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péya: item mucvòv, péXav, exorewóv: quemadmo- A palmialtitudine, [* 'Hyieozilapos, Philo Poliorc. p. 


dum ET Eribvó» eidem est evcróv, memmyós, ovreyés. 
*CXwib)s, Exíóvs, Heyn. Hom. 6, 252-3. cf. Wolf. 
roleg. 280." Schæf. Mss, Schn. Lex.] 

Ir:čóðev, Eminus, Procul, s. Deprocul, ut Plaut. 
loquitur; Longe ante, ut eribóBey rpovoñoa ap. Anti- 
mach. Longe ante providere. [*' Heyn. Hom. 6,253." 
Schwf. Mss.] 

fi 'Acezis quoque significans Clypeum, ab eadem 
descendit origine, quoniam sc. est kvxAoeió))s xal p) 
els pijxos éxrerauév, Eust, 882. Idem p. 996. enar- 
rans illud Il. =. (428.) àAÀà mápoifey 'Aoriĝas eb- 
KbxAovs myéÜov abrov, e vett. annotat, non omnes 


ågriĝas esse mepuepeis, 8. exixAovs, ut Hom. vocat; . 


sed esse quasdam etiam oemibeis, i. e. muire, a 
erídw dictas, quod significat éxreívu : e quo exídw 
derivari et exibjs, i. e. ériuijens, et áavis, i. e. ġ p) 
wpòs piros éxreragiévg, &AX és kóxXov ouvņypévn. Recte 
ergo Turn. ácríóa interpr. Clypeum qui rotundus 
est; Ovpeóv autem, Scutum, ut supra quoque admo- 
nui, cum de ácris seorsim agerem.  'Aerióogópos, 
Theod. 2 Reg. 11, 4. 20. *'Acribogopicós, Eustrat. 
in Nicom. 1. p. 3. Lobeck. Phryn. 681. 683. * **"A. 
vaemu, Sine scuto, Nonn. D. 36, 262," Kall. Mss. 
IlapaczíZwe, vide p. 2368. * “ vyurapacziZw, Una 
milito, 'Tzetz. Ch. 5, 227." Elberling. Mss.] *' Ipo- 
** exíZw, Propuguo, Adjuvo, VV. LL. perperam pro 
** *poaamidw." 

4 Erap, $, Spithama, Spatium quod est inter 
pollicem et minimum digitum expassos, rò pérpov, rò 
rò ros peydáXov BaxrüAov rì rüv juxpóv Šiáornpa 
éxraü)v, Hes. Itidem J, Poll. 2. epi rà» iù xeipós 
pérpuy loquens, Ei & rovs óacrbXovs ámoreívas, ávó 
roù neyüXov xpós rüv apuxpórarov uerpeis, omau) rò 
pírpov. Est igitur Mensura duodenum digitorum, 
quam Lat. Palmum majorem et Dodrantem appel- 
lant: dodrantem, inquam, quod dodrans novem un- 
ciarum sit, quz item efficiunt duodecim digitos: vel 
e similitudine et proportione quam habet libra cum 
pede. Est enim dodrans, novem unciarum, h. e., 
tres quartas libra partes continet. Sic et embau), 
quæ digitorum est duodecim, dodraus esse videtur 
pedis, in quo sedecim digiti continentur. Atmaħat- 
eri) et &apor, sunt Palmus minor, i. e. Quatuor digi- 
torum mensura. Utitur eo vocab. non raro Diosc., 
x quem Marc. Virg. 3, 52. de panace Asclepio, 

ariant, inquit, Plin., et Plinium secuti, ia hac men- 
sura, nunc Pedalem, nunc Semipedalem, et aliquando 
Palmarem vocantes: quie etsi videatur descriptio a 
nobis dodranti et spitham:z congruere, nihilominus 
utendum ea non esi: ne concurrat cum antiquo 
palmo, que quatuor digitorum in hominis manu ut 
sunt conjunctorum, sine pollice, mensura est: quz 
sexies repetita, cubitum Romanum constituit, qui 
e viginti et quatuor hujuscemodi digitis conficieba- 
tur. Vide et quendam Plinii locum in Zrifjapaios 
et Aurmifapatos, Suida teste emag) rov [iov dicitur 
rò éAáyurror. Diogenianus quoque refert, Prover- 
bialiter sic dici Modum vitæ perpusillum. Itidem in 
Ps. 38, (7.) his verbis, 'Ioù caXa«rás EOnras ràs 
Juépas pov, Brevissimum vitz spatium designatur. 
Simile huic Proverbio istud est, Ery) xpóvov màs 
¿ariv ò Bios. Ceterum licet quidam rjv ema» 
dictam putarint mapa rò» üroeracpóv róv rò peyå- 
Xov 6akrÜXov mpós rò pepoð čepov, malui ego derivare 
a verbo exíZw, quod Schol. Aristoph. initio Vesp. 
exp. éxreíre : cum Eust, etiam mecum faciat. 
[* Thom M. 250. Jacobs. Anth. 7, 82. Antip. Sid. 
23. Wakef. S. Cr. 5, 13." Schaf. Mss. *' Ezfayn, 
quod nonnulli palmo (xaAacrj) æquiparant, ple- 
rique autem palmo majori s. spannz, (Aristot. H. A. 
9, 27. p. 398. Leon. Ep. 20. T. 1. p. 159.) Maris 

. 131. proprie Atticum esse negat; neque id Alci- 
Biades Platonicus 1. p. 126. satis defendit.” Lobeck. 
Phryn. 296. Schleusn. Lex. V. T.] 

AurríÜapos, 0, jj, Duas spithamas longus, Duos 
dodrantes altitudine sua tequans, Diosc. 3, 84. de 
delphinio, KAXavas ávínec Gurzilápovs Ñ ka. ueidovas, 
109. de clinopodio, Gapvíor écrl kal rovro dpvyavises, 
SwriBapov. At Plin. 24, 15. dicit esse surculosam, 

PARS XXVI. 
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55. * Ilevünuwrrilauos, 59.] Tpioriðapos, Tres spi- 
thamas longus, dodrantes altitudine sua quans, 
palmos majores explens, i. e. Bipedalis s, Bipeda- 
neus; nam tres spithamz, dodrantes, palmi ma- 
jores, conficiunt duos pedes. Hesiod. “Epy. (2, 
44.) Tpioziüapoy § div répvew. Diosc. 3, 129. de 
ambrosia, Oayvíexos écri rpiezíBapos rò vos, Unde 
Plin. 27, 4. Fruticem unum habet densum, ramosum, 
tenuem, trium fere palmorum. [“ Ad Diod. S. 2, 
443. 465. 467." Schwf, Mss. Vide XziBupaios.] 

Irðapóðns, Spithamæ s. Dodrantis longitudinem 
explens, Dodrantalis, Palmaris: accipiendo palinum 
majorem. Diosc. 4, 59. de agerato, Oápros éori 
$pvyavaéns, omıðapwðns, rameós. Plin. 27, 4. Age- 
raton ferulacea est, duorum palmorum altitudine. 
Zriüauais, idem, Plin. 7, 2. Supra hos extrema in 
parte montium Spithausei pygmsei narrantur, ternas 
spithamas longitudine, h. e. ternos dodrantes, non 
excedentes, Ubi nota eum or:ðapi) interpretari Do- 
drans. Strabo rpwrriáuovs árvópas yocat, ut videbis 
supra in [Ivypazos [“ Xmiüapa?os, ExiBaptatos, ad 
Diod. S. 1, 356." Schæf. Mss. ** Xrifauiajos, Hip- 
pocr. de Artic. 4, T. 12. p. 457. Aristot. H. A. 10, 
32. p. 481. Polit. 7, 4, 6. Theophr. H. Pl. 2, 7. Po- 
lyb. 6, 22. Gal. de Qualit. Corp. 1,61. T. 2. Diosc. 
2, 169. p. 116. Geop. 2, 6. p. 103. qui haud scio an 
Strab. 4, 10. p. 90. et Heliod. 9, 15. p. 369. omba- 
paños scribentes, in suas partes tracturi sint." Lo- 
beck, Phryn. 544.] 

Aumifapator, i. q. &oriðapos, Duas spithamas 
longus, Qui duorum dodrantum longitudinem, lati- 
tudinem, aut crassitudinem zquat. Diosc. 2, 174. 
de ornithogalo, KavMor ésri rpviepóv, Aerróv, Vró- 
Aevkov, ùs BurriDapaiov. Unde Plin. 21, 17. Orni- 
thogale, caule tenero, candido, semipedali. Mallem, 
sesquipedali : nam dus spitliamze sesquipedem fa- 
ciunt, tres autem spithamze duos pedes. Alibi tamen 
itidem, quod Diosc. de thlapsi dicit, KavAór åriņci 
S$umifanaior, vertit, Cauliculo est semipedali. Sed 
eviBayi Idem accipit et pro Semipede, liec Theophr. 
de palma, 'Aroheimavo: è oov emilapuiy rav páfbwv, 
sic interpretans, Semipedales ramorum relinquunt 
truncos: cum potius debuisset dicere Dodrantales, 
ut in Zrðapatos: aut Palmi altitudine, intelligendo 
de palmo majore, ut pro his ejusd. Diosc. de an- 
thyllo, ZzxiBagjs (ios, Idem sic, Palmi altitudine; 
itemque de sempervivo minore, de quo Diosc. dicit, 
"Avíge cavò» mept oriðauùy rò péyeðos, ipse sic La- 
tine, Palmo alto caule. Similiterque palmeo caule 
dicit esse orchin, quem Diosc. tradit habere kavMa 
exiüapgaia. Sed nota, eo loco Diosc. SCRIBI Atore- 
Oapiaios, (Theophr. H. Pl. 2, 1, 4.) SICUT Era- 
puaios passim legitur, At &urrifapatos el exifapaios 
dicuntur ut zvypaios & vyp: nam mryvaios, mvyo- 
»iaios, vobiaios etc. alio modo formantur. [* **'Hy«- 
omiðajuaïos, Hippocr. de Fract. T. 12. p. 241." 
Lobeck. Phryn. 550.] 

f Eria, SIVE Erin, h, Avicula similis passeri, 
ut Hes. tradit. Gaza ap. Aristot. [H. A. 8, 3. 9, 7.] 
vertit Fringilla s. Fringuilla: non male, ut videtur. 
Dicitur autem a exíCw per óvouaroroitavr. UNDE 
Zrıčlas, ó, ut exicías iépa£, Accipiter Fringillarius, 
Gaza.: Hesychio quoque em«Zías est elóos (épaxos, 
Apud Aristot. exíZa« etiam legitur pro exi£íat iépa- 
xes, H, A. 9, 36. Ot $è mAarirepot iépakes, Vrorpip- 
xat kaAoUvrat, Aor 66 mépxoc kal amicas, — [** ExíZa, 
Frin, Toup. in Schol Theocr. 211. Munck. ad 
Anton. Lib. 63. Verh., Timon Phlias. 15." Schaf, 
Mss. Idem ap. Diog. L. 4, 42. Ot é uv höre yXaixa 
mepl onida: reparovvro.] INDE ET Xmicírgs, ut ori- 
Žirns alyidaXos, ceteris aiyidaAois major, quippe qui 
oriav magnitudine sua æquet, ut Aristot. H. A. 8, 
3. ubi ET 'Oporzíéns ab Eod. memoratur, orin et 
ipse uos kai rò éyeÜos mapamAdoiws, nisi quod ba- 
bet aéxyéra kvarovr, et éumrpífle: v rois ópeciw, Ibid. 
emída, orpovðòs, aiyiaAós, in oswàncoġáywv avium 
genere numerantur. Gaza eridírgv aiyidaMor in- 
terpr. Fringillaginem : cujus imitatione dpoerídy; 
reddi queat Fringillago aut Fringilla montana, 
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DIMIN. Xzidíov, rò, Parva fringilla. Hes. tamen 
evi&ía vocari scribit rà óprea ravra, Omnes aves. 
Erivos, ó, Fringilla, ut Fest. Avien. vertit supra in 
Xwidw, unde etiam ipsa óvoparomerodjoÜac putatur. 
Suidas dicit esse elĉos orpovÜov, ut et Schol. Ari- 
stoph. Elp. (1149.) éveyxárw ris r)v xíyhyv xai rà 
oxivw: ("Op». 1079.) 1TEM Xríva Hes. teste dicitur 
ô evívos: qui ETIAM Erebia dicit esse elóos ópyida- 
plwy, exívovs, [Iwivos, Arat. 1024. Aristot. Mirab. 
4l. een gr Lap. 24. JElian. H. A. 4, 60. " Eris, 
ap. Procl. Paraphr. Ptol. 202. 204. 205. emwovs xal 
lexvovs, exp. Macilentus. Vide Scho. Lex.: Phot. 
Erivós* ia rot évós » Aéyovcur" "Apirrogávgs Taygvie- 
erais. Cf. Brunck. ad Aristoph."Op». 1079. * Erir- 
vos, Gl. Regaviliolus. * Zxíyyos, Hesychio ix05s: 
Eriyyor' orivov. * Xriwiov, Athen. 65, * Emwíbov, 
Aristopb. Fr. Nye. 1.] 
m 

ITIAOF, ó, Macula, Labes, Proprie esse volunt 
Maculam in veste e vino aut unguine, ràs è» rois 
iparíou xgAíóas: Suidas autem exp. piros, piarpòs, 
Sordes, Inquinamentum. Athen, (297.) Awpiwv èr 
Të mepi 'IxObwv, rò ix rijs &jfjmews rov yvaéws, (Piscis 
id genus est,) »ypóv noi márra emiov xabaípei, 
Omnes maculas. expurgare. Item maculæ et nævi 
in facie apparentes, erio: dicuntur: qum sum- 
mam cutem discolorant, ut macule vestes, quibus 
inhærent. Diosc. 1. p. 39. de oleo amygdalino, 
Aipei $è xal omlhovs éx mpoarrov, kal eoe kai ġuri- 
$as, péMre peyyspevov, Maculas et vitia cutis tollit e 
facie, et eam erugat cum melle, Ruell.: Plin. 23, 
4. Oleum amygdalinum purgat, mollit corpora, cu- 
tem erugat, nitorem commendat, varos cum melle 
tollit e facie. Ubi nota eum «eríAovs interpretari 
Varos, i. e. Maculas s. Cicatriculas maculosas, quw 
in facie quorundam, qui varis laborarunt, rema- 
nent. Alibi de avenacea farina, Nævos tollit, Me- 
taph. autem Paulus ad Ephes. 5. Tùy 'ExxAgoíav pij) 
Exovca» cwiXov jj jvríóa, Ecclesiam non habentem 
maculam aut rugam. Negat Phryn. hoc vocab. esse 
Atticum ; Attice autem dici potius kgAís. — XriAor, 
Hesychio xxXis, oómos ipariov, mérpa " wwpibns, yi 
xepaguxj, Saxum porum duritia referens, "Terra figli- 
na. Sed scribitur ap. eum * mopéðnņs, ideoque non- 
nulli interpr. Pumex. Quo refer quod Idem ex Ionis 
Omphale affert, eriXor THapracíav : significatur enim 
iis verbis Rupes Parnasia, Sed improbat Hes. hoc 
vocab., quippe quod ez áóes dicantur ai mérpat. 
Attamen et ap. Aristot, eriAos pro ems usurpatum 
legitur, de Mundo (3,3.) p. 116. Ald. 'H è oúurara 
rov typot úo érrroAáZovsa kará rivas rijs yis omi- 
Xovs, ràs xaXovuévas úyarepvevia olkovuévas, ¿čis àv 
ein rüs áepíow uáMeara $0cews, Enimvero humoris 
universi naturam finitimam merito esse censeas na- 
turz animabili et aériz, ita ut ipsa inpatabunda exi- 
stere terram faciat per quasdam saxosas eminentias, 
quas habitabiles vocamus, Bud.: Lycophr. pro In- 
sula posuisse dicitur. Fortassis autem rupes et 
insulæ dicuntur orior, quoniam in maris aut terrae 
planitie visuntur, ut maculz in veste. Sed nota, ap. 
Hes. in loco ilo Ionis, fem. gen. dici eíAov IHapva- 
giay, ut et Bud. in l. Aristot. fem. genere accepisse 
videtur, Nota autem ap. eund. Hes, illud orior 
non zporepurmücÓUa:, sed mapolórerÜa«: pro qua po- 
steriore scriptura faciunt áezios etiam et eias 
habentia : breve. Idem XríAur, rpayeis rómoi.. Eri- 
Xov, evumeduxós, Aeiov.. [* EvwnAóv, exAgpóv.] Apud 
Eund. LEGITUR ET ZríAa:, ai év rois iparíow xgM- 
Bes, quasi a NOM. XríAg. Sed id alphabetica etiam 
seríes ap. ipsum Hes. reddit suspectum. ITEM 
Eria Eidem sunt xopóal ££ éyrépuv, Fides s. Chordæ 
ex intestinis: a NOM. SING. EríAoy. || XríAa exp. 
etiam Fraces, eréujvAa Hes. [*'' mios, Alberti 
Peric. Cr. 38. Musgr. Hipp. 383. Grzv. Lectt. Hes. 
574. Phryn. Ecl. 12. ad Diod, S. 1, 353. Ruhnk. Ep. 
Cr. 275. ad Mær. 397. Jacobs. Anth. 9, 43. 10, 281. 
Aristoph. Fr. 287.” Schæf. Mss,  Zzi^os, j, i. q. 
imas, Lycophr. 374. ** Antiquissima hujus nomi- 
nis memoria est in Lysidis Ep. ad Hipparchum ap. 
Jambl. V. P. c. 17. p. 76. si quis eam genuinam 
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utat. Secundum hunc Dionys. H. 4, 24. p. 698. 
oseph, A. J. 13, 11. p. 665. Plut. Symp. 3. Quzest. 
10, 3. T. 11. p. 155. Lucian. Amor. 15. T. 5. p. 
272. Liban, Decl. 4, 140. Artemid. 5, 5, 67. Apud 
Polyb. autem 10, 11. (10, 10, 7.) pro * er bys 
scr. est * exiAabóoóg. Nam esiXos pro eris sin- 
gulare est Arriani Peripl. Mar. Erythr. 153. ac ne 
Ioni quidem condonatum: vide Hes. s. v. (et nott.) 
Erdos scribitur et raro exíAos (in Edd. vett. Athen, 
6, 49. p. 85.) ut uüpov et uJpov, wiXos et mios, exü- 
Aos et exvAos, pūgos et puros, xUros et küros, qum 
aliis temporibus et locis aliter appellata videntur." 
Lobeck. Phryn, 28.] 

"Acris, Maculæ et labis expers, In quo macula 
nulla nec labes s. nævus conspicitur, ó uj Éywv owl- 
lov riwà, ut Suid. exp., citans ex Epigr. MẸhor éyo 
earpovÜewy, —" Aariior, &pivrióurov, laóxvoov áprvyó- 
vom. Locus est Autiphili Epigr. rào tr fua ubi 
etiam nota ex: in hoc áerios corripi, licet ewiAos 
passim wpomepiomopiévos scriptum reperiatur. Utitur 
et Herodian. 5, (6, 16.) Tò & äppa Jyev clázoor, 
immuv Mewy peylorwy re xai ácríAwv: ubi indicat 
candorem illum nullis maculis fuisse distinctum, sed 
xaDapérarov. Hesychio &zmiXos est kaÜapos, Äuwpos : 
quie expositiones de metaph. signif. accipienda sunt. 
Idem ácrior a Macedonibus vocari scribit rò» yei- 
pajpov. [** Jacobs. Anth. 9, 43. Wakef. Trach, 69." 
Schef. Mss. Greg. Naz. Or. 17. p. 325. 1 Tim. 6, 
14. Jacob. 1,27. 1 Petr. 1,19. 2 Petr. 3, 14. 
Symm. Job. 15, 15. 'AemiVórepos, Diosc. 2, 197. 
* e Adiomilos, ad Xen. Eph. 237." Schwf. Mss. 
** Peripl. Maris Erythr. p. 106. Tawiav rpaxeiav xai 
GemiAov, * Karácmivos, Porph. de Abst. 4, 7. p. 
315." Lobeck. Phryn. 28.] 

(* Erb, Aristot. H. A. 5, 13, 9. cf. Schneider. 
3, 209. Vide XriXos.] 

IrAów, Maculo, Labem aspergo: Hes, exiAócai:, 
fvraca. Pass. EriVóopai Maculor, Sordidor, Sor- 
desco. In Epist. Jud: (23.) Tòr áró rijs capkós rmi- 
Awnévov yerya. Voce autem activa utitur Jacobus 
Epist. suæ 3, (6.) de lingua, EmAoñoa Sov rò epa, 
Maculaus totum corpus. [ErAów, Gl. Attamino. 
Erdo [Infuscant. EmAwbeis' Infuscatus,. * Dio- 
nys. H. 1, 1751. Clem. Alex. 295." Wakef. Mss. 
Schleusn. Lex. V. T.] ZriAoya, rò, Macula et labes 
aspersa vesti, i.q. exwiAos, Nævus. || Exp. etiam Lo- 
cus salebrosus, Saxum asperum. Į[“ Jacobs. Anim. 
322." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Xruwris, 
Maculatus, Maculosus, [Gl.] 'Aeríwros, ò, ġà Qui 
maculatus non est, Maculæ et labis expers, i. q. 
äarıos, Suid. [* ** 'Exerióu, Schol. Theocr. 1, 40." 
Boiss. Mss. * ** KaraeriAóu, Commaculo, Andr. Cr. 
271. 977. 278." Kall. Mss. * Xvezióo, Gl, Comma- 
ert 

* ZwiMo, affertur pro signif. roù evóv: quod 
* vide," [* *E»eriMéw, Theoph. 3, 668," Bast. 
Mss, in Ind. Scap. Oxon.) 

EsiXàas, ábos, h, i, q. emos, Rupes s. Saxum : ple- 
rumque de Saxo quod iu mari prominet, ut sunt 
scopuli. Od. E. (405.) 'AAXX' üxrai vpofJAires &cav, 
emiÀábes re máyoc re, 1'.(298.) »ijás ye rori ariAá- 
Šeooiv tatay Kipara. Rursum E. (401.) &obxov rovere 
mori awiXáSenet BaAánegs : solent enim fluctus appulsi 
scopulis resonare et late in æquore strepere: unde 
et Sonanles scopuli Virgilio. Eust. exAáóes € vett. 
exponit, ai rapáiac wmérpai, mapa rò mmilovoÜa: rj 
üxvp: alibi, mérpaı roat Óuemywopévas ri ovveyei 
r&v kvuárwy vMjbec: at brevium Scholl. Auctor ióaAot 
mérpai: quz expositio refeliitur hac auctoritate, 
Epigr. Dac) $6 xal yheoci» &XimAayéecct xepeiovs Tàs 
boáAovs vérpas rüv $avepav arAáðwv, Ajunt navibus 
marivagis saxa mari tecta magis nocere quam aper- 
tos et conspicuos scopulos. || Glarea, vel Terra 
glareosa, Theophr. C. Pl. 2, 5. 'H exiAàas, xai ër 
püXXov 3j Xevxóyevos, éXato$ópos. Unde Plin. 17, 4. 
Glareosum oleis solum aptissimum. Vide quæ idem 
Plin. refert, 15, 5. et 17, 18. Gaza eras interpr. 
Argilaceum solum, forsan occasione sumta e verbis 
Plin. 17, 18. || Hes. exiAábes exp. etiam peparyé- 
vo, adjective accipiens. [Soph. Trach. 680. *'* Ber- 
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gler. Alciphr. 60. Alberti Peric. Cr. 38. Toup. O- a quie in casis victimis aruspices considerabant si quid 


om. M. 804. Jacobs. Anim. 322. Anth. 7, 349. 
8, 64. 272. 9, 35. 908. 12, 275. Lucill. 122." Schzf. 
Mss. Callim. H. in Del. 243. : Gl. Procella, * TIo- 
AermriMas, Scopulosus, Demosth. Bithynus Stepbani 
B. in'Heaía. " '' Zrdabog:, Strabo 16. p. 1123." 
Wakef. Mss.) 

* Xrácv, Basil. M. Orat. in Matth, Ed. p. 57.] 
* KaraexiMáZue, Commaculo, Labem aspergo, In- 
* quino: Hes. xaraeriláQwv, poÀévewv. |] Hic au- 
* tem, xai * $dvexiónpov pórov xarammiMáZovres, 
“ Etym. exp. karaxpémrovres, addens, àmó perapopäs 
* r&y vow werpar, aries trò Q6aros kavrróuevat, 
“i rois üxpoórrws mporteAáZovsc k(vÓvrov. émupépovoi t 
* dicuntur autem es exiáóes, Sic et Lex. meum 
“vet.” [** Act. Traj. 1. p. 234." Schæf. Mss. Irruo 
velut procella, Cyrill, Alex. adv. Julian. 6. p. 187. 
Oi ovrw wvevparos Xabpov karae i ádorros áypuaíve- 
rai ÜdAaesa, às ávbpós à vaÜovca rò &ocopyov kal 
rò åxáňwov els Ovpovs. b. ad Es. in Notis ad 


pa 1, 376. 2, 60. 300. Ruhnk. Ep. Cr. 151. 221. 


Hesych. citatus, Tí yàp obres * ebbiapimicrov, œs 
xo9s éx ë cal áXGros mveóparos Aáflpov kararı- 


Aágorros ; Theophyl. Simoc. 4, 5. 7, 3. 'O 5è &spos- 
Socius rois J'apfápow xareeríAane.] 

“ YXwjeves, Lapides przgrandes itineribus pro- 
** jecti pontis loco in hyeme. A Latinis Pondera et 
“ Pontes dicuntur. Horat. Epist. 1, 6. et cogat trans 
* pondera dextram Porrigere. Virg. Georg. 4. de 
“ apibus, et grandia conjice saxa, Pontibus ut cre- 
* bris possint consistere. Ita VV. LL., in quibus 
“ affertur etiam ex Hes. XzjAwves, oi 7pós rË Báaex 
** Mov: sed hzc verba aliam potius expositionem 
** poscere videntur. lllud autem vocab. Pondera in 
“ illo Horatii loco secus accipiendum puto, et qui- 
* dem simplicius : nimirum trans pondera qua vel 
* curribus vehuntur, vel a bajulis portantur," [Vide 
Interprr. ad Hes.] 


—— ll —Á — 

* XTIINOHP, ñpos, å, Scintilla, Il. A. (77.) de stella, 
** vog Bé re mohim xà amwbñpes Teyran, Aristoph. ITA, 
* (1054.) "Ea» yàp abrùy els uóvos ewivÜ)p Mp 
* Lucian. de Sacrif. Xz:86pw» ávámAeur, ola i) 
“ kapivevrijv, Additur interdum gen. mvpòs, Theo- 
* phyl. Ep. "flzrep oi év aiáAg omiÜüpa cwós ra- 
* uuevovres, Interdum vero metaphorice ponitur 
** exiyÜjjp, sicut Scintilla Latine, et Igniculus. Sic 
* in plurali excépes, lgniculi," (“ Ruhnk. Ep. 
Cr. 24. llgen. ad Hymn. 338. Mær. 396. et n., 
ad Timmi Lex. 129. Valck, Auim. ad Ammon. 
139. Diatr. 174. ad Lucian. 1, 325. Wakef. Eum. 
943. S. Cr. 5, 116. Jacobs. Anth. 8, 159. 10, 
85. 11, 203." Schaf. Mss. “Yw. Jiov, Philostr. 
186." Wakef. Mss.] *'* Xwo8gpoeiójs, Scintillæ si- 
“ milis, Qui scintillas emittere videtur s. scintillare," 
[Epiph. 1, 678. *''XZziwünoórouwos, Schol. Arat. 
129."  Wakef. Mss] *''Xrwünpicu, Scintillo," 
“ Pherecr, Bekkeri p. 361, 31." Boiss. Mss, ** Act. 

raj. 1. p. 222." Schzef. Mss. *'Aroorivðnpičw, 
Scintillas emitto, Niceph. Blemm. 101. Aristot. 
Meteor. 1, 4. 8, 22. '* Anna C. 24.” Elberling. Mss. 
“ Act, Traj. l. c. Ruhnk, ad Senec. 5. p. 15." Schzef. 
Mss. * '*'AsoemiÜnpipós, Hes. v. Ieplizrepa." 
Routh. Mss. * ** 'AsoerBfjpiis, Saracenica Sylb. 
p. 49, 17. * 'AmoeruÜpios, Euthym., Zygab. p. 46.” 
Boiss. Mss. * ** Emıönpiáúw, Theod. Prodr. 198." 
Elberling. Mss. * XziOnpaxíZw, Nicet. Annal. 1, 7. 
“ YxiÜnpaxíZw, Const. Manass. Chron. p. 98(— 
186.)" Boiss. Mss.] “ Ero&ápryyes, Scintille. Scri- 
“ bitur et ErwOápeyes." [* Exc80ápsE; Apoll. Rh. 4, 
1544. év é oi ooe XmiwÜapwyesai mupòs €vaAiyxia 
parpóovre Aápmerat, * “ Emwbapis, Ruhnk. Ep. Cr. 
24 Ilgen. ad Hymn. 338." Schæf. Mss. Hymn. Hom, 
1,442. *'' Festo [ncendiaria avis." Schn. Lex. Cf. 
Xzívéacus. * ** Xrivüpat, Pruna ardens, Ardor, Ful- 
men, Ed. Sexta Cant, 8, 6. exírOpaxes."  Schleusn. 
Lex. V. T.] 


— -]"— 

XILAAEFXNON, rò, Viscus. ZrAdyyva, inquit 
Gorr., non Intestina dicuntur, sed Przcipua intera- 
nea et vitaliora: ut cor, pulmo, jecur, et similia, 


c 
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portenderent, Sumtum est enim ab aruspicinis id 
vocab., deinde ad omnes animalium partes intrinse- 
cas translatum. Celsus Viscera Latine vocat, et ab 
intestinis distinguit: alii Exta interpretari malunt. 
Greg. Naz." flee xarà rör ovAáyyvur, Adegit visce- 
ribus, sc. pugionem. Plut. Symp. 2. To mepi rò 
erAáyxvov (ovi. Frequenter de corde dicitur, ut 
ap. Aristoph. (B. 844.) ewAáyyva Oepuaíveww pis 
ópyjv: nam affectuum et perturbationum sedes est 
cor. Sic Soph. (Aj. 995.) 'A»iásaca $3 MdXirra 
robuóv awAd'yyvor, 1. e. rj» éui]v xap&iav. Itidem Eur. 
(Hipp. 118.) exAdyyxvov Évrovov, Cor intentum, i. e. 
immotum : Med. (220.)"Ocr«s piv åvêpòs e*Adyxvoy 
txpaleiv copi, Ervye: $ebopxis, ober d6unuévos, Qui 
simul ac viderit aliquem, odit, priusquam probe co- 
gnorit cor animumque quo affectus est. Alii latius 
etiam interpr. Ingenium, Mores. Apud sacros autem 
Scriptt. exAdyyva Hebræorum imitatione dicuntur 
Omnes teneri ac materni affectus : ut in Ep. ad Phi- 
lipp. 1, (8.) 'fls émero08 wdvras Dpás £v owAdyyyvois 
"Ipso? Xpwros, Quam propense vos amem omnes in 
visceribus Jesu Christi: 2, (1.) Et ra evÀAdyyva 
xai oixripuol, Si qua viscera ac miserationes, i. e., Si 

uis intime earitatis sensus. Itidem Greg. Naz. 

à unrppa erAdyxva ewapaccouévg, Materna ei vi- 
scera lacerabantur, i. e. Materni amoris sensus pun- 
gebantur. Plut. vicissim eiónpovv exMyxvor dicit de 
Corde duro et ferreo, quod non movetur s, mollitur. 
De animalium que mactantur, i. e. victimarum, vi- 
sceribus s. extis frequentissime dicitur. Il. B. (496.) 
XrAdyyva $' áp' Égweipavres ireipexov 'Hoaícrot, Od. 
T. (9.)" Ev0' oi exAd yy»' êndoavro, Beğ &' ixl. unpia 
xaiov, /Eschin. (76.) Tà exAdyyva $vAdrruv, Obser- 
vans exta, s. quid exta promitterent ; nam ai rì rōr 
e"Adyyvev popjal kal mmórnres wpobnXovsiv üvÜpo- 
wos rò péAXor, Plut. de Orac. Pyth. (* Musgr. Med. 
1383. Wakef. S. Cr. 2, 21. 72. 4,213. 5, 132. ad 
Od. Y. 260. Jacobs. Anth. 6, 59. 309. Abresch. 
JEsch. 2, 34. Tangentes adjurabant, ad Herod. 468. 
Tù er. éxdMew, üávafdAXew, D. R. ad Longin. 
259. ExAdyyver áméyec0u, Brunck. Aristoph. 2, 
226. Qépew órò ewAayyvois, Markl. Suppl. 919." 
Schæf. Mss. Aristoph. ‘Irr. 410. B. 1006. Simoni- 
des, Ér« unrpòs êvì orAdyyrowy lóvra.— * Er\dyyvos, 
ó, Diosc. 1, 20. perperam pro e$dyvos.] 

, ExAayyvocxóros, ó, Extispex, Qui exta s. viscera 
victims cæsæ inspiciens, ex eorum colore aut qua- 
litate futura conjicit et predicit. Idem specialiore 
nomine dicitur jprarocróros. (Gl. Ariolus, Haruspex, 
* XrAayyvosxoréw, Socr. Hist. Eccl. 3, 13.] XzAay- 
xvoróuos, Viscerum sector, Qui viscera hosti ma- 
ctatæ cultro resolvit et eximit, [Eust. ad Od. A, p. 
50, 37. “ Athen. 174," Wakef. Mss. — * ** XrAay- 
xvoropía, Tzetz. Exeg. in ll. p. 97, 22. * XrXayyvc- 
ropwos, 108, 8.” Schæf. Mss. * ** XrXayyvoriros, 
Const. Manass, Chron. p. 97." Boiss. Mss.) XrAay- 
xropáyos, Viscerum vorator. ZEIrAayyvogdyo, in- 
quit Bud., Homines violenti, Pauperum voratores ; 
vel, ad literam, Qui in sacrificiis viscera hominum 
edebant: Sapient. 12, (6.) Téxvwv re poréas áveXef- 
povas, cal ow ipe &vÜpwrivwv capra. [Plut, 
10, 727. '' In Sap. l. c. Petrus Nannius scribere ma- 
vult * ZrAayxvogayeiv." Schleusn. Lex, V. T.] 

Zrhayyvósrys, Qui exta s. viscera torret, ut qui- 
dam interpr. Forsan significat etiam i. q. orìayyro- 
exómos, &b ömropai Est et Nom. proprium servi Pe- 
riclis, ap. Plin. [22, 17. 34, 8.] 

" Aarayyxvos, ó, h, Non labens exXdyxvov, i. e. Cor, 
Quoniam autem cor animositatis sedes est, ideo hoc 
üorAayxvos accipitur pro á8vgos, üroAuos, Non ani- 
mosus, Inaudax, ut Horat. loquitur, s. Timidus, Igna- 
vus. Soph. Aj. (472.) p. 28. Miroi púmy y üomXayyvos 
&x xeívov yeyùs, Schol. årdpåios, lüroXuos, eios, Exp. 
etiam Iminitis, Inhumanus, Crudelis, Immisericors : 
quia exAdyxra interdum dicuntur Affectus teneri, 
quales materni sunt, (*** 'AezAdyyvows, Boeckh, in 
Plat. Min. 188." Schef. Mss. *“ 'Aerayyréw, 
Immisericors sum, Aqu. Theod. Job. 41, 1. ácrAay- 
xrýow. Olympiod. in Catena Nicetz p. 584. habet 
GerAayxvicw, (ab * 'AerAayxríZo,) cujus loco non 


8621 SMA 


[T. 111. pp. 956—957.] 


IA 8622 


tam ebzxAayyvíjsona: cum. Junio, quam áexAayyv(- A Üaie, åróviče rò alpa rov kaBaipouévov. Interdum 


cwpiac rescribendum esse judicat Kreyssig. in Symb. 
P. 6. p. 5. ob analogiam verbi simplicis ørħayyri- 
opar,” Schleusn. Lex. V. T. * **'Aerhayyría, Im- 
misericordia, Crudelitas, Chrys. mept Mera». 6. T. 6. 
p. 794, 17. Ob. & &orhayyviay rovro yowvciw, Ahù 
Suit rò erevóv roU xaipoo* ÉgeAXe yàp å vupiólos elaépye- 
aðar” Seager. Mss. “Athan. 2, 296. 300. 310." Kall. 
Mss. [* AserAayyvos, JEsch. Pr. 899. al. * bierAa- 
105.) EbevXayxvos, oppositum przecedenti, et signifi- 
cans Animosus : ev«ap«os, üávépeios, Schol. Soph. p. 
28. Item Misericors, Pronus ad miserendum. Seu 
Qui facile commovetur alterius rebus adversis. In 
Ep. ad Ephes. 4, 32. l'Íresüe è eis àJujXovs xpgeroi, 
ebozAayyxvoi Estote in alios benigni, misericordes. 
Sic in Ep. 1 Petri 3, (8.) EberAayyvot, $XXógpoves, 
[Qui robustis est et firmis visceribus, cf. Foés. 
(Econ. Hippocr. 154. **''TloAveóezAayxvos, Qui 
multze est misericordiz, Andr. Cr, 300," Kall. Mss, 
“ Clem. Alex. 957. Jacob. 5, 11. var. lect," Wakef. 
Mss. *-QuvevoerAayyros, Timario in Notit. Mss. 9, 
2945. * EbezA&yyxvws, Nectar. Homil. p. 7. Ed. Par. 
1554." Boiss. Mss. " EoerAayyrév, vide" AerAay- 

vos.) Eboriayyria, fj, Animi przstantia, Animositas, 
Eur. (Rhes. 192.) Item Animusad miserendum pronus. 
[* Jo. Diac. in Bandini Anecd. v. 76." Boiss. Mss, 
* Karóarħayyvos, Timidus, JEsch. S. c. Th. 243.] 

[* '* MaxpóezAayxyvos, Const. Manass. Chron. p. 
90." Boiss. Mss.] 

* MeyaMóezAayyros, Qui magno corde s. animo 
est, Eur." (Med. 109. Hippocr. 392. 393. 1111. 
* 'OnószAayxvos, Ejusdem visceris, Cognatus, JEsch. 
S. c. Th. 895. Soph. Antig. 511. * TIlepiezAayxvos, 
Magnificus, Theocr. 16, 56.] *'' IHoAóewAayyvos, 
** Multum in visceribus habens misericordize," (Ep. 
Jacobi 5, 11. * IIoAvexAayyvía, Just. M. Dial. 248, 
17. 

FEMMES Ad viscera pertinens: dáppuaxa, 
Herm. Barb. interpr. Medicamenta que ad visce- 
rum morbos conficiuntur; Marc, Virg. Medica- 
menta quz ad splanchna, i. e. interanea. exta, con- 
ficiuntur ; Ruell. Viscerum medicamenta, ap. Diosc. 
1, 82. Miyrvrai $è xal rois mpòs åprnoiav &eMpws 
Kal rois evAayyvuxois qappákou. 

[** XeMáyywwos, Brunck, Anal. 2. p.219." Bast. 
Mss. in Ind, Scap. Oxon.] 

XzAayyxvis, (8os, 4, Cor, xapbía, Schol. Soph. p. 
28. [* XrAayyvibvv, Diphilus Athenzi p. 370.] 

XsAayyveów, Exta in mauus assumo et atirecto, ut 
cum conjurati se jurejurando et religione arctissima 
astringebant, Dion de Catilina loquens, Kai és ágepi- 
arwy ópkwpoctay üváyxg» wpocijyaye' raia yåp riva 
xaraDócas, xal émi riw aewMiyyvuv aUrov rà Öpria mo- 
cas, Eceira. (ex Adryyvevoev avrà perà rà» Awr, Ipsa 
exta attrectavit atque in manus sumsit, per eaque 
dejeravit, Sie nonnulli, qui exXayy»evew esse vo- 
lunt, quod Aristoph. “Opr. (975.) dicit evAáyyvur 

ip! érirA joa: afferentes et h.l. ex JEsch. S. c. 

"h. (45.) " Avépes yùp éxrà Üobptot XAoxayérat, * Tav- 
poroayovrres és peħúvĝeroy aáxos, Kal Üvyyávovres 
xepol ravpeiov $órov, "Apmr, 'Ervi, kal diaíparov 
Qófov, 'lpswpórnsav : addentes et Polybium confir- 
mare hunc morem jurandi per exta mactate victima, 
Sallust. in conjuratione Catilinze scribit fuisse ea 
tempestate qui dicerent, Catilinam oratione babita, 
cum ad jusjurandum populares sceleris sui addice- 
ret, humani corporis sanguinem viuo permistum in 
pateris circumtulisse: inde cum post execrationem 
omnes degustassent, sicuti in solemnibus sacris fieri 
consuevit, aperuisse consilium suum, Alioqui exAay- 
yreveiv signif. evAáyyvuv peralafleiv, Extorum et vi- 
scerationis participem esse, ut qui et sacrificii et con- 
vivii, quod a sacris agitatur, participes sunt. Sole- 
baut enim, facta re divina, erA&yyva mácaaÜa:, ut 
Hom. docet Od. T. 9. et Il. B. 426. Aristoph. “Opr. 
(984.) Aùrùp riy üvÜpwemos ib» üxXmros, áAaZüv, 
Avrj Üvovras, xai aexAayyvebetw émivug, M) róre xp) 
riwrew aUróv vAevpüv rò uerabó. Quo modo accipi 
potest et in h. l. ap. Athen. 9. fin, ubi wepi rijs 
r&v Ixerür xaÜápsews sermo est," Exeira. üámovajágevos 
airós, kal ol Ador oi a Aayxveborres, Ubup AajJ rá- 
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Erhayyrevw s. XvXayyvebouat, Auguror per exta, ut 
aruspices et oi exAayyxvoexóroi Bud. e Strab. de Lu- 
sit. 3. p. GT 41$.) Xehnyyreierrat ée bí ávÜpértur 
aixyuaMwrev, xaXosrovres aáyou, el. Ürav sAqyg inà 
rà ü*Aáyxva rò roU iepockómov, uarrevovrat mpüror 
éx roð vróparos. Paulo ante dixerat eos esse 6vri- 
kovs, rå re aw Aáyyva &xiJMéereiw oix èxréprovras. ldem 
Strabo et activa voce utitur in hac signif., 7. p. 129 
(=431.) de Sicambris, 'Ex 5é ro$ mpoyeopévov aï paros 
pavreíay rwà érowbyro: “Aha 66 Gianyísacat, érmAay- 

vevoy, &ávaóBeyyópuevat víxrv rois oixeiois. [** Dionys, 

. 1, 103," Schæf. Mss. ** Auguror, Porph. Abst. 
193." Wakef. Mss, * XvezAayyvesw, Simul exta co- 
medo, Aristoph. Eip. 115.] 

ZzAayyvicouai, Verbum in sacris literis usitatum, 
et more Hebreorum usurpatum, pro Misericordia 
commoveor : indicans summam et vehementem com- 
miserationem ex intimis visceribus profectam : qua- 
lis est illius qui ap. Virg. JEn. 10. Ingemuit mise- 
rans graviter, dextramque tetendit. Matth. 9, (36.) 
'Ióà» $e rois öyàovs, éezAayyric0n» mepl abrüv, Öri 
Jea» dxMeAvpérvo: kal tpğıupéro docet mpófara ju) 
Éxorvra rouiéva, Misericordia commotus est super eis, 
Marc. 6, (34.) dicit éexAayyvícOün» èx’ avrois. Rur- 
sum Matth. 15, (32.) et Marc. 8, (2.) EAayyvíZopat 
(ri róv GxXor, ut Marc, 9, (22.) XXayyvio8eis 6$! f)jpàs, 
et Luc. 7, (13.) 'EezAayyvís0n ix' avrór: [al tw 
aírg. Schleusn. Lex. in N., et V. T.] XrAayy»ipós, 
Commiseratio, Cum viscera alicujus miseratione 
tanguntur, [2 Macc. 6, 7. 21. 7, 42. * 'ExerAay- 
xríZw, Gl. Eviscero. 'ExexAayx»(couas Misericor- 
dia moveor, luc. Deut. 13, 8.] 'Erxwe7Aayyvi£o- 
pat, Misericordia commoveor super: perinde ac si 
diceretur exAayyvícoga: rí. [Symm. Deut. 13, 
8. * “ EvezrAayxvidopac Misericordia. commoveor, 
Chrys. Hom. 3. de Peenitentia, T. 4. p. 567. Ed. 
Par, 'AAXa warp dert $iXócropyos, uóvos &yaÜóos, ó 
eborhayyrižópevos vxip sarépa." Suicer. Thes. Eccl. 
9 "Y'rorrAayxviZopat, Schol. Aristoph. ITA. 1082." 
Kall. Mss.] 

—— il — — 

XIIAHN, nròs, ó, Splen, Lien, Viscus rarum, spon- 
giosum, nigricans, ventriculo sinistra parte incum- 
bens, et sanguinem humore atro repurgans, Et 
sicut jecur videtur esse purioris sanguinis quxdam 
affusio et coucretio, ita et lien nigrioris et fæculenti : 
ob idque utriusque visceris carnem Erasistratus ma- 
péyxvpa nominavit. Plato autem eum éxpayeior rov 
fraros yeyevic0a. ait, teste J. Poll. 2., ubi addit, 
evAgvos xebaNj» vocari avrov rò mayvrarov, Crassio- 
rem ejus partem. Ibid. róv exXjra àXyeiv, Dolere e 
liene: quod unico verbo exAgrig» dicitur. Et ap. 
Plut. exAgvós oiógua, Lienis tumor. Et exípjos ro 
exAgvós, ap. Auctorem Defin. Med., qui Galenus 
esse creditur: sc. rav ueíZuv ò exwXjv Ùrorirrty, kal 
Miar exXnpós xai Giuwyxwpuéros, Unde oriy éoxiipo- 
péros ap. Diosc. 2. Lien induratus simul et tume- 
factus. XzAijves, Lienis dolor. Cujus signif. exem- 

lum ex Hippocr. una cum Celsi interpr. habes in 

Aavirgs, T. 3. col. 343. || ExXijv significat etiam 
i. q. exAjriov, Splenium ; Linteolum, ut plurimum 
oblongum et splenis formam referens, quo medi- 
camentum illitum, exceptumve, parti affectæ ap- 
plicatur. Gal. Meth. Med. 6. "Ode» eis $povpàr, 
éxicovpíay abrois ó 'Imrokpárgs ¿tepe rijv rà» erin- 
vov EémijoMjv. Ibid. XzXgra exezaprgbórv, ùs 'I-c- 
mo«párns (xéXevae, mepiáAAew. Hesychio ariñ- 
ves suut non solum rà wapà rois larpois èmiuhen 
GÜóv«a, sed etiam oi $zó rg Aégmr ENwes, [** Ai-, 
yós ozA)v, Malva, Diosc. Notha 445." Boiss. Mss. 
Etym, M. 656, XrXjr, áxà rov eis éavróv rizzüo0a« 
rà $avMoérra rör bypūv.  '* Eadem verba legun- 
tur in Zonarz Lexico. G. J. Vossius Etym. L. L.:— 
* Splen, si Isidorum audimus, contractum e Supplen. 
Sic enim scribit, Origg. 2, 1. * Splen dictus a sup- 
plendo, e contraria parte jecoris, ne vacua existeret." 
Quo profecto nihil ineptius, quasi splen homini so- 
lum datus sit ad explendam inanitatem, non attra- 
hendum succum melancholicum. | XxAj» forte quasi 
* exiVijr, quia attrahit sordes, a czí(Xor, quod etiam 
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Fraces s. ørépývia notat, teste Hes.: nisi malis a A tur 7ò üerAgvor, quod lienem minuat et consumat, 


eixaXos, quod, Eodem teste, notat Impurus, ácáfap- 
ros.’ Ceterum Auctor Etymologici Magni et Zona- 
ras ad Platonicam illam de Splene, quasi excremen- 
torum receptaculo, notionem respexit. Plato Ti- 
mæo 544. (— Opp. 3, 72. HSt.)'H §' aj rov yeírovos 
air (rg ijrarc) óorarıs xal £a axAáyyvov *yéyovev 
4E ápirrepás, xápt éxelvov, rov vrapéyeiw abró Aaurpóv 
4ei kal kaÜapor, olov karómrpp mapesxevacpévov xai 
ropov áel mapaxeiípevoy. Écuavyetov.. Atò é} kai örar 
rivis. áxallapoíat yiyrwrrai bix vócor evparos repi rò 
Jrap, várra lj orÀnvòs xaÜaípovsa abrà Šéyerat payó- 
rns, üre xoíAov ral ávaíuov iXavÜérros* ler, mÀnpos- 
peros r&v. ároxalaipouévwv, péyas kal $rovAos avláve- 
rac kal máy, órav xaDapÜy rò capa, ramewoouevov 
tis ravrüv evríZe. Platonis verba, quae Weisk. pa- 
rum intelligit, a Pseudo- Longino 32, 5. laudata sunt. 
Huc spectat Aret. de C. et S. M. 15. p. 44. Boerh. 
"Eri expri 88 fy ikrepos parj, peMyyMopos* uéXaiwa 
yàp abréov jj rpo$), Čriwep éxpayeióv. ori» atparos 
péXavos, o0 rijv áxaÜapcíav orav où Myerai, ovè 
&crovéei voséuv, Ò evMjr" h 5è Ev rë alpar mávry 
fer $i róbe pii py ámó exAmvós ixrépov. 
ta interpungendus est b. l., male intellectus ab In- 
terpr. ap. Boerb. (eadem est versio, quam dedit H. 
Steph. Medic. Princip.) * Ipsius enim atra bilis ali- 
mentum est, cum sanguinis atri effigies quedam ac 
simulacrum sit; cujus purgamenta non suscipit, 
neque elaborat lienis segrotans.' Sed sensus est: 
"Icrépov ij rpo$)) péXaiwá &ariv, órerep ò owAjv, àv èx- 
payeior aiparos uéXavos, rijv áxaÜapaíay rov atparos 
péħavos ob Óéyerat, obl (xmovéek vostuv, h è áxa- 
Üapsía ùr rp aparı wávry orğ. Aret. in animo 
habuisse Platonis locum, e verbis éxpayeior et åra- 
Bapoia liquido patet. Is. Vossius ad Catull. p. 97. 
jure reprehendit Platonis Interpretes, quia ejus verba 
non male tantum, sed et ridicule vertunt, ac si lie- 
nem vocasset Speculum s. Simulacrum hepatis, Atta- 
men Galeno, (cujus liber nobis presto non est,) ut 
e Castelli Lex. Medico apparet, eadem placuit notio : 
—* "Expayeior, Expurgatorium, Abstersorium, vertit 
C. Hofmannus in Comment. ad Gal. de U. P. n. 202, 
1060. Verum in Lexx, redditur per Expressum ali- 
cujus rei simulacrum. Est epitheton lienis ap. Gal. 
de U. P. 3, 7. quia est »óüov "jrap, Spurium hepar, 
et ita velut simulacrum. Prior vero significatio non 
quadrat ad principia hodierna, cum lien non ab 
hepate sanguinem accipiat, sed hepati tradat.' Mi- 
rum est, J. Poll. 2, 220. (id quod nemini adhuc ob- 
servatum est,) eque male verba Platonis accepisse, 
quanquam sensum plane huic contrarium praebent : 
Ilep? uévrow 7v koiav' xarà rà ÀAaià bro rò &á- 
6payua, ó exAj»v xeran öv FlAárwv. éxpayyeiov. ro 
Jmaros yeyerñoðai now’ Ayy yàp obbepíav xpeíav 
mzapéyerai.— Ubi Kuhnius lectorem remittit ad Gal. 
wepi Meħaivns XoMjs p. 87. ed. Venet. (* Przter alia, 
que ibi leguntur p. 87., maxime huc pertinere puta- 
bam, quse lin. 34. extant: Oi ápwroc röv zaAaiGv 
larpev re xai (wv ümejjvarro kalaipeoĝat rò 
3map áxó rov emArnvós, ÉAxovros eis éavróv, ócov iva 
Bes év afpart, rowüroy č roUró čary, ùs ÉQyv, ómoiov 
èr oivg piv jj rpsl, £v alp $6 åuópyn.' Sturz.) Plato 
lieni attribuit usum valde ab isto diversum, quem 
J. Poll., Platonis nomine dicens, intelligit. J. Poll, 
splenem facit Simulacrum hepatis, (ut ex his ejus 
verbis conjicere est, Any obseuíav xpeíav mapéye- 
rat) quasi nulli usui esset; at Plato ipse splenem, 
quasi optimo usui a natura datum, facit Excremento- 
rum hepatis receptaculum, et, ut Aretæi verbis utar, 
ékpuayeioy atuaros uéXavos. Quemadmodum, inquit 
Plato, ut Kuhnii l. l. verba usurpem, speculo exter- 
gendo sua semper appensa est spongia; ita splen 
hepati præsto est, ut spongiz instar fæculentum san- 
guinem bibat, atque ita illam sanguinis officinam abs- 
tergat peniculi more. Hunc esse J, Pollucis sen- 
sum, manifestum est ex Isidori Origg. 2, 1. *Splen 
dictus a supplendo, e contraria parte jecóris, ne vacua 
existeret," Barker. Aunott. ad Etym, M. 1126-7.] 
EzAnvobámavos, Ò, j, Splenem consumens et mi- 
nuens. A Nicolao Mvwrepso ezjvobáraror dici- 
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[* ErAnvórečov, rò, Athen. 462. sed Schweigh. 
emendat * exAnpérebov,] 

“Aarànros, ò, h, Lienis expers, Liene carens. "A- 
error exp. etiam Medicamentum ad curanda lienis 
vitia. (Dápuaxor orAnņrov, Schol. Aristoph. ©. 3.] 
AT"AsrAgvov, Herbz nomen ap. Diosc. 3, 151. 
inde dicte quod $órajur Eye: rà púa åmočeoðévra 
civ Öke xal mivópeva éml jjuépas u', amXijva rüxetv : 
atque adeo et ipse exXjjv kararAáeverat rois $0XXou 
Aeiou aiv civp. Vnde Plin, 97, 5. Hujus foliorum 
jure in aceto decocto, per dies 40 poto, lienem ab- 
sumi ajunt, Et illinuntur autem eadem, sedaut- 
que singultus; sic enim reponendum ibi existimo. 
Nicol. Myr. quoque eam ob rem evAgvobáravor no- 
minavit. Alio nomine erìýv:ov dicitur, et ñpuériov, 
et exoXomérépioy, ut ibid. testatur Diosc., necnon et 
Plin. l. c., sic scribens, Asplenon sunt qui Hemionion 
vocant. Vide 'Hjuórwov, 'Hyuiovira. — Herbarii et 
Pharmacopei nostri temporis Ceterach appellant, 
* *"AcnAngros, Hedera, Diosc. Notha 450." Boiss. 
Mss, "AerAnvos wóa, Diosc. Parab. 2, 4. *'AezAj- 
vos, 2, 61. * 'AexMjvor, 1, 2.] 'AexAjve, Hesy- 
* chio Herba est: eadem procul dubio quz áezA;- 
* pop,” ** " AcosAnya, rà, Odora, VV. LL. sed falso." 
[* 'ExíerAgros, Hippocr. 1134. 1938. *** Mvpró- 
exAgros, Myrsitis, Diosc. Notha 450. * MuptózzAg- 
vov, 468." Boiss, Mss. *'Yróorànvos, Hippocr. 50, 
20.] 

YxAgvéóss, Lienosus, Spleneticus; sic enim Plin. 
appellat Eum qui liene hiborat. Vel etiam, Ma- 
gnum et tumidum lienem habens. Utitur Gal. ad 
Gl., necnon et Hippocr. Vide XzAgruxós. 

ErAnrxòs, idem, ErAgyixoi, inquit Gorr., dici qui- 
dem possunt Omnes qui e liene laborant, proprie 
tamen a vett. ita dicti sunt, quibus lien obduruit, 
Auctor Defin. Med, orànywovs esse et dici scribit 
ols óAeypgvavres oi ewMjres eis rò xarà ġúow obke 
&rokaD(cravrat ovè  üxoóXeypalvovrziw, AX aürois 
mapapévei jj axAypía, Óecxep xal kara ràs vósovs peu- 
paríZerav: in iisdemque mutari praterea naturalem 
corporis colorem. Hippocr. exAnvéóes appellat, ut 
Aphor. Sect. 6. Artic. 47. Toirt exAgvóbeci óvocv- 
repín émcyevouévg åyaðóv. Priore autem emAgracós 
utitur Athen, (348.) de Pella urbe, ErAqvaucois eive» 
$ róMs mowiy év r9 Baħaveip. Item ovAgru pig, 
Splenica vena ; Ramus superior et minor venæ portæ, 
qui totus per lienem spargitur. Nam cum vena 
sein in duos przcipuos ramos distincta sit, hic in 
ienem abit, alter in mesenterium diffunditur. Gorr. 
[' XzAgvirg, unde] XsAsviris QAéj, eadem quim 
ezAnwu paulo ante, Aristot, H. A, 3. Ruf. Ephes. 
de Appell, Part. Corp. humani. [* ** ZeXgveruós, Ber- 
nard. Reliq. p. 24." Schef. Mss.) 

Eràyrlov, rò, i. q. cvXjv, ut innuere videtur J. 
Poll. 2. Ubi paroxytones scriptum legitur, alibi 
passim proparoxytonws, ZrAmvíov, sicut et exAj», 
dicitur etiam Linteolum, Emplastrum non oblongum 
tantum, ut Hes. vult, aut splenis, ut alii, figura, sed 
quacunque forma ad partium corporis habilitatem 
aptatum, quo exceptum vel illitum medicamentum 
adhibetur. Gal. Hippocratem id genus linteoli ex- 
cogitasse dicit ad stabiliendas fracturas, Meth. Mega 
6., cujus verba in ZxAj» citavi : ubi etiam ad os 
multifariam confracta splenium asciæ forma circum- 
dare ex ejusd. Hippocr. precepto jubet. Non est 
autem dubium sic dictum esse a lienis figura longa 
magis quam lata, Aliis etiam partibus imponitur, ut 
fronti in fasciolæ modum ad leniendos dolores, aut 


'inhibendam destillationem, aut in alium quempiam 


usum. Gorr. Latini quoque hac voce utuntur. 
Plin. de oculis cruore suffusis, Superimponi oportet 
splenium e melle decoctum. Mart. numerosa linunt 
stellantem splenia frontem. Idem, Talia lunata 
splenia fronte sedent. Idem et Spleniato mento 
prodire dicit, pro Mento cui splenium superimposi- 
tum est. Legitur ap. Diosc. aliquoties, et Paul. 
JEgin. ltem ap. Philemon. 'fàs exA4rwor zpós &«os 
oixeíus reUày, Tv QXeyporiv ruvoer, obra xai Aóyos. 
[Elian. H. A. 8, 9.]. || XxMjr«w dicitur etiam a 
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quibusdam rà &etAgvov, vel quod spleni conveniat, A a Purpura dicuntur Purpurarii et Purpuratores. Uti- 


vel quod folia habeat longa lataque in modum lienis, 
ut Gorr. annotat. Diosc. quoque idem testatur, 
3, 151. "AerAqvov* oi è, cxoXomévópuv* oi 84, 
evAfwuov* oi $9, jApóreov.. Et cap. seq. 'Hyoviru' 
ol $è ewjrov : ubi etiam docet hanc herbam ex 
aceto potam ráxew ecxAjva. Plin. 25, 5. Invenit 
et Teucer eadem state TTeucrion, quam quidam 
Hemionion vocant. Et mox, Medetur lienibus; 
constatque sic inventam, Cum exta super eam 
projecta essent, adhssisse lieni, eumque exina- 
nisse: ob id a quibusdam Splenion vocatur. Nar- 
rant, sues, qui radicem ejus ederint, sine splene 
inveniri. Apud Theophr. autem H. Pl. 6, 4. ubi 
cnicum sylvestrem dicit esse eiOvxavAórepov, ideo- 
que emxAgvíos vias rav àpyaiww xeypijoÜat yuvar- 
xà», pro hoc exAgvíou reponendum judicant ryri- 
ou, accipientes hoc *víois pro árpáxrow : quoniam, 
ut Diosc. scribit, rý árpaxrsAó, quam nonnulli 
xvixov liypuov appellant, ai ywraixes xpüvrat vri 
árpáxrov: sicut et "Theocr. Schol. annotat árpacrv- 
Àíóa vocatam esse áxó roë ràs &ypoikw» yvvaixas 
Arpárrovs wory ÈE abris, ex eo, quod rusticorum 
mulieres fusos ex ea conficiant. Plin. tamen 21, 15. 
Una, inquit, sylvestris cnici species, mitior est, simili 
caule, tamen rigido : itaque et colu antiquæ mulie- 
res utebantur ex illis: quare quidam Atractylida 
vocant: vnríor pro Colu accipiens, non pro Fuso. 
Ubi obiter nota ETIAM Ilg»í(ov ET "Arpaxros. 
[^ Wakef. S. Cr. 2, 72. T. H. ad Plutum p. 403." 
Schaef. Mss. “ Periclymenum, Diosc. Notha 462. 
Cynoglossum, 471." Boiss. Mss, Schef. ad Greg. 
Cor. 874. E notione de splene excrementorum hepa- 
tis receptaculo fluxit sensus vocum erAjv, exAygvíov, 
et *ozAgvíexos, pro Spongia et Emplastro abster- 
gente, ut vidit Is, Voss, ad Catull.p.97. Vocab. exAg- 
vízexos occurrit ap. Hippocr. de Morbis 2, 18, 12. 
p. 467, 41. "Ereira mepixpíaas rij xnporíaao, mrAnví- 
akov €miDeis kárw xl rg Ehre, eipuov mwóev érieis 
xaraéijcat. * XzXqvápiov, Diosc. Par. 1, 54. * ZrAg- 
viov, Alex. Trall. 480.] 

ZrAqnuáo, Splenis dolorem patior, Lienis dolore 
laboro, rò» erAjva áXAyó, J. Poll. 2. [Plut. Pyr- 
rho 3, ** Aristot. Probl. 9, 5." Seager. Mss. ** Valck. 
Oratt. 345." Schzf. Mss. Schol. Aristoph. ©. 3.] 

[* ErAnrów, Chirurg. vett. Coch. p. 90. *' Philostr. 
350," Wakef. Mss.] 

[* ** EvAyv(do, Greg. Naz. ap. Lectt. Mosq. 2. p. 
40. Oi soMA kis Ur mAeivur yeAovrov xaracvpópevos 
ax MgvíZeaÜal ġaoı.” Schn. Lex, *"Y voezAgvíZoyat, 
Schol. Aristoph. ITA. 1083.] 


———Ü— —— 

ZIIOTTOS, Spongia, Il. E. (414.) Eróyy 9 áudi 
vpócwra kal üuóe xeip &mouópyvv, Od, Y. (151.) 
aTóyyowi rpamédas Tlácas ápóipámaotle, A. (111.) 
emóyyowt oXwrpíirowt rparéčas NíZov. Sic et 
X. (439.) rpamédas "Ybar« kal aróyyorr: voNrpfroun 
xaBaípew, Utitur et Aristoph. necnon prosæ Scri- 
ptores, ut Plut. Athen. et alii. De generibus autem 
et natura rüv exóyywv, Diosc. 5, 138. necnon Ari- 
stot. H, A. 5, 16. et JElian. item et Plin. 9, 45. 
Xwóyyoc dicuntur etiam Glandule quedam ad fau- 
ces, ut scribit initio l. 4 Epidem. Hipp. (1121.) aut 
"Thessalus ejus filius, cui librum hunc, uti secundum 
et sextum, tribuit Gal. m. Aver». 3, Sic forte dicte 
sunt, quod spongiarum modo humorem combibunt 
et continent. [G]. Spongia, Peniculus. ** Bergler. ad 
Alciphr. p. 12. ad Mar. 361. Toup. Opusc. 1, 281. 
Koen. ad Greg. Cor. 64. (148. 878. Schæf.) Brunck. 
Aristoph. 2, 224. (X6. 600.) Jacobs. Anth. 8, 162. 
11, 162. 340," Schwf. Mss. Blomf. Gloss. in /Esch. 
Ag. 1300. “Nerium, Diosc. Notha 468." Boiss. 
Mss.] 

[* Eroyyocijs, Hippocr. 17, 45. 18, 9. 274, 41. 
397, 39. ''Suid. 2, 586. Nemes, Erot.” Wakef, Mss. 
* Iroyyoeðüs, Stob. Ecl. 3. p. 532. * Xroyyo8jp, 
Animalis nomen, Plut. 10, 78.]' EXzoyycüjpas, 
ó, Qui spongias venatur, J. Poll 7. Ilopóvpeis, 
Topóvpevral, czoyyo8gpa. Sunt qui Spongiarios 
et Spongiatores Latine dici posse judicent, ut 


o 


tur Plut. [9, 742. 10, 84. “Bergler. ad Aleiphr. 
p. 12." Schef. Mss.] XreyyokoAvwpu[)grjs, ó, Qui 
aquas subit ut spongias petris adherentes avellat et 
extrahat. Idem qui oroyyoðńpas. Utitur Lycurgus 
Orator, J. Poll. 7. [“ Jacobs. Anth. 11, 163." Schaef. 
Mss. * ZwoyyoMoyos, unde * Eroyyoħoyéw, Spongia 
colligo, Pallad. Hist. Laus. 41. p. 95. 'Tas piyas 
oroyyohoyoŭga rüv rpareday. * “ Xroyyoríjpgs, male 
forsan pro —8ýpns.” Schn. Lex.] Eroyyoróuos, Qui 
spongias secat, Urinator, qui spongias piscatur, E 
Schol. schyli [Suppl. 412.] Plin. Avulsorem vocat 
9, 45. Intellectum inesse iis apparet, quia ubi avul- 
sorem sensere, contractæ multo difficilius abstra- 
huntur. Qa transtulit ex Aristot. H. A. 5, 16. ubi 
ait, "Exe: $è xal aloðnoiw, dr paor onpetov 5é* dà» 
yàp uéAXovros åroowğy aisÜnrat cvráyerat, cal ya- 
Xeróv àgeMeiv lari. (Opp. 'A. 2, 436. 5, 612. “ Ber- 
[n T Alciphr. 12. Jacobs. Anth. 11, 163." Sehæf. 
ss. 

Xxoyyéóns, Spongiosus, Plin, Pulmo spongiosus, 
[Vide Zroyylov.] '* Mvoyyóðns càüpE rijs yXocens, 
* ex Aristot. Probl. (3, 31.) affertur pro Caro linguæ 
“ mollis ac instar spongim. Scr. igitur eroyyó?ys." 

Eroyyeis, éws, å, 1. q. pas, oroyyorovp- 
Bnràs, Spongiator, Aristot. ap. Athen. (282.) "k on- 
pep xpépevor oi. eoyyeis xaraxovuf)aev. Dicitur 
: "t E [* “ Zxoy-y«evs, ad Il. HI. 407." Schæf. 

ss. 

Eroyyiov, rò, Spongiola, Aristoph. (A. 463.) Uti- 
tur et Hes. in exponendo gwóyyos. Apud Eund. 
proparox. legitur, Zróyyia, rà eroyyóðnņ. [“ Geop. 
3, 5." Kall. Mss. * Eroyyeiov, Gl. Penicillum : 
* Xroyyápiy* Penicillum, M. Anton. 5, 9. Oi phar- 
pi&vres mpós rò ev. xal rò ùóy, Collyrium quoddam, 
Alex. Trall. 2. p. 127.] 

Eroyyi, $, Spongia: quod oxytones scribi Suid, 
annotat, et Atticum esse, citans ex Aristoph. (A. 
463.) evoyyid: [mooyylo] B«Bvcuévor. Et ap. Plut. 
(6, 230.) "Av ju) mod mw cmoyyids paXakerepor rò 
vpócwrov : [" Mor. 1, 237. Greg. Cor. 63. Brunck. 
Aristoph. 1; 172, De acc., Steph. Dial. 54. Eroyyiğ 
£xxaBapíZw, Valck. Adoniaz. p. 388." Schewf. Mss, 
* Xroyyía, Xroyyi, ad Greg. Cor. 148. 878. " Exoy- 
ylas, ô, ibid.] 

Eroyyírns Mos, Spongites lapis, Plin. 37, 10. 
Spongites spongiæ nomen reprwsentat, 37, 19. Spon- 
gue lapides inveniuntur in spongiis, et sunt nativi. 
Ubi mallem Spongite lap. [Xw. dpros, Hes. v. 
Kvery.] 

ZxoyyiZw, Spongia tergo, detergo, oróyyp &rojí- 
xw, ut in Geop. legitur pro eo, quod Colum. dicit 
Spongia detergeo, Dem. (313.) Tò uéXar rpifluv, xai 
rà Báðpa emwyyidwv, xal rò maibaywryciov kopav, 
Pass. Eroyyíicopas, Spongia tergor, detergeor, Athen. 
(351.) NouíiZwr obk ày obrus towoyyioðar kaXas, el pù 
abrós éemóyuoev. Ibid. Ns bev toroyyispéra rà 
Vrobipara kaħūs. [Aristoph. ©. 947.] XYróyywpa, 
rò, Purgamentum, Sordes spongia detersz, ex Eust. 
[* Prin unde *Troyywruós, Plato Soph. 
297. 

[* 'AvarroyyiZw, Hippocr. 218, 39. 219, 41. 221, 
32. 513, 19. 44. 49. 516, 5. 672, 51. ** Clem. Alex. 
152. ubi *'Avacgoyyidw." Kall. Mss.) "Asoczoy- 
yíZw, Spongia abstergo s, detergo, [** Brunck. Ari- 
stoph. 1, 172. Valck. Adoniaz. p. 388." Schæf. Mss. 
“Schol. Nicandri ©. 860. Eust. Il." Wakef. Mss. 
Hippocr. 665. 877. Schol. Aristoph. ‘Irr. 905.] 
"Asosróyywpa, rò, Sordes spongia detersm, i. q. 
exóyyupa, ut ámóriapa i, q. vippa. — [* "Arorzoy- 
y«epós, Oribas. Coll. ix. c. 23. Cod. Ms. Aétii p. 64, 
31. * 'ExeroyyíZu, J. Poll. 9, (91.) c. 6. ex Eu- 
bulo.” Gataker. Mss. *T[leptoroyyidw, Hippocr. 
465, 53. Theophr. Char. 25. Barker. ad Etym. M. 
1111. ** Schol. Dorv. ad Aristopb. IDA. p. 249. 
T. H.” Dindorf. Mss. *'Yrorroyyi£u, Geop. 6, 12, 
2. Hippocr. 1211, 6.] 

[* Xeóyyos, Attice, Gl. Spongia. “ Ad Mer. 361. 
Koen. ad Greg. Cor. 63(—148.) ad Charit. 772. 
Coray Theophr. 275. Brunck. Aristoph. 2, 224. 
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(24. 600.)" Sebæf. Mss. Lobeck. Phryn. 113. ** Ma- A et L5. [Greg. Cor. 557.: var. leett. ad Geop. 8, 


netho 5, 158. Clem. Alex. 179. * Xgoyyorihis, Serv. 
Geo. 2, 479." Wakef, Mss. * Zéoyyóóns, Diosc. 4, 
171. 267. *" EIpoyyia, ad Mer. l. c. Koen. l. c. 
Brunck. Aristoph. 1, 172. * yiov, ibid. et 3, 76. 
(A. 463.) * Zooyyídu, Coray Theophr. 275.] 

— ll RÀ 


XIIOAO3, $, Cinis, xóva, réópa, Hes. Alii vero non 
simplicem Cinerem significare ajunt, qui ré$pa no- 
minatur, sed Sordidum et cui carbones extincti per- 
mixti sunt, rerumque aliarum reliquie. Od. I. (375.) 
Kai rór' &y& róv poyħòv Vró oroðoù jAaca roMjs, 
Etws Oeppaivoro, Plut. Symp. 8, 7. ubi Pythagorica 
quedam symbola enumerat, Xerpas rvxov ápÜelens 
£y eobg pi &roXereiy, àÀAà avyxeiv, Lucian. (2, 931 ) 
Tàr exobóv fjuás ccreicDai memireicare, Cinere vesci. 
Xvoóó; dicitur etiam Res nihili aut in nihilum redacta : 
ut Lat. Pulvis, cum Poéta dicit Pulvis et umbra 
sumus, [n Epigr. Sardanapali ap. Athen. (336.) 
ES cibis örı Üvgrós Ejus, róv Üvuóv dele, Teprópevos 
OaXigei* Baróvre gor obru Óvggu. Kal yàp yù oro- 
Sós eip, Nivov ueyáAgs Baoihevoas, Keiy' Qu oo 
čpayor xai é9i/jpura. xal. ovv ëpwre Tépry' EraÜov, rà 
è wohÀà xat öfa mávra AéAewrac: Nam et 
nunc in pulverem et nihil redactus sum, qui olim in 
magna illa Nino regnabam. Itidem nme post, 
“Egeu 8 o’ àv påyps re xal rins, nóra Erodol $è ráa, 
Tlepuwhéns, Kakoa Kipwr. In Epigr. autem 'H ypas 
3 Báryov kwAixwv. eroóós, exp. Pernicies et exitium, 
Vide et Exóhor. Hes. exp. etiam á$óóevpa.. ['* Har- 
les. ad Theocr. 169. Jacobs. Spec. p. 13. Exerc. 1, 
185. Anth. 6, 376. 7, 141. 8, 56. 104. Bergler. ad 
Alciphr. 235. ad Herod, 996. 683. Fischer. Anacr. 
21. Musgr. Hel. 1437. Markl. Suppl. 1141." Schæf. 
Mss. Ctes. 48. 51. Valerius Max. 9, 2, 6. Herod. 2, 


00. 

S ensis, Visu cinereus, ut Plin. loquitur, s. Ci- 
neris speciem gerens: quo sensu ldem dicit Cine- 
racea terra, vel rufa, i, e. Cinerei coloris. Aristot. 
H. A. 8. exo&oróés xpepa, Color visu cinereus, s. 
Color Cinereus, ut Plin. loquitur: alii Color e cinere 
albicans. Ibid. Xxo&ocióy)s rj» xpóav, Qui cinereo est 
colore, Cineraceus. [* Heringa Obss. 214." Schaef. 
Mss. LXX. Gen. 30, 40. 31, 10. 12. ** Schol. Ni- 
candri ©. 288. (763. Per contr.) * Zroóobgs, 173. 
764. Appian, 2, 860," Wakef. Mss. Schol. Apoll. 
Rh. 2, 133. “ Wakef. Diatr. 32. Monthly Review 
Apr. 1799. p. 436." Schef. Mss.] 

[* Erobeivgs, ó, Dosiadw Ara 2. “ Jacobs. Anth. 
7,219. Ruhnk. ad H. in Cer. 236. Valck. Diatr. 
131." Schaef. Mss. * Exobópyns, i. q. kivaibos, Eust.] 

'Avrierobos, Cineris s. Spodii vicem præstans, Qui 
est pro cinerula, quæ Spodium appellatur. 'A»rí- 
exoóa, inquit Gorr., dicuntur Medicamenta quie 
eadem cum rg exoóíg (quod et groĝòs dicitur) facul- 
tate pollent, quique in spodii penuria in ejus locum 
substitui possunt : de quibus Diosc. 5, 86. agens de 
pompholyge, cujus species spodium est: 'Exeiój 5e 
cal rà üvríamoDa ixayas evyprorei, Vorepovans moAAá- 
kis orobo, rà icobvrvayuobyra ávayxaiüv oriy Vwo- 
Seitan Plin. 34, 13. Ne inquirenda essent metalla, 
vilissimis rebus easdem utilitates excogitavit. Anti- 
spodon vocant Cinerem fici arboris vel caprifici, vel 
myrti foliorum, cum tenerrimis ramorum partibus, 
vel oleastri vel cydonii mali, vel lentisci, Sed et 
alios ibi cineres refert, qui in spodii locum, si forte 
desideretur, substitui possint. Apud Gal. LEGITUR 
'Avrirmóbiov, Simpl. 9., ubi «epi mopóNvyos kal aro- 
Nov agit, "fb (sc. ewobíg) okei mraparAnaíav bivayuv 
Éyew ró caXopevoy àvrirmóbior. Legitur et ap. Orib. 

"Evexoéos, Cineraceus, e Diosc. 1, 95. “Evoroĝos 
7j xoóg, pro Qui colore est cinereo, 

[* 'OXócro$os, Cod. Mosq. Hymn. Hom. 2, 238. 
* 'Ouóexobos, Greg. Naz. 2, 206.] € y 

Gepuosrobia, ), Calidus s. Calefactus cinis. Alii, 
Cinis fervens, in quo ardentium adhuc carbonum 
reliquis supersunt. Diosc. 2, 134. de rapo, Ei & 
ru éyyMjas riw jídav, knpuriv pobivgv èv abrg &vi 
epson roti rýčern Si excavate radici rosaceum ce- 
ratum adigatur, et ferventi cinere eliquescat. Utitur 


c 


25. Lobeck. Phryn. 603.] 

[* ** Exobóeu, Toup. Opusc. 2, 250. Schleusn. ad 
Phot. c. 41. extr." Schef. Mss. Suid. 2, 486. Schæf. 
ad Apoll. Rh. 2. p. 131.] 

Xrobios, Cinereus, ut xpapa, Cinereus color, qui 
ab Aristot. dicitur ewoóoeiójs, Athen. (394.) 'H $è 
$ácca, áXéxropos rò péyeðoc, yppa 56, emosiov* fj $è 
rpvyüv, vávrev éAárrev, ypeua è reópóv. Qus et 
ap. Eust. leguntur, p. 1712. Ubi nota eum discrimen 
facere inter ewobóíov et redpóv. [** Eróbvs, Brunck. 
Lectt. in Anal. p. 18. ad Poét. Gnom, 312. ad Soph. 
Œd. C. 371. Wakef. Phil. 448." Schaef. Mss.] 

ZXxóbow, rò, Cinernla. Fróði» sive Yroôòs, in- 

quit Gorr., est Recrementum metallorum ustorum, 
quod cineris in modum partim fornacum parietibus 
inhzrescit, partim in terram decidit, indeque colli- 
gitur. Nomen habet a cineris similitudine, et qui- 
dam e Latinis Cinerulam dixere. Nec colore modo 
cinerem refert, verum etiam gravitate: quibus duo- 
bus differt a pompholyge, candida et levi: cum 
tamen utraque sint eadem genere, et ex eadem ma- 
teria prodeant. Ea autem ut plurimum est zs, aut 
cudmia: aliquando tamen ex auro et argento et 
plumbo nigro secernitur: proinde diversas habet 
-appellationes : zrariw, quae omnium przstantissima 
est; plumbariz, quam post Cypriam srariam Diosc. 
commendat; aurariz, quae teste Plin. est utilissima ; 
et argentarie, quam Idem * Lauriolin vocari dicit a 
Laurio Attic: monte, in quo argenti erant fodinz, 
Omnis autem spodos lota et a sordibus (i. e. carbo- 
nibus, terra, pilis) purgatu, easdem, quas pompho- 
lyx, vires habet, - crassiorum est partium, Sunt 
qui existiment nos vero spodio carere, nostrumque 
non aliud esse quam ebur ustum, aut aliud ossis 
genus. Avicenna autem scripto testatus est, spo- 
dium esse cinerem radicum cannarum exustarum. 
Verum hzc non sunt spodiou, sed verius ávríomoóa 
dicentur, Vide et Diosc. 5, 85. 86. Plin. 34, 13. 
ubi utitur utroque vocabulo Greco, et spodon ap- 
pellans et spodion, VOCATUR ET Zrobu, a Diosc. 
5, 85. fin. 

Zxobü, b, Cinis, i.q. oroðòs, ut oroyyiù i. q. 
emóyyos, Hes. exp. kóvas, ewoćós: ap. quem legitur 
et, Eroðiù Aaópa, jj ras óbovs rpí[Jovaa, Ñ èv rais ó6ois 
rpiopévz. Pro quo Eust. voce comp. HABET Xro- 
6griVaspa, ut docui T. 2. c. 543. [Xrobia, Simo- 
nides Fr. 230, 43. ad Greg. Cor. 558. “ Jacobs. 
Anth, 7, 28. 8, 58. Wakef. S. Cr. 2, 156. Fischer. 
Anacr. 21." Schzf, Mss, Suid, v. EevgAareiv, oro- 
&s yevouévos, Tumultu facto. Strabo 5. p. 141. 
"Avyfpaxu]v kal eof» peyáXAny. * Xrobeía, i. q. ero- 
$i, Theod. Jerem. 31, 40.] AT Xwobüs, ábos, ij, 
Arbor quzdam nominatur, quz est veluti sylvestris 
prunus, teste Theophr. H. Pl. 3, 7. ubi quadam 
&mcroXaió(oida commemorat, xai xokkvurMéa, kal oro- 
$i* abr 9 čoriv dexep üypía «okkvgmAéa. Pro 
quo eroóiàs ap. Athen. (50.) LEGITUR Xro»Bías : et 
ad ipsum fructum refertur, non ad arborem, O«ó- 
$pacros $è Aéyec xoxxvpma kat axovóías" rovro 8 toriy 
Gemep üypia xockougAa.. ['* Casaub. ad Athen. 101." 
Schæf. Mss.] 

[* Exoóisógs, vide Tpoptwðns. * Xrobiatos, Gilvus, 
i.q- evóbios, Gloss. ap. Salmas, Exerc. 256.] 

Xrobiacóv xoAMópioy ap. Paul. Æg. et Latinos quo- 
que. Scrib. Larg. a quibusdam Cinereum dicit ap- 
pellari. Itaque errant qui a spodio appellari seri- 
bunt; neque enim spodii quicquam habent nera 
xai ámaAà collyria, e quorum numero et hoc est; 
sed a cinereo colore nomen sortitum est: ut inler 
alia tradit Gorr. Alioqui Plin. et spodon lotam 
dicit collyriis oculorum aptari, et aurariam spodon 
utilissimam oculis affirmari. 

[* Erosióu, Nicet. Annal. 9, 14. Tò AeXn8ós xai 
exobuvpevoy rov vpo, nisi leg. ewoBobuevov.] 

Eroĉírys üpros, Panis subcineritius, ut quidam 
vocant: Athen. (111.) e Nicandro et Diphilo. Ibid. 
nominatur éyxpvéías, quoniam sc. rj emobp s. rj 
Üepuoemobig éyxpýrreran Quia ferventibus cineribus 
obrutus inassatur, 
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Erobidu, Sub cinere coquo, Cinere obrutum inasso A “ ErAņnåó.” [Lycophr, 483. ZsAg5g xar' xpor xeipa 


s. torreo, Plato de Rep. 2. p. 23. Kal pyyoùs amo- 
Buovet pós rò vip, Ad ignem sub cinere fageas glandes 
torrebunt. Apud Aristoph. autem Ze. (329.) 5j ue 
xepavvg  AiariÜaMép. exóbusor raxéus, Schol, exp. 
wAnLov, ravco» œs é» ewoóp, Feri, combure veluti 
in cinere. Alii, In cineres redige, Cinefac, ut Lucr. 
Horrifico cinefactum te prope busto. || Neutraliter 
quoque accipitur pro Cineraceus sum, Ín cinereum 
colorem vergo. (** Diod, S. 1, 192. Subigo femi- 
nam, T. H. ad Plutum p. 403." Schef. Mss. Cf. 
ZzoMéw.] 'YwosrosiZe, Aliqua e parte cineraceus 
sum, Aliquatenus refero cinerem, Diosc. 5, 92. de 
ærugine scolecia, Kíve: čws åy peraf)áAg kal birooro- 
$ieg rjj xpóg, Donec se mutet, et colorem cinereum 
concipiat, Ruell. 

** Xrov&iZw, Percutio, Uro, VV. LL., sed pro 
** Percutere fortasse Exoóeiv scr. potius fuerit, (nam 
** Suid. exoóeiv exp. rérrew: itidemque exobobuevos 
“ Hesych. rerróuevos:) aerobic autem pro Urere." 

Zroóéu, Ferventi cinere obruo, aut uro: unde ap. 
Hes. Eróðnoor, ömryoov, $AEor: nisi forte scr. exóóc- 
cov, et intelligendum de eo quod ex Aristoph. paulo 
ante citavi: przesertim cum post Xxoóia ponatur. || Si- 
gnif. etiam Ferio, Percutio, Cedo: unde ap. Hes. 
(1376.) Exobeiv, wale. Aristoph. N. Käre: čġNa pe, 
küazóbei kázveye, kårérper : B. (662.) OUbév rores 
yàp, àÀXà rùs Xayóvas aróðen Ubi aunotat Schol. 
avoóeiv proprie esse rò rovs Pwpoùs xaÜaípew, Altaria 
purgare, Ab altaribus cinerem detergere. Et sic 
exoóeiy diceretur vrokopieries pro Credere et quasi 
cineres abstergere, Pass, Zroóeicfa:, Cædi: ut Hes, 
aobéovro exp. érürrovro, iyáxorro, Eur. Hipp. (1938.) 
qviauciv éumÀakeis Aeopóv Góvaeljvvaroy (Aera ócÜeís* 
Xxoboiuevos èy pós mérpas (Xov kápa, Opatu» Šè 
cápxa : Caput ei ad saxa obvia alliditur. Nisi malis 
Allidens caput ad saxa: [Andr. 1129.] Fortasse 
signif. etiam Cineres ferventes fodico, ut exaXevw s. 
cxaAaD/pe : atque inde translatum videtur ad ob- 
scenam actionem, quemadmodum sxaXeiew quoque 
et exaXa0ipew, Cujus signif. Hes, quoque meminit, 
Zrobeiv exponens ewyyiveo0at Coire: et Exobeiota:, 
xepaivesðan Pædicari. Aristoph. 'ExxA. (113.) Aé- 
yovet yàp xal rav veavisxwuv, Öoo: HAeiara exobovvra:, 
écivorárovs elvai Meyer, i. €., [avovyrras Subagitantur. 
Kiveiv quoque ea signif, Idem dicit. [** Dawes. M. 
Cr. 45. Toup. Opusc. 2, 281. Valck. Hipp. p. 298. 
Brunck. ad v. 1249. Jacobs. Pref, ad Bion. et 
Mosch. p. xxxvii. Anth. 9, 445. T. H, ad Plutum 
p. 403. Ind. Aristoph." Schaf. Mss, Aristoph."Op». 
1016. Cratinus Athenzi 494.] 

[* **"Avacrobto, Subagito, Suid, v. Karáctuos." 
Kall. Mss.] 'Arosroćéw, Cinerem detergo. Apud 
Aristoph. “Opr. init, "Azoerobisat rovs óvvyas rov 
$akróAur, ubi Schol. á$avíca: &ró ris exobov : quo- 
niam sc. cinis arie: róv mpovráplacav ČÀņy r&v 
ków»: item ázorpobzat rvrrópevoy éx[JaXeiv : ut sit 
Decutere s. Ictu decutere. ** Hes. ázeerobijotat 
** exp. ümeppíg0a:, item àároÜaveiv. Apud Eund. le- 
“ gitur et'Azeezoóuyórwv, expositum peyopérwr év 
* sp réépg: sed suspectam id habet scripturam." 
[* y. Maksa v Aristoph. 'ExxA. 933. “ Suid. v. 'A»á- 
mpos.” Kall. Mss. Ab Etym. M. exp. $uceíei, ĉia» 
rwáece. ** T, H. ad Plutum p. 403." Schaf. Mss.] 
karaczoóeiv, Depellere. Hes, enim xaraemóógoor 
exp. karéAagoy. [Percutio, Aristoph. ©, 560. ** Toup. 
Opusc. 1, 215. Valck. Hipp. p. 298. T. H. ad Plu- 
tum p. 403. Porson. Hec. p. xli. Ed. 2." Schaf. 
Mss. 

** Exobóuevos, Qui uritur, Pro $Aeyópevos, e Ly- 
** cophr. (178.) affertur; sed leg. potius arbitror 
** emoboípevos, A Xvobóonac Hes. tamen exosobucvos 
* exp. rurrópevos: addens, xai rà Ópoia," [“ Ero- 
Sócua:, Cinerem mihi aspergo, Xwoóéów, In cinerem 
redigo, Judith. 4, 9. Esth. 4, 2. in Usserii Ed. vet. 
alt. exoówÜeis é(ijÀ0ev. Hippocr. de Morb. Mul. 
667.” Schleusn, Lex. V. T. * Zvoroĝów, unde evve- 
erobwputévov, Hesychio evyxexoupérov.] 

" XaAgóós ó, Cinis, pro etobBós, Gen. erAnóéo 
^ extat ap. Nicandr. (O. 763.) Apud Hes. autem 


c 
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XIONAYAOSE, ó, Spondylus, Vertebra. Sunt 
autem spondyli ossa 24. cb h páxs tota con- 
structa est. Tot enim sunt in homine secundum 
naturam se habente: aliquando tamen plura aut 
pauciora reperiuntur. Omnia cava sunt et forata, 
omnia áxavÜav, i. e. Spinam, habent, et apophyses 
transversas atque obliquas ascendentes et descen- 
dentes: omnia similiter vinculum membranosum 
intus, preter duos primos spondylos, duas ra- 
chite meningas ambiens, et foris alterum ipsa un- 
dique colligans : przterea articulationes sex, duas 
suo corpore, duas apophysibus ascendentibus, et 
duas descendentibus. Hc inter alia Gorr., ap. 
quem plura vide de earum articulationibus, quid- 
que inter se commune habeant, quid proprium : 
nec enim omnes sibi similes sunt. Alio nomine 
dicuntur erpo$eis, a Pherecrate crpójeyyes, præ- 
cipue mapà rj» erpoó)r roō rpaxfAov: sunt enim 
communes vertebra ipsi cervici cum dorso. Hom. 
exovévA(ovs vocat, Arrian. xóffovs etiam. Septem 
illas cervicis vertebras &erpayáXovs appellat idem 
Hom.: quarum prima érierpoée?s dicitur, secunda 
üjur, et óbovr ab Hippocr. (licet Ruf. Ephes. pri- 
mam ab eo sic nuncupari putet); ultima, árAas, quod 
onus sustineat. Magnum vero spondylum Gal. 
Comm. 3 zepl "ApÜpur, accipit secundum, qui in 
fauces conversus eas angit. Non multo post tamen 
eod. l. magnum spondylum appellat infimum lumbo- 
rum aut ei proximum, Paulo post magnum videtur 
innuere sextum cervicis aut septimum. Ceterum 
vertebrae omnes in tres ordines distinguuntur; sunt 
enim cervicis septem, dorsi duodecim, lumborum 
quinque. Inter quas facile est dorsi vertebras ab 
aliis discernere; singule enim dorsi vertebræ unam 
utraque parte costam emittunt. Ex his autem de- 
cima peculiare quiddam et proprium habet, a Gal. 
ájfez)s dicta, quod spinam habeat in neutram par- 
tem vergentem, i. e. nec sursum nec deorsum; qua- 
lis hominibus hujus szeculi frequenter est undecima, 
et hac frequentius duodecima, raro autem decima, 
Cum enim rachis tota sit tanquam arcus quidam, 
ejus ipsius ceu clavis (ut vulgo vocatur) est decima 
vertebra, quie, velut lapis aliquis motu recto dela- 
tus, nutantes sursum aut deorsum alias vertebras 
figit et firmat: teste Gorr. Inter eas maris nomine 
censetur, quod prominet et extat, quodque fulcitur : 
feminz autem, quod suscipit, eavumque est, Com- 
pages earum et cisrgua nominatur ys: meatus 
vero, per quem medulla earum fertur, swAjv et iepà 
cópeyE vocitatur, teste J. Polluce. Latini etiam 
Spondylos dicunt, ut Plin, Primus spondylus dor- 
cadis. ldem 32, 6. scribit laudari ostrea qua sint 
spondylo brevi atque non carnoso, nec fibris laci- 
nioso. Martialis ossicula spondylis similia, spondy- 
los vocat, l. 7. Rosos tepenti spondylos sinu condit. 
In Architectura exóvóvAos dicitur Sculptura verte- 
brata s. verticillata, a vertebr& s. verticilli figura, 
quæ columnis ornamenti loco apponitur. Athen, 5. 
Oi yàp yeyovóres avrób« xíoves. &viyyovro arpoyyUNot, 
ÓiaAAárrovres rois awoyéóAou, ro pèr péħavos, rou ôè 
evro, wap’ üXXgÀa riÜeuévuv.  [** Vertebrz colu- 
muarum ap. Athen. 200. non Ornamenta quadam 
dici videntur, sed Singulg partes et velut Articuli, e 
quibus componitur scapus columns, quando non est 
perpetuus." Schw. Mss.] Zmóvóvios dicitur etiam 
Verticulum s. Verticillum, i. e. Pondusculum quod 
mulieres nentes ime fusi parti appendunt, ut facilius 
eum contorqueant. Preterea exóvbvAo: vocabantur 
ai Yipo ai &«aerual, xaMob reronuévan /Enei cal- 
culi, quibus judices utebantur in suffragiis ferendis, 
J. Poll. Xzóvbvios nominatur etiam Cardui sativi 
caput, cardui inquam sativi, qui et cactus et cinara 
dicitur, Gal. de Fac. Alim. 2, 51. de cinara, TIoAAo! 
yàp otros CoÜiovec ràs olov xegaXas abrav, às ivopá- 
£ovrc arovúňovs, Est et Piscis nomen ap. Plin, 32. 
c. ult., cujus Macrob. quoque meminit et Seneca. 
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Dorion autem ap. Athen, (307.) opóróvňov appellat a aún» trpoicjevov eń rit ájerat abris. Apud quem 


ró» karà tis cejaAüs foU reerpéws éyivor: erbæ 
quoque nomen est, quae et evorbóAo» dicitur. Vide 
gone (** Schol. Il. 22. p. 38. Valck., ad Mer. 

t. Porson. Phen. 1498. Valck. p. 479. Heyn. 
Hom. 6, 610. 8, 106." Schef. Mss. Æneas c. 36. 
* Xwóvbviov, Gl. Vertieulum. Vide Schn. Lex. 
gon 178. * ExovbvAobivgros, Suid. 1, 393.] 

Xrovbilos, i, q. eróvóvAo, Eust. 

ZrovbvAov, rò, itidem pro ewórbvXos dicitur, et 
signif. Vertebra. ltem Os spinæ extremum, quod et 
é)poriyrov nominatur et xóxcv£, J. Poll. Xrov5vAucoy 
vocatur et Verticillus, quem feminæ nentes indunt 
imæ fusi parti, ut facilius eum contorquere possint : 
sicut et evóvóvAos, Item Hetbæ nomen, ut in Z$ó»- 
é»Aos docebo, 

k '"ErovovéóXa, rà ócrá, J. Poll. 2, 179.] 

* XrovévA(Zu, unde * 'ExerovbvM2u, i. q. &rpa- 
xnM8v, Schol. Aristoph. ITA. 70.] 

q Ipórővňos Attice dicitur ewóvBvAos. Nec de 
Vertebris solum rijs jáyews dicitur ut exóvóvAos, sed 
et de Verticulo s. Verticillo quod fuso appendunt 
nentes feminz. Qua signif. legitur ap. J. Poll. 10, 
28. item ap. Plut. Symp. 9, 14. Aorei pot TlAárur òs 
árpáxrovs xal jkaxáras, rovs dlovas, cQovóóAovs B6, 
rovs ácrépas * éiyAAaypuévus évrav0a óvouádew, He- 
sychio e$óvBvAoc sunt non solum rà rijs páyews óorá, 
sed etiam ai ápuoyal rav ueXar: item rà» oropriwy 
ai émi rüv xévrpuv mepeypadal, item oi ràv. $vràv 
mvÜpéves, necnon ai &wacrwal Wigor quemadmodum 
Eust. quoque e vett. Gramm. e$óróvAos exp. jj 6ua- 
vu) Vü$jos: itidemque emóvóvAos supra. Nicander 
fem. genere usurpavit, ©. 797. rov yàp * vpoueXaive- 
ra: üxpn Xeóvévios, de scorpio: quo referri potest 
expositio ex Hes. paulo ante allata. Vide et Eror- 
Bor, [* Ad Mer, 361. Valck. Phan. p. 479. Por- 
son, Phoen. 1428. Heyn. Hom. 6, 611. 8, 106." 
Scbæf. Mss. Plut. Pyrrho 34. Mathem. Vett. p. 11. 
Lobeck. Phryn. 113.] 

ZpovévAoóirnros, Verticillo tortus. In Epigr. (Phi- 
lippi 18.) e$orévXoburáre vfpare Filo quod verticulo 
ad fusum appenso tortum est, Nisi malis = Pipes 
pro Ipso fuso accipere, et interpretari Filo quod 
fuso tortum est; nam Filum s. Stamen e colo du- 
ctum fuso torquetur, cujus imze parti verticillus indi- 
tur, ut ejus pondusculo ipse fusus circumagatur 
velocius. 

** [IoAve$óvévAos, Multas habens vertebras s. In- 
** ternodia, Lucian." [024. * ** "Y'reeeórbvAor, Anon. 
Isag. Anal. p. 64." Kall. Mss.) 

XéovéóMws i.q. e$órÓvAos. Annotat Eust. 1216. 
non solum exóvbvAos per cx et tribus syllabis dici, 
sed etiam per e$, et quatuor syllabis, e$oróiMos : ut 
Il. Y. 480. uveAós abre XoovóvMww ÜraÀro: et sic 
egoróvAiuv craro i. esset q. ÉraAro éx rüy agorvbv- 
Alu», E vertebris cervicis medulla excutiebatur. At 
J. Poll. hoc siv& Ls tiri SIVE XroréyMw», no- 
minativo casu et adjective accipit, sic scribens 2, 
(130.) "Eóéerzgxe $è emovbóAon črrù ò rpáyoos, obs 
"Opnpos àcrpayáXovs kaMei, xal arovóvMuva, róv pve- 
Mòr róv év avrois. [" EgoréUMos, EdovéUMor, Xgorbv- 
Mov, Heyn. Hom. 8, 106." Schaf, Mss.] 

vésMov, rò, i. q. amoróUMor, $. avóvóvAos. Est 
et Herb: nomen ap. Diosc. 3, 90. Plin. Spondylium 
appellat 12, 26. dicens a ferula differre foliis tan- 
tum, quia sunt minora, et platani divisura. Idem 
Diosc. eoórBvAov etiam vocat, ut 3, 97. de galbano, 
Ziv adovésAg óè kal alp mepireDeica, éprera kreive 
Unde Plin. 24, 5. Serpentes oleo et spoudylio mixto 
tactu necat. [* Z$ovbóAewv, Nicander ©. 948. 
* * Y$orbvAis, Spondylium, Diosc. Notha 456." Boiss. 

ss, 

9 « vAóes, Manetho 1, 319. 4, 51. ad Cha- 
rit. 341." Schwf. Mss.) 

[* ZoovévAiZw, unde * 'ExcóorévA(Zu, Cervicem 
confringo, 4 Macc. 11, 18. Etym. M. 324, 44.] 

Zóové/An autem SIVE ZrovóvAr diverse signif. est 
a superioribus. Eust. enim p. 1669. e vett. Lexi- 
cographis tradit, egovbíAgv esse B(Zav ópolav elo. 
Sic Hes. X$ovbóAg, uoy rí $ac« eioip elvat, dopi» 
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LEGITUR ET Xsovó0AAs, h yaM] wap 'Arrudis,. Di- 
citur e$ovósAs esse etiam Insectum odore tetro, de 
blattarum genere, Aristoph. Elp. (1077.)" Eus } e$ov- 
Één pevyovca trornpórarov 5ei, ubi Schol. annotat, 
v$ovbéAqv esse e(Ainv riù PBÒEANg mporopoiay, Šv- 
véón övrws, Aristot. quoque inter insecta numerat, 
H. A. 5, 8. epl óxeías röv êrrópwv loquens: Ilávra 
Šè ròr rpórov rovrov dyeverai, al re pulat xal ai rav- 
Bapiĝes xal al e$ovóóAa:, ubi Gaza interpr. Verticilli. 
Idem Aristot. 8, 23. staphylinum (quod et ipsum 
Insecti genus est) dicit esse jA(xov jj e$ovb6Ag : quem- 
admodum Apsyrtus quoque in Mulomedicina (p. 
266.) staphylinon dicit esse Spory rais ewovbóAaus 
rais zar’ oikíay, peiora é: addens, eum *yíveatat 
Èy rois &ypois mavrayj, xal vopebesÜa. éxppxóra. rjv 
ebpàav, et equum devorato stapliylino non aliter 
cruciari quam vipera deglutita: quemadmodum 
Aristot, l. c, scribit åvíarov esse, si equus eragvAi- 
»ov mepiyáry. Theophr. H. Pl. 9, 15. de radicibus 
loquens, quæ a bestiis arroduntur et quz secus, Ta» 
9 tw Onpiwy áAAo uv obey rrera: piens obbepiás, 5 
$6 oporóànņ, masr. Unde Plin. 27, 13. Et anima- 
lium quidem ceterorum nullum aliud radices a nobis 
dictas attingit, excepta spondyle, qu: omnes perse- 
quitur: genus id serpentis est. Erasmus annotat 
esse subnigro corpore et emittere gravissimum odo- 
rem, cum emoritur. Idem tamen Aristophanis l. su- 
pra c. sic interpr., Ut feles, quoties fugitat, male 
pedere sueta est: Hes. secutus, qui exovbiAgr Atti» 
cis dici rj» yaXjv est auctor: secutus etiam ipsum 
Aristoph., qui ITA. (693.) dicit, Yrò rov &£ovs f9á£ovca 
Épiusrepor yaħis. Verum et eorum, qui e$oróvAngy 
interpr. eíAóns quandam speciem, non improbanda 
est opinio. Legimus enim ap. Gal. ry xara Tór. 5. 
cíA$ngs Póeovons scrip: itidemque ap. Aét. 8, 33. 
ZiXóm ris xaroudbB(ov ris Bõeotons rò erp. Htidemque 
ap. Paul. /Egin. in succedaneis, 'Avri Bovrpfjsreus 
gipa: Bóéovoa:, Blattæ fotidw, quse execrando et 
tetro feetore sunt. [* Ad Mar. 361.” Schaef. Mss. 
Lobeck. Phryn. 113. 
——lm——— 


* SITYPAOIA, j, et XvópaDos, ó, Jj, et Erupùs, 
** á6os, ij, Caprarum stercus, Caprinus fimus. Apud 
** Diosc. exópaDos pia, Stercoris caprini una pilula : 
“ ab aliis, Una bacca, (sic autem e Palladio affertur 
** Bacca caprina,) et Unus globulus. Sed ap. Eund. 
“ additur aiyàs vel alyar interdum : diciturque aiyós 
** emópalo,, vel aiy&rv exvpaÜo. Additur autem for- 
** tasse gen., quia de Ovillo quoque stercore usurpa- 
* tur, ut quidam tradunt: atque adeo ap. Hes. 
“ legimus, Èrúpaĝor, rör wpoJárwv xai aiyõr $ kómpos. 
“ J, Poll. tamen (5, 91.) caprarum dicit esse, non 
“ addens et ovium. Habemusque ap. eum, Erupáða, 
** Esvpaliav, XzüpaÜov, "unt atm Apud Hes. est 
“ etiam Eropĝóyy:a, talem signif. habens." [* Emi- 
pa8os, ad Mer. 311. 361." Schaef. Mss. Geop. 12, 
14,9. * XrvpiDwr, Diosc. 6, 55. Xzvpifia r&v ai- 
yõr. * XrvpaÜüuóns, Hippocr. 70. 194. 217. 1227. 
** Exvpàs, ad Mær. 361. Brunck. Aristoph. 3, 141." 
Schef. Mss.) *'* Xovpàs affertur pro exipas," [Bekk. 
Anecd. 57. ** Ad Mor, 361. Brunck, l, c." Schæf. 
Mss. * IIópa0or, ó, Scholiasta rav aiya rò árorá- 
trnja, Nicandri ©. 932.] 

“ XrópÜvyyes, Coma hispida et squalida, VV. LL. 
“ Sed Hes. exp. ai avreorpappérat pera prov rpíxes. 
** At Iropĝvyyıa vide in Xrvpás." 

— iE eR— 

ITAZN, £e, Still. Interdum neutrum est, et 
cum dat. instrumentali humoris effluentis jungitur, 
Soph. Aj. (10.) «ápa Xrádwr iðpūrı xai xépas Eupocró- 
vovs, Stillabat ei caput sudore. Sic Lucr. Saxa stillant 
guttis, Tibull. Coma stillabat Tyrio rore, Lucan. 
sanguineis stillavit roribus arbos. Interdum accus. 
humoris emanantis, et tunc transitivum est, Il. T, 
(39.) IlarpóxMp ó aŭ üpfipocigv xal véxrap 6pvOpov 
Xráde xarà jivüv, Sic (348.) 'AAA' iO: oi véxrap xai 
&p9pocínv ipareiwùy Erálor trl orífeoc:.. Et Opp. K. 
3, (107.) rócor rexéwy re xal ápreyóvow yevéðàns PA- 
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rpov èv} xpabíg arážev 0e0s, Cordi instillavit Deus. A Adoniaz. p. 228. 'Acracrei, ibid." Schæf. Mss. Vide 


Juven. stillavit in aurem Exiguum de nature patrize- 
que veneno, [tem eráde [erá£a:] $óvov, Apoll. Rh. 
2, (1215.) Stillat sanguinem. Et oráZw Óáxpv, Eur. 
(Iph. A. 1467.) pro MeiBw, s. a mév5w Báxpv, Libo, i. e. 
Fundo lacrymam. Plin. quoque dicit, Africa am- 
moniaci lacrymam stillat, Alibi autem, Frutex resi- 
na stillans. — (** Perpluo, Æneas Comm. Poliorc. c. 
11." Seager. Mss. ** Heyn. Hom. 7, 681. Huschk. 
Ep. in Propert. p. 44. Jacobs. Anim. in Eur. p. 4. 
135. 253. Spec. 46. Exerc. 2, 82. Anth.8,40. 9, 
363. 10, 308. Steinbr, Mus. Tur. 1, 283. Toup. 
Opusc. 2, 249. Eur. Hipp. 122. Valck. p. 179. 
Diatr. 63. Koen. ad Greg. Cor. 97(—154.) Wakef. 
Phil. 783. 1378. De quant., ad Mer. 70.” Schæf. 
Mss. *'' Cum gen, Lycophr. 391. De sono, Eur. 
Rhes. 567. De igne, Callim. H. in Dian. 118. De 
amore, Opp. K. 3, 108." Wakef. Mss. /Esch. Suppl. 
1008. Æneas Tact. 11. Tav vewpiwy rà crá- 
&ovra.] 

EZráyyua, ró, Gutta, Stilla, Liquor qui stillatur. 
Epigr. [“ Wakef. Trach. 837. Jacobs. Anth. 9, 158." 
Schaf, Mss. /Esch; Pers. 611. Geop. 20, 16.] 

[* ** Zrázs, 5, Stillatio, Hippocr. p. 71." Wakef. 
Mss.] 

Xraxrós, Stillatus, Ovid. ; Stillatitius, Plin. Stilla- 
titia resina. Aristoph. IJA. (529.) púpoisi pvpícat 
eraxrois, Unguentis ungere stillatitiis; quedam 
euim arbores stillant unguentis, ut balsamum. Alii 
interpr. Liquidis, &ypois: ad differentiam rav £npov. 
Item. et Archestr. ap. Athen. (101.) Kal sraxroizi 
púpos &yalois xaírnv Üepáxeve.  Prieterea araxr?j ko- 
via, [Geop, 6, 7, 1.] et interdum absolute craxr), 
Lixivium liquidum e quovis cinere colatum: quasi 
Stillatitium dicas: alio nomine 40i péry xovía dici- 
tur, Lixivium percolatum, s. quod per colum stilla- 
vit: ut Hes. eraxróv exp. &uMepévor. Addit Gorr. 
significare etiam Calcem perinde atque rjv rovia», 
eamque vocis ambiguitatem, magnam plerisque erro- 
rum occasionem praebuisse. Necnon áun eraxryj, 
Muria percolata, in Geop. 20, (46, 5.): s. Muria stil- 
latitia, Muria quz per colum distillavit. — Item 
ecrakrj, Liquor oleaceus e myrrha cinnamomoque 
inciso stillans. Sic enim "Theophr. «epi "Üegóv (c. 
29.) 'Ex xwvapépov xal éx rífs opúpvņs komropévns 
€Xatov jelt oraxrij 6& kaXeirac Bia rò juxpóy ará&ew. 
Diosc. 1,74. eraxrijv vocari ait zposóárov epbprgs Tò 
Mrapòy, rexoupévys pel Gõaros 0XCyov, ümoreÜNipévns 
re Ó ópyávov: esse autem admodum «4$ et mov- 
rei. Basil. in Ps. 44, (10.) 'H è eraxr?), inquit, xal 
abr)) eubprns €oriv el&os rò Xemrórarov* éxüNdJévros yap 
roV ápüpnaros, Ücoy piv abroU jvrür, eis rjv craxriv 
ürouepi£erae rò 06 mayv ámouérov, * eubpya zpoca- 
yopeverat : [vide Suid.] Rursum Theophr. H. PI. 9, 
4. Tis opúprns 86 jj uiv, oraxrh' i ôè, mAaaríj. At Plin. 
12, 15. Inciduntur bis et ipsz, iisdemque tempori- 
bus, sed a radice usque ad ramos qui valent. Sudant 
autem sponte, priusquam incidantur, Stacten di- 
ctam: cui nulla profertur. Suidas esse Aromatis 
genus ait, afferens h. Polvbii 1. (12, 9, 5.) Kvputei- 
ans 9€ rijs éxevÜepías rois l'eppaíow, Coregárvuzar ma- 
paxpjpa róv 'Avríoxov rüv flamiAéa | mevrakocíots 
üpyvplov rakávroi, iios $$ AJarerob, xal 6takociou 
ris Aeyouévgs craxris. Lucr. pro Unguento e 
stacte composito accipit, 2, amaracini blandum sta- 
ctæque liquorem.  [''Xracrós, Casaub. ad Athen. 
98. Thom. M. 605. Xraxrj, Schweigh. Emendd. in 
Suid. 22. Musgr. lon. 1175." Schæf. Mss, Erasrà, 
Plato Crit. p. 52. Athenzus Oribasii p. 54.: Geop. 
7, 12, 20. &Xatsr,. Xraxr), Athen. 194. 688. 689. 
Schleusn. Lex, V. T. * Xraxrocójs et * Xrakrüógs, 
Schol. Opp. 'A. 1, 214.] 

"Acraxros, Non stillatus s. stillatitius, Non destil- 
lans, sed copiose fluens, Eur. (Iph. T. 1211.) áerá- 
«rwv Véárwr, Aquarum non stillatitiarum: [** Musgr. 
ibid. Markl. p. 388. Jacobs. Anim. 83.  Abresch. 
Lectt. Aristen, 141." Schef. Mss.] '"Aeracri, Non 
stillatim, sed affatim, i. e. jv$gv, Effusim, Philostr. 
Her. 'A. &acpée.. [Soph Œd. C. 1251. Plato Phæ- 
done 66, ** Abresch, l. e. Brunck. Aj. 1127. Apoll, 
Rh. 46. Aristoph. 2, 27. Boiss. Philostr, 544. Valck, 
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'Acrayás,] '* Ab$eraxrov Hes. affert pro * xaxobá- 
** xpyrov, procul dubio a erddvw, q. e. interdum La- 
** erymas fundo, Lacrymis stillo." 

Tlpwrósraxros, Qui primus destillavit, distillavit, 
Ipwrócrakros kovia autem vocatur Lixivium in quod 
calx ad cinerem additur, quod e cineribus calce com- 
mixtis paratur, Paul. JEgin. 7. Kovia, rò otov mepi- 
mÀvpa rijs réópas óvouáZerav. el 6€ vposMá[Joi xal rirá- 
vov jj réópa, xavarui]v épyáZerai riv kovlay, fjv $i) xai 
Tpwrócrakrov óvopácove. — [Ieperósraxrov, rò, Lixi- 
vium, Alex. Trall. 2. p. 162., 3. p. 200., 11. p. 639.] 

Xraxrwós, Stillatitius: i. q. eraxrós. Apud Paul. 
/Egin. legitur eraxruüv koAAoópior, quod Scrib. Larg. 
et Marc. Empiricus sraxróv appellant: Gal. autem 
VOCAT Eb/sraxro»: variant tamen ab invicem eorum 
descriptiones, przsertim ponderibus. Gorr, ET Era- 
xris Atramenti sutorii species esse dicitur, pro quo 
Diosc. habet sraXaxrís. 

Zrayür, óvos, ħ, Stilla, Gutta, Ephipp. Com. ap. 
Athen, (28.) IloÀA dè Aecj)ia eray&w (vivera, 
Crebra vini Lesbii gutta, Suid. erayóvos exp. javí- 
Šos, (aros : Hes. autem erayóves non solum a»íóes, 
sed etiam Üvyarépes. Eod. Hes. teste in metallicis 
erayür dicitur rò xaBapóv eisipiar : UNDE Xrayovó- 
ÜaXzov dici rò» ravra &unpobvra. [" Erayùv, Valck. 
ad Theocr. x. Id. p. 39. Toup. Opusc. 1, 14. ad 
Charit, 268. Brunck. Œd. T. 1279. Musgr. Ion. 
1933. Wakef. Herc. F. 448. ad Lucian. 2, 325." 
Schæf. Mss. Timæi Lex. 556. Ed, Gal., Plut. Placit. 
5, 3. JElian. H. A. 12, 24.] 

Zrayovías, à, i. q. eraxrós, Stillatitius, Stillatim 
emanans, Diosc. 1, 82. Ilpurebec 6e ó dàpnv Mflave- 
ròs, kaAoUuevos aravyorías, arpoyyUAos (vauos" Cori óc 
Ò rowÑros, üropos, Xevxós re, xat ÜAaotleis &vBoBey M- 
mapós. Plin. 12, 14, Quod ex eo rotunditate guttæ 
pependit, masculum vocamus: precipua autem 
gratia est mammoso, cum hærente lacryma priore, 
consecuta alia miscuit se. Grieci erayoríay et äro- 
pov tali modo appellant: minorem autem, dpoßiav. 
[Ernesti Clav. Cic.] Xrayórwv, rò, Guttula. Est 
et Meretricis uomen ap. Athen. [586.] 

[* Erà£, erayós, h, Gutta, Apoll. Rh. 4, 626.] 

'Acrayùs, i. q. &crakros, Non stillatus, Non stil- 
lans, sed fusim manans, ov xarà erayóra, àAXà póómr 
efllueus, Sic à. wp Suid. exp. roAverayés, Abunde 
stillans s. fluens. Ubi etiam NOTA IlIoAveraysjs, 
Multum s, Abunde stillans, Multis guttis destillans. 
Ac quemadmodum ibi per zoXAverayjs Suid, exp. 
üácrayys, ITA 'Acrakri PER lloAverakri. exp. Schol. 
Soph. (Œd. C. 1646.) p. 324. ásraxri 86 aùr rais 
mapÜévoi Xrévovres ùpaproŭper, Multas lacrymarum 
guttas stillantes et gementes. Exp. ctiam * roAvéa- 
kpurus, Sed metri causa scribere mallem ácrzaxreí : 
quamvis et ap. Suid. eadem habeatur scriptura, cum 
alio etiam exemplo, Tòr vexpór mapaméumur ÉxXatev 
ácraxrí, [''Acsrayjs, Valck. Adoniaz, p. 228. A- 
bresch. Lectt. Aristæn. 338. Brunck. Soph. 3, 403. 
Apoll, Rh. 123." Sehzf. Mss. Nonn. D. 1, 302. 
* [laAawrayjs, Nicander ©. 591. *** IIoAveraygs, 
Schol. Apoll. Rh. 3, 804." Wakef. Mss. * IloAvera- 
yos et * IIoAvoreyos, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. 
p. 248.] 

[* Xrayerós, ó, Stilla, Gutta, Aqu. Prov. 19, 13.] 

[* Xráyógp», Guttatim, Stillutim, Hippocr. 1170. 
1174.] 

[* 'AvasráZu, Orac. Sibyll. 5. p. 597. Vide Schn. 
Lex. Suppl.] 'AzocráZu, Destillo s. Distillo, s, sim- 
pliciter. Stillo. Interdum transitive accipitur pro 
Stillatim fundo. Philo, Eis rovóagos pariĝas ázocrá- 
govziw, Interdum neutraliter: ut, 'Aroorážer Aóywy 
avró» xpvcós, Lucian. (3, 90.) Aurum stillat ab co- 
rum verbis, ubi gen. liabet vi przpositionis, quasi 
dixisset xpvcós erádecámó riv Aóywy abràv. (** Rulink. 
Ep. Cr. 117. ad Callim. 1. p. 16. ad Diod. S. 1,281. 
9, 391. ad Lucian. 2, 305." Schaef. Mss. Hippocr. 
79. Soph. Ant. 959. parías &xoeráZe« pévos, Schol. 
&moflaivet ópyj: cf. JEsch. Suppl. 578. ĉarpúwr & 
àmo-X-áZec mévÜiuoy alba: Musæus 173. Aios irypóv 
CoevÜos dmorrácovsa vposimov.] 'Arósraypa, rò, Li- 
quor destillans, ut Cels. Destillat humor e capite in 
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nares. 
oraypa rijs eraówAf8s. ['* Etym. M. Hes. (p. 129.)" 
Wakef. Mss.] 'Axósraia, $, Stillatio, Destillatio. 
Accipitur et pro pricedente áxócraypa, ap. Theo- 
phr. H. Pl. 9, 8. 'Evíw» $è o086 óriopós, àÀX olor yu- 
Auopós fori’ Gamep. Óca xalovres xai Uówp émiyéavres 
årnloŭo: kal. Aaufjávovss riv. à. (Hippocr. Pradict, 
79. *'EvarosráZw, Liban. 1, 766. Phot. Bibl. p. 
165. *''E£aroeráZw, Theod, Prodr. 377." Elberling. 
Mss. *** EvraroeráZw, Simul distillo, Himerius ap. 
Phot. Bibl, 243." Mendham. Mss.  * Aiaerá£u, Gl. 
Stillo, Geop. 7, 8. Alex. Trall. 8. p. 422., ubi per- 
peram extat * &kaerázre, “ Casaub. Athen. 1. p. 18." 
Schæf. Mss. *'Exorádw, Gl. Extillo.] 'Everádw, 
Instillo. Pass. "Everádoua:, Instillor: unde prat. 
pass. 'Evéeraxra:, Instillatum est, Inditum est; vel 
simpliciter Inest. Od, B. (271.) Ei $h rot eov warpòs 
€véarakra:. pévos 90. ltem ap. Herod. (9, 3.) Evé- 
eraxró oi ?pepos rjv Ow. &Aeiv, Instillatum ei erat 
desiderium capiendi urbem, pro Tenebatur libidine 
urbis occupandz. (Aristoph. Xo. 709. *'' Wakef. 
Trach. 463. Jacobs. Anth. 9, 364." Schwf. Mss.] 
"Ezio7ácu, lInstillo, Superinstillo, Diosc. 1. 'Erra- 
yeis yáXacri, Lacti instillatus. Idem 2, 75. ér«rayg 
óvvx, Instillatus sit ungui. (** Toup. Opusc. 2, 250. 
Jacobs. Anth. Proleg. 57." Schwf. Mss. Hippocr. 
129.] 'Ertcraypós, à, Instillatio, [Destillatio, Diosc. 
3,23. *'Exícratu, Hippocr. 80. **'Emiorárrns, 
Instillator, terme de Chirurgie, Cocchii Chirurg. 
Vett. 102." Corai, Mss,] Karasráčw, Distillo, De- 
stillo, Lucian. (2, 931.) Nopí&ere xaraerálew róv 
üxparov mpòs juás, Putatis merum ad nos destillatu- 
rum: [17. “Eur. Hec. 241. 750. Koen. ad Greg. 
Cor. 67. Wakef. S. Cr. 3, 158. Phil. 7. Jacobs. 
Anim. 253. Brunck. Soph. 3, 426. Heyn. Virg. 2, 
362. Markl. Suppl. 586. De vestitu laxo, Bibl, Crit, 
2, 4. p. 44. Toup. Opusc. 2, 25." Schef. Mss. 
Eur. Hel. 991. Iph. T. 72. Hec. 241.]  Karacra- 
ypòs, Destillatio, [Dekk. Anecd. 270. * Ilapaerádw, 
Hippocr. 624, 8. 631, 98. 660, 48. Diod. S. 2. p. 
65, 39. * Wakef. S. Cr. 3, 100." Schxf. Mss.] 
Iepierácw, Circumquaque stillo. Pro Irroro affertur 
ex Epigr. [Nonn. D. 48, 656. ** Huschk. Anal. 25. 
Jacobs. Anth. 9, 363." Schæf. Mss. [* “ IHIpocerázw, 
Mitsch. H. in Cer. 179." Schaf. Mss. Dorice Mo- 
riaráZw, Pind. ‘O. 6, 197. IT. 4, 243. * **"Y'separá- 
Zw, Jacobs. Anth. 11, 186." Schæf. Mss. *'Yro- 
erácw, Gl. Substillo, Hippocr. 151.] 

«| XraMágw SIVR XraMáe, i. q. erádw, Stillo, Suid. 
Apud Hes. legitur etiam eraAáecw», quod exp. erá- 
wy: à VERBO EraAássw. [''XraAáZw, Jacobs. 
Anim. in Eur. p. 4. Exerc. 2, 82. Koen, ad Greg. 
Cor. 67(— 154.) XZraAáe, Toup. Emendd. 1, 456. 
Jacobs. Anth. 9, 185. Democritus Epigr. XraAáecu, 
ad Charit, 552. ad Diod. S. 1, 364. XraAázrw, Greg. 
Cor. l. c. Wagner. Alciphr. 2, 227." Schaf. Mss. 
Lobeck, Phryn. 241. Eur. Hel. 639. Phoen. 1397. 
Hipp. 738. Porph. ad Ptolem. Harm. 195. Kar' dí yas 
Xé£eis araMárrorras év rg óiaMéyeoÜai, — * XráXaypa, 
Gl. Stilla, Soph. Antig. 1253. /Esch. Eum. 805. Phi- 
lostr. 3, 25. “ Abresch. /Esch. 2, 112," Schwf. Mss.] 
EraXayyuós, Destillatio; Gal. enim in Lex. Hippocr. 
eraXaypoUs exp. * karagráčews xò rijs x«egaAijs, De- 
stillationis et fluxionis a capite ad alia membra: ut 
ap. Cels. Destillat humor interdum e capite in nares. 
Interpr. etiam Gutta, Stilla. Sic dici scribunt et 
Chalcanthi genus purissimum, stiriv s, guttae simile. 
Diosc. eraXaxríóa vocat, Plin. ezaXaypíar. Scom- 
matice autem et per risum parvz staturz: homuncio 
sic dicitur, ut docet quidàm ap. Eust. 1642. 'Y peis 
(Athenienses sc.) àAAjAows dei xyAevádere  üv piv 
yàp j rt opwpòr mavreAas ürÜpámior, xaAeire abróv, 
craXayuór* Acerapós meperarei ; Qwpós karwyópaorat : 
et quie sequuntur. [** Eur. Hec. 241. Jacobs. Anim. 
in Eur. p. 4. ad Charit. 712. Wakef. Eum. 785. 
Abresch. Æsch. 2, 34. 112. Brunck. Soph. 3, 425." 
Schæf. Mss. ** Etym. M. 576." Wakef, Mss.) Era- 
Aaynías, ó, ut a erayww derivatur erayovías, Plin. 
34, 13. de chalcantho s. atramento sutorio, Fit et 
ploribus modis, genere eo in scrobes cavato: quarum 
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gmian vocant: neque est purius aliud, Diosc. ora- 
Aaxríóa nominat. [* ** XraXayjuaios, Paul. Alex. Apo- 
telesm. 1, 3. 'Ezi rj rijs eraXaypiaías rijs pas porj, 
In horz momento, secundum versionem," Schn. Lex. 
Cf. Xreypiatos.] XraXaxruós, Stillatitius : xáAkavov, 
Chalcanthum stillatitium : quod ET mróv nomina- 
tur, quia distillant hyberno tempore stiri:w et frigore 
concrescunt in officinis in quibus paratur: Diosc. 
5, 114. Ibid. eraXaxris vocatur et eraAakróv, Era- 
Aaxrós, idem: ut sraXaxrórv yáAxa»Üov. Diosc. 5, 
114. "Apierov 9 abroS iynréov rò kxváveov xal Bapù, 
Takróv re kal Buavyés* oló» ésri rò craAakróv, jw 
Awr Be Aoyywróv kaXoópevov. . Xrakaxris, idos, 3j, 
i, q. eraXakrj, s. eraXaxruc), Stillatitia, Diosc. 5, 
114. de Chalcantli generibus, Tò pèr yàp xarà era- 
Aaygóv $wÜovuévev Vypsy «is rwas vrorópovs auvi- 
ararat Dev xal eraXaxris kaXeirat trò riy rà Kvrpe- 
acà piéraÀAa £épyyaZogéyov: Unum namque humoribus 
stillatim in cuniculos quosdam colatis, concrescit : 
quare ab iis qui Cypria metalla perficiunt, Stilla- 
titium appellatur: ut quidem Ruell. vertit. 'Aerá- 
Aaxros, ó, 3j, Non stillans, i. q. üeraxros. Plut. Crasso 
(4.) dicit etiam áp &ácráXaxros kal kaÜapós, Non sub- 
stillum tempus, Aér non stillans, sed purus, ut qui- 
dam interpr. Dicitur autem, Festo auctore, sub- 
stillum tempus ante pluviam jam pene uvidum, et 
post pluviam non persiccum, quod jam stillaret aut 
nondum desiisset, Idem Plut. mari quoque tribuit 
rò ücráAaxrov, quod accipere queas pro vwOpóv, ut 
Hes. exp., exponeus etiam áaBevés : (10, 88.) Tg & 
üáAkvóvi rikrovoy mepi rpoxas, mücav forget ÜáXaecav 
4&cóporva xai ücráüAakrov, [ücáAevrov.] Plin. 2, 47. 
Ante brumam septem diebus, totidemque postea, 
sternitur mare. lialeyonum feturz: unde nomen hi 
dies traxere : 10, 32. Fotificant bruma, qui dies 
Halcyonides vocantur, placido mari per eos et navi- 
gabili, maxime Siculo. Alibi dicit eo tempore et 
ccelum mollius esse ventorum quiete. Videtur ergo 
dici àeráXaxrov pelagus, Cum placidum est ventorum 
qe nec agitatur fluctibus; vel etiam Cum non 

uit, sed placidum stat a ventis immotum;: árá- 
pakror, 

[* 'AvaeraAáw, Opp. K. 4, 324. ávaaraAáe péħav 
twp.) 'Arosrahúžw, Destillo, i. q. årosráčw, ['* Ber- 
gler. ad Aleiphr. 153." Schæf. Mss.] Affertur ET 
'Axoorahúw pro Distillo, Extillo, ex Epigr. (* Ja- 
cobs, Anth. 9, 185. 364. * 'AmoeráXaypa, "Toup. 
Opusc. 1, 290." Schaf. Mss. Schol. Aristoph. Eip. 
1184. * ** AacraAacow, Liban. 4. p. 1074." Kall. 
Mss.] '"EveraMáZw, lustillo, i. q. iverácw: unde 
partic. éveraAayÜeis s. évaraXayyeis, Instillatus, pro 
quo et éverayÜris.  [Aristoph. "A. 1033. ** Dawes. 
M. Cr. 236." Kall. Mss] 'EzteraMiZe, SIVE 'Em- 
eraAáw, lustillo, ut érierádw, Ex Epigr. [Anal. 1, 
232.) čmeoraħáee arñðos, pro Irrigat pectus. Ubi 
nota etiam ézicraAáw, ut ámosraAáw dicilur et era- 
Àáw: E QUO XraAáw posset DERIVARI ZraAayéóres, 
quod Hes. exp. eraXayjicl, si scriberetur eraAgóóves, 
aut eraXagéóves, i. e. Guttæ, Stille. (**'ExieraAáw, 
ad Charit. 380." Schaef, Mss. * ** KaraeraAáZu, 
Germanus in Dormit, B, Mar. p. 108." Boiss, Mss. 
* Karacraħáw, Nonn. D. 38. p. 930. * '*"Yxocra- 
Aádw, Nicet, Eugen. 2, 25.: in var. lectt. éxicr." 
Boiss, Mss.] 

[* Eraħayéw, i. q. eraAáw, Orac. Sibyll. p. 565.] 

[* XráAgE, ó oraħaypòs, Zonar.] 

[f XraMóZe, uude * XráAw£, e quo] ** NeoeráAv- 
“ yes, Hesychio” reobáxpvro:" [item xexXavÜpvpto uévo 
raióes nporpárws. Inde etiam * "Aera, sed cor- 
rupte ap. Hes.] '* 'AervAáei, Ave? perà xAavOpov, 
* Fletu. molestiam exhibet, Ejulatu molesta est." 
[Cf. 'AcraM xe ap. Eund. ltem * 'AvacraAcu, 
Anacr. 54. Au rabr' ávasraAéZu Oápga. ** Brunck. 
p. 132. T. H. ad Lucian, 1, 178." Schaf. Mss.] 

*"AsráAg, Hesychio est xoAvmovs ò év pwriüpi, 
** Polypus narium : sed addit Idem, secundum quos- 
“ dam esse Vermem caudatum.” [Vide nott. ad 
Hes.] 
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ZTAQOIE, (os, h Uva passa, Diosc. 5, 4. Tj: 56 A que non comedet. Item ap. Plat. de LL. Zra$sAj 


eraóíóos ervrricwrépa éariv jj Aevej, Geop. 14, (11, 
3.) Xraéis rpecri,  Afferlur et orais Mrapà, pro 
Uva passa pinguis, e Diosc. 1, 4.: et eragis jjuepos 
ex Eod. 3, 55. cui opp. 5j eragis áypía ap. Eund, : 
quam Lat. Herbam pediculariam s. pedunculariam 
appellant. Scrib. Larg. c. 1. Zragí&os àypías, quam 
Herbam pediculariam, quod pediculos necat, qui- 
dam appellant. Itidem Marc. Empir. c. 1. Herbæ 
pedunculariwe semine, quam Greci eraóíóa &ypíav 
yocant. Plin. quoque nucleos rijs era$íóos &ypías 
scribit phthiriasi caput et reliquum corpus liberare 
tritos: 23, 1. ut et Diosc. 4, 156. 'Apuóce è rpi- 
Q0eica xai ¿haly cvyypurÜeica mpòs phepıúre:s kai 
kynapoùs kal Wepas: ubi vide descriptionem hujus 
herbæ. Vide et Geray ce [* Ad Mer. 35. 40. 
Toup. Opusc. 2, 58. Thom. M. 117. Koen. ad 
Greg. Cor. 214(—454.) Steph. Dial. 18. (ad artic. 
35.) Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 66. Jacobs. 
Anth. 9, 331." Schef. Mss. * Xradiborous, unde 
* Eragiboroda, Uvarum passarum perfectio, Geop. 
5. in ee ubi * Xraé«roiía. in var. lectt., item 
c. 52. 

[* Xragibírgs, Gl. Sapa: Xrajibirgs olvos* Sapa.] 

f Zra$íóvs, Hippocr. p. 497. clvos.] 

"X », dimin, a eraóis, Schn. Lex. pap- 


rüpus.] 

[* Xradióevraios, Hippocr. 497 Tpv£ ereuóvXira, or.] 

Xradihón, In uvam passam converto, Uvam pas- 
sam facio, Diosc. 5, 27. de vinis marinis, Oi $è ora- 
dibéaavres rjv crajuA)v, Dpéyovmw év miðos perà 
OaXásess, Alii passas prius uvas in dolis marina 
aqua macerant, Ruell. Unde eraéibu6els, ut eraga- 
$u0sica cra$v), Uva passa. [Geop. 5, 45, 4.] 

'A ów, In uvam passam converto, muto, 
Pass. 'Asoeradibóouat In uvam passam convertor, 
mutor, Theophr. C. Pl. 2, (8, 3.) Erel xai oi érl 
rüv ĝévőpwv xaprol rerawwópevon kaDázep oi [Jórpves, 
á$aipeÜévres yAvxbrepot *y(vovrat rov. Ubaruóovs 0v 
ro? jov raračnpaivopévou' éx' abra $6 ray üáyuméAwv, 
rav éxiarpéduaiw, Ñ kal ynpácavres &zocragióuDaot. 
[* Ipoorag:ðów, Diosc. 5, 3.] 

“ Fraris pro araóis, Uva passa, VV. LL." 

€ 'Acraóis, iĝos, h, Attice dicitur pro sragis, i. e. 
Uva passa. Apud Athen, (27.) 'H 'Póóos árraóíóas 
re xai laxábas Tjóvovelpovs, sc. prebet. Idem (440.) 
de vino passo, IFlowira: éx rijs ácrajíóos. Lucian, 
autem (1, 697.) Senes sic vocat per similitudinem ; 
et in Prov. dicitur 'Avópós yéporros ácrais rò xpa- 
víov : solet enim cutis ætate confectorum corrugari, 
et macrescere caro, non aliter ac in uvis solem pas- 
sis. Item ácra$is áypía dicitur, ut erajis áypía, 


c 


['* Diosc. Notha 473." Boiss, Mss.] Plin. 23, 1. 


"Acradis áypía s. araéis, quam Uvam taminiam ali- 
qui vocant falso, (suum enim genus habet, cauliculis 
nigris, rectis, foliis labruscz,) fert folliculos verius 
quam acinos, virides, similes ciceri: in his nucleum 
triangulum. Idem paulo ante de ipsa staphide, s. 
astaphide, Uva passa, quam ácragíóa vocant, sto- 
machum, ventrem, interanea tentaret, nisi pro re- 
medio in ipsis acinis nuclei essent. bid. scribit 
eraóíóa áypíav a quibusdam vocari Pituitariam, 
Quo pertinet, quod scribit Colum. 8, 5. de pituita 
gallinarum, Uva quoque, quam Greci áypíav ara- 
$vXA]v vocant, cum ¢éibo mista prodest, Vide et 
Xragís. [“ Ad Mer. 35. 40. Valck. Adoniaz. p. 
220. Toup. Opusc. 2, 58. Thom. M. 117. Koen. 
ad Greg. Cor. 214(— 454.) Jacobs. Auth. 8, 224. 9, 
331. Steph. Dial. 18. (ad artic. 35.) Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 1, 62. 66. (*'Acraóióirg, unde) 
* "Aeradibira, bos, Ñ, (Ex uva passa decerpta,) Diod. 
Zon. 6." Schæf. Mss.] 

XTAOYAH, ý, Uva: ejusd. videtur originis esse, 
cujus eraóís, Apud Athen. (137.) 'Poiaí re, eraóv- 
Aai re, OcoU Bpouiow riBijvas, Il. X. (561.) eragvAna 
péya eílovrav wý». Sic Hesiod. quoque ÇA, 
300.) dicit Bpiðúpevos araóvAgsw, Uvis gravidus. 
Athen. (33.) de vite quadam, "Hs ij eraóvM Ppwðñ- 
vac vávv everouos, At Num. 6, (3.) ErapvMjr mpóc- 
paro» xai graġiĝa ov páyeran Uvas recentes siccas- 


h vevvaía Xeyouívg, Uva qua dicitur generosa : 
quo nomine Masurius ap. Athen. (653.) intelligi putat 
rà» ebyeri 3) rù» éxivyeyevnuévgy. Sunt qui ad diffe- 
rentiam ris àypías dictam rjv yyevvaíav existiment z 
quod parum verisimile est, Meminit autem rijs 
&yplas eraóvAfjs, Agrestis uvæ, s. Uvæ labrusce, ut 
Colum. vocat 8, 5., i. e. ejus quam labrusca vitis 
fert, Diosc. 5, 16, ubi de ejus vino, Theophr. H, Pl. 
3. cap. ult. hedersm Cilicie, i. e. smilacis asperz, 
fructum comparat eragvAj áypíg: quam Plin, 16, 
35, ait racemos ferre labruscsm modo: Diosc. 4, 
144. Kaprór $épew Borpvéðņ. Vide et 'Aeragis 
&ypía. Crates ap. Athen. (653.) eragvAj pro Bórpvs 
positum dicit in hoc versu Hymni cujusdam veteris, 
Airo aradvAge: uekaírgr: xouówvra : ubi etiam 
Asiaticum esse id vocab. dicit, Eragvà} dicitur et 
h rob. Šiaßýrov péon kpepapévą poN[Ris, synecdochice 
autem ipse afßýrys, ut Hes, annotat, quem vide : 
item ro? Gvyob rò uésor ita nominatur, teste Eodem. 
Ioter Medicos autem sunt qui esrajvAjs nomine 
Omnem columelle s, curculionis inflammationem 
appellari crediderint, inter quos fuit Archigenes, 
quem propterea Gal. «. Tóm. 6. reprehendit. Alii 
vero, ut Idem scribit, fedius aberrarunt, eo nomine 
Partem ipsam secundum naturam se habentem iptel- 
ligentes. Neutrum enim $ arapi} signif., sed ejus 
partis affectionem, cum ea Jaxior e fluxione reddita, 
superna sui parte tenuis est, inferna autem, crassior 
et livida. Sic enim evadit rj eraévAg (b. e. Uvæ 
vitigineæ) similis, e pedunculo suo dependentis. 
Uvam autem hic intelligere oportet non Totum bo- 
trum s. Racemum, sed Granum, quod páya Greci 
vocant : a quo tunica oculi pavoris, Uviformis La- 
tine dicta, nomen accepit, Ei quidem nihil similius 
est curculione sic affecto. — Pars enim superior tenuis 
gracilisque apte respondet uvæ pedunculo : inferior 
autem crassa, rotunda, nigra, ipsi grano simillima est: 
sed neque magnitudo dispar. Sic quidem Galeno 
Ttpl XraówAgs visum est, qui in eo Archigenem ta- 
xans, non meminerat, opinor, eorum que scripto 
prodiderat Aristot. H. A. 1, 11. eolumellam, si im- 
modice humefacta intumescat iuflammeturque, uvae 
nomine vocari. Veruntamen si quis rem diligentius 
expendat, non ipsa inflammatio nomen hoc meretur, 
sed potius inflammationis symptoma, cum sc. colu- 
mella inflammata, figuram ejusmodi sortita fuerit, 
Gorr. 

Sed notandum, in ea signif. cui medium dedi 
locum, nonnullos SCRIBERE ZragéÀn : inter quos 
Eust. annotat craóvAàs proprie dici rav 3pépw» ópvav 
Bórpvas, item et ròp &v rg erópart klova: at aragiAqv 
peroxytonws esse rexroviàr épyaeiov: additque 
idem Gramm. quosdam cra$/Ag» exponere Aafoixóv 
8. AufoLoixóv kai Aafevruüv aßiryy, às üpa wAáros 
xai Dios perpe. Alij autem oráĝpyy eo nomine acci- 
piunt, qus et ipsa est [Instrumentum Architectoni- 
cum, ut suo loco docui : Il, B. 767. de Eumeli equa- 
bus, "Orprxas, oiéreas, eradóAy rì vorov £ívas, 1, e. 
oUrus isas kal áraXyovs rois roroi dorep oráðpn. 
Schol. Aristoph. B. accipit êri rijs xaÜieuévns poXv- 
Bóov, pro Perpendiculo, Fabrili libella, (** XragvAj, 
Dionys. H. 1, 589. Toup. Opusc. 2, 58. Jacobs. 
Anth. 8, 224. 9, 163. 331. XragíAs, 7,61. Heyn. 
Hom. 4, 394. 7, 549. Kuster. Aristoph. 70. Xra- 
pah XragóAg, Reiz. de Acc. 113. Ammon. 124. 

alck. Animadv. 206." Schæf. Mss. “ XraówAj, 
Racemus, Plut. 10, 48." Wakef. Mss.] 

[* XraévAg«ópos, Nonn. D. 9, 29. “ Ruhnk. Ep. 
Cr. 126.” Schaf. Mss, * XragvAgrópos, Schneider. 
censet restituendum esse Nonno D. 7, 165.) Xra- 
puànropia, Uvæ incisio,  [* ** ZraévAngópos, Planud. 
ad Ovid. Met. 15, 413." Boiss. Mss.) 

[* EradvAof9óNos, unde] XraóvAofjoAeiw, Suidæ rò 
kaAo/uevov * varnrhptov, Locus in quem conjectæ 
uvz calcantur, J. Poll. 7. 'E» d $è rùs era$vAas Bád- 
ovo oi rpvyüvres, cra$jvAopoXeiov Ópoíws àà 4j 
* éuxarobvra, Agvós. Apud Eund. 1. SCRIBITUR 
Erapuioßóňov, diciturque esse rauceior: quibus ver- 
bis videtur intelligere Locum ubi uve reconduntur. 
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Apud Hes. quoque eod. modo — legitur, di- 
centem esse uépos r: rijs Anvov. [Phot. Oi pér pası 
iov elvan év d ávacórroveiw dv rg Agvg 
rovs (Jórpus oi waroUrres* åmò roS. JáAXew rijv orav- 
up oi 6 rovs kopivovs $aciv, iv ols árà rüv &ypàv 
pror rà» eraévjv Báhovoir eis rjv Anvóx* dÀXo 
Aéyovew eraóvXoBoAeior elva: yyos rt xwpnruóv 
cirov.] Xra$vAóbevópov, rò, Arboris nomen ap. Plin. 
16, 10.  Xra$vAoépópo. dicebantur rür Kaprearü» 
quidam, oi rapopparres rovs mì rpóyp, Qui instiga- 
bant vindemiatores, (Bekk, Anecd. 305. cf. Paus. 
Lacon. 20. ad Greg. Cor. 870. * XrajwAorabornr, 
Paul. Æg. 6, 31. * ** XragvyNoxAonibgs, Anal. 2, 199. 
Leon. Alex. 42. et Log ug Lobeck. Aj. p. 367." 
Sohæf. Mss. * “ XragvyAoAéyos, Hes. v. Ioíg»." Boiss. 
Mss. ** Suid. 3, 228." Wakef. Mss. * XragvAorópos, 
Paul. Æg. 6, 31. ejuMor. * XragsAorouée, Artemid, 
3,46.] Xra$vAoeópos, Uviger. Apud Aristot. (H. 
A. 1,11.) XZraévAogópov uápwv, Pars uvigera; Pars 
oris interior, in qua dicitur esse jj era$vA4 : [Coraio 
leg. "ru * XrasvAóuopgos. Vide Schn, Lex. Suppl. 
p. 178. 

* XraévMáypa, Instrumentum chirurgicum, Vol- 
sella, s. Forceps, qua uvula comprehenditur, Paul, 
Æg. 6, 31.] 

[* ** 'ApirrágvXor, Jacobs. Anth. 11,9251." Sehæf. 
Mss. * 'AarájwAos, Cyrill. Hom. Pasch. 30.] ** 'Epi- 
** gradiwy Beoréĝwy, in Epigr. pro Magnas feren- 
“ tium uvas, vel Egregias et generosas,”  [** Bacchi 
epith., Epigr. Anthologie de Romanorum Mensibus, 

.124. HSt. Oros épuraósAy vedinuéros. Ériero 
p, ubi male scriptum est ápveradAg. Ms. Re- 
gius optimus habet épieragóAe, Hes. "EpwráóvVov, 
* kaMuaráġuiov, mohir, Ñ rüv 6E ebyevoŭs orajvAijs, ij 
peyáňņs. Od. I. 111. prelo, ai re Gépovsww Olvoy 
épiørápvor, Schol, ix reXe(ov. xáprov ris oraġvàñs 
ywónevov: 358. Kurhúreso: pépet Geíbupos. üpovpa 
Olvor tporágviov, Schol. * ocráóvor." Brunck. 
Mss. *' Archestr. Athenzi p.92. Aéefjov dpirá- 
pudor vaiwv.," Schw. Mss. *' Wakef. S. Cr. 4, 49. 
Jacobs. Anth. 11, 251," Schæf. Mss, * EveráóvAos, 
Uvis onustus, Cyrill. Alex. Hom. Pasch. 27. p. 315. 
áumeAey,] *' L rendir rai Multas habens uvas, 
“ Uvis abundans, Il, B." (537. ** Valck. Phoen. 
p.638. Brunck. Antig. 1133." Schæf. Mss. Heca- 
tus Athenzi p. 35. * QiloerágvAos, Nonu, D. 29. 
p.754. ** QuAosrádvXov, Capparis, Diosc. Notha 
448," Boiss. Mss.] 

XragwAis, iĝos, $, Uva, Racemus, araġviù, Bórpvs, 
Theocr. (27, 9.) 'A arapvhìs eragís deri. [Ad Greg. 
Cor. 454—214.) 

(* XragvAirgs, ù, sc. olvos, Gl. Passum. Epith. 
Bacchi, Ælian, H. A. 3, 41.] 
uh * Xraéó)uov, Uvula, M. Anton. 6, 13." Kall. 
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[* Xra$vAóe, unde] Xraó)Aepa, rò, differentia 
una est rjs vporrécews, CUm $c, erosa ruptave cor- 
nea tunicula, altera ei subdita, quse fayoe:ójs dicitur, 
excidit ad eum modum, ut acinum uvæ reprsesentet. 
Cum euim infra istum modum excidit, pvoxéóaAor : 
cum modum hunc superat, ujjAov vocatur, ut docet 
Paul. 3, 22. Interdum vero aliter fit eraééAwpa, 
sine ruptione aut erosione cornez, quando ipsa cor- 
nea intumescit certa quadam parte atque attollitur, 
et prominet in modum acini uve. Íd quod ple- 
rumque contingit e defluxione, humoribus intra cor- 
neam coacervatis, quas eapropter, imbecillitatem 
sustinere non valens, laxatur et quasi incurvatur, 
apparetque veluti acinus uvae exertus, qui eraóóNwpa 

pellatur, Differunt inter se hæ duæ species sta- 
phylomatis, quod uua, integra fiat coruea tunica, 
tumorque ipse candidior appareat, altera vero fiat 
eadem rupta aut erosa, in qua quod prolabitur, 
c:ruleum aut nigrum cernitur. His addit et tertiam 
speciem Aét. 7, 34. scribens aliquando era$iAwpa 
eri e pustula quadam inter strias cornes tunicæ 
satis profunde excitata, quse tunicam attollat, non 
tamen rumpat, Hzc Gorr. Diosc, 1, 138. de olea- 
stro, Tà év ó$8aXuois erajvMepara xai $Avxralvas, 
Uvam oculorum et pustulas, Rueli, 
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ZragsAi&ew, Hes. exp. * evricádei (sic enim leg. 
putant) ràs Gas roð iparíov, 

XragvAivos autem Herbs nomen est, quam Lat. 
Pastinacam appellant. Plin. tamen 19, 5. Ex iis, in- 
quit, pastinacæ unum genus agreste sponte prove- 
nit: era$vAivos Grece dicitur. ltidemque 20, 5. 
Alterum genus (pastinacm) est staphylinus, quod 
Pastinacam erraticam vocant. Ibid. tamen et sati- 
vum staphylinum videtur constituere. Diosc. certe 
3, 59. et áyplov era$vMvov meminit et craóvA/vov 
kgrevrov, Numenius áypiába era$vXivov dicit pro 
üyptov, ap. Athen. (371.) Aéyyumpi)y exóiwpór re, xal 
&ypiába crajvNivov. Ubi nota fem. genere dici 
&ypiába oraġv\īvov, cum Diosc. masculino usurpet, 
Est et aliud pastinacæ genus, radice crassa, colore 
sanguineo, in nonnullis cereo: quod vulgo Carotas 
appellant: forsan a Grecis mutuati vocabulum 
illud ; siquidem ap. Athen. (371.) legimus, e Diphilo, 
Tò $è xapwróv xaXoópevov, péyas ó écrl kal. etais 
aragvhivos, ebyvAórepór ézrt ro eradvMvov. Ubi pro 
* ebalys videtur leg. potius ebavčýs. Hes. xépas etiam 
Quoddam staphylini genus dictum fuisse tradit. Alia 
herba est Daucus : et tamen Pastinacam etiam, aĝ- 
xov improprie appellarunt. Lege Aét. Yraé$vXiros 
SIVE XragsAwos, ut in Hippiatr. scriptum legitur, est 
etiam Insecti quoddam genus, ut in XóovóóÀg s. 
Eroróàņ supra docui. [** Koen. ad Greg. Cor. 214." 
Schæf. Mss. ** Nicander ©. 844." Wakef. Mss. 
* XragóAuvos autem in Glossis exp. Uveus.] 

Porro sicut &eraóis dicitur pro craóls, TTA ET 
'AeraóóMvos pro eraóvAivos, quo utitur Diocl. l. 1 
"Y yieiwav, teste Athen. (371.] 

[* "Acragvàis, * 'AcraQvAiQu, * 'AcragóMeros, ad 
Greg. Cor. 454-214.) 

(^ ** XráóvAos, Nom. propr., Ammon. 126. et n., 
T. H. ad Plutum p. 371." Schæf. Mss. Plin. 7, 56.] 
o —— 

ZTAXYZ, vos, ó, Spica, Hesiod. “Epy. 2, (91.) 
OV5é xev. ábpomírg aráxves veboiey lpade. Sic Plut. 
Tör eraxyiwv rovs xecupévovs xal. vebovras &zxi yir: 
quos jucundius, videri ait ab agricolis quam rovs brò 
xovéórgros alpouévovs rw: quippe qui sint kero et 
áXa&óves. 'Theophyl. Ep. 31. Gépovs ácyij Šperopéry 
rows cráyvas, Epigr. in Astron. ei Qépos aisi aire 
"Egra kal orayówv üó8orvos eUmopín. ltem eráyvs 
dicitur Stella fulgida in Virginis sinistra manu, teste 
Proclo. Lat. quoque Spicam appellant, German. 
Fulget spica manu. Idem Igneam spicam vocat, 
Vitruv. Candentem, Manilius Torridam. Eust, Il, T. 
annotat in animalibus gráyvy dici rà mepl ràs Jas, 
Lumbos : J. Poll. (2, 169.) autem Partem ventri sub- 
jacentem ita nominari tradit, Xráyv; nuncupatur 
etiam larpuós ris. éxiBecyos, teste Hes., qui etiam 
addit, rapà rois vavzmyois eráyvr dici rò érl ris E 
Aayyos uepidóuevov. Herba etiam quaedam marrubio 
similis, eráyvs nominatur: de qua Diosc. 3, 120. 
Meminit et Hes. Et Plin. 24, 15. Ea quoque, quee 
eráxvs vocatur, porri similitudinem habet, longiori- 
bus foliis pluribusque, et odoris jucundi, colorisque 
in luteum inclinati, [“ Koen. ad Greg. Cor. 214. 
ad Herod. 422. ad Mær. 35. 105. Eichst. ad Dram. 
p. 148. Pierson, Veris. 256. Eur. Phoen. 946. Toup. 
Opusc. 2, 58. Ammon. 124. Mitsch. H, in Cer. 149, 
Leon. Alex, 32. Steph. Dial, 18. (ad artic. 35.) Fi- 
scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 66. Jacobs. Anth. Pro- 
leg. 55. 8, 202. 11, 49. 208. 281. Porson. Hec. p. 
38. Ed. 2. ad Charit. 480. Wakef. Herc. F. 5. 
Musgr. ibid. Filius, Gesner. Ind, Orph. Ruhnk. ad 
H. is Cer. 23, Mitsch. 119. Messis, Chardon Ma- 
gaz. Encycl. T. 5. an. 2, p. 504." Schæf. Mss. Ir. 
üpeyr, Euripides Lycurgi p. 206. Zráxves, i. q. maï- 
čes, Artemid. 5, 63. 84. * XrayvofióAos, unde] Xra- 
xvoßoħéw, Spicas jacio, emitto, Protrudo aristas, 
eráxvs éxóów. Videntur etiam interpretari Aristas 
amitto, ut $vAXofoMeiv est Folia amittere, Foliis esse 
deciduis. Utitur Theophr. C. Pl. (1, 24.] XrayvoXc- 
yos, Qui spicas legit: ut qui messe jam facta agros 
percurrit, et si qux spicæ adhuc reperiantur, eas 
colligit. [Pbhav. Lex. 23. “ Toup. Opusc. 1, 389." 
Schæf, Mss, XrayvgAóyos, Eust. Il, A. p. 75, 21— 
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quod pauperibus in aliena segete licet post manipu- 
los colligatos et in decadas compositos. [Suid, 2, 
229. * Toup. Opusc. 1, 389. Jacobs, Anth. 9, 206." 
Schæf. Mss. “ Schol, ‘Theocr. 3, 32." Wakef. Mss.] 
YXraywvoloyía, $, Spicilegium. Varro, Messe facta 
spicilegium venire oportet, aut domi legere stipulam. 
(Gl. Spicillum.] Xrayvosrépavos, Spicea corona re- 
dimitus, Spiceam coronam gestans, Epith. Cereris in 
Epigr. [“ Philippi 14." Schæf. Mss.) Sic Tibull, 
Flava Ceres tibi sit nostro de rure corona Spicea. 
Seneca Deam spiciferam appellat. Ovid. dicit et 
Serta spicea. [* Xraxvorpógos, Orph. H. 39, 3. 
** Jacobs. Anth. 6, 133. 8, 105." Schæf, sa udo 

ipos, Gl. Spicifera. * ** Xrayvogopéw, Philo de 
Charit. 71 (= 293.)" Lobeck, Phryn- 681. * Xra- 
xvoóvis, unde * Xrayvojvéw, Gl. Spico.] 

[^ Xraxyvgxópos, Nonn. D. 1, 104, * Xrayvno- 
páw, Opp. K. 2, 150. sraxvgxopówciv üpovpat. Vide 
Lobeck. Phryn, 629. * Xrayvnrüpos, Suid. 1, 467. ex 
Anthol. ined. ** Antiphil, 4." Schwf. Mss, * iope 
rpúġos, Anal. 2, 37. ** Jacobs. Anth. 8, 105. * Xra- 
xundéópos, ibid. ad Charit. 288." Schæf. Mss. Mane- 
tho 4, 454. Anthol. 5, p. 383. *' Philo de Legat. ad 
Caj. p. 1028," ed s Phryn. 681. ** Nonn, D, 
20, 241." Wakef. Mss.] 

'Ayácraxvs, vos, ó, jj, Pregrandes spicas habens, 
Abundans spicis, (Greg. Naz. 2, 112. yij.] Eberayvs, 
Bonas spicas ferens, Spicis abundans, Fecundus 
spicarum, erayxów» evropos, ut in Epigr. legitur ara- 
xbwv äġlovos evropín. — Eur. eUorayvs xapzós, et eù- 
craxvs mzópos, In Epigr. item eberayvs jiin. Apud 
Theophr. legitur ETiAM Eŭorayes, H. Pl. 4, 4. de 
loto, " Ev«i &&, rà rot Auro? &évbpor Oapvabes elvat xai 
ToMAaPov, rà oreħéye: è eŬČorayes. Ubi Gaza, 
Caudice firmo vel fideli: aliam lectionem secutus, 
ut videtur; nam hoc ebsraxyes mendosum esse, satis 
liquido apparet. Si enim esset ab everayvs, scr. fo- 
rel ebsraxv. Forsan eùoraðès legit Gaza. ['** Pier- 
son. Veris. p. 18. Porson. Hec. 597. Agathias 95. 
Jacobs. Auth. 11, 49. De forma "Hósraxvs, ad Cha- 
rit. 261." Schief, Mss.] KoXofórraxvs, Spica truu- 
cafus, Pro Brevem ferens spicam, citatur e Diosc. 
" MeyaMeraxvs, Magnam emittens. spicam." Mi- 
xpósraxvs, Parvam spicam ferens, Parvas spicas pro- 
trudens, (* HoXierayvs, Strabo 15. p. 1014. “ Const, 
Manass. Chron. p. 101. al. * HIoAvsrayxfs." Boiss. 
Mss. *4epécraxvs, Nonn, D. 19. p. 526., 42. p. 
1098. * QuAcaraxvs, unde * **'AgiAóoraxvs, Jacobs, 
Anth. 8, 381. 11, 230.” Schxf. Mss. Anal. 3, 333. 
** Suid. v. KopirÜiciy." Kall, Mss.] 

Yrayvédus, Spicatus, Spicifer, Spicam ferens, [| The- 
ophr. H. Pl. 1, 14, 1. 2.; 8,3, 3. “Noun. D. 2,653." 
Wakef, Mss.] ** HepirraxváSe:: pioyos affertur pro 
* Spicatim. cireumdantes stolones," [Theophr. H. 
Pl 4, 12, 2.) Xraxwmpós, i. q. sraxyvóégs: unde 
sraxvnpa, Qui spicam gerunt, Spicata, Spicea. Sic 
Girnpà, cirnpü, Àaxarnpa, et similia alia dicuntur. 
[ Theophr. H. Pl. 1, 11,4. 8, 2, 5. C. Pl. 1, 20, 2.] 

* Xraxóiros, Gl. Spiceus.] 

[* “ Erayóbor, * Xrpayidir, ad Mær. 357." Schzf. 
Mss.] . : 

* ** Yraxvírgs, Potamogiton, Diosc. Notha 469. 
Tripolium, 472." Boiss. Mss.] 

Xrayvóonat, Spicor, i. e. eráxvv €cólw s, erüxvv 
$€pw, Spicam protrudo, fero, vel etiam In spicam 
evado : Plin. Grana in stipula erinito textu spican- 
tur; et, Spicata est tritici modo: de chamacisso. 
Unde ¿srayvwpévos, Spicatus. Diosc. 4, 1. be beto- 
nica, 'Ez' áxpp $6 rör kavAGv £veort. rò aréppa égra- 
xvenérov čorep Übuj3oas, ubi Interprr. vertunt Semen 
spicatum. Alii malunt, Fructum spicatum : quoniam 
esépua pro apmós swpe usurpatur: ut et Archig. 
ap. Gal. x. Tór. 6, 4. xapróv et ezéppa indifferenter 
posuit, de myricz fructu loquens: id quod facere 
licet, in quibus idem fructus est et semen, ut in 
frumentis: non itidem ubi fructus et semen di- 
stincta sunt, veluti in pomis et similibus. [*'Avaera- 
xvéouat, Orac. Sibyll. 3. p. 410. árvacrayvecera 
fA yos.] 
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(* Xrayéw, unde * 'Avaerayse, Apoll. Rh, 3 
1053. 1353. 4, 270. “ Proclus Hymno in Ven. !, 
10. Wakef. Herc. F. 1977." Schwf. Mss. * 'Avwo- 
crayów, Geop. 2, 24, 3. 3, 3, 13. Hippocr. 799. 
* &asraxóze, Gl. Inspico. * 'Exwrayvw, Apoll. Rh. 
1, 972. *'''Ercrayvésxw, Ruhnk. Ep. Cr. 198." 
Schæf. Mss. * *"Yreporayów, Orac. Sibyll. p. 165. 
nisi leg. irepsraywoveca, ab *"Yreprrayvóeu." Schn, 
Lex. Suppl] "Yswosraxóopa:, Augeor in modum 
spiciferarum plantarum; multipliciter enim eæ au- 
gescunt, ex uno grano edentes spicam decem aut 
plus minus grana ferentem. Od. Y. (212.) oi$é xe» 
üAXus " Avópl y' broeraxvocro oov yévos eipvperurmu, 
i. e. aüforro Sixqv erayvwv, dv écaoros ÈE vòs xórxov 
moXóxovs vivera, rüv kupróv : inquit Eust., qui seri- 
bit vmosraxówro, sed addeus, posse et irorrayóoro 
dici: [editum est iroeraxopro. ** Wakef. S. Cr. 4, 
45. *'Yzocrayvéexu, Ruhnk, Ep. Cr. 198." Schæf. 
Mss, Cf. Apoll. Rb. 1, 972.] 

Dicitur ET "Acraxvs pro eráyvs, UT "Acraóis, ET 
'"Aeragi)uros pro Xraóis et eraóvAivos. SIC 'Ackaípw, 
atque INDE 'Acxapióes pro Xwaipw et exapíbes : ET 
'Aoralpw pro oraipw. Il. B. (148.) 'ls 8 öre xiwhre 
Zépupos péya Mjiov bùr, Aáflpos raryidwr, èri r 
Juec ücrayvegow. Utitur et Chrys. in fine libri sui 
mepi Iposevyñs. , E Greg. Naz. affertur etiam NeiAov 
kapzobórnv kat čorayuv, pro Nilum frugiferum et spici- 
ferum : ut Martial, quoque dicit, non me spicifer 
capit Nilus, Sed reponeudum pro isto derayvv 
existimo ebsrayw». [** Valck. Adoniaz. p. 220. ad 
Mer. 35. Toup. Opusc. 2, 58. Koen. ad Greg. 
Cor. 214(—454.) ad Herod. 422. ad Charit. 480. 
Steph, Dial. 18. (ad artic. 35.) Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 1, 66. "Aerayw, 3! Jacobs. Anth. 10, 
414. (ad v. 14.)" Schaef. Mss. *'Acraxóu, unde 
* Evwacrayów, Arat. D. 318. evragcraxvoy. üpov- 
pat] 


 — 
. ITȚEAP, aros, rà, Sebum, Sevum : Oleosa et pin- 
guis substantia, adipe siccior magisque concrescens. 
[" Adeps stans, h. e. indurata, a sráw," Ernesti.) 
Ejusd. est cum adipe generis, quam vipeNjv Græci 
vocant. Utrumque enim oleosum et pingue est, et 
utrumque sanguis est concoctus per bonitatem nutri- 
menti, Differunt autem, quod créap fragile usque- 
quaque sit, nec ad ignem admotum tam facile li- 
quescat, et, cum refrixit, denuo concrescat, ut ovis, 
ut caprz : med), liquidior sit, minimeque apta du- 
rari, oleo longa vetustate incrassato similis, ut equi, 
ut suis, Locis etiam discrepant: meh) inter car- 
nem cutemque solet consistere, ezéap in fine carnis 
semper est, Quis parte utraque dentata sunt ani- 
mali, adipe pinguescunt: quz una, sebo. Hc 
inter alia Gorr., quie desumsit ex Aristot, de Par- 
tibus Anim. 2, 5. Diosc. 2, 86. Xréap veapóüv, xí- 
vewov 3 épríüewv.; ubi tamen Ruell. vertit, Adeps 
auseriuus aut gallinaceus recens: cum Adeps et Pin- 
gue, utroque enim Plinius utitur, siguificent potius 
mày siieNijv, ut e Gorr, docui, Cap. sequent. Xréop 
řev kai üpvevv, Item cap. seq. Xréap rpáyeiwr xai 
vpofárewv kai €áQewor, Et c. 89. Bóewy eréap, Et 
cap. seq. Xréap raipewor, rapbáXewy, Aeórvreiwy, * ová- 
ypewv, kapijNeov, rrey: et cap. seq. Xréap pó- 
exer, raópecor, ubi tradit. quomodo rà eréara so- 
leant ápuparí(ZecÜav: et cap. seq. quomodo rà eréap 
soleat cauivxíceoDai Sampsuclhi odore imbui. Cap. 
93. tradit quomodo rà xivewr et dovileiov oréap de- 
beat ÜepazevecUac: at cap. seq. ereárur Svrápew me- 
morat, ubi preter praedicta refert eréap £Aedárreiv, 
atyeuy», óveuy, üpxrewv, Idem l. 1. Xréap üMbrme- 
ros, ut in Prov. l'aMjs eréap. — Epzenetus ap. Athen. 
(294.) Ore && eréap ovre miey xey robs. lys 
roVrovs, Šià rò xovépáSes elvai, Pro Sevo s. Adipe Ho- 
merus quoque utitur, ut Od. Ọ. 178. "Ex $è eréaros 
Évewe péyav rpoyòr vov &óvros, "Üópa. véox 6áXzov- 
res émiyplovres àAotéj, Tožov mepúpeoða : solent enim 
sevum in primis in orbes quosdam formari, et inun- 
gendis calceis et ferro servari, ut et adeps. At eréap 
jévvróv Hippocrati dicitur rò èv üpéipaci riri xai 
öar: ébnUcv, ut Gal. Lex. exp.: quemadmodum e 
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Diosc. quoque paulo ante docui solere eréara quw- A ampliorem: raroque n ut basis angustior et 


dam ápwparíZesÜa:.  Erotienus vero eund. Hippocr. 
2 Vuvau. scribit eréap hù dicere rò $prvuérorv. Sed 
recte exponi etiam Adeps, videbis in sequenti tme- 
mate e Plinio. Eust. eréap dici scribit rav «epacó- 
pev, tuii» autem, rav p) éyóvrwv xépara, || Nec 
vero Sebum modo s. Adipem øréap significat, sed 
etiam, ut Hes. exp., &óugv al. üXevpov, h. e. Fer- 
mentum et farinam, aqua sc. subactam in panis aut 
offe formam. Id quod ipse Hes. adhuc evidentius 
declarat, vocem åropayðaı} exponens, ac dicens 
esse eríap iy 9 rüs yeipas dmepárrovro èv rois Šeli- 
*vou, DaXóvres aùrò rois kvsiv ávaAbovres àmò el- 
zywy : intelligit enim quadras e pane in quibus digi- 
tos tergere soliti erant veteres, easque postea cani- 
bus objicere, Sic non est aliud eréap quam arats, 
h. e. Fermentum et pollen subactus : etiamsi id ab- 
surdum Marcello videatur ap. Diosc. cap. de stibio. 
In hac ergo vocis ambiguitate diligenter videndum 
an pro Adipe an pro Polline rà eréap accipere con- 
veniat: cum nec ipse Plin. errorem vitare in eo po- 
tuerit, convertens quae de scilla et stibio polline vel 
fermento illinendis memoriz prodidit. Hæc Gorr. 
Loci Diosc., in quibus Plinius deceptus est, hi sunt. 
Prior est 2, 202. de scilla, Xréar. óè jj ràg repi- 
TÀácctra, kai Siora: els xM(javov. Nam ita Plin. 
20, 9. Conjicitur in clibanum, aut furnum, vel 
adipe aut luto illita. Alter est 5, 99. de stibio, 'O- 
mrürac è aréari neprhaolèy kal éyxpvjüty eis üvBpa- 
Kas, üypus üv üvÜpaxwÜr rò eríap: quem sic vertit 
idem Plin. 33, 6. Quidam non fimo utuntur co- 
quentes, sed adipe. Ubi etiam NOTA, Xréap eum 
interpretari non Sevum, sed Adeps, contra quam 
Gorr. ltidem pro Fermento accipitor ap. eund. 
Diosc. 2, 188. de erysimo, et 1, 185. de fici utrius- 
que suco. ltidemque Theophr. H, PI. 9, 22. gra- 
num Gnidium dari scribit èv ápry 3j eréarc repra- 
s0év: Diosc, autem 4, 173. de thymelæa, ejus gra- 
nui dari perà áXeópov jj áAQírov. Sic et Gal. x. 
Tór. 3. dicit, 'fleatrus 5è xal oréarı mepi ófeMaxov 
&zrguévo : [cf. Cornar. 365.] Et Strabo 17. Tòr ui» 
T»Àóv rais epoi $vpgyv, ró è aréap rà eis üproroiav, 
rois oai. Sic et Aristot. Probl. sect. 4. Quaest. 22. 
[* Toup. Opusc. 1, 207. 438. Thom. M. 417." 
Schzf. Mss, Xen. K. 'A. 5, 4, 16. Xréap èv revyen 
rür ÓéeAgivuv, d éxp&vro oi Mocóvoww xaÜámep oi 
“Enves rg. &aíg, J. Poll. 2, 233, 'H muieXj, Newch 
pér arı rijv xpóay^ wpoaréQuxe 86 rg capri, xai rahet- 
rat eréap. Vide Schleusn. Lex. V. T.] 

[* Auarréarov, rò, Medicamentum ita dictum, Alex. 
Trall. 6. p. 88. * ** Aewxocréaros, J. Poll. 5, 48. e 
Simonide.” Kall. Mss.) 

Erearwðns, Sevum referens odore aut colore, Sevo- 
sus, ut Plin. Sevosa cornigeris medulla : vel etiam 
Adipalis, Adiposus. Diosc. 1, 91. ubi docet quo- 
modo sevum s. adeps odoramentis imbuendus sit, 
“Orav $è riv erearóóg árogopav mojan värav. Ubi 
Ruell. Cum odoris virus evanuerit. Bina Barb. 
vertit Sevosum pedorem. [Gl. Adipatus.] 

[* Ereáruvos, Æsop. 18, 2. '"'Heusing. Emendd. 
489." Schwf. Mss. Xreárwov, Gl. Adipale.] 

Ereárwv, rò, Aliquantum sevi s. adipis, ('* Alexis 
ap. Athen. 326. Xrearíov juxpóv, Parum adipis." 
Schw. Mss.] Item, Aliquantulum fermenti s. pastz, 
Paul. Æg. 3, 28. 'flov év erearíy &mrnuévov rjv Méri- 
ov, Ovi in fermento inassati vitellum. At, 8, 51. 
iu ejusd. medicamenti compositione babet, lov 
órrov év ĉiun rjv AéxdBov. 

(' Xrearírgs, Hes. Ilíoves erearira«. $AaxoUvres, 
Cf. Xrairírgs.] 

Xrearów, In sevum aut adipem converto, In natu- 
ram sevosam s, adiposam muto. In Hippiatr. “Oray 
crearwÜ5 Bud. vertit Cum intus adipale virus cogi- 
tur, vel adipalis vomica. [LXX. Ezech. 39, 18. erea- 
rwpuévot, Saginati.] Xreárega, rò, ap. Medicos dici- 
tur Tumor prater naturam, mali coloris, tactu lenis, 
primum pusillus, temporis progressu amplior, adipem 
intra se membrana conclusum habens. Differt a 
strum a mollitie, qua nota etiam a meliceride et athe- 
romate discernitur. Magna e parte basin habet 


apex amplior reperiatur. 1n genere apostematum 
est, eo maxime a reliquis differens, quod in eo pingue 
quoddam ceu adeps subest, tunicula conclusum, 
ideoque sola chirurgia curari potest: quod adeps, 
qui in eo continetur, nec putrefieri possit nec digeri. 
Gorr. Auctor Defin, Medic. ereárwpa esse dicit 
wapa iow mipehğs " evvatinsw. J. Poll. ziueAjs 
* sapajporjv brò rë Béppar:i. 

“ Xrareópat, at, Tubercula, dicta àro rov aréaros, 
** quia pingue quiddam in his est collectum sub cute, 
** VV, LL. sine ullo testimonio: at ego vel Xreárwga 
** vel pluraliter Xrearepara scr. puto," 

[* Xreáco, Impinguo, Pinguefacio, Theod. Ps. 19, 
3. ereacárw.] 

Porro fit et contractio in nonnullis a eréap deriva- 
tis, NIMIRUM IN Xrgróógs pro erearóóg. Unde 
ap. Gal. Lex. Hipp. Zrgróóées, erearaóes. SED ET 
Irüp dicitur pro eréap: cujus exemplum habes in 
X$oróiAg : sic kjp pro xéap. ['* Schneid. ad Aristot. 
H. A. p. 641." Schaf. Mss.] 

** STATY, acris, ro, vel Irais, Farina triticea aqua 
“ subacta. Marcell, annotat erais Griecis esse Ma- 
** ceratam aqua farinam, manibusque subactam, an- 
** tequam fermentescat in panificio. Sic et ulii tra- 
* dunt esse larinam ad pinsendum maceratam, et 
** recentiorem, quippe qui fermenti acorem nondum 
* contraxerit: ut sit quam. vocamus Pastam., Sed 
** debuit observari, quod ab Hes. additur, mugon : 
“ non enim dicit generaliter, púpnpa üXevpov, sed 
adjungit zvgov. Atque adeo quidam erais proprie 
* esse e tritico, ut páZa» ex hordeo, tradiderunt : 
“ unde Gaza arats Massum triticeam, ut uáZav Mas- 
** sam hordeaceam vertit. Herod, 2. p. 65. me: Ed., 
* de /Egyptiis loquens, Qvpast rò uiv orais roi 
mogi, rüv è mydr riot epoi. Ubi observa etiam 
“ scribi erais cum circumflexo. Apud Diosc. orari 
** gepirAágavres redditur, Circumlinentes crusta pi- 
storio opere in modum pauificii confecta. Apud 
Aristot. Probl. additur gen. vpo, quamvis pro- 
prie mepi roð wupoŭ intelligatur, sequendo ea qua 
* modo dicta fuerunt, et redditur '"l'riticea massa, 
Interdum rais ponitur pro Adipe s. Pinguediue, 
sicut eréap: ut Gorr. annotat." [“ Brunck, ad 
CEd. T. 18. Kuster. Aristoph. 18." Schæf. Mss. 
Schw, ad Athen, 7, p. 547. Erás* ürev roù i 0 "Árri- 
kòs Aéyev ò dè "lwy orais.) “A nomine erais sunt 
“ adjj. Xrairófys, et Xraíriwos, Constans ex illa fari- 
“ na, Confectus ex illa farina ita subacta :” [Herod. 
2, 47. Ès.) ** Aut, Plurimum eracrós admixtum ha- 
“ bens; qua interpr. priori illi potissimum convenit.” 
[“ Jacobs. Anth. 11, 229," Schzef. Mss.] “ At Erur- 
“ riyy affertur pro subst, significante Placentam ex 
“ ea farina confectam, admixtis et quibusdam aliis,” 
[Apud Hes. * Xrarívg.] “Sic etiam Xraírps ap. 
* Athen. 14. (p. 646.) sub. raros, est grais irypov 
** els ríyyavov éxixeóuevor, sed uéMcros érifaMoptvov, 
“ kal egaápns xai rvpov, Apud Hes, Xrarjia quo- 
* que est quoddam zéppua:" [et * Xrarías* üprov 
eléos.] 

* Xrawioy, Sumen, Abdomen, VV. LL. Vide 
" Hes,” 


+f — (  — 


ITEN, zo, Tego, Operio, Occulto, Aristoph. 
Eo. (1295.) Ns eù kargpéiaete kai vovBveruàs Kcpá- 
pe TÒ vürov, Gore ràs *Aevpás [mXqyàs] aréyew, lta 
ut latera tegerentur et cooperirentur. Sic enim qui- 
dam accipiunt, exponentes xpózrec, et cum Suida 
legentes ràs vAevpis : cum in vulgatis Edd. Aristoph. 
habeatur rais mAevpais, et aréyew a Schol. ibi expo- 
natur evréxyew. Pro Tego s. Protego, i. e. 'T'ucor, 
exézu, accipi potest et in h. l. ap. Suid. zárep Oiéi- 
rovs, mÜpyo: èv o? Mohi oréyovow às àx ópuárwv 
rpóow, Turres quie urbem protegunt. Itidem c«- 
mew €t cxemáZew usurpantur.  Xréywe, Contineo : 
proprie de iis quie aquam continere dicuntur, nec 
per rimas ullas aut foramina transmittunt, Gal. 'P;- 
yvorat rà á&yyeia, &ià rò p gréyeiw rò €v abrois alua, 
Plato de Rep. 10. OÙ ro 99up áyyeior ovbtr ercyci, 
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Plut. Symp. 6, 4. Ov yàp l&etr abróv (rüv &épa) orep A Orestz cineres contineri, Soph. El. 1194. Táð’ &yyos 


rà xáAxea xai xepápea rv àyyeluv, becrímreiv, &Ahù 
rj *ukvórgri eréyovzt, Ubi nota eréyew et égy éxmí^ 
vrew sibi opponi. Metaph. Idem dicit in suo rept 
Eiĝupias libello, Oi rg uvíun rà epórepa uù eréyovres 
pn? ávalaufJávovres, Qui memoria non retinent aut 
revocant priora, sed elabi sibi sinunt: ut Plato 
Gorg. Où àvvapévgr obóèr eréyew bii Mjüsy, ut cri- 
brum. ltidemque aliquis Aóyor eréyew dicitur, cum 
pectore clausum retinet nec elabi sinit, Polyb. de 
Arato, (4, 8, 2.) Xrétac rò «iv. Óvrarós jv», Con- 
tinere et celare, Bud. Sic et Lucian. pro Conti- 
nere sub pectore et tacitum celare, usurpat p. 356. 
Apud Soph. autem (Œd. T. 341.) evyij sréyw reddi- 
deris potius Silentio tego, Nisi malis Tacite retineo 
in pectore clausum: ut evyj sit adverbium, Item et 
ligna eréyew dicuntur, cum vermibus corrosa et 
terebrata foramina illa comprimunt in aquam de- 
mersa et madefacta, Quod et de iis lignis dici po- 
test, quorum rims coéunt ex imbibito humore. 
Theophr. H. Pl. 5, 5. de lignis quz a vermibus s. 
teredinibus terebrata et perforata sunt, “Orav eis rjv 
ÜáXarrav éAxvofj, eréyei,— Et cap. 8. ejusd. libri, de 
lignis quz: ad fabricandas naves seliguntur, “Orav 
oupriy kaÜeAkvaÜévra, cvujet xai eréyeu Coëunt et 
eonstringuntur, ut nihil aquæ per rimas ullas in- 
tret. Gaza vertit, Se comprimunt atque rimis 
omnibus conjunctis continuant. Bud. sic, Cum 
humorem imbiberint, comprimuntur, nec aquam 
admittunt. Cui loco similis hic Thuc. (2, 94.) 
Ai vijes xaüeAcvoleica« xal obðèv aréyovoar épófovv, 
Naves cum in mare detructe rimas suas non 
comprimerent, sed perfluerent. Valla vertit Infirmæ 
mari ferendo. Pro Retineo accipi potest in h. l. Plut. 
(Rom. 20.) Tò à& údov Éeretev 3j yñ Züóvros oboa, 
ubi Bud, Radices apprehendit et egit. Item Susti- 
neo, ávéxv, Baoráčw, ut Suid. exp. ia h. l. Josephi, 
de domo, A/o www» creyóvrwv abro? rv üpoóov. 
Sed et in hac signif. accipitur metaphorice itidem ut 
ávéyw, pro Perfero, Suffero, Tolero, Patior, Plut. 
Camillo, T'ov ZóXov rað’ éavró rùs mAmyàs ju) eréyovros, 
Cum lignum per se ictus non posset perferre, Paul, 
1 ad Cor. 9, (12.) Oir éypmgeüpeÜa rj éoveig rairy, 
àAAà mávra créyogev, Sed omnia perpetimur atque 
sustinemus, Itidem 13, (7.)' H åyáry rürra eréyet, 
Caritas omnia suffert atque tolerat. Sic Greg. 
Naz. in Fratris Epit. IHTárra eréyorres, vávra vropé- 
vovres Óüà riv els Xpurróv üyámqv re xai éXríóa, 
[Vide Valck. Schol. in N, T. 2, 239.] Sed et Chrys. 
sréyew accepit pro Sustinere, i. e. Ponderi non ce- 
dere, Comment. in Ep. ad Ephes. p. 184. Idem 
Chrys. cum infin, dixit, Oi eréyorres xpérrew, Non 
sustinentes occultare, ij. e. Nequeuntes. Sic Bud. e 
quodam, cujus nomen tacet, Xréyw rà rowabra áxoó- 
eiv, et ávéyopat rà roraŭra áxobuy, || Pass. Eréyopat, 
'egor, Occulor, Soph. Tr. (596.) p. 352. Móvor 
wap hpv e areyoipet, Schol. rpvrrolpeĝu, i. e, giw- 
Ti) yévoiro. Suid, quoque ereyópeva exp. xperrópeva. 
ltem Contineor, Retineor, ut humor in vase non per- 
fluente, Gal. 'Exeióav un9' èy robrois oréynran Š- 
$pobra: wpós roUkrós eis ràs peračù röv üyyeiwv eipv- 
xwpías. [** Zréyw, Jacobs, Specim, p.31. Valck. 
Hipp. p. 254. 257. 261.  Wakef. S. &r. 1, 98. 2, 
120. Georg. p. 8. Wyttenb. ad Plut. 1, 400, Zeun. 
ad Xen. K. II. 636. ad Lucian. 1, 379. Brunck. 
Trach. 994. Aristoph. 2, 250. ad Charit, 500. ad 
Diod. S. 1, 188. 427. 429. Musgr. Herc. F. 
1130. 1367. Jacobs. Anth. 7, 250, 8, 23. 9, 115. 
432. 10, 70. Porson. Med. p. 17. Boiss. Philostr. 
494, Heindorf, ad Plat. Gorg. 159. Sustineo, ad 
Diod. S. 1, 199. Reimar, ad Dion, Cass. 2, 1275. 
Conf. c, orépyw, Wakef. Trach. 992, Heath, Soph. 
p- 25. Jacobs. Anth. 10, 208. Argum. Eur. Hipp." 
Schæf. Mss. Tab, Heracl. 230. JEsch. S. c. Th, 
218. 798. Suppl. 134. Pind. II. 4, 144. Memnon 2. 
Tò rijs enrebóvos aréyeiw $vadbes. “ Thuc. 4. p. 276. 
Ore yàp oi ziXoc Écreyorv rà rofenara, Neque enim 
thoraces sagittas arcere poterant." Gataker. Mss, 
** Yréyeiw proprie ponebatur de vase, quod materiam 
intrinsecus continet. De urna, qua censebantur 


iac cpa robxelvov eréyov. Recte Schol. Aristoph, 
Eo. 1286. eréytw, inquit, &vri ro? cvréyetv, 60e» cal 
5 aréyn, À mepiéyovoa. Optime! 'Tectum enim, et, 
parte pro toto sumta, Domus, eréyy Grecis diceba- 
tur veteribus, hinc et Poétis, Eximie créyeiw signi- 
ficabat Commissa silentio tegere. Unde Silentium 
Ammonio dicitur * eré£tu Aóyov p. 128. Recte Hesy- 
chius eréyavov, Taciturnum, interpr. ròr óvvápevov 
eréyew fov; Aóyovs, kai pù éfayyéXew, Hoc sensu 
Christiana preditus caritate mira créyei ł Cor. 13, 
7. Liquet facile, metaphoram in his translatam a 
vase, quod nusquam perfluens materiam intrinsecus 
continet," Valck. Schol. in N. T. 2, 239. *Xrexri- 
xós, Plato Polit, 280, pevpárw». “Schneid. Anab, 
45." Schzef. Mss.) 

[* 'Andioréyw, Quint. Sm. 9. p. 439.] 'Arocréyu, 
Intus coerceo et cohibeo: quod et repioréyw dicitur, 
inquit Bud. Theophr, C. Pl. 1, (4, 5.) Ths uiv oiv 
éXaías kal r&v uvppiür où Bei wepiaipeir róv photór* 
åwosréye: yàp xal rgoei rj» why. 'Asvosréyw, Arceo, 
Inhibeo, Propulso, Polyb. (6, 23, 5.) Heoríüjpuocra« $è 
rj Üvpeg xal onp xóyyos, f) rùs ÓNomyepeis ámoorévye 
sÀnyàt MÜwr xal sapwaüv. Alibi &e$aAiZeo0a: dicit 
hoc sensu, Aristot. Probl. sect. 20. 'Eá» ru pagari- 
bur àrorepùy rà $óÀXa, émirráln riv yw kal karawa- 
ren, Gore ümooréyew rò Übup, Citatur et e The- 
ophr. C. Pl. 3, 7. 'Arooréyovo: rjv áXutvpióa, pro 
Arcent salsedinem, ^ Non admittunt salsedinem. 

** Wakef. lon. 1155. S. Cr. 1, 98." Schwf. Mss.] 

epioré*yo, Circumtego. Pass. I epiréyoga: Circum- 
tegor, Operior undiquaque. llepiréyw exp. etiam 
Munio. (** Wakef. S. Cr. 3, 143." Schæf. Mss. Hip- 
poer. 387, 11.] 'Ywosréyo, Subtus tego s. oculo, 
e Soph. affertur pro Supertego. 

Zréyn, h, Tectum, a oréyw ut exétg & oxérw, Pro- 
prie de tecto et contignatione domus, Plut. Lyc. 
(13.) Täs oréyns rov oxov rijv xarackevi)v moAvreAfj re 
xai $arvuparefjv. Qute et in Apophth. leguntur, p. 
403. mes Ed. Rursum in Lycurgo, paulo ante l. c. 


c “Orav eis eréyas Bovħevrnolwv saxnuévas meprrõs éx- 


xAneiáCorres &roßhérwon Sic ap. Athen. (569.) Myêè 
Óv òmis rárwðey êxĝüvar aréyņs. Sæpe accipitur pro 
Ipso edificio tecto et contignato: ut Lat. quoque 
Tectom: ut Cie. Tecti satis est ad comitatum no- 
strum recipiendum, Terent. In tectum te receptes, 
Ovid. agrestia tecta. Xen. K. II. 6, (1, 10.) Xréya« 
V el xai jjuiv avrois eiciv, àAXa pù Aia ovy Tero obåè 
Üepámovsi:: E. (1, 19.) Alexpó» oréyņns $Oovijca:, 
Invidere alicui tectum. Plut. Eipyetr mupòs xai aros, 
xal eréyny pù rapéyew,. Synes, Ep. 66. Ot. pyõè ror- 
vijs eréyns ġrérgovro, Commune tectum ferre non 
potuerunt. Rursum Plut, dicit iwò aréyns, Sub 
tecto: Probl, Rom. KeAéoveww brò créypgs roro 
ToOteiv, kal reXevovsiv eis ÜUmaiÜpov wpoiévas Ubi 
nota opponi sibi eréymv et Üra:ðpov, ut et in Xen. 
Œc. (7, 19.) p. 488. 'H Sama rois ávÜpirmous ovy, 
Gemwep rois xrüreciw, éeriv év lrraí0pg, &AXa oreyòr 
eirati ógAovóri..— Sic enim quidam Codd, habent 
pro ereyrüv : quod tamen et ipsum mendo caret, ut 
infra docebo. Cic. ap. Colum, 12, 1. Victus et 
cultus humanus non, uti feris, in propatulo ac syl- 
vestribus locis, sed domi sub tecto. Quibus adde lioc 
Plauti, Forte ut assedi in stega: (Stich. 3, 1, 12. 
Bacch. 2, 3, 44.] Apud Diosc. 4, 44. Emi ray ereyàv 
veoxcaraxplerwv, Ruell. itidem vertit, In tectis recen- 
ter illitis ; at Herm. Barb. In tegulis recens oblitis ; 
Marc. In recens confectis tegulis, qui ibid. annotat, 
Grecos eréygs appellatione indicare Queecunque fa- 
miliam a celesti aqua tuentur, sive fictiles tegulce 
sint, s. e materia tabulze, s. stramenta. E Xen. Œc. 
(9, 3.) affertur etiam, Tà Enpà ràv ereyóv, pro Grana- 
ria. || Hes. eréyr exp. yaoríáp: forsan rapa rò oré- 
yew fpépara. [* Valck, Diatr. 974. Wakef. S. Cr. 
3, 145. Alc. 1072. Georg. p. 10. ad Diod. S. 1, 
188. 2, 441. 442. 472. Porson. Hec. 284. Musgr. 
Cycl. 91. El. 1150. Thom. M. 809. ad Charit. 631. 
Markl. Iph. p. 346. Jacobs. Anim. 120. 122. Anth. 
9, 46. Monthly Review Febr. 1799. p. 198. Huschk. 
Anal. 288. Lupaner, s. Cella meretricis, Casaub. ad 
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Suet. 443. Tentorium, Eur. Hec. 870, 1004. 1006. A cedenti dereyos s. üereyvor, significans Intolerabilis, 


1157. Ædificium contignatum, Herod. 189. Wyt- 
tenb. Select. 355. Subaudiendum, Ruhnk. ad H. in 
Cer. 153. Xr. Bacyeei, Valck. Phan. p. 445. Karà 
eréyas, Eur. Phæn. 1095." Schæf. Mss.] 

Xréyos rò, i. q. eréyg, Tectum, Domus, Soph. 
Aj. (307.) eréyos wXijpes rns, Domus plena incom- 
modis: (El. 1165. ** Rubnk. Ep. Cr. 179. Valck. 
Anim. sd Ammon. 178. Thom, M. 808. ad Charit. 
585. 631. 786. ad Dionys. H. 3, 1808. Wakef. Eum. 
524. Markl. Iph. p. 345. Musgr. El. 1150. Jacobs. 
Anim. 121. Huschk. Anal. 238. ad Diod, S. 2, 68. 
Lupanar, Cella meretricis, ad Xen. Eph. 273. ad 
Herod. 161. Casaub. ad Suet. 443. Conf. c. réyos, 
ad Diod. S. 1, 226.” Schæf. Mss. ** Lupanar, Ma~ 
netho 2, 430. (6, 533.)" Wakef. Mss.] 

Xreyavópos, ó, Qui tectum impertit alicui, aliquem 
in suum tectum receptat, ó eréygv vapéyo», ut Plut. 
loquitur. J. Poll. 10, c. 3. quod epi olcobecmórov in- 
scribitur, Tòr uà» ob» rov mavròs oiov Õeorórnv, xal 
vavsrAgpor, xal éeriápuva. Ôwpwðs, xal oréyapyov xal 
ereyavópory xAgréov. [Lycophr. 1095. ** Phryn. Ecl. 
163." Schewf. Mss.] Eorsi, rò, Merces qus 
persolvitur ei qui tectum suum impertivit, s, in te- 
ctum suum recepit, J. Poll. 1. Tò» rip rs xarayo- 
yis pus0üv, vavXoy écáAecav, Qamep évolztov, xal are- 
yavópwv. Sic 10, c. 3. Utitur hoc vocab. Alexis ap. 
Athen. 1. (p. 8.) "Ira xáyà rò ereyavóptov. kouiduv 
wepeyévupat, Et in Pand. 'O xaMj mere: róv 4àAAó- 
vpiv olcov weumÜels ümoóíówc: róv olxov perà rūv 
ereyavopiwv. Hes. exp. róv poly róv Gibópevor irrip 
ris vouijs r$ vavéocei. Quam exp. sequendo, ereya- 
vóuos et créyapyos diceretur etiam ó  mavBoxeis, 
[Photio ó &éópevos $ópos mèp r&v ereyüv, Bekk. 
Anecd. “ Casaub. ad Athen. p. 15. 26." Schwf. Mss. 
Lobeck. Phryn. 641.  Xreyovójuov, ibid. Const. 
Eccles. Collect. 3. e Novellis.] 

[° Xreyorows, unde * Xreyorow, Schol. Tzetz. 
Anteh. 262.] ROT 

Xréyapyos, ó, Tecti dominus. | Paterfamilias, i. q. 
ereyavóuos, ut ex J, Poll. docui: qui locum quen- 
dam affert ex Aristoph., in quo synonymws accipiun- 
tur eréyapyos, eraBpovxos, et olkobeerórne: 10, c. 3. 
Utitur eod. vocab. Herod. 1, (133.) ubi de Persa- 
rum inter scyphos consultationibus loquitur, Tò & 
v üóp ogi Bovievopévows, rovro rg erepaíg vhgovo 
vwporiei ò eréyapyos év rov åy tóvres BovMebwrra:, 
Quz et ap. Athen. 1, leguntur, sed ibi pro eréyap- 
xo: SCRIBITUR Zreyéapyos. ['* Bentl. Ep. ad Hemst. 
p. 92. Pierson. ad Mer. 74. ad Herod. 67." Scheef. 
Mss, 

d ' Axpócreyos, (ó, 3,) Anna C. 383. 385." El- 
berling. Mss.) "Aereyos, Tecto carens, Tecto redi- 
busque destitutus, Non habens tectum in quod se 
receptet, ut peregrini et exules, ó pj Éywv eréynv, 
Suid. et Hes. Item pro à uj eréywv accipitur, Prov. 
10, (9.) " Aereyos eleo, Qui labra non continet, 
Itidem &ereyor erópa, Os loquax, quodque arcana 
non retinet in pectore clausa, sed effutit: metaph. 
a vasis qux humorem commissum non retinent, sed 
transmittunt, Suid. quoque áesreyos exp. $Xóapos. 
[Bekk. Anecd. 454.] Item Qui sustineri non ge 
test, Intolerabilis, årvropórņros, üxaprépnros, Hes, 
Suid. qua signif. ap. Diosc, LEGITUR"Acreyros, 7, 
14. de iis quse a y onreg ictis accidunt, "Aereyvos 
Üyros Éyxecrac, kai dijos &rirerapévor, Intolerabilis 
tumor; nam cum sine intermissione potum ingerant, 
necesse est velut in hydrope cutem distendi humore 
illo copiose ingesto: adeo ut eum tumorem ipsa 
cutis tolerare et eréyew nequeat, sed rupturam mi- 
netur. Ruell, vertit Non constrictus tumor premit. 
Sed hoc" Acreyvos, (si quidem hzc scriptura mendo 
carere existimanda sit,) sicut et " Acreyos significans 
ó ux oréywv et ávvrouóvgrosi, non e eréyg composita 
sunt, sed e verbo Xréys, UNDE RT 'Acreyjs, Non 
tectus. Exp. idem et xovereyjs, Multis tectis 
clausus. [** "Aereyos, ad Charit. 218. Wakef. S. Cr. 
2, 125, Fac. ad Paus. 3, 224. "Aereyis, Brunck, 
Apoll, Rh. 123." Schsf. Mss. Schol. ad 3, 804.] 
ITEM " Acrexros ab eod, gréyw, et synonymum præ- 
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Qui sustineri et sufferri nequit, áéápnros, &Jácraxros, 
Hes, [Orat. Manass. v. 5." Aerexros } ueyaAorpé- 
mera rijs Óóins cov.) ‘Aoréxrws, Intolerabiliter s. In- 
toleranter : quorum illo Colum. utitur, hoc Cic.: 
* árvropovírus, * &áverocráres, Hes. [* Abróoreyos, 
Athen. 401. Vide Aróreyos.] Aexásreyos, Decem 
tecta s, tabulata et contignationes habens, ut mópyos, 
Bud. e Strab. p. 208.  Aíereyos, Duo tecta, Duas 
contignationes, Duplex tectum habens, Binis tectis 
ques [Strabo 15. p. 1062. Zosim. 2, 30, 10. 
'"Ayopàv olxoboufmas xvkXorepi) xal oroais Šiorėyots 
raóry» vepiiaBóv.] A:ereyla, 5, Duplex tectum. Alii, 
Domicilium duo tecta s. duas contignationes ha- 
bens. J. Poll. 4, (129.) c. 19. ubi de theatri partibus 
agit, 'H dè &ereyía, orè uiv £v oix BJaciely Stipes 
Supárioy* moré 86 képapos, àp’ ob kal [JáXXovei rë re- 
pápo. [“ Valck. Phan. p. 40." Schæf. Mss. * Air- 
rey)s, Etym. M. 274. Awreyis otenpa, Gl. Superfi- 
cium. * “ Ebcreyos, Heyn. Hom. 5, 243." Schaef. Mss, 
* Esereyis, Schol. Lycophr. 350,]  Karáereyos, Te- 
ctus, Tecto opertus, Athen. 10." Hear» & rires avrois 
xal r&v els roðs dvypovs depovoüv óbav rarácreyou Vise 
tectz, Contignationibus et tectis opertæ. Sunt qui 
interpr. Subtegulaneus, ut Plin. dicit Pavimenta sub- 

lanea. [** Apud Herod. 2, 148. aiAal xarácreyo: 
videntur dici Aulm tectis porticibus circumdate." 
Schw. Mss. ** Wyttenb. Select. 355. ad Diod. S. 
1, 347. Sclmeid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 277." Schæf. 
Mss. * Movóereyos, Dionys. H. 1. p. 192, 26. “Sehol. 
Od. p. 266." Wakef. Mss.] 

** 'Onuóereyor, Sub eod. tecto habitans, Contuber- 

“ nalis, Greg. Naz. óuósreyot, óuobiacroc:" [** Carm. 
p. 8. Amphil. 184." Kall. Mss. ***'Opocreyeiv, Basil. 
Sel, 'Thecl. Vit. p. 298." Boiss. Mss, * ** ITavroere- 
yis, Const. Manass. Chron, p. 2(—4.)" Boiss, Mss, 
* *[loXóereyos, ad Charit. 631. Heyn. Hom. 5, 
243." Sclief. Mss. ** Schol. Eur. Phoen. 90." Kall, 
Mss. Strabo 16. p. 1098.] *' IIoAverey7s, Multa ha- 
** bens tecta, Multum tectus," [Schol. Apoll. Rh. 3, 
804. * “ Tavrózreyos, Const. Manass. Chron. p. 133. 
* 'Tavroerey)s, p. 10(— 19.) e var. lect." Boiss, Mss. 
* *"Terpácreyosr, (Quatuor tabulata habens,) Diod. S. 
2, 466. (vópyyos.)" Schæf. Mss. Joseph. A. J. 1,3,2.] 
Tpioreyos, Tria habens tecta, s. Triplici opertus 
fecto. At rpiereyor dicitur Tertium tectum s. Ter- 
tia contignatio domus : ut Act. 20, (9.)"Execev àmó 
ro$ rpieréycv xárw, Decidit e tertia contignatione. 
Erasmus interpretatur, De tertio ccenaculo : qui et 
ipse addit verti posse A tertia contignatione ; idque 
adjecisse Luc., ut intelligeremus lapsum fuisse letha- 
lem, sc. e loco tam alto: ceterum solum prima con- 
tignationis, tectum esse infimæ partis sedium : rursum 
secundz solum, tectum esse prims: item tertiæ 
solum, tectum esse secunde. [Symm. Genes. 6, 16. 
42, 5. Artemid. 4, 8.] 
- "Y vóereyos, Qui sub tecto est, in sedibus est, Soph. 
Phil. (34.) Tà & 4AX' fpnpa, xobóév o ieónreyov ; 
Nec sub tecto quicquam est? Nec quidpiam est in 
ædibus? $wà rj eréyy, ut et Schol. exp.: J. Poll. 
1l. synonyma facit xócreyov et $mopó$ww. [Soph. 
Trach. 376. El. 1386. * 'Ywóereyov, Gl. Grunda, 
Suggrunda. * IIpóereyos, unde] ** Flpoeréytoy, Tecti 
“ prominentia, Prominens tecti pars, Plut. Cæsare 
* (17.) Merà rüv. wv èv rà mpocreyly rijs 0ópas 
t rábevõer.” 

[* ** Ereyhpns olxos, Tectum habens, Brunck. ad 
Æsch. Pr. 446. ad Diod, S. 1, 12." Schæf. Mss. 
Moschion Stobæi Phys. p. 242.] 

[* * Eréyeos, Tectus, Tzetz. ad Lycophr. 350." 
Kall. Mss. Cf. Téyeos.] 

*! Yreyírn, s. potius. Xreyirj, Meretrix, J, Poll. si 
* mendo carent ejus exemplaria." (Leg. * Xreyiru, 
*' Valck. Anim. ad Ammon. 178, Huschk. Anal. 
238." Schæf. Mss. Vide Int . ad Hes, v. * Ere- 
yrrir rjv vópyoy. Cf. Zréys, Er&yo:.] 

Xeeyavós, ''ectus, Opertus: a oréyw, ut exceravós 
a exérw. Thuc. 3, (21). p. 89. 'Ex && rav mpyur 
Üvrev åt dACyov xal dywÜev creyavüy, riv $vÀa)rv 
éxowiyro, ubi vpywy äywðey creyavév Schol, exp. 

24 N 
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gréyny éxyóvru, 
fium. Ítem ereyara dicuntur Qus aquam non 
transmittunt, Xen, K. (5, 10.)" Exe« &à xai rjv rpíyat 
ereyaviv, Habet villos pluviis impenetrabiles. Sic ap. 
Suid. Xreyavà rÀoia, Aquis impenetrabiles, Quz aquas 
non admittunt, i, e. Non rimosæ, sed erepeaí. Itidem 
Plut. Symp. 6, 6. Ilvxvóv ċor: kal ereyavór, Gare xal 
Üepuórgra row &épos ümelpyeir, xal rjv iyvypórnra rw- 
Aóety &miévat rijs xióvos..— Ubi nota ereyavór aliquid 
dici duplici respectu, vel quatenus arcet aliquid 
quod intrare conatur, mec admittit: vel quatenus 
id, quod effluere nititur, inclusum retinet. Quo 
modo et créyw accipi, supra docui. Verum quem- 
admodum créyew dicitur etiam homo aliquis qui 
secreta in pectore clausa retinet, nec linguam effutire 
ea sinit, ila et ereyavós idem eodem sensu dicitur: 
itidemque Hes. sreya»óv exp. non solum areviv, 
muxvóv, * adeycrüv, cvrexis, sed etiam rò Óvráyevoy 
eréyew roùs Aóyovs xal pù ékayyéňiew. Quo modo 
in Prov. Xreyavórepos "Apewrayrov, Taciturnior s. 
Conticentior, (Alciphr. 1, 13.] Vide Erasm. Adag. 
Chil, et Bud. in Pand. Itidem accepit ;Elian. ap. 
Suid. "EXeye areyavwrárovs elvai rovs Bovhevràs, cai 
$uXárrew rà rijs axéjeus ávóppmra. Idem Suid. af- 
fert et ex Epigr. 'AAAá ri xal dpovéeu areyavérepor : 
quod exp. rerverwpévov evvexésrepor, lbid, et hoc 
affert exemplum, 'OpíyAM ereyarurárg avresxíacav 
riv &épa, Caligine usque adeo densa spissaque, ut 
lucis radii eam penetrare non possent. Cui adde h, 
Plut. l. in Anton. (45.) de contextura scutorum ad 
arcenda tela hostium, Kai rà» vpofAnguárew robro 
ereyavóüraróv éerv: ubi Bud, interpr. Protectorium, 
At ereyay) Üpvuparis ab J. Poll, numeratur inter 
Placentarum genera. PLUR. Xreyarà, Tecta, aré- 
yau Diod. S, ap. Suid. Xreyarà womoarres wapexel- 
pažov. [** Abresch. Add. ad Aristmn, 131. Toup. 
Opusc. 2, 97. Zeun. ad Xen. K. IT. 610. Grzv. 
Lectt. Hes. 600. Jacobs. Anth. 9, 46. 11, 48. Diod. 
S. 2, 645. Dionys. H. 1, 70." Schzf. Mss. ** Theod. 
1, 594, Nicander 'A. 366." Wakef. Mss. Memnon 
6. Xreyavárara rijv avro yvúpnv Čvor xarciye.] 

* Xreyavoypáéos, Peculiari et aliis non intelli- 
gendo modo scribens. * Xreyavoypaóía, Ejusmodi 
scriptura. Utramque vocem sine auctoritate pro- 
fert Schn. Lex.] EXreyavórovs Avis dicitur, quse 
Lat, Palmipes : cujus digiti membrana quadam con- 
nexi sunt, ut anseris, anatis, et aliarum quæ natant ; 
nam si illa membrana carerent, et pedes in digitos 
fissi essent, ut in aliis avibus, natare utique non pos- 
sent: at membrana ista eréye: nec aquam per digitos 
perfluere sinit. Unde ereyavórobes dicuntur, alia au- 
tem eyidórobes, Vide et Xreyvós. [Aleman ap. Strab. 
7. p. 458. Artemid, 4, 85. Xreyavórov:, Gl. Plani- 
pes: Xreyavómober Planci.] 

“ Tlepioreyavór, Hesychio est repas ereyavóv," 

Xreyavüs, More rà» ereyavóv, Arcte, Stricte, ita 
ut nihil efluat, aut etiam penetret, Diosc. 2, 91. Mw- 
pácas ereyavüs : cap. seq. dicit eremácas, et mwpá- 
gas kaAgs, Philo de Mundo, Avráuec è oocyyóneva 
rj roS Twpüs, sreyavürepov wpós rüs rüv verür qopüs 
üvréxyev.— Ubi Bud. Iguis vi astricti, pertinacius re- 
sistunt aquarum delapsibus. [ Thuc. 4, 100. Joseph. 
1017. *' Heringa Obss. 52." Schwf. Mss.] 

* * Yreyavórgs, Eust. in Dionys. P. 1176." 
Wakef. Mss. * Ereyávn, jj, Epigr. Phaniæ 2.] 

[* Xreyavóv, Alex. Trall. 3. p. 59. ** Ad Herod. 
351." Schef. Mss.) Xreyavópara rà éy rois roiyows, 
Hesychio oi Aeyópevot cóvbezuoi, Nexus et vincula 
quz parietes continent, ne collabantur, rà eréyovra 
kal auvéyavra rovs ro(xovs, [** Etym. M, 725." Wakef. 
Mss.) Apud Hes, LEGITUR Xreyavijsat, oréyp vwo» 
$exOiva:. 

Xreyvós, i. q. ereyarós, ex eoque factum per sync. 
Proprie, ut et ereya»ós, de vasis dicitur quse den- 
siora sunt et solidiora, adeo ut nec rimis nec raritate 
liquorem infusum transmittant, sed eum contineant. 
[Hippocr. 291, 32. Zreyvà mpòs Vbup xal mpòs xióva.] 
Apud Diosc. autem, Tà erey»a vepl róar» xal veppous 
ráðn, Marc. Virg. interpr. Astricta renum vitia : in- 
telligens eo nomine Omnia illa, sive in renibus sive 


[T. ri1. pp. 974—976.) 
Desuper opertorum, Tecta haben- A in vesica sint, qnse nihil e se remittunt: sicut Celsus 
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Febres astrictus appellat, quae nihil e se remittunt, et 
Gal. eas quie fluidis contrari: sunt, nec quidpiam e 
se remittunt, qualia sunt, slvus, urina, sudor, pituita 
oris, et si quz alia hujusmodi. Locus Diosc., in quem 
ista annotat, est 1, 3. de meo, Tà ereyvà repi zioriv 
xai veópovs wáÜn wapmyopovs. Ubi Ruell. Przeclu- 
sorum renum vesicæque farctæ vitia leniunt. Idem 
Diosc. 5, 17. de aqua mulsa, 'A&óror él rüv $Ae- 
ynuatwóvrw» kai ereyvév, Ubi Rueil, Damnatur in 
inflammatis aut constrictis. Idem 7, 13, de dolori- 
bus quos hæmorrhoi morsus infert, Boayéa xai are- 
yvà vavreAas mapéyovat rà cópara. Ubi idem Ruell, 
Angusta constrictaque corpora reddunt. Vide et Ere- 
yvoriós, Opp. etiam ereyvós rg éry«pévos: dicun- 
turque volatilia aliqua habere zrepà ereyva, quorum 
ale s. pinnz fisse non sunt, ut avium; sed una 
membrana constant, ut vespertilionum, cicadarum : 
s TASTE ERR natantes quædam aves oreyavóroóes 

icuntur Quae non habent, ceterarum avium ritu, 
pedes fissos,  Nicand. ©. 762. Xreyvü M oi mrepù, 
ubi Schol. exp. t$uevéby, ùs ràv áxpióur. Hes. ore- 
yvàv exp. arevór, zevixpóv.. || Xreyvóv, Tectum, Xen. 
Œc. (7, 21.) 'Emeibar $6. eloevey05 eis rò ereyvóv, 
Cum sub tectum congesta sunt, Tbid. EZreyvar ĝt- 
ovra, Tecto indigent, Cic. p. 47. mei Lex. Cic. 
Itidem ereyavà pro eréya: s, Tecta dici, supra do- 
cui, (^ Zreyvós, Herioga Obss, 52, ad Herod. 291. 
ad Diod. S. 1, 184. 2, 276. 488. T. H. ad Plutum 

. 969. Jacobs. Anth. 11, 184. Xreyrór, ad Diod. 

. 2, 976. Schneid. ad Xen. Œc. 45." Schwf. Mss. 
Ereyvà oxgvépara, Eur. Cycl. 323. Schleusn. Lex. 
V. T. *XZreyvoros, unde ***'XYreyvoroiw, latro- 
mathem. p. 30." Schæf. Mss.) Xreyvoov)s, Quem 
natura ereyvór creavit, Epigr. ei jwyy $oms deri 
Xreyvovis 3) čüňos, Natura solida, [** Jacobs. Anth. 
11, 98." Schæf. Mss.) 

{° “ Karácreyvos, Toup. Emendd., 2, 387." Schwf. 
Mss. Epistola Myise, x. oixneis.] 

[* Xreyrórgs, Astrictio, Hippocr. 404, 27. ya- 
erpós.] 

Ereyvóv, Tego, Operio, i. q. eréyw, Gal. de Alim. 
Fac. 2. Hópar areyvobrres áxpi9as, Operculis fide- 
liter tegentes, obturantes. Diosc. dixisset wwjrácor- 
res greyavüs, Operculo claudentes arctissime, ita ut 
nibil effluat aut influat. Item Astringo: quo sensu 
idem Gal. de Vict. Rat. in Morb. acut. 4. ereyvor 
accipit pro farno: rjv yasrépa. Et Diosc. "Nra rv- 
oppoovsrra creyvoi, Gal. To? erouíov $payOérvros are- 
yreÜ8gcera Idem de vena rupta, Xreyrécarres rò 
éjhwyós. Itidem Alex. Aphr. in pref. l. 1 Probl. 
Tivès $2 $zó pèr rüv kalaipóvrur areyvovrras rjv row 
Mav, vrà è r&v aereAAóvruv. xaBaípovra: püXNov, ubi 
nota ereyvoUr et eréAAedw synonymus poni pro Astrin- 
gere. Et éereyvupévg phrpa ap. Diosc. 1, Vulva 
astricta. ltem creyvwÜévras a Gal. ad Gl. 1. dici 
scribunt Eos qui ex astricta cule in febrem diariam 
inciderunt, (Schneid, ad Veget. Mulom. 31.] 

Eréyvwais, 5j, Astrictio, Constrictio, Diosc. 1, 161. 
de cotoneis, Tà $e ùwpù kararAácpaet piyyvrar, wpós 
aréyvacir koiias. Ibid. Tà $è e)» rë néMrt éópeva, 
eborópaxa udy kal everopa, jrrov $è areyvuruá. Quo 
respexit Plin, cum 23, 5. scribit, Cotonea cocta, 
suaviora: cruda tamen, duntaxat matura, prosunt 
dysentericis ac cœliacis : non idem possunt decocta, 
quoniam amittunt constringentem illam vim sueci. 
Gal., teste Bud., eréyvwcw vocat Compressionem et 
astrictionem pororum, xwAbcvcav rjv * Óiimveveiw 
rv xvu&v ér rör gAefjav. Idem Bud. e Paulo ar 
affert aréyrwois roù épparos, Astrictio cutis. Vide 
et Xreyvoruós. ['* Phot. 288." Wakef. Mss.] 

Ereyrwrwòs, Astringendi s. Constringendi vim ha- 
bens, Diosc. 1, 161. de cotoneis, Xreyrwrtkór yüp 
xai orvwruc)v yiveran Constringendi vim accipit. 
Vide in Xréy»wcis, alium locum cum interpretatione 
Plinii, Idem, de Persicis, areyvwrikà xoias. Ere- 
yrwraüà $áppaka, inquit Gorr., Stipantia, Obstruen- 
tia, s. Contrahentia s. Occludentia medicamenta. 
Dicuntur proprie Quas oscula vasorum claudunt, et 
sensibiles vacuationes supprimunt. Corpus enim, 
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quod eréyei, h. e. claudit ac continet in se, nec A yaerpov &Xápfavev eis rjv óbóv, kal rovro éraveA0uy 


quidquam, quod sensu queat percipi, e sese emittit, 
Greci ereyróov. appellant. Est autem eorum subs 
stantia crassarum partium, frigida et astringens, et 
expers acrimonisz. Talis enim substantia aptissima 
est contrahere et occludere aperta prseter naturam 
wasorum oscula, ut cui omnia insunt, quascunque 
requirunt ea .quz contrahi debent: siquidem con- 
sistentiw crassitudine foris incumbit, nec parvos 
meatus peuetrare potest, tum frigiditate sua intro 
premit, viciuaque corpora cogit et contrahit: et 
quia desiccat, humorem depascitor, partemque ro- 
borat. Quorum omnium concursu efficitur, ut oscu- 
lum claudatur, a partibus astringentis substantie 
tanquam foris a manibus contractum. Sunt autem 
rà creyveruà opposita rois ávaerouwriuois, Sed 
differunt àzó,ràv mwcvwriov, h. e. a condensantibus, 
quod illa, vasorum oscula, æo, cutis poros s. mea» 
tus, occludant. Neque enim, ut zwvwraàa, terrenam 
habent substantiam, sed aqueam, magisque imbecil 
lam. Ceterum rà areyrvwrwà aliis nominibus, ut ait 
Gal., ewráyovra, kelovra, et opiyyorra possunt ap- 
pellari. Talia quidem sunt, quæ proprie ereyreruà 
appellantur. Verum notandum est, ut docet Gal., 
nomiue generis appellari. Zréyveeu enim signif. 
generaliter Omnem obstructionem tam osculorum 
vasorum, quam meatuum corporis. Sed meatuum 
quidem obstructionem Grzci zóxreeiw vocant: non 
habentes autem nomen, quo eam, quæ in vasorum 
osculis fit, desiguarent, generis nomen ei commoda- 
runt, ut et in multis aliis rerum differentiis factum 
est; Éudpal» tamen videtur eam nominare l. Me- 
thodi, et similiter Paul, JEgin. 1, 21. scribens, aré- 
yrwsı» dupliciter fieri, 5j diù riv popati, Ñ &à méxvw- 
ei» tüv TÓpav. 

"Avacreyvów, ET 'Azxocrey»óu, i. q. simplex gre- 
yvów, Astringo. Legitur posterius ámoereyvóm ap. 
Athen. (207. ** Ad Herod, 148." Schaef. Mss. Hip- 
pocr, 404. *''Karacreyvów, Constringo, in nave 
Hieronis ap. eund. Atben. 207. horti eraut constructi 
$i xepauíóey uoXvóivur raraoreyywpévwv, Ope te- 

ularum plumbearum arcte constrictarum." Schw. 
Iss, Geop. 13, 14, 7. *Xvereyvów, Schneid. ad 
Veget. 1, 18. T, 6. p. 31.] 
iZw, i. q. simplex eréyw, indeque derivatum 
SICUT XcemrüZu € oxérw, ET ZreváZw e orévw, i. e. 
Tego, Operio, Occulo. Unde éereyacuévos, Tectus, 
ap. Xen. (Œc. 19, 13.) et Theophr. (C. Pl. 1, 12, 3.) 
teste Bud. Affertur et areyácew Vrrov. pro Capere 
somnum, (Soph. El. 781.] Exp. etiam Sustineo, 
Fulcio: sicut eréye quoque pro Sustineo accipi 
supra docui, (''Zeun, ad Xen. K, II. 636. Jacobs. 
Specim. 30. Markl. Iph. p. 60." Schzf. Mss. * Ere- 
yaeréov, Xen. "Iw. 12, 7. " Eréyacu, Gl. Tignatio, 
* Xreyámpos, Hesych, v. 'Epéjiuov." Boiss. Mss. 
" Ad Timæi Lex. 188." Scbzf. Mss.) Xréyacya, 
ró, Tegmen, Tegumentum s. Integumentum, Xen. 
‘Irr. (12, 2.) Papéy xpijrat xal rovrg 4£ avrov rov Bú- 
paxos üuowv rg abyérı oréyaspa memodjo0as, Plato 
Tim. Xr. óeréivor, Osseum tegumentum, Herod. Xr. 


ópooijs, lntegumentum contignationis s. Tectum. D 


Rursum Plato eréyaega et cxérasua distinguere 
videtur, in Politico, (21. 29. p. 294. Bekk.] Ta» 
dè áXeiprnpiwr rà pèr, sreyücpara, rà à, cxemá- 
cpara' rà» $è exemagpáruy, vroreráeuara piy ANa, 
TepixaAvupara $' érepa, ['* Wakef. S. Cr. 3, 143. 
Schneid. Anab. 45." Schaf. Mss. Schneid. ad Xen. 
K. 'A. 1, 5, 10.] 

(* Xreyaerüs réxrwv, Gl. Tector tignarius. * Ere- 
yarràp, Hes. v. XwMjves. * Xreyaarípws, Xreyaerí- 
piv, contracte] Xréyaerporv, rò, ld quo tegere et 
operire aliquid possumus, Tegmen, Tegumentum, 
lntegumentum: ut ekérasrpor. Sic dici possunt 
Omnia quibus ad corpus tegendum utimur, SICUTI 
Xreyaorpis 6:$0épa (Herod. 1, 194.) dicitur ó oxirivos 
x&v, Coriacea tunica, qua sc. utimur ad corpus 
protegendum a pluviis: ['* ereyaerpíóes pépa: ap. 
Herod. 1, 194. sunt Pelles quibus navicule JEgy- 
ptiorum extrinsecus tectz obtentzeque erant." Schw. 
Mss.] Et sic accipi posset ap. Plut. Crasso (3.) Xré- 


ámpreiro. Alii Pileum ibi interpr. Nam et ipse tegit 
caput et pluvias arcet. Apud Latinos Segestria 
ead. prope signif. dicuntur, qua ap. Graecos eréya- 
erpa, atque adeo sunt qui Latinum Segestria a Grecis 
desumtum arbitrentur. Festus, Aépeu (ita enim ap. 
eum legitur, non &éjpeu) Græci appellant Pelles nan- 
ficas, quas nos vocamus Segestria, Varro de L. L. 
l. 4. Lectica, quod legebant, unde eam facerent, 
stramenta atque lierbas: ut etiam nunc fit in castris. 
Lectos, ne essent in terra, sublimes in his ponebant. 
Nisi ab eo, quod Greci antiqui dicebant Aécrpov, 
lectum potius (sub, denominatum putes.) Quam 
lecticam quod involvebant, quod fere stramenta erant 
e segete, Segestriam appellant, ut etiam nunc in 
castris, Nisi a Grecis; nam eréyacrpov. Utitur et 
Plinius eo vocab, itidem pro eréyaerporv, ut videbis 
in 'Europgrixós, . Rursum Varro de L, L. 1. 4., Qui- 
bus operiebantur, operimenta et pallia, opercula 
dixerunt, [Blomf, Gloss. ad JEsch. Choéph. 971. 
Athen, 449. Casaub. ad Sueton. Aug. 83.] Freya- 
erós, 'Tectus, Opertus: i. q. ereyavós et areyvós. 
"Aeréyaaros, ó, ij, Non tectus s. opertus, ó yi) écre- 
yacpévos: in Argumento cujusdam Orationis, 'E- 
mtb) ácréyasrov jv rò molov, ebpóvres črepov čare- 
yacuérov, neréfnsay, Et fis rà ácréyacrov, Quod 
non sint sub tecto, sed sub dio, (Thuc. 7, 87.] 

'Aroareyáčw, Detego: contr. ry oreyáčw. Strabo 
4. (p. 304.) "EBos ó' elva: xar’ éviavróv. ral rò 
iepóv ümocreyáZeiw, kal creyáZew váy abÜnuepóv 
mpó óbcews : [5. p. 542.] Sic Marc. 2, (4.) 'Avecréya- 
cav rjv sréynv rov jv. Alias i. significat q. sim- 
plex ereyágu, i. e. Tego, Operio.  [Theophr. C. PI. 
5, 6, 5. 13, 7. Fr. 3, 23. Strabo 8. p. 512.) ‘Aros 
sréyacua, rò, Tegmen, Operculum: ab ea verbi 
ereyáZu signif. quam posteriore loco annotavimus. 
Citatur e Theophr. C. PI. 5, 18. "Exec mpoo» xai 
olov árosréyacpua rov iéxovs ri» àXAjopióa, Ubi &ro- 
aréyagpa roU ioxovs exp.. Protegentem et frigus ar- 
centem, Fortasse melius, Protegentem a frigore. 
Bud. interpr, Tegumentum, Integumentum, Pro- 
tectio. [* '* AuaereyáZu, Anna C. 381." Elberling. 
Mss. *'''Emiereyáco, Superne tego, Ctesias ap. 
Athen. 529. "Exesréyace rò oicnpa $oxois mayeíau." 
Schw. Mss. “ Heyn. Hom, 4, 23. 6, 284." Schaf. 
Mss] Karaoreyáčw, Intego, Obtego, Cooperio, 
[Herod. 4, 71.] Karaeréyacpa, zò, Operimentum, 
Operculum, Tegmen, Tegumentum. Pro Tectum 
citatur ex Herod. [2, 155. Tò x. rjs popis. * Mpo- 
creyá£w, unde * Ilpooréyacpa, Mathem. Vett. 21.] 
Zvoreyáčw, Contego, Cooperio, [Xen. K. II. 6, 2, 
7. " "Y xocreyáZo, unde * ** 'Yzocréyacga, J. Poll." 
Schn. Lex.] . 

* a Yreyów, si lectio vera, Schol, Pind. II. 4, 
426." Wakef. Mss. * “ 'Azocreyów, Just. M. 409." 
Kall. Mss.] 

[* ** Zreyis, Diod. S. 13. p. 375, 36." Ind. Scap. 
Oxon.) 
[* ** Zréyara, Patinæ, Montf. Palæogr, 405." Kall, 
Mss.] 
—" a: — 
ITEIBN, Cako: ea signif qua viam aut quie 
in via strata sunt, calcare dicuntur qui iter faciunt, 


-quod et Lat, Terere dicunt. Il. Y. (499.) "fl; ir 


"Ayo jos peyaðúpov uüvwyes imroc Ereiflov óuov 
vécvás re xai. ácmióas, Calcabant pedibus suis de- 
functos et clypeos in via stratos. Item et ereif?eiww 
óbov dicitur is, qui graditur et viam pedibus calcat s. 
terit: unde ai ereqjóperat ó$0i, Viæ tritæ, Que fre- 
quenter calcantur a viatoribus. Xen K. 'A. 1, (9, 8.) 
"Hy éè ibeiv mapà ràs. areiJouévas ó&ovs xai wobov xai 
xeto&v xal ópBaApv crepovuévovs üávÜpermovs, Propter 
vias tritas. Nicander dicit etiam ropòy ereiJew, pro 
Calcare et perambulare pascua loca, O. 609. "Era 
iw SaczAgre vouóv ercijJovei épáxovre, i. e. rüv vpós 
vou» émirióeww rómov warovcu inquit Schol. Ubi 
etiam NOTA Noyuós, Hes. quoque ereíj3ec np marei, 
(itidemque ereugouérg, varovuéry,) item ġðeter: et 
greíjJovres, weprraroüvres, Signif. etiam Fullonum 
more calco, Od. Z. 93. de lotricibus, Xzeijor à év 
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é8pow, sc. rà eipara. [“ Valck. Callim, 298. A incedit vestigiis: metaph. Consentiens, Concors, Cy- 


Brunck. ad Æsch. S. c. Th. p. 346. Soph. 3, 501. 
Wakef. Ion. 507. Musgr. 495. Simmias 6. Abresch. 
Æsch. 2, 8," Schaf. Mss, Opp. K. 1, 456. Ear, 
Hipp. 218. Theocr. 17, 129.] Xrewrós, Calcatus, 
Sopli. Phil. (33.) p. 379. Xrearrí ye $vAXas, às £vav- 
M&orrl rg, ubi Schol. exp. xapaiwrpwoía éx phwy, 
lr Mepérn xal rarovuévg, òs xorgwpévow èn aUrg rivos: 
estque ibi øreimri $vÀAÀàs i. q. eri2ás, — ['* Kuster, 
Aristoph. 119." Schæf. Mss) ** "Acrecrros, Qui 
** non £ereirrac vel ereígerai Nullis calcatus pedi- 
“ bus: ideoque vel Non frequentatus, vel Invius, 
** Inaccessus. Soph. Philoct. init, Asr} pèr fjóe rijs 
** mepppúrou xÜovós Aduvov, Dporois üsrewros, obô' 
“ oixovuévg, Ubi Schol. exp. &rárgros, áóióóevros," 

[*'*'Acsrei9)s, Bekk. Anecd. 455." Kall. Mss. 
* Ebcrei9gs, Hes., Phav. 331. * ** HoAósreios, Cal- 
lim. H. in Jov. 26. var. lect." Boiss. Mss.] , 

Ereifess, éws, ó, Qui viu. pedibus calcat s. terit, 
i, e. Viator, óbevrjs, Hes. . 

[* EreBesu, i. q. lyvevo, Investigo, Indago, de 
canibus, Diod. S. 199. “ad 1, 258. 331. (* Xrei- 
Peia, unde) * Ereifía, ad 1, 258. (4, 31.)" Schæf. Mss.] 

[* 'AraereifJu, Anal. 3, 287. * 'Axosreißw, Soph. 
ap. Phav, 111.  * Aaoreißw, Nonn. D. 36. p. 902.] 
'Emioreißw, Calco; Hes. enim émwre(ovres exp. 
varoWrres.  [Soph. Œd. C. 63. ** Wakef. Ion. 1188. 
Gesner. Ind. Orph." Schæf. Mss. * IHaperreiu, 
Apollin. Metaphr. 169.] 

Xrifju, i. q. arei9o : ut et ap. Hes. Xriorres, ta- 
rovvres: qui eod. modo ereífjovres exp. Legitur et 
ap. Eur. (Hipp. 217.) arí(Bove« xvves, Canes calcant 
viam, Figunt vestigia, Gradiuntur : [Edd. habent 
ereí(Jove, metro etiam postulante.] 

Xrorós, Calcatus, Tritus: eres čĝpas, Hes. 
exp. óSevouévgs óbo9. Eidem ererrós est mvcvós, ore- 
peós, memiouévos: A crífew significante mareiv: 
nam qu: calcantur, eadem et coéunt et condensan- 
tur. Te Ad Timæi Lex..156. 239. Brunck. Phil. 
33. Aristoph. 3, 66. ('A. 180.) Kuster. 119." Schef. 
Mss, Theophr. Fr. 3, 37. ávOpaxas. *"Acrurros, 
Synes. 342. — ** Wakef, Phil. 2, Brunck. 33. Reiz. 
Belg. Gr. 631." Schwf. Mss.) Eibererros, Bene cal- 
catus, Apoll. Rh. 2, (30.) ejererrov $àpos, Schol. 
* evríAgrov. Potestque duobus modis intelligi, vel 
Bene calcatum a textore, cum licium stamini adde- 
ret, ideoque densum et bene textum, s. roAverabés : 
vel Bene calcatum a fullone, ideoque bene politum 
et mundum, *' IHoAéererros, Multum calcatus, * mo- 
“ Avrópevros, Hes. IDEM IoAseri2os, cujus Nicandri 
* Schol. meminit, annotans in hoc hemistichio ©. 
** 708. voAXvppolZow Qaħárons, pro isto moAvipolZow 
** seribi etiam soXv$Aoíc/Jow a nonnullis, h, e. * mo- 
“ Aubódov : ab aliis woXAveríJot, h. e. moAvrópov, 
** Multum calcatæ s. permeatæ.” 

[* ** 'Azocrif)is, Brunck. Soph. 3, 501. Lobeck. 
Aj. p. 313. Toup. Emendd. 2, 393." Schzf. Mas.] 
"Acri3)s, Non calcatus, tritus, Quem nulla viatorum 
vestigia calcarunt s. triverunt, Qui non cajcatur s. 
teritur pedibus, Quem nulla viatorum vestigia cal- 
care et terere solent, Soph. Œd, C. (126.) E 275. 
vpozé(Ja yàp ovk" Av ror àcri3és üXcos Es Táró' ápai- 
paxérav kopüv, ubi Schol, exp. ăßarov, árporréAa- 
grov, Ad quod non patet accessus, ut et ea sunt, 
qua áóvra nominantur. Idem Soph. Aj. (657.) p. 
39. MoAà» è xGpov (90 àv ücriJi] «iyw, Adibo si 
quem reperiam locum qui nullis viatorum vestigiis 
teritur caleaturque.— Ubi Suidas &áerq2ij exp. où où- 
ies énBioeran ábubevror, üfarov voci. [“ Ad 
Diod. S. 1, 474. Wakef. Alc. 444. Jacobs. Anth. 9, 
345. Prwf. ad Bion, et Mosch. p. iv. Valck. Anim, 
ad Ammon, 3, "Toup. Opusc. 2, 60." Schaef. Mss.) 
Ebvcrq3)s, opp. precedenti, et significans Bene tritus 
caleatusque pedibus gradientium : ó$ós, Via bene 
trita et calcata a viatoribus; xepos, Locus viatorum 
pedibus bene tritus, Suidas affert ex Epigr. Everi- 
Bès aiüvíau IxOv/óNowi. Xéras, et exp. kahir Báo 
€xov. [** Epigr. adesp. 128. Toup. Opusc. 2, 60. 
" Movoeri?)s, Lobeck. Aj. p. 313." Schef. Mss. 
/Esch. Ch. 766, * ** 'Opoer«q9is, proprie, Qui iisdem 


c 


rill. Alex. 11, 12. in Jo. 18, 19. p. 1024. 'Epwrg 
mepi rijs Óibayijs aUroU, mórepóv more rois ux Mwatos 
ámpóós ori vópous, yovv rois máar reÜemmusnévou 
$porrii)s xal qivboouos, Interrogat de doctrina ejus, 
num a lege per Mosen data dissentiat, an vero cum 
iis, quæ olim divinitus precepta suut, consentiat et 
concurrat. —Corrigendus hinc Hes, ap. quem, 
* 'OpóeriSot, evurpárrovres. Restituendum ópoorifJeis, 
Una laborantes, Rei gerendz socii, Consentientes. 
Quemadmodum enim dicitur áer(Jis, everiJis, mepi- 
erqJ)s, ita etiam ópoer(34s." Suicer. Thes. Eccl.) 
Iepcrriis, Tritus, Crebro tritus: ut wepi ibi signifi- 
cet repiacórgra, Apud Nicandr, ©. 376. 'PupaAéov 
$opéovaa meptaricyès aióNov Ép$os, annotat Schol. quos- 
dam pro illo xepurreyés. scribere vepuwri3és, hoc au- 
tem significare merarguévor, wemiiguévov. Sed al- 
lera scriptura convenientior est. 

Xríjos Via, Callis, Trames, Semita, pedibus sc. 
viatorum trita; Hesychio rpíjos, ó5ós: Vestigium 
ejus qui calcavit et trivit terram pedibus, Signum 
pedis qui calcavit solum inter eundum. Apud Suid. 
Avróv wpoméuyas, rüv (xelvov erífov je, Vestigia 
ejus sequebatur, Ibat viam ab eo calcatam. Ibig. 
ex Herod. (4, 140.) Oi $è 5) IIépoa: róv epoy éav- 
r&v yevóuevov aríBov, rovrov $uAáccovres rav, Viam 
quam ante triverant, s, Prioris sui itineris vestigia. 
Ibid. e Polyb. (2, 25, 5.) Karà róv abró» orior. 
Pro vestigiis ùro rov ereijJorros impressis Xen. quoque 
accipit, (K. 'A. 1, 6, 1.) 'Evrei£ev wpoióvruv &oaívero 
iyen Urrer, kai kórpos* elkádero è elva: ó arifoos òs 
beyiMur imrwy: E vestigiis quae terræ impresserant 
equi, conjiciebatur esse equos circiter bis mille, Sopb. 
Phil. (29.) p. 379. dicit etiam, erí(2ov y’ obeis rios, 
Nulla vestigia cernuntur, qus aliquis terrae calcatze 
impresserit. Hes. exp. etiam jj rot iyvovs árnyas, 
Investigatio. [“ Ad Timæi Lex. 156. Toup. Opusc. 
2, 197. Jacobs. Exerc. 1, 192. Herod. 334. Wakef. 
Ion, 756. Crinagor. 32. Schneid. Anab. 48." Schaf. 
Mss. JEsch. Choéph. 199. Pr. 700. Ag. 401. 422.] 

" Aerifjos, Invius, Non tritus, i. q. áàer(jjs.. Unde 
ap. Hes. ácrífovs, &warhrovs. ['' Antip. Sid. 78." 
Sclief, Mss. IloAéorq3os, vide IloAvererros. * Tilov- 
eri9in, Opp. K. 4, 433. árpamiroio, i, q. árpasrirós 
sroAwari[Jos. 

XriBéu, i. q. orifw s, ereiju, unde et derivatum 
est, i. e, Calco, Peragro, Pervado, calcando sc. ter- 
ram, Soph. Aj. (874.) p. 52. Ilàv éerí(f9nra« wAevpóv 
Vmmepoy veùr, i. €. Goy rò écmépiov népos rà» veav 
$uóevrai.— [* Erifgrós, unde] 'Acrífinros, ò, $, Qui 
calcatus et peragratus non est, Quem calcare et per- 
vadere non licet : qua signif. áeri9s quoque dicitur, 
ut supra docui, Sic Hesychio áerímror olco: sunt 
rà üdvra. Et Suid. ex Epigr. áerij9yros rpiflos pro 
&bióbevros. [''Invius, Lycophr. 121." Kall. Mss. 
“ Eust. Il. 1043, 31. Schol. Od. K. 275. Suid. v. 
"Acris." Wakef. Mes.) 

Eridebw, i. q. eru3év.. Item Investigo, Indago, sc. 
sequendo vestigia. Plut. (7, 568.) 'loyvosxorovvr. ` 
cat erqJebovri rò péAXor, Investiganti et indaganti res 
futuras : ubi metaphora est. ldem in propria signif. 
accepit (10, 28.) 'O && Aéev del Babide ouveorpap- 
pévow rois mogi», €vrüs ümoxpórrev rovs Uvvyas, iva 
pij rpiópevo: rijv üxujrv árap(IAovect, phre carakima- 
oy eùropiay rois ariJevovew: atque adeo non facile 
videri ait Aeovreíov üvvxos ewueiov, esseque ejus 
ix» rv$Aá, Bud. erdjeów interpr. Vestigiis imprimo, 
ap. eund. Plut. (9, 633.) in Causis naturalibus, ubi 
quarit Aà ri rò Ópósisov. yevópevoy Già. roù Yóyovs 
Overiflevrov; respondet, "Or: eï uj) póvov Eyeiw yrn 
rüv eriJjevóuevov rómov, Q\ňà xiweiv riv ocópnetv, 
Itaque eridevóuevov rómov intelligit Eum cui vesti- 
gia imprimuntur. Malim tamen ut et in preeceden- 
tibus, interpretari Qui vestigiis indagatur: ET S1C 
Avsrievros accipietur et ipsum pro Eo qui vestigiis 
difficile indagatur, Investigatu dillcilis Hes. quoque 
erijevev exp. non solum mareiv, wopevesfaa sed 
etiam ixveev,  ['* Ad Diod. S. 1, 258. 331." 
Schæf. Mss. ** Nic. Damasc. 449." Wakef. Mas.) 

En)eis, Hes, ódevrýs; quo sensu et ere«Jevs supra, 
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Posset accipi etiam pro i 

sicut ET Xrjjevr)s, Qvod. ejusd. est originis, (Gl. 
Vestigator. “ Jacobs. Anim. 267. ad Diod, S. 1, 258. 
331." Schæf. Mss.] || Exp. Idem erievs etiam Ful- 
lo: qua signif. ap. Schol. Nicandri LEGITUR Xr«- 
Bs: cum enim eo in l. quem in IIegerriBjs. citavi, 
annotasset, quosdam epcriés legere pro mepirrcyés, 
exposuissetque rer:Ànuérov, merarguérvor, subjungit, 
áro rovrov xal eri)vs ó xvagevs kaÀeirat: quoniam 
ereíJex et calcat vestimenta quae purgat, [** Xrievs, 
e- K. 1, 462. Stob. 403. Schol. Apoll. Rh. 2, 30.” 
Wakef. Mss.] *' Xribeve, Viator, óbevrjs, Hes. Sed re- 
“ ponendum est er:fevs: sicut et orefevs alibi liabet," 

Ináze quoque ET XrXZw in VV. LL. exp. ra- 
réw, Calco, Pedibus tero. Attamen verbo erií2o 
in Lex. meo vet. alia tribuitur signif., ubi citato hoc 
exemplo, 'PvOug éè và ijebóos ariJidove, exp. pare- 
rebovei, &iadevyove:, Fugiunt et declinant. Qui locus 
ap. Etym. quoque legitur, sed pro eriSíover scriptum 
eriJádovs, [Archytas Stobsi Phys. 854. cf. 848. 
'Ecríidaxa, Hesychio verárgka, Etym. M. v. 'Yxó- 
yeaupa, “Schol. Theocr. 7, 67." Wakef. Mss.] 
** Tlpoerigácerai, Hesychio «poropeóera:, Præit vel 
“ Procedit." 

Erbia, h i. q. erifos, i. e. Via, quie sc. viatorum 

ibus calcata et trita est. Legitur euim ap. Suid. 

Bia xal eríBos,  à$ós.— ['* Opp. K. 1, 37. 451." 
Wakef. Mss.] AT Xrifjela significaret potius Ingres- 
sus, quo sc. terra calcatur et teritur pedibus: vel 
etiam Investigatio : a verbo eri3evo. ['* Ad Diod. 
S. 1, 258." Schæf. Mss.] 

(* ** Erióv, Const, Apost. 224. * Erifwos, 350." 
Wakef. Mss.] 

q Porro superiori VERBO Zreífu dicitur inesse 
etiam quedam signif. rov mvkvoUw S. swkvosoteiv, 
Coudensandi et Constipandi: indeque derivari que 
sequuntur, Xrí5, Erigapós, Erleis. 

Zrifm igitur ab Eust, exp. év&ui] máy», deriva- 
turque a ereíjje significante karamarü et * zvxvomous : 
UNDE ET Xríflos, h év rp xararareicÜat svxvovpévn 
6605: quemadmodum et jj $póros rayvovu£vr mvkvov- 
rae Átque sic ori, derivaretur a ere(Bw ut máy» 
a mýyvvp essetque synonymum rg máx», (Ros con- 
cretus frigore s. Shiintus 5. ry m yvAis, et rg wmyás, 
Utitur autem hoc vocab, Hom, Od. E. 467. Mý p 
Äpvås orißy re kac) kai Ojhws épon "EZ. GAeygreMys 
Šapáon cexaónóra Üvuórv: ubi Schol. exp. máy»n et 
dubiwov qoos, Pruina et matutinum frigus, Et P, 
(25.) n ue ĝapáooy Erin irnoín, Pruina matutina : 
q. l. Suidas citans, et ipse exp. eyywAis Ñ máy. 
Hes. autem crí()y exp. non solum Yoyos, ráyrn, sed 
etiam ápáyvng, addens esse et ypõpa peraAuxór ué- 
ħax. [Polyb. 11, 3, 1. ubi est i. q. er«dàs, si fides 
omnibus Mss. “Toup. Opusc. 1, 440. Jacobs, 
Anth. 7, 263." Schæf. Mss.) | UNDE Xrqoijeis, Prui- 
nosus. Suid. tamen substantive accipit hoc orhe, 
exponens sc. ġ vxo rjv čw yevouévn Wwypórgs roù 
&épos. [** Toup. Opusc. 1, 440," Schzf. Mss.) De- 
rivatum inde et VERB. ZriJigy, quod Hes. exp. p- 
yov», Rigere, Frigere, ut quos 5j join eri, $apáze. 

Xriflapós ab eadem origine derivat Eust., exponit- 
que zvkvós, et e consequenti erepóós. Jdem Eust. 
1395. enarraus hæc Od. A. 99. Eero ó črvov 
ëyyos &raypévov óE£i. yar, Boii, péya, eridapóv, 
annotat, erigapór, derivatum ab aor. 2. écrífin», si- 
gnificare rvivór kal arepeóv, trauslatumque esse årò 
rijs caravezarnpévns yis xai &à rovro rezvxywpévgs : 
solet enim terra calcata densari et durari. Sic acci- 
piendum et Od, ©. 187. Aáße Bíexov MeíZova «dl 
Táyxerov, eriJapirepov olx òhlyov wep"H. oi Daínxes 
4&íexcov àXAujNowi, Multo crassiorem ideoque gravi- 
orem quam quo Places ludebant inter se. Proprie 
ergo or:ßapòs signif. Densus, Spissus, Crassus; 
deinde Gravis ; item et Firmus, Robustus, Validus : 
qus enim densa sunt ac crassa, ea et ponderosiora 
sunt et firmiora quam qua Aezrà sunt ac subtilia s. 
tenuia. Cujus posterioris siguif. hsec sint exempla. 
I. V. (843.) Ejpube Xepòs àv qb ras Od. E. 
454.) ó 6 à yotvar' Ékapjev, Xeipás re ere 
van X. 68. ondo re fregerunt ni. x. (415.) 
Avyéva re erijapóy xal orhfea Xaxvíevra, Utitur 


[T. 111. pp. 978—980.] 
vevris, i, e. Investigator, A hoc vocab., Joseph. quoque, ap. 


c 


D 


ITE 8656 


uem ocrijapóv 
Suidas exp. leyvpóv, afferens h. 1. 'O &' &ácas ri» 
mro» áprádet rivà veavíav aridapóv rò epa. [** Ja- 
cobs. Anth. 7, 328." Schæf. Mss. Callim. H. iu Del, 
24. LXX. Ezech, 3, 6. ** XriJapàa, in oratione dicun- 
tur Quæ habent aliquid roboris et austeritatis in li- 
terarum compositione et numero.  Junguntur rà 
lexvpà, áIwparuü, woÀ9 rò abornpòr Éyovra, Con- 
trarium est rò yAagvpóv xal Üearpuüv kàAXos, Dionys, 
de Compos. 92. p. 154. Hes. eriJapóv' Bapù, eŭro- 
vov, iexvpóv." Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Xr. 
Bapõs, Dense, Spisse, Crasse, Firmiter, Robuste, I. 
M. (454.) Af ja míXas eipvvro mixa eriBapas åpapvias. 
Ubi Eust. annotat, ista duo adverbia rúra et erqja- 
pos vel idem significare, vel rj múra inesse signif. 
mwktvórgros i, e, evréceus, r9 cridapss autem signif. 
TwKvémtws areġpäs : et sic ruia: mixa criJapes ápa- 
pviat essent, Porti affabre et firmiter simul ac spisse 
coagmentatze. [“ M. Anton. 2, 5. OPpóvride or., 
Strenue, Constanter cura." Schw. Mss. * ** Xrifapó- 
týs, Gravitas, Titulus Praefecti, Euseb, Hist. Eccl. 
360. (9, 9. p. 453.)" Kall. Mss.] 

** Zrifjpós, Stolidus, VV. LL." [Lege Solidus, Xen. 
K, 4, 1. ocen arifjpà Edd. Vett., or«pà recentiores 
et J. Poll. 5, 58.] 

Apud Hes, LEGITUR ET Zriópós, itidem exposi- 
tum xvxvós, necnon ebUaAMgs: quo sensu in VV. LL. 
affertur ETIAM Zre«ópós, pro Firmus, Validus. Exp. 
vero illud eriópós non solum Densus, Firmus, sed 
etiam 'Torosus, Rigidus, afferturque ex Aristot. (H. 
A. 2, 12.) Eriépày aápxa éyovo:, Sunt carne constanti 
atque rigidiuscula, Gaza interpr. [** Xriópai éXaiat 
ap. Athen. 133. sunt Olivz firmam carnem haben- 
tes, quibus opponuntur $pvzereis." Schw, Mss.] 
Apud Hippocr. exp. £npós, wposecraAuévos, Aridus, 
Durus, Contractus. [Lex. Xen. “ Mar. 342. et n., 
ad Tini Lex. 237. Jacobs. Anth. 7, 74. 9, 417. 
Aristoph. Fr. 228. * Zrijpórgs, Meer. 1. c." Schæf. 
Mss. Timocles ap. Athen. 570. caprés, * Xriópáw, 
393. Aristot. H. A. 1, 840. Suspecta est autem hzc 
forma. Unice vera est * Xriópóv, '' ad Timæi Lex. 
237." Schaf. Mss. Vide Schn. Lex. Suppl. 178. 
* ' Erpiós, ad Timæi Lex. 238. * Xrp«ovos, (Gl. Acer- 
bus, Strigosus,) 237. Mær. l. c. Jacobs. Anth. 9, 417. 
Schneid. ad Xen. Hier. 231. * Xr«gvós, ad Timæi 
Lex. 237." Schæf. Mss, — *** Xrpíóvos, Caro nervosa, 
speciatim boum, Job. 20, 18. " p erpi$vos ápá- 
enros, * ácarámoros, Tanquam nervosa caro, que 
nec mandi nec deglutiri potest. Orig. ad h. l. Xzpi- 
vos 8 &arl rò vevpabes kxpéas ray [Joàv, ért 86 kai [Jorávg 
Tis oŬrw cahovpévn, érrpayüvaı Šurapérn riv yAàccay 
roŭ Buuaccwepévov, üjJpwros, åxarároros bià robro, 
éneb) ágáenros, Verba Origenis e parte sua fecit 
Suid, h. v." Sclileuso. Lex. V. T.) 

Eras quoque a ereíBw derivat Eust., uti dixi, 
aitque proprie esse eireA;j xal xararerarguérmy arpu- 
prj», 5. rjv vemnpérgrkaiolovkaramerarnuévgy erpu- 
priv. Quam expositionem sequendo, erigàs i. prope 
esset q. Lat. Culcitra, quam Varro a Calcando dictam 
tradit, quod in ea sagum sut tomentum, aliudve 
quid, calcabant. Sed plerumque eri2ábes erant Stra- 
menta e frondibus teneris, calamis, eulmis, aut aliis 
herbis, qualis erat castrensis segestria, de qua supra 
in Xréyacrpov. Simile quid Lat. Torus est: siquidem 
Non. Marcellus e Varrone tradit, Torum appellatum 
fuisse stratum ex herba torta : et Toral, illud ipsum 
quod injiceretur. Aristoph. TIA. (541.) 4vrl è k«Aivgs 
(Éxew) XriáBa. ayolvov, Torum junceum, s. Stra- 
mentum ex junco. Plut, in Institutis Laconicis, de 
juvenibus Spartanis, 'ExáBevóov ol »éo« ópo9 rl or- 
Bábuv, ås aírol avvedópovr rov wapà rà Eipórg mepu- 
xóros kaAápow. Quim iisd. verbis refert in Lycurgo 
(16.) Xen. 'EXX. 7, (2, 22.) XZriBábas motovpuévovs, 
Toros et stramenta sibi parantes, in quibus sc. cuba- 
rent. Aristot. itidem er(Jáóas wowirat kal r(krec éy 
rais aridácc: pro quo Plin. Nidificat ex alga, atque 
in nido parit: de pisce quodam, qui Phycis nomina- 
tur. Aliisic interpr. illum locum, Nidum sibi con- 
struit, atque in herbis tomentitiis, quibusque infarci- 
untur culcitra, (ut stebe, alga,) parit. Item, Mj 
eriJábas Viymias mntúpeða, Ne toros et stramenta alta 
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strnamus, e Greg. Naz. Et, 'Ev erigáe caraxeíuevoc A quidam in folio habent et in caule, ut phleos, quod 


£beíryavv, Athen, 11. Et, 'Ex rüv eriJábwv &vícravro, 
Xen. 'EAA. 7, (1, 5.) ut Plut. Camillo, 'Arvafopà» x 
rijs er(9áóos. E frondibus etiam fiebant, ut supra 
ex arundine et junco confieri docui: ut ap. Athen. 
4. Exgvàs motobvrat, èv è raúrais oriffábas ÈE Ans’ 
émi bè robruy Gazíóas Vxosrpuvvbovetw, - d als rovs 
xarakAdBévras ebwyoüsi, Et paulo post, Tois 9' àávó- 
pois éxvirárrevxáAapovy Ù oriffáóa Å púa bágyns pé- 
pe, Örws čywoi rà rawha xámrew, Erant igitur 
orıßáðes Tori (s. Lectisternia aut Stramenta) ex her- 
bis aut foliis, arundinibus, aut frondibus : in quibus 
humi stratis vel discumbebant cæœnaturi, aut cuba- 
bant dormituri: ut Hes. quoque dicit fuisse yapar- 
xoirqv $, arpaciy àro páfBwv kal xMwpüy xóprwv xal 
QUAXwv. Soph. pro eriJas dicit greir $vAAás. || Sed 
et ipse frondes qus deputari solent ad eri3ábas 
conficiendas, ipsarum eriáóus» nomine vocantur: ut 
Marc. 11, (8.) Erigábas [Erou3á$a5] Exozrov èx ràv 
éévbpu», Frondes cædebant ex arboribus: quas sc. 
in via sternerent calcandas. Matth. dicit, (21, 8.) 
"Exorrov xAáBovs ázó röv ĝévőpwv xal éerpüvvvoy iv rj 
bdp. Jo. 12, (13.) pro illo er«á$as et xAábovs dicit 
rà Pata röv $owlkuv, Ramos palmarum. [** Gesner, 
Ind. Orph., Valck. ad 1l. 22. p. 102. Harles. ad 
"Theocr. 205. Toup. Opusc, 1, 385. 2, 200, Zeun, 
ad Xen. K. I. 446. Phryn. Ecl. 156. Musgr. Tro. 
508. T. H. ad Plutum p. 221. Villoison. ad Long. 
302. ad Diod. S. 2,128. 226." Schæf, Mss. * Xri- 
Bafokoírgs, unde] EXrigaóokowréw, lu toro s. stra- 
mento ex herbis aut frondibus cubo, Humi stra- 
tis herbis aut frondibus cubo, In stibadio cubo, 
Polyb. 2, (17, 10.) "flxov» è xarà «üpas åre 
xlerovs, ris Mois xarackevijs 4 yeyovóres, ù 
r0 eriffaéoxoireiv, [* Xrifaéorovs, unde] XriBaboro- 
éw, i. q. erioáóa romüparn Conficio mibi lectisternium 
s. stramentum e foliis, gramine aut frondibus viren- 
tibus: ut ap. Virg., tunc litore curvo Extruimusque 
toros, dapibusque epulamur opimis, [** Schol. Soph. 
Phil. 1108. Schol. Theocr. 4, 25." Wakef. Mss.] 

Erjjáfwv, rò, Torulus ex herbis s. gramine et 
frondibus: quem Lat. quoque Stibadium vocant: 
ut ap. Martial, eri9áóioy éfácuvov, Torulus in quo 
sex discumbere possunt. Alibi dicit Stibadium 
quod octo capit. Utitur et Servius, ut JEn. 1. 
enarrans illud Virgilii, aulæis jam se regina super- 
bis Aurea composuit sponda: Antiqui, inquit, 
stibadia non habebant, sed stratis tribus lectis epu- 
labantur: unde et Triclinium sterni dicitur. 

[* XriBaóebopa, Diosc. 3, 29. "Theoph. Sim. 3, 
7. *Karaeriffaóebopas, 7, 14. Abresch, Diluc. Thuc. 
y. 93. 

"s | áĝos, jj, Vestigium impressum ab eo 
** qui præiit, vel koXamrüp: incisum : ut fit in im- 
* perviis rupibus. Apud Suid. Kargxec èv orn- 
** Naip mporriJábas évrerunuévas Cyovri. xarà riv mé- 
* pav. Ubi tamen quidam pro Cubili accipiendum 
* putarunt." [Apud Diod. S. 17, 85. unde hzc 
sumsit Suidas, extat rpeis erifjáóas.] 

Reperitur ET Xrofjas pro erifas, ut Marc. 11, 
(8.) pro erigábas antiqua exemplaria habent ero«Sá- 
das: q. l. in Xriflas citavi. UNDE ZroiBa&evcata:, 
quod exp. In toro reponere, Torum sternere. 

Xro(i) quoque ejusd. cum superioribus est ori- 
ginis; est enim Herba qua in extruendis stibadiis 
et toris utebantur: tomentique loco culcitras ea 
herba farciebant: ut in Hippiatria quoque Tiberius 
testatur e stoebes molli lanugine dossuariorum jumen- 
torum sagmata et centunculos tomenti loco infarciri 
solitos fuisse: Xro3), inquit, éeri pows, (pro quo 
reponunt quidam $Àeís,) d xp&rrat eis rà cáypara 
ÉcwuÜev rà éririDéneva rois veroóópois Cuois, Aristoph, 
in Amphiarao dicit etiam, IlóBey àv Aáfjou« f?voja 
r$ mpuxr9 evy; Undenam accipiam phleon, quo 
anum obturem? At vero qÀeàs et orod) idem sunt, 
teste Theophr. H. Pl. 6, 1. Tà è cai mapà rijv 
dikavBuv črepov yer $6AXov, diamep 3) Óvuris xai ó rpi- 
Boħos xal ó $Aeis* 0 Öh reves xaXove« aroiijv. Plin. 
quoque idem testatur; ut 22, 11. Stebe, quam 
aliqui Phleon vocant. Et 21, 15. Aliqua et secun- 
dum spinam habent folium, ut tribulus et ononis ; 


c 
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aliqui Steben appellavere. Ubi a Theophrasti sen- 
tentia discessit, rj» eroi» annumerans rois puha- 
KávOow, non autem rois wapaxavÜoééAAos, ut The- 
ophr. i. e. iis qure secundum spinam habent folia ; 
atque adeo ipse Theophr. et alibi negat in folio spi- 
nam habere, s. aculeato folio esse hanc herbam, ut 
€. 5. et 6. QAeis kal irrógews åvárarða rois $0AXoG. 
Diosc, 4, 12.] Apud Hes. paroxytonws scribitur 
roífm, diciturque non solum esse elóos xóprov, sed 
exp. etiam eivBeeis, Compositio, Constructio. [Ari- 
stoph. B. 1179. ** Toup. Opusc. 2, 87. ad Lucian. 1, 
323. Cattier. Gazoph. 61. Brunck. Aristoph. 1, 206. 
Kuster. 73. Callim, 1. p. 446. Heyn. Hom. 8, 44. 
Verbum inane, Casaub. ad Athen. 89." Schaf. Mss. 
Hipponax ap. Schol. Lycophr. 1165. Tùy eréyn» 
" ES vvÜpévi edi. Vide Schleusn. Lex. 


Xroijádw, Construo, Compono, ovráyw, ut Suid. 
exp.: Lucian. (1, 626.) Ev $2 eroíade xai evvríDe:, 
Strue, Digere, ut Bud. interpr. addens et h. l. e (Le- 
vit. 1, 7.) Xroifádeiw Eba él rò rp, Struere ligna 
in pyram. Item et hunc ex 3 Reg. (18, 33.) 'Eeroí- 
Bare ràs oyiĝaxas rl rò Óveiacrípiov : super quibus 
sc. erat victima. Idem Bud. interpr. etiam Stipo, 
et e Valla Instipo : afferens e Cant. (2, 5.) Xro«Báraré 
pe éy ufjhow, | [Schleusn. Lex. V. T. “ De mente, 
Synes. 42." Wakef. Mss, * ZroiJaeuós, Nicet. An- 
nal. 6, 3. * Xroífjaeu, Strues, LXX. Levit. 24, 6. 
sed v. Schleusn. Lex, V. T. * XroiSáewios, Gl. Sti- 
pabilis.] XroiSaeía, h, ex Etym. affertur pro Stru- 
ctio: item pro Incessus. [* XroiJaerjs, Gl. Sti- 
pator.] [* 'Aracroijádw, Nicet. Ann. 2, 6. *'Yra- 
racrojJágw, 4, 6.] *'* MucroiBádo, exp. Instipo, 
* Constipo," (Herod. 1, 72. " 'EreroiBácv, Gl. In- 
stipo, * “ "Ezieroifádw, Stipo super, Ingero dense, 
Pseudo-Chrys, Serm. 4. T. 7. p. 234, 37. Tí éri- 
eroigádeu éri rò wvp alrov L5Àa; Eust. 150, 30." 
Seager. Mss. “ Andr. Cr. 245," Kall. Mss. LXX. 
Lev. 1, 8. “ Planud. Ovid. Met. 15, 462." Boiss. 
Mss. “ Villoison. Anecd. Gr. 1, 18. * 'Exzwroiflaeu, 
Eust. ll. 682, 45." Wakef. Mss. * ** IIporroiJá£u, 
Athan, 1, 95. (2, 217.)" Kall. Mss, * XveroigáZo, 
GI. Constipo.] 

Xroijocó)s, Stæben sua mollitie et laxitate re- 
ferens, Tomentitius, Alex. Aphr. Probl. l. 1. "Hra- 
ros xai axAnvós jj aroiBoeió)s cápt. 

** Yrirvor, Olivæ ossiculum ; Samsa Columelle 
(12, 49.) VV. LL." 

“ YTIPOZ, ro, Turma, Caterva, Globus militum," 
(Densum agmen,] ** Xen. K. II. 1, (4, 21.) Oi & 
** voÀÉépuuot às čwpwy movoUrras robs cerépovs, Tpov- 
“ c(vgcay rò aríóos. Idem alibi (1, 4, 19.) dixit ori- 
** gos rür irméwy : scribens, Ovx ópqs Ögoy rò oripos 
'" rür iwméwv orne ovyreraypérov; Ibidem ráğw 
“ ead. signif. dicit. Ut autem hic erígos r&v imréwr, 
“ sic oriġos rav ôrMrëv ap. Thuc. legitur. Affertur 
“et erióos cum circumflexo, ex Aristoph. (Irr. 
* 852.): dicente metaphorice, eri$os fjwpsorwAav 
“ veavusv. Vide Vocab. militaria." [* Toup. Opusc. 
1, 440. ad Charit. 579. 603. Contra Dorvill. vide 
Larcher. ad Charit. 235. Schneid. Anab. 48." Schaef. 
Mss. Alciphr. 3, 10. Aristoph. Eip. 564. Opp. 'A. 
2, 569. Grammat. Hermanni p. 429. * Zrigocrpó- 
$os, Gl. Catervarius.] 


———— 
* ETEIAEIA, h, vel EreiNeiór, rò, Securis manu- 
Sed erede magis proprie, Securis fo- 
* ramen in quod immittitur lignum. Od, E. (234.) 
** Axe pév oi méAexvv. uéyav: et quibusdam inter- 
“ jectis, aùràp iv airg Freier vepucaAMs £Adivov, 
“eù évapnpós. Vide Eust. et Hes., ap, quem est 
“ Ereén. Affertur et masc, Xreiveós, item XreXeós, 
“ in VV. LL. Extat autem ap. Etym. hoc posterius. 
* At quod in iisdem VV, LL. XreXeós dicitur esse 
* Instrumentum coquinarium, non dubium est quin 
** ab aliquo id profectum sit, cujus memoria ereAeóos 
“ cum ¿eùs confundebat." [** At in vasorum coqui- 
nariorum numero diserte ereAeós refertur ap. Athen, 
169., videturque intelligi Lignum teres, in latitudi- 
nem exteudend:z et complanand:w masse farinaceæ 
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inserviens." Schw. Mss.] “ Eadem porro et XreAeóv A JEsch.9, 122. Porson. Phoen. 1651. Heyn. Hom. 4, 


** ibi habent neutro genere pro Securis manubrio," 
[ Erehe, Mær. 345, et n. Xreiveóv, Heyn. Hom, 
6, 475. Jacobs. Anth. 7, 61. Tyrwh. Babr. 5. * Xre- 
Aea, Aristoph. Fr. 252. XreAeós, XreAeóv, Toup. 
Opusc. 1, 450. 535. 2, 240. pem Alciphr. 408. 
Yrewóv, Jacobs. Auth, 8, 165. Heyn. l. c. Tyrwh. 
l.c. * Iree, ad Mær. 345." Schæf. Mss. A poll. 
Rh. 4, 957. ZreXeàa, Od. ©. 422. '' Nicander O. 
387. Etym. M. * XreXe; Manubrium habens, 
Eust. Il. 927, 22." Wakef, Mss. XreXeós, Phrynichus 
Bekkeri p. 64. XreXeóv, Æneas c. 18. Tò er. (uáA- 
Aerar * XreXeiós, Schæf. Æsop. 146. * Xreixadós, 
i.q. ere, Hippocr. 633. 757. * Eboréheos s, 
* EvorelNeos, Hesychio kaAjy Aafjy ëywr. * ** Xre- 
Aeów, Jacobs. Anth. 7, 61. Toup. Emendd. 2, 332." 
Schæf. Mss, * “ reXeuu, Anal. 1. p. 221.” Schn. 
Lex. * Xreibov, Babr. Fab. 21.) 


—————— 

ITEIXO, £o, Eo, Vado, Il. (I. 86.) Kopo: äp’ 
Éereiyov, Una ibant: B. (833.) Xreiyew eis móňepor 
pom : quo sensu O. (577.) Nieceópevor vóXepóv- 

e. Et Od. A. (17.) óxór' àv orelyno: mpòs obpavóv 
&srepóerra, Cum stelligerum colum petit, i. e, Cum 
oritur; nam cum oritur sol, ascendit, donec meri- 
diano tempore ad umbilicum celi pervenerit: quo 
superato, descendit et in occasum vergit. Et Soph. 
(Aj. 73.) ereiye Óupáre» mápos, Prodi ante ædes. 
Et ap. Suid. tuoi Ereíyorri ĉeüpo, Mihi huc accedenti 
5. venienti, zopevouéro, ut Suid. exp. Itidemque He- 
sychio ereixe est 10 mopevov, Sunt qui greiyew di- 
cant proprie significare Ordine ire s incedere, inde- 
que dici arigas ávépav in exercitu. Aor, 2, " Eeriyov, 
Hi. II. (258.) úpa Harpó peyaMirop: 0. Üévres 
"Eerxov. Nisi id malles derivare a VERBO Xríxu, 
quod in VV. LL. exp. Vado, Incedo, nullo tamen 
allato exemplo.  [JEsch. Choéph. 552. Stanl.] Sed 
eríxw dicitur fortassis ut eríjw, pro ereíyo et orei- 
Pw. [** Valck. Phoen. p. 392. ad Herod. 6. 236. 696. 
718. Porson, Phoen, 1651. ad Dionys. H. 5, 17. 
Heyn. Hom. 4, 414. Boiss. Philostr. 420. Cum ac- 
cus. loci, Brunck. Soph. 3, 439. "Eer«yov, Jacobs, 
Anth. 12, 267," Schæf, Mss. ** Ordine sto, Phot. 
745. De fluvio, Philostr. 95. Cum accus. ad locum 
sue prep. Apoll. Rh. 4, 756. Nonn. Jo. 5, 33." 
Wakef. Mss. Dionys. H. de C. VV. 40. Soph. Phil. 
1213. Herod. 3, 76.] 

[* '"Avacreíxw, i. q. àvajalve, Opp.'A. !, 422. 4, 
65.] 'Amoereixv, Abeo, Discedo, Od, M. (143.)' H uiv 
Ezer üvà vijeov àméoriye Bia Ücáuv, ubi Schol. exp. 
àme: cum tamen Gramm. velint esse aor. 2., utpote 
per « solum scriptum, veluti /jAv8e per v solum. Ve- 
runtamen et in imperativo scribitur ámóeriye per « 
simplex, pro Abi, Abscede, Discede: ut ll. A. 
(522.) 'AMà où uiv viv ab årdorıye, Atque ideo 
quidam derivant a VERBO 'Azoeríyo. Item Rever- 
tor, ap. Soph., teste Bud. [^ "Asocrelyw, Huschk. 
Anal. 289. 'Asosríye, Epigr. adesp. 239. Heyn. 
Hom. 4, 138. 7, 95. Pierson. Veris. 148." Schaf. 
Mss, ''"Azocríyw, quod Schn. ap. Theocr. 27, 54. 
e mente Criticorum quorundam subdubium vocat, 
sine ulla vitii suspicione extat in Hymn. Hom. in 
Cer. 114., cf. Reisk. ad Theocr. 1. 1. T. 1. p. 322.” 
Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 373. Sed 
&xécrixes, quod legitur in utroque loco, tum Homeri 
tum Theocriti, non magis confirmat verbum ázo- 
críyu, quam áxéAcres v. ároMme.] Åraoreiyw, Pers 
vado, Permeo, Pertranseo, Vado per, Eo per, Eur. 
Andr. (1091.) 'Ayapépuvovos è mais Ãaoreiywr róMv, 
Vadens per urbem. | Ubi nota cum accus. construi ; 
Nonnus vero genitivo junxit, dicens bacreíyorra ĝa- 
Aácess, Per mare vadentem, Nisi potius disjunctim 
scr, biù ereixyovra ÜaXácens. [" Musgr. Heracl. 610. 
Baiss. Philostr. 601. Ruhnk, Ep. Cr. 131. Voss 
Mytli. Br. 1, 152. Jacobs. Anth. 1, 39." Schaef. Mss. 
Nonn. D. 34,2. Bdarixev és páyi Öns) 'Emı- 
oreiyw, Adeo, Accedo, Advenio, Od. X. 451. efjua«we 
V Obvecess Abrós éxiore(yuy. Ubi tamen et êri- 
srépyw» scribitur :' quod convenientius est. "'Eri- 
greíxo exp. etiam Ingredior, Inambulo, (** Abresch. 


c 


251. Wakef. Eum. 908. Valck. Diatr. 232." Schaf, 
Mss. * IHposertareiyw, Orph. Arg. 536.] Karaereiyw, 
Descendo, Redeo, Revertor, Nonn. (Jo. 55.) rgAexó- 
poo karagreíyovri keXevÜov, Longa via redeunti. 
[** Autiphil. 33." Sehzf. Mss.] Meraoreiyw, Adeo, 
peraméumouat, (Arcesso,) ex Eur. [Suppl. 90. Hec. 
509. ** Porsou. ibid, Valck. Phon. p. 445." Schaf. 
Mss. Apoll. Rh. 3, 451. Acrus 9 A: Myjóea peré- 
ore.) Tapasreiyw, Prope accedo, Epigr. sapa- 
in, the fpàv erovaxfjrare poipav, Soph. cum gen. 
in - T.(808.) ds p' ópg "Oxov rapacreíyorra, 
Accedentem ad currum. Sed videndum ne in illo 
priore l., qui ex Epigr. affertur, rapacreixovres si- 
guificet Pretereuntes, quo sensu ap. Nonn, (Jo. 52.) 
mapéareye óiZvyos jjovs (5pópos,) pro Duo dies præte- 
rierant, [** Valck, Adoniaz. p. 356. Ilgen. ad Bus: 
284. ad Charit. 651." Schaf, Mss.] Hepireixo, 
Circumeo, In orbem obeo, Od. A. (277.) Tpeis $è 
mepirreiZas koidov Aóyov ápéaóówca, Epigr. reparei- 
xovros rpoxoi, Rota circumeunte s, se circumagente, 
[“ Valck. Callim. 257. Heyn. Hom. 7, 781." Schaf. 
Mss. ** Tryphiod. 467." Wakef. Mss. Hes. Iepuorí- 
Ša mepixvsA oai, mepieMÜeiv, repieAásai* xà rov Sri- 
xe». * Tlpoereíxw, Soph. Œd. T. 78. Œd. C. 30. 
320, * Ilposere(yw, Adeo, Od, Y. 73. mpocécerixe 
paxpóy "Olwuxov, " * “Yreporeiyw, Superambulo, 
Stob. 540." Wakef. Mss. * "Yxorreíyw, Subeo, Phi- 
lostr. V. A. 1. p. 33.] 

4 Erit, xis, ), Ordo, Versus, Apud Hom. críyes 
sunt erparwwrai ráže, Dl. B. (687.) Où yüp Eny 
eru oġiv Érl eríyas ġyhoaro. Et H. (65.) Torat 
lipa eríxes eiar’ "Axa re Toówr re, i. e. rá£eis, 
Ordines s. Versus: 1l. IT. (173.) Täs uév. ijs oriyòs 
JWexe MerécDws, Uni s. Primo ordini preerat Mene- 
sthius, ubi eri£ signif. mevrakomipgr)»v, teste Eust, 
quoniam erant quinquaginta naves, et iu singulis 
navibus quinquaginta éraipo:. Alioqui generale vo- 
cab. est, ut et in precedentibus et in sequentibus. 
Il. T. (113.) Kat ġ' irrovs uiv ëpvčav rl oríyas. Et 
O. (279.) éromyópevov. eríyas ávbpo», de Hectore 
Trojani exercitus ordines o eunte, Y. (326.) oiis 
eríxas Tp&wv, moas $è xai torwr, Aristoph. 'Izz. 
(163.) Tàs oriyas ópgs ye rörde rà» aðr; Ordines. 
In Epigr. legitur etiam eríyes óvrov : quos Lat. non 
solum Ordines vocant, sed etiam Versus. Cic. Di- 
rectos in quincuncem ordines: sc. arborum. Virg. 
lile etiam seras in versum distulit ulmos. Putatur 
autem zri£ derivari a ereíxw significante xarà rálLw 
mpoinu. — [** Ad Xen. Eph. 134. Mitsch. H. in Cer. 
144. ad Herod. 637. Musgr. Suppl. 44. Heyn. Hom. 
4, 308. 517. 7, 171. rixa, Epigr. adesp. 518." 
Schwf. Mss. “ Dionys. P. 514." Wakef. Mss. Apoll. 
Rh. 4, 680. rà 9 èr eríxas fyayev aiùr, In ordines 
redegit. Pind. T1. 4, 373. årépwy oriyes, * Iepurri£, 
(xos, à, 3, Nonn. D. 2, 170. Nit pèr Énv* ópovypal óà 
vepurrixes Joar 'OMumov "Exrà cepi Sorge... '* Forte 
wepi aríxas," Græfe.]) i 

Iriyos, ó, i. q. præcedens crit, Ordo, Versus; sed 
hoc eríyos in prosa usitatius, illud in metro. Ac 
sicut eri£ signif. Ordinem militarem, ita et eríxos, ut 
ap. /Elian. 'O pè» rov Aoyayos ómícw Tera ypéros, 
kaXeirac émiarárgs* ó è rovrov xarómiy, mpurocrürns: 
6 8 čr: robrov. karómy, émiorárns" are hor òv ori- 
Xov Èx fpurocrarür xai éricrarov evrreráx0at tapai- 
Aàf reraypévov: Totum ordinem. Cui loco adde 
hunc Xen. K. II. 8, (3, 5.) Friot è eioricesay Erev 
xai Évüev rijs óðoŭ, J à» Pases péro £Xabreiw, Or- 
dines militum, aut stipatorum. De arborum etiam 
et plantarum ordinibus s. versibus dicitur, Xen, Œc, 
(4, 21.) 'Edavpa&ev às kaAà piv rà 6ivópa eig, Še 
aov ôt rà zegurevpéva, ópoi $6 oi eríxot r&v Gévbpuy, 
Admirabatur proceritates arborum, et directos in 
quincuncem ordines, Cic. (de Sen. 17.) Hos ariyovs 
Virg. oppii etiam Versus, ut in Xri£ docui, Dici. 
tur et de Versibus librorum, quas Lineas vulgo ap- 
pellant: peculiariter autem de Versibus metricis, 
sive hexametri ii sint, s. pentametri, s. Jambici, s. 
alius etiam generis. Plut. de Fort. Alex. "AXVo» 
Xov eríxov (sc. Homeri) wporpívovros, airos às ĉia» 
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$épovra måvrwy évíécpwe rovrov, 'Apéórepov, Ďaoikeśs A sus ejus Oraculi, quorum primus incipit a litera I, 


7' åyaðùs xparepós r' aiyunrýse Et]. 2. (init.) qui- 
dam Archestrato Poëtæ lepido, sed pauperi et igno- 
bili, dicit, Ei xar' 'Aħéfavðpov Cyévov, xarà oriyov üv 
co Kúrpor i) Qowicq» Eówxev, Pro uno aut altero 
versu Cyprum tibi aut Pheniciam dedisset. Item 
üxpov rov aríxov dicitur jj ágyj) row eríyov, Initium 
versus : áxporeAebriov aulem, rò Áxpor roð réAovs roU 
eríxov, Finis versus, ut Schol. Thuc. annotat. Et 
Jowixol ariyot, Heroici versus, quos Longos appellat 
Ennius: Lex. Cic. 41. ltem óXoemóróews oríyos, 
Versus e solis spondeis constans: qualis est hic 
Homericus Od. 4. init. Tù § év Mecefjvy Ivy nv 
åA joy: sicut óAobáxrvAos críyos, qui e solis da- 
ctylis compositus est, ut hic ejusdem Homeri, Keiro 
péyas peyaħwori, Aelacuévos vrxoswvámv: et hic 
Virgilii, Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula 
campum. Et origo moMrwot, Versus plebeii, s. 
Bnuorwoí : quales Tzetzis in suo Variarum Histo- 
riarum libro: quindecim ut plurimum pedibus con- 
stantes, iisque trochais: nonnullis id plures etiam 
extendentibus. Vide Eust. 11., qui etiam de antiqua 
scribendi ratione agit p. 1305., ubi mentio fit rijs 
* exvpnéóv ypapis, rijs miuvÜmbóv, et ris mvpynóóv 
xara fjáüos,  Prieterea oaríyos dicitur esse h éxv(dáfos 
eráeu rüv xopevrüv. J. Poll. et Eust. [“ Ad Timwi 
Lex. 58. ad Mær. 308. ad Xen. Eph. 134. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 228. Brunck. prepa: 2, 43. 
Heyn. Hom. 7,785. Hexameter, Lex. Zonaræ 2, 
1105. De prosa, Fabric. Bibl. Gr: 1. p.11. Harles. 
Conf. c. eroixos, Fac. Paus. 1, 181. 2, 64. Primam 
semper corripit, Toup, Add. in Theocr. 404. Valck. 
232." Schzf. Mss. Plato Phæd. $. 121. Heind. Vide 
Suicer. Thes. Eccl.] 

[* Zrxoéyos, Gl. Palleatus (sic.) * ** ZriyoXoyéuw, 
Versibus. loquor, Versus recito, Frequentissimum 
verbum in Ritualibus Grzcorum. Triodium : 'loréoy 
Bà, Öre d mpérm Gpa, xal ù évvárg, où eriyoXoyéirac év 
éfBonaéi, &AXà pórov iáAAerac * rpijjaA- 
pos * ypðérry orıyoňoyeirar. Huc pertinet 
* Xroyohoyía, Typicum Sabz c, 37. Xvrárrerac & 
kai jj mper &pa, iru arixoNoyíay pèyv oUk Eyer Wá- 
Aera, && avvíjüus * rpijaAuos." Suicer, Thes, Eccl. 


t“ Versiculos Psalmorum recito, Schol. in Jo. Cli- 


mac. 270. * XriyoXoyla, Recitatio Psalmorum per 
versiculos, ibid." Boiss. Mss. * Ereyopóðns, unde] 
Xroyous8éw, Versibus loquor, ut qui ap. Comicos 
alternis versibus colloquuntur. XrixogwBía, jj, Actio 
illa et collocutio qu: fit alternis versibus ap. Poé- 
tas, J. Poll. 4, (114.) c. 17. de histrionibus et actio- 
nibus eorundem, Zr«ouwÜeiv $è ÉXeyov, rò map tv 
iaufjeiov ArriMéyew" kat rò mpüypa, oeriuxouvÜlav, 
[* Schol. Pind. II. 4, 100.” Wakef. Mss, * ** Eriyo- 
zÀóxor, Thom. M. 463." Schæf. Mss. * ** ZriyorAo- 
kéo, Psell. in Cantic. Cant. 1, 5." Boiss. Mss.) Eri- 
xorods, Versificator, Qui versus facit. [* Xriyoroiw, 
Gl. Versifico.] Xruomoca, i$, Versificatio, Actio 
ipsa faciendi versus, Plut. (6, 163.) Mépiairo 9 d» 
ru ‘ApxAóyov pèr riv Vrotecw, Tlappeviov $è riv 
erixyomodtav, " 

a tA ó, Qui versus canit, Poéta, Epigr. 
[** Michaeli." Schaef. Mss.] IDEM ET Xroyvóis dici- 
tur. Eust. 6. scribit er«yeóórv. dictum fuisse eund, 
qui paßópčðs dicebatur, eo quod eríyos secundum 
quosdam i. significet q. 9á/3$os. Sed parum id vero 
consentaneum est. [Schol. Pind. N. 2, 1. ** Heyn, 
Hom. 8, 795. * Xriyovpyós, Thom. M. 463," Schæf. 
Mss] Xriyovpyéw, Versificor, Versus facio, scribo, 
[Eust. Il. A. p. 24,42. * Zreyoipynpa, Schol. Ly- 
cophr. 324. * Xruyovpyía, 817.] 

' Axpóercxor, ro, Initium versus; nam Schol. Thuc. 
rà üxpov rov aríyov vocari dicit rj» &pyi roð eríyov : 
üxporeAevrioy vero, Finem versus. "Axposriyis, Lõos, 
h, idem, Euseb. V, C. Oeías érurvoías üvrws yevopévy 
peor, (8c. Erythrza Sibylla) $6 éxav mep? roð cot 
rà uéAXovra mwpocÜécmice cajus rais wporáfem: rüv 
Tpürwv ypappárwv, fjr xporreyis Aéyerat, $yXoGca 
Tiv ieropíaw rijs rov 'Insov xareAebmews* Fori è d 
&xposriyis atrg, IHXOYX XPEIXTOZ, OGEOY Y10OZ, 
XQTHP, XTAYPOZ. Sunt trigintaquatuor ver- 


c 


D 


secundus ab H, tertius a E, et sic deinceps. In his 
autem obiter notandum est, nomen Xpecerós per et 
scribi, more antiquo, quemadmodum et in ænea 
quadam vetusta Tabula, cujus in meis Castig. in 
Cic. mentionem feci, évixpeícac0ac pro ériypísactat 
scriptum repertum est, a quo fuerit vulalé Koneris 
Cic. de Divin. 2, (54.) Tum vero ea, quse áxpoerixis 
dicitar, cum deinceps e primis versus literis aliquid 
connectitur: ut in quibusdam Ennianis. [“ Fabric. 
Bibl. Gr. 1. p. 239. Jacobs. Anth. 7, 211. Dionys. 
H. 2, 793." Schæf. Mss. Sueton. Gramm, 6. Euseb, 
Hist. Eccl. 700, 15.] 

[* * 'Avríarixos, Joseph. A. J, 15, 11, 5." Kall. 
Mss. * Bpayócriyos, Eust. in Dion, P. 1052. p. 181.] 
Alerixos, Duobus versibus constans: pérpov. ltem 
&. kopbal affertur pro Hordeaceæ spicæ binis grano- 
rum versibus constantes, ['* Leon. Alex. 18. * Ai- 
erxov, 21... Cyrillus Epigr. 1. Jacobs. Auth. 9, 96. 
'E» Gwriyp, Heyn. Hom. 6, 526." Schwf. Mss. 
* ** Ausriyiov, Schol. Aristoph. N. 1357." Boiss. 
Mss.] AT Aieriyía SIVE Aerriyíanis, [a * Acore- 
x:áv,] est Affectus palpebrarum, cum sc. sub ordine 
naturali pilorum bus alius ordo pilorum prseter 
naturam succrescit: (Paul. Æg. 6, 7. Aét. 135, 55.] 
DICITUR ET Tpiyíacus, sic tamen ut hiec rpiyíacue 
generalior sit, $aAdyywstv etiam comprehendens. 
In Isagoge, quz Galeno tribuitur, VOCATUR Airp- 
xíaeu. Gorr. [* A«peoiáo, Galen. 2, 391.] Prior 
vox $iriyía legitur in Defin. Medicis, Awriyía éeriy 
frépov eríyov wapà $óstv xarà ro rapso9 črve. 
[" Heyn. Hom. 6, 525." Schwf. Mss. Paul, Æg. 
179, 48.] “ Aueroxíaeus, in VV. LL. perperam pro 
* Durriyíamu." | "Efáerixos, Senis constans ordiuibus, 
versibus. Est et éfáer«yov hordeum, sicut Moercyor, 
Colum. 2, 9. Proximus est bis frumentis usus hordei, 
quod rustici Hexastichum, quidam etiam Cantheri- 
num appellant. Et mox, Alterum quoque genus 
hordei est, quod alii Distichum, Galaricum nonnulli 
vocant. Ubi quidam é£áesr«yov interpr., Quod sex 
ordinum s, versuum est : alii, Cujus spicæ senis gra- 
norum versibus s. ordinibus constant, — (* ** 'Exícri- 
xos, ud Il. E. 123. Heyn. Hom. 6, 134. 544. Jacobs. 
Anth. 12, 99." Schzf. Mss. ** Schol. ll. A. 68, 
Schol. Opp. 'A. 1, 625," Wakef. Mss. Etym. M. e 
Schol. Theocr. 1, 48. * '* 'Exiríqws, Leo Diac, 
P 193." Boiss. Mss. "'Hpíerexos, pro fjueríywv, 

ionys. H. de C. VV.424. Schef. *—5, 217. 
Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 342." Schaef. Mss.] **'H- 
“ poriyiov, rò Dimidium versus, Dimidiatus ver- 
“ sus,” [*' Porson. ad Odyss. p. 91. Lips." Schæf, 
Mss.] Movósrıgos, Uno versu s. ordine constans. 
Ex Epigr. uovósrcyov affertur pro Unicus versus: 
[^ Lucillius 75." Schæf. Mss.) 'OMyóoriyos, Pau- 
cos ordines s. versus continens, [Schol. Aristoph. 
"rz. 534. * 'ONeyoerixía, Anal. 2, 211.]. CONTR. 
IoXósriyos, Multis versibus s. ordinibus constans, 
(** Strabo 17. p. 806—557. Tz. eríXo." Boiss. Mss. 
* Ad Charit. 245. Heyn. Hom. 4,81. 96. 619. 
702." Schæf. Mss.)  TloAvertxía, ñ, Versuum multi- 
tudo, Epigr. [Anthol. 1. p. 94.] Ievrásriyos, Quin- 
que ordinibus s, versibus constans, [Anthol. 1. p.35. 
* Xóeriyos, unde * Xvercyía, Schol. Theocr. 1, 48. 
nisi leg. evrrocyía.] "Terpáerixos, Quatuor constans 
ordinibus, s, Quaternis ordinibus, Bud. 321. e Dio- 
nys. Areop. 'fls év rj evu(joAuc OeoXoyíg xarà rù» 
rerpáceriyoy uiv ávaxáDapoty Óia. wXeióvay. árobébei- 
xran Secundum elementorum quatuor allegoriam 
anagogicam demonstratum est, et a nobis explana- 
tum. Quam interpretationem sequendo, scr. potius 
foret rerpáeroryos. [* Ylapáerexos, unde] Iapacrixis, 
Continuus ordo, Continuata series, Capita et prima 
versuum literze, VV. LL, Item et Budæo videtur 
mapaereyls esse i. q. üáxpozrixis, up. Diog. L. (5, 93.) 
p. 259. Edit. Germ. —198. meæ Edit. Legitur ap. 
Gell. quoque 13, 6. teste eod. Bud. Hapaeriyisvor, 
rò, diminutivum, quo idem Diog. L. utitur in Vita 
Epicharmi P. 336. mes Edit. 'Yrourýpara caraMé- 
Noirev, €v ois $vcuoNoyei, *yrvwpoXoyei, larpoXoyei* xal 
mapaorıyiðıú ye Èv rois vAeíorou rüv Üropvnpárwy 
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weroincey, Èv ols bincagei ört avrov écrit rù avyypåp- a Mwy kal ertyapiuv rà yia perayeipidopévovs, Kod HL 


para. Ubi si zapaeriylóes s. rapacriyiia i. signif. 
q- á«pocriy(óes, innuit. eum e primis versuum literis 
nomen suum connexuisse, ita ut de Auctore nihil 
dubitari posset. [* "T'eAeióerixos, unde] TeXeccriyis, 
iĝos, j, Versus s. Versuum genus, quorum primæ et 
ultimz syllabze connexæ esculentum aliquid aut po- 
culentum, aut vas s. utensile notant: ut Homericus 
hic,' Apyvpóreda Oéris, Óvyárno &Aiow yépovros: nam 
prima et ultima ejus versus syllaba junctæ, faciunt 
pros, i. e. Panis. Athen. 

Xroyfpns, Versu scriptus, Damasc. 122. de libris 
Solomonis et Psalmis, Bud. [Heliod. 3, 2. p. 108. 
109. **'' Zriygoós, Valck. ad Il. 22. p. 54." Schæf. 
Mss. '* Eroynpa sunt Libri versibus scripti, eruynpà 
sc. BifjMa, alias erufpeu (Xo. -Tales in. sacro 


Codice sunt Historia Jobi, Psalmi Davidis, Prover- . 


bia, Ecclesiastes, et Canticum Canticorum, Greg. 
Naz. Carm. 33. p. 98. ' hos libros vocat eros fi- 
f^ows, Metris constantes libros: Ai 56 eroynpai 
Tévre, dv mpüros y 'lo, “Erera avió’ elra rpeis 
* XoNouérrexai, ' ExkAgataeris, Awpa, xai IHTapoiíat. 
Amplilochius, Iconii Episcopus, eo quoque nomine 


^. 


r 


ilios vocat, in Carmine Jambico ad Seleucum : '"E£js ^ 
eriynpàs mévre [ràs] BídAovs (pa^ Xregüévr' £y üBXoa * 


wowihwv mabor 'lop. Yahpòv re BifXor, CupeMs 
yuyūr ávos. "Tpeis 9 aŭ Zoħopävros rov aopo, Ma- 
popias, 'ExcAnmnaoriy, "Arpa 8. ab ràv. 'Aiopárwv. 


Epiphan. de Pond. atque Mens. 533. Ilérre eruyj- 


peis, $ rob "là Bios. Elra rò VaXrüpir, Hapouiac 
XoXouovros, 'ExcAgaiaorgs,! Aupa'Awpéror, Eosdem 
etiam libros er«yfpeu vocat Damasc. de Orthod, 
Fide, 4, 18. p. 348. Eriympà vocat Cyrillus Jeros. 
Catech. Illuminat. 4, p. 37. Polychronius in Proleg. 
in Jobum eodem modo: Kai orep mapa rois &iw 
woupika kwuit, Ñ rpaytü, oru mapa rj Ocía ypaón 
ercxnpà fufAia bró rt pérpov 'Efjpaixóv éAé8n, d» êr 
sal rovro rvyyávet, Apud recentiores Græcos ore 

»pà etiam sunt Certa cantica, quorum frequens in 
‘libris Liturgicis mentio. —Paracletice: WaAAogev 
eriynpa åàragráoipa rijs * derwhyov y, xai ávaroNuà 
8, xai rov uqvalov y', 3 9, f s. Ibid. er«mpà berro- 
rwá. ltem, orixnpù ávaroMká, Item, eriyypà àro- 
eroMká. ln Typico Sabæ reperiuntur ariynpà áxo- 
oroAu«ü, ávacráciga, paprvpuxa, üávaroAicaü, kar GA$á- 
Biror, sive, ro áAda[3ijrov, roð eríyov, rob unvaiov." 
Suicer. Thes. Eccl. ** Xronpós, Amphil. 130. Athan. 
2, 166. * Xroynpéos, Montf. Palaogr. 30. (Eust. Il. 
A. p. 42, 3.) * Xrunpápiov, Liber in quo scribun- 
tur versus officii ecclesiastici prolixiores, de quibus 
Montf. Palzogr. 386. 404." Kall. Mss.] 

[* * Xrxlov, Toup. Opusc. 1, 395. Valck. ad 
"Theocr. 239." Schæf. Mss.) Eriyor, Versiculus, 
ó juxpós eríyos, Suid.: Plut. Symp. 4, 4. To cr. 
ro$ro wodjcas, llpós kazzápiw čys, Óvrápevos mpòs 
&vülav, Athen. 1. (p. 8.) Eirperíca. arixíbua. kai 
wapouiías eis &kaorov rà. év rois belrvou maparife- 
pévov. 

[* “ Zryápiov, ad Lucian. 1, 332. T. H. ad Dial. 
p. 42." Schæf. Mss, ** Athen. 1, 604, Xr. * ibióue- 
.Aov, Andr, Cr. 336." Kall. Mss, Sulinas. ad S. H. 
As 398. *'' Xrxyápu est Stica.. Ita enim Latini ap- 
pellabant. Glosse Isidori: Stica, tunica. Vett. 
Gloss. Grzco-Lat. : Eriyápiov, Tunica, (Allix.) Di- 
citur autem fortasse Stica, pro Sticta, ut sit xirày 
xaráeruros, Tunica notis variegata, ac distincta : ut 
nimis laxa videatur Isidori interpretatio, quando 
Tunicam exponit. Atque hoc magis fatebuntur, qui 
sciunt, fuisse vestem Episcopalem undulatam, quam 
.Grieci ereyópov. appellant. Et fortasse stica e eri- 
xáptov kar’ áxokomv., Optima Glossæ: Strictoria, 
-ereyápii, — Strictorize Latinis erant tunicæ; quod ad 
corpus stringereutur : quæ Grzci recentis ævi * eócy- 
xrüpia, vel " eQeyxrospui appellarunt. Diximus esse 
Vestem sacerdotalem. ln Liturgia Chrysostomi 
p. 70. 'EMlivres è, iepeùs kal ó Biáxovos, eis rò iepa- 
-Téior, Aapjárovciv £vacros €» rais xepoiv abrüw rò 
sriyápiov éavrüv.  Aliquoties ibi occurrit. Lucas 
Patriarcha in sancitis, ap. Balsamon. ad Can. 16. 
Carthag. p. 622. "Avéróexrór. čare rovs. perà $atwo- 

PARS XXVI. 


c 


küs orohàs évécóbaxeaÜui, xai perà aix» üvBpar rüy 
larpüv nab), wporoumevew, Non est ferendum, ut 
qui cum infulis et tunicis sacra tractant, secularibus 
vestibus induantur, et cum laicis, viris scilicet medi- 
cis, incedant. Atban. Apol. 2. p. 604, Kai mAár- 
rovrat wpürn» karmyopíav wepl eriyapluv Aviv ùs 
éuov kavóva rois Aiyvmriou éÉmifláAAovros. Petrus 
Nonnius: Tale crimen de ordinariis linteis emen- 
tiuntur, quasi ego canonem istius tributi JEgyptiis 
inducerem, Quid erixápua sint, non animadvertit. 
Reddeudum ergo, Et primum crimen de tunicis lineis 
ementiuntur. Sic restituendam esse interpr., patet 
e Sozomeno, qui referens eandem historiam 2, 21. 
scribit, IIporgv vropévec ypaóiv às yiruviov Mrūv 
$ópov émırıðeis Alyvzr(ou, Primum in crimen voca- 
tur, quod tributum linearum tunicarum JEgvptiis 
imposuerit. Greg. Naz. in Testamento suo Evagrio 
Diacono dari vult * xápacor èv, arıyápov y, * raAMa 
óo, Camasum unum, tunicam uuam, pallia duo, 
Adhuc semel atque iterum ibidem h. v. legitur. Co- 
lor illi albus. Nicephorus, Episcopus Constantino- 


*politanus in Actis Ephesinis p. 313. erexápior Aevcór, 


Tanica alba. Germanus in Hist. Eccl. 149. Ilparov 


; pèr rà arcyüpiov Nevküv. Ov, rijs Ücórnros riv atyAqv 


tuóalvet,'kal roŭ lepéus rijv Xapumpàr molureíav. Re- 
liqua e'Glossario Meursii haberi possunt." Suicer. 
Thes. Eccl.] ^ d 
Eríyavos, ó, q. d. Verseus, Lucill. Epigr. in Poétas, 
Eit ép vüv éAéyovs xolec vá, els 6p Opivovs, Age, 
rüv er:yivp c$aZóuevóv Üavárp, Jugulatum nece 
quam mihi intulerunt tui versus. [“ Jacobs. Anth. 9, 
489." Schæf. Mss.] 
Zrygbóv, In modum versuum. — Ajunt arixynóóv 
aliquid positum dici, cum zequalibus inter se spatiis 
distat, et quoquo te vertas, semper dqualisordo est, 
ut in yitris et pavimentis, et arborum ordinibus iu 
quinedncem dispositis, Herodian. 4, (9, 9.) KeXee: 
vr. rovs veayías mávras Óurijva, Jussit consistere 
juvenes universos relicto intervallo, Polit. 
Xen. Eph. 134. Jacobs? Anth. 12, 111." Schzf. ^ 
Mss.] à 
[* ** Zrixis, i. q. arë, Etym. M.” Wakef. Mss.] 
ZrwiZw, Per ordinem dispono, Carmina seribo, 
VV. LL. (LXX. Ezech. 42, 2. toriytepéron * “Eri 
yieréov 'Tzetz. Ch. 9, 292." Elberling. Mss. ** Fr- 
opos Isidor. Pel. 3, 86." Boiss. Mss. * ** Xryuoris, 
oéta, Tzetz. ad Lycophr, 425." Kall. Mss. “Thom, 
M. 463." Schæf. Mss. * IlepiorixíZw, Esch. Ag. 
139121354. áugiflAnerpor, i. q. mep«rrocyidw.] 
Zryám e oríyw derivatum est, et idem significat, 
sc. Eo. Il. B. (92.) 'Hióvos mporápoide*a0eíns torı- 
xówvro 'IXabór eis áyopar, ubi quidam exp. ér ráže 
mapeyivorro, Ordine ibant. Activz vocis nulla affe- 
runtur exempla. Eust, tamen ejus meminit; et neu- 
traliter usurpari potest ut synonymum  erceyéw. 
** Wakef. ad Mosch. 2, 138. Valck. p. 350. Heyn. 
oni. 7, 105." Schæf. Mss. Il. T. 266. Theocr, 25, 


196.] 


"Ouceriyáw SIVE 'Oposriyéw, Simul procedo, Und 
eo, Comitor.. Prioris verbi nulla afferuntur exempla, 
posterioris autem, hoc e Nonno (Jo. 136.) óuáprneev 
óuosrixémv. Sed et prius auctorem habet ipsum 
Hom. Il. O. (635.) mpúrnoi xai brrarípe« flóeamw 
Altv ópoerixáe, de pastore, [“ Heyn. Hom. 7,.105. 
8, 443," Schaef. Mss.] 

[* ** Aiaerixáo, Coluth. 211," Wakef. Mss.) ‘Ere 
erixáoua, Accedo, Eo, E Nonno (Jo, 4, 205.) és 
iepóv juap émeorixydevzo. [* Hepiorigyáw, Nicander 
©. 442. év B6 vyevelo "'o(orotyoc éxárepe mepiorieyów- 
ow óbóvres. * Heyn. Hom. 7, 307." Schæf. Mss. 
“ Nonn, D. 26, 222." Wakef. Mss. * Ever, unde 
evreariyóurro, Nonn, D. 34. p. 860—564.] 

4| Xroixos, ó, i. q. oríxos, ejusdemque originis, i, e. 
Ordo, Versus. Xroiyo, inquit Bud. Comm. 632. 
Ordines sunt a fronte ad tergum sigillatim porrecti : 
€vyà autem, ab uno cornu ad alterum ordines in- 
strucli. Quare oi xarà aroixov rerayuévo: dicuntur 
ab JEliano aroxyeiv, ut illi Zvyeiv, qui juga efficiunt : 
cveroixeiv aytem dicuntur oi roë avrov aro(xov örres, 
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h. è. oi 49! vòs reraypévoi: et &vyeT», oi (y rg alrg A rerum in serie ducenda inter se oppositarum. De 


Gvyg. Thuc. 4, (47.) p. 137. Kal Üerepor &áyovres 
xarà eixoctv ávBpas, Bupyov bit Bvoiv ero(yow. Idem 
et ad alia eroixov extendit, 2, (102.) Ov xarà eroixov 
keípevat vijsot, 009 Éyovrac evUelas GióBovs rot Garos 
els rà xéAayos, Et Philo V. M. 3. Toùs exi ràv orép- 
vuv Óübeca MÜovs éx rpusv karü rérrapas croíxovs, 
Duodecim in pectore gemmas exterius in quatuor 
versus dispositas. Aliquanto ante dicit, Kai xarà rò 
eríjQos &AXo« Aot mroNvreXeis, &adéporvres rais xpóaus, 
e$payisiw Eowóres, èx rpuiv. rerpaaro«xe(: ubi nota 
synonyma, xarà rérrapas eroíyovs, et rerpacroixel : 
item ¿rì r&v erípvwr et karà ro arijflos. Et Herodian. 
8, (4, 14.) Aévépur aroiyou ioo, &pmréMuv. re vpós 
&àAX$Aas Bécesc mavrayóer fprnnévov. Solent enim 
in Italia arbores comparibus ordinibus poni, vitesque 
prope eas seri, ut cum adoleverunt, eas scandant, 
quibuscum maritantur arbores, et vicinas etiam 
amplectantur, palmitibus suis quantum potest fieri 
promissis. Et Paus. p. 34. Aévbpa ċari reóvrevuéva 
£i aroíxov, In ordinem quincuncem vel in versum 

rrecte, Bud. In Cyneg. eroiyox dicitur Indago 
ipsa et series plagarum, quibus saltus stabulaque fe- 
rarum cinguntur a venatoribus: ut Lucanus post 
Virg. dixit in 6. de munitionibus Cesaris loquens, 
saltus nemorosaque tesqua. Et sylvas, vastaque fe- 
ras indagine cingunt, vepurroixiopg mepiBáAA oven, 
inquit Bud. 347., ubi addit h. l. Xenophontis, (K, 6, 
10.) 'Eav è £xeMiry aroixos fj pervs, Gvirráro ô ápxo- 
«pos, Si varorum versus aliquis aut rete ex eis suspen- 
sum inclinetur, erigat qui custodiendis retibus præest. 
Itidemque et J. Poll. de retibus plagisque loqueus, 
abrar rjv eráciv vocari ait arocycepióv, erotxor, oró- 
xov, eroxyá$a, croxacpóv. [“ Ad Mer. 308. Valck, 
Auim. ad Ammon. 55. ad Xen. Eph. 134. Zeun. ad 
Xen. K. IT. 743. Musgr. Andr, 746. Jacobs. Anim. 
311. Brunck. Aristoph. 2, 43. Kuster. 196. Heyn. 
Hom. 8, 506. Zr. $ó(Jov, Porson. Med. p. 31." 
Schæf. Mss, “Opp. K. 2, 226." Wakef. Mss. Quo 
compendio scribatur, ad Greg. Cor. 840. * Erogo- 
pí05s, unde] EXrowopuvOéo, i. q. errxyouv0o : Hes. 
erovyouvÜeiv, rò éjeEjs Aéyew xal áBoXesyeiv. [Schol. 
Æseh. Pers. 429. 

'Avríarouos, ó, , Oppositam seriem habens, E 
regione oppositus in serie ducenda, Bud. 'Avríerotya 
quidam interpr. etiam Quorum alterum alteri velut 
ex adversa parte respondet, Ex adverso sibi respon- 
dentia, Opposita inter se: ut litere ap. Gramm. 
ávríerotyoc sunt r et 8, met, rety, || 'Avrisrocyos 
pro ieóeroixos, Serie æqualis, et pro leos simpliciter, 
Eur. Andr. (746.) Eeg yàp üvríororyos ðs Quviv 
fxes.  Significare autem á»ri in compositione non 
raro leor, dictum est alibi. [* Dionys. H. 5, 346. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 406. Brunck. et 
Musgr. ad Eur. l. c. 'Avrierotyov, Valck. ad Eran. 
Phil. 171. Koen. ad Greg. Cor. 229. (483. 676. 
909. Ed. Schæf.) Ammon. 105." Schæf. Mss.] 'A»- 
TuwrrOÍyws, i. e. rar ávriroixlav, Opposita serie, 
Obversario. Ita enim quidam vertunt rar’ árieroc- 
xíav. ['* Valck. Adoniaz. p. 318." Schzf. Mss.] 
'Avrirowxéo, Oppositus sum e regione in serie 
ducenda, Obversor alii, vel, ut quidam, Obversario 
situ collocatus sum : si literarum cveroía fiat, rò x 
üvrierowfjcec rg x, et rÒ v rg $, i.e. årreorpappévws 
keíaeras.— "Ávrisrotxeiv. etiam dicuntur quicunque 
sibi mutuo respectu velut inter se opposita sunt, 
Quorum alterum alteri veluti ex adversa parte re- 
spondet. "'Avriroeiv ap. Xen. X. (2, 21.) verbum 
est saltatorium, Bud. Locus est p. 512. mew Ed., 
'Epè uéy rapakáXet, ürav péAAas payDBávew dpyetaa:, 
iva sov üávrisrovyG re xal evugavOáve, Vide locam 
quendam Eust. supra in. Xríyos. [“ Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 2, 81. 407. Dionys. H. 5, 342. Act. 
„Traj. 1, 216. Koen. ad Greg. Cor. 229(—484.) 
Zeun. ad Xen, K. II. 743. Brunck. ad Eur. Andr. 
745," Schemf. Mss.) 'Avrierorxía, Opposita dua- 
rum rerum inter se collocatio, Collocatio duarum re- 
rum ex adverso sibi respondentium, Situs duarum re- 
rum ex adverso sibi obversantium ; Obversarius situs, 
secundum quosdam; secundum Bud., Situs duarum 
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literarum inter se oppositione interdum dicitur, ut 
ap. Athen. (501.) 'H pèr pián xar' ávrirorylay écri 
mán, h rò mweiy us Éyovrca. Nam w et $ ap. 
Gramm. ávrícroxya dicuntur, ut x et y, 7 et 8. || Apud 
Plut. (8, 853.) legimus etiam mpaypáre» ávrcroc- 
xías. [** Ad Mær, 391. Fischer. ad Weller, Gr. Gr. 
1, 217." Schæf. Mss. Eust, Il. p. 62, 17.] 

"Acroixos, (5, 3j,) In quo versus s. ordines nulli 
sunt, Versu carens, Affertur desroiyos mvpós pro 
Triticum nullo versu spicarum, [Theophr. H. Pl. 8, 
4,2.) Sic distichum et hexastichum hordeum ap. 
Colum. Abrósrotyos exp. Qui solus secum medi- 
tatur: Suid: est abrós davr rposéywy, subjungenti 
h. L, ‘O BovAópevos év rpbe r$ Bip áfiéflqNov iov 
moMrebesÜai, avrócrocyos £OCxei elvai. Alorocyor, Duos 
versus s, ordines ies. Aristot. (H. A. 1, 782.) 
Aueroíxovs dóvras Eye, Duplicem dentium ordinem 
habet. Apud JEthiopas nasci scribit Ctesias quam 
Mantichoram appellat, triplici dentium ordine pecti- 
natim co&untium, teste Plin. 8, 21. [“ Jacobs. Anth. 
11, 220," Schæf. Mss.] | Acerocyía, jj, Duplex ordo, 
Duo s. Bini ordines, [** Ælian. H. A. 521." Wakef. 
Mss. " 'Exaróverotyos, Memnon p. 86. Steph., 'Exa- 
róvarotyov üvópes fperrov, nisi leg. —ecrocyoc.] ** 'Ere- 
e püeroryos, Qui alterius ordinis est et diverse seriei," 
[Phot. 'Erepórorya* | ácóp$weva. Hes. 'Erepórvya* 
åoúpýwva: leg. érepósrorya. * 'leóerotyos, Schol. 
Eur. Andr. 745. *' Dionys. Alex, in Routhii Re- 
liqq. S. T, p.357. *' — Bekk. Anecd. 
811. 812,""Boiss, Mss. +“ Karáeroryos, Anna 
C. 219. cf. 263." Elberling. Mss.] 'Opóerotyos, 
SIVE 'Opóeriyos, Qui ejusd. versus s. ordinis est, 
In eod, versu s. ordine locatus. Apud Plut. (8, 6.) 
Marig yàp åpóororygos àv 3j dpyù exp. Comes. Quæ 
interpr. si vera est, óuósroxos hoc ab åpoororyéw s. 
óuoeroryáw derivandum potius foret quam a eroixos. 
['* Ad Piod. S. 1, 58.” Schæf. Mss, * “'Opoorol= 
xws, Const. Apost, 2, 5." Kall. Mss. ** Synes. 312. 
* 'Opoeriyis, Simul incedens, Nonn. Jo. 10, 143." 
Wakef. Mss.) Ilepíerocyos, Circumcirca in quin- 
euncem ordinem positus, Dem. (1251.) Ovrevrfpia 
&Xaiüv mepisrolyuv xaréxkacev, Q. l. citans Harpocr. 
annotat, Didymum reporoiyovs vocare Genus quod- 
dam olearum, quas Philochorus eroryábas appellat; 
sed videndum ne orator sic vocet ràs kóxAg epi rò 
xuplov ér erolyo veovcvías, [** Kuster. Aristoph. 196." 
Schaef. Mss. * ** Flepiaroixéo, Anna C. 81. 97. 436. 
440. 444." Elberling. Mss. ** Cingo, Suid. v. 'Avé- 
ény, Athan. 2, 343. Andr. Cr. 247." Kall. Mss. 
** Const. Manass. Chron. p. 103. Leo Diac. 236." 
Boiss. Mss. Dio Cass. 685. “ Schol. Il. IT. 111." 
Wakef. Mss.] Mohtarorgos, Multis versibus s. ordi- 
nibus constans. Alii, Multiplici serie fultus. IE 
cophr. 414. Aristot. H. A. 1, 788. "Theophr. H. PI. 
8, 4, 2. IHoAverouérepa:t ai xpilat.] 

Zósro:yos, ó, jj, Qui ejusd. versus s. ordinis et 
seriei est, In eadem serie s. ordine collocatus. In 
acie sroixos est Versus et Series s. Ordo a fronte 
(qua parte est zpwroerárgs, i. e. Preestes miles) inci- 
piens, et per ézierárzas succenturiatosque a tergo, s. 
substites, sigillatim ad extremum agmen porrectus : 
et everoyía, Cum milites ita stantes eroixov effi- 
ciunt: dvyà vero sunt Ordines a lævo cornu ad 
dextrum instructi. Et sic oi xarà ereixor reraypérot, 
eroixeiv dicuntur ab /Eliano, et per altitudinem, (i. e. 
a phalangis fronte usque ad tergi ductores,) porrigi : 
&vyeiv vero, i. e. Jugum efficere, cum astites stant 
per directum in latitudinem collocati: et evarotyeiv 
ii, qui ejusd. sunt versus et seriei, s. qui eod, ordiue 
locati sunt, oi éQ' évós reraypévoi, Item ovorouyoi et 
everowxoUvres dicuntur Qui ejusd. sunt sortis et or- 
dinis, et Qui eand, seriem efficiunt, Bud. 632. Item 
eoerotya sunt Cognata et evyyevij et consociabilia : 
ut si dicas hominem cum ceteris animantibus everei- 
xeir é$! ücov Ürvnrós érrw : atque etiam róv üvÜpurov 
rj àÀóy. j xpeperov, rois Aovrois rà» óav oé- 
beta gs Jud. ibid. Zvsroxa sunt et ópó- 
oroiga 8. óuóercya, qu: in eod, versu locantur, ut 
socia natura; et ejusmodi sociabilitas et nature 


8667 ITE 


[T. i11. pp. 986—987.] E 


ZTE 8668 


cognatio DICITUR Evera:ęia. Aristot. de Ortu et A E quibus declaratur et h, H. Pauli in Ep. ad Gal. 4, 


lIuteritu 1. Aéyo M rip xai yir, xai rà gorowa rove 
rou, Reliqua duo elementa; nam igni quidem ow- 
eroyei aër, aqua terra: rursum igni årriroryet 
aqua, aéri terra. Theophr. C. Pl. 6, (5, 6.) Oi nci 
ets i gai oi «ar' avr]v rijv cveroiyíar, i. €. oi 
)usapoi, et qui similes his suut: ut paulo post dicit, 
"Ex rapüv val erpvprav eis yAvxeis kai Aurapovs, xal 
ei ru dAXos òpóorigos. Succo itaque dulci everouyei 
6 Jusrapós, re mikpp ó orpupròs xai &Xuvpós : rursum rg 
yÀwcei áyruerocyei Ó mapós, rg Juxapg ó erpvévós vel ò 
áAuwpós. Vide et alia ap. Bud. 632. Ibid. Impar nu- 
merus et par, duæ sunt everoixíar vel capita potius 
rör gvorocyisv, iis qui numeros pro principiis ponunt, 
ut Pythagorici fecerunt ; si enim ab uno tria, quinque, 
septem, et deinceps alios impares ponas, everouyxiav 
unam efficies: et alteram, si binarium, et quaterna- 
rium, et senarium octonariumque ponas, Quibus 
inter alia subjungit hzec Aristot. 3 de Part. Aufpnra« 
yàp rür évavriuv éxcacrov spós rir ewyyevij ovororyiav’ 
elov, $ejv &ravríov ápirrepg, xal Üepuóv évavriov 
Wexpp* xai everovya yàp &àAXijwv. eirt ròv eipnpérov 
rpórov. Quibus verbis significat, duas series fieri, 
ita ut altera alteris contraria e regione locentur, et 
rò. wody sit principium : ut éy rais roV mepirrob cal 
&príov everoryíaus numerus itidem est priucipium. 
Una igitur evero:ía erit ÓeLiór, Üepuüv, Aevcüv, et 
similia: altera, &piorepór, Yuypòr, uéXav: ita ut rg 
Belt rò ápurrepóv å»reorpóġws collocetur, quod rre 
erovyeiv vocatur: ut si literarum evorocyía: fiant, rà 
x ávriarocylmex rg xy, xal ròm rg $. Lósroya dici 
tradunt ea etiam quz ab eod. capite et genere ma- 
nant, ut quz sub substantia ponuntur genera spe- 
ciesque subalternw cum individuis. Sed sósrorya 
sunt et rà vapáywya, sive Derivata, et per annomi- 
nationem dicta, i. e. mapérvpa, breviterque Omnia 
generis ejusd. verba, qus orta ab uno varie com- 
mutantur. Cic. Conjugata appellavit, licet impro- 
prie; conjugata enim potius sunt, qui Greci ebZvya 
appellant. Aristot. Topic. 2. Xósrorya pèv oby rà 
rode’ olov, rà iraa kal ó Bíxaws, rj buaisórp* 
xal ò ü»dpeior kai rà ürÓpeia, rj ávbpeig: bus b 
Kal rà sowmruü xai rà viaria, gócrouxa éxelvuv 
éariv, Jy čari QvuXakrixà al soar otov, rà Vyieiwa, 
Vytías kai rà evexricd, eielías. Ubi nota preterea, 
dici non solum gúgrorgos robrg, sed etiam aberoryos 
rovrov, Alium ejusd. Aristot. locum vide in [IzGcus, 
et locum quendam.ex Alex. Aphr. Comm. in Topica, 
ap. Bud. 632., ubi annotat, eüzrocya, mra, et tapú- 
vvua, rapakeicÜac piy às. Goceiv, Buadépew 5. 
Rursum Aristot. Topic. Zósrocya $6 Aéyerac xarà 
rů» svorewyíav mávra' olov, $uwawecbrg, bixaws, Si- 
xai, Ówaiws. Eógroiga et evaro(yws Aeyópeva sunt 
etiam quse sub alio genere posita sunt, h. e. rà ére- 
poyerü. Aristot, de Sensu, Ei ol» màéov àméye: Éri 
AàAAjÀAuw rai Óbiagépec rà ovoroiyws pèv Aeyópeva, èv 
Ay $è yéver rüv é» rp abrg yévei Méyw 80, olov rò 
gw? xai rò Aevxóv, xa avarocxa, yévec Ó' repa’ rà 
yuro Bé rob uéAavos wAeior čre ro eide: Óiagépes, fj 
rov Aevxov, Bud. 633. [“ Ad Od. H. 289. ad Diod, 
$. 1, 384. Brunck. Soph. 3, 530. Lucian. 2, 56. et 
n., Wakef. Trach. 238. Zísrosa, Wessel, Diss. He- 
rod. 66." Schæf. Mss. Greg. Cor. 466.) 

Xwsroiyus, Eod. ordine et serie: ut aeworoiyws 
«eioBa«, lu eadem serie locatum esse, rò xarà eroixyor 
rerayuérov elva et evoroixeiv, Exemplum babes in 
Xéorowyos. 

Xusro«éw, Ejusd. ordinis sum, In eod. versu s. 
serie locatus sum, ut milites oi &9' &vós rera ypévo« et 

, €i roU abroU croiyov órres. Polyb. (10, 21, 7.) 'Eq' 
Üvov av&vyosrras kal evarouyovrras &apévew, Ut or- 
dines suos servarent et series in quibus collocati 
erant. Et ap. Gramm. novem qus vocantur muta, 
triplici serie disposita everoryoUec: prima series est, 
non karà pixos, Sed xarà fá0os, hzc, mw, x, r : se- 
cunda f2, y, 6 : tertia, à, x, 0: eamdem dávruroixovet 
xarà pikos, SC. TO s rë $, TO x rë X, et sic deinceps. 
Quomodo et ejusd. seriei milites sibi everoryoge:, ut 
Jlianus non verbis solum, sed et figuris describit. 
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(25.) 'Affpaàg io vioùs ryer’ fva, ix ris mabiogys 
xal £va éx rijs €AevÜcpas* àÀÀX' ò pèy éx rijs maibiocne, 
xarà eápca yeyérnral' ó $è èx rijs €AevÜcpas, Óia rüs 
UxayyeMas, á rivá. érruv. üXXyopoóneva* avrai. yáp 
elow ai Bio ĝaðixav pia pèr, áxó öpovs Xwà, els 
SovAelav yevvana, frs écriv 'Ayáp* (rò yàp "Ayáp, 
YXwvà üpos deriv ér 'ApajJg, avarocei $2 rj vüv 'lepov- 
caXju, ÓovAebec 66 perà rüv réxvuv abrijs,) jj 66, üvy 
"IcpovsaAgu, éevÜépa dariv, fira ésrl piryp mávruv 
üuev. Ubi primum cósroxa sunt, Agar, serva; 
Ismael filius ejus e carne, et servus: deiude ex op- 
posito, Sara, libera; Isaac, liber et ipse, et filius 
promissionis, Quæ allegorice exposita, alias duas 
everorxías faciunt ; Jerusalem terrestris, serva legis in 
monte Sina latæ et ceremoniarum Mosaicarum ; Ju- 
dæi, servi et ipsi legis ac ceremoniarum; deinde ex 
opposita serie, Jerusalem corlestis, libera per gratiam : 
Fideles, quibus gratiam amplecti et liberis esse da- 
tum est, Singula autem cbsroxa hic sua habent 
üávrleroya: Agari serve vrierocyet Sara libera : 
lsmaéli filio serve secundum carnem, Isaac filius 
libere secundum promissionem, Eademque ratio 
est in allegorica expositione. Latet et alia ibi gy- 
eroxía, nimirum, Servitus, Vetus Testamentum : 
cui árrurroixei Libertas, Testamentum novum. [*' Sto- 
bæus Schowii p. 163. Serm. 18." Boiss. Mss. **Ad 
Il. n. 418. ad Dionys. H. 2, 1189." Schaf. Mss.) 
Xvsroxyía, h, proprie Militum series 7j sarà /3állos, 
velut pendens catena. Sed et pro Quavis seriei s. 
ordinis rerum communione accipitur, s. cognatione 
nature atque convenientia. Philoponus Comm. iu 
Anal. post. 1. everorxía» vocat rj» åo’ éxáarov yévovs 
karayopéryy epay, otov obala, cùpa, Éujvxor, Guov, 
Aoyuóv. Alia vide in Zésroixos.— Possunt etiam fieri 
dus evorovyíac diversorum generum, quae collocata 
iuter se sunt ávriroxíac: in iis enim ordinibus con- 
trarium contrario árreraparáürrerai et ex adverso 
opponitur, Exempli causa, scribe ad lineam xarà 
Báo: in modum perpendicularem designatam hzc 
diversi generis, Par, Calidum, Finitum, Concordia ; 
et in altera serie oppone, Impar, Frigidum, Infini- 
tum, Discordia. Similem everoryíar et ávricrotyíay 
vide ex Aristot. in Xvero«xor, [** Hierocl, 68." Wakef. 
Mss. * Zvero«tía, Jambl. Adhort. 58.] 
"Terpgásrokxos, (0, Å.) Quatuor ordines s, series et 
versus habens: Aĝo Lapides quaternis versibus 
dispositi, i. e. xarà rérrapas aro(yovs, SEU Terpacroi- 
xs: quo loquendi genere utitur Philo V. M. (2, 
252.) ut in Eroiyos docui.  Terpacroryía, jj, Quadri- 
partitus ordo, Ordo et series quaternis constans ver- 
sibus, ut duodecim gemmse in pectorali sacerdotis 
Judaici posite xarà rerpaero:xíar. [Diod. S. 642 
=2, 979. al * Terpaeroueía.] - Tpíoroixyos, Qui 
tribus constat ordinibus, Triplicem seriem labens, 
ln ternos versus explicatus, Aristot. H. A. 2, 1. e 
Ctesia, de mantichora, "Exeie éx’ ápgórepa. rpioroi- 
ous rovs óóóvras : quorum verborum interpr. e Plinio 
abes in Aísroycs. Locus Ctesiæ habetur p. 24. 
mez Edit., sed ibi sine diphthongo, Tpísriyo: 6€ 
óóóvres, Et ap. Athen. (597.) zp:roiyou Óeipa. gé- 
pwy xe$aAais, Tergemino capite. [* Ruhnk, Ep. Cr. 
287. Marianus 2." Schæf. Mss. “Opp. K. 3, 413. 
Nicander ©. 443." Wakef. Mss.] Tporogia, f 
Tres ordines, Triplex series. — Tpiro:xei, "Tribus 
ordinibus, Triplici serie, Per tres ordines s. versus, 
xarà rpeis ráfeu, Suid.: Hesiod. ©. (727.) ápgi &é 
pir vò Tpwroyeì kéxvrai, Triplici ordine nox ei 
circumfusa est. Utitur Hom. quoque eo adverbio : 
ll. K. (473.) Évrea. 86 edi KaXà. sap! abroizi xBori 
xéx)uro eb xarà xóopoy 'l piaroixeí. ['* Ad Anton. Lib. 
1329. Verh, Heyn. Hom. 6, 94. 8, 431." Schæf. 
Mss.] Simile huic adverbio est et aliud ap. eund. 
Hom, NIMIRUM Meracroixel, Ordine, Serie. 1l. Y. 
(358. 757.) de iis qui curule certamen inituri erant, 
Éray $6 peraororgei, Ordine stabant: primus, Anti- 
lochus, secundus, Eumelus, tertius, Menelaus, quar- 
tus, Meriones, quintus, Tydides. Sed series ista 
erat non xarà piros, sed xarà Báĝos, ut cum in eroí- 
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x» militari post Aeyayóv s. mperosrármv stat éwwerá- A cedere, Et Basil. Ei rivas eüpopev rë wapaðoðévre 


rys, et post hunc epuwrosrárgs iterum, et sic deinceps 
faciendo everoyíay, Nam si wequalis omnibus statio 
fuisset, i, e. si ab æquali omnes linea excurrissent, 
mon opus fuisset sortitioue, qua sciretur quis primus 
e carceribus exiret, quis secundus; sed una omnes 
prorupissent effusis babenis : testatur id Eust. 1305. 
[* Heyn. Hom. 6, 94. 8, 430. 505." Schæf. Mss. 
Greg. Cor. 779.] 

Erorgàs, ábos, h, Ordine posita, Nonn. (76.) erot- 
xábes óňkúðes, Ordine disposit:e naves onerarim: 
dumeAos, Vinea in qua vites ordine dispositw s, 
plantatze sunt. J. Poll. 7. Kai åpreħópuros yi, el pù 
xarà eroiyov eim meówrevuérg" crotyàs Óé, jj xarà 
eroiyov, Eust. 1524. "Orc $è xal &ágopa eln pré- 
Awy, oi maharot ÓgNovciw* év als kal 9j Evaràs eici, 
puoi, veóvrevpévn üpmeXos, kai jj aro«xàs, h karà orol- 
x^vs $yXaóá. Ubi etiam obiter NOTA Evoràs üpre- 
Aus pro ea, quae non ordine positas vites habet, sed 
fortuito, Item et eroxábes Malat, Olivæ ordine 


consite, J. Poll. [* Nonn. D. 39, 7." Wakef. Mss.) p 


|| Eroryàs est et Herbze nomen ap. Diosc. 3, 31. et 
Plin. 27, 12. ('*Kuster. Aristoph. 126." Schzf. 
Mss. Orph. Arg. 921.]- SCRIBITUR ET Xriyàs ap. 
Diosc. 5, 52. 53. ITIDEMQUE Xrixabirgs olvos, Vi- 
num quod e stechade conficitur, ET Xruyaéuóv 
ó£os, Acetum steechadicum, s. quod e steechade con- 
ficitur, Diosc. 5, 59. et 53. ** Eriyaóuxóv Dos, Sti- 


- *'chadicum acetum, i. e. E stichadis herbz succo 


** confectum, Diosc. 5, 45. ubi Marc. Stecliadicum 
** per ee, et Steechas, VV. LL." 
‘t YropyáZwe, Pecora stabulis s, septis includo, 


' * Hes.: ap. quem est etiam eropyácw, expositum 


“ simpliciter evyxXeiaw :" [éerópyacov: &Xeir. ** Sed 
leg. est eroxyáZw, Ordine s. Serie compono, alterum 
ad latus alterius, quod fit in armentis, jumentis, et 


' pecoribus stabulo conclusis." Lex. Hederici Ed. 


Ern. Melius deduceretur ab öpyos, ópyás. Sic oró- 
vut pro óvvt.] 

Xrowápov, rò, Parvus ordo s, series. In Chrys. 
Qeía Aeirovpyig ajunt accipi pro Tunica. 

[* ** rorynpós, Versibus scriptus, Cyrill, Hier. 37." 
Kall. Mss.] 

' Eroiygbór, Ordine, Serie, More eorum quim in 
versus disposita sunt. Hes. exp. xarà ráči, xarà 
srotyeiov, ap. quem LEGITUR ET Xroiyetwbóv, xarà 
ráLw. Greg. Naz. Maráfavres čavroùs arowynóóv xarà 
evZvyíay éx &aarijparos, rl rò Xovrpóv &amégmrovei 
rò» véor, Bini incedentes et ordines servantes, Bud. 
k Schneid. Pisc. 349. Toup. Opusc. 1, 551. ad 

en, Eph. 134. ad Lucian. 1, 334. T. H. ad Dial. 
p. 95. Villoison. ad Longum 236. Brunck. Apoll. 
Rh. 45. ad Dionys. H. 1, 388." Schæf. Mss. Theo- 
phr. H. Pl. 3, 12, 7. Dionys. P. 63. Anal. 1, 226. 
Schwf. ad Apoll. Rh. T. 1. p. 234.] 

[* *Xroryevs, Nomen Jovis, ap. Sicyonios, Bekk. 
Anecd. 790." Schn. Lex. * ** Eroryeios, Ejusdem co- 
guomen, Villoison. Anecd, Gr. 2, 187." Wakef. Mss.] 

Zroiyéw, In versus rectos porrigor, Gaza. Itidem 
Bud. Epist. de ordine iu quincuncem dixit, Alioqui 
significat etiam Ordine procedo, ut srryáw, Xen. 


(K. II. 6, 3, 11.) Ai £repat éxarogrves rüv ápuürwv, 


3 uév xarà rò ečv mAevpür rijs arpariüs erotyovoa, 


, , $xéabu rj páħayyı mi xépas* dj Št xarà rò ebúvupov : 


In versum procedat, Bud., qui et preecedentis signif. 
hoe exemplum affert e Theophr. (H. Pl. 3, 5, 3.) 
Ilàc: uiv oov rois 6évbpo ai [JAaarícew Qavepai, pá- 
Acra òè rij £Aáry «ai rj meÓkT), $a rò ororgeiv, rà yó- 
vara, kal ék toov rovs óCovs. čyew, Quoniam genicula 
iu versus rectos porriguntur, e Gaze interpr, Item 
simpliciter Incedo, Ambulo, ut ezeíxo, ad Rom. 4, 
(12.) Tois arorgoño: rais '(xveat rijs èv rj áxpofjvarig 


ríareus roë 'Ajjpaap, Qui incedunt vestigiis fidei pa- . 


tris nostri Abraham, quie fuit in præputio, Act. 21, 


(24.) Erotyeis xai avrós róv vüpov $vXdccwr, ad Ga- , 


lat. 5, (25.) Ei &&pev mvvebpari, wrevpart xai. grow 
xsuer, (6, 16.) “Ooo: rë kavór« roro eroryfjmovei, 
Quicunque ad banc regulam gressus suos dirigent. 
Sic ad Phil. 3, (10.) Ty airg eroxeiv. xavóri, Pro- 


xavóvt rijs eboeßeias arocxovrvras. Bud. erocyeiv exp. 
evuówreiv, Consentaneum esse, et conseculione qua- 
dam conjunctum. [**Musgr. lon. 1331. Kuster. 
Aristoph. 66. T. H. ad Plutum p. 262. ad Dionys. 
H. 2, 1189. Utor, Koen. ad Greg. Cor. 170. 230 
(2371. 487.) * Zroiynu, 295." Schef. Mss, ** Act. 
Apost. l. c, Eroxyeis cal abrós róv vóuov $vAácawv. 
Phrasis reddi potest commodissime: Te etiam legem 
observare. Nam tantumdem valet, ac si Lucas sim- 
pliciter scripsisset eroxeis kat abrós rg róp. Rarius 
illud verbum erowxeir, et sspe minus intellectum, 
jungi solet tertio casui, et tum significat: Uti aliqua 
re, eamque amplecti, Phrasin ug yvvaut arotxeiv, 
ww obliteratam, restituit: Hemst. in Schol. ad 
lut. 773. eamque, Kustero in Suida non intellectam, 
explicuit, p. 262. Una uti uxore, eamque solam 
sectari: illustrandi autem causa duo exempla attu- 
lit, quibus, quia usus est rarior, duo alia accedant 
ex Eust, Is ad Il. A. p. 93, 10. "AM è, inquit, 
Tj ro Zmvobórov ypady crowxovvres, Alii vero pro- 
bantes scripturam Zenodoti, vel, Ea utentes: ad 
Od. A. p. 441, 3. Xroyeiv rois kpibeic:. — Hinc 
facile liquet, quid sit ap. Paulum, Të arg eroxyeir 
xavóri Phil, 3, 16. Eadem sc. norma uti ac regula, 
i. e. Unum idemque probare: rò ajró $poveir, uti 
ibidem explicatur. Eadem opera illustratur Gal. 6, 
16. et Rom. 4, 12. Xrowyeir rois tyveot x. r. à. Per- 
sequi vestigia istius fidei, qua inclaruit Abraam, etiam 
ante quam esset cireumcisus," (Valck. Schol. in 
N. T. 1, 587. J. Poll. 8, 105. Schn. ad Xen. 'Irzapx. 
5, 7. Polyb. 28, 5. “Ab Hesychio exp. evrevów. 
Apud Harmenopulum l. 1. Tit. 8. $. 1. Pacta et 
Couventiones erorynKérra dicuntur. Inde * Xroixs- 
pa, ap. JCtos Conventio, Pactum. Sic usurpat Ar- 
sen, Synopsi Canonum, Can, 115. “Or: ob ei xAzpa- 
xóv éyyías. bibóvas, yovv erocyfjpara xocir £y imzo- 
Ópopeip, Ñ êv mavyvíp. rii." Suicer. Thes. Eccl, 
“ Pignus, ad Il, Y. 485. Heyn. Hom. 8, 456." Scligef. 
Mss. “Schol. Theocr. 8, 11." Wakef. Mss. Schæf. 
Æsop. 108. * 'Avagrotgéw, Aristoph. Pollucis 4, 114, 
rijv pwr)» åvacroighoas “vw, Codd. * ávareyícas.] 

[* Xroxxów, unde * ** Iepurroryów, Theoph. Sinoc. 
Hist. 4. 9." Kall. Mss.] 

Xroiyícv, Indagine cingo, Xen. (K, 6, 8.) Iroryigé- 
rw 66 bg, rws üv p) vrepzóg, Indagine alta cin- 
gito, Bud. (Ad Greg. Cor. 371. “ Ad Charit. 483." 
Schæf. Mss. JEsch. Pr. 493. Tpórovs è moAXo»s 
pavruijs ésroíyuca : cf. 230.) Eroyiopòs, 3 rav $i- 
krów» cráeu, Cum indagine cinguntur sylvæ et sta- 
bula ferarum, Expansio plagarum varis subrectarum. 
Vide Xroiyos. “ Auaeróixídw, Ordine colloco et dis- 
“ pono. Unde particip, &aeroywápevos, Hesychio 
** áxoAoU0ws biaÜéuevos, Óaraláuevos." [JEsch. Pr. 
230. Mathem. vett. 110. Elra &acrotyicécto, De- 
inde gradatim disponatur. “Greg. Nyss. in Wolf, 
Anecd. Gr. 2, 20." Kall. Mss, * KaracroxyíZw, 
Plut. 10, 286. K. xal eroyeiów. rovs eicayonérovs : 
vide Reisk. * Merasrorgidw, Cyrill. Alex. de Ado- 
rat. p. 405. Els xawórnra Guijs év Xprg perearoixi- 
apeða, Renovati sumus.] llepwroryíZw, Undique 


D cingo indagine, Xen. et J. Poll. Pass. Ilepcoroxxí£o- 


pau etiam ipsum activa signif, accipitur: metaph. 
ap. Dem, (43.) 'Aeí ri vpoezepiàAAerat, ai cixgy 
wayray uéAXovras ùpās kai xaÜnuévovs zepiororyiče- 
ran Circumdat et cingit in modum venatorum sylvas 
et stabula ferarum indagine cingentium. Sic Basil. 
YIlovgpós xopós ràv kakv cov mpåžewr mepiorotxloeraí 
vc, Te circumdabit: de judicio ultimo loquens. 
Prioris l, meminit Harpocr. quoque in suo Lex., 


, annotans et ipse esse metaphoram a venatoribus ;' 


quippe qui xarà ràs éxÓpouüs r&v Ünpíwv, ópBà úa 
icrüciv, karameravyórres avra» Gixrva, 1»' éàv abràs 
ixpiryp rà Ünpía, eis rà Čikrva éptéogp: qui ligna 
DICUNTUR Xrotyoui SIVE río. Sed addit Idem, 
in quibusdam exemplaribus legi mepoyowižerar. 
[Dem. 72. ** Wyttenb. Ep. Cr. 50. Abresch. Lectt. 
Aristwn. 40. ad Charit, 483. Wakef. Eum. 463. 
T.H. ad Plotum p. 333. Thom. M. 321. Heyu. Hom. 
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7, 307." Schæf. Mss. Heliod. Ætb. 136, 196, 303. a yeïa Aristoteli inprimis dicuntur Notiones ille que 


462. Critias Sexti Emp. c. Math. 9, 54, Xen. K 
2, 5. 

SAPA aulem licet ejusd. sit originis, non ean- 
dem tamen habet signif., utpote quod significet Ele- 
mentum, Principium: proprie de quatuor mundi 
elementis et principiis, e quibus omnia oriuntur et 
prodeunt. Vitruv. 1, 4. Namque e principiis, quæ 
Greci eroixeia. appellant, omnia corpora sunt com- 
posita: i. e. e calore et humore, et terreno et aére: 
et his. mixtionibus naturali temperatura figurantur 
omnium animalium in mundo generatim qualitates, 
Plut. c. Colot. "A ye $nel peyrvpévuv rov oroxeiuv 
&ároreAeisDa: Philo V. M. 1. 'O r&v erotyeíwv vewre- 
pispòs, Elementorum insolentia, ad Gal. (3, 4.) Erow- 
xea rov kóapov, Mundi elementa. [“ Leges intelli- 
git et cerimonias veteres, quas Judzei habebant ma- 
gnam partem cum Gentilibus communes, et quibus, 
tanquam primis elementis, infantes in istis tenebris 
erant erudiendi, luce aliquando coelitus oritura collu- 
strandi, qua capaces redderentur verw disciplinze 
Christi," Valck. Schol. in N. T. 2, 497. Cf. Ep. ad 
Hebr. 5,12.] Apud Gramm. erorgeïa dicuntur Elemen- 
ta e quibus syllabæ componuntur, Plut. Symp. 8. Tàv 
svsAAajJav ápiBpóv, Öv rà ero«yeia peyrÜueva vpós áA- 
Anha rapéxei, Aristot. Poét, Täs è Aéfeus. ámáons 
rábe ¿orè rà pépn, eroryeiov, avMiaßù, aivbecpos, 
ávopa, pipa, üpÜpor, xrecu, Aóyos: ibid. Xroweiov 
pèr oby éari devi) üábuiperos, où rāda &à, àAN 4E Ñs 
mé$vxe cwvÜeri yiyvecDat $wuvj : ldem, Kai éri rijs 
YPapparujs rà eroyeia wpórepa rav evAAajav. Et 
xarà eroxyeia, Secundum elementa atque literarum 
ordinem. Sunt et aliarum rerum et artium erouxeia, 
Philop. £ro«xeiá. éarc.rov yewpérpov ypappal, anpeia, 
(míreba, yuvíai, kéxXo, xai rà rotaðra, Geometrie 
elementa sunt, Et sua Dialectici habent crocyeia 
i»Üvunuárwv, qus i. sunt. q. rózot évOvugpárwv: ut 
Aristot. testatur in Rhet. 2. Tà & erowyeia r&v évüv- 
pnuárev Méywper orocxeioy 56 Aéyo xai rómov éyÜv- 
püparos, rò avró. Aliarum etiam rerum erocyeia di- 
cuntur. . Isocr. ad Nic. Tavra srotyeia mpra ral 
péyera xpqerüs zoMreías orl. Aristot, Polit. 1. 
Tò yàp vópirpa arocyeiov xal mépas rijs àAXayijs écri, 
Elementum et fundamentum. Bud. crowyeia interpr. 
Partes rei divise. Cic, Elementa loquendi, Juv. 
Elementa vitiorum.  Xroxeiov vocatur etiam Solarii 
umbra, quia ex umbris veluti elementis horarum 
ralio temporisque momenta deprehenduntur obser- 
vatione, J. Poll. 6, c. 8. Tj «xig 9 érexuaípovro rüv 
xaipór rijs éxl rò Éeimvov bdo, jv xal arorgeioy éxá- 
Aovyr' xal Ebet owevðeiv el Óexámovv ró aroryeior ein. 
['* Ammon. 37. Valck. Anim. 55. Igen. ad Hymn. 
623. Ernest. ad h. l. Lennep. ad Phal. 151. ad 
Qharit. 619. 630. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1. p. 
4. 6. 13. 14. 24. 144. Dionys. H. 5, 49. Umbra so- 
larii, Athen. 1. p. 14. Casaub. ad p. 5. Brunck. 
Aristoph. 2, 39. Kuster. 213. ('ExxA. 652.) "Thom. 
M. 584. Schneid. Scriptt. R. R, 3, 2. p. 64. Kara 
er. evvridéra, Hemst. ad Hesych. Epist. ad Eulog. 
init. Toup. Opusc. 2, 203. Jacobs. Anth. Proleg. p. 
4l. Eroryeloss &piorépos, Terra marique, Villoison. 
ad Long. 135." Schæf. Mss, Plato Thezt. 8.141. 


| Ta ràv ypaguárwv ar. xal evAAa[jas, Elementa lite-. 


rarum : cf.. Vales, ad Harpocr. p: 84. Vide Schn. 
Lex. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 

Èr.. subgüd. ad Greg. Cor. 930. Quo compen- 
dio mbi. 840, Conf, c. eroixos, 810. ** Si- 
gnum Zodiacum, Diog. L. Menedemo 236. HSt., 


ihor’ Apyaéucós ri rijs xegaMijs, quy Evvdaeapnéra rà 


bóbexa ar." Seager. Mss. ** Zroxyeia,. 1) Elementa sive: 


verborum, s. orationis ; 


ie sensu enim ita dicun- 
rur Literze singula, e qui 


us syllabze deinde et verba 


, WOVS K, T. À. 


in aliqua re cogitari possunt, et veluti partes quibus 
ea constat, v. C. erotxeia. mepi åyaĝoð kal ovupépor- 
ros, Momenta quibus bonum et utile continetur: 
vide Rhet. 1, 6, et cf. cap. 2., ubi et mporáceis di- 
cuntur et &ófai.— Ex his ero:xeíou, argumenta (ri- 
eres) ducuntur vel suadendi vel dissuadendi: ibid. 
€. 7.: erotxeia. évÜvunpárwy, 2, 22. cf. cap. 26. init. 
Eodemque modo Dionys. Jud. Lys. c. 15. de locis 
€ quibus argumenta petuntur: Ovbói» ámÀds Avcías 
mapaAeiret rür arowyeiuv, ÈE dv ópoXoyei, ob rà Tpó- 
cwra, oU rà mpåypara, oùk abràs ràs mpáteu, ob rpó- 
movs, kal airías avrav, où xaipovs, ob xpóvovs, oU ró- 
Quamvis is locus mutilus esse videtur. 
Sic et Menander Rhet. in Aia, 'Erib., eroxyeia 


' accipit pro Fontibus argumentorum et locis unde 


c 


D 


134. * 


fiunt: vide Aristot. Poët. 20., ubi in definitione rs . 


Aé£ews primum omnium rò ero«yeior ponit, et definit, 
Qui) átiaiperos, EE 5s luxe avveri) yivea0at uv : 
cf. Dionys. de C. VV. 14. et Ammon. Posteriori 
sensu arorxeia ris Aéfews sunt, quse a Gramm. Partes 
orationis vocantur, ut nomina, verba, conjunctiones, 
particule etc. Dionys. l. c. $., ubi et ropas et pópa 
appellat: cf. Interpp. ad Hes. v. Xroyeia, 2) Eror- 


aliquam rem commendes et laudes; v. c. erotyeia 
rijs Üéceus in laudationibus urbium, sunt Eæ res 
quz valent ad situm urbis commendandum et lau- 
dandum. Ergo disquirendum, in quibus rebus illa 
Üéois vóews insit, et quæ in ea cogitari possint: hzc 
sroxeia dicuntur. Eodem modo Rhetores Greci 
dixere ero«yeia mepuoráceos, Partes circumstantis, 
quz pópa alii vel etiam ágopuàs appellarunt. Ea 
sunt hzc: quis, quid, quando, ubi, cur, quemad- 
modum, quibus adminiculis etc. : vide Aurel, Au- 
gustin. Princip, Rhet. ap. Pithæum p. 293. 3) Erow- 
xtiov notat Preceptum aliquod, et decretum artis 
rhetorieze, ap. Dionys. de C. VV. c. 6. p. 42., ubi 
de nominibus aut verbis subinde e recta forma mu- 
tandis precepisset, Tovro rà eroiyeior èv pèy mom- 
rucjj SaaMarepóv. ari, èv 66 Aóyors mečois exaywre- 
pov vivera." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] 

: Erorgerwns, Elementalis, s. Elementarius. Bud, 
interpr. Elementaris et simplex, ap. Plut. (10, 175-) 
TIpórepor àv rj $íce: xal erotxeusbécrepoy roð kushot 
rò eiüvypappov. . Aristot, Metaph. 1, Toiro ply yàp 
üv ódlew oroyewbécrarov. mávruv, yi: [de Gen. 1, 
|.] At, eromyeiobys. xpi), Theophr. H. Pl. 8, 4. 
Hordeum in versus spicatum : [an leg. * Eroyúóðns? 
Vide Schn. Lex.] Supra eo sensu Acrocyos. mvpós, 
item &ereyov et éčárrıyov hordeum. [Dionys. H. de 
C. VV. 92. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 25” 
Schmf. Mss. “Compar. eroxewbésrepos, Clem. 
Alex. 445." Wakef. Mss. ** Euseb. Hist. Eccl. 145." 
Kall. Mss.] — Xrowewóas, Elementaliter, Diog. L. 
Zenone (191.) Tavra 5? às év xedaXalou AeAéyBu fyuiv 
xat er., Summatim et simpliciter, Bud. [** Elemento- 
rum forma, Greg. Nyss. 3, 196." Wakef. Mss.] 

Xrowemakós, Elementalis, [** Eust. 35, 24." Sea- 
ger. Mss. “Schol. Esch. Pr. 253." Wakef. Mss.] 
UNDE Xromeiaxüs, ap. Tzetz. [“ Exeg. in Il. 55, 
3." Schzf. Mss.) Schol. Hesiodi. [“ Eust. 83, 39." 
Seager, Mss.] ^L 

[* “ Erowxe(ios, Ad signa Zodiaci pertinens: 4A- 
Aayj, Vicissitudo signorum celestium, Empedocles 
Sphera 106. ap. Fabr. B. Gr. 2. p. 484," Kall. Mss. 
Cf. Erotyeiov.] l 

Eroryeiów, Elementa doceo, Rudimentis instituo, : 
Erudio principiis s. primordiis alicujus artis, Doceo 
artis incunabula, ut Bud, interpr. E Greg. Naz. 
Eroceobpevot Hóp, Timore iustructi, Timoris prima 
elementa suscipientes, [“ Tzetz. Exeg. in ll. p. 93, 
7. 13." Schæf. Mss.) Xroixeiopa, rò, Elementum, 
Rudimentum, i. q. eroxtior, [* Diog. L; 618." 
Wakef. Mss.) Xrowewparwós, Elementarius, Item 
eroryeuparwovs ajuut vocari Eos qui celesti ratione 
imagunculas concinnant, eventu sæpe mirabili ad 
fallaciw daemonum errorisque efficaciam. NAM Erow 
Xea olpávia dici Imagines et signa celestia. [* Eroe 
xeieparikós, Ptolem. c. 9. cf. Jos. Scal. Epist. p. 
529. 530. Ed. 1610." Boiss. Mss.) Xrowelucu, ij, 
Elementorum et primorum rudimentorum traditio : 
ut Xpieriarical or., Dionys. Areop. [*' Hierocl, 136." 
Wakef. Mss.] 

Xrowewris Qui elementa et prima rudimenta 
tradit: ut Euclides vocatus est Xroryewrjs, propte- 
rea quod geographize elementa s. rudimenta tradidit. 
At Elementarius senex dicitur a Seneca, qui primis 
adhuc elementis imbuitur, ([**' Xroxxewr«ós, Ele- 
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mentarius, Diotys. Areop. 248, 267. Clem. Alex. A exeías, Hoc maxime spectans quomodo regis gratiam 


569. 645." Kall. Mss. * '' Erotyewrós, Elementis 
constans, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 204. 
211." Kall. Mss.) **'Aeroxyetóraros, quod VV. LL. 
“ afferunt pro Carens elementis et principiis, suspe- 
** etum est, et forsan pro eo reponendum ácroxeiw- 
“ yos," [** Philo J. 1, 337." Wakef. Mss.] 

'Avasrotxeióio, Informo, quasi ab elementis inci- 
piendo : åvacroigewi, inquit Suid., ávarAárrei: às 
perasroixeci, peramAárrei || Resolvo in elementa, 
quasi eis rù eroryeia Aw, Greg. Naz. de Homine pro 
&raAbew, et in elementa rò evyxpipa resolvere. ||'A- 
vaerovxewoga: Pass. Informor. || Resolvor in ele- 
menta. Unde partic. ávezrocyeipévos, Resolutus in 
elementa. — ['*'Avacroyetióv, Reformo, Euseb. V. C. 
3, 46.” Mendham. Mss. Philo 4. p. 88. ** Schol, Il. 
H. 99." Wakef. Mss.] ‘Avacroigeiwo:s, Informatio 
quee fit quasi ab elementis incipiendo. || Resolutio 
in Elementa a Bud. exp., Corporum resolutio in 
principia et elementa, ap. Alex. Aphr. Probl. (1, 79.) 
Ai ri oi Alüiores wvpélavres, ùs exl rò mAeicrov 
dwróMAsvrai; őre opóðpa rvyyárovo: Üepuórarot xal 
Enpóraro, xal -Jmwep åvaororyelwois ajrois yiverat : 
Quare /Etbiopes febre conflictari intereunt ut pluri- 
mum? Quia calidissimi sunt et siccissimi, et tan- 

uam resolutio in elementa ipsis accidit, Greg. Naz. 
de Homine, Kai oðrw rov marròs üvacrocyeustw yevé- 
oban reXeallelans rijs riv üvÜpármuv vyevéacus, [* 'Av- 
riroeóv, unde * ** 'Avzierocyelwcis, Tzetz. Exeg. 
in Hl. 93, 3. Schleusn. Cur. Nov. c. 475." Schzf. 
Mss. “ Schol. ll. M. 29." Wakef. Mss. " '* Kara- 
erotyewów, Chrys. in Gen. 286." Kall. Mss. “Per 
elementa divido, Diog. L. 618." Wakef. Mss.] 'Ey- 
küraerocyeióv, Una cum primis elementis et rudimen- 
tis indo, Imprimo et infigo quasi prima elementa et 
rudimenta, Plut. Lycurgo (13.) p. 85. meæ Ed. Tà 
pèv ob» kvpierara kai péyisra wpòs eUbaiuoríay mó- 
Aeus, kai üperiv év rois fjBecwv, gero kal rais áywyais 
Tv moMrür Éykarearocyewpéva, pgéveiw àxivnra: [cf. 
T. 7. p. 394.] ** Merarroiyeióu, In aliud elementum 
** transmuto, Transformo. Meminit Suidas particip. 
* peragrorgeioŭoa, exponens peraeynuaríCovsa, pe- 
** rarAárrovaa." (** Chrys. in Ps, 155. T. 1. p. 834." 
Seager. Mss. Suicer. Thes. Eccl. *'' Theoph. Bulg. 
in Latinos p. 289, 5. Ming. : Greg. Nyss. p. 10, 15. 
cum nota Casaub. p. 117. Pherecr. Bekkeri p. 393. 
Meraerotxecvo0ai, | Planud. Ovid. Met. 14, 553. 
* Meraormyeiwois, Greg. Naz. ap. Casaub. ad Greg. 
Nyss. Epist. p. 118. cf. p. 117." Boiss. Mss. Idem 
c, Eunom. 2, 431. Nicephorus in Act. Ephes. 309. 
S. Maxim. in Dionys. Areop. 183.  * Tlpoeroryeiów, 
Sext, Emp. adv. Math. 1, 104, * Zveroryeióv, unde 
* Xverocyeiocis, Jambl. Adhort. 62.] 

[* Xroiyexa£o, unde “ £roxeiacrs, Apollon. de 
Syntax. 4. p. 303.] 

XTOXAZOMAILI quoque e ereiyw [* aróxos, quod 
vide infra,] derivatum est: significans sc. Collimo 
et recta ad scopum tendo, ut qui dog kavóy: oror- 

$c Polyb. (6, 25, 5.) XroyáZesÜüac sxowob oix 
Dens: Collimare oculos et manum, ut Gell. lo- 
quitur; s. Scopum attingere, rob eroro? éfuereioDat 
xal rvxyeiv, Xen. (K. I. 1, 6, 19.) "Hy é wore xal 
TóÀeuos "yévgrat, tva. GóvawsÜe rà» ávÜperrev croyá- 
čegðaı, Collimando oculos figere et directo ictu fe- 
rire adversarios. Metaphorice etiam accipitur, Philo 
V. M. 3. Eroyačopévovs darep év rais roLeíats oxorot 
rov rept [Mov, Velut in scopum vitæ destinantes, 
Turn.: Plato Euthyd. Kal A«orvoóbopos Gcrep opal- 
par éxbelápuevos rüv Myov, máluv éaroyáZero ro pet- 
pacíov, Iterum petiit et aggressus est juvenem argu- 
mentatione. Ad alia etiam extenditur, diciturque 
aliquis eroyádecBaí rivos, cum illud veluti scopum 
sibi propositum habet, cum ad illud tendit, s. cum 
id spectat et ad id respicit. Aristot. Polit, 1. IHàca« 
4yaÜov rivos croyáZovrav:. Metaphys. 5. Kai oyo- 
mourucós jj5ovijs ereyacópevos, Cujus scopus et pro- 
positum, quod spectat, est voluptas : Ethic. 4. Ero- 
xádopa« rov 350s elvas, Scopus mihi propositus est ut 
placeam, Studeo ut placeam. Sic Diod. S. Tav ġye- 
póvw» éxacros oroyačópevos rňs rov [jaciMiws ápe- 


c 


ea ratione iniret. Dionys. H, de Isocr. Tj» ebéreiav 
£k mavrós Óusxei, kal rov yAadvpas Aéyeuw áderaa 
püAXor 3j rov á$eAas. Sic Philo de Mundo, Mj ero- 
xagópevos óvouáruy ebxperelas, àAXà ráAnBovs, Qui 
auimi intentionem ad indagandam rerum veritatem 
potius quam ad nominum appellationumque deco- 
rum contulerit. Plato de LL. dixit et oroyáčopat 
Tpós rovro. Significat etiam Respicio, Rationem ba- 
beo, Observo, in paulo diverso loqueudi genere, 
Polyb. (6, 16, 1.) 'H è evyxAgros. &v rois kowois mpå- 
yupaeiw, &vaykáderac mposéxeiw rois moÀXois kal oro- 
xáčeoðat rov ójuov, Nutus populi observare summa 
cum intentione : (5.) ‘Opelova: Ó' áel oi. Sýpapyoi 
wow» rò DoxoUv rg Óóne, xal páMora eroyüZecUa« 
rijs rovrov ovM;cews, Nisi malis Spectare ejus vo- 
luntatem, s. Id maxime spectare, quod populus velit; 
vel etiam Conjicere quid populus velit. Nam signif. 
et Conjicio, Conjectura colligo, Conjecturam facio. 
Epigr. ri orogacúpeðá cov; Quid de te conjicere 
possumus? Quam de te conjecturam facere? Plut. 
Fabio, Oix ópÜas aroxadópero: rov ávópós, Non recte 
conjectantes et judicantes de viro. Chrys. Ts rà» 
ápapraróvrwv oroyáčecða: vpoapéceus, Conjecturam 
facere quo animi proposito peccent ii qui peccant, 
Phalar. XroyáZopat &zó rpórov, E moribus conjectu- 
ram facio, lsocr. ad Dem. (6.) Ts rà» eur oroya- 
&esÜak Óbiavoías, De deorum mente conjecturam fa- 
cere. At, El ópBos eroyacóueÜa rov Óéorros, affertur 

Si re ipsa veritatem exquirimus, ltem e Gal. 
ad Gl. 1, 'Eeróyacraí got ij óíaca, pro Victus ratio 
tibi exquisita et expensa est. Item e Plut. Pericle, 
"Eeréxyasrai rà eipyuéva roU &s érl woNv yiropérov, 
pro Hec ita exposita sunt, ut magna e parte res 
evenit. Ubi nota etiam przt. pass. [Jambi. V. P. 
288. 415. Protr. 74. " Bibl. Crit. 3, 1. p. 71. A- 
bresch. Add. ad Aristæn, 121. Jacobs. Specim. 30. 
sd Diod, S. 1, 12. Lucian. 1, 51. Wakef. S. Cr. 4, 
90. Parco, Miseror, sd Lucian. 3, 570. Conf, c, 
eracsiáZopai, ad Dionys. H. 3, 1794." Schæf. Mss. 
* 'Esroyacpérws, Probabiliter, Basil. 3, 578. Heliod. 
7, 5. p. 261. Cor. '* Convenienter, Apte, Collimandi 
felicitate, Orig. c. Cels. 4. p. 196. (202. 249. 983.)" 
Seager. Mss. * Xroxaeréo», Aristot. Top. 8, 2, 5. 
* Cum gen., Ratio habenda est, Clem. Alex. 174." 
Kall, Mss.] 

[* Xréxyaepa, Eur. Bacch. 1194—1203.. áyxvAwrà 
eroxyáguara, Jacula amentata: v. Barnes. ad locum. 
* Valck. Hipp. p. 186." Schæf. Mss.] 

Eroyacpòs, ó, Collimatio et petitio scopi, Cum in 
scopum intenti sumus et eum assequi cupimus, Plut. 
de Sol. Anim, Tò yap xowwóv aŭfovo: xücat kai rávres 
Épyov (sc. péħoga et. püpunxes) érépp Šè rað’ érepor 
érépov oroyaopòs obbeis toriy, oùðè dpovris, Nihil aliud 
propositum habet, nihil aliud curat ; seu, Ad nullum 
alium scopum tendit, Nil aliud spectat, ltem Con- 
jectatio s. Conjectura : ut ap. Sulpit. Vict.: evyxara- 
cxevaZóuevos groyacuós, Vide et Xroxás. [“ Ero- 
xacpós, Conjectura. Ita dictus Rhetoribus Status 
qusestionis civilis conjecturalis, cum factum negatur 
et queritur v. c. occideritne? Hermogenes igitur 
in Aaip. Erao. p. 18. definit, 'AógAov rpáyparas Aey- 
xos obzusóns, àmà rivos $arepoU exueíov, Ñ mò rijs mepi 
rò mpócwrov VroUías. In hoc loco Cveyyos obcioóns est 
&uduc[)jrgmus wepi oboías : fit enim quaestio, ei éar}, 
An sit? Alia nomina Greca hujus status sunt: rò 
var’ aiaÜnciw, TÒ vpayparikxóv, Gurre) arácis, yéve- 
eis, ut docet Capperoner. ad Quintil. 9, 1. Marius 
etiam Victorin, in Expos. Cic. Rhet. 106. narrat 
fuisse nonnullos, qui Conjecturam Griece appellarint 
erabiácovra, quod in ea de incerto investigando ma- 
ximum certamen habeatur: unde et Stadium dicitur, 
inquit, quoniam ibi exercentur certamina. De hoc 
eroxacyip, ejusque divisionibus et tractandi methodo 
subtilissime agit Hermog.esingulari cap. p. 30. sqq. 
lta p. 48. distinguitur erexyacpuós &ámÀovs, ÓuAovs, 
rées, üáreAQs. Simplex conjectura (ámAous) est, 
cum aut una res in judicium vocatur, aut una per- 
sona, Ubi plures sunt, Duplicata dicitur. Perfecta 
autem conjectura est, cum utrumque in judicium 
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venit, et res et persona, h. e. cum ipsa res et ipsa A Qui non facile conjectura colligitur, [Diosc. Eur.] 


argumenta controversie suppeditat. Imper- 
fects, cum destituuntur argumentis, quae vel a rebus 
vel a personis sumantur, aut in quibus res certa est, 
persona incerta, aut ratione inversa, person: argu- 
menta prwstant ei controversm sunt, res autem 
nulle. Sed in hoc ultimo genere nulla accusatio 
locum habet. Nam sine crimioe nemo in judicium 
vocari potest. Marcellinus ad h. 1. Hermog. p. 85. 
Ald. 'AreXés éeri, rò Er: mpooðhens eópevov els àva- 
TÀé$peciw. Syrian. ad Herm. 177. Aiù rjv rov rexpy- 
plov &xXeajav üreXAeig éx mpaypárw» xaXovvrat oro- 
xaspoí. Conjecturz duplices etiam ratione collo- 
cationis dicuntur evrecevypéroi Conjuuctz, eaque 
conjunctio fit vel in principio, vel in medio, vel in 
continuatione extremorum, (v. Hermog. l. c. p. 54.) 
Cum in medio fit, dicitur ereyaepós égmirruv, Inci- 
dens, Interveniens, Interposita in medio argumenta- 
tionis. Cum fit in principio, dicitur eroyasgós mpo- 
«araexeva&ópevos. Socrates ad Hermog. 189. de eo 
genere ita: Yl»ópaerat uév oUrws àro roU Érepóv re 
apò rov kpvopévov mpáypuaros éierácesÜ0ac Cum fit in 
continuatione, vocatur evycaracexevaZóuevos, 0s yó- 
pasrar piv nörws, inquit Sopater l.l. p. 190., årò 
TOU Boo ÉysAijara Cxáyew rg $esyorri rov xaríjyyopov, 
Å weroróri, 7) ;dAovri mpárreiw.. Marcellinus autem 
ibidem ita: Zw,xaracexevadóuevos xéxMgraw Ör àv 
Tü cnueia Ôt àXXj Nov ópov raraexevá£grai Kal uù 
xexepurgérvws, De atiis generibus eroyaegv, ye 
evurerAeyuévo: dicuntur, quoniam ceteris statibus 
immixti suut, vide Schol. Hermog. 194. Ceterum 
partes, vel capita, quee in statu conjecturali tractari 
solent, Hermog. decem numerat : mapaypaói)v, &Aéy- 
yu» àraírgeiw, Bodina, Sirapw, rà àr’ ápyijs ypt 
TÉXovs, ávriNy]av, ueráXm]ap, peráðeow airías, wi8aviv 
&woloyíav, kowi]v wowryra, qui omnia, quam vim 
babeant ad singulas voces illas exposuimus: cf. Ul- 
pian. ad Dem. de Cor, 212. et omnino Schol. Her- 
mog. ad illum locum p. 123., ubi singula illa capita 
subtilius explicantur. Heec omnia etiam commemo- 
rat Sopater in Aap. Zgrnp., ubi dicuntur rà oroya- 
ericà xeóáXaia p. 308., h. e. Sedes et fontes unde in 
hoc statu conjecturali argumenta ducuntur, De 
aroxacug yviopys, qui dicitur, vide l'»àug. Comme- 
moratur etiam in Rhetoricis, oroyagpòs mapáĝočos, 
ut ap. Sopatr. Arai. 318. E Latinis cf. Auct. ad 
Herenn. 1, 11. 2, 2. Cic. de Inv. 2, 4. Top. 21. 
Quintil. 3, 6. p. 134. ; 7, 2. Pro Conjectura, simpli- 
citer, ry áro$ácei demonstrationi contraria, oroya- 
apòs dicitur ap. Dionys. Art. Rhet. 8. p. 318. Her- 
mog. vepi Eópec. 3. p. 76. sq. et passim alibi, ubi de 
illis statibus sermo non est." Ernesti Lex. Technol. 
Gr. Rhet.] 
> c Eróyasıs, i. q. øerogaopòs, Plato Philebo p. 

2, 

Zroyaerj:, Conjector, Qui conjecturis colligit, 
etiam Qui bene collimat, et recta a scopum tendit, 

Philes de Anim. 77, 13. ** Naucrat. Epist. in Cave 

ist. Liter. p. 438." Schn. Lex. Suppl. ** Wakef. 
Jon. 871." Schæf. Mss.] Xroxyaerwós, Certissime 
destinans, Telo petens, Bud. Vel, Recta collimans et 
ad scopum tendens, Qui scopum attingere probe no- 
vit, Qui certe destinationis est in jaculando: i.q.e- 
axoros et evoroyos, Metaphorice Aristot, Eth. 6, 7. 'O 
$6 år\ös ev/JovAos, ò roù åpiorov áyÜpémq rüv mpakrav 
eroxyasrikós karà Moywguóv, Qui aciem mentis et co- 
gitationem intendit in id quod homini facere maxime 
- conducit : (cf. 2, 9.) Item, Qui solertis conjecture 
.est, Acrimonia conjecturz prsditus, Consultus, Bud. 
|| Conjecturalis : eráss, Status conjeciuralis, ap. 
Rhetores. Conjectura autem dicta est a conjectu, 
ʻi. e. directione quadam rationis ad veritatem. Quin- 
iil. 3, 7. Xroyaerwues, Conjecturaliter, More eorum 
qui conjiciunt, Aristot. Rhet, 1. Ipòs rà &véo£a er. 

tw, TOU Opolws Cxovros kal mpós rij» áAjÜeiav. čeri, 
[“ Clem. Alex. 378." Wakef. Mss.] 

[* Xrexasrór, unde * '*'Acróyacros, De quo ne- 
quis judicare, Stob. 358, 16." Wakef. Mss. Dionys. 
H. Epitome 14, 17.] Averóyacros, Conjectau diffi- 
cilis, Quem conjectura assequi facile non possis, 
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Iroyàs, ábor, ñ, et Eroyaspòs, Polluci (5, 36.) i. 
est q- eroixos et aroryispós, Í. €. r&v üpximv aráeus, 
Retium tensio. Item Strues e materia aut lapidibus 
ad zquanda loca concava et ingqualia, in quibus 
tendontur ipse plagm. Vide 5. cap. 4. fio, [Zro- 
xas, Eur. Hel. 1496.) 

* Xróyos, Conjectura, Esch. Suppl. 251. Móvor 
réð 'EAXàs x0ivv avrolaera: aróyo. ** Scopus, Clem. 
Alex. 550." Kall. Mss, Eur. Bacch, 1098. "AXXa 
$6 Gópeovs lesar &' aiBépos YlevOéws, aróxov Goornvov, 
Xen. Ages, 1, 25. "ovs rolóras ém eróyov iévras, al. 
ém) orolywv ióvras, JElian. H. A. 1, 31. ** Cattier. 
Gazoph. 17. * Eroyòs, Bibl. Crit. 3, 1. p. 71. ad 
Eur. l. c." Schef. Mss.] 

"Aecroxos, Qui non bene collimat, nec scopum tan- 
gere potest, Qui non bene conjicit et rationem ad 
veritatem dirigit : oix üásroyos Óuivoia, Ingenium per- 
spicax. [' Jacobs. Antb. 11, 13." Schef. Mss.) 
'Aeróyes, More eorum qui non bene conjiciunt, e 
Polyb. (1, 74, 9.) Tois xaipois à. &xpijro, pro Occa- 
sionibus inconsulto et inconsiderate utebatur. Aoro- 
xév, Non bene conjicio, Aberro a scopo, Non recta 
ad scopum tendo, &áoapapráre 8. árvyé roU oromo. 
Metaph. Plut. (7, 633.) 'Aeroyobst rob perpíov xai 
mpémovros, A mediocritate et decoro aberrant. Quo 
genere loquendi utitur et in Galba (16.) 'Aeroyeiv 
€ÓUxex roU mpémovros. At Mì üaróyet *yvvawos affertur 
ex LXX. Sirac. 7, (21.) pro Noli discedere ab uxore. 
'Acroxía, jj, Cum quis non bene collimat, Cum quis 
nou recte conjicit, sed a scopo aberrat. Exp. etiam 
Opinionis et spei frustratio. [Polyb. 2, 33, 8. 7,3, 
3. 5, 6.] 'Aeróynpa, rò, Erratum, ápáprgpa: pra- 
prie ejus qui scopum non attingit, s. non recta ad 
uua tendit. [** Plut. 2, 520. Athen. 216." Wakef. 

íss. 

[* Avceroyos, unde * Averoxí(a, J. Poll. 6, 205.) 

ES s, Bene collimans, Felix in tangendo scopo, 
atque adeo Jaculandi peritus: cum sc. de homine 
dicitur : at cum de re, Recta ad scopum tendens, A 
scopo non aberrans, Directus, In l. Sapientim, 
(21.) Everoyo (JoM$es ràv àcrparür, Directa fulgu- 
rum jacula, Lucian, (1, 77.) Ov pùr mdvres evoroxya 
rofebovyc, Non omnium jacula, quæ emittunt, sco- 
pum attingunt. Et ró everoxov, Dexteritas illa attin- 
gendi scopum, i.q. ij eboroyio, Herodian. 1, (15, 
10.) Tò ó'.everoxor rijs xepòs atro mávres ikeriir- 
rovro. Pro quo rò eboroyor ibid. dicit non solum 
essroxía, sed etiam ebrolía. ltem eberoya Ava ex 
Epigr. pro Retia certa et non irrita. Metaphorice 
etiam accipitur pro Solers, lngeniosus, Acutus. 
Diog. L., de Diogene Cynico, Eberoxóraros éyévero 
£y rais àáravrásec: rů» Aóywv, Singulari erat acu- 
mine et solertia praeditus in responsionibus. Eeroyos 
&bis ex Epigr. affertur pro Felix partus. ['* Bibl. 
Crit. 3, 1. p. 71. Toup. Opusc. 1, 457. Valck. 
Anim. 'ad Ammon. 88. Lucian. 1, 57. ad Charit. - 
344. Jacobs. Anim. 139. Anth. 7, 70. 8, 368. 9, 
168. 425. 11, 157. 12, 178. Archias 8. 9. Bianor 
3. Bast Lettre 193." Schaf. Mss. Opp. 'A. 3, 281. 
** Ebsroxos, Qui a scopo non aberrat; de Hyperide 
Dionys, Cens. Script. 5, 6. Qualem autem scopum 
Rhetor intellexerit, difficile dictu videtur. Proba- 
bile quidem est eberoxor dici Eum qui in partibus 
orationis iis potissimum elaborat, quz ad rem et 
causam pertinent; cetera, quz artem attingunt, ve- 
luti extra scopum posita arbitratur. Quo et se- 
quentia pertineant: rais ávüywaiu roð mpáyparos 
Téóvxe, In præcipuis et maxime necessariis causae 
momentis occupatur: vide 'AÁvayxa:os. Sed malim 
tamen eberoxov intelligi Acutum, ut et Quintil. 10, 1, 
77. diserte appellat. Sic ap. Diog. L. 6, 2, 8. Dio- 
genes Cyn. dicitur everoywraros è» rais ümarrisect 
rüv Aoywv, Acutus, promtus, ingeniosus ad respon- 
dendum. Cic. quoque Hyperidi acumen, Atticam 
subtilitatem, et facetias tribuit: de Orat. 3, 7. 
Or. 26. 31. Longino c. 34. maiù elsroyos, Lusus 
qui certe pungunt, qui non aberrant, quo minus 
pungaut." Ernesti Lex. Technol. Gr. Rbet.] Eb- 
eróxyes, Dextre, Apte, Scite; modo eorum qui a 
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scopo non aberrant: xpívew, Gazæ Judicare pro- A Lex. V. T.] XreWeyócapros, Caudice fructum fe- 


spicienter. [Lucian. 1, 26. 2, 388. 3, 113. He- 
rodian. 4, 9, 4. LXX. 1 Reg. 22, 34. Polyb. 2, 65, 
11. ** Ad Charit, 232. Bibl. Crit. 1. c." Schzf. Mss. 
* Ejsroya pro eberóyws, Her. Pont. 455." Wakef. 
Mss. Eéeroyerara, Dio C. p. 766.] Eberoxéu, 
Dexter sum in attingendo scopo, Recta ad scopum 
tendo, A scopo non aberro, utpote jaculandi peri- 
tus. Item Solerter conjecto, Acutus sum in perspi- 
ciendo quid facto opus sit, Polyb. 2, (45, 5.) de 
Arato, "Avbpa Svváuevov mácrs eUsroyeiv wepurrá- 
c«ws, Qui perspicere possit quid quisque casus et 
eventus poscat. Bud. sic vertit, Qui opprimi nullo 
adverso casu possit. [“ Heyn. ad Apollod. 104. 


Pierson. Veris. 13. Wakef. lon. 1447. Musgr. 1426." 


Schæf. Mss. * ** Eeróynpa, Diog. L. 5, 54." Wakef. 
Mss. * Aievoroxév, Dionys. H. de C. VV. 126. Xá- 
piros Èy rarı bievaroxyojans, ubi Cod, Bresl, év rūc: 
Liv ebaroyovons.]) “* Kareveroxév, Bene conjecto, 
“ conjecto contra," [Diod, S. 2. p. 66, 15. Plut. Æ- 
mil. Paul. 2. p. 169. * '' Karaeroxéw, vox nihili. 
Apud Eudociam p. 82. recte Cod. Paris. xarevero- 
x'icas." Bast. de VV. uihili vel dub. ad calcem Scap. 
Oxon,] Eíberoyía, 5, Dexteritas in jaculando, Certa 
manus in mittendis sagittis, Herodian. 1, (17, 27.) 
de Commodo, Oéé$erós ürrev everoxig re xal eixe- 
peig, Nullo inferior in destinandis ictibus: (15, 14.) 
de eodem, IIAj» årêpeias kal eócroy(as mapù rois én- 
púðeo:w elyé riva xápw, Prowterquam quod fortitu- 
dinis et dexteritatis in destinandis ictibus specimina 
edebat, popularem etiam quandam gratiam sibi con- 
ciliarat. Metaph. Aristot. Eth. 6, 9. "Eer: è eù- 
ia ru jj áyxivoua, Et Philo de Mundo, Náógeus, 
karáAgju, ebsroyía, peħérar, Conjiciendi rectitudo, 
Bud. [Dionys. H. de C. VV. 244, 13. ''Ruhnk. 
Elog. Hemst. p.12. ad Charit. 343. Jacobs. Anth. 
10, 100. 12, 178. Bast Lettre 193." Schwf. Mss.] 
[° ** 'Asxocroyácopat . Athan. 1, 50. 578." Kall, 
Mss.) *' Aaoroyáčopar, Conjector, Conjectationi- 
“ bus auguror." Karaeroyácopa:, Collimo, Collineo, 
Ad scopum tendo, xarü ro) exomo? jjáAAw. Meta- 
phorice Basil. “Nerep ó rolórgs mpòs róv cxozóv àrev- 
Üvvex rà (3éXos, oŬrws Ò xpirùs rov Gualov karagroxá- 
Gera, oU wpóswxa Aap[jávev, ld quod justum est 
spectat, s. Justitiam, veluti scopum, sibi propositam 
ante oculos babet. [** Diod. S. 2, 321. 348." Schaf. 
Mss. *** Karaeroyacuós, Greg. Nyss. ap. Wolf. 
Anecd, Gr, 3, 14," Kall. Mss. “ Diod. S. 1, 37. T. 
1. p. 111. Bip. (* Karaeroyacrós, unde) * 'Axaracró- 
xacros, Suid. v. 'Arécgaprov." Boiss. Mss. *' Bekkeri 
Anecd. 458." Kall. Mss, * Karacroxyacrjs, Suid, v. 
Tloognreía. * ** Karaeroyacreós, cum gen., Clem, 
Alex. 691." Kall. Mss. **'Ilapaceroxyácogua:, Theoph, 
Bulg. iu Latinos p. 278. Ming." Boiss. Mss. * IIpocro- 
xáčopan unde * Ilposroxyaaruós, Futuri providus, 
cujus tamen vocab, exemplum non est obvium. 
* *! Yvaroxá&opa:i Rationem simul habeo, (M. Anton. 
2, 11.) Tov xar' üfíav avaroxáZouac" Gataker. Mss] 
— —PR——— 


XTEAEXOS, rò, Truncus, Caudex, Arboris ea 


pars, quie e radice surgit, et postea in ramos findi- D 


tur, Theophr, H. Pl. 1, 2. KavAór è Aéyo rò Vrip 
qs weducos ip’ £v, Ô éri rav Gérópur xaXeirat orée- 
xos. ldem alibi, de foliis, Tots uà» mAeiorus, éx riv 
xAMábuv, rois óà xai €x rà» üxpeuórw»* růs Šè Ópvos, 
xai éx rov ereMxovs, Unde Plin. Aliis circa ramos 
emicant folia, aliis et in cacumine ramorum: ro- 
bori, et in caudice ipso. Ubi etiam obiter NOTA 
KAábov eum dicere Ramum: AT 'Axspépora, Cacu- 
men rami. Idem Plin, hæc "Theophr. de siliqua 
ceratonia, 'Ex ereMxovs xal abrjj pépet kaprov, sic 
vertit, Trunco et ipsa fertilis, Alium ejusd. Theo- 
phr. locum cum Plinii itidem interpr. vide in Er- 
xápziov, T. 2. col. 80. Alio nomine eréAeyos dicitur 
xopuós et wpéuvov, Stipes s. Stirps, ut videbis in 
MovosréAexos. -[* Steph. de Dial. Att. Dedicat., 
Villoison. ad Long. 136. * XréXeyos, ó, Aristoph, Fr. 
244," Schwf. Mss. Justin. Mart. Or. ad Griecos 
p. 6. Kapzóv xpbccov ereAéyous €Aaf3ey. Schol. Ven. 
: Il. B. 328. Theophr. H. Pl. 2, 2, 3. 2, 5, 5. Schleusn. 


c 


rens: ut ceratonia siliqua, de qua in XréAeyor. 
(Theophr. H. Pl. 4, 2, 4. * ** XreXeynrópos, Philip- 
pus Epigr. 15." Schaf. Mss.] , 

"AaréAeyos SIVE '"AareMéyns, Caudicem non ha- 
bens, Trunco carens, (Theophr. H. Pl. 1, 3, 1.] 
Apud Hes. legitur, 'AeréAexos, ó barróňos, čőpa, 
[Podex, pro oréheyos, ut orais pro eragís.] “ Bpa- 
** xegreAéxns, Qui brevi s. parvo caudice est," 
LONE H. Pl. 4, 6, 10.] MaxpoereMyns, Qui 
ongo est caudice, Cujus truncus procerus est. Mo- 
voareMéxns, SIVE MovoaréAexyos, Qui simplici cau- 
dice est, unüm a radice caudicem babet, Theophr. 
(H. Pl. 1, 9, 1.) "Esri» of» rà uv eis pikos ab£nruà 
páMwra púva, oloy &Aárn, $oivil, xvrápirros, xai 0Xws 
rà uovoareXéyn, kal ca ui] oiva xal moAocAaóa : 
(1, 3, 1. 2, 6, 9.) Unde Plin. In longitudinem ex- 
crescunt abies, palma, cupressus, et si qua unistirpia. 
Ubi etiam nota eum eréXexos interpretari Stirps. 
IIoXveréNexyos, Multos habens truncos, E cujus ra- 
dice multi caudices surgunt, Caudicosus, Epigr, mo- 
AvsréAexyos maAíovpos: ['' Diod. Zon. 5." Schef. 
Mss. * Ioàvoreħéyns, Theophr. H. Pl. 1, 3, 1.] 

[* XreXeynéóv, Apoll. Rh. 1, 1004. T. 1. p. 234. 
Schæf.] 

Ereħeyúðns, Caudicosus, Caudicis truncique spe- 
ciem gerens, Diosc. 4, 73. de solano sommnifero, s. 
halicacabo, Oápuros égri xAáBovs. Équv mvMoDs, mu- 
kvoUs, areAeyubeu, óvalpavsrovs, Fruticat multis ra- 
mis, densis, caudicosis, fractu contumacibus, Ruell. : 
Plin. 21, 31. Frutex est surculosus verius quam 
herba. ['Theophr. H. Pl. 3, 15, 1. 17, 1.] 

[* EreAéuor, plur. ZreXéyia, Hesychio spéyura.] 

Zreleyuatos, idem. XreAeyiaía $A&j dicitur a qui- 
busdam Vena illa magna qu: a sima jecinoris parte 
exoritur, et quam Portam vulgo vocant: ut ap. Gal. 
6 Administr, Anat, et de LL. Aff. 6, 4. Est enim 
aliarum velut truncus. Gorr. . 

EreXeyóu, Caudicem emitto, ex Epigr. obpavópn«es 
(areMéywaas üperás, [** Philo J. 1, 9. 681. Ad robur 
perduco, 2, 456." Wakef. Mss.] ' 

“ EreXéxuv, in VV. LL. pro significatione nominis 
** eréAexos : sed absque exemplo: et perperam illi 
** greAéxwv datur gen. in ov, in lisdem : quod etiam 
** suspectum magis nomen illud reddit." 

Í — 

* YTEAEOYPOT, ô, Plantago angustifolia. In- 
* ter eraxváón, i. e. Spicata, numeratur a Theophr. 
“H. Pl. 7, (11, 2.) Ita VV, LL., quiz etiam tra- 
** dunt Lanceleotam a vulgo appellari. Lege Plin. 21, 
i6 17." : 

—— m 

* YTEAIZ, iĝos, 3j, Arbori innascens quiddam : 
* ut Viscum et Hyphear, VV. LL. e Theophr. C. Pl. 
** 2, (17.) Vide Marc. ap. Diosc." [ Plin, 19, 8.] 

—— ulli 

ZTEAAf^, Mitto, Il. M. 325. Ore ré oe aréNoyn 
páxuv és xvBidveipay, Nec te miserim in bellum. 
Schol. exp. éprou: addens tamen et aliam exp., 
mapacxevücour, i. e, Pararim et instruxerim, s. Ador- 
narim : de qua hujus verbi signif. infra dicetur fu- 
sius. Plut. Pericle, Xaov: ÉareiXev eis Xejiórgoor, 
Mille in Chersonesum misit, Lucian. (3, 336.) Kai 
pùr kai rày év 'Acig móNeov orv dv j)kÓv rives, rv 
Xpwrriavav oreAXóvruv amò roð kowob, Et aréAAeiv 
&zouíiav, Mittere coloniam : quod et écrégreiw, Pass. 
XréAMoua,, Mittor, Herodian. 2, (8, 12.) Hocofleiat 
re åw’ éceirw» rav éürüv eis rjv "Avriyeiav éoréA- 
Aovro, Legati Antiochiam mittebantur; vel potius 
Veniebant, propter przp. ámó: nam ut significet 
Mittebantur, dicendum potius fuisset xó: ut Sy- 
nes. Ep. 6i. Nó» mpàror vx pot aréAAerai, Nunc 
primum a me mittitur, Sic autem et ap. alios non 
raro Zrévopac accipitur pro sopetoua,, Soph. Aj. 
(398.) roórev yàp ovrex' €eráAgv, Propterea enim liuc 
veni, Nam sua sponte veniebat 'Tecmessa, non 
mandata a quopiam. Herod. (3, 53.) 'EeréAAero eis 
rjv Képxepay, Corcyram veniebat. Sic ap. Hero- 
dian. (4, 8, 16.) "Exi rjv 'AAclárépeiar. érréAÀero, 


„Polit. vertit, Alexandriam contendit, Philo V. M. 3. 
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Toirov róv rpérov ô åpywpeùs ŠiaxoounÂels oréňħerat 
wpos rùs tepovpyias, In lioc ornatu summus pontifex 
ad rem divinam procedit, Turn. Sic Synes, Ep. 150. 
Zrrai ¿rì xornposs ävőpas, Proficiscitur in ime 
probos homines: 19. 'Esi ypvolov $«axopibij wpós $uás 
€eráAa Pgposíav ó6óv, Ad vos profectus est: 61. 
"Tpírov rovrovi aróXov jj vaŭs eis rári Opgrys xupía 
eréerai, In Thraciæ loca proficiscitur. Nisi malis 
et bic interpretari Mittitur, et in priecedenti l. &erá- 
Ag, Missus est. Sed et Bud. in neutrali signif. ibi 
accipit pro éxopeí0n : ut et ap. Lucian. (1, 40.) 
"EerádAgr eb0v rijs wóÀews, lvi recta in urbem. Et 
(173.) Xov $è abro? yápır éaráXgv, Tua ipsius gratia 
huc veni. ltidemque sp. Paus. (Att. 2, 3.) de Æ- 
schylo et Simonide, 'Es Zvpaxoícas wpós 'lépwra torá- 
Ancar, lverunt, Navigarunt; de utroque enim iti- 
nere dicitur, ut e precedentibus patet, sed magis 
proprie de Navali, ut quidam volunt. Metaph. au- 
tem Aristoph. Zø. (487.) érè rupayrið toráňnņs [xa- 
resor., Br.) Viam affectas ad tyrannidem. Idem ille 
aor. évráAv accipitur et passive pro Missus sum, 
ap. Soph. El. (404.) p. 100. Xupijeouaí 7' âp, olrep 
&eráAav óbo0, i. e. ámeoráAgy, ¢répġðn» : nam paulo 
post Chrysothemis Electrae quserenti roi éjrropeverat, 
respondet, Mírpo pe méuzet marpl rvu|Jeveat xois, 
Mater me mittit ut patris tumulo fundam libamina. 
ll Via quoque eréAAew dicitur pro &yew, 9épeiv, 
Ducere, Ferre, ut et Lat. loquuntur, Lucian. 'O5ós 
eis KópwBov oréňħovoa. || Affertur et éereíAapev 
»av» pro Navem trajecimus, ex Eur. (Iph. T. 70.) 
Et crée ergaróv ex Eod. (Iph. A. 661.) pre Tra- 
ducere classem, s. Classe proficisci. 

ZréAAe, Instruo, Apparo s. Apto, Adorno, ra- 
pacreváZw, eUrpemíZw, ut accipitur et in Hom. l. 
supra c. Il. A. (294.) Os érápovs eréAXovra, xai órpó- 
vorra páyecÜai, ubi Schol. exp. érouádovra: ad- 
deus etiam, &aráecovra. Itidem Od. Z. (248.) 'E»- 
véa vijas orea, Armamentis remigioque instruxi et 
sdornavi: 247. Njgas ¿ù orelħavra ovr ávriBéou irá- 
pow, i, e. rapacxevácarra, Et £umopíav aréAAew, 
Adornare, vel etiam Suscipiendam curare : nisi malis 
éxméuzeiw, ut Isocr. et Plut. dicunt xar’ égmopíay 
éczéumew. Plato Epist. Ob ui yáp wore rijs éuwopías 
rabrys ovre gù areíAgs obre 'Apyéónuos éyxopevanrat 
kaAMw. [Herod. 3, 141." EereAAe rjv erpardjv.] Et 
Pass. ZréAAopas, Instruor, Accingor, Paror, Il. Y. 
(285.)" AM è eréAAeaBe xarà crparóv, Eur. (Tro. 
181.) eréAXoyra: xtreiv, Accinguntur ad movendum. 
Interdum additur accus., itidemque reddi potest 
Accingor ad, vel etiam Suscipio, 2 Macc. (5, 1.) 
"Eqo&ov eis Atyvrrov éeréAAero, Accingebatur ad ex- 
peditionem adversus JEgyptios. Alii, Profectionem 
in JEgyptum parabat, Gal. 'Asobnuíav parpày å- 
va'yraateis erefiacĝaın Accingere se ad longam pro- 
fectionem, Suscipere longam peregrinationem : idem 
et eréAAealat zpos ázobrnpíav dicit, Comm. in Hip- 
pocr. de Elem. Sic Chrys. XréAXov parpàyr àmoón- 

ay, xai vAée ÜáXaccav i]v àv £9éAys, Arrian. (5, 17, 
14.) Ofru éh èë ápyijs áAXor aróXor oréAAecÜat Aliam 
expeditionem sumere, Sapient. (14, 1.) IIxov» ris 
ereMAóuevos, Navigationem quis suscipiens. Soph. 
dicit etiam eréAAei sAobr, pro eréAAeaUat mÀoiv, 
Suscipere navigationem: Aj. (1045.) p. 60. 9 &j 
rórÓe zÀoW» écre(Aayuev, Cujus gratia lanc navi- 
gationem suscepimus s. apparavimus. 

ZréAAe, Orno, Exorno, peculiariter de corporis 
cultu, i. e. Vestimentis instruo et exorno, s. Amicio, 
Induo, Soph. Tr. (612.) p. 352. EreXeiv yvrüvà røde, 
i, e. érbvoeiv, axemáceiy, mepijaAeiv, Xen. 'EAA, 5, 
(4, 5.) p. 331. KeXevórruv yew ràs éraipas, ebur 
ğyaye rovs epi MéAuva, rpeis uiv areíXas às Deaoí- 
vas, robs ó' áAAovs ùs Üeparaívas. Et ap. Plat. de 
LL. 'EcraAuérat oroàñ, Vestitu exornatz, vel etiam 
indutæ: ut Lucian. (1, 339.) 'EeraAyuéros rais ófó- 
vas, Etap. Suid, Neavíac yupixós éoraAuéroi, i. e. 
toxevacuévov, Hinc et Hesiodea illa avyocróAos, quee 
omnia convertit eis rjv rijs mvyijs eroXjv, more me- 
retricio. Apud Soph. Phil. (1077.) p. 420. els áeov 
rú z' éx veis Xreilwei vavrai, Schol. exp. itidem 
Koc, 
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Iréw, Contraho, Od. I1. (253.)'Iería re eréAXov- 
ras, éperpá re yepoly Éyovras : [V. 111. iería vns 
Xreiav i mre Sic Apoll. Rh, quoque 2, (1265.) 
iorla creíNavres. In quo odd genere media 
quoque vox et passiva usurpantur, ll. A. (433.) 'lería 
pèr erelXavro, Vela contraxere, legere, ovrésrear, 
kaBeiAor, Aristot. Mechan. “Orav è obpías (Jothwrrat 
Šiaðpapeiv, ui) obpiov rot mvevparos Dvros, rò pàv wpós 
tòr xvjJepvfrgv roU iorlov uépos oréAXovra, Eam veli 
partem contrahunt, qu: in puppim spectat, ubi gu- 
bernator sedet: cui eréAXecfa: opp. ibid. égiérat, 
Item Reprimo, Inhibeo, Sisto, Compesco: ut cum 
quis effusis habenis currentem, astrictis iisd, habenis, 
retrahit, et sistere gradum aut sedatius ire cogit. 
Metaph. Philo V. M. 3. Tù» pòs ijos áAoyov aipov- 
cav xai $ve&cay ois, ürvélas Épwr. avv. éxiríjum 
aréir, Coércere et reprimere: 1. Tà 9' óvíaw ora- 
Aévra xai yaMvwÜévra rj» eis rò wpócw popar kaDátep 
jríau á$aréciw. &veyariZero. Ubi ab equitibus me- 
taphora est, qui astrictis frenis equorum impetus 
coércent et inhibent. Quo refer et eréAXecÓai, quod 
Bud. exp. á$ieracÜat &vaywpeiv: nam quae repri- 
muntur et inhibentur, retrocedunt. Apud Medicos 
quoque signif. Reprimere, Inhibere, Compescere, 
Sistere: sc. quod nimis impetuose fluit; ut ap. 
Alex. Aphr. Tà eréAXorra ri» xoa», Qus alvum 
astringunt, Quse alvum sistunt. Et eraMérros aipa- 
ros, Represso et inbibito nimio fluxu sanguinis. Item, 
ZréAXovew Örepoaprúpara evy otvy, Diosc. Carnem 
nimis excrescentem reprimunt et compescunt, 

EréňXopa: sequente. accus., significat etiam Vito, 
Declino, 2 ad Cor. 8, (20.) ZreAAópevot rovro, ph rw 
jpás uwpufjonra, Vitantes hoc, ne quis nos vituperet. 
Est autem, ut recte annotavit Erasm., sumta trans- 
latio a nautis, qui defleetunt ut scopulum declinent. 
Ideo maluit interpretari Declinantes, écAírovres. 

XreíAaofia:, Fallere, i. e. Xay8ávew, ut Bud. exp., seu 
xpíjac, ut Suidas, qui hæc affert exempla, 'OM yo: é 
rives Óebióres uror’, où $vyáuevot oreiħacĝaı, vara- 
Qaveis yéravrat, árédeporv rò ypvaloy, Item, 'EgoóNero 
piv. aréAXeatat, ob pi)» fjósvaró ye xpomretw rà yeyorós. 
Videtur esse metaph. ab iis qui clam impetus animi 
reprimunt, aut ab iis qui vestimentis aliquid obte- 
gunt. 

[* ZréAAe, ad Herod. 546. Brunck. Phil. 983. 
Musgr. Or. 1101. Ruhnk. Ep. Cr. 293. ad Xen. 
Mem. 236. Fischer. ad Paleph. 127. Toup. Opusc. 
1, 130. Wakef. S. Cr. 2, 197. 4, 19. Trach. 776. 
Phil. 60. 495. 571. (640.) 983. 1297. Markl. Iph. p. 
16. Musgr. 255. Herc. F. 109. Jacobs. Anim. 163. 
Anth. 7, 59. 9, 297. Huschk, Anal. 228. Apollonid. 
17. 19. ad Diod. S. 2, 33. ad Lucian. 1, 863. Heyn. 
Hom. 4, 610. 5, 158. 8, 413. Boiss. Philostr. 519. 
603. Orno, Bergler. ad Alciphr. 194. Induo, Xen. 
Eph. 88. De velis, Ilgen. ad Hymn. 329. Musgr. ad 
Hec. 1081. Steinbr. Mus. Tur. 1, 326. ad Diod, 
S. 1, 417. Coray Theophr. 305. Heyn. Hom. 4, 680. 
Boiss, Philostr. 519. Pro ueraeréAÀw, Brunck. Phil. 
60. 495. Œd. T. 434. 860. ad Esch. S. c. Th. p. 
366. Xr. ávowíav, Toup. Opusc. 1, 536. ad Dionys. 
H. 1, 113. 192. 366. 2, 803. 1196.: erpar«ras, 
952.: moAépovs, 3, 1627. De act. et med., Kuster. 
V. M. 12. 55. Lobeck. Aj. p. 235. Med., T. H. ad 
Plutum p. 319. Jacobs. Anth. 11, 344. Eropa, 
Proficiscor, Kuhn. ad Paus. p. 41. De arteriis, Toup. 
Append, in Theocr. p. 22. XreiMáperos xiápp, Her- 
mesian. ap. Rubnk. Ep. Cr. 285. Virg. Fretus ci- 
tlhara. "'EcráAg», Kuster. V. M. 56. Porson, Med. 
p. 53." Schwf. Mss. ** ré, Reprimo, Plut. in 
Stob. 403, 39. Med., Fessus, /Fgrotus sum, Appian. 
2, 857. (Espor abrüv ró re copa xal rj» Vvy))v orah- 
pévov.)" Wakef. Mss. Blomf. Gloss. ad JÉsch. Pers; 
615. Xr. xéXevÜov, Iter facio. Hippocr. de Vet. Me- 
dic. 10. Obr' åp ámóryowro obbervós, ore ereiAaiwro. 
Eur. Bacch. 658. Aóyov ereiopmeÜa, Phrynichus 
Bekkeri p. 62. Xreíias0at rò wpócwrov. Nicander 
'A. 193. wepi $6 péßes ëvåol: yviuv "PupaMéa: réh- 
Xovras, i. e. edéZovs, — Neutr., Eur, Suppl. 646. às 
"Iváxov Xreas émearpárevce, pro eredápevos. Vide 
Schn. Lex. Conf, c, r£AAw, Schæf. Apoll. Rh. 1. p. 
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340. ad Greg. Car, 681. * ZraXeis, Æolice pro ora- A Et ap. Suid. rüv oíxaó' fmecyov oróhor, Domum 


Meis, 615. 662. XveAMápevai, Hesychio ereáperat. 
Cf. Eroh), Xrábo».] 

[* ** EráAou, Compressio, Cohibitio, Gal. de Se- 
ctis c. 6. 'Erl pè» r&v areyrvüv, rj» yáXaco* ért & 
rüv Dowber, riv eráXcw," Gataker. Mss. “Schol. 
Pind. N. 3, 27. (II. 8. fin.)" Boiss. Mss.] 

* * YraAréov, Instruendum est, Clem. Alex. 
236(—277.)" Kall. Mss.] 

XraXruós, Qui vim habet contrahendi, Repri- 
mendi s. Cobibendi et astringendi vi przditus, Cui 
vis inest sistendi, Athen. (56.) 'EXaia« xoAvuf)dbes 
kolas eraArua(, Sic enim quidam reponunt pro 
erarwaí: sed emendare eum locum opus non est, 
cum mendo careat; NAM Xraruós et ipsum signifi- 
cat Sistendi et inhibendi vi preeditus, ut suo loco do- 
cui, T. 1. c. 1736. Verbali autem hoc utitur Diosc. 
dicens Ow» sraArióv, de oleo omphacino: pro 
quo Plin. Prodest gingivis. Maluissem, Vis ei astrin- 
gendi et reprimendi gingivas. Idem Plin., quod 
Diosc. dicit de spuma argenti, A/vapur 9 Éyec xouw- 
pürwey mAnpwru)», orahrwùy rõy £xcapkobvrwv, sic 
vertit, Vis ei explere ulcera, tumores lenire. Sic 
supra ex eod. Diosc, habuimus XréAMovatw jxepsap- 
xípgara, Utitur et Theophr. C. PI. 

'AcraAjs, Qui instructus non est, vestimentis in- 
structus et amictus non est, ó ji) écraMuévos, seu, 
vt Hes. exp., ó uj vepidefBAnuévos. [“ Wessel. Diss, 
Herod. 13. Valck. Callim. 297—534." Schaef. Mss.] 

EveraMjs, Qui bene instructus est, s. Deceuter 
ornatus, Lucian. (1, 170.) Tò eyfjua ebsraXjs, xai 
xócpuos rò (Mábueua, xal ew$poruds riv áva[joMiv. 
Nisi malis Sedatum oris habitum przferens. Cui 
adde hoc Diodori Comici ap. Athen. (239.) de pa- 
rasito, Saioa 'Erĝáðe, ubi nimirum toros et men- 
sas stratas foresque patentes videro," Hé; gue], kal 
morjcas ebsraAij 'Euavróv, Gare ui) évoxAeiv róv evpmó- 
rv, Ilávrur åroħavoas rav vapareÜévruv, mùr, 'A- 
Tépxyou' oikaó', Et bene me componens ut compotori 
molestus non sim. Item homo frugi everaAjs dici- 
tur. Sic enim Bud. Annot, in Epist. prior. Frugi 
homo est, qui administrande rei ceconomic:e et fa- 
miliaris peritus est, ó üxpiJos. Giacrbpievos, áxpifi]s rà 
wepi rijv Óíacray, ò eUcraNs kal Mròs, Ò peibópevos, 
Rursum eċorañjs kal £roiuos, Succinctus paratusque : 
et rà eberaMs, Succinctum esse. Herodian. 3, (8, 9.) 
'Tov wpós rüv wókeuov eboraħoŭs re xal éroljiov àAAó- 
rpia. évopldero, sc. in militibus, i. e. Succinctos eos 
paratosque ad bellum minime przstitura putabantur. 
EberaAeis dicuntur etiam Ii qui leviter armati sunt, 
ideoque expediti, Thuc. 3, (22.) p. 90. ' Heav 8? ebora- 
deis re rjj óxM aet, xai rüv ápwrepór. pórov móða bro- 
Šedepévoi, Schol. e&dwroi [Demetr. Phal. de Eloc, 
§. 14." Seager. Mss. “ Brunck. ad /Esch. Pers. 792. 
Plut, de S. N. V. 87. ad Lucian. 1, 434. 2, 183. 
Soph. Phil. 780. Dionys. H. 3, 1450, Heind. ad Plat. 
Gorg. 223." Sclief. Mss. EbsraAéws, Opp. K. 1, 97. 
contracte,.] ^ EberaAós, Decenti cultu s. ornatu, 
Composite, Lucian. (1, 756.) 'Eópuv yàp abrovs xo- 
cuius [jabidovras, àvadeflAnuévovs ebor. Cui similem 
l. vide in EóeraAjs. ltem Expedite, Herodian. 4, 
(15, 3.) Tà» koúpws kal ebcraAas Exrpéyew Bvvapéyur 
mÀnpécavres, Expeditis militibus quibus facilis esset 
excursio, Polit, [* EberaM/a, Expeditio, Plut. Ser- 
tor. 12. lonice EberaAin, Hippocr. 839.] 

“ MovosraAjs, et MovroeraAjs, Hesychio ô xarà 
** nüvas ereAAóperos," 

'óworaMeis, Philo de Mundo, ubi de mundi inte- 
ritn disputat, Mérec yàp jj rijs &axoopfjeews morns 
èx’ (Aárroros oùgias rijs rovrov, léweraAeica xarà rjv 
ixrópucw, Manet qualitas ipsa coagmenti in mino- 
rem, quaw sit hujus, substantiam contracta in con- 
flagratione mundi, Bud. Sed procul dubio locus is 
corruptus est; similem enim compositionem nunquam 
vidi, nominis sc. cum participio. 

EróNos, ò, Commeatus, Profectio, Iter: cum signi- 
ficat ipsam actionem rov ereAXouévov, i. e. Ejus qui 
mittitur s. proficiscitur. Synes. Ep. 61. Tpiro» rov- 
royl aróħov ý vaŭs eis råmi Opens xepia orcAXerat, 
Tertium nunc proficiscitur s. commeat in "Thraciam. 
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redire properabant. De expeditione etiam dicitur, 
(quie synonymos erpareía, eloon, &réAaets, &jobos,) 
eaque tam terrestri quam navali: proprie autem de 
navali, ut Hes. annotat, qui etiam exp. vAovs.. De 
terrestri expeditione in his ll, dicitur, Apud Arrian. 
4. in orat, quadam ad Alex. Ts 'EAAáóos peurijoDaí 
oe übd, js Cvexa ó müs oróħos got Cyévero, Cujus 
gratia liec expeditio maxima e parte suscepta est. 
Ex Eod. ap. Suid. Mabĝùr róv eróXov facikéus éri 
rj» avrov émuxpüreiav "yiwóuevov, Éóvyev, ubi Suid. 
erólov exp. erpárevga, cum potius debuisset erpa- 
relay. Apud eund. Suid. legitur et h. l. Obro ezpa- 
yóruv abrg rüv éxxenóÜérrov rà vpórg cróÀg, rüv 
waiba ris erparmyías kareuéuóero, ubi de navali expe- 
ditione dici videtur. XróXos dicuntur Ipsæ etiam 
copiz qua eréAAovrar: et cum de navalibus copiis 
serino est, redditur Classis: Hes. exp. sAoia v03Àá: 
cum de terrestribus, Exercitus. Sepe et ipsum éri- 
Berov additur, ut cum Aristot. dicit vavriós eróNos, 
Navales copi, i. e. Classis: quo sensu e Thuc. af- 
ferlur »eav eróAos. Sed smpius omittitur epith. aut 
gen. rei, Thuc, 8, (9.) p. 267. 'Eavrov $è ror aróħov 
bir moujsacÜa:, Suam ipsius classem facere. De 
pedestribus copiis Xen. K, 'A, 2, (3, 5.) IToo» $5" 
Éxwv aróNov où Óvríjcerat ray? mopevecÜai, Magnum 
exercitum, Magnas copias. || róAov Soph. vocavit 
Familiam, si Scholiastæ credimus, qui in Trach. 
(569.) p. 350. rav eróNuv warpywy irira Euy 'Hpa- 
kei romporov etvis éomópny, illud eróXo» annotat si- 
gnificare ro xAios röv èv olx(g abrijs éovAwv re xat 
åfehpõr, seu róv rob marpós olxov: ut sit Relictis pa- 
ternis wdibus, Relicta nostra familia. ]| XróAes, e 
Gaza interpr. etiam Appendix, afferentes ex Aristot. 
de Part. Au. 4. EróXor fyer rivà, Aliquid habet pro- 
minens, ltem eróAos képxov pro Tenor caud:w, ex 
eod, Aristot, de Part, Anim. || Est et Navis pars, J. 
Poll. 1. Tò è uera£? rov éplóXov kal. rijs mpoeuf20M- 
6os, ó aróħos &ariv bip riv oreipay, 0s xal repwegaAaía 
xaXeirac, Hes. ita nominari scribit rò» ris veos £ufJo- 
or, item rà eis dù cvrearpappérov. Idem oróNot 
exp. rà ácpa rà» ropüw xal óféa, xápaxes ümóropot, 
[* Valck. Phan. p. 68. Ammon. 137. ad Charit. 
271. 303. (423.) Lennep. ad Phal. 56. ad Herod. 72, 
402. Brunck. Trach. 496. ad Andr. 148. Thom. M. 
811. Markl. Suppl. 1048. 1055. Iph. p. 114. Musgr. 
Iph. T. 1135. A. 277. Hel. 1443. Wakef. Trach. 
562. Eum. 839. Abresch, Æsch. 2, 117. Kuster. V. 
M. 55. Bibl. Cliois. 101. Jacobs. Anth. 9, 37. ad 
Diod. S. 1, 636. Bruuck. Soph. 3, 508. ad Lucian. 
2, 298. Rostrum navis, Musgr. Iph. T. 1135. 
ad Diod. S. 2, 313. Vestis, Huschk. Anal. 216. 
Conf. c. róros, ad Diod, S. 1, 711. Xr. ro$ Aóyov, 
Dionys. H. 5, 410.  Aipew crólov, Eur. Hec. 
1127." Schæf. Mss. Herod. 5, 63. Æsch, Suppl. 
init, Blomf. Gloss. in Pers. 407. Schol. Apoll. 
Rh. 1, 1089.] 

ÉroNorparés dicitur rà rijs 'loŭs pérwroy &à rà cépa- 
ra, Hes. Pertinet igitur hoc comp. ad ultimam ro 
aróňos signif. Apud eund. Hes. LEGITUR XróNospov, 
rÒ wepucexoppiévov ràs kóuas kai yaAór : quod tam de 
arbore dici ait, quam de homine: interdum signifi- 
care eliam årebès et exAnpór. [* Toup. in Schol. 
Theocr. 216." Schaef. Mss. Cf. Phot. Barker, ad 
Etym. M. 1118.] 

ZróXapyos, SIVE XZroAápygs, Dux classis, Qui 
classi praeest. s. praefectus est,  Posterius ap. Hes. 
legitur, et exp. ó ro? aróXov üpywr, ó vabupxos. [" Ad 
Charit, 263. Epigr. adesp. 694," Schæf. Mss. * Xro- 
Aapyía, Nicet. Aun. 1,19. 9, 10. ** Const, Manass. 
Chron. p. 59. 77. 80. 112." Boiss. Mss.] 

[* '*"ArvegósroXos, Const, Manass. Chron. p. 75. 
in var. lect." Boiss. Mss.) AbrósroXos, Qui ipse sibi 
navis est s. classis, i. e. Qui sine navi trajicit, Mu- 
sæus de Leandro (254.) Aapzouéyov 9 forever ġel 
kar’ varía Aíyvov, Abrós ùv Épérns, abrócrolos, 
avrógaros yns. Initio illius Poématii vocat ipsum 
voyiov mAuripa ÜaXaecomópwv  vuevaíwy. — [Soph. 
Phil. 496. “Jacobs. Anth. 10, 386. 11, 279." 
Schzf. Mss. * AíeroAos, Geminus, Soph. Œd. C, 
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1055. åfeàgai.] "'Ihierokos vas, Navis quam A ras. 
aliquis sibi propriis sumtibus instruxit, Plut. 


Alcib. (1.) "IbiosróNo 7pujpet wepi 'Apreuíatov évéólus 
(vavpáynrer, Triremi suis sumtibus instructa, præ- 
clare ad Artemisium dimicavit. Bud. ibuóeroXor ÀAoioy 
interpr. Quod sibi soli quis conduxit, ap. Athen, 
(521.) de Sybarita quodam, Eis Kpóruvá wore ĝia- 
mÀevcat [JjovAnfeis, i. évavAGearo mÀoior, ép g ovre 
pavrusÜfgoerak ovre. épBýoerar &repos.— [** Ad Herod. 
626. 640." Schæf. Mss. ** 'IóióaroXot éaíguoves, Plato 
ap. Porph. de Abst. 2. p. 192. al. * 'A&iseroo.," 
atakse Mss.] '* Morócrohos, Solus et desertus, ap. 
“ Soph. s. Qui solus it: ut Hes. quoque porocróA 
** exp. rp kara povas éAGóvri" — [** Brunck. Œd. T. 
212. ad Eur. Or. 382. Ruhnk. Ep. Cr. 286. Eur. 
Phen. 749. Jacobs. Anth, 10, 299. Wakef. Alc, 
414. Phil. 343." Schæf. Mss, ** Eur. Alc. 408. Néos 
Cy, márep, Atíroyac pias MovóaroAós re parpós, 
Schol, véos xal fpnuos Xeízoygat HAns unrpós* rò pera- 
dopás ràv " povoereAAopéruv wÀoluv* novócroAos où» 
&rri rob Épnuos." Seager. Mss. Obiter nota comp., 
contra Gr. linguæ analogiam formatum, MovosréAAo- 
pai cni simile * 'Opoworéopar, in. Epicuri Fr. de 
Nat. 11. Col. xi. v. 7. 8.] 'OgéeroVos, Qui simul 
eréAAeras, i, e. Qui simnl mittitur s, proficiscitur, 
Comes, Apoll. Rh. 2, (802.) óuócrokov Gupiv Éreafat, 
Vos comitari, deducere. Item NonnA(Jo. 115, 5.) 
ónócroXos écpós éraípev, Caterva sociorum una iter 
faciens, Idem dicit etiam ópócroiov olov óbeveiv, 
pro Una iter facere, [“ Brunck. Œd. T. 212. Valck. 
ad Róv. p. 80." Schæf. Mss.) — ** IToAéeroos, Mul- 
“tam s. Magnam habens classem," [Xen. K.I, 8, 5, 
1. in margg., perperam pro mohùs eróAos.] 

[* HouzósroAos, unde] lHlourosroXéw, Classem de- 
duco, ravarole, créÀAwe Germep wopròs, Luciau. (2, 
408.) Täs eot Aerapg yaMjvg wopxocroNovans r0 ará- 
¢os. Suid. mopmosroAetv, éxmépzet rij vnt rò» aróNov, 
Classe emittere copias navales, 

" A«porróMor, rò, Summitas navis, Ora navis : áxpo- 
eróa, inquit Suidas, rà di«pa rijs veás. Callixenus 
ap. Athen. (203.) de Philopatoris nave ordinum qua- 
draginta loquens, scribit inter cetera, "Yos && &uvs 
üxpoeroMov, rerrapákovra ókrí Tmyàv, i. e., Bayfio 
interpr., in altitudinem autem, usque ad summitatem 
et oram navis, quod áxposróAor dicunt, 48 cubitos 
habebat. Idem Bayfius alibi, Sunt et åxposróňia 
Extrem: navis partes, qua facile evellebantur, cum 
collibitum fuerat: ut constat e Diod. S. 20. Et 
paulo post, áxposróMa Lat. Rostra, ut opinor, vo- 
cant, et si qua similia. Exempla autem ex Aucto- 
ribus citat ibid., quz vide. Arrian. ap. Suid. regiz 
navis &xposróMa facit aurea. Etym. ait ácpoeróMor 
dici rò üxpov roi eróXov, 5. rò ájAacrov rò rurà Tùy 
Tpépav: quamvis Hom. á$AXaerov in puppi statuat, 
dicens, "AgAagrov perà xepoiv Éywv..- Hes. c&cpoxó- 
pupßa exp. rà áxposrólua rav vegy. Vide et IIrvyís. 
[* Heyn. ad Apollod. 198. Fac. ad Paus. 3, 49. 
181. Toup. Opusc. 1,281. Heyn. Hom. 5, 581. 
7, 123. ad Diod. S. 1, 544. 2,313. 468." Schef. 
Mss. 

[" 5 Eroeùs, Ductor, Stob. Phys. 147." Wakef. 
Mss. 

XN b, Amictus, Vestimentum, Indumentum : a 
eréAAo, Amicio, Vestio, Induo. Athen. 12. (p. 550.) 
"Opav rovs ' Aciayeveis aroAais molvreAos QJaknpuévovs, 
rois cúpaoı 9 ůypeíovs üvras : quamobrem Plut. 
Apophth. scribit fuisse rijs pèr éoĝiros ùynràs ToN- 
Àoùs, corpora autem ipsa captivorum ab iis fuisse 
derisa, utpote alba et tenera e vita umbratica. Ali- 
cubi interpretari queas etiam Habitus, Ornatus: ut 
cum J. Poll. dicit ocevi» vocari rj» r&» vrokpirav 
aroi». Apud Athen. autem |. 12. KM cecoounuérn 
cro vyojueg, interpreteris potius Ornata cultu et 
apparatu nuptiali. Interdum redditur non solum 
Amictus, Vestitus, Cultus, Habitus, verum etiam 
Stola: quod erat genus pes vestimenti Medis- 
que proprii: ut patet e Xen. K. IT. 8, (1, 14.) Xro- 
A4» re yobr eero rij» Myóujv abrós re Qopeiv, xai 
rovs kouipvas ravrgv Czeiwev éyóveaÜar abri) yap avrg 
evykpuxrew ÈÕóxeti el ris rt év rg cowpat tels youn 
xai kaAAisrovs xat peyiorovs éxibeuyvyac rovs popoŭy- 
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Ubi sicut dicit eroXjv Myóuj)v év$6eoa, ita 
aliquanto post, (3, 1.) Tóre Tlépeat sparov Mgbuwiv 
eroAijv évébvcav: et Plut. Alex. (45.) IIparos évebo- 
caro BapfBapwi)v eroMjv. ltem sicut ibid. dicit Xen. 
erokjv Mmgbhwjv $opeiv, ita Athen. 1. XroMjv gépei 
Bapfapuiv. Eod. sensu idem Xen. eod. 1. (8, 8.) 
"Expévro rg Miáéuv aroMj cai áffpórgr:, Cultu et deli- 
cis Medorum. Et'EAA. 4, (1, 13.) de Pharnabazo, 
"Hxev Éywy oroX)v morioù xpveov áfíav. At cum A. 
(11, 3.) Idem dicit, ZroXjr uàv Exe $owixia, xad- 
xiv 8 àoriĝa, generalius potius interpreteris Vestem 

uam Stolam; nec enim talares gestabant vestes 

partani, quales erant stole barbaricz.  ltidemque 
ap. Athen. 4. T4» re eroXjv rjv zoMepun]v, kai rjv 
özMow rjv ápyaíav. Similiter accipi potest, quod 
idem Athen. 12, dicit é£aAXayj warpíov eros, U- 
troque modo accipi potest, quod ibid. dicit rj» érè 
rijs e«nvijs oroi» jppieepévos : et aliquanto ante, de 
Iberis, (p. 523.) 'É» rpaywais eroXais kal mowia 
Tpoióvres, kai xirügt moÓjpegct ypóuervot. — Et ]. (p. 
21.) ubi dicit /Eschylum invenisse scenic; eroAjs 
einpéreiav kal oeuvórnra, — Et ap. Suid. Ero} Mevr}, 
cro) uéNawa, oro) ÉpvÜpà, eroX) áXovpy)s, ero 
ávarros, Ubi qusedam somnia referuntur. Lat. quo- 
que utuntur vocabulo Stola, sed specialius pro Veste 
longa muliebri. Horat. Ad talos demissa stola et 
circumdata palla, Tibull. impediat nec stola longa 
pedes. . Et Cic. salse Antonio objicit, quod, cum 
togam induisset, statim verterit in stolam ; quippe 
qui se Curioni prostituisset, || XroAj Hes. exp. non 
solum £»vbvpa, mepifgóhawr, sed etiam mopeía, x(vpou : 
item et eráeu. [''Jacobs, Exerc. 1, 20. Anth. 9, 
279. ad Lucian. 1, 366. ad Herod. 546. Zeun. Ind. 
Xen. K. IL, Schweigh. Emendd. in Suid. p. 5. ad 
Dionys. H. 2, 1067. Thom. M. 370. Markl. Suppl. 
659. Musgr. 974. Iph. A. 73. Wakef. Herc. F. 
360. Armatura, Zeun. ad Xen. K. I1. 308. Conf. c. 
exoMj, ad Plut. Mor. 1, 967. Xr. Medica, ad 
Diod. S. 1, 119." Schaf, Mss. '* Xr. éc0jros, Eu- 
nap. 53." Wakef. Mss. I. q.eróXos, JEsch. Pers. 
1007.) 

** Ero), Stola: ut ewoXeica Hes. exp. sraAeica. 
“ Hinc autem fuerit fortassis sxoAas, quod affert J, 
“ Poll. (7, 70.) ex isto versu Sophoclis, XroXàs A«- 
** Bóscas, * rapĝaħıpópov Šépos: nisi Aißvosa pro 
* Aióesas legamus, Apud Suid. quidem est Ai- 
** Buooa, sed o proxime sequenti vocabulo adhaeret ; 
“ legitur enim exapbaX«ópor : videnturque duo loci 
" ap. eum in unum confusi esse; qui separari 
“ poterunt, legendo bis exoXás." [Schzf. ad Greg. 
Cor. 615. Vide XroAás.] 

"AcroNos, ô, jj, Veste carens, etiam Non stolatus. 
Apud Plut. (1, 307.) in versu quodam Sophoclis de 
tunica virginis Spartanz, áeroXos yıròv sunt qui 
interpr., Castula et sucula, non Stola, ut significet 
eam fuisse non velatam stola, et instita superindu- 
tam. [“ Wakef. Alc. 444. Brunck. Soph. 3, 407. 
Valck. Adoniaz. p. 229. Diatr. 221., Steinbr. Mus. 
Tur, 1, 314." Schæf. Mss. Esch, S, c. Th. 860. few- 
píóa, Schol. xax&s éeraAuévgv, al. áeroros,. * ** Ba- 
Oberokos, s. * Ba0eroAuos, Anal.” Schn. Lex. * Ba- 
ÜveroXéw, Strabo 11. p. 592—803.]  EXeroAos, sivE 
"Eósrokos, dialysi Poëtica, Bene indutus, Pulcre 
ornatus. Et rò eberoNov, Ornatus, Decorum. Item 
Bene instructus, Apoll, Rh. (1, 603.) éósroXos óAxàs, 
Navis oneraria bene instructa.  (** Soph. Phil. 516. 
Jacobs. Anth. 9, 425. Valck. Anim. ad Ammon. 
88." Schef, Mss, — 'IegosróNos, T. 1. c. 1648—4410. 
* e "'lepooroMkós, Suid. Fabr. Bibl. Gr. 1. p. 124," 
Kall, Mss. * ** Aevróoroħos, Orph. ap. Clem. Alex. 
Ped. 5, 8. p. 676—571." Kall. Mss. " ** MeAavó- 
eroNos, Atra indutus stola, Plut. 2, 372." Wakef, 
Mss.] "YjísroXos, Alte stolatus. Alii Alte succin- 
ctus, In altum subductam habens vestem. [Hes. 
* Xpvaeóeroos, Auro exornatus, Eur. Herc. F. 414. 
JEsch. Pers. 164., ubi al. * XpvseóoroApos, al. * Xpv- 
ceósriN3os. * XoveócroNos, unde" ** XpvsocroMéw, 
Theod. Prodr. f. 73." Bast. Mss. in Ind. Scap. 
Oxon.] 

XroMov, rò, Parva stola, Amiculum.  Affertur ex 
Epigr. pro Veste Philosophica, qux ut plurimum 
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solebat esse talaris ut stola. Apud Suid. Mj é» A Mss. Cf. EroXMj. Hesychio est y«rwrioxos Babis, ert- 


eroMe veperareiv, Apud Etym. in "Aspoerólov, le- 
gitur etiam eróov proparoxytonws: cum enim áxpo- 
erólioy esse dixisset rò &áxpov roU sróAov, subjungit, 
arów» autem vocatur rò éféxov àxó rijs wpiuvys kai 
Bdicov pép: rijs wpépas EoXov, ÉvÜa rò rijs veiss émi- 
ypågera: bvopa, Sed mihi dubium non est, quin pro 
illo eróov» reponendum sit eróXos, quod tum ap. 
Hes. tum ap. J. Poll. ea in signif. legitur. ('* Toup. 
Opusc. 2, 282. Jacobs. Anth. 10, 144." Schmf, 
Mss. M. Anton. 1, 7.] 

[* XroMbwv, Sagulum, Æneas c. 29. Oúpares Me- 
vaio. xal orohiĝta kai mepueaAaiat, ürÀa, kvnyuibes, 
p&xaipai, róla, rotebpara.] 3 

XroXis autem dicitur Ruga vestis, in extrema ple- 
rumque ora. J. Poll. 7, (54.) eroXibas dici scribit ràs 
léEerírnóes òrò berpov ycyropévas xarà réÀn rois yirG- 
ew éxcrrvxái páMora £l. Mvör xirravicxuv: unde 
eroMbwrovs yiwavas dici: cui ipsius expositioni con- 
sentaneus est ], quidam Xen., quem infra in Eroi- 
$wrós afferam. Quemadmodum vero eroXóas dicit 
esse quasdam éxerrvyàs, ita Lat. et Plicas et Rugas 
dicunt in vestibus, Plin. In veste et rugas et sinus 
invenit Chzeremon, Plaut. Vide palliolum ut rugat. 
Sic Martial, Rugosiorem cum stola geras frontem. 
Sicut vero Martial. eo loco dicit Rugosior fronte 
stola, ita et Græci eroAí/óas rë perómo tribuunt, e 
quibus postea fiunt rugs. J. Poll. 1. 2. de fronte 
(quod uérwro» Greci dicunt) loquens, Ai & év airg 
ypaupai, eroMÓes xal á&papwyal: hic enim eroMbas 
vocari sciendum est ypappàs, quasi Strias quasdam, 
s. Sulcos: ad verbum, Lineas: e quibus postea 
fiunt rugz, cum frontem contrahimus. A Medicis 
quoque eroA(óes dicuntur Rugs et plicæ in sede, 
quas jvríóas etiam nominant: qus plus zequo intu- 
mescentes in condylomata abeunt: de quibus Gal. 
x. Tór. 1. Simpl. Pharm. 9. Sic Aëtius 14, 3. To & 
Neyópevov covbóNopa, 6v čðpg ylverai, rüv åvaĝırhov- 
pévev ewpárwy év rg GaxrvMy eroMÓos rwós. rart- 
erauéívgs xal Bwyxovuévgs mapà $ócw^ oroMbóðys 

àp ó BakrüMos evvurapévas &yei ràs Durióas* ürav 
Sè wMéov wykwðğ d crokis, róre vyivera« wovbi- 
Awya. Ubi etiam NOTA Xrobóobg pro Rugo- 
sus, dvrildbys : ut Gal, quoque ap. Hippocr. (825.) 
eroMBwbésrepov exp. vscórepov, Rugosius, Plicas 
rugasque plures habens, Et quemadmodum Aét. 
l. c. rovbóAwpa fieri dicit, órav  wMov bwoyrwðj 
$ eroAis, ita Paulus /Egin. 4, 26. 72. rà xovóvAGpa- 
ra esse dicit eroóéóe éravacráces, Sic Šaxróňos 
eroMbébn, pérwrov croMóabes, et Duos aroNSabes. 
iem Eur. Bacch. 934, ''Brunck. 924. Valck. 

. p. 506. Musgr. p. 229. Toup. Opusc. 2, 282. 
Jacobs. Exerc. 1, 21. Autb. 8, 41. 68. 9, 279. ad 
Herod. 546. Plut. Mor. 1, 242. Satyr. Thyill. 6. 
Musgr. Hel. 1375." Schaf. Mss. Zr. áxpa, i. q. 
àxposróňov, Egatosth. Catast. 35. * ** XroXóv, Ami- 
cio, Eur. Phæñ. 1743. ad Herod. 546. Musgr. Hel. 
1375. *XroMBuua, Jacobs. Exerc. 1, 21. Anth. 9, 
279. Pierson, Veris. 98." Schmf. Mss] EroMówròs, 
ó, Rugatus, Rugas et plicas habens, In rugas plicas- 


que contractus, Xen. K. IT. 6, (4, 1.) X«ava roppv- D 


poUv, wobüpn, croXbwróv rà kárw, In extrema ora s. 
fimbria rugatum. Q. l, consentaneus est cuidam 
Pollucis in EroAis citato. [** Brunck. ad Eur. Bacch. 
924. Zeun. ad Xen. K, II. 610." Schref, Mss.] 

AT XroXas, áðos, h, dicitur esse Genus armature, 
Lorica. Videndum ne significet eroAg voAejux), 8. 
Vestis militaris longior in modum stole. Affert hoc 
exemplum Suid., sed sine expositione, [e Xen. K.'A. 
A4, 1, 13.] Totevüeis iù ris ámmíbos xai rijs eroAáóos 
eis ràs wAevpás, (** Musgr. Hel. 1496." Schaf. Mss.] 

** YwoAàs, á&os, 5j, Coriacea vestis, s. Pellicea, 
* Soph. Ajace Locro, ap. Suid. : xaraerícrov kvvós 
* YxoAlas (Aifljvesa, * rapóalnóópov pos.) Xen. 
“ Kal orohàs üvri Oópaxos, Aristoph."Opr. (934.) aù 
“ pévroe emoAáóa kal irr Éyeu, At orohàs Ai- 
** Búooas male videtur afferri tanquam huc pertinens," 
[Vide Lex. Xen. Schol. Aristoph. l. c. J. Poll. 1, 
135. 7, 70. “ Jacobs. Emendd. 46. Anth. 9, 216. 
Koen. ad Greg. Cor. 167(—364.) Kuster, Aristoph. 
193. Brunck. Soph. 3. p.385. (Fr. p. 5.)" Scliwf. 


C 


revos, ó [Jépswos Gpa£: Photio Šeppárioy * é$arrG- 
Bes, wpós ràs èv wohépy páyas Apieuen. 

XZroMZw, Amicio, Vestio, Induo, etiam Orno, 
exevádw, Greg. Naz. Nvuduos éerojueuévos, Nuptiali 
veste indutus, Pro Orno s. Instruo accipi potest 
et quod Hesiod. ‘Epy. 2, (246.) dicit, Ebxósjuos oro- 
AMsas vnòs mrepà wovromópow, Nisi malis Apparans, 
exevágas, [LXX. 3 Esdr. 1, 2.5, 59. 7, 9. '* Ruhnk, 
Ep. Cr. p. 111. ad Charit. 241. ad Herod. 546. 
Jacobs. Exerc. 1, 188. Anth. 6, 138. Leo Philos. 5. 
Markl. Suppl. 659. Iph. p. 36. (* EveroMZv, ibid.) 
Musgr. 255. Wakef. Ion. 1204. Trach. 1000." 
Schæf. Mss.] Zróuepa, rò, Vestimentum, indu- 
mentum, Amiculum, £vóvpa, i. q. eroAj, [** Etiam 
de armis, Brunck. ad Eur. Hec. 1138(—1146.) 
Markl. Suppl. 659." Schwf. Mss.] XroWwepós, ó, 
Amictus, i. e. Ipsa actio exornandi et umiciendi ve- 
ste; vel etiam Vestitus. Hes. exp. iparurpós, xóopos, 
Vestitus, Ornatus. [LXX. 2 Paralip. 9, 4. Sirac. 19, 
26. *' Ad Herod. 546." Schæf. Mss. ** Inscr. Egypt. 
"Apytepeis, wpoéijrat, cal ol eis rò übvrov elavopevóue- 
vot mpós rv ar. rüv OeGv." Schn. Lex.] Per syne. 
pro eroMeuós DICITUR XroAuós, quod ap. eund. 
Hes. legitur, exponiturque erolusuós: itidemque 
eroAuóv ypwrùs exp. erouuóv gwparos, Vestitum cor- 
poris. ltide&ique co$sua dici pro orovĝaopa, ex 
Eodem supra docui. Legimus autem illud eroXuóv 
xpurós ap. Eur. Andr. (148.) Kógpov piv poi «pari 
xpvoéas xus, XroAuór re ròs rörde Totciwv mé- 
mAw»: [Alc. 215. 822. 926. “ Jacobs, Exerc. 1, 21. 
Anth. 9, 279. Markl. Suppl. 1055. Musgr. Herc. F. 
562," Schæf. Mss. ** Manetho 2, 88.” Wakef. Mss. 
Æsch. Suppl. 710. Choéph. 28.] 

[*'* Zróhsu, Vestitus, Philo J, 2, 156." Wakef, 
Mss.] Xro&erjs, Vestiarius, Qui stolas et vestes 
alias conficit. Legitur hoc verbale 4 Reg. 10, (25.) 
"Efjveyxev aUrois ó arouor)s, sc. évbópara, quæ rex 
peu efferri ministris Baal, ubi eroXerjs redditur 

qui præerat vestibus : (al. *eroXyris, sed male. 
** Clem. Alex. 758. Sacerdotum comes, Plut. 2, 366." 
Wakef. Mss. * Xroluerip, unde * XroMerípus, e quo 
per contr, * ** YroMarpia, Const. Manass. Chron. p. 
124." Boiss, Mss, *'* roluerspwr, Locus secretus 
sacerdotum, Plut. 2, 359. (Is. et Osir. 416—O0pp. 
Mor. 2, 471. Ed. Wytt.)" Wakef. Mss, * EroMoròs, 
unde *'AcróMeros, Hes, v. AberaMos, Theod. 
Prodr. p. 21. * * AaympoeróMros, Const. Manass, 
Chron. p. 134." Boiss. Mss.  **' QwroeróNeros, 
Lumen indutus, Amphil. 40." Kall. Mss.] 

[* **'EreroM2w, Theod. Prodr. Ep. f. 93." Bast. 
Mss. in Ind. Scap. Oxon, * **'ExcorroM v, Instruo, 
Tzetz. ad Lyc. 229. * KaraeroXiZv, Method. 387." 
Kall, Mss. Plut. 6, 241. *IMeproroħiĉw, Diosc, Pa- 
rab. 2, 109. “ Toup. Opusc. 1, 122. Emendd. 4, 
447." Schæf. Mss. * Suid. 1, 787." Wakef. Mss.] 
ZvwsroMZe, Simul orno, Epigr. [Eur. Or. 1433. 
“ Meleager 126." Schief, Mss, *"YroeroMZo, Plut. 
6, 646. 7, 859.] 

[* * EroXéw, Tzetz. Ch. 5, 402. Néov rwà eroMj- 
cavres às kómy, nisi leg. eroMeavres," Elberling. 
Mss, * * 'AvaeroMw, Chrys. Hom. 155. T. 5. p. 
939, 23. Tòr rahay üvÜpurov üávaeroAncápevos pe- 
réÜnxev eis rò» érovpárwv árÜpwrov." Seager, Mss: 
Leg. videtur ávaerocápevos, * * Evoroħéw, Porson. 
Or. 1433." Schaef. Mss.] 

"AudcaréAAw, Circumcirca amicio, orno, astringo, 
cohibeo. In VV. LL. ápé«rréAAeiw. exp. Colligare : 
et 'Aygireixápevos, Colligatus, (Theocr. 2, 74. Kåp- 
$erreixapéra ràv Evoríba. rās KAeapíeras.] 

'AvaeréAAu, Reprimo, Inhibeo, Coérceo, Restringo, 
Retraho, Contraho, Gal, Merà roro bei rois ávaeréA- 
Aovei re xai åmorpovopévois roùs éxiféovras xvuovs 
xPícacB8a. Aliter Plut. Tj» abAaíav üvésreAAov, 
Est etiam ávaeréAAw, Propulso impetum irruentis, 
Bud. citans h. Plut. 1. (Anton. 68.) 'O $è üvrirpwpov 
imiorpéóew ri) vay xeAeósas, rùs pèv Aas (&uxoó- 
vus) üávésreive»*. EüpuxMis 9 ó Adácwyv [véxeiro ooßa- 
pós. lu VV. LL, ávacréAiw exp. etiam Succingo. 
Et ex Epigr. citatur ávaeréAXove' drwràs pro Attol- 
lens oculos, Explicans, || 'AvaeréAopa:, Reprimor, 
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Inhibeor, etc. Interdum åvaoréňħeoða: pro Terga A 4.) 'Arosrêopar, Eo, Venio, Stob. 386, 22.” 


vertere, Retrorsus eréAAecfa, ireque, ut ait Bud., 
citans Thuc. (3, 98.) To£evóuevoc ðt oi AlreAol, ávBpuw- 
wot Vuoi, &reeréAAorro. Apud quem Schol. ávaeréA- 
Aeatac exp. ávacposesÓa:, &vaywpeiv. || Plut. (6,679.) 
"Averraluérg rg y«rüvi caljutvos ovx ebrperas, Sub- 
lata tunica, ut Babet vulgaris interpr. : alii Sursum 
retracta tunica, [Aristoph. 'ExxÀ. 968. “ Ammon, 
$4. Valck. Hipp. p. 215. Heyn. Hom. 8, 253. Musgr. 
Or. 1101. Diod, S. 1, 78. 682. 2, 124. 223. Jacobs. 
Anth. Proleg. 54. Christod, Ecphr. 63. Brunck. Ari- 
stoph. 2, 17." Schwf. Mss.  *'*'AvecraAuévws, 
Schol. Jo. Diac. Hesiod. 'A. p. 94." Boiss. Mes.] 
"ArvacraAruós, Reprimendi s. Cohibendi vim habens: 
ut &raeraAruà oápuaka, qui et caraeraAricá, [** E- 
lian. V. H. 477." Wakef. Mss. * "AvacroN], Reje- 
ctio, Plut. Pomp. 2. rijs xópns. ** Repressio, Clem. 
Alex. Str. 2, 23. p. 424. Oribas, de Fract. c. 10.12. 
19. Castigatio, Phot. ep. Wolf. Anecd. Gr. 1, 210." 
Kall. Mss. Chirurg. Vett. p. 90. “ Argum. Aristoph. 
Lys." Schæf, Mss.] 'EraracréAAo, i. q. áracréAAu, 
Reprimo, Inhibeo, Compesco, Aristot. de Mundo, 
Ai yevéaeu érayaaréAAovac ràs $Üopàs, Cohibent in- 
teritus, (Clem. Alex. Pæd. 3. p. 953. * ** Ilapava- 
eréAAe, Paululum amoveo, Reduco, Euseb. H. E. 
263." Wakef. Mss.) IIpoavaeréAAw, Ante cohibeo 
et reprimo, Prior inhibeo s. compesco, *' Plut. Pe- 
** ricle, "EXxíot xal pólos orep oialt rpoavacréAAuwr 
“ rà Üpasvvónevor atrüv." ['* Agapet. Sched. c. 59. 
Aristen, 2, 1." Boiss, Mss. “Chrys. in Gen. 34. 
195." Kall. Mss. * ITporavaeréAAw, Reprimo, Plut. 
Alex. 6.] 

[* '*'Avreré AA, Premitto, Preoccupo, Chrys. 
Ps. 104. T. 1. p. 953, 21. Tò $2 &aravrós. Ggreiv, 
&rrécralrac rg. xarà Mwïséa, rpírov $aívesÜat rou 
&riavrov évérriov abrov," Seager. Mss.] 

"AarosréAus, f. oreA&, Mitto: &rooréew ypfjpara, 
Dem. Mittere pecunias. Sic a Synes. dictum est, 
"Axréoreila $6 óyboícovra xpuaíyovs : Thuc. üárocréA- 
ciy arpariav, Mittere exercitum, Theophr. C. PI. 1. 
&rocxovs, Mitterecolonos, quod exp. etiam Deducere 
colonos. Aliquando est Mitto aliquem cum man- 
datis, Mitto legatum, Thuc. (2, 12.) MeAjorrror 
&rosréAXei eis ràs "ADjvas, Lucian. (1, 131.) 'AAN ó 
Ilobrw» árosréAAe: pe map avrovs, áre mAovroborqs 
ör. Dicitur etiam ároeréAXew mpesfleíav, Mittere 
legationem, i. e. legatos. — ||'AxosréAÀew vaŭv, 
Cursum navis aliquo dirigere et contendere: quod 
non tantum is facit, qui in nave est cum vectoribus, 
sed etiam qui magistrum preposuit et exercitorem 
navis, Dem. (1294.) Aà ri obr, à éAruwre, eis pèr riv 
A'tyvirrov xal rüAÀa épmópia. ámécreAAes abri», 'A05- 
vae && ovx ámécraAkas obóémo xai vvv, wpós ljpüs rovs 
Saveícarras, ols jj ewvyypad) reheve: oc &véragoy kai 
dpgarij rjv vaŭv rapéxew ; Car in Egyptum aliaque 
emporia appulsam navem voluisti et mandasti, Athe- 
mas noluisti nec curasti ad hunc diem, ad nos sc., 
qui in eam ipsi navem exercendam pecuniam fene- 
rati sumus, quibus syngrapha dictabat ipsa inta- 
ctam navem exhibere, omnique pignore solutam ac 
liberam? Hsc et plura Bud. in Comm. de hac si- 
gnif. || 'AzosrUvw yis affertur ex Eur. (Med. 
281.) pro Amandare e regione s. ablegare, aut sim- 
pliciter Abducere, &ráyew, quasi eréAeiv ámó yis. 
j| Pass. vox est 'AvoeréAAona:, Mittor, Mittor cum 
mandatis, legatus. || E litore solvo, Dem. (915.) 
Kai oi pi» áAXoc mürres Ürav üázomréAAarrac èk ràv 
&propiuv, voXAoUs rapiorayrat, émipaprvpópevo: Ört rà 
xfńpara ériivôuveúerar TØ baveicavri, Alii omues 
cum e litore solvunt, multis adhibitis testantur pecu- 
niam aut merces, feeneratorum periculo se exportare, 
Bud. Suid. Ob póvoy oi weprópevot éx rpooraypárwy 
r&v üvoXAvórvrur, &AXà kal oi mapareprópevoi, áxoóg- 
peiv péAXovres, &árosreAMópevot éMx0ncay. [** Brunck, 
ad Eur. Hec. 721. Porson. p. 44. Ed. 2. ad Herod. 
62. Alberti N. T. 280. Wakef. Phil. 450. 1997. 
'ArécraAca, de presenti, Bast Lettre 169." Schæf, 
Mss. '''AmocréAAu čóčav, Speciem præbeo, Ælian, 
V, H. 37. Opinionem divulgo, Philostr. 336. : poùr, 
JElian. H, A. 229. Renuntio, Xen. de Lac. Rep, (4, 


c 


Wakef. Mss, Eur. Suppl. 598. ámoeréAAow x0orós. 
* Luc. 6, 3. 'Amésreier —iperüv. Vulgata con- 
structio requireret áméereie» épwrüvras, vel épurf- 
corras, Misit, qui interrogsrent. Lucas hic sermo- 
mis elegantioris idiotismum expressit, quo verbis 
&roeréAAew, wéuwew similibusque adjunguntur no» 
minativi participiorum ad mittentem relati, Nostro 
loco mandatis instruetos misit rogans: sic et 4. 6. 
"Exepe phous Méywv, Misit amicos dicens, pro Qui 
dicerent: adde &. 19. 20. Is sc., qui mittit, eorum, 
qui mittuntur, ore loqui existimatur, Exemplo 
sit Herod. 6, 139. ‘Es Åehpoùs Éreprov Absw. rtwà 
airgeóuevo: pro airgsóuerovs. Frequenter sic optimi 
Scriptt., presertim Historici Gr., quos imitantur 
Lat. Inde Vir doctus recte tuitus est scripturam 
vulgatam in Fab. 2 Phædri: Alium rogantes regem 
misere ad Jovem: in Obs. Misc. 5, 3. p.142. Is 
etiam mos scribendi obtinet in Alex. Vers. Vet. Fed., 
quem tamem triplici modo variarunt Interprr. isti, 
Ut nostro loco, legitur "Avécreduer &yyéAovs Aéywv, 
2Reg.3,12. Rarius illud, 'AwgyyéAg abrg Myr, 
in 1 Reg. 24, 2. frequentius legitur &-myyéAg air 
Aéyovres, quod invenietur 1 Reg. 14, 33. Judic. 16, 
2." Valck. Schol. in N. T. 1, 125. * 1 Cor. 1, 17. 
"AmésreiMé pe DamríZew., Lat. Interpres: Non enim 
misit me Christus baptizare, docte Grecismum ex- 
primens ; nam sic Romanos in sermone etiam quo- 
tidiano locutos Plautus est indicio in Curcul. 1, 3, 
50. Paresitum misi nudiusquartus Cariam Petere 
argentum, Verbis motum significantibus, Mittendi, 
Veuiendi, Eundi, similibusque et Gr. et Lat. adjun- 
gunt sic modos Iufinitivos: verbis méumeiw et &ro- 
crée frequenter Scriptt. Sacri. Joannis 1, 33. 
legitur itu ó séjijas ue BawriZew. Cf. 1 Cor. 16, 3. 
"AsocréAw simpliciter cum infin. reperietur Luc. 1, 
19. 4, 18. 9, 29. Omnes autem istiusmodi loquendi 
forms sunt elliptic: reticetur nempe prep. eis 
cum articulo, Plene ita 1 ad Thess. 3, 2. '"Enéypa- 
pev TipóBeov eis rò ornoíFac bpās. Adde ibi $. 5. et 
2 Thess. 2, 11." Valck. l. c. 2, 78. 'AxséorehÀay, ad 
Greg. Cor. 618.] 

[* 'AzósraAua, Gl. Destinatio, Missile, *'Aró- 
araos, Aristot. H. A. 5, 14. rs pwrs, sed al. àxó- 
rams: Schol. Ven, Il. I. 23.) 

"AxroeroX), h, Missio, Aliquando Dimissio, Remis- 
sio, Bud., qui h. Plut. l. citat, e Dionis Vita, 'T'orabrnv 
piv rùv &rosroNjv rot IIAáreros yevésðar Aé»yovet. 
l| Aliquando etiam est ázórAeveu, Profectio ejus qu 
nave proficiscitur, Thuc. 8. OU rà xpjuara bio. 
cay, à Abor Éxovres és rv &rooroA)v, wévre xal eikon 
ráAarra : nam hic Schol. ároeroAj» exp. árórAevetv. 
Sic autem árocroAj interpr. et in h, Plat. l, Xpvoíov 
Šióvar els &roeroMjv. — || 'AmoeroMj, peculiari signif. 
a Paulo usurpatur pro Munere Apostolico, ad Rom. 
1, (5.) Ar ob &Xáflouer xápw xai &rocroAjv, ad Gal. 2, 
(8.) 'O yàp trepyhoas «hos els árosroXjv ris mepro- 
pii. Sic et a Luca sumitur Act. 1, (25.)"Eva Aaffeiv 
róv kMjpov rijs biakovías kal áxoeroNjs. Apostolatum 
vulgo interpr. uno verbo. ['* Munck. ad Anton. 
Lib. p. 41. Verb., Thom. M. 104. Markl. Iph. p. 24. 
ad Diod. S. 1, 594. 2, 487. Expeditio, Toup. Opusc. 
1, 50," Schef. Mss.] 

"AsrocroXevs, éus, ò, Magistratus rei nauticze juris- 
dictionem habens, qui trierarchis jura reddebat, Bud. 
Comm., J. Poll. Suid. [Dem. 262. 1146.] 

"AmónroNos, ó, interdum adjectivum : ut ázóeroAor 
mAoior ap. Plat. Epist. 7. 'Eyà yàp èv rois ámoaróNois 
zÀolou €u[Jas Guevootunv wAeiv. Sunt autem &rócroAa 
7AÀeia secundum quosdam quasi Navigia dimissoria, 
i. e. Quæ dimitti modo huc, modo illuc solent a rei 
navalis praefectis. Alii áxóeroXa vÀoia dici putarung 
Qui jam dimittuntur et e litore solvunt. || Sed 
est saepius subst. ásósroNos, et ita vocatur Appara- 
tus classium, expeditioque maritima, Dem. (262.) 
Ylávra yàp róv móňepov rüv ámoorówv ywouéyrev 
xara róv vóuor róv éuór, ovx x. r, X., Omni enim ejus 
belli tempore, cum omnes classium navigationes mea 
lege profecte sint, nullus, etc, Idem, (252.) Merà 
ravra óé ro)s üámoeróAove árarras áréoreiAa, ka oss 
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payon Classes omnes illas mittendas suasi, Plebiscita 
illa mea sunt, et rogaliones mes, quibus classes de- 
cretw sunt et misse, — Hzc Bud. Idem Dem. (30.) 
'Aefkare, d. ávópes 'Aügvaio,, róv åróoroħov : (50.) 
'AmogróAovs vrávras Vuiv VarepiZeiw ràv xaipüv, róv eis 
Mebúryy, rór «is ITayacás, Ab Harpocr. et Suida 
&rócroho: exp. ai ràv veðy écropural. Item àroréu- 
yeis ab Hes., et Suida : qui etiam citat h. 1. Tō» à 
mAolev rà pèr cvvrpiBóneva rais ürocroAais, atque 
hic árocroXais ait significare àxoréjnpeas.— |] 'Aróoro- 
os, Imperator exercitus, qui expeditioni navali præ- 
ficitur, Hes. erparpyós xarà rhoŭy weumópevos, 
l| 'AxórroXos, ap. JCtos Dimissoriz literze, ut annota- 
tur ex Alciato de Rerum et Verborum Significatione. 
l|'AzósroAos licet in ea presertim signif. usurpetur, 
quam primam posuimus, non dubium est tamen quin 
tum, cum tribuitur personze, de Quovis dicatur, qui 
cum mandatis aliquo mittitur, et qui mittitur lega- 
tus. Peculiariter tamen legati Christi dicti fuerunt 
&rócroo: ab Evangelistis primum, deinde ab omni- 
bus Scriptt. Ecclesiasticis, Luc. 6, (13.) dicitur 
Christus e suis discipulis delegisse duodecim, quos 
vocarit ámoeróAows, Jo. 13, (16.) Osóà ürósroos 
pelZuv roð véuiarros avróv, Paulus passim se ámó- 
eroiov vocat Jesu Christi. Itidem vero et &yyeAos 
ap. Eccl. Scriptt. peculiarem habet signif., ut supra 
dictum est.  Retinetur tamen utrumque horum no- 
minum a Latine scribentibus; nemo est enim, cui 
non familiares sint hæ voces Apostolus et Angelus. 
“ Timwi Lex. 43. et n., Toup. Opusc. 1, 479. 
hom. M. 104. ad Herod, 10. 753. (* 'ArócroAor, 
ibid.) ad Charit. 423. Dionys. H. 3, 1392. 1342. 
1909." Schaef. Mss. Greg. Cor, 657. Schleusn. Lex, 
in N. T.] 

[* '*IcaxócroXos, non habent Lexica, Apostolis 
wqualis. Hoc titulo ap. Graecos insigniuntur et Viri 
et Feminz pietate præstantes, eoque respectu Apo- 
stolis fere pares, Sic Constantinus et Helena ica- 
xóoroħo: dicuntur. In Menologio, Ta» áyíwv peyáXwv 
BasiXéuvr, xai iraroarüNuv, Kevcrarrivov xat 'EAérgs. 
In Constitut. Manuelis Comneni, Aù rjv pripne 
rüv åylwv xal iraxocrólwv nueyáXwvr Paoihéwv, Kwp- 
eravrírov kal "EAévgs. Nilus de Synodis, dicit Sy- 
nodum Nicænam habitam esse ¿rì rijs Bacieias rov 
peyàXov BaciMéus kal iraroaróAov Kevaravrirov, Im- 
perante magno Imperatore et Apostolis z:quali Con- 
stantino, In Martyrologio, T'js àyías * mpwrouáp- 
Tupos, kai lcaxocróXov OéxAgs, Sanctæ protomartyris 
et paris Apostolis Theclz. Et in Julio dicitur sancta 
Maria Magdalena icamóeroAos, JEqualis Apostolis ; 
quod non tam ad zetatem referendum, quam ad opera 
Apostolis digna." Suicer. Thes. Eccl. * '*Iowra- 
zócrohos, Theod. Prodr. Ep. f. 57." Bast. Mss. in 
Ind. Scap. Oxon. * “ Ipwroarooroħáptos. Meur- 
sius: In Ecclesia Orientali doctores erant, qui po- 
pulo Apostolorum scripta exponerent, et illi oi &iéá- 
exaÀot rü» ümocróhwv dicti. Codinus: AióáexaAos 
roð ámocróNov épurvebwv avróv, Doctor Apostoli, qui 
eum interpretatur. Horum primarius zpwroavocro- 
Aápios vocabatur, et Prophetas quoque prxlegendi 
jus habebat. Idem Codinus: Tj» mpojngreíav xal 
róv üámócroXov üvaytwécket ú vpwroamocroAápus, Pro- 
phetas et Apostolum legit Protoapostolarius." Sui- 
cer, l.c. *** XvvarócroAos, Const. Apost. 7, 2." Kall. 
Mss.] WevóamónroNos, Qui falso sibi &roerólov no- 
men usurpat, et mentitur se a Deo missum esse 
ad Ecclesi; ministerium : ut etiam jevéoszpogirrar et 
wWevbobibáexaNo: in Ecclesiam se insinuabant ; 9 ad 
Cor. 11, (13.) Oi yàp rowlroc Yevĉaróoroho, épyárat 
$óuo. — Utuntur et Lat. hoc vocabulo sicut et præ- 
cedenti. (***duXasóeroXos, Amans apostolum, Dio- 
nys. Alex. c. Paul. Samosat. 'O $. 'Orgeqos, ó orav- 


Šatos repi ri)» Üepame(av roU &xogróNov." Suicer. Thes.’ 


Eccl. **' Ipa£azósroiov, Liber Actorum Apost.," 
Montf. Palzogr.] 'AszoaroAuós, Ad Apostolos perti- 
nens, A postolos decens, Ab Apostolis profectus, Chrys. 
Elre rò áxosrouór &xeivo, Apostolicum illud. Et ap. 
Suid. áxocroMki) moureia, quam terminat his, quæ ex 
eo subjiciam, 'Os0aXuaür üxpíflera, yhúsons €yxpá- 


D 


kalapórns, ópyijs ágarupuós áyyapevóperos mpooríDe:, 
rvrróuevos émifjaAe, åroorepovpevos pù) Šwáčov, pis 
coópevos yára, Õwxópevos ávéxov, PAacpnuovperos 
maparen vexpéünri rj áuaprig, evaravpóUnri rg 
Xpiorg, An» riv üyámv peráðes rl róv Kópiov. Tis 
tamen non omnia continentur, quz Apostoli docue- 
runt ac tradiderunt, ^ 'A. Aóyos, SS. Apostolorum 
sermo, Pallad. V. Jo. Chrys. p. 47. cf. p. 50." Boiss. 
Mss. * 'Amosrohuwés, Basil. 3, 298. ** Sensu Chri- 
stiano, Acta S. Petri Archiep. Alexandr. p. 201. 209. 
Combef." Boiss. Mss. Theod. 1, 129. 1104. 2, 1201. 
3, 1103. 1149. 4, 762. Amphiloch. 156. Andr. Cr. 
53. Athan. 1, 463." Kall. Mss.] 

[* *"AzosroAeior, Templum Apostolo alicui sacrum, 
Menolog. sub 111. Februarii, 'H avr; ebva£is reXeiraa 
év rj gerro àmooroheip rov &yíov 'laxófjov rov á$eA- 
polov, rg övre iv rg cefJacuip vağ rijs ylas Ocoró- 
kov, rÀnciov rijs àyvorürgs ueyáAgs éxxAqoías, Eadem 
synaxis celebratur in venerando Apostoleo sancti 
Jacobi fratris Domini, quod est in venerabili Tem- 
E sanctæ Deiparm, prope sanctissimam magnam 

clesiam. In Actis Concilii Ephesini, p. 1406. fa- 
ctio Nestoriana conqueritur, Memnonem Episcopum 
&mokMeicai abrois rùs åyias éxxAnoías, kal rà yia 
paprópia, xal rò äyiov * ávoaróov, Occlusisse ipsis 
sanctas Ecclesias, sancta Martyria, et sanctum Apo- 
stolium. Act. i. Concilii sub Menna È 598. 'Er rë 
åylp ámocroAe(g. Sæpe occurrit in Liturgicis Græ- 
corum libris." Suicer. Thes. Eccl. “ Fabric. Bibl, 
Gr. 1. p. 326," Schæf. Mss. ** 'AxosróNor, Theod. 
4, 1327. 1334." Kall. Mss.] 

"AzosroMgaios, Emissitius, s. Missitius, ut Suet. 
Man [^ Abresch. Lectt. Aristan, 157." Schaef. 
Mss. 

*"'AvramrosréAAe, Vicissim emitto, Remitto: ut 
** ávramocréAAu  áraxAáses, Repercussus remitto, 
* Refringo radiorum repulsus, VV. LL." [“ Nicet. 
Eugen. 5, 325." Boiss. Mss. “ Fac. ad Paus. 1, 535. 
Matth. Anecd. 1, 33." Schaef. Mss.] | AuuroeréA, 
Amando in diversas partes, Dimitto. Bud. interpr., 
Mitto s. Emitto nuntium, ut et éfazooréAAv, p. 149. 
[“ Diod. S, 2, 341." Schæf. Mss.] AiaroeroM), Ñ, 
Missio internuntii, h. e. rov &ayyeXovvros, [Polyb. 5, 
37, 3. 103, 8. 14, 1, 9. “ Ad Dionys. H. 3, 1340." 
Schzf. Mss. * ** EicazroeréAw, Anton. Lib. p. 274. 
Verh., Argum. Eur. Orest," Schæf. Mss. *'Eva- 
nooréň\w, Basil. 3, 180.)  'E£amoeréAAo, Emitto, Po- 
lyb. 5. “Apa è rois $vAárrovet abròv (aréereivev, 
Ps. "EfaréereiXer els abrois ópyiv Üvpov aŭro $e àyyé- 
Mwy vovnpav, Emisit in eos iram excandescentiz. suae 
per nuntios malos, Et pass. voce ac signif. Greg. Naz. 
"ElarocraMjva: ró ps, Emitti lumen. 'E£axoeréAAw pro 
Lego cum mandatis, Legatum mitto, e Diod. S. (** ad 
1, 399. 2, 396. 445." Schæf. Mss. Lucas 1, 53. 2 Reg. 
10, 4. *'E£farocraAréa, Gl. Dirigenda.] 'E£arosroAj, 
j, Emissio, Ablegatio, ut Liv. loquitur, Polyb. (5, 
38, 5.) Tis émvoroMjs blamagovans ör: péAXec KXeogé- 
vm, àv uù moira rjv éfarocroNjv avroU, perà rijs 
&ppoZovens mapaccevijs &ravioraaðaı Nisi emittant s, 
ablegent ipsum, éav uj éfamoeréANwmiv abróv: [1, 
66, 2. 4. Profectio, Iter, 1, 41, 3. LXX. Esai. 27,8. 
3 Macc. 4, 4. * *"'EfaroceroAápr, Pars quzedam can- 
tus ecclesiastici, Andr. Cr. 258." Kall. Mss. * Ipo- 
einmogréAN, Polyb. 3, 86, 3. 18, 2, 5. LXX. 2 Macc. 
12, 21, * ZvretaroeréAAu, Diod. S. 14, 90. p- 406, 
27.] 'ErarocréAAw, Insuper amando, mitto: éxazo- 
créAAew. rüy. &abezóperov, Successorem mittere: ut 
cum officio aliquis privatur, emisso alio, qui pro- 
vinciam ejus administret. [Diod. S. 300. 401. LXX. 
Lev. 26, 25. Deut. 28, 48. 32, 24. Sap. 11, 
16. *'EzazocsroNj, Symm. Ps. 77, 49.] Ilpoazo- 
crée, Ante emitto, Premitto, i. q. #poarorép- 
"Tw. Unde ap. Dem. mpoameerüAgeav, Priemissi 
sunt ; et mpoamocraAeis, Prwmissus : [cf. 392.] 
Thuc. 3, 5. * IlposamoeréAAw, Thuc. 4, 108. vide 
Thom. M. p. 81. LXX. 2 Macc. 11, 14. * Iv- 
vazooréAÀo, Una mitto, Xen. K. IT. 3, 3, 4. 'EXX. 
5, 2, 27. Diod. S. 13. p. 348, 17.: 14. p. 404, 
5.: 17. p. 597, 42. 611, 28.: 20. p. 791, 18. LXX. 
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Exod. 33, 2. 12. 2 Cor. 12, 18. “Liban. 1, 379." A A«aeréAAe interpr, Decerno, Destino, 


Boiss. Mss, *' Demosth. 53. Isæus 137. Reisk., 
vulgo * XwverirréAAu." Seager. Mss. ** Andr. Cr, 
163. Athaa. 1, 353. 354.] 

Auaeré)Aw, Mando dimissis huc illuc nuntiis ; sim- 
pliciter Mando, Edico. Quomodo accipi potest h, l., 
qui affertur e Levit, (5, 4.) AaceréAAur. rois. yelesi 
xaXorodijrat, ubi tamen exp. Proferens labiis ut bene 
agat, Et pass. AiacréAAouat, Mandor, Edicor, ad 
Hebr. 12, (20.) Oix ëpepo» yàp rò éuacreAMópevov, 
Non enim ferebant quod maudabatur, imperabatur. 
Non raro activa signif, presertim in aor. med. 
Matth. 16, (20.) Aeoreiħaro rois pa8yrais avrov tva 
pneri eirwow, Mandavit ne cui dicerent, [nterdixit 
ut nemini dicerent, Sic Marc. 9, (9.) AveareiXaro aù- 
rois iva pnóevi b«yyijowrvrac & eldor, 5, (43.) Areorei- 
Aaro avrois woÀAá, Sic Act. 15, (24.) Ols où fie- 
ereiáge0a, Quibus non mandavimus et injunxiius. 
Praet. imperf, etiam active itidem, Marc. 8, (15.) 
AuieeréAAero abrois, Xéyurv. Cum infin, jungitur in 
libro Judith, A«ereíAaro pù $ayeiv, Mandavit s. 
Interdixit ne- comederent. Eadem signif. Areth, 
utitur Comm. in Apoc. 968. &asréAAeoÜa: sc. 
accipiens pro Mandare, Jubere, Przcipere. Bud. 
Itidem rà àvearaMuéra pro Mandata accipi posset et 
in h. l., qui affertur ex 2 Macc. (14, 28.) Tà &eeraA- 
péva áferei: qui tamen sic vertitur, Irrita facit quae 
convenerant, Nisi forte referendum i. e. ad Aa- 
eréAXopai, quod signif. Nominatim excipio, Stipula- 
tione caveo: ut a Polyb. accipitur, (3, 23, 5.) 'Ysip 
óè XuxeMas rávavría &uaoréAAovrac jgrüs, Vip avrav 
roórwv mowvpevo: ràs ov»Üjxas, ca rijs XueAas brò 
rjv Kapynboviwy mirre: Svraereiar, Nominatiin ca- 
vent quatenus Carthaginensium ditio et imperium 
patet, Bud. || &iaeréAAo, Diduco, Greg. Naz. 'A- 
wevpuve: Tóv wepl ró orópa wópov, éxarépuÜe» wepi rò 

sÜua ras rapeiùs ÓuamréAXovoa, describens rò» yé- 
Awra, Oris foramen aperit, utrimque anhelitui ge- 
nas diducens. [tidem et in Hippiatr. " Apuro» $è ép- 
$vadv ofvp PacréAXorra róv ó$0aAuór, Diductis genis 
oculi, Unde Medicorum ille $«aeroXess. Item, Di- 
vido, Separo, Distermino, i. q. &aywpiZu, &opl2w : 
qua signif, accipitur (3) Reg. 8, (53.) Ev &éeredas 
aUro)s seavrQ eis xAmpovouíav s mwávrev rüv Àaüv 
r/s yjs, Separasti tibi eos in hereditatem ex uni- 
versis populis terre. Itidem Suid. &uereAAópevos, 
Suxepidóuevos: Hes. Aiaoréňħeraun Šiapepierau, 
&á$opiZerat, Aaoraihoovran àpopioðhoovrar Cui sub- 
jungi potest AiaeréAAu, Determino, Definio, Limito, 
Suis terminis et finibus describo : ut fit interdum in 
contractibus: qua signif. $topíZw quoque accipitur. 
Gen.-30, (28.) Aiáoreor ròv uitoDóv mpós pe, De- 
fini et constitue mercedem, qua tibi serviam. Cum 
quo &aeréAAew. affinitatis aliquid habet AiacreíAa- 
aða, significans Præcise cavere, s. Precise et verbis 
conceptis denuntiare et testari, ut non solum Polyb. 
accipit p. 43., sed et Ezech. 3, (18.) teste Bud. 
Alioquin exp. etiam Aperio, Patefacio, Laxo: quie 
signif. finitima est superiori, qua accipitur pro Di- 
duco. Plut. (6, 693.) de Antigono, T5 Baxrnpig rjv 
exnyi)v &acreiXas, Cum baculo tentorium aperuisset, 
amoto sc. velo quo ostium obtegebatur. Ubi Di- 
ducendi etiam signif. habet. Cui subjungi potest 
AacreíXacÜas Explicare: ut ap. Aristot. Polit. 2. 
‘Ere $è rovrov rezoujuela ureíav, éri pixpù wepi avro 
BacreaaÜac [BéXriov : q. l. citans Bud. 147. Comm. 
annotat, A«acréAAeata: i. esse q. SipíZeaÜa: et ĝar- 
piaba, et &aaréAAe i. q. Ĝwpičeiw et Bnpeiv, Dis- 
putare, Disceptare et explicare, Significat etiam 
Distinguo: quo modo $upíZew quoque et iapeïy 
interdum usurpantur. Philo V. M. 3. 'Avagépet rọ 
Org riv Puamóprmw, àv jóe pórov xai ijeviéot xai 
ázAavearárows rpirnpiois rüs xarà pirpòy Šiagopàs $ia- 
eréAAovra, Quem unum sciebat nec mendacibus nec 
errantibus judiciis exigua rerum discrimina distin- 
guere, Turn. Aiaoréiàw, Distendo, Bud, ap. Phi- 
lopon. in Procl. l'ívera« yùp év rois aiat kal àmo- 
yirerac rò péya kal rò uuxpóv, rovr' čaru, baaréMverat 
Trà ewpara kal cvoréAAerat, Sed id referri potest ad 
superius &«aeréAAw significans Diduco. ldem Bud. 


[T. tir. pp. 1000—1002.] 


c 


ITE 8692 
ap. Josuam 
20, (7.) ||In VV. LL. afferuntur et ida E Lesit, 


(22, 21.) AuacrelAas eby)v pro Votum solvens. Et 
ópacis &aeréAAovsa ex 1 Reg. 3, (1.) Visio manifesta, 
[A. 7pós rea, Dissentio ab aliquo, Polyb. 18, 30, 1. 
* Reisk, ad Dion. Chr. 2. p. 975. Ammon. 5, 59. 
Eran. Philo 159. et n. Interpungo, Heyn. Hom. 5, 
545. 6, 414. Mando, Diod. S. 1, 433. 2, 619." 
Schaef. Mss. Plato de Rep. 7. p. 169. Strabo 10. p. 
70.156. Polyb. 18, 31. Galen. 3. p. 300. * AiácraAua, 
Clem. Alex, Str. 5. p. 677— 572—244. pparos, Verbi 
distributio.] AuteraAcis, Foedus, Pactum, 2 Macc. (13 
25.) Tùs &aeráXees álereiv, Fædera rumpere. Áua- 
eraÀréov, Distinguendum est, Diducendum est, se- 
quendo signif. verbi AuueréAAw.. [** Schol. Ven. ll. N, 
4. =. 173. X. 300," Boiss, Mss. ** Heyn. Hom. 4, 
195. 6, 324." Schef. Mss. “Orig. c. Cels. 388." 
Kall. Mss. * AiacraArós, unde * " 'AbidsraAros, Con- 
fusus, Obscurus, Schol. Od. T. 560." Wakef. Mss. 
* AiaeraAruós, Eust. Od. O. p.327, 42. * AiacraAri- 
x&s, Il. A. p. 55, 25. 757, 30. Schol. Eur. Med. 334.] 

AracroNj, 5, Distinctio, Divisio, Discretio, Dispa- 
ratio, Distractio, &iáxpeus, &ialpeeus, Hes,: Suid. non 
solum Su xópius, sed etiam ¿čoyù, ap. Polyb. (36, 
6, 5.) Ob xp) Oavgácew el $iNoriuórepoy éfgyoi- 
pea rà karà róv Xxezlova, xal räv rò pn0é» ùir’ avrog 
perà BuisroNijs éayyéňopev. Nisi forte accipiendum 
hic sit pro Explicatio. Nam interdum eam habet 
signif. Est alioqui etiam Dilatatio, Diductio, Ex- 
tensio: oppositum habens overo, Estque, &a- 
eroi, Figure ap. Gramm. nomen, qua syllaba aliqua 
preter naturam extenditur, s. producitur, profer- 
turque ore 6ierraAuéro, Diducto et dilatato, cum 
tamen sit pronuntianda cvrecraXuévo, Contracto : 
Óuxomjv alio vocari nomine ajunt. Cui Opp. av- 
grod, Qua syllaba aliqua natura sua longa corripi- 
tur: a juaesréecÜa,, significante Corripi, Apud 
Medicos autem &aeroAj est Motus cordis et arteriz, 
quo dilatatur in longum, altum, et latum, Pars 
enim pulsus est, cor atque arteriam a corde profi- 
ciscentem attollentis et velut explicantis: illud qui- 
dem, ut a pulmone aérem frigidum attrahat, quo 
contemperetur et alatur, hanc vero, ut spiritum vita- 
lem iptromittat: quo per singulas partes postea dif- 
fuso, calorem nativum earum augeat atque tueatur. 
Gorr, ||Item 5iacroAj interdum ponitur pro &&Av- 
vis, Pacificatio et reconciliatio animorum, Polyb. 
(5, 37, 3.) "EBuxev abrüv ò Nixayópas eis ràs &uacro- 
Aàs [StawoaroXas] xai ràs rèp röv miorewv evyORas, 
[“ Valck. Praef. ad Ammon. p. 22. Fischer. ad Weller, 
Gr. Gr. 1, 223. 247. 268. 279. Heyn. Hom. 4, 195. 
6, 349." Schæf. Mss. Jambl. V. P. 338. Schol. Od. A. 
355. Chirurg. vet. p. 98. Bryeunii Harmon. p. 480.] 

[° AásroAor, unde * “ Araorólws, Constanter, The- 
ophyl. 4, 122." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. 
* 'A&ásroXos, Phav. 41, 3. ** Bekk. Anecd. p. 809 
26. *'A&acróNws, Timario in Notit. Mss. 9, 298." 
Boiss, Mss. “ Euseb. Pr. E. 708." Wakef, Mss. 
“ Method, Conv. 128. Auctar. Patr," Routh. Mss. 
* Eótiácroos, unde * Eiviacrólus, Cyrill. Alex, in 
Jo. p. 762.] 

AacroXevs, ó, Instrumenti Chirurgici nomen, quo 
utuntur in diducendo ore segrotantis, ant matrice, 
aut aliis quæ evppóorra volunt &aeréAAe,— Alio 
nomine Awacropwrpis phàn dicitur, a &uaerouów signi- 
ficante i. q. &aoréw. [Paul. Æg. 6, 78. p. 205, 45. 
* AwuicróMovr, i. q. ragroievs, Schn. Lex. ügtaprópus.] 

"ArribiagréAo, Aliquid ab aliquo distinguo, quasi 
conirarium ei ponens, A nonnullis simpliciter exp. 
Distinguo. Jungitur dativo, vel accus. cum præp. 
mwpós, Justin. Martyr, ‘Avribinoréwy éavróv ò ov 
rois ui) obe«, Seipsum distingueus a non entibus, 
Apud Hes. ávriiiacréMAesÜat. passiva vox cum zpós 
habente accus.: nam in "Aypotora: dicit, Ot àrri- 
BveoréANovro mpòs rois eUrarpíbas. ['* Schol. "Thuc. 
1, 1," Mendham, Mss. *' Eust. 131, 12," Seager. 
Mss, “ Valck. ad Ammon, 44. Hephæst. p1.” 
Schæf. Mss. Strabo 10. p. 93. Dionys. H. 2. p. 
247, 10, * "AvréiasraMucós, Disjungens, Apollon. 
Dysc. de Pron, 298. 308. Bekk. ** Buttm, Schol. 
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Od. M. 33." Boiss. Mss. “ Schol. Eur. Hipp. 731." A “ pro Interpunctione, cum ap. alios Gramm., tum 


Dindorf. Mss. *'AvriiiasraArixüs, Apollon. l. c. 
433.) 'AvribiacroA), ġ, Distinctio, Differentia. Fre- 
quens est ap. Gramm. hoc vocab., ut cum dicunt, 
'Epftpewa où cveréANerai, wpós üvri&acroX)y ro épíj- 
pixa àrò rov 'EpíZw. Sic ap. Moschop. 'E» rg "EA- 
Aqv $90 A ypágeiu, mpòs &rrivanroNqv rov "EAnv, 6 
enpalvec rjv Ocpuac(ay. ['* Clem. Alex. Ped. 1, 5." 
Mendham. Mss. Schol. Lycophr. 419. Schol. Thuc. 
1, 5. ** Valck. Anim, ad Ammon. p.^3. 69. Fischer. 
ad Weller, Gr. Gr. 1, 282. Greg. Cor. 889." Schef. 
Mss. Schol. Aristoph. N. 304.] 'AxobiaeréAAw, Dis- 
pesco, Arceo, lntersepio, Discludo, ap. Dionys. 
Areop., Bud. ||At Josue 1, (6.) &sobiaeréANety 
exp. Dividere, ubi legitur 'AzobiasreAeis rë Aag 
robre rjv yüv. Sed et partic. pass. áro&ieeraAuévous 
exp. vulgo Prohibitis, 2 Macc. 6, (5.) Tò $è Ovora- 
erípiv rois àmobwaraAuévos àrà r&v vópuv áBepírou 
érexAjpero. Fortasse árobweraAuévos dictum est, 
quia quæ sunt preter fas et equum, ea veluti dis- 
clusa sunt a legibus, utpote quz contraria mandent 
acimperent. Fortasse etiam Exclusa dici possent. 
n "ExbiiréAAw, Stob. Ecl. 82." Kall. Mss.] Hapa- 
sréAAw, Disjungo, Separo, Sjen, i. q. Šta- 
eréAAw. lapabacroM), Disjunctio, Sejunctio, Se- 
paratio, Distinctio. Est Nomen figurz oratori ap. 
Quintil. 9, 3. Evroueiwety vocant. Quse duas res di- 
versas colligat, Tam deest avaro quod non babet, 
quam quod babet. Huic diversam volunt esse di- 
stinctionem, cui dant nomen zapabiacroAjv, qua si- 
milia discernuntur: Cum te pro astuto sapientem 
appelles, pro confidente fortem, pro illiberali dili- 
gentem. Quod totum pendet e finitione; ideoque 
an figura sit dubito. Hoc schema, inquit Rutil. 
Lup. 1, (4. p. 15.) plures aut duas res, quz viden- 
tur unam vim habere, disjungit, et quantum distent, 
docet, suam cuique propriam sententiam subjun- 
ndo. Hyperides, Nam cum ceterorum opinionem 
llere conaris, tu tete frustraris: non enim P ren 
te pro astuto sapientem intelligi; pro confidente, 
fortem ; pro illiberali, diligentem rei familiaris; pro 
malevolo, severum: nullum est enim vitium quo vir- 
tutis laude gloriari possis. Hoc idem schema solet 
illustrius fieri, cum ratio proposito subjungitur. Id 
est hujusmodi, Quapropter molo te sepius parcum 
appellare, cum sis avarus. Nam qui parcus est, 
-utitur eo quod satis est: tu contra, propter avari- 
tiam, quo plus habes, magis eges. Ita non tam di- 
ligentiæ fructus quam inopiæ miseria te consequitur. 
Julio autem Rufiniano mapaŝıaoroàù est, Cum simi- 
les res discernuntur, contrariis redditis, ut, Triste 
lupus stabulis, maturis frugibus imbres, Arboribus 
venti, nobis Amaryllidis iræ. Et, Dulce satis hu- 
mor, depulsis arbutus hedis, Lenta salix feto pe- 
oori: mihi solus Amyntas. Latine dicitur Discrimi- 
natio. Hsc ille. 
** TIposiaeréANw, unde IIposiaare(Aact0a:, Prænun- 
* tiare, Premonere, quod affertur ex Josepho A. J,” 
[4, 8, 4. ** Ante separo, Andr. Cr. 135." Kall. Mss.] 
HoosbucréAo, s. HpocbiaeréAAopas, i. q. &aeréAAo- 
pac Nominatim excipio, et stipulatione caveo, Athen. 
(521.) Twós rày xporepumóvruv ébeiro ovurheŭoar aù- 
rg, Aéywy óri, EIpoobiearecMágny [al. po6.] T mop- 
Buel iva mapà r)v yi» rén: h.e. wpooynoáuny, 
rposåwpoåpny, Bud. Sic Basil. 'Avayxatór écrit kai 
róUro wposbuisrelNaaDat, Öri pevyew bei. Ylponbia- 
eraAréoy, Nominatim excipiendum est. Qua signif. 
accipitur ap. Alex. Aphr. de Anima 2. Tà & $vat, 
Geomep ri)» avAmgrucjv avri rg $oBévre péňer ophis åw- 
vagðaı xpijcDa«, oŬrw kat rijv àperijy rarri mpi ypart, 
iyiès uév ċart mposbiacraNréov B6, às ore 1j adAyruci) 
üvev olkeiuv ópyüvur vvar modjrat rovro, oUU jj 
áperi, Verum quidem est illud, sed cum eo tamen, 
ut nec illa nec alia ars nec virtus proprio et com- 
modo instrumento destituta et vacua, suo perfungi 
munere possit; Hujusmodi cautio et definitio po- 
test DICI llposfuacroAj, cum in oratione addimus 
Duntaxat, vel particulam æque pollentem. Bud, 148. 
[* ** "YvosiacréAAo, Distinguo, m Hier. 100." 
Kall. Mss.] **'YwohuaeroN), q. d. Subdistinctio, 
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“ ap. Eust." [Gl. Separatio. ** Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 1, 223. 225. 248. Steph. Dial, 59." Schaef. 
Mss. Villoison. Anecd. Gr. 2. p. 108. Schn. Lex, 
“ Schol. Theocr. 16, 18." Boiss. Mss. **'Ywo&- 
asro}, in pronuntiatione dicta est, Cum sermo iu 
aliquo loco sustinetur. Ab ea diversa * iroeveroAj, 
cum sermo suspenditur, et denique irooriypi, cuux 
deponitur: vide Quintil. 3. 35." Eruesti Lex. Te- 
chnol. Gr. Rhet.] 

'"ExeréAAw, Emitto, Mitto extra, Orno, [Soph. Œd. 
T. 1269. 'Azosrácas yàp elipáruv xpvanAárovs Ile- 
póvas ám' abrüs, alsw épecréAAero. — * 'Erveréus, 
Orno, Instruo cultu quodam, Herod. 1, 80.] 

"ErioréAàu, Mitto ad, Dem, 'ExréAAet». érwro- 
Aás. Sic Herodian. 2, (15, 6.) 'ExrurréAAe: $è aire 
é0ucérara ypáupara, Mittit ad ipsum plenas huma- 
nitatis literas. Sed smpe éxuréJw dicitur pro éxi- 
eréAÀw ypáppara, 4, (10, 2.) 'ExtoréAAe: Bardet Fap- 
Üvaier, méure: È mpeoßeiayv, Dat literas ad regem 
Parthorum, 7, (6, 5.) Tpáppará re wágzAewra éri- 
méret mpòs Écagrow röv xarà rjv "Pav rpwrevew 
Gokolvruv, rois re ris ewyxAüjrov Gociuwrárou éruréA- 
^et, Literas ad primum quemque Romam missitabat, 
atque ad proceres senatus. Ubi nota eum synony- 
mws dicere ypáupara émiméumeiw mpós riva et èri- 
orée riwi, Sic 3, (5, 4.) 'Ióíg kai xpv[J8gv éricréA- 
Aorras arọ, Qui ad eum clam darent literas. Quo 
modo 4, (3, 3.) 'I&íg abra éxárepos éméareAAe Mav- 
Üávwv, Uterque seorsum clanculum literas missitabat, 
Rursum 3, (2, 7.) Tav raiĝwr érireiXávruv, xai Šen- 
Bé£vruv vip rijs éavrüv ewrnolas, Cum liberi misissent 
literas, et salutem suam ei commendassent, seu, Pa- 
tri per epistolas vitam salutemque suam commendas- 
sent. Ubi nota eum aliud verbum addidisse rg ér- 
eréAAew, ut in sequenti l. participium subjunxit, 
'"Emécree rj re avyxMjrg kai rg Ójug, ràs mpáLeis 

«yaXgyopav, Ubi Polit. Literas ad senatum popu- 
umque Rom. de se magnificas dedit. Sic 1, (10, 
5.) Merà ráons ópyfs re xai åweñs èmiaréihe: rois 
r&v väv iryovuévou, pabvpiay CycaAav, Rectoribus 
gentium plenas irm atque minarum mittit literas, 
castigans et ignaviam exprobrans. Plut, addidit et 
mepi, ut in Alex. Ilepi ris páyns émioréAAwy To 'Àvri- 
márpp. Et pass. rà émecraAuéra, Literæ que mit- 
tuntur, ai érwroXai, Herodian. 7, (6, 21.) Tois brá- 
ros rà érearaAuéva. Óióóam, Literas consulibus red- 
dunt, quz ab ipso mittebantur. ||Signif. etiam, 
Missis ad aliquem literis significo, Per epistolam 
significo s. doceo, Per literas certiorem facio, ut 
Demonax ap. Lucian. (2, 389.) quærenti cuidam. 
órota vopiče: elvac rà év gõov, respondet, repipewor, 
xüxeiÜév oot İmoreið. Qua in signif. interdum cum 
particula às construitur, ut ap. Herodian. 4, (10, 1.) 
"Emvpíjoas 'Pupalou érirreiXai às yeipuaágevos rovs 
xarà rjv árarokjv flapBápovs, Literas ad Romanos 
dare, quibus significaret se barbaros orientales sube- 
gisse; seu, ut Polit., Affectans famam devictæ ad 
orientem victoriw. Interdum cum őre aliave par- 
ticula. Thuc. 8,(50.) p. 278. Kpyi$a &r«ereiXas ört 
"AMhiáóns atrüv rà rpáypara q0cipe. Plato Epist. 
Kal huir, ei rov Bei, émioréAAere. Idem, 'EzioréA- 
Aere &à kal Ó, rc mérpaxrai bpir, jj mpárrorres TUyyxü- 
vere, Per literas significate quid a vobis gestum sit, 
aut quid geratis; vel etiam Scribite, aut Scribite per 
epistolam : ut in Epist. ad Hebr. 13, (22.) Au Bpa- 
xXéw» érésreha Vuiv, Brevibus ad vos scripsi. 
Siguif. etiam Peto per epistolam: ut ap. Plat. Epist, 
Eípixapgev 0 où érécreias, Örws Bei mpòs àANiNovs 
£xeiv, Quod per epistolam petis, s. quaeris, — || 'Exi- 
eréAie, Mando, (ea signif. qua Plautus dicit, Ac- 
cersi illum mandavi, et, Mandavit, ab lenone ut fidi- 
cina, quam amabat, sibi emeretur, Terent. Huic 
mandes si quid recte curatum velis,) Jubeo, Przcipio, 
Thuc. 'EmwreiAavres ámécereiiay, Cum | mandatis 
miserunt. Sic Xen. K. IT. 2, (4, 19.) Tò» &yyeXov 
éxeoreíNas rara reme, Cum his mandatis : quem 
8C. mpoémeume mpós róv "Appériov, potiri abr Aé- 
yer Jõe, Interdum cum infin., ut Aristoph. N. 
(608.) éréereuw» ġpáoaı, Mandavit ut diceret, Jussit 
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dicere. Sic Herodian. (3, 1, 5.) 'EsurreMiv Bon rois A rf éxwrroMj, sc. sua, Et ap. Plut. Artax. (21.) de 


oarpåwais Šývajuy álpoiZew, Satrapis se imperaturum 
per epistolas ut exercitum cogerent, Polit. Itidem 
Thuc. 1, (57.) p. 19. 'EzteréAXovet rois üpyovot rov 
veür Florifaiarüv phpovs Aajdeiv. Unde 'ErxecraA- 
pévos, In mandatis datus, Qui prieceptus est et jus- 
sus. Thuc. 3, (4.) p. 84. 'Aviryyeikar oi orparmyot 
rà érearaNaéva, Schol. rà wporraxÜévra, Sic Plato 
Epist. 7. IeiBecÜa: rois vóv érecraMaévon, Præsenti- 
bus preceptis parere. ||'Exz:eréAAw, Attraho, Ad- 
duco, i. prope q. everéAAe, oppositum precedenti 
$iasréAAu, ex Epigr. Qüpor imworeiasa xarwpaĝòy, 
E Velum capitis adducens ad humeros et trahens. 
Diosc. quoque affertur $ueraAeis pro Tractus. 
[" Zeun. » Xen. K. IT. 396. 519. et Ind., ad Mær. 
162. H. Steph. ad /Eschyl. p. 359. Ammon. 55. ad 
Od. ©. 361. Brunck. Œd. C. 735. Phalar. 98. 
Phryn. Ecl. 164. Thom. M. 340. Barnes. Hel. 
1665. Heyn. Hom. 4, 627. Literis significo, Casaub. 
ad Athen, 88. Valck. Adoniaz. p. 258. ad Mær. 
418. Mando, Valck. Hipp. p. 255. ad Lucian. 1, 
231. Plut. Alex, 82, Schm. Coram jubeo, Dionys. H. 
1, 216. Compono, ut vestem, Christod. Ecphr. 140. 
et Jacobs, Conf. c. ároer., ad Lucian. 1, 231. ad 
Diod. S. 1, 606. Artemid. 416. 445. Cum inf., 
Thom. M. 163. "'Ermter. pós riva, ad Diod. S. 1, 
606." Schaef. Mss.  ""EzeréAAew, simpliciter, 
Epistolam scribere. Damascius ap. Suid. in Xef5- 
puayós, "ExcaréANeity Óewós jv, In epistolis scribendis 
excellens. Et sic passim ap. Vett.: v. Philostr. Ep. 
1." Ernesti Lex. Technol, Gr. Rhet] 'EzíeraAga, rò, 
i. q. rò èreorahpévor, Mandatum quod fit per epi- 
stolam : quod Commissionem vulgus appellat. [The- 
ophr. Char. 5.] 'Emioraàrixòs, Mandativus. Exp. 
etiam, Qui scribendis epistolis operam dat. 
"ExicroNj, h, Epistola, Liter: qus ad aliquem 
mittuntur, Thuc. 7, (8.) p. 236. "Eypalev ériaroY)r, 
Scripsit epistolam. At 4, (50.) p. 137. Tàs éxiaroAàs 
peraypaláuevor éx räv "Aacvpiur ypaupárwy, àrvé- 
yrecav. Sic Plut, inl. An Seni Administr. Resp. 
Vpádoei £resroNas rocabras xal ávayiócxew. Idem, 
'EXicurt 6i$ovs pòs Mordcior érwroAjv. Et de He- 
rod. ‘Emirov ¿bisou érépo, xai £reure. Itidem Xen. 
K. II. 8, (2, 9.) 'oáijarras & xal karaenuyvagévovs, 
$obrar rv émarohi»y r$ Kpoloov Üepámovre óépew. 
Isocr. ad Phil. Eis Maxeĝoriay mépreiw éxioroMjv, 
4Esclhin. (87.) Eis rj» 'Aaíar xarérejie r9 Sup xal 
páXa ierra xai Båpßapov CwiroX)v, Thuc. 1, 
(129.) 'Es BwZárr«or éxrroN]v às ráyiora ĝiarépýau 
Epse autem tabellarius éxerroXjv Séyera:, pépet 5. ĝia- 
kopien &rocibuci. Plut. de Herod. 'ExiroAjv éóióov 
Érépp, kal Exeumey* 6 $6 olx £KEaro. — Xen. ‘EAN. 1, 
(4, 1.) p. 256, "Ezeroljv pepe rois kárt müci, rò 
Baalhewr Éyoveav. eópáywpa, Synes. Ep. 53. Toi 
évaxopi&orros rijv érierroN]v, Ejus qui literas perfert, 
Thuc. 7, (10.) p. 236. Tj» érirroNjv áxébosav, qui 
SC. y yorto óépovres rà ypáppara, ut paulo ante præ- 
eedit, Is vero, ad quem mittuntur, xogíZerat, Aet, 
áveywéecen interdum etiam &moxpíverai, ut sequen- 
tibus locis declarabitur: Dem. pro Cor. 'Exoutságmr 
rv zap buar €eurroN]y, Synes. Ep. 85. dicit etiam, 
Adfe£Zo perà ri]; Éuibéyov kai rijv čĻvyor éroroN]r, Ac- 
cipe cum animata inanimam quoque epistolam, Plut, 
2 de Fort. Alex. Täs uyrpós ánópjnror éruroNjv Nú- 
garros abrOV, kal cim] zpós éavrüv &vavywecxovros, 
"Hoaariu» ázpépa zapuj9áAXAwv riv xeQaMjv, cvrave- 
yírwaxev, Libro 1 ejusd. tractatus dicit, "ExieroAj» 
rjs nnrpós &-óppnrov Buepxóuevos: synonymes acci- 
piens árvayevácxeww et. ópyeatac éxioroMjv.. /Eschin. 
autem (39.) dicit Tùs érisroAas áàAAjAou maparayi- 
»écxovci. Sicut vero przcedenti loco Plut. dicit 
érurroXy Aocavros avrov, ita Herodian. 4, (12, 14.) 
"Exierat ràs érirroAàs, Solvit, Aperit, Resignat, ut 
sc. legat. Interdum is, qui legit, ámoxpiverat s. 
&vreypáóe, Quo pertinet Plut, Lycurgo, Dépovrac $è 
abroU kal ét émurroXav ümocpíaeis rowaŭrat mpós rovs 
moMras. Et Athen. (636.) 'E» rj mpós rù» 'Aptrro- 
xAéovs émurroNjr üvrvypagr. Item aliquis in epistola 
aut sua aut alterius aliquid &yypáéec aut. vapeyypá- 
ĝe: utap. JEschin. (88.) 'Ezl reAevrije éyéypalev v 
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Ctesia, Tj» émroNjy Aafly, mapeyypáijac rois brò 
ro? Kóvwvos čreoraħpévois, Ipsæ autem epistola 
perlatze áéuvobrrai, ut ap. /Eschin.(89.) Ai 5' éruro- 
Aal xai ai wpeoßeiar ájucvobvrai eis. iĝiwrixàs oixías. 
Porro ex argumento ap. Athen. l. 1, dicuntur $ecrvz- 
rical émuarroAal ; 14. To rör épuruüv bxioroNov yéros, 
quales extant quzdam Aristeneti, Sunt et alia epi- 
stolarum genera, ut qual, everarual, et hujusmodi, 
quie fuse explicantur in libro qui inscribitur "Ezicro- 
Auxol Téror, qui Synesii Epistolis ab Aldo editis in 
volumine illo Epistolarum Grxcarum, prifixus est. 
Qua de re et in l. Erasmi et Lippi Brandolini, alio- 
rumque, qui conscribendarum epistolarum rationes 
tradiderunt. Cic. quoque ad Fam. 2, 4. epistola- 
rum genera multa esse testatur, sed unum illud cer- 
tissimum, cujus causa inventa res ipsa est, ut certio- 
res faceremus absentes si quid esset, quod eos scire 
aut nostra aut ipsorum interesset. Ibid. dicit se 
delectari duobus inprimis, sc. familiari et jocoso, 
severo et gravi. Praterea ob fjpayvAoyíar et rò 
ebvrouor commendantur éz«roXal Aarw»icai, quales 
aliquot Plut. Lycurgo affert, quales etiam sunt quz- 
dam M, Bruti. Sunt enim et quadam paxpaí : at 
ai áyay paxpal kai wposért xara rjv épugveiav óyzu- 
Óéerepai, non sunt revera érioroXai, sed evyypáppara 
TU xaipeww Éxorra vpoayeypappévor, quales sunt quie- 
dam Aristot. ad Alex. et Platonis ad Dionis propin- 
quos, teste Demetr. Phaler. in suo «epi 'Epunyve(as 
libello : nam $«Xo$aóvnals rts BobAerat elvai] éxcaro- 
Aij) eívropos kal mepi ánXoU mpáyparos ÉxÜeais, xai y 
óvópastw ümAois, inquit Idem. Et Isocr. ad Phil. 
(414. Cor.) Karà pixpòv mpoitoy Maler éavróv ovx els 
€ricroNijs evuperptav, AAN eis Aóyov pijxos éfokeiXas, 
ut ipse confitetur. Praepostere vero Ptol. Ep. ad Seleu- 
cum £y ápyj rijs ¿tirroiis vycaivew abróy spoceire, èr} 
réXet 6d üvri rob. dppaofat, (pro quo Cic. interdum 
dicit Cura ut valeas, Valetudinem tuam cura dili- 
genter,) iméypaye rò xaípew: quod xaípet initio Epi- 
stole primus Cleon usurpavit, evayyeMZópevos riv 
£y Xoaxrnpig víxgy, teste Luciano (1,728.) Ubi etiam 
NOTA Xaiper.  |'Exeroij, Mandatum, Jussum, 
Præceptum, i. q. * éxioraXou, miray, rroi, éri- 
exqdas, Soph. (Aj. 781.) Tépre: pe o0i péporra rác& 
ÉxioroAüs, i, e. €vroAás. Sic utitur et Esch. Pr. (3.) 
teste Hesych. Sic ap. Suid. ʻO ràs £xwrroAàs roù 
ÜcoU BaóvAárruv. [" Wolf. Proleg. Hom. 74. ad 
Herod. 459. Phryn. Ecl. 164. Thom. M. 235. 340. 
354. Add. ad p. 341. Diod. S. 1, 420. 9, 354. 
Barnes, Hel. 1665. Mandatum, Valck. Adoniaz. p. 
263. Hipp. p. 255. H. Steph. ad /Eschyl. p. 359. ad 
Herod. 285. (4, 5.) Zeun, ad Xen. K. II. 251. ad 
Lucian. 1, 231. 'EziweroAjv voteicfaí ri, Boiss. Philo- 
str. 544, "EmisroAai, Literæ, Achill. Tat. p. 15." 
Schæf. Mss.]  "EroroNoypádos, ó, Epistolarum seri- 
ptor, magister, Athen. (195.) in Antiochi pompa, 'E»ós 
Tū» Qihwv, Aorvaiov roù émicroNoypágov, Qui ei ab 
epistolis erat, Cujus opera in scribendis epistolis 
utebatur, [Polyb. 31, 3. al. *'EzweroMoypágos. 
* "EsioroAoypagacós, Porphyr. V. P. 12. ** Ad Diod. 
S. 1, 91." Schwf. Mss.)  'EzcroAonó);, Epistole 
similis, Bud. (*'ExzeroAgóépos s. * "ExicroAaQópos, 
Lobeck. Phryn, 641.] "EzieroAuós, Epistolaris : 
ut Martialis dicit Epistolaris charta : érieroMxós ya- 
pasrijp, Epistolaris stylus, Apollonio Tyaneo in Epist. : 
róro, quorum ante mentionem feci in 'Ex«eroAj. 
Sic Demetr, Phal. tradit Aristotelem inprimis érire- 
revxévat Gokeiv rov rixov éxiroMkoU. Ubi etiam dicit 
€migroMuxór xapaxripa óeicÜac izxrórgros. "'Emwró- 
Mav, rò, Parva s. Brevis epistola, Epistolium, ut Ca- 
tull. quoque vocat, Plut. (9, 221.) de Agesilao, IToós 
riva $vráarny érróMor avro rowvrov $épera, Nuíayv, 
ei piv oix á&uei, üpes' el 8 ábucei, £uol üdes* mávrus 
&& does : [6, 166. 8, 74. Emilio P. 15. Agesilao 13. 
“ Bergler. ud Alciphr. 209, Thom. M. 354. ad Cha- 
rit. 680." Schæf. Mss.] 'EzteroMaépos, Qui epistolia 
fert, ''abellarius, Tabellio, Xen. 'EAX. 6,(2, 14.) *Os 
érbyyaver érioroMaQópos rg Mvaoimzy àv. Sic áyye- 
Magópos dicitur, [* ** 'Ex«roAv, Dosith. Hadriani 
Resp. ap. Fabr. B. Gr. 12, 518, 524." Boiss. Mss.] 
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"ExioroXeis, éus, ù, i. q. émuoroNoypádos, Xen. "EAM. A raaréAAu, Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 9. cf. Corai, ad 


1, (1, 15.) Tlapa && 'Drrokpárovs rov Mivðápov £riero- 
Aéws és AaxeBaiuova ypåppara meugÜérra éáXweav, 
Qui Mindaro ab epistolis erat, Exp. etiam Tabellarius 
s. Tabellio, ypayparogópos, ut i. sit q. €r«rroAtaQópos. 
Apud Suid. 'ExiroNe?s mapa 'Imávvgy mure. |] 'Emc- 
aroħevs dicitur etiam ó éxi roù eróXov ÓiáBoyos rov 
vavápxov, Vicarius navarchi, Qui vicem gerit ejus 
qui toti classi pr:efectus est, J. Poll. Quomodo idem 
Xen. usurpavit 'EAA, 2, (1, 5.) p. 256. "E&oav ròv 
Aísavépov ùs éxiwroMéa, vabvapyov 6 "Apaxov., 
[^^ Phryn. Ecl. 112. 168. 184. (Lobeck. 380.) Vica- 
rius uavarchi, Valck. Adoniaz. p. 263." Schzf. 
Mss.] 

"ExioroMpaios, i. q. éruroMxós, Epistolaris, Dionys. 
Karpyopíat éxisroMpaiot, Quse fiunt per epistolas, 
Greg. Naz.in Jul, ZvrOjpara émiwrouaia vocat 
'esseras epistolares, At ériroMpgalovs $vráges, 
quod e Dem. (45.) affertur itidem pro Epistolares 
copias, vide annon rectius interpreteris Missitias, e 
Suet. : ('* Avrápeis. érirroMipaías, Philo J. 1, 45. de 
quibus nuper exposuit Barker. in Diario Classico 3, 
590. 'ExicroMpaíovs, quod hie Codex præbet, con- 
firmat Lex. Rhet. 253. Sed Liban. Ep. 1593. 725. 
Oi ff ériroMpaías Óvrágews ároyapakovpevorz v. 
nott. 'Ex«rroMgaías evrovcias Philostr. V. A. 4, 45. 
p. 187.: éxwroMpaia evvÜnpara, Greg. Naz. Or. 4. 
p. 139.: ypáppara, Philo in Flacc. 980, Euseb. Hist. 
Eccl. 7, 21. p. 345. unde Eust. 1682. Aieyivov iv 
r9 ÉrirroMgaíg, 8C. ovyypåpuarı, Xapaxrijp értaroM- 
patos, Suid. v. Naawr." Lobeck. Phryn. 559.] 

'EztroAáógv, Ornate, Succiucte, Hesiod. 'A. 
(287.) értoroħáĝyy $6 yirGvas "EsraAro, Schol. xo- 
opiws xal * ávesraNuérus. AT "ExoroAáZo, quod iu 
VV. LL. legitur, exponiturque Infero, Cumulo, Con- 
struo, Compono, suspectum babeo, putoque pro eo 
scr. émiorouJáZw. 

'AyresicréAAo, Per epistolam respondeo epistolæ 
alterius, Rescribo, Literis alicujus respondeo, [''ad 
Herod. 218. 617. Thom. M, 334. Fac, ad Paus, 1, 
535. Oberl. ad Jul. C. p. 180." Schæf. Mss. Joseph. 
A.J. 14, 11, 6. * *"AvreriraAruc], Epist. Charact. 
p. 18." Kall. Mss. * Ilpoeriøréààw, Appian. B. Syr. 
p. 1152602. Paus, 7, 11, 1.]. ** Ipooemieréiw, In- 
“ super mando s. scribo, Thuc." [1, 132. 2, 85. Xen. 
K. TI. 5, 4, 2. * EvrerioréAAo, Lucian. 2, 397.] 

KaracréAAe, Reprimo, Inhibeo, Cohibeo, Com- 
pesco, etiam Supprimo, i. q. àraeréAAo, Diosc. To 
ó€ €xivov Ocrpaxoy xaraaréAAec rà VmepsapxoUrra. 
Qua signif. supra eréAXew quoque usurpatur. Pro 
Colibeo, Compesco, accipi potest et in h. l. Plut. 
OocpvfloUrras rovs ér áEuopare véovs caraareiXai Bovhó- 
pevos, Ubi alii interpr. Ad modestiam revocare, 
et In officio continere. Item Ĉiama xaregrauévy 
ap. Basil, ['** Wyttenb. Ep. Cr. 30. Toup. Opusc. 
1, 190. Emendd. 1, 295. ad Charit. 292—613. Eur. 
Iph. A. 934. KaresraMévos, Musgr. Iph. T. 633, 
Hel. 942." Schæf. Mss. Eur. Bacch. 921. Arrian. 
Epict. 3, 23, 6. ;Elian. H. A. 4, 29. Tò épórgua 
airg xarésraArat xai pepeiwrar Schleuso. Lexx. in 
N.et V. T.] KaraeraAruós, Cohibendi s. Repri- 
mendi aut Sistendi vim habens: páppaxa, ap. Medi- 
cos, quie et ávagraAruà dicuntur et eraAruxá, ** Ka- 
“ ragroAj, Repressio, luhibitio, Cohibitio: x. mepi- 
** fBoAs redditur Modestia in vestitu, s. Vestitus mo- 
** destus, ap. Plut. Pericle (5.) ubi sc. Pericli dicit 
“ infuisse wposuezov cvcraciv üÜpvrrov eis yéAwra, 
“ gpaórgra vopeías, karacrohir vepioNjs, Et Hip- 
** pocr. repi Eċoynpoovrns, medicum, qui ægrum in- 
“ visurus est, jubet é» ri eicóðp peprioðar kal kalé- 
** pns xal karasrohis, reptaroAjjs, àrarvptwaews, Bpa- 
** yvhoyias :” [vide Foés. Œcon. 197.] “ Hes. vero 
“ karagrohiy exp. mepudoNjy, Amictum: ut Suidæ 
“ quoque xaragroXj est jj oroi.” (Toup. Opusc. 
2, 24. Diod. S. 2, 77." Schzf. Mss. Arrian. Epict, 
2, 10. Aiba, karagroMjv, kai jjueporgra: 2, 21." Epyn 
pot karagroMas moujras ùs co$ós: Joseph. B. J. 2, 8, 
4. KaracroN) kat. exijpa. owparos, cf. Jambl, V. P. 
28. 1 Tim. 2, 9. 'Er x. xocuíe. Schleusn. Lex. V. T. 
* [IpokaraazéAAw, Eust. ll. A. p. 78, 19. *** X 
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Heliod. p. 10." Boiss. Mss.] 

MeraeréMyopat, i. q. ueraméuropat, Accerso, Mit- 
to qui advocet, Lucian. (2, 931.) "Iva map’ ijv rà 
miria ueraareXuoueÜa, Ut a vobis cibaria accersa- 
mus, s. transmittenda ad nos curemus, Ibid. Mera- 
ereiápevoc rca Opivuv aoquriv, Mittentes qui huc 
adducerent, Accersendum curantes, — Exp. etium 
Transmitto, Deporto, ['' MeracréAAw, Arcesso, 
Valck. Phen. p. 445. Brunck, ad Eur. Hec. 721. 
Porson. 509. p. 44. Ed. 2. Wakef. Phil. 495. Mera- 
eréANouat, Lucian. 1, 505." Schæf. Mss.] 

IlapaeréAAo, i. q. árvacréAAo : Hes. enim Mapa- 
eréAÀwv exp. ávacréMur, itidemque IInpasréAerar, 
üvacréAAeran, ('* Ad Charit. 445. ad Lucian. 2, 79." 
Schwf. Mss.] 

IegwréAAu, Cooperio, Contego, Obvolvo, Circum- 
circa involvo, Od. (fl. 299.) ové é pirno KXavee 
mepigreiXaca, Obvolvens et cooperiens vestimentis 
sepuleralibus. Nisi hoc modo interpretari malis, 
Nec eum deflevit mater compositum ad sepulturam. 
Plut. Lycurgo, 'Tpidwrip mepioréANet. exvpuvov, Pal- 
liolo catulum involvit: Symp. 6, 6. 'Ayúpos erapya- 
vobvres aUrijv, xal mepioréAXovres. iparios dyvámrois, 
de nive quz asservatur, Lucian. (3, 132.) HepwréA- 
Aovcac xai karaxoauoUcat rjv éu[JoN)v, Contegentes 
ornantesque calumniam, veluti ancillae suam heram, 
Aristot. Probl, Tò» bè zpérrorra wepioréň\eoðar Šet 
rovrov etvexev, Idem, IMepwesrahuévor $ei. åvarave- 
aUa. Alicubi commodius redditur Compono, s. De- 
center compono, ut paulo ante admonui. Plut, c. Col. 
Eois év Beuvíons meparéiwy rò capxióuov, mutua- 
tus ex Eur, Oreste. Itidem e Soph. (Aj. 1170.) rep- 
orée ráQov, Componere et ornare sepulcrum, sc. 
ad recipiendum mortuum: qui et ipse mepiaréMerar, 
Cum xarà yis kpémrerat, S. Üámrera, inquit Schol. 
Eur. Itidem pro Compono et ebrperiĝw accipitur 
ap. eund. Soph. Aj. (821.) p. 49. “Ernta $ airov e$ 
xvemorelhas éyà, ubi Schol, quoque exp. ebrpenícas, 
Sraxeqpioápevos, repopiykas év rj yg. Quarum ex- 
positionum posterior referri potest ad superius mepi- 
créAAe, ut significet, Coopertum terra; nam capu- 
lum terrz terebratm s. cavatæ infiserat, et postea 
circumeirca operuerat terra, ut firmus staret ensis, 
in quem incumbere parabat. Exp. etiam Commu- 
nio, Protego, Tueor, ut i. sit q. vepioxémw : affertur- 
que ex Herod. (3, 31. 82.) IlepusréAAw rüv /vópov, 
Legem tueor. Exp. et Comprehendo, Complector ; 
Comprimo, Arcto, Contraho. Bud. quoque repi- 
eréAÀAecÜa. pro evaréAXeaÜa: accipit ap. Dionys. 
Areop. Myst. Theol. “Ocg vpós rò üávavres ávavevo- 
pev, roroŭrov oi Aóyot rais avróyest rüv voro repie 
eréMVovrat, Compendiosiores fiunt. Vide Comm. 
753. ["“ Plut. de S. N. V. 93. Toup. Emendd. 2, 33. 
Wakef. S. Cr. 2, 126. Phil. 447. Herc. F. 1132. 
Alc. 675. Eum. 700. Abresch. /Esch. 2, 101. Hege- 
sipp. 6. Dionys. H. 5, 77. ad Herod, 451, Brunck, El. 
434. Phil.l. c. Diosc. 36. ad Diod. S. 2, 326. 554. 569. 
Boiss. Philostr. 351. Plut. Alex. 106. Schm., Heind. 
ad Plat. Hipp. 151. Curo, Theocr. 15, 75. Valck, 
370." Schaf. Mss. Hegesipp. Epigr. 6. Theocr. 17, 
97. Herod. 1, 98. 2, 147.  ** IlepguareAAópevos, Vi- 
tans, Clem. Alex. Str. 4, 10. p. 597." Routh. Mss, 
* Ilepesraàpérws, Schol. Aristoph. ‘Irr, 18. Eip. 
1137. '' Timon ap. Diog. L. 7, 16. Schol. Piud. 
N. 5, 25." Boiss. Mss. * Ad Lucian. 1, 247." Schæf. 
Mss. * FHepiraMzós, unde **'* EvmepízraNros, Qui 
facile circumjicitur, Eust. 150, 45." Seager. Mss.) 

IHepiraArixós, Comprimendi et coarctandi vim 
habens, e Gal. x. Tér. 2. IepiezaAruxj] 6vagus, Facul- 
tas quæ cibos in ventriculo veluti manu comprimit et 
circumplectitur, melioris concoctionis gratia. Itidem 
Gorr., HepwrraAru) $ovauu, Comprehensiva facultas: 
est qu alimentum attractum arcte. complectitur, 
quo melius concoquatur: ministra virtutis reten- 
tricis atque inde concoctricis. Sed facultas ea non, 
modo ad ciborum, qui in ventriculo continentur, 
concoetionem, sed in omnibus etiam partibus requi, 
ritur, in quibus certo quodam tempore aliquid reti- 
neri oportet. Aliter enim gestari fetus ad legiti- 
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mum usque pariendi tempus non posset, nisi uterus À tuna adversa dejecto. Et David Psalmographus ap. 


ipsum arctissime comprehenderet et undique com- 
plecteretur, Teporoiù, jj, Ipsa actio cooperiendi s. 
obvolvendi, Plut. Symp. 3, 5. IeptrroAj xai xaraxM- 
ce avláXrovres, Operta s. Obvoluta operimentis et 
reclinata concalefacientes ac foventes : sc. ebriorum 
corpora, quibus mederi volunt. Pro Compressio, 
Coarctatio affertur e Gal. Suid, exp. non solum 
mepo), sed etiam éraywyf. [“ IT. mortui, Dionys. 
H. 1, 465." Schæf. Mss.) 

Ileirokáógv, Circumcirca obtegendo, Nicand, 
'A. 475. oüpkes 6à mepurroXáóny» jivüDovet Tnxóueva:, 
Schol. oix á0póa« &AAX' olor kar& eraXaypór éXarrovr- 
rat S. xarà oraħaypòr éx roð war dÀ(yoy rmkóuevat 
kal karagráčovoa: ġÖelpovrrar, Guttatim, Stillatim, 
Sensin, Quz expositio facit ut suspicer eum le- 
gisse repioraháóny. [“ Tzetz. de Metris in Potteri 
ad Lyc. Proleg." Boiss. Mss. * XvurepioréAÀu, Tego, 
Occulto, Polyb. 10, 25, 9. “ Tzetz. Ch. 3, 794. 980." 
Boiss. Mss.] 

IposzéAÀu, Protego, Thuc. 5, (71.) p. 188. Aù 
rù QoSovuévovs. wpocréAAew. rà "yvpyà €xaaror às pá- 
Mora rj roð d» elig mapareraypuévov orl, Eo, 
quod protegerent nudas corporis partes clypeo ejus, 
qui ad dextram eis locatus erat. Sed Schol. ibi 
exp. non solum exémew, verum etiam -pocáyetw. 
Quam posteriorem expositionem sequendo, compo- 
situm esset e mpòs et oréAAu. Pass, partic. pose- 
eraXévos pro Adductus, in ea signif. qua pro Con- 
tractus ponitur, accipi fortasse potest et in Geop. 
16, 1, (9.) de signis quibus agnoscitur pullum fore 
generosum equum, "flra zpoecraAuéva, rpáxnXor åra- 
Aor, xaírgv Pabeiar, obAorépar, Dpay? kexupévny exl 
rà Óeli roù abyévos, Varro enim 2, 7. de signis 
quibus conjectatur qualis futurus sit equus, laudat si 
est auribus applicatis, non angusta juba, crebra, 
fusca, subcrispa, subtenuibus setis implicata, (for- 
san leg. Inclinata) iu dexteriorem partem cervicis, 
Et Colum. 6, 29. Brevibus auriculis et arrectis, cer- 
vice molli lataque, uec longa, densa juba et per 
dextram partem profusa. Sed putarim pro illo 
mpoecraApéva leg. tposeorahpéva, quod itidem signi- 
ficat Astricta s. Adducta, ideoque Brevia, ut ap. 
Aristot. H. A. 9. de bonaso, 'H 6piE rijs roð mrov 
TpocecraAuévg uüÀAXov, Equina juba, sed magis ad- 
ducta, brevior, nec longe per armos fusa. Apud 
Diosc. lib. 4. $0XXa mposecraMi£va én’ dAAqAa, red- 
ditur, Folia invicem compressa, Opp. vero rà rpoze- 
eraAuéva diffusis, s. que longe lateque diffluunt, 
Gal. ad Gl. 2. Iposécraro ó exijpébns Oyxos, Astri- 
ctus et cohibitus erat scirrhi tumor, Et ap. Basil, 
Xaràv vposearaNuévos $i Güvns rë copari, Appres- 
sus corpori. Sic et in supra cc. ll. Metaphorice 
autem Plato Gorgia, de gubernatoria arte loquens, 
IlposearaMaévg éariv jj réyvn xai kocuía. ltem vpoze- 
eraXMuévor dici volunt Qui compositus est in fru- 
galitatem et ad temperantiam moderationemque re- 
dactus. [ITpos7&AXe, Gl. Astringo, Incito, Impello, 
JEsch. S. c. Th. 411. xápra wi» wposréAAerai Eip- 
ye rexovog pnrpl moXéjuov Sópw. **' IIpoeeréAAw, 
Heiudorf. ad Plat. Gorg. 223." Schef. Mss.) 

XveréAAo, Contraho, Coarcto, Coérceo: opp. su- 
periori AwaeréAAw, significanti Diduco, Distendo. 
Ac everéAAer se dicuntur, qux longe lateque dif- 
fusa se contrahunt et coarctant. Plut. Camillo, 
Xooreiayres elow r09 xápaxos éavrovs, Cogentes co- 
hibentesque se intra vallum, vel etiam Coarctan- 
tes. Sic ldem in Pericle, Xv»éereiley. abrzovs eis rà 
reíym, Coëgit et compulit intra muros, Coégit eos 
nt se intra muros cohiberent. Sic res adversi aut 
pavor cveréAAew aliquem dicuntur, qui ante tu- 
midus elatusque erat, Isocr. Symm. (29.) Toùòs uev 
áAÀovs ai ovupopal evoréANovat kai mouet cubpore- 
erépovs, Cohibent, Compescunt, Coércent, ne sc. 
nimis altos sibi spiritus sumant, nimisque efferantur. 
Lat. dicunt Dejiciunt, Deprimunt: quæ respondent 
potius rë ramewob». Sic Plut. Lucullo (2.) Oó&é» 
yàp $vsaprrórepov åvðpúrov eU mwpácmeiw Cokobvros, 
008 aÙ Gexrurepor Crisracías evaraMvros vró rUynrs, 
Nihil contumacius homine rebus secundis elato, nihil 
rursus quod imperio facilius auscultet homine for- 
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Greg. Naz. 1. Invect. in Jul. “Ey r: rà» dyaÜàv xai 
rò evvearáAÜat ríBerat, kai ápr óuooyei rg avoarei- 
Aavri, Deo sc., qui ipsum cohibet et compescit, ne 
nimis efferatur. Pavor quoque et metus aliquem 
everéANove:, ut in ll. Plutarchi supra cc.: sic et 
zrumnz ac labores : ut ap. Athen. 12. Tò uev fjóc- 
aa cal rpvédv, OvevÜépur tari ávinmi yàp ràs jvyàs 
kal aŭte: tò 00 soveiv, ÓobAwr xal raveiuiy* Gri xal 
evaréAAovrat obrot rüs $óceu: Natura animis sunt 
dejectis. ltem everéAAetr éavróv. dicitur is, qui in 
periculo se recipit et subducit, ut ap. Greg. Naz. de 
Christo, Oixorouuas Pavróv ovvésreie voAMáku, Ii 
etiam everéAAovrat, qui profusiores sumtus vitantes, 
sese veluti contrahunt, Thuc. 8, (4.) p. 265. Eizov 
rt ébóxec áypeiov ávaMaxeaÜat, EvoreAMópevos els ebré- 
Aecav, ubi Valla, Sicubi quid sumtus non expedire vi- 
debatur, co in parsimoniam contracto. || Apud Gramm. 
everéAAw significat Corripio. [(* Longus p. 9. Plut. 
Mor, 1, 441. de S. N. V. p. 71. Wyttenb. 103. Ep. 
Cr. 29. Toup. ad Longin. 379. Ilgen. ad Hymn. 329. 
Musgr. Tro. 108. Wakef. Herc. F. 16. 1132. 1421. 
S. Cr. 2, 126. 4, 138. Jacobs. Anth. 6, 159. 9, 137. 
425. ad Dionys. H. 1,398. 4, 2038. Boiss. Philostr. 
635. Ruhnk. ad Vell. Patere. p. 6. De animo, Vil- 
loisou. ad Long. 96. De syll. brev., Ruhnk. Ep. Cr. 
929.230. Pierson. ad Mer. 70. Koen. ad Greg. 
Cor. 126(2274.)  XwveceraAuévoc básrvAow, T. H. ad 
Lucian. Dial. p. 68. Grammat., Brunck. Aristoph. 
2, 74." Schwf, Mss. ** Decenter operio, Schol. Eur. 
Or. 1435. Act. Apost. 5, 6." Kall. Mss. Jambl. Ad- 
hort. 34. ** EveréAAew, Hermog. L. 1. mepi 'Ió. cap. 
mepi üEuoparos rov Aóyov, de litera Greca « ita judi- 
cat: "Hara mowi seuvij» riy Xét cvoréAAet yàp 
püÀXov kal cecnpévat moet’ Ówykoi Óé obóanüs rò 
eróua: h. e. Contrahit os, adeoque etiam exilem 
sonum reddit, contrarium ei quem literz o, a, w, 
efficiunt, quz dicitur Aéfu mAareia, Ówyxovea rò 
eróna kal Šiaipovoa. In quo quidem loco Hermoge- 
nes videtur paulo insolentius rg everéAAei tanquam 
synonymum apposuisse rò cecypéra,, quod plerum- 
que dici solet de hiatu et rictu oris, qui vel ab ho- 
minibus ridentibus, vel a canibus dentes progeren- 
libus aperitur. Sic Schol. Aristoph. Zo. 896. O: 
kives perà rò $ayeiv aeafjpamw, Eip. 619. "Orar dpyi- 
orrat (oi kóves) oerhpaciy àAAAÑAos. Eust. etiam 
cecnpós xácunpa fieri dicit, Ubi dux vocales se inse- 
quentes pronuntiand: sint, ad Il. A. p. 840. Enim- 
vero hujus loci omnis contextus et appositio synony- 
mica vocis everéAAeiv flagitat, ut os contractum po- 
tius, saltem tam exili hiatu apertum notet, ut inde 
sonus sibilans et exilis exire possit. Itaque notio 
roð cecnpévat ita. definienda erit, ut non modo de 
rictu, et ore late aperto et diducto dicatur, sed etiam 
de ea oris compositione qus, dentibus compressis, 
labia tantum diducit, unde is sibilus; et exilis sonus 
oritur, quem nunc ox in mente habuit. Hc, 
quz conjectura quadam ducti, atque ex omni Her- 
mog. orationis contextu asseculi esse nobis videba- 
mur, postea confirmata reperimus Scholiastw ad 
Hermog. 391. interpretatione, qui ita: Eesnpéra: é 
ore rò eis piros, àÀMaà p) eis mÀáros Éxreiveiv rà 
orópa, ùs èri ry yeAéyruy, Hinc et evorée i. 
est q- evvrépvew, Breviter aliquid enuntiare, eique 
oppositum rà kreivei, rò paxpryopeiv: cf. Greg. ad 
Hermog. cepi M«0. Aew. p. 24. Reisk. — XvoréAAe- 
oat Corripi, de literis brevibus ap. Dionys. de C. 
VV. c. 14. unde everzoAal, Correptiones, ibid. c. 25. 
p. 211. coll. c. 20. p. 143. ubi everéAAecDat ipee 
dicitur, Cum e literis brevibus, celeris, mobilis, et 
brevis fit elocutio." Ernesti Lex. Teclinol. Gr. Rhet. 
* '! YyrreAXopéyws, i. Q. evvearaAuévus, Draco Ms. 
p. 17." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.)  XvvecraA- 
pérws, Correpte, Correpta syllaba, Athen. (393.) 
"Apirrogávgs © èv Eiphry ovveoraàpévws on Õiù rò 
pérpov, "Oprvyes oikoyeveis: cum paulo ante dixisset 
Atticos mediam syllabam vocabuli üprvyes. éxreíveiw, 
i.e. Producere, ut in Aoeíbvxa, Képwa: [cf. 106. 
* Suid. v. 'Pvrá," Boiss, Mss. “ Ad Mar. 96." 
Schef. Mss. *** XveraAréor, Schol, Il, A. 151." 
Boiss, Mss. *“ Heyn. Hom. 4, 586. 5, 712. 8, 410." 
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Schef. Mss.] ZveraAruós, Contrahendi s. Coar- A candi et absequendi causa contentionem remittunt : 


ctandi vim habens. Exp. etiam Corripiens. [* Eù- 
everaAruós, Athan. 2, 429.] XveroAj, ġ, Contractio, 
Coarctatio: cui opp. $ueroAj. lIn Defin. Stoic, 
Arp ċari cvaroN) üXoyos, Unde Cic. Tusc. 4. 
JEgritudo sit animi adversante ratione contractio. 
Rursus, Ara sri boja wpóc$aros xaxoU wapovoias 
ájíow elvai: peubmsews xai avaroXis Ookovrros, Qu 
verba idem Cic. sic vertit, JEgritudo est opinio 
recens mali presentis, iu quo demitli contraliique 
animo rectum esse videatur, Ubi NOTA ZveréAAe- 
cÜ«t quoque posse reddi Demitti contrahique animo, 
ut in rebus adversis, dolore, tristitia, metu, aliisque 
zaleo: similibus: cui opp. &yeistac et ávicoflai : 
sicut rg everoAg opp. 3 Ó«iyveu et ávemu, Animi 
effusio, s. diffusio, ut Seneca loquitur. De auimi 
contractione qui in metu fit, accipi potest ap. Da- 
masc., cum ait,'fls év rg xaipg roù máÜovs éxovaiws 
Trjv mpòs rüv Üávarov evcoroMjv woujsacÜa: : significat 
enim ibi ágopui» et Refugam cautionem ; ut cum 
aliquis inter eundum subodorans aliquid periculi, 
animo contrahitur cauteque refugit, ne incidat in 
discrimen. Bud. At everoXjv, quse fit in pulsu, vide 
in AuagroAj. || Correptio, Figura Grammatica, op- 
posita rj &aeroAj: sc. ürav rà éxrewópeva Šiypora 
cwsraAg, 3 rà papa jj rà fBpayéa ávríerocya airar 
perareÜg, veluti cum qvaíZoos pro ġvalĝwos dicitur, 
et ġepòs pro £npós. [* Valck. Anim. ad Ammon. 75. 
Greg. Cor. 217. Lobeck. Aj. p. 402. Animi, Villoi- 
son. ad Long. 97." Schæf, Mss. “Plut. 8, 153." 
Wakef. Mss. Ad Greg. Cor. 461. 677.: quibus 
compendiis scribatur, 456. 601. 796. : e. et evAAaj3j 
conf., 601. 796. 843.  * 'AceveroAos, unde] ** 'Aav- 
** mróAws, Citra everoN)v, i. e. Citra contractionem 
“ aut correptionem; ap. Gramm, enim id sonat, 
“ Non correpta vocali." [* 'ExeveréAAw, Schol. Ari- 
stoph. ITA. 301. Aristot. Rhet. 3, 2. * IIposvaréAAo- 
pat, 3 Macc. 2, 29.] 

"Y roaréMus, i. q. everéAAo : itidemque pass. "Y'ro- 
créAAecÜat i. q. evaréAAec0ar, Animo demitti ac con- 
trahi. Et peculiariter de metu dicitur, significans 
Metuo, Reformido, Refugio, Vereor.  ['' Proprie 
Recedo : qua notione etiam activum neutraliter usur- 
pavit Callixenus ap. Athen, 204. de navi Ptolemæi 
Philopatoris loquens, quæ ë elyev. érrà, rovruv 
&v jyovuevor, rà 0' VrocréANovra, Septem rostra ha- 
bebat, quorum unum anteibat, i. e. prz ceteris emi- 
nebat, reliqua vero recedebant, i. e. paulatim bre- 
viora erant." Schw. Mss.) Philo V. M. 1. Kai ápa 
Tr)» wwyjv eAaj9js àv, PresréAAero, Tum vero se 
summittebat magis, Turn. In qua signif. cum accus. 
quoque construitur, Isocr. Symm. (16.) Mep rav 
Mocráv, aviy Uwooreiápevos, GÀXa mavrámaciy ver 
pé£vos, uéAAw towisÜat rovs Aóyovs wpós Ünàs : Evag. 
(17-) Mnåèv bxocreiXápevos, xai unõè beícas rò» $0ó- 
vov, &àÀÀà mafüncíg xpnoápevos elwe: Archid. (38.) 
Aci, un&év bxosreiMápevov, eizeiv rò $awópnevov. Sic 
Dem. (54.) "A yeyvéckxu, xàvÜ' üárAas, obotv vrocrec- 
Aágevos, memappgseíacua. Itidem et Dinarch. ap. 
Bud. 148. Obre rjv Anuábov 6ovajuv bvosreiXapérgs. 
Ibid. ioeréAAec8a: idem Bud. interpr. Vires remit- 
tere, Non actiter nec omni conatu agere: inter alia 
afferens hæc exempla, sed fusius, e Dem. (537.) Tg 
un5éy Vroeredauévo mpós UJpw, Ei qui nihil remisit 
conatus, quominus contumeliosus esset, Et ex Act. 
20, (27.) Ot yàp bresreiXápny vpiv ro? ui) &àvayyci- 
Aat rücar rjv. [JjovAjv rov eov, Neque enim preva- 
ricatus sum in renuntiando vobis consilio divino, 
Sic ei videtur intelligendum illud ad Hebr. 10, (38.) 
Kal dày irocreiAgrai, ovx eUboxei h vyfj pov év avrg, 
Et si contentionem timide remiserit, in eo animus 
meus non acquiescit. Alii sic malunt, At si quis se 
subduxerit, non probat eum animus, Rursum Act. 
20, (20.) 'fls obóéy vxecreiMápgv rà» cvuóepórruv, 
idem Bud. vertit, Ut nihil prevaricatus sim in iis 
quz conducibilia erant, Necnon et hoc Dem, 'Aváy- 
«y perà mafnaías buaXexOijva, unóbv. VroereAAóne- 
vov : accipiens voeréAopua pro voieuas, Praevaricor 
et non contentis viribus ago. t irooréieobai, 
inquit Idem 149., etiam Consulto vinci et cedere 
pari, quod v$íecóa« quoque dicitur, ut qui gratifi- 
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et genitivo jungitur. Aristot. Probl. Sect. 5. Täs 
rpopis trooréààeoĝaı Citra satietatem esitare. Greg, 
Naz. eorum verba reprehendens, qui in trinitate di- 
vina inæqualitatem asserebant, "flezep rov marpòs iro- 
aréAAerat viós rois rameuwois kai káru keuiéyous, Quem- 
admodum apud divinarum rerum imperitos et ter- 
renis hiwrentes, filius summissior est patre et inferior. 
Hzc ibi inter alia Bud. "YxoeréAAoua: tamen iis duo- 
bus in ll. signif. potius Subtraho, Subduco, Demo : 
ut et ap. eund. Aristot. 2 Magu. Mor. "YroeréANoua« 
r&v åyaðür, Detrahitur mihi de bonis. ig e vro- 
eréAMecÜat rijs àLías dicitur, De cujus dignitate 
aliquid subtrahitur, Cujus diguitas imminuitur, et 
amplitudo contractior elicitur. Pro Subtraho, Sub- 
duco, in activa et voce et signif. usus est Paul, ad 
Galat. 2, (12.) de Petro, 'YzésreAAe xai ájépi£er 
favrór, óo[jovperos rovs éx mepiropijs, Subtrahebat et 
segregabat se, ut vet. Interpr. vertit: ut alii, Sub- 
duxit ac separavit se. Sic accipiunt et in Ep. ad 
Hebr. 10. ut paulo ante monui. [“ Diog. L, in 
Xenocrate p. 141. HSt." Seager. Mss. Æschives Or. 
p J. Poll. 6, 209. “ Toup. Emendd. 2, 172. 
Bergler. ad Alciphr. 249. Bibl. Crit. 3, 1. p. 56. 
Wakef. S. Cr. 3, 123. Ammon. 25. Jacobs. Anth. 9, 
302. 10, 312. ad Diod. S. 1, 597. 2, 340. Heyn. 
Hom. 7, 109. T. H. ad Plutum p. 268. Lucian, 3, 
521. 522, Plato Apol. p. 148. Heind. Excipio, ad 
Greg. Cor. 260. (347.) Ed. Lips." Schæf. Mss. 
Conf, c. vroeréro, Barker, ad Etym. M, 1129. vide 
Jacobs. Anim. in Athen. 285. '''Yzoerów, De- 
signo, Philo J. 2, 357. 358. Med., Subduco me, 
Philostr. 536." Wakef. Mss. JElian. H. A. 7, 19. 
"Avaióij kal p) Dgbíiws irosrehhópeva piat kai küres : 
12, 44. 'O Ovpós UroeréAAerat xai erópyvran] Yre- 
** graAuévus, redditur Remisse, Non contente. Po- 
“ test et aliter reddi, sequendo interpretationes 
** verbi iwosréàopar” ['* Chrys. in Rom. Serm. 30. 
T.3. p. 297." Seager. Mss. Schol. Soph. Aj. 82. 
1080. ** Dubitanter, Cyrill. Alex. Glaph. 1. p. 54." 
Mendham, Mss. * **'AvvrecraAuéros, Pseudo-Athan. 
Hom. in SS. Patrr. et Proph. 5. 2," Kall. Mss.] 

"YwrosroNj, h, Contractio animi, Timiditas, Bud. 
149. "YzoeroAi) Summissionem signif. et Metum non 
plane nec ingenue loquentis, et Pravaricationem. 
Greg. Naz. in 1 de Filio, Ni» $è xai pàAXor mappy- 
ciačópevot riy. áXijÜetav, tva pů rj UvxoaroMg rò po) 
ebboxeiaÜat karaxpiÜouer, Nunc vero etiam amplius 
veritatem eloquentes, ne ob prz varicationem damne- 
mur operm navatæ non probabilis. Idem p. 366. 
ista sic interpr. Ne in prevaricatione deprehensi, 
cum hoc elogio damnemur, quod Deo nosmetipsos 
non probarimus. [Ad Hebreos 10, 39. Remissio, 
Plut. 6, 491. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1. p. 
410." Schaef. Mss.) 

*'AvvzorrüNus, Hes. exp. ávvrómrTws : forsan quia 
“ iu loco aut re periculi suspecta brocreAAógeÜa et 
** gressum reflectimus, Bud. certe interpr. Sine præ- 
“ varicatione, Nihil remittendo ; ex Aretha. Eidem 
* Bud. árvvróaroAos pirwp, est ò vappgsiacrwós, Nou 
** praevaricans: qui sc. in dicendo uon broaréAXerac 
** póßy, nec quicquam veretur limetve." ('Arvrósro- 
Aos, J. Poll, 4, 21. ** Joseph. 713, 14. "Arvzocrólws, 
Dio Chrys. 1, 425." Wakef. Mss, ** Pseudo-Chrys. 
Serm. 107. T. 5. p. 993, 41." Seager. Mss. “ Vita 
S. Nili Jun. p. 19. Ed. Rom. 1644. Alciphr. 3, 39. 
Basil. Sel. Thecl. V. 243. Eumath. 349. 353." Boiss. 
Mss. J. Poll. 4, 24. 6, 207.] 

[* HooizosréAAw, Ruf. Eph. 58. * IIpgocvzocréMAw, 
unde * *' IIpoavzocroAj, J. Malal, 2, 235." Elberling. 
Mss. * XvrvrosréAus, Max. Tyr. 21, 10. Sext. Emp. 
adv, Math. 9, 262.] 


——ÁÉülÜÓ— 

XTENOE, Angustus, Arctus: opp. rg eùpùs s. 
zAarós, Latus, Amplus, Xen. K. IL. 1, (6, 19.) 
"Ayew ġpépas Ñ vvxrós, 3j orevàs Ñ mwAareías óôoús. 
Item eis erevóv avreXaóvew, Ad angustias redigere, 
In arctum angustumque spatium compellere: ut ap. 
Lucian. (1, 804.) Ieptépyy pe, kai aevrehabveis 6s ore- 
vò», Circumvenis me et ad angustias redigis. Itidem 
eis erevüv. xalíerasDa, Ad angustias redigi s. com- 
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pelli: quod et greroywpeïeĝa: dicitur. Dem, (15.) A tatis anguste in nobis; sed angusti estis in visceribus 


Eis srevórv kopabij rà rijs rpoóijs rois Eévow aUrg kara- 
arhoeran quasi diceret, Ad tantas redigetur angustias 
ut mercenarios et peregrinos milites vix alere queat, 
Plur. rà erevà. dicuntur Angustiz s. Angusti transi- 
tus ip montibus aut fretis: quos Lat. Fauces appel- 
lant, teste Livio etiam, l, 32. In Chaoniam per Epi- 
rum ad occupandas quz ad Antigoniam fauces sunt, 
(ereva vocant Grzci) misit. Thuc. 2,(86.) Mj érrAetv 
és rà ererà, Statuentes non subire angustias, ubi 
pota in mari erevà dici, quz Herod. ere«wàr mópov 
appellat, cum ait, 'EZ eipéos aevrayerac és oreiwór mó- 
pov. Et in Grecia ereva dicebantur, quæ alio no- 
mine rúa: $. OepuózvAat: quorum ca pars quæ in 
occidentem vergit, est ópos d/Jarór re xai áróxpnuvor, 
iyoy: quw vero iu orientem, a mari excipitur et 
paludibus, tam arcto angustoque alicubi intervallo, 
ut currus tantum ea possitagi: quamobrem et erevà 
nominabantur. DICEBANTUR Iia: quoque, quo- 
niam antiquitus ibi porta erat et murus: ET Oeppó- 
vvar Ob thermas s. Oepuà Aovrpà, ut Herod. 7, 
(176.) docet, lidem Herodiau. 2, (11, 15.) Tà 
erevà r&y" AXreuv vpoxaraXajjeiv, Angustias Alpium 
occupare. [“ Bergler. ad Alciphr. 30. 99. ad Thom. 
M. 94. Wakef. S. Cr. 1, 85. De compar., Zeun. ad 
Xen. K. II. 217. 'Exríóes orevai, Dionys. H. 2, 
769." Scheef. Mss. “Pauper, Plut. 4, 33." Wakef. 
Mss.  '* Erevos Aóyyos y àrayyeàig, Elocutio angusta, 
non copiosa, Dionys. in Cens. Scriptt. 3, 5. Mox 
eandem dicere videtur lexvérgra rijs épácevs, 'Tenui- 
tatem dictionis." Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. 
Xrevórepos, Gl. Anxius, Buttm. A. Gr, 1, 264. Xre- 
verepos, Diosc. 1, 2.) 

[* XrevóBlovNos, Sibyll. Orac. 5. p. 597. * Xrevo- 
emus, Schol. Soph. Antig. 1235. p.229. Erf.) 
XrevoAéeyws, Qui de rebus subtilibus garrit, i. q. Ae- 
TroÀóyos, Argutator, [Suid.] XrervoMeeyei», De re- 
bus nimium subtilibus et nihili garrire, Subtiliter 
garrire, Anxium esse et torqueri in rebus frivolis et 
nugamentis, i. q. AesroXoyeiv, Aristoph. N. (320.) 
wepi kawvov orevolegyeiv. ['* Planud. Ms. Laud. 
Diom." Boiss. Mss. Philostr. Soph. 1, 17. ** Valck. 
Anim. ad Ammon. 212." Schaef. Mss.] XrevoMe- 
exía, 3j, Anxietas in rebus nihili, Argutiæ, i. q. Ae- 
zroAo-yía, [Hes. Phot.] 

[* Zrevorafjs, unde * Erevoraðéw, Cassii Probl. 
70. * Xrevópjuvos, Theophyl. Protosp. 4, 13. * Erę- 
vócmuos, SC. icÜjs, Tunica angusticlavia, cui opp. 
* sAarósnuos, Arrian. Epict. 1, 24. ** Jacobs. Anth. 
9, 472." Schæf. Mss. Xrevósnuov, Gl. Angusticla- 
vum. * Xrerócropos, Alex. Trall. 2. p. 49. Artemid, 
1, 66. sxoróüpiw. Vide Xrevóywpos. '" Mar. 91." 
Schæf. Mss. ** Artemid. 57. Geop. 1, 499. (ày- 
yrior.)" Wakef. Mss. * XrevorpáxnAos, Schol. Apoll. 
Rh. 2, 571. * ZrevogAefloróuos, Paul. Æg. 6, 8. * Xre- 
voóvis, Alexis in Schol. ad Plat. p. 140. Eust. ad 
Dionys. P. 579. p. 109.] '' XrevóQuAMos, Angusta 
** folia habens, cui opp. zAarb$vAAos," [" Diosc, 2, 
131." Boiss. Mss.] “ Zrevo$vAMa, Angustia folio- 
* rum," [Theophr. C. PL. 6, 18, 8. * Zrevóguvos, 
J. Poll. 2, 111. * Xrevóxopra, Gl. Angustrina.] 

[* Erevoxupis, Aristot, de Gen. Anim. 3, 4. p. 
652. Cf. Eipvxwpis, et v. Lobeck. Phryn. 185.] 
Xrevoywpéu, Ad angustum spatium cogor, ln angu- 
stum claudor, Coarctor, eis erevóv xaBierapa:, Athen. 
(582.) e Comico quodam (Machone) "Os où $vráue- 
vos róre mapeMeiv pgåiws, 'AAXa arevoyupav, quippe 
cui èri rivos orevijs oŭ occurreret ácrpájJn vehens 
Gnathznium cum suis ancillis. Pass. Xrevoywpobuat 
i. q. arevoxwpa, sicut &mopovpa« i. q. áropo, quamvis 
major emphasis passivo inesse credatur. Herodian. 
7, (9, 18.) Tò è Xouxóy vAfjBos repi rais míAats ore- 
voywpovnevor, rapeubóvat eovóáovros éxáerov, Ubi 
Polit. Ceteri ad portas conferti, pro se quisque in- 
trare primi urbem festinabundi. Synes. de Insomn. 
(p. 147.) 'E4 ois zpénv cerevoyupijUr rà koħacripia, 
Carceres angustati et repleti sunt. Metaph. 2 ad Cor. 
6, (19.) Tò rópa fua» årépye vpós vpàs, KopivBuoc 
5 xap&ía pöy memNárvvrat, ov arevoywpeiüe èr fjuiv, 
erevoyupeig0e $è £y rois ox Náyxvous duv, Non habi- 


c 


vestris. [Cum dat., Hippocr. Præcept. e. 3. Themist. 
310. Ob orevoywphoera: jj ypaéfj. ** Ad Lucian. 1, 
246. Heyn. Hom. 7, 783. Wakef. S. Cr. 1, 85. ad 
Charit. 429. Diod. S. 2, 426. * Xrevoyépnpa, Heyn. 
Hom. 6, 287." Schæf. Mss. * '''Asmosrevoyuptw, 
Atben. de Mach. p. 11." Kall, Mss, * ** Karaerevo- 
xwpév, Zosim. 5, 16, 3." Boiss. Mss. * *' ITeptereo- 
xwpéw, Valde distendo, Schol. Il. TI. 163." Mend- 
bam, Mss. '' Heyn. Hom. 7, 170." Schæf. Mss.] 
Xverevoywpéw, Coangustor, ln augustum spatium 
cogor s. coarctor, ut et orevoywpéw, Attamen 
cverevoywpovuev active eliam exp. Coarctamus an- 
gustiis. ['* Cf. T, H. ad Lucian. Nigr. 13." Boiss. 
Mss. * Xrevoyupyrós, unde * ** 'Acreroyipnros, Pla- 
nud, Ovid. Met. 8, 844." Boiss. Mss. " ** 'Acrevoyu- 
pires, Andr. Cr. 19. 135. 196." Kall. Mss.) re- 
voxwpía, ij, Angustus locus, Angustum spatium, 
Angustia, Thuc, 7, (70.) p. 257. Ewverbyxavé re 
ToÀÀaxoU, dù riv artvoyupíay, rà pèr, üAAois Eppe- 
BXyxévat, rà &&, abroos éufjeBAijo0a, Plut. Symp. 5, 
6. "Ednreiro wepi ris (v üpyg arevoyupias ràv kara- 
keiuéve, elra &vérews : ipsum aulem problema sic 
inscribitur, Tis airía rijs é» ápyy erevoywpias ràv ĝe 
mvotrruv, elra Uorepov ebpvyupías, Ubi babes oppo- 
sita erevoywpía et eópvywpía, Angustus s. Arctus lo- 
cus, et Locus amplus s.latus. Apud eund. Plut. 
Apophth. Ovx éfá£eis pov róv viov Èx rijs orevoywpías; 
metaphorice, ut et 2 ad Cor. 6, (4.) 'E» 0Myeeiw, év 
Gváykas, éy arevoxyepíais, In oppressionibus, in ne- 
cessitatibus, in angustiis. [Elian. V. H. 2, 40. fiov. 
** Ad Lucian. 1, 246. Wakef. S. Cr. 1, 87. ad He- 
rod. 479." Schef. Mss. Schleusn. Lex. N. T. “t De 
tempore, Dio Cass. 206." Wakef. Mss.] Apud Suid. 
legitur ETIAM Xrevóyopos, ó éerevopévos róros, Locus 
augustus, [Hippocr. 589. ubi Codd. grerosrópovs 
exhibent.] 

[* **Zrévoyos, ad Od. B. 388. (Xrevóyovs 'A05- 
vaio üywviüs ' Apyeio: kaoto.) Schief, Mss.) 

Xrevwmós, 0, jj, In quo oculi s, visus coarctatur, 
(vUa. obk Éyovek PuamerávvvoUa: eis Otav, GA årosre- 
voUyra: oi wres, Eust. 1308. Plerumque éAXeerricór 
dicitur erevumós pro orevwmos ó60s, púun, 8. rómos, ut 
Idem ibid. tradit. Et dicitur de Vico aliquo urbis 
angusto s. angiportu: qus Virg. et Tacit. Angusta 
viarum appellant, ut cum Plut. (9, 232.) dicit reAe- 
apxiav olim nihil aliud fuisse quam émiuéAeiáv riva 
wepi rovs orevwmovs éxfoM)s romwpiuv, xai Devuárur 
&rorporijs, indicans reAeapyü» munus fuisse curare, 
ut stercora fimusque ex angiportis ejiceretur et rivi 
averterentur, Item ere»vwwoi in montibus sunt An- 

tæ vim, quibus transitur. Herodian. 8, (1, 13.) 

e Alpibus, Tàs $e Bu£óbovs éarérwra:, 3 5a xpnuvovs 
eis Báðos néywrov &meipwyóras, Ñ bià merpav. rpayi- 
rra crevwmoi yáp elot xeiomoinro: oi pera  oÀNoU 
xapürov rois máAa: 'Irajuórau elpyacpévoi, Ubi Po- 
lit. Nonnullis tamen quasi semitis magno veterum 
Italorum labore manufactis, At 2, (11, 15.) dicit 
rà orevà rü»" ANreuv, Plato orevwrovs appellat rà; 
Siabpouas rüv sópwv corporis humani, teste Longino 
(32, 5.) Apud J. Poll. et Herodian. SCRIBITUR Fre- 
voxós, [“ Amphiloch. 65." Kall. Mss.) perperam pro 
crevumós. At Erewwròs est lonicum et Poéticum, 
de quo infra post Erewós, [“ Zrevurós, Angiportus, 
Philostr. 76. 142. 206." Kall. Mss. Arrian. Anab. 
6, 22. JEsch. Pr. 364. ** Toup. Opusc. 1, 371. 438. 
Alciphr. 192. ad Mær, 252. Zeun. ad Xen. K. TI 
216. Phryn. Ecl. 180. Thom. M. 561. et Add., 
Huschk. Anal. 13. Brunck. Soph. 3, 479. Diod. S. 2, 
516. Heyn. Hom. 8, 423. 445." Schæf. Mss. * Ere- 
vum], i. q. Aabpa, Prov. Alexandr. 61. Gron.: cf. 
Athen. 540. Lobeck. Phryn. 106. “ Tzetz. Proleg. 
ad Lyc." Kall. Mss. * Xrevémapyos, Dio Cass. 779, 
92. * * Xrevoreiov, Angiportus, Achill. Tat. 405 
(22336.)" Wakef. Mss. * '* Xrevomov, Jacobs, Anth. 
8, 8. * Erevureior, Xrevirriov, Toup. Opusc. 1, 438. 
469." Schwef. Mss.] 

[* Aiáerevos, Gal. Defin. 2, 275, * Meeócrevos, 
Mathem. Vett. p. 18. " Ilepícrevos, Lucian. 3, 497.] 
Xüsrevos, Angustus, In arctum coactus; Hes. overe- 
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vov, Éerevoyopnpévov: item rpiyiwos xir. Ñ jvra- A Schtef. Mss.) Erewwròs, 0, h,i. q. arevwròs, Angu- 


pòs, Tunica e pilis, s. Cilicina vestis, Tunica sor- 
dida: qua signif. ab Antimacho usurpari tradit. 
'Yróorevos, Subangustus, Aliquantum angustus, Ima 
sui parte angustus. 

(* Xrexas, Gl. Stricte, “ ad Thom. M. 94." Schzf. 
Mss. LXX. 1 Sam. 13, 6. sed vide Schleusn. Lex. 
V. T. ** Breviter, Athan, 2, 66." Kall. Mss.] 

Xrevórgs, j, Angustia, i. q. erevoywpía : opp. r$ 
«ipvywpía, ['* Ad Thom. M. 94." Schef. Mss. 2 
Macc. 12, 21. Joseph. A. J. 19, 7, 5.] 

[* Xrevóógs, Peripl. anon. ap. Hudson. Geogr. 
Min. 1, 8. cf. Bast. Ep. Cr. 23. Epimetr. p. xxxv. 
Aristoph. ITA. p. xxxv. Schzf.] 

Yrevóu, Angusto, In angustum spatium redigo, In 
arctum cogo, Coangusto, Herodian. (8, 1, 13.) de 
Alpibus, Tàs éue£óbovs éerévera: | Est callibus augu- 
stissimis quibus transitur. Vide Xrervwrós, [** Wakef, 
S. Cr. 1, 85. 87." Schæf. Mss. Liban. 4. p. 205. rjv 
yacrépa.] E partic, przet. pass. éerevupévos factum 
est ADV, 'Eorerwpévws, Anguste : ut éerevuuévus jy, 
Anguste vivere, ut ii quibus est curta supellex, s. 
Modice et summa parsimonia vivere : quod et ározj» 
dicitur, et Lat, Tolerare vitam. [* Xrévweu, Angu- 
statio, Coarctatio, Jerem, 49, 24.] 

'Axoorevów, Coangusto, i. q. erevów, Eust. in Ere- 
vwrós : item Alex, Aphr. Herod, pro erevów et åo- 
erevów dicit €Z ebpéos ovráyw eis orewórv mópov. 
[* Diod, S. 1, 204. * 'Arocrérucis, Heyn. Hom. 8, 
424." Schwf. Mss. *'Aroorevwrwòs, Eust. ll. B. p. 
238,31. * Xwarocrevów, Liban. 4, 806. * **Eri- 
erevóv, Anna C. 37." Elberling. Mss.] “ 'Emerevóu, 
“in VV. LL. perperam redditur Gemo, Spiro. Si- 
“ gnificaret enim potius Coarcto, Angustum reddo," 

Xrervypós, i. q. ererós, Arctus, Angustus: Ionice 
dialecti proprium. Simonides (Fr. 200.) Moŭros are- 
vvypij Dvyrvyàv £v árparg, In semita s. calle angusta. 
[* M. Casaub. de Verb. Usu p. 123. ad Herod. 
148. Heyn. ad Apollod. 507. (2, 8, 2.) ad Paus. 
381." Schzf. Mss. ** Max. Tyr. 35. 7." Wakef. Mss, 
Xrevvypi, sub. òs, CEnomaus Eusebii 5, 20.] Xrevv- 
ypoxwpin, y, Locus angustus, Spatium angustum, 
Angustia, i. q. erevoxwoía S. crevórg. De quo 
multa Gal. 1. 1. de Artic, — Xrevvypóu, i. q. arevów, 
Angusto, Coangusto, Arcto, Coarcto, In angustum s. 
arctum spatium cogo. Gal. quoque in Lex. suo 
Hippocr. erevvypoca: exp. erevaca:: addens et hanc 
quorundam aliorum expositionem, cvvayayeiv rà» 
bypür ras évLóbovs kai Enpávac, Constringere coarcta- 
reque humorum meatus et siccare. Itidem et Ero- 
tian, ap. eund. Hipp. grervypõca: exp. &rosreyracat 
kai wwkremat rómov rtvü, £v 9 vypasia eri. Et sic 
arevvypów aC orevvypos essent composita ex ererós et 
bypós: ac proprie erevvypós ó60s diceretur Angustia 
viarum in mari, aut fluviis, in quibus erevwroi quo- 
que s, erewwxoi Sunt et oerevómopÜuo. Šliečoðou 
[* **'Asocrervypóv, ad Herod. 148." Schæf. Mss.] 

[* Eréros, rò, Metus, JEsch. Eum. 524. ** Wakef. 
ibid. Abresch. JEsch. 2, 80. Heyn. Hom. 7, 73. 186. 
8, 443." Schæf. Mss.] 

X Xreós, lonice dicitur pro srevós, Angustus, 
Arctus, Herod. 7, (176.) 'EZ ebpéos avváyera« és oret- 
vóv mwópov. bid.'H è aŭ diù Tpnyivos £coóos és rù» 
"EM á$a, Écrit, rjj oreworáry, hpirhebpov, Qua parte 
aditus in Græciam est angustissimus. Ibid. rò 
erewóv, pro Angustiæ : 'Ex $è rov orewoŭ rijs Eùßolns, 
jón rò 'Aprepiowoy ékõérerat aiyıahós, — Aliquanto 
post (223.) de pugna ad Thermopylas, Oi éè ávà ràs 
mporépas hpépas vrekióvres és rà orewúrepa épáyovro* 
róre 9j) evppiayorres Cpu rū» oretvùy Cxexrov mAjüei 
moho rüv JapBápwv. [“ Zenn. ad Xen. K, II. 217. 
Wakef. S. Cr. 1, 63. ad Herod. 610. ad Charit. 
766. Heyn. Hom. 6, 287." Schxf. Mss. Greg. Cor. 
652.] 

Zrewómopos, i.q. erevóropos, Angustos meatus ha- 
bens, Per quem arctæ vise ducunt, ut róros, [Tà grer- 
»óropa, Augustie, Herod. 7, 223.] Xrewabyr, idem 
est CUM Xrervaíynv, Angustam cervicem s, Arctum 
collum habens: Aáyvvos, Epigr. Lagena anguste 
cervicis, [** Toup. Opusc. 2, 242. Marcus Arg. 21." 
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stus, Arctus: xépos, Locus angustus, in quo oculi 
s. visus coarctatur. Sic ereuwwzós óĉòs, Via angusta, 
Il. H. (143.) Erepre 50g, obrt kpáret ye, Erewozg érv 
669, V. (427.) 'AvriNoy" ádpabéws imráčear &AX' üávey" 
Uxwovs* Xrewwmós yàp ó60s. Et zóvros orewwròs, 
Apoll. Rh. 2, (1193.): quod Fretum Lat. dicunt. 
Ibid. erewwròr wp, Aqua arcta, in angustum spa- 
tium constricta : (333.) Téuref áAos arewwror, An- 
gustias s. Fauces maris: quz Thuc. ereva appellat, 
Et nota ibi erewwzror substantive dici, ut ererwrós 
quoque supra. ['' Toup. Opusc. 1, 371. Heyn. 
Hom. 5, 335. 8, 444." Schaef. Mss.] 

[* Xreivorgs, Latitudo, Herod, 4, 85. 'EXMjsror- 
rov, Éóvra orewórnri uév éxrà araĝiovs, uijcos $6 rerpa- 
Kogíovs, ] 

Ereivos, rà, i. q. ereroxupía et erevwròs, Via angu- 
sta, jj areri) óBós, ut Schol. Homeri exp.; s. Angu- 
stus locus, Angustia. Il. V. (419.) Ereiros óóoV woi- 
Ans iev "AvriAoxos peveyápuns : pro quo eretvos óĝoğ 
mox dicit erevwrós ó60s, 497. et paulo ante 415. 
Virg. quoque Angusta viarum dicit pro Angustæ 
viæ urbis, quos angiportus dicunt, /En. 2. Obsedere 
alii telis angusta. viarum. Od. X. (460.) EiAcov èy 
areiven OUev. olmus jev Avtar, ubi Schol. quoque 
exp. ¿v orev rózo, In loco angusto. Il. M. (66.) de 
fossa quadam, "Erf obrws ori raraßhpeva: 196 páxe- 
obat "Ixmevm o7eivos yáp: Locus enim angustus est, 
Schol. * eréveua, Sic O. (426.) Mj ý vw xácetotic 
páxns é» areívei rgóe. [" Heyn. Hom. 6, 287. 7, 
73. 8, 443." Schæf. Mss. Hom, H. in Apoll, 533. 
ápyyaAéovs re vórovs xal ereírea.]) 

Erewéón, i. q. erevóu, Angusto, Coangusto, Arcto, 
Coarcto, In angustum s. arctum cogo, [“ Quint. Sm. 
7, 100.” Wakef. Mss.] Xreivuua, rò, q. d. Arcta- 
men, Angustamen, i. q. ereivos, i. e, Angustus locus, 
Angusta via, Angustia. lonicum est PRO Xrévupa: 
quo utitur Schol. Homeri in precedenti creivos. 
[*'Arosrecós, Theocr. 22, 101.] SED ET Xreívoua« 

ro ereiwobuat 8. oreyovpat dicitur, de quo infra in 
iva pro Xrévw. 

EZTEN(, Gemo, Ingemisco, Suspiro, Dem. (332.) 
'Axotbw kal orévwy kal kümrwy eis rjv yù»: solemus 
enim ad tristia, que ad aures nostras perferuntur, 
ingemiscere. Affertur et erévo ce ex Eur. (Or. 1384.) 
pro Deploro te, Lugeo et defleo te cum gemitu. Mare 
etiam erévew dicitur pro jxeiv, i. e. Sonare, Reso- 
nare, Stridere. y ine (Aj. 674.) &xoluwe | Xrévorza 
móvrov, Sopivit s. Pacavit resonans mare, ubi Schol. 
qu exp. 7xovrra, ut et Eust. De etymo vide in 

reivouat. — [** Jacobs. Exerc. 2, 10. Specim. p. 10. 
Anim. 124. Anth. 9, 18. 12, 210. Wakef. S, Cr. 1, 
85. lon. 733. Herc. F. 863. ad Lucian. 1, 486. 
Heyn. Hom. 7, 170. 784. 8, 42. 153. Markl. Suppl. 
99. Iph. p. 53. Musgr. Ion. 721. Conf. c. eüére, 
Porson. Med. p.32. Fáühse ad Eur. 285." Schzf. 
Mss. ** Hippocr. 1168. 'Tryph. 318." Wakef. Mss.] 
** Xríévouai, Suspiro, Tristor, Irascor, VV. LL. for- 
“ tasse pro Xreívoyat, quod ap. Hes. extat." 

Xrevocoxvro: rpyes, Crines qui, dum evelluntur, 
gemimus et ejulamus, Aristoph. (A. 448.) ap. Suid. 
"Excwxus [éxxoxkuo Br.] cov. ras erevoxwxbrovs rpixas, 
ubi Suid, erevoxwxbrovs exp, êv als areváde fj rio- 
pén. At VERB. 'Eckwxtio exp. éxriio, ávaomácw. 

Xrevóeu, Gemebundus : Hes. erevóecca, orevaxri- 
rj. Dicitur et Xrovóec.. [* Ad Hesiod. ‘Aor. 127." 
Schæf. Mss. Vox suspecta.] 

Eróvos, ó, Gemitus, Suspirium, etiam Gemitus 
fletu mixtus. 1l. 9. (20.) ràv Eè eróvos Gprvr' àeuis 
"Aopc Berropérwy, Sic Od. X. (308.) rav 56 eróvos 
éprvr' dewis Kpárwv rvwrouévev. Il, T. (214) 
$óvos re xai alpa xal. ápyaMos aróvos ávbpóv. Thuc. 
7, (71.) 'Avó pus óppijs oluwyj re kal aróvg máv- 
res ÉvcavacyeroUvres rà yiyvópera. — [** Brunck. ad 
Anal. 102. ad Phil. 693. Wakef. Trach. 521. Ja- 
e: Anth. 12, 210. Heyn. Hom. 4, 638." Schæf. 

ss. 

Xrovóeu, Gemebundus, Lamentabilis, Flebilis, Od. 
A.(382.) Ot Tpúw»v uév irreiéQvyov orordescay ài- 
rúv: 0. (12.) rodo Ô Évecay crovóevres óicroi. Sic 


8707 XTE 


(T. i11. pp. 1011—1013:] 


YTE 8708 


Jl. ©. (159.) féxen. srovóevra. xéovro : i. €; mo» A vayijo xal yeo: Ovpóv ipéxOwv, B. (39.) Ofoew yàp 


erevaypav aízia, Multos gemitus et suspiria ictis 
afferentia, ut Lat. quoque Lamentabilia et Flebilia 
sxpe dicuntur, quz lamentorum et fletuum causa 
sunt. Et Apoll. Rh. (2, 631.) erovóeecay éx' ijpart 
vira óvAdecw, [Soph. Ant. 1145. “ Ad Charit. 
458. Musgr. Iph. T. 1282." Schæf. Mss.] 

'Aydsrovos, Multis mixtus gemitibus, &ya» ero- 
rées. Apud Hom, autem Od. M. (97.) áyáerovos 
ápgirpirg, dupliciter exp. ; vel *xoXkrvros, (quoniam 
sc. aréreiw móvros dicitur pro jxeir, ut sit quod Lat. 
Undisonum mare vocatur,) vel jj rois vavayobotv airia 
erórwr voAÀev, qui enim in mari pereunt, non sine 
gemitibus crebris pereunt. Exp. etiam oAveré- 
rastos, azevaypov á£ws. [“ Hymn. in Apoll. Del. 94. 
Jacobs, Anim. 59. * "A«crovos, Valck. Adoniaz. p. 
229. Thom. M. 446." Schzf. Mss. ** Hilaris, Anacr. 
50." Kall. Mss. Gemebundus, Æsch, S. c. Th. 856. 
* Avrósrovos, Sua mala gemens, 910—923.) Bapt- 
erovos, Graviter ingemiscens, Graves gemitus et su- 
spiria imo de pectore ducens. Athenis histriones 
quosdam dictos fuisse apvarovovs, discimus e Dem., 
fortassis quia in calamitatibus Tragicis graves gemi- 
tus et gravia suspiria simulare norant: (314.) Me~ 
eUózas cavróüv rois (Japvaróvous érixalovpérvoius éxeívou 
Vroxpirais. Affertur ex Epigr. etiam Bapóorovos MBos, 
ambiguum an in precedente signif, Nam jflapvero- 
vos interdum dicitur Qui graves gemitus affert, Gra- 
vium suspiriorum causa, Qui graves ex imo pectore 
trahere gemitus cogit: ut ap. Latinos quoque acci- 
piuntur Lamentabilis, Flebilis, Laerymosus, Luctu- 
osus. [“ Ut eréve swpe nibil aliud signif. quam 
Xxéw, sic Bapisrovos idem est quod Bapvnyýs. Ar- 
geutarius in Epigr. Analectorum meorum 2, 972. 
Tacie yàp Mos eis ge Bapúsroros, ola kepavvós—[3r : 
lapis dum ferit, gravem sonum edens, aut stridorem, 
dum violento motu impulsus aërem secat. Opp. 'A. 
5, 152. Bovrhñyés re DJapisrovoi, Graviter ingemi- 
scentes, s, Gravem in percutiendo sonum efficientes, 
sive respexit Poéla ad gravem anhelitum illius qui 
sublata securi ictum magno conatu infligit: ibi au- 
tem male editum * flapvsrouo,, quse vox est nihili, 
nec ullum habens sensum," Brunck. Mss. “ Jacobs. 
Anth. 9, 294. Brunck. ad Anal. p. 102. Wakef. 
Eum. 797. " Bapvzróvws, ibid." Schzf. Mss. * Aóc- 
rovos, var. lect. Esch. S. c. Th. 991. 1006. * Me- 
yaNorovos, Esch. Pr. 413. ** Hesych. v. " Aerovov." 
Boiss. Mss.] IloXóerovos, Multum gemens, Multis 
gemitibus mixtus, Epigr. vóos, Il. A. (445.) voAéerova 
výde’ éoice, ubi exp. xoAXav erevaygiv ča, [Soph. 
Phil. 1346. Theocr. 17, 47. ** Valck. Phan. p. 372. 
ad Herod, 107. Musgr. Or. 56. Wakef. Eum. 382. 
Jacobs. Anim. 46.62. Heyn. Hom. 6, 136." Schæf. 
Mss. * duAéerovos, Eust. Il. A, p. 765, 37- * Puo- 
erórws, Esch. S. c. Th. 285.] 

Xrovayéw, ET XrovayiZw, Gemo, Ingemisco, i. q. 
eréve. Prioris nulla afferuntur exempla, posterius 
ap. Hom. non semel legitur: ut Od. 1. (13.) ó$p' čr: 
püAAor óbvpónevos crovayídw. dem pass. quoque 
voce utitur, Il. H. (95.) uéya è erorayíZero 6vug, 
Od. (K. 454.) KAatov óBvpopevot, wep $è erovaxíZero 
éapua, ll. B. (784.) ''erpjyec 9' yop, vró $2 erova- 
xíZero ala Aaa» iZóvruv. Attamen et prius erova- 
xéw usurpari credo, ut erevaxéw. Apud Hes. legi- 
tur ETIAM Xrováyur, arevádur, à VERBO Xrováyu, 
i. significante q. praecedentia orovayéw et orovayičw, 
[^ Xrovaxéu, Brunck. Œd. T. 186. Heyn. Hom, 7, 
448. XroraxiZw, Il. B. 95. Heyn. Hom. 4, 397. 5, 
3296. 7, 673. 8, 392. 400." Schwf, Mss, Buttm. 
Lexil. 215. “ De fulmine, Quint. Sm. 7, 531." 
Wakef. Mss. *“ Bapucrovayéw, Const. Manass. 
Chron. p. 107." Boiss. Mss. Cf. Bapvsreváyw. * Xro- 
vaxnprós, unde *'Acrorayyros, Anal, 3, 300. ** Inscr. 
Doniana p. 558, 24. coll. Hagenb. Diatr. p. 23. 
(35.)" Boiss. Mss. ** Jacobs, Anth. 12, 270." Schaf. 
Mss.] 

Erovaxy3, h Gemitus, i. q. eróvos, Il. Q., (696.) 
T&v è orovayù) xarà Čwpar' ópope Od. K. KXaiov 
Obvpónevoi, wept 6€ arovaxíZero wpa, Circumquaque 
gemitibus reboabat domus, E. (83.) Aáxpvot xai oro- 


c 
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£r Epehdey ér’ üXyeá re orovayás re Tpwol re xai 
Aavaoic. ["“ Jacobs. Anth, 12, 210. Heyn. Hom. 
8,701." Schæf. Mss.] — Xróvaxos, ó, idem: ereva- 
yuós, Suid. [“ Nomina iu xos x», xos xn, dos $m, 
desinentia derivantur omnia a preteritis Verborum 
activis desinentibus in xa, xa, $a. Exemplo sint 
peixos, a pepelitya, verbi neiMenw:: vpríaxos, a 
vevnriaya verbi * vyriáoow: xrwyós, Mendicus, ab 
Érroxa verbi sróccew, In genua procidere: crorayxós 
et erovax), ab éeróvaxya, verbi * erovácew : ita et 
* &Xayós, vel ays, ab Aaya verbi deperditi * Ada- 
cw, cujus simplicior forma éXáu, seque atque altera 
éħaŭúrw usitatissima," Valck. Schol. in N. T. 2, 429.] 

[* 'AvacrovaxíZw, Quint. Sm. 2, 634. Il. K. 9. 
* Heyn. Hom. 6, 8. * 'Avasrovaxév, 7, 485. 611." 
Schæf. Mss. Orph. Arg. 1984.] 'Emıorovayiðw, i. 
q. érirévu, Ingemisco, Gemo super aliqua re, Inge- 
misco ob, Hesiod. (©. S43. Hom. Batrach. 72. 
* Ernest. p. 414. * 'Exierovayée, * 'Exiorováyw, 
Heyn. Hom. 8, 607. Brunck. Œd. T. 186." Schzf. 
Mss. 11. f). 79.) Karacrovaxídu, sive Karacrova- 

éw, lugemisco: hoc ex Epigr. MeraerovayíZu, 
ngemisco ob, Lamentor et deploro, Hesiod. 'A. 
(92.) Ñ mov roÀAà peraorovayižer órícow "Hr ürgv 
&yéuv, Suum infortunium calamitatemque suam de- 
plorabat cum gemitu. Hom. dicit perégrevey ryv. 
Iepiororayiĝw, Circumcirea gemo, Circumquaque 
ingemisco. Qua signif. vox etiam passiva accipitur : 
ut vepiorovaxyiderac 6ópa, Circumquaque ingemiscit 
domus, Nisi malis Undique repletur aut reboat ge- 
mitibus. Activa voce utitur Hesiod. 'A, (344.) mepi- 
erováxyiZe č yaia, Ubi quidam Codd. habent repi- 
erováynoe, à VERBO IHepirrovayéu, i. significante q. 
mepiaroraxídw, ut karaazovaxéuw, i. q. karacrovayíZw. 
[* Villoison. ad Long. 304." Schwf. Mss. * Xverova- 
xév, Quint. Sm. 1, 296.]  '"Yoerovax(2w, Subinge- 
misco, Subtus ingemisco, Subtus gemitus et suspiria 
duco, Il. B. (781.) l'aia 8 iveareváyi£e Ait às. rep- 
mikepajve, Schol. jxésrevev, iyei.— [** Heyn. Hom. 
4, 211. 397." Schæf. Mss.) 

[* 'Audierévo, Quint. Sm. 5, 646. 9, 440. 14, 
82.] 'Avacrévu, i. q. simplex erére, Gemitus et su- 
spiria duco, [** Markl, Suppl. 22, De quant., Beck. 
ad Eur. Hec. 186." Schzf, Mss. * 'Azoerévw, Ari- 
stæn. Epist. 2, 18. * 'Everévo, Quint, Sm. 3,601.] 'E-- 
miarévw, lugemo, Gemo super, Ingemiscoob, [Hesiod. 
©. 679. Eur. Med. 929. ** Ad Charit. 481, Jacobs, 
Exerc. 2, 10. Abresch, Lectt. Ariston. 341." Schaf. 
Mss, * **'Avreziarévo, Nicet. Eugen. 1, 51." Boiss. 
Mss.] “ Zvvezwrrérw, Congemisco, Condoleo." [** Plut. 
Galba 23." Boiss, Mss.] Karacrérw, Ingemo, Su- 
spiro. Eur. (Andr. 444.) dicit karazrérw eov pro 
Cum gemitu defleo s. deploro. (** Valek. Phen. p. 
524. Andr. 831." Schæf. Mss.) Meracrérw, Inge- 
misco et suspiro ob, Penitet me, adeo ut gemitu 
pænitentiæ signum dem. Apud Hom. certe [Od. A. 
261.] ueréerevor árgv exp. nuerepeAóugr, Ponitebat 
me erroris, [** Wakef. Eum. 58. Abresch. Esch. 2, 
7." Schwf. Mss. Eur. Med. 997. Merarréropa: $2 
aò» üMyos.] Hepiorérw, Circumcirca gemo. Pass. 
mepiorévecÜas  Lamentis et gemitibus circumsonare. 
[* Jacobs, Anim. 124. Heyn. Hom. 7, 170. Undique 
arcto, Il. IT. 163. (zepioréverat &é re yaorjp.)" Schwf. 


Mss. * IDlposrévw, Æsch. Ag. 261. *** Xwerévw, 
Const. Manass. Amat. 1, 54.” Boiss. Mss. * 'Yvep- 


oriru, JEsch. Pr. 66. cav éreparévu móvov. “ Brunck, 
Aj. 225. Markl. Suppl. 998. Porson. Hec. p. 45. 
Ed. 2." Schwf. Mss.) 'Yrocrévw, vide '"Yrocrovayi£e, 
[Aristoph. 'A. 162. “ Jacobs, Exerc. 2, 10." Sch:ef, 
Mss.] 

Xrevádw, i. q. erévo, e quo et derivatum est, ut 
ckemüdu € okérw, areyüco e eréyw, i. e. Gemo, Iu- 
gemisco. Usitatius in prosa quam primitivum ipsius. 
Plut. Fab. Mypóv re zAyhipevos kal areváZas péya : 
Amat. Narrat. OÙ sreváfavros ral Aakedaipovíuy 
üpas wowvpérov. — Affertur et orevádu rv reürveüra 
pro Deploro mortuum, Cum gemitu defleo. [** Markl. 
Iph. p. 160. Wakef. Phil. 11." Schaf. Mss. Eur. 
Suppl. 104. Hesych. XreráZeo* Avreiy' rivis $6, va- 
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rála:. rà lepòy ósroUw* üÀXou walei århüs oi è, A rum persecutiones." Schleusn. Lex. N. T.] 'Yro- 


xarapavÜávew rà ary.  Xreváfac rivés, wMjfat cal 
maisac oi 5è, * Xrériov, rò ariüos. Infra ap. Eund. 
* Xriwov erijfos.] Xrévaypa, rò, ET Xrevaypós, à, 
Gemitus, Suspirium, Athen. (421.) Tg yàp rotobro ò 
olcos — ópoU èv Üvpiapárwr vyéuei, 'Ouov 86 matr» 
re xal erevayuárwv, Plut. Coriol. (38.) Kal uvyug 
xal arevayp Popov porov éxDaAXew, — (** Erévaypa, 
Toup. Opusc. 1, 564. Brunck. Aristoph. 2, 24. 
Xrevaygós, Musgr. Heracl. 835." Schæf. Mss. Æ- 
schin. Dial. 3, 3. Zrevayuo)s iévra cU» Gaxpbois. 
Xrevaypós et oréraypa conf., Friedemann, de Med. 
Syll. Pentam. Gr. 297. * ** Erevaypóðns, Suspirio- 
sus, Nemes. 218." Wakef, Mss.  * Xrevaxréov, Eur, 
Suppl. 291.] Zrevaxrós, SIVE Zrevakrikós, Geme- 
bundus, ex Ezech. 5,(15.) Xrevakri xai beata, 
Gemebanda et misera, [Xrevaxrós, Soph. Œd. C. 
1663. Vide Erevóes.. * “t 'Accrétvacros, Nicet. Eu- 
gen. 5, 119." Boiss, Mss.] 'Aerévakros, Non geme- 
bundus. Active pro Eo qui non gemit, s. sine 
gemitu aliquid agit, accipitur in Soph. quodam l., 
quem in 'A&árpvros citavi. [Plut. 6, 655. “ Toup. 
Emendd, 1, 435. Wakef. Trach. 1074. 1200." Schæf. 
Mss. *'Lycophr. 1117." Kall. Mss. /Eschin. Dial. 
3, 17. "EvÜa ürova rárra, xat &arévakra, kai ôá- 
xpvra.] 'Aereváxrws, Sine gemitu, Citra gemitum, 
lta ut non ingemiscas, [Plut. 6, 406. 7, 217.] Qua 
signif. DICITUR ET 'Acrevaxrel, quo Aristoph. uti- 
tur, ('E«xA, 464.) Xo 9 ácrevakrel vepbópevos : [** Per- 
peram impressi ácrevakrei, Sincera est forma * áere- 
vaxri, ut ácrakrl, üávouuxrl, De his advv, in i et ei 
legisse opere pretium erit, qux notavit Valck. ad 
Theocr. Sel, Id. p. 228." Brunck. **''Aerevaxrel, 
"Acrevaxri, Toup. Opusc, 2, 112. Brunck. Aj. 1227." 
Schzf. Mss. 'Áerevaxkri, JEschin. Dial. 3, 2. ** He- 
rod, Epim. 257." Boiss. Mss. Athen. 303. ex Æ- 
schylo, Plato Axiocho p. 364. * 'Acreraxréu, Epist, 
Socr, 27. susp. “ Bapveréraxros, i. q. Japbarovos, 
Schol. Opp. 'A. 5,152. * Kaxoeréraxzos, Schol. 
JEsch. S, c. Th. 862, * ** MeyaNosrévacros, Valde 
gemens, Etym. M. 8, 54." Wakef. Mss. * ** Mov- 
erévakros, Gemebunudus, Pseudo-Clhrys. Serm. 67. 
T. 7. p. 440, 40. Toùs * Bapvwmeis ógÜaXpoUs * ix- 
Tv$Aurrovsar, ürperij eroX)y» &appjtacar, rò v. ori- 
Bos ri*rovcav," Seager, Mss. “ Suid. (et Hes.) v. 
'Ayácrovos," Kall. Mss, Anthol, 3. p. 330. Lucian. 
3,643. Schol. Lyc. 1708. “ Lex. Bekkeri p. 324, 
31. Schol, Eur. Or. 974." Boiss. Mss.] 
'Avacreráčw, Vehementer suspiro, Graviter inge- 
misco, ut aliquid amplius significet quam simplex 
ereváZu, pro quo tamen ut plurimum usurpatur, 
quamvis non usque adeo frequenter atque illud. 
[Soph. Aj. 931, ** Brunck. ad Anacr. p. 132. Wakef. 
Herc. F. 116." Schzf. Mss. "'Amoererácu, unde 
*'Asvosrévayga, Eumath. 181. * **'Avacreraygós, 
Jo. Malal. 1, 77." Elberling. Mss. *'*'Everevácu, 
Nicet. Eugen. 1, 56." Boiss. Mss, *'Ezierevácu, 
Gl. Ingemo, Ingemisco, Æsch. Pers. 729. Josephi 
Vita c. 16. Lucian. 1, 642. 2, 827. *' Basil. M. 
Epist. 379." Boiss. Mss, Eur. Iph. T. 283. *'Er- 
erevayuós, Gl. Ingemitus, * ** "Exiwrevaxrós, Schol, 
Eur. Phen. 1311." Kall. Mss. * XvveriwreváZu, E- 
pictet, Man. 16.) KaraereváZw, Ingemisco, Cum 
gemitu deploro, Basil. Karacrevá2w ris (avro iv- 
y. Pass, voce et signif. Alciphron, (3, 36. p. 160. 
Bergl.) Ai Bvervyeis abrav xai. karearevaypévat rüv 
&roiyruv épaarüv yápres, Munuscula stultorum ama- 
torum cum suspiriis data, Bud. (Cum gen., Nicet. 
Annal. 14, 2. * ** ZvycaracreváZw, Nicet. Eugen. 1, 
73." Boiss. Mss.) IlepireváZo, Ingemisco circum- 
circa, Pass, locus aliquis sepireráceotac dicitur, 
cum gemitibus cireumsonat, Plut. Anton. (56.) Exe- 
$óv ámáens oixovuévns vepilpnvovuévgs kai mepireva- 
opévns. [* YlpoereváZw, Schol. Esch. Ag. 261. 
quod Schutz. in ipsum textum invexit.) Xvcrevádu, 
Simul gemo, Congemisco, ad Rom. 8, (22.) Otóauer 
yp ri mäsa 1j pios avereváde: cal avrabtret áypt ro 
vüv, Scimus enim omnes res creatas una suspirare et 
una parturire ad hoc usque tempus: [** h. e. non- 
dum cessant, uti nos experientia docet, Christiano- 
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oreráčw, Aliquantum ingemisco, Leviter suspiro, 
hovyws creváZw: vel etiam Sub!us ingemisco, ut 
brosrovayiZw. [Æsch. Pr. 430. Oipárióv re mólov 
Néórou vbrosreváce: ubi Coraio leg. videtur * bro- 
ereyáde: v. Schn. Lex. Suppl. p. 175.] 

Xreváym, i. q. ereváZo, sed Poéticum, Od. I. 
(415.) de Cyclope, cui lumen effossum erat, ereváyuwr 
re xal àbivur óósrgni, ll. N. (639.) 'AAN alel oreráyw 
xai kýðea pupla wésmw : X. (318.) Flvxvà páa arevá- 

wv, Crebro admodum gemens. Pro quo Q. (193.) 

icit, Exp ábwaà ereváyorvra. ltem Od. ©. (95.) 
Bap? $6 ereváxovros ücovzev. Præterea ut crovaxí- 
Zopa: dicitur pro erovaxíZw, sic etiam ereváxouas 
pro ereváxw, ut Il. Q. (722.) erovóeasav &oiójv. Oi 
pèr äp £üpüveov, émi è areráynvro yvvaixes, Ubi 
tamen tmesis potius est a VERBO 'Emøoreráyw, (Il. 
å. 154.) Ingemisco, Ingemisco super: cui synony- 
mum est émisrérvu et éxierovaxíZu. — [** Xreráxw, 
Valck. Phen. p. 524. Brunck, (Ed. T. 186. Wolf. 
Proleg. 246. Heyn. Hom. 4, 99. 586. 7, 448. 673. 
8, 355," Schæf. Mss.] “ Bapvereváyw, Graviter 
* suspiro, Bapéws ereráZw, * ueyaNosreváyo, VV. 
* LL. ex Il. Sed compositio hæc istorum duorum 
“ verborum, fapvsreráyw et peyaXooreváyo, mihi 
* equidem nova est et insolens: nec dubito quin 
* perperam conjuncta compositaque sint pro fjapv 
“ oreváyw et peyáXos ereráyu. Certe Od. ©. (l. c.) 
“ Hom. dicit, Jap? è ereráyorros ücovcev." [* ** 'A- 
vaereváyu, Heyn. Hom. 7, 485. 611." Schæf. Mss, 
Quint, Sm. 3, 407. 421. * Illapaereváyo, Gemo 
prope, Apoll, Rh. 4, 1296. * IIeptereváyo, Quint. 
Sm. 3, 589. 727. 9, 49. " Xvoreráyo, Nonn. D. 40. 
p. 1096. * "Yosreváywu, Quint. Sm. 13, 47.] 

Zrevaxídu, i. q. grEváyxon, unde et derivatum est, 
i. e. Ingemisco, Hesiod. O. (858.) ereváy«Ze $6 yaia 
méAépg, Tellus vasta gemebat. Sic ll, V. (225.) 
"EozóQwr rapà vvpcatijv, ábwà erevayiduv. Et cum 
accus. Od. A. (243.) O08 Er: ceivov üÓvpóperos ore- 
vaxíZw Olov, Nec illum cum gemitu defleo solum. 
[“ lI. B. 95. 784. Wolf. Heyn. Hom. 4, 397. 399. 
5, 396. 7, 448. 673. 8, 355." Schæf. Mss.] Reperi- 
tur ET Xrevaxéw sicut. erorayiZw simul et eroraxéw 
dicitur, ll. X. 124, Aázpv ópoplanérmv ádivóv arera- 
xfcat édeiny. Ubi tamen Ms. Cod. liabet ezovayij- 
cav à VERBO Xrovaxyéw.  ['* Wolf. Prol. 246. Heyn. 
Hom. 4, 99. 586. 7, 448. 673. 8, 355. * 'Eztcereva- 
xéw, 8, 607. (Il. Q. 79.)" Schæf. Mss.] 

“ 'AvaarevaxíZw, Ingemisco : Hes. áveareváyiZev, 
** üávésrevey," [" Heyn. Hom. 6, 8. Il. K. 9. Wolf." 
Schwf. Mss.] 'Eriorevayižw, i. q. émiesrorax(&v, 
Hesiod, O,(843.) éresreváyice 59 yata: sic enim 
quidam Codd. liabent. (* IHepirrevaxidogas Od. K. 
s 3 V. 146. ** Villois. ad Long. 305." Schæf. 

88. 

[* ** Erevay), Heyn. Hom. 8, 701." Schaf. Mss. 
=“ Tloiverérvaxos, Const. Manass. Chron. p. 82.” 
Boiss. Mss.] 

Porro sicut ereós dicitur Ionice et Poétice pro 
arevòs, SIC Xreive pro erérw. Preterea SICUT 
Irévouai necnon srovaxíZouat oreváyopat, dicitur 
pro orévw, erovaxídu, areváyw, ia et Xreivouai pro 
arelvw, Ingemisco, Gemo, Gemitus et suspiria duco : 
ut ap. Hesiod. ©. 160. ù 9" érròs arovayíZero yaia 
meAépmg Xrewouévg. Sed annotat ibi Schol. Seleu- 
cum pro illo Xrewopérg scribere &x»vpérg: nec 
enim terram a Poéta dici éerevoyupijoDa:, sed bic 
rovs Mon raibas abrijs trà rob obpavoU XeAvrij- 
oðaı Ubi etiam indicat ereíresQat pro erervoywpei- 
aða: accipi, i. e. pro Angustari s. Coangustari, Co- 
arctari, Arctari : qua in siguif. ap. Hom. non infre- 
quens est : ut Od, I. 220. ereí(rovro $é enrol "Apvàv 
j8' épíguv, i. e. éerevoxwpobrro, Schol. Sic Il. Z. (34.) 
Oi? yàp ob’ ebpós rep tùy éBvrisaro mácas Alyia- 
Àós vijas xaóéew, oreirvovro $è Aacl, i. e. ésrevoyu- 
poUrro à rò zAios, In angustum arctumque coge- 
bantur. Sic Il. 9. (220.) Scamander, Oi&é ri ry àv- 
rapat xpoyéety póov els Xa bilay Xrewópevos vexoeact : 
fluenta enim mea mortuorum cadaveribus impediun- 
tur, alveusque angustatur. Quam signif. hujus verbi 
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ereivopa« $. orévouat observa, usurpati sc. pro ereros- A C. 7. Bulmk Ep. Cr. 95. 300. ad Charit. 499. 671. 


4 9. ore öpaı: pertinetque ea non ad hoc 
boy sed «d erévos: a quo tamen et erévo deriva- 
tum creditur, cum et Alex. Aphr. tradat oreráĉew 
dictum raph rij» crevoywpíaw r4: kapólas: corde 
enim augustato gemitus edi solent. [''Xreívw, Ja- 
cobs, Exerc. 1, 38. Wakef. S. Cr. 1, 85. Ton. 733. 
Herc. F. 683. Rubak. Ep. Cr. 235. Musgr. Iph, 
T. 898. Ion. 721. Heyn. Hom. 7, 170. Xreívopa:, 
Wolf. ad Hesiod. p. 82. Heyn. 147. Grzv. Lectt. 
621." Schzef. Mss. ** Quint, Sm. 9, 161. Opp. 'AÁ. 
1, 484. 2, 550. 5, 608. Orph. Arg. 113." Wakef,. 
Mss. Apoll. Rh. 4, 335. * ** "Axocreivu, Heyn. Hom. 
8, 360." Schæf. Mss. Schol. Il. Y. 30. *'Evcreívo, 
Quint. Sm. 9, 179. *Ileuoreiyw, 3, 23. 14, 607. 
* "Aungerepiereivo, Callim. H, in Del, 179. “ Ruhnk. 
Ep. Cr. 157." Scheef. Mss.] 


— diia 

ITEPTO, Naturali quadam caritate complector, 
ut parentes suos liberos, liberi vicissim suos parentes 
et consanguineos: quo pertinent etiam cropy et i- 
Arroyos,  Isocr. Panath, Yrépyovras airiv ópolws 
&ertp ci Békrioror robrrarépas xai ràs ugrépas tàs aù- 
r&v. Alioquin et generaliter pro Diligo s. Amo acci- 
pitur, Aristoph. 2$.(1054.) rovs &grovvras Kawóv re 
Aéyecr küZeupískewv, XZrépyere uiüAXorv kai Üepamevere, 
Magis amate et colite. Sic Herodian. 5, (7, 6.) Tos 
erparuvras eríp'yeuw rovs waibas, viovs éxeivov Goxobvrus 
elvas, Pueros illos a militibus diligi. Et 1, (13, 5.) 
Qi piv pumörres avróv, ó bigpuos* oi 5è erípyorres, 
Tür rò inviò» ráypa : li, quibus invisus est, popu- 
lus; ii, quibus carus, totus equester ordo, Ad pro- 
priam antem illam signif. referri potest boe Plut. de 
Augusto, Tj» ábeXAQi» repóvaos Eorepye. Pass. voce 
et signif. ex Epigr. éerépypeDa poscais, pro Carissimi 
eumus Musis. ltem orépyew rem aliquam dicitur, 
qui ea delectatur, Isocr. (ad Demon. 4.) Mà yéwra 
mporers erépye, Risum procacem ne ames, Ne dele- 
tteris risu precace, ames ridere procaciter, ut Horat, 
Amat consociare : ubi tamen sunt qui malint esse 
pro Solet, sicut et alibi. Sic másra orépyw, Omnia me 
delectant. Et Soph. (Aj. 1039.) Keirós r' éxeiva 
ertpyére, Illis delectetur, Hla amplectatur. || Præ- 
terea aliquis erépyec rem aliquam dicitur, qua con- 
tentus est, et cui acquiescit : ut grépyw rijv pisiy 
5. rà Éyvevpéva, Acquiesco judicum sententize, Pro- 
vocare nolo, quod et åyargy rj» pim» dicitur: qui- 
bus synonyma sunt, ápxovua éppévo, mpócxequat:, et 
ap. Latinos Boni consulo. Isocr. ad Dem. (4. p. 6. 
Cor.) Irépye này rà wapóvra, &fre« è rù Behriova, 
Prssentibus acquiesce, Prasentia amplectere. Fre- 
Auentius cum dat, Symm. (9.) Ov erépyovras ols àv 
&ywpurv, &X del rov mwíorot ópeyouévovs, Idem 
ælibi (in Epist. p. 416. Cor.) itidemque Aristid. et 
alii, erépyew. rois mapoðpe, Presentibus contentum 
esse: ut et in Panath. idem Isocr. 'Aváyrcn erépyeiw 
ois Hôn evufle(9nxóoi Necesse est, quæ acciderunt, 
sequi bonique consulere. Sic Lucian. (2, 169.) Ei 
&é rcs abBaiperos eiAero, erépyecw éori Gixauov row éyvw- 
apéros, Acquiescere iis quse ipse statuit et elegit. 
JAttdem ex Aristoph. affertur (Exh. 2929.) Zrépyww 
acopobáAuy, pro é4pxobuevos, contentus.  Affertur et 
cum prep. e Dem. Xrépys» ri rovro: quo modo 
Gara erípye ¿ri vosovrø xpóve dixit pro eo, quod 
Cic. Eo tempore sum contentus. Absolute et sine 
casu Plut. Symp. 4. Aei rò cúupviov éx meipas àa- 
Búrra, ypňaða xai erépyew, Eo, quod accommoda- 
tum est naturz nostre, uti et contentum esse, 8, 
Acquiescere, Boni consulere. Sic Dem. (264.) E $é 
pair ovros, beibtáru, xyà eríplo xal cwríjscopa Ego- 
que eo contentus tacebo, Ei acquiescems. || Erépyw 
accipitur etiam pro Oro, Obsecro, eiyopa:, Soph. 
CEd. C. (1094.) Xrépyu $wAàás ápwyaüs MoAeéiv yë 
TgÓe kal wohira, Precor et oro ut duplicia auxilia 
veniant huic urbi et civibus: (cf. CEd. T. 11.) Vel, 
Opto, Desidero ut. [* Brunck. Œd. C. 519. Phil. 
538. ad Eur. Or. 1023. ad A»pacr. p. 102. Ed. 2. 
Toup. Emendd. 2, 214. Opusc. 1, 260. 452. 2, 173. 
ad Xen. Eph. 178. Jacobs. Specim. 51. Anim. 29. 
98, Valck. Diatr. 43. Hipp. p. 216. 257. Soph. Œd, 
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ad Diod. S. 1, 427. Eur. lon. 830, Wakef. S. Cr. 5, 
140. Villoison. ad Loug. 151. Sustineo, Telero, 
Brunck. Soph. 3, 414. Müller. ad Lycophr. p. 95. 
Acquiesco, Contentus sum, Dionys. H. 2, 665. Plato 
Hipp. 160.: cum dat. et accus., Valck. Phoen, p. 
563. ad Herod. 579. 744. wd Lucian. 1, 437. 486. 
Zr, et eréyeiv, Müller. ad Lycophr. p. 95. Notic. et 
Extr. T. 5. p. 642. 'Eorépypeða, Leon. Tar. 60." 
Schaef. Mss. ** Isoer. 1, 130. Dio Chrys. 2, 313. 
Pass., cum éx, Lycophr. 1190." Wakef. Mss. Plut. 
Alex. 49. Blomf, Gloss. in /Esch. Pr. 11. Schaef. ad 
Longum 373.] 

Irépbs, $, Amor: peculiariter qualis parentum est 
erga liberos, et vicissim. Vel Habitus animi przseu- 
tibus contentus, [** Clem. Alex." Wakef. Mss.] 

[* ** Zreperéov, Probandum, JEqui bonique consu- 
lendum, Cic. ad Att, 9, 10." Elberling. Mss. ** Suid. 
vv. "A»áyeg, et "Av pù wapi xpéa," Kal. Mss. 
D Opusc. 1, 463. Emendd. 4, 474." Schref. 

85. 

[* Erepxrós, Amabilis, Soph. Œd. T. 1338.] 

Zrepkrucós, Amandi vi praeditus : rà erepxrakóy, Vis 
illa amoris naturaliter insita parentibus erga liberos, 
et vicissim ; vel generaliter amanti in amatum aut 
amatam. Plut. Alex. (8.) Ai qdiogposbrat rò ejobpür 
&xeivo xal arepkricóy obk Éyoveat vpós abróv, 4AAorpió- 
Tyros éyévovro rexusjpuov : [cf. T. 6. p. 84. 9. p. B1. 
** Wakef. S. Cr. 4, 222." Schaef. Mss.] 

Xrépynpa, rò, Amoris incentivum et illecebrz, Po- 
culum amatorium, quod Desiderii poculum appellat 
Horat. Legitur ap. Soph. Tr. [1140.] 

ZrépynOpov, rò, lem Hes. non solum $/Argov, sed 
etiam róa» quandam, i e. He esse sit. Ea 
autem est, quam Lat. Umbilicum Veneris appellant : 
ut e Diosc. discimus 4, 92. ubi quidam Codd. ha- 
bent, KorvAnóbv, oi 6 oxvráħiov, oi $6 «vu[JaAov, m 
&€ cipros. " Adpoblrgs, oi B6 yñs öppaħòs, oi è vrépyn- 
Üpov. Causam autem nominis ipse Diosc. aperit, 
cum vires ejus herbz explicans, inter alia scribit, 
Xpovra: ót aírj xai els và $(irpa. Paulo ante ter- 
tiam sempervivi speciem, quam aliqui Andrachnen 
agriam aut telephion appellant, a Romanis vocari 
lilecebram, idem Diosc. docet. [1 q. pàla, JEsch. 
Pr. 491. Cboéph. 239. Eum. 192. *' Wakef. ibid. 
Trach. 1138. Wyttenb. ad Plut. 1, 372. Valck. 
Hipp. p. 191." Schaef. Mss. “Eust. 118, 17." Sea- 
ger. Mss.] 

[* Erepyosivewros, Amans conjugem, Lywcophr. 

5 


'Acrepyùs, Inamabilis, etiam Inexorabilis, Apud 
Soph. enim Aj. (776.) p. 46. Towicbe rois Aóyowir 
&erepyij 0eás 'Exrisar' ópyjv, Schol. exp. * áuáAaxrov, 
&biátlerov, lmplacabilem, Irreconciliabilem : (Œd. T. 
229. “ Wakef. Ton. 105." Schsef. Mes.) ** Compar. 
** "Acrtpyé£erepor, vide in "Apyss," [* 'Aorepyév, Non 
amo, Manetho 3, 172.] 

[* * "A»rierépyo, Theod. Prodr. 290." Elberling. 
Meas.) 'Axroorépyw, Odio prosequor, Contrarium 
enim est simplici erépyw. Apud "Theocr. Schol. 
*wosréplaipc exp. «araépojeasn, 14, (50.) Kel £v 
&osréplaeu, rà mávra xev eis éov pror. || 'Amocrép- 
"yu, teste Suida, accus. jungitur, et signif. caprepuuus 
Vwouévw. Citat autem hoc exemplum, 'O $i, rpo- 
$ijv ov mposséyuevos, &ÀAÀ' &moorépřas, eiryevas ròr (Mov 
xaréerpejev, Nec tamen intelligo cur non potius hic 
&rovréplas debeat in signif. illa priore accipi, quam 
pro «aprepuds Uroueíras, si quidem cum accus, rpo- 
pùr jungatur. [* Ad Charit. 499. Jacobs. Anth. 7, 
196. Heindorf. ad Plat. Pheedr. 232." Schæf. Mss, 
“ Aversor, Clem. Alex. 204. 'Terpander in Euclid. 
ni gie 371." Wakef. Mss. "'Yweporépyw, 
J. Poll. 

Zropys, h, Amor. Peculiariter, Affectus ille amo- 
ris, quo parentes prosequuntur suos liberos, et liberi 
vicissim suos parentes; generaliter, de Quovis amo- 
ris affectu: Herodian, 1, (17, 6.) DuAoxóppiobós re 
dcaXeiro, beuvvobrms xal rijs wpormyopías rijv eropyiw 
rjv eis róv maiða roéjaciNéws, Ipso indicante nomi- 
ne amorem principis erga puerum, Hes, quoque exp. 

AR 
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pàla, &yárn. [“ Ad Charit, 279. Musgr. Ion. 701." A “illo amoris, qui peculiariter $iVosropyía et eropy) no» 


Schef. Mss.] 

'Asócropyos, ó, jj, Invisus. '"Asóeropyov exp. ab 
Hes. àrvex0s kal jn) erepyónevov, Invisum. Sunt qui 
putent sumi activa etiam signif. pro dcropyos, ut ámà 
sit pro a priv. in hoc vocab., sicut in aliis non 
paucis. "Acropyos, proprie dicitur Is, qui expers 
est affectus illius amoris, quo parentes suos prose- 
quuntur liberos, et liberi vicissim suos parentes, 
Athen. de avium quodam genere, quz Meleagrides 
nominantur, (655.) "Eor: ġè ücropyor wpós rà Écyova 
rò üpveovy, kal dÀvyupei ray veuwrépov, Lure 
Athan. Apol. c. Arian. 1, 565." Kall. Mss. * 'Acrop- 
yía, Dionys. H. 1. p. 149, 5. “Theodos. Diac. 
Acr. 1, 123," Boiss. Mss. ** 'Aoropyùs, Nonn. D. 
3, 51. 4, 325. et sæpius.” Kall, Mss. * Eğčoropyos, 
unde superl. ** Etoropyórara, Suid. v. 'AvaÜécrara." 
Kall. Mss, *“ Everopyía, Theod. Prodr. 313." 
Elberling. Mss. * '*' Karderopyos, i. q. ġiMos, Em- 
pedocles Simplicii, l'óugous åsrýsaca karacerópyois 
'Aépobírg." Schn. Lex.] *'* 'Opóeropyos, Eodem 
“ amore prosequens, Concors in amore, e Nonno” 
[** Jo. 13, 59. D. 3, 385." Wakef. Mss.] 

QuAGeropyos, Propensus ad amorem. Proprie pa- 
rentes dicuntur $uióeropyo,, Quibus natura indidit 
affectum quendam amoris erga suam prolem; et 
vicissim liberi, Qui parentes suos ejusmodi amoris 
affectu prosequuntur : ut Aristot. H. A. 9. ait rr» 
y£vos esse duXónropyyov $ícei, equas naturaliter suos 
pullos adamare. Qua de re paulo post etiam. Et 
ap. Xen. de Cyro, (K. IT. 1, 3, 1.) Iais $a eropyos 
voet, Puer cui natura affectum quendam amoris 
erga parentes ingenuerat, ut pio em ap. Virg. 
Legitur et ap. Cic. ad Att. 13, 9. Multus sermo ad 
multum diem: nihil possum dicere ékrevécrepov, 
nihil qAoeropyórepov. Et rà piAóoropyor pro ñ ġo- 
eropyía, Naturalis illa inclinatio amoris, quo parentes 
suam prolem solent prosequi, et vicissim: ut ap. 
Theophyl. Ep. 7. de equabus, 'Erawi yàp éyà rò 
mepi ravras Alay $uAócropyov:; ut Aristot. quoque 
testatur rà räv (rro yévos elvat duMósropyov. $e. 
Sic Plut. Pericle (1.) Toùs rò pise: pAnrwòy év fjpiv 
xal ġıÀóoropyov eis Ünpía xaravaMexovras, ávüpimois 
dpeióperov ; ut qui catellos aut alia animalia in de- 
liciis habent loco liberorum : I ean 7. *' Martini 
Odeen p. 177. Argum. Soph. . C." Schaef. Mss.] 
Quosrópyws, Affectu illo amoris, quo parentes suos 
diligunt liberos, et liberi vicissim suos parentes; ut 
t émıpehcioĝar rüv réxvuv, Bud, Et generaliter pro 

agno amore: ut $4. Éyew mwpós rwa, Vehementer 
aliquem amare, ut parens suam prolem. Sic Plut. 
Fab. Mioräs vávv xai $. &axeigéyny. wpós. avróv: (6, 
563.) 'Aváxapsiw 66 zóDev oru rnjeXet duXoorópyyus ; 
Tam amanter fovet? Cic. ad Att, 15, 17. Sicca 
enim gAoorópyws ille quidem, sed tumultuosius ad 
me etiam illam suspicionem pertulit. Paulo post, 
Et me hercule ipsius litere sic et QuAocrópyos et eù- 
mas Scripte, ut eas vel in acroasi audeam legere, 
['** Ruhnk. Ep. Cr. 293." Schef. Mss.] QiXosropyév, 
Naturali illo amoris affectu prosequor, etiam Natu- 
rali affectu adamand: puellz aut generandorum li- 
berorum ducor, Athen. (555.) Tous àyápovs ai yv- 
vaixes év éoprjj ri epi rüv [jwnüv €Axovaat pamíZov- 
oiv, tva riv èx rov vpáyparos Üfpw deiyovres, iho- 

y&cí re kai év Gpg mpociwet rois yápos, Iu priore 
signif. Polyb. (5, 74, 5.) 'Ererpóge« rabrqy» ùs Ovya- 
Pipa, xai Btadepóvrus repihooropyńxer [** Diod. S, 
2, 517." Schgf. Mss.] | Davorropyía, $, i. q. rò pó- 
eropyov, Naturalis ille affectus amoris, quo parentes 
prosequuntur suos liberos, et liberi vicissim suos pa- 
rentes, Dicunt enim Stoici, Tjj» mpòs rà réxva $uio- 
eropyyíav pvowùy elvac: item, Tiv mpòs rà réxva ġt- 
Aocropyiav, üpyi)v piv kowwvías kal óuaiosbvns ri- 
8éaciw itidem Stoici, Unde Cic. Natura fieri ut li- 
beri a parentibus amentur: a quo initio profectam 
communem humani generis societatem persequimur. 
Et ap. Athen, (606.) elephas quzdam peyáXgv pio- 
eropyíay Exec eis re wawdio»: ubi Phylarchus dicit, 
Åewh ris diXonropy(a yéyove oU Ügpiov mpòs rò mar 
&ov. [Jambl. V. P. 84. ** Xen. K. IL. 52. ad Charit. 
327.” Schæf, Mss. **'A$dweropyos, Destitutus affectu 
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“ minatur. Aliis generalius etiam Non amans," [** Plut, 
2, 140. Arrian, Epict. 274." Wakef. Mss. Cyrill. in 
Es. 21. p 314. * "ApùÒosropyéw, À caritate sum alie- 
nus, ibid. * 'EzxiiXocropyév, Amo, Polyb. 5, 74, 5.] 

Xropyéw, i, q. orépyw 8. diXonropya. Hes. eropyije 
cat Añoa crpócas In posteriore signif. scr. 
potius foret eropijsas pro eropécat. 

(o—— ———— 


ZTEPEOS, à, òv, Solidus, Gell. 1, 20. Figurarum, 

quæ eyýpara Geometrz appellant, genera sunt duo, 
planum et solidum : hzc ipsi vocant êmeréĝoyv xal 
erepeóv, Et mox, Solidum est, quando non longi- 
tudines modo et latitudines planas numeri linearum 
efficiunt, sed etiam extollunt altitudines: quales sunt 
ferme mete triangule, quas Pyramidas appellant : 
vel qualia sunt quadrata undique, qui xvflovs illi, 
nos Quadrantalia dicimus : xó/Jos enim est figura ex 
omni latere quadrata, quales sunt, inquit M. Varro, 
tesseræ quibus in alveolo luditur: e quo ipsze quo- 
P appellate c/o. || Solidus, i. e. Integer et per- 
ectus, ut cum dicitur Summa solida, quz et qua- 
drans, in qua sc. nihil excurrit. Ascon. Pæd. Qua- 
drarint, i. e. Solida facta sint, ut neque plus quid- 
quam neque minus inveniat in summa, Aristot. Po- 
lit. 5, 12. “Orav ó rov &uaypáppáros ápiüpós rovrov 
yévnrat crepeós. || Solidus, i, e. Rigidus, Firmus, 
Durus, Ovid. Solida cautes, Virg. Cornu solido 
ungula, et Glacies solida: qui etiam dicit, quibus 
integer ævi Sanguis, quisque suo solide stant ro- 
bore vires. Od. T. (494.) OIe8a uv olov pòr pévos 
fumeBov, obk émwewuróv. "Ele Ó às Öre ru crepen 
AiBos à. ciónpos : Ut solida aliqua cautes et ferrum. 
Sic Od, Y. (103.) Xol 9' aie? xpaóín orepewrépn écrl 
Aí8oto, Solidior rigidiorque est caute, Durior, Minus 
cedens quam. Ut et ap. Plut. c. Colot."Ora» evvtA- 
ÜBuciv els ravró kai ovpréowo: Enpois Vypà, kal Jvypà 
Beppois, kal erepeà uaABaxois. Ubi nota opponi sibi 
grepeà et uaABakà, Solida et mollia. Sic ap. J. Poll. 
Ai erepeal mAevpal, Cost: solidae : quibus opp. ai 
vóla« paABaxal ovsar Plin. non modo Durus, Soli- 
dus, sed etiam Spissus interpr.: ut cum hzc Theo- 
pbr. de acere montano, O?jAov xal cerepeóv, sic red- 
dit, Montanum vero, crispius duriusque. Et hsc 
Aristot. ''óv xepáruv rà wÀeicra, xoila, rà O6 rüv 
&XáQur póva crepeà, sic, Omnibus cava suut cornua, 
cervis tantum solida. Et hæc Theophr. de lignis 
fruticis cujusdam, “Oray $é rus ohjn wpós erepeirrepov 
rómov, xaráyvvoÜac xaÜüsep rà cepápia, sic, Cum in 
spissiora decidat, vitri modo fragilem esse, Et hsec 
Ejusd. (H. Pl. 4, 11, 13.) “Eor: è ó pèr xáXapos 
üpýny, erepeós* ó && ÜjXvs, koihos ; Idem sic reddit, 
Spissius maris corpus, femins capacius. . Locus 
Plin, extat, 16, 26.: Theophr. autem, (ibid.'10.) ubi 
etiam scribit, KaAápwv róv èv elvat wwcvóv. xal rj 
capxi kai rois 'yóvact, rò» 66, pavóv xal. QAcyoyórvarov" 
xai róv py, koiXoy, Ov xaXoval rives avpvyylav, ovóev 
Exovra LóXov xal capxós, rüv È, areptóv xal ovy Mjpn 
pupo. Unde idem Plin. I. c. Alia spissior, densiorque 
geniculis, brevibus internodiis : alia rarior, majoribus, 
tenuiorque et ipsa. Calamus vero alius totus con- 
cavus, quem cvpreyyía» vocant, utilissimus fistulis, 
quoniam nihil est ei cartilaginis atque carnis, Ubi 
nota in l. przcedenti Theophr. et Aristot. opponi 
Sibi erepeós et koiAos, ut ap. Latinos quoque Solidus 
et Concavus: veluti cum Ovid. dicit Hunus s. Tel- 
lus solida: ad differentiam ejus qua concava est, 
ut sub qua latent aquz aut caverna. [Pind. 'O. 10, 
45. Soph. Ant. 1262. “ Bibl. Crit. 2, 4. p. 91. 
Abresch. Lectt. Aristzen, 217. Wakef. S. Cr. 3, 100. 
Heindorf. ad Plat. Theæt. 302. Sterilis, Mer. 340. 
De signis Zodiaci, ad Charit. 993. Conf. c. érepos, 
ad Diod. S. 2, 340. Tò or., Plato Thext. 302." 
Schzf. Mss. Quint. Sm. 9, 508. erepejj $pevi rAjvat 
di£Ur, 461. arepeór xal üvovcor: Jambl. Adhort, 106. 
Schleusn. Lexx. in N. et V. T.] 

[* '* Zrepeóbepuos, Schol, Nicandri ©. 376." Wakef. 
Mss. * Xrepeóuerpos, unde  Xrepeouerpéw, € quo] 
Zrepeonerpía, h, Solidorum corporum dimensio, Ars 
quz solida metitur. Dicitur ut yewperpía. Ac sicut 
yewperpeiv et yewuérpns dicitur, ita et erepeoperpeiv 
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atque erepeopérpns dici posse sciendum est, [* ** Ere- 
operpucüs vov; Didymus Mediolan. de Mensuris 
ignorem et Lapidum." Schn. Lex. Suppl. * Ire- 
peorouos, unde * Erepeororéw, Gl. Cousolido, Conva- 
lido. Xrepeomo:couas, Firmor, Athan. Append. p. 9." 
Kall, Mss. * ** Zrepeórovs, Schol. Il. ©, 41." Wakef. 
, Mss. * Xrepeócapxos, Hippocr. 589.]  Xrepeóópuv, 
ET Xrepeoyvéjuev, Qui est mente solida, i. e. Rigida, 
Dura. Cujus mens moveri flective nequit ; ideoque 
interdum Crudelis, lmmitis: cui «paóíy erepewrépy 
éeri Mibo, ut Hom. loquitur. Horat. dicit, Justum 
et tenacem propositi virum Non civium ardor prava 
jubentium, Non vultus instantis tyranni Mente quatit 
solida, i. e. de sententia dimovet. Soph. Aj. (926.) 
p. 55. "EueAVes h, ráXas, lMlorà xpóvg erepeógowv 
“Ap arose xacàv. Moipay áreipecíuy Ilóvov, So- 
lida immotaque mente. [* Zrepeó$uvos, Niceph. 
Blemm. n. 203.] 

Zrepeos, Solide. Accipitur et pro Firmiter, Con- 
stanter, Il. V. (42.) 3pveiro arepeis, él ó’ üpxov Guoc- 
aey. ltem pro Firmiter s. Duriter, Od. (Z. 346.) 
"E»8 éué piv orepeðs karéóncay, Me ligarunt duriter 
firmiterque, exAgpos, leyvpas. Vel etiam Arcte, Te- 
naciter. (** Heyn. Hom. 8, 364." Schaef. Mss.] 

Xrepeórns, Soliditas, (Plut. 10, 170.) 

* Xrepesóns, Solidus, Alex. Trall. 8. | 436.] 

;repeów, Solido, Firmo, Firmum solidumque red- 
do, Duro, i. e. Durum reddo, ita ut flecti nequeat 
mollirive, Xen. K. II. 8, (8, 5.) p. 141. Bovħópevot 
$ià móvw» kai ibperos rà ceépara crepeovoÜa. Et I 
Reg. 2, (1.) 'Eerepeo05 h kapia pov èv Kvypíg. Ex 
ejusd, libri (6, 18.) affertur écrepewuévg móňis pro 
Urbs murata. [Valck. Schol. in N. T. 1, 22. 174. 
Schleusn. Lex. V. T.] *' Xrepów in VV. LL. male 
“ pro erepeóu," [s oreppów.] 

iria 7ò, Firmamentum.  Annotat Basil. He- 

xaém. Hom. 3. scripturam solere orepéwpa usurpare 
£r röv rar' iryv VrepBaAAóvrur, ut cum dicit, Kú- 
pios crepéupá pov, xal karaóvyfj pov. ltem, Alveire 
abró» êv erepeóart Óvrápuews abrou : profanos Seri- 
ptores erepeóv nominare rò olov vacrór xal mwÀjpes, 
que dici ad differentiam illias Matlematicorum, 
quod év uórais rais &«acráces: rò elvai Éyei, sc. v 
rg vÀAárei, y rg phren kalér rg [Jáüev: corpus au- 
tem solidum, cerepeóv, dici, ei mpós rois Giuaerfjpagt 
xal üávrirvríay Éyec. Ubi etiam NOTA Zrepeóv. Itidem 
annotat ibid., Scripturam erepéwpa solere dicere rà 
xparatór kat ávéyóoror, non raro etiam éri áépos kara- 
mwcrwÜcvros usurpare, ut cum dicit, 'O erepeà» riv 
Bpovríiv: etenim rj» erepüórgra kal üvrirvmíav roo 
mrejparos rov évasoAap[Javouévov rais ko(Mórnot ruv 
veür, xai &à rà (alus ÉxpiyyvucDat rovs ràs [povràs 
&roreAoUvras Yóġovs, a Scriptura nominari erepéweiv 
Bporrīs. In loco autem Gen, 1. quem explicat, exi- 
stimat usurpari vocab. illud êri reos oreppás púoews, 
eréyety rov ČŠaros rò OAicÜnpóv xai. ebéuiAvrov itap- 
xo$ews. Aliquanto post dicit, arepeóuaros nomine ibi 
intelligi non rjv árrírvxor kal erepéuvuov ġo rjv 
Éyovsar [Jápos xal árrépewiv, quod terrre magis pro- 
prie tribueretur, sed $ià rò rj» qeu r&v Vrepceiué- 
vwy Xesrijv elvai cai ápatav, kai ovóejug aloðýoe: ka- 
raXyxrijv, orepéwpa id nominari, avyxpísei rà» Aerro- 
rárw» xal rj aicüóee xaraMgyrrév. Locus autem 
Gen., quem enarrat, hic est, cap. 1. l'ev0frrw ore+ 
péíwpa é» pép roU Šôaros, xai Éerw Diayupi&or. áyà 
pécov vĉaros val $$aros : quod erepéupa postea no- 
minavif obpavórv creator et opifex mundi Deus.  [Gl. 
Statumen, Firmamentum, Robor, Columen. Tà ere- 
peópara rv ebÜvypüuyw» cxynuárwev, Nemes. 122. 
Vide Sclileusn. Lex. V. T. Pro Carina, Theophr. H. 
PI. 5, 7, 3. Cf. Irei pupa.] 

Xrepéucu, 3, Solidatio, Firmatio. Quid vero 
Scriptura intelligat per erepéwei f)povris, vide in 
Xrepéupa, e Basil. [Xr. rijs páyns, Rixæ vehementia, 
LXX. Sir. 28, 10. Zrepeóseu, Argumenta firma, 
quibus assertioni robur, additur, Aqu. Es. 41, 21. 
* e Yrepeuris, Schol. Opp. ʻA. 4, 421." Wakef, 
Mss. * Xrepewrixós, Theophr. H. Pl. 3, 10.] 

[* 'Amocrepeóv, Aristot. Mirab, c. 91. 'Amocrepeos- 
ea: rjv éridáveiay. * "Exarepéow, Ps. 198, 5. Vide 
Schleusn, Lex. V. T.)  - 
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* e Yrepeuyós, Clem. Alex. 100." Kall. Mss. 
* Zrépeuvos, Hes. v. " Tépeuvos. * Erepepvúðns, 
Porph. ap. Stob. Ecl. 1, 52, 46. p. 1012.] 

Zrepéu»yios, ó, $, i.q. crepeós, Solidus, Durus, 
Firmus, Cic. de Nat. Deor. 1, (18.) de Epicuro, Ut 
ea, qu: ille propter firmitatem erepéuvia. appellat : 
[cf. Diog. L. 10, 46. 50.] Vide et Xrepéupa. [** Ber- 
nard, Reliq. p. 100. Diod. S. 1. p. 10. et varr. lectt. 
Irepeuvía, Const. Manass, Chron. p. 75. Meurs." 
Schæf. Mss, ** Xrepésviov, Epicuri Frr. 2. col. 3. v. 
10." Corai. Mss. ** Athen. p. 10. Clem. Alex. 120." 
Wakef. Mss, * Xrepeuviwes, Hippocr. p. 380, 50. 
* Andr. Cr. 166." Kall. Mss. — * '' Xrepepviów, 
Schol. Apoll. Rh, 1, 498. Schæf.” Boiss, Mss.] 

Érépidos, i. q. erepeós et oreġpòs, Solidus, Firmus, 
Thuc. 7, (36.) Xrepígou xal wayéoiw Èpfóħois mpòs 
koia xal ácDevij, Solidis ac crassis rostris adversus 
cava et fragilia : ubi nota ør opponi rg rolos, 
ut crepeós supra in l. quodam Theophr. Qux enim 
cava sunt, solida non sunt, ideoque nec firma nec 
dura, sed ponderi ut plurimum cedunt. Eod. l. (36.) 
p. 245. Tùs vpópas rüv veüv. [vvrepóvres és accor, 
erepubwrépas érolycav, Solidiores ac firmiores. Quse 
enim longæ sunt prorz, minus firme sunt quam 
curte. Suid. quoque eo loco exp. erepewrépas. Et 
6, (101.) p. 231. Karaßávres és rò òpaħòr, kal &à 
roù ÉNovs, j myAððes jv xal arepipúrarov, xai 8ópas xai 
Eha mharéa émiÜévres, xal èr’ abrüv &a(Jasicavres, 
Qua parte limosior et solidior firmiorque erat palus ; 
nam qua parte palus est limosa, firmior est, et tran- 
seuntem facilius fert, quam qua aquosa, Schol. 
etiam ibt exp. ov xa8' ô rò Eos $barobes jv, àAAà 
vyÀGÓer xal arepeóv. Cui "Thuc. loco similis est hic 
ap. Suid. Avrós $è Sù rov ÉXovs, jJ erepujürepóv re 3v, 
«ai ikora rò rüv évavriwy éwpüro, vrepéfj. Item 
hic ap. Eund. El bé rı vrepáyav jv reAparüóes, roro 
BaBelais rágpois arépidov márrg érebeixvvro, Solidum 
firmumque. Ovid. Met. 15. Vidi ego quod fuerat 
quondam solidissima tellus, Esse fretum ; vidi factas 
ex æquore terras: orepupérarov obóas. Suidas quo- 
que ibi erépiéor exp. erepeóv, xvcvóv. || Hes. plane 
contrariam siguif. huic vocab. tribuit, quippe qui 
erepijarepoy exp. ávieyxvporepov, uù arepeirepoy : iti- 
demque Zrepíóou, üvuryóposs. || Sed Idem orepipo:s 
exp. etiam áyórou, ereipou, Infocundis, sterilibus : 
itidemque Yrepígn, ereipa, pù rexovoa, unêè ríxrovea, 
Sterilis, quz non peperit, necdum parit. Quse exp. 
ap. Suid. quoque legitur, derivantem hoc oerépuos 
mapà rò orepeày Ëyeiw riv jorépay. [Aristoph. ©. 
641. “ Ad Mar. 340. 359. Timzi Lex. 238. et n., 
Toup. Opusc. 1, 439." Schæf. Mss. Xrepíém, i. q. 
ereipa, Aristot, H. A. 9, 4. De navi, Suid. v. 'Eré- 
rnv, Tais érürist xal rais arepíóow &rophvas eüpó- 
erovs ràs $opríbas.] 

ErepipómemAos, Ò juxpós mémAos, Parvus peplus, 
Suid, Sed videndum ne potius scr. sit puxpórerAos, 
Parvum gestans peplum : quamvis in Ms. etiam Cod. 
ita scriptum legatur. In vulg. autem Edit. pro gre- 
pujórezAos habetur erepíóorAor: quod si mendo ca- 
reret, significaret Solidis firmisque indutus armis : ut 
erepidóremAos, Solidum firmumque gestans peplum 
significare potest; s. Rigidum peplum. Vide Xrepgó- 
meros, [*“ Toup. Opusc. 1, 439.  Zrepiomhos, 
ibid." Schzf. Mss. * Erepiporows, uude] repido- 
motéw, i. q. creppomous, Solido, Firmo, Duro, Soli- 
dum, firmum, durumque reddo. Suid. exp. loyvpo- 
maü: et Érepujomoivres, orepeovvres. [** Toup. 1. c." 
Schzf. Mss.] 

“ Avroeréípidor, Hesychio leyvpór, avroóvés." 

pa Taai Due. de fructu v deii ee Philo 
J. 2, 117. * Xrepióupa, (Palatio,) Appian. 2, 673." 
Wakef. Mss. * ** Xrepigetoua ad Timæi Lex. 239." 
Schæf. Mss. Erepugevouévn, Hesychio mapÜevevouévy.] 

[* Xrépijvos, i. q. erépigos, Erotian, ** Ad Timæi 
Lex.238. Kuster. Aristoph. 119." Schef. Mss.] 

Apud Hes. LEGITUR ET Zrépówws, eadem qua 
srépi$os signif. Xrépó»wv, inquit, exXmpór, crepeov, 
Durum, solidum, ac firmum. (* Ad Timæi Lex. 
238." Schæf. Mss.] Stc Zrepgira quosdam acci 
pro exAopà $. ereipa, annotat Idem, quemadmodum 
et erépijos accipi pro. Solidus, Firmus, Durus, item 
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et pro Sterilis, Infæcundus, supra docui. Affert A Xredjoroct, Gl. Concinnat, * “ Zrejjóreryos, Const. 


tamen et alias expositiones, aunotans illud ipsum 
erepó(va quosdam accipere pro Óepuaríva, quosdam 
pro àépuara óreta. Quam signif. respiciendo, esset 
potius derivatum.8 NOM. Xrép$os, (rà) significante 
Bipra, béppa, Corium, Pellis. Sed et hoc ipsum 
erépoos fortassis dictum est mapà rò arepeür $, grejor, 
a rigida duritie; nam cruda boum tergora dura sunt 
ut plurimum. In Epigr. alyòs eréppos, Pellis s. Co- 
rium caprinum. Nicandri quoque Schol. exp. &p- 
pa, dicens lonicum esse, imdeque derivatum Irep- 
$&rai quod vulgo usurpat $ evxéfeia: quid tamen 
significet, non addit. ['*Xrép$os, ad Diod. S. 1, 
217. Toup. ad Longin. 404. T. H. ad Lucian. Dial. 
p. 62. Valck. Callim. 287. Jacobs. Anth. 7, 72. 
Brunck. Apoll. Rb. 187." Schæf. Mss. “ Leonis 
pellis, 'Pzetz. ad Lyc. 652. 1347.” Kall. Mss. Xr. 
aiyewov, Apoll. Rb. 4, 1348. Cf. Xrpé$or. Irepéóu, 
Schol. ibid. *** Xrépóeeu, Valck. Callim. 288." 
Schæf. Mss. * Xrepgurjp, lbycus ap. Schol. Apoll, 
Rh.l.c.] Apud Nicandr. ipsum HABRETUR"Ep$os, 
'A. 248. omrópevor Š pýŠy ixpíryrvras čaġos, Putre- 
facta cutis rumpitur: [ITEM_* Tépgos, 268. yvuvó- 
ees éir véa répýņ Kacravob capóo * Xayv- 
polowo cáAvppa, Schol. réa $4 réppn ávri rob E maan 
Airy.) E Xrépgos autem COMP. XrepgórerAas, Pelliceo 
peplo indutus, Coriaceum peplum gestans, Epitb. est 
Herculis, qui exuvium leonis gestare solebat, ap. Ly- 
cophr. (652.) rov erepgoréxAov examavéws. ['* Toup. 
Opusc. 1, 439. Jacobs. Anth. 7, 72." Schæf. Mss. 
* MeAaróerepdos, Schol. Apoll. Rh. 4, 1348.] 

** "Aeréoos, Hesychio rò mepi rj xiBápav Šéppa, 
** Pellis s. Corium quo cithara obducitur s. integi- 
“ tur, Cui subjungit, "AereAeéosr, Šéppa rò els rà 
** &xpa : sed non sine mendi suspicione," [** Leg. 'A- 
erépeóos. Idem est orépeóos, arépijos, €t oréppos, 
Item 'Acrepéosr." Is. Voss.] 

x s ypaŭs, Anus quz in virginitate conse- 
* nuit, metaphora sumta a sylvestri locusta, quam 
“ vocant ypav» eepíógv et uávro, Suid." [Interprr. 
ad Hes. v. l'pavs * &pigos. Harles, ad Theocr. 10, 18. 
Zenob. Adag. 2, 94. Append. Vat. 1, 39. Schn. Lex. 
v. Xép$os, Phot. * Xépeigor' rjv Aaxeĝaipora’ Öit rò 
exAnpax Qj». '' Huschk. Anal. 262." Schaef, Mss.] 

Erejpós, (à, óv,) i. q. orepéuvios et arepeós, i. e. So- 
lidus, Durus, Firmus. Herodian. 6, (7, 16.) de Da- 
nubio, 'Avrirwrés è obru xai ereppór rò peipor, ès 
pù pórov mrw» ónÀais xai mociy áryÜptmur üvréxtiv, 
àAXMà ral rovs áposacÜa: ÜCkovras, pù súre iw 
abrg unói xoia exei Qépew, mehéxeis è kal 6uéAXas, 
íy éxxólavres, yvuvóv re cxevovs üpüpero: ró Übup, 
$épwci éewep MOor : ubi observa quamobrem orep- 
pav glaciem appellet, cum sc. ita solidata est et du- 
rata, ut ligonibus perfringenda sit. Sic et ap. Virg. 
G. 3. cwduntque securibus humida vina, quz sc. 
solidam in glaciem versa sunt, ut ibid. loquitur: ubi 
et Concrescunt subite currenti in flumine crustæ, 
Undaque jam tergo ferratos sustinet orbes. Affertur 
et erejpà vy, pro Firmus ac stabilis animus. Ubi 
fortasse rectius Fortis, Constans. ltem e Greg. 
Naz. Oeórgs crefiorépa ris ews, pro Deitas soli- 
dior quam ut oculis conspici possit: quie expositio 
suspecta est. ltem ex Eur. (Andr. 98.) erejjós ai- 
pw», Durus genius. Hes. quoque erepjór exp. iexv- 
pov, àrpahès, Béflawv. [** Lennep. Phal. 181. Wakef. 
Alc. 510. Jacobs, Anth. 9, 268. Fischer. ad Weller, 
Gr. Gr. 2, 287. ad Dionys. H. 3, 1596. Durus, 
Inexorabilis, ad Charit. 216. De consonantibus, He- 
rodian. 459. Pierson, Conf. c. £repos, nd Theodoret, 
T. 1. p. 4. Schutz. Xrejjós fem., Greg. Cor. p 
26(—64.) ad 'Op$avós, ad Anton. Lib. 226, Verh., 
Eur. Hec. 296. ubi v. Bekk., Kuster. Aristoph. 52. 
Boiss. Philostr, 318. Zreja, Mær. 359. etn., ubi 
omnino de h. v." Schæf. Mss. Lucian. 8. p. 118. 
Xrejpórara Jroa: Aéyeraı. Vide Schn, Lex.] 

(^ “ Erejjo0opat, Creuzer. Meletem. 1. p. 37." 
Schæf. Mss, * Xrejjorow:, unde] Xrejporoiéw, So- 
lido, Firmo, Firmum solidumque reddo, Polyb. (5, 
24, 10.) Xrejforowmodpevos ri» odpaylav, Munito fir- 
matoque extremo agmine. Ubi nota vocem mediam. 
[“ Appian, 1, 380. Schol, Od. I. 393." Wakef, Mss. 


c 
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Manass. Chron. p. 65(—192.)" Boiss. Mss.] 

[' “ Zrejpos, Herodian. 459. Pierson., Fischer. 
nd Weller, Gr. Gr. 2, 287." Schwf. Mss. “ Athan. 
2, 529. Phot. Ep. 1. p. 21. Amphil. p. 20. Clem. 
Alex. 155." Kall, Mss, “ Xen. K. 'A. 3, 1, 14. 
'Hyeis è woXXà. óparres áyaÜ0à, orepóos: avrov åre- 
xúópeða, Forti animo, Constanter.” Seager. Mss.] 

Xrepjórns, h, Soliditas, Firmitas, Duritas, Chrys. 
ILóóas. Éyeiw orebpórgr mérpas pupovpévovs, Qui soli- 
ditate s. firma duritie sua imitentur cautes. Alicubi 
exp. Constantia, Stabilitas, Gravitas. [^ Toup. O- 
pusc. 2, 130. Lennep, Phal. 181." Schæf. Mss,} 

Ereppów, i. q. areppomoséw s. erepeów, Firmo, Solido, 
Duro, [** Gl. Solido : Zredgospac Solidesco. * ** £rej- 
puros, Schol. Nicandri 'A. 31." Wakef. Mss.) 

* Xrepós, Gl. Robustus, Gravis, Stabilis: (lonice 
. io unde ZrgpíZw.) Zrepéraros — Gravissimus, 
Stabilissimus: * Xrepórgs* Gravitas, Stabilitas. Vide 


Ereipa.] d 

** Xreipievs a orepeór fieri tradit E dad rut 
** nasmum literze i. Xrewseis, nir ap t ijuos 
** puis rijs Iavôioriĝos,” [“ T. H. ad Plutum p. 
166. Boiss. Philostr. 359." Schaef. Mss.) 

** Ereipa, jj, Sterilis, Quse non parit. Ab Hom. de 
** vacca eliam dicitur, Od. Y. (186.) Bor ereipav 
** prnerãpow üyuv xal m(ovas alyas. Sic et alibi. 
* De muliere autem LXX. Interprr. usi sunt ap. 
** Esaiam, addentes jj o? r(crovea, Ita enim scriptum 
“est c. 54, (1.) afferturque locus et a Paulo ad 
* Gal. 4, (27.) Eb$párÜgri ereipa jj ov rixrovca* 
** oiEov kai [Jógsov h ovx &éivovza. Ubi verba hmc 
“ ij où rí«rovea, quse idem valent quod ereipa, vehe- 
* mentiam addere videntur," (** Ad Mer. 340. 359. 
Timæi Lex. 238. et n., Toup. Opusc. 1, 439." Schef. 
Mss. “ Luc. 1, 7. Xréipa. Duplex forma vocis vi- 
guit Latinze Sterilis et Sterilus. Festus, * Sterilanr, 
inquit, mulierem appellabant, quam Grseci ereipar 
dicunt, Quz non concipit semen :' jam vero Latina 
nomina in ilis et ilus trisyllaba nascuntur a simpli- 
cioribus; et Sterilus quidem a prisco Sterus, quod 
Grece scriptum est erepós, Sed hujusloco in usu fue- 
runt ereposet oreipos. Vetus tamen fuit verbum Gr. 
erépe, unde producta erepéw et arepeós. Hoc significat 
Firmum, Durum, Rigidum, Solidum. Hinc erepez- 
var Solidare. E dictis sestimare licet adj. erezpos 
proprie significasse Durum, Firmum, Solidum. Hu- 
Jus fem. ereipa commode potuit transferri ad Mulie- 
rem sterilem, q. d. Duram et Imperviam. Ter vocab. 
de Muliere sterili adhibitum a Luca, semel a Scri- 
ptore Ep. ad Hebr. 11, 11. Nostris quidem in Edd. 
illud non invenietur, sed Codd. scripti exhibent post 
nomen XZájja has duas voces erezpa o9ca, Cum esset 
sterilis, Zreipa de Muliere sterili ssepe adhibetur ut 
substantivum. Sed plene dicebatur ereipa yvvj. 
Sic et Mulier vidua sspe simpliciter x/jpa. Semel 
plene Luc. dixit yvvaixa xfpav, 4, 26. Á masc. arei- 
pos verbum fluxit rarius erewobofa:, quod in Ono- 
mastico veteri redditur Sterilescere. Adhibuit illud 
Sirachides 42, 10.” Valck. Schol. in N. T. 1,22.) 
* Apud Eur. Andr. (711.) Xreipes fem. gen. pto 
“ ereipa." [** Ad Charit, 218. 228. 769." Schæf. Mss. 
* 5 Xreipubss, Sterilis, Manetho 1, 49. Jambl. V. P. 
78(—154.)" Wakef. Mss, Hippocr. 659, 44. Foés, 
729. et CEcon. 352.] “ Hinc autem est verb, Xrei- 
“ pwðävar quod e Chrys. de Sacerd." [* 3. T. 6. p. 
27, 41." Seager. Mss.) “affertur pro Sterilitatem 
** pati; item Liberis privari; sed hanc posteriorem 
* interpr. non admitto." [** Wakef. Eum. 943. S. 
Cr. 4, 204." Schwf. Mss. “ Philo J. 1, 113. Isid. 
Pelus, 5." Wakef. Mss, Vide paulo supra.] ** Erei- 
“ pocius, Sterilitas, ap. Basil." [** Chrys. in Ephes. 
Serm. 21. T. 3. p. 876, 11." Seager. Mss. * Me- 
lamp. 483." Wakef. Mss. ** Theodoret, Encom. Jo. 
Bapt. p. 23. Auctar." Boiss. Mss. * “ Xreipurixós, 
Sterilitatem afferens, Andr. Cr. 252. * 'Ascereipóv 
rjv €xi vaiboroiiav $opüv, Sterilem reddo, Opprimo, 
Method, 378." Kall. Mss. **'Axocreipoveta:, Pla- 
nudes in Compar. Veris et Hyemis ined." Boiss, 
Mss. * ''Zreipeso, Sterilis sum, Andr. Cr. 953. 
255," Kall, Mss. ** Testam. Benjamin. ap. Grabe 


8719 ITE 


[T. 111. pp. 1019—1020.] 


ZTE 8720 


Spicil. 1, 244. Herodian, Epimer. 129." Boiss. Mss. A tus, obedientia fracti animi et abjecti et arbitrio 


“ Eust. 113, 27." Seager. Mss. ** Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 2, 178." Schæf. Mss. Cod, Pseud, V. T. p. 
727. 
** Yreipa, Carina navis, Il. (A, 481.) åppì bè xūpa 
« m Meroe peyáX laxe, vgós looge. Ubi 
** vide ium Scholiorum Auctorem, necnon Eust. : 
* Hes. ereipay esse ait rò éLéxo» rijs mpépas LoXow 
“carà rjv rpómw. Dicitur autem ET Ereipwua pro 
“ Carina, et quidem eodem Hes, teste. || Xreiga di~ 
* citur etiam de Coma certo quodam modo intorta, 
“ s. de cincinnis, J. Poll." (Schol. Il, 1. c. Ere/py rj 
rpómi rijs veins, rel arepewrépa rüv caviówv Vrápyev* 
éri yàp LU roúrp Gamep érl ÜeueMg rcl Crouoboyuei- 
TG rà áAÀa [Xa rijs veos. “ Jacobs. Anth. 8, 165." 
Schsef. Mss. “ Arat. 193." Wakef. Mss.] ** 'Avácrec- 
“ pos, VV. LL. interpr. Erectus, afferentia e Polybio 
“ (16, 3, 8.) 'Avaereípov rijs veus oŭùons. Videndum 
“ tamen ne ávásreipos vas dicatur potius Qus in- 
& versa est, et cujus jj areipa, i, e. Carina, est &vu," 
*'Emwreipus, Suid, * Eberepo:, Firmam carinam 
bens, Apoll. Rh. 1, 400.] 


—ü —— 

ZTEPEÍ, ésw, how, Privo, Orbo, Od. N. (262.) 
Overa pe orepéoar rijs Anidos fjQeXe máans, Privare et 
fraudare me. Frequentiori in usu est pass. orepei- 
&Oa«, Privari, Orbari: quod interdum etiam redditur 
Amittere, interdum Carere : genitivoque rei jungitur 
illius, qua aliquis privatur, s. quam amittit: ut ap. 
Xen. (K. II. 4, 2, 16.) XrepeicÜak rie ceQaMjs, Pri- 
vari capite, Amittere caput: ('As. 1, 1, 8.) Xrepijce- 
ru: rije vóAews, Civitatem amittet, i, e. Exulabit, ut 
oi àróMóes: K, IT. 7, (3, 5.) Karourelpov rijv re yv- 
vaixa, oiov üvópós ar«poiro, xai rüv üvópa, otav yvraika 
carae ovk ér' Goo: (5, 96.) Ol yàp rà ui) Aafleiv 
rà yaba, oUre xaXeróv orep ró AafJóvra orepnðàvat, 
Avrnpóv. Sic Isocr. ad Phil. "H ravra Aafleiv 5$ ere» 
pnOüva: rs weyis, Aut vitam amittere, Et Thuc. 
"Eerepí0neav rijs $vvápews, Vires amiserunt s, attri- 
verunt. ['* Wessel. Obss. 204. Alciphr. 168. Markl. 
Iph. p. 168. Musgr. 1203. Hel. 855. Wakef. Ion. 
1397. Conf. c. erépyu, ad Charit. 499. Non conse- 
quor, Schulting. Jurispr. Antiq. 573. — Xrepéget, pro 
erepei, ad Charit. 229.  Xrepésai, Jacobs. Anth, 12, 
292. Erepýoeoĝa:, erepnBaecÓ0at, ad Diod. S. 1,327. 
ad Herod. 532. repels, per sync. pro ereprnÜeis, 
Brunck. ad Eur. Hec. 623. Bacch. 1351. Phæn. 
1273. Porson. 1277. Musgr. p. 222. ad Bacch. p. 
5294. Barnes. ad Hec. l.c. Markl. Te T. p. 287. 
Musgr. Hel. 94.  Xrepfsopa:, pass. Kuster, V. M. 
145. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. p. xiii," Schæf. 
Mss. Xrepeiv, éarépeea, Schæf. Apoll. Rh. 2. p. 68.] 

Reperitur ITEM ZrepíZu, ET Xrepíoxu, quæ ejusd. 
sunt signif. : sed hoc prose magis proprium, illud 
Poétis peculiare; ut Epigr. in Gramm. Nov óé e' ó 
yeapqiarucós xal woó0s éerépirev, Pede etiam te priva- 
vit. Nisi forte scr. éerépeeev, ut ap. Hom. supra. 
Posteriore utitur in passiva et voce et signif. Xen. 
K. II. 7, (5, 22.) Tov 9 ley? xai (pyáceaDat où ore- 
písxovrat : (Ay. 11, 5. 'Imrapy. 8, 8.) Affertur et 
Xrepurkopévov atparos ex Aristot. (H. A. 2, 19.) pro 
Effluente sanguine. Mutuatur autem hoc oreplorw sua 
tempora a precedente erepév, futurum dico et quae a 
futuro formantur. [Xrepídw, an proba forma, Schzef. 
ad Apoll. Rh. 2. p. 68. Æsop. Fab. 130, Schn. ore- 
pisas: rectius Neveletus Fab. 102. erepcas. *' Xre- 
pídu, Jacobs. Anth. 10, 41. Zrepíoxu, Epigr. adesp. 
89. Wakef. Phil. 684. Jacobs. Anim. 248, Eldik. 
Suspic. p. 2." Schzf. Mss.] 

[* Xrépnpa, M. Anton. 12,94. sed v. Gataker.] 
Xrépgeu, Privatio. Apud Aristot. in Predicamentis 
et in Physic. opp. sibi erépgeus et &Es, Privatio et 
habitus. Idem Aristot. Rhet. 3. "O8ev xal rà óró- 
para oi wowjrai $épovoi, rò äyopõov xal rò üAwpov 
péos* èr r&y. arepfjoeuy yàp émióépovet : ubi orepń- 
ees vocat ró a in illis duobus áxepfov et üXvpov, 
quod a a Gramm. itidem vocatur erepyrixv, Priva- 
tivum, quoniam sc. privationem significat, ut IN ap. 

inos cum dicunt Indoctus, lmperitus, Invius, 
lmpiger, et similia. Cic. hanc Stoicam definitio- 
nem, AovAe(a, erípnou avrorpayías, sic vertit, Servi- 


carentis suo: recte; nam arepeisÜa: abrorpayias 
nibil aliud est quam Carere arbitrio suo, s. Privatum 
esse jure agendi pro suo arbitrio quidvis. (* “ Ire- 
pénecs, idem, Manetho 1, 342," Wakef, Mss.] 
Irepgruós, Privativus: wpóraew ap. Aristot. et 
ceteros Dialecticos, Propositio privativa, cui opp. 
xarnyopicj et rara$aru), i, e. Affirmativa, Apud 
Eosd., 'H xarà pépos arepyrucj, Quse e parte priva- 
tiva est, Non solide privativa. Apud eosd. Dialecti- 
cos et Gramm, sunt nomina composita erepnrua, 
qui sc. composita sunt ex a, quod crepgrwó» dici- 
tur, quoniam sc. rei alicujus privationem signif., et 
verbali aliquo aut nomine: ut, ámaíóevros, àpal)s, 
ásrif)ijs, übwos : significantia erépyew quandam rar- 
elas, rov uaDeiv, roU eri(Jov, rijs &xawovyns. Et sunt 
ea e genere r&v évavríev, contrariorum, ut et ap. 
Latinos sibi opp. Doctus, Indoctus: Justus, Inju- 
stus, [Gl. Fraudulentus, * ** Xreogricos, Privative, 
Cum privandi notione, Planud. Dial. ined. de Gram- 
matica.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph, A. 152.] 
"Asxocrepéw, Fraudo, Defraudo, Privo, Spolio, 
Construitur cum accus, et gen, vel cum duobus 


' accus, Cum accus. et gen. Isocr. Archid. (9.) 'Hyàs 


c 
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iè Meorhrns üámocreposow, Xen. (Av. 1, 2, 63.) Où- 
Séra &yalóv åweorépnoe, Plut. de Virt. Mul. 'Aro- 
crepjsas rij Ówpeüs ràs yvvaixas,  Citatur e Thuc. 
(1, 40.) &rocrepa éuavróv gov, (quod est ad verbum 
Privo meipsum te,) pro Abs te discedo. Cic. dixit 
Privare patriam aspectu suo, Cum duplici autem 
accus., sc. uno rei, altero persons: ut ap. eund. 
Isocr. Trapez. (27.) "Or. ároerepei pe Iaoluv rà 
xpípara. Aristot, Rhet. 2. Kai rò &rocrepiíjcat rapa- 
raraÜjrev. Aliquando etiam ponitur sine casu ver- 
bum árocrepeiv: ut ap. Eund. ibid, 1. Avráue: 66 rg 
lepoawAeiv rò á&mocrepeiv (Émeraw) || Passiva vox est 
"Asorepéoua:, Fraudor, Defraudor, Privor, Spolior : 
vel accus. vel gen. habet. Isocr. Areop., Mupàv 
wposóbuwy åwosrephoeoðat, Dem. (609.) Olóels &criw 
Üeris åmesrepoiro roU swÜnrva. Idem alibi, Aíxacos 
&wosrepnÜjra: rj» áréAemv. Aristoph. N. (1072.) 
horv F, dewy éhes &rocrepeicBat. Partic, åre- 
erepnuévos, Privatus: ut åreorepnpévos ríjs warpibos, 
Privatus patria vel orbatus. || 'Ameorepnuévos uotos, 
vocatur ab Jacobo, suæ Epistolm 5, (4.) Retenta mer- 
ces ab aliquo, eum fraudante cui debebatur. Uno 
verbo commode redditur Intercepta, Sed novum pos- 
sit videri illud åreerepnpévos in hac signif, [** Valck. 
Anim. ad Ammon. p. 8. ad Eund. 105. Toup. O- 
pusc. 1, 397. 2,132. Plut. de S. N, V. 47. Zeun. 
Ind. ad Xen. K., IL, Wakef. S. Cr. 3, 14. Ion. 1397. 
Phil. 931. ad Herod. 478. 620. Musgr. Bacch. 1369. 
Markl. Iph. p. 168. Jacobs, Anim. 297. Brunck. 
Soph. 3, 457. Nego, Plato Charm. 107. De constr., 
ad Dionys. H. 2, 729." Schef. Mss.] 'Aroerépneu, 
5? Defraudatio, Privatio,  Isocr. àmocrépgotv ooa- 
98a: dixit pro Fraudare. "Thuc. 7, (70.) vocat ázo- 
erépnciw rijs &áxojs Privationem facultatis audiendi : 
"ExcrAnli» re ipa, inquit, zal ámoerépgoiw rijs åxoñs, 
dv oi xeAevoral pOéyyowro wapéxew. [Dem. 735.] 
"Asocrepyris, Fraudator, Plato de Rep. 1. (p. 52.) 
Kai yàp iepósvXot, kal ávÓpamobirral kal rotywpixoi, 
kal ároarepyrai xal kAérrat, x, r. A. [Gl. Fraudator, 
Fraudulentus, Inficiator.] FEM. 'Asocreprris [s. "'A- 
wocrepyrpis,] pro Fraudatrix usurpavit Aristoph. N. 
(729.) ris üv Sýr éxif9áAoc 'EE ápyakiówy» yrópny àmo- 
erepyríóa ; ['* 'Axocrepgrplóa. Sic A, C. Vulgo &ro- 
erepgríba. Priori formw magis favere analogia vi- 
detur. Sic ab aliis verbalibus masculinis in rys 
fiunt feminina in rps: ajAgr)s aUXgrpis : deymerijs, 
dpynerpis : áxoorepnris, àxoerepgrpis." Brunck.) 'A- 
mocreprricós, Fraudativus : si hoc adj. dici posset pro 
Fraudandi vim habens, Ad fraudandum valens. Ari- 
stoph. N. (727.) Eùpnréos yàp vois ümocrepyruós. 
Ibid. paulo post (747.) cum gen. Exe rókov yrepnv 
&rocrepyrucjv: i. e. Aptam ad fraudandum (credito- 
rem) fenore, Habuisti autem paulo ante yrøpny 
&mocrepnrióa, [* 'AmoerepíiZu, Hippocr. 273, 44. 
*'Asocrepickw, Soph. Œd. C. 376. * IIpoarocre- 
péw, Epiph. 1, 217.] TIposarocreplexw, s1V E IIposa- 
vocrepéo, Insuper privo, Fraudo prseter alia, Chrys. 
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TIoocasocrepeiv éavrovs rijs ewrnpías, Insuper se sa- A Brunck. Soph. 3, 529.” Schæf. Mss.] Hes. vero ex 


lute privare, [“ Synes. 38. Liban. 42." Wakef. Mss. 
Demosth. c. Mid. 394. " ** Evrarocrepév, Dem. 864. 
872. Sed est, puto, verbum e conj. Reiskii Oratori 
inlatum." Boiss. Mss. Plato de LL. 12. p.948. 
Toà evvamoerepovc: xpügara. [*'Erxwrepéw, an 
proba vox, Schæf. Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 206. 
“ Diod. S. 2, 495. leg. árocr." Schæf. Mss.] "Ymo- 
ereploxo, SIVE "Ysoarepéw, Clanculum privo, Clam 
defraudo. Exp. etiam simpliciter Privo. (Ammon. 
105. et n." Schæf. Mss.] 

** Xrépopat, i. q. erepéouas, Privor; sed illud eré- 
“ popat Atticum existimatur a quibusdam. Hesiod. 
** Níxgs re eréperai.. Plato de Rep. 2. Kai dra crepó- 
* peva rijs aùrūv üperijs rò avrav Épyov ámepyácera: : 
** 9, 'T'otruv órorépov üy aréípnrat, pihak áyallós ob uj) 
* yévgra, Itidem vox activa Xrépe pro orep, 
* Privo: sed minus usitata," [“ Xrépoua,, Wessel, 
Obss. 204. ad Diod. S. 1, 95. Eur. Bacch. 1360. 
Musgr. ad 1369. Villoison. ad Long. 112(—364.) 
Leon. Alex. 7. Bast Lettre 160. ad Dionys. H. 
2, 1174. Xrépe, 3, 1600. 1888." . Schæf. Mss. 
** Liberor, Porph. Abst. 98. Erépesĝat xparós, Ca- 
pite, detruncando, Æsch. Pers. 371(— 377. Blomf., 
qui dedit arepeïoðaı.)” Wakef. Mss. Plato de LL. 
12. p. 948. Irepéoðw rijs ápyijs. XrepÜcuer, Hesy- 
Chio erepnÜüjva:.] 


—— 

XTEPNON, rò, Pectus. Hippocr. orj&os vocavit, 
ut annotat Galen, Est pars thoracis anterior clavi- 
bus subjecta, in quam costæ copulantur. Ea autem 
constat ossibus septem, ut ait Gal., quot sc. costa 
sunt, que ipsis inarticulantur: quamvis numerus 
iste non appareat idem in omnibus; nam quibusdam 
duo tantum sunt manifesta, in plurimis tria manife- 
stam habent circumscriptionem, in aliis quatuor, 
quinque, aut sex: septem vero nunc rariora sunt. 
Sed quotquot sunt, sibi invicem tam exacta harmo- 
nia conjunguntur, ut totum sternon os solidum esse 
compareat. Hec inter alia Gorr. Philo certe erépvor 
ac orğðos accipit synonymws in loco quodam, quem 
in Xroiyos attuli. J. Poll. tamen discrimen inter ea 
constituit, 2. Tò è rò ràs xAeibas, orüjÜos* rò &é 
Vrorarajjaivory, erépyov: IIXárwv $6 rò àzó Övpoð xa- 
rafjaivov, crépvov. Il. B. (479.) de Agamemnone, 
“Oppara xal cegaXi)v ceXos Ad repmiwepavvy, "Apei $è 
Sov», oréprov dè Ilocebáwri: (T. 194.) Meíuv pèr 
xegaMj 'Ayapéurovos "Arpeíóao, Ebpórepos 8 Gpouuv 
i&à arépvowiwy léoðae. Athen. 13. 'Axopipeioba rijs 
yvvauwós rovs uacrovs kai rà orépva.. Et ap. Xen. (K. 
II. 4, 6, 2.) Eis rà erépva vaie, Ferire pectus: ut 
qui mortem alicui festinant, quia sub pectore cor 
latet: ut ex Hom. quoque discimus, ll. N., (282.) 
"Ev &6 rd oi xpaóín neyáXa arépyowi varáccei. Itidem 
Herodian, 3, (12, 7.) "Are xoÀv Éywr év rois aréprois 
rò IAavriarov $(Arpov, Quippe in pectore multum e 
Plautiani amatorio insederat. Et 4, (14, 10.) 'H 
£xe(vov uviug èv rois bperépow arépvow. Cyxeiaerai, 
Illius memoria vestris in przcordiis, s. vestro in pe- 
ctore, insidebit. Et quoniam cordis cogitationum- 
que sedes est rò oréprov, ideo dicitur à eréprw» 
Éxeww, ln pectore vel in animo habere, Cogitare, 
Meminisse. Soph. Ant. (639.) Oóre yàp, © mai, 
xp iù erépyur Éyeiw, Sic oportet, nate mi, cogitare, 
Hoc pectori infixum habere. Atque adeo Hes, erép- 
vov exp. dpéves, &«&voua. Metaph. Nicander ©. 924. 
Kaverypíjs &BaXó8eirav $r0 eréprown xapívov, 8C. erépya 
vocans rà péra: quoniam sc. erépror locum medium 
obtinuit in toto corporis trunco, quem paca appel- 
lantet &uor. Vide et Xreprovxor. ['* Ad Charit. 
694. Tà er., Anton. Lib. p. 26. Verh., Heyn. Hom. 
6, 420. Dionys. H. 3, 1458. Erépvois éykaraBécÜa:, 
Jacobs, Anth. 12, 398." Schwf. Mss, ** Tergum, 
Eunap. 27." Wakef. Mss.] 

[* Xrepvoxózos, unde * Xrepvoroméouat Plango pe- 
ctus, Schol, Arat, Phzn. 195. ** Wakef. Georg. p. 
46," Schef. Mss.] Xreprópavre, E cujus pectore 
dæmon sua responsa dat, Qui dæmonem in præcor- 
diis habens, futura predicit, i. q. &yyaerpípv0os, 
teste J. Poll. (2, 262.) quie Soph. affert. [Phot. Epist, 
150. “ Toup. Opusc. 2, 94. ad Lucian. 2, 346, 
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ejusd. Soph. Captivis affert '"Everepvouavríais, quod 
itidem e» p. &yyaasrpiió0ors, quasi a NOM. "Everepvos 
pa»rías. [** Potius évorepropárreon ab * 'Evarepyós 
pavru," Kuster, * ** XrepyórAgkros, Nicet. Eugen. 
4, 394." Boiss. Mss. * Xreproeóparos, Xenarchus 
Athenzi 64. xóros, ubi tamen Lobeck. ad Phryn: 
176. corrigit * erejposóparos.] l 

Erepvorýónrns, Qui pectus tundit, percutit s. ferit; 
ut in luctu et dolore fit, ó rò erjüos róxrwv, Hes. ; 
et Suid., ap. quem legitur ETIAM  Xreprorvrrob- 
pevos, partic. a VERBO Zreprvorvrréoumu, Pectus fe- 
rio, verbero, plango, xórropa. Apud Athen. sine y 
LEGITUR XreprorvweicÜa:, (494.) 'Hráytadorv 6py- 
veiy rovs ámoDavóvras xal orepvorvreioüac perà Bias; 
Pectora plangere : ut Ovid, Pectoraque insanus plan- 
gis acerba manu. Et, Plangere nuda meis conabar 
pectora palmis. Et Stat. ingentes iterasti pectore 
planctus, [“ Xrepvorvréw, Dara: Hom. 8, 701.” 
Schæf. Mss.) [TIDEMQUE Ereprorvzía, h, sine y 
ap. Lucian. (2, 931.) reperitur, i. e. Pectoris planctus, 
percussio : cum dicit jj pós rüv abÀóv orepvorvría, Ad 
tibiæ modulos planctus editus, Cum ad tibiz cantum 
iterantur péctore planctus. Sed et ap.Synes. przece- 
dens verbum ereprorvreicBa: ita scriptum extat, Ep: 
132. Tàs yvvaixas. [Jogv cai erepvorvreicüat xal omas 
párrew ràs kópas, Pectora tundere, Iterare pectore 
planctus. [ITEM * Xreprorvejs, Eur. Suppl. 604. 
* Musgr. ibid. Antip. Sid. 98." Schæf. Mss. 
** Yrepvorvweic0a. in Lexx. extat, orepvorvzreicta: 
dubium habetur. Hoc Joseph. Antt. 4, 8. p. 255. 
pro illo in pluribus Codd. servatum, 1. 17, 5. p. 842. 
in contextum receptum est, Si erepvorózrgs in usu 
fuit, quod Phot. et Hes. afferunt, verbum hinc derie 
vatum sartum tectumque est; sed illud non mque 
bene dicitur quam rarporórrys, * unrporirrgs, atque 
alia habitum significantia, non actionem quandam 
trausitoriam, cui exprimende accommodatum est ad- 
jectivum. Quare etiam ab uno ereprvorvrría dicitur, 
ab altero * rarporviía, non versa vice, ut áóvAaE£ía 
et órioÜo$vAaxía : et similiter in * rarporvrreiv sub- 
stantivi, in erepvorvreiv, &AAgAorvreir etc. adjectivi 
et vis et forma apparet. Xrepvorvreiota: Plut. Con- 
sol. Apoll. 7, 351. Athen. l.c. Synes. Ep. 131. p. 
267. et activus modus, Lexicis intactus, ereprorv- 
Gv xai éxBauflobuevos, A. Comn. 9. p. 260. pro quo 
Cod. Montef. Bibl. Coisl. 546. * erepvoxrvrav (Æsop. 
Fab. 48. p. 306.) exhibet, et contra pro éereproxrirovy 
10. p. 295. idem Cod. 549. éereprorórovv, quam 
confusionem auget tertium ejusdem signif. verbum 
ereprokoreicÜau." Lobeck. Phryn, 593. * “ Xrepvo- 
«rvría, Const, Manass. Chron. p. 62. 68(—117. 198.)" 
Boiss. Mss. “ Xrepvorvréouas Athen. 259. Yrep»o- 
rvría, Philo J. 2, 579." Wakef. Mss.] 

Zreprovyos, ð, ñ, In pectore suo continens. Epi- 
theton est terre ap. Soph. quia sc. cava est, ejusque 
cavitates et sivus obtinent rationem ro$ eréprov, i. e. 
pectoris, ut quidam volunt, Suid. erépra x8ovós et 
võra xÜovós dici scribit rà ve5usbn xai ebpéa, sicut 
contra aíxévas vocari rà erevá: afferens e Soph. 
(Œd. C. 691.) Ereprotyov x0ovós, exponensque yis 
émıméðov. Vide et Eépéerepvos. [“ Markl. Iph. p. 
415. Wakef. Georg. 151." Schæf. Mss.] 

"*"Auéícreprov, Hes, exp. ewh»: significaret ta- 
* men potius Pectori circumdatam, Qum circum 
** pectus est: vel etiam Utrimque pectus habentem." 
[Empedocles JEliani H. A. 16, 29. ** Wakef. Trach. 
223." Wakef. Mss.] 

[*'Avrierepyos, unde] "Avrierepvor, rò, Pars adversa 
pectori s. opposita, respondens pectori ex adverso. A 
quibusdam Spina dorsi exp. Gorr. interpr. Dorsum, 
quod tamen proprio nomine varov vocant : annotans, 
sic a quibusdam esse dictum, quod rj erépro, Pectori, 
oppositum sit, P Poll. 2, 177.] [* Ba6serepvos, Sta- 
sinus ap. Schol. Il. A. 5. Pind. N. 9, 57. 'I. 3, 19. 
* Wassenb. ad Hom. 135." Schæf, Mss.) Aacverep- 
vos, Qui denso spissoque et bene compacto pectore 
est; vel etiam Qui pilis denso pectore est, Hirsutum 
s. Hispidum pectus habens : utrumque fortitudinis et 
roboris signum : ut et ab Hom. commendatur Aáatoy 
arñĝos, Hesiod. “Epy. 2, (1329.) àÀAá vv xai rō» 


8723 ITE 


ITE 3724 


M vypós tùr biánoi Baeverépyuv mep lóvruv. [“ Wakef, A 5j * (smocoovr(s* $ moXepía, xal argpyruci) ràv wávrev, 


Trach. 557. 837. Graev. Lectt. Hes, 568." Schaf. 
.Mss. * **"Everepyos, Manetho 6, 543." Kall. Mss.] 
Eüpbcrepvos, Qui est lato s. amplo pectore, qualis 
ap. Hom. Il. (LU. 194.) Eipirepos ó Guownv ið? orép- 
vousiy. iĝéoĝar: quod roboris erat indicium. Apud 
.Hesiod. (O. 117.) legimus, l'a? eipéerepvos, ut ap. 
Soph. ereprovxyov xÜovós: quia sc. amplis sinibus 
panditur, vel quoniam in amplas planities campos- 
que latos diffunditur: accipiendo erépxa yñs pro 
Campis et planitiebus. (** Const. Manass. Chron. p. 
106." Boiss. Mss. ** Grzv. Lectt, Hes. 620, Ruhpk. 
Ep. Cr. 77, 91. Paus. 2, 334." Schæf. Mss.] Eiorep- 
vos, Qui bono pectore est, s. firmo ac valido, Pecto- 
rosus, Geop. (17, 2, 1.) 'ExAexréov ebarépvovs, mAarv- 
.»rovs: pro his Columelle, Parandi sunt boves pe- 
.ctore magno, armis vastis. Idem Colum. 8,2. de 
gallinis, Sint ergo matrices probi coloris, robusti 
corporis, quadratm, pectorosm. Plin. 14, 22. Ad 
haec pertinet pectorosa cervicis repandi ostentatio, 
* * KaAAí/crepyos, Nonn. D. 5, 553." Wakef. Mss. 

** MeyaAósrepros, Const. Manass. Chron. p. 131. 
Amat. 2, 79." Boiss. Mss. * MeXavócrepyos, Schol, 
Apoll. Rh. 4, 1348.] IlIouiAóorepvos, Qui est pectore 
vario, Varia sub pectore versans, Varium versutum- 
que pectus babens, Qui versuto et callido pectore 
est, 1. q. souiXóovAos et mowdopirys, [Hes. Phot.] 
Ilepierepyos, Pectus cingens s. circumdans, Er Ie- 
piarépyios, idem. [“ Const. Manass. Chron. p. 128." 
Boiss. Mss.] Item ró v., Pars corporis qua pectus 
cingit, s. priecordia. "Theophyl. Ep. 15. Neavías 
«baÜev)s, üpÜios, rà wepurrépyuov Xáaios : [* Jacobs, 
-Anth. 1, 50." Schaf. Mss. Photio rò * mepirepyí- 
oy" čari è konuápiór re. * YIpósrepyos, Esch. Ch. 
27. eroXpuoi.] lloosrepvi&vs, Pectori anterius appli- 
«atus, [Gl. Pectoralis,] ut rpoerepvióua öra equo- 
rum, quibus pectora eorum muniuntur contra telo- 
rum injuriam: quz et mpooryÜ(óia, teste etiam J. 
Poll. 2. Xen. K. IL 7. init. Ot òè ioc òrMopéro 
Joa» zpoueromibiou cal spoerepyibiou kal rapazAev- 
pólos xaÀxois. Plin. viris pugnantibus Pectoralia 
tribuit, dicens, E pectoralibus eorum, ocreisque et 
galeis. [** IIpoerepríówov, ad Charit. 541." Schæf. 
Mss. “ Lucian. de Saltat. 508." Kall. Mss.) 'Yró- 
-«repyos, Qui sub pectore est: ró vmócreprov, Pars 
thoracis quz subjecta est pectori. Hes. exp. bro- 
yüerpir. 

[* Ereproógs, Gl. Pectorosus.] 

[* Erepríov, Piscis, Alex. Trall. 2. p. 44—134. 
Pectusculum, 7. p. 97321. Omasum, 8. p. 151— 
553. Cf. Du Cange p. 1441. * Xrepríówov, Gl. Pe- 
ctusculum. *' Adrian. Soph. in Allat. Exc. p. 251. 
(Declam. 4.)" Boiss, Mss.] 

[* Xreprídopac Schol. Cod. Harl. ad Od. B. 77. 
Clem, Ep. ad Rom. init. *'Idem 1 Ep. ad Cor. 
s. 2. Const. Apost. 1." Kall. Mss. * 'Azocrepy(Zu, 
Gl. Expectoro.] 'Éverepvídouat, In pectoris sinum 
recipio, Amplector, Complector: Hes. 'Evorep- 
»icüpevos, wepurrvLauevos. Fortassis signif. etiam 
Sub pectore verso, Animo complector, $i erépyuv 
xw, ut Soph. loquitur. [** Nicet. Eugen. 8, 176." 
Boiss. Mss, Suicer. Thes. Eccl. * Hepwrepríco- 
qas Aristen, 1, 25. 26.) IlpocrepvíZopas Pectori 
meo apprimo, ut Plin. de ursis, Fetus rigentes 
apprimendo pectori fovent, i. e. Amplector, Com- 
plector : Hes. Ilposrepwusápevos, | mpoorrv£áuevos. 
[Schol. Theocr. 3, 48.) ‘Yroorepriĉw, Mitto sub 
pectore, Pectori subdo s. subjicio. Qua signif. me- 
dia quoque vox accipitur. Plut. (7, 287.) loquens de 
C. Pontio, 'fl; oj» ézl rò» worapgóv jM0e vixrwp, 
$eXXoss wÀAareis Vmosreprusápevos, xal rò cüpa rj 
Kov$órnr. roč óxńparos mapaÜüéuevos, ike rø pop. 
Liv. 5. Pontium Cominium vocat, dicens iucubantem 
cortici, secundo Tiberi ad urbem delatum fuisse. 

Erepvirns, Pectoralis. FEM. Erepririðes mÀevpai, 
Costæ pectorales, J. Poll. 2. 

“ Eréprı, ab Hes. exp. évrepuoyy : quod vide. In 
"VV. LL. Zréprgt per. 5, Medulla.” 

“ Erepraía, Via ungulis equorum proculcata, VV. 
"LL. Sed vox Gr. pro hac signif. mendi suspecta 
“ est, undecunque sumta sit," (Hes. Xrepraía* óóós* 


olov * crepvorÜz5 xai orepvaía' ij) &ámaÜjs wò rüv 
eréípyuv ràv iemwv.] 


—— "J "J »»— 

ZTE90, jo, Corono, Redimio, Cingo, Suet. Tin- 
tinnabulis fastigium sedis redimivit. Pass, Xréopat, 
Coronor, Redimior, Cingor, Eur. ap. Athen. (413.) 
d»5pas ovy Éxpijv sogats re küyaloss QiAXo orépe- 
øða. Utitur et Lucian, Nigr. (1, 74.) Ei yàp roi, 
Eon, rj vog rà» wy re kal póbuv xaípovew, brò rg 
pol páMera éxpijv abroùs aréóecÜat, map! abri)» dx 
alóv re ri» wvojv. Accipitur etiam pro Circumdo, 
Circumfundo, ut Il. £. 205. 'A po & oi xepaħùy vé$os 
dorege fia 'Oeáwy Xpiveov, éx & aíro6 daie QAiya 
vauéavóecay, Circum caput ei circumfudit et cir- 
cumdedit auream nebulam : Virg. JEn. 1. At Venus 
obscuro gradientes aére sepsit, Et multo nebula 
circum dea fudit amictu; Cernere ne quis eos, neu 
quis contingere posset. || Xré$ew exp. etiam ro- 
epueiv, a Schol. Soph. p. 147. Itidem p. 231. in 
Antig. (431.) Xoaisk rpurmóvbÓows róv. véxvv. orééei, 
Idem cré$ec exp. xocuez, Ornat: item cóc. wepip- 
wed Circumcirca irrigat et aspergit. Itidem Hes, 

rée aredavoi, koope. || Schol. Theocr. 3, (21.) 
orépa: exp. mÀnpõon, afferens non simplicis eréja« 
exemplum, sed compositi, sc. ex Hom. Kobpo: $è 
Kpnripas émesréyavro woroio. Hes. quoque eréja: 
exp. non solum ere$avacat, xvxÀAacat, sed etiam tAn- 
pàca, xepásat. [' Toup. Opusc. 2, 102. Bergler. 
ad Alciphr. 239. ad Charit. 255. ad Lucian. 1, 536. 
Musgr. Bacch. 112. Or. 12. Heracl. 227. Hel. 1376. 
Herc. F, 7. Wakef. Ion. 25. Herc. F. 1283. S. Cr. 
4, 129. Georg. p. 8. Jacobs. Anim. 75. Anth. 7, 
352. 8, 331. 386. 10, 291. Meleager 90. 110. 
:Huschk. Anal. 208. Schol. Aristoph. ITA. p. 24. 
Hemst., Diod. S. 2, 496. Honoro, Porson. Hec. p. 
23. Ed. 2. Conf. c. erpé$w, Huschk. Anal, 285. 
Jacobs. Antb. 9, 292. Heyn. Hom. 4, 479. 6, 302. 
Xrejápeyoi Victores, Stat. Athlet. 47. male Jacobs." 
Schzf. Mss., item Meletem, Crit. p, 7. Od. O. 170. 
"AX Beós poppy reci orée Nonn. D. 5, 282. 
Gunis Ilàca wóXus ere$8eica, Plena. 'Eoreppévos, 
Gl. Redimitus, Comtus. Xréow et rpé$w conf., Spitz- 
ner. de Versu Gr. Her. p. 54.] 

Zrégos, rò Corona, Corolla, Sertum: Hes. øre- 
$éu», cregávor, Suids autem aíüpia eréóg sunt rà 
EÈ VrepiSopéwy xopidueva, às åel èv braiðpp riépeva. 
Pro Serto et corolla utitur Callim. Hymno Dianz 
(200.) Sic ap. Athen. (673.) Kai Aéyos ápyaiwv 
Kapūv øréġos, Quo antiqui Cares coronari solebant, 
Quo prisci Cares cingebant tempora loco serti s. 
corone. Rursum Hes. teste, Xrépea, oreóawes, iv 
'"ÜOxoüvrt rómos orepárwy xaAeiraw || Xré$os in VV. 
LL. dicitur esse etiam 'Tectum, eréyg S. oréyos. 
[“ Eur. Phen. 865. Valck. p. 587. Brunck, ad Œd. 
T. 3. ad Med. 784. Musgr. 949. Tro. 257. Markl. 
Suppl. 259. 359. Wakef. Ion. 104. Jacobs, Anth. 
6,335. Huschk. Anal, 198. Porson. Med. p. 62. 
70. Paul. Sil, 2." Schaef. Mss. Æsch. Ag. 1276 
21936. uavreia wepi ĝépy aréóy, Infulie.] | XreQogó- 
pos, Coronam s, Sertum gestans. Ajunt eregooópovs 
a Grecis dici, quos Lat. Flamines appellant: de 
quibus supra in ILayufjv.  [** Zreó$ópos, Diod. S. 
2, 641." Schwf. Mss. Greg. Naz. 2. p. 30. 195. 
Lycophr. 327. “ Psellus in Cantic. Cant. 1. Theo- 
dos. Diac. Expugn. Cretz Acr. 5. v. 17. 30." Boiss, 
Mss. ** Amphiloch. 134," Kall. Mss. * Xreóggopév, 
Dionys. H. 1. p. 152, 33. ''Anna C. 15, 10. 
p. 497. Nicet, Ann. 15. p. 295. * Xreongopía, Ni- 
ceph. Greg. 15, 11. p. 497." Lobeck. Phryn. 680. 
“ Coron:e gestatio, Andr. Cr. 36." Kall, Mss.] Ere- 
$n*Mkos, ñ, Quse corollas nectit, serta texit, ut Horat. 
at Ovid. loquuntur, Plut. (6, 150.) Miyeio0a:t pù ràs 
arednzAókovs, GÀAà ràs ueMacas : nam ai arejnzAoxoc 
solent, érwvooUra: rà ávÜnpà kal ebén rüv QóXwr, 
ouvelpew kal &ag Mei Tjóv pèv, éófiuepor $6 kal üxap- 
zov Cpyov. [XregnaAókos, EredorAóxos, Lobeck. l. c.) 

L *'Abriereóns, Anna C. 76." Elberling. Mss. 
*"Acreóos, Non coronatus, Apollon. Dysc. de Pro- 
nom. 298. Bekk. *'Acreóns, Manetho 6, 517.] 
Ebcreg):, Bene coronatus, s, Pulcra corona cinctus, 
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Pulcro redimitus tempora serto. At dialysi Poëtica A * Irepparów, Eur. Heracl. 


DICITUR 'Eóeregis, ut é&oréóavos, [^ Jacobs, Anth, 
7, 6. ad Charit. 786." Sch:ef. Mss.] Affertur ETIAM 
Eberé$ios ex Epigr. pro Bene coronatus. Apud Suid. 
sutem Eieré$«os est Nomen proprium eofuro? cujus- 
dam. ** Neosreg?s, Recens coronatus: reoorepéos, 
** Hes, veorpárov, Hes." [* **'Opoereons, Ejusdem co- 
ronæ consors, Andr. Cr. 173." Kall, Mss.] Mov- 
ereóis, Multis redimitus sertis, Cujus tempora cin- 
gunt multe coronæ, Soph. (Œd. T, 83. *'* Ad He- 
rod. 421. Wakef. Eum. 39." Schæf. Mss. * *' "Y'rep- 
areg, Theod. Hyrtac. Ep. 8. (in Notit, Mss. 5, 
730.)" Boiss. Mss] : 

Xreóérgs, ó, Qui corolla olesginum ramum cin- 
ctum gerens, supplex alicui ad genua accidit: qui 
mos declarabitur in ávaeréów et éxeré$e. Unde ap. 
Hes. Erepéryv, ixérgy. Apud quem LEGITUR ET 
Ireoev, Ads, d rókpnuvos. 

S PERERA Sertum, Corona, i. q. eré$or, Il. A. 
(14.) de Chryse sacerdote, Zréppar' čywr ¿v yepoiv 
éxnSóNov "A«óAAwvos Xpurép ávà awfjmrop, i. €. ore- 
$arépara, inquit Sehol., qui innuit foisse Corollam e 
fronde laurea. Et mox Agamemnon iratus Chryste 
dicit, Mj vé ror où xpaíeuy exiprrpov xai oréppa Oeoio. 
Et Thuc, sub finem l. 4. p. 164. narrans quo casu 
Junonis templum Argis incensum fuerit, Xpveibos rs 
éepeías Abyvov riwà Ücians fjupévov wpos rà erényara, 
xui éwucaraba , Exp. etiam Vitta, lufula. 
Schol. Soph. p. 147. imitio Œd, T. scribit oréppa 
vocari rò mpovenuévoy &puv 79 Gap, Lanam quz 
obvolvitur ramo olivze : quem supplices gestare so- 
lebant, ut in 'Exeré$w videbis, itidemque in 'Ava- 
eréó$w. Apud Ear. initio Or. "fl, eréupara Ljvae' 
Améchweey eù, Schol. exp. vås ápyfjs róv eré$arov, 
Coronam regiam, imperii signum: quoniam sc, Æ- 
schines eréugara vocat rà pra, Lanas : åmò roi eré- 
per ràs XAaxáras, eo quod colus cingant, s. coro- 
nent: é Jv yivovras inquit, oi eré$avo: rav. Bam- 
éw: atque ita eréupara et Gabfpara idem prope- 
modum fuerint. Soph. etiam Schol. p. 287. affert 
Euripidis istum locum, ut probet eréupara significare 
i. q. ëma. Antiqui mepízpavov vocabant rò oréppa, 
teste J. Poll. 2. Latinorum etiam quidam Stemma 
pro Corona s. Coronsmento usurparunt, ut Jul. 
Firm. 4, Magnos viros faciet Mercurius, qui sacris et 
religiosis stemmatibus coronentur. || Gentium etiam 
familiarumque nobilium sunt eréupara, Eur. (Andr. 
895.) ereupéruv ovy fjreowas, Non degenerantes a 
majorum nobilitate, Non inferiores suis stennnatis, 
Piot, Numa init. Kaírep ¿E åpyñs els rotrov xarávyt- 
obu: r&v crepuármv àrpißüs Goxobvrur, Quanquam 
generis series ab initio ad eum usque exacte deduci vi- 
deatur. Lat. etiam utuntur ea voce: Martial. Atria 
Pisonum stabant cum stemmate toto: Juv. (8, 1.) 
Stemmata quid faciunt? quid prodest, Pontice, longo 
Sanguine censeri, pictosque ostendere vultus Ma- 
jorum1 Plin. 35, 2. Expressi cera vultus singulis dis- 
ponebantur armariis, ut essent imagines quz comi- 
tarentur gentilitia funera ; semperque defuncto ali- 
quo totus aderat familie ejus, qui unquam fuerat, 
populus. Stemmata vero lineis discurrebant ad ima- 
gines pictas. Suet, Quod in vetere gentilium stem- 
mate C. Cassii percussoris Cresaris imagines retinuis- 
set. Apud Hes, legitur ETIAM EréAua, erépos, etéppa : 
[Item * Xréüpara, rà eréupara. * Xrégpa, Ruhnk. 
Ep. Cr. 236. Clark. ad ll. A. 14. ad Callim. 1. p. 
242. Brunck. ad Soph. CEd. T. 3. ad Herod. 598. 
Musgr. Bacch. 112. 697. Orest. 12. Tro. 257. He- 
racl. 125. lon. 224. 1310. T. H. ad Plutum p. 112. 
Villoison, ad Long. 117(2-366. Sehæf.) Markl. Suppl. 
259. 470. Wakef. Ion. 1329. Eum. 44. Jacobs. Anth. 
8, 128. 9, 375. Porson. Or. 12. Kuster. Aristoph. 
p.2.ad Lucian. 2, 263. ad Dionys. H. 2, 708. 'Ex 
ereupárov, ad Callim. 1. p. 165." Schæf. Mss. Conf. 
c. réupa, Schæf. Apoll. Rh, T. 2. p. 150. Zréppa, Gl. 
Infula, Offula, Mitra, (1. Serta,) Urta, Velamentum : 
Xréupara* Infulæ, Serta.] “Téppa, Coronamentum, 
** pro eréupa : nam Hes. réupara exp. oregavépara." 
[* '* Xrenparnóópos, Tzetz. Ch. 1, 477." Boiss. Mss. 
* Xreuuáriov, Gl. Coronula. * Zreuparías, Paus. 3, 
20. Bekk, Anecd, 305. * Xreupartaios, ibid. Hesych. 
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530.] 

* Xréjus, Coronatio, Schol. Apoll. Rh. 2, 159.] 

rexrós, Coronatus, Serto redimitus, [** Jacobs. 
Anth. 7, 95. 170.” Schæf. Mss. * "Acresros, Eur. 
Heracl. 441.  * Neóorexros, Opp. 'A. 1, 198. 
* * [LoAvererros, Paul. Silent. Ambo 269." Schæf. 
Mss, * “ Xopirósresros, Const. Manass. Chron, p. 
55." Boiss, Mss.] 

[* Zrezrjp, unde] Xrezrájpws, Idoneus ad coro- 
nas nectendas, s. Quo coronare et redimire aliquem 
possumus, Xrewrjpia dicuntur fuisse Serta quædam, 
quie ex arborum ramis suspendebant servi, eréupa- 
ra å oi oixéra: éx r&v &Xáóuv éiprroy, Hes. (* Xré- 
*rwp, unde * Xpvzocrézrup, Manetho 4, 39.] 

[* 'AugieréQu, Hesiod. "Epy. 1, 73.75. per tmesin. 
** Const. Manass, Chron. p. 117." Boiss. Mss. 
“ Hemst.ad Plutum p. 23." Schaef. Mss.]'Appioreghs, 
Utrimque coronatus, Sertis utrimque redimitus, U- 
traque cinctus tempora serto. Exp. etiam Undique 
plenus : a eréja: significante vÀAgpocai, Hes, et Suid. 
mávroBey «Xjpns, i. e. Ex omni parte plenus: quo- 
modo a Latinis quoque Coronatus calix dici putatur. 
[| 'Appiorepées xegaXai, Il. A. (40.) i. e. xarà kirov 
xapmróuevat, ubi tamen legitur et * àugaorpepécs, Vide 
Eust. [**"Apéeeredygs, * "Audi 3s, Wolf. Prol. 
240. Heyn. Hom. 6, 126. 628." Schæf. Mss.] 'Ava- 
eréjw, i. q. simplex eré$w, i. e. Corono, Redimio, 
Cingo. Pass. 'Arvaeré$oga: : unde ávecreppéros, Co- 
ronatus, Redimitus, Cinctus, Plut. Theseo (22.) p. 
18. meæ Edit, Tjv 56 eipecusvnv éxóépousi, xAábov 
¿aias (ply piv áveoreupérov, Qowep rére rijv irern- 
piar, vavr &» 6à üávüriewv xarapypárev, Š&ù rò 
Agar rjv ágopíay. [“ Toup. Opusc. 1, 441. Valck. 
Hipp. p. 250." Schzf. Mss. "'Avacréja et 'Ava- 
verphja: conf, Barker. ad Etym. M. 890. Vide 
J. Brodæi Miscell. 6. p. 145. Basil. 1555. *'E£ava- 
eré$w, Eur. Bacch. 1052.) 'Asoeré$w, Coronam 
aufero, depono. UNDE [* 'Amóereyas, e quo] 'Aro- 
ererruós, ut dopa, Cantilena qus cauebatur, forsan 


"án nuptiis, cum corona capiti adimeretur. In Etym. 


'Amosrerruüv, Qopa oŬrw xaAoípevor, Öri perà rò 
üárosregÜijvat rovs areQárovs Šero, Quoniam post de- 
positas coronas cantari solebat. Sic 'Arosréyw 
significat Detego. Sed quidam årosréġw accipiunt 
h. l. pro simplici eré$w, et árocrewruó» gopa in- 
terpr. Coronativum canticum, 

"Exeréou, Coronam demo, i. q. præcedens. Gene- 
ralius Pausan, ap. Eust, 1409. éxeréia« significasse 
Ait àvoBécÜa: ri, metaph. sumta éx rav rà eréppara 
&roriÜepévwuv. Ibid. idem Paus. annotat, ixoréia: et 
erioréja: sibi opponi: hoc enim émaréja: significare 
TÀnoscat rorot, illud autem éxeréja: contra éxceva- 
cat, Exinanire, Evacuare, Deplere. Quo refer, quod 
ap. Hes. legitur, '"Exeréjas Aóyov, yvurócvas, icevá- 
vas, || Corona exorno, generalius Exorno, ut ap. 
Soph. éfeereppévor Schol. exp. cerospnpévot, initio 
Œd. T. p. 147. Tiyas zob’ £ópas rácbe por oüZere 
"Ixrnplow: káSowi. üecreppévox; [Opp. 'A. 2, 33. 
** Markl. Suppl. 259. Wakef. Eum. 44. Brunck. ad 
Soph. Œd. T. 3." Schzf. Mss.) 

"Erierépo, Corona imposita redimio, Media voce 
activa in signif. utitur Hom. (Il. A. 470.) Kotpo« 
Sè xpnripas éreeréjavro woroio. Q. 1. quomodo m- 
telligendus sit, docet Athen. (13.) his verbis, 'Emi- 
erégovras bé weroio oi sparfjpe:, ijrov UwepyeiVeis oi 
«parijpes vrotovrrat, dore óiù vov woroŭ éruregavovoat, 
Cum crateres ad summum usque labrum implentur 
vimo, ut corona veluti imposita cincti videantur. 
Sic Schol. Homeri, éxerréjavro, yp rijs oregávns 
&xMípucav, i, e. péxpt réXovs. Eust, itidem p. 1402. 
€mwréjacÜar xparfpas worov exp. péypi roë xelXows 
SpA Gr, jj pàAXoy. imrepyeieis morov rovs 
"owi»v: cujus expositionis mentionem feci in 'Ex- 
eréów, Homericum versum propemodum ad verbum 
expressit Virg. /En. 1. Crateras magnos statuunt, 
et vina coronant. Sed sunt qui arbitrentur antiquos 
solitos esse poculis imponere coronas, et ita Virgilii 
versum intelligendum putent. Quse sententia, Tibulli 
auctoritate confirmari potest, 2. Aut e veste sacris 
tendent umbracula sertis Vincta; coronatus stabit 
et ipse calix. Et hac Virg. iterum, JEn. 3. Tum pa- 
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vitque mero. || Hes. éx«srépec exp. cepavvóei, oiko- 
Souei. [^ Heyn. Hom. 4, 127. 6, 125. Bibl. Crit. 2, 
3. p. 103. Konriüpas tr:arépeoða: roroio, Mus. Turio, 
1. p. 271. ad iL ©. 232. ad Lucian. 1, 536. Athen. 
1, 22. Casaub. 47." Schæf. Mss.] UNDE 'Erisre- 

j, Corona imposita cinctus, redimitus, Od. B. 

(431.) Erleav Št xpgrüpas mørepéns oivow, AeifBov 
È áBarvárown Ocois.— Sic 11. ©. (232.) Mivovres xpyrfj- 
pas émoredéas oivow, i, e, *émeereQavopérovs, Hes. 
wÀépeus xal veepyeeis, Suid., qui addit, antiquos 
sic inplevisse crateras, spós olwvov riBepévovs. Hes. 
dmioreóés exp. non solum spes, sed etiam xpepáge- 
pov. Nisi forte scribendum xexpapévov, sicut ért- 
erígec exp- kepayyóe, Potest autem hoc nomen éri 
ereQis derivari etiam a nomine créjos, adjuncta 
prep. [Schef. Meletem. Cr. ad calcem Dionysii 
H. de C. VV. p. 138. **Archiloch. 21. Wakef. 
Georg. p. 9. 74- Heyn. Hom. 4, 197. 5, 459. Casaub. 
Athen. 1, 47." Schæf. Mss.] 

KaracréQw, Corono, Corona cingo, Serto redimio, 
Æschin, (77.) Kareorég0a: ġáorwv €i rt zraicga ovp- 
Bhoera " AAetésbpp. Utitur Eur. quoque (Heracl, 
227.) ltem et Soph. Œd. C. (460.) activa. voce, 
p. 287. Ooù v$v caÜapuóv ràvóe bauórwr, é9' ås Tò 
wpurov (cow xal karáereyor xéĝov, Schol. pef icern- 
piwv &dlicov, caDuérevrov: solebant enim supplices 
eréupa xepaiv Exe, ut Chryses Homericus, ll. A., 
seu xAábov £Aaías épíg ávecreppévov óépew, ut Plut, 
testatur, s. ixernpíou xXábois éxaréQeaDa, ut ap. eund. 
Soph. Sed annotat Schol. versum istum aliter etiam 
legi in quibusdam Codd., sc. sic, /9' às Tò mpõroy 
ikov, ai xaréerenbas mébor, i. e. * xareßárevoas : quee 
lectio ei probabilior videtur: quoniam ér aùrò rovro 
xeXebovecr aUrg. kaliaípeaDat ri eis üJarov èréfn ró- 
vov roô tepob rà» eeurav. ld autem karécreujas est 
a VERBO Karaereí9w, Calco, Pedibus tero. ** Kare- 
** ereupiévot, Coronatus," [** Jacobs. Anth. 9, 470. 
^d Diod. S. 1, 168. 2, 952. Boiss. Philostr. 516. 
Markl, Suppl. 259. Musgr, Heracl. 125. 227, Wakef. 
Herc. F. 564. Eur. Phoen. 1626, Valck. p. 548. 558. 
* Karaereé)s, Markl. 1. c. Woekef. Trach. 178. 691." 
Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 220. *** Karacrerréo», 
Clem. Alex. 181." Kall. Mss.] 

IepioréQo, Corona cingo, Corona circumcirca re- 
dimio, Metaph. Aphthon. 'Aperj mepioréperai, Ex 
Od. (E. 308.) reptøréġw uffertur pro cepiapBáro, 
eepicaA iier), Circeumdo, Cireumtego. [** Valek. Phoen, 
p. 50. Alciphr. 86. Toup. Opuse. 1, 555. Leon. Tar. 
65. Wakef. Georg. p. 9. Conf. c. epurrpé$w, Jacobs. 
Anth. 8, 376." Schæf. Mss.) Flepwreo)s, Corona 
cinctus, Serto circumcirca redimitus: yopa wepe 
ere$i)s üpem, Plut. Fabio (6.) Regio montium veluti 
corona cincta, i. e, Regio montibus circumsepta. 
[Schæf. Meletem. Cr. p. 137, ** Soph. El. 895. Ja- 
cobs. Anth. 8, 376. Wakef. Georg. p. 9." Schæf. 
Mss. * Tepiererros, Anthol. 1. p. 169. 'Augexepe- 
aréQw, Od. 9. 175. vide 'Apéerepiorpéou. “ Apollin, 
Metaphr. Pa. 8." Kall. Mss.] 

Xréoaros, ó, i.q. oréppa et aréóos, ejusdemque 
origimis, i. e. Corona, Sertum : sréQarov voaíreiv, 
Nectere coronam, ut Horat., est in horto nectendis 
apium coronis, Est bederz vis. Qua siguif. Ovi- 
dius dicit Texere flores, Plut. Symp. 3, (1. p. 563.) 
Oi uàüAXor èx rà» pwr ij rav üvÜv Uoalvovres rovs 
ereQárovt : cui Poaírew arégavov opp. Avew oré$a- 
voy ap. Athen, (669.) ubi etiam vide quid significa- 
rit 5j 709 eregávov Aóms. ltem alicui &ibórvat s. w- 
peieÜat aréQavor ap. Athen. et Plut. Item üpéuriBévac 
alicui erégavov, vel sibi, quod et ere$árg cregavovy 
dicitur: ut in Epigr. quodam ap. Plut. de Herodoto, 
(9, 455.) r Siò mráca ' EAAas éXevÜepíns ápiéllero oré- 
$avov, Per quem factum est ut Graecia universa 
libertatis corona tempora sua cinxerit, Et Philostr. 
MeAeáypg aréQavoy mepiügkev. Et, Zregávoi yepaí- 
pec rovs vixiyras, Xen. 'EAM, 1, (7, 10.) Item àáva- 
$eiv ereáross, in sequentibus. Et ap. Plut. Pericle, 
Xzegávow üvéóovr xai * ravíais Gamep üÜNgriv vamó- 
pov. Unde ô vucgrüpis erédavos ap. Eund. Aliquis 
autem donatum orépavoyv Éxei, $opei, eoque xpijrat, 

PARS XXVI, 


(T. 111. pp. 1024— 1026.) 


um cratera corona Induit, imple- A ap. Plut. et Athen, aliosque : contra, iratus aut con- 
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temnens, 4ámoüjirre, ap. Lucian. (1, 367.) et ap. 
Plat. Cons, ad Apoll. (p. 451.) Xen, nuntiata filii 
morte, eepieiNero rov arégavov, émÜépevos váAiww, cum 
fortiter dimicantem occubuisse cognovisset, Item 
áÜüXgrwós eréparor ap. Eund. inl. An Seni Capess, 
Resp. Idem Plut. Symp. 8, (4. init.) Zréparéór rtv 
Tüv merry kogiw» : ut np. Athen. 11. (p. 462.) 
wAecrovs üygirileis ereQávovs : 10. IIAexrüóv. eréóavov 
fióóuv Éyuv éri ris xepaNis. Rursum Plut. Symp. 3, 
(1. p. 567.) Toss. wepibepalovrs rüv aredávouv, Quibus 
collum solebat redimiri et circumdari. tdem et ĝa- 
weis erebávovs dicit, quorum mentio in sequentibus 
etiam fiet. Ceterum fiebant ot erégavor variis e re- 
bus: interdum e floribus: ut Atben. 4. Zrégeasoi 
eo nvéxÜnsav mohol sravrobarüy &vüéor. Et ap. Plut, 
Symp. 3,(1.) quieritur, El xpnoréov àvDwots eredávois 
mapa wórov, Floreis sertis, Coronis textis e floribus : 
ibi etium leguntur oi mahawi iepovikat. üyÜiwots &áva- 
Sovspevor erepávou. Sic et Hesiod. O. (576.) 'Auei 
À€ oi eredüvovs veoBnAéos &vBecc moins "Ineprovs mapt- 
Onee xapijare TlaXNas "AOjvn, 'Appi Sé ot orepárny 
xpveény kepañjpir yeer: ubi etiam tota, erégavov 
et oreóárvn» usurpata synonymus, materia tantum 
differre. Et Plut. Symp. 3, (1. p. 566.) "O rō» twr 
xai póðwy aréparos: de Aud. (6, 167.) Nerep á&Xgrj 
kplvev À póbuv eréQavov, ob Bárvns ovè xorírov, mept- 
riüévres: Symp. 3, (1. p. 557.) "Arri roð $adrvívov 
tois BoBvo: &raĝņoapévovs ereóávos. Athen, 14. 
Zrégavóv re Dash» (wv xai xwrov émwiüevra,, Sic 
Plato Symp. 'Eoreparwpérov abróv xurrob ro aregávo 
$aoei wal iwy. Itidem ap. Theocr. eréparos keocoto, 
€t ap. Anaor. eré$avos ceMvov: ut ap. Horat. est in 
horto, Phylli, nectendis apium coronis, Est hederæ 
vis, Sed et ex urboram frondibus serta s. coronm 
fiebant, Plut. Coriol. "Exeivor éoredárvocerv $pvis are- 
$ü»g, quoniam sc. civem propugnando servarat: 
quemadmodum in Probl. Rom. (7, 151.) Idem quz- 
Tit, Aià ri rë cocayrc mohir» év rà moMgp Ópvivor 
$i6éam erégavov. Jdem de Deo Socr. Xreóávovs ĉa- 
weis Éyorres, oi prèv ékátys, oi ÓÈ meúens: ut et Symp. 
5. multa wepi ereóávov mevxivov. Athen. 5. (p. 198.) 

voa rj pĝ rr epy oré$avor repoalas, Coro- 
nam e fronde Persicœ mali, Eod. l1. Eregúrovs &ure- 
Aívovus, Aliquanto post, Xré$avor eliyev éAafías: ut 
JEsch. (80.) KeXeóei arepavova0at Ü«AXob. orepáry, 
Corona e fronde oleagina. "Rursum Athen. 14. Zré- 
$avor abrois $(6ocBat uvpplvn:, Coronam myrteam : 5, 
Erégavovóáorns xpveijs éereppévos, Sic cod. l. "Ecreóa- 
vepuéra kcratrois aredávois €x ypvaov, Redimita corollis 
hederaceis ex auro confectis: ibid. Eré$avov yovooŭy 
EÈ üpiréAov tai ypuooð elpyaepévov: 12. simpliciter di- 
cit, Erépavor xpvsoü» éri rijs rejas Éyorra, sicut 
Plut. Alcib. Xreoáron toreparoðro ypvcois. Et Thuc. 4, 
(121.) p. 160. Xoveg ereóüvg àvéðņgar. Ubi etiam 
nota eré$aros xpvcovs, Corona aurea: cujus mentio 
fit ap. Dem. (256. 590.) Memorantur ab Athen, 12. 
etiam eréjaro: èx cubprns xat AiBavwro?, Serta e 
myrrha et thure,  Heliogabalum ap. Herodian. 5, 
(3, 12.) 'E«óepet orépavos MBury moXvreXGv xpoig iny- 
Ospéros, Corona gemmarum pretiosaruim florens co- 
loribus, quibus erat distincta. Item ere$arots Bá- 
Aew dicitur, sicut évAXofloAeiv riva, cum in eum 
serta et flores conjiciuntur: quod victoribus solebat 
fieri et novis regibus, faustis additis acclamationibus. 
Sic ap. Herodian. 5, (6, 19.) "O & &gpos. &aréípuÜev 
mapéðe: perà rarroĝaris 6gGovy(as, orepúvrovs kai üv 
èripjerroŭrres, Coronas floresque jacientes. Cui 
similem locum vide in Pvàħoßoħéw. Per jocum au- 
tem Epigr. in Medicos, d eopormyol! Ayır kal pírpats 


.fáXNere. xal arepáross, Conjicite in Agin mitras et 


;corollas, i, e. Ad sepulcrum abripite, qui ægrum vix 
visum continuo occiderit. Apud Plut. Pericle legi- 
mus ctiam, "Exióépur r9 verpp aré$avor: utap. Virg. 
JEn. 6. sub finem, manibus date lilia plenis ; Purpu- 
reos spargam flores, animamque nepotis His saltem 
uaccumulem donis. || Quoniam vero victoribus co- 
rona przmii loco donari solebat, ideo pro Ipso 
premio nonnunquam ponitur, s. pro Virtutis fortitu- 
dinisque premio, Thuc. 2, (46.) 'flgéuuor arégayov 
24 8 
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zoloĝe kal rois Aevropévow. r&v rouivÓe üyüvwy mport- 
rica. ['* Item de Munere quolibet, etiam pecuni- 
ario, quod honoris aut officii causa alicui offertur. 
Vide Schw. Lex. Polyb. vv. Xrégavos et Xregavoby, 
et Drakenb. ad Liv. 38, 14." Schw. Mss.] || Zréga- 
»os dicitur etiam Sidus quoddam coeleste, a similitu- 
dine, ap. Procl. et alios Astronomos: Latini quo- 
que Coronam appellant, Plinius, Hyginus, et alii. 
|| Erégavos, i. q. xixXos, Circulus, quoniam corollæ 
orbiculari ut plurimum rotunditate fieri solent, Il. N, 
736. Ilávrg yáp ce mepi arégavos mohéporo Šéðne, i. e., 
ravrayólev áp ee mepiexvxNósavro oi roħémou Lu- 
canus quoque Corona cingere dicit pro Circumdare 
s. Circumstare, ut Virg. Æn. 10. rara muros cinxere 
corona: de militibus. Sic usus et Cic. Item et Plin. 
Ingens utrimque advocatorum et numerosa subsellia 
przestantium corona. || Pro Ambitu s. Circuita 
mænium in orbem ducto, Orph. (Arg. 895.) érrà 
wepi eredávowi. xvxAovperor : [762. erégavos. xal rei- 
xos (pvuyóv.] || Podex, eré$avos dicitur, a rotundi- 
tate orbiculari, quamobrem et óa«ríA«os nominatur, 
quod arróň:ov, 1. e. Anulum, rotunditate orbiculari 
imitetur. Quo referunt quod dixit ille in Phallicis, 
Verpus vult coronari. Sic Lucr. Os, quod et ipsum 
rotundatur, usurpasse creditur, cum dixit, Omnibus 
in T aa missum pædonis ab ore. Sic TON 
|| Nomen proprium, ap. Plut. Athen. Suid. aliosque 
passim obvium. 

[* Xrégavos, Fischer. Anacr. 22. Muser. Or. 12. 
Suppl. 974. Iph. A, 1530. lon. 1310. Herc. F. 7. 
El. 162. ad Lucian. 1, 284. 412. T. H. ad Dial. p. 
111. Jacobs. ad Meleagr. p. 2. Anim.192. 207. 
Anth. 6, 82. 225. 335. 7, 265. 8, 65. 9, 30. 10, 58. 
12, 369. ad Charit. 235, 255. 257. (515.) ad Herod. 
598. Gesner. Ind. Orph. Valck. Phoen. p. 364. 463. 
Wessel. de Jud. Arch. p. 17. Markl. Suppl. 974. 
Wakef. Herc. F. 840. 1283. Georg. p. 8. Alpheus 
9. Boiss. Philostr. 458. Heyn. Hom. 6,500. 650. 7, 
565. Circulus, Corona, i. e. Cetus, Musgr. ad Eur. 
p. 209. Eur. Phoen. 840. Murus, Wessel, Obss. 89. 
Premium, ad Diod. S. 1, 553.  Hemst. ad Plutum 
p. 265. Jacobs. Anth. 11, 374. 376. Epigr. adesp. 
641. Xr. sacrificantium, Heind. ad Plat. Lys. p. 13.: 
potatorum, ad Eur. Cycl. 556. : sepnlcrorum, ad 
Lucian. 1, 518. Metaphorice, Valck. Hipp. p. 170. 
Lennep. ad Phal. 133. ad Lucian. 1, 284. Quid 
eré$avos et oreparów ap. Hom., v. Casaub. ad 
Athen. 45. De quant., Jacobs. Anth. 11, 330. 'Yrò 
erefávors, 12, 435." Schæf. Mss. “ Laurus, Diosc. 
Notha 443." Boiss. Mss. Heyn. Ind. ad Pindar. 
**'Tepós ar. * Polybius scribit l. 1. de Panis et Ro- 
manis, dici illos in Sicilia decertasse, neque malis 
victos, ut Fabius ait, destitisse: sed tandem, inquit, 
ùs àv &raÜeis kal áiyrrgroi reves ávópes iepóv éxodjcav- 
ro erégavov, Credo moris fuisse, ut in victoria am- 
bigua, et cum pares in meta, Deo corona sacraretur: 


ideoque Proverbium'lepóv roreioĝar, nempe arégavor.' 


Lips. ad Senec. Ep. 38." Seager. Mss.] 

[* “ Zregavocihis, Procop. 3 Reg. 7." Wakef. Mss. 
Contracte * Xregavóóys, Eur. Iph. A. 1057.] Xre$a- 
voxAóxos, Qui coronas nectit, flores texit, ut Horat. 
et Ovid. loquuntur, i. q. ereégrAóxos, Coronamento- 
rum texendorum artifex, Athen, 13. “Arpas erega- 
vomAórovss ÈE xal recsapáxovra.  [Lobeck. Phryn. 
650.] XZregarozAorkéu, Coronam necto, texo, aré$a- 
vor rAécw, Plut. Polit. Præc. (9, 202.) dicit rò» Aóyor 
ros Tolwuov debere esse p) veapóv, phre Ücarpiküv, 
Gemep wavpyvpidovros xai creQavomAokobvros [al. 
* ereQavgrAoxoUvros] (E ázaAav xai ávÜnpav óvouá- 
ruv. [f ZregavomAok(a, Schol. Aristoph. ©. 450. 
* '! YredavozAókiov, Jacobs. Anth. 7, 255. 10, 57. 
* YregavgzAóktor, ibid. Ere$avorAóra, rà, Forum 
ubi corollæ venduntur, Toup. Append. in Theocr, p. 
28." Schæf. Mss.) Xreóavorois, Qui coronas con- 
ficit, Coronarum conficiendarum artifex, i. q. ere- 
$avonAóxos. [ Apollon. de Adverb. p. 602. * Xrega- 
yózovs, Gl. Palmipes.]  XrejarozéóXgs, Coronarum 
venditor, ó rovs aredávovs zwar, Suid. FEM. Xre- 
$avórw)is, Coronarum venditrix, Mulier qu: corol- 
las et serta venditat, Plut. Symp. 3, 1. (p. 563.) Tats 
oreparorwMon [Atlien, 9, 8, * ZreóuyoruMo, * Ere- 
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parorwànràp, * XreavorwAnríüpus, e quo per contr. 
* XregavorwXjrpia, J. Poll. 7, 199.] — Xregavo$ópos, 
Coronam gestans, Coronatus, [** Thom. M. 810." 
Schaef. Mss.) Zreparopopéw, Coronam gesto, Coro- 
natus sum, [“ Thom. M. 809." Schef. Mss.) Ire- 
Qavopopla, 3, Coronæ gestatio, Coronatum esse, J. 
Poll.[2, 152. Edd. vett. Pind. 'O, 8, 13. Lobeck. 
Phryn. 650. ** Musgr. Herc. F. 781. Wakef. 783." 
Schaef. Mss] Dicitur etiam Xre$avgéópos, ut Aau- 
Taón$ópos: itidemque ere$avnjopéw, cregarn$opía : 
item et ere$avgxAóxos. Sed hæc a greġávņ etiam 
derivari possunt: quapropter post illam vocem eis 
locum dedi. [" Zre$avó$vAXos, perperam pro * gre- 
vópeAXos, "Theophr. H. Pl. 8, 4. * *' Yregavovxos, 
Coronam habens, Diog. L. 45." Wakef. Mss.] 
vN, i. q. eréóaros, ut cognoscere est e quo- 
dam Hesiodi l. in Xré$avos c., in quo utroque voca- 
bulo utitur pro Corona s. Serto, tantum materize 
discrimen inter ea faciens. Sic Il. X. sub finem, de 
ps innuptis et juvenibus choreas ducentibus, 
ai 9' ai uà» xaħùs eregávas Éyor, oi $6 paxaipas El- 
oy xpuceías 4 ápyvpéwrv reXajuywv, Pulcras habe- 
ant coronas. Sic Athen. (201.) Tò è r3: "Hpas 
&yaXpa oregávgr elye xpvoñv, Aurea redimitum erat 
corona. Paulo ante de Baccho, eré$avov ywy ypu- 
vovv, Et Herodian. 5, (5, 4.) Els elĝos riápas 
ereóávgy &rixe(uevos xpuoy kai Mou mouikou Tipio, 
lmpositam habens coronam auro variisque gemmis 
pretiosis decoram. — Aliquanto ante de eodem dixe- 
rat, Týy re xe$aAj» éxóope: aréQavos ADur woXvreXar 
xpo $upÜwpéros. Lucian. (2, 442.) Xregárn rúry 
mepiBei AiBou "Ipóuois buácrepos. || Erepávny a coro- 
næ similitudine dici ajunt Orbiculum quem mulie- 
res onera gestantes imponere capiti solent. Cesti- 
cillum vocat Festus: Ovid. Verticem, his versibus, 
lllo forte die caste de more puellie Vertice supposi- 
to, festas in Palladis arces Pura coronatis portabant 
sacra canistris, ||Xre$á»» dicitur etiam Ille quasi 
orbis, quem imi capilli describunt circum caput, 
J. Poll. 2, 'H  &à reXevraía r&v rpiyGv mepi rjv cepa- 
ùy vepíobos, aredávr xal weplõpopos éxaXeirac. Paulo 
ante, Tò $è ueral? rov iviov xai fBpéyparos, ereávnv 
xaAo$s:. Utriusque signif. meminit Gorr. quoque. 
Xredávr, inquit, Corona, Pars est capitis inter sinci- 
putet occiput media, mepi f» rovs ivovs riBéa- 
gı: [Sutura coronalis, Aret. 5, 2.] Sic dicitur etiam 
extremus capillorum ambitus, qui alio nomine repi- 
$pouos quoque appellatur. || Est etiam, inquit 
Idem, Locus in oculo, quo committuntur inter se 
tunicz universz ; vel Circulus in oculo, inter album 
oculi et pupillam medius. Hic autem circulus ita 
se habet: crystallinus humor in vitreum humorem 
inseritur, et medius in ipso quasi in aqua vehitur, 
eodem prope modo quo sphaera globusve, cujus di- 
midium extra aquam promineat. Hsc humorum 
connexio in crystallini medio hemisphzrio, in utro- 
que humore circulum unum eflicit, qui terminus est 
finisque omnibus oculorum tunicis. Desinunt enim 
omnes ad circulum eundem, ubi nigro oculi jungitur 
album: et propterea ercjármr, vel etiam erégarov, 
i.e. Coronam, vocarunt: alii vero Tow, ab arcus 
celestis similitudine. Hic enim locus, ut ait Gal., si 
omnia probe dissecueris, diligenterque omnia per- 
spexeris, nihil confundens, circulos ostendet plures, 
nempe septem, sibi mutuo incumbentes et cohæren- 
tes, crassitudine coloreque varios, ut ne si velis qui- 
dem, locum hunc aliter quam irim appellare queas. 
De quibus vide plura ap. Eund. || Ruf. Ephes. ere- 
$ávnv appellari dicit etiam Ciliorum extrema per 
somnum se contingentia: alio autem nomine xgyAjv. 
|| Dicitur ereQá»y a quibusdam et ó SacríAvos s. mpar 
kròs, Podex, propter orbicularem rotunditatem : qua 
de re in Xrégavos quoque mentionem feci, J, Poll. 2. 
"Ov (SakrüMov) oi pèr adeyxrijpa, oi 6 eredárgr xaAov- 
øi. Alii sic appellari scribunt Circulum illum in po- 
dice hiante, qui e musculo contexitur. || Xre$á»m 
dicitur etiam Ungulw equinz circuitus atque ambi- 
tus: Coronam itidem nonnulli interpr. Apsyrtus 
autem sic ait, Kai rijs ózAjs Cxóvous (v rois îmros 
ereóávm xaMeirai, || Item Incerniculi s. Cribri ambi- 
tus ereóáyn dicitur; nisi malis pro Certa quadam 
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cribri specie accipere, ut Schol. tradit, ap. Ari- a Antiq. 2, 74. ' Eckhel. Doctr.. Num. T. iv. Valck. 


stoph. 'ExxA. (1034.) "H ja» &' Gvfoec où xal orepá- 
vnr ¿poi : (Izr. 968. Elan. V. H. 1, 18.] || Eregá- 
vg» tradunt esse etiam Circulum venatorise supelle- 
ciilis, quo ferz inserto collo capiuntur. Vide Xen. K. 
(9, 12.) p. 578. et J. Poll. in IIosoerpáfns descri- 
ptione. || Xre$árm ap. Architectos dicitur Murulus 
qui in circuitu tectorum fit. Lat. quoque Coronam 
appellant : Vitruv. Coronarum projecturz. Hieron. 
c. Pelag. e Deut. 22, (8.) eregávnv interpr. Loricu- 
lam. t vero Loricula Vegetio 4. Munimentum 
quod urbium obsessores ultra jactum teli ædificant, 
fossa, vallis, sudibus et turriculis instructa, ut erum- 
pentibus e civitate possint obsistere. — In hac signif. 
areġúyny Grammatici exp. rò wepuc/rAwpa ri TUp- 
yuy xai rà» rey&». Denique Quicquid coronz 
modo quidpiam ambit, coronaque veluti cingit, ore- 
$ávn dicitur : unde Apoll, Rh. 2, (918.) Tipßov &à 
orepá»ns èras sxomiádero via, eo nomine putatur 
intellexisse Tumuli ambitum atque oram: Schol, 
ereóü vny ibi exp. áxpav, Fortassis pro é£oyj quoque 
accipi posset, de qua signif. paulo post. mensae 
Limbo atque ora, Jos. A. J. TpazéZgs rjv ereQá- 
yny waAaiwralay elpyásaro, Coronam limbumque 
mensae. In altaribus óÀévy proprie vocatur. || Est 
etiam. elos wepucedaAaías, teste J. Poll. 7. Hesychio 
est elĝos vepucegaAaías éoyàs Eyovens. Il. A. 96. obe 
credásn ðópv ot oyéðe xaXAxoBápeia, Ænea galea. Sic 
K. 30. aVrüp éxl oredárgv xedaMiéur. üeipas Orxaro 
xaMeínv, Quo respexisse arbitror Plut. Symp. 8, 
6. ubi ait, Tóv 5$ erégarov, xopavav, (sc. appellant 
Latini) årò rijs HANC és"Opunpos rò xpávos eixacé 
vov eregávgr, ut Hom. ereóávg» a similitudine voca- 
vit Galeam, || Xregávm, ópovs éioyj, Hes. et Suid. 
Il. N. 138. “Oy re xara eregávgs morapós xeiuáp- 
poos &cy, Polyb. (1, 56, 4) 'H xepíuerpos rijs yw 
e:eávm: q. l. Cam. citans, etiam ipse interpr. 
Cacumen, — Verticem et Culmen Latini alio nomine 
dicunt. | Zre$ávg dicitur a quibusdam ò 6pos, 
ut habetur ap. Diosc. Eodem auctore eregár 


dicta est aliquando jj 5á$»y 'AAetárópeia, quod ex ea. 


victores coronarentur. || Est denique et Urbis. no- 
men Suidæ, Unde videtur dictum Xre$avaios, quod 
legitur ap. Eund., ut O»9aio a O50». [“ Gesner. 
Ind. Orph. Musgr. ad Eurip. p. 211. Wessel. Obss. 
90. Brunck. ad Eur. Hec. 108. 900. Græv, Lectt. 
Hes. 635. Jacobs. Anim. in Eur. p. 7. Anth. 8, 12. 
346. 10, 58. Il. N. 138. Moschus 2, 55. ad Herod, 
675. (8,118.) Brunck. Aristoph. 3, 199. Kuster. 
215. Heyn. Hom. 4, 528. 5, 312. 6, 14. 140. 396. 
500. 7, 564. Wakef. Ion. 1104. Herc. F. 19283." 
Schzf. Mss. **Ungula equi, Opp. K. 1, 232. Tra- 
ctus coloris, 3, 188. (Tawin—Xiovéys éxárepüe repi- 
exouévn ereóávgau) Er. antri, Conon p. 276. Xregá- 
yan Hesychio ai rv fjwuav eMvac" Wakef. Mss. 
Schleusn. Lex. V. T. Zr. re«yav, J. Poll. 5, 144. 
145. IHaAexral or., Idem 5, 95. ex Il. X. 597.] 
Qus sequuntur, partim e eréóavos, partim e 
ere$ávn composita sunt. 

EreóaygxAóxos, Ó, 3, i. q. aredavorAóxos, Qui ne- 
etit coronas, Texendarum coronarum artifex, Coro- 
narius : ut Plin. Glycerz coronarim. Sic Idem 21, 
11. Coronarii quidem et spinze flore utuntur: usur- 
pans eo loco Coronarii, quo Theophr. ere$avgrAóxoi, 
H. Pl. 6, 7. [Plut. 8, 558. Lobeck. Phryn. 650. 
* XregavgrAokéw, Aristoph. ©. 448. Strabo 6. p. 
594. “Kuster. Aristoph. 219. Jacobs. Anth. 10, 
58." Schwf. Mss. “Plut. 9, 202." Wakef. Mss.] 
Xregavnéópos, ó, Coronam gestans, Coronatus, i, q. 
arepayopópos : ut'IrróAvros Eregavyéópos inter Fabu- 
las Eur. Xredavg$ópos est etiam Diguitatem quandam 
obtinentis nomen, ut discimus ex Athen, (215.) de 
Lysia quodam Epicureo, "Ysó rijs marpíóos eregavn- 
$ópos aipeDels, rovrésriw iepevs 'HpakMéovs: quem 
paulo post inter alia ornamenta dicit solitum fuisse 
eré$avor Óá$rms xpvojjs érrédüa, Itidem Posis ap. 
Athen. (533.) tradit Themistoclem Magnesiz rjv 
eredavngópor ápyir áraXa(Jórra 0Usac 'A0gvg, kai ri» 
iorjv llava8jvara óvopgása: Vide et Harpocr. ac 
Suid, (Cum Flamine Romanorum comparat Dionys. 


c 


Phen. p. 295. Koppiers. Obss. 69. Brunck. ad Hip- 
pol. p. 348. Eurip. 3. p. 253. Lips., Thom. M. 809. 
ad Diod. S. 1, 445. Jacobs. Anth. 6, 300. 11, 279. 
400." Schzf. Mss. Lobeck. Phryn. 650.] Xre$avg- 
$opía, h, Coronæ gestatio, Dignitas eorum qui coro- 
nas gestabant, ut choragi et thesmothetee, [Plut. 8, 
210. Eur. El. 862, Pind. 'O. 8, 13. Gl. Supplicatio. 
* u Yreóavréópia, rà, Cyrill. Hier. 212.” Elberling. 
Mss.] Ereparngopéw, Coronam gero, Coronatus sum, 
Plut. (6, 698.) IIv0ópevos róv &9eAQóv có&toD0ai, eb- 
ayyéMa rois Üeois ÉÜvae, xai ràs móe rùs ùo’ éavrüv 
eredavnéopeiv roinge, Dem. (530.) Xopovs ierára: 
karü rà würpiua, kal. kviagy yas, xat ereGavgéopeir, 
Pro eo quod in Oraculo erat, 'Ioráva: ópaíuv Bpo- 
ply xopóv áppueya mávras, Kai kvirdv Bwpoict, cápn 
ereóávou vwxácavras. Et mox,'lerágev xoposs xai 
ere$avpéopeiv xarà rà márpia, ubi nota, synonymus 
oni sregávou Tuxáca: kúpy et ere$avnéopeir, Sole- 
t ii etiam, qui ad deos accederent, orepavnpopeir, 
ut annotat Schol. Aristoph. ITA. non procul ab initio. 
[^ Thom. M. 810. Wakef. Herc. F. 783. Musgr. 
ibid. * Zvere$a»g$opéw, Jacobs. Anth. 6, 305." 
Schef. Mss. Athen. 695.] 

'Aarégavos, ó, ñ, Coronam non habens, Qui corona 
redimitus non est. Qua signif. frequentius usurpatur 
&ereóávwros, [“ Markl. Suppl. 974. Musgr. ibid. ad 
Charit. 249." Schæf. Mss.) Everéóavos, Pulcre co- 
ronatus, Eleganti redimitus corona: Anpýrnp, Hesiod. 
(Epy. 1, 298.) Item £ieréQavos O65, (CA. 80.) pra 
Thebæ bene muris cinctz, Pulcris cinctæ muris. 

* Wakef. Georg. p. 9. Callim. 1. p. 576. Ruhnk. 

, Cr. 57. Græv. Lectt, Hes. 540. ad Charit. 242. 
Heyn. Hom. 7, 625. 8, 210." Schæf. Mss. "Eier. et 
logréġavos conf., Friedemann, de Med. Syll. Pentam. 
Gr. 359.] KaXXerégavos, Pulcra redimitus corona : 
£Aaía, Oliva in coronario opere prmstans ; cujus 
fronde solebant coronari athlete qui in certamine 
vicissent. De qua multa Aristoph. Schol. ITA. ex 
Aristot. (** Const. Manass. Chron. 1. p. 117." Boiss, 
Mss. “ Kuster. Aristoph. 11. Jacobs. Anth. 6, 300. 
T. H. ad Plutum p. 179. ad Coru. Nep. 199. Valck. 
Phan. p.295." Schæf. Mss.] “ Acroereóáruv piur, 
** ex Epigr." [“ Paul. Sil, 41. * [loAverégavos, Wakef. 
S. Cr. 4, 221. ad Dionys. H. 1, 505." Schæf. Mss. 
Anthol. 1, 82. Schol, Eur. Hipp. 1137. Orph. Procm. 
de Lapid. 81. **''Ilowroeré$avos, Theod. Prodr. 
Ep. f. 154." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * Ag- 
eurré$avos, Aristid. 1, 316.) DiXosrégavos, Corona- 
rum amans s. cupidus, Qui coronari amat : "AsóA- 
Awy, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 6, 199. ad Dionys. H. 
1, 505. Valck. Phan, p. 295. Toup. Opusc. 2, 288." 
Schæf. Mss.) Givoeregavéu, Coronarum amans sum, 
Coronam affecto, assequi contendo, ambio, ut athle- 
tm, qui palm: cupidi acriter studioseque certant, 
Polyb. 1, (16, 10.) de Hierone, QiAoereQaràv xai 
$uiVobotür eis. rovs " ENAgvas, Ambiens coronas et ce- 
lebrationem Grecorum. — Dicitur de quocunque 
certamine contendentibus palmam reportare, Plut. 
(10, 161.) Otres ó péň\wy èr Aóyois ópÜas marati- 
aei», où Gixaiós. ori» avrós $Uweregareiv, ovre àvra- 
ywvídea0at. [* ** XaAxosré$aros, Ære coronatus s. te- 
ctus, i, e, Firmiter munitus, Diod. S. 11. p. 250, 12. 
Per xaAxós enim et xáA«ea Poétze inprimis Ea qux 
firma et valida sunt, designant: Schmid, ad Pind. N, 
p. 239." Munth. Spec. Def. Lexx. 558. “ Jacobs. 
Anim, 75. Auth. 11,370. ad Herod. 637. * Xpvoeo- 
eréQavos, Wakef. lon. 1104." Schæf. Mss.] 

Yreóaruós, itidem Corouarius: réħeopa, Rhodii 
appellabant, quod, cum liberi essent, itomanis ta- 
men honoris causa mittebant quotannis, às où $ópov 
jryeuós. pāňov 3j cré$avow (Aou Óibóvres. Gallo- 
Græci erepavixóv. vocant sáv rò ér xápiros Aóye ài 


- éóuevov, Suid. [Vide Ern. Clav. Cic.] 


[* * Eregavías, Valck. Pref. ad Hipp. p. xviii, 
Xx. item p. 4," Schæf. Mss.] 

Xrejariatos, Coronarius, Coronalis: pag), Gorr. 
interpr. Coronalis sutura, quz est sutura anterior 
cranii, ab uno temporum osse ad alterum transver- 
sim perveniens ; sic dicta, quod e capitis parte est, 
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ubi coroni gesfári solent, vel quod in orbem fron- Æ rit Everi cal ebvolar, Je ywy GureXel eie ré toos" EA” 


tém ciügit. Et ereóaviaía $XAhp, Coronali$ vena, 
qua est propago veniens a magno trunco ven: cavae 
sursum ascendente, cingens cordis basin in modum 
coronz. Magna e parte simplex est, interdum ta- 
men gemina apparet: distribuitur autem in partem 
eordis externam. Est et alia vene cavæ propago, 
qua ereóariaóa. armpayu) appellatur: proficiscitur 
antem a ramo splenico vente cavsé, et ad stomachum 
effertur, ibique biperlita, ramo majore, cea corona, 
stomaclium totum cingit, ramnlis sursum ad cesophagi 
finem, et deorsum in. ventriculum demissis: minore 
autem ad pyloron descendit, ramulis obiter ante et 
post distributis, Quemadmodum autem a vena cava 
coronalis hèc vena proficiscitur, sic a magna arteria, 
statim ubi a corde orta est, arteri duo Vi ait 
aiat, h. e. Coronaris, prodeunt, major sub valvula 
dextra, minor sub postica, quz in cordis superfi- 
ciem, et ejus partem crassiorem, perinde ac ven, 
distribuuntur, Hzc Gorr. (* Diod. S. 1, 171." 
Schæf. Mss.] 

XEreóavírg:, ù, Coronarius : áyi», Certamen coro- 
narium, i. e. in quo de corona certatur, Cui corona 
praemii loco proposita est. J. Poll. Tovs pèv ob» xa- 
Aovpuévovs iepovs &yiüras, dv rà düNa èv areġårp uüvg, 
ereparíras ékáNecay. Erat autem corona in Olym- 
picis ludis ex oleastro, in Pythiis laurea, in Nemeis 
ex apio, in Isthmis e pinu. Aristot. Rhet. 1. de 
Dorieo, Xreóarízgv &yGva vevixgcer. Ibid. Xreoarí- 
tys (àyùr) rà OXopzia, 'Olympia sunt certamen coro- 
narium, Sic JEschin. (79.) Otea0£ rore £0eMjcal riva 
éracsety elg rå ‘Oħúpmia Ñ els Moy rivà rav arepa- 
viriov dyüvoy aykpártov, 3j kal Aho rt rüv Bapurépwy 
Owr, ei å arépavos £SiSoro uù r$. xparisrp; Apud 
Athen. 13. Ob yàp arepavirns ó dydy oriy, &AN' üpyv- 
pírns, Non de corona dimicatur hoc certamine, sed 
de pecuniis. [cf. Jambl. V. P. 106.] || Erepavirns, 
Suidæ ó éerepavwuévos, Coronatus. Bud. interpr. 
Victor certaminis, ap. Greg. Naz. de Cypr.'O pé- 
yas kal Soxrms xal eregavírgs, p. 81. Et p. 146. Kal 
abrol ereóavirat yevóuevot, kal rijs abris kXnoovóuot 
BóEns, de martyribus. [** Ad Xen. Mem. 3, 7, 1. ad 
Diod. S. 1,260. Heyn. Hom. 8, 479. Xr. &yàv, Thom. 
M. 809. Boiss. Philostr. 403." Schaef. Mss. Plut. 
Lycurgo 22.) FEM. Zrejavirus, jj, Coronaria: pa- 
$a, ap. J. Poll, 2. quz ab aliis ereóaviiac nomi- 
nantur, ut supra e Gorr, docui. Ajunt ereóavírióa 
vocari etiam Uvam quse frondes habet incursantes 
acinis miro naturz lusu: Coronariam dici a Plinio. 
[** Heyn. Hom. 7, 229." Schæf. Mss.] 

Xregaviexos, ó, Corolla, Anacr. (62, 1.) 'Ezi § 
óópücw ceMvyuy  Xredaviaxovus Otpevo,, v6v OáXetay 
éopr)v 'Ayáywpev Awvóoy : [cf. 5, 15. ** Villoison. 
ad Long. 131." Schef. Mss.] ITIDEM Xreóáriov 
dimin. forma dicitur. Affertur enim plur, ereóária 
pro Corollæ. [Xreóáviov, Gl. Corolla, Corona.] AT 
Xreoaviuv, Hesychio elĝos xoXotov, Species Graculi. 
Forsan illud Cornicum genus sic dicitur, cujus ore- 
$ávg s. Vertex non nigri coloris est ut reliquum 
corpus, sed in album vergit s. cinereum colorem. 

Ereóargéór, In modum coronz, In orbem, Circum- 
circa, [“ ad Charit. 759." Schowf. Mss, “ Nann. Jo. 
1, 211. 6, 7. Manetho 4, 429." Wakef. Mss.) 

ZregavíZu, [* Erepavirrw,] (£u, Corono, Corona 
cingo s. redimio. T. q. eréów et ereQarów, Unde 
&arepáriia, Aristoph, ‘Izr. [1225.] 

EZreoavów, Corono, Corona redimio, Dem. pro Cor. 
"Eay h Bovi) orepavot, Si senatus aliquem coronet, 
Æschin. c. Ctes. 'Apyüw imevB8vvov pi] oreġavoŭy, 
Plut, (7, 117.) Toùs tz0vs kal rovs óvovs areQavovat, 
Consualium sc. dit festo, Athen. (297.) 'Tepeiwy rpó- 
vov areQavoUrras kal karevyogévovs, oUXás re éridáA- 
Aovras, Over rois Bcois rovs. Bowroos: (670.) XreQa- 
voUst ÔÈ ràs rō» (pupévuv Opas: sicut Plut. quoque 
in suo mept "Aopyneías libello dicit épurzixàs mpá£eis 
esse, éxuwpácat, kai doar xat eregavücat Übpay. Ari- 
stoph. eregavücas róv vexpor, de quo ritu vide quæ- 
dam in Zréa»os, Interdum additur dat. instrumen- 
talis, Dem. pro Cor. (243.) Eregavoi à $5uos An- 
pocOéynv. Agpocüévovs IHataria ypu ereóárg, ápe- 


Agvas üwavrüs tal rò» Ójbov tüv 'AÜnvaiev, xal ày- 
$payaÓías: ubi etiam nota qua verborhm formula 
solerent uti in offerenda corona: nota etiam causas 
ob quas corona offerretur. Apud Eundem Cherronest 
incole qui habitant Sestum, Eleuntem, Madyton, 
Alopeconneson, Xre$avo)Usi» 'Aügraiwv r)v Bovi» 
xal róv Buov ypvag aredárg rà raħúvrw» éljxovra. 
Nisi hie malis eregavoüy accipere pro Honorare, re- 
pá», de quo paulo infra. Magis proprie Athen. 19. 
"Esredávume ràs "Arrius rpihpeis ÜaANQ: xat. pirpas 
xal * raivíac : ut ap. Plut. de Sol. Anim, Eregarobr- 
rai pèv abroi, drejavoüst $6 ràs &Mtúðas, Et ipsi sibi 
coronis tempora cingunt, et navés etiam suas pisca- 
torias coronant, Sic Aristoph. N. (911.) Kpiveri 
sre$avo, Liliis coronas. Ubi etiam dicit (1006.) 
Eregavucáuevos xau Mewe, Albo calamo corona- 
tus: quod Dioscurorum erat proprium. Sie Plato 
Syinp. 'Esrepavopévor kirrob. ril óred&rg: Athen. 
12. Érepavovuérwv rois dpaíow ávÜeci. Ubi etiam 
nota pass. eregavoBpar: quod aliquando accipitur 
pro Corouo me, Corona mihi tempora cingo, redi- 
mio: ut Ao?opar, Lavo me, Plut; Lyc. Erearobotat 
fapiyyee rän. Sic "Thuc. 4, (80.) p. 148. "Ecre- 
$arócavró re xal rà lept mepijX8ov, || Aliquando ac- 
eipitur pro. Honoro, queontam corona lionoris causa 
offerri solebat. Sic Harpocr. ap. Dem. Xregurüv 
fobs vevixgkóras exp. rur&v : afferens et e Lycurgo, 
"AAA pij» kat KaXusfévyr éxarüv pratis érreóddrásare, 
Cui l. similem habes in Xraxrós. "l'heopompum 
quoque et Menandrum, necnon et alios, eod. sensu 
lioc verbum usurpasse Idem annotat ibid, Pro Ho- 
noro, Decoro, Orno, accipi potest et ap. Pind. 'O. 1, 
(162.) eredavacat uoXrg, Carmine decorare ét exor- 
nare. [** Etiam de Munere pecüniario usurpatur, 
quod alicui honotís aut officii causa offertur, Polyb. 
ap. Suid. v. Erarrý: 'EsreQávwéar róv "Avrioyoy 
fterrarocims üpyvplow raAárrou. Cf. Xrégaros. Sic 
ap. Athen. 203. 'H rà» ereQavobrrav vpollvuía, Stu« 
dium et Promtitudo civitatem quz pecuniam regi 


ë ad celebrandam pompe festivitatem cantulerunt," 


b 


Schw. Mss.] Itidem intelligi potest ap. Aristoph. 
"Een. (647.) Elr' éeretbárovr p' eVayyéMa, Honorarunt 
me muneribus, quibus decorari solent et ornari ii; 
qui lætos afferunt nüntios. Ubi etiam nota accus, 
Qua constr. Philostr. Her. Ereóurobpat rà &prórein; 
Honoror ornorque iis przemiis quve merentur. oi üpi- 
ereósavres, Alii, Præmia accipio.  Affertur e Gal. 
pro Victorem declaro, Palmam tribuo. Dem. vero in 
Or. pro Cor. distinctim dicit, 'Eereóarovro kal vica» 
àvmyopebero. || Signif. etiam Cingo, Circumdo, etiam 
Cireumfusus sum. Que enim ambiunt, ea et cir- 
cumfusa esse dici possunt interdum. Frequens ea in 
signif. est præt. pass, ut Od. K. (195.) Nijzov rù» 
mÉpt móvros åmeipros éereóávarat, Que miari cinctü 
est ut caput corona, Quam undique cingit et ambit 
mare, Cui mare circumfusum est, Sic Hesiod, 'A. 
(204:) mepi 9  GXJos. åreimros čarepávuro > ©. (382.) 
"Aorpa re Aagserówvra, rá r' oùpavòs čoreġávwrat, 
Quibus celum cinctum est, Quas celo circumfusa 
sont, Nisi malis, Quibus celum insignitum est 
et decoratum. Cui loco similis hic Oppiani, K. 3, 
(346.) de tigride, Néri pávov pivoto, rò» alókov éere- 
$ávwrat, XaíSaXa ropóópovra xal üvÜecc pappalpovrza, 
Præter solam pellem, quz variis undique maculis di- 
stincta est et decorata, Unde et Vari: tigres, Vir- 
gatæ tigres, Senece ; Maculosa tigris, Ovid. ; Plin. 
8,18. Albis maculis rutilum colorem distinguenti- 
bus. Quæ verba optime exprimunt, quod Opp. 
dicit eam fuvàv alóħov éereQavoo0a: AaíbaXa mopob- 
porra. [* Brunck. Anal. 2, 300. Pierson. Veris. 
119. ad Xen. Eph. 154. Zeun. ad Xen. K. TI. 504. 
Casaub. Athen. 1. p. 58. Eur. Hec. 124. Thom. M. 
50. ad Charit. 235—515. ubi de locutione orega- 
vobsÜac vaíóur, Wolf. Proleg. 243. Wakef. Herc. F. 
1283. Jacobs. Anth. 6, 244. 11, 394. Philippus 23. 
54. Herodes 13. Villoison. ad Long. 239. Heyn. 
Hom. 5, 134. 6, 194. Boiss. Philostr. 467, 534. ad 
Dionys. H. 3, 1787. Honoro, Suid, v, Xra«7), ad 
Diod. S. 1, 424. 553. 684. 2, 466. 588. T. H, ad 
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Plautum p. 265. Porson. Hec. p. 23. Ed. 2. Xregavéo A (36.) T. 1. p. 617. Ed. Francof., quasi fem. a masc, 


T«wá ruit, Alicuiquid donare coronte nomine, Schweigh, 
Emendd, in Said. p. 22. Ebayy£ua oregavobv, Ku- 
ster. Aristoph. 13. De act. et med., Kuster. V. M, 
Præf. v. viii. 7. Xregavoscfa, Lennep. ad Phal. 133. 
ad Herod. 562. Cum gen., Musgr. Iph. A. 1072. 
Villoison. ad Long. 130(2369.) Boiss. Philostr. 
567.: rpaypõias, ad Lucian. 1, 427. Xregavosual 
žų Salmas. ad Achill. Tat. 547. Bergler. ad Alciphr. 
239.: 'OXépria, Simonid. 64." Schæf. Mss. ** Signo, 
Distinguo, Opp. K. 1, 175. (EiBeeiw 0s rolouniv oyr 
Sépas torepávwrar:) 3, 379. (Adyvy mopóvpóeaca $ 
ér )s orepávwrtat.) Cum gen., Dio Chrys, 291." 
Wakef. Mss. Plut. Timol. 16. 'Esrepárwgay ol Ko- 
pivo: Séra prais, Dionys. P. 555. óxéaroio mapa 
fóov čareġávwrran Apoll. Rb. 3, 121. zépi 56 pw 
oréġárwvro bpüxostes, Quint, Sm. 5, 99. Hárra 9 
üp' éaregávwro Ba0)s pos éxeavoio. '* Xre$arócactat 
swpe quidem signif. Semet coronare, sed et Semet 
riebere coronandum, ut ap. Pind. 'O. 7, 29. Ælian. 
. H. 3, 1." Valck. Schol. in N, TT. 2, 256.] 
XreQávopa, rò, Coronamentum, Athen, (672.) 'A- 
ypoirwy elva: Meyec eredávmpna rjv Mryov* ò yàp ris 
Aúyov aréġavos Ároros: Coronamentum agrestium 
esse, Agrestes homines solere coronari s. tempora 
cingere vitice s, viminea corona. Et Soph. ap. Plat. 
Symp. 3. narcissum vocat pyačoy pueyáMwev ÜBeov 
ereóáreja, Antiquum coronamentum deorum infe- 
rorum : indicans antiquitus deos inferos solitos fuisse 
coronari narcisso. Ubi etiam obiter NOTA MeyáAoi 
0eoi pro xBír« 8col, ut ipse Plut. ibi exp. Probl. 1. 
Utitur et Theophr. H. Pl. 6, (6, 1.) sic appellans 
rem e qua fit corona, s. coronariam herbam. Plin, 
21, 1. In hortis seri et coronamenta jussit Cato, 
inenarrabili florum maxime subtilitate. Locus is 
Catonis est c. 8. [Pind. T. 2, 92. 4, 76. I. 9, 5. 
** Bibl. Crit. 1, 2. p. 30. Jacobs. Anim. in Eur. p. 
7.71. Anth, 6, 103. Mitsch. H. in Cer. 110. ad 
Diod. S. 1, 339. ad Paus. 308. 356. Wakef. Herc. 
F. 354. 426." Schwf, Mss.) Xrejavwparixós, Coro- 
narius, Qui in coronas additur, Coronis texendis s. 
nectendis aptus, Diosc. 2. [“ 3, 46." Boiss. Mss.] 
Itidem ap. Theophr. ereóaveparià, Herbs ad co- 
rollas contexendas : quz Lat. vocant Coronamenta ; 
Græci et eregavurixá. [“ Jacobs. ad Meleagr. p. 4. 
14. Anth. 8, 233. 286." Schaf, Mss.] Xredávwens, 
5, Coronatio, Athen. 5. Tà yàp eis uíav eupeÜmrat 
arepúvwow obk üv ÓvrnÜévra. £y GA móXe fabius, 
raUra xai rg Ahle: röv karaxegéyoy Cxopryeiro. eis 
róvs areQüvovs &áQÜóvws, Suid. ereóávociv. dici scri- 
bit £xi oicobBoyuijs oiov, forsan de fastigiatione cedifi- 
ciorum, cum zdificio imponitur jj ereóárr $. Fasti- 
gium, [* ** Ereġavuris, Herodian. Epim. 211." Boiss, 
Mss. ad Greg. Cor. 365. *'' Cyrill. Hieros, 198." 
Kall. Mss.] | Xregavuruós, i. q. eredaveparicós, Co- 
ronarius, Aptus texendis s. nectendis coronis, ut ap. 
Cic. et alios Aurum coronarium, ap. Plin. Herbie 
coronarim. Athen. 3. (p. 73.) l'iverat è obrws èx 
ràGr kijwpiwy kai. üvÜos (— Vide et The. 
ophr. H. PI. 6, (1, 1.) et Plin. 21, 2. 3. 4, et alibi. 
Rursum Athen, (670.) de Platone, ITpófJAgpá 7t mpo- 
DBáXXe oreóavwrwór. Verba Plat. ibid. subjiciun- 
tur hze, MüÀwv 56 rwwev Baropgal xal ereQávuv, 
mÀeíomiv dpa xal. ÉAárromw &pporróvruv ràv  ápiÜpov 
rüv avrov, (Theophr. H. Pl. 1, 13, 3. C. Pl. 1, 4, 
2. bis.] Apud eund. Athen. (406.) LEGITUR Xre- 
Qavvarus, ubi jj foBovrría s. podaria Moràs descri- 
bitur, "Ira xai jjóvepa oreóavvarixór pij póvov ért rijs 
xeóaAijs aiv oxis, &AAù xal Éyóov oeavroŭ kai mav- 
wg Tò cwpüriov vür čoriáons, Sed videtur scr, 
vel grejarurtkóv, vel arepaviarikóvy, a eregaríZw. 
ZreQarwribes uvfpivac e Theophr. H. Pl. 5, (8, 3.) 
pro Myrti provenientes modo coronarii operis: [“ ap. 
J. Poll. 1, 27. erat * eredavwrpis, Cod. optimus 
ereóavüris habet; sed Athen. 296. ir purior. 
et 15. p. 463. Schw. fiíffAov ereóavwrpíbos habet," 
Schneid. Ind. Theophr. *' Xregavwrpíóes vocantur 
exdem pvpóivac ap. Athen. 75., et rijv ereóarurpíóa 
Bihor, non eregarwrzióa, Coronariam papyrum, me- 
morat Theopompus ap. Eund. 676. Plut. Agesilao 


c 


D 


* YXresaverj)p, (Eredavwrüs.)" Schw. Mss. Lobeck, 
Phryn. 255.] [° Xre$avwrós, unde] 'Aeregávwros, 
$, $, Qui coronatus mon est, Cujus tempora non 
sunt cincta s, redimita corona, Xen. A. (13, 8.) 
My5éva Aakebaipoviuv &creódávurov elvai,  Eschin. 
(86.) "Yueis uiv ücreóáverow kai ácfpvrot yive- 
de.  Aliquanto ante, Tòr üsreódároror i rür rd- 
t», keAebet huäs arepavosv, Eum quem coronari 
eges vetant, Dem. (331.) 'Aeredáruros obx üxjec é« 
rijs "ONvutíus, E ludis Olympiis nunquam redit sine 
corona, s. palma, Lucian. (1, 598.) Tòr veùr réus 
detreóüvwrov üvra éeredüvoca, Nullis hactenus orna- 
tum coronis, ['' Abresch. JEsch. 2, 35." Sclisf, 
Mss.] 

[* 'Audieredavós, Hymn. in Ven. 120. " 'Avacre- 
arów, Amal. 2, 391. " Rufin. 3. sed v, Jacobs." 
Schwf, Mss. * “ YvyavacreQavóu, Andr, Cr. 195." 
Kall. Mss, * '*'Avziregarów, Eumath, 344." Boiss, 
Mss.) 'Arooreġardw, Coronam depono, demo, Co- 
rona privo s. spolio, quasi diceres Decorono, i. q. 
&rosrépw. | Philostr. Ep. quadam dicit, Mù áro- 
eredávov rò cios. Pass. "Azosregarotuat, Corona 
privor s. spolior: áreeredavupéros, Corona privatas 
s. spoliatus, Lucian. (9, 653.) Tòr 'AmóAAo ec bró 
rü» Mgerüv ümearegarupnévov, xai rovs kóAAeomas rijs 
Atpas xepurecvAijuévor, | [** Ad Charit. 235.” Sclizef. 
Mss, * **"Acoorepárueit, Eumath. 425," Boiss, Mss. 
*'Erirepavów, Athen, 13, 203. Pind,'O. 9, 167. 
* Heyn, Hom. 6, 124. Epigr. adesp. 750." Schaef, 
Mss. * '‘Erorepårwpa, Gl. Coronarium, Corollarium, 
* Karaeregarów, Diod. S. 12. p. 994, 39. ** Andr. 
Cr. 181," Kall. Mss. “ Eumath. 393. * Meraereóa- 
vóv, 73." Boiss. Mss.) Vlepiareqavów, Undique redi- 
mio s. cingo corona. Pro Cingo, Circumdo, usur- 
pavit Aristoph. ITA. (787.) £pé moios ovx GxXos Mepre- 
erepárusce; Non me cinxit s. circumdedit? Pass. 
voce Aristot. de Mundo, KixAy mepieeredárvwvrat rjv 
olxovypéygy, Quasi corona cingunt orbem terrarum, s. 
Ambiunt orbem terrarum. — Possunt huc referri duo 
loci in Erepavów citati, unus Homeri, alter Hesiodi, 
si tmesin in iis admittamus. (LXX. 1 Reg. 93, 26. 
** Ad Herod. 547. 562. Heyn. Hom. 6, 195. Wakef. 
Georg. p. 9. Hemst. ad Plut. p. 265. Dionys. H. 1, 
501. 3, 1663." Schæf. Mss. * Tlposregavóv, Athen, 
128. * ** Xvoretavów, Jacobs. Anth. 10, 155." Schæf. 
Mss, Demosth. 980. *'* Eumath. p. 441. Rufin, 
Anth. Pal. Ep. 36, 10." Boiss. Mss. ** Andr. Cr. 
195." Kali. Mss.] 

————— 1 

ITHOOZ, r0, Pectus. Dicitur ab Hippocr., ut 
Gal. annotavit, non Omme id quod est a priori 
parte thoracis, sed Medium os, in quod se inserunt 
cost : quod juniores Medici eréprov appellant, 
Philon. vero eij8os et eréprov. usurpare synonymous 
docui in Eroiyos, et in Xrépvor. Il. A. (480.) et item 
O. (577.) Od. X. (82.) Báe arios rapà uadóv, Il. A. 
(108.) Tòr ui» $rép paZoio karà ørñðos Báňe Bovoi, 
Od. I. (301.) Oirápervat zpòs rios, Il. X. (31.) xenot 
5e mücai Xríffea mexMpyorro, Plangebant pectora pal- 
mis. Quod una voce composita dicitur ereprorv- 
meioDa«, et córrecfai ut Lat. Plangere, pro Plangere 
pectus s, 'T'ündere et ferire pectus, ut in maerore fit, 
Opposita hnic pars est ueráóperov, ut ex eod. Hom. 
discimus, Il. E. (40.) peraópérg év &ópy. mitev luo» 
peoonyùs, iù Sè orhbeopiv ÉXaanev, ** poétice pro 
** arnÜüéuv s. areae" Eod.1.(19.) erifos perapáčioy 
dicit, ut Aristot. o/jBos éubvis pacrois, Pectus distin- 
ctum mammis. ldem eros facit sedem cordis et 
perturbationum : ut Il. K. (95.) xapéí &lu Xrn0éuy 
€xÜpuesei, cor extra. Pectus abit. saliens, Od, X. 
(549.) avrüp époi xpaóír xal Oupòs &ylyop Al èri 
arýleon kal &yvvpévo mep iárðn, 1l. E. (38.) üxvvro 
Bé oir Oupòs évl arhðeoos, P. (139.) Eiorfjcei piya 
vévÜos éyl orýleoow üétuv, Od. K. (329.) Xoi & ru 
ér arfjÜemci:v ácüXgros vóos écri. Cuil. similis qui- 
dam Il. F. 63. Et Od. N. (330.) Alei ror rowiror 
évi. orhĝeom: vónua. Prosæ etiam Scriptt. utuntur 
hoc vocab., ut Xen. K. (4, 1.) et Philo V. M. Item 
et Lucian. (1, 59.) Tò er/j8o:s jj rv &eiav karagiMeiy. 
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j| Eri8os, Hippocr. dixit etiam in pede Imam ejus A Éxovra éwi eríüovs: et Cedrenus ad annum 4. Im- 


plantam, quam Anatomici weÓiov nuncupant, ut Gal. 
annotavit: quanquam sunt qui eam pedis partem, 
qu: post ejus cavum juxta digitos attollitur, erijBos 
mos appellent, et similiter in manu er35jÜos xe«pós, 
eam partem quie huic "(— respondet. Gorr. 
Illud carnosulum sub pollice, inquit Cam., erijfos 
årriyepos, Montem Latine quidam appellarunt polli- 
cis, illud vero alterum depressius paulo, arijgos xeipós. 
Inter hzc peraorýĝwv, quasi Interstitium horum 
monticulorum. "Vide et J. Poll, e quo Cam. ista 
desumsit, Hesychio vero eríges est non solum rò 
$-0 rovs modar OaxrüAovs ernôýror, - ira rò èy 
rj ÜaXácer mpóoxwpa : [Lat. Dorsum, . 4, Al. 
Strabo s 14 n Rubek. Ep. Cr. 224. Thom. M. 
811. ad Charit. 694. Plur., ad Herod. 475. 'Ex 
eríjüeos, Heyn. Hom. 4, 499. 'Ex orhðovs ypáġew, 
Müller. ad Lycophr. p. 420.  Erígevws, Heyn. Hom. 
5, 437. Xrífesquv, 4,315. 5, 10. 92. 345. 463. 
586. 639. 657. 6,184. 199. 300. 344. 346. 413." 
Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 672. 
pa yas, ad Greg. Cor. 562. 

Xrgüóbecuov, rò, Fascia pectoralis, J. Poll. 7, (14, 
69.) annotat, id, quod suo tempore mulieres voca- 
bant ergüóéecpov, ab Aristoph. Thesm. nominari 
áxobéspovs, cum ait, Tùy xrépvya rapaAozacar rov 
yerwvíov, Kai rGv åroĝéopwv, ols évijv rà rirÜia. Ita 
Polluci er58óSeagov i. fuerit q. oí ázóbeouot, év ois 
Éreort rà rirÜía: quale est mamillare, in quod hoc 
extat. Epigramma Martialis, Taurino poteras pectus 
constringere tergo; Nam pellis mammas non capit 
ista tuas, [“ Aristoph. Fr. 249. ad Il, Q. 270. * Erg- 
8óbecpos, ibid. Heyn. Hom. 8, 643." Schwf. Mss. 
Xrn8óbesuo, Gl. Fascim pectoralis. * Xrn&o&écum, 
* Xrgüobécjuov, Etym. M. 749, 40. 44. Schæf. ad 
Greg. Cor. 562. ** Ad Mer. 361." Schæf. Mss.] 
XrnBobeapis, léos, jj, Fascia pectoralis, Jerem, 2, (32. 
Esai. 3, 24. “ Ad Mer. 361. Wakef. S. Cr. 3, 58. 
Salmas. ad Achill. 'Tat. 543. Heyn. Hom. 8, 643." 
Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Xry8oeójs, ap. 
Hippocr. (476.) yasrpóóg: ap. quem oerrfotióei 
payapip Gal. exp. eji, i. e. Specillo lato : siqui- 
dem acutum appellat ófveAés, [* Ern6oXaéw, Schaf. 
ad Greg. Cor. 562. * Xrg8oueX)s, Greg. Naz. Carm. 
2, 86. rérriyes ornÜoueAeis, corrigente Valck. ad 
Theocr. x. Id. p. 121. olim * ZrgAopeAMis. Cf. Schef. 
ad Greg. Cor. Le] 

Eipvorýðņs, Qui lato s. amplo est pectore, Pecto- 
rosus, i. q. eUpsorepyos. Et plur. rà eipvorijdn, Quse 
habent latum pectus. [Aristot. H. A. 9. p. 957.] 

[* Ečornðos, Fasti Alex. ap. Alemann. in Procop. 
p. 28. “ Is. Porphyrog. in Allat. Exc. p. 303. 314." 
Boiss. Mss. Tzetz. Posth. 470.] 

'"AxposrífBiv, rò, Summa pars pectoris, Aristot. 
[Physiogn.] . Meraerí8«v, rò, Interstitium inter rà 
críüy. Vide Erj8os. At Meracrýðos adj., signifi- 
cabit Interjectus s. Situs inter rà orýðn. 

[* 'Everj0vs, Fragm. Nicete ap. Heyn. Comm. 
Goétting. 19. p. 307. * * 'EmioriBios. Vocem lianc 
elegantissimam omittunt Lexx. Quoniam Joannes 
Evangelista Jo. 13, 23. dicitur recubuisse é» rg 
kúro rov 'Incov, et v. 25. iucubuisse érè rò arijfos 
ro 'Ineov, propterea a Vett. satis frequenter appel- 
latur éxi«oríjfvos, In pectore recumbens. Ephrzmius, 
'Theopolit, Patriarcha, in Bibl. Photii Cod. 229. p. 
797. eum vocat érierfjüiov röv naÜnrarv, Interpres, 
Decus discipulorum : imo, Pectori incumbentem. In 
Typico Sabz, cap. 23. p. 50. vocatur $íAos riori- 
Bos: in Menologio, mense Septembri, die 26. pios 
éruarjfvos, mapléros syyarmuévos: a Pachymer. in c. 
2. Dionysii Areop. de Eccl. Hier. p. 233. ó émori- 
Pws xai sryamgpuévos, Dilectus ille, qui in pectore re- 
cubuit. (In Schn. Lex. Suppl. exhibetur * 'Erırrh- 
Beros, eodem Dionysii loco prolato.) Etiam de aliis 
psurpatur, Nilus Doxapatrius: Aù rò eüpeÜnrva: èv 
air rüv üámócroNov Bapráfjav, Éyovra èmiorýðoyv rò 
xara Mápxov äyıov evayyéMor, Quod in ea, (insula 
Cypro) repertus sit Barnabas Apostolus, in pectore 
habens Evangelium secundum Marcum, Quod hic 
pst émiorifvor, id Notitia Episcopatuum exprimit, 
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perii Zenonis, yw» éri rov orýðovs, Habens in pecto- 
re." Suicer. Thes. Eccl. “Tzetz. ad Lyc. 838. Routh. 
Reliqq. SS. T. 1. p. 15. cum nota p. 37." Boiss. 
Mss.) Ilepirá8is, Qui pectus ambit s. cingit aut 
circumdat, Pectori circumfusus. Subst. rò vepuorf- 
Oor, Fascia pectoralis, pectus circumdans, Pecto- 
rale. Legitur Exod. 928, (4.) Ilepwrrffior kal éropis : 
ubi vulg. Versio habet, Rationale et superhumerale, 
Alibi tamen Rationale habet eadem versio pro Ad- 
ywy, Estautem Genus ornamenti s. vestimenti sa- 
cerdotis Judaici, quemadmodum et Hes. testatur 
esse leparixóv Évóvpa. Si mulieri tribueretur, i. foret 
q. Polluci rò ergGóbesuov, i. e. opa r&» nacre» 
r&v yvvaueíuv, Fascia pectoralis, qua pectus et ma- 
mille constringuntur. Mamillare Lat. appellant. 
[* * Ilpoer0ews, ad Il. Y. 761. Heyn. Hom. 8, 
512." Schef. Mss.] 

[* * IlepvornBis, Strophium, Fascia pectoralis, 
D in Ep. 1. ad Timoth. Serm. 8. T. 4. p. 281, 
8. Ti äv ris etroi—mepi ris Šéoews, rij. vov pèr kpv- 
vropévgs v rij Šéger rijs mepurrnBíóos ; xai yàp xal rovro 
yvuroUci moÀAÁkiu Gore rov Cócparos rjv áxpi(Jeuav 
paivecða:.” Seager, Mss.] IlIposrg0is, Anterior pars 
rov eríjÜovs. Infra pedem totum, inquit Cam., rvAe- 
pa, i, e. Callus. In hoc, quod eminet juxta digitos, 
erijUos vo$0s, i, e. quasi pectus, a quibusdam mpoorn- 
Ois nominatum, J. Poll. 2, (198.) de partibus pedis, 
Tò $è xárwÜerv, rò uiv ov, rUNwpa* rovrov čè rò uiv 
mpoŭyov, Vr rovs Ĉaxrúhovs, crijüos modòs, 3) mpoorn- 
Ois’ r0 56 perà rò arijfos, koiAov wobós. — YMpoarnüióws, 
i. q. rpoerepvíóvos, Appositus s. Applicatus pectori. 
Apud J. Poll. 2. "Izrw» vpoernüióia öra, quae Xen, 
appellat «posrepvíóua, Arma quibus pectora equo- 
rum muniuntur belli tempore contra telorum inju- 
riam. Apud Suid. hec leguntur, 'EZeAórvres peyáAoc 
$$o perà rümev kal wpoornib(ur, 6béovro uyódv åri- 
xecror JovAeveaÜa: wepi rijs xóNeus : ubi vpoorgÜiéiwr 
exp. eixórev péypt orýĝðovs. Fuerint itaque spoorg- 
Olðıa, Simulacra pectore tenus ficta s. picta, Ima- 
gines non perfectz, sed ad pectus tantum deductæ. 
[Polyb. 22, 20, 6. [lposrgüiówv, Gl. Antilena. 
* Add. ad Diod. S. 2, 537." Schæf. Mss.) Eadem 
forma qua wpoernübws, DICITUR ET 'Evrocernü(óws, 
Qui intra pectus est. Unde rà évroerrfíó«a, Intera- 
nea, s. Interiores partes pectoris, Penetralia pectoris. 
J. Poll. 2, (162.) Tù $è brò ràs xXeióas, erijBos* rovrov 
rà ivrós, évroornBióia, [Hippocr. 682. Scliol. Ven. 
Il. A, 464. Schn. Lex, Cf. 'Erróstia. Item * 'Erorg- 
Bibi, Philostr. Icon. p. 880. 'Eprepueórwy rois €vorg- 
.Siois ràv Xeóvruv, quod suspectum habet Schn.] 

* u Xrfüevs, * Xr5800;, Heyn. Hom. 7, 693. 
* Xrnfiaios, (Gl. Pectorosus,) Thom. M. 595. Lo- 
beck. Aj. p. 356," Schaef. Mss. Schol. Aristoph. 
‘Irr. 765. 

** Yrnüwós rózos, Pectoris locus, q. d. Pectoralis 
“ locus, VV. LL." 

[* XrgBíZv, unde * Zrg8Gierip, Gl. Antellina.] 'Avo- 
arņnðiw, Expectoro, i. e. E pectoredepromo. Suid. 
in nomine Talan secundo loco posito, Où yáp 
éer( ravróv és màñĝos ümosrnÜicew xal ypájew és 
káos, Ubi &xoernÜicew videtur esse Depromere e 
pectore. Bud. simpliciter interpr. Expromere, Elo- 
qui. In hoc certe loco Ennii, quem citat Cic. Tum 
pavor sapientiam mihi omnem ex animo expectorat, 
capitur Expectorat pro E pectore ejicit s. expellit. 
Eust. éxergüiZew, (quod itidem e erñĝos composi- 
tum est, et przep. éx,) facit contrarium ei quod Lat. 
dicunt Recitare; scribit enim, 'EZwypá$nee $épovra 
éri arjBovs riv rpaygblav, alverróperos rò émi aróua- 
ros &keivoy $épeuw xai ùs eimeiv éxarnBiceiw rà rpayuá* 
9 6j xai xà aríjÜovs Meyew papèr, vpos 6asroNjv rov 
årò peufpávas, 3j &xó [i9Mov. Est autem notandum 
hic &xó eríjfovs Aéyew. dici eod. modo quo dicunt 
nostrates, Dire par cæur. Est alioquin frequentius 
ap. Grecos árà eróparos elzeiv, (unde áwocroparí- 
&av,) quam ázà erfjfovs eimeir.. [Suicer. Thes. Eccl. 
“ Epiph. Hær. 67, 1. * 'Asoergtiopós, Idem Expos. 
Fid. Cathol, 23. (1. p. 1106.)" Routh. Mss.] 'Exern- 
ÜiZw, vide 'AvoernÜiZw, [Georg. Alex. in Vita Chrys. 
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72. "Ev vy ġépwy xai éxernÜiZuv rj» raXaiay xai rj» A Notis distinguo, Fabric. Bibl. Gr. 1. p. 369. ad Il, 


wéav nbin, Suicer. Thes. Eccl. * 'ErorgBiZo, 
Athan. 2,42. * 'ExieryüiZopa:, Pectori alicujus in- 
cumbo, Cantic. 8, 5.] 

** Yrgüjviv, rò, Medium pectoris, q. d. Pectuscu- 
** Jum, VV. LL. ex J. Poll. (2, 162.) Sed in iisdem 
t“ gsT Xrg&ibvw pro Pectusculo." ** Eünrivwv, Me- 
** dium pectoris, VV. LL. Sed perperam hoc scri- 
* ptum est in VV. LL. pro ernðýrior.” [** ErgBfpiov, 
* irgüiviov, * Xrg0bvev, Ergüibev, Phryn, Ecl. 168. 
169. Thom. M. 811. ad Lucian. 2, 324. Casaub. ad 
Athen. 135." Schzf. Mss. “ Zrg04»wwv, Const. 
Apost. 2, 25." Kall. Mss. ** Zrg0oviv, Athen. 65. 
(370.) vraxéwv üpviwv erq0ovia, Pinguium agnorum 

tora." w. Mss. “ Herodian. Epimer. 129." 
Boiss. Mss. LXX. Exod. 29, 26. 27. Levit. 7, 20. 
21. ** Ut a edos xeAb»iov, quod et ipsum damnat 
Phryn. App. 72., vide Schneider. ad JElian. H. A. 
16, 12., sic a oríijfos ergObvvv derivatum videri po- 
test; quo przter Ephippum a Sturzio (de Dial. Ma- 
ced. p. 194.) citatum, Schol. Lucian. Lex. 3. T. 5. 
p.180. utitur. Xr»0$g»w» Philo Legg. Alleg. 2, 85. 
86. 88. quam formam a Stebero probatam ad Thom. 
M. 811. cum altera orņnðir:ov recte rejiciunt Ca- 
saub. ad Athen. p. 65. et Fischer. ad Weller. Gr. 
Gr. 2, 33. terminationem vyv diminutivorum for- 
mis annumerans, vulgari, ut credere par est, diale- 
cto propriam." Lobeck. Phryn.384. Vide Barker. 
Ep. Cr. ad Boiss. 264-5.] 

[* Zr28ías, Hesychio ópvu mods.) 


———"-Jm-—— 
“ ETHNIA, (rà,) Festum erat Athenis, in quo se 
* mutuo scommatis et convitiis perstringebant. Unde 
" Xrgww»cac Convitiis incessere. Vide Hes." [et 
Phot. * Ad Charit. 449. Brunck. Aristoph. 1, 127. 
Kuster. 222. (©. 834.)" Schæf. Mss. Cleomedes 2. 
p. 91. Locus quidam Athenis, Alciphr. 2, 3.] 
— B —— 


ZTIZQ, ie, Pungo, Compungo notis, i. e. Sti- 
gmata inuro, Notis inustis signo, ut Cic. de Off. 2. 
dicit barbarum compunctum notis Threiciis, quem 
paulo post Stigmatiam appellat vocabulo Greco. 
Solebant enim servi notis inustis insigniri : ut ex Ar- 
temid. quoque discimus, qui l. 1 Onirocr. ait, Eri- 
Qovrat wapà Opgliv oi eiryeveis raides, kal rapa F érars 
$ovio, Captivi etiam, necnon et sceleris alicujus 
deprehensi, solebant notis inustis insigniri. Plut. 
Pericle (26.) de Samiis, Tovs aiypaMrovs r&v 'A05- 
vaíwr ávÜv[pldovres, čarov eis rà nérwra yħaðras, 
Noctuas eis in frontes inurebant. Sic Diphilus ap. 
Athen. (225.) de quodam qui comam alebat, dicens 
deo se eam consecrasse, oi &à rovró y', &AN' éereygé- 
vos, Ilpó roð perémov wapaxéraeu! abri» Éyei, Non 
ideo, sed ut obvelet notam quz ejus fronti inusta 
est. Hermog."E£eorc eríZew rovs poxyois* ariduv ris 
&mécreiwe ; xal dóvov ebyen À key. sah 7, (233.) 
Thebanorum, qui a Græcis ad Xerxem desciscebant, 
majorem partem regis jussu barbari £eriZov oriypara 
Pana, Compungebant notis regiis, Inurebant no- 
tas regias, Notis regiis inustis signabant. Q. l. taxat 
Plut. epi 'Hpoóórov Kacongeías p. 1043. mes Edit. 
(29, 440.) Idem Plut. de S. N. V. (8, 206.) Thra- 
ces reprehendit, quod eríZovew ypt viv, repwpaŭyres 
T9 "Opóei, ràr avrür yvraixas. — Herodiano teste, 3, 
(14, 13.). olim Britanni rà eépara éeríorro ypaais 
mowíAau, cal Cow» vavrobara» eirda: Corpora sua 
notabant pictura varia, et formis animalium omne 
genus. Cui loco similem vide in [lposavaczíZw. 
Ager etiam aliquis erí&esÜa: dicitur: de quo in 
"Aerwros, || Exp. etiam. Mordeo et Incesso: qua 
signif. Pungo quoque et Uro ap. Lat. usurpantur. 
At arie» pro laxare, Infamare, citat Bud. e Chrys. 
Comm. in 1 ad Cor. 15. p. 233. et e Basil. 582, || Hes. 
eríias exp. non solum enuetiov vodjcas, sed etiam pa- 
eryécas: idemque ecriógevos a Suida et Schol. 
Aristoph. exp. rvzróuevos, X6. (1296.) 'Eyù 9' àxóNw- 
Xa ericóperos Baxrnpig, Cæsus scipione, Percussus s. 
Verberatus baculo. [** Alberti Peric. Cr. 89. Wakef, 
S. Cr. 3, 91. ad Diod. S. 2, 596. Jacobs. Antb. 12, 
141. Heyn. Hom. 8, 135. Herod. 614. Interpungo, 
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T. 42. Schol. Aristoph. MA, p. 21. Hemst., Jacobs. 
Auth. 10, 186. Zr. eis, Heyn. Hom. 5, 711. Heind. 
ad Plat. Gorg. 82. Eriw, eríte, olim * eríyw vel 
* aríxo, Thom. M. 371." Schæf. Mss. Zrí£ai, Pho- 
tio rò éyravcai: ixrov, Vide Yruréov. Hinc Stigo, 
Stingo, Instigo, Instinctus, Distingo, Distinguo.] 

Eriypa, rò, Nota qua aliquis compunctus est, 
quz alicui inusta est, Signum quod alicui impres- 
sum est ferro candenti. Lat. quoque Stigma appel- 
lant: ut Martial, Frons hsc stigmate non meo 
notanda est. Herod. 7, (233.) "Eer:ov críypara 
Baci ia rovs mAevras r&y OyBaiur. Plut. vepi'Aopy., 
Tà bè röv vip (Becmorüv) ixcaXoupara kai $vexó- 
Awr £v rois mpocwmous ri» olcergw Oen xai rois ori- 
ypas: kal rais wés. Paul. ad Gal. 6, (17.) Tà 
eríypara ro? Kvpíov 'Igeos èv rp oúpari pov Baoráčw, 
Stigmata Domini Jesu in corpore meo porto, i. e. 
inustas notas, quales inuri servis solebant.. Sed cum 
servis ea essent probrosa, (unde et Stigmatize dice- 
bantur,) ipse iis gloriatur, ut ea non dubitet pseuda- 
postolorum gloriw opponere, necnon et circumcisio- 
nis cicatrici. Intelligit autem cercyuárev nomine 
Omnia quz in corpore suo passus est Christi no- 
mine, de quibus 2 Cor. cap. 11. Apud Medicos 
eríiypara dicuntur Note quz in facie aut alia qua- 
piam corporis parte infliguntur, quales videmus in 
manibus eorum qui militiam exercent. Sic enim 
Aét, 8, 19. Zriyuara xaXoUe: rà émi rob mposwmov Ñ 
dAXov riyós pépovs rov ewparos éxvypadópeva, olá or: 
r&v crparevouévuv Èy rais xepciv. Ubi etium descri- 
bit quoddam péar mpòs oriypara. Ibid. rà ar(ypara 
áeXeiv, et rà ariypara éfaipew : Plin. 25. cap. ult. 
Omnibus batrachii generibus vis caustica: ideo ad 
tollenda stigmata utuntur, causticisque omnibus 
miscent. Diosc. 2, 205. de foliis et recentibus can- 
liculis batrachii, Avraguir čyet Ouwwrwi]r kai éexapw- 
rucjv* Oey xal griypara kaipe: Rursum Plin. scri- 
bit stigmata deleri fimo columbino, quem Diosc. 2, 
98. tradit et mvpikavra Qepareve:w, Igni ambusta, 
Ubi sicut stigmata deleri ait, sic Martial. Stigmata 
nec vafra delebit Cinnamus arte. Marc. Virg. post 
locum in 'EpvOpóeruros citandum, Ex eo, inquit, 
factum est ut er(ypgara non tam Puncta ipsa, quam 
Punctis variatam superficiem Graci vocarint. Et ex 
hoc genere inter cutis vitia eríypara in antiqua me- 
dicina dicta sunt non Puncta, sed Maculis puncto- 
rum quantitate et forma decolorata hominis cutis. 
Differuntque (quod manifeste ex antiquis Scriptt. et 
e nomine ipso colligitur) stigmata a leuce et utraque 
vitiligine, quod in his, sive candidæ, sive nigrze ma- 
culz sint, major quantitas et nulla certa forma est ; 
in stigmatis autem puncta tantum et punctis variata 
superficies, XZriypara Hesiod. dixit Puncta, s. Ma- 
culas et notas quibus aliquid distinctum variatum- 
que est, veluti punctis : 'A. 166. Xriypara $' ðs éré- 
parro ibeiv Óewoisi ópárovex Kvávea xarà vira, Schol. 
Gorep è ervypoi joavy érávo r&y Dáyeur ràv Ópaxóv- 
Twy karásrwroc yàp cai mowilo: ot òpe. Sic Virg. 
G. 3. Maculosus anguis. [“ Ad Herod. 374. Wakef. 
S. Cr. 3, 91. Servorum, ad Diod. S. 2, 598. 599." 
Schæf. Mss. * Xreyparo$ópos, Polyæn. 1, 24. * Ere- 
yparnéópos, unde]  Xreyuarneopéo, Stigmata fero in 
corpore, i. e, Stigmata mihi sunt inusta, Notis com- 
punctus sum, Lucian. (3, 489.] 

Xrcyparías, 0, Stigmate notatus, Notis compunctus, 
Cui stigma inustum est: ÓovAos, Servus compunctus 
notis, cui stigmata et notz inustz sunt; solebant 
enim not: eis candenti ferro imprimi, ut agnosceren- 
tur, presertim si aufugere consuevissent: ut e Plut. 
quoque discimus in Nicia, de Atheniensibus in Sici- 
lia captis, Kai roúrovs às oixéras éxóAovr, eariZovres 
imxov eis rò pérwrov, Equi signo eorum fronti im- 
presso: [Pericle 26.] Cujus rei Plato quoque me- 
minit, de LL. 9. item Plut. supra in XríZw et Eriypa: 
necnon et Phocyl. (212.) Eriypara p) ypúyys éxovei- 
Sigur Üepázorvra. ltem et Plin. et Valer. Max. 6, 8. 
Servus ab eo vinculorum pena coércitus, inexpiabi- 
lique literarum nota per summam oris contumeliam 
inustus. J. Poll. 3, (79.) c. 8. de servis, Ot e ari&ópe- 
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po, (sic enim reponendum pro uaericóuevo,,) oreypa- A. bus formulam èr àsapei xpovov, In temporis mo- 


riat kal oriywves, Ğorep oi PAOTiyYOÚpEVOL, pagrvyiat, 
Itidem Cic. de OF. 2. Qui fideliorem, et barbarum 
et stigmatiam putaret, quam conjugem, Ita enim 
antiqui Codd. habent pro Stigmaticum, quod in 
nounullis legitur. Paulo ante dicit, Barbarum, et 
eum quidem compunctum notis Threiciis, districto 
gladio jubebat anteire: synonymws accipiens Com- 
punctum notis et Stigmatiam. Plin, Ep. 1,5. taxat 
quendam ut Vitelliana cicatrice stigmosum. Nica- 
nor autem Grammaticus dictus Xreyparías fuit 5i rò 
wepi arcypy moAvAoyijrat Eust. (** Casaub.ad Atben. 
64. Toup. in Schol. Theoer. 217. Fabric. Bibl, Gr. 
1. p. 368. ad Lucian. 1, 374. Brunck. Aristoph. 1, 
27. Cattier, Gazoph. 48. ad Diod. S. 1, 625. Jacobs, 
Anth. 11, 26. Heyn. Hom. 4, 10." Schæf. Mss. 
“ Dio Chrys. 1, 449." Wakef. Mss, ** Xreyparías, 
Xen. 'EAX. 5, (3, 24.) p. 441. Auctorem Nostro pa~ 
rem in h. v. non produxerunt Lexicogrr. Quod si 
Aristophanem nominassent, qui A. 331. in Choro 
idem adhibet, non habuissemus in jis defectum hunc 
taxandum, nec magis eum e Nostro tum supplendum. 
Quam veremur autem, ne, qui recentiore tantum 
Aristoph. Edit. utuntur, de fide nostra dubitaturi 
sint, cum in ea loco citato, non Xrvyparíau, sed 
Macreyíass legatur, cujus immutatze lect. rationem 
nondum inveni redditam ab eruditissimo Editore, in 
Notis ad hanc Fabulam versum istum plane przeter- 
mittente, Habeo primam omnium Edit. Lysistratæ, 
Flor. sc. Bernardi Juntæ 1515. 8., ubi Xriyparías 
legitur, atque sic reliquae ad unam omnes expresse- 
runt. Variæ lectt, quas prodiderunt bactenus 
VV. DD, nihil mutandum jubent, Imo Schol. vet. 
ne cogitavit quidem de alia voee : vide ipsum. An 
igitur Biset. ansam errandi dedit? Mirus profecto 
hic lapsus, namque purum putum esse talem non 
dubito," Gramm. Spec. Suppl. Lexx. e Xen. 152. 
Cf. Lex. Xen. * Fevéoorceypgarías, Athen. 685.]. Ar- 
FERTUR ET Xrrypari£w pro Stigmate noto, Stigma 
inuro, eríZw. 

Zrcypi), 5, Punctum.. Apud Matbematicos orcypij) 
et enueiov idem sunt, i. e. Punctum : sc. où uépos 
ovév, Minima linez pars, quæque in partes dividi 
neguit, Euclides suorum Xrowyeiuv initio, Znueiór 
éert o9 pépos oblé» vypapp òè, piros amarés 
ypappis $6 vépara, enpeia. Suid., Ereypi éo7t ypap- 
piis vépas, jjrus ċari eppeior éXáyusrov* xévrpov Šé orv 
ápy3 ypaupis. Euclides tamen utrumque lines extre- 
mum appellat ereypfrv.— Item ereypijv, inquit Marc. 
Virg. ap. Diosc., in sermone Punctum vocant, Mi- 
nimam notam qua membra sermonis im scribendo 
librarii dividunt; eademque ratione Quicunque 
continuum aliquid intercedentia angustis intervallis 
dividunt, discernunt, et variant. ltem reAeía arcyjn), 
Punctum quod ponitur in fine sententiæ perfecti, 
Apud Latinos quoque Punctus s. Punctum, pro Mi- 
nima rei alicujus parte ponuntur, ut cum Plin, dicit, 
Non aliud est terra in universo quam mundi punctus, 
Horat. Hore puncto, Lucr. Puncto diei, Cic. [llo 
inquam ipso die, imo hora, atque etiam puncto tem- 
poris eodem, Ces, Vi tempestatis puncto temporis 
interiit, Cic. Tot civium Kom. uno puncto cedes, 
Item, Neque Larini punctum est temporis commora- 
tus. Itidem Graeci oreypùy xpóvov dicunt pro Mini- 
mo temporis spatio, s. Momento: ut Demetr. Phal. 
ap. Plut. (6, 394.) laudans Euripidem dicentem pia» 
huépav rà pèv xaeAeiv Vi/óllev, rà 8 par vw: re- 
ctius tamen dicturum fuisse ait, si non piar jjuépav, 
sed erceyp» xpovov dixisset: (423.) Tó, re voÀv $h- 
rovÜev i) pixpov, ovÓ«v. Gvagépeur Gocei, pòs róv krew 
pov &dopüctv aiðva' rà yàp iMa xai rà popu kar Fi- 
pevibnv Erg, arcypíj ris čoriv &ópurros, uāňňov 86 uópióv 
7t [Bpaxvrarov ervyyuiis. Sic Luc, 4, (5.)"EBeav év ori- 
YHÄ xpóvov, In puncto temporis, In momento temporis, 
['* Sive Temporis in puncto, ut loquitur Lucr. 4, 164. 
Alias Latine dicitur Uno eodemque temporis ictu. 
Apul., ut Lucas, Fab. 219. Momento modico, imo 
Puncto exiguo. Tam breve temporis momen, s. 
movimen, designare voluit Lucas, quod in partes vix 
cogitatione posset secari, Grseci adhibent in tali- 
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mento, unde nihil possit abradi: év roug scripsit 
Paulus 1 Cor. 15, 52. ubi adjectum legitur in eand. 
sententiam £v deri] ó$BaAuov, In ictu, vel nictu oculi." 
Valck. Schol. in N.T. 1, 93. Diog. L.7, 135. “ Heyn. 
in Error. Typogr. ad calcem Apollod., Casaub. ad 
Athen. 71. Bibl. Crit. 3, 2. p. 42. Valck. Anim, ad 
Ammon, 19. Hipp. p. 281. ud Ammon. 48. ad Cha- 
rit. 614. Wolf. Prol. 257. Musgr. lon. 1514. Ja- 
cobs, Anth. 7, 126. 11, 26. Callim. 1. p. 588. Fi- 
scher, ad Weller. Gr. Gr. 1, 228. De rebus valde 
parvis, ad Herodian, Philet. 453." Sehowf. Mss. 
Phot. Xreyguíjw^ és hues, rò Xyimrov* obrws Mé- 
vavópos, Demosth. 552. Ez y' elye oreypiy jj cw 
rovrwv. reyyaj subaud.,, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. 
p. 239. * TeXewgreyg), pro reXeía arcypo), est vox 
dubiz auctoritatis.] Ercypaios, Qui unius puncti 
est, Punctum æqnans, Procl, in sua Sphæra, Pro- 
gressus minimus et unius solum puncti, Punctus 
vim, Sic ercypaios (Jos, Vita qui punctom dun- 
taxat temporis durat. Plut. 6, (447.) Kai yàp ó pa- 
xpóraros (Jíos Ai yos ori xat ercypaios mpós rov &meipoy 
aiera, liüdem øra) [Xov dicitur de Vita brevi 
el momentanea, [“ Jacobs. Anth. 7, 126." Schzf. 
Mss. Cleomedes 1, 11. ervypaia, sed in Codd. ere- 
ynuiaia, quod melius est, * Xreypiaios, Plut. 10, 461. 
Gal. de Vict. Acut. 3. p. 186. Vide Lobeck. Phryn. 
544. Cf. ZwiBapaios, XriBapiaios.] 

[* Xreypós, Punctio, JEsch. Suppl. 846.) 

[*'' Xrijs, Schol Apoll. Rh. novus 1, 211. p. 
26. Schaf." Boiss. Mss. Vide IIpocaracríZw.] 

Xruréov ap. Gramm, pro Punctum ponendum 
est, s. lInterpungendum est, Distinguendum est 
puncto. Qua sigoif. VERB. XríZw quoque usurpa- 
tur, ut Epigr. in Grammat. Eirifíov 'AO5nvaíov ori- 
arros rjv xatlóXov, Qui punctis distinxerat et emen- 
darat, Drodio interpr. qui rj» Kaĝóħov dicit esse 
Nomen libri cujusdam: de quo ibid. plura. [** Xr«- 
«réov, Schol. ll. X. 300," Boiss. Mss. '* Schol, Ari- 
stoph. TIA. 220." Schæf. Mss.] 

Xrwrós, Punctus, Variis notis compunctus, Variis 
notis distinctus: Napos, Soph.(El. 508.) Sic ldem 
Phil. (184.) p. 384. Xrur&v fj Xacíwr pera Onpav, i. e. 
wowiAwv kal Gacevrpiyer, Schol. Inter animalia varia 
et hirsuta, Inter animalia diversis distincta coloribus 
atque hispida. Et Opp. K. 3, (288.) mepi erro 
Vaivais, De maculosis hyænis, Eur. Pheu. (1122.) de 
Argo, Xrurois marórrqv Čupaow óebopcóra, ubi Schol. 
itidem exp. mouiNots : quoniam sc. varii cernuntur in 
oculis colores: exp. tamen et carumAgrrucois : quod 
minus probo. Ea signif. Ovid. de stellione, stellatus 
pectora guttis, Vide et "Aeruros, [*' Bibl. Crit. 1, 
2. p.196. Valck. Pham. p. 392. Beck. ad Eurip. 
p. 218. Jacobs. Anim. in Eurip. p. 17. Anth. 7, 
248. 9, 320. ad Lucian, 1, 248. Wakef. Phil. 184. 
Boiss. Philostr. 431. * Xruróbopos, Wakef, l| c." 
Schæf. Mss.) "Aeruros, ó, ñ, Qui punctus non est, 
Nullis compunctus notis, Nullo signatus stigmate, 
Nullis punctis signatus: xwpíor, Ager creditoribus 
non obnoxius; nam qui obnoxii erant, lapidibus vel 
columna signabantur: cui opp. eruróv ywpior, s. 
ixófjoXov, (róxpewv. Sic enim J. Poll, 3. Aítos &' 
jv jj eríjXn res $nNovca ds čari irróypewv. rò xepio»* 
éri è rovrov Peyo» kal rò &rriyBai rò xwplov* às. rò 
&vavríov, ücrixrov* 10 è vróxpewv' xupior, kal iró- 
BoXov. [Herod. 5, 6. Menander ap. Schol. Luciani 
6. p. 282.] "Ep»Opóeruros, ó, 5, Rubeis distinctus 
maculis, Kubris compunctus notis, Marc. Virg. ap. 
Diosc. 2. Hacque ratione in marmorum genere, præ- 
sertimque in Numidico, Aevsósruzov aliquod et épv- 
Opóarıxroy, i. e. Caudidis et rubris punctis distinctum 
et variatum dicitur, non aliam ob causam quam ob 
varietatem illam colorum, qui punctorum quantitate 
et forma rem variant. [* Everiros, Opp. K. 1, 335.] 
Aevrósrucros, Albis punctis s. maculis distinctus, Al- 
bis notis compunctus, Eur. (Iph. A. 221.) Aevxo- 
arikry rpt [JaMovs séAovs, Equos varios, sc. quo- 
rum pili albis notis s. maculis distincti sunt. [* Me- 
Aavóecruros, Athen, 305. * ITarróoricos, 324. ** Const. 
Manass, Chron. p. 6." Boiss. Mss. * ** IoAvezuros, 
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Punctis interstinctus variis, Marcell. Sid. (16.) ap. A ròv dictum fuisse scribit: qualis est Bacchi tunica 


Fabr. B. Gr. 1. p. 14. Clem. Alex. 244." Kall. Mss. 
Anonym. de Incredib, c. 16. p. 92. Gale. ** Ad He- 
sych, 2, 995. n. 15." Dabler. Mss. Orph. Fr. 7, 15. 
* Xpveósruros, Leo Diac. p. 249." Boiss. Mss. 
** Clem. Alex, 160." Kall, Mss.) 
Xreyevs, éws, ó, Subula dicitur; vel etiam Omne 
id quo pongimus. Suidas exp. xevrerápwv. Alio 
nomine óxjrw» dicitur. [“ Sed ap. Herod. 7, 35. 
ercyevs. est Punctor, Is qui stigmata inserit, (Zreyéas 
ümérenbe aríLovras róv 'EXXgororroy.)" Schw. Mss.) 
Xreyéew, &vos, ó, i. q. ereyparías, J. Poll. cujus 
verba paulo supra citavi : [vide Xr»ygarías.] Legitur 
ap. Hes., et exp, paervyías: sed putarim scr. potius 
ereyparías pro illo paereylas, Apud Eust. paroxy- 
tonws scribitur, 725. Kai Tperébur, © mohúris be- 
Geis, kawoBpyos GoUAos, 0s xai mébur £v århórnre Aéye- 
rat, kai aríywv, eirovr ervyparías, Sic p. 1542. 'O 
ypáVas óri qríywv xal méĝwy Šoŭňos à cr(yparías. 
Apud J. Poll. quoque eod. modo scribitur eríywres. 
[** Aristoph, Fr. 290." Schzef. Mss.] 
(* * 'Aerieyis, Steph. B. v. Bájjpas." Kall. Mss, 
* t Kpveoercy)s, Leo Diac. 249." Boiss. Mss.] 
'Avaerí£e, Rursum compungo notis ete, Inter- 
dum pro simplici eríZw. — Ilpocarvasri&w, Iterum 
compungo addita et alia nota: ut Opgxzual rives 
yovaixes $9! pe: ereyÜeisac pépn rirà ro awparos, 
xa: rà Morà vpocavéerizar, éLaXeíqovaai ròr rijs gup- 
ġopās xapaxrğīpa. Qua de re Eust. 1960. Kai jv 
xai jj ypa$y), rovréoriy 7j orik, Ñy wepóvat, paoi, mo: 
xíAXoveiy év cépaci À» 6) ypa» valovsa: Opgr- 
kai rives yvvaiges i Uflpei, éënheiparro, paoi, tùy 
ewuóopüv ravryy, * zporavaypapeva:, fjyovy oriğa- 
cat, kal rà Momà rob. xpwrór, Tra Ò rijs Vpews ya- 
pakrü)p eis müuuAíav ápaDpmBeis, kómpov rpoonyopig 
robvoua éIaNeibg, Y 55Xabij óvonáZovrac ol ereypa- 
ría Simile quid de Thracum mulieribus habes in 
Eriw e Plut. Item et Plin. 22, 1. Barbarorum femi- 
, ng, maresque etiam ap. Dacos et Sarmatas, corpora 
sua inscribunt, h. e., Signa notasque suis corpori- 
bus imprimunt, quo venustiores appareant. Simile 
quid de Britannis narrat Herodianus, supra in XríZw. 
Auacrícw, Distinguo punctis et notis, Aristot. Rhet. 
3,(5.) Tà yàp 'HpaxAeírov biaeridew, &pyov, &ià rò 
A$qXoy elvat worépp mpóoxeirai, rë Üarepov Ù rë mpó- 
repov, punclis et iroĉagroħais distinguere, Bud. 
Idem Bud. &icríZew pro In punctum desinere, af- 
fert e Themist. in Post. 44. (** Nonu, D. 28, 130. 
(SavÜa &ucríGovza karápivra vara kovígs.)" Wakef. 
Mss.) dørs, 5, Distinctio qus punctis fit s, 
notis, i. q. &«asroAf, Ambo sunt vocabula Gram- 
malicorum, [* A«aericréov, Schol. Soph. El. 884. 
* Aiaarisrys, Gl. Distinctor. * Auáericros, unde ** * 'A- 
Suáerikros, 'Tzetz. Ch. 1, 950. * 'Aóiacrikros, (Gl. 
Indistincte,) Timario in Notit, Mss. 9, 228.” Boiss. 
Mss. *'Everícw, Dio Cass. p. 718.] 'Ezwricu, Notis 
compungo, Maculis vario, Punctis notisque distin- 
guo in superficie, [“ Pierson, Praf. ad Mer. p. 36. 
Mær. 157. et n." Schæf. Mss. Nicander ©. 332. 
JEliun. H. A. 11, 24. * 'Exriyp), iEneas c. 31. 
* Bredow Ep. Par. p. 122." Schæf. Mss.) Kara- 
eríZu, Punctis distinguo, Basil, Ep. quadam ad No- 
tarium, Tà xapáypara réAeia. wole, kai roüs rómovs 
&xoAobÜws xarácride, Uude xareorcypévos, Punctis 
distinctus, Aristot. de ovorum coloribus, Të» 5é rare- 
areypéra, i. e, Plin. interpr., Alia punctis distincta. 
ji Hes, caraeríZur, Befauov, karaUn$íduv, subjun- 
gens, [ap ócov rör &árakrotvroiv rà drópara rapére- 
doy xai é£nuíovr. [Ad Greg. Cor, 492. Ælian. H. A. 
10, 13. Xpvcoribi] ivóáAuara ér’ avrüv xarécruxrat. 
* Karácrceypa, Schol. Dionys. P. 443.) Karácricros, 
Puuctis distinctus, Notis compunctus, Notis s. Pun- 
ctis variatus; unde ap. eund. Hes. Karácrixrov, 
mouiAov. Exemplum hujus signif. habes in Eriypa 
ex Hesiodi Schol. Sic xarácruros yerùv, Tunica 
variis notis compuncta, varia, s. variegata, i. q. mor- 
xihos xeriv, "Tunica, cui animalium figurz floresve 
intexti sunt, belluata, ut Plaut. Belluata tapetia. J. 
Poll. 7. 'O 6 rarácruros yerúrv éoriv ò Éyuv ga i) 
r0 ivv$arpéva: quem et Cuurür yrūva 5. Guus- 
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ap. Arrian, E Plut. Lycurgo (4.) affertur, 'PvOuo: 
T0ÀV rò kógurov Éxovres kal karágrixrov, pro Numeri 
multum decoris gravitatisque habentes, Sed vel alia 
lectio vel alia interpr. quserenda est : [(caraeraruiv, 
Ad deliniendum aptus, Reisk. ** Fischer. ad Palwpli. 
184. Wakef. Phil. 184. Brunck. Soph. 3, 385." Schæf. 
Mss. Dionys. P. 183. JElian. H. A. 12, 24. * Kara- 
ercyns, À q. karáeruros, Philostorg. Hist. Eccl. 3, 11.] 

IapacríZw, Puncto noto, Nota signo, Hes. in Ka- 
rasríZw. Fortasse signif. etiam Perperam distinguo 
punctis et notis. Ilegwrícw, Notis undique com- 
pungo, Punctis circumcirca distinguo. ** IHIepcearc- 
* ypérn, et Ilepieoreyuérov, sunt emueia quz rois 
“ Bu3Mou vapariüevra, Signa s. Notæ quee libris 
“ apponuntur, Diog. L. Platone p. 123. me: Ed. 
“ Ubi etiam est $iAj mepiearcypévg, et ofjeXós repie- 
** ariypévos, et * üávríovyua mepieoreyuévoy." — [** Fi- 
scher. ad Weller, Gr. Gr. 1, 237. Heyn. Hom. 6, 
337. ad Herod. 281. 370. (4, 2. 205.) * Iepurétyw, 
281." Schæf. Mss. * flepieruros, Nicander O. 464. 
* Montf. Palæogr. 369. *'Asepícrisros, ibid, Co- 
teler. Monum. 4,395." Kall. Mss.] Hepirryjs, Notis 
undique compunctus, Punctis circumcirca distinctus, 
Maculosus, Varius, zouíAos, De quo et in Hepurijs. 
"YsosríZw, Subtus pungo, Subdistioguo, [Schol. 
Soph. (Ed. T. 791. Nonn. D. 1, 332. rõrov ipáoðAn. ] 
'Yrogrwréov, Subdistinguendum est, [** Heindorf. ad 
Plat. Theæt. 330." Schæf. Mss. ** Schol. Od. B. 45. 
Schol, Bur. Hec. 703." Boiss. Mss.] "Yxoereypi), 
Subdistinctio, [Schol. Soph. Œd. T. 630. ** Bruuck. 
ad Eur. Hipp. 1003. Valck. ad Ammon. p. 48. Vit. 
Soph. p. x. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 228. 
Comma, Alberti Peric. Cr. 31. ad Herod. 407. 
Brunck. Or. 329. 'Yroor, reela, (.) Munck. ad An- 
ton, Lib. 229. Verh.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. 
* IIpoiroerí£w, unde * IIpoiroesrikréor, Schol. Ven. 
Il. B. p. 54.] 

t Yrijóos, Verbero, Fugitivus, Hes." 

** Yribaios, Verberatus, Cauteriatus, VV. LL. e 
** Suidze loco non satis attente animadverso, Apud 
* eum enim est Xraóaios, deinde eriZópevos, rvxró- 
* pevos: sed. cum ryrrópevos expositio sit præce- 
** dentis er«£ópevos: is coutra, qui arbatos ita ibi expo- 
“ suit, illorum utroque exponi putavit hoc erióazos," 

— m ——— 


XTIABN, Splendeo, Luceo, Niteo, Il. T. (399.) 
KáAAet re eríA2u» kai efpac:, Nitens et oris specie 
et vestibus, Et nitida forma et nitidis vestibus deco- 
rus, 2.(596.) xwrüras. Ear éürýrovs q«a aríAforras 
£aíp, Nitentes oleo; oleum enim est nitidum et 
resplendet, Hes. quoque arife: exp. Aágmen et 
Schol. Eur. Aaumzóóva zépmei In qua signif. utun- 
tur et prosæ Scriptt. : ut Aristot, de Color. Morei éé 
$iagopar kai rò Xapzpóv Ñ arih Bo» elvai rò peyvépevov, 
3j roùvavrioy avxpunpóv kai áXapmés. Quid autem sit 
eriAN3or, his verbis Idem declarat, "Eere $è rò eríAjov 
OU ANo ri Ñ evvéxeua wrós xat mvxvórgs, lbid. Tò 
66 xpvcocióés yíverat, órav rò LayÜov kal rò Habes 
TvxrwÜey lmxvpas, ary. Idem alibi, Qaíverat yàp 
rò Véwp orí(A3ov rvrrópevoy. Cui similem locum vide 
in 'Axocrü Jo. Eidem dicuntur eríASev etiam stella, 
2 de Calo, 'H yàp ous ámorewopéry: paxpáv éMase- 
rav Örep aírióv éar. kal. roù arie. QaíveoUat rov 
&crépas rovs évÓcheuévovs, rovs 5& mAávyras pui) ariñ- 
Pew, Non micare, coruscare. Ibid. xpaóaívecta: di- 
cit et rpéueiw : cui respondet potius Vibrare ap. La- 
tinos: quod Cic. de mari etiam usurpavit, Quodque 
nunc, quia a sole collucet, albescit et vibrat, dissi- 
mileque est proximo ei continenti, Quamvis vero 
Aristot. velit planetas non eríASew, attamen orAßBwr 
dicitur ó rov 'Epuov àerjo, Hesychio: Eustathio 
autem ò rijs 'Adpobirgs: quorum uterque planetarum 
nomine censetur. Annolat idem Eust., ap. Hom. 
dici aliquem káAXei eríAew, qui áAoupij rut pvpeaeg 
yeyárwzac rjv Jav, Cujus facies unguento aliquo 
nitida et pulcra est effecta. Affertur et pro Niteo, 
i.e. Sum nitida et bene curata cute, ut qui laute 
nutriuntur. || Trausitive etiam exp. Fulgorem addo, 
lilustro, Nitidum reddo, Diosc. 1, 112. de ulmo, Tò 
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pevov iypóv, er(A3ec wpógwmov émiypiópevor, Plin. 
Humor in folliculis arboris hujus nascens, cuti ni- 
torem iuducit, faciemque gratiorem prwstat. Sed 
malim scribere orot, quo alibi et ipse utitur, et 
alii: cum itidem et Eur. Schol. annotet, XriAu, rò 
-Aaprydóva wéurw, orı\ Bü bè rò LíQos, neraarwas. 
** Wakef. S. Cr. 2, 146. Jacobs. Anth. 6, 105. 
eyn. Hom. 4, 533.” Schaef. Mss. Aristoph. “Opr. 
703.] PARTICIP. ZXr/ABw» non significat solum Ni- 
tens, Splendens, s. Micans, Vibrans, sed est et No- 
men planete, Nam ut Hygin. scribit, eríAwr dici- 
tur Stella Mercurii: quod Hes. confirmat, et Aristot. 
de Mundo, (2, 8.) loquens de quarto orbe planeta- 
rum, ZríAgew, inquit, xixAos ov tepóv 'Eppoŭ xaXov- 
e. Evon, revès ÓÈ "AmóAAwvos. Memini hujus rei et 
in Xr(Aje, ubi dixi stellis tribui etiam rò eríAew. 
Schol. Apoll. Rh. scribit Astrologos eriAovras ácré- 
pus vocare ross Èv kuvijmec óvras,— || Xr(Aowv est et 
Nomen proprium ap. Aristot. Rhet. 2. [“ Igen, 
Hymn. 591. ad Charit. 701. 749." Schaef, Mss. Bar- 
ker. ad Etym. M. 1020. Sol, Manetho 3, 160.] 

[* ** XrAjffóvrus, Splendide, Schol. Arat. 45." 
Wakef. Mss.) ErAßBwviðns patronymici formam ge- 
rit, ut Aewríóns. Suid. annotat, legi ap. Aristoph. 
"Opr. (139.) à eriMduvióg : ibique erdSeviógs accipi 
posse vel pro Aaumpós ümó Baħaveiov xal xexaAAw- 
vuruévos, vel Proprium esse nomen. [* ** ErAßións, 
Nom. propr., Brunck. Aristoph. 3, 149. (Eip. 1031.)" 
Schef. Mss.] 

EríA3n, ij, Nitor, Splendor, atyuós, Hes. pro quo 
fortasse scr. aby: nam eríAn et atyuòs, quo signi- 
Kficatur Squalor, sunt contraria. || Idem annotat, 
Atticos eríAn» vocare rò érorrpov, Speculum; nam 
solent specula e nitida materia fieri, || Idem eríA3 
exp. et éX/y»ior, pavòr, Ellychnium, Laterna, J. 
Poll. 6, (103.) c. 18. Kai er(Ajjg è Jv ri &yyetov 
yüivov, d vri Aéyvov éxypavro, Vasculum e terra 
figlina, quo utebantur lychni loco: afferens hzc 
exempla. Plato Com. deíóec0e rov &Xaíov e$óbpa* 
ét áyopás È yù àvfeopat ary riv’, fjris pù móres. 
Itidem 10, (119.) er(Anv esse dicit Lychni quoddam 
genus, afferens ex Aristoph. Phonissis, erAn 6' À 
xarà vixra pot $Xóya foer éri rë Avyrip: [** Fr. 274. 
Ruhnk. Ep. Cr. 79. ad Herodian. Philet. 432. Por- 
son. Phen. 236." Schaef. Mss. Phot. XrAfg* Aoxvg 
rt €ouós* "Epuermos Oeois' —4££ üyopüs 9' yù Ylrgoo- 
pat Aoyvov ri. jj eriAdgv.] Xr gor, Nitide, Splen- 
dide, Suid., qui tamen non exp., sed tantum dicit 
esse éripinpa AaujJavopevor éx rov ariMdu rò Mipmo. 
IrAjfigéov, $, Nitor, Splendor. Suid. eriX3n6óros, 
Aauwméóros, [“ Eust. Il. 984, 33. Schol. Soph. El. 
104," Wakef. Mss. Theo ad Arat. D. 194.] 

** EriMf3ós, Fulgidus, Lucidus, erüvrvós, Xapumpos, 
“ Suid." (Gl. Splendidus. Candidus, LXX. Ezech. 
27, 18. ma. “ Coraius ad Plut. Alex. 57. errat, di- 
«ens eríA3os a. Steph. e Suida adductum non repe- 
riri ap. Suid, : Suidas habet diserte, Xrie»ó»* Xap- 
wpóv, ceríAorv: ap. Suid. fere credo hoc eriAjdov 
esse particip. a v. Er(Aw." Boiss, Mss. Ergo Xradós 
oxytone non legeretur ap. Suid. Vide eund. Cor. in 
Suppl. Schn. Lex. p. 178. * ZriMjozoiós, unde] Erih- 
floroiéu, Nitidum et splendidum reddo, Nitorem s. 
Splendorem concilio, ( Diosc. * ** Zràj3óérgs, Fulgor, 
Splendor, Chrys. (Pseud.) Serm. 7. T. 7. p. 253,32. 
"Éxww xecpvpuérmw rjv rov gvernpiov criMórnra." 
Seager, Mss. *'' Plut. Alex. 57." Boiss, Mss. * XríA- 
Beos, Gl. Coloratus.] 

Endsów, i. q. orAßBoroéw, 5, 173. de Samio lapi- 
de, 'fl oi xpucoxóot xparrat mpòs rò Aeaívei kat arii- 
fev, Quo auritices utuntur in poliendo auro ut re- 
splendeat. Plin. quoque 36, 1. dicit esse poliendo 
auro utilem: or:\ fotr páyapav Bud. interpr. Tergere 
gladium ad splendorem: e Ps. 7,(13.) Tùy pouéaíar 
abro erjece. EteGreg. Naz. 'H 5$ roi Oeo 
páyaipa €erüNJoUro Éri, «ai rò róLov éreivero pèy, 
kareixero €, In loco illo Psalmi, Tù» poudaíav atrop 
erdj9ore, sunt qui interpr. Gladium suum vibrabit. 
Solent enim gladii vibrati ad solem presertim, erí/A- 
Buv, Nitere et splendere, ut et aurum, aqua et alia 


[T. 111. pp. 1036—1037.] 
t$ karà riv mpdrny éc(Aáarnow ebpuskó- A quim nitida sunt, 
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In hac autem signif. commode 
reddi posse existimo verbo Coruscare. [** Theoph. 
ad Autol. 77." Wakef. Mss, XriM3goea, Hesychio 
&árasrpája,] — XríAwpa, rò, Id quo aliquid nitidum 
redditur, Quod nitorem conciliat, i. q. eriAwrpov, e 
Diosc. 1, 63. Eis er Jopara piyrvrac Pigmentis ad 
couciliandum faciei nitorem inseritur, Miscetur iis 
qu: ad nitorem cutis conficiuntur. XriAjjweus, 5, 
Politio qua aliquid nitidum redditur ac splendidum. 
Exp. etiam Nitor, Splendor. [LXX. Ezech. 21, 10. 
* Xrferis, Gl. Colorator.] XriXwrpor, rò, i. q. 
oriìßwpa, Id quo nitorem conciliamus rei alicui, 
Diosc. 1, 33. de oleo Sicyonio, Xpavra« $à aórg ai 
yvvaikes érl rg mposümp èri or:ABórpp, Utuntur eo 
mulieres ad nitorem cuti in facie conciliandum, Ad 
commendandum faciei nitorem. Sed malim omisso 
posteriore ¿rì legere xparrac airg éri rg vpocurrov 
eriMSórpp, Utuntur eo mulieres, qua faciei nitorem 
conciliare volunt. At perperam in vulgatis Edd. 
scriptum legitur erajórpe, corruptissime autem in 
VV. LL. eríABorpos. ** XriMorpos, i. q. EriM3wpa : 
“ utiturque ambobus Diosc.: ap. quem legimus 1, 
** 33. in fine, de oleo Sicyonio, Xpàvrac && abrg ai 
** yvvaixes émi rø ariSórpp, Ruell. Feminz ad com- 
“ mendandum faciei nitorem eo utuntur, Marc. Ad 
** nitorem vultus, Hermol. Ad cutis nitorem in facie. 
* Sed non dubium est quin eríAwrpor scr. sit in 
* nominativo, genere neutro, et per o." — 'ArogriA- 
Bów, Splendere facio, Splendidum ac nitidum reddo, 
i. q. simplex erAßów, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 11, 
332." Schef. Mss.] 

yE , Xr das, Splendor, Tzetz. ad Lyc. 249." Kall. 

88. 

Zrmwvós, Nitidus, Splendidus : sicut Suid. quo- 
que eriwrór exp. Àaumpór, eríAGov. Il. E. (351.) 
erürval ô &mémurrov tépoai. Diosc, 5. de stibio, 
Kpáriorórv lori rò ariNevórarov xai XaurvpiZov, Plin. 
quoque scribit, magis probari stibium feminam, et 
nitere, marem autem minus radiare. Idem stibium 
esse ait lapidem spums candide nitentisque, nou 
tamen trauslucentis.  Annotat Eust. hoc erAmròs 
derivatum esse potius ab inus. VERBO XríArw, ut 
reprvüs & répzu, ÜaXmvos a Odre: UNDE ET Eri- 
mwv, Nomen Philosophi Megarensis. ** Vide et in 
* Ycómatos," — ['* Xrivevós, Wakef. S. Cr. 2, 146. 
Heyn. Hom. 6, 595." Schwf. Mss. * ** Xpvaeónri- 
mros, Const. Manass. Chron. p. 136," Boiss, Mss.] 
Zrvórgs, Nitiditas, Nitor, Splendor, Aaympórns, 
[A4. Deuter. 7, 13. Zach. 4, 14. '* Clem. Alex, 248," 
Kall. Mss. “ Eust. 129, 10." Seager. Mss. * Erà- 
*»ów, Arrian. Epict. 2, 8. * ** XriXzvwrwos, Josephi 
Hypomn. p. 361. Fabr." Schæf. Mss.] 

[* **'AvrirríA Su, Anna C. 90. 77. 184." Elber- 
ling. Mss.)  'Azosz(Agw, Niteo, Splendeo, Nitorem 
s. Splendorem emitto, i. q. simplex er(Aw, nisi quod 
videri potest paulo significantius. Aristot. certe in 
eadem signif. utitur utroque, dicens 2 Meteor, a- 
quam marinam óaíresÜat áxocrilSovsav, ra» ràv 
OáXarrav púßőy riwry ri: et alibi, airera: yàp rò 
wp eriNJov rvzróperov. Basil. mepi Nyereías junxit” 
accusativo tanquam activum, pro Cum fulgore emit- 
to, vel Quasi cum fulgore, aut Emitto tanquam 
splendorem quendam, s. fulgorem : 'Ns Geor ipaipeis 
ris capkós, rocoUVrOv -ToOujceis ris TYvevjaraki)s ebelías 
T)» wy)» aroari few., Itidem Arethas de chryso- 
litho loquens, Xovcoecóeis. åroorià Buv Aaurpórnras. 
[“ Alciphr. p.6. ad Lucian, 1,323. 847. Reiz. 
Belg. Gr. 631." Schæf. Mss. Od. I. 408. ázocríA- 
Borres &ħeiparos. * * 'Avmósroubis, Schol. Od. O9. 265. 
Hes. v. Aiyis." Wakef. Mss. Schol. Apoll. Rh. 3, 
1377. * ''Evazocril3w, Intus splendeo s. niteo, 
Chrys. ad Theodor. 1. T. 6. p. 60, 44. Obros åy- 
repos éxeivov ù vaós* o060 yàp xpvag xal &pybpp, Aà 
rj ToU mTveóparos &vaméariADe úpr.” Seager. Mss. 
* AaoriA fw, Gl. Mico, Aristopb. Eip. 566. Anthol. 
7, 631. " Toup. Opusc. 1, 13. Aristoph, Fr. 217." 
Schzef. Mss. **'*'EcariM3e, Georgius Lapitha ap. 
Boiss. ad Procl. H. in Sol. 9." Boiss. Mss. 'EceríA- 
Bw, ""ExeriM3os, Fabric, B. Gr. 8, 121. Friede- 
mann, de Med. Syll. Pentam, Gr. 349.] 'ErwriN3e 
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Niteo, Fulgeo, Lucian. (2, 426.) i. q. simplex or- A ligo autem hoc VOCABULO XrAeyyiboNxv0os, Pue- 


Be: SICUT ET Karasrílje itidem signif. Niteo, 
Fulgeo, Renideo, Resplendeo, Refulgeo. ['* Ruhnk. 
Ep. Cr. 60. Ilgen. Hymn. 592." Schzf. Mss. Hom. 
H. in Martem 10. * ** MeracríAu, Const. Manass. 
Chron. p. 101." Boiss. Mss. * IIapacríAw, Stob. 
Phys. 590. Clem. Alex. Pæd. 3. p. 252—216.] He- 
prre, Circumfulgeo, Circumcirca niteo et splen- 
deo, ex Epigr. Exp. et Nitidum ac splendidum 
reddo. [Gl. Radio, Przefulgeo. “ Eunap. 27. Diod. 
S. 1, 213." Wakef. Mss. * "Y repariA3u, J. Poll.] 'Y- 
rosr(ASw, Aliquantum splendeo, Modice s. Subtus 
niteo, splendeo s. fulgeo, (“ad Lucian. 1, 323." 
Schzf. Mss. ** Opp. K. 1, 420." Wakef. Mss.] 
———m— — 


* YETIAH, Numulus, Minutum quoddam numi- 
* sma, Unde &eor eríAgv dicit Aristoph, (E$. 213.) 
* significare volens 'Tantillum, adv. Vide ejus 
** Schol., item J. Poll." (Phot. XríAgv: rò éMáyterov. 
'Apurroo. Eo. Ti où xarexoquiünuev oov gov aríÀqv. 
“ Bergler. ad Alciphr. 184." Schzf. Mss.] 


—üà —— 

ZTAETITIZ, í($o; 5, Strigil, Instrumentum quo 
utimur in corpore destringendo : alio nomine Zv- 
erpa dicitur, a v. £éw, ut Strigil a Stringo: sic yAvéls 
a yMmrw. J. Poll, refert inter Gymnastica instru- 
menta. Solebant enim athletæ ad certamen descen- 
dentes radi s. destringi, deinde ungi. In balneis 
quoque utebantur erAeyyíc«. Aristoph, oùbéè yàp abri) 
erXeyyis, oU& Axxv0os. Idem Senecta, «i raióapíois 
áxoXowvÜeiv Šel cóaipav xal orħeyyíð' Éyovra. Plut. 
Iustit. Lac. (6, 888.) Spartanos dicit solitos fuisse 
uti ezAeyyíisi ob cibppats, àAÀà. xaXapivass, Strigili- 
bus non ferreis, sed arundineis. —Pbilelphus ibi 
vertit Pectinibus. || Appion erAeyyí(ówv nomiue ac- 
cipit erayóras é£Xaíov, ut refert Schol. Aristoph. 
‘Irr. (580.) exponens h. l. M} $8ovei pi» kopio 
pny àreorieyyiopéros: ut ámecrÀeyyiupérow sit 
čarov áAggpévou. Sed parum verisimilis mihi 
equidem videtur ea exp.; et rectius ipse Schol. 
áreorAeyywpévos exponere &mečeopévois kal €rarij- 
kavo àmó áXeínparos, éxkexaÜapuévnu, parropévou. 
Ibid. annotat, où vpós rò vepidióecta: utilem tantum- 
modo esse rjv crÀeyyióa, sed etiam mpòs rò dwp 
&ápócacÜa. — || Ibid. annotat, erAeyyíóa vocari et 
xpvcoUv Faca rò wepl rj xtQaMj trär yvrauav, 
Laminulam s, Bracteam auream, quam mulieres ca- 
piti solerent circumdare. Quo modo accipi potest 
iu h. l. ap. Athen. 4. init. * IIpoecreQavüxec à xai 
€cacrov, vply elaeMdeiv, arNeyylói xpvoğ révre xpvsav: 
paulo post, 'Eri wácí re (5c. rois are$ávou, qui in 
convivium introferebantur,) xpvcai arXeyyíoes, iki» 
ícac rg mpórp crejürvg. Fortassis hiec éAaepária 
sua figura s. forma referebant rjv erAeyyí(óa, qua in 
destringendo utebantur, indeque nomen sortita sunt. 
J. Poll. 7. (p. 816.) dicit esse àépua xeypvswpévor, ô 
wepi rjv kepaljr opoo Vide et XreAeyyis. [Vide 
Hutchins, ad Xen. K.'A. 1, 2, 10, ** Heringa Obss. 
113. Herodian. Philet. 468. et n., Toup. Opusc. 1, 
461. Phryn. Ecl. 130. 204. (299. 460. Lobeck.) Ja- 
cobs. Anth. 7, 73. 8,119. 170. Brunck, Aristoph. 
1, 115. 3, 24. Fr. 228, 239. Kuster. 110. ad Diod. 
S. 1, 608. Bast Lettre 61. ad Luciau. 2, 320. 
Schneid. Anab. p. 13, Heind. ad Plat. Charm. 79." 
Schæf. Mss. ** Athen. 128," Wakef. Mss.. Aristoph. 
O. 556. às mrAeyyióas Xaffovcat “Emera eioríZouev 
róv olvov, Vide Schn, Lex. *** XZrpeyyu, Phryn. 
Ecl. 131." Schwf. Mss. * XrAayyis, rò xpvroUv ore- 
árov, Schol, Plat. p. 91. * Erkeyyióorois, Pho- 
tio ó xaAcebwr ràs orAeyyióas, à viv Lísrpa kaAei- 
rai Lex. Rhet, in Bekkeri Anecd. Gr. 1, 303. 
Strabo 15. p. 1044. * XrAeyyifioy, Gl. Strigilecula, 
Athen. 605.] 

XrAeyyis vocabatur ETIAM Màeyyis, si non men- 
tuntur Pollucis exempl. impressa, 3: sub finem, 
'EcaAeiro $è (sc. 3j erAeyyis) xai mAeyyis, xai Evorpa, 
xai exaDís. Ibid. LEGITUR XreMeyyioM;cvÜos, cum 
ait kai ró»v maiPa épeis AgkuÜogópov" wovypür yàp ó 
ereAeyyiéoNjkvÜos. Sed non dubito quin scr. sit 
erMeyyitoXkvBos, sublato e e prima syllaba: intel- 


c 
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rum qui athletze in certamen descendenti, aut hero 
suo in balneum proficiscenti, portabat strigilem, 
qua corpus ejus distringeret, et vas olearium, e quo 
eum inungeret, Nisi malis REPONERE XreAyióoAsg- 
xvüos. DICITUR enim ETIAM XreAyis pro erAeyyis, 
facta literarum quarundam transpositione et abla- 
tione: ut ap. Suid. XreXyí&es xai * xarapáyia, rà eis 
rò AobeoDa: xpeusón : ubi itidem exp. Zerpai. Qui- 
netiam ap. Hes. ereAyis, Everpís : ap. quem legitur et, 
aréNyei, orpq, quasi a nomine paroxytono aréAyus, 
eréXyews.. [* Phryn, Ecl. 205(—460. Lob.)" Schzf. 
Mss. Xr. xpveij, T:wnia s. Fascia aurea ad capitis 
ornamentum, Polyb. 26, 7, 10.] Rursum tamen ap. 
eund. J. Poll. 7. c. ult. sic legimus : XreXeyyiborods, 
arehiyyorowws, oreXeyyis, àrooreMeyyloaatat, kal àre- 
ereyywgévos, Itaque si exempl. ibi incorrupta 
sunt, DICITUR XreAeyyis quoque pro erAeyyis, Stri- 
gil. [Athen. 674. Tg áro rīs xepas xaAáne crepa- 
voUvrac jj ereAeyyiói, ** Schneid. ad Xen. K. 'A. p. 
13." Schef. Mss] Er XreAeyyiboxoss SIVE Xre- 
Xeyyoroiós, Qui strigiles conficit, Strigilum fabrican- 
darum artifex. Quod tamen posterius ereAcyyorods 
procul dubio mendosum est. TEM EreMeyyiZu, 
Strigili rado, Destringo, ut erAeyyíZw: ET 'Asocre- 
Meyyi£u, Strigili derado, abrado, Destringo. [* 'Aso- 
ereAéyyipa, Strabo 5. p. 342.] A oreàyis autem EST 
XreMvyiboroids, i. q. areXeyyiborots. s. orXeyyiborois, 
Faber strigilum, Qui strigiles fabricat. Legitur ap. 
Etym., necnon in Lex, meo vet, XreAyiforois, ò ya- 
k€bw» rüs creMyíóas. [Cf. XrXeyyibowows.] Item 
VERB. XrelyíZw, i. q. erAeyyíGu, s. ereAeyyidu. 
UNDE Xróvyeya, i. q. eA yyiepa, Strigmentum : ut 
etin Lex, meo vet. Xrelyícpara, ámol(spara: ubi 
etiam subjungitur, ereAyíóes yàp, ai úorpat, al ràs 
mAnyàs ToU oúparos ároloovscat: sic vero vocari 
etiam rò «révior, Pectinem, Pectunculum. [Lycophr. 
874.] INDE ET Xrékyeerpor, rà, à. q. ereXyis, Strigil, 
Instrumentum. quo in destringendo utimur. Sic 
enim in Lex. meo vet. Kal ġ áxofiovea vAareia pá- 
xapa rovs veovpyeis rij xejaAis sous, oreXyis xai 
eréXywrpov Xéyerac: ubi etiam nota, ereXyi?a dici 
náxaipay mAareiav, Gladium latum, sicut erAeyyíóa 
J. Poll. scribit vocari et exa8íóa. Erant enim ora- 
Oides latiores et tenuiores in modum gladii, 

* XrMyyos, * Xrheyyíov, ad Greg. Cor. 28. 
Schef.] 

*TAeyyis, quz et orXeyyls, rò map! Suiv krévioy, 
“ Suid." 

EZTAEITIZA, Distringo, Strigili rado s. abrado. 
Unde partic. erAeyyi£ópevos, quod Suid. citat ex 
Aristopl., et exp. ázofeóuevos. [dem Aristoph, 
comp. etiam utitur. XrAéyy«ega, rò, Strigmentum, 
Sordes quie stringendo s. desiringendo auferuntur, 
strigili abraduntur, ó årò röv áxolveuárwr yXos, 
[Schol. Plat. 91. erAeyyíapara, rà * vepitóepara, 
Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 368. ** Brunck. 164. 
Jacobs. Anth. 8, 119. * XrXeyyaerós, unde *'A- 
orAéyyiaros, 7, 73." Schsef. Mss. Anal. 1, 223, Bar- 
ker. ad Etym. M. 1113.] 'AmocerAeyyí£u, Destringo, 
Abrado, Lucian. 'Eyo čè rà uv, 3ábnv, rà 96, ro- 
Épapáív oikaĝe, àáreorkeyywápgy, Sudorem extersi ab 


exercitatione, Lavi et sudorem destrinxi, Bud. : (cf. 


3, 18.] Addit vero Idem ex Hes., 'AvoerAeyyiZo- 
pac pass. áxof/opac: unde partic. preteriti tempo- 
ris ámecrAeyyiapévos, i. €. éivepévos, quod habes in 
InMyyü. [" Phryn. Ecl. 204. Jacobs. Anth. 7, 73. 
Kuster. Bibl. Chois. 65. Brunck. Aristoph. 3, 24. 
Herodian. Philet. 468. et n." Schæf. Mss. "'Aso- 
arheyyicar, Schæf, Apoll. Rh. T. 1. p. 367.]  "Azo- 
erAéyyurpa, rò, Ramentum. Sic dicuntur ámoerAey- 
yíepara ab ámoerAeyyiZouat ut supra vidimus dici 
ávolvspara ab áro£vouac pro Ramentis, Minutiis ali- 
cundeabrasis. [* Brunck, Apoll. Rh. 163." Schaf. 
Mss.] **IepiwrAeyyicac, Distringere circumcirca : 


.* Hesychio zepiocat : nam erAeyyis, inquit, dicitur 


jj Eúarpa,” 
[* XrXeyyvs mupòs, Theophr. H. Pl. 8, 4, 3. nota.] 
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* YTOA, Porticus, 


Proprie tamen sepioróov eit 
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“ pèpos, si Polluci credimus : scribenti rò» vepísrv- A * Fipósroos, Heyn. Hom. 8, 8. lloósroo, 5, 634. 


** Aor rómov vocari vepuíova, àb Atticis autem mepi- 
" groov: et sddenti, eroàv && váhe: (ita enim scr. 
“ cénseo pro rahel) rò pépos avrov: siquidem eroà 
* vocatur rò xAevpóy, Sed usum his non asseiitiri 
“ fatetur: adjungens, jj uévro« xpijocs kal &ri rà &vav- 
“ ría rérperrac, Xen. 'EAX. 5. init, "Ev d. 56 h uiv 
** Borih éxáBnro èv rfj &yopüs arog, bà rà ràs yvvai- 
“ xas èy rj Kaĝpeig ÜezuopopráZew. — Varie autem 
" porticus varia cognomina habebant: ut legimus 
“ riv parpüv eroüáv ap. Dem. Erat et 5j eroà rov 
** "Eouav, cujus meminit /Eschin, c. Ctes. Erat et 7j 
** zowiàn, cujus ab Eod. fit mentio. Et quidam Co- 
* micus up. Athen. $. rà é rijs mouíXns orodás Moyá- 
'* pa dixit, Philosophos irridens. Erat et eroà Baci- 
“ Mews, Athenis, Porticus regia, in dextra Ceramici 
t“ parte, in qua rex sedere solebat, cujus magistratus, 
“ [asies &pyjj dictus, erat annuus, — Hiec e Paus. 
“afferuntur: ap. quem plura vide rep rà» eror: 
“ lege item Harpocr, necnon J. Poll. Ceterum 
“ Stoici Philosophi dicebantur oi àzó rijs erods hó- 
** gopor: sed plerumque non addito hoc nomine 
“t &iómodoi, — Alioqui una etiam voce Erwixot voca- 
** bantur: mutatione litere o in w. Per contemtum 
" dicti fuerubt et Xróakes," (s. * Xr&axes]: “ quo 
* utitur quidam Comicus ap. Athen. (563.) || Eroai 
" dicebantur etiam Loca in quibus frumentum re- 
" condebatur, rà rapeia £v ols ù airos, eros Aéyovat, 
** Schol. Aristoph. in quendam ejus L'ExxA."[14. “Ad 
Mer. 295. 339. ad Charit. 631. Schneid. Scriptt. R. 
R. 3, 2. p. 24. Heyn. Hom, 5, 242. 635. Xr. Paoi- 
ews, ad Xen. Œc. 7, 1. Fac, ad Paus. 1. p. 11. 
Kuhn. ad eund. l.: «ouiAyj, ad Corn. Nep. 50. Sta- 
ver. : áAgíruv, Kuster, Aristoph. 213. Ol àzà, éx rijs 
eroüs, Aet. Traj. 1. p. 236. Bergler. Alciphr. 405. 
434. * Xroia, ad Mær, ll. cc. ad Herod. 222. Brunck. 
Aristoph. 2, 40. (Exx, 676.) * Erw, ibid." Schaef. 
Mss. Vide Ilepíeruor, “ Phot. Zroüv xat oiv tp 4 
gror» (eroíav paroxytone scribitur in nott. ad Hes.) 
éxarépus Aéyovsi, Apud Thuc. 7, 90. Plat. (v. Fisch. 
ad Euthyphr. init.) Xen. et Aristoph. croà, ap. hunc 
etiam ternis locis erwà legitur, ubi spondei necessitas 
aut Poétam ad mutandam scripturam impulit, aut 
librarios a mutatione prohibuit. Hinc et zpósrwov 
ducitur et * roóerooy, Hes. Ilpobóng* mpoará&, mpo- 
gró : ubi Albert. rposróy malit, quam scripturam 
Grammatici et huic et ceteris adjectivis ab ead. ori- 
gine profectis asserunt, v. Moschop. Sched. 89., sed 
et illud ap. Plat. extat et * mepízroos Diod. 5, 40. 
Hes. v. 'OpBóxrepos, et * Terpácroos, Zosim. Hist. 2, 
31. p. 154. (* Terpáeroov, Gl. Atrium.) Caput est 
verb. * Zréo, unde ductum nomen et brevi et longa 
penult. et vero etiam cum diphthongo, ut mro, 
»eoín, prolatum et post Euclidem varie scriptum 
est." Lobeck. Phryn. 495. Oi rò rìs oroäs, 
Dionys. H. de C. VV, 42—70. Phot. Xroa(^ rà 
rapiéia* mapa yàp Tj rois maħawis: cf. Ar- 
rian. Anab, 1, 23. Pallad. 1, 18. Polyb. 1, 48. 
“ * 'Elárrwor, Herodian, Epimer. 267." Boiss. Mss, 
“Jo. Malal. 1, 388." Elberling. Mss.] **Ilepi- 
" eroov, Atticis dicitur ò mepioruhos rómos, qui et 
** mepuciuv, teste J. Poll. 1. Locus septus columnis; 
** Peristylium Vitruvio, Itidem Hes. exp. et Suid, 
“ Sed idem Suid. etiam magis proprie aroas £xov, 
' Circa quod porticus et ambulacra sunt, et ea co- 
** Jumnis in orbem cincta. Scribitur etiam mepíarwov, 
“et eo quidem modo ap. Suidam. Etym. annotat 
“ scribi cum «, sequendo characterem nominum in 
'"* woy: e crow enim significante eroà fieri primum 
" mepíarouvov, inde wepierpov, éxrácex roŭ o els w et 
“ subscripto &,". [**Tlepízroov, ad Mar. 295. Diod. 
S. 1, 362. Brunck. Soph. 3, 524." Schef. Mss, Me- 
pierwov, Gl. Atrium. Ilepurrgor, Barker.ad Etym. M. 
1088. * *'TIoXóerwov, Herodian, l. c." Boiss. Mss.] 
“ [loóereov, Suidz rò ÉumposÜev ris crwüs, Locus 
** qui ante porticum est, Porticus vestibulum, Plato, 
“Er rà mposerée Tepvrarovvra. Idem, Kaðhperov 
* (y r9 karavrupo pocrüw Cv Opóve. Bud. Apud 
* Hes. vero legitur, Mpóorw, xorr&v(: forsan pro 
** zpooróe." [*  Ioócrwos, Jacobs. Anth. 12, 175. 
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Ipóerwov, 8, 639. Ilposrgor, ad Mær. 295.” Schaf. 
Mss. Barker. l. c. * '* Terpácrwov, Jo. Malal, 1, 384. 
385." Elberling. Mss. " Xroíbvv, Strabo 9. p. 606 
360. * 'Zrwiów», Epictet. Diss. 2, 16." Schw. 
Mss. “ Diog. L. Tlieophrasto p. 183. HSt." Seager. 
Mss. * Xrjóww, Osanu. Philem. p. xxxv. Zrgótov, 
* Frolov, Barker. ad Etym. M. 1089. Lobeck. 
Phryn. 88. * 'Exeróbov, * 'Exerotéor, ibid. * ** Eroi- 
kòs, Jacobs. Anth. 9, 256. Matthæi ad Nemes. p. 
$291. 309. Zrwixós, Jacobs. 1. c. Brunck. Aristoph. 
2, 40. (Esch. 676.) Erwixis et ioropxòs conf., Ruhnk. 
Add, ad Vell, 188," Schæf. Mss. Oi rijs Zrwics ai- 
péceus, Dionys. H. de C. VV, 19218. * “ Erwicebo- 
pat Stoicum ago, Euseb. Pr. E. 736." Wakef. Mss.] 
li —À 


ZTOMA, ró, Os. Duobus modis dicitur: uno, 
quantum didueta labra patent; altero, et proprio, 
totum id spatium quod. diductis labris ad imas usque 
fauces interjacet, in quo dentes, palatum, lingua, 
gurgulio, et tonsilla du: continentur. Hæ enim oris 
partes nuncupantur, quarum omnium una tunica 
continua est, etiam maribus communis. Via est 
nutrimenti maxima, (ut Aristot. quoque Polit. 4. 
grópa et xo «May esse dicit rò rijs rpoóüjs épyaerixà 
xai &exruà uópia,) spiritus et respirationis principium, 
aérem intra se admitteus, qui inde partim ad cere- 
brum, partim per pulmones in cor proficiscitur. 
Verum potissimum vocis organon est; deservit au- 
tem vel maxime expurgando cerebro, mucum ab eo 
suscipiens : sed non minus ventriculo et thoraci et 
his unnexis partibus, per eandem nimirum viam ex- 
pellens, per quam etiam attraxit. — Vicissim aperitur 
et clauditur, Hæc inter alia Gorr. I, V. (777.)" E»8* 
OvBov (Joécv vAijro erópa re pivás re : (395.) 'Ayxüvgs 
$6 vepilpogÜn, erópa re pivás re: B. (489.) Oif ei 
poi 6éxa. pèr yAðooa, éca && orópar elev, Virg. Non 
mihi si linguæ centum sint, oraque centum, Ferrea 
vox. Et ap. Athen. (132.) Ore erópara yap ovre 
xen mévr' Équ.. ltem Aáfjpov erópa, Os procax, 
quod in equis cohibetur órsÜoó row: ipàsv: unde 
et Xen, ‘Irr. (10, 12.) przéipit ávaxpobew rò orópa 
rov imxov. Hinc metaph. &yáMuvov orópa, ut Lat. 
quoque Os infrzne s. effrene: cujus réAos esse vo- 
rvxíav, docet Eur. Bacch. (385.) refertque ex eo 
Plut. (8, 5.) Eur. ap. Aristoph. (837.) de /Eschylo, 
ababósrouoy "Exorr' áxüMvov, áxparés, ümiAwrov 
eróna, Hominem oris durissimi, infrenis, incouti- 
nentis, nec ullis valvis clausi, Ubi observa tum alia 
epitheta, tum ásmóXerov grópa, Nullis valvis s. portis 
clausum, s. Cui nulla porta et obex potest obdi: 
quod Plut. de Educ. Liberis &8pwror erópa appellat : 
sic áÜvpóyAuscos àvjo dicitur Euripidi Or. (901.) 
qui et áüvpócrogos et abüaSósropos, Itidem vero 
TóÀas oróparı tribuitidem Eur. dicens in Hipp. (882.) 
róbe név obxért oróparos év móns kaDéfo : ut enim 
clauso ostio prohibetur exitu is qui est in :wdibus, 
ita ore clauso, in pectore retinentur arcana, Sic 
rursum Plut. (8, 5.) Xrópaciv áxXeicross xai áBvpois. 
Item grópa xeypvós ráppeya, ut ejus qui xaramíe- 
aða: s. deglutire aliquid vult, Lucian. (2, 284.) Item 
Scóuevov arpoyyóAov arópgaros, Dem. Phaler. Et Ari- 
stoph. ap. Plut. (6, 108.) dicit de Eur. Xpópga« yàp 
abroŭ roù eróparos rp crpoyyóAe. Horat. quoque 
dicit Graiis ingenium, Graiis dedisse ore rotundo 
Musam loqui. Diversis verbis junctum diversa lo- 
quendi genera facit. Dicitur enim qui comesturus 
est aliquid, zposfjáAXew alicui rei eróga, pro quo 
Lat. potius dicerent, Ingerere s. Indere ori, lujicere 
in os: ut ap. Athen. (421.) QasAg &írg mposBaùr 
ijaÜnv eróua. Sic évriÜévar oróparı: unde £vOcca. 
Sed multo frequentiores occurrunt phrases, in qui- 
bus erópa sermonis instrumentum est. Dicitur enim 
Mew et ávoíyew arópa, qui verba facturus s. locutu- 
rus est. Isocr, Panath. '"ExeMjAvOé pot rò rapónoú- 
gacha, kai AéAvxa rò arópa. Sic Soph. Aj. (1225.) 
Años é r' ċor: gzawùòy £xNícw» cróua. Virg. itidem 
dicit Ora resolvere, Ovid. solvere. Matth. 5, (2.) 
'Avoí(Las è erópa abroi (éi6aekev avrois. Sic 13, (35.) 
"AvoiEe £v mapajJoAais rò grópa pov, Itidem Act. 18, 
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(14.) Méhhovros ro? IlasAov ávoiyétv rò erópa, Cum A Quarta præp., cum qua construitur, est év. Dicitur 


verba facturus os aperuisset. Et ad Ephes. 6, (19.) 
"Ev áwoilec rov eróparós nov, Cum verba facturus os 
sperio. Ead. signif. dicitur Šaipei»w rò ørópa, Di- 
ducere os, i. e. Aperire os, Dem. Obót ógppe rò orópa, 
Ne diduxit quidem os, i. e. Ne verbum quidem fe- 
cit. Sie Chrys. 'Hpeis && o$66 yra: obde &igpas rò 
sróua cwvexwpfcauer airois, Ne hiscendi quidem 
occasionem reliquimus ipsis, Bud. Itidem ap. Lu- 
cian, (2, 516.) Kwpà poswreia Óqppuéva rò orópa 
xui wappiyeðes ueynvóra, Personm ore aperto hiantes. 
Contra erópa Óaxov, Qui reprimit gestienteni erum- 
pere orationem, ut üvuór $aro», Iram reprimens, 
Aristoph. N. (1369.) Cam. Metaph. est ab iis qui 
morsu labra premunt, ne lingua quid temere effutiat. 
Itidem £yew orópa, Os continere, Eur. Suppl. (513.) 
oy, " Aópasr', Eye orópa, Silentio os coliibe. Quo 
sensu Idem dicit eróparos év rúas karéyew. At eb 
Eyew orópa Suid. ap. Eupolidem exp. eionueiv, quod 
Lat. dicunt Bona verba dicere. Apud Soph. Phil. 
(201.) p. 385. una voce legimus ejcrou' Exe, mai: 
quod Schol. usurpari tradit pro ewra, Tace. Lat. 
dicunt Favere linguis, pro Silere, Tenere silentium. 
Superiori autem Oáxvew orópa affine est br(AXeww 
eróua: quo utitur Soph. Antig. (509.) 'Opae y 
olde, coi 8 irríANovat arópa : (j, l. citans Eust. exp. 
iroBúhiovo: kXeiovres, oa dbug è» yeer Qivres. 
Alii sic, Ore distorto tibi illudunt. Consequens his 
est £udpárreiw orópa, Os obturare, obstruere, occlu- 
dere: quo utitur Dem. (406.) Sic Plut. (6, 328.) 
Tatra ávoerpédet rjv. yMorrav, éuópárre: tò erópa, 
dyyet, ctorrgy modi. Paulum diverso sensu, ad Hebr, 
11, (33.) "Eópa£av orópara Aeóvruov. Prepp. quoque 
huic nomini juncts diversa efficiunt loquendi genera. 
Primum ávà grópa, Od. X. (96.) abrira & Abey àvà 
grópa $oiwov aipa, Subito venit ad os purpureus 
sanguis, i. e. Subito erupit ex ore, Il. II. 350. zò & 
ávà eróga xal karà pivas llpüce xavív, Sauguinem 
per os et nares bians efllavit, s. cum spiritu ejecit, 
éfepbegoev, perù wvevparos éféÓwke, Ówemépace, ut 
exp. in meo Hom, Ms. Item ávà orópa Eyeiw, quod 
Lat. dicunt in ore habere: Grece alio modo é» 
eróuari Éyexv, bia. oróparos Éyew s. Qopeiv. Il. B. 
(250.) Tg oix àv JaciMjas àvà oróp' čywv üyopeboq, 
Kaí oj» óveibea re wpoóépois, Nequaquam principes 
viros in ore habens verba facias, et probra in eos 
jacias. In bonam partem, Xen. 'Iep. (7, 9.) 'A»à orópa 
Te Éyovsiy éraiwovyres, In ore habent et laudibus 
evehunt. Cic. Ediscat Hesiodum et habeat in ore. 
ldem in malam partem, ad Att. 4. Habent in ore 
nos ingratos. Deinde cum årò, ut ámó eróparos 
eiveiv, Memoriter dicere s, Recitare, ároerouarideiw, 
seu, ut Cic. Catil., E memoria exponere, áxó uyfjums 
eireiv: cui opp. De scripto s. scripto dicere, Xen, 
X. (3, 5.) Kal viv Gvraiugr àv 'Duáfa öyr xai 'Ofc- 
ceay àmo eróparos eireiv, Sic Plut. Symp. 6. Tov- 
rwv ab rür papar ÓraAóywr rovs éAadporárovs ző 
Báscovrai da. Gore ázü gróparos Ayew, Bod. lo- 
quendi genere utitur Idem in Solone et Themistocle. 
At à$' évós eróparos, quod Lat. dicunt Uno ore. 
Dicitur etiam £f évós eróparos, ut paulo infra docebo. 
Lucill. Epigr. in Astrol. TẸ rarpi pov róv á$eAQóv 
oi àerpoXóyo, pakpóynpur llávres épavreócavyÜ0 òs 
à$' évós eróparos, Omnes tanquam uno ore przdixe- 
rant. Tertia præp. est &á: ut $i orógaros elvai, 
eo sensu quo Terent. In ore est omni populo, 
Cic. Res percrebuit, ln ore atque sermone omnium 
ccpit esse., Idem dicit etiam In ore vigere, item 
in Ore versari. Verr. 3. Istius nequitiam et ini- 
quitatem tum in ore vulgi atque in communibus 
proverbiis esse versatam. Theocr. 14, (21.) IIáe« 
bà eróparos, sub. ésri, In omboium ore est, In 
omnium bominum ore et omnium sermone versatur. 
Sic Lucian. (2, 347.) O&à &a eróparos èri rg yel- 
port rois &plorois op. Hom, dicit &a erópa pro &aà 
eróparos, Il. K. 375. ápajJos čt &à erópa yiver! óbov- 
rwv, Dentes in ore colliduntur, Z. 91. Mor, r ob 
«ey åyýp ye &ià ordua ráuray üyoro, In ore habeat, s. 
Ore efferat aut proferat, &à eróparos yov: nam et 
sie loquuntur Greci, ut Lat. dicunt In ore habere. 
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enim £r erópari Ëyew, pro eo, quod paulo ante &à 
aróparos Čyew et üvà grópa čyew: Latine In ore 
habere. Cic. Consolatio pervulgata, quam semper in 
ore atque in animo habere debemus. Herod. (3, 157.) 
Iávres Zizvpov v erópam elyov aivéovres, Omnes 
Zopyrum in ore habebant uc laudabant. Idem in 
malam partem, 6. Muriábea üáovocrijravra Ecyor èr 
erógas:, Miltiadem reversum in ore habebant, et ei 
obtrectabant, Sic dicitur &aà eróparos yew, ut 
Plut. Fabio, 'Ezi rois karopĝúpar: &ià erópatos Gxóv- 
rwy rò» Xxuriova, Cum ob res feliciter gestas omnium 
in ore et sermone versaretur Scipio. Quo loquendi 
genere Xen. quoque utitur, Proverbialiter autem 
'E» rg oróparı rüv yX&rrav $opeiv, In loquacem s. 
linguacem, ut videtur: Athen. (571.) 'f1s exaiis el 
kai &ypowos, alexypoemüv, 'Exapiarep èr r9 oróparı 
rijv yAarrav opeis, xarà riv 'Epimmov QiAipav* boreis 
yáp por éxelvuv eis elvat, oüs é&(óaEav ápwrepà ypáp- 
para povaa. Item êy éyi erópari, pro &o' čròs arú- 
paros 8. é£ évós oróuaros, Uno ore, ad Rom. 15, (6.) 
"Iva ópoüvuaóóv év vl oróparı $otüdg rv Oóv. 
Quinta prep. qu: ei annectitur, est é£. Dicitur 
enim ££ évàs eróuaros, pro quo supra åo’ évos erópa- 
ros, Uno ore, Virg. ;Eu. 11. Dixerat hme, uno- 
que omnes eadem ore fremebant, Terent. Uno ore 
omnes omnia bona dicere, Cic. De cujus utilitate 
omnes uno ore consentiunt, Aristoph. 'Ixz. (670.) 
Oi © & vòs aróparos mávres avréxpayov, Uno ore 
omnes exclamarunt. Sic Plato de LL. 1. Mig & 
$i) kal ¿È €vos oróparos vávras evuówveiv: de Rep. 
2. Havres yàp 6 ivos aróparos Vuvovcir às kaAóv utr 
ù awppocirn re xai jj Sucauoívn, xaXezóv pévrot xai 
Érírovov, Omnes uuo praedicant ore, rem pulcram 
esse temperautiam et justitiam, at difficilem et labo- 
riosam. Sexta est éxí. Dicitur enim él grópa mpo- 
veseiw vel veceiv: quod Lat. potius In faciem. Plut. 
Symp. 5,6. de antiquo more accumbendi, "Nerep 
oùy oi ácrpáyaAor rérov ÉAárru xaréyovciv dpoi mi- 
mrovres Ñ vpnveis, ovrws jjuav ékaaroy &v ápyj pèr evi 
grópa mpovebew üxo[jAémovras pòs riw rpámeQav: 
Artax. 'Eri orópa mecóvra Šeioða: xal. ixerevew, Sic 
Il. Z. 43. &x Šipporo éiexvAio8n mpnvis éri erópa. Di- 
citur etiam aliquid érè eróga éMdeiv, pro quo Lat. 
ln buccam venire, ut Cic. ad Att. 4. Si nihil erit, 
quod in buccam venerit, scribes: 19. Garrimus 
quiequid in buccam venit. Sic etiam Gallice dici- 
mus, Tout ce qui nous vient enla bouche, Plato de 
Rep. 8. Oixaŭy xar' AicysAav èpoŭuev Öri vüv AU 
éri orópa, Sic Plut. (9, 58.)"O roivu» £v ápyij kapoy 
elye pnÜivat uáAXov, obó6 vüv, èrei y otv Tcr éri 
Tò erópa, kar AleyóNov, lipurrov éácetv por Čox. Ubi 
eliam nota /Eschylum primum usurpasse phrasin 
hanc Proverbialem, Eadem signif. aliquid dicitur 
éri y\örray 6XBeiv, ut ap. Dionys. H. de C. VV. 
(p. 12. Schaf.) Ei uéAXovet ji) räv 0,7( rev èr * årar 
pipar yA&ecay Éros EAn, Aéyew. Sic Athen. (217.) 
ubi Platonem negligentim iosimulat, "Or: $é soAAà à 
IAáruv rapa roùs ypóvovs ápapráveu $5Aóv ori ix 
ToÀAGy»* xara yap rüv eimóvra moiurjv, Öri xev èr 
* åxapipav yiörrav AOp, rovro uj) Guaxplvas, ypúġer. 
Itidem Lucian. (2, 43.) 'Exwoovrres $6 kal àvazAár- 
rovres Öri xev éx’ * ücaipipav yMrrav, pasiv, EXMg, 
Quicquid in buccam, ut ajunt, venerit. Idem et 
brevius dicitur, “O, re à» c Quicquid obvenerit, 
s. in mentem venerit, Isocr. Panath, (9.) “Oporos à» 
slvat óófaspa rois. elei] kal Qoprucüs xal yúðn» à, rt üv 
ÉxéAOy, Aéyovew. Septima prep. est xará. Dicitur 
enim «arà erópa, pro In os. Apud Suid. 'O $è à»0i- 
ararau, kal karà orópa caíwv fjtaZopévovs ávppe, In 
os s. In faciem : xarà mpócwzov, ut ipse exp. Item In 
os, ea fere signif., qua Terent. Coram in os laudare ; 
s. Ex adverso, E regione, £ravríov. Plato de LL. 
Karà rò orópa roù Óuorvros iGeoDa:, Coram actore 
sedere, s. E regione, Ex adverso. Sic Eur. Rheso 
(491.) Táfov u' 'AyAéws xal orparoù xarà crópa, 
Recta contra Achillem et copias Grzcorum statue 
me, Et mox sequitur, iü» xarà eróua. Octava est 
mais: ut ap. Hom. mpori erópa ópéyecÜa, pro ző 
gróparı vpocáAXew, Ori admovere, ut qui comesturi 
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sunt, aut osculaturi. Il. N. 506. 'Avépós sa«óoóórot A cobs. Anth. 8, 63. 11, 264. 12, 255. Antip. Sid. 


wori eróga xeip ópéyesDai, i, €, roë $oréus pov ràv 
waíbw» rüs yeipas wposüyew r$ orópari kai ġiheiv. 
Item eróga vpós crópa in sacra Scriptura pro 
Coram, s. rarà erópga. In 2 Epist. Jo. (12.) Kai 
arópa wpós grópa AaAjea Sic 3 Epist. (14.) Kal 
eróua mpòs arópa AaMfásouev, || Sape erópa in 
sacris Literis dicitur ipsa Oratio s. Verba ore pro- 
lata : ut in Epist. 1 Petri 2, (22.) Ovx ebpéðn $óAos 
èr rp. erópart avrov. Sic Apoc. 14, (5.) bod a erá- 
parc avri» ovy. eipéün Šóňos. His adde quod Luc. 
19, (22.) legimus, 'Ex rov eróparós oov xpíve ce, 6ovAe 
worgpé. ltem hoc Matth. 18, (16.) et 2 Cor. 13, (1.) 
“Iva rì eróparos $60 papripwv ij rpusv oraj vàrv pñ- 
po, In verbis duorum triumve testium; s. In re- 
sponso, Paulo aliter Luc. 21, (15.) 'Eyà bóow bpi» 
eróna xai cogíay, Eloquentiam et sapientiam ; s. Os 
facundum, disertum et eloquens, fari peritum. || A- 
liis etiam rebus crópara tribuuntur: ut erópa rijs 
yaerpós, Os ventriculi, Gal. ad GI., pro quo ibid. 
erópaxos dicit, Et erópa xorMas pro eod., ap. Alex. 
Aphr. Probl. 2. lidem Medici venis etiam et aliis 
corporis vasis tribuunt erógara, i. e. Ora s. Orificia : 
itidemque et matrici s. utero, Doliis etiam sua sunt 
orópara, Necnon vicorum erópara sunt, Í. e. eico- 
$e, Aditus, s. Fauces.. Od. X. (137.) AvAjis xaÀà 
Üiperpa, xai ápyaMor grópa Xaíprs. Sed Hes. orópa 
Aaópns exp. rò rijs Üvpas xáeua, Janus hiatus. Sic 
Lat. ab ore Ostium appellarunt, ltidem Xen. (K. II. 
2, 4, 2.) dicit erópa rijs &ywüs, Vici introitum et 
fauces. Flumina etiam habent sua crópara, Í. e. 
Ostia, per quz sc. effundunt sua fluenta in ma- 
re aut alios fluvios: unde et rpoyoal dicuntur. 
Virg. Ora etiam appellat. Xen. 'EAA. 6, (2, 19.) Tò 
roč 'AAéeov orópa. Sic erópara NeíXov ap. Aristot, 
de Mundo, Ostia Nili. Eod. l. 'Ey àà rg mpòs &vow 
erevomópp. oróparı Óiaveg yos, In angustis. faucibus 
apertus. ltem et erógara Auuéros dicuntur, i. e. Fau- 
ces portus, Plut. Sic Thuc. 8, (94.) p. 293. 'Ezi rà 
rey xai rù grópa rob Auiévos mapejjojÜovv. Sic 
rursum Plut. Demetr. (8.) Tois erópaci rr Mgévwy 
üxMlorois émrirvyüv ó Agufyrpis, Angustias portuum, 
Bud. Iidem ap. Dem, 'E» erópaciw éuropiwy, In 
ostiis s. aditibus emporiorum : (cf. p. 49.) Callias 
Comicus dixit etiam ueráAAov grópa, J. Poll. Affer- 
tur et erópara s»evgáro» pro Spirituum exitus, ex 
Aristot, Ferro etiam erópa tribuitur, i. e. Acies, s. 
eróuwua, quod ea parte, qua sc. mucronatum est, 
mordeat. Aristot. Meteor, 4. Tù erópara votoboiv 
oUrws' $gisrara: yàp xai ároxaDaíperak xárw jj oxw- 
pía* Gray È soAAáxu rån, xai xaÜapós yérnrat, 
robro crópwpa yiveraw Itidem et gladiis sua sunt 
erópara, i. e, Acies, Mucrones, Cuspides, ut Luc. 
21, (24.) Iecobrrac oróparı payalpas, Cadent acie 
gladii, [Valck. Schol. in N. T. 2, 479.] Inde áugi- 
eropos 5. Moropos gladius dicitur, qui anceps est et 
utrimque scindit. [tem et £vorà vavpaxa, xoXjerra, 
xarà orópa eipera xaAcg, quibus præfixa erat cuspis 
ferrea : 11. 0.387. Schol, eo loco «ara orópa exp. xarà 
rjv üpyfjv : quæ exp. ap. Suid. quoque legitur. Est 
waparále« suum etiam oróga, (itidem Acies, s. Frons, 
Primi ordines, Dicitur autem Acies, quoniam per- 
rumpit et absumit id in quod irrumpit, non aliter 
atque Acies ferri,) opponiturque ei 7) ovpà s. obpayía, 
Xen. K. 'A. 3, (4, 20.) KeAevec € oi evuméjipac ám 
roù eróparos üvópas* pakpa» yàp T» àmò ris oùpayias 
Aafiv, Plut. Symp. 8, 9. 'Ax' oùpäs érl orópa pera- 
xÜricat, r)v wpernv áyrl rüjs éeyárns rúčiv Éyowvem, 
Xen. (l. c.) Os avrós elye rüv ériMékruv èri rö eré- 
parc roù mÀauríov. Sed et rohépov srópa, necnon 
eróua bepivgs, memoratur ab Hom., ut Il. K. 8. 
"Hé roð: wrohéporo péya orópa zevxebavoio. Sic ll. T. 
(313.) vpiv xoXMépov oropa ópera: aiparóevros, Hes. 
voMéuov crópa exp. rÓ karepyaoruwrarov pépos roð 
voMpov, Eam partem in qua plures conficiuntur, 
i. e. Ipsam aciem, Item Il. Y. (357.) ové &' 'AQńyn 
'Tócens Voypirgs é6ézot erópa. 

['* Xrópa, Casaub. ad Athen. 92. Eur. Phen. 
1173. 1394. Zeun. ad Xen. K. II. 237. Markl. 
Suppl. 1221. Iph. T. 1135, Wakef, Phil. 1205. Ja- 
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77. Heyn. Hein. 6, 8. 527. De lacu, Valck. ad 
Theocr., x. ld. p. 83. De poétis, Jacobs. Anth. 12, 
154, I. q. ed Beck. Charit. p. 10. Brunck. 
Œd. T. 426. 706. C. 981. Musgr. Or. 383. 591. 
Ferri acies, Porson, Or. 1279. Boiss. Philostr. 601. 
Soph. Aj. 651. Zr. exercitus, Coray Theophr. 320. 
Heyn. Hom. 6, 8. : Move&v, Toup. Add. in Theocr. 
394. (Id. 7, 37): woMpov, Heyn. Hom. 6,7. 7, 
674. 8, 87. (ll. K. 8.) Conf, c. exa, ad Dionys. 
H. 5, 158. Abund., Lobeck. Aj. p. 268. Periphr., 
Jacobs. Anth. 8, 303. Zr. wei, áàmoxvei, Villoison. 
ad Longum p. 56. 'Axó eróparos, ad Timzi Lex. 
43. Scbneid. Ind. ad Xen. Mem. v. Zróua, Wyttenb. 
Select. 250. Heind. ad Plat. Phædr. 346. Thezt. 
283. (Append. ad Bast. Ep. Cr. 17.) 'Arò or. pio- 
$eoveicBa, Plut. T. 3. p. 659. Reisk. Aia eróparos 
Éxev, Toup. Opusc. 2, 135. "Aypi rov or, Valck. 
Anim. ad Ammon. 178. EJ Éyew orópa, ad Hero- 
dian. Philet, 475. Xr. texew, Wakef, Herc, F. 1947. : 
mapaj3áANew, Valck. Anim. ad Ammon. 136. Karà 
erópa, Idem Diatr. 105. 106. Herod. 624. Eur. Rhes. 
409. 491. 511. Heracl. 801. Diod. S. 1, 462. 2, 
28. 173. 921. 340. 499. 'Ev eróuact Éyew, ad He- 
rod. 277. 501. 'Exi erópa wírrew, 450. ad Callim. 
1. p. 119. : áXXew, ad Herod. 450. 564.: £pyectas, 
ad Lucian. 2, 43. 'Acráčeoða: rois or., ad Charit. 
715. Xrogáresc:, Valck. Callim. p. 10. Plur., Pam- 
phil. 1, Jacobs, Anth. 9, 296." Schæf. Mss. ** Fr. 
Ógiórgros, Quint. Sm. 1, 193. 810. 'Ezi cr. ágíxero, 
lu mentem venit, JElian. H. A. 579." Wakef. Mss. 
'EAóeiv ¿mì erópga, Dionys. H..de C. VV. p. 13. 
Schæf. Xr. et capa. conf., Schæf. ad Longum 361. 
"Exeiw. rol &ià oróparos, Xen. K. IT. 1, 4, 25. ** Act. 
Apost. 1,16. Aù eróparos AafBíó. Poétz dicuntur 
nonnumquam os esse Musarum ; ut pastor Theocriti, 
cantare peritus, se dicebat esse Musarum os. Sed 
non dicuntur Musæ locutz, vel hoc illudve dixisse 
&à eróparos hujus illiusve Poëtæ : et si vel hoc ali- 
cubi reperiretur, nostra tamen Luc? phrasis expri- 
meret Hebrzam. Orientales significaturi, hac il- 
ludve ab aliquo factum, dicere solent illud factum 
per manum alicujus: significaturi aliquid dictum ab 
aliquo dicere solent hoc dictum per os illius. Istum 
loquendi morem sequuntur Sacri Scriptores. Nostra 
itaque phrasis signif. Per Davidem." Valck. Schol. 
in N. T. 1, 321. Xr. ófxrgs, Friedemann. de Med. 
Syll. Pentam, Gr. 318.] “ Karáeroua, metaphorice 
** pro xarà rjv ápyjv, Hesychio teste. Suid. divisim 
* scriptum habet, et rectius." [* Xróua, /Eolice pro 
grópa, ad Greg. Cor. 585. 637. 

Zroparovpyós, ô, 3j, Ore. opus suum conficiens, Eur. 
[imo Aristoph. B. 826.] eroparovpyos röv faga- 
viarpua Morn., — Xropobóxos, ó, Loquax, Linguax, i. q. 
erwpuvAÀos. Pherecr. enim øropoĝórov dixit rò erwpuvAov 
xai AáÀov, teste J, Poll. (2, 101.) Itidem et Hes. 
erouobórov exp. erwnóXov. Xropoxáky, ij, Vitium 
quoddam oris, de quo in XxeAorip(2n e Plinio (25, 3.) 
ap. quem SCRIBITUR Ēroparárņn. [Strabo 16. p. 
1197448. Vide Schn. Lex. Suppl., Lobeck. Phryn. 
668. * Xrouóxpos, unde * Xrouocyoía, Schleusn. Lex. 
V. T. * Xrouocózos, unde * Zrouokorée, Gl. Maxillo. 
* Xrouorois, unde * ** Xrouowoiéw, Schol. Od. I. 
393. Hes." Wakef. Mss. * XropoM(grs», Strabo 4. 
p. 280. “ Ad Herod. 90, Heyn. Hom. 5, 183. 6, 8. 
Theocr. 4, 23. ubi v. Valck. * Iropáňturor, ibid. 
Heyn. Hom. 5, 184." Schwef, Mss. * XróuaMyos, unde] 
XroyaXyía, h, Oris dolor, morbus, ró v rg eróparc 
vósnua, ut J, Poll. exp., qui etiam addit, &Xvapíar sic 
vocari posse : yAwscaAyía certe et. Linguze dolorem 
signif. et Linguacitatem s. Loquacitatem. Xrógapyos, 
Loquax, Nugator: pro $Aéapos, JEschylo. Itidem 
Eur. Med. (525.) dicit erónapyor yXwccaMyiav. Uti- 
tur et Hippocr. Vide Gal, Lex. Hippocr. (Soph. 
El. 607. *“ Valck. Phon. p. 99. Jacobs. Exerc. 1, 
34. Wakef. S. Cr. 4, 211. 5, 143," Schæf. Mss. 
“ Philo J. 1, 488. 2, 191." Wakef. Mss, Æsch, S. c. 
Th. 443. Gl. Rabula. * “ Xrogapyía, Philo J. p. 
818." Wakef. Mss. * XrouaóAgs, unde] XrouavAéw, 
Ore tibiam inflo, J. Poll. e Plat, Utitur autem Plato 
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Cratylo (31. p. 417.) dicens, Kal yàp viv poi Eoas A obe xal &ámeyMwrriopévou, Perinde ac si ora non ha- 


Öoxrep rov rijs AUgvaías vóuov mpoav)uor erouavAijcat. 
[Cf. Pind. TE 12, 14.] MUT l 

'AOwósropos, å, 3, Cujus os nullis foribus cohibe- 
tur s. cohiberi potest, qualis ille ap. Horat., Qui di- 
cenda tacenda jor uitur. Habet autem boc epitheton 
ipsa echo ap. Soph. Phil. (188.) qus a Latinis quo- 
que Garrula dicitur. Eadem metaph. dicitur áei- 
Awrov crópa, ut supra docui. [“ Jacobs. Exerc. 1, 
34. Wakef. Phil. l. c." Schef. Mss. * "A8vpoeróuws, 
Phot. Bibl. p. 97.] 'A8vpoeropuía, Oris incontinentia, 
licentia, petulantia, ad verbum, Cum .os nullis fo- 
ribus obstrui potest, s. Cum os nullo obice potest ob- 
firmari, i. e. Loquacitas, Garrulitas, rò rov sróparos 
&mólwrov. Legitur in Epigr. ['* Paul. Sil. 6. Ja- 
cobs. Anth. 6, 54. Ruhnk, Ep. Cr. 74. Toup. Opusc. 
2, 292." Schzf. Mss. * ** Kalaporrouía, Effrzene os 
s. Loquacitas, Andr. Cr. 81. 1ta vult Combef., ubi 
ego leg. censeo oix áBvposrouías." Kall, Mss. "A6v- 
posrouéw, Linguam non contineo, Lingue petulantia 
utor, AoiBope. Sed Aobopeiv potius esse dicendum 
quam  &Üwpesroueiv tradiderunt quidam Gramm. 
(^^ Thom. M. p. 18. et n., 663." Schæf. Mss. * **'A- 
«parósropos, Schol. Eur. Or. 901." Boiss, Mss.) 

"Audirropos, ô, h L q. Sieropos, Geminum os ha- 
bens, præp. åpġl significante vo in hac voce, ut 
docet Eust. Accipitur vero metaph. eróga in hoc 
nomine: unde áàyuóícrouos púyaipa, et ápgiarouor 
Loos, Anceps ensis, s. gladius. Sic áugíarouos mé- 
Aexvs, Anceps securis, Diosc. 3, 146. Sic áugísro- 
pos QáAayE JEliano, ut ait Bud., quam Curt. Anci- 
pitem aciem vocat: quz a fronte et a tergo imminet 
simul. Arrian. (5, 17, 2.) 'Audicsrouor hrayráoðnoav 
vod]eatc rjj» rák růs terov : de Re Milit. &áuóíaropos 
$áXayE vocari dicitur jj rovs $uíeeas rv ê» rois \óyors 
&vBpàv àxeorpappévovs ümó oy Éyovsea, às üvriwó- 
rovs elvan Ubi etiam vide quid sit åuploropos ói- 
$aXayyía. Apud Soph. Œd. C. (473.) Schol. Aafjas 
ájióerrónovs kparfjpwv exp. ràs xarépwÜev éeropwpé- 
vas: ponit et alias expositiones, ad quas te remitto. 
ll 'Anóterouoi Gemini, s. Geminz, Aristot. H. A. 9. 
de favis apum, Ai è 8vpibes cal ai roð péħros cal ai 
rüv exabóvev, åpġioropo, Et mellariw et sobolarime 
cellze geminæ sunt, Gaza. ['Apó. méXexvs, Diosc. 3, 
146. *'Cattier. Gazoph. 65. Lucian. 2, 337. 
exíjXavoy, Apollod. 116. cf. Herod. 226. ad Callim. 
1. p. 104." Schæf. Mss. “ čpvypa, Herod. 3, 60." 
Schw. Mss.] . 

'Avácrouos, Apertus, Laxus, Dehiscens, VV. LL. 
sed sine Auctore et exemplo. Si mendo caret, i, est q. 
Ġregropwpévos, [Est falsa lectio ap. Theophr. C. Pl, 
3, 26. Tà ávasrouórara pòs rijv e«vorodar, ubi leg. 
årosrıpýrara: item ap. Hippocr. 588, 34. Tò» pn- 
rpéw» árasrouwrépwv éovcür, ubi leg. àerouwrépwv.] 
'Avríerouos, Adversum frontem habens s. Adversas 
frontes. — "Auéíerouos púáħayě et ávríerouos eo diffe- 
runt ap. Ælian., quod jj ávríerouos ÈE lxpwv Éyec ràs 
páxas, at jj ápóíaropos, éx mAayiwv. — Anceps pugna 
a Liv. dicitur : et Curt. Aucipitem aciem vocat, quie 
a fronte et a tergo imminet simul. Bud. 1087. [* **'A- 
órropa, Tzelz. in Lyc. 607. e Callim. ; sed Bentl. 
ibi vult ázócraypa." Kall, Mss.) 'Aprioropos, Cui 
est eróga &priov, Suid. e Dionys. ó vadis xai ò hv 
$8eyyónevos: afferens h. 1, 'O òè jv xárocwos jón xai 
ox áprieropos éri, Non amplius integra queque in- 
telligi possent verba ore proferebat, sed mutila s. 
trunca; nec enim bene pronuntiant ebrii verba quae 
ore proferunt, sed ea truncaut. Gal. ap. Hippocr. 
àprioropa exp. ravrayóUev ónaXà, Undique plana, 
Item åprioropos xóXxos 8. Myijv dicitur, sicuti Auiéva 
tribui grópa supra docui, Strabo 5. (p. 374.) “Esri 
$è” Aopvos kóxos &yyifJa8ns xal ápríarouos, Mpévos kal 
péyeBos xai diei. Eye : [17. p. 1140. Muy, Plut. 
Coriol. 38. ** Toup. Opusc. 1, 329. Emendd. 2, 33." 
Schwf. Mss. * ** "Aprierópws, * 'Aprieropía, J. Poll. 
6, 150." Kall. Mss. Vide Ilayósropos.] — . 

"Acropor, Qui os non habet : áeropos dicitur etiam 
Is qui loqui non potest, ô jo) $vvápevos Méyew: Hes. 
€ Soph. Acrisio. Quibus addi potest hoc Luciani 
Lexiph; (15.) 'AXoyíar fui» évirárreus, ùs &cróuos 
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beremus, et linguæ nobis exemtæ forent. Xen. äoro- 
pov videtur dicere, Cui parvum os est, K. (3, 3.) 
Ai 5 ypvral, Äoropor, kai Bi rovro o karéyovo rv 
Aayó. At äaropor ixmov JEsch. dixit rò» rpayüv, 
teste J. Poll. (p. 204.) Quales ap. Latinos sunt Du- 
rioris oris equi, qui sc. frenis cohiberi nequeunt ob 
oris contumaciam. Suidæ quoque &erouor rrot 
sunt oi * exAmpóerouo, afferenti h.l. [e Soph. El. 
717.] "Asrouot "Irro Big $épovsi, Idem- J. Poll. 
ácropov íos vocari dicit rò paAaxór, oppositum rg 
wpocróue, cujus acies durata non est, Idem et ácro- 
pov Mgéra dici annotat, qui nimirum ostio caret: 
cui opp. ápríeropos Mgij)v, $. everogos. Cibaria autem 
eropa dicuntur Quæ ingrata et insuavia ori sunt, s. 
Quse sapore sunt ingrato, Athen. (323.) ex Hicesio, 
de piscis quodam genere, quod e$ópawwa appellatur, 
Tpojupwrépas elva: rv yóyypwv, &meileis 56 rjv yet- 
ew xal áerópovs : (355.) 'H $8 Mpvia Eyyelus. ris 
ÜOakaccías érriv ácropuwrépa. Itidem Diosc. de malo 
Punico, 'H 5? ófeia xaveovpévy eropáye  [Sonflei, coi 
čare oraXrikwrépa, Äoropos 6$ xal ervzru), Ori in- 
grata, Bud. [* Valck. Hipp. p. 296. Brunck. Soph. 
3, 503." Schzef. Mss. Greg. Cor. p. 893. Schæf. 
* De equo, Clem. Alex. 959. Euseb. H. E. 3, 23. 
De ferro mollissimo, Plut. 3, 35." Wakef. Mss. Xe- 
nocr. p. 28.] "Acropo dicuntur Populi quidam, ex 
eo quod ore careant, Plin. 7, 2. Astomorum gentem, 
sine ore, corpore toto hirtam, vestiri frondium lanu- 
gine, halitu tantum viventem, et odore, quem nari- 
bus trahant; nullum illis cibum, nullumque potum; 
tantum radicum flarumque varios odores, et sylve- 
strium malorum, qui secum portant longiore itinere, 
ne desit olfactus ; graviore paulo odore haud difti- 
culter exanimari. p ** 'Aarópos, Sine fræno, Nonn. 
D. 7, 244.” Wakef. Mss.] 

As8a$osrouos, Qui est ore contumaci et temera- 
rio. Vide in Xróua. [* Ba8berouos, Altas fauces ha- 
bens, Strabo 16. p. 1096. Quint. Sm. 1, 337. * Ba- 
přaropos, Nonn. D. 48, 420. Opp. 'A, 4, 481. 5,152. 
Vide Bapósrovos. * Bpaóósrouos, unde * Bpaóvcro- 
péw, Impedite loquor, Difficulter loquor, Cyriil. 
Alex. Præf. in Jonam p. 366. Bpaóverouei à. Mwi- 
cis.] '' Bpaxóeronos, Qui breviore est, vel parvo 
* orificio, Plut. de Aud. (p. 47.) "Ayyelois re Bpa- 
“ xvarópots xai mtvakísc yaAkats &xewádovres éavrois, 
“t às pós pèv mapabexóuevot rovs Mryovs, &áadaAos 56 
“ kal JeBaíus rnpobvres: de Cleanthe et Xenocrate, 
** qui ràv eveyoAaerav videbantur esse Jjpaóórepo: £v 
“ rg pavÜávew," [* Bpaxverouía, Eust. ll, I. p. 673, 
36. * Aacrójia xolvàv, pro à4 erópa, exhibuit 
Schutz. in /Esch, S, c. Th. 191. Ed. 2. Cf. 'Yxoszá- 
pia.) Aicropos, Geminum os habens, Duo habens 
ora, ostia. [tem Anceps, Utrimque acutus s. scin- 
dens, ut &erouos páyapa ap. Auctorem Epist. ad 
Hebr. 4, (12.) qua et ápglerouos, Hieron. complu- 
ribus in ll. vertit Biceps gladius. (Eur. Or. 1295. 
Hel. 989. 1050. Meleagri Fr. 6, 5. Soph. Œd. C. 
900. Phil. 16. Strabo 17. p. 1163. ** Munck, ad 
Anton. Lib. p. 79. Verh., Valck. Diatr. 145. ad Cal- 
lim. 1. p. 104. * Acrrouév, Brunck. Œd. C. 956." 
Schaef. Mss. ** Agóaropos, Soph. Fr. ‘Ay. 
'Epaer. 3. Br." Boiss. Mss.) Aósropos, [s. Aboaropos,] 
Qui difficili s. malo ore est ; affertur enim ex Epigr. 
Šúoropos yérvs pro Maxilla mali oris. Exp. etiam 
Difficilis ciesu: in qua siguif. compositum est e àvs 
et réuve, et rectius scribitur Šiøropos, — [** Jacobs, 
Anth. 11, 37." Schwef. Mss, Anal. 3, 25. Schaef. ad 
Dionys. H. de C. VV. 91. * Avecrouéw, Soph. Œd. 
C. 986. et Brunck. * 'Exaróerouos, Centum ostia ha- 
bens, Eur. Bacch. 404.) "Excropov affertur e Diosc. 
4, 141. de helleboro nigro, 'EAAé/Jopos uéXas* oi 5$ 
peħauróðiov, oi $8 Écarouov, oi Sè woMfjuGov, Sed 
ibi hoc &eropov mendosum est, reponendumque v zr, 
"Exrogov VEL “Evropov, ut ap. Plin. 25, 5. Nigrum 
alii évrouov vocant, alii Polyrrhizon. Alioqui &5- 
pos videri possit sonare, Qui est extra os, aut simile 
quid. Quod si čxøropos reperiatur, significabit Sex 
ora s. ostia habens, ut éenyvs, ékrAevpos. — "EXev?e- 
pósropos, Qui est ore libero, libere loquitur quz in 
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buccam veniunt, [JEsch. Suppl. 955.] "EXevüepoero- A “oropa Quse ori sunt ingrata et injucunda. Diosc. 1, 


pia, h, Libertas loquendi, Cum quis ore libero loqui- 
tur, i.q. rapóyola, [* Dionys. H.” Wakef. Mss.] 
"EAevüepoerouéw, Libero ore loquor, Libere loquor 
quod in buccam venit, rapóneii£oua:, Æsch, Pr. (180.) 
p. 16. &yay §' ExevÜrpocrogeis. Paulo ante dicit, X? 
pèr Üpacós re, kai miukpais P/aimiv. obðèy émiyuMis. 
['"Brunck. Œd. T. 706. Markl. Suppl. p. 249." 
Schzef. Mss.] "Everouos, SIVE 'Evorómos, Qui in 
ore est, Diosc. 1, 126. de foliis tilise, IIowbvra «pos 
rà orúews Õeópeva, náMesra rois Évorouío:ws ÉAxeot 
Sapácenpa xai &itAvopa, Plin. 24, 8. Folia autem 
tantum in usu, et ad infantium ulcera in ore com- 
manducata. [“ "Ereróptos, Wakef. S. Cr. 4, 173." 
Schmf, Mss, “Clem. Alex. 122.” Wakef. Mss.] 
‘Erráoropos, Septem habens ora s. Septem ostia, 
Septenis ostiis sua fluenta in mare fundens, ut Ni- 
lus: éxrácroygot múa Eur. (Suppl. 401.) Ports 
septena habentes ostia ; s. Septem portæ, vel Septem 
aditus: [Phoen, 294. Bacch. 917. — ** Valck. Phæn. 
p. 281. Markl. Suppl. 1221. Musgr. ibid. Brunck. 
Soph. 3, 490," Schæf. Mss.] 'Erepósropos, Altera 
tantum parte aciem habens, s. Ex altera tantum parte 
acutus: opp. r9 åppiorópy 8. Berrópp : Synes, 'Ere- 
pócrouot koribes, Item et érepósropos $áXay dicitur 
jr xopeverat rò pnév fyyobpevov fjutsv Éyovsa £y ebw- 
vip mapa'ywyij, roU è Morot fju(ceos rovs jyyeuóvas 
év Beli vapaywyñ, Suid. et in l. v. Tá£, aA. ['* Ti- 
mæi Lex. p. 18." Schæf. Mss. Hesychio érepóyyvatos.] 
Eibpósrouos, Qui lato ore est, ut Lato ore fenestra, 
patulo et spatioso ore est aut ostio, [“ Toup. E- 
mendd. 2, 189." Schæf. Mss, Xen. 'Irr. 10, 10. 
J. Poll. 2, 101. * Eipveropía, Eust, 1l. A. p. 9— 11. 
"Emirnóes ó moms éyacpgénse ià ebpvoropiay xal 
cruyóy Öyrov duvi]s, Vide Ernest. Lex. Technol. Gr. 
Rhet. 271.] 

Ečeropos, Qni pulcro ore est: item Qui magno 
ore est, ut eDarepvos dicitur Qui amplo pectore est, 
Pectorosus: i. prope q. eüpíerouos. Xen. K. (4, 2.) 
p- 571. de canibus, Iloéókeu, cal ám r&v mpotwrwv 
Qaibpal, kal eÜuropo:, Pag. priecedente dicit čoropor 
Itidem eberopga vorjpiu, Pocula amplo s. patulo ore 
aut labro, Lucian. (9, 332.) Eópvxyaó; re xai dAAa 
eberoua. ltem eUorouos Mpy ap. J, Poll. Qui est 
ostio s. aditu lato et spatioso: cui opp. &erouos, Cujus 
ostium s. aditus est angustus, Affertur ebzropo: etiam 
pro Rostro validi. Sunt et eberouoc. equi, Qui non 
sunt ore duro et non tractabili, ut oi #aropot, sed freno 
facile parent: ut Plut. (6, 141.) dicit eborouos rø 
xoDuvg, Fræno obtemperans, Synecdochice everopos 
vocatur Qui est eleganti forma, s. decenti oris specie: 
sicut Hes, quoque annotat everogov dici ebrpóowrov, 
&cà pépovs, Lat. itidem Os dicunt et Species oris, 
pro Facies, Forma. — Everouos exp. etiam Bene pro- 
nuntians, Item Bene loquens, Facundus, Disertus, 
Argentar. EiAaAe, zpgü-yeAws, everoue, * nakpotápvyE, 
Facunda, Diserta. Nisi malis Arguta; aut Ore ar- 
guto canens, ut Sophocli ánéóves dicuntur ebeoroueiv. 
Eberouos, Ore s. Lingua favens, UNDE Everopa adver- 
bialiter, Soph. Phil. (201.) p. 384. Eŭerop' £xe, mai, 
Ore s, Lingua fave, i. e. Sile, Tace, Horat. Favete 
linguis; carmina non prius Audita, Musarum sacer- 
dos, Virginibus puerisque canto. Schol. quoque exp. 
cioxa, Sunt autem verba Chori jubentis tacere 
Neoptolemum, cum audisset strepitum quendam ad- 
ventantis Philoctetis, et in itineregementis præ dolore. 
Quo refer, quod ap. Herod. legitur 2, (171.) Kai 
Traüaírgs por mép evaropa xeísz0w. Quo genere lo- 
quendi Plut. quoque utitur, ut (8, 396.) Kai mepi 
niv dv AlexóxXos gvilaro xal bmwebBXucev, eimüw, 
"Avyyóv. 7! " AvóAAo ġvyáð år obpavoU Üeóv, eVarouá 
por xeíoBu, ka "Hpóboror, Eam ad rem quod attinet, 
ore favebo, et male ominatis parcam verbis, ut lo- 
quitur Horatius. Idem (7, 642.) IMepì uv ob» rv 
pvcruGy, £v ois tùs peyioras (uáceu kal $«adáceis 
Aafieiv orl ris mepi Gauuóvwv. áAnBelas, eUoropá pot 
xeioðw, kaD''Hoó&orov. Q. l. Turn. sic vertit, Sed de 
mysteriis in quibus significatur et e quibus perspi- 
citur luculente daemonum veritas, mihi, ut Herodo- 
tus ait, lingua favendum est. || Cibaria antem eù- 
aropa dicuntur Qui ori grata sunt et jucunda, ut 
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161. de cotoneis, Tà & eX» rë péri &bóperya, eb- 
erópaxa pèv kal eoropa, Jrro» 6& creyvwrixà, Coto- 
nea, quæ melle condiuntur, stomacho atque ori gra- 
tiora sunt, sed minus constringunt, Plin. quoque 
dicit cotonea cocta esse suaviora, Et 3, 53. de ligu- 
stico, 'Ixavüs $è eboropóv (ort ü8ev. kal üvri weré- 
pews avro xpovrat ol éritydipiot, pioyovres rois poso- 
Ypac, Ori perquam utile : quare pro pipere utuntur 
eo indigen:z ad obsonia, Ruell. Sed Gr. exemplar ba- 
bet eberópayov. Theophr. quoque ea signif.usurpat, ut 
H. Pl. 4, (3, 3.) de loto, Tò 9 èxròs éefiópevor, ovx 
oru Avv ùs eberogoy : C. Pl. 6. Toóre» 56 rà uév, 
xni eberoua xai ebéón, rà Êl, üyvXa xal oopa: ubi 
observa ebsrouov opponi rg &ysAy, ut i, sit q. evxv- 
Xov, Cujus succus ori gratus est, Plin, e&zroya vo~ 
care existimatur In gustu tenera, 15, 28. [E?vor. 
kéniwov, Sativum, Alex. Trall. 8. p. 148. “Toup, 
Opusc. 2, 244. ad Herod. 187. Plut. Mor. 1, 536. 
Athen. 1, p. 43. Thom. M. 394. Jacobs, Anth. 9, 
188. 291. 10,162. 11,329. Marcus Arg. 18. 
Brunck. Soph. 3, 512. 529. Ænigma 25. Eŭsropa, 
adv. Phryn. Ecl. 212. Thom. M. 395. Herodian. 
Philet. 474. et n., Wessel. Diss. Herod. 172. ad p. 
196. 186. * Everópws, Phryn. l, c." Schæf Mss. 
Plut. 9, 403. Aristæn, 2, 19,7.]  Ebsropéw, Suavem 
et concinnum ore cantum modulor: ut evoropos 
cantus dicitur Qui vocalis est et concinnus. Soph. 
Œd. C. fere initio, p. 271. wwkvózrepoi $ " Ecw ca? 
abróv eberouove! &nóóves, Scliol. " ebpüoyyovciv, eù- 
$6r»us dÓovnv, Dulcisone canunt. Seneca Agam. 
Non quæ verno nobile carmen Ramo cantat querula 
aédonis Ityn in varios modulata sonos, || Ex Horat. 
redditur etiam Ore rotundo loquor. || Ore s. Lingua 
faveo, eiónpéw, eiyAurrév, Dico bona verbu, ut su- 
pra ebcrou'éyw, Aristoph. N. (833.) everópei Kai 
prev eiwys. $Xatpor ürbpas GeLioss Kai voy Éyovras. 
[Vide Eijcronía. '' Herodian. Philet. 474. et m., 
Phryn, Ecl. 2912(—469.) Thom. M. 394. Brunck. 
Soph. 3, 512." Schwef. Mss.] — ** 'Evevorouév, Con- 
“ cinna suavique melodia cantillo seu perstrepo in, 
** Philostr. (870.) de avibus, Ols évevaroueiv rois 
** oeo Eos.” — Everopía, jj, quod exp. Bona pro- 
nuntiatio : ut eberopor, Bene pronuutians. Exp. etiam 
Oris festivitas, sicut eósronos Qui est ore arguto et 
canoro, ltem ebsropía dicitur Sapor ori gratus, sicut 
ebaropos Qui est sapore ori grato, Theophr. Xpù $è 
xaBóAov meipüoDat Gunpeir el êv rë yug jj evaropía 
kaii yAvcórgs. Idem, 'MaAakwrépa yàp h ravrns 
ónp3) kepavyvpuérr kai yAvkvrépa yíverai* ravró 6 roi- 
ro evu[aivec kal éxi rà» xvMsy* Ër: yàp Ó£orrac ul- 
ews mpós eùoropiay, Ad saporis gratiam et suavita- 
tem, s. Ut sapor ori gratus sit, Ut succus ori suavis 
sit, [** Musgr. Or. 147. Thom. M.394." Schaef. Mss. 
“ Eier. ro kóXov, Rotunditas quxdam, et plenitudo, 
quam membrum e collocstione idonea consequi- 
tur. Dionys. H. de C. VV, c. 7. Ejus universalis 
virtus est suavitas quedam et dignitas; itaque opp. 
rò äyapı. Plato Cratylo : Nó ris Depiedárrgs éxxAi- 
vovet rò- 0vopa, Üepaedórn» Meyovres, eùoropiay mep 
mÀelovos soivbjevo: rijs áAnBelas, Suavitatem soni ma- 
joris quam veritatem wstimantes: vide Kakóerouor. 
Deinde etiam de Suavi eloquentia dicitur, ut ei- 
yMerría, et ebéreia, Unde Philostr. Adrianum So- 
phistam dicit às eberouovear ànóóva, Ut suave ca- 
nentem lusciniam : cf. Eunap. Maximo 72. et Theo- 
phil. Coryd. 'Ex$, ‘Pnr. ap. Fabr. B. Gr. 13, 668. it. 
Wernsd. ad Himer. Eclog. 14. p. 199. Sic et Synes. 
de Dione p. 35., cujus non solum ebsropíav laudat, 
sed et rjv vepidoNg rijs yMorrgs, et émpéXeay rijs 
ġwrñs, in universum tamen nil nisi summam ejus in 
dicendo suavitatem s. suavem facundiam significans ; 
quemadmodum Philostr. in loco a Synesio ibid. lau- 
dato izepówvoUrvras piropas, Oratores in dicendo 
eximios appellat." Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

[* 'Hyulerouor, f. 1. ap. Timæi Lex. Plat. p. 18. 
Maxaípas —erouov, pro jjuírouov.] ^ Opacveropos, 
Qui audaci ore est, nil non audet proloqui, plus 
quam éAevÜepósropos. Sic ÜpamvyMwerros Qui est 


_ lingua audaci et temerària. [Eur. Fr. Æg. 5. ** Valck, 


Hipp. p. 210." Schaef. Mss,] Opaeverouév, Auda- 
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cter loquor, Audacter et insolenter loquor, Eur. A stoph. 2, 173. ad Mær. 193. * Iepiropis, 194." 
Opa 


[Hec. 1286:1272. “ Wakef. Phil. 380. * av- 
mropia, Meleager 34. Pierson, Veris. 85." Schæf. 
Mss.] Kaxeerouos, Qui mali oris est, Maledicus, 
xuxnyópos, Aáeenpos, [Eur. Iph. A. 1001. '* Ad 
Herod. 593." Schzf. Mss. ** Kaxósrouov, de verbo 
cujus elocutio molestum sonum reddit, Longin. 43. 
ut verbum &eoáens, quod ob soni molestiam gravi- 
tati nocet, quam res ipsa habet. Contraria est jj eb- 
eropía rijs Aéčews, cum verbu facile et suaviter pro- 
nuntiari possunt." Eruesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] 
Kaxosrouéw, Muledico, Convitior, xaxyyopéw, [Soph. 
El. 598.) Ko:óoropos, Qui cavo ore est, loquitur, 
In cujus ore vox obscuratur, velut in cavo specu s. 
recessu: UNDE Koocrogía, ij, Vitium illud dicitur, 
Cum vox in ore quasi iu specu obscuratur et veluti 
in recessu auditur. Vide locum Quintiliani (1, 
5, 32.) in IAarecacuós. Potest etiam significare Oris 
cavitas, Cavus oris recessus. || Koóoropos autem 
$eaXayyía dicitur ğrıs rovs iyyeuóvas éxarépas. rijs 
$áAayyos éx r&v avrüy pepov Éyec reraypévovs, oloy 
éx behav Ñ ££ ebwrbpev éxarépas ġáħayyos. Aajpó- 
eropos, Qui habet erópa Aáßpov, i e. est ore procaci 
s. garrulo, Procax, Loquax. (Cf. Soph. Aj. 1147.] 
Aaffposropía, Procax os, Procax loquacitas. Aa- 
Pposropéw, Procaci ore sum, Procax sum in loquen- 
do, JEsch. (Pr. 327.) pù Aaffposróue. Idem dicit, 
üyav  &NevÜeposropeis. * MeyaAécropos, Schol, 
Pind. N. 1, 61. Aristot. de Part. Anim. 1, 1000. * Is, 
Porpbyrog. in Allat. Exc. 314." Boiss. Mss. * ** Me- 
ya^ooropía, ad Horat. p. 612. Zeun." Schæf. Mss.] 

“ Moróorouos àlivg, Securis unicum solum babens 
“ grópa, Non biceps, Una tantum parte scindens," 
[Hes. v. Xáyapu.] 'Opoderopos, Ore similis, Si- 
mile os habens: $áAayL, a similitudine oris s. fron- 
tis. Est autem ópowóoropos $ipaXayyía JEliano rav 
ù ücoXovUGv \óyos èv ópoig exfjpari érera,— [* Ma- 
Mroropos, unde * Iaıworopéw, Obgannio, JEscb. S. 
c. Th. 244. “ Brunck. ad v. 7. Valck. Phon.(1346.) 
p. 452. Porson. Or. 1259." Schæf. Mss] Ilaxi- 
erouos, Qui crasso ore est, crasse loquitur, Crassi- 
linguis, quod tamen ad verbum respondet non huic, 
sed rp mayvyXAuosos.  Ilayvoróuía, 5, Os crassum, 
crasse pronuntians.  llaxverouéw, Crasso ore lo- 
quor, Crasse pronuntio. Utitur bis compp. Strabo 
14. (p. 646—977.) dicens Caras ab Homero vocari 

pJapo$évovs quasi rayvorópovs aut * rpaxveróuovs. 
Ibid. Karà raxveropíav kai áQvtar riva r&y * $uvn- 
rnpíu» ópyávev roUro cwu[laivov. Ibid. "AAAg é 
ris £v. rj hperipg Šiaħéerø üvedávg * xaxocropía, kai 
oiov [Japfaposrouía, et ris éXAgviZur pi) xaropfoly. 
Et mox, 'fls oi Bdpßapo: oi eicayópevot eis róv ŻANn- 
vicpór, obx imybovres üáprierogeiv. Ubi nota xayv- 
erouíar dici Cum quis crasse pronuntiat verba alienæ 
linguæ, quod Caribus solebat contingere Gr. lin- 
guam discentibus, omnibus denique iis qui alienæ 
linguæ non assueverunt; in omnibus enim gentibus 
hzc áévía cernitur. NoTrA ET Bapfjaposrouía AC 
Kaxoeropía, de Vitio illo quo quis barbare et male 
solet pronuntiare verba alicujus linguæ: ab apy. 
Bapfapócrouos ET Kaxómrouos, Qui barbare et per- 
peram effert verba alienz lingue. CONTRA Ap- 
rierouos, Qui verba alicujus linguæ pronuntiat inte- 
gra et perfecta, Qui non mutilat et truncat verba 
alienæ linguæ, ut is cui lingua illa vel vernacula est 
vel usu et exercitatione diuturna comparata. —'Apri- 
erouéw, Integra et perfecta pronuntio verba, non 
mutila et trunca. Cui oPP. Bapflapoerouéw ET 
Kaxocrouéw, Barbare et male pronuntio; vel etiam 
Barbare et male loquor. [“ HMayverouos, Toup. 
Opusc. 1, 330. ad Charit. 223. Mayvoropéw, IHaxv- 
erouía, ibid." Schæf. Mss.) Tlepíaropos, Qui circum 
os est, Os ambiens: égaħuyyia, fj áuporépuDev 
fxovea wpós rovs moXeuíovs orópa vevewxos, Ælian., 
ap. quem vide plura. [* Flepuzróutos, Opp. 'A. 3, 
603.] Irem lleprarójiov, 70, quod Hes. exp. à rjs 
iziyhwociĝos rómos év rp Dpoyye. Legitur Exod. 28, 
(28.) ubi exp. Capitium : item 36,(31.) IIepurrógtov 
roð jmoóvrov, Vide Bpoyywríóp. ('* Valck. Adoniaz, 
p. 283. Jacobs, Anth, 6, 206. 7, 242. Brunck, Ari- 
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Schwf. Mss. Mathem. Vett. p. 22., sed cf. 28. Ile- 
pirropis $péaros, Gl. Puteal.] Mharúsropos, Qui lato 
s. patulo aut amplo ore est, i. q. eüpóorogos. Iov- 
eropos, Multa habens ora. E Nonno autem (Jo. 96.) 
affertur v. jyo pro Sonus et vox e multiplici ore 
proficiscens. [“ Ad Herod. 107. Wakef. Eum. 382." 
Schæf. Mss. * IIoXverouéw, JEsch. Suppl. 511.] 
Ilpócrouos, Acuta cuspide prefixus, Mucronatus, 
Acutus in summa sui parte: ut rpósropov Ei$os [ap. 
J. Poll. 2, 201.] dicitur rò éeropwpuévor xai ropóy: 
cui opp. rò áerouov S. ümwpócrouov: nam VOCATUR 
"Ampósrouos, Qui acuta cuspide s. mucrone przfixus 
non est, Non acutus in summa sui parte, [Magnes 
Com. ap. J. Poll. 1, c.] At Ilpoerouía, j, SIVE 

erópcov, rò Labiorum commissura. Sic enim 
J. Poll. 2, (90.)' H. && eis 4XAgAa rà» yea» gup- 
Box), mpoorópov fj wposropía. (IIpoeróptov, Ostium, 
JEsch. Suppl. 3. årò rpooropiwy * AerroJa8Gy NeíAov. 
* Ilposropis, Mathem. Vett. p. 20. * “ XrpefAóero- 
pos, Jo. Malal. 1, 395." Elberling. Mss.] 

ZXósrouos, Qui est ore sensim compresso et contra- 
cto, Cui os sensum coit, Aristot. de Part. Auim. 3. lo- 
Hy de piscibus, Aiò rà uév dori everopérepa* rov 

Bonbeias xüpuv wy, rà pèy xapyapóéorra, 
mávra àvefpeyóra. Ibid. Mvovpo» erópa Éxovra dicit 
pro ebcroua, teste Bud., qui interpr. etiam, Qui est 
rictu contracto, Quoniam vero ii, quibus os est 
compressum, loqui nequeunt, ideo accipitur pro 
Mutus s. Elinguis, Prov. Zverouérepos exá$ns: quod 
de iis dici consuevit, qui propter bumilitatem con- 
ditionis ap. prestantiores non audent hiscere, Na- 
tum hinc ajunt, quod olim inquilini et hospites 
alienæ reipublice, ludis popularibus in pompa ince- 
debant scapliam gestantes: unde quoties hospitem 
non civem significabant, exaón$ópov vel etiam exágnv 
appellabant. Proinde vulgo sic minitabantur, IIorgow 
ce cverouérepov exá$ns, Reddam tibi os magis oc- 
clusum quam scaphz. Vix enim audebant hiscere 
oi cxa$nuéópo. et peregrini. In quibusdam Codd. 
legitur evrrouérepos: quod minus probo,  Referunt 
autem Hes. et Suid, (''Valck. Adoniaz. p. 294. 
Mer. 392. et n. Zósroua, Lennep. ad Phal. 23." 
Schef. Mss.) 

* u Tayvcrogos, Theodos. Diac. Acroas. 1, 107." 
Boiss. Mss. * Tpaytoropos, vide Ilayócropos. * Tpa- 
xverouéw, unde * '* Tpaxveropía, Aspera pronun- 
tiatio, Eust. Il. 278, 21." Wakef. Mss, *''Terpá- 
erouos, '"Tzetz. Ch. 8, 694." Elberling. Mss.] Tpi- 
eropos, Tria habens ora s. ostia, Cui triplex est acies, 
Qui trigemino mucrone est, Tres habens cuspides: 
alxyu), “H [“ Agathiæ 28." Schæf. Mss.] “ Yro- 
“ eróuia, Fræni ferramenta, quz mandit equus, VV. 
“LL, ex J. Poll." (Geop. 6, 8, 1. 'E»biieveipor, 
xarà rüs wAevpas aUrür (rüv milwyr) xal rà vrocerópia, 
al. ér«er.] 

Zrouarwós, Ad os pertinens. Apud Medicos oro- 
parua $ápuaka dicuntur proprie Medicamenta qua: 
ad uvas, tousillas, et omnes quz in ore fiunt dere- 

ente inflammationes, conveniunt, Gal. 6 r&v kari 

émovss. Generaliler vero dici possunt Quzcunque 
gargarizata, illita, aut alio quovis modo admota me- 
dentur oris affectibus, Nam et citra inflammatio- 
nem ulcera admodum humida stomaticis medicamen- 
tis curantur: id quod notum esse potest e Gal. 5 
de Arte Med. Hæc inter alia Gorr., ap. quem vi- 
dere poteris locum Galeni quem citat. Vide et 
Paul, /Egin. de stomaticis medicamentis, eorumque 
differentiis, 7, 14. Plin. 23, 6. Ex acerbo fit inedi- 
camentum, quod Stomatice vocatur, utilissimum oris 
vitiis, narium, Eod. l. c. 7. de moro, Fit e pomo pan- 
chrestos stomatice, eadem arterinca wipalata; Ne- 
que est aliud oris, arteriæ, uvæ, stomachi, jucundius 
remedium: 22, 11. de glycyrrhiza, Ideo et comman- 
ducata, stomatice est, et ulceribus oris inspersa siepe. 
Perperam ergo ap. Diose. 3, 7. Xropayucór Cogit Ma- 
paücconerov, pro eroparuóv: unde et Ruell. recte 
vertit, Commanducatus ori prodest. || Eroparixòs 
exp. etiam Ori gratus, elerouos : nullo tamen allato 
exemplo, nec Auctore ullo citato. || Qui oris vitio 
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laborat, ut erouay«ós, Qui stomachi vitio laborat, et A venas, sive fistulas etiam, veteres quidem et longo 


Kegaħıwòs, Qui capitis. Sed nec hujus signif. exem- 
plum affertur. Legimus quidem ap. Plin. 24, 14. 
de flore rubi Idæi, Stomaticisque ex aqua bibendus 
datur; sed mendose, si quidem Diosc. exempl. cre- 
dimus, quæ 4, 38. sic habent, Xrogayuois re pef 
Taros èv vorg GiGorac Ruell. Stomachicisque ex aqua 
bibendus datur. 

[* Xropuáriov, Gl. Oscillum.] 

Eroueógs, Qui amplo ore est, magno ore est. J. 
Poll. 2, (101.) Sophoclem scribit eropóón dicere rà 
eberoga kat evjnua, Quse ab ore s. lingua favente 
proficiscuntur, (ubi Codd. dant * Xrounpós.] - 

Xrouías, ó Magnum os habens : imos, ó ámeidi)s 
xai (Mas, qui et áerouos, Suid., Equus duri oris, 
Qui freno non paret, sed vi trahit sessorem quo 
vult, præ contumacia oris habenas spernentis, lti- 
dem et Hes, erouías 1mxovs vocari ait roùs ümeifobv- 
ras rois xaMvois: qui prioris etiam signif. meminit, 
exponens non solum ármedi)js, sed etiam péya orópa 
Éxwv. [“ Ad Mær. 34." Schef. Mss. cf. Phryn. 
Bekkeri p. 64.] d 

Erópus, i. q. oropías, i. e. Duri et contumacis oris 
equus, Qui duro et contumaci ore spernit frenos, 
Efirænis, ó oróparı üvrepeióuv yaňıvois : ex JEsch. 
[Eust. ad Od. E. p. 228. Phot. Xrójus imr0s* åweð)s 
kai [Jiáios, Öv rives áoropov.] 

[* Zrónov, rò, Nicander 'A. 120. wepi erópa veíara 
yaerpós, Schol. wep rà velara xai oyara rijs yaerpos, 
rovréart wepi rò orópa abrijs, J yovv mepi róv eróuaxov* 
éx 6e ro9 orópa karü cvyrorůy yiyverat orópa, ds 

noia, unpà, ; 
à men 1 Parvum os, Osculum, ut Ovid. acci- 
pit: Apuleius dicit Buccula, dimin, facto e Bucca, 
Coquus quidam ap. Athen. (377.) Kai rà erópia yi- 
vwcce rō» xekMnpévev: paulo post sróuara dicit. 
Gal. Therap. dicit etiam erójtov &yyeíov, Vasis os. 
Et Alex, Aphr. Probl. erójg«a. vocat Venarum ora. 
Rursum Gal. ad Gl. ulceri tribuit eróuiv. Sed et 
puteo tribui eróuov ajunt, itemque de aliarum rerum 
introitu dici, ut Lat. Os. Lucian. certe erógtov ap- 
pellat Os specus, (2, 929.) Ipòs diyor rov arouíov 
Vrepxisjai, Paululum e specu s. ore speluncæ prospi- 
cere. Aristot, et mvevuárw» crópia dicit Spiracula 
et emissaria ventorum, i, e. Loca e quibus exeuntes 
spirant: de Mundo, Kai rà» vvevpárw» moù roh- 
Aaxov yğs orójua &végxrai, Exitus spirituum in mul- 
tis locis terre patefacti sunt. Hes, erójuor exp. yá- 
cua. ||Xrópwow dicitur etiam Ea freni pars, quæ 
iuditur ori equi, s. quam commanducat et commo;- 
det, cum frænatus est, J. Poll. quoque 2, (100.) 
crópiov esse dicit xaXoU rt pépos, Fræni partem 
quandam: paulo post tamen, erópia uévro:, inquit, 
oi r&v ivrwv xaMrol, Equorum freni, Utitur in hac 
signif. non solum Xen. ‘Irr. (6, 1.) sed et Eur. Hipp. 
(1223.) Ai 9 é$axovsat orópia mvpvyevij yváBou : 
[Ipb. A. 219. lph. T. 935. Soph. El. 1462. JEsch. 
Pr. 287. 1008. Ag. 136, Ch. 805. ** Ad Mar. 194. 
Brunck. Ind. Soph. Aristoph. 2, 173. Fr. 221, Valck. 
Hipp. p. 296. Herod. 314. Wakef. Trach. 1261. 
Jacobs. Anth. 7, 242. 9, 27. Bast Lettre 17. Conf, 
c. eróua, ad Dionys. H. 3, 1317." Schzf. Mss. 
** Os, Nicander 'A. 12." Wakef. Mss. JElian. H. A. 
8,29. De accentu, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 
153.] 

(* Xrouls, 5, i. q. erópjwov, dopetà, xeOwr)p, 
J. Poll. 10, 56.] . . 

Xrouóo, Dicitur aliquis aliquid eropovv, cui os s. 
arópa facit: ut erouotv iyxov, Tumori suppurato os 
facere, quo pus exeat, i. e. Ore s. Ostiolo facto ape- 
rire. Gal. mep ékrvovpévov óyxov loquens, "Erea 
cropécas, éav pèr áxpias jj rà mépil ris rois àgAé- 
ypavra, rois €umAáarou Qappákous Bepázeve. Unde 
Stomotica pharmaca ap. Medicos. Iidem Gorr, 
Xrouoiv, inquit, Aperire. Consueta magis signif. est 
Scalpro dividere: idque proprie in abscessibus di- 
citur. Verum eo vocabulo generalius utitur Hip- 
pocr. 6 röv 'Exióng. accipiens erouob» pro ávaero- 
pov, h. e. Recludere atque adaperire quamcunque 
partem, sive hwmorrhoidas, sive narium aut uteri 
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tempore assuetas, sed aliqua de causa obstructas, 
sive etiam aurium meatus sordibus refertos et obtu- 
ratos, adhibito aliquo ávaeropwricg, b. e. aperiente 
medicamento, Annolat Gal. Comm. 2 inl. 6 rà» 
"Emónuev. Item cíónpov oropa: dicitur, qui acie 
illud instruit s. acuit. Xrouecat rjv páyaipav, in- 
quit Bud. p. 1086., est Exacuere aciem, quasi os 
gladii concinnare et firmare et obdurare: quod nisi 
fieret, inutilis gladius esset. Greg. Naz. in Orat. 
de sacro Baptism. "Eus 6epuüs ò ciónpos, r$ Qvxpg 
eropwÜ/rw, pý rı mapeuméeg pécov, xal Guaxójm róv 
Tó0ov, Dum candens est ferrum, in aquam frigidam 
immergatur et roboretur, ne quid intercidat, quod 
desiderium interpellet: de baptismo quamprimum 
poscendo loquens. Idem Invect. in Jul, de vexatio- 
nibus martyrum loquens, Kal rg f&wypé pocavres 
rùs ijvxàs els eboéfleiav, xal Gowep aiónpor eppò» Jda- 
Ti, Tos kivĝúvos aroumsavres, Qui obdurarunt et 
confirmarunt. Inde factum ut eropica: accipiatur pro 
exXnpbrva: et roborare, ut ap. eund. Greg. Orat. de 
Septem Macc, Fratribus," AAXos éx' AA rg máeyeiv 
Jj» mpobvuórepos, rois roð mpoeiNnpóros kirðývos oro- 
posuevos, Plut. (Lycurgo 16.) Aéyera: yàp rà rar- 
ia £x rovrov uüXAov oropoŭoðar xal kparóvecða:. In 
ead. signif. Basil, activa voce utitur, Ocrus oloveł 
Badii odpov rà erópa rov &rbpis fj vpereía oropúsaga 
ábápacrov role: rois Movew, Pro Exacuo et suo 
veluti aróparı instruo accepit et Aristoph. N, (1108.) 
ubi pater filium erudiendum instruendumque tradens, 
ait, Aífaere zal kóħače, xai péine rws ES pot oro- 
poces abrüóv, érl uiv Oárepa, Otar Šiklos, riv § 
črépay avrov yyáðov Xrópecov, olav és rà peiĝw mpå- 
ypara: metaph, a gladiis, vel ab equis fortasse, qui 
érepóyrato: dicuntur, et áBucov rjv yvátor Éxovres, ut 
est ap. Xen. "Irr. (1, 9.) Hæc fere. e Bud. 1086. et 
1087. Schol. Aristoph. et Suid..l. c. eropóceu exp. 
GLvveis, &ácovíjcei : Bud. in suo Lex, exp. etiam evaro- 
Lov Todjceus, i. e. Disertum argutumque reddes. 
J. Poll. certe Aristoph. eropGca« dixisse tradit pro 
AáXov ümepyácacüa: Idem Bud. eropaca: interpr. 
etiam Infestam aciem facere, Infesto agmiue cxerci- 
tum firmare, Frontes in agmine struere. Plut. Anton. 
298. IloAXois áxovrisrais xal e$evóovárau où pórov 
rjv obpa*ylav, àÀXà xal rùs wAevpüs éxarépas" eroe 
cas, v maip rüy crparür Jye: Quatuor frontes 
agminis faciens; est enim erópa, Frons, ut ofpayía 
Extremum agmen, ap. Eund. et ap. JFlian. Sic 
Comm. 1086. Idem, Ut enim docet JElianus, frons, 
acies, os, et jugum, phalangis ordines primi dicuntur, 
unde cornua duo promoventur:; quare erouücat 
signif. Infestam aciem obvertere, infesto agmine 
exercitum firmare, Et mos, citato isto loco Plu- 
tarchi, addit, eum illis verbis significare, Antonium 
agminis incedentis quatuor frontes fecisse, ad aroen- 
dum impetum equitatus Parthorum, ltem péva oro- 
p&ca. dicitur, qui ei erópa facit, qui eum instruit 
stomate, de quo supra, [“ Ad Herod. 312. (4, 69.) 
Eur, Iph. up d Jacobs. Anth. 9, 417. Fischer. ad 
Weller, Gr. GĦ. 1, 187. Kuster. Aristoph. 61. Fer- 
rum acuo, Boiss. Philostr. 601. Lobeck. Aj. p. 318." 
Scbhef. Mss. "Schol. Od. I. 393." Wakef. Mss. 
Nicet. Annal, 5, 6. Thv yAGrrav é£eróuwro, 17, 4, 'E- 
erópwce mpós uovaovpyiav.] 

Iróuwga, rò, ld quod exacutum est, stomate in- 
siructum est, rò écrouwuévov, s. rò oropwðéy: ut 
* xaMifévov arópwpa ap, J. Poll. e Cratino, Ferrum 
acie chalybea roboratum, cujus acies chalybe robo- 
rata ac durata est, &v xepol xaAifJbvov orópwpa. Idem 
J. Poll. 7. ex eod. Cratino * xaAvBuov orópwpa, 
Idem rursum dicit etiam eisjpov eróuwga, pro ción- 
pos éerouwpévos, Ferrum quod candens acie chalybea 
prefixum est, et aquz immersum ac induratum. So- 
lent enim fabri, ut indurent ferrum ac roborent, cha- 
lybe præfixum et candefactum, aquæ immergere : 
id quod videre est in loco quodam Soph. in Bag} 
ac Xíbnpos citato, Prius illud * xaAvóuxóv. erópwpo, 
i, e. Ferrum quod * Chalybes acuerunt et éerópwzav, 
ap. Daimachum quoque legitur, e cujus Poliorcetis 
afferuntur hæc verba, 'Tà» eropwpáruv rò pêr irus 
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wwòv xal Xahvfówòr, yphopov eis rù recrovwá* A et astutiam, Veteratoriam eloquentiam. [** Ad Mær. 


Aarwyuküv OQ, eis piyas xai * eibmoorpimara | xal 
xaparripas, kai MiBowpyuá* rò è Avbor, els pi- 
vas xai abró xal payaipas, kal ópia xai fvorijpas. 
Ubi XoWwfjAwóv crópwpna interpretari possumus e- 
tiam Acies qua Chalybes utuntur in temperando 
ac roborando ferro: ut Plin. 34, 14. Ex omni- 
bus autem generibus palma Serico ferro est; se- 
cunda, Parthico ; neque alia genera ferri e mera acie 
temperantur: ceteris enim admiscetur. Ut orópwpa 
ewbjpov i. sit q. Acies qua ferrum temperatur, s. 
Quie ferro admiscetur, ut ea ipsum ferrum acutum 
reddatur durius ac firmius : i. e. Chalybs, 9 eropov- 
rav ò ei9gpos. Gorr. certe, Yrópwpa, iuquit, est Fer- 
rum ssepius igne liquefactum et purgatius redditum. 
Id chalybs alio nomine dicitur : Galli Aciem appel- 
lant. Attamen et ipsum ràr eíóppov toropwpévoy 
dici erópepga, e Plut. quoque discimus, qui in 
Lycurgo (9.) dicit monetam Spartanam, quam e 
ferro cudere Lycurgus instituerat, fuisse Guaxóiac 
inutilem, quoniam Öle: &amipov eibüpov rò erópw- 
pa rarac(Mécas, &ġeiħero rjv eis ráAXa ypeidy xal 
$ovauw. Idem confirmat Aét. 10, 11. “Esrw & 
ó &rocjJevvónevos v abrois cíónpos, orópwpa' ù $à 
ro erouüparos mibjpov Meris, jv év rais yalweiaus 
&rofáANec à. olnpos wvpobpevos kal rvxrópevos. Ubi 
aperte indicat cróuweua cibópov esse cíóppov qui 
èv rais xaMxeíats wervpwpévos re xai rervypévos kal 
éoropwpévos, Èv rg ÜÓari üámoc(Mrrvrat, 5. Bárrerai. 
Et rov aropwparos Aeris dicitur Squama illa que re- 
silit a ferro, interea dum malleis tunditur et eropov- 
rat. Qus qua vi polleat in medicina facienda, tum 
Aét. itidem docet, tum Diosc. 5. tum Gal, Simpl. 
Med. 9. cap. illo quod inscribitur vepl Aeríóos rijs 
&ró XaAxoU xai Yibjpov. Plin. et Celsus orópwpa 
accipiunt pro Ipsa Squama qus decutitur dum gro- 
povrat à cíónpos aut ó xaMós. Sic enim ille, 34, 11. 
de flore et squama seris, Squamæ est alterum genus 
subtilius, e summa sc. lanugine decussum: quod 
vocant orópwpa. Hic autem, 6,6. in collyrio Cleonis, 
Squamze seris, quod erópwpa appellant. Nisi potius 
intelligunt Certum quoddam squam: genus, qus 
decutitur dum erogovrac Ò xaXxos et mvpoúpevos ró- 
arera Rursum Aét. 9, 48. IIAárvopa cibjpov oro- 
péparos, Lamina e stomomate ferri. Aliis etiam 
rebus eróuwpa tribuitur, metaphorice acceptum pro 
Robur, Vis, Vigor, Plut. Symp. 6, 7. "O, re yàp 
eróuwpa rov ocivov xai xpüros €ori, rovro £v r9 OuM- 
eiv éfaípovet kal &moxpívovsi: paulo post, Ov? dorep 
ceibüpov orópwpa ámokóyavres, Idem in suo cepi IIo- 
Avrp. libello, Tò zoXvxpáynov rov $iXopaDoUs åxpýr 
riva xal eróuwpa vouíZovres, quasi rò soXvrmpáyuov 
possit erouoUvv eos, qui voAvuaDar nomen sibi com- 
parare volunt. || Xróuwpa dicitur etiam Robur aciei, 
Plut. Flamin. (2.) Dizzy yàp ]j» arópwpa mpós pá- 
xn» ároxpor. ldem, 'AxoAaflüv abroùs ðorep oró- 
pwpa rpuryiMovs. yevouévovs, Bud. (** Ad Diod. S. 
1, 356. 2, 341. Porson. Or. 1279. Lobeck. Aj. p. 
318." Schæf. Mss. Daimachus ap. Steph. B. v. Aa- 
xeÓaigumv. I. q. crópa, Introitus, Fauces, JEsch. 
Pers. 882. cr. Hórrov. * Eropwpáriov, Gl. Denticu- 
lum aciarium.] 

Iróuwes, h, Ipsa actio rov oropōoan cum faber 
candefactum et exacutum ferrum in aqua extinguit, 
ut durius fiat ac firmius, Plut. (6, 593.) XaAxeis re 
KóAA near mibijpoy kal arópweuv seAéceus moroa püAXoy 
J| ri rà» Évexa rovrov *yevouévuy üvayxalwv, olov &v- 
Opákev éx2wrüpnmw, Ñ Aarüzyys mapacxeviv, Potius 
judicarit operis sui esse ferruminare aliquid, aut se- 
curim candefactam exacutamque aqui immergere ac 
temperare acie : (27 1.) “Nerep ò cíónpos wvxvovrat rj 
mepijkxei, xai Óéxyerat. riv orójwoiw, üveÜeis mpürov 
iwò Üepuórnros, kai paXaxós yevópevos, Sic Symp. 
(8, 997.) 'H xepl rù Xovrpà rijs capcós * xoXvmráDeia, 
xaDásep cibfpov mvpl uaXaccouérns xai. peovans, elra 
Baónv trò Yuypoŭ kal eróuuciy &vabexouéygs. Exp. 
etiam Acies, Acumen, Robur, perinde ut eróuwpa. 
Apud Soph. autem in (Ed. C. (794.) T? còr P àpi- 
krat ep’ VrójNgrov orópa YTloAMjw ëyov oróuwow, 
exp. écívwsi xal marovpyiayv, Dicendi vehementiam 
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170. Lobeck. Aj. p. 318." Schwf. Mss.] 

(* Eropwrùs, Gl. Indurator. * '* Xrouwrip, Pseudo- 
Chrys. Serm. 13. T. 7. p. 277." Seager. Mss.] 

[* Xrouwrós, unde] 'Aorópwros, Qui exacutus non 
est, acie temperatus roboratusque non est, tinctus s. 
immersus aqu: non est, postquam candefactus fuit 
et exacutus, i. q. arros de ferro dictum, à oix 
toropwpévos,  [Vide"Ajfjamros, * 'Avacrópwros, i. q. 
áflárrurros, Schn. Lex. ápapripos.] 

'Avacrouów, Laxo, Relaxo, Laxius reddo et pa- 
tentius, q. d. Os facio latius et capacius: acci- 
piendo os metaphorice de quavis re. Sunt qui áva- 
eroui exponant Aperio, Patefacio, ap. Theophr. C. 
Pl. 2, (5, 4.) Apud Aristot. de Gener. Anim. 'Ava- 
eropobvrac vópoi, Laxantur meatus et aperiuntur. Se- 
quitur enim, Kal eipovv rò capa mous. || Apud Xen. 
K. II. 7, (5, 7.) 'Avaeropo» ràs rá$povs sunt qui 
accipiant pro Repurgare fossas, non pro Capaciores 
reddere, 'Avacropów, in signif. contraria præce- 
denti, Arcto, Angusto, In fauces comprimo, Aristot. 
de Mundo (3.) 'flxeavós vij. uév xarà erevorópovs aù- 
xévas åvesropwpévos, nij 66 áw mAarvrónevos : ubi 
üvecrouwpévos, Bud. interpr. In fauces se compri- 
mens. Si quis tamen passive vocis significationem 
retinere velit, ávecropwpuévos sonat in fauces com- 
pressus. || 'Avaerouów in VV. LL., que omnium 
prima fuerunt edita, exp. Verba aliena interrumpo. 
l| 'Aracrouów, Exacuo, quasi Os facio, Comicus qui- 
dam ap. Athen. (133.) ravra rav jóveuárwv 'Avacro- 
poi råyiora raisÜgrüpia, | Existimo sumtam a gladiis 
metaph., de quibus etiam erópa et arópwpa dicitur. 
Sic et Lat. Exacuere palatum dicuntur quidam cibi. 
Hanc autem verbi ávaeropovr significationem ab eo 
deducta &ávaerópweis et &racropwruós servant. (Eur. 
Cycl. 356. Hippocr. 47, 28. 29. 32. 236, 29. 237, 
29. “ Ad Dionys. H. 1, 525. ad Diod. S. 1, 204." 
Schaef. Mss. ** Constringo, Clem. Alex. 144, Exa- 
cuo, Heliod. Æth. 52. Comprimo, de fluminibus, 
Philo J. 2, 475." Wakef. Mss, Polysn. 7, 10, 5.] 
'Avasróuwsu, ñ, Laxatio, Relaxatio. Apud Cels. 
ávacropweis est Cum ora venarum aut arteriarum pa- 
tefiunt, et ex eis sanguis erumpit. Qua de re plura 
ap. Gorr. || Contraria signif., Arctatio, Compressio 
in fauces, || Exacutio palati, de cibis dictum, Athen. 
(133.) 'Expavro yàp oi waħaiol kai rois els åvaorópw- 
civ Ppúpaow : [** Casaub. ad p. 111." Schaef. Mss. 
Theophr. C. Pl, 3, 17, 6. Foés. CEcon.] Sic ETIAM 
"Avaaropwrwòs, Exacuendi palati vim habens. |] Ape- 
riendi vim habens et oris patefaciendi. . 'A. páppaxov 
dicitur Medicamentum quod ora venarum et arte- 
riarum aperiendi vim habet, calidum, acre, mordax, 
crassarum partium et terrenum : ut cyclaminus, al- 
lium, porrum: buic oppositum est rò oreyvwrioór. 
Gorr. [Diosc. 1, 4.) '*'Avacroparuós, perperam 
* in VV. LL. pro áracrouwruwós. Nec minus men- 
“ dosum est "Avacrouáw, quod eadem afferunt pro 
** Verba aliena interrumpo, Interfor." [* 'Avacerouu- 
r)p, unde] **'Avacrouwrüpus, i. q. árvacroprikos. 
* Hippocr. de Nat. Mul. '"Yerépas árvaeropwrüpiov 
* ró aùrò xai kaDapruóv:" [p. 230, 45. 931, 9. 
* Azavarrouów, Dionys. H. 1,525." (Antiq. 3, 40.) 
Schæf. Mss.: in Codd. autem melior est lectio 
&vacrouów. * Xvravacrouów, Arrian. Peripl. M. E- 
rythr. p. 37.] 

'Axocropów, opp. przecedentiávasrouów et verbo oro= 
pów, ut &áxocréyw et üárosréów opposita sunt rg oréyw 
et eréóu, i. e. Os obturo, s. occludo, ávo$párrw: ut 
Suid.exp. h. l., quem citat, Ipoéĝero ràs buspvyas ázo- 
eropobr, Fossarum hiatus obturare et terra regesta 
complere. || Preterea ároeropov» ferrum dicitur, qui 
aciem ejus hebetat et retundit. Metaph. Lucian. (1, 
118.) de Jovis fulmine loquens, Kareaygérat yap aù- 
roù kal dsegropwpévat Što üxrives. || Accipitur tamen 
etiam pro ávamrogów s. crouów, Ore facto aperio: 
qua signif. Diosc. usurpat identidem, teste Bud. 
qui addit et h. l. Galeni, 'E»íois aipoppayiar 3j èr 
épusévaus mepubou üroaropoUpevov yyeiov, eidiarat 
rò mepirróv éxxevovy. [** Dionys. H. 3, 1799." Schaf. 
Mss. Hippocr. de Nat. Pueri c. 4, Kai rà »cisa 
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porat Jj pis x. r. À.: perperam vulgo * avroeroyov- 
ras] "Amosróuwcu, 3, Apertio facto ostio: mópwy, 
Cum meatuum corporis ora s. ostiola aperiuntur per 
sudorem. Aristot. Probl. (8, 6.) Ai rjv ràv rópwy 
üroeróuwet rois iéperi olov voAAal Opa: ébjprvrat, 
Meatibus per sudorem patefactis, veluti ostia com- 
plura aperiuntur. At perperam in VV. LL. scRi- 
d aic sm [Vide Append. ad Bast. Ep. 
Cr. 17. 

Aacrouów, Diduco ore patefacto, i. q. &vaerouów 
et ÓiaaréAAu, [Aristot. H. A. 5, 32.] Auacrópwoss, ij, 
Diductio et apertio oris, Cum os s. ostium diduci- 
tur. Alex. Aphr. [Probl. 1. p: 278, 27. in Codd. 
&ueroMj. * ÅAaoropwrip, unde * Arasropwripios, e 
quo per contr.) Å:acropwrpis phàn, Specillum quo 
os clausum aperitur et diducitur, &iacroAevs, (Gal. 
* “ Karaerouów, Epist. Lugd. et Vienn. ap. Euseb. 
Hist, Eccl" Routh. Mss. “ Eumath. 134. 441. 
* [lapacrouów, Theodos. Diacon. Expugn. Crete 
Acroas, 4," Boiss. Mss.] Zverouów, Os contraho, 
Ostium constringo et coangusto: opp. precedenti 
Siacrouów. Pro Simul in fauces contraho, affertur 
ex Aristot. de Mundo. [Strabo 7. p. 473.] 

'ArocroparíZw, Memoriter recitare jubeo, àrò 
eróparos eixeiv xeAebw : si quidem verum est, quod 
J. Poll. 2, (108.) scribit, Plat. alicubi ároeropari&e- 
olat rovs waibas, dixisse pro iwò ràv &aexáNwv 
€pwrücÜa. rà paÜ/juara, ùs årò cróparos Aéyew, 
Pueros interrogari a magistris et juberi recitare 
qua didicerint. Ita et Suid. annotat ròr &ióáoxaAor 
dici ázosroparídew, Órav reheve: rüv maiba Aéyew 
árra àmó eróparos. Locum Plat., cujus mentionem 
facit J. Poll., hunc esse existimo, in Euthyd. (p. 14.) 
'"Oxmóre árocroparído: G$piv ò vypapparwr)s, múrepor 
£uárÜayov ry vaíówv rà åroeroparıčópeva; ut 
sensus sit, Cum memoriter aliqua vos recitare jube- 
bat grammaticus, utri pueri didicerant quse ab ipso 
iuterrogabantur et memoriter recitari jubebantur 1 
Aliam tamen interpr. afferam paulo post e Cam. Af- 
finem signif. habet árosrouarí2u ap. Luc. 11, (53.) 
"Hp£avro oi ypappareis kal oi Dapiaio: Beiss éréxev, 
xai ámoerougaríZew aVróv mepi wAewivuv, Cæœperunt 
scribe et Pharisei vehementer ipsi imminere, et 
eum allicere ad loquendum de multis : 'Eveópevovres 
abróv, xal Cyrovvres Ünpevcal rt Èx rov eróparos avroð, 
iva rarmyogicwciw ajrov, Insidiantes ei, et cupide 
venantes aliquid ex ipsius ore, ut eum accusarent. 
Ubi vett. quidam Codd., duo tantum, habebant 
&rocrouicew ; plures, árosroparíZew, quod et Laur. 
Valla agnoscit. Male vetus Interpres vertit Os 
opprimere, (qua signif. érirrouíZec dicitur): nam qui 
€ cujuspiam ore aliquid aucupatur, quo eum irretiat 
aut periculum ei creet, potius eum conatur ad lo- 
quendum provocare quam os ipsi occludere. Theo- 
phyl. (401.) aliam præterea exp. affert, quasi åro- 
eronarídew declaret &mà rov erógaros xpareiv: quae 
minus consentanea videtur, cum Luc. tantum dicat 
eos conatos fuisse ipsum illaqueare in sermone. Ita- 
que &rocroparíZeiw abróv dicemus potius i. esse q. in 
sequenti versiculo, Zinreiv OnpeUcaí r: x rov aróparos 
avrov, Venari quidpiam ex ipsius ore, quo sc. eum 
irretirent. [* Imminendo urgebant Jesum, et su- 
perbe postulabant improbi, ut loca V. T. memoriter 
recitaret ; id enim signif. árocroparícew, proprie 
positum de magistro imperioso, qui ferula imminens 
superbe postulat, ut pueri memoriter loca recitent," 
Valck, Schol. in N. T. 1, 206.] Sed nota, Camera- 
rium aliter interpretari &xosroparídew in l. illo Plato- 
nico, nimirum, Memoriter recitare : itidemque áo- 
sronari£óueva, Quae memoriter recitantur. Sic enim 
reddidit ea verba, Cum memorabantur a grammati- 
co quæpiam, utri illa discebant pueri quz memora- 
bantur? Cujus rob àzocronarícew signif, J. Poll. 
etiam meminit, i. esse dicens q. ám eróparos eimeiv. 
Similiter et Suid, áxocsroparícew exp. årò uviüuys 
Méyew xal ásó .cróparos, üvev ypappárwy: nulla 
tamen afferens illius signif. exempla, nisi locos quos- 
dam in quibus pro árocroparíZew est åwò eróparos 
fpáZew, xò oróparas épéir, &màü yAùrrys ópáGew, 
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Idem åreoropárioav exp. àre- 
90éy£avro. Sed utitur eo verbo Athen. (359.)"E4» 
'Posaxijv elvai Aeyouérgv ieropíav, ijv érl rov Tapór- 
ros ámosroparí(Zew ob BóvaaÜat, rg várv vpó modoù 
évrervynkévat ry ravra mepiéyorri Bio, Ajebat esse 
fabulam qux Rhodiaca diceretur, sed quam in 
presentia non posset memoriter referre, quod jam- 
pridem legisset eum librum in quo illa contineren- 
tur. Plut. quoque in Theseo (24.) itidem usurpavit 
pro eo quad Lat. dicunt Recitare et Ore suo pro- 
nuntiare, sed quadam cum energia, ut furentes vates 
suos versus cum impetu repente profundere ferun- 
tur; loquitur enim de quadam Sibyllz prædictione : 
Toŭro è kai qJéAXar Üarepov &xocroparícat spós rjv 
móir icroposmw, ávageyLauévnv, 'Aoxòs Barrin, 
Šüraı Bé rov ob Oépus ori. Platonico autem loco, 
ubi agitur de grammaticis qui pueris ore suo verba 
preefantur, ut subsequantur illi aut dictata accipiant, 
similis quidam est ap. Aristot. Elench. 3. Quo refer 
quod Horat, dixit, Occidit miseros crambe repetita 
magistros: loquens sc. mep? rüv árocrogaridouérev, 
i. e. de iis qux preceptor viva voce solet discenti- 
bus inculcare. — [** Voss. Arist. 1. p. 4. Boiss. Phì- 
lostr. 448. Heind. ad Plat. Phædr. 237, Toup. Opusc. 
1, 51. Timæi Lex. 43. et u., Wessel. Ep. ad Ven. p. 
23. Schrader. Ind. ad Xen. Mem. v. Xróua." Schæf. 
Mss. ** Themist. 33, Steph. B. 205." Wakef. Mss. 
605] Thes. Eccl. — *'Azozropártega, Theoph. 3, 
65. 

* Iropičopat, Schleusn. Lex. V. T. * ** 'Arriro- 
píco, Refuto, cum accus., Athan. 2, 364. fors, àmo» 
arojudw, vel idem erit." Kall. Mss.] 

"Amogroyuidw, i. q. årooroparičw, atque adeo duo 
Codd., ut dixi, in l. illo Luca quem citavi in 'Aso- 
eroparícw, pro illo ároerogari£ew, quod in pluribus 
legebatur, habebant årogropiže:w. 'Theophyl. au- 
tem agnoscit præcedens áxosroparícew, exponens 
ayibevew kal üxà roU aróparos xpareiv : quoniam sc., 
Ürav ris xparn0g åp’ dv Aye, ároeropariceaDat Žore, 
i.e. ámó ro eróparos ÉAxesÜa« xai xarakpiveatat, 
Sed affert et aliam exp., accipiens sc. ároeroparíZcco- 
pro rwrõs (purdv kai ümopeéiv: nam årosropariče- 
ofa: aliquem dici ra» wAeioves épurüsiv ya wep? 
üXXwr xal “Awr broDéceuv* róre yàp pù Bvvápevos 
müciv ürorpivesÜai, Éuóaciv Biwo: rois üvofjrou roð 
éfamopnÜi]va:: ita ut áwocroparidew sit, de aliis 
atque aliis interrogatum, eis &xopíav dyew, Cyrillus 
certe vult, eos multis questionibus interpellasse do- 
minum, ut, si non responderet, videretur indoctus ; 
sin male responderet, coargueretur; aut si bene 
quoque responderet, tamen e multis przeberetur ansa 
reprehendendi. Ad aliam autem verbi &rosroparíZew 
signif. pertinet ámosrouíZeww, quod Hes. exp. årò 
pváuns àLhoUr Meyew. Sed Idem ürosrouí&w» exp. 
etiam $iuovar, Os obstruens : qua signif. árosrouów 
[et &«rropízw] quoque accipitur. Sic Bud. árecro- 
pipuévos exp. e quodam, quem non nominat, 'Azeo- 
pappévos rò eróua, et de muto vel parum loquente 
dici ait. VV. LL. e Philostr. pro ároerouów, Aciem 
retundo et hebeto : (Icon. 2, 17.) 'O $è Oiyet méhe- 
kuy laf árearopurpévor trò roV vIpyeiv, Bipennem 
exacuit crebris ictibus retusam.  [** Wessel. Ep. ad 
Ven. 23. Toup. Opusc. 2, 176. ad Lucian. 1, 353. 
ad Timæi Lex. 43." Schwf. Mss.) 

*'Evorómapa, rò, Frænum, utpote quod ori inji- 
" ciatur ad coërcendum et regendum jumentum. 
* Exemplum ex Josepho (Antiq. 18, 12.) hoc affer- 
“ tur, " Expaece óè ravra ó [Jacueis, xprjduv. évoró- 
" mopa rj àperğ röv übeAgív eis QiMav erioa- 
“ oai röv éxeivov garpameŭy. Quæ verba ap. 
* Suid. quoque leguntur, ap. quem tamen Ms. etiam 
“ Cod. habet évyerojyucpárer, et $i as pro dar, In 
** eodemque Cod. est et partic. éverouiaÜévrwr, sine 
“ expositione: quod sonat Frenatorum, Eorum qui- 
** bus frenum injectum est." 

"Erieroyuí£u, i. q. árocrouidw, i. e. Obturo os, et 
loquentem reprimo: sicut et J. Poll. &r«orouíca: 
exp. éreryeiv Aéyovra. Paulus in Epist. ad Tit. 1, 
(11.) Obs fel &riorouíZew, Quibus os obturaudum 
est; seu, ut Hieron, vertit, Quibus silentium indici 
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oportet. Athen. 8. ITávras yàp rioropičew meipópe- A 2 de Nat. Deor. Linguam autem, ad radices ejus 


vos, obĝeròs piv ápaD(ay xaréyyws, cavróv 66 &moQal- 
veu cevarepor Mfinpíéos, Dum omnibus studes occlu- 
dere os, Sic Lucian. (2, 683.) 'Ix0ov ce ávogavei 
éxurropiZur. Chrys. quoque eod. modo £&ruropíco 
ge dixit pro raraavyáčw oe. Hes. éxirogíZwv exp. 
duporar, yywr. Suid. 'Eziropwiv, Éprobica: xara- 
ayei»: est autem hoc érierojueiv fut. infin. a fut. in- 
dic. érioropusp, Att. ut vous, et similia. [Demosth. 
85. Aristoph. ‘Irr. 845. “ Thom. M. 911. T. H. ad 
Plutum p. 193. Plato Gorg. 120. Valck. ad Chrys. 
p. 13. ad Herod. 564. ad Charit. 326. ad Diod. S. 1, 
328. *'Erwrouéw, T. H. l.c." Schef. Mss. Cf. 
Plut. Cat. Min. 38. 'ExwropíZw, Philostr. Icon. 2, 
18. Plut. Solert. p. 158. H. Q. S. 7, 8. Athen. 180. 
* Liban. Ep. 12. fin. Plut. 10, 30.: in var. lect. 
* "ExierouariZu, * 'Exropurréov, Clem. Alex. 196." 
Wakef. Mss.) ‘Emwrópopa, rò, Obturamentum, 
Obex et præpedimentum quo os alicui homini aut 
rei obstruitur. Metaphorice Joseph. A. J. 'Emioróp» 
epa jv avr&v ploe: rg mpòs "lovéaíovzs, pro Obstacu- 
lum quo retundebatur odium eorum adversus Ju- 
deos, Quod infrænabat, aut refrienabat. Qua signif. 
DICITUR ET 'Exieróucov. Nam émierópior vocatur 
Quod ori opponitur s. obditur, Quo os obstruitur, 
Oris obturaculum. ^ Epistomion, inquit Bud. in 
Pand., Æramentum est quo ora salientium obturan- 
tur et laxantur, cum opus est, dum manu ducitur 
vertibulum illud pertusum, quod admittit vel arcet 
aquam, prout hoc aut illo modo versatur, Vitr. 10, 
13. de hydraulicis organis loquens; Singulis autem 
canalibus singula epistomia inclusa sunt, manubriis 
ferreis collocata, quz manibus cum torquentur, ex 
arca patefaciunt nares in canales. Idem, Motione 
vero vectium vehementiore spiritus vehemens com- 
pressus epistomiorum aperturis influit, et replet 
anima canales. Ubi epistomion accepit pro Eo 
obturaculo quod in musicis organis spiritum conti- 
net et laxat, ut opus est. Ubique tamen ap. eum 
Epitbomion corrupte legitur. Varro R. R. 3. Episto- 
miis versis in unumquemque actum, sic ut ipfluat in 
convivium. Dicitur autem érwrógiow, quia ori 
vasis pertusi opponitur, ut fluentem liquorem cohi- 
beat, et rursus transmittat cum opus est. [“ Ad 
Mar. 194." Schwf. Mss. * 'Ezirouis, Gl. Posto- 
mis, Hes. v. 'EríxaMWo»* rò orópa r&v aUAav, &à rjv 
qop/3evar, oiovel éxwroyuióa. Cf. Karaceropis.] 

Karacropídw exp. etiam ipsum, Tacere facio, ut 
ex«srouídw. Bud, interpr. Ad infantiam redigo, ap. 
Plut. Aristide (4.) Tos pé» Borras xarecróptce. 
[Schneidero suspectum est.] AT Karacroyis, Hesy- 
chio Pars quzdam Tibis, sc. rò * évo fiov. 

[* Xverouídw, Jo. Damasc. in Dom. 14. *' Acrost. 
in Pentec. 23," Kall. - 

XTOMAXOZ, Stomachus. Dicitur autem inter- 
dum eo nomine tam ap. Latinos quam Grecos, illa 
quasi Canalicula s. Fistula quz, faucibus ad linguæ 
radices subjacens, esculenta poculentaque transmit- 
tit in ventrem, quocum committitur atque conjungi- 
tur: ut Erasistratus ap. Gell. 17, 11. dicit duas esse 
quasi canaliculas vel fistulas, easque ab oris fauci- 
bus proficisci deorsum, per earumque alteram dedu- 
ci delabique in stomacbum esculenta omnia et pocu- 
lenta, ex eoque ferri in ventriculum, qui Græce ap- 
pellatur jj xáre xoa. Rursum cum de hac sive 
fistula s, canalicula agitur, aliquando dicitur de su- 
periore ejus parte, quam Lat. Gulam vocant, Graeci 
alio nomine Aaiuó» et olcoóáyov: cujus aditus in 
ipsis oris faucibus, $ápvyL dicitur s. Aavka»ía : ut 
U. T. (292.)'H, xai &ró eropáyovs ápyàv rápe viči 
xo^«g. Sic T. (266.)"H, xal årò erópaxov xámpov rá- 
pe YnMi xaXcg, P. (47.) xarà eropáxoiw 0£ue8Aa NUE', 
i. €. kar! ápyijv rov eropáyov, s. Bpóyðov, Schol, Iti- 
dem Cels. 4, 5. Faucibus subest stomachus, h. e. 
gula. Etinitio illius libri, Deinde duo itinera inci- 
piunt ; alterum Asperam arteriam nominant, alterum, 
Stomachum : arteria, exterior, ud pulmonem : stoma- 
chus, interior, ad ventriculum fertur. Qui locus 
simillimus est illi Erasistrati ap. Gell. 17, 11. cujus 
paulo ante mentionem feci, Sic et Cic. usurpavit, 
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hzrens stomachus excipit, quo primum illabuntur 
ea qui accepta sunt: oris utraque e parte tonsillas 
attingens, palato extremo atque intimo terminatur. 
De ima erouáyov parte accipiunt ap. Cels. 4, 1. ali- 
quanto post locum ante citatum, Stomachus vero, 
qui intestinorum principium est, nervosus, a septima 
spinze vertebra incipit, ac circa prsecordia cum ven- 
triculo committitur. Adde Plin. 11, 37. Summum 
gulæ, Fauces vocantur, postremum, Stomachus. 
Atque hoc modo eróuaxos interdum signif. Os s. Ori- 
ficium gulz, aut Gulam cum suo orificio, interdum Os 
s. Orificium ventriculi, interdum Ipsum ventriculum 
cum suo orificio. Atque adeo Gal. tum alibi sspe, 
tum l. 8. ry xarà 'l'órovs, expresse docet veteres 
Os ventriculi duobus nominibus appellasse, erópayov 
xal xap&íav, etiamsi frequentius ipsum xapsíar dixe- 
rint, Itidem Suid. et Schol. Thuc. Oi raña ia- 
rpol róv erópaxov xapBiav £xáXovv* EvBev. kal. kaptu- 
ypoi. Gorr. itaque, Xrópaxos, inquit, Stomachus, Os 
ventriculi : est meatus superior ventriculi, per quem 
cibi in ipsum intromittuntur. Habet enim ventricu- 
lus ora duo, unum inferius, rvAwpóv dictum : alte- 
rum, hoc ipsum superius, inferno longe amplius, 
quod ita expediat, ut cibos, duriores et nondum 
intritos devorare possit. Est autem maximo sensu 
preditum, et longe acutiore quam reliqusm ullæ 
partes, propter duorum nervorum magnitudinem, 
qui a sexta cerebri conjugatione in ipsum inferuntur: 
per eos et alimenti penuriam et rosionem sentit, ven- 
triculique affectus cerebro, et contra ventriculo cere- 
bri communicantur. Ad ipsum proprie pertinet 
appetentia, quam, ut bene habens, secundum natu- 
ram excitat: sic male affectus inappetentiam et 
vitiosum appetitum inducit, Est et illi consensus 
cum corde maximus, adeo ut syncopas invehat, quas 
propterea erouayuas appellant, et id Vett. communi 
nomine xaps/ay nuncuparint, et morbum ejus, rapi- 
wypóv et «apbiaXylav. — In qua signif. Gal. accipit 
Meth. 1. 13. (T. 2. p. 21. Ald.) cum ait, 'Ev(ore yàp 
eróuaxov xaXoUs. kal rò orópa rijs yaerpós, demep 
órav cinw avyxósreaDat rivàs eropayuus, Os s. Ori- 
ficium ventriculi. Dixerat autem ibi se erópayov 
accipere in propria signif., pro Gula sc., ut et Cas- 
sius accipit in suis Probl. Med., Quæst. 80. "Ereib) 
rò TáÓos vepí re koMav bélsrarat xai rov arou&yov 
rà wépas, Ó evvümrer rj crópari ris «kolas, Ubi 
eróua yaorpòs Gal., et grópa kouas Cassius, vocant 
Os s. Orificium ventriculi, quod et ipsum appellari 
grópayov jam satis clare docui. Itidem Plot. Symp. 
7, (1.) Tov erópgaxov eis rů» káro xoiMay éx&ioórra 
paÀaxóv xai édiffpeyov rò ciríov, Os ventriculi de- 
mittere in ipsum ventriculum cibum: 6, 1. Ai ràv 
égáNuwv. Bpwpárwv everouía: xal Bpuuírnres Grurrpé- 
povoa: kal mwxvobrat rò» orópayor, 3j máy åvoiyov- 
aai kat. yarar Athen. 2. dicit alicui oùe oixelws 
Šariðeoða: róv eróuayor, ut ap. Cic. Esse languenti 
stomacho; et ap. Horat. Esse ægro stomacho. 
ms rg hsc Lat. plas aliquid significant. Rur- 
sum idem Athen. 3. (p. 79.) Xixa oix &ereiws Štart- 
noi róv eróuaxov, kavcüón kai &rovürepov avròv 
mowUvra. Eod. |. Tois ácfevij róv erópayor Éyovet. 
Contra Plut. Tà jwpaMa rois. eropáyoi, Qe: sunt 
robusto et firmo stomacho, ut Lat. Imbecillus, Infir- 
mus, Resolutus, Horat. Lassus stomachus. Sed 
sunt qui hisce in ll. eróuaxor accipiant pro Ipso ven- 
triculo cibos conficiente et concoquente, ut et ap. 
Juven. Sat. 5. Si stomachus fervet vinoque ciboque. 
Morbi autem sunt, ájjwería xat árovía eropáyov, 
Infirmitas s. Debilitas stomachi, item Solutio et dis- 
solutio stomachi, ut Cels. ac Plin. loquuntur: quam 
Greci éAvow etiam appellant : item árarporj) aro- 
páxov, on, ewMcpós, üávopelía, vavría, || Hippocr. 
eróuaxov appellavit etiam Os s. Orificium vulvie, 7à 
eróua rijs uíypas: ut in suo repi "Emixvijzews libro, 
"Eraviexovrac è röv yvvawür, dv àv ò erópaxos 
perà rò mpürov kinpa [vppepbxn :. alibi, IIadsov ris 
sepahijs mpogareíans éx rov arouáxov. Sic arópayos 
signif. modo et modo Os ventriculi, modo Os 
vulve, Idem Hippocr. (de Aére et Locis $. 53.) di- 
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cit et srópaxor xverews, Os s. Orificium vesicæ, A 'Er? erouaxug» $$ xal rapbuarüv Meia émiriféueva 


Erot. [“ Schol. ad Il. 22. p. 38. Valck., ad 1l. X. 
325. Heringa Obss. 61. Heyn. Hom. 4, 514. 7, 298. 
665. 8, 308." Schzf. Mss.] 

Eberónaxos, b, 3j, Bonum habens stomachum, Cu- 
jus stomachus bene babet s. bene affectus est. Cibaria 
etiam dicuntur everógaya, Qum stomacho conve- 
niunt, i, e. vel utilia sunt, vel grata, ac eum corrobo- 
rant: ut eisroua dicuntur Quæ ori sunt vel grata 
vel utilia: qualia sunt, inter alia, quse astrictoriam 
vim habent. Diosc. 2, 128. de faba J£gyptia, "Exwv 
Šivaıv ervzruc)v xal eUsrógaxyov, — Diphilus ap. 
Athen, (73.) radicem ejus dicit esse eberópaxor xal 
rbó$iuov. Rursum Diosc, 1. de Celti, sive loto, 
Kapróv $épec yNvxv, Üpásipov, evcróuaxov: de quo 
Theophr. H. Pl. 4, 4. 'EcQióuevos óè év rois Mrogá- 
yois kaXovpévos, (5c. Ò rot AwroV kapròs,) yXvkvs, hiis, 
Kal åawùs, kal ëre mpós rj» xoay d&yaÜós. Unde 
Plin. 13, 17. Ferunt ventris non sentire morbos, qui 
eum mandant. Ita Dioscoridi evorópayos i. fuerit q. 
"Theophrasto ó wpós rjv xoa» áyatos, Bonus et 
utilis ventri: ITIDEMQUE Xrópaxos i, fuerit q. $ 
kadia, Ventriculus s. Venter, ciborum sc, recepta- 
culum, et concoctorium, ut ita dicam. ['* Casaub. 
ad Athen. 104. Plut. Mor. 1, 536. Athen, 1, 43. 
* Eócrouáyws, Parmenio 15. Huschk. Anal. 169." 
Schaef, Mss. ** Cic. ad Att, 9, 5." Kall. Mss.] 'Ev- 
eropaxía, 3j, Bonus ventriculus, s. Ventriculi affectio 
bona, Veutriculus bene se habens, s. bene affectus, 
h áya8B)) rov eropdyxov $iiüecu. ltem, Sapor stoma- 
cho gratus, Gratia saporis stomacho jucuudi. Diosc. 
2, 18. de carnibus viperinis, 'AzoríÜevrat, évíore pi 
yrvpėvov mpòs eboropax(av avrois yapõorráyvos jj $vA- 
Xov. Sic enim reposuere quidam eo loco, quoniam 
Plin. 29, 6. de carne viperina itidem loquens, ait, 
Exuritur in olla cum sale, quem lingendo claritatem 
oculorum consequuntur, et stomachi totiusque cor- 
poris festivitates, Marcellus contra retinendum dicit 
ebsropíav, quod in antiquis legitur. Codd. ; agere 
enim Diosc. ep áAàv rür Jóvopévuv xal xpós hovi» 
£exevacuévuy, Sicut Gal. 11 Simpl. c. 1. dicit 
viperinam carnem &vapíyvveÜat rois ésxevagpévos 
eis ġôovùy áAcív. Eod, vocab. eberopayxía utitur et 
Hicesius ap. Athen. (298.) dicens às ai éyyéXeu eb- 
xwMerepa, mávruv eloiy lyÜbwv, xal örı eboropaxíg 
Óuapépovst rüv wAeiarwv, Stomacho sunt gratiores 
quam plurimi alii, Sin ejaropía legeretur, significa- 
ret, Saporis gratia gustusque suavitate poe præ- 
stare. (“ Athen. 1, 52. (32.)" Schæf. Mss.] 

Kaxocróuaxos, Cujus stomachus male affectus est, 
male habere solet, utpote qui imbecillior sit. [** Et 
metaph. Fastidiosus, Epictet. Diss. 1, 25." Schw. 
Mss.| Opp. precedenti ejerógaxos. Cic. in Epist. 
quadam ad Tyronem, Jus enim dandum noa fuit, 
cum xaxosróuayos esses. Præterea ut eborópaya 
dicuntur Qus stomacho grata sunt ac salutaria, s. 
Quæ ruentem languentemque stomachum fulciunt ac 
corroborant, ita vicissim xakoerópaxa dicuntur Quse 
obsunt stomacho, s. Qu: ingrata sunt ventriculo, 
eumque laedunt, imbecillum eum facientes ac sol- 
ventes, Athen. (120.) Otorrat &é rives ravz' elvat xal 
xaxoeróuaxya' Aéyw ô Aayüvev xai rapíye» yérm, 
Ónkrucóv rı xexrguéva, eUÜereiv 96 rà koXAoby xal. éri- 
aró$ovra Bpépara* àyvoovvres Ör: voXXà r&v ràs éxxpí- 
tus mo. Uvrwv eborópaya kaðéorneev. [** Casaub. ad 
Athen. p. 102. Jacobs. Antb. 9, 442." Schef. Mss. 
“ Geop. (12, 29, 8.) * Kaxorropaxév, Malo stoma- 
cho laboro, Scriptt. Rei Accip. 109." Wakef. 
Mss. Sext, Emp. p. 196. 729.] : . 

Irouaywis, Stomachicus: «iesu, Stomachica 
affectio, i. e. Cum stomachus male affectus est; nam 
êri rov. eróparos rijs kolas (qui stomachus est) rá- 
exorros, oi mohol r&v larpõy re kat lbuerüv óvopáZov- 
ex oropayıziy GuiDeowy. &xl mohhois cvuwrépacu, ob 
xarà uiay raci yeyvopévou Guiüesw, àXXà kara moh- 
Ààs, pug pév rivi yerwğ KotWór9Tt Xapfavopévas. 
Unde patet eropaxeucj &áBecww. ap. Medicos inter- 
dum generaliter accipi, interdum specialiter. Itidem 
aropaxuol, Stomachici, Qui stomachi vitio laborant, 
generaliter interdum dicuntur, Diosc, 4, 37, de rubo, 
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áppódev Unde Plin. 24, 13. Cardiacis vel sic per se 
imponuntur a mamma sinistra, item stomachi dolori- 
bus. Nonnunquam speciali modo dicuntur oropa- 
xol, ut cum Paul. Agin. 3, 37. ait, Tlpós rovs pi 
raréxovras rjv rpogijv, obs ius oi vaXatol eropaxc- 
xovs óvouáZovs,, Itidem cum Gal. l. 8 rav xarà 
"Tósovs scribit a quibusdam et rovs. ei6ws éuoPvras, 
ad vomitum proclives, appellari eropay«ovs, eisque 
VwreveÜac róv orópayov dici. —Xronaymol, inquit 
Gorr., Qui stomachi vitio laborant. De hujus nomi- 
nis significatione Gal. scripsit hunc in modum, 8 
r&v xarà Tórows, disputans contra Andromachum, 
qui stomachicas confectiones sine discrimine scri- 
pes prodesse stomachicis. Plerique, inquit, vulgo 

omines eos, qui appetentiam perdiderunt, ita vo- 
cant, et quibus post acceptum cibum ventris os gra- 
vatur atque opprimitur, et quandam «egre tolerabi- 
lem anxietatem habet. Appellant eod. modo illos 
etiam, quibus nausea contingit, et maxime si ad vo- 
mitum impellat, et adhuc magis si cibi corrumpan- 
tur, quandoque acidi, quandoque nidorosi facti, 

uandoque aliam etiam vitiatam qualitatem adepti. 
Et prz his omnibus adhuc magis illos stomachicos 
nominant, quibus rucius ejusmodi cum molestia 
quadam et anxietate ac subversione contingunt, 
sepe cum nondum cibum acceperunt. Quinetiam si 
per plurimum tempus cibi in ore ventris morentur, 
gravantes et vix descendentes, hos itidem stomachi- 
cosappellant. Alios item appetitum caninum, quem 
vocant, habentes; ut et plurima edant, et maxime : 
gravati paulo post revomant, similiter nominant. 
Alios rursus qui fortiter exolvuntur, ubi diutius ine- 
diam pertulerint, et, si non citius cibum accipiant, 
in ore ventris morsus percipiunt, eodem modo stò- 
machicos vocant, Hæc Gal. Paulus autem Ægineta 
scripsit eropax«o?s proprie dictos fuisse a vett., qui 
cibum non continerent, eosdemque esse cum iis qui 
Kocuaxo! vocantur. Non est dubium stomachicos 
a stomacho appellatos esse, qui aliquo affectu oborto 
eo in loco laborent, velut etiam hepaticos ab hepate, 
et colicos a colo, et nephriticos a renibus, et spleni- 
cos a splene affectos.  Xrouayiüs, ut er. evyxórre- 
aĝan ap. Gal., de quo supra in Erápayos, tum ex ipso 
Gal., tum e Gorr. 

""Asrouaywós, Is cujus spiritus requiescere ne- 
“ quit, VV, IL. afferentia id ex Hieron. Comm. in 
* Jobi c. 9., sed perperam. Scr. enim áefparuir, 
“ ut quedam liabent Edd., et recte. Exponens enim 
* hzc verba, Non concedit requiescere spiritum 
* meum, Asthmaticon, inquit, se dicebat effectum ; 
* infirmitas enim est quz in pulmonibus generatur; 
“ Obstruuntur aditus quidam pulmonum, et ita con- 
“ stringuntur atque concluduntur in pulmonibus, ut 
“ reddere s. recipere spiritum pulmones coangustati 
“ non sufficiant: nimio etiam dolore cum festinato 
“ suspirio repetitur, et concisus flatus emittitur." 

[* Xronaxév, * Xrouaynrós, unde * "Aerouáxnros, 
Sine stomacho, Alciphr, 2, 2. ** Bergler. p. 211. ad 
Phalar. 333." Schæf. Mss.] 

Sequentia etiam e Xróua derivata sunt, 
sed magis remota. 

Xróuos, Convitium, Garrulitas : erógovs, inquit 
Cam., etiam Convitia interpr. Hes. certe eropwpárw» 
exponens Aocsopusv, subjungit, Xrópos xai ij Aofopía, 
[Sed VV. DD. leg. censent Xrófos. Cf. Lycophr. 
395. Sic * 'Ex«wrouéw perperam legitur pro érioroj2éw 
ap. Apoll. Rh. 3, 663. 4, 1725. Affertur etiam *'Exzi- 
eropía pro émirofJía s. éreefJoMa, e Zenodoto in Cod, 
Harl. Od. A. 159. Vide Classical Journal 18. p. 496.] 

[* XropaXós, unde * XronaMZv, et comp. * Auacro- 
paAiZoua, Hes. BwcrogaMiZero é£XoiBópnse, xaxa 
ere», nisi leg. * &ceorwuvAMZero.] 

XrousAos, Garrulus, Loquax, Liuguax, i. q. oro- 
pobóxos et orópapyos, Hes. exp. * mováos, QÀé- 
apos. ET XrouóAAw s. EropiAAopa:, Blatero, Loquaci 
ore sum, xarayAwrriíZopat, UN DEXrouiApara, Nugæ, 
Garrulæ ampullæ, Verba loquacia. Sed nota, lianc 
scripturam erouóXos, eroubAXopat, erouóApara, ap. 
nullum Lexicographum reperiri per o. Apud Hes. 
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quidem post Xrouoóórov, ante Xrou$áca:, legitur id A Timæi Lex. 252. Toup. Opusc. 1, 480. ad Phalar. 


vocab., attamen per w scriptum, ut et alibi ap. eum 
similes occurrunt trajectiones, Similiter et ap. J. 
Poll. 2. erejuiAos et erwpvMa scribuntur per w, et 
nihilominus a orópa dicuntur rapīyðaı Et ap. Hes. 
rursus suo.loco, i. e. post Zroyu : ubi tamen legitur 
ETIAM Irwpuobórov, crwpíAov, itidem per w, idque 
fortassis melri causa, ut producatur prima syllaba 
nominis eróga, qum sua natura brevis est, J, Poll. 
uon per w, sed per o id erogobóxos scribit, 2. ubi re- 
censet quedam a eróua derivata, Xrouobóxov $6, rò 
erwubAov kal AáAor, Oepexpárgs. ITAQUE XrwpniAos 
significat Garrulus, Loquax, Locutuleius,  Linguax, 
AáXos, $Avapos, Hes, Idem in bonam quoque partem 
accipi docet, cum exp. eirpáreħos rg Aóyg : ut et in 
Lex. meo vet. exp. non solum Aáàos, sed etiam * ro- 
Aécopos, ebrpámeAos, In eodem meo Lex, exp. et 
* wJavoAóyos, qu: exp. et ab Hesychio affertur, 
€$ebpos rois Aóyou, üárareuv, kóħať, méprepos: quibus 
verbis significatur Is qui verbis veri similibus ali- 
quem circumvenit, qui loquacitate sua alicui imponit. 
Ubi rursus in malam partem accipitur. [“ Ad Cha- 
rit. 225. 343. Alciphr. 438. ad Herodian. Philet. 
442. Jacobs. Anth. 6, 99. 358. ad Lucian. 1, 863. 
ZXrwuiAy, Hermann. ad Viger. p. 800, Ed, 1." Schæf. 
Mss. “ Clem. Alex. 340." Wakef. Mss. Aristoph. 
"A. 429. '* ErupsAoy, Lepidum, Festivum, ap. De- 
metr. Eloc. $. 151, quod antea ubique rò xapíev, 
iħapò», àcreiov appellarat." Ernesti Lex. Technol. 
Gr. Rhet.) Apud Hes. legitur etiam XrwpsAua, xoji- 
Yù, a NOM. SING. Xreguv)os, i. significante q. rop- 
Vos et orwpúños, Lepidus ac facetus, etiam Loquax, 
U Toup. Opusc. 1, 406. Valck. Diatr. 258. Thom. 

. 841." Schzf. Mss. Aristoph. B. 1060.] UNDE 
XropvMosvAMexrásgs derivari potest, quod Aristoph. 
usurpavit: ap. quem JEschylus ad Euripidem B. 
(841.) Ev bà pe ravr', ù erwpuoMocvANexráóg, Kai 
Trwxorow, kai faxiosviparráón 'AAN ob rc xalpuv, 
ravr' épeis: Tu loquacium nugarum consarcinator, 
Tu garrule nugator. Suid. exp. ó erwpóAa púpara 
evráyur, Schol. Aristoph. xoXAvAoylas evráywy. Nisi 
malis hoc vocab, derivare a NOMINE XrupvMa, ij, 
Loquacitas, Garrula loquacitas, aut etiam Versuta 
et fallax loquacitas : ut eregiAos dicitur Qui sua lo- 
quacitate aliquem circumvenit. Aristoph. B. (1069.) 
Elz aŭ MaMàr Oxirgbevca« xai orwpvhlay dóibatas, 
Schol. exéppara, kokaxeíay, mavovpyíav : ut signi- 
ficet Dicacitatem s. Mordacitatem in salsis dicteriis, 
item Certam quandam adulandi artem et assentandi 
verbis blandis, atque adeo Versutiam circumveniendi 
aliquem verbis vafris, Est et VERBUM Irwpviéw, 
Loquax sum, Loquaci ore garrio. Hes. vero orw- 
pvÀ&r simpliciter exp. AaAav. [Aristoph. "Irr. 1376.] 
UNDE XruuvAgOpa: ÓóarraAeis, Garruli loquacesque 
convivæ, *' Blaterones:" ap. Athen. (381.) Eípyra: 
yàp xai jj áéaipecus, ù erwpvAgUpar SamaAeis: verba 
coqui, ad dipnosophistas verba facientis vepi huet- 
$0ov xoíipov. ['* * XrepvAf8pa, jj, Numenius Euseb. 
14, 7. 'Ex rijs Aaxucjs AaXeiv arepvAj0pas kareyMNwr- 
riopévoi. * Irwpóinðpos, Aristien. Ep. 1, 1. yAaaca." 
Schn. Lex. '* Bast, Lettre 218. * XrupiMA o, * Erw- 
py iBpa, 175." Schaef. Mss. Cf. 'PuroeropvMj0pa. 
* u Xewpvevouat Loquax sum, Clem. Alex. 297(— 
253.)" Wakef. Mss. ** Bergler. ad Alciphr. 212, (2, 
2. 3, 60. 70.) ad Phalar. 333." Schæf. Mss. Schol. 
Asch. S. c. Th. 264.] Sed frequentiori in usu est 
VERB. XreuóÀAÀwu quam XregvAéw, itidem significans 
Loquaci ore garrio. Cujus pass. et media vox sunt 
usitatiores: unde ap. Hes. arwubAAecÜ0at, quod exp. 
rparvés AaAijsa. Legitur idem erwuóAXeaDa: et in 
Lex. meo vet. iidemque exp. *epipáves Aéyeiw. 
Utitur autem Aristoph. B. (1071.) paulo post locum 
in Erwpviia citatum ; ràs zvyàs évérpabe Tàv pepa- 
kiwy orwpvANouévwv, $C. lj erepvAa, quam ééi&afas 
éxrurpéeizai, Et ‘A, (579.) àAXà ovyyvrøuny Eye El 
mrwyós dv elróy ri kürrwpvMápnv, Schol, égAvápgoa, 
mepicóv rı rov kovros éAáAgoa, vavovpyws (óDeyLá- 
pn». Utitur Idem et activa voce N. (1003.) Où arw- 
puer rara rj) &yopa» rpiJoXexrpámeN, olá wep oi 
výr, Non deblaterans et ore loquaci garriens. ['* Ad 


c 
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333. Musgr. Iph. A. init. Brunck. Aristoph. 1, 138. 
Kuster, 122.” Schæf. Mss. Aristopb. B. 1310. 0. 
1073. 'Irr. 137 4. Eip. 994. “ XErwpbAXonat, act. sensu, 
Clem. Alex. 328." Wakef. Mss. * XrwpvAAáopa: est 
falsa lectio ap. Aristoph. ©. 1. c.] XrógwAya, rò, 
Nugamentum, Nugæ, Aristoph. B. (92.) "Ex«$vAMées 
rar Ëori kal crwpiAuara, Xeubóvwv ovocia, Nugæ 
sunt, Nugatoria blateramenta, Futilis loquacitas, 
Verba garrula et nugatoria, Hes. erwpéApara, * me- 
paiñpara, qux exp. habetur et in Lex. meo vet. 
et ap. Etym. (** XrwpsApara, Nugm, Deblateratio- 
nes. lta, auctore Dionys. Art. Rhet. 10, 18. (5. 
p- 393.) nonnulli Rhetores rationem et formam pero- 
rationis, vel epilogi describere solebant." Ernesti Lex. 
Technol. Gr. Rhet. * ** 'ExieruuóAAoga:, Garrio, Sy- 
nes. 62," Wakef. Mss.) Compos. KaraerwpiAAw, 
Deblatero. Unde xareerepvApnévos, Deblateratus, Pro 
Deblateratore posuit Aristoph. B. (1160.) d rare- 
erwuvAué£ve " AvÜperre, Bud. 

Iróuflo, Qui ore dilatato gravem vocem clamo- 
remque edit. Itidem Gal. ap. Hippocr. exp. * Ba- 
p9nxov, jJapé$Boyyov, Gravistrepum, Gravisonum. 
[“ Wakef. Eum, 937." Schæf. Mss. “ I. q. eróflos, 
Minw, Contumelim, Lycophr. 395." Kall. Mss.] 
UNDE Zrouflá£u, Ore dilatato gravem vocem edo, 
Ore dilatato loquor, late diducto verba profero, Aa- 
Tverouéw. Sed frequentius. SCRIBITUR XrópuQos, 
quod Longin. (32, 7.) substantive accipit, cum dicit 
Platonem a quibusdam &uacópec0a,, Gorep trò far- 
xtías rwós rüv Aóyuv. els üxpárovs xal ümveis pera- 
$opàs xai els üAXmyopucü» cróp$ov (xjepópevov, ubi 
videtur esse Granditas quzdam verborum, ut sunt 
ap. Horat. Sesquipedalia verba: [3, 1. Hesychio 
åħačovela. * XrouóoAóyos, unde] XrouéoAoyéw, Hes. 
v. Xrouóása: Utor verbis grandibus et quz totam 
impleant buccam,  [* ** Xrouóó$ys, Schol. Hermog. 
ap. Weisk. ad Longin. p. lxxxx." Boiss. Mss.] 
Inde et illud vERB. XrouéáZo, i. signif. q. erouQo- 
Aoyéw, sicut Hes. Xrougása: exp. oroppohoyioa kop- 
mága, àXadovebecÜai, Aristoph. Zo. (721.) Ny obvec 
tyó ce üméxAeioy. el, Bóoxew. éQ8uv, xai ji) rovrovs 
"Eyxáexeiw oot oroudáZovras, Schol. ér čpyp yev- 
ras: addens et ipse erouóáca: dici rò áXaZoveveoflac. 
Sed puto ego erouéáZovras ibi esse Ampla promitten- 
tes, Magnifice pollicentes, (quod ap. Cæs, mihi legisse 
videor,) Aureos montes ampullis verborum pollicentes. 
Id enim colligitur e precedentibus, Vel etiam, Ma- 
guifice et splendide loquentes. Proprie enim erop- 
$áca: est Ore patentiore pronuntiare, Grandius lo- 
qui. [*''Zrou$á&ew, Latoet vasto ore loqui, propter 
ea maxime verba, in quibus frequentes litere a et 
w occurrunt, Hermog. repl 'Ió. 1. p. 66., ubi Schol, 
391. Xrou$ádew ori rò bi rov eróparos fá&ew, 
rovrésr: rø mAarei kal öyrov Éxovr. arópari AMévyeiv. 
Idem Hermogenes antea dixerat &uwyxov» ró erópa 
xarà rj» wpogopáv : cf. Spanh. ad Aristoph. N, 1370." 
Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Eroupaspòs, Ni- 
cet. Annal. 9, 15. Barker. ad Etym. M. 835. “ Eust. 
ll. 854, 7." Wakef. Mss. ** Moschop. v. Zx. p. 89. 
* Zrougaeris, Timario in Notit, Mss. 9, 229." Boiss. 
Mss.] Zrop$acruós, Grandiloquus, Patulo ore pro- 
ferens verba sesquipedalia et ampullas. [***'Àxo- 
erouéáZw, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 83." 
Elberling. Mss.] Erópýač, i. q. eropaerwór: ut cum 
quidam JEschylum dicit esse poétam Yópov Mov, 
álésrarov, eróu$axa, xpnuvomoiv, ap. Aristoph. N. 
(1367.) ubi Schol, exp. exAmpóv, rpayvv, derivans 
hoc vocab, e erópa et ópéal, nimis procul quæsita 
origine. Esse autem JEschylum grandiloquum, et 
fingere verba quz os in pronuntiando distendant, e 
precedentibus quoque apparet, cum eum vocat 
Vójov vwAéov: et e B. (839.) ubi appellat ropo- 
$axeAojpiiuova. 

c—— — 

XTOPEA, &, érw, Sterno, Dejectum expando humi 
aut alio in loco plano, Epigr. éerópeca» Saw, 
Humi straverunt, Solo zquarunt: non aliter ac si 
humi sternatur pannus aliquis et expandator, Iti- 
dem eropécat Aéxos dicitur, i. e. Lectum suis lintea- 
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minibus et operculis superstratis tegere: ut Od. H. A Philo V. M. 3. *À rij» érejáveiay roU seXáyovs kare- 


(340.) Abrap émel srápecav muxivüv Aéxos éyxoréov- 
cai, Lat. itidem dicunt Lectum, Torum, Triclinia 
sternere. Jl. fL. (648.) Ala 9 áp terópesar bou Aéxe". 
ltidem aër serenus ac tranquillus dicitur eóxro» oro- 
pécat Sternere, i, e. lta tranquillum reddere seda- 
tumque, ac si pannus aliquis superstratus esset. 
Et revera pontus ac stagna tranquilla, itidemque et 
lacus, tam zequalia sunt ac solum planitiesque ali- 
qua pannis strata. Unde Od. (T. 158.) éerópecev 
ueyakírea vóvrov : itidemque Virg. placidi strave- 
runt wquora venti; sicut ap. Eund. /Equor stratum 
silet, eropeeOév, ut et Basil. Ob &eóó0n mpòs rò Fju rò 
málos, &ÀX' olóv rt xüpa eiaw r&v al'y.aAGy karara- 
aèr, ézropécÜn : metaph. sumta a mari et fluctibus 
marinis, quos aër placidus sternere dicitur. Rursum 
Hom. dicit &àvBpaxiav eropécas, pro Carbones humi 
passim sternere: quod fit, cum aliquid torrere vo- 
lumus: ut ll. 1. 212. Airàp rel xarà rip rán, xal 
$A0E £gapávOn, 'AvOpaxu)v eropésas, ójMXovs é9ímepte 
rávvcce: sumta metaph. ámó ræv erpepárev: nam 
carbones ita solent humi dispandi, cum torrendum 
quid est, ut linteamina, cum lectus sternendus. Item 
Prosterno, Humi dejicio ita ut sese expandat: ut 
Ovid. arreptam prensis a fronte capillis Stravit humi 
pronam, Metaph. Thuc, 6, (18.) p. 204. Moópeða 
ró» wÀoUr, tva llelomovygoiw» aropíécwpev rò $pó- 
ynpa, el Gólouev, Vmepibóvres xal obk &yarhoarres rů» 
£v rg wapórrt ħovyiav, xal. rì XueMav mAebsai, Ut 
Peloponnesiorum animos prosternamus.  Affertur et 
med. aor. eropécavro pro Straverunt, ex Apoll. Rh, 
[1, 375. *' Bergler. ad Alciphr. p. 2. Pierson. Veris. 
144. Valck. Orat. 273. Koen. ad Greg. Cor. 297 
(—693.) Wakef, S. Cr. 2, 60. ad Herod, 503. 595. 
Fischer. Anacr. 20. Thom. M. 845. Gronov. Obss. 
635. Villoison. ad Long. 302. Heyn. Hom. 4, 540. 
Xropéca« Méxrpov, Wessel. Obss. 204." Schzf. Mss. 
** Perf. pass. éerópeeuat, Philostr. 238." Wakef. Mss. 
Theod. Prodr. 254. Tü» mvevuárev Èoropeopévwv, 
Achill. Tat. p. 45. Bip. Tò äypov ro$ xóparos écro- 
povro, Codd. éarápecro.] 

[* **'Aeropis, Nonn. D. 3, 51. 4, 325. 16, 93." 
Kall. Mss.] 

Xropevs, éws, ó, Strator, Qui sternit s. steruere 
solet. Hes. exp. * yaAgvorais. Dicitur sc. de ipso 
deo aut aére silente, qui æquora sternit et tranquilla 
reddit. Eidem Hes. oropeùs est rò á»ri rov edipes 
rpvrayov x reu, obe [oXov pápvov jj óáóvgs. Qui- 
bus verbis lucem aliquam afferre videtur Schol. Apoll. 
Rh. 1, (1182.) Ilvpjia yàp ravrá $no: rà wpoorpi- 
Bópeva &XXjAou wpós rò mp * tyyevsğ»' dv rò pér 
&oriv Ürrwoy, ô xaXeirat oropebs*. Üárepov Šè rapari- 
Giov rpurávý, Örep érirpl[Bovres rg aropei orpépovoty : 
ita ut eropevs sit Fomes qui substerni solet ad con- 
cipiendam flammam, s. scintillam, quz e silice ex- 
cuditur. Aunotat autem hæc Schol. in ista Poëtæ 
verba, "E»0a $' Ere oi pèr iña xáyxava, roi $è 
Xexainy DvAAáóa Xeuuüvuv $épor üamerov üyufjsavres 
XrópryvaÜa« rol © áuQl mvpíjia Óuebeskoy : ubi Idem 
&péibuveseexov exp. Éarpegor: addens eos fuisse 
solitos raparpißew rà iia: sicuti in IIvpeiov docui 
quzdam ligna antiquitus lignis trita fuisse ad excu- 
tiendum ignem. Vide IIupeiov, Ilvpíor, Vlvypóv. Et 
simul observa quse fuerit ratio rà» mvpe(wy, NOTA ET 
Ylupfiov PRO Ilweior. [** Gronov. Obss. 635. Bast 
Lettre 103. ad Diod. S. 1, 384." Schwf. Mss.] 

[* ** Araeropéw, Basil. Sel. Vit. Thecl. 244." Boiss, 
Mss. * **'Ercropés, Nonn, D. 1, 51. *'Erwropy- 
réov, Clem. Alex. Str. 4, 1. p. 564," Kall. Mss.) 
Karacropéw, Sterno humi, Prosterno, Dejicio et 
sterno. Sic Herod. (9, 69. 76.) xaraeropéca: dicit 
pro Prosternere humi, s. Sternere, ut Horat. Pri- 
mosque et extremos metendo stravit humi. Et Ovid, 
Hostiliter omnes sternit. Et Seneca, Ictu aliquem 
sternere, sicut Virgil, et Liv. Cæde ingenti sternere. 
Herod. Erei $é oiv mávres xareorópgrro, Postquam 
omnes strati ac csi fuerunt. Item Consterno, Com- 
plano, Plut. (1, 304.) Kareerópeze rjv ávwuaMav, 
Inzqualitatem amovit, cum omnia solo essent sequata, 
i. e. Complanavit, dejectis iis qus erant altiora. 
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arópecav, Summum æquor passim stermebant: de 
corporibus mari obrutis. Pro Sterno zdificia et 
habitacula extruo, affertur e Thuc, Preterea sicut 
placidi venti et sër sedatus dicuntur sequor eropécac 
et sternere, ita et karasropécai, Basil. 333. Kai pév- 
ret xai üypiaívovsav xal [Jpaeaouévny 8áXascav Ba- 
Qela yaħýrn karesrópece. — Metaphorice autem Plut. 
Karacropéca« rjv $Xoriuíav pro Sedare, Compo- 
nere, Demulcere : alibi a seditione et tumultu idem 
ver usurpans, Bud. Itidem Eust. imitatione 
Homeri dici posse ait Óvpór alicui xarasropecDijva:. 
['* Jacobs. Anth. 9, 234. Emendd. 48. Herod. 723." 
Schæf. Mss. Geop. 4, 1, 7. 4, 3, 2. Karacropécas 
üuweAov. * Karacrópesu, 3, 3, 8. räv AyuméXAww. 
* “ Karacropeów, Anna C. 433." Elberling. Mss.) 
Ilapaeropéw, Juxta sterno. Pro Sterno, Extendo, 
affertur ex Aristoph. ['Irr. 481. “Kuster. Aristoph. 
109." Schæf. Mss. * FIepurropéw, Orph. Arg. 1332. 
“ Nonn. D. 2, 560." Wakef. Mss. * Zveropév, Di- 
philus Pollucis 10, 38. Tò» áu$urámyra ovoropécas.] 
"Y'roeropés, Substerno, Subjicio. Unde pass. ùre- 
arópeerai, Substratum subjectumque est, Epist. qua- 
dam Basilii ad Greg. Toórov rov ópovs )zwpeíau me- 
bio Ümrwy Vmecrópecra:, [“ Cattier. Gazoph. 70. 
Villoison. ad Long. 137. 302. Leontius 14." Schef. 
Mss. Eubulus Athenzi 563.] 

Xropevrów, SIVE Xropévvvyt, i. q. aropéw, ex eoque 
derivata, ut copevyiw ac xopéryvja € , i. e. Ster- 
no. ['* Ad Herod. 536." Schaef. Mss. “ Schol. The- 
ocr. 7, 59." Wakef. Mss.) E Xropévrwa autem per 
sync. FIT Xróprvuu. Unde partic. erop»?s, cujus 
fem. eropvéca. [** Ad Herod. l.c. Zeun. Iud. ad Xen. 
K. IL 817. Gronov. Obss. 635. Boiss. Philostr. 
550. Brunck. Aristoph. 1, 54," Schef. Mss. JElian. 
H. A. 12, 44. 14, 28. Hesych. XYroprópevos dorpw- 
p&vos.. * Eroprvréa* * karagrpuréa, * wepuwuobounréa. 
* * Macsrópyvui, Euseb. H. E. 334." Kall. Mss. 
*'Exerópregi, Schol. Aristoph. A. 920.) Kara- 
eropevrüw SIVE Karacrepévvvu:, Prosterno, Dejicio 
et sterno, Consterno, i. q. xaraeropéw. Exp. et Com- 
plauo. Er Karaerópywu. pro xaraeropévvvgi, per 
sync. Majore adhuc facta syncope DICITUR Ka- 
eróprvgt pro karacrópyvut, Unde partic. kaeropyis, 
fem. xacropyüca, quo utitur Hom. Od. P. 32. Kóca 
xacropvovsa Üpórous évi $aibaMéown, Sellas conster- 
nens pellibus tomentitiis, Solebant enim sellas con- 
sternere pellibus ovinis, plerumque fartis tomento 
aliquo, ut nunc quoque pulvinaria substerni solent 
in conviviis przesertim. [Ad Greg. Cor. 188. Schaef. 
* Ilapacrópyvpi, Hes. Ilapaoróprvrat xal rò Aeiov 
modjma« Lijos, kal rò * wapáerpwrov. * ** vvaropybw, 
Complano, Jambl. Protr. 155." Wakef. Mss.] 'Yro- 
oropeyyów SIVE "Ywosropévrvya, i. q, irrocropév, Sub- 
sterno, Subtus sterno, Stratum subjicio. Per sync. 
pro $rosropévvvu. DICITUR 'Yroorópyvpe. Unde 
partic. $xoeroprés. Apud Eust. 748. e quodam, 
quem non nominat, Iliórvras è abrovs éSebobro jj yi 
iv ebvais, s aùr) Vmecrópyv, Quos lectos ipsa eis 
substrarat: Cato, Herbam substernito ovibus bu- 
busque. [“ Pierson. Veris. 145." Schzf. Mss. “ Æ- 
lian. H. A. 509." Wakef. Mss.] 

Xrpuvvóu ET Xrpówruy i. significant q. eropevréw 
et oropéryvp ejusdemque sunt originis, derivata sc. 
€ cropéw syncopato: et maripi om is syncope 
differunt hzc duo a precedentibus eroperróiw et 
cropévvwut, ita et conjugatione diversa flectuntur ; 
cum enim cropévyvpa ac aropevyvoe futurum mutuen- 
tur a primitivo eropéw, et eropécw faciant, erporrvux 
ac erpwrvós suum futurum mutuantur a VERBO 
Irpo, [“ Valck, Phæn. p. 986." Schæf. Mss.) ac 
faciunt erpócw, ut Sórvvg« facit Zócw. Xen. K. II. 
8, (2, 5.) 'O abrós xMrgv erpayrvrt, rpáxe£av koci, 
Cic. Triclinium, Ovid, 'Torum sternere. Sic Athen. 
(581.) Kai erpaco» uiy €vbov, Sterne nobis torum 
intus, Partic. erpócas, item erpwr»vs, quo utitur 
Plut. Artax. (22.) p. 1869. mew Ed. KAírgyv xai 
erpepara, kai rovs erpwrvovras Creyibe, às ov nepaÜn- 
xórwy 'EAMjywr Vroerpurvróva, Cum lectis et stratis 
misit etiam qui lectos ipsos sternerent, perinde ac 
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si Grwci substernere non didicissent. 
xerxes ap. Athen. (48.) cum Entimo Cretensi xAíynv 
&p'yepómro$a dovasset, " Eejje kal orpipara voXvreAij, 
xai rüv Vrosrpogorra, påoxwy otc érícraeDa«c rovs " EA- 
Agras Vroerpwvvóew. Hoc autem hominum genus 
ab iusternendis lectis erporas appellabant : Lat. 
Stratores, ab insternendis equis, ut in Xrpórys do- 
cebo. Verum illi superiori erpervóvras quidam fal- 
sum finxere NOMINATIVUM Xrpwrvürgs : addentes 
legi in quibusdam exempl. erpwvvb?ras, quorum ta- 
men nollum vidi; nam et Ald. et Flor. et Dasil. ha- 
bent erpwrvóvras, ideoque id erpwrvíras confictum 
esse existimo ad locupletanda Lexica vocabulo novo, 
ut multa alia. Xrpwvvow, Substerno, Geop. de cani- 
bus educandis, Zrpur»bovs: && abrois yupa, dere 
xoírgv naXaxiv Éxew, pro his Varronis, Substernitur 
eis acus, quod molliore cubili facilius educantur. 
[“ Valck. Phoen. p. 176. Oratt. 272. Pierson. Veris. 
144. ad Herod. 503. 595. Wakef. Herc, F. 365, "E- 
erpeua, sd Charit. 386. 'Eerpuuévos, cum gen., 
Diod. S. 1, 409." Schæf. Mss. Conf. c. eravpow, ad 
Greg. Cor. 61. “ Metapborice etiam usurpatur h. v., 
sicut — eropéw, de Mari placide strato, 
compositis fluctibus, Herod. 7, 193. 'Exzaéearó re à 
Ávepos, xal rò xópa čorpwro.” Schw, Mss.) 

Irpüpa, rò, Stratum, Stramentum, Stragulum, 
Vestis stragula. — Peculiariter id orpōpa dicitur Quo 
lectus s. torus solet insterni, s. Quod dormituro solet 
substerni: ut sunt interdum gramina, s. herbz, ac 
frondes, quæ peculiariter ez(9á$es nominantur ; in- 
terdum tomenta, sæpius plumez culeitrz, quas mri- 
Awrà orpúpara vocare possumus. Xen. K. II. 5, 
(2, 7.) Xrpüpara ót vouiere ovy óróca wpóflara $ve 
Kpa, ÅAN' rósa ópiyava Opr re kai meĝla vinot: 6, 
(2, 11.) Erpwpárwy óè évbenÜévres, pů óelonre às ovy 
36éus xaüevójmovres. Plut. Alex. "Osws paħarórepov 
éyxaBebbo, reia, àXXà. ui) cavíat, rr erpupárev 
éxiaMXopévuv. Similis ratio est in spondis, per 
quarum foramina funes ducuntur, qui ipsa strata s. 
stramenta superinjecta sustineant. Rursum Xen, 
K. II. 8, (8, 9.) dicit Persas suo tempore solitos 
fuisse erpópara mAeíu Eye exl räv inrwy ij èm rüv 
«bvüv, sc. rov paars raĝjoða:ı évipeAcvpévovs, 
Paulo ante eorum 6pija» declarans, dixerat eis non 
satis esse ràs eUrvüs paXaküs VmrosrpervvaÜar sed 
etiam ràv ker rovs vó6as èri ravíbwv réva, ws 
HÀ ávrepeión rò Báwebov. Sic Athen. 1. (p. 29.) 
Erpópaciy b paXaxois, sc. karakM vecta: In molli- 
bus stratis decumbere : 11. Kuoías éXarívas. ya- 
püze mwowíMos orpúpagı xecooumuévas : Ovid. Picta 
strata, Lucr. Mollia strata lecti. Rursum Athen. 
l. 4. Karà rijv dyopàv irearpacÜa: orpépara &áXovpyá. 
Apud Eund. 2. (p. 48.) Plato Comicus, £v xAivaus 
v den Kal erpópuct moppupoßárros, Aristoph. 
ibid. év jjbvóepow arpópasi rarrvyidur, ut ibid. óvov 
fobScrvoa srpépar' ori, Ibid. annotat Athen, Ho- 
merum rà» erpeuürw» rà pèr karérepa dicere esse 
Mirà, Hrot Aevxà, xal p) fefappuéva Ñ mezmouyuéra* 
rà è meprorpepara, phyea, Apud Eund. 1. (p. 27.) 
Antiphanes monet petenda esse éx KopívBov erpapara. 
Ita et MiMjaia. orpúpara erant. famosa &à rò paña- 
kòy kal rijv sowiAnr épyacíar, ut Aristoph. B. innuit, 
et Theocr. in l. quodam, quem Schol. ibi citat, 
Notandum porro, cum mentio fit erpwpárw» rov éx 
$íXAuv, À vóas, Ñ kaMápwv, 3j xAábov, (que proprie 
sunt eriJáóes,) utendum esse potius Lat. vocab, Stra- 
mentum, aut etiam Stratum; cum vero molliorum 
et delicatiorum, utendum vel voceStratum, ut supra 
docui, vel Stragulum : ut cum Tibullus dicit, Nam 
neque tunc plumze nec stragula picta soporem, Nec 
sonitus placidze ducere posset aqux. Quod vocab. 
latius etiam extendit Varro, cum in suo libro de 
L. L. dicit, Quicquid insternebant, a sternendo 
Stragulum appellabant. Cic. Stragulam vestem 
dicit, ut cum ait Verri datam fuisse pretiosam vestem 
stragulam, i. e. roAvreAjj erpépara. Sic et Stragu- 
lum Idem accipit, ut in Tusc. Quist. Collocari jus- 
sit hominem in aureo lecto, strato pulcerrimo textili 
stragulo, magnificis operibus picto. [* Lennep. ad 
Phal. 52. Thow. M. 811. pT m rà, Liber varii 
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Schæf. Mss, Cf. Yrpepareos. Theognis 1193. 'A- 
emáXaDo: ráårno:w ónoiov arpopa Davóvri, Polyæn. 8, 
23, 9. Erpúpara yeóipas rerņyóra, Sublicz.] 

Xrpeparóbeouov, rò, Ligamen, Vinculum, quo ve- 
stis stragula constringitur, Fascia qua stragula convo- 
luta solent colligari: ut erg8óSeeuorv, Fascia pecto- 
ralis. — Signif. etiam Fasciculum vestis stragulw, 
Vestem stragulam vinculo aut fascia aliqua colliga- 
tam, Stragula convoluta et colligata, Plut. Apophth. 
331. mes Ed. (6, 716.) de Pisistrato, qui cum vidis- 
set amicos quosdam suos a se descivisse, et jv Ov- 
Ag» «araXafeiv, jAÓe mwpós aUrovs erpwpuaróóecuov 
abrós kouíZwv, sc. ut, si eis persuadere non posset 
ut domum redirent, péyy uer' avrüv: eam enim ob 
rem se venisse cvvegxevacpuévoy ajebat. Plato,"Orav 
eis Óovuxà éuméog Óaxovfpara, orpwparóðeopov piy 
émiráperos cvokrevácac0a:, Rursum Plut. Cæs. 
p. (49.) p. 1341. meæ Ed., de Cleopatra, Eis erpw- 
paróbeguoy vòŭoa, wporeive« uaxpàv éavrá»* ó $e 
"AmoAAóbupos ipávre cvvbfoas róv crpwparóbecpov, 
eiexopíde: &ià Üvpàv mpòs róv Kaícapa. Aristot. de 
Mundo (17, 7.) itidem dicit, Erpuuaróbecpor óijrat, 
ut ibi Plut. 'Iuávr róv erpuparóbeapor cvvóoas, Cum 
loreo fune colligasset fasciculum illum vestis stragu- 
læ, s. straguli. Ubi etiam nota masc. genere DICI 
Xrpeparóóesuos, Neutro certe utitur JEschin. (41.) 
"AvÜpwro: óo crpeparóbecua $épovres. In præce- 
dentibus autem 1l. ejusd. Plut. et Plat. ac Aristot. 
ambiguum est utro genere usurparint, masculinone 
an fem, Vide et Erpugareós, [Aristoph. Athenzi 57. 
Bekk. Anecd. 113. Xen. K. 'A. 5, 4, 6. Mosynaeci 
habebant xirevíoxovs — irèp yorárwy, ráyos às Avo 
erpeparosécpov. ** Casaub, ad Athen. 15. Mær. 358. 
et n., Phryn. Ecl. 178(—401. Lob.) Thom. M. 811. 
Heind. ad Plat. 'Thezt. 399." Schæf. Mss. * Zrpo- 
paroðhen, Nicet. Annal. 10, 6. * Xrpwparo$üopéw, 
var. lect. JEsch. Ag. 957 —921.]  Xrpuparo$vAat, ô, 
Custos vestis stragule, Cui stratorum custodia de- 
mandata est, Qui stragulis custodiendis prefectus 
est, Plut. Alex. (57.) p. 1278. mez Ed. 'O érì rav 
erpwuaroQvAáxwe» reraypévos ávfjp. [* Xopróorpwpa, 
Gl. Stramentum. 

A Xrpaüpa derivatur ETIAM [* *' Zrgupáriov, M. 
Anton. 5, 1." Kall. Mss. ET] Erpoygarírgs. Hes. 
scribit fuisse dictum erpeparírgv, Epavóy riwa, é&v 
lavrois mapeixyor rà erpepara: (Phot. èv g éavrois 
erp&uara vaptixov* ofrus Kparivos.] ET ErpoparíZw, 
Sterno, Insterno: “ea signif. qua Jumentum in- 
“ sternere dicimus." Hes. erpwuaríZew. dicit vocari 
rò érigárreiw vg. ITEM 

Zrpeparevs, éus, ó, i. q. rò orpuparóóezuov. Nam 
J. Poll. 7, (79.) c. 19. ubi enumerat quzdam d&yyeia, 
eis à xareriDevro ràs toras, sic scribit, "A &e oi ra- 
Aatol iuárta arpsparóóesna, ravU oi veurepot erpupa- 
reis &eyor, èv ols, às pèy rò óvopa ógAot, rà erpopara 
4weriüevro. Ubi videtur erpwparéa et orpwparóðe- 
apoy dicere Vestem aliquam sutilem, in qua stragula 
solebant deponi ac colligari: quales erant eliam oi 
rür E£cÜfruv $áakwNo cal OvAaxot, quos ibid. memo- 
rat; s. Sacci quidam e pannis lineis aut laneis con- 
suti, in quibus stragula s. vestes stragulæ solebant 
reponi ac funiculis obligari, in modum fasciculorum 
ac sarcinarum, "Theophr. H. Pl. 4, 2. de arbore 
quadam xovxtoóóp, dicit ejus fructum habere mvpijva 
piyay kai opúĝpa exXgpór, È oU rovs xpixovs ropyetovet 
rovs els rovs arpupareis, rovs ĝiarowihovs, E quo an- 
nuli tornantur, quorum usus est in colligandis strin- 
gendisque stragulorum pictorum fascibus. Plin. 
"Theophrasti hzc. verba sic interpr. 13, 9. Lignum 
intus grande, firmzeque duritie, e qua velares detor- 
nant annulos, Ubi Velares annulos videtur dicere 
Eos qui velis annectuntur, ut funibus per eos tra- 
jectis possint expandi. Quo modo ap. Theophr. in- 
oes cst annuli in veste stragula picta, quibus 
expanditur. Similis locus ap. Athen. (548.) ubi e 
Carystio refert Polydorum 'Teium Medicum ‘Arre 
márpy cvecireiv, juXorámiba. Cyovra xpucwri)y xabárep 
rovs erpwpuareis. Quibus in ll, orpwpareis videntur 
non multum differre a stromatis ipsis. Quoniam vero 
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erpepnareis erant Šiarowiion ideo ad alia quoque A s. Tigelle quz trabibus et tignis majoribus inster- 


transfertur. vocabulum illud. Piscis enim quidam 
arpwparevs dicitur, quia ejus tergum virgis aurei co- 
loris variatum est, Athen. (322.)"Ogos ix8s év rj 
'Eovüpà Oaháoon ó vposayopevópevos arpuparevs, já- 
Bõovs éyuv ór Mov rov owparos rerauévas ypvatcoi- 
cas, lidem et Clemens Alex. quosdam suos libros 
inscripsit Erpwpareis ob varietatem argumenti, ut ipse 
etiam indicat initio l. 4. "Ear ĝè óuiv rà vrouripara 
mow(Aa, ùs aUró mov robvopá nou Óworpepuéya, àr 
üÀAÀov eis üÀÀo ouveyès uerióvra, kai črepov pévrot 
xarü rüw eipuüv rüv Aóywrv unrvovra, évbeuvóneva ó6 
ŭo ze, Paulo post dicit hos suos rr trournuárev 
erpwpareis ry Éémwcypad)w xamíav Éyeiw, sc. &ia rv 
moÀAvuryíav, xai r&y Üncavpav rjv mayxapríav: id 
enim innuit locis illis Sophoclis et Timoclis quos 
affert. Eosd. libros vocat ra» xarà rjv áAnBij piho- 
coia» vrouvguáre» crpepnareis, in fine libri primi, 
Itidemque secundum librum claudit his verbis, Te- 
peyeypádBwxai à Bebrepos uï» év0ábe orpwpareùs, 6ià 
rÓ päxós re xal mAfj8os rör xepaAaíwv, Hieron, hos 
libros vocat non solum Zrpwpareis, sed etiam Xrpó- 
para, sc. in Catalogo Scriptorum Ecclesiasticorum, 
Meminit autem in stromatibus suis voluminis Ta- 
tiani adv, Gentes, Ubi et Sophronius, opusculi illius 
Gr. Interpres, Méurgrac Sè év rois liow Xrpópasi 
roù revxovs ''ariavoU rov xarà ray 'EOvov. Plutarchi 
etiam g ascdi citat Euseb, Pr, E. 1. p. 15. Tà» 
rap "EAAgec deAoaóQuv yú aoc ràs mept ápyàv Bfas, 
xai rüs mpós áAXfAovs diaoráoeis Kal biagavías, ér 
croxacpüy, àÀX' ovx árrà xaraMnpews, ópynÜelcas, &só 
r&v IHAovrápyov Xrpuparéwv, éri rov mapóvros éxüfoo- 
pav Ubi locus quem citat, similis est cuidam Plu- 
tarchi 1, 3. wepi r&v 'Apeexórvrew rois ỌiAosópors, 
[** Casaub. ad Athen. p. 15. Mer. 358. et n., Phryn. 
Ecl. 173(—401. Lob.) Thom. M. 811. Liber varii 
argumenti, Gell. N. A. 1. p. 4. Bip." Schwf. 
Mss.] 

Erpwuvà, 3j, i. q. erpapa, Stratum, Stragulum, Ve- 
stis stragula, Xen. (Ax. 2, 1, 30.) Où pórov ràs 
erpenvas paħaràs, áAÀà xal rùs xMvas xal rà Umójja- 
Opa rais xMva«s mapagrevåčes, cui similis est quidam 
locus citatus in Erpa, de luxu Persarum: K. II. 
4,(5, 15.) Exgviv. Éxovcsav ixavi)v erpeuviv xai éo0j- 
ra, Quse stragulis et cetera veste satis instructa sit. 
Ubi nota copulari orowpri» et éa85ra, sicut ap. Athen. 
(550.) ubi dicit Ephoros Spartanos quotidie inspe- 
xisse rà mepi rijv Évóvctv xal riv. orpopvi)v rv véuwv : 
et ap. Plut. Themist. (29.) p. 230., ubi dixit regem 
Persarum Themistocli dedisse urbes eis erpujiv]v xal 
éprexórgr, Qui ei suppeditarent vestem stragulam 
quaeque ad cultum corporis essent necessaria, Idem 
Plut. wep 'Aopyno., Oé xoiumÜeis rì orpwpris 
pù olĝobons, Super stragulo non tumente. Athen. 
(512.) MaXaxal erpwpuvai, Mollia strata, ubi dispu- 
tatur cur rüs paħasàs erpupyüs vocent koiras 'Hpa- 
xAéovs : Athen. 4. 'AvÜiai srpowpvai. Et Herodian. 
4, (2, 3.) Xpvceoi$eis arpapràs Uroarpuvrirvres, Lon- 
gin. (43, 2.) HoAvreAeis srpwpural kai xAapóbes, rà 
pév áXovpyeis, rà è mowiÀrai, rà 6£ Aevxal, Itidem 
Lat. dicunt Vestem stragulam pretiosam, et, in 
plur., Picta stragula, Stragula purpurea, Syues. Ep. 
61. Aaxíóa peyáňņy r&y. Alyvrriwv, ovy otav sie an 
BXijsÜac erpupyg, &XX ofav abrjv elva: xal. uórgv, 
corpuri», Non qus subjiceretur stragulo, sed que 
ipsa per se sola straguli vice esset. Hes. erpwyuvi) 
exp. xoírp, Suid. xMvy. Vide et IIAéxo. [“ Valck. 
Plon. p. 156. ad Anton. Lib. p. 10. Verh., Musgr. 
Suppl. 1110, ad Charit, 656. Heyn. Hom. 4, 398." 
Schæf. Mss. *'Eorpwpynpévos, Photio ó èv r$ erpu- 
pri pévwv, nisi leg. torpwpriapévos X * orpwpridw, 
y a Aet ru Eid. rovs £v 7j arpwpri xeuuévows.] 
Xrpacu, $, Stratio, Stratura. De lecti structura 
et compositione accipitur in loco quodam, quem in 
Erpórgs citabo. Dicitur et erpocis óóo», Sterueuda- 
rum viarum munus, Stratura viarum, ut Suet, loqui- 
tur in Claudio, [** Dionys. H. 1, 581." Schaf. Mss. 
Conf. c. araípwesis, ad Greg. Cor. 61, Gl. Xrpàcus 
vexpav èr xoMpo, Strages. Cf, Karaerpórrvg.] 

Xrper)p, Strator: crpwrüpes dicuntur Trabiculæ 


c 


nuntur, Suid. enim dicit ørpwrñpas vocata fuisse 
rà uuxpà Goxíóia rà érávw rav orv riépeya, Quae 
verba ap. Herpocr. quoque leguntur, citantem id 
vocab. e Lycurgo et Aristoph. Babyloniis, Sed ap. 
eum pro ose legitur Bovpoóókwv: quemadmodum 
et in Lex. meo vet. annotatur, Oratores orpwrfjpas 
vocare rüs juxpàs Ooribas rüs €mávw r&» Bopobóxwv 
(sic enim ibi scriptum est vocabulum absque v) reĝe- 
pévas, jj ràs eis ópogrjv mreroumpévas. Ibid. additur, 
erperijpa ab aliis vocari m\éypa åmò páflówr eis * ópó- 
Buow mremoimpévov, 8. vAéypa àmó sambpwv eis axnvàs 
xai kaAó/Jas memowpuévov. Quibus verbis significatur 
Textilis aliqua crates qua tuguriorum culmina so- 
lent superinsterni. Quse exp. confirmatur hoc loco 
J. Poll. 10, (173.) c. 43. 'AAAà pì» rg * oreyaory- 
pie Mie mposíkowey oi erpwrüpes, kalvupária, Ubi 
utriusque hujus vocabuli exempla affert ex Aristoph. 
Ilócovs £ye« orpwrīpas ávópav ovrocí ; quem l. e Ba- 
byloniis citat : (cf. Bekk. Anecd. 302. j subjungit et 
hunc, kaAvpparíos róv olkov pepe. ITAQUE Ka- 
Avupária. fuerint Opercula qui tecti culmini solent 
superinsterni. [Polyb. 5, 89, 6. ** Heringa Obss. 
p.12. Aristoph. Fr. 223," Schwf. Mss. Theophr. 
Fr. 8, 12. Toùs erporijpas Ñ ràs 6ócovs üpidueiv. Philo 
Belop. 78., cf. Liban. Ep. 1591. Gl. Xrpwrip, jj 
Aemr) óxos, Asserculus : XErpwrjpes Asseres, Asser- 
culi. ** Arrian, 346. * Erpwrfjpwv, Etym. M. 228, 49. 
. we Suid. et Hes, v. l'eppábia," Wakef. 
Mss. 

Xrpérgs, ó, Strator; peculiariter de Lectorum 
stratore, s. Lectisterniatore, ut Plaut. dicit, Tu esto 
lectisterniator, tu argentum eluito. Athen. (48.) ex 
Heracl. Ipõro $2 Tlépoat rovs. Aeyopévovs. erporas 
£peüpov, iva xógpov Éxy 1?) erpGcu. Erant enim Persae 
curiosi in stragulis mollibus delicatisque ac ornatis 
sibi comparandis, ut apparet ex iis etiam ll. quos in 
Zrpwvvów ac Erpōpa citavi. Lat. Stratores solent 
appellare Qui equos suorum dominorum insternunt : 
quos Greci, ex eo quod dominos in equos instratos 
attollant, ávajoAéas vocant. JElius Spartian. in Ca- 
racalla, Cum illum strator ejus in equum levaret. 
Ulpian. Pand. de Officio Procons. Nemo proconsu- 
lum stratores suos liabere potest. — [** Valck. Oratt. 
272." Schwf. Mss. Plut. Pelop. 30. Xrpwrjjs, Gl. 
Strator, Phot. v. Tipayópas, erpwràs Üepámovras.] 

Xrpwrós, Stratus, Instratus, Stragulis tectus, He- 
siod. ©. 797. xeira« &ávámvevoros xai ávavbos Xrpwrois 
iv Aexéemew, Alia etiam quocunque modo stratu, 
dicuntur erpurá. "Aerpwros, Qui stratus s. instratus 
non est, stragulo intectus non est: mros, Equus uon 
instratus, quales esse ajunt desultorios. [** Valck. 
Diatr. 170. Koen. ad Greg. Cor. 106(— 231.)" Schæf. 
Mss. ** Plato. Symp. 203(—231.)' Corai. Mss.] 
"Aarpucía, j, quod compositum est ex a erepnrucp et 
srpésu, Plato de LL. 1. (p. 633.) "Aerpueíat xai 
ávvrobneía, Sine stragulis cubare et nudis incedere 
pedibus, Stragula sibi non substernere, nec pedibus 
subdere calceamina, Eadem forma compos. DICI- 
TUR Xapatorpwola, j, Humile stratum, s. Lectus 
humi stratus, ut sunt strata ex herbis et frondibus. 
Utitur hoc vocab. Schol. Soph. Phil. (33.) p. 379. 
aremt) $vÀAXas exponens yapaiorpwola èr QóAÀwv, 
Stratum humi e foliis paratum: qualibus utuntur oi 
xapaueprar: kat yapawoira:n Potest xapaturrpucía 
dici etiam xoírg jj» 3j yij Vroerpóvrvmi, Cum quis in 
solo herbido decumbit, et herba ipsa straguli vicem 
præstat. ['* Const, Manass. Chron. p. 131." Boiss. 
Mss, Dicitur autem hoc comp. a * Xapaíerpwros, 
In terra stratus, Athen. 460. — ** Nicet. Eugen. 6, 
239. 245. Theod. Prodr. Rhod. p. 125." Boiss. Mss. 
“ Phryn. Ecl. 133." Schwf. Mss.)  Batberpwros, 
Profunde s. Alte stratus: ut fit £v rais oiĝoúsais 
crpwurai. Apud Suid. Tóv à? rijs BaUverpórov wa- 
raßäga roirņns éxebiuxev jj vópón, E lecto pluribus 
stragulis altiore reddito; solent enim plura sub- 
sterni stragula iis qui mollius volunt cubare. Suid. 
ibi Ja0verpérov exp. eoXvreXovs. [* Eoorpwros, Nonn, 
D. 26. p. 496. Hom. Hymn. 3, 157. “ Hymn. in 
Cer. 284." Schwf. Mss, * Kakóorpuros, Esch. Ag. 
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565. * Xopróorpwro: eriJábes, Gl. Stramenta.] 

[* **"Asoerpévvvgi, Hes. v. 'Amécafer." Kall. 
Mss. Vide nott. ad * 'Asvorpupá£ai. Schleusn. Lex. 
V. T. Var. lect. ad Xen. K. 'A.6, 5, 1. Vide Lex. 
Xen.] Auaerpurrów SIVE Auacrpovrvyt, Sterno, In- 
sterno, Athen. (142.) de frugalitate Cleomenis, Mpe- 
efr vapayiwouévav wpòs abróv, mevráciurov &e- 
erpérvuro' Öre 6€ ui) rapein npeoßeia, rpixMvor. Plut. 
iridem in Vita ejus (c. 13.) p. 1486. mew Ed., Tàóv 
Eè Šeimywy abrov, rò pév kaÜnuepiwóv, 3v èv rpuMvy, 
moófpa evvecraANuévoy xal Aakwvicóy* el 6 mpérfeis À 
čérovs Óéyowro, $00. ANa: mporrapejáNNovro kMyat. 
Lat. itidem dicunt Sternere triclinium, torum. [" Aiá- 
erpwua, Gl. Digestum. * 'Exerpevrtw, s. *'Exorpov- 
»vut, Diogenis Epist. nova 8.p. 254. KAívat yàp 
iléerpevro aQóbpa voXAvreNos, male pro €: £erp.] Exi- 
arpuvyiw SIVE 'Ercorporrvvy:, Insterno, Supersterno, 
Yustrato tego, Lucian. (3, 613.) "Exterpuvvizovet rj 
yD verór, Terram nivibus insternent s. operient, 
['* 1, 22." Schæf. Mss.) UNDE 'Eríerpupa dici po- 
test, ut xaráerpepa, i. e. Instragulum, quo Cato 
€. IO. utitur pro Stragulo. Et Labeo ap. Ulp. dicit 
instrato contineri Omne vestimentum quod injici- 
tur. Certe Instratum equi- dicitur id, quo iusternitur 
s. Érirpovvvrai ut dicunt mapirrárat róv iro rg 
ixrei éreorpupévor, Equum equiti ascensuro sistere 
instratum., 

Karaerpuvvów, SIVE Karacrpóvvvju, Consterno, 
Gal. ' Aum» Oui xal pódois karaarpurvvrat robéagos, 
Vitium claviculis et rosis consternere s. sternere pavi- 
mentum. Item Sterno, Prosterno : Karéerpwvro máy- 
res, Omnes prostrati fuere, Omnium strages edita est. 
Sic Xen. ‘EAN. 5, (2, 31.) p. 327. Tòy Aaxeóauo- 
viwv iwwapyov xaraj2áAAovoiw ázó ToU mrov, kal kel- 
pevov soXXà. karéorpwsav, [xarérpecar,] kai. áÀAXovs 
&méxreiwav, Jacentem multis straverunt s. prostrave- 
runt ictibus: [K. IT. 5, 3, 28. ** Wakef. Herc. F. 
1002. Musgr. 16. Steph. Pref. Gloss., Pierson, 
Veris. 145. Zeun. ad Xen. K. II. 322. ad Herod. 
642. 726. (8, 51.) Diód. S. 1, 728. Tò re&ov árar 
vexpaüv karearpétn, 9, 65. 401. Kareerpupévor, Posi- 
tum, Valck. Prof. ad Ammon. p. xiv." Schezf. Mss. 
1 Cor. 10, 5. karesrpó0ncav, Respicit Paulus Num. 
14, 16. ubi cum in contextu v. reperiatur Mactandi, 
Alexx. posuerunt xarésrpesev abro)s èv rj épijug, 
Deus illos prostravit in deserto. Sicut enim v. Pro- 
sternendi Latine teritur vi Delendi, Occidendique, 
sic Grece etiam xaraerpuvróew. Herod. 9, 75. 
Toimi "EAAget ey rjo« IDDaraijot karéarpovro oi Báp- 
Pape, Persæ apud Platæas a Grecis internecione 
sunt deleti. In peste Atheniensium, secundum 
Lucr. 6, 1262. passim corpora jacebant * Multa siti 
prostrata viam per proque voluta’ " Valck. Schol. 
in N. T. 2,258. “Schol. Od. P. 32. Floribus, JElian. 
V. H. p. 581." Wakef. Mss.) Karáerpwpa, rò, Su- 
perius pavimentum navis, Tabulatum quo navis su- 
periore e parte strata est, quoque nautas discurrentes 
aut milites propugnantes sustinet. Idem J. Poll., 
inquit Bayf., dicit, Si erat constrata tectaque navis, 
iuzdificabantur zvpyovyo, i. e. Tigna continentia 
turrim: super quae duse turricule, dextra et sinistra : 
quarum medium erat «arácrpwga, in quibus erant 
homines armati, quos Propugnatores vocat Cic, in 
Verr. 7. Przclara classis in speciem, sed inops et in- 
firma, propter dimissionem propugnatorum et remi- 
gum. Polyb. 1. 'Ex' abro ró erópa roð Mp£yos éroieizo 
róv wÀoUr, Üywv kabwrMøouévovs kal mpòs páynr éroí- 
povs rovs üvbpas èri rüv xaragrpwuárev, Habens 
armatos propugnatores, paratosque ad pugnam viros, 
qui in catastromatis et foris erant. Ubi addit Et 
foris, imitatione Gaz, qui hzec Cic. de Sen. Alii per 
foros cursitant, sic interpr. Oi $è biù ràv xaraerpu- 
pürwv rpéxovet, Attamen Gell. Foros Latine vocat, 
qui Herod. é$oX«a, ut suo loco docui; atque adeo 
et ipse Bayf. ea de re dubitat alibi, Similes illi loco 
Polybii sunt hi Thuc. Unus, 1, (49.) IHoAAoUs ózA(ras 
Éxyovres. üuóórepot érl rüv xaraerpepürwv, Multos 
propugnatores habentes utrique super catastromatis 
5. tabulatis navium. Alter 7, (62.) p. 253. IIpós rjv 
éxelvuv rì ràv xaragrpopáruv vapackevjv. Et hic, 
2, (90.) 'Arò röv xarasrpwuárwv uaxóuevot, Athen. 
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(208.) in descriptione navis Hieronis, Tetyos $è, êrád- 
eis Éyov kal karáorpwpara $ù veùs, éxl kAMNBúrrwv 
xareckevasro. ltaque xarácrpwya dicitur Tabulatum 
navis, quo ipsa constrata est, ut inambulari queat. 
['* Ad Charit. 673. Jacobs, Anth. 9, 68. ad Lucian. 
1, 490. Bergler. ad Alciphr. 49." Schwf. Mss. 
Theophr. Char. 22, 2. * Káerpega, Hesychio mepi- 
orpwpa. Cf. Kaeróprvu.] A Karaerpóvrvi deriva- 
tum ET Karáerpesis, Constratio, Prostratio; Expli- 
catio, Explanatio, VV. LL. qu: suspecta sunt. 
[* Conspersio, Euseb. Hist. Eccl. 6, 13." Wakef. 
Mss. **' Karaerpwréor, Geop. 6, 2." Kall. Mss. 
* Karaerpwrjs, Gl. Scansor.] 

IHepiorpórrvvpa SIVE lleptarpuvrów, Circumcirca 
sterno, Circumquaque consterno, [** Athen. 1. p 29." 
Schaf. Mss. ** Nonn. D. 18, 81. 37, 564." Wakef. 
Mss] UNDE Ilepiorpópara dicuntur Tapetia et 
aulea quibus triclinia circumquaque sterni solent, 
item et lecti torique, Athen. 5. in descriptione pom- 
pæ Ptolemei Philadelphi, Taóraus è rais «Aivars 
åupirarot áXovpyyeis Vréarpurro rijs mpærns ipéas, xai 
mepigrpipara mowa arpes rais réxyraus èrir 
Val $$ Fepswal rjv ávà uécov rv wobav xyópar 
£xáAwmrov, xpi r)v ebypapulav röv vvpaopérwv 
éyovoart Zwóiwv. Ubi reparpúpara rowa karper 
rais réxvau, vocat Peristromata decenti artificio 
picta ac variata, ut Martial. Babylonica picta su- 
perbe Texta, Semiramia qu: variantur acu ; Plaut, 
lta vestra ego latera loris faciam ut valide varia 
sient, Ut ne peristromata quidem wque picta sint 
Campanica, Neque Alexandrina belluata consutaque 
tapetia. Idem Plaut. et ipse Babylonica peristro- 
mata dicit. Et ut ibi memorantur Campanica et 
Babylonica peristromata, ita Attalica. Utitur eo 
vocabulo Cic. quoque c. Phil, Conchyliatis Cn. 
Pompeii peristromatis servorum in cellis lectos stra- 
tos videres. Synonymum vocabulum est meperéracya, 
ex eo dictum, quod circumcirca expandatur, Vide et 
Erpūpa. [" Sunt autem Tlepierpó para, Stragula su- 
periora lectorum, a quibus distinguuntur rà erpijpara 
rà xarorepa, Athen. 48." Schw. Mss. * Casaub. ad 
Athen. p. 98. Mær. 374. et n., Thom. M. 876. 
Kuster. Aristoph. 71. ad Diod. S. 2, 335." Schaf. 
Mss.] 

[* IIpoerpuvyiw, Gl. Prosterno.] 

"Y vreparpuvvów SIVE "Yveparpóvrvys, Supersterno, 
Superinsterno, i. q. éruerpóvrvgi. 

'Yroorpwvvów SIVE "Yxosrpovrvg:i, Substerno, 
Stratum subjicio. Exempla hujus signif. habes in 
Erpóvrvj, Xrpapa, Vlepíarpupa, necnon in Erpuyurf. 
Affertur et txeorpouérg yelp, Manus substrata, Pal- 
ma manus. [** Valck. Oratt. 273. Toup. Opusc. 1, 
286. Pierson. Veris. 145. "Yseerpoctat 99AXa, Beck. 
ad Eur. Phoen. p. 190." Schzf. Mss. Eur. Hel. 59. 
Xen. K, IT. 8,8, 8. 'Apkei—ràs ebràs paXacüs Uxuerpiv- 
rvolan) 'Yróorpwpa, rò, Id quod substernitur, Stra- 
tum s. Stragulum quod subjicitur, Substratum, Sub- 
stramen, ut Colum. loquitur. Et eis Umóerpupa, Ad 
substernendum, Hes. jxóerpwpa exp. wepierpwpa : 
cum tameu sepíerpupa significet potius Stragulum 
quo aliquid circumcirca insternitur ac integitur : vmó- 
orpwpa vero Stragulum quod substernitur s. subji- 
citur. [** Mer. 374. et n." Schæf. Mss. Xen. "Iz. 
5, 9. Tùr kórpov kai rà irosrp. roù immov (xoépeiw.] 
"Y zoerpwréov, Substernendum est. Geop.(14, 18,5.)de 
pavouibus, Tais && Goroxoícau £v arri rà oio xip- 
rov jj üxvpor brosrpwréov, Örws rù dà mecóvra pù 
ĉiaġðapğ: pro his Columellæ, Pluribus stramentis 
exaggerandum est aviarium, quo tutius integri fetus 
excipiantur, Itidem Plin. 10, 59. Ova pavonis nisi 
molli strato excepta franguntur. ['* Andr. Cr, 80." 
Kall. Mss, * Metvroerpórrvut, unde * MeBvzáarpo- 
ew, Hippocr. 763.) ** Ilpo?moerpórrvpi, s. Ilpoüzo- 
** erpuyróu, Prius substerno: vnde particip. prit. 
* pass, vpoUreorpepuéros." [** Geop. 4, 5, 5, 8." 


Kall, Mss.] 


4 


——— 
“ YTOPOYTSZ, Cuspis s. Spiculum hast, Ferrum 
“ quo præfixa est sagitta. Pro Priapo in Epigr. 
“ Ibidem orópðvyya ıxéparoy de Cornibus cervi, q. d. 
“ Bicornem ramum: unde EjcrópÜvyL kopřrņ, Item 
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“ VV. LL." [** Toup. Opusc. 2, 168. Porson. Przf. 
ad Hec. p. x. Jacobs. Anth, 8, 28. 204. Brunck. 
Soph. 3, 397." Schwf. Mss. JElian. H. A. 7,39. 
Schol. Il. N. 443.] “ EéerópÜvyya kopórvay, Clavam 
** e bono pulcrove stipite; s. Clavam e robusto et 
** valido stipite, in Epigr." [Anal. 1, 229. Crinagor. 
Epigr. 6. “Jacobs. Auth. 7, 94. 8, 28. 383. Toup. l.c. 
* MovosróplvyE, Jacobs. Anth. 8, 204. 359." Schef. 
Mss. “ Suid. v. 'Aypourgs." Kall. Mss.) ** Xrópün 
“ ap. Hes. i. q. erópüvy£, in illa prima signif." 
——sÉÉ e — 

* YTOPNH, Zona, Hes. Suid." [Lycophr. 1330. 

“ Toup. Opusc. 1, 441." Schef. Mss. 


— A—— 


ETPATZ, yyos, ġ Gutta s. Stilla paulatim de- 
fluens, ut cum per parva foramina destillat humor, 
ò Bi Merrorárys oris exoAj xariiv eraXaypós, Schol. 
Aristoph. (N. 131.) Itidem in Lex. meo vet. jj éxiexe- 
8eica picis, ubi affertur e Menandro, $$aros erpáyya 
Exuv: [cf. Phot. ** Valck. Anim. ad Ammon. 130. 
, 132. Jacobs. ad Meleagr. p. 10. Wakef. S. Cr. 3, 
131. ad Charit. 711. Heyn. Hom. 7, 85." Schæf. 
Mss. “ Schol. Od. M. 350. Schol. Apoll. Rh. 4, 
1048." Wakef. Mss. Theophr. H. Pl. 9, 18, 9. Gl. 
Stillicidium.] 

Xrpayyovpía, Cum urina stillatim descendit, Cum 
urina gre it nec nisi stillatim. Cato de R. R. c. 156. 
Nunc de illis, quibus zgre lotium it, quibusque sub- 
stillum est. (Theophr. H. Pl. 7, 6, 3. Fr. 4, 35. 
Gl. Culbitio, Substillatio, Substillum: in quibus 
etiam * Xrpáíyyovpa et * Xrpiyyvpa, Culbitio, et 
* Xrpayyovpe, Culbo, Substillo.] Erpayyovpiáv, Lo- 
tium mihi substillum est, (Gl. Substillo.] Vide 
Ospov. 

* Xrpayyis, Photio erayáv.] 

rpayyicw, Guttatim exprimo, Stillatim excludo, 
Extilo. Diosc. 1, 32. Xwpis roù erpayyícat rò wp, 
Ita ut ne exprimas aquam, Ita ut ne extillet aqua, 2, 
84. XrpayyíZw» rò wpürov Ü$wp, xai 4ÀAo éÉxtyéov, 
Ruell, Exclusa sensim omni aqua, recentique affusa; 
Hermol. Aquam extillans; Marc. Sinens effluere 
aquam. ltem Lev. 1, (15.) Xrpayy:ei rò alpa mpós 
riv Báciw roð Ovoraornplov, Decurrere faciet sangui- 
nem ad basin altaris. [Aqu. Symm. 'Fheod. Jud. 
6, 38. éerpáyywe, Extillare fecit. “ Geop. 630. 
Scriptt. Rei Accip. 121. Etym. M. 729, 50." Wakef. 
Mss. Xrpayyidei, Hesychio ziédet. " " Avoerpayyiw, 
Theol. Arithm. 49. 'H xar' icyvv āga érí$ocis àro- 
erpayylZerai,— * !* " Asroorpáyyiopa, Synes. de Febr. 
302." Kall, Mss.] 'Exerpayyice, Stillatim excolo, 
Facio ut stillatim effluat, i. q. orpayyiĉw, ut éxorpa- 
relw i. est q. erpareiw. [Schleusn. Lex. V.T. Diosc. 
4, 155. ubi Cod, Const. et Neap. * écemoyyícas.] 
*! Karaerpayyiw affertur pro Facio distillare," [LXX. 
Lev. 5, 9.] 

[* 'Paygerpáyyuros, * 'Payosrpáyyios, Bast. Ep. 
Cr. 265.] 

Xrpayyebe, i. q. crpayyíZw, Stillatim exprimo, 
Guttatim excolo. Accipitur metaphorice pro Premo 
et quasi perangustum foramen exire cogo. Aristoph. 
N. (131.) 'Irgréov* ri ravr' £ywv orpayyevopac;. ubi 
Scliol. &ià ri raŭr Éywr xarà voür, xiécopat xal gur- 
6MfBopai; (Cf. infra p. 1107.] 

Zrpayyeiov, rò, Iustrumentum quo humor expri- 
mitur, ut stillatim defluat. Alex. Aphr. (Probl. 2, 
59.) de iis loquens quz é£áyove: rò mvečpa et avve- 
QéAkovat rò Vypóv, ut siphones, catheteres, et hujus- 
modi alia, Tobro vácxe« xal rà orpayyyeia rà iarpucá 
xai 3j ewva 66 rovrov Axe rpórov. 

Erpayyías autem mvpós, quod affertur e Theophr. 
C. PI. 3, (21, 2.) exponiturque Triticum strangias 
appellatum, derivatumne sit ex hoc erpàyë, an e 
erpayyós, non facile dixerim. Meminit hujus Plin. 
18, 7. Grecia ex omni genere grani prætulit dracon- 
tiam, strangiam, et selinusium, argumento crassissimi 
calami : itaque pingui solo hzc genera assignabat. 

** Erpebyopnat, quasi erpayyejopua:, Paulatim et ve- 
“ luti xarà orpáyya (i. e. guttatim) deficio, tabesco, 
* consumor, Nicander 'A. (291.) Tg xai erpevyouévy 
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, Capilli cum sordibus impliciti, J. Poll., A “ mep ávjAvüev dx xapárow Tlretpa uós, Schol. 


** (Xavrogévg, cvvexouéve, xarà erpáyya rov- 
“ éve, Quarum expp. ille duz priores minime 
“ mibi placent; at ultima eandem tribuit huic verbo 
“ derivationem, quam et Eust, in Il. O. (512.) BéArepor 
** Ñ &sroMéaDat Eva xpóvor jè Bivar, "H $50à erpetrye- 
** eÜac év aivi Ónioriri" [Schol. raXaerupeiv, cakorma- 
Oeir: cf. Od. M. 351., ubi Schol. xarà erpáyya, ő èar: 
car" oM yov, Uroppeiv.] '* Vox autem activa Erpesyw red- 
“ ditur etiam Dolore afficio, Expugno, ex Hes. : ap. 
** quem vide et alias expp. hujus vocis activæ, simul« 
* que ea quiz de passiva scribit." [' Ruhnk, Ep. 
Cr. 171. Heringa Obss. 213. Valck. Anim. ad Am- 
mon. 132. ad Callim. 1. p. 246. ad Herod. 335. 
Heyn. Hom. 7, 639. Erpeóyopan * Xrpeíouat, ibid. 
85." Schwf. Mss. Xrpeóyoua, Apoll. Rh. 4, 385. 
621. 1058.] “ Xrpevyebóv, óvos, )j, Stranguria, Ni- 
** cander 'A, (313.) Erpevyebórc * rpobéGovre $agpaZó- 
** pevos kapüroun." 
———— 99 


ZTPATOTS, Exercitus. Thuc. 4, (79.) p. 147. étá- 
ye orparóv, Educere exercitum, copias militares, 2, 
(12.) Oŭrw 8j) dpas, r9 erparg mpotydpe els riv yñ» 
avrav, Ita demum motis castris cum exercitu eorum 
regionem invadebat. Aliquanto post, "Hv pù oi mo- 
Aéuwt vrtg arparg éxirAéwot rg móe Exercitu na- 
vali, Navalibus copiis, ubi »yirgv erparóv appellat, 
quem alii eróXov vavrikü», vnev, et sine adjectione 
eróAov: Lat. Classem.  Aliquanto post, Kafícas 
róv arparóv, ËpeMe Šyúoew riv yñ», Collocatis copiis 
et fixis castris, Ubi dicitur aliquis dux xaÜíZei» 
erparóv, sicut ipse arparós xaÜijaDa: s, &2ec0a:, ut Il. 
X. 509. Tùr 9 érépav mów åuol iw erparoi etara 
Aa&r, Tebyeot Maprópevoun Item oi rov erparov p= 
xovres ap. Xen. A. (13, 4.) qui una voce ergárapyor, 
item. erpargyol, Duces, Imperatores: ex eo, quod 
exercitum ducant, mapà rò üyew rürv erparóv: ut 
Epigr. Ei $' áperijs áv6pav yeraı erparós, Sin ducitur 
exercitus fortissimorum virorum, Ubi nota addi gen. 
ut ap. Plut. c. Colot. 'Yxip ravrós erparov r&y Aww 
$uiXosóQur, metaphorice : Virg. Phorci omnis exerci- 
tus, et Corvorum exercitus, et Aligerum agmen. 
Porro sicut dicitur ó ro? crparo? üpywv, ita $ roU 
erparov ápy), Herodian, 1, (12, 8.) 'f1s rj» rav erpa- 
röv üpyir €yyeipioÜ07vat, Ita ut exercituum regendo- 
rum munus ei committeretur, Ita ut militum prafe- 
ctura ei crederetur. AT Xrpáros, fj, Urbis nomen est 
ap. Steph. B. et alios: [** ud Diod, S. 2, 370. Xrpa- 
ròs Ammou. 130. Toup. Emendd. 2, 68. Zeun. ad 
Xen. K. II. 185. Wakef. Trach. 562. Heyn. Hom. 
6, 19. 7, 780. Castra, 111. 152. Il. O. 657. Multi- 
tudo, Markl. Suppl. 601. Musgr. ibid. Markl. 653. 
838. Wakef. Phil. 387. Eum. 569. 577. 671. 686. 
765. Abresch. /Esch. 2, 85, Il. A, 76." Schwf. Mss, 
** Erp. veóéXas, Imber, Pind. (Il. 6, 11.)" Wakef. 
Mss. Populus, Pind. 'O. 5, 28. /Esch. Ag. 558.] 
Poëtica paragoge DICITUR Xrparóg: pro erparov, ut 
xeóaÀpéc interdum pro xegaAgs, interdum etiam pro 
xepaAg: [Opp. K. 2, 184.] tunc autem iota ei sub- 
scribitur. [11 K. 347.] 

[* Erparofárns, Apollod. 103.] Xrparorjpvz, ó, Prze- 
co exercitus, Qui in exercitu przconis fungitur offi- 
cio, In libello qui zepi TáZews IaXa«às inscribitur, 
XrparokjpvE, eaXmreykriys, enptioQópos, Umnpérgs, olpa- 
yos, comprehenduntur érráxrwy nomine, i. e. eorum 
qui ráZeus éiápiBuor joar. Legitur et 3 Reg. (22, 
36. “ Joseph. 390, 16." Wakef. Mss. * XrparoAó- 
yos, Qui exercitum conscribit, delectum habet.) 
Irparoloyéw, Exercitum colligo, ut Cie, loquitur, 
2 dicit etiam Conscribere, Comparare, Conflare, 

onficere, Facere exercitum. Itidem dicitur Cogere 
et conscribere milites, (Plut, 10, 774. '* Ad Charit. 
E 15. 216. Diod. S. 1, 525. 685. 2, 139. 295." Schzef. 

[ss.] ErparoXoyía, , Collectio exercitus, Ipsaactio 
cogendi et colligendi copias, [** Chrys. in Philipp. 
Serm. 13. T. 3. p. 73, 26." Seager. Mss. * *' Xrparo- 
Aeyidogat, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 
121. Combef." Boiss. Mss.] 

Xrparómeóov, rò, Solum s. Locus ob xdügra« ó 
erparós, Castra, Locus ubi imperator suo exercitui 
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s. suis militibus et sibi sedem ac tentoria figit, Plut, A Fischerus ad Xen. K. IT, p. 351.) ad Dionys. H. 2, 


Alex. "Ev erparoméóo voXepíuv, In castris hostium, 
Xen. K. fL. 8, (5, 5.) 'Eavróv karéüero év uéey roi 
ébov, Medium castrorum locum ipse obtine- 

bat, In mediis castris suum figebat tentorium. Rur- 
sum Plut. 'Exi erparowéóov àwoÜavüv, In castris 
mortuus; Fabio, 'Asorvkrepebw» rov erparomédov 
szoMáns. Sic JEschin. (76.)" Ere ri» àv orparo- 
méóov ráüLw. Item, "Exi rò erparómebov črecðat, 
Athen. 12. Castra sequi. ltem cum verbis: ut 
moeicBat orparóreðov, Castra ponere, collocare, fi- 
, locare, extruere : item et Castra facere, Cic. 
Neque castra propter anni tempus et militum animos 
facere possum, Thuc. 2. KaBeZópevo: és abró, orpa- 
róreboy éxocjsayro. Itidem 3, (107.) l'evóuevoc & 
&Opóc, dua rý huépg kaÜí2ove: éwi r)v unrpóroMw 
raXovuévgv, kal erparómeóor éwoujcavro. Ex Eod. 
affertur erparówebov xaraXa/jeiv pro Castris locum 
deligere, Castra ponere. Item Xen. 'EAA. 1, (6, 27.) 
Tò redir dmipyev els rv. Mijfvuray, rò erparómeóov 
éprphoas, Castris incensis. Interdum erparóreóov 
icuntur Castra cum ipsis militibus, s. exercitu : (3, 
11.) p. 256. "Oxws xaküs rovs riv 'AUnvalur lvupá- 
xove vowUgai, årorrágeayv rù orparórebov ámó roU 
Bvĉavríov. Sic eod. l. (1, 14.) 'E&étavro és rà srv 
rò erpar ». Sæpe commodius interpreteris 
Exercitus, Milites, Isocr. Ep. ad Phil. (415. Cor.) 
"Qao rà ri» Eeverevouévuy erparóreba piotobvrac : Pa- 
nsthen. Xrparórebor Š averícas, (vi rovs fJapf9ápovs 
3 , Collecto s. Conscripto exercitu. Itidem ap. 
Thuc. 4, (125.) p. 161. “Orep ġie? peyáħa orparó- 
mea ácaéGs éxwAjyvvcÜa,, Magnos exercitus: 7, 
(80.) p. 261. Oloy $uvei xal mäori erparomébou, uáM- 
era è rois peylarou, pooti kal beipara &yylvectat, 
Omnibus exercitibus. Nisi malis, Omnibus exercitibus 
qui castra locarint, Plut. Apophth. 338. mese Ed. Ia- 
»axós Üopu|/Jos évérecev eis rò arparórebov., Vide alium 
Ejusd. locum in Nvcropaxíg, ubi simpliciter pro Exer- 
citu ponitur, s. Agmtne, Pro Comitatu principis et 
aula accipi ajunt Can. 7. Concilii Sardicensis, || Item 
peme ih i ex Herod. 2. annotant fuisse Locum in 
Ægypto juxta Nilum hine inde, ubi habitarunt 
Iones et Cares. [Classis, Thuc. 1, 117. “ Timzi 
Lex. 240. et n., Ammon. 130.  Phrynich. Ecl. 166. 
Diod. S. 1, 421. 2,345. 414. 426. 433. Exercitus, 
Zeun. ad Xen. K. II. 351. 488. ad Herod. 337. 491. 
697. 715. Diod. S. 1, 397. Act. Soc. Traj. 1. p. 
82. Schmieder. ad Plut. Alex. 143. ad Dionys. H. 
3, 1355. Classis, Herod. 663. et sæpius. Conf. c. 
erpárevpa, ad Diod. S. 1, 698. ; cum erparira:, ad 
2, 483. Plur. pro sing., 428. 'Exi erparoméóov, ad 
Dionys. H. 2, 835. 1209. 4, 1984. 2213. Plut. 1, 
307. 2, 118. 3, 129. 137. Cor., Lucullo 14. 33. Erp. 
'Tvpiwr, 'Tovóa(ev, Wessel. ad Herod. 154. Erp. Bái 
AecÜa« Longus 66. Vill." Schæf. Mss.] Unde COMP. 
Xrparorebápyns, ó, Prifectus castrorum, Qui castris 
preest. Exp. etiam Princeps exercitus: ut i, sit q. 
erparápyms, sicut erparózeóoy poni interdum pro 
erparós, paulo ante docui, [** (Tribunus legionis,) 
Dionys. Hal. A. R. 10, 26. cf. Wytt. Annot. in Eu- 
nap. p.324." Boiss. Mss.] Zrparorebopyía, Præ- 
fectura castrorum, [** Dionys. H. 4, 2088.” Schaf. 
Mss. *“ Yrparozebapyuós, Theodorus Icon. Epist. 
p. 233. Combef." Boiss, Mss.] Zrparemebeów, Ca- 
stra facio, metor, pono, loco, colloco, figo, i.q. 
erparómebov motoŭpa:: vel etiam Castra habeo, Plut, 
Coriol. Iopjwrárw cerparorebevuv xai áreyópevos rijs 
*óÀews : Apophthegm. 'Ev rj ùig xai ovppáyy 
erparorebeUwv, xal xápaxa [JaAAópevos. Itidem Philo 
V. M. 1. 'Opg xarà QvAàs éarparozebevcóras ' Ejjpalovs, 
Cernit tributim Hebrzos castra metatos tetendisse, 
Ead. signif. accipitur passiva etiam vox et media. 
Thuc. 3, (107.) 'O && rposayayùv &yyvs rijs" OXm8s 
Écrparomeéeócaro, Castra melatus est: 1, (30.) 
"Eerparoreóevovro éxi 'Axríp, Castra metabantur in 
Actio, Itidem Xen. K. 'A. 2, (4, 1.) 'Ecrparoreóev- 
pévor fjuépas mAeious fj etwoo Idem utraque voce 
utitur, 'EAA. 6. (** Acta Soc. Traj. 1. p. 83. Zeun. 
ad Xen. K. II. 342. ad Herod. 197, 377. ad Diod. 
S. 1, 242. Conf. c. erpareív, ad 2, 223. (nugatur 


Cc 


925.3, 1739. 4, 2049. Schneid. ad Xen. K. 'A. 111." 
Schzf. Mss. * Erparoréĝevpa, Exercitus, Diod, S. 
501.] Erparamébeveu, 3j, ET Xrparomeóeía, ñ, Ipsa 
actio castrametandi, Castrametatio, ut Vitruv. dicit 
Castramefator. Priore verbali utitur Plato de LL. 
item Xen. (K. II. 8, 5, 3. 8.) teste Bud.  Posterius 
legitur ap. Dionys. H. 10. eadem in signif. Alio- 
quin accipitur pro erparórebor, ut Josue 4, (3.) Oú- 
gere abrovs dv rj arparorebeig Vpav, In castris vestris, 
Alii, In loco castrorum vestrorum, Philo V. M. 1. 
Mépos 8 £»0£rBe kxaBeupüro rijs rav 'Effpaiwv crparo- 
meÓelas, Pars castrorum Hebrzeorum.  Affertur et 
erpareme&elav émodjcaro, ex 2. Macc. (13, 14.) pro 
Exercitum constituit: qua signif. erparómeóov cveríj- 
cas habuimus supra ex Isocr. [** Erparomebeía, Wolf. 
in Add. ad Xen. Hell. Schneid. p. 120. Diod. S. 2, 
392. ad Dionys. H. 3, 1745. BáAAeafa: arparoreóeíav, 
Diod. S. 1, 657." Schwf. Mss. * Erparoreðevris, 
unde * Zrparoreóevrucós, Polyb. 6, 30, 3. Æneas c. 
21. fifXos, ubi vulgo legitur * Zrparoreóuós, * Xrpa- 
romeóevrós, unde * Averparoréóevros, Æneas c. 8.] 
E erparorebesw autem et prapp. non pauca verba 
composita sunt. PRIMUM, 'Avacrparoreóebw, Ca- 
stra moveo, Castris motis revertor, Revertor cum 
exercitu : ut 2 Macc. 3, (35.) 'Avesrparozéóevoe 
wpós rüv [JamiMéa, Castris motis receptoque exercitu, 
ad regem rediit. Exp. etiam Contineo me in castris, 
Cujus tamen signif. nullum affertur exemplum. 
[Polyb. 3, 110, 4. 14, 10, 8. Dionys. Antiq.3, 55.] 
'Avacrparozeóeía, jj, Castrorum motio, 3j áváAveis 
rijs rapep(JoAijs, Bud. Comment. "Avrisrparomeóebu, 
5. 'Avrirparoreócóopa:, E regione castra metor, Ex 
adverso castra facio, habeo, sto in procinctu. 
[** Const, Manass. Chron. p. 83." Boiss. Mss. Diod. 
8. 499. 505. 596. — * 'Avrurrparorééeveu, Dio Cass. 
886. *'Avriwrparorebeía, Castra castris opposita, 
Polyb. 3, 101, 8. ** Wolf. in Add. ad Xen. Hell. 
Schneid. p. 120." Schæf. Mss.) — 'Aszoerparozeteéu 
8, 'Avocrparorebeboua:, i, q. ávaarparorebeów, Castra 
moveo, Castris motis abscedo, Xen. K.'A. 7, (7, 
1.) 'EvreüBev XeóOns pév üáreorparorebebaaro mpoawré- 
pw, oi 6C "EAXqves éocfvncar és kpas : (3, 4, 1. K., 
TI. 6, 1, 14. * Auaerparorebeów, Toto exercitu obsi- 
deo, Diod. S. 698 —2, 350.] 'Exerparoreóeóv, Castra 
loco extra. Et'Exerparomeóevogat pro eod, Thuc, 
"E£eorparomebevpérot £u ris wóħews émi Aóov, Extra 
urbem castra habentes locata super colle, [Xen. K. 
TI. 6,3, 1. ** Ad Il. B. 344." Schaef. Mss. CE 
** grparomeóeiw," [s. 'Everparomebevouan] ** Castro 
* pono s, metor in," [** Wessel. ad Herod. 382. 
538. 694. (9, 2. 25.) Diss. 131." Schæf. Mss. “ Plut. 
Sylla 14." Boiss. Mss] "'Ererparoreóevo, Castra 
moveo adversus, Exercitu infesto invado, i. q. ézi- 
erparebo, ut Bud. interpr., afferens e Xen, 'EAA, 4, 
(8, 33.) Kai émierparoreóevcas rais móNeciy, Uri rjv 
" Afjvbor. &rrereorpáreve, xal émopebero, xal nov rv 
xépar avrav. [“ Diod. S. 1, 699."  Sclief. Mss. 
*"Emwerparorebeía, Locatio castrorum ex adverso 
hostis, Polyb. 1, 77, 7. Adventus hostis cum exer- 
citu, 5, 76, 9.] Karaerparoreóeóu, i. Q. émerparo- 
medew, 2 Macc. 4, (22.) Karecerparoréóevaev els riy 
Qovicyv, Infesto exercitu Pheniciam invasit. Alii, 
In Phenicen exercitum convertit, Exp. etiam sim- 
pliciter Castra metor, In castris dego. Bud. tran- 
sitive quoque interpr. Milites castra metari jubeo, et 
in castra contraho, afferens h, l. e Xen. K. IT. 7, (2, 
3.) 'O è Kipos xaraerparomeóevsas rovs avroð 
Ürov éóóxex rà Érirnbeiórarov. elvat ris móħews, néveiw 
éri rois mou maphyyeiey, xai üpuromoteioÜa:. 
(Plut. Theseo 27. Marcello 14. Pyrrho 16. ** Ad 
Diod. S. 2, 162." Schæf. Mss. * ** Karaerparoz«- 
$eía, Castrorum metatio, Castra, s. potius Mora iu 
castris, Vita in castris, Athen. 539. ‘Ey rais arparo- 
vebeíau, In castris, Dum in castris degebant." 
Schw. Mss. Ælian. V. H. 9, 3. * 'Avrikaraerpa- 
roxebeóu, Dionys. H. 1. p. 511, 17. 528, 2. *'Ezi- 
xaragrparoreĝevw, Polyb. 5, 46, 12. mendose pro čr: 
karasrp,] Meraerparoweóesw, Castra muto, trans- 
fero. Qua in siguif, utitur Plut. Apophth. Lac. 
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Pass. Meragrparoreĝevopa: idem significat. Exp: A dum construitur cum gen. rei: ut Act. 4. init. Oi 


tamen et simpliciter Castra metor, Castra pono. 
[** Ad Dionys. H. 3, 1753." Schzf. Mss.] Tapaoerpa- 
roreBeów, Castra metor juxta, loco apud, mea ad- 
moveo castris aliis, aut urbi alicui. Bud. interpr. non 
solum Castra castris admoveo, sed etiam Ex adverso 
castra loco, (qua signif. dicitur ávrwrparorebebu,) 
afferens e Polyb. 2, (6, 3.) Tlapayevóuevot wpós rò 
xwpíov, wapeerparomébevaayv rois BejBogünkósu, Bovio- 
pervot evufjaXeiv. Dicitur et IIapaerparoreóeóoga: 
eadem signif. Chion Epist. 'Exáergs huépas rois Bao- 
Aéws orparnyois mnpaorparoweĝevópevos. Rursum acti- 
va voce Plut. Camillo, Iapasrparoredevgas rois mo- 
Xeulou, Cum non longe ab hostibus castra locasset : 
[Pompeio 67.) **'Avrerapasrparorebeów, Contra s. E 
“ contrario castra pono, Castra metor et ipse, etiam 
** Castra oppono," [Dionys. H. 1. p. 480, 37.] Me- 
piorparomebevu, Castra metor circum, Castris s. Exer- 
citu cingo, Circumsideo, Obsideo, mepikáDmpa:, 
Plut. Fabio, Ieptorparorebeve: rois Taparrivovs, Ta- 
rentinos obsidet. Passivo autem lepwrparoreóeóe- 
aĝðaı utitur Xen. [K. IT, 3, 1, 4. 'EAA. 3, 1, 5. 2, 
Polyb. 1, 30, 5. 2, 2, 7. 54, 6. * Flposrparomeóeów, 
Diod. S. 14. p. 404, 24. * IIposerparorebebw, Po- 
lyæn. 3. Polyb. 1, 42, 8. 86, 3. 2, 52, 2. Admoveo 
castra. * Xveerparore&evopac Communibus s. Iisdem 
castris utor, Xen. K. 'A. 2, 4, 4. "EM, 6, 5, 19.] 

Erparo$óNat, Custos exercitus, Alii erparoóuAaxes 
interpr. Copiarum duces: ut i. sit q. erparmyot. 
[Strabo 15. p. 101: * "YxocrparojóAa, Strabo 12. 
p. 851. 
i "uo PAM Dux exercitus, Qui praeest exercitui, 
Qui principem in exercitu locum obtinet, Philo V. 
M. 3. fin. 'Hyeuóva 9' éZjAov» xai. erparápynv åvev- 
peiv, Imperatorem et ducem quiserebant, [Herod. 3, 
157. 8, 44, ubi alii Codd. * erparcipyns. —"* Athen. 
1, 19. ad Herod. 278. * Xrpárapyos, ibid. Dawes. 
M. Cr. 42." Schæf. Mss. Pind. TI. 6, 31. I. 5, 50.] 
Xrparapyéw, Dux sum exercitus, Exercitui preesum. 
Unde erparapyfsavres, Duces exercitus. Xrparap- 
xia, 3j, Praefectura exercitus, Philo V. M. 1. Ofpau 
yap * (urpopeXerieiw oi mpós tàs erparapyías àXeiu$ó- 
pero [** Ad Herod. 278." Schzf. Mss. *' Const. 
Manass, Chron. p. 106. 111. * Zverparápyns, 58 
(2109. Theodos. Diacon. Acr. 1, 233." Boiss. 
Mss.] 

Erparyyós, Dux exercitus, Qui exercitum ductat, 
6 äywv róv erparóv : ut erparápyns dicitur ó dpyw» 
ro? erparov, Plut. Oi erpargyoi zoAXáxis rapayyei- 
Aavres éávwpa orla xouíZew, ¿kiyov Umi ràs páyas 
ro?s dvÓpas. Idem, Aewós erpargyós, de Lucullo, 
Et àyalòs crparmyós, Xen. K. Itidem et Plato 
Minoé, "flexep xal "Opmpos pn woiiéra Xaàv elvai róv 
&yallóv erpargyóv, Bonum ducem et imperatorem. 
Contra patos erparmyós, Aristot. Poét., quem dicit 
zoÀMáxis JrrücÜas Cui opp. arparmyós àhrrnros - 
Plut., Dux s. Imperator invictus: Apophtb. de Ti- 
motheo, Evrvyjs érouídero erparmyos elva, Item, 
"Eyxepyuricprepos arparmyós, Xen. "EAN. 4, (8, 22.) 
Et roAunpoi erpargyol, Plut. Apophth. Idem Fabio, 
"Jon ápapría arparyyov, kaxg mepuregeiv uj) mpoodoki- 
ravra, xai karopBeparos kapoy ázieríg mpoéoðar In- 
terdum gen. additur: ut Athen. (419.) Mários Kov- 
pos 6 "Pupaíwr erparpyyós, Sic (334.) llárpoxios ó 
IIzoXepaíov erparmyós. Et sine gen., (419.) Pwriwyros 
xui Poppiwros r&v crpargpyüv. ltem cum verbis. 
Plut. Polit. Prec. MéAAw  arparyyóv xeipororeir 'A- 
yUppwr. Sic Aristot. Rhet, 2. 'EXóuevot erparqyóv 
abroxpüáropa. Et Xen. Symp. KaXows arparryovs ai- 
povuevo, De officio ezpargyov, tum alii, tum Ari- 
stot, Polit. 6. sub fin.: cujus verba quzdam citavi 
in lloXépapxos. Plut. pro Pretore videtur accepisse, 
cum quærit in Probl. Rom. (7,143.) Aa ri r&v arpa- 
rnyðr ai púßůo gvvðeðepévat mpoenprnuévuv ràv mes 
Aéxew» péporran Certe arparņnyis vaŭs interdum 
redditur Prætoria navis. Tutius tamen est interpre- 
tari Imperatorum ; nam non prætoribus solum, sed 
et consulibus fasces præferebantur: quorum utrisque 
exercitus imperium committebatur, interdum con- 
suli, interdum prætori, ut patet ex historiis, Inter- 


c 


iepeis cai ò erparmyós rov iepov, Sacerdotes et. præ- 
fectus templo, Erat enim custodia templi, i. e. 
presidiarii milites templi custodiw designati: qui- 
bus qui praeerat, vocabatur erparpyós rob iepov: 
eujus rei aliqua mentio fit Matth. 27, 65. Item 
erparpyol wokéuev xai kvrryyeciwv dicit Aristot. de 
Mundo, Qui ducum officio funguntur et in bello et 
in venationibus, Bud. vertit, Duces tum bellici, tum 
venatores. Plaut. Strategum te facio huic convivio, 
['* Wessel. Diss. Herod, 194. ad p. 548. ad Thom. 
M. 146. Wyttenb. Select. 396. ad Charit. 407. 454. 
Praetor vertit Ernest. ad Xen. Memm. 1, 1, 18. item 
Zeun. ibid. cf. Ind. Cornel. Nep. v. Pretor Ed. 
Stav., ad Diod. S. 2, 530. Magistratus urbanus, 
Reiff. ad Artem. 473. Diversus ab ġyepòr, Diod. 
S. 2, 999. Conf. c. erparwrns, ad Charit. 674.: cum 
erparós, ad Dionys. H. 2,947. Xrparsyos, h, Brunck. 
Aristoph. 2, 49. ('ExxÀ. 491. 500:) Erp. éri röv 
ÜrÀwv, ml räv ómrar, érl robs óvAMras, Zeun. ad 
Xen. l. c." Schæf. Mss. Consul, Polyb. 1, 52, 6: 
alibi. ** Act, Apost. 4, 1. Xrparmyós rov iepov, Præ- 
fectus templo, ut optime vertit Beza. Quandoquidem 
Luc. frequenter meminit rà» erparpyóv, semel de- 
clarandum videtur, quid bae ille voluerit intellectum 
appellatione. Apud veteres quidem Grsecos erpa- 
rgyyós semper est Dux exercitus, erparo? áyós: nam 
qui ducebant milites àyoi Homero dicuntur. Sed 
evo invaluit recentiori, quo scribebat Luc., ut, neg- 
lecta potestate vocis propria Magistratus etiam op»- 
pidani erparmyo! vocarentur. Apud Athen. 37. legitur 
Tlapayevouévww rà» orparņyyðr rì rjv olxíav : illic 
erparnyoi dicti paulo inferius sunt ápyovres, Przto- 
res. Quando tum temporis copiis militaribus præ- 
fectus erat designandus, dicebatur erparqyós ézi rà» 
ÜxAw», quod est ap. Athen, 213., ubi docte Casaub 
monet, Animadvv. 5, 14. erparmyovs in municipiis 
dictos tum temporis etiam Civiles et Urbanos Magi- 
stratus, Tales utique fuere Philippis, quorum repe- 
tita fit mentio Act. 16, 20. 22. 35. 36. 38. Sed vero 
de illo qui prefectus templo Hierosolymitano, qui- 
que hic et alibi Lucze dicitur ó erparryós roð iepoU, 
dubitant eruditi, fueritne Judzmus, an Romanus ? 
Litem diremisse videlur S. Deiling., ostendeus, Ju- 
dium fuisse, quem Rabbini vocant Caput custodiam, 
Obs. Sacr. P. 1. p. 237." Valck. in N, T. 1, 384.] 
"Avrerpármyos, Qui est loco imperatoris, Vicem 
gerens imperatoris, Qui locum imperatoris obtinet. 
Exp. etiam Proprætor, (Plut. C. Graccho 6.) Lega- 
tus prretoris, Legatus consulis. Pro Legato przto- 
ris ap. Dem., Bud. || 'Avrierpárgyos, etiam Contra- 
riw partis imperator, Hostium imperator, ap. Thue. 
(7, 86.) Post quem ita usus est et Plut. (3, 167. 
Sertor. 12.) Itidem 'Avrirpargyéw utramque signi- 
ficationum istarum sequitur, de quo infra, [** Dio- 
nys. H. 2, 1047." Scbæf. Mss.) "Asoorpárgyos, Cui 
imperatoria dignitas est abrogata, Imperatoris loco 
motus, vel Ducis. Bud. interpr. Cui imperium est 
abrogatum. A quibusdam exp. Exauctoratus, quod 
est üárecrparevuévos, ut infra dicetur. Habet autem 
&rà eand. vim in ároerzpárgyos quam in &rópioDos, et 
aliis nonnullis compositis, Dem. (669.) 'Exeiói ròr 
pev "Igupárgr ümoarpárnyov éroijoare, Tipóðeor $è èr’ 
"AnóíiroMy éleréubare arpargyóv. ('* Ad Mar. 401." 
Schwf. Mss.] 'Apyierpárnyos, ó, Summus impera- 
tor, Qui inter alios duces et imperatores principem 
obtinet locum, 1 Reg. 12, (9.) ubi exp. Magister 
militi:e. [Wetsten, in Ep. ad Coloss. 2, 18. Vide 
"Apyayyelós. | *"Aerpárgyos, unde * **'Acrparg- 
yia, Phryn. Bekkeri p. 24." Boiss. Mss. * A?rosrpá- 
rnyos, Dio Cass. p. 342. * 'Ezorpázgyos, Strabo 17. 
p.1149-521. *'''Ezwerparyyós, (sie,) ad Charit. 
408," Schæf. Mss. * ** HIpuroerpárryos, Const. Ma- 
nass. Chron. p. 116." Boiss. Mss.) Xverpármyos, Qui 
et ipse erparmyos est, Qui et ipse ducis s. imperatoris 
officio fungitur, Collega imperii militaris, Collega in 
prztura, Thuc. 2, (58.) Everpárgyot brres IepuMé- 
ovs, Cum Periclis in pratura essent college: v Bi 
Swrrpármyos Atticum est, ø in E converso, [Zverpá- 
rpyos, Plut. Pericle 37. Corai. ** Brunck. ad Eur. 
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Phen. 757. ad Herod. 663. Schneid. Anab. 138.” A Aptum ad obeundum munus imperatorium. Alio- 


Schæf. Mss.) 'Yrorrpárnyos, opp. rg ápyurpármyos, 
Qui imperator quidem est, attainen summo impera- 
tori paret. Alii interpr. linperator secundarum par- 
tium. J. Poll. 1, (128.) c. 10. Kal oi dpyorres, oi 
piv rov wavrós, erparmyol, xal owerpürgyot, xai imo- 

argyow Gamep kal. oi ámoyxe«porovnÜévres, ámoerpá- 
ryyo.  ('* Ad Charit. 408. 454." Schaf. Mss. Xen. 
K. 'A. 3, 1, 22. Male scribitur brosrparyòs, in Lex. 
Xen.] 

Derivatur inde ET rpargyía, i$, Imperatorium 
munus, Exercitus prwfectura, Prætura, Plut. Polit. 
Przc. Xrpargyías 'A0vgsi kai wpvraveías. év 'Póóg, 
«ai Bowrapyías wap 3piv, Præturæ Athenis, Athen. 
(348.) Hposrarobrros r&y Na£iur Avybájióos, 0s ànó 
ravrqs rijs erparmyías ropavvos àvedáyn rij marpióos. 
Ubi nota erpargyíar tribui rë sposraro?vrt ut nihil 
aliud iis duobus in ll. sit quam Prefectura s, Præ- 
tura. Solent enim praefecti et praetores belli tem- 
pore etiam erparzyyeiv, Ductare exercitum s, Exerci- 
tui praeesse. Sic Aristot. Polit. 3. Aérg jui» otv jj 
Backelin, olov erpargyía ris alroxparópev. xai &tõiós 
ore. Rursum Plut. Kárwse 96 66605 é£aíperos orpa- 
rmyía, Catoni prætura eotra ordinem data est, He- 
rodiaa. 3, (2, 2.) 'O ‘Aglas iryoperos AipMiavòs, g 
rà» mpóvo:rv kai erparyyíay ò Níypos éyceyeipikeu In 
l. rep Tá£fews VlaXacas annotatur vett. oarparzyíav 
vocasse, quod recentiores $aAayyapxíav, et arpar- 
yov itidem quod hi $aXayyápyyv appellarunt. Pro 
Peritia ro? erpar;yeiv. accipi potest in hoc loco Lu- 
ciani (1, 735.) de Pyrrho Epirota, 'Avópós per’ 'AM- 
£avópor rà Óeórepa èv orparnyíaus éveyxápevoy. An- 
tigonus certe ap. Plut. Pyrrho (8.) p. 708. mes Ed. 
interrogatus ris üpiros r&v crparmye», respondit, 
Yléjgos, àv ynpása : intelligens de. ducibus qui sua 
setate rei militaris peritia clari erant. Ibid. Annibal 
eund. Pyrrhum evurávruy &méópve rav crparmpyüv 
Tperov preple kal Óewórgri, Xririwva $6, Ševrepor, 
Savróv Óé, rpíror, Qua de re et p. 696. in Vita Titi 
Flaminii. (** Ad Charit. 284. ad Diod, S, 1, 413. 
420. 2, 57. 904. 225. Eur. Iph. T. 17. Conf, c. 
erpareía, ad Diod, S. 9, 331. 342." Schaef. Mss.] 
Xrparpyiáw, Affecto s. Ambio orparnyia»r, Impera- 
toris otłicio fungi cupio, Exercitum ductare cupio, 
etiam Przfecturam s. Preturam affecto. Joseph. 
“Hén 8 abrüv srparpyyivra xai nei£óruv. édiéuevov 
fvybea kareiye xpnuárev: ubi Suid. quoque, eum 
locum citans, exp. ópeyópevor erparmyías, Ts orpa- 
ryyias éxidvpovyra, [Xen, K. 'A. 7, 1, 21. ** Valck, 
Oratt. 345. Cattier. Gazoph. p. 9." Schaef. Mss. 
“Pilut. 3, 595. Bellum dissimulo, Strabo 474." 
Wakef. Mss.] 

Erpargywós, Imperatorius : érieorájum, Aristot. Eth. 
1, ). Sic Lucian, de Hist. Scr. 'Eureipíay orparmyi- 
ej Eye, Et Herodian. 1, (2, 9.) Xrpargyu) àperý : 
ut rursum Aristot, Eth. 1, 2. Xrpargyus) $ovajus. 
Sic erp. coQícpara, Callidæ et versutm machinæ 
quibus dux ducem circumvenit : alio nomine dicun- 
tur erparyysuara. Plut. Fabio (5.) de Annibale, 
"Exi vrücar iav erpargywov codurpárwy kai maña- 
cuárwy rperónevos: quorum strategematum nonnulla 
ibi commemorat, Sic erp. yóuracpa, Exercitationis 
genus quo imperatores et duces solent uti, Philo 
V. M. 1.'H pgév yàp r&y áypiw» Ofpa, orparņyıkòv 
xar’ éxÜpar. sri yóuvacpua, Imperatoria est in hostes 
exercitatio. Cui loco similem habes in Xrparapyía 
ex Eodem. Itidem rà erpargywá &pya, Xen. (K. IT. 
1, 6, 12.) ut Aristot. erparmyrcai mpá£eis, Eth. 1, 1. 
Rursum Plut. Fab. 'Yrèp erpargyiuxijs exnvijs, Supra 
tentorium imperatoris. || Peritus et callidus scientia: 
imperatori, Qui imperatoris s. ducis officio fungi 
probe novit, Plut, Mario p. 786. mex Ed. IIoA? roë 
'Oxrafliov erparmyudrepos éQalvero. Cui adde hoc 
Aristot, Polit. 5. Ei orpargyixós pér rus ein, ovnpós 
& kal ux) rj woMreig pios. Addere potes et hoc 
Isoer. Evag. (19.) Anporwòs pèr üv rj rov wMjÜovs 
Üepazeig* moMriwòs bé, rj rijs cóNews Owwujrev arpa- 
rwy GE, 7j) mpós xubürovs ev9ovMa : Peritum se esse 
ducem imperatoremque testatus est prudentia in 
adeundis periculis. Vel etiam ixarüw crparmyeir, 


c 
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quin erparmywol äyðpes dicuntur Qui vel gesserunt 
dignitatem imperatoriam, vel ad eam gerendam de- 
ligi solent: quomodo ap. Latinos Pretorii dicuntur 
et Consulares. Lucian. (3, 212.) Ilparór yé cot rovs 
Baeiuxovs. kai orparyywoùs üvópas iorophow, Plut. 
Mario," Avópa BovAevriv xai erparmywóv. Sic Hero- 
dian. 7,(11, 6.) Kal érepos erparmywós rò üliwpa, 
Alterque item przetorius, Polit. Alioquin pro Przto- 
rius accipitur et possessive, ut cum idem Herodian. 
dicit, oi erparmywol, sub. erparura Milites przeto- 
riani; et l. 2. Oi erpargyixol zpocayopevópevot, Mili- 
tes qui pretoriani appellantur. Item absolute fem. 
gen. DICITUR Xrparmyucj, h, subaudito nomine sub- 
stantivo émiorígum s. réxvo, Peritia imperatoria, quae 
in duce s. imperatore bono requiritur, Peritia du- 
cendi exercitus: quae et erpargyía. [“ Plato Euthyd. 
290." Routh. Mss.] Itidem absolute et sine adjecti- 
one, substantiveque, numero PLUR. rà ZXrpargywa: 
ut rà roħepwà dicuntur Res bellicæ.  Isocr. ad Phil. 
(44. p. 100. Cor.) Ei unBév mórore ueraxeiiwápevo: 
rwv crparpyuuwr, coi roNu&pev wapaiweiv rg TÀeiora 
xai uéywra Saxenpayuérp xarà. wóħepor, Nihil mu- 
nerum imperatoriorum, i. e. Nullam erpargyíay. Et 
magister quidam ap. Athen. (378.) qui suos discipu- 
los docuerat &áerpoXoyeiv, ápyirexroveiv, $vaitoNoyeiv, 
"Exi mão robroi ÉAeye rà orparpyw, 5c. £pya, Dis- 
serebat de peritia imperatoria, et docebat rj» erparz- 
yw. ltem Zrparmyuà FMoXvaivov quidam appel. 
lant Libros illos, quibus varia variorum imperatorum 
strategemata commemorat. [“ Ammon. 98. ad 
Charit. 289. Cattier. Gazoph. 47. ad Herod. 459. ad 
Diod. S. 1, 413. 2, 56. 57. 282. ad Dionys. H. 2, 
699. Peritus muneris imperatorii, Xen. Mem, 1, 1, 
7. 8. Bibl, Crit. 2, 1. p. 103. Conf. c. erparwrixós, 
ad Charit. 674." Schæf. Mss.)  Xrparmyuós, Impe- 
ratorie, [** Toup. Opusc. 1, 385. Diod. S. 2, 177." 
Schæf. Mss.] 'Aerparnyuos, Imperatori artis igna- 
rus, Malus imperator, aŭdos erpargyós: unde 
superlat. áerpargywbraros, quod affertur e Cic. Ep. 
ad Att. (8, 16.) pro Imperatoriæ artis imperitissimus. 
Sed in iisd, Epistolis legi et ácrparíjynros, infra do- 
cebo, [* ** 'Aerparmyuws, Schol. Il, 3. 78." Wakef. 
Mss.] '''Aerpaygruos, Ignarus ducendi exercitus, 
* VV. LL. perperam pro áerparrmyuós 8. &orpárgyos 
** etiam." 

A Xrparmyós derivatum est ET Xrparmyis, iĝos, ij, 
i. q. erparnyuj), Imperatoria, etiam Praetoria : zóAy, 
Porta imperatoria s, prætoria, i. e. per quam impe- 
ratoraut prætor educere exercitum solet : méy, Porta 
ris erparmyucijs axvijs, ut Plut. loquitur. Soph. Aj. 
(49.) p. 4. Kai ù 'mi &ismais Jv orparnyioiw míXai, Ad 
utriusque ducis portam venerat, Agamemnoni sc, et 
Menelai, qui '"AxaixoU erparo? iryeuóvevov. Itidem erp. 
vais, Navis imperatoria s. przetoria, i, e. qua imperator 
s. prætor vehi solet, quae et vavapyis dicitur, ut supra 
in hac ipsa voce docui. Nam in exercitu navali erpa- 
ryyós et vavapxos idem sunt, i, e. Praefectus classis, 
Dux copiarum navalium, Imperator exercitus navalis. 
Legitur autem hoc erparyyis vais non ap. Thuc, so- 
lum, (2, 84.) sed et ap. Plut, et alios: qui Plut. dicit 
etiam (Anton. 39.) erpargyíóes emeipa,  Cohortes 
praetoris, ut Bud. interpr. qui id ipsum ex Appiano 
quoque citat. [** "Toup. Opusc. 1, 132. Diod. S. 1, 
692." Schæf. Mss, * Erpargyis, 5, Imperatrix, Ari- 
stoph. "ExxA. 870. rapà rjj erpargyiós, ** Supra 835. 
emeiyeot ebĝù rijs crparpyiéos. Hoc substantivo 
augeantur Lexica, in quibus erparnyis reperitur qui- 
dem, sed tantum adjective." Brunck] 

INDE ET Xrparjywv, rò, Domicilium roð arpar- 
yo», Tentorium aut Domus imperatoris. Suid, exp. 
ò rózos ro arparov, (sic enim et in Ms. Cod, legitur,) 
quibus verbis Castra potius denotantur. Hoc autem 
affert exemplum, O: uv Tryeuóres «00s rò arparijyiov, 
jj 66 mAnOùs zpos ràs lias a«qvás EBeov, ubi pro Pra- 
torio etiam accipere posses, ut interpr. ap. Plut. Pe- 
ricle, Kael éri 7ò Bipa kai orpariyior, Vocat ad 
tribunal et prætotium, Quoin l. sicut orparjywr 
et Bipa copulat, ita et alibi: ut in Polit. Præc, BAé- 
mew ám) roð erparmyiov vpós rò Dua, Apud Eund. 
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rerum perscrutator, O? yéyoras kar’ àyopáv ; oU ma- 
peNjNBas rà arparíyywov ; Idem alibi, Të erparmyig 
rò Üéarpov ávravaerisa: Sicut vero ille rerum no- 
varum investigator alterum interrogat annon præte- 
rierit rò erparņy:ov, ita Synes. Ep. 109. Aéyovs xar- 
voùs, OUs eixós ae kopie üxó rov erparmyíov, Utpote 
qui a przetorio, s. a principis comitatu, reversus sis, 
|| Pro Castris accepit Soph. Aj. (721.) p. 44. uécov à 
vooc0Mev arparíyyiov, KvbáZerac rois müciw ' Apyeíows 
ópov. Ubi annotat Schol. Attice ibi erparírycov 
poni pro erparómeóor : proprie autem esse róv rórov 
bs rois arparmyois ádiépurat perà riv üAÀwv räv pov- 
xóvruv fovAevec0a:. ['* Diog. L. Solone p. 18. HSt." 
Seager. Mss, “Lobeck. Aj. p. 332. Dionys. H. 3, 
1751. 1752." Schwf. Mss.) SCRIBITUR ET Xrpa- 
-5ytiov pro erparíyiv, Æschin. c. Ctes. p.70. 
71(2274.) El é rus abrg räv erpargyüv åyrelrot, ka- 
ratovAoUpevos rovs üpyorras, kal evveÜiduy pyty aù- 
ré üvrikéyew, $iaóuasíav É$n ypiew r$ Pýparı 
mpós rò erparmyeior, Minatur se judicium dictaturum, 
controversiamque pulpito cum prætorio constitutu- 
rum, Et mox, IIAeío yàp bpüs &yaà b9' éavrov 699 
àrò rov Bhparos wexorÜE£va, Ñ brò räv orparnyðr èx 
roù orparņyeiov, [** Heringa Obss. 205, Ammon, 17." 
Schæf. Mss.] 

Derivatur inde et VERB, Erparpyéus, Exercitum 
duco, ducto, róv erparóv yw, Dux sum exercitus, 
Imperatoris munere fungor, Exercitui przsum, Plut. 
Amat, Narr. 'Ezrpárevsav perà röv Mwy Bowrüav, 
arparnyoŭyros Voiðov, Cujus belli imperator Phedus 
fuit, Isocr. ad Phil. Otrives áu$órepa ü» Bóvwvra:, 
kal woMreveoÜac xal erparyyeiv, Et remp. admini- 
strare, et belli tempore imperatoris munus obire. Et 
ap. Athen, 12. Erparpyeiv oùbx évícrac8a:, Non esse 
erparmywüv. Et Chabrias ap. Plut. Apophth. (710.) 
dicit káAA«ra erparmyeiv rovs uáuesra yivückovras 
rà rüv moÀeuíuv, Item Plut. Alex." EBo£fe uavacd« xai 
epos üsóvovav jiáÀXov 3j yrun arparmyeiv. Interdum 
jungitur cum dat. personz ejus, cujus nomine bellum 
geritur, regis sc, aut reipublicz, Plut. Othone, Erpa- 
ryyoŭrres OvizeAMg, quod interpr. Pro Vitellio du- 
centes exercitum, Itidem Paus. Boot. (1, 2.) Map- 
Sóriow róv VujJpvov, Eépln erparnyovvra, cubvavro év 
Tj operépg oi llAarawis, Similiter et Chrys. de 
Sacerd. Sæpe cum gen, Thuc. 3, (105.) Anuoctévny 
ròr és AlruMav 'AOnralwv orparyyhoavra, Demosthe- 
nem, qui dux fuerat expeditionis illius quam Athe- 
pienses in /Etolos susceperant. Ubi etiam nota és, 
ut significetur motus ad locum. Plut. c. Col. Mé- 
Masos $6, ris marpíóos crparwyüv, 'AÜnvaiovs kare- 
vavuáymse, Patri: ducem se præbens, Athenien- 
wes navali certamine superavit: Pericle, Ergarnyóv 
ris Xápov, Samiorum dux. Isocr. Panath. Xrparg- 
yeiv olópevo eiv, &ÀXà ui] rvpavyeiv atrav, Imperatoris 
et przfecti officio apud ipsos fungi, non tyrannidem 
in eos exercere. Ubi pro Prefectura potius urbana 
s, Prietura. accipiendum videtur quam pro Præfe- 
ctura militari et officio imperatorio, quo tum in præ- 
cedentibus accipitur ll., tum in hoc Herodiani 7, (9, 
10.) Tòy viò» avrob, erpargyfjcovra $54 roð -AffÜovs 
eiAovro, Filium ipsius ducem elegerunt exercitus. 
Rursum "Thuc. 1, (29.) 'Eerparíyyec ràv veðr, Nava- 
lium copiarum dux erat, Classi prefectus erat, évav- 
ápyei.. Plut. Camillo, (19.) Tj» vavpayíav évixov, 3s 
XaBpías &erparíryei, Pugna navali vicerunt duce Cha- 
bria. Soph. Aj. 1100. p. 62. dicit etiam, Ilov ev 
erparmyeis rove; Quomodo tu imperas Ajaci? s. 
Imperium habes in Ajacem * quippe qui non tniles 
aliquis erat gregarius, sed et ipse copias ducebat. 
Interdum cum accus. construitur, et signif. itidem 
Dux sum, Dem, (1191.) Aiampa£ápevos éxxAevcat, s 
Pager erpargynaav rüv èx’ Alyvrrov mwólepov, Ut 
qui dux esset belli quod rex /Egypto inferebat. 
ldem dicit etiam, Xrparpye? wávra vmép PAirrov, 
Omnia gerit pro Philippo: (cf. p. 30.) Nisi malis 
Machinatur, Molitur, ut in Xverpargyéw. Interdum 
cum infin., et signif. Strategemate molior, Militari 
astutia machinor. Plut, Crasso, p. 183. Ald. Aa- 
fiev róv Kpásaov. årwrárw rov marpòs orparmyobvres, 
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orparņyðr p. 184. pro Affectans et laborans agens- 
que, Bud. ||PAss. Erparņnyéopar, Imperio ducis pa- 
reo, Imperatori subjectus sum, ut milites et cohor- 
tium præfecti, Aristot. Polit. 3. "Hy (roMrucjv oyi) 
bei róv üpyovra ápyópevov paÜ0eiv, olov imrapyeiy 
imrapynÜéyra, erparpyeiv. orparmynÜévra, kai raEcap- 
xfiravra ral Aoyayásavra. Itidem Dem. (52.) Erpa- 
rqyeiaDe ór’ éeivov. Et Synes, Ep. 104. 'Opõper é9' 
Vw årvůpápia movnpà, xal, às éuol Soxeiv, io Aqaov 
erparyyoóueva, Et quorum dux esset fames: male- 
suada illa, et quidvis moliri jubens; s. Sub duce 
fame, Qui famis veluti ducis imperio erentur. 
Ipsa etiam erparik erparyyeira, Ducitur, Bud. ap. 
Isocr. Paneg. (50.) Tis yàp ofrwus, Ñ véos Ñ maħaiùs, 
pá8vnós torı, rris où ueramyeiv. [BovMjrerat raúrns 
Tris erparids, rijs vw '"AÜnvaíwv xal Aaxeóaquovíww 
orparmyovuévgs ; Sed et róñepos dicilur erparmyeiaQaa 
pro Geri, Administrari. Unde ap. Plut. IlóXeguos 
kakaes erparmyobuevos. Sic móAeuor orparyyeiv supra 
habuimus e Dem. || Xrparpyospa: accipitur etiam 
pro xaraerpargyovua:, Strategemate vincor, seu, ut 
Bud. interpr., Vincor arte imperatoria, Greg. Naz. 
133. de Juliano prospere ab initio res gerente, sed 
tandem intercepto in Perside, Eirove Maĝùr ài rò 
rijs é$óéov ráxos, eire ro [lepor oru arparmyobjse- 
vos, kai xarà pixpòy Vrayópevos eis roUumpootev, Arte 
bellica deceptus victusque. ['' Bibl. Crit. 1, 4. p. 
101. ad Charit. 284. 324. ad Diod. S. 1, 448. Musgr. 
Iph. A. 84. Huschk. Anal. 23. Hemst. ad Plutu m 
p. 351. Furto militari circumvenio, Diod. S. 2, 336. 
ad Dionys. H. 2, 910. Sum crparmyós, Lucian. 3, 
282. 309. De constr., Dionys. H. 1, 472. Lobeck. 
Aj. p. 392.” Schaef. Mss. ** Dolo utor, Strabo 777." 
Wakef. Mss, Eur. Heracl, 39. voi» yepovroi» è 
erpargyeirac $vyij, Herod. 6,72. 'Eerparjynee Aare- 
$aqioviows ès GersaM sv, Epist. Socr. 28. Xrgarnyn- 
vcauévp abroós, De constr, ad Greg. Cor. 934. 
* Xrpargygréov, Plato Sisypho 389.] “ Eberpargyéo, 
“ affertur pro Bene impero exercitui," [quod verbum 
derivandum esset ex eborpáryyos: vide Ebmopí2w.) 

UNDE Xrpargyyérgs derivare possumus, ut kvvgyé- 
rns a xvypyéw. Est nutem ørparņyérns i. q. arpary- 
yós, ut kvvnyérns, i. q. xvrgyóos, i. e. Dux exercitus, 
Imperator. Si quis tamen malit ab ipso erparmyós 
derivare, ut åpynyérns ab ápymyós, non magnopere 
repugnarim. [* "Ywoerpargyérms, Tzetz. Ch. 5. p. 
82. “5,219. * Erparnyéru, 12, 906." Elberling. Mss. 
“* Yrparpyiri, ad Diod. S. 1, 692." Schef. Mss. : 
a " Erparyyírgs. * Xrpargygris, unde et * Xrparmyn- 
ròs, ap. Plat. Philebo p. 56. 'Tarpwh» re, xai yewp- 
ylav, kai xv[Jepygruc)r, kal erpargynruciv.] 

Ab eod. erpargyéw derivatum. VERBALE Erparíj- 
ynya, rò, Res a duce exercitus gesta, Facinus ab 
imperatore editum, Facinus in quo imperatoriae 
artis specimen editur. Nam peculiariter ita dicitur 
Callidum facinus s. Solers consilium, quo imperator 
exercitus hostem circumvenit: erpargyuór cóQuzpa, 
ut Plut. loqui supra docui. Cic. de N. D. 3,(6.) 
Consilium illud imperatorium fuit, quod Greci erpa- 
rjynpa appellant: sed eorum imperatorum, qui 
patriae consulerent, patriæ non parcerent, Ubi 
mallem Consilium solers, quemadmodum Jul. Front. 
Pref, 1. 1 Strateg. Ut solertia ducum facta, quse 
a Grecis una Strategematun appellatione compre- 
hensa sunt, expeditis complectar commentariis, lta 
enim consilii quoque et providentiw exemplis suc- 
cincti duces erunt: unde illis excogitandi gerendi- 
que similis facultas nutriatur. Est igitur erp. Inge- 
niosum in bello inventum, quod ad ejus, qui excogi- 
tat, utilitatem, et ad hostium perniciem, momentum 
habet. Polyæn. Strateg. 1. init. Antoninum et Ve- 
rum alloquens, Ts erpargywijs miorhuns é$óbua 
ravri mpoopépw, Oca rv máar yéyove arpargyfjuara. 
Paulo post dicit, vpéryv Óewar» crparmyüw csoíav 
esse, ágaxei réxvp xal. dóp mepeyiveaDac: sed esse 
dipiorov kat rò év abrjj rjj raparátet uņnyavāoða: Örws 
ür h yrópm rò kpareiv érurmpro, mpoħaßoŭea rò réXos 
rijs uáxns. Quibus verbis declarat quid erparzyf- 
paros nomiue intelligat. Ibid. dicit Homerum, cum 
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ait, À 50 ġè (Sigd«, non aliud videri monere, quam A 114. de Dionysio tyranno, "Erepos è röv viðv 'AvoA- 


ríÉyvais xai ?rparayspaci: xpgeacÜac xarà ru» mohe- 
píwv. Quo genere loquendi Plut. quoque utitur in 
Fabio (16.) de Annibale, 'Ev $$ rý uáyy erparmyft* 
pao typýrara : quorum aliquot ibi enumerat. Eo- 


dem sensu Isoer. Parath. "Toórov KühAuow otpa- 


Tfynaa, val roig" EXAgeiv. àpelputepor, ovbeis pari- 
verac tpálas, Nullum prudente et callido imperatore 
dignius facimus. At ap: Athen. 13. Oi xar’ óp8óv 
pec sézrewve rò orpariynpa, Non bene cecidit mihi, 
quod moliebar imperatorium facinus. Suid. erpa- 
réyusa exp. nom solum eójusua et xarópÜwew, sed 
etiam $ rov erparoi ġyepovia, [** Jacobs. Anim, 282. 

bk. Amal. 23. Diod. S. 2, 591. Facinus calli- 
dum et solers consilium, ad Charit, 284." Schaf. 
Mes. Xen. 'Av. 3, 5, 22, Ilohàà olpaí oe rür wa- 
Tpéwv erpargynguürw» wapeAgéóra, Precepta impe- 
ratoria a patre tuo esse edoctam.] UNDE Xrparmyr- 
paru, i g. erparwywmá : ut Xrparmysparur libri, 
quos Frontinus conscripsit et edidit: sicut dicuntur 

vov Xrparmywá. 

INDE COMP. 'AÁcrparnyncía, h, Imperatoris artis 
imperitia, Ductandi exercitum imperitia, [Dionys 
H. i. p. 564, 17., quod tamen ducendum est a v. 
seq.] 'Asrparfyyros, Artis imperatorim imperitus, 
Imperitus ducendi exercitum, Cie. ad Att. 7, 13. 
Nos autem ubi exurgere poterimus 1 aut quando ? 
quorum dax quam &erpar/rynros, tu quoque animad- 
vertis : cui ne Picena quidem nota fuerint: quam 
autem sine comsilio, res testis. Eadem signif. ex 
eisd. Epistolis afferri &erparyywós, supra docui, 
l| "Aerparírygros exp. etiam Duce carens: quam exp. 
sequendo, illud &áerparpyncía in exercitu diceretur, 
Cum imperatore s. duce caret. [Aristot. Polit. 5, 9. 
J . B. J. 2, 12, 4. 4, 3, 3. * *'Aerparmyfres, 
Appian. 2, 67." Wakef. Mss.] i 

"Avrerrpargyéw, Imperatoris locum obtineo, Vicem 
prasto imperatoris, Sum ávr«erpárgyos: sicut arpa- 
Trnyéw significat Sum  orpargpyós. || Sum bostium 
imperator, adverss s. coptrarim partis imperator. 
[Dionys. H. 1. p. 682, 40. Arrian. Exp. Alex. 2. 
p. 70, 16. Josephi Vifa 55. *'''Avrigrparíiygua, 
Mathem. Vett. 326. * 'A»rwrparíryns, Onesand, 
32." Kall. Mss.) Aaerparnyév, Munus imperatoris 
obeo, [“ Plut. Galba init., Eunap. ap. Suid, v. BaAá»- 
rwv." Boiss. Mss. “Jacobs. Anim. 233." Schaef. Mss.] 
Karaerparyyéw, Strategemate supero, Solerte et im- 
peratorio aliquo facinore subjugo, Bellica astutia de- 
cipio, Plut. de Pompeio in Thessalia castra habente, 
(Pomp. 67.) 'E» airia jv xai xara(Jomecww, &s ov 
Kaícapa karaorparyyGv, &AXa ryvy warpióa xai Bov- 
Ajv, Criminabantur eum tanquam exercitu ducendo 
patriam potius et senatum quam Cæsarem vincere 
ia potestatemque suam redigere meditaretur: (Ti- 
mol. 11.) Metaph. Basil. de 40 Martyr. Fipòs 5$ rov- 
Tots xpijuara imrioxveiro, ripàs éx Baohéws, xal üluw- 
páruv ĝiavopàs, xai pvpiats avrovs érolau karearpa- 
ríyes lnfinitisque aliis dolis captabat et petebat, 
Bud. Inde pass. præt. Kareerparmynpéros, Stratege- 
mate circumventus, Astutia aliqua imperatoria s. 
militari oppressus. [“ Ad Diod. S. 1, 436. 2, 500. 
ad Charit. 324. De constr., Dionys. H. 2, 662." 
Schef. Mss. “ Karacrparypyeiv rovs &wacrás, de 
oratore, qui vehementius in judices incurrit oratione, 
eosque veluti oppugnat, Dionys. Jud. Iszi 3." Ernesti 
Lex. Technol. Gr. Rhet. * Karaorparnyia, Tzetz. Ch. 
9. p. 163.] Hapaerpargyéw, Imperatoris exercitus as- 
sessor sum et collega, Praeter summum imperatorem, 
etiam ipse dux sum exercitus, i. q. sequens Xvorparyyà, 
Plut. Alex. (39.) Ob eta è woXvrpayuoveiv oi0e rapa- 
erparzyeiv, Eodem militaris imperii Jure fungi, Phoc. 
Otor éxavopÜovpévov xai vapaarpargyoorros. Affertur 
vapacrparyovrres etiam pro Quiadhærent imperato- 
ribus exercitus. “Aliam signif. vide in 'Ofvra0os." 
(** Plut. Mor. 1, 785. Dionys. H. 4, 2110." Schwef. 
Mss.] Xverparpyyéw, Una orparnyo, Sum etiam ipse 
erpuryyós, Collega sum in ductando exercitu, In 
prztura prefecturave collega sum. Interdum cum 
accus. jungitur ut et erparyyò, pro Una et ego stra- 
tegemate aliquo molior s. machinor. Strabo 6. p. 
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Aexpárns evvesrpariyyet rg mwarpi rj» káÜosov, Una 
cum patre strategematis quibusdam astutis molieba- 
tur reditum. Syracusas. [* Ad Charit. 604. Musgr. 
lph. A. 84," Schzf. Mss.] "Ywocrparmyéw, Sum 
Vrocrparryós, Secundum locum ab imperatore obti- 
neo, Secundarias partes sortitus sum in ductando 
exercitu, [Xen. K. 'A. 5, 6, 22.] 

Erparghaeía, h, Exercitus eductio, Expeditio, Plut. 
de Fort. Rom. (fin.) "YxepBiaAéa0a: rà Aiovísov cai 
"HpaxAéovs mépara ris erparg^acías, Herculis Liberi- 
que patris expeditionum limites superare, (Herod. 2, 
1. 4, 105. 7, 14. 15. 8, 27.] ET XrpargAaréwu, Exer- 
citum educo, in expeditionem, Expeditionem susci- 
pio, Bellum infero: e consequenti. [/Esch. Pers. 
719. Eum. 690. “ Ad Herod. 519. Wakef. Herc. 
F. 61." Schef. Mss. Eur. Heracl. 465. El. 321. 
Strabo 11. p. 417.] XrpargAárgs, o, Qui exercitum 
educit in expeditionem, Dux agminis militaris, Eur. 
(Rhes. 173.) erpargAárgs veðr, ut Soph. erparzyós 
r&v wv, et Thuc. orparnyòs veov, qui alio nomine 
vasapxyos dicitur, Navium dux, Navalium copiarum 
imperator, Classis prefectus, [Eur, Or. 573. Phen, 
602. Cycl. 85. Iph. A. 645. Soph. Œd. C. 1429. 
Aj. 58. 12923. JEsch. Pers. 722, Eum. 640. ** Valck. 
Diatr. 94. Diod. S. 2, 569." Schzef. Mss. * Zrparg- 
Aarwós, Procl, Paraphr. Ptol. 4, 3. p. 247. " '* Irpa- 
rovpyía, Hermogenis Progymn. c. 10. Delectus Pri- 
sciano: Aphtbopius autem et. Theo srparoAoyías 
habent." Schn. Lex.] 

(* ** Mo éerparos, Toup. Opusc. 1, 444. * MeA- 
Aorrparéw, ibid. et 2, 165." Schzef. Mss.) 

Xrparáoua:, Exercitum collocatum habeo, Castra 
pono, metor, i. q. erparorebevoua:, Il. T. (187.) Ot 
pa rór' éerparóuvro map’ GyÜas Xayyapícw, i. e. erpa- 
Towébevor, Exercitum locaramt, Stativa habebant: 
[A. 378. “ Heyn. Hom. 6, 248." Schzf. Mss. Per- 
peram in Schn. Lex. * ** Erparáw, unde post. srpa- 
rówvro, Hom." Cf. eisopóuvro, ll. Y. 448. * 'Aude- 
srparáona:, Obsideo, ll. A. 712. ápgeorparów»ro. 
*'Erwrparáoua, Nonn. D. 48, 32. D»ye»éw» óè 
$áAayyes érearparéuvro xvboum. * Xverparáouas, 17, 
138.. evveerparóevro $6 Bácyo 'OxwXo$ópo: xal $ijpes 
&revyées.] 

Zrpareiw, Exercitum in expeditionem educo, Cum 
exercitu venio, ut Schol. Thuc. (2, 6.) p. 51. erpa- 
reósavres exp. perà orpariñs ájuópevot, E conse- 
quenti interpr. etiam Bello invado, Infesto exercitu 
invado. Construitnr modo cum eis, modo cum ri, 
habente suum accus. regionis, urbis, populi, princi- 
pis. Thuc. 2. 'Es rjv yñr ljpav erparevove: perà váv- 
rwv, Universis copiis in regionem nostram expeditio- 
nem suscipiunt. Sic 3. 'Eerpárevear ds rjv '"Arrujv, 
Exercitum induxere in Atticam, Bellum intulere At- 
ticz. Idem alibi, 'Eerpárevsay és Kiwpov, Cyprum 
sunt ingressi hostiliter, Cyprum infesto agmine inva- 
serunt. ldem cum êri: ut erparetw éri rj» Iori- 
atray, Cum exercitu contendo Potidmam. Item, 
Xrpareovew éx’ airovs, Infesto exercitu eos aggre- 
diuntur, Bellum eis inferunt. Sic Hermog. de 
Invent. 2. Xrparebeww éw' avrovs jov, Æquum est 
eis bellum inferre, Rursum Thuc. 3, (7.) Kai eere- 
pov 'Axaprüras ávagríjcas mavÓnuel, erparebe. èr 
Oiriibas, Expeditionem suscipit adversus CEniadas, 
Infesto agmine tendit in CEniadas, Infesto exercitu 
pan Œntiadas. Item sine eis vel &ri, Plut. Amat. 

arr, 'Eorpárevoay perù rüy wv Bowrüv, erparn- 
yoŭyros oiov, Bellum eis Thebani una cum ceteris 
Bootis intulerunt, Thuc. 2. Kal ol 'A85raiot éerpá- 
revoy éri rü» yeuy, Athenienses erant in expeditione 
cum classe, || Cum de milite dicitur, significat Mi- 
lito, Stipendia facio s. Mereor, presertim si addatur 
dat. imperatoris, aut praep. mo, Aristot. Rhet. 2. 
Neóraros xai ovx Évopkos Qv. éerpárevoe, || Interdum 
et pro erpargyée accipitur, cum de duce exercitus 
dicitur, i.e. Imperatoris munus obeo, Dux sum, 
Thuc. 1, (105.) Kai érouópcovr, Acwxpárovs erpareó- 
ovr0s, i. €, Akewxpárovs arpargyovrros, Leocrate duce, 
ductante exercitum. || PASS. Zrparevoga: i. q. 
erparevw, (ul erparomebevoua: i., q. crparoreóebw,) 
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Exercitum in expeditionem educo, Expeditionem A 'EZéreie év' évvéa rò orpáreupa ücxíbov : (1, 4, 10.) 


suscipio, Athen. (532.) de Charete, "Os ye re- 
pujyero orparevóuevos abAmgrpibas xai waÀrpías xal 
zeZüs éraípas, In expeditionibus, Si quam susci- 
peret expeditionem. Et Theres rex Thraciæ ap. 
Plut. Apophth. (665.) dicebat, 'Omóre cyoMido 
xai uù Orparevorro, rv immokópev otcÜat unè» 
&aéépew. Xen., K. TI. 4, (3, 1.) Oi xarà rjv ‘Acilar 
erparevóuevot, Éyovres rà mAelorov Ära arparebovrat. 
Potest tamen in precedente l. Plutarchi erparevorro 
accipi etiam pro roħepoin, Bellum gereret: in Xeno- 
phonteo, pro Militare, et accipi de singulis militibus, 
non de ducibus solum : de qua signif. infra dicetur 
fusius. Preterea sicut erpareów supra dictum est 
construi interdum cum els aut ¿rt habente personam 
ejus qui bello petitur, ita et erparebopa: usurpari 
sciendum est, Xen. Xrparevouac èri rovrov, Exerci- 
tum in expeditionem educo adversus hunc, Infesto 
agmine invado hunc, Bellum huic infero. Idem 
erparevecÜa: et rjv crpariüy Guvew sibi "T 
K. II. (6, 1, 4.) Tlórepov erparcóecQ0a« rapòs doret el- 
vat Érc Ñ fjóg iaħbew riv orpariv, Expeditionem 
suscipiendi, Belligerandi. Item orpareveoĝat 6o, 
Plato de LL. In militiam proficisci. At cum de 
milite aliquo dicitur, signif. Milito, Stipendia facio, 
perinde ut erpareów. Aristot, Œc. 2. Tà» erparevo- 
pévuv sapgreiro ràs arapxías, Militantibus stipendia 
deaegabat. Xen. 'EAA. (3, 4, 15.) "Ocrus mapáeyorro 
irmucov kal ürÀa kai üvópa ĝóxıyov, Öre éféorat avri 
p erparebeaDa:, i, e, Fore áerpárevrov, et immunem 
a militia, Non fore opus ut ipse militet, Thuc. 8, 
(65.) p. 283. 'fl& obre * pobopopnréov etm. áXXovs À 
Tobs crparevoué£vovs. Plut. Probl Rom. Tois gu] 
erparevouévou: pèr, čv arparoméóy $6 ds ávacrpe- 
popévois, olx éEijv üvópa (JaXeiv moXéjuov otè rpacar, 
lis qui non militarent. ltem juefov crparevorras, 
Stipendia merent, Xen, Interdum cum dat. person: 
imperatoris, Dem. Xrpareórrac piv, Nobis meret, 
Sub nobis stipendia facit. Sic Greg. Naz. Xrparebe- 
rat Kaícap:, Stat, Tibi Amphiarae merent. Interdum 


cum brò, habente et ipso personam imperatoris, Plut. 
Camillo, £rparevópevos vrà Gurárup: Hocrovpio, Sub 


dictatore Postumio merens, Herodian. 8, (7, 20.) 
Xiv rois brò BaX3ivg erparevouévoi, Cum iis, qui sub 
Balbino merebant, militabant, stipendia faciebant. 
Item erparebect0a: arpareíav, [vide Jambl. V. P. 404.,] 
aliquam dicitur aliquis, pro Merere s. Stipendia 
facere, Militare in expeditione aliqua, Dem. (545.) 
"Eerparevuévos ámácas rüs v jjAwíg erpareías, Sic 
Plut. Ilvy»Qavopérvuy r&v rire» el vácas ràs erpa- 
reías éarpárevra«. Et Polyb. (6, 19, 3.) Erpareías 
erparevew x' éiavaíovs, Tacit. Plures per provincias 
quadraginta stipendia explevit. [*' Zrpareów, Valck. 
Diatr, 224. ad Herod. 197. 293. 434. 436. Zeun. ad 
Xen. K. I. 416. Wakef. S. Cr. 4, 33. ad Diod. S. 
1, 650. Reisk. ad Eund. 61. Markl. Iph. p. 162. ad 
Eur. Rhes, 434. I. q. orparozeóeów, Xen. K, IT. 776. 
Wolf. ad Hell. 125. cf. ad Herod. 482. Conf. c. 
erparorebesw, ad Diod, S, 1, 644. Erparebouat, Acta 
Soc. Traj. 1. p. 83. Castra metor, Argum. Eur. Rhes., 
Wolf. l. c. I. q. erparetw, cum accus., Boiss. Philostr. 
391. 511.: mpós, êri riva, ad Dionys. H. 1, 162. 
'Eerparevc8a: ad Diod. S. 1, 57. De act. et med., 
Schneid. Anab. 110. ad Herod. 441. 489. 731. ad 
Diod. S. 1, 309. 312." Schæf. Mss. ** Med., Cum 
populo exeo, Herod. 4, 173." Wakef. Mss. Vide 
Leopard. Emendd. 19, 19. * “ Airocrparevopat, 
Onesand." Kall. Mss. * Zrparevréor, Suscipienda est 
expeditio, Xen. 'EAA, 7, 1, 29. * Erparevoeiw, Expe- 
ditionem cogito, Dio Cass. 719, 14.] 

Erpárevpa, rò, Exercitus qui in expeditionem edu- 
citur, i. q. erparós, Agmen, Thuc. 6, (98.) p. 230. 


"fs éüpwv apio: rò, arpårevpa Óweoracuévoy re xal oU 


$qbíus Evvrascóuevor, Herodian. 6, (5, 1.) "Ore à»- 
rimada xai ivóppora gin elvat rà éavrov erpareípara 
T9 miile ràv BapBápur, Milites suos, quos in expe- 
ditionem educebat, numero non esse impares adver- 
sariorum copiis, Xen. 'EXA. 4, (8, 30.) "Oxus éppu- 
nerégrarov rò erpárevga modjaairo. Sic X. (8, 32.) 
‘Ns erpárevpa üuiuéraroy àv yérovo : 'EM, 6, (5, 19.) 


c 
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'Arvefjifjuse rò crpárevpa ris 'Avbpías opas: 4, (4, 
13.) Auaófjve rò erpárevua. ltem Plut. Apophth. 
'Eavróv xai rò erpárevua vapaóovs. Rursum Xen. 
"EAN. 5, (4, 41.) et Dem. Philipp. 3. FHoXrucov erpa- 
rebuaros mentionem faciunt. [** Ammon. 130. Zenn, 
ad Xen. K. IT. 185. Markl. Suppl. 601. 653. Musgr. 
ibid." Schef. Mss. I.q. erpareía, Herod. 3, 84.] 
Érparevpgaruós, exp. Militaris, Bello habilis s. ido- 
neus, trevow, j, Expeditio, i. q. erpareía, ut 
erparomébevau i. q. erparomeóía, (Symm. Ps. 59,12. 
107, 12.] Xrparebeiuos, ò, ñ, Qui in expeditionem 
educi potest, Maturus militie, (ut Liv. Cujus magna 
pars matura militi esset,) i. e. Qui militare s, arma 
ferre per statem potest, Xen. 'EAX. 6, (5, 12.) Epav 
ékei roùs uàv mwpec[lvrépovs xal ràs yvvaixas kal roùs 
maibas olxovrras rüs oixías, rovs Ó Èy rj erparevoíug 
Hirig, olxouévovs els rò "Apkabuxóv. — Hzec erparev- 
eios juxia a Tac. dicitur Ætas militaris, Ovid. Ætas 
bello habilis. (** Xen. K. IL. p. 14., ubi v. Zeun., ad 
Charit. 578. Dionys. H. 1, 576." Schæf. Mss. * Xrpa- 
revris, unde]  Xrparevrucós, idem. Nisi malis acci- 
pere pro Bellicosus, Pugna, in h.l. ap. Athen. (562.) 
ubi Chæremon Tragicus dicit oportere amantes crpa- 
revrucwrárovs Elvar, moveiv re vvauévows rois cópaci, 
Yourixo?s, lrapovs, wpoüvpovs, evrópovs 'Ev rois å mó- 
pou. Vel etiam Expertus et gnarus militize, Assuetus 
militaribus muniis. Pro Militaris, affertur e Bud. 
* Xrparevrós, unde *'Aprierpárevros, Tiro, Appian, 
. C. 905 —464.] " Aorpárevros, Immunis a militia, So- 
lutus militia, ut Tac. Solvebatur militia ; Militia va- 
cans, ut Quintil. Alio bello petierat ut militia vacaret. 
Quo sensu Xen. dicit "Mı eeri uù erparevco0a. So- 
lon ap. /Eschin. (78.) 'E» rois abrois ésiriilou dero 
eiv èvéyeoðar rüv &áorpárevrov, kal rüv AeXovróra rrjv 
ráLw, kai rüv Šeiòv óuoiws : (74.) Vel, Qui non mili- 
tavit. Unde crimen áerpareías [“ Callim, 1. P. 
421. Plut. de S. N. V. p. 10. Wyttenb. Select. 
321." Schef, Mss. * '''Acrpareírws, J. Poll. 2, 
159." Kall. Mss. * Neocrpárevror, Gl. Tiro, Appian. 
B. C. 776.] 

Irpareía, $, Expeditio, Militia, ejusmodi signif. 
qua dicitur aliquis detrectare militiam, et Solutus esse 
militia, Xen. K, IT. 8, (6, 10.) p. 137. "flgua ravrgv 
riv erparelavy, év jj Aévyerat xaraarpéjjacDat mávra rà 
Oyn Uca oixei péypes ' Epvüpás GaXácens, Hanc suscepit 
expeditionem, Qua signif. et erpareíav xoteic0a: di- 
citur, Thuc. Xrpareías éwmowjsavro. Sic Isocr. Ils 
où Bappeiv mowlperor rù» orparelay rary»; Quo 
modo non confidenter hanc expeditionem suscipias 1 
Similem huic loeum ex Eodem attuli in Xrparnyosua:. 
Sicut vero erpareíav wowicDa: dicitur aliquis, ita ipsa 
erpareía yiveaðar, Isocr. Xrpareías yevouévgs, Facta 
expeditione, vel Cum susciperetur expeditio, Item ó 
erpareías ágeuuiévos, Qui militia solutus est, non co- 
gitur amplius erparevecÜat, Plut. Probl. Rom., ubi 
etiam dicit talem árjAAáxBat rav arparwrikgy vóuwr. 
Contra aliquis &roBibpácxet rjv erpareíav, ut ap. Ovid. 
aliquis dicitur Detrectare militiam: unde åróðpacıs 
erpareías, Dem. (568.) Aeroračíay xal erpareías àmó- 
épacw. Quod ut iguavi militis est, ita impigri et 
strenui plures erpareías reXeiv, Polyb. (6, 19, 1.) 
Ilévre £viavcíovs. Éyew. Ñn crpareías, Jam quinque 
annua stipendia fecisse. Sic Idem, IoXrucjv $è åp- 
yov aUx. Éariv olbeyl Xa[Jeiv wpórepov &ày pì Šéxa arpa- 
reias 0yiavaíovs jj rereAevos. Et alibi, Xrpareías re- 
Aeiv xar’ àváykyv. Idem et erpareíar erparebcactiat 
dicit, ut in Xrparetoga: docui. Proprie autem erpa- 
reía de Pedestri expeditione dici videtur, cum Thuc. 
2. dicat, Otyi és vavpayíav uáAAor ij £xi erpareíav 
érAéouev, Neque tam ad przlium navale quam ad 
terrestrem expeditionem navigabamus. Eod. l. dicit, 
Kara rjv XiráAov erpareíay, Tempore expeditionis 
illius quam Sitalces T'hraciz rex susceperat. || Irpa- 
reia pro orpárevpa et orparià, i. e. pro Agmine mili- 
tum s. Exercitu qui in expeditionem educitur, pro- 
que Copiis, acceptum, legitur ap. Xen. K. II. 7, (4, 
4.) p. 111. 'Epurüvres et r4 erpareías mpocóéotro ij 
pogxavngárev, Sed puto scr. potius erparis, ut ibid. 
"Amekpivaro Öri kal rjj wapovon €xe« àAXayóce přala 
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erpar:g. Quibus dictis ámiyye rò erpárevpa. 
observa synonymws usurpata erpárevua, arparia, et 
erpareía, si tamen id mendosum non est : quanquam 
Ammon., cum dixisset erpareíay, penultima longa, 
esse rò vpüypa, erpariiv vero, penultima correpta, 
rò xAjfo:, subjungit, ea swpe évaAAácsew év rj 
xpíee,, i.e. alterum pro altero usurpari, Verum 
ego plurimis in locis pro erpareía e vett. Codd. repo- 
nendum esse comperi erpari, et vicissim. [** Thom, 
M. 811. Add. ad 214. Conf. c. erparis, Sylb. ad 
Paus. 15. 223, Fac. ad 1, 271. Sylb. ibid. Fac. ad 
2, 397. Valck. Phoen. p. xx. ad Phalar. p. xvi. Len- 
nep. 170. cf. omnino Act. Soc. Traj. 1. p. 86. Timzi 
Lex.239. et n., Wessel. Diss. Herod. 140. Villebr. 
ad Athen. 1. p. 435. Paris., Toup. Opusc. 1, 352. 
Ammon, 130. Zeun. ad Xen. K. II. 186. 505. 664: 
669. ad Herod. 97. 195. 294. 231. 462, 528. ad 
Diod. S. 1, 22. 57. 240. 250. 369. 406. 450. 468. 
658. 2, 233. 427. ad Lucian, 1, 398. 2, 236. 294. 
Heyn. ad Apollod. 457. 480. 1403. ad Charit. 540. 
576. 658. Markl. Iph. p. 71. Brunck. Aristoph. 1, 
41. 127. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 423. T. H. 
ad Plutum p. 270. ad Dionys. H. 1, 111. 265. 363. 
530. 542. 561. 569. 2, 754. 1092. 1105. 1129, 1185. 
1223. 3, 1322. 1356. 1464. 3, 1901. Heind. ad 
Plat. Phzdr. 296. Schneid. ad Xen. Hier. 260. Conf. 
€. arparoreóe(a, ad. Diod. S. 1, 698. 'Ezi erpareías, 
Heindorf. ad Plat. Charm. 65. ad Apol. p. xxv. Xen. 
Hier. 6, 9. êv erpareíg 1 Herod. 6, 56. O'ixoi re xai 
€zi arparelas, Plato Phaedr. 296. Heind." Schowf. 
Mss.] IONICE Xrparrnítn pro Erpareía dicitur, ut Ja- 
ext pro Baaikeía, At arparntac exp. Militum co- 
pim, ut i. sit q. erpareóyara et erparial, qua signif. 
erpareía quoque ap. Xen. legi modo dictum fuit. 
[Herod. 1, 70. 171. 2, 111. 5, 77. '** Wessel. ad p. 
97. 224. 231. 462. 528. 587. Diss. Herod. 140." 
Schwf. Mss.) 

"Acrpareía, h, Militis vacatio, Aristoph. Eip. (526.) 
Olor $è veis às hù xara ris xapóías l'Avkvrarov, 
diorep üácrpareías xai pópov: nam ácrpareías tempore 
delicatioribus cibis utuntur et potu suaviore, unguen- 
tis item : quie militiae rara sunt, Schol. exp. elpfvys. 
|| Est et crimen ácrpareías, Cum aliquis desertze mi- 
litis accusatur, i. e. Cum de eo accusatur, quod non 
militarit, s. militiam deseruerit, cum tamen militare 
legibus teneretur, Plato de LL. 9. Tj: áerpareías 
Vmóbuos yvyrécOs, Reus sit desertæ militiæ, Sic 
Dem. (533.) 'Aerpareías: éiAu, Iidem &orparelas 
ypa$al, Desertee s. Detrectatze militiæ delationes, ut 
Aecroratlov ypapal. || 'Aerpareía, Cognomen Dian, 
cui sacellum extructum fuit in agro urbis Pyrrhichi, 
quod inde Amazones przliantes ulterius non proces- 
serint, ut quidem refert Greg. Gyrald. e Paus. [La- 
con. 25, 2. '* Luzac. Exerc. 85." Schæf. Mas. Suid. 
v. 'A&cparía. * *''Acrparía, Anna C. 204." Elberling. 
Mss 


J 

[* ** 'Avasrparebw, Dio Cass. 377. Appian. 2,487." 
Wakef, Mss.] 'Avrirpareso s." Avrirpareboga, Ex- 
:peditionem suscipio adversus aliquem, Bellum infero 
alicui, Belligero cum. Capitur et generaliter pro Ad- 
versor, Repugno. Chrys. in Ep. 7. ad Rom. Oié 
yàp üvrirpareverat rg vóug rov vos uv h &papría, 
de libero arbitrio loquens. [** Diod. S, 2, 499. T. H. 
ad Lucian. Dial. p. 65." Schwf. Mss.] 'Azocrparevw 
s. 'Asocrparevoua:, Militia mittor, Exauctoror, Bud. 
citans h. l. Appiani B. C. 5, (26.) 'O bè Xéfrios, áva- 
Aaufáveiw €üéXuy. róv arparóv, Dáywre 79 Kaícapos 
Vrápye èrohépet ok ámobibóvri, cvvayayóv rivas 
Tüy åreorparevpévwy kat A«flówv, Militia missorum, 
Exauctoratorum. ['Axocrparevsáuevos, Gl. Emeritus. 
* *! 'Axoorparela, jj, Thuc. 5, 60. Tàs ároerpareías 
ikas, ubi vulgo legitur 4vó erpariis," Schn. Lex. 
* e "Asoarpárevros, Anna C. 484." Elberling. Mss.] 

[* Araerparebopat, unde Siaerpareveápevos, Vete- 
ranus, Dio Cass. 58, 18.] 'Exerparevw, Exercitum 
in expeditionem educo, Infesto agmine exeo, ig 
Naz. de Juliano in Constantium insurgente, 'O à 
ix" abró» Éxcrpareóei, xal rijs Gbmeus ámavisrarat, 
lufesto exercitu in eum tendit, Bud. Idem Bud. 
affert et h. l. Aristot. ex CEcon. 2. 'Exerparebew abro 
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Ubi A uéAXorrc éx rijs xépas, Extra fines regionis ducturo 


exercitum. Affert et e Polyb, 5, (5, 9.) 'EZeerpa- 
revkórwy riy AlroAa», pro Extra patriam in expe- 
ditione agentium : ut éxerpareóew hic i. sit q. Pla- 
toni &&w erpareóecÜa: Pass, "Exorparebopa: i. q. act. 
£korparesw, ut arparevopat Í. q. erparevw. Xen. 'EAA. 
7, (5, 9.) ‘Ns jaBero éfearparevpévov róv ' AynoiXaor, 
xal óvra Hôn év IleXNjvg, Ut cognovisset Agesilaum 
exercitum in expeditionem eduxisse, esseque jam in 
Pellene. Sic Thuc. 5, (55.) p. 184. TlvBóuevos. rovs 
Aaxebainoviovs éfcerparebaDa:, — Idem et érè addidit, 
quod erparebecÜac et ipsum sspe adjunctum ha- 
bet : '"Exarparebovra: €x " Apyos rpiryiXoius ómMrais. 
[“ Dionys. H. 5, 328. 336. ad Il. B. 344. ad Herod. 
352.” Schwf. Mss. “ Polyzn. 195." Wakef. Mss. 
*"Exerpárevua, Memnon c.15. ** Phot. in Bibl. 
Cod. 224. c. 16." Kall. Mss.) 'Exerpdreveu, 5, E- 
ductio exercitus in expeditionem, Expeditio, Cum 
milites in expeditionem educti tendunt in hostem, quod 
et čġočos dicitur, et éméAaeus et eioßohý. ['* Tzetz. 
Ch. 9,381." Elberling. Mss.] ITEM 'Excerpareía 
pro eod. Greg. Naz. 'Eri éxerpareíay ápBeis. [* ** 'Ex- 
erparía, Anna C. 255." Elberling. Mss. * **"Exerpa- 
reboqios, Schol. Thuc. 6,30." Boiss. Mss, * '* 'Ezex- 
erparebw, Theod. Prodr. Ep. f. 119." Bast. Mss. in 
Ind. Te Oxon. * Zvvexorparevw, Joseph. A. J. 7, 
10, 1. 

- 'Emiorparebw, i. q. orparebw. iml, 5. éxorpareizgat 
ixi, Expeditionem suscipio adversus, Exercitum in 
expeditionem educo adversus, Infesto agmine inva- 
do, Infestis copiis tendo in, Bellum infero, Inter- 
dum dativo jungitur, Greg. Naz, 'Exrpareóe: huir, 
Adversus nos ducit exercitum. Basil. in l. quo 
docet nos non debere addictos esse rebus hujus sæ- 
culi, de diabolo loquens, Kal $Xoyl zvpós órAíeas 
avrò», rois rijs éxxAmoias erois émeorpárevse, Ari- 
stoph. Zé. (11.) Küpol yàp åpriws ris érenrparebcaro 
Mos, Bellum mibi intulit, Thuc. 3. Toss jpiv ém- 
erpareócavras, Qui nobis bellum intuleritis, Synes. 
cum dat. instrumentali, Ep. 57. Kal reXevrà», abrois 
Éxelvois, ols émuorparebei, $nolv. CreleXevoeoDat, Ört 
mapaAa[Sóvres bpàs olx jXénoav, ovè üvÜpwrivws typi- 
eavro, Illis ipsis per quos bellum infert. Ubi etiam 
nota s ymus posita éruerpareveiw et érelépyeotat. 
Interdum cum accus. Affertur enim ex Eur. (Tro. 
22.) Ot rí»9' dresrpárevoav móuv, pro Qui adversus 
hanc urbem hostiliter expeditionem fecerunt. Inter- 
dum cum praep. eis, éxi, mpós. — Affertur enim èm- 
erparebw eis "EAAgvas, pro Bello Grecos adorior. 
Et ex Atistot, CEcon. 2. 'Eziorparevovros èx’ airov 
'Aprafjádovy, Bellum ei inferente Artabazo. Cum 
autem scribit Thuc, 1, (16.) K?pos $è xai 3j ITepowci 
Baodela Kpoisov xaBeXoUca, kal Oca évrós “Avos 
mworauov, mpós ÜdXascav €rearpárevae, (sic enim qui- 
dam distinguunt, cum alii malint post pòs ódAascav 
distinguere, sublata distinctione post rorapon,) alium 
usum habet hic zpós quam epi et eis in præcedent. 
ll. Pass. "Exwrparevogac etiam ipsum ex Eur. 
(Phen. 608.) affertur pro Iufesto exercitu tendo in 
aliquem, Bellum infero alicui. [“ Thom. M. 298. 
Markl. Iph. p. 161. Beck. 1153. Cattier. Gazoph. 
77. Porson, Phoen. 292. De constr., Valck. p. 101. 
Hipp. p. 224. De serpentibus, Herod. 251." Schif. 
Mss. * 'Exierpáreveu, i. q. seq. Herod. 3, 4.) ‘Ere 
erpareía, h, Expeditio que nt esed aliquem susci- 
pitur, Dem. Thuc. [2, 79. “ Schol. ll. A. 227." 
Wakef. Mss.] IoNiCE 'Emorparnin, h, pro eod. 
Affertur ex Herod. (9, 3.) pro Supervenientes copize, 
Exercitus. [* 'Avremurparevw, Itidem arma infero, 
Xen. 'EAA. 4, 8, 33. “ Nicet. Eugen. 5, 348." Boiss. 
Mss. * Kareziwrpareów, Leo Allat. Exc. p. 204. 
* Xuverirpareów, Thuc. 5, 48, Dem. 61. Æschin. 
38. Dio C. p. 475.] 

[* ** Karaerparebw, Eumath. p. 381." Boiss, Mss. 
Chio Epist. 2. ** Euseb. Hist. Eccl. 421. * Xvyrara- 
erpareów, Clem. Alex. 410." Kali. Mss, * Meracrpa- 
rebouat, Appian. B. Mithr. 204. * IHapacrparetoga:, 
Suid. v. Aeia.— ** Hes. v, IepeyAavíZerac." Boiss. 
Mss. **'Ilposrparetouat Aute belligero s. milito, 
Chrys. Hom. 155, T. 5. p. 939, 44. IHpoerparevópe- 
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piovs.” Seager. Mss.] i 

Xverpareóu, s. Xvsrparevouat, Una expeditionem 
suscipio, proficiscor in militiam, Simul milito, i. q. 
evuwoAeue et cvupays, Thuc. 2,(56.) Eweerpa- 
revovro && Xo xal AézjJux srevrüjkovra. vavei, Una in 
expeditionem profecti sumt Chii et Lesbii navibus 
quinquaginta, Xen. K. IL. 3, (1, 6.) p- 38. Kearg- 
Beis Ò' ir avro ewwwegnoAóynsas bacpóv cicew, xal 
everparebecta: örov érayyéhho — vür olv bx ri obre 
rò» $acuór &ríyayes, ovre arpárevpa Émeyias ; Ubi 
nota synonymws posita everparevesUa: et erpárevua 
Téuwew. Itidem evorpareócsfBat et áxoXovüeiv syuo- 
nymws usurpat Idem 'EAX. 5, (2, 2.) p. 323. et 6, 
(4, 18.) p. 319. Nam cum dixisset, "Ex róv rep&r 
cvvecrpareiovro, mox subjungit, Kai Kopiya: $4 xal 
Euvávix xal OAiácio: kal Ayain púa spoQbjues fjco- 
AoóDovr, kal áAÀac è móhe:is éEérepmov erparusras, 
lta cverpareóesÜa:, orpárevpa wéumeiw, erparuoras 
Éxméumew, üxoXovÜeiv 8. &meotat, dicuntur oi avppa- 
xovres 5. ovprohepoŭyres, Socii expeditionis et belli, 
['* Ad Diod. S. 1, 282. 315. 374. 2, 219. Xueerpa- 
reincav, 547." Schwf. Mss. * ** Zverpárevua, Com- 
munis militia et expeditio, 2 Reg. 14, 19. sec. Cod. 
Alex., ubi tamen rectius fortasse legitur eósrpeupa." 
Schleusn. Lex. V. T. * Xverpareía, Expeditio simul 
suscepta, Xen. 'EAA. 3, 1, 4. Dio C. p. 229.] y 

* o 'Ywoorparetopan Sub aliquo milito, Appian. 
2, 43." Wakef, Mss.] iP 

Zrpáros nonnulli interpr. Militaris; Bud. Ca- 
strensis. Cognomen est Jovis et Martis, Itaque 
malim reddere Expeditionum s. Exercituura præses. 
Xrparíov Auós meminere Strabo 14. in Carire deseri- 
ptione, Appianus Mithr., ubi.narrat quo modo Mi- 
thridates post recuperatam Cappadociam ejecto Mu- 
rena, in Montis vertice ei sacrificium fecerit. Item 
Herod. 5. fin. 'Es Aiàs Erpariov ipór, piya re «ai 
Áywv gos rAaravíerwv. Quibus subjungit, Moŭrot 
& Jv pets ibuev, Kápés eio oi. Ait Zrparip Üvolas 
&váyovci Ubi Valla vertit Jovi militari, Apud 
Plin. quoque 16, c. ult., ubi vulgatae Edd. habebant, 
In Ponto circa Heracleam arm sunt Jovis Stativi 
cognomine, Hermol. Barb. ex J. Poll. reponit Strati. 
Minerva etiam Xrparía cognominata est, i. e. Mili- 
taris, quod bello et militie præesset: cujus meminit 
Lucian. Dial. Meretr. — "Aerpareíar etiam „eandem 
nuncupatam legimus a Lacedæmoniis, cujus deæ 
templum fuit in Laconia ideo sic nominatum, quod 
Amazones illic pugnantes non ulterius processere. 
Paus, hanc appellat Dianam. Greg. Gyrald. Vide 
supra et 'Acrpareía. ||In Lex. meo vet. orpáriov 
exp. etiam uéya, soffapóv. Quo referri potest, quod 
Aristoph. Xo. (618.) dicit, evros ud kexgvós Bpwun- 
cápevos roð cov Óivov uéya xai erpáriov xarérapóev, 
Schol, eis moXXo?s rüw crparevopévwv Óijov, Hes. 
moXepukv, epóv. [** Wessel. ad Herod, 81. 435. 
Hemst. ad Plutum p. 355." Schaf. Mss. * Plut. 9, 
198." Wakef. Mss. Idem Eumene 17. * Erpáreos, 
Lucian. 3, S01. * Xrparuós, Gl. Castrensis.] In 
eod. meo Lex. vet. DICITUR Zrpáru quoque deri- 
vari a erparós, ita ut Báxyu a Báxyos, Kpóris a Kpó- 
vos, Âñps s. Aajus a ğpos. Quid tamen eo voca- 
bulo significetur, non adjicitur. Apud Etym. legun- 
tur eadem, additurque, adjecto per pleonasmum r, 
DICI Xrpárru. Est aulem Xrpáris s. Xrpárru, No- 
men Tragici Poétee ap. Athen., et J. Poll.; item et 
ap. Suid., ap. quem gemino r scribitur. [^* T. H., ad 
Plutum p. 165. 470." Selief. Mss, * Xrpárixos, Nom. 
propr, Apollod. p. 47. ad Greg. Cor. 292. * Erpa- 
7vAAis, Aristoph. A. 365. * Xrpárw», "O. 942. ‘Irr. 
1374. A. 122. " Xrparuviógs, 596. Cf, Erovbapy- 
$m.] 

Xrparià, jj, i. q. erparós, Exercitus, Agmen mili- 
tum quod in expeditionem educitur, Xen. 'EAA. 1, 
(2, 4.) Erpariav evvéAeye moy, Plato Apol, (32.) 
Tò» éri Tpoínr &yayóvra rà» goAXiv erpariiv, Xen. 
K. TI. 1, (6, 19.)"Orus ypù ráorew eis på n» arpa- 
rv: 6, (1, 4.) AaMveiy. rjv erpariüv, imittere 
exercitum. Item erpariv zépurew, Mittere exerci- 
tum Thuc., pro quo Xen, erpárevua mépmew, otpa- 
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Ex eod. Thuc. affertur otpar:čiy 
voýsasðaı pro Exereitum comparasse : et orpariàr 
vapaexevádeoDa: eadem sigaif. ex Eod. Item ô srpa- 
riàs üápywv, Dux exercitus, Aristot. de Mondo, ut 
dicitur ó roð erparov ápywv, et uuo vocabulo com- 
posito erparápyns, erparmyós. ltem erparik wed 
xal vavru), Thuc, 7, (15.) p. 237. Exercitus pede- 
ster et nauticus, Copi;e pedestres et navales. Sic 
Idem dicit wwírgs erparós, lidem xoúġņn erparia, 
Exercitus leviter armatus, i. e, Levis armaturæ mili- 
tes. Plut, Fabio, 'Aurésreie rj» kovén» erpariá». Su- 
periora loquendi genera Jsecr, uno in loco complexus 
est fere omnia, cum in Paneg, (50.) dicit, Tís yàp 
obrw pdOvpos Šors ob neramyeiv [JovNgecra ravrns ris 
erparis, rijs Vw' 'AOqvaiev pèy kai. Aakebaiuoviwv 
erpargyovpévos, Vrip 66 ris rær evppáywr £evÜepias 
&Opoidauévas, vro è rijs 'EANáðos årúons dcmepmopé- 
vye, &xi óè rù» räv Bapfláper rqupíar vopevopévgs ; 
Quis est usque adeo ignavus, qui militare detreetet 
in exercitu qui a Lacediemoniis et Atheniensibus 
ducitur, pro sociorum libertate colligitur, a Grecia 
universa mittitur, et ad penas de barbaris sumendas 
proficiscitur] Ubi nota primum peréxew. orpariás, 
Partem esse exercitus : deinde, erparmyéiv erpar«ás 
Tuvos, €t áÜpoíZew erpariàw, et &xmégew orpariàv, 
quz ipsa aliquo érwopesern, cum sc. écarpareieras 
éri riva. In sacra Scriptura jj erpamá raw obparos 
de sideribus dicitur, Suid. || Annotatur iu Lex. 
meo vet. erpariav, habens penultimam correptarn, 
significare non solum rò mAñĝos rir swoXepuíwr kal rà» 
áAAwv, sed etiam avrirv rjv erpárevow : quo modo 


et erpareía usurpari supra docui. Refer buc quod 
affertur ex Aristot, (Econ, 2. wi a»par«ás pro Milie 
Vim. Et e Thuc. "E» re rj erparig xal 4v rj móde, 


Domi ac militie. Ubi tamen potius reddideris, Et 


4n urbe et in exercitu, s, castris, Item ex Herod. 


Zrparu)w mowisÜa. èri rivas, ut dicitur, erpareíaw 
moceiotat éri rwa: quod et erparebepta: éxí reva, et 
ÉrirrparebeoDaí rw, Expeditionem auscipere adver- 
sus aliquem, Agmine infesto invadere, Nisi et ibi 
malis erpara)v wocio0at èri rava interpretari Compa- 
rare et conscribere exercitum qui mittatur adversus 
aliquem : ut affertur e Xen. Täs els Máóous arpariás, 
ipro Exercitus qui ad Medos mittitur. ['" Toup. 
Emendd. 2, 68. Thom. M. 811. Add. ad p. 214. 
Wakef. S. Cr. 4, 33. Militia, ef. Aristoph. 'Ixw. 587. 
597. 'H eis Mábow erparia, Zeun. ad Xen, K. II. 86. 
'Evl srpariüs, ad Herod. 469." Schwf. Mss. Cf, 
Zrpareía. Vide Lex. Xen, * ** Xrpariápyns, Const. 
Manuss. Chron. p. 27." Boiss. Mss, Vide Zrparáp- 
xn. * Xrparíapyos, Xen. A. 13, 4.] 

** Aeirorrparía, fj, ET Aeuoerpáriv, rò, Desertio 
* expeditionis s. militis, Priore utitur Herod. (5, 
** 27. ;) posteriore Thuc. 1, (99.) p. 32., (6, 76.) Sic 
* Philo V. M. 1. Mj Xeuroráltor, py Memoerpártav 
“t áAAo. rüv £9! frry &arerpaynuévoi, Nec ordinem 
** nec militiam deseruisse,  Affertur ET A«croempá- 
“fuos” [s. * A«roarpárvs,] “ pro Eo qui militiam 
** deserit s. recusat," '' Aumocrparía, h, ET Airo- 
** erpártov, rò, Militize desertio, rò uj 0éXeiw erpareo- 
** esUa«, Schol, Thuc. Prius ap. Hes. legitur, poste- 
“rius ap. Thuc. et Philon.” [* ** Aeixorrpareía, 
* Aeuroerpárevov, Aeimroorparía, Thom. M. 572. et 
Add." Schæf. Mss. Aemoorpáriov, Lobeck. Pliryn. 
519. * Aeeroerparéw, Schol. Aristoph. ‘lmm. 226.] 

Ilaverparig, Cum universo exercitu, omnibus co- 
piis, perà vavrós rov erpareóuaros, Thuc. 2, (31.) p- 
58. "Ils jaolovro rovs &x rijs wóAews mavorparığ &v Me- 
yápow óvras, Sehol, ross evuroMras abrGv uerà war- 
ròs rov erpareóuaros. Sic marôypel eadem pag. dicit, 
et alibi rauzAn8e(. [** Boiss. Philostr. 576." Schsef. 
Mss. Lobeck. Phryn. 515.] IONICE Ilaverparqj pro 
waverparig dicitur. Apud Suid. legitur ET Iar- 
erpari, Öp rë erparoméóy, quod e erparós polius 
compositum est, [** Jacobs, Anim. 60." Schaf. Mss. 
** Schol, I. B. 12." Wakef. Mss, Lobeck. l. c. Mav- 
erparei, Menander Prot. p. 101. Vide Scho. Lex. 
Suppl. Cf. Iavevóei.] 

Xrpareorys, å, Miles, Athen, 1. (p. 4) M:s0o- 
fipur ápraliXuw exqv) crparwrü»: 5. Xrparwerg» 
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dpeyrmrov. 
erpareías rereAexàs xal pusDodopeiv reravuévos, Qui 
missionem ut veteranus impetravit, Miles emeritus. 
Et oi erpargywoi erparusrac ap. Herodian. Milites 
prætoriani. ltem ap. Plut. 'Ezíragis jv rav grparw- 
rwv, Habebatur militum delectus, || Zrparcergs di- 
citur etiam rò erparıwrwòy wAg8os Schol. Thuc. 6, 
(24.) d 206. 'O è woXvs uhos xal erparwsrgs, Sic 
Lat. Historici dicunt Miles pro Militum multitudo, 
i Herbz nomen ap. Diosc. 4, 101. eaque duorum 
generum est; altera enim vocatur erparurgs vorá- 
pios, 8, Ò éri r&y Véáruv ġvópevos, altera erparurms ġ 
* xouó$vAAor, — Descriptionem utriusque ibi vide, 
necnon ap. Plin. 24, 18. ubi fem. gen. vocatur ab eo 
Stratiotis. (Cf. Xrparwruós, “Valck. Diatr. 162, 
Thom. M. 794. ad Lucian. 1, 808. Conf. c. arpas 
vryós, ad Charit. 421. ad Diod. S. 2, 271. 399. Plut. 
6, 58. 315. Hutt. : cum grparwrwos, 397. ad Diod. 
S. 2, 308." Schzf. Mss. Aristot. Nicom. 3, 2. 
* 'Arrirparwrgs, Joseph. A. J. 13, 14, 2. Liban. 1, 
p.709. "'Hyuerparurrgs, Lucian. 3, 77. * Aero- 
wvrgs, Appian, 1, 467. al. * Aecroerparwriucós, 
e ra etudes, um Gl. Veteranus,] Xvorparwrns, 
Commilito, Herodian. 4, (7, 11.) Xvsrparworgs re i 
abrév pàAXov ij Basiheùs kaXobpevos. xalpeiw mpage- 
wowiro Commilitonem quam principem se vocari 
malle simulabat: 6, (8, 10.) Xverparwrryv avrov 
Óvra xai evexgyor, Commilitonem et coptubernalem, 
** Ad Herod, 430. ad Charit. 553. 663. Wolf. Hero- 
iau. p. xix." Schaf. Mss.) ** Gàvorrparwrys, Mili- 
** tum amaus, de imperatore," [* Plut. Pyrrho 11, 
Sap s? Suid. v. Zeßaorıavós,” Boiss. 
Xen. K.'A. 7,6, 4. 28. * '* Zverparuurus, Synes, de 
p. 7." Kall. Mss.] 
rparweru, (os, j, Femina que militat, ut gui- 
dam interpr. Est et zorájaos móa, teste Hes., quam 
Diosc. masc. gen. erparwrgv vocat. || Adjective 
etiam accipitur, ut cum erpar«órióes vies vocantur 
«i grparuvras Ğyavga: rqvs puéAAovras mecapaxeiv, 
Naves quibus vebuntur s. trajiciuntur milites qui 
pedestre certamen inituri sunt : ut ixraywyoi, quibus 
equi vebuntur. Testatur id Schol. Thuc. quoque 
(1, 116.) qui Thuc. 6, (43.) p. 212. de navibus Atti- 
cis, "Lv ai pùr éikoryra, raxeiat, ai 6 áAXat, erparce- 
rides joavy. Itidem ap. Xen. 'EAX, 1, (1, 26.) et Plut, 
Pericle. Diod. S. erparwwrixà wópia vocat. [Xr. réxvm, 
Ars militaris, Plut. Marcello 14. “ Erp. vies, Am- 
mon. 98. ad Herod. 459. Diod. S. 1, 597. 2, 440. et 
v. l.” Schaf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] 
Xrparwruis, Militaris: exp»), Xen. K. IL 4, (5, 
14.) : ÓxÀa orparwrwà, Herodian, 1,(15, 15.) : arpa- 
maru) lara, 5,(2, 12.): quo modo erparwruj 
&ywy), Athen. 4. et ap. Varron., Vita militaris, 
Apud euud. Athen. 14. erpartwrix) ópymou. Rur- 
sum Herodian. 6, (8, 4.) erparwricj égzepía. Isocr. 
ad Phil. Zrpgarurixoi k(vóvyot : ut Xen. K. IT. 3, (3, 
7.) Xearwruovs sórovs ġépe:w, Militares labores. Liv. 
Militarem operam navare, Plin. Consulatum militari 
industria meritus, Item erparwrixal vijes ap. Diod. 
S. I. 20. qux a Thuc, et aliis vocantur erparurióes, 
Naves ad traducendos milites: quas Idem erpariw- 
rwà wópia nominat, eod, l. Erparuerucà mópia mečovs 
&yovra. ltem erparwrixà xprjpara, Pecuniæ quibus 
milites aluntur, ap. Dem., et Dem. Phaler. ltem 
homo aliquis erparwrixós dicitur Qui militize studet, 
ut erpargyuüs Qui ducendo exercitui studet, aut 
Qui exercitum ductavit. Herodian. 4, (7, 13.) Aù 
rara às crparwruós Vw aVrüv (guAeiro, Propterea 
eum ut hominem militarem diligebant : (12, 4.) Ois, 
Òs crparueruüs $j, ò '"Avrwvivos £yaipe, Quibus An- 
toninus militariter delectabatur, Polit. Itidem Plut. 
Alex. Ola v£os xal orparwruós, Adde hoc Athen. Ov 
£vexa orparuerixóv woÀAáxus áváykg übwp mívew où 
xaDapóv, Militem, Hominem qui militiam sectatur. 
Xrparwriwós dicitur etiam Qui rei militaris peritus 
est, ut erpaymyuós Qui gnarus est artis imperatori, 
Herodian. 1, (8, 2.) "A»óépa arparwriuxóv elvat ĝo- 
xoivra, Militaris discipline peritum, Itidem 4, (12, 
1.) Erparıwrixòs yeyevijata: Gocüv, Qui non imperitus 
rei militaris habebatur. Neutro gen. Tò orparwri- 
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Milites, ut rò irrwo» Equites, rà zecór Pedites, rò 
vavruór Nautæ. Plut. de Laude Propria, Mu yévei 
pera rijs vepuavroloyías rò vayrucóy lety iori xal 
erparuyriküv ÅMoxopévovse Sic Herodian. 2, (9, 1.) 
IIàv rà éxeige erparwrwóv: 1, (5, 27.) MeyaAóQpor 
6wprais xpgpárwy olvewgápevos rò orparwruóv. Sic 
et Thuc. 8, (83.) p. 288. Plur. rà erparwrwà, Res 
militares, ut rà ogixa Res bellice. Herodian. G, 
(8, 4.) 'Ne üásxoíg re abrous rà grpariwrixù, xai Ès rà 
moNepeiv éxirgóeíovs mapaexevacoi, Ut eos ad mili- 
tarja munera exerceret. Xen. A. (13, 5.)"flere ópav 
ravro iyúraro Qy rovs pèr üAAovs avromyebiaarás elvas 
Tüy crparwriky, AAaxebaipovíovs $6 púvoys rg Övre 
rexriras rüv moMuuav. Rursum Herodian. 3, (15, 1.) 
Auowljgovra rà erparwwrika, Ad imperatoris munia 
obeunda, Polit, Paulo ante dicit, Kal rà Morà ro- 
Auuxü $uwsrovra. At Xrparwruà epoveiv, Plut, 
Oth. Noy ulterigs sapere velle quam militem deceat. 
[“ Toup. Opusc. 1, 490. 2, 27. Valck. ad Ammon. 
99. Eran. Pbilo 171. Casaub. ad Athen. 1. p. 10, 
Mijlitem gregarium decens, Topp. Opusc. 1, 385. 
De jactantia militari, Plut. Alex. p. 57. Schm. De 
navibus, Diod. S. 2, 445. Tò grp., ad Charit. 441. 
Heyn. Hom. 5, 333. ad Lucian. 1, 248." Schaf. Mss. 
* “ Yrparueruj, Millefolium, Diosc. Notha 470. 

Xrparwruóv, Achillea, 464." Boiss. Mss.] Erpa- 
rwrwes, Militariter, Liv, Militariter gravis, Tacit. 
Militariter lautus, Isocr. Areop. vws Cv xal 
erparuerikes, Thuc. 2, (88.) “Erheoy uiv às ovx éml 
vavuaxig, QAN arparwruwrepor sapeakevagpéyror ég 
rjv "Acapvavíar, Magis militariter instructi. 

£ Erparvàat, q. d. Imperatorculus, Cic. ad Att. 
16, 15. Schueidero susp.] 


— li 


ITPEHN, jw, Verto, Verso, Flecto, Torqueo, 
Dem. (552.) Toiro ró rpáypa oU5é kaf èy wavrayij) 
grpépwy olós r jv &yayeiv ér ipè, Versaus quoquo- 
versus, in omnem partem. Plut. autem c. Col, dicit 
mårra veipür kal erpégew. Dicitur item aliquis erpé- 
peir ĉavróy : uude ap. Xen. "EAA. 4, (3, 3.) Zrpéja»- 
Tres ġweyúpovy, possit videri subaudiendum éavrovs, 
itidemque in aliis hujusmodi locis. At erpégeiw éav- 
rov £s wovnpà mpáypara ap. sposa so N.(1455.) est 
Convertere animum suum et appellere ad res impro- 
bas. Sic fere Cic. Naturam suam versare et regere 
ad tempus, atque huc et illuc torquere et flectere. 
Tac. Io ambitionem flexisse arguebatur. Item eques 
suum equum erpéja: dicitur, pro Flectere s. Refle- 
ctere, Xen. (Izz. 7, 18.) Kai. ér roy éerárat $è orpé- 
yarra bei wáv ópugv. Idem in ead. signif. passivo 
quoque utitur pro Flecti s. Reflecti : "AyaÜüóv ob» 
TÒ orpapérra rayvvetw uelergy. Unde arpo dicitur 
Ejusmodi equorum flexus s. reflexus, qui et kapri. 


Itidem Poéta Lat. dicit Flectere equos. Ex Hom, 
autem affertur arpéjai ivrovs, pro In fugam vertere: 
qua signif. rpéjac0a: quoque dicitur. Qui autem in 


ugam vertuntur, etiam ipsi erpé$ove, i. e. a cepto 
progresso aversi revertuntur s. pedem reflectunt. 


p Accipitur et pro Torqueo, Contorqueo, Intorqueo, 


ut paulo ante dicere copi; afferturque e duobus 
Aristot. locis Rhet. 1. pro Torquere, Tj M£e pera- 
riÜévak kai erpégew. Quo referri potest Plato de 
Rep. Xrpééovmw abrob rj» wWwydüw p) áAgBeis dmi: 
quod sic interpr. Ejus animum angunt sint veri necne, 
Lat. certe Aliquid aliquem aut animum alicujus tor- 
quere dicitur pro Angere, Inest aliqua "Torquendi 
eliam signif. verbo erpééew, et cum pro Luxare ca- 
pitur, Herod. 'Eerpágn róv móða, Laur. Valla interpr. 
Intorsit et luxavit pedem. Unde ap. Diosc. orpép- 
para, Luxata. Rursum ørpéġw pro Torqueo ap. 
Medicos accipitur, ut Gal. quoque erpéóec ap. Hip- 
pocr. exp. orpógov zapéxe. Sic Antiphan. ap. Athen. 
(123.) éàv 9' dpa Xrpégy ue wepi rjv yaerép' jj tòr 
óu$aXóv. Inde erpópe dicuntur Intestinorum tor- 
mina. Xrpé$w pro Verso, Voluto, accipitur et in 
alio loquendi geuere, ut cum aliquis aliquid dicitur 
erpéóew xps éavróv, pro Animo versare $. volutare. 
Basil. Ep. ad Eust. Kai yáp mws ijóg kai rar’ éuavròy 
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ÉcrpeQov, ph more å\nðés erc rò mapi rGv woXÀay A etiam additum accus. sicut in h.l. Aristoph. 'A. 


OpvAXobpuevor, Mecum ipse versabam animo. Hes. 
erpéóec exp. non solum xáymrei, AvyíZet, Guxet, sed 
etiam joi, áoceíera, — Neutralem alicubi signif. 
habet, ut cum significat Reverto, s. Remeo, pro 
Reflecto pedem. Plin. passive etiam interpr. hzc 
Theophrasti, Erpépei yàp Šovoto: rà Ürria perà rpo- 
müs Üepivás* xal rotro "yrvwplZovetw Ört yeyéyyyrat ai 
rpoxaí : ita reddens, Circumaguntur enim folia earum 
post solstitium : nec alio argumento certius intelli- 
gitur sidus confectum. Rursum neutraliter ex Ari- 
stoph. srpéóew affertur pro xMwrew et Versute 
agere. Quo sensu pass. orpéġeoða: accipi infra do- 
cebo. || Pass. Zrpé$opa: Vertor, Versor, Flector, 
Torqueor: sequendo signif. activi erpéġw. Ac pri- 
mum aliquis ezpé$eszÜac dicitur, qui a cepto pro- 
gressu pedem retrorsum agit et reflectit. Il. Z. fin. 
eùr’ üp' pehe XrpéeaU éc yúpns 00€ gj oápiZe yv- 
vauwl, Schol. ezpagfjreata. $7 K. II. 3, (3, 28.) 
Of ye piy moXépiot olicéri tŠúvavro uévew, Ahù arpa- 
$évres čgevyor eis rò Tpvpa, Sed terga vertentes in 
propugnaculum refugiebant : 6, (3, 11.) *H» &é ru 
arpépnrat, zpobibóvac Owyr, Üavárg Enuiovr: 7, (1, 
13.) p. 104. 'Eerpáéneav ávrerpócwzor rois oXeuloi, 
Faciem obvertere hostibus. Ibidem paulo ante," Hipe 
rois &épas: cgueiov pmkéri vw  mopebeaDat AAN v 
r9 xépe crpa$iva, Sed in eo loco converti. Pro 
Verti s. Converti ap. Aristot. quoque accipitur, 
quippe ap. quem, "Ora» 6ürrov erpa rò čp- 
3ovov, Bud. 955. interpr. Cum primum fetus in 
utero conversus fuerit. Ira etiam erpé$eofa: dicitur, 
cum non procedit ulterius, sed flectitur irati ho- 
minis animus, Soph. Trach. (1136.) Käy» eov ecrpa- 
pein Üvuós, el rò mă» pálos, Schol. Ajfewev fj ópys, 
p. 371. Possis simpliciter etiam interpretari, Fle- 
ctator animus tuus, Ligna quoque erpééecfa: dicun- 
tur, cum torquentur s. contorquentur. Theophr. (H. 
PI. 3,9, 2.)" Eor: &&rà EoXa rijs pèr üppevos veplumrpa xal 
exAnpà, kat È» rais épyaalai orpepópeva, rijs $6 ÜnNelas 
ciepyà kai eborpafi «ai. paħarórepa. Et mox, “Aray 
yàp rò pjev rij weXexijaet xal rpaxvrepov xai éreerpag- 
pé£vov uáXXov kal $vyzepyórepov, Unde Plin. Lignum 
maribus durum, et in fabrili opere contortum, femi- 
nz mollius; publico discrimine in securibus; quippe 
respuuutur, et fragosius sidunt, ægrius revelluntur, 
Ubi orpeóópeva $, éxecrpappéra va, Ligna torta, 
opponuntur rois eborpafée. Facile flexilibus; et 
eUepya rois Bvaépyou, paXakxà rois exAnpois xal mepi- 
pnrolo. Hoc refer orpéġeoĝa: de intestinorum tor- 
minibus dictum, et ørpéġecða: significans Intor- 
quendo luxari: de quibus mentio facta est in Xrpééu. 
ltem Erpéġopa: Versor, Circumagor, Il. fl. (5.) o0&é 
piv. vrvos "Hipe: ravbapárup, à éerpéger' £vBa xai 
čvða, Versabatur modo hic, modo illic. Plato Epist. 
7. 'Exi yijs orpépeoða:, In terra versari s. agere. Quo 
refer erpéóera: quod Hippocr. in libro de Aére, Lo- 
cis et Aquis, accepit pro olov évowei, teste Gal. Lex. 
Itidem Greg. Naz. 'E» uésy crpéger In medio versa- 
ris. ltem, Ilepi rò abrò yévos arpéderat ġ oogioracù 
xai i} biaXexruc) rj $Ovosoóíg, Aristot. Metaphys. 3. 
Versatur circa idem genus. Homerico loco similior 
est hic Philostr. Ep. 18. Nai pws xal véuecus leis 
Oeut xai. erpedópervou Celeres sunt et modo hunc lo- 
cum, modo illum pererrant. Dicitur et ille erpége- 
oĝaı, qui ad angustias redactus aut doloribus exagi- 
tatus, modo huc, modo illuc se versat et circumagit, 
s. torquetur. Plut. Coriol. (24.) Erpopás re ravro- 
anmas Ùx’ óbbrns erpedópevov, Aristoph. N. (36.) Ti 
BvaxoAalveis. kal orpépet riv. vox0' OAny ; Sed et ii, 
qui fallaciis technisque utuntur et tergiversantur, di- 
cuntur: erpéóecÜa, cum se modo huc, modo illuc 
versant ut elabantur. Plato de Rep. 3. de homine 
litigioso, 'Izavós mácas uev arpopas arpédeoDat, mácas 
bé éekóðovs BueleAÜuv, ümoorpadüva: XoyiZópevos, 
čare u) rapaeyxeiv ikas, Omnia excogitans ut evadat 
judicium nec satisfacere cogatur, Bud.: Phædro, T 
éjra Éxwv erpégev ; Quid igiturtergi versaris? Quid 
tamdiu cunctaris? Greg. Naz. in Julian. Inv. 1. 
"AAA oix Éeziv. mws Pavrüv ámoxpinjg, oU0 àv moù 
erpaéj, kai zavroios *yévnrac rais ériwoíau, Ubi nota 


c 
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(385.) Ti ravra orpépen xal. rexváZeu, Kai mopíceis 
rpigás ; At Virg. dixit JEn. 12. Verte omnes tete in 
facies, et contrahe quicquid Sive animis sive arte 
vales. Itidem erpeóóuevov Bud. interpr. Dolosum, 
Subdolum, Astutum, ap. Hermog. 256. Inde erpod; 
et erpóócy£ dicuntur de fallacia. i 

[“ Erpéġw, Act. Traj. 2. p. 313. Fischer. ad Anacr. 
p. 13. ad Charit. 307=406, Eur. Hec. 740. Callim. 
l. p. 494. Valek. 292, Thom. M. 355. Wakef. Ion. 
311. Trach. 1134. Phil. 1135. Jacobs. Anth. 7, 185. 
11, 183. T. H. ad Plutum p. 432. Schneid. Anab. 
80. Heind. ad Plat. Gorg. 221. De voce, Jacobs. 
Anth. 7, 122. De capillis, Valck. Anim. ad Ammon. 
127. Conf. c. rpéro, ad Charit. 566. Musgr. Andr., 
1150.; cum rpéów, Wakef. Herc. F. 992. Trach. 
220. Jacobs. Anth. 11, 184. Boiss. Philostr. 534. ; 
cum $épe, Heyn. Hom. 6, 151. Erpéóew ópja, Char- 
don Magaz. Encycl. T. V. an. 2. p. 491. 499.: 4A- 
Aíxyviv, Apoll. Dysc. 82.: rjv yacrípa, Aristoph. 
Fr. 264. Xrpéóoua ad ll. fl. 5. ad Charit. 295. 
Valck, Callim. 258. Med., Wakef. Alc. 29. 1070. 
Curo, Brunck. Ind. Soph. Versor, Timæi Lex. 257. 
et n. TTergiversor, Heind. ad Plat. Phædr. 218. Erpe- 

óueva, Dionys. H. 5, 317. 319. 320, 321, "Eerpoóa, 

iod. S. 2, 73. et n., 78. 93. 141. ad 389. ER Nis 
Jacobs. Anth. 11, 413. Xrpeg0eis, arpagBeis, Heyn. 
Hom. 5, 463. 7, 107. EXrpegüeis, orpaóeis, Valck. 
Phen. p. 356. ad Herod. 65.455. * Xrpágw, ad 171. 
285." Schæf. Mss. ** Erpéġw, Torquen, de oratione, 
Plut. 2, 235. De filis, Arrian. 344. Ango, Plato de 
Rep. 14. De corde, Eunap. 56. "Eerpo$a, Stob. 90, 
17. 'Eerpeupévos, Joseph. 41, 33." Wakef. Mss. De 
perfecto, Lobeck. Phryn. 578. Athen, 123. Xrpéóee 
pe epi ri)» yaerépa. JElian. H. A. 11, 44. KAovovy- 
rat rù» yaerépa xal erpédovrac: 10, 48. BovyXjy èv 
favrg srpégovra, Versantem animo consilium. Ar- 
rian. Epict. 2, 1, 26. “Orav ris erpéig émi erparmyou 
róv avroW Ó$oüXov, Cum quis servum suum coram 
pretore voee n Erpépacrov, Il. E. 546. ** Erpe- 
$óueva Aéyeiw, Mutabilia dicere, h. e. Ea, quibus 
adversarius quoque uti possit, Dionys. Art. Rhet. 8. 
p. 284. "Ev rois àrAois üyàciw oU xp) arptéóuera M- 
yew, obS ols üv xal à ávribixos xphoaro: 320. de 
Homero, 'Evóócipa xal eU&iáAvra mporelvet, kat arpe- 
$óueva kal Evavría ħéye. Hermogeni autem repèt 
Með. Ae, p. 44. erpeóópeva sunt, Qui in adver- 
sarium retorqueri possunt." Ernesti Lex. Technol. 
Gr. Rhet.] 

** Erpézrw pro erpéów, Torqueo, Verto.” 

Zrpéupa, rò, ld quod tortum s. intortum est, elŝos 
véuparos, Hes. Idem itaque fuerit quod erperrós äp- 
ros, Panis tortilis, Pistorium opus quoddam, a tor- 
quendo sic appellatum : Scriblitam quidam interpr. 
ltem oørpéppa dicitur Cum membrum aliquod luxa- 
tum est. Ulpianus Comm. in Olynth. 2 Dem. anno- 
tat, pñypa a Medicis vocari åyyelov riwós pit, ut 
veni, aut arteriæ ; erpégpa vero, ápfpov mapá[laciw. 
Vel etiam, přypa vocari veópov Óbiicrasiw, orpéppa 
vero deréov ueráflam. Locus autem Dem., in quem 
hiec annotat, hic est, (p. 24.) "Eráx 56 &ppoernpa ri 
ovub, Tüvra kxtwveirai kü» phypa, kår erpéupa, kår 
4AÀo ri rv brapyóvru» ca0poy j. Quse similitudo 
repetitur ab Eod. in Orat. ad Epist. Philippi (156.) 
iisdem verbis, nisi quod pro cafpó» j| dicit j pù re- 
Aéws iywiróv. Diosc. etiam crpéupara vocare 
Luxata, testatar Bud., ut 1, 115. de calamo phra- 
gmite, Xv» öte: erpéupaza xai doptos áXyijpara apn- 
yopei, Plin. 32, 10. Phragmitis radix recens tusa 
luxatis medetur, et spinæ doloribus, ex aceto illita. 
Marc. in illum Diosc. locum annotat, Luxata Latinis 
esse, quæ Gr. ezpéupara sunt, facto illisa torquendo 
nomine, cum suo loco mota ossa legitimos naturse in 
ea parte motus cum dolore remorantur. [** Phryn, 
Ecl. 111. Boiss. Philostr. 285." Schsf. Mss. ** Phot. 
288," Wakef, Mss. In Bekkeri Anecd. p. 302. et 
Photio 3j rov erpoyysNXov £Aovs obAj.. Schleusn, Lex. 
V. T.] 

Zrpéius, fj, Versio, Conversio, Fraus, erpodij, årúrn, 
Hes, [(* Xrpejikegus, Gl. Addex (sic.))  XrpebipaA- 
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Aos, lntortum. vellus habens. At erp. üvOpwros dici- A wXayxros: vnós, Marivagz navis. "Aerperros, Qui 


tur à yi) àrÀovs, metaph. áxó rav épiwv rav ovreorpajs- 
píévovs paAXoss éyóvrwy, Suid. : i. e. Homo non sim- 
plex : metaph. a velleribus intortos villos habentibus. 
Lat. Versipellem dicunt. Eadem habentur in Lex. 
meo vet., ubi exp. etiam raXaímwpos, xaxomaÜjs. Erpe- 
Vobucte et. Xrpeyobuoravovpyía, vide in Aix. Pro 
quo posteriore erpejoSuorarowpyia ap. Suid. in Ms. 
etiam Cod. HABETUR Zrpeóobuorarovpyía, idque 
serie alphabetica, et suo ordine. Leg. tamen esse 
Xrpejobworarovpyla, versus Aristophanicus, quem 
affert, satis ostendit. 

[* ** Erperréov, Theod. Prodr. 390." Elberling. Mss.] 

[* Erperrüp, i. q. orpogeùs, Anal. 3, 36. ** Jacobs. 
Anth. 11, 54." Schæf. Mss.] 

Xrpezrós, Versatilis, Versabilis, Qui circumagitur, 
]l. Y. 248. Xrpewrij 66 yAaoc' tori porr, voAées 9 
€ri piBo: Tlavroio. Latini volubilitatem linguæ et 
verbis tribaunt, Item Flexilis, Qui flecti potest, O. 
203. "H ri yeraerpéjeu*  crpemrai uév re d$péves 
€a0XGv: ubi erperrai In meo Ms. Homeri Cod. exp. 
* eiperárpezro, evrewroc els rò áyamijcai. Et alibi (I. 
493.) erpemroi 66 ye xai eot. alroi :. q. l. citat Plato 
de Rep. 2. ut ostendat rjv rà» Üeav vr’ üávÜpazuv 
mapaywyjv. Itidem Hes. erpemroi exp. eUperáDeroi, 
«iuerápoAo, ltem Tortus, exoXos, Hes. s. Tortilis : 
ut grperròs yirov, Tunica ex annulis tortilibus, i. e. 
Lorica. Il. E. (113.) Alpa $' üàvgxórrie 6a erpezroio 
yir&vos, ubi Hes. exp. roù áAveibwrov Üupakos ; item 
Ücpakos rov Vrobvrov. Herod. Erpezróv mepiavyéreov, 
, Tortile colli monile, quod uno verbo a Torquendo Lat. 
Torquem dicunt. Sic erpezrós ópuos. Sed frequenter 
substantivum omittitur, diciturque absolute erpezrós 
.S. srpexrüv, crpexrol 8. erpezrà, Torques. Apud 
Suid. 'O è Aaflóuevos rg aig rov erpemrob, bv 5j 
xpvacUv É$epey áu$i rjj épp, ubi ipse exp. ro? mepióe- 
paíov xócpov, ltidem Xen. K. IL 1, (3, 2.) p. 5. Kai 
oi erpexroi wepi rjj Óépg, xai rà PéàMa wepi raiv ye- 
xov. Et mox, Zrpemrois xai ijeAMou iripa xal éxó- 
cue. Plut. Themist. 'fl; elĝe wepixelpeyra iua 
xpvsü xal erpexroùs, Ut vidit armillas aureas et tor- 
ques passim jacentes : Artax. KaAà orpesrà xal Yéh- 
Xia, Item ørperrà pro Funiculi intorti in sculpturis, 
affertur ex (3) Reg. (7, 41.) Est et erpexrós pros, 
Pistorium quoddam opus tortile, quale spira: Scri- 
blitam nonnulli interpr., ut et synonymum erpéppa. 
Frequenter omisso substantivo absolute dicitur erpe- 
mrós. Dem. (314.) Muctóv Xap(Jávuv rovrwy ÉvÜpvrra 
Kal erpezrovs xai vejAara. Quo loco Harpocr. [et 
Phot.) dicit esse zAaxovvros elóos, Speciem quandam 
placentm. Athen. 4. (p. 130.) Ovya xai evZwpa xai 
rovs xaXovs éoÜíuv crpemrows. Ab eod. Athen. me- 
moratur ET Xrpemríkus pros, nescio an idem qui 
erpezrós : 3, (p. 113.) 'O & orperrix:os üpros evvava- 
Aaufláveras yáXakri. GM yg, xai mpoa9áXXerat vérept, 
,'yáXa re xal ÉXatov. üMyov* ei $4 pù, aréap. Xrperróv, 
$éAnuá ri roiv, Hes. [** Xrperrós, 3, òr, Ruhnk. Ep. 
Cr. 150. Valck. Callim. 287. Diod. S. 1, 367. ad 
Herod. 539. ad Mær. 49. Toup. Opusc. 1, 445. 
Emendd. 2, 203, ad Il, O. 203. Musgr. Herc. F. 

. 946. Jacobs. Anth. 6, 91. 7,71. 95. 170. 247. Heyn. 
Hom. 5, 640. 6,390. 8, 62. 119. 596. Conf. c. 
rpemrós, Jacobs. Anth. 7, 183. ; cum orerròs, Labbæi 
Glossar. p. 206. Xurüw erpemrós, Il. ®. 31. Heyn. 
Hom. 5, 21. yA&cca, 8, 62." Schaef. Mss. Erperrà, 
Photio éXMa. Cf. J. Poll. 5, 98.] 

Erpemro$ópos, Qui tortile colli monile gestat, tor- 
sor fert, Ò erpexrü» $opov. Suid. in Topxováros, 
'"l'orquatus, 'Yrooràs éruaip(p caraaàAAec rpabpar:, 
axvAeígas re rüv vexpóv, xai rò» mepi róv rpáynAov arpe- 
zróv üvelógevos, 6s émıgwpmós (ort. kómuos. KeArois, 
abrós mepiéÜero' kal rò rovóe mpós riv morr Top- 

 kováros zen, rep àv ein arpexrojópos. Qua de 
re Gell, Ei caput przcidit, torquemque detraxit, eam- 
que sangninolentam sibi in collum imponit: quo e 
acto ipse posterique ejus Torquati suut cognominati, 
Liv. 6, Jacentis corpus uno torque spoliavit, quem 
respersum cruore, collo circumdedit suo: unde ei 
Torquati nomen additum. 

"AMarpesros, ô, ij, Qui in mari versatur, i. q. ái- 


c 


b 


flecti aut torqueri nequit, Minime flexilis s. tortilis ; 
et e consequente Rigidus, Hes, darperrov exp. árei- 
arov, ópÜov, Qui nullis suasionibus flecti potest, 
Rectum. Potest accipi etiam pro Eo qui verti 
s. versari et circumagi nequit, — (Tryphiod. 116. 
* Wakef. Georg. p. 95. Jacobs. Anth. 7, 183. 
9 « "Aesopi, Beg Anal. 199." Schæf. Mss. 
“ Hegemon Anthol. Jac. 13, 649." Boiss. Mss.] Eš- 
erpexros, Qui facile versari, flecti aut torqueri potest, 
Flexilis, Tortilis: qua signif. eberpadys, everpeóys, 
eb , ab eod. erpé$o, dicuntur. Ionica et Poet, 
dialysi DICITUR 'Eóerpenros, Od. O. (291.) *EX«or 
9 iería raha lVerpésrown. [Joevei, Funibus tortilibus e 
bovino tergore plexis. (** Pierson, Veris. 115." Schwf. 
Mss. * HIaMerpenros, Nicander ©. 679. * ** Moi- 
erperros, Pierson. l. c. Christod. Ecphr. 172. 224." 
Schaf, Mss, Orph. Arg. 1092. 1094. Schol. Il. Z. 


465.] 


[* Erpesruós, Eust. ad Dionys. P. p. 157.] 

Erpesrivóa, Lusus genus, in quo testulam aliquam 
aut numisma in tabula jacens, desuper injecta alia 
testula aut numismate, convertebant. J. Poll. 10. 
(9, 117.) multa zai&é&v genera enumerans, 'H éè 
erpewríróa* ücrpacow derpáy 3j vópopa rouíapart r$ 
BAnüévr,, (sic enim leg. pro xAxérru) rò keípevov 
Éarpedov. 

Erpédos, rà, i. q. erpégpa, Hes., qui etiam addit, 


Dorica lingua accipi pro &épua, Bipoa: qua signif. 


supra erép$os habuimus. [“ Valck. Callim. 288." 
Schæf. Mss.] Erpeġów, Pelle s. Corio intego. E quo 
VERBALE Xrpé$wou, ñ, Cum vas aliquod pelle s. 
corio operitur, * káAvjus áyyeiu» Séppart yiwopérn, 
Hes. Obturatio s. Obligatio quæ fit pelle s. corio. 
[“ Valck. l. c." Schzf. Mss.] 

X Sé, In gyrum flecto, Circumago et verso 
in gyrum. Oculi alicui dicuntur erpegebuveisfar, cum 
vertigine corripiuntur s. circumaguntur, Il. II. 791. 
nAñter è miig H ebpée T Gpw  Xeipl. kararpnrei, 
orpepeĝivnÂey $é oi 0cce, ubi Hes. Óiearpágn, &cxoro- 
S&eíacev, Distorti sunt, Vertigine correpti. Schol. 
mepiearpádmoav avrov oi ó$0aApuol, oiovel €ekoruÜnoav. 
Composita vox e erpéów et biu, verbis synonymis. 
[“ Heyn. Hom. 6, 450. 7, 269. 8, 164." Schwf. Mss. 


"Act, Quint. Sm. 13, 7.) At perperam in VV. LL. 


SCRIBITUR Zrpeiebiéu, [et in Schn. Lex. * Xrpeyo- 
ĉıvéw, sed non sine mendi suspicione. Legitur etiam 
* Xrpogobwéoya:, in JEsch. Ag. 50. quocum cf. * Tpe- 
xobcéopai, Prom. 907.] 
"Aeurrpegss, Qui semper verlitur s. versatur et cir- 
cumagitur, torquetur, perpetua vertigine circumagi«- 
tur, perpetuo motu versatur et torquetur. ' AMierpe- 
$üs, V. q. &áMerpezros, Qui in mari versatur, Mari- 
vagus. E Musæo affertur åħorpegéwr výowv pro Mari 
circumdatarum insularum. Ecrpeójs, Pulcre tortus, 


"Tortilis, Flexilis, i. q. eUerpezros, Od. Z. (346.) "Orp 


lierpeóéi, Fune nautico pulcre contorto, s. Flexili, Tor- 
tili, Od. I. (497.) Toùòs àréwv  evréepyov tvcregéecet 
Mryowi, Ubi piCiTUR 'Eierpeójs dialysi Ionica et 


` poét. pro everpeóis, idque metri causa, [** Heyn. Hom. 


6, 474. Jacobs. Anth. 7, 6. ad Ammon. 55." Schaf, 
Mss.] Affertur ET Eùerpaġis, pro ò éi&é£vos èv rais 
ertum. Versatilis, Versabilis, Qui dextre et agi- 
iter circumagitur. Derivatum ex aor. 2. ut eirpa- 
$/s. [' Ammon. l. c." Schaf. Mss.] Sic 'Acrpag}s 
dicitur Qui flecti nequit, Unde ap. Hes. 'Aerpaóés, 
üsrpesrov, ác$aÀés: qui e Soph. Mysis ácrpagis 
affert pro exAnpós : quz enim dura ac rigida sunt, 
flecti ac torqueri nequeunt; ideoque sonabit i. q. 
Durus et Immobilis. ['* Brunck. Soph. 3, 503." 
Schæf. Mss. * Eberpaóos, Hippocr. 1, 172. * Mov- 
Us eg Opp. 'A. 5, 132. * ** TaxverpeQis, Theod. 
Prodr. Not. Mss. 6, 556." Boiss. Mss.] 

Xrpedáexe, Verso, i. q. erpéów, nisi quod fre- 
quentativi formam gerit, (a Schneidero non agno- 
scitur.] 

Erpo$j, 3, Versio, Versura, Versatio, Flexus: roi 
rpaxy5ov, Flexus colli, Motus ille quo collum yer- 
titur et cireumagitur: vide XzpoQess. ltem ezpojy 
dicitur Cum sessor equum progredientem habeuis re- 
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flectit, s. in obliquum flectit: quod rAaylwois dici- 
tur, et xáudus, Flexus. Xen, "Irr. (7, 15.) p. 551. 
"Héiwov. pèr yàp otrws åvaorpégoiro b 1exos, hòn vMjpris 
&v rov eU8£os, xal ró, re ópÜüoPpouely ral rò årokáp- 
wrew dpa geXergm üy*. Bet $è xal Behaenlirer ly rais 
erpoóais, Ibid. dicit kágsrec et wXasyiobv rp xaMrp 
pro etpéóew : item trl rà evovvyua &ávacrpéóei, Re- 
flectere in latus sinistrum : et els rà Bet erpééeiw, 
In dextrum latus convertere. bid. èr’ ápéorépas 
rüs yváBovs arpé$es0ü. ¿Diže Utramque maxillam 
equi assuefacit, ut modo in dextrum latus, modo in 
sinistrum flectatur. Præcipit igitur eo loco quem 
citavi, ut equus sensim retineatur ante flexus, s. dum 
flectitur, Erat et choro suà erpo$j, i. e. Conversio, 
cum sc. ad spectatores conversus pronuntiabat atque 
decantabat versus quosdam. n Argum. Ne$eAov 
Aristoph. Kai dre jid» vpós rovs Uroxpirüs. GieMéyero, 
eis r)v exnyjv čop öre 6à &reAMüóvrouv r&v Vroxpirüv 
xal rovs ávaraícrovs SieLjeu, xal mpòs ròy Büuov &xe- 
erpégero, rovro (kaMeiro arpoófj: cum remotis e scena 
histrionibus, ad populum conversus chorus anspze- 
sticos versus pronuntiabat s. recitabat. Itidem idem 
Schol. in eadem Fabula, Toro gå) xai orpopù óvouá- 
Gerai, ià rò erpojdáv riva wowiaÜat rüv yopòv årò ro 
pós rovs Üearás ópgv xal oec, els črepov &óopüvra 
pépos* čari 8 s Eri rò mAeiorov els Üco)s jj gő. Idem 
in eadem Fabula rà xarà eyéeiww wapaßávewy ein 
esse dicit erpogiv, &vrierpogov, &rlp Agna, &vreribón- 
pa: quibus nonnullos addere gójv et ávrpbiv: ve- 
rum rjv erpo$iv Éxew ópoíav tavri rù» Avríierpodor : 
solent enim orpopù et ávrierpoQ) ex eodem carminis 
genere constare, Tragici etiam Poétz in suis Fabulis 
habent chororum erpoóás: annotatque Triclin. ap. 
Soph., rwovuévovs ros Xopevrüs mpós rà ÓeEià, Ceci- 
misse rjv» erpo$)w, ávrurrpoji» autem, Mpüs rà ápi- 
erepá: évgóór vero cecinisse stando, (QU £ 'Exipéós 
ita nominabatur Sù rò êrgõerða: rj eret ai rri 
arpoi, sive Bia rò perà rj» erpoév ğóéaða:); ubi 
etium addit quid significare voluerint Poëtæ his 
erpo$ais et ávrisrpoóais. ldem "Triclinius erpoój)v 
appellat, eum Electra ad chorum conversa verba facit, 
et cum ad Orestem. Lyrici etiam "Poétz ih suis 
versibus habent erpoóüs et ávrurpojàs, ex eod. car- 
minis genere et pari syllabarum numero constantes, 
ut ap. Pind. videre est. Sed et Musici suas etpopàs 
et üávrierpoéàs ac érgbovs habuisse dicuntur, s. suas 
xaumás et flexus. Pro Conversione et revolutione 
ap. Plat. quoque de LL. accipitur, dicentem erpogal 
òpõr, ''empestatum conversiones atque mutationes. 
Zrpooi dicitur item Cum quis fallere aliquein studens, 
modo huc, modo illuc se convertit, ut elabendi viam 
aliquam inveniat : "T'érgiversatio fraudulenta. Etiam 
Lat. Stropha, et plur. Strophz. Pláto de Rep. 3. 
de homine litigioso, 'Izavós rácas erpojàs atpéeata:, 
Nulla non versutia uti sciens ut judicium evadat, 
Gal. 'Ex' éxe(vuv yàp rijv abr)v erpégovraw erpopiv, 
Eadem versutia et fallacia utuntur. Itidem ap. Ari- 
stoph. (TIA. 1154.) ubi Mercurio dicenti, Hapà rjv 
Üipa» crpo$aiov 'iptoacðé pe, Carion respondens, 
Quid? ait, Xrpo$aiov; AAN obw Üpyov Eor’ obèr 
erpoóür, Schol, erpo$al exp. oi ovprerdeypévot xal 
$oNepoi Aóyoy ut significet Verba ad fallendum de- 
torta, cexoMol Aóyo, 8. vAoxal. Greg. Naz. certe 
dicit Xoyisuv mÀoxas et Aoywpüv orpopùs, non absi- 
mili signif., i. e. Argutiarum versutias. Lat. quoque 
hoc vocabulo utuntur eod. sensu: ut Martial. Nihil 
stropharum est; jam salarium dandum est. Hesy- 
chio erpo$al sunt ávrdoyíai, $uerpo$aí. Idem orpo- 
$ai exp. etiam &erpamaí: ut et paulo ante erporù 
Paphios dicere annotarat pro ácrparj, i. e. Fulgur : 
pro quo et ereporí;. [** Burm. ad Phædr. p. 46. Mit., 
Wakef. S. Cr. 1, 30. Herc. F, 934. Musgr. 932. ad 
Diod. S. 1, 190. Jacobs. Anth. 7, 122. Drunck. Ari- 
stoph. 3, 72. Kuster. 120." Schzef. Mss. Erpo$ai, 
Emesti Lex. Technol. Gr. Rhet. 311. * XrpooXó- 
yos, unde] Erpopoħoyia, Conversio dictionum, Bud, 
* Xrpogoroids, Gl. Ressor (sic.) * Xrpodovpyós, unde 
** Xrpogovpyía, Jacobs. ad Anthol, Palat, 515." 
Schzf. Mss. “ Theodos. Diac. Expugn, Crete 
Acr. 5, 56. 11, 132," Boiss, Mss.] 
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[* “Ayevdorpogos, (ô, h) Phoc. Sym. Allatii 
p. 54. 'E» raŭ: rov 'lopbávos &Xuóbem ral &yyvNo- 
erpógors, l. &yxvA., poras.” Schn. Lex: Suppl. *'A- 
yvóerpodos, Manetho 6, 105.] 

'Ayxíerpoos, Conversioni mutationique propin- 
quus, i. e, Subinde mutabilis, Thue, 2, (53.) ‘Por 
yàp éróNua ris & wpórepoy dmexpsmrero, pù za h6oviy 
fotelv, üyyisrpoóov rjv nerajjok)» Ópovres rov rte 
eid. i godd Üvgekórrwy, kal ry obôè» 
mpórepov kexrphévev, Subitasm mutationem, Itidem 
&yx(erpoor Pufeu in prælis, aat velitationibus, 
Procop. “Hre uáy» xaprepa Cyeyóvei, xal èx xeipós $p 
d yyurrpódovs re ras GusLeis émototvro Èt àAXjXovs éxá- 
tepos Utrimque aotem celeri excürsu atque recursu 
impressione facta, exercitus exercitum lacessebat. 
Dicuntur enim &yyíerpo$o: kékes, enm ille, qui fu- 
giebat, conversus persequentem sese cogit tere 
pedem, et in fogam vertit. ltem aliquis áyyiorpoga 
Bovebera:, v in capto consilio non pestit; sed 
sententiam mutat. Herod, 7, (13.) Xvyyréugr fios 
Exere örı &yylorpo$a: SovAetoua: Quod consilium 
mato, et contrariam superiori opiniomem dico. Hem- 
que homo aliquis &yxíerpogos est, Qui versatili est 
ingenio, et velum scit modo huic, modo illi vento 
obvertere, prout utile videtur. Apud Suid. 'O O7- 
papévts mowihos ris v kal &yylorpopòs, kaDuníAe rois 
Kaipois, wpos vÒ kpeirrov hei Blois éavróv. Preterem 
aliquis dicitur áyylorpogos yivesDa: pro ov 
$. rax? émierpéóecDa:, ut ap. Eund., Efra oueis rèis 
$üXayyas EfeMEarres, &yylarpodot yevópevo,, &vripé- 
Two: yiveole vois bikova, i. e, Facite &yyvsrpógows 
“úteis, Subito conversi persequimiui eos qui vos ante 
persequebantaür, et eorum terga cædite quibus vé- 
stra ce denda dederatis, At éyylerpogor ériyelonga 
Hermogeni 1 de Tnv. esse dicitur rò éx rov vúreyyvs 
Éyov riv üxóbew: ut si dicamus, oi ácefleis, et stá- 
tith addamus, s. inferamus, ols oU? jj yij rovs kaproùs 
&vice. Tò üyyíerpoóov substantive accipitor pro 
Subifa mutatione, s. Mutabilitate et instabilitate, 
Suid. e Procop. Tj àáyyterpó$p rir ríóysys, qute sc. 
rale: fjnás vals liyytrrpódois peraflokais, nt Greg. 
Naz. de rebus sseculsribus dicit. Hesychio &yylerpo- 
qos est itidem eüperájJoos, * ečrepiorpopos. ['* H. 
Steph. de Dionysii Imit, Thuc., ad Dionys. H. 1, 


457. 2, 1081. 5, 150. Toup. ad Longin. 332. Wakef. 


S. Cr. 3,37. ad Herod, 516. ad Phalar. 240." Sehrief. 
Mss. '''Ayyíarpotor, rò, proprie, Propinquum con- 
versioni, Quod ‘celeriter convertitur. Hinc Longih. 
9, 13. illud Homero tribuit, quatenus perpetuo con- 
sueverit tib alio ad aliud repente transire, ut sem- 
per aliud, semper improviso occurrat lectori, ét 
semper videatur erpéges Om, h. e. in omnes partes 
verti. Tta Morus ad h, 1.: cf. c. 27, 3. ubi jungitur 


rò éymaÜis et üyyíerpodov. Nam illa celeritas in 


convertendo affectum et vim adjuvat dicentis. De- 
inde rà &yylorpogov érixeipnpa dixit 'Hermog. de Inv. 
l. rò èx rov. ebrvey-yvs. Éxov. rv &roóeílw, explicante 
sic Schol. Anon. ad h, 1. Rhet. Ald. 2, 357. ubi hoc 
exemplo utitur, ‘Ns àv ei Aéyouiev ácef)eis, kal ev0os 
Èrúyopier, ols obðè h yj ro)s xaprovs árijxe. Porto 
wpoolpia àyyiorpopa, Exordia, quse quasi ante oculós 
versantur, dicta sunt Rhetoribus ea qu: sumta sunt 
e rebus przsentibus, v. c. a loco, personis, tempore, 
aliisque vepiwrácec: prmsentibus, vulgo nominata 
mpooíj.ca Èx roù xaipov, ap. Hermog. de Inv. 1. p. 24.: 
vide Kaipós. Lat. appellant exordium Ex ipsa causa 
natum, quod et Separatum vocatur Auct. ad He- 
renn.7.: éx rü» wapa wóbas mpaypårwr rò mpooljuoy 
vopíZew dixit Eust. ad Hom. p. 1171. 1186." Er- 
nesti Lex. Technol, Gr. Rhet.] '"Ayyrpó$us, Subita 
conversione ac repentina mutatione, Longin. (22, 1.) 
"fle brò mvebparos rijBe xüceice yy. årreorúpevor 

[* "Aeíarpogos, i. q. àewrrpegùs, Pisid. de Van. Vit. 
434. Tzetz. Ch. 10. p. 197. *"Aecrpogos, JEsch. 
Ch. 96. Soph. CEd. C. 503. Plato Polit. 2. p. 282. 
* ** Aíerpodos, Greg. Naz. Carm, p. 27." Kall. Mss.] 
"E»cerpogos, in VV. LL. affertur pro Agilis, Tortilis. 
Sed puto mendosum esse, et pro eo scr, eberpogos. 
**'Erepósrpo$a, dicuntur uérpa qusedam ap. Schol. 
“ Aristoph., quorum Triclin. quoque ap. Soph. me- 
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“ minit ex Hephæstione, et Hephæstio in suo Enchi- A existimans rapà rùs erpojas, i. e. a strophis, s. ver- 


“ ridio; cum enim dixisset röv cvsrpuürw» esse 
“ quedam — ácrpo$a, quxdam *áropotósrpoja : et 
“ hiec ávopoió27009a ÓiaipeisDa ac divelli interveni- 
“ ente persona aliqua, choro, ephymnio, epodo, aut 
** alio quopiam epiphonemate ; subjungit, Aaipei- 
“t vai ŠÈ fjroc eis vo jp els mÀAeiur Cà». pèr obv. eis ó00 
** ÉaipeUg, xaXeirak érepóarpogoy* av Ó0 eis mAeiova, 
t dAXewerpoóor." Eù , Í, q. eUmrpemros 8. 
«ierpaófs: i. e. Facile versatilis, Qui facili motu 
versatur, vertitur et circumagitur, Agilis: ut cumde 
navi dicitur. Plut. Anton. (62.) Navoiy eberpóQo kai 
raxeíau. Ubi Bayf. Navibus agilibus et celeribus. 
Itidem animal aliquod, veluti equus, dicitur esse 
«v$arpoóov, quod habenis parens, facile flectitur et 
circumagitur. Plut. (0, 197.) Otrus mót» ceileiv, oU 
Móyo, àXXa rpóre xpunérgr, Garep oiakt kai yag, 
Tür oec áperüv, Ócrep everpojürarov ðar, ds 
ono: DlAárw», olov éx rpúprns üzropérgrv kai karevüb- 
»vovcav, Item 'Tortilis, Flexilis, seu, Bene aut Pul- 
cre tortus, ut cum de funiculo dicitur, quemadmo- 
dum et e/erpezros: veluti cum Opp. K. 3, (239.) 
dicit, et zo £Xotev £Uorpéz ron Apoyo "Exmaypor ĝo- 
Aiono: Aóxows, Laqueis flexilibus, s. tortilibus aut bene 
tortis. Indem habenæ dicuntur eVarpogo: Qua flexiles 
sunt, Plut. (8, 596.) Eberpóovs xai paXaxas orep 
rius €rbovcas. ['' Jacobs. Anth. 8, 100, Heyn. 
Hom. 6, 474. 495. 7, 78. Toup. Opusc. 1, 329. 
Anal. 1. p. 3." Schæf. Mss. * Eùarpóġws, Gl. Cor- 
repte, Anthol. 5. p. 544.] | Everpogía, h, Versatili- 
das, Plut. (10, 14.) Où yàp ópotws üeroi méravrat xal 
zépbuxes, obrws oló6 marri Moyug péreariv üoabrws rijs 
eipouévms rò üxpoy eGarpogías xai ójvrgros, ubi videtur 
ei iuesse aliqua etiam Versutiz signif., s. Ingenii 
versatilis, quod agiliter modo huc, modo illuc con- 
vertit, ut exitum inveniat ¿»v rois. ámópots : [8, 32. 
“ Casaub. ad Athen. p. 47. 1. p. 29. T. H. ad Lu- 
cian, 1, 220." Scbæf. Mss. ** Dexteritas, Athen. 18," 
Wakef. Mss." "laéarpogos, i. q. icóraAos, Etym. M. 
114, 9. “ Qui circa eand. rem versatur, Suid, vv, 
"AvrízaXor, 'Avriarpogovs." Kall. Mss. Jambl. V. P. 
250. Nicomachi Musica. * 'Aviaóerpooos, Tzetz. Ch. 
10. p. 194.]  Meréóerpo$os, Unicam habens orpophv. 
Apud Theophr. H. Pl. 5, (7, 6.) poroerpoQos äpağa 
Gaza interpr. Plaustrum simplicis verticis. (* Moro- 
erpodukós, Schol. in. Eur. Phoen. 1. Hec. 1023. in 
Aristoph. "Ism. 621. 'A. 836.]  Neéóezpogos, Nuper 
tortus; ideoque Novus. Itidem Hes. »eóorpooor exp. 
rewari éerpaupéror kai kawdr, ll, O, 469. Nevpiy & 
čkippnèe veóorpogov. [' Heyn. Hom. 7, 78." Schæf. 
Mss. * 'Oħóarpopos, Hes. v. 'EXeMorpoóe" evarpoge, 
6Aóerpoée. ** Lactant. de Falsa Relig. 1, 7. Apollinis 
versum hunc laudat: Iárcoge, * zarvroóióaxr , * évo- 
Aoíarpope, xéxAvUi, Baipor. Ubi G. Canter, Nov. 
Lect. 30, 30. legit * aioAóorpooe. Sed hinc patet leg. 
esse éAeAiarpoge." Soping. Vide Schn, Lex. et Suppl. 
* 'Opoióarpogos, * 'Avopowerpogos, Schol. Eur. Phan. 
103. Hec. 687. Vide 'Erepóerpogos. * ** Tlahivarpopos, 
Const, Manass. Chron, p. 84, 89." Boiss. Mss. ** Opp. 
K. 2,99." Wakef. Mss. * ** HaAiarpoóos, Hoeschel, ud 
Sirac. p. 463." Schæf. Mss.] IHoNvorpopos, Qui multis 
gyris circumagitur. Alii, Versatilis, Mobilis. - [Pind. 
Fr. Inc. 3, 3. p. 50. Heyo. ** Valck. Phan. p. 649. 
Dionysius 2. Philippus 8. Jacobs. Auth. 7, 122. 
* IoAverpópos, * IloAverpooía, ibid." — Schaf. Mss. 
* “ Taréerpo$os, Ingenti gyro, Euseb. Pr. E. 215." 
Wakef. Mss. — * ** Toxvarpogos, Preceps, Theodos. 
Expugo. Cret, 240. App. Bszaut, 361.” Elberling. 
Mss. * '''loierpoos, Schol. Pind. 'O. 1,3. p. 373." 
Boiss. Mss.] Oó s, Qui verti et mutari amat, 
Mutabilis, Incoustans, J. Poll. 6, (168.) "EXeyor à 
oi woujgral xai ġihóarpopor, róv ebperúßoħov, Qui fa- 
cile mutatur. 

[* Xrpoguxós, Hes. v. Aiexpov rà orpojuà rür 
evepuárov.] 

XrpoQaios, Versutus, ut quidam interpr. Qui multas 
novit erpogás. Epith. est Mercurii, ut Aristoph. quo- 
Pm declarat, ap. quem(IDA. 1153.) Mercurius Carioni 

icit, Iapà ziv Üopav erpogaior iépvcac0é ue. — Quie 
verba Carion detorquens, tanquam erpogaior dictum 
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sutiis dolosis, Quid? inquit, srocoaiov ; &AX' oix 
čpyov čar’ obåèy erpoQar, Non quicquam strophis hic 
opus est: quasi se denominaret ita mapà rò orpé$e- 
aUa: xai vavovpyeóeata:, (sicut alio nomine idem deus 
dicitur $Muos,) s. rapà rò erpéQew rà mpáypara, quod 
marobpywv proprium est, Alias Mercurium cogno- 
minari erpojarov ajunt rapà rò mpòs rais Dopaus tópi- 
ala: éri QvAaxj, xai àwò rpomy rüv üAÀww kAemrav, 
qui solent ézícw Üvpàv &vaóvecÜat xai ravovpytiecÜas, 
ut annotat Schol. Aristoph. Hesychio Yrpoóaios 
'Eppñs est ó mpòs rats 0ópaus iépvpévos, &à rò» rijs 0ú- 
pas arpooéa, Quibus posterioribus verbis cognomen- 
ti rationem affert, a cardine januz, ap. quam statui 
solebat, denominatum innuens,  ('' Sic * Xrpo$aía 
" Apreyus dicta videtur ap, Athen. 259., ubi quidem 
mendose vulgo Xro$éa." Schw. Mss.] Atque ita hoc 
erpo$aios derivandum esset a crpoóebs, Vide et 
Erpógus. 

Xrpo$às, úĝos, i, Quæ circumagitur s. circumverti- 
tur, Soph. Trach. (131.) p. 335. ‘AAN xi mijpa xai 
xapà Ià: kvxXoUo', oloy üpxrov Xrpo$ábes kéħevðor 
ubi Triclin. érè sàct. kvxiküs. éxépyorrac Múry- kai 

apù, &emep doi üpkrov orpopåðes : ut dicat Poéta, 

ter omnes homines versari et oberrare modo gaudia, 
modo marores, sicut rota illa áuá£ys perpetuo motu 
circumvertitur axem. Vocat ergo grpopúðas üpxrov 
xeAebfovs, ipsas üpkrovs àei ozpegouéras. Item Erpo- 
$áóes sunt Insulze quiedam in lonio pelago, ut anno- 
tatur in Lex. meo vet. Plin. 4, 12. Ante Zacyntbum 
XXXV. M. pass. in Eurum ventum Strophades duw, 
ab aliis Plotz dictæ. Igitur Xrpogábes ew insulas vi- 
deri possent dictze, quoniam cireumvertuntur: quam- 
obrem et sAwrat nominantur, quia natare navis in 
modum videntur. Sed canit Virg. Æn. 3. Servatum 
ex undis Strophadum me litora primum Accipiunt; 
Strophades Graio stant nomine dictæ Insulæ Ionio in 
magno; quas dira Celeno Harpyiæque colunt aliz, 
Phineia postquam Clausa domus. Ubi inter alia 
Servius, Pulse de Arcadia, pervenerunt ad insulas 
quæ appellantur Plot; : et eum ulterius vellent ten- 
dere, sb. Iride admoniti (nimirum Zethus et Calais, 
qui eas persequebantur) ut desisterent ab Jovis cani- 
bus, suos converterunt volatus: quorum conversio, 
i. e. arpoi}, nomen insulis dedit. Qui Servii verba 
confirmat Apoll. Rb. 2, (296.) itidem de Zetho et 
Calai Harpyias persequentibus, Oi 9 õpry eitarres 
Vzéorpedor àY (xi vija XevecÜac. Xrpooáóas êt pera- 
kÀeiova' ürÜpuro: Níjrovs rotó y' €xgri, wápos Twrüs 
kaAéovres: innuens, ezpooáóas insulas ex eo nomina- 
tas fuisse, quoniam ibi Zethus et Calais ad navem 
Vrécrpeóov, nec ulterius persequi. Harpyias instite- 
runt. Quæ si sequamur, falsum fuerit etymon, 
secundum quod a circumversione nomen accepisse 
dicendze essent : praesertim cum et Virg. dicat Stant. 
l| Hesychio erzpodábes sunt etiam exóXgses, [** Wakef. 
Herc. F. 934. Luzac. Exerc. 102." Schæf. Mss. 
Numenius Atbengi p. 319. ** Nonn. D. 45, 278. 
Orph. Arg. 675. Arat. D. 500.> Manetho 1, 164. 
* Xrpogas, j, Vortex, Dionys. P. 594. * IoAverpo- 
$üs, Vorticosus, Multum volutatus, Nonn. D. 6, 
147." Wakef. Mss.] 
- Erpajeir, ro, "lheatri pars in qua erant heroés 
indigetati, vel in bello mortui vel in aquis, J, Poll. 4, 
(132.) “Nerep xal rò arpoeior, 0 rovs ijpus Cxex rovs eis 
rò Üeiov peÜeorikóras, jj rovs èv meMáyet 3 mwoMyp 
reAevrovras, [Gl. Versoria.] Affertur. e Luciano 
etiam (3, 252.) Kat üycvpat kat erpoóeía xal epayi- 
yeis, sine expositione, Sed forsan per erpogesa ibi 
intelliguntur ezpó$o« Homerici, aut Funes. quibus 
aliquid versatur s. flectitur, [''Solanus vertit Cy- 
lindros, quorum ope anchorarum funes et anchora 
tolluntur. Xen. K. 2, 7. Tà ó(xrva (éxérw) arri- 
ovs’ roùs ÓÈ * mepuarpódovs, ázó erpopeiwy, Vertunt: 
Circumactores de fuuiculis tortis conficiantur." Lex. 
Xen, Cf. J. Poll, 5, à, * **'Hysorpooetor, J. Poll, 4, 
127." Kall. Mss.] 

Erpooevs, éus, ó, Vertebra: ut erpoóeis rov rpaxfj- 
Xov, Vertebrz colli, i. e. Ossa quibus collum cir- 
cumvertitur s, circumagitur, J. Poll. 2, (130.) 'Ovo- 
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pá&orra à oi aróvôviot kal arpopeit, mwapà rjv éw' A substantive accipitor, ut et ab Eust. exp. eyowior 


aVrois roU rpayhàov orpoóív' xal erpójeyyes mapà 
Qepexpárew. || Forium etiam erpoeis sunt, i. e. Car- 
dines qui circumvertuntur: ut ap. eund. J. Poll, 1, 
€.8. Et 1. 8. Xrpogaios, év T oixíuart mepi ròv arpoóéa 
iópwuévos Oeds. Qua signif, et in Erpoga:os usurpa- 
runt Hes. et Schol. Aristoph, Itidem "Theophr. H, 
Pl. (5, 3, 5.) Aq rovs erpogéas rais Übpaus wreXetvovs 
7100s: quoniam sc. ácrpajJécraróv čer: rò ris mre- 
Mas EóXov. ‘Eav yàp obroc pévoct, kat ai Qipa: pé- 
vousty áarpajJeis* ei 6$ pù, bvaarpégovrai. Unde Plin, 
Rigorem fortissime servat ulmus: ob id cardinibus 
ussamentisque portarum utilissima, quoniam minime 
torquetur, [* Ad Mor. 192. Timæi Lex. 240. ad 
Diod. S. 1, 190. Aristoph. Fr. 242. Brunck. 1, 109." 
Schæf, Mss. Scapus cardinalis, Vitruv. 4, 6, 4.] 

Erpód«yE, vyyos, 0, i. q. erpoóeós : nam colli verte- 
bras, quas alii vocant erpeóeis, Pherecrates erpó- 
$eyyas nominat, ut ex J. Poll, docui, ltem Portas 
rum cardines appellantur erpóécyyes, perinde ut 
erpodwis, fortassisque metaphorice prsecedentes erpó- 
$«yyes ab his portarum denominantur: præsertim 
cum Plato ap. Longin, dicat collo rovs e$orbóAovs 
VreargpiyBa: olov erpóQeyyas, Veluti cardines, quibus 
circumvertitur. Plut. Rom. (23.) IIvAà» rovs erpó- 
$«yyas, Portarum cardines, || Zrpójeyyes dicuntur 
etiam Vertibula illa ærea, quze salientium fistulis aut 
epistomiis adduntur, ut versa sinant effluere aquam, 
et rursum couversa effluentem reprimant: qualia in 
gulturniis etiam visuntur, aliisque vasis aquariis aut 
vinariis etiam, Schol. Aristoph. N. (450.) Aéyerax 
$$ erpójeyh xal rò rois owħùjow éufaAXópevov, Gore 
rjw rov Üóaros €réxei, Öre ris Qehhoor, xal að ráur 
&wiévat, $opáv. || Aristoph, dixit etiam yhésønņs 
azpópıyč, quod interpr. Linguæ versatilis volubilitas : 
B. (892.) Aiðip pòr fBóexnua, kai yAerons orpócyL, 
Zivesis re. Malim, Lingus me: cardo s. vertibu- 
lum. innuit enim deos sthereos esse, qui ipsius 
linguam in loquendo cireumagant: ut Ovid. Est 
deus in nobis, agitante calescimus illo; Impetus hic 
sacrz semina mentis habet. Schol. erpójcvyya dici 
Scribit árà ro$ erpé$ew aUróv xal wavovpyevesDat. 
[^ Eur. Phon. 1133. 'Timei Lex. 240. et n., Brunck. 
Aristoph. 3, 72." Schmf, Mss. ** Joseph. 108, 13. 
Schol. Il. M. 459." Wakef. Mss. Theophr. H. Pl. 5, 
5, 4. 6. * ** Erpoócyyceió)s, unde adv. * Erpogeyyo- 
«s, Mathem. Vett. p. 44. Tò üxpov rov * pocra- 
xos Z^ Aemrwvüà» ëpßúáňhera: eis rijv ómiv." Schn. 
Lex. 

Xrpogis, iĝos, 3j, Conversio, i. q. erpo$i, Volumen 
et spira, ut ex Eur. (Andr. 719.) erpoQióes iuávruv 
affertur pro Lororum volumina xal gusrpoġai, 

ZrpóQu, ó, Versatilis ingenii homo, Versutus, Ver- 
sipellis: qualis supra ó &yxíerpo$os ávüpwros. Ari- 
stoph. N. (151.) Erpó$us, ápyaAéos, parrvoAocyós, ubi 
Schol, exp. eùorpopos xal ebxiynros èy rois rpáypaci, 
Qui in angustiis facile invenit aliquas strophas qui- 
bus evadat, Apud Hes. oxytonws scribitur, expo- 
nentem cxoMós, oDy &xAobs, roÀvrAóxos, Sed rectius 
paroxytonues, ut et ap. Eust. 1561. Yrpepipadhos 
áwÜpwsros xarà ros maXaivs, Ò uù ümAoUs, áÀX ùs 
elz» crpódu, ùs årò épluv Ónkab) éxóvrwv cvve- 
erpaupévovs roùs paÀAXost. Ubi etiam NOTA Xrpeyí- 
pados tam in propria signif. usurpatum, quam in 
metaphorica: ut et p. 1638. ubi quendam Poétam 
erprbígaAXov Giv dixisse scribit: unde erpejuiáA- 
Aaus. vocari rois mepahoŭrras kal. * kaxoeyóXus på- 
Zorras, suinto scommate årò plwy avvearpappévovs 
paÀXo?s éxóvrw» xai oUrw $vchórev. Eod. modo 
scribitur ap. Eund., p. 1353. ubi Zrpo$aios 'Epyuijs 
dicitur nominatus non solum à rapà rg erpo$ei a 
pévos, sed etiam à arpéjur xal éfamaràr, olov erpóge. 
[* T. H. ad Plutum p. 444." Schaf. Mss.) 

5, ó, Funiculus e loro aut cannabe aliave 
materia tortus s, plexus, evvearpappiévos Xapos 3) oyot- 
vior, Hes. : Od. N. v. autepenult. et P. 199. de pera 
Ulyssis, é» à erpo$ós je» áoprjp, Erat in ea lorum 
flexile, s. funiculus e loro tortus s. plexus, e quo 
suspeodebatur. Schol. exp. ipàs wepieorpappévos : 
item. adjective éx eyouiov mexAeyuévos, Sed rectius 


c 


&erpappévov, ijroc xAucrór, 3j xal ipàs rowros, || He- 
sychio erpó$o: sunt rà Aerrà rpuyióua : forsan Cirri s. 
Cincinni intorti. || Xrpó$ov Medici vocant Tormina 
intestinorum, Corn. Celsus, 2, 6. de signis aquze 
intercutis loquens, Ejusd. morbi nota est, ubi circa 
umbilicum intestina torquentur, (ezpógov Greci vo- 
cant,) coxzeque dolores manent. Hippocr. Aphor. 11, 
4. 'Oxósoun orpópor xal mepi ròr OuéaAov móvon Ari- 
stoph. ap. Eust. 1746. Erpóģos p Čet, à rep, xal 
óy r)v yaerépa. Qui locus desumtus est e O. 
(484.), ubi mulier excusans tormina ventris, et in 
fimetum se secessuram simulans, ad mecbum abit, 
Xrpójos u' yet ràjw yaerép, Š “vep, xéóóvg. Sie 
Athen, 3. Tj» G&iayópnoiw üvev arpójuv re xai rapaxijs 
wapasxevácei, Itidem Diosc. 3, 166. de anetho, 
Xrpójovs re rai éuzvevparóceu wave, Plin. 20, 18, 
Anethum quoque ructus movet et tormina sedat. 
Rursum Diosc. de ammi, Flow: wpós erpó$ovs: et 
Plin, Tormina discutit. (** Eur. Hipp. p. 4. Valck., 
Hymn. in Apoll. Del, 122. ad Herod. 308. Jacobs. 
Anth. 7, 332. T. H. ad Plutum p.432. Kuster. 
Aristoph, 122. Valck. Adoniaz. p. 248. 5, 

j, Reiz. de Acc. p. 116." Sehwf,. Mss. Blomf. 
Gloss. in JEsch, S. c. Th. 869.) UNDE Xrpooóopa:, 
lotestina mihi torquentur, Torminibus excrucior, 
vekor s. laboro, Tormina patior, Diosc. de oleo, 
Xrpojovuérow. à» morg ùpehipws Gibora« perà myyávow 
éjmüév, kváDw» tL wAjJo.. Unde Plin. Tormina 
oleum calidum potum cyathis sex, magisque ruta 
simul decocta pellit. Et in Hippiatr. 'O erpo$ov- 
pevos immos, Equus qui torminibus afficitur, Tormi- 
nosus: ut Cic. Torminosos quosdam dicimus, non 
quia semper sint, sed quia sepe sint. ['* Ad Mor. 
196." Schaf. Mss. * ** Zrpó$wpa, unde * Erpopwná- 
rw, rà, Í. q. vs $, orpópey£, Cardo, Hero Spi- 
rit. 166. Heliodorus Ms. «epi Karaprizuov." Schn. 
Lex. * Xrpojwrós, Versatilis, LXX. Ezech. 41, 24. 
. x Hes. v. 'Duyyigy, Lobeck. Phryn. 
590. 

Xrpóé«vw, rò, Suid. erpoyyNo» * Gwrápwr, Teres 
zona, Ovid. Fast. 2. Dat teretem zonam, qua modo 
cincta fuit, Qualis fuit zona sacerdotalis, quæ £r 
Buxérus řpaopévy dicitur ab Josepho A. J.: J. Poll. 
mulieribus eam zonam tribuit, ut 7,c. 14. Tò pèr yu- 
vawtior Zürviov obUrw re éxáXovr, xal arpooíor &vópa- 
ov. Quibus subjungit, "A $è Zo»ia, xal orpoyyoAas 
éxáXovr, Innuit igitur, Gàürcor, arpoyybAgr, arpopior, 
idem esse, et significare Teretem zonam, qua mu- 
lieres cingi solebant. Itidem 5, c. 16. yvraweip cóopo 
annumerat erpóevw : ubi proparoxytones scribitur, 
ut ap. Suid.: at loco paulo ante ex eod. J. Poll. 
citato, paroxytonws : ut ap. Hes. Zrpoéíor, 3 erpey- 
yún Šúr. Affert J. Poll. ex Aristoph. locum quen- 
dam in quo est, rò erpogíov Av0£v, Et Suid. ex Eo- 
dem, rò erpóéwov ijóg Avópevor.  Strophiis fasciolis- 
que utebantur etiam e:edem mulieres ad cohibeudas 
mammas turgentes, et constringendam laxitatem pe- 
ctoris s. sinus: ut docet Catull. in Argon. Non 
tereti strophlo lactantes vincta papillas. Idem in 
Epithalamio Julize, tibi virgines zonula solvunt sinus. 
Cic. de Arusp. Resp. P. Clodius a crocota, a mitra, 
a mulieribus soleis, purpureisque fasciolis, a strophio 
est factus repente popularis. Unde de talium artifi- 
cibus est ap. Plaut. Aul. Strophiarii astant, Semizo- 
narii, Circa caput etiam strophiis utebantur, qualia 
fere sunt illa redimicula mitrarum ap. Virg. aut Spira 
galeri, de qua supra in Ezeípa. Herod. Kai erpódior 
zepi rijv kedaXj)v, Athen. (543.) de Parrhasio,' Egópec óè 
Ùrò rpvpis mopQupióa kal erpój«ov Xevcür èri rijs reġa- 
Ais, J. Poll, NouogóXakes éerepávuvra: erpoóíg Xevxg, 
Legum custodes, qui vouojíAaxes dicuntur, stro- 
phio candido redimiti sunt. Et ap. Suid. Xrpég«o» ô 
ot tepeis popoñor. Quale fere est filum illud flaminum, 
de quo supra in Ilàagjr, Plin. Coronas quasdan: 
strophia fuisse vocatas auctor est, 21, 2. ''enuioribus 
utebantur antiqui coronis, Strophia appellantes : 
unde nata Strophiola. Et fortassis hæ coron voca- 
bantur Strophia, a tortili flexilitate, s. quod e flori- 
bus aut frondibus torquerentur: capitis autem et 
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torquebantur. Si enim lineam laneamve fasciam 
latem torqueas, rotundæ zonæ vicem prostat. Ea- 
dem signif. ETIAM Xrpógos dici testatur Suidas : 
Adyerai cal. orpóóos. rò wepi rì» xedaAy orpóġior, d 
deriv (peovv : legiturque ap. eum paulo ante hzc 
verba, Kópmw erpéev ypvesg erpóóy xexocunuévnv. 
Sed pro eo erpóge Ms. Cod. babet kóeup : et rpégu» 
pro erpéduv. || Erpótos épiov, Galeno 10 Meth. di- 
citur Hapsus lans contortæ: quod alio nomine di- 
citur ebesrpeupa, vrvyna, víAnpa, ut annotatum fuit 
in Minua. [** Erpósior, Toop. Opusc. 1, 446. E- 
mendd. 4, 473. Wakef. S. Cr. 3, 139. Jacobs. Anim, 
327. Kuster. Aristoph. 221. Fr. 282," Schæf. Mss. 
Mitra, Manetho 1, 227. erpoóíout: kapíjara xocurBér- 
res: Aristoph. ap. Clem. Alex. 245. Plut. Arato 53. 
Diog. L. 8, 73. Philostr. Apollon. 8, 7, 6. Festus in 
Struppus.) 

[* ** Xrpooóóns, Heringa Obss. 215." Schef. Mss. 
Erotian. v. TpéZew, Foés. ad Hippocr. p. 81. Schn. 
Lex.] 

(* Xrpó$aAos, ó, Magicum instrumentum, i. q. 
rpoyós, Nicephorus Schol. ad Synes. de Ins. p. 361. 
Barker. ad Etym. M. 1124-5. I. q. e$eréóvz, Nicet. 
Annal. 5, 3. 10, 2. 17, 1.] Xrpoó$aAiZu, i. q. arpédu, 
unde et derivatum est, i. e. Verto, Verso, Circumago. 
Unde ap. Hes. XrpogaMiZerat, orpéóerai, Nisi potius 
scr. Zrpo$aMiZere, arpédere, ut respexerit ad Od. X, 
315. T5 òè rap’ jAácara erpogaAMiZere, Torquete fusos, 
nt Plin. loquitur : Digitis torquete stamina, ut Ovid., 
qui eod. modo dicit Lævia versato ducentem sta- 
mina fuso. (** Toup. Opusc. 1, 470. Alcæus Mess. 8." 
Schwf. Mss.] 

ITEM XrpojáAeyE, cyyos, 5, Conversio, Vortex, 
Flexus, Gyrus, Arat. (43.) de helice, Mewrépn yàp 
wüca mepirrpéderat erpogáAvyy:, Cic. Nam cursu in- 
teriore brevi eonvertitar orbe, Germ. Cæsar, Quip- 
pe brevis totam fido se cardine vertit, Fest. Avien. 
fusius, Cardine nam toto convertitur ; haud mora, 
longos Pigra tenet gyros, neque ceu mollita parum- 
per Flectitur, aut tardo. cohibet cunctamina lapsu, 
Od. N. (39.) aù è erpodáAcyys xovins. Keieo uéyas 
peyauarl, Xekaauévos. irrorvyáwy, ubi Eust. anno- 
fat, erpoóáAcyya xorígs et áéAÀgs idem esse: nam 
erpogáAeyya a orpéóew: dici, deXXay ab eiXeiv, quie 
e1pégew et eiAeiv idem sunt, significantia sc. Versare, 
In gyrum flectere, torquere: [I. TI. 775.] Ita orpo- 
$áAXcyE &éXAs. diceretur Vortex procelle s. Turbo; 
et erpotáXeyE kovígs, Pulvis qui a turbine circumagi- 
tur et in gyros torquetur. At lactis siccati erpogá- 
Aeyya Nicander vocat Caseum, a forma orbiculari, iu 
quam formantur, dum lac coagulatur; vel etiam à 
torquendo: ©. (697.) arpopáňtyya " mepilfpoio: yá- 
Aacros, ubi Schol. expositionis loco addit, jj» hpeis 
erpw$Qaíéa Aéyouer, olov rupoŭ rpoyóv. Lac vero 
e*píigoov, i, e. Exiccatum et induratum, vocat ca- 
seum ; nam ex eo cougulato casei indurantur. Obi- 
ter autem in verbis Scholiastte NOTA Xrpu$aMs: pro 
quo fortasse potius est SCR. Erpo$aMs : quie et ipsa 
mapà rjv erpoéjv dicitur. Alii rpogaMóa etium in 
caseorum genere memorant. Hesychio Mey 
est non solum øovarpoġy xovwoprov, Turbo, s. Pulvis 
qui venti vortice eircumagitur et gyratur, sed etiam 
&v J oi rpoxyoi erpéjovrac: quibus verbis Axem vi- 
detur significare, quem circam rota vertitur, ut 
janua circum cardinem. Idem erpotáAcyyos simplici- 
ter exp. everpoófs, quemadmodum et Suid, [** Ad 
Charit. 261. Wolf. ad Hesiod. p. 100. Proleg. Hom. 
243. Heyn, Hom. 7, 267. 8, 209. Jacobs. Anth. 6, 
201." Schwf. Mss, " Opp. 'A. 1, 446," Schæf. Mss. 
Dionys. P. 162. 584.648. Arat. 43. Orph. Arg. 532. 
* * Ejcrpo$áMryL, Husehk, Anal, 106, Antip. Sid. 
27." Schzf. Mss. * TloAvorpogáMeyE, Musseus 294. 
""TaxverpoóáAcyS, Nonn, D. 48. p. 1256.] 

Xrpogáv, i. q. præcedens erpogaAiv, ejusdemque 
originis, i. e. Verso, Circumago, [Torqueo, Alex. 
Trall. Ep. de Lumbr. *'*Ad Herod. 141. Heyn. 
Hom. 5, 630. 7, 112. Jacobs. Anth. 9, 345. Fischer, 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 62." Schaf. Mss. ** In libris 
manu scriptis sæpius occurrit erpoó$áw, sed perperam, 
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Orion Theb. Ms. 
Báflat: ò ħaòs (corr. ó AáXos). '"Apx(Aoyor' Kar ol- 
xov éerpoóüro bvsuev)s fáflaz. Pro éerpo$üro cum 
edito Etym. M. scr. éorpwoüro, Il. I. 463. xarà pé- 
yapa aqrpadücHa:. Eust. ad h.l]. p. 668, 45. Bas. 
"Evrav8a Eè enpelucat ùs eimep kará riva rGv ürri- 
*ypá$ur *páóerat xarà. piéyapa erpogáaaDac 6i uukpob 
0, Eor üv peyáéňņy üámoplav kai BósAvrov ij rotary 
yoaofj. Herod. 2, 85. 'Avà rijv vM erpoóópevat. 
Wesselingius libri Vind. scripturam, erpwéópevat, 
mon poterat, sed adeo debebat assumere. Eand. 
scripturam si Dorv. cognitam habuisset, non scri- 
psisset, opinor, qu: nunc legimus Animadvv. in 
Charit. 295. Porson. ad Eur. Med. 664. :—* * 'Esz- 
erpopg Ald. Lasc. émierpe$g A. E, quod et 
analogia postulat. A »éuw enim vwpug», a orpéġw 
crpeódr, a rpére rpwrdv, (a Šépw Čwpār,) for- 
mant Grrci. Xrpogóuwsa reperi in Nonni Dionys. 
P 1270, 10," Schzf. ad Greg. Cor. 272. Cf. Lo- 

eck. Phryn. 580. 583.] AT Erpojéo, Strophis 
et versutiis utor: unde cerpoééore, quod ex Epigr. 
affertur pro Decipiatis. (*' Jacobs. Anth. 10, 165. 
Aristoph, Eip. 175." Schaf. Mss. Alex. Trall. 8. p. 
447. Cf. Aipw &ópos Šopéw, Tpépw rpópos rpopéw, 
Bpépw fpópos fpouéw. Vide Schwf. ad Greg. Cor. 
l. c. * 'Axorrpoótw, Tzetz. Hom. 283, * IHepiorpo- 
$év, Quint. Sm. 6, 504.] Przcedentis autem arpo- 
¢áw nulla afferuntur exempla, et fortasse pro eo SCR, 
Erpwéáu, quod Poéticum est, et a erpéw ita deriva- 
tum, ut rpwráw 8 rpére. Od. Z. 307. 'HAáxara 
erpujos áXmópóvpa : ut supra ex Eodem, jAácara 
erpoóaM8ere, Torquere fusos, Digitis torquete sta- 
mim, Ducite versato stamina fuso. Pass. Xrpuóó- 
piat, Vertor, Versor, Circumagor, Torqueor, Opp. K. 
3, (425.) de crocodilo, in cujus dormientis hiantes 
fauces ingressus ichneumon, latera ei rodit, " AAAore $' 
at JauáÜown kv répevos zorl xépeov," Aypuv &cÜpal- 
rwr, erpuóépevos àuo' óborpotv. Paulo ante, Iávrg 
pairópevos kal ápfryavos &udaXáAgrai.— Solent vero 
ii, quos dolor aliquis erüciat, modo in boc, modo irt 
illud latus verti. Hem aliquis dicitur alicubi Erpw- 
$àoÜar, sicut mwXeicÜac: et cum éri Hesiod. ("Epy. 
2, 145.) érè rvavéwr ávbpav ñpóv re móňiv re Erpu- 
few Versatur per populum, Convertitur ad pop. 

es. erpudüvro exp. non solum £erpédorro, repuorpé- 
dovro, sed etiam epieAérorro. Eidem activum 
erpoégv est non solum -epeerpéóew, verum etium 
xAsBew, vífew. Qua in signif. erpwégv i. foret q. 
orpeóü» s. arpo$aM2ev fAákara, Fusos torquere, 
Ducere stamina versato fuso, [* Heringa Obss. 184. 
Theogn. 817. ad Herod. 141. ad Charit. 295. Antip. 
Thess. 39. Porson. Med. p. 53. Orph. de Terr. Mot. 
16. 46. Jacobs. Anth. 11, 9. Aristoph. Fr. 286. 
Heyn. Hom. 5, 630. 6, 469. 7, 112. Intransitive, 
Lobeck. Aj. p. 310." Schaf. Mss.) E quo Erpwpáw 
COMP. 'Avaerpwóáw, quod pro ipso erpa$áu poni- 
tur, sicut àvaerpéó$w pro simplici erpégw, i. e. Verto, 
Verso, ap Hom. et Hesiod. Poétis enim peculiare est. 
Nam ille Od. 6, (394.) sic ait, à &' Jên róčov &vópa 
Iávry &vaerpsóór : hic autem, 'A.(121.) 'fls xai v?» 
péyav mrov ápeíova kvavoyairyy Tlávry ávaerpuóáv, 
Versare quoquoversum, lu omnem partem gyrare. 
Sciendum est tamen, esse aliam lect. in illo Hom. 
versu, sc. ávaarpogéuv., Sed Eust. ávaerpuéóv legit: 
et Hes., cum áraerpogor exp. àracrpéguv, mihi non 
dubium est quin ávacrpw$aor illud Homericum intel- 
lexerit, In VV. LL. habetur ET 'Avacrpogáv, quod 
affertur ex Epigr. exponiturque non solum Converto, 
sed etiam Subverto: quam signif. ávaerpéóo quo- 
que habet. Legitur et ap. Hes. 'Avaerpogov, åra- 
erpééwv: sed mihi suspecta est ea scriptura, ac 
potius w pro o reponendum existimo: siquidem 
erpw$is dicitur pro erpé$w, ut rpuró pro rpéru, rpuw- 
x9 pro rpéyw, rwpō pro vépge: que omnia Poétis 
peculiaria sunt. [** "Avaerpwoe, Jacobs. Antb. 9, 93. 
Marcus Arg. 33. Brunck. Soph. 3, 470. *'Evsrpw- 
áw, Musgr. Ion. 300." Schæf. Mss. “Quint, Sm. 1, 
306. Habetur etiam * "Everpo$áopa: ap. Hippocr. 824. 
Foés.) 'Exierpw$üc, Versor in, Oberro, Obeo, Od. P. 
486. Kaí re eol Eelvousuv Éowóres &Aħoĝaroton Tar- 
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roio: reMBovres érurrpaaoi róNqas,' AvÜpámur Üfpw re A tiam, i. e. Sententia mea retrorsum convertitur, i. e. 


wai evvouln» é$oprres, i. e. éremruNoUvrat, émirei- 

ove, érijocriioi, [JEsch. Ag. 981. De * 'Erwrpo$áu, 
"Exmiorpuóáw, vide Porson. ad Eur. Med. 664. supra 
citatum, * Meraorpwọáw, Orph. A. 733. ** Proclus 
Hymn. in Sol. 16." Schaf. Mss.] Hapaoerzpwóáw, Per- 
verto, Detorqueo, Distorqueo, In latus s. Oblique 
detorqueo, Apoll. Rh. 2, (665.) öppara $é api Aolà 
mapacrpuóüvra, [* Jacobs. Auth, 7, 244." Schaf. 
Mss.] Heprarpsóáo, Cireumverto, Circumago. Hepi- 
erpuóücÜar Circumire et Obire significat. Ex Herod. 
(8, 135.) affertur Hepiorpwpúpevos xpnaríjpia pro Per- 
vestigans oracula. ['* Wakef. Herc. F. 935." Schæf. 
Mss.] “ 'Appirepiorpwpáw, i. q. ápéerepirrpéQu, 8. 
** mepurrpéów, Circumverto, Converto: sed lonicum 
** et poéticum, Unde ap. Homerum å ugirepmorpúpa :” 
[Il. ©. 348. Greg. Cor. 409.] 

[*'Auderrpéów, unde] *''Agudesrpoó), Hesychio 
** * Axyópnais, troorpopi, Deflexio, Reflexio. Posset et 
** pro Conversione accipi." [* 'Apuoíerpo$os, ad JEsch. 
Suppl. 889. ** Poétaster cum Wernsdorfii Phile p. 48. 
v. 973." Boiss. Mss. 'Ajupirrpeóns, vide "Agudiareqis. 
* 'Audurpagi)s, Ecphantas Stobæi p. 331. 'Hévs xai 
úupiorpapis, Interpr. Facilis.] 

'Avaorpéġw, Inverto, Inverso ordine colloco, s. 
Pripostero, Hermog. &vaorpéġew rù mpáypara. Sic 
åyasrpépew ras Aé£eis ap, Gramm.: vide 'Avaerpofj. 
Item in contrariam partem verto, ut ap. Aristoph. 
TI). jam factus oculatus, 'AAA' abrà mårra máu» 
&raearpéas yi Aeílu r0 Nouróürv x, r. A.: Bud. interpr. 
hic, In contrariam partem vertere, Versa vice dispo- 
nere, 'Avacrpéów, Converto retrorsum, ut ávaarpéu 
768a, Eur. (Hipp. 1176.) Pedem retro converto, i. e. 
Redeo. ltem ávaerpé$w pro Converto aliquem re- 
trorsum, i. e. Redire facio, Retrorsum reverti cogo. 
JEschin. "AAA xai rovs erparuoras rovs hperépovs üvé- 
srpeWav oi Onfaic, Retro per sua vestigia redire 
fecerunt, non admittentes eos, Bud. Idem ap. Plut, 
exp. Retro in fugam vertere. Contra tamen pro Re- 
verti facere fugientes, in hoc Ejusdem loco, Kaicap 
5à brarriáZur éreiparo pèr ávaarpélac rovs óetryovras, 
Et in isto Ejusdem, in Antonio, Ais $è $ebyorras rovs 
Kaícapos Vrarrícas &vésrpee.  "AvagrpéQu, inquit 
Bud., Verso. Plato de LL. 1. Máy rovrov róv Myor 
&vacrpéjwpev, Rursus perpendamus. Ipse alibi hoc 
idem sic dicit, Xaéésrepov Ér( roivvv ávaAáflwuev 
robr' abrü ö, re oré Aéyopey. || Subverto, åvarpirw, 
Hes. Sic Jo. 2, (15.) Kai ràs rpamédas ávéarpeye. 
"Avacrpéóe, neutrum, pro Invertor, Inverso ordine 
collocor, Reciprocor, Convertor reciproce, Hermog. 
mepi moXertkoD. Aóyov loquens, Erel xávravÜa Opoiws 
ávacrpéer rò mpüypa, kaÜámep üvéerpeóev kükei èr 
&u$oiv, Convertitur enim reciproce, Bud. Supra au- 
tem dixerat rei kat &ávreorpédew.— || "Avacrpéów, pro 
&vaarpégouat, Retro vertor, Revertor, Redeo, Lucian. 
'Aró rijs vouijs &vaerpéjas. Item pro Retrocedo; 
nam Xen. pro eod, áraerpé$ew ponit et éravayuwpeir. 
ltem ávacrpéów pro Terga verto, Bud. ; nonnunquam 
et pro In hostem insequentem convertor: ut ap. Xen. 
"EAA. 4, (3, 4.) ávacrpédew dicuntur cedentes et fu- 
gientes, cum conversi pugnam instituunt, Oi à? Oer- 
raoi, ùs elóov mapa Óofav éXabrovras, oi uév čġvyor, 
oi 8 &yéerpejav. ldem Bud., cum scripsisset, "Ava- 
erpéóe, Redeo, Recurro, Remeo, subjungit exem- 
plum e Theophr. H. PI. 5, (1, 9.) 'Eg' &repa rìs évre- 
purus j meXéxgeus àvaorpéġen In utramque partem 
remeat. Philo de Mundo, Tlvesua ávaarpéQoy 6 
Savró, Pass. 'AÁvacrpéjouar, Invertor, Prepostero 
ordine collocor, Ordine inverso collocor, fio: 'A- 
véerpamro $'o)v rò mpāypa, Inversus igitur erat rei 
ordo, Res igitur præpostere fiebat. Apud Gramm. 
ávaerpeóónerat mpoléceu, Prepositiones qua ordine 
inverso ponuntur; vel, ut vulgus loquitur, Quæ pu- 
nuntur per anastrophen : ut "fl. r:e $óÀX. épóyņoa, 
At vero up. Diosc. 2, 22. Tpvyóvos &akaccías rò rév- 
rpo» àveorpappévor rais $oMotw, exp. Marine pasti- 
nacz radius, qui adversis squamis reflectitur. Ubi 
Bud. áreerpappévov exp. simpliciter Reflexum, Re- 
trorsum conversum, "Avaerpéóouac Convertor re- 
trorsum : rj» yvwpnr, Convertor retrorsum senten- 


c 


Me paenitet s. piget eorum quse dixi, feci, facere 
aggressus sum, Me paenitet ceptorum. Nam ejus 
sententia, quem penitet alicujus rei, veluti retro 
convertitur. Ac mihi non videtur absimile vero, hoc 
Gr. loquendi genus in mentem venisse Virgilio, cum 
scriberet, Æn, 10. init., quianam sententia vobis Versa 
retro? ||ltem ávaerpédouac Retro vertor, Redeo, 
pro quo et ávacrpéQw usurpari dictum est, Xen. 
"EAN. 6, (2, 11.) Ol 8 £xei Cyybs rov relyovs éyévovro, 
üvearpégovró re kal årò räv uvnuárwv x. r. ^. In Pand. 
Tò &ibónevor ixi rj aloypğ airig éxarépur, oUx &va- 
arpéoerai, Quod datur ob turpem causam amborum, 
non revertitur. Sic etalibi identidem, Sed Latine 
Revertitur aliquid datum (pro Redditur, vel Redhi- 
betur, ut Bud. vertit,) vix dici possit. At itidem in 
vernaculo sermone Retourner, cum usitatissimum sit | 
pro &áracrpéoetw, i. e. Reverti, capitur interdum tran- 
sitive pro Reddere. 'Avaerpégopa:, Subvertor, Ever- 
tor, Isocr. Archid, 'Avearpaófat óè ràs soMreías, xai 
karaXeAvoaBat rovs vóuovs : ad Phil. 'AraerpaojrecDOa:« 
rà rijs ' EAAáóos mpáypara. || 'Avacerpé$opat, Versor, 
in pass. signif. pro orpéĝopai. || Versor, verbum de- 
ponens, Plut. Romulo (9.) 'Avacrpéerat v ó$0aA- 
pois, Versatur in oculis, aut Latinius, Versatur aute 
oculos, ltem, 'Avaerpegouévovss év rg Qavepg, ap. 
Xen. 'EAA. (6, 4, 16.) ut Lat. Versari aliquo in loco. 
Sic Plut. Fabio, ‘Eri 73s &yopàás åvearpéġero. Ponitur 
et cum repi hac in signif.: ut ávaerpéóec0a: mepi rà 
yvuvásia. Apud Hom. autem accus. habet hoc ver- 
bum, Od. N.(326.) àAAá riy dAAgy l'aiav ávacrpé- 
opat: sed accus. hic est e vi przpositionis junctas 
cum verbo: perinde ac si diceretur erpéóouac rò 
yaa». — || 'Avaerpéóeoat mepi ri, Versari circa quid- 
piam, pro, In eo esse occupatum, Diosc. 'Aveorpá- 
phat epè robro oroo. — Citatur e Theophilo, 'Ara- 
erpéóeaÜUat mepi ri)v émirporiv, pro Tutelam admini- 
strare : [4v éfovcíais, Jambl. V. P. 418. ** 'Avacroégw, 
Wakef. Phil. 449. Abresch. /Esch. 2, 81. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 309. Jacobs. Anth. 10, 237. 
Exerc. 1, 152. ad Lucian. 1, 848. Schneid. Anab. 
80. Thom. M. 876. Markl. Suppl. p. 246. Brunck. 
Soph. 3, 498. Aj. fin. Wyttenb. ad Plut. de S. N, V. 
p. 78. Schneid. ad Demetr. Phal. p. 122. Valck. 
Phæn. p. 776. Bergler. ad Alciphr. 183. 220. Toup. 
Emendd. 1, 372. Zeun. ad Xen. K. IL 175. 814. 
816. 819. Greg. Cor. 210. T. H. ad Lucian. Dial. 
p. 25. ad Diod. S, 1, 137. 219. ad Herod. 458. 
646. Musgr. Bacch. 792. Dionys, H. 4, 2361. Heyn. 
Hom. 8, 446. Conf. c. ávarpére, ibid. Kuster. Ari- 
stoph. 60, ad Dionys. H. 2, 1147. 3, 1751.: cum 
ávriarpéQw, Schneid. ad Xen. Hier. 242. *'Avacrpégov, 
Carminis genus, Leon. Alex. 33. Nicomedes Smyrn. 
"Avaerpédouat Valck. Adoniaz. p. 259. Wakef. Alc. 
29. 1070. Abresch. JEsch. 2, 3. Antiphil. 20. Diod. 
S. 2, 472," Schæf. Mss. ** "Avaerpégouai Commer- 
cium habeo, obsceno sensu, Stob. 404. Corrigo, E- 
meudo, Plut. 65. Wyttenb. Vagor per, cum accus., 
Callim. L. P. 76.” Wakef, Mss. 'Aveorpáóg xarà rò 
ééor, Inscr. Pergamena ap. Chishull p. 147. Vide 
Lex. Xen. “ 'Arvaerpéóew rà wpáypara, Rerum ge- 
starum ordinem invertere, turbare. Contrarium est 
rò kaf ijv irpáxön ráči, kar ravrgv Óekiévat, ap. 
Aristid. Ioh. A. 058. Illud quidem inimicum est rf 
cadónveíg et kalapórgri. Unde ávacrpo$ij dicta Genus 
quoddam rov vtzepBárov, cum in duobus verbis ordo 
usitatus mutatur et convertitur, ut in Mecum, Te- 
cum, Quibus de rebus. Ita est ap. Quintil, 8, 6, 65. 
Schol. Thuc. irepifacuóv passim vocat: áraerpé- 
$esÜa, rà reóáXaia, quo sensu dicatur, exposuimus 
in KeóáAata," Ernesti Lex. Technol, Gr. Rhet. 'Ave- 
erpoéóres, Reversi, Appian. Bell. Pun. 34. p. 343.] 
"Aveerpaupévos, Adv. factum ex ávearpaupévos par- 
ticipio prcedentis verbi árvaerpégopac — Signif, au- 
tem Inverse, Prapostere, Prepostero ordine : (Etym. 
M. Hes. * **'Avacrpezréos, Schol. Eur. Or. 206. 084. 
1378. 'Avacrperréov, Schol. Soph. Aj. 627." Boiss. 
Mss. Schol, Ven, Hl. K. 351. Schol. Vict, ll. A. 370. 
Scliol. Cod. Harl. Od. A. 69. “ Buttm. Schol. Od. 
A. 218. H. 152," Elberling. Mss. “ Schol. Apoll. 
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Rh. 1, 516. Clem. Alex. Str. 6, 17. Pæd. 2, 2. 7," A £uzeci, Cum in hostes fugientes s. terga dantes in- 


Kall. Mss. ** Heyn. Hom. 6, 73. 630. 8, 468. 677." 
Schzf. Mss. * **'Avásrpegua. Brodæus K. 4, 4. 
memorat lectionem éufAeupárwr eis riv PAyw, xai 
&racrpeupürey r&y éri rùs kaü(ópas. Eandem Steph. 
et Leuncl. in margg. posuerunt. Qus si vera est, 
significantur Conversiones s. Conversioues oculorum." 
Lex. Xen.] 

'Arasrpoó), h, Inversio, Prwpostera collocatio, 
Preposterus rerum situs. Qua in signif. nomen est 
Figure ap. Gramm., cum sc. verborum ordo inverti- 
tur, sequente eo quod praecedere debet: ut ópvidles às, 
et", Exc vóÀX tuóynoa: et in oratione soluta ssepe, 
rovrw» mép: vel wápa, (retracto etiam accentu,) pro 
mepl roírev, wapà rosrev. Inversio vocatur a Fabio 
hec figura. Est etium åraorpoġů nominum compo- 
sitorum, ut Óaxéüvpos per áraerpojijr e vpoðarhs: 
|| Conversio retrorsum, in contrariam partem, Reci- 
procatio. A Bud. exp. Flexus in contrariam par- 
tem, Xen. 'Izrapy. (3, 14.) Eis 6 rò pù vírrew rovs 
imrovs, vroXap[lávex bei èv rais áraerpoóats, Cum in 
decursione ludicra. convertuntur, et ex aversis ad- 
versi fiunt. || Reversio, Reditus ; nam qui redeunt, 
convertuntur retro. Xen. (K. 6, 25.) de venatore 
leporem in frutetis quzerente, Tàs ávaerpojas zowb- 
pavor muzyàs, Črws üv uj mapaAei$Ug. Exp. a Suida 
et ávrazóboo:s. Vide paulo ante locum e Pandectis, 
in quo áraerpé$era: expositum est Revertitur, pro 
Redditur s. Redhibetur. || Conversatio ap. aliquos, 
Commoratio aliquo in loco. In N. T. autem sicacci- 
pitur ut in vernaculo sermone Conversation, 1 Petr. 
2, (12.) Tijv ávaerpo$i» ip&r Éxorres kaXjv, Jac. 
9, (13.) Aedárow éx rijs kaAijs &ávacrpogfis rà čpya avrov 
éy mpabrgri "in Vocant autem Galli La bonne 
conversation de quelqu'un, Bonam rationem conver- 
sandi cum hominibus: cum sc. quispiam eam vi- 
vendi rationem instituit, ut erga eos, cum quibus 
versatur, se bene gerat, nec illis facto dictove aliquo 
offendiculum praebeat, aut cuiquam exemplum ma- 
lum praebeat : [“ vide et Diog. L. Pyrrhone 366. HSt." 
Seager. Mss.: ad Greg. Cor. 697. 818. Vide'A- 
vasrpéde, *'' Ad Diod. S. 1, 187. 250. 92,383. A- 
bresch. Esch. 2. p.3. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 
1, 309. Ammon. 9. 66. Thom. M. 118. Dionys. H. 
3,1812. 4, 2039. 2013.  Vitze genus, ratio, Wessel. 
de Jud. Arch. p. 13. Bernard. ad Synes. p. 128. 
Tempus, Mora, Dilatio, Diod. S. 1, 295. Otium, ad 
1, 542. 550. 603. 628. 2, 269. 401. 555. 585. 
Grammatic., Reiz. Acc, p. 122. Sylb. ad Paus. 259. 
Bernard. ad Theoph. 1. p. 100. ad Callim. 1. p. 18. 
Conf., c. àvaypaóg, ad Dionys. H. 1, 519." Scliwf, 
Mss. Esch. Eum. 23. Tàr åz’ àávaerpogàs eUralíav 
&rebeiEavro, Inscr. Cnossica ap. Chishull. p. 121. 'A. 
et ávarpo$5 conf., Schæf. Meletem. Crit. in Dionys. 
H. 63. 138. : Schol. in Apoll. Rh. T. 2. p. 666.] 

[* 'Arvácrpo$os, unde *'Avacrpó$ws, Eust. 1490, 
13. Sext. Emp. p. 463. ** Nicom. Geras. Harm. 
p. 12." Kall. Mss. * 'Avacrpogía, Manetho 4, 312. 
* Evaváerpogos, Procl. Paraphr. Ptol. 230. * Karo- 
avácrpoóos, 933.] "'Avasrpogáónv, Adv., i. q. dve- 
erpapupévws, paulo ante expositum : unde Hes, iliud 

r hoc explicat, Suidas autem scribit, 'Avacrpo$á- 

ny $aciv órav ó éyxaXer rg j6wnuéro CyxaAj, ubi 
pro éyxaXàv reponenti mihi áóuwav omnes assensuros 
spero. 

"Averpé$u, i. q. áracrpégu, sed Poétis peculiare. 
Pass. 'Arvasrpé$oua: pro orpé$ouat àva, Versor per, 
Permeo, Percurro, Pervado : qua signif, et érerpo- 
$4w dicitur. Hesiod. (O. 763.) eipéa vra ÜaXáees 
"Avarpéóera, Pervadit zequora maris. [* ** 'Avrava- 
orpéġw, Clem. Alex. Paed. 1, 13. p. 136." Kall. Mss. 
“ Theod. Prodr. 326." Elberling. Mss. *'Erava- 
erpéóu, Schæf. ad Greg. Cor, 494. * 'E£avaorpé$w, 
Schol. Aristoph."Op». 1240. Esch. Pers. 814.) 'E- 
vavaerpéów, Retrorsus ago, Reverti s, Retrocedere 
cogo. Pass.'Exavaerpéóoua, Revertor, Refero pe- 
dem, ut qui terga dant et fugam capessunt: qua 
signif. ávaarpépeiw quoque et erpéoev dicuntur. Xen. 
(Ixmapy. 8, 25.) 'Eravaorpepopévois rois moXepiou 
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cidisset. — Ajunt: significare etiam Refero pedem, 
Revertor; eo sensu, quo acies referre pedem dicitur, 
cum a fuga, in quam inclinarat, reversa, insequenti- 
bus resistit, et qua ante fugerat, contra persequen- 
tes insurgit hostes. Cujusmodi est jj &yxícrpogos 
éiolu, cum sc. oi Ówxóuevor yirovrat. àyyiarpooot. 
|| 'Exavacrpéów exp. etiam Subverto, sicut àvaerpéou. 
[Refuto, Aristoph. B. 1102. ** 'T. H. ad Plutum p. 
43." Schæf. Mss.] 'Exavaerpoóg, h, Reversio, Re- 
flexus, Est et eyñpa orationis, sc. ray rò réħos roð 
kw ov, črépov kéjXov üpyi) yévgrai, Cum membri unius 
finis principium fit alterius: Ob yàp ýrov Krym- 
$Gvra èv Óbvarro Óuceir Še èpé' Cuà I, eimep CGe- 
Aéyxeiw évópiZev abróv, obk àv &ypájjaro. Homericum 
autem hoc (Il. Y..371.) Tov à' yù &vríos elp: xai el 
pi xeipas &ower, Ei mupi xeipas oue, G£pas 6 aire 
cibípp, dissimile est priori alli: &vr« inquit Hermog. 
(epi 16. 1. p. 176.) pù evAXaj2ais pnóè Aéfei koppart 
&6 Ay Cravésrpejer, Quoniam reflexio illa non fit 
syllaba una aut altera, aut vocabulo aliquo, sed inte- 
gro membro. || Pro Vita et conversatione affertur e 
Conc. Sardicensi. Qua signif. ávacsrpoj) quoque 
usurpatur a Petro Apostolo. [** Ad Il. X. 127. Heyn. 
Hom. 8, 89." Schæf. Mss, * IIpoavaerpééw, Diog. 
L.10,28.] Zvvavacrpéów, Una reverto, refero pe- 
dem, retrocedo s. convertor, . Plut. Galba, Xvraré- 
erpedov máyres, Una omnes convertebantur, refere- 
bant pedem : (cf. c. 10.) At Pass. Evvavaerpé$opnas, 
Conversor cum aliquo, Versor cum aliquo et congre- 
dior, Plut. Lycurgo (17.) Xvravasrpéóopal soi, Te- 
cum versor. [Ad Greg. Cor. 494. Schawf.] Xvva- 
vacrpoój), Reversio, qua sc. aliquis cum aliquo aut 
aliquibus pedem refert; Conversatio, i. e. Consue- 
tudo quotidiana, qux alicui cum aliquo intercedit, 
ut cum Plin. dicit, Ne cui frequentior conversatio sit 
suspecta. [** Ad Diod. S. 1, 187. 250." Schæf. Mss. 
* 'Yravaorpéġw, Hippocr. 464, 46.] 

'Avrirpéóo, In contrarium verto, s. In contrariam 
partem, Obverto, Inverto. .A Bud. exp.etiam Retror- 
sus ago s. pello, item Versa vice facio. Comicus qui- 
dam ap. Athen. (104,67 1.) 'Avréerpogér eov ròr [iov 
rà BBa. Ubi fortasse ávrécrpo$ev accipiendum 
pro Perverterunt. Sic 'Avrwrpégopa:, pass. In con- 
trarium vertor, Obvertor, Invertor, Reciproco, 'A»- 
rurpédoua, Redhibeor, in Pand. Tò obèr ézi airíg 
p &vváro, rijs airlas ui) mpojaivotans &ávrurrpéóerat. 
Sic siepe: alibi tamen árvacrpégerac legitur, et sæ- 
pius. 'A»regrpauguéros, pariic., In contrarium ver- 
sus, Obversus, Inversus, Oppositus, Contrario modo 
se habens. Unde ADV. 'Avrecrpapgévos, Versa vice, 
E converso, ut vulgo loquuntur. Item, Contrario s, 
Opposito modo, Aristot. Pol. 4. 'Er yàp rais mo- 
reias üvrearpaupévws moie, Opposito modo, -et 
üvrikeiiévws, ut ibid. Bud. ['* Ad Lucian, 1, 348." 
Schaef, Mss.]. || At "Avrirpéóu, voce act., et pass. 
signif. et pro ávrurpéóoua, Reciproco, quasi Re- 
trorsum convertor. Apud Dialecticos 'Arvrirpégor- 
res avAAoyispol, Syllogismi reciprocantes, reciproci, 
Gell. 5, 10. sic orditur, Inter vitia argumentorum 
longe maximum esse vitium videtur eorum, quie 
ávriarpéóovra Græci dicunt. Ea quidam e nostris 
non hercle nimis absurde Reciproca appellarunt. 
Id autem vitium accidit hoc modo: cum argumen- 
tum propositum referri contra convertique in eum 
potest, a quo dictum est: et utrumque pariter valet, 
"Avrierpéóov epigramma, Reciprocum epigramma, 
Epigramma cujus versus inverso ordine legi possuut, 
videlicet incipiendo ab ultimo vocabulo, et ascen- 
dendo ad primum. — Cujusmodi sunt illi duo Philel- 
phi pervulgati, quorum initium, Laus tua, non tua 
fraus etc. Tales item in Epigr. tit. eis 'larpovs, de 
Hippocrate, 'Irzokpárgs $áos jw r.r. X. . Quidam e 
Latinis reciprocos Sotadicos appellarunt, de quibus 
lege Fabium: a Pausania foverpoónóóv dicuntur seri- 
pu. [** Aristot. Categ. c. 7." Seager. Mss. “ Brunck. 
Soph. 3, 499. Thom. M. 806. Wakef. Trach. 575. 
Jacobs. Auth. 7, 12. Diod, S. 1, 219. Heyn. Hom. 
8, 613. "Avrurpégovra, Toup. Opusc, J, 435. 'A»- 
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réarpopa, Thom. M. 796. Husehk. Anal. 65. Kuster. A sum, in contrarium, Reciprocatio. Apud Gramm. 


Aristoph. 196." Schaef. Mss. ** 'Avrisrpégouat, Con- 
trarius sum, Stob. 234, 11." Wakef. Mss. Lex. Xen. 
Vide '"Avríarpogos, 'Avrierpogij. " '* 'Avrurperréav, 
Schol. Apoll. Rh. 1, 516. Schæf.” Boiss. Mss. ** A- 
ristot. Anal. Prior. (1, 39.) 2, 5." Kall. Mss. *'A»- 
ríerperros, unde * 'Avríerperra, rà, Instrumenta ad 
circumveriandum idonea, Diod. S. 20, 91. p. 779 
471. * 'Avrierperricós, adv, * ''Avrirperruus, Jo. 
Damasc. Ep. ad Theoph. de lmagg. p. 141. Ed. 
Combef," Boiss. Mss.] 

'Avrísrpojor, ó, i, Oppositus, E regione situs, 
Obversus, Obversim respondens, Bud. citans ex 
Isocr. (ad Philipp. 25. p. 91. Cor.) Kórw» $' ob mod- 
Aois receiv ÜVerepov årriorpopa roUrwv émpale. Quo 
tamen in loco videtur á»ríerpo$a significare Oppo- 
sita, i. e. Contraria : sicut quidam interpr. in hoc 
quoque loco Plat. Timæo, ubi gen. itidem jungitur, 
Tò óè roóruv ürríarpogor. At huic loco Halicarnas- 
sei conveniant fortasse melius interpretationes, in 
quo de rhythmis Isocraticis loquens, citatis hisce 
verbis, Aewórepov £vóui£ov elvat kaküs $wó Tí» 
moy düxobeiv, Ñ kaÀQs vmép rijs mwarpíóos ùro- 
Üvgccew, subjungit, Ovxosv rg pèr kaMs rò rarõs 
&wrlerpoeov, rọ O6 áxobew rò AmoÜviexew mápi- 
cov. ||Ex adverso respondens, et in conjugatis 
mque pollens, Aristot. Pol, 4, (5, 1.) Kai čare àvri- 
erpoóos aŭry év rais òħvyapyiats, Gorep ?j rupavvis é» 
rais uovapyíau, Et quo modo se habet tyrannis ad 
regnum, sic hzc species vitium est atque excessus 
oligarchie. Idem et ávrísrpojov r9 reħeuraip eióet 
rijs 6gpoxparías dixit pro áváAoyov. Hæc Bud. Illius 
autem loci ab eo ex Aristot. citati sensus patet ex 
alio Ejusd. l. ibid."Hreo uáMr' elvat boret rvpavvis, 
&rrierpogos osa rjj Bacdeig, ubi tyraunis ávríor, 
reguo Latine videtur dici debere Ex altera parte re- 
spondens, ut Cic. (Orat. 22.) locutus est in vertendo 
lioc ejusdem Philosophi dicto, (Rhet. 1, 1.)'H ógro- 
pih oriy üávríarpodos rij GaXexruc : nisi quod parti- 
culam Quasi addit, veluti ad interpretationem illam 
molliendam. Eod. autem modo, quo ab Aristot, 
rhetorica ávrísrpo$os dialecticæ, item tyrannis ávrzí- 
erpoóos reguo dicitur: eodem Plut. poéticam dixit 
&rríarpojor picture, de Poëm, Aud. Plato quoque 
dixit justitiam medice arti ávrierpo$or, significare 
volens, quod est in corpore medicina, id esse in 
animo justitiam. Citatur autem e Plut. Camillo 
&vrícrpogos rursum cum gen. 'Avríerpogos rijs rapob- 
ens evmpalías, pro ieófpomos, 8. üávrippomos. "'Avrí- 
erpo$o: costæ, quasi [Invicem sibi respondentes, J. 
Poll. || 'Avríerpogos, Comedic pars. Vide 'Avrierpo- 
$) paulo post. [* Thom. M. 76. 669. Jacobs. 
Anth. 7, 7. Dionys. H. 1, 457. Rulink. Orat. Gr, p. 
76. Heind. ad Plat. Gorg. 58. 64. coll. 62. Toup. 
Opusc. i, 181. Lesbon. 179. Similis, Heind. 
ad Plat. Theæt. 398. Subst., Platonius, Schol. Ari- 
stoph. ITA. 253. ad Dionys. H. 5,221." Schæf, Mss. 
I. q. ieóerpogos, Barker. È . Cr. ad Boiss. 215. Plato 
de Rep. 10. p. 326. Tùs ĝixas re kai ruiwpías ro«a- 
ras rivàs elvat, kal ab ràs evepyeoías rabrais ávriarpó- 
qovs. "Avríarpodos, i, Aristot, Rhet. 3, 9. Probl. 19, 
15. Vide Schn. Lex. Schæf. ad Dionys. H. de C. 
VV. 26. 53. 295. 430. '''Avríerpopa, Quse facile 
retorqueri ab adversario possunt, Dionys. Art. Rhet. 
9. p. 330. Unde et ávriorpéQorra argumenta Greci 
dixerunt, Quz referri contra convertique in eum 
possunt, a quo dicta sunt: Gell. 5, 10. Fabric. ad 
Sext, Empir. Antirrb.2. p. 307. Sopater ad Hermog. 
in Rhet. Ald. 2, 54. '"AvriorpéQor écri, ór' à» dv ru 
Aéyec *pórepo» rà évavría Uerepov Aéyy, xal rà pèr 
avrov «arajJáAp, rois è évavríov mpòs àmóbediw yxpij- 
rar.” Ernesti Lex, Technol, Gr. Rhet.] 'Avrurpógus, 
E converso, Versa vice, Reciproce. Item, Contrario 
modo. Lucian. (3, 604.) 'A. ris Niógs, Contra quam 
Niobe, Contrario modo Niobsm. "'Avrwrpóéws, Vi- 
cissim, Bud. e Plat, de Rep. 7. 'AvrwrpóQus yvuya- 
Copuévy rois epi rò epa yvuraciou, ['* Schol, Pind. 
'O. 3, 34." Boiss. Mss.) 

'Avrurpoij, ñ, Inversio, Conversio que fit retror- 
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üvrterpoe) variis fit modis: ut rà pé» Àa, péra- 
àa: et ávrierpopi) compositorum nominum, ut 
Ylárpokios, KAeomárpa. tem ávrierpo$j comparati- 
onum, ut có» òs ópíyAn, et ópiyàn às xóris z. itidem 
vé$os srparuwrüw, €t orparòs veóeAa». Apud Rhe- 
tores autem Schema est ex adverso respondens rj 
éravadopg. Vide Eust. 'Avrierpogj, Comeediw pars, 
quie ETIAM "Avríerpogos dicitur, h, e. Obversim re- 
spondens et similis rj orpo, Bud. In hymnis etiam 
deorum jjávrwrpogij opp. r3 erpoéj, ut inquit Ma- 
crob. Dicitur autem ávrierpo$), quoniam, cum orpo- 
$3) fieret in dextrum latus, illa fiebat in sinistrum, ut 
in Zrpoó)) docui, quod vide. Oi ápyaioi, inquit He~- 
phæstionis Schol, éxoíovv icu Me peízovs, xai 
ëva £Aárrova' ri» oby pevZóvuv rò» mpórepor, erpoqi» 
ékáAovr, mapà ror [Àwpov èv rais éoprais Govres avro» 
kal xopevovres* rüv 6à. Gebrepov, ávriarpogor, évaAAá- 
javres rjv xopelav" róv 5€. éxárrova, &éreóór, ğóovres 
abróv éergxóres.. [“ Ad Dionys. H. 5, 130." Schæf. 
Mss., ad Dionys. H. de C. VV. 260. 430, * 'Arri- 
erpoo»), fig. Conversio, Cum in fine membra eadem 
verba habent : v. Hermog. '15. 1. p. 176. hoe exem- 
plo (e Demosth.] usus, " Av uéy yàp Čoa üy res MB xal 
oan, peyáNqv Üyei rj royg riv ápr" âr $6 à s 
Aá0p, evraváwce kat rò peuyijoÜa rjj rixn rjv xáper : 
cf. Eust, ad Il. N. p. 945. Contraria est ry éraragepá. 
Alexandr. Xynu. 583., ubi idcirco dicitur erpégovca 
Tù» éravagopáv : vide 'Exwrpogf. Alia videtur esse 
&vrirpodij, quam Phebammon in Schol. definit, Ne 
tra eimu* jy&v éméipasa, àrri rov seo» Tjynca. Sed 
in ultimis verbis mepa» fuisse suspicamur. Simile 
est quod áv»recrpauuévov dicitur Herodiano epi 
Eynp. ap. Villois. Anecd. 2, 93. ubi definitur Mos 
&vrice(uevos rjj xarà $páciv mwposóopg oypawóperos, 
(Forte ita leg. Aéyos &vrueiuérus rij kara om vpos- 
$opg enuaivógevos, Sic et ap. Eust. ad Odyss. p. 
1499. rp ávrecrpapuéro, 3 vow) rális opponitur.) 
Sed mox separatim hanc formam rò ávrwrpégov et 
ávrurpoéijv appellat, káge revywv pro xag» érev£e z 
cf. Aquil, Rom. Fig. 35. p. 178. Ruhnk." Eruesti 
Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

[* ^ "Avrierpojucós, Eur. Iph. p. 364. Markl., 9. 
p. 122. Barnes," Schaf, Mss.) 

"Axocrpéów, Averto, Il. X. (197.) Toscáx pmr 
mporüpodPev ázocrpéjaexe mapaeràs, pro &méerpeye, 
et åméorpele pro àréorpepe, Gal.'Aoerpéyavres xal 
£xrpéijavres érépuae rò Èr abrov Qepópevor, Lueian. (2, 
135.) Hiyápeða rois Üeois àroerpéai, rò àAAócorov 
rob gavrácuaros, Avertere, Depellere, Passiva vox 
est 'Amozrpédouau Avertor, Gal. 'Azoerpégerae $è 
xai àworpéwerut rò alua mpós érepa góp. Hine 
partic, àázecrpappévos, Aversus.  'Amocrpéów, Ob- 
verto, Cicerone interprete, Arat. (344.) 'AXA' mi- 
Oev óéperat rerpaupíévy, oia kai airai Nies, órav 
Ój vavrat ümoorpéjwe: kopúrny. Q. 1. Cic. ita red- 
dit, Sed conversa retro cœli semper loca portat : 
Sicut, cum cæptant tutos coustringere portus, Ob- 
vertunt navem magno cum pondere nautz. Sic 
autem et Virg. En. 6. init, Et tandem Euboicis 
Cumarum allabitur oris. Obvertunt pelago proras: 
tum dente tenaci Anchora fundabat naves. Est 
autem notandum, hic, sicut et in loeo illo Arati, 
ászocrpéóe vija eos, qui appellunt navem in portum ; 
at vero I. (162.) videntur ii dici àxocerpépet ria, qui 
navem a recto cursu detorquent, et retroagunt. Synes. 
autem dixit, 'Evrevüev &roorpéijjas rv var. || Xen. 
videtur eodem fere modo, quo dixit Hom. ároerpé- 
ġew vija, dixisse &moorpéetw ápáfas, pro A via in- 
cepta avertere s. revocare et retroagere. Sic Bud. 
&rosrpéóew vult significare Retro flectere, Od. X. 
(173.) Epai ô üávocrpéiavre móbas xai xeipas Vrepev : 
nam retro flectuntur manus, dum a tergo religantur. 
"Axoerpédw, Converto, ut, "Awoorpégu» mpòs rovs tmy- 
péras ró «pócwrov, Cum vultum convertisset : citatur 
e Plut. ||'Azoerpéóu, neutra signif. pro Abseedo, 
Alio iter deflecto, et quasi A recta via me averto, 
pro ázoerpédouat érépuce, Xen, 'EAX. 3, (4, 12.)'O e 
'Aynoihaos, &yri roù éxi Kapíay lévan ebĝùs rüvarría 


8819 ITP 


[T. 111. pp. 1090—1092.] 


ETP 8820 


&rocrpélas, mì Opvylar évopesero. Apud Plut, De- A qui àroerposi dicitur, quidam in totum a procmio 


metrio cum gen. Kal roirev mái» &rorrpéjas, 1. e. 
rovrwv üroarpejápevos, Cum ub eis abscessisset, Bud. 
|| Passiva vox &woerpééouac activa quidem signif. 
Averto me, i.e, Averto vultum, oculos, Xen. K. M. 
5, (5, 3.) Erel 5è karafüs ò Kõpos &wà roë iwrov 
jA0ev às piýowv abróv xarà vóuov, ó Kvalápns karé- 
Bn pèr årò rob imrov, &weorpáýn bé kai ég(Anae uiv 
9$, baxp. x. r. À. Et duabus pp. post, Tí o)» ; &9n ó 
K$pos, $ xal piAhow oé; El aù Boter, Eon. Kal oix 
&rosrpéjeis pè orep ápri ; Ole ümoerpédopat, £95. 
Ubi notandum est diligenter, vocem activam et pass, 
indifferenter usurpari; deinde hic accus. poni, cum 
in illo priore l. àrecrpáoy absolute positum sit. Hes, 
&woerpégerat exp. ümorpérec rò mpócerrov. Fortasse au- 
tem non ároerpéje, sed ároerpéj, scriptum relique- 
rat Xen. || Aliquando åroorpéġopa: est Aversor, i. e. 
Exosum habeo, Fastidio: quod soleamus vultum ab 
iis avertere, quz fastidimus. Lucian. (3, 25.) Kal umb?» 
d&moerpeóéc0w. Rursum Gal. 'Amocrpagévres rò pehi- 
«parov, Aversantes, i. e. Fastidientes. Synes. c. An- 
dron."Aga yàp ároorpéóera: rjv UXgv xal mpòs Óeóv 
émwrrpéóerai, ‘A pa neutra signif. pro Re- 
cedo s. Abscedo citatur e Plat, Epist. 7. Kal ei» 
rasra, åwoorpepóperos qyóuyv w. Sed tmzmen vi- 
deri possit supervacaneum participium årosrpeġó- 
peros, si hac in signif. accipiatur. Ita autem vocem 
activam sumi constat ex iis, quz Bud. citat, exem- 
plis. | 'Asoerpégopa: signif. passiva, Avertor, sicut 
åwoorpéġw, Averto, ut ante dictum est. Sed non 
solum Avertor significat, verum etiam Convertor: 
quz. signiff. contrarie sunt. Dicitur enim &rocrpé- 
$opat vpós rovrov, Convertor ad hunc, (unde fortasse 
figura &roerpooi dicta,) Plato de Rep. 7. Kå» ei «pós 
abró rò püs åvayráčot abróv (JAémew, obk olet &Vyeiv 
ve àv rà Öppara kal evye, &roorpepópevov mpòs 
éxeiva â Sévaraı kalopgy, Nonne existimas eum ab 
obtutu luminis intensioris conversurum se ad es, 
quorum aspectum ferre potest? h. e. qux in tene- 
bris sunt. Aristot. Probl. s. 6. ITórepov &r« &wovrpa- 
$évres vpós rò $us où (JAéxouev. Bad. Citatur ex Eur. 
(Iph. T. 1165.) àreerpáóy vá, pro Retro conver- 
sum est. Unde áxoorpo$fj. 'Axorrpé$oua: Contor- 
queor, Retorqueor, Aristoph. (Eip. 979.) 'Amoerpa- 
pipa: rov perivros rù móe. In quem l. annotatur, 
Atticos dicere ámosrpadijva,, quod alii dicunt éa- 
erpaésvan Citatur et ex Herod. (1, 166.) 'Avecrpá- 
paro yàp rovs éuflóAovs, pro Erant emim rostris re- 
tortis. Hinc et åróorpoġoi ó$0aAguot, Retorti, Per- 
versi. ['Azoorpé$e xeipas, Soph. €Ed. T. 1145. 
“ Ad Charit. 566. Musgr. Iph. T. 1165. Hel. 583. 
Wakef. Phil. 562. Jacobs. Anim. 971. Even. 15. 
ad Diod. S. 1, 721. 2, 166. 192. 292. Brunck. Ari- 
stoph. 2, 98. Valek. Oratt. 385. Hipp. p. 275. 
Phalar. p. 44. ad Herod. 69. 578. Zeuh. ad Xen. 
K. II. 237. Wyttenb. ad Plut. 1, 243. Hgen. ad 
Hymn. 376. Conf. c. à , Kuster. Aristoph. 
59. ad Diod. S. 2, 166. Heyn. Hom. 6, 318. 8, 65. 
Dionys. H. 4, 1987. Grammat., Huschk. Anal. 72. 
"Amoerpé$onpat Ruhuk. Ep. Cr. 297. Toup. Opusc. 
1, 258. 2, 986. Bergler. ad Alciphr. 170. 196. 348. 
ad Charit, 362. (562, 566.) Xen. K. II. 76. Phryn. 
Ecl. 145. Thom. M. 527. Markl. Suppl. 159. Med., 
Eur. Iph. T. 801. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 
H0. Macedon. 1. Heusing. Emend. 327. Cum 
dat, Athen. T. 5. p. 457. 'Asecrpappuéros, Heyn. 
Hom, 6, 153." Schsef. Mss. *'Arvorpépesðan Æo- 
lice, ad Greg. Cor. 586.) “'Aresrpáġaro, lonice 
“ pro &weerpagpérot joa» : prmt. plusquamperf. 
* pass. tertia pers. plur. e tertia sing. ávéerparro, 
* inserto a ante ro, et tenui versa in aspiratam." 
D 'Aweorpappévws, Plut. 9, 585. *'Amóerperros, 
hrynichus Bekkeri p. 10. *'Avazóerperros, Qui 
averti non potest, Symm. et LXX. sec. Ed. Compl., 
Job. 9, 13, * 'Asocrperrikós, Schol. Soph. Aj. 118. 
p. 177. Erf.] 
'Asoerpos), $, Aversio. Qua in signif. interdum 
cong dicitur de Certa quadam figura ap. 
tt. Exp. tamen'a Quintil. duobus verbis Sermo 
aversus, 4, 1. Sermonem a persona judicis aversum, 


summovent : 9, 2. Aversus quoque ab judice sermo, 
qui dicitur àroergo$), mire movet. At Bud., ubi 
dixit dwoerpédonar mpós rovrov significare Convertor 
ad hunc, subjungit Unde fortasse figura åro- 
erpoj) dicta. Et paulo ante dixerat, üwoerpodür 
esse Cum orator convertitor in adversarium. Ego 
tamen a partibus Quintiliani stare malim ; nam orator 
orationem suam pronuntiat converso ad judicet 
vultu: quod si paulisper ad alium se convertat, hu- 
jusmodi conversio fieri non potest, quin prius fiat a 
persona judicis aversio. Adeo ut si utriusque bo- 
rum ratio habenda esset, interpretari oporteret Aver- 
sio ab uno et conversio ad alium, Sic gutem et 
&roerpédoua: fortasse intelligendum est non simplici» 
ter significare Convertor, sed Aversus ab uno ad 
alium s, ad aliud convertor; vel Avertens oculos ab 
uno, ad aliud eos converto. Suidas tamen &roerpo$yv 
exp. xaraerpoé)r, i. e. Conversionem ad aliquem, 
eod. Bud. interpr. || Aversatio, aliquando, ut cum 
Themist. ároorpo$i)» et éxiDvulav inter seopp. 'Avo- 
erpo$), Defectio, quee signif. a prima non videtur 
mnltum remota esse; nam qui a suis deficit, se 
avertit a suis et ad hostes velut divertit. Citatur 
autem pro exemplo hujus signif. Plut. Alcib. (14.) 
Kai wpüroyv pèr ' Apyelovs aloðarópevos pioet xai $óo 
Tüv Xrapriargy» Cnrobvras åroorpoġiv. Quidam exp. 
Quærentes se alio convertere. Hes. àvosrpogi» volt 
significere wpobBosía». ||'Amoerpog), Effugium, èx- 
$vy), &roóvy), Soph. Œd. C. (1473.) "N raibes, fixe 
røy éx' ávbpi Béogaros Biov reXevriy, xoUxér' Čar’ àno- 
arpon, i. e. àxogdvy)), inquit Schol. Sic &mocrpotiy 
oby Éyeiw dieitur Qui effugium non habet, effugere 
non potest, Et cum gen. Dem. (702.) 'Eroseg: à? 
oibepcds Eri àroorpopis rov ph rà xpjuara čyew: ubi 
a quibusdam Effugium s. Fuga, ab aliis Tergiversatio 
redditur: (cf. p. 42.) 'Amoerpoéj, Perfugimm, Re- 
ceptus, ut. Xen. (Av. 2, 9, 5.) Noploas &moerpoofiv 
ot rüv Kpirwvos olov, pnáXa wepietwev abróv : [K. IT. 
5, 2, 23.] Et eam gen., Thue. (8, 75.) 'Avoerpoéiv 
ewrypías vouíZovres a$íetw obx elvan, Perfugium et 
præsidium salutis, Cic. Sunt qui årorrpogùy ovx Éyw 
exp. Non habeo quo me convertam, Dicunt tamen 
potius Lat. Quo me vertam. [" Musgr. Iph. T. 
1165. Hel, 447. Porson. Or. 910. Med, p. 28. 62. 
Brunck, Soph. 3, 470. Depulsio, Purgatio, Valck. 
Hipp. p. 275. Figura rhetorica, Heyn. Hom. 4,578. 
Heind. ad Plat. Phædr. 191. Gorg. 143. ad Charit. 
704. 'A. rev iov, ad Lucian. 3, 293. cf. Toup. 
Opusc. 1, 5T. Emendd. 1, 78. ad Thom. M. 94. ad 
Herod. 109. 671. 693. ad Diod. S. 1, 207. Abresch. 
Leett. Aristen, 293. Musgr. Med. 799. (1223.)" 
Sehef. Mss. *'Effugium, Philostr. 357." Wakef. 
Mss, Plut. Lucullo 27. Herod. 2, 13. “Nota ora- 
tionis figura, im qua sablitnitatis adjumentum esse 
statuit Longin, 16, 2. Alia årosrpopù est Hermoge- 
nis mepi ‘lå. 72. cum omnis oratio instituitur ad ju- 
dicem.  Hoie gravitatem et seuvórgra inesse negat 
Hermog., ut et òro 7, cüm oratio ad accusato- 
rem deflectitur : cf. Tiber. Rhet. 7. Unde Rheto- 
res praecipiunt ároerpéety, h. e. Apostrophe uti, ut 
Sopatr. Amp. 289. : v. Aquil. Rom. $. 9. Hujus 
nominis figuram Jul. Rufin, ap. Ruhnk. 244. ita de- 
finit: *Cum sermo allecto et instituto ordine in 
diversum et contrarium vertitur, Lat. Conversio 
dicitur. Inter peráoraciw et ázocrpoj)v hoc inter- 
est, quod uerámracis personarum multiplicata variatio 
est, et ab alia ad aliam, deinde rursus ad aliam et 
deinceps gradatione transitur; at in apostrophe 
commutatio est persone fere unius,’ Quintil. 4, 1. p. 
175. ita liabet: * Sermonem a persona judicis aver- 
sum, quæ åroerpoġù dicitur, quidam in totum a 
procmio summovent,' In q. quidem 1l. bed gata 
intelligitur, quam Longin. tractavit, non illa, de qua 
Hermog. sententiam attulimus. Porro Quintil. 9, 2, 
38. ita:—* Aversus quoque ab judice sermo, qui di- 
citur áxoocrpoó), mire movet, sive adversarios invadi- 
mus, sive ad invocationem aliquam convertimur, sive 
ad invidiosam implorationem. Sed illa quoque vo- 
catur aversio, quz a proposita quzstione abducit 
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audientem.” Eruesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

"Aaróorpodos, ó, jj, Adj. Aversus. Oculi ámóerpoor, 
A versi oculi, vel Perversi, et quasi Retorti: oi òmi- 
obey éerpappévot, ut oculi insantentis Ajacis ap. Soph. 
(Aj. 70.) yù yap óupárer üxoarpógovs Aiyàs åreipkw 
où» vpócojav eicióeiv. || Interdum cum gen. usur- 
patur ázósrpo$os pro Aversus, i. e. Abhorrens, Sy- 
nes, Ai Šè riuwpol ġúoeis, ai mayráractr ümósrpogor 
roi Oeo, Sic utitur et Lucian. j| 'Avóerpogos, Sub- 
stantivum aliquando pro åroerpoġù, ut cum in Co- 
mediis åmóorpopos esse dicitur pars rapa(Jácews, cum 
sc. chorus ad populum se convertebat, post reces- 
sum histrionum. Vide Schol. Aristoph. Sic et ap. 
Gramm, ámóerpo$os sunt qui putent tanquam subst. 
usurpari: adj. esse putant alii, et subaudiri subst. 
mposebíav.. Dici autem ob id ámósrpogor wposgbíay 
censet Bud., quod aversa sit &mà rijs éaceías. Est 
&rócrpogos, inquit Moschop., enueior èrbhipews pw- 
vijevros, Ù Quvnérrev, i. €. ávóorpojos est signum 
elisionis vocalis, vel vocalium. [Ad Greg. Cor. 678. 
** Thom, M. 221. ad Charit. 773. 775. 781. 785. 
Jacobs. Anim. 312. Strato 77. Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 1, 156, 225. 247. Steph. Dial, 59. 'Amó- 
arpogos, 3, Platonius,". Schaef. Mss.) 'Aroorpopia, 
Venus una dicta cognomento, [Urania,] rapàù rò tmi- 
Ovuías &vópov xal Coyur ürociwr rò yévos rv àvÜüpa- 
ww» &morrpéóeiw, i, e. Ex eo quod humanum genus 
a libidine inconcessa et factis nefandis averteret, [ap. 
Paus. Boot. 16, 2. Sylb. ad p. 97." Schzf. Mss.] 
*!Axorrpóóeua, jj, Asperula, VV. LL." 

[* *'AvrazocrpéQw, Tzetz. Ch. 5, 903." Boiss, 
Mss. *'Avrasocrpods), Strabo 6. p. 395.] “ poca- 
*' sosrpéów, Insuper averto,” ['* Joseph. 1072, 15." 
Wakef, Mss.] 

AracrpéQo, Distorqueo. Pass. Auaerpééopa:, Dis- 
torqueor: $uerpagijvac rý Bape: Præ ponderis gra- 
vitate distorqueri: ut ea quæ rigida solidaque 
firmitate onus aliquod sustinere nequeunt, sed in- 
flectuntur s. distorquentur et cedunt, Item ligna et 
materies Óiaerpéoectac dicuntur, i. e. Distorqueri s. 
Torqueri : quod quibus non accidit, erpai nomi- 
nantur, ex eo, quod rigorem fortissime servent et 
minime torqueantur: cujus signif. exemplum e 
"Theophr. attuli in Xrpogevs, una cum Plin. interpr. 
ldem itidem de materia quz intorquetur et deprava- 
tur, H. Pl. 5. 'AzaAérnra pèr oor €xeiw paci, xeipira 
Òt mpòs ràs €pyacías* Giacrpéóerat yàp uáMora: Prae 
ceteris enim torquentur, nec rigorem firmiter servant, 
Tapaerpédovrac: sicut ibid. ieorpappéva et mape- 
erpapuéva óa synonymws dicit Quæ torta et de- 
pravata sunt, opponens eis rà áerpaj2jj. Oculi etiam 
alicui &iaerpégdorra: Distorqueutur, ut Horat. nutans, 
Distorquens oculos. Aristot. Probl. Aù ri rv 
Zówr ürÜperos 3] nóvos ù påňiara Šaorpéperat; re- 
spondet, Quia vel solus vel præ ceteris animantibus 
érihyrros èv ri veórnre "yiverai, Öre xai éaarpédecÜat 
cvpBairec màs: Oculis distortis esse, Bud. afferens 
et hunc locum Aristoph. 'Izz. (173.) ubi Dem. di- 
centi," Ert vov róv óóBaAuór maptJaAN eis Kapíar Tòy 
Oelióv, rüóy Ò' Erepov eis Kapynôóva, respondet àAAa»- 
7oréMs. his verbis, Eubatuorfjsw y' ei &acrpagijsopat:, 
Si oculos distorsero. Schol. ibi &aerpaijeouat exp, 
orpePiwbýoopa: robs ó9üaAuóvs. Unde B«orpaupéro:, 
Distorti: quibus Cic. opp. Formosos; seu, Quibus 
oculi perversi et distorti sunt, depravati sunt per 
limitutem, ut Gaza vertit, Et in Hippiatr, "Hy éa- 
erpééwyrau, Si oculi eis pervertantur, ut Cels. loqui- 
tur. Collum quoque alicui &aerpécerai, Distorque- 
tur et sinistro flexu pervertitur ac depravatur: ut 
ap. eund, Aristoph. "Opr, (176.) Pisthetæro dicenti, 
Tepíaye róv rpáxyqXor, jubentique modo fJAézeiw kárw, 
modo árw, upupa respondet, v} Aia '" AmoAavcopai y', 
ei &iacrpagisonar. Sed et crura alicui Giaerpégorrat, 
Distorquentur; unde ap. Horat. Crura distorta: ut 
Schol, Aristoph. Eip. (279.) ubi Poeta dicit, 'Azo- 
arpaQirar roð perióvzos rà móće, annotat, quod ibi 
dicitur ázocrpajrae alias dici ĉiaorpapiyan i. e. 
kAacÜira Distorqueri et. frangi, Metapb. etiam 
usurpatur, Ps, 17, (26.) Merà cerpejjÀov Gaarpédess, 
Cum perverso perversus eris, ubi nisi neutraliler ac- 
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cipiamus s. passive lioc &aerpéjeu, ser. foret potius 
é&uaerpéjy. Tem -et veritatem aliquis. &acerpégew 
dicitur: eo sensu, quo Lat. Obscurare et infirmare 
veritatem, Contaminare veritatem mendacio. Dem. 
pro Cor. IHepi où rovs roAAovs àrüÀAwce Aóyovs, rà rüv 
'Appioséwv Óielusr Šóypara, às &acsrpébur ràXnBts. 
Aliud exemplum habes in 'HAuwra. [“ Ad Phalar.- 
333. Phryn. Ecl. 74. Kuster. Aristoph. 106. 190. 
Brunck. 3, 11, Wakef. Trach. 272. Cattier. Gazopb. 
72. Heind. ad Plat. Gorg. 131. Valck. Oratt. 385. 
Diatr. 74. 199. Bergler. ad Alciphr. 211. P. Abresch. 
Paraphr. 358. ad Charit. 331. Toup. Opusc. 1, 392. 
Atecrpaugéros rovs vóbas, Heyn. Hom. 4, 164. 196." 
Schief, Mss. *Awaorpappérws, Perverse, Distorte, 
LXX. Sirac, 4, 18. Heliod. 2, 19. p. 76. Cor. 
Chrys. Hom. 28. T. 5. p. 171. * Clem. Alex. 438. 
Athan. 1, 773. * Aiaerpezréov, Clem. Alex. 191— 
445," Kall, Mss. * A«&erpepua, Hippocr. 94. 748.] 

Aacrpogi, ?, Distortio, Theophr. C. Pl. Ta$ra $è 
rù úa mpos ràs biuaerpogüs áapaAésrara, Firmissime 
rigorem servant, Minime torquentur, &erpaßéorara 
süvrwv eioi. Et Óiaorpoói) rar ópĝaħpūr, Oculi dis- 
torti s. perversi, Chrys. sic &aerpo$;) óppárev, quod 
Gaza interpr. Limitas oculorum, liem, Fpòs borépas 
púoes xat. &aerpopás, Diosc. 1, 38. de cicino oleo, 
Vulvis conversis atque præclusis, Ruell. Item óra- 
arpop rev mpaypárwv, pro Rerum perversio atque 
iniquitas, e Chrys. de Sacerd.: Bud. certe &aerpoei) 
Grece reddit, quod Cic. dixit Perversitas, i. e. 
Ratio nec recte nec ordine constituta, de Offic. Ut 
si quis in foro cantet, aut in funere, aut si qua est 
alia magna perversitas. [' Ad Diod. S. 1, 696. 
Wakef, S. Cr. 1. p. 30. Athen. 1. p. 30." Schæf. 
Mss. “Schol. Il. B. 6." Wakef. Mss.] | A«áerpogos, 
Distortus, Perversus : ó$0aAjoi, Oculi distorti s, per- 
versi: ut cum in morbo comitiali distorquentur et 
pervertuntur, ut Celsus loquitur: sic Lascar. iú- 
arpoo: yiyan ltem B áorpooot dpéves, Soph. (Aj. 
447.) Mens perculsa et emota: alio nomine apapo- 
poc ópéres dicuntur, et éfeormcviar, quales sunt insa- 
norum. ltem ĉúorpopos popp, quod exp. Mutata 
forma: malim ego interpr. Distorta s. Perversa 
facies, liem homo aliquis dicitur &ácrpo$os, addito 
accus, rei quæ in eo ĉéorparran ut Athen. (339.) 
Aidarpopos robs OQÜaApgows, Qui est distortis oculis, 
Strabo. Sic &uerpoéos rò se&pa, Lucian. (3, 106.) 
Qui est distorto corpore: s. simpliciter Distortus, ut 
Cic. dicit, Solos sapientes, si distortissimi siut, for- 
mosos esse, [/Esch. Pr. 674. “Thom. M. 220. 
Wakef. Trach. 272. 794. S. Cr. 1, 30. Cattier, Ga- 
zoph. 72. Antiochus Epigr. 9. Lobeck. Aj. p. 289. 
Valck. Anim. ad Ammon, 88. Diatr. 74. Musgr. 
Bacch. 1165." Schwf. Mss. * Awerpó$ws, Sext. 
Emp. 152. 248. 277. 'A&erpogos, vide 'Aorpaßhs. 
Dionys. H. Thuc. 2. p. 265, 31. Diod. S. 3. p. 108, 
7. M. Anton. 3, 15. Orph. H. 63, 9. Creuzeri Init. 
Philos. ac Theol. 1, 8. 100. 194. *'Abiaerpógos, Clem. 
Alex. Pæd. 2. p. 85, 18. “ Bekk. Anecd. 767. * Eù- 
Šiúarpoġos, Theod, Prodr. Rhod. p. 110." Boiss. Mss. 
* ** Aaerpooevs, Hes. Phot. Suid." Wakef. Mss.) 

[* 'Avrékaerpééo, unde " 'Avriéiaerpoo, Schol. 
Lycophr. 204. "'E»óéuerpéów, Euseb. Hist. Eccl. 
101. — * *"E»liáarpogos, Perversus, Chrys. in Ep. 1. 
ad Timoth. Serm. 4. T. 4. p. 264, 13. 'Opgs rij» 
(buiorpodor yrüpnnv; rös TarraxoU rjv oixeiay év- 
$eixvvrat. ivoreiéav ;" Seager, Mss. Basil. 3, 98. 
162.  *'''Evéuaerpóóws, Perverso animo, Euseb. 
Hist. Eccl, 391." Kall. Mss. “ Marcus Eremita p. 
91. Constant. Aug. Eusebii in Routhii. Reliqq. SS. 
4, 83." Boiss. Mss, * '"Ezibiaorpéóo, Euseb. Hist. 
Eccl. 198." Kall. Mss. *** IHpoótaezpége, Hippocr. 
de Veteri Medic, in Var. lect. ap. Foés. not. 4." 
Boiss, Mss. * [Iposiaerpoéj, Clem. Alex. p. 487.] 
“ HpocéiaezpéQw, Insuper distorqueo, perverto et 
** depravo," [*' Plut, 8, 726. * Xvvóiaerpédo, 2, 466." 
Wakef. Mss 

"Exorpééw, Inverto, ita sc. ut id, quod erat interius, 
extra vertatur. Alii, Resupino. Aristoph. FIA; (721.) 
iu descriptione cataplasmatis ocularis, efra üiec &ié- 
peros Xoyrrép, KarézAacev avroé rù JAégap', &korpé- 
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yas, ira 'Obvrgro páXXov, Invertebat enim cæci pal- 
pebras, ut acribus illis succis magis morderentur, 
Idem Aristoph. dicit etiam mores suos éxerpéjeiw 
pro immutare s. In alium habitum commutare: utsi 
quis immundam vestis partem extrorsum convertat, 
mundam vero introrsum: N. (88.) "Exerpejov ùs rá- 
xira rovs eavroŭ rpórovs: Í. e. peráßaňe, inquit 
Schol., qui dicit esse metaph. ümó ràv pvrovuévuv 
ipariev xal éxerpedouévwy : dici autem écerpéja: ipá- 
ri» pro &áXAáfac rò wpós rò £cw pépos, Cie, cum 
extrorsum convertitur pars interior. [" Ad Herod. 
173. ad Diod. S. 1, 168. Heyn. Hom. 8, 446." 
Schaef. Mss. Il, P. 58.] '''E£eerpaupévos, More 
* eorum que ¿čéorpawraı et inversa sunt. Aliis 
“ Transversa, E transverso." [*'Exerpoe$, Gl E- 
versio, Plut. 10, 422. Alciphr. 3, 54. * Ilopexerpé$w, 
unde *Tlapexerpog?, Suid. 1, 332.] 

[* Erorpéġw, Gl. Intorqueo, Hippocr. 58, 5. Il. 
E. 306. “ Wakef. lon. 311. Musgr. 300. Valck. 
Anim. ad Ammon. 197. *'Everpog9, Musgr. l. c." 
Schzf. Mss. Aristid. 1, 239. éverpoéal, exp. Dever- 
ticula.) 

'Emıorpéġw, Converto, Convertere gressum cogo, 
Retrosgo, etiam Converto in diversum, Thuc. (2, 90.) 
“Apru norpéjarvres rùs vasi, uerwrnbóy (xÀeov ùs 
elxe ráyovs éxacros, Conversis navibus, Julian. Ep. 
ad Serap. Kai pe mAeíu. £yovra. Aéyeiw Ò rijs imioro- 
Ads ixrpéón vópos, Convertere gressum jubet, 
Porro ire prohibet, Retinet. Pass. 'Em:orpéġopat, 
Convertor, Gressum converto, Pedem refero, ut qui 
ulterius progredi metuentes, conversa facie pedem 
referunt, Herodian. 7, (11, 18.) Oeracáyeror atrobs 
éreerpayupuévovs xai rà vera ócóuxóras, Cum vidissent 
eos conversos esse et terga dedisse, vel etiam In fu- 
gam conversos esse, ut Liv.'loquitur. Ti etiam, qui 
inter eundum respectant aliquid, dicuntur éxiorpé- 
$ecÜa,, cum ejus respiciendi causa faciem conver- 
tunt, Lucian. (3, 84.) 'Exéerparraí ye els ro)s á&yoyué- 
vovs pedciiv, In eos, quos ducit, identidem converti- 
tur ridibundus : (1, 637.) 'Ex«orpégovra: yàp eis roù- 
mía orep oi óvoépures: nam qui ab amoribus abire 
nequeunt, oculosque vix averlere, subinde se con- 
vertunt ut amatum respectent. "'Emrirpéóew, Con- 
vertere, errantem sc. aut delinquentem : cum eum 
monemus ne in itinere, quod ingressus est, pergat, 
sed gressu converso ad veram viam redeat: quo 
sensu Cic dicit Convertere hominem a consuetudine, 
Greg. Naz. 'Emıorpéġwy rò syAavópevor vpóflarov, Er- 
rantem ovem ab errore ad rectam viam convertens, 
Errantem in rectam viam reducens, Lucian. (2, 7.) 
Oléa pèr obw ob mávv voÀAoUs abr&» Emir, 
€víow 66 xal márv éray0is Gobwv, Plut. Alcib. 'E»íovs 
& xai márv rò AexBiv. éméarpegey. Item éxiorpégew 
paOvulas oixerar, Famulos a socordia convertere, s. 
Socordias famulorum corrigere, ut alii interpr. Et 
pass. voce ac signif. Synes. Ep. 57. "Apa yàp &roerpé- 
perai rijv Any cal mpòs Oeór éxiorpéderai Etad Deum 
convertitur. Oix érurpégeoDai Non converti ad revo- 
cantem, Dedignari respectu, i. e. Negligere, Non cu- 
rare: more eorum qui revocautis monita aspernantes, 
ne convertere quidem faciem ad eum dignantur. Dem. 
(133.) Oi? égpovricare, obôè Exeorpaggre ém’ obóevi 
rovrwv. Ex Epigr. vero, oix émiarpééerai, Non invi- 
det. Res etiam aliqua, aut homo animi corporisve 
dotibus exornatus, dicitur omnium oculos in se èr- 
erpédew : ut Cic. Video in me omnium vestrum ora 
atque oculos esse conversos. Herodian. 5, (3, 15.) 
Ts pas aérov sárruv rüs Opes eis davriy &rieorpe- 
$o$cgs, Form: viribus omnium oculos in se conver- 
tebat, Polit. || 'Er«e7péo neutraliter pro ércarpé 
pai, Converto gressum, ut Silius loquitur, i. e. Pe- 
dem refero, Revertor, Aristoph. Eg. (422.) ààÀ' áras 
éríorpege Aeipo, Unusquisque huc converte gressum, 
Huc te converte, In hac signif. usitatissimum est 
in N. T. Matth. 12,(44.) 'Emierpédjw eis róv olxóv pov, 
Revertar domum meum, Marc. 13, (16.) 'O eis rór 
áypóv àv, py émorpeáro eis rà óríew, ad Galat. 4, 
(9.) Tas èriorpégere múv éri rà áo0evij kai vrwxà 
eroxeia ; Epist. 2. Petri e vet. Prov. 2, (22.) Kw» 
émiorpéĻļas éri rò dwy èképapa, Canis reversus ad 
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proprium vomitum. Item in 1 ad Thess. 1, (9.) Tiõe 
&rearpéjare mpòs rüv Oeo» dr r&v elóóAur, Quomodo 
conversi fueritis ad Deum relictis idolis, Quibus in 
ll. nota etiam præpp., quibuscum construitur. Sine 
prep. ne itidem pro Revertor s. Convertor, Converto 
gressum, Marc. 4, (12.) ex Esaia, Mf vore ézierpé- 
Vwei, kal à$e85 abrois rà &ágaprípara, Ne convertan- 
tur, sc. ad me. Pro Regredi accipitur in Epist. 2. 
Petri 2, (21.) 'Emiorpépat éx rijs rapaóo0eíans avrois 
&yías ėvroħñs, Regredi a sancta doctrina ipsis tra- 
dita. Affertur et émierpégove: Bórpves, pro Racemi 
humorem haurire desinunt, e Gazæ interpr. || 'Erı- 
erpé$«v, Intorqueo, Contorqueo, Aristot. Probl. s, 33. 
Aià ri ol obXórpexes, xal dv éréarpamra« rò rptylov, ùs 
éri rò mohù ewaórepot, Pro lTorqueo affertur ex Ari- 
stoph. MA, (1131.) 'Obórn ee vpós rà exAáyyy čon' 
éxirpéóew, "Torquere, Vexare, || Exp. etiam At- 
traho, Adduco, Corrugo: qua signif. accipitur E- 
pigr. in. Rhet. éxiorpéas »yvpór éxioxbviov, Contra- 
hens, et corrugans flexum supercilium, àvacrácas. 
|| Prseterea Retraho, Reflecto, Retorqueo: quie signif. 
affinis est ei cui primum locum dedi. || Inflecto, 
Incurvo; Inverto. || Afferuntur et hzc in VV, 
LL. E Polyb. 5, (68, 2.) Oi dè vel róv TIroXepatov 
óAoexepéerepoy éxiorpéyavres rë NicoAág, xopryías 
mapeixov, cum hac interpr. Jam majore cura incum- 
bentes. ad suppeditandum omnia Nicolao praefecto 
suo, Sed leg. est émierpéjayresi, Item ex 1 Reg. 
26, (93.) 'Eriıorpépe: ixáorp xarà ràs icaiocóras aŭ- 
rov ò Kopios, pro Dominus retribuet cuique secundum 
justitiam suam. || Pass. "Em«erpégoua: Convertor, 
Converto me; item Revertor, ut videre est in ll. qui- 
busdam in primo tmemate ce. Quo pertinet et éri- 
erpé$eocÜa: significans Resipiscere, ad mentem redire 
atque ad intellectum, Bud. e Plut. Pro Revertor affer- 
tur et ex Aristot, Probl. 'Em:orpépera: èv rois abrois 
enueíos, In eadem puncta revertitur. Affertur ex 
1 Reg. 10, (9.) et hic locus, "flere érwrpagijyvat rg 
Gu atroŭ &xeABeiv, pro Ut averteret humerum suum 
ut abiret. || At 'Exeorpaupéva Aéyuv pàAXor ex He- 
rod., pro Majore loquens acrimonia. Unde 'Ex«orps- 

fs. || 'Exurrpédopac üt émorpueáo, Versor, Hesiod, 

- (753.) l'aiav érierpéderai, Super terram versatur, 

Dionys. H. de C. VV. 280. Schæf.: de structura, 

riedemann, de Med. Syll. Pent. Gr. 289. '*'Ezi- 
erpédo, Thom. M. 356. ad Charit. 406. 566. Eur. 
Hel. 774. Wakef. Ion, 364. Trach. 566, 1182. Diod. 
S. 1, 110. 527. 632. 704. 705. 721. 2, 205. 472. 
ad Dionys. H. 1, 216. Boiss. Philostr. 430. Schweigh. 
Emendd. in Suid. 49. Toup. Opusc. 2, 5. Mitsch. 
H. in Cer. 181. Lucian. 1, 82. Plut. Mor. 1, 534. 
Theogn. 93. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 106, 
Toup. ad Longin. 307. Errantem in veram viam re- 
duco, Lucian. 2, 7. Boiss. Philostr. 466. 'Ezerpéjas 
éavróv, Lucian. 3, 331. De act. et med., ad Diod. 
S. 2, 554. 'Emıorpéġopan Thom. M. 355. Phalar. 262. 
Antiphil. 28. Automedon 6. ad Diod. S. 1, 632. Ja- 
cobs. Anth. 6, 339. 7, 25. 256. Asclepiad, 11. 
Wakef. S. Cr. 4, 62. T. H. ad Plutum p. 420. Er- 
nest. ad Callim. 310. Valck. 236. 238. Philostr. 
170. Boiss. Plato Pheedr. 251. Curo, Dionys. H. 1, 
293. 4, 2211. Boiss. Philostr. 634. Theogn. 432. 
Jacobs. Exerc. 1,68. Rlioer. ad Porph. 307. Musgr. 
Cyel. 298. 'Ereorpappévos, Asper, ad Herod. 578. 
646." Schæf. Mss. 'Exwrpéjas et &oréjas conf., 
Barker. ad Etym. M. 890. * 'Erierpedouévus, Hes. v. 
"Emiorpoéábgy.] “'Ereorpappévws, More eorum qus 
* éwégsrpawrat 8. iri cgi aliis Perverse, Ob- 
“ torte, Contorte."  [** Thom. M. 338," Schaef. Mss. 
Eust. ll. K. 483. ad Greg. Cor. 496.] 

‘Emor v, Gressus convertendus est et pes 
referendus, Revertendum est, Aristid, 'Exiorpesréov 
máy wpós rjv xepov, Redeundum est ad regionem. 
[° 'Emiorpeis, Conversio, Symm, Jer. 3, 22. *'Eri- 
erperros, Blomf. Gloss. in JEsch. Choéph. 344. 
Suppl. 1004. Mathem. Vett. 259. '* Ad Lucian. 1, 
472. Heyn. Hom. 8, 120." Schæf. Mss.) “ 'Avezí- 
** erpexros, Qui non convertitur, Ita negligens et non 
* curans ut ne respicere quidem conversa facie di- 
** guetur, Synes, de Insomn, Ore yàp áveríorperrós 
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** torı rob éou, xal èx mepwmijs &wogroweiran Neque A refer quod ex Eodem affertur (B. 1383.) éwwrpoéal 


“ negligens est animalis," [“ Ammon. 17." Schef, 
Mss. Artemid. 2, 37.]  '* "Avemierperri, et "Avexe 
** erpésrws, lta ut non convertaris, nec faciem con- 
“ vertas nec pedem reflectas, xwpis roù émverpéQe- 
“ aav: ut Hes. quoque exp. uj vrosrpé$ev. Cum 
“ diphtliongo etiam scribitur ávezisrpezrel, Plut. de 
“ Def. Orac. 'Avermerperrei $ev»yovoi &à ràv Üvpar 
“ roō iepov, Celerrima fuga se per fani fores pror 
** ripiunt, ita sc. ut ne respiciant quidem retro: quo 
"* sensu et áueraarpezri $eiryew dicitur." [** Aver 
erpezri, ad Timai Lex. 26. Thom. M. 216." Schaef. 
Mss. *' Philo J. 1, 90. Jambl. V, P. 34, 15. 'Averi- 
erpérrus, 3 Macc. 1, 20, al, * àvexirpésrws.] “Ayer 
** erpezréw, Non convertor, ovx. éxiwrpédopas, Bud." 
['* Arrian. Diss. 2, 5, 9. Diog. L. 6, 91. 8, 17. 20." Kall, 
Mss. ** Wakef, S. Cr. 4, 62. 'Avesiarpesréu, *'Avere- 
erpegéu, * 'Averirpoóév, Cattier. Gazoph. 14." Schaf. 
Mss. Lobeck. Phryn. 579. * **'Averrpelía, Contem- 
tus, Clem. Alex. 711(—840.)" Kall. Mss. Arrian, E- 

ict. 2, 1, 14. '' Ad Suet. 1,661. Burm." Schæf. Mss. 

Eberísrperros, Appian. Puu, 8, 50.] 'Emerperri 
«os, Vim habens rov erurrpéóeiw. Exp. etiam Elegans. 
['*'Eziorpemriceraros, Acerrimus, Euseb. Hist. Eccl, 
4, 28. vide Vales." Mendham. Mss. * '* 'Exierperri- 
às, Conversionis studio, Dionys. Areop. p. 34. 56. 
64. 196. (de Div. Nom. 4, 10.)" Kall. Mss. Eust. 
1956, 49.] 'Ex«werpeois, Solers, Industrius, à yxlvovs, 
Qui scit versare ingenium: qualis supra ó &yyierpo- 
gos. Apud Suid. 'O && &yyívovs àv xal émiorpegis, uws 
Tt €Urapáywyov £ebeikvuro. Quo modo accipi potest 
et ap. Xen. 'EAX. 6, (3, 5.) de Autocle, MáAa box» 
éruarpegis elvai jýrwp, dóe syyópevev. — Affertur et émi 
erpeQis pw» pro Vox modulata: [Aristot. H. A. 9, 
36, 2.] "Exierpedéorepos exp. etiam Perversior: signif. 
etiam Versutior. [Ad Greg. Cor. 496. “ Ruhnk. 
Hist. Or. p. 57. Ammon. 55. Dionys. H. 4, 2079. 
Heyn. Hom. 8, 62." Schzf, Mss, “ Geop. 1, 201. 
Plut. 2, 275." Wakef. Mss. Herodian, 5, 2. 7, 8. 10.] 
'Exicrpeóéws, Solerter, Accurate, UruueXGs, Suid., 
qui etiam addit, accipi ap. Herod. (1, 30.) pro àra- 
Tyrus, Fraudulenter, Llmpostorie. [“ Thom. M. 
338. Koen. ad Greg. Cor. 236(—496.) Mori Ind. ad 
Xen. Hell., ad Ammon. 55. Herod. 14. "Exiorpeóàs, 
ad Dionys. H. 3, 1386. 1584. Thom. M. 339. Koen. 
l. c." Schaef. Mss. “ Suid. v. Tevrádev." Boiss. Mss. 
JEschin. 10. Athen. 65. Lobeck. Phryn, 579.] 'Ex«- 
arpéeua, jj, Solertia, Industria, åyyivora, Suid. Vel 
Accurata diligentia. Hec autem omnia pertinent ad 
émwrpédouat, $povríóa wow, Curam facio, ut Tac. 
loquitur: Curam ago, ut Ovid. Sic éx«erpo$iv mowi- 
oða: dicitur itidem pro $povríóa moisÜa:, ut in seq. 
docebo, (Gl. Vigor, Severitas. ** Euseb. Hist. Eccl. 
9, 1." Mendham. Mss. * ** "Ez«orpegía, Conversio, 
Orig. c. Cels. 132.” Kall. Mss.] “ "Averurrpedis, 
* Non curans, Securus; ut euim dicitur áveríarpe- 
** eros roU kaB/jkovros, ita etiam ávemarpedi)s rà åy- 
‘t Opwzivuv, Non curans res humanas.  Affertur et 
‘t pro Inexorabilis et Ad veniam flecti nescius, ex 
* Justino Martyre.” [** Phornut. 57." Wakef. Mss. 
*« Treth, Ammon. 55. Thom. M, 338.” Wakef. 
Mss. 

'Esverposi, 3j, Conversio, Thuc. 2, (90.) "Y rexóeó- 
yovo: rò xépas rày VleXoxovvgoiuv xai rjv érurrposiv 
ès riv eüpvywplav, Et conversionem in apertum mare. 
- Item Reversio, Julian. Rufin. itidem interpr. Rever- 
sio, numerans inter cyýpara Aéfews, el esse dicens 
cum in eadem verba plures sententim desinunt: 
Horat. Si curtatus insquali tonsore capillos Oc- 
curri, rides; si forte subucula pexæ Trita subest 
tunicæ, vel si toga dissidet impar, Rides, Exp. non 
solum Conversio, Circumactio, Reversio, Reciproca- 
tio, Vortex, sed etiam 'Turbatio. Et prioris quidem 
signif. pro Conversio affertur hoc exemplum e Greg. 
Naz. Tijs éri rò xeipor éxirpoéíjs : posterioris autem 
pro Turbatio, € Thuc. hoc, (3, 71.) 'Emiorpop yi- 
verat, Turbatur. Pro Turba et multitudine, quz aut 
cougregatur aut conversatur alicubi, accipitur ap. 
Aristoph., utpote ap. quem pupla: émiorpopal kaxüv 
Suid. exp. evreMeieeu, ojos xal evralpoices. Quo 


e 


n 


Beivouo, pro Boum pascua: foðy Saroa xai 
iara, qua signif. Hes. affert ex Æschyli Phrygibus. 
Red pertinet hæc signif. ad &rurpéóogar, Versor ali- 
cubi, || Emarpoġ} autem pro Animadversio, Cura, 
Cum oculos et mentem convertimus ad aliquid aut 
considerandum aut agendum, referendum ad ém- 
erpéóopa, Curo. Xen. 'EAX. (5, 2, 9.) 'Axoveam 
$j ravra rois éQópow ül» Ébelev bmurrpogis elvai, 
Polyb. 'H eéóyrkyros mwAeíovos émiwrpoQijs elvai rà 
Tpüyua vonicavres, Rem esse animadversione di- 
gnam arbitrati, ac minime negligendam. Sic, ‘Er: 
erpoéi)v mou vpuat ray ralĝwy àywyijs, Bud. E ist., ad 
imitationem hujus loci ap. Dem. in Epist. Philippi, 
(158.) 'Exeój xoMAáku pov wpéc[jeis &wosrelXavros, 
iv' éupelvuuev rois üpcor xal rais üpokoyíau, oùôeplay 
érovia0e émiorpogi)r, puny eiv méjpar mpòs Gus vmrdp 
dv ábueioÜa: vouí2w. Similiter et Gaza dixit, 'Eri- 
erpoéüs Érvyov obðepās, pro eo quod Cic. de Se- 
nect., Repudiati sunt. Pro Animadversio accipitur, 
et alia signif., ea sc. qua Cic. dicit, Animadversio et 
castigatio contumelia vacare debet, i. e. Punitio. 
]tem, Animadversio in sceleratos servos, Dem.(439.) 
"Axobew (9n rör pwr, às éùr éxwrrpojiv fj més 
Fojonrai, kai mpéc(Jew méujyg, Bien éxeivoc $ósovot : 
accipiendum enim ibi ériszpoó)) pro Castigatione et 
animadversione penali, qu legibus vindicat male- 
ficia, ut censet Bud. Itidem Polyb. 4, (4, 4.) Aewàv 
iryeiro rò yuváyuevov, kal roiwijs avrova. émierpogijs Éón 
revieaÜat xal roŭro melgeoða:i Óualus, Animadver- 
siouem et supplicium non effugituros, qui scelus id 
commisissent, Ibid, dicit éxwrpo$jv ro«icfa:, pe- 
rinde ut Dem. Xvreyápnse vávrwv érirpoóijv modjca- 
obu: röv yeyovóruv áóunpárwuv, Concessit ut animad- 
verteretur in sontes, Ut sontibus animadversio et 
supplicium non remitteretur. [JEsch. S. c. Th. 654. 
Finis, Polyb. 22, 15, 15. ** Eur. Iph. T. 671. Musgr. 
Hel. 447. Wakef, Eum. 551. Porson. Or. 910. ad 
Diod. S. 1,4. 2, 310. 383. Brunck. Med. 1014. 
Locus in quo quis versatur, Kuster. Aristoph. 74. 
Cura, Castigatio, ad Diod. S. 1, 632." Schæf. Mss. 
“ Clem. Alex. 752." Wakef. Arrian. Anab. 7, 17. 
Polyb. 22, 15. ** 'Ez«erpoó) roù Aóyov, Quoddam 
dictionis robur, et gravitas, quse opp. rj &fJpórnre, 
Molli venustati, Philostr. in V. Scopel. 519. A«Mé- 
yero è üsó uiv rob üpáóvov civ üffpórgre Ore $0 dps 
beMéyero, éxwsrpogí» re elyev ó Aóyos, val (jjwro. 
Deinde ériorpogi) etiam dicitur, Cum in eadem verba 
plures sententie desinunt, Lat. Reversio. Jul. Rufi- 
nian. 238. Ruhnk. Rutilio éw«jopa, Aquile Rom. 
ávasrpo$), Hermogeni ávriwrpoé) appellatur." Er- 
nesti Lex, Technol. Gr. Rhet.] 

"Ezwerpopess, éws, ó, dicitur Primus spondylus, qui 
una cum collo convertitur et circumagitur, J. Poll, 
2, (131.) Tüv $é exoysóXwv ó uiv mpüros, ó civ rg 
rpaxüe erpeóóuevos, éxiorpojevs dvopáderai. — 'Emi- 
arpogíóes, Crines contorti, Cincinni, Capillorum an- 
nuli, ut quidam e Martiale interpr.: rpíxes ev»e- 
erpapuuéva, Eust. (1561, 38.) Sic evrveerpappévo: 
paot dicuntur, unde erpejíuaXXos öis. Hes, autem 
émwrpoéis exp. non solum rpixes evveerpappiévat, 
sed etiam Gra» jj daos j orpeßàń. 

"Exíerpoóos, ó, à, Qui convertitur, Reciprocus, 
Flexuosus, rwciorepjs, ut exp. ap. Apoll. Rh. 2, 
(979.) &rierpogol elo: xéħevðon E Dionysio P. autem 
(7 5.) &mlerposov öppor Éxovea, pro érwaprij, Flexuo- 
sum, Incurvum. |j 'Exíerpogos üvüptrruy, Qui con- 
versatur cum hominibus, Qui versatur inter homi- 
nes: precipue qui émirpoóg áAXobawü» ávÓpüv 
móÀgas. Od. A. 177. de Ulysse, £rel xal keivos èri- 
erpo$os jv àvOpémmw» : i. e. Érepyóuevos kai émibguüv, 
cvravagrpedóuevos, Schol., qui tamen affert et hanc 
exp., éreerpodjv kai émipéAecay émoweiro rà» &vÜpo- 
mwy : item et hanc, ob Aóyov éxoiobvro mávres dvüpu- 
zon Hes, exp. non. solum éwierpoói)y TotVuevos kal 
$povríZov, éxieAgris, sed etiam els avro». érrpé- 
$e» rois ávÜpérovs. Similes expp. Eust. quoque 
affert. | Estet Nomen proprium ducis cujusdam 
Phocensium, Il. B. (856. Od. ©. 163. Æsch. Ag. 
405, ** Ad Ammon, 55." Schæf. Mss. * "Emiorpógus, 
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i, q. émwerpedas, i.e. &ipeAos, Ephippus Athenzi A convertuntur s. invertuntur, ut quod ante superius 


370. Memnon 7. Lobeck. Phryn. 579.) ** 'Averi- 
** erpodos, ó ápeAie, ó olx Éywr éxuerpogi)v xal émid- 
* Aear, teste Bud." [* Philostr. Bekkeri p.345, 
24.” Boiss. Mss. “ Schol. Soph. El. 176(—183.)" 
Wakef. Mss.) ** Unde adv. 'Averwrpógws, siguifi- 
* cans i. q. áperagrpérrus, More eorum qui non 
** émiarpégovrac nec. curant: ut Bud. quoque årer: 
** orpopws Éywv affert pro per. Quare mirari 
** satis non possum Herodianum hoc adv, in bonam 
** partem et laudem usum esse, 7. de Maximo, The 
“ re 'Pupaiwy móħews Érapyos xaraarüs, àvemiorpópws 
“ re äpřas, kał £y VroXipbec rapà rois óxXou $pevüv re 
“ gai. åyyivolas, xal Blov owpporos : si tamen ita scri- 
** psisse existimandus est." [“ Jo. Cantacuz, Hist, 1, 
11. p. 37. Isidor, Pel. 1, 17." Boiss. Mss. * Abreri- 
erpo$or, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. 2, 208. 
* Aveezíarpo$os, Appian. 335-700. * Ebemíorpogos, 
Etym. M. * Eberierpóous, Phot. Bibl. 394. ** Isidor. 
Pel. 1,121." Boiss. Mss. * 'Emırrpopéw, unde * ** 'E- 
miorpóégois, 5, Onatas Stobæi Phys. p. 94. Heer., 
Dorice, 'Emiorpopáoe:s ai xarà róv cópravra kócgor; 
olim * 'Ezierpo$oses." Schn. Lex.) 'Eswerpojáógr, 
Convertendo sese huc illuc, Studiose, éxeerpappuévws 
de cüceice, évepyas, cwovbalus, Eust., qui addit et 
banc expositionem, * ovreorpappévws xai. lryvpas, 
Strenue, Fortiter, Valide. Utitur autem hoc adver- 
bio Hom. aliquoties, ut Od. X. 308. prnorñpas ères- 
eópevoc xarà bapa Túrroy éxioerpogáóny, 11,182. Aù- 
riza yùp xarà Óóepa triıowópevoi uévei opp Túrroy 
eri tóny. Sic et Il. ®, 20. (Dionys. H. de C. VV. 
46, 23. “ Heyn. Hom. 6, 96." Schæf. Mss. Hymn. 
Hom. 2, 210. Opp. K. 1, 79.]  'Exmwerpoéía autem 
Mi pies est Minerve, (Veneris, quasi Antevorta; 
s. Verticordia,] ap. Paus. Attic. (40, 5.) p. 30., ubi 
dicit, 'Agpoðirns 'Exierpo$ías iepóv. Supra Aro- 
erpogía. 

[* 'Avemorpé$o, LXX. Jerem. 23, 22. Artemid, 3, 
49. “ Cattier. Gazoph. 14. Rhoer. ad Porph. 307." 
Schwf. Mss. Lobeck. Phryn, 579.] — 'Arremuerpé- 
t Vicissim s. Contra converto, [*' Plut. 9, 231." 

akef, Mss.] '"Avremieorpog5, Conversio mutua, con- 
traria, in contrariam partem : 'Avrerierpoij rijs xet 
pòs Exi ròr dpor, [Plut. 9, 570.] Ilapemerpé$u, a 
lulum convertor, Leniter flector, Strabo l. ult. init., 
de Nilo, Ilapertorpédew ppor wpós rjv ëw. Paulo 
ante cum dixisset fluxum ejus s. cursum esse similent 
litere N, addit, 'Pveìis àró Mepóns mpòs rovs äprrovs 
òs ÓunyiM avs xal érraxosíovs erabíovs, múv ávaorpé- 
e: pòs neaonpu(3piav. Et mox, Tùy érépav mousápe- 
vos émwsrpoóiv. Ubi etiam NOTA 'Em:orpoġù pro 
Conversio, Reversio, Flexus, Reflexus, || IIaperi- 
erpégopa« pro identidem convertor et respecto, af- 
fertur e Diog. L. [“ Socrate p. 57, 11. HSt," Sea- 
ger Mss. Plut. 8, 69.] UNDE ITaperzterpo$?), h, Con- 
versio in latus, ut qui crebro limis respicit oculis, 
e Plut. (Sulla 35.)  Iapemerpo$at interpr. etiam 
Versiones quz vicissim fiunt ab uno ad alterum. 
[" Hooeziorpégw, unde * Ipoerirperriós, Orig. 2, 


541.] Xwvemiorpéów, Una converto, convertor et 
revertor, E Plut, Numa affertur, Kepaiat avreri- 


erpé$oveat rj Tuxvórgri mpòs dÀAAas, pro Apices 
densitate inter se conversi, frequenter invicem con- 
voluti, Ex Eod. ibid. (1, 310. R.) XvrverieorpéQeotai 
rois ijÜec, pro Uti iisd. moribus : [6, 140. 3926. 8, 
145. Plato Tim, p. 84. * Zvrezierpogos, Philostr. V. 
Soph. 1, 505. Ernesti Lex. Rhet. v. Xvorpéóew.] 
Karaerpége, Subverto, ita sc., ut pars superior 
alicujus rei dejécta ad terram concidat: veluti cum 
hostes urbem, aut demolitor domum, aut luctator 
suum adversarium dejicit, Aristoph. 'Iz. (274.) 
vOv karacrpéóei, Lucill. Epigr. in Astrologos, Máy- 
res, Éón, vudre, uóvov pi rís ce maptMUn, Kaí cae 
xaracrpéjy, xaí ce maparpoyáen, Te dejiciat, Te 
prosternat, Te supplantet, karajjáAg oe. Pass. Kara- 
erpégoua:, Subvertor, ut cum ædificium subruitur, 
Herodian. (8, 4, 22.) Tà xpoácre:ia, xal ei ri rv wv- 
Mär wher jv, vro rov Ma&qutvov erparov xaréorparmro, 
Suburbana omnia et quidquid extra urbem ædificio+ 
rum et portarum erat, demolitus fuerat Maximini 
exercitus. -Itidem xaraerpé$eo0a« dicuntur quie ita 


c 


D 


erat, nunc sit inferius: velut ap. Aristot. de nautilo 

isce, "Avadéperat rareerpauuéve rg ócrpákp. Sic 

in. 9, 29. Supinus in summa equorum: pervenit. 
|| Karaerpé$o, Revoco. Affertur enim e Libanio ap. 
Dem. Karéerpeje Aóyov els moreíav, pro Revocavit 
orationem in remp. || Exigo, Finio, Claudo: ea si- 
gnif. qua dicitur aliquis Exigere, Finire, Claudere 
vitam, Ceb. Theb. Tò» Xocróv [Mov karaerpé$e: èv 
máey kaxobaiuov(g, Reliquum vitæ exigit s. finit in 
omnis generis ærumnis. ltidem Plut. Theseo (19.) 
Karéerpewe róv iov, Vitam finivit, Mortuusest. Sed 
frequeuter, omisso accus, róv fiov, simpliciter dicitur 
raraerpéóeiw, itidem pro Finire, s. Claudere vitam, 
Mori ; interdum pro Occidi. Plut. de Virt. Mul. 
"Orws àv ui) rarewüs uS ávatiws &avrav. karaerpé- 
ywper, Arrian. (7, 3, 2.) KaAàs Eyew olópevos àv rg 
rouÓe karaerpéja:, Rursum Plut. Themist. (31.) 
Karéerpejev alpa raspeior ziv, Epoto sanguine tan- 
rino mortem oppetiit: [Demosthene 30.:] Galba 
(15.) Karaerpébavros NvyuQibiovy, Nymphidio inte- 
remto. Sic Herodian. 5, (8, 19.)" Apa rj unrpl karé- 
erpeie, Simul cum matre interemtus est, Rursum 
Plut. (1, 430.) TéAAos $xà rv voXepiw» karéorpeve, 
Ab hostibus czsus fuit. Pro Finio s. Desino acci- 
pitur et alia signif. : ut ap. eund, Plut. (7, 104.) et 
Paus. roi évıavroð xaracrpéóovros: quo sensu Tac, 
dicit, Anni fine, exitu, extremo. Alii interpr. Exa- 
cto anno. ldem Plut. Sulla, "Hé ris )uépas kara- 
erpeóobens, In diei exitu, Die jam vergente et incli- 
nante in noctem, Item, Karéerpeev eis rovro, Paus., 
Hunc exitum habuit. Sic Plut, Symp. Ai 96opai 
rür vapÜévov eis yáuovs karaerpédovei Desinunt in 
nuptias, Finiunt nuptiis, Quibus in ll. neutralem 
habet signif., transítivam ap. Dinarchum in Dem. 
Otrw xaréorpeey 3j ríxr raŭra, às ráravría yivectat 
rois «pontocwpéyow, Ad ejusmodi exitum fortuna hzec 
perduxit, vel etiam Ita hzec vertit. Unde Fabularum 
xaraerpojal. || Pass. Karaerpé$opa: signiff. activi 
sequitur, Subvertor, Subruor, Evertor, Destruor. 
Media autem vox activam retinet signif., et accipitur 
pro Subverto, Everto, Destruo, Demolior. Siquidem 
ap. Thuc. (2, 80.) p. 74. BovAópevo "Axapvaríav 
müca» karaorpéjaaDa: Schol. exp. &$arícai, Delere, 
Extinguere, Funditus evertere. Alioquin id xrara- 
erpésjacÜa: accipitur pro Subigere, Redigere in po- 
testatem suam, Subjugare: quemadmodum idem 
Schol. ap. Eund, 3, (13.) p. 87. Ei huās karaerpé- 
Vovrai exp. ĉovióoovor Sic et 4, (65.) p. 142. Tà 
év XueÀig karacrpéaaDa:, itidem $ovAGear. Et Dem. 
Karaerpédlaocta: rij» IHleXoróvygsov, Plut. Romulo ac 
Pericle, Kareerpéjaro ràs ze, Civitates in ditio- 
nem suam redegit. Herod. dixit etiam (1, 6.) Kare- 
erpéaro eis $ópov åraywyù», A se subjugatam tribu- 
tariam fecit provincfam : (cum infin., 7, 51. Ké$pos 
—loríg» rücuv kareorpéjaro $asuoóéópor elvat Tlép- 
spe] Sed et ipsa vox passiva, tam in preterito 
quam in praesenti activam habet signif. Plut. Pericle, 
Karaerpeóóuevos rjv BacXéwus xopay, Regis agrum in 
ditionem suam reductum occupans. Dem., Tàs érè 
Opdkus 'EAMjrav karearpéóero vóAeu, In servitutem 
redigebat. Herod. Karesrpappévos goXX)r yiv, Qui 
multum terrz subegit. Ex Eod. (1, 141.) passiva et 
voce et signif. affertur careerpégaro pro Subacti 
fuerant: quod lonicum est “ pro xareesrpapguérot 
“ Jeav.” ltidem et Thuc. 5, (29.) p. 174. Tois yàp 
Mavrivebo: uépos ri rijs 'Apkaóías karéerpamro ùri- 
xoov, ubi Schol. quoque exp. óeóoóAwro. Unde et 
partic. kareerpappéros, Subactus. || Kareerpappiérn 
ME, Conversa dictio, Turn. ap. Aristot. Rhet. [** 3, 
9. Forma dicendi ea, qu: constat periodis, et de- 
finito orationis ambitu, Demetr. Eloc. 12. ubi ex- 
plicatur, jj xarà mepóðovs Éyovca, Idem c. 20. rò 
evvegrpaupévov xal xvkAukóv elóos weptúóðov jungit: 
vide Xverpéoew, Xwerpogu, Elpouévo." [Ernesti Lex. 
Technol. Gr. Rhet. : Schneid. Ecl. Phys. 177. ** Ja- 
cobs. Anth. 9, 470. Diod. S. 1, 6. 168. 528. 2, 326. 
441. Brunck. Soph. 3, 470. ad Anton. Lib. 245. 
Verh., Tonp. Emendd. 2, 453. ad Lucian. 1, 407. ad 
Herod. 455. 692. ad Phalar. 236. Alciphr: 446. : 
rò» Blov, Morior, Apollod. 216. Toup. Opusc. 1; 
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369. Lennep. ad Phal. 236. Desino, Valck. Callim. A éy, Conversus ad manipuleres, dixit. Sic Il. N. 


222. Subigo, ad Herod. 51. 69. Conf. c. xaragxártw, 
ad Diod. S. 2, 411.: eis, 1, 709. (Schzf. Schol. 
Apoll. Rh. T. 2. p. 243.) Karaerpégopa:, Thom. M. 
509. Xen. K. IL. 83. Karesrpappévos, de elocutione, 
Ruhnk. ad Rutil. 158." Schzf. Mss, Karacrpéóu, 
Verto, sc. aratro, Xen. (Ec. 17, 10. Cum infin., 
Jsch. Ag. 965. áxovew gov xarésrpappac ráde.) 
“ Kareerpauuévus affertur pro Adverse," [Ulpian. 
ad Dem. c. Mid, 348. " Karaerpesrioós, unde * * Ka- 
raerpesruus, Schol. Lucian. bis Accus. 21." Kall, 
Mss. 

KA, cool j, Subwersio, Eversio, Expugnatio, 
Vastatio: cum sc. de regione aliqua, urbe aut gente 
dicitur. Huc pertinet xaraerpojjs, quod Hes. exp. 
(pnuócews. || Karaerpogr) $vAAáóos ex Eur. (Suppl. 
270.) affertur pro Torus ex herbis confectus, Folia s. 
Frondes quz lecti vice substernuntur: [al. * kara- 
ereji, où» sc.] || Karaerpogj dicitur etiam Exi- 
tus rei, vel potius Cum res ad exitum vergit et incli- 
nat; utin Fabula dicitur xaraerpog; Explicatio per 
quam eventus ejus approbatur, ut quidam definiunt: 
veluti cum post introductas Erinnyas, quarum insti- 
gatione res, levibus quibusdam initiis, in tantam per- 
turbationem assurgunt ut Poëtæ boni et actores in- 
dustrii explicare argumenti exitum non possint, iidem 
ad Deum confugiunt, et operam ejus ad compescen- 
dos componendosque tumultus desiderant, ostendunt- 
que in mediis tumultibus de sublimi numen aliquod 
e machina, quod repente rebus in melius conversis 
et compositis, inem Fabulz imponat. Dicitur alio- 
qui generaliter de fabulze velut clausula, cujuscunque 
modi sit, Lucian. (2, 263.) Toro rò réAos rijs " AAe- 
Lárépov rpa-ygóéías, xai ağry rov ópáparos fj karaerpodn], 
Exitus, Finis: ut Suid. quoque exp. réAos. Dicitur 
de Vitz etiam exitu, i. e. Morte, "Thuc. 2, (42.) 
p: 61. 'H vüv ràrbóe karaerpop), Schol. Oávaros. 
tidem xaracerpéja« pro Vita defuugi, Mori, aut Oc- 
cidi, accipitur, ut suo loco docui. ['* Thom. M. 
509. Markl. Suppl. 259. Wakef. Eum. 493. Abresch, 
JEsch, 2, 76. Luzac. Exerc. 145. Athen, 223. ad 
Phalar. 236. Exitus, Finis, Mors, ibid. Valck. p. xx. 
Toup. Opusc. 2, 34. Emendd. 2, 453. 4, 486. Diod. 
S. 1,68. Karaerpo$üv vowicÜa, ad Herod. 206. 
450." Schaf. Mss.] 

[* Karacrpogevs, Gl. Tergiversator, Eversor. * Ka- 
rácrpo$os, unde * 'Axaráerpoos, Finis et idonei exi- 
tus expers, sc. xepíoóos, Dionys. H. de C. VV. 334 
—198. * “ Eikaráerpo$a kópuara, Membra oratio- 
nis idonea brevitate conformata, Demetr. Eloc. 10. 
nisi fortasse simul sint Incisa bene inter se juncta et 
nexa, Unde mox in periodo everpog)r et xay 
laudat. Sed hzc videntur alio pertinere: vide Kapri, 
Evorpoph.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Kara- 
erpoguós,] UNDE Karasrpo$uos, More catastropha- 
rum, Ut in catastrophis Fabularum fieri solet. Athen. 
(453.) dicit Strattidem [Calliam] in sua Tragedia 
grammatica rj» reXevrijw x, woujcacÜat eis rüAQa, 
Bra, yáppa, 5éXra, Jra, fra. 

[** * "Éykaracfpépu, Intorqueo, in pilæ ludo, Anti- 
phanes ap. Athen. p. 15. Bpaxeiav áróbosw éycara- 
erpéóeu" Schw. Mss.] '' 'Exiaraerpéów, Superinver- 
** to, Inverto superjaciendo," ['*' Geop. 726." Wakef. 
Mss.] pennarum Iuverto, Deorsum converto, 
Strabo 1094. * Ilpoxaraerpéw, Gl. Verto, Diog. 

2. p. 137. * Ipoxaraorpopù, 10. p. 672. * ITpoc- 
xaraerpégw, Dionys. H. 2. p. 159, 4. Dio C, p. 31. 
** Ad Hesych. 2, 187. n. 2," Daller. Mss. * Xvycara- 
erpégw, lsocr. ad Philipp. p. 157, 15. Xen. K. II. 
8, 1, 8. Thuc. 6, 69. Strabo 15. p. 1006. Dio Cass. 
557, 50.] 

Meraorpéġw, Converto, Inverto, Verto, Verso; 
proprie Ex uno latere in aliud converto, aut Ex uno 
statu locove in alium, Geop. (14, 7, 20.) Meracrpe- 
Wáre rà oi, tva ávroDe» ópaAas ÜáXxovrac: pro his 
Columellz, Debet manu ova versare, ut æqualiter 
calore concepto facile animentur. Et pass. Mera- 
erpé$ouas Convertor, ut qui conversa facie retro 
aliquid respicit. Plato de Rep. 1. Mereerpágnv xal 
jeóunv, Conversus ac respiciens, eum interrogabam. 
Xen, K, IL 2, (2, 2.) Meraerpaóeu mpòs rovs Noxíras, 


c 


545. 'Avrihoyos 50 Oówra peraorpepõévra $oxebsas, 
Obras éraias: quo sensu. ér«erpaóeis quoque dici- 
tur, 'Excerpa$évros ó98aXguüv &méxoje, Plut. Oculum 
ei eruit, cum retro se converteret. Merasrpéóu, In- 
verto, Perverto, Aristot. Rhet. 1. fin. Kai rò rov Ze- 
vodávovs ueraarpéjjavra * paréov oUrws, Invertendum 
est et sic dicendum. Et paulo ante, Tò Sisary oix 
Éer« ueraerpéjai ovr' átárg obr' üváyxp, Pervertere. 
Pro Flectere etiam accipitur, ut et ezpé$v, Il. O. 203. 
"H rı ueraarpéieis ; orperrai pév re ppéves éa0Aav 1 
K. 107. ei key 'Ayieis 'Ex xóhov ápyaMow pera- 
erpéjg piov rop. Idem Hom. dicit etiam peraorpé- 
$e vóov, pro Flectere animum suum, et Mutare con- 
silium, s. sententiam, Il. O. 51. Tg xe Hoeeióáwr ye, xal 
el uáAa Bovera: àp, Alpa ueraarpéjew. vóov perà 
gòr xai pòv kijp, ubi et Schol. peraßáňo: ¿ri rò cvi 
xai éuol üápécxov. Itidem ex Apoll. Rh. (1, 808.) pera- 
erpéeu vóor, affertur pro Sententiam muto. Rursum 
Od. B. 67. 0eàv 9 $xoóeícare uiu, Mý re ueraerpé- 
Vwciv &yaccápevot kaxà pya, Schol. itidem exp. pe- 
rafjá. wei, Mutent et in pejus convertant. [** Toup. 
ad Longin, 285. Valck. Hipp. (1237.) p. 296. Act. 
Traj. 2. p. 313. Huschk. red 88. Fischer. ad Weller, 
Gr. Gr. 1, 164. Brunck. Aristoph. 1, 175. Heyn. Hom. 
5, 640. Meracerpéjas, Heind. ad Plat. Gorg. 112." 
Schæf. Mss. * Meraerpexréor, Aristot. Soph. Elench. 
1,309. " Meráerperros, unde * 'Aperáerperros, Valck. 
Schol. in N. T. 2, 507. * '''Aueraerpéxrws, Heyn. 
Hom. 7, 609." Schæf. Mss. ** Dionys. Areop, 108." 
Kall. Mss. 'Aperaerperrei s.] 'Aperacrpexri, Sine con- 
versione, Ita ut non respicias conversus, Non retro- 
versa facie, ut Ovid. loquitur, wpis roð pgeraerpaóiüj- 
vau, üvev ueraarpoóijs, Lucian.(1,68.) 'A. $eirywv, Non 
retroversa facie fugiens. Sic Plato de LL. 10. Tàs 
bé rüv xakü» cvvovsías $evye å., Ita fuge, ut inter 
fugiendum ne convertas quidem faciem nec re- 
spectes: quomodo et Lothus cum sua familia exce- 
dere Sodomis jussus fuit : cujus uxor mandato di- 
vino non parens, sed uercsrpaéeisa, ut nimirum re- 
spiceret ardentem urbem, in columnam salis mutata. 
fuit. Suidas exp. non solum yj émorpepópevov eis 
robriow, sed etiam ápeAsri. [** Timgi Lex. 25, et n., 
ad Lucian. 1, 271. Dionys. H. 2, 1076." Schaf, 
Mss. ** Appian. 1, 563. Dio Cass. 523. Clem, Alex. 
648," Wakef, Mss. * Aveuerácrperros, Schol. Ari- 
stoph. ©. 74. * Meraerperrixós, Plato de Rep. 7. 
p. 524.] Meraerpoéi, Conversio, Epigr. (* '* Merá- 
erpo$os, Artemid. p. 50." Wakef. Mss.] 'Apueráerpo- 

s, Couversionis et mutationis expers, Immutatus s, 

mmutabilis, &uerárporos, ['' Schol. Opp. 'A. 2, 
153." Wakef. Mss. “ Plato Cratylo 23. (p. 407.) le- 
gitur ita, ut sit Firmitas corporis et animi, cum neque 
corpus neque animus cedit, in aliam se converti par- 
tem sinit, quam virtutem existere e duritie, alioque 
vocab. rò "e appellari, Socrates eodem illo loco 
docet." Fischer. Descr. Lectt. 1794. “ Jacobs. Anth; 
12, 235." Schæf. Mss, .* 'Aperaarpóous, Epiph. 1. 
P 556. “ Method. 292." Kall, Mss. * Xvuperaerpéde, 

chol. Aristoph. A. 972.] 

IIapacrpéow, Perverto, Depravo, i. q. &aerpé$w. 
Siquidem Theophr. (H, PL 4, 2, 6.) ead. signif. dicit 
Sévlpov Éusrpaupévor et vapeerpaupévov, Tortum : 
(5, 1, 11. 5,3.) Itidem Aristot., sed metaphorice, 
Polit. 8. Elm 9' &emep aóràv ai jvyal mapeerpaupévas 
rijs xarà púa: reus, Perversæ, Depravate, čieorpap- 
pévar [** Wakef, Herc. F. 934. Coray Theophr. 
291." Schwf. Mss. '* De oculis, Nicander O. 759." 
Wakef. Mss. * Hlapáerpeupa, Hippocr. 111. * Iapa- 

j, Gl. Redimentum, Revimentum. ** Fronto 
Berolin. 255. Utin veste tenui oris detexta et revi- 
mentis sint cincta." Scho. Lex. * *' IIapaerpogis, 
Hes. v. 'Exiiviov." Wakef. Mss. “ Ad Lucian. 1, 
371." Schef. Mss.] 

Ilepiorpéów, Circumverto, Circumago, In orbem 
verto s. verso. Pass, [lep«erpégouat, Circumvertor, 
Circumagor, In orbem vertor s. versor, Arat. (43.) 
de helice, Meiwrépp—repurpéderat orpo$áM yy: Brevi 
convertitur orbe, ut Cic. et Fest. Avienum interpre- 
tari, docui in aio iei E Procli Sphaera, Tepe- 
erpé$era« kwkAov, Circulum peragit. Lac quoque 
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cum injecto coagulo cogitur, dicitur mexifrpé$eoÓat, A Šúwv, oratio dicitur ovresrpappévn, teste Dem. Pha- 


Circumverti et circumagi, Il. E. (903.) Ns & ör 
ómUs yüÀa Aewcó» £meryóuevos avvéraiev "Y ypov òr, 
páAa 8 dca wepiarpéġerat xvcówvri, Solet enim, dum 
cogitur, reporpéġerða i. e. Circumagi rude brò roð 
kwcarrot. Affertur ex Od. E. (477.) eaxéesot repi- 
arpéoero xpoaraNAos, pro Ambibat scuta. Homo etiam 
aliquis vep«orpéóecta« dicitur, cum aliquid contempla- 
turus oculisque lustraturus sese convertit in orbem 
circumspiciendi causa: ut in Axiocho (init.) ‘Ns $è 
wepiorpapeis eepieakómovr ómólev eig, Ut autem con- 
versus circumspiciebam unde vox ea mitteretur, 
[* Ad Mær. 196. Toup. Opusc. 2, 79. Emendd. 2, 
518. ad Charit. 236. 362, Ilgen, ad Hymn. 449. 
Thom. M, 355. Heyn. Hom. 5, 171." Schwef. Mss. 
“ Gal. de Dogm, Plat. et Hippocr. 1, 6, 8. 'H rjv 
xap&a» wepurrpépovca (jj &prgpía,) Qux cor ambit 
arteria, Verum leg. puto mep«rréó," Gataker. Mss. 
lleperpéjec rò Éychnua, Crimen referre, Sopater 
Aap. 289. Ald, " Iepieorpappévws, Schol, JEsch. 
Pr. 881. * Ilepíerpenros, unde * ** ITepíarpexror, rò, 
pro Nave, Chandler. Inscr. Part. 2. n. 5." Schn. Lex. 
* u 'Axrepiorperros, Timario in Not. Mss. 9, 217." 
Boiss. Mss. * '* Eirzepíorpesros, Etym. M, 728, 42." 
Wakef. Mss, * '* Eirepsorpérros, Acta Jun. Bacchi 
p. 115. Combef." Boiss. Mss.) Flepurrpoéj, à, Cir- 
cumversio, Conversio, Convolutio, Rotatus, Procl. 
Sphzra, Estet Figurz nomen ap. Rhett., cum sc. 
adversarii propositionem in nostram partem conver- 
timus, teste Fortunatiano. "'E» sep«orpo$j Aaov, In 
conversatione populi, ex Ecclesiastico 50, [5. ** Ad 
Charit. 362." Schæf. Mss. * Tlepíarpodos, ó, i. q. mes 
piópouos, Xen. K. 2, 7. Item adj., unde adv. * Mepe- 
erpógus, Schol. Aristoph. ©. 58. * Evrepíerpogos, Gl. 
Versutus, Phav. et Hes. v. 'Ayy(orpo$os, Cedrenus 
ap. Alemann. in Procop. p. 28. *Ilepurrpogáóny, 
Orph. Arg. 1256. Opp. 'A. 5, 146. * Mepiorpogis, 
J. Poll. 4, 170. 10, 113. 135. “ Brunck. Aristoph. 
1, 269." Schzf. Mss.] 'Appiremorpépw, i. q. mepi- 
erpéóuw : abundat enim áy$i, ut swpe ap. Poéitas. 
Verbis etiam alicujus dicitur ágjerepiorpéQeotat yá- 
pus, pro Comitari, sapacoAovOeir, rapeïvas ut Schol, 
exp. Od. O. 175. 'AXA' ob oi xápu ápéurepiorrpégerai 
éxréeoci, Verba ejus nullus comitatur lepos, nulla 
gratia et venustas. Sed nota, legi etiam åupirepe- 
erégerai quam lectionem habet Eust., videturque ea 
confirmari posse e precedentibus Poetae verbis, ubi 
ait, 'AAAa Deos poti Éxem orée: ut yápi Í. sit eo 
loco q. poppi. Hoc autem ápóurepiurréerat est a 
VERBO 'Appıreptoréġw, Corona circumquaque redi- 
mio, Circumquaque ciugo: i. q. mepezrédu. — "Ávri- 
mepiorpéou, E contrario circumverto, Circumagendo 
verto in contrariam partem. Alii interpr. Relidendo 
circumago. "Avrerepcorpog)), 3, Circumactio e con- 
trario, in contrariam partem, Circumactio relisu 
facta. [* “ Eprepiorpéġopat, Const. Manass. Chron. 
p. 123." Boiss. Mss.] Zupreptorpéġw, Una circum- 
verto, circumago s. circumfero, Aristot. de Mundo. 
Zvorpépw, Contorqueo, Convolvo in fascem, Col- 
lectum contorqueo, Act. 28, (3.) Zverpéijarros $è rov 
IlaóAov $pvyárev wAjg8os, Cum fascem virgultorum 
collegisset, Cum virgultorum aliquantam multitudi- 
nem in fascem collegisset: quod uno verbo Basil. 
dixit $pvyaríZec0a:. Animal quoque sese dicitur 
cvcrpéjew aut corpus suum, cum sese contorquet, 
contrahit, et colligit: ut ap. J. Poll. 5, c. 50. Xv- 
erpéja: rò cápa: cui synonyma hec ponit, ávaya- 
yeiv, cvraya'yeiv, evreAxvsau, cvvapoicat, avareiAat, 
evrreiácat, ovysápýan Plato de Rep. 1. Zverpéjas 
favrórv, orep Ünpíov, j«ev (9! huãs, Cum sese in modum 
feræ collegisset, in nos invasit: ut et ap. Virg. JEn. 
10. Substitit Æneas, et se collegit in arma, Aristot, 
H. A. 8. de delphinis, Xvorpéjavres čavroùs $épovrat 
Gcxep rófevpa rj raxirgri : [Plut. Pyrrho 16. Xverpé- 
Was róv ízvxov, Admisit, Incitavit equum.] Et pass. 
evorpéóecta: itidem animal dicitur pro everpéóeuw 
4avró, Se contorquere et contrahere, Plut. (6, 597.) 
de cane JEsopico, 'Ev rà yepõr: ovorpepópevov xal 
evozcquperov (ix rò peyovv : cui ibi opp. éurewó- 
ptvov,. Metaph. autem sumta årò r&v cvorptéouérew 


c 
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ler., qui in suo repi "Epurreías libello ait, “Nerep rà 
Ünpía everpéjavra éavrà páxeras* roiabírg ris v eig 
everpoói) «ai Ayov, kaÜámep avereiapévov wpòs Šer- 
vórgyra: ubi etiam nota synonymos accipi everpéóe- 
aða: et everéAAecÜac, Itidem ap. Dionys. H. cvve- 
erpauuévg AE, quam et evyrexporypévny vocat. Cic. 
similiter dicit, Neque enim Dem. tantopere fulmina 
vibrasse diceretur nisi numeris contorta ferrentur, 
Ita et evreerpaupévov pia, ut ap. Plat. Prot. (153.) 
'EvéjJake pijua tov Aóyov, Ppayù xal evrearpappévor, 
&oxep Óewós üáxovrioris, Breve atque contortum, sciti 
modo jaculatoris, Q. l. exprimere voluisse videtur 
Quintil. 12. Nec illis vibrantibus concitatisque sen- 
tentiis velut missilibus utetur. Attamen et Cic. aute 
hunc in Bruto dixerat Incitata et vibrans oratio. 
Rursum Quintil. de Archilocho, Cum valide tum 
breves vibrantesque sententig. Ac quemadmodum 
dicuntur Contortæ sententite, Coucitatze vibrateque 
sententiz, ita Dionys. H, de Isocr, 'E» rg everpéoe 
rà vojuara xai erpoywyUAws (xéépew.  ltidemque de 
Lysia, jj everpégovea rà vofjpara xal erpoyyóAws éxoé- 
povoa AéLa.  Fusius hzc ap. Bud. Coin. 672., ubi 
everpédw interpr. Addenso, Infercio. Paulo ante Idem 
cvarpéóew exp. Contrahere in compendium, afferens 
h. I. e Dionys. H. loquente de proemio, Kai ujv čs 
ye rò eUpaÜeis rovs üxpoarüs vodjca, wehebovo:iy ot 
rexvovypápor evorpéjavras eimeiv rò zpüypa, iva gj) 
&yvoget ri)» vwólectw oi $uacral, Breviter complexos. 
Idem Bud. pag. seq. i. e. 673. ait everpééew signif. 
etiam Agmen cogere et factionem ciere, Aristot. Po- 
lit. 5. óig evxopavrotvres ol Önpaywyot roðs rùs ovcías 
Éyovras, everpéóovaw abrows, Plebeium agmen co- 
gunt et concitant in nobiles: quod etiam evriarávat 
dicitur et éxwwieráva, Itidem JEschin. passiva 
voce et signif., (52.) Oro: vüv éx' éd everpagévres 
ğxovan Quasi agmine facto, h. e. E composito et 
coitione facta in necem meam, ut Cic, loquitur. Hæc 
ibi inter alia Bud. Alia huc pertinentia exempla af- 
feram in Xverpé$ona: proxime sequente, Pro Cogo, 
Coagulo, Condenso, accipitur ap. Athen. 2. Ei êri- 
exeiv dei rijv aipoppaylay, rò yvypóv Émiríjbewy Jv, 
evarpégov xal avagiyov, ns et constringens vul- 
nus, unde sanguis effluit; vel etiam Contrahens. 
Verum non transitive tantum accipitur, pro Contor- 
queo, Contraho, Cogo, Conglobo, Condenso, sed et 
neutraliter pro Coéo, s. ive pro Cogor, Conden- 
sor, Diosc. 1, 94. de fuligine resinz, “Orav $e péi- 
Auct avorpéóew, Ubi coire caperint, Ruell. || Pass. 
Zverpé$opat, Contorqueor, Colligor, Conglobor, Co- 

r, Contrahor, Condensor : qua signif. ut plurimum 

icitur de humidis que coalescunt et conspissantur. 
Aristot. de Mundo, Négos ċart sip üárpbes gvve- 
erpaupérov, yóvıpoy $$aros, Conglobatum et con- 
spissatum : ut Apul. de Mundo, Aér actus in nubem 
nubilum densat, et ea crassitudo aquarum fætu gra- 
vidatur. Rursum Aristot. ibid. XáAa2a è yívera« 
berob cverpaéévros, Gal. 5 de LL. Affect. cuve- 
orpappévy &pópyg, Amurca per cocturam inspissata. 
Ibid. "Eye, xai órav péXav yévgrat «ai ovveorpappé- 
vov, alpe, Postquam inspissatum et condensatum co- 
ctura fnerit. ldem, "Eje víecav, ravpókoAAav, rai 
Ürav evarpaéj, miade xnpóv. Et Diosc. Xverpeé- 
pevov év My xsXopga, Succus in sole densatus et 
coactus, In ead, signif. accipitur ávaerpéoecta:, 
Aüt. 9, 9. "Eye, xai örar ávaerpaóén, pas ámótov. 
Diosc. activum quoque verbum everpéoecw itidem pro 
cvorpéóecÜa: accipit, ut supra docui. Agmen etiam 
militum everpé$ecOa: dicitur, cum sese cogit et con- 
globat ad impressionem validius faciendam, in modum 
animalium, quz, ad pugnam se parantia, evarpé$ov- 
ran Bud. interpr. Agminatim cogi ad impressionem 
in hostes faciendam, ap. Polyb. 1,(48, 4.) Too è 
erparmyov óctaué£vov rjv énívouav, kal. rayéws éroiuá- 
cavros vü» rò pòs ypelay áppuüZov, eucrpadévres oi 
veavíoko, xarà rperroùs rómovs &véDaAXov xp rois Ep- 
you, i e. cvorpédorres éavro)s, Agminatim sese col- 
ligentes. Xverpé$ecÜa: dicuntur etiam et cvrecrpap- 
Le milites in acie condensati et confertim coéuntes, 


en, 'EAA, (6, 4, 12.) Oir &Xarro» à ém werrhkorrta 
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deríóuy ovveorpappéro: sav, Non minus densa erat A enim oppónitur rj óyxyop, Gravitati illi et veluti tu« 


acies quam vt introrsus quinquageni essent parmati, 
Bud. 079. Est cverpé$esta: etiam, quod Liv. vocat 
Orbem volvere, de agmine loquens in angustum re- 
dacto et undique circumvento : veluti hoc loco, Cir« 
cumventi in medio ad unum omnes penas rebellionis 
dedissent, ni Vectius jam orbem volventes suos in- 
crepans, et que sequuntur. Idem, Cogebantur et 
ipsi orbem breviore spatio colligere. Quo referri 
potest, quod Thuc. 2, (4.) p. 49. dicit, Tò bè rhei- 
croy kal 0cov páMara Ñy Evrecrpapuévov, Qui orbem 
collegerant et sese conglobarant, Schol. exp. ópoð 
evvyyuévov. In quibus ll. ewerpééesÜac dicitur de 
hominum multitudine aut rara mut diffusa aut di- 
spersa, sieut et ap. Xen. ‘EAN. 6. 'Ereibàv iwò r&v 
wohepiwr exeóacDévres av&w. me«pulot avarpéjeatar, 
Sese conglomerare et globum facere una coëuntes et 
constipati. [Sic et Westen. ad Act. 19, 40. sed locus 
ap. Xen, vix inveniatur.] ltidem £verpagérres pro 
cvvraxBévres ap. "Thuc. (6, 77.) p. 222. (7,32.) p. 
243. Sed et quavis hominum multitudo, que se- 
ditiose et factiose coit, s. sese conglobat et conspirat, 
everpéesDa: dicitur, "Fhuc. 4, (68.) p. 144. Oi Ev- 
erpaéévres ùðpóot ŅABor, Schol. oi evemeipaDévres. 
Idem 8, (54.) p. 280. “Orws Everpaóérres xal kowi 
Bovhevsáuevor, xaraXvowet róv bijuov, Facta coitione, 
Itidem 2, (4.) N: Éyvuecav é£yrarnuévot, Evveerpá- 
gorro èv opio abrois. Itidem Dem. (196.) Xverpa- 
évres 6 üvÜpuro: moÀXol, xai xopyyóv Éyorres Qir- 
xov. Sic Plut. Rom. (27.) Xvorpaóivar rois vva- 
rovs, Primores coiisse, Et 4 Reg. 10,(9.) Xverpégopat 
èri róv Kópcov, Conjuro adversus Dominum. At gu- 
erpéóecÜa: els čavròv interpr. In seipsum vergere, 
afferentes Greg. Naz. de Theol. Kai obrus àvijABov 
émi rò üpos, kai rù» xeQaAj» Óiéryov, elow yevóuevos 
ám) rijs Ans kal rr VA», xat eis éuavróv ds olóv re 
evarpa$eís. Voluntque hic cverpagijvat eis éavróv 
dici quod Cic. vocat Verti in seipsum, ut de Offic. 
Cogitatio in se ipsa vertitur; et de Fin. 3. Sola sa- 
pientia in se tota conversa est. Bud. 674. [** Zvorpé- 
$w, Valek. ad Il. 22. p. 71. ad Herod. 51. 52. 455, 
699. Heringa Obss. 46. Toup. Opusc. 2, 44. Reisk. 
Anim. ad Diod. S. 60. Schneid. Anab. 80. Xvve- 
erpaupévos, Ammon. 4. Demetr. Phal. 181, Evye- 
erpaupévot GixrvAoi, T. H. ad Lucian. Dial. p. 68." 
Schwef. Mas. ** Zverpéów, Constringo, Athen. 41. In 
angustum cogo, Polyzn. 61. Xvreerpappévos, Fir- 
mus, Bene compactus, Clem. Alex. 120. JElian. H. 
A. 893. Arrian. Epict. 123. Congregatus, Strabo 
709." Wakef. Mss. '"Theodectes Strabonis 15. p. 49. 
Sieb. “Hs evréorpee kógas: hinc evreerpaupévos, 
i. q. oPAos, ap. Aristot. et Theophr. Vide Schn. Ind. 
Theophr. Vide ErpáfjaMos. '* Xverpéóew, in genere 
ap. Rhetores Graecos, rotunditati, et brevitati elo- 
cutionis, iisque adeo virtutibus significandis, quie 
ex utraque oriuntur, servit, Sic everpégew ovvÜestv 
Dionysio de C. VV. 20. p. 141. notat in structura 
orationis Eos numeros et rhythmos adhibere, qui ce- 
leritati et incitato cursui notando serviunt. Synony- 
mum ponit rò ériraxévew: contrarium rò 9iaffaíveiw, 
Óufláces moviv, Porro everpéóew rà vofjuara, xal 
crpoyyvAws £xéépec, Rotunde et per compendium 
efferre sententias, dixit idem Dionys. Jud. Lys. 6. et 
ibid. c. 5. &xpépeoðar rois vofjpacww, de scriptore Effi- 
cacem brevitatem sectante et sententias veluti con- 
globante: unde synonymum ejus ponitur rò murroŭ- 
cai. Hinc et rà ráyy et ov as rijs Acfews jungit 
Dionys. in Jud. Thuc. 53.: cf. de Vi Dic. Dem. 
18. p. 1006. Aristoph. ©. 58. de eloquentia Poétee 
Agathonis: kápwrec »éas dióas émüv, lbi Schol. 
cvarpéóew Aóyovs exp. xal mepiarpógus AaAeiv. Ibi et 
yoyyvAi&avr, pro everpéóetw, arpoyyíAws Aéyew, Eo- 
dem sensu evveerpauuévg Aéfes passim Rhetoribus 
dicitur, h. e. Elocutio rotunda, periodica, ut Dionys. 
Art, Rhet. 5. p. 257. et Demetr. Eloc. §. 20., ubi 
synonymum addit rò xvxAucóv, kal Seóuevov. orpoyyv- 
Aov eróuaros ete. Ambiguum quidem videri possit, 
quid sibi voluerit Demetr. &. 177. his verbis: 'H 
"Arrue) yAaesa evvearpapgpéroy rc £yet xat. $nporikóv, 
Sed sensus ex omni contextu planus est. Utrumque 
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mori, quem Dorismus habet e forma verborum pro« 
ductiori et quodammodo vasta. Ergo rò evrecrpag- 
pévov oppositum est rj mAarérgr, et rp pce, quo 
Dores uti soleant. Ergo Attica lingua, inquit De- 
metr., e brevitate et concinnitate verborum jucun- 
dior erat: et rò éguoruór h.l. eandem vim habet, 
T Lat. siguificant, cum Urbanam dictionem lau- 

ant. Nam éjuos proprie de Atheniensibus dice- 
batur, quorum urbanior, svavior, elegantiorque dia- 
lectus erat. Itaque non pugnant eum illis, quæ Phot; 
habet Cod. 186. p. 458. de Cononis dictione : "Ar- 
ricos riv $páciur €ori, Éxuv rt kal rov avvearpappévov, 
xai ávaxeywpnkóros rois woAAois, Attico sermone uti- 
tur, habet tamen alicubi eontortum qnid, atque a 
vulgi cognitione remotum. Nempe ó $juor et oi 
TOÀÀoi, non magis iidem suut, quam Romanorum 
populus et plebs. Ulpianus ad Dem. c. Mid. 348. 
rù karescrpauuévws opponit rg vAaréw:, Et Plato 
Protag. 153. Bip. Laconibus tribuit rò fpaxv xai 
cvveorpaunévov, Spissum illud verborum sententia- 
rumque acumen notans, quod in Laconismis cogita- 
mus, quam mox Plato fjeaxvAoyíar Aatwricgv ap- 

ellat. Longin. 49. Tà $eóvrus avreerpappéva, Justa 

revitas elocutionis, qute notiones densat, et averpé- 

t Mox evrropía dicitur : utet alibi ap. Gr. Rhett. 

inc quoque rà éríerpo$a et * evreríerpoóa dicun- 
tur Rotunde et breviter expressa, ut ap. Philostr. 
Soph. 505., ubi de Isocrate : Tò uvBaóes avroð uépos 
cvvemiarpojov jpugvevsÜa: Olearius ibi confert Ci- 
ceronis Compressionem rerum brevem, quam Critize 
tribuit in Bruto c. 7. Ulpianus ad Dem. Timocr. 
486. judicat in hujus orationis proemio factam esse 
Aéyor Üwrww xal icropwóv, Deinde addit: Aei yap 
üyav evreorpádÜBat xai orep Èy mvebpart koxAor rivà 
7Ó mwpooíuiov elvai, h, e. Procemium debet habere 
concinnam brevitatem et rotunditatem cum vi et spi- 
ritu dicentis elatam." Ernesti Lex. Technol. Gr. 
Rhet, * Xvreerpaupévos, Suid, v. Eiyóóv.] 

Xósrpeupa, rò, Coagmentum compactile, cóergua 
everpaeev, Globus aut Convolutio, ut Bud. interpr. 
ap. Aristot. de Mundo, Kaħoŭper 66 berò» Op[Jpov 
pieidu, cal evrexfj ovorpéppara èri yhy éepópeva, Stil- 
las conglobatas, quæ jugiter iu terram casitant. Item 
ceberpeupa épiov, Lanw contortze hapsus: quod vide 
in MlAnpa, Ajunt signif. etiam Agmen militum com- 
posito ordine progredientium, impressionemque ho- 
stiliter facientium, ut ap. Polyb. 1, (45, 10.) de Car- 
thaginensibus qui e Lilybæo eruptionem in munitio- 
nes Romanorum fecerant, Où jj)» àAX fre zpavyi 
xai ro gúorpeppa Siupépov Ñy mpòs abrois rois. Cpyocs. 
Est etiam verbum castrense, et signif. Certum mili- 
tum numerum, ut mille, h. e. £evayíns to. Bud. 673. 
ln libello qui xepi TáZevs IlaXacás inscribitur, Xó- 
erpeuua, B Eevayíat, ávépav xev xb. [** Toup. ad 
Longin. 341. Opusc. 1, 441." Schwf. Mss. Hippocr. 
1028. 1139. Schileusn. Lex. V. T. * Xverpepuarápyns, 
Arrian, Tact. p. 10, 41.] Xverpeppáriov, rò, Globulus. 
Bud. 675. annotat Aristot. de Mirab. Auditu ev- 
atpeppárioy aros vocare Vorticem aquae, h. e. Con- 
volutionem et volumen. [** Jacobs. Anth. 11, 181." 
Schæf. Mss.) Xverpezricós, Cogendi et condensandi 
vim habens, Hippocr. Wwypóv mávw, everperruóv, 
Cogit, s. Compingit et coagmentat id quod in ali- 
quam partem defluxit. Similem huic locum ex A- 
then. habes in Zvarpéów. 

Zverpoój, j, Conversio et convolutio quam fit in 
orbem aut gyrum, Vortex, Vertigo: ut everpoQ; $oá- 
rw» Hesychio dicitur, qus alio nomine ŝi», Atyë: 
eidemque everpoói est * exorwpós, quo nomine vi- 
detur intelligere Capitis vertiginem, s. Cum oculis 
alicujus videntur omnia circumagi ac rotari, ut in 
exoró&uos et exorobwia. Item everpooi) dicitur Cum 
animal, presertim ad pugnam se parans, sese con< 
torquet, s. se colligit et conglobat ac contrahit, ad 
impetum vehementius faciendum : unde metaphora 
sumta dicitur Aóyov cverpoj)), ut testatur Dem, Pha- 
ler. "Domep rù Ünpía evorpéiarra éavrà, páyerat, Tot- 
avrr rts àv ein avarpogi) xai Aóyov, xaÜázep avoreika- 
pérov pòs Bewórgra, Qua de re vide plura in Zu- 
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erpéġw. Xwerpoéj dicitur etiam Vitium quoddam in 4 erpéġw, Gal, Exp. Hippocr. in 'YraAy8éwaw.] 


arboribus, cum se convolvere vene, velutque nodum 
effecit collecta et contorta materia. Quse everpo$al 
alio nomine vocantur eweipa, a Lat. itidem Spiræ: 
Theophr. H, Pl. 5, 3. Zxeípas $è xaħoŭow, órav $ 
avorpoph ris v abri pelðwy ral küxAous mepeyopévy 
mÀeíon, Uude Plin. 16, 39. Publicum omnium ar- 
borum vitium vocant spiras, ubi sese convolvere 
venæ atque nodi. Rursum idem Theophr. c. 6. ejusd. 
l., ur $ésepya esse ait rà obAas Éyovra v 

$4r. Inde in corporibus humanis ejusmodi collectio- 
nes nodique everpo$al dicuntur. J. Poll. de varicibus 
loquens, quse «eoi s. ila: nominantur, xaAezra: óà 
xal ila, &àró rüv év rais wirvew óuolwv cverpoóóv, 
xai ó ifós. Diosc. 5, 197. dixit everpo$às vevpwv, 
Nervorum nodos et concretiones: 1, 35. Tàs wepi 
rovs xovÓéAovs mverpoóàs, In articulis digitorum col- 
lectiones et concretiones s. nodos. Eod. l. c. 186. 
Xverpogdv rásar xai xoipábas paħágoer, Omnem col- 
lectionem et strumas emollit. Gal. Lex. Hippocr. 
evorpo$üs exp. éépara xal exXypías, Tubercula et 
duritias. Lege et Comment. ipsius 19 in ]. Hip- 
pocr. de Vict, Rat, in Morb. Acutis, || Preterea ov- 
erpoo;) dicitur Coitio multitudiuis alicujus ad sedi- 
tionem concitat, cum sese conglobat, et factiosam 
coitionem facit. Bud. quoque interpr. Coitio, i. e. 
Arcana pactio et factiosa, afferens li. l. ex Act. 19, 
(40.) IlIepi. où Bvrgeópne0a Bovra« Xéyov rijs averpodijs 
raórgs Causam dicere hujus conspiratm coitionis, 
At 24, (12.) pro everpo$i) dicit érurósracu, ut, Obre 
elpóv ue émirborasw mowUrvra. Est autem everpo), 
jj éri kak ovoracıs cal evpdevía, qua etiam eieracius 
vocatur a Dem. [ltidemque sverpéóew dicitur rò 
evriarávat, 1. e. eraciaericós cvváyew, Catervam fa- 
ctiosam cogere. Suidæ quoque swerpoéj est jj éxl 
xax cvudería ral óuóvous, afferenti b. l. e Psalmis 
David. (03, 2.) Zcéracóv ue &ró ovorpopis vovnpevo- 
u&vev, A factiosa coitione ac conspiratione impro- 
borum. || Ajunt sverpogüs a conversione viarum 
dici etiam Compita ap. Dionys. Hal. A. R. 6. 
[“ Phryn. Ecl. 175. Thom. M. 564. ad Dionys. H. 
2, 914. 3, 1509. Vertigo, ad Mer. 196. Multitudo 
hominum, Herod. 511.: Astron., Koppiers. Obs. 
109." Schæf. Mas. ** X. &vbpur, Dio Chrys. 1, 61. 
iéárwv, Hes." Wakef. Mss. Greg. Cor. 290. Schæf. 
** Xverpo$), Concinna brevitas, et veluti in gyros 
coacta suos, Dionys. Jud. Dem. 18. p. 1006., et 
Demetr. $. 8. de Eloc., ubi antea illustrand: rei 
causa commemorarat 8noía cvorpéjavra avrà, Be- 
luas quz se contrahunt, ut junctis veluti viribus et 
nervis astrictioribus pugnare possint; vide Ere- 
aða, Xverpé$ew, (et Kaprý). Itaque Xverpog) ris 
Aélews etiam opp. rj i AeAvpévg n Marcellino ad 
Hermog. 177. Ald." Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. 
* Xóer, , Gl. Vertigo, ** Olympiod. Comm. in 
Gorg. Ms. 16." Routh. Mss. * 'Asberpo$os, Hippocr. 
272, 52. Dionys. H. 2. p. 184, 11. * “ Ebeóerpoos, 
(Gl. Argutus,) ibid," Routh. Mss. * Xverpo$ía, Ar- 
gutia, Polyb. 24, 2, 2, Xverpoóía. xal mouuMat, 
'** Consuetudo, Dionys. H. 2,644." Wakef. Mss. 
** Ad Diod. S. 2, 580." Schæf. Mss. * 'Avriavorpégu, 
Pisid. 413.” * 'Avrióerpoos, Man. Philes 5, 514. 
p- 188.] 

'Eriov , Una converto ad aliquid suscipien- 
dum contra aliquem, Colligo, Cogo ad aliquid 
etc., ea sc. signif. qua aliquis dicitur factiosam 
catervam cogere. Sed affertur ex 1 Macc. 14, (44.) 
"Esriovorpéjac everpod)v pro Convocare conventum : 
cf. Numer. 16, 42. Longin. 24. Tò yàp êr rà» 

muévwv eis rà jvuepéva éxuvarpéjat róv üpiüuóv, 
owparoe:béorepov, ubi recte vertitur, Conversio enim 
numeri ex iis quz in plura divisa sunt, ad ea que 
unitate conjuncta sunt, quasi corporis molem præ 
se magis fert, In eod, cap. habemus, et quidem 
eodem sensu, Tà éx rà» mAyBvvreüv eis rà évixà éri- 
cwrayóueva, éviore * inyyXogavécrara, et, Tò eis dv 
rt ebgyov * evykopyódoU» rà mAelova, Dicitur autem 
émurvorpéja: eis, ut érivrayópera eis, redundante 
sc. præp, éri vel emphaseos ergo addita. *"Yvosv- 


"Y'roerpéów, Converto, Averto, Convertere gressum 
et referre pedem cogo, Reduco, Remeare et reverti 
facio, Il. E. (581.) ieréerpege póvvyas Trxovs. Itidem 
Philo V. M. 1. 'fls $ eóB rjv wAnüor vroerpéjwr xai 
SovAwsópervos a0, Reducturus, Accipitur et neu- 
traliter pro Gressum converto, Pedem refero, Rever- 
tor, Redeo, ávasrpé$w, &vaxops, 1l. T. (107.) bro- 
erpéieuas "OAvpsrov, In ccelum redeas. Ubi etiam nota 
omissam prep. eis, quacum copulavit Greg. Naz. 
Iláw irroorpéQes eis € Domum revertitur. Pass. 
"Yrwoerpéóouac itidem — Gressum  converto, Pedem 
refero, reflecto, Revertor. Exp. etiam Avertor et 
Flexu fallo : indeque factum esse dicunt ut irroarpé- 
Ar sit abéesBar, et fugitando ludificari: Xen. 

- (5, 32.) de lepore canes fugiente, Ai ù ixocrpé- 
ġera: ray), év mxp roù karaMmüy rò émijepópevov, 
Itaque celeri reflexu fallit, brevi spatio longe relin- 
quens post se canes vestigiis suis inhiantes, 'Yro- 
erpaóeis pro émierpadeis, i. e. $povrícas, affertur e 
Soph. (CEd. T. 728.) Solent enim qui a monente re- 
vocantur, dici émiorpé$esÜa,, cum monita non negli- 
pes sed reflectunt pedem et obsequuntur, ut et ii 

ciunt, quibus curae s. cordi aliquid est. [** Toup. 
ad Longin. 298. Heyn. Hom. 6, 219. ad Dionys. 
H. 2, 1145. Schneid. Anab. 92. Thom. M. 876. 
Wakef. Trach. 220. Apoll. Rh. p. xii. Longus p. 
84." Schzmf. Mss. “ JElian. V. H. 803. Arat. 72. 
510. 591." Wakef. Mss. Soph. Tr. 224. Eur. Herc. 
F. 739. "Ywoerpé$ew els rà iĉa, Jambl. V. P. 196. 
* "Ywosrperréov, Suid. 1, 290. Phav. 109. *'Yró- 
erperros, unde *'**'Avwróerpemros, Suid. v. 'Avó- 
erovs," Kall, Mss. * '* "Y'woerperruór, unde * 'Yro- 
erperruciis, Schol. Opp. 'A. 1, 636." Wakef. Mss.] 

"Y'roerposi), h, Reversio, Reflexio : cum quis non 
ulterius progreditur, sed gressum convertens, s. 
pedem reflectens, retrocedit. Bud, 612. $roerpoo)v 
esse ait, Cum terga vertunt cedentes, Polyb. (3, 45, 
3.) Evveyyyicavres xarà rò Bieypa rà rr Kapyrnóoviuv 
Xápart rai xarozrescavres, aU8« é£ broorpopis smeí- 
yorro. Et rursus (14, 5.) Tipayparızðs xal. vovvexis 
& Pro js áva vros 'Avvifjos, Ubi nota 
etiam é£ vroerpoéijs, quo utitur et Dem. (283.) Nov 
EÈ Vbroerpooijs üároare(Xavres vyeis mpós pe mpéo/3eus xai 
vipuxas: ubi tamen videtur accipi pro Denuo, Sed 
et Hippocr. trosrpogiy rov épvOfjuaros vocat Quando 
rubor recurrit. 'Yroorpog) et irroerpéóew sunt etiam 
vetba Rhetoricorum, et schema orationis: unde ap. 
Hermog. Tò raf $roerposiv vx)ua. Et ap. Eund. 
broorpépe:w Vmosrpogijv, quod est tanquam Progres- 
sum implicare, et inter excurrentem expositionem rei 
repente insistere rar’ éreufjoA)v, moxque ad reliqua 
progredi: quare hoc schema vocatur et xaramAox) a 
nonnullis. Hsc inter alia Bud. 612, ubi duos 
citat Hermogenis locos afferentis hujus figure exem- 
pla e Dem. Nihil aliud antem est iroorpopù quam 
eum ad rei expositionem interruptam éreu(JoÀj s. 
vapevÜéces aliqua, revertitur oratio, Accipitur et 
pro Callida reflexione, cum sc. aliquis astute pedem 
reflectit, ut evadat: quod et erpoej dicitur. Bud. 
612. Inde factum ut £o ea: sit abvecfa:, de 
quo supra, et fugitando ludificari : et ùroorpopÌ xai 
$iábveus, éfamárn, ut inquit J. Poll., quse etiam orpo} 
dicitur, i. e. Stropha et cunctatio subdola, aut Ter- 
giversatio fraudulenta et ludificatrix. ['* Ad Diod. 
S. 1, 907. Markl. Iph. p. 168. 'EE imroerpoóiis, 
Diod. S, 2, 59. 639. Dionys. H. 1, 322." Schef. 
Mss. “ Joseph. 575." Wakef. Mss.  '' "Y'vroerpoo)), 
Figura orationis ea, qua post factam declinationem 
ad superiora redimus: v. Hermog. epi "15. 2. p. 
196. Aristidi repi' AgeA, Aoy. 664. Vroerpooi) etiam 
dicitur, Cum alicui sententive absolutz in fine appo- 
nitur airtoAoyía, in qua ex illa superiori aliquid repe- 
tere debemus, ut in hac : ai yvvaixes GAXws re fjv xai 
vūppa: rixuciv obra uýpov uiv ob mposóéovrai. Jam 
sequitur iwoorpoph : avra: yàp rovrov ódovew. Schol. 
ad Hermog. 1. c. 392. 'Yrosrpop) xaMeirac òr évio 
xai émeufjoMj. Et mox: Tó ye pù» rijs vroerpooi]s 
ex)ua xal vrepJaróv Aéyerac" Ernesti Lex. Te- 
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$, Qui reversus est, rediit, Redux, á$cypévos, Hes. 
['Y«éerpoo, Gl. Reduces. "Ywósrpopa' Rediviva. 
“ Markl. Iph. p. 168. Musgr. 1204.” Schæf. Mss. 
* "Yaoerpoówóéns, Hippocr. 385. 1097. * 'Avvrócrpo- 
$os, Gl. Irremeabilis, Irreparabilis, Schol. Esch. 
Pers. 319. Orph. H. 56, 1. “ Suid. v. 'Avéyperov." 
Kall. Mss. Hippocr. 1175. * Diwróerpo$os, 50. 76. 
172. 862. Erotian. 292. * Dixvrocrpoóobns, Hippocr. 
1121. * ** "Yo dny, var, lect, Opp.'A. 1,636." 
Wakef. Mss. * '*'Av»Bvroerpéów, Psell. in Cant. 
Cantic. 9, 16. Const. Manass. Chron. p. 73. 79. 84. 
Eumath. 189. 301. Const. Porph. de Imag. Edess. 
78. Tzetz. Hist. 1. Chil. 61. v. 986. Nicet. Eugen, 
1, 202. 5, 295. 6, 206. 8, 201." Boiss, Mss. J. Poll. 
3, 107. *'E£vzóerpéów, Socr. Hist. Eccl, 6. p. 372.] 

** Érpéóavov, Ascia, Securis : álívn xal méXexvs, 
“ Hes," [Supra ap. Eund, * Xrépjavov* üZivr, méhe- 
KVS. 
Sequuntur quedam, quæ, si derivata esse a erpé- 

$w putanda non sint, saltem affinis sunt signif. ; 

et quedam loco $ habent 8, quzdam y: item 
quidam a presenti videntur derivata, quaedam 
nb aor. 2 passivo, qusedam a prt. medio. 

ZTPEBAOS, Tortus, Tortuosus, Flexuosus, Cur- 
vus, Aristot. Rhet. 1. Ei rus d uéAXec xpfjoBat kavóvi, 
rovrov mohaer: orpefjAóv. Hes. similiter erpeAóv exp. 
xauzUAov, okoy, Metaph. quoque accipitur pro 
Perversus, Callidus, Versutus, Dolosus. Quo referri 
potest, quod ap. Suid. legitur, ErpeAoie: raAaícgua- 
ex exponiturque rois perà oxéjews eùporopévos xal 
á$avés, Hippocr. erpejAovs vocat etiam rovs erpa- 
Bois, ut testatur Gal, Lex. Hippocr. Quibus verbis 
significantur Strabones, quibus oculi sunt distorti s. 
perversi, oi berpappévoi, 8. mapeorpappévo: rà Öp- 
para. [** Æsop. Fab. 128. Ed. Genev. 1628." Sea- 

er. Mss. “Plut. Mor. 1. p. 7. Ammon. 63. ad 

harit. 299. Jacobs. Anth. 7, 139." Schæf. Mss. 
De oculis, Phrynichus Bekkeri p. 62.: Manetho 4, 
198. erpefNà xoXaSópevos, Nicander 'A. 442. pverýp. 
* XrpefjAóxeiNos, Nicet. Annal. 16, 3. * ** ITloAverpe- 
fos, Multum distortus s. perversus, Pseudo-Chrys. 
Serm. 95. T. 7. p. 532, 11. Kayffup mohák mapet- 
ráže: jj ypa$ů rüv &áJoXov, Bia rò * mohvoyxoy, xal 
moAvorpeAov, kal Bapvufjviov." Seager. Mss. LXX. 
Prov. 28, 16. **'* XrpeAes, Schol. Nicandri ©. 
800." Wakef. Mss.] 

Xrpe(lAórgs, h, Tortuositas, Flexuositas, Plut. (10, 
34.) loquens de formicarum domicilio, Aéyovor &' 
obv olx ebbeiav elvat rijv àxó rijs Öàns káÜoóov, ot 
elzopoy ANg Onpig BieLeAMBeiv, àAAà kapmrais xal arpe- 
Bhórno: xexkacuévas * vromopevcei. Ubi nota copu- 
lari kay) et arpejAórms, opponique rj ei&eíg kxaBóóg. 
[Aq. Theod. Prov. 4, 24. 6, 14.] 

Xrpéf]An, h, interpr. Instrumentum ligneum nauti- 
ticum, cujus labris constringuntur plante; in com- 
pingenda navi, adactis cuneis ligneis : erpéfjAat vav- 
raai, Hes. EóÀa rav veüv, év ols 6iamjnvovrra: yop- 
éovueva. Idem addit, Atticos erpé(Jias vocare 
Tormenta, rà Bacav«rüjpia : ut Eccles. (33, 31.) ac- 
cipitur, Oixéry xaxospye erpéAat xal [ácavoi, Servo 
malefico tormenta : [cf. 4 Macc. 7, 4. et J. Poll. 
10, 5, 187. p. 1379.] Sic ap. Greg. Naz. in Macc. 
Enc. Ai orpéßħa: wepepyórepan Tormenta. exquisi- 
tiora. Pacuvus ap. Non. Nam te in tenebris stepe 
lacerabo fame Clausum, et fatigans artus torto dis- 
traham. Pro Prelo accipitur supra iu 'Exriédw. 
[Schleusn. Lex. V. T. ** Jacobs. Anth. 7, 151. Diod, 
S. 1, 610." Schæf. Mss. ** Plut. 9, 741. Clem. Alex. 
744. Esch. (Suppl. 450.) Polyb." Wakef, Mss. Phot. 
v. Xaxídew, Tòr rpwyéóg ù cáxxov xai erpéf)JAgs 
j8eiv olvov, Aristot. de Anim, Motione 17. Avonévu» 
ràv erpeJAàv xal kpovóvrwv àAAfjXas ràs orpé(JAas xal 
7ó &ápáEov. " ErpeBAáo, Gl. Depredor.] 

XrpefjAcw, 'lorqueo, Torto distraho, ut Pacuv. 
loquitur, Dem. pro Cor. "Yyeis erpeJAócavres abróv 
ámoxrelvare. Sic ap. Suid, ex JEliano, 'Exeivo» mapå- 
yovet kal arpeB3Aobot xal kararewópevos án Aéyes, 
tai xvpi rapabibora«: ut et ap. Cic. Cogi tormentis 


(T. ttt. pp. 1102—1103.] 
chnol. Gr. Rhet. Vide'Asoerpoój.] "Ymwóerpo$os, ô, A quippiam confiteri. 
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Et Plut, Artax. Aafóvras rò» 
üvÜpwrov, èp juépas Šéxa erpe(JAosv, Decem diebus 
continuis torquere. Pass. ZrpefAovga, Torqueor, 
Torto distrahor, In tormentis sum, Aristoph. FIA. 
(875.) 'Ex! rop rpoyoŭ yùp Šel à" (ei erpe(SAovjsevor 
Eireiv å veravotpyrcas. Plato de Rep. 1. Masrcyó- 
cerat, arpej]Aóaera:, 6eBfmerai, éxxavüloerat ri) pOu- 
pé. Utitur et Dem. item Plut. et Polyb. ac alii. 
Exp. erpefAów etiam Contorqueo, Detorqueo, Distor- 
queo, Perverto, Depravo. Quo refer erpefJAovaOa« 
rovs óóBaAuo?s ap. Alex. Aphr. Probl. pro &aerpé- 
pecai. [“ Toup. Emendd. 2, 29. Lennep. ad Phal. 
72. Bergler. Alciphr. 369. Jacobs. Anth. 9, 468. 
Wakef. S. Cr. 4, 129. XrpefBAómopa:, pass., ad Meer. 
367." Schwf. Mss. Herod. 3, 36. Xrpef)]Aovvres 
rom: [vA vow, Vide Schleusn. Lex. V. T, *Xrpé- 
BXupa, Greg. Naz. 2, 215. * ** XrpéfAueu, Contor- 
tio, Inflexio, Chrys. in Jo. Hom. 18. T. 2. p. 630, 
16." Seager. Mss. ** Hierocles 116, 156. Philostr. 
517," Wakef. Mss. “Suid. v. 'Aseyeipéctn." Kall. 
Mss. “Petrus Alex. ap. Theodoret. Hist, Eccl. 4, 
29, p. 181." Boiss. Mss. “ Euseb. Hist. Eccl. 5, 1. 
8, 3." Mendham. Mss. Joseph. A. J. 19, 1, 5. * Zrpe- 
DBXwris, Gl. Eculeus. * ** XrpeAwrwós, Hes. v. 'Ap- 
Op£yJoXa." Wakef. Mss. * Xrpe(3Awri)o, unde * ** Erpe- 
BAwrüpos, ad Dionys. H. 1, 87." Schwf. Mss.] 
Erpefiuríüpwr, rò, Tormentum, i. q. erpéfjAn, (Symm. 
Jerem. 20, 2. Joseph. de Maccab. p. 508, 20. 
*' Schleusn, ad Jerem. p. 372." Schæf. Mss., item Lex. 
in V. T.] 'AszocrpefJAóu, i. q. erpeJAón, nisi quod 
signif. prep. auget. 'Asoarpef)NovoDat autem exp. et 
Collidi. Aiacrpef)Aóu, itidem i. q. erpef?Aów, i. e. 
Torqueo, Torto s. Tormentis distraho, JEschin. (85.) 
Tò» abróv üvópa BwerpéjJAwcas rj oeavroð yepi, 
Karaerpe/2Aów, idem. Karaerpef2Aoóuevos exp. etiam 
Depravatus: et xaracerpef?Ao0e:s, Contortus. [** Wyt- 
tenb. ad Plut, 1, 417." Schaf. Mss.] 

[* ZrpeAebw, unde * Xrpé3Aevpa, Tortuositas, Per- 
versitas, Symm. Prov. 6, 13.] 

XTPABOX, ó, Strabo, Qui est oculis distortis s. 
perversis , Gal. Lex. Hippocr. ErpeAol, ofs cal arpa- 
ovs óvopádove:. [“ Mar. 205. et n., Koen. ad Greg. 
Cor. 261." Schaf. Mss. *"Y'ósrpaf)os, Gl. Lippus, 
Me “Jo. Malal, 1, 333. 382. 413.” Elberling. 

ss. 

[* ** ErpajSérns, Eust. ll. 879, 38." Wakef. Mss.] 

Zrpafhenós, Distortio oculorum, Obliquus aspe- 
ctus, Cum quis est distortis s, perversis oculis, Au- 
ctor Defin. Med. XrpafJicuós, Éori rapáAvau rür mepl 
róv opha por pvisv, ovy wr, AN trian” 5 fjv alríav 
Ñ vw fj xárw ij els rà màáyia vevovetw oi 090aAguot, 
Vide et Actuar., necnon Paul. JEgin. (Alex. Aphr. 
Probl, 2, 11.] Potest autem hujus verbalis thema 
FINGI XrpajjiZu, i. e. Sum ørpaßòs, Sum oculis 
distortis, (**'Toup. Opusc. 1, 175." Schæf. Mss. 
Eust. ad Il. B. 217.] 

Erpapùv, vos, ó, i. q. orpaßòs, teste J. Poll. (2, 
51.) qui citat e novæ Comædiæ Auctoribus, eique 
synonyma ponit, $oAxós, vapafJAénp, 6«tarpoqos, arpe- 

Aós: subjungeus, illud erpaj3ós esse iBuwricóv.. Lat. 
quoque eo vocab, utuntur, Varro, Multi enim, qui 
limina intrarunt integris oculis, strabones sunt facti. 
Plin. 11, 37. Uni animalium homini oculi depravan- 
tur, unde cognomina strabonum et psetorum. Utitur 
et Cic. Est etiam Nomen propr. celebris illius Geo- 
graphi, cujus hodieque extant 17 Libri. [Sostratus 
Eustathii ad Od. K. p. 407.] 

EZrpáfjat ai, exp. Compedes: que composito po- 
tius nomine dicuntur zosoerpájat. 

Erpafjálos Achivorum lingua dicitur ó * erpoyyv- 
Alas kai rerpá'yuvos &vOpwros, Homo qui est tereti 
aut quadrato corpore. Videtur accipi et pro Tortus, 
Tortuosus: indeque esse comp. VERD. XrpajjaAoco- 
pv, quod idem Hes, exp. * obAoxougv. Ab ead. 
origine est VipaAXos ois, et evreerpappévas rpixes, 
et erpoóíóes, Torti capilli, [** Brunck, Soph. 3, 530." 
Schæf. Mss.] 

Xrpájgio, Hes. xoyMa: qus et ipse a tortuosis 
gyris nominate esse videri possunt. Idem arpaj4Ae 
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exp., rg zóyyy 9 taá ! e 
ap. Atben. (85.) ubi, in mentione óerpéwv et ócrpa- 
kobépymv, affertur hic ex Epicharmo locus, “Aye óè 
Ta à koyy5ua, — Aerábas, üácméóovs, xpa(Ji- 
avs, erpajXovs, kwJáXovs: (p. 316. “ Wessel. ad 
Herod. 252. Brunck. Soph. 3, 419." Schzf. Mss.] 
'Aerpafjgs, Qui tortus s. tortuosus non est, Qui 
non torquetur, distorquetur et depravatur. Supra 
in Xrpogevs attuli locum quendam in quo Theophr. 
dicit, 'Aerpa/Jéeraróv éer«, et 'Acarpa(Jés uévev: Plin. 
Rigorem fortissime servat, Minime torquetur: oppo- 
nens his Buacrpégera, | Distorquetur, Pervertitur, 
Depravatur. Idem Theophr. H. Pl. 5, 3. de materia 
Macedonica, Aeía re yüáp éerc xal ácrpaf)js. Et sub 
fin. cap. præced., "Araca $0.54 n peiwy, kal ópllo- 
répa xal ácrpafjecrépa. lbid, dicit mpòs ràs &iaarpo- 
$às åapahéorara, pro áerpaféerara : iidemque giña 
tuesrpappéra et vapearpaupéva : quo sensu Plin. 16, 
38. Torta materies nodisque concisa. Item ap. Plut. 
(1, 119.) Karàv ácrpajljs xal ábiáerpogos, Regula 
quae torta s. distorta non est: cui ap. Aristot. opp. 
xarà crpeJAós, Ubi obiter NOTA "A&áerpogos, Qui 
distortus s. depravatus et perversus non est. Quod 
de oculis etiam dicitur minime depravatis: sicut 
contra iácrpopos et ó &esrpaypévos rà upara dici- 
tur Qui oculos habet distortos s. depravatos et per- 
versos, nt strabones et limi. Metaph. autem ex 
3 Macc. (3, 5.) 'Abiderpopor eùvoray xal miari» $vAár- 
reiw, pro [nconcussam benevolentiam et fidem con- 
servare. Sed et corpus alicujus áerpajJis dicitur, 
Quod distortum et depravatum non est, sed rectum : 
cui opp. gibbosa et «wpravyeva. Plato de Rep. 7. 
Ilpós òè rò ui) &acrpééec0at ra péXn, xpavrat xai vov 
ra rör ilr» Opyárow rıl pgyarixois, à rò caua 
tày roovrwy zoel ásrpaj3és, Facit ut minime distor- 
queatur s. depravetur, sed rectum evadat. Itemque 
aliquis stat &erpajjjs, qui dum stat, non inflectitur 
nec incurvatur. Gell, 2, 1. Stare. solitus Socrates 
dicitur pertimaci statu perdius atque pernox, a sum- 
mo lucis ortu ad solem alterum orientem, incon- 
nivens, immobilis, iisd. in vestigiis, et ore atque 
oculis in eund. locum directis, cogitabundus, tun- 
quam quodam secessu mentis atque animi facto a 
corpore. Quam rem cum Phavorinus, de fortitudine 
ejus viri, ut pleraque, disserens, attigisset, [oAAáxus, 
inquit, €E Alov els Hrov ésrüjkec &orpaßéorepos ràv 
mpéuvwv. ['* Jacobs. Anth. 19, 474. Plut. Mor. 1. 
. 10." Schaef. Mss. * **'AerpafJos, J. Poll. 6, 205." 
ll. Mss.) Everpajjjs Qui facile torquetur s. fle- 
ctitur, ut materies aut arbor, Exemplum e Theophr. 
habes in Erpépouau 
*""Emxwrpafs, ó, Vehiculi genus, Hes." [Cf 'A- 


n. 

XTPOBEN, Circumago, Torqueo, Aristoph. "Irr. 
(386.) 'AAX' Eri xal arpófjei, Myéày. dA yov. role: 
Ni» yàp Éxerac uézos : Versa hominem tuo arbitratu, 
bominem quem eluctatus es et medium tenes, ita 
ut effugere tuas manus non possit: mepíaye kai mepí- 
erpeje. ltidem aliquis seipsum «erpofei, cum sese 
circumagit s. circumverlit, contemplandze rei alicujus 
gratia: quod et mepiorpépeoðaı dicitur. Aristoph. 
N. (700.) Dpórride ù xal Šıáðpesn IMávras rpówovs 
geavròy Xrpóße: xuevágas, Schol, repipepe rjóe råceire 
Èri T0XÀà, musróy ri kal cvveróv mohoas, xai ppóripor 
sxejápevos: ubi etiam obiter nota quomodo expo- 
nat zvxvecas : quod alii interpr. Idque iterum atque 
iterum faciens, Sæpe id faciens: i. €., $povrí£ur kał 
$iafipav, xal rávra rporov cavróv erpo[ay, Pro Exa- 
gito, Vexo, Perturbo, accipi potest in Greg. Naz. 
300. de eremitis, Tots 4AXous reÜrvnkóres &ávÜpérmou xal 
wpáyuasw, óca év péco Tepıpéperat, orpo[Jovrrá re 
xai grpoßovpeva, xal vaíZovra hpäs rais dyyuerpópow 
peraßoħaīs, Res enim caducæ ac fluxæ, et ipse 
erpojjovvrac et homines ipsos azpofove:, Exagitant ; 
vel etiam Perenni vortice rapiunt, Rapido vortice cir- 
cumagunt, versantque modo huc, modo illuc, Pestis 
quoque regionem aliquam aut urbem erpofjeiv dicitur, 
itidem pro Exagitare, Vexare, Conturbare, ut Bud. 
interpr. ap. Plut. Numa (13.) Aoquóógs vócos mepii- 
ovea rj» 'IraMar. éerpóflgee xai rjv 'Pópnr, Contur- 

PARS XXVI. 


[T. irr. pp. 1103—1105.] 
&cáNmiZor, i. e. Buccinz. Legitur a an £rápalev. Hes. quoque erpofjeiv exp. Gopv(Jeiv : 
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rpojjeira,, kivel, rapáccer: Xrpofjsas érpoßioar 
Idem crpofiijea: exp. non solum evorpéja:, sed orpo- 
Beiv etiam àzocojJeiv éavrov, &ámobuoxew: uti. sit q. 
aofleiv. [ Esch. Choéph. 201. 1052. Ag. 1224. “Valck. 
Diatr. 90. Bergler. ad Alciphr. 296. Phryn. Ecl. 176. 
Jacobs. Anim. 239. Anth. 9, 503." Schæf. Mss. 
** Greg. Naz. 280. eo$íeuam." Wakef. Mss. * Xrpó- 
Bye, Epiphan. 1, 35. * Xrpofinrós, Lucian. 3, 644. 
* IaXiworpóflgros, Retrogradus, Lycopbr. 739.] 

Xrpofávwos, Qui s. Quse versando aut exagitando 
vincit, jj rø erpofjeiv vicGca, Hes. AT Xrpofaviexos, 
Eidem est Tpírovs, Tripes, Tripus. 

Auaerpojiév, Rapido vortice et impetuose pervado, 
eoflapés Spxoua: Plut. (Lucullo 1.) e Poéta quo- 
dum, Ovwvvos fjokaios wéAayos às Šıasrpoßei, Nam 
thynni pisces sunt ópugrudraro, presertim cum oi- 
erpove: sub caniculz æstu, suo cestro concitati, Puto 
autem IBI Boħatos significare Ictus, Percussus, Tri- 
dente BegXnpéros. ['* Bergler. ad Alciphr. 296. 
Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 53." Sehæf. Mss.] 
ln VV. LL. habetur ET Aiagrpopéw, Exagito, Discu- 
tio. [* “ 'Exierpoféu, Coust. Manass. Chron. p. (91. 
Meurs.) 484. cum varietate * zepisrpoJéw." Boiss. 
Mss. Tzetz. Hom. 462. * IHepirpofJév, Hes. v. Te- 
piopuóss. ** Andr. Cr. 170. 240." Kall. Mss. * “ X»- 
erpojéw, Planud, in Ovid. Met. 11, 664." Boiss. 
Mss. ** Phryn. Ecl. 176." Schzef. Mss,] 

Irpójos, ó, Vortex, Vertigo, Gyrus, everposfi : 
Hes. erpójow cvwerpopaí. Pro Vortice aquarum af- 
fertur e Nicandro. Apud Plin, autem 12, 17. stro- 
bos est Nomen arboris. (JEsch. Ag. 666. Suppl. 466. 
** ErpoijJüs, ab eod. Hes. exp. 5ewós:" [leg. i£ 
** [loA?erpoj?os, ET IoAvorpoq3Jos, poétice metri causa 
“ inserto « Multum strepens, Admodum streperus, 
* Turbulentus, Multis agitatus fluctibus; nam arpo- 
** Boar est «oijsat everpéja, rapátai, Nicander ©. 
** (310.) soAverpoigov mapa Neiov: init. 'A. dyyi 
** wolverpoi/Jovo 0aXácams. In quorum locorum priore 
“ Schol, exp. zoAAas Acyyas erre, Vorticosum : 
“ quod erpófes dicatur jj rà» óóárwv everpoós: in 
* posteriore * zoXAvrapáxov: wapa rò erpojjeiv rùs 
** yabs, q. e. rapáecew, Sed et ibi quidam exp. mo- 
** Avarpódov, moÀkas orpopås .éyoícys: et propter 
“ fluxus ac refluxus, et quoniam a ventis modo hue, 
“ modo illuc agitatur. Affertur et voAvorpojJos moxi 
** pro Perplexitas." 

Irpoflevs, ó, épyaAeiov xvaguxóv, cujus fpyov est 
mepiüyev. kal erpéoeiw, Schol. Aristoph. (Irr. 385.) 
Sunt qui Verticillum esse existiment. 

XrpojjeAós, Tortuosus, Flexuosus, Incurvus: Hes, 
erpojJeXóv, exor, kaumóXov. ldem arpojJeAós exp. 
etiam eojjapós, rpvéepós. [“ Jacobs. Anth. 7, 214." 
Schaef. Mss.] 

p ** Erpoßów, Mæris 196. et n." Schæf. Mss.] 

rpóßos, Vortex, i. q. orpóßos. Vocatur erpó- 
Bedos, Ventus s, Procella vorticosa, Turbo: everpogij 
&eAAoógs Hesychio, qui erpófuo exp. et xaracyióes. 
Aristot. de Mundo, (4, 15.) AaíXay 9€ xai arpójAiXos, 
mvebua eiXobuevor kárwÜev üvw, i, €. AaíAady et erpó- 
dos, Flatus dicitur, qui inferne sursum versus re- 
pente convolvitur. Apul. de Mundo, Turbo enim 
dicitur, qui repentinis flabris prosilit atque universa 
perturbat, Vortex ille est veluti dicitur pinea, cum 
torquetur humus arida et ab infimo erigitur ad sum- 
mum, Lucian, (2, 527.) Tp«vpías kai erpojJiAovs xal 
xa^áZas, TTheodoritus H. E. 3. 'E£amírgs ávepoc Bi- 
aw kal arpojiAot kai. Aailames kai xaracyíóes mácas 
&Üpóws toxéðarar, Turbines, Bud., qui ex Grammatico 
quodam annotat, veteres erpóf)iiov nominare rj» /Jíatov 
roi árvépov k(vgoiv. || Turbo, Trochus, quem sc. pueri 
per plana exagitant, versantque verbere scuticæ: 
orpýpßos alio nomine dicitur, ut infra docebo, Utitur 
Plut. Lysandro (12.) : item et Plato, de LL. 4, (12.) 
'Üs otye orpóßo: üAox. érrácí re Ğpa kai. kwwoUyrat, 
Ürav è» rø abr müljarvres rò xévrpor mepijépwvrat. 
Item et Basil. p. 42. || Ab horum erpojiAwv forma 
erpó(AXos dicitur Nux pinea, quae et xõros Vocatur, ex 
argumento, quoniam sc. coni figuram gerit. ([Schol. 
Nicandri 'A, 547.] Sed et Nuclei ipsi nucis pineæ 
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vocantur erpófhuioi ut satis patet e Diosc. 1, 89. A matico quodam erpo(jujea: simpliciter exp. everpé- 


quod sept arpoDiAw» inscribitur: et e Plin. 23, 8. ubi 
Diosc. verba interpr. Itidem accepit Diphilus Si- 
phnius ap. Athen. (57.) Oi erpófAiXot, moħvrpopo: uév 
cis, Aeavrixol Óà& áprmpías, xai Oópaxos kaÜDapruxot. 
Plin. tamen in l, c. dicit, Nuclei nucis pinez fauces 
videntur exasperare. Sic et óerpaxis vocatur et Ipsa 
nux pinea et ejus nucleus, veluti cum Athen. l. c. 
scribit, Muesitheum Medicum Atheniensem in suo 
epi "ESecrav libello óerpaxíóas vocare riv xónvuv rovs 
mwpijas, item et x&»ovs; Theophr. vero Arborem 
ipsam nominare me/xgv, at Fructum, xàvov: quos 
rucļus Alexander Myndius ibid. appellat ervtvovs 
x&vovs, Diocles Carystius mróiva xápva. Verum et 
Ipsa arbor, quze fert rovs arpo9íAovs, nominatur erpó- 
fos, Plut. Symp. 3, (2. p. 571.) ubi inter ógóúðn 
et miosorpó$a $vrà numerat reiras et erpojJiAovs. 
Sic 5, 3. (p. 689.) Tlírvs cai rà á&eAQà Bévópa, meücat 
xai erpó[hoi r&v» re Lkw» wapéyex rà wwiporara, 
mírvós re kai pmrívgs àXowj)r, Pinus, larix, picea. 
Sic et Diosc. 1, 87. 'O rov erpof(Nov $Xois xai rà 
$5ÀXa, Pini cortex et folia, ut Marc. interpr. [Vide 
Geop. 11, 11. et not.] In Lex. meo vet. erpóf/tos 
dicitur significare non solum ávéuw» cverpojj et 
rür rijs mírvos kapmóv, sed eliam rò» mepiepxópevov 
xóxAp. Ibid. dicitur significare rovs koyAias xai rovs 
ÜaXaccíovs vppiras. Apud Suid. m. dedos, xai 
oi koxAíat xai oí ÜaXácaw: cjpvxes. Atque ideo erpó- 
fox lioc pacto i, foret q. ap. Hes. erpáfvoi, Ibid, 
dicitur esse elóos. ópy/jmews, sicut et Hesychio. Me- 
minit Athen. quoque (630.) ubi multa ópysew» no- 
mina et genera recenset. Et J. Poll. 4, 14. Bacrpta- 
apòs ÔÈ, kal &xókwos, xal üxóceiwis, &celyij eión dp- 
xüceur, £v rj rijs ċopúos wepujopg, kal erpópuos. 
XrpofhXo« dicti fuerunt etiam Filii Carcini Poëtæ : 
unde Prov, Eubaqorécrepos róv Kapzívov erpofJ(Awv. 
Vide plura ap. Suid. et Erasm. || Xrpóf4uXos, Nomen 
Insulæ ap. Suid., et in Lex. meo vet, [Barker. ad 
Etym. M. 1107. Lobeck. ad Phryn. 397. Schn. Ind. 
"Theophr. ** Casaub. ad Athen. 116. 143. Valck. 
Phæn. p. 407. Toup. Opusc. 1, 235. 2, 168. ad Lu- 
cian, 1, 281. ad Herod. 754. Phryn. Ecl. 174. Ja- 
cobs. Anth. 7, 214. 8, 382. 9, 146. Kuster. Ari- 
stoph. 61. Brunck. 3, 171." Schwf. Mss. “ Dio 
Chrys. 2, 110. Cum ávepos, ut adj., Theod. 1,608." 
Wakef. Mss. Item in Dosiadæ Ara 1. erogAg M- 
y»úi: Inscr. Gruteri 1. p. 71. kóxxo« erpoíhov, Nu- 
clei pinei, ** Potter. ad Lycophr. 89. 506. ; Tzetz. 
1383." Kall. Mss.] *'XZrpójjàos affertur pro erpó- 
** Bos: sed mendi suspecta heec scriptura est." 

Zrpofhioeb)s,, Figuram gerens ørpoßiħov, Similis 
turbini s. cono, "Turbinatus, Plin, Turbinatior piris 
figura, Theophr. H. Pl. (3, 12, 9.) Xrpotoedkés 
oyñpa MapßBáve: Figura ei turbinata, Nucis pineze 
figuram gerit, Turbinatus est in mucronem, In mu- 
cronem turbinatum desinit. Sic erpoflAorióés opos 
ap. Strabon. 13. [** Eust. in Dionys. P. 157." Wakef. 
Mss. * Xrpofidoebos, Tzetz. ad Lyc. 89. p. 377. 
Schol. Brev. p. 1059.] — XrpofiiMóógs, Turbinatus. 
Alii, Frequens anfractibus. [Plut. Sulla 17. ** Brunck. 
Aristoph. 1, 189." Schæf. Mss.] 

Erpofluvos, Pineus, ó & erpo[JXov, Diosc. l. 1. Erpo- 
fBOuvos 3) miréivos $Xous, Cortex pini vel picez, ut 
Marc. vertit, Eod. l., c. 92. XrpofiMvm pnrirm, 
Pinea resina, Marc. E pineis nucibus resina, Ruell. 

Erpo(AMrns olvos, Pineis nucibus conditum vinum, 
Diosc. 5, 36. , 

[* ErpoĝAéa, Gl. Nux pinea: * ZrpofjiAeo»" Pine- 
tum: * Xrpofjiivov' Nucleus. I. q. rùs, Phryni- 
chus Bekkeri p. 58. Diosc. Parab. 2, 108. ** Etym. 
M. v. Qüeip, et sic restituendum in Schol. Ven. ad 
Il. B. p. 86., ubi Villois. * Erpof2UA«a, et Cod, * Xrpo- 
Bí, uterque male." Bast. Mss. in Ind. Scap. 
Oxon, Vide Barker. ad Etym. M, 1107. n., Alex. 
Trall. 7. p. 291. 313. 8. p. 462. 9. p. 552. “Toup. 
Opusc. 1, 235." Schaef. Mss.] 

[" Xrpoffivy, Linamentum, aut aliud quid, in tur- 
binis modum contortum, Hippocr. 884.] 

Ergo) Mw, i. q. orpoßéw, s, Turbineo vortice cir- 
cumago, Rapido vortice gyro s, verso, Bud, e Gram- 


c 


Vai. Apud Plut. Apophth. Lac, [ Mor. 1, 940.] legi- 
tur, Eù erpofliXoi rjv yAaccav, (de rhetore quodam, 
qui peyáħas Érrpeje mepuóovs,) Egregie linguam ver- 
sat s. circumagit. Quod erpof&oi esset a VERBO 
Zrpofiów. Alii interpr. Contorqueo, . Intorqueo, 
Volvo. [Zrpofáéw, Gl. Intorqueo. “ Phryn, Ecl. 
176. Jacobs, Anth. 9, 146. * Ergo £u, ibid." Schaef. 
Mss.] *'"Everpo(éu, exp. Contero, cum Suid. £»- 
“f arpoßiAhoas afferat pro evrrpijas." (Lobeck. Phryn. 
397. * Xverpofaéu, ibid.] 

Xrpofwruss Hes. exp. rerapaypévws. Apud quem 
legitur ET Xrpojjd», ávrurpégew. ET XrpofaXoxo- 
püs, " obhocougs: pro quo supra orpaßaħoropgs. 

“ YrpoíBgXos, Vibex, Tuber, VV. LL. At Hesy- 
“ chii expositio minus est generalis ; dicit enim esse 
“ Érapua màyyñs £v kedaAj." 

Xrpóufles quoque huc pertinet, i. significans q. 
erpójAios, Turbo, Rhombus, Trochus. ages 
cverpooi) &véuwv, Šivos, mepupepis AiBos, DóujJos, kó- 

iei quamdam et erpófliios dicitur Turbo, 

ortex, Rhombus, Cochlea. Pro Rhombo s. Tro- 
cho, quem scutice verbere exagitant versantque 

ueri, accipi potest Il. Z. 413. de saxo quo Ajax 

ectora petebat, ErpóujJov ó às Éaveve fjakv, wepi 
8  Ébpaue rávrp, Turbinis in modum circumactum 
rotatumque in Hectora torsit, s. Turbineo vortice 
versatum : ĝin» obv óu[Jov €xoínee orpéġeoðat róv 
Mov, Schol., qui hunc erpóu[2av s. pópßov ait vocari 
etiam Sépia, Virg. similiter dicit de sagitta, Incer- 
tum qua pulsa manu, quo turbine adacta: item, quo 
turbine torqueat hastam. In propria autem signif. 
JEn. 7. Ceu quondam torto volitans sub verbere 
turbo, Quem pueri magno iu gyro vacua atria cir- 
cum Intenti ludo exercent. Tibull. Eleg. 1, 5. 
Namque agor ut per plana citus sola verbere turbo, 
Quem celet assueta versat ab arte puer. Est et 
Conchz genus, s. Cochlea, ut ex Hes. paulo ante 
docui: Buccinum, ut et erpójiXos. Schol. Nicandri, 
Tòv orpópßov &eyov ol ápxaiox ócrpaxov rür koyxv- 
Muv, ols kai éyo&vro ávri cáNrvyyos: ut et ap. Lat. 
Poétam, dum personat æquora concha. Annotat 
autem hzc in 'Á. 393. erpóu[Jur è mov wAéuv 5j čr: 
xáAyms. Meminit Aristot. quoque et Plin. Rursum 
Nicander erpóujovs vamaíovs vocat rovs xüvovs, s. 
Nuces pineas, (quz et orpófjuvo: supra,) ut ©. 883. 
38' Uca meUxat ' Aypórepas orpóp[Jowiv. vreÜpéjarro va- 
maios, Et nucleos nucum pinearum. Schol. quoque 
annotat, eum erpóujjovss dicere róv xwwoeib] rapzüv 
Tijs reUkgs : quoniam similis sit rav erpoj2Uwv swvos. 
Addit tamen, erpóp(juv varaiwv nomine intelligi 
posse etiam rà evrecrpaupéva xai. Babia koiopara 
rà év rais várat. Quæ expositio præ altera vana 
est. [Blomf. Gloss. in /Esch. Pr. 1120. Barker. 
ad Etym. M. 1107. “Heyn. ad Apollod. 1152. 
Hom. 6, 604." Schæf. Mss. Greg. Naz. Stelit. 2. 


'p. 80. Xroóyfjurv rò wáÜos wepirpeyórrwv oU. mpoióv- 


rw» kai eráciuov kwovuévey. Fusus, Lycophr. 584. 
Yrpóujjos, * Xrpón[hyos, * Erpou(Myións, Bast. Ep. 
Cr. 57. ad Greg. Cor. 291.] 

Xrpop3oeibijs, i. q. erpofhoeióis, Turbinis s. Coni 
figuram gerens, Cui figura est turbinata, In turbina- 
tum mucronem desinens. [Xenocr. 22.] Xrpouo- 
ns, i. q. erpoujJoeibis, Gaza quoque interpr. Tur- 
binatus ap. Aristot. H. A. 4. ubi de cochlearum 
generibus sermo. [“ Toup. Opusc. 2, 15." Sclief. 
Mss.] 

Zrpoujjeiov, rò, Turbo, Conus, Nicander ©. 628. 
ab4 re Qúußpns Xrpoufeia Yóyow, acis popra 
yoúgov, Schol. Qiuppas róv repipepi kapmüv Aeiucov, 
oiovel éaxavgruà Ñrot Üepamevrica rijs vórov, Ad ab- 
sumendum sanandumque morbum contere turbinata 
thymbræ semina. 

[* ** Erpóp(9n, Jacobs. Anth. 7, 2994." Schæf. Mss. 
“ Schol. /Esch. Pr. 885." Wakef. Mss. * '* Eroópba, 
Turbo, Insectum quoddam, Tzetz. ad Lyc. 780." 
Kall. Mss,] 

Xrpoufjyéóv, 'Turbinis in modum, Turbinatim, 
Epigr. (*' Jacobs. Anth. 12, 145." Schæf. Mss.] 

Irpoujjów, Turbineo vortice verso s, circumago. 
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Alii simpliciter, Verso, Voluto: erpé$w. Unde ap. A obtorquetur, s. quo quisoffocatur. Exp. etiam Stran- 


Hes. erpoufjoi, everpéóe.. (** Ad Mær. 196." Schæf. 
Mss] Apud eund. Lexicogr. LEGITUR, Xrpóuf90vov, 
wepibebenuévov. [** ErpóufJiios, Jacobs. Anth. 7, 
214." Scheef. Mss.] 

(* Xrpopféw, i. q. orpoßéw, Philostr. Icon. 2, 4. 
p. 815. * Heyn. Hom. 7, 267." Schæf. Mss. * Xrpóu- 
Pais, Schol. Pind. 'O. 13, 133.] 

Sequitur ultimum derivatorum genus. 

XTPATLTOZ, Tortus, TTortuosus, Perversus, Dis- 
tortus, Obliquus, exoXis, erpejJÀós, Suid. et Hes. : 
quorum ille exp. etiam ávaifjs, 66oxoXos: hic, etiam 
dáraxros. ltidem et erpefjÀos idem Suid, exp. ús- 
Kokos. Sed notandum, ap. Suid. [et Phot.] unico 
y SCRIBI Xrpayós, itidemque erpayórepos, quod exp. 
&vai&erepos, citantem h, l. Basilii in Ebriosos, Mý 
mws Ò piv üávviróraxros, erpayórepos [Edd. pagvuórepos] 
yévmrai, Ò Ê? karavervyuévos, rg mepucorépg Ao 
rararoüj. Qus scriptura et in Ms. Suidæ exempl. 
extat. [Cassii Probl. 14. Ai povoráDeiat rav ó98aA- 
pé arpayyórepal elow, quod Alex. Aphr. Probl. 1, 
143. Óewórepat kai soAvyporwrepa: dixit, Rufi Fragm. 
223. lluperois orpayyois, p) e$0bpats éxifdoXais keypn- 
pévow, 244. ubi Rasarius interpr, Inordinatos : sed 

. 170. crpayórepa legitur. Vide Schn. Lex. v. 

Ernáyyw.] . 

Erpayyevw, Torqueo, Hes, Suid. erpayyebei, &ua- 
DáXXet, obr ebbùs sopeberav: [item Phot., qui addit, 
&orep veder. xai xpovidev' oofvuei.] Pass. Erpay- 
ytbouas, Torqueor, 'Torqueo me, Hes. cerpayyeve- 
rat, biarpige: in qua signif. accipit Schol, Aristoph. 
cum in h.l. N. (509.) ri xvrrádeu yw» wepl riv 
Ospar; illud xvmráces exp. erpayyesp, Gurpifleu, 
addens, partic. éyw» Attico more supervacuum esse : 
[cf. ad A. 17.] Itidem vero et ipse Aristoph. usurpa- 
vit; quippeap. quem in eadem Fabula (131.) 'Irgréo»* 
Ti ravr' Éyuv orpayyetopgac;. Suidas exp. rí mapéAxe 
kai péXÀXw xal &aarpíw xai ávabvopa: ; Quid hzc ani- 
mo volutans rem protraho et cunctor1 Metaph. ab 
iis, qui in rebus angustis dubiisque sese torquent, et 
modo huc, modo illuc se circumvertunt, nescientes 
qua potissimum sit evadendum. Vel etiam a tergi- 
versantibus, qui se buc et illuc convertunt, ut ela- 
bantur et adversarium fallant: quod et erpé$ecDat 
dicitur ac broorpéġeoðar. Schol, ea verba sic exp. 
Ti ravr' Éywv xarà vovy méčopar kal ovrðM Bopa ; 
['* Cf. p. 1063., ubi idem verbum recte exponi 
videtur Stillatim exprimo. Est autem maxime in 
usu passiva verbi forma Erpayyetopar hac notione, 
Cesso, Moror, Cunctor ; sive a nomine Xrpayl de- 
rives, ut sit, (quod Sylb. ait ad Etym. 330, 56.) 
Diutius morari s. hzrere, uti Guttze, quæ per angu- 
stum meatum destillant lentiores ; sive cum Schnei- 
dero in Lex. Etym. aliam spectes originem. Notio 
Cunctandi, Cessandi, ut alibi, sic et in illis verbis 
obtinet, 'Iryréov* ri x. r. . Ceterum de hoc verbo, 
quod ab imperitis amanuensibus frequenter cum 
arparebopat permutatum est, consulendi omnino 
sunt Kuster. ad Suid. 2, 45. Valck. Anim. ad Am- 
mon. 2, 13. (p. 130.) Brunck. Aristoph. N. 131." 
Schw. Mss, ** Xrpayyyeiw, Erpayyetopa:, ad Anton. 
Lib. 43. Verh., Eldik. Specim. p. 16. Wessel. Pro- 
bab. 291. (ubi et de ejus conf. cum crpar.) Toup. 
Opusc. 1, 442. 2, 165. Emendd. 4, 473. ad Herod. 
269. 335. Brunck. Aristoph. 1, 5. 171. 2, 72. 3, 63. 
Kuster. 53. 118. T. H. ad Plutum p. 332. Heyn. 
Hom. 7,639. Conf. c. erpar., 85. Tittmann. ad 
Zonar. c. 1681." Schaf, Mss, Machon Athenzi 
580. Xrpayyevóuevov mepi ràs cvppoMàs, Cunctan- 
tem, * ** Erpáyyevpa, sic leg. pro erpárevpa in Plut, 
Alex. 164. Schm.” Schæf. Mss. * ** Xrpayyeía, Ces- 
satio, Cunctatio, Tergiversatio ; quod restituendum 
M. Antonino 4, 51. ubi pro erpareías, nullo sensu, 
leg. orpayyelas. Apud J. Poll. 9, 137. est * Xrpay- 
yia, ubi recte Seber. monuit, erpayyeía potius opor- 
tuisse a v. Xrpayyeveata.." Schw. Mss.] 

Xrpayyidw, 'lorqueo, Premo; Hes. erpayyí&et, 
ziéZei, [" Xrpayyídopai, Heyn. Hom. 7, 85." Schef. 
Mss.] 

ITEM XrpayyáAo, 5, Laqueus quo alicui collum 


c 
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gulatio, afferturque h. l. Josephi, HI»cyjós kai erpay- 
yáAn. Interpr. etiam Locum strangulationis : [vide 
Plut. Agide 20. ** Valck, Diatr. 284. Wakef. S. Cr. 
2, 71." Schæf. Mss. Sext. Emp. Hypotyp. 3, 2. 'H 
mepiBeaus rijs erpayyüXms aïrıos roU wyeyuoŭ, * Xrpay- 
ya^áe, Menander Photii.  ** Valck. l. c., ubi et 
de 1 * ZrpayyaAéw, Diod. S. 1, 79." Schizef. 
Mss, 

YrpayyaMà, 5, "Tortuosus laqueus : Hes, erpay- 
yai mayíóes, Laquei, Tendiculz. Idem exp. etiam 
cverpo$al, buxerpopal, mXoxal. Pro &uerpoóal signi- 
ficante Vias tortuosas et obliquas, accipi potest in 
Ps. 124, (5.) Toùs &à dkxMvovras. eis rùs arpayyaħàs, 
åráčet Kúpios perà röv épyacouévuv riv ávoyíavy : quo 
loco rois éxxAMvovatv eis ràs orpayyaħàs opp. Psal- 
mistes roùs &ya8o?s xai ei8eis rj xaphg, Bonos et 
quorum cor rectum est. Heb. textui adjuucta versio 
habet, Qui autem declinant ad pravitates suas. 
ÉrpayyaMüv nomine potes accipere etiam Perversa 
consilia, Dolosas machinas, Versutias. E Greg. Naz. 
affertur, Zrpayyaias fialuv Soypárev $Msat, pro 
Violentorum dogmatum nodos dissolvere. (Isai. 58, 
6. Amos. 9, 6. Schleusn, Lex. V. T.: Procl. Para- 
phr. Ptol. 278. Ac áyyórns ù erpayyaMüs.. * Xrpay- 
yaMai, Gl. Tormenta, Ernesti Lex, Technol. Gr. 
Rhet. 311.] 

XrpayyaMégs, 'Tortuosus, Perversus, Dolosus : 
Suid. orpayyaMüğes, buerpappévov, Distortum, Per- 
versum. [LXX. Prov. 8, 8. * Toup. Opusc. 1, 
441." Schwf. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 63. 
* ** Yrpayaiobns (sic,) Jo. Damasc, Ep. ad Theoph. 
Imp. de Imagg. p. 112." Boiss. Mss. * Xrpayya)uáu, 
Plut. 8, 446. ubi v, Reisk., XrpayyaXivras xai po- 
Aoibópovs, ** Toup. ad Longin. 342." Schæf. Mss.] 
AT Zrpayyálua, rà, ap. Apsyrtum in Hippiatr. di- 
cuntur esse ràpor Tofi et durities ex humore con- 
creto, maxime in articulis. Vide et XrpayyaAis. 

XrpayyaAis, ios, ñ, i. q. erpayyaMà, Hes., La- 
queus tortuosus, Nexus intricatus : quemadmodum 
Suid. quoque et Lex. meum vetus ørpayyañiĝas exp. 
SicAvra &ppara, Nexus difficile solubiles, Itidem et 
J. Poll. l. ult. c. 47, (184.) dicit, Aecug 9' àv £oicoiev 
ai crpayyaA(ées, Erpárribos év Qowigoas elzóvros, 
O08 eyoiwía odè erpayyaMes elei. Itidem Pherecr. 
"Y neis yàp aiet erpayyaAióas éegéyyere, lem orpay- 
yaMóes dicuntur Quidam globuli nodosi, cum humor 
non coquitur, nec excernitur, sed in nodosos con- 
crescit globulos: quales fere sunt etiam ai erpáyyes. 
Aristot. (H. A. 7, 11.) ‘Erias $è rò »yáXa péet où pó- 
vov karü ràs OnAùs, AAi moAXayij rov paoro xal rara 
rüs nacyáAas, kal Giapévoveiy. eis rüv Darepov ypórov 
erpayyaÀióes, órav ui] &cmeo07 pnöè éEOBn jj Vyporys, 
&àAAà vAgpu5, Durant in posterum globuli, s. grumi, 
Gaza. Simile quid, sunt rà erpayyáAta. [LXX. Judic. 
8, 26. Schleusn. Lex. V. T. Piut. 10, 278.] 

ZrpayyaM2Zw, Obtorqueo, Stringo, Bud. [Stran- 
gulo, Plut. 8, 102.  ** Valck. Diatr. 284. Alciphr. 
388. (3, 49.)" Schæf. Mss. * ErpayyaMgpós, Gl. 
Strangulatus. * 'AzoerpayyaAi£u, Strangulo, Strabo 
17. p. 1146. Diod. S. 14, 12. p. 401, 20. ** Valck. 
l. c." Schwf. Mss. * ** Erpayaħičw, 'Tzetz. Ch. 3, 
550. Kvrnyeaig orpayaMobels Aápecvos, i. q. róv vota 
erpaóeis, Herod. 3, 129." Elberling. Mss.) 

Erpayyaħów, itidem Torqueo, Contorqueo. Unde 
p XrpayyaAovrai quod Hes. exp. averpégerat. 

Prpay'yaAów exp. etiam Strangulo, Suffoco, item 
Stringo, e$íyyw : ufferturque ex Alex. Aphr. Probl. 1, 
(76.) de cane rabido, Kai jj oópà arpayyaAobvrat üró 
rs Inpórgros sai imexvovraw. [LXX. Tobit. 2, 3. 
** Valck. Diatr. 284," Schzf. Mss. Philo Mathem. 
57. Tov róvov arpayyaXovpévov.] ** ErpayyaXwros, 
“ adj. ut erpayaAwri) páari£, Lorum nodosum, quo 
“ emdebantur servi. Ita VV. LL. exp. in hi. Suida: 
1., 'O dè EcéXevcev abróv pttereyoUcÜac rjj erpayya- 
** Awrj gáareyco" [“ Toup. Opusc. 1, 441,” Sclief. 
Mss. Vide 'AcerpayyaXwrós.] 

XTPOITYAOZS, In formam rotundam aut turbi- 
natam contractus, conglobatus, evrearpagpéros, Hes. 
Solent autem rà evrecrpapuéra ut plurimum in for- 
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mam rotundam colligi s. conglobari : unde simplici- A perà Ópiuérgros ¿ħéyywv róv ivavrop: cf. Dionys. 


ter exp. Rotundus : et tunc ei opp. paxpós, Longus, 
Oblongus. Aristoph. (N. 1127.) erpoyybAaus xaAá- 
das, Rotundis et globosis grandinibus: nam 3 xá- 
Aada gignitur éx »iQerov evarpagévror, E, nive volutim 
contorta, Et ap. Diosc. XrpoyyvAy ervrrnpía, quod 
Plinio est Alumen rotundum sua natura. ltem sunt 
naves crpoyyóka: qus sc. non sunt oblongsz, sed 
rotundiores: qualibus plerumque negotiatores s. 
mercatores utuntur: uude ap. 'Thuc. 2, (97.) p. 81. 
Nnt erpoyysAg Schol. exp. é£umopuj : subjungens, 
bia rà moXejukà, parpórepa óvra, Et Xen. ‘EAA. 5, 
(1, 18.) 'E« arpoyybsAwv wAoiwv. Corpora quoque 
erpoyyóXa dicuntur, Qua breviora et magis compacta 
sunt, non procera, nec gracilia, ut erpaj3áXos : sic 
enim Ach:eos vocare ràv * er av kal rerpá'ya- 
vov üvÜpwror, tradit Hes. Fuerit autem, opinor, 
Qui nostrate lingua dicitur Un homme trapu. Xe- 
narch. Comicus ap. Athen. (569.) de meretricibus, 
"Ny toriy ÉXeLápevov gj ris fberai, Aert, mayeíg, 
erpoy"yóXp, uakpg, puvy, Nég, vaka«g. Aristot. H. A. 
de leonum generibus, Tò név, orpoyyvhúrepoy uáXXov 
xal obXorpryérrepov, rò è, naxpórepor xai * eUBvrpryov, 
Plin. Leonum duo genera, compactile et breve, cri- 
spioribus jubis; et longum, simplicique villo. Item et 
erpoyy*yóXn AéEs, Rotunda oratio : qualis supra jj ovre- 
erpauuévm : ut Dionys. H. dicit Lysiæ üxobeuvóvre 
esse orpoyytànv Méli» xai sruxvijv : [cf. libellum de C. 
VV. p. 58, 25.] Idem alibi, 'H everpéoovea rà vofjuara 
xai erpoyyUXws èxpépovoa XéEus, ut ap. Juven. (6, 448.) 
curtum sermone rotato torquet enthymema. Sic 
erpoyyóXa pýpara. Apud Aristoph. autem 'A. (686.) 
'Es ráxos wale: uvárrwv orpoyyýios rois pipari, exp. 
mÜavois, mavovpyos. || Teres, qualis est cylindrus : 
quo modo óa erpoyy^a dicuntur Quæ adhuc sunt 
tereti figura, nec fabri manu triangularem aut qua- 
drangularem figuram accepere : i. e. quibus archite- 
ctus manum nondum admovit, rudia adhuc et impo- 
lita, qualia sc, enasci solent. Theophr. H. Pl. 5, 6. 
To» è Ee» rà pèr, oyiorà, rà à, weXexgrà, rà 
&6, erpoyybia* erpoyyía 6e óftXoy Ort rà Sws üav- 
era. Hippocr. vero arpoyybXo» phàņv vocat rj» oma- 
Boufjnv, Specillum latum, Gal. Lex. Hippocr., ubi 
vide et de erpoyy?Xos quaedam alia. 

FEM. Xrpoyy$An alicubi substantive accipitur, ut 
ap. J. Poll. 17.6. 14. " A $è Zória, rağra xai erpoyybAas 
&vóuacov: ibi enim erpoyyyAa: dicuntur ai erpoyyó- 
Aat Gávat, Teretes zonæ : quem et erpój«a, ut supra 
docui. Strongyle dicta fuit etiam Naxus insula, 
Plin. 4, 12. Idem 35, 16. alumen gigni scribit in in- 
sula Sardinia, Melo, Lipara, Strongyle. — Volunt 
autem unam esse ex /Eoli insulis, || Erpoyyiàn qui- 
dam interpr. etiam Rapum: quod et yoyyvAis. 

Xrpoyyv^os, Jambl. V. P. 324—142. ** Casaub. ad 
Athen. 104. Ammon, 37. Aristoph. Fr. 287. Heind. 
ad Plat. Phædr. 211. De ore, Schneid. ad Demetr. 
p. 125. Act. Traj. 2, 308. Nass erpoyyvAn, Paus. 1, 
42. Larcher ad Herod. 1. p. 170. Wessel, ad p. 77. 
ad Charit. 674. 699. ad Diod, S. 2, 86.” Schæf. 
Mss, ** De velis tumidis, Appian. 2, 641. De serip- 
tura, Erot. Lex. Praef. 1." Wakef. Mss. Plut. Garrul. 
p. 39. XErpoyyükot xal fpayvAóyot, ErpoyyvMorepos, 
Diosc. 1, 9. — ** Erpoyy$Xorv, rò, Rhetores Greci in 
genere dixerunt, Quicquid verbis et sententiis ita 
enunciatum esset, ut in eorum forma concinnitas, 
elegantia et artificium appareret. Ita arpoyyóAy Aé- 
bis, Elocutio suavis est e concinna brevitate, et arti- 
ficiosa constructione: v. Dionys. de Comp. 7. in 
Cens. Scriptt. 3, 2. p. 427. Jud. Lys. 9. Isocr. 2, 
Alio loco de Vi Demosth. 19. p. 1010. rà erpoyyÀa 
opp. rois vAareíou et paxpois: et ibid. 43. p, 1093. 
erpoyyuXot òs àxà rópvov mepíobo: sunt Perlodi qua 
justam concinnamque longitudinem habént. Her- 
mog. epi Eip. 4. p. 156. erpoyyüAws £xóépeaDat rà 
voijuara dixit de oratione tereti, elaborata ad sensum 
eleganti: ; unde et mentionem facit rv &ávriDéruv, 
in quibus est quzedam ingenii et acuminis significatio, 
apta iis maxime orationibus, quz ap. judices baben- 
tur. Ad h. l. Schol. 370."Eer: ro(vv» erpoyytAov Nó- 
yos covrouos i üávriDécews i) mvyspicews avpzexóuevos 


c 
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Jud. Lys. 6., ubi Lysiaes dictionis virtus preecipua 
ita definitur: 'H everpégovsa rà roüjpara xal erpoy- 
yüÀws éxjépoysa Métis, oixela sávv xal ávaycaía rois 
$uaviucois Aóyos, xai mavrl áAnfüei áyüyi, Subinde 
etiam rò erpoyybXov videtur universe dici de Suavi 
orationis elegantia. Ita Liban. eloquenti& vim et 
notionem expressurus Orat. Antioch. 11. p. 359. 
commemorat vovr ófvv, kal jýpara erpoyybAa h. e. 
Sententias pulcras, suaviter et pulcre expressas ver- 
bis. Quo pertinere videtur illud Horatii: Grsecis 
dedit ore rotundo Musa loqui. Quintil. 11,3, 101. 
cum dicit Grzcos enthymemata sua gestu corrotun- 
dare, expressit haud dubie verbum evorpoyyvA(Ze, 
h.e. Mél» erpoyyvAgw gestu quodam vel circulo, 
quem format index digitus unguem medium summo 
suo pollici jungens, significare : vide Gesn. ad h. l, 
plura disserentem, qux huc pertinent," Ernesti Lex. 
"Technol. Gr. Rhet.] Xrpoyyvoeis, Cui forma ro- 
tunda est. Alex. Aphr. Probl. 1. á&évas vocat erpoy- 
yvÀonó cópara. (Plut. 10, 610. 725. “ Geop. 1, 
318. Schol. Nicandri ©. 856. " Xrpoyywioribas, 
Horapoll. 16." Wakef. Mss. Tzetz. in Lyc. 89.] 
IrpoyyvAóNofios, ó, jj, Rotundo folliculo inclusus, 
Rotunda siliqua inclusus. XrpoyyvXora?rgs, Nauta 
qui erpoyyóAg vnt vehit, J. Poll. (7, 190.) ex Ari- 
stoph. XrpoyywAorpóswxos, Qui rotunda facie est: 
ad differentiam ejus, qui est facie oblonga. Aristot, 
H. A. [“ Is. Porphyrog. iu Allatii Exc. 316. Inscr. e 
Papyro /Egyptisca Ed. Boeckh." Boiss. Mss. 
* XrpoyyvAépvyyos, Aristot. H. A. 9, 24. v. marg. 
* ** Yrpoyyóui), Oculis rotundis, Serv. ad JEn. 8, 
649." Wakef. Mss. * ** Erpoyyúoy, i. q. erpoyyvAo- 
vpócwros, Fasti Alexandr. ap. Alemann. ad Procop. 
p. 28." Schn. Lex. Suppl.] 

[* 'AuduerpóyyvAos, Lucian. 3, 71.] 'Emiorpóyyv= 
Àos, ET 'Yrosrpóyyvhos, In rotundum inclinans, Sub- 
rotundus, Turbinatus, Aristot, de araneis, l'ey»g 56 
quern pupa mpüror, é£xicrpóyyvia $8 ori xar 
ápxás. Unde Plin. Aranei pariunt vermieulos ovis 
similes, (* 'HyuorpóyyvAos, Lucian. 3, 670. * **'O- 
Aoorpóyyvňos, Schol. Opp. 'A. 2, 370." Wakef. Mss. 
* HapaerpóyyvAos, Mathem. Vett. 19. * "Yzposrpóy- 
yvos, Theophr. H. PI. 8, 8, 5.] 

ErpoyyóAwr, Rotunde, Plut. (6, 163.) Tūr óvouá- 
Twv cü$s kai arp. &xaerov ázoreróprevrai, Demetr. 
Phaler. I1oAÀà pévroc ir avràv ràv vpaypárwv orep 
üárayxacncóuela cvvÜeivat orp. kai eas. Et Ari- 
stot. Rbet. 2. (p. 124.) Iposriüérra rò rt orpoyyve 
Aéerara, Admodum concinne et rotunde, ut quidam 
interpr. Rursum Plut. (6, 597.) 'f1s erp. xai Aaxwra- 
xüs Ducouévou, Quasi victuri sint rotunde et Laco- 
nico ritu, Stricte et frugaliter, Contracta sumtuum 
luxuria, || Exp. etiam Tereti figura. (Vide Xrpoyyó- 
Aos, ** Kuster, Aristoph. 54. ad Diod. S. 2, 429." 
Schæf. Mss. ** De oratione, Synes. 40." Wakef. Mss.] 

ZrpoyyvAorgs, , Rotunditas, [Gl.] Figura rotunda, 
teres. 

XrpoyyvAóu, Rotundo, ut Plin. loquitur, i, e., Ro- 
tundum efficio, (LXX. 1 Reg. 7, 31. Tò orópa avrot 
arpoy'yvAoUy.] Pass. XrpoyyvAospa:, Rotundor, Alex. 
Aphr. Kara$epópevov Šówp ÈE Viovs orpoyyviočrat, 
Aqua e sublimi cadens rotundatur. [Etym. M. 404, 
44.] XropoyyóAwpa, rò, Coagmentum rotundum aut 
teres, Orbis: rà» rp«yàv, Orbis capillorum, 1 Reg. 
19, [13. 16.) XrpoyyvAwcis, Rotundatio. Pro Exer- 
citu affertur ex 1 Reg. 17, [28. 96, 7. Hippocr. 827. 
* "EverpoyyvAów, Philostorg. 3, 11.]  ErpoyyvAalrw, 
i. q. arpoyyvAów. Unde ZrpoyyvkaiveaDa, Rotundari: 
exp. etiam Convolvi. [Teres fio, Plut. 9, 541.] Zrpoy- 
yvÀAi£o, ldem : seu Ore rotundo loquor atque enuntio, 
Dionys. H. (2, 482.) in Lysia inter virtutes ejus nu- 
merat rò everpéóew re xai. orpoyyvhičew rà vogpara. 
Alibi, Tis $' érriv ijv. npu üáperüv ; h ewerpégovea rà 
vofjuara kal arpoyyiMs ixépovca : synonymus acci- 
pee rò erpoyyvA(Gew et arpoyybóAus é&óépev, Hoc 

orat., inquit Bud., dixisse videtur Ore rotundo 
enuntiare et eloqui: ut patet ex cod. Dionys, in 
Isocr. ZrpoyyvAÀn 56 otx crt jj rovrov Ms kai avyke- 
xporzuévn, àAÀ' vrría kai keyvpérņ. [** Act. Traj. 2, 
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308." Schæf. Mss.) Evorpoyyvhičw, In rotundita- A que Idem 18, 13.: ubi etiam addit, Species vero om- 


tem conglobo, In rotundum globum cogo, [Ernest. 
Lex. Rhet. 320.] Er Xvorpoyy(AAw pro eod. Exempla 
utriusque, sed in metaph. signif., vide in ipa. 

r ** Yrpoyy9AAe, Synes, 66. 92." Wakef. Mss. 
** Jacobs. Anth, 7, 134. ad Dionys. H. 5, 76. (de C. 
VV. p. 165. Schæf.) XrpoyyéMAopa«, * Xrpoyy6Xopat, 
ibid." Schzf. Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 18. 
ErpoyyóNgtas, Aret. 1, 8. * XrpóyyvApa, Aglaius By- 
zant. *'EmwerpoyyóM ouai, Nicander O. 514. yx. 
* XrpoyyvAebów, unde * XrpoyyóXevua, Schol. Bourd. 
Aristoph. O. 61. Schneidero male susp. : vide Toy- 
y*evpa.] 

[° ErpoyyrMúčns, Schol. Aristoph, ©. 58. vuro- 
«às, forte leg. * Irpoyyvàúðys.) 

4 l'oyy$Xos, Rotundus, Teres, i. q. erpoyy?Aos, 
Athen. 4. 'Apríaxos éyspíói raparihoos, yoyyviérepos 
bà rj» ia». Et ap. Schol. Aristoph. yoyy$Aos AíBos. 
Hes, vero yoyy$Xov exp. non solum erpoyyAov, sed 
etiam exAspóv, [“ Casaub. ad Athen. 104. Phryn. 
Ecl. 38. Thom. M. 194." Schwf. Mss. ** Nicander 
©. 856. Villoison. Anecd. Gr. 1, 227. xeip, Pu- 
gnus," Wakef. Mss. Athen, 173. l'eyyiAas nádas óc 
óAqs hpépas rerpuipévas xal gepaypévas.] | l'oyyyvAó- 
exgvos, Tabernaculum s. Domicilium babens rotun- 
dum: erpoyyéAov ywy rv olxov, jj rò copa, Hes. 
Addit autem, jj rò capa, quoniam e«íjvos interdum 
dicitur Corpus humanum, quod anims domicilium 
sit. [Etym. M. *'Jacobs. Anth. 8, 411." Schaf. 
Mss. *loyysAorzápayov, Geopon. 12, 1.] l'eyyv- 
Awrós, Qui facie est rotunda, Rotundus visu, s. 
aspectu: Hes, yoyyvAwrà, arpoyyüXa, evrova, yopyá. 
[* l'eyyvAi5gs, Schol. Aristoph. Eip. 789. * Marpo- 
yéyyvXos, Epicharm, Athenæi 85.] 

loyysAg substantive quoque accipitur, ut erpoy- 
yi^»: nam vocatur ifa jj yoyysÀm páca, Maza ro- 
tunda, Maza quz inter subigendum rotundata est, 
Athen. ‘O yoyyóXos rjv l6éav ápríecos, Panis species 
rotundi aspectu, Aristoph. Elp. (28.)" H» pù wapa0i 
yuvar yoyyvAgy pepayuévgy, Ubi anno- 
tat Schol. ai yàp yvraices, tva. p) Bocoiev moXvéáyot 
elvat, Èc ris woxvórgros rijs náZms pwpās elvai ý 


ve. 
ons, GAryogaylas ólar Eudalrover erpoyybXas motoŭ- 
oar ràs uáCas, às yoyyUAas. Videtur igitur yoyyo- 
Anv pepaypérny dicere Mazam qus inter subigen- 
dum accepit formam yoyyńàns, i. e. Rapi: quod et 
ipsum a forma rotunda et orbiculari nomen id acce- 
it, yoyyvAis quoque appellatum. (Phryn. Ecl. 103. 
Tode xai évraUÜa åpáprnua* oi yàp raaro rt 
roŭ arpoyyfdav riBéamw, oi è öy éri ris ùrò rör 
"EA jrur yoyyvhios xaXovuévgi* Aéyec oby érl. rov 
Aayárov yoyyvhis, àAà p) yoyyUAn. *' Excerpsit heec 
Thomas p. 194. Phrynichus App. Soph. p. 33. 
FoyyvAis oi 'Arrikoi Aéyovétr, àÀÀà pù yoyyvin' 
yoyyüAgy $é rà srpoyy9Aov EóXov. Minus decise 
Pollux 6, 54. Toyyvàiĝas Méyovet xai yoyy$Xas. Doy- 
yvNs Hippocr, de Intern. Aff. 42. T. 7. p. 668. 
Theophr. H. Pl. 7, 1. Plut, Catone 2, 387. alii, 
Voyy$n pro Rapo vulgus Grecorum dixisse apparet 
ex eo, quod Aristophanes ©. 1185. Scytham hoc 
utentem inducit, itemque Diocles ap. Athen. 2, 55. 
p. 226. Strabo 5, 4, 8. p. 204. Diosc. 2, 134. p. 
106. Clem, Alex. Pæd. 2, 1. aliique recentiorum. 
In Aristoph. Eip. 30. yoyy/Ang male pro subst. acce- 
pit vet. Interpr. secutus Heeschelius," Lobeck. 
Poyyshos, i. q. yoyy$^os et erpoyyoXor. Gal. 
certe ap. Hippocr. yoyyóXor exp. erpoyyUXov : simi- 
literque et Suida yoyybXov est erpoyyóNor. 
FoeyyvAis, (&os, ñ, Rotunda: ut in Lex. Hippocr. 
Galeni post illa verba, l'oyyéMor, arpoyyXov, qui- 
dam Codd. habent, Kai l'eyyvAis, erpoyysAg. Alio- 
qui yoyyvAls substantive, ut yoyy$A», dicitur Ra- 
pum, s. Rapa. Apud Athen, 2. (p. 133.) e Georg. 
Nicandri, Tyuye à? yoyy»Aibos pidas xal áxapgéa 
$Xoóv. Idem Athen. 10. 'Emi yoyyvMet Biefiio, 
Rapis victitabat, de M. Curio: 1. Aeíav Xaflrr yoy- 
y9M$a: sicut ap. Theophr. quoque, H. Pl. 7, 4. 
Toyyvhis $iadépec rg iieri cal rj Aelg. Sie Plin, 
19, 5. Medici masculini sexus faciunt in rapis ro- 
tunda : latiora vero et concava, feminini, Itidem- 
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nium tres. Aut enim in latitudinem fundi, aut in 
rotunditatem globari. Tertiam speciem sylvestrem 
appellavere, in longitudinem radice procurrente, rha- 
phani similitudine. Proprie itaque yoyyvAiles di- 
cuntur Rapa rotunda, s. Rapa qus in rotundita- 
tem globantur: improprie vero Ea rapa qus la- 
tiora sunt aut oblonga. A Lacedaemoniis yoyyvAióas 
vocari yasrépas tradit A pollas ap. Athen. 9. (p. 369.): 
sunt vero et ipsae yacrépes semirotundae : (Vide I'o- 
yún. '* Casaub. ad Athen. 121. Thom. M. 194. 
Aristoph. Fr. 275." Scehzf. Mss. Julian. Or. 5. p- 
175. P'oyyvMos rò * yewyapès kai rò ávabvópevoy 
üvw al eis ffos aipóuevov.] UNDE l'oyyvAÓior, rò, 
Rapulum, ut Horat. vocat. Gal. Lex. Hippocr. yoy- 
yvM5u exp. ra pguxpü ejuipía, dmmepei xaramória, 
Pilulas minutas, ut catapotia. Ubi tamen quidam 
Codd. pro yoyyvAóia habent yoyyva. Sed Ero- 
tian. confirmat priorem scripturam, sp. quem hzc 
leguntur, l'oyyvMóia rà papà karawória* eipyra: $è 
&ró rijs xarà rò oyñpa ópowrgros: sc. a rapi simili- 
tudine, s. ab orbiculari rotunditate rapi. 

FoyyvMQu, i. q. erpoyyvA Ze, Rotundo, Schol, 
Aristoph. et Suid. yoyyvAMder» exp. neraerpéget. 
[“ Phryn. Ecl. 37. Brunck. Aristoph. 1, 85. 87." 
v8 Mss, * XvyyoyyvAiQu, Aristoph. A. 974. 

. 61.] 

Toyyvňéw, i. q. yoyyvMQu: Hes. yoyyvAeiv, ev- 
erpégec. [Aristoph. ©. 56. “Brunck, 1, 85. 2, 107." 
Schwef. Mss.] 

l'oyyvAeto, i. q. yoyyvMwo: UNDE l'oyyvAebpara, 
quod Hes, exp. erpoyyvAebpara, i. e. Coagmenta in 
rotunditatem globata, s. Orbes, ut eara, 

[* ** PoyyvAárgs, Epith. Jovis, Lycophr. 435." 
Kall. Mss.] 


— : ———— 

* YTPHNHZ, 6ó, $, Asper, Acutus. Affert et alias 
** expp. Hes. sed cum hac, qua dicit erpgvés inter 
* glia pn. erri rpayv, convenit illud, quod paulo 
“ post addit, erpzvés Dog», esse rò exAgpór. Itidem- 
“ que de voce usurpari videmus in nomine compo- 
“ sito Irpnróġwvos ap. J. Poll. duobus in locis, Quin- 
* etiam ap. Etym. legimus Xrpy»óv esse, juxta Ni- 
** eostrati sententiam, rò rpaxv xal wpósarres rjj üxogj 
** é8éyna : cum alioqui velint alii erpgvór esse zó ó£v 
“ cal ávamerrapévoy. Sed pro ávaresraygévor, rec- 
“ tius scriptum iri puto árarerapévov : quod alioqui 
“ et ap. Hes. depravatum habemus in árvarerayuévov. 
“ Ibi enim post d£v scriptum est ávarerayuévov, cui 
“ subjungitur erpy»óv. Sed tribuuntur et aliz signiff. 
* nomini crpgvés, quas ap. Eund. vide, Interdum 
* vero Xrpgpvés adverbialiter ponitur pro Aspere, 
“ Horrende, Horribiliter, Epigr. Zrpgvés àe? $wvevca 
“ wap' ovare Sic Apoll. Rh. 2, (323.) erpgrés &è 
** wepl arvo) Ppépe: áxrj. Atque ita ponitur ad- 
** verbialiter ut Immane pro Immaniter." [** Antip. 
Thess. 69. Jacobs. Anth. 8, 386. Phryn. Ecl. 168 
(2381. Lob)." Schzf. Mss.) ''"Aerpyyés, Hesychio 
“ * Sigberov, exay, dó :” [leg. * ÓvoÜerov : vide 
Hemst. ** Jacobs. 1 c." Schaf, Mss. * 'Erernrès, 
Hesychio leyvpóv, Ñ cadés : *'' male pro * Eéerpnyés. 
Infra Xrpgrés cunóés, leyvoóv." Kuster.] 

** At Xrpijvos, rò, paroxytone, dici existimatur de 
** Fastu et deliciis. Hanc certe posteriorem signif. 
“ illi dant Interprr. Apoc. 18. init," [“ Phryn. Ecl. 
168(—381. Lob.) Jacobs. Anth. 10, 235." Schaef. 
Mss. “ Chrys. in Philem, Serm. 1. 'T. 4. p. 414, 43. 
Ei uà» yàp pù éjv yvvaud xeypijo0at, eixórws QE tò 
mpüypa 3v, rvvl è Üflou cai crpijvos." Seager, Mss, 
LXX. 2 Reg. 19, 28. Tò erpürós cov àrvéf)g év rois 
éci pov, insolentia tua ascendit in aures meas. 
* Yrpijvos, 6, Cupido, Lycophr. 438. erpüvov pópov, 
Vide Lobeck. l. c. et Schn. Lex.] '*Zrpgviiw, Apoc. 
** 18, (7. 9.) : redditur ibi erpg»g» In deliciis esse 
t s, vivere; item Luxuriari, necnon Lascivire: ad 
“ quam signif. pertinent et quie in comp. Karaorpn- 
“ maw habes. Sed vide preterea Hes, de h, v. Eron- 
“mü,” [GL Gestio. ** Phryn. l. e. Jacobs. Anth. 9, 
457. 10, 235. ad Lucian. 2, 346. Etym. M. 573, 
23." Schæf. Mss. Sophilus Athensei p. 100. cf. 127. 
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490. Diphilus ap. Anecd, Bekkeri p. 113. Schleusn. A nomine "Apafjes, quasi dixisset erpovÜaGv éxrywplev : 


Lex. N. T.) '* Karaerpgriáo, Insolentius et lasci- 
** vius me gero adversum, Lascivio et insolesco con- 
“ tra, 1 ad Tim. 5, (11.) Newrépas $è xfjpas apairu 
** ray yàp karaorpnvtáowo: roŬ Xpurrob, "yapeiv Oé- 
** Aovei, Postquam enim lascivire cceperint adversus 
“ Christum, nubere volunt." [Schleusn. Lex. N. T. 
“ Phryn, 1. c." Schæf. Mss. * Erpgyverai, Hesychio 
erpnrig. * XrpnvóZu, de voce elephantorum, J. Poll. 
5, 88. ubi vulgo * erpuróZw.] 
— d 

* ETPIBOY, (5, Exilis s. Tenuis vox avis, e 
** Schol. Aristoph. 'A." [1035, exponente vocem 
seq.] ** rpGouxiyt, pro Ne tantillum quidem, Ne 
“ pauci quidem : VV. LL. ex Aristoph. 'A."[l. c.] 

Col 

[* ETPIZN, uude] ** Zrpcyuós, Stridor, ex Aristot, 
“H. A. 4," (9. ** Falso pro rpeypós." Schn. Lex. * Erp- 
kròs, Gl. Strigosus.] “ Erpiy£, Strix avis; exp. oúp- 
** voy Opveov : item Kepyvnis: quod vide." (** Xrpi£, 
ErpiyE, * Erpót, * Erst, Verh. ad Anton. Lib. 140. 
LB., Voss. Myth. Br. 1. p. 222," Schæf. Mss. Ovid. 
Fast. 6, 139. Est illis strigibus nomen; sed nominis 
bujus Causa, quod horrenda stridere nocte solent. 
Vide ad Hes. v. *ErpiyAos.] “Erpič, Striatura, ut 
“ VV. LL. scribunt in nomine 'Páfsusis: ubi duas 
‘t esse in striatura partes tradunt Latinis distinctas 
“ nominibus, Esse enim partem cavam, canaliculi 
“ instar: unde et Canaliculatam columnam vocari: 
* atque hunc columnarum canaliculum esse, quod 
“ Gr, erpil, dicitur: teste Vitruvio 10, 15. Canali- 
“ culi, qui Grece erpi£ dicitur, longitudo. Sed et 
“ aliam lectionem ibi inveniri sciendum est, sc. oú- 
** peyë.”. [Festus v. Striga.] : 

——üf 

ZTPOYZ, Hesychio i. q. ó erpov6o:, Passer, Pas- 
serculus, || Eidem Hesychio est etiam Gaxptrov, Certa 
leguminis species, ut videtur, 

Erpovðòs, ó, Passer, Passerculus, Il. B. (311.) 
"E»8a $' čoar arpovÜoio veoscoi, výmia réxva, Athen. 
(391.) Kal oi erpovOoi $' elciv ċyevrexoi: quam- 
obrem Terpsicles ait, rovs éugayóvras arpovOar, ém- 
xaradópovs pòs &ópoóícua ylvecDa«. Itidem paulo 
ante (389.) dicuntur oi erpovBoi, quemadmodum per- 
dices quoque, coturnices, et gallinacei, mpoteata: rù» 
yoviüv, ob uóvov ióóvres tràs ÜnAeías, àÀÀà xàv ácobaur- 
aw abrüv rijv wry. Plin. quoque aviculas eas esse 
salacissimas testatur. Quamobrem Sappho videtur 
dicere Venerem ér abrí» óxeioÜac inquit Athen. 
(391.): quia sc. similes cum similibus congregari 
solent: Xpúseov Abes, inquit, "App! troZevEaca" ka- 
Aot $6 s dyov '"fhcées arpovÜüol, wrépvyas peħaivas 
Vlvzva Óiwéovres. Atque adeo metaphorice erpov00s 
dicitur å varapepùs ai Aáyvos, teste Hes., i. e. Salax, 
et ad venerem nimium pronus, ut passer.  Quapro- 
pter et Strutheum, inquit Festus, in mimis przecipue 
vocant obscenam partem virilem, a salacitate sc, 
passeris, qui Grece ørpovĝòs dicitur. Catulli certe 
Passerem nonnulli accipiunt ea in signif. iu. qua 
Strutheum accipi Festus annotat. || Xrpov80s ueyáAg, 
arpovOOs karáya«os, 5. yapatrerjs, arpov0os 'Apajjuos, 
arpovlòs ó Aiflvxós, dicitur ó erpovÜokágmAos, s. Stru- 
thio: alias Passer marinus. Nam Festus, Passer 
marinus, inquit, quem vocat vulgus Struthocamelum. 
Aristoph. "Opy. (874.) Kai erpovÜg ueyáXy, Magno 
passeri, i, e. Struthioni: addito illo epitheto ueyáAz, 
ad significandam rijv erpovÜokáumXoy : in quo vocab. 
et ipsum xáugXos adjectum est ad exprimendum rò 
péyeðos, sicut rros in nonnullis, A regionibus au- 
tem cognominatur ea avis vel Ajve) vel 'ApajJu, 
quoniam ibi przcipue invenitur, Aristot, de Part. 
Anim. 12, XrpovÜós ó Auros, Struthio Libycus, 
Africus. Et H. A. 6, 5. Erpov8os 0 év Aufóg. A Ga- 
brya [Babria] in Fabulis fem. gen. dicitur erpovüos 
Aifveca. Athen. (145.) de Persarum victu, IoAXoi 
M? xal üpyiles ávaMaexovrai, ot re arpovÜol oi " Apá[tot, 
(fart 8 rò &&ov péya,) xai. xijves. J. Poll. "ApaBes 
Sè xai erpovÜG» Bopais üvri Üwpüáxw» xai ücribwv 
čppúrrovro, Struthionum pellibus : ubi omisit epithe- 
ton. a regione sumtum, vel quoniam subauditur e 


vel quoniam Attici, teste Hes., erpovOovs appellant 
ràs erpovÜocauíjovs, A volatu humili appellantur 
emdem aves xaráyawi et xapaimereis. Herod. 4, 
(175.) ErpovÜGv xarayaíuv Šopàs Qépovet is róv móħe- 
pov Máxa:, Struthionum pelles: quibus Arabes quo- 
que thoracum et clypeorum loco uti, docui ex 
J. Poll. Nec est hic opus interpretari karayaíw», cum 
dicis Struthionum : quoniam in Lat. vocab. ambigui- 
tas non est, perinde ac in Greco: cui propterea 
opus est epitheto ad ostendendam differentiam. Lu- 
cian, (3, 235.) de Garamantibus, Xrpovüov r&v pe- 
yáor xapacrerisv jj 0jpa écri, Venantur struthiones. 
[“ Toup. Opusc. 1, 545. Voss Myth, Br. 1, 213. 
omnino Locella ad Xen. Ephes. 155. ad Diod. S. 1, 
194. Brunck. Aristoph. 3, 108. Fr. 288. Struthio, 
Struthiocamelus, Schneid. ad Ælian. p. 447. ad Xen. 
K.'A. 40. (1, 5, 2.) Strato 99. Jacobs. Anth. 11, 
15. Brunck. l. c. Quid in compp., Cattier. Gazoph. 
95. De acc., Kuster. Aristoph. 193. Heyn. Hom. 4, 
255. Erp. xaráyaios, ad Herod, 358. Xrpovüóos, ijj, 
Wassenb. ad Hom. 67. Dionys. H. 5, 306." Schæf. 
Mss. jEsch. Ag. 146.] 

[* ZrpovBoBáXavos, Lucian. 2, 80. * Zrpovüofixoza- 
vovpyía, Schol. Aristoph."Opr. 1468.]  ErgovÜoxágm- 
Aos, ô, vel jj, fortasse q. d. Passer magnitudine sua 
camelum æquans: erpovOos j ueyáAm, 8. erpovBós ý 
karáyatos kai xapacmerijs, ut in Zrpovüós satis dictum 
est. Quod vero attinet ad magnitudinem et volatum, 
confirmat ea, qux dixi, Plin. 10, 1. Sequitur natura 
avium, quarum grandissimi et pene bestiarum gene- 
ris, struthocameli Africi vel /Ethiopiei, altitudinem 
equitis insidentis equo excedunt; celeritatem vin- 
cunt: ad hoc demum datis pennis ut currentem ad- 
juvent: cetero non sunt volucres, nec a terra attol- 
luntur. Ungulæ iis cervinis similes, Plura ibid. vide 
de earum stoliditate, ovis, pennis. Addit, conco- 
quendi sine delectu devorata miram eis esse natu- 
ram, ut Alex. Aphr. in prf. l. 1. Probl. Xrpovüoxá- 
umos cíónpoy mérret iGwrgri ro. Hieronymo hsec 
avis Struthio dicitur; nam Comm. in 13 Es, Stru- 
thio, ioquit, animal est solitudines appetens : qui 
cum pennas habere videatur, tamen de terra altius 
non elevatur. Sed nota ap. Plin. scribi Struthioca- 
melus, idque non semel. Fortassis autem nomen hoc 
illi ad aliud quam ad magnitudinem respiciendo in- 
ditum est. [** Struthium, Diosc. Notla 447." Boiss. 
Mss. “ Ad Xen. Eph. 156. ad Diod. S. 1, 162. 194. 
Schneid. Ælian. p. 447. Jacobs, Anth. 11, 15." 
Schæf. Mss.) ""XrpovÜwoxápgÀos pro erpovÜováumAos 
** perperam scribi existimatur." XrpovÜoréóaAos, ó, 
ñ Habens caput passeris aut struthocameli: et e 
consequente Monstrosus. Plut. (8, 65.) 'Tovs àcvj- 
povs kal rovs yaAcáyswvas xai rovs rpiopDáNuovs kai 
roUs crpovÜoxeoüAovs karagavÜürovres xai QgroUrres. 
Affertur et erpovUoxéóaAa čpßpva pro Fetus exili ca- 

ite, [* ** Xrpovüorárwp, Theod. Prodr. 193." El- 
»erling. Mss, * “ YXrpovõominaris, Hes. Etym. M." 
Wakef. Mss.] Xrpovüómov:, Pedes habens strutlioca- 
meli, Qui pedum figura struthocamelum imitatur, Ma- 
gnos pedes habens, in modum struthocameli, ut ap. 
Aristoph. "Op». (876.) orpovðè, urirep KAeoxpírov, an- 
notat Scliol. Poétam sap! brovo» érayayeir verba 
illa duo, urep KAeokpírov, volentem eum &iuaj2áAMev 
Òs crpovÜcroba, h. e. ueyoAórovv. Contra tamen 
Plin. 7, 2. Eudoxus, in meridianis Indiz viris plantas 
esse cubitales : feminis adeo parvas ut struthopodes 
appellentur, (** Cattier. Gazoph. 95." Sclizef. Mss. 
* XrpovÜoóá you Struthophagi, Gens quzdam JEthio- 
pum ita appellata, quia eorum cibus struthiones, 
Diod. S. 113. Strabo 16. p. 1117.] 

XrpoóUeios $1 VE Erpotbkos, Strutheus : ut erpovOuos 
pyMáa, erpovOta uijka, Struthea malus, mala. Theophr. 
H. Pl. 2, 3. de arboribus quæ seminibus s. nucleis 
insitis proveniunt, 'Ex erpovüiov, xvév»ros. Diosc. 1, 
191. de cotoneis malis, Tà è Xeyópera arpobtia xai 
peyáXa, jrróv écriw ebxpgara : ubi indicat, erpovtta 
piha esse e genere cotoneorum, sed ceteris majora: 
ut a crpovÜós ob magnitudinem denominata sint, 
quemadmodum et erpovüózovs. Apud Plin. tamen 
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15, 11. legimus, Minora ex eod. genere struthea, a “ nerum, Diosc. 4.: Cil. Aurel. erpóxvov vocat 


odoralius vibrant, serotino proventu, przcoci vero 
mustea,  Strutheis autem colonea insita suum genus 
fecere mulvianum. Jdem eod. l. c. 14. dicit lanu- 
ginem strutheis persicisque esse plurimum. Athen, 
(81.) Tà & xvbovia, d» Évia. orpotÜeva. Aéyerat, kor» 
»ws årárrwvy čari r&v. pý\wy eberouayorepa, xal pá- 
Aiora rà vérova. Ubi diphthongo scribitur, sicut et 
paulo post: [item ap. Nicandri 'A. 234.] sine di- 
phthongo, ap. Theophr. et Diosc. Ibid, ex Alcmane 
rò erpovÜiov piov, ut et ap. Diosc. Tà Xeyópeva 
erpovüio, a nom. MASC. ZrpovÜ/os. [** MiXov erpob- 
etor, Wakef, Trach. 69. Jacobs. Anth. 9, 43. 
Xrpoí0ws, ibid. Brunck. Aristoph. 2, 180." Schaef. 
Mss. Athen. 679.] 

Zrpovüior ET XrpovÜdpwr, rò, Passerculus, Athen. 
(654.) repurrépia eicaywr xai erpovüía : (57 1 ) are-DíAg- 
ccv, ovyi evumiécaca rò erópa "Tlomep moXéuiov, &Ahù 
roia: erpovBíoi Xavrovo' opoiws: Idem(65.) erpovOapiuoy 
affert ex Eubulo. [Voces blandientis, ad Greg. Cor. 
3920. 321.] l| Erpost«ov, Herbs: nomen, quam Lat. Ra- 
diculam et Herbam lanariam appellant, Diosc. 2, 193. 
ErpovOwr yroppóy Éariw, d oi éporAórat xpoyra« wpós 
&áÜapsiv rav épíuv. Unde Plin. 24, 11. Tingentibus et 
radicula lanas præparat, quam Struthion a Grecis vo- 
cari diximus: sc, 19, 3. his verbis, At qua vocatur 
Radicula, lavandis demum lanis succum habet: mi- 
rum, quantum conferens candori mollitimque. Vide 
ibid. plura. Idem Diosc. 1, 125. de ligustro, quod 
kómpor vocat, Barlie: $è xai rpiyas orpovðlov yup 
rà púa àcia Dpaxérra kai èyypiobévra, Radiculæ 
succo. Eadem herba VOCATUR ET Xrpov0óos a The- 
ophr. H. Pl. 9, 13. de papavere Herculeo, Tò pè» 
$UAXov Éxovza oloy arpovUos, 9 rà O00via Xevxaívovet. 
Pro quo Diosc. erpovüig £owóra $6AÀa.. [** Alciphr. 
340. Thom. M. 549. ad Charit, 658. Epigr. adesp. 
397. Jacobs. Anth. 11, 69. * Xrpovüeiov, Xrpovov, 
Schrader, Pref, ad Emendd, p. v." Schæf. Mss, 
Schn. Lex. et Ind. Theophr. * ** XrpovB«o$óvrgs, 
Const. Manass. Chron. p. 133." Boiss. Mss.] '* KaA- 
** Morpovðia cvxa, Callistruthiz ficus, Athen. (3.) Tà» 
** év rj ahi ‘Popp xaXuerpovÜiev xaXovuévuv abcwv : 
“ quse dicit habere maximam irepoyjv vpós rà Èr rj 
** sácy oixovuévg ywópeva, Contra tamen Plin. 15, 
“18. Callistruthiæ parum sapore prwstantiores, fi- 
* corum omnium frigidissimz. Jul. Capit. in Clodio 
* Albino, Nam et quingentas ficus passarias, quas 
** Greci Callistruthias vocant, jejunum comedisse 
“ dicit Cordus." (* XAwpoerpovüiov, Gl. Galucis, sic.] 

[* '* ZrpovBiwr, ù, i. q. erpovÜoxápmAos, Greg. Naz. 
c. Astron, Matth. Lectt. Mosq. 2. p. 40." Schn. 
Lex.: Bast. ad Greg. Cor. 293. " '* XrpovO(as, Avis, 
Hes. v. Tlrepo»." Wakef. Mss.] 

Xrpov0/Zw, Passeris in modum strido, Es. 10, (14.) 
dicitur de avium pullis, qui ore hiante et stridente 
s, vociferante escam a matre petunt: Thy olxovuévgv 
óXgy xaraAQboua: T] yepi òs vosctàr, kal às rarae- 
Aewiuéva wa àpà' kai obw Éeriv. às. &adevEeraí pe 3) 
ávreimo: pot, kai üvoiyw» arópa xal arpovÜiZwy : ubi 
Hebr. textui adjuncta Versio habet, Qui aperiret os 
et ganniret. Fortassis autem omnibus in genere 
pullis tribuit, quod passerum pullis peculiare est, 
stridore sc, escam petere, || XrpovOiZe, etiam rg 
arpovÜg Xevraivu, S. rọ arpovüip kaĝðaipw, Radicula 
purgo, Lanariæ herba: succo mundum ac candidum 
reddo, Diosc. 2, 84. de esypo, Aaflov fpa puaXaxà 
oicvz npa, ÉécxyAvvov, éarpovÜwuéva Beppo Üĉare, Radi- 
cula et aqua calida curatas lanas. Nam struthio uti 
roðs éptozA ras Diosc. testatur: quamobrem et Lati- 
norum quidam appellant Herbam lanariam. [** Xrpov- 
BíZw, &vreAas mws dów, Eust. 173, 20." Seager. Mss. 
* Aristoph. Fr. 288.” Schwf. Mss. * Zrpovüiwris, 
unde] '''AerposOtros, dicitur ó oix éerpovüisyévos, 
* Qui radiculie succo elotus purgatusque non est," 
[Diosc. 2, 84. Iu Glossis extat * Xrpovüiacpós* Petigo, 
I a * ZrpovÜiáZu, * Xrpov0ów, unde * Zrpovüwrós, 

ictis aviculis variegatus, Sophron Athenæi p. 48. 
Oypara, Cf, Zuwrós.] 


— 0 —— 
* YTPYXNOSZ, ô, Solanum, Herba multorum ge- 


* Uvam lupinam, Chron. 1, et 2. ut annotant VV. 
“LL. Dicitur et Xrpéyvor genere neutro: Diosc. 
t 4. "Eori 86 kal črepov orpéyvor, ete,” [** Erpiy»os, 
Bernard, Rel. 104." Schzef, Mss. ** Erp. uavicós, So- 
lanum halicaccabum, Diosc. Notha 467." Boiss. Mss. 
Schleusn. Lex, V. T. Schn. Lex. et Ind. Theophr. 
* Yrpóxvos, j, Spitzner. de Versu Gr. Her. 74. 
* Yrpóxvov, Nicander ©. 74. 879." Wakef. Mss. 
* Xrpiyyn, Schn. Lex.] 

** "Tovxvos tradunt quidam i. esse q. erpéyvos.. At 
** vero rpexva ġwrà ap. Theocr. (10, 37.) exp. pa- 
“ laxj: tanquam sc. éouwia rpüyvy. Est autem 
** "Tosxvos et Toby», ut addit Schol., oleris quoddam 
t genus: ġ kowüs Aeyouévg * &ypioueuvr&áva, in- 
“ quit: additque dici erp/xvos, sed Theocr. metri 
“ causa abjecisse c."  [Phot. Tp/xvov' rjv vóav 65- 
Avküs Aéyovsitv rjv rpixvov, où " rpóxvov* e)v rg 
c Óé orpiyvov obónpov eŭpor' cal map rijv sapoiuíav 
rj», 'Arahúrepos rpéxvov, mappy ò Kwpixós now 


B “Hôn yáp elu: uovewerepos rpúyvov. Cf. Etym. M. 


c 


D 


771, 32. et Sylb. *'' Harles. ad Theocr. p. 174." 
Schæf. Mss.] 


** Erpwyròs, Apollinaris minor, VV. LL." 


—— — 

IZTYTEQO, crójw, (ab inus. VERBO Xriyw,) Odio 
prosequor, Odi: opp. rë $à&: ut ap. Soph. (Aj. 
133.) rovs $6 có$poras Oeo Pr «al ervyovet rovs 
xaxoss, Itidem accipiunt Il. O, 370. Növ 9' gà piv 
arvyéei, Oéribos 9 Gjvvoe DovAás: ubi tamen malim 
interpretari Abhorret a me, Aversatur me, de qua 
siguif. mox dicetur. Rursum e Soph. (El. 1027.) 
aruy ce rijs óeMas, Odi tuam timiditatem, te ob 
timiditatem, || Exhorresco, Extimesco, Reformido, 
-4 Y zw de Hectore, róv re ervytovet «ai Aot, 

al 8' 'Ayxieis robry ye páyy £i kvbiaveípn "Epjey 
&vridoAisa:, Y. (65.) 5 pé mod bisou. fundo 
maris, rá re grvyéovo: Üeoí wep, i. e. Šečoíkaoı, ġo- 
Boivrai, Extimescunt et exhorrescunt. Quod hemi- 
stichium eadem de re legitur ap. Hesiod. O. 739. 
Cum infin. quoque itidem pro Metuo, Non audeo, 
Horat. Oderunt peccare mali formidine pense, Il. A. 
186. ervyép 56 kai áXos " Imov Èpo? $ác8at xal óuow- 
Ojperat vry, ubi Schol. quoque exp. ebano, 
Vereatur, ldem origan accipit pro Terribiles s. 
Terrificas reddiderim, Od. A. 500. Ty ré rep orv- 
aiue uévos kal xeipas áámrovs. Schol. enim ibi 
eriófauu exp. eis carárAglw üáváyoun: quee exp. ap. 
Hes. quoque legitur: qui alias erfa: exp. etiam 
purisa, QofjnÜnva, kararAayirat. || Eidem Hes. 
ervyciv, est non solum juceiv, $ojJeicÜa:, sed etiam 
ervyvágew, Tristari, AvreicBa, Apoll. Rh. 2, (1198.) 
oi 5' Éervyov eicatovres, Tristati sunt. Schol, tamen 
exp. non tantum ézsrvyracay, verumetiam niiaj- 
05vav, Exhorruerunt, Trepidarunt. || Pass. Xrvyéo- 
pat, Odio et horrori sum, Invisus sum, Soph. Tr. 
(740.) p. 357. Ti &' toriy, © zai, zpós y époU arvyov- 
ptvor ; Schol. exp. Avrnoórv xal pícovs üEov. [** Ja- 
cobs, Exerc. 2, 153. Valck. Hipp. p. 208. 309. Diatr. 
268. ad Alcest. 339. Heyn. Hom. 4, 66. 537. 5, 
329. 480. 503. 722. 7, 35. 388. 8, 23. Musgr. 'Tro. 
898. ad Diod. S. 2, 595. Eróyw, Toup. Opusc. 2, 
75. Jacobs. Anth. 8, 307." Schaef. Mss. * ** Xrózo, 
unde Erot, Ervyrós. Anal. 2. p. 115. «al eró£as ğu 
xai yeAácas, Apoll Rh. 4, 511. (Kvuradéos ica 
yains Xrójav.) "Eorvyua, Hesychio * kareerbyru- 
nac" Schn. Lex.] Xróygua, rò, Odium, etiam Quod 
aliquis odio prosequitur, ut píenpua. (** Valck. Hipp. 
p. 207. Eur. Or. 482." Schæf. Mss. “ Schol. Ni- 
candri ©. 9," Wakef. Mss.] Xrvyg:ós, Odiosus, s. Qui 
odio et horrori est, Odio dignus, Horribilis, i. q. erv- 
yepós. Hes. arvynrol, pionrot, poßepoi, yaXemot. [ Esch. 
Pr. 594. Xiphilinus in Caio p. 125. Heliod, 5, 29. 
Philo de Decalogo p. Zv?, 20. Epist. ad Titum 3, 3.] 

Ervyóbeuvos, ó, ñ, Qui odit cubilia, s. Qui abhor- 
ret à thalamis, Epigr. »óos, Mens qua odit con- 
cubitum. In iisd. Epigr. inversa comp. ratione 
LEGITUR Weveícre, ó, h Osor mendacii, Qui 
mentiri odit, Abhorrens a mendacio, [Anal. 2, 518.] 
Er Orocrvyjs, Deo odiosus, invisus, A quo Deus 
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abhorret, Deum exosus, A Deo abhorrens: de quo A £yuéDev. 
et supra post Oeós. 

'Axorrvyéw, Odi, Odio habeo, prosequor, et 


aversor, Abhorreo, ad Rom. 12,(9.) 'Asoervyobv- 
res rò mornpùr, kolAégevo: rg àáyaüp, Synes. de 
Insomn. Oy fera árocrvyeiv, ubi affini signif, 
ponitur rg ox àmabös Šiaxeioðat repi re Apud 
Joseph. duplici casu, accus, persone, et gen. rei 
que odio s. horrori est, vel ob quam odimus ali- 
quem, et ob quam ab ipso abhorremus : *O» Oav- 
pikos &moervyimas rijs €xixeipljstws, áwoméuxei rg 
Tléjio óéejuov: medicum sc. Pyrrhi, qui cum in castra 
Romanorum venisset, promittebat Fabricio se Pyr- 
rhum veneno sublaturum. Plut. Pyrrho (21.) p. 724. 
mew Ed. dicit, Ávexepávas wpós rů» áóuía» rob 
&vÜperov. Apollonius quoque utitur hoc vocab., e 
quo (1, 804.) affertur ázeeriycov, [—vyov,] Oderuat, 
Aversati sunt, Item et 'Amocrüfaca ex Epigr. (Anal. 
3, 173.) Odio prosecuta : quasi a VERBO 'Aroorúyw, 
i. significante q. &moervyéw. Sic etiam Xrí£aca re- 
peritur, et Xrófauu, et rif itidemque et"Eesrvyor 
à VERBO Zroyw. Vide et seq. comp. ('Amoervyéu, 
Herod. 2, 47. 6, 199. Soph. Œd. C. 187. Jambl, V. 
P. 482. “ Herod. 498. Valck. Callim. 249. 251— 
434. 481. Diatr. 99. Cattier. Gazoph. 62. 'A«mocró- 
yo, Valck. Adoniaz. p. 339. Diatr. 105. Callim. Il, 
cc. Epigr. adesp. 1 16." Schæf. Mss, **'Asonrilavres, 
Opp. 'A. 4, 370." Kall. Mss. * ** 'Azoeribyneu, Aver- 
satio, Schol. Esch. Choéph. 77." Wakef. Mss.] 
Karaervyéuw, itidem pro Odi, Odio prosequor, habeo, 
et aversor, Abhorreo ab, Eust. 1695. ex Hom. (Od. 
K. 113.) xarà $' Éervyor arv. Ubi illud «aréervyor 
potest esse vel aor, 2, e fut. 2 ervyó, vel prat. im- 
perf. a VERBO Karasróyw, [s. potius * KarazríZu, 
Schn. Lex. ** Heyn. Hom. 7, 388." Schiff. Mss.] 
unde et Karaeróta, quod Hes. exp. non solum 
poñan, Odisse, verum etiam xaraevpa, cvAAéEa:, 
Detrahere, Colligere, Attamen verbum eriryv inus. 
esse existimo, et usurpari tantum duos aoristos : 
quemadmodum et Šórw inus, est, usitatum autem fut., 
et qua ex eo formantur, aor. 1, et pret. perf. pass, 
(I. P. 694. ** Ad Charit, 693. Heyn. Hom. 7, 388." 
Schzf. Mss. Nicander 'A. 476. * ** "Y'reparvyéw, Pla- 
nud. ad Ovid. Met. 1, 483. 8, 183. 14, 92.” Boiss, Mss.] 

Eréyos, rò, Odium, Epigr. [/Esch. S. c. Th. 659. 
Ag. 556. 567. 1317. “ Eum. 647. Valck. Hipp. p. 
207. Jacobs. Anim. 195." Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 
445. * 'Eziervyjs, Odiosus, Execrandus, Clem. Alex. 
Coh. p. 79—62.] 

Zrvyepós, Odiosus, Odio dignus, Horribilis, Terri- 
bilis, Qui odio et horrori est, Quem oderunt et a 
quo abhorrent homines, juonrós, éríQoJos, $ojdepós. 
Pro Odiosus, A quo abhorretur, accipi potest II. T. 
404. Nuijsas é£8£Ne« arvyepiv éuéoicab' äyeoßarn Et 
E. 158. ervyepós Šé oi ExXero Üvug, (sc. Jupiter, 
quem conspiciebat,) Invisus. Ubi et Schol. exp. 
pionròs et arvyvorovós : subjungens, rò yàp xexapur- 
pévor aùr ovx Ééxoíev : solemus autem odisse s, alie- 
no animo esse ab iis qui nostre voluntati non satis- 
faciunt, vel saltem eis succensere, Et Od. E. 396. 
ervyepós Šé oi Éypae Baipwy. In seqq. ll, accipitur 
non solum pro Odiosus, Invyisus, verum etiam pro 
Horribilis, Horrendus, Terribilis, A quo abhorremus, 
Ad cujus conspectum exhorrescimus et trepidamus, 
Tremendus, ll. ©. (368.) ervyepoŭ áíóno, Od. Y. 75. 
ervyepijaw 'Epiwvóm. Sic ervyepós 0ávaros, Eur. Iti- 
demque ervyepór axóros dicitur pro Tenebris illis ap. 
inferos horrendis, Il. E. 47. et N. 672. orvyepós 8' üpa 
piv exóros elhe. Sic arvyepós wóAepos, $. üpys, X. 209. 
ervyepg kpirovrat üpgi: T. 230. "Occo 9' àv orvye- 
poio wepi moħépoiwo Aóruvrat. Pro Invisus commode 
accipitur Od. H. 216. Ob yáp rı ervyepr éri yaorépt 
xvrepoy áÀXo" Er\ero. Exp. etiam Tristis, Tristificus, 
orvyvoroùs, crvyvós: quæ expositio locum habere 
potest in sequentibus exemplis : Od, K. (376.) arv- 
yepóv $6 pe mévÂos Éyovra, Il. X. (483.) pè ervyepg 
èv mévbei Meimei Xfjpnv, Od. P. (8.) KAavÜpo? re orv- 
yenoio, *yóow re Paxpvóevros. Sic ap. Apoll. Rh. (1, 
1054.) ervyepór üxyos, Rursum Od. X. (271.) Nig & 
Forac öre bj ervyepós yápos. àvrioNjoe« ObXouéygs 
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Nisi et hic malis interpretari Invisus, Ali- 
cubi redditur Gravis: ab Hes, quoque xaAemós : ut 
ex Hom. affertur ervyepi) ó60s pro Gravis et molesta 
expeditio, [tidem ervyep;) vovcos, Gravis morbus, et 
ex Apoll. Rh. (1, 1302.) ervyepy rios, Gravis pena. 
Ex Aristoph. ('A. 1191.) ervyepà vá85, Gravia in- 
commoda, Rursum ex Apoll. Rh. (1, 684.) ervyepóv 
ypas: quod interpretari possis etiam Gravis sene- 
clus. Exp. quoque Miserabilis, /Erumnosus, éxímo- 
»os : quemadmodum et Hes. ervyepór exp. xaxcorafés. 
Apoll. Rh. 2, (244.) oU riwa ġnuì oéðev arvyeperepoy 
&AXov. [Ad Greg. Cor. 360. ** Ruhnk. Ep. Cr. 206. 
Toup. Opusc. 2, 187. Wakef. Phil. 166. Heyn. Hom. 
4, 537. 6, 552." Schzf. Mss., ad Apoll. Rh. T. 1. p. 
381.] Apud Hes. legitur etiam Ervyrnog, ponr, poße- 

p:a NOMIN. Xrvynpós, Odiosus, Odio dignus, Invi- 
sus, Terribilis, [Ad Greg. Cor. 360.] Ervyepwzós, Invi- 
sus, Quem aspicere odimus, Cujus conspectus odio 
nobis est, facies aut vultus nobis est invisus ; etiam, 
Horribilis aut Terribilis aspectu, Ad cujus conspe- 
ctum exhorrescimus, Pro Ingratus aspectu affertur 
ex Epigr. ['* Huschk. Anal. 275. Wakef. Herc, F. 
111. Phil. 166." Schæf. Mss,] ET Xrvyeporns, pro 
eod. Apud Hesiod. crvyeporns ZjÀos exp. Cum 
odio aspiciens, Inviso aspectu cernens et torvis 
oculis, Vultuosus, Tristis: “Epy. (1,) 193. ZijAos & 
ü&vÜpürrouty GiGvpoisuw Ğrao: Avaxéhabos, kaxóyapros 
ópaprjeet orvyepumns:  ['* Lobeck. Aj. p. 375." 
Schæf. Mss.) | Zrvyepas, Horribiliter, Horrendum in 
modum, Cum horrore, Il. II. 723. Tg xe ráya erv- 
yepss rohépov årepwhoe:as, Mox horrens trepidans- 
que e prelio excesseris. [* Wakef. Phil. 166. Heyn. 
Hom. 7, 259." Schæf, Mss] — Ervyepórys, 5, Tristi- 
tia, Mastitia. 

[* “ Ervyavós, i. q. ervyvós, Æschines Or. p. 21. 
xijp." Schn. Lex.] 

Yrvyvós, i. q. arwyepós, Odiosus, Invisus, Soph. 
Tr. (1051.) p. 368. ov$' ó ervyrós. EbpvoDevs £uoi, In- 
visus mihi Eurystheus; s. ervyvorous, $c. ià ràs rav 
liüNuv mpocráZeu, Schol. Invisi autem nobis sunt, qui 
in discrimina nos conjiciunt, arduis propositis certa- 
minibus, Actius eum locum interpretans, vertit 
Tristis Eurystheus : accipiens et ipse Tristis pro 
Tristificus, s. Tristium zrumnarum mihi auctor. Ex 
eod. Soph. affertur (Aj. 561.) jj ris bhpion Iryyraicı 
A&pa:s, pro Molestis injuriis. Sed rectius interpre- 
tari possis Gravibus, Invisis, Tristificis, In Epigr. 
ervyvür et éc0Xóv sibi opponi dicuntur. Rursum 
pro Tristis e Basil. Epist. óyuua ervyróv, Oculus 
tristis, Hes. ervyyóy, yaħeròr, ouór. [“ Toup. Add. 
in Theocr. 399. Valck. Hipp. p. 176. 183. Diatr, 
280. Wakef. Trach. 1049. Jacobs. Anth. 7, 367. 
10, 96." Schæf. Mss. Mortuus, Bion 1, 74. Gra- 
vis, Invisus, Soph. Œd. C. 1173. 1390. * Zrvyvo- 
mows, Schol. ll. Z. 158. * Ervyvozoiév, Gl. Contri- 
sto. * Xrvyróxpoos, Nicet. Annal, 17, 10. " Kará- 
ervyvos, Athen. 585. * Wakef. Alc. 785." Schzef. 
Mss.] 

Xrvyvórys, 5, Mostitia, Meror, Tristitia; etiam 
Horritica tristitia, aut /Erumna. Comicus quidam ap. 
Athen. (161.) de diæta Pythagorica, “Ebe: 8' jropei- 
vai ukpày üciríay, pvzov, Piyos, cwm]r, arvyrórgr, 
áAXoveiav. [Plut. Theseo 20. Mario 43. ** Schol. Il. 
P. 694." Wakef. Mss. '' Ad Lucian. 1, 111. 352. 
Heyn. Hom. 8, 473, * Xrvyría, 643." Sclief, Mss.] 

Xrvyrádw, Tristor, 'l'ristitia. molestiaque auflicior, 
xaAeratvw, Marc. 10, 22. 'O bè ervyvácas émi r9 Àóyg, 
&rijAUe Avmooueros, llle vero m«astus factus lioc re- 
sponso, abiit contristatus, Lucas, eand. recitans 
historiam, dicit, mepíAvzos éyérvero: Mattb., ázijAe 
Avmobuevos.  Vicinz autem signif. sunt. ervyráZew, 
Tristem mestumque fieri, et AvzeicDat s. mepiAvzor 
yivecÜas, Dolore ac molestia affici. Pro Tristis et 
Mastus sum, sed in metaph. signif., accipitur Matth. 
16, 3. XQuepor xeuuu* zvopagec yàp arvyrücwr ó où- 
pavós, Rubet enim colum triste, Nam triste celum 
dicitur, cum non est serenum, sed obductum nubi- 
bus. [*'Schol. Aristoph. N. 585." Boiss. Mss. ** Act. 
Traj. 1, 255. ad Lucian, 1, 111. Wakef. Trach. 869. 
Brunck. Soph. 3, 498. Heyn. Hom 7, 388." Schaef. 
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Mss. " Aiaervyrádw, Eunap. V. $.1902155.] Erm- A “tur. Quidam interpr. Spiculo jaculi. Hes. vult 


áw, Tristor ob aliquid, Contristor, ervyrádw 
(ri nivu Basil. hoc éxurvyráZu opp. r9 érayáAAo- 
pai, $.iéfbonar, Lætor ob aliquid, Bud. Comm, 
[* Greg. Nyss. 3, 629." Wakef, Mss. * Karasrv- 
yrážw, Schol. Apoll. Rh. 4, 8. “ Heyn. Hom. 7, 
388. 8, 349. Wakef. Trach. 869." Schwf. Mss. 
** Schol. Eur. Med, 1009." Kall. Mss, * Xvervyvá- 
w, Simpl. ad Epict. 336.] 

(* Xrvyvóo, Contristo, unde éervyyepévos, Anal. 
2, 389. * ** Erbyrweu, "Tristitis, Stob. Phys. 129." 
Wakef. Mss. ** Heyn. ad Apollod. 1052." Schaf, 
Mss. * Karaervyyóu, Schol. Eur. Or. 1317.] 

(* Xréya£, ó, Nomen cujusdam Eucratis, Suid. et 
Eust. ad Od. M. p. 396. Basil., sed cf. Xrivaz.] 

ZTY&, vyós, 5, Styx, Fons ad Nonacrin Arcadis, 
ab horribili frigiditate nomen adeptus: qua frigidi- 
tate etiam enecat eos qui aquam illam gustarint, 
ut Plin. quoque testatur, 2, 103, et 31, 2. Vitruv, 
8, 3. Item est in Arcadia Nonacris nominata terre 
regio, quie babet in montibus e saxo stillantes fri- 
gidissimos humores: hzc autem aqua ervyós čówp 
nominatur, quam neque argenteum, neque veneum, 
neque ferreum vas potest subsistere, sed dissilit et 
dissipatur : conservare autem eam et continere nihil 
aliud potest nisi mulina ungula. Quibus consen- 
tanea legimus ap. Alex. Aphr. Probl., Plut. (9, 757.) 
necnon in Vita Alexandri, sub fin.; item Jo. Mo- 
nachum, Curt. 10. in ejusd. Alexandri Vita; item 
Justin. Hist. 17. Paus, Arcad., Strab, sub fin. l. 8. 
Xr nominatur etiam Palus qusdam ap. Inferos, 
et ipsa ab horribili geliditate, Hesiod, ©. 776. Aew} 
créL, Üvyárnp üdojoóov Gxeavoio, Od. K. 612."E»8a 
pèr els " Ayépoyra wvpubAeyéOuv re Déova: Kóxvrós 0, 
à: &n Joa lr €eriv. &vojdot, Il. ©. (369.) Obe 
àv Vrelégwye crvyós (Óaros aimà péeÜpa. Solebant 
per ervyós wp jurare Superi, ut fingunt Poëtæ, Il. 
=. 97 1." Aypei vov poc Guoscov ááarov. orvyòs Cówp, 
Od. E. (185.) Kai rà xareqJópevov ervyós dwp, Öore 
péyieoros "Opxos éevvórarós re mée pnakápeont Beie 
Itidem Virg. JEn. 6. Cocyti stagna alta vides, Sty- 
giamque paludem, Dii cujus jurare timent et fallere 
numen. Et Auson, in monosyllabis, Qusque piat 
divum perjuria nocticolor Styx. Meminit et Ly- 
copbr. aliique complures tum Grseci tum Lat. || Alio- 
qui erv dicitur etiam Horror tremorque e perfri- 
ctione, Theophr. C. Pl. 5, 20, loquens de locorum 
frigiditate, Kal ai eréyes év rois rowúros yívovrat 
rómOu, atzep páMura eicbvovrat eis rà cópara* Qv- 
AáIacfat yàp oix orev oô’ &v rois orpúpao: xaraxeí- 
p«vov, Horrores qui corpus subeunt; vel etiam 
Stygia frigora, Frigora horroresque stygis geliditatem 
inütantes. Gaza retinuit Gr. vocab. [“ Jacobs. 
Antb. 11, 378. 12, 361. Heyn. Hom. 5, 479. 6, 654. 
7, 13. ad Apollod- 1051, Munck, ad Anton, Lib. 
109. Ernest. ad ll, B. 755. llgen. ad Hymn. 220. 
Valch Diatr. 286. ad Herod. 471. Bergler. Alciphr, 
347." Schwf. Mss, Il. Z. 36. Paus. 8, 18. Strabo 
14. p. 601. Sieb. Blomf. Gloss. in Æsch. Choéph. 
525. Hesychio est etiam à exe, rà ópveov, Cf. Xrpiz.] 
UNDE Zróyos, ó, fj, Stygius, Infernalis: &óuos, Soph. 
(Œd. C. 1564.) Stygiæ ædes, Plutonis atria, s. In- 
feri, rà cárw, Et Epigr. pépov orvylov rékva, de 
Grammaticis, ltem ervyws fuépa, Stygia et exe- 
cranda dies, Plut. (9, 292.) Novunvías, fjv tepwrárgv 
ġpepūr ovear, à íba oi averai moiU0t xat. erb« 
yor, [Eur. Med. 198. Hel. 1355. “ Pbilippi Epigr. 
43." Schæf. Mss.] 

—ZAÁül ( À—— 
** ETYPAE, azor, ô, Cuspis teli, hastze, Sed exi- 


“ stimatur esse potius Haste ima cuspis, qua eam 
“ solo mar d ut sit i. q. cavpuríjp. gimus 
** tamen ap. Athen. "Heavy éè pyàogópor ry Šopvpó- 


“ pwr, €ri riy orvpáxwy piha xpvcü Éxovres. Vide J, 
** Poll. (1, 136. 10, 143.) Hes. et Suid. Inveuitur et 
** Erwpáxiov, dimin, forma, Thuc. 9, (4) Xrwaxip 
t áxovríov üvri Baħávov xpneápevos és rův poyMv, 
“ Hastili, s. potius eavpwrüpi: q. e. Ferrum transver- 
“sum in posteriori parte ferri hastw, Bud., qui ta- 
*' men alibi huic vocab, aliam signif. tribuere vide- 
PARS XXVI. 


c 


“ erópaxa. esse non solum cavpurijpa rov &óparos, sed 
* etiam Aóyygv." [Xropo£, Gl. Tonsilla. ** Ad He- 
rod. 530. 701. Thom. M. 811. Brunck. Soph. 3, 
433. Boiss. Philostr. 601." Schæf. Mss. “Plut. Ari- 
stide p. 599. H. St. To?rov pèr jj rò spáros vrédauwe 
róv ó$ÜaXuóv, ükovriov erüpari maiwv rw Aveilev." 
Seader. Mss. Alex, Trall. 7. p. 118. Xen. 'EAA. 6, 
2, 10. Nomen canis, Idem K. 7, 5. “ Xrvpáxior, ad 
Charit. 472. Thom, M. 812. ad Timwi Lex. 241." 
Schæf. Mss. Vide Lex. VV. Peregr.] 

** Aaeriópaxo, Hesychio sunt qui rà» kipgv qui- 
** dem et rj» áXv, Pupillam et Areolam, nigram ha- 
“ bent, at rj» Tg, Erwypor, lridem viridantem." 


—— 


*, 


ZTY49, jw, Astringo: ut eríóu» xarà rjv yteieur, 
Qui dum gustatur, linguam astringit: ut qua sunt 
saporis acerbi aut austeri. Xróoov, inquit Gorr., 
Astringens : id dicitur, quod terreum est, et compa- 
gis quidem sug mole, crassarum partium, frigidum 
autem qualitate. Duplex est, vel summum, ut alu- 
men, melanteria, galla, et rhus: vel modica cujus- 
dam astrictionis particeps, velut pyrum, malum, rosa. 
Commune genus est austeri et acerbi; utrumque 
enim eorum astringit:; hoc, magis, illud, miuus, 
Omnia autem astringentia contrahunt ac densant 
meatus, siccant, reprimunt: adhiwc, vinciunt ac con- 
tinent partium sibi invicem cohzrentium substan- 
tiam, et vehementer refrigerant. Id quod de puris 
astringentibus intelligi debet: quoniam pleraque 
e dissimilibus particulis composita, non astringunt 
modo, sed et acria sunt aut pinguia, aut dulcia aut 
amara, aut salsa aut acida. Hæc ille inter alia. 
Diosc, 1, 169. de achrade, Xríoe« $$ kai rà piña 
«iris, Astringunt et folia ejus, Paulo ante eam 
dicit ivapı» Eye. orvrrwwrépa» ámíov. Et cap. 


seq. de — Eripe 6$ figpmoxóuevov. Plin. quo- 
que 23, 7. dicit ea astringere stomachum. Nicander 


roit mixpois eliam et ópiuési, Amaris et acribus, vim 
ervarix)» tribuit, ut in 'Everóoe videbis: proprie 
tamen de austeris: unde et Gal. Asernpór, Örep xal 
gripov órogáZerai, Item ap. Eund. ad Gl. Xropew 
rò ĉéppa, Astringere cutem. Quoniam véro rà eri- 
$ovra solent densare ac spissare, ut ex ante dictis 
patet, ideo et pro Spisso accipi ajunt: unde ervjeis 
et eróupara ry pvpev, Qus et ipsa astringunt 
pariter et spissant: 1. e. non solutn astrictoria facul- 
tate laxiorem substantiam cohibent, sed etiam cor- 
poris sui mole liquidiorem substantiam efficiunt cras- 
siorem ac spissiorem. || Hes. eiat exp. ervyráca:. 
| peg V. P. 162. ad Greg. Cor. 42. ** Ad Timxi 

x. 77. 238. Jacobs, Anth. 7, 361. 9, 196. 12, 89. 
Brunck. Aristoph. 2, 188. Dionys. H. 5, 90." Schæf. 
Mss. ** Objurgo, Castigo, Const. Apost. 221." Wakef, 
Mss. XIró$ew et &axei» opp, Dionys. H. de C. 
VV. 108,26. * *"Eervppévws, Eust. 117, 28." Sea- 
ger. Mss.) 

Erúppa, rò, Spissamentum astringendi vim habens, 
Medici eróupara vocant s. Spissamenta, quse oleis, 
succis, unguentisque admiscentur odoramenta imbe- 
cillia, ut ea liquidiora per se, spissescant, et ér ra» 
fibveuárwv odorem ac suavitatem facilius suscipiant, 
conserventurque diutius: qus astrictori maxime 
facultatis sunt, cujus vis est spissare: hóóspara 
vero, odoramenta sunt valida, quz solum odoris 
conciliandi gratia unguentis adjiciuntur post erip- 
para, i, e, Spissamenta, idque parva copia: unde 
postea unguenta jóvvrá, Utrumque genus odorum 
complexus est Theophr. rep? "Oepóov(17.) Xpàóvrac $e 
*pós Tüvra rois ápopasi rais pè» VroarbQovres rò 
ÜXaioy, rois $è kal rù» copy èx robrev (umowvvres. 
Et mox, "Y zoeróQovra: è rois &cÜcverrépou ry ápu- 
páruv* elg Sorepov iu(JáAAovew, åg’ vù àv (JobAwvrac 
Tù» ócu5v Aafeiv. Itidem Diosc. 1, 69. de amara- 
cino unguento, Xcevá£erac $6 $iá re óppaxívov éAaíov 
xal BaXarívov, ervjouérev EvAoffaXcápne, exivp, xaAá* 
pg" Jbvvouévuv $6 épapárg, xóerp, üpópe, vádpbp, 
xaproBaXcáne, kal * euvpyn. Hsec igitur inter arip- 
para et jjbiepara differentia precipua esse judicatur, 
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quod spissamentis unguenta corpus accipiant crassi- A Sehol, Nicandri 'A, 234," Wakef. Mss. Schol. Ni- 


tudinemque, talium odorum mixtura ac temperie : 
hedysmatis vero ipsa excitentur, acutioraque fiant et 
suaviora: illa, odorem in corpore contineant, hmc 
ipsum concilient. Sed harum vocum una posita, 
subaudiri aliquando alteram dicunt, ob rei affinita- 
tem et conjunctionem, non tamen indiscretam ; 
potest enim ipsa per se alterutra subsistere, Sic-Gal. 
eripuaros nomine et óvepa comprehendisse ajunt, 
1. 2. ràv xarà l'évy, ubi dicit, Ta» éAauy» rà &zAàs 
(excvacuéra xwpls ervupáruv, ürep mporribéagiw fjroc 
ebwêlas Évexev, Tj roU péypi wAelovos xpóvov Guapérvew 
&raBij rà exevacÜévra. Contra vero hedvsmatis no- 
mine et grópa s. spissamentum intellexisse creditur 
Plin. 13, 1. de unguentis, Ratio faciendi duplex: 
succus et corpus ; ille, olei generibus fere constat ; 
hoc, odorum; hsc, stagmata vocant; illa, hedy- 
smata. Sic enim leg. censent, cum antiquis etiam 
Codd.: et eraypárw» nomine intelligunt Quibus in- 
stillatur olei liquor, unde et Liquida unguenta dicta 
oraxrà pópa: jóvcuárw» autem, qui un- 
guento corpus suggerunt. Hermolaus nutem pro illo 
araypúrwy reponit ervuuárev, etiam ipse ex antiquis 
Codd.: er/uua esse dicens Spissamentum et domi- 
turam unguenti, teste Diosc.: et a Columella vocari 
Spissamentum. Ceterum spissamenta proprie ad 
continendum odorem, non autem conciliandum, un- 
guentis oleisque adjici solere, cognoscere est e Gal. 
3 ràüv xarà Tóxovs, ubi de oleo rosaceo loquens, ait, 
Oé&evos Aou mpoceu/Je3Anuévov rois póĝois, caDásep oi 
rà eróppara rpocepfáňhovres mobs, Cvexa rov roig 
xpóve Guiueivat rò póbwov ebabes. Sed etrà eróppara et 
rà jjbíspara, 3. rijv orvjav et riy fjóvveuv, distinctze esse 
naturz, tum e Theophr. Dioscoridisque ll. supra cc. 
perspicuum est, tum ex hoc ejusd. Diosc. 1, 76. de 
nardino unguento, 'fls rò roù $è, uiyvvrat rg Baña- 
vivo &aío Ñ Quóaxive, mpòs py riv arviav rov éAaíov, 
eyivos, mpòs Óà riv eiwÓiav, kócros, üyuwpov, vápéos, 
* euopra, Búňaapov, Quod in cinamomino sic extulit, 
Kerapopgavor è £c re alov DaXavivov, xal ervuu&ruv 
IvXojaNeápov, kaXápov, exivov' ijvapáruv 66, xapó- 
pov, BaXcápov xapzob, * euépygs. Videet Aët. 9, 49. : 
et Gal. l. 1. ray xarà Tórovs, c. 2. ubi jjóvzpa acci- 
pit etiam pro mwv Jbvrór 8. hóvopévor, Oleum 
odorum mixtura temperatum et conditum. Vide et 
Colum. 12, 7. 46.: vide etiam QVAAor. 

Eriyas, jj, Astrictio, opposita rj xavrece et yé- 
ctt, $. rj xaAáeei et ápauscei, Gal. ad Gl. || Spissa- 
tio, ut ezvppa. dicitur Spissamentum, Diosc. 1, 76. 
Ylpós rjv eróyav roë &Xaíov, Ad spissandum oleum, 
Spissamenti gratia, 1, 5. de cardamomo, Míy»vrai $è 
xai els ràs rà» pbpuv crójes, Ad unguentorum 
spissamenta additur. Vide et Zróupa. [Athen, 80. 
“ Valck. Callim. 193. Heyn, Hom. 6, 569." Schæf. 
Mss. *' Tinctura, Clem. Alex. 237. 791." Wakef, 
Mss. Theophr, Fr. 20, 22. Ai crée év rj. faóg. 
Cf. Diosc. 2, 91. et Schn. ad Colum. p. 658.] 

[* * Ervzrós, Brunck. Aristoph. 3, 66." Schaef. 
Mss, * **"Acrvrroz, Syues, Hymn. 5, 40." Kall. Mss.] 

` Ervrrricós, Astrictorius, Astringendi vim habens, Sty- 
pticus, Diosc. 1, 169. de achrade, Airaj«v ëye: orv- 
mriwrépar àmíov, Magis astringit quam pirus: 3, 
152. de hemionitide, l'evzapér Bei móa ervzru), lu 
gustu linguam astringit. Ruell. vertit, Austero est 
sapore. Item, Spissandi vim habens, ut Plin. interpr, 
ap. Diosc. TIreéas rà púa xai oi áxpépoves xai ó 
QÀotós, arvrrUà, kal rpavuárwyv koAÀAyruá: quem sio 
vertit, Ulmi folia et cortex et rami vim habent spis- 
sandi, et vulnera contrahendi, ltidem accipiunt ap. 
Eund, 2, 95, ubi cum dixisset, Tò raópew» oréap 
orige moros, subjungit, Tò $& atyew», ervzruwre- 
por, üev Bucevrepuois Gióora«, — Ruell. tamen ibi in 
praecedente signif, F Astringentior est capri- 
nus: itidemque et Gal. 11 Simpl., ubi "agit rep 
*nutNüjs xal eréaros: qui ipsum Diosc. propterea 
reprehendendum putat; nisi forte ervzrrucérepor ac- 
ceperit pro ópiiirepov. Quam tamen signif. impro- 
priam esse ait, ut fusius in 'E»crvów dicetur. Vide 
et Xrv$ós, [' Casaub. ad Athen. p. 58. De vino, 
Idem ad p.68." Schaf. Mss, ** Clem. Alex, 216. 


c 


candri O. 892.] 

Erupòs, i. qe erveruós, Astringendi vim habens, 
Astringens, Basil, Hom. 5 in Hexaéim, mep roë eov, 
i. e. de succo, loquens, Kal éy pèr rais Bakávoss xai 
T kapre rijs xpaveías, mpos arvi» xal abarnpür 7r0(ó- 
Tyra peraßáħier d». $6 rais épe(JiyÜow xai. kapúa:s, 
vpós áraXjv xai ÉAatoby $órw uelierarai..— Ubi erv- 
$)» accipit pro erb$ovcav, ut Diosc, 1,173. Tù» 
parlay óépew. xapróv orópovra, &puóZovra Tps xot- 
Aias júci» kai bveevrepías : Gal. 7 Simpl. ejus fructum 
esse tradit erpvévóv ixaves, Plin. 16, 26. scribit 
cornum feminam post autumnum ferre baccas acer- 
bas et ingustabiles cunctis animantibus. Verum 
cum Diosc, dicat rijs xpavías kapro» aró$orra &ppó« 
Sew wpòs Óveerrepías, idemque de eo preedicet Gal., 
immerito Diosc. ab eo reprehensus videtur, quod 
dixerit rò atyewv eréap esse srwmruwTepov, &C pro- 
pterea rois Pveevrepwois &$oc0ai, Utrumque igitur 
cum sit praeditum vj ervrrug, sc. et ó rijs xpavías 
xaprüs et rò aiyewy créap, dysentericis dari posse 
videtur. [** Ad Timæi Lex. 237." Schæf. Mss.] AT 
Xrógos Hesychio est «épóos, Lucrum: nonnulli et 
Stuppam interpr., non nominato tamen Auctore. 
[* Xrvoórgs, Densitas, Asperitas, Plut. 6, 365. 
* Schol. Nicandri O. 892. De sale, Synes, 2." 
Wakef. Mss. * "Acrv$os, Alex. Trall. 2. p. 41. 8. 
p.391. 10. p. 565.] 'Aervoín ET 'Aerw)ia, jj, A- 
strictionis vacuitas, expertem esse, lllud per hoc 
Hes. exp. [Hodie autem legitur ap. Hes. 'Aorvgin’ 
* üásrvcía : eadem quoque habent Bekk. Anecd. 
456. Cf. Etym. M. v, Bö: 'Yrò $6 áervoías xai 
vAijBovs ér&v Bvel» elpyópevov.] 

"Asocróów, i. q. simplex eróów, Astringo. Hes. 
ámoeróóuy exp. rj Gurg exAnpós, Durse vocis. (** Greg. 
Cor. 17(=42.) "Thom. M. 586. Jacobs. Anth. 7, 361. 
9, 196. 12, 89. Steph. Dial. 23.” Schwf. Mss.] AT 
'Avacrü$e exp. 'Tristitiam pre me fero, Tristor: 
unde ávasrója: quod Hes, e Soph. citat, exponens 
ervyvücav: quemadmodum et oria. Dat vero et, 
aliam signif. huic verbo, que obscena est, ut sc. sit 
émdpac rò alSoiov, “Suid, "Aracsrinjac exp. áva- 
“ ewácac: at J, Poll. (2, 176.) ávaeráca: rò ai&oiov, 
** addens, ea in signif. veteres Comicos hoc vocab., 
* usurpasse.  Affinem signif. habet áragAgv." 

"EvoróQu, i. q. &vocré$w, Nicander 321. Xvycepáwuv 
vüu$as re kal Evars$or orüv Ubovs, 375. 'Hé xai év- 
ervóovri vorp uepopvypévai Öčevs: nam acetum astri- 
ctoria vi preditum est, ut Diosc. quoque testatur 5, 
21."Oz£o: jóxet kal ariet, Schol. posteriorem ver~ 
sum aliter legisse videtur, hæc verba annotans, orv- 
Qóev È moróv, róv ib voscuov ën, kar’ ebémputopóv. 
Quod ervoóer neutri generis est, a MASC. Xrvgóeis, 
i. significante q. ervóós, s. ervzriór, seu, quo Ni- 
cander utitur, £veriéwv, Astrictorius, Astringens. 
Idem Nicander rò £verb$ov latius etiam extendit, 
tribuens non solum acidis et austeris s. acerbis, ve- 
rum etiam amaris: dicens £verioor mópa àyvO(ov, "A. 
298. Të uév r'* ebfIpeyéws GivÜiov üXyos ápfleu, 'Ev- 
cró$ov móa xeivo * veorpimr9 Vm yAeUxew ubi et 
Schol. annotat, eum solere rà z«pà xai ópiiéa vocare 
eró$ovra: improprie tamen, quemadmodum Gal. 
quoque 11 Simpl., ubi de pinguedine et adipe s. sevo 
agit, scribit, rà éáxvovra nonnullos árópes nomi- 
nare ez/gorra: nam éml rüv Óaxvórrw», i.e. de iis 
quz linguam gustata mordicant, veluti piper, si- 
napi, pyrethrum, proprie dici $uaxpívew xai GieZép- 
xerar: linguam: enim. veluti discriminant et peng- 
trant: rà ervóovra autem, (quorum e numero est 
OuóaL, i.e. Uva acerba et immatura, rhus, galla, 

austium, hypocystis,) dici evváyew re kai egé*yew 
74v ipy o)bsíav, Ac cerle rà muxpü et rà pipia 
non eod. modo afficiunt linguam gustata, quo rà aù- 
erppá. Nam rà erpvóvà s. averygoà vAnmddovra ri 
yMérrp, solent ipsam e$obpas Enpaíveiw xal evráyeuw 
Kul rpaxbvec uéxpi [Jálovs mAelovos, 8. &v r yaver 
ris yMurrgs, mcwváyew abr)» kal epiyyew, veluti pira 
sylvestria immatura, uva acerba et immatura: rà m= 
xpà vero, consuevere linguam jfórreiw, idque fortius 
quam rà áXvra, perà roð «ai rpaxóveu &vatpós : 
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veluti nitrum et fel: rà $piuéa autem, Báxvew xal A et ubique reperiri potest, ut ait Gal. 6 rà» xarà 


"SaB phorey perà Beppórnros ieyvpüs: at rà óléa, 
Ävev Üeppórgros Óáxveiv, ut doctissime Aëtius osten- 
dit in præf. |. 1. Diligenter igitur nota proprias fa- 
cultates, quibus isti succi s. sapores præditi sunt, 
NIMIRUM llapós yupòs, ET Apis, ET "Ofos, ET 
Zrpvévós SIVE Abornpós. Nam supós DICITUR 'Pó- 
mre ET Tpayúrew üwiapós riv wyAerrav: é$piuéos 
autem est propria VIS Aáxveiw ET AiafJi)pocxew perà 
Orpuórgros ieyvpüs : óčéos autem, Óáxveiw üvev Bepuó- 
rros: at ó crpvó»ós 8, abermpos linguam DICITUR 
XZwváyew ET YXéivyew, SEU Enpalvew ET Tpaysvew 
fa8éus. Ubi etiam obiter nota oġlyye: et evráyew 
synonyma esse verbo eréjew s. éveróQew. || Sed 
nota ap. Nicandr. scribi Éverwjov, quasi a nom. "Ev- 
n: n : ut sit comp. ex év et arvpós, [** 'Evero$u, 
Wakef. S. Cr. 4, 43." Schæf. Mss. ** Hes. v. 'Ecuvp- 
paouévov," Wakef, Mss, Sed cf. 'Exuróow.] 

'Emoriġw, itidem Astringo, ut erv$w et éveró$u, 
Nicander de uvis immaturis et acerbis, quas óuaxas 
vocant, jjvíra xeiAos émurrógovo: moBeica:: [cf 'A. 79. 
277.) Athen. (120.) Tù xoÀAeóg xai éxcaripovra (3pá- 
pura: qus nonnulli existimant esse eberónaya. 
[“ Bergler. Alciphr. 17." Schæf. Mss. Phot. 'Eouvp- 
pwpévov’ opýpry émecrvuuévov. Cf. Eriu. '* Hinc 
adj. * 'Ezícrvgos, Astringendi vim habens, Athen. 
33." Schw. Mss. * Karasriow, Apollin. Metaphr. p. 
206. Plut. Cat. Min. 46. rò xarearvppévov. ** Heyn. 
Hom. 5, 249." Schaef, Mss.) Ilapaerbow, exp. A- 
stringo, tanquam vacante omnino preep., que tamen 
videri possit signif. aliquo modo minuere. [** Icesius 
ap. Athen. 313. juxpas mapacróġew.” Schw. Mss, 
* [Lepirréow, Plut. 8, 617.] IMpocróġw, ante Astringo, 
inspisso, quemadmodum erúġw pro Inspisso accipi 
supra docui, [Schn. ad Colum. 658. ** Clem. Alex, 
144. Diosc. 28," Wakef, Mss. * IHpóervppa, Hes. v. 
"MiáXe6pa: Báppara* oi è, rò rà» éepuárev. Páupa 
Áo, rà wpócrvppa rijs ropoipas, Cf. Xríju.] UNDE 

jervzros, quod exp. non solum Astrictus, sed etiam 
Substrictus. . [* Xveróov, Gl. Gluo, ** Kuster, Ari- 
stoph. 75." Scliwef. Mss, Hippocr. Dieta Sanorum c. 
3. "Oxws àv evorvój rà erópara rav $AeBov, optimi 
autem Codd. örws à» ervop habent. Xvverbja:, 
Hesychio exvOpwmácai: Zvvécrvjjas ewveaxvüpiérra- 
ras: Xwvéerv(jew Ópo(ws érkvDpirmakey.]. "Yvooróów, 
Leviter et modice astringo, qm astringo. 
In qua signif. accipit Gal. ad Gl. et Diosc. 1, 171. 
de altero mespili genere, "Exe: 56 xapróv xal roŭro 
erpoyyéXov, [péciuov, Vmrocrójovra, weraivópnevov 
Bpabéws, Ruell. simpliciter, Astringit, seroque ma- 
turescit. Accipitur etiam pro Astringo simul et 
inspisso: cujus signif. exempla vide in pa: ubi 
Vrosrbotu et orée synonymes ponuntur, (Nican- 
der 'À. 17.] AT Didean VV. LL. nescio unde 
afferant pro Prima colorum fundamenta et velut sub- 
sternicula, quibus firmatur tinctura pertinacius. 
[^ "Y'róervoos, Subastringens, Subausterus, Plut. An- 
tonio 24. 'Ayvouv Öri rqv mapýnolav rods ùs brócrv- 
ġor ffóveua rj xoXaxe(g wapapuvyróvres, àdppovv rò 
TÀjsutrov vj Tapà rjv kóMwa Üpamórgr. cai. Aag. ] 

* Zrwóów, unde * **'Tlapaerveów, Nilus Epist. 
288." Boiss. Mss. * Zver»jów, uude Zvrecrvowyé- 
roun Hesychio * evveecvüpwraxóres.] 

[* * Zrv$evía, Stechas, Diosc. Notha 453." 
Boiss, Mss.] 

** Zrvuvós, Durus, Hes.” [Arcad. 62. * Erovppù, 
Eid. Hes. avernpá.] 

** Yróuos, Truncus : eréAexos, xopuós, Hes.” [Cf. 
Zríómey.) 

“ Erpúpog, est in torculari Lignum quo premun- 
" tur uvz. Vide Hes,” ** Xróju£, wos, ù, Trabs li- 
** gnea, Hes," 

XTYIITHPIA, j, Alumen: wapà rò ero$ew di- 
ctum, quoniam potentissime astringit, Est Succus 
concretus ex aqua et terra aluminosa, sive a natura 
talis sit, sive artificio paratus, Est autem omne alu- 
men aut liquidum aut concretum. Liquidi duse sunt 
differentim, unum, limpidum est, lacteum, æquale, 
et semper succo madens, sine lapidibus, atque quen- 
dam veluti ignem exspirans. ld quia vilis pretii est, 


c 


D 


Tórovs, APPELLATUR Qópiov, Alterum, impurum, 
pallidum, scabrum, quod quia sordibus iuquinatum 
est et perversum, DICITUR llapáóopov. At vero 
concretum, figuris varium est, Nam aut scissum 
est, quod ex eo VOCANT Zyioróv: (est autem id cu- 
jusque glebosi et nativi veluti flos: ejusque itidem 
duo medi sunt. Nam vel glebarum aut asserum in- 
star compactum est; vel sigillatim in capillamenta 
quædem canescentia finditur, quod inde NOMINA- 
TUR Tpuiru orvrrypia, quasi Capillare alumen :) 
Vel est rotundum, et APPELLATUR XrpoyyiAÀy orv- 
arnoia: id autem triplex est; vel enim bullarum 
modo intumuit, vel foraminum fistulis quandam 
spongim gerit speciem, vel est solidum. Aut tali 
simile est, quod VOCATUR 'Acrpayadwrj) orvxrnpía : 
aut lateris, quamobrem DICITUR [Dora : aut e 
crustis constat, et NOMINATUR [llhairs, At e 
ps nativis, qualescunque fuerint, hodie in metz 
guram formant, id quod Saccharinum vocatur. 
Coloribus quoque aluminum genera distinxit natura. 
Nam vel candidum est, quale est prsstantissimum 
quodque ; vel in candido cinereum, sive parum fu- 
scum, quod nigrum vocarunt : vel in candido rubrum, 
vel pallidum, ut interdum rotundum atque etiam ca- 
pillare. Distinguuntur usu quoque et facultate : 
vett. enim usi sunt scissili, rotundo, et liquido: e 
quibus scissile przestantius est. Hsec inter alia Gorr. 
Vide plura ap. Diosc. et Paul. Ægin., necnon ap. 
Plin.: item modum urendi aluminis ap. Aét. 9. Apud 
Hippocr. ervrropíg xaAciris dicitur, quze simpliciter 
xa^xiris nominatur, a Lat, etiam Chalcitis. [** Meurs. 
ad Apoll. Dysc. 84. Bernard. Rel. 37. ad Herod. 
191. ad Diod, S. 1, 338. Cattier. Gazoph. 31." 
Schæf. Mss.) INDE Zrvernpcoógs, Aluminosus, Alu- 
men resipiens: 65wp rò ervrrnpusóes, Gal.: vide in 
seq. Xrpvpvós. [Theophr. C. Pl. 2, 5, 1. * Ervrry- 


piukó» &pua, Gl. Aluta.] 


ZTPYONOT, i. q. erv$ós, (sicut et ejusd. originis 
esse creditur, ascititiamque babere literam p) i. e. 
Astringens, Acerbus, Valde austerus, Aët. in pref. 
l. 1. describens ibryras ris rv xwu&w moirqgros, 
inter alia dicit, “Orav rò vAsowádov rj yMorry cupa 
opoðpūs Enpalvy xal evváyy xal rpayivy péyp Báðovs 
wÀeloros abüriv, otvovòv ürav rò rovrov ovouá&era:, 
Örep èoriy Exireragévoy abornpóv: dicuntur talis sa- 
poris esse pira sylvestria immatura, galla, rhus, et 
similia alia. A Theophr. C. PI. 6, (4, 1.) hsec yvir 
víón enumerantur: yAÀwxvs, Aerapós, abornpòs, erpv- 
$vós, Ópuiis, AXpvpós, mupós, ótvs, Dulcis, pinguis, 
&usterus, acerbus, acer et mordicans urensque lin- 
guam, salsus amarus, acidus. Quorum omnium 
proprietates Aét. in l. c. persequitur, e quo nonnulla 
attuli in'E»eró$e. Itidem orpvývóraros yevcacta. 
dixit Gaza pro eo, quod Cic. de Sen. Gustu pera- 
cerbus: recte. Siquidem et Plin. cornum scribit 
ferre baccas acerbas et ingustabiles, quam Diosc. 
gépe: rapròr aro$ovra, et Gal. $épeiv xapróv corpu- 

vòr ikavos. Etap. Athen. (81.) erpsóva uiia. Et 

iosc. 5, 10. olvos erpvévós, Vinum acerbum ; a quo 
ibi nominatim distinguitur olvos abernpos, Vinum au- 
sterum: ut et Plato Tim. discrimen inter ea facit, 
his verbis, Tpaxérepa pév obw óvra, erpwóvà, Jrrov 
66 rpaxóvovra, abergoü Qalverai:. quemadmodum 
Aét, quoque crpvwóróv esse dicit ro évirerapévoy at- 
ernpóv. peli iosc. 4, 15. tribulum habere di- 
cit ácávÜas erpvgras, Acerbi saporis. Item orpvøri 
wolórgs, Acerba qualitas, sc. succi, Gal. ad Gl. 1. 
Iwvorat rò óéppa ij jvyópevov, jj motórgros avr$ orpv- 
gris áÜpóws mpormecovans, otóv ri xai rj Xovcagévy év 
bari rg orvxrapesbe: Uyévero, Densatur cutis aut fri- 
gore aut qualitate aliqua acerba qua affatim fuerit 
obrutum, velut in eo qui aqua aluminosa se lavit, 
Metaphorice homo aliquis erpvovós dicitur, ut Lat. 
quoque Acerbus et Austerus, tum ap. alios tum ap. 
Horat., Quod nisiconcedas, babeare insuavis, acerbus. 
Utitur eo verbo in hac signif. Xen. (K. IT. 2, 2, 4.) 
necnon Aristoph. (Zo. 877.) Ilacór r’ abro? rovri rò 
Mav erpvóvüv kai vpivcov Ñ8os : ubi Suidas et Schol. 
erpvóróv exp. exAgpóv, .['* Casaub. ad Athen. 101. 
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ad Mær. 342. Timæi Lex. 237. et n, Valck, Phan. A 
p. 588. Diatr. 26. Toup. Opusc. 1, 447. Emendd. 
2, 206. ad ll. P. 375. Zeun. ad Xen. K. II. 180. 
Jacobs. Anth. 9, 417. 458. Brunck. Aristoph. 2, 
237. Xrp. wpocewreiv, Jacobs. Auth. 9, 458. coll. 
Thom. M. de Vita Eurip." Schæf. Mss. ** Austerus, 
Dio Chrys. 1, 163. Differt ab avergpós, Plut. 9,616." 
Wakef. Mss, Aristot. Probl. 31, 7. Opp. K. 1, 411. 
oipi) arpvóri) €xrábiós re, Philostr. 778. múčov. Theo- 
phr. H. Pl. 5, 11,11. "YÀy &orpaßeorépa kai arp- 
$vorépa, Solidior Gazæ, Rigidior Schneidero. Dio- 
nys. H. de C. VV. 326. Tlohv rò üvrírvzrov kai rpaxv 
xai orpvirvür éuéalveu sc. 3 Ms. Aristot. Probl. 22, 
11. Tà Barrópeva rovrov €yeka wpofjpéyovaw È» rois 
orpv$yois, rg eatea pao 6éq«oÜai riv Bapiv. 
* Irpepvòs, ad Timæi Lex. 237." Schæf. Mss, ** Per- 
»eram pro orpvpròs, in Polem. Physiogn. 2, 15. p. 299. 
em ap. Hippocr. T. 1. p. 627. 628. Lind., nisi ibi 
rescr. * orepiQvows." Scho. Les. Suppl. Cf. Zrp«prós.] 
FAwsósrpv$vos, ò, 3, Sapore acerbo simul et dulci 
proditus, Simul et dulcis et acerbus : ut glycyrrhiza, 
"Y vóorpvóros, Subacerbus, Qui est sapore leviter acer- 
bo, Diosc, 3, 7. de glycyrrhiza, 'PíZac paxpal, mu- 
Eotibeis às l'evriavijs, Vrómrpugvo:, yAvceiat, Radicibus 
longis, coloris buxei ut Gentiauze, subacerbis et dul- 
cibus, (* ** Xrgvovas, Anna C. 145." Elberling. Mss.] 
Xrpvóvorgs, j, Acerbitas quam gignit minor siccitas 
et largius frigus, ut docet Alex. Aphr. Probl. 2, 70. 
Plut. (8, 920.) Obrw yap obre olos olivov ġhoopev 
Suéépew, ore mupórnra erpvóvórgros: [Mario 2. 
** Xrpvérórgs, Acerbitas quedam, a Dionysio de Vi 
Demosth. 34. p. 1061. Demosthenis dictioni tribui- 
tur: Tür è rjv rir kai. ieyvijv xal árépurov ri- 
rabevórrur $pácauw, r$ róvg rijs Aéfeus (óxex pot ĝiah- 
Aárrew, kai rg [Jápei xal rj arpvQrórnrt kai a ziupat- 
peir ùs €xl rò roh.” Ernesti Lex. Rhet, * Xrpvóvów, 
Astringo, Plut. 8, 471. ** Eust. 11. 598, 49. 1444, 3." 
Wakef. Mss. ** Greg. Thaum. in Orig. 12., ubi male 
est éerpipvwpéyny." Kall, Mss.] 

ETYIIH etiam, SIVE Xrirzz, a arów siguificante 
Inspisso, deductum existimari queat: quoniam ea 
rimæ el foramina solent stipari et obstrui. Lat. 
Stupam appellant, a Græcis mutuati id vocab., a ' 
quibus et Stipo desumtum videri potest. Joseph. ap. 
Suid, LIAnpácarres rijv eroày aris, mpòs 6à opái- 
rov xal sisogs. Liv. Cum facibus alii, alii stupam 
picemque et malleolos ferentes, Frequentius gemino 
quam simplici s scriptum reperitur. (** Phryn. Ecl. 
111(—261.)" Schzf. Mss. Stuppam linum impoli- 
tum appellant Greci Dorii, Fest. 

Ervreiov SIVE Xrvrreiov, rò, i. q. orum 5. orórmn : 
quamvis alioqui diminutivi nominis formam præ se 
ferat. Xen. K, IL. 7, (5, 9.) HloAAjv è rirray xal 
aruvrneioy, ü rax? vupaxaAei voAAjv dAóya : ut ap. 
Lucr. Stupa jacit flammas concepto protinus igni. 
Et J, Poll. dicit & Aívov xai xavváfews fieri rà orum- 
xea: quiz sc. mulieres circumligant colo stamina 
versato ducturz fuso, Idem, Tò 5e épyaAXeiov, xaf 
où ÉkAuÜov £faprarres rà arvrmeia, yépuv éxaAeiro, E 
quo suspensis stupis ducebant versato stamina fuso. 
Ubi etiam NOTA IXpwv significare Colum, e qua p 
suspendi solent stupæ, et fuso versato fila trahi. 
Causam nominis his verbis aperit Idem ibid. "Hv àé 
x CüN Qv. remouguévov tório, xeipas ' Eouov Terpayvov 
Éxov, 4 yépovros émijv mpócwxov, &$' ov kal robvopa., 
Hujus usus exemplum hoc affert e Pherecr. Mvpun- 
xavÜpiezou, 'AXA ùs ráywra róv yépovU iaróv mowi, 
"Eo! ob rò Mvov Ñv, Subito colum, e qua suspensum 
erat linum, in telam convertit. UNDE Xrvezeu mos, 
Stupæ venditor, Qui stupam venditat, Aristoph. 
'Irz. (129.) 'fls «para pèr orurruoréins ybyverat, 
Schol. à rù ervzmeia zwAàr, i. e. rà kavráfwa Aiva. 
Apud J. Poll. 7, c. 16. legitur ervzzecozaos : quod 
mendosum est, Sed non immerito quis dubitet re- 
ponendumne sit ibi ervzzeiwmwAgs an arvis meumóAos, 
ut sit ó vepi rà arvmzeta woAoUueros : ait enim, xai ó 
rex»vírns, arvrmeimaos xal ervrat, Sed cum hujus- 
modi compp. e soAeicDac sint potius Poétarum, scr. 
arvzeureXys videri queat, et eo intelligendus Ven- 
ditor vestium stupearum, Qui vestes stupeas s, çan- 
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nabinas conficit, easque venditat ad quæstum facien- 
dum. Ibid. NOTA ET Xrvraf, pro quo alii SCRI- 
BUNT Xrirrat, synonymws poni pro ervmmeio7résNns, 
Venditor vestium stupearum, Sic Schol. Aristoph. 
l. c., de quodam Eucrate, *Os eriózra£ écaMeiro, Sià 
rò ervezimóoAQs elvai, (Hes. * 'Ovosrirrat* * óvo- 
erózra* ĝiù pèr rov "Orov róv póħwva óveibiQww* ĉii 
& rol Xrórraxos, Öri arvzmoroins j».] Hes. habet 
etiam Zrvzraxóv, arwmmOTGÀQ]v, à NOMIN, XrvmrTa- 
kòs, i, significante q. ervmraZ et ervirziomogs, Arti- 
fex et venditor vestium stupearum, —Utrobique vero 
et ap. Schol. Aristoph. et ap. Hes. sine diphthongo 
LEGITUR IrvrzuwoméAgs: SICUT Ervrriov quoque 
sp. eund, Hes., expoueotem rò Aívov, Linum; s. 
Stupa. Suidas tamen discrimen aperte statuit inter 
ervrmeior et;orvrmiov $, erómmiv, Sic enim ap. eum 
legimus, Zrwmrmeiov, eriwxiov 6é* rò pèv, oguaíves rò 
rijs éAaías ċoroŭr, rò $e, GBev rà Mvov viera, Apud 
Etym. simplici v, et sine diphthongo, SCRIBITUR 
Érimov: at iu Lex. meo vet, simplici quidem x, sed 
cun Lorena et sporepurrupívus LEGITUR Erv- 
méiov, diciturque derivatum rapa rò rórre, pleona- 
smo litere g: eamque ob rem exp. rò rvrrópevov 
Auápiv. — ['** Zrvirreiov, Toup. Opusc. 2, 35. Zrvr- 
weiov, Ervrwior, Xrvreiov, ad Herod. 641. ad Diod. 
S. 1, 682." Schæf. Mss. “A orórņ, longo v, s. 
erérv, Stupa s. Stuppa, (Stuppa scribi in veterrimis 
quibusque libris observat Heins, ad Valer. 1, 28. et 
Advers. 2, 3.) est adj. * Xrómmews, cujus neutrum 
Ervireior, (ut &ápyüpeiws, üpyvpeior,) substantivi vicem 
gerit, Herod, 8, 52. Menander ap. Cosm. Indopl. L. 
5. p. 197. (quem locum improspere tractavit Wesse- 
ling. Probab. 252.) Plut. Cic. 18. (5, 329.) Lucian. 
Asin, 31. T. 6. p. 168. Anon. ap. Suid. v. XxvraAióes, 
J, Poll, 7, 72. Mechan. vett. 90. Æsop. Fab. 163. 
p.99. Ejus alia forma est Ervrríov Dem. c. Everg. 
1145, 6. Polyb. 5, 89. Mechan. p. 94. Appian. An- 
nib. 34. p. 269. Illyr. 11. p. 845. Xx«ágas epvyárwv 
xal ervmziwv, Pro utroque nonnunquam prave * Xrv- 
wreioy et " Zrvzríov editum. Adj. * Zrvrmwos ad 
regulam factum legitur ap. Diod. 1,35. Mechan. 
vett, 102. Phryn, App. 33. * Zrvrzéivos qui protu- 
lerunt, similitudinem adjectivorum iréiros, xpavéivos; 
(Herod. 7, 92. etiam Straboni reddendum pro spa- 
váivos,) wreAéivos, non accurate observata origine, 
imitati videntur." Lobeck. Phryn. 261. XYrwrríov, 
Schleusn. Lex. V, T., Schzf. Æsop. 147. " “ Zrvr- 
zi0x0is, Etym. M. 339." Wakef. Mss. — * ** Xrvzías, 
ô, Theodoret. Therap. 4. p. 64, 49. sed pro orvriov 
Codd. recentiores dant * orermvorooŭ, quod male 
scriptum est pro * ervriomovv," Schn, Lex, Suppl 
Irvrréivos, *" Xrvwrméivos, * Xrarréory, * Xrarbivos, 
Schleusn. Lex, V. T.] 

Eriry, Hes. exp. etiam ò eróros, jj ereMyn, i. e. 
Stipes, Stirps, Truncus, Caudex. Apud Euud, LE- 
GITUR ET Xróxea, créXeyos, xoppós : additis et his 
expp. rov ójÜaAXuov rò müpa kal rò xüros, xai Ó yjógos 
ris fpovrüs. Qua signif. DICITUR Xrómos potius, 
quod neutri generis est, et in plur. facit ervmea, 
oror. Apoll. Rb. 1, (1117.) "Eexe é ri erqJapóv 
ariros áuméAov, i. €., mpéuvov xai aréAexos, Stipes et 
truncus : (1197.) NeuBev åuporéppor mept arvros M- 
Maße epal, Evulsurus sc, stipitem illum. Sic et 4, 
(1428.) Item e Lycoplr. in Lex. meo vet, weúens 
"pépyor jj ervros ópvós. Diciturque ibi mā» bérópov 
cxÀmpóv kal crepeóv vocari otvzos, ltem ap. Suid. 
Ilgyvórvres ès 0)» yijv opBà rà oréxg iasorra àÀXqAur 
éy SjukvxMov oyýparı, Simpliei enim x scra, ut et 
in Ms. exemplari. Sic Ces. In fossis sudes stipi- 
tesque prxacutos defigit, Alibi Idem cippos vo- 
cat Acutos vallos in terram depactos. || Apud 
Nicandr. ervrei adjective usurpatum legitur 'A, 69. 
popégs ázà ji£(a dou«cotaogs "Ox ért orórei vpojJa- 
Av kal ópíjpea koyas, Quibus verbis jubet mori 
radices AaujJáreiv kai év Öh py EvMyo xómrew óuov, lu 
lignea pila, ligneo mortario, mortario confecto e 
duro aliquo stipite s, caudice : [(O. 951. ** Ad Diod. 
S. 1, 604." Schaef. Mss. Orph. Arg. 922.] UNDE 
Irvráčw, Stipite pello: Hes, ervzáde simpliciter 
exp. &Ue;, ltem Yope, fporrg, Strepit, Tonat: a 
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ervrea, quod Idem exp. ó Yóġos ris (Jpovris, Toni- A $eXcris, e quo] 'Agrupéħros, Non disturbatus, In- 


trui strepitus, E quo COMP., 'AvosrvráZo, Stipite 
depello, persequor, grome: &mobusew s. áruÜo: ut 
accipi videtur in h. |. Arehilochi, qui in Lex. meo 
vet. citatur, Óvpéw» åreorvračov, | (** Etym. M. 120, 
3. 731, 47. Schol. Apoll. Rh. 1, 1117." Wakef, 
Mss.] INDE BT XrwwoyAó$os, Qui ligna polit s. 
scalpro radit, * ZvAoyAéeos, Hes. Nam eriros, in- 
quit, vocatur eréAexos s. mpéurov, 

ZUYOEAOZ, quoque significans Durus, Asper, e 
arów derivatum creditur, eo quod qua astringuntur 
et inspissantur, soleant exasperari et indurari: certe 
iidem succi, qui linguam erógovew, dicuntur ipsam 
etiam rpaxsrvem., Schol, Aristoph. e mythicis, orv- 
$eX&v àro rerpàv 'Üsrpaxóerra.vera xai dyxvAa yvia 
xeáoðn : forsan de testudine quam aquila sublatam 
demisit in rupem ut testam preduram frangere. 
Hesiod. (O. 806.) orvpeħoë [carasrvé.] &à xópov, i. 
€. c&Àmoos xai rpaxéos, ut exp. in Lex. meo vet., 
quemadmodum ap. Apoll. Rh. quoque 2, (323.) 
ervéelu) Boépe: üxrj, Schol. itidem exp. rpayeia xal 
exXapá : [cf. ad 2, 1007.) Similiter eruéeAós exóweXos 
libr. 2 Epigr. et l. 1. ervéeMj erayov. Hesychio 
T ervéeAoi máyo sunt oi exXypol, Dura glacies, 

;lacies qus frigore, quo astricta est, induruit, 
[Barker. ad Etym. M. 1038, ** Ruhnk. Ep. Cr. 204. 
260. Brunck, ad JEsch. Pers. 960, Bentl. Opusc. 74. 
Piersou. Veris, 188. Jacobs. ad Meleagr. p. 7. Anth, 
9,196. 264. 340." Schæf. Mss. “ Quint. Sim. 9, 
383. Orph. (Arg. 1010. 1127.)" Wakef. Mss. Opp. 
K. 3, 442. Poéta ap. Parthenium c. 11. p. 32. rară 
ervéeXoio sapuwvióos,]  'Acró$eXor, ó, h, Minime du- 
rus, asper, Non salebrosus, Epigr. [** Antiphili 
28." Boiss. Mss. '' Brunck. ad 'Theogn. 1014." 
Schaf. Mss.] Karaeri$ehos, i. q. arvoeAos, Valde 
durus, asper: ut prep. significationem intendat, He- 
siod. ©. 806. de aqua stygis, ino: xaraervééAov [al. 
xarà ervécko] é&ù xepov, Per locum asperrimum ac 
durissimum, i, e, saxosum : ut et Plin, 31, 2. scri- 
bit in Arcadia ad Pheneum aquam profluere e saxis, 
Stygem appellatam : et Vitruv. in Arcadia Nonacrin 
nominatam regionem habere in montibus e saxo stil- 
lantes frigidissimos humores: quam aquam Xrvyós 
"Yéwp vocari, [Barker. ad Etym. M. 1038. Cf. Ka- 
rácrvyvos. * Xrvjelsógs, Quint. Sm. 12, 449. érpa.] 

Zrv$eiZo, Duriter aspereque tracto, Duris verbe- 
ribus aut Verbis asperis incesso, Duriter et aspere 
excipio. Tam inanimatis quam animalis tribuitur. 
lnanimatis, ut Il. II. 773. IoAXà && yepuáóia. peyái' 
&avíbas &rrvotMIe Maprapévuv üu$! avróv, Sæpius 
animatis, Od. Z. (415.) Mire re róv Eeivov arvoeM- 
Sere, pire ru áXov Apiwv.  Itidemque pass. voce 
et signif. Od. II. 107. ópáacÜa« Zeírovs re ervoeluco- 
pévovs, Apoll. Rh. dativum instrumenti addidit, 2, 
(273.) Kai é véov rohéegow óveiócew £arvóéAte, Mul- 
tis convitiis probrisque incessit s. insectatus est. 
ii Dispello, Discutio, Disjicio, Il, A. 305. às róre 
€éówpos végea arvjeMEg, Schol. &aceíep, wAjIp. Ali- 
quando Deturbo, Depello, Dejicio: ut cum additur 
przp. ámó vel é£ habens suum gen, Il. A. 581. 'Ez 
€Béuv orvéeM£av: X. 496, Tòr è xai åppbaje &x 
Surdos éervééAde : Od. P. (234.) otóé pir xrós 
&rapriroS iorupédžer, "AAA čev àopaħéws. Hes, 
crvóeAiZew exp. Čiaceiew, xpabaivew, riráocew, 
Oeir, évv/3pi&ew, kaxovy : et, Erv$eluZouévovs, orin- 
pes VpiZouévovs, ['* Ad Lucian. 1, 377. Wakef. 
Alc. 895. Heyn. Hom. 4, 154. 5, 89. 352. 6, 171. 
7, 267. 8, 189." Schæf, Mss. Hippocr. 772. er. 
rà rpabsuara.] IrvpeMoguós, Injutia contumeliosa, 
Cum aliquis duriter excipitur ab aliquo, verbisve 
asperis incessitur, Cum quis injuriose pulsatur: 
vOpw, ut exp. ap. Aristoph. 'Ixz. (437.) dpyùs ipv 
4wécyero xai arvw$euzpoós. Comprelienduntur eo 
nomine et Verbera et Verba contumeliosa s. injurio- 
$2: sicut ia Epigr. erv$eMZew et parie synony- 
mws accipiuntur, et Apoll. Rh. dicit óveióest ervoeM- 
Šer, Itidem ervjeuepós dicitur Cum quis injuriose 
loco suo deturbatur. [* Act. Traj. 1. p. 249. Jacobs. 
Anth. 9, 340." Schæf, Mss, * ZrvoeNirro, unde * Xzv- 
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concussus, Immotus, áríraxror, Suid, ücewros, áóie- 
opos, &rpór(Jaros, Hes. Ex Epigr. affertur &ervdéAeros 
&yw yápw, pro Non dissectus. [** Meleager 115. Paul. 
Sil. 60. ad Callim. 1. p. 151. Bibl. Crit. 3, 2. p. 10." 
Schæf. Mss.) *''Aerióéucros, Inconcussus, VV. 
* LL. perperam pro &ervoéAuros." “ 'Avasrv$elico- 
** pérn, Hesychio * ávepeisouévg, Erigens se s, Ful- 
* ciens,” (* ** 'AvaervéeMew, Nonn. D, 1, 181. 6, 
199. 48, 460." Kall, Mss.) 'AsoervoeAiZu, Depello, 
Deturbo, &vobusx, Il. X. 158. 'Tpis è ót Atavres 0ov- 
pw émceiuévot Axir, Nepot ámeorvotAEar, sc, Hecto- 
ra, Schol. &rerivnoav, &iécewav. — [** Wakef. Trach, 
355. Heyn. Hom. 7, 257." Schæf. Mss. * “Em: 
ervéeXZw, Conturbo, Concutio, Mussus 296. (sed 
ul. &el ervééoy.)" Kall. Mss. * MeraervéeAiZo, 
Nonn. D. 17. p. 472. * IIepiorvoeM2ou, Opp. 'A. 
3, 23.] 

Ervphos, i. q. orvýeħàòs, ex eoque factum per sync. 
Lycoplir. Mionvoð erv$Aà váccovrac kMry, i, e. rpa- 
xéa xMpara, ut exp. in Lex. meo vet. Et arvphòs yij 
ap. Suid. jj; Eppà xai exAgpa, Solum quod ariditate 
durum est : (cf. Soph. Ant. 250.] Hesychio erv$Aó» 
est nou solum rpaxv, sxAmpóv, ereppóv, verum etiam 
Bapù, ápyóv. [** Ad Timæi Lex. 238, Musgr. Bacch. 
1135. Markl. Iph. p. 410. Jacobs, Anth. 9, 35. 
340." Schmf. Mss. Esch. Pr. 773. Pers. 303. 
956.  **'''Aszó s /Eschylus ap. Barnes. ad 
Eur. Iph. T. 1499." Kall. Mss. " Karáerv$Aos, 
Eur. Iph. T. 1429. ** Markl. l. c." Schæf. Mss.) 

Xrwópos, itidem Durus, Rigidus: ut Hesychio 
quoque orvýpòr est erepépviov : qui exp, etiam Bapù, 
Grave. Interpr. etiam Retorridus, Duratus, Callosus. 
Gaza certe ap. Aristot. H. A. 2, (17.) ubi quarun- 
dam avium xoa, Venter s. Ventriculus, dicitur 
ervópá, Latine vertit Callosa. Sunt autem et callo- 
sa ut plurimum quie sunt dura. Supra ex eod. Ari- 
stot. afferri òs quoque docui. ['* Ad Timzi 
Lex. 237. ad Il. FL. 375." Schef, Mss. Philostr. 
Icon. 15. p. 887. Eruppòs ó veavías xai vá t- 

ür, * ** Yryóvós, ad Timæi l. c. Zeun. ad Xen, K. 
II. 180." Scheef. Mss.] 

— —— ie 

[ITYN, sensu obsceno, Aristoph. A. 214. 598. 
869. 989. 996. 1178. ©. 158. “Opr. 557. Eip. 728. 
“ Kuster. 192. 218. ad Lucian. 2, 218. Jacobs. Anth. 
8, 18. 9, 119. Casaub. ad Athen. 44," Schzf. Mss.] 
** Eríopa:, Tristitia afficior s. Merore, Aristoph. 'A. 
** (1220.) Káyà xaDesóe GosAopat xal eríouat, Kai 
** exorobuwus," [ecorofi«us Br.] ** ubi exp. ervyvázZo, 
“ et ab aliis Myy.” [** Male interpr. Steph. Signi- 
ficat Arrigo. Cf. A. 152."Opr. 1956." Seager. Mss.] 
** Xróec0ac, Incitai, VV. LL.” (Zróga, Tentigo, 
vide "Acrvros. * Athen. 1. p. 10. Casaub, l. c." 
Schaef. Mss. ** Athen. p. 5. 325( 2220. 194.)" Wakef. 
Mss, Schol Aristoph. A. 152. * Xroeu, Anal, 2, 
204. * ** Zrvricós, Casaub. ad Atben. 44.” Schzef. 
Mss. * Ervrós, unde] '*"Acrvros, dicitur ó eróeww 
** á6bvaros, Qui intendere priapum nequit, Eust., qui 
** yigÜovpov quoque dici scribit róv »wÜ)v Éxovra rjv 
“ oov év rg ovyyíreoðar: addens, Comico joco 
* quendam «ea signif. dixisse 'Aecrváva£ yéyova, et 
“alium, Où Póvaua: rayósat, Itidem alibi rursum 
** [dem dicit &orvrov yépovra et ürrvávaxra scommate 
* Comico dici róv ovx roy erbeoflat rpiéujJoXov, ut 
** Aristoph. loquitur. &crvrov olov dici rò» jj 
** &yorra rópa, s$. üáraptov, üyovov, ut ap. Xenarch. 
** [HeXomibay Äorvros olxos, Et, DOivex 6ópos Garóroiac 
** Gemrorar veypnpéros róxau. Sed et" [Athen. 2, 69.] 
** Bpíóaxa ri) x "yevéceus mAarvjvAXoy kai reravijv xai 
“ üxavAor, a mulieribus vocari ait &erbrióa, a Pytlia- 
** gormis evvovxov, quoniam áeÜeveis pòs rà xarà rjv 
** &áopobírn» esse feruntur ii qui crebro lactucis utun- 
** tur in cibis. Qua de re videet T. 1. c. 597. Sed no- 
“ tandum, ap. Eust, proparoxytones scribi áervri : 
*" se, p. 1283(—1390.) Aoxei è xai fj rolyn Ğorvres 
* elvat, utpote de qua dicatur, oix &éAei veipuv 
* égijparos eivai, Et, crópara mod.” ('* Casaub. 
ad Athen. 19. 44. 144. Jacobs. Anth. 10, 60." 
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Schæf. Mss, 'Aervroi, Enerves, Comedia Eubuli, A obrw ro: mávv roi, et similibus aliis. De quibus infra 


Athen. 69.] 
—— —— 

XY, Tu, Od. E. (31.) rös ó ày ev vewrépp róp 
páyowo ; TI. (304.) 'AAN oloi où r', &yó re, yvrawav 
yvéouev lBiv, Soli nos, tu et ego. Et in vocandi 
casu, $, (193.) BovxóAe, xai ev, ov$opfjé, Et tu bu- 
bulce. Et Aristoph. (TIA. 1069.) 4 /35eXAvpé où, O 
sceleste tu, O tu nequam. Æoles et Dores DICUNT 
Ti, e quo Lat. Tu factum est, sicut multa alia e 
Dorica prsesertim lingua, utpote finitima, mutuati 
sunt Latini. Theocr. 8, (60.) Où jióvos 3pácOnv, xal 
rv yvraioóiAas, Tu quoque, Jupiter, mulierum es 
amator. Et 1, (10.)" Apra rù caxíray Aa yépas. 
Est et accusativi- casus hoc idem rù, 8, (55.) å&yràs 
ëxw» rv, In ulnis habens te: paulo post, ovrw Baĝòs 
ferro: Éyev rý; Usque adeone profundus somnus deti- 
net te? Interdum rò est syllabica adjectio, vacans, 
ut multe alie particule. Tunc autem est potius 
enclitica: sicut et cum est pronomen, alicubi éyxi«- 
raas scribitur. Tlpos0écec syllabæ vy iidem Dores 
DICUNT Tórņ, sicUT 'Eyórņ pro yò, Il. T. (10.) 
Tivg 9''Hóalsrow wåpa ràúra ea Óéfo. Ubi 
etiam nota priorem syllabam produci in hoc rí»y, 
cum tamen cv et rò corripiantur, 

GEN. Zov, Tui, Thuc. Tois årò cov, E te ortis, 
Tuis, Aristoph. (ITA. 1068.) ràv rir8iw» '"Eóárreral 
cov, Mammillas tuas. Ubi ceo? ponitur pro rà» càv, 
sicut dicitar ó marjo pov pro marjp ò èpós: quod 
loquendi genus frequentissimum est. ltem irèp «v9, 
Pro te, Den. et epi cov, De te, Xen. Itidem. cum 
aliis præpp., ut £c, rape, mpòs, jungitur. Alius autem 
originis est eov, quod Hesych. exp. ʻe, rpéxe, ópua. 
Jonica dialysi pro co DICITUR Xéo: ut Od. B. (180.) 
Tara à' éyà éo voAXóv ápelvev navrevcac0a., ET 
Eeio, inserto « metri causa, Il. T. (365.) Zes rárep, 
oU ris veio Ücüv óXosrepos &AXos, Nullus deorum te 
perniciosior est, Od. O. (158.) rapa geto rvyàv qiM- 
rgros Ġwáoņs, Abs te. ATTICE Xeóüev, ET XéBev, 
facta syncope, Il. O. (477.) «£0ev 9 éyà oix: àXeyldw. 
Alibi, ei rariwv eéBev eig, Pejor te. DORICE sive 
JEOLICE Ze? dicitur pro eov, ut éuev pro épov, Il. E. 
(327.) ovè geð avríjs, sc. #pos dóé pe £óápacce mú- 
more, “Ns aéo vv Épauat, Nec me unquam tantus tui 
accendit amor quantus nunc: usque adeo nunc te 
depereo, Et paulo ante, Ny» && ce efveca Šeðpo xar" 
OsAsumov róð icávw. "Theocr. [Moschus] in Epitaph, 
Bionis (93.) dicit etiam «eU rò péħropa pro rò eor 
péħapa, Tuum carmen. lidem Dores, c in r con- 
verso, pro ze DICUNT Tei, ut rù pro où, Theocr, 
"O&ocrópoc suis, Où rev ràv otpryya Aaðùr Ee Ko- 
pias, pro rjv ejr espcyya, Fistulam tuam: [cf. 5, 4.] 

DaT. Xo, Tibi. Aliquando sine accentu: ut ap. 
Xen. Ap cot xpijeBa Uti te amico, Dorice Toi, 
ut rei pro eev, et rv pro où. Theocr. (1, 25.) Alyá 
ré rot Ótmw. Et Nicander in exordio suorum The- 
riacon,'Peiá ré ro popoás re olyņ r dħopóia Ünpav 
“Epreda $ovjcauu, Et ante hos Hom, Il. E. 337. 
ei rot piov riero Üvug, "Eertw. ror Oáħapos, róv. rot 
9íAos viòs Éreviev. Et mox, érel vó rot eiabev. ebri. 
Alioquin roi iidem Dores usurpant pro oi: ut in 
Epigr. roi Aáxeves pro oi Aáxwves, Lacones. Ac 
sicut oi ud» et oi è dicitur pro Hi quidem, Illi vero : 
sic iidem Dores rol pèr, roi é: ut ap. Pind. ros uiv, 
Hi quidem, "Toi è porro interdum signif. Ipsi au- 
tem, Hi autem, ut Il. A. (447.) roi ' dra Beg xAeirj» 
éxarónfigv 'E£eíns Éergsav, i. e. avroi 6é: interdum 
non exprimitur pronomine Lat., locum obtinens arti- 
culi przpositivi : ut Od. E. (16.) rol 9' &pseves éxrós 
tavo», Masculi autem foris cubabant, pro oí ápeeves 
čí. Aliquando ponitur pro articulo postpositivo, 
oi, Qui: ut Il, =. (274.) Múprupo: ápéorépowt Beo, 
roi "Olvproy Éyovei, Qui Olympum habitant. Apoll, 
Rh. usurpasse dicitur pro atroi, i. e. 3jpeis, Nos, Ipsi 
nos. Cujus tamen signif. exemplum ex eo non af- 
fertur. Interdum vero ro: fungitur officio conjun- 
ctionis completivze, sicut rv : annectunturque ei par- 
ticulæ yàp, yapobv, yáprot, vvv : item ipsum aliis 
particulis anuectitur, ut yápro, yéron Óéron | ijrot, 


c 


seorsim dicendum erit. Habet autem hunc usum 
particula ro: in soluta etiam oratione, et quidem 
frequentem ; at alterum nullo pacto, Porro pro roi 
siguif. Tibi ap. Dores, iidem dicunt ETIAM Tix: ut 
ap. Plut. Lycurgo Lacon quidam dicit, 'O ri» &àvo- 
poióraros, Qui tibi sit dissimillimus, Utitur Theocr. 
quoque tum alibi szepe, tum in Pharm. ET Tei» pro 
eod., pleonasmo literæ e, Il. A. (201.) Zeis pe marp 
mpoénke rety ráde pvðńoacðan Ut tibi hec dicerem, 
Od. O, (119.) rety à' ¿Otw ró9 &ráeca:, Tibi volo 
hoc dare. Itidem Callim. (L. P. 37.) reiv xexapi- 
eyévos ipeùs, Tibi carissimus, 

Accus. Iè, fe, passim obvium tam ap. Poétas 
uam prose Scriptt. Dorice pro eo DICITUR Te, 
heocr. 1, (5.) Aixa 8 alya Aag rivos yépas, čore 

carajóei 'À yipapos, Ad te devenit. Alioquin re est 
etiam conjunctio zquivalens Latins Que, similiter- 
que ut Latina, annectitur aliis dictionibus. Habet 
et alios usus, de quibus suo loco. Dicunt iidem 
Dores pro sè, s. rè, etiam rò, ut supra quoque docui 
in Tv, quod ab iisd. usurpatur pro e$. Hoc autem 
rò inclinatur interdum sicut cé. Theocr, 15, (41.) 
Aáxpve öora ÜéXeu* S ni ' où Óei rv yevéc0a«, Non 
oportet te fieri claudum. 
Dualis numerus. 

NOMIN. VOCAT. ET ACCUS. Zoói, Vos duo, O vos 
duo, Vos duos. In accus. ll. A. 287. Iogi pèr, où 
yàp Éow!, órpvrvé£uev obri keħevw, i, €. Uuüs ob wapa- 
xeNebouat Šieyeipew, ut exp. in meo Ms. Homero: 
Vos duos non jubeo instigare, s. incitare; nec enim 
decet. Eust. vero hoc e$éi usurpatum esse dicit 
metri causa pro eóiv, quod est dativi casus: expo- 
nitque ply obrt xekesw, At oġõe ab alia origine 
profectum est, significans Ipsos duos: carens nomi- 
nativo sing., gen. autem habens où, dat, oi, accus. €: 
de quibus omnibus in "E, T. 1. col. 1068, et sequen- 
tibus. Pro Xoói autem, abjecto | DICITUR X$ó, 
ut vo pro yi, mutato simul et accentu: sicut testa- 
tur Eust. 153. in (Il. A. 574.) Ei 5} e9& ëvera Orn- 
ràv lpibaiverav 6e, Si Vos dum, Ambæ. — /Eolice et 
Dorice pro eod. DICITUR "Yyye, juxta analogiam : 
siquidem dicitur plur. num. "Yupes. Quo Pind. 
usus est in 'O. (8, 19.,) cum duobus tantum fratribus 
scriberet, "Y ppe 9' éxMápucev mórpos Zmyl yeveðhiy, 
i.e. spé, Smpius tamen Poëtæ pro accus. plurali 
accipere consueverunt, sicut upe, Theocr. 5, (145.) 
Alyes égal, Oapeeire, xepovyíóes, abpu vue Tlácons 
&yà Aovei, Cras vos omnes ego lavabo, 

GEN. ET DAT., Xóaiv, Vestrum duorüm, Vobis 
duobus. Sed Latinius Vobis ambobus. Il. å. (341.) 
Epai uév r’ bréowe perà wporowiw  lóvras '"Eerápev, 
Vobis ambobus, Utrique vestrum, aut sipmliciter, 
Vobis. Signif, etium [ibas duorum, lpsis duo- 
bus: tunc autem originem babet ab où, Sui. Il. A. 
(338.) Kal sQuiv 50s dyeiw, i. e. abrois. Per con- 
fractionem pro Zjóiv DICITUR Eeër, subscripto :, 
de antiquorum etiam Grammaticorum sententia, ut 
sc. id dualis numeri sit indicium, Od, A. 61. eip- 
gópeð ofriwes éaróv 'Avópüv* où yàp cdür ye yévos 
&róAwAe rozw»: Nec enim vestrum duorum s 
interiit. Sed Latinius, Utriusque vestrum. || Signif. 
etiam Ipsorum, avrüv : proprie vero Ipsorum duo- 
rum: et in dat. Ipsis duobus, Pro ipsorum Xen. 
usus est in K. TI, Interdum etiam Suorum. Tunc 
autem pluralis numeri est, ut plurimum. Thuc. Añ- 
pov eóev elvai, Populum esse suum re- 
fugium : 4, (102.) p. 154. 'Éxoírows pvplovs ov 
abr&v. 

Pluralis numerus, 

NOMIN, "Y ueis, Vos, Xen. 'EAA. 6, (5, 35.) 'Eav $e 
vpeis xai peis óuovorjewpev, Si vos et nos idem sense- 
rimus. Ubinota secundam personam prwmitti, ut 
et in loco quodam Homerico citato in Xv. Primam 
praemisit Lucian. (1, 832.) 'Eyò xai où xai dÀXos àv 
pimeaíuneÜa. IONICE "Yyuées, resolutione facta di- 
phthongi: DORICE "Ypes: JEOLICE "Types. Hl. A. 
(274.) 'AMAà míÜenÜe xai uuest Emel meibecDni per- 
rov: Obedite et vos, 
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"ikerevw Puüs u) rpómaww iorūre àọ' ùpòv abrüv. 
IoNICE 'Ypéwy, Od. N. (7.) Ypéwr 9 àvbpi 
éo«éuevos rábe eipu. Pro quo, inserto į iidem lones 
DICUNT "Yueiuv, O. (89.). Mnáé ra. ópeiu» rovy ei- 
veca Üvuór üyebw» 'EvOdóe ÓawbsÜüw», Nec quis ve- 
strum, Apoll. Rh. 2, (1140.) Ara» O ipeiwy ovoua 
&Xvwrov, Hè yeréüAgv. ÆOLICE Yyupéwr, mutato 
spiritu, et duplicato u, ut et in ŭupe, Uupes, tpr, 
vupas, 

DAT. 'Yyiv, Vobis, passim obviustam in carmine 
quam prosa, Verum Poëtæ, et quidem Tragici præ- 
sertim, non solum producunt ultimam, scribentes 
Vuiv, sed interdum etium corripiunt ; ac tunc mutato 
accentu scribunt'Yuív. Soph. Aj. (864.) Toif tmir 
Aias robros ézrarov Ópoei. Ubi tamen quidam ma- 
lunt scribere jyw, translato circumflexo ex piv in 
Pu. Doricum autem esse ajunt hoc piv, oxytonws 
scriptum: ut JEolicum EST "Yyugu» SIVB "Yyuys. 
Quorum priore utitur Hom. Od. (A. 335.) Qaínxes, 
Tus ùu àvip ĝe $aírerac elvai, O. (505.) Sua 
ó6ovrópiov apaDeíugv. Posteriore autem utitur Idem 
B. (316.) Heiijsw ùs k tpp kaxàs èm kipas lj, Et 
Hesiod. ('A, 328.) Nvv &y Zevs xpáros Vj &iboi. 

Accus. 'Yyuüs, Vos. Passim occurrit IONICE 
"Yyuéas. Od. (Q. 198.) Eira Grws Vnéas padin 8vuós 
re xeAeoec, Ut vos jubet cor animusque. Est autem 
hic positus per ovričņaw. „Apoll, Rh. 2, (1185.)"f1; & 
«ai péas abris àámpovas éfecámee, JEOLICE "Yyupas, e 
nominativo Pyges, servata analogia. [Y peis, ad Greg. 
Cor. 637. Vués, Špes, 238. vuiv, 574. Uppes, 238. 
585. 587. 602. vuu, 250.] 

[" Xv, subaud., Heyn, Hom. 5, 43, Pro jueis, ad 
Charit. 488. Post imperat., Markl. Iph. p. 156. 
Conf. cf ov, Musgr. Heracl. 736. Jacobs. Anth. 6, 
205, Stanl. Eum. 137. Herod. 551. Porson. Or. 1267. 
(Philostr. 76. Boiss. leg. où yeyvéexeis ue: Xen. K. 
A. leg. pì ovow.) De quant., Dawes. M. Cr. 304. 
Tis ev; Markl. Iph. p. 401. Tårò eov, Suppl. 257. 
Zo) ye, Julian, p. 46. Xeio, Valck, ud Ammon. 49. 
129. 201. Zoio, Xeio, Heyn. Hom. 8, 696. Xéo pro 
ea, Heyn. Hom. 4, 591. Ah gev keivé y —, Od. T: 
215. sic iuterpunge. Foi et vo? conf., Brunck, Ari- 
stoph. 2, 191. De soi pleonastice posito, Zeun. ad 
Xen. K. II. 177. 178. ad Lucian. 1, 406. 432. 9, 
26S. Brunck. El. 871. Aristoph. 1, 203. 2, 75. Ku- 
ster, 61. Bergler. Alciphr, 387. ad Xen. Mem. 3. 1, 
5. 3, 6, 2. Œe. 3, 16. ubi et de aliorum pronomi- 
num dativis pleonastice positis, Act. Traj. 1. p. 202. 
Wakef. Phil. 267. 975. 1918. Iè, de sede, Markl. 
Suppl..p. 251. Wakef. Ion, 566. Monthly Review 
Febr. 1799. p. 204. Brunck. Aristoph. 3, 223. Conf. 
c. 6e, Wakef. Phil. 1116. Geminatum, Porson. Or. 
614. De discrimine inter cè, ce, Monthly Review 
Febr. 1799. p. 197. E, de sede in versibus, p. 204. 
Omissum a librariis posts, Brunck. Aristoph. 3, 135. 
"Yuiv abund., Heind. ad Plat. Thest. 287. Pro 
Sjsv, ad Charm. p. 69. "Y uiv, «piv confusa, ad Lu- 
cian, 1, 202. 242. Zeun. ad Xen. K. II. 235. Tv, 
Koen. ad Greg. Cor. 95. Trn, 328. Wolf, ad He- 
siod, 68. 145. Heyn. Hom. 5, 96. 247." Schsef. Mss. 
“CAAMA ov wep, Theocr, 25, 34. Il. A. 508." 
Wakef. Mss. Eù, voi, oo, oè, ve, Schæf. ad Longum 
368. Xoveriv pro ool écrww, ad Greg. Cor. 149, X* 
pro co, 171.: cé Ger, 207.: riv, 266. 267.: cum 
alio dat., 266. * Tívg, * Toiv, 267.: rúrņ, 267. 
659. : réiv, 267.: * réovt, 193.: ee et ye conf., 760. : 
riv et revès, 266. : oe, 678. conf., Schæf. Apoll. 
Rh. T. 2. p. 218. : wpós oe Ais etc. T, 1. p. 397. : 
Vpiv, T. 1. p. 291.: Xéet ob conf., Valck. Schol. in 
N. T. 2, 549. Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. 
43. 107. Xoi et ro conf., 53. Teov, Callim. H. in Cer. 
99. Téovs, Buttmann. A. Gr. 1, 294. Teoŭs, Apol- 
lon. Dysc. de Pronom, 355. Tecio, ll. ©. 37.] 

** Yvye, Tu quidem. Vel simpliciter Tu: ut &ywye 
“ redditur etiam simpliciter Ego. Aristoph. N. (785.) 
*" eiüvs éxüujÜec cbye. — Existimatur autem potius 
"scr. cíye conjunctim, quam «e$ ye: ut in Cywye 
“ videmus cohærere istam particulam, retracto etiam 
“ accentu in prima, ea de causa," ['** Porson. Hec. 


[T. 111. pp. 1123—1124.] 
GEN. 'Yuu», Vestrum s, Vestri, JEschin. (75.) A 
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p. xxxvii, Ed. 2. Heind, ad Plat. Phædr. 286. Post 


plura verba ita denuo illatum, ut vim sermonis au- 
geat, Buttm. ad Gorg. 530." Schæf. Mss. Xvya, 
* Tiya, ad Greg. Cor. 268.) 

** Zeavrov, Tui ipsius : eeavrg, Tibi ipsi: ceavrór, 
“ 'Teipsum. Dicitur pro iisdem, cavro?, cavrg, eavróv. 
“ Talis autem est hujus pronominis reciproci usus 
* in secunda persona, qualis égavro6b in prima." 
[** Brunck. Aristoph. 2, 28. 96. 3, 36." Schæf. Mss.] 
** Yewvrg pro ceavrg, et cewvrórv pro ceavróv, Tonice, 
“ Alii scribunt eewérg et eewiróv, quadrisyllabe." 

Possessiva derivata e sing. numero, 

Zós Tuus, Hesiod, “Epy. (2, 251.) "flerep pos re 
sarjp xai cós, Meus tuusque pater, Il. N. (549.)" A»- 
exeo, pyè’ áMaerov óbópeo gòr xarà Üvuv, (Y. 205.) 
ovr dp vov gù éuoUs “ões, obre &y& covs, Nec tu meos, 
nec ego tuos, Plut. Symp. 8. Tois «ois éraipos, £pois 
$6 viois. Item robuóv xai cóv, Meum et tuum com- 
modum, sub. &yefóv, s. evuéépor, Soph. El. (251.) 
xai rà gòr avebbovo' ua Kai roùpòv abris, Abov, i, e. 
rò ov v gol re xai égoi, Tua meaque ipsius causa 
veni. Itidem Hom. rà cà dicit Tua bons, Tus for- 
tung et opes. Od. B. 369. 'AMAà pé aŭ, El evi 
xaÜjuevos: oé ri oe xpi) Tlóvrov év' årptyerov xax 
mücyew, — '' Xjmw, Ionice pro eais, Tuis: ut ejew 
** Eye ópeci», Tua condita mente teneto." Pro gen. 
eov Poëtæ Ionica resolutione DICUNT Zoio : ut, M»5- 
geo rarpós goio, Memineris patris tui. At eeio est 
itidem gen. Ionicus pro soð, a nominativo cv, ut 
supra docui. “Ie, Tuo." [** Zos, ad Xen, Eph. 144. 
273. Valck, Hipp. p. 252. ad Charit. 216. Bast. 
Specim. 43. ad Lucian. 1, 260. 263. Brunck. Phil. 
434. 'O eós, De quo dicis, Brunck. Antig. 572. Phil. 
1251. El. 577. (1110.) Toup. Opusc. 1, 134. Xi: xai 
agùs, i. q. ouérepos, Valck. Phoen. p. 165. Olcros cós, 
Miseratio tui, Musgr. Ion. 1276. cf. Aristotel. 1. 
Schneid. ad Xen. K. II. 8, 3, 32. Xov, Markl. Suppl. 
99, Tò còr, Brunck. Œd. T. 570. Eur. Med. 314. 
Herael. 883. Ion. 257. Fischer. ad Plat. Euthyphr. 
p. 36. Tu, ad Herod. 276. 687. Eur. Andr. 142. cf. 
713. 1182. Jacobs, Exerc. 1, 46. 2, 91. Sors tua, 
Valck. Phan. p. 484. Tò gòr et rócov conf., Porson. 
Med. p. 40. Ti cóv póvmgs, Soph. Trach. 778. Erf., 
Jacobs. Antb, 11, 338. Aristoph. 'A. 93. ad Lucian. 
2, 267. Potter. ad Lycophr. p. 1382. Tò có», rà cà, 
ad Xen, Eph. 189. Xóv réAos áurAaxíns, Enigma 15, 
ubi cf. Jacobs, oio, Ammon. 49. 129. ad Il. f). fin. 
Tà oà, Markl. Suppl. 257. 456. Musgr. ibid, Xa» et 
r&v conf, Wakef, Ion. 766." Schwf. Mss. 'O so; 
ópérvuoi, Schwf. Schol, ad Apoll, Rh. T. 2, p. 
168. "O aos, Ñ on, ró cov, ad Greg. Cor. 616. 617. 
662.] 

Teós, Doricum est pro cós, Tuus, Od. E. (395.) 
üva£ reos, i. e. Gemmórgs ó cos, Herus s. Dominus tuus, 
(Il. E. 230.) rei trzrw, Tuos duos equos, rovs eovs 
$6o irrovs : dicitur etiam (©. 37.) reoio Ionica reso- 
lutione pro reov, sicut soio pro cov, Tui. Itidem 
Theocr. 1, (7.) "Abor, à mo», rÒ reóv péos. 
[** Toup. Opusc. 1, 466. ad Charit. 339. Markl. Iph. 
p. 208. Suppl. p. 252. Musgr. Heracl. 911. Jacobs. 
Anth. 11, 129. Heyn. Hom. 5, 44. Lobeck. Aj. p. 
327. 'AAAà reòr dactylus, Heyn, Hom. 6, 59. 7, 
132. 8, 741." Schzf. Mss.] 

« Derivata e duali. 

Zowirepos, Vester, proprie de duobus aut duabus, 
Il. A. (216. ) Xpù uiv opwirepóv ye, Beà, Eros eipóza- 
68a, Vestrum verbum. Habet et alias signiff., de 
quibus T. 1. col. 1069. [Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 
217.] Er Epérepos pro eod., Hesiod. initio Ergwn, 
&Oérepov marép! buveiovca, Patrem vestrum. Alia 
signif, vide T. 1. col. 1070. [Schæf. l. c. ** Dionys. 
H, 3, 1668. 1814. 1815. 4, 2204." Schæf. Mss.] 

Derivata e plurali, 

"Yuérepos, Vester, Fem. "Yyuerépa, Vestra, Neutr. 
"Y nérepov, Vestrum, Plato Apol. Socr. (26.) 'Yuerépa 
mapakéAevous, Vestri adhortatio, passive accipiendo, 
pro Ea qua vos adhortamini et excitamini : Los 
üyew cyoiùy rì rh Vperépg mapakeAeUsei Cui opus 
est otio ad vos commonendos adlortandosque. 
[** Thom. M. 828. Secundus, Prosper, Boiss. Philostr. 
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658. Tuus, Hom. Hymn. in Merc. 276. 310. Callim. A iis verbis quse supra ex eo attuli, Sed nota in illa 


H. in Del. 204. 297. Tò ù., ad Herod, 687." Schæf. 
Mss, Oi buérepot bvopeyeis, Schæf. Schol, in Apoll. 
Rh. T. 2. p. 169.] 

"Ypós, i. q. vuérepos, i. e. Vester, sed Poétis pecu- 
liare, Fem. $uj, Neutr. vpóv, Il. E, (489.) Oi $è ráy 
éxmépsovo" eUvawouévg»v wóMy bpv, Urbem vestram, 
Od. A. (375.) 'Ypù xrfpar' čŠovres, Vestra bona, 
Hesiod. (©. 662.) 'Pvoópeða xpáros vuàv, Tuebimur 
vestrum imperium. [* Harles. ad Theocr. 363. 
Heyn. Hom, 6, 513." Schmf. Mss. *"Yyupos, Æol. 
pro DT ve ut áppos pro jjuérepos, Buttm. A. Gr. 
1, 299. 

'Ypedaròs, E vestro solo oriundus, Vestras, Con- 
terraneus vester: Suid. $uebarü», rüw éx rob avrov 
ébágovs buiv. avyyevav, 8. rijs avrijs yépar: Hes. rov 
iperépov 4$ágovs, Eadem comp. forma dicitur hue- 
$axós, Nostras : áAAoóazós, Ex alieno solo oriundus, 
Alienigena. [** Ad Timæi Lex. 134." Schæf. Mss.] 

—ü — — 

ZYKH, (per contractionem factum ex Ionico 
Xvién, pro quo lingua communis DICIT Xvréa,) Ficus : 
Arbor jj evcoóópos. Od. N. (245.) Où $vróv, ob av«fj, 
ox üumeXos, où pév &xXaiac: H. (116.) et A. (589.) 
Zuwa re yAÀvxepai xai. Naŭa rgAeÜówcai, ltem ovri 
Iv), Ficus Indica, Theophr. H. Pl. 1, (7, 3.) Et 
awi uéXacwa, Ficus nigra, Diosc. 1, 181. Et ew 
&ypía, Ficus agrestis, Caprificus, ap. eund. Diosc, 
eod. l. c. 184. ad differentiam rijs ġpépov auzis, Ficus 
sativie ; de qua ibid. || Zvkijv vocari tradunt et Pini 
speciem quandam ap. Theophr. H. Pl. 3., ubi Gaza 
interpr. itidem Ficus. Plin. vero tzdarum generi 
Sycen annumerat, 16, 10. Hæ, inquit, mares dun- 
taxat: ferunt et eam quam Greci owcy vocant, 
odoris gravissimi, Hesychio evcij est rò è» rais mev- 
Kas yerópevoy óevbpaóes, | Evxij vocatur ab aliquibus 
et Frutex ille, qui méros alio nomine dicitur, teste 
Diosc. 4, 264. || Zvcij, (ut et avxov, avxwpa, asxwecs,) 
Ficus, Marisca, dicitur ewkaóes quoddam é£ávügua 
s. éx(JAáernua, vel ovsóns Gyxos, Excrescentia car- 
vis, Ulcus ficui simile, de quo vide in Zuxoy, Eóxwpa, 
Zórecu. Diosc. 1, 200. de bulbis edulibus, 'Aóa:- 
poua: Ôt kal evküs OrrnÜérvres &v Üepuoowobig, Ficos s. 
Ulcera qua a similitudine fici nominantur. Apsyr- 
“tus in Hippiatr. Evpfaive: xarà rj» wrépvaw roU 
óricÜiov wobos Ímwwov wapà rjv xyeXibóva cos ylyve- 
cai, Ô kalobsi cvkijv kai uvpumaár. || Zvej et Ev- 
«éa sunt etiam Nomina propria, illud, feminz, 
hoc, urbis, ap. Athen. (78.) UNDE Evreárņns Aó- 
vvcot, qui è» rj Zwég urbe colebatur, — [** Xvxé, 
Zw, ad Thom. M. 41. 900. Ammon, 124. Steph. 
Dial. 63. Jacobs. Anth. 11, 394. X. óióopos, Ku- 
ster. Aristoph. 213. Zwxüje ómós, Valck. ad Am- 
mon. 50. vrai, Locus ubi venduntur, Act. Traj. 
1. p.208." Schaf. Mss. Galeni Gloss, Hippocr. 
633. exp. ewcis per evxapívov, i. e. evxopópov. De 
accentu, Scheæf, ad Longum 352. Vide Schn, Ind, 
Theophr.] 

Xapacvxg, 3, Humilis ficus, Nomen Herbz ap. 
Diosc. 4, 170. quam et ewcijv vocari tradit. Memi- 
vit ejus et Plin. 24, 15, [** Astragalus, item Papaver 
sativum, Diosc. Notlia 466." Boiss. Mss.] 

Zwxás, áĉos, jj, Ficus novella, qu: non ita pridem 
pullulavit, J. Poll, Ai uévro véar cwcat, cvxábes 
€xaAoUrro* Erim Sè xal ras reÀeías otrus éxáXovy. 

Zvxis, iĝos, 3j, Plantarium ficus, Semen s. Surcu- 
lus qui e ficu avulsus aut excisus plantatur inseri- 
turve. Aristoph. enim in Lemniis eviíóas vocavit 
rà Qvrevripia ràv cvxwv, J. Poll. || Hes. evcióas, ràs 
fxobcas €v rois GaxrvMow cvkas, Quæ ficos s. ma- 
riscas habent in podice, [Ficus, Aristopb. 'A. 996.] 
ĪTIDEM Zvwübagópos teste Hes. dicitur interdum ó 
avkodárrgs, interdum ó evkorpuxros, Qui nates habet 
ficosas, Qui in ano habet exa s. cvcapara. Nam et 
eam partem rjj evxóce: infestari infra docebo in Xo- 
xov. Alioqui palpebris frequentius id malum con- 
tingit: ut et Gal. Lex. Hippocr. eüxa simpliciter 
esse dicit éraraoráoets uite £y rois rv Phepápwy 
TóTOS ytopévas, Atque adeo Schol. Aristoph. solis 
palpebris rà eóxwpa tribui putavit, ut videre est in 


c 


Hesychii exp. ETIAM Xvxórpoxros, de Eo qui ejus- 
modi morbo laborat, (** Toup. Add. in Theocr. 410." 
Schæf. Mss. Photio evwkbaóópos est ò mì avri 
Óvcapecrospevos xal àvávywyos. 

Xórwos, ó, h, Ficulnus, Ficulneus ; ut dicitur Fa- 
ginus et Fagineus, Aristoph. X4. (145.) xarvós EóXov 
evxivov, Fumus e ligno ficulno: quem xaxva» Ópuuó- 
rarov esse ait: quemadmodum et Plut. sub fin. 1. 6 
Symp. scribit rò evxwo» EóÀov kaiópevov r9 karrg 
$axvew páňiora: et 5, B. esse orbes, Gore xaióuevov 
piv, éxbibóvac Špuúrarov karvóvy* xaraxavütv $e, rjv 
èx rijs réppas kovíav jweruwrárgr vapéxew brò ptui- 
rros: quamobrem etiam quserit, &à ri h avi) Šp- 
pórarov oboa Šérôpov, yXAvxürarov mapéye: rüv kapsóv; 
Sed et hoc non leve &piiérgror testimonium est, quod 
róv rupòr wqyvvovet r9 rijs ewvcijs org, qui ob insignem 
Bpipirgra solus meruit órós nominari, || Evxívgy på- 
xapa, Hes. evcogárrpia : pro quo fortasse leg. aveo- 


Qavría, — quoque evxvo» hominem vocat 
sycoplantam : TIA. (945.) dày $è eócwyov Máßw reva 


Kal eixivov, ro)rov róv leyvpór 0cóv 'Ey& mohow rfj- 
pepov 6oüra« Sixyy. Ubi xexaAvppéywus vocat Syco- 
phantam hominem ecócwov, nimirum årò rijs cwjjs 
eynparícas rò óvoga, inquit Schol, Affert tamen 
Idem et aliam expositionem, dicens ev«tvov esse Tcov 
r$ ücÜevécrarov, ex eo quod rò rijs evkijs EóXo» sit 
&cÜevés kal xaürov:; sicut eweiyr érixovpía dicitur 5 
àeÜevi)s kal áàvogeAis, Hæc ille. Legitur autem illud 
gurivy émwovpía ap. eund. Aristoph. A. (110.) “Os 
Ñr àv pir ouciyn [oxvriyn] "ruovpía, Ficulnum ad- 
miniculum, i. e. Infirmum et inutile. Itidemque ap. 
Synes, Ep. 125. Tù» ewcirg» (rucovpíav rovs ørparı= 
(ras mpocbexóuevoi, Infirmum præsidium. Itidem 
gwxirovs &vépas Theocr. vocat Homines quPlabores 
non adeunt nec tolerant strenue, sed iis veluti suc- 
cumbunt, ut lignum ficulnum ponderi alicui graviori. 
Theocr. 10, (43.) Eéi-»yer', åparhoĝérat, rà &páypara, 

mamiy ru Eixo Xvxivot ávbpes*. &moAero x' obros 
ó pmobós : Ficulni isti homines sunt, i. e. Molles et 
inutiles. Item Lucian. (3, 105.) XuXjv yw» xal 
evklrnv yréuyv, Clauda ac ficulna mente s. ingenio 
præditus, i.e. Nullius pretii inutilique ad aliquid ex- 
cogitandum. Ad hanc rov cóxwos signif. allusisse 
putatur Horat., ubi Priapum ita loquentem inducit, 
Olim truncus eram ficulnus, inutile lignum. [** Ja- 
cobs, Anim. 217. Anth. 7, 194. 9, 136. 11, 420. 
Brunck. Aristoph. 1,274. Hemst. ad Plutum p. 
328. Diod. S. 2,218. ad Lucian. 2, 252. Imbecillus, 
Harles, ad Theocr. 176. Zvxívn Bakrnpía, vavs, Ber- 
gler. ad Alciphr. 185. Iloóswro» c., Jacobs. Anth. 
7, 9281." Schwf. Mss. * XvxwógyAAov, Gl. Folium 
ficulneum.] 

Zvkàv, avos, å, Ficetum, [Gl.) Area ficaria, Locus 
in quo ficus plantantur, ficubus consitus, [LXX. 
Jerem, 5, 17. Xvkeov, pro eod., Amos. 4, 9.] 

Xvxalis, iĝos, fj, quod tamen inter derivata a evcov 
ultimum locum tenere debuit, Ficedula. Alex. Myn- 
dius ap. Athen, (65.) tradit Speciem quandam aiyi- 
OaXo$ vocari evxaM a eo tempore quo áxuáder rà 
cüxa: alteram vocari uelayxópsdovy. Affert autem 
Athen. ex Epicharmo, åyħaàs awxaAAióas, ubi dicit 
metri causa geminari À : alias enim rectius À simplici 
ewaAiéus nominari, ex eo quod &A(exovrat rọ r&v 
cióxw» xag. Vide Aristot, H. A. 9.: item 8, 3. e 
quo desumsit Plin. hzc 10, 29. Alia ratio ficedu- 
lis ; nam formam simul coloremque mutant. Hoc 
nomen non nisi autumno habent: postea Melanco- 
ryphi nominantur. lunuit igitur, hyeme, vere, æ- 
state vocari Melancoryphos ; autumno autem, cum 
ficus maturescunt et ab iis eduntur, Ficedulas, Unde 
et Varro Ficedulam appellatam scribit ex eo, quod 
ficu pinguis fiat. In quam avem extat hoc Martial. 
Epigr. Cum me ficus alat, cum pascar dulcibus 
uvis, Cur nomen potius non dedit uva mihi? [** Ca- 
saub.ad Athen, 135. Toup. Emendd. 2, 283." Schæf. 
Mss.] 

At vero Ficus, intelligendo de fructu arboris, DI- 
CITUR Isxor, Xen. K. II. 6, (2, 8.) "EvBa mois pèr 
olvos, modà 66 cvxa, wohù $è ÉAawov, Dem. (314.) 
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Ecen xai (Irpvs xai &Aalas avXXéyor, Athen. 2. Móva A Item Qui de ficis loquitur; et Qui indicat ficuum 


güca tpoepeponévovs, Solis ficis victitantes, Eod. l. 
"AMexorrat rg r&v avxu» capp, Capiuntur tempore 
ficuum: deavium quodam genere, qu: propterea ov- 
xaAibes nominantur. At in Epigr. legitur, Érpwryev o$xa 
meraiwópera, Ficus maturas, s. potius maturescen- 
tes. Proprie tamen exor sine ulla etiam adjectione, 
dici volunt de Matura ficu: quoniam immatura di- 
citur óÀv»Oos, et ea quidem e ficu sativa; nam Quse 
e sylvestri ficu s. caprifico decerpitur ficus immatura, 
proprie ¢úýÀņě nominatur. Athen. 4. lica Zyoá. 
Sic Plut. Prec. Sanit. Xóxe» rà [ppá : quae proprie 
nominantur isyáćes, ut suo loco docui Et sòca 
Basiea ap. Athen.: ap. quem vide et alia de ficuum 
generibus, |. 3. non ita procul ab initio, ubi etiam 
e Demetrii Ixionis Etymologiarum l. 1. tradit avxov 
dici mapà ró eevemÜat kal kxoew..— Vide et Plin. The- 
ophr. Diosc. 1, 184. ap. quem caput præcedens, i. e, 
183., inscribitur, mepi Xóxov ro? èv Kówpo: quod Ruell. 
interpr. De ficu Cypria. Iutelliguntque ibi eóxov 
nomine ipsam Arborem, qui tamen owi potius no- 
minatur. 

Xrov sive Xoxwoi, Marisca, Ficus s, Ficatio, Est 
Tumor a fici similitudine sic dictus. Oribasius ad 
Eustathium, Ficos, inquit, appellant Germina ulce- 
rosa, rotunda, subdura, s, a a atque etiam 
dolorifica: Exa dvopáčovoi (JAaeráuara ¿ňrýóðnņ, 
erpoyyóAa, * UxóskAnpa, évepevÜg: ols &áxoAovÜei xal 
óóvyn. Cels. 6, 3. duo tantum ejus genera facit: 
quorum alterum dicit esse Ulcus durum, callosum et 
rotundum, e quo exiguum quiddam et glutinosum 
exit, in barba maxime exoriens ; alterum vero, bu- 
midum et ingquale, e quo - as exit, plus est et 
mali odoris, præcipue in capillo proveniens. Iu utro- 
que autem et fici similitudinem esse et carnem ex- 
crescere, et id quidem generale esse. Quod in capite 
nascitur, tinege, qui Achoris nomine comprehendi- 
tur, speciem esse Arabes scripto prodiderunt, et 
esse rotundum ac duram, in cujus superficie rubor 
sit, intus autem quiddam granis ficuum simile. 
Quod in mento erumpit, ab humore fit, inquit Gal., 
non solum crasso, sed participe etiam seroste et te- 
nuis humiditatis, ob quam etiam facile exulceratur, 
eoque differt àázà rov ióvÜov, Nascitur vero et in 
ano, sola magnitudine, inquit Aét., a thymo diffe- 
rens. hymus enim eminentia est tuberculosa, 
aspera, subrubra, oblonga, sed parva: ficus autem 
illa ipsa est, si magnitudine excedit, Lat, Mariscam 
appellant, quam aliqui dicunt esse Ficum præ pin- 
guedine hiantem, semenque ostentantem. De hoc 
morbo intelligendum est, quod scribit Juven. Cæ- 
duntur tumida medico ridente mariscæ, Martial. 
Dicemus ficos, Cæciliane, tuos. Est eóxweis et Oculi 
vitium, quod Paul. dicit esse medium inter rpáywpa 
et riÀweiw : esse enim rpáywpa ÁAsperitatem palpe- 
bræ interna parte; sed majorem quidem, ut veluti 
incisuras habeat, exwciv vocari: vetustiorem vero 
et qui jam occalluerit, z9Awciv. Morbus hic oculi 
altiores, inquit Aét., habet eminentias et velut inci- 
sas, nec alteri rei quam ficui hianti melius comparari 
potest. Gorr. 

['* Zixov, Toup. Opusc. 1, 219. 449. 526. Ma- 
risca, Kuster. Aristoph. 73. Sensu obsceno, Toup. 
Add. in Theocr. 410. Aristoph. Eip. fin. In compp., 
Cattier. Gazoph. 100, Xóxe'utxov, Coray "Theophr. 
188. Tù cia ùra, ad Luciqm. 1, 313. Aevcà 6., 
Jacobs. Anth. 7, 103," Schzef, Mss. Eror xeuiivos 
Qagreiv, pawopéyov, M. Auton. 11, 33. Suid, v. Kat- 


pós. 

** Yvxoaceiv, Adulari, VV. LL. Sed Hes. habet 
* Yoxov aireiv, disjunctim: itidemque Suid., qui 
* expositionis hujus causam etiam affert." 

Zwrofjac(Aeua, rà, Regiw ficus: rà Baole ovca. 
Meminit eorum Athen. (78.) inter alia multa ficuum 
genera, Xwcófjes, Qui ficis victitat: quales illi ap. 
Athen., qui póva cüxa poceóépovro. Dicitur evkó- 
fs Is etiam qui victum sibi parit e evxo$avríg. 
Vide Zvxogávrgs. [** Cren. Pref. ad Mus. 1. p. 17. 
Cattier. Gazoph. 100." Schewf. Mss.] ZvoAéyos, 
Qui ficus colligit, ó aüra evAMéyuv, ut Dem, loquitur. 

PARS XXVI. 


c 


c 


exportatores, ewcoóávrys, Calumniator, ut annotabo 
in Xvxogávrgs. XwxoXoyém, Ficus lego, colligo, exa 
evAXéyo, Aristoph. (Eip. 1347.) || De ficubus loquor, 
verba facio, dissero, Athen, (79.) Tosara rov Má- 
yvov cvxoNoyfeavros, Cum hme de ficubus disseruis- 
set Magnus; fiunt enim ibi de ficnum generibus 
verba, sc, l. 3. (Phryn. Bekkeri p. 63. ** Casaub. ad 
Athen. 57." Schzf. Mss. * ** Xvxopágas, Schol. Plat. 
Alcib. 1. p. 73., ef. Juropápas." Boiss. Mss.) 
Xwcóuopov, rò, Ficum dulcedine referens morum, 
Morus ferens mora fici dulcedine; utrumque enim, 
et Arbor et Fructus, nomine eo appellantur: alio 
nomiue evcáp«voy. vocata, ut Diosc. quoque testatur 
1, 182. Xvxóuopov' Éviot Óà rovro xal ovrápwov Mé» 
yovev kaleirac è kcal ó år’ abre kaprós, avkópopov, 
$à rò rovov rüs yevoews: dicit esse Bévópor péya, 
pow» rj cuj, rois $UXAAow £ou)s popég: fructum 
autem ejus, yAvxirepov óXorÜuv. A Plin. vocatur 
Ficus Ægyptia, 13, 7. Ficus /Egyptia, arbor moro 
similis folio, magnitudine, aspectu: pomum fert non 
ramis, sed caudice ipso; idque ipsum ficus est præ- 
dulcis. De fructu ipso dicitur ewvcópopor ap. Gal. 2 
ad Glauc. cum dicit, Xcevacía Sià ewopópov, Com- 
positio medica e sycomoro, UNDE ET Xv«opopírns 
olvos, Vinum quod conficitur e sycomoris, quod 
conditur sycomoris, Diosc. 5, 49. ubi owopopirny 
olvov vocat róv éx svxonópev cxeva&ópevov, Quod fit 
e sycomoris. Ead. arbor VOCATUR ET Zvwcopopéa. 
[^ Munck. ad Anton. Lib. 41. Verh.” Schef. Mss.] 
ITEM Xwcájavos, ut satis patet e Theophr. H. Pl. 4, 
2. ubi rjj ewapívy eadem tribuit, quz Diosc. 1,182. 
r cwkouópp: nam dicit esse Arborem in /Egypto 
nascentem, aliquatenus similem rjj év 'EAAá& cvxa- 
Hive, folio sc., magnitudine et aspectu: fructum 
autem ferre péyeðos ijMcov müxov, xal rjj öper 66 ra- 
paxMijsuw, rà yvig $6 xal »yXvxórgre, rois ÀovBois, 
Tj» *yÀwevrepov mov. Quæ eadem sunt cum iis 
qua in Xvróuoporv e Diosc, et Plin. attuli; eadem 
etiam cum iis qu: Athen. refert (57.), ubi Phanias 
Aristotelis discipulus rà» 75) àypías avxapívov kaprüv 
pópov kaÀei, Üvra wal avrò» yAwkbrarov xai fjbwrov, 
Öre wewayÜein. Fructus hujus arboris eod, nomine 
appellatur, Athen. (50.) ex Amphide, 'O ovkåpvos 
evcapíiyovs, ùs opis, [cveapav', ópgs,] qépec "O mpiros 
&xóiovs, Ó kGuapos uipaíxvAa. Ubi etiam nota masc. 
genere legi ó evkáguvos, sicut ó mpiros, ó kópapos, con- 
tra quam ap. Theophr. et Athen, ['* Wessel, ad 
Diod. S. 1, 40." Schaef, Mss.) Fructus hujus arbo- 
ris neutro etiam genere DICITUR Xuwápgtvov, Syca- 
minum: quod sæpius pro Moro accipitur; ait enim 
Diphilus Siphnius ap. Athen. (51.) Tà evrápwa, & 
xai pópa Méyerat. Et Parthen. itidem, "Aflpvyva. ov- 
cápeva, à kaXobsiv Čvor pópa: quie Salmonius vocat 
Bária: forsan eo nomine intelligens Mora sylvestria, 
quz in rubis proveniunt. Ibid. Athen. dicit, cum 
omnes usurpent årAðs appellationem  evcapívov, 
Alexandrinos solos pópa nominare, non autem evcá- 
piva, rà áxó rijs Alyvrrias cvxijs, qui nonnulli gv- 
xógopa appellant. Gaza certe ap. Aristot. H. A. 6. 
cvxápcra Čiðóra: interpr, Mora dare in cibatu. Sed 
et cwcápuvos pro Moro arbore accipitur. Sic enim 
Gal. 5 rüv xarà Tórovs, c. 19. *H. evxapívov, row- 
réor: popéas, yáXa els olvov €yyéas, Lac sycamini; 
i. e. mori: h, e, Suecum s. Lacrymam e radice ar- 
boris mori incisa manantem ; nam rjv popéav óríZe- 
aĝa: solere, sicut et rò evcópopor, tradit Diosc. 1, 181. 
et 182. ubi et ab ipso Morus VOCATUR Xwaytréa, 
[^* Æsop. Fab. 51. p. 187. Ed. Genev. 1628." Sea- 
ger. Mss.] sicuti eveápcros'a Gal.: Mopéa, inquit, 7j 
cvkaptréa, $évbpov ¿orl yvópiuor: perperam enim in 
quibusdam Codd. legitur jj pro ñ, quod Hermolaus 
quoque observavit. Et consentit cum superioribus, 
quod Aét. scribit |. 1. Mopéas à rapròs eveápava xai 
ewkópopa kaera: Gvvexyàs rò mov. [“ MuncH. 
ad Anton. Lib. 41. Verb., Jacobs. Anth. 9, 413." 
Schæf. Mss. Eubulus Athenæi p. 557. evkapíyo ràs 
yvá8ovs kexoqiévat, Phot, Xvxájava! rà pópa’ er- 
zins QixaBnraío, Tois evxapivow: É üyri rov. ġüxovs 
Xov Tò zpócezov* rà bé pópa, Aéópio» páÀAow xai 
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'Eriyappos, Mópuv véov rò $vróv. * Evxcaueby, Gl. A dicunt: Atticos quondam juvenes solitos ajunt in 


Moretum, forte * Zvxajyaveóv.] | Xvxapitvétgs, Mori 

s. Sycamini speciem gerens, Qui est e genere syca- 

mini s. mori, Phanias ap. Athen. (51.) Tò põpoy 

[uópov] rò Barióes, EnpavOeions rijs o$aípas rijs ovea- 

piréóovs, Exiccata pilula illa, quae mori s. sycamini 

i gerit, [" Casaub. ad Athen. 105." Schef. 
Iss. 

Zvcórasc, aĝos, ó, Puerorum more ficuum studio- 
sus. Sed Athenienses sic vocare Sycophantam, do» 
cebo in Xvxcoóárrgs. [Sed perperam legitur evcóraides 
pro cvxoemáóes, à " Ewooràs, ados, ó. '* Cattier. 
Gazoph. 100. T. H. ad Plutum p. 298." Sch. 
Mss.)  Xwwompíergs, ó, Ficuum sector, Sordidus, 
Avarus, Qua signif. et xvpworpiergs accipitur, For- 
tassis in Eum dicitur, qui præ avaritia non ficus inte- 
gros rp cvróeirvo apponit, sed particulas. [** Cat- 
tier. Gazoph. 100." Schæf. Mss.)  Xvkoeraóías, He- 
sychio est evxoóávrgs, Fortasse de Eo dicitur, qui 
ficuum avulsores indicat. [“ T.H. ad Plutum p. 
299." Schæf. Mss. * Xwkorpáyos, Qui ficum edit, 
JElian. H. A. 17,31. * Xvxorpayéw, Theophr. Char. 
10. *' Jacobs. Auth. 10, 211." *' Xeevxorpaynküs, J. 
Poll. 6, 40. 49." Kall, Mss. " '* Xvxorpayíógs, Ber- 
gler, Alciphr. 414." Schmf. Mss. * Xworpoxrns, 
Schueidero susp. " “ Xvkogáyos, Schol. Plat. Alcib. 
1. p. 73." Boiss, Mss. “ Ad Anton. Lib. 142. 147. 
Verh.” Schaef. Mss, * ** Xv«ogayév, Theod. Hyrtac. 
in Notit. Mss. 6, 31." Elberling. Mss.] 

Xvwxopávrgs, Sycophanta. Athenis Sycophantze 
dicebantur Qui indieabant eos qui ficus ex Attica 
exportassent : (vetitum enim erat olim cixa é£áyeiw 
éx rijs "Arrius, rov $vrov xar' åpyàs ÜavuaZopévov :) 
quod hominum genus aliis etiam nominibus, et aliam 
hujus signif. rationem habentibus, ut videbis in 
singulis, appellabant, gvxarras, cvxojMíovss, ewxwpovs, 
cwkoÀóvyovs, quogUxovs, cwxüóeu, ovkómaióas. Quæ 
vocabula, przsertimque primum illud, evcogárrns, 
postea dici carperunt eis rovs duXeyxAfpovas, 8. rovs 
órwcoU» uüárnr CykaNovrras xai pairorras, s. ros eis 
Óíxnv eicü'yorras more rör ov«oQavrür, qui euupis 
Sinpeúrw» rovs avxa éLáyorras éx rijs "Arras, eosque 
indicabant et in judicium pertrahebant, ut plurimum 
ex eo vitæ genere victum sibi comparantes : ut inter 
alia annotat Schol. Aristoph. TIA. (879.) ubi Aixawos 
&»jp dicit, Plutum magno pretio a Grecis redimen- 
dum esse, ei (Gri) Tovs cuxopárras éfóXoc kaxovs kakis. 
lbid. (872.)Carion dicit, 'fls coj9após — elaeAgAvOer 'O 
cwxopárrgs PüXov öre Bowugig. Nam ut aliquid 
pecuniolz sibi corraderent, convolabant eis rò swa- 
oripov, reosque agebant levissimis de causis, inter- 
dum et ficta crimina intendentes: unde et Bud, hwc 
Dem. c. Mid. Obr árecpivero raorgv ó  avxoQávrgs 
éxeivos, sic vertit, Neque ille calumniosus delator ad 
judicium affuit, cujus mihi diem dixerat. Plut. c. 
Colot. Ilpõrov abrois, dexep oi avxodávrai, xacoüpyas 
xpúpevos rois óvónae«: Polit. Præc. BonÜeiv xpwogé- 
ve wpós rovs ovkoparras. Dem. pro Cor. (p. 307.) 
Tlornpóv ò avxoQárrys àci, xal. ravrayólev [Jáckavov 
xai $uXa(riov, Plut. v. [ToAvzp. fin. Tò rà» avxogav- 
TG yéros esse èx rijs ray moÀvrpa'ynórur $parpías «ai 
ċarias: quibus adjungit rovs éerakovsras et xposcayw- 
yéas. Ibid. confirmat. etymon quod a Schol. Ari- 
stoph. affertur: scribens, 'Opoiws $6 xal rp evkogár- 
Ty rovroua vyeyerijaÜau, 5c. ék rijs moAvrpaypocbrns 
ajunt: xekwÀvuévov yàp €ékóépew rà aUxa, pnvvovres 
xai paivorres rovs (jáyorras, éxMjÜnsav cvkopárrat. 
Itidem Ister in Atticis, teste Athen. initio l. 3., scri- 
bit, Oif é£áyecÜat 75 Arris ràs àz' abro ytropé- 
vas imyáóas, tva póvo árgXavowr oi karowoüyres* kai 
izel voÀAoi évedavidorro &akMésrorres, oi rovrovs pn- 
viovres rois Guacrais, éxAiUgsa» róre mpürov avkopüv- 
rai. Ubi vide et locum quendam Philomnesti, quo 
idem traditur. Rursum Schol. Aristoph. affert et 
aliam etymi rationem, dicens evxoóárras quondam 
fuisse appellatos Qui aliquando fame in Attica gras- 
sante AáÜpa rùs evxás áQiepupévas rois Üeois éxapmoby- 
ro. Utrumque verum esse potest, prius tamen plu- 
res habet approbatores. Paulus ap. Fest. affert et 
aliud, Sycophantas, inquit, appellatos hac de cau:a 


~ 


hortos irrumpere, ficosque deligere : quam ob cau- 
sam lege est constitutum, ut qui id fecisset, capite 
truncaretur: quam ponam qui persequerentur ob 
rvula detrimenta, Sycophantas appellatos. ['* Ad 
(en. Mem. 2, 9. Wyttenb. Pref, ad Plut. Mor. p. 
lxii, ad Lucian. 1, 511. Boiss. Philostr. 320. Cat- 
tier. Gazoplu 100. Brunck. Aristoph. 3, 50." Schzef. 
Mss, *'* Athen. 74." Wakef. Mss. Schleusn. Lex. 
V. T. * Maratoevcogárrgys, unde * Maratoevkogav- 
ría, Epiph. 1, 424.] 

Xwo$arrwós, Ad sycophantam pertinens, Syco- 
phantz conveniens, q. d. Calumniosus, Calumniato- 
rius. Apud Lucian. etiam (3, 528.) homo evxoga»- 
ròs riv Qut, Natura ad calumniandum propensus, 
Proclivis natura ad calumniosus delationes. ['* Toup. 
Opusc. 1, 397." Schæf. Mss.] Evroparrewüs, Calu- 
mniose, Calumniatorie, More calumniatorum. Bud. 
Annot. in Ep. evxogavrixes observare, dicit esse De- 
latoris quadruplatorisque more observare, h. e. dili- 
gentissime: propterea quod hujusmodi homines 
milvinis oculis omnia lustrent, ut prædæ inhiantes. 
Ulpian. Neque delatoria curiositas exigatur : evxo$av^ 
rici moNwrpaypuosvyg. [Lucian. 2, 14.] 

Zwcojayrübgs, i. q. evxogarricós, Delatorius, Syco- 

banticus, Lysias in procmio cujusdam Orationis 
iabitze in ZEschinem Socraticum, Ox á» ror' hnr, 
& ävõpes bacral, Aleyívnv roMuijsat obrus aioypàay 
6ixgy ÓuácacÜa, vouí£wy ox àv Dgbiws. avrür érépav 
ravrys avxogavreóecrépar éEevpeiv, Sycophantw con- 
venientiorem, s. Sycophanta digniorem.  [Athen. 
611. Diod. S. 2. p. 32, 16. ** Steph. de Dial. Att. 
Dedicat.” Schief. Mss.] Xvwcoéaryreóus, Sycophantæ 
more, Sycophantiose, Plaut. Ego nec sycophantiose 
quidquam ago nec malefice. 

Zwo$avréw, Sycophantam ago, Sycophantor, 
Plaut. Quanquam hoc me ætatis sycophantari pu- 
det, Dem. (268.) Tí oiv ewojavreis ; ri Aéyovs wAár- 
res; Quid sycophantaris ? Quid sycophantias struis ? 
Quid calumniosas comminisceris delationes? Quid 
falsa crimina defers? ut et ap. Lucian. (1, 169.) 
"AA oix é£uméspnara, ù piapè, jj áxpóroMs* dore GijAos 
el evxoparrür, Unde perspicuum est te sycophantari 
et falso criminari. Apud Athen. (228.) e Comico 
quodam, "H evxogavreir xar! üyopàr, 3j paprvpeir Yev- 
óñ : perpetuo enim versantur in foro sycophantz ut 
deferant modo hunc, modo illum. Rursum Dem. 
(304.) 'lTóv propa ovMópevos Ówaiws éDerácew, kai 
pij evxoóavreiv, In disputationibus quoque et collo- 
quiis consistit zò evxoparreiv : ut ap. Plat. cuidam 
interroganti, $or& sot evxoQavreir, respondet alius, 
Ilárvv pèr oby’ olet yáp p' E érifjovAijs £v rois Adyyoss 
kaxovp'yoUvrá ce Čpeoðat es npópnv. Ibid. IIpos ravra 
xacoüpyer xai evkogürrec €i rc ébrasa, Quæ verba 
sic interpr. Perverte tuis istis cavillationibus, si potes, 
Calumniose refelle, si potes. Aliquaudo cum accus. 
construitur, et signif. Sycophantarum more falso 
defero, Sycophantice accuso et criminor, Plut. de 
Invidia et Odio, Tovs yov Xuxpárg evcogarrijsavras, 
ùs eis Éeyarov karlas éAgXaxóras, oUrws épionaav oi 
ToÀNira xai åmeorpáġnoav, Dem. (273.) Tov Aéyorrá 
ri r&y bpiv avpiepórruv VroakeAZew xai avxoQarreiv, 
Aristot. Polit. 5. Oi npaywyol iig evkxoparrovrres 
rovg ràs obcías Éxorras evarpéóovst rò mAijfos, Ca- 
lumniantes divites apy populum, ipsum concitant 
adversus illos, Et ap, Suid. Diabolus quoque evxo- 
$ávrgs dicitur, quoniam Deum £evxogárrnoe, poas 
xekwAvkévas roð ivÀov rjv pgerüAgjir. E Plat. de 
Rep. 1. Xwcogavreiv Opaavpayov affertur, pro Ilu- 
dere "Thrasymacho.  /Elianus accusativo person:e 
addidit et gen. rei, cujus crimen alicui sycophantiose 
objicitur : 'Ecwogárret róv 0cór oywpías, Calumnia- 
batur sycophantiose, Deum negligere res humanas, 
Lucas copulavit cum accus, rei et gen. personz, 19, 
(8.) Et ruvós. re éavkoQávrgca, ürobibupe rerparňoŭr, 
Si quid cuipiam per calumniam extorsi, reddo qua- 
druplum. Et pass. XZvcogavrobpai Sycophantiose 
deferor, Calumniose accusor, Ken. Œc, (11, 21.) 
Item e Chrys. de Sacerd. Evcogavryleis èr’ CykAjj- 
pac. Rursum activum cvcoóarréws jungitur cum 
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accus. rei, Lucian. (2, 348.)'Avéesrw xal rò ĝiac:\dal- A 'Apaoveáðes, ai, Mala, qui cum ficis florent, aut na- 


vey rù r&y» &AXwr, xai oiesDat Öre wporos. čoet avrós, 
dw rà rürvrww evcooavrijs, Calumnieris, Paulo aliter 
Plut. c. Colot. Taira evxo$avràáv éx ris $uvis ò Ko- 
Aerei, xal rg jpari b«ókuv, oò r$ rpdyparı, ràv 
Aéyov, Cavillans. Similis est bic locus cuidam Pla- 
tonico supra citato e |. 1 de Rep. || Xvxo$arreiv 
Plato Comicus et Menander acceperunt et pro x»i- 
Quar éperwas, Suid, (** Valck. Pref. ad Phæn. p. vii. 
Act. Traj. 1, 254. Plut. Mor. 1, 603. T. H. ad 
Plutum p. 206. Brunck. Aristoph. 3, 78. Boiss. Phi- 
lostr. 180. 411. 517. De augm., Demosth. 794." 
Schæf. Mss. Aristoph, “Opr. 1437. Schleusn. Lex. 
V.T. ° vrnpérws, Epiphan. 1, 476.] Xvxo- 
$árrgpa, rò, Crimen quod sycophantiose alicui im- 
pingitur, Sycophantia, Calumnia, Plut. Pericle, TIoA- 
Aoi è xai ewcogavríaci wepérirrov. [* Xvcogavrg- 
réos, Schol. Aristoph. B. ‘Valck. Diatr. 69." 
Schaef, Mss. * Xwcogayrgrós, unde] Acvxoóárrgros, à, 
ñ, Qui sycophantiose delatus non est, sycophantiose 
et calumniose deferri nequit, Sycophantiosis calu- 
mniis non obnoxius, (Plut. 9, 31. * **" Arvcoóarrürus, 
Prov. Vat. 1, 68." Wakef. Mss. Plut. 8, 99. * Ed- 
auropåvryros, 527.) """Emwcogavreiv, Sycophantice 
“ aliquem insectari, ex Hyperide," [J. Poll. 8, 31. 
* Ilapacvcogarrév, Philo Jud. 224. Plut. 6, 270. 
* Ilpoesvxogavrév, Dem. 1280, * Xvosvrogarvrév, 
1359.] 

XZwo$avría, 3, Sycophantiosa et calumniosa dela- 
tio, accusatio. Interdum, Ars sycophantiose calu- 
mniandi, quam quis factitat. Dem. pro Cor. "Ira xal 
rüs fjAae$nuías evkogavrías ovcas émibeilo, [socr. 
Tis múrore «ls romoUrov evxoóavrías àġikero; Xen. 
'EAA. 2, (3, 8.) 'Axó ewcopavrías Gàyras:. quod ho- 
minum genus propterea evxóftoy appellant. [n Pand. 
evxogarría tribus modis fieri traditur: dicitur enim 
aliquis jj evco$arreiv, sAacrüs xarmyopav, 3j mpobórgs 
rijs iias Vroüéeews yiwópevos, cal rà àAg0ij éys\ńpara 
xpiorruv, Ñ $vyobucar xal reAeiws üáraywpür rijs karn» 
yopías. [Schleusn. Lex. V. T.] 

[* Zwcogarrías, ó, vox Comica, ad normam roi 
Kauwías facta, Aristoph. ‘Irm. 437. “Kuster. p. 
108." Schwf. Mss.] 

[* Zvco$avrgràp, unde * Xwo$avrgrüpws, e quo] 
FEM. Xvroéárvrpia, j, Mulier quie sycophantatur, 
Qus calumniose aliquid defert, Sycophantiosa dela- 
trix s. accusatrix. Aristoph. ITA. (970.) rov xai où 
avcoódávrpua "Ev rais yvvadiv Joba ; 

Zvxópacos, ó, Sycophantiosus s. Calumniosus dela- 
lor, cvxojávrgs, Suid. ex Epigr." Hv dpa vuijsat ov- 
xo$ácovs ábíxws : (''* paulo aliter. ap. Diog. L. Ari- 
stotele 167(22273.) HSt. 'AAAa mòr áxórirov. vréx- 
$vye roër’ ácorirí. "Hy dpa viijcat " evcopáces: á&i- 
xovs." Seager, Mss, “ Zvógaeu, Toup. Opusc. 1, 
449." Schæf. Mss.] 

[* ** Zwxogópos, Codin. Orig. p. 3." Boiss. Mss. 
Strabo 4. p. 269.) Xvxoéopéw, Ficus fero, s. pro- 
duco; Epigr. [“ Leon, Tar. 45. Wessel. Epist. ad 
Ven. p. 10," Schaf. Mss. * Zvxogopeiov, Gl. Fica- 
rium, Fiscella, * ** XvxóóvAAor, Hes, v. 'AmoreÜpía- 
xev," Wakef, Mss, ** Kuster. Aristoph. 119." Schæf. 
Mss. * Xveijyopos, unde * Xvxgyopéw, e quo) Xvcmyo- 
pla, fj, i. q. evxogavría, s. fj £v rg Aéyew avcogarría, 
Cum quis in dicendo sycopbantias struit. Hesych. 
Xwxowpós, SIVE Xvwxwpós, Ficuum custos, inspector, 
Qui diligenter speculatur ne quis ficus auferat. ET 
Zvcopée, Ficus custodio, Speculor ne quis ficus fur- 
tim carpat. J, Poll. 7, (143.) Kai ovxwpol uv oi rà 
göra $vAárrovres kaXoivr' à», xal rò (pyov, avxwpeiv. 
l| Evewpós accipitur etiam pro evxoóávrns, ut supra in 
ea voce docui e Schol. Aristoph. Forsan de lis 
ficuum custodibus, qui falso alicui crimen furtim 
carptarum ficuum intendunt. [Phot. in Xoxor alreiv. 
** Cattier. Gazoph. 100." Schzef, Mss.] 

"Apáavxov piov, (q.d. Conficum malum,) Malum 
una cum ficu florens, rò ópa ex ávÜovv, Eust. 878. 
€ Paus, ET 'Auáyns ibid. dicitur esse evcov rò ápa 
páNp &vÜovr, Ficus una cum pomo florens, Ficus 
florens eo tempore quo mala florere consueverunt. 
Alii tamen de Piro ap. Atticos id dici volunt. ITEM 


c 
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scuntur, Pira quie cum ficis proveniunt: Hes. ápa- 
evkábes, ai mU» rois abxors ywópevat mon Ubi for- 
tassis de piris arboribus intelligendum est; diceren- 
turque 'Apacvcábes, Piri qua cum ficubus florent ; 
et pro eixor reponendum esset evcais. [* Bobawrov, 
Apollon. Lex. 196.] $iXóswos, ó, 4, Amans ficuum, 
Qui ficis vesci amat, Qui delectatur ficubus, Qui 
ficuum esu gaudet; Ficitor, Nwvio. Plut. Symp. 
4, (4.) Obée rò» qióovxor, olos zv LIAárw»* où giid- 
Borpvr, olos 3v 'ApxeciXaos, lbid, dicitur Hercules 
rois (Joelos xalpwv, rois xpéact, xMwpü còca Ëywy 
£c0iew solitus fuisse: nisi leg. est avv vel ápa rois 
kpéao:., || Accipitur et pro evxojávrys, ut in ea vooe 
docui e Schol. Arist. 

Zvcóbgs, Similis ficui, Ficosus: fjAégapa, Palpe- 
bre ficosæ: de morbo eo, de quo supra in Xov. 
Accipitur pro svrojávrgs etiam, ut e Schol. Ari- 
stoph. in ea voce docui. ['* Toup. Add. in Theocr. 
410." Schæf. Mss.] 

Xóxwos, E ficis confectus, Plut. (9, 13.) Ei Eor: 
ris Épus xwpis 'A$poóírns, dawep uéðy ywpis oirov, 
mpós cvxcvov mópa kai xpí&iwov,  Signif, et Ficulnus, 
de qua signif. post Xveij. 

Zvxirgs olvos, Vinum quod e ficubus fit: alio no- 
mine xaropxírgs olvos nominatum, Diosc. 5, 41. ubi 
dicit fieri ¿£ ioxáóuv ámofleBpeypéruv. [* Cren. Pref. 
ad Mus. 1. p. 17. Cattier. Gazoph. 55." Schæf, Mss. 
Epith. Bacchi, Atlien. 3. c. 5.] 

Zwar, Gal. Lex. Hippocr. exp. rò rr ieyáóu» 
áééjnua, Decoctum ficuum arefactarum, s. carica- 
rum. AT vxor xAoáorra, quod ex Epigr. affertur, 
exponiturque Cucumerem virescentem, mendosunm 
est: quippe pro quo scr. sit eíxvov. — [* '* Xvxíor, 
Jacobs. Anth. 9, 163." Schef. Mss.)  ITiDEM 
Zvxía male pro Eua, ut ap. J. Poll. e Cratino, Ev- 
k(ay vorq)áAAo cou Cucurbitulam applico tibi, Et 
ap. Demetr. Phal. 'Exi rijs ewxías rìs iarpujs. De 
quibus duobus eíxvos et suba supra suo loco. 

[* Xvxí&vv, Aristoph. Eip. 597. Zvríóta, Gl. Cucu- 
meres, male pro gwúĝia. * Xuxápioy, Gl. Ficus.) 

Zvkácv, Ficus lego, deligo, colligo, carpo, J. Poll. 
7.'Epwádew, rò rà Épwa á$aipoUrras, els ÜvAakov 
kararíUecUa« Épiva yàp rà roù (pwweob avxa, evxáceiy 
$à, rò rà rijs evxijs : Ficos decerpere et in ficariam 
corbem reponere, ldem tamen l. 1. dixerat, Tò rà 
Üpiva evAAéyeiy Ñ epiaprgr, ovre Aéyovaw. || Hes. 
evrüdev exp. cixa rpéryeu Ficos comedit, Aristoph. 
Schol. ev«áce«w est rò rà exa à*oBMjew, Ficus pre- 
mere: item evko$arreiv : qua in signif. dicit acce- 
pisse Aristoph. "Op». (1699.) «a0 éróvouar, &y-lAwr- 
royaerópuv yévos, Oti ÜepiZovelv re xai orei-Povo: xai 
rpvyest rais yNMer-Tawt, cvcácovoi re, Ficus colli- 

unt. Hes. quoque evxádec exp. ewxogarvrei, item 
oxuiáZer : necnon Krie: év rais épuruais ópiMaus : 
qua signif. accipi evxogavreiv eliam, testatur Suid. 
Referri fortassis huc potest, quod Strattis ap. Athen. 
(592.) dicit, Kai rj» kayícxa» rì» 'leoxpárovs ma- 
Machy 'léeiv ue avxádoveav ebraiarv re 'Tóv r' abo- 
rpóxgv abróv, (“ Toup. Add, in Theocr. 410. 
Opusc. 1, 219. Abresch. Lectt. Aristzn. 141. Ja- 
cobs. Anth. 10, 18. 211. Kuster. Aristopli. 106. 
Boiss. Philostr. 304." Schaf. Mss. I. q. evxogarréw, 
Artemid. 1, 73.) Xvxasrjs, Qui ficus legit, Syco- 
phanta, Calumniosus delator, Quadruplator, Vevóo- 
karjyopos. Vide XZvxogávrgs. [* Evxacrzp, fem.) Fv- 
kácrpia, avkoQüvrpia, Hes, Calumniosa delatrix, Sy- 
cophantiosa accusatrix. 

"AsogviüZw, Ficus decerpo. Per jocum Aristoph. 
'Ivz. (959.) Kázosvxádeu, miéQwuv rovs imevÜovovs, 
exor» "Qoris avràr ops ariv, 3j Témwy, 3) pi) rérwy : 
qui enim ficus decerpere volunt, premendo explorant 
maturitatem : et, si digitis contrectantibus premen- 
fibusque cedant, eos decerpunt; sin- duriores sint 
et confactui resistant, relinquunt, donec mature- 
scant. Inde factum ajunt ut árosvxádew accipia- 
tur etiam pro $o«yácew, Explorare, more eorum 
qui ficus carpunt. Suidas certe eo in loco Ari- 
stoph. ámocwcádeu exp. Sorgiáces, et cum Schol. 
evxogayvreis, Ambigue igitur ludit in eo verbo Co- 
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micus, alludens ad rò mwxo$avre?v. Hes. &woovrá- A 
Bet» exp. o$xa. slew, Ficus comedere ; vel potius, 
Ficus decerptos comedere. [** Cattier. Gazoph. 100. 
Kuster. Aristoph. 106," Schæf. Mss. * Aiaevkádu, 
ad Greg. Cor. 338.] 

[* Eww, Anthol. 9. p. 910.] *''Asecvr(Zu, 
“i q. &mocwküQw : utiturque eo Schol. Nicandri 
“in exponendo &torpabíZuw: si tamen librarii fides 
“ibi non suspecta habenda est." [“ Toup. Opusc. 
1, 527." Schæf. Mss.] 

Evcóopa:, In ficum vertor, Ficus s. Ficosus fio, q. d. 
Ficesco: ut dicitur Arboresco, etalia quedam, [Zv- 
kéw, Pallad, Alex. Ep. 23, 3. ibique Jacobs.] UNDE 
Xixwpa, rò, i. e. avcobes (JAáargua, Ficosum germen, 
Quod fici modo excrescit. In palpebris oúrwpa di- 
citur Cum in eis fici excrescunt, Cum ficosi tumores 
in eis pullulant: de quo morbo supra in Xo» di- 
ctum fuit, Schol. Aristoph. B. (1978.) E6xor 3j esww- 
pa, xal lbuoricas cvcáptvov, rù oúprwpa T] ÉAxos »ytvó- 
pevov év ódBaMuois, kai obk év Ay ro pépes Ubi 
NOTA Xvkájarvov quoque nominari id Uleusculum s. 
Tumorem: vel quoniam ficus Ægyptiæ, quse evxá- 
pros dicitur, fructum referat, vel quoniam mori 
fructui similis sit, quze et ipsa evxájuvos appellatur, 
ut supra docui, Itidem et Nic. Myrepsus ewvcáptvov 
accipit, dicens, Confectio remedii sycaminorum : 
quie sc. et sycamino imponitur et edenda præbetur, ut 
decidat. Legimus et ap. Actuar. Thymos, qui ita 
per translationem a thymorum corymbis appellan- 
tur: quseque eüca et evcápuva nominantur, Zócweus, 
i. q. ebxwpa : ut supra in Xoxov quoque docui, quod 
vide. Cels. 6, 3. dicit esse Ulcus s. Carnis excre- 
scentiam a fici similitudine ita nominatam. Gal. de 
Simpl. Medie. Fac. 11. Tàs év ó$8aAuois peyáħas 
rpayórnras xaAosot cvkiireis : quemadmodum et Paul, 
Fgin, 7, 22. rà rpayópara érirewónera, dore xal olov 
évropàs Cyew, nominari oveéves. Scrib. Larg. Comp. 
Medic. c. 4. Medicamentum liquidum ad palpe- 
brarum veterrimam aspritudinem et excrescentem 
carnem, quam exec» vocant: item Callum duris- 
simum, Xvxijv alii nuncupant id vitium, item cvceóg c 
€fa»Ügpara, evi&bers öyrovs: Latini Ficos et Mari- 
scas, Xexwrós, Ficatus: jap, Ficatum jecur, i. e. 
Ficuum esu przparatum, ut Gorr, tradit ex Oribasio, 
Aët. 2, 197. de jecore quorumvis animalium, ‘A per- 
vóy 66 èr abrois oùx els oriy pávov, àAXà xal els rà 
AXXa, rò r&v vóxots Enpois acrevOévruv xolpur, kai Bi 
roŭro cvkwróv kaAoóuevov, Marec. Empir. quoque 
ficati jecinoris meminit non semel. [Xvcwróv, Gl. 
Ficatum. *' Jacobs, Anth. 10, 211." Schof. Mss.] 

—— ibm 

ZYAH, ù, Preda, Spolium, Prædatio, Spoliatio, 
Expilatio, Compilatio. Hippocr. enim exp. etnos 
ap. Dem. 62(2927.) "Oro à». h ohai dow 'A0g- 
vaíots, Ubi impune expilare Athenienses non possint, 
Aristot. Œc. 2, Ebre may Éyec carà óews, Si cui 
impune liceret compilare urbem aliquam, Si cni jus 
esset rapinæ adversus urbem aliquam, Cui l. similis 
hic Dem. 64(—931.) 'Ev rj. móe: rj huerépg atrav, 
obèr dbuobrres, obóe Guo) d$Xnkóres ov6eu(av abrois, 
cecvAfqueÜa rà jjnérepa. aUrav Vró rovruv, DaegAirav 
óyru»* Gearep Getouéyurv avAGv Qarnhlirais xarà An- 
vaíuv: Perinde ac si eis concessum esset impune 
compilare ac spoliare Athenienses, Predam agendi 
ex Atheniensibus data potestas esset. Quibus sub- 
jungit, 'Exeibàr yàp pù €88weiv ámobovrat & ÉXafJov, 
ri GÀXo rts Éyot óvoya 86oUa« rois rowbroi, À Öri àa- 
poUrra Big fà á&AXórpua, explicans iis verbis quid 
verbo evAg» intelligat, sc. à$aipetaBa: Big rà àÀXórpua, 
Rursum Aristot. l. c. "Y vip rà» ovXày &uwbuácavro, 
De direptionibus judicio disceptarunt. Sed nota, in 
posteriore Dem. 1. non evXav legi, sed ejAv», atque 
adeo et ap. Harpocr., a quo locus iste citatur: quasi a 
NOMIN. Xóhor [s. ZéAov,] quod tamen Hes. exp. évé- 
xvpov, Pignus. Apud Suid. rectius evà» scribitur, 
qui et ipse eum locum affert; sed perperam gvi- 
wes pro evAjses. Vide et sequens., “Eha, Dire- 
“ptio, Preda, Spolium, ex Aristot. Vide supra." 
['* Pierson. ad Mær, 5. ad Thom. M. 127. T. H.ad 
Plutum p. 477. ad Diod. S. 2, 548." Schæf. Mss. 
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Zöhov, Lysias 860. oha xowicÓd, Aristot. Œc. 2, 
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[* EvAoypíparos, unde * ** Zvwypnparée, Basil. 3, 
139." Bast, Mss. in Ind. Scap. Oxon. * XvAasywyós, 
unde] XvXaywyéw, Przdas ago, Deprædor, Spolio : 
Hes. evAaywy&v, &xoyvurov, Denudans. Eust. quo- 
que p. 520. hujus vocab. meminit : derivans a nomine 
cÀa i. significante q. exóXa s. AáQvpa, Spolia, Exuvise. 
Sic p. 810. evXjewr exp. eva xai AáQvpa Agópevos, 
et ibid., t9aipeirat rå õa. Accipit igitur e;Ào» pro 
Spolio s. Spoliis, (Heliod. 10. p. 512. Aristzen, 2, 22. 
** Wakef. S. Cr. 4, 9. Vales. ad 'Theodorit. p. 94.] 
Zvohuría, h, legitur ap. J. Poll. 7, (42.) c. 12. dici- 
turque elpjoDac ümó rob Awrovs, perinde ut Awzoóo- 
rni. Interpr. Compilatio vestium, s. Furatio vestium : 
ut sit comp. e cóAa et Amos, facta sync. NexpoevAía 
certe dicitur Expoliatio mortuorum. [** Leg. * ovio- 
Yurría." Schn. Lex.] 

"Amos, ó, h, q. d. A preda immonis, i. e. A 
prædæ periculo; Cui periculum non est ne praeda 
fiat; s. potius, ne ejus res præda fiant. Aut etiam 
uno verbo, Inspoliatus, e Quintil. Non prædæ gratia 
occisus est, quia inspoliatas est. Eur. Med. (726.) 
Meveis ñovhos, Manebis inspoliata et tuta, Synes. 
Ep. 78. Mevóvruv ovio rū» yep&y iv [JjeBaío rijs 
wporépas áfías, Non spolientur honoribus. "AsvAos 
dicitur etiam Qui non spoliatur, Quem spoliare nefas 
est; et e consequenti, A violentia tutus, Sacrosan- 
ctus, Philo V. M. 1. Kai rpórov riwà icérav xarasre- 
$evyóres às èm &áavAov iepòr, Tanquam in fanum in- 
spoliatum. Itidem Liv. l. 35. Ea religione et eo jure 
sancto, quo sunt templa, que Asyla Greci appel- 
lant, Et Cic. Qui in illad asylum confugisset : sc. 
in templum Diang. Ubi asyla fana s. templa dicta 
videntur e Quibus abstrahi et abripi nefas est eum 
qui eo confugerit: quemadmodum Serv. ap. Virg. 
JEn. 2. Junonis asylo, exp. Templo unde nullus 
posset extrahi: subjungeus, Dictum Asylum quasi 
asyrum : hoc autem non est in omnibus templis, nisi 
quibus consecrationis lege concessum est, Primum 
autem ap. Athenienses statutum estab Herculis filiis, 
quos insequebantur ii qui erant & patre oppressi, 
sicut docet in 7 Stat, Hoc asylum etiam Romulus 
imitatus est: unde est, Hinc lucum ingentem, quem 
Romulus acer asylum Rettulit: i. e. Fecit ad imita- 
Sic Idem l, 7. exponens 
bunc posteriorem locum, Postquam Hercules migra- 
yite terris, nepotes ejus, timentes insidias eorum 
quos avus afflixerat Athenis, sibi primi asylum, hoc 
est, templum misericordi, collocarunt, unde nullus 
posset abduci. Eadem signif. Liv. |. 1, Ecquid non 
feminis quoque asylum aperuisset. Similiter avos 
4»bpis, Statua ad quam confugientibus jus erst 
asyliw, s. Ad quam confugientes nefas erat abducere: 
qualem fuisse Tiberii statuam scribit Philostr. Item 
ovos yñ affertur ex Eur. (Med. 387.) pro Terra in- 
violata et sacrosancta; et ásvAos rómos ex 2 Macc. 
4, (33.) pro Locus tutus: [sed leg. est, &rewev èx 
TOU àcbÀov mpoeAOeiv, deleto rórov.| Synes, Ep. 58. 
dicit etiam, 'T'js &aóAov rpamé£ns &ároxAeiov, A sacro- 
sancta mensa excludens, s. Ab inviolata, aut Inspo- 
liata. Homines etiam nonnulli &cvXoc dicuntur Quos 
spoliare nefas est, Qui non nisi per summum scelus 
spoliantur aut violantur, Inviolabiles: ut sunt sacro- 
saneti homines, qui violari sine piaculo non pos- 
sunt: quales Tribuni plebis erant ap. Romanos, 
et caduceatores. Philo de Mundo, loquens de bo- 
nis angelis, Ilpesfjevrás rwwvas ávÜpármev pos Geor, 
kat Oeo wpós &vÜpómovs, iepovs xal ácvAovs $óXa- 
xas, Sacrosanctos et non sine expiabili scelere vio- 
labiles exeubitores.  ['*"AevAos, D'Arnaud Var. 
Conj. 95. ad Diod. S. 1, 235. Herodes 14. Eur. 
Helen, 61. (1603.) Boiss. Philostr. 603. Dionys, H. 
2, 1247. 3, 1410. Sic leg. ap. Boiss. im Philostr. 
430. Tà eva, Tonp. Opusc. 1, 74." Schæf. Mss.] 
UNDE 'AevAápyns, ó, Inviolabilis et sacer magistra- 
tus, quales erant Tribuni, i. q. ovos üpyw», Quem 
spoliare aut violare nefas est, Dionys. H. 7, [45. p. 
1410. * Falsa lectio pro áeiXov ápyjjs." Seim. Lex.] 
ITEM 'AevAaics 0cós, Deusasyli, e Plut. Rom. 40. mew 


8879 IYA 


[T. 111. pp. 1132—1133.) 


IYA 8880 


Edit. "Exeira ris róhews rjv rpúrny tópvaiw Aau(Javob- A sv^npa ab iepogvàéw,) et significare i. q. o6Aov, Spo- 


ers, lepóv rt pélor rois ádurraptrow karagxevácavres, 
à Gevs 'AevAaiov wporrnyópevor, é&yvvro márras, ovre 
éemrórai Bobo», ore Üüra yphorais, ovr üpyovaw 
&vépogévov. (xbibóvres, Aù pavreópare mvðoxphory 
mäso: jJefawbr rijv àcvAiav $ácxovres. Itidem Dio- 
nys. H. p.66. tradit Romulum, ad augendam incolis 
urbem, 'lepóv á»ivac üsvXov (xéraus, xal vaór évi 
rovrp xarackevüsacÜa:, kai rois raraóeiryovyciw els 
ro$ro rò iepów ixéraus rov nôty kaxóy be gv ra- 
Geir Cyyvgriv yervécÜa, idque ad alliciendos e vicinis 
urbibus agrisque habitatores Romæ nondum popu- 
losæ. Et Liv. 1. Ne vana urbis magnitudo esset, 
adjiciendæ multitudinis causa, locum, qui nunc se- 
ptus densis sentibus inter duos locos est, asylum 
aperit : eo e finitimis populis turba omnis, sine dis- 
crimine liber an servus esset, avida novarum rerum 
perfugit. Unde patet quid 'AevAaíov Geov nomine in- 
telligatur, 'AcvAel, 'l'uto, Ita ut tutus sis a przeda- 
toribus, Sine spoliationis periculo; etiam lta ut 
abduci nequeas nec nisi per summum scelus et nefas 
violari. [** 'A. xai ácrorócl, Chandler. Inser. p. 24. 
26." Schn. Lex.] 'AevMa, 5j Jus illud: sc. ut ali- 
quis totus sit, nec nisi per summum scelus ac nefas 
violari possit, cum ad asylum aliquod confugerit. 
Exemplum hujus signif. vide paulo ante in l. quo- 
dam Plut. in 'AevAaios c. At Philo V. M. 3. dicit, 
Purvai 9 jj poos àcvMav rà» rocirev óyurwpárwr 

ovca, pro Cum ejusmodi certaminum vacatio- 
nem dedisset, Turn. [** Wessel. ad Herod. 25. Diod. 
S. 2, 631." Schaf. Mss. JEsch. Suppl. 625.] 

'lepóssAos, Qui fana spoliat s. res sacras compilat. 
Vide 'Iepós cum suis derivatis, — NexpocvAa, h, Mor- 
tuorum spoliatio, Cum defuncti exuuntur. Qua de 
re vide in XwAáw. lidem "Nexpócvos dici posset 
Defunctorum spoliator, Qui mortuorum cadavera ve- 
stimentis armisve suis exuit et spoliat. 

XvAáo, Spolio, Deprzdor, Depeculor, Compilo, 
H. Z. (71.) Nexpobs üjumebiov avAfmere reĝveiðras, 
Aristot. 1 Rhet. Oi svA&vres rùs Kapynbovíiovs, 
(Econ. Tù wAoia rà mhtovra eis róv Ilóvrov éci)wv, 
Plato de LL. XvAgv rjv rarpíóa, Depeculari et com- 
pilare patriam, Cic. Fana depeculari : alibi dicens, 
Apollonium omni argento spoliasti ac depeculatus 
es, Itidem evAQ» rovs 8«ovs, Depeculari deos, sc. 
farandis sacris, s. sacrilegio, rg iepocvA/g : ut Isocr. 
Paneg. Toùs veis avAgv, Fana depeculari. Interdum 
accusativo persong additur accus. rei, qua aliquis 
spoliatur: ut ap. Hesiod. 'A. (468.) Kóxvov  evAf- 
eavres åw Guy revyea kaAá, Itidem Il, TI. (500.) 
€i é p! ‘Ayaw Tevyea evAjouet, Xen. "l'ópavrvor 
mÀeicra cvÀd» üÓírws xai iepù xai ü»Üpwmovs. Sic 
Dem, pass. voce et signif. Eeovìýpeða rà hpérepa 
abrüv brò rovrwv, ut videbis in Xóa. Et Eur. gu- 
AüsÜa: Aécrpa, Spoliari thalamis. Signif. etiam Exuo, 
Adimo, Detraho, Eripio, sc. more eorum qui spo- 
liant s. depriedantur aliquem, Il. N. (641.) "Ns eivav, 
r4 niv Évre' üázó xpoos aiparóevra ZvAgeus érápouwn 
$ibev, Detracta e corpore arma. Sic H. (77.) El 
piv rev (uà xeivos Ey ravagxéi xag, Tevyea ovAfj- 
vas depéru «oíÀas mì vias, Adde ex Epigr. dui» 
evXsas: nam Eripere s. Adimere alicui vitam dici- 
tur ut Vita spoliare aliquem. — Alicubi non tam red- 
das Adimo, Detraho, quam Furor. Rursum Il. A. 
ésiAa róov, ibid. £cóAa spa $apérpys, de Pandaro, 
105. 116. pro Promebat s. Extrabebat reconditum 
in theca, Detrabebat s. Demebat pharetræ opercu- 
lum. j| Affertur e Phalar. Epist. evAg» et pro Vio- 
lare. [“ Act. Traj. 1. p. 94. Toup. Opusc. 1, 451. 
Jacobs. Exerc. 2, 164. ad Anthol. 1, 410. 9, 411. 
10, 258. Eur. Iph. A. 1275. T. 158. Hel. 981. 
Wakef. Ion. 934. Vales. ad Theodorit. init. Alpheus 
3. Pantel. Epigr. Thom. M. 817. ll. E. 71." Schwf. 
Mss. Pind. II. 12, 28. evAásais xpüra Meboícas.] 

ZwAéw, i.q. cvAáe. Cujus pass. part. ap. Isocr. 
Nicocl. (9.) Aià vóXepov róv yeyevnuévoy mayrayoŭ ov- 
Aovpévuv vuv. [' Lennep. ad Phal. 45, Vales. ad 
"TTheodorit. init, Dionys, H. 1, 73. Heyn, Hom. 5, 
11. 6, 406," Schwef. Mss. Chandleri Inscr. i. 150.) 

Xéhgya, rò, a ev s, ovÀéw dici potest, (ut iepo- 


€ 


lia, Exuvizg, Quod spoliando s. exuendo detractum 
est. XóAgois, Spoliatio, Depeculatio, Compilatio, 


i.q. cón: ut onas ràr iepüv, Compilatio et spo- 
liatio fanorum, Cum quis depeculatur fana. [* Ad 
Thom. M, 127." Scbæf. Mss. * XvAfjows, Maximus 
v. 583.]  XvAgris, ó, Spoliator, Depeculator, Com- 
pilator, (Gl. * EvAgrip, fem. * XvMjreia, Eur. Herc. 
F. 377. * Evànrhpos, unde * XvAgrápwor, de quo vide 
Schn. Lex. * XvMjrup, JEsch. Suppl. 934. ** Nonn. 
D. 24, 306," Wakef. Mss, * ZuAgrós, unde] Arón- 
ros, Ù, Ñ, i. q. devAos, Inspoliatus, Qui non nisi per 
summum scelus et nefas spoliari violarive potest, 
vel, non sine piaculo, Inviolabilis. E Nonno (Jo. 
187.) áciNrros mparis, pro Mens sancta et inviolata: 
e 167. Eur. Hel. 456. ** Ad Callim. 1. p. 133." 

Y» Mss. * EvcóAgros, Cyrill. Alex. in Jo. p. 
906. 

'Axoovháw, Dispolio, Depredor, Depeculor, De- 
peculando aufero, Spoliando adimo s, eripio, Sub- 
duco: qua signif. et evAáw accipitur. Chrys. Tora 
$e oùôè aùròs ó Aá[loNos årooviioa: Óvrfcerai Eri- 
pere et suffurari hzec poterit, (** Jacobs. ad Anth. 1, 
419. 9, 159. Palladas 113." Schzef. Mss. Nicander 
©. 605. Pind. II. 4, 196. Cassii Probl. 7, 26, * **'A- 
soamiAgeu, Eumath. 286." Boiss. Mss, " KaraevAáw, 
Idem 153.] IlepiowAám, Cireumcirca dispolio, Spo- 
liando et depeculando detraho: ut cum latrones ali- 
quem circumcirca spoliant, detrahentes ei vestimenta 
quibus circumamictus erat, et pecunias. Plato Gorg. 
llepevAüoÜa: vücav rjv ove(av vw) rür iv, Ab 
inimicis omnium bonorum facultate spoliari. Sic ap. 
Lucian. IepsreevAnuévos roùs kóAAoras, de Apolline, e 
cujus lyra fures circumcirca detraxerant aurea fidium 
vertibula: (3, 48. ** Toup. Opusc. 1, 348. 549." 
Schæf. Mss, * "YxoevAáu, Alex. Trall. 4. p. 231— 
68. “Clem. Hom. 2, 22." Kall. Mss. * ** "YvoevA£u, 
Scholium 24. in Jo. Climac. c. 28." Boiss. Mss. 
Euseb. in Hier. ap. Philostr. 429.] 

ZvAeiu, i. q. evAáw et evAéu, Il. E. (48.) Tò» ui» 
üp 'Ióonevijos &eiXevov Depárovres, Spoliabant, Exu- 
vias detrabebant, interfecto sc., ut alibi dicit vexpovs 
evAjcac Alibi reíyea. oevXebcewe idem Hom. dicit 
pro öxħa ámobósy, Arma exuat, detrabat. Synony- 
mum est exvÀebeww, de quo paulo P Josie. 
Antb. 11, 217. Heyn. Hom. 5, 11. 6, 406," Schef. 
Mss.] '''Azoede?w, Depeculor, VV. LL, sed per- 
* peram pro dámoswAebw."  [* 'ExcwAeww, uude 
* 'EceyMevrijs, Expoliator, Pseudo-Chrys, Serm. 
83. T. 7. p. 496, 19. Zravpós, evpavíuv xal érvyelwv 
aóvéespos, kal r&v xarayÜoviwv éxavAevrís." Seager. 


[* XvAdu, unde * “ 'AxzoevAóopa:, Depeculor, Pri- 
scian. 8, 4, 19." Elberling. Mss. ltem * Xwwrós, 
unde * **'Acówros, Toup. Opusc. 1, 501. Callim. 
1. p. 133. Brunck. ad Anal. 103. Wakef. Georg. 
p.20." Schsf. Mss. ** Andr. Cr. 145." Kall. Mss.] 

T XxvAov, rò, i. q. c$Àor, ut docui ex Eust. in Ev- 
Aaywyéw, i. e. Aüpvpor, Spolium, Prada. Ajunt exi- 
àa vocari Spolia s. Exuvias quæ mortuis detrahun- 
tur, utet Hom. evAjsat vexpous dicit: Ad$vpa autem, 
Spolia ex hoste vivo; atque ita magis conveniet eum 
voce Manubig, quas dicunt esse Spolia quisita de 
hoste nobili per deditionem. At Non. Manubias esse 
scribit pecunias e prada vendita; Prædam vero, 
corpora ipsa rerum qu: capiuntur. Cic. certe 
dixit, Quod ad quemque pervenit, pervenerit e 
preda, e manubiis, ex auro coronario. Plut. Symp. 
B. Ecówv Ylufoi kai áxpoDivim» xat rporaíwy &vaOé- 
seu ; Juv. (10, 133.) Bellorum exuviz, truncis affixa 
tropheis Lorica, et fracta de casside buccula pen- 
dens, Et curtum temone jugum, victæque triremis 
Aplustre, Itidemque Æneas ap. Virg. Æn. 11. quer- 
cum fulgentia induit arma, Mezenti ducis exuvias, 
tibi, magne, trophæum Bellipotens; aptat rorantes 
sanguine cristas, Telaque trunca viri, Et Cic. Jovem 
ornarat e manubiis Carthaginensium, Item exüAorv 
dicitur Pellis ferze alicui detracta: ut et Lat. Exu- 
vium et Spolinm leonis, Callim. ap. Schol, Soph. 
(Aj. 26.) de pelle leonina, rò $6 exóXoy &vópi kaAv- 
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xrpy l'eyvópevov. viperoŭ kai BeAéwy Epu 
Hec. 1004. Valck. Diatr. 164. Callim. 290. ad Diod. 
S. 1, 65. ad Lucian. 1, 382. Toup. Opusc. 1, 208. 
2, 159. ad Xen. Eph. 207. Jacobs, Exerc. 2, 164. 
Anth. 6, 56. 7, 248. Brunck. ad Eur. Hec. 65. 
Huschk. Anal. 203. Antip. Thess. 55. Kuster. Ari- 
stoph. 9. Thom. M. 743. De quant., Brunck. Ari- 
stoph. 1, 257. Kuster, 10." Sch:wf. Mss.] DICITUR 
ET X«óXos, (ró,) eadem signif. in Epigr. itidemque 
Schol. Aristoph. exóAos exp. 6éppa.. Sic Nicand. 'A. 
9270. Neía«av róð: cápxa wepi axüħos avov öráčet 
Aveeréos vaporo rù xacravis érpeóev ala: appellans 
exóNos rò éépua S. rò (vóvua, Corium, quo vestitur 
castanea nucis caro. [** Toup. Opusc. 2, 159. Valck. 
ad Theocr. 256. Callim. 290. Jacobs. Anth. 6, 404. 
7, 93. 248. Kuster. Aristoph. 10." Schæf. Mss, De 
accentu, Spohn. de extr. Odyss. parte p. 144. 
* * Ekin, T. H. ad Plutum p. 241. 417." Schaef. 
Mss.] 

ZxvAobé|ms, Qui spolia s. exuvias ferarum concin- 
nat, Coriarius, exvro&élgs, vpeobBédjgs :. axóXos enim 
signif. rò óépua, inquit Schol. Aristoph. B. [Ari- 
stoph. 'ExxA. 420. “Opr. 490.] Apud Eust. 450. 
1710.[1880.] LEGITUR ET XxwAabéjw, quod ex 
antiquis. Gramm. affert: ITEM XoAábebos: quod 
. iidem exp. ó Óépuara ebwy. Apud Hes. ET Xxv- 
Aobéuos, ó Búpoas Bupoevwv, i. q. BupaodéWns. [* Zxv- 
Aóbeos, Cerdo coriarius, Dem. 781. * XcvAoóeiéu, 
Aristoph. ITA. 514. * XcvXomvíxrgs, Tzetz. Ch. 6. 
p.108.]  XcvAodópos, Qui spolia s. exuvias fert, 
ampla spolia refert, Victor przeda spoliisque potitus, 
Epigr. Potest significare etiam Qui gestat spolium 
s. exuvium ferm alicujus, ut leonis, ursi: presertim 
si ei interfecto detraxerit. [Epith. Jovis, Lat. Fere- 
trius, Dionys. H. 2, 34. * XxvAneópos, Anal. 2, 112. 
? ZcvNoxagis, Anthol. 4. p. 472.] 

ExvAaía, fj, i. q. exvAov. . Hes. enim exvAaías exp. 
rà oxüÀa xai Aáóvpa : addens tamen, ab aliis exponi 
mavorMas. [Sed cf. XxvAeía.] 

Zevháw, i. q. evAáw, Spolio, Exuo, Depeculor. 
[* Jacobs, Exerc. 2, 164. Wakef. S. Cr. 2, 24." 
Schef. Mss. Epigr. Cyzicen. 13. exvAgr ràv Üeóv, 
* EevAgrüp, unde * XceAgrópws, e quo per contr.] 
UNDE ZoMrpa, h, Spoliatrix, Deprædatrix, Com- 
pilatrix, Eust. 1072. [Lycophr. 853., ubi Schol. exp. 
* exvNarufj,. * * KaraexvAáe, Clem. Alex. 248." 
Kall. Mss.] 

ZkvXebw, i. q. axvAám, ut evXesw i. q. avAáw, Plut. 
Fabio, "Ocovs Éxreiwe rüv moXeuiuv, axvAeócas ávexó- 
proe : (cf. Eund. in Marcello 24.) Itidem Thuc. 
(5, 74.) p. 189. Toùs vexpo?s érxóXevov, Schol. àre- 
youvovr, Armis et vestimentis nudabant, Et Aristot, 
Rhet. 3. Oi rovs reÜvearas oxvAetovres, Qui mortuos 
spoliant. Schol. Soph. (Aj. 26.) p. 3. dicit etiam 
exvXeiety rovs Movras, pro Interfectis leonibus pelles 
detrahere: et hoc esse, quod Hom. dicit, rar’ opea 
Ójpas évaípew : quemadmodum ecxóAa quoque et 
fvapa idem significant. Interdum viventes quoque 
dicuntur exvAevecÜac, cum vestimentis armisque spo- 
liantur s. nudantur, Dem. pro Cor. Ty erparwrüv 
row» bno r&v moAeulev axvAevÜévruv, xk ra» ilw» 
éraħwpárwy kalðórMoay rovs veavisxovs. ltem Spo- 
jiando detraho, Exuo: itidem ut evAebw et evAáw. 
Xen. 'EAX. 2, (4, 12.) p. 2978. Tà pé» órÀa £Xa[Sor, 
rods 66 y«rüvas oùðevòs röv rory écxéAeveavy, Nulli 
civium tunicam detraxere. [“ Wessel. ad Herod. 41. 
Kuster. Aristoph. 9. Jacobs. Anth. 11, 217." Schwf. 
Mss. Nicander ©. 379. Aépparos éexsAevsav.] Xcó- 
Aevua, rò, i. q. exvAov, ut evAgpa i. q. ciÀov: uude 
ap. Eur. Phan. (864.) exvAeópara, Spolia, Exuviz. 
['* Cattier. Gazoph. 25." Schwf. Mss. * ** XxiAev- 
eu, Spoliatio, Deprzdatio, Hebr. Int. sec. Schol. 
Ed. Rom. Job. 15, 21." Schleusn. Lex. V. T. * Xxv- 
Xevris, Gl. Spoliator, Symm. Ezech. 23, 15. ** Chrys. 
in Ps. 50. T. 1. p. 694, 37. IHaiXos 5e yeynpaxis ñy 
xai meroMwypéros, kal rò pé» wpórepov cx. rv éxxÀg- 
cu "yéyove." Seager. Mss. * XevAevrós, unde * 'A- 
exiAevros, Heliod. p. 3. Dionys. H. 1, 336— 4,2224. 
* NeocxóNevros, Anal. 1, 497. Diosc. Epigr. 13, 1. 
* Xocía, Spolium, Preda, 1 Macc. 4, 23. * 'Ava- 
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Stephani Junioris 512.” Kall, Mss. *'Aroorvieiw, 
Schn. Lex. * KaracexvAeów, Eumath. 393. Theod. 
Prodr. 137. ** Athan. 1, 804.” Kall. Mss. * Ila- 
packvAevuw, 217. * Evorvàeiw, Exod. 3, 22. Cod. 
Oxon.] 

[* XxvAóu, unde éexvAGsÜa, Hesychio rò xexaAó- 

Oair. *' Recte. docet. Corrigendum igitur, quod 

infra legitur, evreexoAvupévor, evyxexaMupévor, mu- 
tandumque in XvreexvAopuévor, a * vesvAów. Longe 
aliud est exoAvrrew, et qux hinc prodeunt, —XExAor 
vero, Pellis, cujus ad integendum et obvelandum 
frequens usus, itidemque, Hesychio teste, rò rov 
xaoravíov xáAvppa," Hemst, * KaraexvAów, unde 
* * KarackóAocis, Clem. Alex. Pæd, 3, 11. p. 290." 
Kall. Mss.] 

* YKYAAD, Vexo, Molestus sum, Molestiam ex- 
“ hibeo, Negotium facesso; item Fatigo. Herodian. 
** (7, 3.) XcóXas 6? kai v/jpícas. Apud Eund. (4, 13.) 
“ est Fatigare, Xóv iwepo óM you mopeverat, Tva jj) 
" wávra róv crparóv sxvÀg. At vero ap. Marc. et 
“ Luc., quos eodem verbo in eadem re narranda usos 
** esse observandum est, hunc c. 8, (49.) illum c. 5, 
'** (35.) Ek/AAew róv BióácxaAov, reddi potest vel 
“ Vexare, vel Fatigare. Utitur idem Lucas et pass. 
* voce Z«AAXoua, in imperativo, 7, (6.) Kúpee, pù 
** exiAAov : ubi aptius redditur verbo Fatigari, quam 
** Vexari: licet non magno discrimine. Perinde est 
“ cerle ac si diceretur, Ne hunc laborem suscipe. 
“ Non dubito autem quin ad h.l. respiciendo, dictum 
“ sit exvAgvat wpós ue, pro Usque ad me fatigari, 
** Veniendi ad me laborem suscipere. Affertur porro 
“ex Agabari Epist. ap. Euseb. Pr. E. 1.:" [** imo 
Hist. Eccl. 1, 13. Adde Const. Porph. de Imag. E- 
dess, 79." Boiss. Mss. X«óAAw, Gl. Fatigo, Vexo, 
Jacio: XxóAXopa:* Jactor: X«vAeis Jactatus, Vexa- 
tus, “ Ruhnk. Ep. Cr. 73. Irmisch. ad Herodian. 2. 
p. 1071. Jacobs. Exerc. 2, 165. Anth. 6, 77. 11, 
130. Wakef. S. Cr. 2, 23. Lucian. 2, 346. Heyn. 
Hom. 6, 155." Schæf. Mss.  Lacero, /Esch. Pers, 
577. XxAew, Hesychio rò rois órvIt orgy : 'Eoxv- 
Aaro, Eid. &tcsmácaro. XxvAaiw, Scholiastz Zóproóv, 
Nicander'A, 412.] ** XcvAyuós, Vexatio," [** Jacobs. 
Anth. 7, 532. Heyn. Hom. 6, 155. ad Timzi Lex. 
115. Ruhnk. Ep. Cr. 73." Schæf. Mss. ** Strepitus 
et festinatio, Schol. Il. P. 64. Consternatio, Manetho 
4, 364." Wakef. Mss. Artemid. 2, 30. @porriðas xai 
exvÀuovs, 31. Xx. kal ánóías.] “ At ExiApara kóums, 
** Laniatus comz, Epigr." [** Jacobs. Anth. 9, 213. 
Ruhuk. Ep. Cr. 73." Schef. Mss. * XcAeus, Hesy- 
chio Ovuós, cáo: rapax), '' Molestia, Athan. 2, 
548. Metaphr." Kall. M: .O*XoArós unde *"A- 
exvAros, Gl. Infatigabilis. ** Auctor Constit. Apost. 
de capillis et capite, cujus coma resecta aut velli- 
cata, concerpta, disjecta non est, ut in conflictibus 
amantium." Lex. Hederici, Lipsiz 1796.] ** 'AexiA- 
* rws, idem sonat quod $íya roù ex/AXesDa: ral 
** éyoyAXeioÜai, 5. ácaXeórus, ümmapáxrus : ut ap. Eu- 
** seb. Hist, Eccl. 4. (p. 133.)  Polycarpus ministris 
** carnificis dicit, "Ageré pe obros* ò yàp &bovs ro- 
“ pevate rÒ mUp, Óícet xai ywpis rijs vuerépas éx 
“rör Awy àác$aÀelas &ácxUATwS Cmipeivat rfj Tvpg." 
[* EvexvAros, Gl. Agilis, Mobilis. ** Const. Apost. 2, 
3. 3, 15. 19. et alibi, Porphyr. ap. Rutgers. Var. 
Lectt. 513." Kall. Mss. “Is. Porphyr. in Allami 
Exc. p. 310." Boiss, Mss. ** Jo. Malal. 1,131.396." 
Elberling. Mss. * ** IIoAóexvAros, Curarum et :»rumna- 
rum plenus, Pseudo-Chrys. Serm. 102, T. 7. p. 554, 
20. “Oray rà * eibamávgrov rijs Qwijs &vvotjow, kai rov 
(viavroU rüv émwwevorra kxóxkXor, kai rüv mwoÀbskvArow 
TG üyÜpimur Gayeynv." Seager. Mss. * 'AvaexiA- 
àw, unde * KararaexiAAw, Æsop. Fab. 293—232. 
* 'AaocxiAA e, unde ásxoskóAa, Scholiasta éxbeípecas, 
Nicander ©. 690. * ** AiaexóAAw, Pallad. V. Chrys. 
42." Boiss. Mss. * KaracexóAAw, Clem. Alex. 290. 

** KosxvApária, Coriorum et pellium minuta præ- 
“ segmina : Suidæ rav fvpoðv rà cjukpórara mepi- 
“ kónuara, ut et Hesychio rà ri» upay * mepixop- 
** uária, et Schol. Aristoph. rà meperrá rà mepirejuvó- 
“ peva &xàó rüv * karrvpariuv, Metaphorice s. abusive 
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“ Aristoph. ‘Irr. (49.) "HaaAX, £orev, iokácev, A perinde esse puto ac si quis ita loqueretur, Hoc 


* éigrára, KoexwAuaríos üspowi roiavri Aéywy, pro 
“t ebreAéet * Ónuarióéow, s. Aoyapíou evreMe: in mo- 
** dum rà» xoecvApariev." [Vide Schn. Lex.] 


ge 


IYN, pro quo Attici DICUNT òv, Cum, Una 
cum, Hmc praep. Xv» solo dat. jungitur, ut Cum 
ap. Latinos ablativo. Iu Prov. Euy rg xvri, xai róv 
ipürvra, Una cum cane lorum quoque. Apud Hom. 

uens Biran s. véecDa: aut $ebyew ovy vyvolil: de 
quo usu dicetur et postea. Il. A. 162. oú» re peyá- 
Ap ümérurav X)v opjor xeQaA joi, "yvrailí re cai rexé- 
eco, Herodian. 3, (7, 12.) Tov Aaírov &rigavérros ovy 
veapg orparg, Cum recentibus s. novis copiis, Xov 
roi elvai, pro eo quod Lat. dicunt Facere cum ali- 
quo, Stare a partibus alicujus, Favere alicui, Juvare 
aliquem. Xen.'EAA. 3, (1, 15.) Xv rois " EAAgot páÀAo» 
3 cvv rë Bapßápy elvur: K. IL. 7, (5, 26.) Toss uv 
ovv Üeovs oiecÜai xpi) cvv piy Écesfau, Nobiscum 
facturos, Nobis opitulaturos : E. (6, 10.) 'EZéwe- 
cov ai w$or kal éyévovro māoui ov». KpiroffosAg, 
Jacta sors Critobulo favit, Xv» 0ep, Deo juvante : 
ut ei» Öeois, Diis juvantibus, ut Cic. loquitur: quo 
sensu Virg. Ventis et diis secundis agmen agens: 
cui contrarium est Adversis diis, ap. Juven., ut et 
Ovid. dicit, adverso movimus ista deo, et Iratis diis, 
ut Plaut. Diis meis iratissimis. Il. I'. (439.) éríkgaev 
ev 'A8jvy, Minerva juvante vicit, Od. (T. 2.) Myn- 
eríjpeac. pávov ovv 'AUjvy pepunpicwr, de Ulysse, cui 
Minerva auxiliabatur quicquid conaretur : quamob- 
rem N. (390.) Idem dicit, Kaí xe rpuooíowir èyè» 
ărůpeoo: paxolunr Xvv aol, mórria 0ea, Te juvante. 
Quibus in ll. non additur quidem dat. 0eg, sed su- 
bauditur: additur autem in sequentibus, omisso 
nomine proprio. Soph. Aj. (779.) ráy' àv l'evoíue8 
abroŭ ùy Gep awrfüjput, i.e. perà rijs [JonBelas roù Oeo, 
Dei auxilio, ope, Deo juvante, vel etiam Dei beneficio : 
quod in N. T. dicitulr &i rijs xáprros Ocov : ut et ap. 
Xen. (Œc. 11, 20.) accipitur, "Y yiaíivorrá oe às tre- 
roroÀv cvy Üeois ópapey, Ambigue autem ludebat 
Stratonicus Citharedus, cum cuidam interroganti 
quot baberet discipulos, respondit, gù» rois Üeois, 
$óéeka: nec enim volebat dicere se Dei beneficio 
habere discipulos duodecim ; sed, habere se duode- 
cim discipulos una cum diis: i, e Esse discipulos 
duodecim numero, si dii quoque, quorum simulacra 
stabant é» rg $ióascaAeiíp, in hoc numero compre- 
henderentur: erant enim ibi novem Musarum statuis, 
et una Apollinis. Huic ev» eğ respondere ajunt, 
quod Terent. Adelph. dixit, Est, diis gratia, unde 
hic fiant, Itidem accipi potest in h. l. ejusd. Xen. 
K. II. 5, (5, 7.) Nixns vyevouérys avv rois 0eois iperé- 
pas, Cum nos Dei beneficio victoriam obtinuerimus. 
Nisi malis, Deo juvante, Dei auxilio. Vel etiam, 
Deo ita volente: ut accipitur in Proverbiali hoc 
senario, Zu» rg beg xüs xal yeÀg koboperai: quein 
Erasm. sic vertit, Deo volente quisque ridet atque 
flet. Alioqui av» 0eg redditur etiam. Deo benevo- 
lente, propitio, favente. "I huc. 1. Zvv rois 8cois émíu- 
pe» xi rovs ábuxovrras, Diis benevolentibus et secun- 
dis invadumus eos qui injuriis nos lacessiveruut. 
Quæ verba sic etiam resolvere queas, Invadamus eos 
qui nobis injuriam intulerunt, prius deos precati ut 
nobis adsint et adversarios nostros nobiscum debel- 
lent. Qualis resolutio et iu sequentibus exemplis 
locum habet. Synes. Ep. 143. Me0' âs ev» Oep óbov 
Zopas, Iter ingrediar Deo volente, Iter ingrediar, et 
precabor Deum ut id ipsum meum iter prosperet. 
Sic et alibi : Epist. 126. Kai áyvà exevg zpotvrpezí- 
Čopas aùr Qeg B6 ciny éxriDaMóperos, Faxit autem 
Deus ut prospere id aggrediar. Aliquando additur 
Š, et est waperĝerwòy, præserlim cum sequitur 
eixeiv, aut eiphoeran vel eipjolw. Synes, Ep. 132. 
Kå» èmmiyw rowvruv, (civ Oep 9' eipíjotw,) Üafpà, 
Cum bona Dei venia dictum sit, Absit verbo invidia. 
Volunt enim deprecandse invidize causa mapepe- 
oba sicut cum dicitur eir é' 'Aópacrelg Méyw : item, 
&xeín 8 h 'Aópásreia, s. $Üívos üánésrw, Sic ap. Ari- 
stoph. IT^. (115.) Olipa: yàp, olar (tùr Qep 9' ciphoe- 
ran) Tavry ázaAMdlew ce ris ó$ÜaAuías, Quod 


autem ita dicetur a me, ut interim Deum mihi 
Te propitium, vel sperem. Vel, Quod tamen 
absque numinis ope, s. favore, absit ut sperare au- 
sim, vel mibi polliceri. At quidam exp. Faxit 
Deus ut eveniat quod dico. Plato itidem parenthe- 
ticas usurpat ev» Beg eireiv, omisso óé, sed ita tamen 
ut illud eireiv supervacuum sit : ut in Epist, “Aws 
re xal éred) (oov Qeg eireiv) pgd» Cora: Facile erit, 
Deo juvante. Vel etiam, Modo Deus non adverse- 
tur. Idem hoc ipsum ev» Oeg eixeiv posuit pro eo 
quod hodie dicimus, Dei beneficio, Deo bene ves- 
tente. Itidem in Epist. Tà né» obv eis rò mapóv, avv 
Oep eimeiv, Éyec kaÀis, Ea autem in presentia, Dei 
quidem beneficio, bene se habent. — Ex Herod. au- 
tem affertur de Creso, Xiv 0e eipnpévov, pro Quod 
divino instinetu dictum est. Eor »ópy, Secundum 
leges. Quo genere loquendi utitur Plato de LL. 
necnon Xen., qui dicit (K. IT. 1, 3, 14.) Xov rg vópø 
rjv iViQor rí8ec8a,, Secundum legem judicium ferre, 
i. e. Ita ut leges jubent, non contra leges. Item 
cvv rg xpóvp, Progressu temporis, Gallice eod. 
plane modo dicimus Avec le temps. Sonant enim 
hzc, Cum tempore.  Alicubi ei», veluti supervaca- 
nea, non redditur Lat. prepositione Cum: ut in l. 
illo quem supra ex Hom. citavi, cv» ueyáAe. áréri- 
cav, Maguo suo malo penas luerunt: quemadmo- 
dum et ap. Xen. (K. II. 3, 1, 9.) Ev» rg og áyabg 
ràs riuwpías moceiaDai, Tuo commodo penas sumere, 
Ad tuum commodum penas exigere, Pænas exigere 
prout tibi expedit. Quibus additur et hoc Thuc. (1, 
84.) £i» &xaívg éxorpóvew, Laude incitare. — Alicubi 
contra omissum subauditur, Thuc. 4, (78.) p. 147. 
Ilopevónevos érrakoaíocs kal xiMots riras Ès rà éxi 
Opdxns, Cum mille et septingentis militibus armatis, 
Et (83.) p. 148. 'Erei &é éyévero rà. arparg perà rov 
Bpaciĝov, Cum exercitu. Observavi autem et in 
nonnullis Scriptorum Latinorum ll. omissam itidem 
por Cum, nisi me memoria fallit, Sunt qui huic 
oquendi generi addant et hoc Thuc. 4, (75.) p. 146. 
Áéxa vavaiy és yò» wórrov éceremAeike: quoniam sc. 
Hom. frequentissime dicit c» vgvei, ut Il. B. 74. $eó- 
yew aùr roi: 140. Oebywuev cvv vqusi $iÀgv és 
rarpióa yainy : 9236. Oixa $é rep avv. yyvol vewpeða. 
Sed his in ll. civ accipiunt pro é», In. At prep. 
cvy omissie ante airg vel abrois, ut ap. Xen. K. II. 3, 
(3, 19.) "Heer eis ras rá£eu abrois eregávous, exempla 
habes supra iu Airos, 

Xo» interdum absolute et sine cast ponitur adver- 
bialiter, adjuncto é uut xai, pro Pariter, Una, Si- 
mul, Simul et, Pariter et, Nicand. O. 8. xaxóepya 
$aÀXáyyia, có» kai åriypovs 'Epryoràs Éyiás re. 
ltidem et Ilpós ĉè usurpatur, ut videre poteris in 
Iriran. 

Xiv in compositione quoque, Communionis signif. 
habens, accipitur pro Simul, Una, Pariter, Commu- 
niter; utin evaciros, cvorpárgyos, et similibus aliis, 
Aliquando signif. Contractionem s. Coitionem leniter 
$. sensim procedentem : utin cóvo£vs, quo siguifica- 
tur Qui sensim in mucronem coit, Sensim in mucro- 
nem desinens, itidem et in eósropos, ac similibus, 
Interdum adjuvat vim verbi, gratiamque addit: ut 
in cvrreÀo, Ad consummationem confero. Non- 
nunquam vacat, et ornatus causa additum est, ut in 
evgraióeów : quemadmodum et Lat, Con vacat in 
Condocefacio, Commemini. Porro ultima hujus 
prep. litera » in compositione aliquando vertitur in 
y, sequente alio y, vel x aut x, ut in evyyáXaxros, 
ovyxáðečpos, cvyywepéw: aliquando in A, sequente 
alio À, ut in evÀAapBáve : aliquando in p, ut ante 
D, p, T, $, veluti in evufBaivo, eópperpos, evumámyw, 
cvpóbw: aliquando in p, ut ante p, velut in evbóá- 
zrw: interdum in c, ut sequente e cum vocali, velut 
in eóccwpos, eócciros: interdum omittitur, sequente 
€, ex, am, ar, oQ, oy, ut in gýčvyos, aícknvos, ov- 
onas, cvorgpa, cvogiyyw, ovoyoiáčw, At immu- 
tatum permanet sequente vocali aut. diphthongo, 
item sequente 6,6, », r. 

** Xy», Munck. ad Anton. Lib. 281. Verh., ad Il. 
B. 293. A. 49. Pro xai, ut ratio verbi pluralis red- 
datur, Ruhnk, ad H. in C. 499. ad Herod, 637.: sic 
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äpa, Markl. Iph. p. 226. Pro els, Abrescb, Lectt, A pisas Multi sunt qui plaudant et sibilent, s. explo- 


Aristen,. 71. Pro év, Heyn. Hom. 6, 289. Abund., 
ad Anton. Lib. 92. Verh., cf. ad Il. ©. 530. Markl. 
Suppl. 1118. Heyn. Hom. 4, 588. Subaud., v. gr. 
JAUov ixevíg yepi, Musgr. Phon. p. 221. Herod. 
441. 520. 627. Diod. S. 1, 291. 295. 305. Bruuck. 
Œd. T. 1136. Wakef, Herc. F. 794. 1005. Alciphr. 
180. Valck. Hipp. p. 289.: ibpevrri rg rry, Xen, 
K. II. 79., ubi v. Zeun., ad Charit, 698.  Omissum 
in avrg, avrois, Bentl. Ep. ad Hemst. 107. Toup. 
Opusc. 1, 525. 2, 977. Append. in Theocr. p. 24. 
Harles. 344. Bergler. ad Alciphr, 13. 346. 359. 
Pierson. Veris, 40. ad Charit. 242. 680, ad Herod. 
196. 130. 219. 248. 481. 529. Xen. K. II. 307. II. ©. 
24. ad Lucian. 1, 92. 341. 499. 528. 536. 2, 96. 
Dial. p. 45. 79. 90. Gronov. ad Ælian. H. A. 983. 
Batrach. 159. Ilgen. ad Hymn. 375. Wakef, Trach. 
1015. Herc. F. 935. 1309. S. Cr. 4, 55. Abresch. 
Æsch. 2, 124. Jacobs. Anim. 316. Anth. 9, 263. 6, 
189.7, 182. 8, 263. 9, 352. 453. 10, 22. 11, 159. 
Eur. Iph. A. 534. Tro. 986. Ion. 32. Suppl. 927. 
Bacch. 934. 1121. Brunck. sd 921. Cycl. 701. 
Med. 165. Or. 1537. Aj. 27. Samius 2. Aristoph. 
"Inr. 849. Kuster, p. 104. ad Diod. S. 2, 311.400.415. 
468. ad Dionys. H. 1, 319. Heyn. Hom. 5, 417. 
654. Boiss, Philostr. 412. (Jacobs. Anth. 7, 324. an 
abrais Xápw 1) An articulus locum habeat, ad Diod. 
S. 2, 589. ad Herod, 219. Legitur articulus, p. 451. 
Xen. K.'A. 1, 3, 17. Aristoph. Z9. 1449. cf. Brunck. 
1, 176. Xov abrois rois Bpaxíom, Diod. S. 9, 602. 
Matth. Gr. Gr. 696. Eù» absolute, sine dat., Abresch. 
Lectt. Aristzen, 225. Zív re, absolute, Markl. Suppl. 
969. Herc. F. 787. Jacobs. Antb. 12, 220. Xv»— et 
åy— conf, ad Lucian, 2, 21. Zur Óaxpíos ároyw- 
peiv, K. I1. 76. Xoy Mobeau, i, e. A Musis amatus, 
Jacobs. Anth. 6, 142. Zov $e, Markl, Iph. p. 410, 
Ariston 1. XZvróvo, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 
168. Zù» obóevi — Belpari, Paus. 3, 229." Schæf. 
Mss. “ Xv» omittitur, Eur. Herc. F. 1383. Apoll. 
Rh. 2, 168. /Esch, Pr. 221. Sic solent Attici, Suid. 
1, 389. Per se, ut mpós, Orph. Hymn. Praef. v. 27. 
Xóv ja, Quint. Sm, 8, 185. Il, A, 447. Xv ye, 269." 
Wakef. Mss. Xov re, Schæf. Schol. in Apoll. Rh. T. 
2. p. 246. Antecedens e przp. ev swpe absorpsit, 
Idem ad Long. 423.] 
—— "Üm—— 


“ ZYPIXKOS, vel "Ypíexos, Vas quoddam e vimine 
“ aliave materia contextum, in quod ficus impone- 
“ bant, Hes." [et nott, “Pro ápjuyos dicebant et 
ápeixos. Dein litera transposita * ápiryos et * ápuwxos, 
pro quo et * fpiryos, * ípiecos, et abpiecos dixerunt. 
Qua de re notavit magnus Casaub. Animadv. in 
Athen. 3, 4. (p. 154.) Phrynichus in Appar. Soph. 
Bibl. Coisl. 468(—Bekk. Anecd. 67.) "Yp«eyos, à 
buagÜeiporres oi iBusrac " [Jplmyov. kaXotov čare & 
* wpóxavóv ri, v aUxa kai rj)» An» ómépav ix 
Tüv &ypiv els ácrv $épovsi, kopivæ €uoepés. Hinc 
Lat. Riscus, quod fere perspexit V. D. ad Hes,” 
Pierson. ad Mær. 56. Evpioxos, Gl, Pultorium. * Ei- 
piyos, i. q. evpíaxos, Alexis ap. Athen. 76. Toùòs rà 
coxa êrúcrore èv rois evpiexos wwhoŭyras, Vide ibi 
Cas. et Schw.] *'''Yjjis, Sporta: orupis, Suidæ. 
“ Ab Eod. 'Yjjusaós dicitur esse àyyeiov eXexróy, cul 
“ ficus imponuntur. Hes. exp. poppós.” [Y piros, 
Aristoph. Fr. 274." Schæf. Mss.)  **"Epvaos, Hesy- 
“ chio evvpls, «áAatos, Sportula, Quasillus." 


———"-— 


ZYPIXZO sive Zwírru, Sibilo, Sibilum edo ; Si- 
bilo ejicio, Exibilo, sicut Explodo dicitur pro Ma- 
nuum plausu aliquem ejicio. Dem. (315.) 'EXéztzres, 
èyù Ò éaspirrov : ubi tamen redditur et Sibilabum : 
(586.) Eicivra eis rò Ütarpov rovrov écvpirrere, Plut. 
(0, 681.) Zvpírrovsww abróv év "OMgxzios. Et pass. 
voce ac signif. ap. JEschin. (64.) 'Hyeiro rois «pé- 
cpecw eis rò Ütarpov, Gare xal evpírresÜa: Biù rjv 
&eynpocivvsv, Ita ut et exibilaretur, Lucian. (1, 49.) 
Mrnowarhow mapù rò» &yüva, kal ófirara cvpičopar. 
Apud Eund. legitur et evpícat, ut màúoar a mÀúrrw : 
nisi potius reponendum aupičar: (1, 854.) 'E» rois 
áyübty oi dy mohol Ücaraí eioi xporijsal rore xai cv- 


dant et exibilent. [Fut. .Zupícw, Mechan, vett. p. 
194.] ||Fistulo, Fistula cano, Aristot. de cervis, 
KaraxnNoorvra vrè rijs horis avperróvruv kal dóorrwv, 
Plin. Mulcentur fistula pastorali et cantu. (Lobeck. 
Phryn. 192. ** Valck. Anim. ad Ammon. 228. 230. 
ad Lucian. 1, 68. 241, 319. Ilgen. ad Hymn. 430. 
ad Diod. S. 1, 93. Greg. Cor. 67(—154.) Sibilo 
&jicio, Exibilo, Jacobs. Anth. 7, 387. Kuster. Ari- 
stoph. 109. Ruhnk, ad Vell. 166. De ventis, Villois, 
ad Long. 49, Valck, Adoniaz. p. 385. XvpiIouar, Lus 
cian. 1, 36. (2, 806.) * Xópeyna, Wakef. ad Moscli, 
3, 56. Villoison, ad Long. 50. 136. T. H, ad Plutufn 
P 299. Jacobs. Anth. 12, 410." Schæf. Mss. ** Phi- 
ostr, 101. Clem. Alex. 58." Kall. Mss. Dionys. H. 
de C. VV. 98, 22. * Schol. Theocr. 1, 1." Boiss. 
Mss. “ Euseb. Hist. Eccl. 10, 4." Mendham, Mss. 
Orph. H. 33, 25. Aristoph. 'A. 553. Eur. Bacch, 
950. * Zvpryparéóns, Cassii Probl. 82. Jxyor.]  Xvpi- 
yus, ò, Sibilus, Sonitus ille s. Vox aut Stridor qui 
sibilando editur, Sonitus ille quo aliquis exibilatur, 
Plut. (9, 242.) 'H yàp ëxrrwos où óépei ovprypòy ob5€ 
xMvacuór, Dicitur et evpvypós rà» Grwv, cum ve- 
luti sibilus quidam auditur in auribus, Tinnitus et 
sonitus aurium, Diosc. 1. Et 2, 96. de felle, Tpòs 
evpcypoUs, SC. rà rwv, 5. rovs èv aci, Ad sibilos an- 
rium, Ruell.: 101. dicit "Hxovs rovs év óof. Ele- 
phaatibus etiam tribuitur swprypós, quod interpr. 
Barritus, Arrian. (5, 17, 12.) ‘Ns & xaparngpá re rà 
Onpía kal oix ër: avrois (ópwpérat ai éxbpopni Eyiyyovro, 
áAXa swpryupé póvov bvaypípeva, Gmrep ai mpíuvay 
xpovópera vijes, Tantum barrientes et rudentes. Sed 
magis proprie bomini tribuitur, item et serpenti- 
bus. Aristot. “Osa pè» ùoróra éeriv, ájínzt ġw- 
viv, &aÜevij uévrov kal rà uiv, cvpiypòy, Čowep oi 
pew’ rà è oupiypòr paxpór, orep ui xekavai: Plin. 
Ova parientibus sibilus, serpentibus longus, te- 
studini abruptus. [Dionys, H. de C, VV. 156.: v. 
súňw», 196. Ed. Schwf.: cf. Titmanni Proleg. ad 
Zonarm Lex. p. xiii. “ T. H, ad Plutum p. 299." 
Schwf. Mss. “ Dio Chrys. 2, 27." Wakef. Mss. 
Alex. Trall, 3. p. 171. Xen. Symp. 6, 5. ** Clem. 
Alex. 174." Kall. Mss.) Xwpurjs, Sibilator; Fistu- 
lator, Qui fistula canit, ut caXsur)s, Qui tuba canit, 
'Tubicen. [Lobeck, Phryn, 192. ** Ad Charit. 660. 
Jacobs. Anth. 9, 320. 11, 226. *Xwpírras, Valck. 
Adoniaz. p. 280. ad Röv. p. xxxiv. * Xvp«rjjp, Ja- 
cobs. Anth. 7, 58. *Xvpwrós, Musgr. lon. 498." 
Schzf, Mss. “Schol. Aristoph. TIA. 689." Kall. 
Mss.] 'Acipwros, ó, jj, Qui exibilatus non est, Inta- 
ctus a sibilo, Cic. 

"Asoswpírru, i. q. evpirre, significans Exibilo, Si- 
bilis expello s. ejicio. [" ** Macupírre, * Àacvpcypós, 
ad Diod. S. 1, 724," Schwf. Mss. ** Aragvprypòs, 
Exibilatio, Explosio sibilo facta, cum alios aliorum- 
que opera sibilis consectamur, Diod. S. 14. p. 452, 
25. Vox elegans, translata a serpentum evpcypois, 
quibus propria est. Unde evpcyuós 8npuiys wv di- 
citur Dionysio de C. VV. p. 13. De nota marginali 
Gevppós vide Wessel. ad h. 1.” Munth. Spec. Def. 
Lexx. 507.) 'Exewpirre, [s. 'Exevpiecw,] itidem Exi- 
bilo, Demosth, (449.) Et pass. voce ac signif. ap. 
Athen. (293.) e Comico quodam, éxevpirreras Exi- 
bilatur. [Lucian. 1, 48. ** Ad Diod. S. 1, 724. Ber- 
gler. ad Alciphr. 193. ad Lucian. 1, 241." Schaf. 
Mss.] Emavpirrw, Sibilo ad, Sibilis excipio. Pro 
Exibilo, affertur e Dem, Exp. etiam More gruum 
vociferor, (Cf. Zvpveris.] Kararvpirrw, Sibilum edo, 
Sibilo, Aristoph. IIA, (690.) «aracvpilas [kra ewp.] 
€yà, 'ObaE éAaflóunv, és vapeías Qv öğ. Solere au- 
tem serpentes sibilare, patet satis clare e l. Aristot. 
et Plinii in Xvpeypós c. : quemadmodum et ap. Ovid, 
Ceruleus serpens horrenda sibila misit. ltem Exi- 
bilo, ut cum dicitur xaraswpírrew revos, quod Civ. 
Sibilo consectari aliquem.  (** T. H. ad Plutum p, 
229. ad Diod. S. 1, 724." Schzf. Mss. *'Yroovpir- 
rw, Aristwn. 2, 4, 1. “ Ad Charit, 232. Villois, ad 
Long. 214." Schzef. Mss.) 

ZupíZw, i.q. cwpírre, Fistula cano, Fistulo, dù 
eépryyos néXrw ; ut caXríZew, ia oá\meyyos Quveir, 
Schol, Theocr, Pro quo DORICE Xvpíaóu, Theocr, 
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1,(3.) åéò 5à «al rà Xwpísbes, Dulce canis fistula, A seritur. Lat. Modiolos appellant, Græci et xoivuíbas 


sed al. * Tupíoóes,] || Alioqui Xvpídw signif. xarà 

úpovs Aéyw vel ópovo, Syre loquor, ago. Exp. etiam, 
Syrorum more molliculus sum. "Tunc autem a Xópos 
derivatum est. || Xvpí(Qu signif. etiam Sibilo, itidem 
ut ewpírrw. [JEsch. Pr. 355. S. c. Th. 469. “ cf. 
omnino T. H. ad Plut. 690. (p. 229. 250.)" Boiss. 
Mss. “ Bernard. Rel. 75. Lucian, 1,68. 319. Bion 
p. 331. Valck., Wakef..Eum. 427. Fut. (cw, Longus 
p- 27." * Xópwsya, Villois. ad Long. 136. Heyn. Hom. 
7, 49." Schæf. Mss.) Xopiogós, i. q. evpiypós, ut ov- 
pica i. q. evpiZas, Sibilus, Stridor, Lucian. (2, 913.) 
Aéyyn dens perà avpuopov ÈMurropérn. [" T. H. ad 
Plutum p. 229." Schzf. Mss.] * Zwuoris, Grus mas, 
** yépavos übónv, Hes." [Gl. Fistulator. *' Xvpioris, 
* Xwerüp, Jacobs. Anth. 7,.58. ad Charit. 217. 
* Xópeyls, Schol, Eur. Or. 144. * Xvpeyrris, ad 
Charit. 660. Jacobs. Antb. 11, 226. Tzetz. Exeg. 
in Il. 130, 29." Schæf. Mss. Cf. XaXreyrriis.] 'Aro- 
cvpiZw e Luciano pro Sibilo, Exibilo. Bud. interpr. 
Sibilum emitto, afferens e Luciano, (4. p. 269.) Tep- 
v»à xal avvexij pén åmoovpičérw. [** Ilgen. ad Hymn. 
430. (H. in Merc. 280.)" Schæf. Mss.] Er Aiaev- 
píZu, itidem pro Sibilo, Sibilum edo, vel potius pro 
Exibilo. E Daniele 4. [Cant, tr. Puer. 26. rvevua 
$uaswplZov,] Flans spiritus, [* Apoll, Dysc, 58." 
Schaf. Mss. Apollon. Hist. Mirab. 10. I1oÀAóv èri- 
voAaóvruv ikrlyuv £y rj mavmyybpec kal 6iaevpiQóvrwv., 
* **'Excvypi£w, Exibilo, Orig. c. Cels. 6. p. 295(— 
304.)' Seager. Mss. Dio Cass. 648, 61. Schleusn. 
Lex. V. T. * 'Exicvpi£w, JElian. H. A. 2, 3. 7. Nonn. 
D. 1, 71. 18, 13. ad Greg. Cor. 874. * “ Karaev- 
piw, Pallad. V. Chrys. p. 23." Kall. Mss. Daniel. 
11, 26. xaraewpiet, Buccina canet, Interprr. Sed v. 
Schleusn. Lex. V. T. v. Karacópe. * Ilapaevpiw, 
Nonn. D. 1, 521. * IIepiovpídw, Schol. Aristoph. 
Eip.7.] lYlposwpidw, Subsibilo, Insufflo, e Polybio 
[8, 22, 5. 27, 10. 31, 5. ubi al, * IlposevpíZu. *'Yvo- 
evpídu, Leniter strideo, Esch. Pr. 196. ai8jp 9 èa- 
$pais Trepiryuy perais iroevpí2ei.— ** De arbore, Vil- 
loison. ad Long. 50. Valck. ad Theocr. 1, 1." Schzf. 
Mss. Hippocr. 1220. 1227.] 

At vero NOMEN Xipcy£, cyyos, h, Fistula, et qui- 
dem pastoris, proprie, Plut. de Sol. Anim. loquens 
de cervis, KoAovyra: evprylw, quos Aristot. itidem 
dicit karakgAeicÜa. iwo rijs dÓoviüs cwperróvrw» kal 
góóvruv: et Plin, Mulceri fistula pastorali et cantu. 
Apud euud. Plut. Symp. 7. pastores pecora etpcy£ 
kai erpóp[Jous éyelpovs: kal xarevrácovo:, Fistulis et 
buccinis, Xen. Symp. Xedgvovs eópeyyas 3) abXovs 
žxorras, Aristot. Poét. 'H rà» cvpiyywv réyvn, Il. K. 
(13.) AiXav ovpiyywy r &vori), Tibiarum et fistularum. 
Rursum Plut, Artax. IIoÀA è poboa cvpiyyuv xal 
abAóv, påñs re kai ijaAuov, Hesiod. 'A. (278.) Toi 
pèr trò Acyvpüy avpi*ryuv fecav abéjv. Item cópeyE 
éx kaAágwv, ap. J. Poll, quz Aristophani dicitur 
eipeyE xaXapivg, Virg. disparibus septem compacta 
cicutis Fistula, Ovid. dispar septenis fistula cannis, 
XópeyL a Theophr. vocatur etiam Arundo fistularis, 
H. Pl. 4, 12. Kal ó pèr roiħos, Öv raħoðol rives cú- 
piyyat obéè» yàp Eyer ẸVdov kal capxós. Sed fortasse 
ibi leg. evptyyíay, ut ap. Diosc. Sic certe Plin. 16, 
36. Calamus vero alius, totus concavus, quem Sy- 
ringian vocant, utilissimus fistulis, quoniam nihil est 
ei cartilaginis atque carnis, || Zópey£ vocatur etiam 
ó lLuÜev $Xois xaccías rijs evpryyylóos, Exterior cassiz 
fistularis cortex. Gal. de Antid. 1, 14. r)v evpryyi*a 
óvopaZouérgv kaccíay omnibus esse notam ait, et róy 
piv EluÜev óXoibv, Óvrep kal avpcyya raAoím, leyv- 
pòr Éyew rar’ ócuív re xal yebo, rò 9 Evbov, ácÜe- 
wécrarov. lbid. dicit, Andromachi filium nomini 
xaggia addidisse nomen oúpiyt, et dixisse rasola gý- 
pryč, atque postea obtinuisse ap. Pharmacopeeos ut 
sic appellaretur. Ab Actuario quoque vocari eópcyt 

Ti xaecías dicitur, esseque quam Nic. Myrepsus 
* karéAAav vocat, proxime ad cinamomum acceden- 
tem. Vide et Xvpeyyóógs xaccía. || Pro Fistula al- 
vearis apum dicitur accepisse Greg. Naz. Or. || Cur- 
ruum rolz etiam ipss evpeyyas habent, i, e. Fora- 
mina fistulam imitantia sua cavitate, in quee axis in- 
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et vÀjuvas, item xvóas et dràs r&v rpoyav. J. Poll. 
Tò Àà cevàv ro? rpoyov rò évapuodüuevov rg kovi, ot- 
pcyt, Eur. (Hipp. 1234.) eüpeyyyes rw rpoyūr érjóuv, 
Fistulæ s. Modioli rotarum subsiliebant. Vocantur 
et eipeyyes áppárevi, || A fistulie similitudine oúpryg 
vocatur etiam jj $ovpobóxy, Vagina s. Receptaculum 
haste ; est enim longum, teres, tenue, concavum, in 
modum fistulæ. I. T. 387. 'Ex &' ápa ebpcyyos ra- 
rpüiov éewácar! Éyyos, Bað, uéya, eriJapóv : Schol. 
exp. SoparoÜjxns. piy rne vocantur etiam Siphones, 
Soph. evpcyyyas nominavit Venas grandiores colli, quæ 
ipso collo truncato sanguinem effundunt, sub finem 
Ajacis, Zópcyyes äre pvoğo: péňay névos. Metaph. 
esse potest a canalibus, qui et ipsi nominantur a 
canna, cui vocabulo Canna eipeyE synonymum est : ut 
ap. Vitruv. 10, 15. Canaliculi (qui Grece epcyt di- 
citur) longitudo, foraminum xix. Sic enim reponit 
Turn. pro erpíZ. Quod tamen erpif ap. Vitruv. aliis 
quoque in locis legitur, non sewel. || Xopcy£ dicitur 
etiam illa sive Fistula sive Canalis quo dorsi medulla 
continetur. J. Poll. 'H pév rox &ià ruv orovĝóħwy mo- 
peia, 6i js ò pvehòs rérarai, owhùy kaMeirat kai iepà 
evpeyl, Idem et pulmoni quasdam oúpryyas tribuit, 
quas esse dicit Xerràs ámodóseu, eis s ex(Cerac: et 
alio nomine vocari fpáyy:a et &áoprás. || Item ZópeyE 
ap. Medicos dicitur Sinus angustus, oblongus, cal- 
losus, interdum etiam obliquus, os habens, cui ci- 
catrix obduci nequit, per quod humor certis tempo- 
ribus tenuis excernitur. tautem vel cæca, quz 
osculum in profundo, sinum ad superficiem habet : 
vel occulta, quse et os et sinum obtinet in profundo, 
ut inter alia tradit Gorr. Vide Gal. 2 ad Gl. item 
Paul. JEgin., Oribas. Aét. Actuar. Etap. Latinos Cels. 
5, 28. ubi dicit, Nonnunquam autem ex ejusmodi abs- 
cessibus et ex aliis ulcerum generibus fistulze oriun- 
tur. Id nomen est ulceri alto, angusto, calloso. 
Vide ibid. plura fistularum genera, Frequenter au- 
tem occurrit bzec vox ap. Diosc. Itidem Plut. dicit, 
(6, 2920.) 'AvÜpérrov ipara xal abpryyas Éyorvros. 
|| Zópryyes dicuntur etiam Concavi sub terra meatus, 
Cavernz in terra longæ in modum fistulæ s. canalis: 
Suid. &uópvE érqufjeys, Fossa oblonga, quz sub terra 
ducta est : afferens h. ], Kal roírovs keXebec abpcyya 
fla8eiav rò ror Aógov rpísacDa. Itidem ap. Arij- 
stot. de Mundo, Tlvevpa mapežwoðèy cis uvylovs gv- 
piyyas ys, Spiritus qui aberrans insinuarit se iu 
abstrusos quosdam terre et cæcos meatus, Bud. 
|| Fibula, Apoll. Rh. 4, (1646.) de Talo, vrai $6 
oi “oxe révovros ZopeyE aiparóeaaa karà e$vpóv* abràp 
ò rijs ye Aerrós ouv Quijs ye reipara kal Üaváraw. 
[* Longus p. 5. Vill, ad Anton. Lib. 143. Verh., 
Toup. Opusc. 2, 277. ad 1l. T. 387. ad Diod. S. 1, 
194. 226, 2, 192. Brunck. ad JEsch. S. c. Th. 207. 
Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 127. Steinbr. Mus. 
Tur. 1, 330. Bergler. ad Alciphr. 306. Musgr. Or. 
147. lon. 498. ad Charit. 516. 518. Markl. Iph. p. 
145. Wakef. Herc. F. 350. Jacobs. Anim. 144. 
Anth. 7, 353. 11, 177. Heyn. Hom. 5, 131. 7,692. 
Vena, ad Charit. 755. Wakef, Eum. 54. Lobeck. Aj. 
p. 416. I. q. evorypós, Abresch, JEsch. 2, 86. T. H. 
ad Plutum p. 229. De rota, Ammon. 114. Valck. 
Anim. 197. Hipp. p. 297. ad Theocr. 243. X. iepr- 
Heyn. Hom. 8, 106" Schef. Mss. Blomf. Gloss, in 
JEsch. S. c. Th. 189. '* Parmenides Fr. 19. Maximi 
Karapy. 169. Polyb. 15, 30. Athen. 205. Ælian. 
H. ^l 43. 16, 15. 16. Ammian. Marcell. 22, 15. 
Silvestre de Sacy in Magazin Encyclopédique, année 
6. no. 24. p. 485." Schn. Lex.] 

[* Ewpeyyoróuos, Paul. Æg. 6, 78. anabip rà cv- 
pryyoróuy] Eupeyyépßoħos, vide "Epujohos, T. 1. 
c. 680. 


Tlevreevpcyyos, Quinque fistulas s. Quinque forami- 
na habens: m. £Aov, Lignum quinque habens forami- 
na, quorum duobus includebantur vinctorum manus, 
duobus pedes, quinto caput. Aristoph. ‘Irm. (1049.) 
rovrovi Áijcal o éx£Xeve mevreavpiyyy Lio, Schol. 
mévre Oxàs Éxovrt, 9c dy oi re móðes xal ai xeipes xai ó 
rpáxoios évejáAMero. Suid. mwoborüxgr vocat. Et 
ap. Aristot. Rhet. 3, (18.) Polyeuctus in åmorànrri» 
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xóv quendam Speusippum jactat ró p} $ó»acDa. A ut 


jevyiav dyew iwó rijs réyns, év mevreovpiyyp vóop 

$ebeuévov: scommatice vós dicens pro iiw. At 

perperam ap. J. Poll. scriptum est mevreevpeyxos, 

L^ Herreriperyo, Hevracvpryyos, ad Mer. 322." 
hæf. Mss.] 

Evpeyyó5:, Fistulosus, Fistularis, Fistula figuram 
gerens : rascia, ap. Pharmacopeos et Medicos, Cas- 
sia fistularis, quæ ab aliis «áAapos vocatur, i. e. 
Arundo, s. potius Indica canna, Est autem Arbor 
magna, juglandis folio, fistulis przlongis ac tereti- 
bus, utrimque fastigiatis, colore rubro nigricantibus, 
duum fere pedum proceritate, nigra intus carne, 

ustu przedulci, plane medicato, ligneis distinguenti- 
js membrauis, ossibus siliquarum, intercursantibus 
laminis intus carnosis, quas parietine discludunt. 
Ignota fuit Diosc, Plin. et Galeni statibus, ut inter 
alia Gorr. tradit, qui eam ab Actuario vocari rag- 
eíav uéXaway ait. [" Euseb. Hist. Eccl. 8, 16. £A- 
xos." Mendham, Mss. ** Etym. M. 374, 29." Wakef. 
Mss. 

e] rias Fistularis: xáAapos, Fistularis calamus, 
de quo in Zipey£ e "Theophr. et Plinio. Diosc, 1, 
115. de calami s. arundinis generibus, "AAAos &, 
cvpriyylas, woÀésapkos, mwwxvoyórvaros; vocat hunc 
Scriptorium calamum. 

Zwpeyyls, (Sos, $, itidem Fistularis: xaecía, qus 
et evpryyóógs, vide Zópcy£. 

Ẹ Evpryyirns, ò, Gemmæ species, Plin. 37, 10.] 

vpiyytov, rò, Fistulula, i. e. Parva fistula. Plut. 
(7, 788.) scribit Caio Graccho oratori, rò» rpórov 
Óvr« xaXerg, xal eeperaÜésrepor Meyorri, fuisse Šinp- 
pospévov oupiyyiov, qd r)v $uvüv oi àápuorvucol exoX)v 
£x" üápdórepa Óik r&y róvuv. ü-yovaw* ô Éyuv ò olcérys, 
abrov Aéyovros órisÜev écris, £vebóov róvov. éxweuij 
xai mpgov. || Item. evpéyywov dicitur Modiolus rote, 
Foramen illud, in quod axis inseritur, et in quo vol- 
vitur, rpoxov xévwua, Hes. Itidem et aópcyE accipi- 
tur, ut supra docui. [Gl. E. ¿x c«alápww: Canna: X, 
rò £Axos. * Heyn. Hom. 7, 211." Schaf. Mss.] 

Xvpcyyów, 1n fistulam excavo. Unde pass. evpcy- 
yovs0a:, In fistulam excavari. In Hippiatr. Eviyepos 
yàp emvpryyobrac ó róros. [** Diod. S. 2, 521." Schzef. 
Mss. Hippocr. 304. 'Es rò orópa écwpiyywee, 307. 
Auà roi doréov ccavpiyyuxe. Paul. Æg. 6, 78. "Orav 
Babela rwyyávg róv eeyxrüjpa eecvpvyyuxvia,] — 'A- 
vocvpcyyów, In fistulam couverto, Erot. áreavpcy- 
y&05 ap. Hippocr. exp. &mepvoýðn kaðárep ai mvev- 
paraal cópryyes, Itidem ámosvpeyyócaca rijv yori» 
Idem ap. Eund. exp. olov nae R [cf. Hip- 
pocr. de LL. in Hom. 413.) "'Exevpryyów, Aperio, 
et pervium reddo, veluti fistulam, cujus extrema re- 
serata sunt, Gal, ap. Hippocr. éxevpeyyobrac mp 
&vacrouovrat, Dicitur autem åávasropoŭoĝa: vas ali- 
quod aut canalis, cum os ejus aperitur s, reseratur: 
ap. Medicos, cum venarum et aliorum vasorum ora 
s. ostia aperiuntur, ut humor, qui in eis continetur, 
effluere queat. [* ITooevpcyyów, Diod. S. 2, 521. róros 
rposecwpvyywuévos, Locus ante fistulatus, Prius in 
morem fistulae cavatus.] 

—ü — — 

EYPN, pa, Traho, Herodian. 1, (13, 11.) Xópovres 
rà cúpara, xal wücay Üp èvrußpisarres* réAos Aeħw- 
Bnpévovs els roùs óxerovs fbpubav. Itidem 5, (8, 17.) 
cadavera Antonini et Soæmidis mapéðoray úpe xal 
i»vBpiZew rois Boviopévos, Trahenda per contume- 
liam dederunt cuivis. Et 7, (7, 6.) Maximini scelerum 
et crudelitatis ministri evpévres brò roU xov, eis rovs 
óxerovs éopimrovro. Itidem ap. Æl. Lamprid. popu- 
lus continuis acclamationibus jubet Commodi cada- 
ver unco trahi et in cloacas conjici. || Item evpetw 
dicitur, qui progreditur et contendit aliquo, quia sc. 
pedes trahit in progressu ejusmodi, Pisides, Xópe: 
90s huäs å erparós perà Ópópov, Q. 1, Suid. citans, 
cóper exp. rpéxei.. Item. serpentes corpus suum ev= 
pew dicuntur, quoniam tractu progrediuntur. || Eé- 
pev dicuntur etiam Qui rastris stipulas aut fena 
aut simile quid in unum acervum contrahunt, item 
Qui scopis sordes e parietibus detrahunt aut in 
pavimento converrunt: unde evppara. || Extraho, 


(T. 115, pp. 1138—1140.] 
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cum aliquis gladium eópew dicitur, quod alio 
synonymo verbo ewáeca. s. emácasÜac dicitur, Lat. 

ucere, Stringere, Evaginare. || Apud Hes. gaupe 
dicitur esse etiam evpírrew s. cvpiZeiw, Sibilare, Fi- 
stulare, s. Fistula canere. [*“ Segaar. in Daniel. 69. 
Plut. Mor. 1, 18: Phryn. Ecl. 80. Lobeck. Aj. p. 
384. De vestibus, Wyttenb. ad Plut, deS. N. V 
p. 38." Schaef. Mss. ** Dilacero, Villoison. Anecd, 
Gr. 1, 10. 'Eeipny, Philo J. 1, 123. Dio Chrys. 1, 
348. Xópoua, med., Repo, Schol. Od, A. 270." 
Wakef. Mss, Vide Xvprós. Xecvpuévos vAovs, Jambl, 
V. P. 44. “ Act. Apost. 14, 20. éevpor, Trahebant : 
čce» est Quomodocunque trahere, ebpew vero (Xe 
aíes ÉAreiw: est enim v, auctum a Zw,” Valck. 
Schol. in N. T. 1, 517. “Huc et illud trahendo 
lacero, Eudocia p. 10. Tò» 'Axraíiera brò xvrav ov- 
püva«: de contractione et contortione singulorum 
membrorum," Schleusn. Mss. * Xvwpouévws, Justin. 
Mart. 154. Ed. Par.] 

Xépua, rò, Quod trahitur, attrahitur. Unde dici- 
tur de veste quadam longa, quam veluti trahunt inter 
incedendum, qui induti ea sunt: quod vel maxime 
usuvenit in eo vestis genere, quo nobilissimas quas- 
que matronas uti, in Gallia presertim, videmus : 
vulgo Robe à queue: q. d. Vestis caudata. Si 
autem hzc vera est nominis hujus siguif., buc perti- 
nebit Homericum epith. JAxezírerAos. Lat. quoque 
Syrma vocant: ut Martial, Aptasti longum tu quo- 
que syrma tibi. Apud Eund. legitur, Musa nec in- 
sano syrmate nostra tumet, Sicut J, Poll, dicit cippa 
esse rpayuó» $ópygpa émiwpópevov. || Xópuara xwa- 
Hívev dicuntur Sordes s. Purgamenta qua scopis 
radulisve e fornacibus detracta sunt, Diosc. 5, 85. 
de pompholyge, Bapvrépa tori xarà rò wAeisrov, čp- 
mÀeus kapóüy ral rpixiv kai yis, ecàv àmóygypá re 
xai cópua rüv èv rois. yaAxovpyetou é9aóàr cai xapi- 
vwy obsa: Plin, 34, 13. Spodon nigriorem pondero- 
sioremque esse, derasam parietibus fornacum, Ubi 
tamen cópua non expressit, sed tantum ázójnua, 
Ruell. sic Purgamentum quoddam quod ab zraria- 
rum officinarum pavimentis et foruacibus everritur. 
Ubi nota etiam é$agà» ceXpuara dici, i. e. Sordes et 
purgamenta quz rastris aut scopis in pavimento 
converruntur. Item evppara vocantur Stipule, Stra- 
mina aut Palege, quz rastro corraduntur s. coacer- 
vantur. Quo pertinet, quod Heraclitus ap. Aristot, 
Eth, 10, (5.) dicit, "Ovovs svpgara àv éAés0ac uaXXov 
Ñ xpveóv : quemadmodum JEsopicus quoque gallina- 
ceus margaritam in fimeto effossam posthabebat 

rano hordei, quod rj exaXeóce: eruerat. [“ Toup. 

pusc. 2,249. Valck. Anim. ad Ammon. 104. Wakef. 
S. Cr. 3, 57. Thom. M. 301. Philodem. 18. Diony- 
sius 2. Jacobs. Anth. 10, 79." Schaef. Mss. Ptolem. 
Harmon. 2, 12. X. ópaxórvruv, Phot. v. 'OAxás." 
Schleusn, Lex. V. T.] UNDE Xvpparis, Quse rastro 
purgamenta aut stipulas aut sarmenta vel simile quid 
in unum acervum contrahit et colligit: ut Hesychio 
evpuaris erparia est jj rà * evpuyuara xai 
eupovca kai cvAMéyovza. ['* Toup. Emendd. 2, 217." 
Schzf. Mss. * Xvonparírgs, unde fem.) Xvpyuarirus, 
tbos, ġ, ut xómpos, Fimus ó éx evppárwv, Fimuse pur- 
gamentis, stipulis, aut stramentis, paleisve, quse 
scopis aut rastro coacervata fuere, Gaza interpr. 
Stipularius fimus, Legitur ap. Theophr. H. PI. 2, 
8. fin., ubi agit de xóxpov generibus. Et 7,5. Ké- 
mpor $e uáXurra éracwobot ri» evppaririw.  [" ** Eup- 
parixòs, Stephani Schol. in Aristot. Rhet. Cod. Par. 
1869." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] 

[* ** Zvpyuàs, Tractus, Pisid, 197. Suid. 3, 398." 
Wakef. Mss. *'Schol. Jo. Diac. Hesiod. 'A. 39. 
(143.) Const. Manass. Chron. p. 48. 78." Boiss. Mss.] 

Zwpnós, Tractus. Dicitur de Tractu serpentis, 
qui et ó\xòs vocatur, ab éA«e synonymo buic ew : 
ap. Plut. Anton. (87.) de aspide, Philo de Mundo 
evpuóv dixit de 'Tractu undze fluctuantis, teste Bud., 
afferente h. ex eo l. 'Yrò evpuov óivgs fawrárgs 
ápracÜcirat kareróðnoay: ubi tamen potius est Tra- 
ctus aquz qui turbineo vortice circumagitur rotatur- 
I : quemadmodum et evppuós dici potest Cum aque 

erventes vorticoso quodam tractu gyrantur: quo 
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refer hoc Nicandri 'A, 256. erópayov Xovyéi ovppë A * '' Xvprírm, ad Diod. S. 1, 217." Schef. Mss.] 


"Pi2ólev Ouu0évra, Schol. rj &éce xai rjj óXetpía 
xavce: CAxwÜévra, In Epigr. legitur et evppós yaa- 
Seu, Cum grando quasi tractu quodam decidit. Sic 
in iisd. Epigr. ovppòs viperüw : item et ovppòs &végwv. 
[^ Antip. Sid. 106. Jacobs. Anth. 9, 93. 299. 10, 
79. Diod. S. 1, 663. Heind. ad Plat. Thest. 315. 
Ruhnk. Ep. Cr. 302." Scheef. Mss. JEschin. Dial. 3, 
17. Aristot. Mirab. c. 142. Tois evppois rois yivopé- 
vou éy rois ávvrepBAfsrou xeu] 

“ Zvpueveofia Hes. Atticis esse ait áóarpírws Aa- 
“ Meiv, et ravyãoĝa.” [** An pro evppuesecDat, 8 ovp- 
pòs, th. e$pu! unde et Syrma, vestis. Suid. Xvpuós: roð 
weperoU jj $opá. Quod ad sermonem turbulentum et 
incompositum facile transfertur, quando quis áóia- 
kpírus ahei, Ñ kavyárai, Cf. Bud. Comm. 375. de 
vocibus ériebpeiw, et érioemvppuévov." Alberti.] 

" , Lignorum "venditor, * gvħoróàns, 
* Hes." (* Proprie sic dici videtur Qui ligna in 
sylvis binc inde corrasa et collecta vendit." Sca- 
pula.] : 

Eópo:s, h, Tractio, i. q. &A£u s. Eeva, [G]. Tra- 
ctus, 'Tractio.] 

Xóprms, Tractor. Hesychio yaħıvòs, i. e. Frænum, 
Habena. Puto eóprg» dici, ut jvrfüpa, Habenam s. 
Lorum quo equus trahitur retrahiturque, s. modo in 
hoc, modo in illud latus flectitur. (** Ad Charit. 
778." Schwf. Mss. Mathem. Vett, 47.] AT VERO 
Xépru in mari dicitur Ubi limum arenamque et saxa 
ingentia fluctus trahunt. Sic enim Sallust. B. J., 
Duo sunt sinus prope in extrema Africa, impares 
magnitudine, pares tamen natura: quarum proxima 
terrm, prealta sunt, cetera, uti sors tulit, alias alta 
sunt, alias in tempestate vadosa. Nam ubi mare 
magnum esse et szevire ccepit ventis, limum arenam- 
que et saxa ingentia fluctus trahunt : ita facies loco- 
rum cum ventis simul mutatur: Syrtes ab tractu no- 
minate. Dus autem esse feruntur, altera major, 
altera minor: de quibus Strabo 363. 364. ubi inter 
alia dicit, 'H xaXerórgs xal raórgs rijs eóprews xal rijs 
puxpüs, Öri mroÀAayov * revayibgs oriy ó Bvy0Os xarà 
rüs &pmóreu kal ras zAgppvpibas: xal avy[Jalvet rwiv 
Épminreiw els rà f)Jpáyn xai kaÜigew* amáviov 9 elvacró 
eweóuevov oxágos, Similiter Pomp. Mela, Syrti sinum 
esse importuosum atque atrocem, et ob vadornm 
frequentium brevia, magisque etiam ob alternos mo- 
tus pelagi affluentis et refluentis, infestum, Et Solin. 
Syrtes inaccessas vadosum ac reciprocum mare effi- 
cit. Hinc Silius dixit Infidz litora syrtis, item Nau- 
fraga syrtis: et Val. Flacc. Smvs syrtes; Horat. 
JEstuos: syrtes. Ad etymum allusit Rufus Avienus, 
cum dixit, late trahit zequora syrtis, Infidumque rati 
pelagus furit. Lucan. 9. scribit naturam, cum primam 
mundo figuram daret, syrtes in dubio terree pelagi- 
que reliquisse, Nam neque, inquit, subsedit peni- 
tus, quo stagna profundi Acciperet, nec se defendit 
ab zquore tellus; Ambigua sed lege loci jacet invia 
sedes; JEquora fracta vadis, abruptaque terra pro- 
fundo, Et post multa sonant projecti litora fluctus. 
Sunt vero et terrestres syrtes in locis arenosis, cum 
sc. arenarum cumuli vento agitati faciem terre mu- 
tant, ita ut nunc aggere sublimia sint quz prius valle 
residebant, nuuc alio in loco profunda vallibus quze 
prius excelsa erant: aremweque agitantur veluti pro- 
cell, syrtim hanc terrestrem facientes, paris cum 
illa æquorea periculi; nec enim multum interest 
wndisne an arena quis obruatur. In terris autem 
bujusmodi periculum flatus faciunt sævientium ven- 
torum, in mari autem soli terrz ; nam si residerent 
quæ illic vadosa sunt, nullz essent syrtes, et e medio 

lagoadnavigantes, citra offensam appellerent. Certe 

omp.: Mela l. 1, tradit in Cyrenaica provincia esse 
rupem quandam Austro sacram : que cum hominum 
manu attingitur, illum (fontem) immodicum exurgere, 
arenasque quasi maria agentem, sic szevire ut æquor 
fluctibus. Cujus Plin. quoque meminit 2, 47. Quin 
et Sallustius auctor est, in his locis vento exorto et 
srenam humo excitante, haud secus atque in mari 
tempestate homines retineri solere. [** Ad Lucian. 
1, 498." Schef. Mss. Hesychio $6opà, xai Aóum. 


c 


Zuprós, Tractus, (q.d. Tractilis,) Qui trahitur, Stra- 
bo 3. p. 64(—390) T v è evpri» BGXov ri» åpyvpiri» 
pno: kórreaDa:: pag. prieced. dicit, 'O $è ypvros ob pe- 
raAAeberac uóvov, àAAà kal espera, Non solum e me- 
tallicis fodinis eruitur, sed etiam trahitur. I. e. aquse 
s. fluvii trahunt arenam auream ; subjicit enim, Ka- 
radépove: $' oi mrorapol kal oi xeípappor riv xpveiriv 
üppov woXAayo?: quemadmodum Pactolus quoque 
aureas volvit arenas: [15. p. 115. xaAxós. eyperat.] 
Et ap. Eust. Zvprol yrrüwes, oi ewpóuevo:: ut sunt 
obppara. [Oeiov evpróv, Strabo 5. p. 377. ** Phryn. 
Ecl. 102. ad Dionys. H. 3, 1498." Schef. Mss. 
* [TaMevpros, Euseb. V. C. 511.) *' Hávavpros, af- 
* fertur pro másra eópwv, Omnia trahens: e Soph. 
* El, (851.) p. 119., ubi Schol. quoque ravebpre 
** voAÀ gv ewy r' àyéuv, exp. rp wárra eópovri rà 
“ kagà, et ry perà máans ópuijs r&y xaxav ópunuévg." 
* Xapgalevpros, Greg. Naz. 2. p. 281.] 

Xéópósv, Tractim. Exp. etiam Impetuose, Fundi- 
tus; atque ita usurpasse dicitur Eur. Rheso [58.] 

t " Agypés, Hesychio áxáBaprov, (S6eAvpóv, porerés, 
** 3Xoevpóv, Opac?, Impurum, Execrabile, TTemera- 
“rium, "Tetrum, Audax. Quomodo accipi potest 
* ap. Polyb. 4. p. 65. "Hy & ris xar’ éxeivovs rovs 
** eaipovs áyOperos ücvpis &v rjj Meaefjvn r&v Enppé- 
" ywy rü» üvópa xarà wávra rpómov, Ubi tamen 
* quidam accipi putarunt pro Abjectus, Infimæ 
* sortis. Sed pro Scelesto aut Temerario positum 
** esse patet ex eo quod addit, ră» émppévww rv 
** &yBpa xarà mávra rpórov: quo significatur, insigni 
“ eum fuisse improbitate s. audacia, ita ut omnes ho- 
“ mines ea superaret,"  [** Toup. Emendd. 2, 523." 
Schæf. Mss. LXX. Sirach. 23, 14. Cf. Athen. 221.] 

** Tavevpl," [s. Tlacevpel,] ** ap. J. Poll. (9, 143.) 
“ synonymum rg va»ónuel et vavavóei : sed dicit 
** esse * imrouíapoy," [Vide Lobeck. Phryn. 515.] 
** Tlaec?piov, Hes. scribit JEoles dicere pro vaecv- 
“ Siny : subjungens hoc exemplum, Tò maorýpiov 
“ jugy &márruv yévos. Affert Idem ET Iaccópws, 
** pro ápógv, wavowi, Funditus, Cum tota domo s. 
* familia, Videntur ea derivata capa rò wv xal eú- 
** pecBai, ut sit Omnino et penitus trabendo extir- 
** pandoque." 

[* Xópy, Hesychio mAñôos.) 

"Aracibpw, Sursum traho, retraho: ut mulier áva- 
cipe vestem dicitur, cum ea sursum retracta, pu- 
denda sua revelat: itemque aliquis mulieri eod. 
modo vestem ávacópew, cum ea sublata obscenas 
illas partes detegit: ut ap. Diog. L. p. 90. mes 
Edit. Theod, scommate utens ait, IIórepov && rovr' 
joe Irrwv, rjv "A0gvàv pù elvat 0eóv, àAAà Beár ; 
3| &vacópas, abris ràv xijv &eácaro ; quo loco qui- 
dam Cod. pro cjrov scriptum habent xóXrov. Qui 
accus. videri posset cum part. ávaeópas jungi, alio- 
qui habente subaud. accus, Hinc árvacecvpué»r dici- 
tur mulier Quz pudenda retegit veste sursum retra- 
cta, Plut. 'Avaceevpuéyy xal émóeíEaca abrois riv Kor 
Alay. Item media voce aliquis árvacipacÜa« vestem 
dicitur pro ávac?par: ut ap. Diog. L. Diogenes 
Cynicus adolescenti cuidam splendide ornato, et 
qu:renti aliquid, non se prius responsurum dixit, 
El pi) &vaevpápevos BeíZew mórepov yur &éariv 3) ávíjp. 
Et ap. Plut. (7, 18.) 'Avacvpápeva: rovs xeravíaxovs, 
Vestibus sublatis pudendisque retectis. Metaph. 'Ava- 
eipw signif. Detego quod intus est sut quod latere 
et tectum esse decet, ap. Athen. (548.) e Clearcho, 
de Anaxarchi vita voluptaria, luur) pèv gvoyóec mar 
Sion mpóenflos, 3j wpoxpieica Óuadépecy pg ràv Awr, 
&racipovca vpós &AfjBeary ri)» rüv ores airi xpepé- 
vw» ücpacíav: ac si diceret, Qus revelandis suis 
pudendis eorum incontinentiam indicabat, qui ipsam 
tali ministerio destinarant, Et Synes. Kwppôlay 
&vaceevpuévry kal rAyupeM] dixit Propudiosam, nec 
a verbis pretextatis et nuptis abstinentem, obsce- 
nam et impudentem : preterea vitiosam et incondi- 
tam. Ita VV.LL. Vide et Bud. 724. '* 'Avaeeipá- 
** pevar rovs yirwviocovs, VV. LL. e Plut, de Virt. 
“ Mul. pro Ab inferiore parte tollentes tunicas, i. e. 
“ Nudantes pudenda, Sed mendosa est ea scriptura, 
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* et reponendum ávaesvpápevai : ab árvasópe, unde A Tull. Sed repente e vestigio ex homine, tanquam ex 


“et particip. ávaseswpuévos," — ['*' H. Steph. ad 
Dionys. Legat. p. 26. ad Lucian. 2, 322. Toup. 
Opusc. 1, 35. Add. in Theocr. 391. 398. Bibl. 
Crit. 2, 2. p. 103. 'Avacipoua:, Wessel. Diss, He- 
rod. 57. Toup. Opusc. 2, 68. Emendd. 2, 502. 
Wakef. S. Cr. 3, 114. ad Diod. S. 1, 78. 96." Schzf. 
Mss. Theophr. Char. 6, 1. JElian. 12, 14.] 'Avácvyp- 
pa, rò Quod sursum retractum est: aut, Sursum 
retrahendo retectum. At Eubulus Comicus per jo- 
cum vocavit Furtivum conceptum. J. Poll. enim (3, 
21.) scribit eum åvágvppa mapÜévov nominasse xara- 
yeMiarws rò Xalpíibiv »yévrnpa. (** Musgr. Ion. 507." 
Schaef, Mss. * 'Avácvpros, Alcieus Diogenis 1, 81. 
ubi perperam vulgo &yácweros. * 'Avaevprórous, 
male pro * áraevprórezAos, Suid. v. Mveáyvs, Eust. 
Od. X. p. 778. "' Toup. Add. in Theocr. 391. 
Opusc. 2, 68." Schef, Mss. * “ IIpgosavacópo, Sur- 
sum traho, Philostorg. Hist. Eccl, 7, 10." Mendham. 
Mss 


i [* 1 'Avrisiópe, Theod. Prodr. 174." Elberling. 
85, 

'Awooúpw, Detraho, Diosc. 'Asrócvpor wrepg, Penna 
detrahito, Detergito. Bud. quoque ap. Eund. interpr. 
Detraho, Abrado. Unde &roocwpels pass. Detractus, 
Abrasus. Idem Bud, årocipw pro Retraho capi ap. 
Paul. JEgin. testatur. [*' Segaar. in Daniel. p. 70. 
Theocr. 22, 105. Alciphr. 442. Brunck. Soph. 3, 
501. Kuster. Aristoph. 114. Diod. S. 2, 442." 
Schef. Mss.) 'Aróovppa, rò, Id quod detractum s. 
abrasum est, Bud, scribit &àxócvppa ap. Aristot. mepl 
Oavyac. 'Axoveu. poni pro Pars elisa, Frustum ali- 
cunde abrasum, excussum, evulsum. Exp. etiam 
Locus desquamatus: ap. Gal. Táy«ura è érovAw- 
Üévros avrov rò evvey?s eis ExuroA ávebápn Šéppa, 
«aÜáxep ÉE árocópparor. Et ap. Diosc. 1, 36. [pos 
&mocipuara xai mpós ÉAxg wpesjvrua, Ad desqua- 
mata etad ulcera vetusta. Idem alibi itidem,' Apuódov 
mpós ÜAáepara, áxocópuara, vewopara. ['* Aristoph. 
Fr. 219. Schneid. ad Xen. Pol. 391." Schzf. 
Mss.] 

Aucípe, Distraho, JEgre traho. In Hippiatr. 
“Orav rpoyáZwv óMsÜfon, kai mesùv $uewpg, Cum 
membris distractis agitatur ut ranæ innatantes: se- 
quitur enim, Kal ô Aéyove: flarpaxíeg. Bud. 726. 
Frequentius $uacpw accipitur pro Lacero, ea signif. 
qua Liv. dicit, Lacerare famam alicujus, Lacerare 
probris, Cic. Lacerare optimum virum incesto ore, 
Tac. Crebro rumore vulgi lacerari ; i. e. Obtrecto, 
Probris et convitiis incesso, Calumnior, vel Elevo. 
Dem. pro Cor. (p. 288.) *O» àv ev Xobopobpuevos xal 
Sucbpuv xaAécaus Báraħov. Idem in ead. Or., ali- 
quanto post, evxo$avreiv et óuacspew synonymuws po- 
nit: cum enim dixisset, JEschinis roMrelav et rpoal- 
peciw similem esse rais rà» rovs émaiovpévovs róre 
üáv6pas mvopavrotvrev : subjungit, AgAor yàp Öri xal 
kar’ éxeívovs jjoáv rives roUs. xpóvovs, ol uécvpov ros 
Üvras rúre, rois $à wpórepov "yeyevnuévovs Émjvovy, In 
ead. Or. dicit, Kal Aóyovs rivàs &iacópei, Item, Tà 
xwpla rav0', à viv ovros &écvpe.. [“ Ammon. 37. 
Maii Obss. 2, 77. ad Diod. S. 1, 724. 2, 429. Lu- 
cian. 2, 112." Schæf. Mss. Perf. &aeecípngca, Athen, 
247. Dissipo, Polyb. 5, 42, 4. rù» evvoboy. ** Re- 
prehendo, vel Cum sono reprehensionibus apto ali- 
quid eloqui, et quidem extenuandz rei causa, Unde 
ei oppositum est rò aiZávew. Dionys. de Dem. 54. 
p. 1121. Vide Aiacvpuós. Ita Dem. pro Cor. 9. Æ- 
schinem dicit $«aeópew rà xwpía, cum is in Ctes. 
286. de oppidis contemtim dixerat : Ny o$8? rà óvópa- 
ra eiĝwpev.” Ernesti Lex. Rhet. * ** Auacópyw, Anna 
C. 155. ubi f. |. &acópw." Elberling. Mss.] Aiacvp- 
pôs, Distractio. Peculiari autem signif. Figura esse 
dicitur orationis, qua dictio aliqua ad duo diversa 
significata trahitur: ut, Strepit anser inter olores : 
pro eo, quod est Ineptus poëta inter doctos. Aquilwe 
Romano (15.) Aiaevpuós est Elevatio vel Irrisio: ea 
figura, qua ludentes qux dicuntur ab adversariis, 
dissolvimus: qualis est ille locus pro Murena in 
Sulpitium. Itidem Jul. Rufin. $acvppóv fieri scribit, 
Cum rem aliquam aut personam elevamus: ut ap. 
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aliquo Cirezo poculo, factus est Verres: redit ad se 
atque ad mores suos. Meminit bujus figure Lon- 
ginus (34, 2. 38, 5.) dicens eam esse aliquo modo 
rameivórgros avEgew.  Auacvpuós dicitur etiam Ob- 
trectatio. [** Valck. Anim. ad Ammon. 210, Thom. 
M. 801. ad Diod. S. 1, 724.” Schæf. Mss. Vide 
Auacwpeyuós, "Genus. scommatis, quo res ver- 
bis justo plus extenuantur. Alexander mepi Xymy. 
ita definit: otav Méywpgev &kiomiorws Óuacbpovres. 
Rectius Phæbammon Scliol. rep) Xysu. 592. Ald. 
Auasvpuós ori» *ebreuspós mwpaypürw» ùrò Tür 
&vavríwv eis yro érapüévrwv. Lat, Elevatio s. Ir- 
risio.” Ernesti Lex. Rhet. * A«&cevpoeu, Clem. Alex. 
Ped. 1, 9. A. dari Yóyos &amwpracós, — " ** Auamvp- 
réov, Aristot. Rhet. ad Alex. 36. p. 214." Kall. Mss. 
* Aiacóprgs, Gl. Cavillator, Obtractor, ubi leg. Ob- 
trectator.] — Aiaevpruxos, Aptus ad obtrectandum, 
Factus ad lacerandam alicujus famam probris: êri- 
yeappa, Obtrectatorium epigramma, Epigramma 
quo famam alicujus laceramus, probris eum inces- 
sentes. Vel etiam, Quo elevamus irridemusque ali- 
quem : ut &aevppós dicitur Elevatio et irrisio. Epigr. 
[Vide Aiásvpous. * ** Auacvpricos, Schol. Eur. Hec. 
906." Boiss. Mss, *'Emibiacópe, Schol. Aristoph. 
Eip. 201.] *'Ilpobiaeópw, Prior traduco et carpo, 
“ Aristot. Rhet, 3. "Y erepov è wpós rávavría áravrüv 
** A$orra xal wpobiacbpovra. Hes. vero wpobuacvpas 
* exp, rapafjàs ràs avvôĝýras, Transgressus pacta." 
[“ Schol. Aristoph. TIA. 39." Boiss. Mss.) *''Ilpos- 
* agúpw, Insuper traduco et carpo, Aristoph." 
[^ Extenuare argumenta, ap. Aristot. Rhet. 3, 17, 
22." Ernesti Lex. Rhet.] 

[^ "Excópo, Anal. 2, 231. Athen. 213. Theod. 
Jud. 5, 21. “ Extrabo, Sim. Metaphr. Athan, 2, 
563." Kall. Mss.] 

'"Ewvivpe, Attraho, Post me traho, Cujus signif. 
exemplum habes in Zópua ex J. Poll. Itidem Basil. 
utitur in media voce, sed metaph. dicens, Os xai 
mpoisv kal má) éxayusv értabperai, de quodam, qui 
sibi in comitatum asciverat spò» rav é$ewopévwy 
pvpíov, Ubi sicut aliquis dicitur émópestat, quos 
in comitatu post se trahit, ita vicissim illi ¿riovpópe- 
vox dicuntur éóérec0a:, Sequi illum, s. Eum przeun- 
tem a tergo sequi. In incessu aut cursu ér«oópeota: 
dicitur Qui pedes velut ægre trahit post se. Xen. 
K. (5, 13.) de lepusculis, 'Y ypoueAj óvra érisüperas 
üha émi rüjs yis : quse verba Bud. 726. sic interpr. 
Ingrediendo toto corpore terram striugunt, et lucu- 
lentiora vestigia imprimunt, Quasi tractim sese 
agunt. Idem Bud. pagina przced., 'Erioópo interpr. 
Tractim duco, Strictim traho : afferens ex Hippiatr. 
de equo segrotante, Kal sepirarüv émisópet róv óvvya, 
sicque vertens, Ingreditur ungula non sublata; nam 
ungulas s. pedes non tollunt ægri equi, sed segre 
post se trahunt, Et hunc, Kal émigúpe: rà óríotia, 
sic reddens, Erigere posteriores pedes non potest. 
Aristot. itidem H, A. 8. hoc signum rijs (vov üfdw- 
orias ponit, cum rà óxíc0ia ekéAn éoéAce: érè rà ép- 
vpócfia, i. e. Cum posteriora crura languide priora 
subsequuntur, ut idem Bud. interpr. p. 418. Rursum 
p.725. Idem affert duos locos, unum e Lysia, alte- 
rum e Dem., quorum ille dicit, (788.) AzoAoyijsecDa:, 
éxibpovra rà spáypara, kat Gakkéwrovra rjj áoAo- 
yig rv xarpyopíav : hic autem, (496.)" Iews éxisbpoy- 
res épovmw ùs x, r.A. Ubi non assentitur Scholiastze 
Demosthenis, éruaóporres exponenti &uacóporvres, oto» 
eis £óagos &Axovres, éuifJáAXovres, oU6iy àAn8és Aéyor- 
res: sed hisce duobus in ll. &rwbpovres significare 
putat, Ambage verborum qua de re agitur implican- 
tes, quasique rem in longum tractim ducentes, Car- 
dinem causw non attingentes, Judicum mentes alio 
atque alio trahentes, multa commemorando ad rem 
nihil pertinentia, Quod satis intelligendum dari ait 
ex eo, quod &axAérrovra rijv xargyopía» dixit Lysias: 
significans, patronum non recta ad cardinem cause 
venire et pedem conferre, sed velut ludificari, fru- 
strarique et tergiversari. 'Emıceovppévov, inquit ibid., 
dicitur etiam Male coagmentatum, Dissolutum, 
Laxum et incompactile, et velut hiulcum, Lucian, 
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(3, 306.) inre èr:oeovpuéva vocat Literas hiul- 
cas, tractim ductas ab homine celeriter scribente, 
> Diog. L. Chilone p. 30, 17. HSt.” Seager. Mss.) 

T 'Erzweevpuéves ri wowiv dicitur pro pì) áxpiJaos 
quasi Tractim etlanguide. [“ Epicteti Manuale c. 
$8." Seager. Mss.] Signif. etiam Dissolute, In- 
condite, Incomposite, Remisse, Sensim. — Hec 
Bud. 726. subjungens h. l. Cic. ex 2 de Orat. 
Quod tuum principium, dii immortales? qui timor? 
que dubitatio? quanta hæsitatio, fractusque ver- 
borum 1 sic reddens Griece, 'OmgAicov ró, re éviaxó- 
pevóv gov rov Aóyov, kal rò €mweevpuévor; Et hunc, 
Genus orationis fusum atque tractum, et cum leni- 
fate quadam :equabili profluens, Alibi itidem ab 
eod. Cic. Tracta et fluens oratio opp. contortæ, rj 
evveorpauuérg. Certe émicipecat et cvorpéóecDa: 
opposita sunt et ipsa. [Schæf. ad Longum 383. 
“ Bergler. Alciphr. 214. 331. Toup. Add. in The- 
ocr. 391, Emendd. 2, 502. Supine rem gero, Reisk, 
ad Dionys. H. 1. p.602." Schwf. Mss. Lys. 788. 
M. Anton. 257. (8, 51.) Arrian, Ep. 186. 597. 
"Exoeavpuévos, Hes. v. XóXowos." Wakef. Mss. Dem. c. 
Lept. 110." Ert roivvv 1aws érurbporres épovcw. Apud 
Polyb. 16, 20. éxizeovpuévov opp. rg èmawovpevov 
kai &nXobpevor, ** 'Emiocovppévws, Clem. Alex. Q. D. 
S. 40. p. 958." Kall. Mss, “ Bergler. ad Alciphr. 
214. Schweigh. ad Epictet. 147. Kuster. Aristoph. 
75." Schwf. Mss.) “ 'Exricecvpupévos, Lascivus. Sed in- 
** venitur et aliter scriptum hoc particip.” 'Eriovppa, 
ró, ld ipsum quod aliquis post se trahit, Vestigium 
corporis tractim sese agentis, Hippocr. Ep. ad Phi- 
lop. de draconibus, s. anguibus Æsculapium sequen- 
tibus, 'Erecyóuevoc pakpg rà €muippari, Xen. K. (9, 
18.) de cervo tendiculam trahente, "Esra« $$ óAxós 
rob LvXov obg übnXos* ot re yàp Mor £covrat kexiwg- 
péro rá r imoúppara rov. LóXNov karaari év rois 
Épyou. Ubi nota óàxòv et érísvpua synonymws poni 
pro 'Tractu s, Sulco quem facit rò êmovpópevoy ú- 
Ao». [*'Ezwvpuós, Mora, Polyb. 4, 49, 1. Negli- 
gentia, 40, 2, 10. Irrisio, Stob. Ecl. Eth. 222. 
* Mollis introductio, de luxu, Clem. Alex. 203." 
Kall. Mss. * ** IIposezicópw, Insuper attraho, Philo 
J. 1, 695, 2, 297." Wakef. Mss. * Evyemiotpw, Ni- 
ceph. Blemm. 133.] 

Karacipo, Detraho, Deorsum traho, Ex alto traho 
in imum, Alciphron Tò zpémrv veuAknÜév  oxadióiov 
exovóg xarecóüpapey, Statim in mare detraximus, (ut 
Hirt. dicit Naves in terram detrahere,) seu, Confe- 
stim deduximus in mare scaphulam, quam paulo 
ante subduxeramus. ldem, Maxpóv xat rovs QeAAovs 
£bénoe xaracvpat GQaXor. rò Gixrvor (Lwyxwpévov, Pa- 
rum abfuit quin rete gravatum pondere ipsos etiam 
suberes detraheret in mare et submergeret. Et Philo 
de Mundo, "Axacav rjv Daros karasbpec $ociv, U- 
niversæ aquis naturam secum detractam invehit. Iti- 
dem lapis a suo pondere dicitur xaracvpecÜa: e loco 
arduo in declivem, Greg. Naz. 'Aei pèv ávoobpevov, 
üáel è raraevpóuevov, ubi de Sisyphi saxo intelligit. 
Pulcre et Arethas Comm. iu Apoc. 9. dicit volupta- 
tes carnales rọ éavrü» óiuoÜfjuart rovs &eXeac0évras 
xaracópew, Ad inferos detrahere. Sic Greg. Naz. 
de Judzis, Eis BaBvAGra karacvpérres vró rijs ápap- 
zias, Ob sua peccata in Babyloniam pertracti. Qui- 
bos adde hoc Lucæ, 12, (58.) Mý vore raracópp oe 
mpós róv kariy, Ne te adversarius pertrabat ad ju- 
dicem, et quasi obtorto collo trahat, ut Cic. loqui- 
tur. Hzc fere e Bud, 726. 727. Idem p. 726. xara- 
evpe interpr. Populor, Diripio, Vexo: afferens e 
Polyb. 2. 'Aóeas érérpeyov xal karécvpor ravras ràs 
xépas: addeusque, alibi quoque szpe sic uti. Addit 
et Herod. 5, (81.) Karà pé» čovpar DáXypor, xarà 
ót rjs Gs rapaXegs mohhoòs Óíuovs, ubi per tmesin 
xarà piv (cwpay pro xarésvpav. ['* Phalar. p. 62. 
Wakef. S. Cr. 3, 114./Thom. M. 743. Kuster. Aristoph. 
66. Diod. S. 2, 241. Populor, Diripio, Seguar. in 
Daniel. 69. De navi, Bergler. ad Alciphr. p. 6." 
Schæf. Mss. ** Populor, Polyzn. 232.” Schowf. Mss, 
Dionys. p. 296. 919. * reni Late aute 
me vasto, Polyb. 4, 10, 8. 4, 19, 9.] “ IHpoexara- 
“ e$ow, Insuper detraho, Epigr." (Anal. 2, 222.] 
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[* Meracipw, Commuto, Converto, Eust. Il. A, 
p. 25, 8.] 

Tlapasópw, i. q. rapaóépw et vaparpérw, 8. tapa- 
erpéów, Prepostere traho, Traho in latus in quod 
trahere non decet, Perverto, Distorqueo, Greg. Naz. 
el; 'ABavác. de quodam scelerato loquens, Ilapacó- 
pev rë xpveg rjv åħģðeav: quo sensu Plut. dicit 
mapacrpéóew rj» àXfBeiav, Idem in Ep. ad Basil, 
Atos rapacvpijvac róv Aóyor rijs üAnBeías, Periculum 
est ne veritas ab hereticis pervertatur et depravetur, 
seu, Ne bæretici perperam et perverse interpretentur 
verbum veritatis, Bud. Similis locus est hic ejusd, 
Greg. in Jul. "Y'xà roi miðarwrépov wapestpn, Trans- 
versus trahebatur. Sic Idem, Myóé xiBavórgros Aó- 
yos Tupacvpóuevos, de Eo qui speciosis ac proba- 
bilibus argumentis transversus rapitur ac seducitur. 
Et rursum, ' AsAórgrt rapaovpópevov, Propria stolidi- 
tate ksa imperitia seductum, et in diversum a 
commoda vita abductum. Et Lucian. (1, 55.) de 
voluptate loquens, "Y$' js ójj peosens áevvág re xai 
BoXepg febpart rapagúperat, rijs jvyijs vrokAvGopévns 
müvroÜev, aióós re xai áperj. Ubi metaphoricus 
hujus verbi usus est: proprius vero ap. Basil. Or. ad 
Divites, "Nerep oi sorapoi. árvrócrarov Aa(góvres rjv 
abbysw, r9 [haie rijs $opás rò évierápevov vapacv- 
povon Omnia obstantia, transversa auferunt. Hzc 
fere Bud. 727. ldem ibid, rapacípew ait significare 
etiam i, q. Abstraho et avello, afferens e Diod. S. in 
historia Alexandri, "flare xoAA&» pev flpaxtoras avv 
abrais rais üemíouv ümokómreoUat, obk óhiywy $è rpa- 
xýdovs mapacipeoDat ubi tamen possit vapacsvpecDat 
accipi et pro wapacrpéóeo0a:, Perverti et depravari. 
Bayf. certe, quod Diod. S. 20. dicit, IIapécvpov àA- 
AjgAwv rovs rapcovs, sic vertit, Inter se remos deter- 
serunt. In Hippiatr., inquit Bud. ibid., legimus de 
equo torminoso, Ilapacipera: rjv kolay rg ($áóei, 
Ventrem humi apprimit distorquendo. Hes, rapa- 
oipe: exp, non solum caparpézet, sed etiam xavvor. 
['* Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 88. Ruhnk. Ep. 
Cr. 151. Segaar. in Daniel. 70. Heyn. ad Virg. 2,23. 
ad Lucian, 1, 251, P. Abresch. Paraphr. p. 70. ad 
Diod. S. 1, 350. Jacobs. Anim. 306. Statyll. Fl. 12. 
Brunck. Soph. 3, 515. Aristoph. 3, 3. Thom. M. 720. 
De remis, Diod. S. 1, 417." Sehæf. Mss. ** IHapacv- 
pouac med., Clam adrepo, Schol, Theocr. 15, 48." 
Wakef. Mss. In obliquum traho, Esch. Pr. 1101. 
£ros. — Tlapacesvpuévo, Hesychio òrerceMopévou 
* Ilapacvpéu, Eusebius ap. Stob. Ecl. Eth. p. 206, 
32. Schæf. ad Greg. Cor. 510. * “ ITapgacecvpuévws, 
Irrisorie, Philo J. 2, 599." Wakef. Mss. * ** Aiara- 
pacúpw, Schol. Lucian. Bis Accus. 3." Boiss. Mss.] 

Iepiipw, Circumcirca traho, Circumeundo et 
obeundo traho, mepıpépw, Greg. Naz. 2 in Jul. de 
Philosophis, Oi ràs (ja8elas ímíürvas EAxovres, xai 
rò xojijóv wepicoporres uiv rpigjéviv, Dicuntur 
autem mepucópeiv rò rpiBývo», quoniam stolam 
illam longam huc illuc obeuntes trahunt; nam pro- 
prie prolixis s. promissis vestibus sippa trahitur. 
Exp. etiam In diversum traho; a Bud. Distraho, 
Divello, Lacero, Vexo, Diripio, p. 726., ubi affert e 
Polyb. 4, (19, 4.) Tà Opéppara rijs Üeov mepiabpavres 
ázfyyayov. Greg. Naz. Or. de Sancto Pasch. O?&é 
ümoppijüljserat kal mepirvpijzerai, fva. pů $005 rà á*yia 
TOls kuol kal kakois roð Aóyov * oxapáxrau, Non re- 
linquetur a canibus distrahendum et laniandum: de 
aguo paschali loquens. Lucian. (1, 689.) " Avw xai 
xáru mepuoopopat, Huc illucque circumagor et invitus 
rapior. Bud. 726. Sed hic posterior locus, quem 
e Luciano affert, pertinet potius ad prius vepievpo, 
Circumcirca traho, rapto. Alii interpr. Huc illuc 
abripior et distrabor. ['* Toup. Opusc. 1, 345. E~ 
mendd. 2, 58. ad Lucian. 1, 251." Schwf. Mss. 
“ Diripio predam, Appian. 1, 179. Contraho, Co- 
érceo, Philo J. 1, 178. Dionys. P. 864." Wakef. 
Mss, Polyb. 3, 90. Tù» piv Melar aVrüv Ärger 
ábnplrus «epuvpeiv, * Ilepícvoua, Eust. ad Od. P. 
p. 026, 15. Tavróv $' elreiv Yoyepùr xai sepuipo» 
éreí rox Tùy kupgólav ijóyor kai weplovppa épíZorro 
ol raħal, 9 $ wepiovppari kal TO Óiacspeiw everoe- 
x. * Hepirvpuós, Distractio, Theophr. Er. 3, 53.] 
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[* ** Tipocipw, Theod, Prodr. 373.” Elberling. Mss.] A Mss. Athen. 336. * Erupßúca: pro rupßáaar, Bekk, 


Xvocipo, Divexo, Contumeliose tracto, Bud. [** Jo, 
Chrys. Epist. ap. Pallad. V. Chr. p. 15. Phryn. Ecl. 
p. 190." Boiss. Mss. * ** Zueevpéouat, Aqu. 1 Reg. 
12, 25." Kall. Mss,] 

"Yzocópus, Ex imo sursum traho, Funditus evello, 
Stirpitus extraho, Bud. interpr. etiam lmminuo, 
Subduco. Chrys. Comm. in Ep. ad Rom. c. 12. 
Åi kal ovreyüs Vrosipet TÒ vósnua, kal karagréAXet 
rjv óAeypoviv. Quo sensu alibi dicit iropirres Et 
sicut Vropvrrew est Subtus fodere ut concidat, Sub- 
ruere; ita imosópew interpretari queas Subtus tra- 
here ut collabatur. Idem Bud. p. 727. scribit Greg. 
Naz. zepl QiXozr. sibi videri verbo b$mosbpew usum 
esse pro Allicio et subdole attraho, cum ait, 'Aei rg 
Moxvo rfjs fjbovijs Vrorspovsa xal ÉravierGca rois &oĝe- 
vesrépou roùs Opacvrépovs. [** Segaar. in Daniel. p. 
70. Abresch, Lectt. Aristzn. 52. ad Lucian. 1, 221. 
ad Diod. S. 2, 238. ad Dionys. H. 1, 90." Schæf. 
Mss. ** Subtraho, Clem. Alex. 566. Med., Nicander 
'A. 366. (areyaviy 9' $mrosüpeo vnbov.) Perf. pass. 
brosecvpuévos, Formidabilis, Eust. in Dionys. P. 
123," Wakef. Mss. * IHpovrocbpw, Basil. 3, 634.] 

“t Yoon, 'Tumultus. Ab Hes. dicitur esse etiam 
“ abÀoBixg. In VV. LL. scribitur esse et Vox qua 
* subulci ad sues utuntur: quod tamen e Suid» 
“ verbis non certo colligi posse videtur. Apud quem 
** legitur et Evp()yéw» xopós, necnon Xvpfj/vn yopós, 
** Proverbialiter dicta, ¿mì r&v árákrwv xopóv. Sed 
* repone Zvpf)jvqs xopós, lllud autem ovpßnrevs est 
*  rapaxéóns, aut etiam abAyrís: ut ex illo et Hes. 
* intelliges, Habent autem VV. LL. et wp, 
* quod interpr. Tumultuari, Incompositum esse. 
“ Sed ap. Hes. invenio XépfJa, perà 0opé[Jov," (quasi 
adv.: cf. Tópja.] “ Apud Eund. Zóofjn, mapà rois pe- 
* raMMkois," [** EópBa, Toup. Opusc. 1, 504. ud 
Lucian. 1, 310." Schzf. Ms] 

** Túpßn, fj, necnon Xópfn, teste Eust." (ad Od. I. 
p. 351.] ** e quo fortasse illud factum est, cum ta- 
* men aliqui répßņ a rwpós derivent: Turba; ea 
** signif. qua dicitur Turba hominum. Lucian. do- 
** onfels ui) avrrpifeinv èv romaórg róp?g. Interdum 
** etiam pro Turba, significante tale quid, quale sonat 
* et Tumultus, (qua tamen in signif. dicitur potius 
** Turbæ numero plurali) ut ap. Polyb. 'Aju£ías xal 
** fopófJov kal rijs Meyopévns rüpBns wAspes rò arparó- 
“ webov, Lucian. 'Opà moins rópf)n» xal pearóv 
“ rapaxijs rò» Bioy. Bud. tamen hic pro Incondita 
* hominum multitudine accipit: eadem signif. a 
“ Xen. (K. IT. 1, 2, 3.) usurpari tradens. A Suida 
** róp(jn exp. etiam àróAaveu : quie expositio fieri 
* non potest quin suspecta sit." [Hippocr. 766. 
Foés, ** Zeun. Ind. Xen. K, II. Wakef. S. Cr. 4, 72. 
Tópßa, Toup. Opusc. 1, 504. ad Lucian. 1, 310." 
Schaf. Mss. Adv., JEschylus Athenzi p. 375. Ao- 
voUca xal rpérovca róp vw xárw.] “ Tvpfládu, 
“ Turbas excito, Tumultum excito, Tumultuor. Di- 
* citur autem et Twpfázoua, pass. voce: cujus 
“ usum habemus ap. Lucam c. 10, fin. Mepipvgs xai 
t rup/2á2y mepl moAAá. — Quse vetus Interpres reddi- 
“ dit, Solicita es et turbaris erga plurima ; Erasmus, 
“ Solicita es et tumultuaris circa multa; Theod. 
** Beza, Solicita es et satagis de multis. Ego dixerim 
** ryp()áZecÜac mepi moù, esse, Tumultuando se fati- 
“ gare circa multa. Invenitur autem et cum accus, 
** kakà, in h. Soph. L, (quem affert Plut. in 1, IIa; 
** Aet Tlompnáruv ' Axoíeiv,) Tvphòs yap, d yvrvaixes, 
** gb ópav " Apns Evós mpocurrp mávra rvp2áZet xarà, 
* ubi dixerim, rávra rwJá£e« xarà, esse Tumul- 
** tuando excitat quævis mala, Tumultu suo excitat, 
“ Apud Aristoph. Zo. (257.) Tòr mnìòv derep árra- 
** yàüs rupJáceis Babldur, Schol. rvpfJáreus exp. rapá- 
“ fe. Quinetiam in quodam 'Irr, loco årarervpßa- 
** às r)v vM exp. ávarapá£as : additque, rvpfjáca: 
* esse proprie róv v5Aóv rapáfa. Sed hoc nescio 
“ quomodo verum esse possit, nisi et rpg de Luto 
** usurpari dicamus." (** Toup. Opusc. 1, 203. 503. 
Valck. Diatr. 225. Plut, Mer. 1, 86. Wakef. S. Cr. 
4, 72. Monthly Review Aug. 1799. p. 436. Brunck. 
Soph. 3,480, 597. Aristoph. Eip. 1007." Schæf, 


c 


D 


Ahecd. 307.] *' Invenitur et nomen Tupßacia, dè 
** quo J, Poll. (4, 104.) et Hes. consule." ** 'Avarvp- 
“ Báo, Perturbo, Conturbo, Aristoph. 'Irz. (311.) 
** d Bopfloporápati, xal Tj» óe áracav j-Mà» åra- 
“ vervup(Jaxis, ubi hoc Suid, cum Schol. exp. ávara- 
“ páIas, quoniam, inquit, rupfára: proprie dicitur 
t 7) myàò» rapáfa: : recte ; unde et per jocum Poéta 
** nomen Bopßoporápačıs finxit." 

** Xópyia, Striges, Aves inauspicatze, Fest. in Stri- 
“ ges," 

XYPOETOZ, ô, derivatum a e)pe videtur, tum 
aliis tum Hes., quippe qui exponi a nonnullis dicat 
cvwpuós &áxáDapros, ubi s. å. accipio pro e$ppa ácá- 
Üaprov, Sordes et purgamenta quz rastro aut scopis 
corrasa sunt. Ab Eod. exp. et kovtoprós perà xó- 
vpov, Pulvis stercoribus permixtus. Suidæ quoque 
est xovtoprós perà korplwy, et jj ÈE ávéuov evAXeyouévg 
xómpos, Stercora s. Fimus qui a vento cogitur in 
acervum aliquem : et xórpos ópvyavóbns, Sterquili- 
nium (s. Fimus) mixtum sarmentis. Possis inter- 
pretari etiam evppariri kórpov, de quo supra. He- 
siod, certe evpóeróv accepit pro cippa, Acervo sti- 
pularum, palearum, aut foliorum rastro scopisve 
collectorum, “Epy. 2, (224.) Xéprov r' éexopícac xal 
evpóerüv, Óópa rox ein Boum kal Jjuóvowiw rgéravov. 
Ubi Procl. et Moschop. exp. evpéeróv riva $vAXáBos 
xal &yépsv ral rü» rot brwv, Redditur evp$erós et 
nomine Quisquilie. Metaph. autem dicitur de Vi- 
lium s. Abjectorum et contemptorum hominum turba 
collecta, s. de Hominum colluvie, Lucian. (2, 14.) 
Tùy evpóeróv kai róv ohèr Ópov, (1, 745.) 'Hpeis ó 
evpóeros xal oor xapal épyóuevot érudv, Nos promi- 
scua illa multitudo et plebeia colluvies. Sic Comicus 
quidam ap. Athen. (377.) "Ora» yuév ÉA8ys eis rorot- 
rov cwpéeróv. Pro quo cwpóerós etiam oupperóðns 
öxàos dici, paulo post docebo. Plut. pro Acervo et 
cumulo, evou&rev modo, s. pro Farragine, accepit in 
Polit, Przc,"Hópowe yuMovs xal S«axocíovs eregávovs, 
dv cwpéeróv üv rus Wyfsacro roUs mhelorovs. Suidæ 
cvpéerós est non solum é&yvproógs 5yAos, sed etiam 
&yvpráü ys Aóyos, Incondita verborum colluvies, Ab 
Eod. et Hes. exp. etiam xeuiv. Forsan idem quod 
cippa üávéuwv aut cippa xvpárwv, cum rapido tractu 
tempestas obruit aliquem. ['' Plato Hipp. 142. 
Heind. ad Thezt.315." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 
433. Simpl. ad Epict. 325. Tois evpéerois ávüpárrois. 
Cf. Xóp$os.] Eupperúðns, Lucian. (1, 837.) čyAos, 
Vilium et abjectorum hominum colluvies. Q, d. 
Colluvialis quedam multitudo : si hoc fingere liceat. 
Sic Plut. (6, 19.) Toùs rois evpóerüóeaiw OxXots üpe- 
erós kal xeyapurpévws Éirgéeborras Méyew. Lucian. 
(2, 314.) dicit etiam, Oi pèv ovpperúðe:s kai abro 
roUro lbisrai: pro ó oupperúðns xXos, s. Ò evpderós. 
Item evpóeróóg:, Inconditus, Incompositus in modum 
rà» cupperüv, Plut. (7, 784.) "Ex. rivos. MaħMıäs xal 
cevpóerubovs Bwuoloyías.  [* ** Evpieruóós, More vi- 
lium et abjectorum hominum, Chrys. in Matth, Hom. 
19. T. 2. p. 135, 41." Seager. Mss.] 

Xüpoaf, axos, ò, i. q. cwpóerüóns s. óyMébys, ut 
Suid. exp. in h. L, quem citat, 'Ezjpe && avróv rÀeiov 
pós rovavrgy palverda: $ófav rò brò Óüuov cipóakos 
év ebónulau üávaxaXeicBa: Ilójpor. | Lucian. quoque 
et Phryn. ita usurpasse feruntur. Alioquin substan- 
tive quoque accipitur pro ewpéerós 8, cwpQerüóme 
OxXos, ut ap. eund. Lucian. (2, 326.) Merà ro? súp- 
paros Bógnv ücridóueroi. Et ap. Aristoph. E$. (673.) 
róv oúpġaxa róv Mov, Ceteram vilem multitudinem, 
s, vilem plebeculam : de vespis. ['** Toup. Opusc. 
1, 457. 2,88. Phryn. Ecl. 172. 192. Thom. M. 336. 
354. ind Schaef, Mss. *' Clem. Alex. 77." Wakef. 
Mss, 

** 'Evkaracevpéá2eiw, évv[]plZew, Hes." 

—Áuüe—— 

EYT, vòs, ó, h, Sus, Porcus: mapà rò ccbecÜat 5. 
avena, i. e. ópunricas Cxew, ut Etym. et Eust. tra- 
dunt. Quod optime convenit cum epitheto Fulmi- 
neus, quod Stat. sui tribuit. Od. T. (393.) OiMj» 
rúv roré piv aŭs Aage Mew óGóvri, Plut. (6, 489.) 
Zvciy (i popurë papyawoveaus, Horat, Amica luto 
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sus, Od. K. (243:) 
eves ÜaXBovres àAoubg. uanto ante, evós giáo 
M reDaAviay åo, IT. (823.) ev áxápavra, ut et 
. (471.) oùs áAl mewoiDos, quod de agresti sue s. 
apro accipiendum est, P. (281.) ewt eixeXos. ác)» 
awpip. Aliquanto ante, gvòs xárpov QAoófpovos, ore 
péyioros Ovnós érè oríÜeccot rep olivei (JAepeaívet. 
Sic a Lat. Poétis Aper dicitur Indomitus: item 
Trux, Timendus dente. Rursum I. (535.) xXoóvg» 
cir üyptor ápytóbovra, M. (146.) 'Avyporépown aveaaww 
ċowxóres. Itidem ap. Xen. K. (10, 1.) et Paus. Attic, 
Xov àypiwv 0jpa. Et Plut. Symp. 3. Xv áypwv eù- 
ptyé£0n: qui comp. vocabulo svaypo: nominantur, 
Rursum Od. 2.(29.) svós às Amifloreípgs : ut ap. 
Ovid. Vastator aper. Item evav evfócia, (1l.) A. 
(678.) et Od. Z. (101.) Suum s. Porcorum greges : 
quemadmodum ap. Hesiod, 'A. (168.) eva» àyéXat 
yore». Rursum Od, E, (412.) kkayy)) ovar adiĝo 
m Et A.(130.) evar ériJfropa xárpov. Et ap. 
lut. (10, 147.) Oiara evav imırórwy. Ceterum an 
Vs e oüs factum eit, an contra, non satis constare, 
docebo paulo post in"Ys.  (** Ad Timæi Lex. 262. 
Valck. Hipp. p. 172. Diatr. 225. Thom. M. 916. X, 
xárpos, Musgr. Bacch. 1025. Xvóv áyopà, Boiss, 
Philostr. 291, ad Ammian. Marc. 1. p. 30. Wagn." 
Schzf. Mss. Phryn. Ecl. 381. Xvaypos ov jgréov: avv 
&ypuov oi ápyaiot Aéyovet.— *“ Eust. 1554, 14. úa- 
Ypo, óxep "lov drip &iaAisas oves &ypiot pei. Vide 
Greg. de Dial. 422. hoc ipsum quoque Ionibus assi- 
gnantem. Es &ypios, ut Phryn. prescribit, Xen. K., 
'A. 5, 7, 24. Plut. Pelop. 19. T. 2. p. 267. JElian, 
V. H. 1, 7. Philostr. V. S. 2, 1. p. 553. Paus. 1, 32. 
Polemo Phys. 1, 6. Hippocr. Ep. ad Damag. T. 1. 
p. 24.: $s üáypios, Xen. K. II. 1, 6, 28. Aristot. H, 
A. 2, 9. Antisth. Aóy, 'Oó. 58. Ambo vocabula 
vulgaris sermonis incuria in unum ecvaypos coalue- 
runt, ut atyaypos (Nicet, Ann. 3, 5. p. 58.) * Bóa- 
ypos, irmaypos, óva'ypos, áypiópriDes, et áypioymrápia, 
* á&ypióxorpos (Zonar. v. XAoórgs,) et alia animantium 
et herbarum nomina," Lobeck.] 
y Evoßóoxns, Hes. v. 'Yoßórns. Leg. in Glossis 
* Zvoßocxòs, Subulcus, et Evogopfjós, Subulcus, Porci- 
nus, pro XvvjJoexüs, M Ras .] Zvoyásrwp Hes. 
exp. os, i. e. Subuleus, dicens esse et óvoua 
BapBapwóv. At in Lex. meo vet. LEGITUR Xípya- 
erpos, VoQop/Jos, &pyárgs. Quse verba ap. Etym. quo- 
que habentur. [*'* Valck. Diatr. 129. 135. Bergler. 
ad Alciphr. 319. 433., ubi et de * Zvpyácrwp, Jacobs, 
Anth, 7, 220.” Schæf. Mss. * Xvobpas, ó, Pbilostr. 
Imag. 2,17. “ Athen. 1, 150. Lips." Schæf. Mss. 
* Xvoüpéuuev, Greg. Naz. 2, 119.] Xwoxracím, jj, 
Suis mactatio, cedes, Epigr. (Meleagri.) ITEM Xvo- 
xrovía similiter pro Porcorum cæde affertur e Dionys, 
P. [853. a * Xvoxrórvos, Callim. H. in Dian. 216. 
Epigr. 30. Nonn, D. 48. p. 1292. “ 1, 27. Tzeiz. ad 
Lyc. 492." Kall. Mss. ** Wakef. Herc. F. 376." 
Schæf. Mss.] Xvorpógos, Qui sues alit, porcos alit, 
Exp. etiam Apros nutriens. [“ Schol. Od. N. 404. 
Joseph. 1011." Wakef, Mss.]  Xvogóvrgs, Suum 
interfector. Fem. Xvoéórrs, Suum s. Aprorum in- 
terfectrix. Epigr. in Venat, ùy xvcl kal Aóyyaus rais 
*piv avopovrio: Mápcos Myöty éwur, abrós rovs kvvas 
£xpéuacev, Cum venabulis, quibus antea apros confi- 
ciebat. (''Lucilius 1. Wakef. S. Cr. 2, 100." 
Schzf. Mss.]  Xvogopjós, Suum pastor, Suillum 
gregem pascens, Subulcus, gös rpéów», ut exp. 
esych. [* Thom. M. 812. ad Dionys. H. 1, 204, 
219." Schæf. Mss. ** Nicol, Damasc. 465." Wakef. 
Mss. * Xvoéopféw, Longin. 9, 14. ubi Valck. ad 
Herod. 587. mallet * Xvouopeéw. " Xvo$opjeiov, Ari- 
stot. H, A. 6, 18.] — Xvoóóp(kor, rò, Grex suum qui 
pascuntur. Itidem Hes. cvo$óp/jua exp. evay áyéXait 
addens et longe aliam interpr. Ñ xoípwv ác$aAeis 
Seeuoi. [** Ad Dionys. H. 1, 204." Schaef. Mss. Est 
autem ap. Plot, * Xvogopía* &yéX xoípov. Cf. Xv- 
$opBía.] Apud Eund. [et Phot.] LEGITUR Xvofjas- 
ao, cvv * abcripia kai xouimripun, Subilia, 
Loca ubi sues stabulantur s, dormiunt, Haræ : [et 
* XvróJjavvow* * ovyavMorhpia xal korunripia.] ITEM 
oi, oi Bowroi cies, Porcini Bœoti; nam ir- 
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abes poem Il. I. (463.) A ridebantur Baoti ob porcinos mores et immunditias. 
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“ Porson. Hec. p. lvii, Ed. 2. * Zvofjowruós, 
Juschk. Anal. 291." Schæf. Mss.) 

Zóaypos, ó, Qui sues capit, apros venatur, ô oüs 
&ypeswv, ut Athen. (401.) exp. afferens e Soph. de 
cane, X 9, d ejaype, mywriór (JpéQos, [rpéQos,] qui 
ap. Eust. quoque legitur, p. 1872., ubi testantur esse 
et Nomen proprium. || Alioqui dicitur ¿mì rov evós rov 
&yplov, ut ibid. Athen. annotat. ['' Strabo 7, 4. p. 
407. Artemid. 2, 2. 4, 56. Geop. 17, 22. p. 1136. 
Alex. Trall. 3, 2. p. 182. Theophil. Inst. 2, 2." Lo- 
beck, ad Phryn, 382. Vide et Xos. Grammaticus Her- 
manni p. 320. “ Athen. 1. p. 4. Valck. Hipp. p. 171. 
Brunck. Soph. 3, 405. 530. Heyn, Hom, 5, 651. 6, 
170." Schzf. Mss.) Quinetiam, ut ibi annofatur, a 
Sicilie incolis eóaypos VOCATUR 'Acyébupos: affer- 
turque hic locus ex Æschylo, čv 9 és üvrpor ácxé- 
$upos às, Velut aper. Et e Scira, Comico Tarentino, 
“Er ovre wowu)v boi véuei Borà, Ovr' &ácyébupos 
veuópevos kaxpuZerai, Qui versus ab Eust. quoque 
citantur p. 1871., ubi et ipse e Lex. Rhet. hec 
ascribit, 'Acyéóupos, ó cvaypos mapà 'IraAwrraus : re- 
penad eos qui áexébupos exposuerunt ó áexera 

wpobuevos: quasi i. esset. q. ueyahó . [* Zvayos, 
Genus 'Thuris, Diosc. 1, 81.]  Xváypeus SIVE Xvàá- 
ypios, Aprugnus, Qui est ex apro. Lynceus Samius 
in Ep. ad Apollod. ap. Athen. (402.) "Ira rà uiv aï- 
yea rois mail, rà Óé aváypia. perà riv $íAwv abrós 
xps, ubi sine diphtbongo scribitur, cum diphthongo 
autem ap. Diosc. 2, 90. cváypew» créap: sicut 
aíyewv, uóeyeuv, (Xágevv, et hujusmodi. [Ivá- 
ypeov, Gl. Aprina, sc, caro. * Evaypúćnņs, Strabo 1, 
p. 44. *" Yvaypecía, Rhian. Epigr. 8.]  Xvaypióes, 
ai, Piscium genus ap. Athen. [322. Cf. Xvraypis. 
* Xvaypeiv, unde * ** Xvaypevris, Tzetz. Ch. 7, 70." 
Elberling. Mss.] Xíayyos, Sues strangulans, suffo- 
caus: Hes. ovayyos, piča £v j aves Oypevovrai, Qui- 
bus verbis significare videtur Radicem qua vena- 
tores solent suffocare et capere apros. [Ad Greg. 
Cor. 594. * “ Xvfjórgs, Bekk, Anecd. 1, 361." Kall. 
Mss. “Thom. M. 812. * Xvfjorév, ibid. ad Mer, 
355." Schwf. Mss.)  Xvfjócwv, rò, i. q. ovoóóp[Juov 
paulo ante, Grex porcorum, suum qui pascuntur, 
Il. A. 679. Od. E. 101. Téesa cvwàüv außócia, róg 
aimóMa mAaré aly&y, Tot suilli pecoris greges, ubi 
gen. eva éx mepiovoías additus est, Suida ev9ócwv 
est rò * yoqpogop(jeiov : quo nomine videtur significari 
etiam Subile, Hara, Stabulum in quo sues s. porci 
nutriuntur. [** Ad Il. A. 678. Musgr. Rhes. 552. 
Villois. ad Long. 132. Heyn. Hom. 6, 239. 633. 
* Xvfócecov, Musgr. l. c." Schzf. Mss. Xv9ócca et 
ovßóoa, Spitzner. de Versu Gr. Her. 86.) Zvfucía 
ap. J. Poll. legitur 1, c. 12. XvJérgs 9' épeis, iuquit, 
«ai ev(2waía, xal evéeol, xal cv$ol, xai Xxoupoxopeia, 
fpeynós cvev. Ubi si synonyma facit ev(jucía, ov- 
peoi, xoipoxopeia, scr. erit potius evj3osa, ut i. sit q. 
evBósta: quod et ipsum accipitur pro Haris s. Sui- 
libus, i. e. Stabulis in quibus nutriuntur porci. Suid, 
certe ovfócwy exp. * xowpogop[leiov : quod synonymum 
esse puto rà xoipoxopueiov, quod ex J. Poll. paulo ante 
habuimus. Sin Xvjec(a mendo caret, significabit 
Suum s. Porcorum pastura, s. Porculatio, Porcorum 
nutricatus, ut Varro loquitur. Pro èpeypòs autem 
legendum puto eipypòs vel čpypa, ZvDergs, Suum 
pastor, Subulcus, Porculator, ut Colum. loquitur, 
i; q. cvo$op[2ós 8. yopoßooxòs, Od. N. (404.) eviJurg» 
eloaóuécÜat, E. (55.) Espat cvara, (b. 362.) áué- 
yapre avßüra.  Utuntur et prosæ Scriptt. : ut Plato 
de Rep. 2."Er: è xai evSwrü» vpoaóeneóneÜa. Athen. 
(477.) ZvfBara: xai vopeis kal oi èy &ypis, às" Evpaws, 
Subulci et pastores. [** Ad Herod. 126. ad Meer. 
356. Thom. M. 812." Schzf. Mss.) UNDE XvBo- 
ros, Ad subulcos pertinens, Subulcis proprius : 
péXos 5. avXgpa, Carmen s, Cantilena porculatorum, 
Carmen quod subulci solent modulari arundine. 
J. Poll. 4, c. 7. e Plat. Comico, evfurixóv péos aŭ 
Aeiv. Ubi legitur ET Xvjórpu, haud scio an pro 
cev3órpia gù), Subulcorum propria cantilena : an pro 
Subulca, Mulier qu; porcos pascit, (fem. a * Iv- 
Buràp, unde * ZvBwríápws, e quo per contr. Xvórpa. 
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** Eußwròs, Plut. 9, 106." Wakef. Mss. Evfwréw, A 2, 2. p. 36. ad quem respicit Hes, Vide Casaub, 


vide "YoroMw, “ad Mer, 355. Thom. M. 812." 
Schzef. Mss. * Karaovßwréw, Porci in. modum 
pascentis sagino, Plut. 10, 511.] Zvgopfós, i.q. 
ovjJóros et ovopopßòs, s. xorpojJorxós. Hom. adjective 
usurpavit, Il, 6. (282.) 'Epy0évr' v vorapg peyáAg 
ùs vaida ev$oppóv, Veluti puer aliquis qui porcos 
pascit. [“ Thom. M. 812. ad Dionys. H. 1, 219." 
Schzf. Mss] UNDE Zvgópíhov, rò, i. q. ev9ówv, 
Grex suum qui pascuntur, [Gl. Hara. **Huschk. 
Anal. 238, ad Dionys. H. 1, 176. 204." Schæf. Mss.] 
Apud Suid. legitur ET Xvopopfa, àyéàn opar, Grex 
porcorum, Significaret tamen potius Porcorum pa- 
stura: quomodo et ovßwsia mihi exponendum vi- 
deri, supra dixi. Sed nota, hoc vocab. non in sua 
serie ap. eum positum esse, verum post Zvvoryfera: : 
ut suspicer eum scripsisse evogop/Jía. [* ** Evéopféw, 
Buttm. Schol. Od. P. 219.” Elberling. Mss. ** Thom. 
M. 812." Schæf. Mss.] 

Xvóóg, Porcinus, Suillus. Dicitur in hominem 
immundum et spurcum, in modum suis amic luto; 
legiturque ap. Suid. Xvobeu, &mà rov rois $siv émiu- 
vovuévov, Exp. etiam åpaĝjs: item Truculentus. 

** Toup. Emendd. 2, 101. Schol. Aristoph. ITA. 303." 
hæf. Mss. Phot. Bibl. 100. *''Porcinis moribus 
przditus, Suid. v. 'Amaíóevroi. " Schleusn. Mss.] 

Zéóevs, Suillus, Porcinus, Qui e sue s. porco est: 
«péara, Suille carnes, Athen. 3. 'H $è ABos ylverat 
èv rj copki roð Oerpéov, Öarep èy rois cwelous jj xá- 
AaZa. 

Xvikós, ET Eýivos, Suillus, Porcinus, ex Epigr. 
[Vide Evim.) Sed videtur svixós, ut evébps, dici 
etiam posse Qui sui s. porco similis est immunditie. 
[* ** Zvewós, Xvixós, Thom. M. 865." Schæf. Mss.] 
AT Fios ap. Plut. Popl. (11.) Cognomen est Lat., 
Grecis scriptum literis, SICUT ET Kampápus. 

[* Xvií&cv, Porcellus, M. Anton. 10, 10. p. 298.] 

Xvàs, ábos, h, Sus. Nam Hes. teste evábes dicuntur 
ai cobes, * toynparıopévws, Apud Eund. legitur Evas, 
kbwy ris " woNvppijuos. 

Xíawa, 4j, quod Suculam interpretari queas: Pi- 
scis nomen est ap. Opp. (A. 1, 129.): fortassis is, 
quem Plin. Porculum marinum appellat, 9, 15. Op- 
pianus, inquit Hermolaus Barb. Castig. in Plin. 32, 
11., duos pisces nominat, exíaiwav, ab umbra dictam : 
et eíaway, a sue: quem proinde Greci recentiores 
Cheerillam interpr., h. e. Porculum, 

Xvjia, Volutabra suum, Loca cœnosa s. lutosa 
in quibus sues volutari amant: Hes. róro« fjop(jopó- 
Seus, (Cf. Lat. Suile. 

Xvgvéu, Sum ovúðns, s. evixór, Porco similis sum 
spurcitia et immunditia,  Annotat enim Suid., Plat. 
Philosophum evgveiv usurpare pro cv&bés r« moceiv, 
et åpaðüs åraorpépesðaı, (** Ad Timæi Lex. 262." 
Schaef. Mss.) Apudeund. Suid. ITIDEM Evyria ET 
Kvyría, &paÜ(a, exciórye, Sinistra imperitia, Ineptia: 
quod e Pherecr, affert. Eadem hæc leguntur in Lex. 
meo vet. et ap. Etym., nisi quod pro xvyví(a HABE- 
TUR 'Yg»yía: Quod magis probo quam xvmrvía ap. 
Suid., et alias significaret Canina spurcitia, Canini 
mores: sicut evgvía s. invia significat Porcina im- 
munditia, Porcini mores: ùn 50g. Hes. evgvía 
exp. rapayj, nêla, addens, ávó cvv. || Xvg»ía, 
Suidze est etiam xóus, i, e. Quidam urbs. Sic ET 
Zvfyn Urbis cujusdam et Insula nomen est in Ægy- 
pto, Strabo, Plin. UNDE Zvgrvaios ET Zvyvirgs, Ù, 
Qui e Syene est, Syene ortus: quorum illud ap. 
Suid. legitur, hoc ap. Plin, qui 36, 8. Syenitæ etiam 
lapidis meminit: Circa Syenem vero 'Thebaidis, in- 
quit, Syenites, quem ante Pyrrhopocilon vocabant. 
|| Porro «vij» a Suida exp. etiam *SepuaroÜjjky, AT 
Xvívn, h evxéa, inquit. ltem ap. eum paulo post 
legitur, Xvivov awy, xai egságuvov, Q €xplovro oi 
svv Kipy arparevÜévres, Fortassis autem his verbis, 
avíjvn, 6epparoÜfen, intelligit 8jxm» èx aveiov Šépparos, 
Thecam e corio suillo. Vide Xv/jjv;y paulo post. 
[Xvp»vía, Cutis suilla, Plut. 10, 111. “Ad Timæi 
Lex. 262," Schzf. Mss.)  *'Xvaría, Convitium ; 
t item Consertio manuum, VV. LL. ex. Hes." [" Usus 
£st Epicharmus in ista gradatione de vino, ap. Athen, 
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p. 79. Sed ibi habetur * 0vavía." Soping. “Cf. 
Kuster. ad Suid, 2, 669. v. Olvos. Ut cs et ùs, 
ita Xvavía i. q. "Yavía." Alberti.] 

Xóflat, aros, ó, Qui porcinis moribus est: unde 
ap. Hes, legimus, Xéflara, evéóy. Apud Eund. 
LEGITUR Xóflas, Aáyvos : ET XvjjáANas, ó xaradep/)s 
mpós rà &dpoSísia : ut significent, Proclivis ad vene- 
rem more suis, Salax et libidinosus in modum suis. 
Esse autem libidinosum animal, e v. xarpáv, et Lat. 
Subare, colligi queat: preterea e feecunditate ; bis 
enim quotannis parit. 

Zvffivn, i. q. evívn, quod dixi videri mihi signifi- 
care 8jknv x avelov &épparos, Thecam e suillo corio, 
Suida exponente * Šepparoðikn : cum Eidem ovfývn 
sit jj óepparivn * abhofien, $. $apérpa, Coriacen tibia- 
rum theca, aut pharetra : afferenti Aristoph. ©. fin., 
ubi muliercule dicenti, råpyýptov rolvvr $épe, i. e. 
Drschmam pro concubitu, respondet Scythes sa- 
gittarius 'AAX oix. yw obôév* àAAa. ovßhvnv Aáe: 
Nihil numorum habeo ; sed accipe hanc corisceam 
sagittarum thecam. Hes. quoque exp. ro£o8jcm: 
item * aiAoixn, addens etiam, Ñ ó vavrixós xtréóv. 
Apud J, Poll. LEGITUR ZXvfrn: 7, c. ult, ubi 
moupruüs réxvas recenset: 'H è rü» abhōr Bjen, 
evjivg. Hesychio autem ev/XMvn est * xawpoßóMor, 
Hasta qua apri figuntur, Veuabulum quod jacu- 
lantur venatores in apros: qualis supra ij evogóvris 
Aéyxyn, Hasta qua feri sues conficiuntur. Idem 
Hes. exp. etiam éu9óluor. Quo verbo Rete significari 
puto, quod suibus feris s. apris tenditur; NAM Ep- 
PóXor Retium generi ab J. Poll. annumerari, supra 
docui, T. 1. col. 680. [** At ap. Hes. éu(9ó!uo» non 
Rete intelligitur, sed Venabulum, s. Hasta, ut supra 
docuimus (col. 2610.)" Schw. Mss. '* Xv34vn, Phryn. 
Ecl. 35." Schaef. Mss, Xvfiv», Brunck. ad Aristoph. 
©. 1197. 1215. 

Ceterum pro Zv9j»n et Xvfivs alicubi scriptum 
LEGITUR Eiry ET XiBórvg : ut ap. J. Poll. 10, (53.) 
Kai eiBvgv $è, rir rüv avAGv Ojkn» xaAovc.: quam 
ibid. yAwrrocoueiov appellat, quod ibi reponantur 
tibiarum lingule.  Posterius Xijovg pro Venabulo 
usurpatum legitur non ap. Aoyoypádovs solum, verum 
et ap. Lexicographos. Hes. enim e«3svzv esse dicit 
ÜrAov éópar( mapamAjáewv, 'Telum hastæ assimile, 
Spiculum, ut quidam volunt: Suid. áxóvrior 'Popai- 
xóv, Jaculum Romanis usitatum. Diod. S. Tō» 
áfóvuv rà mpoéyovra xpucü karegkevaoro, wporopüs 
Éxovra Aeóvruv ciJévnv dàt xareyobcas, ubi interpr. 
Hastile. Aliquoties ap. Athen, legitur, ut 5. p. 61. 
Ed. Ald.(2201.) Mef obs éxóuzevoav kuryyot $vw, 
2er eiflóvas éxixpbrovs: 12. (p. 537.) de Alexan- 

ro Magno, IoAXAácis rijv Hepeuw rog» vro$aívar, 
üveÜev rür Opwv, Tó, re rólov kal rů» oirn. 
[“ Toup. Opusc. 1, 415. 2, 110. Jacobs. Anth. 6, 
143. 8, 23. Brunck. Aristoph. 1, 149. (©. 1197.) 
ad Diod. S. 2, 279. 429. * Xq9orgs, ó, Jacobs. Anth. 
8, 23." Schaf. Mss, Cf. Zióvg.] UNDE XiBivov, 
rò, Parva ewJívg : Hastula interpr. Bud.: alii Ha- 
stile, Spiculum. Polyb. (6, 23, 9.) Oi yeyijv dosol 
errol tolrai aidvvíow cvupérpow, oŬs opoña: perà 
rür wpocipnuévov. 

Ejusd. cum «ew3óvg signif. est NOMEN Xíyvros, 
SIVE Xeyoygs, Suidas evybrovs simpliciter ait a Ma- 
cedonibus vocari Óópara: Hes, vero exp. £verà àó- 
para, item óXociófjpovs üxovras, Exempla hujus usus 
affert Suid. ex Epigr. hzc, Tóvóe map’ 'HpasAet 02k 
pe róv avybyny. Item, 'Tóv céva, rà» míjpav re, xal &y- 
&vAóevra cí*vvov, Ubi etiam nota, mediam syllabam 
corripi in evyóvgy, produci in eiyvvov: nisi potius 
ciyvvov scr. sit, gemino y», At ap. Hes. legitur ciy- 
yvvoi, duplici y, perperam. [Opp. K. 1, 152. evyo- 
yny eüpwkápovov, * '* Xeyoyg, Toup. Opusc. 1, 415. 
Tyrwh, ad Aristot. 175. ad Herod. 375. (5, 9.) Ja- 
cobs. Anth. 6, 143. 8, 23. Huschk. Anal. 231. ad 
Diod. S. 2, 279. Xeyévgs, Wessel. Diss. Herod. 55. 
Jacobs. Anth. 8, 23. Xióywvos, ibid. Huschk. Anal. 
231. Brunck. Apoll. Rh. 61. (2, 99.) Xéyvrot, 149. 
(4, 322.) Jacobs, Anth. 8, 23. Xiyvvov, 1), 117. 
Chardon Magaz, Encycl. 1796. N. 1. p. 99. Tyrwh. 
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l.c. ad Herod. l. c. ad Diod. S. 1, 311. 2, 279. A Quibus verbis innuere videtur Archestr. piscem illum 


Bentl. Ep. ad Hemst. p. 86." Schef. Mss. Vide Xi- 


yvpror.) 

Ergas, ó, Subulcus, Porculator : yopoßosròs, Hes, 
Xvéeos, Stabulum suum, Hara porcorum, Suile: ré- 
wos Ürov ai aves rpéovra:, Hes.: qui evéeot exp. 
eliam oi ré» ever olko Ipse Hom. satis aperte in- 
dicat quid eo nomine intelligat, cum ait Od. E. 13. 
cvéeoss Óvocaíbeca rolet TlAnoíor àAAAwv, | ebvàs 
gwei»: K. (320.) "Egyeo viv cv$edrbe, per’ Mwy 
Ma: éraípev, ubi NOTA Xvueóvbe adverbialiter po- 
situm pro eis ewéeàr, sicut olkóvbe, móħepórðe, pro eis 
olxov, eis wóXepov. ['** Toup. Opusc. 1, 460." Schaef. 
Mss. * Xvoeiós, Od. K. 389.] eùr, yos, 0, idem, 
Agathias ap. Suid. “Nerep éy ovpeðo: kai návópais rà 
r&v 'Peuaiev pepevýixe: orpareopara, In haris et 
caulis. Suidzm quoque òs et ùy sunt róros 
Órov ai aves rpégorvra. ['* Toup. l. c." Schef. Mss. 
** Schol. Od. K. 389." Wakef. Mss.] Xvjós, ó, idem, 
teste J. Poll., cujus verba citavi in Zv3ecía, [Ly- 
cophr. 676. * Xvgerós, J. Poll. 9, 16. Schneidero 
susp.] 

Xóm vocabant Hippocratis filios, item Panætii et 
Memnonis, eis ónvíav xwpeóoovres, ut annotatur in 
Lex. meo vet, ubi pro vg»íav scriptum habetur 
etiam evgríav: quorum utriusque supra facta est 
mentio. 

4 "Ys e ois factum esse traditur in Lex. meo vet., 
aŭs autem xapà rò cevecÜa: : cujus etymi facta men- 
tio fuit et supra. Affertur tamen et aliud ibi ety- 
mon, $c. Uv dici wapà rò (ecÜa« quoniam id animal 
Hei [Jp£yeaÜai et übart éxirépreras. Quam deriva- 
tionem sequendo, vs prius esse dicendum foret; sed 
luto potius amicam esse suem, ut loquitur Horat., 
quam simpliciter aquz, nemo ignorat. Atque adeo 
ap- Athen. (401.) quidam dipnosophista dicit, IIpo- 
$épeaÜa« Bixaióv écriv uds avv rj o aUs éroiuórepov* 
wapà rò cevesÜav kal yàp óppgruces Exew rò Zaor el- 
pnra Quinetiam Latinos e Eùs, non ex "Ys sumsisse 
suam vocem Sus, non dubium est quin multi di- 
cturi sint. Sed parum valida hec objectio fuerit, 
cum Latinos in aliis vocibus aspirationem Gr. in 
literam S mutasse sciamus, et Grecos pexpòs itidem 
dixisse prius quam cyxpós multi existiment. Adde 
quod Homero frequens est hujus quoque nominis vs 
usus: ut Od. N. (410.) rá 0' eoo: rpé$ei reÜaAviar 
áXoufjv. Et E. (414.) "Atef ov rò» porov, tva 
Ecivp iepesscw, Rursum N.(405.) bàv éxíovpos. Xen. 
(Ar. 2, 7, 6.) "Ys voXAàs xal (ovs rpédei. Idem, (K. 
II. 1, 6, 19.) "Ys áypíovs éovAovv, Sues feros subi- 
p ut JEschin. (90.) "Ys áypíovs kvymyereiv. Ubi 

s ypo: dicuntur Sues feri, ut Plin. loquitur, i. e. 
Apri, ad differentiam cicurum et domesticorum, 
quos i; juépovs appellat Aristot. H. A. 6. de quibus 
intellexit Comicus quidam ap. Athen. (581.) cum 
dixit, Tàs js éxi vopi» xaipós éceriw éláyew. Ceterum 
affertur prater superiora duo tertium quoque ety- 
mon, ap. Athen, (401.) sc. rò» Vv evvppijsDat, otovel 
Div, rüv els volay eÜerovvra. Similiter Clem. Alex. 
Str. 2. Aéyerai y' obv rivà rav $iXocoobrrwr, érvpo- 
Aeyovvra rů» Uv, Oüv elvai gávan ùs eis Üvow kal 
apayù» nóvoy éxcrijóewy. Et Varro R, R. 2, 4. Sus 
Graece dicitur Ùs, olim 62s, ab illo verbo dictus, quod 
dicitur ew, quod est Immolare. A suillo enim 
pecoris genere immolandi initium primum sumtum 
videtur: cujus vestigia, quod initiis Cereris porci 
immolantur, et quod initiis Pacis, fedus cum feritur, 
porcus occiditur: et quod nuptiarum initio antiqui 
reges ac sublimes viri in Hetruria, in conjunctione 
nuptiali, nova nupta et novus maritus primum por- 
cum immolant. Hzc inter alia ibi, ubi tamen Ovrgs 
legitur, non 8ós. || Sunt porro et GaXáact: oes, Porci 
marini: Plin. certe Porculum marinum piscibus an- 
numerat 9, 15. ut in Xíawa docui. Athen. (302.) 
Ox àv ápáproc rus. Aéywr Ùs elvat Baħarrlovs rovs 
Üvvvavs. Nam ut Bvrvos dicitur nomen accepisse rapà 
rò Ove: rò ópuQv, ita avs wapa rò cebecDai, verbo sy- 
nonymo: uterque &à rò ópugruóv. Apud Eund. 
(320.) Archestr. 'E» ó Airy xai rg Tlóvrg rà» iy 
àyópače, "Hy raħéovaí rives Üygrüv Yappirı» ópvxrív, 

PARS XXVI, 
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rjv Váupov s. Limum subruere, et in eo volutari, 
perinde ut sus in ceno, s. luto. (** Fac. ad Paus. 3, 
288. Toup. Emendd. 2, 382. ad Diod. S. 1, 43. 380. 
Thom. M. 916. Stanl, Eum. 283. Brunck. Aristopb. 
1, 48. "Ys, eis, Belin. ad Lucian. V. p. 76. 81. De 
genere, ad Diod. S. 2, 495. "Ys, ij, Waket. Georg. 
37. Toup. Emendd. 4, 496. Nom. propr., ad Anton. 
Lib. 285. Verb. De suum usu ap. veteres, Valck. ad 
Herod. 125. Sues Veneri sacrificati, Fabric. Bibl. 
Gr. 3. p. 820, Sic dicti Bæoti, Huschk. Anal. 291. 
Porson. Hec. p. lvii. Ed. 2. Rubnk. ad Vell. p. 73. 
Kàv Ùs &áxo«, Jacobs. Auth. 10, 219." Schæf. Mss. 
Plato Amat. 134. "fyuny, rò Xeyópevov $) rovro, xà» 
ùy yvàvai, "Ys áypos, vide in Xus.] 

'Yogosxós, ó, Suum pastor, Subulcus, Suarius, 
Porculator, Porcarius, i. q. xo«pojjosxós, ovßérns. 
it "Yofloexéw, ad Mær. 355. Thom. M. 812." 

hæf. Mss.] "Yoffórns, idem : evofSóoxns, Hes. Yoe: 
ìs, Sui assimilis, Suis figuram gerens, Figuram ge- 
rens litere Y. Gorr., "Yoeisés dero» est Os bicorne, 
pluribus ossiculis contextum, in similitudinem litere 
v, (quamobrem a quibusdam dicitur ETIAM 'Yiuoec- 
Šès,) ad radicem linguæ situm. Sunt etiam qui Aap- 
Põoeibès appellent, communi cum capitis sutura no- 
mine, a litera A, quæ inversa, non est valde ab- 
similis rp Y : firmamentum est musculorum linguæ 
et laryngis. Hsc ille inter alia. Vide et J. Poll. 
(2, 202.) ac Ruf. Ephes. Vide et Ilapaerárgs. In 
VV. LL. scribitur ETIAM "Yweióts. [* "Yócorpos, Gl. 
Succerda.]  "Yojuoveía, h, Musa porcina, Cantus 
suum grunnitum referens, Aristoph. ‘Irr. (986.) 8av- 
Mádgw ris Vouoveías Avrov: de quodam, qui dice- 
batur rjv Awpiri uóvqy üv» ápuórrec0a« Üapà rů» 
ipay, üAAqv 8 oix £0£Xew. pabeiv, Schol. * yow- 
ius, &maibevaías. — "YomóNos, Qui circa sues versatur, 
i.e. Subulcus, Suarius, Porcularius, Porculator, J. 
Poll. 7. synonymum facit rj vo$op/ós, aupopßòs, ov- 
frm. — "Yócepis, Porcina. seris, Herba intybo similis, 
sed minor asperiorque tactu, ut Plin. tradit 27, 10. 
ubi tamen Hyosiris scriptum est. "Yogopí2ós, Snilli 
pecoris pastor. Vide "YomóAor. [* "YosopBeiov, Gl. 
Porcinarium. * "Yogópfvov, Strabo 4. p. 301. 333.] 

"Yoexóapos, ó, Faba porcina, suilla, Herba qua- 
dam ex eo nominata, quod ejus pastu resolvantur et 
convellantur apri, ut prodit /Elian. : addens, id fieri 
przsenti mortis periculo nisi statim copiosa aqua 
intus et foris se proluerint. Plin. 25, 4. Herculi 
eam quoque ascribunt, qus Apollinaris, ap. Arabas 
Altercum s. Altercangenon, ap. Græcos vero voexva- 
pos appellatur. Ubi vide plura ejus genera: videet 
Diosc, 4, 69. UNDE 'Yoexvápiwos, Ex hyoscyamo 
confectus, Ex alterco s. Apollinari herba confectus : 
£Xawoy, Diosc. J, 43.: quod Plin. quoque s oy i 
minum oleum appellat, e semine ejus herbz feri 
scribens, in l. c., et 23, 4. ET 'Yosxvauáw SIVE 
"Yoexvapéw, Insanio more eorum qui hyoscyamum 
gustarunt, Suid. iorxvapgr simpliciter exp. ueunvé- 
vat waparaiew, addens e Pherecr. boorvapgs rani 
yépwy, Deliras senex. Eadem habentur in Lex. meo 
vet. et ap. Etym. Apud Hes. vero boscvapeis, paívg : 
mò rijs vóas. Ceterum herbam hanc esse ógAgrípwv, 
Diosc. quoque testatur l, paulo ante c., dicens pa- 
vié6r kai kapuwrufjv : et Plin. 25, 4. insaniam gignere 
capitisque vertigines, mentem caputque infestare, 
mentem tentare et corrumpere. Et rursum Diosc. 
6, 15, "Yosxvapos. 88 moteis jj (pwÜels mapaxoriv rois 
peOboveww óuolav éri$épei, Et Scrib. Larg. de Comp. 
Med. c. 49. Altercum (quod Graci bosxóauor vo- 
cant) qui biberunt, caput grave venisque distentum 
habent, mente abalienantur cum quadam verborum 
altercatione, (inde enim hoc nomen herba trahit Al- 
tercum,) postea sopiuntur, et omni sensu carent, li- 
vescentibus membris eorum. ['* Xen. (Ec. 1, 13. 
Schneid. p. 6." Schaef. Mss. Nicander 'A. 416. 
* "Yoescvapov, rò, Suid., Schneidero susp.] 

"Yoüpi£, SIVE" Y arpiz, Suis pilos habens, Porcinas 
setas habens, Est animal de erinaceorum genere. 
Plin. 8, 35. Hystrices generat Africa et India, spina 
contectas, ac erinaceorum genere; sed bystrici lon- 
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giores aculei, et, cum inteudit cutim, missiles : ora A huc mihi videtur et hoc Lucillii Epigr. eis åywroràs, 


urgentium figit, et paulo longius jaculatur. Opp. 
quoque K. 3, 394. scribit, &áueí re jos Tpnyeíau 
dacia mépiE méópixev. lGelpaus, "Omrolaus Oupitar 
£yirw» aióXa $Xa. Et cum venatores eum canibus 
persequuntur, Éjopiiev dOcipas, Kal r' órlow vérowiw 
ácaypévoy dxvrérgoc "lùs üxovríZet paXepóv. SéXos. 
Qu: cum Plinianis consentiunt. Vide et Ælian. et 
Aristot. Proverbium autem, Gpi£ Gerpiyos, Hystricis 
seta, vide ap. Erasm. Chil. Verum Opp. l. c. habet 
Verpiy*ywv, ab alio nominativo, NIMIRUM "Yorpeyt : 
sic enim ibi, "Yerpiyywv 9 oUxzw rc méhe carà Báo 
SAnv 'Piywor elcibéci, oU9' üpyaXeórepoy áho. || Suidæ 
Sarpd, est non solum ó dcavBóyoqos 8. xepsatos xiros, 
verum etiam èx &épuaros per abr» rü» rptyav på- 
erit, Flagrum e corio adhuc setis suis munito. Am- 
biguum vero intelligatne de suis an de hystricis 
corio. [Callim. 3, 96. ** Valck. Diatr. 200." Schef. 
Mss. “Clem. Alex. 849." Wakef. Mss.) ITEM 
"Yerpiyls, (os, $, i. q. formë, Schol. Aristoph. Eip. 
“Eor: xal $erpeyis nplov rpixas Éyov bòs, Âs v rg ws- 
xescÜat éLarovrídev xarà r&v Duwkóvrwy. Qus ap. 
Suid. quoque leguntur, et consentanea sunt iis 
quim in"Ycrpgi e Plin. et Opp. attuli. Annotat autem 
hzc Schol., cum $erpyls exposuisset fj ££ beiwr rpi- 
x9» páorıč, in hoc Aristoph. loco (746.) "N xaxóbat- 
pov, rl rò épp’ ÉraÜes; p&v berpiyis eiméjaMév aot 
"Es rùs mewpüs woÀAj erparig, kábevbporóumse rà 
véra; [B. 619.] Ajunt autem servos cædi solitos 
fuisse hujusmodi loh et fvrips, loris. Itaque 
Perpeyis, perinde ut Üerpi, signif. et Hystricem et 
flagellum e setis suillis: quemadmodum et ab Hes. 
exp. uáerd, wemeypnévn E velo» rpyGv. — [** Bergler. 
ad Alciphr. 369." Schæf. Mss. ** Schol. 1l. V. 115." 
Wakef. Mss. * "Y'erpe 
“ ap. J. Poll. 2. legitur, diciturque esse páeri. Sed 
“ perperam scriptum pro serp«yis, ut ex ipso etiam 
* patet: cum ita denominari rj» pácrcya dicat &rò 
** rüy rptxGv." 

"YexvBa, Succerda, Excrementum porcinum, Ster- 
cus suillam, bòs á$óbevpa, Hes. At Diosc. dicit 
bòs åyplov &eoóos, 2, 99, wepl áxorárw». Vide et 
sequens. 

'Yoréňeðos, ó, idem, J. Poll. 5, c. 14."Ovov xómpovr, 
dviĝa xal &rBov. "Opurpos $è óvBov [o&r" xoípov, varé- 
AeBov* wpofárev, óimrerov. Ubi tamen perperam 

VeréMeÜov LEGITUR 'YwéXevÜov. Utitur hoc 
vocab. Dion 46. p. 197., cujus verba citavi in 
Oisrúrn. Potes autem scribere vel óeméAe8os, quo- 
niam gréheðos dicitur : vel ieréheĝos, jungendo c cum 
»: dicitur enim et réħeĝos. — Przcedentis autem 
Šoxvða etymon aliud non reperire potui, nisi forsan a 
rig aut ziðov: unde ap. Hes. kvðúwðbeos, Švoúopov : 
et xvÜwropov, quod æquivalere existimo rg korpwyý- 
pov. AT "YereAéas, Nom. proprium, Suid. 

"Y orat, SIVE"Y ovAnyt, (ut Corpi et ÜVorpeyE,)) nyos, 
$. gyyos, h, Scutica qua sues verberantur, Flagel- 
lum quo subulci porcos agitant. Hesychio vero 
est pianp ó xAfjeswr rovs [5óas, Stimulus quo agitan- 
tur boves; solent enim bubulci longo baculo infi- 
gere aculeum, quo pungant boves tardius progre- 
dientes. Itidem a Suida exp. dpa y&uor, Bovxevrpov, 
Ñ pow ò wXijocwv ross (Joss, Qum eadem leguntur 
in Lex. meo vet., ubi etiam additur, or\nya dici &à 
rà yíveaÜa: Tw páerrya rò rà» rpixGv r&v bör, 
quod ut plurimum fieret e setis porcinis; atque hoc 
pacto i. esset q. $eOpi s. borpegis. Ab eod, Hes, 
exp. etiam rayls Aoxwr, Laqueus quo lupi irretiun- 
tur, Tendicula qua lupi capiuntur, Laqueus aut De- 
cipulum quod lupis tenditur. Exp. etiam fjaAJis, 
quo nomine signif, Carceres, s. Locus unde dimit- 
tuntur, qui cursu ad metam contendunt sive equi s. 
cursores ; aut Linea recta a qua cursus initium su- 
munt cursores, et qui equis rayvponois:w ad metam 
properant. Pro Flagro s. Scutica qua incitatur ali- 
quis ad cursum, videtur accepisse Plut. de Deo Socr. 
1023. mew Ed. (—8, 327.) Yvyij $è åvÂpúrov uvpíais 
óppais olov ÜrrAnEw évrerauévn, parpi mávrwv ópyá- 
rwy evorpodüráróv čom, üv ru karà Aóyov üwrmra:, 
Bor)» Xafjobca mpós rò vonDty xweicÜa., Referendum 


xos, Philo 2, 645.] '* 'Ierpvyis, : 


c 


D 


p.128. mew Ed., ubi Periclem segnem cursorem 
ridet, Kai ijógos jv ČorÀnyyos čv ovau, kal eregaroU- 
rat " AÀAos, xai IlepucAigs BácrvAor où mpoéfjg. Puto 
enim $exmAyyyos jópov eum nominare Strepitum s. 
Crepitum scuticæ, quo cursoribus signum eursus 
dabatur, cuin postea vocarint etiam Locum Öoràmya 
8. ÜoxAeyya, s. Ipsos carceres unde erupturis cur- 
soribus sonitu flagelli signum cursus dabatur. In- 
dicat igitur Lucillius, sigoum datum fuisse, et eum 
qui cursu certabat cum Pericle, jam metam attigisse 
ac coronam accepisse, cum Pericles ne digitum 
quidem latum progressus esset : quod extremae tar- 
ditatis et s pen signum est. Alludit ad b. I. 
aut certe ad similem alium Plut. Polit. Prec. 583. 
Ald. (9, 209.)"Oxzov t, orep tri ro Aáóa Meyovotr, 
'O púpos c» Sox Xqyyos èv ovary, Éva xai éaregarov- 
ro wpeo[jeówv fj OpiaujJeow» Ñ erparmyüw &miaviss, 
ere oi $Üovobvres obre oi karadpovovrvres Óópolws exi 
rovrw» icyooveiw : significans invidiam aut contem- 
tum nihil posse, cum is, cui invidetur, jam metam 
summorum honorum attigerit, curriculo strenue et 
egregia pernicitate confecto. Igitur Brodzus, ad 
perficiendum Epigr. illad Ladæ, illi hexametro, *O 
Vó$os $v (erAmyyos év oðası, xai cre$avovro, hunc 
pentametron adjicit, Nucg»* oi $ Ao: mpòs Ópópov 
nùrpérıgavy : ut significet, Ladam, vix scutica dato 
cursus signo, jam ad metam pervenisse et coronam 
abstulisse, cum alii ad curriculum se adhuc accinge- 
rent. Nam mobwcécraror fuisse hunc Ladam, patet e 
l. 4 Epigr. p. 295., ubi in ipsum quidam hoc Epigr. 
lusit, Adas rò rádov eif haro eire iér, Aauuó- 
voy rò råyos: et paulo post ei tribuitur Bác myeg- 
paros éxvrépy, Gressus pernicitas ventum superans. 
Videtur huc respexisse Lucian. quoque, (1, 130.) 
“Apa yolr Éxecev fj ÜrrAnt, cüyü ijóg üvacnpirropat 
vevugeus, Vix scuticæ crepitu signum curriculi 
datum fuerat, cum przco me victorem renuntiat et 
coronandum : (3, 142.) 'O áya8ós popes, rijs orny- 
yos ev0»s xaramegoísss, póvov roð wpocw é$iépuevos, 
xal rijv Giárouav &xoreiras wpos rò répua, xdv rois wool 
rjv Anida rijs viens Éywv, rg vAnaíov ob6év xakovpyei, 
Ubi cum dicat rie ÜsxAmyyos xaramecooons, et in 
preecedente loco," A pa Érecev h Vor ryL, puto čoràny- 
ya nominatum fuisse etiam Repagulum, aut Funem 
obtentum cursoribus s. rois imwoópopočm, quo la- 
xato dejectoque curriculum ingrederentur. Quam 
opinionem confirmatum iri puto his verbis Paus. 
Eliac. 2. p. 156. 'Exarépa uév ù vXevpa rijs ixragé- 
gews rÀéov ij rerpaxociovs róbas mapéyerar ro pýrovs* 
gxobóugra è £v abras oixjuara* ravra rà kXAnpurü 
olcjpara 6«Xayyávovew oi écióvres és rv yðra rör 
immuv' wpà 8à rav ápuárwr, fj kal rav Irrwy rüy keAj- 
rwy, iire: kaMoóiov &vri orànyos. Et mox, Ilpõrot 
pèr ù èkarépwðerv oi wpós rjj oroğ roð &yvárrov, ya- 
Aðgıv Ücrnyes* kal ol karà rovrovs éorrxóres, és0éov- 
aty inmo paroi Üéovrés re ù yivorra: xarà rovs eiÀg- 
xóras éerárat rů» óevrépay ráğiv' kai ryvixaŭra yaňð- 
ew Porinyes oi èr ri $evrépg ráZev: Et tunc laxatur 
funis qui pr:etenditur secundo ordini. Suidas quo- 
que exp. áóernpía, (sicut in precedente Paus. l. sy- 
nonyma babet á$ecww et irráġeo:,) afferens h, l. e 
UN quem non nominat, 'O $à, xaDázep &mó 

exAgyyos, Éroios àv, € avrijs ce. Item hunc ex Jo- 
sepho, Oi & ésrásw orep 69! ÜorAqyyos, éopugv 
fro. Itidem J. Poll. 3. Kai Gey pèr üdievrat, 
decis, xal Čorànyë, xai ypapyù xal SaA3ís. Quibus 
repagulis, s. carceribus unde curritur, opp. kapri s. 
vózen, Meta ubi subsistunt et pedem reflectunt. 
Annotatur in Lex. meo vet. fexAgya vocari rjv áge- 
rooíav, &ià rò éxeice mMjrreoDat rý páarcyc rovs teovs. 
Solent certe equi curriculum ingredientes scuticis 
incitari ut currant velocius. ||Hesychio "YorAnyë 
est non solum äġer:s, åàpernpia, sed etiam ó ér (quze 
duo verba suppleo) rj yj váesaAos, et ó xepártvos 
xpícos, Paxillus terre iunfixus, Anunulus corneus. 
Idem ?erAgyya exp. etiam rò józrpov rijs oýpayiĝos. 
[“ Kuhn. ad Paus. 153. vertit Repagulnm, Eust. ad 
Dionys, P. 121. Valck. Adoniaz. p. 287. Epist. ad 
Róv. p. xi. ad Mer. 104. ad Charit. 216—432. 
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Harles. ad Theocr. 153. Toup. Opusc. 1, 177. 
Eichst. Quæst. p. 44. ad Lucian. 1, 90. Brunck, El, 
686. Phryn. Ecl. 24. Jacobs. Anth. 8, 44. 9,164. 
11, 344. Dionys. H. 1, 583. Heind. ad Plat. Phzedr. 
2376.  Vó$os PewXpyyos, Jacobs. Anth. 12, 59." 
Schæf. Mss. Opp. Ixeut. 3, 18. “ Phrynichus App. 
Soph. p. 69. "Y ezAng£ 0Avxüs, obe áppevixos, cui ac- 
cedunt Etym. M. v. 'Aħórnë, Meeris 376. Thomas 
877. In Atticorum libris qui hodie superstites sunt, 
ne tenuissimum quidem hujus vocabuli iudicium af- 
fertur, ideoque a Thoma p. 131. e toto repudiatum 
videtur. 'H $erAnE Heliod. 4, 3. p. 137. rijs Vox Agyyos 
Lucian. l.c. Plut. Symp. 8,9,3. rjv ÜUrrApyya 
Harpocr. v. BaA3is. 'O borànë Eust, 598. à VovAnyt 
Hero Autom. 241. rob ÜVoxAgyyos 266. ot VorAmyyes 
Paus. 6, 90. p. 206. Nulla cum generis signif. 
PerAayL Theocr. 8, 58. &vó SorAnyyos (pro åġern- 
pías) Gal. de Trem. Palp. 6. p. 213. Epigr. adesp. 
106. T. 4. p. 139., ubi Cod. Vat. for\nyos, quam 
formam etiam Codd. pluresin Lycophr. 22. tuentur, 
quamque T. H. ad Lucian. Tim, 376. vetustis Codd. 
et Editt. consuetam dicit. Hes. " Adeceir, bovAmya, 
quod male solicitant, Atque hzc varietas termina- 
lis est in multis aliis. MipeyE et * pār, Meninx et 
Menix, v. Tzschuke ad Pomp. Mel. Nott. Crit. P. 
2. V. 2. p. 456. páeril et * uáarceyl, $ápvL et pápvyč, 
25 (an $i£ 7) et opiy, mvg et rüvyt, * euobi et 

cpéebey, öpvě et * ópvyl, quorum modo exilior, 
modo plenior forma magis recepta est. Ad eam 
terminationem partim traducuntur nomina jam de- 
formata, ut màárn, xMireyz, partim solitaria est, ut 
mÀáereyb, $óccyL, abpeyl, öorMeyë, $avevyE, mipiyk, 
exíNvyl, MiüyL, erpópey£, erópüvyL. "YowAni autem 
unde ortum libeat, e Dorica forma * iezAayis s. 
berAaris intelligitur, quie cum feminini generis sit, 
etiam illud recte a Phryn. przcipi apparet." Lo- 
beck. ad Phryn. 71. “ Jambi. Arithm. 107. 'fls årò 
Sorinyyos péyp dravel xausrijpos rijs rov droreXeotn- 
copévov vAevpáds, xal már fj émávobos às Èri riva vóg- 
gav. *'AvrlavAnt, forte * áv8oAnE, Arcad. p. 19. 
sine interpr." Schn. Lex. Suppl.] Precedenti autem 
SewAyyE significanti wáccaXo» aut «pico» xepáriwov, 
synonyma est ap. Eund, vOx "Y ecaxos, SIVE "Y eraxós, 
AUT "Yerat. Sic enim ap. eum legimus, "Y ecaxos, 
beraxós, Geral, «áecaos xepárwos, Paxillus corneus. 
Itidemque in Lex, meo vet. bocáxovs exp. vaccáAovs. 
[* IH$ecayos, Hesychio £óXov vapmóXov, rois póoyots 
epi ross uvxrijpas riÜéuevov, 0 kwAbec ügAácew. He- 
plsest. p. 13. Ely! às ámó mvocáyw AvBeica, e T. H. 
emend. pro zvecáAw.] 

ITEM 'YezAáru dicitur pro fexAn£: a zAáry si- 
gnificante zAyyij : unde rAaráccw, rò cAjrcw. Suidas 
eerte berAáribos exp. áóéceus, JaXM3ióes, in h. l. Ari- 
stoph. (A. 1000.) afzep áxó piäs bowAáribos [torha 
y(óos, Br.) Aracar rovs ürbpas rò rüv Voaákruv 
[boráxwr, Br.) ut sit, &rò ptás ágernpías, s. àró vòs 
xavóros, Uno consensu: more eorum qui, ex unis 
erumpentes carceribus, equali fere cursu ad metam 
contendunt. Nisi malis, Uno consensu, veluti 
boves quiz uno eodemque stimulo agitantur, Ubi 
nota ETIAM "Yesácrwr, quod exp, yvraweiwr aiboi- 
wv. ['*"YozAayis, ad Mær. 376." Schæf. Mss.) 

[* 'Yerólos, unde] 'Yoroħéw, Circa sues versor, 
Porcorum pascendorum curam habeo, Porcos pa- 
sco: unde ap. Hes. 'YexoXeiv, evBwreir, Snilli gre- 
gis pastorem esse. Supra autem ex J. Poll. liabui- 
mus vorólos pro ovßórys. Sed nota ET Xvfereir, 
quo Hes. utitur in exponendo jeroXeiv. 

"Yéop(3ós, i. q. bopoppòs, ut avgopßòs i. q. evodop- 
Bòs, i. e. Suilli generis pastor, Suarius, Porcarius, 
Subulcus. Legitur ap. Gell. 13, 9. et Latine reddi- 
tur Subulcus. 

"Yáyyn, 3, Angina porcina, Anginz species qua 
sues corripi solent: ut et Plin. 8, 51. testatur suil- 
lum genus morbis esse obnoxium, anginæ maxime 
etstrumm. Alii interpr. Angina, qu: cum tumore 
exteriores faucium partes occupat, eo quod suum 
colla seepius hac inflammatione afficiantur. Item a 
canibus xvráyx5 vocatur. Vide Xvráyy», T. 1. col. 


[T. iri. pp, 1151—1152.] 


A 
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'Yúðys, Suillus, Porcinus, Sui similis. Plerumque 
de bomine cujus mores suilli sunt, s. Qui spurcus 
et immundus est in modum suis. Vel etiam Qui 
stupidus est et crassus ac insulsus ut pecus suillum : 
ut Schol. Aristoph. dicit Pheenippum éri ápaÓíg 
S$ufjaAAópevor ab Aristoph. xwuybeicÜar às. Dg. 
[" Ruhnk. ad Xen. Mem. 220." Schwf. Mss. 
“Clem. Alex. 75. Adamant. 378." Wakef. Mss.] 
"Ywbía, h Porcina insulsitas, stupiditas ac crassa 
imperitia, Porcini mores. Quo sensu a Schol. Ari- 
stopb., filii Hippocratis dicuntur óiagaAAópevor els 
Vebíav, N. (1001.) Tois 'Immoxpárovs béo eilect, kal 
ee xaXovei (Juropápgay. — Quse verba Suidas afferens, 
tradit et ipse eos xrerwppõňjoða: às bóbeus rois xat 
&maibevrovs, Sed et ap. Athen. (96.) quidam dicit, 
Márnp rör 'Inrorpárovs viðv, obs els Vwóiay cupgbov- 
pérovs oclóa. Similiter eosd. Hippocratis filios Eu- 


lis vocat épJoMpovs rivàs, BAnynrà réxva,- xai ot- 
auos rov rpómov. Ead. signif. qua $wía hic dici- 


tur, habuimus supra evp»ía, et habebimus paulo 
post jnvía:; quibus sequivalet Bowría $;, Bootica 
sus: de quo Erasm. Adag. Sed in versu illo Ari- 
stoph. pro rai ee kaXoet, puto leg. xaAécovet $é ce, ut 
metri ratio in eo sit eadem qu: est ibi in ceteris, 
qui nimirum, quatuor ab initio syllabis demtis, sunt 
heroici. [“ Toup. Emendd. 165. Kuster. Aristoph. 
61." Schæf. Mss.] 

"Yews, Suillus, Porcinus, i. q. oúews, Athen. 7. 
Tàr rolar "e poiar rais delais: 9. Tù Čera xai 
lipveia. rpéa, cian, sine substantivo xpéas, (2, 98.) 
Zveluv xal Aaygwv mpoceuiévwv, Carnibus suillis, Et 
ap. Suid. 'Exográeümsa» veíw». [Athen. 94. eum 
var. lect. * bivos et * Üeiwos. *'"Yews, Thom. M. 865. 
ad Lucian. 2, 330. ad Timmi Lex. 262.  *'Yewos, 
ibid." Schef, Mss. “Yewa, Gl. Verrina.] 'Yewxòs, i. q. 
fews. — Affertur enim ex J, Poll. dewò» zpéas, Suilla 
caro: ut /2oewóv dicitur Bubula, In Lex. meo vet. 
HABETUR 'Yixós, sine diphthongo, ut vicóv óépua : 
ubi tamen ùixò» dicitur potius usurpandum esse pro 
bòs idor, s. xoípov lpyov, Apud Suid. vero cum di- 
phthongo, ei», Vos iov, yoipov Épyov, cum hoc 
exemplo, (e Xen, 'Ar. 1, 2, 30.) Aéyerat róv Xexpá- 
zyr, Awy re moÀÀAGv mapóvruv kal rov 'EvÜvóojuov, 
elreiv Öri bedr abrg Gocoí vácyew ó Kpirías, Ebu- 
5iuov vporkvijracÜa« éxiÜvpür, orep rà illia rois 
Aides. Solent enim porci prurientes ad lapidem aut 
lignum aliquod terga fricare. Ubi nota et DIMIN. 
"Yí&ov, Sucula, Porculus, Porcellus. 3 ig 'Yexòs, ad 
Timæi Lex, 262. Thom. M. 865. 'Yixós, ibid. ad 
Timzi Lex. l. c. Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Valck. 
240. Hutch. ad K. II. 24. Casaub. ad Athen. 1, 40." 
Schaef. Mss.] 

"Yide, Grunnio: et 'Yisuós, Grunnitus." (J. 
Poll. 5, 87.] 

"Yàs, ábos, 3, Sucula, itidem ut evàs supra. "Yá- 
es, ut Eust, e Lex. quodam Rhet. annotat, dicuntur 
Báxyat rifjvat rov Aovócov, [Pherecydes Fr. p. 114. 
Sturz., Suid. b. v.]: atque adeo ipse Bacchus ab eis 
DENOMINATUR "Ys: secundum quosdam, qui"Y gv 
dicunt esse émíxAgsiww ro? Xajflacíov. Et sic vádes 
ewdem fuerint, qure Ováðes et paivátes : et Öns idem 
qui et uaiwóNgr. [** Kuster. Aristoph. 193. Valck. 
Phan. p. 683." Schæf. Mss.] Ac revera ferebantur 
quodam furore 'Thyades s. Bacchz, de quibus Ovid. 
Nunc feror ut Bacchi furiis Eleides actæ, Quæque 
sub Idzeo tympana colle movent: quemadmodum et 
sues plerumque, precipue feri. lidem ab ùs qui- 
dam Latinorum ġbáĝas denominatas putarunt, et inter- 
pretati sunt Suculæ : sunt autem 5áóes Stelle quæ- 
dam, quie lauri caput constituunt. Quorum igno- 
rantiam his verbis reprehendit Tullius Tiro ap. Gell, 
13, 9. Adeo veteres Romani literas Grzecas nescive- 
runt, et rudes Grecs linguæ fuerunt, ut stellas, 
quz in capite tauri sunt, propterea Suculas appel- 
larint, quod eas $á$as Greci vocant: tanquam id 
verbum Latinum Greci verbi interpretamentum sit, 
quia Grece fes, Sues Latine dicantur. Sed iáóes 
oix dà rüv Var, ita ut nostri opici putarunt, sed ab 
eo, quod est oe, appellantur: nam et cum oriuntur 
et cum occidunt, tempestates, pluvias, largosque 
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imbres cient. Pluere autem Græca lingua ře: dici- A 


tur. Gell. tamen aliquo modo eos excusat, ut ibi 
videbis, Itidem Cic. de Nat. Deor. 2. Tauri caput 
stellis. conspersum est frequentibus, Has Greci 
stellas (áóas vocitare suerunt, a pluendo, (če enim 
est Pluere); nostri imperite Suculas, quasi a suibus 
essent, non ab imbribus, nominatz. Similiter Plin. 
18, 29. Hoc est vulgo appellatum sidus Palilicium, 
quoniam XI Cal. Maii, urbis Romse natalis, quo 
fere serenitas redditur, claritatem observationi dedit : 
nimborum argumento $áóas appellantibus Graecis 
has stellas. Quod nostri a similitudine cognominis 
Greci, propter sues impositum arbitrantes, imperitia 
appellavere suculas. Hoc sidus vehemens est, et 
terra marique turbidum: tam in ortu suo quam oc- 
casu tempestates, pluvias, largosque imbres conci- 
tat. Plura lege ap. Eund. 2, 42. Vitruv. 6, 10. Hy- 
gin. 2. : et ap. Grzcos, Hesiodum, Proclum, Gal. 1 
in Hippocr. 1 Epid. Idem etymon confirmant doctis- 
simi etiam quique Lat. Poëtæ. Virg. enim (En. 3, 
516.) Pluvias appellat, Horat. Tristes, et Ovid. 
Fast. 5. Navita quas liyadas Graius ab imbre vocat. 
Sic Statio Inserena byas dicitur, Claudiano Nimbosa. 
Necnon et Hes. ita dictas innuit, quoniam xarà rzjv 
&rvaro)jv abrev verós ylverav Eust. quoque istius 
etymi meminit, qui tamen ait fortassis etiam sic no- 
minatas esse, quoniam litere v sunt zapepóepeis, vel 
ab ipsorum fratre Hyante: de quo, sicut et de ipsis 
hyadibus, vide quis refert ll. X, enarrans hunc ver- 
sum 486. IIApiáóas 0' váóas re, ró, re oĝévos piw- 
vos, [** Wessel. Probab. 41. Valck. Anim. ad Am- 
mon. 208. ad Charit. 745. Musgr. Ion. 1157. Jacobs, 
Anth. 7, 182." Schæf. Mss.] 

AT “Yas, gen. "Yavros, Filius Atlantis et Æthræ, 
Frater hyadum, Eust. 1155, [“ Kuster. Aristoph. 
193.” Schef. Mss.] || Pind. Schol. scribit "Yavras 
priscis temporibus dictos fuisse, qui Bæotiam inco- 
lebant: gentem barbaram agrestemque: proinde a 
quibusdam depravata voce "Yas nuncupatos fuisse 
scommatice, sc. ob porcinos et insulsos mores: quo 
pertinet Prov, Bæotica sus, Steph. B. tradit fuisse 
Gentem finitimam Alalcomeniæ : alio nomme dictos 
"Yavríovs et "Yavrivovss : ubi affert et fem, 'Yavria et 
"Yarrivy : addens, "Yarríay nominatam fuisse et Lo- 
crorum quoddam oppidum. Ibi igitur NOTA ”Yuv- 
Tes ET 'Yárrios SIVE "Yávrivos :. ITEM 'Yarría, 
[“ "Yas, Baotius, Tzetz. ad Lyc. 433." Kall. Mss.] 

ITEM 'Yára: à sue vocabantur Tribules quidam 
Sicyone, teste Herod. 5, (68.) ubi scribit Clisthenem 
Sicyonios mutatis tribuum cognominibus derisisse, 
quoniam sc, ér} bós re xal óvov ràs érwrvpías perar- 
Üeis, avrà rà reAevraia. éméÜnkev, sua tribu excepta, 
cujus tribules vocabat ápyeAáovs, ceterarum vero 
quosdam báras, quosdam *óveáras, quosdam yor 
peáras. 

"Yara, h, itidem Sucula, Porcella. Piscis 'nomen 
est, quem supra appellari e$awwa» dixi: vocatur 
etiam vs, ut innuit Athen. (326.)e quo attuli quaedam 
in illo ipso vocabulo. Numen. ap. eund. Athen. 
(l. c.) Kavüapíóa mpopaveicav Vawáv re rpiyàn» re, 
Plin. in fine |. 32. Ethyænam piscem vidi in JEnaria 
insula captum, caput exerentem. ` || Est Ga«va Feræ 
etiam nomen, de qua vide Plin. 8, 30. Opp. 3, (263.) 
Aristot. H. A. 6, 31. 8, 5. Rursum Plin. hyæniæ 
gemma meminit, 30, 11. Hyæniæ ex oculis hyænæ, 
et ob id in vase inveniri dicuntur, et, si credimus, 
linguæ hominis subdit futura przdicere. Certe 
multos usus magicos przstare hyznam Idem tradit, 
necnon Plut. aliquot in locis. [** Ad Diod. S. 2, 522. 
"Yaívgs xod, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 43." 
Schæf. Mss. ''Tzetz. ad Lyc. 980." Kall. Mss. 
JElian. H. A. 6, 15. 7, 22. 9, 49. 13, 27. Schn. Lex.] 
UNDE ‘Yawis, ios, jj, Hysnula, piscis per dimin, 
dictus, qui et čawa, Epicharm. ap. Athen. (326.) 
Vawibes: JobyNwenol re, ['* Toup. Add. in Theocr. 
396." Schæf. Mass.) 

Yaria, ñ, i. q. evnvía et ovwõia s. bwSia, i. e. 
Mores suilli, Porcina insulsitas, Porcina stupiditas, 
Suillum ingenium. Aristoph. Eip. (928.) utitur hoc 
vocab., ap.quem Tryg:o querenti sacrificetne ji ma- 
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ig xal ueyáAy, respondet chorus sibi id non placere, 
UM pù yévgrac Oeayérovs. Vgría, i. e. pwpia, &ápaía, 
inquit Schol., quoniam sc. Theagenes ó«efáAXero els 

aÀaxíar xal às pwpòs kai weégs. Idem Schol. vnvíay 
ibi exp. éveubíav porcinam; est enim porcus animal 
immundum ac spurcum fetidumque ; e luto in quo 
volutari amat, interdum e suo ipsius fimo non minus 
male olente. Sic idem Schol. ‘Irr. (982.) cum 
Vouovsía exposuisset *yopwðla, &raðeveia, nyia 
vero pwpia, attulissetque locum Aristoph. e Pace 
jam citatum, subjungit, quosdam $5»íav intelligere 
rjv éx rüy yoipwy Óvawóiav, oirep biadópois ¿béo par 
xpepevot Švowðn lrorarovst kal els Bópßopov $uaAvov- 
rai. In Lex. meo vet. ijvía exp. exatórgs et &uatía, 
annotaturque pro eo dici et evgría. In eod. hmc 
leguntur, post verba jam citata, Kai "Yyvóv, oxar, 
kai ápaÜa»* xal evyrürv òravrws: a NOMIN. "Yqvós 
ET Xvgvós, i. significantibus q. óó5gs et biros, $. avé- 
ns et evixos, Qui porcinis moribus est, porci modo 
stupidus est et insulsus: unde priora duo vg»/a et 
cvgría derivata sunt. Ead. signif. DICITUR "Yrrevs, 
ut ap. Suid. 'Yyveùs, ó oxarós, UNDE 'Ygveia deri- 
vari potest, quod ap. Eund. legitur, afferentem hzc 
verba e quodam, quem non nominat, év ráey bnveig 
xaM»$osuevos, i. e. In omnibus spurcitiis porcinis. 
Ibid. 'H viv yeveà $vó rpv$ijs åxoħoúðov $$B8apuéyn, 
Seg oúvowos kai mácg Vgveig, yaerpi xai ai&o(ots 
&ei rjv eUóaiuov(av perpoŭoa, Legitur ap. Eund. et 
'Yirwr, axauv, xal ápaÜGv, a NOMIN. "Yrvos, i. 
significante q. ógvós. Xen. Öņva Opéupara vocat 
Suillum pecus: ap. Eund. Kal #ĝožé pot rovro ox 
&vÜpérrivov, AAN bivwy rivüv udAXor eIvacOpeppárwr. 
Ex iwvós s. (vos est VERB. 'Yqvéo, Sum (vos s. 
Voss, Sum insulsus in modum porci. Quo verbo 
usus est Plato (Theæt. 20.) e quo Suidas hzc affert, 
Ov pórov aùròs Vgveis, àÀAAà kal roUs üxobovras, roUTO 
Ópgv vpós rà swyypáppará pov ávameibew. ln Lex. 
meo vet. bnveis exp. Vixóv ri mows kai. ó2abes, Por- 
cum imitaris, agis, Porcinum fæœtorem excitas, aut 
etiam Porci more insulsus es: juxta Prov. Bceotica 
sus. "laxabantur enim Bæoti ob porcinos et insul- 
sos mores: uude et Pind, 'O. (6, 151.) dicit, &rei 
rüpyaiov Gveibos áXa-Oésw. Mryyous el ġevyopev, Botw- 
riu», "Yv, ubi Schol, annotat, Bæotos olim fuisse di- 
ctos "Yavras, sed ob agrestes rusticosque et incondi- 
tos mores as depravato nomine nuncupatos : quod 
scomma in alios etiam dimanavit postea, qui rudes, 
inconditi et moribus rusticanis essent. Qua de re 
plura vide ap. Erasm. in dicto jam Prov.: Horat. 
Bootum in crasso jurares aére natum, — (**'Ynós, 
"Ynvéo, "Y gveía, 'Ygría, ad Timæi Lex. 262. Toup. 
Emendd. 1, 164." Schaf. Mss.] 

In VV. LL. HABETUR 'Yz»ía, jj Feetor suum, 
quasi &ós mvóg. Quod vocab, nec ap. J. Poll. nec 
ap. Hes., nec ap. Suid., nec Etym., vel Eust., inve- 
nire potui: ac propterea suspectum habeo, existi- 
mans ex 5gvía esse depravatum. Nam simile e «vév 
compositum me videre non memini. 

tt "Y áveos, Aspectu terribilis. Vide alias expp. ap. 
** Hes., qui habet etiam "Yáreus. Est et "Yaría ap. 
** Eund., expositum rp», uáym, Ups, üyepuyla." 
[Cf. Xvaría.] 

"YoXXos, Hes. róros evav ßBopßopúðnņs: qua signif. 
supra habuimus evijXac ex Eodem. Fortassis autem 
comp. est hoc boos ex os et eiAéu, e quo et áeAAa : 
ut significet Locum ccnosum, s. lutosum, in quo 
porci amant eiAeicÜat et volutari. 

"Yernpía, 3, Suum immolatio, Festum in quo 
sus immolabatur, Athen. (96.) 'Apyeio: 'Aópobiry by 
Übovet, kal fj &oprij kaNeirat'Yargpía. Qua de re vide 
et nonnulla in"Ys. Videtur igitur hoc vocab. com 
situm esse, et dictum quasi vos Bvrnpía. [Leg. * "Yerá- 
pta, rá., *! Callim. 1. p. 474." Sclisef. Mss.] 

"YPASZ, Mus, [Sorex]: nomen accepit a suillo 
rostro, ut ap. Nicandr. tradit Schol. 'A.37. de herba 
quam pvokróvor appellant, Flaurýóņy pacas Myf- 
peas "píuwsev, Mures extinxit. Ibi inquam Schol. 
Üpaxas exp. rovs uvas, addens /Eolicum esse vocab, 
Aéyerai yàp, inquit, Ùs ó xoipos, xal Üpa£- épacas Šè vuv 
rovs pvas éxáAece, Šióri mapeoícami yoipois rg pápeet. 
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"YNIZ, sivE "Yrru, ews, 4, Vomer, Ferramentum A asina concepti generantur, quamvis a patre nomen 


rostratum, quo aratrum findit terram. J. Poll. 2. 
vocal rò ápovr méńýpov : addens, ejus rò áxpor vocari 
»vuénrv. Pulcre autem Plut. exp. quid sit čv:s, et 
unde nomen invenerit, Symp. 4, 5. Tj» && Ùv ásó 
rijs xpeías xai ruuüo0at Méyovon (sc. ap. JEgyptios,) 
mpwrQ yàp gxícaca ry mpovxoyri rijs Opvyijs, Čs oae, 
rüv yù», kxyvos ápóccws £ünxe, kai rò ris Üvews tny- 
varo épyov' ÜÜev xai roŭropa yevéoða: rg épyaAeíg 
Myovaiw åmò rijs vos. Etin Romulo (10.) p. 42. mese 
Ed. 'EufjaA&v ápórpp xaAciv Üvriv, UroZe(tas 8 [Jour 
&joera kai ÜgÀeuav, abrós éxáyec vepuXabrev aviara 
Daleiar rois répuaci, Ubi etiam addit, arantem se- 
qui, qui «araerpéoet eiaw âs üáviargoi Búhovs rò po- 
rpov. Et mox, Tùr Črriy éfeAórvres, Exemto vomere 
ex aratro, Ubi gemino y scribitur, sicut et ap. He- 
siod. “Epy. 2. Simplici » in superiore loco Plut. et 
Epigr. xai *éXMéyator Pvis,. [** Zeun. ad Xen. K. IT. 
727. Græv. Lectt. Hes. 559. Visconti Iscriz. Triop. 
p. 104. (Leipz. Anz. 1795. p. 739.) Jacobs. Auth. 
9, 157. 10, 329. 12, 127. ad Charit. 721. Huschk. 
Anal. 220." Schæf. Mss. Æsop. Fab. 492. "Yvvas 
kai. &uéAAas, "Y viv, Photio óóraAov. “Yves s. "Yv»as, 
6, Schol. Apoll. Rh. 3, 232. * ** "Y»quixyos, Vomere 
pugnans, Max. Tyr. 30, 6." Wakef, Mss) 

Apud Hesych. legitur nou solum $v»s, SED ET 
"Y vij, itidem pro rà roù ápórpov oðýpov rò r£uvov riv 
yüv. Apud 'Izetzen vero legitur, lúns, čare rò iwò 
yv bóXov rov ápórpow' eis Ov 1] Urvns, yovv rò mbh- 
piov, (uf)áXNXerac: manifesto errore pro rra. Rur- 
sum Hesychio i»»j est ait, Capra: SICUT "Yvyàs ab 
Eod. exp. aif áypía, Capra agrestis, fera. Apud 
Eund. LEGITUR, "Yvros, vaXos à iv rj yaerpi vo- 
gýsas zpiv xviÜjvar, Cujus vocab. meminit et Schol. 
Aristoph. Eig. (790.) Návvot yàp Myorra« oi xoXo[Jol 
rür üvÜpezur' oi è xoXoJol rv irzwv, Üvvo: Xéyov- 
rai,  lgitur sicut »árvoc dicuntur Pusilli homun- 
ciones, Lat. quoque Nani et Pumiliones: ita jvvovs 
vocari dicemus Equuleos, s. Equos parvulos, qui ve- 
luti nani et pumiliones sunt iu equino genere. Voca- 
bitur ergo Pumilio equus, ut Colum. dicit Pumiliones 
aves; nam et in volucrum genere sunt pumiliones, 
veluti in galliuaceo videre est. A Latinis ejusmodi 
equulei vocantur Manni et Maunuli, ut a Lucr. et 
Horat. et Propert. ac Martiale, et Plin. Juniore. 

Verum ET 'lv»ós scribitur pro Uvvos: ITEM l'ivvos. 
Tradit enim Hes. quosdam ivràr vocare jjuórcuor 3) 
izxüpior ávaviés, Mulum aut Equulum qui non cre- 
scat. Ipse vero irvóv esse dicit róv müÀov rò» èE 
Íxzov warpós, xal umrpós ljuórov Ñ óvov: alii contra 
ivvóv s. *yivrov ajunt esse Partum equæ ex asino aut 
mulo conceptum : ut Aristot. in fine l. 2. de Gener. 
Anim, cum dixisset róv ópéa s. mulum gignere posse, 
subjungit, To 9 éxreħeolèy ylyverat yívvos* rovro 8 
Écriv huiovos áváznpos' kal yàp éx roù trov kal roð 
üvov yivovrat *yírvvoi, rav woclmg rò kónga èv rj 
Verépg. Subjuugit ibid. et hsec, “Eeri 8 6 yívvos 
Ögrep rà peráyopa v rois xoípou* xai yàp éxei rò 
wnpubèy èv rg verépg, kaXeirat ueráxotpoy" yíverat 
à rowiros às åy rix r&v xoíper" ópoiws 8 yivovrat 
kai oi mwypaiot kal yàp obrot wnpovrrat rà pépn xal 
rò uéyeÜos £v rjj xvíjoet, xal. elsiv orep ueráxoipa 
xai ylvvoi. Itaque dicuntur Feetus mulini, asinini, aut 
equini, qui in ventre matris corrumpuntur, nascuntur- 
que membris depravatis ac oblæsis : quod si in suillo 
genere accidat, peráyoipov dicitur; si in humano, 
zvypaios aut vávvos: a Latinis itidem Pygmwus, Na- 
nus, Pumilio. ldem H. A.6, 24. de mulo, quem 
ópéa appellat, 'Exraérgs ó' öy xai wAgpoi, xai jjóg 
byévero. yivvos, ray àva(]g 49! iwrov Ojkeiav. Et 
paulo post, Oi éè raħoúpevor ylvyoc yivovrat ¿È xwv, 
Ürav roshen (v rj «vijmet, Čorep Èv rois ürÜpurmois oi 
vároi, €v Ó€ rois vol rà ueráyoipa*. xai (aye ól, orep 
oi vávot, ó yivvos rò ai$oior uéya, Procul dubio huc 
respexit Plin. cum 8, 44. sic scripsit, Equo et asina 
genitos mares, Hinnulos antiqui vocabant: contra- 
que Mulos, quos asini et equ: generarent. Item, In 
plurium Grecorum est monumentis, cum equa muli 
coitu natum, quem vocarint Hiunum, i.e. Parvum 
mulum, Et Colum. 6. cap. penult., Qui ex equo et 


traxerint, quod Hinni vocantur, matri per omnia 
magis similes sunt. Et Varro R. R. 2, 8. Muli et 
binni bigeneres atque insititii, non suopte genere a 
radicibus. Ex equa enim et asino fit Mulus: contra 
ex equo et asina, Hinnus. Et sub finem capitis, 
Hinnus qui appellatur, ex equo et asina, minor est 
quam mulus corpore, plerumque rubicundior, auribus 
ut equi, jubam et caudam similem asini habet. 
Hosce item ut equuleos, et educant et alunt, et zeta- 
tem eorum e dentibus cognoscunt, ||"Ivvovs Hesych. 
exp. etiam raióas : item "Ivvgy, kópyv pupàv, xai riv 
év rọ ó$laAug : significans dici de Puella parvula, 
item de Pupilla oculi. Quibus ADDE "Iu, quod 
Idem exp. viós véos, maïs, (jpéQos, åmóyovos, viymios : 
[Filius, Eur. Andr. 800. Tro. 570. Herc. F. 354. 
1182. Filia, Iph. A. 119. “ Valck. Diatr. 115. 131. 
136. Wakef. Trach. 116. Jacobs. Anth. 7, 216. 
219." Schæf. Mss.] 
— fü ——— 

" EYOAP dicitur Exuvium anguis et cicadæ : 
* quod et Aejnois et y)pas. Necnon ró éxl roi yá- 
'* Xaxros rpoówtes, Hes., Pellicula rugosa quse lacti 
“ superstat, alio nomine ypats dicta. ltem Rugosa 
“ et exucca senum pellis e«í$ap dicitur. Callim. Nai 
** pà rò Duvóv ei$ap éuóv. Ab Hes. exp. preterea 
“ yijpas rò Vréprarov, necnon airov éppuriwpuévov, 
“ Ficus corrugata. Lycophron (793.) ita vocavit 
“ rò May yeynpaxòs, teste Etym., qui esse dicit non 
" simpliciter rà yñpas, sed rj« éexárgs Juxlas rò 
** * karepivacwuérov, Rugosam pellem decrepitorum. 
* Vide et T. 2. c. 1132." (** Valck. ad Theocr. x. 
Id. p. 58. Bergler. ad Alciphr. 104. Callim. 1. p. 
433." Schæf. Mss. Lucian. 4. p. 106.) 

— "n —— 

* XYXNOS, }, ov, Frequens, Creber. Apud Plat. au- 
** tem (de Rep. 2, 11.) evy»óv oM yviov, Oppidulum in 
** quo est frequentia. Qualem signif. habere videtur 
** et ap. Suid., ubi dicitur, Olrías obi obons poríjpovs, 
“Aià evyvjs. Apud Eund. legimus, Oepareiar 
** avyviv eUrobyuv re xal Geparatwíbov, ubi reddere 
** possumus Multam. Interdum enim cvyvós reddi 
“ potest. vel Multus, vel Copiosus: ut oveía evyvj 
** ap. Aristoph. ITA. (754.)"Oco &' émXobrovr, ovcíay 
** v elyov ovyvív. — Tale est evyvós ypvoòs ap. Suid. 
“ Frequenter autem de tempore usurpatur. Plato 
** Phiedone, ʻO oy Xupárns evyvóv xpóvov iruyor, 
“ Dem. IIposeA8ov $è evyvg xpóve Ücrepov:" (Xen. 
K.'A. 1,8, 5.] ** Est autem cvxrós xpóros i. q.» 
“ moA)s xpóros, Multum tempus, temporis, Longum 
“ tempus. Utitur et Plut. Symp. Efa j«e perà 
“  ewyvóv xpóvov. Sic ap. Eund. in Theseo. 'Tale 
** est evyvóv rov [jov ap. Plat., quod redditur Bona 
“ pars vitæ, Epist. Aù rò pef hpr uerpluv üvruv 
“ kai ob xaküv avyvóy $iarerpiġévat rov iov. Non- 
“ nunquam adverbialiter ponitur evxvóv, pro roiv, 
“ Xen. (K. 'A. 1, 8, 7.) "Appara ĉadeirorra 
** aevyvüy år’ àAqNwr, Multum distantia. Sic usur- 
b patur et evyvp: ut evyvp feAríwv ap. Plat. 
“iq. moÀAg BeAríov, Multo melior. Alicubi vero 
“ evxvós signif. potius Densus, Confertus. At in 
“ plur. numero cvy»oi, Multi, Plato de Rep. 6. 
“ Evxvol rovro mácyovs: bia palvplav, Plut. Xvyvà 
'" rü» Ónuociwy xpnuáruv mese xal bigüewe. 
“ Tale est evyvà xexrnuévos. Aristot. de Mundo, 
** TIpóBvpa avyvois eipyópeva craĝiois. Suid. evyvais, 
** evvexésu"— [" Toup. Opusc. 1, 19. 25. 460. ad 
Herod. 324. 378. 452. Thom. M. 433. 438. ad Dio- 
nys. H. 1, 415. Fischer. ad Plat. Crat. 10, 17. ad 
Diod. S. 1, 547. 2, 372. Heind. ad Plat. Gorg. 65. 
Conf. c. wvxvós, ad Dionys, H. 3, 1781. Tis papiAgs 
evyv), Kuster. Aristoph. 13. 190. Brunck. 3, 72. 
Xvyvor, Plato Phædro 286, Heind. (344. Bip.) Trés 
—avxval, Dionys. H. 3, 1475." Schæf. Mss. Strabo 
15. p. 60. Sieb. Kópa evyrj xal ebéaipwv. **' Ev- 
xvosbvOeros, Eust. Il. 1277." Boiss. Mss.)  ** Adver- 
“ bialiter ponitur interdum Xvyvà, pro Frequenter, 
** Saepe, Assidue." [** Longus p. 5. Vill." Schzf, Mss.] 
“ [n qua signif. dicitur alioqui Xvxvos," [Gl. Cre- 
bro, Assidue, * ** Zvyvorépus, Jo. Climac, Scal, c. 28. 
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p. 438." Boiss. Mss.] “ Quinetiam Zvyváru pro eod. A e$abáe exp. etiam rapáscera: Vx). rpasparos &éoy— 


** invenitur: ead. forma, qua voAAács." [“ Lucian. 
2, 336." Schef. Mss. ** Idem 1, 860. De Ulix. Err. 
58. Schol. Theocr. 7, 78." Wakef. Mss. ** Fabr. B. 
Gr. 4. p. 417. Tzetz. Ch. 3, 582. (4, 861. T). * 'Exi- 
ewyros, Nicephor. Hist. p. 24. Ed. 1616. 8°.=p. 7. 
C. Ed. fol, Lupar.” Boiss. Mss. “ Andr. Cr. 132." 
Kall. Mss. Hippocr. 79. ** 'Emoóyrws, Toup. E- 
mendd. 1, 218. * 'Yróovy»os, ad Mær. 221." Schef. 
Mss. *' Suid. 2, 257." Wekef. Mss. ** Alciphr. 3, 
42." Boiss. Mss. Hippocr. 979. Synes. 62. 256. 
Theophr. H, Pl. 3, 12, 7. * “ "Yxoesxvws, Anna C. 
451." Elberling. Mss. * Xvyvebw, ūros, ó, Locus 
condensus, Aqu. Gen, 22, 13.] *' Zvyvá£v, in VV. 
* LL. redditur Denso, Stipo, Frequento: a Suida 
* autem exp. swvádw." [* Boiss. Philostr. 490. 
599." Schæf. Mss. * Xéyvaega, J. Poll. 6,183. 
Schneidero susp. * 'Exicvyrá£o, Gl. Increbro, Ba- 
sil. 7, 488. Xvveyüs uerà cum émierwyvádeiw riwí. 
* '! Xyxyóv, Eumatb. p. 341." Boiss. Mss.] 


— —9 ÓÓ— 


XPAAAZDA, Pedes agito, jacio, jacto. Hanc enim 
quidam propriam hujus vocis signif. esse existimant: 
ita quidem ut de eo dicatur, qui stare nesciens, pe- 
dibus terram quatit s. pulsat: quod aliquando læ- 
tantis exultantisque est, aliquando moleste aliquid 
ferentis, ac plerumque de equis dicitur. Leetantis et 
exultantis est in h. 1. Sophoclis ap. Plut. (7, 133.) 
Ev bij opabáčew, mos ðs eùġopßíg: nam pulli equini 
pastu copioso lasciviunt, et equi generosi ac animosi, 
etiam cum frævis cohibentur, opaĝáčovor, gestientes 
progredi, aut aliis equis congredi, ut ap. Virg. ille 
qui, si qua sonum procul arma dedere, Stare loco 
nescit, tremit auribus, et micat artus. Et de ipsis 
equitibus ap. Plut. Ces. (246.) Máera è ésóába- 
Gor oi Grreis eri rjv. páynv, fjaxnpévot veprrris rhwy 
Aapmwpórpew xai rpojais iwTwv xal xáÀAet ewpárwy 
péya $povosvres, Continere loco se nesciebant, sed 
pugnam inire gestiebant. Huic gestienti exultanti- 
que lwtitig permistus tamen est dolor aliquis aut 
ira, faciens ut pedibus humum tundant, et stare loco 
nesciant, dum prohibentur ab eo ad quod accedere 
cupiunt, Atque adeo frequentius, dolentis s. tegre 
ferentis atque succensentis indicium est: quo perti- 
nent hzc ap. Hes. Xéaóáce, perà evacpob mng, 
Ó6iaeráürat, geler, ÓvcÜavarez, xaXeras dépei, óvo- 
$ope:, áyaraxrei, perà xoMjs ópyiZerau | Üvpovrai, 
rapårrerat, &rakrei ; itidemque et Suid. Z$abá&ew, 
T»ój», paralws cwücÜa, xaXexaivew. Eod. modo 
et Gal. ap. Hippocr. e$aóáZev exp. $vogopeiv, JEgre 
et moleste ferre, Irasci et succensere, Sed peculia- 
riter interdum de morientibus, s. potius regre et diffi- 
culter animam exbalantibus, dictum, redditur Pal- 
pitare, Jactare pedes, Pedibus terram percutere, 
áeralpew : unde áegábaeros Üárvaros dicitur Cum 
quis non palpitat et bumum pedibus tundit inter mo- 
riendum. Ad illam autem generaliorem signif., qua 
dicitur de eo qui est in angustiis summoque angore 
constitutus, pertinet h. l. Sophoclis, 'O 9 £e$ába- 
Zev, oix ywy áraMayàs, Pedibus terram quatiebat, 
seque jactitabat. Eur. Theseo, Ei piv réð $pap 
vporor jv xaxovuéyy, Kal uj paxpav Ò) iù wóvwv 
€£vavaróovv, Eixós ieu jv àv, às reócvya I- 
Aor, xaMóv ápríws SeSeypévov. Qui versus Latine 
redditi sic leguntur ap. Cic, 3 Tusc. Si mihi nunc 
tristis primum illuxisset dies, Nec tam serumnoso 
navigavissem salo, Esset dolendi causa, ut injecto 
equulei Fræno, repente tactu exagitantur novo. Ubi 
nota e$aéáce» Latine converti Tactu exagitari novo, 
Extat et ap. Athen. (283.) de delphino, qui pompi- 
lum piscem devoravit, "Axpeios yiverar xal s$aóácuv 
trabar $áyy, kal Exi rovs aiyuikovs ékvpayOeis, Bop 
yiverar aiBviaus, Ubi e$abácew est quod Opp. dicit 
arpu$üeÜa: áu’ côúvyou Similiter usurpavit Philo 


V. M. 1, Zpatáčovres kal rj peyéðet r&y cak&v åre- 
pneóres, Et Plut. (6, 33.) Tovs ápQ' aŭror ópéy aya- 


vaxrobvras xai c$aóáCovras, € kai Ówoxew abròv 
¿héier : de amicis Socratis, indignantibus quod 
adolescens quidam ferox eum calce petisset. Hes. 
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ros, ldem exp. etiam /JpáZei, sicut et Suid. afferens 
hos duos senarios, Kaízep e$abáZwr Évb5olev moois 
Aóyous, “Narep ris &oxós béajuos yNebxovs Céwv. || Idem 
Suid, e$abádovea exp. ravovpyesovza : quemadmo- 
dum Hes. e$abáZe exp. ópyl&erat perù bóXov oXov. 
[* Ad Mær. 71. 356. Wyttenb, ad Plut. de S. N. V. 
p. 20. 30. ; Select. 377. ; Bibl. Crit. 2, 2. p. 13. D. 
R. ad Longin. 252. Toup. 329. et Ind., ad Timæi 
Lex. 242. 245. Act. Traj. 1. p. 251. Musgr. El. 843. 
Brunck. Soph. 3, 481. Valck. Hipp. p. 296." Schzf, 
Mss, “ Angor, Philo J. 2, 108. Irascor, Plut. 8, 
176. * Yoajáw, Plato ap. Etym. M." Wakef. Mss. 
Xen. K. IL 7, 1, 18. 'O rros vAyeis e$abádwr üsro- 
ariera róv. K6por. Diog. Epist. nova 6. O$ ratop 
opaĝáčwy roraðra mpós roòs eicióvras.. Plut. 10, 524. 


Xrapyórv vepipavas kal e$abáZwr mpós Šóķay. Vide 
Blomf. Gloss. in JEsch. Pers. 199. * * at- 
Èw, * X$abdZe, ad Mær. 71." Scbæf. Mss. Draco 


. 21. 
á a BON Cum quis pedes jactat, aut convellitur 
modo in hoc, modo in illud latus. Hes. exp. exacpós, 
Convulsio. Sequitur certe signiff. verbi a quo deri- 
vatum est, quas vide. [“ Ad Timæi Lex.242." 
Schzf. Mss. * X4aBarrós, unde] 'Ace$áóacros, ó, h, 
Expers e$aóacguov, In quo non e$aóázovet: à. Qáva- 
ros, Mors in qua non palpitatur, moriens non jactat 
pedes, In qua non convellitur, nec pedibus humum 
quatit. Soph. Aj. (833.) p. 50. xaA& F ápa Ilop- 
zaiov 'Epuijv x8óvcv, «9 ue xouiíca,, Eùr ác$abácrp 
xal raxei myêiparı, YIievpàr. Gapiftavra rgóe pao- 
yávg, Schol. ácxapíerg, xal eracpór uù Éxovri, i. e. 
zvvrópe. ['* Ad Mar. 356." Schaf. Mss. /Esch. Ag. 
1304—1264.] '''Aegábesros autem, quod in VV. 
* LL. exp. Manens, Quietus, procul dubio fictitium 
“est.” "Acgaóácrws, Sine palpitatione, Ita ut non 
convellaris nec pedibus terram pulses, ávev e$a$a- 
cuoW, [* Xoabasrwós, adv, * ** Xóaóacricos, Cum 
jactatione, Eust. Od. 446, 42." Wakef. Mss.) 

'Avasġaĝáčw, Palpitans subsilio, Subsilio pedibus 
terram percutiens, i. q. simplex e$aóácw: Hes. áva- 
eQabá2ev exp. rds n &vàAXecDat, Marrie, Sub- 
silire, Calcitrare. (* Ad Timæi Lex. 243." Schæf. 

s] 
Z$a&avós quoque huc pertinere videtur, Signif. 
vero opaĝaròr Hesychio e$obpór, karavAgkruóv, Ve- 
hemens, Terribile. Si de morte diceretur, signif. 
Quam quis obire non nisi palpitans potest. [Scr. 
* Xó«óavós, ut ap. Eund, vóv' émirerapévov, 
evvrovérarov, e$obpóv, ótó. '' Vehemens, Acer, In- 
tensus, Festinus, a ewevbu, Il. A. 165. "Arpeións & 
Érero, a$ebavóv Áarvaoict xeXebwy, Schol. * éxewuri- 
Kr, gops, Ñ karaxAgerixes : D. 549. Aly x - 
Mot, Latar lg èc mellow Debyov* à rhon 
Épes' Éyyei, Schol. ávri rov * a$ebavos, * torevopé= 
vus Ñ karamAgkricas," Seager. Mss. Cf. Hes. v. Ipe- 
Savav. ** Toup. Opusc. 1, 462. Timmi Lex. 244. et 
n. Jacobs, Anth. 8,36. Heyn. Hom. 6, 153. 7, 
200." Schæf. Mss. Nicander ©. 642. e$. sápmvov, 
Schol. rpaxv, exAypór 3j * adeyxróv.] 


a 


XOAZD, sivE Eóárrv, Jugulo, Macto. Interdum 
vero et generalius pro Interficio. Il. A. (459.) AS 
lpvoav niv mpra xal lopata» xal (bear, Od. E. 
(426.) roi © /m$abüv re xal eUcav, Lucian. de Ca- 
lumn. HvproXovat sávra kal kalovet kai a$árrove: kai 
&eAaivova, Aristot. Eth. 5, 9. Av ópyj» éavróv e$ár- 
ruv, Et pass. voceac signif, Il. V. (31.) HoAAo uév 
Bóes ápyoi ópéxÜeov åp? cibüpp Zpačóuevo. Apud 
Plut. (7, 759.) Tò pèr e$ayvai, Ócwóv, eWXeiar 9 
Éyee Tò pì Üaveir dè, &eXov, hõový & £v: ubi nota 
e$ayfjva: et Üarve:y eadem signif. poni: quanquam 
hoc sit consequens alterius; prius enim jugulatur 
quis et mactatur, deinde moritur. Idem Plut. Kaf 
ëva riy l'aXarüv vapcóitov a$aygcópevor, Tradebat 
singulos mactandos s. jugulandos et interimendos 
ferro. Artemid. Opsartytes ap. Athen. (663.) dicit 
etiam, 'Eczóáx0u $i roð eróparos els. ri» xedaXjv, 
Occisum sit ferro per os in caput adacto. Videtur 
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aulem oá» Poëtis usitatius esse, et eóárre prosæ A idem sit cum e$ay), significans Jugulatio. Nisi 


Scriptoribus, (** £eádu, ad Mær. 70. Greev. Lectt. 
Hes. 625. Conf. c. eráZv, Jacobs. Anth. 9, 489. : eis, 
ad Lucian. 3, 642. Herod. 309. (5, 5.) Eur. Cycl. 
398. Zeárre, ad Mer, 981. Ammon. 72. 132. Thom. 
M. 456. Occidere in acie, Argum, Eur. Phen. 
l. q. 9vv, Boiss. Philostr. 422. : eis, Valck. Phan. 
p. 731. Ipayðei, ogayeis, Markl. Iph. p. 324." 
Schaf. Mss. Lobeck. Phryn, 241. Od. I. 454. Apoll. 
Rb. 1, 432. Eur. Or. 1188, e$áce wapÜérov Óépnv. 
“ Eéárre, Eneco, Menander Fr. p. 166. opárret pe, 
sc. gloriationibus suis, quas non ferre et concoquere 
us Mendham. Mss. 

xrüs, Mactatus, éoġaypévos, yels, Eur. 
(Hec. 1077.) At Tari T Poll. (15, 97.) dicit 
fuisse appellatum réXovs óvopa, éri rov karaBjaAXopé- 
yov Ùrèp riv Üvouévwv: videtur igitur fuisse Pecunia 
aliqua quz pendebatur pro mactata s. jugulata 
hostia: [sed leg. est * Zoárrpov. * "Acgaxros, 
Eur. lon. 228. Athen. 380. 381. * 05, 
Lycophr. 329. v. Schol. ad v. 323. * X$á«rgs, Gl. 
Sicarius, Jugulator, * Kaħaporpáerys, Philo J. in Fl. 
761. Ed. Col. 1613, * ** Epacrip, i. q. oġárrys, vide 
Antip. Sid. 84, 5." Wakef. Mss. Unde * X$axrfjptor, 
e quo] Zeácrpia, h, Jugulatrix, Mactatrix, Sacrifica, 
Unde ap. Suid. in quodam l. ejáxrpiai, quod exp. 
&petat, 

Egay}, $, Jugulatio, Mactatio, Credes. Lucian, (2, 
34.) Karáfavra röv uéyirov ryv oxúpwv, ènt rüv 
Opavepuárev gpracða: els e9ays»v, Uno ex illis fra- 
gmentis usum esse ad jugulandum. Plut. Zgayàs ùġo- 
pépevor xal $appaxeías, Suspicantes fore ut jugula- 
rentur aut veneno tollerentur. Dem. Zóa»yàs éroígce, 
Cædes fecit, [cf. Dem, 424.] Itidem Isocr. Symm. 
EZóayüs év rais wóXeaiv éxoijcavro, Hirt. Jugulatione 
oppidanorum facta. Gaza vero dixit, Eis e$ayj)v 
Txobmwv £uavrüv Sibwpt bmp rijs moMrelas, pro eo 
quod Cic. de Sen. Me pro rep. devoveo, || Jugulus 
s. Jugulum, Pars illa colli qua aliquis jugulatur: 
Polluci, rò xoiXov où Gecrüsi ai xAeióes, qui tamen 
alibi esse dicit rò ùro rò erépvov ÉyxoiXov, Concavita- 
tem illam quse sub pectore est: utraque certe parte 
solent interimi, qui interimuntur. Thuc. 4, (48.) 
"Oierovs ès ràs epayàs katiérres, ops abrovs épôer- 
pov, i. e. eis ró xarà rijv kXeióa pépos, 9& oU kaDiact rà 
eibfpta oi BEXorres čavroùs &veAeiv, Adactis in jugulos 
jaculis se interimebant, Jaculis sibi jugulos aperie- 
bant, resolvebant, s. confodiebant. Sic Plut. mept 
ZXaprog. 2. Els edayijv tov Govvres ófjeXovs &azípovs, 
In jugulos suum, quos mactant, adigentes verua can- 
dentia. Plut. Galba, Z$ayü» wporeivev, Jugulum 
protendens, Qua signif, dicit Ovid. Dare jugulum 
cultris; et Quintil. Jam præbendus erat jugulus. 
Quibus adde boc Cic. Ut aperte jugula sua pro 
meo capite P. Clodio ostentarint. Virg. dicit etiam, 
Ensem accipit jugulo. Item &à r&v e$ayó», Per 
jugula, Aristot, H. A, 4. [** Valck. Phan. p. 348. 
Jacobs. Exerc. 1, 134.  Wakef, Trach, 609. 716. 
Abresch. JEsch. 2, 68. Lucian, 9, 294. Markl. 
$ "n 765. Jugulus s. Jugulum, Toup. Ind. ad 
Add. sua in Theocr. v. 'Exíkakxov, Append. p. 11. 
Verh. ad Anton. Lib. 169. LB., Ruhnk. Ep. Cr. 71. 
Thom. M. 157. Musgr. Or. 291. Hel. 1598. ad 
Charit. 755. ad Lucian. 2, 151. 192. Bast Lettre 
123. (Ep. Cr. 161.) Vulnus, Eur. Phen. 1440." 
Schwf. Mss, ** /Esch. Pr. 862. Joseph. 1097, 92." 
Wakef. Mss. JEsch. Ag. 1049. "Esrsev jg pia 
Tpós opayàs vvpós, 1381. * Küxvouav ófeiav atparos 
e$ayjv, Cede effusum sanguinem ebulliens, * Bio- 
spavin, adv. *“ Bioróayos, Violenta nece, Cyrill. 

ier. 124. 133.” Kall. Mss.] 

Tlapae$ayis, ($os, h, Pars jugulo vicina, J. Poll. 2. 
KAeibav òè, rò uiv mpòs GporMáras, €érwpis* rò ÓÈ wpós 
rpáymgAov, mrapac$ayis: Clavicularum ea pars, quz 
collo vicina est, rapacóa'yis nuncupatur. 

Epayis, (&os, fj, i. q- e$ay), illud quod ab J. Poll, 
exp. rò brù rò erépvoy &yxoiXov, alio nomine ávridáp- 
or dictum: Hesychio est ró rporápsov, Præcordia, 
Pars illa concava pectoris qus ante cor sita est, s. 
cordi objecta. Ab eod, Hes. exp. etiam rou, ut 


c 


forte ser. ropevs, Culter, Ferrum quo jugulum alicui 
præciditur, Qua signif. J. Poll. usurpat, cum l. 10. 
ait, Tē» 6? nayelpov exeviv, coríóes, opayles, Cul- 
tri quibus resolvunt s, feriunt jugulos pecorum ma- 
ctandorum. [^ Toup. Opusc. 1, 463. Jacobs. 
Specim. 29. Musgr. Cycl. 240. ad Dionys. H. 3, 
1495. Ariston. 1." Schæf. Mss. Eur. Hel. 811. éx 
xaro? 9 dir Aïyıobos cpb» opaylða, pooyiav rpíya 
Teu» w. r. à. Polyæn. 3, 9, 40, Conf. c. eópayis, 
ad Greg. Cor. 748.] UNDE Xgayíóvv, rò, Cultellus 
quo jugulum alicujus petitur, rò r&v payeípur payal- 
ptor, Suid. 

Xoayírm, Jugularis, Ad jugulum pertinens, Cels. 
4, 1. Iu dextra siuistraque ora guttur, venze grandes, 

us e$ayíribes nominantur. Ubi fem. est a NOM. 

yiris, (bos, fj. 

(* ** Zoá yis, ad Charit, 34122755. Lobeck. Aj. p. 
417. Manetho 1, 316," Schef. Mss, Hippocr. 637. 
775. cf. Foés. p. 271.] 

Eoáywv, rà, i. q. ÓUpa, Victima, Hostia, h. e. Bestia 
que jugulatur s. immolatur, Animaus quod macta- 
tur, Thuc. 6, (69.) p. 220. Mávreu  o$á'yia mpoboe- 
pov rà vopuZóueva, Ante expeditionem victimas ma- 
ctabant, &uxposÜerv rùs crpareías éc$ayiáZovro : sie 
enim leg. puto ap. Schol., non erparnyías lesáZovro. 
Athen. 14. Kaĝappòr rijs móħews érodjcavro, edáyca 
wepayayórres kirip ris yúpas åmáons. [' Eur. Or. 
842, opáyoy Hero unrépa, Matrem victimam fecit, 
hb. e. Trucidavit." Schw. Mss.) || Hes. est non solum 
mpóBarov, Üvpa, sed etiam róros év 9 rà rüv lepeluv 
Vrrobéyerac aa Locus quo excipitur sanguis pecu- 
dum quz mactantur s, jugulantur. Itidem J. Pol- 
luci accipiendum videtur, l. 10., ubi coquinaria quee- 


dam vasa recenset, Kai e$&ywv, 5 broðéy: PA 
al 


erat rò 

r&» iepeíwv, Eod, l. c. 18. de libatoriis vasis, 

e$áyir, ei Obcu, Ô 99téEer ru rë rör iepeluv. aïparı. 
Alio nomine s$ayeiov dicitur. [*'Imo, ubi aut Lo- 
cus sacrificii signif., aut Vas quo sanguis excipitur, 
ibi unice vera scriptura fuerit Zóayeior, quemadmo- 
dum ap. Suid. recte scriptum est, et ap. J. Poll. 10, 
65. e Mss. restitutum: et sic est ap. Aristoph. 
0. 7612754. Br., quem l, respexerunt Grammatici, 
qui Vas interpr. excipiendo sanguini victims." Schw. 
Mss,] | Exp. etiam Jugulatio, Cædes: [* nempe 
ap. Eur. Or. 811. ubi e$&yi yervalwy rexéwy." 
Schw. Mss.] Item Jugulum, et id quod uberibus su- 
best in recessu quodam et cavitate : sed &papripus : 
quamobrem et suspectum mihi est; has enim sigoiff. 
e$ay) potius habet. ('* Videndum vero ne Zoáy«o» 
(s. Zoayiov) alicubi occurrat tanquam dimin. hujus 
vocab, e$ayf." Schw. Mss, ** Eur. Hec. 107. Bergler, 
ad Alciphr. 131. Lr; Emendd. 1, 96. ad Lucian. 
1, 466. Musgr. Iph. T. 335. El. 800. Stanl. Eum, 
486. Lobeck. Aj. p. 254. ad Charit. 663. Tà co. 
yivera:, ibid." Schæf. Mss;] AT X$ayía, Hes. jj rijs 
iepovpylas fjuépa, Dies qua sacra fiunt jugulatis 
mactatisque victimis, [" Vocab, Zeayía hac notione 
Schn. fem. esse existimat adj., ut intelligatur jj opa- 
yia hpépa, statuitque prseterea vocab. aliquod * Z9á- 
yos, ô, jj, significans Eum qui occidit, qui jugulat. 
Provocat autem vir doctus ad /Esch. Ag. 1100., at 
ibi e$áyw» Cædem potius et Jugulationem significa- 
rit, nisi cum Schæfero et aliis, (quod probabilius 
videtur) e$ayeiov legas, et Macellum intelligas. 
Apud Hes. vero vocab. hoc, quod ab illo $ rñs iepovp- 
yías juépa exp., non penacute Z$ayía, tanquam no- 
men primse declinationis, sed antepenacute * Epáyia, 
nempe rà e$áyia, scr. fuisse videtur; quoniam in 
Gr. sermone nomina dierum festorum, quibus sacra 
maxime fiebant, plur. numero neutrius generis fere 
solent efferri," Schw. Mss. ** Wolf. Pref. ad Odyss. 
p. xxvii. Ed. 2. ad Hesiod. 98. Casaub. ad Theophr. 
220. Gottleber. ad Plat. Menex. 44," Schzf. Mss.] 
Zóayiidopa:, Victimas jugulo, Hostias macto, Victi- 
mis juglatis sacra facio, Sacrifico mactatis hostiis, 
Üvsíay &xrireha. Interdum absolute et sine casu, 
Plut. de Deo Socr. (8, 348.) “Hên rov Oeocpírov raf 
favrór €v oixísxg rwl oġayiačopévov. Interdum cum 
dat. personze illius cui sacra fiunt, Herod. (6, 76.) 
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"Eojaydiero avrg, Hostias ei immolabat. Sic Plut. A “ Idem ac yeospayùs sonat etiam ® Neóopàt, áyos, 


Theseo (27.) Ipayıaoápevos rë Voißp, [VáBp,] Cum 
Phæœbo sacrificasset. Interdum et accus. additur 
rei quæ mactatur, Plut. Lycurgo, 'Ee$ayiácero rjv 

(uapav, Capram  jugulabat, sacrificabat. Idem 

lut. Amat. Narr. 'ExéAevysev Ímwxov Aevkóv Éroiuov 
mapa rë ráóp r&v» vapÜévwv epayıáčecða:, Equum 
candidum immolare. Affertur et Xóayiacteis pass. 
signif. pro Mactatus: active autem vocis nulla 
exempla vidi. [* Ad Lucian. 1, 469. ad Herod. 725. 
ad Charit, 581. (ubi de * X$ayíZw): eis, 662." 
Schaf. Mss. Aristoph.” Opr. 577. ** ZgayiáZw, Schol. 
Eur. Or. 569." Kall. Mss, *X$aytaeguós, Eur. El. 
198. “Plut. 3, 625." Wakef. Mss. * Zoayiaor)p, 
* X$ayiacrípios, unde * Xóayiaorüpivr, rà, i, q. opa- 
yeior, Schol. Lycophr. 194.] "'Ere$ayiácoya:, Ju- 
gulo s. Macto super, Immolo post, 1n VV. LL. le- 
gitur, 'Exwóayicóneyor rùs evyàs, Qui hostias ma- 
ctant. Pro quibus fortasse scr. émiuesgayiadópevos 
rais evyais, Post supplicationes solemnes jugulatis s. 
mactatis pecudibus sacra facientes.  [* '* Zoayió, 
Tzetz. Chil. 10, 403., nisi pro e$ayucas leg. e$ayiá- 
cas." Elberling. Mss.] 

Xoayevs, éws, ó, Jugulator, Mactator, Xen. 'EAA, 5, 
(1, 31.) p. 322. Oi pèv e$ayeis kal oi peraírioi rov 
Épyov, abrol yvóvres, &xijAOov éx rijs Kopivüov. Ubi 
Interpres, Cædis rei quique illis adhzeserant. Soph. 
s$ayéa vocat Gladium s. Mucronem quo jugulum 
resolvitur : ap. quem Ajax, gladio in terram depacto 
incubiturus, ait, (Aj. 815.) 'O uiv e$ayeis &ernee j 
rouéraros lévow' üv, Jugulator mucro, Schol, igos. 
[Gl. Occisor, Sicarius. ** Diod. S. 1, 709. Gladius, 
Brunck. Soph. 3, 530. Lobeck. Aj. p. 348." Schæf. 
Mss. **Piscator, Philes p. 282." Loin. Mss.] 
|| Apud eund. vero Xen. 'EAA. 6, (2, 19.) p. 343. 
pro eóayéas reponendum est eóayías, et sic leg. lo- 
cus, 'Erbyyaver Gv rijs Aaxwvuijs epi ràs Zóayías, 
NAM Z$ayía: sunt Insul qusedam, quarum memi- 
nit Plin. 4, 12. et Strabo 8, p. 152. 157. Quorum e 
locorum collatione perspicue E Z$a-yías leg. esse, 
Sed et Steph. B. Xoayías Insulm meminit, utens 
num. singulari, cum Strabone, ut Plin. plur. cum 
Xen. UNDE Epayeùs, éws, ó, Oriundus e Sphagia 
insula. Legitur autem hoc 4gruxóv ap. Steph., a quo 
nominatur ET X$ayíris üxpa Scythiw, | Ead. vero in- 
sula Sphagia VOCATUR ET X$arrspía, ut idem Steph. 
refert e Phavorino, et testatur Strabo 8, p. 157. his 
verbis, 'H spoeceiiérm mAnoioy rov IóAov Xóayía vi- 
gos, 3| à air kal Xóaxrypía Meyopérn. Plin. 4, 12. 
dicit, Ante Pylum tres Sphagis. UNDE X$axrypuevs 
SIVE Xóarrnpisóns, i. q. Egaywvs, Qui e Sphacteria 
insula oriundus est, Ortus in Sphagia insula, Steph. 
B. Idem vero Xgaxrípia neutro gen, esse ait Locum 
quendam qui Eliacam regionem a Messeniaca dis- 
terminat, ex eo nominatum, auctore Echepbylide, 
quoniam ibi aġayıaópevor oi 'HpaxAeióat xpós "O£v- 
Nov éroujcavro evvÜjxas mepi dias xai óuovoías. 

Xoayeiov, rò, Vas quo jugulatz pecudis sanguis 
excipitur, i. q. eóáy«ov supra. Suid, exp. rò rov at- 
paros Sexrucór àyyeiov: addens a Poéta vocari áur(or, 
[* Jacobs, Exerc. 1, 159. ad Eur. Cycl, 392. 394. 
Musgr. Iph. T. 335. Tro. 742. El. 800. Brunck. 
Aristoph. 1, 125. 231," Schaf. Mss. Aristoph. ©. 
754. Lycophr. 196. Blomf, Gloss. in JEsch. Ag. 
1060.] 

Airos$ayis, Ipse a seipso jugulatus, Qui se ipse 
occidit, i. q. abro$óvrys, abróxer, avrovpyos, Soph. 
(Aj. 841.) Eur. (Phoen. 1326. ** Valck, ad Róv. 52. 
Lobeck. Aj. p. 355." Schæf. Mss. *'Hjusgayis, Gl. 
Semiuecis.] Neos$ay)js, Nuper jugulatus, Recens 
mactatus, Non ita pridem occisus, Soph. dicit etiam 
(Aj. 546.) Neoopayñ mov rórbe mposAessawv $óvov, pro 
Recens editam cadem: [898. Tr. 1132. Nicander 
O. 101. “Eur. Hec. 884. Ilgen. ad Hymn. 402. 
Thom. M. 528. Wakef. Eum. 42. 'Apríus v., Lobeck. 
Aj. p. 371. * Neosġayia, Ruhnk. Ep. Cr. 35." 
Schæf. Mss. Hom. H. in Merc. 136.] Ejusd. signif. 
et originis est COMP. Neósgaxros, Et dicitur već- 
e$axror etiam alua, pro Sanguis recens jugulatæ pe- 
cudis, recens occisi s, mactati animalis, [Etym, M, 


Pe is ap. Athen. 126. épíóoto veoeóáyos." Schw, 
Mss. 

[*'ArrieóáZo s. V'Avriróárrw, Dio Cass. 294.449.] 

'Asorjáce, SIVE "Avocgárre, (i. q. simplex, nisi 
forte prp. significationem augeat,) Jugulo, Macto, 
Et Si aia a pro Interficio. Dem, c. Phil. 3. 'Aré- 
oġačev éavróv, Et pass. voce ac signif. Xen. K. IT. 7, 
(3, 6.) 'Asoc$árrorra:, obrep rakev abroðs, éerncóres, 
[“ Ad Herod. 555. Act. et med., Kuster. V. M. 76. 
De med., ad Xen. Eph. 173. 'Arosgayhoopas, pass., 
Kuster, V. M. 146." Schæf. Mss. 'Arorgárrw, Dio- 
nys. H. de C. VV, 248.] 'Arórgaypa, rò, Gal. ap. 
Hippocr. exp. rò rpvyGbes * mapíümpa, dicens et 
Vrósóaypa vocari. [*" Lennep. ad Phal. 59." Schæf, 
Mss, Sepia, Ælian. H. A. 1, 34] ITEM 'Arocéát, 
ayos, quod Hes, exp. rò tigÀór, Excelsum præcipi- 
lium, Qui et præcedens ámósóaypa exp. eod, 
modo quo Gal. Vide Araopáž. [Nicander ©. 521. 
&rospáy: Been. **'Armocoay), Jo. Malal. 12. p. 
374." Kall. Mss. “Coray Mus. Oxon. 2. p. 3." 
Schæf. Mss. *'Evarocóárrw, Joseph. B. J. 5, 13, 1. 
“ Leo Diac. Not. Mss. 8, 295." Boiss. Mss. * Tipo- 
aroc$áce, Lucian. 2, 35.] 

Auas$ácw, SEU Masóárre, Jugulum alicui disseco, 
Jugulum alicui aperio et resolvo, (** Liban. 40." 
Wakef. Mss. * ** Mácóayua, ad Timæi Lex. 83. 
Valck. Phen. p.600." Schæf. Mss. Schol. Apoll. 
Rh. 4, 322. * Auicóals, Hippocr. 1006.] Aiacóaxrip, 
ñpos, å, Jugulum alicui resolvens, Aptus ad jugulum 
alicui aperiendum. In Epigr. Óie$axrijpc eiófpy, 
Ferro jugulum resolvente, i. e. Ense, Gladio, Mu- 
crone jugulatorio, quem «s$ayéa appellat Soph. 
[“ Jacobs. Antb. 8, 80." Schaef. Mss.] Auac$ay, fj, 
proprie Hiatus ille qni est in jugulo s. gutture dis- 
secto, Interstitium illud quod visitur in gutture, 
mucrone resoluto. Generaliter pro Quovis inter- 
stitio et intervallo ponitur, ut biatus in muro inter- 


' rupto et aliquibus locis diruto, Esdr, 2. [Nehem. 5, 


c 


7.] de muris urbis Hierosolymitanw qui instaura- 
bantur, "Hp£a»ro ai buac$ayal ávadpáceecfa: ; ubi In- 
terpr. vetus, Ceeperunt interrupta concludi. [Schleusn. 
Lex. V. T.] A:ae$ài, áyos, h, itidem Hiatus inter- 
jectus inter duas rupes a se invicem divulsas, Inter- 
stitium s. Intervallum quo dus rupes distant a sese 
avulsz, Herod. 3, (117.) Morapòs &aXeXappévos ray- 
rayos, Ouà $iaeQáyos dyópevos: [2, 158. 7, 199. 
210.] Hesychio óiae$áyes sunt ai &ieerGcat vérpat 
rüy ópav : itidemque Suidæ, qui &uceoà£ exp. etiam 
Šaro opovs, Intercisio s. Interruptio montis. "Axo- 
opàk videtur esse Id quod év &aegüyc preruptum 
est, Preecipitium quod est in rupibus a sese divulsis. 
Vide et "Y xoséa£ infra, Videntur autem obliqui po- 
tius circumflecti debere quam acui. In VV. LL. 
habetur ETIAM A«cogà£, sed mendose, cum hac exp., 
Ubi duo montes conveniunt et os vallis faciunt, 
[^ Aapa}, Greg. Thess. in Matthzi Lectt. Mosq. 
2. p. 8, 5." Boiss. Mss. *' Koen. ad Greg. Cor. 
255(—538.) ad Herod. 181. 599. 'l'imwi Lex. 83. 
et n., Valck. Phæn. p. 600. Schn. ad Aristot. H. A. 
447." Schef. Mss. *“ Aristid. 1, 272. Oppian. in 
Eust. Il. 855, 18." Wakef. Mss. Plut. 8, 47. Opp. 
'A. 1, 744. Lucian. Tragop. 24. Greg. Cor. 538. 
Aácoayes ĝt, ai Sieorõoa: wérpar. Bast.:—** Accen- 
tus hujus glossz tot diversis modis ponitur, quot ex- 
cogitari possunt. Glossarium quidem Herod, Wessel, 
habet, ut Greg. Cor. $iáeóayes. Franzii Ed. 606. dat 
Šaopāyes, quod Albert. ad Hes. 1, 969. videtur of- 
feudisse, In Herod., Luc., Hes., Etym. M., Suida, aliis 
legitur &iasóáyes. Denique Schn., priores sequens 
Lexicographos, dat &eoàl, iacpayós. lta etiam 
Schol. Ms. SG. 345. ad Lycoplir. 317. Aiaegayós 
rov xáenaros, * aóüE yàp räv xácpa ys: et v. 1062,, 
ubi óue$à£ adjective intelligit. Legit enim : Kpó- 
ovest koíAns, (non ko(Xois,) €v uvxois 6iacayós, ulti- 
mamque vocem interpr. Baleias xal rone arpat 
yàp ù eb0eia,  HSt. Thes. 3, 1159. scribit &aeóáyes, 
Vrocóáyes, qu. addens: Videntur obliqui po- 
tius circumflecti debere, quam acui, Ego vero unice 
probo $&ucs$áyes, Circumflexus enim in obliquis 
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casibus propterea locum non habet, quia a penul- A jéAar, ut Athen. l. c. nonnullos exponere testatur. 


time corripitur. Nam canon hic est: Omnia no- 
mina in e£, qua fem. sunt generis, (male Reichard, 
Ind. Lycophr. ó $aegaf,) a breve habent. Vide 
Etym. M. 109, 45. aut 460, 55. Pseudo-Herodianus 
Epimer. Mss. AiacgaAL (sic), rò eyijpa rijs yijs. Corr. 
Aiarpáč' rò oyiopa rijs yis."] 

'Emwe$áde, sive 'Exiwpárre, Jugulo s. Macto 
super, simpliciter Jugulo, Macto, Trucido, Perimo, 
Plut. Fabio, Tòr éxweeá£ovra rov roAepiwv &rapérwv : 
[Antonio 13. 22. 77. " Toup. Emendd. 1, 188. 
Valck. Hipp. p. 278. Eur: Herc. F. 997." Schæf. 
Mss.] UNDE 'Exogayevi, évs, ó, Jugulator, Macta- 
tor, || 'EsioQayevs Hippocrati dicitur Cavum illud 
cervicis prope spondylum erpepía, quoniam ibi non- 
nullis pecudibus à e$ayevs s. åaopacrip eíénpos im- 
mittitur, ut videre est in ovibus: vitulis autem et 
porcis solet potius guttur przcidi. J. Poll. quoque 2, 
(134.) sic accipi testatur, 'H è omwÜev xara róv 
arpo$éa emóvóviov xoUórns, émioQayevs vpoceipgrai : 
[al. *'Eriogayeebs, * "Erwóapayws, * 'Emiopayis. 
* [lposezicQácw, Argum. Soph. Antig. * ** Zvveri- 
eeárro, Parthen, 6." Boiss, Mss.] 

Karaséáce, SIVE Karacgárre, Jugulo, Macto, 
i. q. simplex eárrw, Interficio, Occido: unde im- 
per. xaraeéáZare, Occidite. Utuntur tum alii, tum 
Lucian. [1, 536. JEsch. Eum. 102. ** Ad Diod. S. 
1, 709. 2, 397. Karés$aye, 511. * Karac$ay!, 
Markl. Iph. p. 15." Schæf. Mss. * Karae$áxrgs, 
unde] Karaejakruos, Jugulatorius, Avidus jugula- 
tionis et czedis, Truculentus, Sanguinolentus, $oviós, 
Bud. [* 'Azexarae$ádw, Appian. B. Hisp. p. 261. 
* 'Eyxaraeóáce, Demosth, 31.] "'ErwaracQárro, 
Insuper jugulo, Macto super, i. q. éx«eóárru, Lu- 
cian. (2, 928.) Oi è xai olvoyóovs érikaréaQalav, 
Alii et pocillatores jugularunt super sepulcris, Paus. 
Messen. (2, 5.) Ai yvraixes avrai, rpcis oboa: rüv åpi- 
Onóv, àxó Maprýons áp£áapevati, npoazoavovs: mära: 
rois ávÓpdmw éavrüs éxixaréogajav, i. e. èri rois år- 
$páe: xarésóalav. [“ Parthen. 10. 31." Boiss. Mss. 
Joseph. A. J. 19, 1, 13. Herod. 1, 45. 'Ewirór ér- 
«arasóáZet rg répe, Super tumulo. ** Phot. Bibl. 
166." Mendham. Mss. * Ilepicaraeóárrw, Circa (ali- 
quem) occido, Polyb. 1, 86, 6.] 

[* ITapacéáZw, Gl. Prmcido. * *'* IlIapae$árrw, 
Toup. Opusc. 1, 364." Schaf. Mss.] 

[* Hposoácw, s.) IMpocpárrw, Maucto s. Jugulo 
ante, [Eur. Hel, 1271. ** Valck. Phan. p. 364. Si- 
mon. Dial. p. 9." Schef. Mss. “ Tzetz, ad Lyc. 
329." Kall. Mss.) UNDE Ilpóeéaypa, rò, quod ex 
Eur. affertur pro Hostia, Vietima, eéáy«v. Forsan 
tamen signif. Id quod jugulationi pecudis priemit- 
titur sacrificium, ut i. sit q. zpóBvpa. [Eur. Tro. 624. 
Iph. T. 243. 458. “ Hec. 41. an * Hpóropaypa, ut 
róufp inde pendeat? ibid. 265. Musgr. El. 1174. 
Wakef. Alc. 857, Monthly Review Jan. 1799. p. 89. 
Toup. Append. in Theocr. p. 30." Schzf. Mss.] 

[* Ipoeeóárrw, Interficio ad s. juxta, Plut. Bruto 
28. IlpóeeQaypa, Plut. Romuli Compar. 1. Blomf. 
Gloss. in Æsch. Ag. 1249.] 

[* ZvegáZo, s. * Xvegárre, Eur. Iph. T. 684. 
“ Nicet. Eugen. 1, 57." Boiss. Mss.] 

'Yroogárrw, Subtus jugulo, Jugulum succido. 
UNDE 'Yrórġaypa, ro, Sanguis videtur dici, qui 
colligitur vasculo supposito pecudi jugulatz. Item, 
Ejusmodi sanguis in cibum formatus varia conditura : 
ut Plin. 28, 14. scribit hedi sanguinem in cibum 
formari, vocarique Sanguiculum. Athen. (324.) ex 
Erasistrato exp. vxórpuiga, afferens ex ipsius Opsar- 
tytico, "Y zócóaypa 5' elvat «péactr óxrois Èx rov aipa- 
ros rtrapaypérov péri, rvp, àÀi, kvulve, aug. 
Ibid. affert e Glauci Locri Opsartytico, 'Yrórpaypa 
9 aipa ploy kai. opor cai pnpa Ù péi kai ólos 
kai yáÀa xai rvpós kai QUAMa. ebúðn rerunpéva: fuit 
igitur Cibarium e sanguine pecudis recens jugulatae 
confectum adjecto melle, sapa, aceto, sale, casco, 
silphio, cumino, aliisve herbis odoratis. Refert lizec 
eadem ex Athengo Eust, 1286., pro illo rezunuéra 
habens rerpiupéra, Contusa et contrita. || At Hippo- 
nax in lambis onrins vzócQaypa. vocat rò rijs eyzins 
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Gal. Lex. Hippocr. vrósóuypa ov exp. rov péħa- 
vos rijs aņrias rò * Vmórpvyov, Fwculentum illud 
quod est in atramento sepize. Idem et &róoġaypa 
esse dixerat synonymum huic vrósóaypa : quo forsan 
nomine signif. Sanguis qui defluit e pecude jugulata. 
"Ysxóc$ayua vocatur etiam Suffusio sanguinis in 
oculo ex ictu, Species rs éxyvuósews. Fit autem 
cum ruptis aut contusis e plaga vasis qu: in ocn- 
lorum tunicis habentur, sed iis maxime quæ sunt in 
adnata membrana, sanguis sub eam subit. Ac pri- 
mum quidem is rubet, postea vero livescit, Eorum 
qui sic affecti sunt, hoc unum symptoma esse dicitur, 
quod quicunque videant, rubra esse putent, ut 
Gal. de Sympt. Causis annotavit: sed presertim 
recente. malo. Ob id ab Archigene a/uáAwra etiam 
dictum esse putant, Attamen aípáMwn generalius 
dicitur quam $zróegaypa. Hæc Gorr. Paulo Ægin, 
3,92, vróróaypa est pigs ràv óAeBBav rov émimeóvxzo- 
ros, èx mÀvyyijs ùs uáMtora yivopérņ. Vide et Actuar. 
zepi Aiayróc. lla0. 2, 7. Habere autem magnam 
affinitatem inter se bmória, Urosóáypara, et alpá- 
wras, constat e Gal. in libris rō» Kara Tóxovs, ubi 
ex Archigene affert remedium -pós aipáAwras xai 
broopåypara: qu: verba sic interpr. nonnulli, Ad 
cruenti aspectus suffusiones sugillationesque, Ad 
cruenta. [n VV. LL. habetur ET 'Yzós$oAja, Ru- 
ptio venæ ex ictu et plaga plerumque proveniens : 
&zó rov opaàdew : mendose. [** Casaub. ad Athen. 
1. p. 19." Schaf. Mss.] Ab "Yoeéárro derivatum 
est ETIAM "Yzosga£, áyos, ij: videturque esse Ca- 
vitas illa juguli, cui subditur eiíóénpos ò aġayeús : vel 
etiam Hiatus qui est inter partes juguli dissectas, 
Eust. 897. cum annotasset Óiacóáya dici êr? exiepá- 
re», ut tom ap. Opp. ČA. 1, 744.) tum ap. eum 
qui rò 0)Àv uópwr appellavit $iaeáya, subjungit, 
"Exeiüe» dè (sc. a eádw) kal broegaz koMórgs óuoía 
xal aùr, óroíav wácyovat rà opačópeva, €vBa »ylverat 
j oġayń. De accentu autem obliquorum idem sen- 
tiendum, quod et de obliquis nominis ó$ucóáz. 
[“ Schneid, ad Aristot. H. A. p. 447." Schæf. Mss. 
Cf. Auacgál. * "Yxorgáywov, rò, Jugulum, Hoffmann. 
ad Gal. de U. P. 16, 10.] 

** Eóáyavor, rò, Ensis, (alio nomine $áeyaror,) a 
“ v, etárrw: unde e$áyavor per metathesin, VV. LL. 
“ e Gaza. Verum deducendo a eóárrw, metathesis 
“ non in eéáyarvor, sed in $áayaror esset. Affertur 
“ autem et aliud etymum, sed nominis $áeyavor: sc. 
“ à $ácat, rò Qorevcar," 


—,m——— 

ZÓAIPA, j, Sphera, Globus. Sic enim Cic. de 
Nat. Deor. 2. Cumque duse forma praestantes. sint, 
e solidis, globus, (sic enim eóaipa» interpretari pla- 
cet,) e planis autem, circulus aut orbis, qui xixXos 
Græce dicitur, his duabus formis contingit solis, ut 
omnes earum partes inter se sint simillimze, Utitur 
alibi quoque hoc vocab. veluti Lat. : ut cum dicit 
Archimedem planetarum motum in sphzeram illigas- 
se; sed plerumque utitur, cum de astronomica s. 
caelesti sphæra sermo est: ut et ap. Proclum in li- 
bello quem Zgaipar inscripsit, Oi 4v rj e$aípg ki- 
xào Itemque ap. Leontium in l. zepi. Karacxevijs 
"Apareías Xoaípas. Necnon ap. Plut. Symp. 9. Tats 
r» dr opapüv mepidopais, ltem  c$a:pa dicitur 
Pila qua in spharisterio luditur, Od. Z. 115.  Xeai- 
pav Émew Ëppupe puer åupimoov Bacileia. Apud 
Eund. ©. 371. Halius et Laodamas e$aipav kaAgr 
perà xepaiv &Xovro. Tlopgupény, quam alter jízrae«e 
mori véóea cxióevra, lórwðeis ózícw: alter vero, àvó 

Üovós iióe" &epÜeis, '"Prióius ueBcAeaxe, mápos rosiy 
ovóas ixéaDat.. Ubi docet quie egaquaraijs ratio fuerit 
suo tempore ; et fortassis eadem hc est cum ea 
quis obpa»ía dicitur, ex eo nomen sortita, quod pila 
in celum pene jactaretur, quod Hom. dicit mori vé- 
$ea exievra, Vide plura ap. Eust. 1601., ubi qua- 
fuor rijs c$aipicrikijs species enumerat, obpariur, 
ümó)pabuw, érickvpor, $awivóa. Vide et Athen. (14.) 
ubi dicit ad Nausicaam inventricem referri rjr éii 
Tis oġaipas ópynew. Habet Suid. et eóaipar * àci- 
Bohor, ziv àei DaXXopérgy : qui dicit etiam & edaí- 
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pas raie: et rj e$aípg raí£ev, Pila ludere : quibus a “ Heyn. Hom. 8, 368." Schæf. Mss.]  Eoaiocóós, 


synonymum est gpapiZew, el opaporawreiv. Item 
pugilum sunt plumbeæ e$aipa, Pile s. Masswm e 
plumbo: unde c$apopaxyía, de qua paulo infra. 
[Plato de LL. 8. p. 400. 'A»ri ipávrev a$aipas àv 
mepieboíueÜa, Örws ai mAgyaí re xal ai rày miyyür 
eiAájJerau ÜvepeXerüvro ixavos. Cf. J. Poll. 3, 150.) 
Apud Athen, vero (552.) Philetas, Poéta Cous, adeo 
fuisse Aerrós dicitur, às xai &« rjv roð cóparos 
iexvórnra o$aípas éx noNo98ov memompnévas ëyew repi 
ré móe, ùs jj ùn’ ávégov üvarpameíg. Alia etiam, 
qu: in modum z$aípas rotunda sunt et globosa, di- 
cuntur paipa. Athen. (500.) ex Amynta de aéro- 
melite, X$aípas motovres, xai &xeióay uéAXwot mpoopé- 
pecÜai, á&mokAácavres ám' avrüv, Rotundas ex eo 
massas s, globos facientes, Formantes in massas 
rotundas s. pilas, Plin. lanuginis pilas dicit lanugi- 
nem in formam pilæ evrecrpaugérny, 12, 10. Cucur- 
bit:e maturitate ruptz, ostendunt lanuginis pilas, e 
quibus vestes pretioso linteo faciunt. Ab ejusmodi 
pilulis s. massis rotundis e melle, aut alio eduli 
factis, metaphorice dicitur eQaipar woieir rù» ovcíay, 
Bona sua velut in pilulam conglobata devorare. 
Alexis ap. Athen. (165.) de quodam Diodoro, év 
Éresuv úo Xjaipar áméóede rjv warpyav ovcíav. 
Idem Poéta, 'Ereyappións ó pwpòs èv mévl hpépats 
Xóaipav éwoiysev rjv marpgav oUsíav. Oörw evre- 
erpóyyvAAer irapūs xai rays. Ubi etiam nota ov- 
erpo*y'yóXXei rijv oùalay synonymes dici rg e$aipay 
voii» rù» obcíay : gequivalent enim evarpoyyUAAetr, 
In rotundam massam cogere s. coagmentare, et 
e$aipar moiy, $. epapoŭv. Verbo autem everpoy- 
yw æquivalet everpoyyvA £v, quo Nicomachus 
ap. eund. Athen. (58.) usus est, eod. sensu, dicena, 
Obeíów» yàp karaXeXovróros pot rov. varpós, Oürw 
avrvearpoyyUAua xàá£ekókkera "Ev ugoiv óAoyou, édomep 
€óv rı pojey. Huc allusisse videtur Hor. Sat. 2. 
l, 1. Serm, avi cur atque parentis Præclaram ingrata 
stringat malus ingluvie rem, Omnia conductis coé- 
meus opsonia numis; ri rj» rarmyay re xai ma- 
rpajav oùriay adaipay mowi kat. gvorpoyyUMe, Alibi 
eod. sensu dicit, ubi omne Verterat in fumum ac 
cinerem, Sed obiter in Nicomachi verbis etiam 
nola xá£ekóxcira. pro xai éfexókxira à VERBO 'Exxcoxxí- 
€vw, i. e. rà» xóxxov éxAeriZu, Cortice ablato granum 
eximo, Metaphorice vero ipse usus est; nec enim jj 
ovzía inclusa est cortici s. patamini, ut possit éxxox- 
xičeoðar in modum granorum. At e$aipa ÜaAarría 
est Recrementum quoddam maris globosum, e 
spuma maris in litoribus et scopulis concrescens, 
simile ry áAós áyvp. Gaza ap. Aristot, H. A. 9, 14. 
Pilam marinam interpr. : quo loco ille scribit alcedo- 
nis nidum esse marinz similem pile et iis quee a 
flore maris halosachnow dicuntur. Meminit et Gal. 
rijs Üalarrías e$aípas, rüv xarà Tór, 1, 2. descri- 
bens Critonis pharmaca conservandis augendisque 
pilis idonea, ubi male Cornar. pro Sphæra s. Pila 
spongiam substituit, Hsc Gorr. Locus Aristot., 
quem affert, sic habet Grece, 'H $è veorría rapopoia 
rais apaipa:s rais ÜaAarríau čari, xai rais kaXovpé- 
vas áXocáyvau. Unde Plin. 10, 32. Nidi earum 
admirationem habent, pile figura, Ubi interpr. 
"$aipa quidein, sed non 8aAarría. Idem Plin. ap. 
Theophr. Zvvesrgküs xaÜüzep eis s$aipav xupmós, 
vertit, Racemi in orbem circumacti, de hederarum 
coryimbis. [*' Toup. Opusc. 1, 460. ad Lucian, 1, 
232. ad Herod. 48. Jacobs, Anth. 7, 93. 8, 119. 11, 
353. Brunck. Aristoph. 2, 75. Astronomica, ad 
Diod. S. 1, 929. X9. jvyijs, Heyn. Hom. 8, 368." 
Schaef. Mss. '* Nicander à. 585. (c$aipy re Üepeue- 
xtos wAarávot.)' Wakef. Mss. Apoll. Rh. 3, 137. 
Xoaipp, ad Greg. Cor. 390. " '' Xóazpos, * Xjaipov, 
Comm. Societ. Phil. Lips. 1. p. 28." Schæf. Mss.] 
Zéaponbijs, Sphæræ similis, Globosus, Pile spe- 
ciem gerens, Pilam globosa sua rotunditate imitans. 
In Axiocho (371.) Toù sóXov óvros e$aipoeibovs, ov 
rò pèv repov hpiopaipiov Geot ÉXayov oi ovpávion, rò 9 
črepov oi VmévepÜev, Cum calum sit globosum, 
rotundum in modum sphæræ s. pilæ. [Plut. 7, 616. 
9, 485. 491. Lucian, 2, 77. "Fzetz. in Lycophr. 17. 
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In modum sphæræ, pile s. globi, In orbem, i. q. 
eóuipures. [" Xónposióea, Diset. ad Aristoph. ITA. 
543. * Zoawoüérgs, unde * '' Xonipollecía, Schol. 
Arat. 21." Wakef. Mss, * Xpaipouáxos, unde] Eóa«- 
popayéw, Pila certo, puguo, [Polyb. 16, 21, 6.] 
Xoapopaxía, 5, Pugna pilaris, illa qua certatur 
pila. Proprie de Pugilum certamine quod commit- 
tebant plumbeis pilis insutis loro bubulo: Virg. 
crudo pugnam committere czestu ; Claudian. valido 
decernere cæstu ; Stat. Bellare cxstu, J. Poll. 3. c. 
ult., tit. rep Ilvygjs xai Iléxrov, cum dixisset, Tv- 
yp xal wüxrns kal muxrucós, kal wAmkrukós, kal mù 
maíew : et ¿rè mixrov dici posse xeipas èrMopévas, 
8. xeipas ómAMribas, subjungit, Kal rà órÀa, e$aipac 
&$' dv xal ró e$aipopaxeiv, kai opapopayia wap "Api 
aropéve: y Muorósg 'Aaxnrj. Sic Stat. in pref. l. 4 
Sylv. Nam et epimrosecbias spectamus, et pilaris 
lusio admittitur. Ubi Sphazromachias nomine intel- 
ligit, quod in Thebaide dicit Bellare caestu. Alias 
accipitur et pro Pilari lusione, ut Stat. illic loqui 
videmus, "Testatur id J. Poll. 9, (103.) "Ezear« óé 
xai e$aipouaxíar eimeiv riy €riakupov rij opaipas 
maikáv, Quæ éríokvpos est species rijs Óua opaipas 
maiécis, alio nomine dicta érícowos et égg9wi : nomen 
ex eo sortita, quoniam oi car’ abri)» c$aipiZorres, 
Gri Marórns éerüres (qua oxépos dicitur) Body e$aípas 
&AXiÀovs éebiuxov, Eust. 1601. J. Poll, quoque l. 9. 
hanc émíoxvpor testatur vocari alio nomine érírowwor 
et éonfjov, sed fusius describit, Vide locum, quem, 
quoniam corruptus est, ascribere nolui. Tale fere 
est quod Sipontinus ap. Martial. per Harpaston intel- 
ligit, Cum multi sint, iuquit, ludentes, et in duas 
partes divisi, ita ut utrimque e regione sibi invicem 
oppositi sint, ad suos quisque transmittere pilam 
conatur, quam adversarii nituntur arripere, Sic 
maguo labore luditur: decidit sepe in terram pila : 
ad quam catervatim currentes, se invicem proster- 
nunt, pulvereque et sudore infecti flavescunt. La- 
boriosum ludi genus, et ideo grandioribus tantum 
conveniens. Hec ille, exponens hb. l. Martialis, Sive 
harpasta manu pulverulenta rapis: addens, ápra- 
eróv esse Pilam crassiorem pila paganica, tenuiorem 
folle: e panno fere fieri, aliquando e pelle: lana to- 
mentove impleri, non repercuti. De bac tamen 
voce alii paulo aliter. Sed nota hisce in ll. obiter, 
tres istas voces, NIMIRUM 'Ezíokvpos, ET Xxupos : 
ITEM 'Apraerór. [Sphzromachia, Seneca Epist. 
80., ubi al. * Splhyromachia. Phrynichus Bekkeri 62. 
Wyttenb. ad Plut. 6, 585. “ Eust. Od. ©. 315. 
'"Emexwpíagé $ac« Aaxebaiuovios &yüv, * rà Ipapo- 
háyua," Gataker, Mss. * Epapópoppos, Philes de 
Eleph. p. 95. * Ipaiporaixrns, Gl. sine interpr.] 
Zgaiporatxréw, Pila ludo, &ià e$aípas vaíZw, Suid. : 
i. q. e$aipídw. Cic. Pila ludere, Ad pilam se con- 
ferre; Cels, Pila se exercere; Seneca, In lusu est 
aliquid, scite ac diligenter pilam excipere; sed non 
dicitur bonus lusor, nisi qui apte et expedite re- 
misit quam acceperat. [° Ipaporows, Gl. Pilarius. 
* Ipaporoéw, Globum facio, Plut. 7, 399. 497. 
Strabo 1. p. 96. — * “ Xéaiporoia, de hac scripsit 
Archimedes, Fabr. B. Gr. P. 3. p. 550." Schleusn. 
Mss. * Z$aiposó»Üeros, Pisid. Opif. 420. * Ypa- 
povpyyós, unde * Epapovpyia, Tzetz. Ch. 12, 266.) 

[^''"Evsó$aqos, Rotundus, Tzetz. Ch. 7, 727." 
Elberling. Mss. * Ad Diod. S. 1, 170." Schwf. Mss. 
* "Erícoaqpor, ro, Globus, Plut. 9, 282. "Tar év rais 
raAaísrpats Óiapaxopéve. éxamaipors vepibtovet ràs 
xtipas, Örws eis üvikegrov 3 üpuXÀa pnÂëv ékrínTg 
paXaxjv €yovca rjv vAmyüv xai üAvrov, Polyb. 10, 
20, 3. Mayaipopayxeiv EvMvraus éoexvropévau per ir- 
opaipwy payaípau : Schw. autem edidit érugaipov, 
quasi ab * "'Ericóaípa, 5. Male in Glossis 'Ex«óepa: 
Pugilli: *'Exicóepu»" Pugil: 'Emw$epia* Pugilia. 
Vide Epepewr, * “ EveQaipos, Tzetz. Ch. 11, 492." 
Elberling. Mss.] 'Hpopalpıov, r0, Dimidiata sphwra, 
Dimidiatus globus, Dimidia sphæræ aut globi pars. 
Vide Eoawocióíjs. [* Mecóaġaipos, Arrian. Peripl. p. 
37. * '' Iepiróaipwv, 'Tzetz, Exeg. in Il. 83, 20." 
Schaef. Mss.] 
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[° Xpaipos, i. q. v$apoejs, Empedocles ap. M. A contrahunt se: ut rursum Gal, “Orav £avrois e$atc- 


Anton. 8, 41. 12, 3. vide nott. “ Stob. Ecl. Phys. 
| 1. tit. 9." Kah. Mss. * '* Ipapeòs, s. " Xóadys, 
Orbicularis, Manethdi2, 28. et p. 272. Gron., si le- 
ctio sana." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * ** Iaw 
peis, oi, Nom. propr., Paus. 1, 391." Schæf. Mss.) 

Egaipuós, Ad sphaeram pertinens, Sphæræ s. Globi 
proprius: Aóyos, Spheræ ratio, ap. Proclum : item, 
eoa) Bhen, 'Theca sphæræ, Theca in qua reponi 
solet splizera, s. globus, Et plur. rà opapirà, Sphæ- 
rica, Res sphæricæ, s, Que in sphæra videntur ac 
cognoscuntur. Epigr. in Astrologos, 'Avriupárgs 
jóe rà opapwù páAAov. "Apárov Flog, rjv ó ibigv 
obe évóei yévemww. Exp. etiam Globosus, e$aionófs. 
[** Philodem. 26." Schæf. Mss. Xpaipux), vide Xar- 
perra. Boao? numeri, Nicom. Arithm. 2, 17. p. 
131. 132. Anim. 297.]  Z$aipucas, In modum sphse- 
re s. globi, Quemadmodum globus, pila, Plut. (7, 
593.) Kuíjeat op. cóNvbpor 3j «v[Jucas, 3j Apa» adin- 
Tti, T] cüXmcyya cÜapiricis, Eo motu qui sphæræ 
s. globi proprius est. Nam «$aipa riveira: e$aipuós, 
&Airópos eviurBpuis, (8, 718.) 

Zóaipirns, itidem Rotundus et globosus in modum 
spheers s. pilæ. FEM. X$aqiris, fj, Rotunda et glo- 
bosa in modum sphæræ s. pile, Apud Medicos et 
eos qui de plantis scripserunt, e$a:piru dicitur jj 
cpaipires xvrápucos, Cupressus quie pilule in mo- 
dum rotunda semina fert: ut docet Gal. e Sorano, 
rür xarà Tór. 1. Epapiridos $0XXa* xaMirat 6$ opar- 
pirs, Ñ rà pia $épovca rurápioros. De qua et 
Aét. 12, 44. et Herm, Barb. Coroll. 2, 397. Vide et 
Xóaiplor. 

Eoaiíov, rò, Globulus, Pilula, Theophr. H. Pl. 3, 
8. de robore, die: € kal róv ùm’ £viuv xaXotpevov mi- 
Aor* roŭro 8 éerl adaipior épusbes, yaXakóy, Unde Plin. 
16, 7. Nascuntur in eo et pilule nucibus non absi- 
miles, intus babentes floccos molles. Et mox, Fert 
et aliam inutilem pilulam cum capillo. Paulo post, 
Gignit et e foliis convolutas pilulas. Diosc. 2,213. 
Xéaiía r&v kopýpßwv, Globosi acini corymborum, 
Pilulis similes corymborum acini. Cui similem lo- 
cum vide in Z$aipa. Et 1, 106. Z$aipía rà xvrapio- 
cov, Pilulæ cupressi, Galbuli, ut Varro 1, 40. Galbuli, 
qui in cupresso nascuntur, tanquam pile parvæ. 
Nisi forte reponendum Globuli. Plin. vocat Pilulas, 
17,10. E cupresso femina (mas enim non gignit) 
pilule collecte, quibus docui mensibus, siccantur 
sole, rupteque emittunt semen. Ubi Cupressum 
feminam vocat, quam Soranus róaipírióa, ex eo quod 
pilulas s, parvas pilas ferat. || Egaíptov et &cpofpi- 
vtov, Totus ambitus narium, J. Poll. [^ Cornar. Ecl. 
p. 134. Hemst. ad Plutum p. 282.” Schwf. Mss. 
Dio Cass. 61. p. 698. not.] Afferturetaliud DIMIN. 
EZoapíbov, rò, Pilula, [Gl.] Globulus, Sphericum 
quiddam ac rotundum in modum pilule s. globi. 

Zéawnóóv, In modum globi s. pilule, e$a«puós, 
Fsciendo pilam s. globum, In orbem, Opp. K. 3, 
(387.) Alya unáAa e$aipyéór üávébpapey alouévn Opik: 
nam adustus pilus orbem s. spiram facere solet re- 
currendo ; ideoque potuisset dicere ereipróóv. Suid. 
e$atpn&óy, Šia eoaípas. [* Jacobs. Anth. 10, 256. 
Heyn. Hom. 6, 406." Sehwf. Mss. Aratus 531. ubi 
al. * ITepus$aipnóór conjunctim.] 

[" Epapùr, àros, ó, Retis genns, Opp. 'A. 3, 83. 
nor 8e cayhvas TéZas xai e$aiparas ópob exoNór re 
Tüvaypov.] "'Eoepeüw, &vos, ó, Rete rotundum, VV. 
“ LL. Sed e$aipeov rectius scriberetur." 

Epaipów, Conglobo, In pilam cogo, In globosam 
et rotundam massam conformo, e$aipav mo, ov- 
ezpoyyUAMe, Alex. Aphr. 1 Probl, Pass. YXoaó- 
opar, Conglobor, In pilam cogor, In globosam et ro- 
tundam massam coéo: unde cóamovuero, In for- 
mam pilæ se convolventes, * eóaipnéór avorpedopevot, 
"Diosc. 2, 37. Epaipeoperot karà rùs éragás r&v. yer- 
püv: pro quo Gaul. Karà ràs ri» GaxrüNuy érepeiacis 
'egaqpovgevov: de bestiolis quz Multipedz nominan- 
tur ob multos pedes, de quibus Scrib. Largus, Tactæ 
complicant se in orbem pilule rotundissinize similem. 
Marc. Empir. Contacti in globulos complicantur ; 
“Contacti contrabuntur et rotundantur. Plin. 'Tactu 
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pócwci. Vide heec omnia fusius supra, T. 2. c. 1337. 
1338. Hasta quoque aut jaculum e$atpovofa: dici- 
tur, cum ei rotunda aliqua e ligno pila infigitur, ne 
pungere possit, vel cum ab ipso fabro cuspis s. mu- 
cro rotundatur, et e mucronata cuspide fit globosa 
pilula. Aristot. Eth. 3, 1. Oin8eín 9' üv ris xai topa 
põoða: rò XeXoyywpévov 6ópv. Ubi Interpres, Hastam 
sphsrs in modum esse obtussm, que mucronem 
habeat acutum. Et Xen. ‘Irr. (8, 10.) p. 552. 'O 
$6 Bubxg, éopaipuuéra re Cywv üxóvria xal Óópv dmab- 
rws vempayparevuévoy, Hic autem insequatur, præ- 
pilata tenens jacula, liastamque consulto ita fabri- 
catam, ne ledere possit, Bud. Comm. 308. Qua 
ésw$aipwuéva kóvria paulo post vocat e$aperá, 
[* Theocr. 22, 46. Stanl. Eum. 104. Heyn. Hom. 7, 
271. 'Es$awwpuévos, Prepilatus, Heind. ad Plat. 
Gorg. 35." Schæf. Mss. *' Clem. Alex. 461. /Elian. 
V.H. 219." Wakef. Mss.] ipwpa, rò, Massa ro- 
tunda s. globosa in modum pilæ, i. q. e$aipa. Ari- 
stot. Mechan, gaipwpa vocat JEquipondium pilæ 
instar globosum, cakwua opuipombès, 5. opaipuwróv. 
Item e$apépara. dicuntur Rotundz ac globosæ na- 
tium partes. Schol. Aristoph. Eip. (1238.) "Ojos $é 
oriy Ó imokelpevos. rois opnan róros. Sextus 
Emp. (Hypot. 2, 16.) pro Toris musculorum sumsisse 
dicitur. [“ Ad Charit. 757. 760." Schsef. Mss.] 
Xéapwr)p, pos, ó, Corrigia s. Lorum calcei, Ligula 
calceamenti, Greg. Naz. Or., quam els rà 'Ex«ária 
babuit, Ti & à oġapwrip rov vroófjparos, ôy ov Ave: 
ò Baxridwv 'lgeo?v ; Corrigia calceumenti, Rufin, 
Legitur ap. Hes. quoque et Suid. : quorum hic exp. 
rò Àwpíov ro irobjuaros, ille xópua Aepov, exvros. 
Infra e$vpwr)p ead. signif. [Vide Schleusn. Lex. 
V. T. * “ Zóaiperis, Synes. Hymn. 5, 17." Boiss. 
Mss.] Xeawwrós, Rotundutus, In globosam rotun- 
damque massam coactus in modum pilz, i. q. éou 
pwpuévos ; nam Xen. 'Irw. (8, 10.) p. 552. e$aquwrà 
vocat, quise ibid, ácóvria écQaipwpéva: post verba in 
Xóaipoüua citata, Kai rov idv àv els üxóvriov pirri- 
mat, üxovríZo: rò» d$eWyovra roit cQarpurois. Vide 
Zonpów. [“ Opp. K. 2, 92," Wakef. Mss. *** Kai- 
Aue$aíperos, Const. Manass. Chron. p. 3. (113.)" 
Boiss. Mss. *'Axoc$aipóv, Globulos conficio, Athen. 
42., sed locus est dubius * ** 'Evegaipów, Nonn. D. 
32, 77." Wakef. Mss. "'Exie$aipóo, unde * Eri- 
e$aípsna, Anna C. 78." Elberling. Mss.) Evega- 
pów, Conglobo, Corrotundo, Pass. Yve$atpovoOa:, 
Conglobari, Corrotundari: ut Seneca dicit grandi- 
nem posse corrotundari, etiamsi non sit talis, cum 
defertur: ewe$aipovsÜac s. c$aipovcÜav: unde ap. 
Aristoph. arpoyysXat xáXagas. 

Epapiw, i. q. opaporawréw, Pila ludo, J. Poll. 
Elros ày rovs eQaipicovras, e$aipav zaíGew, a$aipav 
pirre, (JáAXeww, üága£vas, népre, mporzéymeiw, iké- 
vei, üprajdiéva,, *üvrazoóépew. Seneca dicit Pi- 
lam excipere ac remittere, ut Plato Eutbyd. Xoaipa» 
éxÓétacÜa:, Plut. (6, 139.) Tois edampigovew üpa rcv 
BaMei» xai rov AajJeiv ri» eQaipav jj páðno:s, Ali- 
quanto post, 'E» rg e$aiícew rg Barri Šel evyxc- 
vosuevov ebpýðpws QépecÜa. róv bexóuevov, Utitur 
et Athen. (14. “ Jacobs. Anth. 6, 110." Schæf. Mss. 
Antyllus Oribasii p. 192. Matthei. “Hes. 'Ervuza- 
víaÜnsav* éxpeuáoÜmrav, €cQapícOngsav." Gataker. 
Mss. * Z$aipiepa, Eust. Od. 2 316, 15. * Ipar- 
pwrpós, Artemid. 4, 69. ** Leo Diac. Notit. Mss. 8, 
974." Boiss. Mss.] Xóaípwis, Lusio pilaris, Stat. 
Ludus pilw, Cic. Jactus pilarum, Ovid.: Aristot. 
Rhet. 1. 'Acrpayaħioes, oġapisers, kufeias, rerreias. 
Suet. Aug. Exercitationes campestres post civilia 
bella omisit, et ad pilam primo folliculumque tran- 
siit. I. e. Convertit se ad eqaípisiv 8. eaqopaxíav, 
Ubi Follem appellat genus quoddam pil: e corio, 
quod spiritu inflatur, crassius ceteris, sed non multo 
gravius, quodque puguo redditur, non palma, ut re- 
liqua pile. [** Toup. Opusc. 1, 461." Schaef. Mss. 
* Xoawuerjp, " Xpaquerüps, unde] Epaipioripior, 
7ò, Locus rj eduiqíice: destinatus, in quo pila luditur. 
Quo vocab, utitur Suet. Vespasiano, et Plin, Junior 
Ep. 2, 17. item Lampridius Alexandro, Post lectio- 
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nem, operam palæstræ, aut sphseristerio, aut cursui, A gnos, s. Sphacos, s. Bryon, et in Gallia (ut indicavi- 


aut luctaminibus mollioribus dabat. Ubi tamen 
e$aupieripor accepit pro e$aípiis, i. e. Lusio pila- 
ris: de qua Plin. Junior Ep. 3. Ubi hora balinei 
nuntiata est, in sole, si vento caret, ambulat nudus ; 
deinde movetur pila vehementer et diu. I. e. [n 
sphzristerio sese exercet pila; est enim supor- 
pov balinei locus in quo pila solebant exerceri, 
et post varias exercitationes defricari. Vide et Bud. 
Annot. Prior. in. Pand. .[* Xéaípiurpa, i. q. apaw 
purrüprov, Plut. 9, 338. Schneidero susp.) X$a«- 
puras, Qui pila ludit, callet artem ludendi pila, 
novit ludere pila, Jacere excipereque et reddere 
pilam peritus. Athen. (548.) 'H» è ò Aix» xai 
m aipiuaris &yalós xal éxiéélios, Scite et dextre lude- 
bat pila. [Cf. Xveóaipirs. “ Toup. Emendd. 2, 
226." Schæf. Mss.) Xéaqiwruós, Pertinens ad ogar- 
ptori», Peritus ludere pila, áya80s kal émibélios oar- 
puris. [Male * Zeainruós, in Clem. Alex, Str..2. 
p. 442, 24. Vide Bast. in Add. ad Greg. Cor. 
917.] FEM. YX$awuerud, sc. réxvm, Ars s. Scientia 
ludendi pila, Athen. (14.) IloAv $& rà sóvrorov xai 
xaparnpòy rijs mepi rjv e$auueruv ápíAAmgs. Ibid. 
Timocrates Lacon dicitur scripsisse rep! X$aipeori- 
xis, de Arte s. Scientia et dexteritate qui in lu- 
sione pilari requiritur. Ibid. ead. signif. usurpatum 
LEGITUR Xóaius: Mool ù rjv capy at- 
rg cwvartbvovro rüv 'Avrvyóvov roi Baoihéws óíAuv, 
de Ctesibio Philosopho Chalcidensi, qui ovx àn&as 
ie$aípZe. Et paulo ante, Arajómros éri o$aipu, 
de quodam Demotele. Et Suid. Tàr & capu 
maider "Apirrórikos ó Kapbarws, ó 'AXelárópov roð 
BaeiMws evepauurrís. [Vide Zvcoaiierás. '* Xóamp- 
ari), Zapuh, Toup. Opusc. 1, 461." Schowf. Mss.] 

[^ * 'Aracóaipí£e, Theod, 1, 951." Kall. Mss. 
* 'Ayvruaéapi£e, Pila invicem ludo, Cum aliis ad 
pilam componor. Ita fere omnes vett. Interprr. ver- 
tunt A. 9, 5. rovs &vri$aipiobvras, Sed 1. caret 
hoc verbum auctoritate. 2. J. Poll. 9, 107. habet 
quidem åvrirépreiw, årraġiévar, * ávramoóépew, et 
$. 104. ávriBaAeir, sed non árricgaipiZev. 3. Vett, 
Edd. usque ad Castal., qui primus invexit ávrusgac- 
puvrras, habent ávrijepoUrras, quod commode mu- 
tari potest in ávrijepioürras, Nam árrigepideiv di- 
cuntur, Qui comparantur ad quodcunque certamen, 
Et hæc est Zeunii ratio. Aliter locum tentat Morus." 
Lex, Xen.] 'Aroopapiĉw, Ejaculor et relido pilam, 
Pilam repello s. resilire facio, Retorqueo et relido in 
modum pili, Aristot. Probl. 9, 24. Bud. [* Aro- 
aġaimow, Excursio, Schol. Lycophr. 17. al. * 'Aso- 
eoaípgsu, vide Müller. T. 1. p. 301. * Araopaipičw, 
Eur. Bacch. 1133. * 'Exegatpidw, Nicet. Aun. 4, 3. 
** Const. Manass. Chron. p. 111." Boiss. Mss. * Me- 
ragpapičw, unde * Meraeóaqmirpós, Antyllus Oribasii 
p. 123. Matthæi.]) XvedaipíZw, Una cum alio s, aliis 
pila ludo, Evogaipiorùs, Collusor in ludo pile. Suid. 
in Xoaqueh. ['* Suide verba ista, qus habet ille 
sub v. Xeaipa, et iterum v. Xopeía, desumta videntur 
ex integro olim Athenaei opere l. 1., ubi Epitome p. 
19. et Ptol. Heplisstio p. 306. idemque Suidas v. 
"Opunec, simplex vocab. e$aipior)s habent." Schw. 
Mss. * Toup. Opusc. !, 461. Emendd. 2, 226." 
Schaf, Mss.] 

ies 

XPAKOL, ó, Salvia, éXeAisóaxos, ut Suid. exp. 
ap. Aristopb. hoc in loco (O. 486.) Ká6' à uiv Erpe 
xebpibas, üvnÜov, cóáxov. tidem leg. videtur ap. 
Diosc. 3, 40. 'EXeMs$akor* oi & £XadófBoexor, oi E 
cóüxcov: et ap. Apul. de Virt. Herb., Salviam qui- 
dam Graecorum Cission, alii Elelisphacon, alii Spha- 
con, alii Bechion appellavere : JEgyptii Anusi, Itali 
Nalviam, alii '"Tussilaginem vocant. —Elelisphacos 
agrestis, gravioris est odoris: usualis vero, qu: est 
boni odoris ac lenioris, Salvia vocatur. Apud illum 
tamen legitur eġáyvor in vulgatis Edd., ap. hunc vero 
Phacon, [* Salviam arboream hodie in Grecia 
vocatur éXeeakia, teste Sibthorpio ap. Walpole p. 
210. quam in Prodromo Florz Gr. non reperi nomi- 
natam." Schn. Ind. Theophr.] || Plinio est $vróv 
longe diversum a salvia; sic euim ille 24, 6. Spha- 
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vocant. 


mus) nascitur. Et 12, 23. Spbagnos infra eos situs 
in Cyrenaica provincia maxime probatur : alii Bryon 
Fertur et in JEgypto'uasci, quin et in Gal- 
lias nec dubitarim. Sunt enim hoc nomine cani 
arborum villi, quales in quercu maxime videmus, 
sed odore praestantes, Pro hoc sive e$áxos sive oá- 
yros legimus $ásxov ap. Theophr. H. Pl. 3, 9. "O & 
raħoŭgi rives Qümxov, ópolws rois Dpoyyxloi 3j aiyAwp 
gépen mor kat Bpóyytov kai yàp nyyvaior xaraxpe- 
párvurai kaðárep rpvyos ofovíov uaxpóvr. Unde est 
quod Plin. scripsit 10, 8. E glandiferis sola quse 
vocatur JEgilops, fert panos arentes, muscoso villo 
canos, non in cortice modo, verum et e ramis de- 
pendentes, cubitali magnitudine, odoratos, Apud 
Hes. vero hxc leguntur, E$a«ós, xópros, ôv rà xrivn 
£oÜBíev oi 66 rò iml r&v pvr Ééxcyevrüguerov, © xa- 
Aavci fpbov* oUx eb éxeivos yàp paròs Aéyera Quem 
Lexicogr. sequendo, ap. Theophr. leg. foret paròr, 
itidemque ap. Plin, Nec mendi suspectum haberi 
debet illud $axós, cum ipse in litera $ sic scribat, 

$axós, /Jpbov rò èv Murg, Muscus palustris. Nota 
igitur in ante citatis ll. haec quoque NOMINA, Xéá- 

yros SIVE Eodyrov : ITEM ODaxós ET Qácxor. |“ Eoàá- 

yvov, Seseli, Diosc, Notha 454. Aspalathus, 441." 

Boiss, Mss, “ Egáxos, Phryn. Ecl. 40. Kuster. Ari- 

stoph. 55." Schæf, Mss. Vide Lex. VV. Peregr. p. 

ccviii.] 

'"EAeAíoóaxos SIVE 'EXAeMoóaxor, i. q. o$áxos, i. e. 
Salvia: quanquam Apul. sylvestrem salviam boc 
nomine videtur intelligere, sativam autem, cóüxov 
appellatione. Est et sylvestris elelisphacos (inquit 
Plin. 22, 25.) dicta a Grecis, ab aliis Phacos. Est ea 
sativa leute levior, et folio minore atque sicciore et 
odoratiore, Est et alterum genus ejus sylvestris, 
odore gravi: hoc mitior. Et paulo post, Nostri, qui 
nunc sunt, herbarii Elelisphacon Grzce, Latine Sal- 
viam vocant, menthe similem, canam, odoratam. 
Vide plura ap. Diosc. 3, 40. ubi neutro genere te- 
Aíc$axov dicit. Masc. autem genere utuntur, Gal., 
Aét., Paulus JEgiu. (Theophr. H. Pl. 6, 11, 4. Spren- 
gel. Hist. Rei Herb. p. 760.] UNDE 'EAXelurgasírgs 
olvos, Vinum salviatum, Diosc. 5. 

Xgacsbgs, Abundans e$dro, Dives e$áxov. Hes. 
c$akebn xriv exp. kað’ óv ò $axós épúero: subjun- 
gens, oparov esse üyprov $vrór. 

XpáxeAos, ó, Species quaedam est ro a$áxov 8. Ne- 
Moxov, Salvia mas, ut quidam volunt, qui &AcA;- 
oparov dicunt esse Salviam feminam et latifoliam : 
utramque autem in hortis nunc coli. Theophr. H. 
PI, 6, 2. Epáreħos è kai &XeMoagaxos Óiadépovaw, às 
üv rò pèr, Ñpepor, rò è, üypiuv* Aeiórepov yùp rò 
$óAÀov roù opaxéhov, kai Eharrov, xai jrrov avyumpór* 
ro Ó6 rov (AeAisgáxov, Dapsrepor, Unde desumsit 
Plin. qui in "EAeA(eQaxos citavi: quamvis ibi £AeAi- 
e$axor videatur in lentium genere ponere, [“ At vi- 
tiose ap. Theophr. e$áxeAos vulgo legi, cum gázos 
oportuisset, jam pridem docuere VV. DD. Vide Bod. 
a Stapel, ad "Theophr. 570. Pariter ap. Athen. 63. 
c$ákeXov in accus, casu vulgo legebatur, ubi e$áxor 
correxit Schw., præeunte eod. Bod. 638." Schw. 
Mss.] || Alioquin XeáceAos est Partis inflammatio- 
nem perpessæ mortificatio ; prazcedente sc, phle- 
gmone: quisi nec digeri, nec in pus mutari potest 
propter magnitudinem suam, vel caloris nativi robo- 
risque infirmitatem, primum eis y&yypacway, deinde 
vero els agáxeAor degenerat. Appellant enim Medici 
yóyypaivay quidem, Mortificationem non perfectam, 
sed qua adhuc fiat : e$áceXor vero, cum ea perfecta 
est. Cujus non aliud remedium est quam emortuum 
membrum quamproxime sana parti praccidere. Est 
igitur inter magnam phlegmonem. et eóáxeAoy media 
gangrana, tanto gravior ejusmodi inflammatione, 
quanto levior est sphacelo. Sub hoc enim natura 
membri universa corrumpitur: idemque, ubi jam 
hzret, curationem non admittit, Nota ejus sunt, 
sensus partis ægræ prorsus abolitus, et color "e 
sicut gangrænæ color lividus, sensusque doloris he- 
bes, Hippocr. (sicut annotat Gal. Comm. 2 in l. 
Iepi 'Aypūr) cóáxeov vocat, Ubi os e tolo cor- 
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rumpitur: id quod accidit, cum a superjecta came A in animante, item etin planta, pars aliqua e$axeX;- 


sanies perniciosa in ipsum defluit. Quod ubi carno- 
sis partibus accidit, aliis atque aliis nominibus ap- 
pellat, putrescentem hoc modo carnem, alias pvåð- 
var, alias campav vel ewrouésgy vocans. Vide Gal. 
Comm. in Aphor. 79. l. 7., ubi éri e$axeAiopg ámó- 
eramus óeréov. Vide et Aét, l. 3. Serm. 2. c. 56. In 
arboribus s$áxeXos dicitur Cum radices nigrescunt 
alque emoriuntur; Cum vero cœli injuria eædem ta- 
bescunt, et sideribus causa imputatur, üáerpof?oAgcía 
nominatur s, ácrpojoMa, Lat. Sideratio, Theophr. 
H. Pl. 4, 16. 'AMiexerat owk páMora xal ega- 
&€MGpep xai kpáby, xaXeirac ÓÈ opareMeopòs, Örar 
ai picat peħarĝðoı Hinc est quod scribit Plin. 
17, 24. Sideratio toto ccelo constat: verum ut 
homini nervorum cruciatus, sic et arbori; ac duo- 
bus sque modis. Aut enim in pedes, h. e. radi- 
ces, erumpit vis morbi, aut in articulos, li e. 
cacuminum digitos, qui longissime a toto corpore 
exeunt,  Inarescunt ergo: et sunt ap. Grecos sua 
nomina utrique vitio. Lege rursus Theophr. C. PI. 
5, 10. ubi inter e$akeMepór et áerpooMav distin- 
guit. || Z$áxeAos pro Gangræna quoque accipi dici- 
tur, i. e. pro Incipiente sphacelo, ut ap. Hippocr. 
Aphor. 50. l. 7. 'Oxóswmec opaxeXeofj ó éyxégalos, £v 
rpui juépgm ámóAAwvrac ùy $6 ra(ras &aóbyuwei, 
bytées yivovrai.. Ubi Gal., Si (inquit) tales sane- 
scunt, non erat e$áxeAos proprie dictus, sed yáy- 
ypawa, qus potius in carne intelligitur, ut e$áxeXos 
in ossibus. Sed et alii Scriptt. vett. Gangraenam 
eacéXov appellatione intellexisse putantur, ut Auctor 
Proverbii illius ap. Suid. EéáxeXo: wowbeiw áréAeiay, 
de quo Erasm. Chil. Item in hac gradatione Epi- 
charmi ap. Athen. (36.)in mores depravatos, £x uéy 
Bvalas Ooíivg ér $è Üoivns, régis Cyévero — Ex Šè ró- 
Gios, Kõpos £k kopov 0 éyévero Dvavía* 'Ex ĝè Üvarías, 
ien 'yéver', éx Bixns B6 karabícy 'Ex $6 caraóícgs, 
TéÓa« re kai e$áxeAos xal Gmuía. Qus sic quidam 
interpr. E sacrificio quidem, epulum ; e epulo vero, 
orta est potatio; e potatione, comessalio; e comes- 
satione, bacchatio; e bacchatione, enata lis est et 
judicium; ex judicio, secuta est damnatio; inde 
provenerunt compedes et gangrena et mulcta. 
|| Equis etiam accidit c$áxeXos, ut testatur Apsyrtus 
in Hippiatria, Boúħopaí ge eiĝéva: Öri év rois mros 
opaxceMigpòs yiverai, 00. agpeia ráĝe' mirrte: éfaíóvns, 
xai r&v üpÜpwwv à èv àrieran à è ovyreirerat, xai 
raAuós óÀov rov owuaros' ég öre 6 kal áQpós repi rò 
erópa yíverai.. Ubi quidam interpr. Siderationem, 
non assentientes iis qui Comitialem morbum verte- 
rant, quem Plin. et Solinus solis animalium homini- 
bus et coturnicibus ajunt accidere: Hippocr., ca- 
pris etiam, in ]. Ilepi 'lepgs Noocov. || /Eschylus 
v$áxeXov appellasse dicitur rapgamAniíav et mentis 
emotionem, Pr. (877.) 'Y zó p' av opåreħos xal $pevo- 
moryeis Mavíat 0áXrovei, Furore atque insania ac- 
cendor. Idem de Furioso ventorum impetu accepit, 
(1044.) dicens, al0)o A' ipeBiZéa0u Bporri, e$axéAu T" 
åypiwy åvépw», Schol, exp. aévrovor tívnew, proprie 
esse scribens ejjav éycegaAov. Suid. exp. non so- 
lum ejjav ro? uveov xai ràv óoréw», item rapari- 
tiay, sed etiam e$vypór et raàpòy, ut i. fere sit q. 
e$abasuós: Hes. áuerpov ó6ívgv xai perà cracpov 
rgs xoMjs póesiw. || XóáxeXos Suid: est etiam à 
pécos $áxrvios rijs xeiós, Medius digitus, qui et infa- 
mis nominatur: forsan ita a sphaceli morbi ob pu- 
iredinem spurcitia dictus. (** Thom. M. 881. Ari- 
stoph. Fr. 261. ad Mer. 342. 394. 420. ad Timæi 
Lex. 123. Villebr. ad Athen, 1. p. 177. Lips., Am- 
mon. 141. Valck, Anim. 220. Eurip. 3. p. 296. ad 
Herod. 230." Schaef. Mss. “ Opp. 'A. 2, 583. 5, 
540." Schæf. Mss. — Corai. ad Hippocr. de Aere $. 
65. Blomf. Gl. in /Esch. Pr. 903. * ** XoaxeAoóns, 
Archigenes Galeni de LL. Aff. 3, 263." Boiss. Mss.]: 
EZoaxeMas, ó, Qui infestatur e9acéAo, Qui laborat 
e$axéAo, 5. Ò eQacrAiZur, ò c$akeicópevos, Theophr. 
C. PL 5, 11. 'O épéfluBos åróňňvraı ooaxeMas, 
Quo cum loco cf, quendam in X$axeA Zu citatum. 
ZgaxeMQw, lufestor eo morbo qui e$áxeAos nomi- 
natur, ET XóaxeAiZoya:, ead, signif. Dicitur enim 


Gew 5. e$axeAiZeoBai, cum vexpovrai, et quasi mor- 
tificatur, amisso sc. sensu et motu, propter caloris 
nativi et insiti extinctionem, i, e. epis» : quam ofX- 
aw consequitur ueXaviopós xai ejyjas Goreéns : extin- 
cio enim eo calore, nigredo ejusd. partis emorluze 
sequitur et putredo cadaverosa, Seu brevius, Cum 
extincto calore naturali pars emortua denigratur et 
pues carieque ac tabe exeditur : quod est abso- 
uta gapgræna ; ubi enim vehemens inflammatio neg- 
lecta pervenit ad summum, gangræna oritur: iude 
c$áxeXos 5. ogaxeAuopós proficiscitur, si non curetur 
ipsa gangræna, Aristot. H. A. 3. EoakeAíZei rà dorā, 
Ossa carie absumuntur et contabescunt. Siec Plato 
Tim. ZoaxeMcav ócrovr, Os tabefactum et carie exe- 
sum: ut ap. Poétam, ossa fluentia tabo, Ovid. cæca 
tabe liquefactz medullæ. Arbores etiam, s. plantz, 
dicuntur eyakeAíZeiv S. e$aceAiZeaQat, Cum sc, earum 
radices nigrescunt atque emoriuntur : &argojJoAeicBat 
autem, Cum siderantur, s. sidere afflantur. Theophr. 
C. PI. 5, 11. prolixius describit quid in plantis dica- 
tur e$axeAMZeiw s. oparehiĝeoðan quique ejus vitii 
causa sit: ubi etiam addit, quosdam et rò ácerpo[Jo- 
AeicÜa« nominare s$axeMZew: ipse tamen capite 
precedente inter gpaxeMiopòy et áarpojjoAgaíav di- 
stinguere videtur. ldem 3, 30. de cicere, KarazAv- 
Üelans dè rijs üáNuns, arep cvu$irov rivos orepouevos, 
e$axeMEerat, kai brò xaymé» xarecÜieras Vitiatur 
atque tabescit, et ab erucis consumitur. Ibid. Zare- 
Meavres èpé Bir Oor 6ai$Beipovrai, Ciceres radicibus carie 
tabeque putrescentibus pereunt. Et H. Pl. 8. Zéaxe- 
Mie: rà domma, Leguminum radices carie ac putre- 
dine vitiantur et pereunt. Alii, Siderantur, &cerpo[Jo- 
Aobvrai: quod paulo diversum esse docet "Theophr. 
C. Pl. 5, 10. et 11. || Porro sicut e$áxeAos interdum 
dicitur de incipiente eo vitio, i. e. Gangrzna, ita et 
opaxehileuv pro »yayypatvovcDa:, i. e. Gangriena viti- 
ari, sciendum est accipi: potestque id vitium ia 
carnibus initio curari: vetus autem sphacelus in 
ossibus, et qui per longas invaluit moras, curationem 
non admittit, sicut nec absoluta gangraena : solumque 
ferrum postulat. Atque adeo Gal. in Aphor. 50. l. 
7. ostendit Hippocr, rep 'Aypüv xai" ApÜpur verbum 
e$axeMZew sæpe posuisse pro &uaó8eípeata: : nam 
eoáxeAov esse lopar rijs ovaías Ans éxácrov rav opa- 
xeM&órruv uopíwv, pricipue in ossibus. Eund. tamen 
Hippocr. verbum illud de gangrsena usurpasse in eo 
aphorismo videri: sicut Herod., ubi dicit róv pnpòv 
rov KayufWosov c$axeMaacÓa: : [cf. 3, 66. Ns trpa- 
kéMisé re rò daréov xai ò unpós ráywra sáry.) Sic 
vero ldem 6, (136.) X$axeAicavros aUrp rov unpoù, 
Ubi tamen male quidam interpr. Dissoluto ejus fe- 
more. Apud Diosc. 4, 104. legimus e$akeAíZorra 
Eey: et 2, 153. e$axeMovra rpavuara: ut sit, 
Ulcera et vuluera ad siderationem vergentia, tabem- 

ue minantia, corrupta el vitiata ea parte quam in- 
estant, Ubi óiá8ecus tantum indicatur, non autem 
completa ac perfecta corruptela. Ad mentem vero 
relatum ce$axeM2eiw s. aparehiĝeoðai, ajunt signifi- 
care rò waparàirreoĝa: 5. rjv Óuiroiav. $Üeipeata:, 
Animo tabescere : ut éejakeuopuévos rovs sit quoil 
Ovid. de Ponto Eleg. 1, (1, 67.) dicit, mens tabida 
facta. Et Sallust. Cat. Ubi tabes plerosque civium 
animos invaserat, (** Ad Mær. 342. ad Timæi Lex. 
193. Eurip. 3. p. 296. Wessel. ad Herod. 230. 
501. Thom. M. 881." Schæf. Mss. '* Pherecr. Athe- 
næi 3, 7." Boiss. Mss. Dionysii Epitome 12, 8. 
Schleusn. Lex. V. T.] 

IpareMapòs, Ipsum sáfos roë topaxeMapérov, i. q. 
e$áxeAos, quod vide, "Theophr. H. Pl. 4, 16. Tois è 
qiépous ori màeiw vosfjuara* kai rà pèr, orep koiwa 
müciw Ñ rois mÀeigrois, olov ró, re exwAnkoboÜUat xai 
ácrpofjoleicÜa:, kai ó céaxeMopós. Aliquanto post, 
'AÀiskerai avki uáusra xai opareMopp kai kpácw* 
xaAeirac $e oġaxeMapòs pèr, Ürav ai piai uehayÜGac 
xpá&os &', órav ot xAáóoc:. Plin. 17, 14. Arborum qui- 
dam communes morbi, quidam privati generum, 
Communis, vermiculatio est, sideratio, et dolor mem- 
brorum : unde partium debilitas, societate nominum 
quoque cum liominum miseriis, Ubi nota discrimen 
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statui inter siderationem, quie est rò &áorpofloXeiaDai, A ExmioroNGv, Aroyéve: ovs, Fasciculum literarum, Sui- 


et inter egaxeAucuóv, qui est Dolor membrorum, 
Quod clarius patet e sequentibus ap. Theophr. : nee 
non ap. Plin. Sideratio tota, inqvit, celo constat. 
Quapropter et grando in his intelligi debet, et car- 
bunculatio, et quod pruinarum injuria evenit. Pro. 
prium tamen siderationis est, ab ortu canis siccita- 
tum vapor, cum insitee ac novell; arbores moriuntur; 
precipue ficus et vites. Et mox, Verum ut homini 
cruciatus nervorum, sic et arbori; ac duobus seque 
modis. Aut enim in pedes, h. e. radices, erumpit 
vis morbi ; aut in articulos, h. e. cacuminum digi- 
tos, qui longissime a toto corpore exeunt. Inare- 
scunt ergo: etsunt ap, Greecos sua nomina utrique 
vitio. Undique primo dolor, mox et macies earum 
partium fragilis, postremo tabes morbusque, non in- 
trante succo, aut non perveniente : maximeque id 
fici sentiunt. Nota igitur quomodo interpretetur has 
tres voces, NIMIRUM XruNgegewu, ET 'AcrpofoAnoía, 
ET XéareMepnós, sc. Vermiculatio, Sideratio, Dolor 
membrorum. Quod postremum explicat plauius 
iis verbis quse postrema sunt in l. c, cum ait 
undique primum dolorem sentiri, mox et maciem 
earum partium fragilem : postremo tabem morbum- 
que, non intrante succo aut non perveniente, ita ut 
radices inarescant: qus morbi vis si erumpat in ar- 
ticulos, h. e. cacaminum digitos, vitium id DICITUR 
Kpá?os, De sideratione intelligunt nonnulli quod Ho- 
rat. Carm. 3, 1. dicit, nunc torrentia agros Sidera : 
quam siderationem arboribus evenire dicunt, cum 
pestifero aliquo sidere afflantur atque adeo percu- 
tiuntur : unde åerpóßňņrot etiam s. à jAyrot 
nominantur. Aliis magis placet, iis verbis ab eo de- 
scribi vel rjv émwíxavetv, i. e. Incendium s. Æstum 
immoderatum, e quo rubigo oritur; vel Uredinem : 
et tale fere esse illud, Epod. 16. nullius astri Gregem 
:stuosa torret impotentia. ('* Valck. Anim. ad Am- 
mon. 221, Eurip. 3. p. 296." Schaf. Mss.] 
[* Eoncehiorós, unde] '*'Aegatéierorv, Hes. åre- 
** oiararov, où ueXavyOiy &püNry. Sed videndum ne 
“ pro áeéáAre scr. sit &$axéNe : sonat enim potitus 
** rò olx émpaceuonévor: comitari autem ro» mpáre- 
** Nov s. rijv "ytyypatvav, ueXasuov, notum est." 
'Arooparehižw, i. q. simplex e$axeMéo, nisi quod 
prep. vim ejus auget. Exp. transitive etinm De- 
bilito, Putrefacio : ut sit, ZoáxeXov induco, ZoacéAp 
vitio. [Herod. 4, 28. Plut. Lycurgo 16. * Ad Timæi 
Lex. 123, Valck. Anim. ad Ammon. 221. Aristoph. 
, Fr. 260.” Schswf. Mss. Bekk. Anecd. 422. *'Amo. 
nm Schn. Lex. ápaprópus. * 'Arodpacéhirs, 
ippocr. 831. * 'Emie$akéMw, Aret. 59. Hippocr. 
790. * 'ErtwrQacéinis, 816.] ' 
QáreXov quoque ap. Ammon. ea signìf. legimus, 
qua supra habuimus egáceos, Nam indicans quid 
discriminis sit inter GaxeXos et $áxeXov, sic scribit, 
$ákeAos quidem est d$opríov Evàwy, ut ap. Thuc. 
(2, 77.) PaxéAovs Ays: at dáxeXor, ó perà QÀeyporijs 
eracuós, Ego tamen de generis mutatione non 
assentior Ammonio, sed assentirer potius de diversa 
scriptura. Nam SICUT Eo&ceAXos gemino À scriptum 
diversam habet signif. a X$áxeAos scripto unico A, 
ita ETIAM Q(DáxelXos existimo synonymum esse rë 
XoáceANos, ET (DáxeAos zë XgáneAos. Quod certe si ita 
est, EoáxeAos et Qáxeħos dicentur evrevópes de Morbo 
illo in quem absoluta gangrema desinit, ortum e 
vehementi inflammatione, qu: initio fuit neglecta : 
üt XoáxeAAos s. DáxeAXos poni pro Fasciculo s. Fasce 
dicentur: Dionys. H. Hist. 7. EoákeAAot ppvyárwr, 
Fasces s. Fasciculi virgultorum, pro quo 10. (p. 642, 
41.) habet Parioħor $pvyávov : €t Lucas Act. 28, (3.) 
IlAjg8os dpwyávwv. ln quo l. Dionysii, cum ø ab ini» 
tio, et duplici À in medio, scribitur. Sepius absque 
illo e initiali, ut in his ll. quos Suidas citat: sc. e 
Thuc. Dopoŭvres PAys QuxéAXows: et ex Josepho 
(A. J. 7, 4.) GQactAAovs. fAgs. Enpás mepiBaNiv rë yw- 
pip, zip ivice: et e quodam Anonymo, 'O è Aró- 
Awy keXeóek ümoBónÜat rg Nicávopi qáxeMor BiXov, $ 
Xbvaav* kai réópav épyáaactat, kai p(£Zavra rg ris Ma- 
pias Myurns Čari, érimMácat rois óofaAuovs, Itidem 
up. Synes, Ep. 134. IMpúnr äracı yéypaóa óákeAXoy 
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das in illis tribus ll. quos ex eo attuli, páxeħħov exp. 
qopriov : item et Beepórv rüv xaXápwr, Fascem arun- 
dineum: necnon et ebáNwrov, quod mendosum est; 
nam pro his verbis, quá ap. eum leguntur, $áxeAAoy, 
dopríov, jj ebáNwrov, expuncto 3, et sublata hypo- 
diastole, leg. Qopríov eváAuror, ut ap. Hes., ap. quem 
tamen unico À scriptum est $áxeAov: itidemque Qa- 
kéXovs, $óprovs. (Cf. Opp. 'A. 4, 419.] || Rursum 
Suidse dáxeAXos est rò ris cepaħñs ġópņpa, Gestamen 
quoddam capitis, addenti, nominari id ipsum ET Qa- 
xov: quo vocab. Fasciam intelligo. Supra au- 
tem habuimus Oaríolo $pvyárvwv, e Dionysio pro 
Fasciculi virgultorum : a NOM. QaxíoXos, Fasciculus, 
Fascis. (“Tota hwe observatio nititur mendosa 
scriptura, que temere in Edd, quasdam Ammonii 
irrepserat: recte Valck. p. 141. ex Ald. Ed., pro 
Aor, quod semel atque iterum temere editum erat, 
UéáxeAos reposuit." Schw. Mass. *''ZoáxeAAos, ad 
cr. 394. ad Dionys. H. 3, 1336. $áxeAAos, Qáxe- 
Xos, Musgr. Cycl. 241. Kuhn. ad Paus. 250. ad An- 
ton. Lib. 182. Verh., ad Mer. 342. 393. 410. Valck. 
Anim. ad Ammon. 220. ad Herod. 309. 312. Thom. 
M. 881. Marcell. de V. Thuc. p. 8. ad Dionys. H. 
l. c. (* GaxeMrgs, unde) * Daxehirıs, Heyn. in Virg. 
1. p. clxxvii." Schzf. Mss. * PaceAóu, Nicet. Annal. 
10, 9. Tùr ieropíav cis rò mohboriyov é$axcéNwar.] 
— ü —— 


XOAAAf!, añ, Supplanto, (ut ap. Cic. Supplan- 
tare eum, quicum certet,) Everto. Suid. e$Aas, rara- 
BaX&v, mposovóisas, in h. l. ZgfAas xl rj» yir ròv 
&»Üpwrov, Dejecto in terram et prostrato homine. 
Sic Hom. etiam usurpavit: ut Od. P. 465. où ápa 
piv oper [3éXos 'Avrwóow. Et Il. V. (719.) Otz 
'Oóvcebs Šúvaro eiat ovde: re meħáorai, Eum non 
poterat humi prosternere. (Theocr. 24, 110. 'AAAá- 
Aws edáAAovri mraXa(opase] Similiter prosæ quoque 
Seriptt. usurpant.  Piut. Sulla (29.) de Telesino 
Samnite, KaBázep ÉQebpos áÜAgri)s karamóro mposeve- 
yels, &yyos TA0ev rov opha kal karaBaXeiv (ròr E0A- 
Aav) émi Opa rijs '"Péyums, Ut athleta assurgens 
integer in labore jam confectum, non multum abfuit 
quin ad portas urbis Romæ everteret ac prosterne- 
ret, Xen. K. IT. 8, (8, 6.) Nouí&ovres, rò uù vrepri- 
vew, jjrrov àv kal oúpara xai yréepas eódAAew. Iti- 
dem ab Eod. A. (5, 4.) At obx &vayxaiat móres 
cóáAXovmi này cépara, apáňhovo: bé yvepas, Nam 
qui nimio se ingurgitarunt mero, titubare in incessu 
solent aut prorsus corruere; nec mens eorum sibi 
constat. [Liv. 21, 36. Lubrica glacie in prono citius 
pedes fallente.) Metaphorice plerumque, ut Lat. 
Everto, Subverto, Labefacio, Labefacto, Pessundo. 
Venus ap. Eur. Hipp. (6.) Toss pèr eéBovras råpà 
mpeajjevw páry, XóáÀMe $' ümo: pporoðow eis j]nüs 
péya, Honoro et eveho qui mea observant jussa, et 
imperio meo non reluctantur: everto autem et pes- 
sundo, qui magnos sibi adversum nos sumunt spiri- 
tus. Vel, Everto bonis et honoribus. Thuc. 5, (16.) 
p. 170. 'Ns obèr ejas rù» móMw &eyévero, Nihil 
fecit quo resp. labefactari posset et everti, Cic. 
Paulo post dicit, 'E» eipf»n obbevos aáňparos »ytvo- 
pévov. Itidem JEschin. (71.) 'Ex ros $avepob rjj» mó- 
Au» obk jbórvaro eia. Nisi hic malis interpretari 
Fallere, Cireumvenire. Nam accipitur interdum in 
hac etiam signif. : ut quidem exp. et ap. Plut. Fabio, 
“Arat diyor mapakpoveügevos. ronie róv ür5pa, Se- 
mel parum abfuit quin fefellerit et circumvenerit 
hominem. Thuc. 2, (87.) 'H årepia mpûror ravpa- 
xoüyras čopnàev, Fefellit in prelio navali. Quibus 
tamen in ll. e$áAAec possis accipere etiam pro La- 
befactare, Evertere. Clarius Fallendi signif. habet 
ap. Plat. Epist. 7. Taùròr $) xai Aiwva écóyAe, Idem 
Dionem quoque fefellit. Et ap. Herodian. 6, (5, 18.) 
"Eeóge òè aírovs ó 'AMEarÓpos, phre elcayayar zór 
erparó», phre eloceABov, Sed eos Alexander fefellit, 
Aliquanto ante, “Ernie 9 airov rjv yvéun ð róyn. 
Opinionem ejus fefellit ; s. Eum destituit et frustrata 
est. Plut. (7, 695.) IHoAXais yüp oi Geol popóats ov 
oopiopúrwy, ut Eur, ait, 4X spaypüruv e9áAXoveiw 
fjyás, Multis epim modis dii nos non captionum, sed 
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rerum fallant. Sed fortasse non minus recte etin A yapa, jj ec$aMvras rg [JeArisrg roù óm)urukoV Bha- 


b. L et in proxime praecedentibus accipietur e$áAXAw 
pro Frustror spem alicujus, Facio ut quis sua spe 
excidat. Quod certe est potius Spem alicujus fallo, 
quam simpl. Aliquem fullo. Tale est pass. apaheis, 
quod Suid. exp. ámorvyàv, Frustratus, Qui aberravit. 
Apud Herm. oe$á)Àw et pro lnduco in errorem, 
Facio ut quis erret. || Hes. non solum transitivam 
signif. tribuit verbo e$4AXewv, (exponens «Mei, va- 
rajjáANew : itidemque Ipai, caXevoas, kiviga Cons 
cutere ac labefactare, Commovere,) sed etiam neu- 
tralem, e$áAAew exponens ápaprárew, Aberrare: 
uti. sit q. rraíew. Cujus signif. exemplum desi- 
dero. || ZóáAAw exp. etiam Averto, Plut. Themist. 
Tùs vas ée$aAXAe, xai rapeóibov vAayías rois " EAAsos, 
Naves avertebat, et Grzcis latera dabat. 

Pass. XóáMAopas Supplantor, Dejicior, Evertor, 
Labefactor, Plut. de per Propria, 'A»ijp ir riyns 
c$aXAóperos, éavróv eis ópÜóv ralıoràs, Qui a fortuna 
labefaetatur et evertitur. Itidem Xen. X. (2, 26.) 
p.512. "Hy uév áfpóov rò vorüv iyyeúpeða, rayu 
luiv xal rà ejpara kai ai yvõpa: e$aXovrrat, (quem- 
admodum rà $vrà nequeunt ópBovoÜa:, rav ó Bess 
avrà áyav &Opóws woríZy,) Si nimium potemus, vinum 
et corpora nostra et mentes nostras lubefaciet : sicuti 
supra dicit, Tò brepriveiw xal opara kal yrópas 
eodAXew, Vel etiam, Faciet ut et corporibus et 
animis vacillemus ac titubemus, ut Epigr. X6áAAopat 
áxpíárp pepeDvapévos, Titubo ebrius mero, Inebriatus 
mero cespito. Nec enim ebrii solent incedere op6oo- 
pevos i, e. Erecto corpore, sed vel concidunt et col- 
labuntur, vel saltem titubant et vacillant inter eun- 
dum. Ovid. Haud aliter titubat quam si mera vina 
bibisset. Aristoph. X6. (1324.) 'Oói $6 Š} xai epad- 
Aópexos mposaépyerai, Etiam vacillans et titubans acce- 
dit. Synes. Ep. 133. de jaculis Jgyptiis, Taúrp 
«ui e$áAAerat wap' éavrüv, A seipsis præpedita va- 
cillant nec recta feruntur. Pro Labor, Titubo, Va- 
cillo, accipitur et quatenus quis in sermone dicitur 
labi ac titubare, ut raie». Plut. Alcib. Ox eùro- 
pev óè, moAÀáxu éo$áXAero, xai peralé Méywy àre- 
swora kai &Xerre..— Aliquando signif. Labor, Erro, 
Decipior, Fallor, ut vel in verbis responsisve, vel in 
opinione aliquis dicitur Labi, Errare, Decipi: ap. 
Græcos wraiew, ápaprávew. Plut. Symp. Sept. Sap. 
Ei ré r: eóáXXeras xarà ravras ümoxpuápevos, Si quid 
errat in responsis. Aliquanto post, 'O Ze; ér$áAn 
epi rijs rov. "HpaxAéovs yevécews, Falsus fuit, ¿yev 
oĝņ: uam dixerat in ccetu deorum Alcmen: partum 
Táwrecsi wepucrióveociy áválew. Juno autem omnia 
illius consilia evertit dolis suis. — Y'evorfjseu, inquit, 
oV) abre réħos uí8y éxiDioeu, Falleris, nec ad exi- 
tum perduces quz dixisti: qua de re vide Hom. ll. 
T. 101. et sequentibus. Affertur et c$aXels rj yug, 
pro Opinione deceptus s. falsus. Quibus adde hoc 
Isocr. 'H yj voÀÀAà c$áAMerai $iadÜapeiogs rijs 
Giavoías, Animus in multis errat et titubat. Item hoc 
Greg. Naz. Ox àv egaAelns év rois inygAorépoi óvó- 
pam, In celsioribus nominibus non erraveris. In con- 
siliis quoque, conatibus, et realiqua gerenda, dicitur 
aliquis e$dAAeaÜat, ut raie: et vposxórrew, itidem 
pro Labi, Errare, Impiugere, Infelici successu rem 
gerere. Herodian. 6, (6, 4.) XoaAévr: xai yvépy xal 
TVxy, Ut quem et opinio sua et fortuna fefellerit ac 
frustrata sit. Quo loquendi genere utitur et Thuc, 
2, (87.) p. 77. in oratione Cnemi. Idem alibi, (8, 92.) 
Mi e$aÀg ry &yroig, Ne per inscitiam laberetur. 
Quo referri potest et e$4AXesBa yvépau, quod exp. 
Decipi et falli opinione. Rursum Thuc. dicit e$áA- 
Meca: meípg, pro Frustrari conamine, cum sc. non 
prospere succedit quod tentavimus, 1. "H» $' dpa 
sov xal weipg opaħüor: 2, (43.) Kal ómóre xal veípg 
rov a$aÀeíncav, Cumque in re tentanda fallerentur, 
Cumque eis res tentata non succederet: (7, 61.) 
XóaMvres Èv rois wpirou &y&oi, Quibus res in primis 
praeliis male successit. His autem in ll, nota dat. 
rei. luterdum enim sine casu positum legitur: ut 
ap. Eund., tum alibi, tum 3, (39.) “Oray ij xaropüu- 
cavri. éAevÜé£puaus $, 34 e$aXévr. pnôèv maÜeiv àví- 
xearov, Si offenderit et rem infeliciter gesserit. Iti- 
demque 4,(73.) p. 145. "H Xafjeiv. vwńoayras Mé- 
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$Ujra«. Ubi etiam observa inter se opponi egáAM- 
oha. et xaropÜosv, c$áXMeoÜar et vicgv: sicut ap. 
Eund. 2, (60.) e$áAAeaÜat et eixpayeiv : et 7, (68.) 
p. 156. e$aAjra: et eirvyijoat. Quibus itidem opp. 
verbum rale, ut suo loco docui. Interdum et cum 
accus. coustruitur, Xen. 'EAA. 7,(1, 2.) 'EAáy«oza 
pèr émóaAuévor eicly, wAeicra óè karwpÜwkóres. Sic 
Plato de Rep. 1. Kai éa» ápa aadj ri, xai éravoplcu- 
aĝaı vrarğ elvat, Si qua in re labatur, s. offendat, 
Si ei res non succedat. Rursum Xen. ('Ar. 2, 2, 12.) 
"Av rt ojaXAónevos ríxys, Sicubi offendas et rem 
male geras, s. infeliciter, Si quid adversi tibi acci- 
derit. ltem e Thuc. (1, 69.) Epaħeìs rà mheiw. At 
e$áAXopaí re và aov exp., Aliquid abs te incommodi 
s. detrimenti accipio: cujus signif. hoc affertur 
exemplum e Xen. (K, II. 3, 3, 30.) Mj ixó zoAAr 
c$aAeiév ru, Ne a multis mali aliquid paterentur. 
Certe. rë a$áAAecÜac opponi rò eirpayeiv supra do- 
cui. Cum gen. junctum signif. Frustror, Excido : 
ut dicitur Excidere spe, Decidere, Herodian. 2, (7. 
4.) E$aMvres rà» éXrióuv, Spe sua frustrati, Eadem 
signif. e Thuc. XoaXels rijs óózps, Spe deceptus: qui 
et 5, (110.) p. 196. dicit, Kai ei rovóe e$dAAowro, 
Quod si et hac spe frustrarentur: ut sit pro rìs 
roUóe 4Axíóos, Potest tamen et aliter exponi eod. 
alioqui sensu. Ex Hermog. quoque affertur o$áA- 
opa: rovrov, pro Ab hoc aberro. Huc refert aga- 
Aeiey, quod Hes. exp., émrbyxoiev, VevoOeicv: et oġa- 
deis, quod Suid. árorvy&». Addi potest et apád- 
orrae quod Hes. exp. ápaprárovoi: nam et ápap- 
ráveiw rivós. dicitur pro àworvyyávew et ágapaprá- 
vei, Porro et res pass. e$aAijva: dicitur pro Male 
geri, Infelici successu administrari: ut contra xarop- 
8ovo0a., Cum prospere succedit. "Thuc. 2, (65.) *A 
xaropÜovpeva pèr, rois iiras riu) xai QóéAeis pāhi- 
oy j» e$aAérvra bé, rj móe: és rüv móňepor AáfUn 
xaÜícraro, Quse prospere succedentia, honori et 
emolumento erant cuique; sin male evenirent, civi- 
tati ad summam belli Peloponnesiaci erant incom- 
modo. ltem rà és$aApuéra po: dixit Bud. pro rà 
e$áApará pov, Errata mea. 

** Epáňw, Valck. Hipp. $ 177. 183. 297. 316. 
Diatr. 203. ad Od. T. 320. ad Herod. 517. (7, 142.) 
ad Charit. 525. Musgr. Iph. A. 1512. Jacobs, Anth. 
7, 97. ad Diod. S. 1, 659. 2, 444. Heind. ad Plat. 
Gorg. 49. Unde? Cattier. Gazoph. p. 9. Z$áAAo- 
pai Xen. K. II. 40. Eur. Phæn. 765. Valck. p. 274. 
Xen. Eph. 66. et n., Brunck. El. 1481. Conf. c. 
é$aÀAoua, ad Diod. S. 1, 192. ad Herod. 621. 

AXeoÜat wepi abro, ad D: H. 2, 1187. 3, 
1319. "Er$aAe, Brunck. Apoll. Rh. 137. 'EeóaAxéva:, 
Toup. Opusc, 1, 14." ErgaAra:, Jacobs. Anth. 7, 935. 
'Ec$áA8a, ad Herod. 449.” Schaf. Mss. X$aAjgva. 
rijs áAnBeías, Plato de Rep. 5. p. 451. Euthyd. 296. 
Mir: ijpás e$aXei rò el rovro. " 'Ee$aXuérus, Schol. 
Thuc. 1, 140. “ Orig. c. Cels. 1. p. 19." Seager. 
Mss.] 

ZéáNua, rò, Lapsus, Casus, i. q. vraieua. ltem 
in sermone e$áAga est, cum lingua labitur, s. titubat 
et errat, Plut. Alex. (27.) 'Aeuérp è ry "AAelárbop 
rÓ e$áApa ris $uvijs yevécÜa, xai óuiboivat Aóyor 
ús raia As avrór rov ÜcoU wposecxóvros. Vocat au- 
tem cápa $w»fjs, quod vates ille Apollinisque Am- 
monii sacerdos Grzce volens Alexandrum salutare 
et perà $ivoópoatrms rwós dicere ù vaióíor, barbare y 
in ø converso dixerat, & vaibíos. Sed et in quibus- 
vis actionibus egáApa dicitur Error, Lapsus. Philo 
V. M. 1. "HoÜn éxi rọ xarà rjv mopeíav oġáňparı, 
ltineris errore magnopere est lwtatus, Lucian. (1, 
737.) Xágev 66 ópoAovyü rois Ücois Gr« por rò oqüApa és 
dÀÀo aicurtpoy sepierpámy, kai eis rò üueiwor mapé- 
c0ov, Lapsus errorque meus. — Alicubi exp. non tam 
Lapsus, Erratum, quam Peccatum, Delictum, Offen- 
sa, Plut. S, N. V., Tà rr rexóvruv apúáňpara eis rovs 
éyyóvovss rpézovrac Rursum cóáÀua in re aliqua 
gerenda admittitur, item significans Erratum, Pecca- 
tum, Delictum, Xen. K. II 8, (5, 4.)" Oag re oiirepo: 
oi kapol rüy eis rà xoXepukü, kai ueiZu rù o$áApara 
ámó rür vorepiCóvruv év avrois, Et graviora peccata 
oriuntur, s. graviores offensiones. Interdum opp. 
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të xaropioyari, itidem in re gesta, et signif. Infortu- A zpaypárwv xaBesrnkórwv, [Dionys. H. de C. VV. 


nium, Infelix successus, Clades, Thuc. 8, (32.) p. 
273. Oire KopívBiot kal oi üXXot Eóuuayoc &mpóBvpot 
jeav Sià rò Tpórepov aġáňua. tidem supra habui- 
mus eóaM ra pro e$áAuara, Res infeliciter geste, 
Quie non feliciter successerunt: et e$aXeis de Ho- 
mine clade affecto, s. qui calamitatem accepit. [LXX. 
Prov. 29, 26. 'Acéfdeta &vópi Hwa: c áXpa, Impietas 
hominem multis malis implicat. * **'AyuzXacácsgaA- 
pa, Erratum, Montf. Palmogr. 68. 395." Kall. 
Mss.] 

[* Zoa^guós, Infortanium, Aqu. Ps. 120, 3.] 

YXóaMpuéu, i. q. e$áXAopat, Labor, Collabor, Con- 
cido, Suid. e Polyb. (35, 5, 2.) 'O è feros ó roi 
Xceníuvos éóveypíarnse pèr àwò ris mAmyñs, ob pùv 
óAoexepaes Eopáňunoe' Diómep. dpBós. mémecev. éri růy 
yüv ò Xxmiwv. UNDE 'AroróaAuéo, i. q. simplex 
eQaXuéuw, sicut árocoáAAogat i. q. 7$áAXopar, Polyb. 
up. Suid. 'O à trros áxó rijs vÀgyijs üároróaMufjcas, 
čpépero píbny Bux rov perat) rórov rov arparomébov, ubi 
Suid. àzornófsas, ároskiprijsas, Resiliens : item e$a- 
Meis s. ürom$aAels, dMwobhoas, waparpareis: quie po- 
sterior exp. non minus est probabilis; nam solent equi, 
cum cespitant, aut offendunt, s. impingunt pedem in 
aliquod obstaculum, et labuntur, subito sese a lapsu 
erigentes cursu ferri: quoniam ab equite calcaribus 
instructo solent castigari, cum eis id accidit. [* X6aA- 
páw, Hesychio exipráu, cóáAAopat oġaðáčw, perà 
EmiÜvulas ri mpárrw.] 

* XgáNrgs, ó, Supplantator, Lvcophr. 207. * 'Op- 
xocQáArgs, 'T'zetz. Hom. 69. * Z$aArós, unde *"A- 
e$aAros, adj., vide p. 2389. “I. q. áe$aXjs, Eust. 
in Dionys. P. 742. * 'AcóáAruws, Sine lapsu, Eust. I. 
602, 45." Wakef. Mss,  ** Wolf. ad Hesiod. p. 97." 
Schæf. Mss.) “ AóegaAror, Labefactu et subversu 
* difficile, rò óvexepüs e$aXXóuevor : Hesychio úo- 
“ payor.” (* ***OXoaéáAros, Jacobs. Anth. 6, 182. 
8, 164, Callim. 1. p. 566.] 

YoaXepós, Qui lapsat inter eundum, Qui titubat et 
vacillat fallente vestigio: veluti ii qui ebrii sunt, aut 
qui per viam lubricam incedunt. Nicander'A.(189.) 
"Ixvec: è oaħepoi re xal turážorres &ywiais, i. e. 
e$aXAópevor: 400. de Pharico veneno, "H»vze xai 
apahepoùs, órè 9  üáópovas, Potum efficit ut titubent et 
lapsent, s. Efficit ut lapsantem gressum firmare ne- 
queant. Diosc. 6, 19. Pharicum potum scribit ér- 
$épev mapáXveiv perà rapaxoríjs kal exacpob, Afferre 
resolutionem nervorum cum convulsione et delirio, 
Schol. vero Nicandri eóaAeposs in illo l. exp. rpope- 
povs, Tremulos et trepidos. Cum vero de re aliqua 
dicitur e$aAepór, signif. potius Lubricum, Instabile, 
Infidum, Fallas, Quo niti tuto non possis: opposi- 
tum habens áejuMés. Soph. Aj. (159.) p. 10. Kairo: 
ejikpol ueyáXur wpis, ZgaXepór mopyov pupa méAov- 
rac Lubricum et parum tutum praesidium ac muni- 
mentum. Schol. ibi egaAepóv püpa exp. dáoÜer]s 
$vÀAaxj: expositione ea sumta ex antecedente; nam 
consequens rà» acÜDerar est rò aQaXepür, ut lubrica 
sint et minime tuta, ac spem nostram fallant. Dem. 
(150.) Tóv pèr räv ibwrer (iov, àcóaMj xai &rpá- 
yuova xai üxívÓvroy üvra* róv 06 röv voMrevopérwr, 
diÀníriov kai. cjaXepór. Ubi nota inter se opponi 
opahepòs et áeóaXis s. üxiyÓvros : quamobrem exp. 
etiam Periculosus. Magis proprie de gressu dicitur, 
Epigr. " Axpus éri opuħepoù Cwporórer yóvaros, Usque 
ad genu titübans et succiduum ; nam titubare solent, 
qui mera vina bibunt: contra ap. Athen. 4. ó olvos 
dicitur ópBós elvat zi övre kal où eQaAepós, Gray avji- 
pérpus xai kexpapéros mivgrai Nequaquam efficere ut 
titubent lapsentque, qui moderate ipsum et tempera- 
tum biberint. Et Luc. (1, 552.) X$aAepór Baie 
xai wapádopor. || X$aAepós exp. etiam Periculosus, 
Perniciosus, Noxius,. [** Toup. Opusc. 1, 161. 429. 
Emendd. 1, 244. 4, 450. Wakef. Eum. 377. Abresch, 
JEsch. 2, 53. Jacobs. Anth. 7, 97. Lobeck. Aj. p. 
240." Sclief, Mss. Nicander'A, 33.] X$aMepórgsros, 
ó, 3j, In quo natare est ejaAepó», In quo non tuto na- 
tatur, sed periculose, Fluvii epitli., quo et magnitudo 
s. latitudo et profunditas innuitur, [J. Poll. 3, 103.] 
XeaXepos, Lubrice, Parum tuto, Dubie, Isocr. Areop. 
"Deseo rijs sóNeus čv karbóyou obzns kat op. aùr ruv 
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219, 19. * '''AegaXMpws, Clem. Alex. Q. D. S. 
970., sed forte leg. e$aXepos." Routh. Mss.] 

'AxporóaX)s, Proclivis ad lapsum: 'txvos årpoopa- 
Ais, ap. Nicandri "A. (242.) i. e., áxpws e$aAepóv, in- 
quit Schol. 'AxposgaXeis exp. a Suid. oi év rg Badi- 
Zew ejaAAópevou Qui inter eundum labuntur. || Me- 
taph. frequentius usurpatur, ut Lat. Lubricus pro 
Periculosus. Quin etiam ipsa persona dicitur non- 
nunquam áxpos$aA)s, Cui periculum imminet & re 
aliqua: q. d. Qui statim in hanc vel in illam partem 
labitur, Plut. (6, 259.) 'Axpos$aA)s mpós ópynv, Qui 
statim in iram labitur, Proclivis ad iram, lIracundus. 
Idem in Dione, non procul a principio, årporgaeis 
et ebáNwrot copulavit, eadem, qua et in przcedente 
loco, utens constr. Kai mpòs obåèy üxposóaMeis oùbb' 
ebáNuro: máÜos, Fit autem ápos$aAgs ex ücpor et 
e$üAAouar: quasi qui rò e$áAAeoDar, i, e. ipsum ca- 
sum, habeat xpo», i. e. in summa parte positum, b. 
e. promtum et paratum. Ita enim malo hujus vocis 
etymon exponere, quam cum Schol. Nicandri dicere, 
üxpes cóaÀepós. — || 'Axpos$aAys, ap. Pilut., inquit 
Bud., Qui cito labitur et peccat. Apud Plat. Qui 
cito periclitatur morbo.  [** Plut. de S. N. V. p. 75. 
T. H. ad Lucian. Dial. p. 61." Schaf. Mss. * 'Axpo- 
a$aÀgs Éyw, Ad lapsum proclivis sum, Plut..8, 717. 
Phot. Bibl. 524. * '*'AxporgaM e, Cratinus Bek- 
keri p. 367." Boiss, Mss.] 

**" ApioóaNijs, Valde lubricus, In quo valde facilis 
“ est lapsus: ápijaAéa ob6ov," [Od. P. 196.] 

'Acpahùs, Minime lubricus, ó ob egaAepós : et e con- 
sequente Tutus, s. mepi öv vel év gob o9áAXecDaí arı : 
ó60s, Via minime lubrica, in qua non lapsatur, quam 
quis citra lapsus periculum insistere potest. Metaph. 
Dem. (31.) Tìr rov rà féXrisra. Aéyeiw. óbóv mapa- 
exore àc$aNij. Itidem àcóaXgs róros, Locus tutus, 
In quo nemo e$áAAera:, metuit ne in periculum inci- 
dat. In Epist. Philippi ap. Dem. Tov rózov rois mé- 
ovow &c$aAij vapéxovros, Itidem ap. Herodian. 4, (2, 
15.) ácQaAeis &taywyai, Tutæ stationes, s. Loca in 
quibus aliquis tuto potest &áyev. Huc pertinet év 
4eóaAei, pro év opahe rére, S. Biaywyj, In loco 
tuto. Xen. K. II. 7, (1, 11.) IloA? yàp év ác$aAecré- 
py ÉceoÜe ELu yevópevo, 3j Évbov árokapBavónevoi: 
"EA. 2, (3, 17.) p. 2972. Aùbròs uév iv rp ácdaMei ra- 
raorñ, fueis bè bicnv Bapev röv merpayuévuv : K, II. 
2, (4, 9.) dicit etiam, ‘Er àedaAe: elvat roù pù abrós 
Vroxeípus yeréaða:: 3, (3, 17.) 'Ev ácQaÀet eici roù 
pù vaeiv, Tuti sunt ab omni periculo, nec metuunt 
ut sibi adversi quid accidat. ltem, 'Ex' áe$aAovs 
Baívovres, In tuto stantes, sc. loco; nam subauditur 
rórov, (ut Lat. interdum In tuto, pro In tuto loco, et 
In tutum, pro In tutum locum,) ut in hoc loco Hero- 
diani 3, (4, 11.) 'fls éx' áeQaAXo6s. rov rórov rà yevó- 
peva Deáaotvro, Quasi e loco tuto prelium spectaturi 
essent. Sic 1, (15, 5.) “Arwĝev kal ÈE áesaXovs 
axovriZwr, Superne ac de loco tuto tela jaciens. Iti- 
dem paulo ante, 'E£ dopaħoŭs GàAAovros abroís. Item 
ácóaAj rpáypara dicuntur Res qu: sunt loco tuto : 
Xen. 'EAX. 2, (4, 5.) Oix ëri vouiZavres ácóaMij aist 
rå wpáypgara, dtidem et åapañès crijua, Quod tutum 
est ub injuria furum, aut fortunw, Athen. 3. "Ocris 
üvÜpwros &e$aMs rc krijua Uxápyew rø [iw XoyiZera:, 
mÀeisrov juáprgkev. Item áadaAjs móepos ap. Dem. 
Bellum non periculosum. At e Plat. de LL. åopaès 
zéicua pro Firmissimus rudens, Interdum vero 
ácóaXjs dicitur Qui non potest. e$áAAecÜat, i. e. 
Everti et dejici, Tam firmus et stabilis ut subverti 
nequeat, Plut. Pericle, Tó» uev rórov év q rovs Qeovs 
karoiceiv Aéyovaty, dooaAés Edos xai áodAevror Aéyorres. 
Homo etiam aliquis àe$aXjs dicitur, Qui sc. nullis 
fortunz casibus potest e$áAAecQa:, Tutus adversus 
fortunie incursus, s, insidias, Cujus tutum esse solet 
consilium, Ea prudentia przditus, ut nonnisi tute 
cauleque res gerat, adeo ut in eo situm sit fidum 
presidium. Apud Plut. Pericle, Qoepós pèr rois 
moÀeuíot, ác$aAgs $6 xat Ópacríüpus rois rohiras, 
Terrori erat hostibus, civibus autem loco fidi præ- 
sidii. Idem de Fabio Maximo, Tò kaf’ avróv ác$a- 
Aus òv kat &vauáprgros.  Aliquanto post, ‘Aspais 
ÓiayerécUac kai üzrawros, Et Thuc. 1, (69.) 'EXé- 
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yeohe àapaheis «Irai, Ferebamini cauti ac circum- A ràeloyå oot riv &opåheray moiy vopidopey : 7, (4, 3.) 


specti esse, ita ut falli et labefactari non possetis. 
Aliquanto ante, (39.) Obs. xpijv, öre åopaħéorarot 
oar, róre vposiévai, Cum res eorum bono loco 
essent et maxime tuto, Idem 6, (23.) p. 205. dicit 
etiam, Tg rapaexevij ás$ajs, pro Qajjav, Fidens et 
tutum me esse credens apparatu. Item rò áe$aAis 
dicitur pro jj áe$áAeia, Securitas, Lucian. (2, 900.) 
Iloóos rò àsQaAésrarov mepereópaypévos, lta ut sum- 
mam securitatem afferret. Huc referri potest, quod 
Thue. 3, (22.) dixit, A«aóéyowr xai rov ár$aXovs år- 
riMájSouwro, (nisi et hic malis subaudire rórov,) Effuge- 
rent et tuta tenerent: 6, (55.) p. 215. TIoÀAg rg rep- 
ovrt ro? ác$aAoUs xarexpárgee, Similiter ap. Eund. 
(1, 137.) 'Ev rg &e$aXei, In tuto, Ubi periculum non 
est. [" Toup. ad Longin, 319. Wakef. Eum. 654. 
Villoison. ad Long. p. 119. Conf. c. 4$eXjs, ad Lu- 
cian, 1, 465. : cum ácagijs, 464. Tò å., Dionys. H. 
1, 261. 2, 1159. 4, 2109. 'Ev ácgaAei, Valck. Phoen. 
p. 431. Hipp. p. 247. Diatr. 82. ad Herod, 9275. Ja- 
cobs. Exerc. 1, 196." Schaef. Mss. 'Ae$aAés, adv., 
Pind. II. 2, 38.] 

'Ac$aAéws, Tuto, Secure, Sine periculo, Hesiod. 
Et Epigr. 2. 'Ae$aAéws oíixysov ¿v ücsrei, Incole 
urbem securitatis causa, Mane in urbe ut tutus et 
securus sis; etiam, Ut vites periculum: nam si 
exeas, periculum est ne te grusaliqua rostro suo im- 
petat, pygmzeorum, quorum et tu unus es, sanguine 
gaudens, In propria signif. usurpavit Hom. pro Fir- 
miter, Constanter, [ta ut labefactari et everti nequeat, 
11. P. (436.) "Ns ué£vov ácgaMéws, sc. ut aliqua eríAn 
pve: £urebos. Sic Od. P. (235.) ov&é piv ixrós árap- 
miroU dorvoéižev, 'AXX Égey! àoġaħéws, Ubi pévew 
Eurebov et pévew àopaħéws synonymws usurpantur : 
sicut Zureóos et ár$aXjs eand. babent signif. [“ Toup. 
ad Longin. 319. Heyn. ad Hesiod. 146. Hom. 4, 494. 
6, 396. Valck. Diatr. 253. Jacobs. Anth. 6, 159. 7, 
45. Certo, Haud dubie, Posidipp. 12." Schæf. Mss. 
li. N. 141. ©. 171. Herod. 1, 86. ‘Ns obèr eim rav 
èr ürÜpérow: á$aMus Eyov.] Prose Scriptores 
facta contr. DICUNT 'AcegaAó;, itidem pro Firmiter, 
Tuto, Herodian. 4, (15, 3.) Eirárrws xat à. overi- 
carres rüs $dXayyas, Acie instructa et firmatis ordi- 
nibus, ita ut tuto pugnare liceret: (3, 1, 16.) Otrws 
&jprve ra xal éavrüv, vpounÜécrara kai &áaQaAégrara, 
às gero, Prudentissimo tutissimoque consilio, ut ipse 
putabat. Aliquanto ante, 'Exei óè aùr rà 00s róv 
"AMSivor à sogías ás$aAus elxev, lta firmarat ut 
tuta esse viderentur. Xen. dicit etiam, (Ax. 1, 3, 
14.) 'À. £xovei wpós rà &dpobísia, pro Tuti sunt a ve- 
nere. Affertur et à. rypeiv pro Diligenter custodire 
et exacta custodia, Jta ut custodum oculos nemo 
fallat. Exp. etiam Certo, Haud dubie : 'A. yow- 
exérw, Certo sciat. Sic Thuc, 1, (37.) "Iva rjv àg' 
pir üiiwetw dopahéorepov mpoečire, Ut nostram po- 
stulationem certius et exploratius perspiciatis. (** Ad 
Charit, 653. Wakef. S. Cr. 5, 62." Schæf. Mss.] 

'AcpáNeo, i, opp. rg xivévros, Periculum, Alicubi 
redditur Securitas: (possumus quidem certe év årpa- 
Aeiq eivat interpretari In tuto esse: cum hic Tuto 
substantive ponatur:) ut Dem, (295.) 'Acpúħeiar čo- 
čov püXXov jj rüv rép ry xaXüv xivévrov pjpnuévn. 
Sic et Isocr. Symm. (9.) Merà zodis áagaMeías riy 
vu clkijmouer, áraANayérres moMgwv kai xuvévyay. 
Ibid. opponuntur itidem inter se, £v rais ácQaAeíaius 
et è» rois xiréoron, In tranquillo rerum statu, Cum 
omnia tuta sunt. Apud Thuc. €» áe$aAeíg eipì, 
pro eo quod Xen. dicit, év áegaXei xraðigrapaı, Sum 
in tuto, Tutus sum et securus periculi. Idem dicit 
per àcaMias itidem pro Tuto: cui opp. pera é£ovs, 
Sic Secure et Non sine metu sibi opponuntur. Idem, 
'Acoaleías rexa, quod Plut. dicit pòs ázóáMeav : 
in. propria signif. pro Ut tuti sint a lapsu, Sine casus 
periculo, 3, (22.) Tàór åpiarepòyv uóvov vü6a Vroócóc- 
prot, &gpuheins €veka. rijs mpos znAov, Ut in lubrico 
into firmiora ponerent vestigia, et lapsantem gressum 
frmarent, Stat. Idem dicit etium 7j àegaAeíg Evuóé- 
per, (2, 44.) quod alii àácódAetay mapéxew et morir, 
(sicut Lat, Securitatem afierre et parere): ut Xen. 
K. IT. 4, (5, 12.) "Oeo 7Mov cov üméxoper, rocovre 
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p. 110. "Hy &è elpivgv vpiv eodjow, xal áo$áAeiav ip- 
yåčeoða: &ápéorépou rjv yijv, Quod si pacem vobis 
fecero, et effecero ut utrique secure ac tuto agros 
vestros colere queatis. Ubi etiam nota infin. geni- 
tivi loco positum. Sepe enim cum gen. construitur: 
ut ap. Herodian. 3, (12, 16.) Oépaxa ápécévrvra: ris 
ToU ciparos àopahelas xápi, "T uendi corporis causa + 
(9, 4.) 'Opýpovs eis &áoQáNeiay mlorews ébébucev, Ad 
auctoraudam et confirmandam fidem datam. - Rur- 
sum cum infin., genitivi vice posito, Thuc. 2, (11.) 
El orel áe$áAewa moih elvat pù àv 6AOeiv rovs 
ivavríovs Jui Óuà uáyms, Si videamur securi et 
tuti esse ab adversariorum incursu, q.d. Si vi- 
deatur magna esse securitas, adversarios non de- 
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citur alicui ó$e(lew  àsQaAelas  xápw, qui sc. 
ipsius beneficio securitatem accepit. Plut. in Cice- 
rone, 'AcgaAe(as $è kal ewrnpías xápw róv Óijuov ġel- 
eiv évi uóvp Kuépuyi, Unius Ciceronis beneficio, 
populo securitatem et salutem partam fuisse, In 
contractibus et fide data áe$áXea dicitur cautio, 
aut pignora et sponsores, Unde åopáħem» Sibóvas, 
Cautionem dare, Dare idoneos sponsores. Sic àeoá- 
Meray mov9puac dixit Theoph. Inst, Civ. 2. pro Sa- 
tisdo: quod et &áegáXeay mapéyw. Quo refer quod 
Plut. Alcib. (24.) dicit, Tirapépry r9 Baoihéws ca- 
rpámy Čoùs éavrüv vrip ácjaAeías, Ad fidem ei fa- 
ciendam, Ut securum eum redderet. Item áe$óAea 
dicitur Secura et libera potestas huc illuc com- 
meandi: quod a Sallustio et Liv. dicitur Fides pu- 
blica: vulgo Salvus conductus. Plut. Alcib. (31.) 
DopráfjaZov $6 "mpécjJecw "AOgvalwv vpós. Passa 
vour)rv per ácdaAeías rapaexeiv. Et mox, EPropíav 
rijs åvóčov perà üeóaAeías pára Dapyáfacor ra- 
péřew. Etin Pericle, "AréAeiay ó Óijpos (wxe, xal 
mpocérale rois erparmyois éxipeAeicÜat rijs ácQaAeías 
ro? üvÜpürov. ltem, ásóüÀeww xpovrrew, Fidem 
publicam prsconio promittere, In fidem preeconio 
s. edicto recipere: ut á&eiav ijóícasÜa:, Plebiscito 
potestatem facere, impunitate promissa. Id autem 
legatis, proscriptis aut exulibus concedi solet. 'Acgá- 
Mea alicubi signif. potius Firmum præsidium, àáeoa- 
hès Épvega. Greg. Naz. in Mace. Enc. Mia &é 
&coáAeia, rijs évroħñs 3) rhpņo:is, Unicum præsidium, 
quo secure et tulo niti queamus, est legis observatio, 
Itidem Cic. ap. Epicurum, 'Ae$áAeav pias uáMcra 
evvreAovuévnv, interpr. Amicitiæ presidium firmis- 
simum, Ex Hermog. autem affertur ácóáAeia ópov 
pro Munitio montium. [** Toup. ad Longin, 319. ad 
Herod. 295. Wakef. S. Cr. 5, 62. ad Diod. S, 2, 224. 
412. Conf. c. àcágeia, ad Lucian. 1, 465. "H àzó 
zos à., Diod. S. 2, 472," Schzef. Mss. Lucas 1, 4. 
* Act. Apost. 5, 23. 'E» rácp å. Lat. Interpres 
reddidit, Cum omni diligentia; Beza, Quam tutis- 
sime: reddi potest, Omnibus seris clausum carce- 
rem invenimus. Sere enim dicebantur in communi 
sermone áe$áXeiat, Hesychio sic redduntur kXeitpa : 
et ap. J. Poll. 1, 77. quo recensentur Claustra et 
Serre, titulus præfigitur ai àe$áAeiac." Valck, Schol. 
in N. T. 1, 399. ** 'AegáAea rijs yyópns, dicitur Ea 
indoles vel ratio sententizm, qua» non est contraria 
alicui, neque adeo periculum dicenti affert, Dionys. 
Art. Rhet. 11, 9. p. 410. cf. "AeóaMZopad.," Eruesti 
Lex. Rhet. *** 'AcgaMa, Wessel. ad Herod. 295. 'A- 
cain, Idem Diss. Herod. p. 141." Schæf. Mss.) 

[* 'AróaAci£u, contracte'Ac$aMZu, Valck. Schol. 
in N. T. 2, 198.] 

'AejaNM Ze, Firmo, Stabilio: proprie de iis qui 
lapsant, in lubrico aliquo aut infido loco pedem 
firmare s. figere non valentes. Pass. quoque et me- 
dia vox itidem active signif, Firmo, Stabilio. ltem 
Confirmo, Affirmo, Pro certo assero, Asseverando et 
afirmando ita esse contendo: qua signif. dicitur et 
Defacovpa, moroügat, 6ümyvpicopat.— Chrys. in Ep. 
ad Cor. "Axovsovy yoUr, Örav ri rotoUrov Néyn, mös 
£ori v$06pirs kal értripüy kai &áegaópevos, Quibus 
subjungit, 'AcóaMdópnevos pir, às órav Aéyg, Kür 
üyyelos evayyeAMZnrac wap ô rapeħáßere, &ráðepa 
ëorw. Hinc ġopaMopévor, Affirmatum, Asseverando 
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signif. Idoneis sponsoribus cavere, quod de stipu- 
lante melius dicitur : ut Lat. Cavere sibi stipulantem 
dicimus, aut ementem : velut in illa Biantís, ut opi- 
nor, sententia, Åe? róv &ya6óv üvópa peprjoða: pèr 
rür yeytvrnuéryuv, wpárrew Ót rà éveorüra, wepi è 
rü»y ueAAóvrww &oóaAiZecÓa:: quod est quasi megv- 
Aeyuévus ÓuakeicÜat kal mpovervonuévws. Hæc Bud. 
320. Itidem p. 76. 'Ae$aAX(decta: åkioriorws interpr. 
Idonee cavere, Idoneos sponsores dare, vel acci- 
pere. Dixerat ibid., Est etiam sanctum et przescri- 
ptum, quod Cic. dixit, et exceptum, Grace jo$aA.- 
guévov, evwyyeypappévov, &ávayeypappévor, mpoobuipt- 
epévov. Puto hic ác$aM8eotla: passivam signif. ha- 
bere, sc. Securum reddi accepta cautione, Petere 
sibi åggáħeay BíóorÜa:, s. mapéyeaD0as ut Xen. et 
Plut. loquuntur. || Pro Caveo accipitur alioquia et 
in alia signif., ea sc. qua dicitur Cave ne facias. 
Greg. Naz. 'Ae$üsat pù má xaces étavOjons, 
Cave ne rursus male pullules: quasi dicat, Ita te fir- 
mum et tutum redde ut ne posthac rursus male pul- 
lulare queas. Nam signif. etiam Tutum reddo, Mu- 
nio, ¿y &ác$aXei kaðiornpi, Polyb. 'Ao$aMcáperor rà 
év rg vóAe, Cum oppidum munitionibus firmasset, 
res urbis in tuto constituisset, é» ám$aXe: rauwràs, 
S. Òs ác$aÀes avrg elye rà xarà riv wów: (cf. 9, 
54, 8.) Eadem signif. Alex. Aphr. Ipòs áuvra» rav 
&bucobrruv ğorep $veiwois Óópasew 3o$aMocaro rabra, 
Hsec velut hastis nativis munivit, quo se defenderent 
ab injuria. Item pass. voce ac signif. dicunt jopa- 
Mopévas Opas, Pessulo firmatas s. obfirmatas fores. 
At Act, 16, (24.) legimus, Toùs móbas avrav jo$a- 
Aícaro els rò LóXov, pro Pedes eorum astrinxit nu- 
mella, ut tutius asservarentur, Compegit eorum pe- 
des in numellam: ita ut ex antecedente consequens 
intelligatur. Solent enim Šerpopóňares, cum aliquos 
volunt à üs rgypeiv, in interiores custodias con- 
jicere, et ligneis pedicis 4e$aAMdeo0a: captivos, i. e. 
ta constringere ut periculum non sit, ne evadant. 
Rursum pro Tutum reddo, affertur hoc exemplum e 
Greg. Naz. Ei rò uéAXor áeóaMcaw, cum hac in- 
terpr. Si in futurum, tutum te reddideris: quem J. 
vide in Zópayígoua:. || 'Ac$aMdopa: signif. etiam 
Propulso, Arceo, Polyb. (6, 23, 4.) "Exe n eibypoUr 
(Ovpeós) oráħwpa, bí ob rùs karagopàs r&v payar 
áe$aM erai, Quo impetus allisorum ensium arcet, et 
innocuos præbet, b. e., &mocréye. Bud. Possis et 
hic interpretari Tutos reddit contra, Munit adversus, 
Tuetur a. [“ Thom. M. 688. Kuster. Aristoph. 
109." Schæf. Mss. KAe(ew, Suidæ åopaħižeoðan 
cf. ‘Acácia, — '"AnóaMGecDat rs peraġopàs, Mi- 
tigare duritiem metaphorarum, Corrigere, Demetr. 
Eloc. 86. Idem mox dicitur áe$aXàs pueraóépew. 
Sic et àróaMG&esÜa: Aóyov dixit Alexander repi Zympy., 
quod fit figuris, mpo&iopBüceu embiopÜuser mpoðepa- 
meig, quibus ea mitigantur, quie videri possint cum 
aliorum offensione dici. Qua quidem opportunitate 
usus, dicam, quid de loco vexato Menandri Rhe- 
toris vepi 'Emiðewr. 1, 5. p. 39. Ed. Heeren. sentiam. 
Ibi de hymnis physicis expositurus Rhetor, hzc 
praecipit: Ilgaror ro(vvv róbe rept airov pnréov, őr: 
fAáyiugra pèr rois ücpaAesrépou rò elóos áppórre:, 
páXurra ĝè rois Vjvxporépow xal peyaXovovorépou, Ad 
h. |. Cel. Heeren rov: áe$aAecrépovs vertit, Poétas 
qui altiores spiritus ducunt, propterea quod oppo- 
nantur oi Yvypórepon simulque illius vocis signif. 
prorsus novam appellat mirabundus. Primum autem 
non potest intelligi, quare Menander nova et ceteris 
Rhetoribus inaudita signif. vocabulum istud efferre 
voluerit. Nam rò ác$aAÀés et quiecunque verba inde 
derivari possunt, semper et ubique notionem Mode- 
rationis cujusdam, Castitatis, Cautionis, Securzque 
veluti tranquillitatis habent, quam aliquis in oratione 
conformanda adhibet, ut e superioribus satis elucet. 
Deinde si statuamus ro)s Vvyporépovs h. l. opponi, 
quzritur, quo tandem modo oi ijvypórepot et ueya- 
Aovobarepo: conjungi possint, cum utrorumque plane 
contraria indoles sit: cf. V'vypós. Itaque ego pro 
Wwxporépow necessario corrigendum censeo £jnjvxo- 
répovs, Sic in Aristot, Rhet. 1, 9. pro ebyvxov Vis 


[T. 11. pp. 1174—1175:) 
confirmatum. In Pand. 'Aberíeres áce$aA(GesDat A otorius in Ms. Cod. reperiebat 
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Voypdr. Jam omnis 
cohzrent, et recte opponuntur. Omnem locum ita 
intelligo : Minime hoc genus hymnorum convenit iis 
seriptoribus, qui moderato sedatiorique ad scriben- 
dum animo accedunt ; maxime vero iis, qui acriores 
affectus concipere, altioremque spiritum ducere 
queunt. Qu sab idem Menander c. 8. jungit 
dpunvelav üa$aXecrépay kal koporépav, bene se locus 
habebit, si intelligamus Lenitatem orationis eam, rà 
áeóaMs, qum aliquam ex ornatu et nitore quodam 
commendationem habet. Huic jam opp. jj eeuvorépa, 
Splendide gravis elocutio." Ernesti Lex. Rhet. : Dio- 
genis Epist. nova p. 259. 'AcpaMoúpevos fjuds årò 
T&v $avÀXwv, Nili Sent. 134. 'AegaXiZov rjv aj0á- 
dear, *'Heo$aMeuéres, Epiph. 1, 336. *' Cyrill. 
Hier. 222." Kall. Mss.] 

'Acpáopa, rò, Id quo aliquem reddimus securum 
et certum, "'Ac$áuspua, inquit Bud. 320., est quod 
Latine Pignus dicitur metaphorice: ut Curtius, cum 
ait, Rex, omissis sponsionum fideique pignoribus, 
venire eos jussit, fortunam, quam ipse dedisset, ha- 
bituros, á$euévovs rv Ó( 6éyywvow wicreóv re xal 
&c$aMepürwv. Dicitur et ópýpevpa, de quo alibi. 
ldem Bud., rjs roMrelas ác$áluepa Grece dicit, 
quod Cic. Pignus reip. Potest etiam accipi pro Tu- 
tamen, Munimentum, Locus quo uos tutos reddi- 
mus et munimus. [Gl. Cautela: 'Ae$. wAoíov Sa- 
burra : 'AsdaMepara* Instrumenta. * ** 'AcjáAuis, 
Nicet, Chon. ap. Fabric. B. Gr. T. 6. p. 408, 10. 
Ed. 1. * 'Ae$aluerós, Herodian. Epimer. 178," Boiss. 
Mss.] 

[* ** 'AraeéaXiZu, Schol. Eur. Or. 1127." Boiss. 
Mss, ** Porphyrii Fr. a Pottero adductum in Not. ad 
Clem. Alex. 65. Epiphan. Ancor. $. 27." Kall. Mss.) 
Aaopaàižw, i. q. &apaičw, nisi quod aliquantum 
intendit signif. Et &aspahí opa: itidem, i. e. Munio, 
Tutum reddo, Polyb. 5, (69, 2.) Tovs pèr rp r&v år- 
Épõv vAjBec rporarenpùs rórovs, rovs è rais xeupo- 
mOijrois. karaexevais 6ujoQaluspévos, pgbíus éréxeiro 
xwbaeiv rijs é£óbov rò» 'Avrioyov. (Philo de 7 Mirac. 
C. 4. Tovrov čowbey ayebóíau ciónpais xal rerpamébous 
6me$aMcaro Aĝo.) '"EfaegaXo, i. q. 6iaogaMEw, 
Alii, Cum explanatione munio. ('' Valck. Diatr. 
193." Schæf. Mss. *'ErasróaXi2w, Epiph. 1, 365, 
412. 423.] Karae$aM&u, i. q. t£ac$oAZo, Demis- 
sum munio, Securitatis causa demissum obfirmo, 
3 Macc. (4, 8.) Toss móbas xarņopaMopérot méðats, 
Pedibus eorum ut tutius asservarentur, immissis in 
pedicas: Cum quo l. cf. quendam in 'Ae$aAZo c. 
ex Act. Apost. [2 Macc, 1, 19. “ Toup. Opusc. 1, 
296." Schewef. Mss. * ** TlpocaraegaMéew, Anna C. 
92." Elberling. Mss.) Ilapae$aMéZo, Juxta munio, 
Obiter et leviter munio, [LXX. Nehem. 3, 8.] Ilpoa- 
a$aA Zw, Præmunio, [Eust. Il. A. p. 39, 35. Od. A. 
p.24, 5. **'' XvraegaM&opat, Schol. Od. H. 45." 
Wakef. Mss.] 

[* 'AvgáXecs, Heliod. 273. ** Ad Diod. S. 1, 438. 
Aristoph, *A. 682. Kuster. p. 123, ad Corn. Nep. 
136. Stav., Valck. ad Ammon. 121. Bergler. Alciphr. 
378." Schzf. Mss.) 

'Ae$áNios ET 'Ac$aMwr, Neptuni cognomen, quasi 
Tutelarem dicas aut Stabilitorem. Plut. Theseo fin., 
de octonario numero, cum dixisset Neptuno octavo 
quoque die sacrificari, rà uóriuor xai $vecivgrov olxei- 
ov Ëye rijs roU Üeov Óvrápuews, óv 'Acdüuor xai l'acjo- 
xov órouácouev, Habet in se constantiam immobilita- 
temque, quz naturze Neptuni congruunt, cui Asphalii 
et Gæaochi cognomenta, a firmitate, et quia terram 
contineat, imposita sunt. Meminit ejusd. et Strabo 
l., ubi dicit Rhodios mari imperantes, capta fidu- 
cia ad loca circa 'Theram et Therasiam navigantes, 
templum Asphalio Neptuno in insula zedificasse. 
Opp., Halieutica sua claudens, his duobus versibus 
ultimis utitur, l'as ?' &orvpéxra Iocebáso» £pboiro 
"Aadáos, juZobxa Üeué£ÜDa répe ġvňásowy : ubi co- 
gnominis hujus rationem reddit, indicans ex eo 
'Ae$üuov cognominatum, quoniam -yaígs picovxa 
BeuéONa. vépüe pvňdoowy åorvpéhwra (pócrai Custo- 
dit fundamina terre inconcussa : unde et l'aujoxos 
nominatur. Itidem Macrob, Sat. 1, 17. Nec mirum 
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si gemini effectus varüs nominibus celebrantur, cum A Heyn. Hom. 5, 108. Phalar. 106. ad Xen. Eph. 


alios quoque deos e contrario in eadem re duplici 
censeri et potestate accipiamus et nomine, ut Neptu- 
num, quem alias 'E»ocíy6ora, i. e. Terram moventem, 
alas 'As$aX/wva, i.e. Stabilientem, vocant, Et 
Cornut. Kar’ 4AXo» è rpórov l'aujoyos Aéyera: ó Mo- 
enbàür, xai * BepeMwŭyos bró rivwy* xal Übovsw abr 
ác$alárovs voÀXayob, dcavel éw’ abrg xepérov rov 
ás$aÀlér èsráva: rà olejpara rs yis. Ubi Greg. 
Gyr. pro áe$aXáxors reponit opal. Idem Gyr., 
Porro et ap. Patrenses, inquit, in Achaia Neptuni 

fuisse cognomina legimus, Asphalizus, Pela- 
gmus, et Hippius. [** 'AmgáAuos, Bergler. ad Alciphr. 
378. 'Asoáos, 'Áe$aXaios, Fac. ad Paus. 1, 378. 
Sylb. ibid." Schwf. Mss.] 

[^ 'AudurgáAAu, Hippocr. 780. 848. * Apéie$aA- 
ats, 833.] 

'Avac$áAAu, Erigo lapsum, Suscito, Attollo; Re- 
creo a morbo, Bud. e Luciano. Sciendum est autem 
e$á)w significare inter cetera Supplanto, Prosterno : 
cui contrariam signif. habet ávae$áAAw. ||'Ava- 
s$4AX, neutraliter, Erigor a lapsu, Suscitor, Attol- 
lor, Recreor a morbo, Convalesco, Sanitati restituor, 
Synes. 'Eà» ávasgáAo, èri rjv "AXclárbpeiav. ev00s 
lepar. Alex. Aphr. Probl. 2. Ei $è xal evyu[Jaín ri 
e$áXua, Óovarac rà piópia ávacofjAavra Šiopßðwsacðar 
rovro, Membra sanitati restituta. Vulgaris expositio 
est Membra refecta. Notandum vero hic e$áApa et 
árae$íáAarra : facit enim pro eo, quod dixi, åra- 
e$áAXw significare contrarium roð e$4AAw. Invenitur 
etiam ávae$áAAeiw cum praep. x juncta genitivo : ut 
&rar$áAMeiw ix vórov, Recreari a morbo. — Sic åra- 
s$édÀÀew éx kaxüv, Recreari a malis, Se reficere a 
malis; vel, ut ali, Elabi s. Emergere e malis, 

“Thom. M. 773. Orell. Suppl. ad Nic. p.53. 
n. ad Xen. K. II. 697. Musgr. Or. 156." Schæf. 
Mss. ** l'éyovev abro Ivurróparos ávaaéijiat Acci- 
dit, ut recrearet se a casu atque colligeret, 3, 2. 
Hes. 'AvacegíAas—4àveA0ov : adde J. Poll. 3, 108. 
Vide Obss. Misc. 5, 93., h. e. Abresch. ad Hesych. 
T. 1. p. 345. Apostolius Lex. Gr. Lat. Ms. 'Avaedj- 
àw, Redeoad me, in infirmitate. 'ArvaegfAas, Rediens 
ad se, ut infirmus.  Activum enim vim medii habet, 
cum áraeQáAAeti proprie dicatur Is qui excitat etcon- 
firmat lapsum, vel lapsantem, Gen, pendet a przp. êr, 
quie interdum addita reperitur." Fischer. Ind. /Eschin. 
Dial. *'AvácaAros, unde] ** EvarácpaAros, Facile e 
* morbo resurgens, revalescens, ap. Hipocr. mepi 
“t Tpopñs (p. 3822111, 15.) ubi etiam dicit, Mpi» fj 
** yoaéecr imyvpórepot, vostjsavres ót, * bveaváróaArot, 
* Difficulter resurgentes e morbo et convalescentes, 
** ubi ægrotare ceperint." 

'AmrooQáAAw, Subverto, Pessundo, opáħàw. Qua 
in signif. contrarium babet ávasgáAAe. || A via 
deerrare s. aberrare facio, Seduco: ut ámoegáA- 
Aew exp. rò vóppo moceiv kat &rorAaygy. Od. D, (320.) 
Üvriwwa wparov áxosóiíjAuciv ehar Es zéAayos uéya 
roiov, ubi Eust. årosgýwow exp. &orAarifoweot rijs 
obo. || Legitur etiam cum gen. pro Facio excideré 
et quasi aberrare ab incepto; vel, ut ulii exp., Im- 
pedio. 1l. E. (367.) péya $é opas mosphere móvoro, 
ubi Eust. èuroóirew, kwhúoere roù évepyeiv, Ibid, 
scribit årorpáàdew esse rò mójýw votiv kal ávorAa- 
vgv, || 'AzosóáAAXopa: pass. Subvertor, Pessundor, 
Delabor, Plut. Pericle, 'O yap érepyóraros xal mpoĝv- 
póraros rüv reyveri». årorpahels ¿E Üijovs £reoe. xai 
Suéxeiro uoxOnpes. A Suid. ároe$aAeis exp. saparpa- 
wels, 0)ic8 qoas. ltem, rijs «U0eías é&xrpameis: con- 
trarium rg &vacó$áAXoua:, || Aberro, cum gen. Plut. 
Ai này ruv ves» ávocQaleiaa: rijs 'IraMas (Leóo0ncav 
els rò Xue)ukóv wéAayos. Sic et ámoegáAAecDat ris 
ó6ov ap. Lucian., Aberrare a via. Citatur etámoroáA- 
AesÜa: rs éXmibos, pro Frustrari s. Excidere sua 
spe: áworvyyáveww rijs éXrí5os: nam qui frustratur 
sua spe, velut aberrat ab ea. Sic et ap. Xen. cum 
gen. dmorgaAévri raybe : K. IT. 5, (2, 11.) 'Epol pèr 
yup, (9n, rüvbe ümoscjaMwri Écriww ows kal. ĞAN 
å 4. Sed et árorġaħeis absolute positum 
citatur e Plut, Solone pro Frustratus s. Falsus sua 
spe, i e &rorgaAeis rijs £Xx(óos. [s Diod. S. 2, 442. 


c 
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gi Schæf. Mss.) TEM 
- Auac$áXw, Aberrare facio, Fallo: Ade$gAe rj» 
T , Artem fefellit. Pass. ey riga Fallor, 
A , Spes mea fallitur, nec assequor id ad quod 
aspirabam, /Esch. G64(=66.) Aiaopaiiva: rijs pós 
Spás evppayías : i, e. &àrorvyeiv, bapapreiy. (** Diod, 
S. 2, 295. 412," Schæf. Mss. Lucian. 5. p. 21. * Are- 
aqaAuéves, Arrian. in Epict. 3, 23, 15. * '* 'Exrpáì- 
àw, Prolabor, Aberro, Andr. Cr. 312." Kall. Mss.] 
'Exw$áAAu, i. q. s94AA, i. e. Labefacto, Everto. 
Exp. etiam Fallo, Decipio. [“ Supplanto, Joseph. 
1138, 16." Wakef. Mss. * 'Eríe$aApua, Joseph. A. 
J. 19, 1, 11. Schneidero susp.) "'Erc$aXjs, Qui 
labefactari potest, Lubricus, Instabilis, Incertus, Mi- 
nime tutus, Periculosus, i. q. e$aXepós. Hes. et Suid. 
exp. Aaflepós, éxuxívbvvos, Plut. Fabio, "Esio$aAés 
ari mirreseiw. üávbpós dvós. róyņ ryuxavra wpáyuara : 
[cf. Cat. Maj. 19.) Herodian. 1, (6, 15.) Tóv è móe- 
pov üreAj raraMıweiv, perà roð &mperovs kal émri$a- 
Aés, Preeterquam quod indecorum est, est etiam 
riculosum : 7, (2, 11.) Tov &yy:JaBovs r&v ear 'Pu- 
palas & äyvoarv rà». rórwv émiðpaħoŭs éropnévov, 
Romanis paludis altitudo periculosa futura erat. Et 
Greg. Naz. rò ro$ ráyovs ériegaMs, Celeritatis peri- 
culum, [“ Diod. S. 2, 336. Toup. Opusc. 1, 183. 
Emendd. 1, 277. ad Lucian. 1, 439." Sebæf. Mss. 
** Proclivis, Clem. Alex. 167." Wakef, Mss.] “ Eme- 
** ads, pro érun$aX)s, VV. LL. : sed absque exenr- 
** plo.” [* 'AverieéaN3s, Themist. 190. ** Eumath. 
. 85. *'AveriéaAos, Leo Diac. p. 220." Boiss, 
ss. ** Novella Alex. Comneni 28. Coteler. Monum. 
Patr. 2, 196.” Kall. Mss.] "Exo$aAé:, Lubrice, Ita 
ut labefactari et everti facile queat, Non sine pericu- 
lo, Periculose. Plut. Solone, 'E. &áxerac 3 móts, 
Civitas laborat, Lubricus est status civitatis et ne- 
quaquam tutus, In periculis versatur resp. Itidem 
in Popl. Idem dicit é. £yev fj móňıs, eod. sensu, seu, 
Nutat civitas; nam putare dicuntur, quse ruinam 
minantur, ut rà gpaħepù s. émi$aA: Aristide 13. 
Pyrrho 10. ** Xen. Eph. p. 11." Schewf. Mss, 
* "ExcoéáAeia, Aristid. de Simpl. Dict. p. 412.] 

Iapac$áAA, itidem Aberrare facio. Proprie ra- 
pac$áAAe dicitur Qui a latere alicui adstans eum 
aut labefacit aut in errorem impellit, Et sagittarium 
aliquis rapac$áAAe:, Cum ei adstans avertit ictum, ut 
cum brachio impellens impedit quominus ad scopum 
propositum recta perveniat: ut Il. ©. (311.) 'AXX 
ye cai réf ápapre* sapámjnXev yàp 'AmóAAev : Ejus 
ictum alio avertit, e$aAgra: xai árorvyeiv aimé» mow 
feas. [* Heyn. Hom. 5, 470." Schzf. Mss. ** Greg. 
Nyss. 3, 207." Wakef, Mss, Pind. N. 11, 41. Critias 
Athenzi 432. Opp. 'A. 3, 200.] IlapaeóaXjs, i. q. 

Aepós, Lapsans, Lubrico pede incedens, Qui va- 
cillat et titubat, lapsantem firmare gressum non va- 
lens, Nicander 'A. (416.) Olá re w0AXà mapaopahées 
erépyovrat, -Ubi exp. rpaħuévor: malim ego eañ- 
Aóuerot, 

[* Mepiopáiiw, Hippocr. 584, 10. * IMepiapahors, 
795. Foés. Œcon. Hippocr. * IlegwóaAjs, Præ- 
ceps, Plut. 7, 260. Faris Idem V. Alex. 16. 
* Iepur$aMéo, Nicander 'A. 541. Ot && epi éov- 
res, Öre (Jpégos, épróZovm Terpároðes.] um 

[* Evopáàw, Max. Tyr. 13, 4. Tois 5npaywyois 
evverfüjxero kai cvveadáAAero.] 

Epnàòs, Qui facile labefactari aut commoveri po- 
test, Mobilis, Densus, Obliquus: Hes. e$gAóv, eb- 
xívgrov, mwkvür, Aobóv. "Acónos, Qui labefactari 
nequit, Immobilis, i. q. &e$aXjs. Hes. exp. áxívg- 
ros. ldem serie alphabetica do$5Xo: exp. áe8eveis, 
subjungens, anù» yàp, rò ieyvpóv, Robustum, Va- 
lidum, Firmum. ** "AcógAo, Hesychio &oteveis, In- 
** validi, Imbecilles: e$5Aóv enim, inquit, rà ieyvpóv, 
“ Validum, Firmum. Idem, XogAór, ebcivgrov* opn- 
** Noy 6à, rò üxivnrov : quod magis probo. Sunt enim 
“ hiec rapà rò opan q. €. kiwijrai caħeñoa, et la- 
“ befactare. Atque ita amor i, erit q. åopaħés.” 
| AT Epñhos est Nom. propr., Suid. [* 'Epíó$mios, 
Stesichorus ap. Etym. M. v. 'EpiBevis.] ** " Apurón- 
“ Meis, oi, Facile decepti, decipiendi, VV. LL." 
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[Etym. M.] INDE ET 'Arosjjiesu, Aberratio, A rijs 'Lerobponías, ro$ erabov, Nicet. Annal. 9, 6, 


Cum gressus alicujus aliquo aspirautis lubricitate 
fallitur s. frustratur, s. Cum quis aberrat nec sco- 
pum assequitur, ad quem tendebat: jj &rorvyía, ut 
Suid. exp. At Hes, Cod, in hujus vocabuli expos. 
mendosus est, 

** £6aAAós, vel ZóaAs, Cippus, Lignum quo son- 
“ tium pedes vinciuntur, VV. LL. ex J, Poll. (8, 72.) 
“ et Hes., quos vide." [Hinc * ZgaM2v, * EjaMrrw: 
Hes. 'EcóáNEev* ÉoónAev, Ebneev. XóaÀós yàp, Ò ĝe- 
após. Phot. 'EeédiZe»* 109v, m £8goe»* 
oUrw kal rò mébau ñoa, vebijeai. ** Theophan. ap. 
Alemann. ad Procop. p. 107. "flere e$aJue87va: rà 
$nuócia Aovrpa, Ut publicæ clauderentur  balnec." 
Schn. Lex, Suppl. Cf. 'AegaMZvw, * **'AroróaAiQu, 
Schol. Eur. Or. 1108." Wakef. Mss.] 

* XDEAAZ, Scabellum," [dictum xapà rò jgov 
aóáAXectat, Ö oriy üávarpémesÜa: teste Eust.) “item 
“ Lignum cavum: ut Sckol. Nicandri tradit, (0.644.) 
*** H agéAg fj Ap xeácas, Ñ puyábc mérpy." [** Ad Ti- 
msi Lex. 273. Act. Traj. 2. p. 16. Dawes. Misc. 
Cr. 133. 426. Plur. e$éXa, Ruhnk. ad H. in Cer. 
12." Schaef, Mss. Od. P. 231. X. 393. * XeeXirns, 
unde] '*'Emie$eMrgs, Remex. Hesychio 6pavírys, 
“ ap. quem plura vide." [Pausanias Eustathii ad Od. 
p. 629. Bas. 


—  — 


* YDEAMA, Flos ilicis arboris, s. lentisci. Hes. 
“ scribit esse rò áros rijs mpívov."  ** TloNvegéAuov, 
** * eoXvéAolov, Hes. Habentis multum corticis, Cor- 
** ticosi," 

oce 

* SPENAAMNOS, h, Acer, arbor," (Theophr. 
H. Pl. 3,3, 1. 3, 11, 1. 5, 3, 3. Athen. 49. Plin. 
16, 16. Schol. Aristoph. 'A. 180.] “ Affertur et 
“t Zoévbauvor genere neutro e Theophr. Hinc Eger- 
** éáuviwwos, Acernus. Et generaliter Durus, Firmus, 
** Solidus.” (** Ad Timzi Lex. 156. Valck. Diatr. 
163. Kuster. Aristoph. 119. (ÇA. 180.)" Schxwf. Mss. 
i ia 191." Wakef, Mss. Cratinus ap. Athen. 
. €. 


lim 


XOENAONH, $, Funda, Xen. K. M. 7, (4,7.) 
ZXoevbóvas &é xal. roúrovs jjváycacev Éyovras. recfa:. 
Plut. de Exilio, e Comico quodam, Tà ewa rais 
e$evóóvats rpyyücÜac: ut et nuces decutiuntur ver- 
bere funda. || Zóevóóvg roð GaxrvAov, Pala annuli, 
Cic. ap. Plat. de Rep. 2. Tì» eqevbóvn rov arru- 
Mov wepayayóyra mpos éavrür eis rà elow ris xedós, 
Cum palam annuli ad palmam converterat. Et mox, 
Kai váuv érabgkaóàvrra róv ĝartúMov, erpéja: Ew riv 
opevõórņny, Cum in locum annulum converterat, i. e, 
Cum palam aunuli extro copverterat. Vide p. 10. mei 
Lex. Cic. integrum locum de Gyge. Plin. Fundam 
quoque hac signif. dicit, ut, Funda includuntur per- 
spicus, ceteris subjicitur orichalcum. Est autem 
pala annuli s, funda, Circulus ille auri vel alius 
metalli, quo gemma annuli includitur, ita ut fundæ 
sinus lapidem. Ab Hes. exp. ogpayis et rov Gaxrv- 
Mov rà hut ipm || Item in oculo e$ev$óvn dicitur 
Album quod pupillam in se continet, ut funda la- 
pidem, pala annuli gemmam. J. Poll. 2, Tò §è perà 
z)v kópyv Aevkóv rav, ajerbóvg kai Aoyás. || Ab eod. 
J. Poll. 5, c. 16. e$evóóry refertur inter óvópara yv- 
vawelov kócuov. Hippocr. mept " ApBpuv, teste Gal. 
Lex. Hippocr., e$evóóvgv vocat rò àmó ris rovs M- 
Govs [JaMXotens o$evbóvqs ùvopaapévov, eis àváXqdav 
KóXov xpijgurov : in libello autem mep? 'Agópwr, ràv 
kaAobuevov $óXaka, — Signif, vero, inquit ibid, Gal., 
et rò yvra«d«eiov mepicóvpov, et quzecuuque huic simi- 
lia sunt, Est autem xepícQvpov, Fascia pedalis, ut 
Ulpian, loquitur. Vide et Xoevbovorchjs. [** Valck. 
Diatr. 64. ad Il, N. 599. Zeuu. ad Xen. K. TI. 6638. 
ad Diod. S, 1, 344. Heyn. Hom, 6, 474. Pala an- 
nuli, Timwi Lex. 244. et n., Musgr. ad Hipp. 862. 
Valck. p. 255. Jacobs. Anth. 6, 351. Villoison. ad 
Long. 272. Aia s$evóóvms ro£evew, Bibl. Crit. 3, 1. 
p. 72." Schef. Mss., et ad Longum 413. Hippocr. 
493. Foés, I.q. eoevéóyneu, JEsch. Ag. 1003. Xo. 


c 
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10, 19. H 
E vocibgs, Fundm figuram gerens, Assimilis 
fundæ. Talis figurs esse dicitur tellus a Dionysio 
P. init, Où jv äga barpò mepíóponos, àÀXà Biaupls 
Eüpvrépm Beßavia wpòs heimo xeXeiQovs, Eperéóvy 
eiowvia, Qus Rhemnius Fannius sic interpr. Non 
tamen assiduo teres undique margine circum Clau- 
ditur hæc, bifido sed brachia litore pandens Arcta- 
tur rapidos cursus ad solis utrimque, Assimilis funda, 
Innuit igitur, terram é9' éxárepa yu» ebpúveoðar, mè 
Bárepa G, xa0' óuovórgra rijs werpo(9óNov osevbóvm, 
vráyeaDas els ofirepor, inquit Eust., qui ibid. anno- 
tat e vett. Gramm. e$evóóry» vocari etiam xócuor 
rwà yvvaweiov, Ornamentum quoddam | muliebre, 
Üuwov rg werpojóMp cQevbóvy óvra, wAar)w pèv kal 
abrür rà uéca, xai wpós ry perümg wírrorra, Èr Me- 
vrorépuv Šè xal Olvrépev ràv üxpwv Omícw Óeapobpevov. 
SED £T 'Orırðorperdórn, inquit ibid., ap. Comicos 
dicta fuit, èx rov évavríoy rjj reuaorg adevbóvy, óia rà 
yeNoiórepov meperileuévg ry. kepah, xal ómíow' pèr 
Éxyovca rà wAaríórepa, rù òè dčúrepa xal ròv becpóv, 
wepi rù ÉywpocÓev. Sunt qui interpr. Reticulum. 
Certe Virg. Fundam vocavit retis quoddam genus, 
Georg. 1. Atque alius latum funda jam verberat 
amnem, Alta petens; pelagoque alius trahit humida 
lina, Ubi Serv. Funda, genus est retis dictum a fun- 
dendo: i. e. Reticulum, quod dicitur 30Aos. Est vero 
et Funds rerpoßóňov reticulum, in quo imponitor 
lapis ó éxfjAn8neópevos. || Edevóovoedsés exp. etiam 
Figura agminis in cuneum conformati, dimidiati 
rhombi, (Agathemerus Hudsoni p.3. © *' Zoevóo- 
voerpó$os, Theodos. Diac. Expugu. Crete Acr. 3, 
173." Boiss, Mss.] 

véovírgs, SIVB ZXée»bovirgs Funditor, Qui 
fundæ rotatu lapides jaculatur aut plumbum aut 
simile quid, Philo V, M. 1. 'Axovrierás re xal ager- 
Sovíras rapaXaj3uv, ubi per « scribitur in penult. ; at 
per » ap. Suid. et Plut. et Xen. idque in Mss. etiam 
Codd.: ap. Xen. inquam, tum alibi, tum K. II. 7, 
(4, 7.) p. 111. Ilávras è rovs áórXovs. r&v broyer 
piwy yevouévav e$evóorgy qváyzaZe ueXergv, vouíZww 
roUro rò UmXor Bovuxérepov elva avv. pèy yàp AM 
$vvápec uáXa écriv ÉyÜa. lmyvpas ópeovei o$evbovi- 
rat mapóvres* ubro? 56 raf éavrovs obô' à». ot márres 
eQevborira: peivear mTávv óMyovs póre lóvras cvv 
Gron áyxepáxors. Plut, Alcib. To£óras xai e$erboríras 
xai me£ovs : (Pyrrho 15.) Certe hoc eerĝovýrys possit 
videri esse verbale a v. adevbováw s. ejevboréw deri- 
vatum, de quo mox dicetur: quod si ita sit, per ņ 
scr. fuerit. (** Xoevboviros, Valck. Phen. p. 397. 
ad Diod. S. 2, 409." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. 
V. T. 

34: oral, In modum funds ; ut e$aipnbór, In 
modum globi s. pile. Ex Etym. affertur pro E 
funda. Qua signif. dicendum esset potius e$eróo- 
rider, 

Xperdoráw SIVE Iġerĝovéw, Funda utor, Fundam 
torqueo, ut Virg. G. 1. Auritosque sequi lepores, et 
figere damas, Stupea torquentem Balearis verbera 
fundw. Ubi etiam nota epitheton Balearis, quoniam 
Bauapibuv vhowy eQevbovijyrat eboroyot, teste Suida : 
Servius in Balearibus insulis inventam fuisse fundam 
scribit, Xen, 'EAA. 2,(4, 23.) p. 279. Ot iil 
ei0os éxbpauórres q«óvriov, ÉJaXXov, êróčevor, £ooev- 
$órwv. Aliud exemplum habes in Zeevbovüros ex 
Eod. Item Funda insequor, peto, Greg. Naz. Iger- 
Šor rà 0npía, Funda petit s. percutit belluas. Quo 
sensu dicitur e$eróóvg éouécÜa,, Funda tangere, s. 
icere: ut Comicus quidam ap. Athen. (667.) sper- 
$óyy Oix åv éQucolugv avrós.. ltem éc$erbóva affertur 
ex Eur. (Suppl. 714.) pro Vibrabat. Quo refer quod 
Ovid. dicit More fundæ rotare: sic e$e»óovg» Al- 
0ovs dicitur, Qui lapides funda rotat et ingerit in 
aliquem ; vel Qui fundæ more eos rotat, Aristot. de 
struthiocamelo, Ei $è abrgv &uot res, 09s mapari- 
mrovras Aílovs eis robxíaw aQtvbovg rois rosiy. Uude 
Plin. Lapides in fuga contra insequentes ingerit 
pedibus. Et Greg. Naz. eóeréorácÜa: dicit pro 
ümoppinrec0ac Tanquam funda rotari, funda ejici. 
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At verbi X$e»Sovéu exempla existimo rara esse, atque A dicitur Qui cunei figuram efficit, e lato desinens in 


adeo unicum tantum mihi occurrit, quod videbis in 
"Amoeéevbórgros, Sicut tamen dicitur åroopevo- 
Sovéw dici non dubium est, [** Xoe»- 
Sováw, Valck. Phæn. p. 409. ad Diod. S. 1, 162." 
Schzf. Mss. * Zoev&óvgou, Plato de LL. 7. p. 794. 
* Iperðoryrwòs, Plato Lach. 193. Schol. Lycophr. 
633. everoxía.] 

.Arosóeréorám SIVE 'À: ovéw, Funda tor- 

uco, rotatum ejaculor, Funda emitto, e Luciano (2, 

82.) 'AmoegevBovovvres [ —Gvres] àAMjAou, pro Tela 
fundis alter in alterum retorquentes. ['* Ad Timzi 
Lex. 123. ad Diod. S. 1, 162. 194." Schef. Mss.] 
"Aroséevbórgros, Funda emissus, repulsus. "'Axo- 
egevbóvgro: ea signif, dicti fuerunt quidam Eretrien- 
ses, quod cum navibus conscensis. domum redire 
vellent, (nam in Corcyram habitatum coueesserant,) 
cives ipsos eloyov, xai àxojja(vew êxúňvor, e$evbo- 
»owrres: ut fusius docet Plut. Hell. Probl. 522. 
mes Edit. (=7, 175.) Ubi etiam nota e$erborobrres 
a Xoeybovéu. Macjevboráu SEU AMacs$erbovéw, Funda 
rotatu s. ejaculatu dissipo, Funda disjicio. Im- 
proprie vero duz arbores in terram flexw suo 
cacumine dicuntur óias$eróovg» rò wpoonpryuéror, 
Cum in altum redeuntes una secum id rapiunt et 
discerpunt, Plot. Alex. (43.) de Besso, qui Darium 
interfecerat, Aiesgeróóvgsev aVrüv, ópÜiwv Bivbpuv 
eis ravró xauóÜévruv, écarépg pépos «pocaprímas roð 
ewparos, Indicat igitur Alexandrum, cum proceris 
in uuum curvatis arboribus utrimque corporis Bessi 
partes alligasset, eas tanto concitatas impetu remi- 
sisse, ut laniata membra passim disjecerint. Simili 
morlis genere Sinis latro afficiebat, qui in ipsius 
manus pervenissent, ut supra in Xivus et Iirvoxág- 
zr5: docui. [** Diod. S. 2, 225." Schewf. Mss.) Ex- 
e9cvbovám SIVE 'ExoQerborév, Funda ejaculor, Fun- 
ditoris more ejaculor, Ejaculor veluti funda, Veluti 
funda tortum rotatumque ejaculor, Basil. "Emer 
ücay Xoopíav iù fis yXurrgs dxoóevboríjowo. 
p Karaopevčováw, Cyrill, Alex. in c. 2. Nah. p. 499. 
Tür» row Oeov Bójav rais åðuposropiais rarac$erbo- 
yuwvres. 
( viw, i. q. opevĝováw s. aġevõovéw, Fundam 
torqueo, torqueo in, Funda impeto, roto, Fundæ 
more roto, 1 Reg. 25, (29.) Tiv yuyù» ràv tx0par 
cov eviceu, Animam inimicorum tuorum funda 
rotabis. [* Xeevborier)s, Gl. Funditor, LXX. 2 Reg. 
3,25. * '"'AmosóerboríZu, ad Diod. S. 1, 162." 
Scbæf. Mss. Joseph. de Macc. 16. ** Evagr. Hist. 
Eccl. 4, 27." Boiss. Mss.] Aiacpevdoriðw, 1. q. ka- 
edevbováw, s. &acóevbovéu, Funda disjicio, Funda 
rotatu s. ejaculatu dissipo, Dissipo tanquam funda, 
Ita dissipo ut fund: rotatus plures lapides. Bud, 
interpr. Disjicio, Ejaculor, afferens e Plut. Marcello 
(15.) de machina quadam Archimedis, Méxpis. ob 
ré» áüvÓpü» ümopjiÜévrwv cai &asdevbovicDévruv. ij 
vais cev) vpoaréaot rois reiyeoi ['* Formam óuacgerv- 
SoviZw dum certis quis firmarit exemplis, interim 
legam &ae$evborgBérrwv." Schæf. Schol. in Apoll, 
Rh. T. 2. p.662. * 'Exoóerbovi£w, Heliod. 9. p. 
445. 
` S YéevbuiZu verbum est, quod a Luciano (Pseu- 
** dol. 24.) reprehenditur, ut VV. LL. annotant." 
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. ZOÓHN, pròs, ó, Cuneus quo finduntur ligna aut 
lapides, in scissuras indito et adacto vi mallei. || Apud 
Aristoph, dicitur accipi pro Instrumento tortorum, 
quo veritatem extorquent. Quo referri potest Cu- 
nei signif. ap. Cic. 2 'Tusc. in loco quodam, quem in 
Zjnrów citabo. Vide et E$gveis. [“ Brunck. Soph. 
3, 387." Schaf. Mss. ** Schol. Theocr. 4, 6. In- 
strumentum tortoris, Plut. 2, 498." Wakef, Mss. 
4 Macc. 8, 12. 11, 10. Aristoph. B. 801.] 
XZonroció)s, Cunei figuram gerens, Qui cunei forma 
est. Alii, Cuspidatim densus. Ita dicitur Qui in 
modum cunei e crassa forma quadrangulari desinit 
in eandem formam quadraugularem, sed exilem et 
acntam, Lat. Cuneatus dicitur, Ovid. Prominet in 
pontum cuneatus acumine lougo Collis. Liv. de 
scuto quodam, Summum latius, fastigio zquali, ad 
imum cuneatior, lüdemque Cuneatus ager a Colum. 


acumen longum et angustum. Tales sunt oyrot- 
Čes £u/joXal ap. rei militaris Scriptores, et eos qui 
de aciei bellicae formis loquuntur. Unde et Lat. 
Cunei, et tum ap. alios, tum ap. Virg. En. 12. densi 
cuneis se quisque coactis Agglomerant. In VV.LL. 
legitur ETIAM ‘Agpnroe:bàs, serie alphabetica, itidem 
pro Cuneatus: crasso errore, (* Xógvocéóa)os, Stra- 
bo p. 121.]  Xégvoróywv, Cuneatam barbam. ha- 
bens, Cujus barba cunei figuram repraesentat, e lata 
$c. desinens in angustum acumen. Alii, Cui diffissa 
veluti cuneo barba est et bisulca. — Lucian. (3, 406.) 
Oiol eioi év rais Kwpgbíau oi e$nvoréyeves. [Epitb. 
Mercurii, Artemid. 2, 42.] 

[* 'Avrioéi», ó, Mathem. vett, 67. " ** 'Ezícónvov, 

Clem. Alex. Str. (6, 18.) p. 800. ('Axotócarres *yap 
ixárepoy * émisdurov öket éperávp, ubi Sylb. Alibi 
rectius évícónvov, Vertitur Utrumque surculum.)" 
Routh. Mss.] . 
. Epnvåpor, rò, ET Eónvicxos, ô, Cuneolus. Priore 
utitur Suid. in exponendo e$j)v, veluti notiore; po- 
sterius autem passim obvium. $mvísxo ap. Ni- - 
comach. (Theol, Aritbm. 279. Ast.) dicuntur Geo- 
metricge figure a cuneoli et vespæ similitudine, 
quia sc. ávusórAevpoc sunt, e latis et quadratis late- 
ribus desinentes iu angusta et tenuia, Apud Me- 
dicos autem e$víexos est Linamentum in cunei for- 
mam involutum s. intortum: quo fere utuntur Chi- 
rurgi in — ab invicem durioribus corporibus: 
et majus fere est. Paul. /Egin. 6, 4. Kai £vcarres rò 
daréov, o$qyíexoy èx púáxovs égBaXoUuev rois rpabpaet: 
91. Áei e$mvíoxovs crpemrovs £x páxovs eiÀnÜtvras 
ivriBévas rý jui úo., Vide et Morós. [** Eoníoxos, 
Brunck. Aristoph. 1, 250. Bentl. 319." Schef, Mss. 
“ Zogvápov, Hes. v. l'ópóoi." Wakef. Mss.) 

Xjoveus, éws, ó, Cuneus, Species quædam xeerpéuwr. 
Athen. (307.) ex Euthydemi libro wepi Tapíyw» tra- 
dit eióy xesrpéu» elvai e$gvéa. kal SaxrvMa: vocari 
autem c$jrvas, Ort Xayapol xai rerpåywror Ubi pro 
e$ivas forte reponendum est e$nvéas: nisi et ejij- 
vas nominari credat aliquis eosdem pisces : a nomin. 
apir. 

Xénvów, Cuneo, (ut Quintil. Cuneare per vim, et 
que natura juncta sunt, distrahere, et Plin. Si quid 
in ligno cuneandum sit,) i. e. Cuneo findo, Cuneo 
scindo, ut Virg. loquitur; s. Cuneo adacto findo et 
divello. Pass. en Cuneor, Cuneo findor, 
adaclo scindor, Cuneus mihi adigitur. X$mrovcÜa: 
solebant et in tormentis: quod fortassis signif, Cu- 
neis adactis cruciari et torqueri, ap. Cic. Tusc. 2. 
Hos ille cuneos fabrica crudeli inferens Perrupit 
artus; qua miser solertia "Transverberatus castrum 
hoc furiarum iucolo, Quee verba sunt Promethei a 
Vulcano afixi. Apud Suid. Oros xAmeis èm) rò 
Seirvov, kal ejqveÜes, ámíüave. Exp. autem tum 
ipse, tum Hes. XónvoGuevos, erpeJAovuevos, Bacavı- 
Čúpevos. || Obstruo s. Obturo adacto cuneo, Ob- 
struo et obturo veluti inculcato cuneo: unde in 
Epigr. e$ívov, Obstrue s. Obsera et claude veluti 
adacto cuneo, Itidem ap. Diosc. 5, 40. 'Eopnrwpé- 
vnv kaħápy iÜáxvygr, Ruell. vertit Urceolum obstru- 
ctum arundine, Et Bud. e Nehem. 7, (3.) Ke- 
cÜwcay ai Oipat kai exmvobsÜwcar, Obstruantur, Ob- 
turentur: malim Obfirmentur s. Obserentur adacto 
cuneo; nam cum repagulum obditur per transver- 
sum, solet foramini, cui repagulum immittitur, utrim- 
que cuneus injici, ne emoveri ipsum queat. Sic idem 
Bud., cum «có$mvóca« interpretatus esset Cuneare, 
yop$oca:, subjungit, Zonx&cat rAypacat kai Póca 
$pála, Obturare foramen adacto cuneo s. clavo li- 
gueo: Tà rphpara rijs xvrpas eógvovo:, Exp. etiam 
€udpáfa, erba: Inculcare, Condensare, Stipare: 
atlerens Gal. de gangriena, Oepameía 9 avrov yiverat 
&cvugüvray jj» Ücov olóv re vMisrov rov xara tò 
mücyxor pópov atparos čoġņvwpévov, uj) Šuvapérwy rov 
&prnpusv brò orevoywplas ĉiaoréàheoðar, Ead. signif. 
affertur ex eod, Gal. 1 ad Gl. 'Ezógveuévos xvpos, 
Infartus humor, Qui inhxret veluti cuneus adactus 
et inculcatus malleo in rimam aliquam. Et Diosc. 
6, 26. 'Eeónvupt£vwy £v rg arouáxo Üpópjuv, Grumis 
sese in stomacho densantibus, s, Inhzrentibus sto- 
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macho in modum cunei ligno impaeti. 
£convopéros iwpós Gaza vertit, Panis intrusus: Po- 
lit. Cibus constipatus. [“ Toup. Opusc. 1, 477. 
Jacobs. Anth. 8, 296. Brunck. Aristoph. 3, 76. 
"Erónvwpuévos, ad Charit. 656." Schef. Mss. ** Tor: 

ueo, Plut. 2, 498(—7, 940.)" Wakef. Mss. — 
6, 195. p éieógvepnéro, Aureis clavis distin- 
cta, Cf. Te *Yójvepa, Brunck. Soph. 3, 
421. Valck. Phen. p. 257." Schmf. Mss. Schol. 
Apoll. Rh. 3, 1371.) Eýrwos, 5, Adactie cunei, 
i. e. Ipsa actio adigendi cuneum, Obstructio s. Obtu- 
ratio qus fit cuneo. Apud Medicos dicitur Cum 
humor alicubi hæret veluti cuneus in lignum adactus 
s. impactus crebris mallei ictibus : Obstructionem 
et obturatiouem reddere potes. Plut. (6, 484.) Ba- 
púrnres xai xómot dnoiv 'Imroxpárns, atróparo: vovaov 
$pádovet, dù wAnÜos às Éomer, €vrós Óiáraciv xal oġh- 
vei roU wepl rà vebpa. vebparos Eyorros. Bud. eh- 
vwciv üpÜpev esse dicit Irruplionem s. Irreptionem 
humoris inter artus; cum humor artus veluti discu- 
neat. (Plut. 8, 594. 9, 550. “Aret, p. 60." Wakef. 

ss.] 

[* "Avacényóu, Mathem. vett, p. 24. * 'Amoc$r- 
vów, Eust. in Dionys. P. 369. “ ad Lucian. 1, 500." 
Schef. Mss. Paul. Æg. 6, 28. * '''Evaroeógyóu, 
Impingo veluti cuneum, Chrys. Hom. 25. T. 5. p. 
153, 11." Seager. Mss.] Auac$nvóv, Discuneo,) ut 
Plin. Conch: se contrahunt, sed frustra, discuneatze,) 
i. e. Adacto s. Impacto inculeatoque cuneo diffindo 
et dirimo, [“ Timei Lex. 244." Sehæf. Mss.) ‘Er 

vóu, Cuneum inculco s. impingo, intrudo, lntru- 
do et inculco veluti cuneum. Paul. /£gin. de ischi- 
ade, i, e. morbo coxendicis, Arius $9 rabrgs rayos 
xai $Aeyparuüs xvuós Éveoónvwpévos rj xar' lexioy 
&uapOpsrei, Hærens in coxendice veluti cuneus aliquo 
impactus s. inculcatus mallei ictu, Item Obstruo 
et iuspisso veluti adacto cuneo, Diosc. 5, 29. de 
melomelite, MfXw» xvówvíwv &faipeÜévrwv rà erép- 
para, xal fJAgBévrev els né órerAeiarov Gore £veagn- 
yöcðat, lta ut ipsum mel inspissetur ac veluti cune- 
etur injectis illis cotoneorum segmentis: referendo 
ad mel: sin ad ipsa cotoneorum concisorum frusta 
referas, Ita ut penitus demersa contegantur et obru- 
antur: veluti cum cuneus tam profunde adigitur, ut 
hiatu ligni etiam concludatur. Quse exp. magis con- 
sentanea est, cum dicat órerAeigror: nam si ipsum 
mel inspissandum esset cotoneorum injectu, utique 
opus esset majore cotoneorum quam mellis copia. 
[^ Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 380." Schæf. Mss. 
* 'Erioón»ón, Schleusn. Lex. V. T.] * Karazónvów, 
* Cuneo, Hippocr. de Nat. Inf. 'Inária evvóebépneva 
'" gal karem$nvwuéva leyvpes." [* ''TIlapam$nróu, 
D, R. ad Longin. 253." Schaf. Mss.)  Hepioggyón, 
Undique obstruo et obturo adactis cuneis, simplici- 
ter Obstruo undique: ut mepio$gróouat simpliciter 
exp. Undique obturor. — [* ** Zve$n»óv, Herod. róv 
áépa." Schn. Lex.] 

IÐHE quoque i. significat q. e$», i. e. Cuneus: 
ut quidem traditurin VV. LL. nullo tamen Auctore 
nominato aut approbatore. Verum ut e$rycíexos di- 
citur pro e$míexos, ita fortasse et oig pro eu» 
dici posse suspicetur aliquis. 

Xgnloxos, i. q. epyriokos, ut jam dictum est, h, e. 
Cuneolus; Lignum e quadrato eoque crasso et lato 
desinens itidem in quadratum sed tenue et angu- 
stum. Hes. Tù uaxpà rà» EvÀwv xai eis òkò evrnypé- 
va e$nkisxovs Aévyovciv" €rei xal oi ajijxes riv xouav 
eriovryypévgy yay Éyovoi kal rovs Xayapobs rois oé- 
qacir árÜpémovs xal wpoxouMovs.. Quibus verbis indi- 
cat a similitudine vesparum, quz admodum addu- 
ctam et strictam habent alvum, e$meíexovs nominari 
Ligna oblonga et qus in acutum desinunt, ita ut lati- 
tudo paulatim diminuatur et contrahatur. Verum 
in verbis sequentibus ante wpokoXMovs inserendum 
est uj, post autem addendum e$5xé&eis parl, e Suida 
et Schol, Aristoph., qui utitur boc vocab, e$nkícxos 
ID. (300.) verba de Cyclope faciens, xpatraAovrá 
8, 'Hyoépevov rois mpoßariois, Eixi; 62 karabapÜüévra 
Tov, Méyar Xaffóvres fupévov a$nxiexov, éxrvóAa- 
eai. Ubi opnxioxov fjuuévov vocat, quem Hom. poyAóv 
&rwivppuévoy xal mervpaxrwpévov appellat, Od, I, 325. 


(T. 111. pp. 1179—1181.] 
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Similiter A 375. i. e. Vectem præacutum ac præustum, quo 


Ulysses Polyphemo oculum eruit: nominat idem 
Hom. 381. poyħòr éXáirov ófiv éx’ xpp. Tales sunt 
Pali preacuti et Sudes przeuste ap. Virg. — Annotat 
in illo Aristoph. loco Schol., vocab. hoc e$qíexor 
érirernbevaÜac rapà róv a$fjka : nam rà uupà(pro quo 
Hes, habet uaxpà) rà» EU kai els 0E) ovvrypéra voca- 
ri eonkiexovs : quoniam sc. et oi eijkes rjv kotM(ay 
* éxiovveoraMuévny Éyovatw, layvol óvres Graev, Iti- 
demque alius Schol. exp. àtvupévor EóXov : quoniam 
sc. et ó cdit oos éx rav UmiwÜev. — Sed et rovs Aaya- 
poss, inquit, rois eípaciw &vÜperrovs. kal ji) poko 
ovs, dicunt e$nxébeu. — Derivant igitur et hic Schol, 
et Hes. hoc cómdesxos a opùë, Vespa, ob rationes 
jam adductas: non autem a cs$3t, quod pro e$)» 
usurpari interdum creditur. (Vide 'Ezcvváye, Eust. 
897, 57. '* Hemst. ad Plutum p. 84. 93. Bentl. 319; 
Brunck. 1, 250." Schef. Mss. Polyb. 5,89. Nicom. 
Arithm. 2, p. 198. Ast.] 

Xoncóbm, i.q. [c$nvoeb)s s.] o$nxoeógs, Cunei 
vel Vesp modo in acutum et angustum desinens. 
Cum de homine dicitur, signif. Eum cujus venter 
non prominet ut aliorum, sed prz gracililate et ma- 
cie adductus est et angustus, ut in E$nxíetor docui 
e Schol. Aristoph., qui utitur hoc vocab. ea qua 
dixi signif. TIA, (561.) ubi Ievia ait, rap &vrg yàp, 
(sc. rp. TIAoérg) wobaypüvres Kal yacrpóóes xal. wa> 
xixvnpo: xai míoves elol» &áceXNyüs* Yap! épo? 9, leyvol 
kal e$ncé5es. Ubi nota rois miom kal yaorpúðer kal 
vayvevíjuoa, i. e, Pinguibus ventrosisque et iis qui 
crassas habent suras, opponi rovs leyvovs xal i 
$e, Graciles macrosque, et rois Aerrovs karà rò pé- 
cov às a$fjxes : quoniam sc. oi Jugrrovres loxrórepot 
ylvovrac és adijces :. 8. roUs Newroùs xarà rà káru ry 
yacrépw»: quorum imus venter prz macie in angu- 
stum constrictus est, non aliter ac vesparum alvus. 
Quæ Ievías verba excipiens Chremylus respondet, 
"Ywó ro? AquoU yàp 1cws abrois rò e$nxoóes où vopi- 
es: nominans rò e$qkaóes, rj» edncoóg kolay, i. 
e. Merri» xai lexvijv rà xárw, quemadmodum ġ opn- 
x&v Kula éxmuvrváyerat 5. éxicvoréAAerat xarà rà 
xárw eis ob», ut ex ante dictis satis patet. [** Vidé 
*Emiwevváyu. Schol, Nicandri 'A, 183. (Ileurpgóov 
&& Qoóv éorı röv cóncwbov, poy uàv uópusxos, 
peħloons òè ÉXaccov.)' Wakef, Mss.) ** Qacéóns, 
* Strigosus, Male habitus, VV. LL.; sed scr. puto 
** oóncubns." 

Loqxós, i. q. cóncóÓqr: nam oġņcoi, teste Hes., 
dicuntur oi ob xeyvuévot rjj oaprúger, 4A ovvecdi- 
yuévoc: sed addit, quosdam oper nomine accipere 
rovs pegaMéovs: idemque e$nka» exp. etiam mowi 
Awy: forsan ex eo, quoniam vespæ sunt variz s. ver- 
sicolores. [Sed Corai. in Schn. Lex. Suppl. 178. leg. 
conjicit e$nkü»* ob*pokoiw».] || Idem substantive 
quoque rønxòs Aó$ov exp. rò áxpov rov Aógov rò érè 
Tüv Grwv årokpepápevov ToU Aógov rijs mepuedaAalas 
TÒ evveadriypévor. ['* Brunck, Soph. 3, 388." Schzf. 
Mss. Phot. v, 'Ezonkupévov.] 

Yjmóo, Cuneo: ea signif. qua Plin. dicit Hispa- 
nia cuneatur angustiis, i. e. E lata fit angusta in 
formam cunei. Seu, e$rncóbrn aut ejrncór efficio, E 
lato et crasso in angustum et tenue contraho. Uude 
opýxrwvro, E lato crassoque ambitu in angustum et 
tenue acumen contracti ac coustricti erant : Il. P. 52. 
IDoyuo( 8 o? ypvoğ re kal ápyjpp écófjkwrro, ubi 
Hes. exp. ébébevro, evpyrezMeypévot xal avremgvypévot 
jeav: qui topnrwpévoy exp. itidem ér$cyuévov, for- 
san respiciens ad Aristoph. Zø. (1072.) Ei ru bpv 
— ri» éujv lóàv piov, Elra Qavuáe p' ópav pécov 
écónkwpévoy, Cum videat me vesparum modo imum 
ventrem habere strictum et angustum ; Cum me vi- 
deat medium gracilem esse factum in modum vespse, 
ut quidam interpr. Schol. exp. uécov eófikwpa pai 
vópuevov: ex eo quod chorus, qui ista loquitur, elxe 
xevrpíóas, ùs els epika exnparicópevos, Quam lectio- 
nem et exp. ipse magis probat; est enim et alia 
exp. nempe ĉ:aðečepévov : alia item lectio, habens 
Biemónkwpévuv, ut sit els c$ijkas Šieoxevagpérwv $ re- 
spiciendo et lioc pacto mpòs rj» exeviv, ijv vepufero 
ó xopós, rv rüv c$nküv vowiMar, Itaque e$nkov- 
aĝa: $, &iagpnrotrða: h. l, esset In vespam converti, 
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Vespæ figuram et habitum induere. || Z$ycóm, i. q. A 8,2. ubi tradit remedia adversus ictus vesparum. 


» Obturo et obstruo veluti cuneo injecto, 
Diosc. 5, 64. de confectione vini aromatici, Zégcó- 
eus áyyeov, Operculato vase, Ruell, (** Harles. ad 
"Theocr. 348. Bergler, ad Alciphr. 190. Jacobs. Anth. 
8,377. 9,305. 10,316. Brunck. Soph. 3, 387. 
Heyn. Hom. 6, 186. 7, 299." Schæf. Mss, “ Con- 
stringo, de coma, Philo J. 2, 479." Wakef. Mss. 
Nicander O. 289, Aepijv čeġhrwra: äis, Aristides 1, 
348. Ai Ovpibes eù xai kaNas. (o$newpérvat £vboev xal 
ELu0ev. I. q. cónvów, Arat. 440. 526. '' Kaip- 
para ¿epycwpéva jn Anacr. Fr. ap. Athen. 534. alii 
Acuminatum interpretantur pileum, alii Firmiter 
astrictum capiti." Schw. Mss.] 

Zorepa, rò, dicitur rò és$gcwpuérov, Id quod e 
lato in angustum contractum est; in galea s, crista 
Ea pars cui pinnæ inseruntur, Aristoph. Eip.(1216.) 
TÒ c$ikwjua, $C. rob Aógov, Éyev wóvov moù», ubi 
Schol. róros rijs vepacepaAaías, Örov rà wrepà éderats 
Eod. fere modo «$q«ós Aó$ov supra. Hesychio oh- 
&wpa est ó Secus, Suidæ rò Aexróv eyowiov. || Eh- 
xeua dicitur etiam Id quo aliquid s$gxovra:, i. e. 
Quo, veluti cuneo injecto, obturatur et obstruitur, 
Diosc. pref. 1. 8. 'Oróray oi. Aiyémrux Bepiswo: róv 
eráxvv, xvrpav Éyovei karesrevaguévgv iorns, kal 
aphewpa mposnpryuévoy rj xvrpg, Operculum appen- 
sum oll. Alii interpr. Linamentum s. Fasciam qua 
tegitur s. obvolvitur olla. Quæ interpr. non displi- 
cet. Sequitur enim paulo post, "Exexóàv. 09v $05 
Tis móða ij &AÀo re uépos, rayéus oi maparvyóvres 7ò 
e$ácupa áXXovaw els riv xvrpav rijs wioons, kul we- 
puioUsu rag Å Sis mepl rÓv miyuy Å ry» kwüpmv, 
puxpóy rávw roU Éhyparos, cal repiopiyyovor io rape- 
orùres loxvpas. Hes. cphxwpa exp. mixvopa. [Gl. 
Nodus. Nicom, Arithm. 2, 16. p. 128. Anim. 294. 
Ed. Ast, “ Valck. Phoen. p. 257. Brunck. Soph. 3, 
421," Schaf, Mss. Paul. Æg. 6,25. Aírov vayv 
perpiws cov oġhxwpa. Cf. Phryn, Bekkeri p. 64.] 

[" 'Asocéoxós, Nonn. D. 21, 150. 35, 156. 42, 
214. “ Mitsch, in Cer. 126." Schzf. Mss.) Aa- 
opnców, In vespam converto, Vesps figura et ha- 
bitu induo, eis e$üca Óucxevádw. Vide Z$nków. 
[“ Nonn. D. 25, 189." Wakef. Mss. ** Act. Traj. 1. 
p. 222. * 'Evogneów, Paul.[Sil. Ambo 235. * Em- 
s$qców, Wakef. Eum, 56." Schæf. Mss. Nonn, D. 
2,111. 9, 123.] *' Karacófjkeyra« Hes. affert pro 
“ kaféAwvra,, Sed forsan scr. xarasQíAw»ra, a 
* * KaraseáMw, Dejicio." [Leg. xa8Awrra:, ut ap. 
eund. Hes. Kareo$/jkwvrac kaBjAwrrac: Karespnew- 
pévov* wepexópevov. Karerġýrwvro, "Tryphiod. 87. 
Paul. Sil. Ecphr. 65. * Mapaopnców, Schol, Eur. 
Phoen. 115.] Mepiopneów, i. q. repognrów, Circum- 
quaque obstruo et obturo veluti injecto cuneo, Alii 
simpliciter interpr. Obstruo, Obturo, Operculo, Ob- 
stringo. Diosc. 5, 26. de confectione vini scillitici, 
Merepácas róv olvov eis črepov &yyeiov, &róðov, rept- 

x&cas émıpeiðs, Obstructo diligenter vase recon- 
dito, Ruell. Precedente cap. dicit, IHlouácas rò ày- 
yeior érqueAas. Ead. signif. Hippocr. Ep. 9. Kíeras 
párwv eù páXa wepiemónkwpéras Ëyovres ğesav : 

p. seq. ad Cratevam, 'Oxóza $' aŭ pvda fj área, 
$epéaDu év xis. mepieaónkapérvos, rws p) &appure- 
Cóneva rimi zvoja: éxM mg róv róvov rijs $appaxelgs. 
[* Zvejncóv, Timon ap. Diog. L. 2, 6. Ilárra svve- 
opýkwgey ópoU rerapaypéva mpócDev.] 

Hactenus de «$j£, quatenus aliquam affinitatem 
signif. habet cum e$jv: sequitur nunc ea ejusdem 
VOCABULI Eø}: signif, qua Vespam denotat, una 
cum suis derivatis, Il. M. 167. Gere opñtes nécov 
alóXo 3 péMocar Oira modjcuvrac bp Uri muwa- 
Aoéaan : IL. 259. edijceacwr čowóres Éfexéovro Elvobíoi, 
Vespis quz propter viam suas cavernas habent et 
viatores invadunt lacessiti: quemadmodum et cra- 
brones. Et ap. Aristot. eixes épyárac H. A. 9, 41. 
Tav fjuépev eónküv bio yévy oi pèr, Tyeuóves, os 
xaAoVc ufjrpas* oi 9 épyárav: Plin, 11, 21. Aliorum, 
qui mitiores videntur, duo genera : opifices, minores 
corpore, qui moriuntur hyeme: matres, quz bien- 
nio durant. Ubi eġñ«as interpr. Crabrones. Plura 
vide ap. JElian, et Nicandr., et Marc, Virg. in Diosc. 


c 


[“ Bergler. ad Alciphr. 262. ad Lucian. 1, 511. Ja- 
cobs. Anth. 7, 148. 9, 209. Ex equo nati, 8, 180." 
Schæf. Mss. Nicander Q. 741. “Irmo: yàp e$nkav 
yéreau, raŭpo: 66 neucaav.] 

Zomconójs Vespæ similis s. Crabronis figuram 
erens, Qui e vesparum s. cra um genere est, 
chol. Nicandri 9.816. Béuf9u é tori Gov opnxoer- 

5, péħay xarà rj» ypoxav, xévrpp ypúpevov às ol 
vójxes. Forsan est bombyx, de quo Plin. 11, 22. 
Sed perperam in illo Schol. loco pro egr«oeióés LE- 
GITUR ZXxgvoeióés. 

Xon, Gvos, ó, Sedes et domicilium vesparum. 
Vide sequens. 

Xémov, rò, itidem Cella vesparum, s. Nidus ve- 
sparum. Aristot. H. A. 9, 41. de vespis, Totruv & 
ab£nÜévruv, wá perà rovrovs áXXovs pelous ioroùė 
cvviaravrac xai rády robrwv abbnÜ£vrwv érípovs, Gare 
TOU ueromápov reXevrüvros wAeiora kai péyiora yive- 
oÜUa« e$qkia* ér ols ò jyyeuàv, $ xaXovpévn ufirpa, où- 
kéri a ijkas yeyr, àXXà uhrpas' yivoyrat è obrot ávo 
érl roù c$mklov ExwmroNjs peičous oxéAwxes, Paulo 
ante dixerat, 'Em:óvros rov 0épovs x Aárrovra: rà xoía, 
xal evriaravrat oñs kaXoUct aónkavas rovs pupovs, otov 
rerpafüpovs, Ñ éyyvs rovruv, Èy ols a$ijces yivovrat, 
xai ob uijrpav. Unde Pliu. 11, 21. Nidos vere faciunt 
fere quadrifores, in quibus opifices generentur. lis 
eductis, alios deinde nidos majores fingunt, in qui- 
bus matres futuras producant. Ubi nota synonymws 
poni e$mcsv et e$muíov, sc. pro Nido vesparum s. 
crabronum mitiorum ; sic enim eo loco Plin. e$fxas 
interpr., sc. Crabrones mitiores, non Vespas. Paulo 
post Aristot. dicit de matribus, Ká8gvrac« é» rois 
e$nxío:s &el, evumAárroveat kal Óiowoscat rà Évbov. 
Sed nota in paulo ante c.l. non e$n«óvas scribi, sed 
eóncuveis : quod si mendosum non est, està NOMIN. 
XZogceveós, ['' Eonxíor, Casaub. ad Athen. 102." 
Schæf. Mss. JElian. H. A. 4, 39.] 

Apud Hes. legitur ET Zogceía, rà opneër knpía,. 
Celle in quibus vespa favos fingunt. || X$yxeía 
dicta olim fuit et Cyprus, teste Eod. Testatur idem 
et Steph. B., sed addens, dictam fuisse XZómxeíav 
* Kepácreiav, afferens Lycophr. (447.) Oi «évre zov 
Zéónce(av eis * Kepacríóa. Dixerat tamen initio idem 
Steph. B. Zoyxeíav esse Urbem Eubew. Hujus 7à 
¿Ordy EST Xgijes, Cives Sphecis urbis, s. Cyprii, 
oi èx rijs Eóneeías. Sed prius epneeia pro eónxía, est 
num. pluralis, a SING. Eógceior, Nidus vesparum, 
Cella in qua vespe confingunt favos. || Alioqui 
e$n«eiov vocatur Phalangii quoddam genus, alio no- 
mine VOCATUM Aboónpi, teste Nicandro O. 738. de 
phalangii generibus, "AAXo yep 600ónpe rò 88 cgn- 
xeiov Érovot, Tlvpsóv üMs opneì * ravaM yx. àpo- 
Bopii. "Os ù OapsaMém» yevrey éxpáccerac irmow 
"ITmoc yàp ej$qk&v yéveois, ravpo: Sè ueccov. Ubi 
nota ejgkeiov ex eo nominari, quoniam simile est 
vespe : quo modo et jvpufrev, 0 $9 púppněiw 
Éixrai, ut idem Poëta docet ibid. 

Zéómía, h, Examen vesparum, Liv., i. e. Grex s. 
Multitudo. vesparum, Plut, zepi 'Aopyns., Kai pù» 
rás ye avvexeis kal wvkvüs. kai xarà. uupóv £y rj jux 
cevAAeyouévas ópyüs, uáMwra $ilavría kal óvexoMa 
perà rpvoijs xal paXaxías, olov opñvos 3) e$nkíav huiv 
évríxrovei, Veluti apum aut vesparum s. crabronum 
examen. Itidem ce$ms«íav épefíZew, Vesparum s. 
Crabronum examen lacessere et ad iram provocare : 
de iis qui homines per se iracundos irritant. [“ Eon- 
ría, Musgr. Cycl. 473. T. H. ad Plutum p. 191. 
Schneid, ad Aristot, H. A. 2. p. 224. Zona, ibid. 
Brunck. Soph. 3, 506. Heyn. Hom. 7, 186." Schwf. 
Mss. “ Schol. Il. M. 168." Wakef. Mss. Ælian. H. 
A. 10, 31. Aristot. H. A. 9, 27, 16. Aristoph. Xs, 
294. 299. 404. A. 475. Iønxian Gl. Crabrones. 
* Yónaóby, Epiph. 1, 387. * ** Zenxías, ô, h, Villoi- 
son. Anecd. Gr. 2, 66." Wakef. Mss. * Xónaów, 
unde]  XZogkíwwei, ews, 3j, Hes. kwpía eónkav, Favi 
vesparum; s. potius Nidi s. Cellge vesparum crabro- 
numve, in quibus favos suos confingunt. 

Xónucuós, Genus harmonie quod vesparum su- 
surro s. bombo non erat absimile, clos avA£ceus, 
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elpnuévov àxà rijs Cuoepelas r&v fopßëv, Hes. [quasi a Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Spinther s. Spin- 


a * XónciZw, Vespas imitor.] 

“ YPHTTIOZ, Qui est e tribu qux vocatur 
* Xomrros. Interdum vero Xéfrrws dicitur Acer: 
“ Gros, Aristoph. TIM. (720.) de Aceto acri s. potius 
“ acerrimo: metaph. àzó rüv Xógrríev, qui wupol 
** erant xal gvkopáyrar Vide ejus Schol." (** T. H. 
p. 471. Brunck, 1, 212, * Xónrroi, T. H. 1, c. ad 
Lucian, 1, 394." Schwf. Mss.] 


— A] P — 

IPIT, £o, Stringo, Constringo, ut qui fascicu- 
lum virgultorum aut arundinum colligans vimine 
constringit, ut e laxo coéat in strictum, s. arctum. 
Theocr. 10, (44.) quod 'Epyaríva: inscribitur, Xoty- 
YET, &paMobérai, rà épáypara, Constringite mani- 
pulos demessos, vos qui eos colligatis. Et pass. 
voce ac signif. Plut. de Pr. Frig. Xvváyerat rë áép« 
eocyyópevos irró vvypórgros, Aéris frigore constrictus 
cogitur, Philo de Mundo, Xvváywr mårra rà pépr xai 
eoiyyur, Coagmentans omnes mundi partes et astrin- 
gens, Philo V, M. 3. "OXor ô áAveiblo:s xpvaois àvijp- 
rnro vpós rj» éwwpuiéa, cóvyyónevov ÈE abris vmdp 
roð jj xaAácÜa:, Catellis aureis ad amiculum anne- 
xum viuciebatur, Turn. || Exp. etiam Complector, 
Arceo, Cogo. ['' Wakef. S. Cr. 3, 139. Jacobs. 
Anth. 6, 77. 110. 8, 377. 9, 121. 10, 242. 11, 55. 
Anim. 314." Schæf. Mss. Musseus 242. Theocr. 7, 
17. Hero Automat, 2. ** Zoíy£uc mepiótovs, Demetr. 
$. 244. dicit, ut Cic. Vincire sententias, h, e. Ita jun- 
gere, ut e pluribus veluti una fiat, artificio periodi- 
Co, quo plures sententie una periodo comprehen- 
duntur ita, ut suspensa sit ab initio usque ad finem 
oratio, adeoque e pluribus enuntiationibus una fiat 
et universa. De hac re plura disputavit Ernesti 
Clav. Cic. v. Vincire. * Simili metaph. Comprehen- 
sione devincire verba, dixit Cic. Brut. 37. Hanc 
igitur formam Demetr. zepiaywy)v vocat; de qua 
voce alibi copiosius exposuimus. Eodem modo 
Dionys. de Vi Dic. Dem, 19. p. 1010. rò opiyëu et 
'erpoy'yvAerepor moroa: junxit, opposuitque rois re- 
xoXrwpuévou, Sic et Aristid. epè 'Ao. Aóyov 672. 
Aóyos éurepiapJávuv rà voljuara orpoyyúňos yiverar 
kai arÀypòs, xai xareaóeyuévos, Gregorius ad Her- 
mog. c. 11. épugvelav Pippnuévnr, h. e. Elocutionem 
per asyndeta factam, descripturus ait: Tà rōia ob 
Ovréxerai, ob? evaQlyyerai, Membra orationis non 
coéunt, non juncta sunt, sed veluti incisa et a se in- 
vicem disjuncta. Vide KixAos." Ernesti Lex. Rhet. 
* 'Eeócyuévus, Gl. Strictim, — *** Eovypa, Theodos, 
Diacon. Expugn. Crete Acr. 3, 177." Boiss. Mss. 
* Xétypós, Mathem. vett. p. 25. *** Xoiy&s, Schol. 
Apoll. Rh. Novus 1, 264. Ed, Schaf." Boiss. Mss. 
** Greg. Naz. Carm. p. 23." Kall. Mss. /Elian. H. A. 
8, 18. * Xoiytu, Gl. Strictura : * Xocycrós: Stricto- 
sus, * Ad Lucian. 1, 500. Epigr. adesp, 114. Ja- 
cobs. Anth. 6, 77. 7, 60. 332. 9, 289. Anim. 314." 
Schaef, Mss. Eust. ad Dionys. II. 369. Opp. 'A. 3, 
590. Paul. Æg. 6, 99. eeeyxrórepot éxíéeeuot. * Xocy- 
krās, Eust. Od. A. p. 66, 21.) ** "Acócykros, Non 
“ constrictus, Qui stringi aut constringi nequit." 
Xocykrip, ñpos, ù, Qui stringit, constringit, astringit. 
Medicis eóvycr)p dicitur Musculus ani rotundus, 
ultimam intestini recti oram ambiens, et astringens 
rectum intestinum, ne intempestive excrementa ef- 
fluant, Habet autem substantiam inter cutem et 
musculum mediam : cujusmodi est labiorum pars 
ultima, ut Gorr. tradit: vide et "ESpa. J. Poll. pro 
Ipso podice s. ano accipit: 2. 'O & &acriMor, Cvré- 
pov mèy réXos, ó6ós && rav Ek koiias mepirrüv* cvrwol 
pév i$eiv, pepvrùs, éxi 6 mheioroy üvovyóuevos* Ôv oi 
piv eécykripa, oi 56 areóávqv kaXobe. Ubi nota pe- 
pokóra dici, quoniam. ejeclis excrementis jer s. 
vé cyycrai Clauditur s, Contrahitur et constringitur : 
at excrementis exeuntibus ávoiyera: et hiat: eregávgv 
autem nominari a circulari rotunditate, qua coronam 
imitatur, || "Tarentinorum dialecto e$cyxzijp vocatur 
ó xcv, Hes. : forsan quoniam eorum xe«&ves fibulis 
solebant eéíyyecÜa:. [* Toup. Opusc. 2, 195. 
Antip. Sid. 21. Jacobs. Anth. 10, 55. 11, 353." 
Schaf. Mss. “ Adj, Nonn, D. 16, 391. ($eeug.)" 


c 
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ter Plauto est i. q. Fibula, Men. 3, 3, 4. * Zó 
Anal. 2, 237.] 

k “'Avasġiyyw, Nonn, D. 42, 51." Kall. Mss, 
** Ruhnk. Ep. Cr. 147." Schzef. Mss. * 'Avrioóiyyw, 
Pisid. p. 394. 396—106. 223.] ‘Arooġiyyv, itidem 
Stringo, Astringo, Constringo, Comprimo, Coarctto. 
Proprie, lta stringo ut attrabam, Alicunde abstra- 
ctum stringo : nisi vacet prep. E Luciano (2, 931.) 
Ols pov ràs ceiayóvas &reopiyčare, Quibus maxillas 
meas compressistis : (3, 9. “Jacobs. Anth. 9, 509, 
*'Asócóvylis, ibid." Schef. Mss. Hippocr. 744. 
759.831. * "“ 'Evarooġiyyw, Athan. Append. 95," 
Kall. Mss.]  Aiaeóéyyw exp. Perstringo: qua si- 
gnif. dicitur Vitem perstringere pro Valde stringere, 
Non.: item Cohibeo, Colligo. Pro Valde stringo, 
s. Strictissime circumligo, usus est Erasistr., ubi di- 
cit Scythas solere, "Oray &à riva kaipóv ávayxáduy- 
rat üáccreiv, Güvau vAareíau rijv xoMay ĝiaopiyyer, 
Quæ verba Gell, citans, sic interpr. Cum sit usus ut 
famem longius tolerent, fasciis ventrem strictissime 
cireumligare. [“ Huschk. Anal. 267." Schaf. Mss. 
Aret. p. 2. * Adis$cyls, 96. *'Exopiyyw, unde 
* *! Yvvexaóiyyw, Nicet. Eugen. 1, 72." Boiss, Mss.] 
"EzcéCoyyw, Insuper astringo, s. constringo," 

Eust. 995, 28. '* Athen, 543. de Parrhasii pictoris 
uxu, qui lora crepidarum aureis fibulis astringebat." 
Schw. Mss. Ælian. V. H. 9, 36. ** Thom. M. 627. 
Wakef. S. Cr. 4, 6." Schaef. Mss. * Ipocerwgiyyw, 
Greg. Naz. Murator. Anecd. 201. * Karaeóiyyw, 
Gl. Destringo. Constringo, Constipo, Plut. 10, 91. 
Joseph. A. J. 3, 7, 2. “ Clem, Alex. 203." Kall. 
Mss. ** Germanus in Dormit. B. Mar. p. 113." 
Boiss. Mss. Vide et Zóíyyo. * Karáegcyxros, Theod, 
Prodr. 169.) 

Iapaeóíyyw, Astringo, s. Adductum ad me 
stringo, et arcte complector atque agglutino mihi, 
Alex. Aphr. Probl, 'H gisis mapaeoéyyet eis ab-, 
rjv rò vyis, Ad se astringit quod sanum est, 
Ad se adductum id quod sanum est, arcte stringit 
et sibi applicat, I Tepiaóiyyw, Circumcirca stringo. 
Alii simpliciter interpr. Constringo, Coérceo, Com- 
plector. Diosc. prof. l. 8. IElepieikoVow rò oġhrwpa 
ürat 1j ĝis mepi rò» ijxvv 3) rù» xvfjpmr, uuxpóv-érárvo 
roU Éfyyparos, xai mepuróéyyovst 660 rapeorùres loyv- 
püs, kai £vréuvovres rüv rómov Óià rijs vepiüécews rov 
Doóyov, éxiyéovot xai míecar, Arctissime distringunt, 
Ruell. Ubi nota vepiróéyyew esse opiyyei» zepire- 
Gévrc Bpóxe, Circumposito laqueo stringere. (** Ni- 
cet. Eugen. in Notit. Mss. T. 6. p. 230." Boiss. 
Mss. * Ruhnk, Ep. Cr. 297. ad Diod. S. 1, 199." 
Schæf. Mss. Symm. Cant. 8, 8. Hippocr. de Nat. 
Oss. 278. Achill. Tat, 156. Kóxhp mepwróiyLas rjv 
üypav, * *'Ilepíeocypa, Anna C. 152." Elberling, 
Mss. *Ilepíceeyhs, Stob. Phys, 1096. * Xvpzepi- 
oġiyyw, Theod. Prodr. Amic, Exul. 63. *** IIpozoty- 
yw, Clem. Alex. p. 6." Kall. Mss.] XZve$éyyw, Con- 
stringo, i. e. Ita stringo ut co?at, Stringendo cogo et 
contraho, Athen. 2. Ei iziexeiv Ee: rù» aipoppayíav, 
rò Wvypür (sc. twp) iude Jw, evorpégov xal 
ovopiyyor, Contrahens et constringens vulnus hians, 
Contra autem rò xMapór &iacréMe:, Diducit et ape- 
rit meatus per quos sanguis exit. Atque ita evorpé- 
pw, avaréAA, et ovopiyyw, synonymowsaccepta, opp. 
T9 diaoréiiw. — Affertur et ex 3 Reg. 18, (46.) Evié- 
opiye rà» óoóUv abrov, pro Accinxit lumbos suos. 
[Vide Zoiyyw. “Jacobs. Anth. 8, 377." Schæf. Mss. 
tt Nemes. 41. Athen, 41." Wakef. Mss. “ Const, 
Manass, Chron. p. 76." Boiss. Mss. *'* Xvveegeygé- 
»ws, Anna C. 476." Elberling. Mss. * Eóoġiypa, 
Constrictio, Symm, Exod. 28, 14. * XvegeyZu, 59. 
* '! Yveovykr ip, Vestis constringens corpus, Ps, 44, 13. 
*-Fibula, Chrys. in Ps. 44. T. 1. p. 646, 17. Aià 
cvoóvyknpuy xpecüvw Juououérg mowia.” Seager. 
Mss. * Eveóvyxrós, Constrictus, Exod. 28, 4. * Xv- 
eóvykrór, Uncinus, 28, 25. Sed de his vv. consu- 
lendum Schleusueri Lex. V. T.] 'Yrosgiyyw, Sub- 
stringo, Subtus stringo, Epigr. ['* Nonn. D. 26, 
261." Wakef. Mss] 

Zoryyía, 3j, pro Parsimonia et sordibus victus poni 
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videtur Eccles, 11, (17.) “Eeri wXovrüv årò wposo- A rovs evvapráZovras. Quæ consentiunt eum iis quz 


xls xal egeyyías avrov. Ita Bud, Quam ejus interpr. 
sequendo, e$cryía dicetur Cum quis non larga manu, 
sed stricta sumtus facit, et strictiore quam deceat. 

[° “ Zpyyiov, Torques, ad Lucian. 1, 706." 
Schsef. Mss. Salmas, in Solin. p. 267.] 

*! Ysiros, Cinædus et mollis, Hes." (Leg. * Zoíy- 
krys, ut ap. Phot, e Cratino. Cf. Suid. v. Meyapixai 
eoiyyes, Spintrie iidem sunt qui Cinædi ap. Suet. 
Tib. 43.] 

XOILZ, cyyór, h, vocata vapà rò oplyyew, Sià rò 
doọòcypéva kal. $vavógra Méyeiw rà phpara, ut anno- 
tatur in Lex. meo vet.: quod etymon non est dis- 
sentaneum : siquidem e Socrate tradit Schol. Eur. 
opiyya fuisse Éyywplav xpnepoM-yor $ómyvecra pay- 
revouévgyy, Vatem quandam ejus regionis, qus re- 
sponsa consulentibus redderet intellectu difficilia ; 
ita enim implicabat et contorquebat verba sua, ut ab 
auditore cognosci ac intelligi non possent: unde et 
a Soph. Œd. T. (391.) p. 168. vocatur 3j jaijg&ós : 
nam aiviypara éjfajsiée, s. ambages, Stat. Alii ita 
nominatam volunt, quod homines suis ænigmatis et 
verborum ambagibus ita stringeret vinciretque, ut 
expedire se non possent. Fertur autem fuisse mre- 
puri), wapÜévov mpócwrov čyovoa, Aéovros è rò mā» 
viua, (i. e. rò erijfos cal rovs móðas,) * povis ovoa ; 
unde ab Eur. vocatur ofpecov répas, a monstrosa for- 
ma: et Óáiov répas, ac jiLomápÜBevos, et a Soph. Œd. 
'F. (1198.) p. 199. yaupóvvë mapðévos ypnoppbós. 
Rursum Eur. wrepočocay vocat pro mrepócogay, di- 
cens eam venisse in agrum Thebanum $orrác: mre- 
pois, xaXaie: r' &uoaíros. Quse et Auson. confirmat 
hoc gripho, Terruit Aoniam volucris, leo, virgo, tri- 
formis Sphinx, volucris pennis, pedibus fera, fronte 

uella, Lactantius Placidus ap. Stat. 2 Theb. scri- 
itsphinga monstrum fuisse alas et ungues habens 
in similitudinem harpyiarum, quod insidens scopulo 
vim imminenti, insolübilia :enigmata transeuntibus 
proponebat: quz cum solvere non possent, ex im- 
proviso veniens, alis et unguibus ad se in rupem tra- 
hebat: unde non immerito ab Eur. Pheen.(1029.) vo- 
catur zoAocrovos et roXo$Bopos, et ab HesiodoO,(326.) 
oiy óioj. Vide plura ap. eund. Hesiod. in eod. l., 
et ap. Athen. 10. nec pon ap. Soph. Œd. T. et ap. 
Eur. Phan. Per jocum vero ap. Athen. 13. (p. 558.) 
ai vópra: dicuntur posse vocari opiyyes, in loco quo- 
dam Anaxilg, qui ibid. de meretrice loquens, ait, 
Tis yàp 3j $pácacv! pros, fj x(uaipa zvprvóos, "H yá- 
is, Ñ rpíxpavos. axAAa, movría kúwv, Zoly, ^ 
Maiw', Eyibra, mryrå 0. ápmuav yén; Similiter ap. 
Eund. 6. (p. 253.) Tir ovyi OxnJàr, AAA ys rijs 
"EM áos Xoíyya meperarovoav [vepuparovzavy] Airw- 
MS, &eris. &xl mérpas xaDijpevos, “Norep ij saxa Tà 
evpara jua márt &vaprácas pépet Et Ceb. Theb, 
dicit ry» á$posórnv rois àyÜpimou oġiyya elvai Rur- 
sum ap. Athen. 9. et 10. egiy£ vocatur Qui ænigma- 
tice loquitur, s. wnigmaticis questionibus aliquem 
implicat. || Zéiy£ inter Animalium quorundam mon- 
strosorum genera refertur a Diod, S. et Plin., quos 
consule. [* Valck. Phan. p. 305. Wolf. ad Hesiod. 
p. 97. ad Herod. 189. Jacobs, Anth. 9, 348, Kuster. 
Bibl. Chois. 63. Avcifvvera loquens homo, Valck. 
Phan. p. 511. ad Herod. 189. ad Diod. S. 1, 308." 
Sclnef. Mss, Palæph. Incredib. 7. * '* Zocyyoxapbwy, 
Placenta e nucibus, (Nomen Eubuleæ Fabulg,) A- 
then, 553." Schleusn. Mss. * Xocyyórovs, Pedes ha- 
bens, ad sphingis speciem factos, Callixenus ap. 
Athen. 197. xMvn.] 

A Baotis egiy£ DICITUR Qi, teste Schol. Hesiodi 
©. 326. 'H 9 ápa ix óXo)v réce Kabyelowtw. oXe- 
Opor. [** Brunck. ad Eur. Phæn. 45. Wolf. ad He- 
siod. p. 97. Græv. Lectt. p. 625. Heyn. ad Apollod. 
601." Schæf. Mss.] UNDE Dikiov nominabatur £»6a 
xarg«ei, inquit Idem, i. e. Domicilium sphingis, Ru- 
pes quam incolebat. ['* Wolf. l. c. Græv. l. c., ubi 
et de * Díxevs, * Zólkos." Schwf. Mss. * '* Xoíxecos, 
Sphingi similis, Lycophr. 1465." Kall. Mss.] An- 
notat eod. in loco Tzetzes, Hesiodum allegorice ibi 
eóiyya appellare rjv xpwbivovv kacíay : revera autem 
fuisse »yvvaixa Agerpióa, čyovoar moÀXo?s civ abrj 
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Suid. refert in Oisírovs : ad que te remitto brevi- 
tatis causa, Porro ut Qič dicitur pro e$iy£, ITA ET 
Quy pro e$, ut tum ap. Hom., tum ap. Callim. Apud 
illum enim Il. A. 75. vetus liber habet, "Os qu £i- 
$poréwr &yopímaro kai peréeurev, sic exponens illum 
versum, "Oecris év abrois xaħūs Qpoviv éóguyyópnce 
xal elrey, Apud hunc vero Hymno in Dian. (125.) 
Krive v Aouiós émiflóoxerai, Jumenta ipsis depa- 
scitur et absumit pestis. Ubi tamen sunt qui scri- 
bant aġir, quamvis Schol. dicat e metri causa dem- 
tum esse, Possit certe in illo Hom. loco et similibus 
videri omissa litera c, errore librarii, ob praecedentem 
eand. literam, || Alioqui «v et $« est quiedam par- 
ticula, a Poétis fini quorundam nominum adjici so- 
lita, de qua alibi, 
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** YDOAPOZ, Vehemens, Qui impetu fertur, Va- 
* lidus, Vegetus: Hes. e$oópóv, evrovov, leyvpóv, 
** dE, aridapóv, Sewór, xaXeróv. Interdum de ho- 
* mine dicitur, Dem. pro Cor. ‘Ey riow oby eqobpóv 
tí elyat ròv xolrevópevov xai róv píropa $ei; Fem. 
** X$otpà, itidem Vehemens, etc." (**Ad Xen. Eph. 
176.'ad Charit. 312—438. Conf. c. $aiópós, Boiss. 
Pbilostr. 575." Schef. Mss. ** De æstu, Dio Chrys. 
1, 541. Egobpóraros, Xen. Ages. 5, 4." Wakef. Mss. 
Vide Lex. Xen. Thema videtur esse exevóv.]  *' At 
* vero £4óópa, adv. Vehementer, Impetuose, Ari- 
** stoph. (1100.). obros elré pou Xo rjv Obpav 
* Ékoxres orwel cs$óópa ; Plato de Rep. 1. ES oi» 
** Aéyei* Üavpaeres às e$óbpa: Epist. cum uáXa co- 
“ pulatur, Kai uáXa e$óbp' arë ónwréov. Ex Eod. 
“ affertur apóðpa Aeyópeva. pro Que passim dicun- 
* tur. Interdum eum articulo ó e$óópa, ea forma 
** qua dicitur à áyav, pro Vehementi s. Vehementis- 
“ simo, Aristot. H. A. 8. Tà è sAeicra abrür whet 
“ kal ér rois egóbpa. Jéyect xal iv rais e$óbpa áXéais. 
* Interdum X$óbpa vel X$óópa ye responsioni affir- 
* mativæ adhibetur, sicut uáÀa et rávv, et Latine 
* Admodum, Maxime. E Xen. autem ('Ar. 2, 7, 5.) 
“ affertur et geminatum, interjecto etiam adverbio 
** náXa, Oixoùy xpfmiá y' dira; o$óópa. ye páňa 
** opóðpa :” [ultimse voces uáXa omittontur in 
hodiernis Edd. *'Cattier. Gazoph. 59. Huschk. 
Anal. 15. Cum compar., Abresch. Lectt. Aristæn. 
283. Cum superl., Markl. Suppl. 244. 246. Ze. ro£ó- 
rns, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 226. E$ cġ., 
Argum. Aristoph. Acharn. Tò ei Vóxos, Aristot. H. 
A. 375. Schn. 34. ri, Heind, ad Plat. Phædr. 269. 
Ofro ap., Plut. Ages. p. 39. Crus. ad p. 40. IIávv 
a$., Plato Lys. p. 22. Gorg. 152. 166. Apol. 150. 
152, X$., e$obpas, Schneid, ad Xen. (Ec. p. 8." 
Schef, Mss. “Cum gradu superl., Jo. Malal. 20. 
Joseph. 347, 7." Wakef, Mss. “Plato Alcib. 1. p. 
922, 48. Ed. Bas. 1*. 'Alufiábgs: obros mpõrov pèr 
Erg oUmw yeyovès eixocw, Érema mavrá- 
maciy &maíóevros." Seager. Mss. Lex. Xen.] “Est 
* et aliud adv. X$oópüs, Vehementer: in com- 
“ par. gradu Xé$oópórepov, Vehementius: sicut no- 
“ minis Z$oópós compar. est jrepos, Vehemen- 
“ tior." [“ Ad Charit. 438. Quomodo differat a 
sión, Musgr. ad Eur. Dan. p. 629., cf. Zeun. ad 

n. K. II. 141. * Zéolporépus, ad Charit. 94. Karà 
rà e$obpórepov, Diod. S. 2, 539." Schaef. Mss. Xen. 
"Inv. 12, 14. Xdobpórarov oieerat rò üxóvriov.] “ Xpo- 
** $oórns, Velementia," [Gl. Acervitas, Vehementia, 
Acrimonium, Alacritas, Jambl. V. P. 132. Theodo- 
rit. Hist, Eccl. 5, 9, ** , Hermogeni «epi 
'lá. 1. p. 90. est in oratione Vehemenptia illa qua 
adversus inferiores utimur, differtque a rpaxérrr:, 
qua inferiores adversus superiores utuntur. Ari- 
stides tamen rept Aoy. Floh. 655. etiam tum eqobpó- 
Tyra agnoscit, Órav ris é»Óólow mwpocómo:s Émiriug. 
Exemplum e s Hermogenes totam Demo- 
sthenis c. Aristog. orationem statuit. In verbis sin- 
gulis ea cernitur, cum illa nova facta sunt hac de 
causa, ut opprobrium et convitium significent, ut 
Demosthenica 'Laujewoáyos, ypapparoxów». Figura, 
e$obpórgra habens, inprimis est apostrophe ad ad- 
versarium directa, nec non interrogatio. Membra 
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orationis, et xõōħa, tum maxime habent e$obpórgra, A affertur pro Nobiles. Quo referri potest quod Ovid, 


cum brevissima sunt, et pæne uno verbo absolvun- 
tur: utsi quis crimina alteri opponens, hæc nomini- 
bus singula suis declarata annumeret: cf. Voss. Inst. 
Rhet. 6. p. 497. De eadem agit Aristid. ]. c., ejusque 
indolem in sententiis, in variis dicendi formis; et in sin- 
gulis verbis demonstrat. In universum ei rò értrqig», 
TÒ émriáAAeow, rò bmepayavakreiv subjicit," Ernesti 
Lex. Rhet.] ** X$oópévw, Vehementem s. Vehemen- 
“ tiorem reddo s, Validum. Itidemque pass. Zeoópi- 
** voua Vehemens reddor s. Vehementior, Incremen- 
* tum accipio, Alex, Aphr. Probl. 2. Aù ri éy vweri 
** náXXov ai óbóra. adoSpürvavrai, Sed Xéobpirw ap. 
“ Eund. neutraliter etiam positum extat pro apop- 
** youai, Vehementior reddor, Vires accipio: 1, (73.) 
t'O $e üvepos &ix ray arevav ywpiwy GuaJalvuv, loyv- 
** pórepós ori» jjwep Št ebpurépuy* Öri avvayópuevos 
“ eis ra róroy rovovrat uelZwv éavrov yuópevos, kal 
** ueyeÜiverac kai e$obpyrei, Nisi forte eobporera: 
** eum scripsisse putandum sit." p Philo J. 1, 355. 
JEsch. Pr. 1010(—1047.)" Wakef. Mss, ** Planud. 
Ovid. Met. 8, 583." Boiss. Mss. * 'Exe$oópprw, 
Plut. Cleomene 10. 'Exicdobpórvarra xal ávareiwáge- 
vov rj» ápyüv. " '' X$oópóoua:, Vehemens sum, 
Philo J. 2, 99." Wakef. Mss.] '' Affertur porro et 
sid Tua Z$obpárauos, pro Valde laborans, VV. 


——M 

XOPATIZ, ióo; 3j, Signum, Sigillum, i. e. Nota 
qui rei imprimitur, ut dignosci queat: plerumque 
de Signo quod annulo imprimitur epistolis, Thuc. 
1, (129.) 'EmwroMjv Óiuamégat xal rjv oppayiðu 
&mobeijau Et signum ostendere. Aliquanto post 
(132.) p. 43. Ilaparomoápevos e$payióa, tva 32v 
VevabOg rijs óó£ns, 3| kal éxeivos. peraypáia« rc alríjoy, 
p) éxeyvg, Assimilato et adulterato signo, i. e. Imi- 
tatus signum illud epistole impressum, et inde ficto 
alio, s. ad illius exemplar et imaginem efficto alio, 
Herodian, 7, (6, 15.) Aiaeyolovuévg mpós rv rw 
ecpayiéwv èriyvwmw, Circa signa agnoscenda occu- 
pato, Occupato in signis dignoscendis quæ literis 
erant impressa, Aristoph. (Opr. 560.) e$payi$a Bá- 
Mei» [ém] avrois émi rj» kwAjv [VwXur,] Signum 
imprimere, Virg. Imprimere signa pecori, Cic. Impri- 
mere sigilla annulo. Qua signif. Plut. dicit egpeiov 
ériBáAAew : unde onpeiwr évidoXj, supra in MoyMs. 
Metaph. Greg. Naz. in Macc. Encom. 'O «poros 
€cra rois &AXNois bòs, kal ó reAevraios oppayis áBAj- 
cecus, Ultimi morte certamen veluti obsignabitur, 
Ultimus erit obsignatio certaminis, Ab Eod. et Ba- 
ptisma vocatur cépayis, sicut in Judaismo egpayis 
erat jj mepiroufj : quo signo agnoscebantur qui essent 
in federe pacto cum Deo Abrahami. Vide et Eppa- 
yígw. || Xépayis dicitur etiam Id ipsum quo nota 
ejusmodi imprimitur, veluti annulus signatorius, ut 
Paul. JCtus loquitur, In qua signif. Signum itidem 
et Sigillum usurpantur, ut quidem tradunt nonnulli, 
J. Poll. 5. Xépayibas, éx«ofjuovzs. BaxrvAovs. Gvóua- 
Zov, rovs rà ejparrpa Ñ ABovs Èv avrois €yovras, An- 
nulos insignes, i. e. Quibus signa s. sigilla insculpta 
erant, et quibus postea illa ipsa signa literis aut 
aliis rebus signandis imprimebantur: item Eos an- 
nulos qui gemma aliqua essent insignes, ut qum 
c$evóóras babent., Plut. (9, 217.) de Sulla, l'Avi/á- 
peros eixóva rijs mpálews £y aópayibi rüv 'loyópÜav 
arg rapa&éóuevor, é$épe. Et Val. Max. 8, 15. Ju- 
gurtha a Boccho rege ad Marium perducto, totam 
sibi laudem cupide asseruit, ut annulo, quosignatorio 
utebatur, sculptam illam traditionem baberet. Idem 
Plut. (10, 98.) loquens de Telemacho et Ulysse, 
"Exrodjcaro yAvøùy rj e$payibi xai rijs ågwiĝos xónuov 
6 varip, åpefópevos rò Qoor: indicans, eum annulo 
quo utebatur signatorio, insculpsisse delphiuem, et 
clypeum suum insignivisse delphine, ut sc. gratiam 
aliquam referret animali illi & quo Telemachus, in 
mare delapsus, servatus fuerat. Idem (8, 88.) “Oray 
&molavóvzwvy ràs kAeis mapaXá[9uet kai ras aópayióas. 
Sic accepit et Philo V. M. 3. Karà rà eríjüos Adot 
Aidot soXvreAeis, Óiadéporres rais xpóaus, cópayiciv 
£pwwóres, Ex Aristoph, autem oi e$payibas Exorres 


c 


D 


de Arte Amandi 3. dicit, Cum fieret, lapis asper 
erat, nunc nobile signum: nobiles enim aut etiam 
qui nobilitatem divitiis metiuntur, e$payictv uti præ 
ceteris solent. Soph, periphrastice #pxos e$payióos 
vocat ipsam rijv eópayióa : Tr. (615.) p. 352. Kai 
rüvÓ' årolseis oiu, Ô xeivos euualés X$payióos Éprei 

py éw' ppa Üfgserac: i, e. enueiov ropise ravbe 
eUyvaarov, Ümep éxeivos éxvyvóaerat ériDeis rò Gppa 

j cópayibu kal yvoos Orc wap' époŭ ein 3) edpayís: 
[Br. legit Xgpayiht Oépevos rô’ &' óupa, yvécera:.] 
Quse signif. rs e$payibos referenda est ad priorem 
illam: accepit tamen Idem et in posteriore, El. (1223.) 
p. 133., ubi Orestes ait, rývóe xpocjAépao' Épob 
Eppayiða marpós, &xpaf el oap Acyw, Hunc patris 
mei signatorium annulum. || Zépayis Anuria, Ferra 
Leinnia ex eo dicta est, quod non nisi signata vende- 
batur, Plin. 35, 6. Palmam Lemniæ dabant, minio 
proximam. Hec est multum antiquis celebrata 
cum insula in qua nascitur, nec nisi signata venun- 
dabatur: unde et Sphragidem idem appellavere. 
Diosc. sópayiba aiyós nominari scribit, 5, 113, de 
terra Lemnia, “Hy oi éxet. ávÜpurot åvarňáoooyres 
xal appayižovres eixóvt ai'yós, edpayióa aiyòs caAoUse, 
Sigillum capre appellant, quoniam incole eam in 
pastillos coactam imagine capræ signant. [dem et 
Amnuvíav oġpayiĝa appellat, in pref. l. 6. Mirov rijs 
kaMovuévgs Anuyías c$payióos, Crete quie Lemnia 
sphragis appellatur Ruell. : paulo post vocat Anu»ía» 
piXrov, [Cf. Schol. Nicandri O. 866.] || Xépayibex 
dicuntur etiam Gemmse quibus eépayióes insculpi 
possunt, Plin. 37, 8. Nec divers, quas Sphragi- 
das vocant, publico gemmarum dominio iis tantum 
dato, quoniam optime signent. || Zópayis, Nomen 
troclhisci s. pastilli, ap. Aét. 9, 49. et Paul. Ægin. 
7, 12.: item ap. Cels. 5, 20.: et ap. Gal. 4 ra» 
xarà 'Tórovs. Puro pro eópayiba in accus, casu 
DICITUR Xópáyiw /Eolica dialecto: UT Kvàj«v pro 
xvypióa, Eust. (** Ammon. 74. Valck. Hipp. p. 253. 
Lennep. ad Phal. 182, Thom. M. 688. ad Charit. 
411. 782. Wakef. Trach. 614. Jacobs. Anth. 9, 
433. Brunck. Aristoph. 2, 184. Heyn. Hom. 6, 97." 
Schæf. Mss. Opp. K. 2, 299. olá re 8npàóv Iopóa- 
Mwy oppayiĝes vl xpot pappaipouvon * Xópayis, a 
$pácaw deducendum, Sigillum notat cerz impressum, 
quo res munitur, s. auctoritate firmatur. Vulgo 
eopayióes Signa dicebantur Annulorum, quorum usus 
inter Græcos antiquitatem Familia monstrat Pelopi- 
darum, in annulo suo signatorio impressum haben- 
tium liumerum Pelopis eburneum: quod traditur in 
Schol. Soph. El. 1233. Nomen egpayis, et v. inde 
ductum c$payíZw, in his ll. ss. transfertur ad varios 
usus. Signum Circumcisionis, Abraamo impressum, 
fidei ipsius eópayióa dixit Paulus Rom. 4, 11. i.e 
Signaculum, quo fidei suz sinceritatem publice de- 
claravit. Pulcerrime Jo. 6, 27, Deum patrem Chri- 
stum signo velut impresso filium declaravisse signifi- 
cat: Toro», inquit, à Mario éoópáy«ev. Respondet 
Hebr. v. significans Sigillum imprimere. Hinc illu- 
strandus Paulus Ephes. 1, 13. 4, 50. ubi a Sancto 
Spiritu fideles dicuntur obsignati. Varro ap. Non. 
homines ad amandum proclives Sigillum dixit habere 
in mente impressum, ubi metaph. ductam esse docet 
B. Martinus V. L. 2, 21. ab iis, qui, ut rem aliquam 
suam esse indicent, apposita cera, et impresso si- 
gillo, illam solent obsiguare. Venuste Varro: Si» 
gilla in mente impressa Amoris digitulo," Valck. 
Schol. in N. T. 2, 235.] 

Xópayibovvyapyoxonsjrai, [c$payis, örv, åpyòs, xó- 
pm) dicuntur ab Aristoph. N. (332.) Homines volu- 
ptarii, qui comam nutriunt, et digitos ad- ungues 
usque annulis onerant. Suid. exp. ross xópau xal 
mepirrois GaxrvMoi ràs xeipas koeuovuévovs, &s péyp 
rüY OvUxw» ýrò r&v» ÓarrvMwr axémeoÜat robs Le 
Xovs : addens tamen et hanc exp., röv óvéxur ripe- 
Aovuévovs, kai ómnpépac Eéorras abroùs rot éxA&greuw 
yav, ut qui non aliud querunt quam ut se xaÀÀw- 
wiowo Hes. quoque exp. rovs éyorras eópayióas ér 
rois óaxrvXMiou: kai üvvxas Aevroùs, xal xopivras, Quse 
exp. ut brevior est, ita magis consentanea esse vide- 
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tur. (Etym. M. 739. * ** XspayiboéAat, (Gl, Vistri- A loco eépáywor rò &pyVpuy, videri fortasse posset 


gilium,) Hes. v. IIveAís." Boiss. Mss.) X$oayo$v- 
Aáxtov, rò, Loculus reponendis e$payic:, Theca in 
qua reponuntur annuli signatorii s. gemmis insignes. 
Exp. etiam Annuli pars in qua gemma sedet: quz 
vocatur et. deos s. mveAis, ilem operðórņ, Lat. 
Funda et Pala annuli. [Harpocr. *'* Aristoph. Fr. 
246." Schzf. Mss.] 

[* "Y wocépayis, Hes. v. Ilepíorpogos. Hinc corrigas 
Phav. Lex. ead. v.] 

Xépayítov, rò, Sigillum. Dicitur et de Annello 
signatorio, teste J. Poll. 5. Quomodo accepit Plut. 
(7, 812.) Aoifopobrros avróv ávÜpérmov * QiXoA0ov, xal 
Tepl woÀvreAj e$payíóia vocovvros: de Polemone, 
qui cum illi bomini nihil respondens, tantum rà» 
e$payibiuv dvi wposeiye róv vovv xai karepárÜare, ea 
re delectatus ille, Mj obres, inquit, à IloAégwr, àAÀX' 
We! atryas eñ, xai mohó ooi [JéXriov $aveirat, || Ipa- 
yibvv, Antrum Citheeronidum nympharum, quie ibi 
olim vaticinabantur, secundum fabulas, VV. LL. In 
lisd. LEGITUR, Xépayíribes, Nymphe, Plut, Ari- 
stide [11. 19. ** Valck. Anim. Ammon. 105." 
Schwf. Mss. Aristoph. ©. 434. Theophr. Fr. 2, 8. 
18. 23.) 

XZépayíw, Signo, Sigillo, Obsigno, Signo im- 
presso noto, Nota impressa insignio. Affert Bud. in 
hac signif. e 'Themist, 87. et Aristot. mep Mvápms, 
p.961. ldem interpr. etiam Cruce insignio, ap. 
Chrys. Comm. in Ep. ad Tim. 24.: quemadmodum 
et eópayis, Nota crucis, qua se signare solebant 
contra terriculamenta occurrentia, Greg. Naz. Tj 
4 jpg kóAui Xpirrüv. &recreiv perà rijs oppayi- 
os: itidemque ap. Eund. p.95. de Juliano demones 
evocante et inde territo. Idem Bud. e quodam 
quem non,nominat, Thy cura $i $earv rg rov 
eravpov onpely oppayınápevos: cui addit, eépayióa 
eravpov évrvrücat, - Item ée$payiegéros dicitur Qui 
bsptizatus est: quia baptismo. veluti signo Chri- 
stiani distinguuntur a Gentilibus, ut olim Judzi cir- 
cumeisione, Greg. Naz. de baptismo, Tovró eot 
«al &avr« uéywror els áeóáXeiar: wpófjarov yàp črpa- 
ywpévov ob jgbius éxiovAeberav rò $6 (urijparrov, 
kAémraus ebáwrov. Est igitur metaph. ab ovibus, 
qu: signari solent; ut enim suas quisque agnoscat, 
sigmum pecori imprimit. Similiter baptismus ab 
eod. Greg. e$payis nominatur in eadem Or. de Ba- 
ptismo: Ei è vpoxaraAá()ps ecavrór rj e$payibi, xai 
Tò uéAXov &apahigaio, xal rg kaAAero xai arepporárg 
r&v fBonÜnpárwv cnpeuBeis cal ijvyy* xal spa, rg 
xpícpar. xai rj vrebpari TÉ coc ovpBhoerai; Cur 
autem. baptismus e$payis vocetur, docet p. 174. 
Porro sicut ibi dicit enueuÜeis rg mvevpar, ita Pau- 
lus in Ep. ad Ephes. 1, (13.) et 4, (30.) 'Ezópayi- 
eÜügre r9 venari, Obsignati. estis spiritu. || Ob- 
signo, i. e. Approbo meo sigillo veluti impresso, 
Auctoritate mea comprobo, metaph. ab iis qui ali- 
m approbantes, sigillum .suum addunt ad fidem 

ciendam iis in quorum oculos et manus incidet, 
Jo. 6, (27.) de Christo, (quem Deus pater divina sua 
virtute indita, quasi impresso sigillo, tum a ceteris 
hominibus distinxit, ut in eo tanquam antitypo ipse 
Deus pater appareret, tum etiam inauguravit mu- 
neri quod ejus proprium est, Deo sc. homines recon- 
eiliandi in vitam seternam,) Tovror yàp ó rarjp éegpá- 
yisey ó GOcós, Hunc enim pater obsignavit, i. e. 
Deus : 3, (33.) 'O Aaiv atro? rjv paprvpíar, éaópá- 
yirev Öri ó Geos àApOjs écri, Qui recipit ejus testimo- 
nium, is obsigoavit quod Deus verax sit. || Consigno, 
Obsignatum trado, depono, ad Rom. 15, (28.) X$pa- 
yuráuevos aUrois rò» kapró» rovrov, Cum ipsis hunc 
liberalitatis fructum consignaro: loquens de eleemo- 
syna quam Macedones pauperibus mittebant. Ubi 
nota et vocem med. activa signif. usurpatam : ut et 
in Ep. 2 ad Cor. 1, (22.) 'O xai eópayoápevos Dpàs : 
quie signif. hujus participii pertinet ad primam, qua 

Obsiguo ponitur. || Ex 4 Reg. 22, (4.) affertur 
ehe rù åpyúptor, pro Confla pecuniam, Ate 
Daniele (9, 24.) Xépayísac ràs ápaprías, pro Finem 
imponere peccatis. Fortasse quia ultima in epistolis 
manus solet esse signi impressio, In priore autem 


c 


ur an Signa — pecuniam : de quo lo- 
quendi genere supra in Zwuaívw. [Vide isa 
pi Pierson. Veris. 93. ad Mer. 313. Aa us m 
niel. p. 53. Toup. Opusc. 2, 70. Bergler. ad Al- 
ciphr. 191. Thom. M. 689. ad Charit. 412. Jacabs. 
Anth. 8, 180. 302. 9, 22. 144. 172. 453. 10, 151. 
11, 40," Schef. Mss. Eur. Iph. T. 1372. Archelaus 
Antigoni Caryst., Schleusn. Lex. N. T.) Zopáywpa, 
7à, i. q. yis, Signum, Sigillum, Nota impressa, 
qua aliquid obsignatum s. insignitum est. Quo vo- 
cabulo tum Eur. utitur, tum Xen. 'EXA. 1, (4, 1.) 
"ExkoroNjv éQepe rois xáro vct, xai Baolder eópáycs 
epa ; (7, 1, 27.) e$payiba dicit, 'O IIépens ó $épuy rà 
ypáppara, $eilas rj» jaeUMws: oppayiða, åvéyrw rà 
yeypappéva, [“ Ad Charit. 409. Wakef. Trach. 
614." Schæf. Mss. “ Menandri Fr. p. 236. ubi spe- 
ciatim Obsignationem januarum notat." Schleusn. 
Mss. : Gl. Signaculum. * Xópayiris, Signator, unde 
* Ippaytorıxòs, Gl. Siguatorius: * Xépaywríp: Si- 
gnaculum. '* Planud. in Ovid. Met. 9, 565." Boiss. 
Mss. “ Valck. Hipp. p. 255." Schzf. Mss. * Ippa- 
yurápws, unde * ywrüpov, Gl. Signaculum, 
Signatorium, et contr. * Xépayíerpa, Gl. Tudicula. 
* “ Yépayierós, Inscr. Attica ap. Boeckh. Staatsb. 
2, 355." Schn. Lex.] "Aedpáyurros, ó, 5j, i. q. ümj- 
uavros, Non signatus, obsignatus, Nulla insignitus 
nota, Cui sigillum s. signum impressum non est. Ex 
Etym. exp. * ámoipavros, Pastore carens: forsan 
ex eo, quod pastores signare sua pecora solent. 
[° '* Oronépáywros, Andr. Cr. 128. 166. * Moexo- 
ywría, Fabric. B. Gr. 1. p. 75." Kall. Mss.) 
oÀvc$páyiwros, Multis signis notatus, Cui multa 
signa s. notæ impressz sunt. Pro Bene sigillatus 
affertur e Nonno. [Jo. 192. ubi * mOÀvoépfrywros, ut 
etiam in Dionys. 4, 14.] 

'Avacépayidw, Resigno : contraria signif. verbi 
aópayidw. 'Axos$payíZw, Resigno, Signum tollo, 
contrarium simplici e$payíZw, Diog. L, Lacyda init. 
Maóóvra ù rovro rà Üeparóvria ürecdpáyide, xai ösa 
ißoúhero (fjáeradev. Dixerat autem ante, Xépayiá- 
pevos már, elow róv GaxrüMoy. &ià rijs omis éppisres. 
Sic et in Pand. ávacépay(Gew et árorópayiZev. riv 
6B» pro Resignare testamentum. || 'Arorgpa- 
y(Zw, i. nonnunquam q. simplex e$payíZe: unde 
&rocópáywpa, Signaculum, Sigillum. || 'Axozépa- 
yíZoua, usurpatur interdum pass. voce in signif. 
activa. [“ Musgr. ad Eur. Or. 1108. Beck. ibid. 
Brunck. p. 201. 202." Schæf. Mss. Athen. 34. 'A- 
seoépayícÜa, Hesychio &roxexAeic0an] 'Arosppú- 
yupa, Tò, i q. edpáyiwpa S. Apá; Siguacu- 
lum, Sigillum. Plin. in quadam Ep. (10, 16.) Signata 
est annulo meo, cujus est árosópáyipa quadriga : 
ubi ároe$páyispa secundum Bud. est Imago annulo 
insculpta, Idem putat árocópáyiepa vocari Cretam 
qua literze obsignarentur, Athen. (585.) ITpós Aaíóa 
rj» KopwÜiarv paors ümocópáyurpa méjas: Géeve 
mapayivec0av 5j 66, Où Bovapa,, elre’ qs. écrc. 
[* "Aroappayıoràs, Gl, Resignator. * 'Evaroaópayí- 
Sw, Joseph. de Macc. 15. Achill. Tat. 307. Clem. 
Alex. 67. 205. 637.708. * 'Evareeópaywpévus, Sext. 
Emp. p. 728. * 'Evaroaópáyispa, Clem, Alex. Str. 2. 
p. 407.] '"Exce$payido, Exsigno: ut Liv, dicit, Ei 
sacra omnia exscripta exsignataque tribuit. Ali- 
cunde exemplari sumto signo, Signo ad exemplar. 
Bud. 654. éxeépayi£«sÜa, i. esse ait q. £xuárrentia:, 
5. åropárreoðat et dxrvroŭy. [Eur. Herc. F. 53. če 
yàp €eópayicuévor Aóuuv, Exclusi.] 'Exoppáyispa, 
Tà, Effigies expressa, ut Idem ibid. exp. ap. Greg. 
Naz. de duobus annulis, Eiz? rí niv rov idisse, ri 
è rot ypvooù ro ixe$páyiopa, Utrum ab aureo annulo 
an a ferreo sit imago et nota in cera expressa. (I. q. 
árriypagov, Marm. Oxon. p. 130. et smpius.] — 'E»- 
e$payi£e, Signum — Nota insiguio, [** Ja- 
cobs, Anth. 10, 151. Paul. Sil, 27." Schof. Mss. 
“ Clem, Alex. 405. Cyrill. Hier. -— Kall. Mss.] 
"Excoopay(£o, i. q. £vedpayícu, s. yiéa ériaAAw, 
uio Ino, Obsigno. ligue uim Probo, Ap- 
probo, more eorum, qui approbantes aliquid, suum 
etiam sigillum imprimunt, Item Subscribo, Segawów, 
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Pass. quoque vox et media, activa signif. accipiun- 
tur, ut émiegpalrectac et &xcrgujvasDac Pro Con- 
signare affertur e Plat. Polit. Aei yàp, xwpis ájeAóv- 
ras mò räv Awy ibeav, avrg piay érwdpayleasDa:, 
Coosignare. Pro Concludo veluti sigillo, affertur 
ex Aristide, 'Exio$pa-yíZeaBa: rjv víxgv. — ['* Thom. 
M. 688. Jacobs. Anth. 9, 22. 144. 11, 40. Boiss. 
Philostr. 373. Bibl. Crit. 2, 1. Pref. p. ix. ad Mor. 
313. Toup. Opusc. 2, 125. Lennep. Phal. 182. 
Brunck. Or. 1112. Musgr. 1108." Schaef. Mss. Plato. 
Phæd. 20. Jambl. Adhort. 338. * '' 'Erieópáywis, 
Obsignatio, in Edit. Just." Lex. Gr. Lat. ap. P. 
Baldvin, 1611. I. q. Beflaiesis, Greg. ad Hermog. 
mept Anv. 28. Ernesti Lex. Rhet. p. 57. * “Em 
e$páywyua, Signaculum, Obsignatio, Euseb. Hist. 
Eccl. 343. 369." Kall. Mss.] m Obsi- 
gnator, Qui sigillum imprimit, [** Lucian. 2, 232," 
Wakef. Mss. *'Eiexiópayicw, lmprimo, Athen. 
608.]  Ilpoeeris$payíZopa:, insuper sigillo meo 
comprobo : ut quialiquid non testatur solum, verum 
etiam sigillum suum addit ad majorem fidem facien- 
dam. Metaph. Dem. Epist. ad "Theramenis Calu- 
mnias ac Convitia, (1487.) Ola ác Myorras £v rais 
pavreíau (sc. Jovem Dodonszum, et Apollinem Py- 
thium,) xai vposerioópayicopévovs rijv. àyaÜgr» réynv 
iv rj móe elrac rý map! piv. [* ZvvestaópayiZopat, 
Epiph. 1, 179. “ Iren. p. 12. 14." Kall. Mss.) Ka- 
rae$payíZw, Obsigno, Signaculo claudo, [Lucian. 2, 
255. “ Phryn. Ecl. 184. Thom. M. 659. Valck. 
Diatr, 213." Scbef. Mss, JEschin. Dial. 2, 24.] 
Ilapae$payíco, Adulterato signo noto, Adulteratum 
signum imprimo, i. q. mapacnpalve, Exp. etiam rapa- 
Kórrw, mapaxapárrw, xiJéqAeów: qus de moneta 
proprie dicuntur, ut Lat. Adulterare. [** Mor. 313. 
et n., Thom. M. 689." Schæf. Mss.: Gl. Præsigno, 
Falsifico. Teles Stobæi Serm. 95. p. 523. * Iapa- 
e$páywis, Schol. Aristoph. ©. 434. * ** Tepoppayi- 
£v, ad Mar. 313." Schæf. Mss, Symm. Prov. 30, 31. 
sed v. Schleusn. Lex. V. T. IIeprenópayecpéva, Gl, 
Urbata, f. leg. “ repeopaipiopéva.] “ IIporópayíQw, 
** Ante insignio, obsigno." (* Zve$payíZv, Gl. Consi- 

10, Inc. Exod. 28, 11. vide Schleusn. Lex. V. T.] 
A roospayidopas, Subsigno, Subtus signo, Signum 
subtus imprimo, s. Finio et claudo supposito sigillo, 
Phalar.182. Lennep. * 'E£vrocópay(Zw, Chwremon 
Atheuzi p, 608. éivreogpayíZero, Excludebatur, Nu- 
dabatur.) 

At IONICE Zépnyis dicitur pro Xopayís: quo He- 
rod. utitur itidem pro Nota quæ rei alicui imprimi- 
tur. [“ Theogn. 19." Schmf. Mss. * *' Xopsyidu, 
Nonn. Jo. 6, 118.” Wakef, Mss.) UNDE 'Evceópy- 
yížw, Signum imprimo, Nota ac signoaliquo insiguio, 
Epigr. [Vide 'E»xe$payídw.] 

—ruü —— 


* Y9PITAf, Turgeo: ea proprie signif, qua 
* turgere mamme dicuntur, quz lactis copia sunt 
* distente. Pro hac autem signif. affertur ex J. 
“ Poll., ob8ara cóprvyGyra : atque ita e$pcyg» fuerit 
“i, q. e$apayeicDa: ap. Hom., ubi dicit, ovÜara yàp 
“t eapavyeivro. Hes. edpryg exp. meperérarat, mep- 
“ relve, ut quidem vulg. Edd. habent : sed reponen- 
** dum est repirérarai, mepireiverac,| Alioqui aópeygv 
** dicitur Qui est corpore bene habito, Qui est vege- 
“ tus: ut qui in flore sunt etatis. Ideoque de ju- 
* venibus sæpe usurpatur. Sic Herodian, 3, (13, 
** 14.) dixit vea»ías eopvyarras, Adolescentes adhuc 
“ in ipso ætatis fervore, Polit. Juvenes ætate floren- 
* tissima, et fervidos, ac corpore valentes, Bud. 
** Tale est eópeywans rijs ipuxías, quod hic ap. Greg. 
** Naz. de Homine, interpretatur, Florente setate et 
‘“ gestiente, Gliscente state. Sic in isto l. quem 
“ Suid, affert, Neádovrós re kal rj áxpj rijs Mtas 
“ adpryarros ‘rò gõpa. Similiter autem de athletis 
** usurpatur, Plato de LL. 299. Tà ecpara rorò páA- 
** Noy o$pryavres, Hes, cum aliis modis exp. verbum 
“ istud e$peygy, tum verbo e$supareiv: hoc autem 
** cum e$prygv copulatum alicubi invenitur, Aristoph. 
“ N, (799.) eiswparei yàp xal e$peyg:" [cf. A. 80.] 
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* Chrys, autem cọpiyùra»r et evrpagij conjunxit, de 
s . Tür áyéAg» rob Xpwrov oġpryðoar ral 
** eyrpaéij mapaħapúv., Itidem Greg. Naz, eópryüv 
“et sapxorpo$e» simul posuit, ubi quidam interpr. 
“ Vegetus et bene curata cute. Ut autem aliquis 
** adprygy dicitur rë cogar: vel rò capa, (quod no- 
" men szpe etiam omittitur) ila cóprygw ipsum 
* eüua nonnunquam: ut ap. Eur., e$pey&vri oú- 
“ uar Sic in l, quem Suid. affert, 'f1s &' eb- 
« i, às ót sópryg Tò sapá cov. Aliquis ap.. 
und. dicit e$peygy róv vóAepgor, Ponitur etiam 
es m Lascivio, ut pecudes stabulis emisse, quod 
“ Polit, Vitulare vertit, ut VV. LL. aunotant: ubi 
“ affertur etiam, Xópryàv xara miDavoXoyíar, pro Vi- 
** gens in afferendis probabilibus rationibus. Apud. 
“ Greg. Naz. autem in Carmine oópiyGvra Oppara 
* Bud. ait esse Elatos oculos et libidinosos. Apud 
** /Eschylum vero Ovuós, Animus, dicitur e$prygy, 
* Pr. (388.) p. 27. mem Edit., ubi Schol. exp. 
“ yeá&ew. et abfáveo0ai. Quidam interpr. 'Turgen- 
“ tem animum, Vide locum illum JEschyli cum Cic. 
“ interpr., p. 117. Cic. Lex.” — (**Ad Timæi Lex. 
244. Act. Traj. 1. p. 250. Valck. Hipp. p. 179. 
Wakef. S. Cr. 3, 58. Bergler. ad Alciphr. 318. 
Markl, Suppl. 478. Jacobs. Anim. 244, Anth. 7, 
407. 11, 37. Exerc. 2, 135. Brunck. Apoll. Rh. 
135. Voilloison, ad Long. 179. 191. Boiss, Philostr. 
427. 509." Schæf. Mss. — *' Lascivio, Nic. Damasc. 
489. Opp. K. 3, 368. Juventute, Nonn, D. 34, 284. 
De pleno et succulento corpore, Clem. Alex. 484. 
Preguans sum, Nonn. D. 1, 352. (Kai. &ibóug oppe- 
yówca yový xvuaivero yaarip.)' Wakef. Mss. “ De- 
lector, Philo J. 1. p. 40. Pf., Evóíg xai yaħjry oppi- 
yë.” Schleusn. Mss,  Alciphr. 1, 39. l'aerjp árokos 
kai ysa, Liban. 4, 97. oġpıyðsar euclíarv, Æ- 
lian, H, A. 14, 5. 'Ex6ivac avra» Šeiwüs cópcyavres, 
i. q. BovAópevo, Cf. Erapyáu. |" XópeyGóg, Gl. 
Luxuriosus, “Orig. c. Cels. 145." Wakef. Mss.] 
** Zópveyavós, vide Zópryáw," [ubi tamen nihil repe- 
ritur. J. Poll. 4, 137. e$pcyaros rais capti. In Timæi 
Gloss. p. 244. exp. áxuácev ex Hippocrate. Ita 
exp. Hes. et Etym. M. At Scholiastze Apoll. Rh. 3, 
1256. est lexvpós, arepeós. ** Var. Lect, Theocr. 11, 
21." Wakef. Mss, “ Subst, * Zépíyos, rò, latere vide- 
tur ap. Athen. 525. in illa dictione, piye: Bpaxióruv, 
Turgore, i. e. Vigore et Robore, brachiorum : ubi 
sc, aópiyer leg., nisi fortasse rò * gpíyos idem sonat 
ac rò appiyos. Forsan vero rò $péyos a v, Opírrw de- 
rivandum fuerit, ut significetur Rigor, i. e. Robur." 
Schw. Mss. * ** Iepiogpryáw, Schol. Nicandri 'A. 
62. Apoll. Rh. 3, 1257. (Xeipes éreppocarro wepi 
eÜévei cépryóusat.)" Wakef. Mss. * *''Ysepoópi- 
yáw, ud Thom, M. 102." Schæf, Mss. * ** Xópiyo- 
pas, Im Athan. 1, 619. sed susp." Kall. 
Mss, 


———À 

XOYZDO, Salio, Pulso, (ea signif. qua venz et 
arteri dicuntur salire ac pulsare,) s. Mico, Palpito, 
ut Cic. 2 de N. D. ¡Jam vero et arterige micare 
non desinunt, quasi quodam igneo motu. Gal, 1 ad 
Gl. Ai ápropíac ejéZovei, Arterie micant et palpi- 
tant, s. saliunt et pulsant, Ibid. Xéédovsw oi xpóra- 
ġo, Exiliunt tempora et palpitant. Ea etiam eġý- 
Šer dicuntur, que ex inflammatione aliqua palpi- 
tant et pulsant, igneo quodam motu. Quo refer 
mm quod Hes. exp. wmóg, $Aeypnaívet, kuíerat. 

estatur et Bud. ap. Gal. dici de ulcere pulsitante : 
addens et hzc ex Hippiatr. Tás re Aayóvas xai rovs 
$ó6uovs oġičew, Ilia micare, Cor quoque alicui 
e$ódev dicitur Cum desiderio rei alicujus incensum 
inflammatumque salit et micat. Quo refer Greg. 
Naz. Or. de Baptismate, p. 201. 'Arvaerape» èri rò 
Párropa’ c$bóde pot rò mveUua, wpóUvuos ó reXew- 
ris, rò Óupov érouov: Micat cor meum, et gestit 
spiritus meus, Bud. Homo quoque epýže dicitur 
Cum cupiditate gliscente inflammatus, continere se 
nequit, sed æstuat desiderio et agitatur: 'Eri rara 
$6 abrois ejüZovex kal. ávearykóst ovvyárrovo: páynv. 
Q. I. Suidas citans, e$$Zove« exp. éreiyovsi, Certe 
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si illud e$sdove: construatur cum ér) ravra, oġýčew a positam esse censendum, qui perpetuus est, et a quo 


èri rt dicetur ut erapygy éri rı: quibuscum affinem 
signif. habent e$abácew et ogpiygv. Idem Suidas 
affert et e Piside, XoóZeu, 'Ayi4AAeb, xai neBóoky ràs 
ọpévas, ubi fortasse signif. Ardes desiderio, Ardenti 
desiderio cor tibi palpitat. [** Toup. Append. in 
Theocr. p. 22." Scheef. Mss.] 

Xovyuos, ó, Pulsus, i. e. Motus cordis et arteria- 
rum dilatatione contractioneque factus; constat 
enim motus is duobus motibus inter se contrariis, 
quorum unus cor et ejus arteriam a medio quoquo- 
versum distendit, et loco movet; alter distentum 
rursus contrabit, et in locum priorem reducit : illum, 
&aesroMjr, hunc, everoAj» Gr. veteres dixerunt. Et 
quoniam contrarii sunt, necesse est inter eos media 
quies intercedat, eaque gemina: una, quz diasto- 
len, altera, quae systolen excipiat. Ab iisdem dif- 
ferentiæ plurimæ pulsuum oriuntur. Cum enim 
certis quibusdam numeris ea in edendo pulsu sibi 
invicem succedere oporteat, si in aliquo cetur, 
pulsum protinus varium fieri necesse est. Numeros 
autem appello non rhythmum modo, sed etiam velo- 
citatem, magnitudinem, frequentiam, vehementiam, 
aliaque ejusmodi, e quibus pulsuum differentiz su- 
muntur: quarum ali; ab ipsa diastole sumi solent, 
nonnullz a media quiete, quidam ab ipsa arteria, 
plurimæ ab p facultate et usu. Hsc Gorr., ap. 
quem vide plora, cum ex aliis, tum e Gal., cujus 
etiam vide l. de Pulsibus, necnon et Theophili, qui 
cóvypnàr esse dicit &aesroXgv xai. everoX]v á&uaíperov 
áprgpías kaè kaplas: et Šiasroħùy esse Arteriæ dila- 
tationem sublationemque, everoAjv vero, Ejusd. ar- 
teri& summissionem et contractionem, Gell. 18, 10. 
eand. definitionem affert, dicens esse vett. Medico- 
rum: addensque et hanc, Zóvygós sri maňpos Ñ 
&éns $AefJos Ü üáprnpías, ubi nota otče: exponi per 
máAXec0ac et Zéew. Ipse vero sic definit, Eovypnos 
est [Intentio motus et remissio in corde et in arteria 
naturalis, non arbitrarii. Xévyuóor autem interpr. 
Pulsum, dicens ibid., Venz quidem suapte vi immo- 
biles sunt, et sanguinis tantum demittendi gratia ex- 
plorantur: arteri; autem motu atque pulsu suo 
habitum et modum febrium demonstrant. Plin. ap- 
pellat non modo Pulsum arteriarum et venarum, (ut 
et Tac., ubi ait, Manum complexus, venarum pul- 
sum attigit,) verum etiam Percussum venarum, 7, 51. 
Venarum inzquabili aut formicante percussu. Gal. 
l ad Gl. dicit Eóvyuav xwíses, Motus pulsuum : 
at Gell. Motus et pulsus arteriarum, Item e$vyuav 
ávacrgruóv, de medicamento quo pulsus debilitatus 
et fere collapsus revocatur ac restituitur, ap. Diosc. 
5. Aristot. Meteor. eóvyuóv xal rpóuov, Pulsum et 
tremorem, terree etiam tribuit: magis proprie Gal. 
j $Xeyuorg, ut et rà e$ídew supra: ut cum ait, 
"Eriore $é xal perà ojvyuoU cwvaiwÜWgcews, ürav èmì 
zAÀéov avinÜg rò vósqua, kal páMor ùy éxmvisrgra:. 
Et Plut. Alex. 'Azó $Xeypovis rüv rénwy covypnoUs 
éxórruv, Hes. opvypòs exp. $Aeyuorij, dicens pro- 

ie significare róv vaAuóv rüv $Aeflov. Vide et 
Sven paulo post. [** Toup. Append. in Theocr. 
p.22. Abresch. Lectt. Aristen. 73. Wakef. S. Cr. 
3, 158." Schaf. Mss. Xóvypol ávaiéeis, Clem. Alex. 
152. Ed. Par. 1641. * YXéveyos, Aristot. de Respir. 
Q20.]  Xévyuj vero a vett. nominatus fuit ó áracros 
cóvypós, Pulsus inordinatus et incompositus, Gal. de 
Puls. (* Zóvyuocpárgs, unde * Zovynpoxparéu, * Zov- 
ypoMyos, Theod. Prodr. Ep. f. 73." Bast. Mss. in 
Ind. Scap. Oxon. * Zovyuonáxos, unde *** Zovypo- 
paxéu, Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 1, 592: No- 
tit. Mas. 6, 547." Boiss. Mss.] 

Zovypuwós, Vim habens ciendi pulsus, In quo pul- 
sus consistunt, Damasc. 43. 'Avákoov uà» ob» xal 
p meiüópevoy Aóyg ori rò Qurixüv, Ô kal. edvyjuxóv 
kaheirat Nam ò e$vypuós vitam moderatur, ut qui 
vel non aliud sit quam vita, aut causm certe ratio- 
nem obtineat, per quam vita est, aut sine qua esse 
non potest. Neque enim aliud vita esse videtur 
quam actio quzedam s. motus activus, Cum autem 
motus plures sint in omnibus vita præditis, is 
merito przestantissimus est, et in eo maxime vitam 


ceteri omnes dependent, Cujusmodi cordis motus 
est, cum reliqute partes interdum ferientur eo per- 
severante, nec unquam (stante quidem vita) muneris 
sui vacationem habente. Nec vero cor sibi tantum 
motum illum ciet, sed corpori etiam universo, quod 
ita singulis partibus, quantum quæque meretur, ca~ 
lorem nativum, cujus opifex est, impertiat, Gorr. 
Item cóvyguc) Sóvajas, Vis illa cujus beneficio arte- 
riw s. vente optovor, [" Nemes, * Xóvyuwss, Pul- 
sus more, Ruf. Eph. 54." Wakef. Mss.] 

vypións, Qualis est in pulsu, seu, ut Bud. ver- 
tit, Pulsitans, Pulsui similis. Paul. JEgin. 'Oóóvg xal 
mwóvos oġvyparóðns, Pulsitans : ut vvyparóónr, Pun- 
ctitans, Lancinans; et alius &kaiecwv, quasi Ab imo 
ad summa erumpens. UNDE Yóvyuwóo:, Gal. Fay- 
Bày 8 xai Oepuór EnxovriZero alua eovypebos, Veluti 
cum vena pulsu distenditur: de phlebotomia. Sed 
nota, in loco illo Pauli Æginetæ, quem Bud. ex eo 
affert, pro eóvyuébgs DICI Xovyparóóns: a VERBALI 
Zovypa, significante i. q. eóvyuós: eujus tamen nul- 
lum reperi exemplum. Itidem et Gorr, Xévynóys, 
inquit, sive e$vyparebys óóórn, Pulsatorius dolor: 
per se proprieque pertinens ad arterias, quod sola 
pulsent : in homine quidem bene valente, citra dolo- 
rem; ubi autem oborta est vehemens inflammatio, 
aut affectus aliquis phlegmonodes, (ut erysipelas aut 
abscessus,) cum dolore. Nec vero ad ipsas modo 
arterias pertinet, sed ad partes etiam iu quibus eze 
continentur. Cujus doloris duæ sunt precipue 


causm, sc. cum ipse moventur, aut cum a re qua- 


piam comprimuntur, sicut inflammato omnino mu- 
sculo accidit. Vide plura ap. Eund. Item in Axio- 
clio (p. 368.) Tj» uà» xapü» Éxovra. Neypovis $i«nv 
saAAouévyy kai oġvyparéðn, Lætitiam habens palpi- 
tantem et micantem. [Vide Fischer. Ind. JEschin. 
Dial.: Plut. 10, 478. Alex. Trall, 2. p. 9.) 

Egó, h, i. q. opvypòs, Pulsus s. Percussus vena- 
rum et arteriarum, Dicitur et de Cordis palpitatione, 
Aristot. de Respir. 378. 'H è evpflaivovca eóítis rijs 
tapóíus, jv del ġaiverat mowvyévn ovveyõs, ópoía ú- 
pacív éeri. Ibid. eotypóv vocat. Bud. 

* Xowrós, unde * ** Zóóxrovpcs, 3, Qui custodit 
pulsum validum cordis, yAaira, Hipponax ap. Tzetz, 
ad Lyc. 855." Kall, Mss.] " AeQweros, ò, 3j, Non pul- 
sans, Omni destitutus pulsu. Vel etiam, In quo pul- 
sus tam exilis est et obscurus, ut omnino nequeat 
deprehendi. || Pro Minime astringeus, Remotus, 
affertur ex Epigr. Quse expp. mihi suspectw sunt. 
['* Jacobs, Anth. 9, 510. Plut. Mor. 1, 520(—6, 502.)" 
Schæf. Mss.]  'Aeówiia, $, Privatio s. Defectio pul- 
sus in toto animali. Cum enim nulla usquam arteria 
videtur moveri, atque hoc per totum animal accidit, 
proprie àcóv£(a dicitur; neque enim uui parti com- 
petit. Qus tamen, si rem ad veritatem exigas, in 
corpus vivum nunquam incidit, in quo una cum 
arteriis cor nunquam moveri desinit. Verum sepe 
tam exilis est, a contrariis naturx causis, aut tam 
occultus, propter multa corpora arteriis objecta, ut 
deprehendi omnino non possit, sicut in mulieribus 
hystericis. Quod si in quibusdam partibus arterize 
moveri videantur, in aliis vero immobiles sint, jam 
non ácóviía erit, sed differentiz species in longitu- 
dine pulsus, ut annotavit Gal. 1 de Pres. e Pulsibus. 
[Ab "Acgvros autem est ET] 'Aegucrév, Pulsu desti- 
tutus sum, Venw mihi conciderunt, Cels, ; Arteria- 
rum mearum pulsus adeo exilis et occultus est, ut 
deprehendi nullo prorsus modo queat. Diosc. Praef. 
6. Avče kal SácveoBat kai rpépew, &óévovs re elvat 
xal mepujíxyesÜai, emüsÜai re xai üc$vxreiv xai éva- 
vvoeiv, Ut singultiat, erodatur, contremiscat, refri- 
geretur, obmutescat, convellatur, pulsus elanguescat, 
spiritus difficilis fiat, Ruell. [* Evc$wros, Aret. 3, 
9. Gal. 8. p. 431. Eve$vkrórepos £v rais (javaarácto:., 
* Eéeóviía, Clem. Alex. 105252442286. Aret. 82. 
* Kaxó :, unde * Kaxoe$viía, 21. Gal. 10, 
p. 471.) Mwpósġvzros, Cui pon est pulsus et 
exilis, Cui veng admodum exiliter moventur, ita ut 
pulsus ob suam exilitatem et obscuritatem depre- 
hendi nequeat, Cui pulsus elanguit, Exp. etiam 
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Debilis, [* Muposóviía, Exilitas pulsus arteriarum, A Mss. Pind. Fr. 28. áváyxa«. Plut. 6, 239. 'AXnfj) 


Gal. 

kaiii; Gl. Prelumbo, * AiacóóZu, unde 
* AMácóvtis, Hippocr. 383. Aretæus p. 119. Marcell. 
de Pulsib. Cod. Vindob. init, " '*"Yoooí2w, Nilus 
Narrat. p. 13. Idem in Notis ad Herodian. Epimer, 
p. 115." Boiss. Mss.] 

* .Xóvbav, Validus, Robustus, Durus, Hes." 
[" Nempe egvbav, participium verbi Xovbáu, qua- 
tenus intransitivam habet signif., Hes. interpr. iexv- 
pòs, eÜpeeros, exAnpós, Apud eund. Hes. est verb, 
comp. " Auacóvboca:, (a * Zovóów,) quod activa no- 
tione exp. ai£jsa:, sc. Augere, Replere, Turgidum, 
Solidum et compactum reddere. Unde ée$vóupéro, 
ap. Athen. 240. e Timocle, sunt Repleti, Turgidi, 
Cibis largiter voratis distenti, Cf. Schweigh. ad 
Atben. I, c," Schw. Mss.] 


— lia 


E6YPA, h, Malleus, Instrumentum fabrile, Od. 
T. (434.) Abe $$ yahreùs "Ori év xepoiv &yov yañ- 
Kia, meipara réxyvgs: sc., " Axuová re aóípav r', eù- 
volgróv re wupåypny, Oloiv re xpvcóv elpyácero. Ubi 
priorem syllabam producit Hom., sicut et Hesiod, 
("Epy. 2, 43.) Aristot, de Gener, Anim. 5, 8. “Ena 
mohúypnorá (ori r&v. repi rùs réyvas, Garep év yai- 
xevricg jj opipa xal ò üxuwv. Item, epúpę éXabvovoi, 
Malleo adigunt; Sic Plut. (7, 274.) Eeópau xai fjXou 
&paccouévg, de navi que compingitur. Lucian. 
(1, 187.) KaráxXete 77v óeliay xal mpoofjAov, kal éppw- 
pévws rijv adópav xaráéepe : quz verba sunt Mercurii 
ad Vulcanum, Et ap. Suid. Aewprrwmf re ce$ípav. 
|| Piscis quidam. marinus, alio nomine dictus céerpa, 
Hes., ap. quem óivróres LEGITUR Xovpá. Apud 
J. Poll, quoque utraque scriptura extat, in altera 
signif. ; nam 7, c. 24. IIvpáypat, &xpoves, patwrijpes, 
opipa. Et mox accentu mutato, et in ultimam 
translato, Xóvpai é eint cióppat, éx Üarépov óLeiai. 
[X$vwpai, Gl. Tudices: ZX$vpa: Malleum, Malleus, 
Martellus: I. eó5pá* Marculus, Malleolus, Mal- 
leus: 'H e$. xaMéw»: Marculus. ** Toup. Opusc. 
1,'968. 2, 240. Jacobs. Anth. 8, 165. 9, 156." 
Schæf. Mss. Marra, Aristoph. Eip. 566. “ Ab J. 
Poll. 7, 145. exp. rò perat rav ápnpouévwr (i. e. àpo- 
rpusuévwv) ávéxov, kai * UrosóvpeioÜat oi mrodjrat rò 
* vrapicat Aéyovor: Lat. Porca, et Imporcare. (Vide 
Schn. ad Varron. 324.) Inscr. Phoc. ap. Walpole 
p. 460. ** "Osa rpaxéa örra xai ui] $vráuera yewp- 
yeicÜa,. v-ép éra epýpas.” Schn.. Lex. Suppl. Cf. 
Xótpweis, 'Ouócóvpos. Scribitur eóipa in Schn. Lex.] 

Zóvpoxóros, ò, Qui malleo percutit, tundit, Gen, 4, 
(21.) XQvpokóxwos xaÀxe?s xaAwoU xai cibjpov, Qui 
malleo :es et ferrum cudit s. procudit, [Gl. Mallea- 
tor. *' Brunck. Soph. 3, 437." Schæf. Mss. * X$vpo- 
xoréw, Malleo pereutio et tundo, LXX. Judic. 5, 26. 
Schol. Aristoph. A. 397. Eust. Il. X. p. 1201, 47. 
“ Chrys, in Ep. 1. ad Cor. Serm. 20, T. 3. p. 371, 
8. "Orav ob» ibys * iXoxomoUrra, apvpocoroŭrra, 
fjooAwpévor, pù &à rovro xaraépóvec" Seager. Mss. 
* Xowpokoría, Percussio que fit malleo, Opificium 
fabrile, Symm. Prov. 19, 29. * i acini" Zonar. 
1697. *" Xéwpoxkóravov, Gl. Malleolus. * Xóvpócrv- 
xos, Theod, Prodr. Ep. 105. * Xevpocrvzéw, Schol. 
Par. ad Apoll. Rh. 2, 84. e corr. Schæferi, ** Const, 
Manass. Chron. p. 100." Boiss. Mss.] 

Epvpýaros, ó, 4, Malleo ductus s. fabricatus, ó rj 
apip ¿ànapéros, ideoque Solidus, Non conflatus, 
où xwvevrós, Memnon in Histor. ' Hv $è póraXor aġv- 
p'iXarov åwégðov xpvsov wemowmpéryor. Metaph. Plut. 
de Orac. Pyth. (8, 33.) fs wv«vóv kai eovpijarov 
voUv (v diyy mepiéyovcav Öyrp: de brachylogia; 
nam rà ù opipas 4Aavvópeva solent wwvkvovoüa, 
Apud Diod. S. eóvpijAaror, nisi quid desit, accipitur 
E Loculo s. Conditorio quod malleo ductum fa- 

ricatumque est, non conflatum : "AAe£ávbpov eópart 
xareckevácÜün xpvcovv c$vpiarov: paulo post vocat 
Üjknv. [Arrian. 6, 29, 8. “Theocr. 22, 47. Plut. 
Mor. 1, 247. Oxon., Valck. Diatr. 281. Phryn. Ecl, 
86. Wakef. Phil. 1080. Huschk. Anal. 204. Jacobs. 
Anth. 11, 401, Heind. ad Plat. Phaedr, 215," Schaf. 
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xal éu(9pi8is xal e. pàla. Vide Schn. Lex. ** Apud 
Lucian. Enc. Dem. 14, hzc leguntur: Móvos (ò An- 
pooBévos) Éjbwyov, où e$vpíjXarov mapeiye róv Aóyov, 
Solus vivam et spirantem, consolidatamque oratio- 
nem protulit; ex interpretatione quidem Gesneri, 
cui rò e$vpfjiaror nunc est Durum, Rigidum, et 
Malleo ductum, quod illi videtur nunc in vitio orati- 
onis positum : unde leg. censuit ot e$vpfAarov. Alii, 
inprimis Griev. legebat cai e$vpíjAaror, atque inter- 
pretatur Orationem solidam, plenam gravissimis 
sententiis, in qua nullus sit inanis verborum: strepi- 
tus, traducto ab arte statuariorum utroque vocabulo, 
Signa enim vivere dicuntur et spirare, cum singulari 
artificis ingenio ita ficta sunt, ut videantur non sta- 
tuæ esse, sed viva animalia : cf. Interpp. ad Virg, 
JEn. 6, 848. Plin. Epist. 3, 6. XZovpfXara autem, 
quz et óAósóvpa dicuntur, sunt Solida, Compacta, 
Plena, nou conflata., Etiam Plut. de Orac. Pyth. 
oraculorum responsis propter JpaxvAoyíar tribuit 
mucvòy xai. opvpýňaro» voür èv mali mepiéxoveay 
$yrp. Contraria sunt, quie. Aristoph. B. 844. ap- 
pellat youéorayij pípara, ubi Schol. * xoAvevvOera, 
exÀgpà xai Jxov mowUvra: vide l'óugoi" [Ernesti 
Lex. Sati ‘Oħocpvpńňaros, Qui totus malleo du- 
ctus est s. fabricatus, Solidus, ragròs xai vrepeós, rat 
obĝapoŭ Šıúrevos otðè ywvevròs, ut sunt signa quæ- 
dam et statuæ non conflatæ, Josepb, A. J. (p. 619.) 
Kpássos év rg iepp ħapßáve: Šoxòr öħorpupiarov 
xeveijv, Trabem solidam ex auro.  [Lobeck. Phryn, 
903-6. * YóvpgAaréo, Malleo duco, Philo 2, 310. P. 
* * Yovpgárge:, Timario in Notit. Mss, 9, 196." 
Elberling. Mss.] 

'OXósóvupos ET 'Oħogpúparos, i. q. óAoróvpijNaros : 
utrumque legitur ap. Hes., óAórovpot exponentem per 
óÀoróvparor, veluti notius: quod et ap. Plin. legitur, 
33, 4. Aurea statua prima omnium, nulla inanitate, 
et antequam ex ære aliqua illo modo fieret, quam 
vocant óXocóóparov, in templo * Anaitidis posita dici- 
tur, [“ 'OXocóvpos, ad Charit. 232. Heind. ad Plat. 
Phadr. 215. Phryn. Ecl. 86(— 203. Lob.) 'OAcegé- 
paros, ibid. (Epiph. Ancor., ubi v, Petav.) * 'OXosos- 
puros, ibid, Jacobs, Anth. 9, 174. Hoeschel. ad Sirac. 
p. 455. *'OXosgópuros, Jacobs. l, c. *'OXocóipior, 
Ammon. p. 40." Schzf. Mss.] 

Xóópwr, [s. Eóuplov,] rò, forma dimin., Malleolus, 
Theophr. H. Pl. 5, [7, 8. Eg. xegaXuv, Chirurg. 
vett. 94.] 

* Xóvpobua« Gl. Malleo: * Zóvpwrós* Malleatus.] 
Vparwa, h, dicitur a e$ípa, ut exíara à exi: 
utrumque Piscis nomen, Aristot. H. A. 9. inter 
Gregales pisces numerat, ubi Gaza interpr. Malleo- 
lum. Plin. vero Sudem a Latinis vocari scribit, sub 
fiuem l. 32, Sunt prezterea, inquit, a nullo Auctore 
nominati; Sudis Latine appellata, a Graecis esépa«c- 
va, rostro similis nomine, magnitudine inter amplis- 
simos: rarus, sed tamen non degener. Meminit 
ejusd. piscis Athen. (323.) ubi etiam ait Atticos raro 
uli rijs c$upaivys vocabulo, et frequentius NOMI- 
NARE Kéerpay. Apud Strattidem certe in Mace- 
donibus, cum e quodam quæreret Atticus, jj opt- 
pawa &' ieri ris; respondet alter, Kéarpav èv Dupes, 
rui, xuMjoxere. Itidem Antiphanes in Euthy- 
dico, závv evyvi) púpava’ kéerpav 'Arritari Šet Aé- 
ye. Similiter et Dorion de Piscibus ait, aipa- 
va», ijv kaXAovct xécrpay. Et Epicharmus Musis, cum 
xéerpav dixisset, sóvpaívgs mentionem nullam postea 
facit, indicans et ipse eund. piscem esse. Meminit 
Aristoph. quoque N. (339.) Keerpàv repáy7 ueyá- 
Mav : Dorice pro xeorpáv. Ubi annotat Schol. pisces 
hos non esse eosd, cum xeerpeici, sed quosdam eo 
nomine ràs kvpaivas censere intelligendos, quosdam 
et aliud diversum piscium genus. Sed fortassis ibi 
pro uvpaívas reponendum e$vpaíras, quamvis et ap. 
Suid. extet eadem scriptura. Nec a réorpa derivant 
hunc gen. kecrpü» Schol. et Suidas, sed a NOMIN. 
Keorpéa. Qua in re haud scio an fides eis adhibenda 
sit. Reponendum autem e$ópairav pro p/paway ap. 
eund. Schol. et Suid. ex J. Poll. quoque colligo, qui 
cum 6, c. 9, mepi rà» éx ÜaAácoms Bpwpúrwy disse- 
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rens, veluti diversos pisces enumerasset Aáfpaxa, A e$vpa, rà, sC, Ùroĝýpara, ut babet J. Poll. 7, 94. 


pépawav, xegrpéa : paulo post dicit, á»fías, opý- 
paca, fv xai ségrpay éxcáXovr. Apud Athen, vero in 
loco Dorionis quem citavi, LEGITUR Xéerpa» pro 
Késrpav, manifesto errore, || Porro xéarpa accipitur 
et pro epa, i. e. Malleus, J. Poll. 10, c. 47. Kai 
e$vpa uérro« porov Ñy kporaġiót euóypg" ein 8 àr jj 
kéerpa. At c. 36. xécrpav esse dicit Speciem quan- 
dam e$épas eibypás, Mallei ferrei: subjungens $o- 
phocl. Kearpg siónpg Aevpà xai xarà páytv “Havre 
vaíwr. Hes. quoque exp. opúpa et &pvyrýpioy GrAov. 
Hxc igitur d xéerpa hoc loco, quoniam in ejus 
mentionem incidi, utpote synonymi. [** Brunck. Ari- 
stoph. 3, 175. Casaub, Athen. 398." Schwf. Mss. 
Schn. Hist. Liter. Piscium p. 273.] 

XQYPON, zr, Malleolus pedis, ut quidam interpr., 
a oġipa derivatum esseinnuentes, quamvis opipa pro- 
ducat priorem syllabam, hoc autem apupò» eandem 
corripiat, ut ex iis exemplis, quæ afferentur, videre 
erit. Itidem et Gorr. Xóvpà, inquit, Malleoli: sunt 
duæ ossium epiphyses in extrema tibia prominentes 
et gibbosz : non sunt autem hz unius ossis epiphy- 
ses, sed duorum, quibus tota tibia conflata est, sc, 
rji xvüjums et rijs mwepórgs. Siquidem $ xvíum infe- 
riore in parte interius protuberat, jj wepóvy vero ex- 
terius. Itaque non sunt aliud malleoli quam fines 
xvijuns kat mepóvgs (h. e. Tibis et suræ) inferni, qua 
utrimque excarnes sunt et gibbi, extraque prominent, 
Proinde errant, ut ait Gal., qui eos áarpayüáXovs, i. 
e. Talos, nominant: qui error ante Galeni tempora 
exortus, ad nos usque dimanavit, multis etiam doctis 
viris cóvpà Talos interpretantibus, cum Malleolos 
dicere debeant. Neque enim hæ apophyses astra- 
galum constituunt, sed sub his astragalus latet, ta- 
ctui et oculis ob ligamenta et tendones nequaquam 
conspicuus, Hsc de significatione: nunc exempla 
accipe. ll. P. 290. Agsáperos rekauüvt wapà o$upóv 
ápól révovre : Ô. (147.) umpol Eipvées, kvnpaí re, i$ 
e$vpà cái’ vxévepüe: unde éóe$vpos ap. Eund., et 
kaAMsQvpos, Aristoph, 'A. (1177.) 'O8oria, kgpwr?)v 
zapacxewüZere, "Fp? olsvmwnpà, Aagmáówv mepl rò 
e$vpór* "Arjp rérpwrai xápaxc Šiarnóðv rá$pov, Kal 
T0 cóvpóv waMvopor éEexóxxurev : "Transiliens fossam, 
malleum pedis vulneravit, vallo s. sude ibi infixa. 
Ubi etiam nota per jocum dixisse /Zexóxcure, quoniam 
7ò cóvpór ita tegitur cute, ut granum aliquod suo 
Aéret, i. e. cortice, et cum cute rupta nudatur, ve- 
luti Z«xoxcíZerai..— Et. ap. Diosc. 4. erpéupara opv- 
pe», Malleolorum luxationes. Hes. e$vpa exp. rà 
Ttpl rovs ücrpayáXovs, ut et Suid.: item ai mepi- 
éépeuac rör mobov, Rotunditas pedum, Id quod in 
pedibus rotundum est. Quam expositionem se- 
quendo, de calcaneo quoque intelligi posset ; nam et 
ipsum rotundum est. Sic Z$vópà eidem Hes. itidem 
est jj repióépeia r&y vobay. ^ || Metaph. autem e$vpà 
dicuntur ràv ópü» rà émíreba xal xar&rara, teste 
Eodem, i. e. Ims montium partes, unde planities 
incipit: quz simili metaph. róģes dicuntur, ut et 
Lat. Pedes montium, alio nomine dict: vrópeiac. In 
qua signif. usurpatum legitur in Epigr. ('* Eóvpà vi- 
owy, Musæus 45." Seager. Mss.] || Oppianus sy- 
necdochice pro Integro pede usurpavit, K. 3, (143.) 
“Oppa Üoóv, apupòy éxérepov, Pes celerior. || Rursum 
Hes. adjective eóvpóv exp. e$oópoy, Vehemens ; sed 
subjungens, jj rò érárw rör ácrpayüAw». ['* Verh, 
ad Antom Lib. 59. LB., Ruhnk. Ep. Cr. 131. Valck. 
Phen. p. 602. Diatr. 252. ad Callim. 1. p. 118. 
Athen, 1. p. 33. Wakef. Alc, 597. Heyn. Hom. 8, 
327. Pes ipse, Valck. Phoen. p. 12. Montis, Anton. 
Lib, p. 54. Verh.” Schæf. Mss. ** Pind, (II. 2, 85.) 
Sylvz, Nonn. D. 2, 1. Venti, Dionys. P. 557. Mal- 
leolus pedis, Nicauder 'A. 476," Wakef. Mss. Eur. 
Iph. A. 226. Anaxilas Athenæi p. 68. Act. Apost. 
3,7. Xen,'EAX. 5, 4, 58. Vide Leopardi Emendd. 
p. 254-5. **" ozpncuropne, Lucian. 3, 656." 
Schzf. Mss.] PeR 

"Axpócóvpor, rò, Extrema malleoli pars. 'Axpó- 
vóvpa, Hes. yévos vroónuáre» yvvawelwy, Genus 
calceamentorum muliebrium. **'Agudéi$a:pa, Eid. 
“ est Genus calceamenti muliebris :” [imo * 'Augi- 
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* ** FTepícóvpos, Leon. Tar. 5. Toup. Opusc. 1, 243." 
Schæf. Mss. Lucian. 2, 442.)  Ilepíeóvpov, rò, Fa- 
scia qua malleoli pedis solent cingi. Alii dicunt 
esse Ligamen quod cruribus circumdatur: eQvpór 
aer ERE accipientes pro Ipso crure. [Gl. Ta- 
are. 

(* "Axpoopipos, unde *'Axpoejüpiuv, rò, 5C. bré- 
npa, J. Poll. 7, 94. * ''Exicóbpis, Brunck. Anal. 
2, 303. Marcellus 31," Schaf, Mss.] "Exiogóptr, 70, 
Fibula ocrez dicitur, quoniam érl ro$ øpvpoŭ poni 
et stringi solet, i. e. supra malleolum pedis, il F. 
(331.)Krnpïðas u£v mpra repi xviunow EBnre KaAas, 
&pyyvpéowny émioóvpiou &papvías, Schol. rois TüY epy- 
p&v kaħýppaow, Integumentis malleolorum. [* Ja- 
cobs. Anth. 9, 392. Antip. Sid. 21. Heyn. Hom. 4, 
518. Wakef. Ion. 25." Schæf. Mss.) Sunt qui êri- 
aġýpov accipiant pro Ea parte quse est supra pedis 
malleolum : quae ET éxíeóvpor nominari posset, [ab 
*  'Exiepupos, Jacobs. Anth. 8, 25. 9, 147." Schaef. 
Mss. *Ilapaséópos, Opp. 'A. 3, 307. révorres. 
* ** [epiogüpis, Jacobs. Anth. 8, 253." Schæf. Mss.] 
IHepioóópiov, rò, i. q. mepícóvpov, Fascia, Ligamen- 
tum quod malleolis solet circumdari. Alij, Fascia 
circum talos: se$wpà accipientes pro Talis, non sine 
errore, ut supra docui, Herod. 4,(176.) Tà» aiyv- 
vaixes vepuróopua óepuárwy moù éxáorr popéer. Qui- 
dam Talaria interpr., quse Hom. in Mercurio réda 
vocasse creditur. (** Jacobs. Anth. 8, 29. Agathias 
31." Schaf. Mss. * “ Ilepiogvpis, Cocchii Chir, p. 
11." Kall. Mss.] 

[* Bapócs$vpos, Man. Philes 8, 308. p. 290.) Eŭ- 
e$vpos, SIVE 'EómQvpos, Poëtica dialysi, Pulcros ha- 
bens pedum malleolos; synecdochice, Elegantibus 
pedibus przditus, Cui est decora et elegans pedum 
forma. Hesiod. (O. 254.) tóroüpy 'Apdirpirg: quo- 
modo et ápyvpóreZa Oérs. Legitur ap. Hom. quo- 
que, et in Epigr. (** Toup. Emendd. 2, 441. Griev. 
ad Hesiod. p. 596." Schæf. Mss.) KaAM epos, i. q. 
eUoóvpos. Alii interpr. Habens pulcra calcanea. Est 
Epith. ris víeys, i. e. victoriz, ap. Hesiod. O. (384. 
507. 526. ** Ad Charit. 361. Jacobs. Anth. 6, 269." 
Schæf. Mss.] '"OuósQvpos, Qui suis móvpois gradiens 
una cum aliquo iter facit, Comes, Exp. etiam Frater. 
[Hes. 'OpócQvpor evvoSourópoi. "OpósQvpost á&eNoi 
rijs 66 rpírns ovalis &rewopévgs, 6nÀoi róv ópóyw- 
pov. Xpipa yàp, rijs emopíuov "ijs rò nérpov, Suid. 
"Ouósóvpos ó év rọ abr rì» voptíav moibperos, 
Etym. M. 'OpéósQvpor* áóeAóós* bià rò repi rà avrà 
v$vpà rijs umrpós merei» yevvnüévra. * IFloMóopvpos, 
vitiosa lectio ap. Gal, de U. P. 3. male citantem 
Pind. II. 2, 84.] Tavóc$vpor, Malleolos pedum ex- 
tendens inter eundum, Amplis latisque passibus pro- 
grediens, Malleolos pedum celeriter extendens iuter 
eundum, i. e. Velox, Celer, Pernix, Hesiod. 0.(364.) 
ravósóvpo: éxeavivav:. ['A. 35. ** Hom. H. in Cer. 
2. Voss. vertit Teres pedes, Grev. ad Hesiod. p. 
596." Sch:ef. Mss.) “ Taviopvpos in VV. LL. per- 
“ peram pro ravücóvpos." 

[* Xóvpirgs, fem.] Xévpirus, $e, Malleoli vena, 
Gorr., ap. quem vide plura. 

Xoupíov, rò, Malleolus pedis, i. q. epvpòr, Act. 3, 
(7-) de claudo qui sanabatur, 'Eczepeó0ncav airo? ai 
Báceis kai rà e$vpla. Sic enim legit ibi Bud., cum 
alioqui multo plura exempl. habeant eóvpá.  Signif. 
certe Lucas claudi pedes ac malleolos confirmatos 
fuisse. Ubi tamen vet. Interpres eóvpà vertit Plan- 
tas, Erasm, Talos: neuter exacte exprimens signif. 
vocis, de qua supra. 

Z$vpóu, videtur significare Malleolos pedum cal- 
ceis aut ocreis munio, corrigia substringo. Unde 
est partic. éeóvpupuéyos, quod ap. Athen. legitur ]. 
14. p. 265. Ald. ( —622.) ubi inducuntur ithyphalli in 
theatrum prodeuntes, et coronam circumstantem ita 
alloquentes, etpvywpía» Ilowire rë Beğ, 'E8tAec yàp 
Bes ópBos éeóvpepévos A pécov Dabicew. Q. l. citat 
Bud., sed nullam addens interpr. [Vide Schweigh. 
et Jacobs, Animadv. ad eund, 1] X$ópwsus, ap. 
Hes. legitur, cum hac exp., * &iápogis, Ñ £v xóxAg rà 
TéNiara, Quse verba non carent mendi suspicione, 
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Hes.] Idem ex 'Imrorpojucsy Auctoribus, s. iis qui 
scripserunt 'Ixmorpoóuxa, AFFERT Xóvpipara, et di- 
cit esse siéfjpia quiedum, i, e. Ferramenta : et quan- 
tum colligi potest ex iis quee subjungit, (mendosa 
autem ea sunt,) synonymum videtur facere rë e$vpo- 
&rai, quo nomine dubium utrum intelligat: an Li- 
gamenta e quibus mallei suspenduntur, an Fascias 
quibus pedum malleoli solent vinciri. —Xévpwrip 
iroĝýparos, Gen. (14, 23.) Corrigia calceamenti: 
forsan quia calceamenta olim ad malleolum pedis 
solebant corrigia stringi. Supra e$aipwryjp ead, si- 
gnif. habuimus. | Subaudiri autem potest ipàs, ut sit 
Lorum quo rà e$vpà striuguntur, Calceamenta quie 
circumdantur rois eóvpois,  [** Chrys. in Gen, Hom. 
35. p. 287, 20. Zówpwrüpa eiða: Aéyetw rà üxpov 
rov brobiparos rò eis 0f» Aipyyov." Seager. Mss.] 
— li — 

“ ZEXAAQN, Animal quoddam pennis et pedibus 
** carens, Jactus quidam talorum," (Hes.] ** et Favus 
* fucorum. Etin plur. numero eyáóoves, Apum so- 
“ boles, ex interpr. Gazw ap. Aristot. H. A. 5, (22. 
“ 23.) unde exabórur Ovpióes ap. Eund. 9, (40.) Cel- 
** læ sobolariw. Sic Polluci cyaóóves sunt rà Éyyova 
** peMoaùy, Sic autem et Xyáóavovin VV. LL. Favi 
“ fucorum, Soboles apum." [Xxaàóv, Favus, Theo- 
cr. 1, 147.  Eubulus Athenæi 14. c. 10. Vide 
Schn, ad Ecl. Phys. p. 51. “ Eya&óves, Jacobs, 
Anth. 7, 46. Aristoph. Fr. 248. 275." Scheef. Mss.) 

———ááQ——— 


ZXA(QL, ásw, Scarifico, Scalpro aperio, incido, 
pertundo, Aristoph. N. (409.) "flaruv yaerépa rois 
Evyyevéci, kor ovk Érywv ápeMjscas, Non pertunde- 
bam, ut spiritus exiret, Non aperiebam cultro. Qui 
enim intestina farcta coquunt torrentve, scalpro s. 
cultro compungere ea solent, ne spiritu concluso et 
exitum tentante rumpantur. [tidem et venz dicun- 
tur exücÜa, cum Scalpro inciduntur et aperiuntur 
ad emittendum sanguinem: quod Medici vocant 
etiam Scarificare, ut in 'Eyxápa£u fusius docebo. 
|| Laxo, Remitto: unde exàára:c quod Paul. Æg. ap. 
Hippocr. ait significare xaXárai Laxatur, Remitti- 
tur. || Exp. etiam Demittere: quo referri potest 
exáce, quod Hes. exp. ágjsei, Dimittet. || Exp. 
praterea Deduco. Alioqui signif. et Traduco, Trans- 
fero, uerakwéo : ut Hes. quoque exáeat exp. perá- 
Bade. Unde exácÜa: ap. Hippocr. 2 repi” ApÜpo, 
quod Gal. significare ait á8póws êr rijs karà púoiw Qé- 
gews eis érépav ueÜleraaDai, Repente e naturali situ 
in alium transferri, Gorr, Videet Xyácw. [*''* Valck. 
Phon. p. 353. Phryn, Ecl. 94(—219. Lob.) Brunck. 
Apoll. Rh. 157. Aristoph. 2, 85." Schæf. Mss.] 

Iyácw, i. q- exám, Scarifico, Scalpro aperio, Cul- 
tro incido, pertundo : peculiariter de Medicis, cum 
scalpro venam aut cutem aperiunt ut sanguinem eli- 
ciant. [Hippocr. de Affect. c. 2. p. 620. Xen. 'EAX. 
5, 4, 58. riv $Aéfja.] Arrian." EXeyor exácavra. éx 
r&v Jjpaytóvev ràs $ASas, Muropvyhoarra ároDaveiy : 
q. l. Suidas afferens, exácavra exp. repóvra. Itidem 
Aristot, H. A. 8. Bogüet rò Xovrpàv, xat dá ris &xácy 
irò riv yMarrar, Si quis venæ sub lingua scite adacto 
cultello sanguinem detrahat: (9, 21. p. 390.] Gal. 2 
Therap. Kai raórgv kal rarayrAei kal karamAárrei kal 
qxádev xai Šagopei, Scarificat, ut Linacer vertit. 
Alibi dicit exáZew rjv QXeypovijv, itidem pro Scari- 
ficare, Scalpro aperire. De qua re plura dicentur 
infra in 'Eyyápa£u. — [Plut. Ages. 27. Dio Cass. 63, 
17. p. 1039.] || Lazo, Remitto, Demitto s. Dimitto : 
unde exácei quod Hes. exp. á$je«.— Pro Dimitto 
aut Emitto accipi potest in hoc adespoto loco, Zya- 
aleis Allos éx rov merpojJóXov, Emissus lapis e tormen« 
to illo quo lapides ejaculamur. || Retraho, Reduco, 
Bud. ap. Athen. 4, (2.) 'ArvareracDewàv rov óÜovàav, 
$góes épármsay xarà umyavás cyacÜévrev rv $pa- 
ypárov, Per clandestina machinamenta reductis velis, 
aut tabulatis, Deductis et demissis. Itidem idem 
Bud. exp. ágéAceiw, Retrahere, Reducere, Suppri- 
mere, ap. Xen. K. (3, 5.) "AAAat è evráyovoc rà 
Ora, kai * éxiexvÜpurrácacat Pix rot tyvovs, exácacat 
rjv obpày xai épáfacat Guarpéxovsw : q. l, sic interpr. 


(T. 111. pp. 1192—1194.] 
ap. me quidem. [Sed cf, Xóópa, et vide nott. ad A Alim contractis auribus et capite demisso 
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vesti- 
gium discurrunt, reducentes caudam atque inter cru- 
ra condentes et continentes. Ubi eyáca« possis 
interpretari etiam Demittere: ut ei oppositum sit 
Movere s. Quatere caudam sublatam, Hes. quoque 
exácov exp. ügeAxe. ||ldem Hes. syásat exp. 
perájJjaAAe : sicut et eygv pro Transferre, Traducere 
et Transponere accipi, supra docui. Quo pertinet 
exácar quod e Gal. de Articulis affertur pro Subito 
impulsu artus in pristinum statum reponere, áoóws 
peraBáAXec kal d£al$vns mapáyew rò üpÜpor vpos rò 
exüua: et in palestra rj» xeipa rayéws yew mpòs 
abriv èx ris ÉunposDev Qéoews, (Hippocr. de Artic. p. 
797.) || Sxá&ew, Tenorem instituti vel moris abrum- 
pere et solvere, desinereque, ut «araAoem, karaarpé- 
fe^ et xararavew, Aristoph, N. (107.) AAN etri rh- 

t ry marpger áXQiruv, 'osrwr yevoŭ pot, exacápes- 
vos rjv ormucjy, i e. xaraAocas, Desinens jam equo- 
rum studium et interrumpens. Synes. Ep. 129. ad 
Pyliemenem, 'Ez' abrg rovrg xaréfn» éri rij» 0áXar- 
rav, xal rois Duxovvr(w» xwrevoc GwlNeypuat, exacápe- 
yot rj» crmufv. Bud. 889. Allusit autem eo loco 
Synes. ad Aristophanicum illud, accipiens rj» immi~ 
xiv non pro Studio equorum, sed pro Equestri iti- 
nere; dicit enim se ad nautas confugisse, dimisso 
equestri itinere quod in animo babebst. Et ita 
exádw hic signif. itidem Dimitto s. Intermitto. Schol. 
Aristoph. ]. c. exacápevos riv immwùy exp. vavcápe- 
vos rijs irmuc]s, 8. &moywphoas xal &wooràs rov sapóv- 
ros éwirnóebparos: tradens esse metaph, ázó rà» 
dpeacóvruv : nam oyaa: dici etiam ðorep &acreiAat 
xal buaryíca rò Übwp riv xmv épéesovcav, Quibus 
subjungit hæc Pindari, kém» ôn powxácais : [cf. 
N. 4, 104. IH. 10, 79.] Ubi tamen xázv exácat est 
potius Inhibere remum: sicut «óxmv exácas ibid, 
exp. elpecíav karawaócas, Intermissa remigatione; 
Similiter ap. eund. Aristoph. N. (740.) exáeas rijv 
cedi Aerriv, xarà puxpóv meptópóve: rà zpáypara, 

dem exp. erfsas, vaveas, ürpeuíjcas : Bud. Sistens 
et continens ap. te: acsi diceret, Animadverte, ac 
diligenter et toto pectore ad hoc incumbe : [cf. 762.] 
Hes. quoque exácor exp. xaráraveov, Desinere fac, 
Cohibe, Inhibe, Siste : similiterque ex Epigr. exáee 
affertur pro Cohibuit. Atl. 1 eorund, Epigr. 6áAa- 
po» eyáce pivi pueros, Aperuit thalamum, dissecta 
fornice, ita ut corrueret. [*' Eur. Phoen. 457. (967.) 
Valek. p. 353. Heringa Obss. 44. Phryn. Ecl. 94 
(219. Lob.) Musgr. Heracl. 419. Wakef. Herc. F. 
869. Jacobs. Anth. 6, 140. 8, 367. 12, 362. Crina- 
gor. 9. et Jacobs., Brunck. Aristoph. 2, 71. 85. 
Soph. 3, 475. Callim. 1. p. 476. Lobeck. Aj. p. 
268." Schef. Mss. Lycophr. 13. 'Eyà 6 pav BaA- 
Bida unplyDov eyácas, 98. exácat orúpa, cf. 99. 329. 
Heliod. p. 162. "Eexazro 5 ÜexAgyL. Vide Schn. 
Lex. *'''Ecyacuérg, Onobrychis, Diosc. Notha 
461." Boiss. Mss. 

[* “ Exácua, Erot,” Wakef. Mss.  ** Heringa 
Obss. 44." Schæf. Mss. * Xyaeuós, Hippocr. 881., 
ubi male * xacpois.] 

EZyácu, fj, Scarificatio, Apertura s. Incisura quam 
fit cultro, Theophr. H. Pl. 4, 3. l'áivera $è éx rabrgs 
kai rò kópgu* kai péet kal mÀnyelons xal abrónarov ávev 
eyácews : sic enim reponunt nonnulli PRO Eyisews, 
quod in vulg. Edd. legitur: Gaza tamen eyícews le- 
git, ut qui verterit Sine fissura. Utraque scriptura 
ferri potest, sc. et exáseus et exícews : ubi etiam 
nola rg exídesÜat s. eyáceaotai synouymum esse ró 
vÀfrrecÜac: ac utrumque, et exáeu et exísis, pos- 
sunt «Any; fieri. 

[* Zxaerjp, Gl. Tendicula, * Zyaeríápws, unde] 
Zxaernpía, ij, [sc. eyoivos,] Funis, 'Trochlea, aut Ali- 
quid aliud quo organum ducitur, h. e. quo intentum 
laxatur, erectum demittitur, Aristot. de Mundo, (6, 
12.)"flrzep Ópüew oi peyalóreyvoi iù juüs ópyárov 
exaernpías moXXàs kal rouíXas £vepyyeías ároreXobvres, 
Non secus atque illi machinatores solent, qui instru- 
mento uno demittendo multos et varios effectus 
edunt, Bud. Est ibid. rj eyaornpig similis 3j rà» 
vevpocrüerwv pýpivðos, Fidicula illa qua ductitanda 
imagunculas quasdam animatas esse ementiuntur. [Cf. 
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Polyb. 8, 7, 10. 8, 8, 3.] 
Funis in carceribus qui cursores dispescebat, quod 
eo concidente provolarent omnes, ut tradunt e Gal. 
Comm. 2. in l. epi " ApÜpur. Fuerit igitur eyasrnpia 
Funis iile qui in circo cursoribus prztendi solet, et 
quo laxato in cursum effunduntur: de quo plura in 
"YezAg e Paus. [“ Ammiano Marc. Claustruin, 
Baldo ad Heron, Belop. p. 47. Clavis, quz. supposita 
manum firmat, amota vero eandem laxat," Sclin. 
Lex. Cf.'Arvasracrípia, XaXaeríüpi, rà, $c. exowía.] 
Xxaerípwr, rò, Pugio, s. Scalpellus, quo utuntur in 
scarificando, s. in aperienda incidendave aut pertun- 
denda cute, aut vena, Hippiatr. Tpvràvras rg oyga- 
ermppíg. Sic alibi, Karaxevreiv riv Búipoayr TQ oya- 
ernpép, Et rursus, 'Eày $6 åroori xpovouévy fj Bvp- 
sa, rpvrdr bei rapù jJópsav rg cyaerspig, Instru- 
mento ferreo, ad insuendum et trajiciendum apto, 
cultro, scalpro, vel pugione, Bud. Quibus addit et 
hunc itidem ex Hippiatr. locum, Aag» exaeríüpur, 
exácor vapà rijv àxpwpiav, || Hesychio Pars quaedam 
in navi. [dem exacríüpia exp. ópunrpua, Portus : 
fortasse quoniam ibi exáZovra: et inhibentur ai xoa, 

[* ** Zyacrós, Remissus, unde *"Acxacros, Era- 
tosth. 34." Wakef. Mss.] 

[*'Aexabis, Hes, * ágeráeyeros:. Etym. M. àra- 
rúsraros, ex /Eschylo.) 

[*'Arvaeyágw s. * Avacxáv, Pind. N. 10,129. Vide 
varr. lectt, in Ed. HeyaiL] "Amroryádo, i. q. exácu, 
Sacrifico, Venam aperio, pertundo scalpello, ad emit- 
tendum sanguinem, Gal. Therap. 13. 'AvayxaZópefa 
roryapour ¿viore xevoUv atyuaros, irot pAéßua réuvovres, 
3 üámocyüZorres rà p) rerovðóra xüa, Scarificantes, 
Bud. Utitur et alibi sepe pro Cutem scarifico. Si- 
militer Aristot, H. A. 2. 'AzoeyaZóvrur rà» larpav 
éa, Sanguinem e vena incisa s. aperta emittenti- 
bus medicis. Hes. quoque ároeyáca: exp. pňeßoro- 
pica, Ŝappičan aioa: Apud Eund. LEGITUR 
"Arocyüv, üvaipeiv, Quse exp. suspecta est. Nam 
&roryáw et áxocyáZw synonyma sunt, ut exácw et 
exáu. ['* 'Azosxágu, Pliryu. Ecl. 94. Toup. Add. in 
Theocr. 405. Append. p. 41. 'A«ocyáw, ibid. Koen. 
ad Greg. Cor. 272." Schæf. Mss. ** Pro ározyáZew, 
quod Suidas e Plat. Comico, e Cratete J. Poll. pro- 
ducit, quodque Hipp. de Morb. 1, 11. T. 7. p. 547. 
Aristot, H. A. 3, 4. p. 98. Strabo 3. p. 453. usurpant, 
&roeygv legitur Hipp. de Morb. 2, 12. p. 563(—472.) 
Hes. 'Azocexáv, ávapeiv, pro quo nou Suupeiv, sed 
&oaipeir leg. est." Lobeck. Phryn. 219. * 'Azóexacus, 
Scarificatio, Hipp. 1157. 12928. Galeni Gloss. v. 
"Amóoxgjas,— * "Amonxaagpos, Foésii CEcon, Hippocr. 
* Araoyáw, Aret. p. 112. rj» $Aéa.] | "Exioxácw [s. 
*‘Emoyúw,) In superiore parte scarifico, aperio et 
incido scalpro aut cultro. Pro Leviter hisco, affertur 
e Theophr. H. Pl. 4, 13. 'Eg' dv ücpev raparAayí(ovs 
rüs rüv üyyeluv fye orpoyyviórnras éruryaZobsas, 
Sed illam interpr. sequendo, scr. foret * ériyaekovoas, 
“|| Leviter hisco, V V. LL. ex interpretatione Gaz, H, 
“ P], 4, 13. Anuotantqueleg. esse éx«yávw. Sed ne hoc 
“ quidem vocab. mendo carere putandum est: cum 
* xáre non dicatur, sed xaíve: itidemque éri- 
** yuivw, non éxyávo, dicendum sit. Verum ap. 
“ Theophr. pro ér:eoyačoúvsas multo verisimilius esset 
** scriptum fuisse * ériyackossas : [quod quidem re- 
posuit Schn.] Karaexázo, i. q. årosyáčw, s. simplex 
exáZw, Scarifico, Scalpello incido s. aperio, ut Me- 
dici cutim aut venam : qua signif. Atticos dicere 
xaravérreo Iradit Phryn, (219. Lob.) Hes. quoque 
roraryácar exp. áuvyás moujza:. [J. Poll. 4, 179. 
“ Karagyáčovo: rà areAéxn, H. PI, 2, 7, 6. ubi Edd. 
pr. cum . Urbinate raraexovc«: unde raraoyõo 
fortasse scr. cum  Lobeckio l. c. Evi xaraexa- 
€e0eica, C. Pl. 1, 17, 10. 2, 14, 1." Schn. lud, 
Theophr. * Karáeyacyua, Diosc. Prof. Ther.] Ka- 
racxaeyós, Scarificatio, Incisio s. Apertura scalpello 
faeta. Et Gerikür ADV. Karacxacréov, Diosc. 7. 
Karacyaoréov Balvrépas üápvyais rà év kóxMy, Cir- 
cumstantia loca profundioribus scarificationibus in- 
cidenda, s. profundius scarificanda. —'Eyraracxáco, 
Scarificando incido, Diosc. 8, 15.  [* Mporara- 
exá2w, 3, 94. * Karaeyáv, Hippocr. 543, 15. He- 
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[T. i11. pp. 1194—1195.] 
Itidem oyaørnpla dicitur A liod. Chirurg. p. 126. Karaeyv ápvyais émimo- 
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alos, Vide KaraexáZu.] Iapacyáčw, [s. * Tlupa- 
ex&w,] Inhibeo, Sisto, Regredi facio. Unde eapácya- 
eor, quod Hes, exp. ávayépuov, [àrayópnoor Alberti, 
* "Yxoryádw s. * '"Yxoryáu, LXX. Sirac. 12, 23. sed 
v. Schleusn. Lex. V. T. 

“ EXENAYAH, Instrumentum quoddam fabrile ; 
“ unde EyeróvAéAg rot et "EoyevévAiaBa: ap. Hes., 
quem vide." [* ** ZyérBvuXa, XyevbuAOXqrros, Jacobs. 
Anth. 11, 338." Schzef. Mss. *** XzevéuMtov, TÒ, 
Hero ap. Mathem, vett. 123. Xiónpos Sáxrvňos émi- 
xexappévos eis rà xárw pépņ—ral écyuspévos èx roo 
Éruexappévov üxpov, dare DiynXov yevéoða: xaÜámep 
r&v xaÀovuérev ckerybvMwv." Schn. Lex.] '' Kév- 
** $vÀa, in Epigr. esse dicitur Instrumentum ad naves 
“ fabrefaciendas," [Anal, 3, 168. “ Jacobs, l. c." 
Schæf. Mss.] 

———— 

*XXETAIOS, (a, ov,) Miser, Miserabilis, Infelix, 
“ Iufortunatus, Asper, Sævus; nec non Scelestus, ut 
“apud nos Misérable utramque signif, habet, sc. et 
** Miserabilis et Scelesti, Apud Hom. sspe de Sce- 
“ lesto, s. Sz vo, s, Crudeli, s. Intractabili. Il. B. 
** (112.) Eyériios, 0s mpi» pév pot vrémyero xai karé- 
** veygev kx, r, A, Alibi (Q. 33.) EyérAe orè Beoí. 
* Sed alia etiam ap. eum signif. ; dicitur enim de 
“ Eo qui est acer et audax, item Qui est laborum 
* patiens, Etsecundum varias signif, varie deduci- 
* tur: una autem e derivationibus est rapà rò exé- 
“ ofar xai rAjvac: v. Eust. Legimus autem et 
** eyéria Épya Od. E. (83.) Ob pèr eyérMa Cpya Ücol 
** uáxapes $iéove:, Facta scelesta ; etiam simpliciter 
“ [njusta, ut quidam interpr. In soluta etiam ora- 
“ tione dicitur aliquid esse exérMor pro Indignum, 
“ Atrox, aut etiam Miserum, Miserabile : Aecá xai 
“ exéria. wáoyew, Dem, Sic Aristoph. FA. (856.) 
“Où yàp exérMa mézovÜa. vvri mpáypara; Nonne 
“ misere tractatus sum? Nonne atrocem injuriam 
* accepi? Synes, EyérMóv (ori ovyxénrew els rà 
** roiáóe," [** Ad Il. K. 164. Heyn. Hom. 4, 215. 
5, 675. 6, 34. 7, 429. 8, 594. Wakef. Alc. 753. 'f? 
exérue, ad Timæi Lex. 279." Schaf. Mss. ** Xyé- 
ràio àrporins, i. € Évexa, Apoll. Rh. 4, 1047." 
Wakef, Mss. Plato Protag. 22. EyérMa Aéyets xai 
Vrepóvij, Aristoph.” Opr. 1175. "M &ewóv čpyov xai 
cyérMor elpyacuéros, * ** EyerMoromris, Wassenb. 
ad Hom. p. 62." Schæf. Mss. * ZyerMórexvos, Theod. 
Prodr. Ep. p. 76.] *' EyerMws, Misere, Miserabili- 
* ter, Scelerate, Apud Isocr. (p. 683.) óuàs et 
** exerMus copulata inveniuntur." [Gl. JEgre.] “Item 
* VERB, EyerMáčw, Dico esse ayéruor, Conqueror 
* tanquam. eyxéra memovOóos, Quiritor, Lamentor, 
** JEsch. c. Ctes. TIoXÀà. fapaprvpovuévov kat eye- 
** rAiáZovros év rais éxkNgoíais éuov, Aristoph. (ITA. 
* 477.) Ob Šet oyerMáZew xal jjogv, Lucian. Aeiwa 
“ moieiv kai exeriáeiw, — Alicubi redditur etiam Ex- 
“ clamo miserabiliter. Cum accus. ap. Plut. Ca- 
“ millo, ''atra eyerAiáZovres, Hæc cum lamenta- 
“ tione et quiritatione dicentes. At in VV. LL. 
“ Hæc miserantes, i. e. Dignis miseratione suasioni- 
“ bus agitantes," [** Wakef. Alc. 924." Schæf. Mss. 
Jambl. V. P. 268.) *' EyerMaopòs, Quiritatio, La- 
** mentatio, "Thuc." [8, 53. ** Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 1, 312." Schæf. Mss. ** Hes, v, 'EXeev." 
Boiss. Mss. ''ZyerMacuós, Conquestio, h. e. Ea 
pars orationis, qua conquerimur, et commoti sumus 
ex injuria vel adversa fortuna, Aristot, Rhet. 2, 21. 
25, Unde oyerMaorwà cyhpara dicuntur. Formae 
dicendi, et Figure, quibus illam conquestionem et 
lamentationem significamus: v, Apsin. Rhet. 728. Cic, 
Invent. 1, 55. Similis est illi éxóargeics, qua est admi- 
rationis, ut illa conquestionis," Ernesti Lex. Rhet.] 
“ ltem FyerMaoròs, ut peù a Gramm. dicitur esse 
“ owr) oyerMaorwh, Conveniens rë exer Aá£orri, 
“ s, oyerMacpòv indicans." [** Schol, Aristoph. N. i, 
* IyerMaorwüs, Basil. Schol. in Greg. Naz, T. xi. 
P. 2. p. 81. Notit. Mss." Boiss. Mss, * 'AsoryerMá- 
èw, Phrynichus Bekkeri p. 36.] ** KaraeyerMzo, 
* Indiguor adversum," [Joseph.] 
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bris,] s. Diffindo, Discindo, Disseco, Plato Tim. 
Tar» tjv borasi mücay &cXjjv xarà pikos exisas, 
Hanc omnem conjunctionem duplicem in longitudi- 
nem diffidit, Cic. : qui, quod idem Plato in eod. Tim. 
dixit, Eyícas ččayň, sic reddidit, Cum  divisisset in 
sex partes, Magis proprie ap. Xen. (K. II. 5, 3, 18.) 
Zia exlZew, Ligna findere. Sed et rò ipártov oyl- 
Zev dicitur rò xaiwóv ériffAgua, ap. Luc. 5, (30.) 
Scindere vestem, Findere: quod cum fit, faxovcÜa: 
dicitur et ġýyrvoða:. Item agricola rjv üpmeAov 
exid«, cum eam in brachia scindit s. findit. Sedet 
ipsa arbor exídes0a: dicitur, cum in ramos plures 
spargitur s. finditur, "Theophr. de cuci arbore, 
(i. Pl. 4, 2, 7.) Tovro è zpocavinütv  exíZera:, xal 
yirerac. Bicpovyr, In brachia ramorum spargitur, ut 
Plin. interpr., qui 16, 30. dicit itidem Iu plures di- 
,spersa ramos, In ramos spargi, In quinas partes dif- 
fuse, Bifurcæ : opponens eis individuas arbores. 
Idem Plin., quod Diosc. de eupatorio dixit, $iAXa 
àvaġépovga écxywpuéva els wéyre poípas, sic Latine 
reddidit, Foliis incisis quinquepartito, Porro et mul- 
titudo aliqua exíZec0ac dicitur, cum scinditur stu- 
dia in contraria, ut Virg. (JEn. 2, 39.) loquitur. Act. 
14, (4.) 'Eeyío0n bè rò wMjüos ris móNews* xal ol pèv 
Joar guy rois 'lovbalow, ol 66 aùr rois ümocroólou : 
23, (7.) Tovro &à abro? AaAQsavros, €yévero orao 
rüv Papıoaiwy kal räv ZaéOowalwr, xai éexíotn rò 
wAjfo;, Divisa est multitudo et scissa in contraria 
studia. Similiter et Xen. X. (4, 59.) p. 519. 'Evrav0a 
pévrot éexloÜ0ncav, xal oi pèv, x, r. À. ltem rj» èr- 
xAnoíav aliquis eyíZew dicitur, qui eam in contraria 
studia scindit, excitatis dissensionibus ac discordiis, 
Synes, Ep. 58. "lero eyícas rjv 'ExxAgoíav, v pilay 
ò Xpiorós elva: fobAeras, — Peculiariter autem id de 
haereticis dicitur ; nam novis allatis opinionibus uni- 
onem et consensum gregis scindunt, [“ Wessel. ad 
Herod. 303. ad Diod. S. 1, 191. Jacobs. Anth. 10, 
154. Phryn. Ecl. 94(—219. Lob.) ad Charit. 445. 
599." Schef. Mss, ** Nonn, Jo. 21, 19. D. 3, 15." 
Wakef. Mss. Soph. El. 99. * Zxív, * Xyiów, ExiZu, 
Valck. Schol. in N. T. 2, 65.) ** 'loy«eeis, ó, Di- 
** vulsus, Divisus, VV. LL. perperam pro ex«oeis, 
“a oyiw.” 

Eyiopa, rò, Fissura, Scissura, Luc. 5. [Matth. 9, 
16.] Xeipor rò exícpa yivera, Deterior fit scissura, 
sc. in veste: si rò éríJAnpa rò xaiwóv addatur vesti 
veteri ; nam et ipsum avellitur, et rupturam grandi- 
orem efficit priore. Obscænam quoque habet signif., 
significans Naturalium in muliere rimam s. fissuram, 
qui et ropy dicitur, teste J. Poll., itemque et Rufo 
Ephesio. Item eyíecua dicitur in Ecclesia, Cum 
grex in contraria studia scinditur, unio rumpitur, ac 
dissident qui prius cousenserant atque concordes 
fuerant. [** Ad Diod, S. 1,698." Schæf. Mss. Valck, 
Schol. in N, T. 2, 64. Suicer. Thes. Eccl. Ey. et 
eyüpa conf., ad Greg. Cor. 538. 716. * ** Zy«spa- 
voroiós, Athan, 2, 109." Kall. Mss. Epiph. 1, 1094. 
* Xyiwoparwós, Suicer. Thes. Eccl, ** Atban. 1, 569." 
Kall. Mss. “Euseb. V. C. 3. 4. 65. 66." Boiss. 
Mss.] 

Eyır uù, h, Fissura, Scissura; Scissus, ut Varro loqui- 
tur; éayépos, Hes, [LXX. Esai, 2, 21. Jon. 2, 7. 
** Ad Il. X. 93." Schief. Mss. * yicgós, JEsch. Ag. 
115921118. Bl. ‘Epot $è uipvec eyiopós àpófjcec opi.) 

Eylous, fj, Scissio, Fissio; etiam Fissura, Scissura, 
Scissus: jj xépuns, Suid. ['*Jambl. Protr. 148." 
Wakef. Mss. 

Xyuerós, Fissus, Scissus, Fissilis, Scissilis; i. e. 
Qui findi scindique potest, solet. Aristot. exurróv 
esse dicit rò Óvrápevov &aipeisÜac él mAeioy, Itidem 
Theophr. H. Pl. 5, (2, 2.) ex«erà iva. esse ait öra 
Buupoüvres xarà rò uécor mpíZovsi Quse media dis- 
secant serra, vel etiam Quse cuneis adactis findun- 
tur: Virg. cuueis et fissile lignum Scinditur. Est et 
Lapis quidam eyierós ap. Diosc. 5, 145. quem na- 
tura sua esse dicit ei0pv()jj xai eboy«orov, Friabilem 
et fissilem. De eod. vide plura ap. Plin. 36, 20. 
nec non ap. Gorr., qui sic dietum scribit vel quod 
findi facile possit, vel quod quodammodo fissus esse 


(T. 111. pp. 1195—1196.] 
YXIZN, Findo, Scindo, [Schindo in antiquis li- A videatur. 
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Rursum ab eod. Diosc. eod. l., c. 123. 
memoratur oyr) orvzrypia, de qua et supra in Xzv- 
vrnpía e Gorr. : Plin. 35, 15. Conereti aluminis idem 
genus eyicrórv appellant Greci, in capillamenta quæ- 
dam canescentia dehiscens. ltem eywrà xpópyva ap. 
Theophr. H. Pl. 7, (4, 7.) Cepse fissiles. Rursum 
Plin. Ova etiam ex«rrà nominari quzedam scribit, 
29, 3. Fiunt et tota lutea, quae vocant oy:orà, cum 
triduo incubata tolluntur. Idem et ey«rór lac com- 
memorat, 2$, 9. Medici speciem unam addidere 
lactis generibus, quod oytorò» appellavere, ld fit 
hoc modo, Fictili novo fervet, caprinum maxime, 
ramisque ficulneis recentibus movetur, additis toti- 
dem cyathis mulsi quot siut beminæ lactis : ablatum 
deinde igni, refrigeratione dividitur, et discedit se- 
rum a lacte. Qui desumsite Diosc. 2, 77. ubi zepi 
ayıoroŭ vyáXaxros hæc scribit, Xyíderac 5e räv yáAa 
Gevvéuevov év «awi xürpg xepauíg, kai kuwvobuevoy 
kAábg ovxivp weoruir9* xal perà rò Céaau, Õis Ñ rpis 
&mippaiveras ófvpéMuros kbalos wpos éxáorg» korvAgv rov 
yüAaxros* obrw yàp Óuopidera: Ó üppós ToU rwpóðovs. 
Unde patet eum lac ex«róv vocare, cum serosa ejus 
portio certo quodam modo exemta segregataque 
esta caseo, Paul, Æg. autem, 1, 88. videtur lac 
scissile appellare Serosam ejus portionem a caseo 
separatam, cui mellis momentum aut oxymelitis, ali- 
orumve, subducendi ventris gratia, admistum sit. 
Fuerunt etiam qui ita vocarent lac calculis marinis 
iguitis, aut ferro candenti immisso, incrassatum : 
alvi profluviis et dysenteriw utile, ut refert Gal. 
10 Simpl. Med. Porro erat xir&». quidam oy«orós, 
cujus mentionem faciunt Cyrillus et Ammonius, 
nec non Hes, qui dicit mulierum fuisse proprium, 
xarü rò crijUos wópmy cvrexónevov: indicans fuisse 
fissum, fibula tamen constringi solitum ad pectus. 
J. Poll. vero 7. 'O à& oyioròs x«ró» mepórais cara rovs 
Gpovs Óijpro: innuens fissili apertura circa scapulas 
dividuum fuisse, fibula tamen constringi solitum. 
Hes. memorat et oy:oròv vposkegáAaiwy quoddam, et 
cyra vypápguara, AT Xywrai, Caulceamentorum 
quoddam genus szoXvreAés xai Üpvmrwór, J. Poll. 
(7, 92.) qui et Aerroeyibeis idem, significasse testa- 
tur. Visuntur certe hodieque nonnullis in locis cal- 
cei Aerroryibeis, quos alioqui a vett. illis non parum 
forma differre putandum est. Sed et eyíceos for- 
tassis aliud genus erat. Eorundem et Ammon. (133.) 
meminit, afferens quendam ex Eupol. locum, in quo 
est dépeuw ayinrás : qui affert et tunicam eyxtorj» ex 
Apollodori Ephebis, exkueróv qirwviakoy riva éróécév- 
kas Rursum ap. J. Poll. 4. oyioràs Exes est oyù- 
pa quoddam ópyjjseuws xopuijs: in quo oportebat my- 
Sarra éraM rre rà exéAj. Sunt qui interpr. Coxim 
saltare. (** Ey«orós, Thom. M. 638. Zywriv, ibid. 
Xxywrà, Apoll. Dysc. 84. Ey. Mpùr, Valck. Phoen. 
p. 600." Schaf. Mss. “ Boettiger Archæol. Mus. 1. 
p. 47." Schn. Lex. Ex. óbós, Eur. Phoen. 38. Soph. 
Œd. T. 753. Iy. Miror, LXX. Es. 19, 9. vide 
Schleusn. Lex. V. T.] 

" Aexirros, ó, 3, Qui fissus non est, Non scissus, 
Individuus, Plato Tim. Miar yàp avri» äoyioror eia- 
gev, riv évrüs exícas éfays, Quam solam individuam 
reliquit, cum interiorem im sex partes divisisset, p. 
23. mei Lex, Cic. Affertur etiam ex Aristot." A oy- 
eros rà» GakriAwv, pro Non fissus in digitos. Item 
Non fissilis, scissilis, Qui non finditur s. scinditur, 
Qui findi s. scindi nequit. [** Gal. 1. p. 368, 22." 
Wakef. Mss. * *'Acyícrws, Orig. c. Cels. 393. * Ai- 
exisros, Bifidus, Greg. Naz. Carm. p. 16." Kall. 
Mss. * A«exiorus, Gl. Bipertito.] Aeyisros, Qui 
difficulter scinditur s. finditur, JEgre fissilis s. scissi- 
lis. (Aoextoros, "Theophr. C. Pl. 5, 16, 4. Schn.] 
CONTRA Ejey«ros, Qui facile scinditur s. finditur, 
Facile scissilis s. fissilis. Seu simpliciter Fissilis, 
Scissilis. Cujus exemplum habes in Xywrós de 
schisto lapide : cui adde et hoc Theophr. H. PI. 5, 
(6, 3.) Ebsywra $6 xai evxwpirra rà évucpórepa r&v 
máurav Enpuv. [** Jacobs. Anth. 8, 203. Crinagor. 4. 
6. Toup. Opusc. 2, 55. 87. 168. *'OMryeros, 
Schn. ad Xen. K. 'A. p. 45." Schaef. Mss. Plato Po- 
lit. 280—294. * IIoAeyteros, Soph. Œd. C. 1663. 
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* Ad Charit. 245." Schæf. Mss. 
Gl, Quadrifidus : *'Toíeyvrros* Trisulcus, ** Schol. 
Nicandri 'A. 346." Wakef, Mss.] 

Derivata ex wor. 2. 

Xyibévvyos, 6, , Ungulas fissas vel etiam Ungues 
fissos habens: ut sunt boves, cervi, oves, et alia 
quzdam animalia. 

'Acporyiijs, Summa vel Extrema sui parte fissus 
s. scissus, In cacumine divisus, in summo incisuris 
dividuus, ['Theophr. H. Pl. 3, 11, 1.] ** 'A«paxi- 
** fns, Indivisus in cacumine. Ita VV. LL., sed per- 
* peram pro á«paeyis)s vel potius áxpoexibijs, quod 
* sonat. In summitate s. cacumine fissus," 'Acyis)s, 
i.q. 4eyerros, Nou fissus s. scissus, Individuus, 
etiam Qui findi scindive nequit, Aristot. H. A. 2, 1.] 
* Awy, Bifidus, vide Aíxpoos," [* Ayib, Bi- 
fariam, Callistr. Stat, 7. nisi leg. * Auaeyióóv. * Av- 
exibis, Theophr. H. Pl. 3, 10, 1,]. Evey:^js, Bene 
scissus, fissus. Ex Epigr. Potest etiam significare 
Facile fissilis, ut ebeyeoros.. ['* Jacobs. Anth. 9, 
161." Schæf. Mss.] exroeyiéis, Tenuibus inci- 
suris s. rimis diffissus, Tenues habens incisuras s. 
fissuras, Aexrocyióeis. dicuntur Calceorum genus 
quoddam, de quibus in Ey«rrai. ** Meyacyibei, He- 
“ sychio piya exieua tyovon, Magna rima fisse," 
* Me ijs, In medio fissus, s. per medium, E- 
“ pigr." [** Jacobs. Anth. 11, 162. Thom. M. 492." 
Schzf. Mss. Anal. 3, 87. Theophr. H, PI. 3, 11, 1. 
* Neoeyibis, Nonn, D. 25. p. 1176.) TIoAveyiós, 
Multifidus, Virg, In multas partes fissus, Multas 
scissuras fissurasque knbens, Lucian, (3, 176.) Fov- 
exilis páxos, Pannus multis fissuris laniatus, undique 
lacer: ut veteramenta quæ habent multa oyiopara. 
Si de animali dicatur, signif. Pedes Manusve diffissas 
habens in plures digitos, At Gérápoy moXveyibés, 
Arbor in multos ramos diffissa et diffusa tanquam in 


multa brachia, Colum. de arbore, Deum illam difu- 
disse ramis quasi brachiis, [** Aristot, H. A. 6, 33." 
Seager. Mss. Jambl. V. P. 340. Protr. 352. ** Toup. 
Opusc, 2, 26. ad Diod. S. 1, 190." Schzf. Mss, 
u TloAveyb5 gavĝáňta, Multifida sandalia, sunt Pre- 
tiosum quoddam et molle calceamenti genus ap. A- 
then. 259.” Schw. Mss, * IHoXveyióos, Gl. Multifa- 
riam, Eust. Il. A. p. 30, “ Jo. Lyde de Mens. p. 
58. Eccles. Gr. Monum. Cotelier. 1, 339." Boiss. 
Mss. ** Clem, Alex. 229," Kall. Mss. * TToNvexiéía, 
Hippocr. Prec. 5. p. 383, 48. Soypárwr moÀveoxi- 
&m.] Xapacryibis, Humi fissus, Qui humi finditur, 
scinditur, Theophr. C. Pl. 4, (14, 4.) 'O xagauyibis 
xicos, Pisum ab ipsa usque terra fissum, ab imo 
fissum. 

Xyíba, [rjv, pro exibnv, ut eria pro kví&g»,] i. k 
oxios, Hes. qui exp. etiam siryga owõóvos: [Al- 
berti edidit Xyíéa* exifos ewBóvos, vijypa.] 

Xyiburós, Fissus, Scissus: cujus usum non reperi 
sp. quenquam : ita tamen a exíZo derivatur ut ore- 
yavós a oréyw. Comp. autem inde Zyiéavórovs vide 
in IIovs, una cum Zreyavószovs ei opposito, 

Ixia, axos, j, Assula, Plaut. Plin, Fragmentum 
s. Segmentum e ligno fisso s. scisso, i. 2 cxiéos et 
exiZa. Diosc. tum alibi, tum 1, 130. de ebeno, Karà 
oyiĝaras pixpàüs àmoXoerae In assülas resolvitur, 
Ruell.: Suid. oyida exp. éeytopérvov £óNov, (Hes. 
xAáopua ENov,) et oyiopa. Vide et Xyí&os. [" Ad 
Timæi Lex. 220. Toup. Opusc. 2, 58. Philippus 
10" Schwf, Mss. LXX. 1 Reg. 18, 38. ad Greg. 
Cor. 240.] Zyibacgéór, In modum assularum, Assu- 
latim, (Plaut. Pulsando assulatim foribus exitium 
dabo, i, e. Ita arietabo in fores ut resolvantur iu 
minutus assulas et exíóaxas,) s. Assulose, Paul. JEgin, 
6, 89. Xx. é éar fihus óaréov mi uikovs, Cum os in 
longitudinem finditur assulose, s, Cum os in longitu- 
dinem frangitur, sicut arbor aliqua in assulas et eyi- 
avas finditur. Plin. 12, 22. Calamus melior, qui 
assulose potius quam rhaphani modo frangitur. Ubi 
Rbaphani modo frangi dicit, quod Paul. /Egin. ibid. 
paéarnéóv xaráyrwcÜat quod et kavAzóov ac owun- 
$ov caráyrvcOac dici ait, èx vis tupepeins rà» xara- 
yrvutvov euvüy re «al kavAoy. Nota igitar obiter 
eo loco ET 'Pujargéó» ET KawvAnfóv xaráyrvetat, 
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Diosc. dixerat eis exevóaAuovs, ut infra docebo. Idem 
Diosc. 5, 128. de alumine, Où memeopérn fBuAnéóv, 
] eyiSaxnéóv, Non glebulose aut assulose compactum, 
Ruell, Xyióacé ns, Assulosus, Bud. e Diosc. ** "Yz«- 
* gyibakióngs, Qui in assulas scindi potest, Assu- 
“ latim scissus, VV. LL. Vide Zxi$a£." [A Schn. 
non aguoscitur. * Zyióakídw, Epiph. 2, 106.] 

Eyíéos, 70, i. q- exióaE, i. e. Assula, Fragmentum, 
Segmentum e ligno fisso, s. scisso: ut ea quibus 
ignis fovetur. Qua signif. Greg. Naz. eyiĝa usur- 
pavit, cum de baptismo loquens ait, "Exw rpeis èri- 
yúreis xarà r&v ayibáxuv, als xaDwpóow rj)» Üvciar, 
ÜBar. wõp éyeipuv. Hom. exíZas appellat, ut paulo 
post docebo. Hes. exióos exp. rj» ámóeyueir, ap. 
quem  properispomenuws scribitur, idque daobus 
in locis, UNDE Zydiov, rò Assula, Vitruv. 2, 1. 
Intervalla quæ relinquuntur propter crassitudinem 
materize, schidiis et luto obstruunt : 7, 10. Sarmenta 
nut tædæ schidize comburantur; cum erunt carbo- 
nes, extinguantur. Ubi si Schidiæ mendosum nou 
est, Tædæ schidim dicentur rà röv gwr oyida, s. 
Tæda eyibaxgóór fissa. Idem et Assule vocabulo 
utitur, eod, l., c. 6. Cimenta marmorea sive assula: 
quie marmorarii ex asseribus dejiciunt: Cæmenta et 
Assulas ibi vocans ras Aarózas, quibus ap. Archi- 
tectos respondent meAe«fjuara, bócpara, pufjuara, 
et id genus alia. [Zyi&ia, &uóMura, Hes. Cf. Xyifa. 
* *« Xyibvs, Fissus, Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* '* Zydetu, Diripio, Deprædor, Montf. Paliogr. 
512." Kall. Mss] 

Derivata e presenti. 

Zyidémovs, et XyiZórrepos vide in Movs, ITrepov. 

'Aeyidis, i. q. áayibis et čoyioros : unde áey:£i, 
quod e non nominato Auctore affertur pro Pedibus 
non fissa : forsan ex Aristot. 

XxíZa, 81v & ZyiZn, Tonice, i. q. exibaz, s. exitos, 
i. e. Fragmentum s. Segmentum ligni fissi, Assula, 
Frustum ligni scissi, Lignum fissum scissumque, quo 
ignis fovetur aut accenditur. Il, B. 425. Kai rà ui» 
p oyina åpna xaréxawy, Od. E. (495.) Koye 
8 åvaryópevos oyip Ópvós, iv Mire xaiuv, Frusto 
quercus fissm, quam reliquerat, DL. (459.) Kaie & 
éri oyins ò yépwr, érl 9 aiüora clvov Acife. Cui 
similem Gregorii locum vide in yíóos, (Gl. Talia. 
** Jacobs. Anth. 8, 119. ZyíZay ad Mær. 395. Act. 
Traj. 1, 251. Toup. Opusc. 1, 461." Schæf. Mss. 
I. q. xoppós, Theophr. H. PL 9, 3, 1. *' Divisio vise, 
Synes. 91. Hesychio jj Aauzás," Wakef. Mss. Ari- 
stoph. Eip. 1024. 1031. *' Sagitta, ita dicta a divi- 
dendo et penetrando, 1 Sam. 20, 19. 20.35. Cont. 
1 Macc. 10, 80. ubi Baduellus: Xxí(Ga Fustes, Ha- 
stas, Lanceas signif., quas in hostes torquebant et 
vibrabant." Schleusn. Lex. V. T. * Xy4&íov, dimin. 
8 exíZa, J. Poll. 10, 111. * ** Zyi&ías, à, Dicæar- 
chus ap. Clem. Alex. Protr. p. 26. (Zyi£íar, vevpusy, 
peara, ypvzür, broxyaporór, reravórpexa.)" Routh. 
Mss. Salmas. ad Tertull. de Pallio p. 372. :— Xy:- 
Šias est Quadrati et compacti corporis, (Anglice 
Stumpy.) Nam egia est Corpus ipsum, vel Corpo- 
ris truncus : * «opuías eosdem appellarunt: xoppòs, 
i. q. exíZa, * Exp. Gracilis. Ego putarim idem 
esse, quod nos Gallice diximus Un homme bien 
fendu, quod de gracilitate non dicitur, sed de por- 
recta longitudine crurum." Vir doctus ad marg. 
Thes. Steph. Photio ó reravós xai lexvós* cores Kpa- 
rivos. Vide Bast. ad Greg. Cor. 241.] 

Comp. e eyiZw et præpp. 

'Avasyiēw, i. q. simplex exíZe, Scindo, Discindo, 
[Orph. Lap. Achat. 8. Herod. 3, 35. 4, 71. Diod. 
S. 2. p. 75, 40.] 

"Azoeyičw, Abscindo, Fissu avello. Metaphorice 
aliquando usurpatur, ut Lat. Abrumpo; nam ut Ab- 
rumpere sermonem s. orationem dicunt Lat., ita 
Græci ároexiZew. roy Aéyov.. Aristoph. autem dixit, 
Ödev ümécyiwás pe roð Aóyov: N.(1408.) 'Exeize & 
ÜBev üzéeyicás ue rov Aóyov, Méreqi, i, e, Eo sermo- 
nis redeo, (h. e. Ad eam sermonis partem) unde me 
quasi avulsisti, Vel commodius, Unde me avocasti s. 
revocasti, Aut, Unde me abstraxisti, Pass, "Amocxi- 
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opat, Abscindor, Fissu avellor. Secundum J. Poll, A opara distrahere, [“ Fischer. ad Auacr. p. 15. Valck, 


ànecyioða: et àrejpiyy0ac dicuntur etiam £zi rov &e- 
erávat xal rov Gvyvupoveiv, [' Herod. 720. Thom. 
M. 371. Markl, Iph. p. 324." Schæf. Mss;] 'Aró- 
exunis, 3, Abscissio, Avulsio quis fissu s. scissu fit, 
Hes. v. Eyi$os. Sunt qui interpr. etiam Ramus, Pro- 
pago, sed ápaprópus.  [* 'Asócyiopa, M. Anton. 4, 
29. “ Euseb. Hist. Eccl. 180." Kall. Mss. * Toup. 
Append. in Theocr, p. 41. Opusc. 1, 536." Schzf. 
Mss. *'Amocyioris, Phot. Bibl. Cod. 94. p. 249. 
* 'Axooylĝes, at, Hippocr. 275, 6. 23. 31. Aret. 96. 
Galen. 4. p. 10, 279. Oribasius Cocchii p. 81. Stra- 
bo 11. p. 539. ópovs. * Xvrarocyí2o, Basil. 3, 610.] 

AiacxiZu, Diffindo, Discindo, Disseco. Via etiam 
5iaex(£erai, cum in bivium aut trivium finditur divi- 
diturve, veluti arbor quæ in ramos plures spargitur 
s. diffunditur. Xen. K. II. 4,(5, 7.) 'Ev è rj óóp mu- 
pevóuevo, ĉiaoyiZopérwy büy rpifMy rui, érXarvürro, 
Hominum quoque societas aliqua et conjuncta multi- 
tudo exíZecBa« dicitur, cum in contraria studia scin- 
ditur, aut conjunctas sedes separat, Plato Symp. 
Mofas ob» €veorw, tà» i) kóopaoc pev pos rous Deovs, 
rws uù) kai aŭhıs woyıobnowpeða. Ubi huic a- 
oyieoðuı synonymum facit óiouíZesÜai, opponens 
utrique rò €v elvan (** Ad Lucian. 1, 396. ad Cha- 
rit. 403. 445. Wakef. Phil. 1059." Schaef, Mss. 
** Dionys. P. 1042." Wakef, Mss.] | Máey«epa, rò, 
Frustum e dissectione s. discissione, Apud Musicos 
&àáeyicpa dicitur Dimidium semitonii minoris, quod 
bee vocant. Sic enim Philolaus ap. Boéth. 2,27. 
Comma, spatium quo major est sesquioctava pro- 
portio duabus diesibus, i. e. duobus semitoniis mino- 
ribus: exíeua vero, dimidium est commatis: $id- 
oywpa, dimidium diesews, i. e. semitonii minoris : 
nam major, ázoroug dicitur. Ubi etiam NOTA 
Kóppa, ET Xyícpa, ET 'Arorouh. [Cf. Hes. v. * Aá- 
cxemis, quze vox fortasse in * A«áeyious mutanda est, 
* Aacyuspós, Schol, /Esch. Ag. 1118, Auieyieois, Gl. 
Diflissio, 'hemist. 236. Atben. 488, * A«áeyieros, 
unde] "'''Aó&uieywros, Qui diffissus non est, Indivi- 
sus." (* Auaeyius, iĝos, jj, Hippocr. 778. llapà ziv 
éuexí(óa rís pheßós: Idem T. 4. p. 2. Aubiésosa 
rolo. Éclioiot kai roisiw ápusrepoise Gianyióas, Gal. 2. 
p. 371. Erény, Jv rijv Šiaoygiða * &iyáXav oi raħal 
Aéyovmw, * Aiacyiéis, Athen. 488. * ** Ataeyióór, 


Bekk. Anecd. 784. 778." Boiss. Mss, * '* Ioo*a- 
cxíZw, Phot, ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 187. *Xv»- 


$uexi£oua,, Greg. Nyss. Antirrh. &. 17." Kall. 
Mss] 

"ExexíZw, Scindo ex, Excindo, Aristot. de Mundo, 
(6, 23.) lIlorapós éxenxío09 pro Fluvius se scidit. 

[* 'Eveyícw, Gl. Infindo, Tzetz. Ch. 7, 64. p. 120. 
* "Evex«pos, Gl. Insectio.] 

"Eriexízw, In superficie scindo, findo, Infindo, In- 
cido, Apoll. Rh. (2, 662.) émueyíZovres poupar, 
Terram in. superficie findentes et proscindentes ara- 
tro, pro Arantes : quod Virg. dicit Infindere sulcos. 
['* Geop. 868. Strabo 1107. * 'Ezíey«pa, Etym. M. 
555, 38," Wakef. Mss. Orion Thebanus in nott, ad 
Greg. Cor. 458. Schæf., et in Blomf. Gloss, in 
JEsch. Pers. 129. * ** 'Eriexiros, Cocchii Chir. p. 
31." Kall. Mss.] | UNDE 'Eziexióéas vocant Cuneos, 
quibus immissis aliquid finditur, aut distinetur, ne 
fissura coéat, Vitruv, 10, 18. Per media autem spa- 
tia tignorum insecantur et exciduntur formz: in 
quibus excisionibus includuntur capitula catapulta- 
rum, cuneisque distinentur, ne in contentionibus 
moveantur. Tum vero modioli wrei in ea capitula 
includuntur, et in eos cuneoli ferrei (quos éziexíóas 
Graeci vocant) collocantur, (** Perperam pro miv- 
yis." Schn. Lex.] Affertur ET 'Exiox(biov. itidem pro 
Cuneus, [Schneidero susp.] 

Karaexícw, Diffindo, Discindo, Præcido. Pro 
Diffindo, Concido, Diffindendo convello, Dem. (540.) 
Karéeyiwsav ràs Qúpas röv cikpuáruv, às abrüv ğén 
yiouévas, Concidere coeperunt, Bud. 91. Aristoph. 
voce media utitur in activa signif., B. (403.) Ev yap 
xaregsyícw pèr (mi yéAuri Kår' ebreAeig róvbe Tò» 
cayóaMaexov kal rò páxos : ubi raraoyisaoĝaı savas 
Aico» et jáxos est. Discindere et dilacerare, In eyi- 
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ad Herod. 230." Schæf. Mss.] Karásyıoıs, $, Dif- 
fissio, Discissio, ut dicitur Fissio et Scissio, AT 
Karáeywpa est potius Ipsum frustum diffindendo 
avulsum. E Cic. redditur Fissum, ut i. sit q. ró'«a- 
recyiuévov s. karacyic0év. — [* ** ZvycaracyiZu, 
Nemes. 24, p. 112." Kall. Mss.] 

Iapasyi?w, Juxta findo, A latere findo. Alii, In- 
cido, Difhndo, [*“ Toup. Emendd. 2, 132. Herod, 
142. (2, 86.) Diod. S. 1, 102." Schæf. Mss. Athen. 
309. Polyæn. 6, 49, 1. JElian. H. A. 17, 31. “ IJa- 
paoyižew lyBías, item gia, ait Arrianus Ind. 24. 
Discindere pisces, Findere ligna. Inde SUBST. 
* [Tapnexíorns, ó, Incisor, ap. Diod. S. 1, 91. Item 
Effractor (januarum) ap. Polyb. 13, 6." Schw. Mss. 
Procl. Paraphr. Ptol, 250. ** Toup. Opusc. 1, 396. 
Wessel, ad Herod. 142. ud Diod. S. 1, 102. * Hapa- 
exirns, Toup. l. c." Schæf. Mss, Var. lect, ap. Polyb. 
l.c. *llapaeyis, Fragmentum, Foésii CEcon. Hip- 

cr. 

E CR In orbem findo, Circumcirca scindo, 
Cireumeido, — ('* Ilepiox(ded rav, i. e. mepioyiew 
rivi rà ipárior, Epictet. Diss. 1, 25, 30. Vestem ali- 
cui per vim detrahendo discindere," Schw. Mss. 
“ Herod. 716. ad Charit. 403. Huschk. Anal. 175." 
Schzf. Mss, ** Lucian. 3, 299. Distraho, de mente, 
Clem. Alex. 236." Wakef. Mss. Polyb. 3, 42, 7. 4, 
43, 7. * Iepioywpòs, Apollon. Lex. 804. Plut. 9, 
589. *''Ilepwyiorós, Heyn. Hom. 6, 452." Schaf. 
Mss.) Ileperyióis, Iu orbem fissus, In ambitu divi- 
sus, [“ var. lect, Dionys. P. 643." Wakef. Mss. 
** Sed mepiryibeis, substantive, ap. Athen. 537. sunt 
Calceamentorum genus pretiosum, tametsi ap. Hesy- 
chium legatur, llepeyióeis elos brobjuparos eire- 
és." Schw. Mss.] 

IlporxyíZw [Gl. Proscindo,] ET 'Yroey/Zu, Ante 
scindo et Subtus scindo. UND& flIoóryiwopa ET "Yvó- 
exiwpa, rò, Quod anterius aut subtus scissum est: 
ambo Calceamenti genus sunt ; ita enim J. Poll. 7, 
(91.) c. 22. 'Yzócywpa 9, ávópa» vróðņpa páXa. ei- 
reÀés, kai mpócyicpa, mpeafvrwór, Quod posterius 
ap. Aristot. legitur, Probl. sect. 30, (8.) Olov jj orv- 
riù Uxóbnua ér mpooylouaros: ubi Gaza, Quemad- 
modum suendi ratio e prosciso calceum reddit. 
Attamen iis duobus in |l non mpórytapa scribi- 
tur, SED Ipórynua: sicut rursus ap. eund. Aristot, 
Rhet. 2, (19.) Ei yàp rpóoxnpa kal xegaAis zai xciv 
Sívarat yevésOa:, kai Vrobipara bívara yevéofiai* xal 
el bxobjnara, kai repais kal mpóoynua xai xirw»., 
Quin et ap. Hes. legitur rporyjpara, cum hac tamen 
exp., elĝos éxobjparos (eyurpévoy èx rà». čurpoolev : 
quam sequendo, nemini dubium est quin ser. sit 
vpóryusua, ut sit Calceamentum ab anteriore parte 
fissum s, scissum. ` Sunt qui Lunatos calceos Lati» 
norum existiment aliquid cum his affinitatis habere. 
[Iloóryiopa, vide Schn. Lex. **'YvoeyíZw, Wakef. 
S. Cr. 3, 73." Schæf. Mss. ** JElian. H. A. 965." 
Wakef. Mss.] 

[* Xvrexizw, Gl. Conscindo. * Yveyió)s, Greg. 
Naz. 2, 187. * 'Yvepexicu, Apollon. Lex. 804.) 

4 EyotaXaós, i. q. exéóos s. exíóaE, Assula, Fru- 
stum fissiotie aut scissione ablatum alicunde. ET 
EyabiAgees, jj, [e * XyobvNáw,] Fissio que assulose 
fit, Gal. ap. Hippocr. exiwébvAjat, oyisparı kaXápov : 
addens, ita videri etiam ròr exwóaApuór dictum esse, 
sc. vapá rò (exíaUa«.— Ubi nota SCRIBI XxiéaAuós, 
mutato x in x, quz scriptura frequentior est: Hes, 
vero et tertiam affert, NIMIRUM XzuáAapor. Sic 
enim ille, Z«uv&áXapos, exóXoy rivis $6 bia rob y oyw- 
SáXapos* ANo: excóaAiós. Ubi nota eum hoc vo- 
cab. exponere exóAoy,, Festuca : peculiariter dicitur 
de Segmento e calamo fisso, s. Assula e calamo 
scisso et in longitudinem fracto: Diosc. 1, 17. de 
calamo odorato, “Egr: è aro? xáXMtaros ó els moi- 
oùs akıwĝaħpoùs Opavópevos. Unde Plin. 12, 22. 
itidem de calamo odorato, Melior qui minus fragilis, 
et qui assulose potius quam raphani modo frangitur, 
Alibi pro hoc eis exefaAuois idem Diosc. dicit ey«- 
Saxgéóv : quemadmodum et Paul, Æg. dace 
xaráyrvcÜac pro Assulose frangi. Itidem et Schol, 
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Aristoph. exw$aAuobs exp. rà rav kaħápw» Eógpara A óé y ágavporárg OMyn, péocy 66 re péos, Unde 


et rà Aerrórara rà ràv iwy. Aristoph. vero oriy- 
$aXuovs vocavit AerroAoyías, &xó rijs exíocus rr ka- 
Adüguwr, ut idem Schol. annotat N. (130.) Aóyuv 
üxpuSov exivbaXpuovs [myivóaAápovs] paðhoopan expo- 
neus Aóyw» lmyvàv XerroNoyias, 8. éInyljaeis xal ime- 
Eepyasías r&v áxpiJày, Eadem metaph, idem Comi- 
cus B. (819.) exwóaA ur [cxy. Br.] rapa£ória. dixit, 
ubi idem Schol. annotat excóaAjo» proprie esse rò 
mepi róy $Xotr rov kaAápovIéaua. Eadem ap. Suid. le- 
guntur, qui in priore Aristoph. l scribit exoaAá ovs: 
iidemque ap. eum [et Phot.) legimus, ZcvóáAapyot, 
7a r&v» xaüÀágww áxolécpara, j| exóAores. Annotant 
vero uterque, hoc vocab, in recto casu dčúreoða:, in 
obliquis autem mapočýveoðat, — ('* XyivóaXuós, ad 
Mar. 245. 360, Valck. Phæn. p. 479. Brunck. ad 
Aristoph. ll. cc. Xy«báAapos, ibid. ad Mer. 360. ad 
Timæi Lex. 32. Sarba, ibid. ad Meer. ll. cc. 
Valck. |. c. Dawes. M. Cr. 91. Alciphr. (3, 64.) p. 
434. Toup. Add. in Theocr. 402. Brunck. ll. cc. 
Kuster. p. 53. Bentl. p. 322. Jacobs. Anth. 9, 123. 
11, 97. Xc«»óáXagos, Dawes. l. c. Toup. l.c. ad Ti- 
mii Lex. l. c. ad Mær. 360. Kuster. l, c. Bentl. 1. 
c. Bruuck. ll. cc." Schaf. Mss. XcobaAuos, Gl. Scin- 
dulum, Assula : E«ióáAagos* Scrupulum, Scrupulus. 
*! YcwéaXuós, Argutiæ, Sozom. Hist. Eccl. 1, 18." 
Mendbam. Mss. Vide Interprr. ad Hes. v, X«vóáAa- 
uos]  CoMP. XcvéaXapoópáergs, ó, Qui de assulis 
loquitur s, de rebus subtilibus, Qui áxpudérv Aóywr 
acıya pods crepat, et subtilia nugamenta deblaterat, 
Nugatorias subtilitates  effutiens, ó XemroXoyór. 
[* * Ex«rbaXuoépácrns, Jacobs. Anth. 11, 97." Schæf. 
Mss.] Porro ejusd. origiuis cum XyiuóiAseu est 
COMP, 'AvaeyuwóvAeveoDat, i. significans q. ávaexo- 
AoxíZevfa:, In palum tolli, In crucem tolli, Plato de 
Rep. 2. T'eXevrà» rávra xarà zar ávacyévAevOj- 
serai, — [** Thom. M. 852. ad Mær. 361. ad Timæi 
Lex. 32.. *'AvaryiwbaAetouat, * "AvacyuóavAebo- 
pan ibid." Schæf. Mss.] Apud Hes, non per x, sed per 
x scribitur 'Araorıvóvievecðat, &árackoXorictnva Sic 
vero tum eyobaApuós quam exewéaAgós scribi docui. 
' Ad Mar. l. c. ad Timæi l. c. * 'AracexiróBaXebu, 
ibid.” Schæf. Mss. * XcwóbaXebeiw, Photio ávacrav- 
pobr. — '* 'AvaoxtróaAcbopat, Clem, Alex. Str. 2, 20. 
(p. 414. 505. 601.) Theod. Oepar. 4, 902." Kall. 
Mss. ** 'AvacxióaNevÜRvat mpoðýpws xai ürorvura- 
viÜiva: Theodoret. 8, 112. ubi Aug. Cod. árvacssw- 
čv. Et p. 119. e Plat. pariter, ubi Schol. áraextó,, 
ávackoozicÜgva &vacravpeÜijva: Ita Theod. 3, 45. 
* 'AzoexoMoriGorres xal &zorvuraviZorres." Gataker. 
Mss. “ Legitur in Theophyl. Simoc. Epist. * Zco- 
$aXafliZew : 'Ns éyb rijv mov. éexivbaAápiZov üxa- 
cav, ei zov rüv 'AynoiAaor jv pe 0cácaatai, Sed quid 
sit, ignoro : nisi quod e mente Auctoris colligere 
licet, significare Diligentem inquisitationem, aut vi- 
sitationem," Soping. ad Hes. v. X«óáAapos. Schn. 
Lex. dedit * Zc«aróaAaBiZw. Forsan Latine exprimi 
potest Rimor, si quid cum oyiw commune habet.) 
XZXINOZ, ñ, Lentiscus: sunt qui rapa rò oyi- 
eola: nominatam velint: cujus etymi ea ratio af- 
ferri potest, quod ejus exíóaE solerent uti ad repur- 
gandos dentes. Fieri enim ex ejus ligno cuspides 
repurgandis dentibus accommodas, tum alii testan- 
tur, tum Martialis in lioc Epigr. in dentiscalpium, 
l|. 19. Lentiscum melius; sed si tibi frondea cuspis 
Defuerit, dentes penna levare potest. Et hoc, Stat 
exoletus, suggeritque ructanti Pennas rubentes, cu- 
spidesque lentisci, Diosc. et Plin, referunt in- 
ter Arbores quie resimam ferunt: ille, 1, 93.: 
hic, 14, 22. ut docebo in Xyi»wos. Baccas fert, 
idque ter quotaunis, ut Constantin. in Geop. tradit, 
11, (12.) 'H gyros rpeis xaproùs ġépev xat ei. pèy ò 
*pUTOs kapmOs kads yévrrai, rò» Tpirov emópov ka- 
Aüs kapmoQopeiv oņpaivev òpoiws è kai imè rüy. áÀ- 
Awr. Quod prognosticon Aratus quoque refert 
1051. 'TpírAoa $è eyirvos xwége rpocal é ye aŭčar 
l'ivorrat kaproio* Pee $6 re ejua" éxánrr 'Edeigs 
&porg, Et mox, llpüros uév vpérnv üpomw, péooos 
$6 re péoon» Kaprós ámayyéAAei mupárny ye piv 
£gxyaros üXAuv,  "Ovriwa yàp káXMcra Aoxaír exivos 
üpnrat, Keire y ÈE GM wy üposu moAvAMjios ety Tg 
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Cic. 2 de Div. Jam vero semper viridis semperque 
gravata Lentiscus, triplici solita grandescere fcetu, 
Ter fruges fundens, tria tempora monstrat arandi, 
Ft Festus Avienus, ter fructum concipit arbos, (de 
lentisco loquens,) Terque novos genitrix fructus alit, 
ipsaque trino Flore renidescens, tria tempora prodit 
arandi. || Eyīvos interdum dicitur jj &xíAÀa, Scilla, 
s. Squilla, ut in Ey:roréġados e Plut. docebo. Hip- 
pocratem quoque exivo» vocasse non solum rò ĝa- 
pvübes. ovróv, sc. Lentiscum, sed etiam elðós re exiA- 
AÀgs, aut etiam máons mexíAAgs rò» jJjoMóv, testatur 
Gal. Lex. Sic et ap. Aristoph. ITA. (720.) £vusapa- 
ptyrówy óróv Kal eyivor, Schol, exp. exíAAay, Scil- 
lam s. Squillam. | Quze et ipsa trino flore arationis 
tria tempora indicat, ut lentiscus, teste Theophr. 
H. Pl. 7,12. IHoirac 8 rùs ávOísew 7peis* dv 7) pàv 
Tpwrr) &oxei empaíveww rüv wpürov üporor' jj 66 &evrépa, 
rüv pécoy* jj òè rpirn, róv Eexyarov. Unde Plin. 21, 
17. Eadem ter floret, tria tempora sationum osten- 
dens, Testatur id ipsum Aratus quoque, paulo post 
verba ante citata sic scribens, "Osca & éxi eyívov 
áporip €riópáscaro kaprý, Tósca xal év ex(AAns rex- 
paipera: üvÜei. Xevcg, Unde Festus Avienus, Ter 
prorumpentis scille teres erigitur flos, Sulcandique 
solum ter monstrat tempus adesse. [** Casaub. ad 
Athen. 145. Schreber. ad Theocr. p. 104, Ammon. 
141. Jacobs, ad Meleagr. p. 8. ad Diod. S. 1, 343. 
364. T. H. ad Plutum p. 244. et Schol. Conf. c. 
exoivos, ad Herod. 364. ad S. 1, 161. 364. Jacobs. 
ad Anth, 1, 1. p. 8." Schæf. Mss. “Ey. ápuparu, 
Sium, Diosc. Notha 445." Boiss. Mss.] 

IxywokéóaAos, Habens caput scillæ bulbo simile, 
i.e. oblongum: ut Plut, Pericle (3.) p. 279. me: 
Edit., cum dixisset Periclem habuisse xeóaXj» mpo- 
pim xat &áeóuperpov, subjungit paulo post, ejus con- 
firmandi causa, Oi &' 'Arruoi moral exiwocéóaXov 
abróv éxáXov»* rj» yüp exíAAar Eor» Öre xai oyiror 
óvouáZove:. [Casaub. nd Athen. 145." Schæf. Mss.] 
Zyworpü£, &yos, Qui lentiscum mandit. Dicitur in 
homines molles et effeminatos, qui ad nitorem can- 
doremque dentium, frequenter commanducabant 
lentiscum, Suidze enim oyworpùë dicitur érè roi 
kaXAuriZonévov : quoniam P rò Aevxaiveiw rovs bór- 
ras ğjohoy cxivov. Similiter et eyivov. &arpéryew 
Idem scribit dici ém räv kaAMwricopéruv. xal Aevcai- 
vóvruv rovs óbóvras, Vide et Erasm. in Prov. Len- 
liscum mandere. — Zyworpóxrns, i. q. excorpo£, Lu- 
cian. Lexiph. (12.) Tov pýprwva xai róv myworpexrav 
veavíaxov, ['' Zenob. 5, 96," Wakef, Mss. Lobeck. 
Phryn. 638.] Xyié£Aaww, rò, Lentiscinum oleum, 
Plin. 23, 2. Addito lentiscino oleo. Legitur ap. 
Suid.: nec non ap. Diosc. 1, 51. inscribitur cepi 
XyweAalov, ubi tamen ipse Diosc. non eyuwéAawv 
vocat, sed eyírivor ÉAatwr. 

Zywoóbgs, Lentiscum referens colore, odore, aut 
alia aliqua similitudine, Qui e lentisci genere est. 

Eyírıros, Lentiscinus ; £Aator, Diosc. 1, 51. quod 
et exiwéAaicoy. dicilur, voce composita: a Plinio 
Oleum lentiscinum, item E lentisco factum oleum, 
23, 4. Eundem vero Plin., cum dicit 15, 7. Junci- 
num oleum ex junco fit, quod est rosaceo simillimum : 
sunt qui putent scriptura deceptum posuisse Junci- 
num pro Lentiscinum, ut qui legerit exoírivov. pro 
exíriwor ; nec enim juncini olei mentionem fieri apud. ` 
ceteros rei Medici Scriptores, cum lentiscini fiat 
admodum multa, de quo vide et Pallad. in Januario, 
c. 21. Rursum a Diosc. memoratur sirme aum 
Unguentum lentiscinum : nec non eyí»ivos olvos, Vi- 
num leatiscinum, 5, 29.: item oywirn pyrivn, 1, 91. 
l'evvárac ó kal grírn È avrijs eywiyn kaħovpévn, ùr’ 
£víu» $6 uacríyn. Itidem Plin. 14, 20. de arboribus 
manantibus pice et resina, Optimam tenuissimamque 
terebinthi fundunt, deinde lentisci: quam et Masti- 
chen vocant. [* ** Xxívos, Schneid. Scriptt. R. R. 3, 
2. p. 63.” Schæf. Mss.] 

xris, idos, 3j, Bacca lentisci, Fructus quem fert 

lentiscus; ut z«rvis dicitur Pinea nux. Legitur ap. 
Hippocr. de Nat. Mul. [Theophr. H. PI. 9, 4, 7. 
Epith. Veneris, Lycophr. 832.] 

Zywi£opa, Ad dentes repurgandos et candefacien- 
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dos lentiscum mando, vel etiam scillam. Sic enim A »íov: finxerunt enim tum alii Poétæ, tum Cratinus, 


in Lex. meo vet. et ap. Etym. M. Xyivov, rijv exíA- 
Aar, ijv bapascevrat oi rahiwmiCópevot Évexa.— roU 
voùs óÓóvras * Mevxowowiv* à$' oU xai rò eyiwidecÜat. 
Diosc. quoque 1, 90. Tà £vAdpia yàwpà ris oyivov ávrl 
xaAapiówv raparpiJóneva. rois dloo apige rotrovs, 
scribit: itidemque Martial. supra in Zyivos, et Suidas 
in Xyworpóf: ubi eyivov Óuarpóyew synonymum 
facit huic eyuíZesBa Similiter ewcácopa: significat 
Ficus comedo, (* Eyiriĝw rois óBóvrus, Jambl. V.P. 
&. 154. “ Kuster. Præf. ad Jambl. * Zy(v«epa, Const, 
Manass, Chron. p. 11.: vide Meurs. ad h.l." Schæf. 
Mss.] 
—ÁüÉÁá——— 

XZXOINOS vero Juncum signif.: pro quo sæpis- 
sime scriptum legitur exivos, librariorum vitio, ut 
ap. Diosc. 1, 16. 4, 59.: sicut vicissim exoivos per- 
peram pro exiros scriptum reperitur: quod nonnulli 
ajunt Plinio dedisse occasionem comminiscendi olei 
juncei, ut in Xxívwos anuotavi. Diosc. 4, 52. duo 
facit rijs exoívov genera: sc. axoivor Aeíav, et óktoyor=s 
vov, üxotvv €x' üxpov. Cujus itidem duas esse species 
ait, unam áxapror: alteram, quae ferat capróv péħara 
epiéepij, (quam propterea Theophr. ueXayxparíóa 
vocat, ob semen nigrum quod in capite fert) et caAá- 
povs vwaxvrépovs xai gapxwðesrépovs: quarum hanc 
Theophr. feminam appellat, illam vero, marem. Est 
autem et tertia species rog capxwóesrépa. xal rayu- 
répa rai» Üveiy, quse. óħóryowos nuncupatur. Quee 
cf. cum iis quie Theophr. scribit 4, 13. Unde Plin. 
21, 18. de junco, Tria genera ejus: acuti, sterilis, 
quem Marem et dti» Græci vocant: reliqua femi- 
nini, ferentis semen nigrum, quem Melancraniu vo- 
cant, Crassior hic et fruticosior, magisque etiam- 
num tertius, qui vocatur Holoschenus. Quidam 
eliamnum unum genus faciunt, junci trianguli : Cy- 
peron vocant. Zyoivos eia, i. e. Juncus levis et 
enodis, vocatura Latinis Scirpus s. Scirpum : (quo- 
rum hoc ap. Festum, illud ap. Donatum legitur :) 
unde Prov. Nodum in scirpo querere. Est porro 
et alia exoivos, quam Hippocr. jjósosuov, eUocpov, 
et ebubea cognominat, de Morbis Mulierum. Gal. 
Lex. &psparuv cyoirov exp., quam alibi et exoi- 
vov pwpejacjw appellat, quia unguentis admiscetur. 
Celsus multis in Il., ut 3, 21. et 4, 5. juncum rotun- 
dum vocat, ad differentiam cyperi: quem juncum 
Quadratum ipse, Plin. Triangularem nominavit: 
Diosc. absolute et sine adjectione vocat eyxoivor, rar’ 
&oyiv, 1, 16. ubi tamen perperam eyivos scribitur sine 
diphthongo. Itidem et Latinorum quidam simplici- 
ter appellare juncum dicuntur, ut Vitruv. 8, 3. Non 
tantum in Syria et Arabia in arundinibus et juncis 
herbisque omnibus essent odores. Quo loco sicut 
Juncis putatur dixisse pro Juncis odoratis, ita Arun- 
dinibus pro Arundinibus odoratis: quas Plin. et So- 
linus vocant Calamos odoratos, Diosc, KaAápovs 
àpwparixuds, Hippocr. xaAáuous uvpeyaxoss, Q. Sere- 
nus simpliciter et sine adjectione Calamos, Fre- 
quentius tamen cum epitheto, ut Cels, 3, 21. Junci 
quadrati et rotundi semen: illud, xíreipor, eyoivov 
hoc Græci vocant. Et Scrib. Larg. cap. 43. comp. 
167. Casiæ rufæ, schæni (i. e. junci) odorati floris. 
Ubi junci odorati florem fortassis appellavit id quod 
ab Actuario DICITUR Xyolvaros, a Pharmacopolis 
* quoque nostri seculi Squinanthus, quod ap. Pallad. 
quoque legitur, l. 10, qui October inscribitur, c. 14. 
Squiuanthbov uncias quatuor. Sic enim ser. potius 
quam Squinanthos. Quod autem ad primam. syll. 
attinet, suspecta et ejus seriptura est. Colum. neu- 
tro genere appellat schaenum, ut et cyperum, (si 
modo Codex mendo caret): 12, 20. Ad predictum 
autem modum musti adjici solent hi odores, nardi 
folium, iris Illyrica, cyperum, scheenum. 

Xyoivos dicitur etiam Funis ex junco plexus, ut 
emüpros Funis e sparto, Junco enim, inquit Plin. 19, 
2. Graecos ad funes usos, uomini credamus, quo her- 
bam eam appellant: postea palmarum foliis philura- 
que, manifestum est: et inde translatum a Penis 
sparti usum, perquam simile veri est, Unde non ab- 
surdum asinum Ocni ro? exoivov s. gyowioy vAéxov- 
ros solitum fuisse ázecÜieiv. rò merAeypnéror rov oyot- 
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Ocoum quendam eyxowíov mAéxovra, et asinum rò 
mAexóuevov üámesÜiovra, Quod cmyowíov Plin. Spar- 
tum appellat, Et piger, qui appellatur óxvos, spartum 
torquens, quod asellus arrodit: Propertius simpliciter 
Funem, Dignior obliquo funem qui torqueat Ocno. 
Nam frequenter pro Quovis fune ponitur hoc exci 
vos, Sicut et oyowlov, ut infra docebo, Vide et Xyo:- 
vorAóxos. || Exoivos, Mensura /Egyptiaca, sexaginta 
stadia capiens, auctore Herod. : licet Plin. 5. et 12. 
quadraginta stadia dicat, i. e. quinque millia, nisi sit 
error notarum: inquit Bud. Annot. Prior. iu Pand, 
Locus Herod., quem dicit, hic est, 2, (6.) Aórara: $è 
9 uày mapaaáyyns rpijcovra erábua, ó 86 myoivos &xa 
eros, nérpov ùy AilyUwrow, djkovra crábwa. Plinii 
autem locus est hic, 12, 14. Schæœnus patet, Era- 
tostbenis ratione, stadia xL, li e. passuum quine 
que M. : aliqui XXX11 stadia singulis schosnis dedere, 
Idem 6, 926. dixerat, Inconstantiam mensurz diver- 
sitas auctorum facit, cum Perse quoque schanos 
et parasangas alii alia mensura determinent. [n bac 
signif, usus est Callim. My$à uerpeiv oyoivp Ilepoió 
rjv coóínv, quem versum afferens Plut. (8, 378.) dicit, 
rüv eUbaquovíav exolvow kai rapagayyais perpoUrres, 
Sed nota, in Herod, loco, masc. genereó eyoixos dici, in 
Callimachi autem, feminino exoive Iepeib: ita ut 
dubii generis sit, teste etiam Athen. (122.) Mapa rois 
åpyaiois morais xal avyypaebo: rois a$óópa £AXqvíi- 
ovo orly ebpeiv xai I lepowà óvópara veleva, &à 
r)v ris yphoews cvvífeia», às ro)s wapacáyyas, xai 
rjv exyoivor fj róv exoivov' uérpov $' ¿orè rovro ĝo, 
péypt vv obrw mapa voXAois kaXobuevov, [“ Valck. ad 
"Theocr. x. Id. p. 16. Wessel. Diss. Herod. 44. ad 
Herod. p. 106. Toup. Opusc. 1,462. 2,210. Emendd. 
2, 553. Zeun. ad Xen. K. II. 233. Koen, ad Greg. 
Cor. 259. Jacobs. ad Meleagr. p. 8. Anth, 8, 57. 9, 
165. 11, 54. 12, 7. Aristoph. Fr. 218. ad Diod, S, 
1, 161. Mensura /Egyptiaca, ad 1, 60. 61. Conf. c. 
exivos, T. H. ad Plutum p. 158. Jacobs. Anth. 12, 7. 
De genere, Valck. ad Theocr, 231, Ey., 5, Longus 
p. 11." Schzef. Mss. Jablonski VV. JEgypt. p. 107. 
Oraculum ap. Herod. 1, 66. Kai xaXov medior exoíi- 
7 &aperpisacta:. Vide Schn. Lex. Schleusn. Lex. 

. T. Greg. Cor. p. 551. Schwf.] 

Xxowofármns, ò Qui funi extento inambulat, Fu- 
nambulus, ut Terent. loquitur. Juvenalis Grecum 
vocab. retinet, et Caelius in Epist. quadam ad Cic. 
dieit Scheenobaticam facere, pro Artem illam funam- 
bulorum factitare et exercere. Quale est et 7ò &epo- 
Bareiv: quod est ejus qui &epofjárgs dicitur, item 
et Petaurista. " Wakef. S. Cr. 2, 103. ad Charit. 
667." Schwf. Mss. ** Manetho 4, 237." Wakef. Mss.] 
Eyowoflarév, Junceo funi inambulo, s. simpliciter 
Funi inambulo, Eo per extentum funem: Horat. 
Epist. 2, 1. Ilie per extentum funem mihi posse vi- 
detur lre. [* Xxowoflaría, h, Hippocr. Vict. Sanor. 
3, 2. p. 366. exowoflarigei, * exotwospopige:, al. * ko- 
viaria. * Xyowobpónos, Hes. v. Zyowloy. * Xyoi- 
votió)s, Joseph. Ant. 12, 2, 8. * XyoiwoMóyos, unde 
* XyowoNoyéw, Jo. Geom, 'Tetrast. p. 451. ** Idem 
in Lemmate c. 26. Paradisi." Boiss. Mss. * ** Xyowo- 
pirpns, Qui fune metitur, Euseb. Pr. E. 452." Wakef. 
Mss.] XyowórMerros, ó, jj, Ex junco plexus, Junco 
nexus, exoíry rexeypéros, Athen. (105.) ex Ararote, 
alre xapmiAat Kapiées: éjANovro. éeAoilrwv Sieny Eis 
exotwómAexrov üyyos. [“ Phryn. Ecl. 71," Schzf. 
Mss,] ZyoworAóxos, Qui ex junco funes torquet s. 
nectit: ut eraprozAóros dicitur Qui restes e sparto 
texit. Solere autem ex junco funes et alia plecti, 
patet tum ex iis quie in Zxoivos paulo ante dixi, tum 
e sequentibus. Plin. 16, 1, Ulva et palustri junco 
funes nectunt, Archestr. ap. Athen. (305.) mAesròy 
U$aeua Zyolrov (Xewrpódow koikov. xeipeacuw Ëyovres. 
Ptolemæus, ap. Eund. (229.) Kavíexta ypvoä, yeyo- 
vóra pòs rà vAexóperva rais ecyoivou. Ubi kavírxia 
wAekóuerva rais exoívou interpretari possumus Cani- 
stra juncea, ut Colum. Juncea sporta, itidem «t 
Spartea sporta, et Plin. Juncea cratis, et Ovid. Jun- 
cea vincla. Utitur autem hoc comp. exatvozAóxcs 
Plut, (7, 850.) "flarep ó &y gov Zwypa$ovpevos oym- 
vozAókos ovg ztvi rapino (ziflockouéro xararañiorew 
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rò *Mexóuevov, Quemadmodum ille funes nectens A s. «á8ovs: nam palustres junci storeis quoque texen- 


apud Inferos, expressusque iu tabella, (quam Plin. 
numerat inter argumenta Socratis pictoris,) asino 
cuidam sinit arrodere atque absumere funes quos 
junco nectit: de Ocno, de quo vide quaedam in 
Xxoivos quoque, et supra iu "Oxvos, Eadem signif. 
dicitur exoivw» cvujJoAeUs. (Hippocr. 1120. * ** Xyoc- 
vorAócer, Lex. Herod. 175. Lobeck. Aj. p. 357." 
Schaf. Mss, * Xyowororiós, Eust. Il. B. p. 145, 9. 
Strabo 3. p. 343 XyowordóAgs, Juncearum restium 
venditor, Qui junceos funes venditat, simpliciter, 
Funium Restiumve venditor, (Gl. Spartarius. * Zyo«- 

lpá$os, unde * '' Xyowoffaoéw, Juncis suo, Schol. 
Jl. K, 262." Wakef. Mss.] Zyowosrpógos, Qui funem 
ex junco torquet, Qui funem junco nectit, i. q. oyot 
vorAóces, atque adeo in loco illo Plut. quem in Xxoc- 
vorAóxos citavi, vulgatæ Edd. habent non exowworAóxos, 
sed eyxouwoerpó$os. [Gl. Restio, ** Cannabis sativa, Di- 
osc. Notha 461." Boiss. Mss.] Iyoworeris, Extensus, 
Extentus, Protensus, In longum ductus ut funis, Qui 
in longum se extendit in modum funis, Ex Herod. 
(1, 189.) Karérewe exoworevéas. brobéčas 5iopvxas 
éxarór, pro Alveos ad funiculum designavit centenos, 
Ex Eod. Xxoworevés xarà wów wowvrat pro Re- 
ctum limitem juxta urbem faciunt. Apud Philostr. 
Her. Zyoworevij dopara Steph. Niger interpr. itidem 
Prolixa carmina. |n qua signif. usurpavit et Her- 
mog. T. 1. Aci è rò zpooipiov dy. àv rois mohirixois 
Xóvyous jjpumvevaÜas parporépois rois twos kal ayouvo- 
revéci" éy Õè rois vaÜgruois, evreorpaupévou, Ubi 
nota parpà xal oyoworerñi xG^a opponi rois cuve- 
erpapuévou. Hes. quoque eyoworerés exp. paxpór : 
item ópüóv: pro quo maluissem dicere «i05: nam 
opüóv in altum potius tenditur, evüv in longum. 
[Anal. 2, 218. Dionys. H. de C. VV. 172. 173. 
Greg. Cor. 508. — *'' Eyoworevés xüAoy, Membrum 
orationis longius, protractius, paxpórepoy, cui opp. 
7Ò evvecrpaupévov, Brevius, ap. Hermog. epi Eip. 
J. p. 28. Subtilius definitur alio loco 4. p. 180. ita, 
ut 18 syllabas excedat, et ad 25 usque progrediatar. 
Idem ibi dicitur rerauévor. Sic Eust. Il, N. p. 946. 
£vvolais exoworevécw, Sententiis amplis, productis, 
copiosis, opp. yopyas, Acres, Concinnas, Breves. 
Phot. Bibl, Cod. 164. in Galeno rò ràv mepóĝwr oyot 
vorevés reprehendit: cf. Eund. p. 501. de Maximo 
Monacho; Casaub. ad Athen. 10, 21. Syrian. ad 
Hermog. xepi Eras. 169. et Interpp. ad Hes. h, v." 
Ernesti Lex. Rhet. ** Ad Herod. 378. 521. Jacobs. 
Anth. 9, 165. ad Dionys. H. 5, 81. Boiss. Philostr. 
646." Schzf. Mss.) Xxoworevos, In modum funis 
extensi in longum, Bud. interpr. Porrecte, Prolixe, 
Intense, afferens ex Hermog. p. 88. [* Xyowórovos, 
Hippocr. 682, 28. * Xyowororía, Strabo 10. p. 719. 
ad Dionys. H. de C. VV. 172. Schsf.] Eyowopi- 
Aíivóa 
J. Poll. 9, (115.) inter Quaedam lusus genera refer- 
tur: cujus hzc ratio est. Complures stantes cir- 
culum efficiunt : unus ex illis circulum obit, funicu- 
lumque manu gerens aut virgulam, a tergo alicujus 
deponit, et circumit donec cursu redeat in locum 
suum. "Tum si collusor, a cujus tergo funiculus 
depositus est, imposturam non senserit, a circuitore, 
resumto funiculo, vapulat, et circumeundi vices ac- 
cipit. Sin animadverterit dolum, ac senserit a tergo 
suo depositum fuisse funiculum, eo prehenso impo- 
storem insequitur ac ferit: modo eum assequi possit, 
antequam in locum suum redierit; si enim ille de- 
sertam stationem occuparit, antequam ab insequente 
verberetur, circumire cogitur donec alii imposuerit. 
Zyowoópos, Junceum funem gestans, seu simpliciter, 
Qui funem gerit. Affertur e Greg. Naz. Alii interpr. 
Juncum ferens. [Etym. M. * Xyowoyáuvos, Strabo 
17. p. 11842637. " XyowárDwr, rò, Alex. Trall. 7. 
p. 374., 8. p. 470. * ** Zxowovpyós, Const. Manass, 
Chron. p. 136." Boiss. Mss] 

Ba8ócxyowos, Altas et sublimes juncos ferens: 
Suid. Ba8beyotwov, ipyhàs oyoivovs $éporra,  Epith. 
est fluvii, IJ. A. 383. " Aawrov $' Txorro Babúoyoiror, 
Aexeroinv, ubi ja0sexowov et Xeyemoiny sic exp., rò» 
xoÀXNàs exolvovs Éxorra kai réas mpós rò moujaat «koiras 


[S. * Xyowo$oMivóa s. * ZyowofjoM»óa,] ab. 


c 


dis idonei sunt. Non male interpreteris Juncosum, 
ut Ovid. dicit Litora juncosa. {[* Jacobs. Emendd. 
p. 31." Schæf. Mss. In Glossis est * Bapóeyowos* 
Profundus in juncis.] 

Aexácyoiwos, Decem schenos patens, longus. Est 
autem cyxoivos Mensuræ genus, ut supra docui, 
[* Aiexowos, Strabo 12. p. 836. *'Hyuleyowor, rà, 
Dimidium schemi, Bekk. Anecd. 263.) 

'OAóexotwos, ó, h, Junci quoddam genus crassum 
et carnosum, Diosc. 4, 52. de tribus junci speciebus, 
"Eor: Ô? rpír] axoivos, woÀAg capkwóeorépa kai wayu- 
répa roiv Óvoiv, óAómyotvos Aeyouérn : ubi perperam 
sine diphthongo scriptum legitur óAóey«vos, perpe- 
ram item rpaxvrépa pro vaxvrépa. Item et Theophr. 
H. Pl. 4, 13. ait, Ilpòs yàp rà zAéypara yoyoipirepos 
à óXónyoiwos, ià rò capxióes xal uaXaxór : Plin, 21, 
18, Utilissimus ad vitilis holoschesnus, quia mollis 
et carnosus est, Et mox, Usus omnium (sc. junci 
specierum) ad nassas marinas, vitilium elegantiam, 
lucernarum lumina: przcipua medulla. Caput au- 
tem. hoc 18 ita inchoarat, Similia præcipit Mago et 
de junco quem Mariscon appellant, ad texendas te- 
getes: et ipsum Junio mense eximi. Ubi sunt qui 
Mariscon et Holoschænon idem significare credant, 
hunc /Eschipis locum (31.) afferentes, I1yyas $è $) 
Aóywv üájÉóvovs Éxew ExgyyéAXero" xai wepì rav ĉi- 
kaíuv ` «ai ris ápyij rov mohépov rouavra 
épeiv ën, Gore årojpábew rò DiMrmov srópa o- 
exoive &jpóye : cum bac interpr. Fontes sane qui- 
dem rationum uberes se habere pollicebatur: et tum 
de jure Amphipolis, tum de belli origine talia dictu+ 
rum esse ajebat, ut vel sicco marisco posset os Phi- 
lippi consuere, Addit autem &Jpóyw, ut rei facili- 
tatem ostendat, sc. se nullo negotio obturaturum 
et obsuturum os Philippo; nam solent madefieri 
junci, cum ad funes, storeas, aut alia ejusmodi ne- 
ctenda assumuntur. . Quibuscum cf. que Erasm. 
dixit in Prov. Junco sicco. 'OAóryowos ab Hes. exp. 
ctúryowos, perperam : [“* recte ab Hes. exp. ófvryoc- 
vos, Diog. L. Aristippo ($. 81.) p. 77, 28. HSt." Sea- 
ger. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 176. Huschk. Anal. 
262." Sehæf. Mss. Theophr. H. Pl. 9, 12, 1. ad 
Geop. 2, 6, 23. 2, 10, 6. * 'Oxéeyowor, rò, Schol. 
iu Æsch. Oratt. Gr. 3, 753. Bast. Comm. Palwogr. 
ad calcem Gregorii Cor. 743.]  '* 'OXo£yowos, per- 
** peram in quibusdam Codd, pro óXóeyorvos." 

"O&oeyocwos enim est Juncus acutus, diversus a su- 
periore, ut tum Diosc. tradit, tum Plin.: Diosc. 
quidem, 4, 52. ubi duo eyoívov genera facit, eiar 
et ófosxoxwoy, quam dicit esse dxo£vv ér’ üxpov, In 
mucronem fastigiari: Plin. autem 21, 18. cujus 
verba citavi in Zyvivot. Qui ibid, ait, Alterum ge- 
nus juncorum facit, quod marinum et a Grecis o£v- 
exowov vocari invenio, Satis igitur hinc patet di- 
versum esse óAósyorwov ab oxyscheno, Pro quo óÀó- 
eyowos ap. Gal. Simpl. Medic. perperam scriptum 
LEGITUR .'OAcyósxotvos, ut et e Paulo JEgin, con- 
stat. Plura vide ap. Theophr. H. Pl. 4, 13. [** H- 
gen. Hymn. 637." Schsef. Mss.) Ievráeyouwos, Quin- 
que schenos patens, In quinque schenorum longi» 
tudinem extentus, Quinque schenes longus. Est 
autem cxoivos Mensurm nomen, ut supra docui. 
[* Hevráeyowov, Hesychio erábwy. * ** Toħóoyowos 
xópros, Nassa multis funiculis constans, Marcell. Sid. 
ap. Fabr. B. Gr. 1. p. 21." Kall. Mss. * Terpáeyoc- 
vos, Strabo 12. p. 837. * Tpíeyowos, Tres schænos 
continens, Schn. Lex. ápgaprópws.] 

Xxowwógs, Juncosus, Junceus, Juncum referens, 
imitans, Junco similis, Qui ex junci genere est, [Ni- 
cander 'A, 152. 5x85.] 

Zxoíviwos, Junceus, Ex junco factus. At eyoíviwos 
X0uos ab Hes. dicitur esse $r où ràs Yhgovs ai bixa- 
erai eis rùs Vópeías xa(iáev, Apud Eund., legitur Xyoi- 
vin» quy, rà» capar xal Ówjpwyviav: pro quo 
exowin» fortasse est reponendum eyoiwivyr. — (Jun- 
cidæ mulieres, i. q. Graciles, Varro R. R. 2, 10, 8. 
J. Poll. 10, 169. ex Aristoph. $opuós. “ Toup. O- 

usc. 2, 100. Musgr. Cycl. 207. Kuster. Aristoph. 115. 
r, 232," Sclief. Mss, Casaub. in Athen. 759. 894. 
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Xx. 38pós, Chishull. Antiq. Asiat. p. 71. Interprr. ad A xai kcykMóes xai. (rot, xal. aráaets Üraiüpoi, Adhec 


Mes. * Xxowwos, Geop. 20, 15. Xxoívws, Eur. Fr. 
Autol. 31. Vide Xyoivivos.] 

Xxowía, j, Junci planta s. stirps una cum suo 
cæspite. "Theophr. H. Pl. 4, 13. dicit dv» et óó- 
exyowov juncum é roë abroU $óesÜa, pro hoc rov 
avrov mox dicens exoxías : Plin. 21, 18. Oxys et 
holoschænus eodem cæspite nascuntur, Sic áerapa- 
yia [scr. —à] dicitur Stirps s. Plantarium asparagi. 
[| Exp. etiam Funale, ea signif. qua Liv. dicit, Funda 
media duo funalia imparia habebat; s. Funis: Jo- 
seph. A. J. (p. 515, 40.) Eyowia Borpbwv els kóxXov 
mepupypérg, Funale, Funetum, Plin. 17, 22. Cum 
breviores palmites sarmento junguntur inter se fu- 
nium modo, ex hoc arcus funeta dicuntur. [L. q. re- 
píperpos, Strabo 8. p. 265. Sieb.: Schneiderus au- 
tem et in Theophr. et in Lex. suo scripsit * Xyová.] 

Eyowlor, rò, Funiculus ex junco plexus, Resticula 
juncea, Funiculus junco nexus, Resticula ex junco 

lexa. Exemplum habes in Zyoivos et ZyoworAóxos. 
jt ap. Aristoph. ('A. 22.) exowíov peptàrwpévor, 
Miniutus s. Minio imbutus funiculus. Metaph. au- 
tem Plut. de Disc. Adul. et Amico p. 118. meæ Edit. 
(6, 951.) "flezep üvrirarrónevor rø AvÓig Bep, xai 
Abore rò r&v dvopópwv cyotwlur xai uepiuyüy, kara 
FHíróapov: quo fere modo Seneca dixit in Ep. ad 
Lucil. Negotiorum catenam abrumpendam esse, si 
nequeat explicari, Alludunt autem ad Gordium 
nodum, quem gladio dissecuit Alexander, cum dissol- 
vere non posset, || Aristoph. exouwíor per jocum 
appellavit Penem s. Veretrum, quoniam funis in mo- 
dum teres est et oblongum: Ze. (1342.) Tg xep 
rovbói Maßopérņ ro? ayowiov. Schol. quoque ibi exp. 
Téovs, Unde ZyxowídeseÜa: de quo mox dicetur. 
[* Valck. Adonisz. p. 283. Toup. Opusc. 1, 269. 
462. Wessel. ad Herod. 94. 349." Schæf. Mss. Hero 
Geometra, Xyovíor fj * cuxáptor * Gexaópywor. Vide 
Schn. Lex. Schleusu. Lex, V. T. * Xyowtoerpógos, 
Schol. Aristoph. B. 1332. J. Poll. 7, 100. * ** Zyo- 
»icrpo$os, Moschop. v. Xx. p. 16. * Xyouuoerpó- 
$ov, Equisetum, Diosc. Notha 465." Boiss. Mss.] 
Xyowiostu[2oNos, ó Qui funem nauticum conspirat, 
i.e. in spiram convolvit et complicat. Utitur hoc 
vocab. Schol. Aristoph. exponens hunc locum Eip, 
(35.) rj» kepahiy re xai rà xeipé vus ‘NÉ mepiyo, 
derep oi rà exotría Tù wayéa evu[JáAXorres els rùs 
óAxábas. Supra tamen ovpßoňeïis exyolvuv quidam 
interpr. Funari, Qui ex junco funes nectunt et 
storeas. [* 'Ex«eryoiviov, perperam pro ézisev»ior, ap. 
Polemon. 1, 226. Glossæ: 'Emeyoívia* Funes.) 

[* Xxowis, idos, h, i. q. exowlov, Theocr. 23, 51. 
qrrev år’ avrü» Tàv Xesràv exowiba. Xxowis, idos, h, 
adj., Nicander 'A. 546. xiprn. ** Toup. Opusc. 2, 100. 
Emendd. 1, 373." Schæf. Mss. Ekipos ëywy oyo: 
»íóa, Chishull. Antiq. Asiat. p. 71. * Xyowàas, Gl. 
Resticularis.] 

[* Zxowírgs, unde * Xyowiru, h, Ex junco facta, 
Anal. 1, 244. xaAwfg. ‘Jacobs. Anth. 7, 144." 
Schæf. Mss.] 

Exowicw, Fune metior, dimetior, circumscribo et 
finio. || Zyowícec0a« autem exp. Obscone penem 
agitare, a exowior, Penis, Veretrum, | Cujus signif. 
hec exempla afferuntur: ex Athen. (621.) ubi de 
variis poématum generibus agit, Xeuvórepos àà raw 
mor ó iAapgóós xaXovuevos* oUS6y yàp axotríZerai. 
Ubi itidem de eo qui paywóós vocatur, ait, "'óurava 
Fxet xai xópjJaXa, kai mårra rà mepl abrór évõýpara 
yoraueia, exowiZerac è, kai márra mowi rà Éfw 
kósuov, vroxpuvópevos more uev "yvvaika, kal pouyovs, 
xai paorporoùs, voré 8à üvópa pebvovra, xai €zi küpov 
mapayivóptroy mpos rq» èpwpérņny, Sed nota ibi vul- 
gatas Edd. habere non exotríZerat, verum eyavíZeras, 
à VERBO XyiíZopar, de quo supra. Eyoívispa, Tò, 
Pars agri fune demensa et descripta, Suid. (Schleusn. 
Lex. V. 'T.]  Xxoouepós, Demensio s. Descriptio et 
definitio quae fune fit, Cum aliquid fune describitur 
ac determinatur, vel etiam eo mensurz genere, quod 
exoiros nominatur, [LXX. Jos. 17, 5.] || Torturz ge- 
nus, quod funibus tractoriis et fidiculis fit, Plut. Lu- 
cullo (20,) Tù é& zpà rovrov xaMemürepa, exotriopoi 


c 
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mala, ista molestiora accedebant, fidicule, cippi, 
equulei, stationesque sub dio. 

'Azooyowižw, Fune circumscriptum sejungo et se- 
paro; simpliciter, Separo et sejungo, &roxwpi£w, 
Suid. Pass. 'AzoexowíZopat Separor et disjungor 
veluti fune, Chrys. "Y pu &à xai eby) AANýAwy àre- 
exoivwrrac Unde partic. áreeyowicpuévos, Separa- 
tus et sejunctus, Seclusus, ásoxexAewsuévos, ut Har- 
pocr. exp. ap. Dem. Or. 1. in Aristogit. Locus au- 
tem, quem intelligit, forsan hic est, p. 4 Ald.(—778.) 
"Ameayowkpéros más rois év rjj móAek xaos. || 'A- 
roeyoiwicayres, Hes. et Suid. àmosrepicavres. Itidem 
idem Suid. áreeyovisuévos, àrearepnuérvos, Privatus, 
[Suicer. Thes. Eccl. * Aiaexowidw, unde Aiezyoivi- 
cuévoi, Hesychio Óvexopzicpérot, * “ llapacyotrí£w, 
Circumscribo, Strabo 1037." Wakef. Mss. * Mapa- 
exoiviega, J. Poll. 7, 160.) Mepiryowiĉw, Fune cir- 
cumscribo, circumposito claudo, circumdo et cir- 
cumsepio, J. Poll. (8, 194.) Iepioyowioa: rò exarh- 
piv, 6xóre wept pvorwüv ÓudáZowr, ira p vpocin 
pnbeis, üávexórrevros Gv. ldem alibi dicit i» rais 
ároQpáe: solitos fuisse veteres mepuryoiwicat rà iepa et 
vepiópá£at, Vide et IepieroryíZo., [** Clem. Alex. 800." 
Wakef, Mss. Demosth. 776. “Orav v rj Paodeig 
aroğ kaDeZopévn mepurxowianrai. — ** Bergler. ad Al- 
ciphr. 232. * [lepeyxolriopa, ibid," Schef. Mss. 
Septum, Plut. 9, 367. J. Poll. 8, 124. Appian. 1, 
407. Ilepwyoivizpa. jv èv péop, Prætentus fnuicn- 
lus. ** Circumscriptio per funem, Circumpositio funis, 
Chrys. Hom. 99. T. 5. p. 831, 24. 'Tepà rà kaĝ’ &a- 
erov émoíaev, Üca r$ mepioy. kara rò €vrüs mepiei- 
Anaro.” Seager. Mss. * Iepioyowwpòs, Schn. Les, 
ápapripws.] 

* ** Yxowóv, unde * £yoiwwrós, Cosmas Indopl. 
p. 140. kiwy.) 

[* xowóes, contr. * yowovs, Strabo 3. p.429 
—242. Tg * oraprapip òs àv eyovobrri kahovpéry 
reóíp : olim extabat * áX«oyowobrre.] 

Exowiwv dieitur esse Nomen proprium avis ap. 
Aristot. H. A. 9, (1.) etse Gaza redditur Junco. 
['* Ad Anton. Lib. 52. Verh. * Xyowevs, Avis, ibid." 
Schæf. Mss.) lTi1 DEM Xyolvahos ex Aristot. H. A. 
8,(3.) affertur et ipsum pro Juncone ave. [Cod. 
Ms. dat * XyoíruVos, vet. Interpr. Skiuilus, Hes. 
* Xyowwcós,] AT Xyolvwv, Hesychio est rör asAgrucóv 
rópos ru. [“ Apud Plut, de Musica (p. 653. 655.) 
inter vógovs tibiarum recensetur * Xyowíwr, Et 
Xyowiev ap. Hes. quoque scr. Cratinus ap. He- 
phæst. 56. extr. Ij» Eevíov vópous, xai Xyowiuvos, e 
Xápov," Soping. ad Hes. *“ Yyomweùs, Jacobs. 
Anth. 7, 187." Schaf, Mss. * ** Xxowuis, Archim. 
145." Wakef. Mss.] 


———ü-—— 

ZXOAH, $, Otium, Vacatio et feriatio s. cessatio 
a negoliis: cui est opp. &exoMa, i. e. Negotia, Oc- 
cupatio. Aristot, Polit. 7. Aupyra: óè kal ās ù [Jos 
eis àgyohlay kai exor, xal móAeuov xat eipirgy. Et 
paulo post, 'T'£ios yàp, elpijym uév, moXépov, eyxoX) 9, 
&cyoMas, Bello enim confecto pax sequitur: nego- 
tiis autem transactis, otium et quies. — Porro aliquis 
aut aliquid alicui dicitur exoXMjv $obva: s. érBovra:, 
Xen. K. TI. 4, (2, 12.) Mj) | esed nvrois exo uire 
flovAebsacta: pire napaocevásaoða: ugbév. åyaðöv 
èavrois, Ne demus illis otium ac tempus neque deli- 
berandi neque apparandi quidquam, quod eis pro- 
desse posse videatur. Et ap. Philon. V. M. 1. Ke- 
Meve: rovs rois Épyous édearüras mpoznAakicecDai, às 
&véceus kal exoXj» érððórras, Quod remissionem et 
otium indulsissent. Lat. quoque dicunt Dare et Per- 
mittere otium ; item Facere otium, (quod Greece 
diceretur potius rapéyew,) ut cum Virg. dicit, O Me- 
libee, Deus nobis hc otia fecit, ltem aliquis di- 
citur eyoXjv Aapávew, ap. Eur. ea signif. qua Tac. 
Agrippa concessit usurpare otium post labores. 
Item dicitur exoXjv Éxeww aliquis, ut Lat. Habere 
otium, Qui otiosus est, Cui suppetit otium. Philo V. 
M. 1. 'Ypeis piv évrav8oi kaÜebeicÜe axoMjv tv ov &€- 
ovrt kai &pyíav &ovres, Otiose desidebitis. Item e 
É£xeiww exoNijjs. dicitur, quod Latine Abuudare otio, 
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Affiuere et diffluere otio. At čyew exor ápéí riva, A xaíey. vrápye exoXjv, Suppetere s. Esse otium 


signif. Habere otium, quod des s. impendas alicui, 
i. e. quo vaces alicui, Xen. K. II. 7, (5, 8.) p. 115. 
‘Hyovuny, ère &vó robrov 
åpè Zer exoXjr, Tunc tibi fore otium mihi vzeandi, 
Et initio paginz, "flere pù olóv re elvai pire áp! ab- 
tòr yw Üyew, phre perà rüv pwy ebpparbğrai. 
Estque ibi exoXj» Eyer dppf riva, i. q. oexoAádeiw 
wii, ut pag. precedente loquitür. Iteni eyoXjv 
dye, quod Lat. dicunt Agere s. Ducere otium, pro 

m esse, Otium terere, Lucian. (1, 739.) ‘Ns 
pyè ób fabiQuv cxyoljv üyos, AAN Èvepyòs eins: 
ubi nota exoAjr &yew et évepyóv elvat sibi opponi, 
nt Otium agere s. Otiosum esse, et Agere aliquid. 


Xen. K. TI. 5, (5, 19.) ExoXMjr wpó $eizvov jye. Cete- 


rum hoc eyoX)» äyew interdum cum infin. construi- 
tur: ut ap. Lueian, (1, 45.) XyoXjr oùe dyovet rois èv 
wocslv &ridoBai, Non est eis otium, Non vacat eis. 
Interdum cum przp., eaque modo dat. regente, 


modo accus., ut e Plat. Apol. (26.) affertur, Aeóperor 


éycX)r &yew (vl. rjj )perépg wrapaxeNeócet, pro Cui 
opus est otio ad vos exhortandos. Et e Luciano (1, 


234.) oxov &yw èri ce, pro Vaco tibi: cui tamen 


expositioni additur et hzc plane contraris, Vaco 
adversum te. Interdum cum solo dat. : ut ap. eund, 
Lucian. (3, 145.) "lere rj wapavríca ópyj rerapa- 
ynuévov, prcére exoXiv yew rjj £erácci rfs áAg8elas, 
Non amplius otium det et vacet inquireudie veritati, 
At vero cum àxó, ut ap. Plut. Numa, Eyohùy üyov- 
rës üzó rà» üAÀwr, pro A ceteris vacantes, Otium 
habentes a; nam et sic Lat. loquuntur. Sic Aristot. 
Härav eyoM]v üyovsea àxó wávrev. Plato autem 
sine prep. àró, de Rep. 2. Tà»v Awr oeyoii» yuv, 
Ab aliis vacans, cessans. Sic Anachars. iu quadam 
Ep. 'fl& ob». &yovrós pov exoXjv dv oi xXeicrot Évexev 
&exoXobrrat, vapa'yevoo mpós pe. Quo allusisse exi- 
stimatur Cic., cum et ipse in quadam Epist. dixit, 
Quare ut ad quietum me licet venias. Item xap- 
motlat rjv exoAjv, Frui otio, Synes. dixit eos, qui 
student philosophie. Item eyoXjv vo«eiofat wpós 7t 
dicitur pro Otium dare et impendere alicui rei, Quic- 
quid otii est, id totum terere in aliqua re, Vacare et 
operam dare, s. studere. Xen. (Ar. 2, 6, 3.) Mnéè 
wpós v üÀÀo eyoX]» Towirac Ñ ÓmóÜev xepóave:. 
Eod. sensu dicitur rj exoAj xpijoDa: após ri, Plut. 
de Def. Orac. 'Expíro rj exoAj wpós rà rora, 
Otium in his rebus ponebat. Id et uno verbo dici- 
tur exoXMácew rol, Vacare alieui rei: de quo verbo 
infra, Superioribus autem eyoXjr Éxew et eyoMjv 
áyevw, synonymum est rò éx exoMj elvan ut Cic. quo- 
que dicit In summo otio fuit. Plut. Themist. Ev ras 
ávécec: kai mcyokals ámó ry paÜnuárwv yevópevos, 
Com ei relaxationem animi otiumque peperissent 
literarum studia. Ipsa autem eyo) alicui yíverat, 
imápye: der. Plato Apol. (9.) "Y mó raírgs rijs ácxo- 
Mas ovre rt r&y rijs wóAews vpü£ai uo: ayoN) yéyore, 
Propter banc occupationem non fuit mihi otium 
agendi quicquam rerum civilium, Non licuit mihi, 
Ubi nota infin., cujus loco utuntur Lat. gerundio : 
ut Cie. Scribendi otium non erat, Cum eod, infin. 
Xeu, quoque K, II. 7, (5, 18.) p. 115. Ovr olua 
exo coc elvat áp! tuè Eyeiw, Non puto tibi otium 
esse vacandi mihi: 1, (6, 14.) Eyo} éerac ewpaaxeiv 
rois erpariweras,  lüidemque ap. JEsch. Pr. (817.) 
ZyoMj 66 màelwy jj 06 mápecri poi. Interdum vero 
omittitur illud ¿sri s. mápeor:, Aristot. Polit. 7. Ob 
exoX) &ovAous, | Et cum infin., ap. Xen. (K. II. 4, 3, 
3.) Iyoh -ye huty pavO0árew, Est nobis otium di- 
scendi, Discere nobis vacat. ltidemque ap. Soph. 
(Aj. 816.) ei rp xal AoyídeaÜac oyohù, Si cui vacat 
considerare. ZxyoÀ) cum infin, junctum, ut satis 
clarum est ex ante dictis, signif. Otium agendi ali- 
quid: cum gen. autem, Otium et vacationem ab 
aliqua re, ut ap. Plat. de Rep. 2. XyoAjs rà» 4X 
wAelorns üv ein Óeónevov, Egeat otio s. vacatione 
et cessatione ab aliis rebus. Cui similia quzdam 
exempla habuisti in ZxoAjv dyew. Alioqui et cum 
gen. $ rós exoNj dici videtur pro 7j mepi re exo), 
Otium vacandi rei alicui, Aristot. Polit. 2, 7. init., 
Ai rg pehoto xaXgs. woArreses0at, rjv rüv àyay- 
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vacandi rebus necessariis. Qus tamen alii sic in- 
terpr. Necessariorum facultatem adesse, Dicitur 
etiam Jj mepi r: exoXj), item et jj xará r«eyoX), Synes. 
'Erveáeas rjj cara diAocodíav j» Qui juventutem 
in philosophico otio traduxi. Item £v exoAj, Inotio, 
Cum otium est, Plut. Eadem signif. xarà j», In 
otio, Per otium, e Plat. de LL. Karà cexoXj)v àárreí- 
vot, [n otia contra contendat, Per otium, Cum in otio 
est. Itidem ¿ri oyoħñs. JEsch. c. Ctes. 77. 'Amávrew 
peracyóv rüv wóvev rj móe às moAAÁáxu wpós égué 
Gutges Ei nga, Cum in otio esset, Cum vacaret a 
negotiis. || ZyoX ab Ammon. exp. zampòs, ut cum 
dicitur, Obr elyor exoMiv. 

XxoAj, Mora ejus qui lente aliquid agit, more 
eorum qui otio abundant, Thuc. 5, (10.) p. 168. 
"fle 9 airg éócec exo) yiyreo0at Schol. xpóvos. éy- 
yoyveotat. 

ZxoM) vocatur etiam Lucubratio quam quis per 
otium s, in otio composuit. Qua in signif. accepit 
Plut. iu exordio sui repl roi 'Axoveiw libelli, Tù» ye- 
vouévgr pot axoXijv wepi roð árovew, à Nícayópe, üré- 
erüAxá cot ypáipas. Itidem sunt qui appellent Scho- 
las Grammaticas, Dialecticas, Rhetoricas, Mathema- 
ticas, libros suos, quos de Grammatica, Dialectica, 
Rhetorica, Mathematicisque disciplinis per otium 
conscripsere. Exp. etiam Disputatio quz per otium 
agitatur a disserentibus de re quapiam ad literarum 
studia pertinente. Lat. quoque Scholas ea signif. 
dicunt, ut Cic. Scholas Grxcorum more habere. 
Et Quintil, Scholis pomeridianis oratoriam port: 
item, Regeste in commentarios scholw. || Ipse etiam 
Locus, in quo exoXjv mowbyra:t wpós ri, nominatur 
exoXj: sicut et &arpio) Locum denotat éy d &a- 
rpilovssi, Plut. de Aud. Tör rpaygóorv £v rois @eá- 
pou, kal r&y duXosóQuv iv rais cyoAais ücobew : ali- 
quanto ante, Meyvnuévos ds oóx els Oéarpov, oie 
jbeiov, &àAX' els exoMjv xai BibasxaAeio»  jixra. 
dem alibi, Toùs i» rais exoXais rà pepára mpoti- 
$ácxovras. Et in Pericle, 'Ev rais exoAais riv QuAocó- 
$wv, In scholis Philosophorum. Nisi in his duobus 
posterioribus ll. exoXàs aecipere malis pro Ipsis dis- 
putationibus que in otio habentur. Quo modo 
accipi potest ap. Eund. rep IoAvrpayuoaórns, cum 
ait, IIoAXà xai caAà Ürápara xai áxobopara, xai eyo- 
Ààs xai Óuarpidàs mapeMJóvres, Ubi nota beds: 
cum exoAas copulari, sicut in hoc Ejusd. loco, de 
Exilio, (8, 386.) 'Tàs oopàs 'A0jvgst exokàs xai. ĝia- 
rpifas ávavepmámat, ràs éy Avreliy, ràs éy ' Axabnyulg, 
riw aroàr, rò IlaAXá&iov, rò ger. Nec vero hw 
tantum ràr coj«rrüv et Gibaecáwr Šiarpıßa? vocan- 
tur exolal, sed sunt etiam porticuum et balpeorum 
exoXaí. lllud, ap. Plim.; hoc, ap. Vitruv. 5, 10. 
ubi dicit Schola labri et alvei, quod exp. Margo la- 
bri, ubi lavaturi prestolabantur, et spectantes eos 
qui prius loeum occuparant, stabant. ['* Ammon. 
133. Dawes. Misc. Cr. 233. Phryn. Ecl. 122. Thom. 
M. 312. 829. Wakef. Ion. 646. Musgr. Herc. F. 
725. Otium, plur., Plut. Alex. 56. Schm. Cum inf., 
Diod. S. 2, 371. Xen. Hier. 10, 5. XyoXj» yw, ' 
Meer. 138. et n. ZycAjjs Aaf2éo0ai, ad Xen. Eph. 184. 
EJ exoMgs Éxew, Phryn, Ecl. 50. KaraeyoXjr, Act. 
Traj. 1. p. 233. Karà exoXjv, Brunck. Aristoph. 2, 
6. Kuster. 209. Heind. ad Plat. Phzdr. 346. 'Ermi 
cyohñs, ad Lucian. 1, 407. Bast Lettre 46. Heind. 
ad Plat. Charm. 111. 'Exi exoAj, Eur. Iph. T. 1220. 
Merà exoXjs, Wakef. 'Trach. 750." Schef. Mss. 
Plut. Mor. 6, 119. Hutt. XyoXjv wep mwoMrelas ér 
Avreip ypapápevos, 132. Toùs à ippov epe 
vovs xai exoAas éxi iBMoss mepaívovras. I. q, da- 
rp], Ernesti Lex. Rhet. 83. 'Eml exoXMjs, Schæf. 
Meletem. Cr. in Dionys. H. 113. Suid. v. ZyoÀj, 
"Avril rov ebcaipeiv, mxolijv &yew Aéyovei, ** Commo- 
ratio, Phot. c. Man. 5, 15. 4 ê» rg vag ex." Schleusn. 
Mss. “ Quo tempore Schole nomen ad auditiones 
traductum sit, ex Aristot, Polit. 5, 9. (11.) p. 277. 
apparet: Mire exoXàs phre üAXovs evAAóvyovs émi- 
rpéreiw yiveoĝa: exoXagruoss," Lobeck. ad Phryn. 
401. 


Dar, Zyoij adverbialiter usurpatur, (ut exovóg, 
25L 
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owni, evyj,) pro Otiose, Per otium. Andoc, Oïye A tiones et impedimenta, non mihi vacavit quicquam 


exoMj wepi r&v eicayyyeXXopévuv axomovvres, Oliose, 
Bud. Alioqui exoMj signif. etiam Lente, More ho- 
minum otiosorum, qui festinare non solent, Thuc. 3. 
Xxyog VProywpnseüvrwv, Lente pedem referentibus. 
Itidem 1, (142.) p. 46. "Ora» exoAg avrà mopiZópevo 
SuajéXXwe:, Schol. exp. fjpaóévs : ac similiter 8, (95.) 
p. 293. XyoXj rAnpovuévwv rüv veov, Lente, fjpa- 
tws, At 3, (46.) Ei rò abró Sóvarac eyoXj xal ray? 
EvuDüva, quidam malunt interpretari Sero, Tar- 
de, quam Lente. Exp. non solum Lente, Tarde, 
Cunctanter, Segniter, Pedetentim, sed etiam Vix, 
Ægre, Magno cum labore, Non sine negotio, Magna 
cum difficultate. Quo accipiunt modo nonnulli ap. 
Xen, K. IT. 4, (2, 3.) p. 54. 'Ámexpíravro Öri xal abpiov 
£uÜev, el ebQwvo: ropečowro, karaXippowro' iro yàp 
rob óyAov kai rr ágalov cyoÀj mopevesða: alrovs : 
Magno cum labore s. /Egre progredi. Sed malim 
Lente; nam mox dicit, Nvv uucpóv vopevÜEvres torpa- 
rorebeixagi, Paululum admodum progressi. Itidem 
et 2, (4, 4.) p. 34. cum dixisset, Ej exoÀg irheovóv 
vot, Si segniter et lente tibi jubenti obedissem, ei 
opp. óiéws oot Vrakow, Celeriter et promte. || Si- 
gnif. etiam Haudquaquam, Nequaquam, Nullatenus, 
Nullo modo, Soph. Œd. T. (433.) Où yáp ri o’ pón pwpà 
$urisovr" imel Zyoy o' àv [l. y' àv] ocixovs rovs épovs 
érreMáugr, Schol. hoc sxoAg exp. ovóapós, Nè- 
quaquam. In qua signif. additur ei interdum parti- 
cula ye: ut ap. Aristot. 2 Metaphys. Ei è uj eri 
TÓ èv abró, pnô' avró bv, exoMj ye Awr ri ây ein 
mapà rà Meyópeva kaf’ xaora. Item, Ei à pù roórov, 
exoXj r&v ye Awy čaraırà yévg mapà rà ein. Quos 
duos locos citans Bud. 931. hoc eyoAj ye interpr. 
non solum Nullatenus, sed etiam Multo minus: ubi 
affert quendam etiam alium Andocidis, in quo hoc 
exoMj sequitur particulam sjrov, quam et ipsam in- 
terpr. Multo minus, Nedum: ita ut jjxov exoAj ye 
positum sit éx vapaAA$Aov, [** Ad Xen. Mem. 3, 14, 
3. Ammon. 133. Thom. M. 830. Wakef. S. Cr. 4, 
148. Brunck. Soph. 3, 530. Per otium, Dionys. H. 3, 
1997." Schaef. Mss. ** Facile, Nullo negotio, Lucian. 
9, 856." Wakef. Mss. Aristoph. 'ExxA. 48. XyoAg y 
år, Ægre, Vix, Schmf. ad Dionys. H. de C. VV. 
153.] 

ZyoMipynms, ù, Scholarcha, i. e. Qui schol; przest. 
[XxoMigya, Gl. Professores] XxoXapyéw, Scholar- 
cha sum, Schole przesum s. prefectus sum, ris 
exoXijs ápyw, Diog. L. Epicuro, [5. 1.] 

[* 'AsróeyoXos, ó, ij, A schola remotus, Anal, 2, 75. 
“ Timon (Phl. 34.) ap. Diog. L. 9, 69." Boiss. Mss.] 
"AexoXos, Cui otium non est, i. e. Occupatus et di- 
strictus negotiis, Dem. (143.) OnBaíuv üácyóNw» $ù 
tòr Üwxuóv mókepov yevoué£vov, Plato de LL. "Aeyo- 
Àov vapéxeiw, Occupare et distrahere negotiis, Ne- 
gotia facessere. Aristot. vero dicit,” AcxoXov elrai 
vpàs rois Épyou, pro Occupatum esse in opere faci- 
endo : Polit, 5, 5. Aù rò ui) ueyáXas elrac. róre ràs 
mÓÀeu, &àÀX él rüv áypàv olkeiv róv Ógpov, oyoo» 
Üvra mpòs rois Épyow. Rursum e Plat. de LL. affertur 
"AayoXov wowbyres mávra xpóvov rv üAXwy €xipeAei- 
cÜai, zài» r&v ilw. Quibus verbis significantur 
ii, qui ita sese omni tempore negotiis occupant, ut 
alia non curent quam sua, Bud. h. l. citans," Aryo- 
Mos xpóvos rovrov éxipeAeiota:, interpr. Tempus non 
sinit hec curare, Non est occasio.  [** Herod. 316. 
(4, 77.) Phryn. Ecl. 182. Thom. M. 707." Schaf, 
Mss, **Jambl. V. P. 90. Diog. L. 5, 62." Wakef. 
Mss. **"AcyoXos. Quintil. 11, 3. sub fin. Inotiosam 
actionem, quomodo a Grxcis Popilius transtulerit, 
dictam esse tradit, quæ habeat pronuntiationem ni- 
mis vultuosam, gesticulationibus molestam, et vocis 
mutationibus resultantem. Eam igitur Interpp. ad 
h. l. statuunt Grecis appellatam áeyoXov vzóxpuiy," 
Ernesti Lex. Rhet. *'AcyóAus, Dem. 900. Aristid. 
2, 328. 376. “ Thom. M. 829." Schzf. Mss.) 

'AexoMa, h, Negotia, Occupationes, Dem. (560.) 
"AmxoMía xai årwpayposóvn, kal rò ji 6vvaelat Xéyew, 
kai &xopia, kai pypl' ari airia, Plato Apol. (9.) "Yxo 
rabrms rijs üaxoMas ovre rc rüv rijs móħews spü£ai uot 
gyu} yéyorer, Ob hæc negotia, s. Ob has occupa- 


agere rerum civilium. Item áeyoAíav wposoacíZecta, 
ap. Xen. K. [I. 2, (2, 17.) Pretexere s. Excusare ne- 
gotia, i. e. Dicere se occupatum esse negotiis. Et 
&cxoMas $evyew, Fugere s. Subterfugere negotia, 
Plut. de Exilio, Otè $vyabevütvres, 4ÀXà dvyórres 
alrol wpáypara kai wepurmacguo)s xai &áeyoXías s ai 
marpíbes óépoveu, Occupationes et negotia quie patria 
offert, Ubi nota vicinæ signif. nomina, zpáypara et 
Tepurraguoss, Nota ibid, et áeyoMas éépew: cui sy- 
nonymum est áeyoAíav s. áeyoMas wapéyew : ut ap. 
Xen. K. II. 4, (3, 3.) p. 59. Tois pèy yewpyíat üeyo- 
Mav mapéyovet, rois $à réxvat, rois 56 dAXa. olxeia, 
Aliis negotia exhibet s. facessit agricultura, Alios oc- 


cupant negotia rustica, Alii negotiis rusticis disti- 
nentur. in Œc, (6, 9.) 'AeyoMav vapéxeiw rais 


Vwyais, pwy re kal móħewv evvemiueXeio0a,, Nego- 
tium exhibere, Impedimento esse quominus amicis 
vacare possint. Ubi nota infin. Itidem cum infin. 
ap. Eund. K. IT. 8, (1, 5.)" Hióe öri áexoMav mapétet 
ris rv hwv cwrnpías €xuieXeicDa:, Sciebat se ita eos 
occupaturum, et tanta eis exhibiturum negotia, ut 
non vacaret summ: rerum prospicere. Eadem 
signif. Plut. de Fort. Alex. dixit, Mupías repéßaħey 
ácxoMas, Xen. A. (3, 3.) IlAeíorovs uv wóvovs iré- 
BaXe, wAeiergv $à àcyoMav iugyavísaro, Plurima 
commentus est negotiorum genera, quibus eos occu- 
paret. Ate Plat. de LL. affertur 'AeyoMav rà» à- 
Awy čpywy mapackevádew, pro A ceteris operibus 
distrahere, Porro sicut aliquis dicitur exoXjv yew, 
et exoXMjv áyew, Habere otium et Agere otium, pro 
Otiosus esse: ita contra áeyoMav Éyew et áyeiww 
dicitur, cum occupatus est et negotiis distrahitur : 
quod uno verbo åoyoħety dicitur, ut paulo post do- 
cebo, In qua signif. interdum cum gen. jungitur, 
(sicut et exoXj» Eyew s, &yei,) ut Xen. CEc.'AeyoMas 
Éxeiv r&y». Quy éripeXeiola: lta occupatum esse, ut 
non vacet amicorum curam gerere, Amicis per ne- 
gotia et occupationes vacare non posse. Et alibi, 
(Ax. 1, 3, 11.) HoXAjy &cxyoMar yew ros érqueMi- 
aĝa: rivos kahoŭ xüyalov, Negotiorum multitudine 
impediri, quominus vacare possis et studere hone- 
stati ; vel etiam contra, Multum laborare et multum 
occupari in studio rerum honestarum : quo modo e 
Plut. Popl. affertur, 'AexoMav rüv &AnBos erovbaiwv 
broAajJov, pro, Adjecto animo ad ea quæ vere bona 
sunt. Priori expositioni similis est heec hujus adespoti, 
"AeyoMay rijs pdoropias mowsua, Nullum philoso- 

hiæ studium a me impenditur, Philosophie non vaco, 

nterdum cum spós, ut áryoXíav yer wpós rà ueíZu, 
exp. Occupationibus a cura rerum majorum abduci. 
Item alicui dicitur áeyoMa elvai, cum occupatus est 
et negotiis distinetur: sicut exo) elvai Cum ei 
otium est, Synes. Ep. 148. 'Hyir yáp ori eyoN) uev 
$uiXosodeiv, ácyoXía 0€ kakovpyeiv, Otium nobis est ad 
philosophandum, non autem est otium ad male faci- 
endum. Seu, Vacat nobis philosophari, non autem 
vacat male facere. [n quo loquendi genere verbum 
cri aliquando omittitur, ut et exoAj dicitur pro eyo- 
Mj ċor. Plut, de Deo Socr. El pi rie ácyoMa pei- 


p Sw», Nisi graviora te avocant et impediunt negotia. 


Sic ex Epigr. ris ¿s Moósas ovaros àcyoMia; quibus 
verbis monetur, omnem aliam occupationem dimitti 
debere ut musis vacetur. ['' Xen. K. TI. 802. ad 
Thom. M. 23. 118. 707. Ammon. p. 9. ad Charit. 
462. Agathias 45. Phryn, Ecl. 183," Schaf. Mss. 
Antip. Thess. Epigr. 14. ris és Moóeas ovaros ácyoXin;] 
Inde et VERB. 'AcxoAév, Negotia facesso s. exhibeo, 
Occupo, áexoMar rapéxw, In opere detineo, Greg. 
Naz. de Homine p. 28. 'Exeryouérgs $ix rov. Üxvov 
mpós riv méjav rijs Üpexrucijs Óvvápews, kai mücar riv 
$icw vpós éavrj» ácxoXoosgs. Bud. Itidem Lucian. 
(1, 845.) Xvveis Öre aírovs ücyoket 1) bróBecus, xau) 
oboa, xal åráyer ris réyvps, ùs €v mapépy ríBestat 
ri)» üxpiBevav räv wpaypárwry, Eos occupari et capi rei 
novitate. Et Arethas in Apoc. 3. *Os vg cór épg» 
ZLhwnuéros, unóevi r&v üácyoleiv elgüóruv €rerpocÜe:- , 
rat Qui mente Deum videns, avocamento nullo 
obumbratur, quominus pure contempletur, Bud. 
Alioquin et neutralem signif, habet, sc. pro Occupa- 
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tus sum, Negotiis distringor : cujus signif. exemplum A [Cum dat., Anonymus Suidæ. “ Joseph. 77, 10." 


habes in ZyoAáZw. Pass, 'AexyoXoGpai Occupor s. 
Occupatus sum, Aristot, Eth. 10, 7. cum dixisset 
finem belli pacem esse, et otium, negotiorum occu- 
pationumque, subjungit, 'AexoXobueÜa yàp iva oyo- 
AáZwpev, xal roħepoŭpeyv Tva eiphyņny üyoperv, Hero- 
dian. 3, (5, 4.) '"Asóvros xai áeyoXovu£vov rov Zei- 
pov, Absente occupatoque Severo, 2, (15, 3.) 'Exeívov 
xarà rjv àvaroXjv üáexoXsBévros, Illo bellis Orientali- 
bus implicito occupatoque. Synes. Ep. 66. Tàs 
&rürrwv $porríbas xarwpabóv üpduevos pépw, rni uóvos 
iwèp rijs &mávruv ácxoXovpat exoMjs, Occupatus sum 
solus in eo, ut alios omnes occupationibus liberem. 
ltem e Fab. /Esopi, 'AeyoXovua: pos rovro, pro, Oc- 
cupor in hoc. Sæpius cum epi, ut, áeyoXovpat 
wepi Moyovs, Literarum studiis incumbo: áeyxoAnBeis 
mepi Üepaxeíar r&v Üeüv, Religioni deorum deditus : 
&cxoAobéua. mepi rovs Üeovs, Rebus divinis deditus 
sum, s. Diligens sum in colendis diis. Sic Athen. 
Oùroi yàp epè ravra jeyóXgrvro vepres, Vehemen- 
ter in hmc incubueraot. Vide aliud exemplum in 
Zopayis, ubi &cxoleioDa: repi ri, significat Occupari 
circa aliquid, «liqua in re.  ['*Abresch. Lectt. 
Aristen. 163, ad Ammon. 134. Brunck. Aristoph. 
2, 87. Diod. S. 3, 10. 168. ad 233. 305." Schaef. 
Mss. Aristot. Polit. 8, 3. “Cum accus., Philostr. 
585." Wakef, Mss.) 'AexóAnpa, rò, Negotium, Oc- 
cupatio, i, q. áecyoAía. Pro éxierfóevpa, &arpii 
Suayery), affertur e Schol. Aristoph. Ex deyoXos est 
preterea COMP. [* ** IlepráoyoXos, Occupatissimus, 
Georg. Alexandr. V. Chrys. 208. '"Exeibi vepiioyo- 
Aos éyevóung», Mj0p wapebóUg rò mpáypa." Seager. 
Mss.) IoAvácyxoXos, Multis negotiis occupatus et di- 
strictus, Negotiosus, Lucian. IHoAváeyoos paraiórns, 
Negotiosissima vanitas: (3, 614.] E verbo autem 
'AeyoMe COMP. 'AszacyoMu, Negotium facessens 
avoco, Occupans et impediens abstraho, Herodian. 
(7, 2, 11.) 'Axaryoovgns els &avry)v rà [5éAg rijs ouve- 
xtías rör deria, Donisi arborum jaculis afferente 
impedimentum, Polit. Exp. etiam simpliciter Occu- 
po, Impedio, A studio avoco, Detineo. Lucian. 
certe àraeyolobuac pro Occupor usurpavit, dicens 
"AraeyoXospevoc mepi avrijv, Occupati circa eam : (3, 
41.) Pro quo VV. LL. habent ároeyoXospevo, in 
VERBO 'ÁrocyoAéoua:, quod interpr. Occupor, [vide 
infra pe ZxoMw. '''AmracyoAéw, ad Il. B. 353." 
Schæf. Mss. * 'AsxacyoMa, Strabo 6. p. 440.] ** Aia- 
** exoMw, Negotiis distineo, Occupo. Pass. Ataro- 
* Asoupa Negotiis distineor, Occupor, Herodian. 7, 
“ (6, 15.) AuaeyoXovpévo 9 &xclvo vpós rv rüv oppa- 
“ yíboy. Cxbyvecw, Occupato illi signis agnoscen- 
** dis." ['' Abresch. Lectt. Aristzn. 164." Schzf. 
Mss.) "'EraexoAobga, Occupatus sum in, Bud, 
['* Ruhnk. de Longino p. 19. 26. Diss. 5. viii. 'Eva- 
exoXéw, Abresch. Lectt. Aristen. 164.” Schæf. Mss. 
Basil. 1, 496. * 'ExaexoAéw, Gl. 'Eracyoobvrac 
Adnocentur. * * KaraexoAéw, Apoll Dysc. p. 49. 
Teuch., Jacobs, Anim. 219." Schæf. Mss. ** Phor- 
nut. 22," Wakef. Mss. * KaraeyoAeicÜa,, Occupatum 
esse, Versari, Plut. 9, 468. Basil. 1, 9. ** Aristoph. 
p. xii, Kuster.” Kall. Mss, * IHapaeyoAév, Schn, Lex. 
&paprópes. *" IlepiamyoAéw, Lucian, 2, 804, “ A- 
bresch. Lectt. Aristzen. 163." Schaef. Mss. *** ITpoa- 
exoMoua, Jo. Climac. Scala c. 28. p. 436. Jo. 
Cantacuz. Hist. 1, 12. p. 38." Boiss. Mss. * Evra- 
251" Negotiis alterius implicitus sum, Plut. 6, 
359. 

EbexoXos, ó, ñ, Qui abundat otio, (Gl. Vacuus.] 
EbeyoAéw, Otio abundo, affluo, exoMjs e$ ëyw. Bud. 
interpr. Ferior, Vacuus sum uegotio et opere, afferens 
Lucian. 215(—2, 433.) EjexoAo rijs «að pépa rei- 
pas, cum hac interpr., Omnia jam deprehensa habeo, 
[* Maris p. 138. et n." Schaf ss. * EveyoMa, 
Gl. Vacatio. “Apud Longum 3. p. 76, 13. pro 
áexyoAía Schmf. Ebcy." Boiss. Mss. Aqu. Theod. 
1 Reg. 6, 17. ** M. Anton. 4, 18. in marg., cf. Ga- 
taker.” Kall. Mss.] 'EvevsyoMw, Otium pono in, 
Bud. Luciano 216(—2, 436.) "EvevexoMjcas rois No- 
ywpois, Otiose commentatus. ITpozevzyoAéw, idem : 
alii wposevexoAeiv interpr. Accurate contemplari, 
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akef. Mss.) 

KaxócyoXos, ó, h, Otio male utens, etiam Otium 
dans malis rebus, [* Ad Herod. 675. Lex. Herod. 
176. Gell. N. A. 1, 2. Jacobs. Anth. 9, 278." Schef. 
Mss. JEsch. Ag. 186. “ Arrian. Diss. 2, 19. p. 197." 
Gataker. Mss. * KaxosyóNuws, Schol. Aristoph. 'A. 
397. “ Trypho de Tropis p. 45. Blomf." Boiss. 
Mss. * KaxoexoAéw, Male otior, Plut. 10, 303. 
" "'Theanus Epist. ad Eubulam." Boiss. Mss. ** Clem. 
Alex. 253." Kall, Mss.) Karoryohia, 5j, Otium quod 
in malis rebus teritur, Inutile otium, Plut. (7, 110.) 
IloXvv áAvv cal eyoXjv évrexoósas ral kakooyoMay : 
sc. gymnasia et palæstras, (* KacoexoXetoga: Malis 
artibus vaco, Cyrill. Alex. Julian. 4. p. 125. “ Huschk. 
Anal. 260." Schæf. Mss. * MaraweyoXos, Futilis, 
Phot. Bibl. p. 237." Wakef. Mss. *'Opóryoħos, He- 
sych, Miles. de Vir. Clar. 39. * “ ZóeyoAos, Una 
otiosus, Stob. 415, 29. (Serm. 65.)" Wakef. Mss. 
* 'Yróoyoňos, Ulpian. in Dem. pro Cor.] 

XxoXaios, Lentus, Tardus, Segnis, ó exoAg mov 
rt, Lente, more hominum otiosorum ; nam quibus 
otium est, non festinant, sed segniter agunt : contra 
festinant, quos urgent negotia. Thuc. 3, (29.) Karà 
ròr “hor vÀobv cyoXaiot kopioOévres, Tardius. Item 
exoAaíg Dabóícuari Lento gradu, Synes, Ep. 104. 
COMPAR, ZyoAaiórepos, Tardior, Segnior, Cunctan- 
tior: ET SUPERL. XyoAadóraros, Tardissimus. Pro 
quibus frequentius USURPATUR XxoAaírepos ET Eyo- 
Aaíraros, ut saAaírepos et raAaíraros, pro raXa«órepos 
et vaAatóraros, Herodian, 7, (8, 24.) XxoXa«répav rjv 
óSovropíav éxoveiro, 'Tardius iter faciebat : 6, (5, 16.) 
ZyoXatrépay airois cal áSeecrépay wapétew riv čġoćor, 
Effecturos ut cum exercitu minime properandum sit, 
[“ ExoXaios, Wakef. Eum. 222. YyoAawrepos, Eyo- 
Aaírepos, Thom. M. 828." Schæf. Mss.) Apv. Xxo- 
Aaíus, Per otium, Lente, Tarde, Cunctanter, i. q. 
oyog supra, Aristot. Eth. 9, 11. Els ràs evrvyías 
cvyepyyovvra uv rpobipws, wpos eimáDeiay $è eyoXailws, 
Plut. Pericle, ZxoXaíus Óuaypwpévn rò c&pa, Sensim 
corpus conficiens. COMPAR. [* ZyoXatorépus, Diosc. 
Ther. Pref.] ZxoXaiwrepov, Tardius, Cunctautius, 
Segnius: SUPERL. ZyoAairara, Tardissime, Cun- 
ctantissime. Aristot. de Mundo, Yyoħaiórepor re- 
veioÜa, Lentius tardiusque moveri. Cui opp. ibid, 
Oürrov rıveïoðaı, Celerius ac velocius moveri, Xen. 
A. (11, 3.) Táyiora Xapmpbverat, xai. exoAatórara 
pvralverai, ITEM Eyoħairepov SIVE XyoAaírepa di- 
citur facta syncope Attica, pro XyoAatórepor et Xyo- 
Aaiórepa : YTIDEMQUE ZxyoAaírara pro exoXaiórara. 
Dem. (585.) 'O pèr 0ürrov, ó $è exoXairepov. oikað' 
rew, Alius citius, alius tardius et serius, "Thuc. 7, 
(81.) p. 961. "Yerépow re obo: xal eyoAaírepov yw- 
povat, 2, (75.) Tò xàpa ob exoXaírepov ávravgjec avrg, 
Agger non segnius insurgebat contra illum: [4, 47.] 
Itidem Synes. Ep. 141. Kv eyoAaírepor ürocre(Agr, 
"Tardius miseris, Posteriore compar. exoXaírepa uti- 
tur Herodian. 8, (4, 6.) Oiópevo: eyoXaírepa érivij- 
xtoUa« rois rečloes, Rati sensim influere campos, Po- 
lit. Pro quo paulo post dicit, pù} «opas.  Superla- 
tivo autem utitur Xen. 'EAA. (6, 3, 4.) "ApyeoBat 
moÀéuov ùs exolaírara : cui opp. xaraAveoDa: jj ôv- 
varàv (gem || ZxoXaírara exp. etiam Attentis- 
sime. [ZxoAaírepov, Hippocr. 297, 33.] Inde et 
SUBST. ZyoAairys, $, Tarditas, Cunctatio, Thuc. 2, 
(18.) 'H è & rg loÜpg yevouérn émipoy), xai i xarà 
rj» dAXg» vopelav eyoXaiórms, &éflaNev abróv, i. e. 
péħàņos, 'Tarditas et cunctatio in reliquo itinere. 

ZxoMxós, Ad scholas pertinens, Scholis conve- 
niens, Athen. 3. 'Oppúpevos éx rwàv eyoMxüy tro- 
pynpárev åvôpòs ox &óóčov. [Xy. evvrayua, Dionys. 
H. de C, VV. 180—302. *' ZyoNuóv, Longinus 10,7. 
dicit, Quicquid in oratione otiosum est, inanem de- 
clamationem sapit, illiusque vim et dignitatem minuit, 
idemque qAoibes xal áceuvov. Avpaírerai yàp rabra, 
inquit, ró or, àcavei Yhypara ij üápaiópara, èp- 
wowbvra peyéðy cvrowobouosueva, Hæc enim totum 
locum corrumpunt, ut complementa, quz :edificiis 
magnitudinem conglutinatam inferant, Huc forte 
pertineat, quod Menander Acaip. 'Ezió, 597. Poétis 
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tribuit dfoveíav ro karà exoljv Aéyew, xal rov wept- A esse bellicis negotiis, Non habere otium ob bellica 


eréAAeww moirwals xaracxevais, Licentiam eo ornat 
et apparatu utendi, qui non deceat orationem solu- 
tam. His opponit yvuvoùs j50ovs, h. e. Orunatu 
poético destitutos, XxoAual $zoüéceu dicuntur Ar- 
gumenta qua in scholis Rhetoram exercitationis 
gratia tractantur, Hermog. mep? Með. Aeiv. 46. : Gre- 
gorius ad b. l. c. 22. exoXaeruüs broBéceis appellat, 
triplicique modo explicat, Aéyorra: fj ai xa éxáorgv 
óuiMat, Ñ ai xarà exoXijv, yovv eUxaipíay, piv ovv- 
rarrópevat ueMéras, 3j ai év rais exoXais, siyov» rais 
Surrpigais, &raywwexóuevat, Apud Suet. de Clar. 
Rhet. 6. Scholasticus dicitur, qui elegantiam, acu- 
mina, periodos ubique sectatur, ut faciont qui 
scholæ scribunt, non vitæ; umbræ, non luci: eyo- 
Aáde» enim dicebantur Rhetores qui scholam ape- 
riebant, artemque rhetoricam profitebantur et doce- 
bant, vide Plut. Demosth. 5. et in Araro : cf. 
Cresoll. Theatr. 3, 2. 4, 4. p. 390." Ernesti Lex. 
Rhet. * Xyohuos, Sext. Emp. 461.] 

XxóMov, rò, Glossema, Bud., sive sit a eyoXj, 
Schola, i. e. Ludus literarias, s. a eyoXj, Otium, ut 
dicatur de glossemate quod scribitur in id quod per 
otium legitur. Suid, eyóXa exp. non solum iroprh- 
para, dounveiat, sed etiam ceuvoXoyjjuara, ut et Hes, 
Utitur hoc vocab. pro Glossemate Lucian. (1, 563.) 
Ilpórepov bè üváyxy woXAà mpomovijma, Merroypáġois 
BiBios wapabhoorra rjv öyr, xal exyÓMa cvrayei- 
porra, Et Eust. 574. Oac 5$ rà cyóla, Bor elvai 
BapóvecBa: riv eüOciay rov &yicw. Idem utitur VO- 
CABULO YXyoMaerjs, quod derivativi formam habet; 
tanquam a verbo ZyoluáZe, 194. Tivès ry waXaiov 
exoMacr&» 'Howéov, Quidam e veteribus qui scholia 
in Hesiodum: scripserunt, Qui Hesiodum suis scho- 
liis illustrarunt. Utor frequentissime hoc vocab., 
quod aptius non reperiam ; nec enim adeo mihi pla- 
cet Enarrator, multo minus Interpres: ut cum qui- 
dam dicunt, Aristophanis Interpres, pro Is qui 
scholia scripsit in Aristoph. [“ XyóMer, Zeun. ad 
Xen. Mem. 1, 1, 4. Valck. ad ll. 22. p. 119. Fabric. 
Bibl. Gr. 1. p. 15." Schæf. Mss. Cic. ad Att. 16, 7. 
Arrian, Epict. 3, 21. * Zxoloypágos, unde * ZyoAu- 
ypa$éw, Bast. ad Greg. Cor. 321. * EZyooros, 
unde ** ZyoMoroiouá, Epiph. Hær. Marcion. 
329." Kall. Mss. *' Eyoluádw, (Commentariis illu- 
stro,) Müller. sd Lycophr. p. xxi. Tzetzes ad Eund, 
p. 1043. (v. 1446.)" Schaef. Mss. * ** ZyoAóspuwv, 
Parvum glossema, Idem ibid. 1414. (p. 1028. Mül- 
ler.)" Kall. Mss.] 

XxoÀeiov, rà, i. q. eyoXj, Ludus literarius, iĝa- 
exaAezov, Suid. 

£ZyoMw, Vaco, VV. LL.; sed sine Auctore et 
exemplo. [* ** 'ArroeyoXév, Lucian. 3,630." Schæf. 
Mss. “Clem, Ep. ad Jacobs. §. 5." Kall. Mss. 
** "'AmoryoMopa:, Intentus operam do, Chrys. de Sa- 
cerd. 4, 6." Routh. Mss. Cf. 'AraeyxoAéouac. * 'Ev- 
exoMe, Commoror aliquamdiu, Polyb. 9, 17, 1. 
Mévew évsyoMeavra uerà rijs bvrápews: in varr. 
lectt. vagy. * *EzioryoMéw, Euseb. Hist. Eccl, 8, 
16. (p. 814.) repi rı.” Routh. Mss.] 

Zyohádw, Otior, Otium ago, Otiosus sum, In otio 
sum, Ferior, Plut. Apophth. (6, 671.) et inl. An 
Seni Gerenda Resp. de Dionysio majore, Ilpós rò» 
vvÜóuevorv el exoAáZo:, Roganti an otiaretur et vaca- 
ret a negotiis. Sic Idem in Alcib. Ilv8óuevos jj 
exoAáZei, Cum intellexisset ei non vacare, et ei otium 
non esse. Aristot. Polit. 7. Elphyyy &yer xal eyo- 
AáQew: cui opp. ibid. &exoAeiv xal roAegeiv. Et 
paulo post, sc. c. 15. exoXáZew per elpávgs. Ibid. 
"AexoNoirras uéy xal voNepobvras, $aíveata: üyaÜobs* 
elpfjvny © üyovras xal exyoXáZovras, àvópaxobebeu. 
Synes. Ep. 57. Flpós exoXjw àwoweiws Eyer, xal obw 
Éerww (mus rj cxoMáZovr: xpísa:. lbid. aliquanto 
ante, afferuntur hæc verba, qus e Ps. (45, 10.) 
sumta sunt, ZyoAácare, xai yvüre ört éyó eip ó Oeós, 
Feriamini et otium agite a laboribus occupationibus- 
que vestris. Et Plut. (6, 659.) ExoXádoveav qUvyotay 
Tépiuévovs:, Feriatas aures poscunt, queque nullis 
negotiorum curis occupata sunt. Item, M) exoAá- 
Gar Vrà voMqwv, dixit Plato de LL. pro Occupatum 
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negotia, XyoXádew àv), Otium habere a, Vacate a, 
Vacuum et liberum esse a, Xen. K. IT. 7, (5, 18.) 
‘Erel &mó rovrov exoXácats, róre ve xal &yu$! pè Eke 
exoMjv. Sic Synes. Ep. 4. Ois lori» óróre oyoħáčew 
huüs eare» &wü row Bebiévaa rüv Émyarov cívbwvor, 
Vacare a timore extremi periculi, Liv. A metu ac 
periculis vacare, vel Vacare timore periculi. Idem 
et cum gen. junxit, sine &xó, pro Vaco, i. e. Vaeuus 
et liber sum: Epist. 62. "Ore exokádew xoXaxeías 
ámácgs vrórora, Vacare assentatione omni. Ubi ta- 
men et alia est lectio. Interdum cum dat. construi- 
tur, ut et Lat. Vaco, ac eandem quam illud siguif. 
habet, sc. Operam do, navo, Studeo, Deditus sum, 
åoyohoŭua: wepi. Quo sensu Quintil. dicit Dare 
otium alicui rei, i. e. Quidquid otii est, ei impendere, 
Otium in ea ponere, Herodian. 7, (1, 9.) Tots rupar- 
vios pyois eyokágew, Tyrannidis operibus vacare : 
(9, 11.) 'Eoprais xai rpw$ais eyoXádovres &ei: 1, 
(8, 2.) Tpv$ais exokáZorra kai xparráXan : 4, (11, 
15.) 'Hroyias eyoAágwr, Studio aurigandi intentus, 
Itidem Philo V. M. 3. XyoXádovres oby, ùs Evo, yé- 
Mesi jj rabais, 5 piuwr Ñ Opyucrov UwibeiBemv, 
àAXà póvp rg diXocoóeiv, Etin Canon. Apost. Can. 
49. XyoMágew. kóflou, Ales vacare, In bonam par- 
tem, Chrys. de Sacerd. ZyeAádev rj rov Aóyov &a- 
kovig. ltidem erpareíg exin, Militin vaoare. 
Similiter Gal. ZyoXAácur ua0jpam, Literis vacans s: 
operam dans. ut. dicit etiam, Tis evyxMrrov rois 
pávrect exolagotsgs sepl robruv. Porro dicitur ali- 
quis et amico suo exoXáZew, itidem Vacare, Otium 
sibi usurpare ad eum audiendum aut ejus res agen- 
das, Operam ei dare per otium. Vel, Otio suo uti 
ad dandam ei operam, qua signif. Xen. dicit eyoX)» 
Éxew uoi rwa, opponens ei &áexoMary Eyer, mie- 
AeiaBa: rwós: Xen. K. IH. 7, (5, 15.) Hpiv rois pios 
abró» ryokása« kal cvyyeréaüa. Itidem Plut. Ale- 
xandro, Gavuása: Óè aùróy éeriv. Ör, kal. péypi rob- 
row ÉrioroNar rois dou. éeyóXadev, Ita amicis eum 
studuisse et operam navasse, ut etiam tales scripse- 
rit epistolas, Et in Demetr. Ilpecfeíg rwi rob ra- 
r&ós exyoÀádovros. Itidem qui aliquem sectatur et 
audit, veluti discipulus magistrum, exeAáZetv ei dici- 
tur, Xen. X. (4, 43.) Zexpáre oxoládww. Šınpepevw, 
T'otos dies Socrati do operam. Sic ap. Athen. *O; 
ob uóvov TYlAárw»« 6cyókaxev, áAAàa kal. Sevospárer, 
Non Platonis solum auditor fuit, sed etiam Xenocra- 
tis, At paulo aliter, inquit Bud., 13. p. 251(25599.) 
de Danaë, Acovríov è olsa, rüjs per "Emcoópav roo 
$vowob cyokasáens, Üvyárne. Itidem Andro Ephe- 
sius ap. Diog. L. Pherecyds Theologo dicit Pytha- 
goram exoAáca,, i. e. eum &axovsar Auditorem ejus 
fuisse, inquit idem Bud. Eand. signif. babet junctum 
prspositioni év, vel rpós : ut ap. Chrys. FHávra róv 
Blov £v wposevyais xai rj rou Oeo Xarpelg eyqiádew, 
Per totum vitæ tempus vacare precibus, Omne otium 
ponere in precando Deo, Versari in precibus, Fre- 
quentius cum praep. pòs, eaque juncta vel cum dat. 
vel cum accus, Cum dat. Phalar. XyoAádw mpés rj 
Aipg, Vaco Lyre, Aristot. Polit. 5, 8. Oix ég exoAá- 
Zew mpòs rois ous, Non sinit vacare rebus suis, Fti- 
dem e Plut. Numa, Iloós évvoíg rel rüv Beiuv wpós 
abross roùs lepeis exoMáZw». Alicui rerum divinarum 
speculationi apud ipsos sacerdotes vacans. Cum 
Tpós autem habente accus. Xen, juuxisse dicitur: 
quem imitatus Bud. in Epist. quadam dixit, Ob oyo- 
Aágew mpós ri, Non habere otium ad, Interdum cum 
infin. construitur, Plut. Pericle, '"Apxez yàp àv Bası- 
ess ákpodoÜa: ijaMAóvruv ayoháčp, Satis enim est 
regi si canentes audiendi otium ei sit, Si ei vacet au- 
dire canentes, Xen. K. IT. 8, (1, 7.) p. 120. FloAov 
xpóvo» obk Že rois rowbrois Vrakobew, Ei otium 
non erat illos audiendi. ltidem 2, (1, 2.) p. 24. "Me 
pÀ exoMádoci uire devyew pr åvaorpépeoðar Vel 
etiam, Neeis sit facultas et occasio, ebxa«pía, Et ap. 
Lucian. p. 8. (1, 61.) "Erw dv. yàp, rò kauwórarov, 
obóà voceiv axyoXágovs, Quibusdam vero ne vacat 

uidem wgrotare. Ubi jocus est, sicut et in hoc 
dicto Epaminondæ, ap. Plut, (6, 517.) qui à»ópós 
&yaBoV epl rà Aewrpirà vóog reAcvrijsarros, S 'Hoá- 


8991 IXO 


ÜT. 111. pp. 1211—1212.] 


IXO 8992 


ches, inquit, ros éeyóXacev. ávjp &roBaveiv èr rosod- A quales ab otiosis scribi solent. Itidemque eod. I. 


tos oéypac:; Quomodo bono isti viro vacavit mori 
in tot tantisque negotiis? Quomodo ei otium fuit 
moriendi tot tantisque negotiis occupato? || ZyoAá- 
Get Bpaergoler re ral veayacós, Strenue et actuose 
otiari, i. e. Acri studio commentari, Bud, Annot. in 
Epist. ||YXxoXádovea &xAgoía, Vacans ecclesia, i. e. 
Quæ est sine rectore s. pastore, Can. 16. Synodi 
Antioch. (Vide ZyoXuós. ** Ad Xen. Mem. 3, 9, 9. 
Bergler. ad Alciphr. 146. Thom. M. 829. 879. Vil- 
loison. ad Long. 241. De constr., Valck. ad Phalar. 
p. xiii. Brunck. Aristoph. 3, 200. Ey. åró reos, Ja- 
cobs. Anth. 12, 12," Schwf. Mss. “ Discipulus sum, 
Stob. 218." Wakef. Mss. Plut. 9, 339. rci, Nicia 18. 
ZxoMáZorras Épywv: Scholam rhetoricam instruo, 
Idem Demosthene 5. 'Icoxpárovs róre ayoňúčovros, 
Graccho 12. exoMáZovra rórov. Vide Cor. ad Plut. 
1, 480. Esch. Suppl. 215. M) ví» exóXaZe, Ne otiosa 
sis, 890. unéé ru exyoladére. *'Variw hujus verbi 
siguiff. e Lexicis haberi possunt. Id unum hic conside- 
ramus, quid in Canonibus Conciliorum sit eyoXádur 
ériokowos et oyoháčovoa érkAqoía. Utrumque legitur 
Can. 16. Conc, Antiocheni, Ei ris érísxoros eyoAá2wy 
éri exoAáZovcar ÉxkAalav éavróy éxiipliyas, i$aprádot 
rüv Üpóvoy Biya cvróbov reXefas, rovrov ámóflAyrov el- 
rat, Si quis Episcopus vacans, in Ecclesiam vacan- 
tem se ipsum injiciens, arripuerit sedem absque per- 
fecta Synodo, hunc expellendum esse. — Aristinus in 
Synopsi hzc ita exprimit: 'O Siya evróóov reAeías 
xai avrov ro pnrporoirov éri eyoAáGoveav éxxAgalay 
érergbüv, cü» Jj. eyoXáduv, &vóflAyros, Qui citra in- 
tegram y rea atque ipsum Metropolitanum in va- 
cantem Ecclesiam invadit, quamvis ipse munere va- 
cet, ejiciendus est. Eodem modo Symeon Magister 
in sua Epitome, Quid utrumque sit, Zonaras, et ex 
eo Balsamon ad bunc Can. explicant: 'Eriororot 
eyoNiQwr, fyovr uj) Čywr ÉxAgoíav, Episcopus vas 
cans, s, Ecclesiam non habens. XyoXá2oveá oriy 
ÉxxAgeía, ij ui) 'yovsa: énlexormov, Ecclesia vacans est, 
qui Episcopum non habet." Suicer. Thes. Eccl.] 

[* Zxohaerip, unde * XyoXaerfpws, e quo] Eyo- 
Aacrjpr, rò, Locus in quo commodum est eyo- 
Aádew, et quiescere post labores. Bud. interpr. 
Exhedra, ap. Athen. (208.) Toórov § ¿peñs eyoXa- 
arhpor vrijpye mevrácvov, [Bhon Éyov £v abrg, 
Exhedra quinque lectorum capax. Sunt qui et 
Schola interpr. [Plut. Lucullo 42.] 

Zyolaorijs, ó, Otium agens, Otio indulgens, Otio- 
sus, Otiator: si modo ita loqui licet. Interdum pro 
Homine otioso, s. Eo qui deditus est otio, accipitur, 
et substantivi formam gerit, Plut. de Discern. Adul. 
et Amico, "Orar faBópou xai oyoànorals xal rà péra 
$ebyovo: ris vóAeuws ójuħðoı Interdum adjective, 
itidem pro Otiosus, in Prec. Sanit. (6, 512.) Eis èri- 
exióv rta [lov kal exoXaori» [cxoXacrwuóv, 10, 276. 
277.] &vwráre voXireías xafiorüeww ajrovs, Sic in 
Solone (22.) Idem dixit eyoXacrj)s GxAos, Otiosa mul- 
titudo, Turba eorum hominum qui otiari solent. 
|| Exp. etiam Discipulus, vulgo Scholasticus: exoAá- 
ew certe signif. Discipulum esse, ut jam docui. 
[“ Thom. M. 829. Jacobs. Anim, 271." Sehæf. Mss. 

Xyolaerwós, itidem signif. Otiosus, Otio deditus, 
Qui otiari amat, solet, Aristot. Polit. 8. XyoAacriá- 
repot ycyvónevo: bià ràs ebropías: nam qui bonorum 
copia affluere incipiunt, omissis laboribus dedere se 
otio solent: 6. Tais eyoXasruwrépaus xai páAXov 
einuepoboais móNecw. Idem ceyoXacruxo?s vocat Cœ- 
tus festos, ut cum festo die vacantes a laboribus, s. 
otiantes feriantesque cives in unnm locum conve- 
niunt lusus aut compotationis causa: 5, 11. Kal 
phre exoXas phre üXXovs evAAóvyovs &mirpéreiw vylve- 
aĝa: axoXacricoós: quod tyrannos solere ait: Eth. 
10, 7. rò exoXacrixórv interpr. quidam Otiandi facul- 
tas, alii Otium. Apud Plin. Juniorem fit mentio 
scholasticz legis, Ep. 3. ad Calv. Sufficiunt due 
fabulæ: an scholastica lege tertiam poscis! Ubi 
Scholastica lege accipiunt pro More otiosorum, qui- 
bus non una aut altera fabella sufficit, sed plures 
narrandz sunt ad fallendum tempus. Sic vero idem 
Plin. 9. dicit, Nisi forte volumus scholasticas, atque, 
ut ita dicam, umbraticas literas mittere, I. e. Tales, 


c 
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Scholasticum ingenium dixit pro Otioso. Plut. iti- 
dem exoAaoris ueXéras dixisse videtur tales, quales 
sunt rà» exoAa&óvrur, (6, 167.) Tàs rv vaucóvru» 
xal wawpyvpidóvruw dv rais cxyoXaeruals eMrat 

vàs éni rovs pihorópovs perakoníZorres, Nisi malis 
interpretari Tales, quales sunt eorum qui literis 
operam navant sub prezceptoribus, i. e. qui sunt 

oAacraí, An autem et exoXacriuxo hi ipsi jam 
oltm dicti fuerint, ut vulgo dici solent, nondum satis 
compertum est. [Vide ZyoXuós, et EyoAacrís. ** Ca- 
saub, ad Athen. 103. ad Charit. 200. Bentl. Opusc. 
78. Jacobs. Anth. Proleg. 50." Schzef. Mss. Suicer. 
Thes. Eccl. Tò ey» Otium, Arrian, Ep. 1, 11, 89. 
Exohaeriós, Gl. Scholaris. Ab Hierocle usurpa- 
tur pro Stulto, Inepto, Morione.] 

[* 'AvrcxoXádw, unde * “ 'AvrirxyoXacrjs, Æmu- 
lus, Suid. v. 'Aópiavós oopiorhs.” Kall. Mss.) 'Aro- 
oyohážw, Vaco, Feriatus sum, Remitto animum, et 
quieti indulgeo, Aristot. Eth. 10, 6. Aocez pèr ov eù- 
Šarporixà ravra elvat, (ludicra sc.) Sià rò ross év rais 
Óvracreíais £y rovroi &mooyoháčew, Bud. Proprie ámo- 

Aádw esse videtur Avocatus ab occupationibus 
otium ago s. otior. [“ Herod. 749." Schzf. Mss. ** Æ- 
lian. V. H. 615.712." Wakef. Mss. *'EvcxoAádw, The- 
mist. Or. 2. p. 39. cf. Cic. Att. 2, 11. *' Nicet. Eu- 
gen. 2, 17." Boiss. Mss. * ** 'ExiryoAáZu, i. q. oyo- 
Aáde, Soph. ap. Athen. 62. Oix &xtexoháderai BAá- 
ern, Non cessat, vel, Deinde non cessat, germinatio. 
* KaraeyoAáZw, ut verbum simplex, Moram facio, 
Tempus tero, (cf. Schn. Lex.) Soph. Phil. 128. Ka- 
racxoAádw, absolute, cum glossa paĝúrw. Machon 
ap. Athen. 581. Karesyóħače rijs l'vaDatvíov Aéywv, 
i. q. éeyóXade Meyuv xarà, i. q. wepi, ris Fyaĝawlov, 
Per otium disserebat de Gnathznio." Schw. Mss. 
** Abresch. Lectt. Aristæn. 278." Schæf. Mss.) E 

ádw, Simul otior, Una ferior, Colludo in otio 
et feriis, Plut. Alcib. (24.) Tais 5è xaf fjpuépav êv rg 
evayoAádety xal aevybuitrücDac xápuwnw, Ub» d» &rey- 
kroy 300s. || XveyoAáQur dicitur etiam Condiscipu- 
lus, Qui una cum alio audit et sectatur aliquem : 
[Alexandro 65. ** Athen. 354. Xgaipor rüv evexoAá- 
cavra Xpveie me mapà KAeáyÜe:, Spheerum, qui con- 
discipulus fuit Chrysippi ap. Cleanthum. Sed ap. 
Eund. 168. ZveyoAádew rois $iXocóQoss est Philo- 
sophis operam dare, In philosophorum scholis ver- 
sari. Tum vero p. 664, Eorotĝace evrxoXácat abrg, 
Familiaritatem ejus studiose secutus est." Schw. 
Mss. “ Bergler. ad Alciphr. 146. Phryo. Ecl. 178. 
Thom. M. 829." Schæf. Mss. ** Eunap. 15." Wakef. 
Mss, Plut, 8, 695.] Zveyokaerijs, ô, itidem Condisci- 
pulus, Plut. (6, 173.) loquens de Cleanthe et Xeno- 
crate, Bpaĝórepot Šoroŭvres elvai rà». veyoAaeróv, 
obk &mebibpackov èr roù pnavÜdrvew, občè &méxapvov. 
In ead. signif. utitur et Strabo. [* Jacobs. Anth. 8, 
188. Phryn. l|. c. (401. Lob.) Tbom. M, l. c." 
Schæf. Mss. Diog. L. 4, 31. 7, 9.] 

[* * ExyoMápw. erant Custodes Imperatoris, qui 
noctu ac diu in aula versabantur, magnificentim et 
ornatus causa comitantes in publicum prodeuntem, 
In Photii Nomoc. Tit. 13. c. 3. p. 197. 'Eàv erpa- 
ruorns, Ñ exoXápus, Ñ * doxbepáros, 7j &AXos ÉvomXos £v 
*. iirebiry hé, etc, Si miles, vel scholaris, vel fœ- 
deratus, vel alius armatus agit in expeditione, etc. 
Hsc petita sunt ex Justiniani Novella 117. p. 297. 
Libellus Synodicus in Constantinop. Synodo, sub 
Constantino et Irene, narrat Synodum voluisse áxa- 
Beparioa: * elzovopgáxovs, Anathemate notare imagi- 
num oppugnatores: rep yeréoða: ob evveyópnoar oi 

oAápir, Quod ut fieret, Scholares non permiserunt. 
Ibid. mox, ubi de Synodo Nicæna 2. Oi yov» pd- 
xptarot Paoieis ral Üeiírarow, &fopíg ro?s exoXapiovs 
éraiBevcav, Christi igitur amantes et divinissimi Fm- 
peratores, exilio scholares castigarunt. Suidas : Xyo- 
Aápiot rpurxÜMuot srevrakómus exl $vXax] raŭ vaXaríov 
(ita enim lego, non wáAAavros,) cav reraypévot, àpi- 
arívbgy émieyOévres ÈE "Apueviuv, ois euvráfeu üyé- 
xaÜev swAelovs, Ñ rois &XXow rac rò Énuóciov Éxopí- 
yen Scholares 3500. ad custodiam Palatii erant con- 
stituti, ex optimatibus Armeniorum delecti, quibus 
antiquitus respublica majora stipendia, quam ceteris 
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omnibus suppeditabat. Latinis sunt Scholares, sic A inquit mercator: concedens simul et se esse animal : 


dicti a scholis militaribus, Sulpitius Severus de Vita 
S. Martini, 1,1. Ipse armatam militiam in adolescen- 
tia secutus inter scholares alas, sub rege Constantio, 
deinde sub Juliano Cwsare militavit. Vide Gloss. 
Meursii," Suicer. Thes. Eccl.] 


—— 
“ YNAHN, ños, ô, Canalis, Tubus, Sipho, Fistu- 
` * ja, velut in aquæductu, Plut. mep Oord., “Norep 
** oi kepupeot awhñres oUótv åvaħapßávovres els &av- 
* rovs, &AN' Éxaeros els črepov èE éavroU peđeis, Apud 
“ Chirurgos autem ewXjr, qui et ewAjv pyyarıxòs in 
* VV. LL., Instrumentum rotundum, oblongum, ca- 
* vum, in quod crus aut femur fractum conjicitur 
** et continetur, Simile quidem est glossocomo, sed 
“ figura differt, ut scribit Gal. Comm. 2 eis rò rept 
* 'Ayusv: quo loco Hippocr. de ejus usu multa 
“ disserit. Quin etiam ab Anatomicis ad canalis ficti- 
** lis similitudinem eeXjv dicitur Medium foramen, 
** quo omnes cervicis vertebræ perviæ sunt, et spinae 
“ medulla a cerebro descendit: id quod alio quo- 
* que nomine iepà cvpryL vocatur. Gorr, Vide J. 
“ Poll. XZweAjves ap. Aristot. et Athen. Pisces te- 
“ stacei generis, quorum conchæ tubuli modo 
* oblonge. Quidam Ungues s. Dactylos interpr. e 
* Plinio: qui non solum abXos et $óvaxas, sed et 
** ürvxas appellari tradunt." p Herod. 226. Heyn. 
Hom. 5, 527. 8, 106." Schæf. Mss. ** Canalis, Dio 
Cass. 565. Foramen, Geop. 1, 166," Wakef, Mss. 
Sensu obsceno, vide Interprr. ad Hes.] “ Hinc 
** XuXgvolijpas, Qui piscatur hos pisces qui ewAijves 
* vocantur. Dicitur et ZuXqvurjs," [a * ZuAgriZo,] 
*' afferturque ex Athen, (90.) utrumque. Ab illo 
“autem ZeXj», Canalis s. Tubus s. Sipho, est Zw- 
** Agroeió)s, In modum canalis factus." [* Dio Cass, 
591." Wakef. Mss.] “ Ab eodem illo est XeAgvá- 
pov," [Gloss.] ** s. ZuAgríexos, Canaliculus, Tubulus, 
** Siphunculus. Vide et T. 2. c. 46.” [" ZuAgriexos, 
Schol. Il, X. 401." Wakef. Mss. * ZeAjviwv, Diosc, 
Par. 1, 64. * ZoAgvóv, Paul. Æg. 6, 106. * Ewin- 
vwrós, gs cwAnvoeióis, Schn. Lex. ápapripus. * Ew- 
Myeiw, Hesychio et Etym. M. i. q. evyrepiéépw.] 
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INMA, rò, Corpus. Tribuitur tam animatis quam 
inanimis: et de iis quæ natura sunt animata, dicitur 
etiam cum sunt mortua. De corpore animantis vivi, 
ut cum dicitur kaAóv xal lexvpóv capa : sic ap. Lu- 
cian. p. 171(—2, 184.) Xàpa Üepuórepov ù vxpóre- 
pov, Ñ áxgáZov, ij wapnnxós, rai uéya Ñ puxpóv, xai 
miueAés jj * OMeyómapxov: item xáAAos xai péyeðos 
gúparos, velut ap. Aristot. Rhet. 1. Omer 5 
üperj, cwparos uév, puéyeÜos kal káXAos" ñs dè, 
cwépocivg kai $«Aepyía. Itidem cum Xen. ('EAA. 6, 
1, 4.) dicit rò cpa eUpuesros: et üpwra rò cõpa 
£xuv. Et Isocr. Tò capa &acódew, Conservare cor- 
pus suum e periculo: et, rò eGpa rois óvo yvpyá- 
Ce. Et Gal. ávalapfJávew rò opa, Reficere cor- 
pus et recreare: sc. e morbo, Et Xen. Fep rò cùpa 
moticÜac rà órÀa, Corpori arma circumdare, De 
corpore alius animantis ratione carentis, ut cum 
Xen, K. (9, 10.) dicit, Tà eópara r&v vefpav, &ià rò 
Eri veapà elvat, rg róvg où ovavra ávréxyew, Il. T. 
(23.) "Dare Xéwv Éxápg peyáňp èri cópart küpsas, 
Eiper jj &ka$orv xepaóv Ñ áypur alya, Cum in ma- 
gnum aliquod corpus incidit. Item de mortuis cor- 
poribus tam brutorum quam hominum, ut accipi 
potest Od, M. (67.) 'AXAá 0" ópov mívakés re veav 
xai opara $wrüy Kipa’ áAós $opéovci. Et ap. Xen. 
K. IT. 8, (7, 3.) cum dicit rý y] Tò cùpa àzobobva: : 
3, (3, 3.) Eis rjv yijv rà cwpara xaraxpéxreév, rav 
TtÀevrjog čraoros. — Nec non ap. Plut. Kaócavres rà 
cúpara, [tem ap. Eund. IlpojaMeiv áxüj$evra rà 
sépara. Ubi interpretari potes non tantum Cor- 
pora, sed etiam Cadavera, Defunctos, Nam De- 
functus dicitur aliquando pro Cadaver, Corpus mor- 
tuum, ut in Nexpós et Nécvs supra docui. Tribuitur 
autem rei inanimatm capa, Lucian. (1, 565.) 'O 
M0o;, oõpa sri; Lapis estne corpus? Quod cum 
affirmasset mercator, addit Chrysippus, rò &aov où 
7éua; Animal nonne et ipsum est corpus? Est, 
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unde Chrysippus infert, eum A(8ov elvan epa rra. 
Itidem ap. Plut. et Aristot. prsesertim, ceterosque 
Philosophos, Et ap. Gal. Aewjüévruv moXAav ow- 
páru» év rodig. || Rursum et Pars aliqua animati 
corporis dicitur sopa, Gal. ad Gl, Karà rò rijs ya- 
erpoós 3j rò röv éEvrépurv c&pa xaraxAeierac zreùpa 
$vcebes, In ventris aut intestinorum corpore, i. e. 
In ventre aut intestinis. Itidem orepeà eara Alex. 
Aphr. vocat Solidas corporis partes, Probl, Tà 
é$m Vypà rois wópou re kai rois crepeois. cwpaciur 
Vrápye Corporis partibus solidis, plenis, et nihil 
concavi habentibus, Itidem vuervaóes capa dicitur 
Membranacea corporis pars, ut sunt uíjveyyes, quae 
cerebrum integunt ac vestiunt. || Xopa dicitur etiam 
pro rò épóuevov cùpa, Xen. (A. 2, 15.) 'O ros oú- 
paros ópeyónevos : 8C. ut consequatur óíAgyua Ñ Ako 
rt YÀágnpa, ut ibid, ait, Et aliquanto post, 'Ear 
ópex8r ru céparos. Sic Isocr. Nic. (10.) Obéeri ġa- 
výsopat awari mexÀngiakes. || Xwpara dicuntur 
eliam rà $ojAa ewpara, i. €, avroi oi óoUÀo,, Servi, 
Maucipia, etiam Famuli, Domesticum famulitium, 
Familia. (De bac signif. vide omnino Lobeck. ad 
Phryn. 378.] Quomodo utitur tum Strabo 1., tum 
Aristot. Rhet. 1, Ebc0éreia xrgpárm kat ewpárwy, Ju- 
mentorum et famulorum. Et l. 1. IAifos xonuáruv 
xal ivcy)s cwuárwv, Dem. vero etiam rà rav orpa- 
rwr pobwrà cépara, s. Ipsos milites, cópara vo- 
cavit: (121.) Kai ewpnárw» mAñĝos, xal xpnpárwv» 
wpósoboi, kai ris üAXgs karacxevis &$Hovía: (247.) 
Kai helw ceéyara xal ypńpara ávaNwkviay Vzép piho- 
rudas. In prgcedente autem signif. in Epigr. có- 
para modà rpédei, Multos famulos alere, s. Magnam 
familiam. Eod. modo ivyai synecdochice pro Ho- 
minibus, imitatione Hebrsorum. || Eaya metapho-: 
rice quoque usurpatur, ut et Lat. Corpus, veluti 
cum Virg. /En. dicit, toto certatum est corpore 
regni. Aristot, Rhet. 1. Oi & sepi uév évüvpuguáruv 
obèr Aéyovatw* Öwep ċorl copa rijs v(arews, de enthy- 
mematis silent : cum tamen entlymema sit ipsum 
veluti corpus probationis et fundamentum fidei fa- 
ciendz. Seu, cum tamen ipsi veluti nervi et vis 
probationis sita sit in enthymemate, veluti corpore. 
Cic. vero et Volumen appellavit emua, in Epist, 
quadam ad Att., Hoc totum c&pa curabo uti ha- 
beas. [. e, Omnes has oratiunculas ip. unum volu- 
men veluti corpus congestas. Quo sensu utitur et 
Lat. vocab., in Ep. ad Luceium, A principio enim 
conjurationis usque ad reditum nostrum, modicum 
quoddam corpus confici potest: unde historia aw- 
paroeéís : [q. v. vide. ** Casaub. ad Athen. 89. 
Toup. ad Longin. 297. ad Il. X. 161. ad Xen. Eph. 
148. cf. Burm. ad Phædr. p. 164. Mit, ad Phalar. 
275. Phryn, Ecl. 166. Markl. Suppl. 222. ad Charit. 
132. Wakef. Herc, F. 66. 434. Heyn. Hom. 7, 452. 
8,312. Cadaver, ad Corn, Nep. 143, Stav., Valck. 
Phen, p. 503. 509. Mancipium, ad Charit. 314. 
ad Diod. S. 1, 326. Kuster. Aristoph. p. 1. Jacobs. 
Anth. 12, 134. Pro ávÜpurzos, Wyttenb. ad Plut. de 
S. N, V. 31. Wakef. S. Cr. 3, 178. Diod. S. 1, 451. 
587. 2, 463. 466. 485. Wasse Addend. ad Sallust. 
p.305. Cantabr., Dionys. H. 1, 278. De Opere s. 
Volumine, Fabric. Bibl. Lat. 1, 834. Hamb. Jn 
Homero, Heyn. Hom. 4, 454. 674. 5,323. Peri- 
hrasi inservit, Valck. Phan. p. 153. Brunck, Œd. 
- 643. Aristoph. 1, 131. Dionys. H. 2,1076. Conf. 
c. eróua, Bibl. Crit. 1, 4. p.76. Routh, ad Plat, 
. 308. Boiss. Philostr. 350.; cum eyijua, ad Diod. 
. 1, 170. Schn. ad Xen. Mem. p. 86.; cum $àya, 
Pierson. Veris. 146. Markl. Suppl. 222. Musgr. Cycl. 
525. 686. Hel. 1110. Herc. F. 434. 827. Wakef. 
ibid. Jacobs. Anim, 137. Anth. 11, 47. Monthly Re- 
view Aug. 1799. p.430.; cum alpa, Bernard. Rél. 
73.; cum xpüya, ad Charit. 721.; cum rõpa, Ku- 
ster. Aristoph. 123. ; cum eua, Jacobs. Anth. 6, 
262. 9, 62. Fischer. ad Weller. Gr. Gr, 1, 85. Boiss, 
Philostr. 350,; cum čupa, Brunck. Soph. 3, 397. 
An possit omitti, Valck. Phen. p. 509. De quant., 
Brunck. Aristoph. 3, 129. Tò rov «avrós c., Ruhuk. 
ad Vell. p. 293. Où cūpa elvan Toup. Opusc. l, 
5460. Xónara vexpar, Eur. Phen. 1556. 'Iepà o., ad 
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387. De Pudendis virilibus, Ælian. H. A. (17, 62.) 


p. 963. in nott," Wakef. Mss, X, éXeiepa, Xen. 
'EXA.2, 1,12. X. ywraweiov olkoyevés, Chandler. 
Inscr. 150. Tò e. rò ro? Ü$aros vr, Aristot. Probl. 
24,9. Servus, Galaker. ad M. Anton. 1, 16. p. 28. 
Karà eóga, Viritim, JEschin, 405. ** Greci Servos 
et Servas appellabant Corpora, oúuara, Nicander 
Colophonius ap. Harpocr. 276. Blane. hoc sensu 
ewpara memorat eiímpezj: et ap. Athen. 5. p. 207. 
Archimedes, Mechanicus et Geometra, admirabilem 
uandam Hieronis navem dicitur in mare deduxisse 
' éAiywv awpárwv, quod nou signif. Paucis instru- 
mentis, ut vertit Interpres, sed, Opera paucorum 
servorum. Semel in N, F. Mancipia more Greco 
vocantur sépara, Apoc. 18, 13." Valck. Schol. in 
N. T. 1, 360. “ Chrys. de Sacerd. 2, 4. "Osov rò 
pécov oúparos epos jvy)v, Quantum inter se dife- 
rant corpus et anima." Strong. Mss. ** Plato Phæ- 
dro 250. 'Ev aéyj xaBapg xaÜapoi óvres, xal áafjuav- 
ro rovrov, Ô vvv Db) opa wepıpépovres óvoudZouev 
Gerpéov rpórov Gebeoyevpévoc" Gataker. Mss.] 
Xopuaroeb)s Corporis alicujus speciem gerens, 
Longin. (24, 1.) Tò yàp éx r&v Bqgpnuévev els rà 
lvepnéra érurvarpésjac róv &piüuóv, ewuaroeiéé£crepov : 
ita ut ewparoecjs oratio dicatur, Cujus numeri èx 
r&v fupnuérur eis rà jrwpéva éruvveorpapptvot elot. 
Itidem Polyb. (1, 3, 4.) 'Ioropíav oiovel ewparoeióij 
dixit Historiam velut in unum corpus contractam, 
s. Corpus historiarum. Sunt qui hoc ewgaroeihjs 
interpr. Corporeus, quod tamen potius respondet 
7p vwparwós et cwparóðns, Alioqui Cic. interpr. 
Corporeus, h, Plat. |. Merà rovro rā» rò ewparoeióés 
ivrós aùrūs (rexraívero, sic reddens, Tum denique 
omne quod erat concretum atque corporeum, sub- 
sternebat animo, interiusque faciebat: [Phaedone 
30. 33. 36. Forster., Philostr, 105. Dionys. Areop. 
76. 85. Clem. Alex. 37. 434. Atban. 2, 19. “ Ruhnk. 
Ep. Cr. 105. Ammon. 33. 66. ad Lucian. 1, 512." 
Schæf. Mss, ** Diod. S. 1,232." Wakef. Mss. 
“ Longin. 24., ubi docet multam interdum sublimi- 
tatis speciem gigni, si plur. numerus colligatur sin- 
gulari, quod fit in nominibus collectivis, qu: a 
Grammaticis vocantur, v. c. si Theatrum ponitur pro 
Spectatoribus, ita praecipit : Tò yàp êr r&v $qpnyé- 
vwy eis rà jvwyuéva érisvarpéjai rò» àpiüupóv, owa- 
rotibéorepov, Dispersa in unum numerum colligere, 
magis ad corporis speciem accedit. Idem mox dicit 
70 els ëy ri evyov. * avyx ür rà mTÀeíova. Auctor 
Rhetor. ad Alex, (32.) p. 258. Ald. rjv árayyeMar 
À Shwo èv vpootuíp cwparoebi rárrew, quid sit, 
ipse ita definit: 'Eàv årò ris ápyis röv vpayuürwv 
rl rà réXos $iéMBupuev, unótv Aho cvuzepiauBávov- 
res, AAN jj ràs wpáEei avràs eàs dpácorres. Omnino 
cum ex his, tum vero etiam ex iis quz a Moro ad 
Longin. 40, 1. ubi rà owparororovpeva Occurrunt, 
annotata sunt, intelligi possit, in voce eáparos, quo- 
niam multorum membrorum congeriem, rerumque 
singularum ad unam veluti massam conjunctionem 
babet, veteres sibi aliquid cogitasse, quod majorum 
virium, nervorumque junctorum notioni exprimeud:e 
servire posset. Quamobrem etiam nunc probo eo- 
rum sententiam, qui ap. Aristotelem Rhet. 1, 1. rò 
ewpa rijs mícrews, rà &rÜvpfjpara eo sensu dici con- 
tendunt, quod summum robur et veluti nervos 
fidei faciendz habeant, sintque genera mísrews po- 
tentissima et efficacissima. Profecto Muretus, quod 
f&pa substitui volebat, illius sensus necessitatem as- 
seculus est: quod autem lectionem mutandam 
censebat, vel roŭ cíparos talis vis et potestas viro 
docto tum non succurrebat, vel conjecture suæ 
facilitas et acumen, ut fit, tantopere arridebat, ut in 
còpa illud, quod vere Aristotelicum est, subtilius et 
altius non inquireret. Hec itaque addenda sunt iis, 
qux de hac re supra in 'E»0óugua notavimus." Er- 
nesti Lex. Rhet. * Ewparoebös, Dionys. Areop. 
m. XwnaroxámqAos, ô, i. q. ceparéuzopos, Bud. e 
Chrys. ' 
(' Euuarorois, unde] Iwparororéw, Corpus esse 
facio. Dicitur aliquis aliquid ewparorowiv, cum in 
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“ Pro Homine, Strabo a unum veluti corpus “pi et facit ut eàpa sit, quod 


ante erat dispersum disjectumque. In qua signif. 
vox media etiam accipitur : ut in Pref. Pand. Atórep 
mácas hpeis ràs rüv vóuwv mpaypareías ewparomonoá- 
pevot €v reúyeoiv &E avvexedaXauscapgev, Unum cor- 
pus effecimus. Sic ap. Polyb. ewparorowicÜac rà 
£80v dicuntur, Quando multi populi coéuntes unum 
gentis corpus ac evergpa fiunt, et unum nomen acci- 
piunt. || Corpulentum reddo, Corpulentiorem red- 
do, Corpus reparo ac reficio, laboribus sc. aut fame 
sut morbo emaciatum, Polyb. 3, (87, 3.) l'evópevos 
Cyxparjs xópas eb$aipovos, iewparomoinse pèv rovs 
Ímrovs, åverrýoaro $à rå re eupara xal às jvyàs rav 
á»bpav, Regione potitus copia omnium rerum abun- 
dante, pabulo equos corpulentos effecit, hominum- 
que item et corpora et animos refecit ac recreavit, 
Ubi éewparoroinee rovs (wrovs i. est q. ávexrícaro, 8. 
üvelAnóe, rà cópara r&v farwy, ut loquitur ibid. 
Metaphorice Idem (90, 4.) de Fabio Maximo, Bov- 
Aóuevos ràs rüv. iiw bvvápewv. jvyüs mponrrnpévas 
rois ÜAou, Óià r&v xarà pépos wporepnpárwv xarà fpa- 
X» ewuparomowiv xal wpocAap[oávew, Paulatim refi- 
cere ac recreare animos suorum, et confirmare: non 
aliter ac corpus laboribus aut morbo emaciatum so- 
let reparari. [LXX. Ezech. 34, 4. Tò xax&s Éxov oix 
écwparomoígse.] || Sed et ad alia translatum signif. 
Auctiorem ac validiorem reddere, Augere, Polyb. 
Mj mpotea0a« ross £y0poss èx rà» xeipav, unè cwpa- 
romowiv rjv rólua» abrüv $vyopaxyovrvras, Eorum 
audaciam detrectando pugnam resuscitare ac augere. 
Et pass. voce ewparoroveicDa, Validiorem fieri, Au- 
geri, Aristot. de Mundo, Xuparoroceirat $è rà eloióv- 
ra mreópara xal iwò rv èv rj yj Vypav kexpyupé£vuv, 
Validiores fiunt et augentur, Diod. S. 18. Ye. 
wotmÜeis ix’ 'Avreyóvov, Auctus ab Antigono: de 
Cassandro. Media autem vox activa signif. accipi- 
tur, Polyb. "Eno? && rayéws evyxaraDeuévov, xai ow- 
paroroujcavros riv éridoN)v rg BXérew, i. e. geBaió- 
savros kal kvpécavros, Cum ego confirmassem ac 
vorroborassem, Vide et Bud, 790. 791. || Corpus 
esse fingo, Rem corpoream esse fingo, Alex. Aphr. 
Probl. 1. Oi Zwypádo: ewparorowbe: rüv Épwra xarm- 
$ñ, Pictores Amori corpus affingentes, pingunt eum 
vultu demisso et tristi. Itidem ab Hom. et Hesiodo 
Timor et Terror dicuntur. ewparoxo«icÜa (hic 'A, 
195.) rapa è 6eiuós re dófjos re "Ecracav : item de 
Bellona, (ille Il, A. 37.) Aeuwóv Bepxopéry, mepi è Šet- 
pós re $ójJos re, Similiter et Deus ewparczodeicBac 
dicitur, cum ei corpus affingitur, seu, cum ei aliquid 
tribuitur quod animato corpori convenit, ut odora- 
ri, audire, dextram attollere, et gladium vibrare aut 
virgam, aliaque similia. [** Suppedito qua desunt, 
Diog. L. Menedemo 99. HSt.(—160.)" Seager. Mss. 
** Xupuaroroiéw ri, Alicui rei personam tribuo, Suid, 
vv. Dawin, IDvexov»," Schleusn. Mss, ** uparo- 
mot bpueva, In unum corpus conjuncta, sc. membra 
orationis. Longin. 40, 1. De periodis loquitur, et 
his similibusque metaphoris utitur. Ibid, enim et 
eop rijs &ppovías wepuMiópeva, et kóros appellan- 
tur. Ex alia metaphora veteribus Criticis etiam 
ewparoroteiv dicitur pro sposwrorowir, Schol. Eur. 
Phen.789." Ernesti Lex. Rhet, “ Ruhnk. Ep. Cr. 
90. ad Lucian. 1, 236. Valck. ad Ammonu. 66. 
Burm. ad Phedr. 164. Mit., ad Diod. S. 1, 469. 2, 
264. 298. T. H. ad Plutum p. 404. et Schol." Schæf. 
Mss, * ** Xuparozoda, Rei corpore fictio, Dionys. 
Areop. p. 5." Kall. Mss. Ocellus p. 521. * ITporew- 
paromotéw, 'Theophyl. 1, 371.] Zvoowparororw, 
Concorporo, ut Plin. de mulso, Facillime cum melle 
concorporatur, Unum corpus facio, In unum corpus 
cogo, Aristot, de Mundo (4, 30.) Evsewparoroetrat 
$4 rà elaióvra kai rò ràv év rj yj Vypar xexpvupéruv, 
Flatus, qui terram subierint, corroboratiores validio- 
resque fiunt a liquoribusintus conditis, Bud., qui h, I. 
affert et in Xwparorodw, omissa przep. avv, Comm. 
790. Alii autem eveswparozoieizac malunt interpretari 
Concorporantur. (* ** Zugaróerporos, Const. Manass, 
Chron. p. 44. 65(— 84. 123.)" Boiss. Mss. * Xuparo- 
rpó$os, unde] XZwparorpogeior, rò, Locus in quo cor- 
pora serva, i, e, Servi, aluntur, Diod. S. l, 34. (p. 525.) 
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598." Seen Maa." Lomeresiipn Gl sine ex 

** Corporis corruptor, Cyrillus Suidae v, Zwábww." 
Schleusn. Mas. ** Theod. Prodr. Galeomyom. 357." 
Boiss. Mss. * Zuparo$0opéw, ad JEsch. Ag. 958—921. 
Bl. * p amsa oe Corporis altor, Manetho 4, 232. 
* Zuparoppoupnrp, Corporis custos, ibid. ** Wakef. 
S. Cr. 4 33." Schæf. Mss. * Xogarojwis, unde 
* Xuparojvàs, Corporaliter, Athan. 1, 395.) Zupa- 
ro$éAaE, Corporis custos, Qui corpus alicujus custo- 
dit et tuetur, Qui latus alicujus stipat, Stipator, Sa- 
telles, Herodian. 4, (13, 2.) "Hy rus rà» ewparogvA&- 
Kal» "Avruvivov, üci mapezóuevos abr, Unus e custo- 
dibus corporis Antonini, Athen. 1. Toùs Zexpárows 
rob abXqrov vieis, ewparoóóXaxas éreroigro, Corporis 
sui custodes constituerat. [“ Ad Diod. S. 1, 307. 
457. 9, 599." Schwf. Mss. LXX. Judith. 12, 6. 3 
Esdr. 3, 4. 3 Macc. 2, 293.] UNDE 'Apyiowparopi= 
Aat, Qui principem locum tenet, præcipuus est inter 
custodes corporis, preeest satellitibus s. stipatoribus. 
In VV. LL. perperam LEGITUR 'Apyicóparos QoXa£. 
[Josepb. Ant. 12, 2. Pocock. Inscr. p. 42. * Xopa- 
ro$vAaxéw, Corporis custodiam ago, Joseph. Ant. 6, 
6, 1. Diod. S. 419. * Zeparo$vAakía, Corporis custo- 
dia, 559. 596. * XoparojvAdxtr, Lucian. 1, 518223, 
61. “ Matth, ad Gloss. Min, p. 22." Schzf. Mss.] 

[* Xoparaexar)s, Diog. L. 8, 46.]  Xwparegropéw, 
Servorum corporum mercaturam exerceo, Serva cor- 
pora emo ac revendo, E servorum corporum emtione 
ac venditione quzestum facio. Hoc autem est man- 
gonum, qui sépara nundipantur. Xwparepusmopeiv, 
inquit Bud. 791., de mangonibus Strabo (12. p. 
677., 14. p. 985.) dixit, qui corpora, h. e. åvpároða, 
venditant et emtitant: ET Xwparépumopos dicitur ô 

-5Xosw. Nam hostium bello captorum nuda 
corpora solebant sub basta vendi: ut ap. Plut. (6, 
786.) jubente Agesilao rovs alypaAérovs yvprovs mw- 
Aeiv, éríxpaaxov oi AadvporüAar xal ris né» éo0fros 
jeav &vnrai mohol, rü» à owpárwy Mwcüv xal åra- 
A&» vavrámami ù ràs crwrrpajías, kareyéAw» ùs 
&xpfjeruv: (cf. Ages. 9.) Cui facto aliud simile com- 
memorat idem Plut. Phocione, [* Ad Charit. 783." 
Schæf. Mss. * Xopareuzopía, Gl. Mangonium. ** Fw- 
parepropeiov, Phryn. Ecl. 167." Schwf. Mss. *'*X»- 
parmyós jpíovos, Mulus quo homines vehuntur; ita 
differens a jpos, Onera dorso gestans, Suid. v. 
'Aerpájjg." Schleusn. Mss. '* Ad Lucian. 2, 231. 
* Xepnargyéw, ibid. Pierson, ad Mer. 58." Schaf. 
Mss. Eust. Od. I. p. 350. ** Ad Hesych. 1, 585. n. 
4." Dahler, Mss. * ** oparowpyós, Dionys. Alex. (ap. 
Euseb, Pr. E. 14, 26.) io Routhii Reliq. $. 4, 363. 
* Zoparowyéw, Epigr. ante Chirurgos Græcos Coc- 
chii p. 35. 40." Boiss. Mss. Pisid. Opif. 424. * Iw- 
parovpyía, 394. Stob. Phys. 1088.] 

[* Xopaexós, ut $wvacxós, unde] Xepaszéw, Cor- 
pus exerceo,  Peculiariter, Corpus exerceo et curo 
in modum athletg, Pugilice s. Athletice exerceo 
corpus. J, Poll.7, c. 3. quasdam réxvas recen- 
sens, Ila:forpíBat, *yvuvacral, xal oi ewpacovrres. 
Athen. (534.) de Alcibiade, 'Ev Ojfaus 5& owpa- 
exüv kal yvuva&óuevos, röv Onflaiuv abrōyv  uàA- 
Xov Boworws. Quo loco nota copulari ewpaexeiv 
et yvuráZeoD0a:, sicut et ap. J. Poll.: Herodian. 7, 
(1, 20.) de Maximino, Méyieros rò eapa* às p pẹ- 
Mus. abrg rwà pire 'EANvwv ràv ewpacxorrev pire 
Bapßápwv r&v payuwrürev éeovs0a«: Nemo vel 
exercitatissimorum Graecorum, Polit. : J. Poll. anno- 
tat, ewpacxobrras dici non solum rovs ásxovuérovs, 
sed ita nominari etiam posse rovs rjv $w»ijv ácxoUr- 
ras, Phonascos, et qui vocem exercent, [Jambl. 
V. P. 136. Plut. Emilio 8. róv zóAepov, Vide Schn. 
ad Xen. K. IT. 3, 1, 20. Lobeck. Phryn. 670.] Yw- 
pacxía, ñ, Pugilica s. Athletica corporis exercitatio, 
Plut. Symp. 2, 5. Tobro rò réxos écri rfs owpaorias, 
ubi de pugilatu et palzstra sermo est. Utitur et 
Xen. ('Az. 3, 9, 11. Jambl, V. P. 416. *'* Xoua- 
oxias, Herodian. Epim. 130." Boiss, Mss.] 

'Asópuaros, ò, jj, Incorporeus, ut Cic. loquitur ; 
cum alii quidam dicant etiam Incorporalis; Qui 
corporeus non est, corpus non est, veluti sunt rà 


[T. n. pp. 1214—1215.] 
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wv &rayÜeisc, de servis: (9, A »ogrà, et quae visu aut tactu percipi nequeunt, ut 


Deus, Angeli. [** Ammon. 66. Koen. ad Greg. Cor. 
92(2206.) Cic. de N. D. 1, 12. Meurs, ad Spe 
Dysc. p. 41. Teuch., Jacobs, Anth. 10, 184." Schaef. 
Mss. * 'Aewparoró)s, Incorporeus, Cyrill. Alex. c, 
Jul. 1. p. 19. Ot yeupérpat pù Óvvápevoc rà à, Ayg 
wapaerísa] "Acwpárws, Sine corporis interventu, 
ap. Theologos et Philosopbos, [Eust. Il. A. p. 43, 
35. “ Dionys. Areop. 174. Athan. 1, 488." Kal, 
Mss. * *'Acuparórgs, Incorporalitas, Chrys. Hom, 
69. T. 6. p. 710, 39." Seager. Mss. Orig. in c. 1. 
Joann. p. 39. '' Philo J, 1,76." Wakef. Mss. *'''A- 
cwparía, Pachym. ad Dionys. Areop. de Cal. Hier. 
2, 4." Kall. Mss. *'Aswpasia, Greg. Naz. c. Astron, 
p. 40. **' Beaxveceparos, Brevi corpore, Suid. 2, 
570." Wakef. Mss.] AovAosópara legitur ap. J. 
Poll. (2, 255.) et exp. eepara oixeia, Mancipia, Fa- 
muli, Servi, Quo sensu et simpliciter ewuara dicun- 
tur, ut supra docui, i. e. Serva corpora. [Est falsa le- 
ctio pro oïàa o.) 'E»eóparos, oppositum præce- 
denti, i. e. Corporeus, Corporatus, Cic.: qua signif, 
Seneca et Quintil. dicunt etiam Corporalis, ut Epist. 
59. Dicimus quædam corporalia esse, quædam in- 
corporalia. Utitur autem Græco vocab. Greg. Naz. 
[Niceph. Blemmid. p. 179.] Eicúparos, Qui cor- 
pore est pulcro, aut bene babito, Corpulentus, à 
«ópucros ro spa, Qui robusto corpore est, (Aristot. 
Probl. 2, 31. rórov evewparoSécrepoy.] | Ebcwparéw, 
Sum corpore pulcro, Sum bene curata cute, et cor- 
pore bene habito, aut etiam robusto. Alii, Sum bona 
corporis valetudine, Valeo corporis viribus. Aristoph. 
N. (799.) ebeuparei yàp xal e$pryg. Et evowparüv 
dicitur, qui et eócapcar 8. evcapxos, Corpore curatus; 
Cato. [“ Plut. 2, 267. Schol. Pind." Wakef. Mss.] 
Ebowpnaría, i, Bona corporis habitudo, J. Poll. 2, 
fio, [* KoXosóparos, Antiphanes Atbenmi 449. 
* Aveicóparos, unde *“ Avowwparéw, Soluto sum 
corpore, Hippocr. 1160. alibi. * MeyaAXocuparos, 
Schol. Opp. 'A. .1, 360." Wakef. Mss. Pbavorin. 
174. * 'OXocóparos, Heliod. 4, 17.)  IIoAveéparos, 
Multa habens corpora, J. Poll. 2. fin. [** Diod. S. 
1. p. 31." Schaef. Mss.] XZxAnposéparos, Qui durum 
corpus habet, duro corpore est, Alex. Aphr. Probl. 
1, (120. * Terpaeóparos, Syncelli Chronogr. p. 28.] 
Quoceparos, Corporis sui amans, s. potius, Ni- 
mium amans corporis sui, Corporis sui nimium stu- 
diosus, Qui nimis amat curare corpus s. cutem suam, 
Horat. de molliculis et delicatulis juvenibus, In cute 
curanda plus zquo operata juventus. Item ap. 
Chrys. Ai pùocóparo: Vvyal xal rois Buurwois jj5éws 
CyxaMrÓoóuevat, Plato autem usurpasse dicitur de 
Eo qui ob nimium corporis amorem plus sequo mor- 
tem exhorrescit; Phedoue (13.) Oix dpa jv pó- 
soos, àÀAAà gosóparos. Certe anima, quz a cor- 
pore dissolvi metuit, quod morte fit, $Aossparos, 
amansque corporis, rectissime dici potest. [** Eunap. 
46. Clem, Alex. Demoph." Wakef. Mss. Euseb. 
Hist, Eccl. 3, 28. * duosupárws, J. Poll. 337.] 
DAocwparia, j, Amor corporis: vel potius Nimius 
corporis amor, Nimium studium in curanda cute. 
[Andron. de Passion. ** Hierocles 152(—114.) Clem. 
Alex. 739. 872." Wakef. Mss. * ''AyagiXosuparía, 
Porph. ad Marcell. &. 25. p. 44.” Mendham. Mss.] 
Quocuparéo, Nimium amans sum corporis mei, Nis 
mis studeo curationi corporis mei, In curando cor- 
pore nimium occupor. 

[*'Avriowpos, ò, h, Pallad. de Brachm. p. 9. 'A»- 
riorijcayres vrép avrüv rà årriowpa.]) “Acwpos, i. Q. 
årúparos, Incorporeus, Incorporalis. Legitur in Lex. 
meo vet. et ap. Etym. [* **'Axypavrócupos, Method, 
169." Kall. Mss. * Bapócwpos, Schol. Pind. N. 8, 
41. Justin. M. Resp. ad Qusst. 44. *"Evewgos, 
Hermanni Lex. Prosod. 463. Tzetz. Exeg. in ll. p. 
70, 21.] 'Eriowpos, Corpulentus, Qui cecwparo- 
moígrai Alii etiam Torosus. In Hippiatr. 'Ea» d 
mÀeoverrob$ueros rg cwuari. xai Mar émícwpuos, Et 
nimis corpulentus ac crassus. Et compar. gradu 
&riowpórepoy, Corpulentius, Crassius. | Evewpos, Qui 
est bene habito corpore, cute bene curata, Corpu- 
lentus, Qui robusto corpore est, valet corporis viri- 
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bus: ut significet non solum ò 
ù eŠpworos rò s&pa. Polyb. (8, 15, 5.) Tò piv oM 
pépos xai xpmmipérarov r&v ebmwuww [eóGivwv,] Er: 
vvèròs dis vivas $ápayyas &Aobeus Écprie, " Meya- 
** Aóowpos, Qui magno s. ingenti est corpore, procero 
** et crasso," [Gl .Corpulentus, ** ad Diod. S. 1. p. 
31." Schwef. Mss. “ Herodian. Epimer. p. 13." 
Boiss. Mss. * Ilárewgos, unde *Ilaveópws, pro 
xarri eGipari, Dionys. Areop. p. 217—78. 'O & ris 
xpíeeus 9v rol. egpaylaac rpls àwaptúpevos, rò Aotrüv 
rois iepevet róv üvbpa yploat v. mupaðoùs K. r. À.] 
ý os, Qui ejusd, corporis est, Concorpor ; usur- 
pari enim hoc potest ut a Poëtis Bicorpor et Tricor- 
por. Paulus in Ep. ad Ephes. 3, (6.) Elvac rà Ovn 
ewychnporóna cai oboowpa xa) evupéroya rijs bray- 
yeMas abroë év rj Xpurro, Gentes esse colisredes et 
concorpores consortesque promissionis ejus in Christo, 
s. Ejusd. corporis, ut Erasmus vertit. Polyb. quoque 
gentes eeccwparorowpéras vocat rùs ovooúpovs, quse, 
cam anie essent limitibus et legibus sejonctz, in 
unum velnti corpus coeunt. [** Euthym. Z. in Mat- 
thæi Lectt. Mosq. 2, 22." Boiss, Mss. * Tare: 
vérwpos, Pisid. Opif. 412. * * Terpácwpos, Theod. 
Prodr. 409." Elberling. Mss.] "Tpiswpos, Si VE Tpt- 
eépuros, "lricorpor, Eur. Herc. F. (24.) róv rpi- 
eóparov kýva, Tricorporem canem, de cerbero, Virg. 
et forma tricorporis umbræ, i. e. Tria corpora baben- 
tis, ('* Wakef. Tou. 207. Musgr. 204. Wakef. Herc. 
F. 422." Schwf. Mss.] Stc Airúparos SEU Alcwpos 
dici potest, nt Latine Bicorpor. [Aívwuos, Gl. Bi- 
membris, ** ad Charit. 776—293." Sehæf, Mss.] 

Xonaráóbgs, Corporeus, Corporea natura præditus, 
i, fere q. ewparociói)s, Atben. (49.) Táňa $$ ràv 
béárev xai owparúðn eloi, rai Éxe« deep ri (Jápos èv 
favrois, Exp. etiam Corpulentus, quod isobvva- 
pei rg éxicwpos et eŬowpos. [* Zupareóos, ápaprpus 
affertur.) 

Zenaruós, Corporalis, Gell, 18, 1, Cetera bona 
omnia quz corporalia et externa appellarentur. Pro 
quo mox ibid., Corporis integritas, sanitasque, et 
honestus modus formw, et pecunia familiaris, et 
bona zestimatio, ceteraque omnia corporis et fortunze 
bona.  ltaque Corporalis et ewparuós est ó rov gú- 
paros s. ô tepi 7ò copa. Philo V. M. 1. At ewgart- 
xal wmúryres, Corporis qualitates. Aristot. Eth. 7. 
Ai ewparwal hòorai, Voluptates corporales, s. cor- 
poris. Pro quo Rhet. 1, Ai rob eégaros fjéoval : 
Polit. 5. Mep ris &ávoXaboeis rùs ewparwás, Et Plut. 
Coriol. (11.) dicit, Mire rvjXórgra, pit áXXqv rà 
swuaric]v ürvylav, Nec aliquod aliud infortunium 
corporis, Rursum Aristot, Polit, ewparu) imogpeoía, 
Servitium quod corpore prestatur. At e Plut. Pe- 
ricle, Euparikóy érwrbpior, Cognomentum a corpore 
tractum : ut sunt, Pyrrhus, Rufus, Czecus, Claudius, 
Strabo, Plautus, Idem Plut. Symp. 1. dicit ai mepi 
rà ewpariwü &aéopai, Differentim quz e corporibus, 
s.a corporis aliqua parte insigniori, sumuntur: ut 
ypvróry, ouórņse || Corporeus, Corporalis: opp. 
rw àcóparos, i.e. Incorporeus. Philo de Mundo, 
Tis arutas Báo ewparigy &yrovans, Cogitatione 
sedimentum aliquod corporeum quærente. || Exp. 
etiam Corpulentus, Crassus, Corpori deditus; sed 
sine exemplis. (*' Bernard. Rel. 29, Phryn. Ecl, 215. 
Wakef. S. Cr. 4, 90." Schwef. Mss.] Xuparuus, Cor- 
poraliter, More eorum qu: corporea sunt, ad Col. 
2, (9.) de Christo, "Or: èr abrg karouei räv rò Ai- 
pupa rijs Üeórgros c., Plut. de Def. Orac. To picor ov 
rors, GÀÀa c. Aéyera, Quæ "Turn. sic vertit, 
Medium non loci ratione, sed corporis dicitur, 
['* Xupaoricórepor, Dionys, Areop. 79. Euseb. Hist. 
Eccl. 13." Kall. Mss. * upárivos, Gl. Corporinus. 
* *! Xenarpos, Coteler. Monum. T. 4. p. 277." Schzf, 
Mss. *' Xopargos, * Xopáris, Membranaceus, Montf. 
Palzogr. 17." Kall. Mss. * ** Zóparos, Corpore in- 
structus, Philo J. 2, 100, Pf., ubi opp. &cecparos." 
Schleusn. Mss, Vox non proba.] 

Xwpártov, rò, Corpusculum, Athen. 13. Xapiévrus, 
4 veaviaxe, rà awpürtor biikeisat, 4. Oepazebsavra rà 
eupáricv, kat. Aovoápeyov, lsocr. ad Phil. (421.) Tò 
swpüriov ovr. expires üv, QAN Éxov vpógacwr, || Ew- 
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Lucian, in Jove Tragædo{41.,) de quibus paulo post 
in Zepareiov. || Zwuáriwv, Codex ac liber, in Eccl. 
Hist. 328. Bud. ltidethque idem, Xàpa et Xupáricr, 
inquit, legitur in Hist. Eccl. in Epist. Constantini 10. 
pro Libro compacto. Cic, quoque epa et Corpus 
vocat orationes diversas in unum *vólumen veluti 
corpus congestas. (Liber, Longin. 9, 13. Hesych. 
"Duas, rò 'Opýpov owpárior. ** Max. Planud. Vita 
JEsopi p. 12. 14, 20. 22. Froben," Boiss. Mss. 
* Valck, Ahim. ad Ammoh. 88. ad Charit. 469. 
Cadaver, Plut. Mor. 1, 416. Lips., Apoll. Dysc. p. 
42. Teuch.: Codex, Toup. ad Longin, 297. Wissenb; 
ad Hom. 130. Fabric. Bibl. Gr. 1. p. 547." Schtef. 
Mss. *'Cadaver, Herodian. 2, 1." Wakef. Mss. 
“ Montf, Palseogr. 17." Kall. Mss.] 

pareiov, rò, i. q. ewpárioy, Corpus ; eo sensu, 
quo multitudo aliqua sedes conjunctas habens, et 
iisd. vivens legibus, nominatur Corpus et Eaga. In 
Pand. owpareioy pro Collegio accipi testatur Bud. 
Zeuareia dicuntur etiam Stolæ histrionicæ ad talos 
usque promissee et totum corpus contegentes, J, Poll, 
4, €. 18. Kai ocev) pèr dj ror Urospirav, aro h 8 
avri) xai ewpareloy éxaAeiro.. Ed. signif. et ewpüriov 
ap. eum legitur, 2. fin. Xopériov, jj r&v. vrorpirav 
exevij, Sic et ap. Lucian., ut paulo ante docui, [** Ad 
Charit. 469. * Xeyuaríówr, ibid." Schef. Mss.] 

[* Zoparórgs, Corporalitas, Sext. Emp. Math. 3, 
oi p. 325. ** Jambhl. Pretr. 348. 358. Kiessl." Schaef. 

s5.] 

Xoparów, i. q. cwparomow, Corpus esse facio, 
Corporea natura duo. Unde cwparovcÜa, Con- 
crescere et corporenm fieri, Corpoream naturam in- 
duere s. sumere. Quo sensu et Corporari dicitur: 
ut cum Plin. Semen tempore ipso animari et corpo- 
rari. Sic Aristot, de Gener. Anim. 2, 4. Tò ót me- 
meupévov améppa, sáyos Éyec kal aemwpuürwrat pühNor. 
Ubi Gaza, Magis corpulentum est. Idem ap. Theo- 
phr. 'Ovoi ewpareBérres vertit Succi corporati: alii, 
Qui in corpus unum coacti sunt, Vide seq. verbale. 
['* Casaub. ad Athen. p. 89." Schzf. Mss. “ Philo J. 
1, 483. Stob. 15. 20," Wakef. Mss.]  Xopárwcis, ij, 
Corporatio, Corporatura. Quæ tamen duo vocabula 
Latina a Colum. et Vitr. accipiuntur potius pro Ipso 
corpore s. constitutione corporis: quasi cwpárwpa 
Grece diceres : at ewuárwot signif. Ipsam actionem 
corporeum aliquid efficiendi. Theophr. C. Pl. 6, 
17. Obrw yàp xal oi omol mrávres «pfjeuio, (sc. si sic- 
catione indurentur,) xài ewpareBévzes* h è ewpuürwoeis, 
ixepwwouévov. ro oOaróbovs, Corporantar autem, si 
excermalur aquea substantia, In corpoream natu- 
ram abeunt, Corporei fiunt, Corpoream substantiam 
induunt. Quibus subjungit, Au xai. raparseváčov- 
ew übrol, rà pèr éyyvM&orres kai. Enpaivovres, rà ô 
€vréuvovres, ómwus ó jos kal ò ájp múýčy, ut resinas, 
thus, myrrham, et laser. Dicit igitur ewparovoDat ros 
érovs, Corporari suecos s. Corpoream substantiam 
induere, cum paulatim ex inciso cortice stillantes, 
solis ardore aut aéris siccitate círyvvvra: xal Inpaívor- 
rat, Concrescünt et siccescentes indurantur. Atque 
ut ea, quae erant dispersa, ewparorocicÜac dicuntur, 
cum in unum veluti corpus coguntur, ita aquea na- 
fura, quie per se diflluit, ewparoveÜa« cum aut fri- 
gore constringitur aut siccitate conerescit. [** Casaub. 
L c." Schæf. Mss. *'*'Acwpárwei, Theophyl. 3, 
13." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.) 'Erowparów, 
i. q. ewpuarów, [''Pass. Clem. Alex. 516(—432.)" 
Wakef. Mss. **''Ercwpárwoi:s, Incorporatio, dici- 
tur de Filio, Athan. 1. p. 40. Audr. Cr. 129. Clem. 
Alex. 508, 641." Kall. Mss, Cyrill. Alex. in Jo. 9. 
p. 80. S. Ignat. Epist. p. 99. Orig. c. Cels. p. 33. 
** Aster, Homil, p. 4. Ruben." Boiss. Mss. * Merer- 
cwparów, Atban. 1, 217. 377. Clem. Alex, Str. 4. p. 
5072601. “ Orig. c. Cels. 272." Kall. Mss.) Me- 
revewpárwewu, Corporis unius in aliud corpus trans- 
mutatio, veluti com corpus aliquod priorem naturam 
exuens, induit aliam : quam finxere quidam Philo- 
sóphi, ut Plato de LL. 10. p. 332. Greg. Naz. de 
Honiine p. 62. 'T'à» 'EMnrwäy Óoypáre» r&v epi 
rijs uerevawparagews avrois neuyÜoNoyguévev. Ibid. 
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yéyovev ó abrós, xal yvvauós oðpa uernudiácaro, kai 
per! ópréuy åvéwrn, xal Báuvos čġv, rai rüv Éyvópov 
KXaye fov. Vide et ap. Pamphilum in Apologia 
Origenis, et Augustin. de Civitate Dei, 10, 30. Si- 
mile quid somniarunt de perepyuyúcern "Exiruga- 
rów, idem. Unde £&riewparovoÜac ap. Diosc. 5, (84.) 
In corpus coalescere, Corporari, Corporaturam acci- 
pere, et crassescere.  [* 'Ymosuparóu, i. q. rò capa 
veoroiéw, Stob. Phys. 746.) 

[* Eoparídw, Stob. Phys. 984. * '' Auicwyarídw, 
ad Hesych. 1, 967. n. 10." Dahler. Mss. * “ 'Evowpa- 
riw, unde *'Evewpuárwis, Hermes Stobæi Phys. p. 
1076," Schn. Lex.] 

— la 

[Z0, cidos, 5, unde] “ Za5es, Aves quidam ap. 

** Oppian. Ixeut." [3, 2. p. 194.] 
a 

INY, Salvus, Incolumis, Sospes, Od. IT. (131.) EIg' 
Öri oi gs eimi, xai é&x IloXov eiMgAovOa, Salvum esse. 
Aut etiam Superstitem esse. Itidem O. (42.) Oóvexá 
oi eds ioci.  Utuntur et prosz Scriptores: Thuc. 
3, (34.) [lár abrüv karaorgsew ès ro reiyos gür xai 
Vy, Salvum et incolumem. Et Plato de Rep. “Orav 
dén cv elvat. Et Dem. Yö» ro?ro, Incolume hoc et 
salvum : (93.) 'AAA' Gpws atrov bei eus elvai, avudé- 
pec yàp rij móet Sed tamen reip. interest incolumes 
eos servari. || Integer, Perfectus. Hesychio enim 
cis est nou solum ò ewZópevos kal e&os ómápyur, sed 
etiam ó óAóxAnpos xal réAevs, ltidemque idem còs 
GNeBpos exp. ó réAevs : addens tamen et bas exposi- 
tiones, ó péyas, ó mpóbpAos xal $avepós. Legitu 
autem id zàs oAe8pos Od. E. 305. viv po càs. aims 
OXeBpos: ut sensus sit, Nunc in totum me corripuit 
exitium, In totum et prorsus nunc sum perditus, ac- 
cipiendo eas pro réAews s. óXókAgpos. Alii, Nunc 
mihi præsens instat exitium : Raphael Volaterr. nunc 
certum mihi fatum: secutus alteram illam Hes. 
exp., sc. wpóbnAos xal $avepós, '' Xg, Salvi, a eds, 
*' pro eio, ap. Thuc.” || Verum hoc gös non videtur 
primitivum esse, sed contractum aut e eaos, aut e 
cóos, sc. duobus o coéuntibus in w, velut in mpépa, 
quod e «poópa contractum esse existimatur, Sunt 
autem hzc duo eóos et øáos Poétis tantum usitata; 
atque adeo suspicari aliquis possit illos diulysi vo- 
calis longze w, in duas breves, fecisse eóos e! eáose 
contr, sis, ut géo e oð: sicut et caóópur e cáódpuwr 
iidem fecere. [“ Valck, Pheu. p. 275. Hipp. p. 
219. Diatr. 213. Meeris p. 347. et n., Toup. Opusc. 
2, 281. ad Herod. 92. ad Od. A. 11. Brunck. Phil. 
21. Musgr. Bacch. 792. Ion. 853. Fischer. ad Wel- 
ler. Gr. Gr. 1, 125. Aristoph. Fr. 288. Lucian. 2, 
335. Heyn. Hom. 4, 51. 5, 166. 6, 506. 8, 310. 
Thom. M. 830. 864. Markl. Iph. p. 294. Xó5es, 
Koen. ad Greg. Cor. 207(—443.)" Sclief, Mss. 
Phot. Eo’ * uovoevAAájus oi oo, kai mapa COovxv- 
ión" oi è ovvnìlésrepov ypáóove: coi. Xs, Schæf, 
ad Longum 347.: conf. c. &à», 346. De nomm. 
proprr. inde derivatis, Valck. Schol. in N. T. 2, 31.] 

Yó$pev, (pro quo Poétz dicunt Xaó$pw»,) cum 
suis derivatis, vide post Opi». 

Xóos, SIVE Y ó, Salvus, Incolumis, Sospes, 
i.q. eus, Xen. Œc. (9, 9.) 'Ezerátapev oña mapé- 
xer, preestare incolumia, Plut. Amat. Narr. IHávra 
rà karaXeiéÜévra. ebplaxkec goða, Omnia, quse relicta 
a se fuerant, salva offendit, Sed ut Xen. l. c. dicit 
cea rapéyeiw, ita K. II. 7, (4, 6.) Eire oča avrois 
àrobiboiev, etre pý. Quo sensu Thuc. dicit, X5» 
xai bi xaÜwrgv, Salvum et incolumem sistere. 
Rursum Xen. 'EAA 1. Tà cópara cea j. Et 
Dem. (242.) 'Yueis ore ðo xai Cupio0ow, Salvi 
estis et stipendia accipitis, Variant Grammatici 
tam in scriptura quam in derivatione liujus vocis 
aos: nam Didymus subscr. « ait, negat Herodianus, 
ut prolixius in Lex. meo vet, annotatur, et ap. Etym. 
Veruntamen ut Kaos e Kös, ita c&os e eüs derivari 
arbitror. ['* Ad Mer. 347. Abresch. Lectt. Ari- 
sten, 277. ad Herod. 192. 411. 477. Thom, M. 
830. 864. Jacobs. Anim. 286. Wakef. S. Cr. 5, 51. 
Heyn. Hom. 8, 310." Schzf. Mss. * Zúios, Xgos, 
Xe: Barker. ad Etym. M. 1086-7.] 
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Xów, Incolumem et salvum præsto, Servo, So- 
spito, sar Mi UND& Zéáeoxe, ut xAaíeoce e 
kÀaiw, Cóeoce e cuu, Quo utitur Hom. Il. ©. 362. 
Obb ápa rav u£urgrat Č oi påħa moXAáxis vióv Te- 
pópevov aiegxov Vr' EópveOjjos ütüAuv. Pass. Xóona, 
Servor incolumis, Sospitor, Apoll. Rh. 2, (610.) &; 
yàp $áca» é£ àtao Xéec0a, Dicebant se servatos 
esse et ereptos ex inferorum faucibus. In eodem 
libro, e&ovro map TiJapgr(óa yaiar, Servabantur 
in trajectu Tibarenz regionis. Alii, Trrausveheban- 
tur salvi Tibarenorum regionem. Vel simpliciter 
Pretervebebantur: ut eóovro mapě sit rapíiawvov, 
sicut Hes. evovro exp. épuàrro, ijpxorro. Quo refe- 
rendum et VERB, Xaga:, quod Idem Dorica dialecto: 
accipi scribit pro £prw : unde ara, quod Idem exp. 
ópuürat, Épyerai, ropeverai. Itidem et sóervov in Lex. 
meo vet. exp. non solum £ewcor, sed etiam dppwy, a 
ców significante óppð: unde cúecða: arpopåčnņy ap. 
Hom. pro ópugv. Hoc autem oww pertinet potius ad 
cevw, ['' Xów, Servo, Ruhnk. Ep. Cr. 206. ad He- 
rod. 141. Jacobs. Anth. 10, 131, Macedon. 3. Heyn. 
Hom. 5, 612. Xéoua: Brunck. Apoll. Rh. p. 111." 
Schæf. Mss. Od, I. 430. Tù 9' érépu éxárepler rov, 
eworres éraipovs, Cf. Schæf. Apoll. Rh. 'T. 1. p. 306.] 

Xow, i. q. cw, sed usitatum et prose Seri- 
ptoribus, cum illud eéw sit Poctis peculiare, i. e. 
Salvum et incolumem servo, Incolumem presto, 
Sospito, Apud Demetr. Phaler. 'Eyó pé» ee ésw- 
ca, kai gù uéy Ôr èpè towbys, yù bè dú ae rw- 
Aóugv, ubi etiam nota oppositionem horum verbo- 
rum: utet ap. Isocr. Panath. Ofs spoeijke mci, 
rovrovs üázoAAUvres, Xen. 'EAA. 6, (5, 38.) MÌ repii- 
$eiv áxolouévovs roós cécavras vpüs. Plut. Popl. 
utitur cum dat. instrumentali, Qvyg pòs rj» móir 
ÉcwZor éavrovs, Fuga in urbem capta saluti sus con- 
suluerunt. ltem aliquis dicitur eüZev rà éavrob, 
Salvas et incolumes conservare res suas. Nisi malis 
simpliciter Conservare, Tueri, cui opp. rò ázof3áA- 
eiw, Xen. K. II. 3, (3, 20.) Ot uv vavres rå re éav- 
rüv cüZovm, xai rà ràv jjrrquévuv mpockapuüvovety 
oi 9 ġhrrópevo: pa éavrois re xal éavràüv mårra dro- 
BáXNovei. Sic et ap. Herodian. (8, 3, 14.) Où rà 
hwy Aafleiv, àÀXà rà avrür code, Non aliena oc- 
cupare, sed sua tueri et conservare, Itidem Dem. 
cWZ«u» rà yphpara, Conservare res suas. Aristot. 
Eth. dicit etiam, Tà evpperpa. oria xal worà moiwiv 
kai al£etw kai có er rijv vyieiary : contra autem zAeío 
Ñ (árre yevóueva $Ueipew. ltem cüew ri» rów 
& rjv rodreiay, aut rj» marpíóa dicitur aliquis vel 
res aliqua, Aristot. Rhet. 1. Tò cGcor rjv woXireíar, 
ld cujus ope resp. servatur incolumis: Eth. 10, 9. 
Oeupijsa: rà noia gée: xal éBelpei ràs óe, Ubi 
nota rg cece opponi rò $üeipew. Plato autem in 
eod. loquendi genere ei opposuit rò ámoAAva:, in 
Minoé, Tò uév cüdei rùs mÓAeis kal rdÀXa mårra, rò 
$6 åróňvo: xai üávarpérei, Et Herodian. 8, (3, 5.) 
Tj» rarpíóa cóZew. Et Matth. 1, (21.) Aùròs yàp 
cime: rov Aaóy avrov, Populum suum servabit: quo- 
modo et Aaozaóos "AmóAAwv dici existimatur, mapà rò 
cõoa: rov ady. ltem in judicio aliquid aliquem oó- 
&«av dicitur, quod causam ejus tuetur et eum absol- 
vit: ul jj eiovca Vijoos, Sententia absolutoria, quæ 
el ewh: cui opp. ġ kaÜaipoUca, S. jéAaiwa, i. e. 
Sententia damnatoria, teste Bud. quoque. Sed fre- 
quenter, omisso subst. Yos, dicitur simpliciter jj 
c&ovea, Lucian. (1, 856.) Fir evry el xai eazov- 
cav $épes. Sed et alia quievis ewdorra dicuntur, 
Qui salutaria sunt, Thuc. 5, (69.) p. 188. Meiw rú- 
Zovcay, Magis salutarem. Et Dem, Philipp. 2. Tà 
DéAruera kai eacorra, Quo futura sunt salutaria. 
Quibus in ll. subaudiri potest rà vpáypara: quod 
babes ap. Thuc. 1. *Oszep caóéerara £cwce rà mpå- 
ynara, Quod plane salutem rebus eorum attulit. 
Paulo aliter Herodian. 7,(5, 9.) Xó&ew rjv víoriw 
xal rjr eüroray. rg. [JaciNevorri, Fidem principi ac 
benevolentiam servare. Cui adde hoc Demetr, Phal. 
Föra rò pérpor, Servare modum. Et hoc Alex. Aphr. 
Åd rò m&Zeiv ri) mpós aUràs áxoXovÜ(lav, Ob tuendas 
consequentias, ut quidem Bud. interpr. || Pass. Eó- 
Sopa,  Servor, Servor incolumis, Incolumis evado, 
Herodian. 4, (4, 9.) 'EJóa uéyar kivburor repevyéran 
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pós re cwÜivm, Magnum periculum se effugisse, A ut, Zevo$ávros rà ewZóueva, Et, VlvKayópov rà gw- 


vixque evasisse salvum et incolumem: 7, (9, 17.) 
Oyo i roðy (ÉouÜ0nsav, Pauci duntaxat evase- 
runt incolumes, Et Plut. de Frat. Am. 'Axovsas ör: 
vewéerai Cum eum evasisse incolumem audisset. Item 
$ecyorra cwÜijva Fuga sibi consuluisse, incolumem 
evasisse, ut Xen, K. IT. 3, (3, 24.) Aiperurepor éeri 
paxopuérovs åwoðvjoruv pnüXXor, ij $esyovras auDijvat. 
Iaterdum additur ér cum gen. suo, Aristot. Rhet. 1. 
mwZeaÜak« xk röv xivbóvuv, Evadere e periculis inco- 
lumem, Servari e periculis, Effugere pericula. Sic 
Plato, Mos écó05s x ris páxns; Quomodo evasisti 
e prelio? Quomodo nobis e pugna salvus advenis 
Itidem Herodian. 7, (9, 22.) Ofrives éri0gsav £x rijs 
páxns, Qui e pugna supererant, Polit. Item aliquis 
céZerac eis, qui salvus et incolumis pervenit in, ut 
qui fugit revs &ubxovras aut róv éreíyovra xívbvvov. 
Isocr. Evag. (11.) Aiapvyüv 5? róv xivÓvrov, kai ow- 
Ücis eis XóXovs rijs Kias, Cum periculum effugis- 
set, salvusque et incolumis pervenisset Solos Cilicisze 
urbem. Itidem aliquis dicitur eis olov e&2eota s. 
oixaée ewZeoÜai, Cum domum suam salvus et inco- 
lumis redit, Herod. (4, 97.) Xo0érros épov ómísw 
«is olxoy róv épüóv, Cum sospes domum rediero. Sic 
Plato Epist. 7. Otxaée éeógv, Salvus domum redii. 
Et Xen. 'EXA. 1, (6, 6.) " Hv owðğ oixabe. Itidem Lu- 
cill. Epigr. Eixosérovs ewÜüévros "Obvecéos és rà ra- 
rpga, Ulyssis, qui post vigesimum annum redierat 
domum salvus et incolumis, Ulyssis post vigesimum 
annum reducis. Sic Eur. e&Zouac eis otxovs. Et 
Greg. Naz. Eis rò ópos aov, Ut salvus sis ac inco- 
lumis, in montem te recipe, vel, Ut saluti tue con- 
sulas. Gallice itidem diceremus, Sauvez-vous en la 
montagne. Et ap. Xen. oùwčeoðat mpòs rò erparóme- 
ov, Salvum perveuire in castra, ut e precedentibus 
patet; sc. K. IL. 5, (4, 8.) p. 80. Kai ó pèr 'Aacó- 
pios &uofas. Äypis où dgapahès gero elvat, üámerpánero 
ei 6€ Kadovoiom doúčorro mpòs rò erparómebov. Apud 
Eund. 'EXA. 1, (7, 7.) quidam dicit se éxi resxovs 
áAgíiruv cuÜijva« Vasis farinarii ope e naufragio eva- 
sisse s. servatum fuisse. ` Cui adde hoc Synesii Ep. 
4. "Ad! js rapü Óótav écóÜnuer, A qua preter spem 
servati fuimus, Cujus auxilio preter opinionem eva- 
simus. lsocr. autem ia Archid. dicit, Aià pèr rariay 
&roÀAAvgevov, Ó& áperjv è cwZóperov, Cui vitium 
exitio, virtus autem saluti fuit, Qui vitii causa pe- 
riit; virtutis autem beneficio servatus fuit. Ubi etiam 
nota opponi sibi eóZeaac et ámóAA vata, sicut et ap. 
Xen, K. II. 3, (2; 7.) Erei 8 éáNopev, caóás ároXu- 
Aérat vouicayres, vür dvagaiwóueÜa gegwopévorn Ari- 
stoph. vero ei opp. évervxeiv : B. (1450.) El viv ye 
$vervyosper.éy rovro, müs Tárarría mpárrovres 
ov owGoipeð àv, Si hwc nobis iufortuniorum et. 
calamitatum causa sunt, quomodo non saluti no- 
bis fuerit, si contraria sectemur? ltem et mou 
ce&ZeoÜUa« dicitur Quæ servatur incolumis, s. Quac 
salva et incolumis permanet in statu suo. Aristot, 
Polit. 2, Aei yàp rjv moMreíav rà» péAAovoar oú- 
QeoÜDui, mårra [DoóNesÜac« rà uépn rís móňews elvai 
xai. č&iapéreiw ravràü, Quæ incolumis servari. vult: 
7. Al yàp reistar rà» ToioUTwY TÜÀeuv, mohepot- 
cas piv céorrai, karakrgaáperat Šè ri» üpyjv, àmóA- 
Avrvra, Crebris bellis servantur incolumes. Item 
et res aliquorum vel alicujus dicuntur gerða: 
Dem. (118.) "Oxws ceuwÜfgsera«. rà rà» 'EAMjvwv, 
Quomodo Grecorum res, vel etiam vires, incolu- 
mes servari possint, Et Plut. zepi Ebðupias dicit 
parikór esse rò rois üámoAÀvuérois. áriioÜat, pù yal- 
pew è rois awŽopévos, lis qus salva et incolumia 
conservantur. || Apud Theologos et in sacris Literis 
cúčecĝa: et Servari, signif. JEternam salutem conse- 
qui, ut contra ámóAAvefa: Æterna morte damnari. 
Matth. 10, (22.) et Marc. 13, (13.) 'O è broueivas 
eis réXos, obros owðhoerat, Qui perseveravit usque ad 
finem, bic salvus erit, Sic alibi passim. || Xóceo ex 
Epigr. affertur pro Vale, Possis etiam interpretari 
Salvus sis, Deus te salvum et incolumem conservet. 
|| Tà ew&óperva scripta alicujus, dicuntur Quz salva 
ad nos pervenerunt, nec tempore interciderunt. Qua 
in signif. dicuntur a Latinis aliqua scripta extare: 
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Sóueva frn. || Xoceota: exp. etiam Ad frugem bo- 
nam pervenire. Quomodo accipi potest in hoc 
Diogenis dicto ap. Plut. de Discern. Amico et Adul. 
Të uéAXovrt aóQesÜa bei $íAovs. àyaBovs jj &axbpovs 
éxOpovs Vwrápyew: quoniam sc. illi &ióácxover, hi 
autem éAéyyovzi, || Exp. etiam Manere, Permanere, 
Gal. 1 ad Gl. Xógerac Ó' pws kai. róre jj ibla abrir 
Bpaóvris re xat ápaiórgs..— Malim ego, Salva et inco- 
lumis permanet, Servatur incolumis. 

Porro notandum, in pret. perf. pass, et iis quæ 
inde formantur, retineri e, ut in eécwepat et. cecu- 
cuévos: in aor, aulem primo, non itidem, ct similiter 
in iis que inde formantur; dicitur enim ésúðyy, 
vwÜijvat cuÜcis, ewÜfcopat cwÜiccaDa ewÜnedpuevos : 
ita ut pret. quidem e cóZw formatum sit, aoristus 
autem cum suis a gw aut gów formatus esse videa- 
tur, Sed et in tertia persona prseteriti pass, g abji- 
citur interdum, eodemque modo in verbalibus ex eo 
derivatis: ut in cwrjp, owrýptos, cwrnpía, et simili- 
bus: interdum vero retinetur, ut in ewerikós €t g- 

v. 
[XóZwe rwá reos, Soph. Antig. 1162. ** Fischer. 
ad Palæph. 78. Brunck, ad Eur, Bacch. 782. Orest. 
p.181. Valck. Phen. p.275. Hipp. p. 264. A- 
bresch. Lectt. Aristæn. 277. ad Charit. 324. Zeun. 
ad Xen. K. II. 498. 553. Lennep. ad Phal. 138. 154. 
Jacobs. Anim, 55. 83. Anth. 11, 105. Huschk. Anal. 
103. Antip. Sid. 53. Porson. Plien. 737. Heind. ad 
Plat. Thezt. 403. Musgr. Suppl. 564. Iph. T. 593. 
Hel. 273. Bacchi. 792. Alc. 1023. Markl. Iph. p.41. 
360. Wakef. Trach. 682. Memoria teneo, Memini, 
Brunck. Œd. T.318. Trach. 684. Porson. Hec. 
p. xxxiii, Ed, 2. Eur. Hel, 274. (Ion. 703. Barnes.) 
cf. Herod. 467, 98. Recipio, Diod. S. 2, 350. Eó- 
Geallat, cwe, Servare, Tenere, de memoria, Heind. 
ad Plat. Theæt. 318. 354. Med., Steph. Dial. 65. 
Aristoph. "Ism. 1017. 1024. (1042.) Xo&«o, Vale, 
Jacobs. Anth. 11, 152. Xózow0e, Valete, Palladas 
43. Ze? süeov, Jacobs. Anth. 10, 141, Xécwxa, ad 
Phalar. 314. (316.) Moipa cewdouévg, Musgr. Iph. 
T. 1490.  Xecwcguévos, Vivus, Soph. Trach. 735. 
ZóZoua« Üviexew, h. e. áxó rov Əv., Markl. Iph. 
p.380. Sic Phoen. 609. Br. XZzo»bais rero:ðùws, at 
ce có ove Üaveiv, Alc. 11. 0v Üaveiv ippveágmr, ubi 
v. Wakef.: cf. 'Epixu, 'Exeucw : (Wakef. Phil. 1348.) 
cf. Jacobs. Antb. 7, 151. Porson. Hec. p. xxxii, Ed. 
2. Opp.'A. 5, 16. picaro pnðńpevar Sic Il. X. 
585. G&axéeiw—dümerpurrüvro Aeóvrwv : v. Heyn. Zó£v, 
* X420, Valck, ad Róv. p. 68. De nomm. proprr. 
a cu&w derivatis, ad Herod. 418. 624," Schzf. Mss. 
“ Cum gen., sine præp., Lycophr. 679. XZoZov, Vale, 
Nonn. D. 4, 186." Wakef. Mss. Dionys. H, de C. 
VV. 136. Schæf. Add. p. 184. Longinus p. 38. 129. 
Toup. EóZopaı póus, ad Greg. Cor. 65. — ** Vi sua 
cwrjp est, Qui perdita recuperat. . Hoc enim pro- 
prie dicebatur Grace ewe, Latine Servare. Vir- 
gilianum illud in Ecl. 9. Certe equidem audieram — 
Omnia carminibus vestrum servasse Menalcam, Serv. 
exp. Recuperasse.  Amiserat enim, inquit, posses- 
siones suas Virgilius bello civili." Valck. Schol, in 
N. T. 1, 46. Cf. 'Acórws. *“ Ut indicaretur origo, 
debuerat litere w subscribi «: est enim e * Xoicew, 
a Xós. Hesychius formam nobis servavit Laconi- 
cam *'Azecóie, cui vulgaris respondet ámésuwZe., 
Verba in ew Lacones flectebant in. ióóew: pro 
povcídew itaque dicebant * novsióóew, pro * got- 
Ce * coíóbew : pro ópsgpiZew, Homerum imitari, 
* ópnpióbew, quod prebet Hes." Idem ibid. 2, 488. 
* XoíZw, Append. ad Bast, Ep. Cr. 31. Cf. Lobeck, 
Phryn. 616. et v. 'Armocotcw. * ** XóZovaa, Artemi- 
sia, Diosc. Notha 458." Boiss. Mss.] ; 

[* Xociáveimos, ó, 5, Theod. Prodr. Ep. p.82. * Zw- 
cíxoscuos, Phot. ap. CEcumen. p. 692.] Zwoowos, 
Domus conservans, Domuum sospitator, Qui domus 
conservat incolumes et salvas, ó rovs oixovs oúčwr, 
Hes. [** Apollon. Lex. v. Xaxos." Schleusner. Mss.] 
XucíxoMs, Urbis s. Urbium sospitator et tutor, Qui 
urbem s. urbes conservat, Aristoph. (A. 163.) Talis 
est à Aaocscóos "AxóÀlÀAww et ù Aaoceóos '"AÜgvain. 
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p Markl. Suppl. 376." Sehæf, Mss.) Eandem comp. A etiam Xorjpa inscriptum vidi Syracusis. Hoc quan» 


ormam HABENT, Zucifhos, ET Swoi ET Xwoi- 
Bens, RT Ewcímarpos, ET Xwolsrparos, ET Xecujávys, 
et * ''* Xósurros, Heyn. Hom. 8,355." Schæf. Mss. ] 
qua Nomina propria sunt ap. Suid. et alios: sin 
autem appellative usurparentur, eandem interpreta- 
tionis formam admitterent, quam prwcedentia duo 
cwalowos et mcweiroMs: gwoiðeos tamen pass, 

tius quam activam signif. haberet, || Xecí« dicun- 
tur etiam oí xufJl, Gobii pisces, teste Hesychio. 

[* Eoeros, Salvus, Bust. Ep. Cr. 74. “ Musgr. 
Herc. F. 1387. Apoll. Dysc. p. 46. Teuch." Schaf. 
Mss.) ''"Aswcros, SIVE "Acwros, ó, h, Qui ser- 
** vari s. sospitari nequit, De cujus salute spes nulla 
* est, Aristot, Probl. 2, Àió xal roùs éxÜrijovovras 
** ivoor wrappikg, ùs dày pi) rovro bóvorrat mrácxeiw, 
“ àoúrovs bvras. Item Perditus, Deploratus, Profli- 
“ gatus, Calamitosus, Plut. Alcibiade, non procul 
“ ab initio, Ei pèr rédvngkey, huépg jug $i rò kfüjpv- 
“ ypa $aveisÜar vrpórepoy" ei 0$ às. écriv, doworov 
“ abrg rov Aowróv [ior dcecÜa, Fore eum in reli- 
“ quo vite curriculo profligatum s. afflictum et mi- 
“ serum, Rursum pro Perditus et Profligatus acci- 
** pitur et in alia signif., sc. pro Perire dignus, Indi- 
“ gnus salute, Soph. Aj. (190.) p. 19. rás &cirov 
** Ewrviibüy yeveüs, ubi tamen Schol. et Suidas cum 
'* en exp. rijs éfoovs kai. cwZecÜat pù Óvrapévgs." 
[** "Acweros, Schneid, ad Aristot, H. A. p. 671. (sic 
$vxrà IH. TI. 128.)" Schiwef. Mss. /Elian. H. A. 13, 7. 
Vide"Acwros alibi. * Eóorns, i. q. ewrio, Reisk. ad 
JEschin. p. 287.] Xworwuós, Servandi s. Conservandi 
vim habens, Conservator, Tutator, Aristot. de Mun- 
do, Tò eov, eworixóv más čare rijs ópovoias, ZEquali- 
tate conservari solet concordia, /Equalitas tutrix est 
concordis. [** De aura secunda, sc. navibus, Philes 
p. 258." Schleusner. Mss. * '' Xweruos, Dionys. 
Areop. 40. 213. 246." Kall, Mss. ** "Theodor. Stu- 
dita ap. Sirmond. not. ad Goffridum p. 85." Boiss, 
Mss, * Xwerip, unde * Xeesrijpos, e quo * Xecrá- 
piov, et contracte.] XGerpov, rò, Premium quod 
couservalus conservatori reddit, Pramium quod 
datur alicui qui aliquem aut aliquid servavit: ut 
Roms quercina corona dari solebat rg sócavri ro- 
Airy» èv woMépy, Fi qui civem in bello servasset. 
Apad: Xen. autem de servo fugitivo, ('Av. 2, 10, 1.) 
"AÀAews wapaxcaAG cüerpa rore àvaxnpéscew, Ut 
premia denuntient ei, qui fugitivum mihi asservarit. 
Vide et Xurópia. [Lucian, 1, 322. 2, 272. ** Ind. 
Xen. Mem., ad Il. 4.478. ad Phalar.304. Thom. M, 
587. Musgr. Herc. F. 1387." Schaef. Mss. “ Etym. M. 
Hes. v. 'Pérpa." Wakef. Mss. “ Iõorpa roù vaib0s 
Obew rois Oeois, Pro servato filio sacra facere diis, 
Herod. 1, 118." Schw. Mss.] 

Zwréos, Servandus, Dignus qui servetur. Apud 
Mes. vero LEGITUR Xócrehos, itidem expositum, ow- 
eünvac čios, Qui servari meretur: fortasse pro ow- 
eréos. Nam ut owsruós dicitur, ita et * aworéos dici 
posse non dubitandum est, [lino dicitur ab Eur. 
Herc. F. 1385. Où Xevrréor. ráð, &OMlws 66 ewaréov, 
** Greg. Naz. Carm. p. 10," Kall. Mss.] 

Xwriyp, pos, ó, Servator, Salutis auctor, Qui salu- 
tem dat vel dedit. Plerumque Dei epitheton, Athen. 
(38.) Aus Zurijpos, Jovis Servatoris, et ap. Lucian. (2, 
69.)hoc Epigramma extat, Xóerparos Ae£cjávovs Kvi- 
Šos Üeois ewriülpsiv brèp ràv vAwi&oué£var, Diis serva- 
toribus, i. e. Castori et Pollaci. At justissimo 
titulo Jesus Christus Zerjp dicitur, Solus enim bu- 
mani generis servator est. Pro hoo autem Servatoris 
nomine multi veteres 'Pheologi Salvatoris nomen de 
ipso usurparunt, non satis Latine, vel potius nullo 
mode Latine. Homines quoque ewrápes dicuntur, 
sed in primis principes et fortes viri, Dem. (240.) 
QiXov, eUepyérgv, awrüjpa, róv PiMirwoy hyotrro, Isocr. 
Paneg. (29.) MaXXov émifvpobrres lyepnóves À 6eamórat 
epoca yopeveatat, xal ewri]pes, Aià pi Avputoves ámo- 
xaXeicÜa:, Plut. de Fort, Alex, Oi $è ebepyéras, oi 
ól xaXvíxovs, oi 5$ awrüpas, oi 6e peyáXovs üvmyó- 
peveav éavroós: ut Antiochus ille, qui Xwerjpos co- 
gnomen habuit. Et Cic. in Verr. 4. (2, 63.) Itaque 
C. Verrem non solum patronum istius insule, sed 


c 


tum est? ita magnum ut Latino uno verbo exprimi 
non possit: is est nimirum owrjp, qui salutem dedit, 
Interdum gen. additur, Plut, de Herod. Zwríjpas àvg- 
yópevce rijs 'EAħáðos. Herodian. 8, (3, 9.) Xurüoas 
xai npopáyavs "lraAías rúoņns á»aypaéfjva, "Titulum 
servatorum ac propugnatorum.totios Itali. mereri, 
Plato Symp. Zvriipas rij Aaceóaiporos, Dem. (1391.) 
Të» 'HpaxAéovs maíówr, 0s rovs hous ÜawZe, ewriüpes 
&vopásÜscav. Rursum e Plat. de LL. Eurip repi ré» 
Mv, pro Civitatis servator. [“ Lennep. Phal 70. 
197. ad Herod. 686. ad. Horat. p. 30. Zeun., ad 
Diod. S. 1, 206. 424. 2, 459. 478. 619.625. Thom. 
M. 550. Musgr. Herc. F. 109. 522. Wakef. ibid. S. 
Cr. 5, 70. Sopb. Phil. fin. Jacobs. Anth. 12, 203. 
Lobeck. Aj. p. 275. Zeis X, ad Xen. Œc. 7, 1. 
Schneid. p. 40. ad Diod. S. 1, 249. 665. Athen. 1. 
p.47. Wakef, Eum. 763. Abresch. Æsch. 2, 107. 
Jacobs, Anth. 6, 254. 314. T. H. ad Plutum. p. 
459. Brunck. Soph. 3, 429. Epith. Dioscurorum, 
Wessel, Obss. 215. ad Lucian, 1, 285. Alciphr. 442. 
Zerjp pro eérepa, Brunck. ad JEseh. S. c. Th. 226. 
ad Soph. Œd. T. 80. Phil, 1471. Valck. Anim. ad 
Ammon, 129. ad Charit. 246. ad.Lucian, 1, 985. 
Eur. Med. 362. Heyn. Hom. 7, 516. E, xaxar, Por- 
son. Hec, p. xxxii, Ed, 2. Tò rgírov rë 2., Heind. ad 
Plat. Charm. 93. Tipai ewrijpes, Eur. El. 993. ad 
Lucian. 1, 285." Schæf. Mss. Luc. Evang. 1, 47. 
Schleusn. Lex. N. T.] FEMIN. Xüreima, h Servatrix, 
Paus. Attic. (44, 7.) p. 29. ‘Ermi rjbe Xoreipas 
üyaMua Exodjravro 'Apréuðos: 33. "Apréuibos. Lw- 
reipas UxixAgouwr xaMcoUv üyaXua. Est et Minerese 
cognomen, ut testatur. Schol. Aristoph., quie. alio 
nomine et Aaocgcóos appellatur, a servandis populis. 
['^ Valck. Anim. ad Ammon. 129, ad Herod. 28. ad 
Diod. S, 1, 206. ad Charit. 302. Jacobs. Anth. 8, 
22. 120. Thom. M. 550, Kópņ o., ibid, Phryn. Ecl. 
150," Schwf. Mss. * ** Koeuocoreipa, Montf, Pa- 
Ieogr. 92," Kall. Mss.] 

Yerüpus, ó, h, i.q. eworuós, Conservandi vim 
babens, Couservator et tutator, Plato Epist. 7. 
Qápuaxoy Émeveysóv rijv. rüy yepórruv ápyiw cai rov 
r&v 'Eóéper Óucpóv, rijs Baciucijs ápyijs ewrüpiwy, Et 
ephororum magistratum, couservatorem regii princi- 
patus, Itidem Sopb. (Aj. 779.) ráy àv l'evoine&" at- 
roU Lov beğ cwrijpur, Salutem ei attulerimus, Salutis 
auctores ei fuerimus, Eum servare queamus, Inter- 
dum sine gen. pro Salutifer, Salutaris, Salutem affo- 
reus. Herodian. 2, (8, 3.) 'Opéfa« xeipa ewrfjprov, 
Manum porrigere salutarem. — Aliquanto ante, Evu- 
BavXebovs. yap uïv aiel rù dura xal ewrápaa, 
Optima atque salutaria, Polit. Et Plut. Nov» éyw» 
curia ópovobvra. Apud Eund. wpá£is curíows, Res 
salutaris. Quin etiam affertur e Gal. ad Gl. Xerípiov 
tò vócyua, pro Morbus salutaris, non exitiosus. 
Thuc. cum dat, junxit, (7, 64.) p. 255. Aérós re 
avrp ü$étMgos yéroro, kal rois Ẹùuragı cwrfjpios, i. e. 
ewrnpías wpóLeros, ut Sehol. in alio ejus loco exp. 
|| Xerjpws, Hesychio ó ovp«os ávepos, Ventus secun- 
dus. [** Wakef. S. Cr. 1, 72. Poét. Lat. Mio. 2. p. 
549. Valck. Phen. p. 387. ad Eur. Or. 1203. ad 
Diod. S. 1, 665. Kuster. Bibl. Chois. 61. Zeùs e., 
Brunck. Soph. 3, 429. Fem., ad Dionys. H. 2, 
1929," Schwf. Mss. — '* Xurnpwrepos, Hes. v. Xaóre- 
pos." Wakef. Mss. "Izérgs o., Salvus, Soph. Œd. C. 
487.: Xen, ‘Irr, 3, 12. Eur. Phoen. 935. Titus 2, 
l1. * Xeríápwv, rò, Salus, LXX. Isai. 38, 11. rov 
Oei, cf. Luc. 2, 30. Ps. 84, 7. Tò o. sou Søns hpiv. 
Vide Schleusu. Lex. N. et V. T. * Zwraotes, Gl. 
Salutariter, ** Orig. c. Cels. 3. p. 191." Seager. Mss. 
“ Athan. 1, 34. Method. 422, Dionys. Areop. 20. 
Clem. Alex. 142." Kall. Mas.] 

ITEM Xwrjpa, rà, sc. iepa, Sacra s. Festa qui 
agitantur in. honorem owrhpwy Üeov, sc. ob. datam 
salutem, Herodian. 1, (10, 16.) Tlapéreuré re rüv 
Gedy xalpwr, «al owrhma rov [JaciAéws å Ouos peri 
Tis €oprijs £mavmyópiZe, Polit. Populus omnis pro 
salute imperatoris diem lætabundus celebrabat. 
Idem 4, (4, 19.) 'Pájas éavràóv és yñ», GpoMryes re 
xapwrhpu, Evé re cwripia, Polit. Gratias agebat, 
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votis quasi pro salute susceptis. Sic Plut, Galba, A o» yíverat owrnpía rais rupavviai, Modus quo tymin- 


"E8vse awrépim, «ai wapsekevae« Aaumpáw oriasi, 
Jtem, Zerígis 8éoveiw avro, affertur pro Ei tanquam 
servatori immolant. Ete Luciano (1, 831.)" Are xat 
qurip rijepov Giov, Huuc diem letabundus pro 
salute parta celebraturus, Vota pro salute facta 
hodie persoluturus, Hodie diis sacrificaturus ob 
datam salutem. — Xwréjpia dicuntur etiam Præmia 
qua medico servatori dantur, æger medico persolvit 
ob redditam salutem: qus et caerpa nominantur et 
iarpeia, ut J. Poll. testatur 6, c. 40. 'lóius $è larpg 
pèr, (Babopevos prls) eGerpa, owripa, kal iarpeia, 
Sic illa superiora awrýpa dicentur Qúpara s. Sacrifi- 
cia qux diis fiunt ob datam salutem ; nam sacrificia 
eis veluti merces aliqua offeruntur pro beneficio : 
seu Vota quse persolvuntur deo ob acceptam salu- 
tem; solent euim qui salutem a deo petunt, votis se 
iuterdum obstringere, quæ persolvunt, cum salutem 
postulatam impetrarunt.  [“ Ad Herod. 686. ad 
Diod, S. 2, 235. Jacobs. Anth. 12, 203. Cloacz, 11, 
85."Schef. Mss. Rejnesius Var. Lectt. 3. p. 469.] 
Zwrnpia, ha substantive, Salus, Aristot, Rhet. 1. 
'H oiceía ewrmpía, Privata salus: cui opp. ?) rok 
kouoy ewrnpía, Salus reip, ut ap. Thue, 2, (60.) Tats 
a?' olcov. kaxorpavyíaas éxwerAgypévot, row kool rij 
vwrnpías ü$iec0a, Ut domesticis incommodis con- 
sleruati communem salutem dimittatis: ubi etiam 
nota xaxorpayías opponi rj cwrnpíg, ut Aristoph. 
$vervyeiv el ewecat inter se opponere, supra docui, 
Herodian. 2, (1, 18.) "Hóe jur 5j äku émi eurnpig 
ry r€ )uüv avra» kal rà: 'Papaiuv àpyie, Salutem 
tum nostram tum Romani imperii petitum venimus: 
4, (4, 17.) "Y ip rijs éavrov sergpías, Pro salute sua, 
JEschiu. (72.) Tepi rijs rob ewparos cwrnoías, De sa- 
lute corporis, Isocr. Ae&iévas kai besÜa« mepi rijs 
swrnpías, Metuere de salute sua, Ep. ad Phil." E» coe 
rùs €míbas Čyoucı råe arv cwrnoías, In te salutis 
suz spem reposilam habent, Aristot. Rhet, 2. Ae: 
viva Ària vreivac ewrnpías, wepi oU &ywvisai, Thuc. 
8, (53.) p. 279." Hx rewa ¿wia Éyn ewrnpías. Contra 
Plut, Alcib. Oùóepia curypius ¿Amis VreAeimero rjj 
*óÀes, Nulla sulutis spes relicta erat civitati. Cui 
simile hoc Thuc. 8, (75.) p. 286. Nopičorres ore 
fxelvou ümoarpooiv cwrnpías ovre opioiw elvan Non 
esse nec illis uec sibi quo se verterent ad salutem 
consequendam. Et hoc Isocr. Archid. Oióeuiás 
avrg cwrnpías vroXecrouérgi. Rursum Thuc. p. 276. 
Oeuíar elva: aurnpéav fv pù x. r. A. : 8,(54.) p. 280. 
Aubagcópevos uà elvat &AAgv. awrnpíav, ubi ewrnpíav 
existimo posse exponi &ríóa owrnaias, ut habes ap. 
Aschin. (66.) Miar tària Momi» xareióe ewrnpias, 
£ropxow Aa[Jeiv rò» " AUnvaíuv ójuov. Itidem sequente 
infin. ap. Thuc. 7, (81.) p. 262. Nopídw» elvat ewrz- 
pium rà &x ráy;ora Veoyupeiv, Saluti fore, si quampri- 
mum recederet, Secus ap. Herodian. 7, (5, 1.) 
*Hiéecar &avrois ewrguiav vxápyovsav ei rà rolunÜér- 
ra. aùrois avlijrawvey épyou ptíZoci Rursum Thuc. 6, 
(60.) p. 217. BefJawréaav air owrnpia» alvar óuoko- 
qizarrc per! üóelas, 3j épygÜérri, Certiorem.ei salutem 
allaturum, si confidenter fateatur quam. si neget. 
Coatra. Philo V. M, 1; 'E» gyára joar evugapois 
«ai cwrys(as åroyrwati, In. extremis versabantur 
ærumnjs, salutisque desperatione, i. e. oibeuíax 
eIxov.£urióa awrgpéas. Item. rg. ewrnpías Ócopárg,. 
Ei qui salutem querit: rp DovXouévy caGroÜar, 
Ei qui saluti, suze consultum. vult : ambo, ap. Plut. 
Et, d ümavros rpórov Qyreiv rijv curnpíax, Isoor. Par 
neg. Et Thuc. 6, (83.) p. 294. Tùy vpoaskovrav awrg- 
piay écropiZeaBa«.. Rursum Plut. Amat, Narr. Zurgpías 
črve mag ayruv, Salutem, per. eos. consecutus est, 
Quomodo et Xem K, IT. 4, (1, 2.) Níxgs rervyýrape» 
xai cwrnpígs. Stulti autem. sunt óroc. rj» ewrgníav 
oiro Exarres kai mop. aurov, &AXgy éÜiAovaw. eigayú 
ymor Aafgeiv, ut Plut. tradit ex Eur, Ubi sicut Aap- 
Prev owrppiar dicitur, ita et &cirac: ut ap. Dem. 
(332.) 'Hyiy à rois. Aocrois rijv rayjargv- ávaAAayis 
Tür érnprquéver $óffwr Bóre, cai ewrnpíay ámóaNg. At 
ille, qui accipit, dicitur ewrgpías xápu eibévat rë 
$i6óvr,, ap. Plut. Ipsa autem cwrgpía dicitur yive- 
s0at &á.rwos, ut ap. Aristot. Polit, 5. 'O rpóros à' 
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nis conservatur: Rhet. 1. 'Ev rois vóuows éariv ij ow- 
rnpia rijs móňsws, In legibus consistit salus civitatis, 
Civitas couservatur legibus, Leges salutem dant civi- 
fati: si sc, boum sint et serventur. Cui simile hoe 
Xen, 'EAA. 7, (1, 2.) 'Ex ris GaXárrgs áraea piv 
Üprgras cwrnpía, Tota vestra salus pendet e mari. 
H At ġ és rù» marpíóa cernpía, Salvus in patriam. re- 
ditus, Thuc. Ilepi ris és rjv warpíóa swrmpías. Sio 
Plato, Tis vá)ur oixabe ewrnpias, Reditus in patriam. 
Itidem südesÜa: és rjv marpióa et codecfa. cixaóe 
dicitur, Salvum et incolumem domum s. in patriam 
redire. |j Zurnpía, signif. etiam Coaservatio, qua sc. 
aliquid conservatur incolume et ig statu suo, Ari- 
slot. Polit. 6. Tà» vxróvrwv oicobounp&rur kai čv 
cwrnpía.xal S«ópÜucw. Quo referri potest hoc Plut. 
Symp. 3, 1. Tois $voué£vou kai (JAaaravovs: rà púa 
cwrypías éveka rov xaprou yéyore, Ut servent et tue- 
antur ab externa injuria, veluti solis, pluvis, et si- 
milium, [Sanatio, Schwf. ad Apoll. Rb. T. 2. p. 
317. Reditus, ibid. ** Plut, Mor. 1, 971. Valck. 
Adoniaz, p. 261. ad Charit. 240. Musgr. Or. 1203. 
NAT Iph. T. 593." Schæf, Mss, Schlensn. Lex. 

Xurnpións, i. q. ewrijptos, i. e. Salntaris, Salutifer, 
Qui salutem dat, Sospitalis, Plaut. Qui tibi sospitalis 
fuit. (Gl. Saluberrimus, Dio Cass. 509. * Xwrgpw- 
$os, Gl. Salubriter, Salutariter, ** Andr. Cr. 30. 
Greg. Thaum. in Orig. 9." Kall. Mss. “ Is. Porphy- 
rog. in Allatii Exc, 269." Boiss. Mss.] AT Xwrpoia- 
xür, Hes. rò eis éxgopav vexpoU Sibéperov, Pretium 
quod pro funeris elatione datur. [* ** Zurnpwós, A- 
tban. 1, 494." Kall. Mss. *' Gal. de Opt. Secta 4. 
Tà» reyràrv ai pir mowrwual rGv pi) óvruv, ai Ôk awry- 
picai rr yeyovóruy, Et mox, 'Eri dv. obr rà» moov- 
eàv i) " cwrnpovrav rexray, ubi Goulston. e Mss, avr» 
rypgrucal et avvrgpovew». dedit," Schn. Lex. * * Zo- 
rüpiyos, Servator, Nicarchus 37. Lucien. 3, 669." 
Schaf. Mss., ad Greg. Cor. 292.] 

'AracsSu, Servo, Salvum et incolumem praesto, 
Restituo pee incolumitati, Facio. ut quia salvus 
evadat. In quo sensu ponitur cum. solo. aecus., ip- 
terdum et gen. babet: ut åvagúčev rivà kuwbbvov. 
Apud Soph. (El. 1133.) áraeódew pórov, Servare a 
cæde. || Sarcio, Recupero, Xen. 'EAA. 7, (5, 16.) 
Sls eldo» ráyisra rovs woXeplovs, auvéjjaķav, épavres 
&racecacÜa: rjv warpa» bólay. Est enim åvrasú- 
aacha aor. med. activi ávacesa: signif. habens. 
'Avacecopa, pass. Servor, Incolumitati restituor; 
Salvus evado. Interdum absolute ponitur, nonnun- 
quam cum przp. éx genitivo juncta : ut, "AvamwDeis 
èx rig Üalácey. Nonnunquam et cum. prp. eis 
suum, accus. habente, ut, 'ArvacwÜOeis eis rjv marpíóa; 
ap. Diod. S., Cum salvus evasisset in patriam, 
[* 1, 159. Ad Herod, 270. 670. Bruuck, Aristoph. 
1, 14, Crinagor. 25." Schef. Mss.. Schleusn, Lex. 
V. T. * **'Aváswsu, Gloss. Herod. 4, 134," Elber- 
ling. Mss. * 'Avácwcua, Tzelz. ad Lycophr. 1997." 
Kall. Mss. * 'Arvacuaguüós, Salvatio, Liberatio, Aqu. 
Gen. 45, 7.] “ 'Ezavacoca, i. q. ávacrGuat, Bud." 
[* Const. Manass. Cbron, p. 115." Boiss. Mas, 
*'C'Ezaraswaruis, Lydus de Mens, 59." Schaf, Mss. 
* "TIocavagecw, Andr. Cr. 272." Kall. Mss, * Iwa- 
raawčw, Strabo 10. p. 735. Polyb, 3, 77, 6. 4, 25,6.] 

"Avrariu, Vicissiu seryo. Alii, Instauro, (** Paus, 
Suid." Wakef. Mas.) 

"Axomuze, Salvum et incolumem, servo, reduco, 
reverti facio, cum przp. e accusativo. juncta, Xen. 
K.'A. 2, (3, 11.) Ebpnua &xomcápgy eirus óuvaíunv 
TGpà Paahéws airjseola: Bovral poc àmoresac eis 
rij» 'EAAáóa bués, Vos salvos et incolumes in Græ- 
ciam reducere. Num haoc mihi videtur commoda esse 
ipterpr. ldem 'EAA. 7, (2, 19.) O?re $). oixabe xai 
€avrovs kai. Â, yov ünéewoavr, i. €., meo quidem judi- 
cio, Seipsos domum: salvos et incolumes retulerunt, 
una cum iis quœ advehebant; vel, Salvia etiam iis 
quz advehebant, Bud., postquam -epu2u expo- 
suit Tandem servo, Iucolumem tandem servo, sub- 
jungit, hoc etiam árocéZew dici: citatque priorem 
illum Xen. locum, ubi tamen ávogiaa: eis rg 'EA- 
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Aáóa malim interpretari, 
in Greciam, quam Incolumes servare in Greeciam : 
quod Servo videatur dure jungi cum prep. motum 
ad locum significante. At in Gallica lingua verb. 
Sauver nihilo durius cum bujusmodi prepositione 
jungitur, quam in Grwca. Nam dicimus, l s'est 
sauvé en sa maison, pro eo quod est, ad verbum, 
Servavit se in ædes suas, Grece, dmémwmev éavrór 
els rù» lav oixíav. Sed hoc genus loquendi, Il s'est 
sauvé en sa maison, nobis sonat Confugit domum 
suam, salvum se et incolumem servans. Vel, Domum 
guam se recepit, saluti sus consulens, Vel, inver- 
tendo hane dicendi formulam, Saluti sug consuluit, 
domum se recipiendo. Nec dubium est quin itidem 
sub Greco árocédew sspe talis signif. lateat. Certe 
passiva vox "Asosécopa: invenitur interpretata. Eva- 
do, item Confugio: ut in hoc loco Xenophontis"EAA. 
1, (3, 13.) Kat ó Koiparábas év Tepai £Aa8ev &vo- 
8pàs, xal ümecó0n eis AexéNeiav. Sed potest hic ex- 
poni etiam Salvus et incolumis pervenit. Greg. Naz. 
eis yor Máoya, Mù erüápev tv ráon rj. vemyépo, 
eis rò ópos árocuBapev, Ad montem confugiamus, In 
montem confugientes vel nos recipientes saluti no- 
stre consulamus, Sic autem supra és rà ópos súčov, 
ubi itidem dixi de usu illius nostri verbi Sauver. 
Aliquando årorúčopar est Salvus et incolumis redu- 
cor, vel revertor, sequendo interprr. active vocis, 
|| Intro condo ut servem, Intus incolumem contineo : 
quas signiff. Bud. huic verbo tribuit in suis Comm., 
subjungens, Kai uóXu &mecóümsar els rò arparóre- 
$ov: et locum illum Xen. Kat àzec0 eis AexéAeiav. 
Sed hsc sunt potius exempla significationis a no- 
bis expositze in fine proxime præcedentis tmematis. 


[“ Paus. 278. Fac. ad 1, 428. ad Diod. S. 2, 409. 


Schneid. Anab. 106. Memini, Porson. Hec. p. xxxii. 
Ed. 2." Schæf. Mss. Soph. Phil. 1369. Plato 11, 
118—336. "Hrep àv (ča) rapa räow àv årÂpøros 
üméswoe yevopévn, pro åmecúðn, Interpr. Viguisset ; 
Schneidero suspecta est lectio. **' 'Ervarossu, 
Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 118." Boiss. Mss.] 
AuacóQw, i. q. simplex edu, i. e, Servo, Sospito, 
Salvum et incolumem servo, Isocr. Archid. 'ExNreiv 
rj» xópav xal rò capa agrar Item, QíAovs ér 
kivBívwv GivmiZwy, Amicos servans et e periculis exi- 
mens, A periculis vindicans. — Interdum redditur 
potius Conservo, Tueor, ut cum de bonis et posses- 
sionibus dicitur, Isocr. Archid. ITe«pácfa: rjv peré- 


pav avrü» baedide : pro quo ibid. dicit &agvAár-. 


rev, Idem ad Nic. (7.) Aù yàp robruv xal xráaBat 
kai (uam Zew rüs rwpavvíóas páirt üv ris Porairo. 
Et pass. voce ac signif. Dem. (1396.) 'H máem: rijs 
'EAAáóos ápa éXevBepía év rais rõve rav üvópay v- 
xais &iecóZero, Conservatrices istorum virorum ani- 
mæ erant totius Græciæ libertatis. I. e. Hi viri eraut 
ewripes ris 'EXAáóos áåráoņs. Media autem vox 
activam signif. habet, Xen. K. II. (7, 5, 26.) Méya 
pèv yàp olua Épyor xai rò üpyi]v karampüEat, woXo 8 čr 
peiZov rò Aa(Jóvra &acocacDa:. Et aliquanto ante, 
Tà zAeierov Äkta Oip[Javov ùs 6vaewoóperoi. || Servo, 
in paulum diversa signif. Plato de Rep. 1. Aiacódw 
rjv mapopíav, Servo proverbium. || Araoóžeoða: 
signif. etiam Servari e morbo, i. e. Convalescere, 
Xen. (Ar. 2, 10, 2.) 'ExiueAnürvac örws $iacw0g, 
Operam dare ut convalescat. || Aracóčew eis, Inco- 
lumem perducere in s. ad, Incolumem remittere s. 
reducere, ut Bud. interpr. ap. Diog. L. in Plat., ubi 
de Archyta Pythagorico ait, l'oáias. ér«oroMjv pòs 
Auorbcio», vapyrijcaro, ka? 6éewaev els 'A8jvas. Ubi 
Štégwoev eis " Aüfvas possis interpretari etiam, Effe- 
cit ap. Dionysium, ut Platonem Athenas salvum et 
incolumem dimitteret, Effecit ap. tyrannum ut Plato 
Athenas salvus et incolumis rediret. Et pass. Ata- 
cádopua: eis, Incolumis pervenio, itidem ut aáZopa: 
eis, Thuc. 1, (110.) 'OXiyot åmò 0ÀXG» vopevópevot 
$i rùs Ains és  Kupüvgr Óuecó0nsar, Pauci e 
multis per Libyam profecti, Cyrenas salvi pervene- 
runt: 3,(108.) Xaħerōs ÓuesuZorvro és rüs" OXzas, 
Vix Olpas pervenerunt incolumes. Itidem, A:ecó- 
Zorro eis rjv zóXw, Fuga ad urbem saluti suæ con- 
suluerunt. Cebes cum adverbio significante motum 
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ut feci, Incolumes reducere A ad locum, "Hv $iacuÜGsiw ret, Si eo pervenerint in- 
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columes, Si eo perfugientes suce saluti consulueriut, 
Alii tamen sic, Si illuc aspirarint. [Jambl. V. P. 48. 
* Xen, Eph. 56. Valck. Phen. p. 275. ad Phalar. 
302. Thom. M. 220. Diod. S. 1, 438. Cattier. Ga- 
zoph. 7 1. Villoison. ad Long. 199. ad Lucian. 2, 130. 
Boiss, Philostr. 349. Wakef. S. Cr. 4, 16." Schzf. 
Mss. * Auacocpós, Evasio, Aqu. Theod. Ps. 54, 9. 
* Aiacweréor, Plut. 6, 513. '' Plato Epist. 13, init," 
Boiss. Mss. * Auaeiergs, Dux itineris, Suicer. Thes. 
Eccl. v. Atacidw. * Aiarweruxós, J. Poll. 1, 178. 
** Aptus ad conservandum, Max. Tyr. 2, 4." Wakef. 
Mss. **'*Xwóicódo, Simul conservo, Phot. ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 2, 165. 254. Schol, Eur. Or. 235," 
Kall. Mss, Aristzmn, 2, 81. 3, 213. Liban. 1, 217. 
883. Demosth. 840. Isocr. /Egin, 573, 33. Thuc. 4, 
62. 6, 89. 7, 57. Plato Symp. p. 220. “ Nicet. Eu- 
gen. 6, 156.". Boiss. Mss. “Diog. L. 611. Stob. 
421, 33. Joseph. 170, 17." Wakef, Mss. *“ Chrys. 
in Mattb. Hom. 76. T. 2. p. 474, 22. Obat — rais 
OngXaGovsais* — $i rò Seco karéxecBac rg rijs ovp- 
raleías röv maibiur, xài p) OvvasÜac evrbiacódew rà 
85AáZorra," Seager. Mss.) 

'Exoúčw, Ereptum e periculo incolumem servo, 
Servo et tueor e periculo eximens, Libero e periculis, 
Conservo e periculis, Soph. Aj. (1128.) Oeòs yàp 
(code pe. Plato cum ér: ut, Míre tosa: óvraróv 
éx rüy peyiorwy Kivõýrwv phre éavrüv pýre áXXor pn- 
éva: q. l. afferens Bud. xowčw interpr. Servo, 
Tueor. [** Musgr. Med. 531.: pù 0aveir, Eur. El, 
1265." Schæf. Mss. * Xvrexeódw, Soph. Œd. C. 593. 
Arrian. 6, 30,3. ** Antipho rep} rob 'Hpaó. Pór. 756." 
Seager. Mss, * "Y vexocizu, Esch. Pers. 453.] 

Ilepicódw, Facio ut incolumis supersit, Ita servo 
ut incolumis supersit, Tandem servo, ut Bud. interpr. 
in hoc Synesii loco, in Ep. ad Evopt. 'E»yyvs pé» JA- 
Üev &moMac mávras fjuüs* émei 9 oùt ámoNwAexev, 
airà 5i) rovro xai sepiécweev, Id utique ipsum incolu- 
mes nos tandem servavit. Sic Bud. 424. Idem 4929. 
lepeyíyves0a:, Evadere: ut Ilepisócec8at, Incolu- 
mem esse et servari a morte. ['* Fischer. ad Paleph. 
67. Alciphr. 126. Lennep. ad Phal, 57. 302. Thom. 
M. 706. Wakef. Eum. 998. Bruuck. Soph. 3, 400." 
Schwf. Mss.] 

Xvcow2w, “Una servo, s. conservo,” Conservo, . 
Servando contineo et stringo, ne dilabatur, Utitur 
Eur. (Iph. A. 1209. Hel. 1405.) itemque Plato de 
LL. [“ Markl. Iph. p. 60. 169." Schwf. Mss. “ Dio- 
nys. H. in Isæo 309." Seager. Mss. Evraedv, Evecó- 
2w, Xveáücw, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 84. * 'Yxo- 
cu, Strabo 2. p. 131.] 

[* ' Xurrów, i. q. ców, Dinolochus ap. Bekk. 
Anecd, 114," Schn. Lex.] 

€ Xáo: quoque pro eàs dici, supra indicavi. Sed 
cum Poétis duntaxat usitatum sit, videri possit dia- 
lysi factum esse e eas: nisi eorum probabilior sit 
opinio, qui ex lioc eáos illud cs contractum existi- 
mant, Quod si ita esset, primus locus huic Xáos 
dandus fuisset, secundus contracto os, ut primus 
r$ $áos, secundus contracto $ís. Signif, certe, (ut 
cà et cóos,) Salvus, Sospes, Incolumis. UNDE Fä, 
contractum e gda, Salva, Incolumia : sa, by, 
áxépaia, ut exp. Hes., qui etiam addit, esse prono- 
men secunde personz: tunc autem scr. foret eà,’ 
tua, a còs, Tuus: non cepurmopéres, sed oxytonuws. 
Inde et COMPAR. Zaórepos, Magis salvus et incolu- 
mis: quo, licet Poético, usus est Xen. K. II. 6, 
(3, 29.)"Apa re wapóvra ravra xal caórepa Jv, xai 
ÜBüesov rà béovra elxov oi arpariGrat, ubi etiam pos- 
sis interpr. Tutiora, Minus obnoxia periculo, ác$a- 
Aésrepa. Hom. simpliciter pro eáos accepit, i. e. 
Salvus, Sospes, Incolumis, Illzsus, Indemnis, Il. A. 
39. 'AAX' 10, ph p! épéOide, maórepos Os xe végai, Ut 
salvus et incolumis evadas, seu, hinc redeas, cos, 
iyis, Schol. [“ Jacobs, Anth. 12, 117. Heyo. Hom. 7, 
186. 786." Schæf. Mss. Xaórepos, Buttmann. A. Gr. 
1, 279. Cf. Oeárepos pro Betos, Od. N. 111.] || Eáos, 
à, Nomen proprium insule: Edos, ó, Nomen pro- 
prium fluvii. 

Zaów, Sospito, Salvum ac incolumem praesto, i. q. 
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aóčw, sed Poëticum, Callim. Hymno in Del. (22.) 4 exp. non solum ewZóuero, iywis, óAixAnpoi, sed 


Eaptó O ipepóeeca, xai ijv éreviütaro Kúrpis "E£ ĝa- 
ros ra Tpera* gaoi é uir àvr' imi[3úbpwr, Incolumem 
servat et tuetur s. sustentat, Schol. só2ei Home- 
rus futuro et aoristo 1. ac temporibus inde formatis, 
frequenter utitur, Od. K. (286.) 'AAN áye, $i e xa- 
x&v éxMeopna: xj? gawaw, I. 1.(78.) NoE 8 28 hè Sag- 
paise erparóv hè casei, O. (290.) 'AAAá ris abre 
Ücàrv éópósaro xai écáwcev "Exropa, Od. T. (231.) 
‘Peña 8éos &' 00éXuv kai rXóUev üávépa caca... Et in 
imper. A. (765.) Tō» vi» pot urijsat, xat por QiÀov 
via cáweov, Idem Hom. et passivo utitur, l. (185.) 
obbé ri olda Keivuv ot re aüwÜer 'Axausv olr aré- 
Morro. Ubi eáwÜev lonicum est pro écac0naca», Il. P. 
(228.) TẸ ris viv i0vs rerpaupévos 3j ároAécDw, 'H? 
cawlJjrw, O. 502. Albùs 'Apyeior vir äpriov 3) rohé- 
00a. Hè cauÜjrai kai árecacÜa xaxa gy, Quibus 
in ll. nota rg cawbirai opponi rò &roXécfat, ut eei 
et drover itidem opponuntur. || Porro ut dicitur 
ców eis, ita et caów cis, s. éri, pro Salvum reditum 
præbeo in, Efficio ut salvus dent in, Incolumem 
perduco aut. reduco in, 1l. T. 401. $pádecfe cawcé- 
pev jrioyijas "AY avay és OjiXov, P. 699. Elweiv 
ai xe ráyiara véxvy éri vja mawon. || Sed notandum, 
malle quosdam fut. eawaw, et aor. écáweca deducere 
a VERBO XaóZw, e quibus est Eust., qui ET Xáu 
dicit Æolico more ázoxecóóÜac e cáwce. Quod 
sáwZe vel est prot, imperf. Ion., augmento carens, 
vel imper. : itidemque et eáw : nam Il, $. 238. Zuwovs 
$6 úw carà xaAa péelpa, Kpirrwr £v Givgac Babeinow, 
pro £cwZe, ut ořra dicitur pro obrade. Imperativo 
autem modo, Od, N. 230. 'AMAá eáw pè» ravra, 
aáw Ó lné. At in VV. LL. perperam scribitur ET 
Yagócw pro XaóZuw. ['' Xaóu, llgen. ad Hymn. 478. 
Toup. Opusc. 1, 409. Paus. 335. Heyn. Hom. 5, 
612. 685. 7, 198. 786. Xáv, imperat., llgen. Hymn. 
585. Phwdimus 2. Jacobs. Anth. 7, 282. 8, 120. 11, 
392, Hedyl. 7. Callim. 1. p. 231. 567. Heyn. Hom. 
5, 612. 7, 198. Edw, Servabat, Il. II. 363." Schzef. 
Mss. *' Xaów rwòs, ab aliqua re, Apoll. Rh. 3, 1126. 
Xáow, imper, Quint. Sm. 12, 149." Wakef. Mss. 
* " Yaery, Jacobs, Anth. 8, 342." Schæf. Mss.] 
Xawrip, ijpos, ó, i. q. ewrijp, sed Poéticum, i. e. Ser- 
vator, Qui salutem dat vel dedit, Epigr. 'Tosóe gaw- 
ripes. ['* Jacobs, Anth. 8, 183. Simonid. 54. Mar- 
cellus 26," Schaef, Mss.) — ** Zawrnpía, i. q. ewrnpía, 
“ Salus, Hes.” **Excao2u, s. 'Excaów, Servo e peri- 
“ culo, Periculo eripio, Apoll. Rh. 2, (748.) 6j yap 
** eóéas dtegdwoe, Sic Il. À.(12.) Kai vor (fecáumcev 
“ dióuevov. Bavéeoðar.” [Opp. 'A. 4, 45. “Jacobs. 
Antb. 6, 150." Schaef, Mss. * "Y rekcascu, s. * " Y reo- 
caów, Il. V. 202. árap airov irelecámmev "AvqóAAwr,] 

Xa, obs, $, Nereidis cujusdam nomen, a servandis 
nautis: quemadmodum Castor quoque et Pollux 
ewriüpes nominantur, et sunt salutaria signa nautis, 
AT Xáw sunt qui adjungant ad caw et caóZcw, et 
forsan inde est or, quod ex Herod. affertur pro 
méZovs,, Servant: ut contractum sit e gáovo, sicut 
Boa e Boáows, “Fo, Servo." “Edon, Servet, in 
“ Epigr. At Xaoi, a Xaów, Servat, item Auxilia- 
“t tur: fJonfet, Hes.” [* Pierson, Veris. 90. De Ho- 
merico sáe, Heyn. Hom. 7, 198. 8, 156." Schæf. 
Mss.] 

q Xóos quoque pro eos s. eüs usurpatum legitur ; 
atque adeo putatur es ex eo per contr, factum, ceu 
Tpépa e mpoópn: ut supra quoque ad monui. Utitur 
autem eo Hom. Il. A. (117.) BobAop! éyà Aaóv aóor 
Cuuevai, Ñ ázoXécÜa, Malo ego populum meum sal- 
vum esse quam perire. Ubi etiam nota opponi inter 
se eov Éupevai et ároAésDar, ut paulo ante cawÜjrat 
et ároAécÜai, Sic et Od. A. 98. "f19eXov oi üiv&pes aóot 
Epperat o? rór' öħorro Tpoip év eipeiy, Il. H. (310.) 
&áéNrorres odor elva: II. (25.) oóor 8' àvévevoe páxns ¿č 
árovéeoðaı, i, e, èx páxns cóčeoðas ut Salvus et in- 
columis e prælio rediret. Utitur idem Hom. fem. 
quoque genere, Il. O., (497.) 4AX' áXoyós re són xai 
raibes órigow, Kal olcos kai «Mjpos üxfjparos, ubi vi- 
cinam signif. habent góos et áxjparos. Utitur et 
neutro, Il. N. 382. fva mep rá&e ro« góa pipvor. Quod 
hemistichium legitur et Od. N. 364, || Zóo« ab Hes. 


Cc 


D 


etiam ewrijpwc Salutares, Salutis auctores. (^*^ Ad 
Herod. 192. 426. 477. 637. Heyn. Hom. 4, 51. 5, 
152. 461. 7, 186. 346. 786. Thom. M. 159. item 
Add., Musgr. Iph. T, 1377." Schef. Mss.) || Ab 
Hesychio sóos substantive exp. óppj vwpós aŭtnow : 
quod derivatum est e céw, s. aeu: UNDE ET Xoov- 
ra, quod ldem exp. Óuoeerat evye: a VERBO 
Xoós, Persequor, Fugo, In fugam conjicio. || Rur- 
sum Xóos est Nomen proprium viri ap. Plut. Lycurgo 
[2. '' Xóos, Xows, Motus, Valck. Adoniaz. p. 265. 
274. Jacobs. Anth, 8, 385." Schwf. Mss.) 

Eów, cóc, Servo, Sospito, Salvum et incolumem 
rmsto. Unde eóeu, quod Hes. exp. eó2ecs. [" Ad 
l. I. (393. 424.) 677." Schæf. Mss.] || Signif. etiam 

In fugam conjicio: UNDE Xóoua, In fugam conji- 
cior, Fugio, Incitato cursu feror, Curro: e quo 
IMPER. Xov, [Aristoph. I$. 209.] ET XovsÜw, ET 
Zovsüe, Curre, Currat, Currite. Quorum illud pri- 
mum cob ap. Hes. legitur, et exp. te, rpéye, ppa: 
itidemque tertium Zoŭaðe, tre, óppüre, item els. 7ò 
aóró avppépesðe : quo utitur Callim.. Hymno in La- 
vacra Palladis (4.) Xove8é vvv, ù £avÜai, otobe, Ile- 
Aaeydáóes, i. e. óppáre, inquit Schol. Secundo au- 
tem utitur Soph. in fine Ajacis, p. 77. àAX' dye rās 
pihos ócris ávip nci wapeivar,. covo0w, (Járw, ToS 
&vbpl movàv rg vávr åyaðğ, Gressum cieat. Scliol. 
exp. rapaxiwe(oUw. — Priesentis autem indicativi est 
sovra quod ap. Hes. legitur, et exp. non solum 
Ó vixerat, mopeverat, Épyerai, sed etiam cerar. Apud 
Eund. LEGITUR Xovso, óppa, iu Epyov, wopevov : 
ITEM coépmr, üpusugy, ET Fobos, Eidem nópevois, 
$pónos, ltio, Cursus: (aliis eliam ojs, ut Idem anno- 
tat,) quie e eéw primitivo originem trahunt, unde cóos 
quoque illud derivatum est, quod signif. ópuiv rpòs 
ebinsw. [“ Eów, Valck. Adoniaz. p. 265. Jacobs. 
Anth, 8, 385. Heyn. Hom. 5, 612. 620. 685. 6, 
399. * Yoáw, 5,620. Xoów, * Xoupi, Xovo0a«, Valck. 
l. c. Xovews, 266. " "Ecaoscta:, ibid. ad Herod, 205. 
654." Schæf. Mss. Eoovrai, JEsch. Pers. 25.] 

Porro ex illo ów significante eódv, DERIV, 'Aec- 
sóos, Semper servans, ap. Nonn. [Jo. 128.] '* Avs- 
* soos, dicitur vel ó $vexóAus ewZóperos, ideoque ó 
* kaxobalumv : vel à Óveyepos Busxópevos: a gów Si- 
** gnificante et rów et Ow, "Theocr. 3, (24.) "N 
** pot yù ri málw ; ri ù 660000s oby Vraxovei ; 4, (44.) 
** rás yàp &£Aaías Tòr ÜaAAOv. rpéryovri rà óacoca, $C. 
“ uooxía. Ubi interpretari queas nou solum Misera, 
** sed etiam Perdita, Improba : utpote quz vix abigi 
* et depelli a carpendis ramis queant," [* Valck. 
ad Theocr. 3, 24. Wassenb. ad Hom. 164." Schaf. 
Mss.] “ Evcoíg, Hes. affert pro evOgr(g, owrnpig : 
“ nec non ebzoo pro ás$aÀus cwcópevo Eidem 
** eŭgavs est non solum à &vevrvyav, sed etiam eixi- 
** wyros: item Nom. Propr. herois. Superioris porro 
** ebsoia ab hoc evaovs derivati meminit Suid. quoque, 
“ exponens ebo0éveua, Robur, Virium potentia, affe- 
* rens hoc hemistichium, &àvrá r' ebooías yápi." 
[E?ooos, Incolumis, Theocr. 24, 8. “ Ebco:a, Brunck, 
Soph. 3, 512. Œd. C. 390. Wessel. Obss. 163." 
Schæf. Mss.) Aaoscóos, Populum servans, Populi 
servator s. tutor, Epith. Apollinis: item Minervz, 
qui et Zucízolus nominatur. Nisi a eów significante 
Concito derivare malis: quod sc. Bellona populos 
ad arma conciat. —Nexvoscóos, Mortuorum ser- 
vator, Christi epith, ap. Nonn. (Jo. 160.) nam is 
suos coe, e morte wterna, Nisi forte vexvosaóor 
eum dicat pro Suscitatore mortuorum: quia sc. in 
hoc mundo versans, quosdam mortuos in vitam sus- 
citavit, in extremo autem judicio omnes suscita- 
bit: »rexvoceóos Gpn cerle ab eo (Jo. 63.) dicitur 
Tempus quo mortui suscitabuntur. Er Oiroseóos 
ex eod. Nonno (Jo. 19, 29.) pro Vinum servans, 

[* 'Avaców, Servo, Schleusn, Lex. V. T. * Zveaci- 
cau Hesychio ém} rò aéró ovppépeoðai, * Xvacoin, 
Eid. jj åvepróćioros qopá. Vide Nott.] 

AT Xoxos, ó Mercurii epith. est: quod quidam 
per crasin existimarunt factum e gáowos, ut sit ó cé- 
Cw» rois oixovs: quidam vero derivarunt e cáw, ut 
Oüros e Üácsw, qui exp. ó cwerwós, ut Eust. inter 
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alia annotat p. 1197., exponens ll. Y. 72. "Hpp 9' a in extremitate et repiġepeig est. J, Poll. 1, c. 14. Ta» 


&vrénrg eGxos épuovytos ‘Epis. Alibi vero idem Eust. 
dicit posse deduci a VERBO Ewréw, quo Soph. uti- 
tur pro leyów: sc. in El. p. 85. Movvr yàp &yec 
owéri oww Ais üveifporoy ly8or, Non valeo, pos- 
sum. Hes. quoque ceuxos exp. non solum eweíoos, 
eiowos, sed eliam ieyvpós : nec fortassis male; nam 
et ab Hom. xparos 'Apyeróóvrig vocatur Mercurius. 
ldem tamen Hes. eü«ov plane etiam contrario modo 
exp., $c. á&yverov, ldem rursus Mercurium DICI 
Xwcóov scribit, pto eva àxovovra, vel etiam euwciowov. 
Sed et Fóre: ap. eum legitur, et exp. ieyyet, i. 
Quod si mendo csret, est a VERBO Xéxw, Valeo, 
Possum : item Opem fero, Servo. [" Xoxos, Thom. 
M. 830. Wakef. Eum. 36. Zecéw, ibid. Stanl. ibid, 
Abresch. /Esch. 2. p. 4. Jacobs. Anth. 7, 110. 
Bruuck. Soph. 3, 530. Heyn. Hom. 8, 26." Schzef. 
Mss, * Xwkápov, rò, Funiculus, Geop. 20, 42. 
“ Quid velit eweápwv, indicare videtur Hero de 
Mensuris, inter Analecta Greca Parisiis editus 1688, 
p. 310, Merà rovro, inquit, ódeíAeu modjcat exotvíov, 
jyowr ewxápiov, * Bexaópywviov, rai obrw perpeiv öv 
péXAes perpisa: róxov, Dehinc facere debes fu- 
niculum, s. socerium, decem ulnarum, et sic dime- 
tiri quem dimensurus es locum. Apud Du Fresne 
iu Gloss. Xexápiv* Mensuræ agrarim species, Funi- 
culus, cujus passim mentio in Libris sacris: Xóxor 
Laquei species," Needham, “ Addit Du Fresne in 
Append. p. 180. Chartophylax Bulgarius in Geoda- 
sia: Kai rò LvÀov rò Épmryecópevov, &$' ov Géberat rò 
2m fro rò eyowiov ro " Bexaópyweov." Ni- 
clas. 

Ex altero autem eów, Concito, Citato gressu cur- 
rere cogo, SIVE E léw ei synonymo, potest DERI- 
VARI Xorpow, rò, ['* Heyn. Hom. 5, 130." Schæf. 
Mss.] SIVE XZaerpov, Lignum illud orbiculare rotæ, 
quod radios in se continet: UNDE 'Eriowrpa dicun- 
tur Ferramenta curva quie extrinsecus ei imponun- 
tur, ne sc. ipsum lignum deteratur continua agita- 
tione, Potest inquam a sów derivari, quia nulla 
rotz pars citatiore motu versatur quam ista, ut quie 


óè mepieixovpéyurr r9 äkovı rpoyGr rò pèr wepi rais 
åo: oibgpoby, érliowrpov' $ $6 diis xai aberpa xa- 
cira. Ubi ccerpa videtur esse nomen singularis 
numeri femininum, Vocantur eadem ligua ETIAM 
Cuerpeógara ET Zwrevpara, si quidem Hesychio 
credimus, Zwerpeógara, rà roð rpoyoU LoÀa' raió 
emi rovrou cíbnpos, émiswrpov. Et paulo post, Ew- 
reógara, swrpeóuara. Verum posterius illud cwrei- 
para suspectum est, quamvis serie alphabetica po- 
situm sit : ideoque malim Xwrpeópara, ewerpebpara. 
Compositum autem 'Eriowrpor SIVE 'Emíccwrpov, 
ap. Hom. aliquoties legitur, i. e. Fertum quo ezte- 
rius munita sunt rà ce&rpa, vel jj ecócrpa. Il. Y. 509. 
Ai àx’ émocbrpuy palapncyyes, Guttee ille, quas fer- 
Tewmenta rotam ambientia extrinsecus spargunt, cum 
per aquas transeunt :. V, 505, obbé re moii Diver 
émwoerpwv åpparpoya) warómioÜev Aemry èv roviy: 
E. 725. (meplev Xáce' éniomwrpa vpocapgpóra. Ubi 
satis clare indicat quid sint irisowrpa, i. e. oihpa 
rà ómepÜer wposapnpóra r9 rpoy9. [Heyn. Hom. 5, 
130. 713. 6, 149. 212. 8, 460." Schwf. Mss. * ** 'E- 
miowdrpov, J. Poll. 1, 144. 7, 107. 10, 53." Kall, 
Mss.] '''Omícewrpov, Hes. &jis rov rpeyov, quod et 
** émlocwrpov," Jtem Eüswrpos, SIVE 'Eóscwrpos, 
compositum e earpov, i. e. Bene instructus eórpos, 
Pulcra habens ewrpe?$para. Currus aut Rheds epith., 
habentis in so extremo ambitu pulcra ligna. He- 
siod. 'A. (273.) &ecwrpov éx' ámüvns "Hyobvr, ubi 
Scliol. exp. * eüeiófjpov : quoniam sc. éxíswrpor dici- 
tur rà xxAg rob rpoxoU ciófpir, Ferrum quod totam 
ambit, s. quo rotæ in extremo ambitu vinciuntur. 
Quz exp. conveniret, si dixisset ebcmisirpov. Hes. 
evrürpov '* et ebeórpov" exp. eUópóuov, Bene s. Fa- 
cile currentis : itidemque «eÜUswrpov exp. * eócsha- 
erov, Facile volubilem : NAM Eon, inquit, jj poppi 
xai $opà, 1j «lóos Jj kxéAge«s. Unde satis liquet eum 
eŭowrpos derivare e cossÜai: quod eŭówrpos, una 
cum érícwrpov, compositum est e earpor derivato et 
rein i v. ooŭoðan (** Heyn, Hom. 5, 130." Schzf, 
$5, 
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* T LITERA in quibusdam vocabulis pro ø po- 
“ nitur, Atticorum more, quibusdam tamen ab 
** Atticis hanc scripturz mutationem ortam esse ne- 
* gantibus: vel potius duplex r pro duplici e: ut 
“in OáAarra, in mirra, in OerraMa, pro ÜdXacca, 
“ v(aaa, OcesaMa, Quin etiam in fronte quarundam 
* vocum locum literz illius ¢ occupavit: ut in rý- 
* nepov pro e/zuepor. Sic in reürAov: hoc enim e 
** mebrAov factum esse existimatur. || T quibusdam 
* vocibus s. primæ quarundam vocum syllabae in- 
* seritur, subjuncta litere w: veluti in «róXs et 
" mróXeugos, qu nihil aliud valent quam sóXus et 
* wóNeuost. Sunt autem ap. Poétas duntaxat in usu 
* illa nomina ascititiam habentes hanc literam r: 
* qux assumitur ab illis ut syllaba ultima vocis 
“ proxime przcedentis produci possit. Invenitur 
“ tamen hiec scriptura et ubi hujusmodi productione 
* minime opus est. Ceterum hanc litere r paren- 
“ thesin quidam Cypriis cum Atticis communem 
“ esse tradiderunt: cum Attico sermoni ascribatur 
* interpositio liter r, qux in årórw aliisque non- 
** nullis verbis spectatur." [** T et YF conf., Porson. 
Med. p. 101. T et Y, Valck, Oratt. 330." Schæf. Mss. 
Salmas. ad Scriptt. H. Aug. 343. Schn. Lex, T et IT 
conf., Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. 128. T et 
Y, ibid. 117. T et O alternant, Lobeck. Phryn. 131. 
Vide Ind. ad Greg. Cor. Ed. Schæf.] ` 


— ff — 


“ TAITH, Rancor, Alex. Aphr. Probl, 2, (70.) Tà 
** uwt maXawiperva ráyyny Vropéret" (** Tayy), 
Heringa Obss. p. 60." Schæf. Mss. Hippocr. Epi- 
dem. 2. p. 1004. Cf. Foés. ad Hippocr., qui affert 
* ráyyos, rò, e Paulo /Egineta, et verb. * ráyyeiw pro 
rayyicew, ex Alex. Aphr. l. c.] '* Tayyós, Rancidus, 
* Qui rancorem contraxit, ut oleum, de quo Con- 
“ stant. Geop. 9, 22," (Tayyóv, Gl. Rancum, Ran- 
cidum.] ''TayyíZw, Rancesco, Rancidus fio, ut 
** &ápvoy ray'yícav Aétio." (Geop. l. c. * Tayyíae, 
Gl, Rancor, quasi a * rayytáZo.] 

**TáyiNos, Parcus, $eióvAós.. In VV. LL. exponi- 
** tur et aliter, confundendo hoc cum 'Táywos: quo- 
** rum utrumque vide ap, Hes.” ** Táyaos, forte a 
Tayyós." Is. Voss.] 


——Há—— 

[* TADYPION, rò, unde rayópa, Hes, rà £Aá- 
xura, rà rvyórvra, Suid. Phot. Etym. M. habent 
* 'Táyvpe i a xai éA&yiorov, olov Yiya M- 
yovsw* Eiros Ailiv* Kal £jv pa8óvr« pôt ráyvp 
povsujs, Vide Pierson. sd Mer. 331. Diog. L. So- 
lone 1, 3. Cf.'Arrápaxos. * Xaypiv, Hes. üprov 
«Aáepa.) 

e 


TAAAN, à, ácw, (e quo per sync. fit TAáu, et 
per contr. rÀo, rXjow,) Suffero, Perpetior. ltem 
Sustineo, ea quidem signif. qua jungitur infinitivo. 
Itidem enim et hoc verbum raAdw infinitivo junctum 
reperitur ll. N, fin, éy &à av rorci mephoean aike ra- 
Aáceys Meirva: &góv Šópv paxpóv, Si sustinueris expe- 
ctare. Aut etiam, Si ausus fueris expectare: ut sc, 
sit pro roAufjeys, sicut et Hes. raħáoeis exp. non so- 
lum iropeveis, (ita enim up. eum reponi debet pro 
bropeive:s,) sed etiam roAjnjees : quod raXáceis ex 
illo Hom. loco sumtum putet aliquis : cui tamen 
magis convenire videtur ille conjunctivus modus, ob 
precedentes particulas aíce, Quod si pro eo hic 
indic. poneretur, geminanda certe itidem foret litera 
c. Affertur ex Epigr. éráXacce junctum itidem infi- 
nitivo, éráAacee Kai yuy» vor» xàpé vólo» reM- 
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cai, Sciendum est porro legi ap. eund, Hes, et raña- 
aein, quod exp. vroueivg: sed mendi suspicione ap. 
me illud raXaceíy carere nullo modo potest. [** Ta- 
Aáw, Musgr. Hel. 220. Heyn. Hom. 6, 516. 7, 34. 
Paul. Sil. 3. Epigr. adesp. 548.  Agathias 63. érá- 
Aaecev, et Jacobs." Schaf, Mss. ** Opp. K. 3, 155. 
raXáscaro, Schol. Theocr. 15, 111." Wakef. Mss. 
Vide Valck. Schol. in N. T. 2, 186-7.] Ceterum a 
raXácw fut, hujus verbi raXáw, Eust. deducit non 
solum ráAas, et raÀasíópuv, sed etiam raAacía et 
raXásior : quin etiam raAaciepyía, 8. raħamovpyia, 
et raAaevovpyeiv, Sed satis fuisset, meo quidem ju- 
dicio, raAacía et raXáctor inde deducere, cum ex his 
inde deductis fieri deinde per compositionem raAa- 
ciovpyía et rulaciovpyeiv manifestum sit. Jam vero 
et ráAarrov ab hoc ipso verbo derivat. Sed ante- 
quam ad hzc derivata veniam, de ràáw illo per sync. 
facto e raAáw, deque toto ejus comitatu, tanquam 
per parenthesin, dicendum est. 

TÀáuw, per sync. e raħáw, deinde per contr. rÀo, 
rMjce, rérÀgka. lnveniuntur autem tempora et a 
THEM, Tñ, ac presertim AOR. 2. "ErAgv, ut mox 
videbis. Significatione vero conveniunt cum ra- 
Àáw: et quemadmodum hoc jungi infinitivo docui 
pro Sustineo, Audeéo: sic et illud jungi videmus 
ab eod. Poéta, ut Il. A. (228.) O?re AóyovB" iévac 
av ápurrgeacir "Ayausy TérAgkas vyp. Ubi obser- 
vare eliam oportet addi dat. vug, sicut in h. l. (543.) 
ovóé ri mú pot TIpóopur rérAsxas eireiv Eros Ó,rr« voi- 
ges: vel potius vojens. Ubi commode verterimus 
etiam, meo quidem judicio, Nunquam in animum 
induxisti, At perperam VV, LL. interpr., Non vo- 
luisti, passus es. Ut autem hic legimus rérAgas 
cum eireïy, sic ex Aristoph. (ITA. 280.) affertur ré- 
rÀg«as cum infin. synonymo illius eimeiv, sc. cum 
$pácac: et ob rérÀnkas párat exp. Non sustinuisti 


dicere. In Epigr. cum infin. 8vácxew legitur, rìárw 
Ováccew. Rursus vero Od, E. (269.) ovéé rius £rÀy 
Meva Sic e Soph. (Aj. 1333.) Mj) rAjs áÜazror 


SÒ ávaXyjrus BaXeiv, ubi VV. LL. exp. Noli com- 
mittere ut insepultum ejicias. Sed hæc exp. vim 
verbi hujus minime exprimit ; potiusque et hic verbo 
Sustinere utendum erat. Alioqui utendo periphrasi, 
dicerem potius, Noli ita obfirmare animum, ut hoc 
commiltas, sc. ut ete. Aut certe, Ne in animum in- 
ducas etc. Affertur vero et e Xen. K. II. (3, 1, 1.) 
"ErAy eis xeipas éA8eiv, Ceterum invenitur et cum 
accus, ut éypov rÀáca Svoseßtorarov, pro rÀáca 
$pgv, Qus sustinuisti perpetrare facinus perquam 
impium, Sic certe Ovid. verbum Sustineo accusa- 
tivo junsit, suppresso infin., in Elegia de Morte Ti- 
bulli, Aurea sanctorum potuissent templa deorum 
Urere, quz tautum sustinuere nefas. Apud Hom. 
utramque constr. uno eodemque in loco habet, Il. 
f, (505.) "ErAqv $' o ovmw rìs éxcyBóvios (3porós. á- 
Mos, 'Avépós waibodóvoto rori orópa xeip' ópéyecÜai. 
Ceterum ETIAM 'TAjj pro £r protulit Hom. Apud 
Eund. e modo OPT. TAaígr, habemus per reduplica- 
tionem factum ETIAM Terain»: sicut modus IMP, 
TAá0, e quo per redupl. riT TérAo8:: ut up. 
Hesiod. ("Epy. 2, 335.) Mýrore obXouérg»v rerin» 
OvuooÜópor &vépl 'TérXaU" óveisieww. Usus est Ho- 
merus quoque, Il. A. (586.) 'TérAa6, grep 4n, 
kai àváeyeo, xnõopévy wep, Idem modi IMPER. TAA, 
qui vox ex Apoll. Rb. (1, 300.) affertur, habet 
pluralem TAjze, ll. (B. 299.) TAgre, piñon, koi pei- 
var éxi xpórov. Observandum est porro, iu hisce 
Hom. ll. alium esse usum imperativi rérAa6i, item- 
que rAiji, quam sit in illo Hesiodi, Ilic enim vide- 
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mus infinitivo junctum esse imperativum rérÀaÓt A hæc exp. magis conveniat VERBO TArra6eir, facto 


sicut et in praecedentibus exemplis hanc constr. 
istud verbum habet, pro verbo Sustineo, juncto iti- 
dem infin.: at hic TérAa6, est Perfer, Patere: iti- 
demque TAjre, Perferte, Patimini, Perpetimini. Nisi 
quis malit Durate, Virg. Durate, et vosmet rebus 
servate secundis. Sic in illo altero versu, TérAa0: 
xai åváoyeo, lubenter reddiderim ex Ovidio, Perfer 
et obdura. (Apocope autem facta dicitur ETIAM 
Térha pro rérÀa8.) Habet porro reduplicationem 
itidem INFIN. TerAára:c pro rAáva:, Pati, Sustinere : 
ET TerAápeva: /Eolice, ET TerAáper, Ionice. At 
PARTIC. TAàs exp. et Patiens et Passus; Sustinens, 
et Qui sustinuit. Alterum vero partic. EST Teràņ- 
rùs, pro quo dicitur ETIAM TerAgus, detracto x, 
quod licet preteriti sit temporis, existimatur tamen 
przsentis signif. babere Od. A. (447.) et alibi, 
rerÀmóre Üvug. Nisi malimus dicere nominis usum 
prestare, sicut Lat. interdum Patiens et Tolerans, 
['* TAáo, ad Charit. 771. ad Callim. 1. p. 171. Bar- 
barum vocat Porson. Phen. 1740. TAj«, ad Pha- 
lar. 294. Eur. Hec. 1109. 1237. Hel. 96. Musgr. 
Herc. F. 777. Jacobs. Auth. 6, 149. 7, 179. 393. 
11, 106. Simonid. 98. et Jacobs., Bentl. Aristoph. 
323. Heyn. Hom. 5, 73. 7, 34. Munck. ad Anton. 
Lib. p. 88. Verh. Ruhnk, Ep. Cr. 286. ad Il. A. 
586. Schrader. Pref. ad Emendd. p. vii, Extare 
negat Porson. l. c, Sustineo, Boeckh. in Plat. Min. 
149. Fut., Jacobs. Anth. 11, 111. Paul. Sil. 3. 
Macedon. 1. TA$eouac et erjcopac conf., Heyn. 
Hom. 6, 174, Cum participio, Jacobs. Anth. 12, 
388. Boeckh. l. c. : aipa, Wakef. Herc. F. 1187. TA 
piv, 7Aij 6€, Heyn. Hom. 5, 74. TAàs, Valck. Phen. 
p. 23. Jacobs. Przf. ad Exerc. 1, p. xix. TérAayev, 
Jacobs. Anth. 6, 408. TérAauev, rerlápgev, Ruhnk. 
ad H. in Cer. 147. TérAa, Heyn. Hom. 4, 631. 
TerAgos, Ilgen. Hymn. 597." Schæf. Mss. Mj rAgs, 
Noli, Eur. Cycl. 287. Tàñva: et roAugv, Sustinere, 
Posse, Monk. ad Eur. Hipp. 285. 'TérAapev, Orph. 
Arg. 830. * 'Teráu, Herm. ad Hom. H. in Cer. 
148.] ""Ararhes, Hesychio áxparjs: forsan pro 
** [nvalidus, et Qui labores tolerare nequit: mapà rò 
“ oy rAjrat." [Sed Rulnk. correxit àváyeyos.] Cete- 
rum e nominibus hinc derivatis quedam a habent, 
plura autem 5». Habent a tria cCoMPP. TAá8vpos, 
(pro quo ETIAM TAj0vpos, quod Hes. exp. * lexvpo- 
xpáévos : ut vicissim pro rAiuwr invenitur rAápwv, de 
quo tamen non hic, sed in ràńpwv, dicere constitui, 
Ac possit certe alicui videri rAjfvpos praecedere, 
sicut et rAjuw» : eodemque modo in utroque literam 
a e linguæ Doricz usu esse, non e derivatione) ET 
"'Aaciópur, ET [loozAas: quorum duobus prioribus 
significatur Cui est animus patiens, mens patiens, 
Patiens laborum, tolerans, Qui ad labores s. pericula 
non facile animum despondet, Atque ut videmus in 
'TAá8vuos includi nomen 8vuos, sic meminisse debe- 
mus dativi 0vug, quem habuimus supra post rérànņ- 
«as, in quodam Hom. loco. [*'TAá6vgos, Bibl. Crit. 
3, 9. p. 27. 'TAjüvuos, Huschk. Anal. 286. Musgr. 
Cycl. 448," Schzf, Mss, Pind. N. 2, 24. Fr. Inc. 
37,5.] Quod autem ad TAaciópor attinet, e raAa- 
cíópev magis usitato per sync. est factum. Extat 
certe illud ap. Hes., qui rAaeíópova exp. Vroporgrc- 
xóv.. ['* TaXacíópur, et, exemto à euphonico, rAgeí- 
opw» dicitur, ut Üavácqos, * Orhouos, (imo e Orijos.) 
TAacíópuv et * raicíópwr, qui in Lex. circumferun- 
tur, rejectitia sunt," Lobeck. Phryn. 770.] At ter- 
tium illud IToAvrAas significat Multa passus s. perpes- 
sus, Multis miseriis conflictatus. Quod epith, Hom. 
siepe Ulyssi tribuit. Sic Soph. (Aj. 956.) de eodem, 
'O zoXorAas àyfjp. [" Jacobs. Anth. 11, 106. Heyn, 
Hom. 5, 122, Ii. K. 248. cf. 231. Lobeck. Aj. p. 376. 
Valck. Phen. p. 563." Schwf. Mss. ** FloXórAav, 
Antisthen. Acóy. 'Ofvec. T. 8. p. 63. Manetho 5, 
268." Lobeck. Phryn. 610.] Huic adjici posset 
"Aras, de quo in Táħas. Habent autem y compp. 
sequentia, aliaque item derivata simplicia. De quo- 
rum utrisque ut ordine dicatur, sciendum EST Tàn- 
patei» reddi, Miserum esse, Miseriis conflictari, In 
laboribus versari: quod Hes. rAguafeiv exponat 
raAacrwpeiy, et zorciv, Sed non dubium est quin 


c 
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e nomine TAnraÜ8js, et illi rAgua0eiv alia quaerenda 
sit: si modo usquam reperitur rÀguaÜeiw. Nam 
quod ad Hes. locum attinet, 151 TAyra6eiv pro ràn- 
paÜciv reponendum esse, persuasum habeo. Non 
ignoro tamen, in VV. LL. legi ETIAM Tànparĝávw, 
et reddi, Assuesco miseris ; sed absque ullo testi- 
monio. Quod vero attinet ad nomen ADJ. TAÀgra- 
05s, sciendum est eo, licet potius Poético, usum esse 
Basilium, [et “ Zosimum 377." Wekef, Mss.] ap. 
quem Bud. reddit, Patiens laboris, Calamitosus. Ad- 
ditque esse hominum epithetum, propter varios 
casus quibus obnoxii sunt. Hes. exp. Prouovyre- 
kòs, Suidas autem bropérwy év rg máexew. Quem 
sequendo, dicendum fuerit, ut opinor, rAzra6j)s esse 
mapà rò rAijvac è» rj mácyei, Qui patiens est in iis 
quse patitur, Patienter ferens quz patitur. Sed scri- 
bitur ETIAM TAacxaÓjs, cujus vocativus rAacraés 
ap. Hes. extat, exponentem raAaímwpe: atque ita 
rAarraD8js fuerit etiam /Erumnosus, Calamitosus, 
[“ Lennep. ad Phal. 19." Schæf. Mss.) Ab illo 
porro nomine adj. rAgra8js, est et SUBST. TAgzrá- 
eca, quo significatur itidem Patientia, nec non Æ- 
rumnositas, si hoc subst. ex /Erumnosus mutuari fas 
est. Redditur alioqui et Miseria, quod nomen mi- 
nus est significans, [** Laborum patientia, Hierocles 
196. Hes." Wakef. Mss. ** Const. Manass. Chron. 
1003." Kall. Mss. Sozomen. H, Eccl. 1, 13. ** TA;- 
ma0éw, Lennep, l, c. * TAgrá0gua, Fáhse ad Æ- 
sch Er 46." Schæf. Mss. “ Schol. Esch, Pr. 684." 
Wakef. Mss.) AT VERO Tàņróħepos, Proprium no- 
men est filii Herculis a Sarpedone interfecti, Quod 
si ad compositionem respiciendo, signif, ejus tan- 
quam appellativi inquiratur, significabit In bello 
patiens, Patiens laborum bellicorum, Esse autem 
rÀgróXepos per sync, dictum pro rAgeuróXepos, tradit 
Etym. Quem hoc scribentem respexisse crediderim 
ad alia hujus generis compp. E quibus EST 'TAge:- 
xápÓvos, cujus significatio eadem est quse et rov 7Mj- 
Óvuos, supra, s. rAá8vuos.  Extatque illud rAgei- 
xápéios ap. Eust. 593. Cum quo eand, signif. habet 
raAaxápó:os, col. seq. [* TAnewapSiws, Greg. Naz. 
2. p. 272. Contracte **'*'TAmgkapóíus, Tzetz. iu 
ll. p. 148." Schæf. Mss.]  'TAgcízovos, Patiens labo- 
ris, Laboriosus. Sed ab Hes. exp. non solum xaprepe- 
kòs, verum etiam roAunpós, Audax. (** Opp. K. 4, 4. 
"A. 1, 35." Wakef, Mss, *** TAgoiópur, Heyn. Hom. 4, 
632." Schsf, Mss.) Venio ad derivata simplicia, pri- 
mum dans locum nomini SUBST. [* ** TAgua, Ruhnk. 
ad H. in Cer. 217. Porson. Phan. 1622." Schzf. 
Mss. Lucian, 1, 97. ET] TAfjcs, h, Patientia, Toleran- 
tia, Audacia, réAua, Opácos, Hes. Huic subjango 
ADJ. Tàņròs, i. e. Tolerabilis, Qui talis est ut tole- 
rari possit, s. ferri, Eur. Med. (797.) Où yàp yeħā- 
e0ai rAgróv dE 6xOpar, pihan Sed et activa legitur 
signif. positum, pro Tolerans, s. potius Patiens ; nam 
hoc potius quam illud, sine adjectione ponitur. ll. 
fL 49. TAnróv yap Movca: Ovpóv Birav ávüpámoiww. 
Sic ap. Hes. habemus rAgr&v expositum bropovnri- 
küy., Nisi forte scripsit rAyróv, bmouorgruóv, ad 
hunc ipsum locum respiciens. [“ Valck. Hipp. p. 
257. Porson, ad Hec. 159. Heyn. Hom, 8, 598." 
Schæf. Mss, * *'TAgràs, Theod. Prodr. in Notit. 
Mss. 7, 248." Elberling. Mss.] "ArAgros, ó, 5, ET 
"Arharos Dorice, Intolerabilis, Intolerandus, Il. 
I. (3.) Ilév8ei. $9' árMjrp [BeBjoNjaro mávres pieron, 
[“ Toup. Opusc. 2, 180. Heyn. Hom. 7, 687. 8, 
$98. Jacobs. Specim, p. 6. Anth, 10, 79. 11, 71. 
196, Epigr. adesp. 457. (533. ?) Antimach. Epigr." 
Schaef. Mss, *'Aràfrws, JElian. N. A. 16, 28.] Unde 
VERB, "ArAgréu, ET 'ArAaréo Dorice, quod tamen 
est polius Tolerare non possum s. Perpeti, (sequendo 
signif. nominis rAyrós, b qua posterius dictum fuit,) 
quam Intolerabilis sum, Eust. árÀAyrür exp. ap. 
Soph. (Œd. T. 515.) pù) ye» rAfpev elvan Hes, 
remotiores etiam signiff. affert, quas ap. eum vide. 
At vero SUBST. 'AÁrAyoía, quod est potius tanquam 
a secunda preteriti persona. formatum, ut rAgrós a 
tertia, redditur Intolerantia, Impatientia ; cum di- 
catur de illo qui tantis malis premitur ut ferendo 
non sit. [Hesychio &áuyxaría, * ürvzocracía, * Bapt- 
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zÀgros, Naumachi Epigr. 3. Anal. 3,106.] AéerAg- 
ros, Toleratu difficilis, (*' Difficilis, Eur. Phan. 1447. 
Wakef. Georg. 121." Schæf. Mss.) IoArAgros, i. q. 
xohúràas supra. Sed exp. et per præsens, Multa 
patiens, (Od. A. 38. Manetho 2, 398. “ Hevn. Hom, 
8, 598." Schwf. Mss.) Dicitur ETIAM TAgriucos, 
Tolerans, Patiens, Qui est ejusmodi ut facile pati 
queat. Et binc deductum apv. Tànrwòs, Tole- 
rauter, Patienter, Philo V. M. 1., TA. ibropévew. 
[Hesychio * v(ropovgrixes.]. Quod autem omnium 
maxime est usitatum NOMEN TAjuw», accipitur iti- 
dem pro Patiens, Hes. quoque exponente irouovg- 
rus, nonnunquam non simpliciter pro Patiens, sed 
et pro Audax, Fortis: ut rper Ovpòs Ulyssis ap. 
Hom. exp. evroluos. Pro qua exp. facit quidam 
bujus Poétz locus Il. K. (231.) ubi cum dixisset, 
“Hehe &' ó rAgpwv "Obvrevs xaraóbvat óudvov Tpówr : 
subjungit, aie? yáp oi rì perì Üvpós éróhpa. Inter- 
dum vero rAjpwv est etium roXumpos, Audax: atque ita 
rAnpovecrárg ap. Soph. El. (439.) exp. roAumporárg 
Audacissima : ut alibi rAjpw», non solum roAunpà, 
verum etiam ávarójs. Sed ssepe pro Miser, /Erumno- 
sus, Calamitosus: ut certe patientiam in zrumnis 
et calamitatibus exerceri scimus. Vult tamen Eust. 
hunc nominis rMjuw» usum esse Tragicorum : fre- 
quentissimum saltem ap. eos esse negare queat 
nemo. Affertur certe e quodam eorum nomen hoc, 
praecedente particula lù : sc. iù rxjpevr, pro Heu me 
miseram : et ex Epigr. à rAjgpov pro O miser, Et 
rAnuoveorípa ó60s ác rAgporearárg, Eur. Med. (1067.) 
'AAN elp yàp 6j rànporeorárny óbóv, Kai robabe 
wéw rAguoreorépay éri Tatas. (** Markl. Suppl. 
119. Wakef. Phil. 363. Bruuck. ibid. Eur. lph. A. 
1253. Abresch. JEsch. 2, 78. Porson. Phe. 389. 
1724. Brunck. 389. Epigr. adesp. 5. Heyn. Hom. 5, 
192. 6, 45. 8, 197. ligen. ad Hymn. 433. Valck. 
Hipp. p. 279. Crudelis, Musgr. Med. 864. Detesta- 
bilis, Eur. Cycl. 368. Soph. El. 439. : vindices hinc 
veterem lectionem in Æsch. Pr. 442. Cum. gen., 
Wakef. Ion. 979. Diotim. 9. Porson. Phoen. 384." 
Schaef. Mss, Esch. Cboéph. Son io TÀquóvev, 
pro raAaeuoóre», 920. TAguwr "Opéergs, Horatio 
Tristis Orestes.] Verum ap. Tragicos legitur ETIAM 
TAápwr, ut ap. Eur. Med. (1971.) 'lo rAápwv, à ka- 
korvyés yvvat, Habet autem hoc rAáuw» literam a e 
Dor. linguæ consuetudine sumtam, sicut et árAaros, 
potius quam e deductione. [Archytas Stobwi ap. 
Gale p. 696. à rAápw» "Obveceos.] Extant porro et 
compp. hinc NOMEN [* AverAMjuw», ap. Maneth. 1, 
110. Hom. H. 2, 532. ITEM] IlIarrAjuuv, et Don. 
IHavrAápu», ap. Soph, El. (150.) p. 87. Omnino mi- 
ser, infelix, Omnibus modis miser, Miserrimus, In- 
felicissimus : (CEd. T. 1393. Eur. Hec. 198. “ Philip- 
pus 67." Scbæf. Mss.) 1TEM IloAvrMjuwr, ap. Hom. 
(Il. H. 152. Od. X. 318.) Multum patiens, Qui 
magna patientia adversus varios fortunze insultus est 
armatus, Multum miser, utpote qui multa sit perpes- 
sus, [ Aristoph. Eip. 235. * TAnuóvws, Eur. Suppl. 947. 
Iph. A. 1165. /Esch. Choéph. 746. * ** TAguocirr, 
Jacobs. Anth. 6, 149. Heyn. Hom. 5, 78." Schzf. 
Mss. Plut. Crasso p. 285. Philostr. Apoll. 7, 26.] 
Ut vero tandem veniam et ad compp. VERBA, 'ÀÁva- 
rÀáw, SIVE 'AvárAgut, est Perfero, Perpetior, i. q. 
simplex rAáw s. rAjpa, nisi quod præp. videri possit 
intendere siguif. in hoc comp. Sic certe Perfero et 
Perpetior aliquo modo intendunt signif. simplicis 
Fero et Patior. Usus porro utriusque compositi est 
non in carmine tantum, sed etiam in prosa, quod 
simplex sit romrıxúrepov. Xen. K. IL. 1, (2, 1.) Is- 
vov àávarAüvai Greg. Naz. MeyáXovs. árarAárres 
4y&vas kai ovs, Et ante hos Homerus dixit Od. 
E. (47.) xai óvósa rhe üvérAgs. [" Ad Phalar. 294. 
Brunck. Apoll. Rh. 188. Heyn. Hom. 4, 590. 5, 477. 
7, 30. Jacobs. Anth. 6, 390. 9, 88. ad Callim. 1. p. 
171. ad Herod. 731. Fut., Plut. Mario c. 39. 'Ava- 
7Ààs, Eur. Phoen. 60. ubi v. Valck," Schaf. Mss, 
Od. K, 327. 'AvarArac et áramAjsa: conf., Schaf. 
Apoll. Rh. T. 1. p. 394.) *'ArárAgpa, ro, Sui- 
“ dæ vroyuorij, Toleratio s. Tolerantia." ITEM åta- 
7Adw SIVE A árAoya, Perpetior, Perfero, [Galei Myth, 
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A 76." Wakef. Mss.] Er 'ExirAáo, SIVE 'ErírAgu:, 
idem, Il. V. 591. Tg ro: érirAórw xpaóín, Quamob- 
rem animus tibi ista toleret et perferat, Itidem 
Ulysses Il. T. 217. cum dixisset Achilli, se »ofuar: 
mpojJáAXea0ac ipsum, quoniam z0XÀg mpúrepos vyevó- 
pnr, inquit, xai mAeiora olda, subjungit, Të ro: éri- 
rÀAjre xpabíg pýðwoi époiaw, ubi certe Eust. vide- 
tur existimasse accipi pro éxiieiwárw. ['* Heyn. Hom. 
7, 653." Schæf. Mss. * KarárAnys, Hes. * XovrAnys, 
Eur. Alc. 413.] Er 'YzorAáw SIVE '"YvórAnus, Suf- 
fero, Sustineo, Subeo. Unde in Epigr. [Pauli Sil. 3.] 
VrérAgr, Sustinui. 

TaXaepyós, Qui patienter et constanter opus facit, 
Patieus et infractus in opere faciendo, Patienter la- 
borem subiens ac perferens, rAnr«ós, rAijvac bvrápe- 
vos mpós mür Épyov, Etym. Muli epitheton, ut H, Y. 
(654.) 'Hpíovor raXaepyov á&ywv. Hesiod. (Hyép. 27. 
39.) oópijas raAaepyoss. Vide et ap. Erasm. Chil. 
Muli Mariani. [Od. A. 636. à. 23. Theocr. 13, 19. 
Opp. 'A. 5, 20. “ Heyn, Hom. 8, 484. ad Timæi 

B Lex. 247.” Schef. Mss.) 'FaXakápbiwos, ó, 5, 1. q. 
rÀAgcwápóws supra, Qui corde patienti est, patienti 
et infracto animo zrumnas et subit et perfert s. sus- 
tinet, ideoque Fortis, Magnanimus, Hesiod. CA., 424.) 
As raXaxápóios viós, [Soph. CEd. C. 562. ** Wakef, 
lon. 1165." Schæf. Mss.) TaAara0js, Qui incom- 
moda zrumnasque et iufortunia patienter sustinet, 
etiam Cui mult ærumnæ patiendz veniunt, Æru- 
mnosus, Calamitosus, Miser, i. q. rÀgraBjs. Affertur 
e Schol. Aristoph. "Opv. Itidem et Suidas raħaraðès 
babet, quod exp. roAaímepe. At supra habuisti 
rÀavraÜgs cum a: Taħaweipios, Qui multas æru- 
mnas expertus est, Miser, /Erumnosus, Od. E. (511.) 
ixérgs ralarmeipios, quod exp. raXaízwpos, 5. ó moÀAa 
rerÀAmküs xal woAÀow memeipauévos : [T. 379. Æneas 
c. J0; Agathias Ep. 66. ** Ad Od. Z. 193." Schaef. 
Mss.] aXamevÜjs, Luctus patiens, Qui luctum 
patienter fert, simpliciter Patiens, Tolerans, xaprepos, 
Vropoygriós, Od. E. 222. Ei 9 aŭ ru paipai 0er érè 
civori vóyrp, TAácopat év orfüecciv Éyuv raXarer- 


c 0a Óvuóv. TaXáópur, i. q. raXaxápéios, Qui patienti 


et infracto pectore est, Constanti et invicto pectore 
in perpetiendis ærumnis. Vide TaXacígpw». [** Heyn. 
Hom. 6, 422," Schef. Mss. ** Opp. 'A. 3, 40." 
Wakef. Mss.) 

OMM. Patiens serumnarum et laborum mo- 
lestorum, Ærumnosus.- Affert Eust. e recentioribus 
iuter ea que « vposAap[Járvovc:, Ut est peoairóMos, 
et similia. [* '** TaAacra0js, Lennep. ad Phal. p. 
19." Schwf. Mss.) TaAacreipios, pro raXaípox8os, 
raAaí(repos, affertur ex Od. H., quod tamen in beroi- 
cum versum admitti nequit, ideoque raħareiptos scr. 
In jambo aut alio metri genere posset ferri. TaXai- 
Twpos, idem, de quo supra in Tapos, cum suis de- 
rivalis. — l'aAaíépur, i. q. raAágpwr, raXameipus, 
Multas ærumoas expertus. Affertur enim e Soph. 
raÀaíópwr yóran pro áüMae, misera: pro quo for- 
tasse scr. raÀágpw». 

TaAXaciópur, i. q. raAadpur, Qui animo patienti 
est, Cujus pectus omnia tolerat, nec ullis ærumnis 


p vincitur, sed pertinaciter eis resistit, rrr a 


xaprepuós, vropovgrucos, 1. A. (421.) Aewóv &' £fpaxe 
xaA«os émi aríjfeacw Ávakros. "Üprvuévow: bró xev ra- 
Aasíópová wep óéos eey: Metus corripuissel vel 
fortissimum virum, et ærumnas patienter subire sue- 
tum. Idem Hom. et raAáópo» hac siguif. usurpat, Il. 
N. (300.) öar’ £9óf]nse raXágporá mep woXeuiariv. Quo 
sensu et raAaópwos. ['* Heyn. Hom, 4,632. 7,785." 
Schzf. Mss.] 

TáAacu, ñ Patientia, Tolerantia, VV. LL. åpap- 
rÜpus. 

TaAavpiwos, i. q. raAaéper $. raXaciépur, Patiens 
ærumnarum et laborum, Qui forti et invicto animo 
labores et ærumnas subit ac sustinet. Hesychio non 
solum Vropornriós, sed etiam roXunpós, i. e. Audax. 
ll. E. 289. Aiparos acat “Apna, raXavpuvor voXepu- 
erfv. Qui versus legitur et 1l. Y. (78.) Aristoph. 
'A. (964.) 'O óewós, ò raXabpivos, ös rijv yopyóva 
IláAXe, Schol. bxoporgruós, kaprepuós ev rj uáxy. 
Itidemque Eip. (241. ** Jacobs. Anth. 6, 431. Heyn, 
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Hom. 5, 52. 348. 708. 8, 29. Act. Traj. 1. p. 251. a Apud Soph. autem in Ant. (134.) p. 219. 'Avrírvra 


ad Charit. 233. 375. llgen. ad Hymn. 305." Scheef. 
Mss. 1l. H. 237. fav 'AdaXMéy, ró poi &ert raħavpt- 
vov moieuíZew, Schol. sAgkrikgs. xal * jrouornrucóos 
voAeyueiv. Cf. Kparaípwos.] 

TaXaós, i. q. raħaimwpos et raħaipoy8os, Cui multae 
ærumnæ et miserie subeund:z ac tolerands sunt, 
Miser, JÉrumnosus, Aristoph. "Op». (687.) é$nué- 
pion, TraÀaol fBporoi, &ávépes eixeXóvewot, Schol. ràn- 
TaÓeis, annotans quosdam legere éónuépioi r' áXaoí : 
quod minus probo. Utitur et Herod., ap. quem 
Valla interpr. Calamitosus, || Hes. raXaóv exp. iro- 
eraruóv, laxvpór, (Mar: uti. sit q. raAaptros. 

TáXas, i. q. raAaós, Aristoph. oipo: ráAas, Heu 
mihi misero, ITA. (706.) a? ráXav, Heu te miserum, 
O miserum te et serumnosum, Ubi nota vocat. rá- 
Aav: quo et Hom. usus est, Od, T. (68.) 'AAN 
£1eX8e ÜbpaZe, ráXar, cai arròs óvgeo. Videtur au- 
tem et per quendam contemtum alicubi dici: ut cum 
Gallice dicimus Pauvre malotru, FEM, TáAaiva, Mi- 
sera, JErumnosa: á0XMa, raħalmwpos. Eur. Med. 
(1979.) TáXaiwa, ós üp'jo8a rérpos 3| cíóapos, O 
misera. — Aristoph. (ITA. 1044.) TáXao' yò rijs 
D/jpews, O miseram me ob istam contumeliosam ine 
juriam, Hujus contumelize causa. Et coMP. Ilav- 
ráAawa, Omnino misera et smrumnosa, wavaÜAMa, 
Eur. (Hec. 667.) Item femina feminam alloquens 
utitur VOCATIVO 'TáAa», cum tamen deberet dicere 
ráXata, O misera: quem usum cum habet istud rá- 
Aa», putatur wapéAwew. || COMPAR., TaAarrepos, 
Miserior, JErumnosior: SUPERL. 'l'aMárraros, Mi- 
serrimus, Infelicissimus, Aristoph. (TIA. 1060.) Ta- 
Aávrar' &vépav, ovy Pyualvew pot ores: (684.) Ta- 
Aávrar" Pr oix éeðoizeis ròv Beóv ; (1046.) Moloy 

pórov, raAávraÜ'. E quo raħávraros facta aliqua 
iterarum trauspositione et ejectione, factum esse 
PUTATUR TávraXos: ut ap. Plat. Cratylo (p. 395.) 
Socrates ait, Tg 56 TavráAe xal räs à» iyüsatro 
robvoua ópÜis kal sarà icc rera el àAn8i] rà mepè 
abro? Aeydueva : quippe cui adhuc vivo Óvervy/para 
£yévero w0ÀÀà xai Óewa, et ad extremum patrize uni- 
versalis eversio: mortuo autem, £v dóov 3j Vrép rijs 
xejaAgs rov MÜov ravraAela favpasr), 6s evudéives 
xal áreyvés rg óvógart Ëowey. Quibus subjungit, 
"Norep ày ei ru [jovAóuevos raħáyrarov óvopáca:, 
&rokpvrrÓuevos óvopácev, kai etxoc üyr éxelvov. rúv- 
raAov. Innuit igitur TávraXov dictum quasi raAáv- 
rarov, ob multas wrumnas et miserias quibus fuisse 
vexatus fertur. At rarraAeía finxisse videtur, ut 
alluderet ad raXavreí(a, et rijv Vr?p rijs kegaAijs rot 
AíBov ravraAeíar dixisse róv MÜov róv vrép rijs repa- 
Ajs abroW otovel raAavrevógevoy, | Fertur enim ei Ju- 
piter, ne appositis epulis vesci auderet, saxum ingens 
jamjam casuro simile supra verticem suspendisse : ut 
Virg. canit, Quos supra atra silex, jamjam casura, 
cadentique Imminetassimilis. Qua de re vide plura 
ce Erasm. Prov. Tantali Lapis. Vide ap. Eund. 

antali opes, Tantali pænæ. [** TávraXos, Jacobs. 
Anth. 6, 176. 8, 289. 346. 11, 148. Anim, in Eur, 
p. 10. Porson. ad Eur. Orest. 5. Fischer, ad Plat. 
Euthyphr. 41. Boiss. Philostr. 638. * TavraAis, Me- 
leager 117." Schæf. Mss.] UNDE 'TayraAógs, Tan- 
talides, Tantali filius, Eur. vero TavraAióas in Or, 
(351.) vocavit rovs ''avráXov åroyóvovs. ITEM Tav- 
ráAews, Tantaleus : [IIéAoy, Eur. (Iph. T. 1.) Pelops 
Tantali filius. At TarráAecov Zuijv appellat Greg. 
Naz. in Epist. quadam ad Basil. Fratrem, Vitam 
solicitam ac periculis expositam, Erasm. Prov. 
Tantali Lapis: ap. quem vide et de Tantali hor- 
tis. Vide et Suid., et Athen. (281.) et Hom. Od. 
A. 580, et Virg. /En. 6. [“ Eur. Iph. T. 958. Hel, 
862. El 1176. Paul. Sil. 3. 33. Boiss. Philostr. 
638." Schæf, Mss, “ Suid. 3, 344." Wakef, Mss, 
*'TavraMcós, Manetho 5, 186. * 'ayraAirgs, unde 
* ** T'arraNiris, Lithospermum, Diosc. Notha 460." 
Boiss. Mss.] INDE ET TavraMZe AC TarraM, 
derivata esse videntur, quamvis signif. habeant magis 
remotam; mam Hes., r«rraXiZerat exp. caeterae : 
ut TavzaMíZesÜ0ac sit Tantali in modum eaXeóecia:, 
qui fingitur éo: rorásdar et in palude eaAevestat. 
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Ô iri yg rére ravraNwBeis TlIupodpos, Schol. ravra- 
Awôeis exp. &arwaxBeis rwber rárw, ðrareroðels: 
quam suam exp. confirmat hoc Anaer. loco, peħap- 
Goy áprg yNwpg r' iaig rarraM£e.. Ubi demens 
ravraMZew dicitur qui aliquem vel aliquid cogit 
obde: veXácat ictu impulsuve suo: ut lapis Tantalo 
imminens eum, carpere cibos conantem, recedere et 
aquas repetere cogit, At TavráXov ráAavra ravra- 
Aidera« Suid, in divitem Proverbio jactari scribit, 
inde quod Tantalus fuisse ditissimus perhibetur. Sed 
pro ravraAí£era: reponendum raÀavríZerat e vet, 
Cod. [Cf. Zenobii Prov, 6, 7. Apostolii 18, 14. 
“ 'TayraMeo, Valck. ad Róv. p. 63. TavraAóv, ad 
Phen. p. 409." Schæf. Mss. Hesych. 'EravráiZey 
Érpeuev : *" 'EravraMy8g* éee(a0g. — * ** TavraXew, 
Mich. Apostol. Prov, 4, 91." Schleusn, Mss.] Apud 
Hes. legitur ETIAM TavraXáscera: Óácpva, quod 
exp. oráče: Óáxpva, Sed illud magis adhuc remotum 
est quam superiora, ** Ta»8aXiZu, pro Tremo, ap. 
“ Dores, Hes. Invenitur et TavraMcw." (** Valck, 
Anim. ad Ammon. 119. * TavOapZo, ibid. (unde 
* Tav8apycrip, e quo * TavOapveripios et per contr.) 
* 'TavÜapórrpia, * Tav0apvorós, * 'lravÜevowrór, * "Ex- 
ravÜapóZw, 190." Schæf. Mss. Cf. J. Poll. 5, 98. 
* "Exravüapów, Hesychio rpéuw.] “ ''ofopósceo, Qua- 
“tio, Concutio, ceiw, Hes."  (* 'Toidopvcrip, unde 
* Toifopwcripus, e quo per contr. * ToiBopórrgia, 
Eid. h rois cewpoUs wowvsa, Sed v. Valck. l. c.] 
** Tavóðpvoros, 'Tremorem efficiens, Hes." (leg. rar- 
Üapverás.] 

[^ TáXas, Eur. El. 419. 1161. Porson. Phen. 
1724. Ammon. 133. Cum. gen., Wakef. Herc. F. 
114, S. Cr. 3, 180. Monthly Review, April 1799. 
p. 432. Jacobs. Anth. 7, 352, Brunck. El. 1075. 
De quant., Monthly Review, August 1799. p. 428. 
Brunck. Aristoph. 2, 193. 197. 257. 3, 65. Vocat., 
75. Jacobs. Anth. 10, 156. "N ráXas ye, Aristoph. 
'A. 454. 'TáAat à0Ma, Brunck. Or. 1590. Musgr. 
1564. Táňa», Ammon. 133. Rulink, Ep. Cr. 37. 
'TáXava, Wakef. Herc. F. 1022. 'T'aAavraros, ad Cha- 
rit. 444. Ruhnk, Ep. Cr, 113. Valck. ad Phalar. 
p. xii. Toup. Opusc. 2, 117. Brunck. ad Esch. S. 
c. Th. 985. ad Eur. Phen. 389. Bergler. ad Al- 
ciphr. 115." Schef. Mss. TáAau, Æolice, Greg. Cor. 
219. 599.] 

** AvgráAas, Miser, Ærumnosus, s. Gravibus 
** gerumnis et miseriis afflictus: unde fem. gen. ap. 
“ Soph. (Ed. T, 1236.) "N &veráXaiwa ;" [C. 1442. 
1734. Tr. 307. 653. Aj. 410. El. 284. “ Eur. Hipp. 
570. 1407. Or. 955. (946.) Med. 1028." Kall, Mss. 
** Markl. Suppl. 1034.” Schzef. Mss. * Ilavráas, 
Eur. Andr. 140. JEsch. Pers. 640. &ysy. * Tprráxas, 
Eur. Hipp. 739.  ** Clem. Alex. 33. Schol. Eur. 
Phoen. 1356." Kall. Mss. ** Toup. Opusc. 1; 183." 
Schwf. Mss, — ** TpiráXaiwwa, Const, Manass. Chron. 
p. 90." Boiss. Mss.] 

ITEM “Aras dicitur pro ráAas, per ávaypappgari- 
cpóv, ut jjpa pro ájo, et similia : sicut Eust. tradit, 
p. 40. Sic Idem p. 1390. El 5è xai áveypappárcurzat 
ümÓ rob ráXas ó “Arias, mepíepyov pèr eimeiv, où 
mávry è jzrókevov. Ubi et alias duas etymologias 
affert, sc," Ararra dictum esse vel ypós arépneiv rot 
pi ráMas elvai vel émirarwas quasi woXUrAarra. 
Quod postremum magis probo; nam xapreperarov 
fuisse ac zoAorAavra, vel ex eo perspicuum est, quod 
callum fingitur sustinere humeris. Quamobrem recte 
ab Ovidio dicitur Validas, a Virg. Durus, a Val, 
Flacco Ferreus: quod tam robustus sit ac validus, 
ut vel ipsum celum sustineat ferrea suorum humero- 
rum duritie. Rursum ex ipsa re a Virg. dicitur Cœ- 
lifer. Od, A. (52.) "ArXavros Üvyárnp óXoóópovos, 
ücre Baħúcons Iáengs j3érüea olbev, Eye: 86 re xioras 
avrüs Maxpüs, ai yaiáv re «ul ovparov &uóis Fyovet. 
Item" ArAas rò» otpavór, sc. vreóé£o, Proverbio di- 
citur de iis qui sese magnis et molestis involvunt 
negotiis, ipsiquesibi malum accersunt, inquit Erasm. 
ex his Suidz, 'Ezi r&v neyáYois vpáypactr vrojjaAAo- 
pérwv, kal kakois mepurezróvzuv, Sed Suid, hic èri- 
BaMopérwy potius scripsisse crediderim. "* ArAavras 
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vocant etiam Statuas Atlantis, $. Statuas 
tlantis modo calum sustinent, aut aliud quippiam ap. 
Architectos. Athen, (208.)" ArAavrés re mepiérpexov 
tiv rav &xròs Gamíxeu. Vitruv. 6, 9. Item si qua 
virili figura signa mutulos aut cotonas stistinent, no- 
stri Telamonas appellant: cujus rátiones, quid ita, 
aut quare, ex historiis non inveniuntur. Greci vero 
eos árXarras vocitant. Atlas enim historia formatur 
sustinens mundum, ideo quod is primum cursum so- 
lis et lune, siderumque omnium ortus et occasus, 
maondique versationum rationes, vigore animi soler- 
tiaque curavit hominibus tradendas: eaque re a 
pictoribus et statuariis deformatur pro eo beneficio 
sustinens mundum: filieque ejus Átlantides, quas 
tios Vergilias, Greci autem [IAe«íóas nominant, cum 
sideribus in mundo sunt dedicatm. Hæc ille. En- 
nius vero ap. Serv., superiorem etiam Atlantem 
ceoliferum, Telamonem vocari dicit: ita ut árAas et 
feAapov synonyma sint et cum de Nomine proprio 
dicuntur, et cum de Signis Architectonicis, quse 
mutulos aut coronas sustinent in modum Atlantis 
humero ccelum gestantis : quorum prius discimus 
ex Ennio, posterius e Vitr. ltem 4rAas dicitur 
Extrema colli vertebra, qux ipsum colli pondus 
sustinet, J. Poll, 2. de collo et vertebris ejus loquens, 
IlapagAgeiuv bé üvrwv röv (ri robros rerayutvuv, ó 
TeXevraios, ùs áyDBodopar, rias óropáera:, ||" ArAas, 
Montis nomen, oŭrws bmXo9 Gore kal Aéyerat rais 
xopvéais ia/ew roð obpavov, Paus. Att. (33, 5.) p. 
25. De quo multa Plin. tum alibi, tum 5, 1. ubi 
dicit elatum esse super nubila, et e mediis arenis iu 
celum attolli, Cujus montis accolze populi dicun- 
tur" ArAarres, Eust.: Herod, lios Atlantas vocavit et 
Nasamonas, Paus. Att, p. 25. Idem Herod. 4, (184.) 
dicit hos ex omnibus hominibus solos esse áyw»i- 
povs: omnes enim uno quidem nomine vocari "A- 
rAayras [Schw. 'Aráparras,] sed singulis propria no- 
mina non esse, Ubi et ipse tradit gentem hanc 
appellatam esse a monte, quem ita i]gXor przdicari, 
&s ràs kopvéàs abroŭ ovx. olá re elvai lBécÜac: quo- 
niam sc. obéékore airàs &woheimex véQea, olre Üfpeos 
ovre xyeuisvos: ideoque riora roŭ oipavoU oi éreyó- 
put Meyovsiw elvan Ipsa autem regio DICITUR 'À- 
rAarría, cujas Plin. quoque meminit. Mare quoque 
eum alluit, quod propterea VOCATUR 'ArAavricós 
€xeavós, de quo Aristot. de Mundo, et Plin. 5, 1. 
At 'ArAavricós Xóyos, $. 'Arkavrixós uos, et 'ArAay- 
Tuc trobec, Sermo s. Fabula de Atlante, cui inter- 
faisse Solonem in Ægypto ap. sacerdotes, Plut. tra- 
dit in ipsius Vita (c. 26.) Ubi de Atlante cælifero 
intellige: UNDE ET 'ArAayerjt, [pro 'ArXarroye- 
»js,] Atlante genitore satus: ut ap. Hesiod. initio 
l. ? Ergun, IlAyiábu» árAayevéov, Pleiadum Atlan- 
tigenarum, quas Virg. quoque Atlantidas vocat, iti- 
demque Vitruv. in l. paulo supra citato: quod 
patronymicum est à NOM, SING. 'Aràarris, Filia 
Atlantis, Filius vero ejus diceretur "ArAavriógs. 
ji Hesychio äras est uon solum ó ùpopópos, Qui 
humeris aliquid bajulat in modum Atlantis cœli- 
feri, sed etiam ároàpos, àzaÜjs, et h Söoŭra eUeia 
£us rr Tur. [“ "ArAas, Jacobs. Anth. 9, 180. 
Vocat.” Ara, Musgr. ad Eur. Hipp. 747. 'ArAa- 
yevis, Ruhnk. Ep. Cr. 15. Wolf. ad Hesiod. p. 111. 
Koen. ad Greg. Cor. 271(—578.) Igen. Hymn. 272. 
"Arlayruós, Valck, Hipp. p. 276. ad Diod. S, 1, 
273. Wakef. Herc. F. 233. *'ArAávreios, Luzac, 
Exerc. 113. * 'ArAarreioi, ad Herod. 362. 'ArAay- 
ris, * "ArAarrias, Valck. Phon, p. 628." Schæf. Mss. 
"Arayery)s, *'ArAavyeyis, Lobeck. Phryn. 669. 
"ArXávreis, Diod. S. 3. p. 131. 163. ** Nonn. D, 
1, 206. Clem. Alex. 563. 'ArzAavrixós, Pisid. de M. 
O. 116. *'ArzAarrgo(óes, Eratosth. Catast. p. 9." 
Kall. Mss. “ Eudocia p. 280." Schileusn. Mss] 


[T. i11. pp. 12329—1234.] 


c 


Porro e nomine 'T'áAas est et VERB. ToAayíZo, Mi- . 


serum et wrumnosum voco: ut Suid. raXaviZe exp. 
AÜXcor üémokaNet, s, émipwra ro N ráar aut N ráXaiva, 
quemadmodum exerMáZeiw est éripureiy rò EyérMe. 
[Cf. Makapí£ew.]. Idem vero Suid. zaXaríZec exp. 
etiam Üpyrei, sicut et Hes. Ut raXaríZo sit Defleo et 
lamentor veluti miserum, sut etiam Defleo et deploro 
miserias, easque vel meas vel alienas. [** Æsop, Fab. 
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que A- A 58. Ed. Genev. 1628.” Seager: Mss. * Paraphr, 


Enchiridii Epict. c. 26. "Opa ufjmore—pacaptens uév 
éxeivor, ráXavíiags $è &eavrór," Schw. Mss. ** Clem. 
Alex. 168." Wakef. Mss. " Miserum proclamo, 
Phot. c. Man. 4, 30." Schleusn. Mss. * ** Taar- 
cuós, Miseria, Status miserandus, Phot. ap. Wolf. 
Anecd, Gr, 2, 206. Euthal. Edit. Act. Apost. 408. 
511." Kall, Mss. “ Lamentatio, Deploratio, Chrys. 
Hom. 18. T. 6. p. 232, 11. Evpßovħiais uiv oix 
(xpfjsaro orror, obóè onpèlois, raXavisugp 66. pórov, 
rò obai evveyós émAéywy rais móXeci," Seager. Mss.] 
Irem 'TáXavros ap. Hes. legitur, et exp. raAaíze- 
poss Quod minus suspectum reddit series alphabe- 
fica, positum sc. inter ráAavrov et raħarréoen Et 
ráAavra, Eidem sunt rà árvxésrara: forsan pro 
raAárrara, 

[* * TaAaívo, et * TaXxMáenw, i. q. raAáw, Schol. 
Theocr. 15, 111." Wakef, Mss.] 

“Táňa, Magnum : uéya, Hes." 

*"OTAOZ, ô, JErumna, Labor, Miseria, uóyBos, 
*5 cakomáBeia, Hes, Suid.”  ([** Wakef. Trach. 7." 
Schæf. Mss.] ** INDE 'OrMéw ET 'OrAevw, Ærumnas 
“ et labores patiorac sustineo, rorõ, kacoraBo, Hes. 
“ Ponuntur etiam pro Patior, Sustineo, Perfero, ut 
** uoyéw, Apud Suid. ex Epigr." Ex&uor órAfjmovres 
* ke móvoy, Et rursum, TáAas, égóvei, nóx0ov olov 
“ retes, Sic Apoll, Rh. 2, (1008.) ramy káparoy 
“ Bapù» órAevove:, Ubi Schol. itidem exp. iropé- 
“ vovg, Sustinent, Perferunt, Tolerant.” [** 'OrAév, 
ad Charit, 771. Jacobs. Anth. 11, 111. 151." Schaef. 
Mss. ** Manetho 6, 412," Wakef. Mss. Lycophro 
819. Apoll. Rh, 4, 1227.] ** A verbo órAéw est VER- 
* BALE"OrAnga, rò, Ærumna, Miseria, i. q. órAos. 
*" Er 'OrXjuw», JErumnosus, Miser Utriusque 
* meminit Hes., afferens sc. órÀgpáre» pro kaxora- 
* Onpårwy: et órMjuw» pro Mos.” [*''OrAjuwv, 
Heyu. Hom. 6, 98. *'E£orXéo, Musgr. Ion. 1108." 
Schæf. Mss.] 

TAAANTON quoque ejusd. cnm ráXas. originis 
esse, vel etiam ex illo ipso derivatum, creditur, zupa 
TÒ ráXav kai xaprepuüv roU épyaAelov, xal rò olorei 
$epérovov: quemadmodum et rpvrávg dicta existi- 
matur mapà rò rois Baphpao: rpbeaDat, i. e. karamo- 
veicÜa:, inquit Eust, Est autem ráAavro», Instru- 
mentum «eraÜjuxóv, cui pondera appendunt, s. quo 
ponderant, i. e, Statera, Libra; vel etiam, Trutina, 
Lanx: qu: tamen duo proprie pars sunt ro? ora- 
Opıxoŭ Opyávov, interdum vero pro Ipso instrumento 
integro ponuntur. Pro Lance et parte oraĝpoù ac- 
cepit Hom. Il. M. 433. 'AAN ëyorv, dere ráAavra 
quy) xepvfüris &An8)s, "Hre eraÜuóv čyovoa kal eipiov 
ùpgis ávéAxet, 'IoáZove', ©, 69. Kal róre ù xpizea 
marjo érírawe ráXavra* ‘Ep 9 £riüec $60 xkipe rary- 
Aeyéos Üavárow, Tpúwv 8 izročápwy xal'Ayxacàv yañ- 
goxirévorv : Bilances, quarum lancium alteri impone- 
bat forti aam Trojanorum, alteri fortunam Grzco- 
rum. Qui versus leguntur et Il, X. (209.) ubi He- 
ctorem et Achillem committit idem Jupiter. Et T. 
223. riy kxMvyet rúňavra Z«os. Lycophronem au- 
tem ráAavrov vocasse avrò rò ópyavov roù oralpoŭ, 
tradit Eust. 740. Sic et Aristoph. (B. 797.) Kat yàp 
raMávrg uovew oraĝbphoerai, i. e. £vyg. || Inter- 
dum vero ráAavrov dicitur Id ipsum quod lanci 
imponitur ponderandum, et nominatim pondus 125 
librarum, ut Hes. ex Epiphanio tradit. Idem Hes. 
dicit etiam esse óAcjjv Mrpõr éxarór, vel éxaróv eixoct- 
mévre, vel éxarór éjcovra zérre, vel rezpasooíwr, vel 
xAiwr éaróv wevrikorra 6o. Nam diversa talento- 
rum genera fuere: ut Hebraicum, /Egyptium, Baby- 
lonicum, Atticum, Euboicum, Siculum, JEgineticum: 
de quibus vide Bud. in libris de Asse. Idem de 
talento magno, de talento numario, de talento pou- 
derali, vide Eund. iu iisdem libris: qui etiam docet 
auri et argenti talenta non fuisse æqualia. Vide zip, 
Eund. quc de talento tradit ex J. Poll. et Vitr.: 
Eust. quoque testatur. záAarror ap. veteres fuisse 
&ópierov, siquidem ap. posteriores Atticos eis éiaxi- 
x:iMovs erarzjpas repiéary, Macedonicum vero talen- 
tum fuisse zpeis xpvetrovs, de quo Diphilus, ápyvpiov 
Bpaxó re 7áXavrov: ap. alios denique fuisse éxaziv 
eixocuréeoapas époxpás, Idem annotat ráAarror ali- 
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(T. 111. pp. 1234—1235.] 
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quando fuisse xouábas xeppáruv $E, idque patere ex A 547.] 'ExarovráAavros, Qui centum talentorum est, 


Athen., qui, ubi scribit Alexandrum magnum in 
cenam insumsisse éxaróv uivüs, addit, rà rerpaxósta 
ráXavra yivegðaı "IraMkoU vouízuaros uvpiibas. ĉia- 
xocías rerrapáxoyra : apud Hom. vero fuisse où uéya 
ra ideoque fieri potest ut. Homericum talentum ac- 
cedat ad Macedonicum, vel ad Davidicum, nam Da- 
vid vixit circa finem regni Assyriorum: cui tempori 
proximum fuisse Homerum nonnulli tradideruut, ut 
auctor est Eusebius. Il, I. 122. "Ezr' åmúpovs rpíro- 
das, éka ót ypuaoio ráAavra, Od. N. (273.) Kai oi 
5apa wopev tewha ola égxec— Xpvooð pèv oi bö eù- 
epyéos érrà råħavra, Plut. Alex, (36.) Terpariopýpia 
ráAavra vouíeuaros. Ibid. IMupgipas 'Eppiovacijs rá- 
Aarra mevraxwryiAua, — Aliquanto ante, ráAavra MBa- 
vwrov merraxómua dicit Alexandrum Leonidæ przece- 
ptori suo misisse. Itidem Aristoph. Ee. (1147.) dicit 
"Eoiwv ráXavrov xaramémwxe, Talentum lanarum, s. 
Lanarum libras 125. [** Wakef. Eum. 891. Jacobs. 
Anth. Proleg. 54. Anth. 7, 160, Heyn. Hom. .4, 
296. 5, 427. 549. 6, 347. 7,9249. 534. 657. 660. 
4, 408. 505, Ind. Xen. Mem., ad Il. B. 627. Bentl. 
Opusc. 29. ad Charit. 286. Valck. Diatr. 288. Zeun. 
ad Xen. K. II. 262. ad Herod. 243. 246. 524. ad 
Lucian. 1, 377. ad Diod. S. 1, 123. Cum gen. åp- 
yvníov, Valck. Adoniaz. p. 341. Ruhnk. ad Xen. 
Mem. 229. TáAarra TavráXov, Pierson. Veris. 47. 
Xpóeeia ráXavra, Porson. Med. p. 46. Heyn. Hom. 
5, 427. 549. Jacobs. ad Anth. Palat. 430." Schzf. 
Mss. Fischer. lad. Æschin. Socr. Dial.) 

[* TaXavrovyos, Libripens, Qui libram tenet, Æsch, 
Ag. 450—497. Lobeck. Phryn. 657. “Eust. Il. 875, 
26." Wakef. Mss. * TaXavroeiógs, contracte * ** Ta- 
Aarrüégs, Incertus, Fluctuans, Commutabilis, Pseudo- 
Chrys. Serm. 75. T. 7. p. 469, 36. TIoXAj) jj rov bai- 
poros ripe, raavrobns [JovAj." Seager. Mss.] 

"AuéiráAarros, ó, ñ, Utramque in partem libra- 
mentum habens. Hes. áuj«ráXavrov exp. ápéoréípu- 
Üev péu: Bvvàpevov, i. e. Quod ab utraque parte 
potest vergere vel inclinare. Quod si dixisset åu- 
porépwae, exponerem, Quod in utramque partem po- 
test. vergere.. In VV. LL. exp. Utrimque libratus : 
afferturque. e Greg. Naz. 'AugiráAavros óbos. itidem 
pro Via sisisique Bit [“ Eust. 140, 34.” Sea- 
ger. Mss.] 'Avrıráňavros, Qui paris est ponderis, 
/Equilibrium faciens, Qui ex opposita lance appen- 
sus sequipondium facit, lcóeraBpos, [Icos, Hes.] Me- 
taphorice capitur pro Eo qui est paris momenti aut 
ponderis; nam Latine quoque metaphoricum est 
hoc genus loquendi. Et generaliter pro /Equalis. 
'Aráħavros itidem dicitur Qui paris s. æqualis est 
ponderis, in altera lance positus, zquipondium s. 
wquilibrium facit, generaliter Par, Æqualis, teos, Il. 
P. 259. Mnpióvns áráAavros 6(vvaM Avbpeipóvrg : 
N. 795. Oi 9 ioar ápyaXéuv àvépwr áráXarrot àéAAg. 
Additur interdum dat. veluti instrumentalis ejus rei, 
qua aliquis alicui par et zqualis esse dicitur: ut 
Phocyl. (208.) dixit yeveg áráXavrov, JEtate parem, 
JEqualem, ishwa, Pro quo dat, Hom. accusativum 
posuit, subaudiens xará: ut (Il. B. 169.) 'Oóvega 
Ad piri» áráXarrov, i. e, rg Ad rjv evJovA(ar ioor, 
(^ Ad Charit. 744. Heyn. Hom. 4, 226. 5, 109. 6, 
422. 463. ad Il. B. 627." Schæf. Mss. Greg. Cor. 
893.] AT'AraXárrg, Nomen proprium: pro quo 
"Theocr. 3, (40.) Dorice DICIT 'ÁraAávra. (Lex. 
Xen.] ||'AraAMávrg fuit et Triremis nomen, ab Ata- 
lante heroide ei impositum. [* BapvráAavzos, Nicet. 
Annal. 17, 10.] AexaráAarros, Qui decem talento- 
rum est, decem talenta ponderat: A/0os, J. Poll. 9. 
ex Aristoph. Centauro, [** Valck. Adoniaz. p. 314." 
Schæf, Mss. JEschines p. 273.] UNDE AexaraAay- 
ría, 3, Decem talenta, &éxa ráAavra, J. Poll. ibid. 
** "Y'repBexaráXavros BAáßnņ, Damnum quod est plus- 
** quam decem talentorum." (** Phalar. 326." Schaef. 
Mss.) Arrákarros, Qui duorum talentorum est, Duo 
talenta ponderans : cra8uós, Duorum talentorum 
pondo. [Herod. 1, 50. 2, 96. 195. Diod. S. 16. p. 
540, 12. Lucian. p. 124. 161. 938. ** Valck. Ado- 
niaz. p. 313. Wessel. ad Herod. 243." Schaef. Mss. 
Demosth, 329. 833. * A«cáXarror, r0, Duo talenta, 
LXX. 2 Reg. 5, 23. * AvraXarriaios, Lobeck. Phryn, 
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Centum talenta ponderans, (Aristoph. 'Izz. 440.] 
UNDE 'ExarovraAavría, $, Centum talenta, J. Poll. 9, 
"IaoráXavros, Qui paris s. æqualis est ponderis, i. q. 
üvrirálarros, árüAavros, 8. icócvyos, (aos, Ópunos, ut 
Hes. exp. synonymum árdAarros. [* 'OporáAarros, 
Phav. 131, 2. “ Heyn. Hom. 4, 226." Schzef. Mss.] 
IHevrarákavros, SIVE Iervreráhavros, Qui quinque 
talentorum est, Quinque talenta æquans: mpag, 
Phalar. Dos quinque talentorum : $ixy, Lis, qua de 
quinque talentis disceptatur, Per quam quinque ta- 
lentis quispiam multatur. Aristoph. N. (758.) Et 
vot ypáé$orro wevrerálavrós ru Šíxņ, Schol. mérre se 
Svvauévg Ggpiioat rdAavra, [Dem. 833. “Brunck, 
Aristoph. 3, 204. ad Mær, 322." Schef. Mss.] Mev- 
rqkovrardXavros, Qui quinquaginta talentorum est, 
UNDE IlevrgcovraraAarría, 3, Quinquaginta ta- 
lenta. J. Poll. 9, (52.) e Demosth. FTloXvráAa»- 
ros, Multa habens talenta, i, e. Dives; qui enim 
multa possidet talenta, dives sit oportet. J. Poll, 
quoque exp. mÀo)sws, itidemque Etym. i. e. Di- 
ves, Bene numatus. [tem res aliqua soXvráAar- 
ros, Quse multis talentis æstimatur: ut moAvráAarror 
zpáypa idem J. Poll. dici scribit ró moho d»wor. Sic 
Athen, (398.) Aristotelis Historiam Animalium voca- 
vit opus voAvráXavrov, quod multis talentis vendatur, 
i. e. maximi pretii et multorum numorum : s, multi- 
numum, ut Varro multinumos asinos dixit: [594. 
Lucian. 1, 722. 2, 650. 3,298. ''Bergler. ad Al- 
ciphr. 300." Schzf. Mss.) "TpiráXavros, Qui trium 
talentorum est, Tribus talentis constans, (** Schurzfl. 
Bibl. Vin. 78. Diod. S. 2, 442. Valck. Adonuiaz. 
p. 313. Toup. Opusc. 1, 496." Schæf. Mss. Aristoph. 
A. 338. Isæus de Herod. Pyrrh. p. 24. 34. * Tpra- 
Aarriaios, Plut. Æmilio Paulo 30. Philo Mechan. 
p: 51. Lobeck, Phryn. 547-8. "''Schurzfl l. c." 

chef. Mss.) Item rprráXavrov substantive exp. 
Pondus trium talentorum, Tria talenta: sicuT 'H- 
piráNavrory dicitur Dimidium talentum : unde ap. 
J. Poll. 9. Tpia ġpráħarra, et réscapa ijv rá- 
Mavra, $io fiv ráXavra, E fip«rv ráXarra : el ex 
antiquis, £3éopor JpráXavror, wéurror fjuráXavror, 
Ubi vide et quzdam alia quie annotat, Affert ibid. 
et hunc versum Homeri (1l. V. 796.) 'AAAá roc hpi- 
ráXavrov yù xpvaoy éziüow. ['* Thom. M. 3. Wes- 
sel. ad Herod. 23. (1, 50.)" Schwf. Mss. * IevOngc- 
raAavriaios, Philo l. c.] 

TaAavraios SIVE TaAarriatos, Talentum sequans, 
Athen. (148.) in descriptione convivii a Cleopatra 
instructi, Tý & reráprg rà» juepa» raħarraiovs eis 
póSa puoðoùs wre. ltem raAavraios Mos, Lapis 
tam magnus ut talenti pondus æquet, Vitr. Machina 
habens pondus talentum quatuor millium. Joseph. 
de Capt. Jud. Taħavrıaïot MÓot rò péyeðos, ubi In- 
terpres nimis generaliter Ingentes lapides vertit. Et 
Apoc. 16, (21.) TaAarriaía xáAaca, ltem et Quæ- 
vis alia quz ingentis vel ponderis vel magnitudinis 
sunt, raÀavriaia dicuntur: ut Alczus Comicus 
in Endymione dixit raXavrtiaiwv vocguárwr, teste 
J. Poll. 9, (53.) At ex Aristot. Œcon, 2. affertur 
Taħarrıaiovs kalierávat rovs. &yybüovs rà». ekom ra- 
Aárrwr, Pro talentis sponsores dare viginti talento- 
rum. Vel etiam, Sponsores dare qui viginti talenta 
ista persolvere possint. [Olcos raXavriaiost, Domus 
valens talentum, Dem. 833. *' Ad Diod. S. 2, 352. 
468. Valck. Adoniaz, p. 314. Toup. Opusc. 2, 161." 
Schaef. Mss. Schleusn. Lex. N. T. Formam raar- 
ratos improbat Lobeck. ad Phryn. 544.] 

TaAarráw, Libro, Pondero. UNDE 'YrepraAavràáv, 
quod in Lex. meo vet. [et Etym. M.) babetur et exp. 
* brepBapeiv, Preponderare, Ponderis gravitate su- 
perare. 

TaAavrebo, itidem Libro, Pondero, Appendo, Et 
pass. rà raAa»revóuera dicit Eust, Ea ipsa quz pon- 
derantur s. appenduntur, et ad explorandum pondus 
imponuntur lanci: quee et ierápeva dicuntur. Pro 
Appendo, Pondero, Lanci impono, accipi potest et in 
loc loco Macedonii Epigr. 'AAXa kal abra ráAavra 
Aio; Tóyypvca reXécÓOn, Ola: ralavrebec mávra vónov 
Biórov. Hom. quoque Jovem riraíivew ráXarra. uit, 
et alteri lanci imponere sortem prosperam, alteri ad- 
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versam, ut in TáXavrov. videre est in duobus Il, ad A unde * *AvrimaXáaryrwei, Olympiod. ad Plat. Phæd. 


qe allusit hie Macedonius. Bud. quoque interpr. 
xpendere, Appeudere, librareque, h. e. Suspensum 
tenere, ap. Philon. de Mundo, Ei pèr 6j) xevor, müs 
Tür zÀ^Wpng «ai róv vasróv xal rà» üvrw» Dapórarov, 
ebpéĝn raXavrevor, erepeov unóevos évepelóovros. Idem 
affert et Greg. Naz. Carm. Kaí pe raAavreóec exoMob 
póðos éprnarijpos, (rectius éprvarijpos,) cum hac exp. 
D:emonis solicita versutia nuuc me tollit vicissim ac 
deprimit; nunc enim ad Deum meditandum conver- 
tor, nunc ad muudi turbulentiam revolvor, impostu- 
ram mihi faciente fallaci obreptore. Et Diod. S. in 
Hist. Alex. 'EraAavrevero rjóe xüxeise, rijs rpomijs 
rahing yevouévgs, Inclinabatur et vergebat huc et 
illuc vicissim: de pugna quadam, qua ájiéiSopov 
elye rà» rà» OAw» xpicw. Inde raAavrebecÜa: rjv 
yropnr, inquit Idem, signif. Animum utroque anci- 
pitem esse et alternantem. Lucian. (2, 402.) 'Eyà yàp, 
xaDáüsep üxpiudis rpvrávg rais éx' ápóórepa mAáorcyliw, 
leoófóres raAarrevouas In neutram partem propen- 
sus sum, ut libra in examine stans et æquilibrio : 
quod et isopporía dicitur, sc. örar ieáčņ rà &vyá, 
Itidemque zequilibrium significant, cum rà Zvyà pn- 
SauoV &rovevorra ufjre karappérorra dicunt: at ra- 
roty rüs ruv eraÜuG» àroshises, Ad wquilibrium 
redigere. TaAavrebecBa: quoque Alciphron accusa- 
tivo junxit pro 1n :wquilibrio tenere: ut, IToós pè» ob» 
rüv ypvcüv öv ÉémayyéAAorrat, xéynra*. ávópogóvos &' 
olx Urouéve yevéglav uéveiw 56 mer(g av&ürra yaje- 
möv rovrww où rù» aipegww raÀayrety* Ömov yàp àv 
féUgs, d. ysvai, rat éxeioe àxoħovðow, Utram in 
partem ego vergam, in tua voluntate positum est, 
Hzc fere Bud. Comm. 359. Paulo aliter Theophyl. 
Ep. 17. 'H xapBévos Big &éóDapra, kal xpvoós rois 
&vÜpószoi rò vugr raXavreberai Velut prgeponderans 
dat victoriam, — Neutraliter quoque accipitur pro 
Prepondero, Philo V. M. 3. Tg uv yàp éraXárvreve 
rò Feos xal rà icara, 7j Ó üvréBpilev. ù vópos, Hinc 
euim misericordia et aequitas preponderabant, Iti- 
dem in libro de Mundo, 'H è yñ karwráre raAa»- 
revovea, In infimum suo libramento depressa, Bud., 
qui et p. 339. Comm. citans eund, locum, raAavrev- 
avoa» exp. [JpiQovcav, Pessum euntem, Degravantem. 
(^ Bergler. ad Alciphr. 33. 100. ad Timæi Lex. 247. 
ad ll. B. 627. Jacobs. Anth. 10, 294. 11, 285. ad 
Diod. S. 1, 420. 2,85. 538. Paul. Sil. 56. Bast 
Lettre 229. Wakef. S. Cr. 5, 45." Schzf, Mss. 
“ Schol. Arat. 15," Wakef. Mss. Plut. Symp. 5, 7. 
Greg. Naz. Orat. 3. p. 70. Herod. 3. p. 132. 8. p. 
406. 10. p. 467. **' TaXávreves, Anna C, 3." El- 
berling. Mss. * 'AusiraAavreów, Nonn. D. 1, 183. 6, 
110.) 'A»riraXarreóu, Rependo, JEquali pondere 
retribuo, icosrásioy àmobiówps et áüvrirafuicw: ut 
Aurum pro Gracchi capite repensum Cic. dixit in 
Oratore, et Plin. Auro rependere. Passiva voce usus 
est Greg. Naz. in Jul. Invect, 2. Tots eipnuévouw tpos- 
Beivar Šel rà fixaa rov Oeo? oralpia, ols ávriraXay- 
reéerac wovnpia, Jam dictis addere justa Dei pon- 
dera, et quibus iniquitas rependitur, h. e. iniquitatis 
Supplicium ; sequitur enim, rois ud», abróDev árav- 
ríca* rois Be, xai pwpòy Varepov. Bud. 359. [ Liban. 4, 
798. “Jacobs. Antb. 10, 407." Schæf. Mss, * “'Y- 
TepraAavreów, Pondere vinco, Prepondero, Chrys. 
Hom. 108. T. 5. p. 703, 38. "YveperaAávrevse yàp 
rapà Kwpío jj raórns Bpayeta nporgopù rGv rüv xpvcóv 
Bejnkórov vAoveiwv." Seager. Mss.] 

TaXavróu, i. q. raXarrevw, Plato Tim. (535.) Ai 
Eè rò phg ópoiwv Burápewv pýr laohpórw» CurinAa- 
ofan xar' obóé» abrois leofpomeiv, AAN ávwpüAws 
márry raAavrovuévgr, aeleofac vr éeivwy abriv, Inz- 
qualiter librari, Non ad swquilibrium cum eis ferri, 
Bud. 359. Idem locus citatur ab Etym. et in Lex. 
meo vet., ubi raAavroiy et raXavreew exp. erauicew 
et Zvyosrareiv. (** Timæi Lex. 247. et n." Schof. 
Mss.] "TaAárvreci, 5, Ponderatio, Examinatio quæ 
fit pondere appenso et libratione, eráBpumeis, orijois, 
Suid. Apud Hes, quoque legitur, TaAavrécet, ora- 
Üpfyse,, arce: quod tamen potest esse etiam 3 pers. 
fut. indic. a TaXavrów. J. Poll. raìúrrwow ap. An- 
liphanem rà Búpos significare ait. [* "AvriraXayróu, 
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60." Boiss. Mss, * AuaraAavrów, Achill. Tut. 3, 1. 
* !CExraAavrów, Talentis aliquem exuo, Sopater Pa- 
rodus ap. Athen. 230. TavráAov raAávrois érraXavru- 
Oeis, Tantali divitiis exutus," Schw. Mss. In Glos- 
sis male extat * TaAavriów' Libro.) 

TaAarríZe, itidem Pondero, ut raAavreów et ra- 
Aavrów. Unde Prov. ap. Suid. 'lavráXov rálavra 
raAavríZera, in hominem divitem : quoniam Tanta- 
lus fuisse moAvráXavros perhibetur, i. e. multa posse- 
disse talenta et fuisse bene numatus. Sed perperam 
ap. Suid. scriptum est ravraAiZera: pro raAavzíce- 
rai, quod iu meo vet, Cod. habetur. [* 'YxepraAas- 
ríZw, Epiph. 1, 985.] 

TAAAZION quoque ET TaAacía Eust. derivat 
a raÀáw una cum ráAas, nulla tamen etymi allata 
ratione, Est autem TaAáciov, Lana; Hes. enim 
raÀáecia exp. ëpıa, Lanas, At raħagia dicitur 
Ipsum lanificium, jj tpiovpyla, 3j épíwv épyacía, ut 
idem Hes. exp. nec non et Suid. qui affert 
eliam raAáeioy pro épiwvpyór, a NOMIN. TaAácuos, 
Lanifex, Qui ah tractat, ó raÀáeia fpyadópe- 
vos, i. e. čpa. Sed perperam ap. eum íepovpyía 
scribitur pro £pwvpyía, itidemque iepovpyóv pro épi- 
ovpyóv: qui error vulg. Lexicis occasionem dedit ra- 
acia interpretandi Sacrorum administratio, Eidem 
raXlácio» Épyov est épiovpyía. [“ TaXacía, Jacobs, 
Anim, 286. Ind, Xen. Mem., ad Timæi Lex. 247. 
Abresch. Add, ad Aristen. 133. Lectt. 128." Schaf. 
Mss.] || Alioqui TaAáeiws est etiam Nom. propr. 
juvenis cujusdam Romani: cui cum feliciter cessis- 
sent nuptie cum Sabipa quadam virgine rapta inter 
alias, factum est ut in ceteris quoque nuptiis Tala- 
sius acclamaretur, ut Hymenwus ap. Grecos. Qua 
de re fusius Plut. Probl. Rom. 484. mez Edit. (—7, 
101.) ubi quærit, Aia ri ó roAAvBpsAAgros dóerac Ta- 
Adoos èv rois yápous ; lbid, utitur raAacías vocabulo, 
sic respondens ad illud Problema, Tlórepov àzó ris 
raAacías ; kai yàp ròr ráAapov rüáXarrov óvopádova: : 
atque adeo ipsa sponsa, cum ad sponsi ædes dedu- 
citur, Eiegépet jAaxárm» kal rjv ärpaxrov, (pig 6€ rj)» 
Obpav mepioréek rov ávópós, Colum infert cum fuso, 
et lana fores mariti redimit, 

TaXastovpyós, Lanifex, Qui lanas tractat, ó zaAá- 
on 5. (pia. épyaZóyevos. Sed et fem. gen. usurpari 
credendum est, et quidem frequentius: si quidem 
lanas carpere, et uere, feminis potius convenit. 
Apud Suid, 'O & ràs Ürryarépas éreipáro mowiv raa- 
ctovpyoùs kai xepriribas. Et ap. Athen. 14. jj ra- 
Aaciovpyür gåt, Cantilena lanificarum, s. Femina- 
rum quz lanas tractant: quam vocant íovior, ut 
ibid. docet. (Lobeck. Phryn. 667.] TaXae«ovpyía, 
j, Lanificium, i.q. raXacía s. raXácior Épyov, et 
fpiovpyía, [Plato Toit. 23. Barker. ad Etym. M. 
1083. Creuzer, Init. Philos. ac Theol, e Plat. 2, 184. 
288. '' Tim:i Lex. 247. et n." Schæf. Mss.] Taa- 
eiovpyixós, Pertinens ad lanificas, Qui ad lanificium 
requiritur: exeój, Qus ad lanificia pertinent, Cic, 
ap. Xen. Œc. (9, 9.) Et, "AMn QuMj r&v raAactovp- 
yuüv dpyáruv, idem Cic. ap. Eund. (ibid. 7.) interpr. 
In altera parte instrumenta quibus ad lanificia utun- 
tur. Ubi etiam obiter nota synonymws poni exevr 
et ópyara. Taħamovpyéw, Lanas tracto, Lanariam 
factito, Lanarius sum, Xen. ('Az. 3, 9, 11.) 'E» & 
raAacíg al yvvaixes üpyovot r&y» üvépür, &aà rò rùs 
pèr «ióévac rws xpi) raXaciwvpyar, ro?s è pý. Ubi 
nota raħagiay vocari rò elóévat ros xpi] raħaciovp- 
yeiv, Artem lanariam s. tractandi lanas. Et ap. Suid. 
Oix üvros årperoŭs rots ériywpious dare rovs ürópas 
raXaciovpyeir vap' aùbrois, [** Valck, Phan. p. 183." 
Schæf. Mss. Creuzer. ll. cc. Eust. 962. " XvrraAa- 
eiovpyém, Athen. 516.) 

Taħachios, PRO TaAásis, inserto y, metri causa: 
čpya, Apoll. Rh. (3, 292.) Lanificia, Lauz. Suid, 
raAáciov čpyov exp. raAaciovoyíay : [cf. Xen. Œc. 
7,6. “ Taħacġios, Wakef. S. Cr. 3, 173." Schaef. 
Mss. ** Nonn. D. 6, 142." Wakef. Mss.) 

SED ET 'l'áAapos ejusd. cum raAMáctor originis esse 
videri queat: presertim cum raAactovpywór quoque 
exeUos sit, i, e, Vas s. lustrumentum quo ad lauificia 
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tradit, 10, c. 28. Kal rà pèv rijs yvraiwvirtbos 
exesn, roAápovs à» xal kaXáÜovs épovuev*. raXápia 9 
aŭ xal kaAáBia* kai uiv xai vov, ép’ o0 vücu — Et 7, 
c. 10. TaXacía, raXaciovpy(a, raNaaiovpyyeiv, ráXapos, 
Cui simile exemplum habes supra in TaAácios. Ejus- 
modi raAápovs Horatius Qualos appellat, et Proper- 
tius Quasillos, voce diminutiva, quæ respondet po- 
tius DIMINUTIVO "TaAápir, d ex J. Poll, paulo 
ante attuli: itidem pro iis qualis, in quibus pensa 
reponuntur, Verum non eum tantummodo usum 
prestat ò ráXapos, sed etiam cibariis, uvis, aut aliis 
rebus gerendis aptus est, Il. E. (568.) FHAexrois èv 
raÀápowt $épov ueAimóéa xapróv, Aristot, 3 Rhet. 
"Djünre yàp alrov elvat evcapivev ráXapov, Hesiod. 
(A. 293.) Oi 8  abr' & raħápovs éodpovv iro rpvynriüj- 
pov, In qualos deferebant acceptas a vindemiatoribus 
uvas. Virg. Georg. 2. tu spisso vimine qualos Co- 
laque prelorum fumosis diripe tectis. Apul, Qua- 
lum voçat canistrum in quo panis asservatur, Item 
et premendo lacti formandisque caseis ráħapo: inser- 
viunt, J. Poll, 7. Tóv ráXapo» d ò xAwpós rupòs čp- 
xijyrvrac.: quem ibid. rvwpoxogueioy appellat. Et 1, 
c. 12. Tà è áyyeia, yabAon cxadióes, rvpokopeia, 
rapsol, rwpo$opeia, xai ráAapo: ubi recenset vasa 
quibus bubulci utuntur tum in reponendo lacte, tum 
in premendo et cogendo ac in caseum formando. 
Qua signif, Theocr. 5, (86.) raAápuws axeóóv eixari 
TÀnpoi Tvpe, ubi Schol. raAápws exp. rovs rabari- 
cxovs €» ols rvpovat rò yáÀa. Dixit autem raAápws 
Dorice pro raAápovss. Ceterum prater raXápiwov est 
et aliud diminutivum, NIMIRUM TaAapíocxos, itidem 
Quasillum s. Fiscellam significans: ut ap. Suid. ex 
Epigr. Agu& róv raXapíaxov éórAokoy, Quasillum pul- 
cro vimine nexum. Idem Suid. ex Epigr. affert et 
ráXapov ecxolvowuw v$acuéroy, Ex junco textum, ut 
Colum. dicit Junceam sportam, Et rursum ex E- 
pigr. * eipoxapi] ráAapov, Lanis gaudentem qualum; 
nam solebant lanas et pensa in qualis reponere, ut 
supra quoque docui, Est autem ei ráXapos 8. raña- 
píaxos, kaXaBiexos, kóduros puxpós, [** TáXapos, Jacobs. 
Anth. 7, 67. 8, 313. Exerc. 2, 174. Brunck. Ari- 
stoph. 1, 176. Timon Phi. 36. Heyn. Hom. 7, 
550. Athen, p. 22. Casaub. 56. Theocr. 18, 32. 
Pierson. Veris. 169. Bergler. ad Alciphr. 110. Toup. 
Opusc. 1, 417. ad Charit. 299. 'TaXapíexos, Jacobs. 
Anth. 7, 67.” Schæf. Mss. * 'ExiraAMipws, Plut. 7, 
280. 'Aoqpobírg, Venus calathina Romanorum.) 

TAAIE quoque ejusd. cum raXácior et raħagia 
originis esse videri posse ait Eust. (962.) ut sit 
quasi raXácca áekobca: quoniam sc. puelle usque 
ad nubilem setatem solebant lauificio exerceri: ráAus 
autem dicitur jj ueAAóyapos zapÜévos 8. neAXNoyipóg. 
Itidem et alibi scribit inde derivari posse, presertim 
cum nonnulli r&v» exposuerint ráňaway: quamvis 
alii velint esse óvopa HÀixias yéas, Hesychio quoque 
est jj peAÀAóyapos mapÜévos kal xarwvouacpévy : qui 
addit, ab aliis exponi yvvaica yaperijv, ab aliis yú- 
pnr, Sed prior exp., itidemque ea quam Eust. af- 
fert, confirmatur hoc loco Soph. Antig. (629.) p. 
240. de Hæmone, áyvóperos 'TáMóos fjce« pópov 'Av- 
rvyórns, "Amáras Aexéur VrepaAyav, Dolens ob mor- 
tem Antigones sponsze su: juvencule, Ubi Schol, 
quoque annotat, /Eolica dialecto ráA« dici rj» óvo- 
pacÜeicáv rw vvuónr, afferens Callim, Airisa rjv 
záv mawl cbr üpuéiaNe:, Paulo post dicit Creon 
ibid. 'Tijs ueAMovvpQov marpi Avocaívuv záper; ap- 
pellans ueAAóvvuóor, quam chorus ráXuw nominarat: 
ut satis inde perspicuum sit eum synonyma facere 
rüMww et ueAÀórvpQor: id quod et J. Poll. (3, 45.) 
observavit, || Rursum Hes, raMwv exp. à0Mw»: 
quod fortassis est a NOM, Tás, [** TàXus, ad Fe- 
stum p. 328. Brunck. Soph. 3, 520. ad Antig. l. c. 
Callim. 1, 518. Musgr. Rhes. 442." Schwf. Mss. 
Vide Schn, Lex. Cf. AaMóas. * Tá, Hesychio à 
&pus.] * Taur, Eid. ávaiójs, Impudens." 

ITEM 'AraAós, quo significatur Tener, Juvenilis, 
a raAám dictum esse videtur xarà erépgsw, quasi ò 
ob évvápevos rAjvau Qui per teneram zetatem tole- 
randis laboribus nondum par est: qui nondum est 
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Hes. áraXois exp. wmmíos, &rmaAois, 
ázAois. Unde áraAà $povéovra rai$a Hesiodus (O, 
989.) dixit Puerum puerilia sapientem. E quo 
áraAa pporéw est COMP. 'AraAóópur, cui SYNONYM. 
"AraMiivxos, Qui puerilia adhuc sapit, puerili animo 
est, quique, ut ajunt, nondum reliquit nuces. Quo- 
rum prius ap. Hes. legitur, &raAóppora exponentem 
»imia, &vaAójpora : alterum autem in Epigr. Expo- 
niturque et Impotens, Pusilli et angusti animi, Qui 
est animo molli, ['AraAágpwr, Lobeck. Phryn. 


** TEAAMDN, àvos, ó, Fascia. Frequenter autem 
** reAagives vocantur Illæ fasciæ s. Lintea concer- 
** pta quibus vulnera s. oblæsa membra obligantur. 
** Afferturque pro hac signif. ex Eur. Phan. (1663.) 
** Herod. (7, 181.) Oi $è Tlépsat vepl mhelorov iroi- 
* savro, opýprpoi re lópevot rà &Axea xal giwbóvos 
* Bugoivns reXau&ot xareiMacovres, Sic legimus 
* Epigr. zepi rov 'Evra$iacros, qui quos furabatur 
** rehapivas årò ray évraóiuv, mittebat chirurgo ad 
“ obliganda vulnera. || Lorum ensis; nec non Id 
* e quo pendet scutum.  Balteum scuti dixit Valla. 
* Serv, enim docet Balteum Virgilio esse etiam a 
“ quo arma dependent," (Dictum a TaAáo, quasi 
raÀapüy, ráXas yàp kai rAjuwv iù rò flaerázew, 
Eust, Cf."ArAas, ll. B. 388. 'lópócet uév rev reha- 
pòr ápgi erjÜeseuw 'Aazióos ápdiBpórgs. — ** Jacobs, 
Auth. 10, 349. 11, 341. Heyn. Hom. 5, 148. 448. 
449. Valck. Phæn. p. 558. Diatr. 125. Wessel. ad 
Herod. 142." Schæf. Mss. — '* Theocr. 24, 44. veo- 
kMécrm relagüros, Greg. Naz. Ep. 65. Tùy perà 
Lípovs xai reXauüvos ápyjv üpyew, Inscr. ap. G. 
Douss Ep. de Itinere suo Constantin. p. 104. Tò» 
6€ iepomoiór ávaypájac rò Whpiopa rovro és rehauiva 
xai Bevar els rò iepóv." Schn, Lex, Vide Scbhleusn. 
Lex. V. T. * TeXapwv(£w, Fascia involvo, Athen, 
248. “ Valck. Phoen. p. 558." Schaf. Mss.] '* Te- 
“ Aapipriot, Hes, xóvévAot, oi mpocbeópevo: rüv reias 
** uiu, peyáNoi, xaXerol, At TeXapwvía: affertur 
“ex J. Polluce (5, 55.) pro eo quod ereAuorías 
* Xen. appellat: sc. Baltea coriacea quibus arman- 
* tur canes adversus feras;" [cf. Idem 10, 142. 
* e Teħapúros, Is. Porph. in Allatii Exe, 285. 
nA Boiss, Mss, * Teħapwriáðns, ad Greg. Cor. 
487. 

“ Xre)uoríat, Fasci quibus canum latera præ- 
* muniuntur, Xen. K. (6, 1.) Kvvàv è xóepnos 
** &épaia, ipávres, areXpovía, Apud Hes, est Ere- 
** uóvia, quod exp. &epara." [Lex. Xen.) 

——— ]Ü:-— —— 

TAMIAZ, sivE Topuigs Ionice, Promus condus, 
Dispensator eorum que condenda et promenda 
sunt; ut qui præest penui, celle vinarizm aut fru- 
menlarig: ut ille ap. Plaut. Promus condus, pro- 
curator peni, Item Qui srario prwest; de quo 
cum dicitur, redditur Qusestor, Quæstor ærarius. 
Hæ tamen signiff, epithetis interdum solent distin- 
gui, vel etiam genitivis earum rerum quarum dis- 
pensandarum curam gerunt, Xen. K. II. 4, (5, 14.) 
THAÜor È vpós pe xai ypnpárwv rapia Dem. (49.) 
Tàv xpnuárev abroi rapiat kal mopigrai yivópevot, 
Isocr. Tà» xpyuárov ragíay xarécrgae, Aristot. Po- 
lit. 6. Tapias ra» iepr xpnpáruv, Theophyl. Ep. 
19. Iliosrov ae rapíav, ov $eczórgy xpnpáruv elvas 
nui. Rursum Aristot, de Mundo, "Aor xaÜeierí- 
xecav vpocóów» rapiat: Polit. 5. "Ows re airov 
mapackevüZeiw QiXaxa kal rauíav às xowàr, àÀAà pi] 
és ióiwy. — || Ubi etiam nota copulari $/Aaxa et ra- 
piav. Et Dem. (101.) rapías Arh i. e. raias 
éguosiuv xpnuárwv, Quzestor wrarius, Qui prmest 
publico ærario, Cui demandata est cura dispensan- 
dæ publicze pecunie: qui etiam simpliciter appella- 
tur Quæstor, ut cum Ascon, Pædianus ait, Hiec 
erat prima senatoris administratio, qu:storem fieri, 
et in provincia curam gerere publice pecunim in 
usus diversos erogandie, tidem et rapiat simpli- 
citer dicuntur pro rapiat xpnpázev, Aristot. Polit. 6, 
7." AM Š ápyy), vpós f]v ut mpósotot ro» Korr ara- 

épovrai rap Ls OvÀarróvruy pepiCoyrat npòs éxüorqv 

t0íkneiw* kaÀovos 6. üámoóékras rovrovs xai ralas, Sic 
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Xen. A. (13, 11.) "Hy xpguárev Šeópevós ru £g, A pend. ad Bast. Ep. Cr. 34.] 


rovrov ó Dacievs, üámoméyume: mpós rapías. /Eschin. 
(57.) 'EXéalai rovs éripeNgoouérovs r&y Epywy (xi rà 
reix, «ai rauías, Distribuebant et annonam ac sti- 
pendia: ut patet ex Athen. (493.) Aaj/Jórros airov 
avrralw faseiucir, peramejláyevos rovs rapías, écé- 
Aevoer, ¿àv yapayérgrat ó Xuci[hos èri riv åwairnow 
rijs cwrrálews, Aéyeiw abro órc&zeiAgpe. Apud Ro- 
manos vero rapia olim éva etiam rois wpeajJebovoiv 
Éreurov, et vocovrruv érepéXovro, et reAevríjcavras 
Darrov éx Óénposíovy, Plut. Probl. Rom. 490. meg 
Ed.: ubi nou solum rapias vocat, sed etiam éráp- 
ovs roP rapeíov, Præfectos ærarii. Vide et ap. 
arpocr. ac Suid, qusdam alia. Metaph. Plato 
Tim. dicit, róv zveíuora esse rör mrvevpárwv r$ gú- 
part rauíav, i. e. In corpore dispensare spiritum, 
veluti quæstor aliquis in aula regis pecunias dispen- 
sat in diversos usus. Ubi etiam nola additum dati- 
vum: sicut et ap. Greg. Naz. Or. de Baptismo, 
Xpurrós yàp xai roù maÜeiv jv éavrp rauías, ğorep 
rijs yevvgsews, Latius etiam extenditur, et modo 
Dispensatorem significat, modo Arbitrum, modo 
Adininistratorem s, Praefectum : ut Hes, quoque 
rauías exp. non solum gúñağ xpnpárwv, olcovógos, 
sed etiam Šiownris, vpoerárgs. Eur. (Med. 1412.) 
Mov rauías Zevs év 'OxMgery, Thuc. (6, 78.) Ta- 
pias rijs róxqs, Qui in arbitrio fortunam habet, Qui 
fortunam suo arbitrio temperat, ut loquitur Petro- 
nius, ll. 4. (84.) T. (224.) čer àvOporrwv rapíns mo- 
Mépow rérvcrai, Belli dispensator inter homines. Seu 
Cujus arbitrio permissa est dispensatio belli inter 
homines, Bellorum inter homines arbiter: de Jove. 
Et Od. N. 21. de Eolo, Keivor yàp rauímv àvépwv 
xoínce Kporíuv, Et Aristoph. N. (566.) Neptunum 
vocat rpiai»vgs ragía», Tridentis arbitrum. At ra- 
pias 7ij$ sapáXov ap. Dem. (570.)signif. potius Quæ- 
storem quam Administratorem provincia maritime ; 
nam paulo post ait, Ts uev rapáXov rapievcas, Kv- 
Qumvàv prase mAeiov ij térre ráAarra, Cum quaestor 
esset in maritima provincia: rapías yeyovós, ut 
ibid. loquitur. || Tapias exp. etiam Defensor, 
Dionys. H. 3. Airós éavrg rauías yiveras Ipse sibi 
ET ac suam causam defendit, [*“ Wakef, 
on. 888. Dionys. H. 3, 1849. Aristot. Pepl. 7. 32. 
Brunck. Aristoph. 2, 92. Paul. Sil. 50. Jacobs. 
Auth. 12, 347. ad Phalar. 306. 362. 'Thom. M. 832. 
ad Charit, 734, — Casaub, ad Athen. 118. — Ruhnk. 
Ep. Cr. 295. Moris 372. et n., ad Herod. 641. De 
gen. Herodian. Philet. 455. Pierson. Tapíor, 
Epigr. adesp. 750. T. Gavárov, ad Paus. 375.: àAós, 
Athen. 28. Casaub, 65." Schæf. Mss. Piud. 'O. 6, 
7. Theognis 496. l'vópys oixér' yù rapías, * 'Avre- 
rapias, Gl. Proquzstor, Dio Cass. p. 173. — * Aro- 
rauías, Cæl. Aurel. 3, 21. E cellario, quod Greci 
Apotamiam vocant, ubi leg. videtur * áxorajueiov.] 
Tapia s1vE Tapin, 3, Dispensatrix, CEconoma, 
Femina cui penus cura demandata est, ac promen- 
dorum eorum qus in prwsentes usus necessaria 
sunt, recondendorum etiam eorum qus congesta ac 
collecta sunt in futuros usus. ll. N. (302.)'H fa xai 
áp$íroXov rapiny Grpvy' ó vyepaiós Xepolv ÜÓwp éxi- 
xea, Od. T. (479.) E» $è yuri rapin cirov xal olvov 
Éxevev, A. (139.) Xirov9' alĉoin rapin wvapétqce pépov- 
va, Eibara «AX émiÜeisa, xapiZouévg mapeóvruv, 
Itidem B. (345.) dicit yvr} rapin, que mårra ý- 
Magre vóov mohvičpeiņon sc. in thalamo in quo the- 
sauri erant reconditi, Xen. Œc. (10, 10.) 'Extexéja- 
oba: Šè róv ororo», xapacrijvat $6 ürouerpoboy rij 
raig, Ancille penuarie, Bud. Hesychio quoque 
rapiņ est jj mposrüris rov oixov * Gwwirpia, * xeAXa- 
pia xterj, qui rapiny exp. etiam &eroway rj» roi 
Oixov vwpoecr&sav, || Idem rapia» dicit fuisse etiam 
&pyiv 'Aüjvgr: quo nomine procul dubio intelligit 
rjv rov rauíov üpyiv, i, e. Quiesturam : quae alioqui 
pow dicitur rajueía, a verbo rajuebw. — || Idem 
. rapiay exp. et Znuíav, Multam : forsau quoniam 
ea a quæstoribus exigi solebat. [“ Jacobs. Anth. 6, 
282.  Coray Theophr. 180. Hymn. in Cer. 104. 
Mitsch. 151. Ruhnk, Ep. Cr. 294." Schef. Mss. 
Pind. `O. 13, 9. Quint. Sm. 4, 278. Schaef. in Ap- 
PARS XXVII. 


€ 


Tajieóuv, Sum quiestor, Quæstoris munus obeo, 
Qusesturam gero, Aristot. Polit. 3. Tapievovo: 52 cai 
erparpyoc:, xal rüs ueyíoras åpyàs ápyove« Dem. 
(1189.) Tauebuy Die T9 rë vavcVjpe, Qui quæstor 
erat Philippi naucleri: (570.) cum gen. Tis rapá- 
Mov rauieócas, Cum quiestor esset s. qussturam 
gereret in maritima provincia, Cum quæstor admi- 
nistraret maritimam provinciam, rs zapáAov raulas 
yeyovàs, ut ibid. loquitur. Item, Sum promus 
cellarius, ut Colum. loquitur, Aristopb. Eo. (963.) 
"Arán, | rupóxcvgrri kai Aéfov uéya. X) yàp ra- 
piebova! Érvxes..— || Aliquando transitivum est, et si- 
gnif. Condo, Recondo, In conditorio s. repositorio 
asservo, In penuaria cella repono, 0msavpídw. In 
qua signif. usurpatur non activa tantum vox, sed 
et passiva, ac media. Lucian. (3, 121.) Tapjuebov ráp- 
y'piov, Reconde pecuniam, Philo V. M. 1. IHpovoíg 
ToU wpós wvAeím xypóvov rapuebsacÜat rà émiríjbeia, In 
provisionem penoris dinturniorem, Turn. Item Lysias 
Or. c. Nicom. Scribam, ‘Ex ràs rovrov xeipós. reragi- 
eóueÜa ro)s vóuovs, Hujus. manu leges scriptas in 
scriniis condidimus, At plane metaphoricum est ap. 
Synes. Ep. 49. Flowrug yàp ó Oeòs £wxe rauiebew 
rj» ebxAewav, In perpetuis condere monumentis et 
conservare, Bud. Lucian. (1, 191.) 'Es rò abpiov ra- 
prebeoba: rò pisos kal nvmgowaxeiv, kai ÉyyoXó» rca 
prüpyv Sudvkárrev, In crastinum recondere odium, 
i. e. Recondere odium in pectore, quod postridie 
evomas, ltem et generalius rayieóeota: aliquid. di- 
citur aliquis pro Recondere quod in futurum pro- 
mat, s. In tempus futurum rejicere, ut Bud. interpr. 
tum in precedente Luciani loco, tum ap. Greg. 
Naz. de Baptismo, Xópara pèv vpokaDaípew, Wuyts $è 
xáDapri» rapueveoðar In tempus mortis differre. Et 
in hoc Basil, Ep. ad Eust. $6 xpürau &ibóvr 
uiv rà áyalà rg Oep xápw eibva, rajuevopéry 
$6 pù évsyepaivew. Itidem åroriĝerðaı usurpavit 
Paus. 67. pro In aliud tempus reponere, et non in 
præsens promere. Greg. Naz. pass. voce et si- 
gnif. pro Ad aliquem usum in tempus asservari, ut in 
Epitaph. Gorgoniæ, 'Exeió á$eXQav ériragíous éra- 
puebünuev. — | Tapıeveoða, Promere, affert Bud. e 
Xen. Z.(4, 41.) Signif. etiam Dispensare et tempe- 
rare, ut ap. Plut. (6, 27.) Otre Sei rajueveoDat róv 
roŭ oúparos róvorv, ltem Constituere, Determinare, 
Detinire, et veluti Sibi reservare atque excipere, 
Thuc, 6, (18.) p. 204. Oi £eriv piv rajuebeoĝar és 
Ücov JovAóueÜa. üpyew, Sic fere Xen. K. II. 3, (3, 
21.) p. 49. llapa&óvres &avrovs hpi» rapevecðan dct! 
órócou àr [JovAGpeÜa avr&v uáyeaÜai. Ubi Interpres, 
Tradentes se nobis dispensandos, ut, cum quanto 
vellemus eorum numero, pugnaremus. ['* Wakef. S, 
Cr. 4, 6. Heyn. Hom, 8, 507. T. H. ad Plutum p. 
308. Brunck. Aristoph. 3, 214. Kuster. 196. Fr. 
p- 250. Dionys. H. 1, 165. 2, 1080. 3, 1421. Schneid. 
Anab. 122. (2, 5, 18.) Plut, Mor. 1, 516. 618. ad 
Charit. 243. ad Diod. S. 1, 257. Zeun. ad Xen. 
K. II. 312. et Ind. Differo, ad Lucian. 1, 269. Ta- 
puebesÜat Pavrg vyr, Dionys. H. 2, 664." Schaef. 
Mss. Strabo 11. p. 418. Isocr. 'Avri. p. 107. Orell, 
'AvafjaMopérvovs xai raytebovras ri» vovnpíavy. Pind. 
"O. 8, 39. rapievouévay Aag xépav. LXX. Prov. 29, 
11. Xo$ós $$ rapieverar xarà pépos, Sapiens e parte 
recondit animum suum, est quasi bonus cconomus 
mentis suse, * “ Terapievpévws, Parce, Mediocriter, 
Dionys. in Jud. Thuc. c. 51. p. 941., ubi Thucydi- 
dis Mét àmgpyatwpérry. xai yMrrnparujv, xai dën- 
Aayuévgv eds Elet ox nuáruv éxi rà Eévov xal sepir- 
róv a nonnullorum reprehensione vindicat, inter ulia 
et liec habet : "Orar piv obv rerapievuévws airi (sc. 
rjj $pácec 8. buaMkrg) xpjonrat kal perpiws, Óavuasrós 
ori, cal obôè * cvyxprrós. 090. érépg*. Öray B karaxó- 
pws xal åmepokúiws, phre rovs kaipoUs Guopidwr, pre 
rjv wocórgra ópav, peurrós, Sic et ap. Philostr. V. 
S. 1. p. 592. rò rapebeoĝat opp. rë pelve epl ràs 
$éovás," Ernesti Lex, Techn. Gr. Rhet.: Diod. S, 
Exc. l. 6. de Virt. et Vit. 555, Wess. *Tapievpa, 
Dispensatio, Xen. Œc. 4, 15. Diod. S. 107—185. 
* Tagíevou, Gl, Fiscatio, Proscriptio, JElian. 2, 5. 
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* Tagievr)p, i. q rapias, unde * Tajuevrápis, e quo A rem s. quæstorem pertinens, Chrys. Serm. 20. T. 6, 


r contr. * '"Tayisebrpia, Proma conda, Andr. Cr. 
201." Kall. Mss. * Tapıevrýpiov, rò, i, q. rapezor, 
Schol. Aristoph. O. 426. * ** Tajueirup, Dispensator, 
Manetho 4, 580. mwóAeuv," Schleusn. Mss. '" Ad 
Charit. 734— 994," Schæf. Mss.] Tajuevrixós, Quie- 
storius : ápyj, éfoveía, Quæstoria dignitas s. pote- 
stas, ap. Plut.: »ópos, Quæstoria lex, ap. Eund. in 
Popl. (12.) || Tajuevrixós exp. etiam Parcus, et Qui 
recondere novit in futuram. (* Tapg«evrixos, J. Poll. 
3, 116. * Tajuevrós, unde] 'Arapgíevros, ó, 3j, Qui 
reconditus non est, aut non reconditur, Philo V. M. 
1. (p. 13.)" Hy 8' dpa &árapíevra xal á0nraípiera, Nihil 
erat reconditum. Sic et 3. 'Aünsabpwra xai àra- 
plevra rà rijs rpopis: 2. IHlapéxeiw “rao: rois álíoi åra- 
plevra mpos á$Boverárgv xpijow, Turn, Reserata sup- 
peditare : quoniam sc. rà raptevÜérra obserari solent. 
Hes. &rapíevra exp. åbiolenra, * ávamofera, üóiAa- 
ra : itidemque et Suidas, qui etiam addit, oUrep oix 
Éert rapueïov : et sic appellari ait rò mpóyepor xai ér 
froíup, Quod promtum est velin promtu, ad manum 
est, nec e promtuario quwrendum,  ||'Araglevros 
active quoque exp. Nihil recondens s. reponens, Qui 
non providet res in futurum tempus necessarias. 
ange p. 799. 803. 814. '* Plut. Mor. 1, 42. ad 

iod. S. 1, 258." Schaef, Mss. ** Clem. Alex. 297." 
Wakef. Mss.) "'Araj«erus, More eorum quas non 
reconduntur, Non recondendo, Plato de LL. 'A. rais 
ópyais xpépevos, Qui iram non recondit, sed veluti 
jam depromtam effundit, ut Lucian. dicit 'Es rò a» 
piov raptebecDac rò pisos, In pectore odium recon- 
dere quod postridie promas.  (* ** Avarapíevros, 
Aristot, de Audib." Kall. Mss.] Evrapíevros, Bene 
reconditus, Qui parce promitur, Parcus, ex Aristot. 
de Gener, Anim, ebrauíevros à)p, Aér qui parcius 
dispensatur, parcior et angustior, [Hippocr. 799. 
803. 814.] 

Tapela, ñ, Quæstura, [Gl.] Bud. Idem tamen ex 
App. affert Meribr rapeíav, Petens et ambiens præ- 
turam: a NOMIN. Tayeía : sed puto perperam 
omitti «. [* Tapelas, pro rapias, unde * Xvrragueías, 
Dio Cass. 549. * '' Tayue(a, Procuratrix, JElian. 
H. A. 3, 10." Wakef. Mss. Locus est : "Exivov rò» 
xepsaiov obg üco$ov obô' åpabi rapelas ris ès riv 

(av 3 Qoci roinge, "lta scripsi sensu postu- 
nte pro rapmelay.” Sclin.] 

Tajueiov, ró, Cella penuaria, Locus in quo pro- 
mus cellarius recondere s. reponere solet suos the- 
sauros, ut sunt loca in quibus reponuntur frumenta, 
poma, aliique fructus, item cibaria, et similia. J. Poll. 
1. XraóvAoB3óMor, Ö écrit rajieiov, Isocr. ad Dem.(5.) 
“Orws rà Morà jui) map! érépov. iris, &AN évreütev, 
deep èx rauieíov, mpopépys. Et ap. Plut. Symp. 5. 
in przef. quidam dicunt ros Aóyows ibiór rc 1. Yvy 
rapietoy evraleusv üámokeioÜa,, ltem rajueior dicitur 
Locus in quo pecuniarum thesauri reponuntur, 
JErarium in quo quaestor recondit accepta, Plut. 
Popl. Tayeiov árébeife róv roð Kpóvov vaor, Saturni 
dem publico æri reponendo dicavit, In Saturni 
zede serarium civitatis constituit, Herodian. 1, (6, 19.) 
Tapia xpnuárav Baer, /Erarium principalis 
pecuniz, Polit. Rursum Plut. de Am. Frat. 'AzóAece 
riv ovc(av, eis rò Kaícapos rapeioy üároAnóÜeicav. 
[** Porson. Or. 229. ad Diod. S. 2, 449. Thom. M. 
762. ad Xen. Mem. 1, 5, 2. Toup. Opusc. 1, 69. 
Valck. Hipp. p. 233. Brunck. Gnom. 348. Plut. 
Mor. 1, 781." Schæf. Mss. * IHporajseiov, ad Xen. 
'EAM. 5, 4, 5.] UNDE Tapelãor, dimin. forma, 
Repositoriolum. Legitur ap. Suid., qui rajueior 
exp. xocróva : forsan quoniam in cubilibus et con- 
clavibus thesauri erant, ut in thalamo Ulyssis. Ab 
eod. derivari potest ET Tajotxos, ut sit pro raper- 
otxos, i, e. Preefectus et custos ro rajueiov.: ut eb- 
vovxos dicitur Is qui curaudis lectis przest. Hes, 
exp. oixovóuos, utens eod. vocab. in exponendo 
raueiac ut et Suid, (* Markl. Iph. p. 415." Schaef. 
Mss. “ Schol, Od. H. 166." Wakef. Mss. * Tagov- 
xéw, i. q. rauteboga Nicet.. Annal. 10, 3. * Tapa- 
xòs, Gl. Fiscalis. ** Athan. 1, 666. *Vrobéxrgs rapia- 
«gy, Qusestor erarii," Kall. Mss, “ Ad dispensato- 
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p. 300, 22. Taïs rajuaxais épíBous &yxareMéyero, xal 
máens Üepamauribos oierpórepov Gjv svayzáZero [Diov." 
Seager. Mss. Sed potius vrocopierixss dicitur pro 
rapeuakós, 8 rapeiov.] 

"Aroragiebw, Recondo, In penum aut rerarium re- 
pono, Reconditum occludo et obsero, e conspectu 
hominum auferens. Qua signif. et pass. [med.] vox 
usurpatur. Suid. enim ásorajueberat exp. &roceíe:, 
[^ Schol. Pind. 'I. 1. fin. 'Axorajuevoápervos otov 
wAovrov." Wakef. Mss.) In VV. LL. ex JEliano af- 
fertur ET 'Asoraybw itidem pro In ærarium recondo. 
Sed pro eo reponendum årorapeúw., [Apud JElian, 
V. H. 1, 12. legitur árorapeivcacta, ab * 'Asora- 
pew, quod æque legitime a rapeioy formatur, ac 
ümorapiebo a rapueiov : vide Schn. Lex. Suppl, 
Glosse habent * Tapo Confiscat. Cf. Tapuaxis, 
* '!'Eyamoragievw, Euthym. Z. in Matthei Lectt. 
Mosq. 1, 12." Boiss. Mss.] Auarageów, In penu 
custodio, e Plat. de LL. (3. p. !11., 7. p. 805.] 
"E»rajietw, Intro latum recondo, In thesaurum refero. 
Qua signif. et £»8nsavpiZopat dicitur. (Hes. * Mpo- 
rajieów, Lucian. 2, 300.] 

Tapeías quoque reperitur pro raulas : ut ap. Hes. 
Tapyeiat, oi ràv Ónuociuv xpnpárev kai würrww rüv 
Kotviav vposrárat xal éUXaxes rapioUxot, ET Tapeiov, 
rù, pro rajuetor, passim obvium itidem pro Cella pe- 
nuaria s. promtuaria, et in qua non esculenta solum 
ac poculenta, sed etiam frumenta, poma, et fructus 
wslivi: nec non pro Loco in quo pecuniæ et pre- 
tiosior supellex reconditur: ut testatur et J. Poll. 9. 
Kai 8ncavpol, xal rapeia, tva rà xpijpara kai ol xvpol. 
Plut. de Deo Socr, Aiérpiler £v rg rapelp oA» xpó- 
vov, $C. &yrovsa róv Xalvóv, kal aexevupovuérm rà Er- 
ov. Et Phenicides Comicus ap. Athen. (415.) de 
helluone quodam, £c0ie« Méypis àv bibg ra, Ñ Aá0n 
biaffayels, — Towbr Eye raueiov Gcrep oixias. Rur- 
sum Plut. vepi Ebvpías dicit unumquemque èr davr 
rà rijs ebQvpías xal rijs $volvulas Éyew rapera., Idem 
in Probl. Rom. dicit, oi Érapyox rapeíov, Praefecti 
rario publico: quos ibid. ropías vocat, i. e. Quæ- 
stores s, Qusestores smrarios. Sic Herodian. 7, 
(4, 4.) Oi zpoerróres rov rapgelov róre, Qui tunc fisci 
rem curabant, Polit. [** Porson. Or. 229. ad Diod. S, 
2, 431. 449. ad Dionys. H. 3, 1687. 1692. 1942. 4, 
2356." Schæf. Mss. ** Sportula, qua solvitur, Suid. 
v. 'Avrwuosía," Kall. Mss. Lobeck. Phryn. 493. 
Valck. Schol, in N. T. 1, 206. * Tauec$áyos, Athan. 
1, 653.] Apud J. Poll. legitur ETIAM Tapgeía pro 
Tapia, i. e. Proma cellaria, s. simpliciter Cellaria, 
i. e. Femina rapiovyxos, qus priest cellae penuariz et 
recondit in diversos usus, qui postea suo tempore 
promat, cum usus exigit: 3, 8. ubi servorum et ser- 
varum quidam nomina recenset, 'H yàp rapela ris 
míisrews Övopa: quippe cujus fidei omnes thesauri 
concreduntur. AT Tageiai aderbórat, quod VV, LL, 
afferunt e loco quodam Archilochi, quem Plut. The- 
seo (5.) citavit, pro Funds qux depromuntur, con- 
fictum est; quippe pro quo omnes Edd. habeant 
Üaneaí: quo vocab, significantur Frequentes s, 
Crebræ. Locus is est p. 0. mez Ed, 


O — 

[* * TAMIZOZ, j, Coagulum, Theocr. 7, 16. 'Ex 
piv yàp Aáawoto. Sacírpiyos elye rpáyovo Kvaxór épp" 
épowt, réas ragícow orócbov, Schol. Tájusos 56 f 
mirva (s. muria) eípgra, mapà rò Üapuidew, Č (ori 
muxvoŭy rò yáÀa mwepl aŭrò erpeóóutror' Ñ ap rò 
rapeiwy ü£wvaÜat &ià rÅ» xpijew." Seager. Mss.: 11, 
66. Kal rvwpór māla, rápirov Špıpeïav èveiaa, Ni- 
cander 'A. 377. 'Ev xaí zov rayísow woròy Bwyebaro 
Bpóußovs. ** Toup. Append. in Theocr. p. 21. Valck, 
X. Id. p. 104. 161. ad Diod. S. 1, 324." Schef. 
Mss. * Tapoivns, ov, rvpós, Diocles Oribasii p.35. 
Matthæi.] 


— —mm——— 
"'TAZOZ, (6, Taxus, arbor. 
[Hesychio évópor re ópecvóv.] 
— — n À 
TAIIEINOZ, Humilis, Non multum a terra as- 
surgens: oppositum habens injAós, Procerus, Altus. 
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Lucian. de Saltat. Máre yàp éjojiós &yav čorw, xal A dpoiav rais SobAais elyev čoðğra. Et rare) Siara 


épa rob nerpiov émipijeys, pire rarewos xal vaviéjbgs 
riv óo, àAX Épuerpos áxpides, Theophr. de fraxini 
generibus, (H. Pl. 3, 11, 3.) Tì» &, rareworépav 
xai exXAaporépav xal EayÜorépav, — Quse verba Plin. sic 
interpr, Fraxinum alteram fecere brevem, duriorem, 
fuscioremque. Ubi nota eum rares reddere Bre- 
vis, || Plerumque rare:wòs, cum de homine dicitur, 
a corpore ad animum ejus translatum est, ut et Lat. 
Humilis; ac interdum in laude ponitur, oppositum 
habens bjgAóspwr» s. brephpavos, Superbus, Arro- 

ns, Fastuosus. In qua signif. frequens est in N, 

.: ut in Ep. 1 Petri 5, (5.) O«ós bxepngárow drr- 
ráscerai, rageiwois ÓÈ &évoi xápw, Superbis resistit, 
humilibus autem dat gratiam. Sic Matth, 11, (29.) 
Christus de se, MáÜere áz' épov, Öri wpáós. elipt xal 
rawewòs rj xapíéíg, Quoniam mitis sum et humilis 
corde, i. e. rarewó$puv, Animo humili et demisso ; 
nam in eo ne guttula quidem superbis inerat aut fe- 
rocitatis. Et rò razeiwoóv dicitur 7) rareivórgs s. ra= 
veivoéposoyg, Humilitas et abjectio animi, Greg. 
Naz. "Iva pıìosophop rò ramewóüv, eis xáÜapmw rijs 
zporépas áXaZoreías, Ut in humilitate exerceri pos- 
set, ad expurgandam preteritam animi elationem. 
Interdum autem in vitio ponitur rà raseiwór rov år- 
$pós, sc. cum modum excedit, Aristot. Polit. 4, 11. 
Oi $è kaf brepJoN)r év dvõeig rovruv, raxeiwoi Mar : 
usque adeo ut nesciant dpyerv, sed čpyerðar dovy 
åpxhr. "Tales autem esse dicit, qui suut èv ¿reig 
evrvxnpáruv, loxsos, wAobrov, $(w», et aliorum simi- 
lium. Cni loco addi potest hic Isocr. ad Nic. (10.) 
Eipheeis yàp às éxl moù rovs niv ceurvvopéyovs, yu- 
xpovs ürras* roUs Bé [Joviouévovs üareiovs elvai, ra- 
Tecovs $aivopévovs, Interdum vero est vocab, pécor, 
et de iis dicitur, quos vel vilis et abjecta conditio, 
vel fortuna adversa humiles reddidit. Isocr. in Nic. 
(10.) Tovs pèr éx ramecvorépas (sc. yvvaixós) mohoa- 
ofai r&y vaíbur, rois V èx eepvorépas: Ep. ad Phil. 
“Axa avrézeaev. ÈE áóótuv plv, yevéa0ac Xaympois: 
éx vevüruv ól, movalo’ ix. razewür $0, vos yú- 
pas xai móħewv Gearóras, Et Deus, ut Maria canit 
ap. Lucam, 1, (52.) Ka8eiAe Óvráaras áxó Opóvwv, 
xai bise ramewovs, Sed inest tamen hic rg rarerg 
Animi etiam demissi signif. aliqua: ac intelligun- 
tur non tantum Ii qui abjectz et vilis conditionis 
sunt, verum eliam qui coram Deo nihil prorsus sibi 
tribuunt, quique vere pauperes sunt spiritu : quibus 
ibid. paulo ante opp. oi brephparoi &uarvoíg kapbias 
abr&v. Et Jacobus 1,(10.) Kavyáoðw ó rameiwós ty 
r9 öper avrov: à && vXobsuos, Èv rj raxeiwécet avrob, 
Qui abjectus est, glorietur in sublimitate sua; con- 
tra qui dives est, in abjectione sui. Item Xen. K. II. 
7, (5, 94.) p. 117. BovAópevos airovs às áunyavwrárovs 
elrau, Örws Örı rameiwórarot xal ebxalekróraros elev: 
"EAM. 2, (4, 14.) p. 278. Ilárv raxeiwoi xai čpnpor 
EvvexáÜnrro év rg Evrebpip : 6, (4, 16.) p. 349. Yev- 
Üpwro/s rai raweiwovs wepüüvras. Et Dem. (574.) 
"Qe cep üv avróv rarewórepoy xop, Quo sese magis 
abjecerit et demiserit: sc. lacrymis fundendis, et 
verbis ac gestibus ad commiserationem excitandam 
appositis.  Isocr. vero in Hel. Enc. (26.) de Jove, 
'"l'azreirós mpòs rò káAAos yevópevos. kwi TÀgaiiew. 
lpse etiam animus rarewós dicitur, Isocr, Paneg. 
Tas $è jvyàs, ià ràs porapy(as, rareiwàs kal mepi- 
$eeís Éxyovres, Humiles et demissas, Thuc. 2, (61.) 
p. 67. Taszeivi) h tpv Gároia Cycaprepeiy à Éyrwre, 
ubi etiam infin. nota,  Extenditur vero et ad alia, 
itidemque M cete habet i5Xós, uéyas, $mépoy- 
kos. lsocr. Paneg. de Aóyw» vi, Tá re peyáħa, ra- 
merà odjrat, Kal rois pukpois péyeĝos mpoaÜeivat, 
Longin. (43, 3.) 'Ex rör inlgAorépuvr éxi rà rarewó- 
repa àmobépásrei Lucian. (1, 42.) "Apr: && abrà 
£bóxex por rageuwáà kai karayéAagra, sc. ea quie antea 
mibi videbantur mepíAerra, ut divitiz, honores, pe- 
cunim, purpura, et hujusmodi alia, quibus homines 
efferri solent. Et rarei) ravreAos órapıs, ap. Dem, 
(46.) cui ibid. opp. rjv trrépoyxor, Xen. K, II. 3, (3, 
24.) Tois xaxois. rawewós re xal üáXyeiwós alor, Vita 
abjecta et humilis s. vilis: 5. init. 'Ev rarewg oxh- 
pari éorgevia, Habitu abjecto et vili; quippe quie 


c 


ap. Plat. de LL. Victus vilis et qualis esse solet bo- 
minum abjectorum ac ravewüy. Et Isocr. Ep. ad 
Phil. Tazeworépois óvópaet wpocayopevopérovi, quam 
illi qui peyáXu» Baci» titulo insigniebantur. Item 
rarewà máÜg ap. Rhetores: quibus sc. orator se 
ramewór. xor, ut sunt olro Abra, Qóo(Jov.— Sic ap. 
Aristot. Rhet. et Poét. (22.) rameon Aéfu, Humilis 
oratio, Oratio quz humi repit, non assurgit ac in- 
tumescit. Cic. quoque in Orat, dicit Oratio humi- 
lis et abjecta, opponens ei Altam et exaggeratam. 
Et ap. Quintil. Verba humilia et sordida; quibus 
opp. sublimia*et splendida, s. nitida. Dem. raze- 
vovs Aóyovs dicit, quibus aliquis se ramewó» wowi, ad 
misericordiam excitandam : (574.) [IoAAos Aóyovs 
kai ramewoùs épei, Gaxpbwv, xai às éXeeivóraror ouv 


abróv. Et mox, "Osp rep v abróv ramewórepov 
moj. At rame) yAocca ex Eust, affertur pro Lin- 


gua vulgari, || Tareworépa pepis, pro éAárruv, ap. 
Athen. (157.) Tg 'HpaxAei rameiworépar pepíéa rapa- 
Üévruv. [** Ad Charit. 761. Toup. ad Longin. 273. 
Abrescbh. Lect, Aristzen. 140. : rjv yróugr, ad Lu- 
cian. 1, 187." Schszf. Mss. Plut. JEmilio 9. ** Ta- 
merà dvópara, Verba abjecta, humilia, ebxaradpó- 
vgra Dionys. de Comp. 3. Unde rareivwo:is Humi- 
litatis vitium in oratione, Quintil. 8, 3, 48. : razeià 
autem ráĝy Rhetoribus, nominatim Longino, dicta, 
de Mollioribus affectibus, qui remoti sunt a vehe- 
mentia et amplitudine orationis, ut olxos, $óflor, 
Avr." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. ** Tareiwór ex 
origine, (sc. a * ráros, dat. ráme, i. q. * áros, unde 
$ázebov,) significat Id quod Solo æquale, atque 
adeo Humile est. Propria illa vis spectanda Luc. 
3, 5. Ilàv pos rameiwwÜrserac, Respondet Lat. Hu- 
milis, proprio etiam sensu de rebus positum, quee 
solo pæne sunt equales. Cic. Tusc. 5,13. Vites, 
ait, et ea qui sunt humiliora, neque se tollere a 
terra altius possunt, Figurate ramewós et rameivów 
ponuntur de ista virtute Modestis, qua quis nihil de 
se prieclare sentit. Ad integram Luce locutionem 
comparari poterit Ps, 112, 6. ubi in Grzcis Deus 
dicilur rà rarewà égopgv, et Ps. 101, 17. 'EzigMé- 
meir éxl rjv mposevyrjv r&v rarewir, Benigne respi- 
cere, atque adeo Exaudire preces eorum qui demisse 
ipsi de se cogitant, Ceterum, ut in Libris nostris 
sacris, rarewòs Griecis etiam Scriptoribus in laude 
adhibetur, Sed non debuerat a Latine loquentibus 
reddi Humilis, aut rameto$pooórg Humilitas, Hu- 
militas Latine semper est vitiosa, et Romanis veteri- 
bus de vitio ponitur Animi vilis et abjecti. Contra 
Animus submissus laudi ducitur, et de eo ponitur, 
quem SS. Scriptt. vocant ramewó» rj xapííg, ut 
Matth. 11, 29. cf. Epist. Jac. 4, 6. 1 Petr. 5, 5." 
Valck, Schol. in N. T. 1, 46. “ Tarewórepov &yeiv 
vpós ri, Demissius se gerere, M. Anton. 1, 17. p. 7." 
Kall. Mss.] 

[* TaxeiwoXéyos, unde * TarewoNoyéw, e quo] Ta- 
meivoNoyía, h, Oratio humilis et abjecta, Qua orator 
sese rareo» wowi, et dejicit veluti ad pedes judicum, 
ut misericordiam sibi conciliet, J. Poll. 2. Kai rare«- 
voXoyía &à, xal olkrpoXoyía, kat &eeiwoAoyía. Huc per- 
tinet, quod habes in Taxewós ex Aristot. "Eà» 9 éheer- 
và, raxewgs Aéyeir. [* Tazeworocs, Theophyl. 4, 28. 
* Tareivoppfguov, unde] "Tarewoppnuocavrn, h, Humili- 
tas verborum, Chrys, Comm. in Ep. ad Tim. Tare 
vofinuosóvny uiv woAAj)y ebpou, xal répa roi Movros, 
rareitvo$porirry $6 ovba pov. [* ** Tarewóoreyos, Hes." 
Wakef. Mss.)  Tazeuógpur, Qui est animo humili et 
demisso, s. abjecto, ó raseuà $poràr, i. q. raxeuos, 
Plut. (7, 329.) Mirpoùs 3j róx9 xal mepibeeis morei kai ras 
veió$oovas : [859. * Tavewogpórws, Theophyl. 1,436. 
“ Basil. Hom. de Humil. 374." Boiss. Mss. '* Const, 
Apost. 202," Wakef. Mss.) UNDE Tazewo$porvrn, 
h, Animi humilitas et demissio, Animus humilis et 
demissus, ad Coloss. 3, (12.) Xpnoróryra, rameuo- 
$poróvqv, wpgórnra, Act. 20, (19.) et ad Ephes. 4, 
(2.) Merà máegs ravewo$posorgs. Rursum ad Coloss. 
2, (23.) 'Ev £OeMoüpnskeíg xai — rat 
áéeilg coparos: (18.) 'Ev ramewopocírg xai 0pn- 
exeíg rür 'Ayyéhwr, E subjectione et cultu Angelos 
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rum: iù malam partem, i. e, E stolida demissione A 977. * Tarewwrixòs, Deprimendi vim babens.) 'Ex- 


animi; cum alioqui inter summas etiam virtutes 
rameiogporio»n numeretur. [Vide Tarewós.] Taret- 
vo$povéw, Sum animo humili et dejecto, s. Demisse 
et humiliter sentio, ut quidam interpr. e Cic. Cui 
opp. $i» véw. [Arrian. Ep. 1, 9. “ Phryn. Ecl. 
188." Schaf. Mss.) 

[* **"Exirameiwis, Oribasius Coll. 4, 14. AI Aivar 
al uéy exiraveivois €xovec rovs wóbas, si lectio sana." 
Schn. Lex, Suppl.] 

Tarewōs, Humiliter, More hominum abjectorum 
et qui demisso sunt animo, Aristot. Polit. 5. ITapa à? 
rois rvpürvors ot r. óuiAoUvres, quod dicit esse soñas 
zelas Cpyov, $C. rò ramewá&s òpÀeiy roi, Isocr. ad 
Dem. (3.) O$&é r. Sicer róv éavrov fiov, Ahù Ade 
xaAós re jj» xai geyaAorperis. Ubi rameiwios róv tav- 
rov (Mov Moweiv est More hominum vilium et qui 
abjectz conditionis sunt, ducere vitam, s. rem fami- 
liarem curare. Rursum Aristot, Rhet. 3. 'Ea» 8 
¿heewà, razewis Aéyew, "Tune. utendum rarew 
Aóyg, S. ramewoAoyíg. [Xen. K. II. 5, 5, 4. Isocr. 
Paneg. 41.] 

(Tamerórgs, 5, Humilitas, Animi demissio et ab- 
jectio, Animus demissus et abjectus, i.q. rarewo- 
$pocvy), Aristot. Rhet. 2. Mupovyías xai. rarmeivó- 
r5jros, Xen. 'EAA. (3, 5, 14.) inter. se opp. ġpórņpa 
et rarevórgra. Item Vilis et abjecta vitæ conditio, 
Thuc.7,(75.) p. 259. 'Axvà oías Xaumpórgros xai abyij- 
paros rov mpérov els otav reAevr]v xal rameuwórgra 
á$ixvro, Dem. (151.) 'E» ábolíg vrásy xal rarewórnri 
xafwrárat Sic Isocr. Paneg. (33.) 'Es rosatry»y ra- 
mewóryra xareoríjcapev, cre paxpov wAoiov Évrüs 
Darios p) xaÜ£Akew : Areop. Tais érBeíau xai 
ramewórgsw Est et Aóyov raweiwórgs ap. Rhetores 
ut rareuwós Aóyos. 

Tarewóo, Humilem reddo, Demitto s. Summitto, 
Deprimo, Æschin. (87.) Ob ramewacarres &romég- 
Were roùs vüv èmpppévovs; Matth. 23, (12.) "Oeris 
razeiwócy éavróv, inpwÜfcerar üaris è biben éavróv, 
razeireuÜfnserai Lucian. (1, 59.) Aet mposeAQóvra xat 
bxokéjarra, xai móppwÜe» rů» yvy» ramvewdearra, 
xal rò sáfos abris £uéuvícavra rj rov oúparos Ópou- 
ror, ró oríjfos Ñ rùy Selir caragieiv, Aristot. Rhet. 
2. Muxpójvyot &à rò rerameiwGsÜa: brò rov fiov. 
Item e Plut. Pericle, Tarewoi róv $Üóvov, Invidiam 
deprimit et lenit, Immiuuit. [“ Toup. Opusc. 1, 
408. Diod. S. 1, 352. 2, 592.” Schwf. Mss. “ T. rò 
apa, Corpus durius tractare, Suid. v. “Acros èv 
váxvp." Schleusn, Mss. Xen. K. 'A. 6,3, 11, ‘EAA. 
5,3, 97. 'Ax. 3,5, 4. Plato Lys. p.210. Luc. 
Evang. 3, 5. Ilá» pos xai (Jovvós ramewwÜfsera. 
** 'Tazewoir, Imminuere, Extenuare, oppositum rg 
aU£jcar Aristot. Rhet. 3, 19," Ernesti Lex. Techn. 
Gr. Rhet.] Tazeivepa, rò, Depressio, Humilitas : 
Tazewépara r&» &crépw» kai iyepara, Depressio- 
nes, Bud, e Plut. (6, 564. *' Ad Charit. 761." 
Schæf. Mss.) Tazelvuciu, 5j, Demissio et abjectio 
animi, Depressio animi elati, Luc. 1,(48.) in Can- 
tico Mariæ, 'ExéAeev ri rjv rareivwow rijs 6005 
aérov, Respexit humilitatem ancillae suz, Humilem 
ancillam suam. Ubi rameírweis i. est q. rarewórns 
s, rametvogpocrr: nisi quod évépyetav potius signif., 
illa autem &áBecu s. máBos, Estet in oratione et 
verbis ravciywow. Quintil. 8, 3. Deformitati proxi- 
mum est humilitatis vitium : rameírweiw vocant, qua 
rei magnitudo vel dignitas minuitur : ut, Saxea est 
verruca in summo montis vertice, Cui natura con- 
trarium, sed errore par est, parvis dare excedentia 
modum nomina, nisi cum ex industria risus inde 
captatur. Servio rameívweu est Rei magus humilis 
expositio. [“ T. roveiv, Diod. S. 1, 470." Schæf. 
Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ Tareírucis J. Poll. 4, 
50. abjectum vocat, Platonis prescriptionem de LL. 
7, 132. T. 8. p. 375. vel nesciens vel contemnens." 
Lobeck. Phryn. 352. * Tarewwròs, unde] '*'Ara- 
** meíyuros, Qui non rerazmeívwrai animum non abje- 
" cit, Cui animus dejectus non est, Plut. Coriol. 
“ "Ayéxmakros kal åraweivwros, kal exfjparc kal. Pa- 
“ (epar kal rpóry kaÜeargcos." ['* Const. Manass. 
Chron. p. 116." Boiss, Mss, * Eirareiruros, Synes, 


c 


rarewów, Deprimo et humilem reddo. Alii, Abje- 
cte humilitati obnoxium reddo. Plus aliquid signif. 
quam simplex, [Plut. 6, 629. * ITposexrasewóu, 


0, 245., * Evrerrarewów, 8, 99. * Kararareiwów, 
Schleusn. Lex. V. T. * Evyrarewów, Jambl. Protr. 
21. p. 153. Strabo 17. p. 1172. “ Theodos. Diac. 
Acr, 5, 111. Jo. Chrys. ap. Casaub. ad Athen, 5, 
4. p. 21. Schw." Boiss. Mss. Jambl. Protr. 21. p. 
133. * 'Yxorareiwów, Etym, M. 581.] 


—— üsÓ—— 

TAIIHSE, sros, ó, Tapes, Il. IT. (294.) éuxAósaca 
xirúrwr, XXatwáuy r' àveuogkeméwy owr re rarýrwr, 
Od. A. (124.) rárgra $épe paXaxob piono, Y. (150.) 
£y $è Opóvous ebmovirows ráwnras BáAXere mopóvpécws, 
ll. K. (156.) Airàp brò xpáresju rümSS rerávvero 
$aewós, Aristoph. FIA. (597.) oby eis obr' év kMyy 
karaéapÜeiv ovre rámmri, Vide et Túru. [*'* Thom; 
M. 833. ad Charit, 699. Jacobs. Anth. 9, 41. Brunck. 
Aristoph, 1, 257. T. H. ad Plutum p. 154. 159. 
Heyn. Hom. 5, 572. 683. 6, 32. 7, 180. 8, 637. 732. 
Valck. Adoniaz. p. 404. Bergler. ad Alciphr. 48. 
Toup. Opusc. 1, 269. 2, 198. Ammon. 133. Brunck, 
ad 'Theogn. 1145. ad Xen. Mem. 2, 1, 30. Zeun. ad 
K. II. 817. * Tarfgriv, Bast Lettre 149. ad Mor. 
375. ad Ammon, 134." Schæf. Mss. ** Alciphr. Fr. 
18. T. 2. p. 228. Wagner." Boiss, Mss.] 

"Audaráms, ros, ó, VEL ‘Appiraros, ov, ó, Tapes 
utrimque villosus, Eust. 'AuóípaM $$, oi üápéira- 
wot érepóuaAAot $è, ol rámmyres, Ælius Dionysius 
åppiráwnras esse ait, ut refert Eust., rovs u) érepo- 
piáAXovs, AAN ÈE éxarépuv rüv pepūy Šaocis : et Paus., 
ut Idem subjungit, hzc tradit, 'Apgráryres, oi åp- 
pipahhor oi 62 érepónaNNot, rámnrese Amphitapæ, 
inquit Bayf., dicuntur Vestes utrimque villose. Lu- 
cil. 1. Psilæ atque amphitapse villis ingentibus mol- 
les. Varro Mauio, Alterum bene acceptum dormire 
super amphitupa bene molli. Athen. åppiraroy dixit 
(197.) Taérais ó' àpóiraro: áXovpyeis vréerpwvro rijs 
vperns épéas, Hisce ampbitapa substernebantur e 
molli lana, Quz et áuo/paAAa dicuntur. Hactenus 
e Bayfio. Idem Athen. l. 6. 'Ere9éAgro & avrg 
mopóvpobwv &péiramov popyirvg kaXAiupart mepieduu- 
pívov, Superjectum erat ut stragula vestis super- 
lectica, Bud. Notandum est autem in ll. modo cc. 
tam áyóírazos in terminatione masculina, quam úp- 
$íramorv in terminatione neutra, substantiva esse no- 
mina: ut et ágórrámmgs, Interdum vero et adj. esse 
&póíraros, ut cum dicitur åupiraro, xoira« ap. LXX. 
Interprr. 2 Reg. 17, (28.) Apud Hes. autem legitur, 
"Apjerárns, xiriiv éxarépuDev Éywv. uaAAovs : deinde 
"Augerámou, * rarnriows üpóipáAAos, [** Thom. M. 
833. Heyn. Hom. 6,32. Valck. Adoniaz. p. 405. 
Ammon. 133," Schzf. Mss.] 

Táris, ios, b, L q. ráms, ut ap. Hes. Tázióes, rá- 
cres, Eid. rám:s est mpooxeóáNaioy, Cervical : non 
male, cum Hom. ll. K. (156.) dicat, Abràp và xpá- 
Teog Tám gs rerávuaro $aewós,. Idem rárņot exp. oc 
kciios arpopaci, Virg. Instratos ostro alipedes, pictos- 
que tapetas, Plaut. Belluata tapetia. [“ Thom. M. 
726. 833. Hemst, ad Plutum p. 159. Heyn. Hom. 
6, 32. ad Charit. 337. Bergler. ad Alciphr. 48. ad 
Xen. Mem. 2, 1, 30." Schwf, Mss. “ Clem. Alex. 
Pæd. 216." Routh. Mss.) 

"Auóíraris, Tapes utrimque villosus, i. q. &ugerá- 
mys s. àppiraros, Diog. L. Lycoue, Tj yvraui avrov 
poráxwy Gebyos, JaXorámiba, åupiramıy, mepíorpupa: 
mposrejüAaur $60 rà [MXrwra röv karaXecropévuv., 
Et paulo post, 'Aupiramıy kal 5o mpoexedáAata, xai 
mepíorpuua, xai kMymgv, jv ü» fovAmra. Sic enim 
vulg. Ed. habet, at vet. Cod. utroque in loco áuóí- 
ramov, [“ Valck. Adoniaz. p. 405. Ammon. 133." 
Schæf. Mss, " QıAóramıs, Athen. 548.] 

YAórarıs, Tapes non villosus, et velut nudus prz 
illo: cui opp. ó o9Aos rázys ap. Hom. Vide 'Apġi- 
ramıs. ['' Kuster. Aristoph. 118. Valck. Adoniaz. 
p. 404. Rulink, ad Xen. Mem. 228. ad Charit. 248." 
Schæf. Mss. ** Athen. 514.” Strong. Mss.] IDEM 
ET V iorárms, mros, ó. 

Más, ios, 3j, i. q. rámms 8, rámis, Tapis, Tapetum, 
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Xeu. K. T. (8, 8, 8.) Tà» duvür rows róðas éri ĝa- A para xai wóNeuos pos rovs 'Appicacis érapáy0n, Bel- 


míbuv ribéne, rws uà üvrepeióg rò Gámebov, àAN 
Vreicwew ai 5ázibes, ubi taxat rò Opvrricór in Persa- 
rum gente et rò paaxos imroerpervrvsÜ0a. Quidam 
Codd. ibi habent ramióuy, quemadmodum et Athen., 
a quo locus ille citatur. Legitur tamen ap. eund. 
quoque Athen. hoc čám:s: 4. "Exi ó rovruy $áribas 
Vwoerpurréovei: 1. (p. 28.) ex Herm. Kapygóoy bá 
ibas xai owiha wposxeóáAaia, Jtem 2. et up. Plut, 


in. Alex. (Ages. 12.) nec non ap. Suid. afferentem ex : 


Aristoph. TIA. (598.) où dv ám». čoraı karaóap- 
Oeiv. Addit vero Idem ràs jJaAàs cai pij. paAAwràs, 
$ámibas Aéyovei, i. e. Tapetes non villosos, sed nu- 
dos: qui paulo ante jiXorámibes. Apud Hes. vero 
LEGITUR ÀÁámw»s, rárgs. A priore illo árs est DI- 
MIN. Aamzísur, rò, Parvus s, Vilis tapes. Apud 
Athen. 11. Aaríóioy £v &yargróv rohov. Ceterum 
cum árs scribitur, videri possit a &áre&ov esse de- 
rivatum, ut sit Stragulum quo pavimentum sterni 
solet: SICUT Tarewós etiam quidam Gramm. dictum 
volunt quasi é$aéeiwós, ab Pagos, (ut Lat. Humilis 
ab Humus,) Eust. vero rapà rò mareieĝbar, [Vide Ta- 
weirós. '* Aárgs, Thom. M. 833. Aáru, 726. 833. 
Brunck. Aristoph. 1, 257. Kuster. 10. T. H. ad Plu- 
tum p. 154. Fr. 241. Heyn. Hom. 6, 32. Aárys, Šáris, 
Bergler. ad Alciphr. 48. Heringa Obss. 148. ad Charit. 
337. Aaribvr, Coray Theophr. 194." Schæf. Mss.) 
——-—— 


TAPAXZf sive Tapárre, Commoveo, Turbo : 
proprie de aquis, ut cum commoto limo et excitato 
turbantur, quod et 6oAo?c0a: dicitur. Itidem Medicus 
$áppaxor rapárrei cum rude s. spatha agitat et com- 


movet, Lucian, (2, 327.) Aéopat 'AcxAgriábov rivós* 
+ , 


, 0s rapáLas xal čyyéas pot $áppaxov, 
ámepsÜpiásat worhoet roùs ógÜaAuoós, Et metaph. 
Plut. de Def. Orac. Ilávra $ipew ápa xal rapáccew, 
Omnia miscere ac perturbare. Item exercitus ra- 
párreaDa« dicitur, Cum turbatus institutum ordinem 
non servat, sed pavore aliquo repentino perculsus 
agitatur, et veluti fluctuat, Xen. K. II. 2, (1, 13.) 
Tà 86 áxpiJosv rùs rátew, opóðpa ¿ðóxet avr üyatlóy 
elva: cal eis rò pij rapárreca:, xal els rà, el rapaxÜeiev, 
Oürrov xaraerijvat Ubi nota opposita verba rapár- 
resÜa: el xaracriva, ambo sumta ab aquis que 
vento agitantur, pacato autem venti impetu cousi- 
stunt placide. Itidem Thuc. 7,(84.) p. 263. 'E» 
cóíew abrois rapaecouévovs, de Atheniensibus qui in 
transitu fluvii confundebantur, ac mixtis ordinibus 
ruebant in ipsum fluvium, tum ut sitim restingue- 
rent, tum ut eter prementem effugerent. Rursum 
Xen, K. IT. 7, (1, 5.) Ofre yàp. páMesra rois mohe- 
pios rerapaypévois érereaoíueBa. Ubi rerapayyuévois 
accipi etiam potest pro Metu consternatis, Nam 
homo aliquis rapárrera:, cum terrore ac metu percel- 
litur, aut animus ejus alia aliqua perturbatione com- 
movetur, Herodian. 1, (17, 15.) 'O & xai abrós rapa- 
x0cis üágacveirac pòs Mapxíav, Qui et ipse exterritus 
ad Marciam contendit: 3, (11, 17.) Tara áxocas 
ó xiMapxos éfexNáyn pév rjv. Wuyi, ovx érapáy0n 56 
riv yvopunr, Hxc dicta ut animum tribuni perterrue- 
runt, ita minime consilium excusserunt, Polit. Paulo 
post dicit, Oùx ££ $pevàrv xaecris, pro o rapax0eis 
mů» yrópņy: 2, (1, 13.) 'Ecrayels xal. rapaxÜeís, 
lpsæ autem res rapárrove:, Turbant s. Perturbant 
et perterrent hominem s. animum hominis, Dem. 
(15.) Toro ù prov avrüv rapárrei wapà yvúpny 
yeyovós, Herodian. 6, (7, 4.) Aljribius &yyeAol re 
«at ypáppara £rápafe róv 'AXéIavópov, xal «is ueíGova 
e$povrióa eioéßaħev, Alexandrum vehementer pertur- 
barunt, Plato (Phzedone 51.) 'AAAà uh mov cal oé ri 
robrev érápalev, Vereor ne te quippiam liorum con- 
turbarit, Sed et ipsm res et rerum status rapárroy- 
rai, Dem. (43.) Tois vpáypaet rerapaypévots émioráv- 
res, (278.)"Ira ei$gre jjAixa vpáypara ij piapà xedaN) 
rapülaca, Ó$íkqv ovx EÓwxe, Quantarum rerum statu 
perturbato. Vel etiam, Quot quantisque turbis da- 
tis. At aliquanto ante, Távras evvéxpover xal mpòs 
lavrois éráparrev, Turbas inter eos excitabat. Idem 
dicit etiam vóAepov rapárreiv pós riva, Bellum con- 
citare in aliquem : (277.) Ne 9' ürat ix robrwv yrii- 


c 
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lum in Amphissenses concitatum s. commotum est : 
[Turbatores belli, Liv. 2, 16.] || Pass. Tapárroga: 
affertur non solum pro Turbor, Perturbor, Conster- 
nor metu et perterreor, sed etiam simpliciter pro 
Metuo, Timeo, ex Aristot. Predic. Tapárropas ph res 
phop, Timeo ne quis dicat. — [** Markl. Suppl. 599. 
ad Charit, 526. Jacobs, Anim. 124. Exerc. 1, 18. 
Villoison. ad Long. 211. Bibl. Crit, 2, 2. p. 10. 
Mer. 186. et n., Valck. Hipp. p. 215. "Toup. 
Emendd, 2, 105. Brunck. Antig. 1095. Musgr. 
Bacch. 795. Commisceo, Toup. Opusc. 1, 464. 
Moveo, Machinor, Erfurdt. ad Soph. Phil. p. 257. 
Conf. c. xapácsw, Brunck. Sopb. 3, 459.; cum sa- 
rüpyw, Aristoph. 3, 83. T. rjv yir, Wakef. S. Cr. 
2, 85.: vwóAeuorv, ad Soph. Antig. p. 323. Erf, 
Ruhnk. ad Scheller. p. 14. Sic rvpJázew, Plut. Mor. 
1, 86. Tapárroua:, quid ap. Medicos Fischer. ad 
Palæph. 107." Schzef. Mss. ** Misceo, Tempero po- 
culum, Plut. 10, 100. Perturbo, sine accus., Dio 
Chrys. 1, 73." Wakef, Mss. Plut. Cat. Min. 22. 
Xráseu xal moMpovs Te, virrat barg 5. 
"EysXMjpara xat éixas rg ávüpuzg rapáťew : cf. Plat. 
Polit. ^a. Vide Schirm. px in N. et V. T.] 
*! Terapaypérws, Perturbate, Confuse, Inordinate,' 
[' Schol. Soph. Antig. 20. Diod. S. 434. 568. 
“ Joseph, Vita 17.] : 

[* Tápayya, Eur. Herc. F. 907. 1091.] Tapaypòs, 
Turbatio, Perturbatio, Consternatio, Tumultus, ra- 
paxil, eiryxvou, ex Eur. (Hec. 857. 959. Phen. 204. 
JEsch. Ch. 1056. * Wakef. Ion. 1422. Jacobs. 
Exerc. 2, 15." Schef. Mss.] . 

Tápačıs, $, itidem Turbatio, Perturbatio. Apud 
Medicos rápals dicitur Oculi perturbatio, Morbus 
oculi, quem Paul. JEgin. 3, 22. dicit esse humiditatem 
et caliditatem oculi cum rubore preter naturam, 
non a corpore, sed ab aliqua causa externa indu- 
ctam, ut sole, fumo, pulvere, oleo : ideoque facil. 
lime sanari, depulsa sc. causa. Gal. Comm. 5 in 6 
r&v 'Emió, scribit rjv rápağıv in oculis Phlegmones 
quoddam initium esse. Paulus vero eo solo áà rij; 
o9llaAuías differre prodidit, quod jj rápağıs a mani- 
festa tantum causa fiat; illa vero non a manifesta 
modo, verum etiam ab interna, adeo ut ad quintum 
usque diem nonnunquam perseveret. [Plut. 9, 83. 
Aristoph. ©. 137. Tís jj rápa&s rov. [Bíov;] UNDE 
Tapa£ías, ò, Turbulentus, Turbis studens, Turbas ex- 
citare amans, ap. Suid. 'O $è, às rapayóðns xai rapa- 
kias, &xéoxmpe 75 " AXelavópéov £xxXAnaig Maiħaros &i- 
«nv ù ÓvéAA ms, [Theodorus Presbyter ap. Eund. in 
Xefiüpos.] AT COMP. TapáZerzos, ET Tapa£ermóerpa- 
ros, ITEM "Tapa£«áp&xos. Signif. autem Tapá£erros, 
Eum qui equos turbat s. consternat pavore, Pelopis 
cognomentum, in Olympia sepulti, Hes. Est certe 
Cognomen cujusdam in Olympia sepulti, cujus tu- 
mulum in stadio prztercurrentes equi rapárrovrza:, 
ut pluribus docet Paus. 2 Eliac . (20, 8.) p. 156. 
[“ Jacobs. Antb. 10, 365. Ilgen. ad Hymn. 237." 
Schef. Mss. ** Epith. Neptuni, Dio Chrys. 1, 991." 
Wakef. Mss.)  Tapalurwósrparos vero, Equestris 
exercitus s. Equestrium copiarum perturbator, 'Tur- 
marum equestrium turbator, vocatur Cleon ab Ari- 
stoph. (lrx. 247.) qui 'A. (315.) dicit etiam, Tovro 
robwos éewó» ijóg xal rapaluáphor, i. e. Óáxvoy xai 
rapárrov rjv xapBíav, Mordens et perturbaus ani- 
mum, [* '' Tapa£ízoNs, Urbis turbator, Philo J. 2, 
520.” Wakef. Mss.] ITEM 'Arapalía, h, [sed du- 
cendum ab 'Arápaxros,] Status animi imperturbati, 
Animus imperturbatus. Alii, Tranquillitas animi. 
Sed hæc latius patet, [Lucian. 492. Herodian. 2, 
1, 15. Hippocr. 1283, 8. * Tapa£árrpia, vide 'Ava- 
eeíarpia.] 

Tapaxrjs, ó, Turbator, Perturbator, ['Taupákrys, 
Lycophr. 43.] UNDE Tapaxruxós, Perturbatorius, i. 
e, Perturbandi s. Turbandi vim habens, Qui turbare 
solet, Plut. Camillo (9.) Tapakrixa máy ris voAMreías, 
Quse perturbare solent remp. : Symp. 8, 10. de fabis 
et quibusdam aliis, Avcóreipa kat rapakrikà ry vaf 
Ümvov öpewy, Perturbare solent visiones qus in 
somnis occurrunt: perturbare inquam, ne tam clare 
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sint et perspicuse, s. ne tam clare cernantur. Et in l. A Ac sicut yíyveca: dicitur, ita etiam evprísrecw, Xen. 


adv. Colot. Taparrırà rür vpaypárwr. E Diosc. au- 
tem rapaxruós xoMas, Veutrem turbans.  (** Mente 
perturbatus, Fanatico furore correptus, Suid, v. 
Mawiáxrgi." Kall. Mss.) ** Taparruos, in VV. LL. 
** perperam pro rapaxrirós." 

[* Tapacr)p, * Tapaxrhpios, * Tapaxcrípiv, con- 
tracte * Tápaxrpor, Aristoph, Eip. 654. mavovpyos jv, 
ór' fön, Kai AáXos, xal avkodávrgs, Kal kóxgÜüpor, kal 
rápaxrpor. * 'Tapáxrwp, JEsch. S. c. Th. 578. óAews.] 

Tapaxrós, Perturbatus s. Qui perturbari potest. 
UNDE 'Arápaxros, à, jj, Imperturbatus, Qui perturba- 
tus non est, Qui perturbari nequit: Quietus, Tran- 
quillus. (Xen. 'Ixs. 7, 10. 'Irrapy. 2, 1. 5. ** Zeun. 
ad Xen. K. I. 172." Schæf, Mss. '*'Arapaxrórepos, M. 
Anton. 4, 24." Kall. Mss] E quo coMP. 'Araparro- 
mouaín, 3, Actio imperturbata, Imperturbate aliquid 
agere, Quo vocab, utitur Hippocr. epè Edeynpoov- 
vns (p. 24.) jubens rs årapaxroromoins ueuvijata:, 
Meninisse ne quid perturbate aut turbulenter faciat. 
[ * 'Arapáxrus, M. Anton, 12, 3. Xen. 'Irrapy. 4, 9. 
*'Arapaxréw, Josephi. A.J. 15, 10, 3.“ Imperturbatus 
reme M. Auton. 9,41." Kall. Mss, Epicurus 

Jiogenis S0.] ITEM Eérápaxros, Qui facile pertur- 

batur, Perturbutu facilis. — (* IToAvrápacros, Achill. 
es] 13. Spitzner. Mantissa Obss. in Quint. Sm. 
228. 

Tapaxà, ñ, i. q. rápačıs et rapaypós, i. e. Turba- 
tio, Perturbatio, T'umultus. Quam posteriorem signif. 
habet, cum de Multitudine hominum dicitur, non 
autem cum uni alicui tribuitur: prior vero et multis 
et uni convenit, et tam animi quam rerum pertur- 
bationem signif., ut sequentia docebunt exempla. 
Isocr. ad Nic. (1.) Tairns rijs ávopaMas xai rijs rapa- 
xīs, Lucian. (1, 69.) Tàs év rj wóAei rapayàs xai ròv 
eivuór avrov, Herodian. 7, (11, 7.) Ai rjj» obcav 
erásiw re kal rapayjv, Ob seditionem et tumultum 
qui tunc erat, 1, (12, 12.) Tapayijs ovens wept rò 
mpoácrev, Cum suburbanum tumultu completum 
esset, Dem. (231.) 'AMAd rus jv üxpiros kai mapà rov- 
ros Kal rois. áÀXou ümacir £pi kal rapays, Rursum 
Herodian. 4, (4, 11.) Tapay) kareixe róv ójpov, Erat 
ingeus tumultus populi. Itidemque et 2, (6, 1.) Ta- 
paxijj rárvras kareixe, sc. nuntiata cxde imperatoris. 
Verum ut ipsa rapayù dicitur esse č» ret et karéyeiw 
roa, ita vicissim aliquis elvat vel xaBforas0a: £v rapaxij 
aut rapaxyais, Herodian, 7, (10, 1.) 'E» zoÀÀj rapayy 
xai &$acig O,re ói]uos ]v xai h ovykànros, Ingens pertur- 
batio et terror invasit et populum et senatum: 6, 
(9, 1.) 'E» peyiory rapayy yevópevos, Vehementer 
perturbatus atque exterritus, Sic Dem. (301.) Otas 
róre 1$lex uvas ó Dimmos, xai é» olats Jy rapaxais. 
Et Isocr. 'E» roiabvry poi rapax xaearüri, xal pera- 
peXeías mowvpéyg moXAas, doke xpáriorov elvari Ar- 
chid. Eis zoJAjv rapayijv xaraaríjsec0at rovs éxOpovs. 
Sic in Symm. Tapayis áraAAayévres, els ijv vvv wpós 
&AAjAovs kaDécrapey. Aliquis autem aut res aliqua 
dicitur nos els rapayjv xaBwráva, et éupáAMeiw, 
Isocr. Symm. Aro yáp deri ij kal viv eis rapayiv 
hpās kaliaráca, Herodian. 3, (7, 1.) Meyáňny rapa- 
xlv évéBaXev ó Xefljpos mapecópervos. Eadem signif. 
aliquis vel aliquid dicitur rapayÌr mapéyew et moceir, 
Thuc. 8, (42.) p. 276. Kal abry berós re xal rà èx rov 
obpuvoU [vvvéóeAa ürra mAávgotw rüv veuv év Tj akó- 
rev xal rapax)» mapéexye. Et Isocr. Paneg. Oi? 
rapayaás rower, moMreías Urevavrías mapaka- 
erávres, Rursum Thuc. 7, (86.) p. 263. Mj rapa- 
xüv e$ícw èy ebmwpayig movjeg. Quibus adde hoc 
Plut. zepi 'Aopy., Tapaxis xai xamvo? peorà mouet 
mávra rà érrós, de eo qui se ovveprirpnoi rjj. oixig. 
Adde et lioc Ejusdem, Symp. 3, 2. de hedera vino 
mixta, Tapayjv kal rapaġpórņnoiw otav vosxapos Èp- 
voi, Quibus oppositum xaraejJeyyórat rjv rapa- 
xv, ap. Xen. K. II. 5, (3, 20.) cui simile exemplum 
e Plut, habes in dAeypaívw.  Affinem signif. illis 
habet boc Isocr. Paneg. Tàs &iù róyas avrp yeyevn- 
pévas rapayàs Šiadóeiw éreyeipospev : Panath. Tj» 
vürv yevopéymv èr rjj $avoíg pov rapaxijv. Ubi etiam 
nota ipsam rapayjr alicui yiveoĝa:, sicut legimus 
aliquid aut aliquem alicui eam éurowiy vel rapéxeiw. 
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TI. 4. Tapayijs rohhñs iE ámposbocijrov &v r$ erparo- 
rép ovpresovons. Dicunt eand, et elvai £v rior, ut 
patet e supra allatis exemplis. Rursum Isocr. Ni- 
cocle, Tà zpáypara rapax? peorà, i. e. r ropaxeis 
eio} s. xalicravrav: Panath. Tapayijs peparóvčovs 
pearós àv. [** Thom. M. 667. Heringa Obs. 163. 
Valck, ad Herod. 261." Schæf. Mss. Alvi fluxus, 
Jambl. V. P. 230.) ITEM Tápayos, ó, eadem si- 
gnif. qua rapaxij, Turbatio, Perturbatio, Turbæ, Tu- 
multus, Act. 12, (18.)' Hv rápayos ovk óMyos Ev rois 
erparusrats ri üpa ó [lérpos éyévero, Fuit tumultus 
non parvus inter milites quidnam factum esset Petro, 
Sic et 19, [23. “ Thom. M. 667. Duker. Pref. 
Thuc. p. 12." Sehæf. Mss. “Charit. 112, 7." 
Wakef. Mss. LXX. 1 Sam. 5, 9. Xen. Œc. 8, 10. 
K. II. 7, 1, 16. K. 'A. 1, 8, 2. 'Ivv. 9, 4. Dionys. 
H. 2,134.) Ab utrovis autem derivari potest ADJ. 
Tapayúðns, Turbulentus, Turbarum plenus, Plut. de 
Orac, l'iveraí ris EË &ándoiv rapayuégs xai mapádopos 
éAcypós, Xen. K. TI. 3, (3, 14.) "Ersiwóv. erpárevua 
év vwkri rapayuóés tore. Rursum Plut. Alex. Tapa- 
xwbns yeróuevos xai vepiqoflos rjv &ávouav, i; e. rapa- 
x0eis xai. ÉkmXayeis riv Vy)», ut Herodian, loquitur. 
Aristot, vero Polit, 8. 'E« ris ¿proðùv vadseías rapa- 
ywéns h axées. [“ Hemst. ad Propert. 929. Dio- 
nys. H, 2, 1199. Zeun. Ind. Xen. K. IT." Schæf. 
Mss, J, Poll. 8, 153.] Tapaxeéss, Turbulente, 
Tumultuose, Plut. Coriolano (5.) To?s moħeplovs oix 
EXafe r. Éywr ô uos, i. e. é» rapaxyais ùy $. xaDc- 
erós, Et [socr. ad Phil. Airo» rov r. abrovs obrw 
Šg”, i. e. êv roiabrau rapaxais abrovs Gutyew, In tam 
turbulento rerum statu. [Dionys. H. 1, 68. J. Poll. 
8, 154. “ Nicol. Damasc. 462. Polywn. 158." 
Wakef. Mss.] Inde et coMP. 'Arápayos, Vacuus 
a perturbationibus aut turbis, Perturbationibus non 
obnoxius, Intrepidus, [Xen. K. II. 2, 3, 21. M. 
Anton. 7, 16. Aristot, Eth. 3, 9. 4, 5. '* Zeun. ad 
Xen. K. II. 172. Casaub. Athen. 1, 78. ad Cha- 
rit. 658," Schzf. Mss.) '"Arapáyws, Citra pertur- 
bationem, Sine ullis turbis. Exp. et Tranquille. 
[Joseph. A. J. 14, 9, 1. Diod. S. 18. p. 637, 29. 
* *"Arapayía, Hippocr. Ep. ad Demag. *'Arapa- 
x$égs, Aristot. de Div. per Somn. 2." Kall. Mss. 
* Averápaxos, Hesych. 275. 276. Suid. 1, 635.637. 
Phav. 222. 223. * IHoAvrápayos, 615. Schol. Il. A. 
34. Schol. JEsch. Pr. 787. '* Ad Hesych. 2, 1002. 
n. 2," Dahler. Mss. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. 
de Imag. Edess, 117. 127. Suid. v. Moàvrýpovos, 
Const. Manass. Chron. p. 24." Boiss. Mss. “ Andr. 
Cr. 51." Kall. Mss. * ** TapaxiZw, Theodor. Abbas 
in Matthæi Lectt. Mosq. 2, 83. n. 58." Boiss. Mss.] 

[" 'Augirapáaso, Simonid. Fr. 125. Plut. 8, 376.] 
"Avarapárrw, Conturbo, Perturbo, Commisceo, Com- 
moveo, Agito, i. q. simplex rapárrw, nisi quod przp. 
aliquid vehementize addit, [“ Wakef, Trach. 218. ad 
Dionys. H. 3, 1746. 4, 2339." Schæf. Mss, Xen. 
K.'A. 1, 7, 15. Xrpárevua üvarerapayuévov čto- 
pevero, Perturbatis ordinibus, * *''Avrirapárru, Con- 
tra turbo, Max. Tyr." Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald- 
vin. 1611,] Åiarapárrw, i. q. &varapárrw. Pass. 
Auarapárrogat Perturbor, Conturbor, Percellor, Lu- 
cian, Tis oix ày &erapáy05; Quis nan perturbatus 
fuisset? Isocr. ad Nic. (11.) Mj &iaraparrouérovs 
£v rais rov Biou uera[JoAnis, àÀXà xaÀüs cal perpiws 
xai ràs avpéopas xal ràs eUrvx(as ġépeiv érirrajiévovs, 
(Luc. 1, 29.] A«arapayj, Perturbatio: alii, Turbi- 
dus motus. [Plut. de Fort. Rom. 2. p. 317. * Mpor- 
Šiarapdoow, Dio Cass. p. 5. 83. " Xvrbiarapdocw, 
Plut. Demetrio 28,] "'Exrapaárrw, Conturbo, Per- 
turbo, Exterreo, Percello, Plut. Coriol. 'Tóv re é5uov 
abBis où capétovew. éxrapárrew rois ógpaywyois, Per- 
turbare populum, Populum concitare ad turbas, s. 
Excitare turbas populares, ut Fab. loquitur. Lucian. 
(1, 21.) 'ExrapayÜeis mpòs rüv rür mAnyòr póßor, Per- 
turbatus et exterritus metu verberum. 'Exrdpažıs, 
Perturbatio, Commotio, [Hippocr. 54, 5. 113. * 'Ex- 
rapakrikós, 404, 59. * **IIposexrapdrro, Insuper tur- 
bo, Plut. 2, 461." Wakef. Mss. * Xvrexrapárrw, 
Schneidero susp. * “'Evrapdoow, Jacobs. Anth. 6, 
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Philostr. V. A. 3, 20. Plato Tim. p. 80.] 'Er:- 
rapdrrw, Perturbo, Conturbo, Plut. de Orac. Pyth. 
"ILewep iv. cdÀy Yaiovsayv airjv xai evuzAexouérgy 
rois 4v airi xwpast val wáÜecir, Èriraparrovons. 
Ubi rjv izirapdrrovear dicit uù dóvaoða r9 kuwoDrrL 
mapéxew davrir áxivgror ÈE avri]s xaÜeoracav. Lu- 
cian, (1, 336.) "Eriore $4 xal Góuv. émirapdrres jua 
rùs oipeyàs, Cantu suo superveniens interturbat et 
interpellat nostros ejulatus. Pass. "Exirapdrroya:, 
Perturbor, Conturbor. (*'Ezirdpo£u, Plato de Rep. 7. 
p. 51822134. * Kararapdacw, Gl. Diverbero, Suid. 
2, 961. * 'Eyxararaparre, Plut. 8, 338.) *' 'Excara- 
“ raparrw, pro Exturbo et Commoveo, affertur ex 
“ Alex. Aphr. Probl. 1." — Haparapdrro, i. q. érira- 
pdrrw. Affertur enim saparapdrroya: pro Perturbor. 
[“ Arrian. Ep. 449." Wakef. Mss. * IHgoerapdcew, 
Amplius s. Prieterea turbo, LXX. Sirac. 4, 3. Kap: 
iav mapepyiepérgv pù mporrapd£ps. * Mporapdoow, 
Hippocr. 1131.) Xvrvrapárre, Conturbo, Perturbo, 
ll. A. 582. ppa ui) avre Neueipoi marijp, avv 9 liv 
$aira rapá£, Conturbet nobis convivium, Ubi tme- 
sis est metri causa. — Utuntur et prosz Scriptt. : ut 
Plut. de Herod. Kai rór oiparór óp0U ni ràs juépas 
xai vávra rà mpåypara cwrropáeces, [Gl. Contur- 
bo, Concito, Commoveo: Xv»rapáesopav Conster- 
nor. **Abresch. Lectt, Aristæn, 323." Schæf. Mss. 
Aristoph. N, 1037. 'A. 7. Eur. Iph. T. 557. Dem. 
714.775. 1277. 1404. ** Liban. 638." Wakef. Mss. 
Plut. Aristid. 20. Polyb. 4, 14. Soph. Antig. 1080.] 
Xwrrápols, Conturbatio, Confusio. — 'Yworapárru, 
Leviter turbo, Paululum conturbo. Alii simpliciter, 
Conturbo, 'Terrefacio. [“ /Elian. H. A. 203. 803. 
(4, 31.) Nicander ©. 937." Wakef. Mss.] 
** Opáceu, el ATTICE Opárzro, Perturbo, Molestiam 
“ affero. Hes. enim üpárrecww exp. rapárrei, €voxAeiv, 
“ ut Etym. quoque, qui etiam addit, voce, kiver, 
“ Fodicare, Movere, Agitare; Idemque innuit de- 
* rivari e rapáccw S. rapárre : iude enim primum 
** fieri rpárreiv, per syncopen, deinde üpárreww, r in 
** converso: ut et replpeía e repareía factum volunt. 
** Easdem expp. affert et Suidas, una cum hoc exem- 
** plo, "flere pù OpárreoÜa: rüjv roy èx rüv mep- 
“ éairórrwy Opcgrev, Ne turbaretur, molestaretur, 
* vellicaretur. Et sicut Etym, ac Suid. Oparreiw 
I! exp. »vósaeir, Fodicare, ita Gal. ex Hippocr. affert 
“ Bpdseerat pro wósaerat, xevrárat, Fodicatur, Pun- 
* gitur. Plato quoque hoc verbo Ópdrrew usus est 
“ pro Conturbare, Cominovere, Vellicare, Pungere, 
* metaphorice. 1n Parmenide p. 190. "Hên uérro 
** soré pe xai paže ph ri ù zepi Tdvrwv  rabróv: 
“alibi, Opdrre« pé nws vb» re kai üAXore. ù moid- 
“kis, Plut. utitur COMP. * "Ymofparro in ead. si- 
** gnif.” [ Alcib. 34.] '* Kai rà pèr, ¿Odpper rà 86, 
** yréüparrey abróv jj yu, Nonnibil conturbabat, 
* Subterrefaciebat. Apud Aristot. vero Rhet. 3. 
** quidam ĝpdrre: oe dixit scommatice. lbi enim cum 
** Aristot. dixisset rà rapa ypáppa wory oby ó Myet, 
** Meyeir, àÀV ó peraerpéQec ovoya, subjungit, tale esse 
* Theodori in Niconem Citharedum, Opárre: ve : 
“ simulare enim Theodorum sese dicere Ópdrre: ce, 
** sed decipere et fallere auditorem, quippe qui aliud 
** dicere velit perjucundum ei qui intellexerit: sc. 
“t Opárrr oe, Thrassa te, sc. mulier genuit, i. e. serva: 
** barbariem ei et servilem originem occulte et rapa 
* ypdupa exprobrans. Ei vero, qui pù vroXaufjdre 
“ Qpá«a elau inquit. Aristot., où óle: ácreior elvas 
“ (Opárrer Suidæet Etym. est etiam óvewreicta:, tpo- 
** pāoĝar Apud Hes. vero legitur ET Opateiraı, expo- 
* situm non solum rapá£erai, sed etiam «opevaera:," 
[* Ad Tünwi Lex. 93. 143. Koen. ad Greg. Cor. 
269. Toup. Opusc. !, 194. ad Mer. 186. Markl. 
Suppl. 611. ad Rhes. 725. Musgr. El. 902. Gro- 
nov, Recens, Brevis p. 21. Brunck. Soph. 3, 406. 
493. Jacobs. Antb. 12, 7. Heyn. Hom. 4, 684. 
Heind. ad Plat. Phaedr. 237." Schaef. Mss. * Synes. 
257." Wakef. Mss. Pind. 'I. 7, 56. Opaacérw : *' alter 
Schol, rapacgérw, cum Suida etal.: alter evrÜpavé- 
7w, hic utique doctius. Est euim a 8páw, (unde 0pasu,) 
Opácew, Attice Bpárrw ; v. Timæum Lex, Plat. in'Er- 


[T. 111. pp. 1247—1248.] 
116. Abresch. Lectt. Aristmn. 329." Schwf. Mss. A Ópárrew, cum 
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rzestantiss. Interpr.” Heyn. Cf. Blomf. 
Gloss. in Æsch. Pr. 649. Buttm. Lezil. 211. * Opay- 
pòs, Fragor, Sonus e re aliqua contusa, Sext. Emp. 
Pyrrh. 1, 58. épewouévev xvápev. — * Opacrós, unde] 
*** A6parroi Hesychio sunt árápakroi, Imperturbati, 


“t ideoque Quieti, Tranquilli: pro quo paulo post 


** habet "Aópexroi./—. Si ex a priv. et 8páccw compo- 
“ situm esset, significaret Non puncti, acti stimulis ; 
“ nam Opáecerac Gal, ap. Hippocr. exp. voseerai, 
** geyrürac" [** Ruhnk. ad Timzi Lex. 904. Brunck. 
Lex. Soph. *'E»8páccw, ad Mer. 186. Timæi Lex. 
93. et n." Sclimf. Mss. Hippocr. 812. Foés. * 'Ezi- 
Üpárrw, J. Poll. 1, 246. 'Exiópá£ai Hesychio * ém- 
vüLat, * '' Xvvüpárre, Planudes Ovid. Met. 9, 38." 
Boiss, Mss.] 
“ Oparrevoua, Hesychio evrrpiSopat avykómro- 
“ uai, Conteror, Concidor: quod et Opavopa:." 
TAPBOZ, rò, Herodian. ap. Etym. derivat a ra- 
pácsw, facto sc. rápaßos e rapácaw, inde autem per 
sync. rápßos, quod exp. $ófios, i. e. Terror, Timor, 
Metus, Pavor: afferens tamen et alias duas etymo- 
logias minus probabiles, quas ap. eum vide. Apoll. 
Rh. 1, (465.) jé ee dauv Túpßos érexAópervov, Metus 
$. Terror superveniens. Et ap. Suid. fM yj) 'eri 
Épavr« rápßos, oU8 Eros poßeī, i. e. à pù rò Cpyor Še- 
Bois, obóè rüv Aóyor. (n Beck. ad Eurip. p. 193. 
Valck. Phoen. p. 131. "lápíjovs 8vyarjp, Brunck. 
Soph. 3, 474." Schaef, Mss. I. Q. 152.] Dicitur 
ET Tápfg ead. signif. ; nam idem Suid, Tápßn, 
inquit, xai rápßos, evAáfeua xai ġóßos: que et 
in Ms. Cod. leguntur. Verum et Eust. confir- 
mat etymon, et rationi valde consentaneum est: 
quia sc, rapax; sibi conjunctum $óflov habet. Sed 
priorem locum verbo rapßéw dat Eust., posteriorem 
huic nomini veluti verbali, sicut Pavor quoque et 
Timor et Terror et Metus possunt dici verbalia ver- 
borum Paveo, Timeo, Terreor, Metuo. AT Tapßhs 
nescio unde VV. LL. afferant pro $ewós, ġoßepòs, 
Attonitus, Densus. "Tapfosóvn, h, i. q. rápßos, (ut 
ynBooívn i. q. vyijBos,) i. e. Terror, Pavor, Timor, Me- 
tus, Od. X. (341.) Ae» ó bró yvia éxáorgs Tapßo- 
cv Utitur idem et vocabulo rápßos, 1l. Q. (1592.) 
Mob ri oi Üüávaros peħérw pesi, unóé re rápßos. 
[* Tup(2ósvvos, Pavidus, Esch. S. c. Th. 226. $óflo.] 
'TapBaMéos, Terribilis, ''imorem et metum affe- 
rens, ews, «pós, Hes. : ap. quem tamen SCRI- 
BITUR TaopBapéos. In VV. LL. exp. non solum 
Terribilis, sed etiam Metuens ; afferturque e Nonno, 
(Jo. 75.) TapflaMo: & àXAáAaCov: [vide et Hom. 
Hymn. in Merc. 165.] ** Tapaféos, Timendus, VV. 
* LL. ; sed perperam scriptum esse videtur pro 
* rapfaMos, aut certe ropapéos, quod habet Hes." 
Tapfév, Paveo, Timeo, 'Trepido, Metuo, i. pro- 
pemodum q. rapácceoua: unde derivatum est; nam 
et ipsum signif. ''erreor, Metu consteruor et percel- 
lor, ut supra ex allatis exemplis manifestum fit. Od. 
X.(330.) àAX' évÜáóe mó’ d vyopebeis OapsaMéus mo- 
oña: per! árbpámiw" | 0066 ri Üvpg Tapßeis, Il. N. 
(285.) Top 5 áya0oU ovr àp rpémerat ypùs, oUbé rı 
Aigv 'TapBei, D. (288.) IInAeión, phr’ áp ri Miny rpte, 
püre rcrápeu O. (280.) Tápfinsav, zvüciw $6 xapai 
mool xámmece Üvuós. ldem Hom. junxit et ac- 
cusalivo rei, sicut Timeo, Exhorresco, et similia 
ap. Latinos quoque suum regunt itidem accus. : ll. 
Z. 470. Tapf)jcas xaXxóv re iðè Aógov ixroyairnr. 
Junxit et cum uj, Od. IL. 179. Tap/jjsas 9 érépuae 
Bú ppara, ui) 0cós eig, Metuens ne deus esset. Sic 
et rapárrouat pij, Timeo ne. Similiter ap. Suid. e 
quopiam Tragico, (Soph. Tr. 297.) Kai pù» “vear: 
rois pèv e axorovpévous Tap(Jeiv rüv eb páccorra pù 
oañ zore. || Idem Suidas, cum rape: exposuisset 
$ofeira, subjunxit, ap. Soph. rapßei» accipi pro 
riugv, ut iu (Œd. C. 292.) Tupfeiv piv, à yepaiè, 
rårĝvuipara TloAMg o' ávávyxg rázó cov. ['* Markl. 
Suppl. 327. Musgr. 328. Jacobs. Anth. 9, 63. 12, 
212. Bruuck. Soph. 3, 530. Heyn. Hom. 6, 78. 
289. Valck. Phan. p. 131. Hom. H. in Ven. 251, 
Cum accus., Brunck. Aristoph. 3, 32. ad Eur. Hipp. 
1350. ligen. Hymn. 48." Schæf. Mss, Soph. Trach, 
725. Phil. 1251. Œd. T. 1011. Eur. Herc. F. 549. 
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116. * Tapjonrós, unde 'Aráp/3gros, quod vide.] 

[" 'Auérrapfs, Undique terrens, /Esch. Choéph. 
545.] 'Arapj)is, ET 'Aráp(3nros, Intrepidus, Minime 
pavidus et meticulosus, Qui metu et timore non con- 
sternatur s, percellitur, à$ojos, ärpopos, ut Suid. et 
Hes. exp.: Hesiod. 'A. (110.) érel otr. årápßnrov 
As viov Ov "IguAeióny editeras, IM. T. 64. “Ne ro 
évi eríjfeaaiw üràáp(Tnros vóos écriv, Mens imperterrita. 
Initio comparationis dixerat, Alei ro: xpabig séAexvs 
Os ésrlv repis. || Hes. árápfigror exp. non solum 
üpoflor, Ópacvv, sed etiam üBurov, &Uexrov, Inculpa- 
tum, Irreprehensum, ávezíAyrrov. Prwcedente au- 
tem árapf3js utitur Idem in exponendo VERBO 'Arap- 
Biopat, cum sc. árap(Jierak ait esse &rap(2is. $aí- 
vera,  Imperterriti hominis speciem præ se fert. 
[ArapBg, Soph. Trach. 93. '''Arápfmros, Por- 
sou. Hec. p. 79. Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 464. Lo- 
beck. Aj. p. 250." Schæf. Mss. Dorice 'Arápfla- 
ros, Pind. IL. 4, 149. ubi in var. lectt. (e * Tap- 
Paxrós,) * TapBáZw,] '''ArajMes, Hes. affert pro 
** &ooj2o«: sed metuo ne perperam pro árap[Xes scri- 
** ptum sit." Ab árápfBnros autem sunt ADYV. 'Aráp- 
Bnra ET 'Arapfirws, Intrepide, Citra terrorem, Sine 
metu. Suid. exp. áveuiérws, ap. Soph. éx6pav 5 
Bpis árapfimes ópug. Qui locus ex Ajace (197.) 
desumtus est, et in vulg. Ed, sic legitur, 'Ex6pov 9 
Pps d  árápnra "Opupárac iv. ebavépow Bácccus. 
Ubi Schol. quoque similiter exp. årapfirws, &veiuévos, 
Libere, Secure, Absque metu. [* Brunck. Aj. 1. c. 
El. 129. Lobeck. Aj. p. 250." Schæf. Mss, * ** Mav- 
rorápf?yros, Nicet. Eugen. 5, 343." Boiss. Mss. * Ba- 
pvrap/2)s, JEschylus Strabonis 10. p. 721. ** Musgr. 
Hel. 1363. Jacobs. Anth. 6, 972." Schwf. Mss.] 
** "Epcrap(3js, Admodum gravis et meticulosus, ueyá- 
** Aws 6eios, Hes," [* [lavrapi25s, Omnia horrens, Ma- 
netho 2, 167. 3, 377. " Iavrápßn, 5, (fem. a * IHá»- 
rapfos, Heliod. 8. p. 391. Gemma sic dicta, 4. p. 
177. 390. 392. Philostr. V. A. 3, 46. * IHoAvrap(3is, 

onn, D. 43. p. 1132. '* Huschk. Anal. 278." 
Schaef. Mss. Dionys. H. de C. VV. 202.] 

'"Exrapjjéw, Extimesco, Expavesco, Exhorresco, 
nisi forte transitive accipiatur pro Exterreo, Expa- 
vefacio: quoniam Hes, éxrap(nuévov exp. évronué- 
xov, Attonitum.  [* Iporapßéw, Soph. Ant. 83. 
Trach. 89. ** Musgr. Herc. F. 546. 970," Schæf. 
Mss. JEsch. S. c. Th. 322.) 'Yrorapßéw, i. q. rap- 
Bév simplex : nisi forte prp. signif. imminuat ali- 
quantum, Il. P. (533.) Tow iroraphýoavres éxyó- 
pneav máMv abris. ['* Heyn, Hom. 7, 774." Schaf. 
Mss.] 

** 'Tapuocóv, in VV. LL. Timor; sed fortasse per- 
** peram pro rapfjosórn: quamvis ap. Hes. extet Tap- 
** uiEacÜacex positum $o/Jn8ira«." [* 'Taputecw, Bentl, 
ad Horat. Carm, 1, 3, 18." Schæf. Mss. * Tapuwcrós, 
unde] ** 'Arápuvcrov, Etym. proprie esse dicit rò uj 
** púov, àrevès, mapà rò üárep xai rò pbe: ut up. Eu- 
“ phorionem, åráppveroy rpérov öppa. Sed verisimi- 
“ lius et magis consentaneum est alterum etymon, 
“ quod Idem affert, sc. árápuvkror dici róv ágojJor, 
* mapa rò rapuvesew, rò Qofjeiv. ldem igitur est 
“ quod årapßès s. árápfdgrov, Intrepidum, Imperter- 
** ritum, Impavidum: ut Schol. quoque Nicandri 
“ árapubxre exp. ágó(Jg in b. 1. 'A. (161.) 'O£v uéXos 
t [Joóweiw üárappixrg $pévas oterpg. Significat etiam 
“ róy Ópacür, ut Etym. addit," [** Bentl, l, c. Wakef. 
S. Cr. 3, 188. Porson. Hec. p. 79. Ed. 2." Schef. 
Mss.] 

ITEM ET Táprapos a rapáoow dictus existimatur 
bi rò rerapáxBai xe rüv áépa : qua de re et in Tap- 
rapíZew. Sic autem vocant Profundissimam et imam 
inferorum sedem ; ut satis patet ex Il, ©. (13.)' H uu» 
ùv pipw £s ráprapor. jepóevra Tie páN, jyt Pál 
arov brò xÜovós éari Pépeðpor: "Ev6Ga ciéüpeuaí re 
miha xai xáAxeos ovéós, Itidem et Hesiod. O. (720.) 
dicit eum esse Tíccor čvepl brò yijs, cov ovpavós Cor" 
&ró yap. Quo respexit Virg., cum JEn. 6. dixit, 
tum tartarus ipse Bis patet in przceps tantum ten- 
ditque sub umbras, Quantus ad setherium coli su- 
spectus Olympum. Rursum Hesiod. in eod. l, 
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x9ovos "s: 
similiter ut Lat, Poëtæ dicunt Ima tartara, Intima 
lethi tartara, Profunda tartara: imitantes et ipsi 
metaplasmum generis. Iterum Hesiod. 'A. (255.) 
Vvyj $ dióósbe .rareiey Táprapov eis xpvóevO'. Et 
©. (841.) Nixeavoð re poal xal ráprapa yains. Item 
Pind. ap. Plut. (6, 394.) Taprápov mvðpéva miéčes 
á$avobs drois åváyras, Quo cum optime 
convenit hoc Aristoph. N. (192.) Obro: ô épeBos.oa- 
ow brò rò» ráprapov, Stultas uterque contempla- 
tiones et investigationes iis verbis significans. [* Ja- 
cobs. Anth. 12, 988. Dionys. H. 2,831. i 
Philostr. 294. Heind. ad Plat. Gorg. 266. Tàr., 
Gesner. Ind. Orph. — Táprapos, 5, Musgr. Or. 270." 
Schzf. Mss. "Táprapov, rò, Etym. M. v. KéAev6os, 
Schol. Ven. Il. A. 319. Táprapa, rà, Passow de 
Fin. et Rat. Cond. Lexx. p. 74. Fischer. ad Weller, 
Gr. Gr. 2, 169. Táprapos, jj, Pind. II. 1, 29. Tap- 
rápp év aivg. Conf. c. l'áépyopos, ad Greg. Cor. 
710. ** Nicander O, 203." Wakef. Mss. Eur. Pheæn, 
1544. JEsch. Eum. 72. "Táprapos, à, 5j, Táprapor, rò, 
Passow ad Longum p. lxxxiv. * Taprapyoópos, Greg. 
Naz. 2, 237. * ** Taprapéóns ruwpía, Suid. v. XofJa- 
pés.” Schleusn. Mss. Athanas. 2, 702. * Taprápe:os, 
Eur. Herc. F. 907. *' Bergler. Alciphr. 451. * Tap- 
rápos, ibid," Schæf. Mss. Orph. H. 17, 2. 36, 3.] 
UNDE 'Yroraprápios, Qui sub tartaro est, Tartarum 
incolens. Alii, Sub tartarum detrusus. Il. E. (279.) 
"fuvve 8 às EéXeve, Oeovs E óvóugvev. áravras "Tos 
Vroraprapíovs, oi 'Tirijves kaAéovrai Hesiod. ©. (851.) 
Tpéroe 9' àtóns &vépoun xaregÓiuévownw &váccwy, Ti- 
tüvés Ü' bxoraprápw. Latini Tartareus eo sensu 
dicunt : ut, Tartareus deus, Tartaree umbræ, Tarta- 
reus canis, [** Heyn. Hom. 6, 584. Wolf. ad Hesiod. 
p.130," Schmf. Mss. * Taprapóes, Euseb. Hist. 
Eccl. 489. *'' Taprapaios, Basil. Sel. V. Theclæ 
242." Boiss. Mss. * ** Taprapew, Clementis Epist. 
ad Jacob. $. 14." Kall. Mss.] INDE ET Taprapów, 
In tartarum dejicio, In tartara detrudo, s. przecipito, 
Ad impia tartara mitto, ut Virg. loquitur. Petrus 
2 Ep. 2, (4.) 'AyyéNev  ápaprgsüvrew oix é$eicaro, 
àÀAa seipais Gó$ov raprapísas wapébwrev eis xpiciv 
rernpmuévovus, Ad tartarum detrusos catenis caliginis 
tradidit, damnationi servatos. [Theo Schol. Arati 16. 
* Heyn. Hom. 6, 654. Fischer. ad Palæph. p. 40." 
Schzf. Mss. * ** Kararaprapów, Apollod. Bibl. 1, 1, 
3. Schol. Arat. Ph. 15. Psellus in Cantic. Cant. 2, 
9." Boiss. Mss. ** Orig. c. Cels. (493.) 435." Kall. 
Mss. ** Ad Hesych. 1, 1232. n. 17." Dahler. Mss. 
Sext. Emp. Pyrrh. Hypotyp. 3, 24. Schol. ad Ly- 
cophr. 177. ad 1l. A. 609. ad JEsclh. Pr. 351. ad 
Eur. Med. 1296.] AT Toprapíde, Tartareo frigore 
tremo, Plut. (9, 737.) Ai xai ráprapos obros (sC. ó 
bns) brò iwypórgros kéxAgrav byXoi ót xai 'Hoíobos, 
eirowv, Táprapor ġepóevra' xal rò peyoüvra záXAeaÜa; 
vai rpépew, raprapidew : i. e. Proinde e frigore tarta- 
rus appellatus est: quod Hesiodus ita declarat, qui 
dixit, ráprapor jepóevra : declarat et verbum rapra- 
piče, quod est Algentem quassari et intremiscere, 
Verum ut lioc raprapíZew dicitur a ráprapos, quasi 
Tartareo frigore quassari et intremiscere; ita ipse 
tartarus a rapáccsw dictus videtur: vel iù rò rapa» 
yūðes ére roŭ åépos : vel quoniam opacis suis tene- 
bris aut etiam frigore rapáocet xa) rapßeir rowei, 
Exterret et tremefacit. [** Fischer, ad Palæph. p. 40." 
Schæf. Mss. ** Villois. Anecd. Gr. 1, 379. Eust. Il. 
574, 90." Wakef. Mss. Schol. Il. F. 404. Spanhem. 
ad Julian. Cæs. p. 350.] 

“ TAPXEA, (rà,) Inferiæ, Justa, Parentalia. Item 
“ "T'épxar, pro eodem, ap. Homeri Schol.: ut vide- 
* bis mox in Tapyów. Apud Hes. est etiam Tap- 
iu xáriv et Tápyavor: qui illud exp. érrág«ov: at 
** T'ápxavov, (nam répyavov errore librarii scriptum 
* esse pro rápyavor, ostendit et ipsa series alphabe- 
** tica,) esse dicit zé»0os et xijóos.. Verbum vero illud 
* 'apxów, Exequias facio, Funus curo, Sepelio, ^ 
** Hom, legitur non uno in loco: 1l. H. (85.) Tò» òè 
“ yégyy Uri vias éUoaéApuovs üárobocw, "Oppa È rapyo- 
** owg kapnkouówvres "Aud Xiüpá re oi xebawciw éri 
** harei ' EMAgeróvre, ubi Schol., i. e. Auctor bre- 
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* vium Seholiorum, rapyvews exp. Báwo : addens, A $vei róv ixBUv, airov, xpéas: nec non ap. Suid. in Ms. 


“ rápyac esse rù ümovevouwuéva rois vekpois mpòs 
** kybeiav, &zó rij rapayijs: intellige autem, ita vo- 
* cari áró rijs rapaxíjs: perinde est enim ac si dice- 
** ret, &mà rìs rapaxijs oUre kaXAovpeva. Sic enim et 
* Eust. verb. rapyvowei exp. évraóiácwot perà avvfj- 
'* üovs rapáyov. Pro qua derivatione facere potest 
“ Tágy», quod Hes. exp. rápačeıs :" [et *"Arapxov, 
Eid. áyeípaszrov.] *' Affertur et Tapyeów pro Tap- 
* xw: unde" [* Tapyevrós, e quo] '* 'Arápyevros, 
** [nsepultus." (** Tápyea, Heyn. Hom. 5, 324. Tap- 
xarà, Hemst. ad Plutum p. 350. Tapyevo, Heyn. 
kc. Tapyiw, ibid. ad Charit. 446. Brunck. Apoll, 
Rh. p. 17. Visconti Iseriz. Triop. p. 104. Wakef. S. 
Cr. 1, 66." Schzf.: Mss. Lycophr. 728, Il. Tl. 456. 
Apoll. Rh. 1, 83. 3, 208. Phanias Ep. 8. * Tapyvrós, 
unde] ''Arágyvros, Inhumatus, Insepultus, Phocyl. 
“ (94.) l'aiar. éxigoipanÜak àrapygýrois verbes, i. €. 
“ árádou, Quidam Codd. habent árapyeroi: sed mi- 
** nus recte; nec enim rapyevw reperi, sed rapyów, 
“ quod significet Bárrw.” [Lycophr. 326. ** Jacobs. 
Anth. 11, 22." Schæf. Mss. * Ilegirapy iw, Quint. Sm. 
7,157.] '''Erírapyov, Hes. exp. éxerágeov. et vrá- 
** gor.” ** Tapyhpara, vide in Tápyea:" [frustra 
quieras aut ibi aut alibi, Cf. Tapiyebo, e quo verbo 
rapyebw 5. rapyow Schneidero contractum videtur.] 

*"Apxvw, Sepelio, Humo, | Hes. enim åpyóswo: 
“afert pro Oáywan Alioqui. rapxvw dicitur hac 
** signif," 

o——RA—— 

TAPIXOS, å, eos, rà, Salsamentum. Proprie qui- 
dem dicitur Caro piscium sale condita, et exiccata, 
ac presertim eorum cervices et ventres, ceterægue 
partes pinguiores, ut scribit Orib. 2. — Reliquz 
enim partes minus pingues, VOCANTUR MeAávépua, 
non autem rápiyos. Verum ut varii sunt pisces, ita 
sunt salsamentorum variwm differentim et facultates. 
Qui enim sunt natura minimum excrementitii, (sive 
molli carne præditi sint, ut omnes saxatiles: sive 
dura, ut mulli,) -— sunt ad salsamenta : qui vero 
excrementosi sunt, h.e, qui succum in se continent 
pituitosum, si sale asserventur, ráp«yos fient preestan- 
tissimum, atque eo quidem magis, quo ille fuerit cras- 
sior et copiosior, Sardica salsamenta, (Sardas hodie 
vocant,) maxime commendat Gal., deinde coracinos, 
pelamidas, et qu: Sesxitana vocabantur, alii Gpaia, 
qui ET Kvj«a dicuntur, laudarunt : (fiebant autem 
ea e pelamide minore :) et ab his 0óv»«s, qui e pela- 
mide majore erant. Quamvis vero rapíyov nomen 
de piscibus sale conditis intelligatur, attamen ad 
alia etiam accommodatur, qui alia quavis condi- 
tura asservari possunt. Nam et ap. Gal. 5 rv Karà 
"Tóxovs, legitur, IlipeÜpov Özet épiuvráro 6&9 huépas 
p. rapeyevcas rpijov. tem rápiyos dicitur Cujus- 
cunque animalis inveterata caro, etiam citra salis 
condituram, ut ap. Diosc. 1. cap. de adipe, mentio 
fit eréaros iya üy rerapryevuévov, Item ap. 
Plin. 28. de adipe suillo, quem inveterari scribit 
duobus modis, aut cum sale, aut sincerum. Hæc 
Gorr. Multa «epi rapiyw» ap. Athen. 3. fere sub 
finem, ubi inter alia e Diphilo Siphnio hxc afferuntur, 
(120.) Tà rapíiyn rà ix rv ÜaXacciov kal Mpraiwy 
xai morauiwv yiwóueva, toriy óMyórpoóa, * OyóxvAa, 
xavcwóy, ebcoíAia, épeBurrikà ópéLews* kpürisra $6 ry 
piv ámióverv, kúta xai epaia, kai rà roras Üuota 
yéry rüy $6 mióvwuy rà Üvyraia, kat kopéóAm" rà $è 
maÀaià, kpeíccova kai épiuürepa, kal uáMcra rà Bu- 
Sávria. Ibid. commemorantur éAeóávrtva. rapíyn : 
(275.) rapixn llorrà, ubi dicit quosdam Roms 
emisse kepápioy rapixwy Iovrwiy trecentis drachmis. 
Apud Eund. (27.) Hellespontiaca rap/yn commendat 
Hermippus, dicens, 'Ex 9' ' EAAgeróvrov orópßpovs xai 
Távra rapíy. Rursum (119.) affert e Clearcho So- 
lensi hunc Proverbialem senarium, Xampós rápeyos rjv 
éplyavoy ġel, Cui adde hunc versum Anaxandridis 
ap. Eund. (68.) xal. ópíyarov, 0s 6j Xepvýver rò ráüpi- 
xos òpoð uixBeis kopiavrg. Sic enim ibi legere Eust. 
observavi pro rápiyor ópov pexyÜév. Veruntamen et 
ap. Plut. (7, 730.) legitur rô ráprxov, post Aldinam 
in mea Ed. p. 782. 'Eri barrie ro rápiyov ävagðaı, 
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quoque Cod, Táprya, 9a soAvreANij : a NOMIN. Tápe- 
xor, ró: sequitur enim mox, xai rapixn.evyra. Ni- 
hilominus tamen ea scriptura valde mihi suspecta 
est, ac malim legere ró rápixos. Ceterum frequen- 
tius dici de Piscium carne sale condita et inveterata, 
patet ex illo Diphili loco quem supra citavi, item 
ex hoc Athen, 8. Karàá rò» xaipór rovrov, &réparrov 
zÀijÜos lxyÜvuv, dare roùs veproixovs üzavras ivavòr els 
rjv éavrü» xpelav avyriüévat. rápiyos.. Apud Plut. 
vero, (8, 479.) dicitur, Tápryos, àv &Xm Ppéxnrar, 
yAwkérepov *yívecÜav: solent enim carnes salsw, si 
aqua salsa laventur, salsitudinem nimiam amittere et 
dulciores fieri. At Proy. Tápiyos óvrós «vos år “őn 
TO zbp, vide ap. Athen. }., item ap. Erasm. Chil. 
Ubi et haec, "Tarichus boni consnlitur, ubi desunt 
carnes: et, 'Tarichus non feret se digna. Apud 
Athen. autem genitivi rapiyovs et dat, rapíye: exem- 
pla invenies : ap. quem legitur et plor. numero, masc. 
genere, rapíxovs, 7. : ap. Lucian. vero rapíyov, gen. 
masculini generis, (2, 28.) Sic Cratinus rapíxovs Tor- 
rikovs dicit ap. J. Poll., qui annotat Atticos neutro 
genere vocare rápixyos, raro autem masc. ; nam id 
lonum et Doriensium esse magis proprium. Suidas 
exp. xpéas &áXci meracpérov, subjungens, mapa rò els 
yápov (kywpíZesÜa.. Quibus verbis etymon illius 
innuit. (** Ad Phalar. 313. Thom. M. 148. 790. 
834. 840, Brunck. Soph. 3, 461. Clark. ad Il. A. 
265. Mær. 369. et n, Toup. Opusc. 1, 463. 
Emendd. 4, 474. 509. Herod. 745. T. (Aegávrivov, 
Aristoph. Fr. 248. : Ilovruóv, ad Diod. S. 2, 609." 
Schæf. Mss. ** Eust. Il. 55, 35. Homo nequam, nos 
A pickled fellow, Casaub. ad Athen. 229,"  Wakef, 
Mss. Ælian, H. A. 13, 21. 15, 9. ad Greg. Cor. 615. 
Vide 'l'apiyebw.] 

[* ** TapiyéórAeus, Salsamentis abundans, Pseudo- 
Hesiodus ap. Athen. 116.  Bóezeopos." Schw. Mss.] 
"lTapixyoróygs, ð, Qui salsamenta venditat, Salsa- 
mentarius, ut vocat Auctor Rhet. ad Herenn, : Plut. 
(8, 409.) 'O yàp eimi rapiyomXnv, avróley £XorSópy- 
cev, [Lucian. 1, 551. Athen. 118. 119. 339. 
“ Heind. ad Plat. Charm, 83." Self. Mss.) Tapi- 
xoreMéo, Sum salsamentarius, Salsamenta vendito, 
J. Poll. 7, c. 8. Tapyozéat raptyomrwAetv, Ubi 
etiam affert Gápaiov rópiyos, épaia reuáxm xpgorür 
Tápixos, trovnpóv rápiyos" capyyárat ópaiat kal campa. 
Utitur autem hoc verbo Lucian. (1, 480.) Tapuyorw- 
Aobrres ùr’ üopías, [Cf. Creuzer. Comm. Herod. 1. p. 
11. * TapiyomwMeior, Schol. Aristoph. 'Izz. 1244. 
"Theophr. Char, 6.] Topiy£jisopos, ó, i. q. rapyorúns, 
Cetarius, Bud. e Diog. L. Infra synon. rapixevr/js. 
[Suid, v. 'Ayxev.]  Tapiynyós, Qui salsamenta ad- 
vehit: Zéros, Athen. (120.) ex Alexide,. Ibid. rapi- 
xoréAss dicitur. 

[* *"Hyarápiyos, JElian. H. A. 723." Wakef. Mss, 
Archestr, Athenzi 117.) 

QiNorápeyos, å, 3, Amans salsamentorum, Qui sal- 
samentis delectatur, Cui gratus est salsamentorum 
esus, Athen. (125.] i 

"luorápeyos, Salsamentum crudum, ópuór rápyos, 
Alexis ap. Athen. (117.) “Eer égorápuyos vévre 
xaMàr, Qui paulo ante dixerat, Tápiyós éerc mp- 
rov dpaio» roði, "Of folov péóvov ror’ čom. Apud 
Eund. (135.) e Matrone, '"luorápiyov üv xaípeiw, 
fowíctoy Gov. Diosc. 2, 32. 'O dè dporápyos Me- 
yópevos, eápE arı Übvvov rerapoyevuévov, Ruell. 
Conditanei thynni caro, quam Omotarichon vocant. 
[GI. Cetum crudum.] Dicitur ET 'fuoráptyor. neu- 
tro genere, Athen. (121.) Tò àé éporápiyov, $n- 
civ ò AíQuUvos, kürnuá rwes Aéyovei, Ubi NOTA 
Kýrņnpa, i. e. xirovs rerapryevuévov  xpéas, Ceti 
carnem sale asservatam. 'Nparápeyos, up. J. Poll. 
legitur, 7, c. 8. Túápiyos &paiov, «ai &paia reuáyn, 
éparüpixos, Sed malim épawrápixyos: puto enim 
épaiorápiyos dici rò &paiov rápixos, sicut euorápryos 
vocatur rò óuóv rápyyos. Videntur vero àpaia rapin 
esse Salsamenta e piscibus zstivo tempore captis: 
sicut ópaiac cupyárat ibid. Salsamenta. Sardiana e 
piscibus sstate captis, ad differentiam rà» £apuav, 
de quibus ibid. 
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Tapiynpós, Qui est e genere salsamentorum, ut, A “hici, sit q. åàpebegðas, Muria condiri, s. èv &Aug 


cum dicimus rà raprympà, Quse e salsamentorum 
genere sunt, Salsamenta : sicut c:rmpà dicuntur 
Que e framentorum genere sunt, Frumenta, Vel 
Taprynpà dicuntur Quee saliri solent, Athen. 8. Tù &2 
áyeAaia yévg rv iyÜjmv rosrwv riv pèv ébwb)r 
ibeiar Eyer, míova yáp ésri, [Japeiay $2 xal bvexarép- 
yacrov* àió kal rapiyeveaDac bovarac páMora, xal Eor 
rv rapympev [MArwra yén ravra. Apud Eund. 
(118.) Tapryspav ciNobpwy, i, €. rerapiyevuévuv, Sale 
conditorum et servatorum. Sic ap. Diosc. 2, 34. 
Fáporv rò år raptynpav ly06w» kai xpeav: 30. Yuapibos 
rapiynpás fj «ejaAé. Quibus rapompois opp. ibid, rà 
mpós$ara 5. rà veapà, i, e, Recentia, Plin. recentia 
opponit servatis, 32, 10.  Psilothrum est thynni san- 
guis, fel, jecur, sive recentia sive servata, i. e. eire 
vpóc$ara eire rapyympá, $. €íre veapà eire rerapryev- 
péra, Dicitur autem simpliciter servata, quoniam 
non aliter quam sale condita servari possunt, sale, 
inquam, quo putredo arcetar. Sic Arrian, (4, 21, 
18.) ap. Suid. 'O è &&ex«. ciróv re kai olvor xai xpéa 
raprympa xarà exqviv. Rursum ap. Athen. (67. e 
Sophocle) rov rapeynpo8 yápov, pro yápov iyÜbwv Ñ 
«pear rerapryevpévwr : nisi Garum ibi pro Pisce acci- 
pias, ut, Plin. Item rapeynoóv eréap, Adeps salsus, 
sale inveteratus et servatus, Diosc. 1, 144. de glan- 
dibus, Xù» oréarı $è yopelp raponpp. pos xacofjüecs 
axAnpías xai epos srovnpevópeva €A«r àpuóZovsww. Unde 
Plin. 24, 2. Glans intrita duritias, quas Cacoéthe vo- 
cant, cum salsa axungia sanat. Alii malunt ibi eréap 
xoíptvo» raprynpóv interpretari Axungia inveterata, 
Vide et Tapixebw, quod proxime sequitur. [** Ad Pha- 
lar. 313. Brunck. Soph. 3, 451. Casaub. ad. Athen. 
117. 139. Toup. Opusc. 1, 465." Schæf. Mss.] 

Tapíxiov, rò, dimin. forma dicitur rà rdpixos ab 
Aristoph. (Eip. 563.) teste J. Poll, Legitur et ap. 
Diog. Menedemo [161. Athen. 119.] 

Tapixebw, Sale conditum servo, condio, conficio, 
macero, invetero, conditum inveteratumque et are- 
factum servo, ut cum carnes vel piscium vel aliorum 
animantium aut olera sale condita et macerata ser- 
vantur sive in muria, sive extra muriam siccantur 
et arefiunt, Plato Symp."Erepve rovs ávÜpirrovi íxa, 
Gexep oi rà dà réuvovres kai uéAXovres raptyeeiv, 
Ubi etiam nota ap. Vett. ova quoque fuisse solita 
rapixelecÜOa, ut constat et ex Athen. (121.) Tà pér- 
rot ray ixÜbwr xal r&y rap(ywv wà müvra, vorera. 
Longin, (43, 2.) Kpéa rerapyyevpéva | ravrobamar 
iepeluv. Sic supra in Tapıynpòs habuimus iy8is re- 
rapyxevuéro, et oréap rerapiyevuévor ap. Diosc. 1. 
cap. ult. de radicibus iberidis, 'Aya0ai mpós iexta- 
bugs aiv Alre: telp rerapixevuéro, Cum salsa axun- 
gia, Ruell.: recte, siquidem Plin. ap. eund. Diosc. 
eréap xolpew» rapeynoóv itidem interpr. Axungia 
salsa, ut in Tapıynpòs docui, Non semper tamen 
salsa sunt rà rerapixevpéra, ut patet e Diosc. 2, 88. 
quod wept aréaros inscribitur, Xréap wpós uév rà vepl 
pírpar åppóče rà veapóv, xivetor jj ópviBecov, xal Siya 
hù» rerapiyeuuévor, Adeps anserinus aut gallinaceus 
recens et siue sale conditus, Ruell.: Plin. certe 28, 
9. de suillo adipe ait, Inveteratur duobus modis, 
aut cum sale, aut sincerus ; tanto utilior quanto sit 
vetustior. Et ibid. sinceram axungiam vocat rj 
Siya áAav rerapiyevuérny, cui opp. salsam, rjv rap- 
xnpüv. Utraque autem e recente fit, quae veapà s, 
wpóo$aros dicitur: illa, si sine sale, hec autem, si 
sale condita s. macerata asservetur. Similiter ap. 
Gal.3 ràáv Karà Tóxow, quod Arclhigenes dicit, 
"AXárexos oréap rerapiyevpévov, interpretantur, Adeps 
vulpinus asservatus et inveteratus ; ac nolunt addere 
lu sale, s. Sale. Plerumque tamen de iis, quee sale 
condita macerataque asservantur et iuveterantur, 
dici solet, ut e supra dictis apparet. Eaque vel in 
sale et muria relinquuntur maceranda, vel eximun- 
tur et suspensa assiccantur,  Posterioris exemplum 
sunt carnes quie in muria maceratz solent infumari 
in caminis, aut alibi suspensa exiccari; prius autem 
illud patet e Diosc. de mandragora, Tapryevüévra 
Ék rà púa üsoriBerac: quem Plin. sic reddidit, Fo- 
lia mandragore servantur in muria; ut rapiyeóecta: 
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SiarnpeicÜai In muria servari, Et hoc modo acci- 
pere malim in loco illo Platonico quem supra attuli, 
Oi rà wà répvovres xal uéAXovres rapryevec, Qui ova 
dissecant et in muria servare volunt. Sicut et Co- 
lum. de servandis ovis dicit, Alii in muria tepefacta 
durant ova: pro quibus in Geop. hec leguntur, 
Tos & eis duny Mapay égJájarres y 3 9 par, 
oërw Óurgpobs:i. Nec vero in muria ropixebovrat 
tantummodo carnes et similia alia, sed etiau in aceto, 
ut patet e Gal. quodam loco in Tápxos citato, 
ubi öğe: Špıpvrárø rapıgeveiw est Aceto acerrimo 
condire s. macerare. Porro rapıyeveiy accipitur 
etiam pro Arefacere, Exiccare, etiam citra salem, ut 
manifestum est ex iis quæ in comp. Ilporapyyevw 
afferam e Gal. Quo modo et e Diosc. rapıxnpòr 
kpóppvo» pro Cepa assiccata; nam raprynpós et rera- 
prxevpéros idem siguif. Suidas quoque rapiyeóe: exp. 
rixe £npalveu Macerat, Arefacit, Exiccat : paulo 
post itidem scribens, Xnuaírei $è «al rò Enpairetr, cal 
olov els yápov (LywpidesÜai, Quæ tamen posteriora 
verba potius ad przcedentei signif. pertinent. Ligna 
etiam rapeyeveaDa« dicuntur, Cum in aqua asservan- 
tur s. macerantur, ut sc. indurescant, Theophr, H. 
Pl. 5, (4, 8.) Tapiyebova: $è rà EóXa, oix év lop DáBec 
mårra bvovres rijs ÜaMárrgs, àÀAà rà uiv wpós rj yj, 
rà è pixpòy ávwrépu : 4, (2, 2.) de ficu IEgyptia, E: 
Béüvvov $t ÉuJáXXovetw cal els rùs Auvas evüvs, kal ra- 
pixebovsw jpexónevov $6 év rg [)vÜp. Enpairera: xal 
érwei, Sed proprie rapyevesDa: dicuntur Cum in ma- 
rina aqua macerantur, que salsa est, et muriæ vicem 
prestat: rapixeborra« autem ut inarescant et indu- 
rescaut, Metaph. Chrys. 192. Terapeyevpévos xai 
xarepyacteis, Maceratus et confectus, sc. afflictioni- 
bus, Bud. [Demosth. 788. ** Ad Diod. S. 1, 102. 
2, 550. ad Herod. 662. Toup. Opusc. 1, 465." 
Schæf. Mss. Esch. Choépli, 290. Háyrwr 9 árquov 
&ágaAov Ovijoxew xypórp, Kars rapiyevüérra * rap- 
$8ápr pópp. '* Tapryevw, Exicco, Proprie vero Sale 
condio ; et, quoniam cadavera rapixevrà macie. cor- 
rugantur, hinc rapeyxeseiw valet Emaciare, Exiccare. 
Sophron ap. Schol. rò yijpas äpe papaivor rapıyevet. 
Herod. 9, 120. T«0reós, kal rápixos túr. De cada- 
verum rapiye?eet doctissime egit Gataker. ad M. An- 
ton. 175. Hinc forma contracta rapyóeiv, Sepelire, 
Il, H. 85. Apoll. Rh. 1, 83. Epigr. ap. Huschk. 
Anal. Cr. 220," Blomf. Gloss. Tap«yeów vexpór, Gl. 
Pollingo.] ' 

Tapíxeveu, 5$, Conditura qum sale fit, Salsura, 
Salitura, ut Colum, loquitur. E quodam Anonymo 
affertur, "Es rapíxeveiw koyídw, pro, Ad condiendum 
porto. apixevris, Qui carnes salire et sale condi- 
tas maceralasque ac inveteratas vendere solet, i. e. 
Salsamentarius, i. q. rapıyorwàns et rapeyéuropos. 
Affertur ex Herod. (* Ad Diod. S. 1,102. * Tape 
xevrüp, ad 1, 94. 102," Schzf. Mss. Manetho 4, 
267.] Tapıyevròs, Salsus, Sule conditus ac macera- 
tus, inveteratus et asservatus aliquandiu. Plut. Symp. 
5. fin., cum dixisset salem augere genituram, Oi 
yoŭy rüs xévas $uXorpojourres, Ürav üpyórepat ^mpós 
cvvoveíay wai, üAXots re piam áAuvpois xai rapt- 
xtvrois «péaac ktvoUst kal mapolrouce rò cmepparixór 
airüv ijevyáZor, i. e. rapuynpois, rerapyyevuévow, Sal- 
sis, Salitis. [Tapixevróv, Hes. rqxróv, Enpór.]  "Ara- 
píxewros, ó, ij, Qui sale conditus s. maceratus non 
est, E quo intelligitur spósóaros, veapòs, Recens, 
etiam Qui sine sale inveteratus est ; nam quidam et 
iya áXàv rapcyeiorra:. 

"Tapixeía, 3, i. q. rapiyevms, i. e, Salsura, Sali- 
tura, Conditura qux sale fit. Aristot. H. A. 9. Eis 
rapixeías $avÀor Inepti ad salsuras. Gaza vertit, Ad 
rem salsamentariam mali. Athen. Eisi è kgróbes 
érırýðero els rapiyeíav: unde et «yrýpara vocant 
Kry rerapiyevuéva, 8. kgrüv regáyn rapixnpá, Strabo 
3. Oc óMyn 96 ovè ie rör Üjwy raptyeía, de Hispa- 
nia loquens, i. e. Cetaria multa et salsamenta, Bud., 
qui etiam addit eum sæpe sic uti. Gaza rapixeía 
Grece reddidit, quod Cic, de Sen. Succidiam ap- 
pellarat. (** Ad Herod. 110, 154. ad Diod. S, 1, 94. 
102," Schæf. Mss. Suicer, Thes. Eccl. Ionice Tap- 
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x", Locus ubi pollinetura fit, Herod. 2, 15. * Ta- A Xen., in quo vertit Se substituere vicarium, ideoque 


pxyeía, Nom. propr. 113.] 

e eespeyo, Nicet. Annal. 10, 9.] Tlporopi- 
xt9w, Prius sale condio, Sale prwmacero. Porro 
sicut rapryever simpliciter accipitur pro Macero et 
exicco s. urefacio, ita »pora j Præmacero, 
Ante exicco et arefacio, ut Gal. Meth. Med. 9. dicit 
Medicos diatritarios tridunna fame rporapiyeveoavras 
yòy Ävðpwror, üpyesÜa: rpéóew, Cibum ei przbere 
tunc primum, cum triduana fame eum præmacera- 
rint et exiccarint, i. e. vehementem siccitatem inedia 
induxerint, 

—— d m —— 

TAXIEN, VEL Tárro, £o, xa, Ordino, (ut rá£« est 
Ordo: quamvis nomen hoc, quod Ordinem signif., 
ex illo ipso verbo factum sit, et, quatenus verbale 
est, sonet Ordinatio,) Colloco :- sed ea potissimum 
Collocandi signif., qua dicimur milites collocare, cum 
aciem instruimus: quam signif. aliqua derivata se- 
quuntur. Thuc. 4. Táemeiw xal. rapaoreváčeoðat ài 
és páyxny. Sic ráaceaÜat ssepe dicuntur milites: 3. 
'"Eráecovro áugórepo: às £s. páxnv.— Et sine hac ad- 
jectione, ap. Eund. 2, (81.) Kal oi puév "EAAnves re- 
raypéroi re epomjecay, bant instructa acie, Rursum 
3,(107.) Tò $e 4AXo (xépas) 'Axaprüves às Écaerot 
reraypévos éxeixov, Ut cuique locus in acie obtigerat, 
Herodian. 3, (7, 8.) Mohó ri imepéeyev h púħayë roù 
"AME vov erparov, kaf 9 pépos éréraxro Xe(3pos xal à 
evv abrp erparós. Lysias, Kal vávrur mpoerðórwy Ör: 
Óenoec xivbvreseiw, érépuv üvabvouévwuv, yò 5empatá- 
prv Gore rijs mpéryt reraypévos páyeoða: rois mohe- 
pios: ita enim ap. eum legitur, subaudiendo sc. 
substantivum rá£ews, quod alibi addit: pro qua le- 
ctione habetur alia mendosa, sc. rois wpéros, in 
edit. Comm. Bud. Ubi etiam scribit reraypévovs 
milites Æliano esse Centuriatos et merentes: contra 
áráxrovs Qui non sunt in numeros redacti. Dicitur 
uutem et rayBeis eis rá£tv, ut rácociv els rátiv,— Sed 
ut voce PASS. Teraypévo: hi dicuntur, ita etiam voce 
media interdum LEGITUR To£áueroi, Synes. Ta£á- 
perot obv mepiépevoy ùs, jv égBáNopev, üjvvotuerot, 
Acie instructa stantes, Idem, Kai ueis éro£ápeÜa, 
s, ei res rio, Belópevoi Dicitur porro et de navi- 
bus hoc verbum, Thuc. 2." ExAeov èri reccápur ratá- 
perot ràs vavs. ldem eod. l. Nfés re airois ai pidv 
zepi r)v bperépav eiciv, ai Ô è fiv reráyarat, 
Cum illo autem priore loco convenit hic Xen. ('EAA. 
3, 4, 13.) Oi pèr "EAAnres iwwels, Gowep QáXayL, évi 
rerrápew reraypévot [maparer.] Itemque hic, (6, 2, 
11.) Oi 9' &x' órrù reraypérot, &oberès vouísavres rò 
üxpov rijs $áÀayyos Éyeiv : quibus verbis signif., a 
Íronte introrsus octonariam militum dispositionem 
fuisse, Bud. Sed et rárrew ròr xóopov, Ordinare 
mundum, Idem vertit ap. Plat. Epinomide, "Ov xó- 
enor Érole Aóyos ó márvrwv Üewraros. Multo autem 
latius extendendo hanc Collocandi signif., itemque 
Ordinandi, interdum dicitur rárrw ee perà rà» àóeA- 
oe», q. d. Colloco te inter fratres, pro In ordinem 
fratrum repono, In fratrum numero te habeo, Fratris 
laco te habeo, Synes. Tòr 9 ópojwyórarov s3uiv láior 
eù ol&' ör Qpovüv öga yù, perà rà» avyyeviv rárreu, 
Sic rárrw eis, ap. Xen. 'Epavróv roivv» rárro els rovs 
BovXopérvovs, x. r. X., In eam classem me adopto, 
Bud. Eadem certe constr. dicitur eis ävêpas rayBeis, 
qui et eis ávópas reXeir ápLáperos, item eis. ürópas 
éyyeypappnévos, Idem affert ex Aristot. hoc verbum 
cum alia constr., sc, cum prop. év, "Era£a» r3» pov- 
eu)v é» zai&eía, pro In doctrinarum numerum rede- 
gerunt, snnumerarunt, et locum dederunt. Cui 
loco similis est hic, qui affertur e Plut. Solone, Aù- 
rüv év rjj rv wevürev gepió« rárzei, ln pauperum 
ordinem se redigit, Inter pauperes se numerat, Pau- 
peribus se annumerat, Et rursus e Xen. (Ar, 2, 4, 
0.) 'O yàp áyaDos pihos tavròr rárrec mpòs vüv dAei- 
mov $ip xal rijs rv iiw xaracxevi]s kal rüv kotvav 
vpálew», pro Se substituit vicarium. Cui loco sub- 
jungit hunc Dem.(438.)"O: yàp éavróv rá£as rà» åri- 
erojvrwy elvai Qum, mUrouóhmse xai mwpoUbwce 
£, T. À., pro Qui se inter eos censeri voluit. Qui 
locus melius convenit cum precedentibus, quam ille 
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potius eos proxime subsequi debuit, Interdum 
rárre est Certum hominem alicui rei præficio, con- 
stituo, Destino: ut Idem scribit, afferens tamen 
locum Xen., in quo non activa, sed pass. voce utitur, 
(K. IT. 4, 5, 6.) 'O &  raecópevos. wopebeafat, En, 
wüs, d Géerora, tyà ebphaw éxeivovs ; Talis autem est 
usus hujus verbi et in isto Aristot. loco, 'Téraxra: é 
xarà pèr rò yeyovós ula rv Mooóv “Arpozos, Con- 
stituta est iis qus preterierunt, Suse illi partes as- 
signatas sunt, Officium suum illi constitutum est et 
assignatum. Sed et verbo Præfici non minus com- 
mode quam alio ullo videtur ráecesBa: reddi eo in 
loco posse. Apud Plat. de Rep. 1. alia constr. Tj 
&à woruevici) ov bíyrov dAXov rov péher ñ 69' d réraxrai: 
ut dicitur Prafici alicui negotio. Cum hac ipsa 
constr. habes ex Isocr. To)s éxi rais evpeopais kai 
rais rıpwpia:s reraypérovs, At vero activa voce cum 
ri habente aceus. ex Aristot. Polit, 3. Tárrec évi 
rüs eU8évas röv ápyóvrwv. Et e Plat. de Rep. 2. 
'Eavrovs éri rijv biavolaw rárrovew raórg». — Affertur 
przterea ex Isocr. 'Exi rùs wpáfeu o? rárrovew pro 
Præficiunt te negotiis. Et e Dem. (217.) "Erá£are 
erparmyóv èx’ avrais rpijpecs, pro Prefecistis trire- 
mibus. At vero, 'E9' ivi rovruv épavrór črača, pro 
Unum horum mihi sequendum delegi. Sed ut ad 
passivum redeam, affertur et ex Herod. ray8eis cum 
eadem illa constr., in qua habuisti raecópevos e Xen., 
ubi ille scribit, TTax8els vapà riv Aprnv $povpéeir, 
Cui datum erat negotium paludis custodiendse. Sic 
e Plut. Camillo, Oi $è rovs rórovs ávaXafleiv xal 
ópíca: raxÜévres tro rot KapuíAXov, Huc pertinet re- 
raypévore Plut. de agentibus stationes, VV. LL. 
At raxÜeis éx' Aiyvrror, quod et ipsum ex Herod. 
affertur, videri queat ad illum verbi Constituo usum 
magis proprie pertinere, quo dicit Cic. Constituere 
regem populis. Affertur et rayÓévres sine prsep., cum 
nomine mpéc/Jeu, et exp. Constituti s, Designati le- 
gati. Quemadmodum porro dicitur aliquis rácce- 
ca, sic etiam aliquid ráeeecBa:, id sc. cui aliquem 
przficimus, et quod ei injungimus. Atque adeo 
affertur e Soph. (Aj. 528.) rò rax0iv reXeiv, pro Fa- 
cere quod imperatum est, Imperium exequi: ut sc. 
sit raxÜév pro »posraxÜév. Jam vero TA afferun- 
tur e Luciano, Tárrerat ùrò Beğ, pro Subjicitur deo, 
et (1, 720.) Tárrouac ix! ày, pro Subjectus sum 
alii, possunt et ad Ordinandi et ad Constituendi 
signif. referri; nam rárropac vr’ ANg non est aliud 
quam rárrouar ùm é£oveíav áAAov: ut legimus ap. 
Luc. 7, (8.) Yro étoveíav rarrónevos, quod redditur 
Sub potestate constitutus, Rursumque qui rázrerat 
ùr’ 4AAe, non ejusd. est ordinis, sed inferioris: ut 
contra per’ £go? réraxrat € Greg. Naz, habemus pro 
Mei est ordinis, At e Philostr. 'Tárrw épgavróv perà 
cov, pro Accedo tux sententiz. Ceterum antequam 
longius a verbo Constituo discedam, sciendum est, 
rera'ynévov pro Constituto dici, ea quoque in signif., 
qua dicitur Tempus alicui rei constitutum, (quo per- 
tinet ap. Terent. Constitutee nuptie in hunc diem): 
nam reraypuévn jJjuépa, et reraypévy dpa, et reraypé- 
vos xpóvos, dici eod. solent modo pro Tempore con- 
stituto, stato, Synes., inquit Bud., jjuépar Óyopev- 
pérņny, Diem constitutum appellavit, h. e. reraypé- 
yny, et Suspiouévgy, 8. cwyxexpornpévgv et ewvyxei- 
pérr, Compactam et condictam diem. Idem, jjnépa 
rerayuévy, Dies constitutus et certus. Et yópa 
rera yuérn, Xen. (Œc, 8, 22.) Locus condictus. Plut. 
(6, 719.) 'O eóXepos oð reraypéva aireirat, Certa et 
fixa. Unde reraypéva dicuntur Qui constitutas et 
statas vices habent, ut ortus occasusque siderum. 
Nec vero a Coustituendi signif. remotum mihi vide- 
tur verbum rárro, (ab ea quidem certe, qua dicimus 
Pretium s, Mercedem et Stipendium constituere,) et 
cum jungitur accusativo rir, rà mrima, vel riy 
áfíav. Aristot, CEcon. 2. Elra é£ayoyijv E&vxar rj 
BovAoutvw, ráZavres rijv, Cum pretium constituis- 
sent. At cum reliquis duobus accuss. aliter redditur. 
Nam rárre Bud. interpretans Statuo, Impono, Ir- 
rogo, affert e Dem. (382.) 'Tàv vóuwv rà Éryara rar- 
rórrwv ériríuia, ltem cum accus, Qárarov, ex Eod. 
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Quibus subjungit, sic dioi ut rárrew rijv åčíav rar 
Gviev, Statuere: quod venditoris est ut plurimum, 
indicautis quanti vendere velit, et interdum emtoris ; 
quod etiam rug» dicitur: unde Taxare verbum in 
usum venit, quo etiam Plin. usus est. Addit vero 
et locum in quo rárreww optime convenit cum verbo 
Constituo, habente accus. Mercedem : ubi sc. Ari- 
stot. de mercede itidem ac remuneratione przcepto- 
rum philosophi loquens, Eth. 9, (1.) scribit, AAN 
Öpws Tj joi) yiverak mpós romovrov Ócov àv rárrwaw 
oi Aa[Jóvres* Set 8 tows où rocobrov Tipy Gaov Éyorre 
qalverac äkior, QAN cov piv Cyew ériga, Cum au- 
tem his exemplis alia interjiciat in quibus rárrw 
longe alium usum habet, eum sc. de quo iaitio dixi, 
ego contra his subjungo rdrrew constructum cum 
accus. ġópov, quod idem Bud. vertit, Indicere tri- 
butum et imperare, ejusque modum unicuique sta- 
tuere ; affertque b. l. absque Auctoris nomine, cum 
is sit Thuc. 3, (50.) p. 100, mex Ed. "Yerepov óè oi 
'AÜnraio. $ópov èv obs ératav AecjJios, xMijpovs òè 
modisavres rijs yis, mAjy rijs Myüvuraiwr, rpuryuiMovs, 
—oġür abrüv xAgpovxous rovs Aaxórras &réreyuiav, 
cis üpyvpioy Aécio ralápevot rov. khjpov éxáarov rov 
(ruavrob úo puräs $épew, abrol eipyáGarvro r)v yiv. 
Lingua vernacula, inquit, Taxare hoc appellat, (in- 
tellige autem nostrum Taxer, pro quo nonnulli pro- 
nuntiant Tauxer,) h. e. Tributarios facere. Alter 
Thuc. locus, qui huic adjungitur, habet ra£áperos, 
quod exp. reraypéraus rais karaj2olais: ideoque 
pertinere videri possit ad ea qui de reraypéros 
paulo ante dicta fuerunt, cum reraypévos xpóvos ex- 
poneretur Statum tempus, In VV. LL. ex /Eschine 
(90.) Tovs $ópovs ráZas rois “EAħņon Item, 'Erá£aro 
$ópor, sequente infin. óépew, e Plat. Epist. 7. 'O ma- 
rip avrov $ópov €rálaro $épew rois Bapßápos. Et, 
Ta£ánevot xprpara. óépew, afferunt e Thuc., ubi di- 
citur Schol. ralápevoc exponere ópícavres: cum ta- 
men l. 1., ubi Schol. ita exp., uon addatur infin, 
$fpew : unde fit ut eorum in h, l. citando fidem su- 
spectam habeam, Quin etiam, 'EráyÜnsa» oépeiw 
rüv $ópov, ex Anonymo quopiam. Denique et cum 
gen., e Thuc. 4, (26.) Tá£arres ápyvpiov v0AAo?, pro 
Cum taxassent ingenti pretio, 

'Terayuéros, Compositus, Frugi, Non dissolutus, 
Bud. e Plut. de Pompeio, ze yàp ?v cóópuv xai 
reraypéros rais €xivpías. Sed hunc participii re- 
rayuévos usum male intermiscet aliis verbi rárro 
siguiff. nihil huc pertinentibus. Aliud autem exem- 
plum usus hujus participii rerayjévos videbis in no- 
mine "Araxros. UNDE Teraypérws, (cui opp. árá- 
xrws,) Ordinate, Servato certo ordine, Stato tempore, 
Statis temporibus, Statis viribus. Bud. exp. etiam 
Ratione stata, et certa lege. Vide Teraypéros. [Conf. 
€, rerauévws, Creuzer, Init. Philos, ac Theol. e Plat. 
1, 24.] 

['* Tácco, ad Diod. S. 1, 407. 457. Markl. Suppl. 
653. p. 281. Iph. p. 413. ad Charit. 556. 642. 
Wakef. Eum. 125. Luzac. Exerc. 78. Jacobs. Anth. 
7, 196. Nicarchus 15. Toup. Opusc. 2, 24. ad He- 
rod. 142. 456. Valck. Phoen. p. 204. Heindorf. ad 
Plat. Theæt. 360. Dionys. H. 3, 1903. Jubeo, 
Schneid. Anab. 50. Conf. c. »párrw, ad Diod. S. 1, 
603. 2, 400. Cum inf., Thom, M. 163. Act. et 
med., Kuster. V. M. 15. 37. 114. T. rà (eis) ráči, 
ad Lucian. 2, 186.: éavrór, Boiss. Philostr. 420.: 
elvas, ad /Eschin. 149. Reisk. : pos, ad Diod. S. 1, 
190. Teráiopa, Steph. Dial. 29. 'Ereráyaro, rera- 
yuévou jcar, Mær. 154. et n., ubi de similibus. 
Teraypévos, Heind. ad Plat. Phzedr. 281. ad Gorg. 
107. Conf. c. rerauévos, ad Herod. 698. Teraypéva, 
Zeun. ad Xen. K. IT. 16. Casaub. Athen. 1], 71. 
"'éececüai, med., $ópov, ad Herod. 247. (3, 13.) 
Paus. 181," Schaef. Mss. Thuc. 3, 70. 'OjAórruv óè 
abrüy, kai vpós rà iepà ixerür kaÜecZouéverv &à rò 
«nAijfos rijs Znuías, Örws ratápevor àárobiw, Composi- 
tione facta, cf. 1, 117. Dio Cass. 40, 3. '' Seq. perà, 
de medicamentis, Tempero, Marcell. Sidet. 77." 
Sclileusu. Mss. Tážacðaı uisBóv, Lobeck. Phryn. 320. 
* Táw ráccw, ut yáw páocw, rám ráccu, * xapáw xa- 
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1, 8.] 

Táypa, rò, Militum centuriatorum certus nume- 
rus, (ut reraypévovs dictum est ab JEliano vocari 
Centuriatos et merentes,) Cohors, Legio, ut Bud, 
vertit. Idem tamen, sicut et Polit, ap. Herodian., 
non semel rò irmwòy ráypa vertit Equestrem ordi- 
nem. In VV. LL, e Plut. Cam. Táypa $vAaxij 
fjuepwijs pro Cohorte prasidii diurni, Ibid. Turma. 
Quin etiam Agmen: quod tamen latius patet. Ad- 
ditur vero et alia signif., sc. certe pensionis et cone 
stitutæ. Et subjungitur ex Aristot. Œc. 2. (p. 14.) 
"ExéXevae rijv Bovhopévny xpucodopeiv, ráypara àra- 
riBéyas &v rg iepg, pro Res quasdam certas et defi- 
nitas in templo dicare, Sed hec exp. merito su- 
specta est: [v. Corai. Ilpobp. 'EAA. BBA. 366. 
** Thom. M. 838. Jacobs. Anth. 9, 159. 11, 78. ad 
Lucian. 2, 25. 42. ad Xen. Mem. 3, 1, 11." Schaf, 
Mss, * Tayuarosrpárapxos, unde * ** Tayparoorpa- 
rapyía, Psell. in Cantie. Cant. 1, 7." Boiss. Mss.) 
Tayparápyns, Qui cohorti, turmæ, legioni przest, 
[^ Const. Manass, Chron. p. 83. 86. * Tayuárapyor, 
p. 12. * Tayparapyéo, p. 86." Boiss. Mss. '* Philo 
J. 368." Wakef. Mss. * Taypúrwov, Gl. Legiuncula.] 
ITEM Taygaruós, Ad cohortem pertinens. In VV. 
LL. rayparwol irzo, Equi agmeu exercitus sequen- 
tes ad convehenda impedimenta. [G]. Legionarius. 
“ Diod. S. 2, 233." Schaf. Mss.] 

Tá£s, i, Ordinatio, s. potius Ordo. Plato Timzo, 
Eis rálw avrà jyayev éx rijs àračías, Cic. vertit, Ex 
inordinato in ordinem adduxit. "Tá£s, inquit Bud., 
non modo «óepor, h. e. Ordinem, sed etiam Modum 
ratione temperatum signif. Subjungit autem Plat. 
locum, opponentis itidem rá£ew» et ára&av, Comm. 
639. Iuveniuntur certe interdum copulata duo illa 
kócuos et rájs, Aristot. Metaphys. 1. Nov ob» res 
einwr elvat, calámep èv rois Góou, xai èv rjj óvaet, rüv 
airov kai roU xócpov kal rijs ráķğews máons x. r, A. Quae 
ille vertit, Qui igitur, ut in animantibus, ita in natura, 
mentem, causam esse dixit compositionis partium 
atque ordinis. Sepe rá£uw in re militari usurpatur, 
itidem pro Ordine. Thuc. 7, (78.) p. 260. Kai ei s 
ópgir Ókemmraauévov xat uù év ráfec xwpour, 4, (128.) 
p. 162. Xupijcavras vpos avróv Opóuy ùs ráyurra €xa- 
aros Govarac ávev rázews. Apud Eund. 4. Terpáywvos 
ráči rüv ómMr&v. Sed possumus in nonnullis ll. uti 
et plurali Ordines. ut sc. legimus Ordines obver- 
tere ap. Liv.: item, Abrumpuntur ordines laxati, 
ap. Tac. De qua interpr. dicam et paulo post. Fn- 
terdum vero zá£Zs reddi potius debet Acies, ut cum 
dicitur zpery ráLhs a Lysia; nam et Bud. ibi reddit 
Prima acies : itidemque ap. Plut., 'Ezxárr ráčis, Po- 
strema acies. Nec non ubi Idem scribit, Ev£áuevos 
rois Üeois, sapérarre $üayya, r)v ráči» rpumA«r 
mowv, Ab Eod. redditur Statio, Locus pugnandi, 
iEschin. AAN dorep üy Vui» €cacros aieyvrÜeln rjv 
rá£ Aerei, ijv àv ray0p iv r9 moXMépg, ovrw xai vuv 
aiexyvrÜgre Mmeiv rjv rábw, f» réraxyÜe brò rèr 
vógwv, QUXares rijs Onuokparías rýròðe rjv hpépav. 
Certe ráži Aeízrew redditur etiam Locum in acie 
deserere, quod est ejus, qui composita voce dicitur 
Aecrorüxrys. ldem ráž reddit et ''urmam, dicens 
i. significare q. eríóos, ap. Xen., et quidem cum gen. 
izréwr. In VV. LL. redditur etiam Centuria, nec 
non Cohors. Vide TaZípxos. Posse alioqui ráZs 
alicubi reddi et plurali Ordines, Eund. censuisse, 
vel ex eo liquet, quod ra£fíapyo interpretatur Ordi- 
num ductores,  Tá£s est etiam Comitatus et mul- 
titudo hominum cuipiam magistratui apparentium 
operamque dantium : qui cohors Consulis aut Prz- 
toris olim appellabantur: ut ap. Cic. in Verr. et 
alibi. Synes, IIvXaipévet scribens, rjv. imápyov rá- 
&w vocat. Et in Pand. 'H. rá£us röv irrápyov, Ap- 
paritores przssidum, qui etiam ra£earat sxpe vocan- 
tur. ldeo autem banc signif. subjungo proxime 
przcedenti, quod et hujusmodi apparitores, cohor- 
tem efficientes, velut ordines quidam sint. Sed 
antequam a rá&s discedam, quod voce Ordo reddi 
potest, dicam de éy rá£ei quod cum alicubi reddi 
possit, atque adeo reddatur, Ordine, (sicut ct &i 
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ráiews affertur e Plat. pro Ordine, Certo ordine,) A ràv vópwv rðévai, ex eod. Plat, de LL. Et, Tán» 


alicubi potius reddendum existimatur Moderate ; 
atque ita usus traditur Plato. Bud. vero ap. eum 
sed dit Modice, Concinne, Composite, Decore, Op- 
portune. Aliunde autem affert pro Ordine, Non 
temere, sed constituta certaque ratione. Verum si- 
gnificare etiam ait Statis vicibus: 'Ev ráže: áreA- 
Üovsa i vÀuujwpís. Sic in VV. LL. 'Ev rá£et roweiv, 
Statis vicibus aliquid facere. Sed existimo rá£w 
alicubi habere et aliam vocis Ordo signif., sc. eam, 
qua quzrimus cujus ordinis sit aliquis, (pro eo 
quod Gall. De quel état, De quelle qualité,) et qua 
dicilur quispiam esse senatorii ordinis, vel equestris 
ordinis. Serv. certe ap. Virg. in exponenda signif. 
quam habet ista vox in h. |. /En. 7. Tum satus 
Anclhisa delectos ordine ab omni Centum oratores 
augusta ad menia regis Ire jubet: ita usus est qua- 
litatis appellatione, ut dixi nos usurpare vocem Qua- 
lité ; nam Ordine ab omni, exponit, Ex omni quali- 
tate dignitatum. Talem autem usum habere possit 
fortasse rá£u cum alibi, tum in isto Dem. (343.) Eis 
rira ráL Éralev. éavróv  Aisyívns èv rj moMrela ro- 
vpérov, ln quo tamen l, vertit Bud., ut et infra 
docebo, Quem locum reip. gerendæ capessierit, 
Quæ sane interpr. ferri et ipsa potest. Sunt vero 
qui in nonnullis hujusmodi ll. existiment reddi etiam 
posse Conditio, et Gradus. 

Tà£s ut Locum pugnandi significare docui, sic et 
alium hujus nominis Locus usum habere sciendum 
est: ut ráZ» émwéyeiw riwós, in. Pand. Loco ejus 
haberi. Athen, de Epicuro, (547.) Xa$ós Vrovpyór 
mow» éy robrou rjv üperij» rijs jjoovils, xai Üepazaívns 
rülw éréyovsay, Locum et vicem obtinentem. Sic 
Aristot. H. A. 9. Kai fj r&v xebórur exprornyía rj 
Tépi roy tyor ayupase: riv avriy Éyex raf, Vicem 
obtinet, In VV. LL. e Plut, Galba, 'E» yaperis éeye 
ráfe, Loco uxoris habuit: ut inversa constr. Diog. 
L. 248. Yioð ráž Éyew mwapá rır. At, Táfiw vópov 
fxeu Legis habet vigorem. Item, Tá£ Exec ris re- 
Xerijs, Initiationis speciem præ se fert. Itidem certe 
Bud. ap. Dem. (229.) Oi&é év érgoeías ráže: xai 906- 
vov roŭro xwotiv, ovre, p rovs Üeovs, ópÜüs Éxov xai 
moMrixòy, ovre lcay orų, interpr. Neque vero ita 
loc facere, ut calumniz et invidi speciem accusa- 
tor prz se ferat, rectum et politicum est. At vero 
év éxÜpov rá£ex ap. Eund. vertit, Hostili affectu habi- 
tuque. Affert denique et alium Ejusd. locum, ubi 
ráfec rursum interpr. Vice et loco: (650.) Otye è» 
Swpeüs (xodjcavro ráče rò robruv perabovvat rivi, 
Muneris vice et loco. Sed et alium quendam usum 
vocis hujus Locus habet hoc vocab. rá£u, si ejusd. 
interpr. sequimur, ut certe sequendam existimo : irr 
hoc ejusd. Oratoris loco, (343.) Bo/Aouat vroguvijcat 
eis riva ráLv Éralev éavrüv Alexívus év rjj woMreig 
rovparov, Vertit enim, Quod institutum secutus sit, 
Quem locum reip. gerendz capessierit. Sed de hoc 
loco dixi jam aliquid supra in TáZs, Ordo. Non- 
nunquam vero rá£s dicitur Locus et sedes alicui 
conventui vel collegio constituta : ut Idem e ap. 
Aristot, Atque hinc illam Comitatus signif., de qua 
paulo ante dictum fuit, accepisse hoc nomen existimat. 

'TTáus, Officium, Munus, Partes. Dem. (292.) 
"AAX obeis wepi rov mapeAnAvÜóros obÓauoU mporí- 
Oyos [JovAijv, rò dè péAXor Ñ rò mapóv rijv roë evu(Job- 
ov ráfi àrarei, Officium et partes consiliarii sunt 
de futuro aut de præsenti statuere : quia in præ- 
teritum non valet consilium. Æschines hac in si- 
guif., simulque pro Loco quem aliquis in acie tenet, 
usus est, in una eademque periodo, quam habuisti 
supra. 

Té£Ls, sequendo illam signif, verbi rárrew, qua 
dicitur rázrew $ópov, redditur Taxatio. At Bud. 
postquam dixit ráž» non modo xóegor, hoc est Ordi- 
nem, sed etiam Modum ratione temperatum signifi- 
care, et exemplum e Plat. protulit: addit ráž» ob 
id Taxationem significare, quo verbo Plin. et Tran- 
quillus usi sint, Subjungitque ejusd. Platonis locum, 
in quo ráž appellatam dicit Constitutam aqu:e 
mensuram in singulos dies hauriendam ab eo qui 
&U5pia laborat in fundo suo. In VV. LL. Tas rájeis 
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rais Óixais émiriDévas e Luciano (1, 721.] 

[* TáEs, ad Lucian. 2, 237. ad Phalar. 274. 307. 
Thom. M. 838. ad Charit. 455. 457. Markl. Suppl. 
642. Musgr. ibid. et 677. Jacobs. Anth. 6, 172. 361. 
12, 399. Kuster. V. M. 123. ad Diod. S, 1,8. 62. 2, 
224. 328. 355. 382. 4906. 435. 498. Dionys. H. 3, 
1320, Toup. ad Longin, 324. Valck. Hipp. p. 174. 
Plot. Mor. 1, 39. Lennep. ad Phal. 101. ad Herod, 
702. 715. Casaub. Athen. 1, 48. Xen. K, II. 69, 
Ammon, 28. Wyttenb. Select, 397. Conf. c. vpàzs, 
ad Diod. S. 2, 148. Schneid. Anab. 88. De sing. et 
plur., ad Diod. S. 2, 384. T. Gíov, Bergler. ad Al- 
ciphr. 178. "Ev rá£e, Athen, 1. p. 37. Callim. 1. p. 
490. Eis rá&w, cum gen., Heyn. Hom. 7, 314. Kar& 
ráLw, ad Lucian. 2, 251. Karà rá&iw et xarà rá£eis, 
ad Xen. Œc, 8, 6. Valck. Adoniaz. p. 188. Mévew 
(zi rijs abris ráZews, Diod. S. 2, 429. "Eye, iczMy- 
pecat rú» riwós, ad Eund. 2, 636." Schaf. Mss. 
Plut. Pelop. 10. Aóyos £v waporpias ráfec vepujepóne- 
vos  *' Tás, Ordo, Dispositio orationis, Aristot. 
Rhet, 3, 12. fin., quae alibi oixovopía dici solet. Lon- 
gin. 20,3. rábw vocat Similitudinem membrorum, 
quam figura áradopáüs facit. Tás etiam de Ordine 
illo et veluti Acie dicitur, qua collocari argumenta 
debent, ut id efficiant, quod orator vult. Ab eo 
enim ordine szpenumero omnis victoria pendet: v. 
Hermog. repi Eip. 3. p. 140. Táčews áxoAov0(av Dio- 
nysius appellat Art. Rhet. 10, 6. ubi accuratius hoc 
artificium explicat. Numeratur quoque zá£s, Ordo, 
inter Figuras oratorias a Rutilio Lupo 2, 20. ubi ita 
definitur, Cum unaqusque res novissimorum verbo- 
rum sententia clare distinguitur: cf. Quintil. 9, 3. 
p. 455. Hes, ráEu* fj áxoAovO/a, xai eipuós," Ernesti 
Lex, Techn, Gr. Rhet. Demosth. 715. Tep åpé- 
gews rov ójAjuaros 3j ráfews. Vide Schn. ad Xen. 
'EAA. 4, 2, 19. p. 193. * “ Avróral, Dionys. Areop. 
225." Kall. Mss.] 

Ta£íapyos, VEL "Ta&ápyns, Ordinum ductor, ut 
supra exposui e Bud. Sed peculiarius quidam in- 
terpr. Centurio. Suidas certe postquam scripsit, 
"Tá£s, ai $60. rerpapyian, üvópes pxe', subjungit, du- 
ctorem, olim quidem raiíapyor, suo autem tempore 
vocatum fuisse éxarovrápynv. Sed et pro Decurione 
usum esse Polyb. (6, 24, 1.) nec non Plut. testatur 
Bud. (sicque ráči alicubi invenitur redditum Decuria,) 
qui etiam affert e Lysia, Kal ei ris raZiapyos eis ráči 
rivà karérater : quod vertit, Centuriavit. Et e Synes. 
'Yrò rijs erparwricijs &áralías, xal ris rà» rabapyav 
mÀeovelías, Appian, autem pro Tribuno usurpasse 
videri; at Basil. de rege apum usum eo esse, — Hwc 
ille. Quidam ex Aristot. Polit. annotant raZ«ipyors 
esse Qui praesunt peditibus levis armaturz et sagit- 
tariis, cum tamen nominatim ráfi» ózMrüw» ap. 
Thuc. legamus, et J. Poll. scribat rovs ra&ápyovs 
xpotsracÜa: rüv óxurüv, Ceterum ut Basil. zaZáp- 
xov appellationem ad regem apum transtulit, sic qui- 
dam ap. Athen. festive usus est de eo qui convivis 
loca assiguabat, perinde sc. ac si eos centuriaret, vel 
potius decuriaret. [Perizon. ad JElian, V. H. 2, 44. 
* Ad Charit, 454. Zeun. ad Xen. K. IT. 165, ad 
Dionys. H. 3, 1772. ad Herod. 717. Athen. 1. p. 
19. Wyttenb. Select. 396." Schzf. Mss, Aristoph. 
©. 833. 'Opy. 353. 'A. 569, Elp. 1172. Ta£iapyos, 
Gl. Ordinarius, Manipularius, Evocatus, Vide Lex. 
Xen] HiNc TaZapyía, 3, Centuriwm præfectura 
s. Cohortis, [** Polyæn. 236." Wakef. Mss.] Ta£ap- 
xév, Centurie prwfectus sum, Sum centurio, Co- 
hortis prefectus sum. Aut etiam generalius, Ordines 
duco, sequendo ea quz de nominis zaZ/apxos. signifi- 
catione dicta fuerunt. [“ Ind. Xen. Mem. et s. v, 
Aoxayeiv." Schwf. Mss. Aristoph, Elp. 444. Herod. 
9, 53." ** Ta£iovAXos, "Theophr. H. Pl. 1, 10, 7. 
‘Ns érè rò wäy rk mariya ófógvAXa, vaðárep ó 
pipówos, ubi Edd. pr. rà ófó$vAXa dederunt, poste- 
riores varie mutarunt, sed Codd. Vind. Med. Ur- 
binas veram scripturam dederunt." Schn. Iud. 
"Theophr.] 

'Ara£ía, y, [ab" Araxros, quod vide infra,] Gall. 
verbum e verbo, Désordre: nam ut rá£is nobis est 
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vandi vim habente, sicut a, a quo incipit nomen ára- 
Eia. Sed nobis Désordre habet potius metaphoricam 
Grece hujus vocis signif., de qua paulo post dicam. 
Proprie quidem certe àáraZía est Ubi nullus servatur 
ordo, s. Ubi aliquid geritur nullo ordine servato. 
Thuc. 2, (91.) p. 79. meæ Ed., cum scripsisset de 
Peloponnesiis, Kai ápa áráxres Busxovres, de iisdem 
paulo post dicit ára&av. Ubi &4à rjv. vapobcav 
áralíar quidam interpr. Ob incompositum ordinem : 
cum vulg. Interpr. habeat Quod incompositi erant. 
Existimo certe commode hic reddi posse Ob pertur- 
batos ordines. ltidemque alicubi, ubi de militibus 
nou dicitur, posse verti Perturbatum ordinem ; aut 
etiam Perturbationem ordinis: nt sc. Cic. dixit Per- 
turbatione rationis atque ordinis peccari quicquid 
peccatur. A Bud. redditur Ordo conturbatus et 
perinixtus : item Status inordinatus, Conditio inordi- 
nata, (quze duse posteriores interprr. minus mihi pla- 
cent,) item Perversitas e Cic. Idem ára£íav et áxo- 
opiay talem esse ait, qualem describit Ovid. Fast, 5. 
init, quam in xósnov et evralíav vertit majestatis 
exortus, Plato certe de ea hoc ipso ára£ías usus est 
vocabulo: et post eum Philo, ap. quem ille ára£íav 
vertit Inconditam congeriem, (id autem Ovid. ru- 
dem indigestamque molem appellavit, Metam. init.) 
nam hzc Philonis de Mundo, 'Ezeibj yàp rjv obaiay 
Ğrarrov ral. evyxexvpérgr obrav eis rálw 4E áralías, 
kai èx evyybaews eis Ġiáspio:w üywv Ò kompomAáorrs, 
xogpeiy sjp£aro, sic interpr. Cum enim rerum substan- 
tiam confusam et permixtam, ex incondita illa con- 
gerie in ordinem, atque ex indiscreta confusione in 
discrimen redigere volens mundi fictor, digerere eam 
utque ordine constituere cepisset. Locus autem, in 
quo Platonem hac ipsa åračías voce usum esse dixi, 
extat in Timzo, ubi Cic. ér rijs áralías ita vertit ac 
si dictum esset éx rob &ráxrov : nam hwc verba, Eis 
rül abró ijyayer €x 7] áralías, reddit, Ex inordi- 
nato in ordinem adduxit. Perinde sc. ac si scriptum 
fuisset, "Ex rov mpórepov üáráxrov üvros. Hoc autem 
interpr. genere usum esse Cic, existimo, quia sub- 
stantivo, quod plane responderet voci ára£ía, desti- 
tueretur. Ceterum idem Bud. scribit Gal. de pulsu 
s. febre, qux nihil habet ópreuévor, dixisse ára£íav 
non aliud esse quam áxaracracíar. 

'Arafía e Xen. affertur 'EAA. 3, (1, 7.) pro Non 
servatus ordo in acie: quam signif. haud temere 
alibi reperias. 

'AraLía autem metaphorica signif. positum, ut no- 
strum illud vocab. Désordre, redditur Petulantia, 
Videtur certe melius expressum iri vis Gr. vocis, si 
reddamus Incompositi mores : aut alia quapiam hu- 
jusmodi periphrasi utamur. Alioqui si uno verbo 
utendum sit, non minus libenter interpreter [nsolen- 
tia quam Petulantia, Synes. Ep. 62. "Ocris apaña- 
Bùr roXepovpévas ràs méhet, Ečwbeyv pèr brò vujfovs 
xai parias fJapBapucjs, Évóoley è brò arparwruis 
áralías, kal rijs r&v rabapyev vAeovelías. — [** Bibl, 
Crit. 2, 4. p. 79." Schæf. Mss. Xen. K.'A. 3, 1, 97. 
'H evra£ía adde Boxe, fj áraEía mohħoùs ümoMoAexe : 
3, 2, 19. 'Avapyíg xai áralía d&moXMésDai: 5, 8, 5. 
"Irrapy. 7, 9. "Am. 3, 5, 6, 'A0. 1, 5. (Ec. 8, 9. 
Longin. 20, 2. 3. * 'AráEws, Aret. p. 23. eQvypoi 
éráfion mvxvoi, ut exhibent Codd. Harl, et Fabric. : 
vulgo ára£ín vvxvol.] 

Eüratía, h, [ab evraxros, quod vide infra,] opp. 
proxime precedenti árafía, Ordinis conservatio, 
Videtur enim elici posse hzc interpr. ex istis Cic. 
verbis, de Offic. 1. Deinceps de ordine rerum et 
temporum opportunitate dicendum est, Hæc autem 
scientia continet eam, quam Greci evrafíav nomi- 
nant, non hanc, quam interpretamur modestiam, 
(quo in verbo modus inest): sed illa est ebrazía, in 
qe intelligitur ordinis conservatio, A Bud. redditur 

rdo ratus et constitutus, || Sepe autem dicitur de 
militibus ordinem s. ordines in acie servantibus, ut ap. 
Herodian. (8, 1, 7.) per’ evratías Polit, vertit Serva- 
tis ordinibus. Sic usus est hoc vocab. Plut. Artax. 
Gaüua rois "EAAQe: rijs evralías wapeixye: cui ibid. 
Opp. xpavyas &rákrovs et exiprijuara ; nec non rápa- 
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Ordre, sic ára£ía, Désordre, particula illa Dés pri- A xov et ĝiagraopóv. 
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|| Evraiía, Moderatio, Mode- 
stia, ut ap. Herodian. vertit idem Polit. adjungen- 
tem aliquoties ei nomen eixospía, (cum Hes. per hoc 
exponat illud,) et aliquando nomen xóepos. Videtur 
certe pro hac interpr. et ille Cic. locus facere. Red- 
ditur alioqui et aliis vocabulis in VV. LL. sc. Di- 
sciplina, Constantia : quse certe interprr. remotiores 
sunt, In lisd. habetur ejralía rpo$fs, sed absque 
Auctoris nomine, pro Modestia ciborum, Victus so- 
brius. At ego e?ra£íav, sicubi de victu legatur, ut 
certe ap. Atben. in tali signif. legisse mibi videor, 
malim interpretari Moderationem in victu. Viden- 
dum autem an et frugalitatis appellatio locum ha- 
bere hic possit. [Vide 'Ara£ía. ** Luzac, Exerc. 157. 
Jacobs. Anth. 12, 64. Bibl, Crit, 2, 4. p. 78. Plut. 
Mor. 1, 570. Xen. Mem. 3, 3, 14." Schewf, Mss. 
Polyb. 32, 11. “ Anna C. 435., ubi * Zvrevralia." 
Elberling. Mss.] 

Aeixora£ía, 3j, Desertio ordinis, loci in acie, Dese- 
rere locum in acie, Deseruisse, Dem. (568.) "A mpòs 
Üecav, vürepov reXwv(av xai mevrnkoarijv kai Aeeroralíay 
xai arpareías &móbpacir kat sávra rà roaUra üpuórret 
zaÀeir, Ñ $Xvoriplav, Ubi observa ad Aemorafíay 
sdjungi erpareías &móbpaciv, sicut. paulo post e Phi- 
lone afferam Aecroerpárior adjunctum ad Xerrorá£tov : 
cum tamen Bud. scribat Meire rj» rafir JEschinem 
dixisse ubique pro Fugere ex exercitu. || Dicitur 
autem et genere NEUTRO AetroráLiov : ac praesertim 
ejus gen. cum nomine ĝin, s. ypaġh. Dicitur enim 
Aecvroralíos $i s. ypaoij, Accusatio deserti ordinis, 
s. loci in acie. Quidam vero generalius etiam in- 
terpr. Accusatio desertze militie: cum tamen Philo 
V. M. 1. ad AecroráEov adjungat Aerrosrpáriov, scri- 
bens, 'E» è rais ebOíraus üremiAgero $ocigaeDae 
oi cóupuyo, p) Aeroráluw, pù Aemogrpáriov, unóév 
ANo rür ig iamerpaypévon Sceriboautem per 
«solum ambo illa nomina, ut in Philonis Ed. scripta 
extant; ac certe reperitur et alibi scriptura HAC 
Aurorálov, sicut ETIAM A«roralía. Sed hzc minus 
mihi placet, quamvis ea et in aliis quibusdam a v. 
Xeiveir derivatis spectetur, sed ita scribendo respici- 
tur ad aor, 2. Jureiv.. J. Poll. Acxorvavríor èy éxpi- 
vero ó rjv vaŭy éAAeímuv, Øorep ò rjr rábw, Meiro- 
ralíov. Tule est Aecroralíov xpocexAg05, Dies ei ob 
desertum in acie locum dicta est. Jocose autem 
Archestr. ap. Athen. (304.) Tà 9' éyyéXeia. ypágopat 
Aecmoralíov. ls vero, qui locum in acie deserit, 
DICITUR Aeurorá£os, SIVE Aecroralías, Qui locum 
in acie deserit. Exp. etiam Desertor aciei, nec non 
Desertor, sine adjeclione : sc. ne hic quidem servato 
discrimine de quo paulo ante dictum est. [** Aecro- 
ratia, Aeivorálov, Thom. M. 572," Schæf. Mss.] 

"Ta£eórns, ó, Apparitor preesidis: ra£egrai, Appa- 
ritores præsidum, qui et 3 ráls rõr irrüpyur, in 
Pand. Vide Tá&s, Apud Suid. LEGITUR To£érgs, 
et quidem sine ulla expositione : sed vet. Cod. ha- 
bet ra£eórns. (** Ta£eorgs, Beverey Annot. ad Canon. 
Apost. 80. et Auct. ibi cit.” Kall. Mss. ** Veteres 
Glossm: Tao£érgs Apparitor Officialis. Macarius 
Hoin. 15. Oi buixovor rov üpyovros xai oi ralegra:, 
Principis ministri et officiales. In Collect. Consti- 
tut, Eccl. e Cod. 1. Tit. 3. sect. 4. Bibl. Juris Can. 
p: 1253. 'Ear oi ralera etc. Integrum locum bha- 

s in Ka0oXuiarós, Consule etiam Glossarium 
Meursii," Suicer, Thes, Eccl. Lobeck. Phryn. 700. 
ad Greg. Cor. 545. * TTatewricós, Eust. ll. 'A. 78, 
27 2:104, 94. páßčos, Virga lictoris.] 

Ta£eíówr, ro, dimin., Puto dici de militibus, et 
sonare Parvam cohortem, turmam : ut rá&» de Co- 
horte s. Turma dici, antea docui. Suidas post hanc 
vocem ra£eíóvy addi duntaxat jroxopuaricis. 

[* Talów, i. q. rárrw, Pind. 'O. 9, 118.] 

[* ** Takréor, Agathias 70. Fischer. ad Weller. Gr. 
Gr. 1, 207." Schæf. Mss. “ Geop. 18, 2. Dionys. 
Areop. 236. Clem. Alex. 778. Euseb. Hist. Eccl. 
97." Kall. Mss. Strabo 9. p. 657. 11. p. 751.] 

Taxrós, Ordinatus, In quo servatur ordo, Certo 
ordine procedens. Interdum vero Certus, Defini- 
tus: ut ap. Plat. de LL. 11. et contra áraxros xai 
&ópuwrros xpóvos. Sic raxr meploðos xpórov, Aristid. 
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Legimus vero et razróv üpyipior ap. Xen, (EAM. 6, 2, A v. Istri." Schæf. Mss. Xen. 'Ar, 3, 1, 7. (Ec. 8, 4. 


24.) quod referri potest ad eam signif, verbi rárrei, 
qua dicitur rárrei $ópor : unde et rájs pro Taxa- 
tione. (**Zeun. ad Xen. K. II. 752." Schæf. Mss. 
"Tacrj ijiépg, Statuto die, Act. Apost. 12, 21. Dio- 
nys. H. 2. p. 133.: Thuc. 4, 16. sirov, 65. ápybptor. 
Vide Schleusn. Lex. N. T.] 

Huic contr. est COMP.” Ararros, ô, 5j, Inordinatus, 
In quo non servatur ordo, Incompositus. Redditur 
etiam Perturbatus, Confusus, Indigestus. Cic. ap. 
Plat. áraxrev vertit Inconstans perturbatumque, ut 
videbis p. 39. mei Cic. Lex. cum alioqui ap. Eund. 
4 áralías reddidisset Ex inordinato, tanquam sc. 
interpretans é áráxrov, ut docui in 'Aralía. Plin. 
hunc locum Theophrasti, Eisi $è rà» pèv üraxro 
kal às Érvxev oi óCot, rüv. ót reraypívo, ita interpr. 
Arboribus quibusdam ramorum ordo aliis incon- 
ditus. At milites áracro«, oppositi rerayyuéron, di- 
cuntur Qui in numeros non sunt redacti, Bud. Ve- 
rum et alia signif., quam ille omittit, dicuntur milites 
áracro, quos Liv. Inordinatos, Tac. Incompositos 
appellavit: ita scribens, Ne tempore quidem ad 
ordinandam aciem capto, incompositi fessique prw- 
lium sumsere. Quemadmodum autem hic habe- 
mus Incompositi fessique, sic et ap. Liv. quodam 
in loco Inordinati hostes, effusi et fessi. Atque adeo 
ldem alicubi junxit etiam Incompositi cum Inor- 
dinati. Hos igitur locos sequens, áraxro: reddere 
malim Inordinati s. Incompositi, quam Inconditi, ut 
in VV. LL. Quz afferunt etiam árácrovs Aauflárvew 
rovs roleuíovs, pro Adoriri hostes dissolutos et con- 
fusos. Et árárrovs woujsac e Xen. K. II. 1, (6, 19.) 
pro Perturbare, Pertorbatos reddere. Legimus iti- 
dem ap. Herodian. 7, (9, 11.) "Araxro: 5$, xal mo- 
Aeuuar fpyuv &xaíóevro, Polit. Sed inordinati ac 
rerum bellicarum imperiti. Idem Herodian. 4, (14, 
16.)'E» yàp rais vaparáleok rò piv r&v Bapßápwv 
üraxrow wAjBos, Addunt illa, et áraxros 2yAos pro 
Confusa turba, ex Isocr. Et áracros à rm e Plat. 
de LL. pro Inordinata venus et enormis. Interdum 
vero ărarros opp. illi racrós, quod dictum est accipi 
pro Certus, Definitus. Aristot. " Arakros 5è ovet elvat 
h $8opà abr&v, xal yiveoðat rws àv róyn, Nulla agi 
certa ratione, Quæ interpr. e "Theodoro affertur : 
sicut et áraxros redditum Incertus ap. Theophr. (C. 
Pl. 1, 3, 5.) Aiò xai áraxros Ò rómos, árakros yàp ò 
pereupiruós, Dem. (50.) "Araxra, å&ópiora, áGipBwra 
Wiravra, 

* *Araxros, Qui incompositis est moribus, incompo- 
site se gerit, Nulla moderatione utitur. Quod Gallice 
ad verbum reddere possis Désordonné: ut adv. &rá- 
xrws, Désordonnément. Paulus 1 ad Thess. 5, (14.) 
NovÜereire rovs áráxrovs, vapayvÜeioÜDe rovs oAcyojo- 

ovs. Hic eaim lubenter illam signif. huic voci de- 

erim, ut sc. árakro: vocentur qui frequentius åra- 
«roirres dici solent. Plut. certe talem huic nomini 
üraxros signif. dedit, cum ácóAaera et üáraxra con- 
junxit, de Def. Orac. 'Ezei ral rà» ow» roha Óvoxi- 
vnra kal vuÜpà rais Vvyais óvra, *oAAà è áxóAaora 
xal üáraxra r&v cvrerüv xal warobpywv xpórovs Cj 
parporépovs, Ubi Turn. áxóXacra xat áraxra vertit 
Intemperantiz et petulantim dedita. Legimus ap. 
Eund. de Instit. Puer. (6, 15.) Tot uiv iryaívovros 
xal reraypérov [Jiov xaraépovijeweiw, 41 à ras ürá- 
xrovs Kal ü»ÓpaxobeÓes jbovüs éavrovs xpnuvicwai. 
Non ignoro tamen et aliam interpr. afferri, ut sc. 
significet Inordinatos, sumta metaph. a militibus qui 
stationem non servant, At milites áráüxrovs, eosd, 
esse, qui et incomposili vocentur, supra docui. Alio- 
qui metaphoricus hic nominis istius usus conveniret 
cum ea metaphora qua usus est Horat., cum dixit, 
Perdidit arma, locum virtutis deseruit, qui Semper 
in augenda festinat et obruitur re. Sed videndum 
an áraxros etiam dici queat ó Aecroráxrgs, a quo hic 
sumitur metaphora. Dicam autem de utroque et in 
verbo 'Araxra. ['* Jacobs, Exerc. 1, 100. Anim, 223. 
Anth. 9, 200, 249. Wakef. Herc. F. 934. Abresch. 
Æsch. 2, 35. ad Diod. S. 2, 222, Lexicon üraxrov, 
Valck. Pref. ad Ammon. p. iv. "Ararra, Heyn. ad 
Apollod. 928. Toup. Opusc. 2, 132. 141. et Ind. 
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"Aráxrws, Inordinate, Incomposite, Indigeste. Cic. 
ap. Plat. Timwo vertit Immoderate, ut videbis in 
meo Cic. Lex. 15. 34. Isocr. Evag. O8 pos £v à. 
ovè ávepáAws baxeipevos. Lucian. (1, 47.) Tà uiv 
à. evreipur.  Swepe militibus dicitur. Thuc. 3, 
(108.) Kal mohoi üáméÜavor abrüv, å. kal oberi xó- 
epp vpoazímrovres, (2, 91.) 'A. buskovres. Sic autem 
post eum usi sunt cum alii, tum Herodian. 4, (11, 
7.) IAeieror &è sAjos. rör Bapßápwv füpowro, xai 
ùs Érvyev à. eisrikecav, Apud Eund. 6, (5, 6.) 
"Araxrórepor uáxes0a«— Sic e Xen. (K. IL 1, 4, 22.) 
affert Bud. áráxrws pro Incomposite, Incondito 
agmine. Cui opponi ait rerayuévws et evvreraypé- 
»ws. ldem alibi, ebráxres, liuic oppositum, signifi- 
care ait Ordinibus ratis et constitutis. Interdum 
vero áráxres exp., More ejus qui moribus est in- 
compositis, Gerendo se incomposite. Item, Absque 
ulla moderatione, modestia, Immodeste. Quin etiam 
Petulanter. Isocr. ad Nic. (9.) ei opp. rospiws, 
scribens, Mj) rois dAXovs. áLiov kooplws Ciy, rovs 6e 
BaeMéas, à. Vide aliquid preterea de lioc adv. in 
verbo 'Araxró, quod proxime sequitur. [* ** 'Ara- 
krorépes, ad Charit. 561." Schef. Mss. Demetr. 
Phal. c. 53, Xen. 'EAA. 4, 8, 18. 'Am. 3, 1, 7.] 

'Araxrés, lnordinatus sum, Ordinem non servo, 
nec tenorem, Plut. (7, 618.) Ei $' aù hoovai ràv 
dXX Ópoíws Éxóvruv, &rakreiv rais kijoeot rv Ñor, 
Turn, Quod si dicant, in pari reliquorum constantia, 
solis unius cursum errare. Spe autem áraxreiv de 
militibus dicitur, qui ordinem deserunt. Est àra- 
«reiv, inquit Bud., Ordines non servare, ln manipulo 
aut decuria, aut turma se non continere. Vel, Mi- 
litiam detrectare, quo modo Dem. utitur, li. e. In 
ordinem se non redigere, E classe sua se subducere. 
Hæc ille, Quod si quis Dem. locum adire cupit, eum 
inveniet Olynth. 3. (p. 31.), ubi a Schol. ára«rav et 
üiraxros pro eod. habentur, atque intelligitur hoc no- 
mine ó éyypaóeis uiv, uù Uus ÓÈ els ràs émiJaXAoó- 
cas abrg arpareías, At vero Aecroráxrgs, ut Idem 
scribit, est ó rapàù ri» uáxmv kal rò erparórebov rjv 
rüL xal robs evraemiorüs àroumor. Ceterum scien- 
dum est, in eadem illa Orat. circa finem legi årá- 
xrws, oppositum habens év iep ráfe«: quod certe 
adv. de eo, qui ita åraxreï, dictum esse videtur. Af- 
fertur porro hoc verbum &raxreiv et cum accus, e 
Philostr. Her. 'Araxreis rùs páxyas. E Plut. autem 
Apophtl. cum gen., et quidem in signif. metaplio- 
rica, 'Araxrísas rijs marplov üywyijs, q. d. Qui pa- 
trie educationis ordinem deseruit, pro Qui a patria 
educatione descivit et defecit. "Araxreiv est etiam 
Inhoneste et petulanter se liabere, Flagitiose vivere, 
Bud. afferens exemplum e Plut. Apophth. [Gl. Tu- 
multuor. * Ad Plut. Mor. 1, 938. Musgr. Rhes. 
686. ad Diod. S. 2, 222. Boiss. Philostr. 457. 529.” 
Schwf. Mss, Xen, K. II. 7, 2, 2. K. 'A. 5, 8,9. 
Œc. 5,15. 'Irrapy. 1, 24.] 'Aráxrgua, Quod ab 
aliquo petulanter est factum, s. flagitiose, Id in 
quo aliquis petulanter se gessit, petulantem se præ- 
buit. [Suid. 1, 365. Phav. 131. *' Valck. Diatr. 
283." Schwf. Mss.] 

** Aserakros, Ordinatu difficilis, e Plat.: Hesy- 
“ chio ĝúgrarrov est * xaxóraxrov, Male collocatum 
“s, ordinatum." 

Eŭrasros, à, 3, (oppos. precedenti áraxros,) Ordi- 
natus, Ordinem servaus, aut etiam Tenorem, Certo 
quodam ordine procedens. Vel, Rato ordine con- 
stitutus, Bud. Ab Eod. redditur et Æquabilis, ap. 
Xen. In qua interpr. meminisse oportet loci Iso- 
cratis in "Aráxrws allati, in quo ille áráxrws et ávu- 
páXws copulat: quod á»wpáÀws sonat ad verbum 
luzquabiliter. Apud Thuc. de militibus, 2, (89.) 
Ebrakroc rapà rais vavel uévorres, Compositis ordi- 
nibus, Demostheni (1226.), ut scribit Bud., ebra- 
xros Is est qui stationem suam ordinemque et pro- 
vinciam non relinquit. Cui opp. áxoguar. Sic Xen. 
(Ar. 3, 5, 5.) Evrakrorépovs kat ebmeilearé£povs mori. 
De re militari itidem usus est Herodian. 4, (14, 16.) 
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To $' ópérepov Años, eUraxróv re by kal evyxexpory- 
pévor, perá re iymeioías paxópevov, Apud Eund. (6, 1, 
8.) legimus evrakrot spá£eu. At vero rò ebrarror sub- 
stantive Eidem est Modestia, Disciplina, Polit, [“ Ind. 
ad Xen. Mem. Casaub. Athen. 1,71." Jacobs. Anth. 
9, 249." Schaf. Mss. Xen. K. TL 8, 3, 3. K. 'A. 2,6, 
8. 3, 2, 20. 'EMA, 3, 1, 25. 'Irrapy. 1,94. 'Àr. 3, 5, 
18. 20. 'Ay. 6, 4. *' Ebraxra pro ebráxrws, Chrys. 
in Gen. 185. * IloAveóraxros, Ignat. Ep. 3. p. 40." 
Kall. Mss, * dixebrakros, Brunck. ad Anal, 3, 132.] 
Evrákrws, Ordinate, Ordinibus ratis et constitutis, 
Bud, Ab Eod, redditur et /Equabiliter: ut eórakros 
JEquabilis. Solet etiam reddi Composite, item Mo- 
deste. Aristoph. N. (964.) Baóícew £r rais óbois 
ebrárrws. [** Casaub. l, c. Hemst. ad Plutum p. 222." 
Sch:wf, Mss, LXX. Prov. 30, 27. 3 Macc. 2, L 
Symm. Ps. 49, 23. * Evraxrorépos, Xen. 'Ivr. 3, 7.] 
Esraxréw, Ordinate me gero, Ordinem servo, aut 
etiam Tenorem. Et de milite qui ordinem non de- 
serit; aut generalius etiam, qui disciplinam milita- 
rem servat, Xen, (Ar. 4, 4, 1.) "flare &iáónAos elvat 
£v rais erpareíais eUraxrgy : [3, 5, 21. K. II. 8, 5, 7. 
Thuc. 8, 1. *'Phalar. 326. Epigr. adesp. 73." 
Schæf. Mss, 2 Macc. 4, 27. " Ebvrárrgpa, Stob, 
Ecl. Eth. 192. *' Signif. act., Schol. Thuc. 1, 449. 
et alibi," Dindorf. Mss. Jambl. V. P. 136. 410. 
* "Azcvraxrée, Strabo 4. p. 316., 7. p. 479. rovs 
éópovs. * ITapevraxréo, Polyb. 3, 50, 7. 5, 56,7. 
Vide Schweigh. Lex. Polyb.] 

Aecrorücrgs, ó, Desertor ordinis, stationis, loci in 
acie, Qui locum deseruit, ut Horat, loquitur in versu 
quem protuli in”Araxros. Quomodo autem differat 
Aecrorücrgs ümó rov áraxroUvros 8. árüxrov, supra do- 
cui e Schol. Dem. in illo ipso v. 'Araxra. rra 
H. 1. p. 524, 27. '' Thom. M. 572." Schef. Mss.] 
Est autem ab hoc Aetmorácrgs et VERB. Aecrora- 
krés, Desero ordinem, stationem, Philo de Mundo, 
'Ns ámobiépáscovsa kal Meiworaxroŭoa, Ut fugax, et 
stationis suæ ordinisve desertrix, Bud. [“ Jacobs. 
Anth. 7, 412." Schæf. Mss. Nicomach. Arithm. 
106. Ast. 'H póflaeu ebobósec pù Mecirorakrov- 
pévg.] “ Aimoráxrys, Qui ordinem suum deserit, 
* Suidze ó rjv ráči» abrov xaraMmuvr, $vyas, afferenti 
“ et particip. VERBI Azoraxréu, sc. Acrorakrájsas, 
“itidem pro rjv rá&w» abrov karaXemür, ġuyór.” 
* A«zórakros, Gl. Depopulator, sed leg. Aero- 
rákrgs.] 

Taxrwòs, Ordinandi peritus. — Presertim vero, 
Ordinandi milites peritus, Instruendz aciei peritus. 
Xen. K. HH. 8, (5, 8.) p. 134. mee Ed. Kai rò raxri- 
xüv 66 elvat, où rovro pávov iyyeiro eiris éxreivat på- 
Àayya ebmópus eovao, Ñ Baliran Ñ €x réparos els 
$üAayya karacrisa.. Et aliis additis, que ab eo 
præstari debent, subjungit, Ilárra ra&ra xal ra ror 
ubra raxrikoU &vépós évópiZev elvat Sed rò raxrixóv 
ibid. vocatur etiam Quod pertinet ad hominem ra- 
xrikóy, S. ad hominis raxr«ov munus atque officium. 
Scribit enim, 'AAAà kai &ammáv, ómóre Óéot, raxruxóv 
hyriro: pro quo postea dicit, Tarrwot ávépos évója- 
Zev elva, Quoniam. autem tam late extendit ávópós 
raro officium, ideo Bud. raxricà interpr. Quæ ad 
disciplinam militarem pertinent: afferens ex ejus- 
dem Operis 2, (1, 7.) Adéáaxeiw 80 rà rakricá, Ofyyew 
$4 rùs Yuyàs els rà moNepuxá, At illud raxrucór iyyeiro, 
quod habes in loco quem modo protuli, reddit, Artis 
esse militaris et ducum industri; et solertiz. E 
Luciano tamen (1,846.) affertur in VV. LL. Tarry 
fuzeios, tanquam significans peculiariter Instruen- 
dæ aciei gnarus, Sic etiam e Philostr. Her. Taxri- 
xiv ywóosw, subaud. réxvgr, pro Peritus sum aciei 
instruendgm. Sed in lisd. latiore signif. e Xen. 
(K. I]. 3, 3, 8.) Taxzucot. &piüjuioi, Militares numeri. 
In lisd, rakruà kojpara, Ordinati motus, e Greg. 
Naz. [M. Anton. 1, 9. “ Boiss, Philostr. 454. Ta- 
«rug) édirabs, Heyn. Hom. 6, 222." Schwf. Mss.] 
"aszwos, Militariter, cum Suidas exponat. erparuwrt- 
rós. Alioqui, dando ei minus generalem signif., 
sonabit, Ut convenit ei qui instruendze aciei est pe- 
titus, E peritia instruendze aciei, [Gl. Ordinate.] 

'Tayos, ó, Dux, Imperator, Prafectus, Proses, 
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Il. V. 159. rapà 9' oi rasyoi [ot r &yoi] áppt pevóvrav, 
ubi ab Eust. rayoi esse dicuntur oi iryepóres, utpote 
oi ráccovres rà roV Xaov : qui alio nomine xocpuiropes, 
a verbo xospeiv. [“ Brunek. Aristoph. 1, 12. (A, 
105.) 3, 10. (Irr. 159.) Heyn. Hom. 8, 390. Cri- 
nagor. 25. ad Charit. 551. Toup. Opusc. 1, 462. 
Ilgen. Hymn. 216. Dawes. M. Cr. 245. Zeun. ad 
Xen. K. IT. 254. Heringa Obss. 263." Schæf. Mss, 
Blomf. Gloss. in /Esch. Pr. 96. et nott. ad Agam. 
109.] In Thessalia autem rayós dictus fuit Magistra- 
tus summus. [''* Ad Dionys. H. 2, 1025." Schæf. 
Mss, J. Poll. 1, 128.]] UNDE Tayeŭúew dicebatur, 
qui erat summus magistratus, Xen. 'EAA. (6, 1, 7.) 
Tayo à ó 'Iáàcw» ópooyovué£vws rayós rör GerraMav 
xaÜewrürev trel ye piv. ráyevoe, Šiéračev Greaór 
Čoov čráorn roħs Évvarj v mapéyew: [cf. 6, 1,4. et 
Lex. Xen, Æsch, S. c. Th. 58. åplorovs ürépas éc«pi- 
rovs tóNews LvXaw èr’ é£óbowt rayeðoat ráyos : " Ta- 
yetw, Ordino. Sensu rariori. Analogia postulat ut 
significet Dux sum. Est enim a rayós, ut 5ovAevo a 
$ovXos," Blomf. Gloss. ** Brunck. Aristoph. 3, 11. 
(Irr. 159.) Valck. Phoen. p. 279. Zeuu. ad Xen. 
K, I. 754. * Tayéw, ibid, Dawes, M. Cr. 245." 
Schef. Mss. JEsch. Pers. 765. "E» dip ázdeg: 
'Acíóos unXorpóóov 'Tayeiv.] Ab hoc autem verbo 
Tayeów est NOM. Tayeía, quod Principatum illum 
et ducatum signif., Bud. Affertur et pro Praefectura, 
$. carpaveía, ex Aristot. (Econ. [Xen. 'EXA. 6, 4, 
34. dux Thessaliæ xarecxevdcaro rijv rayeíav rupar- 
»íóv ópoíay. “Valck. Oratt. 259." Schæf. Mss. 
* Aurrayetw, Xen. K, 11. 8, 3, 33.] Dicitur ETIAM 
Tay, h, Principatus, Prefectura ; nam rayais Hes. 
exp. üápyais, iyeporíau. [Acies, Aristoph. A. 105. 
** Brunck. 1, 12. 210. 3, 11," Schef. Mss. Blomf. 
ad /Esch. Ag. 109. LXX. Jerem. 52, 34. Dionys. H. 
de C. VV. 362. * Tayovyos, JEsch. Eum. 296.] 
Apud Hes. LEGITUR Tayaios, quod exp. ó ¿È èri- 
rayijs rc moiov, i, e. Qui facit quidpiam jussu alius, 
s. quod jussus est. ** Aùrórayos poXn, Hes. &ĝéoro- 
“ ros, rapócov ovéeis ijAavrev avríjv : nam * érrayoss 
** vocabant rovs jyyovuérovs, Sic abróraya péňņ ap. 
* Etym. Aõérrora, otk Éyovra éwirácmovras: per- 
* peram tamen ap. eum scriptum est aibrórara." 
['* Valck. ad Ammon. p. 2." Schæf. Mss. * ** Meo- 
corayjs, Jambl. Arithm. 119." Kall. Mss.] ** 'Opo- 
*  rayeis, Qui ejusd, sunt ordinis, oi êr r$ aig 
** ráypart, Chrys. de Sacerd. (3. T. 6. p. 20, 23.) et 
* Dionys. Areop." [Julian. 4. p. 144." Epya óporayñ 
ravrau.] *' 'Oporayōs, Eod. ordine, Ead, serie," 
[** Nicet. Paphl. p. 13. in. Martyrum Triadi edita à 
Combef. Paris. 1666." Boiss. Mss. * “'Aroporayis, 
Damasc, ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 236. (* IIpuro- 
rays, unde) * IIperorayos, Primo loco, ordine, 
Dionys. Areop. 37." Kall. Mss.] 

'Avarácse, SIVE 'Avarürrw: et pass. voce, sed 
activa signif., 'Avarárropa:, Instruo, Preparo; nam 
Suidas et Hes. ávará£acDac exp. evrperícacta:, || In- 
terdum usurpatur pro jet aeneis et literis man- 
dare, ut et evrrárrecDac : sed rarius, et vix unquam 
ap. vett. Scriptt. In Vita Lucze Evangelistze reperitur 
aliquoties, ut, Tò yàp vvu$éosróXov VafpujA mpòs riv 
mapÜévor uverüpuv ovros üáverálaro ó ebayyeMoris. 
Sed et ipse Lucas prwfationem sui Evangelii sic 
orditur, '"Exeióirep moho: Émeyeípgcav ávaráljacta: 
hynv mepi r&y. mer Anpotopnuévw» év huiv rpaypú- 
rwv, i. €, Erasmo interpr., Contexere narrationem. 
Bud. autem vertit, Narrationem astruere. Ego ìn- 
struere potius dixerim, cum Ovidio. [Curis repetitis 
in ordinem digerere, Valck. Schol, in N. T.] ]| 'Ava- 
rárrecÜac ap. Plut. in signif. longe alia reperio, (10, 
35.) ubi loquens de quodam elephante, scribit, Ets ó 
évepalécraros, üxobwv kaxüs éxücrore, xai xokaZópevos 
moÀÀdkus, den vwxrós aùròs åp' éavro pos riv ceMj- 
vgv üávararróuevos rà paÜ/uara kal ueAerày. Que 
Plin. iisd. pene verbis narrans, (undecunque candem 
hanc historiam sumserit,) l. 8, c. 3. ita orditur, Cer- 
tum est, unum tardioris ingenii in accipiendis quz 
iradebantur, sæpius castigatum verberibus, eadem 
illa meditantem noctu repertum. Sed pro duobus 
Griecis verbis quibus usus est Plut., sc. árarzarréó- 


9063 


TAX 


[T. 111. pp. 1261—1263.] 


TAX 9064 


pevos et uéXer&v, unico est usus, cum dixit Medi- A Polyb. Tàs 5è Aorràs enpaías ó orparnyòs &vorárre:, 


tantem: quod respondere scimus illi ueXerav, Ad 
àåvurarrópevos igitur quod attinet, nullum mihi oc- 
currit in præsentia Lat. vocab. quo aptius reddi posse 
existimem, quam Recolens, ut Recolere studia dixit 
Cic. Sed et qui aliqua recolit memoria, ea recenset 
et velut rursum digerit ordine: quz certe cuin prima 
signif. verbi rárresta:, sub passiva voce usum activæ 
prastautis, optime conveniunt, et prewpositioni ávà 
eam, quam in aliis multis compp. signif. habet, re- 
linquunt. Qus cum ita sint, Grynzus tamen, haud 
scio quid cogitans, pro ávararróuevos Molientem 
dixit, verba illa Plut. sic interpretans, Unum tardio- 
ris ingenii, quia ægrius hzc assequebatur, ubilibet 
pessime audientem, et verberibus sæpe castigatum, 
deprehensum noctu, eadem illa e sese ad lunam 
meditantem molientemque. ['* Ad Charit. 643." 
Sclief, Mss. * ** Flpoavarácew, Chrys. in Ps. 136. 
T. 1. p. 561, 41. "Eàv. pù mpoavará£upat riv 'Tepov- 
ealQqu* rò Óé wpoavaráLopat, wpoavakpovcouaí eov 
čary.” Seager. Mss. *'* Germanus in Dormit. B. 
Mar. 94." Boiss. Mss. Suid. 3, 175. e Ps. 136. 
* [Ilposararáscw, Artemid. 1, 1. Moia ràv maÜüv 
* mporavarpéxeuv  méóvxe xal mwposavaráccew éavrà 
rj voy] 

'Avrirágsgu, VEL'Avrirárrw, Contra instruo in acie, 
Ex adverso instruo ad przelium, Oppono in prelium. 
JEschines autem metaphorice dixit, (56.) '"Avrirárrew 
TOv vópov wpós r)v rovrw» ávaiBeuav, || Pass, 'Avri- 
rároopar, et Attice 'Avrirárrouai Ex adverso sto in- 
structa acie, Prælio obsisto. Unde oi ávrireraypévot 
dicuntur Hostes, 'Avrirárrectai, inquit Bud., sicut 
et ávreraparárresÜau Ex adverso instrui in acie, ut 
sinistrum cornu adversariorum dextro nostro, Plut. 
Cesare, "AvriraxOels 8 'Arrwvip kal. Qurry, de 
Bruto loquens. || "Avrirárres&a,, Adversari, Repu- 
gnare, Obsistere. Andocid. Noploavres rjv eóerépav 
aUrüv üperjv rg kibe: ry Ylepeov ávrirárreatat, 
Xen. ('As. 2, 6, 27.) KaXois kü&yalois. ávrirárrerai, 
Isocr. Panath. (38.) Ni» uv êv rois Aeyogévou, uiv 
ávrireraypévoi rüy Ô' áAXov xpóvov èv rois mparropé- 
vow üract Dicit et ávriácscecÜal rw mepi rivos, 
pro De re aliqua adversus eum contendere, quasi 
opponentem se ei in acie, Dem. (36.) Tòr &' 4ÀAwy 
obbevós Üvros &lióypew wepi ri wperelur huty ávrirá- 
fasÜa:. Dicitur etiam ávrirárreoDat pós riva, Xen, 
K. IT. 3, (1, 10.) óM ávrtrarropévn wpós vov éré- 
pav, Isocr. (Panath. 13.) "AvrirárreoDat mpós abrovs, 
Theophr. 'Avrirarróuevos pòs ràs úse. — Affertur 
vero etiam cum accus, sine prz p. ex Eur. (Suppl. 
1143.) ávriráccopat cóv $óvov, pro Tuam cedem 
ulciscor, adversus ejus auctorem stans velut acie 
instructa, ['' Ad Lucian. 1, 383. ad Diod. S. 1, 
242. ad Charit. 549. ad Dionys. H. 3, 1354. T. H. 
ad Lucian. Dial. p. 64. Act. et med., Kuster. V, M, 
15. 38. 'Avrıreráyðan 89." Schoef, Mss, ** Substi- 
tuo, Loco alicujus colloco, Philes p. 78." Schleusn. 
Mss, * 'Avrirakréor, Opponendum est, Plut. 6, 485. 
** Aristot. Top. 5, 3." Kall. Mss. * 'A»rírayga, Idem 
in Nicia 2. Cleomene ?3. Eumene 4. Dione 11. 
** Ad Diod. S. 2, 158. 431." Schef. Mss.] Ayri- 
ral, 5, Aciei instructio adversus hostem, Prælii in- 
structio, Repugnantia, Plut, de Pr. Frigido, Mvpia: 
éxymovOdv eleiv &vreráZeus kal üvrerüfeiat zpós rüv ü£pa 
rijs yjs, Sexcentzw profecto sunt aéris et terrz repu- 
gnantim ac dissensiones, Turn. [“ Ad Timzi Lex. 
145. * 'Avrízakros, Jacobs. Anim. 282." Sclief. Mss. 
Hierocl. p. 298. ** Inimicus, Andr. Cr. 192. *'A»ri- 
ráxrns, Hæreticus, Clem. Alex. 439," Kall. Mss. 
* "Avriraxruxós, Plut. 9, 44.] 

'Axorácew, 81V E'Amorárre, Colloco, Colloco certo 
in loco, Sepono, Repono certo in loco, ad certum 
usum. Apud Philostr. pro Secerno: årorárrw, in- 
quit Bud., åpopiĝw, Secerno, Seorsum destino, Et 
&ázórakros, Ad certum usum sepositus et selectus, 
Polyb. (6, 35, 3.) 'Opolws $$ xai map’ &acrov ráypa 
Tüvres (E éavrü» riðéamı QvXaxgv, rüs è Aowras Ò 
erparqyós &vorürrei,  Altribuit et destinat. Plut. 
"AAMa ras reXw»uküs mposóčovs üxérajaw ovzw yad- 
»ov éyoúsas. ltem Centurio, In stationibus pono, 
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|| Passiva vox est 'Armorárroua:, itidem pro Collocor, 
Dem. (238.) 'E» rois $povplow ámoreraypévoi: exp. In 
presidiis collocati, Est etiam Destinor, unde idem 
partic. ároreraypuévos, Destinatus, Desponsus, Devo- 
tus: et ámoreraypévy pa, ap. Basil. Stata et con- 
stituta hora. Chrys. Els róv ároreraypévov olkov aù- 
7j, ln cubiculum ipsi destinatum s. attributum, et 
velut assignatum. Sic 'Aroreraypéra xpijpara, At- 
tributa pecunia exp. Invenitur et partic. aor. 1, ap. 
Polyb. (6, 35, 6.) Toòs è eis ràs GvXaxas àvorayfév- 
ras, h, e, åġwpopévovs, Bud. || 'Amorárropac autem 
voce quidem activa, sed signif. neutra, Renuntio, 
Greg. Naz. Tj á$j rarepaħarioðns, årórağaı rais 
Aergmei: Renuntia, Nuntium remitte, Jube valere, 
Abs te summove.  Exponi etiam potest, Jubeo va- 
lere, ut Cic. locutus est, Luc. 0, (61.) IHparov & 
érírpejóv por áxorá£agDa« rois eis rüv olxóv pov, Pri- 
mum autem indulge hoc mihi, ut jubeam valere do- 
mesticos meos, Bas, ad Neocsmsarienses clericos, 
‘Aroratapévovs r$ xócpg xai rals Durrwais pepi pvats. 
In Pand. 'AszcráceeoÜ0at rj UroÜiey, kal rapayupeiv 
érépo, Rehuntiare institutioni et alteri cedere hære- 
ditate, Bud. 'Asorárropac cum gen.rei et dat. perso- 
næ in Fabulis JEsopi, 'Arò roù viv üzoráccopal cot 
rijs $XMas, Renuntio tibi amicitiam. Sed legituretiam 
cov pro illo co:: regeretur autem eov a gen. $iMas : 
essetque idem sensus ac si dictum foret rs oñs gi- 
Mas. Aliquando árorárrecÜac dicuntur simpliciter, 
qui valedicunt alicui cum eum a se dimittunt, vel 
qui dimittunt a se quempiam dicentes illi vale, vel 
addentes etiam mandata: ut cum amicum quem- 
piam a nobis dimittimus, ejus quidem amicitize non 
renuntiantes, Sic Act. 18, (18.) 'O è Iaios rois 
ábeAóois ümoralápevos (mec eis riv Xwpíav. Et 
paulo post, 'AAX ázerá£faro abrois, Valedixit eis. 
[| " Axora£ápevo: sunt Emeriti : et ázora£ágevos mais, 
Puer exoletus. Bud. — (**'Azoráecopat, Wakef. Alc. 
750. Diophantus Epigr., T. H. ad Plutum p. 380. 
Jambl. de V. P. 36. Kiessl., Phryn. Ecl. p. 10. Hœ- 
schel. Dedic. Phryn., Wessel. Diss. Herod. 152. Va- 
ledico, ad Charit. 291." Schæf. Mss. * Clem. Alex. 
107." Wakef. Mss. Plut. Aristid. 27. "AAXas ĝpaypàs 
ríéscapas els fjuépav éxáorņny åméračev. Phryn. Ecl. p. 
23, 'Aroráccoual cov ÉcQvAor márv' yp yap Aéyew 
åoráčopal oe’ obrw yàp xat ot ápyatot ebplaxovrat Né- 
yorres, émeibàv. áraMAárrevrac AAA jiw»: Lobeck. : 
—** Nihil certius hoc Phrynichi judicio. Verbum 
ázoráccecÜa: (sensu Valedicendi), Atticis ignotum 
ea state viguit, quz Alexandrina dicitur. Apud 
Philon., Joseph., Scriptt. sacros et ecclesiasticos 
exemplorum abunde est: v. Krebs, Obss. 121. 
Kypke Obss. 1, 259. E nativis Grzecis unum aut 
alterum seculo tertio et quarto hac. labe contactum 
reperimus, v. Jambl. V. P. 28. p. 145. Liban. Decl. 
4, 511. 824. Alii recentiorum cvrrámmeata: (v. Dorv, 
ad Charit. 291.) et * ázoyaiperiZe«i usurpant; hoc 
e Schol, Eur. Phen. 996. Valck. inserendum Lexi- 
cis," * **'Asoreraypévus, Definite, Terminate, Orig. 
c. Cels. 4, p. 221." Seager. Mss. Basil, 3, 498. 
*'Arórayga, Jambl. V. P. ?90.] — 'Azérais, j, 
SIVE 'Aszorayj, 3, Henuntiato,. Jtem Salutatio 
quz fit extremum, | Valedictio, si dici posset. Re- 
nuntiatio, inquit Bud., et Cum extremum salutamus 
ac salutem alicui vitæ instituto dicimus. Cyrill. 
&róralw et atvra&w inter se opp., Eis vovv p) XaBór- 
res rijv avvralu roU XpurroU xat. riy üzóraZo roð Šta- 
fov. Dionys. de baptismo infantium loquens, et 
iis qui áráboyor, quasi susceptores, vocantur, Oieé 
yàp roUró mei ùs brèp roU zaibos, Cy ràs árorayas 
jj ràs iepás ópoXoy(as zoiovpat, AX Öri Ò mais üárorás- 
cerat kal gurráccerai, Vide ap. Suid. quomodo 
utatur Antiph. hoc nomine ázóra&s. ['* Ad Phryn. 
Ecl. p. 10(—23.)" Schæf. Mss. Suicer. Thes. Eccl. 
*'Asoralía, Epiph. 1, 141. Lobeck. Phryn. 532.] 
'Asóraxros, 0, $j, Sepositus et selectus ad certum 
usum, Bud. Ex Herod, affertur, (2, 69.) 'Aszórarre 
oria. [Critias Athenzi p. 433. * "AzcraxríZw, unde 
* "Avoraxrigral, oi, Julian. Or. 7. p. 224, * ITpoa- 
vworáccoua, Ante finem impono, Ante valedico, 
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Philo J. 2, 326. Të Bip poameráZavro ELi$ecw, 3j A Non ordinatus, digestus. In VV. LL. annotatur á&ia- 


átois, ù &yyóraus.] 

gp een SIVE Auarárru, Ordino, Compono in 
ordines, Digero, Dispono: é$&uarárrew róv erparóv, 
ex Herod. Et, eù 52 £kaera 'ADavárois irae, ex 
Hesiodo (O. 74.) Bud. postquam dixit &arárrw esse 
Describo, Decurio,et significare etiam Digero, et Com- 
pono in ordines : subjungit, Et &«araláyevos, ó mapa- 
ralápevos: ut Xen, 'EXA. 7, (1, 9.) Oi Onflaia àa- 
rafáuevoi, Agmine composito iucedentes, Polyb. &a- 
reraypévovs arparueras vocat In stationibus et vigiliis 
dispositos, Utitur Xen. et de arboribus in quincun- 
cem digestis, (Œc. 4, 22.) Tavra, d Aisarépe, éyo 
müvra kai &epérpnea kal éiérat£a, Cic. Mei sunt ordi- 
nes, mea descriptio. At Aiarárrouat, voce pass. 
Constituo, Statuo : quarum signiff. exempla affert 
Bud. ex Aristot. Probl. et ex Appiano. Additque 
significare etiam Edico, Plutarcho (10, 639.) qua in 
signif. Lucam voce activa usum esse, Act. 18, (2.) 
Aà rà G«arerayé£vat róv KXabbiov x, r, À. Vocis autem 

assivæ exemplum in hac signif. habes et ap. Synes. 

p. ad Theoph. Ai $éopat ypá$e xai &arárrov pn- 
deri un&r é£eivac rotobro motiv, Hæc ille; sed ap. 
Eund. &iararróyefa invenio, quod non satis commode 
reddi posse videtur Edicimus: sc. in Ep. 5. circa 
finem, Toúrovs hues 'Apahneiras elvat &ararrópeta, 
wap’ dv obr Eeori kopícasÜat Xáóvpoy. Aptius certe 
hic &ararróp«0a reddetur Sancimus, quam Edicimus. 
At Epigr. &iarárrecÜac dicitur a Lucillio (77.) de eo 
e aliquid mandat testamento: Kai xiápas airg 

trálaro ewykarakaUcat bera, kai kíoras eixos 
vévre vópwy, Sciendum est porro, &aráemecÜa« s. 
Suarárreo0a: passiva etiam signif. interdum dici, quod 
edicitur et sancitur, idque in przet. praesertim, Philo 
V. M. 1. 1.*H rjv év oùx óMoyois rà» é&areraypéruv 
VrO rö» xarà rùs móÀew vopoüerüv (vavriwcur. At 
vero ex Herod. (1, 110.) affertur Aurézaypat éropgy 
pro Mandatum est mihi, Injunctum est milii. Qua 
constr, habuimus supra ex Eodem raxÜeis ópovpéeiv. 
[“ Ad Herod. 55. 538. Toup. Opusc. 2, 24. Markl. 
Suppl. p. 281. ad Charit. 643," Schæf. Mss. Lex. 
Xen. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 363. Valck. 
Schol. in N. T. 1, 432. * ** Aureraypuérws, Julian, 
301." Wakef. Mss.]  Airaypa, rò, ET Aáras, i, 
Edictum, Sanctio. Auráypara rv üpyóvrw» xai 
Sumypápgara, inquit Bud., Edicta sunt magistra- 
tuum, ut Plut. Marcello (24.) auctor est, Et &urá- 
ies Constitutiones et edicta principum quse proscri- 
buntur, a Synesio dicuntur. Greg. Naz, Tivos oi map- 
Ücvares xal rà Éyypaja &uaráypara, Constitutiones 
monastice. Ex Eodem affertur &ará£eu vocat. Hoc 
nomen habent et quz vulgo appellantur Constitutio- 
nes novelle Justiniani. Grece enim inscribuntur, 
"Ioveruwiaro Neapai Aiarážeis, Sed Šiúračıs, sequen- 
do priorem illam verbi &arárrw signif., redditur etiam 
Ordinatio, Digestio, Descriptio, Decuriatio, [* Atá- 
raypa, Diod. S. 2, 306. Aira£us, ad Dionys. H. 1, 
393." Schwf. Mss. Conf. c. &aAeZu, ad Greg. Cor. 
768. Schleusn. Lex. V. T. * Auraygarw«os, Gl. 
Edictalis.] Invenitur ETIAM Aaray;j pro &ára£is, ad 
Rom. 13, 2. "flere ó ávriragcópevos rj] CLoveíg, rjj rov 
Ocot daray üvÜCermcev, (cum proxima ejus verba 
sint, Ai && occa: é£ovaía brò rov Oeo reraypérar el- 
civ) : ubi &arayg potest reddi Mandato. At in VV. 
LL. åarayÌ rijs €xcoroNijs, affertur ex Esdr. (4, 11.) 
pro Exemplari epistole. (Valck. Schol. in Act. 
Apost. 7, 53.] A«aráxrys, ov, ET Ararárrwp, opor, ó, Or- 
dinator, Dux, in VV. LL. ubi &aeráxrup exp. etiam 
Herus, Dominus, óeezórgs: sed non addito hujus 
expositionis Auctore. [“ Aarácrgs, Schol. Il. A. 
285. Auaráxrep, Schol, Il. A. 16. A. 84," Wakef. 
Mss,] AT VERO Aararuór, quod illa interpr. Ad 
ordinem spectans, hanc signif. non admittit. Scr. 
euim esset &araxruór. Et quod afferunt e Polyb. 
(T. 5. p. 83. Schw.) post Suidam, Tatr äpewor iro- 
Aap[Jávovres elva« -xai $tararicwrepov, si significaret 
quod vulgo dicimus De meilleure conduite, itidem 
scr. esset. &araxruxwrepoy. [Maraxrucós, Sext. Emp. 
Matb. 1, 2, 45. p. 225. “ Toup. Opusc. 1, 83. 
Emendd, 1, 126." Schzf. Mss. * A«raxruicos, Gl. 
Ordinate, * Aarakrós, unde] "'Aódtraxros, ó, ij 


c 


n 


ráxrovs dictos fuisse ap. Athenienses, Qui in inqui- 
linos ascripti non erant, aut alioqui geroíco» non 
pendebant. Qus valde suspecta sunt, undecunque 
sumta sint. Hes. á&arácry exp. duntaxat, é» py- 
Seri reraypévy pépet [Joseph. 1, 151. ** Schol. Od, 
T. 560," Wakef. Mss.] ltem verb. n1iCOMP. ‘Avr 
Garárroua sequens illam verbi Ãiarárropa: signif., 
qua ponitur pro Statuo, Constituo. Ponitur enim 
ávribiarárrogac pro. Contra statuo, s. decerno, Sy- 
nes. in quadam ad Fratrem Ep. (p. 249.) Ole ör: 
TOÀXa diXomoóía rois ÜpvyAMovuévous rovro árribia- 
rárrerat 6óypara, Philosophi multa statuerunt et de- 
creverunt contra receptas vulgo in Ecclesia opinio- 
nes et sententias Theologorum, Bud. [* Orig. c. 
Cels. 2. p. 102." Seager. Mss.) '''E»óiarárro, Or- 
“ dino et digero in s, intus." [Herod. 7, 59. * '**'E»- 
Sáraxros, Proscriptus, Andr. Cr. 265." Kall. Mss.] 
Est et aliud B1coMP. 'Emiiarárropat Insuper edico, 
mando, [Ep. ad Galat. 3, 15. * IIapaóiarárropas, 
Hierocles ap. Stob. Serm. 37. r)» xarácraeiw rijs 
molireías, * Ilpobiarácow, Æneæ Comm. Poliorc. 
b 1669. * Ilposéiarácew, Joseph. A. J. 4, 8, 41. 

hilo J. p. 711. **fIposóiarárrouat, Proscribo, Andr. 
Cr. 224, Ordino, Mando, Athan. 1, 825." Kall. 
Mss.] 

'Exráaow, SIVE 'Exrárrw, Instruo aciem, Com- 
pono ordines et agmen, Diod. S. Karaerparoreces- 
cas ÔÈ wept rà" Apf3gÀa, ràs bvrápeu CvravUa raf pé. 
pav éKérarre, Sic pass. 'Exrerayuévg» moXeuwus 
peyáAgy óbraj ex eod. Diod. affert Bud. 642. Ad- 
dit vero et e Polyb, exemplum hujus verbi, ap. quem 
éxrá£at rò erparóseborv exp. In aciem explicare. Rur- 
sum passivi verbi exemplum ex Arriano, ‘Ns őn 
xaBeópa rovs 'IvéoUs éxrascouévovs.  Affertur et ex 
2 Macc. (15, 26.) 'Exrayeíegs erpariis, Exercitu or- 
dinato. At Hes. éxrássovra exp. xapáccorvra, ypá- 
$ovra. ['' Zeun. ad Xen. K. II. 575. ad Diod. S. 
1, 187. 2, 310. 382. 383. Heringa Obs. 130. ad 
Charit. 643," Schef. Mss, “ Dio Chrys. 1, 648. 
Josepb. 178, 10. LXX. (2 Reg. 24, 39. Dan. 1, 10. 
Neh. 4, 16. Num. 32, 27. 2 Macc. 15, 26.)" Wakef. 
Mss. *'E«reraypé»ws, Schol. Apoll. Rh. 1, 567.] 
"Exrals, j, lnstructio aciei: &xra£w woteiaÜa:, In- 
struere s. In aciem explicare copias. Polyb. (2, 33, 7.) 
Tap’ abrjv rjv GxyÜgv rob morapob romoápevos rjv 
tkrabw. Ab JEliano tamen VOCANTUR "Exraxrot, 
Extraordinarii, Bud. AT 'Exrayj, Mulcta, isy, VV. 
LL. sine ullo testimonio, [*' Procuratio, Suid. v. An- 
Agyaríwr." Schleusu, Mss. : Gl. Delegatio, *'Avrex- 
ráecw, E contra aciem iustruo, Appian. 1, 164. 2, 
670." Wakef. Mss. * Xvvexrácsw, Una cum aliis du- 
Cibus aciem instruo, Xen. K. II. 6, 3, 8.] 

'Evrággw, unde vox Gallica Entasser. Nisi potius di- 
camus esse lioc verbum a nomine Tas, quod ipsum sit 
a Tácecw, SIVE 'Evrárre, Inter ordinandum inter- 
jicio s. Inter digerendum. Et generalius pro Inter- 
jicio, Interpono. Nam Bud. synonyma facit, mapep- 
BáXXew, et évrárrew, et dvriüévas, Comm. 108. Ex 
Ejusd. Comm. in Epist. affertur évrárrew rois rvyov- 
ow pro rois oÀAois éycaraMéyeiw, Inter plebeios an- 
numerare, Cogere in ordinem. ITEM 'Erreraypévos, 
sicut £yspiroi, part, przet. ab évráecopa:, In ordinem 
numerumque redacti. Qui et éykoxAeoc dicuntur: 
ut scribit Idem in Annot. in Pand. Redditur autem 
et Gregarii. [** Athen. 1. p. 9. Musgr. Rhes. 492." 
Schaf. Mss. “ Injicio, Indo, Philo J. 2. p. 470, 23." 
Wakef. Mss. ** Ordine injungo, Joseph. Hypomn. 
73." Schleusn. Mss.] "E»raiu, 5, Interpositio, In- 
sertio. Peculiariter vero £vraZus, qua et rapérralis, 
cum levis armaturz milites in phalangis interstitiis 
interjiciuntur, nudi singuli juxta singulos armatos: ut 
quidam Suida verba interpr., qus ap. eum vide. 
[* 'EvráZuaos, Gl. Insertus, Insertitius.] | **"Evraxros 
“xiros, ex Alex. Aphr. Probl. 2. affertur pro 
* Certus motus; sed annotatur, quosdam ibi legere 
** evrakros," [**"Evr. wopeía, Profectio secundum 
ordinem instituenda, Joseph. Hypomn. 69." Schleusn. 
Mss. * Awérracrov, Gl. Bisextum.] — Iapevrárzu, 
i. q- €vrárru, sicut mapérvralus i. esse q. évralu, 
testatur Suid. Alioqui mapevrárre videri posset 
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significare Obiter interjicio, Clam interjicio, insero: A ditur, Injussus aliquid agens: afferturque e Thuc. 


ut rapeu(JáAXw, [Plut. 10, 230. 239.] At verbale 
ILLUD [lopésračıs vide in"Evra£u. (I. q. vapéyOeeis, 
ibid. 240.] “ Hapevrárrew, e Polyb. 5. affertur pro 
* Recte atque ordine apparare, ut qui apparituras 
“ faciunt, Sed mendosa procul dubio scriptura, et 
“ forsan leg. wapevrárrew." [*'' ITporevrárro, In- 
sero, Ptolem. de Appar. Fix. 8. Fabr. B. Gr. 4. p. 
431." Kall. Mss. * Xvverrácow, Phot. Bibl. Cod. 
155. “ Ruhnk, Pref, ad Tim. p. xi." Schzf.] 
'Exirdecw, SIVE 'Emwdrrw, Colloco s. Dispono 
post. Unde partic. Pass, 'Exrreraypévoi, Qui in 
secunda acie dispositi sunt, i. e. Post primam 
aciem introrsus stationem et ordinem habentes, Xen. 
“EAA. 1, (6, 21.) 'Ereréraxro. $à 'Apirrokpdres uv 
IIepucAis x. roA. Qua ratione oí émterdrac sunt 
iidem qui ézireraypéroi, Sæpe tamen. éxíraxroc et 
èmıreraypévo pro Triariis et Subsidiariis militi- 
bus accipiuntur. Huic autem émreraypévot opp. 
wporerayuévo:. Bud. || 'Exirdzro, Pro potestate ju- 
beo, imperio statuo, Mando, Impero, Jubeo. Xen. 
CEc.(9, 9.) Tara né» abrois rois xpwpévow Óei- 
Lavres mov Šel riÜévat, mapeboxapev, xal. éxerá£a- 
pev caa mapéxyew. Quæ Cic. ap. Colum. ita vertit, 
Hic ipsa iis, qui uti solent, tradidimus, et ubi ea 
ponerent demonstravimus, et ut salva essent præ- 
cepimus, Ex eod. Xen, 'Erirárro ji) xAérreiv, Item 
ex Isocr. Tò» yàp abrg rà [JéNrira mpårrew érirár- 
rovra, Qui sibi ipsi optima queque agere impe- 
rat. Platoni autem »ópos dicitur éxirárrei, Sancire., 
Exemplum preterea ex Aristot, vide ap. Bud. 642. 
Ubi habes et PAss.'Eztrarróuevot, quod. exp. Sub- 
diti, quibus imperia accipere necesse est. Affer- 
turque ex eod. Aristot., Ov yàp bei éxirárreatat rüv 
goor, AN éxmrárreiw, Quidam vero ex Horat. éri- 
rárropa: interpr. Imperor. Item Subditus sum ali- 
cujus ditioni et potestati. In VV. LL. 'Ezirarróuevot 
xai Uxnpero&yres, e Plut. Popl. At, '"Exireráxaro els 
Ilépscas, quæ verba Herodoti esse puto, exp. Inter 
Persas recensentur, *' Inter Persas collocati erant, 
** Tonice pro émireraypévoi Joay,” In lisd. e Greg. 
Naz. “AM p ril ro wavròs érirerayypévoi, Alii orbis 
parti przfecti. ['Ez«rárropat, active, Philostr. 2, 10. 
*'Emıráoow, Valck, Adoniaz, p. 384. Wyttenb, Se- 
lect. 396. ad Herod, 597. Thom, M. 356. ad Charit. 
630. 643. Synes. Epigr. 1. ad Diod. S, 2, 152. 233. 
"Emiró£fogac, pass., Pierson. ad Mar. p. 13." Schwf, 
Mss. Conf. c. éxizMjocw, Spitrzner. Mantissa Obss. 
in Quint. Sm. 234. * *'Ezireraypérws leg. ap. Ada- 
mant. Phys. 2, 27. init, p. 421." Wakef. Mss.] 'Ezi- 
raypa, ro, Subsidiaria cohors, Plut. Pompeio (69.) 
'O $6 ueremépiiaro ameípas 8E årò rà» ériraypáruv, 
[Polyb. 5, 53.) UNDE 'Emırayparıxòs, Subsidiarius, 
[Phav. 138.] Quid autem preterea significet éxíra- 
ypa in re militari, vide in Appendice de Vocab, 
Milit. Ab altera porro verbi éxirárro signif, dici- 
tur ézíraypa, Mandatum, Jussum. Plato de Rep. 
2, Kai óvouácat rò brò ro? vópov éríraypua vópiuóv 
re kal ikay. [“ 'Emiraypa, ad Diod. S, 2, 408. 
596. Mandatum, & èrıráyparos, Bibl. Crit. 3, 2. 
p.20. ‘Erırayparıxòs, Reiz. ap. Wolf. ad Hesiod, 
106. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2,199. 225. 233. 
Heyn. Hom. 7,690." Schaef. Mss. Conf. c. ériraxri- 
kòs, ad Greg. Cor. 88.]  Habentur in VV. LL, 
ETIAM 'Exíra£u ET 'Exrayj pro hac signif. ['Exi- 
rais, Herod. 3, 89. 97. Plato Theæt. 209. Tim. 20, 
de LL. 8. p. 834. ‘Eray, ad Rom. 16, 26. Diod, 
S. 1. p. 44, 30. Dionys. H. 1. p. 197, 48. “EE ême- 
rayijs, Bibl. Crit. 3, 2. p. 20." Schæef. Mss.] ** ‘Em 
** ra£, Breviter, Compendiarie, Etym., qui ex éx«rá£Zo 
** factum esse ait,” [** Cattier, Gazoph. 60. Callim. 
|. p. 550." Schæf. Mss. Helladii Clhirestom. p. 13. 
I. q. es, Arat. Phzn, 380. Cf. 'EzeráL] *"'Emí- 
“ raxrot," [vide paulo ante cum érireraypgévoi :] 
** vide inter Vocabula ad Rem militarem pertinentia, 
** Redditur Triarii et subsidiarii milites." ('Thuc. 6, 
67. *'Erıraxròs, Proscriptus, Jussus, Pind. II. 4, 
420. Eur. Fr. Belleroph. 18. ** Nicarchus4." Schaf. 
Mss. “ Ad Hesych. 1, 1393. n. 11." Dahler. Mss.] 
At vero EICOMP. 'Avemíracros, Cui non imperatur, 
Qui nullius imperio subditus est. In VV. LL. red- 
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(7, 69.) 'Averirakros wácw £s riv Bíarav éovo(a, 
Perperam autem in iisd. redditur etiam Invictus, 
Fortis. [Dio Cass. p. 905. * ** "Avesirárrws, In- 
jussu, Diog. L. Aristotele 171. HSt. 'Epwrnüeis ri 
Ror abrg mepryésyovev éx $dXosoóías, Éjn, Tò à. rowtv, 
ü rives à róv &và r&v vópwv póßov rowny.” Seager. 
Mss. * 'Averirácrus, Joseph. A. J. 19, 2,2. * Aù- 
rerírakros, Plato Polit. 2. p. 267. * Evezírakros, Ni- 
candri Epigr. 4.] ‘Emarri, pos, ó, Qui imperat, 
Cujus est imperare, statuere pro imperio, (Xen. 
K. TI. 2, 3, 4. “Ad Mær. 116. * "Eziráxrup, ad 
Charit. 351." Schæf. Mss, '* Suid. et Phot. v. In- 
párropes," Schleusn. Mss. — *'Ezirácrgs, Callim. ap. 
Schol, Pind. 349. ‘Geop. 17,2." Kall. Mss.] 
** Abremirárrgs, Qui ipse per se aliquid injungit, 
** jure suo jussa imponit, ut rex: non qui ab alio 
** jussus imperat, ut przco. Plato Polit. 159"[— 
260. * Abrerirakrixós, ibid. et 267. 275.) “ Unde 
“ ADV. Abremirakrucos, More eorum qui per sese 
“ jubendi potestatem babent," "Ezirakrwós, Impe- 
riosus, [Plato Polit. 260. 263.] 'Ezracrias, Im- 
periose, in quodam loco quem Suid. affert. Nisi 
potius debet reddi Pro imperio: ut dicitur Statuere 
pro imperio. [Diod. S. 477.] *“'Avremrárrw, 
** Contra injungo s. impono, Vicissim impero, Thuc. 
“ (1, 135.) 'Avreréralar rois Aareĝarnorios &Xai- 
** yei avró,". [* ** IIpocavrertrárrw, Dio Cass. 183." 
Wakef. Mss. * Hpoertrárru, Gl. Preemando.] Ipoc- 
exirárro, Insuper impero, mando, jubeo, Praeterea 
impero, Aliquid impero przter id quod imperavi, 
Isocr. Archid. "Or. mávres eió0ac: rois uév Mav éro(pus 
TOi0Ust rÒ vpocrarrÓuerov, del mov mwpocemirürreiw. 
[* Liban. Decl. pro Socr. 210. Mor." Boiss. Mss.] 

Kararácew, SIVE Kararárrw, In numeros milita- 
res refero, (sicut karaypáóu et xara»égw,) Centurio, 
Decurio. Interdum Certo ordine digero et pono, ut 
chorographus loca in tabula collocat. Qua in signif. 
sæpe usus est Ptolem., inquit Bud., qui et simpliciter 
exp. Colloco ap. Dionys. Areop. In VV. LL. exp. 
eliam In ordinem refero, Deligo. ITEM Karará£a- 
oba: sp. Dem., quod JCti vocant Constituere pecu- 
niam. Vide Bud. 228. 229. Sed adde iis exemplis, 
quz affert e Lysia, hzc duo: e Plut. (6, 680.) Tà» 
"Avrerárpov d(Nuv rwà kararáEas eis rovs &uwacrás : et 
ex Herodiano, (6, 8,9.) Eis rovs irmebovras erparwueras 
xararayeis, ubi redditur etiam Allectus. [** Toup. 
Opusc. 2, 24. Emendd. 2, 438. Ruhnk. ad Xen. 
Mem. 222. ad Herod. 142. ad Phalar. 274. Thom. 
M. 248. Jacobs. Anth. 9, 257. ad Diod. S, 2, 320. 
Conf. c. xaráyw, ad Eund. 1, 314. : ibid. 318, 25. le- 
gerim xararaxÜeís." Schæf. Mss. ** Digero cibum, 
Clem. Alex. 217." Wakef. Mss.] Karáračıs, Centu- 
riatio, Decuriatio, ['* Hierocles 292. Cibi digestio, 
Clem. Alex. 217." Wakef. Mss. **' Kararaxréos, 
Orig. c. Cels. 233. Artemid. 9, 34. (* Kararaxrós, 
unde) *'Axaráraxros, Qui non subjici potest, Dio- 
nys, Areop. 83." Kall. Mss. * Kararacracós, unde 
* Karararrıxðs, Gl. Ordinate. * ** 'Avricararásaw, 
In locum alicujus sufficio, Clem. Alex. 667." Kall. 
Mss.] 'Eyxararárre, q. d. Colloco inter alios, et 
veluti Interjicio iis quos collocavi, Interjicio iis 
quos in ordinem retuli. At VV. LL. exp. Ascribo, 
Adjudico; sed perperam in iis scriptum est éxxara- 
rárrw, assentiente huic errori et ordine alphabetico, 
pro éyxararárrw. U Clem. Alex. 227. 423. Longin. 
(10, 7. 43, 3.)" Wakef. Mss. Conf. c. éycarapiyvvys, 
Dionys. H. de C. VV. 383. * Ipoexararárrw, Adji- 
cio, Subjicio, Polyb. 3, 20, 1.] Xvyxararárre, Una 
cum aliis colloco: quod ibi e Phalar. affertur pro 
Annumero. [*'Zvyx. rj Aag, Populo ascribo, Jure 
civitatis dono, Joseph. Hypomn. 70." Schleusn. Mss, 
** M. Antou. 7, 9. Xvykararérakrat xai ovykocyeti." 
Gataker. Mss] 

Merarácow, VEL Merarárro, Ordinem muto, VV. 
LL. At Bud, reddit, Ordines muto in acie instruen- 
da, et a Xen, sic accipi tradit. Alibi tamen Xen. 
locum affert, in quo habetur non activa vox, sed 
passiva uerarárrecÜav: e K.T. 6,(1,29.) 'Avayxaior 
oUre reráyÜa« abrois perarásseaÜuc yàp Oxvijaovet, 
«at iy my An gerarárrovrat, EÈ vroyvíov rapá£oyrat, 
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A Dionysio Areop. autem perarárropa: usurpari ait àA Horum omnium vicem pensat. Sed suspecta est 


pro Transcribor in aliam decuriam vel ordinem. Ac- 
cipi item pro Transeo ab uno exercitu ad alium; sed 
nullum hujus signif. exemplum affert, Habetur certe 
ap. Thuc. (1, 95.) Kai rov; ivppáxovs rø Ékelvov 
ExÜex map! "AÜnralovs perarüfag0ac: sub. Evvéf)g, 
i. e. Coptigit ut socii odio illius ad Athenienses tran- 
sireni, s. deficerent. Scliol. exp. uereMdeiv et pera- 
reBjvat || Merarárrew Bud, annot, in Pand. esse 
dicit, quod Lat. vocant "Transcribere: afferens e 
Virg. Et tua Dardaniis trauscribis sceptra colonis, 
[* Clem. Alex. 940." Wakef. Mss. ** Damasc. ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 3, 208. * Meráraiis, Traductio, 
Dionys. Areop. 136. 139." Kall. Mss, “ Planudes in 
Diomed. Laud. Mss," Boiss. Mss. * 'Avriuerarárro, 
Dionys. H. 1, 159. * "Avriperáraku, 2, 217.] 
Ilaparácze, SIVE Klaparárre, In acie colloco, 
Aciem instruo, Paus. Messen. (7, 2.)'Evrav0a $i) rois 
Meganriovs vapéraescey ó Eb$afs. Sic Plut. Cam. 
Iapará£a« rjv 96vapv : [cf. Eund. in Sulla 16.] Sed et 
Xen, ante hos ita usus est, cum alibi, tum 'EAA. 1, (1, 
24.)' Aravras sapérate mapà rò Aóceiov yvpvácuov, s 
paxoUpevos åy mposíwew. — Alicubi autem accus. non 
addit, Atque is certe omitti solet, tum praesertim 
cum usurpatur vox media. "Thuc. 1, (29.) 'Avrava- 
yayópevo kai raparalápevot évavuáyneav, lustructa 
acie. Dicitur mapará£acÜa: mpós rwwa, inquit Bud., 
Contra aliquem in acie stare, et ei ex adverso stare, 
Ad pugnam prodire acie instructa. Dem, Kai rjv 
cipývny &lere axovbádew elvai Beßalav, $mép js éxw- 
Svvescacte kai maperátac0e, Apud Eund. Ilapara- 
LóueÜa mpòs éxeivov. Sic autem et Óvvapus dicitur 
maparalauévg, lnstructm copim. ltem maparárre- 
eÜa« sine adjectione, In acie stare, Instructa acie 
stare, In procinctu stare. Dem. Ipòs obs év Marri- 
veig naperarrópeða. Et partic. praet. raparerayjévos 
ap. Thuc. (7, 78.) Sed et raparáecopaí ao: affertur 
e Plut. Interdum vero metaph. vaparárrogat mpós 
ve, Oppono me tibi ut repuguaturum, Oppuguo 
te. Greg. Naz. c. Jul, Kai wpós rjv roð rapot 
zaparáccerac ÓvoxoMav, Sese opponit tempestati 
et turbini tyrannidis: Macc. Enc. Ilpós vópov Oeo 
maparáccy, Legem Dei oppugnas. ('* Timæi Lex. 
206. et n, Alciphr. 174. Plut. Mor. 1,885. ad 
Diod. S. 1,526. 725. 2, 348. 433. Ilaparárroya:, 
Jacobs. Auth. 6, 72. Stanl. Eum. 295." Schzf. 
Mss ** Polyæn. 55. 56. ;Elian. H. A. 713. Ari- 
stid. 2, 332." Wakef. Mss. Plut. Cat. Min. 19. 28.] 
Tlaparerayguérws, Acie instructa. IT. elyov mpòs rovs 
Bapßápovs, VV. LL. ex Arist, Videndum autem an 
mapareraypévus elyov accipi possit pro rapareraypé- 
vov sav. [Plato de Rep. 2. p. 399. Jambl, V, P. 
438.] llapároads, jj, Instructio aciei; aut etiam 
Acies instructa. Vel sine adjectioue, Acies, Prz- 
lium, Conflictus. Plut. Camillo, Xwpíois mapårače» 
pù Sexopéross, Locis non satis ad instruendam aciem 
spatiosis, Quidam vero interpret. Locis ordinati 
agminis non capacibus. Apud Thuc. 'H £x rapará- 
čews un, Proelium quod acie instructa committitur. 
Ubi Iuterpr. reddidit Justum prelium, Tale est ap. 
Herodian. (5, 4, 9.) 'Ex wapará£ews &ywvíižeoðu. 
Eodemque modo dixit Plut. Apophth. 'Ex mapa- 
rülews xparpÜévres: quod redditur Acie superati. 
Bud. zapáralis interpretaus. Acies instructa et præ- 
lium, h. Polyb. l. profert, 'Eàv év rj maparáčet rpó 
rivà, Jj móÀeus caraibes — Metaphorice autem ab 
JEschine accipi ait in procmio Orationis c. Ctes. 
sicut et waparárrecÜa. — [Sodalitium, Dem. 1081. 
“ Valck, ad Ammon. 132. Lennep. ad Phal, 155. 
ad Diod, S. 1, 138. 240. 465. 526. Phryn, Ecl. 
166. ad Charit, 450. ad Dionys, H. 3, 1354. Conf. 
c. vpü5s, ad Diod. S. 2, 148. (Dionys. H. 4, 
2157 ?) "Ex zaparáteus, Diod. S. 2, 375. Dionys. H. 
1, 506," Schæf. Mss. * Anna C. 10. 21." Elberling. 
Mss.] "Arreraparárzzw, Contra colloco in acie, Aciem 
contra instruo, Aciem oppono. Sed frequentior est 
vox media, itemque pass, Thuc. 1, (63.) Kai oi Ma- 
keğúves Imzets &vriraperáZavro às xuwMNocoyres, Contra 
aciem instruxerunt : (48.) 'Me $2 kareibov àAAXovs, 
ürrimaperümeorro. At vero ap. Diosc. 8, 5. in fine, 
legitur, Toúrors $& ão üvreraparáccerai, Ruell. 
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illa lectio. [Diosc. Ther. 23. ** Suid. v. Eipapyé- 
voy," Schleusn. Mss. Schef. Apoll. Rh. 2. p. 60. et 
563. ubi:—** Plut, 1, 584. Reisk. 'Avrerparrouévgs 
rijs DovXjs. Sine causa Reisk.: aut in act. malim 
&vrerparrovans, aut ávrerapararrouévgs."] '" Avrerapá- 
rab, Instructio aciei adversus aliam, Acies conira 
instructa, [Joseph. A. J. 18, 8, 4. Dionys. H. 1. p. 
344, 32. “ Schol. Pind. 'O. 9, 50." Mendham. Mss. 
“ Eust. 69, 32." Seager, Mss. **' IIporaparáecw, 
Dio Cass. 575." Wakef. Mss. * ''Zvumaparárrw, 
Liban. 1, 415. Theoph. Simoe. Ep. 59." Boiss. Mss, 
Schol. JEsch. S. c. Th. 642. Diod. S, 16. p. 542, 
30. Demosth. 300. 304. Xen. 'EAA. 3, 5, 22. Arrian, 
Exp. Alex. p. 176. Strabo 7. p. 471. * Evurapárata, 
Schol. /Esch. S. c. Th. 639. MM a 17, 22.) 
Ilpoorásow, SIVE IMpoorárrw, Praficio aliquem, 
imperium aliquod ei mandans, s. officium et munus. 
Hanc enim primam esse hujus verbi signif. ex ali- 
quot Thuc. presertim ll, colligo. (Hinc autem ma- 
nasse eam existimo, quod quem præficimus alicui 
rei, ei locum suum velut assignamus, sicut militibus 
cum aciem ordinamus.) Legitur enim 3, (16.) Kai 
xarà veu Uxiyyeor ressapáxoyra veiv wis, cai 
vavapxov mporéralav, ôs ÉueAAev rim XeboenÜat : 6, 
(93.) Kai pero» róv KAeavópibov mpocrá£arvres 
üpyovra rois Zupaxovelow. Ubi observa wpoerálav- 
res üpyovra, sicut in illo libri tertii loco, vavapgyov 
mposératav. At in eod.1.(26.) habemus partic. mpoo- 
ráLavres, sine ulla hujusmodi adjectione ; ita enim 
ibi scriptum est, Ot Tleħorovvýow, exei) ràs és Mi- 
rvAjvg» Óvo xai reacapácoyra vaŭs &méoredar Éyovra 
'AAkibay, ôs jv abrois vabapyos, mposráLavres, ubi 
Tpocráfavres videtur posse reddi Cum imperio: ut 
dicimus Mittere aliquem cum imperio. Valla certe 
ita vertit, (non incommode, meo quidem judicio,) 
Postquam Alcidam, qui eorum erat navarchus, cum 
quadraginta navibus, cumque mandatis miserunt. 
Sed cum considero illud mpocráfarres esse quodam- 
modo a prwcedentibus avulsum, suspicari malo pro 
Éxovra reponendum esse ápyovra : cum qua lectione, 
et similis erit h. l. ei qui in eod. l. legitur, et omnia 
optime cohserentia babebit, interpungendo sc. post 
&mécreikar :. ut sit, 'Aréoreay» vavs, mpooráčav 
res üpyovra 'AAxíóavy, Passiva itidem voce dicitur 
aliquis wpoerárrecÜ0a« qui præficitur alicui nego- 
tio. Sed mporrax65 in Thuc. (2, 87.) Xópav pij Mel- 
vorres, Jj üv res syoerexól redditur, Attributus fuerit 
et assignatus: ut et paulo post docebo. Verum ut 
dicimus aliquem spoerárreiw, sic etiam rem aliquam, 
sequente accus., sed frequentius infin. [Iporrárre 
Bud. interpr. Mando curam, onus. Item lmpero et 
mando munus, Impero tributum, collationem. Quin 
etiam reddit, Attribuo, Destino, Assigno: passivi 
tamen verbi duntaxat exempla proferens: e quibus 
est ille Thuc. locus, qui habet, Kópa» ui) Xeízovres, 
J üv ru zpoorayðğ. ldem passive hoc verbum accis 
pi tradit, sicul et éxerárrogat, pro Imperium acci- 
pio: Xen. (Axr. 1, 7, 4.) llposrázreaDat yàp £5 aù- 
rovs peiĝw Ñ xarà bóvapww, Cetera autem exempla 
ap. eum videnda tibi relinquo, Sed iis qua ab 
illo dicuntur, nec non qu: ipse antea dixi, hec 
addo, verbum Lat. Delego, sicut et mpocrárrw, 
utrumque usum habere; dicimus enim Delegare 
aliquod negotium cuipiam, et Delegare quempiam 
alicui negotio: sic tamen ut hzc posterior constr. 
minus recepta sit. Gallico itidem verbo Ordouner, 
quod est a Latino Ordinare, habente primam verbi 
rárrew signif., utroque modo utimur, Alioqui po- 
test rporrårrw cum nonnullis accusativis non perso- 
næ, sed rei, reddi etiam verbo Injungo, Cum infin, 
certe vel Impero, vel Jubeo. Et pass. mpoorárropat, 
sequente quidem infin.  Imperor, ex Horat. vel Ju- 
beor, At quod dicit Plato de Rep. |. "fleo xai 
Épyov rt wpocréraxras, reddi potest Cui mandatum 
est aliquod negotium, vel Delegatum. Aut, Cui 
munus aliquod est assignatum. Sic in illo Xen. loco, 
Tlpocrárzec0a: alrobs peiĝw ij xarà irav, Mandari 
eis majora quam pro viribus. Vide et Cic. Lex. 
Sciendum est porro afferri et zpocer&yÜn» Šoúy ex 
Eur. (Hec. 102.) pro Redacta sum sub imperium, 
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Facta sum serva, Sed videndum an non loco fu- A Aristoph. 1, 250. Kuster. p. 7. Heind. ad Plat. 


tura sit aptior interpr., si reddatur Assignata sum. 
** Valck. Adoniaz. p. 384. ad Herod. 49. 738. ad 

halar. 287. Thom. M, 357. 754. ad Charit, 630. 
Eur. Hel. 896. Abresch, JEsch. 2, 24. Cattier. Ga- 
zoph. 90. Fac. ad Paus. 2, 14. ad Diod. S. 2, 241. 
Conf. c. zpáccw, ad 1, 178. 920. 256. 286. 2, 389. 
Dionys. H. 1, 436. coll. 480, ad 2, 704. 1198. 3, 
1482. Ast. ad Plat. de LL. 525. Wessel. Obss. 228. 
ad Orig. c. Cels. 186. De constr., ad Diod. S. 2, 
477. ad Xen. Mem. 3, 4, 8. Cum inf. pass., Diod. 
S. 2, 304. Ilpoererayuévoi Quibus quid mandatum 
est, Brunck. Aristoph. 3, 160," Schwf. Mss. Thuc. 
8, 23. "Apyxorra 'Ereórixov wposrá£as. * IIpocra- 
«réov, Plato de Rep. 2. p. 527. de LL. 7. p. 796. Xen. 
‘Iep. 9, 3.) Hinc Ipócrais, 3, ITEM IIpócrayga, 
Jussus, Mandatum, lmperium. Aristot. de Mundo, 
Mera wpócra£iw roU rò xpáros £yovros iyyepóvos. [Ipóc- 
rayua, Gl. Preceptum, Przceptio, Imperium, Au- 
ctoritas, Jussum, ** Thom. M. 356. Jacobs. Anth. 
9, 159. Conf. c. rpáypa, ad Diod. S. 1, 178. 220. 
722. 2,113. 554. ad Plut. 5, 179. Hutt. Karà rp., 
Diod. S. 1, 675. ad 2, 526. 537. IIpócrazs, Mær. 
318. et n. Cum dat., Heind, ad Plat. Gorg. 229." 
Schaf, Mss. Andocides p. 36. Schleusn. Lex. V. T. 
* Tipocrayù, Jussus, Mandatum, Imperium, Chrys. 
in Matth. Hom. 80. T. 2. p. 497, 11." Seager. Mss. 
Lycophr. 138. Schol. Thuc. 4, 118. * ** ITposraxrós, 
Fischer. ad Weller, Gr. Gr. 1, 106." Schaef. Mss.] 
Ipooraxrusós, Talis ut imperare possit, Ita compara- 
tus ut lubenter imperet s, jubeat, Propensus ad ju- 
bendum.  Affertur e Chrysippo, oportere róv vópov 
esse mposrakriküv perà rüw woujréwv, üma'yopevruxüv 
$6 rav ob zowréuv. Ubi observandum obiter est et 
NOM.'Arayopevruiós, quod sonat q. d. Prohibitorius. 
Id enim tolerabilius fingi videtur quam Jussorius 
pro vposraxruós. Pro qua voce uti potes peri- 
phrasi simili illi, qua reddidi wposraxrikós, Apud 
Gramm. zposraxru) Cycles, qui Lat. Imperativus 
modus. [G]. Imperiosus, Imperativus, * ** ITpos- 
rakrikgs, Imperative, Modo imperativo, Chrys. in 
Gen. Or. 8. T. 1. p. 47, 18. OL? yàp mposraxricós 
elre, roinsor, ùs Vroóeearépp,—4àAÀa mohowper,” 
Seager. Mss. Schol. Aristoph. "Opv. 1163. ad Soph. 
El. 798. Dionys. H. 1. p. 214,2. ** Schol, Epict, 
Enchir. 3," Boiss, Mss. ** Imperiose, Suid. v. 'Áva- 
7iBeis." Kall. Mss.] 

Iporáecw, s1VE TIporárrw, Ante colloco, Prepono. 
Diosc. 7, 2. Tò» repi r&v Avacobikrev Aóyov vpotrá- 
£auev röv áAwv: quod nihil est aliud quam érá£a- 
pev vpó rüy áAXuv, Posuimus ante alios, Anteposui- 
mus aliis; si hoc liceat uti pro Preposuimus, Prz- 
fiximus. Et pass. IIporárropa, Anteponor: unde 
mporeraypévoc in bello, Qui in fronte collocati sunt : 
quibus opp. émireraypéroi de quibus supra. Hane 
autem signif. sequitur et VERBALE Iloóra£u, quod 
vide in Append. de Vocab. Milit. [IlIporáacoga:, 
JEsch. Suppl. 842. “Thom. M. 755. ad Diod. S. 1, 
283. 612. 2, 348. Fac. ad Paus. 2, 14. ad Herod. 
49. Antepono, Strato 40." Schaf. Mss. Plato Soph. 
21. Themist. Or. 23. * ITporaczéov, Xen. 'Az.3, 1, 
30. * Lucian. 1, 733." Schwf. Mss. “Cum gen., 
Clem. Alex. 778." Kall. Mss. * IIpóraypa, Prima 
acies, Diod. S. 68522,338.  '' IIpóra£s, Propositio, 
Clem. Alex. 548," Wakef. Mss.] SED ET llIpóracros 
dicitur qui est zporeraypévos, Plut. Camillo, 'T'a» 
zporárrwr $óros jv ovs, Eorum qui in fronte col- 
locati erant, Antesigoanorum, Bud, (cf. Eund, in 
Crasso 23. 24.] 

Evvráccsu, VEL Xvvrárrw, q. d. Una cum aliis col- 
loco et ordino. Dicitur autem et ipsum de ordina- 
tioue aciei: unde evrra£ágeros, Acie instructa et 
agmine iter faciens, ap. Xen. (K. IL. 2, 4, 19.) iti- 
demque cwvrerayuévos ap. Thuc. Sed et avrrera- 
yuévn 9áXavyL, e Plut. Lyc, Huc pertinet, quod ex 
Æschine affertur, (07.) Xvvreraypérovs èri QiMrrov 
«ivan pro Paratos ad bellum ei inferendum, tanquam 
acie jam instructa, Sic ADV. Xurvreraygévws, quasi 
Composito agmine, Bud., qui et præsens evrrarrópe- 
vos interpr. Compositus. [“ Ad Charit. 698. Brunck, 


D 


Apol. p. xii," Schæf. Mss.] Sed milites evvrarró- 
pevoc dicuntur et Qui ad stipendium conferendum 
ordine descripti sunt, et in classes distributi, ut 
Idem testatur. Habet vero ewrvrárropa: et aliam 
Componendi signif. ; ponitur enim pro Compono 
librum et scribo, ut idem Bud. probat e Plat. et 
Dionys. H. At signif., que ab eo subjungitur, verbi 
evrrárroua:, pro Ejusd. ordinis sum et notz, s. clas- 
sis, Eadem dignitate sum preditus, e Greg. Naz., 
sequitur eam de qua primo loco dixi ; nam qui est 
ejusd. ordinis, est velut collocatus una cum aliis. 
Vide et 'Aeívrarros, || Xvvrárre, Instituo: oppo- 
situm habens caraAów. Bud. e Plut. Antonio. ltem 
Constituo, Comparo, Constitutum habeo et compo- 
situm : ex JEschine (31.) Xvverájapev jüs aùroùs, 
Ürav wpociwuev Oum, rovs mpeojQvrárovs wpürovs 
Aéyeiv, Ita inter nos comparavimus et constituimus. 
Idem e Dem. IHávra cevvra£ápevo: &rparrov, Omnia e 
composito fecerunt atque de industria. || Zvvrárrw in- 
terdum pro Jubeo, Impero ; affert enim Suidas e Po- 
lyb. evvrálas sequente infin. pro évredVápevos, affert 
et pro ópícas,  Alicubi et de Medico legi, jubente 
aliquid ægroto dari: quod nos vulgo dicimus Ordon- 
ner, quod est a Lat. Ordinare, uti dixi supra, ha- 
bente primam verbi rárrec signif., sicut etiam Or- 
donnance du médecin, Et quemadmodum dicimus 
Le médecin a ordonné qu'on lui bàille cette viande, 
vel Le médecin lui a ordonné cette viande, sic etiam 
utrumque verbi evvrárrew usum in eadem re obser- 
vasse mihi videor. Posterioris certe exemplum ap. 
Plut. (6, 768.) 'Exel $$ vosoSvr cevvérale xixAgv ù 
larpós. Apud Gramm. autem evrrárrw, quod vulgo 
Construo. Vide Xóvrats. [** Thom. M. 817. (853.) 
ad Diod. S. 1, 82. 287. 385. 407. 452. 626. 662. 
730. 2, 530. 644. ad Charit. 643. 678. 698. Aristoph. 
Lys. Argum. Husclik. Anal. 29. Boiss. Philostr. 420. 
Lucian. 2, 352. ad 3, 566. Xen. Eph. 38. Precipio, 
Diod, S. 1, 684. 2, 298. 325. 329. 337. 345. 383. 
547. Xwvráecouai, med., ad Xen. Eph. 283. ad 
Phryn. Ecl. 10(223. Lob.) ad Herod. 543. Diod. S. 
2, 432. 474. 483. Dionys. H. 1, 172. 5, 31. Vale- 
dico, ad Charit. 135. Jacobs. Anth. 10, 223. ad 
Phryn. 1. c. Colloquor, Toup. in Schol. Theocr. 219. 
Me przparo, Plut. Mor. 1, 21. Conf. c. evyypágo- 
pat ad Dionys. H. 2, 650.: cum cvrayu, Heyn. 
Hom. 6, 289. Xvrrérayyga:, act, ad Diod. S. 1, 
236." Schaf. Mss, Cf. 'Amoráccona:, et Zvrrasrixus. 
Xvrrácce«y cum dat., item c. perà, àmó, els, ad Greg. 
Cor. 45. subaud., ibid. £vrraecópevos, quo compendio 
scribatur, 818. EvrrárrecBa:, Dionys. H. de C. VV. 
70, Act. et med., 71. Vide Lex. Xen. * '* Xvrrakréov, 
ad Lucian. 2, 59. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 2, 90." 
Schæf. Mss. **Tzetz. ad Lyc. 914." Kall. Mss, 
** Schol. Eur. Hec. 949." Boiss. Mss. Eust. Od. A. 
p. 20, 48.] Xórrayga, zò, Certus militum numerus, 
sed proprie cum instructa est acies, et stant in 
procinctu : licet Plut. et alii generalius uti videantur. 
Conveniet autem hac signif, cum illa, quz participiis 
cvvraláuevos et ovyreraypévos data fuit, Uude est 
factum COMP. Evrrayparápyns, Qui præest illi mi- 
litum numero qui eó»raypa dicitur, Vide Suid. 
['* Ammon. 131." Schæf. Mss. ** Sozom. Hist. Eccl. 
6, 6. 8, 4," Mendham, Mss," ** Xvvrayparapyéw, 
Philo J. 2, 60." Wakef. Mss.] Est etiam Descri- 
ptio quz fit ad stipendium conferendum, et in clas- 
ses distributio, Pensitatio annua ad bellum geren- 
dum. Xvrraypa est preterea Constitutio, Ordinatio : 
Tò ebvraypa rijs voMreías, Isocr. (Areop. 10.) Iu- 
terdum vero evrvrayga est Volumen compositum. 
[/Eschin. 67. “Thom. M. 814. ad Diod. S. 2, 247. 
Ammon. 131. Liber, Volumen, Wernsd. ad Plut. 
Quæst. Comm. 1. p. 4," Schzf, Mss. Polyb. 6, 50. 
Dionys. H. de C. VV. 250. “ Cetus, Phot. c, Man, 
1, 4." Schleusn. Mss. * ** Zvrraygpáziov, Athan. Ep. 
ad Serap. 702. Phot. Bibl. p. 226." Boiss, Mss. 
* Opusculum, Athan, 1, 160. 684." Kall. Mss.] 
UNDE Zvrraygaruos, ut evrraypariür opus, de 
quo lege Bud. 041. Alterum autem VERBALE Súr- 
rais, est non solum Descriptio ad stipendium con- 
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sed, et ipsum Stipendium, et pópos, Tributum. Sic 
Oibóvax evrraliw, item evvráleis reNeiv ex JEschine 
(66.) affertur: ex Isocr. (Areop. 1.) evvrá£ets Vmore- 
Aeiv. Aristides autem ad vocem evrrálew addidit 
genitivos xogpárwv et rey. Dicuntur gvyrúčeis et 
annua quz dantor a principibus, Bud. At Polit. ap. 
Herodian, (1, 6, 24.) evrrá£eis reddidit Praemia, qui- 
dam Stipendia. Idem e Synesio affert, Eis obóeuíav 
avrralw avvrerayuéros, pro In nullum ordinem de- 
scriptus, In nullam classem contributus. Quin etiam 
pro Volumine composito poni ev»ra£, sicut et oir- 
rayya, docet Idem, Vide et Suid, tum de hac signif., 
tum de alia. Est denique eóvra&ts et Grammatico- 
rum vox pro ea, quam Priscianus vocavit et Constru- 
ctionem et Ordinationem partium orationis. . Deni- 

ue aovra£u appellatur et Ossium inter se compositio, 
a Gal. [“ Ad Phalar. 506. Thom. M. 814.873. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 310, Ammon, 131. Diod, S. 
1, 205. Valedictio, ad Phryn. Ecl. 10(— 23.) Liber, 
Diod. S. 1, 77. 86. 367. 709. 731. Stipendium, 2, 
246. 264. Lucian. 2, 261. Jacobs. Anth. 10, 223. ad 
Herod. 153." Schæf. Mss. Plut. Aristide 21. Lu- 
cullo 2. Alex, 21. I. q. $ópos, Callistratus ap. Har- 
poer. et Phot. Vide Schn. ad Xen. de Rep. Athen. 
3, 5. Conf. c. eras, Dionys. H. de C. VV. 362.] 
Huic porro voci cóvraZis opp. VOX 'Aevrralía: qua 
in VV. LL. redditur Ordinis perturbatio. [* Appian. 
2, 199." Wakef. Mss. “Valck. Adoniaz. p. 317. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 306. Etym. M. 334, 
11." Schæf. Mss.) *'* Xvrrayj, Ordinatio; Signum, 
“ Preceptum, VV. LL." [Schleusn. Lex. V. T. 
“ Chrys. in Ps. 118. T. 1. p. 978,.19." Seager, Mss, 
“ Pactum, Athan. 2, 297." Kall. Mss. “ X. medico- 
rum, Artemid. 332." Schwf. Mss. Xvvrayal, i, q. 
ev»Orka, Jambl. V. P. $. 185. * ** Xvrráxrgs, Huet. 
in Origenian. Ern. Th. Bibl. 7, 5. p. 383." Kall. Mss. 
“ Epiph. Hær. 62." Routh. Mss, * *''Xvvraxrip, 
Etym. M, 421, 24." Wakef. Mss.]  Xvrrasrikós ET 
Xvrrakrfjpios dictus est Origenes quasi Compositor, 
$. potius quasi Quadam componendi libros facultate 
valens: quod plurimos libros composuerit, In VV. 
LL. svrrakruwov. abroxpárwp, Cui pensionum solven- 
darum cura est commissa: e Bud. Annot. in Epist, 
poster. Idem in Comm. scribit librum illum stipen- 
diarium et breviarium, quem Statum regis vocamus, 
ávaypaó)r evrrakrig» dici posse. ['* Xvvracruós 
Aéyos, Oratio valedictoria, Menander Au. 'Exó, 
636.: evrrátacÜa« enim media state dixerunt pro 
Valedicere, quando iter faciamus, vel e patria alium 
in locum abeamus, Dorv. ad Charit. 151. Interpp. 
ad Hes, et Kust. ad Suid. : Hes. Evrrá£acBai* áczá- 
vacÜa. — Xvvrakrüpwor appellat Phot. Bibl, C. 165. 
ubi similia genera orationum vel declamationum re- 
censentur Himerii Sophiste : aliis éfer/ptos. Aóyos." 
Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. ** Ad Phryn, Ecl. 
10(223.)" Schzf, Mss. ** Euseb. V. C, 1, 21." Boiss, 
Mss. * Zvrrakrós, unde] 'Acbrraxros, ó, )j, Inordinatus, 
Incompositus, Inconditus, Xen. K. II, 4, (5, 14.)"A 
9 ùv ücívraxra jj, àváyen ravra &el mpáypara mapé- 
xtv čws ày xupav Mff : [7, 5, 97. K. 3, 3. 7.] Sui- 
das ácirrakror exp. pù avvreraypévov et pi) evuópa- 
&apevov. || Immunis a muneribus, Bud. e Syuesio, 
E quo affert etiam, 'AraMayijrat roð evrreráyBat 75 
moMreíg "Peuaiev, pro Immunitatem publicorum 
munerum adipisci. (Lucian, 3, 108, ** Plut. Mor. 1, 
20. Wernsd. ad Plut. Quowst. Comm. 1. p. 4. Thom. 
M. 269. 329. 891. Coray Theophr. p. xxi. ad Diod. 
S. 2, 143, Regulis syntacticis repugnans, Grammat. 
Valck. ad Ammon. 178. * 'Acvrráxrws, Heyn. Hom. 
4, 448.” Schæf. Mss. “ Plut. Lucullo 9. Nicia 3. 
Theodoret. Opp. 4, 1137." Kall. Mss. '* Anna C, 
71. 131. 255. 286. 295." Elberling. Mss. * Ejeivra- 
«ros, J. Poll. 9, 161. Eust. ll. A. p. 50, 18. 89, 22. 
* Ebevvrákrus, B. p. 254, 22. “Philem, Lex. 32. 
p. 11." Boiss, Mss. * “ Ebevrro£ía, Eust. Il.” Wakef. 
Mss, * Kaxomvvrakros, unde *** Kaxoavrra£ía, Eust. 
159, 30," Seager. Mss. * KaXosvvrakros, unde 
* *! KaXocvrrákrws, Schol. Nicet. Eugen. !, 123." 
Boiss, Mss.] '*"Onowc?rraxros, Similis et ejusd. con- 
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** "Avacevrrátas, Harpocr. ex Hype- 
“ ride affert pro üveBev evvráfas : itidemque Suidas, 
“ ap. quem et verbale 'Avacóvraks legitur, dicitur- 
“ que ab eo áraebrralis vocari, órav rà &ayeypag- 
“ péva riufjnara rais evppopíai, 6óEn rg hapy xpriew 
** gpoaÜijens 3j åpaipéoews, kai ÉAwrrat ros rovro mpå- 
** Eoyras, Cum decuriarum munera obeuntium censui 
“ aliquid vel addendum vel demendum esse decer- 
“ nit populus, eligitque qui hoc ipsum curent, Est 
“ igitur &ávacurvralis, Census recoguitio, iterum habi- 
“ tus, Recensio : et 'Avacvrráccew, Recognoscere 
** census, Denuo ceusere, Iterum constituere census," 
[* 'Arzivrrásaw, Epiph. 1. p. 837. *'Asocvrráccw, 
unde ***'Asocórrals, Bekk. Anecd. 184." Kall. 
Mss.] *''Exuwvrrárrw, q. d. Superconstruo, Super- 
* compono, Impono aliis jam constructis s. compo- 
“ sitis. In VV. LL. érevvrátas, Connectens." [“Lar- 
cher. Herod. 2, 361." Schæf. Mss. “ Joseph. 1026." 
Wakef, Mss.] 

"Ymorácsw, SIVE '"Ymorárre, (q. d. Subcolloco,) 
Colloco sub. Sepe redditur Subjicio: estque hic 
ejus usus et ap. Paul., ut ad Philipp. 3, (21.) Tov 
$évacÜat abróv xat Vroráfat éavrg ra rávra, Sic ad 
Ephes. 1, (22.) Kai mårra Uwéra£ev brò rovs zófas 
abro. At Auctor Epistoke ad Hebr. pro (xà rois 
nóðas dicit imorárw rà» mobGv, 9, (8.) e Ps. 8, (7.) 
Iávra (zéra£as Uxoxárw rū» mwob&v abrov, Quibus 
subjungit, 'Ev yàp rg Vroráfac abrg rà mávra, obóiv 
á$ikev avrg &ávvrórakrov' vüv è obrw Opauev arg 
rà rávra vmworeraygéva, Interdum vero órorárro 
redditur, Subjugo, Subigo, In potestatem redigo : 
ut certe et in illo Epistolz ad Hebr. loco, '"Ysorá£a« 
aùr rà mårra, reddi potest In potestatem ejus rede- 
gisse. Herodian. 3, (6, 14.) Kal vácav áraroAjw 
Vrerüfare: quie Polit, vertit, Totumque orientem 
subegeritis. Sic ap. Eund. 7, (2, 20.) "Excódeiv. re 
kai vrorülew rà wepi 'flkeavóv l'epuavüv £v (Jáp- 
Papa, vertit, Excisurum subacturumque Oceano 
tenus omnes Germanis barbaras nationes. Ubi ob- 
serva éxxójew, deinde ózoráfew :. cum alioqui videri 
possit imorárrew prius esse quam ésrkórrew. Apud 
Euud. legitur et txorá£ovrac fut. pass. ab "Yoráceo- 
par: 2, (2, 20.) Ileipg $è Jv wpós abroU memórÜact 
erpargyobvros, $ófig Proráforrai, Sed eorum memo- 
res, quæ hoc duce perpessi sunt, metu potius subi- 
gentur, Polit. Frequens est autem, vel potius frequen- 
tissima, hzc passiva vox ap. Paulum Apostolum, in 
cujus locis nonnullis non tam est Subjici, quam 
Parere ut subjectum, s. Obtemperare: veluti cum 
dicit in Epist. ad Titum, 3, (1.) 'Yropiprnoxe airovs 
Gpxais kai éfovaíaus Ùroráogeoðas Nisi quis malit, 
Eorum imperio se summittere. Sic 2, (9.) Ao/Xovs 
lios Benmórais UroráccesÜa., Itidem ap. Petrum, 
1 Ep. (3, 1.) l'vvaixes óroraccóperat rois iios üvbpá- 
cw. — Pret, autem partic. $rorerayuévow ponitur 
interdum sine adjectione ávrl r&» vxgkówv: sed 
ap. vett. Scriptt. rarum esse hunc usum existimo. 
[“ Heyn, Hom. 6, 512. Valck. Callim. 93. Brunck. 
Aj. 537. 'Yroráoseoðaı Ùr rwa, Ammon. 45., vide 
Eran. Phil. 165. et n. 'Yzoreraypévos, Fischer. ad 
Weller, Gr. Gr. 2, 295." Schæf. Mss. Schleusn. Lex, 
N. T. *'Yrórağıs, Dionys. H. 1. p. 5, 3.] "Y zorayj, 
ñ, Subjectio, ut vulgo redditur ap. Paulum, licet 
non satis Latine, pro Ipsa actione se subjiciendi ali- 
cui et summittendi, s. parendi alicui ut subjectum, 
Ad Gal, 2, (5.) Ofs ob$é wpós dpav eitaperv rjj bro- 
rayjy, Tanquam nos illis subjiciendo et summit- 
tendo, 2 ad Cor. 9, (13.) AotáZorvres róv Oeóv èri T 
Vrorayj rijs ÓpoXoyías $pàw els rà ebayyéhov rov 
Xpwrov, Quod vos uno consensu evangelio Christi 
subjeceritis et summiseritis, eique obtemperare para- 
tos esse vos ostenderitis. Videri tamen possit di- 
cendum potius fuisse ixi rj ópoAoy(g rij Vxorayijr, 
si quidem ita accipiamus illam vocem ópoXoyías. 
[Spitzner. de Versu Gr. Heroico 195.) 'Yzoracri- 
«òs, Subjunctivus, Qui subjungi potest, solet : ápüpov, 
ap. Gramm. Subjunctivus articulus, sc. s: ut vi- 
cissim ó DICITUR [Iporaxzixóv üplpor, Præpositivus 
articulus. Apud Eosd. brorakruc) CyxMeu, quam 
Lat, Subjunctivum modum appellant. [“ Fischer. ad 


907 5 TAT 


[T. rit. pp. 1269—1270.] 


TAY 9076 


Weller. Gr. Gr. 1, 399. 2, 309. "Y. eívéesnos, Sub- A adeo ei etiam raipov pop affingitur, quoniam vete- 


junctivum regens, Thom. M. 269." Schæf. Mss. 
** Obsequens, Assecla, Joseph, Hypomn. 140. p. 317." 
Schleusn. Mss, . Dionys. H. de C. VV, 563. *'Y vo- 
raxruces, ibid, “ad Hesych. 1,1072. n. 29." Dahler. 
Mss. *' Schol. Eur. Hec, $8." Boiss. Mss. “ Phryn. 
Ecl. 152. Thom. M. 858. Schol. Aristoph. ITA. (40.) 
p. 25. Hemst." Schæf. Mss.) QUIN ETIAM Ai£v- 
móraxra pijuara ap. eos legimus, et quidem nomina- 
tim ap. Eust., qui évéycw esse ait avÜvróracror pua. 
Idem scribit abvzróraxra pfjuara esse aoristi temporis, 
vel prioris, vel posterioris, Vide p. 983. Vide et Bud. 
950. de usu rà» av8vrorákruv. [Ai0vróraxror, quo 
compendio scribatur, ad Greg. Cor. 800. ** Thom. 
M. 267. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 390. de Vit. 
Lex. 646. Bast Lettre 90. 93. Fabric. B. Gr. 1. 
p. 362." Schzef. Mss.) ADV. Ai6vrorárrws, |. e. 
Tanquam aiOvróraxrov, Bud. l.c. [* "A»8vróraxros, 
perperam pro að., Thom. M. 267. Suid. v. 'Ayá- 
yni, Bast. Ep. Cr. 197. ** Ad Xen. Eph. 186. Fischer. 
ll. cc, Hoogev. Partic. Pref. 4. Thom, M. 267. Heyn. 
Hom. 5, 201. Bast Lettre 90, Tittmann. ad Lex. Gr. 
174." Schæf. Mss.] 'Avvzóraxros, Non subjectus, 
Nulli subjectus, Qui sui juris est. Item aliquid esse di- 
citur árvrórakrov, ut vides in l. quem attuli in "Y'o- 
rácvw. Sed a Paulo (1 Tim. 1, 9.) árvróraxros vo- 
catur et Is qui subjici, s. parere, tauquam subjectus, 
recusat, Qui non fert imperium, Unde redditur et 
Immoriger, Inobsequens, Refractarius. [Epist. ad 
Tit. 1, 6. 10. Arrian. Epict. 1, 10. Aclim, Onir. 
c. 196. Philo 1, 473. Confusus, Polyb. 3, 36, 4. 38, 
4. 5, 21, 4. ** Rulink. Ep. Cr. 119. Fabric. B. Gr. 
1. p. 362. P. Abresch. Paraphr. 96." Schaf. Mss. 
* !"'Avvrorácrws, Schol. Soph. El. 717. *'Avvrora- 
xréw, Georgius Lapitha Poém. Mor. 604." Boiss. 
Mss. * **' A»vroratía, Imperii detrectatio, Inobedien- 
tia, Anglice Insubordination, Pseudo-Chrys. Serm. 5. 
T. 7. p. 245, 29." Seager. Mss. *' Athan. Synops. S. 
Script. &. 46. Idem 2, 107. Schol. Eur. Hec. 607." 
Kall. Mss. “ Schol. Epict. Enchir. 23. 48." Boiss. 
Mss. * 'AvvroráEov, Liban. 4, 178. "Y peus, Bias, 
ácrpareías, üávvroraliov. Leg. cum Cod. Par. 3017. 
Aeumoralíow. Cf. Plat. de LL. 12. p. 686. Schol. 
p.242. Rulnk," Bast. de VV. nihili vel dub. ad 
calcem Scap. Oxon. Ka0vroráccwe, unde] “ Ka0v- 
** rorátc, Subigere, Subjicere, Bud. e Dionysio 
** Areop." [**287. Clem. Alex. 575. Andr. Cr. 173. 
Euseb, V. C. 431. Schol. Eur. Hipp. 525." Kall. Mss, 
* Const. Manass. Chron. p. 19." Boiss. Mss. * IToou- 
moráccopua:, 3 Macc. 1, 2. ILapaXafjà» röv mpoUzore- 
rayuévav abrg OxAwr xpárisra, Sumens e commissis 
sum custodiz armis optima,  *IIposvrorárre, Sext. 
Emp. adv, Math, 10, 1. * ** Zurvzorárro, ad Hesych. 
1, 601. n. 8." Dahler. Mss.] 
cmm — 
** TATAI, vel TATTAI, est vox exeracpór in- 
“ dicans: sicut iarrarai, quod vide." 


— "m—— 

TAYPOZ, ó, Taurus, Il. $. (237.) pepv«cüs jire 
ravpos, Od. O. (48.) àávéBpaxev Jóre račpos, ll. Y. 
(403.) ijpwyerv, às öre ravpos" Hpvyev, H. (223.)"Os oi 
€voígoev adros aióXor, érraj3ócwr, "asper Garpegéwv, 
P. 389. raipow [Joós peyáow Boeiny, Ingentis tauri 
pellem. Ubi nota etiam addi ßBoòs, quod alibi præ- 
misit, jére Bobs áyéApé« raWpos. Eur. ap. Athen. 
(38.) Ta$po 8 óBpurai ceis képas Üvpobpevo: nam 
animal id est Üvjuceraror, ac in primis puniceo co- 
lore &aypiaiverac: quamombrem oi abr wpocióvres 
cù AapujBávovsi $owwibas, Plut. (6, 546.) Attamen 
eliam ò yaħeróraros raŭpos avri wpoabeÜeis jjovyíav 
üye ut Idem refert Symp. (8, 782.) Itidem (540.) 
" Ayptos $6 raipos årpepe xai mpabrera ovx mpocóeQeís. 
Et ap. Athen. (202.) in pompa quadam éujMor rað- 
pot ŠioyiMot * ónowoxpiparo,, xpvsoxepa, mpoperwri- 
Šas xpvcüs xal ávà uécov areóávovs, Ópuovs re kal al- 
yíbas vpó r&v ornÜüv ëyovres. At ap. Xen, K. II. 
7, (5, 22.) Oi raŭpo t repvóuevou rov uéya $poreiv 
xai áreiBeiy Volevrai, De natura autem taurorum vide 
Aristot. et JElian. et Oppian. de Venat, item Plin. 
i| Taïpos xepacócpos vocatur etiam Bacchus, atque 


c 


D 


res cornibus potabant loco poculorum, Eust. || Taù- 
po dicebantur etiam oi mapà 'Eóecoíou oivoxóoi, Hes. 
Itidem et Athen. (425.) ex Ameria refert, Tap 'Epe- 
alois rovs olvoyoovvras Ñibéovs rjj rov VloseibGvos opri 
vocatos fuisse Taópovzs, Alioquin Tapo: sunt etiam 
Gens Scythica, oriunda ab JEgvptiis Apin bovem co- 
lentibus. — || Est et Signum caleste, ut Lat, Taurus. 
|| Taspos dicitur etiam rò bxó róv óeyeóv, s. opos, 
Pars ea quz interjecta est inter scrotum et podicem, 
Eust. Sic Idem p. 906. "Opos è ov uóvor yijs éiygAov 
avrijÜws éraváorgua, &XXà kal ó wepi rovs *yXovrovs 
rómos, Öv» res raupóv pası J. Poll. vero inter rabpov 
et ójpov distinguit, ut qui sic scribat, 2. Tò $6 aeg 
dv mpoccowüs, vr 06 rò» kavAór Óià roù doyéov nécov 
bà rüv óvopaZópevor raŭpov eis éaxrÜMor karaMjyor, 
w*pívawv oropücerak kal rpápus kai óppos: latius sc. 
extendens Gópov et rpáuuw, quam raipor, cui proxi- 
mum sub scroto locum tribuere videtur. Suidas 
vero et latiorem ei signif. dat, exponens rò aióoiov 
ro? àpÓpós. Unde áravpwros et Aácravpos, de quibus 
infra. || Sunt qui rañpoy dici scribant etiam rov 
vaisepac-jjv, Pædiconem, Hes., qui e Phanodemo 
tradit ràs xpidas quoque nominari raŭpo», quoniam 
sc. képas “govor || Taŭpos, Nomen fluvii, unde Tav- 
piov U$up ap. Soph. ltem Nomen Montis Ciliciae : 
nec non loci cujusdam ap. Achivos. — Est et Viri 
nomen proprium, ap. Plut, Thes, (16.) et ap. Suid. 
[** Diod. S. 1, 197. 233. Huschk, Anal. 304. Valck, 
ad Theocr. x. Id. p. 21. Ammon. 25. Valck. Anim. 
40. ad Herod. 354. Penis, Jacobs. Anth. 6, 66. 9, 
286. 10, 108. Huschk. Anal, 304. Brunck. Aristoph. 
2, 51. Bergler. ad Alciphr. 170. ad Anton. Lib. 267. 
Verh., Mar. 249. Toup. Opusc. 1, 38. Signum cæ- 
leste, 274. Gluteu taurinum, 2, 97. Effigies luminum, 
Graev. Lectt. Hes. 598. Musgr. Iph. A. 275. Wakef. 
Trach. 518. Nom. propr., ad Diod, S. 1, 688. Tav- 
pov alpa, ad 1, 448. ad Corn. Nep. 109. Stav. Bois 
T., ll. B. 480. Musgr. Bacch. 1025. T. Aifioruós, 
Fac. ad Paus. 2, 50. Kuhn. ad h. 1. Tauro certabant 
Poëtæ dithyrambici, Brunck, Aristoph. 3, 85." 
Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 28. * Tapa, 
Lat. Taura, sterilis vacca, Varro R. R. 2, 5. Colum. 
6, 22.] 

[^ '* Tavpof3ópos, Wakef. Phil. 400. Jacobs. Anth. 
8, 266." Schwf. Mss. * Tavpoeis)s, Strabo 17. p. 
1183. '' Orig. c. Cels. 6. p. 295." Seager. Mss. 
* 'TavpóDvros, Orph. Arg. 612. * Tavpoðirns, unde 
* ** "T'avpoüvréw, Theod. Prodr. 329." Elberling. 
Mss. * 'l'avpokaBázrac Gl. Pilze. Cf. Scal. ad Fe- 
stum v, Pile, Salmas. Hist. Aug. p. 154. * ** Tav- 
poxaDádia, ra, Chishull. p. 95, Marmor. Oxon..130. 
Millin. Magaz. Encycl. 1808. T. 4. p. 316." Schn. 
Lex. Vide Boeckh. ad Scliol. Pind. p. 319. * ** Tav- 
pokaÜDai/(a, Jacobs. Anth. 9, 192." Schæf. Mss. *'T'av- 
poxápgvos, Nonn. D. 26. p. 694. * Tavpoxé$aXos, 
Schol. Lycophr. 1937.] "TavpokóAÀa, 3$, Glutinum 
taurinum, i. e. 3j éx rà» Poeiwy Dopor cxevacopéry 
Kóňa, Glutinum quod fit ex auribus taurorum et 
genitalibus : ut constat e verbis Diosc. et Plinii 
quz in Kóňa supra attuli. TavpoxoAAéógs, Glutini 
taurino similis, Glutinis taurini speciem gerens, sim- 
pliciter Glutinosus. Diosc. 1, 81. de bdellio, Aóx«iov 

toriy abrov rò rjj yevcet guxporv, Ĝiavyès, ravpokoAAa- 
ĉes. Pro quibus Plin, 12, 9. Esse debet translucidum 
simile cere. — Tavpórparos, Tauri caput babens, Qui 
taurino capile est, Cornutus, Eur. Or. (137 8.) ravpó- 
xpavos oxearós : (** Musgr. ibid. ad Diod. S. 1, 61. 
Grzv, Lectt, Hes. 598. — Wakef. Trach. 518. Ja- 
cobs. Anth. 12, 47." Schæf, Mss.]  Tavpóxroros, A 
tauro occisus, At paroxytonws SCRIPTUM Tavpo- 
xróros, Tauri interfectorem signif., Ammon. Cyrill. 
Talia sunt cum alia, tum Zéóxrovos et Zuokróros, 
[^ Wakef. Phil. 400. Ammon, 134. Pierson, Veris. 
39." Schaef. Mss. “Stob. 417, 26." Wakef. Mss, 
* Tavporroréw, JEsch. S. c. Th. 282. Soph. Trach. 
773. * Tavpouáxos, unde * Tavpopáywr, 70, $. * Tav- 
pouaxía, fj, lnscr. Muratorii p. 643. * ** Tavpopiror, 
Bentl, Opusc. 136. ad Xen. Eph. 272. Lennep. ad 
Phal. 136. * Tawpojurirai, ad 289. ad Diod, S. 1, 
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na specie est. Lycophr. (1999.) ravpóuopóov r/rwpa . 


vocat rò áprácar rjj» Ebpésgv: quod videtur fuisse 
molov Éxyov ravporv éyyeyAvupévov eis érianuov, Eust. 
[** Wakef. lon. 1280. Musgr. 1261. ad Diod. S. 1, 
2392. * TTavpóvovs, Tzetz. in Il. p. 155." Schef. Mss.] 
"Tavyporárwp, opos, Tauro patre satus, Cui taurus pa- 
ter s. genitor est, A tauro ortum trahens, Taurigena, 
Epith. apis ap. Theocr. [Fistula.] Nam “Irro: ui» 
conkv yéveous, rapot 6& nueMocóv, ut Nicand, O. 
(741.) docet. Docet et Virg. 2 Georg. quomodo 
cæsis juvencis Insincerus apes tulerit cruor: pro- 
lixe eam rem describens. [“ Poéta ap. Schol. The- 
ocr, 7, 83.” Wakef. Mss.) Tavporóhos SIVE Tavpo- 
róin, Dianæ epith., vel ex eo, quod ap. Tauros, 
Scythize gentem, colatur, vel quod taurorum, et ge- 
neralius pecorum etiam ceterorum, gregibus przsit ; 
vel quod eadem sit cum luna, quam tauris vehi fin- 
gunt, et ravporóv quoque appellant. Soph. Aj. (172.) 
p. 11." H pá ge Tavporóka os " Apres "opaca rav- 
éápovs rè Jos &yeAaías, 'aurorum s. Bovini pecoris 
præses Diana. Et Eur. (Iph. T. 1457.) Tavporóhos 
Hew, de Diana Taurica, s. quse in Taurica Scythize re- 
zione colitur. Itidem Dionys. P."Irapov elvaA ny, 00. 
"Tavporólow Üeoio Bwpol kviaohevres áóevxéa. xamróv 
fxovee Ubi Eust. annotat, vel Dianam intelligi vel 
Apollinem, At Hesychio TavposzóAa:, 3j" Aprepus xal 
j'AOgvü. ET TavporóMa, Eid. å eis éopriv üyoveiw 
"Aprépiói. AT TavpoyoMa, erat éoprij £v Kvdíxo, teste 
Eodem.  ('** At Tavpowóħovs Clearchus ap. Athen. 
256. Spurcz vits mulieres appellat." Schw. Mss, 


"Hos TavporóNos, Inscr. ap. Pocock. p. 19. Vide 
Bast. Ep. Cr. 168. ** Lettre 130. Lobeck. Aj. p. 
241. Heyn. ad Apollod. 1070. Valck. Hipp. p. 


167. ad Diod. S. 1, 157. 2, 260. 'Tavporóxos, Tavpo- 
wén, " Tawpórolius, * Tavporóuov, ad Anton. Lib, 
182. Verh, 'Tavporóa, Lobeck. Aj. p. 245. * Tav- 
porükevros, Const. Manass, Chron. p. 16. Meurs. 
* Tavposxé0gs, 145. bis. * Tavposóáyos, Wakef. 
Trach. 609. Phil. 400.” Schæf. Mss. Lycophr. 47. 
* Tavpoapayéw, Esch. S. c. Th. 43. Schol. Ari- 
stoph. A. 188. 189.] Tavpo$áyos, Taurorum vorator, 
Epith. Bacchi ap. Soph., quoniam rois róv &ópauJoy 
vujsact jJoUs ébiboro, ut tradit Lex. meum vetus, et 
Etym., qui ravrpo$áyor exponi posse ajunt etiam àjim- 
orny, Crudivorum. Inde Ll ari dicunt nomen id 
ad Cratinum, Plut. (7, 373.) Mp? Kparílvov rov rav- 
popáyov yXucans Baryei éreAés0n. Qui versus est de- 
sumtus ex Aristoph. B. (357. Schol. Lycophr. 47. 
** Jacobs. Anth. 8, 148. Brunck. Soph. 3,530." Scheef. 
Mss.] TTavpo$avjs, Qui taurus esse videtur, Tauro si- 
milis, Dionys. P. (642.) Tavpóotoyyos, Tauro similia 
sonans, Vocem edens taurinæ similem : Hes. ravpó- 
9Üoy'yo,, aparioa Bovo $Üeyyónevoi. [Eschylus 
Strabonis 10, 3, 16.]  Tavpo$óvos, Tauros occidens, 
Taurorum interfector, Epigr. Tavpoóórur &' ákéyapra 
xal aiuaAéww xpéa Bópruv, Conarum in quibus s. 
propter quas tauri occiduntur et mactantur, [Anal. 
2, 13. “ Wakef. Phil. 400. Jacobs. Anth. 9, 264. 
blege rie * 'Tavpo$ópos, Rubnk. Ep. Cr. 277. Pier- 
son. Veris. 32." Schwf. Mss. Tavpopópos, Orph. H. 
13, 2. al. ''avpogóvos, al. * Tavpoxópos. * Tavpo$vijs, 
Nonn. D. 48. p. 1304.] 

[* ** TavpeXárys, Philippus Ep. 62." Schwf. Mss. 
Cf. Heliod. Eth. 10. p. 501. * TavpéAa$os, Cosmas 
Indopl. 11, 2. Schneid. ad J/Elian. H. A. 17, 45. 
” **'TavpeM as, Philostorg. Hist. Eccl. 3, 11. Nice- 
phorus 9, 19. Bochart. Hieroz. T. 1. p. 251. Zim- 
mermann. Zoolog. Geograph. P. 1. p. 156." Schn. 
Lex. Suppl.] Tawpozós, ò, 5, Qui taurino aspectu 
s. facie taurina est. Ion ap. Athen. 2. init., de vino, 
“Aapoy raia ravporóy [ —wxüv,] véov, où véov — 
pózoXor JapwySovrev t(püruv. Est et Diane epith. 
Sed posset ETIAM Tavpwròs scribi, [ut recte habet 
Ed. Casaub. et Schweigh.]: hoc, ut eüwzós, et alia, 
illud ut xapozós. [** Tavpwxos, Toup. Opusc. 2, 85. 
Casaub. ad Athen. 78." Schæf. Mss. * Tavponj, i.q. 
ravpwròs, Phurnut, de N, D. 22. p. 193. Vide Schn. 
Lex. Suppl. * Tavpàmis, Nonn, D. 32. p. 804. 47. 
p. 1244, “ Synes, 5, 22," Kall. Mss.] 
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[* 'A»árawa, Suid. v. IIaMyufaAjs: 'O årár. 
wecuv. Hæret hic Kust. Num leg. àvà xápa 1" 
Schleusn, Mss. Vide 'Avaravpidw.] 

"Asóravpos, ó, 5$, Tauro carens: áwórawpok [oùs 
Gaza ap. Aristot, interpr. Setauras, quasi Sine tau- 
ris. Sunt autem hæc Aristot. verba, (H. A. 8, 7.) 
A v rj fyreípp ràs kaXovuéras mvfpuxas. Poüs &vréa 
£r biarnpolsiv ávoyeirovs, kal kukoveiw ürorabpovs, 
Igitur årò privationem hic denotat, sicut et in aliis 
quibusdam, "Aravpo, Boves quidam in Epiro a 
mare intactæ, ut incrementum et amplitudinem cor- 
poris ingentem acciperent, VV. LL. Fortassis igitur 
ap. Aristot. legerunt áravpoc pro ámóravpot: qui duo 
vocabula ovrwyupoðo Nisi ámóravpos malis inter- 
pretari Sejunctus a tauro, Segregatus a tauro : áray- 
pos autem, Qui sine tauro est. — **'Eríravpov, Mes. 
“ icyvpóv, Robustum." Aácravpos, Cujus ó raspos Aú- 
awos est, Hirsutus s. Hispidus ea parte qua rabpos 
dicitur, i, e. ea veluti &acgàüy« quie est inter anum 
et scrotum interjecta. A Comico sémeucrei pro 
* kasióravpos, ut Eust. tradit. Exp. et Salax, losi- 
gniter mutoniatus: ut Aa sit epitaticon, et ravpos pro 
Ipso pene accipiatur. Hesychio Aáesravper sunt oi 
mepi rò» üppow daseis, xai wópvot rivés Ovres, Quæ 
prior exp. convenit cum ea quam Eust. affert, Sui- 
das quoque exp. ó $aevs rór raüpov, ws * Aacióravpós 
ris Gv, sed et mópvos : afferens e quodam, quem non 
nominat, Ei ru év rois "EAAgeiw Ñ rois Japjápos 
Aácravpos rò» rpórov, oUro, mávres éraipo rov Jjacdiws 
jeav. AT Aacravporáxkkajov ap. Chrysipp. mepi 
KaXo? xai 'Hóovgs [ap. Athen. p. 9.] est Bpõpa 
quoddam sic nominatum às àv rijs caracxevijs avroð 
obrgs wepiepyorépas, inquit idem Suid. Itidem Eust. 
1724. Tò vapà moois XaeravpoxákcaJov kaXotuevov 
Ébecua. [Aácravpos, Impudicus, Polyb. 8, 11, 6. 
* Phryn. Ecl. 84. Jacobs. Anth. 6, 66. 10, 139. 
Anim. 312, Ruhnk. Ep. Cr. 86. ad Charit, 222, ad 
Mær. 250. Valck. Anim. ad Ammon. 41. 53. Toup. 
Opusc. 1, 382. 2, 277. Bergler. ad Alciphr. 170. 
Casaub. ad Athen, 28." Schæf. Mss.) ** 'Hiaácrav- 
“ pos, Dimidia e parte Aásravpos. Meminit ejus 
“J. Poll. 6, c. 31. sed xajmóvgpov esse dicens." 
[** Casaub. l. c. Bergler. ad Alciphr. 171." Schzf. 
Mss. * Aácrpu, ó, Etym. M.]. '* Aárawos, Etym. 
“rò ipáro»: quoniam, inquit, ávaXoyei Awría rẹ 
* éépuari. Ita et Lex. meum vet.” [* ** IIepiraó- 
pios, Const. Manass. Chron. p. 145. Meurs," Schæf. 
Mss. * 'Yroraùptos, e quo] 'Yroravmor, rò, pro 
Vulva jumentorum affertur ex Apsyrto Hippiatro. 
[^ Ad Lucian. 2, 321. 322. Valck. Anim. ad Ammon. 
p. 40." Schaf. Mss. Friedemann. de Med. Syll. 
Pentam. Gr. 367.] 

Tavpoógs, Taurinus, Qui taurina specie est. Ni- 
cand. vero 'A, (222.) Aofais ġè kópa ravpwðea Mevo- 
cw», adv. pro ravpyéór, $. às ravpos, Tauri in mo- 
dum, Torvum. 

Ta£pews, Taurinus, Qui e tauro est: alpa veo- 
c$ayis, Sanguis tauri recens jugulati, Diosc. 6, 26. 
ubi de ejus vi lethali et remediis quibus ei occurri- 
tur. Sic ap. Athen. [** 122. ex Aristoph. 'Izz. 83." 
Schw. Mss.] et Schol. Thuc. Taópewr aipa my: 
pro quo Plut. Alpa raúpov zur, Item oris ravpein, 
Il. N. (160.)et IT. (360.) pro Clypeus intectus taurino 
corio, taurino tergore: xv»ég, 1l. K. (258.) itidem 5, 
£x ravpelov &épuaros, Galea e taurino corio. [** Wakef. 
Trach. 518. Brunck, Soph. 3, 386. Jacobs, Exerc. 
1, 145. Alpa r., Kuster. Aristoph. 105." Schzef. 
Mss. * ** Tavpewr, Mensis Cyzicenus, Caylus Re- 
cueil T. 3. p. 59. 201." Schn. Lex.] Tavpeos, idem, 
sed Poéticum, Neptuni epith. ap. Hesiod. 'A. (104.) 
raópeos &vvoci*yats, "Os OjBns xpibeuvov Éyei, perai 
re TóÀga. Fortassis autem inde raópeuws dicitur, 
quoniam, ut est in fabulis, 'Epwávrwv rorè IHoceóa- 
vos xai 'A0nvàs xai 'Hoalerov ebrexvías ripe, kal ro 
Ioreibaros raópov ávazAárrovros, 'A0grvás $0, olcíav, 
ó "Heatros. üávÜpwrov cvvécrnsev, Lucian. (1, 759.) 
IrEM 'lavpég, pro ravpéyg $opà, (Ut xvrég, ápxrén,) 
Taurina pellis, Exuvium tauri. [** Tavpj, ad Timæi 
Lex. 256." Schæf. Mss.] Sic "l'avpeín, pro ravoeíg 
$opá. ['' Tavoeía, Barnes. Rhes. 817. ad Herod. 
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384." Schæf. Mss. 
14, 25. 'O éx rìs ravpeías yógos. Cf. Artemid, 1, 70. 
* it Tavpaia, Lobeck, Aj. p. 224." Schwf. Mss.] 
Tabpis, idem. [“ Tavpíar, sc. Aiya Taurina fla- 
gra, Athan. 1, 658." Kall. Mss.] ltem Taípior twp 
Soph. vocavit Aquam Tauri fluvii in agro Trezenis, 
cui vicinam esse dicit kpijygv vóeccav, Idem et Hes. 
tradit, qui tamen ex eo affert non ravpiov wp, sed 
raspew» xópa, per diphthongum scribens: fluvium 
autem vocans Alyeírawpor, non Ta?pov cum Eust, 
[" Vide Athen. 122. et Brunck, Fr. 2. e Sophoclis 
JEgeo." Schw. Mss.) AT Tavpía, čoprý ris áyouévy 
Vloceióavos, ut Idem annotat, i, e. Festum in bono- 
rem Neptuni celebrari solitum.  [** Cattier. Gazoph, 
44." Schæf. Mss. * ** Taópiv, Lychnis coronaria, 
Diosc. Notha 457." Boiss. Mss. **'* Tavparòs, 
Cattier, Gazoph. 47." Schæf. Mss, Cf. Zvyiavós, 
* 'Tavpiapiot, Gl. Pilz.) 

Tavpxòs, Tauricus, Pertinens ad Taurum, Tau- 
ros. Possessivum nomen, derivatum tam a "Tauro 
fluvio aut monte, quam Tauris populis. Lat. etiam 
utuntur eo, cum Tauricam gentem vocant ipsos Tau- 
ros, Scythiz enim populi quidam sunt DICTI Taéípor, 
[** ad Diod. S. 1, 210." Schaef. Mss.) AT Tavpíekoc 
ap. Strab. Populi Norici. [** Tavpixos, Eur. Iph. T. 
1454." Schæf. Mss.] 

Tavpibior, rò, Parvus taurus, Taurus pusillus, Suid. 

Tavpù, ovs, h, dicitur jj é» Taópos "Apreuu, Diana 
"Taurica s, quz a Tauris colebatur; que et Tawpo- 
m óÀot. 

Tavpnõòrv, In modum tauri, Lucian. (3, 586.) T. 
evi Aéro, Torve intueor in modum tauri : quo modo 
et ap. J. Poll. T, $xoBXérew, Similiter Aristoph. B. 
(804.) de JEschylo, "EAeie vyobv ravppóorv éyxvipas 
xáre, Etalibi ravpņóò» ópjs, Torvum aspicis, In 
modum tauri: ut et Nicand. 'A. (222.) dixit Ao£ais 
xópai ravpisóea Aevscw» : solent enim tauri torvum 
tueri, (*'* Boiss, Pbilostr. 499. Wyttenb, Ep. Cr. 46. 
Alciphr. 278." Schæf. Mss. “ Eunap. 97. JElian, 
H. A. 383. Nicander 'A. 495." Wakef. Mss, *'* Tav- 
pír$a, Valck. Phon, p. 439." Schzf, Mss.] 

Tavpiáo, Taurio, Taurum appeto. Dicitur vacca 
ravpidv,cum taurum s, marem appetit, ut sus campi», 
cum xárpor appetit, et equa izzogaveiv, cum insano 
desiderio cum mare coéundi rapitur. Ajunt et ipsos 
lauros dici ravpigv, cum desiderio coitus concitan- 
tur, ac insano impetu in venerem rapiuntur. ITEM 
"Tavpáe pro ravptáw legitur, ut carpáw pro campi. 
Affertur enim ex Aristot. H. A. 6,(18.) Tavpécir ai 
Bóes, Vaccæ tauriunt. 

'Tavypón, "Taurum facio, In taurum conrerto, Tau- 
rina natura induo. Unde ap. Hes. Taópwco», raŭ- 
pov woínsov. Pass. Tavpovua: Taurus fio, In tau- 
rum vertor, Taurinam naturam induo, Eur. Med. 
(92.) Kai uj véXace ymrpi $vaÜvpovpéry “Hőn yàp 
elóov óppa viv. ravpovpévnv Toicó', ds re ópaaciovcay, 
Ubi Schol, exp. åypiovpérny, xai &ix rov [jAéuparos 
7ò OpyiÀov E s. ds ravpos Üvguó» kal 
poBepòr ópicar ral ücropyor, ovxi unrpuüóv, Et sic 
ravpoUcÜa esset Taurinas iras concipere, Tauri in 
modum ira efferari. Nam id animal est Owukéera- 
Tov, maximeque épeÜiZerai: xal ÓiaÜmpiovrac vm roi 
$otviko? xpépnaros: quamobrem et $vXárrovrat rav- 
pois óó8ivat oi Qowixióas Éxovres, ut scribit Plut. [7, 
305. *' Dawes, M. Cr. 260." Sclizef. Mss. * Tavporos, 
unde] 'Arabpuros, Quis taurum nondum admisit, 
Qupd dupliciter intelligi potest, vel de vacca ju- 
venca, adhuc a tauro intacta, vel de puella virilem 
rabpov nondum experta. In qua signif. posteriore 
usurpavit Aristoph. fem. áravpery pro arayvperos, 
A. (217.) Oiroa: 9' áravporg uie ró» fov. Q. l 
Suidas citat, et exp. áy»), üjuxros, üádevkros yápov, 
s. åĝvyńs: subjungens, raüpos yàp rò aiboiow roU 
ávópós : vel, émeib)) oi raUpor xarwoepeis, Sed prior 
ratio magis consentanea est, [/Esch. Ag. 252. '* Ad 
Anton. Lib. 267. Verh., Valck. Anim. ad Ammon. 
41. 'Aravporg, Porson. Med. p. 64. Lobeck. Aj. p. 
242. Brunck. Aristoph. 2, 51. *'Arawpwrei, Lo- 
beck. |. c. * Tavpwruós, Meurs. ad Lycophr. p. 
1204." Schef. Mss.] 'Amoravoów, i. q. simplex 
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cipio, Tauri in modum efferor et exasperor, Eur, 
Med.(188.) roxáóos Bépyua Xeaívgs. "Asoravposrat 
$uusiv, örar ru Miov mpopépwy véAas ópua05, Schol, 
Oirws eis jpüs àroJAérek ópylAus: ùs Aéawa ópyi- 
cÜeica rüv réxvuv abris: vel ravpnéóv mpoe[fJAére:, 
ravposea CriBAérei, Taurinis ocnlis torvum intuetur. 
[“ Brunck. ad Eur. Med. 92. Dawes. M. Cr, 261." 
Schaef. Mss.] 

'[* """Araravp(desÜa, corrupte pro ávrepiZeota, 
Schol. Lucian. 6, 249. e rec, Cod, Ven. exhibet 
&varavpíZeata:, pro quo S. Germ. ávrepíZea0a:, Alius 
Cod. habet ávara«izecÜa:. Legitur tamen in Suid, 
3, 9. HlaXpflaNjs, à. * áváravpa vecóv, Qui retro ces 
cidit." Bast. de VV, nihili vel dub. ad calcem Scap, 


Oxon.] 
cl — — 

TAXYZ, Pernix, Celer, Velox, Il. X. (69.) rayvr 
áp$' ‘Aya, Celerem Achillem : quem alibi i ud 
Gxvy "AxiAMéa vocat. Aristot. Rhet. 1. Kai ó rayùs, 
lexvpós éorı»* ò yàp bvrápevos pirreiv mws kal kiveiv 
raxv kai zófpw, épouuós, Rursum Il, T. (26.) aixep 
üv alrüv Xebíevra: raxées xóves, Pernices canes, Et 
raxeis rpujpeus, Thuc. 6, (43.) p. 212. et Dem. Phi- 
lipp. 1. Celeres triremes: quales sunt et celoces, 
Item et pedes raxeis dicuntur Qui agiles et citi sunt, 
Il. ©. (339.)"Arryrar karórisÜe, rosiy rayéeoct re- 
vous, Od. N. (261.) 'Avépas àXónaràs pixa rayéeaot 
móðeoo Il. II. 186. epi piv Üeieuw rayùv 550 payqriv, 
Celerem et velocem in cursu. Ubi nota jungi cum 
verbo mepiüéec, ut sit, Celerem et agilem in cursu. 
Sic et Thuc. cum infin. 1. "Ovres xai mpò rov jn) raxeis 
iévat és rovs moħépovs, Non celeres ad adeunda bella, 
Nisi malis, Præcipites in suscipiendis bellis. Nam 
accipitur rayos interdum pro Przceps, Preproperus, 
Nimium festinans, ut ap. Aristot. Eth. 6, 7. Kaóá- 
mep oi raxeis ràv Óuixóvwy, of wpiv ákoUcat mä» rà 
Aeyónevov, éxüéovcw* elra ápaprávovei rijs wspálews, 
Et rursum ap. Thuc. 1, (132.) M3 raxeis elvai mept 
&rbpós Ywapriirov üvev üvapéwofmrürev rexumpluv 
BovAevsal r« àvýreorov, Precipitanter statuere quid- 
quam de viro Spartiata, sine indubitatis signis atque 
argumentis. Horat. quoque dixit Irasci celer, et 
Celer excipere aprum: Grzcos imitatus. Eadem 
siguif. accipitur et ap. Sophocl. in Plut. Artax. (28.) 
Taxeia reù rör xaküv óbormopez, Prieceps et nimis 
subita persuasio, Nimia credulitas. || Item rayvs 
dicitur Qui est ingenio celer, s, Qui acri est ingenio, 
Aristot, de Memoria, KaÜárep oi Mar rayeis jj May 
Bpabeis. Bud, ** Auarayéuv, et Auaráxovs, Celeriter, 
" Cito, Ambo ap. Suidam, prius vero ap. Plat. 
* Apol. Socr. Apud Hes. autem scriptum $a- 
" ráxws, expositumque itidem cvvróuws: sed id 
“ suspectius est. At superiora sunt qui divisim 
“ etiam scribant, sc. &i rayéuv et ù ráyovs, ut vi- 
“ debis T. 3, c. 1275.” [** A«ardyovs, Ataraxéwv, 
ad Anton. Lib. 41. Verh. Áiardxovs, ad Dionys. H. 
1, 345. Auarayéuv, ad 1, 206. 209. 390. * Aiara- 
xéws, ad Phalar. 256. 258. Apollod. 271." Schaf. 
Mss. Schol. Aristoph, Elp. 1.] 

COMPAR. Taxvrepos, Pernicior, Celerior, Velos 
cior, Aristot, de Mundo. Unde Apv, Tayrepov, 
Celerius, Citius, Properantius, [“ Herod. 9, 101. 
Taxérepov rů» wpócoóor éxowvvro, Citatiore gradu in 
hostem iverunt." Schw. Mss.) SuPERL. Tayira- 
ros, Celerrimus, Citissimus, Velocissimus : unde ADv, 
Taxirara, Celerrime, Citissime, Verum hi regulares 
comparativi et superl. non tam usitati sunt quam 
irregulares, Nam pro raxórepos quidem DICITUR 
Taxíuv, Celerior, Velocior, Citior, ut 3pa&w» pro 
Ppuačýrepos, et Bpayiuv pro flpaxyvrepos. NECNON 
Odesuv, SIVE Odrruv pro eod., Il. O. (569.) 'Avri- 
Moy’, ob ris geïo veüirepos üAXos. "Axausy, OVre rosiy 
Üdccwrv, ovr' quos às où uáxeoai, Qui pedum per- 
nicitate te superet. Ubi etium nota additum dat., 
ut ap. Latinos quoque additur, veluti cum dicunt 
Pedibus celer, Jaculo celer, Metu celer, Sine dat., 
Il. N. (819.) Odesoras ipüjcwv fuerat kaXMrpryas 
Írmows, Accipitres pernicitate superare. Odrrw» au- 
tem Atticum est, eoque usi sunt Plato et Xen, 
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(£. 92,92.) At pro Tay?raros DICITUR Táyiwros, 
Celerrimus, Velocissimus, Maxima præditus veloci- 
tate s. celeritate. UNDE Tùy raxíergv ellexpticus 
usurpatur pro adv. rdyira, i. e. Quamcitissime, 
Quamcelerrime, Quanta fieri potest maxima celeri- 
tate, Primo quoque tempore, Quamprimum, Dem. 
' Aariévat rovs wpéajJeu riv rayiorny, Ut primo quo- 
que tempore legati proficiscerentur. Sic Herodian. 
3, (12, 14.) 'AyyeiXat rg HAavriavg fixew. riv raxt- 
drny, Acceleret et adsit quamprimum: 2, (7, 5.) 
BonBeiv re abróv rù» rayiarnv ġkiovv. 

(^ Tayós, Wakef. Herc. F. 161. Eum. 181. ad 
Lucian. 2, 65. Lobeck. Aj. p. 257. Heyn. Hom. 7, 
667. 8,621. Conf. c. rpax?s, 'Tzsch. ad Strab. 5. 
p. 700. De navi,sd Charit. 317. Pro rayéws, Heyn. 
Hom. 5, 485. 6, 156. 7, 33. T. mì, mepi re ad Dio- 
nys. H. 1, 262. 'Ex raxeías, Brunck. Trach. 395. 
Wakef. ibid. Ait rayéwr, ad Phalar. 256. Dionys. 
H. 2, 904. Heyn. ad Apollod, 51. Herod. 755. 
Compar., ad Herod. 336. Superl., ad 102, Táx«ov, 
Prius, Ante, Orell. ad Nic. Suppl. 63. Tj» raxiernv, 
Jacobs, Anim, 230. Plut. Mor. 1, 46. 'Tyvrayiernv, 
ad Diod. S. 2, 498. Odecwv, Valck. Diatr. 107. 
Monthly Review Aug. 1799. p. 442. Odzscur, Odr- 
ruv, Thom. M. 436. 779. Oàcsor, Oürrov, ibid. 
Phryn. Ecl. 26. Oàrrov, ad Mar. 364. ad Herodian. 
Philet. 436. Jacobs. Anth. 8, 129. Mox, Schneid, 
ad Aristot. H. A. 2, 44. Pro uàAXov, Orell. Suppl. 
ad Nic. p. 8. 50. Xen. K. TI. 5, 1, 8. Schneid. ad 
Xen. Pol. 176. Pro spórepov, Kuhn. ad Diog. L. 
511. Orell. 1, c, p. 8. árrov fj 9dónv, Abresch. Lectt. 
Aristen, 257. Ob Oürrov — ; Toup. Opusc. 1, 22. 
Oäsrov Aóyov, Valck. Hipp. p. 289. ‘Ns Gárrov, Po- 
lyb. 1, 163. 922. 274. 408. 2, 440. "H» Oürrov, 

chneid. ad Xen. K. II, 182. “Orav Bärror, Aristot. 
H. A, 958. 259. 308. 414. 429. Schn. Oärror f, 
Boiss, Philostr. 390. Oàrrov vojpgaros, Villois. ad 
Long. 229. Taxísrv, Monthly Review l. c. Lucill. 
11. ad Lucian. 3, 573. Tayíov, ad Mer. 364. ad 
Herodian. Philet. 436. ad Phalar. 208. Tò rdyierov, 
Duker, Pref. Thuc. p. 10." Schæf. Mss. Auiraxéuv, 
sd Greg. Cor. 795. Plut. Timol, 18, Aù rayéus, 
Lobeck. Phryn. 48. Tay?s et rpayis conf., ad Greg. 
Cor. 561. ** ''ayeia &irygeis, eadem quie eórrogos, 
Brevis et paucis absoluta uarratio, Aristot. Rhet. 3, 
16. ut Lucian. de Hist. Conscr. 59. &ratvot xal Yóyor 
raxeis, Breves, Paucorum verborum vituperationes 
vel laudes. Ibi rò Burpidiv mowiv opponit." Er- 
nesti Lex. Technol, Gr. Rhet.] 

[' Tayóyapos, unde * *'* Tayvyapia, Syucell. p. 
84. D." Schwf, Mss.) 

Taxóynpos, Cito senescens: unde ap. Hippocr. 
raxbóynpa. Alioqui et raxóynpws scribi posse vide- 
tur. [* Tayvyóvos, Theophr. C. Pl. 4, 3, 6. Taxvyo- 
»érepa rù maħaiórepa ewépuara. * Taxvyovía, Ari- 
stot. H. A. 6, 37. al, raxvr£s.]. "Tayvyovros, Velocia 
geuua habens, i. e. Celer, Velox, Pedibus celer, ra- 
yimovs, mwóbas «js, rosiy rayos, [" Nonn. Jo. 1, 
188." Wakef. Mss. ** Voss Myth. Br. 1, 155," 
Schzef. Mss. * ** Tayvóéidvows, Hes. v. Aeópepos." 
Wakef. Mss.]  Tayvépóuos, Qui volociter currit, 
['* Æsop. Fab. 140. Ed. Genev. 1628." Senger. Mss. 
“ Diod. 8. 2, 640. Ruhnk. Ep. Cr. 277." Schaef. 
Mss. *** Taxvbpóuwes, Hes." Wakef. Mss.] Tayv- 
Spouéu, Velociter curro: rayvópouoovra 25a, Greg. 
Naz. de Homiue, ut Aaywós, $opxás, ÉAados, Pawa, 
et similia alia. [* Tayvépoyuía, Aristot. Probl.] Ta- 
xvepy)s, Celer in opere aliquo, Acer, Gl, aut 
etiam Promtus manu, Bud. ex App. de Caesaris per- 
cussoribus, (B. C. 3, 19.) ITpós áv?pas raxvepyeis re 
kal pórov mAjpeis xal éx' ép&. evvouwpospnévovs: verba 
Antonii ad Octavium. [* ** Taxvepyas, Brevi tempore, 
Inc. ap. Suid. v. Kairomperés." Schleusn. Mss. 
* 'Tayvepyós, Appian. B. C. 2, 190. de Rebus Pun. 
47. Polemon Phys, 1, 6. “Crus, ad Suet. 91." 
Schæf. Mss.) Taywepy/a, $, Celeritas quam quis 
adbibet in conficiendo aliquo negotio, Celeritas rei 
conficiendæ, ap. Eund. (de Reb. Pun. 33. B. C. 1, 
112.) teste Bud. Utitur et Xen. K. II. 7, (1, 10.) 
dicens, Nüv ópĝs &pyov rijs oñs rayvepylas, [* '* Ta- 
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vAóyos, Polemo 225. Hes. * Tayvuáyms, Hes." 

ukef, Mss.] Tayóumvi, lrasci celer, ut Horat, 
loquitur, i. e. Pronus et preeceps iniram, lracundas, 
Qui cito irascitur, Epigr. [*'* Taxvufrrms, Hes. v. 
'Apyuifirgs." Wakef. Mss.) Tayúpnr:s, Celer in ca- 
piendo consilio, Qui cito deliberat, Nonn. [** Jo. 1, 
184." Wakef. Mss. * ** Tayspoqos, Schol. Il.O. 441," 
Schsf. Mss. * Tayvvaóérgs, unde] Tayvravrév, Ce- 
leriter navigo, Utor navibus raxeíau. Suid. exp. 
raxéws mAéw. Æschin. (67.) Ney rayxvravrovear 
mÀnpeuara, Itidem rayvrvavro$v exáqos, ap. Plut. 
Pericle. Ajunt vero raxvravroücav vai 8. rayvvav- 
ToU» mAoiov esse quam Lat. Actuariam navem vocant: 
ap. quos et Celoces a velocitate denomiuari putan- 
tur. [Polyb. 1, 23, 8. 96, 10. 46, 10. 16, 4, 4. Lu- 
cian. 5. p. 262. sxá$os rayvvavrov. *' Boiss. Philostr. 
534. Musgr. Iph. T. 426. Diod. S. 2, 440. Bergler, 
ad Alciphr. 43. ad Charit, 269." Schæf. Mss. * Ta- 
xi7oos, unde] TaxvrAotu, i. q. rayvravréo, Polyb. 
3, (95, 6.) p. 58. IIpoaméereile xaraexejouévas to 
vais rayvrAoovcas MaccaMwrwás: loquens de spe- 
culatoris navibus, qux inde xarascomual nomina- 
bantur: et zpurórÀo, ex eo quod prenavigabant. 
[* Const. Manass. Chron. p. 83." Boiss, Mss. * Ta- 
xvrAofa, J. Poll. 1. p. 74. *“ Taxvrois, Heyn. 
Hom. 7, 355.” Schef, Mss.) Tayóroruos, Qui su- 
bito moritur, celeriter moriturus est: don, Nonn. 
(Jo. 95.) Hora cito allatura mortem. [* ** Taxóóóoos, 
Hes. * TaxverpogáMeyZ, Nonn., D. 45, 973. Jo. 6, 
43." Wakef, Mss. * Taxó$vos, Hippocr. 864. Schnei- 
dero susp. : leg. * Taxvévis. * Tayo$wvos, Adamant. 
Phys. 921. Sylb., Polemon 2, 13. * Tayvxedgs, 
Anal. 1, 220. abo rayvyecwis, Labia celeriter 
percurrentes tibig ; sed Reisk, legere vult * mayu- 
xeiheis, Crassis ligulis, labiis. ** Jacobs. Anth. 7, 
58. ad Charit. 217." Schaf. Mss.) 

Tay? ET Taxéws, Velociter, Celeriter, Properanter, 
Cito. Aristoph. N. (647.) Tax? y à» óva payOdreiw 
mepl pvÜpnav, Cito rhythmica discere possis, Plut. Peri- 
cle(13.) 'AyaÜápyov rov Qwypágov péya $povobvros ér 
r$ TaXx9 kal gius rà Ga vowiv, Xen. 'EAX. 7, 
(2, 29.) Tù ut» mpürov raxéws iyoŭvro, Érewa óè 
£rpóxyadov, Sic et in hoc alicujus Anonymi loco, 
Tépyw &$ xai rà Xotvà raxévs, Mittam vero et reli- 
qua primo quoque tempore ; vel etiam Propediem, 
Brevi. Item páa raxéws s. uáAa rax», Quamceler- 
rime, Summa cum celeritate, festinatione. [** Tayv, 
Jacobs. Anim. 187. Plato Phaedro 280, Longus p. 7. 
Vill., Valck. Diatr, 171. Conf. c. raxéws, Schneid. 
Anab. 97. Tax? xai rayéws, Aristoph. 'ExxA. 1175. 
Tayéws, ad Charit, 243. Thom. M. 835. "Erel r., ad 
Charit. p. 4. 'Ereiój 7, Diod. S. 2, 457." Schæf. 
Mss.) Compar. Tayérepor, Citius, Celerius, Velo- 
cius. Superl. Taxórara, Celerrime, Citissime, Ve- 
locissime. Qui tamen, licet regulares sint, irregula- 
ribus minus sunt usilati. Siquidem pro rayxérepov 
DICITUR Táxiv ET Oáseor SIVE Oárror, [de quo 
vide in Taxós:] pro rayórara autem USURPATUR 
Táyiwra. Ac priore quidem compar. ráytor usi sunt 
cum alii, tum Plut. Fabio (19.) Táy«or pèr 3) éy& 
mposebóxwv, fpdóiov © Ñ abrós č#orevůe Mivosstos tav- 
rüv ümoAéAexe. ltem Alex. Aphr. Probl. Táywor 
moMobrra, Citius canescunt, Celerius cani eis per 
tempora sparguntur. Probatur et Luciano in Sole- 
cista : at Phrynichus Qärrov potius pro eo usurpan- 
dum ait: quo usus est Xen. k. TM. 5, (1, 8.) Oárrov 
&vijA0es Ñ &v Čop xpórg å čpws mépvxe avoxsevdčeoðar 
üvÜpwrov. Synes. 'Eyù $è éravü£u eoi Bärrov fj Aó- 
yos, Citius quam dici potest. ltem, "Orav árrov 
$06yynra« Cumprimum vocem emiserit, Plato. Al- 
tero autem Üüceorv, quod communis linguæ est, utitur 
Hom. Il. B. (440.) dicens, ó$pa xe Üüscor éyeipopev 
Gov åpna. Utitur et Od. IT. (130.) nec non Hesiod. 
'A. (95.) simpliciter pro Cito, Propere, Illico, Proti- 
nus, Statim. Rursum ex Od. O. (201.) affertur Gär- 
cov icézÜat, pro Properare. Superl. autem ráytora 
usitatus tam ap. Poétas quam prose Scriptores, Il, 
A. (193.) TaA0Uf)t, ürrc rdywrra. Maydora beŭpo ed- 
Aeacorv, Quamcelerrime, Quamcitissime. Xen. quo- 
que dicit ór« rdxywra itidem pro Quamvelocissime, 
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Festinantissime, Quanta fieri potest maxima celeri- A 10. Pedum pernicitati. Plut. Pericle,'H èv rg moi 


tate: quo sensu 'EAA. 6, (3, 4.) dicit "H: óvvarór 
rdyiera. Sic et às rdywra dicitur itidem pro Quam- 
maturrime, Primo quoque tempore. Apud Xen. 
autem legi ajunt às rdycera, sequente ev. Ari- 
stoph. vero B. (118.) pode rà» óbar "Orws rdywr 
dqiLópeU" eis dóov xdru, Qua via quamcitissime ad in- 
feros descendere queamus, ltem web) rdyicra, s. 
&xeibav rdyiwora, dicitur pro Ubi primum, Simulat- 

, Simulac. [“ Tdr, Phryn, Ecl. 26. 36. (77. 
Lob.) Thom. M. 436. Diod. S. 1, 628. Tdy«era, às 
T., Ócov r., óri r., Valck. Hipp. p. 221. Soph. Œd. 
T. 1341. 1410. 1429. C. 1416. ‘Ns 7., Eur. Rhes. 70. 
Jacobs. Anim. 186, Cattier. Gazoph. 92. Wakef. S. 
Cr. 4, 239. 'fl; — rdytera, Reiz. Pref. ad Herod, 
p. x. "Ocor 7., Eur. Rhes. 672. ‘Or: r., Thom. M. 
161. 835. 'Orrerdyira, ad Charit. 354. "Or: r., 
Heyn. Hom. 4, 595. "Osws r., Stanl. Eum. 19. ad 
Diod. S. 1, 388. 'Eràv r., 521. Wakef. S. Cr. 4, 
240. Brunck. Aristoph. 1, 142. Schneid. Anab. 348. 
‘Erei r., Xen. Mem. 1, 2, 47. l'evouérgs rdytwra rijs 
»wrós, Plut. T. 5. p. 292. Hutt. * Tay«ori, Heyn. 
Hom. 7, 431. 798." Schwf. Mss.] 

Irem Tdxa dicitur pro rayv s. raxéus, Cito, Sta- 
tim, Celeriter, Velociter; vel potius pro raxéa, e 
quo evyxexógBac putatur. Od. O. (50.) rdya 5 Esce- 
ra: 36s, Confestim aurora diffulgebit, Mox aurora 
diffundet radios suos. Item às rdya ex Eur. affertur 
pro Quamprimum, Quamcitissime, Qua signif. paulo 
ante docui às rdyusra s. Ör: rdyiora dici. || Siguif. 
etiam Fortassis, Forsitan, Forsan, Forte, wows. Quem 
usum babet ap. prosz quoque Scriptores, non itidem 
in signif. precedente. Aristot. Rhet. 1. Kal &upio- 
frobvres spoariBéamiw &ei rò “lows xai rò Tdya, xal 
Tdvra Aéyovsiw ore, vaylus è ovboy, Plato Minoë, 
Kai ows caħōs Meis, rdxa $6 dóe äpewov eleópeDa. 
Ubi nota in una periodo duo hwc synonyma adver- 
bia, sc. rdxya et ows. Item rdy' äv rore, Fortassis 
aliquando. Et rdya vov, ut ows mov, vacante alte- 
rutro horum, rov aut rdya, ut annotat Bud. e quo- 
dam Gramm. Lucian, certe dixit eai rdya vov pro Et 
fortasse. Idem Bud. ex eod. Gramm. annotat, dici 
etiam rdy' ows, idque éx mapaAAfAcv, sicut et cum 
dicitur ráya vov.  Precedentis autem rdya àv iti- 
dem pro Fortasse, hoc affert exemplum e Plat. Phi- 
lebo, ubi Socrates dicenti, Màv ob» cot xai vépmrov 
mposbefjsec ; respondet, rdy' àv, où phy ye ey rg viv, 
Fortasse: non tamen in præsenti. Bud. || Rursum 
rdya vov dicitur poni etiam pro Celeriter, rayéws : 
nullo tamen allato exemplo, nec nominato ullo Au- 
ctore. [“ Abresch. /Esch. 2, 79. Aristoph. A. 375. 
444. (1115.) O. 66. 853. 'A. 481. Jacobs. Anth. 11, 
134. Duport. Gnom. Hom, 250. Heyn. Hom. 6, 519. 
Eur. Bacch. 538. Hipp. 182. Hec. 1245. Iph. A. 
311. Hel. 459. Musgr. 1468. Herc. F. 500. Eum. 
457. ad Phalar. 266. Thom. M. 835. Markl. Suppl. 
551. ad Charit. 112. ad Timæi Lex. 151. et Add., 
Koen. ad Greg. Cor. 220(—467.) ad Od. A, 251. 
T. H. ad Lucian. 1, 242, ubi de ejus confusione cum 
rüÀAa. Mox, Aristoph. Elp. 1315. Fr. 931. Schol. 
ad IA. p. 197. Hemst. Schneid. Anab. 363. Heind, 
ad Plat. Phædr. 192. 236, Eur. Phon. 906. Steinbr. 
Mus. Tur. 1, 290. Phalar. 34. Zeun. ad Xen. K. II, 
323. et Ind., Wyttenb. Select. 151. Plut. Mor. 1, 
584. Jn fine positum, Philostr. 174. Boiss. T. vov, 
Epigr. sdesp. 709.  'Táy' äv vov, Plato Phædro 282. 
sic r&ya ó àv p. 311. “lows r., Xen. Hell. 446. (7, 1, 
24.) T. izus, ad Demosth. 3, 67. Taylor., Steinbr. 
Mus. Tur. 1, 194. 'Táya — ows, Mattbhiæ Gramm. 
690. Tax' àv— ias à»—, Plato de LL. p. 30. Ast. 
*H réya, Strato 98. : sie leg. Christod. Ecphr. 103. : 
Paul. Sil. 72. Epigr. adesp. 61. Jacobs. Anim. 310. 
TT. ru r., Paul. Sil. 3. T, éxeióay, Heind. ad Plat. 
Phædr. 235. Tí rága—, Idem ad Gorg. 65. Táx' à», 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 282. Jacobs. Exerc. 1, 45. 
Táx' ojv, 209. Téya vor?, ad Charit, 65.” Schæf. 
Mss.] Taxvris, fros, 51v & Tayúrns, nros, /j, Celeri- 
tas, Pernicitas, Velocitas : cui opp. /paówrijs, s. Bpa- 
Sirm, Tarditas, 1l. V, (740.) FHgAeiógs 9 aly ħa 
vriĝe: rayvrijros áeÜüAa, Et rayóryr: voóav ap. Athen, 


c 


eUxépeia. kal raxórgs: qus una voce comp. dicitur 
raxyvepyía, Rursum properispomenws e Greg. Naz, 
affertur rayvrüri et rayvrijra: quam scripturam alteri 
præfero. (" Thom. M. 475." Schaf. Mss.) 

Taxé»vw, Accelero, Propero, Festino. Xen. K. II. 
8, (5, 8.) "Taysveiw rov árar éo. Item cum ac- 
cus. junctum reperitur, sicut Lat. Accelero, Festino, 
Propero. Soph. (Aj. 1403.) xoíAmv kámerov Xepsi 
raxóvere, Cavam scrobem manibus accelerate, s, 
raxéws zore, [CEd. T. 861. Œd. C. 219. Celeriter 
curro, Xen. 'Ixv. 9, 17. “ Musgr. Rhes. 637. Alc, 
256. Huschk. Anal. 148. Jacobs. Anth. 8, 60. Spe- 
cim. p. 21. Aristoph. Fr. 239. Crinagor. 4. Toup. 
Opusc. 1, 497. 2, 55. De quant., Emendd. 4, 477. 
Intransitive, Musgr. ad Soph. 1. p. 194. Taxóvas 
ereboor, Lobeck. Aj. p. 398." Schwf. Mss, ** Neutr,, 
JEsch. Pers. 694. (Choéph. 658.)' Wakef, Mss. 
Conf. c. rpaxóvo, Dionys. H. de C. VV. 308.] 'Eri- 
raybre, Accelero, Urgeo. Herodian. 2, (11, 2.) Evy- 
róvp Bé srowbj xai yevvalou móvou rů» 0o» Lrerá- 
xvve, Iter accelerabat et urgebat. Eadem constr. 
forma Plut. Pericle, Iloríóaia årosrära xal woMopkov- 
pévi püXXoy éxeráyvve róv móħepov, Magis accelera- 
bat bellum. E Thuc. vero(4, 47.) émiraxóvo rijs 600, 
pro eis rò £uzpoaÜev ris 66oU raxvrvw, Item, 'Erira- 
xvrópevos mvevparų pro émevyópevos, Qui vento pro- 

ellitur, s. celeriter progredi cogitur. [Ernesti Lex. 
Technol. Gr. Rhet. p. 86. *'Emıráyvo:s, Ecphantas 
Stobæi p. 331.] — '' Xvyezirayóvo, Una accelero, ut 
** oyyemurmebów," (Plut. 10, 179. Agide 7. * Karara- 

trw, Schol. Aristoph. ©. 903. * ** Tlporararaxóvw, 

onst. Manass, Chron. p. 105." Boiss. Mss.) Xvrra- 
xive, Una accelero, simpliciter Accelero, Prope- 
rare cogo, Urgeo, [** Herod. 3, 71. Tj» éviyelpgouww 
pù ore cvvráxvve. Et absque accus. Festino, Ad 
finem propero, 1, 133. — XZvvraxóve arg ó Mos." 
Schw. Mss. * ** "Y rorayívo, Properare cogo, Athan. 
2, 541." Kall. Mss.] 

Táxos, rò, i. q. raxórgs, Xen. 'EAX. (6, 4, 21.) 
TloAAaxob rò ráyos püAXov. rijs Bias barpárrerac rà 
&éorra, ‘Irr. (11, 19.)" Hv $è éfeyeipas róv Temov hyh- 
rat phre rg üyarv ráye ufjre rő yay Bpaáber Nec ce- 
leritate nimia, nec nimia tarditate, Nec celeri nimis 
cursu, nec nimium lento gressu, Item Il. Y. 518. 
K4pbeciw ob ráyet ye wapagÜápevos MevéXaov, Dolo, 
non pedum pernicitate, preevertens Menelaum. Item 
Plut. Camillo, "Exópovv vavri ráyei Quamcitissime 
properabapt, Quanta poterant maxima celeritate fe- 
stinabant, ltidem j ráyos, ap. Joseph. de Capt. Jud. 
pro Quamcelerrime, eod. sensu quo supra habuimus 
Öri ráyiora, às ráyurra, j bvrarüv ráyıøra. Pro iisd. 
dicitur et öre ráxos, item ôs ráyos, nec non rov ráyos. 
Plato Epist. 7. Dic clóuevós oi kaXas Éyew (u& üyye- 
Xov aUróv ræv rowürev beir r:e ráyos, Soph. (Aj. 
985.) ovy 8sov ráyos Afr abróv üLeis 5ebpo; Non 

uamprimum eum huc adduces ? s. Quamcitissime, 
"mess dh Eadem signif. (Thuc. 6, 97.] ‘Ne 
elye ráxovs. &xasros, Ut quisque celerrime poterat. 
Sic "Thuc. ‘Nes elxov ráyovs, Quam potuerunt citis- 
sime, Quantum celeritate potuerunt contendere. 
Item £v ráye: (Thuc. 3, 29.) dieitur, et xarà ráxos, et 
&à ráxovs, pro Cito, Propere, Celeriter: interdum 
et pro Primo quoque tempore. Soph. (Aj. 804.) ëv 
ráxev poleiv, Properanter venire, Accelerare. Et 
Gal. 10 Simpl. cap. de Sudore, ‘Ey ráyet zavóuevov 
40eacápy róv olkor, Cito, Brevi, Primo quoque tem- 
pore: pro quo perperam ibi scribitur é» ráye: ut 
contra alibi ráyos et rax?s pro wáxos et rayés. Rur- 
sum Soph. (Aj. 822.) fiù ráyovs Baver, pro Repente 
mori. AT Aù raxéwv, quod idem eum hoc ià rå- 
xovs significat, pertinet ad rays, non ad hoc ráyos : 
UT ET Aù rayeías, pertinet ad fem. raxeia: quan- 
quam illud in VV. LL. perperam in ráxyor ponitur, 
huic autem novum substantivum fingitur, NIMIRUM 
Taxeía, h, Celeritas. ITIDEM Kararáyos in iisd, VV. 
LL. perperam pro xarà ráxos, $. kararáyos, ut karaxpás- 
rws in lisd, perperam pro xarà xpáros, $. karaxpáros : 
sic euim quidam scribere malunt. SED ET Téxe, 
quod eadem V V. LL. afferunt ex Apoc. 2, itidem pro 
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Statim, Cito, nendosum est ; hec enim ibi ráye: le- 
gitur, sed raxó: nimirum v. 5. "Epyoguaí eot rax : 
quz verba leguntur et v. 16. At év ráxe: in eod, I, 
extat, c. 1, (1.) et 22, [6. ** Ad Lucian. 2, 65. Valck. 
Phoen. p. 279. I. q. raxéus, ad Charit. 253. Jacobs. 
Anth. 1. p. 19. 35. Musgr. Rhes. 986. Herc. F. 860. 
Meleager 56. 63. Even. 13. Aù ráyovs, Diod. S. 1, 
500. ad Phalar. 256. (360.) Els r. ypágew, Phryn. Ecl. 
48. Thom. M. 274. Herodian. Philet. 477. et n. "Hi 
ráxos, Thom. M. 641. 'E» ráyen 835. Valck. Hipp. 
p. 240. 'E»vráyei, Duker. Pref. Thuc. p. 1. 'f1; ráxos, 
p. 10. Markl. Suppl. 460. Wakef, Eum. 248. Ja- 
cobs. Anim. 186. Portus Lex. Dor. v. Ns r., 
Brunck. Soph. 3, 414. Musgr. Hipp. 491. Soph. 
Œd. T. 945. 1154. C. 1398. 'f1s r., ümov r., órtráyos, 
Valck. Hipp. p. 221. 'Ns r. elyev, Paus. 176. ‘Ns rá- 
xovs —, ad Herod. 492. 699. 722. Wessel, Diss, 
Herod. 129. 'Ns eiye ráyovs, ad Charit. 627. Dionys. 
H. 2, 800. "Ocov r., Eur. Iph. A. 1539. T. 384. 
1301. El. 421. Hec. 1270. Hipp. 973. "Or: r., Du- 
ker. Praef. Thuc. p. 9. Táye:, Valck. Ps p. 239. 
'Ev r., ráyei, Brunck. ad. Bacch. 538. Musgr. 546. 
Timwi Lex. 151. et n. Kararáxos, Duker. Przf. 
"Thuc. p. 8. ad Diod. S, 2, 97. 498. 500." Schzf. 
Mss. Eis ráyos, Lobeck. Phryn. 122. Vide Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet.) 

'Ieorayjs, Pari celeritate preditus, JEque velox, 
[Diog. L. Epicuro 61. “ Heyn. Hom. 7, 116." 
Schef, Mss.) “ 'Ieorayós, Eque celeriter, Pari cele- 
** ritate, ap. Strab." [1. p. 45. Vide et seq. “ Schol. 
Arat. Ph. 19." Boiss. Mss. * 'leoraxév, Heliod. 8. p. 
406. * “ 'Avioray:, Philo ap. Euseb. Pr. E. 8, 13." 
Kall. Mss. ** Philo J. 2, 637." Wakef. Mss.] 'Opou- 
raxis, idem. UNDE 'Opgoraxos, Eadem celeritate, 
JEque celeriter; vel potius Simili celeritate. Nam 
discriminis aliquid est inter isorayùs et ópowrayjs, 
itidemque inter adverbia ex illis derivata: ut patet 
ex his verbis Theonis, ad quem Scholia in Aratum 
conscripta referuntur, de stellis inerrantibus, (ad Ph. 
19.) 'Ouolus avurepiáyovrac mavri pépet rov oUpavov, 
ópowraxés, ob u)v isorayes Ógowrayxeis pèr yáp el- 
oi» üoríépes, oi rüs óuoías mepipepeías év op Éxovres 
xpóro, xai &arvovres* laoraxeis 60, oi ràs cas mepipe= 
pelas Èv top xpóvg. Éxovres xal ewoluevo* óuowrayós 
yup kuovvrat oi éri roU lenpepivoU, rois érl rob móXov 
xtvovpéroi, [al. xeiuévoiu,] ov ui)» xal isorayõs: Simili 
quidem, at non pari s. æquali velocitate. Amplior 
enim est meridiana cceli plaga qaam septentrionalis, 
atque eam ob rem stelle, qu: sunt in meridiana 
parte, vertuntur quidem simili celeritate, at non 
æquali iis quze septentrionem versus sunt. ITEM 
ET 'Oporayés pro óuowrayes affertur, i. e. Simili 
velocitate: [et * 'Ouorayjs, Strabo 2. p. 155. 170. 
Affertur et * "Ouóraxos, ex Heliod. 10. p. 499.] 

Taxwwós, Celer, Velox, i. q. rays, sed magis Poéti- 
cum: unde ap. Hes. Tayvoi, yopyoi : ap. Suid. au- 
tem cum diphthongo LEGITUR Taxes, ò ius, ó 
raxós : in vulgatis quidem Edd., non itidem vero in 
Cod. Ms. : et merito; nec enim producitur media 
syllaba, sed corripitur. Utitor autem eo vocab. 
Aristoph. raxywà yàp ápuara, Celeres enim currus. 
Sed legitur et ap. Petrum Apost. 2 Epist. 1, (14.) 
Eibos órt rayıvh eriy dj åróðeois rob eryvøparós pov, 
Cum sciam brevi futurum ut deponam hoc taberna- 
culum meum : pro quo rayıwòs perperam in VV, LL, 
SCRIBITUR Tayvyós. AT Taxívgs Hesychio Aaywòs, 
3j £Aados: sunt enim ea duo animalia e genere ràv 
raxvópóuwv : [** Jacobs. Anth. 9, 6. (rayivov wroxós.)" 
Schaf, Mss. Cf. JElian. H. A. 7, 47. orini, Cal- 
lim. H. in Del, 95, Schleusn. Lex. V. T. “ Tayı- 
vúrepoy, Tzetz. Ep. 1. p. 267.” Elberling. Mss.) 

Kararayéw, Celeritate vinco et anteverto, Polyb. 
3, (16, 4.) "Eorevõov áe$aMcacÜat rà mpòs ëw rijs Ira- 
Aías, mexewpnéyo: kararaxfjrew : paulo inferius, Ka- 
Teráyiae yàp abrovs "AvríjJas, é&eXow riy ZaxavÜaiwv 
TM, i. e. ($05 éeAóv. Hæc Bud. 1080., ubi vide 
et alia duo exempla, unum ejusd. Polybii, alterum 
Diodori, passive usurpantis. [“ Toup. Opusc. 1, 
215. ad Diod. S. 1, 698. 2, 68. 135. 312. 436. 442, 
454," Schæf, Mss.] 
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[* Taxí2v, Festino, Inc. Hab. 3, 18. raxísas ras 
rerabsaro.] 

——üÓ—— — 

[* TAMI, à, raós, à, * raùr, avos, ò, Pavo, Parvus, 
Athen. 397. 655. Attice rads, Athen, l. c. Taù, 
Aristot, H. A. 1, 1. ubi Codd. raús: rois rags, rọ 
rag, Idem de Incessu Anim. c. 10,: oi rag, H. A.6, 9. 
ubi Cod. oi raóves. Taoves, Opp. K.2, 589. “ Taés, 
Brunck. Aristoph. 2, 956. 3, 60. ("Opv. 102. 970, 
'A, 63. Kuster. 191. Boiss, Philostr. 578. Schneid. 
ad Aristot. H. A. 439. Steph. Dial. 17. Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 1, 243. 271. Toup. Opusc. 1, 389; 
ad Lucian. 1, 247. Taóves Myóuoi, Wakef. S. Cr. 
4, 9." Schæf. Mss. Taùòs, Schleusn. Lex. V. T. Eust. 
Il. B. p. 261, 53. 262, 6. 397, 7. Taàw, ibid. Ari- 
stoph. "Opry. 885. Dio Cass. 1244, 10. Pavo piscis, 
Philostr. 3, 1. Taó», Attice, Arcadius p. 94. * Taó- 
vus, Pavonius, Schn, Lex. ápaprópws.] 

—— A À— 


** TE particula copulativa enclitica, eum usum in 
‘t fine vocabulorum prsestans, quem vocula Que ap. 
* Latinos: estque usitata ap. utrosque Scriptores, 
** IL A. (37.) KAv0í uev, üpyvpórol', 6s Xpvanv &udiBé- 
*5 nkas, Kiar re Zabénr, Teréboió re lj &rácctu, 
“ YXuwües. Alicubi duo verba ponuntur, quorum 
* utrumque adjunctam habet hanc voculam : ut, 
** Avgópevós re Übyarpa, éépuv 7' åwepeiot üxowa. 
** Iuvenitur et densior hujus particulz adjunctio cum 
* nominibus: ut initio Bæotiæ, 'AprecíAaós re Mpo- 
* grep re, KAóvws re: et uno versu interjecto, 
** Eyoivór re Ecaóv re, voMoxvnuóv t' "Erewvóv, Sæpe 
** etiam re sequente xai, (ubi vacare dici potest re,) 
“ut, "Arpeibaí re kal GÀXot. Cüxvijuibes 'Ayawi t. sic, 
** "Arpeíóns re üvat ávópay kal óios 'AyiAAess, Et in 
“ copulatione verborum, ut ll. N, (558.) Airóv re 
** Zoe kai ópgv $áos rjeMow. Sic autem et in so- 
“ luta oratione dicitur 3 re Kal eù yeu: item, kaAós 
** re kal åyaĝós, Xen. "Y vnpérg» écóvra re xai ebvovr. 
* Sed usum hujus vocabuli ipsemet e quolibet Scri- 
* ptore discere poteris. In VV. LL. annotatur, re 
“ap. Thuc. inveniri positum post tertiam vocem : 
“ item re bis iu eod. membro ap. Eundem.  Legitor 
“ re et sequente $ý: ut dAXa re 6j ap. Dem. 

** Particula hæc re frequenter etiam otiosa est, non 
“ solum cum prrecedit re et sequitur xai, interjectis 
** quibusdam, (ut in versu illo, "Azpeiógs re vat àv- 
* épüv kai Bios "AyaAXevs, et in sequentibus locis,) 
* sed etiam cum dicitur &é re, vel caí re, pro éè vel 
“kaí, Eodem in loco utrumque pleonasmum hujus 
** particulae habemus, Il. X. (30.) Aapmpóraros uv 
** óy' émri, karv é re ejua rérvkra, Kai re pépet 
** voXÀOy muperoyr eihoio: fporoici, Sic Il. X. (309.) 
** Evyós £vváios, xal re kravyéovra karéxra.. Possumus 
“ autem dicere, esse has duas particulas positas èr 
* mapaAAáAov.  Vacat alioqui particula hzc reet 
“ cum aliis particulis: veluti cum dicitur pá re pro 
“på: et óare pro ős: et ris re pro ris: ut Il. A. 
“t initio, Tés r' åp opõe Qey £pib. Evvénxe náxeata: ; 
“ ubi non solum re, sed áp quoque vacare dici potest. 
“ Apud eund. Poétam legimus Il. P. (1329.) Aias $ 
** áugl Mevoriáby, aákos evp? kaAinpas, Eieriwec ds ris 
“re Mu mept olot réxeasiy, "fh på re vizre dyovr 
“ evvavrijcorrat č» VÀg " Avépes. érakrijpes* ó B6 re 
** olivei BXeuealvei, Il» é r' &riokbriov xáro £erax 
** cce kalimrwv: qui locus habet multa pleonasmi 
* particulae hujus exempla; nam in unoquoque pri- 
“ morum versuum redundat, sicut $è iu ultimo, In 
“ soluta etiam oratione abundat hiec particula in 49! 
“ re, et aliis. Dicitur quidem et iu olóv re abun- 
** dare et in &ere: sed considerandum est, ctóv re 
* adjuncta hac particula aliud quidpiam significare 
“ quam oloy: at às invenitur alicubi idem valens 
“ quod ore,” 

[** Te, ad Charit. 419. 605. 724. Marki. Suppl. 
205. Iph. p. 154. Wakef. Herc. F. 1305. 1319. 
Abresch. Æsch. 2, 100. 106. Jacobs, Anth. 7, 27. 
Heyn. Hom, 4, 74. 7, 656. 8, 596. Beck. ad Eur. 
Hec. 1279. Pro i, Markl. Suppl. 689. Heyn. Hom. 
4,251. 458. Abund., Dawes. M. Cr. 480. Diod. S. 
l.p. 441, 98. ad p. 677. Apoll, Rh, 2, 58. Bast 
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Lettre 74. Scheller. Prof. ad Ælian. p. xxii. Reiz. 
Acc. 27. De sede, ad Charit. 725. 750. 753. 781. 
Markl. Iph. p. 254. 313. 370." Wakef. Ion. 987. 
1107. Phil. 1314. (errat.) Luzac. Exerc. 74. 98. 
Simmias Alis, Gronov, ad Herod. p. 99. Wessel., 
Hermann. ad Hec. 77. Pref. lxiv. Jacobs. Anth. 8, 
165. 9, 200. Monthly Review Jan. 1799. p. 92. 99. 
Apr. p. 433. Philipp. 16. Porson. Med. p. 60. 
Brunck. Aristoph, 2, 147. 3, 83. ad Poét. Gnom. 
312. Plato Phædr. 286. 324. 352. Heind. Dawes, 
M. Cr. 233. Pierson. Veris. 28. ad Diod. S. 1, 118. 
3732. 385. Bernard. Reliq. 42. Heyn. Hom. 8, 730. 
De ejus sede post prap., Brunck. Aristoph. 3, 46, 
(ad Diod. S. 2, 363.) Porson. Or. 887. :—' Copula 
enclitica (re) nunquam ap. vett. Grzcos, opinor, 
prep. sequitur, nisi ea sententie membrum inchoat. 
Potuit igitur Atheniensis dicere, £v re móAeos ápyais 
vel iy z6Meós 7' ápyais, non sóAeos čr r’ ápyais,' He- 
rod. 4, 71. De sede ro? re in verss. jamb., et troch., 
Porson. Hec. p. xvi. Ed. 2. Te et & conf, Heyn. 
Hom. 5, 336, 6, 245. 250. 328. Wakef. Herc. F. 14. 
183. Alc. 606. 959. 1062. 1184. Trach. 285. 333. 
517. Phil. 441. 633. 1267. 1428. Eum. 385. 471. 
478. Abresch, /Esch, 2, 17. 46. 74. Jacobs. Anim, 
83. T. H. ad Plutum p. 3. Boeckh. in Plat. Min. 
193. Wyttenb. ad Plut. 1, 171. ad Diod. S. 1, 60. 
Brunck. Aj. 831. 836. 1050. Phil. 608. Med. 39. 
89. Andr. 654. Te et zı conf., Brunck. Aristoph. 
1, 39. Boiss. Philostr. 417. 420. 423. 533. 013. ad 
Dionys. H. 2, 1199. Valck. ad Ammon. p. 12. Te 
et ye conf., Wakef. Herc. F. 1412. Alc. 972. Trach. 
279. 333. 337. Eum. 169. 575. 697. Abresch. Esch. 
2, 19. (sic leg. Aristoph. A. 1079. 1159.) Porson. 
Phen. 1638. 1641. Boeckh. in Plat. Min. 147. 
T. H. ad Lucian. 1, 209. Ilgen. Hymn, 235. Brunck. 
ad Œd, C. 1417. Te, ye, $e, conf, Brunck. Andr. 
25. Te et—ra: conf., Jacobs, Auth. 11, 173. Te 
cum Dorico rg szepissime conf., Koen. ad Greg. Cor. 
146. l, q. aríxa, róre ù, Musgr. Iph. A. 151. I. q. 
«i xai, Abresch. Esch. 2, 27. Pro oióe, Il. A. 604. 
Hoc est, Nimirum, Zeun. ad Xen. K. II. 709. Er- 
rat, puto: certe in loco Aristoph. Brunck. bene 
legit ye. T' ad finem versus, non initio, Markl. Iph. 
p. 149. Monthly Review Febr. 1799. p. 204. Te 
bonum, etsi oratione mutata, non sequitur, quod ob 
7e pregressum expectes, Diod. S. 1. p. 610, 78. 
630, 59. 2, 264. 285. (Dionys. H. 1, 110.) Porson. 
Plin. 557. 1l. B. 80. Hermann. ad Hymn. p. 125. 
151. Herod. 4, 90. 113. Paus. 3, 170. Plut. Alex. 

. 49. Schm., Heind. ad Plat, Phaedr. 355. Xen. 
k. 'A.2,5, 4. Hier. 7, 9. 8, 5. K. TI. 8,3, 49. 8, 
4, 36. Œc. 20, 28. Eur. Alc. 590. Musgr. 1078. 
Simon. Dial. p. 62, Idem valet in ovre—cbre—, p. 
66. Tecum accentu, Porson. Med. p. 99. Subaud., 
p. 60. Male loco motum ab Editoribus, Idem Or. 
196. A Librariis omissum, Hec. p. 69. Ed. 2.; ante 
xai, Heyn. Hom. 6, 508. In enumeratione plurium 
omissum, 7, 674. Loco non suo positum, Plato 
Lys. p. 28. an [Joviógevós re? Longus p. 40. 
Passow., Heind, ad Plat. Hipp. p. 182. Dionys. 
H. 4, 2133. A Librariis inepte positum, Valck. 
Phen. p. 541. 544. Mitsch. H. in Cer. 185. Alieno 
positum loco ob metri necessitatem, Brunck. ad 
Hec. 455. Te xal contra regulam positum, Xen. 
Œc. 3, 9.: szpius repetitum, Soph. Fr. 390. 
De positu voculæ re respectu adjectivi, Boeckh, 
sd Sim. p. xxvi. ; articuli, Buttm. ad Plat. Gorg. 
508. ad Dionys. H. 3, 1801. 4, 2041, Plato de LL. 
161. 162. Ast. "Ore re, Quando utique, Clark. vertit, 
Heyn. Hom. 7, 199. : ráv re, Quam scilicet, Idem 
vertit, ibid. 225. 266. Te an versum ordiatur, Brunck. 
Aristoph. 1, 26. Bacch. 391. Andr. 766. Markl. 
Iph. p. 25. 346. Koppiers. Obss. 51. Valck. Phen. 
p- 33. Absolute positum, ad Xen. Mem. 2, 6, 19. 4, 
2, 98. Zeun. ad K. IL. 50. Precedenti vocab, adjuu- 
gendum, ut Lat. Que; hinc per czsuram produci 
potest, Toup. Corrig. ad calcem Vol. 2. Theocr. 
Warton., item ad Theocr. p. 409. Nüv re, Nunc 
quoque (ut prius,) Herod. 666, ubi nullum «ai, quo 
7e referri potest. Te particip. cum verbo copulans, 
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A Hermann. ad Nub. p. 32, Expletivum post tva, £8a, 
adverbia loci, poni solitum, Musgr. ad Hipp. p. 276. 
Smpissime invasit locum particule xe, Dawes. M. 
Cr. 186. Quomodo rov *' pronuntiandum, ut a ror 
distinguatur, Reiz. ad Aristot. Pol. p. 8. Te — $è —, 
Markl. Suppl. 97. Musgr. ib. Markl. 553. Iph. p. 
351, Boeckh. in Min. p. 86. Musgr. Tro. 438. 
Wakef. Alc. 591. Apoll. Rh. 1, 517. Diod. S. 1. 
p. 610, 5. 634, 66. 647, 72. M. E. 359. I. 519. 
Heind. ad Plat. Charm. 89. ad Xen. Eph. 184. 
Brunck. Or. 295. Kai — re —, Wakef. Ion. 1219. 
Verh. ad Anton. Lib. 20. Kai — re —, xai —, Xen. 
K. II. 5, 5, 33. in priore membro abundat aut xai 
aut re. Te — xai, ad Xen. Mem. 3, 14, 1. 4, 1, 2. 
cf. 4, 2, 40. Te — re —, Diod. S. 2, 266. Heyn. 
Hom. 4, 359. ad Xen. Mem. 1, 1, 14. 1, 2, 4. 1, 3, 
l. 4, 2, 28. 'Yró re — iró re —, Tzetz. ad Lyc. 

. lxvii. Müll, Te — 5 —, Boeckh. ad Pind. 352. 

en. Mem. 1, 7, 3. Te — un&, Brunck. ad JEsch, 
S. c. Th. 835., ubi contra eos disputatur, qui re 
abundare censent. Ovre — re, ad Xen. Mem. 1, 
2, 47. Zeun. ad K. II. p. 50. Táp re, ad Charit. 783. 
Clark. ad. Il. A. 63. ad I. 410. Te yàp, i. q. xai yàp, 
ad Charit. 292. Te xai, ad Lucian. 1, 682. Brunck. 
Aristoph. 3, 118. Boiss. Philostr. 298. Heind. ad 
Plat. Phædr. 197. 229. ad Gorg. 46. Plato Phædro 
280. Hom, H. in Merc. 289. llgen. p. 431. Aé re, 
Wakef. ad Mosch. 3, 23. ad Il. X. 485. 'AAAá re, 
Jl. B. 754.: Xen. K.'A. 5,6, 28. leg. Vuiv re — xal 
€uoi. "Ymép re abroU &xeívov, xal vmép roù ávaÜjua- 
ros, Lucian. 2, 187. ad Dionys. H. 1, 274. Il. O. 57. 
Thuc. p. 20, 4. ad Herod. 8, 105. (copula videtur 
simul transponenda.) Diod. S. 2, 483. Tás re xarà 
riv AioAióa xai rjv 'luvíav. Philostr. 184. Boiss. Ocíy 
re xai yevvalg. Sequitur quod minoris est ponde- 
ris: vide 190. 228. Theocr. 10, 5.: Xen. (Ec. 7, 
16. "A re oi eol Éjvcáv ce BóvacÜat,, kal Ó vópos 
evverauwei, E regula: kai à ó y. c. Cf. Xen. Mem. 
4, 2. fin.: Eur. Phoen, 94. "A r' elóov elafjkovaá r' —. 
Simon. Dial. 63. Ofrivés re Ovuoeióeis: kai. üÜvuos. 
Post xai repete oírwes. Sic Homerus öre 7' èxpépw 
úWóber, éx è v. Cf. Thuc. 4, 120. ad Xen. Mem. 
224. Ed. Schn. 3. Plato 1, 1. p. 286, 16. Bekk. Eis 
re rijv üvópwririw xal yvyawwyiriw, Brunck. ad Apoll. 
Rh. 303. Lips, Heyn. Hom. 7, 4. Dionys. H. 4, 
2114.2135. 2277. Plene Dem. 1349, 14. : Xen. Œc. 
3, 9. "Toss rpaygóos re xai kwpøboús : f. l, xal rovs 
Kup — Xen, Hier, 1, 35. ; v. Boeckh. de Metr. Pind. 
255. Cf. Reisk. ad Dem. de Cor. p. 418. Harl. alt. 
"O re Ilpoveías ot re BvZávr«, Polyb. 2, 124. 3, 
244. 246. : Dem. 1357, 5. Tór 7' éx' 'Aereiov üpyov- 
ros kai 'AXkiwÜévovus éviavróv, Plato de LL. 363. 
Ast. Toŭ wáfovs 7e kai vpáZews." Schæf. Mss. Te raro 
adhibetur in Libris sacris, Valck. Schol. iu N. T. 1, 
543. Numeralibus interpositum, Lobeck. Phryn. 410. 
Vide Schaf. Indd. ad Dionys. H, de C. VV, et ad 
Greg. Cor.) 


c 
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TETTO, £o, Tingo, Madefacio, Humecto, Mollio, 
Emollio: quomodo interpr. ap. Plat. de Rep. 2. Mj 
réyyecÜat trò xakobolías kal r&v Ux' abris yuvopévwv, 
Infamia non emolliri et a proposito dimoveri, Hes. 
réyyeu, péxeu, oraláZeu, mAnpois, kae : ut pe- 
culiariter réyyew sit Lacrymarum guttis rigare genas : 
unde áreyxros. || Téyyet rovs iéparas, Sudores arcet 
obtruditque, Gaza ap. Aristot. Probl. 2, 39. ita ut 
videatur legisse créyec. [“ Wakef. S. Cr. 1, 82. 2, 
153. Brunck. Phil. 1456. Wakef. ibid. Trach. 848. 
Timæi Lex. 248. et n., Toup. Opusc. 1, 466. Valck. 
Hipp. p. 195. 254. Markl. Suppl. 978. Musgr. Iph. 
T. 225. Jacobs. Anth. 7, 311. Huschk. Anal, 272. 
T. 75a, phrasis nautica, Markl. Iph. p. 404. Musgr. 
Iph. T. 1380. T. $áxpva, Lobeck. Aj. p. 279." 
Schaf. Mss. Blomf. Gloss. in Esch. Pr. 1044. Pind. 
'O. 4. 28. * Téybs, Hippocr. 424, 42. Aret. 74. 
'Téy£u, * &áfpeLis, Erot.) Teyxròs, Tinctus, Made- 
factus, Humectatus, Qui tingi, madefieri, et hume- 
clari potest. Aristot. Meteor. 4. Tà pir, reykra, rà $è 
üreykra' olov, akòs üreyxrov, ryrròv ör’ Epiov 86 xai 
yü, reyrrór' Dpéxerac yáp, Ibid, Tav $xó aros 
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rmcrüv Évia reyra, olov vírpov kai üXes* obõèy yàp A 42. Alurn xal révayos, Sic Idem alibi, et 1, 42. 


&AXo reyxróv. obóéy, Ô pù paXakürepov yíverat ý= 
pevov' Évia bà reyrrù Gvra, où ryerá égri" olov Épwv 
xal oi kaproí. Quibus subjungit rö» rey«ro» lianc 
definitionem, “Eor: è reycrà pèv Šoa yijs üvra Ëyet 
rovs vópovs peičovs rüv rov Ubaros Čyrwr, óvrwv axÀn- 
porépw» rov UOaros, || Teyxroi; Hes. exp. xpyorovs. 
Pro quo fortassis reponendum xprorovs, ut sit Inun- 
etos, Illitos, Nisi forte xpgorav nomine intelligat 
Homines emolliri faciles, quique facile cedunt preci- 
bus alicujus. NAM TéyyecDa: eid. Hes. est eixe, 
£ybibóvai.— " Areykros, Qui tinctus et madefactus s. 
humectatus non est, Qui tingi, madefieri, ac hume- 
ctari nequit: opp. przecedenti reyxrós, quod vide. 
Metapbhorice vero homo dicitur áreyxros, Cujus cor 
emolliri nequit, sed durum et rigidum permanet, 
flecti nescium vel verbis vel lacrymis. Soph. Œd. 
T. (336.) p. 166. 'AAX' d&' áreyxros kåreħevrnros pa- 
vei ; Schol. &áevjimai)s, áóáxpvros, Usque adeo immitis 
ac illacrymabilis, Quam exp. sequendo, äreysros 
referendum esset ad illud réyyw, quod pro xAaíe 
accipi ait Hes. Et addendum ei hoc Synesii, Ei & 
mpós rjv yvrvaixa xal rò maiblov üreykros čoopat, rovro 
$6 où o$óbpa buyyvepas, Non magnopere futurum 
spondeo ut mihi a lacrymis temperem, cum ab uxore 
et filio nvellar. Ælian, ap. Suid. Olkrór ye pů» xai 
Šúrpva Céu[JaloUsa, mávras às xal rovs üréyxrovs re xai 
árepáporas réya  Emolliri nescios et rigidos. Ubi 
nota copulari cum árepápwv, sicut et in h. l. ap. 
Eund. 'Ixavà veíBeiv kal $veurreiv ràs jvyàs räv pì 
vavrámagt üréykrovs kal árepápovas ravras éxyóvruv. 
Copulatur et cum áyeíAuros, item cum &ypowos : ut 
Klian., quem Idem citat, "Hy è áreycros 5e ó rais 
kal áueiAucros.. Et in hoc," Hv rijs åypoworépas re xai 
&réyxrov uoípas. Item cum erejiós : yt ap. Eund., 
de Marco, "Areycros ùy kal orefpós, olos wac: rois 
&viapois ávréxew, qxero depóuevos trò rüv maÜuv érl 
rÒ üvÜpérmivov. Affert et hoc cum dat, instrumentali, 
" Areykros. üyÜpuros rapnyophpacı: quod sic exp. ó 
pù Dpexópevos, pire rpomépevos mapapvÜiar, àAXà 
vxAnpós à» às 1j mérpa, 3j ANo rt riv axXgpüv, às unóé 
Và aros Ppéyeoða, (nam proprie áreyxra dicuntur 
Que dura sunt et ejusmodi natura ut ab aqua ne- 
queant humectari et molliri,) i. e. Qui verbis conso- 
latoriis molliri et flecti nequit, luconsolabilis, ut 
Ovid. loquitur. — *"Arexros, Durus, Inflexibilis, Im- 
** mobilis, &ácvirma0j)s, áeáxpvros, a verbo réyyw signi- 
“ ficante bypaíre. Ita VV. LL. ; sed perperam pro 
** lireysros," — '*"Avyexror, pro Non rigatum, Durum, 
** äßpoyov, exAypóv, afferunt VV. LL. ex Epigr., di- 
* centia esse pro áreyxrov,  Similiterque ap. Hes. 
“legitur &yexroi, exAypol, üfpoyou". ['* " Areycros, 
Jacobs. Anth. 6, 75. 108. Huschk. Anal. 45. 47. 84. 
ad Timzi Lex. 55. 157. 248." Schæf. Mss.) ** 'Avó- 
** reykros, Indefletus, Non deploratus, * á6pfvgros, 
“ Hes.: sed scr. potius áváreyxros, q. e. üyav 
** üreysros," "Aréysrus, lta ut molliri nequeat ; pro- 
prie de iis, quæ aqua nequeunt emolliri ; metapho- 
rice vero, de homine cujus cor lacrymis aut verbis 
nequit flecti et molliri: quamobrem exp. et Duriter, 
Rigide. Apud Suid. Biaíus è xai à. baxeiuévov, 
nec cedente rais iepeíaus, quie éreipürro abróv mpat- 
vew xai &vréxew! riis ópuis.. Item ap. Eund., Aí8ove 
rür vobGv Haprijcavres C)fujav els rò méħayos, á. xai 
&$eióós, Nulli parceptes, nec ullius lacrymis aut ver- 
bis supplicibus emolliti. [** Jacobs, Auth. 6, 108." 
Schaef. Mss. ** Theod. Prodr. 341." Elberling. Mss.) 

[* ** 'Azoréyye, Brunck, Œd. T. 1279." Schaf. 
Mss.] Aiaréyyw, i. q. réyye, nisi quod prep. si- 
gnif. aliquantum auget. Pro Irrigo affertur ex Eur. 
[Iph. T. 404, *“ E ctoa ligo, Anna C, 53. 
878." Elberling. Mss. Theoph. Protosp. 848. Anacr. 
52, 41. Philostr. V. S. 2. p. 574. Soph. 1, 268. 
Schaf, * "Erirey£u, ibid. Hippocr. 268, 41. *'Erí- 
Teykros, 830, * Kararéyyw, 639, 28. *** Mepiréyyw, 
Anna C. Pref. p. vi." Elberling. Mss. * IIporéyyw, 
Prius madefacio, Athen, 692, **' , Etym. 
M." Wakef. Mss.] 

[*“ TENATOZ, rà, (a v. réyyw, rò Bpéyw, Etym. 
731.) Locus palustris, Palus, Lacuna. Polyb. 4, 
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"Teváyeaiv )09aMcpérn vus, Herod. 8, 129. de loco 
loquens, qui alias alto mari erat mersus, nunc, post 
ridere, maris recessum, ait, 'lóórres oi Baollapm 
réra yos yevópevov, Videntes barbari vadosum factum 
esse locum." Schw. Mss.: Gl. Vadum, Lacuna. 
“ Locus, aqua stagnante effusi maris paluster, Xen, 
K.'A. 5,7, 8. "EsÜa rav eis róv Vlóvrov mrAeovoiy 
sny mohal óréAAovg: xai ékwízrovov révayos yáp 
toriy rimo? ris ÓaAárros, Suid, Teváyn" &áflpoyo 
xal xáÜvypo: róroc wer meMáyn ij lùs, émiroAá- 
Eovros aros ov voXXov, kai [Jorávgs érejawopévm rë 
Vari" Seager. Mss. ** Bibl. Crit. 3, 2. p. 58. Toup. 
Opusc. 2, 213. Valck. Anim. ad Ammon. 141. 
Huschlik. Anal. 120. Jacobs. Anth. 8, 364. 9, 54. 
71." Schwf, Mss. Pind. N. 3, 43. Apoll, Rh. 4, 
1237. Herod. 1, 202. Dio Cass. 217, 86. * Tevayé- 
65s, Gl. Vadosus, '* Palustris, de loco in mari s. fu- 
mine, qui vado transiri potest, Polyb. 1, 75. 4, 42.: 
10, 8. Terayóðns xai [jar Muvg. Tevayóbei iyðùs, 
Pisces marini, qui in ccnosis, aut certe in vadosis 
locis degunt; a quibus distinguuntur meAáyia, Qui 
in profundo mari, Athen. 320." Schw. Mss. 
“ Ruhuk. Ep. Cr. 122. Bibl, Crit. 3, 2. p. 58. Toup. 
Opusc. 2, 913, Valck. Anim. ad Ammon, 141. ad 
Diod. S. 1, 172. Huschk. Anal. 120. Jacobs. Anth. 
9, 71." Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1264. Strabo 1. 
~ 85., 5. p. 373. Arrian. Exp. Alex, 91. Ind. 356. 

io Cass. 576,23. " 'Tevayicv, de fluvio, cum de- 
crescens limum reliquit, Plut. Lucullo 24. Strabo 
1. p. 86. 87. 96. * Tevayírns, fem. * ** Tevayiris, Ja- 
cobs. Anth. 9, 71. Ruhnk. Ep. Cr. 121." Schæf. Mss. 
* 'Tevayów, Xenocr. de Alim. ex Aquat. 13. p. 459. 
'O V eis Muro. ueÜcorápevos vibus xal arevayob- 
pevos, corr. revayouuevos. Vide Cor." Schn. Lex. 
Suppl.] 

'TEDLOZ, rò, Eust. a réyyw derivari posse scribit, 
(quoniam sc. berois mpò r&v Awy réyyerai, i. e., quo- 
niam pluviis præ ceteris domus partibus madefit,) 
afferens tamen et aliud etymon, factum sc. réyos esse 
e eréyos, demta litera initiali: quod probabilius esse 
videtur. Est autem réyos Tectum s. Tegmen do- 
mus proprie : synecdochice vero pro Tota etiam 
domo accipitur, ut Lat. Tectum, et oréyņ rursum ap. 
Grecos: sicut Eur. de tota etiam domo créyew 
dixit, ri óyXor eréyex duos. In. priore signif. pro 
Tecto domus accepit Thuc., e quo Eust. 1421. h. 
affert |. "AvaBávres éri ró réyos, kai GuAóvres rijv ópo- 

jv, Bakov rg xepáu. Itidem Xen. K. TI. 7, (5, 9.) 

j €ri rà réyg ávapárres (üNuaiv EvÜev xai Erer, 
Aristoph. N.(1196.) rov réyovs Tòr xépapov xakácaus 
lvrrpijouev, Plut. de Deo Socr. Devyorra (ép réyovs 
rivüs eis rovs yeíroras : Cons, ad Apoll. Kararesùy 
àwo rov réyovs íreXevrgcev. Sic Lucian. (1, 359.) 
"Aóvu üréÜavor roU réyovs uox érerecóvros, Obrutus 
tecto domus. J. Polluci réyos est rà Vxepá»w rov ópó- 
$ov, quod supra contignationem domus est; Hes. 
eréyg et vrepgov, Superior domus pars. Pro Ipsa 
autem domo Hom. accepit in Od. A. 333. Xrij fa 
mapá eraÜpóyr réyeos muxa votroio, i. e. ropa rj» ta- 
pacráóa roù oixov, Ad postes domus. Hes, quoque et 
Ammon. pro pa accipi testantur. [" Ruhnk. ad 
H. in Cer. 186. Ammon. 104. Valck. Anim. 178. 
Thom. M. 808. ad Charit. 585, 786. Markl. Iph. p. 
345. Huschk. Anal. 238. Hemst. ad Plutum p. 276. 
Brunck. Aristoph. 3, 69. Fr. 217. Heyn. Hom. 5, 
243. 373. ad Dionys. H. 3, 1550. 1808. Lupanar, 
Cella meretricia, Valck. ad Herod. 161. Casaub. ad 
Suet. 443. Toup. Opusc. 1, 63. ad Xen, Eph. 273. 
Vales. ad Euseb, 62. ad Justin, Mart. 44. Conclave, 
ad Od. A. 333. Conf. c. eréyos, Callim. 1. p. 430. 
ad Diod. S. 2, 68. "Y vép réyos, ad Mær, 27 1." Schzef. 
Mss. ** Cella meretricia, Clem. Alex. 297. 524." 
Wakef. Mss. — '* Pro eréyw olim quoque pronuntia- 
tum fuisse * Téyw, non tantum Lat. probat v. Tego, 
Tegere, sed et derivatum Gr. réyos, propr. Tectum, 
Domus; in usu Lupanar. De puero quodam Dio- 
genes Cynicus interrogatus cujas esset? respondit 
* 'Teyeárgs, (Diog. L. 6, 61.) quo significari poterat 
Arcas e Tegea ; sed designare voluit Puerum merito- 
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rium e lupanari, quales ap. Maneth. 6, 533. ereyé- A &MjBeiv yàp réivet ravra, Ad veritatem tendunt, Et 


«osi pipero aimyia Spec: qualesque ap. Martial, 
(9, 60, 4.) quos primz prostituere casw." Valck. 
Schol. in N. T. 2, 239. ** Teyeárgr, ud Justin. M, 
44. Valck, ad Herod. 161. * Teyeáris, Jacobs. Anth, 
6, 435." Schzef. Mss.] 

irem Téyņ ead. signif. dicitur, qua réyos, sicut 
eréyy quoque et eréyos pariter dicuntur. Legitur 
autem hoc réyņ ap. Hes., et ab eo exp. eréys, oien- 
pa. ['* Huschk. Anal, 238.” Schæf. Mss.] 

Aróreyos, 0, 5j, Qui ipse sibi tecti loco est, Natura 
sua instructus tecto: Hes. ávróreyov, ü&myorispnévov, 
tAÀijjpts oov $ci, Absolutum et plenum. 'Yrépreyos, 
Qui supra tectum est, ò brepárw rijs créyns, Hes. 

(^ Teyídu, unde * IIporeyíZo, e quo] Iporéyc- 
epa, rò Id quod in tecto prominet ad arcendos im- 
bres, J. Poll. 1, (81.) c. 8. Tò è brepávw rov 0pé$ov, 
réyos rù Šè bip abroŬ wpobyorra, às xai rüv GuDpoy 
&wepoceiw, wporeylopara: [cf. 7, 120.) 

"Téyeos, ó, pro réyeros, ut réXeos pro rées, hoc e 
réÀo:, illud e réyos, Eust. Il. Z. 248. Aóoóex' £cav ré- 
ytor ÜáXagor Eeoroio Milota, TIAgaiov &àÀA4Mv ebun- 
péron exponens ávéryeot, érè réyei rov oikov ávaarüv- 
es, breppot, soXvareyot, * xoXAvipoóor fva ui) 6i06evo- 
péruv karorrevevrat ai yvuraixes. Indicat igitur re- 
yéovs ÜaXápovs dici vel Eos qui in superiore domus 
parte sunt super tecto, vel Eos qui multa tecta et 
multas contignationes habent. Sed prior exp. verisi- 
milior est, eamque Hes. quoque secutus est, réyeot 
GáXapo: exponens $reppoc olixo, Domunculz in supe- 
riore ædium parte, s. sub tecto. (** Heyn. Hom. 5, 
240. 243." Schæf. Mss, * **"Exiréyeios, Eust. Il, 
829, 5." Wakef. Mss.] 


— i 

TEINA, revo, Tendo; interdum et Extendo, Disten- 
do, intendo, Contendo : quemadmodum et Lat. ver- 
bum. Plato Tim. Y'vyiiw &é els rà pécov avroi Beis, 6v 
mavrós érewe, Animum autem ut in ejus medio collo- 
cavit, ita per totum tetendit, p. 20. mei Lex. Cic. Idem 
pass. voce et signif, in eod. l. Tòyv ià zavrós rerapé- 
vor wóXov dicit, quod Cic. 7.atine, Trajectum axem. 
Quibus adde hoc Philonis de Mundo, "Oypara v0ós 
róv Éryarov aiBépa reiverai, Oculorum acies ad sum- 
mum usque :thera extenditur, Oculi ad summum 
usque æthera contendunt. Plato de LL. Terapévwr 
eis ri» vóliw éx rijs yópas Aeudópuwv, Quse iu. urbem 
usque extenduntur, vel etiam Tendunt, Pertinent : 
qua signif. activum quoque reívew accipi, paulo post 
docebo. Ex Aristoph. autem reirw fjiaíws pro Con- 
tendo s. Intendo vehementer. Item pugna reíveata: 
dicitur pro Intendi, cum sc. omnes nervi in przlium 
intenduntur, Il. P. 543, " Ay 9 èri [larpóxAo réraro 
xparepy Ueuívg, 736. éxi è wróXepos réraró oň” A- 
ypwos. || Teivo interdum neutraliter accipitur, sicut 
Lat. Tendo quoque et Contendo, pro xarareíro rj» 
ó&ó», inquit Bud., i. e. Iter intendo. Lucian. (1, 464.) 
"Arazgbjcas oUv. às elyov ráyovs, Érewoy eU0v Bafjv- 
Asvos, Recta Babylonem contendebam, Sic (2, 763.) 
"Exi róv" OXvysrov áva[Jas, val às évijy páMora kobjos 
émiciriodpevos,  rokouróv Érewov ebĝòùò rov obpavov, 
Recta tendebam in calum. — Affertur et paxpàv Erer- 
vor, pro Viam longam peregerunt. Quo referendum 
paxpay reivew, de sermone dictum, cum sermo, ve- 
luti via aliqua, aut funis, in longum extenditur et 
producitur, Soph. Aj. (1040.) p. 59. Mj) reive pa- 
spàv, à rws «pies ráóe DpáZov rv üvópa, Schol. 
pi) &mórewe Aóyov uakpàv, Ne sermonem extendas et 
producas in longum. Sed et locus aliquis versus 
alium aliquem locum reívew dicitur, ut et ap. Lati- 
nos, (veluti cum Plin. dicit, Tendit gula ad stoma- 
chum, is in ventrem,) pro Extendi, Porrigi s. Porrigere 
se, Pertinere aut Spectare ad, Aristid, Teivovsa xA 
€zi rò 'lówov. Itidem et ex Herod. affertur, Flap’ ijv 
rò ópos reire, Ad quam mons pertingit. Nec non et 
aliz res dicuntur reívecw wpòs vel eis re itidem pro 
Pertinere s. Spectare, Eur. (Hipp. 797.) reívec eis 
yéporras, Ad senes pertinet. Sic, Teívet els rpo$i)v, 
Ad victum pertinet. Et Aristot. Eth. 10. 'Aexeiv 

i rà yphopa mpòs róv [Jíov kai rà re(vovra wpòs &pe- 
rjv, Quzque ad virtutem pertinent: Rhet. 1. Ipòs 
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Theophr. C. Pl. 1. IHpos rjv i&órgra reívei Ad pro- 
prietatem pertinent. Quibus adde hoc Xen. (Œc. 7, 
39.) Ei ui) mpós oe püXXor reívec rà rov jryeuóvos épya 
Ñ xpos ipé, Ad te magis pertinent et spectant quam 
ad me. Sed notandum, hoc reire: eis vel wpós, inter- 
dum posse exponi Fert s. Ducit, ut cum res aliqua 
dicitur reívew mpòs áper)v vel ebõaipoviav, Ferre et 
ducere ad virtutem aut beatitudinem, metaph. sumta 
a viis; hæ enim in locum aliquem éépovec. || Teire 
VV. LL. ex Eur. afferunt pro àóew perà móvov. 
Quod interpretari queas etiam Intenta voce canere, 
In lisd. afferuntur et htec : ex Il, (E. 262.) êE üvrv- 
yos vía reívas, pro éEápas ràs qvías rov üpuaros. Item 
pro Stringo, ex Il. T. (372.) dgeùs réraro rpv$aAeías, 
ise. ¢spiyyero. Alioquin et pro Extendo Hom. 
usurpavit hoc verbum, Il. TI. 365. óre re Zevs ħaiħa- 
ma relve: i, e, ürav rarrayoŭ Maiara ó ájp karor, 
Veluti cum pannus aliquis extenditur, s. expanditur 
et explicatur. 

Pass. Telvopar signiff, activi sequitur, Tendor, 
Extendor, Distendor, Intendor, Contendor, ut videre 
est in ll. quibusdam paulo ante cc.: quibus adde 
hoc Gal. ad Gl. Terapéva: $Aées, Ven distentz. 
|| Exp. etiam Conor, Nitor, Omnes nervos ac vires 
intendo s, contendo, Bud. vero interpr. Vexo, ap. 
Gal. ad Gl. 2., cujus verba in Iapotóvw citavi. 

Notaudum vero, pret. perf. réraka et rérapa:, 
quique ex his formantur, originem ducere ab inus. 
THEM. Táw, e quo derivantur ETIAM Ta»íu ET 
"Tirairo, de quibus infra dicetur: nec non inde for- 
matum sequens verbale. 

[“ Teirw, Valck. Callim. 236. ad Eur. Or. 1494. 
Bergler. ad Alciphr. p. 3. ad Charit. 217. ad Timzi 
Lex. 207. Musgr. ad Eur. Hec. 263. Hipp. 371. Iph. 
T. 198. Hel. 1631. Steinbr. Mus. Tur. 1, 175. A- 
bresch. Lectt. Aristsen. 154. Toup. Opusc. 1, 470. 
Wolf. ad Hesiod. p. 119. ad Herod. 105. 181. 
Wakef. S. Cr. 2, 33. 4, 167. Lennep, Phal. 175. 
Brunck. Apoll. Rb. p. 20. Thom. M. 614. ad Charit. 
448. 642. 700. Markl. Suppl. 672. Musgr. ibid. 
Wakef. Phil. 198. 830. Eum, 710. Jacobs, Anim. 
63. Anth. 9,412. 11,219. Huschk. Anal. 226. Heyn. 
Hom. 7, 394. 8,31. 421. 435. 509. De cursu, 
Markl. Suppl. 720. Musgr. ibid. Brunck. Aristoph. 
1, 143. 146. Kuster. 224. De pene, Casaub. Athen. 
1. p. 58. De pugna, Heyn. Hom. 6, 177. 349. Conf. 
€. rivo, Jacobs. Anth. 11, 87. Teíveww rpòs, Heind. 
ad Plat. Theæt. 373. Teire: els —, ad Herod. 490. 
Teirw Aóyor, Porson. Or. 1679. Boiss. Philostr. 646. 
Heind. ad Plat. Gorg. 65. 251.: Bior, Jacobs. Anth. 
7,404.: ġórov, Porson. Hec. p. 19. Ed. 2. Téragai, 
Jaceo, Jacobs. Anth. 8, 133. Conf. c. réraypat, ad 
Charit. 642. Musgr. Hel. 1689. Wakef. S. Cr. 5, 8. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 177. Hoescbel. ad 
Philon. Opusc. 215. ad Dionys. H. 5, 387. Bast 
Lettre 199.; cum rérpapuat Abresch, Esch. 2, 6. 
Téraro, pro jw, ad ll. Y. 758. "TerácOgv, Heyn. 
Hom. 6, 603. (Il. A. 536.)" Schwf. Mss. “Teirw 
eis evÜo, Geop. 1077.: Ópupa, JElian. V. H. 706. 
Teívouat Diffundor, de mane, Opp. K. !, 115. : 
&p$l ri, Vacor in aliquid, Diog. L. 381. Appropin- 
quo, Max. Tyr. 298." Wakef. Mss. Dionys. Hal. 
Epit. 18, 3.  Xé mapargpei xal rérakev é£wi vol róv 
voUr, Eur. Ion. 625. alva, Tendere vitam. ** Teirw 
ro9s sóbas, Grandibus passibus incedo, Suid. v. Ta- 
»éxobas," Schleusn. Mss. * Terauévws, Eust. ad 
Dionys. P. p. 6.] 

'Fácu, 5, Tentio, Intentio, Contentio, Extentio, 
Distentio, ut cum dicitur ráew £ywv pro Tentus, s. 
Intentus, Distentus, Est et in oratione rárıs. Her- 
mog. de Invent. 4. 'Tásis Sé or: rov. Aóyov, $rav 
Vrepaípg rë uérpp roU Àóyow rò *wevpa, paxporepov 
yivópevoy rov 6vvas0ac ér iip AnoBrvac roð Aéyovros 
wvevnari* rovro yáp éorw fj ráeu, rò ümoreráaDat èr 
paxpórepov jj xpi rÓ mveŭpa: Cum spiritus longius 
extenditur quam oporteat, Gal. de San. Tuenda 5. 
'H kar! óEérgra ráeis rijs $wrijss, Cum acumen vocis 
intenditur. (** Eur. Bacch. 738. Musgr. Suppl. 677. 
Dawes, M. Cr, 370. Jacobs. Anth. 7, 367. 10, 76. 
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ad Charit. 448, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 296. A vov alibi vocat jóym», teste Eod. E Gal. certe affer. 


2,491, 3, 13. "Tenor, Accentus, Reiz. Acc. 51. 60. 
ad Mer. 193." Schef. Mss. Bast. ad Greg. Cor. 
601. Subaud., Apoll. Rh. T. 2. p. 229. Schwef. “ Tá- 
eis Quvijs, Vocis intentio, accentuatio, quz et mpocp- 
$ía dicitur Dionysio de Comp. 19. p.133. Hermo- 
geni repi Eip. 4. p. 194. rácu vocatur ea Dilatatio 
et productio orationis, quæ spiritum oratoris fatigat 
et superat, rò &moréraeÜa: éxi paxpórepov, Ù xpi) rà 
rrevpa. Sed hæc råris locum modo habet in de- 
fensionibus, ubi oratio est sedata, cunctans, nulloque 
affectu concitata. Contraria est jj kara$op& in ac- 
cusationibus : vide Karaéopá." Ernesti Lex. Techn. 
Gr. Rhet. * Tareòs, Tendendi vim habens, Schn. 
Lex. ápapripws.] 
Derivata e przt. medio. 

Tóvos, ó, i. q. præcedens rácus, i. e. Tentio, Inten- 
tio, Contentio, Tenor: ó róvos 7js $w»is, Dem.(319.) 
Intentio vocis, Intendere vocem. Sic JEschiu. (84.) 
Tis h xpavys; ris ó róvos rijs Quvijss Aristot. Rhet. 
3. ' Aváykr yàp VzoxpiveaDat, kal pù às &v Aéyorra r9 
abr ijDec kai róvg eireiv, Eodem semper vocis tenore 
et eodem tono ; aliquando enim intendenda est, ali- 
quando remittenda. Sed et Grammatici habent 
quosdam vocis róvovs, quos et zporyóías vocant, Lat. 
Tenores et Accentus: ut tradit Quintil. 1, 5. Adhuc 
difficilior observatio est per tenores, quos quidem 
ab antiquis dictos tonores comperi, sc. declinato a 
Grsecis verbo, qui róvovs dicunt ; vel accentus, quas 
Grieci zposgóías vocant, cum acuta et gravis alia 
pro alia ponitur. lbid. dicit Acutus sonus, Acuta 
vox, Áculus tenor: quorum famen illa duo priora 
latius patent, ut et $Bóyyos ac $w»/j: posterius au- 
tem, Tenor, s. róvos, illorum est accidens. Itidem 
ibid. dicit Acuto sono finire, Acuto tenore conclu- 
dere, quod Græci ófóveiw s. dťvróvws efferre et pro- 
nuntiare. Tres autem sunt róvec illi, ó£0s, Bapùs, 
mepicmopevos, Acutus, gravis, flexus, ut Quintil. ibid, 
appellat. Et acuto quidem tono attollitur syllaba 
aliqua, gravi autem deprimitur, at flexo tono flecti- 
tur, duabus syllabis interdum in unam coactis. De 
his vero fusius Grammatici: vide et Martian. Ca- 
pellam 3. in cap. de Fastigio ; sic enim accentum 
appellat. Habent et Musici suos tonos, Est autein 
ejusmodi tonus spatii magnitudo: qui ideo tonus 
dictus est, quia per hoc spatium ante omnes prima 
vox quæ fuerit, extenditur, h. e., de nota qualibet in 
notam, ut a media in paramesen : ut idem Martian. 
l. 9 definit in capite de Tonis, Ex Aristot. vero 
de Gener. Animal. 5. Tóvos, ó xotves $yos, xa0ó Né- 
yerat Aúkos róvos kai Qpiryios róvos. Quemadmodum 
et Martianus l. 9. caput de Tropis sic orditur, Tonus 
igitur idem plerumque appellatur et Sonus. Quan- 
quam non idem prorsus sint Tonus et Sonus, ut 
ldem docet eod. in l. capite de Sonis, Phithongos, 
i. e, sonus, dicitur vocis modulata particula una in- 
tensione producta, Est autem Intensio, quam dici- 
mus ráciw, in qua vox persistit ac perseverat, Porro 
in illo Aristot. loco Aéfios róvos quidam interpr. 
Numerus s. Modus Lydius. Alioqui róros dicitur 
etiam origos, Versus; forsan quia in longum exten- 
ditur: Herod. 1, (174.) 'E» rpiuérpp rórg xpg, Tri- 
metris versibus, Sic ap. Suid. Flvy8wü» 5j» * mpo- 
páüvrevua v róvow čķauérpos, Oraculum s. Vati- 
cinium a Pythia versibus hexametris editum, Rur- 
sum e Martiano annotatur, Tonum dici spatium 
id quanto abest a terra circulus cceli citimus, h. e, 
lunaris: sc. centum viginti sex millia stadiorum : 
quoniam ut in sonis intervallum cum legitima quan- 
titate minimum e duobus sonis inter se diversis, 
ita in celo minimum a terra spatium ad lunam, 
Tonum appellare placuit. [tem róvos dicitur In- 
tentio studii, mentis, ut Bud. interpr. ap. Greg. 
Naz, de Basilio, "Hiwra pèr ráyovs Qócews &à ró- 
vov Beópevos, fj«urra 06 róvov, Šiu ráxos. Plut, (in- 
quit idem Bud.,) sic vocat Vim et constantiam 
animi inflexibilis : Oi $è epi róv Iouzijiov QofinBév- 
zes rüV róvov rov Kárwvos, — Et alibi (in Pomp. 44.) 
de eodem, Oavpáaas ó Ilousijios tijv rappncíay avrov 
rai rórov, d uóvos Cxpijro éxép ray éwajur: quem rý- 


c 


D 


tur ròv róvov &roAsew pro årohvew ri)» ioyùyr kal óó- 
yapuy, Vires ac robur dissolvere. Quomodo et róvoy 
oropáyov Idem dicit, opponens ei rj» ároríav. For- 
tassis autem róros in hac signif. dicitur metaphorice 
ab iis, qui interrupto tenore reívovst eis 7Ò mpóow z 
id quod roboris signum est, Item in pictura róros 
dicitur Vigor et splendor, Plin. 35, 5. Deinde adje- 
ctus est splendor: alius hic quam lumen : quem, quia 
inter hoc et umbram esset, appellarunt rro»; 
commissuras vero colorum et transitus, áppoyr. 
|| Tóvo: dicuntur etiam Funes aut Nervi extenti, vel 
qui extendi solent. "Turn. Advers, 2, 4. cum citasset 
hec Vitruvii, de catapulta, Foraminum in capitulis 
magnitudo, per quae tenduntur nervi torti qui bra- 
chia continere catapultarum debent, subjunxit:— 
Hic foramina sunt, quz Greci rpfjuara appellant, 
quibus inseruntur nervi torti, quos Greci rórows 
appellant. Et mox, Brachia, quz åyrōvas Graci 
vocant, crassioribus robustioribusque nervis inten- 
duntur: quos nou solum róvovs, sed etiam jurória 
appellabant. Id quod constare dicit e Vitr, 1. In 
capitulis enim dextra ac sinistra sunt foramina hemi- 
toniorum. Et ex Herone, 'ExáAov» óè rà piv cvyé- 

ovra rovs &yxüvas veðpa, rórov, čvor č fjróvioy. 

tidem et J. Poll. scribit rà veupa rà éxarépuler zov 
eropáxov, S. oicoġdyov, nominari rórow, Et Hip- 
pocr. róvov vocat Nervum, sive is a cerebro, sive a 
spinali medulla oriatur, ut annotat Gal. Rursus idem 
J. Poll. 10, c. 7. Ewáprov, róvov, xeipíav, item et eyoi- 
rov nominari ait rò rj «AMvy Ñ rg oxipwoói évreragé- 
vov ùs $épew rà rvÀAeia, ut sunt nervi qui per spon- 
das aut sellas trajecti intenduntur, ut tomenta 
et culcitras qum superimponuntur, sustineant : cu- 
jus signif. hoc exemplum atfert e Philippide, Kpá- 
rusTÓY dgr: roUrov Cxreyeiv, yUvai, rüv &ópov* üypnora 
Bé vavreAas olrus Éyec rà omápra, črepov óè xawóv 
tufjaAeiv airg róvov. E: Huc spectant oi róvoc rà» 
kAyéwr, Lora s. Nervi lectulorum, quos elixos co- 
medisse homines fame pressos narrat Herod. 9, 118." 
Schw. Mss.] Addit et Aristoph. A. (923.) sic usur- 
pare. Sic idem Aristopb. accepit ‘Irr. (533.) Exs- 
c"rOvcü» Trà» JAérrpwy, xal roð róvov obxér' Cvórros, 
Täy 0' ápuoviav $iayaexoveay. | Ubiet Schol. anno- 
tat, róvov vocari rà rà» xpo()jJáre» cxowia: [ef 
Suid. v. "HXexrpa :] tropice autem eum iunuere 
etiam rjv rijs $ovijs rácw vocabulo isto róvov: nam 
de vocis tenore dici, e supra annotatis patet. Rur- 
sum J. Poll. 1, róvov appellari ait rj» ipárrwcir rov 
&iópov, Loreos funes qui intenduntur currui, Et 5, 
(27.) retibus quoque s. plagis róvovs tribui ap. Xen. 
(K. 10, 2.) ait, (**Plut. de S. N. V. 86. Toup. 
Opusc. 1, 377. 398. ad Herod. 744. Casaub. Athen. 
1, 81. Jacobs. Anth. 8, 25. 42. Parmenio 1. Medi- 
corum, Wakef, Ion. 779. Jacobs. Anth, 9, 16. Gram- 
mat., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 248. 252. 254. 
"Ev éauérpp róvy, Herod. p. 22, 23." Schæf. Mss. 
Toros, ad Greg. Cor, 601. Quo compendio scriba- 
tur, 789. '"Tóvos, Vis, Robur, Nervi orationis: 
unde junguntur jém, lexvs, róros, ap. Dionys. Cens. 
Scriptt. 3, 1. p. 425. et in Jud. Isocr. 13. róros, rá- 
Qos, vrókpuris componuntur. Apud Lucian. Demosth. 
Encom. 32. kpóros kai róvos, Etiam rrepa et rórov 
junxit Phot, Bibl. Cod, 61., cf. Plut. Demosthene 
11.: Longin. 9. 13. Iliadi róv róvor, Robur quod- 
dam, tribuit, et mox rà £y. Eundem c. 34. idgyo- 
pias róvov, Sublimem quandam vim, appellat. Ari- 
stoteli Rhet. 3, 1. róvo« in voce sunt, quoad sono 
gravi, vel acuto, vel medio et temperato utaris. Unde 
uwr} vel o£eia, vel Bapeřa vel uéan, atque ex his åp- 
poría conficitur." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 
* 'Tovoeiójs, Erotian. v. l'ovocóés. Contracte * Toró- 
ôns, Hippocr. 222.] 

** 'Aprirovoy, Hesychio evrovor, eiipuosroy. Posi- 
“ tum igitur pro ápríus kal eb reragévov." 

" Arovos, ó, ġ, Incontentus, i, e. Non contentus, ut 
Cic. dicit Incontentz fides pro Fides non contentz : 
metaphorice pro Laxus, Remissus : s. Invalidus, In- 
firmus, Languidus, Plut. (7, 620.) 'Ev yeyar xate- 
rat fJéArior rà mp, brò pins cis Cavrü evoreANóperor 
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rj Vrexpóruri xal mvxvosuevoy* £y 66 rois aiyuois ėķa- A dignissimus. Idemque hoc Philosophus in Probl. 


eÜevei, kal yliverac« pavór kal ürovov* xüv éy Mp 
xaígra:, xeipovr épyá&era:, xal rijs Age Äwrera: paña- 
xüs, xai xaravaMexe: Jpá&ov: Ipso contra sestu re- 
missus, imbecillitate quadam languet. Idem (9, 93.) 
"Iva Eyo: KógwvÜov árovurépav, Ut Corinthum imbe- 
cilliorem efficeret, Nec non érovos orópayos ap. 
Medicos dicitur Stomachus languidus et imbecillus, 
Cujus veluti nervi remissiac laxi sunt : metaphorice 
ab iis, quorum funes, quibus intendebantur, aut in- 
cisi sunt aut remissi et incontenti. [Athen. 79. Hip- 
pocr. 292, 17. Diod. S. 1. p. 27, 37. Lucian. p. 804. 
“ Wakef. Alc, 406. Valck, Hipp. p. 179." Scheef. 
Mss.  '""Arovos, Qui remissiori oratione utitur, 
Dionys. Censur. 5. p.434. Apud Liban. Or. ad 
Montium, Demosthenes dicitur árovérepos rò vvev- 
pa, quatenus infirma latera, et angustum spiritum 
bebat, quo vis et robur dicendi minuebatur. Dio- 
nys. Jud. Dem. 20. 1011. Isocrateam orationem dicit 
&rovor xal Aafjàs où kparaiàs. £yovcav, Elumbem, et 
nervis idoneis carentem : vide AajJ4. Contraria huic 
forma Awrépa dicitur. Sic et de Isocrate Pho- 
tius Bibl. Cod. 61. Eunap. de Epiphanio, Tòr Aóyov 
árovérepos, In dicendo remissus et languidus." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet.] 'Aróvws, Sine contentione 
virium, lta ut nervos non intendas, Remisse, Lan- 
guide, [Plut. Lycurgo 18.] 'Arovév, Languidus ac 
invalidus sum, Infirmus et imbecillus sum, Torpeo: 
pu de iis quorum róro« remissi sunt ac laxi. 
lut. Coriol. (25.)"Irrov évós r&v üyóvruv rùs xaAov- 
£vas Ofjmsas árovosvros, Languido et defesso labore. 
dem (7, 358.) 'Hróvex $6 h xeip, xai. Bápos elye vap- 
x&óes. Cum infin. junctum significat Non potis 
sum, áóvvaro : ut ap. Chrys. deSacerd. 'Arovóv yàp 
Ehowbiva: rois ebBocuiovot xarà rjv ro ACyeiw üperiv, 
Non potens adæquari, (* Jacobs. Anth. 12, 337. 
Boiss. Philostr. 403. 582, Wakef. Alc. 406. ad Lu- 
cian, 1, 640." Schzef. Mss.] "'Aroría, h, Nervi re- 
missi, Languor, Infirmitas, Remissio virium : ut 
&rovía erouáxov ap. Medicos, Vitium stomachi quo 
ejus róvos écÀerat: forsan idem cum eo de quo 
Scrib. Largus, Comp. 105, 23. Est stomachi vitium, 
quod cum siccitate et ardore ejus et irrequiebili, ut 
ita dicam, et inextinguibili siti consistit: drovov 
Greci vocant, ab eo, quod exiccat omnem stomachi 
humorem. ltem jj rs jvyis árovía ap. Plut. (8, 
119.): quam scribit éouévac eóparos. xpácet kal wpós 
åħéav xax&s cejvkxvíg kal mpos xpbos. [Lucian. 1, 78. 
** Wakef. Alc. 406.” Schef. Mss. '''Aroría, Her- 
mogeni dicitur Vitium periodi e defectu numeri orato- 
rii, ut cum in periodo trimembri non omnia membra 
paria sunt, sed apodosis longior protasi, unde oritur 
illa árovía aures non implens, sed destituens, sxepi 
Eipec. 4. p. 170. Deinde &rovía $wijs etiam Imbe- 
cillitas vocis, Vide Suid, in 'Ieoxpárzs, et quz dicta 
sunt ad voc. Tóvos." Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet. 
* ** 'Aroyiáe, Langueo, Debilis sum, Pseudo-Chrys. 
Serm, 20, T. 7. p. 297, 34." Seager. Mss. * 'Eva- 
rovéw, Basil. 3, 598. *'E£Zarorvéw, var. lect. Aristot. 
H. A. 9, 32, 3. "^ "E£arovfjsaca Yvyx), Jo. Climac. 
Scala 432." Boiss. Mss. ** Method. 428. Andr. Cr. 
187." Kall. Mss. * Xvvefarorév, Plut. 528. * ** IIpoa- 
rovíéw, Ante invalidus et languidus sum, Actuar.” 
Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin, 1611.] 

Bapéroros, Qui gravi tono effertur s. pronuntiatur : 
Mées, ap. Gramm., Vox gravitona, ut quidam in- 
terpr. At pro fjapórovov srífos, quod in VV. LL. 
exp. Pectus augustum, videndum est ne scr. sit fa- 
péerovov, Graves gemitus edens: nisi quis dicat eo 
significari rò fapéws rewópuevov, Quod graviter ve- 
xatur. [“ Bapúrovov crijfjos, Pectus angustum, Xen. 
K. (5, 30.) p. 774. H. Steph. e VV. LL. affert sine 
antiqui Scriptoris auctoritate, putatque scribi posse 
Bapierovov, Graves gemitus edens, nisi quis dicat eo 
significari rò Bapéws rewópevor, Quod graviter vexa- 
tur. Sed in Xen. loco, quem non observarat Steph., 
nihil mutandum ; non magis quam in Aristot. Phy- 
siogn. 6. "Oeo (Jap?rovov Qurovet: péya xal merie- 
yuivov, üávaóépoyrat éri rovs ebpiarovs xüvas, xal él 
p» éxmpéreiay: locus ad Xen. illum ut referatur 
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s. Il. c. 15. vocat fapvéw»eiv." Gramm. Spec. 
Suppl. Lexx. e Xen. 119. J. Poll. 4, 114. Eust. 
Il. A. p. 84, 13. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 
257. 2, 421." Schaef. Mss, Quo compendio scriba- 
tur, ad Greg. Cor. 312. 602. 801. Conf. c. Bapére- 
pos, 801.] óvws, Gravi tono, [Schol. Aristoph. 
"Im. 529. Eust. Il. A. p. 31, 3. 34, 5. in Od. p. 46, 
16. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 801.] 
Bapvrovéw, Gravi tono claudo s. finio, Gravi tenore 
effero, (Schol. Eur. Hec. 12. 808. in Aristoph."Op». 
267. Dionys. H. 1. p. 116, 7. Eust. Il. A. p. 20, 32. 
23, 30. *' Ad Dionys. H. 1, 359. Heyn. Hom. 7, 
689." Schæf. Mss. Bapvroveiv et Bapvroveisfa:, qui- 
bus compendiis scribantur, ad Greg. Cor. 312. 801. 
* Bapvrovgréov, Schol. Aristoph. B. 864. * Bapvró- 
ynos, Eust. Il. A. p. 35, 50. 53, 29. * Bpayyrovos, 
HET Marcello 15. * Bpayvroxéw, Mathem. Vett. 
53. 

[* ** Aírovos, Manetho 5, 251. 291." Kall. Mss. 
* Arovéw, Duos habeo tenores, Apoll. Dysc. de 
Synt. 4. p. 302. ** Duplicem accentum uni syllabæ 
impono, Planud. Dial. Ms. de Grammatica." Boiss. 
Mss. Spitzner, de Versu Gr. Her. 192. Awrovéw et 
* Aarovéw conf., ad Greg. Cor. 741. App. ad Bast. 
Ep. Cr. 19. * Arroví2w, Schol. Soph. Aj. 748. Schol. 
Ma Ph. II. 286, ‘Kuster. Aristoph. p.6." Schowf. 

s5. 

"Exrárovos, Septem róvovs habens, nervis intentus, 
Intentus septem fidibus, chordis: a róvos, Chorda. 
[Eur. Iph. T. 1128. Herc. F. 683. “ Wakef. Alc. 
453. T. H. ad Plutum p. 425. ad Lucian. 1, 418; 
426. llgen. ad Hymn. 370. Mitsch. H. in Cer. 116. 
Fabric. Bibl, Gr. 1. p. 92." Schaf. Mss.] 

Eb0órovos, Qui in rectum tendit, aut tenditur. 
Ut, Euthytona instrumenta, qu: sagittas mittunt. 
[^ Heyn. Hom. 5, 464." Schef. Mss.] 

Ebrovos, opp. superiori árovos, i. e. Validus, Ro- 
bustus, Firmus: metaph. sumta ab iis quz bonis 
ac firmis nervis intenta sunt, nec intentionem remit- 
tunt. Lucian. (1, 334.) *H vetpa eÜrova, 3j Guo 
xaprepol, Itidem evrovos (An interpr. Materies firma 
et quz egregiam in operibus firmitatem conservat : 
ut eadem sit cum ea quz &erpajjs nominatur. 
Theophr. H, Pl. 5, 7. E$rovérarov $$ $dxy. Ubi 
tamen Gaza vertit Obedientissima. Et eürovos xpn- 
parwris, Qui omnes nervos intendit in conquirendis 
pecuniis, Alii, Qui vehemens studium parandis di- 
vitiis adhibet, Plut. Themist. (5.) Additur interdum 
dat. veluti instrumentalis: ut ap. Diosc. 5, 81. Eù- 
rovos rj bvváuei, Viribus valens. Sic eirovos rj dopi, 
Odore przstans, Vehementem edens fragrantiam. 
Exp. etiam Vocalis: quod referendum est ad róvor, 
quo significatur $8óyyos, Sonus. [“ Jacobs. Anth, 
8, 83. 10, 233. Exerc. 2, 95. Schneider. Scriptt. 
R. R. 3, 1. p. 301. Valck, Phen, p. 194. Hipp. 
p. 179. ad Il. T. 375. ad Xen. Eph. 277. ad Diod. S. 
1,126. Athen. 1, 43." Schæf. Mss. Ebrovow, rò, 
Acre, Nervosum dicendi genus, Dionys. Cens. Script. 
3, 2. p. 427. et paulo post Demosthenes dicitur eù- 
roxos, Nervosus, ut ap. Quintil. 10, 1. 76. Ner- 
vis intenta sunt omnia: vide Tóvos." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet. * IIaveérovos, Anal. 2, 30.] Eù- 
róvws, Intentis viribus, Intentis omuibus virium ner- 
vis, Valide, Firmiter, Fortiter, Vehementer, ivxvpós, 
Hes., addens etiam éAaépas. Cum vero aliquis $0éy- 
yeatac ebóirus dicitur, reddere queas etiam Intento 
clamore, et, ut Cic. loquitur, Bonis lateribus. [Plut. 
Cat. Min. 17. Acta Apost, 18,28. '* Toup. Opusc. 2, 
176. Valck. ll, cc. Jacobs. Exerc. 2, 95." Schzf. Mss.] 
Ebrovéu, Validus sum, Valeo viribus: eirovovr eis rà 
ó$faAJuxa, Ad ocularia medicamenta efficax s. aptum. 
Sicut vero árovév cum infin. junctum signif, áóvra- 
réw, Nequeo, Non possum ; ita contra ebrovéw jun- 
ctum cum eod. signif, Possum, Potis sum. Plut. (8, 
113.) M3 fBevAópevor pnóè ebrovovvres eireiv, Oix 
elev ips ò Baoihevs: (104.) Ilapéxeu  éprepirareiv 
$vAdpp cavróv, oùx eUürovav elreiv, “Oyopai oe atts, 
vüv è ob cyoXádw. Ubi oix ebrovüv possis inter- 
pretari etiam Non sustinens, audens. Efrovía, 5, 
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Firmus tenor, et Contentio valida, Vehementia: A Quod si non homotona fuerint, cum dixisset, Exten- 


ebroría jj varù riv opiy, affertur pro Odoris vehe- 
mentia. Hesychio eürovía est xaprepía, áveLwax(a, 
iropov), Tolerantia. [Plut. 6, 323. 498. Phocione 
3. “ Jacobs. Exerc. 2, 95." Schzf. Mss.) — Avevro- 
véw i. q. eórovéw, nisi quod prep. vim ei aliquam 
addit. [Vim habeo, Polyb. 4, 43, 8. * 'E£evrovéw, 
Valde firmus sum, Arrian. Epict. 4, 1. * Karevrovéw, 
Hippocr. Epist, 1282. Mathem, Vett. p. 71. * Evro- 
víZu, Alex. Trall. 8. p. 433.] 

r "IBérovos, i. q. i8vrev)s, Anal. 2, 198. eraMxwv : 
sed Brunck. reposuit idvrevav.] 'Iaórovos, Qui æqua- 
lis toni est. Affertur et icórava pro Eodem accentu 
prædita. [Paul. Æg. 6, 102.] UNDE 'Isoróvws, Æ- 
quali tono : vel JEquali tenore, JEquali motu. [* **'A- 
vicórovos, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 84." Boiss. 
Mss. * Aeurórovos, unde * ** Aecrorovéu, 'Tonum 
amitto, Nicom. Harm. 9." Wakef. Mss. * '* Maxpó- 
rovos, Jacobs. Anth. 9, 168," Schæf. Mss. Anal. 2, 
219. Mathem. Vett. 53. * ** Maxporóvws, Sext. Emp. 
c. Math. 1, 6. p. 242," Boiss. Mss. * Marpororéw, 
Lougius protendo, Amplius intendo, Persevero, Per- 
go, 2 Macc. 8, 26. Oix é£paxporóvnsar xararpéxorres 
abroós, * Maxporovía, Antyllus Oribasii p. 126. 
Matth.] 

Mavérovos, Qui uno tantum tenore progreditur : 
ut oratio povórovos dicitur Quse uno semper tenore 
profertur absque ulla vocis intentione: quod vitium 
reprebendit Aristot. supra in Tévos. || At j. Aéfus 
diceretur Qui unico tono s. accentu profertur: 
sicut irovo: vocari possunt Qui duobus tonis effe- 
runtur, ut quæ annexam habent voculam encliticam, 
|] Exp. etiam Pervicax: ut sumtum sit ab iis quee 
unum semper eundemque tenorem servant, nec quid- 
quam ex eo remittunt. [Gl. Pervicax, Pertinax, De- 
stinus.] Mororóvus, Eod. tenore, Longin. (34, 9.) 
Kai où rávra &js kai p. Movorovía, 3, Unus idem- 
que tenor, Tenor uniusmodi, Una eademque spiritus 
ac soni intentio, Quintil. 11, 3. Vitemus igitur illam 
quie Grace uovorovía vocatur, una quasdam spiritus 
ac soni intentio ; non solum ne dicamus omnia cla- 
mose, quod insanum est, aut intra loquendi modum, 
quod motu caret, aut summisso murmure, quo etiam 
debilitatur omnis intentio, sed ut in iisd. partibus 
iisdemque affectibus sint tamen qusedam non ita 
magn: vocis declinationes, prout aut verborum di~ 
guitas, aut sententiarum natura, aut depositio, aut 
inceptio, aut transitus postulabit. [Pervicacitas, Per- 
tinacia. * Mororovów, verbum contra Gr. linguæ ana- 
logiam formatum, Eust, Od. 1393, 4.] 

D "Opoiórovos, Dionys. H. de C. VV. 140. Schaef. 
* 'Ouotoróvas, Eust. Od. A. p. 32.] 

"Ouórovos, Eundem semper tenorem servans, Teno- 
rem semper sui similem servans. Et ap. Medicos óuó- 
rovos mvperòs, Febris sibi equalis ac similis, a principio 
ad finem usque perseverans, Nam quasi semper in 
eodem vigore consistit, neque crescens neque decre- 
scens: unde ET 'Axuacruós rvperós alio nomine a Me- 
dicis appellatur. Gal. Meth. Med. 9. hunc povóroroy 
zwperür, ut et émaxpacruóv et rapaxkuacruóv, Spe- 
ciem statuit rov evróxov non putris, quem inter diarias 
febres recenset: ut eod. Auctore ópórovos dici possit 
Quicunque febris eund. tenorem perpetuo servarit, 
Hiec Gorr. Et vox ópóroros dicitur Qui tenore sui 
semper simili sonatur, nec in gravem sonum decli- 
nans, nec se in acutum tollens: [** Ajo $è aper, Bap 
«al GL», xai rpíror óuórovov, Plato Philebo p. 156. 
Basil. 1." Seager. Mss. :] qus et uovórovos, ut docet 
Colius Aurel, Acut. 3, 1. Exclamatio vehemens 
atque eodem modo perseverans, quam Grseci uovóro- 
vor vocant. Item ópórovos dicitur /Equaliter tentus, 
contentus, Vitr. 1, 1. In capitulis enim dextra ac si- 
nistra suat foramina hemitoniorum, per quz tendun- 
tur suculis et vectibus e nervo torti funes, qui non 
pricluduntur nec przligantur, nisi sonitus ad artifi- 
cis aures certos et æquales fecerint. Brachia enim 
quie in eas tentiones includuntur, cum extenduntur 
«qualiter et pariter, utraque plagam emittere debent. 
Quod si non homotona fuerint, impedient directam 
telorum missionem. Ubi nota eum .subjungere, 


c 
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duntur qualiter. Hemitouiorum vero nomine intelli- 
git Funes s. Nervos; ac foramina bemitoniorum 
appellat Ea foramina per qua hemitonia trajiciuntur, 
s. per quz tenduntur suculis et vectibus e nervo torti 
funes : qui funes appellantur et róvor. Perperam igitur 
quidam pro illo Foramina hemitoniorum, reposuerunt 
Foramina homotona : nonnulli, Foramina homotono- 
rum. Hemitonia autem dici ejusmodi funes, patet 
e quodam Heronis loco, quem e Turn. attuli in Té- 
vos, qui et ipse illud Hemitoniorum retinet, et itidem 
interpr. Funium. (Athen. 480. Tà eis os Xjryovra 
räv dvopürwv ópórová ori, xüv ueraXm$Og els rò w 
map''Árrikois.] 'Oporórws, JEquali tenore, Eodem 
tenore, More eorum qus equaliter tensa sunt, 
[Steph. B. 626. * 'Oporovéw, Ammon. 126. Schzf. 
ad Dionys. H. de C. VV. 140,  *' Nicom. Geras. 
Harm, p. 26." Kall. Mss. Mithridatis Pref. ad Bruti 
Epist, Philo Mathem. 61. * 'Oyporovobrrws, ibid.] 
'O£érovos, Qui acuto tono finitur, acuto sono con- 
cluditur, ut Quintil. loquitur: velut ófórovos Aefu 
ap. Gramm. dicitur Vocabulum quod acuto tono 
profertur, s. cujus ultima syllaba acuto accentu pro- 
fertur. Soph. vero (El. 243.) ivróvuv yówy dixit 
Acutisonorum, Qui acuto vocis tenore eduntur: 
[Aj. 629. Phil. 1093. Dionys. H. 2. p. 18, 21. 
“ Voss Myth. Br. 1. p. 214." Schaef. Mss.) UNDE 
Ilapoiérovos ET lloorapolérovos, Qui in penultima 
acutum tonum babet, et qui in antepenultima. 
[* Ilapo£vróves, Athen. 409. Schol. Lycophr. 387. 
“Mæris p. 260. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 
257." Schæf. Mss. *“ Scliol. Aristoph. TA. 1062, 
Suid. v.'Ajfjlakaivovy," Boiss. Mss. * Ilago£vrovéw, 
Schol. Aristoph. ©. 897. ** Thom. M. 860. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 264. 294." Schzf. Mss. 
*' FIpomapoférovos, Villois, Anecd. Gr. 2, 109." 
Wakef. Mss, **'Ilporapotvróves, Moris p. 260. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 257." Schef. Mss. 
“ Schol. Lucian. Contempl. 12. Bekk. Anecd. 387. 
Phot. Bibl. 379. Suid. v. 'Pogé?Xos, Herodian. Epi- 
mer. 213. Basil, Schol. Greg. Naz. Stelit. 2. in No- 
tit. Mss, T. 11. P. 2. p. 111. n. 2. Schol. Aristoph. 
Il. 435." Boiss. Mss. “Eust. 42, 32. 61, 30." 
Seager. Mss. * *' IIporapotvrovéw, Hes. v. Kparaidts." 
Boiss, Mss. “ Fischer. ad Weller, Gr. Gr. 1, 295. 
300.407. * Ilporapo£vrorgréov, 2, 419. Porson. ad 
Odyss. p. 83. Lips." Schzef. Mss, * ID Iporapotvróvg- 
eis, Phav. Lex. p. 10. Eust. Od. A. p. 42, 45. * Qi- 
Aoibérovos, Idem in Il. A. p.54, 47." 'O£vrórvos, 
Schol. Il. A. 420. Eust. Il. A. p. 31, 3. ** Schol, 
Aristoph. TIA. 435. 1062." Kall. Mss.] 'Ofjvroréo, 
In acutum tendo, Angustus sum, ut Bud. interpr. 
ap. Greg. Naz. de Homine, Kaf’ Ñr, sc. $ápvyya, 
Ó ávÜepebv ixoyaMárat xoiXatwópevos, xal oOLvrovüv 
émirelverai, [Schol, Aristopb, E$. 1386. A. 124. Eust. 
Hl. A. p. 51, 4. Athen. 400. ** 'O£vrorfün, Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 279. * 'Otvrovgréov, 2, 198." 
Schaef. Mss, “Bekk, Anecd. 457. Schol. Apoll. 
Rh. 1, 131. p. 18. n," Boiss. Mss. Schol. Aristoph. 
"Op». 267. " 'O£vrórges, Eust. Il. A. p. 45, 22— 
60, 13. * IIpoo£érovos, unde * ** IIpoo£vroréw, Bekk. 
Anecd. 464." Boiss. Mss. “ Photius c. 410," Schaef. 
Mss.] . 
'OsxicDórovos, In aversum tendens, tentus: cui 
OPP. 'EuzposÜüorovos, In anteriora tendens. Morbi 
cujusdam ea nomina suut, et species rov oraspoù z 
de quib. Cæl. Aurel. Acut. Morb. 3, 6. Consequens 
est, inquit, de conductione atque distentione et 
earum speciebus dicere. Utraque igitur passio ab 
accidente nomen sumsit, Conductio, a conducendo 
atque contrahendo: Extentio, ab extentione patien- 
tium partium. Sed ejus species SUNT 'Eyerpostoro- 
vía, ET 'Orisfororía, quas nos Pronum raptum at- 
que supinum appellare poterimus. Alterum, ab eo 
quod in anteriora conductionem facit, alterum, 
quod ad posteriora. Aliquanto post, Raptus vero 
posterganeus, quem ómieÜorovov Grwci vocant, est 
involuntaria refractio ob nimiam stricturam s. tumo- 
rem. Pronus item raptus, quem Graci £urpootóro- 
vov vocarunt, inclinatio colli in anteriores partes 
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Qui vero iis vitiis laborant, DICUNTUR 'Or«oforovi- 
x06 ET "Epmpooforovwoi, de quibus ldem ibid., 
Opistbotonicis vero contractus ad posteriores partes 
fiet, cum nimia tensione atque dolore dorsi et clu- 
mium. His etiam crura conducuntur, et neque 
manus distenduntur : digitos conductos atque impli- 
citos habent. Emprosthotonicis autem colla con- 
ducuntur in anteriorem partem atque mentum 
pectori configitur, tenduntur ilia et pr:ecordia, cum 
frequenti delectatione urinæ egerendw, et difficili 
flexu digitorum. Gorrmo éusposDóroros est Perpetua 
totius eorporis convulsio in partem anteriorem : spe- 
cies rov rerárov, sic a symptomate appellata, quod 
qui ea laborant, inclinantur in anteriora, nec se eri: 
gere valent. Est autem, inquit, Totius corporis 
€onvulsio, non solum cervicis, e quo constat tom 
modo cervicis musculos, sed omnes etiam qui tota 
in spina babentur, affici, et proinde hunc affectum 
ad nervorum qui corpus in partem anteriorem 
iaflectunt, principium pertinere. Quanquam fieri 
interdum possit, ut iis non affectis, sed oppositis 
potius resolutis, id mali genus excitetur. Ac si 
totius quidem corporis est, £uspocÜórovos simpliciter 
appellatur: si vero certarum quarundam partium, 
non simpliciter, sed addito ejus partis nomine quae 
ita distenditur, ut cervicis, vel maxillz, vel lumbo- 
rum. Vide alia T. 2. col. 1365. post"OisBe. Aret. 
de: Morb. Acutis 1, 6. 'Ióéac ó ris £vvoAeijs caet 
Tpeis* ès eb0ù, és. rò karómiw, és robumpocÜey: és evOU 
piv, Ó réravos, ebre üsrpajJijs üvOpwros xai åraprůs 
évrérarai ai è és roùrlow Ñ és robpimpoo0ey EvvoAxal, 
Iow rj ráoe: kal. r$. yuwpip isyovoi ri». émícAgou* riv 
pèr yàp karómiy rov voréovros üàváguotw, ómatórovov 
vahéopev, rüv rjóe merovÜóruv veópuy* éumpoolórovov 
62, fjv és roDpmpocUev xapmíAnrat üvÜpwmos £vl rois 
zpóalev vebpown* róvos yàp veópuv xal évrámiws obvopa. 
Unde patet, cum sine adjectione quasi substantive 
dicitur ómisÜórovos et éusposÜórovos, subaudiendum 
esse curo), aut etiam oraspòs, cum ibid. dicat 
cmacuoi oi réravov: i. e. id sraspõv genus, quod 
réravov appellant. Alioqui personz etiam tribuun- 
tur, et éjmrposÜórovos dicitur Qui in anteriorem par- 
tem corporis convellitur, s. Qui in pectus riget; et 
ómieÜórovos, Qui in posteriora s. in scapulas: quo 
sensu éurposÜorovuxós quoque dicitur et óztusÜorovi- 
Kós. 

"OpBórovos, Qui rectum tonum s. accentum habet. 
UNDE 'Opfororév, Rectum tonum s. accentum do : 
Bud. e Gaza, 'Eav» ópÜorovüvra,, ubi de encliticis 
loquitur. Et ópBoroveicÜa: dicit, cum scribimus, éuov 
jj«oveas : inclinari autem et tonum suum amittere, si 
dicas jjcovcás pov, — [** Reiz. Præf. ad Herod. p. vii. 
* 'OpÜorovgréov, Porson. ad Odyss. p. 83. Lips." 
Schæf. Mss. ** Schol. Il. Y. 2." Wakef. Mss. Schol. 
Cod. Harl. Od. A. 610. N. 228. 'OpBorórneu, Spitz- 
ner. de Versu Gr. Her. 150.] 

TlaXivrovos, i. q. ávrírovos, i. e. In aversum tendens, 
Renitens : ut arcus -maAivrovos dicitur Qui, cum 
tenditur, renititur, et in aversum redire conatur: eis 
Tolrmlaw rewópevos s. Owópevos, ut Schol. Hom. exp. 
Hl. ©. (266.) ubi Poéta dicit raXMvrova ró£a rtralvov : 
et Hes. quoque maAí/vrova sunt ózicÜórora 3j rà éxl 
Üárepa rpemóueva, Vel etiam, Qui retrorsum ten- 
duntur, in aversum tenduntur; sic enim arcus tendi 
solent. Item Instrumenta quzdam palintona sunt, 
qu: lapides jaculantur, ut ballistæ: qu: et ipsa 
eod. modo tenduntur. (Soph. Trach. 511. Aristoph. 
“Opr. 1739. Plut. 7, 455. 852. Æsch. Ch. 159. He- 
rod. 7, 69. “ Heyn. Hom. 5, 463. 472. 727." 
Schaef. Mss.] 

[* “ &iAérovos, Qui voces cum accentu vividiore 
efferre amat, Planud. Dial. Ms. de Grammatica." 
Boiss. Mss.] 

(* **'Hyíirorvovy, rò, Jacobs. Anth. 9, 326." Schzf. 
Mss.) 'Hyurovioy, rò, Dimidia pars toni. Vocab, ap. 
Musicos frequens, Item jjuróvioy pro Fune s, Nervo 
accipitur, ut docui in 'T'óvos et 'Opórovos. [* ** T pinu- 
róviov, Plut. 2, 430." Wakef, Mss, * 'Hyuroviator, 
Lobeck. Phryn. 547.] 
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involuntaria, ob vehementem tumorem s. stricturam. A 
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Tovaios, Qui tenore fit, Contentus, Intentus, Con- 
tentionem non remittens: éópónos, Cursus in quo 
perpetuus servatur tenor, Cursus intentus, contentus : 
Suidz å irxvpós, AT Tovaiía dicilur jj $evijs ráo, 
ut Hes. exp. i.e. Vocis intentio, s. Vox intenta, 
Alexis vero roraía» vocavit maAAaxjv, ut in Lex. 
meo vet. et ap. Etym. annotatum est: 'H yap, in- 
quiunt lidem, érè rov rs $wvijs áxóracu xaXeirat 
rovaía. [Phot. Tovaíav: "AXe&s. Mahase oix. ëyw 
yàp &AN, 8, re Etrw rovalas rgAuatorgs kor’ j$ yap 
x. r. À. Hinc patet Steph. male intellexisse Ety- 
mologi verba.] 

"Toriaios, Toni magnitudinem æquans : &áernya, 
Aristot. Probl. Toui intervallum, Intervallum quo 
tonus distat a tono, [Plut. 10, 227. 235. “ Euclid. 
m Wakef. Mss, T. dornua, Theol Arithm. 
328. 

TTovuós, Qui tenore s. extensione fit: utin vermi- 
bus rov) xévgow, Motus qui fit per tensionem s. 
extensionem; nam «ivobvrat s. wopeborrat rewópevot, 
Exp. etiam Firmus, ut roviatos, [** T. óvvajus, Philo 
J. de Num. Immut." Gataker. Mss. Spitzuer. de 
Versu Gr. Her. 194.] 

[* ** Tórov, Cocchii Chirurg. 12." Kall. Mss.] 

"lTovápcv, rò, Fistula qua Musici s. Harmonici 
roùs róvovs é»éibobe:, Quintil, 1, 10, (20.) de C. 
Graccho, Cui concionanti, consistens post eum mu- 
sicus, fistula, quam rováp«v vocant, modos, quibus 
deberet intendi, ministrabat. Hsec ei cura inter tur- 
bidissimas actiones, vel terrenti optimates vel jam 
timenti fuit. Refert idem Plut. (7, 788.) his verbis, 
Paip Fpáryp r$ füropt, xai rüv rpórov ovrt yakerg, 
xai mepcraDéarepoy Aéyorri, éajppoojévov 7v evplyyuv, 
9 riy $wwjv oi ápuoruol cyoXjw éw àppórepa iù 
rà» róvwy Áyovo xai rovro Éywv olxérns avrov Aéyov- 
ros, OriwÜev éarón, évebiSov róvov éxieuij xal mpgov, d 
riv xpavyjw ürexaAeiro, xai ró rpayv xal rò Üvpuxüv ágy- 
pet rijs uvis: [Eidem Vita Gracchorum 2. est " $u- 
vacxuü» Üpyavov, q rovs $Üóyyovs àvaffáZovnw. 
Cf. Cic. de Orat. 3, 61. Gell, 1, 11, Valer. Max. 
B, 10. Etym. G. v. 'Avóroyos.] 

TovíZw, Tonum do, [Gl. Accento:]. rove pariy 
affertur pro Vocem tono noto s, pronuutio : et royíZo- 
pat, pro Tono exprimor. [* ** Torioréos, Schol. Pind. 
*"Evroví2w, Intendo, Jambl, V. P. 71." Wakef. 
Mss.] 

Tovów, Intendo, Roboro, Firmo, ut Bud. interpr. 
ap. Greg. Naz. de Homine, p. 17. “Oray 5j óppi) rov 
$Üeyyopévov mpòs $uriv rorvécg rò pépos. ldem 
Greg. rovov» et iroxaAgv sibi opp., ut Lat. Inten- 
dere et Laxare: in eod. l, p. 25. "Y'rvos rò abvrovov 
rs Éyppyópsews VreyáXacev, elra &yplyyopsis rò áve 
pévov éróvuce, Et Basil. Ep. quadam de corpore 
formicz dicit, Ei vevpois evybéspos ras. ápuovías re- 
róvurai, Nervis ac ligamentis corporis ipsius compa- 
ges intenta ac firmata est. Sed forsan ibi leg. vev- 
pow kai cv». ['* Wakef. S. Cr. 5, 14. Heyn. Hom. 
5,718. Accentum pono alcubi, Valck. Pref. ad 
Ammon. p. xiv." Schwf. Mss. Jambl. V. P. 148. 
* Greg. Nyss. 3, 620. Clem. Alex. 633, 13. Joseph. 
1022. * Tórwos, Intensio, Philo J. 1, 158." Wakef. 
Mss. ** Ad Mar. 193. Accentus, Fischer. ad Wel- 
ler. Gr. Gr. 1, 297." Schwf. Mss.) Torwrxòs; 
Vim habens intendendi, s. roborandi et firmandi, 
ap. Alex. Aphr. in Przf. |. 1 Probl. Itidem ap. 
Gal. init. l. 8. ràv xara Tórovs, Tovwru) Óbvaus, 
Facultas partem tendendi roborandique vi præ- 
dita, cui opp. xaAacruw. [Torwruorepos, Alex. 
Trall. 7. p. 128, * Ararovóv, Pallad. de Febr. p. 
40. Xacepüvrat oi vogoyres xal Guarovobvrat, * Euy- 
rovóu, vox Grammat., Apollon. Synt. p. 342. Bekk.] 

[* Tovéo, i. q. rovów, Eust. Il. A. p. 45, 24—60, 
14. ""Exrovéwv, Debilito, Enervo, Suid. v. "YzeAófy." 
Schleusn. Mss. * Xvyrovév, Corroboro, Alex. Trall, 
8. p. 493. 498. 501, *'* "Yzeproréw, Galen," Wakef. 
Mss.] : 

Compp. ex aor. 2. vel przsenti, 

'Areris, Intentus, vel etiam Admodum intentus ; 
nam a in hoc vocab. érirarixóy est. Hesiod. (O. 661.) 
áreyei re vóg xal éxíópovc [JovAg, Lucian, (1, 42.) 





9101 TEI 


[T. 111. pp. 1284—1285.] 


TEI 9102 


“Awep yi årevel xal ávasemrapévy rj Vwxg Sekápe- A invenietur duplici structura vel cum dat., vel cum 


vos, abríca pèv oUbà elyov eixárat rep vOew, 
Intentissimo animo, Bud. Item árevjs dicitur homo 
aliquis, Qui intentis et inconniventibus oculis in- 
tuetur, s. fixis et firmis, Athen. 8. Elya: & rias xal 
exapbBapveruobs* xal rovs pèy üvaibeis elvat, åßeßatovs 
&' elvat rovs üáreveis, Ubi nota sibi opponi rovs exap- 
Sauwkrico?s. et ro9s üáreveis, i. e. Eos qui nictitant, et 
Eos qui intentis fixisque oculis aliquid contemplan- 
tur. "Arevjs dicitur etiam Qui eund, semper teno- 
rem servat, ut ópórovos: seu Rigidus et Inflexilis, 
Constans, ut Bud. interpr. In qua signif. accipitur 
interdum in bonam partem, interdum in malam : 
ideoque exp. etiam Pertinax. In bonam, ut cum 
Plut. Aristide (2.) dicit dici iôpupérny tv. dide Be- 
Paip xal wpós rò Bau» rei, Rigidam et inflexibi- 
lem, ac constantem in tuendis justitim partibus. 
Quo modo Idem in Dione dicit, eum studuisse rov 
mpór rüv Šñpor årevoŭs pmótv VéeAeiv nó? xyaAácat, 
E rigiditate illa qua erga populum utebatur. In 
malam, ut cum in l. rep Ávewzías ldem scribit, 
Obr aŭ wur xeivgy Érawertov riv ürpesrov al 
&revij Štáðeow, ubi 7ó yav árevés opp. rg ériewei 
oġóðpa. Sic Aristoph. Eø. (730.) unó' áépuv yévg 
Mx» árevjs yav, árepápev r' àv)p, Nec nimium 
rigidus, s. pertinax. Rursum Plut. de Aud. (6, 159.) 
Bapvs uiv yàp ô áxpoarjs xal $opruós, Ò mpòs äv 
üreyxros kal årevis rò Aeyóperoy, || Exp. etiam De- 
missus, ut in hoc incerti Auctoris loco, (Plut. The- 
mist. 14.) Tlyevpa Xagpóv xai xüpa ràs pèr 'EAXgri- 
kàs ovx ÉfjAarre vaUs, áreveis obras kal rameiworépas, 
Quod demissiores humilioresque essent. [“ Valck. 
ad Il. 22. p. 162. Diatr. 188. ad Timzi Lex. 52. 
157. Thom. M. 120. Jacobs. Exerc. 1, 49. Anth. 
6, 959. Lucian. 1, 234, ad Herod. 645. Brunck. 
Phil. 780. Heyn. Hom. 5, 699. Longus p. 118. 
Vill," Schzef. Mss. Soph. Antig. 826. xweós. Vide 
"ArevíZw. Quod ad vim intensivam ro? a, cf." A£v- 
Aos, 'Aépacreía, " Axvpos, " Aarovos, "ÁAxavis, 'Acra- 
yis.) UNDE 'Arevés ET 'Arevas, adverbia: ple- 
rumque cum Bàéreiy aut ópg», et signif. Intentis s. 
Defixis oculis. Plut. Cic. (48.) 'Arevés éópa rois e$a- 
yeŭow, Lucian, (1, 217.) 'Arevés éóeópa čs pe, Inten- 
tis oculis me intuebatur. ltem pro &re»és ópg» dici- 
tur rjv ijav és rò árevis årepeloaoða:: ut, (2, 765.) 
‘Erel $6 árat rjv Odav £s rò árevis àmppeicápgy, Mox 
ubi fixus intenderem oculos, Suidas quoque årerès 
exp. márv *apocóyws, ücxapbapvrrel, awrróvws, árpé- 
nrws, loyvpus, cvrexés: item biXov, ravreAas: item 
bbò, wapaxpüpa.  Posterioris autem årevōs hoc 
affertur exemplum e Plut. Popl. 'Eóówuérws xal åre- 
vs årarrýsas, cum hac interpr. Acri prisentique 
animo se offerens. ['*'Arevés, ad Timæi Lex. 53. 
Thom. M. 120. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 31. 'Are- 
ves, Thom, M.1.c. ad Diod. S. 1, 187. 2, 188." Schzef. 
Mss. Plut. Galba 25. Avoreiðüs kal årevüs Éyorras, 
"Arevüas et érevas conf., ad Greg. Cor. 567. Diphilus 
Athenæi p. 236. 'Tnpà árevés rov payeípov rüv kazvóy. 
Epicharmus ap. Eund. 277. 286. 'Arevis àx’ oüs.) 
Jude et VERB. 'AreviZo, significans árevés pō, In- 
tentis oculisaspicio, Immotis oculis intueor, Oculos 
defigo, Oculis defixis inspicio, Act. 7, (55.) 'Arexi- 
cas eis rüy obparóv, Defixis in celum oculis. Affer- 
tur et, 'Arevi&w mpos rò éxelvov mpóowrov, pro Pendeo 
misere de illius vultu; et ex Aristot. Probl. 'AreviZu 
vpós rüAÀa, tanquam positum hic sit verbum istud 
simpliciter pro Intueor. Ipsi etiam oculi dicuntur 
&reríZew. pro árevés kal åokapõapusrel Mew: ut 
Luc. 4, (20.) Ilávruv é» rj ovraywyj oi ó$8aXuoi 
Joay árevíZovres airg. Ubi etiam nota cum dat. 
construi. [** Ad Timæi Lex. 53. Heyn. Hom. 8, 84. 
Valck. Phen. p. 481. Abrescb. Add. ad Aristen. 
136. Toup. in Schol. Theocr. p. 218. Jacobs. Anth. 
6, 259. 'Thom. M. 816. P. Abresch. Paraphr. 154. 
Jaudat Schultens. Orig. Hebr. 1, 129." Schaf, 
Mss. ** Act, Apost. 1, 10. "ArevíGovres jzav, Oculis 
in celum attentis spectabant, Quandoquidem li. v. 
decies in boc libello recurrit, semel paulo diligentius 
de eo dicendum est. Vide Act. 3, 4. 12. 6, 15. 7, 
55. 10, 4. 11, 6. 13, 9. 14, 9. 23, 1. In istis locis 


c 


prep. eis et quarto casu. Signif, autem árevíZew 
riyl, vel eis ri, vel eis riva, Aliquid vel Aliquem ocu- 
lis valde intentis contueri. Apud Scriptt. Gr. vett, 
v. b. non invenietur nisi semel aut bis E Hippocr. 
Semel ap. Lucian. 1, 667. qui bis adhibuit phrasin 
idem significantem árervés åpopĝy čs rwa, et üárevés Es 
rt áxofjAérew, 217. 599. Recentior Luca Scriptor, 
quippe Seculi quarti, verbum h. nostr. valde fre- 
quentat Heliod, Eth. In phrasi árevídetv roi reti- 
cetur vox à ús. Eadem sempe supprimitur in 
phrasi wpocéxew rcl, Adhibere alicui, Intendere in 
aliquem aut oculos, aut mentem, aut hanc et illos 
simul. Heliod. 7. p. 357. Arsacen Amoris ictu per- 
cussam memorat áx)u»&s á&revíZovear, Intentis oculis 
contuitam Theagenem. Videri posset árevíZeiw comp. 
ex a et revíZew, Sed hoc non fuit in usu ap. Grz- 
cos : derivantur istiusmodi verba quadrisyllaba longe 
plurima a dativis adjectivorum in ys: ut ab àAs6js, 
áAgüéos, &Ax0€i, GAgÜeiZew, contr. áXgBiZew, Vera 
dicere; sic ab árev)s—áreviZew. Adj. autem åre- 
js significat Valde tendentem, intentum, s. quis 
nervos tendat, s. oculorum aciem, Figurate inser- 
viebat multis usibus, de homine quoque positum au- 
stero et rigido, in Aristoph. Z6. 729.: Eur. in Al- 
cmæone posuisse de homine qui cum summa virium 
contentione festinabat, liquet ex Hes, qui hoc 
Fragm. inde servavit, “Hew ó' årevis àx’ oicuv : addit 
Hes. Kai 'AreriZew Aéyovek roùs cvvreivovras xal 
Erepeiborras rjv Juv, Verbum etiam adhibent de iis 
qui rectis atque intentis oculis contuentur. 
oculis intueri quid sit, docuit eruditorum hoc evo 
longe princeps Bentl, ad Horat. Carm. 1, 3, 18. ubi 
ante Bentleium Siccis legebatur, Quod Graecis est 
üreviGev, Latinis etiam dicitur Tendere oculos, Ten- 
do Lat. utique est a Gr. révw: rérov est Lat. Tendo. 
Tendere de visu intento et directo posuit Lucr. 1, 
67. Primum Graius homo mortales tendere contra 
Est oculos ausus : ita certe h. |. legit Nonius Marc. 
411. Tendere lumina Virgilianum est de Cassandra, 
quam raptabant, manibus post terga revinctis, En. 
2, 405. Ad celum tendens ardentia lumina frustra : 
pan diceres Lucanea åreriĉovoa eis róv obpavóy." 
alek. Schol. in N. T. 1, 309. 'Arevídouat Simo- 
nid. Fr. 86, 4. et ap. Athen. 591.]  'Arevipós, à, 
Intuitus continuus et inconnivens, Cum quis inten- 
tissimis et defixis oculis contemplatur aliquid, (Gl, 
Obtutus, Obtuitio, Intuitus. Theophr. Fr. 8, 9. 
* 'Arevigrós, Schol, Ven. Il. A. 98.] 'EvareviZw, O- 
culos defigo in, Intentis oculis inspicio : "Evarevíea« 
rj åàņðeig, Oculos in veritatem defigere, Basil. E- 
pist. Pro quo alii, Veritatem exquisite cernere. (** Ad 
Charit. 362. Toup. in Schol. Theocr. 218. Ruhnk. 
ad Timæi Lex. p. 6. ad Diod. S. 1, 205. Jacobs. 
Anth. 6, 259." Schaef, Mss. * **'Erarériis, Oculo- 
rum defixio, Intense aut Intensis oculis facta con- 
templatio, in Nov. Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. 
Baldvin, 1611. * 'Exarerí£w, Theophr. Fr. 8, 9. Ed. 
Schn. Photii autem Excerpta évarevíZw habent. *Ka- 
rarevy(Zw, Schleusn. Lex. V. T. * ** Ilpoarevíco, Fa- 
bricii Cod. Pseudepigr. V. T, 2, 79." Schleusn. Mss. 
* * IIposareví£w, Intentis oculis aspicio, Anonym, 
Vit. Chrys. 325. Ty rov IlaóXov elkóv« wpocarevicas, 
čýn, Séyovo, Iate, ràv map! poU rórwy xai dv yw 
fò riucrarov Ówpnua." Seager. Mss. " Andr. Cr. 
119," Kall. Mss. * Xvrarericw, Gl. Contueor.] 
Ev0vrev)s, In rectum tendens, al. Directus, [J. 
Poll. 2, 73. 3, 96. Schol. Pind. II. 5, 120. JElian. 
H. A. 4, 34. PhiloJ. p. 319. 534. 723. “ Abresch. 
Lectt. Aristzen. 169. Bast. Specim. p. 42. Musgr. 
Hel. 1468. * EiO0vreras, Abresch. Lectt. Aristzn. 
166." Schæf. Mss. Philo J. 173. * Ei&vrevíZw, Phot. 
EibüvrevíZovra* opÜos jaóéiZovsa* * ėmırarıxūs rpé- 
xovca' ópÜüs $povovca' ümzralorws wWn$icouéym rà 
«vU» exomovsa' kai eUÜvrerviZwv, ó náprvs ó ra evü 
ásapéysAgra $vargpa' kai ebpvÜpor riv oixeíav yvà- 
pnr $i rijs * ebüvAoy(as maparüy* rò perapopās rijs 
émireragévns vevpüs, — * *' "Icorevis, Paul, Silentiar. 
Ambo 158. 230." Schæf. Mss.] '"Ot£vrerjs, In acu- 
tum tendens, Acuminatus, Epigr. [Suid. * 'OpBore»j:, 


Rectis. - 
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Opp. K. 1, 189. 407.) TloWrevis, pro quo Ion. et A Hes., áreijeat, Item. ávareoápevos pro ivareddj 


Poétice piciTUR. [ovAvrevjs, Multum porrectus, 
In multum longumque spatium porrectus et exten- 
tus, ó paxpàr rafeís. Utitur eo Dionys. P.[99. 339.] 
"Yarevis, In altum tendens. Pro Ín alto extensus, 
affertur e Nonno. M "Y jarevéo, In altum tendo, Theo- 
ctistes Stobmi p. 622, 19.] 

AT de Teweayós, Tévur, et Téravos dicetur, post- 
quam exposuero verba cum przpp. composita. 
"Augireive,  Circumextendo, Circumquaque ex- 
tendo. Unde partic. pass. ápé«rateis, Circumqua- 
que extensus. 

"Avareive, Sursum extendo, Erigo extendens sur- 
sum, Sustollo, Attollo, Protendo : 'Arareívew mpòs 
oiparóv ràs Dieu, ap. Philon. de Mundo, Attollere 
oculos in celum. Sic dicitur ávareívew ràs xeipas 
eis vel vpós rò» obpavóv, Manus in celum tollere, vel 
attollere, s. sustollere, Tendere palmas ad sidera, 
Virg. Apud Eund. legitur Tollere palmas ad sidera. 
Item Dextram precantem protendere, et passis pal- 
mis vocare numina. Horat. dicit Colo supinas ma- 
nus ferre. Aristot. de Mundo, Tlávres oi. ávÜpurmot 
&vareírouev ràs xeipas els rò» oùpavòr, eUyàs motb- 
pero, Apud Xen. autem legitur, "Avareívas ràs xei- 
pas wpòs rò» obpayóv, K. IT. 6,(1, 2.) Sic ap. Philon. 
de Mundo, 'Arareírew wpós obpavóv rùs Gies. Apud 
eund. Xen. K. II. 4, (2, 9.) 'Arvarelvew ràs óeEs est 
amicitie signum; ita enim ibi legitur, EIpoerá£as 
AMéyeiw, ei piñor eicivy, ùs ráywra üáravrgy, ràs Óelias 
&vareivarras. Et paulo post, 'Egouvres, ei óíAot elciv, 
Vravrgv ràs Belvas. üávarelvavras. wárvras' (àv uiv olv 
obrw modon BelwoboÜe abroós, Et statim post, ràs 
BeEias mporelvavres dicit pro eod, Esse autem ràs 
Beliàs üávareivew 8. mpore(vew, eorum qui volunt $e- 
Boca, ex eod. loco manifestum est; nam post- 
quam dixit, Ot $è 'Ypxávi: vapijeav ras óelàs, d 


eipnro, mporelvavres, subjungit, Oi $é Mijóo xai ol 


Ylépeat åvredeţioŭrró re abroós xai éáfjvvovy. Hie 
igitur árvareivew ràs xeipas rectius Porrigere manus 
vertemus quam Altollere manus. Legitur etiam 
Extentas manus porrigere, ap. Ovid, Fortasse et 
Protendere manus recte interpretemur, Apud eund, 
Xen. árareivew. rù» xeipa est quod Cic. dicit Porri- 
gere manum ; sed paulum diverso tamen porrectio- 
nis modo: ita enim K.'A. 3, (2, 5.) Kal rp &oxei 
rabra, üvareiwárw rjv xeipa* xai ávéreiay ázavres : 
Et cui hec placent, is manum porrigat; porrexe- 
runt universi, Ita enim Cic. pro Flacco, Data con- 
cio Lælio est; processit ille, et Greecus ap. Grzcos 
non de culpa sua dixit, sed de pena quzstus est. 
Porrexerunt manus: psephisma natum est, Apud 
Eund. ibid. Psephismata expressa, porrigenda manu 

rofundendoque clamore multitudinis concitatze. 

ud. autem ait in illo loco Xen, esse dictum árare(- 
xey rj» xeipa, ut Cic. dicit Digitum tollere. Vide 
xtiporoveiv, quod est compositum e xeipa et reiveiw, 
l|'Avareivew rà gipos, pro Intentare gladium, ap. 
Plut. Othone. Xen. autem usurpat hac in signif, 
participium ávarerauévos pro ávareraküs, K, II. 7, 
(1, 17.) 'AAX. åvarerapévor rás paxaípas jváyxagor 
xal üáxovrí£ew xai rofebew, Idem 4, (1, 2.) árarera- 
pévos id significare docet aperte, cum post árarera- 
pívos riv uáyaipar, subjungit, às zaísw» voXéptov. 
Bud. 'Ararerauévos r)v páyampa» exp. Sublatum 
gladium tenens, Legitur et árarelveiw Óópv ap. Plut. 
Pericle : quod e Tac. Protendere hastam interpre- 
tari possumus. || 'Arareívoga, Sursum extendor, 
Erigor, Attollor, inquit Bud. : "Avareivera: vpós rjv 
ú»w xépav, Gal. ||Erigor, ut homines in incessu 
elati, et magnifice de se sentientes, Chrys. in 2 ad 
"Thess. 2. Ei ris üpri rapóvrov tpv ávruv cicaijMev, 
ywy Curmv xpvenv, kal árareragéros, xal cofv. 
|| Est árareives0a,, et verbum "Theologicum, i. q. 
&váyeo0ar: et árararwóv, Tò üvaywywór. Dionys. 
de Cel. Hier. 2. 'EpeÜíZov ámaraírvecÜa« ràs WAwàs 
vpormaÜDeías, xal mposeBíZov iepas AvarelvecÜat &à 
T&» $awonérwy trì ras Uzeproouíovs åvaywyás. || 'À- 
vareivouac in signif. activa, ut ávarerauévos rijv på- 
xaipay pro &rareracós, in ll. Xen modo cc. || 'Ava- 
7t(voua« Minor, Commiunor: ávareívac0a: inquit 


c 
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eas, teste Suida, qui h. l. subjungit, 'O $è Baoeùs 
T0ÀÀ& rois eis riv mpüluw Vrovpyskósw ávarewápevos, 
oUóev (6pasev, Dem. (389.) itidem cum accus. 'E- 
xeivos uiv. ày obåèy «lyev bpiv üávarelvaotac qoJepóv. 
Affertur vero a Suida et h. l., in quo árareiwáperot 
sine casu ponitur, Oi $è Alybzrix &varewáperot xal 
* karacayyácavres èy Oei rosoúrwy üv5püv xal yvrae- 
kū», tikoctv üároóG£ovras wevraxogíovs &áréxrecwar, ubi 
vult árareágevoc significare pef Upeus &meDujcay- 
res, Contumeliose minati. Idem citat et Polyb., in 
quo áraraÜels pro áraretvápevos ponitur, i. e. ira- 
veOujcas, (mendose enim legitur in vulg. exempli, 
åverare:\joas,) addito dat. personæ, Of; $è ávara- 
Üeis xal rüv éE abrov dá[Jov éxwpeuácas, Exp. etiam 
&rararues keXebwv :; vide 'Avararus. Ceterum 
plane existimo Virgilium Intentare pro Minari usur- 
passe, imitando Grzecum hoc verbum, JEn. 1. Præ- 
sentemque viris intentant omnia mortem. Nam et 
Lat. Intentare. gladium est quod Grece dicitur ad 
verbum  ávareívew č/pos, ut modo ostensum fuit, 
[* Ad Charit. 478. 643. Abresch. JEsch. 2, 6. 
Huschk. Anal. 93. Jacobs, Anth. 9, 85. 10, 314. 
Lobeck. Aj. p.365. Xen. K. 'A. 1, 10, 12. et 
Schneid., ad Diod. S. 1, 560. 641. 2, 435. 450. Paus. 
1, 326. Toup. Opusc. 1, 281. Thom. M. 62. Valck. 
Hipp. p.290. Diatr. 172. Wakef, S. Cr. 2, 137. 
Plut. Mor. 1, 910. ad Herod. 644. Contendo in, 
Ruhnk. Ep. Cr. 290. 'Avarelivw rjv yvy)v, Timæi 
Lex. 31. et n. 'Avréraxe, Epigr. adesp. 297." Schaf, 
Mss. ** Vox medicorum, Arrian. Epict. 462. (2, 17. 
3, 22. 73.) 'Avareívouat ràs ó$pvs, Superbio, Euseb. 
Præp. Evang. 790." Wakef. Mss. * **'Avarerapévov, 
Helxine, Diosc. Notha 464." Boiss. Mss. * 'Arare- 
ragéves, Schol. in Il. B. 224. in Soph. El. 1566. in 
Aristoph. B. 1315. *' Schol. Pind. N. 10,61." Boiss. 
Mss. ** Brunck. Soph. 3, 498. Heyn. Hom. 6, 116." 
Schæf. Mss.) 'Aráracu, 5, Extensio in altum, E- 
rectio, Porrectio, || Et ut ávareí(vec8a« diximus poni 
pro Comminari, ita et &áváracus est Comminatio, A 
Suida autem exp. Comminatio qus fit cum acerbi- 
tate animi et audacia; et ab Eod. subjungitur h. 
Polyb. l. Oi pèr ob» wepi Myrpóbupor xaramAayérres 
ri» üáváracew QM xrov roù [JaciMws éravijABor : (4, 4, 
7. 30, 4, 2. 7, 8.) Bud. árvárac«» ait esse Minas fe- 
roces et improbas: citans Plut. Catone (Maj. 16.) 
"Aváragiw xai oyxov roë Basihéws pù qofBeis : [Mario 
6. Alex. 4. “ Ad Charit. 643. ad Diod. S. 1, 641. 
2, 615. Plut. Mor. 1, 235." Schef. Mss. “ Super- 
bia, Dionys. H. 1, 1746. Formido, Terror, Euseb. 
Hist. Eccl. 68. Jacobs. 1096, 17. I. q. àxei, 981, 
11." Wakef. Mss. Creuzeri Init, Philos. ac Theol. e 
Plat. 3, 62.] 'Arararuós, Extensus, Aptus ad ex- 
tendendum sursum, Vim habens extendendi sursum. 
|| 'Avararıxòs item pro ávaywytós, juxta eam signif. 
verbi ávareívecÜa, qua ponitur pro árdyecÜar, ut 
ante dictum est, [Minax, Polyb. 5, 43, 5. Diod. S. 
5. p. 213, 28.) 'Avararixes, Cum extensione qua- 
dam, Elato quodam modo, Elate. Suid. árararuus 
keAebw» exp. * mpoorakrugs, ép[jpiDos, Imperiose, 
Rigide, [Minaciter, Polyb. 4, 4, 7. 22, 7, 6. Fr. Gr. 
16. "'"'Arvaráógr, Theod. Hyrt, in. Notit. Mss. 6, 
28." Elberling. Mss.] 'A»rároros, Sursum tendens, 
UT Karárovo, Deorsum tendens: vel, Nimis in 
altum tendens, et Minus altus. Vitr. 10, 15. Nam 
si capitula altiora quam erit latitudo, facta fuerint, 
(qus &rárorva dicuntur,) de brachiis demetur : ut, quo 
mollior est tonus propter altitudinem capituli, bra- 
chii brevitas faciat plagam vehementiorem. Si minus 
altam capitulum fuerit, (quod xarárovov dicitur,) 
propter vehementiam, brachia paulo longiora consti- 
tuentur, uti facile ducantur. Itidem et in Herone 
ap. Turn, Advers. 2, 4, 'ExáAovr Ó& rà piv ovvé- 
xovra rovs áykgvas veüpa, róvov, ro: $$ érárovov, 
čvor ÓÈ Jpuróviov, pro illa vocE'Erárorov existimo 
Scr. esse ávárovov. "'''Avroval, Hes. ai r&v yeipüv 
“ opal: per sync. pro áxaro»al, h. e. ávaráceis, 
* Cum in altum tenduntur s. porriguntur," (* **'E- 
Lavareivw, Nicet. Eugen. 8, 130." Boiss, Mss.] 'E- 
mavare(vw, Sublatum intento alicui; ut éravareí- 
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vacÜa rù» Daxrnpíav, Bud. dicit Baculum sublatum A di. 


intentare : respiciens ad Lucian, (1, 635.) Toce: 
ézavareívacDaí poc ró Bårrpoy ; Audebitne mihi sub- 
latum inteutare baculum, et minitari 1 Cui simile hoc 
Synes, Ep. 79. 'Eyxpayàv yàp abrg is vov xai rpis, 
xai rois €f ápáEns Aoibopgodpevos, kal rávra érararet- 
váyevos Ärep àv elpiaÜDat kai wap! épob, roy mavrós àv 
érugsáugy, Rursum Bud. ex Anonymo quopiam, 
"Eravareivw ràs xeipas eis ebyùv, Supplices ad sidera 
palmas tendo: cui similia loquendi gen. habes in 
'Avareívw, "Opéyw. Item pro Intendo: ut Suid. 
Graverelyovro exp. gfovro, épeyaAbvovro, Intende- 
bantur, i. e. Augebantur, Magis magisque crescebant, 
ap. Xen. 'Eravereirovro Óà xai peiZoves Amides rois 
üibow, Érawol re, kal ei ri èy rø &mióvrt pór ya- 
Gov elvat peicov $aívoro : subjungens et hanc exp., 
£v wpocóoxíg 7sav, Expectabantur. Verum is locus 
paulo aliter legitur ap. ipsum Xen. K. TI 2, (1, 10.) 
p. 26. sic nimirum, 'Exa»érewe && xal pelZovas &n(- 
Šas rois åElos Émaívou, €t re £y rg. Cxivri xpóvp àya- 
Bov ueidov $aívowo, Majores eis addebat s. accende- 
bat spes. [''Dionys. H. 3, 1433. 5, 312. Jacobs, 
Auth. 9, 491. ad Diod, S. 1, 641. 2, 628. ad Timsi 
Lex. 181. Act. Traj. 1. p. 227. ad Od. X. 467. ad 
Herod. 644. Alciphr. 434." Schæf. Mss. 'Exa»reívw, 
Orph. Arg. 330.] 'Erarárasıs, ħ, Intentio, Intentatio, 
Sublatio, Erectio, ut Bud. interpr. ap. Aristot. Polit, 
3. de regibus heroicorum temporum, 'O $' ópxos jv 
avrois rov exiyrrpov éraváracis. ^? Ad Diod. S. 1, 
641. Wakef. S. Cr. 3, 121." Schæf. Mss.) **Ilpoa- 
“ yareíyw, Ante attollo: aliis Prætendo, Utitur eo 
* verbo Hes. in exponendo zpoavácxo" [Vide 
Fipoavéxo. Apud Hes. autem vulgo legitur, [Tooavá- 
ayov mpoavexreivei, unde v. * IIooavexreivw Schnei- 
derus in Lex. suum male recepit.] “ Mposavareivo- 
“ uai, Insuper minitor, Minas addo : Suidæ red, 
“inh. l., Tà pév rapakaAav, rà 6 wpocavareiwópevos." 
[Aristmn. 1, 15, 13. 2, 2, 3. “ Andr. Cr. 82. 110. 
Clem. Alex. 722." Kall, Mss. * “ Xvvavareívw, Phot. 
v. * Zvvayéeyov." Schleusn. Mss. — *"Yzepavareivw, 
Schol. Eur. Or. 839. Lucian. 602.) 

'Avrirelyw, In contrariam partem tendo s. trabo, 
Sed ut plurimum est neutrum, et capitur pro Reni- 
tor, Repugno, Reluctor, Refragor. Prepositioni zpós 
sepe jungitur, accus, habenti : 'Avrireívey vpós ob- 
èr, Plut. Numa. Bud. exp. etiam Resisto, Non ob- 
secundo, assentior, ap. Aristot. Eth. 4, (6.) Oi uev 
üpeokot BokoUotv elvai, oí mávra mpós Jj6ovijv érawobv- 
res, xai obôèy Avreelvovres, || Citatur przterea e 
Plut. "Themist. (8.) ávrireíveiw pro Oppositum esse, 
"Avrerelves udy '"Apreyisig 'OM2wr, Opposita est Ar- 
temisio urbs Olizon. [“ Aristot. Rhet. 2, 4. p. 98." 
Seager. Mss. Herod. 7, 161. 8, 3. Xen. 'Irrapy. 1, 
11. “ Thom. M. 250. Wakef. S. Cr. 4, 167. Georg. 
45. Plut. Mor. 1, 34. Musgr. Med. 891." Schæf. 
Mss. ''Renitor, Jambl. V. P. 37." Wakef. Mss. 
** "Avrirelvew.. Hermog. rept Aewór, tractat hoc præ- 
ceptum : [pòs rà xexpargcóra máðn ob 5ei üvrereivew, 
lı. e. Non debemus oratione invehi in adversarios, quos 
videmus justo dolore, vel ira, vel metu affectos. Itaque 
7$ &rrcreiveu contrarium commendatur rò rapa pve- 
abat, rò VrelioracÜa« xai (y&ióóvai Mitigare affectum, 
concedendo, parcendo, approbando: vide Greg. ad 
h. l. Hermog. c. 31." Ernesti Lex, Techn. Gr. Rhet.] 
"Avrirams, jj, Reluctatio, Resistentia, Refragatio. Af- 
fertur e Plat, de LL. [Pallad. in Hippocr. 919. Plato 
de LL. 6. p. 781.) '"A»rírovos, In contrarium ten- 
dens, Renitens. In Epigr. (Anth. 4, 471.) de arcu 
dicitur, ubi interpr. Qui in utramque partem flecti- 
tur, Iu contrariam partem contentus. Sed malo ego 
reddere In contrarium tendens, Reuitens: ut róčov 
maAivrovor dicitur Arcus qui, cum tenditur, renititur 
et in aversum redire cupit: quod evrovías signum 
est. [Plut, Marcello 15. ** Wakef, Herc. F. 1065." 
Schaf, Mss. *'Avrırovéopan, Eust. Il, O. 445. p. 
1031, 36.] 

'Axoreivw, Extendo, In longum extendo, Lucian, 
(1, 669.) Kai rovro &) rà ris evyfjs, årorelvarra rà 
múĝe xaÜevbew. Aliquando Produco : eo sensu quo 
dicitur cena produci, i, e. In longum tempus exten- 


(T. 111. pp. 1286— 1288.) 
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Unde pass, 'Aroreívoua, Producor. Lucian. 
(1, 673.) Amorewopévov roivvv roð rórov, Frequenter 
autem cum accus, Aóyov. Estque &zoreírw rò» Xcyor, 
Produco orationem, sermonem, i. e. Orationem lon- 
gam habeo, h. e. årounsóvw, Plato, "Eáv pèr ovr kai 
cov åmoxpivopévov pÀ Éye O,rt xprjmwjat, &mórewe xal 
cv Àóyov. Sed frequentius usurpatur addito adj. 
paxpóv: quod tamen est supervacaneum: perinde 
ac si dicas Produco longam oratiouem. [dem Plato 
Gorgia, "Or: ce oix £v parpovs Aóyovs Aéyew, abrós 
parpòv Aóyov áxoréraka, Schol, Sophoclis, hæc ejus 
verba, Aj. (1040.) MÌ reive paxpà» exponens, gu 
Asóreiwe Aóvyov, subjungit, rò üáxoreivew ¿xi Aóyov Xé- 
yerat olov " Axéreive Mryov pakpór.. Eod. sane modo 
et uaxpav pijeuw &rorelveiw dicitur a Plat, de Rep. 10., 
ubi de Tragicis loquens, scribit, Kai paxpàv jijewv 
&rorelvorres év rois dóvpuois. Chrys. dixit etiam ro- 
Aovs Aóyovs üámoreivew, ubi scribit, Kai oAXoUs ámé- 
Teivov xar' avro? karyyoplas Aóyovs, Interdum autem 
absolute dicitur ároreí(vw pro doreiyo Aóyor, paxpóy 
Aóyov, Plato Gorgia, Kal viv aws 1óppw áxorervopev, 
ñr GaXeyopeBa, i, e, parpoħoyhooper, Et in Protag. 
'AAX àv xai eyukpóv rus Ümepurfen ră» jnÜévrwv, 
orep rà xaXkeia wAmyévra, pakpóv jy€i xal ároreíyei, 
fü» pi) ériXá grat ris. 

Passiva vox 'Asoreívoua, in passiva signif. est 
Producor, Extendor, In longum extendor : unde àro- 
réravra: ap. Lucian. Extensi sunt s. Exporrecti,. Et 
partic. áxorerapuévos et ázoraBeís: ut iu Hippiatria, 
“Eor: óè ómaaÜórovos, d mapérerak rpáyyXov àsorera- 
névoy Éyew. Ibid. 'Tav é» rg vórp vebpwr ürorera- 
pévov. Lucian. (1, 450.) 'O $2 ripavvos mapà rò» 
Tirvór üroraDeis, brò rüv yvrüv xal avrós xeipéatu. 
Signif. ámore(ves0a: et Produci, i, e. In longum tem- 

us extendi, Lucian. 'Azorewopévov ro(vvy rov mórov. 

tem ut dicitur aliquis áxoreívew Aóyor, ita et Aóyos 
dicitur &ároreíverDac: ut, 'AxoraDeis Myos mpòs oroàv, 
Sermo productus adversus Stoicam sectam, Oratio 
longa contra Stoicam sectam habita. Videtur au- 
tem sic accipi hoc genus loquendi a Schol. Aristoph. 
ubi scribit, "Ereibi $è ò Esperiógs roUs mpoħóyovs pa- 
xpoXoyobDvras eiaáyei, pos aUrüv ó Aóyos &roreiverat. 
[** Schol. Pind. II. 11, 1. (IIpós yàp aùràs ávoreirerai, 
8C. 3] gen, oiyì fè mepl abr» Aéyei)" Wakef. Mss.] 
Invenitur ámoreíveotat de persona etiam dictum pro 
Longam orationem et verbosam habere, Lucian. (2, 
417.) 'AvaAXayérres obv. rijs årárrov xai vépas obééy 
€xoVans $uXoveixías, v pépe: ép rijs avrós éavrov bó- 
Ens éxárepos &more(vacÜe* kai yùp obóérw capos émi 
vavy» ámwiéva, Sæpius tamen &more(voua,, cum per- 
sonæ tribuitur, signif. quod ait Bud., Invehor, cum 
eis vel mpós. Gal, 'Axsoreiverai els OcocaAor, Basil. 
de Mathematicis loquens, 'O yàp xaipós obx råiðwo: 
Tépa roù pérpov epos éxelvovs &roreiveaDac Chrys. in 
lad Cor. 3. "Iva pì Bóty mapépyws péxpi moÀÀo 
mpòs abror &moreivaoÜat rov wemoprevxóra. Suid. et 
Hes. ámoreíverac. volunt esse non solum é«reírerai, 
sed etiam quXorewei, i. e. Contendit. Unde et Bud. 
&roreívouac in ll. modo cc. ait esse Invehor et Con- 
tendo. Videtur autem inde factum esse, ut &morei- 
yopar significet Invehor, quod qui invehuntur in ali- 
quem, vesbosa uti soleant oratione. Quanquam et 
ámoreíreg0a. dicitur aliquis paucis verbis, Diog. 
L, Aristotele, IloAAdxis è kal &moreivópievos, rovs 
'AÜüngvaloss  Éoaskey  ebpnkévat  mvpovs xal vópovs* 
4M mupois uév ypijrÜau, vóuos $6 ug. [" Thom. 
M. 614. ad Charit. 448. Wakef. Eum, 710. S. 
Cr. 3, 58. 4, 61. 129. Brunck. Aristoph. 2, 111. 
Soph. 3, 383. Callim. 1. p. 537. Lucian. 1. p. 
xxxv, 38. 356. 446. 473. 812. 2, 72. Boiss, Phi- 
lostr. 645. Plato Gorg. 40. Abresch. Lectt. Aristzn. 
154, Diod. S. 2, 646. Toup. Opusc. 1, 257. 2, 132. 
Bergler. ad Alciphr. 202. Valck. ad Lesbon. 178. 
T. H. ad Lucian. Dial. p. 9. Jacobs, Anth. 9, 16.: 
pci, ad Lucian. 1, 190. Heind, ad Plat, Gorg. 65. 
'Asoreivoua, med., ad Lucian. 2, 317. Invehor, 
Valck. Callim. 297. : zpós rı Heind, ad Plat, Gorg. 
67." Schaef. Mss, 'A. Aóyov, Bast. Ep. Cr. 152. 
** "Asoretivouas, Acriter alloquor, Clem. Alex. 148. 
172." Wakef. Mss.] 'Amóracus, i, Extensio, Expor- 
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rectio, Productio. 
stoph. pro Intentione et scopo scriptoris, in 'Opridur 
Argumento, 'H pèr obr ázóracis, abry. ['* Porson. ad 
Odyss. p. 55. Heyn. Hom. 7, 616. 617." Schæf. 
Mss]. "Asoráógr, Producte, Exporrecte, Extense ; 
Prolixe, ut ámoraénr $8eyyópevos, i. e. ámoreivwv róv 
Aóyov. Eadem forma dicitur, qua éxráógv.. [Lucian. 
1, 841. “ad 2, 36. ad Charit. 644," Schæf. Mss. 
** J. Poll. 1, 403. Synes, 155. Philostr. 481." Wakef. 
Mss. * **'Erarorecvw, Extendo, Schol, Thuc. 5, 85." 
Mendham. Mss, “ Orig. c. Cels, 348. * IIporazoreí- 
rw, Clem. Alex, 45.” Kall. Mss. * Evraroreirw, 
Una extendo, Phot. Bibl. p. 592—2413.] 

Auareirw, Protendo, Extendo, Porrigo. Xen. K. 
TI. 1, (3, 4.) Ei árváyxg co éri mávra rà Xexávia 
raóra &areívew rùs xeipas, xal. üároyebcacÜat rorwv 
zür ravrobarov. Ubi ml rà Aexária Giarelvew ràs 

«ipas est, sicut Hom. dicit ¿mì eírp xeipas láAAetv, 

tensam s, Extensam manum inferre patiux ad 
capieudum cibum, Pass, A«arelyouas Protendor, 
Extendor, Porrigor : qua signif. Athen. 5. dicit aiò» 
vocari ră» rò &arerapévaov cis eiüvrgra oyñpa, Quam- 
libet figuram in rectum porrectam. Media autem 
vox act. habet signif, Herodian, 2, (5, 3.) Tà é- 
para &arewágevoi xal rà Eion emacáueroi, Protentis 
hastis, s. Cum protendissent hastas suas. Cui loco 
similis hic ap. Xen. K. IL. 1, (4, 23.) p. 12. ‘Ns elfov 
rovs Mýðovs wpoxwrnÜévras, Šiarewápevot ol piv. rà 
warà, oi Óé rà ría, (eracav. Ubi tamen Interpres, 
intendentes alij tragulas, alii sagittas. Qua signif. 
érgrareíreiw accipi, supra docui, Itidemque acci- 
piendum videtur, quod e Diog. L. affertur, Arare- 
rwr riv Daxrupíarv, Intentans baculum, ut in Diogene 
Jdem dicit, Tj» Óaxropíav émavarewapévov abrob, 
Baculum eo intendente. || A«uareívo, etiam Disten- 
do: uode ap. Medicos &arewóuevac Aéßes, Venæ 
quie distenduntur, distentz et tumidæ. || Interdum 
neutraliter accipitur, sicut et simplex reíve, pro Por- 
rigo et extendo me, Distendo me, Pertendo, Perti- 
neo. Aristot. Eth. 4, 1. Auareíve: óà éri roù, xal 
moAveiéés éeri, Late se exteudit, Longius porrigitur. 
Idem alibi, 'E9' cov ù &areíve: 5j Qewpla, kal eb- 
Šaipovia, Quousque se extendit et porrigit, pertin- 
git, se extendit contemplatio, eousque etiam per- 
tendit beatitudo, Plut, Inst. Lacon, Aiéreie péyp 
rà» évgAikwv 3j waela, Ad puberes usque se exten- 
debat disciplina illa, i. e. Disciplina illa ad puberta- 
tem usque durabat, Erant in illa disciplina donec 
pubertatem attigissent, Itidem in Sapient. 8, (1.) 
Auareiver ázà wéparos els vépas, Et rursum Aristot, 
Aarcivovet xaÜ' årar capa, Pervadunt in omnes cor- 
poris partes. Et in princ. l. 10 Eth. Acareivec yàp 
ravra Bua mavròs rov Xov, pomùy fpes kal éivayay 
Tpós üperfv re xal riv ebĝaryoviay, Extendunt se, s. 
Pertinent, Permeant, ut Bud. interpr., qui huie &a- 
reívo synonyma apponit ódjce et &üxvovpa«,— At, Ob 
fareivec hpporig, VV. LL. nescio unde afferant pro 
Non spectat ad harmoniam, || Pass, Arreívopa:, 
Protendor, Porrigor, Extendor, Distendor, ut e supra 
dictis patet. || Etiam Contendo, ea signif. qua di- 
citur Contendo efficere, pro Omnes nervos intendo 
ut efficiam, Laboro et enitor, Annitor, qua in signif. 
interdum junctum habet infin. Aristot. Eth. 9, (8.) 
Tárrev àjiMywpérwv mpós rò xaXov, xat Gtarewopérov 
rà kára mpárrew. Sine infin. Xen. 'As. 4, (92, 
22.) Oixobv Bei marrl rpórg Guarewapérovs oeiryew, 
Grws pì ávépázoba duer: 3, (7, 9.) Mù ámoppatvget 
obrov, &AXà buareirov pòs rò mposéxew ceavro. Ubi 
nota etiam verbum oppositum. Itidem de virium 
ac vocis contentione dici annotat Bud. ap. Aristot. 
Polit. 7. 'H yàp rov wvebuaros káDelus mowi rjr iayv 
rois vovopciu* 0 avu[Jairvet év rois rabios Óuarewopué- 
vos: ubi idem Aristot. dicit ràs furáceis rav rai- 
Suv, Contentiones virium ac vocis, Bud., qui h. 
Celsi 1. subjungit verbo SkreívesDat Scribere, le- 
gere, voce contendere. Item et verbis ac oratione 
aliquis &areiverai, itidem Contendit. Plin. Epist. 
ult. 1, 2, 'AAXa ri &areivouac in ea civitate, in qua 
jampridem non minora premia, imo majora, nequi- 
tia etimprobitas, quam pudor et virtus habent. Dem, 
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pen "Theophr. H. Pl. 5. ‘Ns &areivovral rives, 
t contendunt nonnulli, Ut quidam affirmant: [cf. 
6, 7, 1.] Accipitur enim aliquando pro Affirmo, As- 
severo, jJefaiobpa:, ap. Aristot. et Lucian. néc non 
Plut. (6, 4.) Tara zárra &arewápevos. dimoun Öre 
evrijAUe, Pro certo affirmare ausim,  Affertur et ŝia- 
reieópevos pro Sine fine occlamans, [** Aiareíyo, ad 
Phalar. 349. ad Charit. 643. Jacobs. Anim. 101. ad 
Diod. S. 1, 8. 155. 167. 319. 339. 358. 527. 2, 
190. 346. 381. 384. 391. 393. 460. 484. Toup. 
Emendd. 1, 186. Zeun. ad Xen. K. IL 372. Perti- 
neo, Specto, Diod. S. 2, 630. De jaculis et arcu, 
Xen. K. II. 72. Fischer. ad Anacr. 17. Herod. 699. 
Duro, Bentl. Opusc. 39. Diod. S. 1, 68. Aiareivo- 
pat, Theocr. 22, 67. ad Dionys. H. 3, 1735. Kuster. 
V. M. 68. Wakef. S. Cr. 4, 168. ad Diod. S. 1, 563. 
ad Plin. 177. Cort., Lucian. 2, 161. 186. Pandicu- 
lor, Moris p. 342. et n. Affirmo, Assevero, ad Ti- 
mi Lex. 50. Plut. Mor. 1. p. 5. Oxon., Lucian. 1, 
23." Schzf. Mss. “ Phot. 229. Minor, Philostr. 
830. Joseph. 658, 32." Wakef. Mss. Herod. 9, 18. 
Buereivovro rà 2éXea ùs åmýoovres, Xen. K. IL. 1, 4, 
8. Aareiwápnevos eberóyos áe] E superiore au- 
tem &areívoua:, Contendo, Annitor, Enitor, est A DV. 
Auarerauéros, Magna contentione, Magnopere, E- 
nixe, Obnixe. Aristot. Eth. 9, 4. Ei 5j rò ofrws Eye 
May oriy üÜMov, deveréov riv poyOnpíav 8., xal xer- 
paréov miei elvai Omnes nervi intendendi sunt ut, 
Summa virium contentione annitendum est ut: pro, 
$i mavri rpóro Šiarelvaoðaı dev-ycuw, rws uù rovnpoi 
duer, ut Xen. supra loquitur. Et 10, 4. A. cepi 
ravra évepyei, [“ Heind. ad Plat. Gorg. 156." 
Mae] Mss. Hierocl. 216. Plut. 4, 406." Wakef. 

85, 

Aáraew, j, Extentio, Distentio, Contentio, De 
virium et vocis contentione intelligit Bud. ap. Ari- 
stot. Polit. 7. Tàs &è &aráceis rör raíbw» xai xAav- 
Opoùs aix ópBas áma'yopevoveiw oi cwAovres év rois yó- 
pos’ cvuóépovot yàp wpós avino" ylverac yàp rpórov 
riwwà yvpyaaía rois epai», sc. cum iareiporrat, At 
Ai åvúpaňo xpoc/Sokal kai. Siarácems roù mvebparos 
pirypara kal ewácpara owüciw, Inwquales spiritus 
contentiones, Plut. (6, 495.) Et ap. Gal. 7 rà» 
Kará Tórovs in arteriaca Charixenis, Ipòs gwys ràs 
Èx Šiarácews mapaxoras, Ad vocis intercisiones s. abs- 
cissioues e nimia contentione ortas. Ubi tamen 
perperam legitur &ucrácews, a nomin. Auioraaus, 
quod longe diversam ab hoc signif. habet. Dicitur 
et de Contentione quz in oratione fit, s. de Invectiva 
oratione, ut accipiunt ap, Synes. Ep. ad Diodorum, 
Ai mpós rà mpócwra baráceis rijv. pèv evrvádeay Šta- 
xórroveci |n personas invectivæ filum et continuita- 
tem orationis abscindunt. heoph. Protosp. 823. 
"Theophr. Fr. 9, 32. Jambl. Protr. 376—159. “ Ber- 
gler. ad Alciphr. 266. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 
512. ad Timmi Lex. 255." Schæf. Mss. Plato de 
Rep. 3. p. 407. Auarorus, vide in Aiaraxrucós. 
* Aaararós, unde * ** 'A&raros, Dimensionis expers, 
Philop. de M. Cr. 1, 16." Schleusu. Mss.) Auare»5s, 
ô, j, Pertendens, Contendens, Tendens. Theophr. 
C. Pl. 2, 20. Awarevis wpós reXe(uciv, Tendens ad rei 
perfectionem, Pertineus, Faciens. Alii, Quod ad rei 
perfectionem spectatissimum est, 

Au&rovos, Distentus, Extentus, Contentus, Vehe- 
mens, Hes. éivrovos. [“ De voce, Eunap. 100." 
Wakef. Mss.] ltem $&rovov ap. Musicos est Mo- 
dulationis genus quoddam, de quo Vitr. 5, 4. ubi 
cum tria modulationis genera ap. Grecos esse dixis- 
set, ápuovíav, xpepa, brovov, subjungit aliquanto 
post, Diatonos vero modulatio, quod naturalis est, 
facilior est intervallorum distantia. Ibid. Diatoni 
duo sunt continuati toni, tertium hemitonium finit 
tetrachordi magnitudinem, Et Macr. Comm. in 
Somn. Scip. 2, 4. Cum sint melodi musicw tria 
genera, enharmonion, diatonon, et chromaticon ; 
primum quidem propter nimiam sui difficultatem ab 
usu recessit, tertium vero est infame mollitie: unde 
medium, i. e. diatonon, mundanw musicæ doctrina 
Platonis ascribitur. Meminit ejusdem Martian. Ca- 
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pella, 9. in cap. de Sonis, ubi inter alia, Ergo enhar- A 2, 23. Jacobs. Anth. 9, 468. Brunck. Aristoph. 2, 


monius, chromaticus, itemque diatonus, (quam ex- 
tentam dicimus,) indicia sunt generum modulandi. 
Et in cap. de Gener, Tetrachordorum, Genera mo- 
dulandi, inquit, sunt tria, évapuóvtov, xpopa, iáro- 
»ov. Enharmonion quidem dicitur, quod pluribus 
spatiis et angustioribus separatur; diatonon vero, 
quod tonis copiosum ; chroma, quod de hemitoniis 
componitur. Et mox, At vero diatonon ipsis con- 
tentum sonis, in acumen quidem ita accipiet modu- 
lationem, ut per hemitonium et tonum, modum inte- 
grum compleat. Aliquanto post, Diatonice due, 
altera mollis, altera robusta. Idem et tropos diato- 
nos constituit, Latine vocans Extentos: ut in cap. 
de Tropis, Quartus tropus dicitur vrárw» Siárovos, 
i. e. principalium extenta. Et mox, Septimus, uécwv 
S$iírovos, Mediarum extenta. Meminit ejusd. et 
Plut. de Musica (10, 661.) ubi cum dixisset Olym- 
pum a Musicis putari esse inventorem generis yap- 
poviov, (ante eum enim omnia fuisse Sárova et ypwpa- 
ruà,) subjungit, ita putari ab eo inventum id genus, 
&vaerpegóuevor róv" ONvpuror év rg Giaróvp, xai ĝa- 
PifBágorra rò péħos moňháris rl riv. Óiárovov wapv- 
márny, ror pèv àro rijs rapauéans, rorè $6 åmò ris 
péons' xal rapaXa[Jóvra rjv. Óiirovov Myavóv, kara- 
pabei» rò káXAos roù ovs. Item lapides quidam in 
structuris Órirovo. nominantur: de quibus Vitr. 2, 
8. Prieter cetera interponunt singulos perpetua cras- 
situdine, utraque parte frontatos, quos é$aróvovs 
appellant, qui maxime religando confirmant parietum 
soliditatem. [Hes. MéXaBpa* olxíat, VmrépBvpa* $oxós 
Št, kal jj &árovos.] AT Auaróvia. dicuntur Circuli, 
Annuli, x«píxoi Hes. Sic Exod. 35, (10.) Tà &arória 
xal rovs uoyAovs: [Vide et Athen. 205. et Casaub. 
ad p.359. ** Aiárovos, Jacobs. Anth. 7, 353. 8, 42. 
Dionys. H. 5, 62. Musics genus, Bergler. ad Al- 
ciphr. 68. Toup. Opusc. 1, 567." Schzf. Mss. Dio- 
7 ie H. de C, VV. 260. Schn. Lex. * ** Awuarorixós, 

oup. Opusc. 1, 567. 574. Boeckh. in Plat. Min. 
164." Schæf. Mss. Jambl. V. P. 15. ** Aiarovixór 
elóos rijs povewis, Inc. ap. Suid. v. Kgpov eirAasró- 
repos," Schleusn. Mss. “A. pén, ad Hesych. 1, 
971. n. 3," Duhler. Mss. Phot. Bibl. 560. ** Nicom. 
Harm. p. 13. 14. 90. 22. 24. 95. 26. * Auarovicós, 
21." Kall. Mss, * 'Exisareivo, Pertingo, Polyb. 32, 
9,3. “Schol. Pind. `I. 1, 61." Mendbam. Mss. 
** Stob. Eth. 96." Kall. Mss. * Xvróiareivs, Una 
intendo, Plut. 6, 232. Philo J. 552.]  "Y'rephiareivo- 
pa: Supra modum contendo, Maximopere conten- 
do, etiam Mira pervicacia contendo. Qua signif. 
utitur tum Lucian. (1,766. 2,351.) tum Dem. (501.) 
Ei à ġarhoerai arovðáčwv xai Vrepbiarewópevos. ký- 
piv Toujsac róv vóuor, Vehementer dicendo conten- 
dens : (770.] 

"Exreíve, Extendo, Protendo. Plato de Rep. 5. 
"Exreívas riv xéipa, xai XaJópevos. roU iparíov, Manu 
extenta prehendens vestem, Diog. vero Cynicus 
ap. Diog. L. dicit eï» ràs yeīpas émi rovs QíXovs 
éxreivew pi) evyxexapuévous rois ÓacríAou, Item ap. 
Xen. 'EAA. 6, (5, 19.) 'E£érewe máy (x 0yyéa 5j éra 
rò erpárevua ácmiówv. Pass, éxre(vouas Extendor, 
Porrigor, Xen. X. (4, 31.) 'Hóéw: kaBeióu éxrerapévos, 
Extento ac porrecto corpore. Soph. vero (Aj. 1402.) 
dicit, roħòs éxrérarat Xpóvos, pro Multum temporis 
elapsum est, Diu est, Nam videtur ô xpóros, de die 
in diem progrediens, in longius semper extendi, s. 
produci et protrabi. Cui adde quod e Gal. affertur, 
"Exraüeis els wAeíovs jjuépas, pro Inveteratus: nisi 
forte in propria signif. potius accipiatur pro Exten- 
tus per plures dies. || 'Exreivetw ràv îrrov mpobóuws 
affertur e Xen. K. IT. 5,(4, 3.) pro, Alacriter equum 
dirigere. || Exp. etiam Educo, Extraho. Cujus si- 
gnif. hoc exemplum legitur in Sap. 10, (2.) 'EZéreiwev 
alrüv éx rapamreparos, Eduxit eum a delicto. Nisi 
potius sit Erexit, Lapsum restituit, [Dionys. H. de 
C. VV. 190. Schaef. ** Thom. M. 614. 913. ad Cha- 
rit. 448. 642, Markl. Suppl. 654. 745. 772. 1205. 
Musgr. 275. 745. El. 823. Med.1351. Or. 290. 
Wakef. Herc. F. 1421. Alc. 373. Trach. 679. Phil. 
B58, Eum, 201. 710. S, Cr. 2, 34. Abresch. JEsch. 
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75. ad Soph. Œd. T. 153. Porson. Med. p. 48. 
Philostr. 44. Boiss., ad Lucian. 1,285.1356. T. H. ad 
Dial. p. 9. Lennep. Phal. 175. ad Herod. 534. Ca- 
saub. Athen. 1. p. 24. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 
143. Fischer. ad Demetr. 230. Lennep. ad P 
175. coll. Valck. p. xvii. Heyn. Hom. 7, 775. De 
mortuis, Toup. ad Longin. 367. Valck. Phoen. p. 
567. Diatr. 152. ad Lucian. 1, 357. Jacobs. Anth. 
9, 502. ad Diod. S. 2, 154. Sensu grammat., Ruhnk. 
Ep. Cr. 230, Koen. Przf. ad Greg. Cor. 22. Mær. 
70. Ammon. 88. Valck, Diatr, 217. De sermone, 
Heind. ad Plat. Gorg. 65. 'Exr. xeipa, Wakef. Alc. 
780. ad Diod. S. 1, 699. : éno, ad Dionys. H. 1, 
331. 2, 863. Boiss, Philostr. 646.: rj» ẹfun», Bibl, 
Crit. 1, 2. p. 66. Valck, ad Phal. p. xviii. Med., ad 
Plin. 177. Cort. 'Hiàv éxrerapéyn, Longus p. 3. Vill., 
cf. p. 5. vide ad Xen. Mem. 3, 13, 5." Schef. Mss. 
**"Exreívg, neutr., Intendor, Augeor, Suid. 1, 349. 
"Exreivoua:, pass., Jaceo mortuus, Suid. v. 'Axapí- 
bos," Wakef. Mss. Athen. 572. 'luvucjv roa. piow 
&relvas. ** Herod. 7, 10, 7. ITácav wpotvpíny écrel- 
veiw, Omne studium intendere." Schw. Mss. ** Pro- 
sterno, Philes p. 156." Schleusn. Mss. Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] *'*'Exrerapévus, Extense, More 
* eorum qus extensa sunt, * ġràwpévws, Hes," 
[Syllaba producta, Athen. 105. Schol. Aristoph. ITA. 
134. “ N. 1165. Suid. v. 'Pvrà, Bekk. Anecd. 383." 
Boiss. Mss. *“ Phryn. Ecl. 71. Thom. M. 778. 
Brunck. Aristoph. 1, 41. ad Mer. 96. Ammon. 78." 
Schæf. Mss.) "Exraga, rò, Extensio, Productio, s, 
potius Id ipsum quod extentum et porrectum est; 
Bud. Spatium, Longitudo. Nam ipsa actio, i. e. 
Extensio, Porrectioque, DICITUR "Exraeu, Greg. 
Naz. in Macc, Encom. Kal xewüw Éracsus érpoxovro 
puptáðas, $6 eby ar Báħovoa, Manuum extensio, i. e. 
Supplices manus ad celum porrecte. Cui similia 
loquendi genera babes in 'Exavareíve et 'Opéyw. 
ltem £rraew, Extensio, Productio, ap. Gramm. Fi- 
re nomen, qua syllaba brevis extenditur et pro- 
ucitur, ll. D. 357. Aù pèr üeritos JA0e $aewijs 
üußBpıpov Éyxos: est enim prior syllaba in ð: sua 
natura brevis. ||"Exraeu exp. etiam Explicatio ; 
nec non Discessus, T'rausitus: cujus signif. hoc 
exemplum affertur ex Aristot, de Gener. Anim. 4. 
"Exraeis ylverat els ágóo, pro In utrumque discedi- 
tur. (** "Exrapa, Suid. 3, 084." Wakef. Mss. ** Eur. 
Phoen. p. 108. Valck. "Exraeu, Marcell. de V. Thuc. 
p. 7. Boiss. Philostr, 556. Steph. Dial. 17. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 388. 2, 339. ad Mær. 117. 
Ammon. 109." Schzef. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet. Dionys. H. de C. VV. 189. 278. ad Greg. 
Cor. 461. 676. éxr. Ber), $veuc), 5909, * *' "Exra- 
réov, Heyn. Hom. 6, 633. 8, 164." Schæf. Mss, 
** Clem, Alex. 147." Kall. Mss. Eust. Il. A. 147.] 
'Exrarós, Exporrectus, Extensus, i.q. éxrerauévos, 
Plato 'Exrará re xüXa xal xapmá voe récoapa, 
Extensa, Que extendi queant, ut manus et pedes. 
[* 'Exrarwós, Apollon. Ms. z. 'Emifp. 53. ad Greg. 
Cor. 347. * 'Exrarixcas, ibid, Eust. in Od, p. 1723, 8. 
** Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 323." Schæf. Mss.] 
"Exráógy, More eorum quz extensa et exporrecta 
sunt. ET 'Exra&órv pro eod, Utrumque ap. Suid, 
legitur; ac illud quidem per adverbia itidem exp., 
Érerapévus * iyyhopévus: hoc autem per partic. 
éxreiwópevos. Lucian. (1, 357.) Eira ó pé» mior, 
€yà $6 abrira páXa Érábny éxelunv, Jacebam extenso 
et exporrecto corpore, Jacebam prostratus et expas- 
sus, ['''Ecrábyy, Thom. M. 289. ad Charit. 642. 
Wakef. Georg. p.67. Porson. Med. p. 48. (Horat. 
Epod. 10, 22. et not.) ad Timæi Lex. 184. Toup. 
ad Longin. 367. Valck, Phoen. p. 566. Diatr. 152. 
Bergler. ad Alciphr. 190. 327. 395. 450. — 'Exra&v, 
Thom. M. 289." Schef. Mss. ** Nonn. Jo. 15, 21." 
Wakef. Mss.) — 'Exrábios, Extensus, Exporrectus, In 
longum exporrectus et extentus, Qui in longum se 
extendit, Opp. K. 3,(276.) Erewíj 7' érábiós re réňet 
kal võra xai obp)v, Angusta et longa et dorso et 
cauda. ltem Amplus, Qui longe lateque distendi et 
explicari s. expandi potest, Il. K. 134. ‘Appl $' ápa 
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xMüwav weporhrùro $owucóecsav, wA, £&xrabígv. a Aphr. In longum extendere, producere. Itidemque ap. 


Quod écrabigv. Hes, exp. peyáAgy, dere Our xpi- 
aðar. — ['" Jacobs. Anth. 11, 53. Heyn. Hom. 6, 29. 
7, 271. Toup. Opusc. 1, 47. 2, 199. ad Charit. 261. 
ad Mar. 87." Schwf. Mss. *'* Opp. K. 1, 403. 
Dionys. P. 643." Wakef. Mss. Orph. Arg. 361.] 
"Exre»is Extentus, Exporrectus, Unde ap. Hes. 
"Exrerés, &arerapévor. Idem Hes, érevei exp. èri- 
peci, Accurato, Sedulo, Attento: quemadmodum 
Suide quoque  érervéorepos est érepynrukórepos, 
[£vemynruceraros, Kust.) éziieMérrepos, lioc. in loco, 
'O bè ÉAevyer abrgi €reaDac ospjovNos kal avrayuri- 
eris é(xrevécraros, Diligentissimus et promtissimus, 
Rursum Idem éxrevésexp. éziieMs, allato hoc exem- 
plo, "Eeyor $' jv avrois éxrevés.. In N. T. legitur 
pro Jugis, Assiduus, evveyis, Act. 12, 5, Eposevyy 
& qv éxreviss yiropévy brò ris ExcAgoías vpós rov Qeòr 
bmép avrov, Preces autem assidu: fiebantab Eccle- 
sia ad Deum pro ipso. Vel etiam, Juges et sine 
intermissione. Aut, lutentie : si quis ad animorum 
ardorem malit referre, Et in 1 Ep. Petri 4, (8.) 
Thr eis éavrovs áyáz qr £crerij Exovres, Caritatem alii 
in alios propensam habentes. [Polyb 22, 5, 4. Æsch. 
Suppl. 990. ** Phryn. Ecl. 138(—311. Lob.) Wakef, 
S. Cr. 5, 140, ad Diod, S. 2, 560. 600, 620." Sch:ef. 
Mss.) '*"Exravis, Protensus, Prolixus, VV. LL. per- 
** peram pro éxrevís." "Ecrevàs, i. q. éxráónv, Prolixe. 
Hes. exp. non solum &areragéves, éxrerauéyws, sed 
etiam mpoüvuws, Promte.  Itidemque Suid. exp. óAo- 
Yiyws, mpofipws, ap. Polyb. (8, 21, 1.) Hpoaée£ápevos 
€xrevàs kai $uvarÜpsrws rov BüXor, &véxpue dià vÀeió- 
vuv vrép éxácrov riv xarà pépos, Promte et humaniter 
exceptum. Exp. etiam Impense, Veliementer, Toto 
animo, Totis viribus ; Prolixe, ea siguif. qua Cic. pro 
Flacco dixit, Id non solum fecit, sed etiam prolixe 
cumulateque fecit. J, Poll. (3, 119.)certe synonymous 
ponit óajiNas, éxrevàs, ágÜórus, xvógr, * neyaXobá- 
pws, Xapmpes, et similia: quamvis Phryn. (311. 
Lob.) adverbium hoc rejiciat, ac pro eo usurpare 
precipiat $aj«Aas. [M. Anton. 1, 4. *' Dionys. H. 
1, 164. ad Diod. S. 1, 137. 184. 193." Schæf. Mss, 
Phylarchus ap. Athen. 287. Machon ap. Eund. 579. 
Diog. L. 4, 44. p. 259. “ Profuse, Large, Joseph. 
271, 39. Clem. Alex. 687." Wakef. Mss. Pseudo- 
Herod. V. Hom. 7. 26. Agatharch. M. R. p. 29. 
'"Exrevécrepor, Intensius, Vehementius, Luc. 22, 44. 
Impensius, Athen, 597. Ziy coXvreAGs xai écrevécre- 
pov.  ""'Exrerécrara, ad Diod. S. 1, 138," Schæf. 
Mss] ITEM 'Exréreia, SIVE 'Exrevía, 5j, Extensio, 
Explicatio. Hes. enim éxzevía est * árAueis, Idem 
éxrevíay esse dicil evreyas. mory rò avró : quemad: 
modum et Suidae éxréve«a est avréyeia, Jugis et assi- 
dua opera. Quo pertinet ér éxrereíg, quod exp. In- 
stanter, Acriter, Assidue, Jugiter. J. Poll. synony- 
mum facit rh $ajiXeíg, ádeióuMg, £AevÜepiórgri, et 
similibus : addens tamen esse vocab. exMgpóv. Acci- 
pitur vero et pro Copia, Abundantia, Herodian. 7, 
(2, 8.) "YÀa: 9' ebéerbpow GÜev £vÀwrv ovans Écrevelas, 
gupmRyvbvres avrà kat ápuógorres axrvorowvvra: : B, 
(2, 15.) Merà wo ijs mporoías rá re émirijéeia müpmei- 
era eicexouísavro, às éxréveiav elvat €i kai. €riumce- 
grépa vyévowo moMopkía. [Phalaris Ep. 68. Molpis 
Athenwi p. 54. Apollon. Ep. 52. p. 398. Schleusn. 
Lex. V. T. “ Prolixa et larga studii et voluntatis 
declaratio, Ernest. ap. Cic. Epist. ad Att. 10, 17." 
Seager. Mss. ""Exrovos, Clem. Alex. 493—413. £x- 
Tovor dów.]  'Avrexrcirw, Contendo, Confero, Com- 
paro, Aristoph. B. (1042.) 'Avrecreivew avróv rotrous, 
pro ópowby, éanbr, ávrirapareiveiw, et evprapecrei- 
ve, Bud. (** Thom. M. 679." Schæf. Mss. ** Phi- 
lostr. 518." Wakef. Mss. Phav. Lex. p. 90. 'Avréx- 
rams, ibid. Vide Xvumapésragu.] — "*"Amexreivoga:, 
“ Extendor, Prolator, Prolongor."  [**'Asecreirw 
*uavróv eis ri Me extendo ad, Athan. 1, 212. 
* "Améxracu, Gal, Defin. 425.” Kall, Mss, * Aw- 
xreívw, Hippocr. 863. * Aréwracis, Clem.. Alex. 
Pæd. 2. p. 219=187. Dionys. H. de C. VV. 20. p. 
278. Tiv Écraewv r&v pev kai ròr * GwAkvapóv ro 
xvMorros, Cod. Bresl. &iéxracir. ] 'Exexreirw, Extendo, 
Exporrigo, Protendo: Eis pios Émekreivew, Alex. 
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Eund, Eis eopos émexreivew, In latitudinem explicare, 
Dilatare. || 'Erekre(voua« autem exp. Contendo, Eni- 
tor, Annitor. Qua signif. &areivopa: quoque. accipi- 
tur, ut supra docui, (** Heyn. Hom. 7, 778. Thom. M. 
614. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,319.2,157. Wakef. 
S. Cr. 2, 136. Hutch. ad Xen. K. IT. 33." Schæf. Mss, 
Theophr. H. Pl. 6,7. *'Ezecrerapévos, Schol, Esch. 
Pers. 1055.] 'Ezéxraceis, Exporrectio, Extensio, Pro- 
ductio, etiam Dilatatio, jj éri moù rácis, [Schol. Il. A. 
129. 324. B. 87. 117. Eust. p. 23, 14. 34, 1. 38. 
ult. ** Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 67. 93. 310. 
344. 369. 2, 157. 339. Steph. Dial. Att. p. 14. 50. 
Greg. Cor. 106. 216. Koen. 213. Heyn. Hom. 7, 
778." Schæf. Mss. * 'Erérraros, unde * **'Aveméc- 
raros, Bekk. Anecd. 818." Boiss. Mss.) *' Avcenéx- 
“ raros, Qui difficulter extendi potest." [*'Erecrar:- 
kòs, Eust. Od. A. 83. * 'Ezexrar«cos, Phav. 492, 2. 
* u Xyvezexreivw, Simul extendo, prorogo, Aristmzn. 
Ep. 2, 15. ** Amphiloch. 82." Kall. Mss.) Taper- 
reíro, itidem Extendo, Produco, Ad comparationem 
alicujus extendo et produco. Priore modo dixit 
Bud. capexreivew Aóyov pro Producere; posteriore, 
Greg. Naz. llapexrewóperov rois &iĝlois Ó«áornpa, 
Spatium quod duratione sua æternis respondeat. 
llapexreivouat ET Evusapexrelvoga: exp. etiam Simul 
extendor et cresco, Alterius magnitudinem assequor. 
[Hapexreivw, Schol. Soph, Œd. T. 523. Eust. Il. A. 
p. 9, 37. 73, 21. Dionys. H. 2. p. 166, 6. Strabo 
13. p. 935. Obtendo, Diod. S. 13. p. 384, 40. ; 14. 
p. 407, 16. 408, 1. Polyb. 1, 26, 15. 42, 9. 11, 12, 
4. “ Ad Xen. Eph. 239. Agathias 54." Schæf. Mss. 
Theophr. C. Pl. 1, 13, 9. 1, 17, 8. *' Quint. Sm. 
3,336. 5, 118." Wakef. Mss.) llapéxrapa, rò, Im- 
modica extensio, longitudo. '' Ilapéxraeu, Figura 
** grammatica est, qua vox aliqua inserta una sylla- 
“ ba extenditur et longior fit, ut cum á5eA$eós dici- 
** tur pro áóeA$ós, érfjrvpos pro érvpos." — [** Schol. 
Pind. I1. 6, 5." Wakef. Mss. Schol. Aristoph. ITA. 
267. 'Izz. 960. ©. 1198. Dionys. H. 2. p. 25, 22. ad 
Greg. Cor. 458. *'Avrirapexreiro, Joseph. B. J. 5, 3, 
5. *' Philo J. 2, 117. Diog. L. 461. 'Avrrirapékracus, 
JEqualis extensio per, Philo J. 1, 433." Wakef. Mss.] 
Zvpmapekreivw, Simul extendo : evprapexrewógevos, 
Simul extentus.. Item Comparo, Contendo: meta- 
phorice ab iis qui aliquid ad latus alicujus exten- 
dunt, ut cum eo conferant, Qua signif. dicuntur 
eliam ávrexreirw, et ávrirapareivo : ilem ávreraparí- 
Orpi, üávrirapa[JáAAw, vapaewpe. [** Diffundo, Euseb. 
V. C. 2, 58." Mendham. Mss. ** Agapet. Sched. 15." 
Boiss. Mss. ** M. Anton. 7, 30. rjv yógatv rois Meyo- 
pí£voa." Gataker. Mss, ** Greg. Nyss. 3, 199." Wakef. 
Mss,] UNDE Xvprapécracus, i}, Contentio, Collatio, 
Comparatio: UT 'Avrécraeu, et 'Avrurapécraou, 
synonyma ap. Greg. Naz. [* Ipoesreivw, Gl. Exer- 
to, “ Theodos. Diac. Acr. 3, 107." Boiss. Mss. 
“ Apollon. Lex. v. IIpotgAe." Schleusn. Mss. * Ev- 
vexreiyu, Philo J. 371. ** Una prorogo, Zosim. 4, 33. 
p. 492. Zvvekreivuv rj ris móňews peyéðe rů» rijs 
rpvéns üáperpíav," Maii Obss. SS. 4, 212. ** Euseb. 
V. C. 3, 50," Boiss, Mss. ** Adæquo, Athan. 1, 
496." Kall. Mss. “ Una prosterno, Heracl. Alleg. 
54. p. 174." Schleusn. Mss.) ‘Yreperreivrw, Ultra 
extendo, s. Ultra modum extendo, quam par est 
produco. Pass. "Y'epexreivoua: Ultra extendor, i. e. 
Efferor et evehor s. extollor supra, Supero, Excello : 
ut ap. Dionys, Areop. cum accus. junctum, teste 
Bud. Apud Greg. Naz. vero cum gen., e quo affert, 
Kai ópàv xal kéépwr irepexrelvec0at, i. e. Urepaipeu, 
[** Wakef. Georg. p. 45." Schæf. Mss. ** Schol. Od. 
Y. 3." Wakef. Mss, Lucian. Eunuclio 2.: 2 ad Cor. 
10, 14.] — 'Yxepécraris, Extensio ultra, Extensio illa 
qua aliquid supra aliud evehitur et extollitur. 
'Evreirw, Intendo. — Qua signif. accipitur et media 
vox, Xen. K. II. 4, (1, 2.) Tofa évre(vacDac xal rà 
raÀra éxadcévai Arcus intendere, Contendere, Ari- 
stoph. N. (068.) 'Evrewapévots vv. ápuoríav, fjv oi 
marépes zapé&uxar, Intendentes concentum s. citha- 
tam; nam ea proprie intenditur, at concentus ex ea 
intenta et pulsata proficiscitur. ltem, 'Evrewáperos 
25 T 
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riv $uvijv, dixit JEschin. (49.) pro Sublata voce, teste A rovía r&v rXevp&v pro Laterum firmitas. (Schneidero 


Bud., qui évreívacÜa interpr. etiam Acriter et cum 
contentione dicere, ap. Plat, de Rep. 7. 'EzeAa8óun 
őri éxalZouev, xal püAXov évrewáyevos elxov, i. e. 
8vuuOeis, ['* Eunap. 104." Wakef. Mss.) Dicitur et 
£vreivtty sÀnyàs pro Colaphos incutere, Alapas im- 
pingere : quod et xovBíXovs évrpiei, et rAnyàs Siá- 
vai, i, e. Pugnum ingerere, Cedere, Pulsare, Ferire. 
Interdum etiam simpliciter évreivew. Plato Minoé 
(140.) de tragedia, 'E» j óù kal &vreivovres jjueis róv 
Mívw, ripopobueÜa áyO' dv huäs qváyxace rovs ča- 
apoùs reXeiv éxeivovs, Quod dicit propter Tragicos 
qui convitiis concidebant Minoém, abróv às yaħeròr 
xai Äypiov karas Aéyovres, Synes, OUS zv évreveir, 
ovbé AàE £vaMeiaÜar rüv èmieweorépwy riwi, || Affe- 
runtur et hæc. E Xen. Nópov: éreyeipnoerv évreivas 
els €xos é£eveyxeiv, pro, Leges edere versibus tenta- 
vit, Et e Plut. Solone, l'vógas évéreive diXoaóQovs, 
pro, Sententias adjecit philosophicas. [*' Wyttenb. 
ad Plut. de S. N. V. 143. Fischer. ad Anacr. p. 17. 
Valck. Hipp. p. 215, Diatr. 234. Jacobs. Exerc, 2, 
175. Anim. 63. Anth. 8, 18. 9, 10. Markl, Suppl. 
745. Musgr. ib. Markl. Iph. p. 78. Kuster. Ari- 
stoph. 60. ad Diod. S. 2, 645. Lobeck. Aj. p. 230. 
Schneid. ad Xen. Pol. 478. Cedo, Ferio, ad Dionys. 
H. 1, 954. Versibus exprimo, Bibl. Crit. 2, 2. p. 
104. JEsopus p. lxx. Fur. Lips., Simon Dial. p. 22. 
34. Sensu obsceno, Toup. Opusc. 1, 569. ad Diod. 
S. 1, 98. 251." Schwf. Mss. Versibus includo, Plato 
Phædone 4. * Obsceno sensu, Aristot, Probl. 4, 
23." Seager. Mss.) *"Errerauévus, Intense, Omnium 
“ virium inteusione: aliis Constanter, Impense." [He- 
rod. 1, 18. 4, 14. 8, 28.] "Evracis, 5, Intentio, Con- 
tentio. Item £rracis vpocuzov affertur pro Intentio 
vultus et austeritas. Exp. etiam Distentio, Produ- 
ctio, Vehementia, Rigor: nullis tamen allatis earum 
signiff. exemplis. Item Adjectio. Sic enim Vitr. 
3, 2. De adjectione qui adjicitur in mediis co- 
lumnis, quz ap. Grecos. évracu appellatur. [Hip- 
poer. 25, 122. 282. ** Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 
143. Thom. M. 314. ad Charit. 448. Heyn. Hom. 
4, 533. Conf. c. Érveracs, Liebel. Archil, p. 32." 
Sehzf. Mss.] '"Evrazós, lntentus, Contentus, Qui 
intendi ac contendi solet, potest: ópyara, ap. Musi- 
cos, Instrumenta qu: inteuduntur, s. musica quae 
nervos et fides habent, qux intentm s. contente 
sonos edunt harmonicos, ut citharæ; at éumrevará, 
Quse spiritu inflantur, ut tibize. Plut. Arry 9' écriv 
jj pehpõia' i uiv, èv rjj qur 5j 9, èr ópyávou, rois re 
(umvevarois, rois re évrarois. Meminit eorundem et 
J. Poll. [** Myth, Scriptt. 361," Wakef. Mss. Ni- 
comach. Geras. Athen. 4. p. 176. Schw. érrarüv, 
at in p. 177. £vrara. * '* "Avérvraros, RM ap. 
J. Poll. 2, 234." Kall. Mss.] "'Evrarwos, Intendendi 
s. Contendendi vim habens: £vraricà, ap. Paul. Æ- 
gin. $ápuaca qusedam, Que tentiginem cient, Quee 
intendunt veüporv rò yóvigor : danturque mì rür árpá- 
xrev uopiwv. [* Schol. Nicandri 'A. 264." Wakef. 
Mss, *'''Evraricóv, Satyrium erythronium, Diosc. 
Notha 459." Boiss, Mss.]  'Evrerjs, latentus, Con- 
tentus. UNDE 'Evrevés, Intentis viribus, Summa 
cum virium contentione, Vehementer, evrrórws, 
Schol. Apoll, Rh. 2, (933.) 5j à' és méħayas meġópnro 
'Evrerés, jóre ris re Št hépos ipotk cipzos : (** nisi leg. 
éxrevés." Schn. Lex.] "Evrovos, ó, jj, itidem Inten- 
tus, Validus, Qui de virium contentione nihil remit- 
tit, Vehemens, Acer, J. Poll. de viris fortibus, "E»- 
rovot xai $iómoro Plut. Popl. Aérois évrovoraros 
£x8pós. ltem e Plat. Theæt. “Errovo kal Ópqueis, 
Rigidi et acres. Hes. quoque érvrovov exp. lexvpóv, 
òkú. [Plut. 6, 313. 8, 483. T. Graccho 2. Artax. 
9. Aristoph. 'A, 666. ** Herod. 285. Brunck. Soph. 
3, 480. Jacobs. Anth. 8, 83, Bast Lettre 143. Heind. 
ad Plat. Thezt. 387., varr. lectt. ad Eur. Hipp. 
118." Schwf, Mss.] — '''Evrórws, Intente, Intentis 
“ omnibus nervis, Enixe, etiam Acriter," (Plut. Sulla 
21. Pomp. 46. Vehementer, Arato 7. Eur. Cycl. 
604. Bion p. 37. Xen. K. ‘A. 7, 5, 7. 'Evr. ámyrovy 
ròr pu20óv.] 'Evrovia, Intentio, Contentio, Firma et 
valida contentio, etiam Firmitas, Affertur enim év- 
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perperam positum videtur hoc vocab. pro eórovía, 
* '"Eyrópsior, Hasii Ind. ad Leon. Diac. 190." Boiss. 
Mss. Hero Belop. 33. *'Erevreivo, Soph. Ant. 1248. 
Aristoph. Eip. 514. Theophr. Char. 8. * Karevreívu, 
M. Anton. 4, 3. 392. 6, 96. 12, 27. * Ylaperreivo, 
Plut. 6, 319. 8, 464. *' Tlapevreivecw rò» 3yov, In- 
tendere vocem, Vehementi sono aliquid enuntiare, 
ut fit ab indignantibus. Dionys. de Vi Demosth. 54. 
p. 1119. Ovyl rabr' oby eipevevópevov bei Méyew, cai 
pa * jrayaraxrovrra xai vapevreivovra rò» Jyov;" 
Ernesti Lex, Techn. Gr. Rhet. * IHpoerreívo, Phi- 
lostr. V. A. 4. p. 180.] Tiposervreirw, Insuper intendo. 
Et mposevreivw wAnyàs, Insuper et verbera infligo, 
Preterea etiam cedo: quo loquendi genere utitur 
tum Dem. tum Lucian. (1, 160.) TlAyyàs $è ó yer- 
vaios mpocevéreiwe, Insuper et colaphos incussit. Et 
lvreiveiw érépas, omisso subst, mAyyas, ap. Plut. (6, 
883.) IHposevreivac máty érépas, Alteras totidem in- 
fligere s. ingerere plagas. Sic et &vre(vew rivi dicitur 
pro évreiveiw rol mAnyás: quod loquendi genus At- 
ticum est. [Hierocl. 316. * Xvvevreiro, unde] ** Zv- 
“ yévracis, Contentio quz simul fit. Aut potius va- 
* cat prep. cór.” [“ Plut, 2, 589." Wakef. Mss.] 

"Erireivw, i. q. évreivu, i. e. Intendo, Contendo. 
Sicut enim arcum et lyram aliquis dicitur évreívew, 
ita etiam érireíve : ut Plut. de Educ. Lib. Kal yàp 
rà róLa kal ras Àópas üvieuev, iva éxireivav óvrnBuper, 
Metaphorice plerumque hoc verbum usurpatur, 
Philo V. M. 1. 'Erérewe riv dpórgow, Prudentiam 
multo acrius intendere ccpit, Prudentiw nervos; 
est enim metaph, ab organis iis quorum funes con- 
tenduntur. Aristot. Eth. 6. init. 'E» ráca« yàp rais 
elpnuévau: &leciv ori ris axoxós, mpòs óv ámoJAémwv 
& róv Xóyoy Ëywv, Ézireiver kai. ávígot, kal ris éortv 
Ópos àv peaorijrwv, Intendit aliquid vel remittit: in- 
tendit aliquid ex ¿Asien remittit vero ex brephop : 
supplens defectui quod deerat, demens excessui 
quod supererat. Itidem Polit. 5. Tà rıpýpara émi- 
reiveiw Ñ| áviévat, Augere s, Imminuere, Addere eis 
aliquid vel detrahere. Et cap. 1 ejusd. libri, “Ira 
£riraÜàGsiw fj áveÜasiw ai moMireiar: nam aliquibus 
opus est els rò pàAXor AryapyeiaDa: Ñ Óguoxparei- 
aðar, aliquibus eis rò 3rrov. Interdum additur dat. 
rei qua quis émreiveras, 2 Macc. (9, 11.) 'Em- 
rewóuevos rais. üáXynóóei, Dolorum augmentum ca- 
piens, Cum dolores ejus intenderentur et gliscerent. 
Et ap. Phal. 'ExeráBnuerv rais dpovriei Cura 'et soli- 
citudines nobis accreverunt, Intentioribus curis ve 
xati fuimus: Diosc. 3, 25. 'Emırerapévos rý vipíg, 
Qui intensissimse amaritudinis est, eximis est amari- 
tudinis, Xen. vero K. IL 7, (5, 26.) dicit, 'Ex«reíve- 
obat hpäs els ávbpayal(av. In qua signif. éxireive-. ` 
aða: exp. etiam Incresco, Invalesco, Validior et effi- 
cacior fio. Activa etiam vox eund. usum habet, 
posita neutraliter, Plut. Camillo (p. 60.) 'Exéreiver ó 
Auuós, Fames invalescebat, suas vires magis intende- 
bat. [Suid. 1, 226." Wakef. Mss.] Alioquin. émi- 
reive rursum neutraliter positum, signif. Contendo, 
i. e. Enitor, Annitor, Conor: quam signif. habet et 
Šiareivopar. Bud, ex Aristot. 4, 'Eay Ó écereivusi rë 
¿hárroves Övres peicovas oùgias Éyew, 3j prr rions 
yiverac rijs óyapyías. At si reddi posset, Quod si 
eis crescat studium majores sibi copias paraadi: 
ad præcedens émireírw pertineret. || Verum ut ad 
pass. érereiveaDac redeam, "Ezire(vecDac mheiw yoóvov, 
pro Diutius durare affertur e Xen. A. (2, 5.) 'Arò 
roð avrov airov vAeiw xpórov ėmıraðğvar ['* Ad Cha- 
rit. 643. 690. Bergler. ad Alciphr. 54. Schweigh. 
Emendd. in Suid. 49. ad Lucian. 1, 51. 262. 356. 
T. H. ad Dial. p. 9. Wakef. S. Cr. 3, 19. Wyttenb. ad 
Plut. 1, 469. Lennep. ad Phal. 175. Jacobs. Anth. 
9, 10. Diod. S. 1,623. Dionys. H. 5, 126. Heyn. 
Hom. 6, 349. 'Erireivec0ac et éxcyb&yrec0ac. conf., 
Schneid. ad Aristot. H. A. 632. Tzsch. ad Strab. 6. 
p. 385. 'Emirerapévos et éxirerayuévos. conf., Bast 
Lettre 199." Schef. Mss. Parthen, 23. Tatry eo- 
épàs émirerapévov roŭ KAeuvónov. Xen. Hipparch. 1, 
13. 'Emireivu. rpéġew ápevwov, Majori diligentia alo. 
“Tò érireivov rs épunveías dicitur de longitudine 
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periodorum et sententiarum, qua oratio sepe ob- A ventus postulat, Quo intento attrahitur velum. Nam 


scura fit et impedita, Marcellin. V. T. p. 8. Aù rò 
éwerelvov rijs épunveias ónos elva: $okov." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet.] *''Ezcrerapévws, Intense, 
“ Vehementer," (** Musgr. Alc. 598. T. H. ad Plu- 
tum p. 213." Sebæf. Mss. “Schol, H. IT. 375. 
Villois. Anecd. Gr. 2, 105. Athen. 45. — *'Erírapa, 
Extensio, Plut. 2, 457." Wakef. Mss.] 

"Emíraeis, 3j, lptensio-s, Intentio, Plato de Rep. 1. 

'E» rj érirámei kai. ávéaet rà» xopbav. Quæ propria 
hujus vocabuli signif..est; metaphorice enim acci- 
pitur et pro Amplificatio, Exaggeratio ; interdum et 
pro Vehementia, ut et Lat. vox. Item Fabularum 
pars quzdam. ézíraeu dicitur. .Protasis enim, pri- 
mus est actus, initiumque dramatis ; Epitasis, incre- 
mentum processusque turbarum, ac totius, ut ita 
dixerim, motus erroris; Catastrophe, conversio re- 
rum ad jucundos exitus, patefacta cunctis cognitione 
gestorum. Vel, Protasis est primus actus fabulæ, 
quo pars argumenti explicatur, pars reticetur, ad 
populi expectationem tenendam ; Epitasis, involutio 
argumenti, cujus elegantia connectitur ; Catastrophe, 
explicatio n pu quam eventus ejus approbatur. 
Ubi etiam NOTA Ilpóraoıs ET Karacrposf. Nec non 
in musica epitasis est, Martianus Capella 9. cap. de 
Sonis, Verum ex his alia faciunt, alia patiuntur. 
Faciunt, intensio vel remissio: patiuntur autem, 
acumen et gravitas. Productio autem est (h. e. 
ėriracıs) vocis conimotio a loco graviore in acutum 
locum : äver vero contra; nam ab acuminis cul- 
mine in grave quiddam seriumque descendit, Est 
autem soni gravitas, cum ex intimo quidam spiritus 
trahitur; acumen vero e superficie oris emittitur. 
Obiter vero et hic NOTA" Aveau: ITEM Bapis $0óy- 
yos, ET ‘Ogis. ['Emírams, Schol. ll. A. 155. Eust. 
Od. A. p. 12, 11. Athen. 39. Schol. Aristoph. A. 
1080. *'' Ad Charit, 256. ad Diod. S, 2, 557." 
Schwf. Mss, ''Vehementia, in sermone, Philostr. 
624." Wakef. Mss. Appian. 1, 433. "''Exíracis, In- 
tentio oratoria, quae fit affectuum usu, et cujusdam 
vigoris et spiritus, Contraria est vesis, Remissio 
affectus et impetus, Dionys. Jud. Isocr. 13. Idem 
dicitur róvos ibid., cf. Longin. 38., ubi notat Exag- 
gerationem. Sic et Alexander wepi Eynu., ubi rj 
£mirárei &ynonymon ponit rò ai£áveiw Aóyoy, Phæ- 
bammoni Schol. 590. ap. Ald. est émipovis elóor 
£a Mayr Éxov éxi rò ueicor, h. e. ea forma quie 
exaggerando ulterius progreditur a minore ad majus. 
Suidas de Ephoro Cumano : Tùy épugreíar rijs ioro- 
pias Üxrios, kal vwÜpós, xai pnóepíay Éywr èriraov. 
Apnd Ælium Herodian., cujus Fragmm. edidit Villois. 
Anecd. 2,90. r5 érirácec opponitur) £kAveus, simulque 
docetur, figuras omnes sententiarum, (oyhpara ĉin- 
voías,) ila constitui posse, ut partim ézíraeww, partim 
ëx\voi» exprimant, Addit: Tg uiv &rirácek Grorácce- 
rat eipwreía, rij 06 &xAinei, Àj karaj20N5." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] "'Eziraruós, Intendendi augen- 
dique vim habens, - Qua voce Gramm, sspe utun- 
tur, ut cum dicunt a esse ézirarcór, i. e. Vim habere 
Intendendi et Augendi signif. ejus quocum compo- 
situm est, ut in áZvÀos significante roAuEvAor.. [Schol. 
Apoll. Rh. 3, 804. Schol. Aristoph. 'A. 1228. 
* Schol. Theocr. 2, 14." Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 
6, 601." Schaf. Mss. *'Erirrarixces, Eust. Od. A. 
p- 19, 17.] 
- [" Emıraròs, unde] 'Avezíraros, ó, 5, Intensionis 
expers, Qui intendi non potest, Porphyr. (** Isag. 19." 
Wakef. Mss. *'Averirárws, Creuzer. Init. Philos. ac 
'Theol. e Plat. 3, 82.] 

"Emírorvos, ó, sc. iuàs, vel tale quid, Lorum quo 
aliquid intenditur, ó eopevwy ipàs pòs róv ieróv rò 
xépas, Suid. up. Aristoph. (A. 923.): ap. quem ta- 
men Suidam perperam LEGITUR 'Ezíripos, in vulg. 
quidem Edit., at non in Ms. Cod. : Od. M. (423.) 'Ex 
€ oi igrór ale mori rpómi* abrap im’ abrg "Exírovos 
BéßBAnro Boos juroio rerevyén. Ubi Schol. itidem exp. 
ipüs 8. Ò r&v xepüre» Óemuós, S. ipàs ó vpós üxpo rg 
ierg, 6c ob rò üpperov üávéAcerai, Vocat igitur êri- 
rovov proto [oùs rerevyóra, Funem loreum s. Lorum 
€ bovino tergore, quo in summa parte mali adalligato 
velum ipsum intendi solet, vel etiam laxari, prout 
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passive etiam accipi potest, pro Intentus, ut &iárovos 
et Evrovos. Hes. érírovos est &épua 9 karņnopáňtorat 
å ioròs rijs veús, [“ Tendo quidam, Gazæ Attendo, 
Aristot. H. A. 3, 5." Seager. Mss. Primam producit, 
Spitzner. Mantissa Obs. in Quint. Sm. 77. “ Musgr. 
Suppl. 84. Brunck. Aristoph. 1, 61. Heyn. Hom, 8, 
392. Act. Traj. 1, 229. Adj., Diod. S. 2, 557. Eri- 
rovov (JAéupa, Salmas. ad Achill. Tat. 546." Schzef. 
Mss. Plato de LL. 12. p. 185. vespuv &riróvovs, Ti- 
meo 419. Toss &iróvovs xai rà Evvexii vebpa : Phi- 
lostr. 537 —489. Dðéypa Aajmpüóv kai émírovor, Vox 
intenta, acuta, " “'Emıróvws, Musgr. Suppl. 84. 
Wakef. Eum. 358." Schwf. Mss.] 'Emırórwov, rò, 
Verticillum, Vertibulum, quo sc. intenduntur fides et 
nervi citharæ, aliorumve érrarüy ópyávwv. Metaph. 
autem Plut. (6, 9.) 'H evvrpoéía yàp demep érimróvióv 
erc rijs eUvolas, pro Amplificatio: ut dicat rj ovy- 
rpo$íg émireiveoUac riv. eivoiav, Intendi augerique. 
'Erıróv:a dicuntur esse etiam. Instrumenta. quibus 
chordz funesque intenduntur. Sic accipiunt non- 
nulli ap. Ulpian. Pand. de Actionibus Emti et Venditi, 
l. Fundi, Castella plumbea, puteorum opercula, epi- 
tonia, fistula applumbata. Ubi tamen Bud. reponit 
Epistomia : quod ei loco magis convenit, et legitur 
ap. Vitr. quoque, 9, c. ult., et 10, 13. ubi de hy- 
draulicis machinis disserit: nec non ap. Varr. R. R. 
3, 5. quorum locorum quosdam in 'Ex«erójuiov citavi. 
['* Timæi Lex. 161. Plut. Mor. 1, 10." Schef. Mss, 
Mathem. Vett. 110. Etym. G. v. 'Amórogor, ‘Ev yàp 
rois xopois ó xopobibámxaXos éravAf nas rg kakovpérg éri- 
Toriy, rovro rois àmo roV xopoU r))v &pxiv ris àpuorías 
xai ovupwvias €vóiwoi * '*'Avrerirelyo, In con- 
trarium tendo, Plut. 9, 686." Wakef. Mss. * *'Eye- 
mirelvu, Pallad. V. Chrys. p. 2. Bigot." Boiss. Mss, 
* IHpocerireivw, Magis intendo et duriores (conditio- 
nes) facio, Polyb. 1, 63, 2. 3, 24, 14. Diod, S. Exc. 
l. 6. p. 557. Ed. Wess. Augeo, Plut. 8, 750. Joseph. 
B. J. 7, 3, 3.] Xvverireivo, Una intendo, vel etiam 
simpliciter Intendo, Adaugeo, ut i. sit q. érireívw, 
Basil. de Jobo loquens, 'AAX' oire rū» qiÀwv rür eis 
mapagwÜlav Tkovrwy, GreuDawórruv abrg xai ovveri- 
rewóvruy rà áXyewáa, mapwLóvOg. . Aristot, vero neu- 
trali s. passiva signif. usurpavit verbum activum, de 
Insomn, Kai ravr' év(ore avvezirelvet rois máleaw oŭ- 
rws, dor, ûy pèr ph e$óópa rápvwet, p} Aayĝávew 
Ort pevóos : de visis febri laborantium, i. e. Simul in- 
tenduntur, Una augentur: ubi pr:wp. vim.suam re- 
tinet. Bud. 530. — (Polyb. * Xvrezíraceu, Jambl. V. 
P. 5674-144. * "Yrepenireivu, Philostr. V. A, 2. 
p. 90. Artemid. 3, 59. * "Yzeperiraruós, Schol. Ven. 
II. Z. 271.] 

Kararelyw, pro simplici reívo accipitur interdum, 
i. e. Tendo, Il. L. 261. 'A» $' áp' &3n Tlpíapos, xarà 
8 ġvia reivev órízow, Retro tetendit lora s. habenas. 
Alioquin xarareivew xov aliquis dicitur, qui eum 
retinet rà jvía reirw» órísw, Retractis s. Attractis 
habenis, Plut. Popl. 189. mese Edit. Ove» jj» &pyov 
roU jjv4óyov xarareivovyros, oUó? mapmyopobvros, AAN 
fpraero, Ferebatur equis auriga, nec audiebat currus 
habenas : ferebatur, inquam, licet attractis habenis 
retinere et inhibere equos omni ope conaretur. Nisi 
malis subaudire j»ías, et sic interpretari, Nihil pro- 
ficiebat contendendo habenas, et ipsos equos adhor- 
tando, sed abripiebatur ab eis rapido impetu conci- 
tatis. Cui loco similis hic Ejusd. in Pericle,'H» & 
Öre kal páa Óvexepaívovra rv ófpov xararelvuv xai 
mpocjáEwv Cxeipovro rg ovpéépovri: videtur enim ibi 
metaph. esse ab auriga, qui contendens s. stringens 
habenas, equum currentem inhibet. Idem, rursus in 
Popl., dicit xarareívei eis robóagos, pro Prosternere 
in terram: ut Gaza quoque xarareiveiv exp. Proster- 
nere, Dejicere : quod translatum esse queat ab iis 
qui intentis funibus aliquid detrahunt. Nisi malis 
xararelvew accipere pro Toto virium nixu et conten- 
tione detrahere. Sic igitur ille Popl. p. 181." Axis 
o0 xarareivavres aUrovs éri robóagos, mehéxer rùs repa- 
Aàs üámékowav. | Inest certe violent: tractionis signif. 
huic verbo ap. Plat. de Rep. 1. non procul ab initio, 
"Exeibày ai €riBvpíac rasawrrat xarareivovrzai, xal ya- 
Aácweo:, Etap. Plut. Proc, San. Aáxvo»ros xai vara~ 
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reivoyros éybibóvres, itidem e Plat., de corpore volu- A Rep. 1. "Ay pèv roivur üvricarareivavres Aéyuuey 


ptates quærente, et animum nonnunquam abripiente. 
Item rarareirew Špúpovy, (ut Plaut. Cursum liuc con- 
tendit suum, i, e. Cursu huc contendit, et Ces, Iter 
tonstitutum contendit,) Synes Ep. Karareirw róv 
Spópor émi rüv Méra, Cursum contendo ad portum, 
Cursu contendo ad portum. In qua signif. accus. 
ille frequentius omittitur: ut ap. Aristot. H. A. 9, 
44. de leone a venatoribus oppresso, 'E» $e rois yu- 
Aois, £áv mor üávayxaaÜj eis $avepóv bis rò vios pev- 
yew, rpéyei karareívas, xal où wnóg* rò è póunua ov- 
vexas domep kvvós égre kararerapévov : Cursum con- 
tendit, non saltim ingreditur. Qua de re sic Plin. 8, 
16. Magna canum et venantium urgente vi, contemtim 
restitansque cedit in campis, et ubi spectari potest : 
idem, ubi virgulta sylvasque penetravit, acerrimo 
fertur cursu, velut abscondente turpitudinem loco, 
Aristot. paulo ante pro hoc oevye xarareívas dixerat 
Qebyec raxéws, quod Plin, interpr. Acerrimo fertur 
cursu: pro, Intentissimo ac pernicissimo cursu au- 
fugit. Itidem pro Iter contendo accepit Plut. de 
Deo Socr, 'Exrépiat irria spis rovs üvópas ijón ka 
060v óvras, üávasrpéjew ccXeUsas, kal p karareivat 
cüpeoov, Nec iter huc contendere. Signif. etiam 
Pergo et progredior in instituto orationis curriculo, 
Synes, Ep. L11. (p. 253.) 'Ézeibar. üp£igrac Myeiw, 
xarareivec evveyos, Pergit continenter. Bud. autem 
xarareivew exp. Contendere disserendo et Latius 
disserere, ap. Plat. de Rep. 2. Aù karareivas épà rov 
übuxo» Bioy rawy, Explieare conabor laudes inju- 
stitig, [Phot. Karareí(vas (pà' ávri rov parpüv Aóyaor 
SubeAeésopa:, TMoMrelas J7 Aù karareíras dpo.] 
Et rursum eod. l. 'AAN éyà ériüvuiv cov áxovaat 
ráüvavría, às Gorvapat pára karare(vas Aéyw, Quam 
longissima possum disputatione utor. Alibi árruwa- 
rare(vetv. dixit pro Contra disserere, Hwc Bud. 
|| Rursum pro Tendo accipitur, sed neutraliter, pe- 
rinde ut reívo, ea signif. qua aliquid aliquo reire» 
dicitur, i. e. Tendere, Extendere et porrigere se, 
Porrigi, Pertigere. Qualia sunt, Karareivec és rjv 
Aigurgr, Ad paludem porrigitur, pertingit. Et, Kara- 
veivet és ÜáXascav, Ad mare usque protenditur, Sic 
ap. Philon. V. M. 1. Nogízas xarareívew ypt rijs 
"Eovüpás GaXácsgs, Pertinere ad Rubrum Mare. 
|| Distendo, Extendo, Distendeudo s. Extendendo 
crucio, Torqueo, Chrys. Comm. in Ep. ad Tit. 103. 
"Iunáec xarareivew rüv oikérgy, At Ulp. dixit Rum- 
pere loris, Si servus municipalis servum meum loris 
ruperit. "Themist. in Sophista, ErpeAoov re abro?s 
xai xarareivew kai üyyew, Et pass. voce ac signif. 
Basil. 254. 'Exi rpoyov kararewóperos, Sic Dem. 
(1172.) Karareiwóuevos trò ris [jasávov époAóygac. 
Quibus adde Synes, Ep. 58. "Execói] obv àvijp ebyevijs, 
obx üÓuv, &ÀÀ' ürvyür, €x! avrois xarereivero, ln 
ipsis eruciabatur. Chrys. vero, 'Aóijce xarareívecüat 
móvow rocovrow, Tantis laboribus confici. Athen. e 
Phylarcho, Kararewóperos $mó mwobáypns mÀAeíovs 
huépas, Confectus et vexatus. Per risum autem qui- 
dam l. 2 Epigr. in quendam Poétam ineptum, ye- 
voípqr Báxrvios jj oss. Eis rüv güv rovruv rür kara- 
rewouéyey, || Karareívopai, Contendo, Connitor, 
Plut. Anton. (78.) de Cleopatra, Móħis raiv xev 
€predvxvia xal karareiouérn zi pomwmp, rov eeguüv 
&veMáappavev, Facie connixa, ut qui supra vires ni- 
tuntur, Bud. [** Plut. de S, N. V. 100. Heringa Obss, 
110. Eur. Hec. 128. Musgr. 132. Toup. Opusc. 2, 
230, ad Lucian, 1, 131. 2, 324. Wakef. S. Cr. 2, 
125. Bergler. Alciphr. 330. Herod. 633. ad Cha- 
rit. 364. Heyn. Hom. 4, 505. Xen. K. 'A. p. 128. 
Schneid. ad Aristot, H. A. 2. p. 229. 231. Jacobs. 
Anth. 10, 241. De oratione, Heind. ad Plat. Gorg. 
259," Schzf. Mss, ** Deorsum traho, Hierocl. 294. 
Propero, Plut. 2, 586. Contendo, "Themist. 261." 
Wakef. Mss, Plut. Popl. 13. Pericle 15. Kararei»ur 
xat zposDiiQwv, K. et karacreirwm conf., Bast. Ep. 
Cr. 81. $“ Karárasıs, Distentio, Genus tortura, 
Suid. v. Abun. Vide Thes. Philol. v. Karareíyw." 
Schleusn. Mss. Hippocr. 752. 771. 814. Gal. 2, 
281. ** Toup. Opusc. 1, 2129. Conf. c. xarácracis, 
ad Dionys. H. 3, 1478." Schaef. Mss.)  'Avrixara- 
reirw, Contra contendo, dissero, Bud. ap. Plat. de 
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avrg Aóyor mapa Aiyor ösa aŭ àùyaðù Éyec rò Gicatov 
elvai Quae alii sic interpr. Si orationem contrariam 
ejus orationi objicientes, comparatione quadam pro- 
posita dicamus. [Hippoer. 833. *'Avruaráraei, 
834. *'E«xararelyw, unde *" 'Exxaráraciu, 839. 'E- 
zwarareíve, unde  " Ilposemuarareivw, Joseph. 
Macc. 9. Tòr rpoxóv rpooerwarareivosres, Rota im- 
pensius acta, * “ [Tapararareívw, Porrigo, Clem. 
Alex. 498. rómrovr( eivyóva," Kall. Mss. * IIpozza- 
rareíve, Plato 2, 18. Hippocr. 837. * Xvyxarareírw, 
833. * XEvyraráraeu, 864.] 

[lapare(vo, Prztentus sum, Thuc. (4, 8.) Mapa- 
reírovea róv Mpéva, Portui pretenta, Sic et re(rw 
accipitur interdum pro Extentus et porrectus sum, 
ut cum dicitur regio aliqua reíveiw eis üáXazcav, Ad 
mare usque porrigi. Et Joseph. Mapareive: $è ri» 
l'evgsàp óuérvpos xépa, Ad lacum Genesar extendi- 
tur regio ejusd. nominis. || Protendo, Extendo, Pro- 
duco, Lucian. (2, 928.) Tapareivwy éxacrov rav óvo- 
párwv, In longum ducens. Et pass. voce ac signif. 
Aristoph. N, (212.) f é y Ebor, às ópgs, 'Hói va- 
parérarac papà móppu mávv, Admodum longe se ex- 
tendit et porrigit, sc. &ù rà oyñpa, i. e. rò émíugxes 
rijs Bérews : unde etiam factum est ut Maxpu vocitata 
fuerit: [Prætenta sinu insula, Virg.] At paulo aliter 
accipit raperáBg in versu sequenti, ut infra docebo. 
Item aliquis rem aliquam zapareíveww dicitur, cum 
procrastinando ac differendo, in longum tempus pro- 
trahit, Greg. Naz. Obóé rus civÓvros ?v avro ro fá- 
mrio a aparecvorri, i. e. vreprileuéro kal áraaAAo- 
péro, Differenti et proroganti. Et Greg. Naz. pas- 
siva voce uc signif. "Exi mAeicro» rò rijs ġuyñs mape- 
ráðn, Esilii tempus longissime protractum est, i. e. 
Diutissiime exilium duravit. Et Lucian, (1, 342.) 
Ei xai jjpiv brò soU rò 6$9Àgpa. mapareivorro, Differa- 
tur et protrahatur in longum, Quanquam sic mihi 
prorogetur dies debiti solvendi a te. Et Synes, Ep. 
39. Ei 5è à wXous wapareivorro, Quod si navigatio 
producatur et longior sit. Dicitur przterea aliquis 
aliquem mapareíivec, cam eum detinet aut suspensum 
tenet, Xen. K. IT. 1, (3, 10.) p. 7. "Ews wapareivraip 
roVrov gnep ovros uè wapareivei, &rò co kuMwr, 
quoniam sc. me voAAáxus vpós ae émilvuiobvra mpoo- 
tpapeiv, ümokwNoer et alio tempore redire jubet: te 
nunc occupatum esse dicens, aut vacare amicis, aut 
lavare, aut in gyn:ceo esse ; similibus enim excusa- 
tionibus servi admissionales solent frustrari postula- 
tores, Itidem Bud. accipit pro Remoror et detineo 
cunctando ap. Plut., de Fabio cunctatore," HXriev, 
ei pneis påyoro, rijv éivapiv rov 'AvríBa zaparewo- 
pirnv áel, üxayopeícew, Sensim cunctando pro- 
ductam et prolatando ductam, tandem defecturam 
animis. Alii sic, Copias ducendo sustentatas, ca- 
suras animis : accipientes Duco pro Iu longum duco. 
At Thuc. (3, 46.) Tira «iv otecte ijvrura obk üpei- 
vor Ñ vür vapaaxeváceatla moMoprxig re raparevewÜat 
eis rovzyarov ; Duraturam et permansuram. Nisi 
potius legi debeat zoMopríav. Bud. 698. Sed et 
seipsum aliquis hoc modo mapareive: ut ap. Philon. 
V. M. 1. de JEgyptiis degentibus in caligine, Ore 
yàp Meyetv. ris, ovr! ükobeiw, ovre vpoceréykactat rpo- 
pùr Vmréuevev, AN fjmvyíg kal Aug wapérecvov avrovs, 
obóepid r&v aicÜüfmeur cxokáZovres, Turn. Quiete et 
fame producebantur. Aliquando autem et neutra- 
lem s. pass. signif. habet verbum xarareívew, ac si- 
goif. Produci, Prorogari, In longum duci: acceptum 
sc. pro zapareiresÜa«. Gal. "Exi «Aeiarov $$ rapa- 
retwáans roð xeuuuvos, Si longissime protrahatur 
hyeme, sc. jj $0«vozepov áp£apérg ÓiáÜecis. Item 
aliquis Zar Greivet, cujus vita prorogatur et produ- 
citur. Synes, Ep. 67. 'Exeib)) rapérewe £r, Quia 
diutius vitam producebat, Nimium vitam producebat. 
itidem Lucian, (3, 210.) Kal Teipecíar è ròr páv- 
riy 1j rpayobía péyms 8E yevrey mapareivat Myei Vi- 
tam ejus ad sex usque ztates productam fuisse. [tem 
et pro Porrigor accipitur, Strabo 8. p. 146. 'Ez5s éé 
ésri T0. rū» 'Ayav vos vpós üoxrovs Pérov, xai 
79 Kopras kóXAzg  mapareirov, Et quod ad Corin- 
thiacum usque sinum porrigitur, Bud. At pro Per- 
metiri et buüx»eicÜar, inquit Idem, posuisse videtur 
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Aristid. 218. de Amazonum expeditione iu Greciam, A usus est et Julianus l. 1. D. Unde legit: Hzc verba 


Tir pir 'Acíar péype Avxías xal Kapías xai Maupu- 
Mas mapareivovsat, erep èv arparoméóg, rjv $' Eù- 
pim üxpi rov erparoméóov roU mpòs rijv oM. || Rur- 
sum pro Porrigo in activa signif. afferlur e Plut. 
Camillo, Ilapareivacav driow rò ipárwv, pro, Porri- 
gentem vestem post terga. || Ex Eod. iu Pericle (284. 
HSt.) affertur Meyédec rov. Gporiiaros ápuóovra Mó- 
yor vapérewe, pro, Ad animi magnitudinem rationem 
idoneam adhibuit. || [lapareíve, ut xarareivw, ac- 
cipitur etiam pro xarepyáZouai, Conficio, Eneco, 
Piato Symp. de brutis loquens, Kai čroruá éorir brèp 
roszev xai éuauáyeaÜac rà üaÜervésrara rois. leyvporá- 
ro, xai brepamoÜviecetw, kal ravra rg Mig muparec- 
vóueva Ger' Geiva éxrpédew, Ipsa etiam fame confici 
ul suos fetus alant, Quo genere loquendi iu activa 
voce et signif. usus est Philo V. M. 2. Mereuwpicas 
xai $vaíjcas juüs rg Ay, kal kevar eXzióur rà wra 
TÀnpecas, «apareíret Mpp ras yaorépas, Fame exer- 
cet. Rursum passiva voce uc siguif. Pluto Lyside, 
Tluparaüjseras brò coU Qapà Aéyovros, Conficietur et 
euecabitur: Euthyd. FPeAarvre óMyov waperáÜgcar, 
Risa pene emortui sunt. Et e Plut. Solone, Iapare:- 
vóuevos vó0o, pro Qui desiderium ferre nequit. Huc 
referendum est Aristoph, illud cujus supra mentio- 
nem feci; ap. eum enim N, (212.) cum quidam 
dixisset Eubceam mapareráoDat pazpü srópjw máry, ad 
regionis situm oblongum respiciens, subjiciens alter, 
et in ambiguitate verbi ludens, ait, OIS xó yàp 
Aue» vaseráÜg xai FlepucAéovs: accipiens maperáðn 
pro é£erpvy 8n xal karesovijün, ac intelligens repi ati- 
ccws rav Qópwr : nam Pericles ea subjugata. ¿žére:we 
rovs ubrijs $ópovs éw} mohó., Est itaque hic maparel- 
vet i. q. karareiveiw, Extendere et torquere aliquem, 
donec viribus concidat et deficiat. [Dionys. H., de 
C. VV. 190. Schaef, ** Fischer. ad Palzeph. 92. Toup. 
Opusc. 1, 434. ad Xen. Eph. 289. Bergler. ad Al- 
ciphr. 172. 330. Wakef. S. Cr. 2, 33. Ion. 779. Sui- 
das 2, 232, ad Lucian. 1, 356. Brunck. Œd, T. 153. 
al Diod, S. 1, 358. 586. Thom. M. 614. ad Charit. 
643. 699. Cattier. Gazoph. 76, Kuster. Aristoph. 54. 
123. Brunck. 2, 75. Fr. 267. Porson. Med. p. 48. 
Heind. ad Plat. Gorg. p. 5. Huschk. Anal. 101. 
'Torqueo, sd Xen. Mem. 3, 13, 6. K. Il. p. 42. 
Huteh. 14, ad Charit. 217. Timæi Lex. 206. et nu 
Valck. ad Xen. Mem. 248. IlaparaBijra:, de mor- 
tuis, ldem ad Phan. p. 567." Schaef. Mss. ** Ob- 
tendo, Clem. Alex. 591. 'Torqueo, Synes. 55. Stob. 
57,90. Mora perdo, Plut. 2, 165. Eneco, Plato 
p. 84. Routh. [laparerakís, Clem. Alex. 353." 
Wakef. Mss, Philostr. V. A. 7, 22. Hot wapareveis 
óebibs rajra; Quousque tendes, perges hwc ti- 
mere 1] 

Hapåraos, Extensio, Porrectio, Productio, [** Du- 
ratio, Æsop. Fab. 76. Ed. Genev. 1698." Seager. 
Mss. “ Eur. Phan. p. 108. Valck., Clark. ad Il. B. 
97. Thom. M. 635. Opp. evrzéAea, Etym. M. 472." 
Schzf. Mss.] 

Ilapararıxos, Extendendi s. Protendendi vim habens. 
Apud Gramm. vero mapararıkos xpóros dicitur Tem- 
pus quod Lat. appellant Prateritum. imperfectum, 
quoniam quoddam temporis spatium designat. Alii, 
quoniam eo significatur Extensum tempus in rem 
quae agebatur, nondum perfectam : ut, Cum tu lege- 
res, ego scribebam. Eust. in Il. A. 4. p. 19. "Ez 
pèr wyr üárehebaeus rò Ipotayer elre, ró ray? roi 
Bavárov époaiírer* émi 59 rov emapaypov ràr keipé- 
vov, ''ebxev elvev, ds roð rpáyparos rapüraciv riva 
vÀeíora £xyovros: 763. exponens Il. I, 455. ‘Tò àé 
loéracw  (óécecÜac viov, rò marpuóv ùs éx pépovs 
Vreudnívet diXórekvov* ov xápr» caparariüs Cog rò 
"E$é2ectlat, $us r0 ér(porov rov Epynv: üANus yàp elyev 
elseiv l'oiraciw. é$écaaÜat, Örep Ñv ürat mort rwa- 
Bisa, Ubi nota xaparar«cor dici, quoniam rov mpå- 
yparos mapáraciv ira vXeiova Éxet, 8. Gus rò émlpovov 
roù Épyov, quoniam longius aliquod temporis spa- 
tium designat quam ó áópuros xpóvos, Nota ibid, 
ADV. Ilaparazus, Cum quodam temporis spatio, 
significatione productionis temporis, Per præteritum 
imperfectum tempus; seu, ut Hes, exp., éxreragé- 
rws, Extense, Nou præcise, i, e. oùx àmozópws, Quo 


c 


edicti, Tum, quem ei hæredem esse oporteret, si in- 
testatus mortuus esset, capararuuws et cum quodam 
temporis spatio accipiuntur, Et Ulpianus l. 2. D. 
Quibus e Causis in Poss. eat. Hæc verba, Defende- 
retur, mapararicüs scripta sunt: ut neque sufficiat 
unquam defendisse, si nou duret defensio, neque 
obsit, si nunc offeratur, lidem JCti pro hoc adver- 
bio sapararwàs, dicunt interdum £v mAáren Labeo 
l. 28. D. de Probation. Nec hoc quzritur, num 
nliquis meminerit quo die aut quo Consule factum 
sit, sed num hoc aliquo pacto probari possit, quando 
id opus factum sit: et hoc ita, quod Greci dicere 
solent ér vAárev— Julian. l. 13. D. de Solut. Ratum 
autem dominus habere debet, cumprimuimn certior 
factus est; sed hoc é» zAáre: et cum quodam tem- 
poris spatio accipi debet. Quem locum citat Ulpian, 
l. 12. paragr. 2. D. Ratam rem hab. Hoc autem, in- 
quit, év zAárec accipiendum, et cum quodam spatio 
temporis nec minimo nec maximo, et quod magis 
intellectu percipi quam elocutione exprimi possit. 
Idem l|. 3. D. de Cond. Tritic. Verius est, quod 
Serv, ait, condemnationis tempus spectandum : si 
vero desierit esse in rebus humanis, mortis tempus, 
sed év vAárec secundum Celsum, erit spectandum. 
Non enim debet novissimum vitæ tempus æstimari. 
[Ilaparariós, Schol. Eur. Hec. 1028. Sext. Emp. 
648. 649. '* Ad ll. N. S4." Schæf. Mss. “ Eust. Il. 
137, 40." Wakef. Mss. Creuzer. Init, Philos. ac 
Theol, e Plat. 3, 80. ** Schol. Diac. ad Hesiod. 'A. 
p. 76. 80. 89. (ad v. 184.)" Boiss. Mss.] IHlapároves, 
Protensus. Eur, Alc. (400.) dixit maparóvovs xépas, 
Deficientes et pendulas, ut in morientibus esse so- 
lent. Hoc ferme et árovor notat, debile sc. et infir- 
mum. [Dionys. H, 1. p. 246, 36.] 'Avr«rapareívo, 
Contendo, Comparo, Compono, Confero, i. q. ávrex- 
veirw et evumapexreirw ; metaph. ab iis, qui e re- 
gione ejus, quod extensum est, aliquid aliud exten- 
dunt, ut hujus longitudinem cum longitudiue illius 
comparent. Plato Phædro, (257 2344.) 'Eàr (tpa kal 
éhehhon wpós abróv dAXorv ürrerapareivat : [“ 285, et 
Heind., ad Diod. S. 2, 533. ad Dionys. H. 3, 1353." 
Schæf. Mss. ** Contra extendo, Dio Cass. 1008. 
Strenue compono, Jambl. p. 178." Wakef. Mss.] 
"Arrirapáracc, i, Contentio, Comparatio, Collatio. 
Cui synonymum &vrerapécragis ab " Avrcrapexreivuw. 
Quo verbali Greg. Naz. utitur, loquens de lucta Ja- 
cobi cum Angelo, " II» è, oluan 709 àvÜpurelov pé- 
rpov Tpós rò Üeiov (ios ürrwrapékracus. * Xvpmapa- 
** zel»w, Simul extendo, protraho, prorogo," [*' Phi- 
lostr. 98. JEquo, Parem facio, Pliot. ap. Wolf. 
Anecd. Gr. 2, 98." Kall. Mss. Basil. 3, 356. Phot. 
Bibl. 346. “ Zosim, 3, 16. init. IlpoeMóvres $2 eis 
rà mpóow eis reva roù Eippárov Guopvya bujkOov, krer 
vouévgv pèv eis pixos üypc rijs "Aaavpias, evpumaparei- 
vouévgv 66 áon rj uéyp rov "Tiypgros xápg : ibid. 
25. p. 314: "Exei && ri» ávrecépas óy0n» Üeupovrres 
IwAorépar, xai äpa Üpvyyóy riwa cvprapareivópevor 
xr. À. 4, 10. p.365. Tò erparómeóor rij öxÖy rov 
“Iorpou cvprapareivas: 4, 38. p. 439.” Maii Obss, 
SS. 4, 183.) 

Iepireivw, Circumtendo, Circum extendo, Obten- 
do; Valde extendo, Iu longum admodum extendo, 
prep. repi significaute wepuwseórgra. [Vide 'leoyet- 
Ais. Herod. 4, 65. Longus p. 15. ** Ad Charit, 099. 
Wakef. Herc. F. 361. Heyn. Hom. 7, 170." Schaf. 
Mss. “ JElian, H. A, 87. 187." Wakef. Mss.) Ie- 
píramu, ñ, Circumtensio, Obtensio; Obtentus, ut 
Virg. Extructosque toros obtentu frondis inum- 
brant. Et Plin. Nubium obtentu. Gaza quoque 
ap. Theophr. C. PI. 4, (12, 11.) interpr. Obtentio, 
ubi et dicuntur rà árepápora seprrerácDat rý keAvQet. 
Attamen vulg. Edd. ibi habent non sepírasts, SED 
xepioracıs. || Vehemens s. Valida distentio, Diosc. 
3, (41.) de mentha, Masrōrv re mepíractv xai omap- 
yüveciv spare, Cujus loci interpretationem Pli- 
nianam vide in Xrapyárwais, (Hippocr. 75. Aret. 35. 
52.] 

Ieprevis, Valde tentus : alii, Contentissimus, Ri- 
gidissimus, [Ad Greg. Cor. 556. Hippocr. 812. 
Foes, *' Eunuchus, Phot. 244," Wakef. Mss. Cf. 
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Tlepíravos, * “ Tlepiréveia, Cassii Probl. 43. * wept- A Offerri induendus: velut ap. Xen. 'Irr. (6, 11.) p. 


raiwwíay bropérew, quod Sylb, in mepiréveiay mutat. 
Tepiraivía, f. l. pro vepíraci, Aret. 3, 8. (p. 36.)" 
Schn. Lex.] 

i “ IIepírovos, Dionys. H. 2, 782." Schæf. Mss, 
* [Ieprroría, Antyllus Oribasii p. 325. Matth.]. Me- 
piréveios, SIVE Iepirórios, AUT [leprróvacos, Circum- 
tentus, Obtentus. Ilepiróretos yirüw s. mepiróvetos 
bu)» aut vepiróvatov geéranpa, vel simpliciter mepi- 
róvacov aut mepcróvecv, dicitur Membrana s. Tunica, 
(utramque enim sortitur appellationem ; sed mem- 
brana quidem ab essentia, tunica vero ab usu nuncu- 
patur, totum ventrem infernum continens, Huic 
enim toti mepireiverai, h. e. circumtenditur, unde et 
nomen habet. Oritur precipue a ligamentis spon- 
dylorum qui sunt ad lumbos, ibique crassissima est, 
et superne viris, inferne mulieribus crassior ac robu- 
stior. Omnibus autem ventris inferni partibus tuni- 
cam largitur, et eam quidem qua crassior est, cras- 
siorem, tanquam apophysin quandam phrenibus, 
hepati, folliculo fellis, qua parte non tegitur hepate, 
lieni, ventriculo, intestinis, vesicz, utero, renibus, 
ureteribus, venge cavze et arterize magnæ descenden- 
tibus, et vasis ab utraque spermaticis, Eadem quo- 
que duplata epiploon et mesarzon, ramos porte 
ven: utrimque colligat. Quin etiam parti costarum 
notharum et musculorum epigastrii, pricipue trans- 
versorum, tum carni tum aponeurosi subtenditur. 
Hæc Gorr Itidem et J. Poll. ‘O ô årò ràv veópar 
èri mávra rà Évrepa eyiZópevos xirüv, mepiróvaiov xa- 
Meiran Alibi vero ita descripsit, KaAeirac &é ru xai 
mepiróvatos iur, marri rg vroyaorpíe avuredvkis xal 
mepieiXnóds xoiMay xal Évrepa, ral mávra rüv árà ĝia- 

påyparos rómov pépi €mielov. Corn. Cels. 4, 1. 

psa autem ilia inter coxas et pubem imo ventre po- 
sita sunt, a quibus ac pube abdomen sursumversus 
ad praecordia pervenit, ab exteriore parte, evidenti 
cute, ab interiore, levi membrana inclusum, quz 
omento jungitur, vepiróraros autem a Grecis nomi- 
natur, In Hippiatr. "O8ev. evuflatvec i£ vylveatat 
rob mepirovíovy xarà rovs xpepaaríjpas ri» opyewv. || Iu 
navi vero sepiróvaiov dicitur Quod e superiori parte 
latera et veluti parietes navis utrimque continet, rò 
cvvéxov üávwÜev écarépovs rovs roíxovs, J. Poll. 1, (89.) 
qui alibi scribit mepirórva«a vocari rà wepi ri» vpópyay 
zpobxyovra óa. Hes. quoque Partem esse navis 
annotat, ap. quem scribitur septróveov. [* IHepirórcov, 
rò, i, q. mepaywyis, Heliod. de Mach. in Schneideri 
Eclog. Phys. 468.) 

** [Ipoereívoua:, affertur pro Iusto, Instanter po- 
“sco,” [A Schneidero non agnoscitur. in Indice 
autem ad Scap. Lex. Ed. Oxon. 1820., qui crassissi- 
mis scatet erroribus, affertur Ilposreíve e Soph. 
Œd. T. 216—206., ubi vox mpoeraÜévra a mpotera- 
par Bluit.] 

Ilporeive, Prætendo, Obtendo, Objecto. Plato de 
Rep. 2. VeiéecÜa: Beds àv Déo: f) Ayp À Epyg páv- 
racpa wpore(vuv, Falsam pretendens sibi speciem. 
Basil, Ti pixpoħóyws diya r&v éx rov xócpov vporeí- 
res; Prætexis, Obtendis tibi, Allegas, Excusas. 
Jtem et pass. wporeívoua« accipitur pro Prætendo, 
Prætexo, quod etiam mpoferapa: dicitur et xpotexo- 
par et mpojjàAAw, Allego, Excuso, ut solent ot $ixaco- 
Aeyotuevoi Liban, Argum. Or. Dem. in Apatur. 
Tavrá re obv à rjv Gikgv ywr mporeiverat rà Mir 
Sic Plato Epist. Tj» iua» mpovrewóugr, Obten- 
debam s. Excusabam statem, i. e. [n excusationem 
afferebam. Aliud exemplum e Plat. de Rep. 7. ha- 
bes ap. Bud. 489. Alii tamen rporeívecĝar rà Širai 
interpr. Proferre, In medium afferre: quemadmodum 
et Bud. xporeívecDa: accipit pro Palam offerre, et 
proferre in medium, ap. Dem. (341.) Tovs này obv áA- 
Anus, Got mpós rà kotrà Bualus mpocépyovrai, küy &ebu- 
küres doiv. eUOvvas, rijv üeUoyiav ópo wporewopévovs, 
quem p. 173 Comm. sic interpr. Etiamsi rationes jam 
administratze reip. reposciti fuerint, iterum tamen 
iterumque reddere rationem offerentes et paratos: ut 
xporeíveatat áeiNoyíay sit Semper se offerre et para- 
tum esse ad rationes reip. administrate reddendas. 
Alioqui wporeíresc0ac et pro Offerri, in pass. signif. 
accipitur, ut cum equo ó xaM»ós dicitur rpore(vecOa:, 


549. Oíbiv àv ein Üavpaerór el áprácec rò» yaluvór 
abróparos mporewógerov, Si jam ultro frenum appe- 
tat, statim ubi offerri sibi viderit. ltem vporeívecta, 
dicuntur, quse oculis nostris aut animo se offerunt et 
occurrunt, Philo V, M. 1. AeAcacfels è xal rois fjón 
mporeiwopévoi xal rais peAAobsacs éxrict, Turn. Obla- 
fis inescatus. Eod. modo accipi potest ap. Isocr. 
Panath, Kai óvoiv mpaypárw» vporewopévwv, ral pù 
crovbalwv, xpeirru riv afpecw elvat rov Óeuà moiety 
drépovs Ñ máoyeww abroùs évójusav, Si forte se offer- 
rent, offerrentar, occurrerent. Nisi malis, Si forte 

roponerentur et in medium afferrentur. || Nam 
interdum mporeívew accipitur itidem pro Propono, 
In medium affero, ut ap. Eund. initio- Orationis 
Symm. Oi uéy yàp mposboxíav éumowVeiw ùs kal rà; 
choes rùs év rais móNect kopiobueDa, xal rijv óovayw 
&raXqioueBa ráo oi 8  ob6é» rotovro mporeivovctr, àÀÀ 
às hovylav Eye ĝe? : Nihil tale in medium afferunt, 
vobis proponunt. Plerumque vero aliquis quæstio- 
nem aliquam alicui mporeívew dicitur, itidem Propo- 
nere, et Postulare sibi explicari, qua signif, et mpo- 
BáXXew accipitur, Diog. L. Aristippo, Aivryuá rivos 
abré rporeirarros, xai eivóvros, Avsov, Cum quidam 
ei wnigma proposuisset, ac solvere jussisset. Sic 
Alex. Aphr. in procmio suorum Probl. “Oso: pir ror 
aŭra yrvwerà xal cai mpore(vovsiw, üvriuxpvs Béovrat 
vov, Non sunt sanm mentis, qui ista disputanda 
esse contendunt, qus per se nota sunt, Qui ista in 
medium afferunt, et ad disputandum proponunt, in 
questionem et dubitationem revocant: quod et 
d&mopeiv et Óiamopeiv dicitur. Idem mpóraciv mporeívecw 
dicit, ut Aristot. mpófjÀmua vpofláAAew, Vide et alin 
ap. Bud. 697. || Protendo s. Porrigo, Aristoph. ITA. 
(1019.) ubi vetulæ cuidam dicenti, Kai rás ye xeipas 
maykáAXovs Eyew u' ọn, (sc. adolescentulus, qui -me 
amabat,) respondet Chremylus, 'Oxére mporeivoiéy ye 
Spaxpáàs eixoci, Nimirum tunc pulcras tuas esse manus 
dicebat, cum drachmas viginti porrigerent. || Item 
xtipas mporeívew dicitur pro ávareivew, Tollere: 
quo fere modo et Virg. /En. 5. alternaque jactat 
Brachia protendens, et verberat ictibus auras, Xen. 
K. IIl. 4, (2, 11.) p. 56. Iapijsav, rùs Šeliùs, Gomep 
eipgro, rporelvorres. Paulo ante dixerat, 'Epovrres, ei 

Aot eigir, Vravrgv ràs Pelias üávarcivavras mávras, 

rotensis s. Sublatis dextris. At pro Protendo et 
porrigo, accipit 'EAX. 4, (1, 13.) p. 299. IIpara uiv 
&4AMjow aipe fpomeiror, Érecra. rijv Belar mporeí- 
varros roð ÜaprvapáZow, àvrimpobrewe val ò 'Aynai- 
AÀaos. — At Virg. Æn. 6. dicit, dextramque precan- 
tem Protendens. ** Hporerakàs, Qui protendit s, ex- 
** tendit et porrexit," (** Ad Timæi Lex. 139. Toup. 
Opusc. 1, 412. 2, 203.  Emendd, 1, 310. Eran. 
Philo 170. ad Charit. 266. ad Herod. 579. 709. 
Brunck. Aj. 1270. Aristoph. 3, 144. Dionys. H. 5, 
329. Boiss, Philostr. 553. Wakef. Eum. 432. 1003. 
ad Diod. S. 1, 723. Prætexo, Valck. Callim. 224, 
Minaciter ostendo, Musgr. Heracl. 21. Ofero, Pol- 
liceor, Dionys. H. 2, 1199. 1218. Act. et med., ad 
4, 9009. Heyn. Hom. 8, 262." Schzf. Mss, ** Ante- 
fero, Clem. Alex. 558." Wakef. Mss. Plato Epist. 3. 
Herod. 5, 24. 7, 160. 9, 34. Aristot. Topic. 8, 12, 
15. Plut, Cæs. 33. * IIporerauérws, Hesych. 790. 
* Iporaréor, Aristot. Topic. 8, 2, 11.) Ilpéraess, 5j, 
Propositio, Intellige autem de eo quod ad dispu- 
tandum proponitur. Plut. Symp. 9. init. "Hào $è 
kal zporáceis kai mpokAraeu. Jouy üxprroc kai &árakror, 
i. e. convivae áxpírus ijóg xal áráxrws wpolreiwor, xai 
mpobkaXovr avrovs, Non amplius ordine, sed confuse 
propositis quaestionibus se provocabant. In se- 
quenti Probl. dicit ĠAħýħots mporeirew. QiAóAoya 2y- 
ripara. Frequens ap. Aristot. in Organo et Rhet., 
ubi duas protases syllogismo tribuit, e quibus infer- 
tur conclusio, enthymemati autem unam tantummo- 
do. Quas cporáces vocat etiam Ajgpara: unde 
povoMjuparos evAAoytsuós dicitur rò évOvumpa, quo- 
niam sc. ù ids mporáceus yiveran Alioqui Auua 
vocari solet jj ueiZw» vpóracis, i. e. Major propositio, 
quia sc. sumitur et Aaujávera: a disputatore : at $ 
dAXárruv vpóraetis, Minor propositio, spócAmj«s nomi- 
nari consuevit, i. e. Assumtio, 5. mposAapj/Jaróuerar, 
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i. e. Quod assumitur, E quibus quod infertur, ovp- A notat Eust. mporóvovs vocari eyoivia &' dv ò ioròs 


Tépaepa nominatur et Conclusio, s. ér:ġopà, quoniam 
rọ eilnupérp et vpocriNgppére tripéperar Qua de 
re vide Aristot, et ceteros Dialecticos, nec non Bud, 
197. Idem Aristot. l. 1 Topic. AgAor è Ör: xal oar 
$eba« carà réyvas elol, Bbuakexrixal wporácews eloi. 
Rursum in iisd. Topicis, tradit mpórae:w esse Quze- 
stionem qui in unam duntaxat partem effertur, ut 
Sintne divitim bouz : quam si in utramque partem 
nfferas, vpóAuua fieri: ut, Sintue diviti: bonz, an 
non bonz. Vide et ap. Suid. de sporácews et mpo- 
BAsgparos discrimine quidam.  IIpóraeu est etiam 
Pars fabulz, de qua in 'Exíraeu. — [** Dionys. H. 5, 
317." Schaef. Mss. Athen. 234. “ Propositio, Enun- 
tiatio simplex, Aristot. Rhet. 1, 3. ubi dicit syllogi- 
snum e sporáces: constare : 2, 1. jungit Óó£as xai 
Tporáceu ypgeiuovs wpós wícreu, Sententias el pro- 
positiones qu: valent ad fidem faciendam, ut cum 
docet, quid in singulis affectibus et moribus insit, 
unde argumenta duci queant: hinc et eroryeia et 
mporáceis jungit 1, 2. eodemque sensu c. 3. mporáceis 
fnropuüs appellat rà rexuájpra, enueia, et rà eixóra, 

ui sunt fontes fidei faciendw, de quibus separatim 

iximus. Cf. Dionys. in Jud. Isæi c. 15. et Vateri 
Animadv. ad Aristot. Rhet. p. 19. Eodem modo 
Dionys. Art. Rhet. c. 8. p. 283. rporáceu olceías vo- 
cat Sententias et propositiones quibus orator cau- 
sam suam firmare et probare instituit. Hinc ap. 
Hermog. epi Me0. Aew. 46. wporeivew  mporáaeis, 
est, Proponere et tractare argumenta adversaria. 
Greg. ad h.l. spóraew» exp. rù» éxayyeMaw ris 
mpo$opás, Et Auctor Xvvorr. llapaó, p. 8. IIpóracís 
ésri Aóyos, év ø éXmíZerac jj viroqopá* bropopà 56, ó 
roð £xÜpos Aóyos. Anonymo de Rhet. 202, Fisch. 
Ilpóracís torı, £v pèv kargyopig h roù &ysMjparos 
airia, é» è evu[JovAg ris áEuocews ŠýAwos. Apud 
Hermog. repi Esp. l. p. 28. xpóracius etiam dicitur 
Prima pars exordii uniuscujusque, s. propositio et 
declaratio rei exponendz. Itaque non dialectica 
zpóraeu, quz subjecto et przdicato constat, sed 
oratoria nunc intelligenda est. Ad Dialecticam 
etiam pertinent, quz Suid. habet in Mpórasıs.” Er- 
nesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] 

Hporaruó» vpóswrov in Fabulis dicitur Persona 
qum in xpóracet tantum loquitur, i. e. in primo actu 
et initio Fabula : ut testatur Douatus ap. Terent. 
Andria 1, 1. sic annotans, Sosim persona protatica 
est; non enim usque ad finem perseverat, ut est 
Davi in Phormione, in Hecyra Philotidis et Syrz. 
Idem exponens argumentum ejusd, Fabulz, Initium 
autem, inquit, zporarikóv mpócwxor, i. e. Adventitiam 
personam, recepit Sosiæ, propter evolvendam argu- 
menti obscuritatem. Persona autem protatica, ea 
intelligitur, quae semel inducta in principio Fabulae, 
in nullis deinceps Fabulm partibus adhibetur. Iti- 
dem et quidam alius, cui ascribitur scriptum illud 
de Comedia et Tragedia, Ad hoc, inquit, mporarezà 
mpócwmTa, i. e. personas extra argumentum accersitas, 
non facile ceteri habent: quibus Terentius sæpe 
utitur, ut per harum inductiones facile pateat argu- 
mentum. [Aristot, Top. 8, 12, 15. * IIporarixis, 
Idem Soph. Elench. 1. p. 298.] 

Flporevgs, Protensus s. Protensus: ut mporerès 
éópv dicitur rò zporerauérov, Hasta protensa, s. ob- 
jecta. Apoll. Rh. 1, (756.) Xo» rg &' Oivópaos wpore- 
vès óópv yepoi pepapmos, " Abovos év mAfurgot wapa- 
kAibór dyrvpérow IHivrev, &reacipevos YleXoríjia vara 
Saifat Schol, rporerapévoy Éywr rò éópv. ['* Opp. K. 
2, 304." Wakef. Mss.] 

Ilpórovos, ù, $c. ipàs aut xáAws, Lorum s. Funis a 
malo summo in proram tendens, Suid: à rporerapé- 
vos káXws, Funis s. Rudens quo a summa mali parte 
in proram protento ipse malus firmatur. UT 'Eríro- 
vos dicitur Funis quo itidem a summa mali parte in 
puppim tento idem firmatur malus : quod ex Hom. sa- 
tis patet, sic canente Od. M. 409.'larov Šè wporóvovs 
SbonE àvépow beha ' Augorépovs* larósÓ Gríaw mécev : 
422. subjungit, quze in 'Exírovos attuli: Od. B. 
(424.) 'loróv &' elAárivor koiAgs črrooðe uecóóuns Erij- 
gay àeiparres, karà 66 wporórowiw €bysav, Ubi an- 
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ávobeoueira, òs àv Éyy fJeBalus teracDav: a vett. 
nutem tradi mporóvovs esse káAwas áxà roð xapymnaiov 
eis pépar xai mpúuvav ÓGurelvovras : éxírovoy autem 
ipua, y olov ioròs xarac$aAiQerac: quie expp. ap. 
Schol. et Hes. leguntur. At Il. A. idem Eust, expo- 
nens hunc versum 435. 'loròy ó ieroóóxg méAacav 
mporóvownv voérvres, annotat ita vocari exowía &' dv 
rà iaria mij piv üvéAcovra, vij 6$ xaAavran páMora 
56 rà ovvéćovra rò xépas wpos róv ieróv : eamque exp. 
afferre rovs eióóras: nam ad suam usque latem 
repyAáxÜai rjv MEw mapa rois üraroxois. SED ET 
Ilpórova dicuntur iidem smpórovo, teste Eod. ; atque 
adeo innuere vidctur, frequentius neutro genere voó- 
rora appellari quam masc. wporórovs. [lMlpérovos, 
JEsch. Ag. 906. '' Eur. Hec. 110. Beck. 114. ad 
Charit, 269. Musgr. Iph. T. 1135. Jacobs. Anth. 6, 
91. 9, 137. 11, 409. Anim. 315. Lobeck. Aj. p. 
233." Schaef. Mss. Apoll. Rh. 1, 564. Antarii funes, 
Vitruv, 10, 2, 3.] UNbE Iporori2ev, quod interpr. 
Rudentes laxos intendere, ap. Synes. Ep. 4. (p. 
164.) Tò xépas érerpi yet, xai hueis pópeða mporovidew 
rjv vaŭv, — '' Vide et 'Auzpeveiw, ubi accipi videtur 
** pro éA«ieiv, Trabere." (** Antip. Sid. 37." Schæf. 
Mss.) AT Ilporórsov dictum fuit ipariĝov, 6 iépeia 
åupiévyvrar, éxiriüerat $6 årò rijs lepeías rg ogárrov- 
za ut refert Suid. : qui inde sic vocatum scribit, 
quoniam prima Pandora cum sororibus suis xare- 
exevace rois &ávOpármou éx ràr é£piuv olira, 

"Avrerporelyw, Vicissim s. Ex altera parte protendo 
et porrigo. Cujus signif. exemplum habes in Mpo- 
reíro, e Xen. 'EAA.— || Propono contra s, e contrario, 
[“ Planud. Hymn. M. in Diomedem." | Boiss. Mss. 
“ Diod. S. 2, 533." Schwf. Mss.) "Arvrerpóraess, 3, 
Propositio contraria, e contrario s. in contrariam 
partem, Opposita propositio. ['' Denuntiatio refu- 
tationis, éxayyeMa rijs Aocews. Hæc fit oratorie, 
maxime per interrogationem aliquam, ut cum Cic. 
in Miloniana quzrit: In qua tandem urbe hæc stul- 
tissimi homines disputant ? Deinde statim ipsa Aveis 
sequitur, vel refutatio objectionis: v. Hermog. Eip, 
3. p. 84.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] 

Zvvreivwe, Contendo : proprie ea signif. qua arcus 
dicitur contendi. Cui opp. yağ», s. áviévat, Laxare 
et remittere. ltem pro Contendo, i.e. Laboro s. 
Nitor efficere, Annitor, et omnes nervos intendo ut 
ad exitum perducam.. Plato Epist. Avró rovro vy- 
relruv obx &üvijka mémore, Qua in signif. vox pas- 
siva etiam usurpatur, ut ap. Plat. de Rep. 6. fla» 
moweiv, evrrewouévovs rws Öri áxpiJéorara Ee, Et 
Plut. «epi QiXorA. de avaro dicit, Ov yíverat peoròs, 
4ÀÀà èr’ Aha cvrrérarat xal áypvrvei. Ubi etiam 
possis interpretari Attentus est s. Intentus est aliis 
sibi semper comparandis, E Xen. certe ((Ec. 2, 
18.) affertur evrrerapévy yvópy pro Animo intento. 
E quo partic. est AOT: Borea pini, Contente, i. e. 
Enixe, Magnopere, Maximopere. Plato Epist. 7. 
X. ¿beiro pov, Maximopere a nobis petebat, Evixis 
precibus a nobis contendebat, [Xen. Œe. 20, 22. 
|| Contendo, ea signif. qua dicitur Cursu s. Cursum 
contendo: itidem ut karareírye supra, Philo V. M. 
1. Evvreivas &0ei Contento cursu ferebatur. Et ali- 
quanto . post, Ost» ráyovs veis éxelé&ei, xal avrrei- 
rw» é£cmevócy, Maxima celeritate persequi contende- 
bat. Sic Plut. (8, 322.) Kal oè phre xar olkor eopor, 
pire r’ üyopàüs, Šeŭpo mpòs rovrovs érexuaipómv fjcei, 
xai evrérecoy eùĝùs, (va unóév üàyvoiyre, Àc quanta 
potui velocitate liuc ad vos contendi. Item aliquid 
dicitur cevrreivei eis ri, i. e. Tendere ad id, et cur- 
sum suum velut eo dirigere, Spectare, Pertinere ; 

uomodo et rarareírvew et relvew. Aristot. Eth, 6. 
Ta mpós ròr VroreÜévra axomórv avvreivorra, Ad inten- 
tionem nobis propositam spectantia, Ad scopum 
nobis przfixum tendentia ; vel etiam Ducentia, Iter 
nostrum dirigentia, Et Polit. 7. Ilpós re réħos $ei 
rij» ápiargv moMreiav evvrelvew. Et Dem. (145.) "Ev, 
eis 0 mávra ye avyreivei, Xéfu, Ad quod cetera omnia 
tendunt. Cui similem locum habes (p. 299.) Alio- 
quin aliquis dicitur evrreívew negotia sua eis r: pro 
Dirigere, ut Plato Gorg. Kal zárra eis rovro rà avrov 
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evvreivoyra, koi rà rijs móħews, Dirigentem eo omnia A Iter contentum, in quo nihil de virium ae cursus 


et sua et publica. || Incito, Urgeo, Impensius cobor- 
tor, e Plat, Epist. 7. Evvreivas avróv re xai róv Jyob- 
pevoy, rj» óbóv obw &vígocw. Itidem pro Incitans, In- 
stigans, accipi potest ap. Isocr. ad Phil. Tà ev»rei- 
vorra xal mwporpézovra mpòs róv wóAeuov rovrov. Nisi 
malis, Tendentia: utsit, Quz et per se ipsa ad hoe 
bellum spectant tenduntque, etulios ad id suscipien- 
dum cohortantur. [| Xvrrelvec mpóswror dicitur ali- 
quid pro Adducere s, Conducere, ut Cal. Aurel. 
Conductionem vocat, quem Græci exacuór, Plut. de 
Def. Orac. Tavra yàp ows xat. rà romaŭra avrreivet 
kai evriergsc rò vpósezor, Hxc enim et his similia 
vultum addacant et contrahunt, Turn. (** Diog. L. 
Solone p. 17, 8. HSt." Seager. Mss. Plato Philebo 
c, 28, 6. * Eur. Hec. 188, Steinbr. Mus. Tur. 1, 
175. Dionys. H. 4, 2252. Valek. Hipp. p. 191. 
Wakef. S, Cr. 2, 137. 3, 23. Diod. S. 1, 315. ad 
Charit. 643. Markl, Iph. p. 252. Kuster, Aristoph. 
6. Festino, Dionys. H. 1, 597. 2, 1112. Xvrreívei, 
Spectat, Pertinet, Thom. M. 657. Brunck, Soph. 3, 
454. Heind, ad Plat. Phædr. 351. Gorg. 209. Ev»- 
rt(vw rò vpómwsor, Act. Traj. 1, 255. Xvrrerapévos 
et evrreraypéros conf., Schneid, ad Xen, Œc. p. 15." 
Schæf. Mss. '* Laboro, Plato Crat. 398. Festino, 
Nicol. Dam. 482. Xvrrerapéros, Intensus, Dio Chrys. 
1, 170," Wakef. Mss. Plut. 8, 26. Els derv evréreiwe 
$pópov, Xen. Ages. 7, 1. Obbiv. elvat, Č re obe els 
TOVro cwrreivet, Spectat, Pertinet. Hippocr. 1100. 
Tois rólo«s avvreive:w, qui locus suspectus est. Plut. 
Dione 45. Xvrreivorros rov xaxov. Jambl. V. P. 946; 
Xvvrerapévos. Šiaoyiopós. “ Xvvrerapéyos, Wakef, 
S. Cr. 3, 24. Brunck. Aristoph. 1, 250. Kuster. p. 
6. 7. Heind. ad Plat. Apol. p. xii." Schæf. Mss.) 

Xórrags, h, Contentio, etiam Distentio, cui opp. 
xé^acis, Laxatio et remissio: ut cbvracis veüpwr up. 
Diosc. 3. Distentio nervorum, quem eracyuóv etiam 
vocant: item éépparos sóvrae:s, Cutis distentio, s. 
contentio, Hippocr. Aépparos exAnpoU páħðučis, ovv- 
rerauévov $6. xáXams. Et avracis rov aiéoíov, quod 
Gaza Tentiginem vertit. Affertur et, Xóvramis yíverat 
rüv ckeAr, pro Crura contenduntur. Dicitur autem 
cbrracis fieri à motu, substantia, qualitate. A motu 
et impulsu quidem, principii externi vel interni va- 
lidiore tensione, ut vocis contentio et distentio ner- 
vorum. A substantia vero, veluti tentigo priapi a 
flatuosa substantia: at cutis, a materie copia, A 
qualitate, ut calore, vel siccitate: quod in phle- 
guione et inflammatione accidit. — [** Aristot. Probl, 
10, 13." Seager. Mss. Hippocr. 823. Plato Philebo 
c. 28, 6.) 

XEvrvraréov, BIVE Evrvraréovy, UT Ewrreiro dicitur 
Attice pro ovrreivw, Contendendum s, Connitendum 
est, Omnes nervi intendendi, Plato Epist. 7. Zurra- 
réor elvai, Omni conatu nitendum esse. [* Xvrrarós, 
unde *"'Acsbvraros, Oribas. Collect. Ms. 6, 21. Oi 
à, mepizaror rois üárpepaíots Ouowi," Recte e Codd. 
Schw. ad Athen. 1, 245." Dindorf. Mss.) Evrraruós, 
Contendendi s. Contrahendi vim habens: cui opp. 
xsAacruós, ut patet e Gal. Meth, 4. Tå re bypai- 
vovra xai Bepuaívovra $áppaka, xai rabra é) rà ovri- 
Ows ära dvopažópeva yaňaorıů, kal robruv, oa 
Bpayù niv mpòs rò Enpórepov &roxeyúwpyeev, ovmw óè 
gaps obő' évapyas écri evrrariá, Ubi Linacer ver- 
tit Contrahentia, quod alii improbant: quamvis affi- 
nem signif. habeant evvreívew et cvv, ut patet e 
cvvrücer vebpoy, qui alio nomine oracpòs vocatur, 
i. e. Contractio, s. Conductio, ut Cæl. Aurel, appel- 
lat: alii Distentionem rigoremque nervorum vocant. 
Plut, certe, Xvrreívet kai auviorno: rò rpógwrov, dicit 
pro Adducit et contrahit vultum. 

Xórrovos, ó, 4j, Contentus, 1, e. Qni cum animi et 
virium contentione fit. Interdum etiam Acer, Vehe- 
mens, Concitatus, Ripgidus: Hes. ieyvpós, ejobpós, 
avrexiis. Herodian. 2, (11, 2.) Evrrórg $0 evovór xal 
yevvaíors movos ziv ĝo» émeráyvve, Acri diligentia : 
vel etiam Contenta festinatione. Philo V. M. 3. "E»cxa 
rj cvrrÓrov repi rüs Meirovpyyias obórgros üeyvpyobro, 
Ad contentam administrationis celeritatem, Turn, 
Item et eírroros sopela ér áperjv, Plut. (9, 43.) 
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contentione remittitur, sed pergitur óporóvws, i. e. 
uno eodemque semper tenore. Sic írracía: cóy- 
rovor ap. Gal. Equitationes content et acres; et 
sp. Philostr. gúvrovos xívgeu, Motus contentus s, 
concitatus. ltem «eóvrovos áppovía ap. Musicos, 
Contenta, Cujus soni s. toni contenti sunt, s. vehe- 
mentes et concitati, non laxi et remissi, Aristot. Po- 
lit. 8. 'Tois $8 àreipqxónc bià. xpóvov ov. pábwv. dew 
rüs vvvróvovs ápuovías, &Aià rùs üvewuiéras ijj bois 
VrofáÀAert rois TowwWrow. Et Pratinas ap. Athen. 
(624.) M) eovrovov $iuxe phr üáveipévnv 'laeri pos- 
cav, àAÀAa rav pésa» véwy" Apovypav alóMZe rà uéMet, 
Sic sóvrovos Avpa ap. Plut. An Seni Capess. Resp. 
ea est, cujus fides contentum et veliementem sonum 
edunt. Rursum Aristot. Polit. 4. 'Tàs evvrorwrípas 
xal Óemmoruwrépas ris moMtreías üppovías opp. rais 
ávergévau kai paXakais. Ubi nota rg cvrrórg op- 
poni rò uaAaxóv, sicut et in hoc jambo, X» $ žbe 
paħar xal pù cvvróre wvpì, Igni molli et lan- 
guido, s. remisso : cui gvvrórg wvpi supra opp. áro- 
vov. ltem homo aliquis ejvrorvos dicitnr, i, e. Acer, 
Velemens, Qui sc. in actionibus suis nihil de vi- 
rium contentione remittit, sed inceptum perpe- 
tuo tenore exequitur. Aristot. Eth. 4, 3. Ov yàp 
qrevoritós Ò wepl hiya awovóádw»* ovůè aórrovos, 
o unÜlv uéya olóuevos: Neque enim festinare so- 
let is, qui paucis rebus studet, neque vehemen- 
ter contendere, cui nihil magnum esse videtur. 
Et Plato Symp. de Amore, 'Av?petos àv xal írns 
kal sÜvrovos, Ünpevr)s Óewós. At rò ebrvrovov sub- 
stantive ponitur pro jj ewr»roría, Contentio, Xen. 
K. (6, 7.) IIgyróei Šet ras oyaħiðas brrlas, rws àv 
£xayópeyat zotot rò eorvrovov, Figere varos pronos 
ita convenit, ut retium erectorum contentionem con- 
tineant, Bud, Comm. 347. [“ Toup. ad Longin. 312. 
Opusc. 1, 116. 2, 52. Abresch. Lectt. Aristæn, 150. 
Valck. Hipp. p. 311. Eurip. 3. p. 296. ad Diod. S. 
1, 429. 2, 174. 183. 987. 342. Eur. Iph. A. 118. 
Jacobs. Anim. 270. Luzac. Exerc. 74. Ernest, ad 
Callim. 337. Boiss. Philostr. 375. 532. Tò eovro- 
yoy, Bernard, Reliq. 41." Schæf. Mss. *' Clem: 
Alex. 103," Wakef. Mss. — '* Xorrovos ME, Dictio 
incitata, vehemens, contraria rj üvepévp, Remis- 
sæ. Dionys, de Vi Dic. Dem. 8. p. 975. Apud 
Menandr, Arap. 627. sibi opponuntur Aéyos eórroros 
el üveros vel ewyypaducós : cf, Aristid. mept 'AQeA. 
Aéyov p. 673. et alibi passim. Sehol. in Aphthon; 
Ed. Ald. Tòr evrrovov porov rov dpá2eaÜa, Acre et 
vehemens proloquendi genus perà eooópov rov mret- 
paros, opponit rg &veqiérp, s éar: ó éxaXecrixós, kal 
GióaexaMós, kat evu[JovNevricós." Ernesti Lex, "Techn. 
Gr. Rhet.] | Adverbialiter vero USURPANTUR Xí»- 
rorov ET Xóvrora, Eur. (Hipp. 1361.) evrrorva ÉAxere, 
"I'rabite eod. tenore, Contento virium nixu, i. e. Va- 
lide, Nen languide, nec remisse. Alii, Æquali nixu. 
Et ap. Philostr. eóvrovov BAéreu Contentum tuetur; 
ut Niger vertit; s. Acriter. [** Xórrovov BAéxeiw, Con- 
radi ad Gell. 1, 582." Schæf. Mss.) Alioquin re- 
gulare ADV. XZovrórws, Contente, i. e, Summa cum 
contentione, Ita ut nihil remittas de contentione ; 
Acriter, Vehementer, Euixe, Continuo et perpetuo 
tenore. Plut. Galba, X. égá&ze, Sic Lucian. (3, 
271.) X. óbeborres: ut dicitur eévrovos sopeía. Sy- 
nes, Ep. 101. 'A»ópi c. ipyaĉopérø QiNosoóíay, Ho- 
mini qui magno studio atque contentione exercet 
philosophiam. [“ Abresch, Lectt. Aristæn. 150. 
Valck. Hipp. p. 311. Plut. Mor. 1, 721. ad Diod. 
S. 1, 106. 526. 2, 144. Kuster. Aristoph. 6. 193." 
Schæf. Mss. * ** Evvrovorétpus, ''zetz. Chil. 19, 342." 
Elberling. Mss. Vide Xvvrópws.] Xvrroría, h, Con- 
tentio, Continuus ac interruptus tenor: Xvrroríg 
TOMAg rpexáZew, Contentissimo  enrsu progredi, 
Cursu admodum contendere, Cursum magnopere 
intendere, Et &aroías evvrovia, Animi contentio ; 
cui opp. veris s. paÜvnía, Sic Aristot. Polit. S. 
dicit, IHpàs áveoív re xai mpòs rj)» rijs evvrorías àvá- 
wava: H. A. 5. dicit, Xvevrovía rov aiboíov, Ge- 
nitalis membri rigor, 'entigo penis, ut Gaza ver- 
tit. [** Pro evrroriar, quod ap. Athen, 638. legebu- 
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tur, rvvropíay e Mss. restituit Schweigh, ** Wakef, A Lectos loris subtentos, i, e. quibus subtenta sunt 


S. Cr. 3, 23.” Schæf. Mss.) 'Aevvrovos, Inconten- 
tus, i. e. Non contentus, Laxus, Remissus, Langui- 
dus, [“ Valck. Hipp. p. 311. Zeun. ad Xen. K. IL 
356." Schæf. Mss. 'Aevrróvws, Sine ulla contentione, 
Remisse, Xen. K. Il. 4, (2, 15.) 'Asvrvrorürara vpós 
rjv wopeíav Éyew, Lentissime progredi, [“ Valck. 
Hipp. p. 311." Schzef. Mss. * Xvrrorvápwos, Gl. Pedi- 
cularius, vide Voss. in Etym. *'Ezivrreivv, Hip- 
pocr. 404, 13. J. Poll. 3, 121.] 

"Y'repreivo, Supra modum tendo, Intendo s. Con- 
tendo aut Extendo ultra justam mensuram, Longin. 
(38, 1.) Kai rà rowabra Vrepreiópera xaXára:. || Ali- 
oqui vrepre(vogai, ut Vrepexre(vouar, est Extollor et 
evehor supra, s. ultra, Supero, Superemineo: ut 
Vrepreivouac Óvvápei, Viribus supero, ap. Aristot. 
Probl. Item Xen. (EA). 4, 2, 12.) Kai ore moù 
Wrepereivavro rà xépas, Longe superarunt cornu 
hostium, ulterius se extendendo. Sed etact. irep- 
reír neutraliter pro hoc vszepreivoua: ponitur. The- 
ophr. H. Pl. 4, (13, 1.) Tà äypia breprelvec sow rijv 
r&v áAwv Qwijv, Longe superant et transcendunt 
aliorum vitam, Alia vite diuturnitate longe superant. 
Sic Aristot. Eth. 3, 1.*A rijv ávBpwrirny $bci Vrep- 
reirei: Polit. 4. "Oray $è jón roù Uümepreivuct rais 
oùdiars xai zroAwjiMau, Si vero jam opibus et amico- 
rum numero alios superarint, Aliis superiores extite- 
rint. Eod. 1,“ Sè rò rav pégwy brepreivex TÀAg- 
os, Superat, et superius est. Quo modo ibid. 
"Oxov ró r&v. eirópev xal yvupíusy püXXov. vreprei- 
vei ry Top, Ñ Aeíserau r9 moop. Pro quo vrepreivec 
paulo ante dicit trepéxetc: sic scribens, "O zov brepé- 
xe rò r&v ümópuv mÀnos r)»v elpguévg» àvaXoyíay, 
Cum plures sunt ázopo: quam qui przdictze propor- 
tioni respondeant, Cum inopum numerus przedictam 

roportionem superat et excedit, Ex Ejusd. Ana- 

yt. Prior. affertur "Y epreivec &cívo pro lllum tran- 
-scendit: qus constr. a superiori diversa est, Ex 
Ejusd. Probl, "Yepreíve: dpa, Tempus amplificatur, 
prorogaturque, Gaza interpr. Vel, Producitur et 
extenditur ultra præfixum terminum, Statutos limites 
egreditur. At vero Eth, 3, 8. Oi erpariorat 56 ber- 
Aol ylvorrat, Ürav Vrepreivg ó xivÓvros, quidam interpr. 
Cum periculum majus est quam ut possint obsistere, 
Fortasse autem intelligit potius, Majus quam pu- 
tarint. Qus loquendi genera metaphorica sunt, 
sumta sc. ab iis qua extenduntur supra aliquid, s. 
sublata et elevata sunt supra, ac supereminent, Thuc. 
2,(76.) p. 73. 'Axó xepaiiy. úo érucexMipéve. xal 
irreprewovagy, Vrip rov re(yovs üáveAxvaarres, Schol, 
Viovuévur. ltem vrepreívw, Tensus sum supra s. 
super, Athen. (539.) Oi $è vrepreívovres ovpaviocot 
€exémacor róv üvw róxov. ['* Toup. ad Longin. 308. 
ad Lucian. 1, 359. Wakef. S, Cr. 3. Add." Schaf, 
Mss. Eur. Med. 1291. 'A«rijs Vrepreivaca sovrías 
*óóa. Dionys. P. 18. Xjga Ó breprérarac vorwra- 
ror és arúpa Neiov. Cum gen., Dem. 1406. Cum 
accus., Polyb. 1, 26. Conf. c. * repreipe, Nicander 
0. 781. '"Yz«prerauérovy, Celsitudo, i. q. rò (jos in 
oratione Demosthenis, Longin, 12, 5. ireprecope»a, 
Nimis intenta, ut in vitiosa hyperbole, 38. In bonam 
partem dixit 10, 2. Valde intenta, h. e. Magna, et 
valida," Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet. *'*'Yépra- 
eus, Elevatio, M. Anton, 10, 8." Gataker. Mss.] Y rep- 
revgs, Tensus, Tendens supra. Suidæ ireprerés est 
* brepavégov, Eminens, Superans, et injgAóv, Altum, 
Sublime. [* Ad Mer. 271. Musgr. Bacch. 1208." 
Schaf. Mss. ** Zenob. 4,81." Wakef. Mss. Apollod. 
1, 4, 9. JEschylus ap. Bekk. Anecd. 353.) "Y méprovos, 
Nimium tentus, Contentus s, Intentus ultra modum, 
Admodum vehemens. Aristoph. N. (1154.) Boácoyu' 
üpa ràv vméprovov Boar, '1à xAger', à 'ÜoAorrárai, Ad- 
modum intenta voce clamabo, i. e, péyiaro» éx[Jofjoo- 
pai, Schol. [“ Toup. Emendd. 2, 68." Schaef. Mss. 
‘Clem, Alex. 157. 325. Æsch, Eum, 572." Wakef, 
Mss. *'Yréprovov, Eust. ad Il. p. 249. rò uécov rijs 
eréym Łúħor. Similiter ad Il. I. p. 780, 27. et Etym. 
M., ubi *érórovor legitur. “ Lobeck. Aj. p. 233." 
Schaef. Mss.] 
"Ysoreivw, Subtendo, Subtus tendo : ut Cato dicit, 
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ora ; solent enim funes lorei aut cannabei rais x\ivais 
ÉvreiveaDai, às dépew rà erpópara : cujusmodi funes 
eam ob rem roro: nominantur. Apud Geometras 
Vrorelvew. accipitur pro pass. vroreívecOa:, Tendi s. 
Tentum esse sub, Euclid, 1. 'Eàr rpryóvov at Što yw- 
viat iaat ĠAN hAnas det, xal ai brò ràs toas yurías vro- 
yeivovgai wÀevpai oat &AÀgAau čoorrae, — Itidem 
Procl. 68. eum locum explicans, dicit, 'Yaò iras 
wAevpàás «al ywwías Báoe:is oat Vroreivovs.: paulo 
post, Tä» rpi^ymvov Óvo ywvrias yov iras, xai ràs vmo- 
reiwovcas mhevpàs igas Eye: xai oriy igocxeMs, Item, 

mò yàp avrüs ai rari rAevpal Uxorelvovo: Sub eas 
enim latera zequalia subtenta sunt. Ibid. dicit hoc 
theorema, "Y'óBecw pèv movjcacÜa: rò, (cas elvai ràs 
vpós rj Bácec ywvias, evurépaeya 90, riv lcórgra rav 
TÀevpur Vxorewovsgv rüs (cas éxelyas ywvías, Rur- 
sum ap. Euclid, J. hoc legitur theorema, 'Ev rois 
ópÜovywvlou rpvyévow rò àmo ris rv ópÜ)v ywriay 
Vmorewovons wAÀevpüs rerpáywvov tcov ari rois &wò 
r&v rjv dpr ywvíay vepiexovauv wÀevpg» rerpay&- 
vous. Ubi nota eum dicere jj rz» ópÜjr yuviav bro- 
reívovca wAevpà pro eo quod Proclus dicit, jj brò rjv 
ópÜjv ywviav Vroreivovca wAevpá. Apollod. vero ap. 
Athen. (418.) scribit Pythagoram hecatomben im- 
molasse ¿rì rø ebpnkévat Öri rpvyüvov cpðoywriov ý 
rjv ópÜjr ywvíay Vrorcívovca 1cov Ôúyvarat rais mepie- 
xovcais, Ubi relinquitur subaudiendum ràevpà, La- 
tus illud quod triangulo rectangulo subtentum est, 
|| Aliquando ponitur pro sporeívo, s. pro vrofjáAAw, 
Subjicio, Suggero, Exhibeo. Sicut enim aliquis 
dicitur wporeíveww alicui é&Xzióa, ita et iroreivew. 
Synes. Ep. 105. Aeurogérp. $6 mapamoÀ) rijs àáfías 
éÀriĝa mupày broreive: ro9 péAXovros, Spem amaram 
subjicit futuri. Quo genere loquendi utitur et Dem., 
teste Bud. Apud quem p. gos Comm., vide et 
Greg. Naz. quendam locum, in quo est, "Newep oč» 
kai rais ¿Àriow Virérewov, Ut et spei nostræ pollice- 
bantur. Soph. vero Aj. (262.) MeyáAas déúras 
Vroreivei, pro éyelpet, aipei, et quasi xáruBev els Ojos 
reívei Suscitat s. Excitat magnos dolores. Alii ma- 
lunt Intendit. || "Y'oreívas&a: Plato Gorgia videtur 
accepisse pro Proponere interrogando, Bud. Lex. 
Cujus verba citat Comm. 699., ubi itidem annotat 
eum bzorelvacDa: posuisse pro vporeívaaDa:.. ||' Yro- 
reívw interdum cum infin. construitur, et tunc vide- 
tur subaudiendus esse accus, éXxíóa, Thuc. (8, 48.) 
"Yxorelvw Paoıihéa piħor modjoa, Schol. ridas 
subaudit: ut sensus sit, Spem facio fore per me, ut 
rex nobis sit amicus, i, e. Spondeo et polliceor me 
regem amicum redditurum, Itidem affertur, [ex He- 
rod. 7, 158.] 'Yxoreivw rà turópia ovveXevÜepovv, 
Ofero me adjutorem ad emporia liberanda. [*' Act. 
Traj. 1, 253. ad Herod. 578. Toup. Opusc. 1, 527. 
ad Phalar. 338. Musgr. Iph. A. 507. Porson. Or. 
905. Aristoph. 'A, 657. Eip. 458. Dionys. H. 2, 
749. 1209. Heind. ad Plat. Gorg. p. 10. Ostendo, 
Toup. Opusc. 1, 567. 1l. q. vro0ceta,, Dionys. H. 
5, 374. coll. 375. 'H $rorelrovsa, Jacobs. Anth. 12, 
151. 'Yroreivrw ària, Dionys. H. 4, 2137." Schæf. 
Mss. Plut. Timol. 10. Plato Theæt. c. 27. Clitoph. 
p. 408. “ Expando, Suid. v. "Axparos, de aquila 
alas expandente, et v. Aáyos, ubi tamen Kust. 
Vrepr. legere. mavult." Schleusn. Mss. * 'Yzóraciu, 
Extensio, Eur. Bacch. 738. mew» imoráces pro 
xedia Vrorerapéva, * "Ysórovov, Lobeck. ad Soph. 
Aj. 108. p.233. Cf. 'Yméprovov.] 

Tewesnós, Tenesmus, Continua et implacabilis 
desidendi cupiditas, qua tamen nihil przeter cruenta 
pauca et mucosa egeritur: quod malum sepe dysen- 
teriam przcedit, interdum tam vehemens est, ut 
symptomatis omnibus dysenteriz simile esse videa- 
tur, vel etiam eam summo desidendi conatu superare, 
ut inter alia tradit Gorr. Celsus quoque 4, 18. scri- 
bit in hoc æque ac in torminibus frequentem desi- 
dendi cupiditatem esse, zque dolorem, ubi aliquid 
excernitur: descendere autem pituitam mucisque 
similia, interdum etiam leviter subcruenta, Quod 
tradunt et Gal. et Paul. JEgin. et Actuar., facta 
preterea et etymi mentione, Nam Gal, in Aphor. 
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Hippocr. Comment. 7, s. 27. reiweepóv nominatum A vovras appellare consuevisse Eas musculorum extre- 


scribit &rò rs rácews ris yuopévgs rar’ avróv, &' fj», 
inquit, xal wpo8vpoópero: s$obpós &rorareiv, &aví- 
eravrai duveyõs. Similiter et Actuar, tradit ita vo- 
catum esse hoc vitium rg rò uópwv, 5 méxovOev, 
ikreiveaÜal re xal mpòs Éxxpuiv. Biáeoðar. Sed et 
Nicandri Schol. reweepg exp. $iarácei, addens, mor- 
bum eum sua ætate vocatum fuisse fjiaguóv : quod 
et Actuar. innuit verbo fiá2eota:. 
Scr. esse reweopuós, NON 'Tqveopnós, ut ap. non pau- 
cos scriptum reperitur; atque udeo ap. eos qui ety- 
mi mentionem faciunt, inter quos est Nicandri Schol. 
Quin etiam et ap. ipsum Nicandr. ita scriptum extat, 
'A. 381. “Aore vnébur OoXepiy uvIuóea even Tr- 
veoug 9 Gael re Svaévrepos áyBóuevos ps, Ubi etiam 
mota eum dysenterim affine hoc malum statuere. 
Aëtius certe scribit reweopòy iryeis0ac rijs bveevre- 
pías, i. e. precedere dysenteriam, ut et ipsius Ni- 
candri Schol. annotavit, Lat. proprium vocab. non 
habent, quo eum appellent, sed Græcum retinent, 
Plin. 28, 14. Tenesmus, i. e. Crebra et inanis vo- 
luntas egerendi, tollitur poto lacte asinino, item bu- 
bulo. Et Marcell. Empir. 29. Laborantibus tenesmo, 
i, e. qui de perfrictione assidue sedere cupiunt, et 
nibil dejiciunt, lac bubulum decoctum frequenter 
potum, maxime prodest. Et cap. præced. Tenesmus 
est irritatio ultime partis directi intestini, in quo vi- 
tio sepius libet desurgere sine causa. UNDE Tewe- 
opúôns, 'Tenesmo similis. Cum vero de homine di- 
citur, signif. Eum qui tenesmo laborat : ut dicit 
Schol. Nicandri, Tois reweeguübeet rapaxoXovÜoUs: Óv- 
cevrepía, elra ó xopbajjós: ubi tamen rnrespýðeo: seri- 
bitur, a singul. NOMIN. Tyrecgóógs. [ Hippocr. 974.] 

Tévwr, ovros, ò, Tendo, ut Gaza interpr., etymon 
respiciens; nam sapá rò reirei, i, e. a tendendo, di- 
citur, quod ejus actio precipua in tensione s. con- 
tractione est; unusquisque enim revóvrwv fibris suis 
versus musculi caput retractis, partem, cui inseritur, 
eod. contrahit atque evellit. Celsus tamen et alii 
Grecum retinere vocab. maluerunt. Est autem 
révwv áxovebpucis $. Finis musculi, quo in partem 
movendam inserto fit motus omnis voluntarius : con- 
stans fibris nervorum et ligamentorum in unum coë- 
untibus, et interdum carne adhuc eas fibras am- 
biente: unde et mixtam liabet e nervis et ligamentis 
natoram, ut inter alia tradit Gorrzus. Ruf. Ephes. 
révovrus nominari ait ràs wayelas éx ro ivíov èrpú- 
geis, xal rà els rijv vrépyrav áxóà rov uvós éxovópeva : 
alibi tamen révovra vocans rò ömioðey rov rpayrjXov, 
Ipsam cervicem, ut et Auctor Eicaywyis medica: 
cum proprie pars sint rov Iv/ov, non ipsum iríor, i. e. 
Cervix. Atque adeo non cervici tantum tribuuntur 
révovres, sed etiam brachiis et cruribus, Il. Y. (478.) 
Tva re Euvéxovei révovres ' Ayxüros, Ubi tenontes cu- 
biti committuntur, P.(290.) Anráuevos reapüvt rapà 
e$vpür åupi révovras. Sic X. (396.) 'Augorépwr pe- 
romale wobüv rérpnve révovra, 'Es apupòy èx zrépyns : 
quemadmodum et J. Poll. ita vocari scribit rò zAar? 
veUpor, Ö mwpós rv vréprvav majera, Amò lyvóos ápfá- 
pevov, Nervum illum latum, qui a poplite ad calcem 
usque tendit. Quamobrem non male Czl. Aurel. 3, 
6. scribit, Nervorum majorum, quos Tenontas ap- 
pellant, levis tentio. Et rursum Hom. aùyeviovs ré- 
vovras vocat discriminis causa, Od. T, (450.) zéXecvs 
8 áméxope révovras Abyeríovs ; vel saltem vocabu- 
lum abxéva premittere solet, ll. Il. (587.) Bác» 
Aùyéva xepuabie, Dütev ő år rolo révovre, E. (405.) 
Tov 9' ijaXev kegaAüs re xal abyévos èv evveoyyue 
Neíarov üácrpáyaXov, àzó 9' iude képe révorre. Ubi 
satis perspicue etiam indicat quid airyeríuv revóvruv 
nomine intelligat, sc. Nervos illos duos majores, qui 
suntin ea parte qua caput et cervix colligantur. 
Peculiariter tamen dici solet de his cervicis nervis, 
atque adeo nonnunquam pro Ipsa cervice accipi 
svnecdochice, ut in hoc senario ap. Lucian. (1,641.) 
Kai róv révovra roð rvpárvov karavárev; de Micyllo 
insidente humeris tyranni, Legitur et oi révorres 
r&v pvõv ap. Gal. ad Gl., exponiturque Musculo- 
rum ehordæ; s. potius Extremitates aut Fines. Si- 
quidem idem Gal. de Artic. 2. scribit Hippocr. ré- 


Unde satis patet, 


c 
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mitates, quie ab Anatomicis dxove»póveu nuhcupan- 
tur, eas presertim qui minus carnosæ sunt. Monti 
etiam révovras tribuit Basil, metaphorice, in Ep. 
quadam ap. Basil. Tá» ye pùr oíixnoiw aif ra €repos 
irodéyerat, inbgAóv riva éxi rijs áxpas ávéywv révorra. 
Itidem et Vertex et Pes monti tribuuntur, a corpori- 
bus sumta metaph. (** Toup. Opusc. 1, 470. Musgr. 
Med. 1166. ad Diod. S. 1, 351. Jacobs. Anth. 8, 
359. 377. Heyn. Hom. 5, 472. 7, 240. 8, 105. 327. 
Cervix, Jacobs. Anth. Proleg. 54. 8,45. 359. 9, 157. 
168. Heyn. Hom. 5, 16. De monte, Jacobs. Anth. 
Proleg. 54." Schef. Mss. *'' Tévorres. ópewoi, Pla 
nud. Ovid. Met. 14, 425." Boiss. Mss. Schleusm, 
Lex. V. T. * Tevovroxóros, unde * Tevovroxoréw, 
Aqu. Exod. 34, 20. * 'Tevovrórpwros, Gal. de Comp. 
Medic. sec. Gen. 2. p. 346. * Terovráypa, Cil. Au- 
rel. M. Chr. 5, 2.] 

[* Maxporévuv, ó, h, Anal. 2, 295. ** Jacobs, 
Anth. 7, 92. Erycius 1. Ilgen. ad Hymn. 404.]. 'Y- 
Varévuv, Qui alta cervice est, erecta cervice incedere 
solet: quod superbis signum est. Unde ab Hes. 
exp. non solum iyaíxgv, sed etiam VygÀos rg ppo- 
vüpart. 

[* Tevovrós, Decollo, Cervicem amputo, Aqu. 
Exod. 13, 13. Hes. Tevorróceu* * yuroxortcets, &mo- 
kreveis.] 

Teraròs, 'Tentus, Extentus, Exporrectus, Promis- 
sus: ut Theophr. H. Pl. 3, 15. reravóv $AXov vo- 
cat, quod Athen. 2. rerapérov, Folium promissum, 
ut quidam interpr. Ejusd. l. c. 12. legitur rera»óv 
EóXov, quod Gaza itidem vertit Lignum promissum : 
pue tamen capite reddens Materies venis in 
ongum fluctuans. Apud Diosc.3, 5. legimus et rera- 
vai pičan quod Ruell. interpr. Radices rigentes dis- 
tenizque: at Marc. Virg. Radices quæ rugis caren- 
tes distenta cute sunt. Qui ibid. [recte] annotat, 
reravóv opponi Rugoso, faciemque hominis reravj» 
dici Qus tenta et plena bumore, cutis superficie 
nitet, levoremque habet, et nullis sulcatur rugis. 
[“ Igitur reravós, ut ap. Athen. 69., sic et ap. The- 
ophr. l. c. est Glaber, Lævis; nec aliud voluit 
Athen. 50. rerapévos ponens, si modo ipse ita scri- 
psit pro eo quod ap. Theophr. reravós est. Cf. Bod. 
ad Theophr. 233." Schw. Mss.] Quo sensu Gal. 5 
rū» Karà Tórovs dicit, Teravóv xal xaĝapòr Óugv- 
Aárrei: rò spócwzov, Sic Šéppa reravóv dicitur Cutis 
quie sine rugis est, non rugosa, erugata. Et Nicand. 
'A. 463. Alya $è rivÜaMéowiv. éravováarco Xoerpois, 
Aly' áraAvónevos reravóv. ' boxhgkóra. juvóv, Cutem 
tensam et duram. Hippocr. evvrerapévov óéppa di- 
cit, ut in Eórraeis videre est. Scribitur ET 'Téravos, 
ut ap. Aret. de Morb. Acut. 1, 6. Xracyol oi réravot, 
xápra pé» éxízovo, ólvraro: && «reivau àràp ovbé 
pnto AvBgrat, i. e. ld exacsuüv genus, quos rerá- 
vovs vocant: quod rálos esse scribit uve» r&» èr 
yvá8owt kat revóvrev, Evvbibóvai $6 és ro rā». Gorr. 
quoque réravov scribit esse Speciem eracpo, i. e. 
Convulsionis: quoniam sc. fit contractis ad suum 
principium nervis et musculis, Nec tamen, inquit, 
in eo affectu convulsz partes manifesto apparent, 
propterea quod zqualiter ante et retro tendantur : 
convulsio autem ipsa perpetua est, et non distincta 
uccessionibus: pertinetque vel ad omnes corporis 
musculos, ut scribit Paul., vel ad illos qui sunt in 
cervice, quibus caput annuit, renuit, circumagitur, 
ut (— Pelops et Gal. de Musc, Dissect., vel ad 
musculos et nervos qui habentur in maxilla, ut scri- 
psit rudi adhuc seculo Aret. Quia enim per tetanum 
maxillze manifesto convelli videntur, ad eos affectio- 
nem ipsam pertinere existimavit. Est tamen totius 
potius corporis, rigidi et in neutram partem inclinati, 
perpetua convulsio, non autem solius cervicis, de 
Galeni quoque sententia. Unde patet, non modo 
cervicis musculos convelli, sed omnes qui corpus, 
maximeque spinam dorsi, movent; atque ita et 
totam spinam et manus pedesque contendi, ut in 
nullam partem flecti possint, sed rigida et velut con- 
gelata maneant. Major tamen Medicorum pars cer- 
vici eum morbum tribuit, quasi peculiarem: ut Corn. 
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Cels. 4, 3. Neque tamen alius importunior acutior- A babens Poéticam reduplieationem, (UT AeXai», et 


que morbus est quam is, qui quodam rigore nervo- 


rum modo t scapulis, modo mentum pectori 
annectit, o rectam et immobilem cervicem in- 
tendit. Priorem Græci ómiesÜórovov, insequentem, 


vor, ultimum, réravov appellant. Et Cel. 
Aurel, Acut. Morb. 3, 6. Secundum nos igitur Dis- 
tentio est s. Extentio (quam rérarov Grxci voca- 
runt) involuntaria tensio, recto atque inflexibili por- 
rectamento collorum ob vehementem stricturam s. 
tumorem. At Scrib. Larg. cap. 23. Ad eos, inquit, 
quorum musculi maxillares cum maximo dolore 
tensi sunt, adeo ut aperire os nullo modo possint : 
rérayov hoc vitium Greci dicunt. Rursum Cels. 2, 
1. Frigus modo nervorum distentionem, modo rigo- 
rem infert: illud, exaepós, hoc, réravos, Grece 
nominatur. Ex emprosthotono et opisthotono com- 
positum esse dicit Gal., ut sit quasi amborum me- 
dius, et æquali utriusque contentione factus. Vide 
et locum quendam Aretzi in 'Orıgðórovos. UNDE 
"Teraraxós, Qui laborat eo morbo, i. e, Cujus musculi 
ita rigent ut inflectere se nequeat. Cæl. Aurel. Acut. 
Morb. 3, 6. Tetanicis recto ductu distenta magis 
videntur colla, atque ita ut inflexibilia fiant. In 
Hippiatr. 'OwurBorovucs, iüjro: reravucós, toriy órav 
Éxp rpáxymiorv áxorerauérov, Diversi tamen morbi 
sunt ózicÜóroros et réraros, ut e predictis salis patet : 
nec non e Diosc. 3, 94. Tera»ixois re xai ór«oDorovi- 
xois Šičov xaraxívew. Utitur et Plin. eo vocabulo, 
26, 19. Peucedani succo perunguntur spastici, teta- 
nici. || Téravos dicitur etiam jj Zévraew roù alðolov, 
ut Aret. et Aristot. loquuntur, Penis tentio s. tentigo, 
Aristoph. (A. 553.) ap. Suid. Kár' évreúčņ [évrétg] 
réravov rois àvópás: xal poraMopovs, Ubi Suid. 
Téravos ral pora)icpos, rácius ro aiboíov, rel ds 
jéraXov yiveraun Nota igitur ibi ET 'PoraMopós. 
Ambo satyriasews symptomata esse solent. ('l'era»ós, 
ad Greg. Cor. 241. Nicander 'A. 343. ** Casaub. ad 
Athen. 113. Valck. Anim. ad Ammon. 176. Jacobs, 
Anth. 9, 405. 'Téravos, Exerc. 2, 100, Valck. Diatr. 
204." Schef. Mss.] 'leravoeiójs, Speciem præ se 
ferens rov reravyov, Exp. Proteusus ap. Theophr. H. 
Pl. 4, 7. Top yàp $óxovs rò pé» ori màartpvàiorv, 
reravoeióés, (* rawionióés Schn.) ypõpa rodes Éxov, 
$ ù kai mpüsov xaAoscí rwes, Plin. 13, 25. Phycos 
folia lata colore viridi gignit, quod quidam Prason 
vocant, Ubi omittit expositionem "vocabuli rera- 
vobis. [* Teravóðns, Hippocr. 1159.]  Teravétpg, 
Qui promissos habet pilos, Cujus pili s. capilli in 
longum extenduntur, [Aristmn. Epist. 2, 4, 22. 
* Clem. Alex. Protr. 2. p. 26." Routh. Mss. ** A- 
bresch, Lectt. Aristmn, 209. Fischer. ad Plat. Eu- 
thyphr. p. 9. Boiss. Philostr. 374." Schæf. Mss. 
** Polemo 297. * 'Teravórovs, Schol. Od. I. 464." 
Wakef. Mss.] Terarów, Reddo reravóv. Proprie 
medicamentum aliquod cutem dicitur reravovy, cum 
eam ita extendit, ut nulli rugarum appareant sulci, 
h. e. Erugare, Rugas delere. Diosc. de radice vitis 
albz, Xpara pirre: xai reravoi. Teráropa, ET [* Te- 
ravwrjp, unde * Teravurijpis, e quo * Terarwrýpior, 
et contr.] Terávetpor, rò, Id quo aliquid reravovra:, 
Vim habens extendendi et erugandi, sc. cutem, et in 
primis cutem faciei, Terávrwðpa et reravópara, in- 
quit Gorr., Medicamenta erugatoria, sive quz rugas 
emendant, Signif. enim rerarovr, Extendere, Com- 
planare, Lævigare, et rugas omnino tollere. Cujus 
geueris medicamentum i, e. quod e Critone ad varos 
scripsit Gal.; ut enim ait, "Teravóv xai caapórv ĝia- 
$vAárrec rò rpócwror, Rugas arcet, et nitorem faciei 
conservat, Lævorem nitoremque faciei conservat, 
Dioso. 3, 102. de ichthyocolla s. glutino piscium, 
pehet eis reráruÜpa ra» mpoowrwr, Utile tetano- 
thris, quz cutem faciei erugant et extendunt. Sic 
vero et Plin. 32, 7. Ichtliyocolla erugat cutem, ex- 
tenditque, decocta in aqua lioris quatuor. 
Porro Ta»iw ET Ti«raíro videntur derivata ex inus, 
v, Tám, aut ráru, sicut üávów ex rw, et rirpaíva e 
rpüw. E quo inus. ráw posset et præterperf. réraxa 
sumtum esse dici, nisi a VERBO TáZw formatum 
esse malimus dicere: unde et PARTIC. Terayó», 


c 


quredam alia, )1l. A. (591.)' Piye roĝòs rerayùr årò [29- 
Aot Üecmeoioto, i. e. &xreivas, inquit Schol., ut et Hes. 
exp. Gureívas, et Eust. reívas, (Quorum tamen uter- 
que et aliam affert exp. Ille enim exp. etiam r«wá£as, 
hic vero et Aafjó» : quod magis probo, cum significet 
Hom. eum pede prehensum, s. arreptum, e colesti 
limine projectum fuisse. Derivat vero et ipse hoc 
rágw e primitivo THEM. Tao: unde et IMPER. Tj, 
significans &éEat, Aáfe, UT Zğ ap. Soph. e dw s. 
öğ.) Et sp. Apoll. Rh. (2, 119.) rerayà» méAexvv 
péyay, ġóè ceXaivór" Apxrov vporyóuevos acad Šépos, 
ubi Schol, itidem éxre/vas, áxovrícas: sed malim ego 
Aafuv, Correpta manu securi magna. [“ Téw, 
Koen. ad Greg. Cor, 158(2343.) Tjj, ad ll. Z. 219. 
(Od. K. 287.) Reiz. Acc. p. 36. ibique Wolf. 
Munck, ad Anton. Lib. 68. Verh., ad Mer. 9208. 
Phryn. Ecl. 54. ad Charit. 783. Wakef. Alc. 767. 
Jacobs, Anth. 7, 14. 90. 263. 973. Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 1, 61. 2, 446. Heyn. Hom. 6, 571. 
Tre, Valck. Adoniaz. p. 207. Terayov, Ruhnk. 
Ep. Cr. 205. ad ll. A. 591. ad Lucian. 1, 488. 
Heyn. Hom. 4, 159. 7, 10." Schæf. Mss. In Apoll. 
Rh. 2, 119. pro Alya péħav rerayov véXexvv uéyav, 
Brunck. e Cod. dedit uáÀa rerayóv, sed Buttm. 
Lexil, 163. conjicit uáA' * üàrreray&r, pro árvarera- 
xus, collato rg áuremaMó». Vide Scho. Lex. v. 
* Táyw.] Ut vero redeam ad VERB. Tiraíro, syno- 
nymum est id rg reívo, et signif. Tendo; vel etiam 
Extendo, Distendo, Intendo, Contendo. Od. Q, 
259. Nw pèy yàp xarà Óijuov éopri) roio Üeoto ‘Ayri 
ris 6€ xe róča riraívor ; Quis arcus intenderit, cum 
festus jam dies sit? Paulo ante dicit ravvecat ró£ov, 
itidem pro Contendere arcum, Item equus aut 
aliud jumentum dicitur rıralyre ppa aut üporpov, 
cum trahendo ipsum veluti contendit, aut extendit, 
ll. B. (390.) 'lópáee: é rev tros éfoov pua riraí- 
vuv, i. e. reívuv, ÉAxuv, inquit Schol. Et N. (704.) 
'AAN Gor! év vug hóe oivome myzròv üporpov "Irov 
Üvuàv Éxovre rıraiveroy, Item aliquis ráAavra riraí- 
vet dicitur, qui lances veluti explicat: cujus generis 
loquendi exemplum labes in TáAavrov. Nonn. vero 
dixit, (Jo. 72, 5.) xápw yererňpt riraívov, Gratias 
genitori agens, protensis ad sidera palmis, aut exten- 
sis. Pass, Tiraivouan Tendor, Intendor, Contendor : 
item active Tendo, Intendo, Contendo, ut Hom. 
supra dicit, rís róa riraivoro, 5. Extendor, Expan- 
dor. Od. B. (149.) de duabus aquilis, vérovro perà 
mpos åvrépow, MAnolw AMHA: riracyogére repos 
yeo, Extensis s. Expassis et explicatis alis. Item 
qui currit, rcraiveofa« dicitur,i. e. Cursum contendere, 
ll. X. (23.) de equo, "Os på re peta 0égei riraivópieyos 
medioan, Cursum contendens per campum, karare/ywv 
$i mebiov, Y. (518.) itidem de equo, ös pá r' üvaxra 
"EA«yaiw wedioto rirasvópevos avv óyeadi, Ubi rra 
vónevos avv Oxeag« possis etiam exponere óxor riral- 
vwy, ut Jdem dicit ápua riraívwr. Sed et is, qui 
omues nervos intendens aliquid facit, ac totius cor- 
poris nixu, riralveotac dicitur, (Od. A. 598.) de Si- 
syplio saxum volvente, quod e cacumine montis de- 
volutum erat, Aürap óy' åy Gücaoxe reravópevos, xara 
' iópis " Eódeev éx peħtwy, Paulo ante dicit, exgprrró- 

evos xepaiv re xociv re Añay üvw &Üeaxe mori Aódov. 
Ubi zquivalent exspemróuevos xepaiv re soaiv re, et 
rwawóuevos, manuum ac pedum maximo nixu, ac 
totius corporis contentione.  [** Ad Mor. 361. (ubi 
de * Taírw.) Voss Myth. Br. 1, 148. Wakef. S. Cr. 
3,22. et Add., Musgr. Bacch. 1165. Suppl. 158. 
Herc. F. 164. ad Charit. 448. 788. Huschk. Anal. 
278. Menses JEgypt., Heyn. Hom. 5, 19. 427. 6, 
178. 466. 7, 201. 8, 240. 441. 462. Lobeck. Aj. p. 
356." Schaef. Mss. ** T. xi&ápar, Orph. Arg. 1272.: 
Jaüipiopa, Nonn. D. 1, 31. : óppa, Manetho 4, 401. 
Nonn. J. 6, 160. Med., 21, 119. Festino, Procipitor, 
Opp. 'A. 1, 22. 221. 566. Pass., Excrucior, 3, 150. 
óóorgri," Wakef. Mss. Hesiod. 'A. 229. Apoll. Rb. 
2, 280. Dionys. P. 138. 637. Nonn. D., 187. 
Orph. Arg. 253. 595.] UNDE 'Avarrraívu, i, q. 
ávareíyw, vel etiam reíve, Tendo, Extendo, Proten- 
do, AT 'Avarıráw, significat Impleo, Repleo ; Hes, 
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enim åvarırhoavres exp. eAypocavres. [* Ileptriraí- A. Cui est vestis laxa, s. fluxa, aut etiam Cujusmodi 


ve, Il. N. 534. rep} péoow xeipe reryvas. t- 
raíyu, Opp. 'A. 4, 103.  àxéa yvia Ipomporiratwópne- 
vo.  " Xvvriralve, Hippocr, 637, 39.] SED ET 
'TIwüves nominati existimantur mapà rò riraívery : 

utantur certe eo nomine intelligi Venti qui cælitus 
in terram detrusi, ex ejus visceribus postea manus 
suas veluti protendentes, terre motus cient. Cui 
etymo refragatur syllabæ quantitas; nam iu voce 
rirfjves producitur prima syllaba, in riraívo autem 
corripitur ; ideoque probabilior videtur eorum opi- 
nio, qui r:rávas vocari arbitrantur a riraívw signifi- 
cante riw, de quo infra. 

Tavów quoque ejusd. cum riraívw originis est, ut 
paulo ante admonui, ejusdemque cum eo significa- 
tionis; nam sicut r«raíver» rófov dicitur aliquis pro 
'Teudere s. Contendere aut Intendere arcum ; ita et 
ravve, ut patet e duobus Homeri ll. in Tiraívo cc. 
Quibus adde et hunc Od. P. (152.) "N pio, ob uiv 
yù ravów* AafKre óè xai äàos: Ego non sufficio 
isti arcui tendendo, accipiat alius ac experiatur. 
Unde pass. 'T'avéoua: Tendor, Extendor, Distendor, 
Hesiod, (©. 177.) xaí 9' éravósÓn, Extensus s. Expor- 
rectus est, 1]. Y. (483.) ó 9' él xBovl xeiro ravveteis, 
Extensus, Exporrectus, Expassus. Veruntamen et 
act. signif. habet pass. verbum ravóoua: ut ap; 
Apoll. Rh. 2, (931.) Aai$os pvorápevot ravbovro, 
i. e. Extendebant, Distendebant, Expandebant, Ex- 
plicabant. ldem Apoll. et media voce usus est, 
itidem in activa signif. dicens (1, 344.) ravécearo 
pro Extendit : quemadmodum et Hom. Il. ravvecá- 
pevos pro éxreívas. Rursum pro Expando, Explico, 
idem Hom. activo usus est, Od. O. (137.) £eeriv 
érávusge rpámedav, nbi exp. xarà gijos éménke. 
Accepit Idem et pro Intendo ac vehementiam addo, 
Jl. P. 401. Toiov Zevs émi IHarpóxAo &vbpüv re xal 
irre "Hgart rg. érávvece kaxóv wóvov: quo sensu 
543. "Ax; $' éri Ilarpóciy  rérarac rparepù voplvn. 
Sic et E. 389. Aj ja rór' alvorárgv čpıða sroAégoto 
ráryvecav, exp. Gravissimam conteptionem belli in- 
tenderunt. Porro ut non solum dicitur Zuv»éu, sed 
etiam Zó»vvu, ita non modo ra»ve, verumetiam 
'TTárv: unde PASS. Távvpan '"Tendor, Extendor, 
Distendor, Quorum utroque usus est Hom. Il. P. 
389. Ns 9 àvip ravpow oos ueyáXoto Boeiny Aaotciw 
éyn ravóeww, peBloveuv áXovbj* Aetápevoi 9 üpa rolye 
Šiaorávres ravóovst KvxAóc', äġap $6 re ixspàs En, 
Siver Bé r’ åħorgh TloXAa» &Axóvrwy, rávvrat Šé re 
. āga arpó: Distenditur s. Extenditur in longum. 
Solent enim pelles largo unguine imbute facile dis- 
tendi, si trahantur.. [Tavów, de volatu, Schæf. Apoll. 
Rh. T. 1. p. 371.: de quant., 215. 364. “ Heringa 
Obss. 110. ad Anacr. p. 16. 17. Fischer. Wakef. S, 
Cr. 3, 24. Huschk. Anal. 226. Jacobs. Anth. Proleg. 
54. 8, 119. 10, 395. Brunck. Apoll. Rh. 27. 160. 166. 
Paul. Sil. 21. Heyn. Hom. 5, 631. 6, 177. 349. 
439. 600. 7, 201. 223. 250. 275. 302. 351, 8, 421. 
510. 511." Schzef, Mss. Quint. Sm. 5, 437. Od. Z. 
83. Il II. 375. Arat. D. 107. * Tárveu, "Tensio, 
Aret. 108." Wakef. Mss. Hippocr. 833. et 744. sec. 
Cod. Medic. **'''Tavvseuós, Theod. Prodr. 222." 
Elberling. Mss.] "Tavveros, os, h, Extensio. Vel, 
Contentio, Intentio. Od. 9. 112. Mnóé rı róķov As- 
pòr ümorpumüaÜe rarvarios, 

TarvvyMéyi, wos, ò, h, Aculeos s. Cuspides ex- 
tensas habens ac promissas, Il. ©. (297.)'O«rà 5) 
poéna rarvyAéyivas dioross, ubi exp. juaxpàs xal 
dEeías * ywvubce (8. árias) Éyovras, Habentes longos 
acutosque angulos s. cuspides. [“ Opp. 'A. 3, 88. 
Quint. Sm. 6, 463." Wakef. Mss. Anal. 1, 135. “ Si- 
monid, 42. Heyn. Hom. 5, 468. * Tavógerpos, Paul, 
Silent. Ambo 49." Schæf. Mss.] Tavvphens, In lon- 
gum protentus, Promissus, Prolixus, i. q. pops et 
wepurfjkgs. In Epigr. ravvufjkees iréan Procers altæ- 
que salices, [** Jacobs. Anth. 9, 29. Heyn. Hom. 7, 
266." Schæf. Mss. *** Tar»volápkgs, Persicum vo- 
cab., i. q. paxpóxew, "Tzetz. Ch. 8, 950. Ctesias 
Pers. 8, 10. 11. 13." Elberling. Mss.) TavérexAos, 
Extento et promisso peplo amictus, Veste longa in- 
dutus, qualis est talaris: ita quidam. Sed malo, 


e 
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est, quie ab Ovidio vocatur Sinuosa : ut 'EAézg ravó- 
senos, Il.T'. (228.) i. e. jrerauévov mérov £yovea, X. 
(885.) ravvremAe Ofri, (Batrach. 36.) ravvmeros 
mwAaxoPs, Placenta protensas aut amplas oras habens, 
[* Ernest. ad Batrach. 36." Schsef. Mss.] Tarv- 
vAóxapos, Cincinnos s. Capillos promissos habens, 
Nonn. (**Jo. 1, 170. D. 35, 328." Wakef. Mss.] 
Sic raviOpiE et reravóüpi£ supra. Tavérpupos, Proram 
extensam et promissam habens. Hes. ravvrpépovr 
dici scribit ràs raħýrrpas, 8c. ĉiù rò mepl rò *pócwxov 
mepireráotac, quoniam faciei solent obtendi, quie in- 
terdum vpópa nominatur, [Quint. Sm. 5, 348. 9, 
436. Spitzuer. Mantissa Obss. in Eund. p. 221. 
* ** 'Tayorrepyos, Voss Myth. Br. 1. p. 193." Schzf. 
Mss. * Tavvrrépvyos, Simonides ap. Stob. Tit. 93. 
p. 558. ravvrrepbyyov pulas àxeia perácraeis. * ** Ta- 
yvoiokoros, Julian. 299." Wakef. Mss.) "Tavveróre- 
Àos, Scopulos habens in longum protentos, etiam 
Altos scopulos habens, [Nonn. Jo. 4, 21. * Tavi- 
$0oyyos, Quint. Sm. 11, 110. yépavos, Nonn. D. 22, 
p. 580. “ Wakef. Georg. p. 95." Schæf. Mss, ** Try- 
phiod. 110." Wakef. Mss.] 'Tavó$Aows, Corticem 
babens longe protentum, Suum corticem longe ex- 
tendens, i. e. Longum corticem habens, Suid. Alii 
etiam ebowos, ut Etym. [Il. IT. 769. Orph. Arg. 
605. Theocr. 25, 250. ** Ruhnk. Ep. Cr. 248. Brunck. 
Soph. 3, 471. Heyn. Hom. 7, 266." Schwf. Mss, 
* Tarvyedds, Quint. Sm. 3, ^21. 5, 12.] 

[* 'Auérrayiw, Hymn. in Merc. 410. *'Avaravów, 
Poét. 'Avravów, Callim, H. in Jov. 30. Anthol. 3. p. 
450. ** Epigr. adesp. 287. "'Exarararoo, ad Od. k 
467." Schwf. Mss. * *'Aroravóv, Erot. Onom.” Kall. 
Mss. * ** Aiaraysw, Suid. v. EvrrerásDac" Schleusn. 
Mss. *“ Brunck. Apoll. Rh. 166. ad Lucian, 2, 346." 
Schæf. Mss. ** Phot. ap. Wolf, Anecd. 2, 329." Kall. 
Mss.] 'Exraviw, Extendo, i. q. éxreívw, sed Poétis pe- 
culiare, (Il. A. 843. N. 18. * Philippus 43. Jacobs. 
Anth. 9, 4129. Huschk. Anal. 226, Boiss. Philostr. 
467. Fischer. ad Anacr. p. 17." Schzf. Mss.) * Awr- 
ravów, Apoll. Rh. 4, 161. IIapekravtw, i. q. raper- 
reivo, Extendo, In longum extendo et produco, Epigr. 
(Antb. 7. p. 606.) Potest accipi et pro Contendo, 
Comparo, ut xapecreívw. "Evraybw, Intendo, &vreírw. 
Pro Extendo affertur ex Epigr. (Anth. 4. p. 517. 
“ Herod. 5, 25. 'Evérewe rò» Opóvov. (ipáci) érravó- 
cas 6€ x, r. À.” Schw. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 177. 
8, 250. 421. Fischer. ad Anacr. p. 17." Schæf. Mss. 
* *!"Evrayveuós, Schol. Od. 6. 112." Wakef. Mss. 
* !!"Exzerrarbw, ad Od. X. 467." Schæf. Mss.] 'Erı- 
raviw, itidem Intendo, ut éxireivo, [** Wakef. Eum. 
381. Abresch. JEsch. 2, 54. Lobeck. Aj. p. 385." 
Schwf. Mss.) '"Ezravózcouat, Intendo, VV. LL. 
** Sed potius ser. fuit Intendor." [** * Kararavów, He- 
ringa Obss. 110." Schzf. Mss. “Hippocr. 761." 
Wakef. Mss. Karrárvsav, Poét. pro xarerávvcay, 
Hom. Hymn. 7, 34. * IHaparavéw, unde * IIapará- 
vvepa, *Ilapararveuós, Schleusu. Lex. V. T.] Tpos- 
ravów, et ipsum exp. Extendo. [Vox dubiæ fidei. 
* Xvrrayów, Pind. II. 1, 158.) 'Yroraviw, i. q. ùro- 
reívw, Subtendo, i,e. Subtus tendo, Subter pro- 
tendo, Subter extendo, Il. A. (486.) brò 9 £puara 
paxpà rárvscay, Subtendere autem phalangas longas, 
i. e. Substrarunt, Supposuerunt, Subjecerunt, Schol. 
exp. xarà piros vréügrav. Est autem ibi tmesis, 
metri causa, 

[* 'Tavécxu, 1. q. rarbw, Damascius Photii p. 1065. 
** "Toup, Opusc. 1, 381." Schaef. Mss.] 

"Taraós, 1. q. reravós, Protentus, Extentus, Promis- 
sus, In longum porrectus, ó eis uijcos rerauévos. Jn 
Epigr. ravañs $pvós, Quercus procerm, altm. Alii, 
Quercus patulae. In iisd. Epigr. ravaov yhpaos, Lon- 
ge senectm. Alii, Provectz setatis : ut Tiresias dici- 
tur uéxpc ÈE yeveüv xapareivai.. [Moschus 2, 120. 
Eur. Or. 316. *' Voss Myth. Br. 1, 157. Toup. 
Opusc. 2, 251. Græv. ad Hes. 596. Mitsch. H. in 
Cer. 218. Jacobs. Anth. 7, 92. Heyn. Hom. 7, 266. 
De fem., 240." Schæf. Mss. “Quint. Sm. 1,679. 
12, 58. Opp. 'A. 1, 51." Wakef. Mss. * 'Tavagxi- 
Tys, JEolice Tavangéra, Opp. K. 2, 144. wórro;.] 


9135 TEI 


[T. i11. pp. 1308—1309.] 


TEI 9136 


Tavaó$)s In longum textus. Suidas vero ravaíog A **'Tamurucós, ad Xen. Eph. 237." Sehr. Mss. 


exp. Aewroso3, Subtiliter texta. [Apud Hes. *Ta- 
volgi Aerrovgg. '* Griev. ad Hes. 596." Schæf. Mss.) 
Tavaiióxqs, Mugitus suos longe protendens, Intense 
et vehementer mugiens: ravarubcov [Joós, Epigr. 
** Sumii 2," Scheef. Mss. Anthol. 6. p. 569. Forte 

Taraípveos, ut épipvxos.]  TaváxaAcos, Longe la- 
teque æratus, Cujus ws longe lateque se extendit. 
Suid. exp. voAvyaA«os, afferens h. l., (puto ex Epigr.) 
raváyaAxóv re M[Inra XrvomreMéxe:i, kai ràv. érvodóxov 
ropévav, Sed fortassis scr. esset ravaíyaAxov, ad- 
dito « metri causa, ut in illo ravaquiens. [ Jacobs. 
Anth. 9, 257. Toup. Opusc. 1, 403." Schæf. Mss.] 
At Tavaóbeqos et 'Travabzovs in Aépn et ITovs reperies. 
[* Taračrıs, Empedocles: Plutarchi 7, 854222, 474. 
** Mitsch, H. in Cer. 121." Schef. Mss.] 

Ta»riai, ai, Porrecta tigna, vel etiam simpliciter 
Tigna; nam tigna in directum solent porrigi: trabes 
autem et transtra, in transversum. Heec. nonnulli, 
afferentes "Theophr. H. Pl. 4, 1. ubi de abietibus 
quibusdam loquitur, 'AXAa mpòs ràs vavmyias páA- 
Aov xal ràs olxoSonías (sc. ypüvra« aUrais) kal yüp Goxoi 
kdAAurrat kai raveiat kal xepaiak a£ éx robrur, Eri éè 
xal ieroi rg piee: biaóépovres, Trabes pulcerrimz et 
tigna. Ubi etiam nota, in vulg. Edit. Theophr. per- 
peram legi $oxei pro orol, ET "Axépata« pro «epaíat : 
Gazam vero vocab, id non esse interpretatum. [Pro 
ratw(a« oariĝwy, ap. LXX. Ezech. 27, 5., Meibo- 
mius Fabr. Trirem. 127. legit raveia« c. Vide et 
Schleusn. Lex. V. T. v. Tawía.] AT Tavia, 5, pro 
Plaga, Regio, Tractus terrarum, nescio unde affe- 
ratur. [Cf. Tamia.) 

[* * TAINIA, 3, Tænia, Fascia ; nempe japa 
xui £óyq, j ai yvvaixes vepibéovra:, ut ait Athen. 326., 
cf. Schol. Soph. El. 454. Tum dicitur etiam Oblon- 
gus et angustus terrz tractus inter duo maria inter- 
ceptus, Athen. 33. Appian. Pon. c. 95. Tauwía arer) 
kal imipiens : et 121. "Apyópevos. mà rijs rawlas, 1) 
perat ris Muvns ooa xai rijs QaXáeans, yAacca èra- 
Aeiro. Denique est etiam Piscis nomen Tawla, 
de quo Athen. 7, 128." Schw. Mss. “Fac. ad 
Paus. 1, 29. ad Timæi Lex. 30. 246. ad Mer. 361. 
Wessel. de Jud. Arch. p. 18. ad Diod. S. 1, 36. 217. 
250. 2, 230. 238. ad Charit. 257.343. ad Xen. Eph. 
237. ad Lucian. 1, 431. Schol. Aristoph. ITA. p. 187. 
et Hemst., Jacobs. Anth, 6, 251. 7, 62. 9, 264. 11, 
302. 341. Fascia pectoralis, Salmas. ad Achill. Tat. 
543." Schæf. Mss. *'Sertum, Arrian. 351. Virga 
ferinarum pellium, Opp. K. 1, 321. 3, 275. Agger, 
Dio Chrys. 1, 190. Penultima longa, Opp. K. 3, 
187. (Tain & péħawa péony páxi» áppieflxes :) 
4, 387. (“Avðsa ramiv movhýypoa.)” Wakef. Mss, 
Plin. 11, 33. 32, 7. Dio Chrys. Or. 74. p. 397. Tai- 
vía ai rò» ávepov enpaírovcat kar riv eráciv àel rov 
mve/paros alwpobuevat. Taian Vermes quidam 
longi, instar tzeniz, Geop. 12, 27. Tala, Gl. Vitta : 
Taw/ac Redimicula, “Clem, Aléx. Protr. p. 9. 
Theophr. Char. 32." Routh. Mss. Ælian. V. H. 9, 
$9. Strabo 9. p. 614. Firmus Epist. 17. Abresch, 
Diluc. Thuc. 482. Schleusn. Lex. V. T. Apud Hes. 
male scribitur * Teria Zàvat, eré$avot, Ñ Óecpol, 
Šiabńpara. * TaiwioróAss, ov, à, fem. * Tamor- 
Jus, idos, h, Teniarum, Fasciarum mercatrix, Eupo- 
lis ap. Athen. 326. Demosth. 1309. *'Tauwiwoeiciys, 
vide Teraroeibýs. * Tawóóns, Theophr. Fr. 3, 27. 
EíAa r. kal rà cxoMá. — * ** "Y moraíyws, Philo J. 1, 
647. 2, 139." Wakef. Mss. Misc. Obss. 3, 70. 
* u Tawior, ad Mer. 361. " Tawióiov, Heringa Obss. 
113. Jacobs. Anth. 7, 62." Schzef. Mss. Hippocr. 
398, 54. * " Tawióv, Tenia, Fascia redimio, Xen. 
"EAM. 5, 1,3. 'O uiv. laredárvwcev (asróv), ò 92 érai- 
viwcev, Pass. rerawtwpéros, Strabo 9. p. 420. Ed. 
Cas, (—505. Sieb. Aeícvvrat xal ópgaAós ru dv rg 
vag rerawuspéros, quo tamen in l. videtur leg. rira- 
vupuévos, a * Tiravóv, Calce oblino, collato Paus. 10, 
16. 'Op$aNis AíBov Mevxot merompéros.)" Schw. Mss. 
* Wessel, de Jud. Arch. p. 18. ad Charit. 257. ad 
'Timzi Lex, 247. ad Diod. S. 2, 238." Schæf. Mss. 
** Orno, sc. laude, Theod. 4, 428. Pass., Dio Chrys. 
2, 426." Wakef. Mss. Aristopb. B. 893. 'ExxA. 1032. 
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* * Kararaciów, Inc. ap. Suid. v. 'Erawíuse, Kare- 
racíeoe rò rpaŭpa rj Ger." Schleusn. Mss. ** Tar- 
»iádw, ad Timæi Lex. 247." Schæf. Mss. Suid. v. 
'Avébowy.] 

“ 'Téyyos, Corona oleagina lana implicita, Hes." 
[* ** Tévos, Lorum, Manetho 2, 67." Schleusn. Mss.) 


———— 


TEIPN, Vexo, Affligo, Infesto, Molesto: ut Hes. 
quoque reipwy exp. xaramovav, Avràv. Od. A. (369.) 
£reipe Ól yacrépa Myuòs, Ventrem vexabat et infesta- 
bat fames, Il. O. (61.) AeAá8g $' óbvyáuv, AT vuv puy 
relpovsi xarà $péva : Z. (255.) "H  náXa $i) reipovet 
Sveervpuo: vles 'Ayausy Mapvápevot mepi üerv, Sum- 
mopere nos vexant et affligunt, xararovovesiw, Schol, 
Ubi reípetv de victore dicitur, ut reípesBa: de eo, qui 
cladem accipit ab hoste swpius infestante: ve- 
lut eodem libro aliquanto post, TTeípec0a. Tpõas, 
péya Šè xpáros elvai "Axaiav, Aflligi ac perdi 
Trojanos : itidemque Il. A. (800.) et II. (43.) áva- 
mvevowmn $' ápijio: vles 'Ayauav Teipópevoi, Respirent 
ab afflictionibus et stragibus. Potestque referri ad 
reípu, quod — ajunt pro óapádu, baravo, rpvyw, 
i. e. Domo et subigo, Absumo, Attero. Aliquando 
vero additur dat. instrumentalis, 1l. P. (376.) reípovro 
$& vgÀ6 gax "Occo: üpurrot Écav. Et ®. (355.) 
pisces in Scamandro saltitabant Ivoñ reipópevoi'H- 
$aícrow, Sed et yhpaï vyp quidam reipero, Il. (E. 
153.) Conficiebatur senecta,  Alicubi non incom- 
mode reddideris Attero, Tero: qua verba Latina ex 
hoc Greco etiam orta esse creduntur, Hesychio vero 
relpuv est etiam ripupav: solemus enim vexare ac 
infestare eum, de quo penas sumere volumus, 
[** Jacobs. Emendd. p. 22. Anth. 8, 47. 11, 70. 12, 
276. Brunck. ad Anacr. p. 105. llgen. ad Hymn. 
p. 400. Wakef. S. Cr. 3, 188. Phil. 203. 226. 
Huschk. Anal. 84. Heyn. Hom. 5, 76. Teípo et rpi- 
Bw, 148. 246. Fut. répcw, Theocr. 22, 63." Schaef. 
Mss. “Instigo, Urgeo, Impello, Orph. Arg. 876. 
(mepi yàp jå éreipor (peres Nnós éx’ 'Apygins meá- 
cai.)" Wakef. Mss, "Teipéo, Schleusn, Lex. V. T.] 

"Ares, Qui non reíperai, * áxaraxóvgros, ábápa- 
eros, áxarépyaeros, Indomitus, Dicituret de persona 
et de re, 1l, O. 697. ains x&' áxpijras xal áreipéas 
àAXjAownuy " AvrecU" tv oM! ûs écavpévos éuá- 
xorro : I. 60. Alei rot xpabig, wéXexvs às, oriy åre 
gis, Indomitum ac infractum cor. Pro quo xpaóíg 
4reiiys paulo post dicit àárápmros vóos, Intrepida 
meus, Et N. 45. dicit áreipéa qur», tropice; nam 
proprie dé corporibus dicitur reípeca:, i. e. apá- 
deca, inquit Eust. Passim autem áreijs XaAxós 
occurrit ap. Eund. : quod epith. ei a duritie et firma 
rigiditate tribuit. ('* Jacobs. Anth. 9, 324. 10, 379, 
Heyn. Hom. 4, 464. 7, 145. 516. ad Charit. 261. 
Musgr. ad Hipp. 550. Ruhnk. Ep. Cr. 204. 281. 'A- 
reipéa, 143." Schæf. Mss. * **'Areipós, Clem. Alex. 
Str. 5, 14. p. 613. sed lect. susp. * 'Areiprijes, Nonn. 
D. 35, 226." Kall. Mss.) '*'Arnpis, Hesychio *áxara- 
** sóvyros : pro quo scribitur potius åreiphs.” [* **'A- 
vareipys, Montf. Palæogr, 247. Scr. videtur *'Ava- 
rnpis." Schleusn. Mss. * IloAvreipis, Quint. Sm. 4, 
120. 13, 281. ** Ad Callim. 1. p. 180." Schzf. Mss. 
** Marinus Proclo 28." Routh. Mss.] 

[* **"Augirelpo, Quint. Sm. 9, 368." Wakef. Mss. 
'E»reipe, Idem 1, 671. y wal £vereipero. " 'Exireípu, 
Orph. Arg. 1089. * Hepreipw, 876. Vide Teipw. 
* *"Y'aoreíips, Brunck. Andr. 113." Schef. Mss. 
Callim. H. in Dian. 22.] 

“ Tépo, Contero, Domo, VV. LL." 

Tepósxe, i. q. reípw: teste Hes., qui repóoxero 
exp. éreípero. Eidem tamen repóexera: est non solum 
rogei, sed etiam $wvei: si modo id mendosum non 
est, Ejusd. vero cum hoc repíccw originis et signif. 
EST 'Tépvs ET Tepúvņse ldem enim Lexicogr. quos- 
dam répvas frxovs exponere ait roùs áeBeveis, Imbe- 
cilles: ut qui laboribus aut morbis exhausti sunt : 
itidemque repóvgs Eidem est à rermppévos övos : vel 
etiam à rerpiijiévos xai Óveavágrros yépwy, Rursum 
répvas f«xovs vocari scribit, oo åðnpúyor eiciv, Qui 
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voraces sunt. Idem répv exp. non solum ác8evés, a Symp. 7, 2. TG» oreppårwv rà mpoorizrovra rois vüy 


Invalidum, Imbecille ; sed etiam Aerróv, Tenue, 
Subtile. (* Tepivņ, Eid, rerpuupévn. '' Tépwi, Jacobs, 
Anth. 7, 283," Schæf. Mss.] 

TEPHN, Tener, Qui facile atteritur: opp. præ- 
cedenti årephs : significat enim Eum qui facile rei- 
perar. Il. A. (237.) Tv ro abràv répera xpóa vires 
£&ovrai, Od. 1. (449.) 'AAAà mohò Tparos véueat ré- 
ptv' üvÜea roins, Teneros et molliculos flores. Quo 
modo et Hesiod., sed metaphorice, ©. (988.) Tó» 
pa véo» répev üyÜos Éyovr' 4puvbéos fjdms. — Anacr. et 
abAoss répevas vocat quosdam qui ebwyíau adhiberi 
solebant, quasi Teneras ac molliculas fistulas dicas. 
Rursum Hom. réper óáxpv, Il. T. (142.) et Od. IL 
(332.) i. e. áxaXóy, rpwóepóv: et secundum nonnul- 
los iypóv.. UNDE "TepevoxAócagos, ó, 3, Teneros 
cinncinos s. capillos habens, [*“ T Ùs, GTO$, 
Tener, Delicatus aspectu, Anaxandrides Comicus 
ap. Athen. 131. repevoxpüres paZür. ieu." Schw. 
Mss. * Teperóypovs, Opp. 'A. 256. repevóxpoi vápry.] 
ITEM Tépewa dicitur fem. gen. Tenera, Apoll. Rh. 
(1, 1143.) repeivgs moins, Herbæ s, Graminis teneri, 
Tóm maiis kai yAwpüs: nam quee adbuc viret, te- 
verior ac mollior est, durior autem quie inaruit. Et 
Eur. (Med. 983.) repeívgv Var dixit Teneros oculos, 
Quibus adde hoc ap. Eust. 1532. mápewn uócywr 
répeivat eápkes, i, e. &raAai, inquit. pamm m Tépeiva 
est et Nomen proprium Urbis ac Insule : UNDE 
Tepewwaios dicitur Qui inde ortus est, Nec non 
COMPAR. Tepeiwórepos, 'Tenerior: ut áyvo? reperio- 
7épn, Agno tenerior, Epigr. 

['* Tépy»y, Wakef. lon, 1389. Jacobs. Anth. 6, 
250. Fischer. Anacr. 20. De lacrumis, Musgr. ad 
Eurip. 236. Brunck. Trach. 849. Tépewa, Ruhnk. 
ad H. in Cer. 209, cf. Voss, Vers. Brunck. ad Anacr. 
p. 129. Tépeva, Crinag. 22. Tepewórepos, Valck. 
Adoniaz. p. 350. Brunck. ad Anacr. l. c. Philodem. 
10." Scbæf. Mss. ** Mollis, Opp. K. 3, 477." Wakef. 
Mss, Schn. Lex, *'*Tépewos, Brunck, Lectt. in 
Anal. p. 16. ad Anacr. p. 129. Toup. Opusc. 1, 260." 
Schwf. Mss.] 

TEPAMY(ÍN, ovos, ô, fj, itidem Tener, Mollis; sed 
proprie de leguminibus et seminibus quz coctura 
fiunt teneriora ac molliora ; s. quze sunt coctibilia, ut 
Plin. loquitur; nam et Suid. repápov, neut. gen., exp. 
non solum &zaAór, Tenerum, sed etiam éjavóv, Cocti- 
bile, i. e. Quod coqui potest. Idque ipsum ostendit 
et Theophr. C. PI. 4, 13. ubi inter alia sic, Tò repápov 
xal &árepápor wpós rijv müpumiw AMéyerat xai Gutyveuw xal 
zpós rijv rpoéijv rijv Bjerépav" rò pèy yàp eübi&xvrov, 
xai rj éfjsec raxv &XXowüpevor, repápov* rà  &ðúyv- 
rov, 3 &vaAXoiwrov, Ñ Bpaóéws àXXotobpevor, árepáov. 
Quorum illud dicit esse ua»óv xat uaAaxór, hoc au- 
tem, mvevóv kal exAsoóv : ac propterea illud #yew 
rpopý» kobónv re xai ebxarépyaoror, hoc vero contra : 
item, rà èv repáuova uáXXov. évbebuxévat, rà Šè åre- 
pápova wepireráaÜat ry keAóQei, Ubi vide et alia, et 
quomodo ££ árepauórwv exeppárw» yivovrat repápova, 
et contra éx repauórwv ürepápora, Ibid. tradit et 
rjv yiv r)v repápova ġépovoar, vocari a quibusdam 
repápova : quos Diosc. imitatus, et ipse yi» repápora 
dixit, Solum coctibilia semina ferens. [Phot. T«pá- 
pwy xoi árepápwy* kai repápoy rò &avóy* Aéyovot Šè 
xai ÜÓwp oUrws* ds rò ris "ApeÜovcns £v XaAxià,, 
"Theophr. C. Pl. 8, 8, 6. Tò 7. xai à. Aéyerac él 
r&v óevplwv uóvov: 5, 6, 12. "Oca r&v ereppáruv iv 
Mrpg mpofjpexópeva repapovéarepa yivera,,]. Tepapó- 
rns, )j, Teneritas illa dicitur leguminum coctibilium, 
Cum semina aliqua tenera sunt, et facile coqui pos- 
sunt, Theophr. C. Pl. 4, 14. ubi ei synonymum facit 
rò ebéŅnrov : opp. rò &yav exAnpór, $. rijv akAgpórgra 
xai üámálleiay, 

'Arepápwv, ovos, ó, i, Qui non/est repápwy, Qui 
non est ita tener et mollis ut coqui possit, sed durus 
et coctioni inhabilis. Proprie de leguminibus aliis- 
que seminibus, ut patet ex iis qui in Tepápo» dicta 
sunt; metaphorice vero et de aliis, ut Plato de LL. 
dixit, '"Arepápow. $vsex xpépevoi, Qui natura sunt 
indomita, ingenio sunt refractario, et quod emolliri 
nequit. Sic áregápw» à»ip dicitur, ut docet Plut, 
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Bo&v cépaew, üárepápova róv xapróv éxéti vopidovres, 
oŭrws róv ai0ábs xal exknpóv ávüperor ix ueradopás 
xepag|Jókov xai árepáuova wpoenyópevov. Cujus usus 
exempla quzdam babes in 'Arev)s et "Areyrros: 
quod et ipsum signif. Emolliri nescius, sed citra 
cocturam : alia autem vide in 'Arépauror. Sunt qui 
interpr. Durus, Prefractus, Ferreus, Indomitus, 
Immitis, Inexorabilis, (** Kuster. Aristoph. 119. ad 
Timæi Lex. 53. 156. 248. Bergler. ad Alciphr. 
180." Schæf. Mss.) 

Tépapvos quoque ead. signif. dicitur, qua repáwv: 
ITIUEMQUE 'Arépapvos ead. qua &repápgw». Suid, 
enim Platonem répau»ov posuisse ait pro rahòr, 
€Varóv: árépauvov autem vocasse rà * Óvetijayoy, 
Quibus vocabulis et "Theophr. utitur, H, Pl. 2, 9. 
Ipis rò rà čorpia pì yiveoða: árépauya, Aristot. vero 
et árépauva řóara dicit, Quæ sc. coctioni resistunt: 
Cruda p interpr.: de Gener. Anim. 4, 'Aré- 
pava Ŭĉara xai yvypá, — Metaphorice autem Polyb. 
4, (21, 4.) Exeibovres rò ris yvyñs árépaurov &a ri 
TOY ÉÜ.cuüv karacxevijs £nuepovy xai rpaüvew. Hes, 
quoque árépayuvovy exp. rò uy) €vbibovr, exAnpóv. Suid, 
sxXnpüv, éveuerájjAgrov. ldem tamen scribit non 
dici árépauvos et árépauyoi sed árepápuv et árepá- 
poves: annotans et ipse proprie convenire legumini- 
bus quz non sunt áraAa, metaphorice autem accipi 
pro äyav exAopós, pi) repópevos, àvévboros: ut ap. 
Aristoph. 'A. (181.) 'Arepápoves, papaDwvopéyot, 
opevóápywon Et ap. Ælian. 'O $è, årepápwv wv, 
parari Eea TÓ "rit har addit et hunc incerti 
Auctoris locum, Oùdels Sè jv ofrws årepápwv xai áp» 
Dapos riv Vwyiv, 0s oix &eilero xai ue rois 
&vó rov iepoŭ aróparos éxeivov Déovat Aóyo. [Plut. 8, 
798. “ Ad Timæi Lex. 156. Ruhak. Ep. Cr. 205. 
De aqua, Casaub. ad Athen. 86." Schef. Mss. Cf. 
Tepápwv. 'Arépauvo, Gl. Capitones, "Arípapvor, 
Atramentum, ** Montf. Paleogr. p. 2." Kall, Mss.] 
UNDE Tepauvóry BT 'Arepaurórgs, ñ, i.e, Qualitas 
illa qua aliquid est répapwov aut &répauvov, Theophr, 
C. Pl. 4, 5. Xnpaivew čowe rüv ewepuárev árepauvó- 
rürà rua mpós rij» [jAáerqew. Ubi Gaza, Significare 
videtur Duritatem quandam ac pervicaciam in co- 
quendo. *''Arepauría, Incoctilis natura, Hippocr. 
“ de Vuln. in Cap. (p. 26.) Tà» iéárw» rijs cxÀgpó- 
* rür0s kal árepauvigs," ““'Arepapvúðns, Qui e ge- 
“ nere rüv árepáuvwv est, Natura incoctilis, Gal, 
“ Comm. in Epid. 6. Tà» Aaduzuba» áxarepyácoruv 
** re xai áuera(JAigruv Ovrwv, óroia kará rivas Tyyüs 
** (bara yiyverat rà raħovpeva ps riv ápxyaíwy åre- 
** pauvéby," [** Casaub. ad Athen. 86," Schæf. Mss. 
*"'t"Arepáurwv pro árepágwv, Phrynichus Bekkeri 
p. 8. 20." Kall. Mss. * Tépeuvos, i, q. répapvos, unde 
* "Arépeuvos, Hes. axAnpós.] 

[* Tépapvos, Hes. kviéÀg: Tépauvot aréyaro, 
akiai, exyviuara : * Tépeuvos* lexvpós* 3 * Xrépepvos : 
* Tépepva' oicípara. “Ser. répeuva oixwy* oixípara : 
ex Eur. Hipp. 418. Ov? exóroy $píccove, ròr Lvvep- 
yárgv, Tépeuvá r oixwy x. r. A." Heins, “ Eur. 
Phen. 335. "Y vip répeurá r' àyyóvas. In Gr. Scho- 
liis leges * répauva : variatum sc. est in verbi hujus 
orthographia. Per e extat ap. Eur. Or. 1373. Hipp. 
l. c. Tro. 1997. Lucian, Amor. p. 215—394. et He- 
sych. Pera est ap. Eur. Alc. 457. Hipp. (536.) 
708. Lycophr. 350. 361. Antipatr. Anthol. 1. c. 3. 
Epigr. 2. et Grammaticos, ut Eust, ad 1l. X. p. 1209. 
Od. Y. p. 808. Suid, in voce; qui locum Artemi- 
dori p. 94. adducens, cum in eo sit répeuvov, obser- 
vante Kust, posuit répaurov. lnepla autem est 
etymologia, quam exhibent, a réper, répauos, et in- 
serto v, répauvos, Vide Etym. M. 163. Prestat 
multo verbum deducere a eréjjos, unde erépeuyos, 
et omisso sibilo, répeuros: quam originationem sup- 
peditat Hes," G. D'Arnaud Misc. Obs. 6, 3. p. 595. 
** Cf. Cl. Valck. ad Eur. Phen, 335. et Barnes. ad 
Hipp. 418." Alberti, “ Tépauvos, Brunck. ad Eur. 
Hec. 880. El. 220. ad Timæi Lex. 156. Jacobs, 
Exerc. 1, 119. "TTépauva, Valck. Phæn, p. 117. Hipp. 
p. 209. Jacobs. Anim. 966. Anth. 7, 105. 8, 37. 
Tépepvoy, Valck. ll. ce, Musgr. Or, 1369. Tro. 1297, 
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Wakef. Herc. F. 1297." Schtef, Mss. *  Tepáuyiov, A tamen rapects exp. xrepois &cpous, In avium alis, Iu 


Fastigium, Domus alta, Schol. Eur, Or. 1371." Kall. 
Mss. * Tepauvidw, unde * [leprrepauríZw, Tego, 
Athen. 11. p. 474. Xpvog rà yen wepirepapvicas, 
sed Casaub, * hts ii legit.) 

Porro pro Teípe JEolice pici Tépew, tradunt 
Gramm. quidam: qui tamen exp. non solum reípo, 
sed etiam Dypaívu, i. e. Arefacio, Sicco: quoniam sc. 
fà [npaivópeva solent reipeoða:, Unde ap. Hes. Tép- 
verai, Enpaíverat brò jÀov. A quo PART. Tepoó- 
pevos in Epigr. Eidem répee: est non solum £npaíve:, 
sed etiam «oíerat nec non wíryvvrai; tunc autem 
neutrale esset. (** Koen. ad Greg. Cor. 243. Wakef. 
Phil. 267. Agatbias 68. Heyn. Hom. 6, 226. 7, 231." 
Schæf. Mss. Od. E. 159. obbé ror ooe Aaxpvógiy 

vro. Imper. répeov, Nicander ©. 693. répoa: 

+ répeuso, 709.] 

Tepoia, [s. Tepsia,] 5, Siccatio, Arefactio, Julian. 
Ep. 24. ad Serapionem, post verba in T'epeaívw ci- 
tanda, de ficis, Tò 5è vap' hpr póvor éraporepie: 
T] peig’ xal xaXov pév toriy * éxibé£rBpcov, moig 54 
k&AJuov el és repoiay Abo: : Si ad siccationem perve- 
nerit, i. e. Si in sole arefactum et exiccatum faerit, 
[Cf. Tpaeá.] 

Tepoaivw, i. q. répew, unde et derivatum est, i.e. 
Sicco, Inarefacio ; £ypaívw, ut idem Hes. exp. Ju- 
lian. in Ep. quadam ad Serapionem, de ficis Dama- 
scenis, Tà pé» Aha r&v obrwy Ñ Gmwpiviy Eyer riv 
Bpõow, Ñ repeawópneva ès rò Üpowy Épyerai, Aut au- 
tumno comeduntur, aut assiccata eund, præstant 
usum. Ibid. de ficis itidem, Xwpnóóv 3) xóbgy Ap 
repoalverai Unde infin. TepravBjvai, áva£npavOnrva:, 
Resiccari, Resiccatum esse, Ab activa autem voce 
est aor. 1. répepre, Siccavit. [H. IT. 519. Od. Z. 98. 
* Heyn. Hom. 7, 231. 233. Apoll. Rh. 4, 1405. et 
n." Schzf, Mss, Il. E. 519. aisé por alpa Tepoñvar: 
évrara:, m repsaiveofiai.]. Aiarepsaivw, Exicco, Ina- 
refacio, &a£npaivu, [Hes. * 'Emrepoairw, Apoll. Rh. 
4, 607. al, čr: repo. * Kararepraívu, Apollin, Me- 
taphr. 193.] 

[* ** Teposeis, Durus, Rigidus, Schol. Opp. 'A. 1, 
317." Wakef. Mss.) 

Tapes, (pro quo Attice DICITUR Tajjór, ut kón 
pro xópon,) Crates super quam casei aliaque solent 
tépeec0g,, i, e, Siccari, Vel etiam Fiscella aut Ca- 
lathus in quo casei suspensi solent exiccari. Sic 
enim Eust. 1625. 'T'apeoi &&, xaXaÓíexot £v ois * rv- 
pocopoŭa: kXyBévres oërw mapà rò répoar, tò inpávai, 
év ois repeaívovrat ot. rvpoí. Ubi etiam addit, Hom. 
hos rapcovs vocare etium wXexrovs raAápovss, Nexos e 
vimine qualos. Ibid. e vett. tradit Lexicographis, 
áfiixous vocari xoóivovs. araóvAooópovs, Fiscellas s. 
Cistellas aptas gerendis uvis: rafpom vero, &yyeior 
mÀexróv ùs ilaloy èx raħápwv, iv 9 rvpebovew. Et 
ex aliis, Tapoi, xpeuáerpa coXapívg, kai rà rav rvpüv 
&yyeia xai rà rüy Adyávev. Nec non xpepaarijpa 
dictum fuisse rò» rajgóv é$' où rvpovs éÉrepsoy. Ari- 
stoph. certe synonymuws raópór et xpeuáBpav usurpa- 
vit, ut docui supra, cum post Kpepáw de illo vocab. 
agerem. Ubi et Schol. annotat rajpor ab eo vocari 
rjv &peuüÜüpav È’ js ó Xwxpárgs éxpénuaro: Allice 
enim rafóovs nominari rà ÈE oiciwy mAéypara : at rois 
xaXáBovs rovs yeuwpyuovs appellari raAápovs, Qualos : 
qui et ipsi tum alios usus habent, tum formandis 
caseis exiccandisque apti sunt, ut supra annotavi: 

uemadmodum et Od. I. (219.) Tapsol pèr rvpar 
Borðar, ereivovro òè onxot "Apvav ġô' êpipwyv. Affertur 
et ex Herod. (1, 179.) rapeós xaħápw» pro mAéyua 
éx kaAápwr, Storea e contextis arundinibus, Suidæ 
$ vpacia, ov éčhpaiwor ri)» xAivÜov : ap. quem vide et 
alium quendam locum, in quo rapzoi caAágw». Rur- 
sum Schol. Aristoph. annotat, rapjor dici peréwpórv re 
ixpíov, 9! d &áXexropibes koug&rrai, || Ab harum cra- 
tium textarum figura apoo appellatio tributa fuit 
etiam aliis: ac primum rj r&v ópr(Üw» vrépvyc: ula 
enim avium cum pennis et insertis, rapcov, i. e. Cra- 
tis e vimine aut arundine textz, speciem gerit. Iti- 
dem Suid. testatur rapsóüv dici rà» ópviÜwv rijv vré- 
pes: unde et rav kwrüv &xnparupóy sic vocitari : 
atque ita usurpari hoc vocab. ab Herod. ldem 
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navium vero remis raproùs vocat rà Elw rür xwrüv: 
afferens e quodam, quem non nominat, 'O && rj» 
rapáralw abrüv 6uAveev, obs pàv rirpóocuv, dv Š rovs 
rapcovs wapacvpuv, Cui loco similis Diod. S. 20. Ai 
piv sapésvpoy àAMjAuy roùs rapsovs, Alize remos inter 
se deterserunt, Bayf. Malim Remos ordine positos. 
Nam Eust. 1625. rapsóv e quodam Lexicographo 
esse dicit rüv aroixyov r&v» kwrüv, rel wrepois éolkact. 
Et sicut rapzàs dicitur $ dprí(Buv mrépwou, ita in navi 
dicitur à kwrüw eroixyos, Ordo remorum. Ita enim 
remi ordine sunt positi in majoribus navibus, veluti 
pinnz in alis avium : unde et ipsa srepà et mrépwos 
ad naves translata sunt, At vero Ælius Dionysius 
ap» eund, Eust. eod, loco rapso?s sive rafpo)s exp. 
rà sAarícpara rüv xwrüv, Latiores remorum partes : 
quas Lat. Palmulas vocant et Palmas, a similitudine 
manus humanz, ut Festus docet. Quemadmodum 
et J. Poll. 1, tradit &yyeipíbioy quidem rijs rórns vo- 
cari, où AapjJávovrat oi vara, rò reAevraiov autem, 
mrepà kal rapgovs xerar. Porro ut dictum est rapsóv 
vocari Palmulam remi, s. Palmulas remorum ordine 
positorum, ita sciendum est vocari etiam Palinam 
manus: cui digiti ita infixi sunt, ut alis pinnz, et 
navibus remi. Suid. et Eust. esse dicunt rò üxpov 
rijs xepòs, Extremam manus partem, i. e, Digitorum 
ordinem. Alii autem totum jreraxdpriov eo nomine 
accipiunt, i. e. Totum illud quod post rapròr po- 
situm est, s, Totam ossium manus seriem. Qua- 
tuor autem ea sunt: quorum prima articulatio pal- 
mam constituit, sequentes vero articulationes effi- 
ciunt condylos et phalanges digitorum; nam prinia 
digitorum internodia, sunt mpoxóvóvAo:: media, * pe- 
cokóvóvAor: extrema autem, geraxóvóvioi. Male 
igitur rapeo?s yepõy np. Daniel.(10, 10.) interpr. 
Manus articulos. Huic manus rapeg respondet pedis 
rapsós, quse est post calcem anterior vestigii pars, 
ubi incipit prima articulatio quinque ossium, qus 
rò reĝlov, i. e. Plantam, constituunt: Suidæ rò «Aá- 
ros roU vo&ós, Eust. rò kárw wars. J. Poll. 2. Mépnņ 
$e modòs, rà pèr ävw wpó rav GaxrüXwv, vebiov, Ñ opos, 
jj woXvósreov, ÈE óarüv xal vebpwv awykeipevorv* ov rò 
EumposÜev erù rovs GakrüXovs, rapaós" rò 06 ámoAiyyov 
roU woóós karómiw, wrépva. Est igitur wrépra pedis 
opposita rg xaprg, et manus rapoğ oppositus est ó 
rapsós rov moSós. E Galeni tamen sententia xapro 
manus respondet pedis rapsós, et rg peraraprip rò 
mebov. Hinc et Gorr. scribit, in pede rapoóür esse 
videri, quod est xaprós in manu : nisi quod rov xap- 
ToU ossa sint octo, roð rapcob vero quatuor: quo- 
niam sc. e minoribus particulis organum apprelen- 
sionis constare debuit, e grandioribus vero id quod 
ad ambulandum comparatum est. Herod. (9, 37.) 
de Hegesistrato quodam, cujus pes in catastam in- 
clusus erat, s. in numellam, ne e carcere aufugeret, 
Xraugsápevos yap Üxws (eAebceral ol rò Noiróv rov 
motòs, &mérape róv rapoòy &würov, Plantam pedis sibi 
resecuit, Anteriorem vestigii partem, in qua ossium 
articulatio est, Anteriorem pedis partem, quæ ossium 
serie constat. Poëtæ vero raproùs ET Tapoi, me- 
taplasmo generis facto, appellant Integrum etiam 
pedem, synecdochice: ut in Epigr. legimus, “Oppa- 
rå cot xal. rapca mobfjveua, Pedes ventis pernicitate 
vquandi. Sed et Ipsa calceamina qui: raproïs cir- 
cumdantur, rapzobs et rapeà nuncupant: ut rursum 
in Epigr. quidam Mercurium interrogat, ri 5? rap» 
eovs ITosciv yeu ; Cur calceos circum pedes habes? 
qua Hom. z£àa vocat, et Virg. Talaria. Sunt au- 
tem ii calcei alati, s. affinguntur iis rapsois alze, quae 
pernicem cursum juvent, Nonnus vero dixit, spor- 
wréLaro rapsa mebiAwv, Amplexus et osculatus est 
calceos rapzois circumpositos, vel etiam partes pe- 
dum rapcois subjectas. Gal. vero infra in Taprów 
docebit rapsó» vocari räv rò serAarvauévor, Omne 
id quod latum est in modum palm: aut: plante 
pedis. ||| Tapeós, s. «oris, "Theophilo Medico dici- 
tur esse Palpebrz extrema ora limbusque, unde cilia 
nascuntur: ipsaque pilorum in ciliis series palmula- 
rum remigii instar, J. Poll. 2. "Ny 5é uepav at fe- 
papies Exmegixaei, kaNoUrra ÉAvrpa, kai évrptyópara, 
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xai dpo cal rapsoí. Quo modo usus est hoc vocab. 
Paulus JEgin. cum xpiüjv esse dixit * ároernuáruor 
xarà rèy roU JAeQápov rapsóv éxiunes, Gorr. rapaóv 
dici scribit Cartilaginem in ambitu palpebrarum 
sitam, cui sunt inserta cilia, h. e. palpebrarum sibi 
semper squales, neque unquam excrescentes, pili : 
Rufum autem (p. 234.) non illam cartilaginem, sed 
pilos ex ea nascentes vocare rapsovs et fAegapíóas. 
|| Item radjós dicitur de Nexu et contextu radicum 
implicitarum in modum cratis: id quod accidit, ubi 
arborum consitarum justa spatia relicta sunt. The- 
ophr. C. PI. 3, 8. de punica malo et myrto loquens, 
quz dense conserendz ut opacæ sint, et a sole non 
adurantur, Tara yàp demep wpo[20A9s Geirak biù r)v 
àoðéveray' olx éyoyAei yàp rë rapp ix viv Bpaxvo- 
'faBíav"  kaíro« rivès keAebovat Sià moXXoU urebeiw, 
Örws uj) eovrajja yévgrac, pnô' àvavljj. Ubi eórvrajpa 
&isópa vocat Arbores, quarum radices mutuo implexae 
veluti cratem sepemque efficiunt. Itidem de amy- 
gdalo, 'A$aiptirai yàp rjv rpoóiv avvrafpor ywwóperor, 
Si ejus radices cum alius alicujus arboris radicibus 
implicentur, et veluti radgór efficiant; Unde rajpos- 
gðaı arbores dicuntur, que ita implicantur. || Tap- 
còs est etiam Nom. cujusdam Cilicum urbis, cui 
eam appellationem dedit à rov IIyyáeov rapsós éxei 
éraéeeis, Dionys. P. 869. Tapsór éixriuévqv, Ök: óh 
more Iljyacos (ros Tapoòy deis xépy Aire» ovropa. 
Alii vero ex eo Tapeóv nominatam tradunt, quod in 
diluvio, redeuntibus in mare aquis, Taurici montes 
ea parte primum de£npávÜgeav : inde nimirum lo- 
cum eum fuisse DICTUM Tepeíar, a répow signifi- 
cante Enpaívw, postea autem Tapsór, Alii denique 
uà rò roUs éxei mperovs ewrayayóvras xaprüv yMwpóv 
repojra Î e. Ẹnpävan xal eis yepõvos &xoDéctat 
rpo$iv, ut inter alia tradit Eust. Comm. in Dionys. 
P. UN DETapecis, évs,ó, T'arseusis, E Tarso oriundus. 

[“ Tapeós, Jacobs. Exerc. 1, 140. 2, 6. Anth. 6, 
G1. 10, 104. 180. Anim. 311. ad Herod. 84. Voss 
Myth. Br. 1, 156. Koen, ad Greg. Cor. 243 (514.) 
Moschus 2, 60. Wakef. S. Cr. 3, 138. 5, 112. Thom. 
M. Add. ad 535. Musgr. Hel. 1551. Steph. Dial. 
55. Probl, Arithm, 28. Villoison. ad Long. 240. 
Heyn. Hom. 6, 185. Ala avis, Dionys. H. 2, 795. 
De remis, ad Charit. 262. Herod. 624. Tapeà, Bast. 
Specim, 33. Musgr. Bacch. 371. 664. Leontius 5. : 
vobav, Ruhnk. Ep. Cr. 109.: ó$0aAuóov, Timæi 
Lex. 169. Tafóós, Greg. Cor. 67(—154.) Koen. l. c. 
Thom. M. l.c. Jacobs. Anim. 311. Steph. Dial. 55." 
Schwf, Mss, — * Tapsós, Ordo dentium, Opp. 'A. 5, 
202," Wakef. Mss. Schn, ad Colum. 4, 2. p. 188. 
Polyb. 16, 3. Meleager Ep. 42. &i$vij rapsóv wrepó- 
yov, Opp. K. 1, 409. sAevpa» érixápsia rapoá. Tap- 
cà, rà, Passow de Fine et Ratioue Cond. Lexx. 
libello Teutonice scripto p. 73. Fischer. ad Weller. 
Gr. "d 2, 171. Anacr. 12, 3. Opp. K. 3, 470. 4, 
391. 

" Ejrapeos, Etym. vaħūs mrepwrós: quoniam sc, 
** rapgoi dicuntur rà vrepá. Epigr. p. 265. in Cica- 
** dam, "Expexes ebrápooro Št ijvos cyéra porav.” 
[* Archias 29. Myrinus 2. Toup. Opusc. 1, 539. 
Emendd, 3, 194." Schzf. Mss.) Zéóvrappos, ó, 3, 
Qui cum aliquo conjunctus rajpór efficit: ut gvr- 
rappa éévópa dicuntur Quorum radices mutuo im- 
plexæ cratem quandam conficiunt et sepem, ut in 
Tapýòs docui, (*'*Terpárapsos, Nicet. Eugen. 5, 
373." Boiss. Mss. * Xpuceórapsos, Orph. Arg. 338.] 

Topowðns SIVE Tappoógs, Figuram rapsov gereus, 
In modum cratis implicitus s. implexus, "Theophr. 
H. PI. 6, 7. de serpyllo, sisymbrio, et helenio, 'PíZas 
Exec émiroXalovs kai voAveyibeis xal rapaóei, Radices 
habent superficiarias, multifidas et perplexas. Gaza 
tamen Torridas vertit, Ubi etiam obiter nota in 
vulg. Edit. Theophr. perperam legi rl moħovs pro 
€reroXaíovss, — [** Ad Diod. S. 1, 190." Schæf. Mss, 
"Theophr. H. PI. 8, 2, 3. Ed. Schn., ubi vulgo * ópo- 
Bab legitur.) 

"Táfpir, rò, Craticula, J. Poll. 1. de curru, Tò è 
irepárw airov wepippaypa, Ô exire eiwBe &aAagupá- 
vecÜau rájpiwv. Solent certe hodieque virge quæ- 
dam craticulatim curribus superimponi et corio su- 
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perintegi: iis sc. quibus vehuntur ditiores. [Táp- 
owr, Hes. rapsíou* wrepois üxpou. Vide Passow ad 
Longum p. Ixxiv.] 

Tapsów SIVE Tajpów, Instruo et munio rapey. 
Arbores etiam sajjovsBa: dicuntur, quarum radices 
mutuo implexæ veluti cratem efficiunt, Theophr. C. 
PL 3. 'leyvpas épjiZwpévuy Ñn xal rafpovpérwv. 
Gal, ap. Hippocr., rerápswwrat exp. memAárvvra:, 
subjungens, rapsóv enim vocari rāv rà verAarvapé- 
vov. [Diosc. 3, 178.] UNDE Tápowpa SIVE Tağ- 
pupa, rà, i. q. rapaós 8. rappós significans, J. Poll. 1. 
Oi bè ariyor rv kwrür, raprúpara kaXovvrau Ordo 
et series remorum, Eust. ráfpepa exp. kwzmAacía: 
quoniam sc. rafjós vocatur ó eríyos Tüv kwrür, éxel 
wrepois oiram. ['* Táfpwpa, Aristoph. Fr. 287. 
* Tapswrós, ad Diod. S. 1, 190." Schef. Mss. 
*'Exrapeóvu, Hippocr, de Nat. Ossium, p. 277. Kai 
mepi rijv Anv xegaXjv éxrerápowrai.] 

* Toasia, Locus ubi siccantur ficus. Dicitur et 
“ de Vase cui ficus et alii fructus imponuntur. Vide 
“ J, Poll. et Hes., ap. quem repone repsaívew pro 
* wepsalvew." [Greg. Cor. 514. Tapsovs è kaMápwv, 
rjv rpaeiar ob G/patwov riv *MvÜov.  ** Codd. a. et 
b. rj» vpacia» x. r. à. Cod. c. rapaoùs x. rù» mpa- 
oàr ob èl. v. mÀ, ot " Iuves Aéyovaiww. Cod. August. 
hunc articulum omittit, Bast. :—*In Dictionario 
Vocum Hippocr., quod vulgo Herodoti dicitur, p. 
618. Franz, item legitur: Tapooi caAápuv, paci éy 
j «pavor rjv zà. Sed Cod. Par. 2662. recte habet 
rpacià èr puo r.*M Cf. etiam Brunck. Lex. 
Soph. v. Tpaciá.' Glossator ad Aristoph. N. 50. 
rpaciás interpr. LíAov, £v 4 ràs ómépas é[jpauvov." 
Schzf. ** Nolui propagare Edd. et Mss. errorem 
wpaziv, quem Nostro etiam exemit doctiss. Ber- 
nard. ad Synes. de Febr. 60., cui in ceteris Gram- 
maticis præiverat Salmas, Exerc. Plin. 869. laudatus 
etiam Kustero ad Suid. v. "Tapsoi kaMáporv, Galeo 
ad Herod. 72, 11.. Wesselingio ad Gloss. Herod. 
Quid sit rpacia, priter ceteros Gramm., ostendit 
Scholion in Cod. Med. ad /Elian. N. A. 3, 10, In 
Etym. M. p. 764, 25. Ms. Leid. Teac wapà rò 
répew rò Enpalvu, " repsià xai * rapoiù, ùs mapa Ee- 
puvíón* «ai VrepfiJacug rpacía* čare bà ms róros 
mpós rà Enpaívew ri éxirijóevos," Koen. ** Tpasia, ad 
Mar. 56. Lex. Herod. 174. Brunck, Aristopb. 2, 
69. (N. 50.)" Schæf Mss., ad Longum 429.] 

TEPEN quoque e reípe derivatum creditur: for- 
san ita ut Terebro e Tero. Certe Graco reípo re- 
spondet Lat, Tero et Attero, nec uon Terebro rg 
repéu. || Hes. vero répeaaev exp. érópywoe, Toruavit : 
item ërpwge, Vulneravit. Quod répessev ap. Hom. 
extare traditur. surdus Od. E. 246. p. 219.] 

Téperpov, rò, Terebrum, Od. F. 197. rérppra $e 
wávra repérpg, "Terebro omnia perforavi, E. (246.) 
Tó$pa 9' &vee réperpa KaXAvibio Sia Beda, 'lérppvev 
Šé re mávra, xal fjpuosey àANAowri, Schol. rpirava, 
müvra rà urpiüsa: Óvrágeva, — ['' Valck. Callim. 
282, Jacobs. Auth. 7, 62." Schaef. Mss.] Tepérpuor, 
rò, Terebellum, Terebella, Theopür. H. Pl. 5, 9. 

"Tépeveis, i, Philyllio in ea Fabula quz $oewpóxos 
inscribitur, est quoddam rà» $pewpiyuv épyaAeiov, 
J. Poll. 7, (192.) Sed pro hoc répeveu non dubito 
quin scr, sit ropevs ex Ejusd. |. 10. aut certe, cum 
Eust., leg. rópos. 

Tepnóàv, óvos, Teredo, Vermis qui ligna terebrat, 
exinE oixiy év Eóp, Hes. arúñnë * EvXorpoxrqs, oi- 
ke» èv bàg, Suid. Vermis qui in ligno habitat et 
ipsum rodit, Sed peculiariter de iis vermibus dici- 
tur, qui in mari ligna terunt s. terebraot, Theophr. 
H. Pl. 5, 5. Ob yíverai repyóow àAÀ' jj &v rj ÓaAarrgt 
ori 6f] reppåùr rg. pèr peyébei uixpóv, xepaX)v 9 éyex 
pieyáAy xai óbórvras. Unde Plin, 16, 41. Teredines 
capite ad portionem gravissimo, rodunt dentibus. 
Hæ tantum in mari sentiuntur: nec aliam putant 
teredinem proprie dici. ‘Terrestres, Tineas vocant : 
culicibus vero similes, 'Thripas. Atque adeo ap. Ari- 
stoph. "Izr. (1308.) triremis ita loquens introdu- 
citur, "Y và repnéóvuv cazeio' évravÜa xaraynpücopat, 
Alioquin generalius quoque repnêóves quorumvis 
lignorum sunt. Ait enim Plut. Symp. 2, 2. Xxvízes 
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êv Mvbpy. cal repubóves éugbovrac EA. xarà. aipjav A (337.) elüap è &dpv xpoós åyrerópnoev, K. (267.) rv- 


beypórqros jj mé. Et Vitr. 5, 12. Meridian: regio- 
nes in navalibus propter æstns, cariem, tineam, tere- 
dines, reliquaque bestiarum nocentium genera pro- 
creant, alendoque conservant, Plin. vero et vestes 
ab eis infestari docet, sic scribens de preetextis Ser- 
vii Tullii, 8,48.  Mirumque fuit nec defluxisse eas, 
nec teredinum injurias sensisse annis quingentis 
sexaginta.  Apsyrto vero in Hippiatr. repnóóves 
sunt etiam Lumbrici equorum; ait enim, Tò rà» 
repnóóvwv yévos soriy ol axóXces év rois &vrdpou dv 
rj coig, ires v rois. xompíou ádobevóuevo: égzM- 
xovra« rjj éxorpoój rov e$ryxrüpos. Nec non ossium 
repnùv est, de qua Gorr. Tepybor, Caries : est re- 
solutio continuitatis in osse ab erosione facta: 
cujus causa est humor acutus et acris in osse putre- 
scens, ipsumque exuleerans. Sed initio quidem hoc 
malum reducitur ad aliud zgritudinis genus, et ossis 
asperitas potius quam caries nominatur. Majore 
autem facto foramine, et quodam veluti sinu uno vel 
vario apparente, reonóbr d&itur. Idem vitium et eå- 
xelos dicitur: Lat. autem Caries appellari potest. 
[** Valck. Anim. ad Ammon. 104. Jacobs. Anth. 10, 
79." Schæf. Mss.)  TepnóoríZouas, A teredine infe- 
stor, Teredinis injuriam sentio, ut Plin. loquitur, 
Diosc. 1, 182. de sycomoro, Tayéws è repnóorí(Zera: 
å àwós, Celerrime vero teredinem sentit succus iste, 
[Gl. Vermiculor, * Tepnóovisrós, unde] ** 'Arepyóó- 
** viros, À teredinibus non erosus, etiam Teredinem 
** non sentiens, 'Teredinibus non obnoxius, Diosc. 2,” 
[1, 15. * * Tpnóòr, Clem. Hom. 11, 23.” Kall. Mss.] 

* TEPOPON, ró, Artemo, Funis quo utrimque 
* velut trahitur. Proprie, Antennz summum ex- 
* tremumve jugum. Unde qui ad extremos veli 
“ funes tendunt rudentes, répüpi« dicuntur. Hip- 
“ pocr. metaphorice dixit vau. 2. "Ev év6ábe rò 
"t répðpov j roù wáfeos, pro Summum morbi, ubi 
“ sc. in pm stat, przesensque remedium postu- 
“lat.  TépBpov autem Polluci, rò r&v» mapwriów» 
** péym keibav. pépos, Pars pertendens ad jugula. 
** TepOpwr)p vero Locus est in prora, unde in mare 
* prospicit proreta. Hwc e VV. LL. Non répfpwi 
“autem, 2d repfpoi legitur ap. Hes.: quem vide. 
** Vide item Suid., juxta quem » dicitur syor- 
“ yloy rt év rois wXolou Merrór.” (** Tépüpoy, Ruhnk. 
Ep. Cr. 41. Bibl. Crit. 2, 4. p. 19. Heyn. ad 
Apollod. 1177." Schwf. Mss. Hes. v. Maryáànņ, 
Schol. Apoll. Rh. 1, 563. Vide Erotian. et Galen. 
* Tetpnbov, Hesychio mpwpevs, leg. * T'epüpyóóv : “ad 
Diod. S. 2, 219." Schaef. Mss.] “Opio, Extremi 
* rudentes. Nam Aristoph. Schol. 'Ixv. (440.) rovs 
“t re Üpíovs mapie: dicit Opíovs esse rovs éeyárovs rå- 
** Xovs, quos écéópovr vocant nautze, et quos, ray éx- 
‘bbp rò mveüpa, vporovs ék vpópas yaňðoı.” [In 
Schn. Lex. corrigitur repüpíovs, pro reðplovs, ab adj. 
* 'Tépüpios, Ad summam veli partem nexus.) 

Topéu, i. q. repév, teste Suida, ropa exponente 
rpýrw, Terebro, Perforo, 'Trajicio ferro; exp. enim 
et reipw, Penetro, Transfigo. Hesychio ropeiv est 
ropfjca:, rpijcas ; item repeiv, Secare, Incidere. Af- 
fertur certe ex Epigr. ropjcas pro Parans cultello. 
Aor. 2, Éropov, et sublato augmento rópov: quo 
Hom. usus est, Il. A. 237. Ov?' Érope Gucrijpa ravaío- 
Aov, QAXà mohù vpiv 'Apypp ávrouévm uóMjos ðs 
érpárer' aiyuj, Non perforavit, penetravit, où 5«- 
rpwce, ut in. meo Ms. exemplari exponitur. Apud 
Hes. leguntur et HÆC, Téropev, črpwoev, et "Terópy, 
rpócg: forsan a przt. med. réropa, Perforavi, Per- 
terebravi, Trajeci, Penetravi. Nisi forte dicenda 
est facta hic esse Poética reduplicatio, qualis in 
AéAaBe et AéAafJe pro Nabe, Eafe. Sin a reípw de- 
rivare hoc réropa malis, ut čoropa a cweipw, non 
magnopere repugnarim. (Vide Topòs, et Schn. Lex. 
* Topyrós, Penetrabilis, Vulnerabilis, Lycophr. 456. 
* e 'Arópnros, Non perforatus, Nonn. D. 14, 380." 
Wakef. Mss. * “ Topía, Cælatura, Manetho 6, 346." 
Schleusn. Mss.] 

[* Araropéw, Planud. Ovid. Met. 12, 336." 
Boiss. Mss.] 'Avr:ropéw, i. q. simplex ropéw, i, e. 
Perforo, Perfodio, "Transfodio, Transfgo, ll. E. 

PARS XXVII. 


c 


D 


xwv Bópov üvrrropjoas, Hes. üvriropjcas exp. &o- 
púas, «araxóas. Est autem ıopúča:, Perfodere ; 
xara«óju Concidere, Sed fere supervacanea est 

rep. in hoc comp. [Hymn. in Merc. 178. “ Heyn. 

om. 5, 709. 6, 56." Schæf. Mss.)  Aurropév, Per- 
terebro, Perforo, i. q. simplex, nisi quod prep. ali- 
quo modo intendit signif. Apud Suid, ex incerto 
Auctore, Àvo óè rav ópvynáruv iróflovya xal karw- 
rípw ro xápaxos GuaropnÜfvat, Ubi Šiaropyðňva: ipse 
exp. &axorijvat, &arpvrzünrai. (** Valck. Phoen. p- 
408." Schæf. Mss. * "Exropév, Hymn. in Merc. 42.) 
“ Kararopéw, affertur pro Corruo: sed sine exem- 
* plo. Potius esset Perforo, Perterebro." 

Topòs, Penetrans, Acumine suo penetrans, Acutus: 
quemadmodum et Hes. ropóv rx exp. ólo. Idem 
ropg affert pro ieyvpp, ueyáAp : et ropóv pro peya- 
Aó$wror. Certe Lucian. (3, 81.) dicit Qu»; Aaurpù, 
xal $8éypa ropóv, Quod aures vehementia et acumine 
suo penetrat: ut sunt vocis toni acuti ac firmi. 
Alioqui ropós Aóyos dicitur Oratio clara et perspicua, 
et quz intellectum ac mentem facile penetrat. Quo 
modo idem Hes. ropp exp. rpavé, åepßei. ltem 
Topòs homo dicitur, Xen. A. (2, 12.) p. 395. Et rore 
pnõels rúyo: àvip mapy, un Qs čpnpot oi. waibes p- 
xovros eler, Éünxe rijs (Ans éxáorgs rüv ropérarov r&v 
&jpévur üpyew, Validissimum, Bud. [** Ruhnk. Ep. 
Cr. 154. ad Mer. 94. Wakef, S. Cr. 1, 8. 4, 218. 
Jacobs. ad Meleagr. p. 4. Anth. 7, 55. 8, 305. ad 
Callim. 1. p. 165. Bergler. Alciphr. 382, Heind. ad 
Plat. Theæt. 400. ad Charit. 465. Dionys. H. 5, 
402. Boiss, Philostr. 428. 620." Schæf. Mss. ** De 
oculo, Opp. K. 1, 181." Wakef. Mss.) Topas, lta 
ut penetret, Clare, Firmiter: Suidæ ieyvpós, * ueya- 
Aogévus, rpavas, caós, àxpiJos : afferenti hunc in- 
certi Auctoris locum, T. rò ávaxigrióv. onparðivat 
xeAebzas, Acuto et claro tube clangore signum re- 
ceptui dare, Tam acuto et firmo clangore ut ad 
omnium aures perveniret. Siguif. etiam Clare, Per- 
spicue, Aperte, rpav&r, euóós, Athen. 6. Tara rov 
Anpoxpírov ca$às xai r, &eleM0óvro. SiC. Terophow 
Schol. Aristoph. et Suid. exp. ropes eiu, i. e. caps 
xal áxpiJas, s. cadis, 53Aorw, Eip. (381.) brò Ao; 
&paAbv»Ofgeopa: El pù reropfjsw ravra xai Aaríjeopat. 
Sed et efficere aliquis dicitur aliquid ropõs, forsan 
pro Agiliter, Perniciter, aut pro Exacta et accurata 
diligentia, áxpiJas, Athen. 1. (p. 21.) e Plat. Theæt. 

vra Óvvauévovs óléws re xai r. &uacoveiv, üvaf)áA- 
Xecfa: 86 oix. éxiorapérovs. [Lucian. 1, 694. 2, 902. 
“ Valck. Phoen. p. 181. Jacobs. ad Meleagr. p. 4. 
Casaub. Athen. 1. p. 69. Heind. ad Plat. Theæt, 
399. Musyr. Rhes. 737." Schwf. Mss.]  Aiáropos, 
Penetrans, etiam "Trajectus, Soph. Œd. T. (1034.) 
p. 194. Avo c' Éyovra &uarópovs voBoiv àrpás: pastor 
enim ejus révovra rò» wepi opvpòr rerprvas, sus- 
penderat ipsum ex arbore, i, e. cum nervum illum 
crassum, qui inter talos et calcem est, reste traje- 
cisset. ltem vox ŝiáropos dicitur Quæ aures pene- 
trat tono suo acuto, Firma et vehemens: ut Suid. 
quoque &iropor exp. é£fáxovarov, dčúrepor, peyaħópw- 
vov. Quo pertinet hoc incerti Auctoris, A«áropóy r: 
xal yeywrós ávajJojsas. Et hoc Plut. (7, 211.) 90e,- 
yopévwy uéya rt kal Giiropov. Rursum Suid. ĝia- 
ropéraroy exp. rpavürarov, Clarissimum, Maxime per- 
spicuum. Quo modo et ropór accipitur. [Passow. 
de Fine et Ratione Condend. Lexx., libello Teuto- 
nice scripto p. 55. “ Esch. Eum. 575. Toup. E- 
mendd, 2, 68. ad Lucian. 1, 489. Bergler. Alciphr. 
382." Schwf. Mss. JElian. H. A. 3, 37. 6, 19. 6,62. 
8, 10. V. H. 2, 44. Kal wposéralev avrg rò wapoppm- 
riküv éurveücat phos, Guiropóv re, Esch. Pers. 76. 
"Eipuuévwus vvv Ütive éuarópovs édas, “ Auarópos vel 
Auáropos, Perforans, Perforatus, prout paroxytone, 
vel proparoxytone legas. Schol. A. Biarópovws: tàs 
aeipobsas Kal rirpwskobcas: (active sc, ut infra 
188. buarópos póßos :) 3j ras &areroprevuévas: quod in 
hoc loco melius ; nisi clavos per pedes actos intelli- 

mus, ut in Soph. l. c. Active quoque in Eum. 564. 

tarópos 'Typenru] XàXrey£." Blomf. Gloss. Sed hoc 
est merum commentum Editoris; accentus nusquam 
25 X 
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variat; sensus vero sive activus sive passivus e con- A consummasse hanc scientiam judicatur, et toreuticen 


textu solo colligendus est, * A«aropía, Theophr. H, 
Pi. 4, 11, 4. Ed. Schn., qui * $iaxropía edidit. Cf. 
Askev. ad JEsch. Eum. l. c. * Eŭropos, unde * Ei. 
rópws, Schol. Aristoph. ©. 9. * IIoAvropos, Hes. Mo- 
A$ropov ééppa €xlvov' fjrot ia ràs áxávBas, rel rirpor- 
exovciy* Ñ xel éxdümews moAMas Éyovew.] 

"'Tópos autem substantive accipitur, significans ¿p= 
yaMeiov * dpeupvywór kal els © 0 areAeós éuJáANeras, 
Instrumentum quoddam ligneum, manubrium inser- 
tum habens, quo utuntur qui puteos fodiunt, ut 
Hes. tradit. Sic Eust. 1533. annotat, reperiri in 
antiquis Lexx., rópo» esse épyaAeiov * ópewpvyixóv Ñ 
* AiÜoxomióv axevos : üfferentibus h.l. Philyilii, ITooé- 
wrer abrüv ó rópos" Ñy yàp àcOevis. Ad quem re- 
spexisse existimo J. Poll. supra in Tépevsu, quod 
mihi valde suspectum est. Alioqui parque rópov 
et rópvov pro eod. accipere: quemadmodum et p. 
907. ldem, Kai Tópos này, inquit, épyaAeiov rekrovi- 
xüv, 6 kal rópvos' 'l'opós 6e, ó cadis, ¿È où xai Aid- 
ropos, Lat. quoque Tornuim vocant, a Graecis mu- 
tuati. [** Ad Charit. 465." Schæf. Mss.] 

Topevw, Torno, i. q. ropvew, sicut rópos i. q. 
rópvos, Vide 'Erropeva. ['' Frequenter quidem a 
librariis permutata reperiuntur duo ista verba, (sc. 
ropevw et roprevw,) qua de confusione vide Schweigh. 
ad Athen. 199. Sed multum inter ea differre, et 
roprebew quidem esse Tornare, ropevew vero Cæ- 
lare, Exsculpere, recte monuit Salmas, Exerc. Plin. 
737. Cf. quos laudavit Schneider. in Lex., cum 
quibus conferenda sunt, qu: nuper monuit Qua- 
tremes-de-Quinus in Opere cui Titulus Jupiter O- 
lympien, p. 74." Schw. Mss. *'' Topeieiw, quod pro- 
prie dici solebat de artificio expoliendi ea quæ me- 
tallo vel alia materie expressa erant, ad orationem 
etiam expolitam, ornatamque traductum. Quo qui- 
dem sensu ropevrór éxos Callimacho tribuitur in Anal. 
2,133. De illa roi ropevew signif. pluribus exposuit 
Velthem. in Libro: Etwas über Memnons Bildsáule, 
Neros Smaragd etc. Helmst. 1793. Cf. Ileprropeóc- 
cÜa.." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] || Facio 
ropór, i, e. clarum et perspicuum, Clare et perspicue 
explico, Affertur enim ex Aristoph. (©. 986.) Tópeve 
rücav gójv, pro ropas Xéye: [54. " Paus. 1, 106. cf. 
Bentl. ad Horat. A. P. 441. (Cælo, Sculpo :) Jacobs, 
Anth. 9, 339. Brunck. Aristopb. 1, 136. Callim. 1. 
p- 429. ad Diod. S. 2, 278. Conf. c. ropvevw, Heyn. 
ad Virg. 4. p. 214. Ed. 1." Schæf. Mss. Apacr. 18, 
1. Paus. 5, 17. Plut, JEmil. 37. ropeve:v kai Aesrovp- 
yeiv : Strabo 13. p. 493. Sieb. "Ióiir éariv è» Kiffüpg 
rò rüv cibppov ropeveoðai polus, Tornari, Xyl.] 
"TTópevua, rò, Opus torno factum, 'Toreuma : ut Cic, 


Habere eum perbona toreumata, in his pocula duo ` 


quedam. Eur. pro Sagitta torno facta accepit in 
Herc. F. (978.) Dicitur et de sculpturis s. cwlaturis 
aliquo in opere factis torno, Plut. (6, 153.) Ka0ázep 
oi mivovres, órav rabauvrai Gajarres, róre rà ropetuara 
rür éxmupürwy VroÜewpobe: xal orpédovew, — Sopater 
vero ap. Athen, (230.) 'AAA ápoi Gelmvou oti üpyvpüv 
Eye: Apaxovrouípuow ópyávwv ropeípagc: pro ropeíaus, 
[" Musgr. Herc. F. l. c. Heins. ad Prudent. p. 115. 
Jacobs. Anth. 11, 234." Schaef. Mss, Eur. Cycl. 161. 
Menander Athenzi p. 484. Fornplåta, ropebiara xáx- 
rvrepuürwr vpócwra rpayéXa$o: Diod. S. 3, 47. 
Topevpara üpyvpá re xal xpvcà ravrobarar éxrwpá- 
Tw», pro üápyvpür re xal xpvsuwv xm, Martial. 3, 35. 
Artis Phidiaczg toreuma clarum : Idem alibi, Sur- 
rentium leve toreuma rots. Vide Schn. Lex.] Tó- 
pevaus, 3j, Ipsa actio tornandi s. torno aliquid faciendi, 
Tornatura, si id fingere liceat secundum analogiam 
verbalis Celatura. (Gl. Czelatura.] — "Topevrjs, Tor- 
vator, Qui torno aliquid facit, (Gl. Cælator, ITritor.] 
Plut, Pericle, Zwypáoot wouiral, ropevrai, Athen. 
(p. 193.) EipgatXoyàv kal qiXorexvav mpòs rovs ropev- 
Tà$ Kai TOV$ üAÀAÀOUS rexvíras : (488.) 'AzeAXijs ó ro- 
pevrís. [Plut. 8, 90. **'"Thom. M. 863." Schaf. 
Mss.] opevrikós, q. d. Tornatorius, Ad tornatorem 
pertinens, Quo tornator utitur, ad tornaturas utimur : 
ut ropevrwà épyaÀeia. Item ropevruc) Téy»n, Ars 
tornatoria, Scientia tornandi. 'loreuticam artem 
Plin. vocat, sic scribens 34, 8. de de Polycleto, Hic 


c 


sic erudisse ut Phidias aperuisse. Et paulo ante de 
ipso Phidia, Primusque artem toreuticen aperuisse 
atque demonstrasse merito judicatur. ('* Bentl. ad 
Horat. A. P. 441." Schæf. Mss. ** Clem, Alex. 330." 
Wakef, Mss.] Topevrós, Tornatus, Tornatilis, Torno 
elaboratus. Apollodorus Gelous ap, Athen. (472.) 
crpapnar, ápyvpepgara COmpikAeua ropevrà, soNvreM 
xorhpia "Erepa. Virg. vero dicit, et torno rasile 
buxum. Item ropevróv £xos, in. Epigr. legimus, me- 
taph. ut Horat. Et male tornatos incudi reddere 
versus. Nisisit a ropeów significante ropó» reddo, 
[** Bentl, 1. c. Toup. Opusc. 1, 319. 2, 100. Jacobs. 
Anth. 8, 391. Callim. 1. p. 429. ad Diod, S. 2, 278." 
Schæf. Mss. LXX. Exod. 25, 18. 31. 36.. 37, 22. 
Cant. 5, 15. 7, 2. Jerem. 10, 5. 1 Reg. 10, 22. 
* "Arópevror, Schn. Lex. siue exemplo. * XaAxorópev- 
ros, Orph. H. 16, 2.] 

Topevs, éus, ó, Tornator, i. q. ropevrjs. liem 
ropevs dicilur ropevrixü» ópyavov, Instrumentum quo 
utuntur oi ropevrai. J. Pell. 10. 'O à ropevs, dpearu- 
péxov épyaXeiov, E quo loco ap. Eund. 7. cap. ult., 
reponendum itidem ropevs pro répevzis, aut rópos cum 
Eust. aliisque leg.; nam illud répeveu erroris mani- 
festissimum est. (** Jacobs. Anth. 7,61." Schaf. Mss.] 

Topeía, jj, i. q- rápeveis, Plut. (6, 666.) Xceón rorè 
xepápea kouimavros Lévov evÜpavara kai errà, miÜaviss 

è kai mepurrüs elpyaauéva *yNvjais rl kai ropeíaus : 
[10, 114, ** Ad Charit. 405." Schaef Mss, ** Philo J. 
2, 478. Joseph. 343, 15. Manetho 6, 346. Athen. 
193." Wakef. Mss.] 

[* ** "Axzoropetw, Julian. Or. 3. p. 111." Kall. 
Mss. *' Polio, Suid. v. l'eAoios," Schleusn. Mss.] 
Aaropebw, i. q. simplex ropevw, [Aq. Theod. 1 
Reg. 6, 18. Philo J. 1, 105. Scliol. Esch. Pr. 66.] 
UNDE Aurópevpa, i. et ipsum significans q. ró- 
pevpa, Opus tornatile; item Tornatura: 3 Reg. 7, 
(31.) 'Ezi rov eróparos airoU Óurope(gara. Ubi 
Hebr. textus Versio habet, In angulis columnarum 
variw cælaturæ erant. [* '* 'Exropevw, Anna C. 77." 
Elberling. Mss.] 'Evropeów, idem, s. potius Torno 
iusculpo, imprimo, Athen, (5. p. 309. Schw.) ‘Ne 
áAnÜos Ü£as áIxov ià rà év abr. €rreropevuéva Zubá- 
pia, kai Ada Zubéia, kal * $vrápia, Utitur et Plut., 
qui etiam simplex pro composito usurpavit, in Cice- 
rone," Exmwpa ápyvpovr &varieis, üvri rou Kuépwros 
£péfluvÜor érópevae, Cicer iusculpeudum torno cura- 
vit. ltem Bud. ex Athen. (199.) Elye && &àa rero- 
pevuéva, pro Cælata : addens, Czlare enim et Scal- 
pere significat. [^ Thom. M. 189. Heyn. Hom. 8, 
70. 537." Schæf. Mss., ** Iegiropeveatas, res verbis. 
dicitur, Cum idonea concinnitate et brevitate ita 
euuntiatur, ut rotunda et concisa et teres elocutio 
fiat. Synonyma sunt ewyrporeicÜa. et avamaolai, 
Dionys. de Vi Dem. 21. p. 1020. Vide Xvycerporg 
pií£vn, 'Topeóeww. Idem Isocratem et Plat. ait yAvzrois 
kai ropevrois €owóras éxpépetr Aóyovs l.c. 51. p. 1119." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. *'Yoropevo, JElian. 
H. A. 10, 22. rr wporvXaiw» ópó$ou yvrür rrépv- 
yas.] 

€ Tópros, ó, i. q. rópos, Tornus, ut supra in ea 
voce docui, i. e. Instrumentum quo aliquid tornatur 
aut cavatur: quatenus retinet signif. verbi ropéw 
significantis Perforo, Perterebro ; nam quai excavan- 
tur, necesse est ut penelrentur et perforentur. Hesy- 
chio est épyaXeior rekrovixüv 9j rà arpoyyUAa eyy- 
para mepeypáóeracz  Tarentinorum lingua DICTUM 
"T'opóvos, ut Idem annotavit. Etymologo autem EiXov 
erpoyyoXov. [** Tópvos, 'Theogn. 803(—783.) Plato 
iu Philebo (31.) p. 169, 51. Ed. Basil. 1. Aristot. 
de Mundo c. 2." Seager. Mss. *' Bentl. ad Horat. 
A. P. 441. Valck, Auim. ad Ammon. 109. Wessel. ad 
Herod. 297. (4, 36.) ad Diod. S. 1, 121. 320. Lex. 
Herod, 775. Lobeck. Aj. p. 357." Schæf. Mss. Dio- 
nys. P. 157. Xen. de Redit. 1, 6. Athen. 481. Où 
kara rópyov, ÀN’ čiomep GaxrÜMp merompévat xiAues, 
Propert. Eleg. 2, 34, 43. Incipe jam angusto versus 
includere torno.  * "Toproeiógs, Eust. ad Dionys. 
P. 157. p. 26. * 'Auóíropvos, Eur. Tro. 1156. áemís.] 
"Evropvos, Tornatus, E Plat. de LL. (10. p. 93.) 
"Evropvos xvxios, pro Circulus torno factus, [Aristot. 
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de Calo 2, 4.) Etropvos, Torno s. Tornatu facilis. A Schæf. Mss. Nicet. Ann. 16, 4. ** Aóyot &rorerop- 


Vide EireMéknros, Zécus. ['* Brunck. Bacch. 623." 
Schæf. Mss. Lycoplir. 664. exáos.] i 

[* Toorísxos, ò, Mathem. Vett, 53. Tòr r. Aafór- 
res xai buaerfjmavres, čws åy éxáarou ġaivnrat, Tò rüv 
sepia y&y wXevpav kóprepa mueiv.] 

Tooróv, Torno, Torno celo aut scalpo, i.q. ropeóu, 

Rotundum aliquid facio: nec non Circulo circum- 
scribo: quomodo et Hes. ropvócar exp. rp richy 
wepiypávas,  Itidemque roprõonı Eidem est mepvypá- 
par, xvxAipeac, Qua in signif. Hom. media voce usus 
est, Il. F. 255. Toprógavro ô? eijna, ÜeyelXiá re mpo- 
BáXovro Apupi vvpiv, Jam circumscripserant, coxÀg 
wepméypapar, Schol. Sic Idem roprócerat exp. repi- 
ypábee, Od. E. 259. "Oecor ris ' Ébagos vòs ropyó- 
eerat ávip Qopríbos ebpelns, eù elbis rexromvrámv, Tós- 
rov éx’ ebpeiav oyeðiny moujcar' 'Obvacebs. , [Dionys. 
P. 1170. epea ropreocavro. ** Heyn. Hom. 8, 404," 
Schaf. Mss, * Topyorós, unde * 'Apdgirópyuros, Ly- 
rophr. 704. fipéxe.] 
. CTopreso, i.q. roprów et ropeów, Theophr. ap. A- 
then. (470.) de terebintho arbore, 4E abrijs céMwas 
Onpueiovs roprebes0at, Gore unåéra &ayv&vat mpòs 
rus xefauéas, Qua de re Plin. 16, 40. Celebratur 
et Thericles nomine calices e terebintho solitus fa- 
cere torno, per quem probatur materies, Cui simi- 
lem quendam locum babes in 'Evropeów: nec non 
quendam Theophr. cum Plinii ioterpr. ia Zrpupa- 
res, Exp. etiam Circino, Circino describo, perinde 
ut roprów ; afferturque b. |. e Plat. Epist, 7. de cir- 
culo picto, Tpírov è rò roprevóuevov xai ámoAAé- 
perov, cum hac interpr. Tertium est id quod 
circino describitur, et postea deletur ac perit. 
[" Bentl. ad Horat. A, P. 441. Opusc. p. 10. 
(Orno, Rotundo :) Thom, M. 784. Brunck, Ari- 
stoph. 1, 136. (O. 54.) ad Diod. S. 2, 278." Schæf. 
Mss. “ Eur. Tro. 1156." Wakef. Mss.)  Tóprevya, 
rò, i. q. rópevua, Opus torno factum.  Signif. etiam 
Scobs quæ. torno egeritur, Ramenta quie tornator 
dejicit: ut Z»sua dicitur Ramentum quod radula 
aufertur; óivgua, Scobs quie lima deteritur; reg- 
npa, Assula qui securi decutitur; et Aarézg, Cæ- 
mentum quod malleo e lapide. Diosc. 1, 109. de 
fraxino, Tà $é roorevgara rov údov molÉvra $aciv 
4vaiperica elvai, Ligni ramenta scobemque torno 
egestam potu perniciem afferre tradunt, Itidem 
Plin. 24, 8. Non omittendum, ramenta ejus et sco- 
bem quibusdam cavenda predici. [* ** Tópvevais, 
"Tornatura, Clem. Alex. 185." Kall. Mss. “ Schol. 
Jl. X. 490." Wakef. Mss.] Topvevrj)s, Tornator, i. 4. 
ropevris. Per jocum autem Aristoph. "Op». (491.) 
DIXIT "l'opyevraeziboNvpoyAvóot, [* roprevraomiðorn- 
yo] pro Artifices qui torno concinnant ac scalpunt 
clypeos lyrasque, oi roprebovres kal yXgorres arl- 
Šas re xai Aúpas: una sc. voce e quatuor aliis com- 
posita, ['' Porson. Hec. p. lii. Ed. 2." Schæf. 
Mss, * Toprevrjp, * Topvevrýpios, unde] Toprevrá- 
piv, ro, i. q. rópros $, ropevs, Tornus, Instrumentum 
quo quid tornatur; vel etiam Ferrum quo tornator 
utitur, Theophr. H. Pl. 5, 8. Ilpoexáünrat páAXoy 
rů roprevrýptov, kai ove üxornég, Insidet magis nec 
resilit torons, Quae vide et in Eéeu.. [* ** Toprevrós, 
Heyn. Hom. 4, 533." Schwf. Mss. * 'Aróprevros, 
Gl. Inczlatus, * Ebróprevros, Anal. 3, 165. “ Ja- 
cobs, Anth. 11, 328." Schaf. Mss. * ** Toprevrucós, 
Schol. Od. 'A. 440," Boiss. Mss. ** M. Anton. 5, 1." 
Gataker. Mss.] 

Topveía, jj, Tornatura, Tornatus, ut Gaza interpr. 
ap. Theophr. H. Pl. 5, 8.'H &é ropyeía rois u&v $Aoíots 
yivera« cvcapgíirov. 

'Acoropreów, Detorno, Plin. E quo velares detor- 
nant annulos. Bud. ex J. Poll. ázoreropvevpérov 
affert pro &eejuevuévor, Čieženpérov, $uwipyacyuévovy, 
Exp. certe et Expolio, Elaboro, Exorno. Item et 
In orbem redigo. 
moroprevw vijzov pro Insulam facio : (6, 163. Lobeck. 
Phryn, 324. ** Bentl. ad Horat. A. P. 411. ad Mær. 
402, ad Herodian. Philet. 443. Act. Traj. 2, 308. 
Jacobs, Exerc. 2, 135. Boiss. Philostr. 642. Heind. 
ad Plat. Phiedr. 211. Jacobs. Anth. 12, 111. 481." 


Afferturque preterea e Plut, 'A-. 


c 


D 


vevuévo,, Dictio rotunda, numerosa, evpvÜpos, erpoy« 
ys^os Apsini Art. Rhet. 713. (Longini Fr. 8. p.198.) 
Hermog. rept 'Ió. 1. de Lysia : eù rois pijuaet 
rüv Aóyov ümoreropvelcat, ad q. l. Schol. Rhet. Ald. 
2, 400. exp. xareaxevácDat kal eis xáAXos üámeLéata:, 
peruóopuces ümó rijs ropeías, — Variata paululum me- 
taph. ap. Aristoph. B. 901. Chorus Euripidem irri- 
dens: wposboxgw elcós éori Tóv uv &creióv rt MEew 
xai xareppuwnutvov, quod Schol. interpr. é£eeuévor: 
ivy yàp, (pyaXeiorv rexrovikóv, d pirova: Vide” Erv- 
ropros, KóxAos, Sic et Dionys. in Jud. Thuc, 24. 
junxit rà fiweiv et ropebe:» rù» dpáciv. Plut. de Au- 
dient. 40. Kai yàp ò IHárwv róv Avaziov Aóyov otre 
xarà epeeiw éraivüv, kal rijs áraL(as alruopevos, Opws 
abro riv érayyeMav. éxaiwet, xal Öri rüv,Ovopüruv 
cuóüs xal arpovyyUXws Éxacrov &morerópyevrav: locus 
Platonis est in Phædro 295. Bip." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet. * **'Asoróprevou, Tzetz. Exeg. 
in Il, p. 20." Kall. Mss. * Auaroprebw, Schol. Esch. 
Pr. 7d. Liban. 4. p. 1071. “ Ad Mar. 358." Schæf. 
Mss. * ** 'Exropyevw, Pallad. V. Chrys. p. 37. Symm. 
Exod. 25, 36." Kall. Mss. * 'Evropvebw, Athen. 490. 
491. ** Thom. M. 189." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. 
V.T.) Tepiropreúw, itidem Detorno, Torno facio, 
rotundo, rotundum efficio, Circumscribo circulo, ut 
ropyów, [Plato Timo 3. p. 73.] 

** T'ópun, vel 'Tópuos, Modiolus rotæ in quem axis 
** inseritur, qui etiam sAjury et xvón vocatur. Alia 
“ de illa voce Tépyur vide ap. Eust." (Il. E. p. 598.] 
** et Hes." (** Apud Herod. 4, 72. Tópuos idem fere 
valet ac rpijua, intelligiturque Foramen in uno ligno, 
in quod foramen iusetitur aliud lignum : (KárwBev è 
Vrepéxet roù EUXov. rovrov, rò és rópuov myyvuovo: roU 
érépov EóXov.)" Schw. Mss. Apud Suid. leg. est Tópuos 
pro rópros* EiXov arpoy-yüov, Ñ rò rpfjua, kai rò €vié£ue- 
vor eis aùró, Tóppoi ciógooi, Clavi ferrei, Diod. S. 
p. 68., ubi vide Wessel. ** Ad Herod. 314. Lex. He- 
rod. 175. ad Diod. S. 1, 121. Schneid. Scriptt. R. 
R. 3, 1. p. 269." Schæf. Mss, Phot. Téópuos* à ópó- 
pos ó Èr rg ixobpópy 3 h kauri Ñ h UozAnz. Cf. Vi- 
truv. 10, 15. Tóppa, Tópug, Lobeck. Phryn. 331. 
Lycophr. 262. 487. Schn. Lex. Suppl. p.179. 'Ex 
roppiv, Hes, årò roð kapmrüpos, Ñ rov aturavros ĉpó- 
pov, Tóppos rerpáyavos, 'Tópuo rov &amylov, *'Av- 
riropuor, * ITepiropuor, * Aroppía, * 'Evzopuía, Hero 
Belop. ap. Mathem. Vett. 134. Scbn. Ecl. Phys. 
128. * Toppéw, unde] “ 'Exropueir, Hes. écrerpáqfa: 
“ rob épóuov, Exorbitare, Suidæ rò ér rov xaÜfkorros 
** $pópov (x[Jaivew.. Hes. sane rursum éx rópuns, exp. 
** ik rov zaĝikovros. [* Topuów, unde * Zvvropuów, 
Philo Mathem. p. 75. evrreropuwpéva abrois.] 

' 'Topórvg autem vide in Tpurrjp. 

TPEN quoque e ropéw per sync. factum existima- 
tur: quod tamen in usu non est, sed tantum e se 
format fut. rphow, et quie inde descendunt, ut aor. 1. 
et prit. perf, Sed malim constituere THEMA Tpáw: 
unde DERIV. Tirpáw SIVE Tíirpnys, ET 'lupaívw. 
Idem porro hæc significant cum repéw, i. e. Perforo, 
Terebro, Terebra penetro et trajicio, Diosc. Tirpára: 
iro riy cxwNjkuv, A vermibus terebratur. Sic 5, 77. 
"Trerpárat Mexr rphparı, 'Tenui foramine perforatur, 
pertonditur. ltidemque ap. Hes. rerpásÜa, quod 
exp. rpvrücÜDai, buvoiyesÜai, Verbo autem rirpairw 
utitur Theophr. H. PI. 2, (7, 7.) 'Apvy$aAjr 96 xai 
Uc mirpäs yiveaDat yXvxeiav, éár ru meptopu£as rò aré- 
Aexos kal rirpávas. ücov maAaiwriaior, vavrayólley rò 
ümoppéov éáxpvoy éri ravró €q xarappeiv, Unde Plin. 
17, 27. Amygdale ex amaris dulces fiunt, si-cir- 
cumfosso stipite et ub ima parte circumforato de- 
fluens pituita abstergeatur. Aliud ex eo exemplum 
cum Plinii interpr. habes in Kepáergs. Sed nota in 
priore loco partic. aor. 1., quo et Hom. utitur, Il. 
X. 397. dicens, 'Apporépwy peróricðe wobür rérpnve 
révovre 'Es eóvpóv éx wréprgs, [Jo£ovs © Eiprrev. iuav- 
ras: [Od. E. 247. Térppver $' pa wávra, xai fjpuo- 
gev åM ho.) Qui tamen est potius a VERBO Te- 
rpaívo, quod Bud. e Theophr. quoque affert, H. Pl. 
5, (4, 5.) de ceraste, evye: è rå re óopoór xal mi- 
koù xai exAgpà, Gà rò pi) GivacÜa: rerpávat, kaÜámep 
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rjv wélov. Habetque hoc rerpaíve similem redupli- A foramina geminis oculis serviunt: [Soph. Phil. 19. 


cationem ei quze in rerpeuaívw est, derivato e rpépw. 
Porro ut ad rpáe redeam, est inde aor. 1. rpijsa:, et 
pret. pass. rérggua«: quo utitur Alex. Aphr. Probl. 
9. Tò yàp óxruóv veupov rérpgrai Nervus, qui visui 
servit, perforatus et pertusus est, Unde partic. re- 
rpnuévos, Perforatus, Pertusus, Foraminibus per- 
vius, ut Gaza interpr, Xen. Proverbialiter, (Œc. 7, 
40.) Eis rerpnuévov [rerpvmmpévov] míBov üávrAeiv, In 
dolium pertusum, quale fingitur illud Danaidum : de 
quo et Plato Gorg. ‘Ns $opoiev eis rüv rerpguévov mi- 
Ooy wp érépp roórp rerpnuévy xocxiyp, At rerpn- 
pévos MÓos nescio unde et qua auctoritate afferatur 
pro Lapis politus. (** Tpéw, Valck, Diatr. 52. 'T'erpy- 
pévos, Ammon. 40. ad Lucian. 1, 305. Conf. c. re- 
rpuugiévos, ibid. ad Diod. S. 1, 109. 219. 188. Au- 
ger Discours 2. p. 330. Thom. M. 180.: cum re- 
rpwpévos, ad Diod. S. 2, 596. "flra'rerpnuéva, Jacobs. 
Anih. Proleg. 52. 'Terpaíve, Toup. Opusc. 1, 15. 
Jacobs. Exerc. 2, 153. Anth. 7, 74." Schzf, Mss. 
Aristoph. A. 681. reronuévoy EiXov. ** Tirpáv, Clem. 
Alex. 248." Wakef. Mss. '* Herod. 4, 158. 'O oùpa- 


vòs rérpgra:, Perforatum est celum, i. e. Pluit.” 


Schw. Mas. * ** Terpivu, Hippocr. de Nat. Pueri c. 
4. Tà obara  rerpüverat, pro rerpaíverac" Schn. Lex.] 

Toüpa, rò Foramen, i. q. ór} et roézuua : ut in 
navi rpíjuara dicuntur, teste J. Poll. 1., Foramina 
quibus immittitur remus: quæ et óraf. Item et in 
cribro sunt repara ac similibus aliis, (* Ad Mor. 
345. Brunck. Aristoph. 1, 33. (A. 410.) Pudendum 
muliebre, 2, 50. ('ExxA. 906.)" Schaef, Mss. “ Phot. 
Lex. v. Tpapis.” Schleusn. Mss.] UNDE Tpnparóeis, 
ET Tonuaréóéys, Foramina multa habens, Foramini- 
bus multis pertusus. Quorum illud in Epigr. legitur 
et Poéticum est, hoc autem Scriptoribus 
usitatius. Gaza dicitur interpretatus esse Foramen 
sibi excavans, ap. Aristot, H. A. 1. [** Tpnuaróeis, Ja- 
cobs. Anth. 8, 164, Philippus 17. * Tonpár«ov, Bre- 
dow Ep. Par. p. 190." Schæf. Mss. ** Apost. Adag. 
18, 31." Boiss. Mass. “ Suid. (et Phot.) v. 'T'epópeía." 
Schleusn. Mss.] Inde et COM». Tpnyuacrixrjs, quo 
significatur Aleator. Hes. enim rpnpacruràüs exp. 

«vràs, ita nominatos dicens &ró rav év rois xü[Jow 
rpnuárwv, Å foraminibus quse suntin tesseris, Sunt 
enim punctis insignitae, quibus numeri denotantur. 
** Tpgpacrurjs, Aleator, ut dictum est, ex Hes. Sed 
** cum Tpppariĝe: verbum ap. J. Poll. (9, 96.) extet, 
“ significans Ludere alea, merito quis suspicetur 
** ronuariaràs, reponi debere ap. Hes. pro rpguaecri- 
** krás. J. Pollucis autem exemplar rgpariijrat habet, 
* duplici mutatione ; sed quod ad priorem attinet 
“ literæ in a ea ex ipsomet refelli potest. Dicit 
“autem esse Doricum nomen, sicut et verbum :;" 
[ideoque leg. * Tenuarícrms, e " Tpnparícow, fut. 
rpnuariLw : v. T. H. ad J. Poll. l. c. * Tpyyuarírzs, 
Eust. Od. A. p. 1084, 5. 1397, 22.] 

(* Toug, Gl. Foratus, Etym. M. v. Zreeud. 
“ Ad Mar. 345." Schæf. Mss.) 

Tpřois, h, Perforatio, Terebratio, Perfossio et tra- 
jectio quie fit terebra, [ Aristot. H. A. 1, 16.] 

Tpnròs, Perforatus, Foramina habens, Foramini- 
bus pertusus, Od. N. 77. veiega ô' ENvoay àxó rpn- 
roio AíBow, A lapide perforato: quoniam sc. ézi rüv 
Mpérwy solent zpvzar robs Xüovs, ut per ea foramina 
navis retinacula possint trajici. Hesiod. ©. 331. Kopa- 
véwv rpyroio Neueíns, Arbiter Nemesm multis cavernis 
pertussm, i.e. cavernose. Rursum Hom. multis in ll. 
rpyrà ÀAéxn dicit, i. e. rerpnuérva mpós ri» rà» ayowiwv 
$écw : solent enim foramina in spondis terebrari, et 
per ea rórvoc trajici, qui sustineant ipsum lectister- 
nium. Vide Il. Q. 720. Od. A. 440. [" Ad Mor. 147. 
Heyn. Hom. 4, 548. 8,742. Jacobs. Anth. 7, 192. 
353. 11, 163. Nom. propr., Wolf. ad Hesiod. 98. ad 
Diod. S. 1, 256." Schaf. Mss. Pind. II. 6, 54. rpn- 
rüv móvov neMussav.] "Apgéirppros, ò, jj, Utrimque 
perforatus, Utraque parte pertusus, (“ad Diod. 
S. 1, 256. Quint, Mic. 6." Schzf. Mss.) ITEM 
"Augerpiis, jjros, ó, fj, pro eod. : unde åpoirpires drw- 
zai ap. Nonn. (Jo. 110.) Orbes oculorum utraque 
parte foramina habentes; nam rò ómrucv veüpov ré- 
rpnras, ut testatur Alex. Aphr. Probl. 2. qux gemina 
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* Wakef. ibid. Lobeck. Aj. p. 270.  Musgr. Cycl. 
703." Schwf.Mss.] “Arpnros, Qui perforatus non 
est, Non pertusus s. perterebratus, Nullo foramine 
hiscens; etiam Imperfossus, Ovid. manet imperfos- 
sus ab omni Ictu. Cui opp. rerpnuévos, rpquaráóys 
et rpgparóes, ut Aristot. H. A. 1, (1.) renparóbys et 
ărpnros sibi opp. Item &rpgro« dicuntur Quibus ani 
meatus coaluit, Quorum anus perforatus non est : ut 
Perinthi fertur fuisse vacca, cui excrementum exte- 
nuatum per vesicam transmittebatur, eo quod anus 
foramine pervius non esset. Nec non ärpnro: xarà rà 
yevynrizà pópa dicuntur Mulieres quarum naturalia 
non sunt pervia, sed coaluerunt vel natura vel morbo 
aliquo. Reperiuntur enim, quarum naturalia, inter se 
lutinatis oris, concubitum non admittant, ut docet 
isus 6, 28.: ubi etiam tradit quomodo curari 
oporteat naturalia qux ejusmodi sunt. At pro 
ürpgros quod exp. Infatigabilis, Indefessus, scr. 
lrpvros, utpote quod e rpow derivatum sit, [** Clav, 
Cic. p. 642." Schzef. Mss. Galen. Isag. 11. p. 396. 
Cic, de Divin. 2, 70. Naturam obsignatam, Procop. 
Arc. Hist. 78. Alem. Népýnņ oix ürpnros, Virgo vi- 
tiata.) 'Arpírws, More eorum quise foramine carent, 
foraminibus pertusa et perterebrata non sunt, Sine 
foramine, Affertur et årphrws Urépeve ex Josepho 
pro Intrepide sustinebat. Qua siguif. diceretur po- 
tius árpésrws aut árpónws : nam rpéw siguificantis 
Tremo, 'Trepido, fut. est zpécw, non rpfcw. Viden- 
dum itaque ne scr. sit árpvrws: cerle árpfjres in ea 
signif. stare nequit. [* Aéerpyros, sc. papyapírns, 
var, lect. ap. Suid. v. Aóerporos.] E00 , In 
rectum perforatus, Recta babens foramina: abA/eros, 
e Gal. 2 ad Gl. Recto ductu forata fistula. [** Ad 
Mar. 157." Schæf. Mss.) Ebpírpgros, Lata et am- 
pla babens foramina, Latis et spatiosis foraminibus 
pertusus : ut lato ore fenestra. [Diosc. 1, 79.] Eš- 
rppros, Bene perforatus, Multis pertusus foramini- 
bus: ut i. sit q. rpnparóeu et rpguaréss. In qua si- 
gnif. accipi potest eùrphrov xéóov, quod ex Epigr. 
affertur, et signif. Cavernosi soli, Soli multis forami- 
nibus hiantis. Nisi malis pro ebpvrpfrov accipere, 
i.e. Magnum hiatum habentis, Magno et amplo 
foramine hiantis: ut ap. Hesiod. (0. 863.) bró 7 
evrpirov xoávor OaX$0eis, Aheno quod lato ore 
hiabat. ion. pro Eleganter perforatus s. Decenter 
terebratus, accepit Il, 5. (182.) "Ev $' ápa fpuara 
Je». Girpfjrourt Aóf9our« TpiyAnva uopóevra, Ubi etiam 
nota éirpirowi, à NOM. 'Evrpyror, habente Poéticam 
dialysin diphthongi, metri causa, [** Ad Mer. 147. 
Toup. Opusc. 1, 375. Jacobs. Anth. 7, 192. 353. 
8, 216. 269. 11, 391. Heyn. Hom. 6, 560. 7, 514." 
Schæf. Mss. * 'Opórpnros, Simul foratus, Nonn. Jo. 
19, 94. * IIávrpnros, Plane perforatus, Plut. 9, 389. 
AbXov mávrpnrov &àvaerácas, Omnibus tibim apertis 
foraminibus.)  IloXérpgros, Multa habens foramina, 
Multis foraminibus pertusus s. terebratus, Multiforis 
s. Multiforus: quorum illud ap. Plin. legitur, hoc 
ap. Ovid, et Senecam. Od. X. (453.) rpamécas "Y darı 
xai a róy your oA vrpijrou: caBlalpeiw, Diosc. 2, 913. de 
othonna herba," Exe $e rà púa ebZópp Cpóepi, voXv- 
rpyra orep enróxoma. Unde Plin. 27, 12. Othonne 
in Syria nascitur, similis erucæ, perforatis crebro fo- 
lis. — [** Ruhnk. Ep. Cr. 90. ad Lucian. 1, 332. ad 
Charit. 772. Jacobs. Anth. 6, 120. 7, 192. 353. 8, 
269. Philippus 13." Schef. Mss.] 

'Avarirpáe SIVE 'Avarcpaivu, Perforo, Pertere- 
bro, Pertundo, i. q. simplex r«rpáw s. rirpaívw, 
Diosc. 1, 80. de lacryma s. gummi styracis, AoM- 
Cove. abr rois èx roù Béybpov rplgpacıw, üzep trò 
r&» sxwAQkwv ávaripürai Ruell. Adulteratur ligni 
scobe, quem vermiculi erodentes et perterebrantes 
excusserunt. Plin. 12, 25. In hanc circa canis 
ortum advolant pennati vermiculi erodentes: ob id 
in scobe sordescit. (* 'Avarpáu, Athen. 182. a&Aoós, 
“Ad Dionys. H. 2, 806." Schwf. Mss. Chirurg. 
Vett. p. 93. 'Avarirpapévov rov xparíov. * 'Avárpnew, 
Alex. Trall. 1. p. 31. Plut. Cat. Maj. 9. Czl. Aurel. 
Chron. 2, 1. p. 365. Chirurg. Vett. 90.] 'Arárps- 
ros, ò, 5j, Perforatus, Pertusus, Synes. (Ep. 52.) Hep 
ob poi Čoreis mépvoiy wrñoĝar às åvarpirovs ¢pßú- 
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Šas: i. e., ut ait Suid., rà Bacexoypéva xal rerpurne A Itaque et perifirma est, sed laminis ferreis'et regulis 


péra irrobípara : qui tamen bec tantum verba pro- 
fert, ürarpijrom inflábus, non dicens e quo.  Signif. 
igitur Calceos pertusos, ut, qui longo usu detriti 
sunt, pertusi esse solent. Exp. etiam Non foratus, 
Nullo foratu pervius, Imperfossus : ut pro ärpnros 
positum sit, quemadmodum Hesiod. ávámveveros pro 
drweveros usurpavit. Suspecta tamen mihi est ea 
exp., praesertim quee nulla auctoritate nec testimonio 
sit confirmata, (* 'Arorpáo, Hippocr. 680. rò» mvô- 
piva áxorpásas.] 

Aaarepás ET Auarirpaiye SIVE Aarerpalvo, Per- 
foro, Perterebro, Pertundo, Terebra trajicio, perfo- 
dio, pertundo, Foramine pervium reddo.  Auarcrpat- 
xæ affertur e Theophr. C. Pl. 1, 11. Ex Herod. 
autem (3, 12.) &«rerparéou [—ée:s)] Perforares, Per- 
forare posses. — ** Aiarpijvo, ex Oppiano affertur pro 
* Dissipo, Confringo. Sed videndum ne sit aor. 1. 
** conj, a th. &arpaiyw posito pro &arirpaivw, Per- 
** foro, Perterebro." (Locus est in K. 2, 554. ubi 
vulgo legitur ó«rpfvecev, sed Schn. edidit Sarp- 
cewy, in Lex. tameu Burerpyveiw» prazferre videtur. 
Auarirpaive, Aristoph. ©. 18. * Auarpáu, JElian. H. 
A. 9, 17. Óarpíácaas, — * ** AMarpés, Brunck. Œd. T. 
1037. Thom. M. 883. Schneid. Scriptt. R. R.3, 2. 

. 58. * Aiárpngua, ad Lucian. 1, 579. 597." Schæf. 

Iss. Procop. Ædif. 6, 1.]  Arárpgous, ñ, Perforatio, 
Pertusio, Pro Foramine affertur ex Herod. [Hip- 
pocr. p. 412, 32. '* Ad Meer. 289," Schwf. Mss.] 
Aauárpyros, ó, 5j, Perforatus, Perterebratus, Foramini- 
bus pertusus, Damascen. “Oev sáca ġ yf &irprrós 
éar: kai Vrovóuovs dexep rwàs péas Éyovea. || Exp. 
etiam Toruatilis, Torno factus ; afferturque Šiúrpnrot 
xéAuxes, pro Calices cælati et tornatiles, Lat. Toreu- 
mata. Sed videant hujus expositionis Auctores, ne 
pro Cælatis et tornatis eleganter calicibus, potius 
dicere debuerint Pertusi et fracti, [Martial. 12, 71. 
O quantum diatreta valent!] **Aiárgrpov, perpe- 
“ ram alicubi pro &dárpyrov scriptum reperitur, i. e. 
** Perforatum, Perterebratum." [* Aiarpjs, formatum 
ut ápgerpis, Athen. 10. p. 150. sed suspectum esse 

test. **Unum addo; in gripho inficeto Athen. 

. €. 'Es vóbas éx kedoAijs repnuévoy GE. biárpes, ad- 
jectivum &dárpes s. $iarpés nullo modo ferri posse, 
cum vocabula ejusmodi neutram positionem nun- 
quam accipiant, et si id a Poéta significatum sit, 
quod Cas. vocabulo monstruoso iaprpès expressit, 

romtissimum esse &arpó corrigere, cujus vestigia 
in Codd. apparent, summo consensu Bárpwro» exhi- 
beutibus." Leod. ad Phryn, 614.) 

(* * Exrirpalvo, * 'Exrirpáe s. * 'Exríronut, Chi- 
rurg. Vett." Schn. Lex. *'Exrirpáw, Phot. v. Era- 
ziplo.” Schleusn. Mss. *“Exrpņne:s, Aret. 68. Hip- 
poer. 680. Rufus p.67. Tò «paríov ékrpijoeu Exe 
Suayepeis.] 

[* 'Exirírpgpt, 5. "Evirpáo, unde émipioa, Chi- 
rurg. Vett. 98, * 'Erírpneus, ibid.] 

Kararirpáo, SIVE Kararirpaívo, i. q. præcedentia 
duo åvarırpáw et Šiarırpáw. Unde ap. Diosc. 5. 
Kararerpguéros, Perforatus, Pertusus foraminibus, 
In foramina dehiscens. Et ap. Eund. 2. Kararerpz- 


pévn pia. (Clem. Alex. 489. Kararirpáürat xal ópór-. 


rera] “ Kararpáw, Perforo: quod et Kararirpáw." 
[Strabo 15. p. 1028. “Plut. Opp. Mor. 3, 830. Wytt." 
Seager. Mss. Item VERBALE Karárpgeu, h, Per- 
terebratio. Exp. etiam Exesio : nec non Foramen. 
[" Thom, M. 784." Schæf. Mss.] 
[* Ilaparpáw, unde * Ilapárpmua, Athen. 5. p. 
208., sr vox sana. * IHlapárpnros, J. Poll, 4,81. atAós.] 
eirpáe, UNDE [lepirirpaíro, [s. * Heprrpáw,] 
Circumforo, Circumquaque perterebro et pertundo, 
[Chirurg. Vett. 97. * Ilepírpnews, ibid.] Tepirpnros, 
Circumquaque pertusus s. terebratus, Vitruv. 1, 2. 
Aut etiam embatere balliste foramine, quod Greci 
mtpírpgrov vocitant: 10, 17. Cum ergo foraminis 
magnitudo fuerit instituta, describatur scutula, qua 
Grece mepírpgros appellatur, Quae scutula, inquit 
Turn. Advers. 2, 5. est in summo et imo capitulo, 
dextra etsinistra: atque inde nomen habet Græ- 
cum, quod multis locis pertusa et perterebrata est. 


c 
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et clavis confixa continetur firmaturque. In ea est 
foramen quo tenduntur róvo, i. e. Nervi, qui bra- 
chia ballistarum continent. Insunt et foramina qui- 
bus induntur cardines. 

Zwvrirpám SIVE Xwvrpáw, itidem Perforo. (^* Ad 
Diod. S. 1, 188. 211. Zwvrcmpáe, Thom. M. 180. 
Plut. Flamin. 20. * Xvvrerpaivw, Wessel. ad Herod. 
108. (2, 11.) Jacobs. Auth. 11, 252." Schef. Mss, 
JEsch. Choeph. 449. Hippocr. 286, 49. Aristot. 
Probl. 15, 2. Aià rà ewvrerpieÜac. rjv Dedpwriv Te 
eróparc xarà róy obpavóv. Plut. Garrul. p. 2. Els rj» 
yAeccay fj áo) ovrrérpnrai. ** Demosth. 977, 22. 
Tàs peraMukaüs elva: iras rois. kotrwvovet. ueráAXov, 
xal rois Érepov avvrpfjsagww," Seager. Msa.)  Xóvrps- 
cus, h, Perforatio, Foramen, Aristot. Xóvrpneou r&v 
pvcrüpev, Meatus et foramina narium, [** Diod. S, 2, 
521." Schæf. Mass. * Xóvrpgros, unde * 'Acévrprros, 
Gal. 2, 396. eópeyyes.] 

Yrorrpåw, S1VE 'Yrorirpaivrw, Subtus perforto, 
Subter pertundo et perterebro. UNDE "Y wórpyros, 
ó, ħ Subtus pertusus, perforatus. Athen. (176.) de 
abAo» generibus, Oiar: $à xal roùs &órovs, Ert re 
pecoxórovs, kal roUs xaXovu£vovs vrorpíárovs. 

“ Tpápņ vel Tpápes, Posa Aristoph. (8. 246.) 
t AlBos yeyévguat sávra rà weplròr rpámy. Dicta est 
** rpágpus secundum quosdam et Ea linea quæ medium 
* scrotum dividit in duas partes. Meminerunt J. 
* Poll. et Hes. nec non Suid. et Schol. Aristoph." 
[“ Valck. Anim. ad Ammon. 38. 40. ad Lucian. 2, 
390." Schzf. Mss. Toáuy, Hipponax Erotiani. Tpá- 
pis, Ruf. Eph. 12. Photio rò rpñpa rov óeyécv: vide 
nott. ad Hes.) *''A«rpápu, Hes. ó Óeppeyos rjv 
** rpåpv, i. e., inquit Idem, rò» årò óexyéov (wi rà 
** leyía rózov, Meminit J. Poll. quoque hujus vo- 
“ cabuli, sed paulo aliter exponens; nam l. 2. titulo 
“ de Lateribus et Natibus, cum dixisset rovs évbeos 
** mwyür Éyovras vocari Aexovs et broMawovs et Moro- 
“ móyovs, subjungit, a Strattide, rj» dóe Éyoveav 
* nominari &arpápw: innuens esse Depygem, De- 
“ pressas nates habentem." [* Teprórpapus, Phot. 
jj rör 'Adpobulur rémes” obrus Tyherhelóne.) 

Tphrrw quoque affertur pro Perforo. NEC NON 
Tpyrravcrpós pro Perforatio; sed ambo sine Auctore 
et exemplo, quamobrem et suspecta mihi sunt. 

Porro ut a ropéw fit ropós, ITA ET Tpavór existimo 
factum esse e rirpalve : ambo aütem signif. Perspi- 
cuus, Clarus, Manifestus, Apertus: ut sit metaph. 
ab iis, quz ita sunt perspicua et aperta ac si per- 


'forata et pertusa essent, Plut. (8, 934.) O&» oi» 


rpavóv, obóé»v ÉvapÜpo» oU8& ebsnuov év rais parra- 
ciais &sobibusi, (9, 427.)"Norep oi Gwypágo: rà Aap- 
mpà rj exij rpavórepa Toc: additis enim umbris 
multum confertur ad lumen et splendorem picturze, 
Greg. Naz. rò iov vveóua quoque saóés et rpavór 
vocari dicit, quod ibid. rpavwrióy závrwv appeljat ; 
quiequid enim luminis in homine est, spiritus sancti 
beneficio datum ei est. Item rpavj yAàcca dicitur 
Lingua diserta, quz clare et perspicue loquitur: ut, 
PAéecas vyriwy Önre rpavàs, Linguas infantium di- 
sertas reddidit, Sapient. 10, (21.) et Esai. (35, 6.) 36. 
Cui adde hoc Philonis V. M. 1. "O r: exe&v rà pé- 
Aovra yerhaecðat BuyyyéXNero. rpaverépg duvfjs hov- 
xig, Silentio et taciturnitate clariore et disertiore 
quavis voce, Turn. Ac rpa»!) ow») dicitur, ut supra 
ropóv $Béygua, Clarus sonus. (Creuzeri Init. Philos. 
ac Theol, e Plat. 3, 216. ** Meurs. ad Apoll. Dysc. 
p. 47. Teuch., Valck. Anim. ad Ammon. 15. Toup. 
Opusc. 1, 350, ad Lucian. 1, 489. Jacobs. Anth. 9, 
60. 11, 178." Schæf. Mss. Strabo 2. p. 360. Sieb. 
Tara rapaAMeizopev iù rò rpaverepa elvai. ris vow 
mpaypareías, quod Cor. exp. sisAórepa. 'Tpavov, He- 
sychio est * éZaumaaiov vpóflarov. Vide Schn. Lex. 
Suppl. * TpgavoAóyos, unde * “ Tparoħoyéw, Aperte 
pronuntio, Wolf. Anecd. Gr. 1, 156. (9, 10.)" 
Schleusn. Mss. Phot. Bibl. 454. * Toavoxoiós, unde 
* *i"Toavoroiév, Oratt. Gr. 4, 155." Wakef, Mss. 
* ** Aiárpavos, Clarus, Timario in Notit. Mss. 9, 213." 
Elberling. Mss. ** Hasii Ind, ad Leon. Diac. 194." 
Boiss. Mss. *"Evrparos, Theopliyl. 3, 712. Nicet. 
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Ann. 6, 4. 'OéBaAucis évrpávou ÜeácacDa, * **Ilepí- A culta Dei mysteria. [Schneidero susp. * ** Tpirepa, 
161," 


rpavos, Georg. Lapitha Epist. 3. ad Niceph. Greg. 
y^&rra, Const. Manuss. Chron. p. 48." Boiss, Mss. 
** Plut, Mor. 1, 11(—6, 11.) Toup. Opusc. 2, 233." 
Schæf. Mss. Antig. Car. c. 51. “ Synes, 15. * ITepe- 
rpáves, Etym. M. (Xriwpóeobar rò mepirpávos Méyew.)" 
Wakef. Mss. Scribitur autem * ITepirpavós ap. M. 
Anton. 8, 30. quasi ab adj. * ITepirpavís. " Tpavórns, 
Perspicuitas, Claritas, Plut. 8, 875. Orig. in Jo. p. 
28. *' Splendor, Philo J. 2, 61." Wakef, Mss.] ITEM 
'Tpavjs reperitur eadem signif. qua rpavós: ut ap. 
Soph. initio Ajacis, p. 2. "Iepev yàp oUóiv rpaves, 
AAA áWopeÜa, Schol. caóés, áAn0és. Et Aristoteli 
rpavegrépa ń ójus rijs àxoñs: quomodo et Dionys. 
Areop. Ai éribyMorepat rör aiaÜjseur Guazoppueises, 
oi eajéarepoc Aóyoi, rà rparéorepa rüy óparüv, Qui- 
bus subjungit ea quie in "Arpárwros afferam. (Creu- 
zer. l. c. * *'Arpavis, Tzetz. Epist. 1. p. 267." El- 
berling. Mss. * **'Arparas, Hes." Wakef. Mss. 
* *'Eyrpav)s, Nicet. Eugen. 4, 10." Boiss. Mss. 
*! "Evrparécrepos, Theod. Prodr. 110. 325, * "Errpa- 
vesnrépws, 157." Elberling. Mss. * **'E»rparíZu, Eust. 
li. 880, &," Wakef. Mss. Schol. Theocr. 10, 18. sed 
al. (varevíen. * "'ExevrpariZw, Theod. Hyrt. in No- 
tit. Mss. 5, 744." Elberling. Mss. ** Dionys. Areop. 
de Cal. Hier. 2, 4. p. 38. ap. Creuzer. ad Procl. in 
Alcib. 99. Const. Manass. Chron. p. 58. 68. *'E- 
verrparáw, p. 79." Boiss. Mss.) 

"'Tpavas, Perspicue, Clare, Aperte: ut rpavàs ópgv 
Bud. affert e Paulo, Idem e Basil. et Philone de 
Mundo affert compar. rparúrepor pro Magis perspicue, 
Clarius, Declaratius. rins diddum rpavüs rursum 
exp. Manifeste, Diserte, émóeuruós, [Creuzer. l. c. 
Eur. Rhes, 40, r0AXà yàp eiràv, Ov&ty rpavis &mébec- 
£as, “Valck. Phoen. p. 3601. Wakef. Eum. 45. Boiss, 
Philostr. 300." Schæf. Mss, * ** Tpavorépws, Athan, 
2, 300." Kall. Mss. “ Tparórara, Tzetz. Chil. 10, 
283." Elberling. Mss.] 

Tparów, Reddo rparóv, i. e. Clarum et perspi- 
cuum, Declaro, Manifesto, Philo V. M. 2. "Arep à) 
póva páňara rpayicety ÉueXXev Cgjarrudis rà ógÀoo- 
peva, Quæ sola sententiam significatione luculenter 
declaratura erant, Et aliquanto ante, Tparocas eù 
páÀa ràs eipguévas åperàs, Turn. Virtutibus istis lu- 
culenter declaratis, Itidem Bud. rparot» exp. Ma- 
nifestum facere, Revelare: afferens Greg. Naz. de 
Spiritu Sancto, Ovóé 4AXa rvyór jj ravra jv à pù 
ivrantlat vvv [jacrayxÜnva: å Moyos avrós Urgvíacezo, ds 
vore JaerayÜnaópera xal rparwðnoópeva : (ubi respe- 
xit ad Jo. 16, 12. "Eri soAAà Ëyw M yew vpiv, àAX ob 
biracte Basráčuv pre rav 6€ £XAUg éxeivos, rò mvev- 
pa rìs áAnÜelas, óényRsec büs eis mücav rj» åh- 
berar’ ov yàp Aahhoer à! éavrov, àÀX Goa år rovon, 
AaAfset, xal rà épyópera üvayyecAei Vuiv. Et rparovy 
dixit pro eo, quod Evangelista óógyeir els v)» àXj- 
feray et rà épyoópera üvayyéXAeiw.) Et rursum eadem 
de re, Tobrer ĉr elvat vopídw xal abrir roŭ zvebparos 
Beórgra rpavovpévgyr eis Garepov, Postea mauifestatam, 
s. écbmopévgr, ut paulo ante loquitur. Et alibi, 
Ocóv põr ér rpiábi mposkvrovpevor, Ôv kai vy hpir 
rpavovoÜat etxópeBa ror épurór. Itemque pro Cla- 
rus, Evidens, accipitur partic, rerpavegéros ap. Basil. 
Nov ob» ór aiveynárov ó Oeds rà uéXNovra bropairer 
rúre òè èri rs mapovcías €vapyns xai rerparwpérn 
Eorar h áMjüeva, Porro rparō significat non solum 
Declaro, Planum facio, Explano, àiacaóa, sed etiam 
lliumino, lllustro, Greg. Naz. repi OeoXoyías, ubi de 
essentiæ diving intelligentia loquitur, Ai à rorpai 
Qocets, iù rò rAnoior elva Oeos, xai 0A r9 wri kara- 
Adureohar, rvyór à» kal rpavoirro, ei xai p) rávrn, àÀÀ' 
hnür ye reXewrepov kai éxrvrirepor, lllustrentur for- 
tasse, Qua signif. QuriZeaDa: etiam dicitur et kara- 
Adureoðar [Ad Greg. Cor. 151. Creuzeri luit. Phi- 
los. ac Theol. e Plat. 3, 216. ** Reiz, Accent. p. 14. 
Epigr. adesp. 445." Schef. Mss.] Inveuitur ET 
"Toavév, quod e rpavjs derivari potest, ut &acaóto 
e capis. Accipiturque in eadem signif. qua zparów, 
sc. pro Declaro, Explano, Manifesto, Revelo : ut in 
Carmine quodam de laudibus Davidis Prophete, 
"Tpavei rà xpvzrà r&v Oco? pvornpiwr, Manifestat oc- 


Empedocles ap. Sext. Emp. adv. Math. p. 

Wakef. Mss. *'Tpárweu. Creuzeri Init. Philos. ac 
Theol. e Plat. 3, 216. “ Hasii Ind. ad Leon. Diac. 
193." Boiss. Mss. Basil. 3, 206. * Tpavwris, uude] 
Tparwrixòs, Explanatorius, Declaratorius, etiam Il- 
lustratorius, Greg. Naz. sept ro$. ' Ayíov [Irevparos, 
i. e. de Spiritu Sancto, Xaónrirrikóv márrwr» kal rpa- 
vwruóv. [* Tpavwrós, unde] 'Arpárwros, ó, $, Qui 
declaratus et manifestatus non est, Non clarus factus, 
Obscurus, Bud. ap. Dionys. Areop. mepi Duros, in 
boc loco, qui proxime sequitur quendam in Tpar}e 
citatum, Ns órav üárpárera j rà mapaxeípera rais al- 
cÜjoegwr, 0009 abrai rg vp rapacrijcat rà aisÜgrà xa- 
Aes Ówvüeovra. [* " 'Arparórws, Non perspicue, 
plane, Obscure, Orig. (in Matth. 484.) c. Cels. 5. p, 
267(—9275.)" Seager. Mss.] A«arparóo, i. q. simplex 
rparów, Declaro, Planum facio, Else. Nec non 
Illustro, Bud. [Jambl. V. P. 258. * Aiarpavrwròs, 
unde **''A&arpáreros, Athan., Epist. de Morte 
Arii ad Serapion. 5. (1, 524.)" Kall. Mss. * Xv»fua- 
rpavów, Phot. Bibl 454. **'''Exrpavów, Iren. 1." 
Kall. Mss. “ Astrampsch. Oairocr. p. 67. Suid. v. 
Olvos," Schn, Lex. Suppl. * **'Errparów, Acriter 
intueor, Timario in Notit. Mss. 9, 182. 198. 203." 
Elberling. Mss. * *' Xvrrparów, Una distinguo, Philo 
J. 2, 271." Wakef. Mss. ***'Yweprpavów, Theod. 


, Prodr. Notit, Mss. 6, 561." Elberling. Mss.] 


C 


ITEM ET Tpów videtur pro rpáw s. rırpáw accipi, 
i. e. pro Terebro, Perforo: quoniam inde derivantur 
7pépn et rpvpaMa, significantia Foramen : et rpbra 
ac rpvravor, quorum illud, itidem Foramen, hoc au- 
tem, Terebram denotat. Certe pro Attero et Tero 
accipitur, ut et relpw, Quæ signif, vicina est, ut 
Lat. verborum Tero et Terebro. [Vide Tpabya. 
* Sensu venereo, Apollon. Lex, v. *'Arpvyórg." 
Schleusn. Mss.] 

- Tou igitur siv E Tpópa, [5. * Tpoga, r0,] e Tpów de- 
rivatur, et signif. Foramen, rofjua. Aristoph. vero rp- 
pny vocat rov waroUpyor xai irgrixóv, seu, ut ipse lo- 
quitur, rór tror, i, e, róv irauüv, inquit Eust. 1517. 
Sed magis probo expositionem illam, ravoüpyor, ut 
significet Veteratorem, quique in versutiis veluti tri- 
tus est, Est autem locus Aristoph. N. (448.) mepi 
rpurua bwy, Kipßis, xpóraXov, kívaóos, rptun, Má- 
aðàns, Schol. recte exp., ò seprrerpiuuévos év rois 
mpáypaciv, Öv ipes rpmavor kaħoŭpev: ul sit Aemro- 
Aéyos kai eŭoropos œs rpéravov. lbid. subjungit, 
Tpipn obv, rpózarvov, às vávruv mepryerópevov. lta 
ut rpépmr et rpvravor pro eod. accipere videatur, i. e. 
pro Terebro s, Terebra. Paulo aute tamen dixerat, 
"Tpóna xai rplpa rjv óxí» $aci, Foramen : et paulo 
post, rpóggv per rpvgaMüv exp., quod hinc de- 
rivatum, itidem Foramen denotat. ['' Toup. O- 
pusc. 1, 499. Brunck. Aristoph. 2, 87. Kuster, 57." 
Schæf. Mss. * Tpvuárwv, Parvum foramen, Etym. M.] 

TovuaMáà, jj, itidem Foramen signif. s. ózjv, ut 

rpvpum, $. rpópa, e quo derivatum est, teste Eust. quo- 
m ut Marc. 10, (25.) et Luc. 18, (25.) Kápgior 
wà rijs rpvpaMáàs rijs papiðos elceABeiv, Per foramen 
acus. Itidemque Eust. rovpaX» esse dicit rjv ori» 
rjj JBeMivgs,— At jocoso salsoque simul dicterio So- 
tades Ptolem&o  Arsinoén sororem yayhaarrı objici- 
ebat, Eis oby olny rpvpaħıiùy rò kévrpoy. deis, ap. 
Plut. (6, 36.) et Athen. (621. ** Valck, Phaen. p. 600. 
Kuster, Aristoph. 213. Pudendum muliebre, Valck. 
Adoniaz. p. 281." Schaef. Mss. * TpvpaMrss, unde 
* TovpaXire, Hesychio "Agpobíry.] 

Tpvra, i, i. q. rpópa et rpvpaXia, i, e. Foramen, ut 
testatur Eust. quoque, p. 1069. Tpvpaluà $è závrws 
j rpóra. Suidas vero et pro Terebro accepisse vi- 
detur, 'T'pépy, ó rerpispévos opóĝpa cai merepornpéros 
èy rois mpåypaow, y peis rpvrav $upév. Pro eo 
enim rpóray Scliol. Aristoph. habet rpóravor : ita ut 
rpíma et rpóravov idem sint. Nisi forte et ap. Suid, 
pro rpora» leg. sit zp9ravov: ap. quem tamen non 
rpomar, sed rpvzüv habet Ms. etiam Cod. ; sed ma- 
nifestum esse videtur mendum. (Barnab. in Epist. 
ap. Van Dale de Aristea p. 111. *' Tobzy, T. H. 
ad Plutum p. 239. /Euigma 23. Tpvrjj, Valck. Anim. 
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ad Ammon. 117." Schwf. Mss. Tov, Vulnus, Inc. A ap. Eund., p. 1532. Elerpvräv, inquit, zai érpvrày, 


1 Reg. 22, 35. * Airpvrow Gl. Bifores. * Ebpirpuros, 
i. q. qm Democritus ap. Theophr. de Sensu 
. 40. 

£ Tpvráw, Terebro, Perterebro, Perforo, Pertundo, 
Lucian. (3, 84.) Tpvrýcas ro) Oeo? rjv yAorrar 
dxpav, éE éxeívys. éAxopérvovs. aUrovs. éroígee, Pertusa 
dei lingua alligatos eos homines ductitari ab ejus 
summo finxit, Bud. Pass. Tpvräpa:, Terebror, Per- 
foror, Pertundor : unde partic. rpvrópevos et rerpv- 
wuuéros, 'lerebratus, Perforatus, Pertusus, Plut. 
Symp. 1, 8. e Sophocle, Bpaóeia pèr yàp èv Myowt 
wpoej3oXà MóMis bi irs Épyerac rpvrupéyov, Xen. K. 
'A. 3, (1, 21.) 'Ezei éyb avróv elbov, Čorep Av&óy, 
&péórepa rà dra rerpernuévor, Utramque aurem per- 
forstam habentem. Erant autem perforatm aures 
barbarizx exprobratio, In Soph. autem illo loco re- 
rpvrnpérov obs opp. rg árpyrírp et BeBvouéro, quod 
vix perforatum esse. videtur, adeo ut vox penetrare 
nequeat, quod et in xwijeXofBvero: accidit, 1. e. Quz 
sordibus obstructw et obturatz sunt. At rerpvrn- 
péva: Ņňġot dicuntur esse Calculi damnatorii, sicut 
xAjpes, Absolutorii. (** Plato Theage 4." Boiss. Mss. 
“Ad Lucian. 1, 305. 439. Antistius 2. Thom. M. 
842. Jacobs. Anim. 208. De coitu, Toup. Corrig. ad 
calcem Vol. 2. Theocr. Warton.” Scbæf. Mss. Hes. 
v. Hlexexáy.]  Toórnpa, rò, i. q. rpiia et rpóya s. 
rpvpaňıù, Foramen, (Eupolis ap. Etym. M.] Lucill, 
"Ovrws uvpufjewv rpvrijugara Moča xal ópBà, Formica- 
rum foramina, modo recta, modo obliqua, i. e. Ca- 
vernæ in terra terebratæ. Quo cum loco cf. quen- 
dam Plutarchi in ZrpefAórgs citatum, [“ Valck. 
Adoniaz. p. 281. ad Mar. 289. 345. Brunck. Ari- 
stoph. 1, 33. 3, 175. Kuster. 213." Schaef. Mss. 
Sensu obsceno, Aristopb. 'Ex«xA. 624. Tpórņnpa et 
* raparpózpa conf., Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e 
Plat. 1,197.) Tpvrneou, Terebratio, e Plat. i. q. rpjeus. 
[* Tpvraris, Gl. Terebrator, Plato 3, 340. * Tpvz- 
rào, Mathem. Vett. 90. xaAXkoUs Ñ xepapeovs: cf, 
Polyb. 20, 44. * Tpvxgrós, unde] 'Arpymnros, à, 5, 
Qui perforatus non est, Non terebratus, pertusus, 
Nullo foramine pervius, i. q. ärpnros, [J. Poll. 8, 
193.] Avwverpózaros, Terebratu difficilis, Vide in 
"Ecrpéznua. [* HoAvrporgros, Schol. Opp.'A. 3, 579. 
“ Herodian, Epim. 208." Boiss. Mss.] 

"Toóvarov, rò, SEU Tpvrárn, ij, Terebrum, Tere- 
bra, i. q. réperpor : quamvis velut diversa ponantur 
in hoc ap. Suid. versu, ex Epigr. opinor, Tpivra»á r 
ebbísgra xai àxíevra réperpa. Athen. 5. Aià rpvrá- 
vuv Ò jjrav obrot fpuospévot rovs arapuivas avréyovres : 
solent euim ligna terebrata clavo ligueo aut etiam 
ferreo compingi et coagmentari. || Metaph. rpiza- 
voy vocatur Veterator, ut e Schol. Aristoph. docui 
in Tpóus: qua signif. dicitur et rpíSavoy. At rpv- 
zá»n ap. Hes. legitur, dicentem esse /pyaXeior rexro- 
rxór : ap. quem ET Tpvrýàn pro roporg. [" Tpůra- 
vov, Musgr. Cycl. 460. Jacobs. Anth. 7,62. Brunck. 
Soph. 3, 504. Callim. 1. p. 565. Sensu obsceno, 
Toup. in Corrig. ad calcem Vol. 2. Theocr. War- 
ton." Schæf. Mss. Od, I. 385. Heliodorus in Coc- 
chii Chirurg. 93. Schn. Lex. * Tpvravovyos, Tere- 
brz manubrium, J. Poll. 10. p. 1330. * «D ovrürir, 
* Tpvraría, Inscr. ap. J. Poll. 10, 146. rpvrária 
rpvrar(as Éyovra, qui rpvravías exp. ápióas, Habe- 
nas." Schn. Lex.] TpvravíZw, Terebro, i. q. rpvza : 
Hes. rpvzaríZerat, rpyrávg zXjocerai,. [* Tpvzavie- 
spàs, Aqu. Esai. 54, 12. Vide Schleusn. Lex. V. T.] 

[* “'Arorpvráw, vide Grabii not. ad LXX. Amos. 
6, 1." Kall, Mss] Auarpvráw, Perterebro, Perforo, 
Pertundo. Exp. etiam Penetro, Transfigo, nec non 
Excavo. [Atben. 89. Lucian, 1031. Schol. Esch. 
Suppl. 565. Schol. Aristoph. ©. 18. * Aiarpirnya, 
Idem ibid. 434. * Aiarpúrņow, ibid. * Ararpvrnròs, 
ibid.] Elerpvráw, Terebro intro, 'Terebrando pe- 
netro, Insinuo me, Clam me ingero, vapeicépyopa:, 
Suid. qua de signif. vide et sequens comp.  'Exrpv- 
váw, Terebrando egero. ltem ékrpvráv dicitur qui 
se veluti terebrando erumpit : quomodo ille ap. Cis, 
Erumpit sé portis foras, ut Eust. e Pausania éxrpv- 
väv exp. perà Bias éfeABeiv. Sic JElius Dionysius 


c 


D 


ró mapeigehbeiy AáÜpa, xai perà Bias éleXOeiv. Hes. 
vero éxrpvmijsat exp. éfeXOeiv AeAmÜórws: et eicrpv- 
Tijsac itidem mapeiweAMeiv. [Aristoph. 'ExcA. 337.] 
'Ecrpéznua, ró, ld quod terebrando egeritur, Ra- 
mentum s. Scobs quam terebra educit, quie in te- 
rebratione lignorum egeritur, Colum. 4, 29. Antiqua 
terebra, quam solam veteres noverant agricole, sco- 
bem faciebat, Theophr. H. Pl. 5, 8. "Eor: $è bvorpu- 
Tyrórepa, Aiav xyAwpá' (jpaóéus yàp üvagépera: rà 
éxrpvwijpara, Tarde scobs egeritur. Sic róprevua 
dicitur Scobs quam tornus egerit, et mpiepa Scobs 
quam serra, [" 'Exrpémgou, Hippocr. Epist. 1288. 
* “ Arexrpvráw, Terebro, Perforo, Suid. v. Aterrepá- 
cavres," Schleusn. Mss. '* Boiss. Philostr. 543." 
Schaef. Mss. “ Suid. 1, 576." Wakef. Mss, * Kara- 
rpvráw, Gl, Penetro, Terebro. * Ilaparpvráe, unde 
Ilaparpérnpa, quod vide supra.] 

[* Tpwj^ys, ó, Trua, Trulla, Lucian, Lexiph. p. 
332—186. * Tpónus, Hes. Gwgnijpvei.] 

** 'Toóé3)uov, aut TpwJAior, ro, Catinus, Paropsis. 
** De Vase in quod cibi imponuntur, ap. Lucian. 
“ Timone, (p. 485.) 'A«piJos rà rpvoAía rg Myarg 
“ &mocuiryw».  Athengus fuisse dicit áyyos xepa- 
** ueovr, émibexónevor às eixogw ápráBas, In VV. 
* LL. redditur etiam Patella, Ollula, Acetabulum, 
* Culeus; sed affertur tantum hic Aristoph. locus 
“ in IIA. (1108.) ó Zeùs Bovera: Eis. ravróv. Ups 
“ Evycveisas rpv3Mov ' Aratárarras eis rò Bápalipov 
* éuBaXeiv, Eadem redditum fuisse et Trulla a 
“ quibusdam testantur:" (Aristoph. B. 985. "Op». 77. 
"Inv. 650. 905. 'A, 278. 'ExxA. 252. 847. “ Dawes. 
M. Cr. 290. Phryn. Ecl. 74. Thom. M. 694. T. H. 
ad Plutum p. 417." Schæf. Mss. *' Dimin. a * rpvy;, 
rpv[Jós." Schn. Lex. Vide Evrpi.] 

Alioqui VERB. 'Tpow significat Tero, Attero, ut 
supra dixi, Qui signif. vicina est superiori, ut et 
ap. Latinos Tero ac "l'erebro affinia sunt, atque adeo 
hoc derivatum ex illo. Hes. certe rpvrgv exp. rpifdew : 
cui itidem rpóew est kararpídew, xaramoveiv: qua 
signif, reípe« quoque usurpari supra docui. Ac sicut 
reípo accipitur etiam pro Vexo, Divexo, Defatigo, 
Exhaurio, Domo, Conficio, Aflligo, Eneco et Ma- 
cero, ita etiam rpbvw accipi sciendum est: ut ap. 
Plat. de LL. Terpvpévos Aie, (Herod. 6, 12. Oi 
"Juves rerpvpévor. rakaimopinoi re kai. jjeM.] Et in 
Epigr. F'jpaí kai weríg rerpuuévos; ut et ap. Hom. 
quidam éreípero yüpai Avyypg. Atfertur et, Terpuuévos 
és rò čoyaro» xaxov, pro Afflictusad ultimum cala- 
mitatis, "'' Terpvuéros, Fatigatus, Vexatus, a "Tpvo- 
** pai Epigr. (Anth. 6, 7, 14.) Abhart kal yýpg re- 
“ rovuérov. ipyarivgy our." ['* Gesner, Ind. Orph. 
Valck. Adoniaz. p. 212. Phoen. p. 286. ad Timzi 
Lex. 47, Toup. Opusc. 1, 286. 472. 499. ad Herod. 
165. 443. Koen. ad Greg. Cor. 253( —534.) Jacobs, 
Anth. 6, 232. 426..9, 64. 149. 10, 402. 12, 250. 
Terpupéyos et rerpiuuéros couf, 9, 231. Brunck. 
Apoll. Rb. 51." Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in /Esch. 
Pr. 27. Plato de LL. 7. p. 359—807. Tav eoóópa 
rerpupuévuv pera ávópeias re pa xai riy móvuy. Te- 
rpvuévos, Terpvppévos, ad Greg. Cor. l. c.) 

"Toga ET Tov, ut rpippa, de Veteratore dicitur 
et Homine qui longo rerum usu veluti est tritus, ut 
supra docui. [*''Arpópw», Non labore terendus, 
Esch. S. c. Th. 880. ** Musgr. ad Eur. Hec. 926." 
Schzf. Mss.] 

"Topboois, 5, Afflictio, JErumna, xaxoráBeua. | Hesy- 
chio non solum wóros, Labor, sed etiam vósos, Mor- 
bus. "Tpveípus, 0, i, Vitam vexans, Vitæ molestus, 
Vitam excrucians, Aristoph. N. (421.) gewo xat 
rpvziJiov yaerpós, Ventris vitam exercentis et excru- 
ciantis : quemadmodum Schol. quoque exp. kexoAa-. 
gpévys kal karazovovays rov Bioy.  ltidemque Eusta- 
thio [Od. p. 642—1828.] rpvsiftos. est ó rpbwr Jjrot 
xaxox aav repi iov. Quod possis interpretari Vexans 
et molestans in quierendo victu ; vel, Se tantum non 
euecaus in victu sibi comparando, [Cf. Tpvyófuos. 
** Wakef. Phil. 208." Schæf. Mss.) "Tposermov SIVE 
"Toveízzewv, Signum s. Nota qua equo. rerpupéve 
inuritur, Stigma quo equus diuturnis , aboribus 
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velati detritus et confectus notatur, Nota qua agno- A Fr. 33. Joseph. A. J. 11, 5, 8.] UNDE 'Arpórovos, 


scitur 4 rov i-xov rpocu. Eust. 1517. de rpów et 
quibusdam ex eo derivatis loquens, 'EZ a$rov 56 «ai 
"Tpósurmov, 0 rois rerpupévou xal àyphorois Tarmou émi- 
fláXXerac,/ Ubi etiam annotat, ap. /Elium Dionysium 
quatuor syllabis legi rpvsimretor, et dici esse &ycavpa 
immov vyeynpaxóros émi ris yráBov, Üuowv rpoy9, i. e. 
Notam quse rotam refert, et inuri solet maxiil:e equi 
wetuli: afferrique ab Eod. hunc Eupolidis locum, 
"AM. dorrep Inny poc 'rijaNeis rpvaimmeiov. Quibus 
subjungit Eust. "Eouev oùy rò eire rp)stmmor, eire 
rpvairmewv, Üepameía Ñ onpeiov elvat ynpaw immov 
Š éycabsews.. (Cf. Etym. M. 771.] Sed malim sine 
diphthongo scribere rpveimmıoy in Eupolidis quidem 
certe loco: quse scriptura ap. Hes. quoque extat, 
qui et ipse annotat rpvaímxiov olim vocatum fuisse 
rüv xapaxripa róv &ó ris JovMjs &v rais boxipasíamn 
rois áPvvárow xai rerpvuérow ímmois órifjaAAÓpevov, 
iva gmkéri orparebwvrai: rpoyóv autem fuisse róv 
ériaAAópevor xapaxríjpa rj yráðp r&v rwv, Unde 
patet, senatum olim, siquando delectum haberet, 
equis imbecillibus et longo usu diuturnisque labori- 
bus attritis et enervatis rote signum in maxilla inu- 
rere solitum, ut ea nota agniti in militiam non ad- 
mitterentur, Meminit bujus rei et Erasmus in Prov. 
Equo senescenti. [* Toveirreor, T, H. ad Lucian. 
Dial, p. 83. ad 1, $17." Scbæf. Mss.] ** Tpwirrov, 
“ vide in Tpveímriov." [Hc scriptura reperitur - 
Hes. v. "Ixzov rpóxos, Phot. v. 'lxmórpoyos, Zenob. 
4, 41. item * Tpíserrov, ap. J. Poll. 7, 186. p. 825.] 
"Tovcárwp, opos, ó, j, Virum atterens, i. e. Conficiens, 
Excrucians, Exhauriens, Emacerans, Soph. Phil. 
(208.) p. 384. oùbðé ue Abe: Bapeia ryàóðer aióà 
rpvcávwp, Schol. éxímovos, h karamovovca ràóv ávópa. 
Possis etiam dissolvere et exponere abé) ávópós re- 
rpvpévov, i. €. karamesrovguévov. [Passow. ad Mu- 
sæum p. 210.] 

[* ** Tpvrós, Jacobs. Anth. 12, 347." Schæf. Mss.] 
" Arpvros, ó, 3, i. q. &reipis, Indomitus, Infatigabilis, 
Indefessus, Qui nullo labore edomari potest, Quem 
nulla ærumna adeo vexare, conficere, atque affligere 
potest, ut animum demittat, áxaramóryros, s. mO- 
vos, konos, Aristot. de Mundo, Aóvayus árpvros, Vis 
que mullis laboribus debilitari et infringi potest, 
Facultas quas nulli dif&icultati cedit, Plut. (Cat. Min. 
5.) Tóvov elyev. ápinxrov xal ürpvrov, Infatigabilem, 
ut Bud. interpr. mufuatus id vocab. e Plin. Sic ap. 
eund, Plut. Symp. 4. Probl. ult., ubi lepus áxpueíg 
alsÜgrapiev pollere dicitur, "O, re yàp ópôaħpòs 
árpvrós čeri» avrüv, dere xai kaDeübeww åvarerrapé- 
»ou rois Óupaci: nam cetera animalia somnum ca- 
pientia oculos claudere solent, veluti defessos etiam 
ipsos e functione sui muneris: lepus autem iisdem 
apertis dormit, ideoque infatigabiles ei esse videntur. 
Item rà árpvrov dicitur Nullis laboribus frangi, Nul- 
lis laboribus domari et fatigari, Vita defatigationis 
expers, Aristot. Eth. 10, 7. Tò aŭrapres Šù kal oyo- 
Maeruüv cal drpvrov, Libera cessandi otiandique 
facultas, et vita defatigationis expers. Sed hanc 
ipsam vocem ürpvrov videtur adverbialiter usurpasse 
Phocyl. 158. de formicis, 'Ex 0épeos wori xeipa Bopùy 
céerépnv. émáyovres" Arpyrov* $UÀoy 9 GAiyov eMe: 
zoAoóuoyBÜo». Nisi forte Bop» árpvrov vocet, quam 
ürpvroc coDgerunt. — Preterea sóvos et xarà dicuntur 
Ğrpura pro Vehementia et. Immensa, Quse sine inter- 
missione vexant, Quz in nobis exhauriendis et con- 
ficiendis rpóee0a« nequeunt. Affertur enim ex He- 
rod, (9, 52.) árpvros wóvos pro Immensus labor: e 
Soph. autem xarà ürpvra pro Vebementia mala : 
ap. quem in Aj. (788.) p. 47. Tecmessa ait, Tí u' aj 
ráAaiwav, åpriws veravpéygy Kaxar ürpiruv, €£ čðpas 
ávierare ; Schol. soAvrpiruv, mávv xaxovrru» : quasi 
« in hoc composito sit ériraruór. Theocr. 15, (7.) 
'A 9 660r üárpvros, Schol. jj 9 ó&0s soXXj, Via longa 
est, et qui sine defatigatione confici nequeat. 
f Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 2, 40. /Esch. 
Eum. 402. “ Jacobs. Anim. 304. Anth. 9, 254. 
Valek. Adoniaz. p. 212. Voss Myth. Br. 1, 162. Igen. 
ad Hymn. 441. *'ArpvrofJájwv, Musgr. Tro. 275. 
* "Arpérws, Reiz, Belg. Gr. 631." Schef, Mss. Orph. 
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quod Hes, exp. woAvioros, JÉrumnosus, s. potius, Qai 
multos labores perfert, multos subit labores, nec iis 
frangitur: ut sit ó árpvros év móvors, et quem oi róror 
où reípovsi. Sin pro JErumnosus accipias, significubit 
árpírovs móvovs afferens, Multis fatigans laboribus. 
Dicuntur enim árpvro« móvo: lnexhausti labores: ut 
ap. Suid. 'Arpúrois móvous eyxe(pevos : et. rursum, 
Tais $' huépa:s árpórow mórvou. éavróv mpós vyewpylay 
itebiĝov. Apud quem legimus etiam, Quvoríar Eye 
&rpvrov, pro, Indefesso studio labores sectari. **'A. 
** rpüroros, Indomitus, VV. LL. Sed fictitium esse 
“ puto." ITEM 'Arpvróy, dicitur Minerva, ut quz 
bellicis laboribus inexhausta sit, seu, ut quze milita- 
ribus laboribus defatigari ac frangi nequeat, ludo- 
mita. Hesychio * áxarazóvyros, àxoríacros, nec non 
et árpwros év uáyy. Sed pro hoc &rpwros repono 
drpvros, Il. B. (157.) As réxos 'Arpvrévy, Indomita 
et infatigabilis Jovis filia Pallas. Itidemque ap. He- 
siod. ©. 925. á&yéerparov'Arpvrévgv. [Creuzer. Init. 
Philos. ac 'Theol. 2, 40. ** Heyn, Hom. 4, 225. 
Valck. Adoniaz. p. 212. * IloAérpvros, Valck. Ado» 
niaz. p. 213." Schef. Mss, Schol. Soph. Aj. 799. 
Vide" Arpvros.] 

[* 'Augirpow, Quint. Sm. 4, 396. ápéirerpvppiéra 
róupara Skécaro, vox dubiæ signif.) 'Axorpow, De- 
tero, Attero, Edomo, Defatigo, Delasso et conficio 
laboribus, Plut. C. Graccho, (6.) Ilpos ug». åwo- 
rpvópevos ry rocosrwv, Fatiscens et succumbens. 
Itidem ap. Soph. Antig. (340.) p. 228. de genere 
humano, rà» yà» 'Arorpóerai [AAopévwur &pórpwy” Eros 
els &ros, immelp T'éves moħevwy, Defatigat se in ver- 
tenda terra, Schol. yewrovei, Idem Soph. in Trach. 
(124.) p. 335. Qapi yàp olx &rorpeew "EXwíóa. 7àv 
&yaBà» Xpijval ce, Deponere spem, oix árofjáAXe«v 
rjv èria, i. e. obk ámoxápyew, ovx àroyrvüva, Non 
lassescere et despondere animum. Ita ut dicatur 
aliquis áàxorpoer éxrí$a, cum spem veluti defatigat 
suam, ita ut prorsus succumbat, nec ulla reliqua sit, 

** Ad Tim; Lex. 47. Reiz. Belg. Gr. 631." Schæf. 

8. *'''Exrpów, Eneco, Perdo, Appian. B. C. 2, 
66. "Exrp?sa: rais ámopíau ajrovs, Fame illos ene- 
care." Schw, Mss, Kararpów, vide TpíSos.  * 'Ara- 
párpvros, Phavorino &rapacáAevros, Schneidero vitio- 
sum videtur pro * 'Azapárpuros, * "Y'worpéw, Nican- 
der'A. 83.] 

[° Tpóos, rà, i. q. róvos, Anonymus ap. Etym. M. 
P- 94, 42. roù rpios Aaver Ew.) . 

Tpúorw, i. q. rpów, unde et derivatum est. Hes. 
tamen rpósxe. exp. non solum rpóxe, sed etiam 
Enpalvev: ita ut idem significet et cum reípe et cum 
répsw, de quibus supra. (Vide Schn. Lex.] Er 
Tpvacós, Afflictus, Invalidus, Eger. Hes. enim rpve- 
cà» exp. d&oÜevér, vosepüv, item et Aerróv. Nam 
qui vel atteruntur vel emaciantur, eadem et e- 
zrivovrat, [Hinc Lat. Trossulus, pro Delicatulus, 
Pers. 1, 82. secundum Salmas.] 

Toéyw ET Tpvyóo, idem cum suo primitivo rpéw, 
Hesiod." Epy. (1, 303.) de fucis, Ot re peħioráwy xá- 
parov rpíryovgiv áepyol"EoBovres, Atterunt et absu- 
munt dapes apum labore congestas, Od. A. (248.) 
Tócoot unrép! €u)» uvavrat rpóxove: && olcov, Atte- 
runt et absumunt doni nostri collectas opes, xara- 
Saravós, Schol, : Herodian. 3, (2, 14.) Kai rovs 
Vrepéyew BoxoSvras xalaipeir ÜtXovres, érpeywear rjv 
"Ela, Totam jam consumsere Greciam, Rursum 
ap. Hom. passiva voce et signif. Od. A. (288.)'H r 
ùv rpvyópevós ep Ért rkaíns éviavrór, i. e. kaímep ca- 
xoraÜa» xai rakaerupoiuevos, In quantumvis magnis 
:erumnis et molestiis, Herodian. sub finem L 4. Aù- 
rápcm ripepíay. róv mapaoworbhoarra Gebwrévat ropi- 
Qw», rovréort rov Üavárov, avrp rerpvywpérp, Sibi 
exhausto. Interdum dat. instrumentalis additur, 
Xen. 'EAA, 5, (2, 4.) Ei Óejoo« moÀ9v xpóvov rpéyeuw 
erpariais rj» mótr, Altterere et exhaurire urbem, 
Thuc. 7, (28.) p. 242. " Hóy rg roMpe xarà vávra 
rerpvxupévoi, Herodian. 1, (3, 1.) Kapgároi re xai 
dpovriecw rerpvywpévov, Laboribus multisque curis 
confectum, Od. K. (177.) Mryeúpeða fpóunt, pyőè 
rpvyápeða ipo, Nec fame conficiamur, emaciemur. 
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Auctor Axiochi (fin.) ITàrar aicíay aikiZópevo: dibíos A Barker, ad Etym. M. 1197. *'Apġirpvyos, ibid,] 


ripmpíat rpiyorrai Sempiternis penis vexantur atque 
cruciantur, Item huc referunt VV. LL., quod legitur 
ap. J. Poll. 4, c. 19. 'O & xárw rpvyías jj xúrw rerpv- 
xwpévos, áraakavrías ori, svppoOpit, éxppulvos ràs 
o$pss. Ubi tamen manifesto errore v pro : positum 
est: et leg. xárw rpix(as SIVE Karurpuyías, et xárw 
rerpıywpéros : quibus verbis signif. Qui ima capitis 
parte crinitus est, vertice autem calvo: unde ET 
"AragaNarrías dicitur, quasi $aXaxpós rà ärw, Qui 
calvus est superiore capitis parte, i. e, vertice, NEC 
NON Tpvyvów pro rpvyóm dicitur: unde ap. Gal. 
Lex. Hippocr. '"lgvyrovr, xaramoveiv, leyvaívew, 
Conficere, Attenuare, ['* Tpixw, Gesner, Ind, Orph. 
Valck. Adoniaz. p. 212. Ruhnk. Ep. Cr. 274. 301. 
Toup. Opusc. 1, 500. Emeudd. 2, 29. ad Herod. 
165. ad Charit. 709. Wakef. Trach. 108. Jacobs. 
Anim. 320. Conf. c. rpéxw, Villois, ad Long. 115. 
De quant., Brunck. Aristoph. 3, 61. Tpiyerða: cum 
gen., 148. ad Charit. 414. Tpvyów, Toup. Opusc. 
l. c. Valck. l. c. Musgr. Hel. 1302. Dionys. H. 3, 
1407." Schzf. Mss. ** Totyw, perf. pass. rérpvyya:, 
Quint. Sm. 1, 635," Wakef. Mss. Fischer. Ind. 
fEschin. Dial. Socr. Theognis 730. Od. P. 387. 
Hrwxór 8 oùe üv ris xaħéo: rpilovrá è aUróv. * “ Tpi- 
(erus, Vexatio, Afflictio, Max. Tyr. 342." Wakef, 
Iss. ** Ad Charit. 369." Schaef. Mss.] 

"Acrorpiyu, i. q. ázorgvw, Atlero, Consumo, Exhau- 
rio, Edomo, Conficio. Plut. Camillo, Kágveiw xai àxo- 
7pbye éavrovs, Seipsos laboribus conficere et exhau- 
rire : [Anton. 24, * 'Azorpvxóo, Plut. Anton. 38.] 
"Exrpíxw, SIVE "Exrpvyów, Altero, Exhaurio, Attenuo, 
Accido, Affligo, Vexo, mepirpéryu, karavaAiaxw, àmo- 
xvaíw, mepuórru. Büd. in Comm., quod Liv. dicit, 
Accisæ a Camillo Volscorum res, Grece reddit 
(xrezpvywpérat, Quo particip. utitur quidam et ap. 
Suid. 'O à brò rijs ámopías &xrerpvywpévos jv, i. e. 
xaraxezorguévor, éxvevevpioiévos, — ['* "Exrpéxw, ad 
Charit, 217. "Exrpvyóv, "Thom. M. 708. Toup. 
Emendd. 2, 280. Paus. 271." Schaef. Mss, ** Suid, 
v. Évreyij." Schleusn. Mss. * “ HIpoesrpixw, Appian. 
2, 671." Wakef. Mss. *'Errpéxoua:, Dio Cass. 38, 
46.] Kararzpéyw, Exhaurio, Aflligo, Vexo, &Xarra, 
xoAotw, Od, O. (308.) 'Ho60. spori korv AdXaíopat 
&rovéecfla. Hroyebcwr, tra pré xararpéyw xai éraí- 
puusse Et eum dat. instrumentali ap. Chrys. de 
Sacerd. Kararpvyóperos vnoreias. (Eur. Med. 1100. 
** Toup. Opusc. 1, 213. Valck. Diatr. 247. ad Cha- 
rit. 233. Heyn. Hom. 7, 326." Schaf. Mss. *** Me- 
pirpoxw, Affligo, Schol. Eur. Phen. 881." Kall. Mss, 
* ** Hepirpexów, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Im. 
Edess. 133." Boiss. Mss.] 

Tosxos, [s. Tpvxos,] ro, Paunus attritus, sicut 
pásos dicitur Pannus lacer: quale quid et rpqgaxór, 
de quo infra, Hippocr. certe páxea et rpbyea pro 
eod. usurpat, mepi Purva, 1., sicut et Aristoph. 'A. 
(418.) ubi cuidam dicenti, Aés oc púxióv rt rov ma- 
Maot $páparos, respondet alius, Tà roia rpéyn; pav 
£v ois Oiveùs 08i 'O Bvsrorpos yepaiós. syyuviZero ; 
Quienam veteris comedia scissa et trita. frusta po- 
stulas? Affingit enim veteri comædiæ tritam lacer- 
nam, e' qua alius hoc jáxos, alius illud zpéyos avel- 
lebat, et in novam transferebat. [tidem 'l'heophr. 
dicit rpéxos 08oviov paxpüór, H. Pl. 3, 9. de musco 
arborum loquens, Kal yap karaxpepárvvrat xaláxep 
rpéxos oüoríos naxpóv, Dependet ex arbore, veluti 
lintei triti longum aliquod fragmentum. Quem lo- 
cum quomodo interpr. Plin., vide in Karzaxpepáryvya. 
Sed perperam ibi vulg. Edd. HABENT Tpvyyos pro 
zpos, Suidas quoque rpóyn exp. páxm, afferens 
hunc locum cujusdam, quem non nominat, Tpayuis 
mpocijAÜev 3j púrnp, wévÜisa rideecpiévy rpiyn, xal ras 
épáceus écrernevia. izò rav Óaxpowv. [** Ruhnk. Ep. 
Cr. 151. Brunck. ad Phen. 335. Valck. p. 114. 
Toup. Opusc. 1, 376. Emendd. 2, 102. Jacobs. Anim. 
984. Anth. 8, 152. 9, 147. 12, 45." Schæf. Mss. 
Eur. El. 185. 501.] ** 'Apocpvys, Undique attritus, 
“ut ápderpidis. Hes. "Audarpvyri exp. kareppuryóra, 
* Fractum : itidemque Suid." (** Brunck. l. c. 
Valck. l e. *'Apécepopp, ibid." Schæf. Mss, 
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UNDE Tpvynpos, ET '"lTobyiwos, Attritus et lacer. 
Prius ap. Hes. et Suid. legitur, rpvynpà exponentes 
pakabg: posterius autem ap. Joseph. A. J. (5, 1, 16.) 
e quo affertur rpvxírg pro Vestis lacera, Trita et 
scissa lacerna, óÜovuov rerpvuévov, rpifaxov. Sed, 
inter hæc duo id interesse videtur, quod rpvynpos 
significat Similis zpéxe« In modum rpéyovs attritus 
et lacer; rpùywos autem, Confectus s. Consutus éx 
rpvyGv. Atque ita rpvynpa éc8js dicetur Vestis 
attrita in modum rpbyovs;: rpvyívg autem, Quis con- 
suta est. pannis attritis. [“ Tpvynoos, Valck. Phen. 
p: 114. Musgr. Tro. 496. * Tpvynàòs, ibid. Tpiyiros, 
alek. 1. c." Schzef. Mss. “Max. Tyr. 13, 5." Wakef. 
Mss. Alciphr. 1, 36. Conf. c. rplytos, Barker. ad 
Etym. M. 1127.] Irem Tpvyíov, rò, dimin. forma, 
ut járiov a pácos, idem tamen cum suo primitivo. 
significans. Hippocr, mepi l'uvaim. 1. Elva: 86 860 za 
rpvxía xwpis €9' éxárepa, Quæ rpvyía ibid. et páxea 
appellat: quemadmodum Hes. quoque rpvyéoss exp. 
parios: ap. quem tamen perperam scriptum est rpv- 
xiros, Nisi forte id rpvyiros positum sit pro rpvxi-. 
vos ipazíou. [Barker. l. c.] à; 

4 Tovrávg, jj, Trutina, e rpóv, ut Eust. quoque 
testatur, de rpúw loquens, 'A4' où kai rpvrárn émi £v-, 
yos, Jj repopérn rg Dáprc ry óyxcuy. Ubi nota eum 
id vocab. rpvrávy exponere per Zvyós: quemadmo- 
dum et Suid. exp., qui etiam addit, Dorienses eza- 

ávgv appellare.. Unde Prov, Auaiórepos erayárns, 
Testior trutina. Cornutus vero ap. Pers. scribit Tru- 
tinam esse foramen, intra quod est lingua bilancis,. 
ad quod est examinatio: quod aliis /Equamentum, 
aliis Libramentum, aliis /Equilibrium vocari: ap. 
Pers. inquam, Sat. 1. examenve improbum in illa 
Castiges trutina. At Vitr. 2. Id autem, inquit, e 
irutinis, quas stateræ dicuntur, licet considerare. 
Quemadmodum et. Cic. 2 de Oratore, Ad ea pro- 
banda, qua non artificis statera, sed quadam popu- 
lari trutina examinantur. Itidem pro Statera s. 
Bilance accepit Dem. (325.) “Norep à» el dv rpvrárg 
péxuv éxi rò Xjupa cvpujjeBovAevxka. Ubi metaph. 
est a gravioribus ponderibus: ea enim praponde- ' 
rantia jémew È» rj rpvrárp, s. Éweiv. riy rpvrárgv, 
dicuntur: quemadmodum et ap. Juven. 6. Commit- 
tit vates, et comparat inde Maronem, Atque alia 
parte in trutina suspendit Homerum, [Lvcophr. 
970. Valck. Schol. in N. T. 2, 41.) UNDE Tpvro- 
dcn, per sync. pro rpvravoóókm, 'Theca trutinz, 5 
Üíkn rüs rpvrárgs, Suid. afferens ex Epigr. Kai rjv 
rpvroéóemw xoria vapfakióur, addensque e! hanc 
expositionem, róv &vyór rijs zupu(ZaxiSos. [A Schn. non 
agnoscitur.] ET Tpvravetw, Trutino, Trutina examino, 
Trutina pensito, In trutina suspendo. [Gl. era8pico, 
Expendo. * Tpyravevrós, unde * ** "Azpvrávevros, ad 
Hesych. 1, 84. n. 15." Dahler. Mss. * 'Avrcrpvrayevu, 
Compenso, /Equali pondere retribuo s. rependo, 
Cæsaris Quaest. 60. p. 13. ap. Suicer. "Thes. Eccl.] 

Porro ex illo THEM. Toa derivatur non tautum 
*rpbw, sed etiam rpifJu, ut OAißw e Oa. Quad ver- 
bum rp e repéc factum est, passum syncopen prioris 
syllubz, ut supra admonui : illud autem zepéw e reipo 
ortum ducit. Qui omnia affines habent signiff., 
sicut eand. originem: a qua deduci queat et repa 
exei, ut Pifpeckew e Pp, et repáw e roo itidem : 
quorum tamen illud facit rpesw, hoc autem zpjcw. 
Certe is qui rerpúocen i. e, Vuluerat, idem et per- 
tundit ac perforat cutem integram. 

Tpipw itaque e rp». derivatum, sicut rpów, idem 
cum ipso rzpiw significat, i. e. Tero, Contero. Dici- 
tur enim aliquis medicamentum rpiflec, cum in pila 
ipsum terit pistillo, s. contundit et comminuit: ut 
Plaut. Teritur scelerata sinapis cum illis. Plin. Re- 
frigeratum teritur in farinam. Athen. (648.) in xo- 
zrogAaxoUrros descriptione, Kápvya Oácia xai Horroca, 
xai åpiyaha, Ër: $è pixwra, óppTas Depázevaov kaAos, 
xai eis Üvelav kaÜapür vpibor émiuieAos, avupitas re 
Tiv Orcpa» påčor péire Jbnuéro, lu pilam s. morta- 
rium mundum conjecta tere accurate: adjectisque 
pomis, melle decocto subige. Ubi etiam notan, rpi- 
Bew et. kózreiw, Terere et Tundere, vicinæ esse 
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signif.: quod żórrw inest illi comp. xorrorXaxo?;, quo & Nam interdum liguum ligno teri solet, pp md 
v 


signif. Placenta quædam e materie tusa, Et ap. Dem. 
(313.) Tò uéXa» rpijuv, Atramentum s. Materiam 
atramento conficiendo terens. ltem et üXevpor rpl- 
Beir dicitur, Qui farinam subigit et manibus domat, 
et pugno tundit, Aristot. Probl. Sect. 21. Qusest. 
22. Mà ri rò üXevpor rpiJópevov, ueidov roù yiverat 
Ñ rà &Xgirov, xarà Aóyov; Cur farina trificea cum 
subigitur, longe magis excrescit quam hordeacea. 
Itidem et erais rpíflera« cum subigitur : ap. Eund. 
eadem Sectione, Probl. 15. Ai ri rà vrais sylverat 
rpilóuevov Xevxóv; Ibid. Probl. 17. querit, Aia ré oi 
ürperrot Áprot xai oi opóðpa rerpippérot. Diyyvvvrai ; 
Panes qui minus subacti fuerunt et qui magis, Cum 
vero boves rpíflew fruges dicuntur, signif. Triturare: 
quo sensu Terere quoque usurpavit Virg. G. 1. Et 
medio totas æstu terit area fruges, Ut ll. Y. (496.) 
‘Ns $ öre ris Gevfas Bóas dpsevas ebpvperárovs 'Tpi3é- 
pevar xpi Aevxóv Dxripérn év åw, Ut terant hordeum 
candidum in area, Qun in loco rpiyes pedibus fit, 
sicnt et cum terram rpífew dicitur, et ap. Latinos 
itidem Terere. Cui synonymum est ereífjew, Cal- 
care. Itemque óbóv rpifeiw aliquis dicitur, i. e. 
Terere: quemadmodum et Propert, dicit Via cun- 
‘ctis terenda, óĝòs jj rärr rptrtéa, oremréa. Unde 
Aristoph. B. (123.) 'AXA' Éariv. årparòs Dovropes re- 
rpuiuévg 'H Sia Oveias, Semita est brevis et admo- 
dum trita per mortarium, i. e. Brevissima et tritis- 
sima ad inferos via est, si aconitum in pila tritum 
vinoque mixtum haurias. || Item aliquis vitam ali- 
quam role: dicitur, metaph. a viis sumta, i. e. De- 
gete s. Transigere ; interdum etiam Sectari, Colere, 
JEtatem terere in. Aristoph. Elp. (590.) &sócot yeup- 
quiàv [Mov érpifonev, Soph. (El. 602.) $vsrvy3j iav 
rpígew, Infelicem vitam degere, Preterea. aliquis 
aliqua in re aira rpífle Cic. /Etatem in rebus 
discendis terere, Horat. 'Teritur ætas bellis, Liv. 
Otium conviviis terebant, In conviviis témpus terere, 
Apoll. Rh. (2, 480.) j éri xovA?» Alàva rpigecxe. 
Rursum aliquis aliquid zpijei, quod longo usu veluti 
terit, i. e., quo sæpe utitur; ('*aut quod utendo 
minuit, consumit, absurit, Herod. 2, 37. de sacerdo- 
tibus JEgyptiis loquens, Ob8é rı rav olkytwr rpifdovet 
obt dararéwyrar.” Schw. Mss.]. Quo refer hoc Cic. 
Rerum nomina novarum, quz nunc consuetudo diu- 
turna trivit, Sed et aliquis aliquem rpíei, quem 
crebro exercet, et quotidianis exercitiis velati terit: 
ut quidem nonnulli interpr. Plut. Camillo, Toígeiw 
ro); woMras xal mepicrg»v. Quo fere modo et ap. 
Plat. Epist. 7. ToiZópeva pis áAXgÀa abra» Écaera, 
interpr. Eorum singula si invicem agitentur et veluti 
mutuo tritu exerceantur. Forsau metaph. sumta 
ab iis quse ad aliquid rpíjjovra, ne ferruginem con- 
trahant. || Signif. etiam Tero, i.e. Attero, Detero: 
quo modo aliquis vestem rpífJew dicitur, quam din- 
turno usu et gestatione atterit : unde et Lat. Trita 
vestis, Trita et scissa lacerna: qualis est quz eam 
ob rem rpífjur dicitur et rpíJaxorv, nec non rpoyos, ut 
supra docui. Item aliquis aliquem rpífew dicitur 
pro Atterere, s. Vexare et Exhaurire, ut rpúyew su- 
pra, Hesiod. “Epy. (1, 249.) öoot exoMjs: éixpoww 
"AMAgAovs rpl(Sovat, Ücüy Üxiv ovk àAéyovres, Se mu- 
tuo atterunt et affliguut, Thuc. 8, (56.) p. 280. "Er: 
BovXouére rpißew üpqorépovs, Ut utrique se attere- 
rent magis et exhaurirent, 6,(18.) p. 204. Kai rj» 
*óÀiv, üy pèr fjevxácy, rpipeolal re abrjv repi av- 
rjv, i.e. aravhseolai $9' éavrijs «al papheecðan 
Schol.: Plut. certe rpieiw et brava sce copula- 
vit, tanquam vicinz signif. verba, in Fabio (5.) Xpóvg 
7)v üáxuijv abrov, kai xpijuact rjv dzopíav, cai roAvav- 
Üpwríg ri)v dAcyórnra rpiBew xai VraraMoxew Beflov- 
Aeruévos, Atterere et accidere, Ex Ejusd. Camillo 
affertur, 'Hifov rpíiew ròr móħepov xpóvo, x&v el pá- 
xm Šehsewe, pro Volebat tempore bellum terere, 
quamvis pugnandum esset, i. e. Prorogare. Sic infra 
rpi) moħépov. Mem rpifew ri vpós re dicitur, qui 
aliquid aliquo terit, alicui affricat, duo aliqua inter 
se collidit. Quo modo Plato dicit map’ “Anja rpi- 
Bew, Lucian. (2, 95.) upea avvrpiew, Synes. TIoós 
xvpeioy vaparpifew, Etym, EíXov LA mpoerpifdw. 
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concipere eo attritu. Qua de re in FHwpetoy et 
pór. Sic fere Thuc. 2, (77.) p. 73. 'Ev öper» in 
rpipBeica Vw' åréuwy tpòs aùr», àtó ravropárov sp 
xai ġhóya &r' atrov üvie, Collisa inter se sylva vi 
venti, sponte ignem et flammam ex eo extulit. 
|| otia: rò pérwror, Lat. Perfricare frontem, quod 
et vaparpițagĝaı tò nérutor dicitur, ut infra doce- 
bo. || Tgijac r4» xeQaX)r, Caput perfricare, scal- 
pere et vellere, ut ii solent, qui perplexi sunt, ani- 
moque dubio hzsitant, JEschin. (34.) Teparevsápe- 
vos, Gerep eiwÜe, rë aypar xal rplias rie xegaXjy, 
ópür émterparvópevor róv éijuov kai Gebeyuévov. rovs 
4uo?s Aóyovws. Sic Cic. lta enim sunt perscriptze 
scite et literate, ut scriba, ad «rarium qui eas retu- 
lit, perscriptis rationibus, secum ipse caput sinistra 
manu períricans, commurmuratus sit, Et Horat. 
Sat. 1, 10. et in versu faciendo Sæpe caput scaberet, 
vivos et roderet ungues. Nec non Quintil. 11. In 
hac cunctatione sunt quadam non indecentes (ut 
appellant Scenici) moræ, caput mulcere, manum 
intueri, infringere articulos. [“ Eur. Hec. 1128. 
Toup. Opusc. 1, 500. 2, 105. ad Herod. 165. 369. 
443. Heyn. Hom, 8, 108. Koen. ad Greg. Cor. 
253. Igen. ad Hymn. 441. Phryn. Ecl. 46. Wakef. 
Phil, 448. Eum. 194. Jacobs, Anth. 9, 56. 197. 
130. 10, 61. Brunck. Aristoph. 1, 155. Boiss. Phi- 
lostr. 506. Conf. c. rpézw, 372. Schweigh. Emendd. 
in Suid. p. 45. Tp. rjv regaXjv, ràs xeipas, ad Cha- 
rif. 214.: xpóvov, Dionys, H. 2, 1228. Terpippévos, 
Valek, Anim, ad Ammon. 12. Toup. Opusc. 1, 500, 
Conf. c. remp., Thom. M. 842." Schzf. Mss. 
* Perf. dpt Isocr. 1, 260. Part. rpipeis, Artistid. 
2, 339." Wakef. Mss. M. Anton. 9, 10. 'H evite 
rérptpev èl áumíXov, Usu loquendi tritum est de 
vite, Herod. 3, 134. "Iva rpiBuvrac voMpw, Dionys. 
H. 6. p. 1108. Tpipavres ràs épáceu repi ràs réxvas, 
Theognis 465. 'Ap' üperj rpijJov. Vide Schn. Les. 
Terpippévos et rerpvuéros conf., Schzf. Apoll. Rh. 
T. 1. p. 241. ad Greg. Cor. 534. “ Suid. v. "Apya- 
ros, TeiBouévgs rijs ójiMas." Schleusn, Mss, ** Te- 
r(uipéva Ovóudra, 'Trita verba, qualia adhiberi so- 
lent in soluta vulgarique oratione, Dionys. de Comp. 
25. p. 196. Iepi rijs avrÜtaews aris Earw 1j Üeupía, 
ris £v rois £Oivois dvópaðı xai rerpippéivows kat fuera 
muros ras Tornpruküs xüprras éxiceikvvuévgs," Er- 
nesti Lex, Techn. Gr. Rhet. * ** Tperréor, Geop. 
5, 51. 17, 5." Kall. Mss.] 

Tpíupa, rò, dicitur abró rò rezpipévóv, Id ipsum 
quod tritum s. contritum aot intritum est. Aliquan- 
do Bpüpa rerpeupévov signif., quale est Lat. Intrita, 
ad quam alludit Terent. Tute hoc intristi, tibi omne 
est exedendum. Sotades ap. Athen. (203.) rù» &é 
oriy vypvuéa» "Edw, tomoas tpiupa evxapivuvov, 
Moris intritis: Cato, Eo cuminum interito, i. e. 
Cuminum intritum adde, Et Varro, Panem hordea- 
ceum in lacte des intritum. Idem ibid. diminutivo 
utens dicit, 'Tpiupárior gxeiusa roírots ávDiwóv May- 
robamóv.  Aliquanto post idem Athen. e Timocle, 
yaMeovs xai Parias, oa re Tür yevàv èv ckuhirápy 
rpipparı oxevúčerar, (326.) ex Archestrato, de tau- 
lopia pisce, Kai mapáðes Geppòv raxéws, xal rpippa 
per' avrov, Tale erat et pvrrwróv irórpiipa, nec 
non mepicógpara et evykoupária, itemque evyxexogi- 
péva Aáxyava, qui et xmørá. Item rpíppa dicitur 
Potio ex aromatis intritis, s. Cui aromata intrita sunt, 
ut testatur J. Poll. 6, (18.). c. 2. cum ait, Tò $è 
rpíupa, rópa jv perà üpepárev rois véou Kopuxois. 
Et Athen. (31.) 'Expürro $' oi ápyaiot xat mópari 
Tivi E üpepárwy karaacevaZopéro, 0 (xáXovr rpíppa. 
Item homo qui aliqua in re diu se exercuit, ita ut 
usu isto diuturno veluti tritus sit, rpippa dicitur, ut 
patet ex Aristoph. N, (260.) Aéyeir yerhoet rpippa, 
«póraAov, rauráAm, i. e. yerýoy rerpqauévos £v Ayo, 
ikavós kai Gewós Cep Myew, seu £e rpiBuv Aóywr, ut 
Idem dicit, &rbyyarev. ür rpífe» rüjs xw. Sic 
(447.) mepírpipgpua biciv, Kóp/u, xpóraMor. Et Dem. 
(269.) JEschinem vocat zepírpupia d yopás. Rursum 
Aristoph. rpippa accepit pro Ipsa rpíjen “Opr. 
(430.) ubi choro interroganti, "Er. soóóv re peri ; 
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xUppa, rpíppa, wawáy ior, Omnes versutiz. 
Nisi forte hic subaudiamus 4erí: ut dicat eum esse 
ppa: ut Schol. quoque rpippa ibi rò» rerpuppéror 
» rois wpáypuas: exp., qualem hominem idem Pocta 
rpóuyr quoque appellat. (** Casaub. ad Athen. 71. 
Wakef. S. Cr. 1, 157. Brunck. Aristoph. 1, 33. 
Kuster. 57. ad Lucian. 2, 330. Lobeck. Aj. p. 280." 
Schæf. Mss. Hes. Tpippa' ò ápopariQw»* réupa ér 
yápas yuwópnevov kai Üearpuois áyaciw : pro quibus 
werbis Schol. Diogenis Epist. nova 2. (Notices et 
Extraits 10. p. 226.) habet: 'Toíuyua £eriv ápuparí- 
Qov xéupa x. r. À. In utroque autem corrige rópa, 
ut supra ap. J. Poll. et Athen. Vide Schn. Lex.] 
“ IloAvrpippara, et Tpippara, vocari ra» árÜpiüruv 
** rovs xaxevrpexeis kai ju) àárAoss, tradit Schol. Ari- 
* sgtoph. mapà ro rpifesðu quod in versutiis veluti 
“ attriti sint, ut ferrum longo usu, Unde et repi- 
“ rp«upia àyopās ap. eund. Comicum, de Eo qui zé- 
“ ranra éy Móyors, Supra woAvraízaAos itidem de 
* Multum versuto, de Magno veteratore, de Homine 
** admodum vafro et astuto.” [Videtur respici Schol, 
Aristoph. N. 961. ubi tamen legitur: KaXobuev 
ói xal ris» üávÜpiowev rovs xaxevrpeyeis kal pù &árAous, 
rpippara, kai voAwrpórovs, kai xpóraAa.  IloAorpuipua 
est vox analogiæ repugnans.] Tpppárov, rò, forma 
dimin. pro rpíupa, Athen. (231.) e Comico quodam. 
Vide et alium quendam locum Sotadis in Tpiuua 
paulo ante citatum, 

Tpqipós, ó, i. q. rpias, i. e. Tritus. Plut. rpppovs 
apióvw» vocat Sonum quem edunt oi plores :pi(Joy- 
rés rı, Terentes et scindeutes lignum aut lapidem, 
vel etiam quem edunt rpiapevo, cum liwa teruntur 
et acuuptur eorum dentes, Symp. 3, 6. Tó» $? ópOpov 
Keréyowci gromo jaiarfpev cgi rpiupot [al. rp«zyo] 
mpiüvom, gal reNovikar évopÜpispoi xexpayuiv, Malu- 
luum tempus personat malleis t serris, Matutino 
tempore nil aliud auditur quam mallei incudem tun- 
dentes, et serrm in tereundis scindendisque lignis 
strepentes. Xenophonti autem rpiupol sunt árpasol 
rerpuapévac Tramites triti, qui per aliquem locum 
ducunt, K, (4, 9.) Tà $è pya, ob&érepa, &ià rovs rpip- 
poss, Neutrum in locis cultis et in liras digestis pe- 
rinde facile est, propter tramites limitesque transver- 
305, Bud. 274., ubi etiam addit ex eod. l. (3.) 'Iyvev- 
érucay $ ix r&v rpuipiir rayù áraMarrópevai, (Gl. 
Trames. '' Schneid. ad Xen. Pol. p. 334. 335." 
Schaf. Mss, ** JElian. H. A. 759. (13, 24.)" Wakef. 
Mss. Xen. K. 3, 7. 5,18. 6, 9.] 

"Toiyus, 5, Tritus, Tritura, Plin. Tritu perpolitum. 
Aristot. vero H. A. 4, 9. 'O pèr yàp Yópos rplilus rou 
ow xvevparós éeri, Ubi potest reddi Aftritus. Idem 
rpijuv vocat Subactionem farine, ut rpijeiw. üXevpoy 
et orais Idem dicit pro Subigere. Probl, Sect, 21. 
Qusest. 16. Aerrórepoy rò wp éXalov Gare eloípye- 
rai eis üáxav, kal naÀakü mowi, Gvpóbera re uüAAoy 
xal evrÜAifjera« wpós üAAgAa, vai rot Üljópeva xai 
xwpls ris rpiipews, Etiamsi non subigantur, manuque 
conterantur, ut humorem imbibant: Quest. 22. 
Are rpijav pāXħoy Béyerac rò üXevpor, Quoniam 
farina trilicea subactu faciliorest, Initio ejus quie- 
stionis qusesierat dua ri rò üXevpor rpióperov, ueicor 
o0ÀV ylverai 7j rò üAjerov, xarà Aóyov, ltem rpíidas 
-pro Frictu s. Frictione aut Fricatione accipitur, ut 
rpífle pro Frico, Gal. de parva pila, Tpbect paña- 
xais & éXaíiov xpijoQa:, Molliter oleo fricari. (** Tpi- 
ya» quid dixerit Herod. 4, 183. ubi boum opisthono- 
morum pellem a pelle aliorum boum differre ait és 
wayrgrá re xai rpíjav, haud liquet. Duritiem cum 
Valla intelligit Schneiderus, quorum interpretationem 
Schw. etiam secutus est; videndum vero ne rectius 
Larchlerus de Mollitie acceperit." Schw. Mss. ** At- 
tactus duritie, Varro R. R. 2, 5, 8." Schn. Lex. 
“ Toup. Opusc. 2, 16. ad Diod. S. 1, 384. Jacobs. 
Anth. 11, 86." Schzf. Mss.) AT COMP. Tpujíypus 
ET Tpajnpepéo. Dicitur rpudéypws ab Aristot. Poly- 
pus, qui attritu colorem inducit, s. affrictu. [Sed cf. 
'Tpepiypws.] "pnbguepéw vero ap. Aristoph. Diem 
tero, extraho, rór xpóror rpifjw, X4. (849.) Ot por 
&uarpijeu, k&roAeis. rpilnpepor. (Eust. Od. B, 204. 


[T. ur. pp. 1327—1328.] 
respondet episcopus, Ilvxvórarov cívaBos, Xóguspa, A p. 90, 40. 41. 43. J. Poll. 1. p. 29. 
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-— 7 Tpubepyós, 
unde * 'Toujepyla, Assiduitas in labore, Zonaras in 
Conc. Carthag. 524.] ITEM 'Arpij, quod vide in 
'Arpifgs, ET " AXórpuj, paulo infra in '"AXerpiflaros. 
* Eérpop, flos, ó, Nicander'A. 44. véxraptórpii cul püy 
$écogs. *' Vox erp mihi suspecta est pro Vase 
rpuj3Aip : et video nunc Zeun. in Animadv. ad Ni- 
candr, Wittebergz 1776. editis p. 10. suspicari olim 
fuisse h. l. ¿»vì gui, (a * riy, rpv(3ós.)" Schn.) At 
reir d in Olkos reperies. — [* HaAivrpup, Gl. Vete- 
rator. 
Tperràp, sipos, ò, Tritor, Plin. Tritor colorum, i. e. 
Is qui colores terit, órà ypúpara rpíjwv, ut Demosth, 
dicit, Tò uéXav rpifwv. "Tperrjp vocari solet etiam 
Instrumentum quo aliquid teritur, ut sunt pistilla, 
irapeta et tudicul;e, quibus utuntur in terendis et 
comminuendis oleis, aliisque similibus. Hesychio 
terte rporrjjo est y rjv eragvj)r rpißovo: Instrumen- 
fum, quo uvam terunt, s. tundunt: qui etiam addit, 
a Siculis ita vocari róv $oíbwca. (** Nicander ap. 
Athen. 133. rperrüpi Aegvas, Pistillo comminue." 
Schw. Mss.] lta zpirrìp ET 'Topórs ejusd. fuerint 
signif., sicut ex eadem origine; nam rop$vn est deri» 
vatum a repév, unde et rópos: quod repéw itidem si- 
gnif. Tero, Attero, ut rgiu, e quo hoc rpirip ortum 
suum traxit, Peculiariter autem ropé»y dicitur Quo 
in olla aliquid teritur et agitatur inter coquendum, 
ut sunt quzdam cochlearia lignea: quamobrem et a 
Suida exp. xumrápur ris xórpas: quales sunt etiam 
spathz. Idem e Prov. quoque patet, quod Erasm. 
Cbil. refert, Ollæ fabariw, toryna aurea: quod e 
Plat. Hippia Majore desumtum est, ubi Socrates ait, 
dlórepov npéme,, ürav ri rù» xyórpav rjv kaM)e 44g 
Érvovs xaXov pearjj», xpuajj ropuvg abrg À avk(yn; Nec 
non ex epitheto £zvoéóxos, quod ei in Epigr. tribuitur. 
Et ex Aristoph. dicente "Opv. (78.)" Errovs 9' érddvye?, 
$ei zopírns xai yuzpas. Ubi Schol. annotat ipse, ro- 
púvny esse kwnrýpior ris xorpas : et passim éxre(ve- 
ofa v in hoc vocab.: ab Eupolide tamen corripi, 
dicente, Topivnr» re às $ù Eigos vreguapévos : et ab eo, 
qui in Epigr. in fine cujusdam pentametri dixit, 'f1 
kal rà» érrobóxoy ropürar, Aristoph. $oíóvca et ropó- 
yn» diversa facit, 'Ixz. (984.) '1« el ui) yéroif' otros &y 
Tj móe: uéyas, oix à» arn» axeón Čúw xpnalpw, Aoi- 
$u£oUó? ropérn. Ejusd. Schol. cum Érros esse dixisset, 
quod vulgo vocatur Faba, s. rò &aMAvpévor vxà rijs 
&ijmews xal rijs ropivns, subjungit, ropirn 66 Ó xvrpórovs. 
Ex hoc autem repu»yy derivatum est VERB. Topvréu, 
[s. potius * Topu»áu,] Agito ropóry, Tero et agito ropi- 
»p. J. Poll. 6, c. 13. recensens Quzedam culinaria vasa 
et instrumenta, Topírgr, 7v xai ebépyny évópador xal 
éópyn»* xai 'Eopyfjcat, rò ropvyijcat. Ubi etiam nota 
synonyma esse ropvrny et edépyyrv s. éópynr. In Lex. 
autem meo vet. et ap. Etym. dicitur evepyéru quo- 
que vocari eadem : quod VV. LL. perperam inter- 
pretata sunt, dixeruntque Atticis ropóvgv vocari 
Beneficam et benemeritam. Quasi vero etepyézis hic 
propriam signif. retineat, Ceterum ut ad rpurrijp 
redeam, non multum diversum ab eo instrumentum 
est áAerpiJavov, sicut nec a ropérn: ita enim vocant 
Pistillum sali terendo, rò rovs üAas rpi[Jov xai kóxroy 
épgyaMeiov. Alioqui rpumrjp dicitur etiam Ipsum 
vas in quo aliquid teritur et contundendo commi- 
nuitur, o» rpigovew ¿aias xal eragvAás : ut Nicandri 
uoque Schol. rperríjpa esse dicit xaraecevaggá ri, év 
i eragvAas áxoÜAiovsi, 'A. 493. " AAXore S oivo- 
ura jJopjv tv kwprió: OXiaus, "Norep vorrebovsav 
rò rperriüpsuw 6£Xaimv. Ubi tamen r wy VOCA- 
bulo alii malunt intelligere Ipsas tudiculas s, Tra- 
peta: quibus sc. teruntur et franguntur olez, ante- 
quam prelo subjiciantur ad exprimendum olivum. 
J. Poll. 7, (150.) rperrüpa esse scribit rò» xparfjpa, 
els üy &moppei rov éXaíov rò mie&óuevor, Lacusculum 
in quem defluit oleum expressum. Sic enim Colum. 
vocat, qui et labra rotunda et gemellaria vocat vasa 
quedam, in quie depletur oleum expressum. Sic 
Harpocr. e Nicandri l. 16 zs 'Arruijs Araħéxrov tradit 
rpurripa esse milüxvgr écréraXov, ota rà èr) : 
atque ea signif, videri accepisse Isxum in Or. c. 
Dioclem ; habere enim et alias signif. Per jocum 


9165 TEI 


[T. 111. pp. 1328—1329.) 


TEI 9166 


vero Aristoph. 'A. (937.) dixit, fáyyxpnerov &yyos A gressu temporis, Polyb. 1, (32, 1.) Tabiy é vois 


orar, Kparjp varù», rpirrip éuwov: alludens, ut opi- 
nor, ad vas illud in quo olivie teruntur, s. in quod 
ex olivis tritis expressus succus defluit. Schol. vero 
ibi annotat, cum debuisset dicere zpirz ip áðr, (pro 
Quo coinp. voce áXerpíBavos, ut paulo ante docui,) 
eum dixisse rperrip fwar, sc. bà rò érirpifew atróy 
rüüvra 6wá£orra kal evxogavroivra. [** Callim. 1. p. 
501. 564," Schwf. Mss. '* Nicander ©. 95." Wakef. 
Mss. Bekk. Anecd, 308. Schn. Lex. "* Tprrhpos, 
unde]  Tpuerüpov, rò, i. q. rpwrrjo, s. Omne id 
quo terimus s. fricamus et scalpimus aliquid ; roie 
enim signif. et Terere et fricare ac scalpere. [Gl. 
"Termentarium.] , 

(Tépurn, vide supra, Gl. Tudicula. ** Cornar. Ecl, 

. 88. Ruhnk, Ep. Cr. 185. Toup. Opusc. 1, 463. 

mendd. 3, 182. ad Lucian. 1, 498. 499. Jacobs. 
Anth. 7, 78. 9, 258. Heind, ad Plat. Hipp. 148. 
De quant, Brunck. Aristoph. 2, 139. * Topuráw, 
Cornar. l. c," Schæf. Mss. Diosc, Parab. 11, 52. 
“ Oribas. p. 42. Matth. * Topvrnròs, Cæl. Aurel. 
Chron. 1, 1. et 4. Pulticula e pane, quem ropvrgróv 
vocant. * Xvvropvváw, Philumenus Oribasii p. 223. 
Matth. * Toporo, Aristoph. ‘Irr. 1172. érópvve. (* To- 
pvrós, unde) *'Arópvros, Oribas. p. 49. Matth." 
Schn. Lex. * Xropóvn, Instrumentum, quo agitato, 
sanguis e naribus evacuatur, Aret. 7, 2. p. 116.: an 
leg. ropóvn1) 

Tpirrys, i. q. rperrp, quo significatur Tritor. 
Item rpirai vocantur Famuli qui destringunt et 
fricant suos heros : ut áAeirra: et Unctores, qui eos 
a frictione, perà rjv rplj«v, inungunt. Plut. Alex. (40.) 
utitur eo sensu, ut videbis in Karevvaerjs. [''In 
h. |. Plutarchi, Schmied. conj. * A«orpízrgs." El- 
berling. Mss.] 

Tperrós, Tritus, Contusus, Concisus. (* ** Tpízrov, rà, 
Detritum, Quod abraditur, Tzetz. ad Lyc. 874." Kall, 
Mss.] "Arperros, ó, 3, Qui tritus non est. Exp. etiam 
Parum tritus. Alioqui signif. etiam Qui teri nequit. 
Quo refer quod e Theocr. (13, 64.) affertur, árpísroc- 
cı» ákáyBai, pro, Spinis indomitis et calcatu difficil- 
limis. Item, Non subactus, ut árperrot prot dicun- 
tur Panes qui confecti sunt e massa farinæ non su- 
bacta, aut certe minus subacta quam oportet, Ari- 
stot. Probl. Sect, 21. Quæst. 16. Aù ré oi árpuarroi 
üpro xal oi e$óbpa rerpiupévot phyvyvyrat. Ubi nota 
árpízrow opponi rovs pa rerpiuuévovs. Exp. 
etiam Laboris insuetus, Cæs., seu, Laboris inexper- 
tus, Delicatus, ut accipi potest Od, ®. 149. ró£ov 
mephričer, Obóé piv évrávvaev* mplv yàp kåpe xeipas 
&véAcur "Arpizrovs, áraAas, Manus retrahens operis 
insuetas ac teneras, ut et Schol. exp. áfeis, Nisi 
malis, Non tritas nec exercitas laboribus : a rpifJe- 
cÜa«, Exerceri, Usu veluti atteri, Quo certe modo 
'Arpiüp et 'Arpiggs accipiuntur, ut infra docebo, 
[“ Toup. Opusc. 1, 555. 2, 276. Ilgen. ad Hymn. 
441. Jacobs, Anth. 8, 305." Schæf. Mss. Artemid. 
'4, 63. 'leropía« £éra« kal ürprxroi.. Themist. 121. 
Xeipes ürprrrot xal ámaAaf. Philostr. 100. óBórres, 
886. aixpufj. * ' "Arpiros, Eudocia p. 4. árpírov &t 
aiüépos: uum leg. árpírrov 1" Schleusn. Mss, *'A- 
rpabía, Cic. ad Att. 13, 16. * Aóerperros, Artemid. 

1,68. 70.] Eérpiros, Tritu facilis, Qui facile po- 
test teri, contundi, et comminui, Friabilis, [** T. H. 
ad Plut. p. 237." Schaf. Mss. * ** Neórpezros, Nican- 
der'A. 299." Wakef. Mss. * *'IloAérperros, Reisk. 
ad Theocr. p. 217." Schaef. Mss. Opp. 'A, 3, 502. 
Nicander O. 105.] 
s Derivata ex aor. 2. 

TTo«9), h Tritus, i. q. rotes. Sicut vero rpifleiw 
accipitur pro Usu quotidiano terere, ita et rpi(3j ac- 
cipi sciendum est: velut ap. Aristoph. O?ros pè» oiv 
ovx áyápisros els rpiijv, ubi metaph. sumta est årò 
T&v (UvQwy ipariwy rà Vrovpyobvrwv eis rp(duv kal 
$ópuei mohio? xpórov, Suid. : [cf "Opr. 156.] Item 
zph dicitur ea signif., qua rpijJew vel se vel alium 
dicitur quis, i, e. Exercere et usu veluti atterere, 
Plato Ep. 7. Ma»Üárvew rò wevbos üga xai &AnÜts 
zie UNgs abaías perà rpi3is záans kai. xpórov zoo, 
Adhibita-omni exercitatione et studio, Usu et pro- 
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moXeuuxois Éxovra. eSuperpov, Qui haberet usum me- 
diocrem rei bellicse. — Preterea ut rpißew xpórov. si- 
gnif. Tempus terere, ita roh quoque, et 5uarpij, 
quod redditur Mora, Procrastinatio, ávaffoAj, vzép- 
8ecis, paSorgs. Plut. Alcib. 'HOópov» á&riórros avrog, 
xal woAXQw rpe mposebócwv kal pijkos åpyòr èv rg 
Nucíg róv depor kei, Diutius procrastinatum iri 
bellum, i. e. Niciam multum temporis triturum in 
gerendo bello: quemadmodum Idem in Camillo di- 
cit, rò» móXepuav xpórg rpifJew, Procrastinare bellum : 
quo sensu et vapareívew accipitur, ut suo loco docui, 
Et Thuc. 8, (87.) p. 290. Tpidijs £vexa xal ávacwyiis. 
Sic ap. Suid. Ob oépur rjv rpi9iv roð mohépov, cai 
üpa rjv ücov ovmw åroplay r&v» üvayraiwv. ltem, 
Eipùy rovs erparweras pneérie rů» rpij)v péporras, 
&AÀà xai perà xwóbrov biaroheujoal nws Crilvnobv- 
ras, Ubi et ipse rpidiv exp. Bpaóvrgra et xpovíav 
VmépBesww. Item ex. Aristoph. (A. 386.) affertur rpe» 
Bàs wopíZew, pro Moras nectere,, Apud Greg. Naz. 
vero in Enc. Macc. Kal yáp rws kal rpsf2ijv éveroie 
rois máÜeciv, Etenim quodammodo et moram affere- 
bat supplicio. [“ Ad Mær. 151. Greg. Cor. p. 1. 
Brunck, CEd. T. 1160. ad /Esch. Pr. 446. ad Charit. 
356. Schneid. ad Vitruv. 1. p. 10. Plato Phædro 
298. Heind. ad Gorg. 55. 186. Wakef. Phil-693. 
ad Diod. S. 2, 57. 568. Dionys. H. 1, 317. Usus, 
Exercitatio, Bibl. Crit. 1, 1. p. 23. Valck. Diatr. 
217. ad Diod. S. 1, 12. Conf. c. &iarp., ad 2, 543. 
My rpifas Ere Brunck. Antig. 577." Schæf. Mss. 
JEsch. Choéph. 745. éuüs WvyHs riv. Toà et 
exovó conf, ad Greg. Cor. 084. " Aloyos, áreyvos 
rpi)), Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 14.] 

"Arps, i. q. drperros, Qui tritus non est: óó60;, 
Via non trita, nullis vestigiis calcata: quz et &orec- 
wros, &cri9i)s, üáer«dos. Sic Thuc. 4, (8.) p. 123. de 
insula quadam, "YAóóss re xal árpqJjs ráca ix épp- 
pias Jv. Et Philo V. M. 1. Ba6eia xai árpijs &pfjum, 
Non cuiquam calcata mortali solitudo, Qui paulo 
ante dixerat itidem, Aù rpayeías xal árpifSovs čahuns 
Ba&idovras, Per confragosa vespreta nec pedibus 
hominum trita sola loca. Et 1. 3. 'Arpi3? xai paxpar 
épijunv ávocarres, Invia et vasta solitudine peragrata, 
Item, Non attritus, Integer : aliis etiam, Inviolatus, 
Sincerus. ltem Arps ET 'Arpiy, de homine di- 
cuntur, Qui usu veluti tritus non est, non habet usum 
rerum, Inexercitatus, Imperitus. Apud Suid., 'Arphj 
yàp Jv rijs doŭ rasrgs. Et, Ote yàp jv ob8é roírwr 
árpij ó Ilarípios. Quibus in ll. árpij ab eo exp. 
&rpi3)s, åpaðýs. [** "ArpiBis, Ruhok. ad Xen. Mem. 
238. (4, 3, 13.) Zeun. ad K. IT. 807. (8, 7, 22.) 
Dionys. H. 5, 212," Schwf. Mss. * *'Arpidas, J. 
Poll. 5, 145." Kall. Mss. "Arpij, ita enim scr. Bekk. 
Anecd. 1, 11. "Arpuje ò oix évrpiBigs rivi mpáypari 
Kai £art mapa róv rpijw uéAXovra, às ápráfw prať, 
kéo kA kal BobxXey,, val réEm réE kai. €xíreL* oŭ- 
Tws oby xal * rpij wal rpn} xai * xopyórpuje Aéyerat 
& xai *'ArpíBur. Vide Barker. ad Etym. M. 1097.] 
Unde 'Arpidi, quod exp. Sine detrimento, mora. 
ITEM 'Arpífaeros eadem significatione qua. árpi, 
ap. Xen. 'Irrapy. (8, 3.) p. 565. Oi é ye a$ rovs 
TóÓas Éxmemovpuévot rocoUro Šiaġéporey üv. rör ürpi- 
Báaruv vpós rpaxéa, oor mep yis ywNar, lis quorum 
pedes insueti sunt locorum confragosorum. : Hoc 
tamen ,árpíBasros potius e rpigácu, [e quo * Tor- 
Baecrós,] originem habere videtur, quam ex áåroßýs : 
licet illius rpdáZw nulla fiat mentio in Lexx. [* Eù- 
rpi9)s, Obvius, Facilis, Cyrill. Alex. in Jes. 55. p. 
783. Ovre uiv rois (ÜbNovrww. eVrpiJes rà. rpéxew tis 
áperív: in Jo. 13, 36. p. 756. Aurrir ó Aóyos wbive: 
rjv Cvvovav*. àv jj pèr pia Tpoxeqorárg kai Aíav eb- 
rois. ** Toup. Opusc. 2, 104. Jacobs. Anth. 8, 
168," Schwf. Mss. Diosc. 5, 139. *'Hyicpiijs, 
Schol. Aristoph. IIA. 729. *'Ieorpi2)s, Pariter ver- 
satus, Blomf. Gloss, in /Esch. Ag. 1418.] Aeworp- 
fis, Qui ita tritus et tusus est ut sit Aeios, Tritu s. 
'Tritura levigatus, Minutim tusus, contusus, contri- 
tus, Qua signif. ET Aeios usurpatur, Diosc. 3, 59. 
Tà && QiAAa Àeia perà péħiros éxirifépeva, Folia trita 
et cum melle imposita: 80. Ai Sè piar Meint ev» 
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pér: karamXaefeisat, Contritæ radices et cum melle A Veste s. Pallio, aut etiam Linteo trito: si modo recte 


illit. — AecrpiBéw, Contero s. Contundo et commi- 
nuo, ita ut levigetur, i. q. Aeiów. et Aeaírw. Geop. 
AccorpiJijoas čp, jaie, pro eo quod Colum. dixit, Ea 
postea terito, et amphoris singulis infricato. [tem e 
Gul. affertur XeirpijJoorres pro lu farinam terentes. 
[Geop. 17, 11. 20, 34. Alex. Trall. 2, 50. Diosc. 1, 6.] 
"ExAewrpu3éo, Tero minutissime, Contero et con- 
tundo ita ut lzvissimum evadat. Unde éAeorpin- 
0eis, quod tamen simpliciter exp. Tritus. [* Diosc. 
431." Wakef. Mss.. * ** MeaorpiJjs, i. q. Spirpilas, 
Hes." Wakef. Mss.) Neorpy3ùs, Nuper s. Recens 
tritus, Phocyl. (155.) wvpeio veorpijJés. ylos Éyova, 
Recens tritura excussum. (ITaXorpidis, unde] ** Ma- 
" Muyrpisei, Hes. kaxevrpexyei. At VV. LL. habent 
" maluwrpiJ xoi vavospya, e Soph." [Phil. 448. 
* Brunck. ibid. CEd. C. 371. Bergler. ad Alciphr. 
183." Schæf. Mss. Simonid. órov malvrpidéos.]. 'f1- 
porpidis, Qui tritus et contusus fuit, cum adhuc 
crudus esset: Xaov, Oleum expressum ex olivis 
qua crüdse adhuc tritze et tusze fuerunt; solent enim 
teri tudicula. antequam ex eis olivum exprimatur. 
Diosc. 1, 29. “Eħawor mpos rv èv Vyeig xpijgiw čp- 
aroy ró dporpiJés, Ó xai Ópjdxtrov kaXeirai, Oleum 
quod ex immaturis olivis exprimitur, ad multos usus 
recte valentibus accommodatissimum: etiam ompha- 
ciuum id appellatur. [* Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. 
p. 381." Schæf. Mss.] 

' AXerpijavos diversum est a superioribus termina- 
tione, nec ex aor. pass., sed activo compositum. 
Signif. autem Pistillum quo sal teritur, róv år 
rpirjpa, ut Schol. Aristoph. loquitur. J. Poll. 1. 
yewpyicois axevesu annumerat : "OAgos, repos, veia, 
éoióvZ, ó kai áAerpíjavos. At 6, c. 13. inter payequxa 
sexes et épyaAeia reponit, itidem Boi/óvxa ei synony- 
mum faciens. Aristoph. Eip.(265.) Eimep yap fife 
ye róv üXerpiJavov $épuv. Ubi Schol. annotat, ot- 
SvE esse vocab. Atticum, áAerpíBavor autem, Asia- 
num: et quosdam $aeéws scribere, rapà rò ro?s áAas 
rpí(few : alios autem Ads, rapà rò áAeir. Quam 
etymologiam sequendo, dicendum foret compositum 
esse e duobus verbis áAeiv et zpifJew. Ac revera non 
tantum sali, sed etiam aliis rebus terendis, s. tritu 
molendis, usui est. Veruntamen primum etymon 
non esse vanum, patet e synonymo COMP. 'AXórpuj: 
quod ex Epigr. affert Schol. Aristoph. 1. c. Kai roù- 
ror bwdpavor àXórpiJa, Pistillum sali terendo, pistil- 
lum, inquam, utraque parte capitatum. | [** 'AXerpí- 
favos, Jacobs. Anth. 9, 258. 11, 86. Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 1, 97. Toup. Opusc. 2, 124. 'AAó- 
rpub, ibid. Jacobs, Anth, 9, 258." Schæf. Mss.] 
Affertur ET 'Tpifoióvor, rò, pro &oióvE, úwepos, Pistil- 
lum: nescio unde: quamobrem et suspectum mihi est. 

[* Teiicós, à, ór, Sext. Emp. adv. Math. 1, 248. 
249. 

CNN Toup. Opusc. 1, 445. Emendd. 4, 
473. Brunck, Antig. 577." Schef. Mss. Cf. 'Arpia- 
aros, *'Errpigádw, unde 'Evrpigáca, Hes. évavríav 
ría, Cf, Tpllds, Rubnk. emendat * 'Avriepidácat: 
vide ad Greg. Cor. 354.) 

"Toifakos, "ritus. Dicitur de Homine qui in rebus 
agendis est exercitatus, et diuturno usu veluti tritus, 
ut et rpippa supra, Eust. 1327. Orw xai rpiJaxós 
xowórepoy ù évrpq2is. mpáypaeiw, 932. 'Avriðno è à 
Kupos rë virurig rüv zpipwva, ös éarw évrpiis wep 
zpüypara* v Ao paol xal rpijaxóv. ['' Toup. 
Opusc, 1, 186. 461. Koen. ad Greg. Cor. 278(— 
592.) ad Lucian. 1,433. Brunck. Antig. 974. Jacobs. 
Anth, 8, 119. 9, 129. T. H. ad Plutum p. 239." 
.Schæf. Mss, Artemid. 2, 3. Gl. Pannósus, Obsole- 
tus, Exoletus, Veterator, Tritus.) Irem Tp«jacóv 
dicitur Lacerna trita, s. Vestis trita, ut Suidas rpi- 
Baxà exp. xsararerpippéva ó0ória : addens hunc lo- 
cum, pertinentem ad órveipur Aver, opinor, kai rpe- 
Bax $opeiv Goxeiv, àyaðòr, Pallium tritum et lacerum 
gestare. Verum existimo, ut cum superiore rpiaxós 
subauditur á»5p, sic cum rpidakov sub. igárcov: ut 
Bud. e quodam Gramm. affert, TpiBaxov ipáreov'Arri- 
xoi kaAovet zpiJuriov. [** Toup. in Schol. Theocr. p. 
215." Schwf. Mss.) SED ET Tpqjax) dicitur. de 
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bæc tradit Cxl. Rhodig. 3, 19. Auctoris nomen ta- 
cens. Est et in abscessibus cutis nuncupata paxosns, 
puris virulentia insigniter attenuata, et rpidaxais, i. e. 
Attritis linteis, admodum assimilis. — Lacernosam 
cutem Latini appellant nonnulli, quia lacernze iustar 
rodatur. Ubi cum rpijaxais subaudiri potest 08ó- 
vais, vel simile quid, nisi potius rpiJaxois scr. sit. 
Tpíxyos quoque vocatur rò rerpvuévor ipáriov 8. 00ó- 
viv, ut supra docui. 

Sed nota, in illo loco quem Bud. affert e Gramm. 
illo, non oxytonws scribi rpifakóv, SED Tpi(Jaxor pro- 
paroxytopus, ut et ap. Hes. legimus Tpígaxov, quod 
simpliciter exp. iuárcoy. Nec non ap. Etym. et in 
Lex. meo vet, proparoxytonws itidem LEGITUR Tpi- 
Baxos, expositum rpqJg. — Moneturque ibi hoc rpífJa- 
xos esse rapérvpuov: dici enim prius TpíBaZ, e cujus 
gen. fieri rpíJakos, eo sc. in nominativum mutato, 
veluti e púa fit $óAaxos, $vAaxov. Nota igitur ibi 
ET Tpifla£. ['* Koen. l. c. ad Lucian. l. c. Brunck. 
l. c.” Schzf. Mss.] Apud Theocriti autem Schol. 
perperam SCRIPTUM 'pifaXós pro rpqJaxós: sc. 
Schol. in Idyll. 7, (17.) ubi yépuv méxAos exponens, 
ait rpiJucóv ipárior, ő égre maAaióv: sumtamque 


metaph. esse dicens ab tatibus: 'Auói é oi er- 


Oeoo: yépwy toplyyero mérXos. Zworñpi vAaxepp, i. e. 


mwepeopiyyero ÔÈ rois oriesiv aùroŭ mahas méros 


€weriüp. sAarei. Ubi observa ETIAM D'épuv méros 
pro Peplo vetustate trito. , 
"ToiBarov, rò, i. fere q. rperrüpwv. Quidam tra- 
dentes, in iguiariis, quze «wpeia vocantur, duo esse: 
unum, quod atterit, alterum, quod atteritur; hoc, 
éexápav, illud, rpiBaror dici: sic legunt ap. Theophr. 
pro rpóravor, quod vulgatze babent Edd., H. PI. 5. 
cap. ult. Aei è rj» écxápav ék robrw» mociv, rò 6€ 
rpvmavov èx óáóvys. — Lectionemque illam confirmant 


his verbis Plinii, 16, 40. Calidze et morus, laurus, 


hedera, et omnes e quibus igniaria fiunt. Explorato- 
rum hoc usus in castris pastorumque reperit, quo- 
niam ad excudendum ignem nou semper lapidis oc- 
casio est. Teritur ergo liguum ligno, ignemque, 
concipit attritu, excipiente materia aridi fomitis, 
fungi vel foliorum, facillime conceptum. Sed nihil 
hedera prwstantius quz teratur, lauro que terat. 
Atque ita rpíBarov fuerit Id quod terit fomitem, quo 
teritur fomes: Luciano rò mvwvrpifóuevov mwpeior, 
Synes. rò mpòs áAXo mvpeior maparpiJópevor, Etym. rò 
L[vXov Ô wpoerpiflera. érépy LUN. xal Up yevrğ, ut 
supra videre est in [l»peiov. Cardanus vulgatam 
lectionem secutus esse videtur, cum in libris de Re- 
rum Varietate sic scripsit, Igniaria fiunt e tabula at- 
tagenis, (hederz hzec species est) et stylo lauri arboris 
terebrz in modum, dum concitato motu circumagi- 
tur, adjecto sulphure. Eod. fere modo Indi excitare 
ignem dicuntur, duobus lignis circa capita arctissime 
inter se commissis et constrictis, tertio vero tereti et 
styli forma per medium adacto: quod utraque manu 
terebræ modo versant et circumagunt : donec ignis 
eliciatur collisu et tritu, sive potius terebratione illa, 
aridamque materiam circumpositam corripiat. || Hes. 
vero rpíavov exp. AjxvBor, i. e. Ampullam oleariam : 
fortassis quoniam perà rjv rpijuv. ex ea inungeban- 
tur ; prius enim fricari et destringi solebant, deinde 
åħelpealaı [* “ "Tpifaróu, Attero, et ex adjuncto, 
Absumo, Consumo, Symm. Ps, 6, 8. érpiflaváBnv, 
Hieron. Consumtus sum. Recte; nam quz invete- 
a ^in ea paulatim consumuntur." Schleusn, Lex. 

T.) 

Tofas, áóos, h, Frictrix. To«gáóes vocantur Femi- 
nie perditze libidinis ac nefariæ lasciviæ, quz cAioßfy 
sese rpífJovaw mutuo, fricatuque illo s. attritu insanæ 
cupiditati satisfaciunt: Frictrices dictæ Tertulliano 
de Pallio: Plauto Subigatrices, in Persa, Ne me at- 
treeta subigatrix, Cæl. Aurel, 4 Chroniwn, cap. ult., 
quod inscribitur de Mollibus s. Subactis, qvos 
Grieci uoMBacovs vocant, Sicut femine rpidáfes ap- 
pellatæ, quod utramque venerem exerceant, mulie- 
ribus magis quam viris misceri festinant, et easdem 
invidentia pæne virili sectantur. [** Maris p. 151. et 
n., Timæi Lex. 123, et n., Jacobs. Anth. 7, 48. 50." 
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Schæf. Mss.) UNDE TpiJabu) &céXyeia. dicitur A črðiorres: quamobrem ab Aristoph. deridentur, Ta. 


Tribadum illa insana et nefaria libido: cujus inven- 
trix fuisse creditur Philænis, et ob eandem male au- 
diisse narratur lasciva Sappho. Lucian. in Dial. qui 
"Epwres inscribitur, 214(—2, 429.) Tò $à eis áxojv 
eravíws Jjxov óvopa, aieyivouat kai Myeiv, rijs rofa- 
wis áceAyelas, ávaiógv mopmevérw. Ubi tamen vul- 
gate Edd. perperam habent Tpigakgs dáceAyeías, 
quasi a NOM. Topar) áséAyeia, Aliud enim signif. 
rpijaxós, ut paulo ante docui, 

[* TpiSevs, Tritor, Strabo 15. p. 1037. Gl. Pistil- 
lum, ** Pappus Collect. Math. 8. p. 483, Cf. Ma- 
them, Vett, 53." Schn. Lex.) 

[^ “ TpiBaía, Mortarium et Pila, Suid. v. "55." 
Schleusn. Mss. Etym. M. p. 421. et Nott. p. 899.] 

Toígos, $, Semita a viatoribus, trita: ut Xrífos 
dicitur itidem Semita viatorum vestigiis crebro cal- 
cata, atque ideo trita: quam et rerpippévyy dĝòv et 
ó6óv eborıß dicunt, opponentes ei rj» árpi3g et 
orii. Xen. K. II. 4, (5, 7.) 'Ev 86 rj dbp mopevó- 
pervo,  Dbiacyidouévuy 6b» tpißp rwi, imXavavro. 
Aristoph. rerpiipévgv àárparóv vocat. Nicander vero 
rpíflov nominat Ipsam vis rpíjav, s. Iter et cursum 
quo quis viam terit pedibus, 'A. 592. Airór r' jvexé- 
eoo: rpíJou mavámaorov €ówójs Kai rósios Lüpawe, 
rararpésaw $6 -yvia, lpsumque longis curriculis 
jejunum arefac, et artus ei macera, s. coge ipsum 
Teperárow xpijoÜa: paxpois phre pwróv pýre mworóv 
Tposóépovra, rò cùpa EInpalvovra, iva carizyvwüg. 
Ubi etiam obiter nota xararpízaw, a VERBO Ka- 
rarpów significante Emacero, Conficio: ut Schol. 
quoque ibi kxararpóscav yvia exp. xarícyrwoov 
airov rà puéXAm, Attenua ipsius artus ut macriores 
fiant. Accipitur rpíflos etiam pro rp), i. e. Trita 
consueludo, ut Hippocr. wept "ApOpw dicit rpíJov 
Aaffeiv pro Assuescere et Inveterascere: et fieri 
quasi ro/uua. [** Toup. Opusc. 1, 395. Emendd. 1, 
136. Jacobs, Exerc. 1, 206. Dionys. H. 4, 2289. 
ligen. ad Hymn. 380. ad Herod. 657. ad Eur. Or. 
632. 1251. Apoll. Dysc. p. 37. Teuch., Brunck. 
Soph. 3, 501. Diod. S. 2, 198. 'O rp., Plut. Mor. 
1, 637. cf. Brunck. ad Eur. Or. p. 220. (Plut. Arato 
22.) De genere, Porson. Or. 1248. Keica: év tpißy 
riyós, Dionys. H. 2, 1120.” Schæf. Mss. Hymn. in 
Merc. 447. Theocr. 25, 156. Orph. Arg. 58. Blomf. 
Gloss. in Æsch, Ag. 190. Attritio, Aret. 4, 12. 
xpmrióos, pro raph. '* Procop. Hist. Arc. 15, 'Es 
wägav áxpacías rpiov, In omnem intemperantiam, 
Trifo: bvorvyeis, Iter infelix, Astrampsych. Ovirocr. 
areis Xayyuós óvervyeis xoci rpifJovs." Schleusn. Mss.] 

"Foifwv, wvos, ó, i. q- rp«daxós, ut Eust. quoque 
testatur supra in illo ipso vocab., i. e. Homo rerum 
usu veluti tritus, qualem Aristoph. reíppa etiam 
vocat et rpóumv : alioquin et hoc ipso verbali utens, 
idque cum gen. rei, N. (869.) ynrimos yáp éar' Eri, 
Kal röv xpeuaÜpar ov rplBw» r&v éy0ábe, i. e. oè 
rpidiv Éyex év rau év0ábe xpeuátpau, Adhuc insue- 
tus hujus nostræ peusilis cratis, Non se exercuit et 
usu veluti trivit in hac nostra pensili crate, Sic Zs. 
(1429.) 'Ervyyavev yüp ob rpißwv rijs immwñs, Non 
se exercuerat et triverat in studio equestri, i. e. 
ürpiy Jv ris inrixñs. Diversa constr. ex Eur. (Rhes. 
625.) affertur in VV, LL. rpífev el rà xoyjá, pro 
Exercitatus es in versutiis, [** Cum gen. vero etiam 
construit Herod. 4, 74. "Ocris pù kápra rpiJwr eig 
airs, Nisi quis eam usu admodum cognitam habue- 
rit." Schw. Mss. ** Ernest, Obss, in Aristoph. N, 
p.33. Bergler. ad Alciphr. 202. Herod. 315. (4, 
74.) Porson. ad Hec. 288." Schzf. Mss. Eur. Bacch. 
706. 717. Med. 691.] || Porro ut rprfaxàv dicitur 
Pallium tritum, et Lacerna, ita et zpíjuv, Eur. ap. 
Athen. (413.) Aaympoi $' &v jp xal róħews &yáXuara 
Coro” rav è wposwésy yüpas mpor, TpiJwves 
éxjaXóvres oixovrat xpóxas. Ubi etiam nota eum 
dicere rp/jwvas rác xpócas, Amittere. villosam 
lanuginem qus est in panno nondum gestatione 
trito, s. floccos illos qui sunt in panno novo. Plut, 
de Non Fæner. Tpißwva xal rýpav åvaħaßàv, Pallium 
tritum et peram: qua sc. gestare solebant Philoso- 
phi, qui etiam dicuntur é» rg rpißwr: xexaágas pyły 


c 


xautur item oi èc rp(9wvos $iXócogot, Qui pallio tan- 
tum tenus philosophi suot. . Metaph. Plut. de Aud. 
"Norep èr rpifJuvt Avaiaxov Aóyov Mexr xal aM ka- 
Ofpevos &mpaxros kal üxívgros. Ajunt muliebribus 
quoque vestimentis annumerari rpíjwras ap. Ari- 
stoph,.(** Bergler. ad Alciphr. 176. ad Charit. 318. 
Muser. El. 1127. ad Lucian. 1, 662." Schaef. Mss. 
Philostr. V. A. 5, 38. Themist. Or. 10. p. 130. 
Synes. Epist. 147. 150. Perizon. ad JEliau. H. A. 5, 
5. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 279. * ** 'Arpigwv, i.q. 
árpi3js, sed perrarum, Euripides Licymn. Fr. 1,3. 
Moeyns &rpifjuva, Quam vocem mire Lexicographi, 
etiam praestantissimus inter recentiores (Schn.,) qui 
adeo citat locum Euripideum, interpretantur Pallio 
carens." Schæf. sd Diouys. H. de C. VV, 415. 
“ Wakef, Ion. 8529." Schaef. Mss. * Tpidurosgs o. 
* Toifjurusógs, Phot. v. Agióiv : cf. Albert, ad Hes. 
v. Aqióubes.] 'ouYoror, rò, Palliolum tritum, La- 
cernula detrita, Apul. Scissili palliastro amictus, 
Lucian. (1, 339.) TpiBororv čywr roAvÜupor, áxavrt 
üvéug üryarexrapévoy, kai rais émirrvyais rör pariwy 
mowiÀor. Ubi etiam obiter NOTA, 'Ezcrrvyj dici, 
quod in Evangelio vocatur éxi3Anpa, i. e. ro érifpa- 
mróuevov, Et ap. Aristoph. IIA. (7 14.) Carion dicit se 
vidisse va rpuSwvíov: quoniam sc. id óxàs elyer obe 
dAéyas, Itidem ap. Theophyl, Ep. 7. 'A8Niraror 
rpidéviov åureyópevos, Rursum Lucian. (2, 5.) åa- 
Quoápevos rò rgiérior. ['* T. H. ad Lucian. Dial. p. 
42. Brunck. Aristoph. 2, 24." Schaef. Mss. Themist, 
130. Tàv yAauüóur ovx üzeccijvov vo» rò rp. Glos- 
sæ: Velum, Palliastrum, Palliolatus, Ricinus, leg. 
Ricinium.] ltem et aliud DIMIN. "TTpjjwurápuv, 
Athen. 10. TaBurápa zepidaMóperoc pixpá. [* ** Tp- 
Beruxós, Gal. de Empir. Hypotyp. 8." Gataker. 
Mss.] Tpoudwricis, In modum pallii detriti, s. la- 
cernz, Aristoph. Z6. (1132.) ràv rpifow»' áges, 'Tnvól 
$i xyAaivar àávaAajjo? rpiJerixps, |. e. Garep rpe 
nov, Dimisso pallio, «hanc indue lacernam pallii 
more, s. Palliolatim, Plaut. Pseud. Palliolatim ami- 
etus sic incessi ludibundus. Et VERB. Tpidwredo- 
pa, quod videtur Suid. accipere pro rpífww «lgi 
mwpayuürwv: qui partic. rpdwrevópero: exponi posse 
ait vel rpigàs &pmowüvres, vel reyráčovres. [* Tai- 
Bwvos, i. q. rpídwr, Peritus, unde compar. rpqdwró- 
repa, Etym. M.] At e rpifiwy, Tritum pallium, COMP. 
Teidwvodópos, Qui pallium tritum gestat, Palliatus, 
Palliastro trito amictus, Palliolatus, Suet. Vel etiam, 
Detritam vestem gerens, Etym.  TpiBuvogopév, Pal- 
lium tritum gesto, rp/Jura papū, Plut. (6, 192.) ‘Ev 
ót Aaxebaínor. kepópevos È» xpp, xai rpiJwrogopar 
xai VvypoXovrav. At Palliari pro Pallio tegi accepit 
Apul. Nec palliari tam aperta res potest. Tp- 
Burodopía, 5, Triti pallii gestatio, Gestare pallium 
attritum, Plut. (6, 191.) loquens de adulatore, 
qui chamzleontem agere novit, "Av $è 0nocín pihó- 
Aeyov xai $ilouaB véov, aUUu év fAiJAiom écri, kai 
mérywv mobjpns xaleirau kal rpiJuvogopía rò eyilpa. 
Solebant enim Philosophi barbam ad pedes usque 
promittere et pallium gestare. 

“ TpBixia, Ricini, xpórwres, VV. LL. e Schol. 
** Od. II." [P. 300.] 

t Opi, ròs, ó, Vermis: et quidem peculiariter 
* [s qui ligna terebrat et corrodit: ut 3j reggóv», 
“ ligna in mari, ó 1E, vites, ó 1j, cornua, à xis, fru- 
“ menta, ó ajs, vestimenta, Theophr. H. Pl. 5, 5. 
*tEsüíec0a: 5e rà plv £y rj QaMarrg enzópeva brò re- 
“ pn&óros, rà 9' èv rj yj, ùro arwàýswr cal Üperav" oU 
** yàp yiverai repyóuv. ĠAN Ñ &v rj GaMárrg. Quibus 
“ subjungit; čar: è h repnbov rg uiv peyétec papà, 
“ kepaXj]y 9 Éyei peyáňnv, kal oBóvras" oi. $è Üpises, 
“t porot rois axwAnëw, wp dv wepaiverat xarà pixpòr rà 
“ tóa: Pliu. 6, 41. Infestantium quatuor genera. 
“ Teredines, capite ad portionem gravissimo, ro- 
* dunt dentibus, Hæ tantum in mari sentiuntur, 
“ nec aliam putant teredinem proprie dici. Terre- 
“ stres, Tineas vocant: culicibus vero similes, Thri- 
“ pas. Idem Cossos quoque in ligno nasci tradit 11, 
* 33.” [" Phryn. Ecl. 178. Jacobs. Anth. 10, 79. 
Plot. Mor. 1, 187. Ammou. 74. Valck. Anim. 101. 
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104." Schef. Mss. Menander Stobwi Serm. 38. x Plut. 9, 12. Theophr. Char. 10. JElian. H. A. 6, 1.] 


'Themist. Or. 261. Opujiv óAyats kaÜámep lxO$s ehe- 
acÓévrai: sic nempe leg. pro 0pdív.] '' "Operes, ai, 
“ 'l'eredines montame, quas e nive generari. scribit 
“ Strabo, VV. LL. Forsan scr. Opiwes," — ** "Ap, 
“ ixo, Vermiculus, ut cossus, ut teredo, VV. LL. ; 
“t sed perperam pro pip.” ** Opiróflpuros ET Opi- 
* mýðegros, Corrosus et exesus ab istis vermibus. 
* Utrumque ap. Hes. exponiturque vró Opi» fe- 
** Bpwpnéros : quos Üpíras et ipse dicit esse rovs èr 
** rois iors oñras. Utroque Theophr. quoque uti- 
“ tur, sed posteriore frequentius: velut H. Pl. 9, (14, 
* 3.) Tòr è pür oar này yXwcórgrá rewa Éyovet, 
“ evp[Jairex Oprenbéorovs yiyresða: xpoviZogévas, A 
* vermibus exedi: quo modo et Plut. de Discern, 
* Amico et Adul. (p. 49.) Tos Üpiras dicit tppve- 
“ aac púra rois &mahois kal yhuwéoi Evos. Sic 
* Synes. Ep. 133. Texpaipopar 5e rj» éxeoroN)v. el- 
“yae ropráiawr rg. Opirydéoraroy yeyorévar: 105. 
** "Opi xai rà róča pırnðtorara. Et Lucian. Lexiph. 
** QvAárrw 9 abrüs brò oppayio: Bpernbesráron. Sole- 
“ bant enim olim, Lacones in primis, e$payísc xpij- 
“t aUa: bhois brò enrav flefpwntvoi, teste Hesychio, 
** qui e Philosteph. tradit Herculis id fuisse inven- 
“ tum. Notandum vero Synes, dicere Oporgóésrarov 
"et Üpenéésrara pro Üperíóesrov et Opıwýčeora : 
* itemque Lucian. Opirgóeorárors pro Opeegbéearois : 
** si enim superlativus esset gradus, Synes. in priore 
“ loco dicere debuisset Oprrgóesrárgv, s. potius Ope- 
** qnóecrorárqy." ['' Opiróflperos, Valck. Anim. ad 
Ammon. 105. ad Lucian, 2, 336... Opifjóeoros, ibid. 
Jacobs. Anth. 9, 451. 10, 79. Ammon. 74. Valck. 
Anim, 104, Opirn&éeraros, ibid." Schwf. Mss. Ari- 
stoph. ©. 427. agpayíbia, Theophr. H. Pl. 3, 8, 5. 
Jan. H. A. 16, 14. Operóflperor, Lycophr. 508. 
Eust. 138, 4.] '* Orrófporos, Hes. kaxós.. Et G«róffpu- 
** ros, Eid. ô brò enrüv (Jeffpupévos :" [vide nott, ad 
Hes.] '''AfBperijóerros, A vermiculis non arrosus s, 
** exesus, Qui a vermibus non arroditur s. exeditur, 
** à vb Üpirijóemros, ò ob Üpiü)pwros, ó it Üperav ovx 
** dógbeeuévos. Theophr. H. Pl. 5., non procul ab 
* initio, utitur superlativo åðpernóéoraros, habente 
“ $yncopen pro üáDpergóegróraros: alioquin enim 
* esset a positivo döpirnéńs : "flpaioy && rynðèv, in- 
** quit, rò ?pbivov, &cavés re xai áÜpurgóéoraror yire- 
“ran xai. okXnpór xal mueyày orep répas: pro quo 
** áÜpergééeraror paulo ante áffpuror dicit. Similiter 
“ ap. Synes. legimus Opornééerara, nt videbis supra 
“in 'A8np/a," [et Opirübeoros.] * Apud Themist. 
** vero in Post. perperam scriptum esse årpirýóeoror, 
* annotatur in VV. LL," (* Opiroxórorc, unde * Ope- 
wokoréw, ut ÜprroxoenBérra, Theophr. H. Pl. 5, 4, 5. 
*E9Xa, ubi rectius. Edd. et Codd. sirroxorBévra.] 
** Affertur vero. ET Oprmróbgs:e Theophr. H. Pi. 
* 3, 3. m Putrescens, Vermibus obnoxius: ubi de 
** platyphyllo, quercus genere, dicit, DavAor $2 xai 
** els rò kalei» xai &rÉpaxebeiv, kal Optrwõéoraroy perà 
* nj» áAiphowr. Sed hic quoque non immerito 
** suspicetur aliquis scr. esse üpernóésrarov. Prieterea 
“ a Opiy est COMP. Oprroóáyos, Vermibus lignorum 
** vescens, Cui victus est e cossis, Aristot. H. A. 9. 
** || Rursum. Opi, Hes. Moxpos, $ecwAos, Tenax, 
** Parcus." 
Verba e rpißw et priep. composita, 
[* 'Apgerpifu, vide " Augirpirn.] **'Audirpiflav, Hes. 
** affert pro mepirris rerpiupiévor, Admodum attritum, 
* Ad verbum, Circumcirca attritum s. detritum." 
[Archilochus Grammatici ap. Hermann. Gr. Gr. 
435. üvépas els áujerpias. Vide Schn. Lex. Suppl.] 
'Avazpife, Contero, Xen. (K. II. 2, 2, 1.) Tovró 
rws brò rov écrenAiyÜal re kal dpylZec0at, rij ríxy 
$vedopobpevos, ürérpule, Prs impatientia contrivit, 
Exp. etiam Affrico, Refrico, Confrico, lufrico, nec 
non Misceo. [Aristoph. 'A. 1149. Aristot. Probl. 5, 
6. *'Avárpıppa, Alex. Trall. 1. p. 35.] 'Avárpijas, 
5, Attritus, Frictio, [Hippocr. de Rat. Vict. p. 20. 
746. Gal. 'Yy«wüv 2. p. 233. Bas.] 'Avárpurros, Ù, 
j, Attritus : ipária, Altrit:e vestes,  [Diosc. 3, 40. 
* [Hpoavarpifw, Diosc. 2, 140. Alex. Trall. 1. p. 23. 
* Ilpocararpife, Plato Thezt. 169—374. Heind., 


Zvvararpífu, Simul centero, Contritum permisceo. 
Pass. autem cvrarvarpifloyax exp. Versor cum, Con- 
flictor cum; sed sine exemplo. [** Diog. L. 378." 
Wakef. Mss. Diogenis Epist. nova 6. p. 244. Evra- 
varpíjJec8a: arg ropipws. Epiet. Enchir. 45. 2.] 
'Asmorpie, Detero, sut etium Attero, Contero. 
Frequenter accipitur pro Frietu detergo s. Tritu 
abstergo: ut aliquis labem aut maculam vestis åra- 


, rpifee dieitur, pro Frieando abstergere, Atterendo 
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detergere. Qua in sigmif. accipiuntur passiva quo- 
que vox et media, sed mefapliorice plerumque, ut et 
Lat. Abstergere, Defergere, et interdum Diluere, 
quod magis respondet Gr. verbo écvíijacBa:.. Diod. 
S., Aóyos piħaröpúros Éreipüro rüs raf abro hin- 
Bokàs ávorpifleotai Detergere et diluere calumnias 
quibus traductus fuerat, JEschin, (25.) Tais yap àA- 
Aorpíaw airia &worpabápevos rà imúpyorra abr 
&ysMjpara, écrégewyev éx roi &waornpíov. Sic Dem. 
(12.)"Iva raòr éraropBwoüperor, riv (vl rois verpa- 
yuérow  ábolíav &vorpepópe0a. Aliquando commo- 
dius redditur Summoveo, Amolior, Arceo, A me 
repello, Extrudo, Rejicio, Repudio. Cic. Epist. 
árórpuba: quartanam istam diligentia qus in te 
sumina est, Diod, S, 'Eze0ópec yàp, rüs xarà riv 
'"EAMáÉa rapayás ümorpujpáperos, &vepíazasrov Éyew 
Tür pòs rovs Ilépoas xóXepov, Abolitis summotisque 
turbis e Gracia, Itidem Polyb. (5, 29, 4.) Arein- 
ùs árorpi[JesDat ras ÓunA neis, Statuens rejiciendam 
esse componendarum discordiarum pacificationisque 
mentionem. Similiter. Plat. (Theseo 26.) dixit àro- 
rphiactac riv weipav, Verba interpellantis de stupro 
rejicere : Bruto (17.) 'Azorpiópevos ras Befjoew rò 
*pürov, Rejiciens, Amoliens, Repudians : Polit, Przc. 
(9, 224.) Tàs à oaíAas kal &rózovs üIoceis rv pi- 
Awy åworpi ferban, ui) mwpis, àAXà zpdáws 6ibaskovra. 
Similiter usurpavit et in l. rep? Avswrías, et in Pom- 
peio (44.) pro Repudiare, ut testatur Bud, Rursum 
Polyb. 5, (42, 8.) Tòv rò rùs róyus fibópevov. &mo- 
rpíJesDat mréparvov, Rejicere et recusare coronam et 
regiam dignitatem a fortuna. oblatam. Et Athen. 
(626.) tradit vitio verti ap. Arcadas rò dei ürorpi- 
Becat, Recusare canere. Exp. etiam Impedire et 
alterius conatus atterere, proier, áreipyeiw, in h. 
l. ap. Suid. 'O 2 'Arrißas £y kacois àv Fuere robs wo- 
Aeuiovs &morpif)ópevos. Suidas vero nullam ei expo- 
sitionem addit. ['' Valck. Adoniaz. p. 259. 260. 
Phoen. p. 604. ad Od, P. 231. 'Azorpífjouai, ad 
Phalar. 311. Kuster. V. M. 71. ad Diod. S. 2, 6. 
163. 167. 192. 292. 296. 533. 581. 615. 625. Ja- 
cobs. Anth. 11, 47. Dionys. H. 1, 525. Cic. ad Att. 
1. p. 680. Græv, Med., A me removeo, Bergler. ad 
Alciphr. 215. 1. q. čéġw, Athen. p. 158. extr. Ca- 
saub.” Schæf. Mss. Theocr. 24, 131. rpi» yipas å&ro- 
talpa: veórnra. T. q. årocvaiw, Athen. 262. robs Šar- 
tvpóras.) ‘Axrórpippa, rò, Id quod deterendo decidit, 
Ramentum deterendo detractum, Id quod deteritur 
fricando, quasi Detrimentum dicas, (Gl. Recremen- 
tum, Detrimentum, Intertrimentum, ** Wyttenb. ad 
Plut. 1, 389." Schæf. Mss. Athen. 295. * '*'Azó- 
rpippos, Attritus, Pseudo-Chrys. Serm. 90. T. 7. p. 
521. òs ümórpiupov ipáriov, xai. Xafié BasiMelay ov- 
parüv." Seager. Mss.  *'Azórpus, Gl. Tritura, 
Suid. 1, 299. Phav. 112. ** De excrementis, Clem. 
Alex. 249." Kall. Mss.] 'Azorpig?, h, Detritus, 
Attritus, e Plut. Camillo (26.)'AxorpiBai kai epohe- 
choes rür yewbar, Attritus et dilapsus terrz. Ete 
Dem. (1215.) 'Azorpif)j exevav, [Detrimentum, Dio 
Cass. 37, 31. vertens Latinam formulam Ne quid 
detrimenti resp. capiat. * 'Azórpirros, quod fortasse 
leg. pro ávórpusuos supra: unde] *Avarmórprrros, 
** Qui deteri et detergi nequit, Indelebilis : ut Hes, 
** quoque árarórperzor exp. ávezáMeerror." [* Avoa- 
mórperros, Cyrill. Alex. in Esai. 65. p. 893. pov- 
cuóv, ** Gal. de Nat. Fac. 1." Boiss. Mss, * IHposa- 
sorpifw, JElian. N. A. 9, 63.] 

Auarpidu, Attero, Absumo, Consumo, Od. B. 265. 
rà ôt mårra &uarpiJovsww "Axa, Atterunt et absu- 
munt. Item aliquis dicitur &arpíeuw ror Bioy aliqua 
in re aut alicubi, i. e, /Etatem et vitæ tempus terere, 
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Plato Epist. Mef jv evyvóv OBurérpióe rov (Mov, A GuirpiBe, Mhor káXei, Synes. Ep. 67. "AvuriBenévov éè 


Nobiscum magnam vitæ suze partem contrivit. Itidem 
Herodian. 3, (13, 2.) 'O $e Xefjpos rà wAeisra ro? 
fiov GdrpiBey év rois BacQuxois mpoaorelos, Pluri- 
mum in suburbanis agitabat, Bonam vitæ suæ par- 
tem terebat in suburbanis. Item et xpórov &uarpí- 
Bev dicitur pro Tempus terere et consumere, Xen. 
(A. 2, 1, 15.) 'Ey rais óóois roħùy xpóvov &arpifjwv, 
Multum temporis terens, Sic Isocr. ad Phil. Xpórov 
pév riva vepi riv ràv iBiwy éxiuéAeiav BiérpiBev, Plato 
de Rep. 2. Mépos rov xpóvov émi rj rijs oix(as mapa- 
exevjj Guarpifew, Temporis partem in structura 
domus consumere. ltidemque Herodian. 5, (5, 1.) 
Ob vwoAXóv xpóvov Óurpijas elye mepi riv &iobov, 
Haud diu moratus, Quibus adde Xen. 'EAA. 6, (5, 
39.) 'Agueónevos els. Kópivðov GiérpiBe rwvàs f)pépas, 
Aliquot dies ibi commorabatur. Et hoc Isocr."Hàs 
tE Erg érpube, Jam sex annos consumsit, Et hoc 
Thuc. 1, (125.) 'Ev«avrós ov óterpífjg, Non consum- 
tus est annus. Sed plerumque omittunt accus, (Jiov 
s. xpóvov, ac neutraliter hoc verbum usurpant, pro 
Commoror, Immoror, Agito, Dego, et Tempus tero 
in, impendo, Exerceo me in. Quam signif. habet 
interdum cum £v constructum, interdum cum éri, 
interdum cum epi, interdum cum partic. Plato 
Apol. (22.) Marpidovres per’ éuov. Quomodo et Isocr. 
Panath. Et Herodian. 5,(3, 6.) Auérpigev év rois 
éavris, Domi agitabat. Etaliquanto post, Tà rávra 
cvv abr] €» rois Paoheiors &arpijaca :. 3, (9, 16.) 


"E»Ba jr rà. Bacela roù IapÜvaiov, kai avrós éiérpc-: 


fev elpyy» áyuv, Ubi in pace agitabat : 7, (2, 10.) 
Tlepi rà EAn BeérpiJov, às éxei ràs uáyas xai ras pó- 
Šovs mowivro, In paludibus agitabant. Item et pro 
Commoror, Immoror, Tempus tero in, ut dictum est : 
3, (10, 3.) 'Er&v oùe OMyur èv rj ‘Popy Bérpuje, 
SuwáZwrv re svveyüs kat rà woMrixà owr, Romo 
liaud paucosannos moratus est, Et Dem. Olynth. 1, 
"Iva uj «a8  £cacra Méywy Sarpijw, Ne in singulis 
recensendis tempus teram, singulis commemorandis 
immorer, Sic Isocr. Nic. (9.) Tí eï kaf’ &kaerov 
Aéyovra Buarpifjew ;  Panath. [lepi. dv ob: olb' öre et 
relw Aéyoyra &arpifjew, et, Tà yàp peračů ri óei 
Aéyovra &urpifeiw ; Quibus adde hoc Ejusd. in Hel. 
Enc."Iva uj) ĉoxō wepi róv airüv róvov Óé ámopíav 
Carpiew. Item Tempus tero et colloco in, im- 
pendo, Operam do, Exerceo me in, ut supra dicere 
cepi. lu qua signif. interdum construitur cum ér, 
iuterdum cum èr}, interdum cum zpós, interdum cum 
wep. 
praazíoi ŝtarpipere, et Plato Apol. (17.) 'Ev 7j £yríse: 
&arpiflew, In inquisitione versari, Isocr. (Areop. 19.) 
'Er rais àroħagiais ravrats &urpiew, Dem. (66.) 'E» 
ois éxárepot ĈiarpiBere, xai wepi & mmovédcere. Ubi 
nota synonymus poni uarpífletw Ëv ruri, et exovéáZew 
wepi ri Cum èri, Plut. Solone, (23.) A«arpífjorres 


Cum v, ut dixit Aristoph. (N. 1002.) év yv- 


€zi vopais kai. spoflareiau, Rei pecuarize operam dan- . 


tes, Sic Dem. (22.) Auarpiew Cri rois &pyos, Rebus 
vacare. At Isocr. AiarpíBeiw èri pixpois, In parvis 
immorari, Cum rpòs habente dativum, Epicrates ap. 
Athen. 2. Ipòs ríos viv. &arpiJovst ; roia óporrís ; 
Plut. Numa, AiarpißBe: ps Oveíau, Circa sacrificia 
versatur. Cum zepi habente suum accus., Isocr. Ar- 
chid. Toùs wep rara &uxrpiflovras, Qui tempus his 
impendunt, JEschin. c. Ctes, Tepi roino xai diAoco- 
oiav éarerpiéóros. Quomodo et Plut. de Educ. Lib. 
Auarpilovras wepi oroia», Versantes in philoso- 
phia. Rursum lsocr. (ad Demon. 2.) IHepi kpárierov 
Tis pÀoropias GuarpiBovs:. Idem, Ararpißeiw epi 
rovs Aóyovs, Et Philo de Mundo, Tav repi rà paðh- 
para éurpijóvruv, Eorum qui in studio artium ma- 
thematicarum operam ponunt, Qua in signif. et 
constr. passim reperitur: estque $razpifjem mepi re 
l. q. erovéáZeiww. mepi rt, 8. oyoňáčei mepí ri: quod 
et arpi» wepi re woreioðar dicitur. Swpe sine ulla 
adjectione ponitur pro Tempus tero, xpórov Šia- 
rpijjw, Nimium moror, procrastimo. Quo modo 
usurpavit Xen. K, IT. 3, (3, 25.)"EXeyer örı &apap- 
ráro: Gvarpifjur, xai olx Äywr ùs ráyurra éri ross ao- 
Aepuíovs, Aristopli, £o. (849.) Opo: &uarpideis, kåro- 
Àeis rpubmpuepür, ltidemque Lucian. (1, 566.) Mj 


n 


xai &arpijjovros, Ditferente et cunctante, Quin et 
Hom. ita usus est unte hos, Il, T. (150.) ob yàp xo 
koromebew: év048' tórras OU& &arpiBew. Ubi dia- 
rpiew est xpovorpiJeiv, rpebnpepeiv, ávafláAAenta:, 
vrepDBáAAeatlai, irmepfiBáZew, mapareivew.. Interdum 
commodius ápyeiv redditur, ut tum Eust. exp., tum 
Schol, Thuc. 7, (43.) p. 247. Obxéri (exei &arpiflew, 
Non amplius videbatur tempus terendum esse, Cun- 
ctandum et morandum esse, Quin et PASS. Aiarpi- 
Bopa: accipitur pro Tero tempus.  Affertur enim ex 
Apoll. Rh. 2, (883:) phre Šiarpßúpeða weípns, pro 
Ne tempus teramus in faciendo periculo : subaudita 
ibi particula évexa. Alioquin passiva signif. ipse 
xpóros dicitur &aroij3ectia. pro Teri et consumi: res 
autem pro Teri itidem, s. Atteri. Quin etiam vaps 
burpidivac exp, &agüapiyar ap. Thuc. 8. || Cete- 
rum ut redeam ad $irpifJeww habens activam signif., 
construitur illud non solum cum accus, Bioy et xpó- 
vov, sed etiam cum aliis, et signif. rapareívw, åra- 
BáXAopai, Procrastino et differo, Extraho in longum, 
sc. tempus terendo. Plut. Fabio, "H &arpiBovea ris 
mpáLZeis, Qus tempus terens rebus gerendis idoneum, 
Quie procrastinans res gereudas, Remorans res ge- 
rendas, Moram trahens in rebus gerendis, affereus 
rebus gerendis. Quo modo et Od. Y. 341. Ov r: 
fuarpi(]w pyrpós yáåpor, àAXà keXebwu Vfguacti 9 e ihi- 
Ag, Non remoror nec impedio nuptias matris, ov xa- 
rapyi obè mapareivw róv pyrpiór yápov, Eust, Et 
Od. B. 204. à$pa xev ý ye &arpiggate 'Axaovs "Ov 
yápov, Achivos suis nuptiis suspensos teneat, sus- 
pensos teneat, procrastinando et differendo suas 
nuptias, Ubi rursum Eust. exp. árafjáAAecDac et 
brepf)jáAAec0ac: quemadmodum et Il. A. 42. Mý re 
buarpijew rüv. pov xóXov, &AAá p' ¿ñoa exp. mapa- 
reivew, VrepfiáZew. Exp. etiam Frustror, nullo 
tamen allato exemplo, (** Ad Charit. 538. Brunck. 
Aristoph. 1, 171. ad Lucian. 1, 867. ad Dionys. H. 
5, 67. Heyn. Hom. 4, 561. 7, 422. Aristoph. Fr. 
267. Boiss. Philostr. 321. Pierson. Veris. 157. Voss 
Myth. Br. 1, 104. ad Hom. V. p. 52. Valck. Anim. 
ad Ammon. 172. ad Xen. Eph. 283. Wakef. S. Cr. 
1, 156. ligen. ad Hymn. 441. ad Diod. S. 1, 33. 
ad Herod. 558. Tracio rem aliquam, Heind. ad 
Plat. Charm. 78. Moror, Cunctor, ad Theswt. 284.: 
mpos rive: Boiss. Philostr. 310. 660, : mpós re Julian. 
Orat. J. init, ad Lucian. 1, 664. Aiarerpiġòs, ad 
'Timzi Lex. 254." Schwf. Mss. A«arpífleir rò» xoc- 
vov, Act. Apost. 14, 3. 28.: mepi rjv Üjoar, Xen. 
K. IL. 1, 2, 11.: -pós rà évópa, Aristot. H. A. 
6, 17.: x obberi rijv. vyr, Demosth. 785.: yoi- 
para, Theognis 921. : Káxwera &arpiBijvas Herod. 
7, 120. Hesychio àzoAésÜac] | Márpipipa, ro, Inter- 
trigo: pnpùv, Femorum intertrigines, [Gl. Retri- 
mentum. * Auarperrixós, Aristoph. A. 943. púpov. 
** Wakef. S. Cr. 1, 157." Schwf, Mss.)  Aiarpuj, 
Å, quod ipsam ro? čiarpiBe: actionem signif. : veluti 
cum dicitur arpi rov xpóvov pro ĝiarpißew róv 
xpóvov, Terere s. Consumere tempus, vel etiam Mora, 
Extractio temporis in longum, et procrastinatio, 
Thuc. 3, (38.) p. 94. Tà» vpolévruv av0«s epi Miru- 
Anvaiwy Aéyew, xai xpóvov Óurpiliy éumomsárrur, 
Quique in causa sunt cur tempus teratur et mora 
interjiciatur, Herodian. 3, (14, 9.) Aàarpijas xpórov 
mouiv, Moras de industria nectens, Aliquando omit- 
titur ille gen. xpórov, et tamen signif. Temporis in lon- 
gum extractionem, i. e. Procrastinationem et moram, 
Thuc. 8, (9.) p. 267. Aurpidss éyywopévgs: quem- 
admodum et Herodian. 6, (7, 24.) dicit, A«arpiBis 
paraías éyyiouévgs, Cum viderent se frustra tempus 
terere. Idemque rursum 3, (14, 20.) "Arep mårra 
'Pouaíos üóvra. évavría, mhelova mapécye rë mohépw 
riv arpir, Que omnia. Romanis adversa moram 
bello afferebant. Cui loco adde hunc JEschin, (78.) 
Ei uév yàp hpveiro ji) Bes elvat, Ñ bpeïs pù ov- 
vjere abr iarpfy ó Móyos üv po maptexev, 
i. e. &érpiBor. v. Aéyur. welw mepi rotrwv, Diu- 
tius in his commemorgndis immorarer. Et Plut. 
Pericle dicit, IloXvréx vovs Vroléceis pyar arpi Bàr 
èxórrwy, Quæ multi temporis sunt et multa opera 
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indigent, In.quibas diu immrariet magnameadbibere A tereret.. Item sine illis przpp. Aristot, dixit, IIoco- 


diligentiam oportet. Ex Ejusd. Lycurgo, A«rpudür 
exp. »oMAjr, affertur pro Retardetur. Nisi malis, 
Moram afferát, Retardet : ut Lucian. (1, 303.) Toro 
moddiy Éyes ry arpir, Multum temporis ea in re 
lerere. necesse est. Et contra idem Lucjan. in Herm, 
Méry ddbior, xat ob soXMjs Purpidis Seópevor, Ad- 
modum facile, et in quo diu immorari opus non est. 
liem arpir mowicüa: räis peAAQcews, e Plat. de 
LL. lsocr. vero sine illo gen. geAXjcews dixit in 
Panath. Tovrer $è yrwaüérrur, ovðepiav arpir 
éromoápny, Nibil sum cunctatus, nec moratus : Pa- 
neg. Ao Óei asevbciv, xal unóepiav xoticÜat burpiDiv. 
Interdum. vero arpir. vovicÜ0aí rw dicitur pro 
biarpíflew rı, i. e. Moram afferre, Producere in lon- 
gum, Athen. (426.) ex Alexide, Gpus óè ratrg» éxriiv 
Aéye ri, kai biarpil]v. ye r$ wórg llowyev. Cui 
subjange hunc Jocum Alexidis, (642.) 'O mpüros eùt- 
piv, xouxós $r, rpayüuara. lob evurooiov yàp $ia- 
TP«Dàv éieüpé rws, Nam invenit quomodo in conviviis 
tempus teri queat. ltem aliquis alicui dicitur éta- 
rpsPv wapéxew, i. e. Subministrare ei quo tempus 
terat; aut etiam tempus fallat. (Tunc autem idem 
sonabit et eadem forma dictum erit, qua Gallice 
Donner du passetems, ^ Vide col. proxime sequen- 
tem.) Nisi.malis, In quo se exerceat. Plut. Pericle, 
"E£werpakicüg, xai rapérye rois Kwjuxois. Guarpioiv, 
Comicis prebuit quo tempus tererent, i. e, materiam 
sui perstringendi et in theatro tráducendi ad popu- 
lum. Sic ldem in Alcib. Tois re kwpucois ópov rt 
wär: biarpiAijv àel oxwrmrópevos èy rois Üeárpou mapei- 
xsv. In theatris, dum dicteriis impetitur, Comicis 
materiam, in qua tempus tererent, praebebat. Idem 
rursus in Pericle, IIpáypara ral &arpifàs &cyoXov- 
pév wapéyei, Occupato negotia et avocamenta inji- 
cit, Negotia in quibus conficiendis tempus terat et 
,Seexerceat. Vides igitur non solum tribui homini 
otioso, sed etiam negotioso. Porro ut aliquis dici- 
tur alicubi. &arpígew pro Tempus terere, Commo- 
rari, Vitam agere, Conversari, ita et &urrpq35) dicitur 
Ejusmodi commoratio et conversatio, vel.etiam vita 
Qum agitatur alicubi. Synes.. Ep. 20. Tó uj Japeiay 
arp rjv abróU. yevéoða: &arpijiy, Ut: non. gravis 
illi sit apud vos commoratio, Utne gravetur apud 
vos commorari, Herodian. 1, (7, 1.) Ns ázaAAayeiev 
ris èv rj soXenía biarpiis. Quo modo 4, (15, 21.) 
Tòr erparóv áraAAá£as ris év Mecororapíg éarpijs. 
Et rursum (7, 1.) Tlpós rj)» dv rj wóNec barpiJiv åre- 
xÜGs Éyov, Vitam urbanam perosus. Sic et Plut, 
Numa, Ai év ore: tarpai. Quibus adde: Lucian, 


Poxowir xpos ras. Varepoy iarpf3às,Viam-sternere sd 
majoris zetatis studia et instituta. Et rursum; Eis 
fiarpiBas BeXrlovs &mávyera, Ad meliora studia avo- 
catur. Alii, Melioribus moribus instituitur. Adde 
Plut. Themist. 'E»v rais éevOcpíaus kai àere(aut Aeyo- 
péra &arpigais, In iis studiis et exercitationibus 
qui liberales et urbanae dicuntur, Et hoc Ejusd. 
in. Alcib."OOev. iğérege koyabij rür vüépuv $utpi- 
fav. Porro-et Quavis studia, exercitia, occupatio- 
nesque, sive seri ez siut, sive ludicra et ad id 
solum institutze ut tempus in iis teramus, . &arpifjai 
dicuntur. Seriæ et exov$aia:, Plut. 2 de Fort, Alex. 
'Evioraro è jj ríyn kai &àzéarpepe kal. ávBeiAeer dmi- 
Sw, xai pupías vepui[3aANey &oyohias xai Biarpijdàs ènmi 
AauDavouérn, Multa negotia et multas occupationes, 
(Nisi malis.accipere pro Remoris, ut $uarpiec signif. 
Remorari, Impedire mora allata.) Ludicra et fallendi 
temporis causa instituta exercitia et studia, veluti 
cum Synes, Ep. 114. dicit, Tí $è xai xaAór ézi rjv 
Vápuov rjv alyunXiriw &rameceiv; jv póry» Éxere 
barpiBáv : Quo solo exercitio tempus teritis, Quam 
solam habetis delectationem. Itemque dicitur &arpi- 
Biv vowieÜai ri aliquis, cum illud facit ut tempus 
terat, s. se occupat ut tempus fallat: qua forma 
Gallice dicas En faire son. passetems : quomodo ac- 
cipi potest ap. Lucian. (2,.07.) Tiv avri» Geomópre 
airíav les, $iameyÜnuóves karqyopobrri rav ràgi- 


` gru, kai ÓvargqOiv muaupéry rò mpáypa, xal. carnye- 


c 


Gallo, 'H&ícry ru jv fj Sarpi, Jucundissima quee ' 


dam erat vita, jucundissimum erat vitæ tempus in 
his terere. Et hoc anonymum, Olai $ówrrac. &urpe- 
fiai, In quibus rebus vitam agere jucundissimum est, 
Quod vitæ genus. suavissimum est, In quibus rebus 
tempus jucundissime. teritur. Rursum cum êr, Æ- 
achin. (84.) Tàs é» rois yvpvavíoi perà rüv vewrépuv 
pov, éiarpijas karapépġerat Ubi etiam nota perá : 
dicitur enim non solum $iarpífeiv in loco aliquo, sed 
etiam jurplBew perá rıwos, | Item studium et opera 
Quae alicui rei impenditur, $«arpidjj vocatur, Studium 
et opera quam alicui rei navantes tempus terimus. 
(Cum autem dico Tempus terimus, non intellige otio- 
sorum more, sed. more eorum quise exercent.) Et 
tunc similem habet signif. nomini erovéý : itidemque 
eum repi solet construi ut illud. Plut. Lycurgo, Ara- 
Topal sep :Ohpas kai yvuvácia, Studia quz in vena- 
Aiones.et gymnasia conferuntur. | Sic Plato de LL. 
SH rep rovs Gpibnovs &arpig, et 3j rep posay bin- 
TPB, Studium quod impenditur cognitioni numero- 
rum et rationi modulandorum carminum. Rursum 
Plut. Symp. HAeíoras. rept Adyovs brò oyohis $urrga- 
Bàs Exyovei, Plurimum. se exercent in. disputando, 
Bonam temporis partem disputando terunt. .Et Isocr, 
Auarpii)v mept ravra voicactat, h e. vepl ravra ĝia- 
zpiew. Item cum £v, sicut dicitur. Giarpieo Ev rive 
4wurmhevpari: ùt in hoc Anonymo, Aurpij)v èv 
"ypáppaot, cyxoXjs: ftoubpevos, Otii loco habens stu- 
dium quod. in literas. conferret, i, e. Tunc. demum 
otiári se existimans, cum. in literarum studio tempus 
PARS XXVII. 
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priv püMor ij taropeiv rà werpaypéra. Quo referri 
potest, quod süpra e Plut. attuli, Tois Kwpirois &ia- 
rpi)jv wapéeye, Comicis subministravit in quo se 
oblectarent et tempus tererent. Et quemadmodum 
aliquis alicui dicitur Sarpi» mapéxeiw, ita eidem 
GiarpiJiw yiverðaı dicimus, velut ap. Synes, Ep. 109. 
"Iva ui éuirpif9j) rois årayrõo yevoipeBa, Ne præbe- 
remus occurrentibus materiam in nobis deridendis 
tempus terendi, Ne occurrentibus essemus delectatio 
et ludibrium. Adde his, óxarpiBs £vexa, Terendi - 
temporis gratia, Ut tempus fallas. Plut. epi 'Aĝo- 
Aeexlas, MarpifMs 66 kat aibuis Évexa avvÜévres rias 
€pwrüseu, wpofüAowmi: rois rowbros. Itidem ap. 
Athen. 4. init. quidam dieit, Emet àé jj rov "ImroNirov 
vraríus eipisxerau éxbpaposual cot rà iv avrj ye- 
ypappéva Grpi)Mijs Évexa vür kal jvyaywylas. | tem 
Philosophorum congressus et disputationes dicuntur 
&arpiBal simpliciter pro $iazpiai. wepi Aóyovs, ut 
Flut. loqui, supra annotavi. Plato Charm. Aù 

vov ågiypévos àopérws ja èrl pàs evvijDeu Garpijàs, 
Libenter.me. ad consuetos amicorum conventus s. 
congressus contuli. ldem in Apol. Socr. (27.) Ovx 
oloi re éyéveaÜe épeyreīiv rùs épàs &arpiJas xat rovs 
Aóyoui. Athen.(508.) de Dialogis Plat. "AAAoerpíovs 
Sè. robs mAelovs üvras éx ry 'Aporirzrov Orpifav, 
Gell, 20, 11. Sunt etiam qui' Pandectas inscripse- 
runt libros suos; sunt autem qui A«arpidás, Vide 
et IIapafiarpiSai paulo infra. | Cujusmodi óiarpadat 
vocantur ET XxoÀai, tum a Grecis tum a Latinis 
eos imitatis: veluti cum Cic. Tusc. 1. dicit, Itaque 
-dierum quinque scholas, ut Greci appellant, in toti- 
dem libros contuli. Porro sicut eyo} dicitur Ipse 
etiam locus év 4 exoAádoveiw, ita et &arpiJj) Locus 
in quo &arpl(Sovot wepi re: quemadmodum et Suidas 
aunoțat éurpi3)» vocari non solum rò éxirfjóevyud, 
&exóXnpa, item ziv ĝiáħñeči» $iAócoQov, sed etiam rov 
rórov iv qj rès parbávovar: quod testatur et Gell, : 
Bud. ex Ísocr. Onpì sávras Agpeiv zXjv rovs pere- 
cyncóras ris éuijs Óuarpigjs. Et e Luciano (1, 65.) 
"Egyacrüpua  yobD» éxáAer kai xamQÀeia ràs rOUTwY 
Šıarpıßás.. : Nec de Philosophorum tantum ĝiarp- 
Baze dicitur, sed etiam. de aliorum, qui se vel exer- 
cent vel oblectant, Plut. Alcib. Aarprfàs čyorra 
xai xaraóvyüs Xexguévas acuxüs Kal wemrrüs. 
["* Pbryn. Ecl. 164. Thom. M. 213. Wakef. S. Cr. 
iv. tit. T. H. ad Plutum p.317. 318. Argum. Ari- 
stoph. Nub. Brunck. Soph. 3, 430. ad Charit. 211. 
3560. Bergler. ad. Alciphr. 87. 285. T. H. ad Lu- 
cian: 1, 200," Mors, ,Plut.'de S, N. V. p. 7. Locus 
in quo 5. fit, Heind. ad Plat. Charm. 55. Schola, 
„Locus in quo literz .discuntur, Plut. Alex. p. 17. 
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Schm. Cujusvis generis tractatio, Heind. ad Plat. 
Phiedr. 188. I. q. répj«s, Casaub, ad Athen. 37. ubi 
et &arpidàr wapéyew, Risum alicujus tollere. Moret- 
aĝa: arpi2as, Kuster. V. M. 97. Ol xarà biarpidiv 
dyos Diod. S. 2, 641." Schæf. Mss. Plut. Demosth. 
28. 'H 'Avaluiévows ó.: Dionys, Antiq. 10, 15. ô. 
woruaí, A. et rpy3} conf., ad Greg. Cor. p. 4. 
* Auarpi9, Commoratio, Excursio, et quoddam érei- 
cóbwv, quo orator subinde utitur, ornatus atque 
amplificationis gratia, Aristot, Rhet. 3, 17. Sic et 
Menander in Aui. 'Er:5. 596. tales GiarpifJas, et rò 
&uarpiBev commemorat de Tractatione. argumenti 
vel longiore vel breviore, prout rei ratio postulat ; 
€ufipabéveww hoc dicit Lucian. de Conscr. Hist. 27. 
et perà moÀAjs dpovrióot Šietiérar. Unde ap. Her- 
mog. eod. nomine appellatur Forma dicendi, qua 
pluribus verbis unam notionem enuntio, pertinetque 
ad Bewórgra et copiam dicendi, mepi Áeiór. p. 8., 
ubi ita describit, Aarofuaros wot Écracis, Tra èp- 
pévg rò jor ro. Aéyovros é» rj yvrópy roð üxobovros : 
veluti inculcatio rei per varia nomina quse illi con- 
veniunt. His Greg. ad b. 1. 5. hanc explicationem 
addit: 'ovrésriw, iva Bóbueiv ol ükoborvres, Öri ÈE 
£vbuaÜérov xapBías ravra åwayyéňňħen kal. èv vy 
rovro turayğ, xai [3éJavov »yérnrac rò 30os ro M yor- 
rose Denique $irpifli etiam dicitur Ipsa schola vel 
Locus quo dicendo exercebantur Rhetores, fere ut 
exoAj, épovriaripior, 5ibaexaXeior, etc. Pseudo-Plut. 


[T. 111. pp. 1338—1339.) 


À 


Antiph. ô. evvéergse, Scholam rhetoricam instruxit. ` 


Uno verbo hoc est eyoXáZe, ut ap. Plut. Dem. 5.: 
v. Cresoll. Theatr. 4, 4. p. 390." Ernesti Lex, 
Techn. Gr. Rhet. Aiarpifal piAoodġwv, Schol, Dis- 
putationes philosophorum, JEschines Dial. Socr. 3, 
20. ** AuarpiBt, Schola, Sozom. H. E. 8, 27. Domi- 
cilium, Mich. Apost. Prov. 9, 59." Schleusn. Mss.] 
Porro e Auarpio sunt etiam qusedam bicompp. PRI- 
MUM, 'Arobuarpíju, quod exp. Immoror, Tempus 
consumo, ['* Appian. 2, 190. [nopportune consumo 
tempus, Phot. de Procopio," Wakef. Mss,] Sg- 
CUNDUM, 'E»biarpiflu, denpes tero in, Immoror, 


Versor in, Operam et studium pono in, Æschin. (82.) c 


'Exeibr wposeXBov évravüoi: bueléA0p wpós Suàs rovro 
Óij rò evvreraypévor avrg wpooípiov, Éreir' EvbiarplBy, 
xal uj) &voXoyiirai, Deinde immoretur ei, Tempus iu 
eo terat, nec ad defensionem causs accedat. Plut. 
dat. addidit, in Pericle (2.) "Ev&iarphjas rj mepi rovs 
Biovs &vaypaég, In conscribendis vitis tempus et 
operam ponere. Et ap. Suid. 'E»surpijac rg móet 
utp&v rwàv, Per aliquot dies in urbe morari. Qui- 
bus in ll. subauditur accus. xpórov, qui non minus 
frequenter additur, ut cum Ceb. Theb. dixit, KeAeve 
obv airois ypórov rw& érvbarpija, Jubet in iis ali- 
quantisper immorari, Et e Thuc. (2, 85.) 'E»&é- 
rpajev ovx óMyov xpórvov, Non exiguum tempus tri- 
vit: (3, 29.) p. 92. ODs če: £v ráyei rapayevécfa:, 


mAéovres wep air» rjv lleXoróvygsov évbitrpupav, 


Tempus triverunt in circumnaviganda Peloponneso, 
Ubi nota construi et cum partic., sicut ipsum &arpi- 
Bew, Quod &arpídeww quemadmodum interdum 
jungitur cum epi habente suum accus., ita et é»&a- 
rpigew: velut in hoc adespoto, Kai Aħws éybcérpe- 
Var xpóvor wept avrív, In quo loquendi genere va- 
cat prep. év. Itidem vero eadem vacat, cum dici- 
mus é»éuarpigew év, Xen. K. IT. 5, (1, 8.) p. 69. 
OV56 ye vol evu[SovAebw. £v rois caXois ég». riv Ojav 
£vbuarpíjew. Sed notandum quosdam Codd. eo in 
loco non habere verbum £g»: sine quo transitivum 
foret ibi é»Barpífew, et év rois kaMois rjv av 
£vbiarpíBew esset Occupare oculos in inspicien- 
dis iis qui puleri sunt, Pascere oculos; aut Diu- 
tius pascere: ut significetur spatium temporis et 
mora qus inest verbo é»Bbarpigew. [Schæf. ad 
Dionys. H. de C. VV. 143. *' Ad Charit. 538. ad 
Lucian. 2, 8. 241. ad Diod. S. 1, 33. 366. Athen. 
l. p. 11.: xarà rórov, Diod. S. 1, 723. * 'Eróua- 
rperréov, ad Lucian. 2, 8." Schzf. Mss. “ Clem. 
Alex. 240.659." Kall. Mss, * 'Evbarperruxós, Assi- 
duus in aliqua re, M. Anton. 1, 16. * ** 'E»&arpdij, 
Hes. v. Aupfv." Boiss, Mss.) TERTIUM, 'Erisa- 
rpíBw, i.q. év&varplge significans, i. e. Immoror, 
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Tempus tero iu : aliis, Interquiesco. Herod. Mýre 
Tov Lotion Nec ullibi tempus terens, moram 
trahens et interquiescens.  [Joseph. A. J. 11, 5,2.] 
QUARTUM, [lapafiarpiw. UNDE Ilapabiarpifai, 
Prepostera studia et exercitationes, Cum tempus 
prepostere teritur s. collocatur aliqua in re: ai 
mapa rà vpérov GiarpiJai wepi ri. Paul. in 1 Ep. ad 
Tim. 6, (5.) Tlapadiarpial brephappérwy &vOporwur 
tòr vovv, Perverssm exercitationes hominum mente 
corruptorum. Ubi quidam vetusti Codd. HABENT 
AtaaparpiJai, Assidui attritus: quoniam mutuo sese 
atterant. Sophistm, et sua scabie alii alios inficiunt, 
ut Grecus Schol. exp. Sed vulg. lectio magis pro- 
batur. Cum enim Óarpijai vocentur quas Quintil. 
Scholarum exercitationes appellat, significat Paulas, 
istis inanibus qu:estionibus homines quasi in ludo 
p impudentiz et improbitatis exerceri: quod 
esignat præp. rap, ut sinister prorsus istarum exer- 
citationum usus declaretur, Sunt enim verme 5irpi- 
Bai ad acuendum ingenium, confirmandum judicium, 
ad veritatis denique investigationem comparate : in 
istis vero obtunditur snimus, pervertitur judicium, 
veritatis lux omnis extinguitur. Hrec ex Auctore 
doctiss, in Test. novum Annotationum. [** Chrys. 
Homil. 17. in hanc Epist. p. 321. rini Beas a 
rovréer, exoNj, Ñ barp 3 rovró ono Arapa- 
rpiJal* xaDámep rà ijwpaMa rör mpofáruv raparpiBó- 
peva, vócov xai rà byiaivoyra Èpririnow oërw cal 
obrot oi ovnpol ávópes. AuraparpiJaí : i. e. Otium, 
s. Mora: vel hoc dicit, Araraparpiai, Confricatio- 
nes; quemadmodum scabiosw oves, dum affricant 
sese, sanas quoque morbo replent; ita etiam hi ho- 
mines nequam, Clarius áxóóosiw exprimit Theophyl. 
789. IIapa&arpiBal" rovrésr,, cyoAal párame Ša- 
rpiJàs yàp, ràs oyohàs Eos xaXeir* Ñ Uri caÜámep rà 
VwpaMa ràv udine maparpigóueva, vócov mÀnpoi 
xal rà Vytiairorra* oŬrw «ai oUro: vaparpidóuevoc éré- , 
pots, buagBelpovsiww abrobs: i. e. Inanes schol, s. dis- 
putationes, Nam $arpiJàs solent vocare exoAás, 
Vel quod, quemadmodum scabiosz oves, dum affri- 
cant sese, sanas quoque morbo inficiunt, sic et isti 
cum aliis conflictantes, corrumpunt eos. Theodoret. 
eod. modo : T'js ríereus éAghapérgs, Vmrórowat rovg- 
pal mepijbovrai éyreo0ev Bà Aoug ru yevvürac ia- 
$Üelpovca rovs meAáZovras. "Toro yàp nhot jj &a- 
waparpi3j röv ÓuwéÜapuévev rv vobr* orep yàp rà 
vosoUrra wpójlara rois eUxeroUc. avrbiairópeva. pera- 
lwo: rijs vócov* orm kai obrot rovs meAádovras tugo- 
poŭo: rijs Aúuņs: Ejecta fide, oriuntur malæ suspicio- 
nes. Hinc vero lues quædam procreatur, quse. infi- 
cit appropinquantes. Hoc enim significat, Contagio 
eorum qui sunt mente corrupti, Quemadmodum 
enim oves swgrotz, si cum sanis versantur, eodem 
eas morbo inficiunt, ita etiam hi eos, qui ipsis ap- 
propinquant, eodem malo replent. Œcumen. etiam, 
. 761. Acaaparpiijy dicit esse ris vócov rav xacüv 
oypürene perábociv, årò ueraQopás riv VapaXéwr rpo. 
Báruv: vaparpiJópeva yàp, vócov wAnpoi kal rà byiai- 
vovra: Morbi pravorum dogmatum communicatio- 
nem, metaphora desumta ab ovibus scabiosis. Dum 
enim affricaut sese, sanas quoque morbo inficiunt. 
Qui rapaĝıarpıßai legunt, notant illud rapà in com- 
positione Id quod minus rectum est significare. 
Hinc Beza vertit, Perversm exercitationes. Potest 
etiam, monente Cl. Priczo, raparpifai scribi. Eu- 
demus Rhetor in Lex. Ms. Ilaparpidj, Xoyouayía, 
dpa. Et hinc ap. Suid., e vetere quodam Anonymo, 
Ilpòs rovs éxi$aveis üvBpas waparpi, t, Cum illu- 
stribus viris collidi. Idem Suidas: IlaparpiJé? Ao- 
yopaxía, Epis. "Tijv yevonérgv vpós avrò» saparpudiy 
xai GpAorvríay, Latine dicas Collisiones, et Collidi, 
Sil. Ital. Acer concursus viros colliserat, Stat. 
Gloria collidit fratres. Eodem sensu Vulgatus 
Conflictationes exp. Donatus in Terent. Andr. 
l, |. Conflictatio est tactus corporum invicem, 
et collisio.^ Suicer. Thes. Eccl, Vide Schleusn. 
Lex. N. T. Aiaraparpifai, Hes. et Suidæ £»beAe- 
xurpol, évbeNéxevai,— “'H mapabiargi) legitur qui- 
dem in Aristæn. 1, 3. sed h ráca arpi e Plat. 
restituit Mercer." Alberti ad Hes. v. A«araparpiflai.] 
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QUINTUM Tleocbiarpifu, i. q. ébiarpiBu et éxibia- 4 " Ecrpojus, $ Extritus, Extritio, Deletio. Gal. vero 


ie, Šiarpißw wpós roi Immoror in aliqua re, aut 
etiam commoror, Cic. Cum ego pluribus verbis in eo 
commoratus essem, et, Ut haereat in eadem commore- 
turque sententia, Aristid, "Ira pupóv rpoebiarpijw- 
per rë Meyg, i. €, iya Óarpijwuev melo wepi rovruv 
Aéyorres, Ut diutius in his dicendis commoremur. 
ltem homini alicui wpossuarpidew dicitur, Qui ap. 
eum commoratur, ut Cic. loquitur; s. Qui versatur 
cum aliquo : quod et &arpiflew perá rivos dicitur, 
et rporopideir, et avrveiva, et mAgeiádeay rivi, Plato 
Theæt. "Eavrovs airiácovrac oi mpoebiarpiJovrés. eot, 
Qui tecum versantur, te consectantur. [Gl. Con- 
sector, Schaef. ad Dionys. H. de C. VV. 143.) UNDE 
Tlpocbiarps, h, Commoratio, sc. aliqua in re, vel 
ap. aliquem.  SEx TUM, Xvrbiarpijw, idem cum po- 
steriore wposó«arpí(u, significante Commoror apud, 
Commoror cum, Versor cum, Consuetudinem habeo 
cum, Congredior, i. q. evrbisyw et evrbajuepesw : in 
qua signif. cum dat. construitur. lsocr. vero cum 
perà suum gen. habente junxit, vacante przep. ev», 
cum sine illa etiam dicatur &arpífew perá rivos, Sic 
igitur lsocr. Mef d» ijówrra evrbiarpije:s, Quibuscum 
jucundissime sis versaturus s. victurus. Idem pro 
éybiarpidew, cum dat. (ad Nic. 19.) Aipovvrat ovv- 
Gurpijew rais áAMQu» roiau, Volunt in mutua 
dementia immorari, et alter alterius stultitim insi- 
stere. [* Joseph. Vita 5." Boiss. Mss. — ** Schol. 
Pind. 'O. 2, 44." Mendham, Mss. ** Xen. Mem. 1, 
2, 3.” Schæf. Mss. * ** Evrbiarpirréovy, Una com- 
morandum, Clem. Alex. 268." Wakef. Mss. " '* Eup- 
darp, Commoratio cum aliquo, Coutubernium, 
Pseudo-Chrys. Serm. 21. T. 7. p. 299, 28. 'Opó- 
exvos üvÜpwros, eis óuouiryra xai ovvóéiarpiJiv hueré- 
pay xareADuv," Seager. Mss. '' Greg. Thaum. in 
Orig. 21. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 245." Kall. 
Mss. *“ Anna C. 334." Elberling. Mss. Epiph. 1, 
158. Eust. ad ll. Z. 202.] 

'Ecrpißw, Extero, Terendo excutio, Lucr. Expri- 
mitur validis extritus viribus ignis, nimirum cum 
veutis pulsa vacillans ZEstuat in ramos incumbens 
arboris arbor: ut Thuc. 2, (77.) dicit, "Ev ópeow 6n 
rpigÜeica Ux  ávéuuv mpós abrir, àmó ravropárov mòp 
xai $Àóya áz' avro? årğxe. Sicut vero Lucr. dicit 
Extero ignem, ita Xen. K. IL 2, (2, 8.) 'Erei & ye 
goù Up olpas pgov ür ru éxrpliesey Ñ yéAwra éLayáyot. 
Et Plut. Symp. 4, 2. "Oder olai xal rò Üeiov àvopá- 
aat rg ópoxór gre rijs cais, f)v rà wawptra roit xepav- 
vois ádénow éxrpiBonérgr wvpáby xai ópiieiav, Igneam 
et acrem, si exteratur et excudatur. Plin, Excudere 
e silice ignem dicit pro eo, quod Lucr. Esxterere. 
Ponitur et pro illo Extero, quod est Terendo et fri- 
cando extergeo; Plin. Ad exterendam cutem in facie. 
Plut. mepi Avawmías, Ai rírÜat rav Ppepõr éxrpijJovcat 
ToÀÀáwu ror Dorov, éAxovcir dviore rjv cápxa, Cum 
exteruut et extergunt ex infantium corporibus 
sordes, Porro exp. uon solum Terendo et tundendo 
elicio, item Emundo, sed etiam Confrico; nec non 
Consumo.  Afferturque e Soph. (Œd. T. 248.) &- 
rpiļa: Bior pro Absumere vitam : (428. Phil. 296. 
** Deleo, Extermino, Herod. 6, 57. Ilirvos rpóror 
e$éas éxrpi)ew, ubi mox éxxóerew: 86. "Exrérperrat 
mpóppiZos éx Xmáprgs." Schw, Mss. ** Wakef. Ion. 1. 
Musgr. ib. ad Diod, S, 1, 168. 2, 354. Boiss, Phi- 
lostr. 372. Plut. Mor. 1. p. 6. Oxon., Toup. Opusc. 
2, 219. Valck. Hipp. p. 239. ad Herod. 354. 558. 
Beck. Eurip. 3. p. 28." Schæf. Mss. Herod. 4, 120. 
Tàr von» éx ris yis &xrpljecw, quod c. 122. dicitur 
rà ex rijs yi]s Qvópera Aeaivew. * Repello, Appian. 1, 
11. Erumpo, de fulgure, J. Poll. 1, 79. Frumentum 
excutio, Schol. Theocr, 7, 156." Wakef. Mss.] 
UxDE"Exrpipga, rò, ld quo aliquid érpifoper. lta 
vocatur Mantile quo manus ablutæ exterguntur, 
Philox. ap. Athen. (409.) “Emera è maióes rirrp' 
&bosav, xarà xeipev opipa ipwopikrou * yħrepo- 
ÜaXzis Ubup éreyyéorres rógov gov £xpn&ev, &xrpig- 
pará re Aaywpà éóibocav. Quem l. cum citasset 
Aihen., subjungit paulo post, hoc Éirpqupa. vocari 
eliam xeupópaxrpov, 8C. $ ràüs xtipas ürepárrorvro 
&ynoM»e. Eust. vero vocat non solum xe:pópaxrpov, 
sed etiam éxpaypa et ixuayeior et épóMvov. ITEM 


ëxrpujiy ap. Hippocr. exp. rjv els rà exA&yyxra oboray 
wapáAAafo. — [* "Exrperros, unde * 'Avécrpirros, J. 
Poll. 1, 44.) ET 'Exrpi), 5, itidem Extritus: Hes, 
£crpiJal, rpiJal, xwpispoi, wpopáseu, — [* '* "Exrpiods, 
Heyn. Hom. 6, 218." Schæf. Mss. *'Execrpí(ous, 
Athan. 2, 387.) “ IHapexrpi9w, Attritu elido, Aristot. 
“de Calo, 1. 2. (p. 47.) loquens de stellis, 'H è 
** Bepuürns àx' alrüv xal rò põs "ylverac srapecrpiJoyé- 
** yov rov &épos vró rijs éxelvuv Qopás." *' Xvvexrpidw, 
“ Simul extero," (Sap. 11, 19. 'fl» ob uóvov «ifs 
yóóévaro evvexrpiijat abro?s, Exterminare.] 

'Evrpißw, Intero, Infrico, Xen. K. II. 8, (8, 10.) 
de ministerio regis Persarum, Toùs kospgràs, o? bro- 
xplovel re kai évrpifJovaw abrovs, Qui ipsos inungunt 
et inunctos fricant, s. Infricant eis unguenta, quibus 
eos inunxerunt. Sed notandum quosdam Codd. 
babere koupwràs pro illo xoeugrás, Quam lectionem 
sequendo, dicit illos roppwràs fucum eorum faciebus 
infricare: unde Érrpippa dicitur ipse Fucus qui in- 
fricatur. Athen. vero eum locum citans l. 12. kosyn- 
ràs habet et ipse. Idem Xen. pass. voce ac siguif. 
(Œc. 10, 2.) 'léo» sore abrjv évrerpuipévgv. vog 
VappvOig, rws Xevxorépa 3. Athenæo quoque érrpl- 
Becbaı rò mpóswrroy est rò juppuvÜwvoÜ8a, Malis infri- 
care cerussam, Cerussa oblinere faciem, Faciem 
cerussare. Hinc sumta metaphora aliquis alicui 
dicitur évrpijac kaxóv, et xovbvAovs, pro Infigere, 
Incutere, Impingere, Lucian. (1, 254.) "Orws gà 
xaAerjvgre r9 Ówaerg ai vevumpérva, pnôè xaküv 
évrpijgoÜe rg veaviezy : (193.) Kordihovs dvérpajav. 
Et Diog. L. in Vita Diog. Cynici, 'Evrpiijarros avre 
&órÓvAó» rivos, j.e. Évriválavros, évreivavros, Cum 
quidam pugnum ei incussisset. Sic Plut. Alcib. (8.) 
"Erérpuje xóvóviov rø 'Irrovikp ri yéAwri, Quod et 
mposrpigeiw kóvóvAov dicitur. [“ Thom. M. 317. 
Aristoph. A. 149. Dionys. H. 3, 1409. Infligo, In- 
cutio, Impingo, Schweigh. Emendd. in Suid. 43. 
Fucari, Kuster, Aristoph. 213. "Evrpijoua, Mor. 
166. et n.” Schæf. Mss. *' Infrico, Max. Tyr. 35, 
1," Wakef. Mss. Nicander ©. 597. Barker. Ep. Cr. 
ad Boiss. 235, — * ** 'Evrerpiapévws, J. Poll. 5, 144. 
* "Errpixréor, Pingendum, Clem. Alex. 248." Kall, 
Mss.] "Evrpiaua, rò, ld ipsum quod érrpiferas, Id 
quod infricatur faciei, ut fucus, cerussa, J. Poll. 5, 
iv rois kocpgruois xal xaAAwmicuaciw enumerat, 

“ Thom. M. 263. 317. et Add., ad Lucian. 2, 333. 

utch. ad Xen. K. IL p. 10. ad Mær. 49.” Schzf. 
Mss. Plut. Crasso 24.) "Evrpujs, 5j, Infricatio, Xen. 
K. II. 1, (3, 2.) p. 5. "Opr 5j avrór xexoaugpévor kai 
o$DaXu ar Vroypaég xai  xpáparos Évrphpei, xal xópaus 
mposÜérow. Apud Eund. (8, 1, 14.) legimus de Cyro, 
Ilposíero Vxoypiea0a: rovs ó98aAuovs, às ebogBaAuórepos 
Qaívouro ij eigir’ xal 6vrpifjeaDat, às ebypotrepo: ópgivro 
Ñ ve$óvae.: quamobrem suos «oppwrüs $. kospyràs 
habebant, ut [dem docet (8, 10.) p. 122. et 143. 
[“ Thom. M. 317." Schef. Mss. JEKlian, V. H. 12, 
1.] Irem 'Errpi9gs, dicilur ô rerpiapéros Ev rur 
xpáypari, Qui diu aliqua in re versatus est, ita ut in 
«a tritus esse videatur, Diligenter versatus aliqua in 
re, Insuetus s, Assuetus alicui rei,. Qui magnum 
usum habet rei alicujus, Eust. cum dat, dicit évrpi- 
Ds rois mwpáypacw, exponens rpijaxós et rpifjuv. 
Plato autem de LL. 6. cum gen. 'Evrpidis rijs réyvms, 
Peritus artis, Bud. [“ Ad Charit. 318." Schaf. Mss. 
Soph. Ant. 177. ° 'Exerrpí)u, Eust. ll. B. p. 166, 
10. J. Poll. 5, 16. “Euseb. Hist. Eccl. 3. 344. 
Epiphan, Panar. p. 3. * IIaperrpw, de Hær. 131." 
Kall. Mss.: * IIpocevrpi(ju, 1, 476.] 

'Exirpio, Attero, Aflligo, Aristoph. B. (88.) repi 

èpoù $' obeis Aóyos, 'Exwrpidouévov róv &pov ovrwai 

» Cui sarcina humerum tantopere atterit et af- 
fligit. Verba Xanthim, qui in eadem Fabula szpe 
dicit se GAidesÜa: et xiédeaas, i. e. ávágopor sibi 
humeros 0Aifje« et méde : portabat. enim Baccho 
ud inferos descendenti sua oxegn. ldem alibi, (972.) 
"Ererpijero rvrrónevos xoXXàs, Multis concidebatur 
et fere conterebatur verberibus. Nisi malis, Fere ad 
mortem contundebatur plagis. Nam émxirpifjeaDa: 
signif. etiam Perire, Ad extremum exitium perve- 
nire, Eip. (368.) Trygeo dicenti, åA’ oùbôèr duróM- 
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ám, Obr! dde", obre rvpór, ùs ümoXoópevos, respon- A ligurivit. ' Ubi tamen quidam ridiculi emeudatores 


det Mercurius, Kat nv éxeérpobaé ye: cum paulo 
ante dixisset, "AmóXuAas, éEóNuAas, d xaxóbaipuov. Et 
fortassis est metaph. ab iis, qum. sic atterantur ut 
etiam conterantur et comminuantur, Alioquin pro: 
Attero. et; Exhaurío quoque accipitur; velüti cum 
Dem. (260.) dicit, Abrois pèv pipa xal obóà» ávaM- 
akote, rovs Ò &ropovs rv mõrv émrpijJovsi Arti- 
stoph. (N. 243.) Nósos u' &rérpubev immach, ewh pa- 
yer, Attrivit et exhausit me. Nisi malis, Perdidit 
me. Accipitar enim et pro Perdo, Everto : metaph. 
ab iis qui aliquid conterunt. — Xen. dat. instrumen- 
falem addidit, (Ar. 1, 3, 12.) Tais óbórais étirplet 
rovs üvÜpürovs rà ġaħáyyia, Doloribus conficiunt. 
Item Infrico s. Affrico, ut érrpífu. [“ Exemplum 
non attulit HSt., sed res est certa: Phrynichus Soph. 
Fipordp. 40. 'Emrpifecbav èr? yvvawüv. Aéyernc 
jivoy pipuy r$ mposóte, 3j pisen” Barker. Ep. 

r. ád Boiss. 236.] Pro Infligo, Infero, Inveho, e 
Chrys, wagra) abrol róv xeqiüra éxirélvovet, kai 
fà» vócov béxirpiBovr, Morbum infligunt, invehunt: 
[** potias Incitant, Irritant, et Augent morbum, ut 
ap. Appian, B. C, 5, 59. 62. ubi érirpidew viv. vó- 
döy olim Alere morbum et In longum trahere intel- 
lexeram ; sed de Incitandi notione vide etiam paulo 
post." Schw. Mss.] Hes. quoque érirpíBerai exp. 
éxtiiperac, — ||'Emerpiffógevot, Suidæ éxepyópevoc: 
pro quo ap. Hes. érepópevor legitur. Rursum Suidas 
éxiepiffelrj exp. non solum ásoXeaBeín, sed etiatn êr- 
Tpilis *yévocro, Éuzeipos Vráp£or: item zapoppnfelr. 
[* Recte vero mapopunBein, i. e. Incitaretur, Instiga- 
retat, Solicitaretur; qua notione Appian. prwser- 
tim v, "Exizpifjew frequentavit, de Reb. Maced. 4. 
"Exeósaro rois évirpijjousiy és rüv róñepov uds. Ad 
eünd. vèrbi hujüs nsum pertinet, quod ap. Hes. 
éxirpiffóperor exp. érepópevo: nempe éraipópevót 
scripserat Gramniaticus: quod idem valet ac zapop- 
péperov: pariterque. quod ap. Suid, legitur émepyó- 
peron, tanquam verbi Erirpijóuevoc interpretatio, id 
ex eod, v. éraióuevor corruptum debet videri. Cf. 
quie a Schw. sd Appian, Pun. 50. (T. 3. p. 417.) 
et ad Polyb. 4, 84. notata sunt." Schw. Mss. **Op- 
rimo, Socr. Hist. Eccl. 1, 2. Mich. Apost. Prov, 
, 31." Sehleusn, Mss. ** 'ExirpiSen0at Decoquere, 
de eo cujus opes atteruntür et iniminnantur, Pa- 
læph. p. 26. Neque vero hanc potestatem verbi video 
a Steph. Thes, observatam -esse. Sed etiam act, 
sic legitur ap. Aristoph. N. 437, &aà—róv -yápov, ös 
p! 6érpobey. Schol. s atriós uox wüyruv rör ovußáv- 
rwv xacüy, jj Êt ôr éveríynea." Fischer. lud. Pa- 
keph. “ Thom. M. 359. Schweigh. E. P. M. 5,374. 
Jacobs. Anth. 9, 130. 445. Brunck. Aristoph. 3, 
199. Valck. Diatr. 925. T. H. ad Lucian. Dial. p. 
98, Bergler. ad Aleiphr. 298. (3, 10. 17.) ad Diod, 
S. 1, 341. Schweigh. Emendd. et Obss. in Suid. 
39. Concitare, Iaostigare, Solicitare. Docetur ibi, 
esse ctiam i. q. évrpifJew, v. c. xaxóv : item de èrerp. 
rjv vócov, quod exp. Morbi vim augere." Schæf. 
Mss. "incito, Appian, 1, 364. Dedecoro, Plut. 2, 
551." Wakef. Mss. “Perdo, Herod, 4, 184. Eneco, 
Lucian, Tim. 9. Cf. 'Exrpigw." Schw. Mss, *“ Em- 
vperréov, Geminus ap. Yrisrt. Catal. Matr. 390." 
Boiss. Mss.) UNDE 'Ezírpispa, rò, dicitur aùrò 
vÒ émepilónevor: Hes. óneplupara, * xodMaepara. 
[** Wakef. S, Cr. 4, 138." Schaf. Mss. Nicet. Ann. 
17, 4. épüóruv, * Ezerpippós, Attritio, Aq. Deut. 23, 
1.] Er'Esírpujus, jj, Ipsa actio roù éxirpifjew. Exp. 
Fluctus, Ps. 92, (3.) 'Apobeiv ot morauol. éxerpíibeis 
avrov, Attollent flumina fluctus $10s.. Quem locum 
Suidas in '"Yeíjus afferens, id ipsum rphjas exp, À 
Topeía rüv troraugy. ITEM 'Erírpurros, ó, 3j, Contri- 
tus, Conteri dignus, Dignus qui conteratur, ó éxerpt- 
PigvacáEws, Perditus, Sceleratus. Aristoph. TIA. (619.) 
Arn pèr ipy i 'mírpeeros digera: Abit nobis scele- 
rata istæc et'conteri digna paupertas. Ubi nota DICI 
'H'rírpeeros pro jj émírpevros, s1iCUT  "Obmírptrros 
pro å &xirpetros. Quo usus est. [idem Aristoph. in 
ead. Fabula 275. et] Alexis ap. Athen. (165.) Adihu- 
pos Obmirperros Èv Érecw Šio Xóaipav &mébeie r)v 
rarpgav oteíay* Olrus irapüs üravra karepdgsaro : 
Perditus ille Diodorus duobus minis patrimonium ab- 


c 


reponendum . censuerunt ò obeírpewros: quasi illud 
mendosum sit, et hoc usitatum. Inde superl, ój- 
mirperróraros, Perditissimus et sceleratissimus ille; 
[Aqu. Ps. 9, 9. “Thom. M. 777. Wakef. Phil. 448. 
Cattier, Gazoph. 32. ad Lucian. 1, 418. 662, Lo- 
beek. Aj. (103.) p. 232." Sebæf. Mss. Superl;, Bekk. 
Anecd. 40. * 'Eszcperricis, Oribas. Cod. Rom. 6, 6; 
Tlpoed-y-yeMat rapaces, Móyoc émirpurrucol. * ** "Emo 
vpilà, Afflictio, Athan. 1,659. Damnum, Offendien: 
lum, Orig. c. Cels. 216." Kall. Mss. ** Euseb. V. C: 
1, 45. p. 354." Boiss. Mss. * “ Tlpogererpifw, Insu- 
per defrico s. attero, Chrys. Hom. 42. T. 5. p. 280, 
25. Tlposemirpífjouev avrüv rà rpabópara rai rū» 
éyeWwpárov Graywyais," Seager. Mss. Heliod. 1, 14. 
p.922. “ad Hesych. 2, 1052. n. 23." Dahler, Mss. 
* YXvvertrpifje, Simul everto, perdo, Xen. K.'A. 5, 
8, 9. 

E erst Contero, Xen. K. II. 6; (2, 11.) W» 
cararpidopévwr xat-karapimyvenévor üyéryen üápyeiv: 
(As. 1, 2, 37.) Olua yap avroos fón. kararerpíófui 
éareÜpvAAmuévovs vxo eov, Puto ipsos tua loquaci- 
tate tam obtusos et pene contritos esse, et. tredióso 
tuo sermone fere enectos. Quibus adde quod e Plut. 
Fabio affertur, Kazarpidijeerat epi röv óNeuov, pro 
Bello vires suas atteret. Potest enim xararpifjetv 
aliquando- reddi Atterere, Thác. 8, (46.) p. 977. Kal 
pa perà rijs éavroU &cjalelas, abroùs wepi abtobs 
rovs "EAÀqvas xararpíjat: quo sensu rpí/Tew &géoré- 
povs dicit Idem (560.) p. 280. Xen. K, IT. 8, (4, 16.) 
'Eyi ravra áÜüpoíQw ot rwt avrós karabazarQsw, 
oO rus atrós kararpipw. Ubi nota copulari rara 
urargy ct xararpifew, vt a Plut, supra rpíjjeiw et 
bravaAiexew, — Accipitur etiam pro simplici rp/$w, 
8. comp. &arpífu, veluti cum Dem., dicit xararpídei 
xpórovs, ltem mpòr Eèßovhibnv, eod. sehsu, Karat 
rpibar: riv Jpépar Aéyoyra, Diem trivisse s. exemisse 
dicendo: (cf. 1301.) Quo modo et JEsehin. (30.) 
IlapeA0Gv $ ò AnuocBévgs tarérpue rjv sjpépav àmo- 
Aoyovpevos. Et Aristot. Eth. 3, 10. &čoħéryovs vo- 
cári ait rovs giÀopúðovs kal Duyyrrucoss, tal mepl rüy 
rvxóvrw» rararpiflovras ràs fjufépas. ` Dicitur etiam 
aliquis rararpi Ber róv (3íov aliqua in re, in qua to- 
tum vitre tempus terit, jj àe? évóarpéer: vel illam 
faciens kararpifjerBat, teste Bud., qui e Xen. affert, 
(As. 3, 4, 1.) 'Ex waraàóyov erparevóuevos, xararé- 
Timppa Aoyayàüy cal rabiapysw. Et hunc locam ex 
Eod. Oby orep ye rùs Ahas r£yvas xararpijdijrai ave 
Üávovras. ldem Xen. (4, 7, 5.) dicit studia geome- 
triæ ica» elvat ávOpárrov idv xararplf)ew, Hominem 
totum vitæ tempus conterere, abtequam ad perfe- 
ctam eorum cogüitionem perveniat. Rursum idem 
Bud. eund. Xen. 'Az. 1. annotat xararpíjjew acci- 
pere pro Conterere dicendo et nominando, Conterere 
in ote siepe habendo : afferens et e Luciano (2, 867.) 
Oi xararpíflorvres rò ijs áperijs óvoua, pro Semper it 
ore habentes et veluti deterentes. [Dionys. H. de 
€. VV. 119. 411. ** Ad Xen. Œc. 7, 3. Theognis 
55. Valck. Anim. ad Ammon. 12. 173. ad Lucian. 
1, 525. Athen. 1. p. 11." Kararérpippei, Aristoph. 
Fr. 238," Schwf. Mss. **Obtundo, Plut, 2, 514." 
Wakef. Mss. Kararpéjac, active, Nicander 'A. 308. 
Schleusn, Lex. V. T. *** Kararpi3, Inanis consumtio 
temporis, Eudocia p. 140. Diogenes rj» VlAárwros 
Surpifg»  kararpiB jv dicere solebat," Schleusner. 
Mss. .** Fricatio et intritio, de mulieribus fucatis, 
Clem. Alex. 218(—954.)" Kall. Mss, “Schol. Soph. 
El. 601." Wakef. Mss. * Karárpubs, Schn. Lex. 
åpapripws. * Karárpirros, unde *'Ákarárperros, GI. 
Inextricabilis, Inexhraustus, Polyb. 3, 89, 9. *'Ey- 
xararpiflw, Synes. Ep. 121. 'Theophyl. 3,38. * “ Evy- 
rararpidw, Epict. 45," Kall. Mss.] 

Flaparpigw, Attero, Affrico. Et pass. vaparplfte- 
e8a« Affricari, Alteri: ut mvpeiov mpòs áXXo Tvpeiov 
vaparpi2esBa: dicitar, eum hoc illo teritur ad exte- 
rendam s, excudendam flammam : qnod et rpoorpi- 


Beoðar dicitar, ut videbis in FIvpezoy, et paulo infra 


in Xvrrpiflo, lHtidem caparpiflesBat dicuntur ea que 
mutuo attritu suptüarttm partitinr co&utit, quemadma- 
dum et raparérrei : quod: tíomiulli-e Cic. iiiterpr. 
Applicari et Accidere, Aristot. HI A. APS? pipar 
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val wow v0 rò oipaiov, vaparpiJóueva pórov yeve- A veluti infricat, s. imprimit aut inurit: metaph. ab 


rat và Ürrta pòs rà ürria,— Nec non medicamentum 
aliquod dieitur waparpíJesÜa« pro Affricari s. Infri- 
can, Diósc. Xov ¿aip cpépevos, pryðeis ov» aip 
xal iráparpitfeis : dé cucurbita sylvestri, de qua Plin. 
Si cum oleo infricetur. Cum vero aliquis zpós rua. 
mapurpiflesta: dicitur, signif. Infensum esse, et animo 
infesto ei affricari, ut ipsum vel conterat vel atterat, 
Polyb. (4, 47, 7.) Hóecav yàp róv IIpovcía» waparps 
fBépgevor Éx rivwy 00s rove. Bvdarríovs, Dyzantiis in- 
festum esse certis de causis. Dicitur etiam aliquis 
mapd*pibasDa rà uérwtov, Perfricare frontem, cum sc, 
verecendime fines trabsit, et pudorem depouit. Strabo 
13. 'Expijv yàp cai roŭro miá, maparpobapérovs TÒ 
pérurrov, sc, rovs úrat ij6n 4moreroNuncóras: quem lo- 
eum: Eust. quoque affert p. 363. Qno modo et rpl- 
Vai rò jérwzov dicitur, Atben. 5. Mupüv ó éxioyiv 
&rl roírou, xal dons rovs wohhoùs evAAaA sat mepi ri» 
wapabóLws capnyyeNuéruv, raibas rà pérwror, Ti obr, 
elwe, xor. A. Sic Licinius Calvus ap. Quintil. 3. in 
Vatinium dixit, Perfrica frontem, et dic te digniorem 
qui preetor.fieres, quam Catonem. Et Cic. Tuse. 3. 
Quid tergiversamur, Epicure, nec fatemur eam nos 
dicere voluptatem, quam tu idem, cum os perfricu- 
isti, soles dicere? (** Ad Herod. 512. T. H. ad Plu- 
tnw p. 99. Boiss. Philostr. 372. Boettiger Peut-on 
distinguer etc. p. 2. 7. Theognis 417. Bekk. (450.) 
1105. KHaparpi2opa:, Infensus sum alicui, ad Phalar. 
218.” Schaf. Mss. “ Versor in aliqua. re, cum gen., 
Schól. Eur. Med. 686. : wpécwror, Perfrictam fron- 
tem habeo, Strabo 900." Wakef. Mss. Plut. 10, 739. 
rë Bpéyy vór fMov, locus. susp. Herod. 7, 10. 'Exeà» 
xpucür Tàr üciparor mruparpiiwper dA «puo, Óu- 
yirócconev. rov åpeirw, |" *' Ioparperréor, Geop. 
16, 4." Kall. Mss.) Tlapárpuiia, rò, Id quod affri- 
etu s. attritu detritum est. E Livio Intertrimentum, 
€ Scievola: JCto /Intertrituram reddunt: ut quod in 
pecuhia decedit atque &tteritur. Gal. et Diosc. 
*aparpíjidra vocant, quz Plin, Attrita et Intertri- 
gines, 'lMapárpejus, h, Attritus, Affrictus, Exp. et 
Collisio. (M. Anton. 5. p. 175. Diod. S. 3. p. 118. 
“ Ad Herod, 512." Sclizf. Mss.) llaparpiog, ij, 
Contentio quae .jurgiis fit.. A Suida exp. Aoyopayía, 
pus, in hoc loco: Anonymi cujusdam, "Tiv yevopérgv 
irpós abriv raparpifflj]v cat &gAorvríav. Metaph. ab iis 
qui se atterunt. mutuo, ut alter alteri aliquid deterat, 
[Polyb. 2, 36, 5. 4,21,5.91, 13, 5. Athen. 626. “OF 
fensio, ad Plhalar. 218." Schiwf. Mss. : Gl. Attritus.] 

Hepirpífw, Cireumcirca tero, frico, Obtero. Red- 
ditar.et Contando: item Detero, .(** Ad Mar, 91. 
Toup. Opusc.. 1, 499. ad Diod. S. 1, 220. Boiss. 
Philostr. 391. 372." Schæf. Mss. Lycophr. 790. 
Ne eóryyos äpy mavróey wepirpeels.] UNDE llepi- 
toin, r0, de Homine qui rei ulicujus tractatione 
velut attritus est, Qui statem aliqua in re trivit, 
ideeque in ea exercitatus est, Quintil. Attrita quo- 
tidiauo actu: forensia ingenia, Aristoph. N. (447.) 
Vevbar LeyroAAgegs Ebpemueme webirpupa Črv, 
Kiphis, kpórahov. Quo sensu rpíupa alibi dicit, et 
rpópm, ut supra docui, Itidem Dem. (269.) E! Ala- 
xót 3j 'PaSápay0vs 5 Mivws jv Ò karpyopür, àAAà py 
eméppoXóyos, mepírpipiua dryopás, GAEUpos ypapuparevs, 
Sseophanta forensibus versutiis velut attritus, rofuga 
per totam suam vitam in foro versatum, Sycophanta 
«qui totam in foro setatem contrivit. [** Griev. Lectt. 
Hes» 511. Valck. Adoniaz. p. 358. Anim. ad Am- 
mon: 12, Mer. 114, etm, Thom. M. 581. Kuster. 
Aristoph.-57. Brunck. 2, 87.:ad Lucian. 1, 662. 
Lobeck. Aj. p. 230." Schæf. Mss. *' Hes.. v. Kpó- 
vador. *Tlepirpaju, Schol. Nicandri 'A. 256." Wakef. 
Mss; 9.5 Elepérpeeros, Schol. Eur. Pham. 641. céAev- 
Bos.” Kall. Mss.] Affertur ET Ilepcpg35s pro Obtri- 
tus, Pertritus, Attritus, [Apoll. Rh. 1, 1175. “Ja 
cobs. Anth. 11, 119." Schsef. Mss.) , 

Ylposroidu, i. q. vapazpiw, Attero, Affrico, Basil. 
"Tov yves r)» biagopar ri Niby mposrpi[lovres yið- 
exopev, Auri differentiam cognoscimus, si. Lydio la- 
pidi; quat Coticulum vocant, affricemus, Vide et 
Xvvrpiw. | Metaphorice plerumque accipitur ; dici- 
tur eim: aliquis alicui illud zpocroíflew, quod ei 


iis sumta, qui ita aliquid alicui affricant, ut id ipsum 
remaneat eo in loco qui confricatus fuit; sunt enim 
quidam quae affricata s. infricata, et odorem et co- 
lorem ibi relinquunt suum. Et pass. aliquis aliquid 
mposrpifera,, cum ei id affricatur s. infricatur ita ut 
adhzrescat; vel cum ipse sibi id affricat et contra- 
Lit: Chrys. Comm. ia 2 ad Cor. 11. 'O piv yàp åo- 
ríüerai. pórov, ú Ó6 mpoorpißerar pórov, Alter enim 
deponit sordes, alter easdem sibi affricat, s. attrahit ; 
proprie autem, attrahit, affricando se. Alioquin 
pass. et media vox act. signif. habent, et pro zpoc- 
TrpíBw usurpantur: ut cum Plut. Pompeio (55.) de 
Cornelia, quse perita erat literarum et disciplinis im- 
buta, scribit, Kai rgouijv roro jos ùnõlas kal mepiep- 
yías xaDapóv, â ù véaks xpoorpißeraı rà roiapra pa~ 
Ojpara, 1, e. rais rür yuvaudor karolas CGraropáópyrv- 
rat rà raara paluara: quod Cic. Imprimere vo- 
cat, Bud. 655. Sic Idem in Solone, Tò $' eiéáravor 
T9 Xóhww. rò» Éyjrropióv oiovrai [Mov mpocrerpióDa«, 
Soloni e vita mercatoria adhmsisse. Item et vitium 
alicni natura dicitur mpoerpíjasÜac et morbum, ut 
ap. Eund. in Pericle,” Eoue 9 &orep avyyericóv avrg 
vpocrpijaoDa: vóenua rjv Qivapyvplay jj bois. Nec 
nou calumniam aliquis alicui aut crimen swpocrpíjJe- 
cla: dicitur, Plut. Tj unrpl «posrpiJópevos aiexpav 
bueXjv. Chrys, Comm. in Jo. Mý o reyvoAéyet 
biaopás rivas Moymv, pnk x rijs oñs xakoreyvías mpoo- 
tpipys rivà fJXaconuiar rj GibackaMg rov zvevparos, 
loferas, Inuras, lncutias, Bud. 655. in praecedente 
Plutarchi loco mpoerpífesÜa: accipiens itidem pro 
Inurere, vel etiam Conciliare, addensque, translatio- 
nem esse & coloribus iufricatis aut in occursu attritis, 
qui maculam contactu relinquunt: ut si quis oc- 
currerit in carbonarium aut farinarium saccum. Sic 
idem rursum Plut. (Anton. 30.) Abrós 9' dv £vexa- 
Meiro ras airías rj DovAJXq. sposerpíBero, Fulviam iis 
criminibus aspergebat, de quibus ipse accusabatur, 
s. Fulvie impingebat, In Fulviam transferebat. Item 
et óveidos alicui sporrpi9es0a: dicitur aliquis, (9, 413.) 


€ 'O bè roro. KopirÂlow mpoorpBópevos robveibos, &wo- 


D 


$aíive« rov rvpávrov noxÜnporépay rijv rów. Nec nou 
et zÀsyàs aliquis alicui zpoerpifera:, ut supra &vrpi- 
Bet, &vreivei, et évroyiaoti, Incutit, Impingit, Iufligit, 
ingerit. Aristoph. (Irr. 5.) IIAgyàs áei. spoerpipe- 
rat rois oixérais. Rursum Bud. annotat, dici non so- 
lum «poarpíjJopaí oo: uéujav, vel xÀAnyas, sed etiam 
spoorpiw cot ripepíay, pro éráyw, éxiéipe, A quo 
non multum diversum est hoc Plut. Popl. (7.) Hpos- 
rpnjáperos r9 cvvüpyorri mraibojovias üvá'yxgv, oierat 

iv karayapíZeala, rais yvraili rovs mpobóras rijs ra= 
rpičos, Imposita collegze necessitate occidendi liberos 
suos. Nisi potius zpoesrpifjeoÜa« et hic sit velut in- 
cutere et impingere, ['* Bergler. ad Alciphr. 407. ad 
Phalar, 311. Wakef. Trach. 1902. Eum. 194. 238. 
Abresch. JEsch. 2, 31. Infligo, Schweigh. Emendd. 
in Suid. 43. Ilpoerpioua:, Thom., M. 359. 753. 
Bruuck, Aristoph. 1, 102. Soph. B. 3, 501. Plat. 
Alex. p. 18. Schm., Dionys. H. 3, 1408." Schæf. 
Mss. Demosth, 667. IlAovrov reà $óbav xpocerpi- 
paro rois xexrguévou, Conciliavit opinionem divitia- 
rum, [lpocrpifjov pro wpócrpide, Arrian. Ep. 3, 21. 
si genuina lectio. * [lpósrpiuga, JEsch. Ag. 403, 
Plut, 6, 375.] Hoserpujas, Attritus, Affrictus. 

[* “ IIporpigw, Hippocr. 652." Wakef. Mss. Diosc. 
1, 129.] ** Hporpieis, épiueis xat ófeis, Acres, Acuti, 
“ Hes." [Rubnk. legit zeperpifeus. Olim erat * rpo- 
rpírrov ap. Schol. Pind. 'I. 117., ubi nune zaiorpi- 

v. 
XvrrpiBw, Simul tero. Dicitur aliquis mupeia ovy- 
rpiew, cum igniarium igniario terit, ut flumma inde 
exteralur ; s. cum duo igniaria collidit, ut inde ex- 
cudatur ignis. Lucian, (2, 95.) A$rot bè mwpeia ovv- 
rpíQavres xai åraratcavres, Peimvor ézowüpela, Igne 
e silicibus collisis concepto. Qua sigmf. dicitur 
etiam posrpieww mvpeiov mvpeíp: ut cum Etym. 
rupia esse dicit rà tóa à wpoarpiüpera érépy ép 
mp yevvg. Nec non et zaparpiflew, Synes. IHpos roior 
ANo mvpeior maparpifeis üxoréxorua pwroeibès čyyorov. 
ltem Contero, Contundo, Comminuo, Confringo, 
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Xen. 'EXA. 3, (4, 14.) p.292. "Ovo rr 'EXMjvwv frare A condimentis. Alii ajunt ex acrioribus condimentis 


cáy rivas, mávres £vvérpujay rà 6ópara, Plut. de Pri- 
mo Frigido, "Av &$eBGciw. Él ci» yiv, raráyrvoða 
xai evvrpifecBa: Si in terram dimittantur, frangi 
atque comminui. Sic et plagis aliquis dicitur ov»rpl- 
fieaÜai, Contundi et fere conteri: ut ap. Greg. Naz. 
Zvvrerpiupévov. xara&eapv, Plagis contusum et vul- 
neribus confossum obligans. Alioquin evvrp/(Jecfa: 
accipitur etiam pro Dolore et tristitia veluti conteri 
et contundi, ut in Fragmentis Polybii: et plus est 
quam Avreic8a. Plut, de Aud. Aei rárye:» pévrot 
kal báxveoDat pù evrvrpljes0a. è pyčè áBvueiv róv 
éħeyyópevov, Cui adde quod ap. Luc. est 4, (18.) 
'lácacÜa: roùs ovvrerpiupévovs ri». kapéíav, Quorum 
cor contritum est. Unde eóvrpujis penitentie comes 
ap. Christ. Theologos. Sed et in precedente signif. 
passim obvium est cvvrpífew in N. T.: ut Marc. 
14, (3.) Xvrrplijaca rò &áAáflaerpov. [Demosth. 142, 
293. 845. (Hostes) contero, Cladibus (belli) afficio, 
Munth. Obs. ad Rom. 16, 20. '* Ad Diod. S. 1, 
188. 211. 473. Thom. M. 332. 500. 509. 536. T. H. 
ad Plutum p. 231.: ad Lucian. 2, 328. Conf. c. 
cvrreiyw, ad Diod. S. 2, 458. Evvrerpiipévos, Thom., 
M. 180. Euverpiĝny ris veġañs, ad Mær. 233. ad 
Lucian. 1, 496. Toup. Opusc. 1, 281. Ken. ad Greg. 
Cor. 51(—123.) Zvvrpideis rais &Xrlcow, ud Diod. S. 
1, 310." Schæf. Mss. ** Neutraliter, Arrian. 1, 246." 
Wakef. Mss. Schleusn. Lexx, in V. et N. T] 
UNDE Zóvrpiipa, rò, ET Xvvrpippós, Contritio, Con- 
tusio, Confractio, ad Rom. 3, (16.) 'O£eis oi vóbes 
avrà» écyéat alua*. avrrpippa. kai raXacrwpía £v rais 
óBois abvrav: Contritio et calamitas in viis eorum, 
Qui locus desumtus est ex Es. 59, (7.) tem ovy- 
rpuiia xeiós dicitur jj evrrerpiupévg xeip, Manus 
contrita s. contusa, ut Hés. evrrpífdex exp. evvOAg : 
Levit. 21, (19.) °H xwAós 3j koXofJóyeip, fj vBpwrros 
g éùr ġ ér abr eirrpigpa yeipòs Ñ ovvrpiuua wobós, 
Metaph. et allegorice 2 Reg. 22, (5.) Iepéryov pe 
evrrpippol Qavárov, Circumdederunt me contritiones 
mortis, I.e. Mors me circumdedit, et telis suis ve- 
luti contudit ac contrivit. Itidemque ap. Sophoniam 
Prophetam 1, (11.) et Jerem. 4, (20.) || Hes. vero 
cvvrpuipa exp. áuáprgua, quod mihi suspectum 
mendi est. [** Eóvrpyipa, Valck. Anim. ad Ammon. 
117. Wakef. Trach. 895." Schæf. Mss.) ITEM Xi»- 
rpujis, 3, Contritio, i. q. evvrpqiuós significans. Vox 
est Theologica, ap. Greg. Naz. et alios, ut cum pæ- 
nitentiam metiuntur cognitione peccati, conversione 
ab eod. peccato ad Deum, contritione cordis extre- 
moque ob peccatum dolore, et emendatione vitæ 
anteactæ. [LXX. Jos. 10, 10. * Xóvrpub, flos, ò, 
Nom. propr, effictum e genere docendi, Hom. 
Epigr. 14, 9. EvycaMw $i) "rera. kauírg Čnànripas' 
XórrpiB öpus Xpápayór re xai" Aoflerov 55$ Xafláxrgr, 
"uóbauóv €. ** Ad Herod. 758." Schæf. Mss. * Xir- 
rpirros, unde * "Aabrrpirros, Gl. Inquassatus. * Eb- 
eórrpirros, Polyb. 9, 19, 7.] Irek Xvvrpiflj, h, i. q. 
córrpijas et ovrrpippòs 5. cvrrpuppa, Contritio, Con- 
tusio, Prov. 16, (18.) Ilpó evrrpidis. fyyeirac. Bpis, 
mpò &é srüparos kaxoópocirg, Contritionem præcedit 
superbia, ruinam autem exaltatio spiritus, ut habet 
vulg. Versio: nam Deus solet injuriosos conterere 
et contundere, et pessundare atque evertere eos qui 
mala animo suo meditantur, [* Chrys. in Matth. 
Hom. 3. T. 2. p. 18, 37. Eiey airov rà» o. rijs jvyiis." 
Seager. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] AT Zwrrpidos 
dicitur Qui conversatur cum aliquo: Hes. evrrpi55, 
svrbiarpíflovsa, cvrovca. — [* " Ilposvrvrpiw, Dio 
Cass. 924." Wakef. Mss.] 

'Yrorpißw, Subtero, (Hippocr. 231, 46. ** Schneid, 
Ind. ad Scriptt. R. R, p. 350. ad Diod. S. 2, 233." 
Schef. Mss.) "Yszórpiupo, rò, Genus quoddam Spé- 
paros, forsan e rebus leviter tritis aut contusis: ut 
et rpíupa esse itidem fjpsparos genus supra docui. 
Plut. (6, 478.) Tà xarorpya ravr' ójápia xai tro- 
rpíippara : Symp. 2, 10. Iléppara xai kavbüAovs. xol 
xapvkeías, áÀXas re ravroóazüs vrorpuruárwy kal Gjwy 
mapaÜéceu. Athen. 14. ex Alexide, róv yaħeòr èv 
Vworpippari GécÜai. Hes, hoc jrórpqsipa confici 
scribit e palmulis, melle, cumino, et aliis nonnullis 


confici solitum fuisse; atque ideo Aristoph. 'Exz, 
(291.) dixisse, BAémw» brórpippa, orépyuv A uy, 
ubi Schol. quoque et Suid. exp. fAérwr può cal 
Mópevos bpipémi. [** Casaub. ad Athen. 138. ad Lu- 
cian. 1, 123. Pint. Mor. 1, 258. 495. Jacobs. Anth. 
11, 86." Schef. Mss. Schn. Lex.: Gl. Moretum.) 
E quo bzórpiupa fit DIMIN, "Y rorpippárvov, ut rpi 
páriov e rpippa, J. Poll, 6, (71.) c. 10. Eig 8  ày êr 
r&v jjóveuárwv xai rà lvrorpiuuária, & kal karayvsuá- 
rua* kal oxópobov, rai axopobáAun, xai oEáA js. (Atben. 
968. *"Ymórpulus, Mathem. Vett, 74. rpacóbwy, * *' "Y- 
worpidy, Attritio, Appian. 1, 753." Wakef. Mss. 
“ Schneid. Ind, ad Scriptt, R.R. 350." Scheef. Mss.] 

Hactenus de Tpó, cujus fut, est rpģow: nunc de 
altero dicendum est, quod fut. habet rpóow: ambo 
enim ab eadem derivant origine : nec etymo re- 

ugnat signif. Ut enim illud signif. Penetro, Foro, 
Perforo. Trajicio, ita hoc Vulnero, i. e. Telo acuto 
cutem foro s, pertundo, Ovid. Contemtor ferri nul- 
loque forabilis ictu, i. e. quem nullus ictus potest 
rpecat Sed sciendum est, hujus THEM. Tp, (pro 
quo alii malunt DICERE Tpóv, alii £T Tpóv,) nullum 
esse usum in prwsenli, sicut nec superioris rp&: 
verum pro illo usurpari rerpåw 8, rírpgpt et rerpaíves 
pro hoc autem rirpéexe, ejusd. cum suo primitivo 
signif., ut et preecedentia cum suo, 

Tuposke igitur derivatum e rp, ut fAufpócxw e 
Boe, signif. Vulnero, Cutem pertundo s. perfodio 
telo, Saucio, Et Pass. T«rpeexouat Vulneror, Sau- 
cior, Plut. Erotico, 'O vAryeis òè rirpócxera:i, Hero- 
dian. 4, (11, 9.) Haióperol re xai rirpooxópevo: érpá- 
vovro, 7, (12, 4.) Oi bè BaAAóperot kai rirpweoxópevot, 
xaxps ávgÀAAáygsar, ltidemque paulo ante, BaAAó- 
pt&vóv re brò ürovrwr&» kal rirpeexópevo» brò r&v 
ómMrü» PeeóÜeipero. Item VERBI Tpów præsens 
tempus usitatum est, Hes. Tpóet, rirpócxe«: nec non 
Tpúeoða:, rpavyarí&eatia:, Vulnerari, Sauciari. Idem 
tamen 'Tpóer exp. ctiam caraóavavg, Consumit : 
sicut reípe quoque ac rpýw et rpíJw itidem accipiun- 
tur pro Attero et Consumo. Eust. vero rpóec exp. 
eliam Aásre: Od. 9. 293. Olrós se rpéec uei 
Öore xai áXXovs Bhúwre: 0s äv pir xavbov £x : ila ut 
rpiew et BAárreqr ibi synonyma sint. Quod et ipsum 
rpeeiw a reípew derivat facia syncope, a quo non 
multum remota est roë fJBAézrew signif. Crebriora 
sunt exempla temporum e fut. formatorum, Plut. 
Artax, (11.) 'Ez' aùròr éfacovrísas, iù rov Owparos 
Érpwee corios, Xen. K. I1. 3, (2, 6.) Tovs 52 rerpo- 
pévovs, larpovs kaAécas, Üepamebew écéAevoev, Me- 
dicis accersitis saucios curare jussit. Metaph. au- 
tem Plut. de Aud. Airòs ó rpúras Aóyos lära: Hero- 
dian. 1, (8, 15.) "Erpusé re airo rjv yvy rà Me- 
pere Animum ejus verba illa sauciarant, 5, (8, 19.) 
'Yrò huns rùs Wvyàs érpúðnoav, Animi eorum illo 
rumore exulcerati erant. Utitur et Hom. aoristo 1 
rpécps, et fut. medio rpóseotat, sed illo pro JAáas, 
hoc autem pro fAáyeeBa: aut rrýoecða, Tl. V. 341. 
Mġýrws frrovs re rpéoys xará 8 üpuara áEps, Ne, si 
forte in saxum illud impingas, et equos lzdas et 
currum frangas, M, 65. "E»6' obzws éeri karafffjuerat 
olóé påyeoßar "Immebowv areivos yàp, 00. rpiceotat 
otw: ubi Scliol. exp. jrráeerBa:, subjungeus, rpõpa 
yàp ?5rra. Utroque modo exponi potest, vel 3Aá- 
VesÜa. vel fjrrjaesDat presertim cum ldem et rei- 
pecÜa. dicat rovs irrwpérovs, i.e. Affligi et clade 
affici a victoribus, ut supra docui in illo ipso verbo. 
ltem et Gal. rpe05 ap. Hippocr. exp. BAafjg, xakw- 
65: et Tpapa, BAáfn. 

SED ET Tpéoxw pro Tpów dicitur, UT 'Tpéexe pro 
rpvw : unde ap. Hippocr. rpócxecÜa:, Vulnerari: qui 
et rpóeiw accepit pro repeexeiw, nec non pro åroryá- 
Ge», 2 de Morb. Mul. : Gal. vero rpóoxeoða: ap. eum 
exp. éxrerpocexew, Abortare, 

[* Tirpócco, Wyttenb. ad Plut. de S. N, V. 93. 
Abresch. Lectt. Aristæn. 181. Musgr. Andr. 617. 
Tro. 340. Suppl. 1205. Markl. ib. ad Charit. 655. 
Wakef. Herc. F. 365. Jacobs. Anth. 9, 149. Heyn. 
Hom. 8, 428. De donis, Wessel. ad Herod. 621. 
Diss. Herod. 197. De amore, Valck. Diatr, 52. 
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Musgr. Cycl. 421. Cum accus. vulneris, Eur. Pheen. a parus) pia, Vulneraria radix, Radix quæ vulneribus 


1440. Conf. c. erpevrvów, Jacobs. Anth. 6, 92. 7, 
35. 372. 8,142. (1 Eur. Herc. F. 363. Matih.) 
T. eis, Plut. Alex. p. 62. Schm., coll. p. 50. "Erpw, 
Musgr. Herc, F. 350. 'Ererpoxe,, Philostr. p. 90. 
Boiss. Tırpóeas, Schol. Eur. p. 90. Mattb. Tpóocw, 
Phryn, Ecl. 88. Tpéw, Jacobs. Anth. 9, 149. Heyn. 
Hom. 6, 287. Lædo, Vexo, Corrumpo, ut BAázrw, 
ad Callim. 1. p. 119." Schaef. Mss. '* Tirpeexw, 
Vulnero, sc. BE ell Plut. 2, 494. Lædo, sc. navem 
scopulo, Liban. 226." Wakef. Mss. '' Tirpúosw ràs 
vais, Suid. v. Tapeoi.” Schleusn. Mss, * Tpwrrvw, s, 
* "Toóvrvji, Schol. Aristoph. “Opr. 808.] 

Tpùpa, rò Vulnus: Hes. rpópara, rpavpara. 
{“ Se. lonico more e rpaŭpa fit * rpeüpa, et brevius 
vpépa, ap. Herod. 2, 63. 3, 29. sepiusque alibi ; si- 
cut Üabua, Bwöpa, Bpa.” Schw. Mss.] || Clades, 
Damnum, Detrimentum; Schol. enim Homeri exp. 
fira, et Gal. BAáßn, ut paulo ante in Tpów docui. 
Pro quo dicitur &T1 AM Tpégs, ut pou pro Beepa, 
Eust., qui Ionicum id esse ait, et significare rjv rpo- 
ew, ul fjoóug rjv Bpoeiw. [" Cattier, Gazoph. 22. 
'Tospa, Wessel. Diss. Herod. 139. ad Herod. 353. 
360. 436. 445. 499. Koen. ad Greg. Cor. 196(— 
420.) ad Charit. 461. Markl. Suppl. 848. et Musgr., 
Jacobs. Anth. 7, 271. Heyn. Hom. 6, 287. Tpospa, 
Wessel. l. c. Koen. l. c. ad Lucian. 3, 467." Schæf, 
Mss. ** Tpopa, i.q. rporj, Eust. Il. 848, 30. Tpúun, 
84, 49. Pind. I. 4, 483." Wakef. Mss.) E Tpòpa 
autem est VERB. Tpuparícw, Vulnero, (Herod. 1, 
59. 3,64. 78. 6, 45. et dimin, * Towpáriov, Hip- 

r. Epidem. 3, 6, 3. p. 722. Cor. * Tpwparias, 
onice pro rpavparías, Vulneratus, Herod. 3, 79.] 

Sed notandum, boc rpõpa lonicum potius esse, ut 
et verbum rpéów: ac pro eo in communi lingua 
USURPARI Tpabua, tanquam a VERBO Tpaów. Phi- 
lostr. Ep. 5. Kai yàp 6$ xal rà voXepixà. üvbpes ovy oi 
p) rpuDtvres, àAV oi vucvres Èv rpaópae Viri in 
bello fortes habentur nou ii qui nou saucii sunt, sed 

ui saucii palmam reportant, Lucian. in Tim. (58.) 
ie åvapwri ye ovÓ' üvev rpavpárwy, in Macrob. 
"Toaépas: woXAois vepcrecov, Plut. de Deo Socr. Aa- 
Bov pèy eis rà)» xegaM])v où péya rpaspa, 6o; 66 voAM. 
Idem, Ob yevopévov rpabparos, àAÀà mAnyñs uóvov, 
sc.e casu e loco sublimi. Et Xen. K. II. 5, (4, 5.) 
Tpa$para émiéebeuévovs, Quibus vulnera obligata 
erant, Philostr. Ep. 21. Tà £x xoXépov xal 8jpas 
rpaépara iáro 9góíus, Facile sanabat vulnera in bello 
aut venatione accepta. || Tpasga dicitur etiam 
Clades, Strages, Detrimentum s, Damnum bello ac- 
ceptum, Calamitas ex infelici praelio, ut rpõpa quo- 
que, Lucian. (2, 4.) 'O róXepos ó zpós roùs DapBápovs, 
xal rò év 'Apperíg rpavua. Itidem Schol. Thuc. 3, 
(18.) p. 89. cum rÀnyérres exposuisset ueyáAus vin- 
Bévres, subjungit, Ayy} yàp karà vóXeuor xal rpa&- 
pa, 3) ioxvpà jrra. Vbi obiter NOTA IlAfrrecfai,, ET 
FIDaryg. (['* Wwttenb. ad Plut, de S. N. V. 93. ad 
Charit. 371. adi. 497.) Segaar. Epist. ad Valck. p. 
15. ad Lucian. 1, 317. 397. 328. T. H. ad Dial. p. 
93. Jacobs. Anim. 313. Anth. 9, 221. Clades, ad 
Herod. 436. 631. Conf. c. raŭpa, Jacobs. Anth. 9, 
38." Schaef. Mss. Conf. c. ypáppa, ad Greg. Cor. 
186. 883.: cum ÓOavpa, 186. : cum wpüypa, 491. 
** Vocem Tpaŭpa H, Steph. Thes. eumque secuti 
retulerunt ad Tirpócsxw, Utrique præfigi debuerat 
radix Tépo : hinc quintuplex nata forma plena, repáv, 
éw, (w, ów, vw, in alias quinque fuit contracta roáu, 
éw, Iw, ów, úw., Sic ut a cáw xavw, ab &iw éXabu, ita 
a rpáw rpajw, quod nomen mox produxit rpaipa, 
Vulnus, a terendo ita dictum. Quod autem vulgo 
rpavua Herodotus lonice scribit rpõpa. Et sicut 
rpavpa de Bellica clade Thuc. adbibuit, sic decies 
minimum Herod. in eund. sensum posuit suum 
rpépa, ortum ead. analogia a rérpwpa: forme rpów, 
Vulnero." Valck. Schol. in N. T. 1, 186.] Est 
autem a subst. rpañua, [COM P. * Tpavparorows, Gl. 
Vulniferus.] ADJ. Tpavparuós, Ad vulnus s. vulnera 
pertinens, Vulnerarius, i. e. Vulneribus sanandis 
aptus, Plio. Vulneraria emplastra, Diosc. 1, 131, 
"Tpavuarual ávriócrou Vulneraria remedia, 2, 4. rpav- 


€ 
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imponitur: rpavwparixà sine adjectione pro rpavparı- 
xà $ápuaxa, 1, 98. Míyvvrac $é kai rpavparuois xon- 
ciues, Vulnerariis medicaminibus commode per- 
miscetur. Dicuntur autem rpavgaruàü  $áppaxa, 
inquit Gorr., Galeno rà xoAÀgruca, h. e. Glutinato- 
ria medicamenta, quie et £raipa appellantur. [“ Ad 
Lucian, 1, 524," Schef. Mss. ** Gal. v. Mig," 
Wakef. Mss, ©“ Tpavpareía, h, Herodian. Epim. 
Mss." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. : quod deri- 
vandum esset e Tpavuareów. " '' Tpavparía, Vul- 
nus, Tzetz. Ch. 11, 400.” Elberling. Mss. “ Andr. 
Cr. 298." Kall. Mss.]  Tpavgarías, Vulneratus, 
Saucius, Qui vulnus accepit, Cui vulnus iufli- 
ctum est, ó rpuDels, s. rerpupuévor, Thuc. 8, (27.) p. 
272. Tos rpavuarías ávaAa(Jórres, Theophyl. Ep. 
54. 'Tpavuaríav rais r&v moXeuiwv áÀóvra xepeív. 
At 'Obvese?s ó rpavparías est Fabula Telegoni ap. 
Aristot, Poét. [** Lobeck. Aj. p. 273. ad Dionys. 
H. 3, 1880," Sebæf. Mss. '* EFlian. H. A, 23." 
Wakef. Mss.)  TpavparíZw, Vulnero, Infligo vulnus, 
Saucio, Dem. (279.) Tivàs à xal rerpavparíxaci, 
Lucian. Epigr. ob&ra yàp m&or' érpavpáricey, Nul- 
lum enim unquam sauciavit. Et pass, voce ac siguif, 
Thuc. (4, 199.) p. 163. "Tgavparidóyevos ór’ avrav, 
Vulneratus ab ipsis, BaAAópevos vr' avrav, Schol. Af- 
fertur et, T'pavuareOeis roààà, pro, Multis confectus 
vulneribus. Et rursum e Thuc. TpavparteÜeicav 
r&v vegv, Sauciatis et perfossis pavibus. [** Ad 
Diod. S. 2, 21." Schzef. Mss. Luc. 20, 12. Act. 
Apost. 19, 16. Eur. Bacch. 763.  *** Tpavpa- 
risuós, Vulneratio, Eudocia 371. ápüpwv», Suid. v. 
"Pobgos." Schleusn. Mss. * Const. Manass. Chron, 
p. 119. 186. Meurs." Schef. Mss. * Tpavgarierós, 
unde ***'Arpavpáriros, Invulneratus, Pseudo- 
al ig Serm. 13. T. 7. p. 275, 29." Seager. Mss, 
Soph. Amphitryone ap. Hesych. 159. Lucian. 3, 
666. * “ 'Arpavparíarws, Nicet. Eugen. 7, 53." Boiss, 
Mss. *“ HoXvrpavuáriros, Vulneribus confectus, 
Chrys. Serm. 109. T. 6. p. 930, 20. El&ev ò Oeos ê 
mapaóeícov woÀwrpavuáruro» róv 'Aðàu DAnüérvra." 
Schw. Mss. * ** 'ExrpavuaríZw, Eumath. 113." Boiss. 
Mss. ** Theod, Prodr. 113." Elberling. Mss.] Ka- 
rarpavparíZw, Saucio, Vulneribus conficio, [ Thuc. 
7, 41. 80. 8, 10. Polyb. 15, 13, 1. Diod. S, 1, p. 
22, 93. ; 11. p. 246,3. Ionice * KararpwparíZw, He- 
rod. 7, 219. * Tpavparów, unde * 'Arxorpavparów, 
CI. Eculcero.] 

[* Tirpecguós, Hippocr. 601, 30. Lobeck, Phryn. 
209. * Tpowopòs, ibid. Hippocr. 581, 43. 613, 43. 
614, 39. 637, 23. '' Thom. M. 319." Schæf. Mss.) 

Toss, 3, Vulneratio. Exp. etiam Vulnus, Ictus. 
(Symm. Ps. 76, 11. Cant. 7, 1.] 

Tpwrós, Vulneratus, Læsus, Qui vulnerari lædive 
potest, 1I. b. 568. Kai yáp On» robry mpwròs xpus obi 
xag, Hesychio est raBgrós. " Arpuros, ó, 5, lnvul- 
neratus, Illeesus, Qui vulnerari et lædi nequit, Nullo 
forabilis ictu, ut Ovid. loquitur, Lucian. " Arpuroi 
veo, À te vulnerari et feriri non possunt: (cf. 1, 79.) 
Interdum additur dat. instrumentalis, ut árpwrov 
€yxéesew, quod Sil. Ital, dicit Inviolabile telis, et 
Ovidius Nullo forabile ictu. Sic Plato Symp. Xpf- 
paci ye voÀ) uüÀAor ürpwros ]v warvrayij 3j eibi à 
Aías, Signif. etiam Invictus, Indomitus, ut árpvror. 
['A. et &erperos conf, ad Greg. Cor. 231. '' Ad 
Charit. 6552253. Wakef. Ion. 871. Jacobs. Anim. 
39. Anth. 6, 392. Porson. Phen. 1622. Fischer. ad 
Paleph. 60. et Ind." Schæf. Mss.) 'Arperes, Sine 
vulnere, etiam Invicte, * åvuńrws, Hes. Dicitur 
ETIAM 'Arpüs pro"Arpuwros, itidem pro Invulnera- 
tus, Illaesus, ác«vi)s, áva8)s, ut Suid. exp. præce- 
dens Árpwros. [*' Cattier. Gazoph. 34. Pierson. Ve 
ris. 24." Schæf. Mss. * 'Arpucía, Schol. Apoll. Rh, 
1, 57. * Airpwroi, Gl. Bibolnes, l. Bivulnes. * Avg- 
rpwros, Etym. M. 163, 28. Dionys. H. de C. VV. 
91. “ Heyn. Hom. 4, 464." Schæf. Mss.] Neórpw- 
ros, Recens s. Nuper vulneratus, Etym.  Affertur et 
veórpwra pro Recentia vulnera, cum potius significet 
Recens vulaerata. (** Thom. M. 295." Schæf. Mss. 
“ Athen, 41. Schol, Il. N, 539," Wakef. Mss.] 
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(* 'Avrercpéómno, Heliod, 7, 97. y» 305. **'Avreri- A tibns id. ipsum lerit:.s. atterit. Od. 2.(90:) Kai 


rpuDira, Suid. v. * TpavpacBira." Schleusn. Mss. 
“ Schol, Eur. Hipp. 507." Kall. Mss. * **'Avrerpó, 
Nicet. Eugen. 3, 392." Boiss. Mss. * Aearirpáexw, 
Dio C. 63, 3. Hippocr. 759. * Elerirpóckw, Aret. 
116. Oi && xal. toérpwray rà osrép péedu ufyyeyyos, 
*'Evrizpósro, unde * "Evrpopa, Hippocr, 831. *'E- 
mevrirpockw, unde  *'Emévrpega, et " 'Exévrpoes, 
voces Epicureæ de voluptatibus quæsitis et super- 
vacaneis, v.'c. ciborum exquisitius conditornm, ap. 
Athen. 546. et Philonem 1, 324. Vide Schw. Anim, 
ad Athen. 1. c. Ernest. ad Callim. H. in Dian. 133. 
Schn. Lex. “Ad Herod. 512," Schtef. Mss. * 'Exi- 
rirpócko, uude érerpófn, Anal. 2, 18. “ Heyn, Hom. 
8, 320." Schæf. Mss.) Kararırpóoxw, Saucio, Vul- 
nero, etiam Vulneribus conficio, i. q. xararpavpa- 
riw: unde partic. kararpósds, Qui sauciavit, vul- 
neravit, vulnus inflixit, vulnere confecit ; etiam, Qoi 
vulnere inflicto prostravit et dejecit: sunt enim qui 
kararerpecra ita interpr. [Diod. S. 13. p. 339, 20. ; 


351, 12. ; 17. p. 584, 10. 585, 20. ** Musgr. Herc. F. 8 


1000. Pierson. Véris. 145." Schzf. Mss. '' Karare- 
rpupévot rüs Ywyàs, Philo J. 2, 25." Schleusn. Mss.] 
AT 'Exrirpórko diversz signif. est a superioribus, 

uippe quod significet Abortum facio, i. e. Abortare 
facio, Abortum infero, Diosc. 5. Toro xai Bpégn 
ékrirpóaxet, Feetus. immaturos expellit, Abortam in- 
fert, Facit ut matres abortent. Item évrirpéócxei 
dicitur femina gravida pto oé$os éxrirpümxeiy, Fœ- 
ftum immaturem expellere, Partum ante tempus 
edere: quód Lat. dicunt Ábortare, Abortum facere, 
parere; uec non Aboriri : si modo mendo caret quod 
ap. Non. legitur e Varr. Vinum, quod ibi natum 
sit, si pregnans biberit, fieri ut aboriatar. Quà in 
signif. Hippocr. rpóexes0ac etiam dixit, i, e. pro 
Ékrirpósexeiv, teste Gal. Lex. Hippocr. Diosc. de 
onosmate: herba, Dari 5 öre küv. Eyxvos Uwep) riv 
mO«v, ékrirpáóoxei, Unde Plin, Praegnans si eam su- 
pergrediatur, abortum facere dicitur. Rursum Diosc. 
4, 187. de radicibus filicis feminz, l'uvaizt $& $o0ei- 


eat áovXXpblav montor kàv Éyrvos B6 fafi, érimpá- c 


exei, Et przenans si supergrediatur, abortum. parit. 
** Phryn, Ecl, 88. 128. (208. Lob.) Thom. M.319. 
eyn. Hom. 4, 701. Segaar. in Daniel. p. 77. 'Egé- 
tpw, Musgr. Herc. F. 350." Sehzf. Mss, ‘Herod. 3, 
59. Schleusn. Lex, V, T. *"Exrpócsw, Orac. Sibyll. 
2. p. 986. *"Ekrpóv, Valek. Sehol, in N. T. 2, 327.] 
UNDE"Exsrpupa, rò, Abortus: pro quo Atticos di- 
cére PáufAupa, testatur Pliryn, - Ab Hes; exp. non 
solum tablo» vexpóv liupov, sed' etiam éro yorar- 
xós. Quibus verbis sigtiificatur potius Ipsa actio. 
abortandi: quæ DICITUR 'Exzpuejós magis proprie, 
ET "E«rpecis: ut ap. Aristot. H. A. 7. (8, 3.) Ka- 
' Noüvrat $è Ekpbceis ai péypt riv éxrà fjuepar GiudÜopal- 
êxrpwopol $è, ai piya Tw retrapácovra. Ubi Gaza 
ékpóoeis interpr. Etlluxiones : ?krpóces vero Abor- 
tiones. [“"Exrpwua; Phryn. Ecl. 88. 128. (208. Lob.) 
Thom. M. 319. Abresch. Esch. 2, 16." Sclreef. Mss, 
** "I'zetz. Chil. 5, 514. ubi vulgo * čerpapa.” Elber- 
ling. Mss. Aristot. H. A. 10, 27. "Ec«rpoeu, Hippocr. 


de Morb. Mul. 2, 13. p. 803. “ Thom M. l. c... 


'Exrpucpuós, *'Exrpeparispós, (ab *'ExrpeparíZw,) 
ibid." Schzf. Mss.] Porro ex illo É£cpwfia DERIV. 
"Exrpupartatos, Abortivus, ['* Thom. M.1. c." Schef. 
- Mss. * 'Exrpwparixòs, Gl. Abortitius. * **'Ecrperwoós, 
Plut. 10, 58." Wakef. Mss. * ** Tlaparirpéctw, - Jo. 
Climac. 73." Boiss. Mss. * Maparpwròs, unde * ** 'A. 
rapárpwros, Integer, Illiesus, Phot. ap. Wolf. Anecd. 
Gr. 1,8." Kall: Mss. Phot. Bibl. 260. Pliav. Lex. 98. 
Zonaræ Lex. e Philostorg. Hist. Eccl. 2, 16. Ebaé- 

- Bexav &mapürp. ucosacta, * ** ITepirrirpóoxo, Schol. 
Eur. Hipp. 507." Kall.'Mss. *'*''Theod. Prodr. in 
Notit, Mss, 8, 185." Elberling. Mss. * Evrrerpockeo, 
Simul vulnero, Plut. Alex. 63. Alcib, 27. Dio Cass. 
391. Diod. S. 20. p. 756, 42.] 

SED ET Tpéyw derivatur ex illo roa significante 
Tero, Attero : nec absurde ; nam Arrodo, Redo, et 
Comedo, (quas signif. habet rpóyw,) nou admodum 
diversa sunt a Tero et Atlero: quoniam sc.-is: qui 
aliquid comedit, s, rodit aut arrodit; idem et.den- 


wu, evkwv. 


rovs niv morapóv reðar «tapa Ševhevra "Todryeur Áygu- 
erw peMnóéa, Ut gramen.comederent. Ubi Eust, 
amot. -hoc verbum vepataeremoujalltu . rl áAÓvyur, 
rpaxéryra Éxov xar érepóryra oXX)9 xpós 70 £qÜieis, 
quippe quód de ratione prieditis dici soleat, Quod 
tamen discrimen non: semper verum este Nec aifi- 
nus enim ratione praeditis animalibus tribuitur quam 
iis qum ratione carent: ut ostendit ille qui dixit 
ap. Athen. (50.) Tpóyovzt upra, «al mémora. guipaí- 
«uha, (548.) BoA/joss rpéryw», repóvs kámTwr, (041.) 
MeAíen«ra 8' €t odi spoe$épot, rpéryouu. Quibus in 
ll. nota dici rpéyew de myrti baccis, pomis arbuti, 
bulbis, placentis mellitis, In Aor. 2. FACIT" Erpa- 
eyov: UNDE 'Tpayeiv, quod Suid. exp. rpwyetr, ga- 
ye»: unde rpáynge, de quo iufra. :In fut. autem 
rpóloyai, quo utitur Aristopb. ['A. 806. *' Theocr..1, 
47. ubi v. Valek., ad Anton. Lib. 259. Verh., ad 
Herod. 121. (2, 37;) Jacobs. Anth. 10, 216. 
-Hemst. ad Plutum p. 423." Schæf. Mss, Anecd. 
Bekkeri p. 114. Schn. Lex. Suppl. 179.] 

Teaiu, i, Esus, Rosio, "TpeIurs, å, Ñ, Qui esui 
est, i. e. Qui comedi potest aut solet, Edulis, Ve- 
scus; vel etiam Cibarius, ut Plin. uvam cibaria 
appellat, quam Greci rpoiquov et rpurríjv. Sed et 
alii quivis fructus eis rp&Zuo dicubtur, qui crudi 
eduntur, ut uva passu, fieus, rapa, rhaphani, bulbi, 
denique quidquid secunda- mensa inferri isolet, -ut 
sunt rpayhpara et rpwyáNa. Paul. JCtus in Pabd. 
Qui fundum vendidit, pomum .recepit, nuces et 
ficos, et uvas duntaxat duracinas et pürpureas, et 
quz: ejusd. generis essent, quas.non vini causà habe- 
remus, quas Greci rpetigovs appellant. Hippocr. 
'de Intern. Affect. Tör rpuiiuwr 9adavió ypeéoto xai 
ceMvo, eis üLos ámrav. "Alibi hzc rpó£Zua appellat 
rpucrá, que Gal. Lex, Hippocr. exp. opi écffióueva, 
Quie eruda solent comedi: utet Coustant, Geop. 14, 
17. rpoxriv oraġiĝa vocat eam, quam alit rpó£uor, 
Lat. Cibariam. et Edulem, Itidem Artemid, 1, 60. 
de oleribus loquens, "Osa óè dxofoerac rpuxrà ovra, 
Bán» espaivei, Si en que cruda in:cibum assumi 
solent, deradantur.  Peculiwriter vero rpolgrov. ap- 
pellari solet Intybum, s. Seris herba, quam : Endi- 
.viam vulgo nominant, Paul. /Egin. 3, 46. Tò irofjoy 
66 rò tpéiguov wai.0 eóyxos, riv mapatAnciey elsi. 
Paulo ante dixerat, olázep oriy 5 re cépu xal Fò 
Aeypiv: quasi diversa essent hæc ab intybis. Et 
Alex. Trall. conjunctim et quasi expositionis gratia 
idicere solet ivrv/Sov xai rpeLpov, (pro quo tamen per- 
peram alicubi scriptum LEGITUR Tpóčtuov,) ejusque 
"usum commendare in hepaticis, itidem ut Paulus. 
ltem Didymus Geop. 12, 28. Xépis, rovréeri rpukiua, 
£v. Šče: Barrópeva cal ée0iopeva, eropáye xaráAA Xa. 
Ubi et ipsum caput inscribitur mepi Xépeus, ijroc Tpu- 
ipuy, Absolute et sine ulla adjectione Aét. 9,:48. 
'AvaXáuBlave yvig rpueEipur, Excipe succo intybo- 
rum. Apsyrtus Hippiatr. rpwl(umw vocare traditur. 


.[** Villoison. ad Long. 111. àd Herod. 121." Schaf. 
. Mss.] 


Tpo£ava vero a Theophr. dicuntur Rami tenelli et 
qui sunt. rpóduio i. e. Qui: arrodi possunt.a. pecore, 


. C. Pl, 3, 9. Kat &$aupeiv Óei. rovruv raUrá re xal rà 
.rpeiava póvov, ubi de putationeloquitur, €t wepi 


$raxaÜápreus. *' Tpaétava, Quis ex jumentorutn 
“ peus decidunt, et Eorum reliquiw, Spinosa 
“ [igna et arida, Suidas e Pherecrate. At Hes. Tpas- 
* eavor habet, quod exp. Inpó»v räv, ij $obyaror," 
[Vide Schn. Lex.] 

Teat quoque årò rov rpérye dicitur Vermiculus 
ille qui legumina 'rodit, ó rav dorpiwy exéXgz. Sic 
enim Schol. Hesiod. (Epy. 420.) Aj£, elóos eios 
eyyiwouévov Éy$or rà» Eór* Tj 66, aecéA nl dori «epá- 
rwv* IL, dpréwv «cis, 6éo0npürwy' rpiE, éowplev: 
Gurgulionem nonnulli: voeant. [Gl. 
Curculio. ** Valck, Anim ad Ammon. 102." Sclef, 


Mss, Etym. M.]: ITEM Tpo£aMA bes Vermium quod- 


dam genus esse videtur np. Athen. (118.) Kareónóc- 
«agir rù Aáxava. rpwLaAMóes : nt sunt Erucæ-et alig 


- bestiolze.a quibus olera arroduntur et depascuntur. 


[TpufaMAs, Gl. Grellus; Acetarià, Escaria. injisdem 
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Glossis perperam. *'TpiéAAas* Grillus.] AT Tpw- A '* ueluxoxxibas." [** Corrigo, "PeryaMor &,, rès pehi- 


Láprms comp. voce dicitur Quidam murium dux ap. 
Hom. Barp., ex eo quod panes rodere soleret: ap. 
quem ibid. j«yépraE copos TpwLáprao marpòs peya- 
Aéropos, jactitat se vesci jis "Ocsa rap üvÜpérrou 
rpéryeiy ĝos, nec. ranarum more rpó"yew pagárat, ob 
xpájj3as, ab xoAocórÜas, Ob revrou xAwpois &mJó- 
exeat! , obbè aeM voc. 

[* ** &Àérout, Antiphanes Eustathii ad Il. p. 185." 
Schn. Lex. **' wë, wyos, S. rectius * Orio- 
rpe£, &yos, Herbas rodens, Herbis vitam sustentans, 
Antiphanes ap. Athen. 130. "EXAgves. $vAAórperyes, 
s. $vAXorpéryes," Schw. Mss.] 

Tpúxrns, Comestor, Vorator. [ta dicitur ab Hom. 
Qui, ut habeat quod voret, quavis arte lucrum facit: 
$ $áyos xal quXokepbis, ò &k müvruv. (Sovkópevos rpár- 
yev cai repairer, ut Eust. exp, Itidemque Hesy- 
chio rpéóxrys est $áyos, ò åro müvrwr Catieiv xai cep- 
$aíivew. fBovkópevos, (ut quos Lat. Lucriones appel- 
lant,) nec non varobpyor, &rareov: nec enim a dolis et 
fraudibus abstinent, qui ut ventrem satient, nihil non 
lueri et questus machinantur. Od E, (289.) Àj róre 
Doir? Hber drie ánaríua elbàs, Tpoxrgs.. Itidem- 
que O. (415.) Phænices ab eo dicuntur Tpõrrat, 
popi 4yorres åfóppara, [* Ruhnk. Ep. Cr. 117. 
Toup. Opusc. 1, 498. Jacobs. Auth. 9, 121. Boiss. 
Philostr. 987." Schæf. Mss.: Gl. Tructa piscis, Æ- 
lan. H. A. 1, 5.: i. q. ápía, Aristot. H. A. 9, 37. 
Opp. 'A. 3, 144. Vide Schn. Hist. Liter. Pisc. p, 25. 
et Schn. Lex. *'Apywporpexrgs, Greg. Naz. 2. p. 
256. * ** IHoAvrpóxrgs, Toup. Opusc. 1, 499." Schwf. 
Mss, **'''Tpoxris, Tzetz. ad Hesiod. “Epy. 702." 
Boiss. Mss, * Tpwcratdu, i. q. cacovpyéw, Etym. M. 
* *CTowcrucós, Vorax, Tzetz. ad Lycophr. 213." Kall. 
Mss.] 

"Tpokrós, i. q. rpélyios, Qui esui est, Edulis. Ut 
epos vero ita vocantur Qus cruda comedi so- 

t: velut quse vel in acetariis vel in secundis men- 
sis edenda apponuntur, ut in Tpé£rpos docui e Gal. 
et aliis. (Xen. K. 'A. 5, 3, 12. JElian. V. H. 1, 31. 
* Sed et substantive Tpwerà eadem dicuntur, quæ 
alias rpayhpara et rpeyáXia, Bellaria, Herod. 3, 48. 
"Tpocrà onoúpou re kai néAcros." Schw. Mss.) 

"ToeryáMos quoque i. q. rpwrrós et rowEos, Edulis, 
Vescus. Friede vero rpéLusia, rpurà, et rpuyá- 
Ma dici solent Quse cruda comedi solent et secundis 
mensis apponi, ut rhaphani, poma, pira, nuces, 
amygdalæ et similia: ut J. Poll. quoque indicat 6, 
c. 11. his verbis, "Hy ĝè rpwyáňia, pvupriĝes, cüpva, 
piora, & kal õa caXeira,, xóreo: poüs, &uvybáAat, 
xápva Tlepowà, â vvv Bagdá’ lryábes, cvxa. Quse 
et rpayijgara dicuntur ; synonyma enim sunt rpáynpa 
et rpeyáAcv, sicut fjpapa et Edeopa : quorum heec 
duo latius patent quam illa: unde Atben. (641.) ex 
Aristot, libro qui wep Mé85« inscribitur, Tò pèr GAov 
Óuapépeir rpáyņnpa Dpóparos vouusréor aor Bbeopa 
rperyaMow rovro yàp würpiw roWropa rois "EAAgeiw, 
rei év rpayhpam rà Ppúpara vaparíBevrac Óiérep où 
xaxas Cowev eimeiv o mpüros Óevrépav mpoca'yopebsas 
rpáweda»" Üvres yàp éribopriguós ru ó rpaynparurpós 
fert xai Óeimvov črepov waparíBerat rpayhpara. Si- 
militer Eust. quoque p. 1401. annotat, ap. vett. 
fuisse quasdam rpamécas, quem Bebrepar nominate 
füeriut, sc. ràs r&v rpaynpárwv, quw rpayhpara, 
teste Athen., vocari etiam rpwyáAia : atque ila usur- 
pare Piod. Aeíz»vov 5é AWyovros yAwò rpuryáAuor : 
Aristoph. vero rpwyá)uor posuisse inter species rpa- 
ynpáruv, Comici tamen hujus verba non affert, qui 
IIA. (798.) dixit, 'lexás&a xai rpuyáMa rois Gewuévow 
wpofjáAAew, Bellaria spectatoribus projicere: Eip. 
(771.) 8ós rg $aXaxpg Tör rpeyaMuv. Plut. vero 
(6, 505.) dialecticen, s. dialecticorum more disserere, 
esse dicit rpwyáAov dv Seiny yAvxv niv obbapüs, ce- 
$aÀaAyés Óé ral xomaóes leyvpis. — '* TpwyáAa, rà, 
“ Bellaria, ita dicta årò ro rpéyew, Aristoph. ITA. 
“(i c.) 'Iryáða kat. rpoyájua. fois Üewpévow: Tlpo- 
“ aXóvr', éri rovro» éxavaycádew. yehgy. Ab 
** J. Poll. 6. inter rperyáAia numerantur uvpríóes, pé- 
“ omda, kápva, ön, Hesychius Tpwyáħia Laconi- 
** eum esse tradit. Additque, TpeyáXor bépua, rà 
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ryplĝas.” Schn. Lex.] ** Affertur autem et Tpwyáñins 
“in VV. LL. pro Edulis." (** Casaub. ad Athen. 106. 
Act. Traj. 1, 259." Sehæf. Mss. “ Clem. Alex. 824. 
Pind. ap. Euad. 377(22319.)" Wakef. Mss.] 

Tpáynpa, rò, i. q. rpwyüov, Quod in secunda 
mensa solet apponi comedendum s. arrodendum, ut 
in TpwyáXov docui. Plato de Rep. 2. Kai rpayhpará 
vov wapaÜDjcouev abrois, (sc. civibus nostris,) rav re 
avxuv xal épefMivÜwr xal xváuw»* xal uópra xai $n yovs 
eobioboi mpós rà lp, nerpiws imomivorres, Ubi nota 
eum rpaynuárur nomine comprehendere non solum 
Ficus, sed etiam Cicer ac Fabam : item Myrti bac- 
cas et Faginas glandes, sc. sub cinere coctas, ut 
hodie solent castanem. Et Antiphan. ap. Athen. 
(640.) dicit, Tpáynua, uvpríbes, »Xaxovs, &pwybaXar. 
"Eyó è ra8 ibwrá y' érésopriZouat.— Nam Placen- 
tarum quoque genus et méupara rpayjuacir unnu- 
merantur, ut a Clearcho quoque Solensi ap. Eund. 
(648.) rpayjpaeiw accensetur" Apns, mAakobs Crriires, 
irpiov, poá : et præterea, 'Tlóv, dpéfJ«vDos, ensápn, xo- 
rrj, Bórpvs, "Veyàs, wios, mépoera, uy, ápi»ybaha : 
(642.) Alexis dicit, 'O mpõros ebpàv xoyijós $» rpayh- 
para, To? evprociov yàp buarpifJ)v tketpé rws, K&gyovs 

eiv pnåérore ràs eiayóvas. Ubi etiam nota, bella- 
ria apponi solere ad producendum convivium. 'Er- 
Sepríbes quoque et éwibópria, &. ÈmĎopriopara, et 
éridopfjgara vocabantur eadem. ['' Bergler. ad Al- 
ciphr. 86. Toup. Opusc. 1, 533. Musgr. Ion. 1171. 
Dionys. H. 5, 393. Boiss. Philostr. 532." Schæf. 
Mss. *'Tpayfuara r&v Méywr, quasi Bellaria quæ- 
dam orationis, epilogos dictos esse a nonnullis, tradit 
Dionys. Hal. Art. Rhet. 10, 18. 'H»yo?»ra:, rovs èri- 
Aóyovs, orep èr eiv, rpayhpara elvat r&v Aóywr, 
xai &erep émijuAM as xal erepsApara* wap 0 xal émi 
$wrfjuara xaAoUst rà ér émiNóyos Xeyópeva," Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet, * **''paynuaroróAgs, Hes." 
Wakef. Mss.] “ $uvorpayfuuv, Bellariorum appe- 
* tens, Athen," [642. * Toaynparóbys, Eust. 1141, 
15.] Tpaynparídopa, Comedo bellaria, ut Athen. 
11. jubet tria cavere öray xwÜwviZys, nimirum, us) wo- 
vupóv olvoy wívew, unè üsparov, unbé. rpaynpuriče- 
aðar £v rois xuÜwrwpois, Idem addit et accus, rei, 
dicens l. 4. (p. 140.) moris fuisse ap. vett. $91Àa 
$áóvos rpaynuarí&ec0a,, Comedere folia laurus inter 
bellaria, s. in secundis mensis. (Theophr. Char. 12, 
1. Menander Athens p. 172. ** Aristot. Eth. Nicom. 
l. ult. c. 5." Routh. Mss.) Equo vER8ALE Tpa- 
ynuarwpót dicitur jj r&v rpaynuárev fjpacu, Come- 
stio bellariorum, Comedere bellaria, De quo vide iu 
TpoyáXa. [Athen. 641. — "'Ecrpaynparídona: Ju- 
lian. Ep. 24. T. 1. p. 391.] 

TpayaMo quoque exp. ámorpéryu, ap. Aristoph. 
Eo. (674.) jobovró ye ró» piv abppaxa róv üXXov 'Ex 
xnÜBapíov Aayapi&ópevor «ai. rpayaMorra rò unbév. 

[* Meħarrpayùs, Anal. 2, 53. rov. ** Phanias 5. 
Toup. Opusc. 1, 449. 2, 104." Schæf. Mss.) 

[* 'Avarpérys, Comedo, Athen. 407.] 'Asorpéyw, 
Abedo, Avello, Abscindo morsu, Emordeo, Dentibus 
excindo, Morsu abripio: KeAeósavros $à Nioxp£oy- 
ros kai rjv yMerra» 'Avabápyow éxryunÜijva,, Aóyos 
&rorpayóvra wposmrosat aUrg, Et Diog. L. Zenone 
Eleate, Anufmrp:is 56 $now rov pveripa avróv &xrorpa- 
yey. Ubi etiam nota INFIN. 'Arorpayeiv, [Athen. 
277.] ex AOR. 2. 'Amérpayov, ut et a rpéryu dicitur 
rpayeiv, [Abscindo, Theocr. 10, 6. ** Jacobs. Anth. 
8, 205. Harles. ad Theocr. p. 167." Schaef. Mss. 
Menander ap. Bekk. Anecd. 1, 438. rò jusÜápiov. 
* Schol. Nicandri ©. 392." Wakef. Mss.)  ** 'Asó- 
** rpukrov &Aeiror, Suid. affert, sed sine expositione. 
“ Tantum enim annotat Epicharmum primum repe- 
“ risse hoc üxérpwcrov: signif. autem Abesum, Ab- 
“ rosam, Ádesum et Arrosum," [Hesych. "AAgc 
robro &xorpwkrór čare, Gs üAgira.— “ "lows? t. à. ès 
üAgira, i. e. åmoronèv, üvri rov, Čàgira, “Agi pro 
üMjira positum xar' áxoxom)v, notat Strabo 8. p. 
251." Heins. '' Suidas: "Ape dAéirov* rovro $é ra- 
Aeira« ümórpukrov, à acı wpürov eUpeiv 'Emwiyappor, 
Illud ázórpexrov non intellexit Portus ; nec Steph. 
Thes. Ind. Locum Strab. 364, Ed. Par. de vocibus 
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apocopen passis notarat etiam Schr. et Kust. ad A factum, ut qum sunt murium et teredionm. Quod 


Suid." Alberti. ** Bekk. Anecd. 381." Boiss. Mss.] 
At VERBALE 'Ásorpáygpa, rò, non sequitur signif. 
verbi &morpóyw.  Signif. enim ámorpáynpa, teste 
Athen. (658.) Reliquias rpaynpárwv, i. e. Bellario- 
rum. Tò yàp Aelijavor, inquit l. 14., rà» rpaynpá- 
Tw» kal rpulíuev ácorpáynua eipncev. Etro, subji- 
ciens ipsius Eupolidis locum, quem ibi vide. Hes. 
vero årorpåyņnpa exp. Ae(pavov, papa. [Cf. Etym. 
M. 132, 11.]  Aurpéyw, Peredo, Perrodo, etiam 
Erodo: unde PARTICIP, Auarpayiv, [Aristoph. Eg. 
655.] quod exp. Abrodens, et $ayóv. [Auarpó£opa:, 
Aristoph. I$. 164. &urpayeiv, 367. burérpwkrat, 
370. ** Athen. 1. p. 10." Schæf. Mss. Hipponax ap. 
Eund. 388. **'* Ararpáyo, Arrodo, Mich. Apost. 
Prov. Cent. 1, 8." Sclileusn. Mss. * A«arpayéo, Dio 
Cass. 72, 21. “ Porson. Med. p. 21." Schwf. Mss. 


*'E«rpóyw, Gl. Erodo, Aristoph. X6. 155. LXX. " 


Mich. 7, 4. ** Clem. Alex. 496. rjv y^accav." Kall. 
Mss.] 'Evrpóyw, Comedens ingero in ventriculum ; 
unde AOR. 2. 'Evérpayov, et INFIN, 'Evrpayeiv, 
quod simpliciter etiam redditur Comedere. Apud 
Athen. (324.) Évrpaye Tùv egríayv. Et (34) ex 
Anaxandride, 'Páéarór re roNu]v évrpáygre. Vide 
et "Exibeorréw. [Aristoph, "Irr. 51. I$. 610. ** Sæ- 
pius usurpatur de rpayhpao, ad Lucian. 3, 445. 
Schweigh. not. ad Athen. 2. p. 543. Alciphr. 86." 
Schzf. Mss.  * "Exevrpéyw, Philo J. 897.] “ TMa- 
** pevrpéryo, In osingero, Devoro, Deglutio, Athen. 
* 14. (p. 692.) [lapevrérpukrat revis éfuwrnyévn." 
[* "Exirpéryo, Lucian. 1033. — ** 'Exrirpayeiv, J. Poll. 
6, 40." Kall, Mss. "Erirpayovca, Jlian. N. A. 3, 5. 
* !CEsirpáyu, i. q. érirpéryu, Supermanduco, Mich. 
Apost. Prov. 20." Schleusn, Mss.]  Kararpóyu, 
Comedendo s. Rodendo consumo. Alii simpliciter 
etiam Comedo. ['' Aa(jà xal. xarárpaye, Cape et 
comede, Athen. 585. Alibi ap. Eund. est xararpó- 
yey rà óerü, Corrodere ossa." Schw. Mss. * Xvyca- 
rarpéytw, Plut. Solone 20. * Kararpáyw, Plut. 2, 138. 
JElian. H. A. 935.] llaparpóyw itidem exp. Ar- 
rodo, Comedo : afferturque, Ilaparpérye:t rijs &Aáas, 

ro Olivam comedit. (Aristoph. Eip. 415. B. 1019. 

apérpayov, JElian. H. A. 14,26. Philostr. 595. 
* t [aparpásyw, Mich. Apost. Prov. 16, 25." Schleusn. 
Mss. *[lposraparpéyw, Diog. L. p.142.] Mep- 
rpéryu, Cireumrodo, Obrodo, Lucian. (1, 115.) Tà 
ocrü yvpuvécavres kal mepirpayóvres, Nudatis et cir- 
cumrosis ossibus, Aristot. H, A. 8. Tò è irropavés 
Xeyóuevov éxióberac rois mahos ai $6 rror mepaí- 
xovcaa kai xaDarpovga: mepirpiryovaww avró: Plin. 8, 
49. Et sane equis innasci veneficium Hippomanes 
appellatum, in fronte, caricæ magnitudine, colore 
nigro; quod statim edito partu devorat feta. Sed 
magis ad verbum, Circumlambendo et obrodendo 
dentibus aufert. Improprie et metaphorice Aristoph. 
Xo. (672.) Eù 50 ris üápyijs åyarğs rijs oñs rovs ápye- 
Aópous Teprpeyw», Circumrodere et accidere: ut 
Bud. quoque p.894. dicit, Accido etiam, mepirpwyw, 
xaravaMaxu, rpvyi, et àároxvalu Griece dicitur. Rur- 
sum idem Aristoph. in eadem Fabula (596.) de 
Cleone, uóvos jjpàs oU mepcrpéryei "AXXa $iárrei $i 
xepòs Éywv, Solus nos et nostras opes non arrodit et 
accidit. Alii tamen sepirpoyer» boc loco accipiunt 
pro Dictis vexare, Maledictis proscindere: quo modo 
et vapaéa'yeiv accipi tradunt, ** ILepyrpáyp, Circum- 
* rodat, Comedat, Aristoph." ['A. 258. Gl. Cir- 
cumedo, Ambedo, Peredo, Obrodo, Rodo. * IIporpo- 
yw, Hippocr. 466, 44. 486, 9. * '* Zvvrpeyw, Tzetz. 
Ch. 10, 638." Elberling. Mss. * 'Yworpéye, Ari- 
stoph. B. 370. Xen. X. 4, 9. Callim. Ep. 46. ** Post 
cenam, vel post epotum vinum, aut inter potan- 
dum, manduco, Xenophanes ap. Athen, 54." EumAeor 
óvra, wivovra *yÀwxvv olvov, vrorpeyorr' épéjjaov. 
Cf. "Y rorivo." Schw. Mss, ** Jacobs. Anth. 7, 258. 
10, 401." Schæf. Mss.] 

[* “ Toayacaios, Brunck. Aristoph. 3, 93. 95. (A. 
$08. 853.) Kuster, 124. 125. Toup. Append. in 
Theocr. p. 36." Schrzef. Mss.] 

Tpéyàn quoque a rpéyw derivatum esse creditur, 
et proprie significare Cavernam s. Foramen rosione 
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etymon ab Etym. etiam affertur, a quo esse dicitur 
fuaflefpwuévor xai rerpvmnpévov jépos ToU reíxows, 
Hes. quoque rpéyAas exp. rp&ras, Foramina: qui et 
rpoyas affert pro rpóyAas, a NOM. Tpòt, quod alio- 

uin de Verme dicitur qui legumina rodit, ut supra 

ocui e Schol. Hesiodi: quocum facit Etym. quo- 
que, sic scribens, Tpõyes, rà rois óempíou tpovóperà 
Cwó$ia, Ammian. Epigr. Tò» uupóv Máspwra Bépovs 
kouwpevoy ebpùy Els rperyXgv pipot ro moó0s eiAxvoe 
ps, Mus parvulo ipsius pede traxit in. cavernam 
suam. Et in Barpg. (52.) mus quidam dicit se unice 
metuere felem, “H xal rpwyMoóórovra [al. rpwyAo- 
Óovra] xarà rp&yAgv épeelvou Quie se vel in caver- 
nam ingressum vestiget cavernze assidens. [“ Æsop. 
Fab. 141. Ed. Genev. 1628." Seager. Mss. “ Ad 
Mer. 184. 289. ad Lucian. 1, 332. T. H. ad Lu- 
cian, Diatr. 42. Jacobs. Anim. 312. Anth. 10, 127." 
Schaf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 587.] 

"TowyMoboro, [s. * 'TpuyAobvw,] Cavernam subeo, 
In cavernam me subduco, lngredior in cavernam : 
habuisti in precedente TpóyAg. [Lobeck. Phryn. 
564.) UNDE TpwyAoborgs ET TpwyAóbvros, Qui 
cavernas subit, Qui in cavernas se subducit: ut 
passer quidam rpwyAobórgs vocatur, quouiam rpéyAas 
oixei, alio nomine Trochilus dictus: de quo supra in 
Ilpécj)vs: ut et ap. Aristot. de Part, Anim. 4. rpw- 
yàóðvra dicuntur Cavernas subeuntia, Qus in ca- 
vernas se subducunt et in eis habitant. Idem me- 
minit et Populorum qui TpwyAobvra« nominantur: 
H. A. 8, 12. "Eor: 5è rúóros obros epi ôy TVlvypaiot 
karouoveu* où yáp erc roro pilos, QAN dori karà riy 
&MfjÜecav yévos pixpòy pèv xai abrol kal oi imwon rpw- 
yàoðóra:ı 9 elol ròr (Sor: Plin. 7, 2. Aristoteles in 
cavernis vivere Pygm:os tradit: 5, 8. Troglodytee 
specus excavant, Hæ illis domus; victus, serpen- 
tium carnes; stridorque, non vox: adeo sermonis 
commercio carent. (Heliod. 8. p. 414. * ** TpuyAo- 
Šúr, Wessel. ad Diod, S. 1, 35." Schwf. Mss. Alex. 
Trall, 2. p. 149. 5. p. 248.]  TpeyAobvrucis, itidem 
Cavernus subiens: caa, Animalia qu: cavernas 
subeunt et in eis vivunt. Alioqui TpwyAobvrixós. di- 
citur etiam Qui Troglodytarum est, Ad 'Troglodytas 
pertinens, 'Apafiía, Diosc. 2, 193. Arabia Troglo- 
dytica, que a Troglodytis incolitur, 1, 78. eubpra, 
Myrrha Troglodytica, quz in Troglodytarum regione 
nascitur, in Troglodytica provenit, ltem rpwyXoóv- 
rui) Viper quiedam species est, (* 'TowyAoSvrixós, 
Strabo 17. p. 1184.] TpwyXo$vréu, Cavernas subeo, 
ln cavernas me subduco, i. q. rpwyAoóóvw supra, 
Aristot. de Part. Anim. 3. OS» yàp ópoies rpwyAo- 
burei räv Quarüxwv, ovr' ürovry, ovre vecevov, Caver- 
nas petit, Gaza interpr. E nono etiam l, Hist. Anim, 
rpwyXobvrei atfertur. pro Latibula petit, Cavernis 
gaudet. [* TowyAoeibjs, Schol. Nicandri ©. 375. 
* AacíórpwyXos, Meleager Epigr. 49, 3.] 

TowyAnrai autem dicuntur esse Hirundinum spe- 
cies, ita nominatarum, quod in foraminibus et caver- 
nis nidulentur: vocari etiam äroðes et xinpeAAoi: 
quas Aristot. H. A. 9, 3. dicit veorreéetw év xwieAM sr 
ér mynho memAasuérvau paxpais, oov eisbvsu  Cxov- 
eau. Quibuscum cf. qus Plin. refert 10, 39. et 40. 
[* ** Tow yMiris, Herodian, Epimer. 136. 181." Boiss, 
Mss. * TpwyNiris, Alex. Trall. 1. p. 40., 2. p. 142., 4. 
p. 223., 8. p. 462., 9. p. 534., 10. p. 576., 11. p. 
616. * ** TpwyAwros, (quod esset a * TpeyAów,) T. H. 
ad Lucian. Dial. p. 42. ad Eund. 1, 332." Schaf. 
Mss.] 

ITEM ET Tpáyos derivatur wapà rà rpayeir, sc. 
&à rò [Jopóv rov coov, ob voracitatem animalis: aliis 
támeu aliud etymum afferentibus, et nomivatum 
dicentibus rapà rò rpaxU ro$ Óépuaros, ub aspera et 
hirsuta pelle. Est autem Hircus, Caper, ò rà» aiyav . 
iyepsv, J. Poll. 2. Virg. Ecl. 7. Vir gregis ipse ca- 
per. Quamvis proprie Caper dicatur Hircus castra- 
tus, Gell. e Varr. 9, 9. || Cum vero Theophr. de 
Odor. ($. 59.) scribat ro»; rpáyovs mepi ràs Oxcías 
páMcra Oe, ipsumque verbum rpayíZev indicet 
eos maxime olere, s. olidos esse et flere, cum ten- 
tantur libidine, factum est ut rpáyos accipiatur etiam 
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pro Fætore qui ypdoos dicitur. 
rat, ypáewv nominatur, Lat. Hircosus, Scholiastæ 
Aristoph, rpayopáryaňos: nam proprie de alarum 
fetore intelligitur: ut Lat. Caper etiam et Capra 
et Hircus, Horat. Sed nimis arcta premunt olidæ 
convivia capre. Idem Epod. 12. gravis hirsutis cu- 
bat hircus in alis. || Praeterea ab eorundem hirco- 
rum lascivia, unde et Horat. dicit, Libidinosus caper, 
pro Libidine etiam et salacitate ponitur, teste Bud., 
ap. Lucian. 402(—3, 409.) Kai rò moù rijs vvxrós 
y rami» Ñ yvrai£ir, jj Örws åy ó rpáyos xeXevy, ovva- 
va$wpévres, || Hippocr. vero Epidem. 6. juvenes 
pubescentes et rpayíZorras, appellavit rpáyovs, Lat. 
Hirquitallos, ut in TpayíZe docebo. || Preterea 
rpáyo« nominantur Naves quarum: tutela hirci capite 
insignita est, ut «pol, Quse ariete, ut J. Poll. 1., qui 
rapor quoque, quo Europa vecta fuisse narratur, 
similiter existimat fuisse Navem quæ tauri insigne 
gereret: ut Centaurus quoque Virgiliana. || Tpá- 
yos Messeniorum dialecto vocatur ó £pieós, Caprifi- 
cus. Qua signif. accepit Oraculum, cum Aristomeni 
respondit òs Jríca ziot Gwp rov Néba worapov rpáyos, 
áAécerac jj "Ipa rò õpos. At ille rpáyov nomine acci- 
piens hircum, inde hircos arcebat: interim tamen non 
observabat, caprificum juxta flumen nasci: cujus folia 
cum curvarentur, et aquam tangerent, evenit quod 
predictum fuerat: ut Suid, tradit, ex Herod. opinor, 
quem vide, || Est et Piscis nomen, Athen. 8. init. 
de pisce, qui é&oxoros nominatur, "Opotórarós écr: 
ry xaÀovpérg rpáyg iy0vig. Ab Aristot. H. A. 
rpáyovws vocari ajunt Mænas s, Haleces mares, cum 
fatu impleri femina incipit. || Item Spongiarum ge- 
nus quoddam appellant rpáyovs, Diosc. 5, 138. Ta» 
dè oróyywr rovs pèr áppevas iráħeoáv reves, * Xerro- 
rpírrovs cal svxvovs Gvras* dv rovs exAnporépovs, rpá- 
yovs évógacar, Et Aristot. H. A. 5, 16. “Esere &è' 
r&v oTóyywev rpía yévg oi piv, paroi, oi $è, wvxvol* 
rpíros 8, 6v kaXobsuw "AxiAAeior, Xemróraros xai mueyó- 
raros rür B6 mwkvGv oi ox\npol c$óbpa xal rpayxeis, 
rpáyo: xaXoüvrac: Plin. 9, 45. Spongiarum tria ge- 
nera accipimus : spissum ac przedurum et asperum, 
Tragos id vocatur: minus spissum et mollius, Ma- 
non: tenue densumque, e quo penicilli, Achilleum. 
Et 31, 21. E maribus duriores alias, quas appellant 
Tragos, tenuissimis fistulis atque densissimis. (Aret. 
90.] || Inter Cerealia quoque numeratur rpáyos, Plin. 
18, 7. et 10. ubi non tantum masc. genere, sed et 
neutro rpáyov vocat: E tritici semine tragum fit, 
in Campania duntaxat et /Egypto. "Tpáyos, inquit 
Gorr., inter Fruges numeratur, alicæ figura: multum 
autem aceris babet, ideoque parum outrit, et ægre 
concoquitur. Dicitur rpáyos e«rábys ad differentiam 
plante, quiz etiam rpáyos dicitur, et in maritimis 
provenit, (ob id ab Herbariis Juncus marinus vocata,) 
pee alta, aut amplius, fruticosa, humilis, ob- 
onga, sine foliis, pusillis circa ramos acinis, rufis, 
multis, gustu multum astringente: cx«ópriov etiam 
aliqui vocant.  Hzec ille tam de frumentaceo trago, 
quam de herbaceo, de quo cf. que scripsit Diosc. 
4, 51. cum iis quz Plin. 27, 13. (s. 116.) Ut au- 
tem ad frumentacenm tragum redeam, sunt qui 
eund, esse putent cum eo quod hodie Frumentum 
Turcicum appellant, et dicant ab Hippocr. vocari rpó- 
yir, ut iu l. epè Arairns : ubi ait, 'H rpéyiu kov$orépa 
mupér. Nec vero Frumenti tantum genus est rpáyos, 
sed etiam Pultis, de quo intelligenda sunt verba Pli- 
nii paulo ante allata, E tritici semine tragum fit. A 
quo tamen alii dissentiunt, dicentes eum fieri ex 
olyra: ut Gal. de Alim. Tj» è eiryeveerárg» óAipav 
Grav às xpi) vríoswat, rüv óvopacópevoy rpáyov rot- 
oiv. De cujus compositione lege Constant. Geop. 
3, (8.): de frumentaceo autem trago Diosc. 2, 115. 
Quod vero Rembertus Dodonseus rpayorpógov vocat, 
ajunt esse épooiuor Theophrasti, Irionem Plinii, san- 
guineis foliis; Sarracenam vulgo dici. || Item rpáyos 
vocatur In cavitate auris ea pars quie sub extremi- 
tate temporum superassurgit in interiorem nervum, 
cui opposita pars VOCATUR 'Avrirpayos, J. Poll. 2.: 
Ruf. Ephes. rpáyorv collocat wapà rò mépas rov xpo- 
fáéov. ['* Ad Anton, Lib. 186. Verh., Jacobs. Anth, 
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Avis genus, Fischer. ad Palæph. 175. I. q. égweós, 
Toup. Opusc. 2, 285. Quid ap. Messenios ? Paus. 
327. Tpáyov xAaiva, Musgr. Cycl. 80.: w&yw», ad 
Diod. S. 1, 214." Schæf. Mss. Piscis genus, Opp. 
'A. 1, 108. ** Tragium, Diosc. Notha 465." Boiss. 
Mss. * * Tpayóraros, Epiph. Heer. 78." Routh. Mas.) 

Teayofápwv, Hircinis incedens pedibus, Hircinos 
pedes habens, Panis epith. ap. Aristoph.: Lat. Ca- 
pripedem vocant. (* Tpayoeóis, Plato Crat. 408 
281. “ Ad Lucian. 1, 271." Schæf. Mss. Contracte 
““ Tpayéðns, Phen. 69." Wakef. Mss.) Tpayó- 
zepws, Hircina habens cornua, Cui capri cornua sunt, 
"Tpayóxepus a quibusdam dicitur rò rpáy«v, ab aliis 
autem jj áAón, ut habetur ap. Diosc.: fortasse quod 
ejus folia quantitate, longitudine, figuraque, hirco- 
rum cornibus non inepte respondeant. Gorr. [* Di- 
osc. Notlia 449. Tragium, 465. Aloés, 453." Boiss. 
Mss. * Tpayorróvos, Eur. Bacch. 138. “Lobeck. 
Aj. p. 270.” Schæf. Mss.) Tpayopáryaħos, Cujus 
alæ hircum olent, Cui gravis hirsutis cubat hircus in 
alis, ut Horat. loquitur, Aristoph. Eip. (813.) l'oao- 
eóffat, papol, Tpayopásyaħo 'Iyðvotpat Ubi Schol. 
simpliciter exp. $veóbes: quoniam sc. tales sunt 
oi ájjeves r&v alyàv, Hirci s. Capri: ypácuwves alio 
nomine dicuntur hi rpayouáeyxaXo, et ypácos, Ejus- 
modi alarum fcetor. (Gl. Hircosus.] Tpayóxovs, oos, 
Hircinos pedes habens, Panis epith. in Epigr., qui 
et rpayoßápw» dicitur : et rpayooreàùs, Lat. Capri- 
pes. [''Jacobs. Anth. 12, 62. ad Lucian. 1, 272." 
Schæf. Mss. “Schol. Theocr. 7, 109. * ** Tpayo- 
rpócwros, Caprino vultu, Suid. 2, 532." Wakef. Mss. 
“ Nonn. Hist. Synag. 2, 27." Boiss, Mss.) Tpayo- 
méywv, oros, Hircinam barbam habens, Est Nomen 
herbz, qua alio nomine DICITUR Terparóyw» ET 
Kópus, ut legimus sp. Diosc. 2, 173. Ruell. Barbu- 
lam hirci vocat Latine: Gaza comp. voce Hircibar- 
bulam ap. Theophr. H. PI. 7, (7, 1.) Plin. 97, 13. 
Est et Tragopogon, quem alii Comen vocant: 21, 
13. Scandix, quz ab aliis Tragopogon vocatur, 
foliis croco simillimis. [“ Ad Diod. S. 1, 214. et 
Add." Schwf. Mss.) "TpayosxeAjs, Qui hircinis est 
cruribus, Hircina habens crura, Panis epith,, ut 
dixi in Tpayórovs paulo ante, [Lucian. 1,970. *' He- 
rod. 2, 46." Schw. Mss. '' Longus P. 50." Wakef. 
Mss. * Tpayo$áyos, unde * Tpayogayéw, Strabo 3. 
p. 232. 

Le PN ħ Spina hircina, Genus Spinm, 
Diosc. 2, 65. 3, 23. Theophr. H. PI. 9, 1.: Plin. 
13, 21. Ab hujus fruticis radice vulnerata ma- 
nat lacryma pellucens, gracilis, lævis, sincera, sub- 
dulcis; quz et ipsa dicitur rpayáüxarÜa, arteriacis 
medicamentis accommodalissima. [“ Synes. 55." 
Wakef. Mss.] 

"TpayéXaQos, ó, Hirquicervus, Animal hirco et cervo 
simile, s. Hirci et cervi figuram mixtam habens. Cujus 
tum alii meminere, tum Aristot. (®ve. ‘Arp. 4, 1.) et 
Lucian, (1, 36.) nec non Plin., qui cum 8, 32. de cer- 
vis tractasset, caput sequens sic orditur, Eadem est 
specie, barba tantum et armorum villo distans, quem 
'"'ragelaphon vocant, non alibi quam juxta Phasin 
amnem nascens, || TpayéAagor erant etiam Pocula 
quedam, ut testatur Athen. |. 11. duobus in Il. (p. 
484. 500.) : forsan inde sortita id nomen, quod trage- 
laphi figuram reprzsentarent aliquomodo.  (** Plato 
6, 77. Bip. Inscr. Attica ap. kh. Staatsh. 2, 
304. Diod. S. 2, 51. Glossa ad Orig. Philoc. in Mo- 
rellii Bibl. Ms. Gr. et Lat. 1, 59. 'AAA' jjueis Wope» 
rpayéAaóor &ró Opgens éAóvra eis róv olcov roŭ Kal- 
vapos Bápóa, ôv éxáXovv * Zóußpov, ôs elyev éXáqov 
piv wporou)r, *yéveuwv 5e rpáyov, Lav0óv rò yppa, 
péyeðos (Joós. x, r. A." Schn. Lex. ** Ad Lucian. 1, 
225. Toup. Opusc. 1, 362. ad Diod. S. 1, 163. Voss 
Myth. Br. 1, 161. ad Diod. S. 2, 278." Schæf. Mss.] 

"Tpayopiyavos S1V& Tpuyopiyavor, Origanum hir- 
cinum, Fruticis nomen ap. Diosc. 3, 35. ubi masc, 
genere rpayopi-yavos dicitur, sicut. et ópíyavos masc. 
genere usurpatum reperitur. Neutro autem genere 
vocat rpayopí(yavov Schol. Nicandri, 'Tpayopiyaror 
é toriy üpewov, Ürep toðiovres oi rpáyoc ylvoyrat kare- 
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Qepeis?. biò ovrus elpnrat. yo 
píyavov ex eo, quod hirci ipsum comedeutes ad libi- 
dinem fiant proniores. Nicander autem fem. genere 
'A. 310. dixit, abaħénņs rpayopeyávov. Rursum neutro 
genere Plin. 20, 17. Tragoriganum similius est ser- 
pyllo sylvestri. UNDE 'Toayopryavírgs olvos, Vinum 
e tragorigano confectum, tragorigano conditum, 
Diosc. 5, 55. 

Teayeóos, Qui cantando caprum meretur; erat 
enim tragedise premium caper, ut non solum testa- 
tur Serv., sed et Horat. innuit, cum in Arte Poëtica 
(220.) dixit, Carmine qui tragico vilem certavit ob 
hircum. Nec non Virg. in Palæmone sic scribens, 
An mihi cantando victus non redderet ille Quem mea 
carminibus meruisset fistula caprum? Si nescis, 
meus ille caper fuit : et mibi Damon Ipse fatebatur, 
sed reddere posse negabat.  Allegorice enim liic lo- 
qui putatur Poéta, et innuere "— quam a se 
conscriptam dederat uxori Vari Tragosdiarum seri 
ptoris, quacum rem habere solebat : ipsa vero marito 
suo veluti ase compositam, (literatissima enim fuisse 
fertur,) Varus autem postea veluti suam recitavit. At 
ille, qui Auctor est libelli de Tragosdia et Comedia, 
Initium, inquit, tragcediz et comædiæ a rebus divi- 
nis est inchoatum, quibus pro fructibus vota solven- 
tes operabaatur antiqui. Nam incensis jam altaribus 
et admoto hirco, id genus carminis, quod sacer cho- 
rus reddebat Libero patri, rgaywBía dicebatur, vel 
åxò roü rpáyovw, h. e. ab hirco, hoste vinearum, et 
cantilena, cujus rei ap. Virg. plena fit mentio; vel 
quod hirco donabatur ejus carminis poëta; vel quod 
ejus uter musti plenus solemne prsemium cantoribus 
fuerat; vel quod ora sua fæcibus perlinebant sceniei 
ante usum personarum ab Æschylo repertum : fæces 
enim dicuntur Græce rpúyes. Unde et Horat. de 
Arte Poét. (975.) Ignotum tragicse genus invenisse 
camænæ Dicitur, et. pleustris vexisse po&mata The- 
spis, Quæ canerent agerentque peruncti fæcibus 
ora. Et aliquanto post, de origine tragedia, Nec 
deerant pramia, quibus ad scribendum doctorum 
provocarentur ingenia ; sed et actoribus munera of- 
ferebantur, quo lubentius jucundo vocis flexu ad 
dulcedinem commendationis uterentur. Caper nam- 
que pro dono his dabatur, quia vitibus noxium ani- 
mal babebatur: a quo tragedism nomen exortum 
est. Nonnulli autem ex amurca, olei fece, qus est 
humor aquatilis, trageediam dici vocarique malue- 
runt. Athen. quoque l. 2. scribit, Tragediam pri- 
mum vocatam fuisse rpvygóéar, quoniam sc. xarà róv 
rüs rpwyis xaipóv inventa fuit in lcario Atticae loco, 
Quibus adde Virg. G. 2. Non aliam ob culpam (sc. 
quam quod vites rodat,) Baccho caper omnibus aris 
Ceditur, et veteres ineunt proscenia ludi, Premia- 
que ingentes pagos et compita circum Thesidæ po- 
suere; atque inter pocula læti Mollibus in pratis 
unctos saliere per utres, Et Eust. 1769. e Paus, Oi 
wuha rompürov riuevres riv eUpeoiv rov otvov, gew 
égebpov, xai rovs éavrüv rwpýras kaxoXoyeiv* üUev Èf- 
fK0n kai rò kwugóeiv' Öre xal riv Avuawopérgr rais 
åuréħou alya, paoi», AÜXov rijs póğs wpotÜevro* robs 
$$ üyervwapérovs, cwppõoùs ixáAecav, Óia rjv evi 
rpáyg ÓnXovórt gójv kai oi vicfjeavres. évijAAovro rg 
áexg, kal jv rovro àckwMág£ew. Hæc de etymo 
hujus vocab, rpaygóos, et derivati ex eo rpayyéla. 
In quibus etiam obiter NOTA 'AacuuáZeiw esse quod 
Virg. dicit, Unctos salire per utres, et Eust. (váAAe- 
aai rg ácxg. Porro rpaygéov: proprie ajunt nomi- 
nari roùðs Vrocprras röv rpaygóior, Actores tragedi- 
arum, SICUT Kwppõoùs, Actores comediarum, rovs 
rüs kuppålas Vrroxpirouévovzs : nec enim omnes qui 
fabulam aliquam conscripserant, eam etiam agere 
solebant; sed habebant Poétz suos histriones. AT 
Koyeborocvvs vocari Ipsos poëtas comadiarum, qui 
nimirum scripserunt eas, UT Tpaypõorowvs dici rovs 
ré» rpaygbusv mowrüs, Poétas qui tragedias con- 
scripsere. Cujus discriminis auctor est Ammonius : 
pon perpetui tamen. Nam rpayyóós tam de Poéta 
sets de Actore tragosdiz usurpatum reperitur. De 

oéta ipso ap. Athen. 6. init, in hoc loco Diphili, 
"Ils oi rpa ygboí dac, ols Cfovrsía "Ecriv Aéyew ürarvra 


[T. i11. pp. 1349—1351.] 
Nominatum igitur rpayo- A xal moiy póvos, 


€ 
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De Actore tragedis, ap. Plut, 
(6, 231.) "Nerep oi rpaygóoi xopov, Béovra. pwy 
cvrgbórvrev jj Üeárpov cvremuporovvros. Sic alibi 
passim de utrisque dietum legitur, sc. et de Poeta 
Tragico et de Ipso trageediarum mimo: quomodo et 
Cic. dixit, Comedum in tragediis, et trageedum in 
comoediis admodum placere vidimus. Nec non ldem 
dixit, Vox tragcedorum, i. e. Actorum tragadiarum. 
(Gl. Cantator. “ Ammon. 86. 138. Valck. Diatr, 
182. Huschk. Anal. 243. Jacobs. Auth. 9, 454. Lu- 
cillius 81. Tpaygóois cawois àywričeoĝan Valck. 
Diatr. 14. ad Lucian. 1, 426." Schaef. Mss. Athen. 
489.] 

UNDE Tpaygéía, 5, dicitur jj émi rpáyp gon, se- 
quendo etymon supra allatum. Sed passim pro 
Fabula ponitur que a tragedo conscripta est: ut 
cum Plut. (9, 243.) dicit Athenienses Zyuuseas pi- 
»uxov rpaywebig UóáLavra rjv Müujrov “iwaw, Et 
rursum (9, 138.) cum dicit Paulum Tragedum se- 
ptuaginta annos natum dirò rpayyóías év rérrapew 
hpápaus $vaywricaaDa., Et Paus, Att, Tpaypólay bxo- 
«pivápevos rüv ka’ avróv üpurra, Athen. 7. XuvBeivat 
rpayeÓíav. Ac rursum Plut. (8, 856.) JEschylum rùs 
rpaygóías turirorra zowiv. Ubi awBeiva: rpayoóiav 
et mowiv rpaygó(arv idem sunt : sicut superiori imospí- 
veaðaı rpayebíay vicinum est rò bála: rpaypóiar : 
unde ap, Athen., rpayygóías $ibáexaXos, ut et ap. Plut., 
'O rür rpaygéusr Vroxperis Oeóóvpos : qui etiam dicit 
kauvàs rpaygóías ÜeüsÜa« Novas spectare tragedias. 
Est porro secundum Plat. Mino rijs rocqews Óguorep- 
Tésraróv re xai jvyayuryuwraror jj rpayeóia, quam 
Aristot. Poët. sic definit," Eer«v oiv jj rpaygóía pinos 
TpáLews cxovóaías kai reAeías, péyeðos éyovews, hv- 
apéro Xóyp, xupis ékágrov r&v «ev £v rois uopíos 
Épovrwr, xai où ôt árayyeMas, àAXà & éAéov cai $ó- 
Bov swepalvovsa rjv r&v rowirwv rabnparwy kiDapeuv. 
Idem Aristot. in eod. l. quatuor ejus species facit, 
TepurexAeyué£vgy, maÜnruw, hiur, et rýr rèr ér 
dbov. Ubi vide et de partibus tragædiæ, de inven- 
toribus, de materie, de incremento, de fine: item 
quod sit discrimen inter tragediam et epopaiam, 
qua earundem similitudo, — Praeterea ibid. docetur 
wagcediam rudiorem fuisse satyricam ; patrem autem 
tragædiæ, Homerum: fons enim is, e quo omnes 
quotquot sunt Poëtæ, hauseruntea quie conscripse- 
runt, Vide et ap. Erasm. Chil. Trageedias in nugis 
agere: item Erinuys e tragedis, Ut plurimum certe 
circa res graves et atroces versabatur id fabulw ge- 
nus: quamobrem interdum pro Óecoráteia accipi- 
tur vocab. rijs rpaygóías, teste Suida, qui iu hunc 
sensum affert Proverbiale illud ex Aristoph. IMA. 
(423.)"lews "Epurvós ¿oriy €x rpaywóías: item et hoc 
anonymon, mraÜovsa rpaypõlas ü&a. Quibus adde 
Polyb., de religionibus Romanorum loquentem, (6, 
56, 11.) Tois bfhos $óBow xai rj rovavry rpayeéíg 
rà vAjÜg evvéyew, Ejusmodi rerum exaggeratione 
tragica, Solent certe in tragaliis introduci Erin- 
nyes, quarum iustigatione res levibus quibusdam 
initiis in tantam perturbationem assurguut, ut Poëtæ 
boni et actores industrii, cum explicare argumenti 
exitum non possunt, ad Deum confugiant, et operam 
ejus ad compescendos componendosque tumultus 
poscant. Et huc referenda sunt ap. Latinos, Tra- 
gædias excitare, movere. [“ Lennep. ad Phal. 90. 
261. Bentl, Opusc. 22. ad Charit. 226. Bergler. ad 
Alciphr. 196. Jacobs. Anim. 54. 249. ad Diod. S. 2, 
323." Schzf. Mss. Plato Theæt. 8. Cf. Tpaywus. 
“ Magnifica ostentatio, Stob, 279, 23," Wakef. Mss.] 
UNDE Tpaygóápuov dimin. forma, quasi Tragediolum 
dicas, i. e. barra vel Levis tragedia, ['* Diog. L. 
352." Wakef. Mss.) ltem et comp. Tpaygóobióá- 
araos RT 'Tpaypóorois hinc derivata videntur. Di- 
citur enim rpaygóobibáecaAos, à ras rpaygóías Óióa- 
arwy, Qui tragedias docet; quo modo Athen. dicit 
ó rpaygóuse DibáexaXos.  ltidemque  rpaypóomods 
vocatur ó rpaygÓusr mouris, Tragicus poëta, i. e. 
à rpaygóías roy, Qui tragedias facit, ut Cic. los 
quitur. Certe ap. Lucian. REPERITUR Tpaypôıo- 
éóásxaos pro rpaygbobibáexaAos, (3, 196.) Mupías 
fjón rois rpayg&obibaskáAon ápoppàs els rà ópápara 
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7ó rou Pro wapéeygrai : ITIDEMQUE Tpayyéioypáģos, A Athen. (189.) rpayıxoi avÀAol, Tibiæ quarum iu tra- 


"Tregeediarum scriptor, ap. Polyb. (2, 17, 6.) p. 48. 
Prius vero illud rgayq$obióácxaAos legitur ap. Isocr. 
Panath. (70.) ap. Aristot, Po&ét., et Athen. 15. Poste- 
rius autem rpayyóorois pro rpayybuorous extat ap. 
Plat, Symp., ubi Socrates dicitur quosdam coégisse 
fateri, Tov abrov àrbpos celra: zwpgéíar xal rpaygbíay 
irioradĝa: mowir, xai rv réyvy rpa (10v ovra, 
xal «wyupdomonór elvai, Eumque, qui artem scribenda- 
rum iragcediarum factitlet, scire etiam rationem scri- 
bendi comcedias. Dicit enim rpayyóoroi» elvat 
pro éío7a00a« roaypóias moiy. Quid vero discri- 
minis statuat Ammon. inter rpaypčòr et rpaygóo- 
wor, supra in Tpaypõòs docui: quibus adde, rpa- 
ypló» quidem dici interdum róv rpaypborowr, Tra- 
gicum poétam ; at rpaygboroióv non itidem habere 
utramque rpayyóov significationem ; hoc enim tam 
Actorem tragediw quam Poëtam significat, rpayg- 
Soros autem de Solo poëta dicitur. [** Tpaypåo- 
ypáqos, ad Horat. 512. orsi dc ers S. 1, 676. 
* Tpa ypágos, ibid. TpayyévbióáekaAos, 'payy- 
ME riens ad Mer. 240. * TpaygbibásxaAos, 
Hemst. ad Plutum p. 89. Tpaypåoroùs, Ammon. 86, 
M ch Diatr. 182. ad Dionys. H. wer Tpa- 

viós, ibid.” Schæf. Mss. TpaygéobibáskaAos, A- 
ristoph. ©, 85. Tpaypõowos, 30, '* Eratosth. 33." 
Wakef. Mss. “ Clem. Alex. 406. 423. Tpaypĝo- 
vous, Orig. c. Cels. 345. (335.)" Kall. Mss, Athen. 
344. 679. * Tpaypõomoww, unde * Tpaygboroia, 
Sexti Disput. — Antiscept. 696. — * Tpaygóomourris, 
Suid. v. O£oy»«s, Eudocia p. 228.] 

Porro a Tpaypĉòs DERIV. ET Tpaypówos, Perti- 
nens ad trageedum, Tragcedorum proprius, Aristoph. 
B.(769.) de JEsehylo, 'Exeivos elye rüv rpaygbuór 
Gpóvov, 'fl& üv «párwros rüv réyvnv, TIA. (424.) 
BAérei yé rov. parixó» re xal rpaypôwòv, Tragicum 
tuetur, Üpgriabes xai olov èy rais rpaypòlats oi morai 
eigáyova: : plerumque enim horrendi et flebiles casus 
in tragediis proponuntür. [* Tpaypóxös, Eust. ad 
M. Z. 168. " Porson. Med. p. 19." Schaef. Mss.] 
Sed notandum pro hoc rpay?ixós ut plurirüum DICI 
Tpaywòs, quemadmodum  xejuxós. pro cwupåwós : 
velut Athen. 5. memorat mposwra curvpuwá re xai 
Kwh kni rpayiü, 192. rpayuüs croÀás: 14. ris 
exnrixijs odjcews dicit tres esse opyíjmeu, 8C. rpayuajy, 
xwv, et earvpuxjv. Mem Lucian. (1, 48.) dicit 
ăyyehor rpayyuóv, Nuntium tragicum, Oùiĝèy áyyéAov 
rù üÀÀa rpaywuow Óuadépwv, (3, 126.) 'Yrò rpayixos 
Saiparos, Plut. 'Ex rpaywñs revos xarápas. Idemque 
rpaywa vá dicit, ut et Atben. : et in Symp. EodAuara 
ovx olxrpà xai rpayuà kai peyáhas ümorevteu Cxovra. 
Ubi nota eum rpayua copulasse cum oixrpa, sicut 
rpayuóv et wepwabès conjunxit, diceus in Vita Ale- 
xgudri Magni (75.) Tavra rives. porro Óeiv ypádew, 
Gemep ópáparos ueyáXov rpaywór éjoóior kai mepimabès 
zAÀácarres : solent enim rpay«à dici rà eva, et qum 
horrenda suut; ut Erasm. quoque docet in Prov, 
"Tragicum malum, Tragicæ execrationes, Tragicum 
tueri. Alioqui rpaywà dicuntur etiam Quæ gravia 
sunt et talia quse trageedos deceant : ut illa ap. Virg. 
Sophocleo digna cothurno carmina. Aristot, Poet. 
Au rò ceuvóv áyav xal rpayixüv, Eo quod nimis 
tragicam gravitatem resipiant. Et rpayicórepor Plut, 
(6, 392.) adverbialiter, "Iva sot «ai rpaywúrepov 
Aaa. Q. l. citans Erasm. Chil, rpayus AaAeiv esse 
dicit, Verbis uti maguificentioribus: quoniam sc, 
'Tragicorum character est sublimis, amatque trago- 
dia ampullas et sesquipedalia verba. Ita et Cic. 
Sed hzc tragica atque divina: faceta autem et ur- 
bana innumerabilia ex una concione meministis, 
Sicut vero idem Cic. de Clar. Orat. Grandis, et, ut 
ita dicam, Tragicus, ita Aristoph. Eip. (136.) Obxos» 
Éxpilv oe mnyácov Gela. wrepór, "Oros éQaivov rois 
ÜBeois rpaywórepos, Schol. áfomiorórepos, — At rpaye- 
réraror uvÜos affertur pro Tragediis celebratissima 
fabula. lta ut rpayixos significet non solum Qui 
tragicorum est, Tragicorum proprius, sed etiam 
Conveniens tragicis, Decens tragicos, Dignus tra- 
gicis, Qualis in tragediis fingi solet. Ac priore 
quidem dicitur modo rpayuj exewj, itemque ap. 


c 


gædiis usus est; nec non rpayu) exgv) ap. Suid., 
quod esse dicit vj;ypa peréupor, ($' o0 ér oxp Üeov 
rives mapióvres čeyor, alio nomine upyar) vocatum. 
Posteriore autem, rpayikóv máðos supra, et ap. La- 
tinos Tragicum scelus, pro Dignum tragoedia, s. 
Quale iu trageediis decantalur, — Preterea. rpayixós 
Vrocpar ijs dicitur, (Liv. Artisoni cuidam tragico actori, ) 
i e. rpaygóvar vroxperjs. At paulo aliter. Plut. (6, 
185.) "Ows rpayıxós eriw, ov carvpucós, «Mas iro- 
xpirjjs, oU5? cwpxòs, "Tragicum actorem in simulanda 
amicitia agere novit, non satyricum, nec comicum. 
l.e. Tragica quadam gravitate novit simulare et 
agere amicum. Sic rpay«koós moris, ut et Ciceroni 
Tragicus poëta, i. e. rpaypõorows s. rpaygbós. Æ- 
schin. (86.) Et re r» rpaywür monr» ry pera 
ravra érecayóvruv, roujcewy £y rpaygólg róv Qepoi- 
rnv ímó rê '"EXAqvw» ecregavo)gerov. Frequentius 
omisso subst. dicilur oi rpayixot pro oi rpa-yucoi morn- 
rai, sicut Lut, quoque Tragicos dicunt pro Tragicos 
étas : ut ap. Aristot. Poét. et in Rhet., qui rursum 
in Poét, dicit Euripidem videri esse rpa yuxerarov rar 
sonr», Maxime tragicum, i, e. Tragica gravitate 
ac magnificentia superare ceteros Poétas. ITEM 
Toayuwg reperitur pro jj rpayuù mainos, i. e., ut 
Horat. loquitur, Tragica camena: ut ap. Aristot. 
Rhet. 3. Kai yàp eis rj» rpayu)v oy vapiMler, (sc. 
h bróxpos,) Vrexpívovro yàp avroi rpaypõias oi mourrai 
rompüror, Nisi malis ibi subaudire ewgvj.  [** Tpa- 
ywòs, Huschk. Anal. 243. ad Lucian. 2, 24. 31. 
'Tragedus, ad Mær, 113. Tpayu) Aélis, T. H. ad 
Plutum p. 98. Caprinus, ad Lucian. 2, 716. ad 
Ammian. Marc. xix. init,, Plut. 2, 738. Reisk, 
(Pyrrho 11.)" Scheef. Mss., Meletem, ad Dionys. H. 
128. ad Longum 41322123. évewóía. * Tpayuolo- 
yos, unde * ** TpayikoAoyía, Thom. M. Add. ad 908." 
Schaef. Mss.) '* Aérorpayuxós miüqxos, affertur. pro 
“ Tragica simia, e Dem." (307., ubi conjunctim 
legitur * Avrorpazwuomiünkos.] Tpaywòs, "Tragice, 
Tragicorum more, lta ut tragicos decet. Cujus 
signif. exemplum paulo ante attuli, sc. Tpayuwis 
Aéyeiw : cui simile hoc Greg. Naz. Epist. quadam, 
'AM oii dj», olua, mpárrovra rpayacós, maynyvpicew 
kwpukis, i, €, Cum essem conslitulus in rpay«ois 
málesi, [Plut. 8, 248. Theseo 2. Popl. 10. rp. oixeiv, 
Splendide. ** Tpayuiis Aéyew, vel uno verbo rgayg- 
civ in oratore idem est, quod aé£gruos Aéyev, fitque 
duobus modis: 1. res valde magnas verbis paucis 
exponere debemus, ut orationem maguiludinem rei 
assequi non posse siguificemus ; nam res magne 
verborum dilatutione minores fiunt: 2. res parvas 
tractare debemus mepcrras, atque exaggerare dicendo, 
Utrumque genus rpayyéeirv el rpayuss Aéyev dicitur 
ap. Hermog. xep Me, Aew. 66.: adq. l. Greg. 33. 
To rpayıxūs Aéyeiw. orl rò perà wáÜovs &xópácew rà 
zpáypara kai éXeewoAoyeioUac rpaypia yáp or 
cvuéopür perà Üpivov àwayyehia, (pyor è rpaygbias, 
wáfos xiveiv kal eis 8pijvovs kai éáx«pva. — Huc pertinet, 
quod Philostr. in Vita Hippodromi Soph. Nicagoram 
refert trago diam dixisse eojirróv unrépa, ldem in 
Vita Scop. 518. IIposécewo piv ob» üract ropac 
rpayebías re kai éregopeiro üywri£óuevos mpós ri)» Št- 
$acxaAoy (JEschinis) ueyaAo$wriay. Hanc e trage- 
diarum tractatione Æschinem nactum Demosthenes 
quoque agnoscit. Quare et Philostr. de Adriano 
590. ris peyaXoówyías ičéreoe, &rajuevrws rj rpayex 
lg xpúpevas.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. ** Tpa- 
yuwrepov, Menandri Fragmm. p. 260. AaXeir, Tra- 
picis verbis exprimere." Schleusn, Mss. “ Clem, 
Alex. 589. Schol. Aristoph. IIA. 39." Kall. Mss. 
* Tpayiéóns põðos, Tragica s. Tristis, Tragoedia 
digna fabula, Palzeph. 41, 1. ** Mich. Apost. Prov, 
2,72." Schleusu. Mss. Bast. Ep. Cr. 23.] Inde et 
VERB. '"Tpaywebouat, Tragice loquor, Scbol. Ari- 
stoph, [“ IA, p. 13. 198. Hemst." Schæf. Mss. 
. m AREE eraa Schol, Aristoph. X9. 1473.] 
Ceterum ut redeam ad derivata e rpaywóós, restat 
VERB. Tpayebév, Tragedia decanto, Plut. Ales. 
(35.) Tò rijs Myócías $ápuaxov, 9 róv rpaygboüperor 
erépavov ai nèr TéxÀor Čypioer, Exp. etiam Tra- 
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Taŭra rárvra rpayebeiv fowe. Sic accipi potest et 
sp. Dem. (229.) Ovaí ye rmuxovrois fjMxa vir krpa- 
ype: xai Belge. Nisi malis, Tragice exaggerabat ; 
aut etiam, Tragice vociferabatur, exclamabat: Greg. 
Naz. Epist. quadam ad Basil. "£1 yñ xal fie, &5p xai 
aiüfp* rpayphow yáp rı puxpór. In VV. LL. rpaygóo 
nou solum Tragice decanto, sed etiam Atrociter 
cano, Vociferor, Deploro, Tragice ostento, Trage- 
dias ago s. scribo.. In lisd. affertur et rerpayyónyué- 
vov pro Tragicis fabulis persimile. [“ Lennep. ad 
Phal. 91. Wakef. S. Cr. 3, 178. Ion. 199. Diod. S. 
1, 354. 2,616. Boiss. Philostr. 557. 596. bis." 
Schæf. Mss. Schol. Theocr. 1, 19. * Tpayyónya, 
Schol. Aristoph. ©. 420. ** Eumath, 297. 302.” 
Boiss. Mss. * Tpaypénràs, Schol. Theocr. 4, 30. 
* 'Tpaypónroi, Gl. Cantatores.] UNDE 'Arpayyég- 
ros, ó, 5j, Qui tragice decantatus aut exaggeratus non 
est, Tragico fastu et ostentatione carens, Lucian. (1, 
674.) "Op Éè às róqos &v avrois ovd els, árpaygómra 
$è mávra, xal mečů xal Ógporixá.— (In VV. LL. affer- 
tur ETIAM 'Arpaygégs, pro Qui tragediam non 
imitatur, Tragedis non similis, Indecens ; sed sine 
exemplo.) [* '''Avrirpaygbév, Theod. Prodr. 26." 
Elberling. Mss. * Aiarpaygéév, Osann. Philem, 261.] 
"Exrpaygóéw ET 'Emırpaypðéw significant Tragice de- 
canto vel exaggero, itidem ut simplex rpaygóéw : nisi 
quod præp. significationem aliquantum auget, Bud. 
845. ékrpaygóeiv exp. Cum ingenti commiseratione 
narrare, afferens in exemplum Greg. Naz. Tí àv 
wávra éxrpaygóoíy» rù juérepa, oùx Ġproŭvros roU 
Adyov r9 wá8ec; Itidem érirpaygóeiv. interpr. Tra- 
gice aliquid narrare, ap. Theophr. (H. Pl. 9, 8, 5.) 
Tà $à kai éxirpaygboUrres Myovet, $c. oi p«Zorópor. 
Hes. vero éxrpayygóei exp. åmoruúčer ümopnvei. Rur- 
sum éxrpaye?eiv Bud. poni ait et pro Admirationem 
ciere, Ita narrare ut in admirationem evadere rem 
velimus: velut ap. Polyb. (6, 56, 8.) loquentem de 
religionibus Romanorum, quam óeibaiuoríay vocat, 
"Emi rososrov yàp &xrpay 
rÒ uépos map' avrois, Gere uù karaMemeiv Vrep[JoAjv, 
i. e., inquit, In admirationem et terrorem vertitur, et 
mirifice commemoratur ab iis, qui ea tractarunt, 
qus ad cultum et cerimonias deorum attinent, Quo- 
modo Idem rpaypåíav vocat Admirationem ac terro- 
rem religionis injectz populo ab auguribus et ponti- 
ficibus, Tois áóXos, inquit, $óo« xal rj rowabry 
rpaygbíg rà mAńðn evréxew. Idem Bud. éxrgaygbeiv, 
inquit, est Tragice augere et amplificare, Polyb. (6, 
15, 7.) Kai pì» tàs érirvyías r&v hyovpérwy écrpa- 
yyójeac kai evravijsar. Sic et in illo Theophr. loco 
émirpaygbovvres. interpr. quidam Exaggerationibus 
utentes tragicis: qui etiam addunt, éxrpaygóeiv et 
émirpaygóeiv esse, quod Cic. dixit Tragedias in 
nugis agere, i. e. Nugas tragice exaggerare. Quibus 
adde Plut. Pericle, 'Exirpaygóei rosrou, moAA]» ùpó- 
rnra roù llepuMovs karnyyopüv, "Tragice hoc exagge- 
rat, et Periclem crudelitatis accusat ingentis. Philo 
V. M. 1. 'Ev pèr toio: kat. rpo$ais xal. rois GÀAou 
rois wepi Šlairav obêè» émirpaygborv mpòs cepvórepov 
&yxov, Turn. Nihil ad fastum et speciem ambitiose 
exquirens, Idem Philo de Mundo dicit, Tr ér- 
rpaygbovuévur Ocois púðwy, pro, Quas diis poëtæ 
singulis affictas fabulas decantarunt. Ceterum in 
érepaygég alicubi etiam videtur érè i. esse q. wpós 
in mposrpaygóe. [“ 'Exrpaygééw, Lucian. 1,702. 
Toup. Opusc. 1, 475." Sebæf. Mss. Creuzer. Init. 
Philos. ac Theol. e Plat. 2, 124. 132. * “ IIpocex- 
rpaypõéw, Insuper tragice exaggero, Orig. c. Cels. 2. 
p. 75(2409.)" Seager, Mss. * 'Errpaypôéw, Lucian. 
3, 402. 605. “ ‘Emırpaypôeiv, Tragico more exagge- 
rare rem, quod fit magnifica, tropica, figurata di- 
ctione, cui opponitur simplex et vulgaris et sedata 
oratio, Dionys. Jud. Thuc. 28. p. 883(— 308.) 'Esi- 
rpaygbeiv ràs rüy 'EAArwv avppopàs, kai rijv Gidvotav 
éfaMXárrew éx röv èy (Qe, Huic. dicendi generi op- 
ponit rò év rg kowo xal ovrhðe 75s Šraħécrov rpóry 
rà mpaxyBÜévra noŭ.” Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet. : "Heliod. 2. p. 112. Toirp r$ Ópápari érepov 
válos ó aipwy €. "Theophr. H. Pl. 9, 8, 5. Tà piv 
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t- 
“ rpaypõeir, Tragice insuper amplifico : Suida det- 
“ ygXoyis, in hoc loco, Aebuvs ph yoXXamAaciácavres 
“ ró mporípnpa, xal mposerirpaygójjsavres, xaramAij- 
** Euvrat roùs ér rois Tvávos."  [* ** Kararpaypõéw, 
Lennep. ad Phal. p. 90," Schsmf. Mss. ** Eumath. 
(150.) 205. (240.) 269. 373." Boiss. Mss. Achill. 
Tat. 6, 4.) RESTANT Flaparpaypõéw ET Ipocrpa- 
y95év, idem cum precedentibus significantia. Nam 
vuparpaygó& exp. et ipsum Tragice exaggero s. ex- 
clamo, Granditute verborum tragica rem effero, Qua 
voce pro Latina usus est Plautus Pseudolo, dicens, 
Illic homo est; vide ut paratragediat carnifex. 
[“ Eichst. de Dram. 51. Kuster. Aristoph. 121." 
Schwf. Mss.] Ilpoerpaygóa autem Tragice exagge- 
rans addo,- Strabo (1168.) IHposrpaygsa 


Gv 6€ robrou 
KaXue0évgr. Exp. vero hoc mpoorpayyčë non solum 
'lragice aliquid addo, s. Tragica grandiloquentia 
aliquid addo, sed etiam Tragice alloquor. [Longin. 
7, 1. Joseph. B. J. 7, 11, 2. * IIgorpaygóéw, Schol. 
Eur. Hipp. 601. * “ Zvrrpaygétw, Una tragoediam 
ago, Lucian. Pseudom. 1, 755(—2, 920.) Xvvrpa- 
ye9jcwv, páXXov óè mpwraywrirris 6cópevos," Maii 
Obs. 4, 227. Plut. 9, 88. Themist. 24. “ Ad 
Hesych. 2, 1406, 14.” Dahler. Mss. * ** 'Yrorpayp- 
éw, Schol. Lucian. Jov. Trag. 1. Nicet. Eugen. 5, 
2." Boiss. Mss. Philostr. V. S. 1. p. 507. '' Eichst. 
de Dram, 51." Schzf. Mss.] 

E Tpayo&s preterea coMP. IHaparpáyeóos, quod 
exp. Tragicus, ut i. sit q. rpaywòs $. rpaygóuós. Plut. 
certe (6, 21.) dixit rjv Gearpu]v xai vraparpáygóor 
Mék, Theatricam et tragicam ; vel etiam Quse veluti 
tragica est, et apta spectaculis ac pompis. [“ Ma- 
parpayeóa, Vitiose tragica, Quis tragica formæ mo- 
dum excedunt, Longin. 3. Huc et pertinet, quod 
Cic. dicit Tragædias agere in nugis, de Orat. 2, 51. 
et Quintil, 6, 1. in parvis litibus trageedias movere. 
Sed vide qux dicta sunt ad v. Tpayıxōs Aéyeir." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Ad cujus imitatio- 
nem Arpáyg$os dici posset pro árpaygógros, Qui tra- 
gicus non est, Tragica granditate s. gravitate carens, 
gas Poét. c. 25. *'Arpaygóvs, M. Anton. 1, 
16.] 

[* Tpaypåi2w, unde ** Terpaygéwpa:, Psell. de 
Dæmon. p. 26." Boiss. Mss.) 

'"Exirpayía, h, Veneris cognomen, . ex eo inditum 
ipsi, quod cum Theseo Oraculum Delphicum præce- 
pisset, ut Venerem itineris ducem sibi faceret, et 
comitem adjungeret, ipseque captam ad mare im- 
molaret, (fortassis ut deam sibi conciliaret,) capra 
fortuito in caprum transierit, Plut. Theseo (18.) Aé- 
yerat ÓÈ abrg. róv £v AeMgois &áveAiv Oeóv, 'Aópobi- 
rnv kaÜnyeuóra moteicÜa« kai mapaxaAeiv ovrépropor* 
Übovri è wpós ÜaXácey, riv alya Geray obcav, ab- 
rouárws rpáyov yeréoða: Ói0. kal. kaXeicÜat rjv Qeòr 
"Esirpayyíav, AT "Emirpayéai, Epitragesm, pisces esse 
d ap. Aristot. H. A. 4. (* 'Exirpayías, Schn. 

x. 

"Emírpayos, ó, Vitium vitis dicitur, cum carbuncu- 
latur. ita enim J. Poll. 7, (152.) Oi è xaXobpero 
yir r&y üáuméAwv érírpayot, ÜvuáNwres:. qui OvpáAu- 
xes Eidem alibi (10, 101.) sunt jjuícavro« ávÜpaxes, 
Seniusti carbones, Carbunculum et Carbunculatio- 
nem Plin. vocat. [Dionys. Hal. Epit. 17, 2. Etym. 
M. v. "EzivAAiSes.] 

[* **"Hyírpayos Iláv, Semicaper, Planud. Ovid. 
Met, 14, 515." Boiss, Mss., * ** IIpórpayos, Tzetz. 
Chil. 9, 535." Elberling. Mss.] 

Tpáyews, Hircinus: «péa, Hircinz carnes, sicut 
era dicuntur Suillæ s. Porcine.  (Tpáyero» xpéas, 
GI. Hircina, ** Dio Chrys. 1, 235." Wakef. Mss.) 

'Tpáyeos, ó, idem. Unde Tpayég óopa, Hircina 
pellis, Pellis hirco detracta. (** Autom, Epigr. 7." 
Wakef. Mss.] Pro quo sine sdjectione substantivi 
DICITUR Tpayéz, ut åprrén, Aeovrén, pro &pxrén óopà, 
Aeorvrég éopá, Plut. (7, 181.) "Tuvés && xóóia xai rpa- 
yéas rovs ávÜpáovs $opourras, kai rà mAeiera avróv- 
ras aizoMou, yeréoðai óvoobeu, Ex eo quod hirci- 
nas gestarent pelles. Item pro hoc rpayéy USURPA- 
TUR Tpayij contractum, ut ap. Suidam e quodam 
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Anonymo, Tpayij» évgupévos péħawar, Nigram hirci A tissime redoleo hircinum virus, Diosc. 1, 6. "Y wep- 


pellem ; seu, ut ipse exp., aiyíóa : quod signif. po- 
tius Caprinam pellem: ut ápvaxis denotat Pellem 
agninam. ["“ Ad Timæi Lex. 256. Act. Traj. 1. p. 
259." Schef. Mss. “ Eust. Il. 209, 8." Wakef. Mss. 
Tpayéa, Tpayñ, Lobeck. Phryn. 78.) UNDE Tpa- 
yn$ópos, Hircinam pellem gestans. Hes. rpaynpópovs 
dici scribit ras xópas, ai Auorvoy Opywicoveat rpayüw 
vepi rovro, Puellas, quee Bacchica orgia peragentes 
hircinis amiciebantur pellibus. 

d "Tpáywos, v, ov, Anal. 2, 297. kopau pro rpáyov, 
** Jacobs. Anth. 9, 358." Schwef. Mss.) 

Teayísxos, ó, Hirculus, i. e. Hircus juvenculus, 
Hircus parvulus, etiam Hadus, Theocr. (5, 141. 
** Epigr. adesp. 40." Schæf. Mss. Piscis, Marc. Si- 
det. 23.] 

Toáyawa: dicuntur Caprse, quie et masc. et fem. 
sexus genitalia habent, quales in humano genere 
sunt hermaphroditi, Aristot, de Gener. Anim. 4. Tà 
è xai $vo Éyovra alboa, rò uiv, üjjervos, rò è, 0ń- 
Meos, ral èv ávÜpárrou, xai páňisra wept ràs alyas 
yivovrat yàp ås cakobot rpayalvas, $ià rò OjAeos xai 
djieros yew aiboiov,  Hircas aut Hirquicapras ficto 
nomine dicere queas. Plinio hoc quadrupedum ge- 
nus admodum insolens videtur: quamobrem sic 
acripsit 11, 49.  Hermaphroditis utriusque sexus 
assimulatio: quod etiam quadrupedum generi acci- 
disse Neronis principatu primum arbitror. Osten- 
tabat certe hermaphroditas subjunctas carpento suo 
equas, in Treverico Galli: agro repertas. 

Tpáyw» SIVE Tpayeior, ut ap. Hes. scribitur, 
Herbae species est, ita nominate quoniam ejus folia 
xarà rò $Oórwpor mpojJáAXet rpáyov opiy, Diosc. 4, 
49. ubi etiam tradit, Tàs &ypías alyas roġevðeisas 
xai veunBeísas riv wóar, &(9áAXew. ràs áxíóas.. Duas 
autem ejus species constituit, quas ibi vide. Adi et 
Plin. 13, 21, (36.) ; 97, 13, (115.) ubi non tantum 
"Tragion ab eo dicitur, sed etiam Tragonis. Ibid. Tragi 
herbe meminit, et Tragopogonis. [Sprengel. Hist. 
Rei Herb. 1, 185.] 

Teayídw, Hircum refero. Interdum vero signif. 
Hircum libidine refero, imitor lascivia. Est enim 
salacissimum animal: quamobrem Lat. Hircum vo- 
carunt etiam hominem libidinosum, Plaut. Propter 
operam illius improbi hirci edentuli. Quod convitii 
genus hodieque Italica lingua retinet. Interdum au- 
tem Hircum fætore refero, Hireum oleo. Interdum 
utrumque, sc. Et odore et lascivia hircum imitor : 
ut ap. Hippocr. de juvenibus, 'Emj» á$poburá&ei 
diplwvra: jj rpayiZew, Cum venerem experiri. cape- 
rint, aut hircina libidine eam appetere, atque olere 
hircum : quod etiam dpyĝ» et espryg» dicitur, et ap. 
Latinos peculiarius de feminis Catullire, Nisi forte 
id de voce accipiendum; nam rpayídew dicuntur 
etiam juvenes, cum pubertatem attingentes vocem ex 
acuta in gravem et asperiorem mutant: quo tempore 
eliam veneris sentire stimulos incipiunt: ut Aristot. 
H. A. 7, 1. Iepl &à róv abrórv xpóvov rovrov Ñ re pwr) 
perafáAAew  üpyerac èri rò rpaxvrepoy xai. årwpa- 
Aéarepov, ovre ri deia otga, obre mw (Japeia, ovre rāoa 
ópaAQg, ĠAN ópoia paiwopérn rais raparevevpusuérais 
kai rpaxeíats is* 0 kaAoVet rpayicew. Quo re- 
spexit Censorin. de Die Natali, c. 5. lu secunda 
hebdomade, vel incipiente tertia, vocem crassiorem 
et inæquabilem fieri : quod appellat rpayiĉe:, anti- 
qui nostri Hirquitallire : et inde ipsos putant Hirqui- 
tallos appellari, quod tum corpus hircum olere inci- 
piat. Nec vero tantum ab odore isto hircino vocan- 
tur hirquitalli et rpayíGovres, sed etiam ab hircina 
lascivia: ut patet e Pompeio Festo, cum ait, Hirqui- 
talli, pueri primum ad virilitatem accedentes: a 
libidine sc. hircorum dicti. Alioqui simpliciter ac- 
cipitur pro Hircum oleo, Hircosus sum : ut Plautus 
Hircosum senem dicit, qui hirci in modum fæteat : 
ut ap. Diosc. de cassia, 'AvoSocluace 56 rjv rpayi- 
C€ovcay Èv coğ, Qus hircinum virus oleat, rjv Bpw- 
p&bes öSovsav: quod et xeraßpğr dicitur. ['* Jacobs. 
Anth. 10, 188." Schæf. Mss, *' Hippocr. 1175." 
Wakef, Mss, Aristot. de Gen. Anim. 5, 7.] UNDE 
"Y'reprpayí2w, Supra modum oleo hircum, Vehemenu- 
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tpayičet rj óeug, Hircorum virus supramodum obo- 
let, Odore est supramodum hircoso, ltidemque l. 
2.de nardo. AT Tpayioris longe diversam habet 
siguif., siquidem Hes. rpay«ràs exp. rois rà iepeia 
xAésrovras, Eos qui victimas furantur, i. e. Sacri- 
legos. Proprie tamen in eum diceretur rpayterijs 
Qui hircum immolandum s. immolationi destinatum 
surripuisset. 

Tpayáw, i. q. rpayícw, veluti cum juvenes rpa- 
yğr dicuntur, ut rpayíZew, qui pubertatis annos in- 
gressi incipiunt mutare vocem, hircorum virus olere, 
et eorum libidinem imitari, ut Alex. Aphr. Probl. 1, 
125. quærit, ù ri fjfBáskorra wabia rpayg mepi i9 
£ros, Cur pueri pubescentes, circa decimum quartum 
relatis suæ annum hirquitalliant? Sic enim Lat. lv- 
quuntur, ut in Tpayíce docui. Et paulo post sub- 
jungit, eam ætatem comitari etiam rj» rijs $uvfs 
rpayvrgra: idque vocari fpáyyos rpayàv, éx pera$o- 
püs rüv rpáyuv oUrws xpacóvrwv : quoniam sc. ev rg 
eùpévegða: rijv rpaxeiar áprnplav 4E &pysls, evu[Baive: 
rà èy abris páAXor, rà $è ñrrov eüpivesÜac: atque 
eam ob rem yò rrepa bà r&v pepav. robruv ir, 
xal Gcrep vpocxórrov iù rò üvópaor rūs ó6ov, kai 
r)v ġwriy &ávépaXor épyáZera: xal rpayeiav kai fBpay- 
xen: quod et in catarrhis accidit: perà è rò rijs 
Byns Éros, inquit ibid. circa finem illius Probl., rà 
rpa yg aberat Xoimóv, rijs rpaxeías áprnpías &ià mar- 
ròs eUpvrÜelans reAéus, xal rijv xarà pvo üvoAa[oov- 
ems óuaAórgra, Perperam tamen ibi prd rpayár LE- 
GITUR Tovygy. || Apud Theophr. autem vites rpa- 
yğr dicuntur, Quse fructu carentes fronde luxuriant, 
et pauperiem fætuum compensant ubertate foliorum, 
(sic enim hoc vitium notat Pallad, in Nov. c. 9.) quod 
Constant. Geop. vocat óAouaveiv. Existimatur au- 
tem esse metaph. ab hircorum natura, qui cum ve- 
neri dediti sunt, macriores sunt et semine magis abun- 
dant; ubi vero obesiores facti sunt, fiunt ad gignen- 
dum quoque tardiores minusque feecundi : sicut ni- 
mirum. soli ubertas vitibus est infeecuuditatis causa, 
efficitque ut sine fructu luxurient et minus se pro- 
fundant: quod Aristot. quoque indicat de Gener. 
Anim. 5, 18."Opowv 5? xal rò repi rà rpayócas áumé- 
Aous váDos, al 5 riv rpopyy (iv[jp(Zovew* érel xai oi 
rpdyo: mloves Óvres jrrov Éyovot, (sc. ró oméppa') &ià * 
xai wpolexrUvoveiw aUrobs' rai rüs åpréhovs rpa*yüy 
årò roU váÜovs rör rpáywy kaħoðo:. Theophr. C. PI. 
1, 5. has rpayécas ápméXovs fructum non ferre ait, 
ubi mendose rpvywsas habent vulg. Edd., qua de re 
supra quoque admonui: 5, 10. 'E£ trep(JoNijs $8. xai 
rò rpaygy rijs &pméAov, xai Öoos Aow üxapreiv ovp- 
Balve,, $à riv evjAaoriav : H. Pl. 4, 16.'H 9 pre- 
Àos rpa'yg rovro è uáMuera aùrijs tori vpós rj üerpo- 
BoXeicBac 3j örar Vxozvevpáruv [BXaarororg05, 3j Órav 
Trj (pyacíg ovpráðn, 3j rpirov Uwría rug0p. — Que iis- 
dem verbis repetit C. Pl. 5, 13. nisi quod pro ovp- 
máy ibi legitur evrrunÜg, pro rpayá» autem rpvygr, 
ut et alibi tam ap. ipsum quam ap. Alex. Aphr. legi, 
paulo snte docui. — Plin. Articulationem vocat hoc 
vitium, qui illum Theophr. locum sic interpr. 17, 24. 
Vitibus, praeter vermiculationem et siderationem, mor- 
bus peculiaris articulatio, tribus de causis; una, vi 
tempestatum germinibus ablatis; altera, ut notavit 
Theophr., in supinum excisis; tertia, culturze impe- 
ritia lzesis : omnes enim. earum injuriw in articulis 
sentiuntur, [" Suid. 3, 496." Wakef. Mss.) 

[* Tpáyavos, Libido, Antyllus Oribasii p. 197. 
Matth. * ** Tpayavós, Callosus, Cartilagineus, Athen. 
347. ubi vide qu:e annotavi." Schw, Mss. "T'payaróv, 
Gl. Callosum : Tpáyavov: Callosum, Cartilago.] 

—ÉA— 

TEIXOZ, rò, Murus, Menia, Il. Y. 145. reiyos 
Vim» et áuólyvrov : E. (56.) rexos dpinxrov, Xen. 
K. II. 4, (6, 2.) reixos iexvpór : IAN. (50) péya rei- 
xos: Z. (434.) reïyos émíbpouov: Od. Z. (9.) ‘Apupi 
$6 reixos acce móe: Aristot. Polit, 7. 'T'eixn repi- 
DáXXeiv rais vóXeci, Muros circumdare urbibus, Mœ- 
nibus urbes cingere. Sic xaraexeváew et érioxevá- 
eiw réixos dicitur, qui murum extruit: unde up. 
Dem. pro Cor. (p. 329.) 'Exexev) rear, et Plut. 
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Alcib. Tav rey» xaraexevi, Et rursum Dem. (266.) A vavpgayeiv xai wedopaxeiv, xai gà Aa rctyouayeiv 


D'evónevos ériieNgr)s. ris räv recxüv éxwcevijs. Cui 
simile hoe Aristot. Polit. 7. IlvA&v re cal retyàv 
grAakis émieAgrüs elvai: nam reign, xapacópara, 
ráépo, et hujusmodi alia eGpgrac rais woes. wpós 
$vÀaxiv xai ewrnoíav, ut Dem. docet pro Cor. [Phi- 
lipp. 2. p. 71.] Sic Thuc. olcobopeiv reixos, l. 1. et 
alibi, sicut Lat. dicunt Ædificare murum: 2,(75.) 
EúMvov reiyos LuvÜEvres, kal émarfjoavres rø éavràv 
reige,  Construeto muro ligneo. Rursum Dem. pro 
Cor. dicit, Myxarspara rois refyec: wposáyew. 1l. X. 
(4.) Telyeos dosor ioar aáke' Gyovt xMravres, Xen. 


"EA. 7, (2, 7.) 'Em rò reiyos ávafjalvew, Plut.'Ava-— 


rnõūrres rè rà reiyy, ll. N. (50.) oi péya reéiyos 
brepcaréßnoav ópíAw, Lucian. (2, 309.) 'Yvépn6« rà 
reixos, Transcende murum. Rursum Il. Y. 31. ret- 
yos &Lakamádew, Z. 55. reixos xarepijparev, O. (361.) 
peime $è reïyos 'Ayaiiv. Quibus adde Thuc, 4, 
(109.) p. 156. Meyapijs rà paxpà reign xaréexayav, 
SAóvres ès robóaQos. item, 'Evrós reiyovs £uevov, 
Herodian. 2, (5, 15.) Intra murum se continebant, 
Lucian. (3, 150.) 'Emeibar évròs reyōr yévevrat, 
Cum muros fuerint ingressi. Cui opp. reíxeos écro- 
aber uigvew, ll. 1. (548.) et E, (256.) éxàs ô àrò 
reiyeos eipév. Apud "Thuc. autem 8, (40.) p. 275. 
exercitus Atheniensium putat se fJeaíws perà rel- 
yov: iopósÓai.. Metaph, Lucian, (3, 151.) "Abapáv- 
rwov rexos rijs Wuyis mepiBepAnpévos, Cujus animus 
alieneo muro circamdatus est. Porro de Quovis muro 
hoc vocab. dicitur, tam eo, qui urbi alicui, quam qui 
arci, domui, horto aut alicui alii loco circumdatur ; 
cum vero de Urbis muris dicitur, tunc vocabulo Mœ- 
nia redditur. || Teign rpía Schol. Thuc. 1, (116.) p. 
37. exp. rpía réygara. At Aevcóv reixos et Marpà 
reiyņm Nomina locorum ap. Thuc. 1, (104.) et 2. 
[flapà uésov reiyos s. $aAspucür, Potter. Archseol. 
Gr. 1, 32. “Ad Mer. 365, Ammon. 135. Valck., 
ad Eran. Phil. 166. 173. Valck. Diatr. 85. ad Callim. 
L^ p. 43. Thom. M. 837. Dorv. Vann. 62. 619. ad 
Charit. 601. Jacobs. Anth. 9, 170. 11, 53. Heyn. 
Hom. 8, 38. 217. ad Diod. S, 2, 129. ad Liv. 1. p. 
39. Locus quivis munitus, Urbs, Castellum, Larcher, 
ad Herod. 3, 452. Wessel. ad Eund. p. 278. 537. 
555. ad Diod. S. 1, 57. 597. 2, 283. Zeun. Ind. ad 
Xen. K. HI. Tò bù uécov r., Heind. ad Plat, Gorg. 
32. Sing. et plur., ad Diod. S. 2, 397." Schwf. Mss. 
** Custodia, Tutela, Opp. K. 3, 125. (roi § ápa eol 
Teixos e * eUmrépoyov mpvhées rpéZovm veoscoi.) Cu- 
stos, Defensor, 'A. 5, 45. (AAN forre Eópevérat Bam- 
Mies, Otura reiyea yains.)” Wakef. Mss. T. farm- 
Ajror, Xen,'EAA, 7, 5, 8. Fischer, Ind. /Eschin. Dial.] 
[* Texxoypágos, unde] Teioypaóév, Muros de- 
pingo. UNDE Karareiyoypaóéw, In muro pingo aut 
scribo. Pro In pariete pingo' aut scribo, affertur e 
Strab. 4. [14. p. 992.] qua in signif. foret SCR, 
Kararoryoypaóéc, et referendum ad roiyos, Parietem, 
“ Gronov. Diatr, Stat. p. 340. Ed. Lips." Schæf. 
ss.) "Teiyobónos, ó, /Edificator s. Structor muro- 
rum, Qui muros ædificat s. extruit, à olkoBouüv rely», 
ut Thuc. loquitur : qui infra recyoroiós. [** Manetho 
4, 291." Wakef, Mss.) 'T'exobouée, Murum :edifico, 
statuo, s, extruo, i. q. rexorow. In Epigr. et ap. 
J. Poll., ap. quem legitur et præcedens recyobópos. 
[“ Epigr. ade-p. 204." Schæf. Mss.)  Te«obogía, $, 
J/Edificatio s. Extructio muri, (Plut. Nicia 18. *** Te:- 
oxaraAórgs, Ctesias Photii," Schn. Lex. **Phot. 
ibl. 144. ap. Schn. ad ;Elian. H. A. 550." Bast. 
Mss. in Ind. Scap. Oxon: * Teryorpárns, unde * Tee- 
xoxparéu, Polyæn, 4, 2, 18. * Teyoúrns, Lexx, Gr. 
sine Auctore. Male forsan pro re«oraraMrgs.] “Fer 
xouáyos, SIVE 'l'ecyou&yus, 6, Muri oppugnator. 
Quorum illud ap. Aristoph. ('A. 570.) legitur, hoc 
autem affertur e Chrys. (* *' Teiyopay:xós, Herodian. 
Epim. 148." Boiss. Mss. Schol. Aristoph. N. 481.] 
Texogaxés, Murum oppugno, Thuc. 1, (102.) Te: 
xonpayxeiv é6óxovy $vvaroi elvai, Apti ad oppuguandos 
muros, Herodian. 8, (4, 18.) Mnyaràs varvroías mpo- 
aéQepor, xai reryopayoðyres arri aDérei, obóày rapé- 
Aeuror eléos moÀcopxías, Totis viribus oppugnantes 
wwenia, Plut. Alcib. 'fl; áváykg» ovsa» abro xai 


* 


c 


D 


mpüs rovs xoXeuíovs. Quæ verba mutuatus est e 
Xen. 'EAA. 1, (1, 9.) ubi tamen secundum analogiam 
alterorum duorum vavpayerv et mecouaxeiv, sonaret 
potius Muris excitatis pu, contra hostes, Ari- 
stoph. N. (481.) dicit . fere modo, recxopayeiy 
poi &avoei: quod tamen exp. Cogitat me velati mu- 
rum oppugnare. Nisi malis, Cogitat educto muro 
me oppugnare. (Herod. 9, 70. ** Philostr. 154. 156. 
Boiss." Schwf. Mss.] Teyopayia, 3, Muri oppu- 
gnatio, Herodian. 8, (5, 5.) Ns ávávópus xai pgýuws 
wpocóepouévovs fj reiyopayig, Quasi parum strenue 
nec acriter menia oppugnarent. Contra ap. Plut. 
Othone, Teryopayias leyvpà e$eracu, Vehemens 
muri oppugnatio : (cf. T. 3. p. 167.] Alii iuterpr. 
etiam Pugnam muralem. (Herod. 9, 70. “Heyn. 
Hom. 6, 272. 7, 72." Schæf. Mss. “ Divavs. H. 1, 
1547. Athen. 154. Diod. S. 298." Wakef. Miss. 
* Tecxopayeiov 8. * Teryopáywv, Nicet. Ann. 10, 1. 
21, 6. * TecopeXM)s, Epith. citharæ Ampbionis, 
Anal. 2, 290.] "Tewxomors, i. q. rerxobónos, Qui 
muros conficit, s. fabricator et struit, Sed ap. Dem. 
pro Cor. (243.) 'AAAà. ral recyovoiós )jo0a, pro rer 
xorotós ibid. dicit émueXxnri)s rijs r&v reiyõr xircevis, 
Qui instaurandis mænibus præest sive reficiendis, s. 
Cui demandata est cura instaurandorum et reficien- 
dorum murorum: ut et JEschin. (57.) "Apywv ri» 
rü» retyomouav, SC. ápyfjv. Sunt enim in majoribus 
civitatibus quibus cura demandata est instauraudo- 
rum murorum qui collapsi sunt, aut reficiendorum 
etiam qui ruinam minantur, [* ** Teryororéw, Tzetz. 
ad Lyc. 1209," Kali. Mss.] Teyoroda, f, Muri 
extructio, etiam Cura extruendorum aut reficiendo- 
rum murorum, Vide Tery«opós. [Diod, S. 3182348. 
* "Teixómwpyos. s. * Towórvpyos, Etym. M. v. 'Apuá- 
pov, — * *' Teryoeeíergs, Const. Manass. Chron. p. 
98(22186. * 'l'esyoreurrip, * Tergoserorhpos, contr.) 
* "Tecyoccíorpia, p. 73(22137.)" Boiss. Mss, * Ter 
xorxom vk, Schol.. Eur, Phoen. 88.]  TexogsAaf, 
$, Murorum custos, Qui murorum custodiz prteest : 
reixo$óXaxes, Custodes in muris constituti. J. Poll, 
[Plut. 8, 773. Arato 8. Herod. 3, 157. '' Const. 
Manass. Chron. p. 84." Boiss. Mss.)  Teryopv^a- 
téw, Muros custodio, Murorum custodiw prwsum, 
Custos sum in moenibus constitutus. Tales ap. 
Aristot. Polit. 6. oi recxàv. $vkakijs emqeAsrai. (Lo- 
beck. Phryn. 574. Dionys. H. 4,16. Plut. Crasso 
27. Appian. Bell. Hisp. 92. * Tecxo$sAaxrév, Polysen. 
7, 11, 5. vox nihili, Lobeck. l. c.) 

TecxemidAMirms, Murorum s. Mæniorum dejector : 
Hes. 'T'ecxeeifBAjra, reign «arafjáAAwv, quod desura- 
tum opinor ex ll. E. 31., quem afferam in sequenti 


tomp. TecyeeerMgrgs, Qui muris nut mænibus ap- 


propinquat, ó rois reíyesi mpoomeNáZwv €rl mropljme:, 
Qui ad muros sotadi ut eos diruat, Martis epith. 

Il. E. 31. " Apes, pes, Bporóhorye, peaepóve, recyem- 
zAÀjra. Quod comp. Hes. quoque affert, exponens et 
ipse mposreháčwy reíyesi: sed affert Idem et præ- 
cedens rewesiBAgra, ex eod. loco, ut arbitror; 

existimo enim ejusd. loci esse scripturam diversam, 

et quosdam Codd. habere jra, quosdam 
vero rexeotrAjjra. Comp. autem hoc reegyearàýrys 
e Añ, illud vero e Az. (I. E. 455. * Heyn. 

Hom. 5, 8." Schæf. Mss. ** Clem. Alex. p. 18., cf. 

Phavorin." Kall. Mss. * Tecyeccropergs, Nicet. Ann. 
10, 1. 17, 10. «pis.  *** TeuyemerAgrrgs, Const. 

Manass. Chron. p. 121." Boiss. Mss.] 

"TeiyoMérgs, ó, Muris exitium afferens, i. e. Muro- 
rum destructor, Qui muros demolitur et diruit, s. 
menia. [* TeuoAéru, Plut. Romulo 17.] 

Teryhons, ita e reiyos derivatum, ut &Afpns e kirn. 
Et sicut x)ufjpgs. dicitur Qui in lecto se continet, s. 
lecto affixus est, ita reujsns Qui se continet intra 
muros, s. Qui clausus est muro. Synes. Ep. 130. 
Te hps yàp elut, kal. roXcopxovpevos ypá$o, Mæni- 
bus enim sum inclusus, et cum aliis cinctus obsidi- 
one, hasce scribo literas. Sic Thuc. 2, (101.) p. 82. 
Kai reiyhpes oras, £bjov r)» yv, Cum intra mu- 
ros eos compulisset, Cum eos coégisset ut intra muros 
se continerent. Sic alibi (4, 25.) Tecyspeu vois 
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rovs Nagíovs, Naxios intra muros compellunt s. colii- 
bent, évrós röv reyv &mokAelovsi, Et ap. Suid. 
Terghpns o9v yevópevos rovs troMoprovvras àv r&y me- 
wy 3pvvero. [Polyb. 4, 55, 4. 21, 8, 6. Joseph. 
A. J. 5, 1, 5. Herod. 1, 162. ** Boiss. Philostr. 538. 
Cattier. Gazoph. 47. Diod. S. 1, 672. 681. 701. 2, 
415." Schæf. Mss. Xen. 'EAX. 5, 3, 2. * ** Tegnpéw; 
Suid, v. "Er." Wakef. Mss, * Terynpós, Inc. sec. Ed. 
Rom. Jerem. 4, 5. rergnpás. ) . 
'E»reixios. róros, Locus moenibus inclusus s. con- 
clusus, Locus muro cinctus, J, Poll. 9. [“ Dionys. H. 
1, 70." Schæf. Mss, * 'Evrecyíbvos, Lucian. 2, 866.] 
[* "Augireiyis, Æsch. S. c. Th. 294, Aes. ] Evreiyms 
BT Evre(yeos, Bene muratus, Bonis muris cinctus s. 
munitus, Bene munitus, Il. A. (129.) móir Tpoiny eù- 
reiyeov. 4faNamáta, Schol. caAGs rerecyiepévyv, B. 
(113.)"Duor écrépaavr! ebreiyeov dwaréeoßar Prioris 
autem exemplum ap. Suid. legitur, afferentem e Tra- 
gico quopiam eireíxer wáyy pro rahs rerevyigpévg, 
Sed et Hom: eodem eireíyns usus est, Il, I. 57. Aovpi 
E dug xreárioma nóv elre(yca mépsas. Ubi tamen 
Eust. negat ex ebre(ygs esse hunc accus. eirelyea, 
sed secundum - vett. Gramm, e NOM, Ejreixor, ha- 
bente gen. casum eùbreiyeos. Sed bujus simile exem- 
plum desidero. [** Eorecyj)s, Eireixeos, Heyn. Hom. 
7, 148. 782," Schwf. Mss. *'' Ebrecyos, Herodian. 
Epimer. 189." Boiss. Mss. ** Max; Tyr. 2, 3." Wakef. 
Mss. " '" Meyareiyis, Theod, Prodr. in Notit. Mss; 
7,255." Elberling. Mss... * MeXavrery js, Pind. 'O. 
14, 98. * Fla»reíixeos, 'heophyl. 3, 709.] ' 
Iepireigos: pro Cireummurale affertur ex Es, 16, 
(11.) Quod tamen ibi non reperiri sciendum est, 
legi tantummodo reixos: sic enim ibi, Tà évrós pov 
doei reïyos ávécaívicas, -Ex alio igitur loco desum- 
tum est, vel aliquo exemplari cum vulg. Edd. bic 
non consentiente : (26, 1. 4 Reg. 24, 21. Dan. 9, 25.] 
CI Aiareiyuor, rò, Diod. S. 16,. 19. 'E» era&aíe 
yàp óMyg re baeripari rob barecyíov ow uáyms 
obens, pro &u«reiyísparos: Schneidero susp. * Mero- 
re(y«», Suid. 1, 897. J. Poll. 1, 20. Appian. B. 
Annib. 335. “ Toup. Opusc. 1, 133." Schzf. Mss. 
* “ Flepireiycov, 'Tzetz. ad Lyc. 652." Kall. Mss.] ' 
Teayíor, rò, Parvus murus. ` Inter rexíor enim et 
réixyos ita distinguunt, ut recía esse dicant oikiav, 
i.e. Domorum muros, reign autem, rà ràv zxóNew», 
Muros urbium, qui Lat. Mæœnia dicuntur. .Hom. 
certe Od. II. 165. 348. dicit, "Ex 9' Aber neyápow 
vapéx péya reyioy abAis. Itidemque e Thuc. affertur 
pro Murulus, "Peres; nec non reias exp. Parie- 
tinis, Sed et ap. Xen. pro Parvo et humiliore muro 
accipi potest, (Irw. 3, 7.) p. 547. 'Táepovs $iasnógv, 
retia. vrepJaivew, Ux! óxBovs üvopobeiv, år’ óxÜov 
«afáXAecÓa, de equo. Attamen et de altioribus 
muris et urbium manibus dici potest, ut apparet ex 
ADJ. Tecyócs, Muratus,. Muris bene munitus, Il. B. 
(559.) TipwvÜá re rexóeocav, pro quo alibi eóre(xea 
et evreíyeov: quemadmodum Schol. quoque ibi 
reiyióeooar exp. rjv xaXas rerewipérgr, itidemque 
Hes.: caAà reiyy Éyovcav, Pulcra habentem menia, 
Pulcris cinctam muris. - Suidas vero simpliciter rer- 
ytóeis exp. rerecyicpéyos, Muratus, Muro cinctus, 
Sed notandum, quod ad locum e Xen. allatum atti- 
net, recyía ibi accipi posse etiam pro. Sepibus aut 
Maceriis quibus agri et prata veluti muris cinguntur 
aut distinguuntur inter se, Nam retyior, inquit Hes., 
Attici vocant- rò» wepíoXov rois xwpíos : qui etiam 
addit, Hom. reiyos quidem dicere rò ris móAews, 
reyÍov vero rò ris oleias: cujus differentim paulo 
ante quoque memini, ex Ammonio eam afferens : up. 
quem tamen perperam scriptum est reryeia pro rei 
xia, et woXegíw» pro móXewv. Affertur BT Teryía 
pro Muuitio, s. Muralis munitio, e Thuc. [** Teixiov; 
ad Mær. 88. 365. Ammon. 135.' Valck. ad Kran. 
Phil. 166. 173. Diod. S. 1, 683. Thom. M. 837. 
Dorv. Vann. 62. Heyn. Hom. 8, 663. Tees; 
Heyn. Hom. 4, 322.” Schzf. Mss. * Tehes pro 
reyióeu, var. lect. ap. Strab. 10. p. 255. 'Teuyiov, 
* "Teiyibiov, ad Greg. Cor. 510. * 'Texóbpuv, Xen, 
'EAA. 2, 1, 18.) 
PARS XXVII. 
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[* Tesis, Gl. Muralis.] 

- Teixów e nullo affertur, derivatum (amen inde est 
VERBALE Teíyepa, quod ap: Polyb. legitur, (4, 
63, 2.) Xpnsápevos 5$ rois rewópaciww [xøpnow] 
ivepyüs kal rj Aorj wapacxevj, raxéus xarezAgtaro 
rovs évóvras, xal mapéħaße rà ywpiov. Ubi reíyupa 
exp. Murale tormentum, Muralis machina: uyyá- 
yna rà relxest xpozá'yóuevov, ut loquitur Dem. Phi- 
lipp. 3. i. e. Machina s. Tormeatum quo utuntur 
ad oppuguandos et subruendos müros. Atque ita 
recyovv foret i. q. recyopaxeiv, 

Teryéw, Muris cingo, claudo, Cireumdo muris, 
i. q. sequens retxíZw, sed. minus usitatum, et Ioni- 
cum. Herod. vero dixit etiam éreíyee reíyea pro 
loxePace xai gxobópes reíyea, 8. mepiéBaÀAe reíxea, 
Muros erigebut s. ædificabat, extruebat : [8, 40. 
9, 7. 8. *'* Plato Menex. 16. p. 52. Gotti. tegh- 
rud Boiss, Mss. ** Heyn. Hom. 7, 643." Schaef. 

88. 

Texícw, Murum ædifico, struo, facio, extruo s. 
educo, Thuc. 6, (99.) p. 930. 'Ere/yidov olv éeX- 
Oüvres, ümó ris dperépas wóAews üpLápevo,  kárwÜev 
roë kixÀov rüv 'Afnvaiuv, Cyxápawv reiyos üyovres. 
Ubi reiyos yew, Ducere murum,. i. significat q. 
reigler, i, e. olcojogeiv s. xaracxewáZeiw | reiyos. 
Cui adde Herodian. 6, (5, .22.) Eis rò abrò evva- 
Mo0évres, kai rj rwv. åoriðwv. vpo(JoMg rexyloavres, 
&smepáyovro lv eyfjpare woXopríat, Cum. clypeis obje- 
ctis veluti-murum fecissent, i. e. Clypeis objectis se 
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quasi muro munissent et circumsepiissent. Interdum 


additur accus, loci, et tunc signif. Muro cingo, niu- 
nio, excitato sepio, Thuc. 6, (101.) p. 231. "Ereixi- 
Gov ràv kpnpròv ròr èri rob £Vovs, Herodian. 6, (7, 11.) 
Tà erparóreba xai rà ġpoúpia tripehéorepov recyícas, 
Castris castellisque -diligentius communitis. . Sic 
Xen. K. II. 3, (1, 6.) 'Ereiy1i£es! rà épípara, ‘EAN. 
(7, 2, 1.) Tà» Xawwviur érl rois óplois abrisv retyz- 
Sóvrwv rý» Ovaulay. Et pass. voce ac signif. Thuc. 
1, (9L) 'H ji» vÓMs mà» rerébywrrai: fiy, dore 
irav} elvai. aGdew robs &vowobvras év abrg, 4, (9.) p. 
194. 'Exl rà rereryicpéva xat páMora éyvpà roë yw- 
piov. .Sic alibi passim. Interdum huic accus. ad- 
ditur dat, instrumentalis, et tunc signif. Munio veluti 
muro, etiam simpliciter Munio, Communio, J£schin. 
(65.) XaAxoie re(yeo« xal &Sapawrivous ry» xópar 
pū» éreiyure, Aheneis et adamantinis muris regionem 
nostram communivit, i. e., xaA«à xai åa párra reixa 
repiéflale rj xwpg hpr. Sic Dem. (325.) Ot yap 
Mou érelyeca. v)». sóMv, obôè mXivBous, tys: "Ibid. 
post verba in Terywpòs citànda, Tavra rpob/jaXóumv 
yi mpò rijs ' Arrius, val rovrou érelywsa. riv òpar, 
His ego propugnaculis circummunivi agrum Atticum. 
Et pass. voce ac signif. Greg. Naz. in Macc. Enc. Tò 
pù payñvar róv vópov qd rerergiopeba, Et non perfringi 
legem qua muniti sumus. "interdum dicitur. aliquis 
reixos reiyí£ec, et tune simpliciter signif. /Edificare, 
Struere, Ducere, Educere, Extruere, Erigere, Thuc; 
6, (99.). p. 230. 'Ereíyicur rò wpós [jopéaw reiyos. 
Et alibi, reryíZetv rà paspk reíys, Longos- muros 
excitare, pro quo dicjt 9. rà uaxpa ré(xr olxobopeiv : 
et quidam ap. Suid, KríZe:ró paspóv reiyos.; Quo 
referri posset etiam ép$para rexicew, quod supra e 
Xen. attoüli: ut sit Munitiones excilare, - Cui simile 
hoc ap. Thuc.. reie &vpa rë orparoréðp, Pro- 
pugnaculum castris extruere. Nisi malis, Castra 
muro cingere, ut quidam interpr. - [** Fischer. ad 
Paleeph. 171. ad Charit. 397. ad Diod. $41, 67." 
Schæf. Mss. Tereiyirpévros, Gl. Muratus. Isocr. 
Busir..436. Aiyvrron rg. NeíAy reretyurpérgv. * Tel- 
yiri, Urbis munitio, Xen. 'EAA. 6, 5, 4. /Elian. H. 
A. 3, 47.]. Teíyuwspa, rò, i. q. reixos, Munimentum, 
Munitio, ut i. sit q. #pvpa, et Propugnaculum, s, 
Arx, Thuc. 3, (103.) p. 117. Tois £vpuáxou Emri- 
Bevrat oi. éx roi reryioparos Xvpaxobstot, kai rpoame- 
eóvres rpézovat. Syracusani, qui in munimento s. in 
presidio erant, erumpentes. ['' Wakef. Herc. F. 
1099. Abresch. /Esch. 2, 107. Jacobs. Anim. 183. 
Porson. Phoen. 466." Schæf. Mss.) Teouopós, Muri 
eductio, Muri extructio, Thuc. 6, (102.) p. 232. 'Ixa- 
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vol xwAüsa: ròv ixl rjv Oülamedav rexyisuóv, JEdifi- A ET 'Azoreix«en, h, Obstructio quae fit muro circum- 


cationem muri qui adi mare usque ducebatur, Dem. 
(325,) ‘Ean róv idv reyiopor faver Ówalws ecameiv, 
eüpimeu rha cai móc kai rórovs xai Jauiéras !'cal 
wa, sal voXAoUs imwovs Kal TOUS WWip TOUTwy åpus 
vouévovws, Quibus subjungit qui in Teryíaw citavi. 
Paulo ante dixerat, Tà» recyespov rovrov, Öv gù pov 
Guéavpes, kal rj» raópeíav, Erat enim émiueAyris ris 
Té» recyaw éxiaxevijs, s. djs eget ita ut recurpós 
ibi sit i. fere q. re«oroiía. — Inde BT Tenywr)s, Mu- 
rarius, Qui muros struit, i, q. recxobópos. et rexos 
roés. Quee ut significant etiam Eum cui murorum 
tum struendorum tum conservandorum refciendo« 
rumque commissa cura est, ita et renierjs accipi 
potest. [LXX. 2 Reg. 12, 12. * Teuiarós, unde] 
"Arelywros, Qui muro cinctus et munitus non est, 
Non muratus, Muro non clausus, [Thuc. 1, 5. 64. 
2, 80. 3, 94. Xen, 'Ay. 2, 24. Strabo 8. p. 548., 
16. p. 1130. Lucian. p. 942. “ Muris male cinctus, 
ad Diod. S, 1, 653." Schaef. Mss. * 'Areulerws, Phi- 
lostr. V. A. 3. p. 1052245. * Eireiywros, Polyb. 
3, 90, 8. Diod. S. 3. p. 197, 7. * '*'Arecicuo, Phot. 
c. Man. 3,3. ubi tamen leg. vel rexyídu vel üámorei- 
xeu." Schleusn. Mss.) 

'Avareyiðw, Instauro muros, Reficio s. Rewdifico 
menia: ávarery(Zw rijv tóv, Urbis muros instauro, 
s. reficio. [Xen. 'EAA. 4, 4, 18. 4, 5, 5. 'Ay. 2, 19.] 
'"Avarecywruós, pro Instauratione s. Refectiope mu~ 
rorum, Xen, 'EAA. 4, (8, 9.) Kal xpáuara wposéünkev 
abr els zóv &varecyuauóv. 

"À vriten, Contra munio: proprie autem, Mœs 
nibus munia, Munitionem oppono. 'A»rereixtopa, rà, 
Munitio alteri opposita, Bud.: afferens ex Athen. 
(6092.) Elsi Sè oi (räv rvpávrvev) xal r&s vaAaíerpas, 
Gorep à jara rais ióiais ácpomiNeeur, évemiy- 
spasav.. In VV. LL. ávrareéycepa, exp. Antemurale, 
hoc in loco, (Thuc. 2, 77.) "Avrerebuapa rë xopari 
yíiverac. 

"Agorexyído, est, ut ait Bud, Muro obstruo, inter- 
sepio et conclude, Xen. 'EAA. 2, (4, 3.) BovAopévwr 
r&v rprüxovra üixorecyideiw, is éxzolopciygeiuav avrovs, 
&xokAeisuvres aUrois ràs é$óóous rav éxirgbeiuy. Sic 
et &vorevyídeur riy miy exp. 'Axorecyl&o est etiam 
Muro extructo, Probibeo exitu rovs éxverecyícavras, 
cum sc. obsidentes urbem cingunt muro altero et 
fossa, Bud.. Suidas, cal. áworeeyioan ipquit, rò àso- 
xAeicai rijs éfó8ov. — laterdum vero dicitur ásorecxí- 
dew ràs édbovs, item &rorecyíZew ràs xarabpouüs, 
pro Adversus insultus hostium murum condere, et 
velut muro excludere. Plut. Pericle, 'Amereiyire ràs 
carabgou&s röv Opakov. || Apud Thuc. aulem ro- 
reiídew reiyos exp. Monia circumvallare, vel Muro 
valloque cingere, 1, (64.) Tò ô éx roë 'IoÓpov reiyos 
€i»; oi 'AOnvaior üáxorex(eavres ébpospovs* ro ó' és 
rjv l'aJMvgr, &reixerrov $v. Ubi Schol. áxoretxí- 
gayres exp. mepiouoconíjmavres, subjungens, "Iva pý 
ris iwerpiym ra» Évbov. Idem Thuc. paulo post, ‘Sis 
Ôè obbels érelyec és páynv, &rerelyiuse và & rijs Flas 
AMjvgs reixos. — || Metaph. quoque usurpatur hoc 
verbum : ut, 'ÁArorewicas rj» yasrépa, ap. Suid. A 
quo etiam árore«íQwr exp. generaliter &áxo$pácecwv, 
ab. Hes. mepioárrov, || Pass. vox est "Asorexídopat, 
Muro obstruor, intersepior et concludor, sequendo 
signif. proxime przcedentem activi, Xen. ‘EAA, 3, 
(2, 7.) Ei &' åroreiyiobein èr Oahárrys és Báħarravr, 
kai eġiow ûr yüv voXX)w xat dyaÜj)r elva: ipyáče- 
aĝa. d. autem modo Plut, loquitur in Alcib. 
vos éx ÜaXárrgs 


«lav, 


pro é&woxexAewsuévos rg reyes — || Amoreixícw, Mu- 
rum capto, si Suid; credimus ; scribit euim, 'Amo- 
` rewyíoa, rò Xageiv reixíov, || Sed et Murum diruo 
exp. in VV. LL. sicut &wore(yuris a Suida, fj rà» 
reu á$aipeew, ['Thuc. 6, 101. ** Ruhuk. Ep. Cr. 
75. 'Toup. Opusc. 2, 292. Thom. M. 95. Wyttenb. 
Select. 415. ad Herod. 453. 694. 724. ad Diod. S, 
1, 653. 2, 506." Schaf. Mss. Heliod. 9. p. 440. 
'Asorewxícas avr r)» $vyiv.] 'Azoreupuós, ù, 


c 
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ducto, Circumvallatio, Munitio, — (** "Asorecytopos, 
ad Herod, 453. "'Asoreíyusu, Duker. Przf. Thuc. 
p.12. Marcell. de V. Thuc. p. 8." Schzf. Mss, 
Thuc. 1, 65. Polysn. 1, 3, 5.) 'Asoreiyswopa, rò, 
Murus cireumductus ad obstruendum seu interse- 
piendum, Circumvallamentum, si dici posset, Mu- 
nimentum loci, quod fit vallo et fossa eum cingendo, 
Xen. 'EAX. 1, (3, 6.) "Apa $$ xai Qaprd(Ja&os oi vrá- 
pevos evupitza: tpos rv "rsoxpátgy, Óix riv arevoyu- 
píav roð rorayov xal riy &roreryuspürev eyyos óvrwv, 
[Thuc. 6, 99. 7, 43. * “'Aroreigwréov, 'Themist. 
Or. 111." Kal, Mss.) 'Asoreíy«cus, i), i. q. árorec- 
xerpós, modo expositum: ut ároreíyicus rijs móñews. 
|| Signif. etiam, secupdum Suid. reyà» | &à$aipeew, 
i. e. Murorum ablationem, | [* Aroreiywros, unde] 
Ebaroreíxerros, quod exp. Qui facile muniri et cir- 
cumvallari potest, (Xen. 'EAA. 2, 4, 22. Thuc. 6,75. 
* 'AvraxorecyZo, Dio Cass. p. 216.) 

Auarexyí&v, Muro interjecto separo et distermino, 
Interjecto muro dispesco. Frequentius accipitur pro 
Separo veluti interjecto muro, Intersepio, Discludo 
et dirimo, Xen. X. (5, 6.) p. 520. 'H ó€ iya) gis 
Gurereyise rà Öppara, Nasus enim oculos, veluti 
murus et septum interjectum, discludit et distermi- 
nat a se invicem, et Óiagpáyparos vicem gerit. Synes. 
Ep. 67. A«obebaas riv Vrorror, às àrbrorror, iv Šie- 
relytaey üxrha woMgia, Quam interclusione separa- 
runt infesta arma : 50. AarereiyíaÜo pot rà mpòs 
üravras, Diselosus et disjunctus sim ab omuibus. 
Interdum dat. instrumentalis additur, velut et in 
rexídu, 142. Tlaióeíar xal arpareíav buarereiyiopéras 
Üpcysois ueyáAou, Maguis maceriis, veluti muro, dis- 
junctas et separatas a se invicem. Sie Lucian. (2, 
9.) 'Ayvoovrres às oU orev rg loüug Ówpirat cal 
Buarereixurra: Jj ioropia mpòs rò tyrépor. ('* Ad He- 
rod. 453. Jacobs. Anth. 11, 53." Schæf. Mss. JElian. 
H. A. 6, 43.] Auareiyiapa, rò, Murus in id structus 
ut iotersepiat aliqua, simpliciter Murus intersepiens, 
ut intergerini parietes in domibus. Interdum etiam 
Munitio et vallum urbem aliquam diseludens et dis- 
termiuans ab alia; aut etiam Munitio structa in 
eum usum, ut hostem intercludat et arceat: quem- 
admodum Plut. róv ioĝpòr rexuo0évra vocat &areí- 
xicpa, (9, 458.) "Exewev. abrovs paa rÓ crpá- 
revud, Aéywy öri rou &arecyíauaros ovbé». pehs éar: 
IleXororrásow àv 'A0graio: Mapåoviy wporyérwrrat. 
Greg. Naz. &arei«eua appellavit Interstructuram ia 
favis apum, qua hexagoni favi distinguuntur. Qua 
de re vide et quendam Aristotelis locum iu 'Opüów 
supra citatum. [Lacian. 2, 86. 3, 310. 441. “ Ad 
Herod. 695. Diod. S. 1,710. Jacobs. Anth. 11, 53. 
ad Livium 1. p. 39. Schneid. Anab, 116." Schæf. 
Mss. * 'Arvobiarexxízo, Phot. Bibl. p. 466.] 

"Exreexédo, i. q. resyí£&o, Muris cingo et commu- 
nio, potius Muris, quos ducere inceperam, ad finem 
perductis, munio; id enim sigaif. éc. Thuc. 7, (26.) 
p. 241. Iepipeiras ws rò xwpíov éerelyuwe, xai xara- 
Aurür puar)» airos, Schol. eis. réAos. ğyaye: quo 
sensu Thuc. 1, (108.) Tà paspà. re(yy &zeréAecux. 
Paulo ante dixerat, 'Ereiyisay ioðpõóés. ri .Xwpiov. 
['* Ad Lucian, 1, 522." Schæf. Mss.] 

'E»reixízuo, Murum s. Munitionem insdifico, Mu- 
nimentum et murum excito in aliquo loco, etiam 
Muro includo, cireumdo, Cireumvallo. Thuc. certe 
Schol. 6, (90.) p. 227. Tū» vóXeur ras pèv Big Xa- 
Pórres, ràs 9 &vrecywápevow, ait posse accipi ¿rregi 
eápevot vel pro meperecyisavres, vel pro $povpua &v rg 
xépg abràv émirevyisavres : quam posteriorem exp. 
magis probat. [* Diod, S. 2, 386. Dionys. H. t, 
535." Schmwf. Mss. *'' Extruo, Suid. v. 'Ozías, ubi 
est i. q. oixoóouéw, coll. Josepho A. J. 9, 11, 2." 
Schleusn. Mss. ** Joseph. 420, 19." Wakef. Mss.] 
Laid $, Muti s. Munimeuti extructio aliquo in 
oco. 
'Emıreæeyiw, Munio muris eductis adversus, sim- 
pliciter Munio veluti muro, Philo V. M. 3. Móvot 
yàp eyebov ámárruv rGw éQvày AlyVrri yi» émerei- 
xicav obpavg, riv pèr loobéwy rina &Luorarres, rg È 
ovv yépas &£aiperov ámoveiparres, Terram tanquam 
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munitione in ccelum obvallarunt, Turn. 
Ep.79. 'O wüeuw aVrür rois ebyevécw  Uritreryloas 
AexcéXeav, Qui sese veluti Deceleam in omnes nobiles 
munivit, Similiter Chrys. Oi rjj coig ris wpovolat 
abrob rjv èx rijs eipapuérgs &raliav xal üváyrgy èm- 
rexxiZovres, Sapienti providentis ipsius fati neces- 
sitatem veluti eheneum opponentes murum, Ve- 
luti munitionem et castellum objicientes. Sic pass. 
voce ac signif. aliquid alicui dicitur éxireiyíe- 
eða, Muniri adversus, veluti muro aliquo, Xen. 
K. II. 5, (3, 6.) Toro rà $pospuw rò rijs opor, & 
parè "Ypcavíon re xai. Iárais UrererevyíoÜas, rjbe rj 
grr mpóßoħoy elva: tob xoňépov, Quod dicitis contra 

yrcauios munitum esse, ut sit huic agro propugna- 
culum : (129.) "Osws £avrois uév mpóflokos eig woAé- 
pov, rois 8 " Aecvpíon Ércrerevyerpévor, Ut esset arx 
contra Assyrios munita. Prieter quæ exempla vide et 
alia ap. Bud. Comm. 559. Rursum érirecyídu cum 
accus. jungitur, et signif. Excitato muro oppugno, 
Xen. EM. 5. init. Ilégipavres eis Atyira kai oxAMras 
ral erpargyór abrüv llágéiVov, érere(yerav Alyiwfj- 
fas, kül éxodprov»v abrobs, M eps obsederunt 
excituto adversum eos muro. ávortcxídw quo- 
que aut &arecxíZw ponitur, Thuc. (1, 149.) 9poí- 
piv Ó el morjoovrai, rijs pèr yis fA&wrowv v vi 
pápos katabpgouais, où pnévrox ikavór y čarati miregi- 
Ge re kal kuAoeiw. jjuüs TÀebsavras eis ri)» éxe(vuv. 
Exp. et Mutum addo, Muro cingo, Intersepio et 
concludo, [Alciphr. Fr. 5. p. 222. Ed. Wagner. ** Ad 
Corn. Nep. 194. Toup. Opusc. 1, 209. Bibl. Crit. 
3, 1. p. 47, ad Lucian. 1, 263. Lennep. ad Phal, 
48. ad Herod. 425. 453. Vit. Soph. p. x. ad Diod. 
S. 1, 459. 508. 536. 591. 654. Bast Lettre 230. 
Boiss. Philostr. 529." Schtef. Mss. ** 'E. tò põr, Lu- 
minibus officio, Suid. v. 'Eriexori." Schleusn. Mss, 
Bast. Ep. Cr. 272. Schief. Apoll, Rh. T. 2. p. 339. : 
«dará rivos, Soph. 1. p. xxv. Sehef.] 'Eztreéfyerpa, 
rà, i. q. rÒ Eémrerecyeouévov Epvpa, Propugnaculum 
contra aliquem munitum, Arx s. Mohimentum quod 
muro contra aliquem communitum est, Dem. (41.) 
"Alnralow: Éyovet roiavra Cxirecyíonara, Xen. (EX). 
5, 1, 2.) Tò & ixirelyiwopa tepúħarrey ó Háyudaos. 
Ubi érirelyanya accipiendum est pro Muro et muni- 
tione quam Athenienses eduxerant ad oppugnandos 
Aghios, ut patet e loco ejusd, Xen, in 'Ezcreiyleo 
23liato.- Metaph. Philo V. M. 1. Eéavépovca &ovajus, 
bvsáAwrov xal BvexaÜaiperov reiyiwpa, Munitioneni 
habet nec ad expugnandum facilem, nec ad everten« 
dum paratam. [** Ad Tbom. M. 17. Toup. Opusc. 
1,209. ad Lucian. 1, 263. ad Diod. S. 1, 508. 519. 
Dionys. H. 2, 894. 3, 1753." Schæf. Mss. 'E. xará 
rwos, Sehzf. Apoll. Rh. T. 2. p. 339. Soph. 1. 
p. xav.) 'Ermreiyipòr, ó, Excitatio muri adversus 
aliquem, Munitio adversus aliquem, Thuc. 5, (17.) 
p. 170. IlepiaysyeAAouévg karü móħeis às riy ul 
apèr, i. e, às peAAÓvrouv ppoùpa értrecylaew [y rfj" Ar« 
rufj rv Aaxebaioviov 3 1, (122.) p. 39. Evunáyw» 
ré &vóotacis, párra mopalpecur obra. rüv ibo: 
als icyÜovet, kal brirecywuós rj xope, Schol. tris 
Bers, addens, iunui ibi Deceleam, quze postea érerec- 
xídero 7j xópg, Muniebatur adversus agrum Atti- 
cum, Potestque ibi &xerecyiogiós accipi pro érirelyi 
apa, sicut et ap. Philon, V, M. 3. KaGeXor ròr Bapor 
ro) eparor érceryiuóv, Eversa gravi illa corporis 
munitione: paulo ante, Méyar ro?rov Ètiretyiopò» 
ëyrw Qvópevoy kað airov, Machinam istam et muni- 
tioném adversum se parari sensit, Turn. (* Ad Lu- 
cian. 1, 964. ad Diod. S. 1, 508," Schsef. Mss.] 
"Esereixenis, dj, i. Q. értreeyenpós, Ipsa actio ro èri- 
recxl&eiv, nec non érirecyerpos, quo denotatur ipsum 
&xwelxwpa, Munitio s. Munimentum quod adversus 
aliquem excitator, Thuc: 1, (142.) p. 46. Kal jv 
oU. jj erereiyimts, obbé rò »avtucór abray üLov ofn- 
Ovar riv pèb yàp xaXeróv. xal èv eipfy»g wy árrí- 
TáÀov tapao oban Jmov ù év voÀepí(g re, kal 
olx Jecov ceiros fjugy &vremrerevytepévorv: Muni- 
tió quie adversum nos excitatur: ut et Sehol. ibi 
anwotat, bwerelyiocr vocari rò móMy rivà érépay màn- 
gior GANns reiyloat, Mi rà ópovpeiv kai AvpaivecÜat 
rjv yir, Urbem que prope aliam urbem presidio 
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agrum hostilem fiant. Quo in loco riofa étlám cóMYy. 
'Avrezireix(du, Vicissim munitiouem excito adver. 
sus eum, qui munimento extructo me infestat j sonat 
euim, oby jamov éxelvous. fuv. üvremireresywopévov, 
Cum nos non minus contra ipsos manitiones vicis- 
sim excitarimus, s, propugnaculis adversus eos éxci- 
tatis vicissim nos munierimus. 

KarareiyíZw, Muros demolior et subtuo, Xen. 'Ay. 
(2, 19.) Aipet rò l'épaiov, Üpnpov ebpiyy puhuks, xal 
rá r' ANa rà lyóvra AauBáve, kal rà reign xarare- 
reywro, Et muros ejus subvertit s, evertit. Ubi 
tamen quidam Codd. habent etiam áverereiyiiro, In- 
stauravit et rezdificavit. [**Kararerelyeero in non- 
nullis legi pro &verereíyioro s, &veretelytoro, obser» 
vatum est in Steph. Thes. et in Lex. Basileensi 1584, 
Sed unde bausta sit hæc lectio varians, non com> 
pertum habemus. In Ald. et Flor. est éarereí- 
xwrro : corrupte." Lex. Xen. “Heyn. Hom. 7, 625." 
Schæf. Mss.] 

Tlaparecyíew, Murum excito juxta.  Ylaparel- 
yim, rà, Munimentum s. Murus juxta aliquem to- 
cum excitátus, Adjacens munitio, Lucian. Q. H. 
scr. 'Avarpéa: tò £v Emiwohais maparelyiepa, [Diod. 
B. 11. p. 253, 11.] 

Ilepiretiyí&w, Muro circumdo s. cingo. Thuc. 2, 
(78.) IIeptereiyu&ov rjv ttl rixiy: 3, (18.) cdm dat, 
instrumentali, Ileoirexyídove: MitvMyyy év xb 
ávAg riye, Circumvallant Mitylenen undique $im- 
plici muro : (68.) p. 106. TIpó tob weprrecy[2estai, pro 
Antequam obsiderentur, muto clanderentur àb ob- 
sidente hoste. Solent enim ii, qui obsidentüt, intér- 
dum muris claudi, ne exitus eis patent ad vicinos, 
vel vicinis ad ipsos accessus. [“ Jacobs, Anth. 11, 
53." Schwf. Mss.) Meprelyiwpa, tò, Murus qui 
tircum aliquem locum ductus est, quo aliquis lociis 
tinctus s, clausus ést, Murus $. Munitio aliquem 
locum ambiens. Thuc. 3, (25.)'H, biepBaràbyv $» rò 
tepireixioga, 6, (101:) p. 231. " Hiep útr fBpaytra- 
roy éyiyyero, karaáe. Biù roð palo tal rob &Aovs 
ês ràv Mpéva, rò teptrèiyiopa., — (** Diorivs. H. 4, 
2030." Schæf. Mss.] Thpereny ejiis, ET Tlepire/yi- 
ds, de Ipsa actióne dücendi turum circa alíqueim 
locum, Tic. "Es 7óv itepirriyicuóv, Ad murum éir- 
cumducendum, Ad concludendum ttaro, 8, (25.) p. 
271. Tò» sepiretxcopóy lo0nábovs. Uvros. roð yuplov 
ol 'A8nvatoc wapecxtváPovro, Sic 2,(77.) Mps vv 
vepirebyioiv apestevüZovro, Ad cingendam muüni- 
tione urbem se accingebant, 6, (100.) p. 231. Thè 
kaf abroUs meperebyisty bmrevyópeva,, Schol, &xebóSovsti 
atro? Biareryloai, [Eust. in Il. p. 111. * Xvjitrepi- 
teia, Circumvallo, Plut. Timol, 9.] 

fleserensau, Murom addo, Przeteres muto citigo, 
Thuc. 6, (3.) "Yerepov 85 ypóvi xal 5j ftu, mpodrtixe- 
celon, voXváyOpanros Eybvero. "T 

Dporeyí2w, Muro priwmtio, [GT. Premunlo.) 
UNDE "orn Kang tō, Murus quo quis premuni- 
tur, Murus s, Propugnaculuni quod aliquis sibi ob- 
jecit, Exterior munitio, simpliciter Propugnaculüiri, 
Thuc. 6, (100.) p. 231. Karégvyor eli rò mporelywojia 
rò wepi rv Teperiryy. Et pag. sequente, Tò Siné- 
vAeBpov mwpore(yispa  abrüv aipota, kai. bvemópDrjaáy. 
Sic Plut. (9, 93.) DHporelyiopa yàp roro éraipóra- 
fav ÉaeaÜat ths Ans Flekozovyfjoov," Id enim untini 
totius Peloponnesi velati propugnaculum fore. [“ Ad 
Diod. S. 1,718." Sch:f. Mss. “ Polyæn. 88. Joseph; 
959, 28," Wakef, Mss. Plut. Dione, Tò uà» wp. xà? 
«009; carécxamre, Loricam muri." Gautaker. Mss.] 

Xvrretyi£w, Extruendi turi socius sumi, Adjuto- 
rem et socium me præbeo in zedificando muro, etiam 
"ETT NN Xen, ('EAX. 4, 8, 10.6, 5, 5. K. II. 3, 
2, 11. 

"Y'oreixiZo, Mutum substrno, Maro subtüs mii- 
nio, [Thuc. 6, 99. +“ Boiss, Philostr. 530." Sclizf. 
Mss. “ Appian. 1, 855. Dio Cass. 294." Wakef. Mss.) 
"Yore(ywzga, Murus alicui loco substruéctus; aliis 
Subjecta munitio, et e Vitr. Substructio. Thuc. 6, 
(100.) p. 231. 'Exeié) 5è rois Zopakovoiou dpxobrres 
ÉBócex ÉEyeiw oa re. Ègravpóln ral gxobourj0n rov tro- 
recyieparot, Quod vrorelyvepa ibid. Ab eo Dici 
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mäsa crparià riv re òroreiyioiy kaDeiov, xal rò crav- 
pupa àvéeracay, [* "Yvorecywpós, Schn. Lex. ápap- 


répus.] 
—"nne—— 

TEKMAP, Finis, Aristot. Rhet, 1. cum exposuisset 
quid *sit recp/prov, subjungit, Tò yàp réxpap xal mé» 
pas, ravróv éur( xarà rj» üpyaía» yMAürrav. Quo- 
modo Pind. N, pro Ultimo et extremo usurpavit, s. 
pro Fine et exitu rerum: Ode ult. (55.) rò 9' éx Aus 
ávOpá-Ilous caġès ovx érerac Téxpap, Ab Jove autem 
homines certus non sequitur exitus. Hesych. quo- 
que exp. mépas, réħos.- || Eustathio eliam empeior, 
Signum : quemadmodum rexgaípecÜa: quoque si- 
gmif. non solum reAeiüv, sed et egpeicücÜat, ut paulo 

ost. docebo. Exp: et répas, Prodigiosum signum, 
Prodigium, Ostentum. [''Ruhok. Ep. Cr. 298. 
JEsch. Eum. 244. Jacobs. Auth. 8, 222. Wakef. S. 
Cr. 5, 159, Brunck. Apoll. Rh. 234. (Schzf. T. 2. 
p. 328.) Porson. Hec. p. 76. Ed. 2. Heyn. Hom. 
5, 264. 321. 619. 6, 373." Schæf; Mss. Pind. IL 2, 
90. Hesiodus ap. Clem. Alex. Str. 6. p. 751. ósa 
Ürnroicww EŠeipayv " AOávaroi, $ciNar. re kai. éz0AGv 
réxpap évapyés. Vide Buttm. Lexil. 126.] 
` Irem Térpwp ead. signif. reperitur qua récpap, 
i.e. pro Fine et exitu, Od. A. 466. Ns 5h 548 évè 
xíep èpixopa, obÓé re réxpwp Eipépevar Sórapas, 
Nec finem ullum hujus mei erroris invenire possum, 
Il. Ll. 47. paynoúpeð'- eloóke récpup 'Iħiov eüpupev, 
Donec finem Ilii inveniamus, lium se tandem dedat, 
etiam Donec Ilii fata videamus, Nam et alibi idem 
Poéta dicitur récuwp accepisse pro eo, quod passim 
vocat réXos Üarároto, uópov, Üávarov., Eust. vero 
aliter accipit; exponens enim huuc: versum , 418 
ejusd. libri, Otxaó' áxoxAeicit érei obxérc Šyere rér- 
pwp 'IAíov aizewijs: annotat, Poétam, quod , supra 
dixerat, o/xér: 'Tpoíav aipijsouev eUpváyviar, hoc loco 
mapaépádew, et récpup. vocare rò év "Aynuois okomi- 
péraroy réXos, Finem. quem precipue spectabant 
Greci, veluti scopum sunm.. Et sic réruup dicetur 
etiam. Finis alicujus actionis, i. e. Finis ad quem 
actio aliqua velut in scopum dirigitur. Ubi etium 
NOTA Agere, quod exp. eupáeere, (recte, ut patet ex 
ante citato loco,) et dicit inde DERIV. Ago, de qua 
in Fabulis. Rursum pro réàos accipit [dem ll. A. 
596. Ei 8' dye ro: repai «aravebaopat, oppa vemoiüns. 
Tovro yàp é£ égéÜev ye per áBavárows péyioror Tér- 
pep' ob yàp pòv waAwváyperov obb’ üárargov. OvU 
üáreAeirgró» y Č,ri xev xeyaAg raravezw. | Exponeus 
enim eum locum, Tò è xaraveóca:, inquit, rj xegaAj 
róv Ma, uéywrov Ñv réxgwp. ijro« réXos mpačewv : ut 
innuat Poéta, si quid annuat Jupiter, fore ut finem 
suum consequatur, et ad exitum perducatur ; et 
tunc ejus /JovAj dicitur reXeíeoDat, Finem et exitum 
consequi ejus quod volebat. || Ab Hes. exp. réios 
$avepóv, paprópuw, cnpeiov. Quas signiff. réxpap 
etiam habere, paulo ante docui. (** Ad Charit. 229. 
238. Heyn. Hom. 4, 139. 5, 264. 313. 619. 6, 373. 
641. 7, 223. Brunck. Apoll. Rh. 234. (Schaf. T. 2. 
p.328.) Porson. Hec. p. 76. Ed. 2." Schæf. Mss. 
* Finis, Manetho 2, 457." Wakef. Mss. Il. H. 30, 
II. 472.] 

"Tesuaipopa« Ad finem et exitum perduco, Perficio, 
i, q. reAéw 8. reAeiów, aut &xi réħos áyw : quomodo ac- 
cipit Eust. Od. H. 312. Tour 9' és róð’ éy& rexpaípo- 
pa: apr, exponens reAeus : quemadmodum et Il. H, 
70."Op«ia pèr Kporíóns vipidwyos ox éréAeacev, 'AAAa 
Kakà ọpovéw» rexpalperaı á&gjorépowi, ldem exp. 
reei: üt et brevium Scholl. Auctor, reAewoi, imè 
réXos üye Eodemque modo et Hesychio recuaíperat 
est éxl rios dei, mepaívev: qui et rekupparo affert 
prò evrezepávaro, et rexuaipopat exp. per fut, ásore- 
Aécw. Sed notandum est, a Scholl. brevium Auctore 
illius rexpaiperac afferri et aliam exp., sc. SovXevera: : 
quemadmodum et ap. Hesiod. “Epy. (1, 227.) ovóé 
xor’ abrois 'ApyaAéov wóepov rexpaíperat ebptora 
Zeùs, exp. fovAevera, karacxeváZe:, Machinatur, 
Struit et molitur, luferre parat. At in meo Ms. 
Homeri exemplari legitur et alia ejus versus para- 
phrasis, àÀÀà kakà pora» kai [Bovkevóutvos áugoré- 


[T.1rr. pp. 1362—1364.] 
TUR "Yrore(yuris : sic enim ait, "Eravaywpícara i$ A pos $aíverai: 
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quasi reruaíperac accipiatur passive 
pro $aíveracet 5jÀós égre: cujus usus exemplum dé- 
sidero. || Texpaipecĝan Hesychio est etiam péče» 
aða, Dicere, etiam Denuntiare: ut accipi potest 
(Od. A. 111.) Ei & xe oivnau (sc. boves solis,) 
róre ror rexpaípou OXeÜpor Nyt re wal érápos, Si 
yero boves solis lxseris, interitum tibi depuntio, 
predico. Ubi Eust. recpaípouat exp. enpetovpat ral 
parrebopai, ut et Hes. rexpaípopat exp. egpeuscopar, 
et Texpaípeo, cnpelucat, Nota, Observa : et Dionys. 
P. (178.), rexuaípera: ovpov dixit pro enpera 
Notat et observat terminum, ut nonnulli interpr. 
[| Rursum Hes. recgaípouac exp. non solum eyztiov- 
pai, Noto, sed etiam axérropa:, i. e. Speculor, Dispi- 
cio, Considero: item eroxádopa, Conjicio. : Quo- 
rum utrumque metaphorice sumtut est ab iis, qui 
ad scopum sagittas mittunt. Ut enim eroxádeotat 
ToU cxomoU dici supra docui, ita et pro Conjicere 
usurpari patet e Quiutil. cum 3, 7. ait, Conjectura 
dicta est a conjectu, i. e, directione quadam rationis 
ad veritatem: unde etiam somniorum atque omiuum 
interpretes Conjectores vocamus. Qui conjectus et 
eroyacuós habet et ipse suum récpap, i, e. Scopum 
et signum iu quod dirigit et conjicit sagittam. Ita 
ut rexuaípeaUar et eroxáceaDa: sit E conjectu ratio- 
cinationis ad veritatem colligere aliquid : quod sim- 
pliciter dicitur Conjicere, item Conjectare ; nec non 
Coujectura judicare, Comjectura prospicere s. pro- 
videre, Conjectura percipere, reperire, assequi s. 
consequi, item et Conjecturam facere. ln qua si- 
guif. interdum eum ör: construitur: ul ap. Thuc; 1. 
p. 1, Texpaipóuevos Öri &xpáZovres ecav, Conjiciens 
eos vigere. et pollere. Interdum cum infin., ut Lat. 
Conjicio et conjecto, Herodian. 4, (9, 12.) “Ne &à 
irexusparo ôn avrovs .elvac, Ebor rv. Ónwr. seépeei- 
Anuuévovs, Cum vero conjiceret ipsos jam esse mili- 
fum suorum armis conclusos, Interdum cum dat., 
Xen. K. II. 1, (3, 5.) p. 5. Kal rív $3 eX rexpaipó- 
peros, ù vai, Aéyeu; Quanam nitens conjectura? 
Undenam conjecturam faciens 1 Sic Herod. Texpaí- 
popat rj éa8ijri, E veste conjecturam facio, E vesti- 
bus conjecturam capio s. duco, Plut, Lycurgo, Ter- 
paíponat rois &sourgpovevpaciv :. Galba, Teruapó- 
pervo: rj $uvj, E voce conjecturam facientes : Numa, 
Tois rou. 'PuyuXov maĝýpaoı rexpgaipopa:, | Plato de 
LL. dixit etiam, Toiros recpalpovrat rívos éxibvpei 
rà rabia, Ex his signis conjiciunt quarumnam rerum 
cupiditate infantes ducantur. Ubi rivos éribvuei rà 
maibía accusativi vice ponitur. Nam huic dat. ali- 
quando subjungitur accus. rei quam conjectura 
quzrimus, aut judicamus percipimusve. Isocr. Pa- 
neg. Ei $$ ŝel rà péMhovra rois yeyernutvoi rexnai- 
pesðaı, Si de rebus futuris conjectura facienda est e 
preteritis, Sed notandum, dat, instrumentalis loco, 
qui in precedentibus est, interdum poni éx, interdum 
áró cum suis genitivis: ut Plut. Solone dixit, Tecpai- 
pópevos rà vàv éx ruv róre, De prwsentibus conjectu- 
ram capiens e preteritis, Et in Lycurgo, 'Awò ris 
ajrov wpaórgros rexpaipóuevos rüv rpórov, Ex ejus 
mansuetudine conjiciens quali preeditus esset inge- 
nio: Numa, 'Arò rà» (pyuv rovs rpórovs rüv orav 
rekpaipóuevos, - Sic Gal. 1 ud Gl. “Eor: yàp £x rovrwv 
rerpalpeolat xà» rois iryialvovac rò ris wwyis dos. 
Rursum loco accusativi ponitur interdum «epi cum 
suo gen., ut cum Plut. Fabio dixit, Terpaiperða: vepi 
rov uéAXovros ópÜas róv &yaÜov orparnyòr, De rebus 
futuris eum, qui bonus dux sit, recte conjectare, 
Sic Isocr. Archid. Eirep xpi) wepi r&y peAXóvrwv rex- 
paípeaBat rois 4y "yeyevnuévou. Nonnunquam cum 
dat. illo instrumentali, aut certe qui instrumentalis 
locum obtinet, aliquid subaudiendum relinquitur : 
veluti cum Plut. (8, 637.) dicit, Tais pwypais rerpai- 
pesa ràs rà VÓva uerwvras, relinquitur subaud. rot 
eia: : siguif. enim eos, qui tubera qusrunt, e rimis 
conjectare ubinam ea lateant. Ubi etiam manifeste 
nota dat. instrumentalem fwypais positum esse pro 
àrò pwypo» 8. ix peypi&r. Diversa autem constr. 
affertur e Theophr. C. PI. 3, (11, 6.) Texpaípopat zpàs 
roUroy rüv xpóvov, cum hac Gaze interpr. Ad nor- 
mam hujus temporis moderor. Sed et activi VERBI 
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Tecualpo aliquis usus est : cujus hoc exemplum Bud. A peoða: Éuxay : subjungens, Poétam Geovribi vocasse 


affert ex Arato (18.) rexuypare wücar àoihjv, cum 
hac Scholiastm exp. mwrúrasðe. D rexpnpiwv, À 
Geifare, Certis siguis ostendite et probate. E quo 
loco VV. LL. finxerunt THEMA "Tl'exufu,. ludico, 
[Pind. 'O. 6, 123. rerpaipe: Xpip' écasrov, N. 6, 14. 
"Tezpaípes kai vv "AAxpíóas Tò avyyevés ler, Esch. 
Pr. 605. 'Topas réxumpov.  *'' Terpaípouas, Valck. 
Phan. p. 59. Beck. p. 186. Bergler. ad Alciphr. 64. 
Toup. Emendd. 2, 388. Wakef. S. Cr. 3, 58. Igen, 
ad Hymn. 303. Grev, Lectt. Hes. 552. Diod, S. 1, 
118. ad Lucian. 1, 486. 739. Zeün. Ind. in Xen. 
K. TH. Luzac. Exerc. 191. Jacobs. Anth. 7, 161. 
390. 8, 409. 12, 57. Antip. Thess. 56. Diod. Sard. 
11. Menses Ægyptiorum, Porson. Phen. 185. 
Hemst. ad. Plutum p. 420, Kuster. Aristoph. 213. 
Brunck.: Soph. 3, 420.. Heyn. Høm.. 5, 204. .321. 
719. Boiss. Philostr. 327. De navigatione, Apoll. 
Rb. 1, 108. Brunck. p.10. De constr., ad Callim. 
1. p. 32.. Cum gen., Philostr. 58. Boiss." Sehzf. 
Mss. “ Nicander 'A. 105. Aral. Pb. 38. D. 69." 
Wakef. Mss. Hom. Hymn. 1, 285. Pind. 'O. 8, 4. 
Apoll. Rh. 4, 73. 217. Demosth. 820. Xen. A. 8, 
2. Dionys. P. 100. /Esch. Pr. 336.] ; 
. Tésgapaws, $, Conjectura, eroxasguós, Schol. Thuc. 
2, (87.) p. 77. Ei ru dpa &' abri» bpév popeirat 
rà péMAmew, i walay Exec récpapour rò irpo- 
gan E Gal. affertur. pro Cognitio quz fit per 
rexufgpiov: exp. vero et Interpretatio, (** Probatio, 
Dionys. H. 3, 1483." Schwf. Mss. * Terpapréor, 
Hippocr. 746. * Texpaprós, Cratinus Hepliwstionis 
p. 6. Ouóày ióvrt recpaprór.] ' Aréxpapros, ó, ), Qui 
ad finem perduci nequit, ad. exitum pervenire. et 
perfici nequit, ut Hes. et Suid. árécpaprov exp. åre- 
Aeluror : a rexpalpopat significante reXAe«ów et mepaírw. 
| Item áréxpapros dicitur De quo nulla certa con- 
jectura fieri potest, Qui nulla conjectura capi. s. 
deprehendi potest, Quem: assequi s. consequi con- 
jectura non. possumus: ut ab Hes. quoque exp. 
&yvecros, ácnpos, Qui cognosci non potest, sc. con- 
jectura aliqua,; Qui nulla nota deprehendi nec ullo 
signo cognosci potest. Plut. de Orac. Pyth. 'E» roro 
yàp obèr árécuaprov, ovbé rvýňòr, Thuc: 4,(63.) p. 
A41. Kal wb» rou áQavobs rovrov Già rò åréruapror 
béos, et Eunap. ap. Suid. &rézgaprov riyry» dieit r» 
árararógrov, ut quidem ille exp. Homo etiam ali~ 

uis &réxrpapros dicitur active pro áexoxos, Inconsi- 
din, Nullus. conjecturas aut signa sequens in re 
&jiqua, Qui rerpápoe: non utitur, Aristoph. "Op». 
(170.) "Avfpwros ücrápmros, Öprıs merápevos, 'Aréx- 
papros, ubi Suid. olor ewgueiov Sià ris mrhoews obe 
ip$aírev, una cum Schol. Idem Suidas áréxuaprov 
paulo ante exp. * áraraeróxacrov. [Herod. 5, 92, 3. 
** Paus, 3, 171. Dionys. H. 2, 1087." Schæf.. Mss. 
Chio Epist. 7. “ Opp. 'A. 2, 206.381." Wakef. 
Mss. Pind. II. 10, 98. Tà 9' els évavróv árérpaprov 
mpovoeu.] | UNDE 'Aréxpapra RT "'Arekuáprws 
adverbialiter pro Sine conjecture, Nullam sequendo 
conjecturam, Absque conjectura, Synes, de Insomn. 
'O rotobros. &récpapra «Aci, Nulla nititur conjectura 
nec ullis signis in navigatione, Inconsiderate navigat. 
Xen. vero dicit, (Ar. 1, 4, 4.) Ta 9 àrecpáprws 
Éyovra órov évexá čati, pro à oix. ori rexyaipeota: 
Ürov Érexá elon Quse ad. quem. finem tendant, con- 
jici nequit. (Plut. 7, 568. Pind.'O, 7, 83. "Exi pà» 
aive: rı kal AáBas áréxpapra vé$os.]— '' Averéxpap- 
‘t ros, Conjectu auguratuque difficilis, Soph. Œd. 
“ T, (109.);p. 154. vov róð ebpelńoerar "Ixyvos. ra- 
*€ Xaids Sveréxpaprov airias; Ubi Suidas cum Schol. 
“exp. * bvceiperor, Busxaráhgrrov: afferens et 
“ Byerexpaprórepov pro * óvoxaraXmrrórepov." [** Bàr- 
nes. ad Eur. Hel. 717. Dionys. H. 2, 715." Schnef. 
Mss.]. “ Evrérpapror, Conjectu facile, xaXas rvroó- 
“ uevoy, Hes.” à 

A rexpaipopa: est et. COMP. [* 'Asorerpaígoyat, 
Apoll, Rh. 4, 1538.] : A«arerpaípopa:, Per signa de- 
monstro, ut conjectare sit facile, Significo, Certis 
notis ostendo, Hesiod. "Epy. (2, 16.) épyádev,. viymue 
Ilépog, "Epya rà. r' àrvÜpemow Geo Bierexusiparro. 
Ubi Moschop. $ierexyipayro exp, éyrépiwar, rexpai- 


c 
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rù: eroweia, menta: quoniam sc. mò robrwv 
Texpapópevo oi &vÜpwzo: rù rijs yewpyias pya épyá- 
€ovrai, , (^ Græv. Lectt. Hes, 552." Schæf. Mss. 
Manetho 6, 750. * '* 'Exrexyaípo, ad Callim. 2, 15." 
Schef..Mss. “ Euseb. Pr. E..215." Wakef. Mss. 
* 'Evrecpaípoua, Hippocr. 261, 40. * "Exirexpaígo- 
pa, Arat. 456. 932.. * ** Tlepirexpaípe, Joseph. 
Hypomn. 144." Schleusn. Mss. *Ilpocrexpaípw, 
Hippocr. 817. * Flpoarexpapréos, 390.] “ Xvvrex- 
** naípopat, Coujicio, Conjecturam facio: Suid. ovr- 
“ rexuppápevos, cvuBaAov, xaraeroyacápnevos ; affe- 
“rens ex Eunapio, Tòr mårra Bior avrob auvrex py- 
** pápevos éx ruv trapyðvy epi abròy ovpßóħwy re xal 
** enpeiev."  [** Cattier. Gazoph. p. 90." Schæf. 
Mss.  * Yrworerpaípouas J. Poll. ** Aristoph. Fr. 
237." Schwf. Mss.] 

Texujpor, rà, ld quo conjicimus, conjectura 
nostra nititur, Signum, Nota, Indicium, Argumen- 
tum.. Peculiariter tamen .de Certo et indubitato 
signo dicitur ap. Rhett.: qualis est, quam Cic. Pro- 
priam rei noram appellat. | Aristot. Rhet. 1. Toórev 
$€ (r&v enuelwv) rò uiv ürayxaiov, reru» rò 
è pi) üávayxalov, &ávérvnóv dere xarà riv. Šiaġopáv. 
Ubi nota eum rerphpov definire eypeiov ávaycatov : 
pro quo ibid, dicit enuezor dXvrov: et ex hoc signorum 
genere fieri syllogismum ait, addens, “Oray, yàp qu) 
£vbéyeaÜai oimvrat ùoa: rò AeyDiv, róre $épeiw. oiov- 
rac rexufjpiov, às bebevypévov kai merepacnévoy : quo- 
niam sc, récuap, (unde derivatum rexjdjpuov,) et mépas 
antiqua lingua usurpabat pro.eodem. Itidem Quin- 
til, 5, 9. Signorum alia necessaria sunt, qu: Græci 
vocant rexujjpia : alia non. necessaria, quae egpueia. 
Priora illa sunt, quæ aliter babere se non possunt, 
Alia sunt signa non necessaria, qus eixóra Grseci 
vocant: quz etsi ad tollendam. dubitationem sola 
non. sufficiunt, tamen adjuncta ceteris plurimum 
valent., Ubi etiam annotat, rexgrjp«a vix. ad . præ- 
cepta artis videri- pertinere: quoniam "ubi signum 
est insolubile, ibi ne lis quidem est. Id autem at- 
cidere cum quid aut necesse est fieri factumve. esse, 
aut certe omnino non potest- fieri. vel factum esse: 
quo in causis posito, lis non est nisi facti. Hoc au- 
tem, genus per omnia -tempora perpendi solere, plu- 
ribus ibid. exemplis docet. Ubi etiam Signum et 
Argumentum non idem esse ostendit : quoniam signa, 
sive indubitata sint, non sunt argumenta ; (quia ubi 
illa sunt, qusestio non est, argumento autem nisi in 
re controversa locus esse non potest;) sive dubia, 
non sunt argumenta, . sed ipsa grgumentis egent. 
Signum vero, inquit, vocant egpeior: quanquam. id 
quidam lndicium, quidam Vestigium nominarunt, 
per quod alia res intelligitur, ut per sanguinem 
cedes: idque ut per se non sufficit, ita ceteris ad- 
junctum, testimonii loco ducitur, Sed et ap. Me- 
dicos rexufprv dicitur ld, quod pre unum 
aliquid significat: quod non est aliud quam argu- 
mentum ab indicatione sumtum, sive Ipsa Indicatio: 
et argumentum necessarium: qua re differt årò rov 
enpelov, quod non est perpetuum neque necessarium, 
ut quod non desumatur a propria cujusque rei indi- 
catione, quam natura suggerit, sed ab observatione 
empirica, quam rýna: appellant ; est enim enpeioy 
proprium rijs éumeiici)s, Sicut rò rexpjpiov rijs áxo- 
Aovüías Aoyixijs, quod non est aliud quam Indicatio. 
lic de peculiari rov rexpnpiov signif. ap. Medicos, 
et Rhett. : ap. quos sunt qui etiam interpr. Argu- 
mentum neryosum. Alioqui in communi usu. sim- 
pliciter accipitur. pro .Signum, Nota; Indicium, Ar- 
gumentum,: Documentum, Testimonium, Isocr. (ad 
Demon. init.) 'A«éeraAxá aoc róvðe rò» Aóyor $por, 
rexujpuv pè» rijs wpós juás pilas, onpeiov è ris 
mpós 'Irróvwor cvvnüeías, Plato Apol. Socr. (20.) 
MeyáAa $' Éyey uiv rexphpia xapéfopac roUrwv, 
lItidemque Aristot. H. A. 9. "Nui rivès rexunpio ypàv- 
rac às row pèr, üppévuy rre», r&y 6$, Oner, Qui- 
bus signis, conjiciunt quosdam masc. esse sexus, 
quosdam feminini. Dicitur: item aliquis rexyuipur 
mowicÜal ri pro rexumpío: xpfoBaí rivi Aliquo, ve~ 
luti signo et conjectura niti; ap. Plat... Nec nomet 


9217 TEK 


[T. 111. pp. 1365—1366.] 


TEA 9218 


rexufpioy wporóépewt ut Plut. in Lyc. Texufpo» A 110. Wyttenb. Select. 361. H. Steph. de Dionys, 


wpossépuv róv "Olvpmiám: Bíoxov, iv 4j roóvoua roð 
y entr a biacóGerai carayeypappévor, Aliquando 


reperitur in fine alicujus sententiz recnípiv, omisso 
verbo substantivo égri, s. Écro, aut ein à», Argu- 
mento et documento sit: velut ap. Xen. ‘Irr. (10, 
14.) p. 554. "Ne è xai r$ rayù Oeir imwos Heran 
recuhpiov’ éxjwryiiv yàp obôeis Dáby mopeverat, ANÈ 
Qei: Hoc sit documento et argumento, quod nullus 
cum effugerit, pedetentim incedit, sed currit, Sic 
et in principio sententiz postquam aliquid affirmavi- 
mus,.aut neguvimus, dicimus rexgrfjpiov Šł, pro rer- 
pipor 66€ rovrov eig àv, aut Eerw, Argumento autem 
sit, Ejus rei documentum et indicium boc sit: quo- 
modo reperitur et egueiov è, àmóéelu è, ut suis 
locis docui. Thuc. 2, (50.) p. 64. Trexufgpwr 82, rv 
pv rowbrw» ópr(Üwv éxikeuus: cadis. byévero, kai 
oix éupüvro éru Signum autem et indicium unde id 
conjicere licet, h. e. quod aves ille manifesto desi- 
nebant esse, nec amplius cernebantur. Ubi etíam 
nota £AAeujar conjunctionis ór.: quam non itidem 
omisit Xen. cum ‘Irw. (10, 4.) dixit, Texufjpi» àà 
Öri rovro iera Örav yüp, x.t. à. Rursum Thuc. 
3, (66.) p. 105. "Texufpir è às ob roheplws énpác- 
copev* où yàp fibwfjsapev obbéva, Sic et alibi ap. alios. 
“ Zeun. ad Ken. K. M. 30. Ammon. 127. Eran. 

hilo 173. ad Diod. S. 1, 13. Leunep. ad Phal. 138. 
Wakef. S. Cr. 4, 179. Argumentum, Xen. Mem. 1, 
1, 2. antea. Aóyos : (K. 'A. 1, 9, 16.) Terpýpor bè, 
Boiss. Philostr. 347.: seq. yàp, Morus ad lsocr. 
Paneg. p. 39. Valck. ad Chrys. p: 7., cf. Wyttenb. 
Select. 359. T. mepi rios, Plato Hipp. p. 128. *E» 
V duo t., Wakef. S. Cr. 2, 9. Texumplo xpijofa:, 
Brunck. Œd. 'T. 492." Schef. Mss. Wolf. ad Leptin. 
295. '''Tecufpiw, Aristot. Rhet. 1, 2. Genus de- 
monstrationis, quod fit ex iis quse necessario con- 
sequuntur, “Oray gj évbéyeoÜat otwvrac Arat rÒ 
Xexy8iv, róre dépew ciovra« rexulipuov ùs Bebevypévor 
xai wépas, ravróv éert xarà ri)» ápyaíav yAgrrar : 2, 
25. Tò rexufjpiov xal rexunpióón évOvyfjpara ove Eerat 
Avea, Refutari, Dissolvi non possunt: unde mox 
üAvrov dieit. Sed vide quw ad v. Xyueiov annotata 
sunt. Auctor Rhet. ad Alex. 247. Ald. recjrpia, 
quie inter riores numerat, hoc modo definit, "Oca 
àp ivavríus jj wexpayuéva rg wepi oU ó Aóyos, xal on 
ú Móyos airós éavrg évarvriovrac: ef. Schol. Anonym. 
ad Hermog. rep Eip. 3. p. 366. Etiam và recum- 
pisbg et rà áAyf) ut synonyma jungi solent, v. c. 
Eustathio ad Hom. Od. 'F. p. 1864. Vide Suid. in 
C'Amóbeis et Texppiov. Hes. recufppvov* enueloy àin- 
06. Cic, de Invent. 1, 29. Argumentationem neces- 
sarium appellat." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 
“ Apud Griecos exuela Signa sunt naturalia; verp- 
pa vero Signa, s. Indicia, qu: ratiocimando colli- 
guntur, Antiphon istà duo distinxit ap. Ammon. v. 
Xeuéiov: Andocides in Orat. deperdita ap. Clem. 
Alex. 6. p. 747. Xpij rexunpiow xpijs0a« rois mpóre- 
pov yyevouévou epi rõv peXAóvrw» čoecðan E præ- 
teritis de futuris oportet conjecturam facere, Eur. 
Phenice: rá$a»? Tewunpíow» elkótur dMexerai. 
"Thucydideum éx rexugoiuv oxoteiv, Herodoto est rots 
éugarési rexualpesfja." Valck. Schol. in N. T, 1, 
194. indicium clarum et evidens, Act. Apost. 1, 3.) 
"Texunpibys, Constans ex iis qum vocantur rexph- 
pa, Aristot. Rhet. 2. fin. Tà $à. reruýpia xal rexym- 
pusón £vÜvufjuara, xarà pèv rò üevAMywrrov obe erat 
Adea Ubi rexgnpisóes évOspmpa appellat Enthy- 
mema confectum e signis necessariis: veluti est 
ilud, Lac habet, ergo peperit. De qnibus consule 
Quintil, 5, 9. Texunpió», Nitens conjecturis et rer- 
pnpics promuntio, Thue. 3, (104.) p. 1)7. Tocabra 
pèr "Opmoos érexymplueev Öri v ror&Xo: peyáňy kóros 
os cai dopr) év rjj Af, Schol, iù rexuspíov dj. 
wer. Sic 1, (3.) Texunpiot è páħiora "Oyunpos 
mog yàp Üsrepov röv lowitev yevóuevos, obbauo0 
ross Lópvayrás evóuace» "EAAgvas, Sic Arriam. 6, 
(28, 3.) p. 231., (7, 13, 6.) et "Theodor. H. E. ?, 
p. 31. 41. teste Bud., qui rexumpev». interpr. Indi- 
care, Indicio significare: quod Aratus recpaípei» 
dicit, [Longin, 28,2, * Toup. Opusc. 1, 233.2, 


n 


Imitat. Thuc., Dionys. H. 1,239.". Schzf. Mss, 
“ Elim. H. A. 49." Wakef. Mss. **'Irayós. reruns 
pri&cai, fondus formulæ est Thuc. 1, 9. unde sumsit 
Æian. V. H. 4, 21. et alibi sexcerities: et diligens 
Thucydidis imitator Dionys. H. in Demosth. 199., 
cf. Bibl. Crit. 1, 3. p. 49." Bast. Mss. in Ind. Scap. 
Oxon. Philo J. p. 18. Maii, Terunpuorarro y ris rý» 
mpós yoveis evoéjeav èx rüv eipnuévu». Vide Créu- 
zer, Init. Philos. ac Theol. e Plat. 3, 264, * Teruy 
piwo, Arrian, 4, 7, 8. 5, 4, 2. ^ * Xvrrecunpióu, En- 
nap. V. Soph. p. 11=15.] 


——-A—— . 


*'ITEAAINH, Piscis, quem Atbenzus esse pufat 
“illum qui Lat. Mytulus s. Mutulus vocabatur ; 
* sed quidam ab Athenmo dissentientes annotant 
** Mytulos Plinio esse quos Aristot. ptas, Diusc. 
** u$axas appellat : atque hune de piscibus qui reA- 
** Aivat dicuntur, seorsum agere: quorum et Paul, 
** Ægineta meminerit, nec non Aét.  Addantque, 
“ Plin. pro tellinis Pectunculos accepisse videri, tri- 
** buentem. his qus Diosc. tellinis."  [* ** TéAÀs et 
TeAArn, Piscis, a figura etiam Hgtópior denomina- 
tus, Xeuocr. c. 30. In loco Epicharmi ap. Athen. 3. 
p. 335. Schw, * réXur legitur, ubi olim t£ ex- 
tabat; et p. 337. metrum * reMvav postulare vide 
tur," Schn. Lex.] 


c————— — 


TEAAN, Existere et oriri facio, Cujus pass. ré- 
opan Existo, Orior: at Hes. réAXera: exp. yívetat, 
&vberat, i. e, Fit, Perficitur: nec non értreħeiy gait 
rerai, quod mendosum est. ita ut rée, sequendo 
istas ejus expp., sit Facio, Efficio, Perfioio. At àv 
ré transitivum, est Existere et oriri facio: 'Eti- 
réAÀw autem, Faciendum et perficiendum injungo: 
de quibus mox. Idem tamen Hes. rursum réXXor 
esp. non solum éxoíov», verum etiam ëpeħkor. Ety- 
mologo autem. réXXw est wpoerücsw, kélevw, quo 
modo évréAAw et ériréAAo aceipiuntar. Aliji vero et 
pro eréAÀo nonnunquam usürpari ajunt per aphee« 
resin, Utut sit, rara sunf hujus verbi exempla, 
adeo ut de ejus signif. nihil certi possit statui, et 
tantum. Lexicograpborum: vestigiis: insistendum sif; 
et e compp. aliquid divinandum. [Soph. El. 699. 
jMov réAXorros pro årar, * Brunck. ibid. ad Charit. 
787. Wakef. Phil.:495, Apoli. Rh. 1, 688. Brunck. 
p. 139. Porson. Phan. 1651.: Heyn. Hom. 5, 486." 
Sebæf.. Mss. Pind. '0. 2, 126. éreixav. Aus. "OB 
rapa Kpárvov r$p-Xi. ** H. e. cara riy 060» Ads, ri 
ént Kpóvov rópew (regiam) &yovrav, At Éreiav inso 
lens prórsus est ; etsi sententia obvia: éopebOgeay; 
Sehol, £Éreik&v, éreAeiwcav, ifvorar. Esset igitu? 
rée nova forma pro reXecPv, ducta a " ré, 
tanquam primitivo: (unde reMOw, ut »éuw vépiDw.) 
Obvium est freiXav pro Érreikay. habere; im Aug. 
Cod. glossa est, érre/Xavro, éropevO0nsay. lta £reiXav 
pro ésresa», et hoc pro éereikavro.  Analogiwm 
haberent hæc. Sed exemplum nondum vidi. Apád 
Apoll. Rh. 3, 977. réAXera« pro eréAXerac. dietum 
vult Schol, At ibi, olóv re véow £x Qop(Jáciv oletpos 
TéXXerai, est pro éreéAyerai, Invadit, Supra 'O. 1, 
122. réAAerar erat pro yíverai,. "EoreiVav. Pal. C, 
cum Gott.: Gilb. Wakef, em. éréAecar, S. Cr. P. 2. 
p. 3." Heyn. Pind, II. 4, 455. yé»os E3-bápov purev- 
Gèr Xorróv aiei TéXXero, pro E9vrei£n eis rò ^. aiel, 
"Téecfac: ab ortu siderum lyrice translatum." 
Heyo. Tw et ero conf., Schæf. Apoll. Rb. T. 
1. p. 340. T, 2. p. 236.] 

"AvaréAAw, Oriri facio, Matth. 5, (45.) 'AvaréAAet 
6 Ovis rà» ffov, Deus oriri facit solem.  Capitur et 
generaliter pro áva$ów, Oriri s. Enasci facio, Exi- 
stere facio, Produco, Emitto. Il. E. (777.) Toim» & 
ánfjpecinv Xqróeis üvéreie. Et sie réàħew quoque 
pro Existere et oriri facio, usurpari putatur, Sed et 
neutraliter accipitur 'AvaréAXw, pro Orior, Exorior. 
Ac proprie sol et lunà dicuntur áraréAAe, secun- 
dum quosdam Gramm., reliqua autem sidera èrm 
réAÀAetv, Sunt et qui de sole duntaxat proprie usur- 
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pari tradant, Xen. K. IL..8, (3, 1.) Ipi» Au» áva- a V. C. 1, 43. p. 353. Schol. Arat. Ph. 137. 177. 


réàħew. Apud Herod. (4, 52.) ávaréAAeir pro Oriri, 
de fluvio etiam usurpatur; et ap. Paus. Arcad. aqua 
itidem dieitur &varéAer, (Pind. 'L 6, 111.] | Et ad 
Hebr. 7. Dominus dicitur árvareraAwévat £ "loíba, 
|| Enascor, Emico, Existo, Apparere incipio. Apoll. 
Rh. (1, 810.) exorín 9' ávéreAAe yeréðňn : 2, (1249.) 
épéwyr áréreňor pirvan [** Phryn, Ecl. 48. Wakef. 
Trach. 203. Phil. 1138. Brunck, ibid. Crinagor. 28. 
Jacobs. Antb. 9, 474. ad Diod, S. 1, 179. 2, 165. 
Orior, Valck. Phon. p. 185. ad Lucian. 1, 474." 
Schæf. Mss. Xen. K. 'A. 2,3, 1. Herod. 2, 142. 
Pind. 'I. 4, 111. 9Aóf. árareAAouévg. Vide Schæf. 
Apoll. Rh. T. 2. p. 286. Valck. Schol. in N. T. 1, 
63, 2, 528. Lohbeck, Phryn. 124. Barker. ad Etym. 
M. 1081-2.] 

UNDE'Axrarolj, jj, Ortus, Exortus. Proprie áva- 
rù dicitur de sole et luna; vel, secundum quos- 
dam, de sole duntaxat; de reliquis sideribus ¿rroj : 
de qua differentia a nonnullis Gramm. posita, item- 
que de alia, dicetur in 'EmroM. Sciendum est vero, 
dici aliquando åvraroà} Alov, sæpe vero gen. jAíov 
omitti, Pint. Probl. Rom. "H wpélews pé» üpyjv 
(mov vro v)» üraroA)», mwapacxewjs Ó€ rjv wWxra, 
Dicitur vero et pluraliter ávaroXai $jÀiov: et ab Ari- 
stot. de Mundo triplices constituuntur, Ai pèr Ürpcral 
&rvaroAai, ai 6$ lenpepiwail, ai B yerpepivai. 'Avarolj), 
Oriens, Orientalis pars. Saepissime autem usurpa- 
tur in hae siguif. pluralis pro singulari. Plut. Probl. 
Rom. Tois mpòs ràs ávarolàs üzofAéxowciv £v» pi- 
erégg vyévgrac rò [Jópewv, Herodian. (6, 3, 1.) xarà 
vàs &vareAas identidem, pro In oriente. [“ De Fonte 
fluvii usurpavit Polyb, 2, 27. Tà mepi ràs ávaroAàs 
roù Ilábos xeipeva. Cf. 'AvaréAAw." Schw. Mss.] 
‘Avaro, Album illud quod est juxta unguium ra- 
dices, J. Poll. [** Valck, Phen. p. 184. Callim. p. 
65. Bergler. ad Alciphr. 33. Eran. Philo 171. ad 
Herod. 528. Phryn. Ecl. 49(—124. Lob.) Ai áva- 
roXal, ad Dionys. H. 2, 786." Schæf. Mss. Æschin, 
Dial. Socr. 3, 17. Valck. Schol. ll. ce. Barker. l. 
€] '''A»rirolat roù jov, e Plut. Rom. affertur 
** pro Ortus solis: quad po£ticum esse videtur 
** ávaroAal : alioqui iidem Poétse ávroAa: dicunt." 'A- 
varolukós, Orientalis, Eous, [Plut. 9, 517. Herodian, 
3, 2, 4. 4, 5, 10.. Joseph. A. J. 20, 9, 7. Barker. 
l.c. “Eust. 130. ult." Senger. Mss. “Smilax 
as ; Diose. Notha 472. * 'AvaroAuór, Clymenum, 

.” Boiss. Mss. * '*'AraroAa, Ortus, Oriens, Ma- 
metho. 2, 113." Schleusn. Mss. ** 'AraroA n, Suid." 
Kal. Mss.) 

Inde et nicoMP. 'E£avaré Aus ET llapararéAAw. 
Est autem é£avaréAAe, Exorii et existere facio, 
etiam. Excito. Plut. Pericle, Oópv(jev woA)v šara- 
rée Magnum tumultum excitat, Facit ut magnus 
exoriatur tamultus, Nonnunquam et Produco ex- 
povi potest. ltem et neutraliter interpr. Exorior, 
Existo: quo. modo et &varéAAw aecipi ex antedictis 

f“ Wakef. Trach. 223." Schæf. Mss. Apoll, 

1$, 1423. Me HaréreiXar Ioigy. ** Orior, Suid, 
9,659." Wakef. Mss.] Ilapavar£Ow vero s. wapa- 
varéAXoua: Juxta exorior, Juxta orior: vox Astro- 
nomis usitata, e quibus affertur ET Ilapavaréo», rò, 
Sidus oriens jaxta aliud sidus, — Nisi forte scr. po- 
tius est rapavaréAXor. [** Leontius 15." Scheef. Mss. 
“ Synes. 267." Wakef, Mss, Schol. Thuc. 3, 22.] 
Irem 'ErarvaréAAe exp. Orior, Exorior: NEC NON 
EpoararéAAw, Prius orior: 
ET XwayaréAAo, Una orior, de quibus infra in 'Ex:- 
zahi., ['*"ExarvaréAAu, Eur. Phen. p. 37. Valck., 
Porson. 103. ad Herod..609. Jacobs, Anth. 6, 55. 
8, 411. ad Charit. 771. 787. Wakef. Here. F, 1055." 
Sehef. Mss, Plut. Æmil.. 19. Herod. 3, 84. Conf. 
€. &áraréQu, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 660. Bar- 
ker. ad Etym. M. 1081. * *'IHposavaréAAe, ad Lu- 
cian, 1, 464." Schef. Mss. Eur. Suppl. 687. '* Audr. 
Cr. 30. Xápı» mpocavaréAAovea xápiri, Gratiam. gra- 
tize addens," Kall. Mss.] ** XvvavaréAXoyai, Coorior, 
** Simul orior s, exorior," [" Ptolem. de Appear. Fix. 
iit. Activo utitur Ælian. V. H. 13, 1. p. 783. Iv- 
vavéreAAe Óà abrois xai $áxiÜos, kai AAA morii 
xpovx &vOéur." Maii Obss, SS, 4. p. 200, “ Euseb. 


€ 


Lig Timwo p. 96.]., 


Nono. D. 3, 429." Boiss. Mss. “ Eudocia p. 156." 


 Schleuso, Mss. “ Valck. Pham. p. 393." Schæf. 


Mss. * XwararoX), Strabo p. 24, 1205. * *"Yrava- 
réAÀo, Orior, Suid. v. * "Yravíexe." Schleusn. Mss, 
JElian. H. A. 15, 4.] 

Poétice pro 'AvaréAÀw DICITUR 'Avréu, metri 
causa, ut åuryéw pro àrarréw, Alque ut ávariAAw 
et transitivam et intransitivam habet signif., ita et 
ávréAAu. Transitive enim et active usurpatur pro 
Existere et oriri facio, Excito, Produeo, Apoll. hn. 
5, (44.) xvoáovras loóXovs 'Avr(Owvr, Producens, $ówy. 
Intransitive autem et neutraliter pro Existo, Orior, 
Exurgo, (1007.) 'Hàs ár»réAAe, Aurora exotitur, 
Aristoph. N. (754.) Ei ugcér' ávréAAoi ceXMjvn. In 
Epigr. vero quidam dixit, " Av8ea à' ávréAXovo:. xarà 

iva, Passivum quoque áxréAAopa: reperitur pro 

rior s. Exorior, Existo. [** Manetho 3, 90. 106." 
Schleusner, Mss, Pind.'I. 6, 111. “ Brunck. ad Eur. 
Phoen. 1420. Valck. Callim. p. 146. ad Charit. 736. 
Musgr. Herc. F. 1052. Brunck. Aristoph. 2, 98." 
Schæf. Ms] UNDE 'AvroMj pro áveroA) itidem 
meiri causa, Ortus, Oriens, Apoll. Rh. 2, (527.) 
"AvroAéuv sporápoiUe kwvüs, Aute ortum caniculz, 
Antequam canicula exoriatur. Ubi nota etiam, com- 
fuudi differentiam quam inter &varoMjv et émiroAj)y 
quidam statuerunt, de qua paulo ante dictum est. 

' Brunck. ad Eur. Phen. 1420. Valck. p. 184. 

lusgr. p. 197. Antip. Thess, 20," Selizf. Mss, 
Barker. ad Etym. M. 1081.] Ab Hes. vero ávroXal 
exp. yevéceu : qui ET "AvroAim dici scribit pro áxa- 
roi). Quod áàrroAiy ita usurpatum legitur in Epigr. 
i" Crinag. 18. ad Charit, 741. 758. Ruhak. Ep. Cr. 
246. 'AvroMa, Toup, Opusc. 1, 174," Schæf. Mss. 
Lobeck. Phryn. 527.] 'AvroAigBev, Ab ortu, Ab 
oriente. [“ Probl. Arithm. 34. Monum. Byz. 11. 
Manetho 2, 11.3, 49." Schæf. Mss. 'AvroMn8e, Opp. 
K. 2, 123.) Alioquin &vroA/g adjective quoque ac- 
cipi potest pro ávaroMufj: nam DICITUR ET 'Avro- 
Aos Orientalis, Eous : àyaroMuós. [*'* "Avro 
kòs, Paul. Silent. Ambo 212. 265." Schæf. Mss.] 
Inde et BicOMP. 'ErarréOw, quod itidem exp. 
Orior, Exorior. [“ Eur. Phen. p. 36. Valek., Toup. 
ad Longin. 297. ad Charit. 302." Scbwf. Mss. 
* Manetho 3, 228. 5, 237." Sclieusn. Mss. Pind. 
'O. 8, 37. JEsch. Ag. 27. Opp. K. 2, 97. 563. ubi 
olim * 'AzayréAAw, *'ExavroAj, Eur. Fr. Inc. 432. 
e Cleg. Alex. 306. $i ücrépor &ravroMas. *“ Ila- 
parréi\w, Huschk, Anal. 273." Scheef. Mss. * Ipo- 
eavréAAw, Eur. Suppl. 668. riv els oùparòr Kóriv mpo- 
cavréAovusay, * "YmepavréAAo, Apoll. Rh. 1, 770. 
* "YxarréAAo, Manetho 6, 142. *' Ad Charit. 785." 
Schæf. Mss.] 

p *Aroréh\w, unde * ** 'AzoreraMuérus, Orig. c. 
Cels, 315." Kall, Mss.] 

8 [* "ExréAw,, unde * Aiexr£us, Nicander ap. Athen. 
83.] 

'E»róAw, Faciendum injungo, Manodatum im- 
pono quod aliquis exequatur, ut sit érigeís re &yý- 
e:r xal moweiy keAevw : nam réAAew significare ávseiv, 
reAeiv, wowiv, Hes, auctor est. Passiva quoque et 
media vox itidem active usurpantut pro Faciendum 
injungo, Mandatum do, Precipio, Jubeo. Herodian. 
3, (12, 14.) Tavra eiràv, évréAAeraé rot rr maro- 
ráruy davr, üyyeiAac DINavriavg (jew rijv rayiorny, 
Injungit cuidam sibi fidissimo, uuntiet Plautiano ut 
acceleret et adsit quamprimum. Et aliquanto ante, 
"EvereíAaro pot $óvov cóv re xal goù maióós, Caedem 
mihi tuam filiique tui mandavit. Ibid. (11, 19.)" Eos 
yàp roŭro rwpuvvucür, €i rua éxwéumowv èni dórov 
üxprrov, ÉvréAAealac rovro. iù ypaupuárwv, Tyrannis 
mos est, eum aliquem indemnatum occidi jubent, 
per literas potissimum injungere: 1,(9, 21.) Tàv 
&yyéXov eimórrwv ravra, xal róv varépa évreráAÜat 
Pápas, Hxc patrem suis ipsius verbis mandasse. 
At pass. voce simul ac signif. dixit 7, (6, 14.) Aia- 
XexBivac abro lbiairepov, üárayyeiXal re rù évreraA- 
péva, Mandata principis exponere: quemadmodum 
et Xen. K. F. 5, (5, 2.) Erei Ehete rà &rvreraAuéva, 
Postquam mandata exposuit, Ex posuit qua ei in man- 
datis data erant. Sic érvréraArac Jpiv, Priceptum 
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nobis est. [* Thom. M. 339. Brunck. Soph. 3, 510. A péyas Bacıheùs, Quos ei multos injungebat et exe- 


ad Mor. 135. 162. Valck. Phenu. p. 553. Wessel. ad 
Herod. 207. Fut., Heyn. Hom. 8, 615." Schwf. Mss. 
Lucian. 1, 328. 3,368. 599.] "EvraAaua, rò ld 
ipsum quod alicui faciendum injunctum est, Præ- 
ceptum, Mandatum, Jussum. Er Erroi, pro eod. 
Ambo passim occurrunt in N. T., ut ad Coloss. 2, 
(22.) Karà rà évráňpara xal 6iGackaMas rüv àvÜpo- 
mwy, ad Tit. 1, (14.) Mi) mporéyovres '"lovSaixois pý- 
Oois xai évroAais árÜpérrur, Praceptis s. Prescriptis 
hominum. .Quse opposita sunt rais Oeo? évroXais, 
Dei mandatis. In eodem N. T. aliquis dicitur évro- 
Aujv Gibóvar et ypáóew, veluti superior: alius autem 
Aafleiv, item et £yeiw, et rnpeiv, vel etiam xapaflai- 
vei, mapépxecðat, Avew, ut e seqq. Il. patebit: Jo. 
12, (49.) Avrós pot évroNiy Cbuxe ri eimw, Ipse mihi 
in mandatis dedit, s. mandavit, quid loquar, 1 Ep. 
2, (7.) Obr évroNj». kawijv ypáéw Suiv, Nou novmn 
preceptum meis ad vos literis mando, sed vetus et 
ab ipso Christo datum, qui Jo. 15, (12.) dixerat, 
Avry écriy. jj évroN) d) ép, fva àyarāre àAXijAovs, 
Act, 17, (15.) AuajJóvres rroi» mpós róv Xikav, ad 
Hebr. 7, (5.) 'EvroMjv £yoveiy &robexaro9v róv Xaóv, 
Jo. 14, (15.) 'E4àv àyaxàré pe, ràs évroAás pov rnpfj- 
care, Si diligitis me, mandata mea servate, 15, (10.) 
"Eàv rüs évroAás pov rnphanre, pereire &v rj üyárn 
pov, Luc. 15, (29.) Oiérore rjv évroMjv cov vapi- 
ov, Matth. (15, 3.) Ilapafjaivere rjv évroXjv ro 
Oeo? &à riv xapábosiw opor. Pro quo Marc. 7, (8.) 
"Aeívres rjv rroi roU Oeo, rpareire rjv wapábociy 
T&v üvÜperev. Rursum Matth. 5, (19.)*Os éàv obv 
Avery piay rüv évroAav rovruv éAayloruv, Nota igi- 
tur de Quovis mandato dici, et cujusvis hominis, sive 
pii sive impii, et tam Christi mandata in N. T. data 
£vroAàs vocari, quam ea quae per Mosen in V. T., et 
peculiariter de decem illis mandatis quæ duabus 
iuscripts erant tabulis, s. generaliter de mandatis 
legis, ut ad Roman. 7, (9.) 'EA8osons 56 rs &vroAjs, 5j 
&papría &véZgoev, Matth. 19,(17.) Ei 5è GiXeis eire- 
Oeiv els rv wàr, rfpyeov rüs évrokás. Sic Marc. 10, 
. (19.) et 12, (28.) atque alibi passim. Nec vero in N; 
tantum T. hujus verbalis usus est, sed et ap. Dem, 
(250.) "EBofe rg bip rpéoßes tobar mpós Diummor 
mpl. rijs rüv mAoluv ávaxojusi)s, cal &vroAàs óovvai, tal 
rà éx rijs ÉeeA molas Vynoieuara. [** Musgr. Herc. F. 1102, 
ad Lucisn. 1, 730. Apoll Dysc. p. 42. Teuch." 
Schaf. Mss, Ai évroAal, Præcepta Decalogi, Luc. 18, 


c 


90. * '"E»roXeis, i. q. èrra}, Cod. Pseud. V, T. 690. ` 


eadem analogia qua Dores ò roue?s dicunt pro $ 
Toph.” Schn. Lex. Suppl. Exponitur autem in Glos- 
sis, Procurator. *'EmwevréAAw, Soph. Ant. 218. 
** KarevréAAopat, Jubeo, cum dat., Amphiloch. 94." 
Kall. Mss.) IlposevréAAw s. IlporeyréAAogat, 1nsu- 
per mando, injungo, Xen. (K. IT. 4, 5, 12. 34. Polyb. 
14, 2, 6. 31, 12, 12.] 

"ExcréAio, i. q. &vréAAu.. Frequens ap. Hom., qui 
interdum sine adjectione ponit pro Jubeo, Mando, 
Præcipio, Od, (P. 185.) érel róð lévar pevtaíreis 
Yüpepov, às UréreNAev. ära égós, Ut jubebat herus 
meus, ll. P. (360.)'fl& Aias &éreAAe reħúpos, Sic 
jubebat Ajax. Aliquando cum dat., itidem pro Jubeo, 
Mandata do, N. (213.) Tò» pè» èraīpo £veicay, ó 9 
inrpois érire(Xas," Hiev èx x)uoís, Cum medicis man- 
data dedisset de eo curando. Nisi quis malit repe- 
tere accus. róv, ut sit, ó Ó' avróv larpois éméreiAev, 
Medicis eum commendavit : quae exp. videtur inso- 
lentior. Alias cum accus. rei quae injnugitur s. 
exequenda imponitur, Idem junxit, Il. E. (818.) 
'AXN. Éri cùy pépvnua éperpéwv, âs éméreskas. Cujus 
accus. loco sepe infin. ponit, M. (84.) 'H»ióyg pèr 
Émewa ép émére)Nev. éxaaros "Ixwovs eù karà kóopov 
ipuxépev, 0. (230.) ő ror páħa wó ExéreAAe Tpuci 
rapigrápevat xai ápóweiw, Od. M. (273.) fj uox náAa 
TOAN éréreAXe Nijoov üXevaalat repiip)porov 3eMoto. 
Item et pass. voce ac signif. 1l. B. (043.) Tg 9 éri 
müvr' éréraNro üvaccéuev Alrwħoiog Imperium in JE- 
tolos ei commissum fuerat, Mandatum ei fuerat ut 
Ætolis imperaret s. preesset, Schol. wposeréra«ro, 
£vexexelpuwro, éxl roóro jv rò sv» rijs Clovoías. Inter- 
dum vero omittitur dat. personz, Hesiod. ©, (995.) 
reÀécas crovócevras áéÜAovs, "Tous mohhoùs CméreAAe 


p 


quendos :imponebat, "A. (94.) ¿po aipwyr mohhoùs 
éréreivey üéÜXovi. Sic enim quidam legunt, cum alii 
Codd. habeant &xeréAAer.. Nam et pass. éxeréAogas 
pro ériréAyw ponitur, et quidem in hoc ipso loquendi 
genere. Dixit enim Hom. Od. A. (621.) à é uo 
xaMeross éxeréAAer' áéüXAovs. Cui prorsus simile 
Hesiodicum illud 'A. 94. Avràp ¿pot balpwv yaXexovs 
&riréAAer! àéÜXovs. Atque adeo easdem habet constrr, 
ériréAAouai, quas éxiréAÀo. Aliquando enim seorsum 
et solum ponitur, sicut et èmıréààw, Od. P. 20. Oè 
yàp éxl graðpoio: pére čri ricos. elpi "Nor &xirec- 
Aauéve emuüvrop. vávra wiBécÜac Ei qui imperarit 
et injunxerit quippiam. Interdum dat. persons 
junctum babet, Od. M. (217.) Xei $è eufBepyi db 
eriréAAopac àÀAXV Evi Ovu BáAXev, Sic tibi przcipio, 
Hzc tibi mando. Nonnunquam cum hoc personæ 
dat. habet accus. rei, ut et éreéw : velut Il. A. 
295." AXXcuiy ù ravr' émréANeot ji) yàp €pocye X4- 
pawe, T. 192. Eoi 8 airg rób èyè émeréAAopas $56 
kekebu, Cujus accus. vice interdum inf. ponitur, 
(Od.) 6. 240. 05pas éxiréAAopat abÀ ijs. Käen kids. 
Diversam. vero signif, habet, cum idem Hom. H. A. 
25. dicit, xparepóv 9 èri por Erehe, Mf ce, yépov, 
koíÀgeur éy& mapà mpun kiyeiw, Scliol. eye, Dice- 
bat. Possis etiam interpretari, Addebat, Duris verbis 
liec imperabat, Ne te, senex, cavas apud naves of- 
fendam. ` || Pass. éxeréAAopac habet et alias signif. 
Pouiturenim pro Orior s. Exorior, et Existo, Hesiod. 
(Epy. 2, 185.) Ilpórov mappàirwr érréAAerac de 
arcturi ortu. Quibus additur et hoc in diversa Ori- 
endi siguif., ex Apoll. Rh. 2, (83.) Spuy 9 miré- 
Aer! [bmer.] óbóvruv, [" 'ExtréAAo, Phryn, Ecl. 48. 
Thom..M. 339. Musgr. Ion. 41. Jacobs. Anim. 271. 
Callim. 1. p. 499. 511. Heyn. Hom. 4, 350. 7, 276. 
8, 380. 754. Conf. c. keħevw, 6, 190. 256.: cum 
èxrehū, ad Charit. 581. Orior, Existo, ad Dionys. 
H. 1, 159. Valck. Phen. p. 185. 'Ercré£AAopa:, Heya, 
Hom. 4, 403. Mær, 136. et n, ES zır., ll. K. 63. 72. 
cf. Heyu. Hom. 6,339." Schæf. Mss. “Ptol; de 
Appar. Fix. ap. Fabr. B. Gr. 4. p. 425. 427." Kall 
Mss. ll. A. 840. Od. A. 327. V. 349. Pind. N. 10, 
145. IL. 1, 135. Arat. 641. Apoll. Rh. 1, 343..3, 
277. Esch. Pr. 100. Vide Schef. Apoll. Rh. T. 2. 
p. 286. 586. Barker. ad Etym. M. 1081. Spitzner. 
de Versu Gr. Her. 80. Pro ávaréóhÀw, Lobeck. 
Phryn. 124.] 'EmxroAj, $, Ortus, Exortus, ut e 
"Thuc. affertur, (2, 78.) Flepi áperovpov ériroAas, pro, 
Sub exortum arcturi. Quid vero discriminis quidam 
Grammatici inter ávaroAj et ér«roAj statuant, supra 
in 'AraroAj exposui, A quo longe diversum est, nec 
periude vanum, quod a Schol. Arati traditur. .Is 
enim cum xporpvygrüpa: nominatum esse dixisset, 
quoniam pò ris ro$ rpvynroð dpas OMyov wpoararéA- 
Men (nam rjv regaAj» et rovs Guovs rijs xapÜévov ėr:- 
réAAer rg Aéorri) subjungit, Aliud igitur esse árvaro- 
Aù», et aliud ércoA»: nam áraroAj quidem esse rj» 
rov Zwóiov vavrós, Cum totum signum s. sidus exori- 
tür, xa0ó čary 3j djMov éxijárewa : émriroAj)v. vero rò 
Vró rò Gobwv : nam cum evravaréAAec éxí roi, tunc 
dici éxeréAAeiv, ut Hesiód, “Epy. 2. init, IDajáówy 
árhavyeréur éxirehAoueváuv. Pleiades enim sunt éxi 
rjv rað raópov rop)», et rg rpi éxiréovrai, Cum 
sol in ariete est, initio sestatis, quo tempore hordeum 
meti incipit. Certe manifestum inter hzc duo ver- 
balia discrimen facit Greg. Naz. 'Er«roXai xal ávaro- 
Àai áerpuv: ubi perperam Mosellanus vertit Ortus 
occasusque siderum. Atque adeo et Theophr. non 
sideri integro, sed stella alicui in sidére iusigniori 
tribuit rj» éziroX)r, C. Pl. 1. "Ev rj ro? kvvós ème- 
roÀg per’ áperovpor, (cf. 1, 13, 3.): 6, (7, 6.) 'Exi rijs 
rob ücrpov émtroA$s. Plin. Exortum vocat; nam 
hunc locum Aristot, H. A. 5, 22. Mé: $è rà mirror 
ék roU áépos, xal páňigra r&v ücrpwv ériroAais, xal 
páMora örar karacxípnjg ò eeipuos* Own Ü où ylverai née 
mpó wAeiáóos émiroAis ; ipse sic vertit 2, 12. . Venit 
hoc ex aére, et maxime siderum exortu: precipue- 
que ipso sirio explendescente fit, nec omnino prius 
Vergiliarum exortu. Ita ut ézeroYjv cum Eo inter- 
pretari possimus Exortum: quanquam Idem et exor- 
tum solis dicit, quæ potius est ávaroAfj: nam sol est 
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integrum per se sidus, non stella aliqua in sidere A aliud est quam Non præstabis re, s. efficies quod 


aliquo insignior, ut wporpvysrip in Virgine, et arctu- 
rus in Boote, quales etiam pleiades in Tauro. [**Pbryn. 
Ecl. 49(22124. Lob.) Thom. M. 340. Musgr. Ion. 
41. Valck. Pban. p. 185. Bergler. ad Alciphr. 38. 
ad Diod. S. 1, 22. Conf. c. áraroX), ad 2, 331." 
Schsef. Mss. Barker. ad Etym. M. 1081. 'ExiroAal 
&répur, Ortus ventorum, Paleph. 18, 2. ** Eudocia 
p.13. "Schleusner. Mss. Schol. Arat. 137. De 
Fonte fluvii, Chishull. p. 135.] 

IlepréAAo, Circumvolvendo s. Circumvertendo 
perficio: pass. mweprréAAouas | Circumvertendo s. 
Circumvolvendo perficior, quo modo ap. Hom. 
annus dicitur mepiéAAecDai, cum circumvolutus 
perficitur et exigitur. Il. B. (551.) “Erba éé piv raŭ- 
pow xal üápreiois ihåoyrat Kovpoc 'Alngraíwv sepireA- 
Aopíévov iviavror, ubi de penteride s. lustro vertente 
intelligit, ©. (404.) OVóé xev és Gexárovs. mepireAAo- 
pévovs Ériavrovs, Nec integro decennio, ubi Eust. 
quoque annotat, zeprreAAopérovs éviavrovs dici, quos 
alibi veperAopévovs vocat, i. e. evrreAovpérovs: ut et 
Hes. veprreAAouévov exp. vAnpovuéruv, wepepyopé- 
vwy. Quem bujus verbi sensum esse satis ostendit 
ipse Hom. Od. A. 294. 'AAX' Gre ù uijvés re xal 
iuépat éEereNebvro, "Ad wepireAAopévov &reos.— Lat, 
dicunt Vertente anno, Volvente anuo; nec non Ver- 
tente mense. (Orph. Fr. 2, 25. ** Athen. p. 22. 
Hymn. in Cer. 445. Wessel. ad Diod. S. 1, 32. 
Mitsch. Cer. 183. Heyn. Hom. 5, 486." Schæf. Mss, 
** Arat. Ph, 215. 232. D. 7. 96. 396.” Wakef. Mss.] 

* ** [IporéAÀ, Musgr. Hel. 452." Schaf. Mss.] 

"mwepréAÀAw, Exorior et existo supra alios, Su- 
peremineo, Proprie de stella quse ortu suo alias 
omnes superat s. supereminet, Quz cum orta est, 
alias omnes antecellit. Quo refer ixepréà\wr, quod 
Hes. exp. órepavaréAAur, breppaivópevos ry ái» 
dsrpe»: qui tamen irepréAXovres affert etiam pro 
&varélXorres, Ex Herod. autem (3, 104.) "Yzeprei- 
Aas Aws, pro, Sol effervesceus, s. potius Cum usque 
ad umbilicum celi pervectus est. [Imo, Postquam 
exortus est, ad aliquam in ccelo altitudinem perve- 
nit. Vide locum ipsum, et Animadv. Schw] Pro 
Existo, s. Sum supra, accipi potest in hoc loco 
Greg. Naz. Invect. 2 in Jul. Où ig xoXaZóuevos 
év Mpvau * Exvyevelon, Ù xopugis vrepréANovra 5ec- 
paírwv wérpov, ùs rjj rpayebíg boxe, Nec metuens 
lapidem supra verticem existentem, ubi intelligit 
lapidem quem Jupiter Tantalo úrèp ris xe$aAjs 
&biprgse, ut loquitur Athen. (281.): ut et Pind. di- 
-it róv Vrép xedaAás TavráXAov Mov: de quo vide 
locum Plat. et Virgilii supra in TávraAos, [Eur. Hec. 
996 1000. *' Phen. p. 366. Valck., Bergler. ad Al- 
ciphr. 131. Jacobs. Anim. in Eur. p. 10. Anth. 11, 
148. Valck. Diatr. 32. ad Lucian. 1, 406. ad Cha- 
rit. 335. Musgr. lon. 1549. Monum. Byz. 15.” 
Schaef. Mss. *'* Med., Opp. 'A. 5, 126." Wakef. 
Mss. Eur. Or. 92.] 
e [""YmoréAiopas, Orior, Fio, Apoll. Rh. 2, 83. 

8 drmeréAAer! obóvrur" Aateros.] 

** Tedis, Totum, Ordo, Pars, ào», rálus, pépos, 
* Hes," 

** TeMéÓw poétice, Sum. Unde reMÓeexov, Eram, 
* Epigr. pro éréAeÜov. Affertur autem et pass. 
* Ted , non pro Sum duntaxat, sed et pro Fio, 
* Orior, e Phocyl. (98.) dxísw óè O0eoi reMOorra:, 
* Fiunt dii." [Vide TéÀAv. ** Ad Charit. 274. (663. 
755.) ad Greg. Cor. 207(—441., ubi et de * Téo- 
pan Fio, * Porph. A. N. 13.' Wakef. Mss.) Heyn. 
Hom. 5,355. 6, 339." Schæf. Mss. “ Eo, Orph. 
Lap. 216." Wakef. Mss. Dionys. P. 207. Od. H. 
72. 'TeM0e, Hesychio rera — * 'EcreMo, i. q. 
écyivonai, Empedocles ap. Aristot. Phys. 8, 1. "H: e 
wå Óiagbrros évòs, mAéov éxreħéĝovor, * "EvreMéQu, 
Nicander ©. 660. * XvrreMv, i. q. evrreAév, Pind. 
Il. 9, 100.] 

TEAOZ, rò, Finis, Exitus. Nisi prima signif. 
hujus nominis existimari debet esse illa, quam habet 
ap. Hom, cum alibi, tum ubi dicit réos uíBp  éxirc- 
6évai: 1l. T. (107.) Wevorijreu, o0 abre réXos ubüg 
diüjees. Neque enim hic oj5é zéXos pýðy Cri0joeu 
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dicis. Ideoque non satis apte reddi posse videtur 
hic réħos vove Finis. Sed quz commodior videatur, 
nulla alia in præsentia mibi occurrit quam Effectus ; 
existimo enim talem esse ejus usum ap. Ovid. Non 
caret effectu quod voluere duo. Convenit autem 
hæc signif. nominis réAos cum ea signif. verbi rw, 
qua ponitur pro Efficio. Isoer. certe b. l. Homeri 
imitari videtur, cum dicit et ipse réħos ériBeivas rois 
Aéyow pro Verba ad rem conferre, Verum ubi ab 
eod. Poéta dicilur réAos yápow, neque nomine Finis, 
neque nomine Effectus reddi posse videtur, sed esse 
potius Confectio. Od. Y. (74.) Koüppe" airjoovoa 
Télos ÜaAepoio yápow. Quod si acciperetur réAos 
pro Fine, réAos yápov esset jj rexvoroita, ut etiam 
scribit Eust., qui alioqui réXos yápov vult weprépacrt- 
Küs pn yápov. Ead. certe modo réXoi 8avá- 
row ab eo poni existimatur sepiópacruis pro fára- 
ros. At vero réXos moħépowo ab Eod, Victoria voca- 
tur, quie certe est finis belli. In soluta oratione 
réħos pro Fine passim obvium est, ubi jungitur 
etiam cum verbo éxiribéva, et Sibóvai, et Eye. 
Dicitur autem éxiriférvac réħos rivi. wpáypari, Qui 
rei alicui finem imponit, s. Qui rem quampiam ad 
exitum perducit, At &5óva: réňos s. potius &àyalór 
réħos, dicitur Deus ap. Xen. (K, II. 3, 2, 14.) cum 
incepta secundat, Alia autem constr, yew eis réAos 
rem aliquam dicunt, eod. sc. modo, quo Lat. Per- 
ducere rem aliquam ad exitum, Res vero dicitur 
Exe. réħos, Finem habere, cum ad finem perducitur, 
s. potius cum ad finem s. exitum perducta est, seu 
cum finita est. Interdum et ày8jva« eis réħos. Sed et 
éxflaivew réħos ex aliqua re dicitur ab Isocr. Aristo- 
teli réAos röv wpáLewr et exomós et čpos idem signi- 
ficant, Bud. Invenitur et réXos ßBiov vel Šwñs pro 
Fine vitm. Auctor Dialogi qui Axiochus inscribi- 
tur, (init.) Kai vpós rø rée: roð Blov oriy. Item 
Bios dicitur réħos Mapßáveiw, Herodian. 4, (12, 5.) 
“Ebe: yàp dpa réħos Mafeiy rüv 'Avruvirov iov. Idem 
(3, 4, 15.) dicit aliquem rowürp rie: xpíjoacÜa: et 
(2, 2, 14.) réàos rò mexpupévor aliquem karaXafleiv. 
Sed nonnunquam etiam sine gen., sicut reXevrí. 
Atque adeo réħos cum verbo illo £xew jungunt, di- 
centes eum réXos Éyew, qui moritur. Xen. dixit 
etiam Éyei rò kálJuerov réAos, eum qui morte pul- 
cerrima moriebatur, K. I1. 7, (3, 3.) At przeposi- 
tionibus junctum vocab, réAos licet Finis signif, in- 
clusam habeat, redditur tamen et reddi debet per 
adv. ; nam els réXosest Postremo, Denique, Tandem: 
pro quo affertur et mpòs rò réAos e Plat. Saepe vero et 
réXos dicitur sine adjectione, item réAos 62, nec non 
rò 66 réXos, pro Tandem, Denique, In summa. Item 
Kai réXos, Soph. (Aj. 391.) "Téos Odrou kabrós, 
Tandem, Ad postremum, Ad extremum, Athen. Kal 
réAos Tójjw mpoayayóvres Vpews. At cum gen. 
márruy, e Plat. TéXos 6à rà» ràvruv, Ad extremum 
omnium, Post omnia. Affertur et &xi réAet e Lucia- 
no, pro Tandem. Sic certe Gallice dicimus En la 
fio, vulgus autem etiam En la parfin, pro Tandein. 
E Diosc. vero, 'Exi rée: wríyovra« pro Denique s. 
Postremo strangulantur. At eis réÀos kpéwrew e 
Greg. Naz. pro Perpetuo celare: in qua siguif. con- 
veniret cum eo quod Lat. dicunt Sine fine. Sic 
eliam &à réXovs exp. Assidue, Jugiter, Soph. (Aj. 
685.) &à z£Aovs, yvva, Evxov. Sed ap. Isocr. ac- 
cipi videtur pro Ad finem usque, À principio ad 
finem, init. Or. /Egin. 'E£ avrà» rav &ryuv yvécecte, 
éreibày. bi réXovs. áxobonre rav mexpaypévuv. Hoc 
quoque sciendum est, afferri ETIAM A«aréAovs, con- 
junctim scriptum, pro illa signif. adverbii Assidue. 
Téxos, Vectigal, Herodian. 3, (1, 11.) Iporóĝors rais 
årò ÜaAárrgs reAüv re kai áXelas peyáXos dpeAeiro, E 
Plut. Alcib. Tà réAy rà $gudewa. — Signif. réAn, inquit 
Bud., etiam Vectigulia, sicut t Tributa: unde 
reAóvioy dictum, et reiova verbum. Sic distinguit 
Strabo 17. de /Egypto loquens, eicaywyià réAy et 
£faywyixà vocans, quz pro importatis et exportatis 
peuduntur, h. e. reAovrrae Aliud est enim réXos, 


et aliud $ópor. 
Téħos, Impensa, Sumtus, Thuc. Tois ilors réAeo:, 
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ebreXjs atque moAvreAjs, Idem alibi moAvreAjs ex- 
ns voXvSásavos, subjungit, réXos yàp rò &váAuwpa. 
is autem i&(o réħeor opp. ap. Plut. réAeci 6puooícu. 

Téħos, Dignitas, qualis est ejus qui magistratu 
fungitur: unde oi év réAec óvres dicuntur Ipsi magi- 
stratus, aut etiam Quicunque principem locum ap. 
aliquos obtinent. . Redditur et Primores, Optimates, 
Soph. (Aj. 1352.) KAver róv éc0Aóv üvbpa xpi rüv 
èv rée. Et rots £y réXex Beßöo: itidem pro rois &v 
rée ab Eust. affertur. Utitur Thuc. aliquoties, 
qui etiam quodam loco cum dixisset rois dv réAe:, 
pro eod. dicit paulo post rois ápyovs:. Ex aliis 
autem Scriptt. petita exempla hujus signif. habes ap. 
Bud. 227., interpretantem etiam Prefectos. Ibid. 
et rà réAy pro oi èv réNex e Xen. (K. ‘A, 2, 6, 2.) 
Extat vero et ap. Thuc. [1, 58.] 

'Téios, Legio, Turma. Exp. etiam Cohors, Agmen, 
Manipulus, in VV. LL. Auctor libelli de Vocab. 
Milit, esse tradit Numerum equitum bis mille et 
quadraginta octo. Bud. réAy pro Legionibus a Plut, 
et Appiano passim poni testatur. Usus est autem et 
Hom., ap. quem exp. ráypa, Il. H. 380. Aóprov 
ÉxeiU elAovro xarà arparóv ér reAéeact, ubi Eust. scribit 
ab eo réAy appellari rà erparwrixa ráypara, sicut et 
alibi. Affert vero et ráyyaAxa réy e Soph. Antig. 
(143.) quod ait posse significare rà óxAuricà ráypara : 
afferens tamen etaliam exp, Habent certe VV. LL. 
et ex Eur. (Rhes. 311.) réàg meAraerG» pro Agmini- 
bus. ltem xarà réAea ex Herod. (7, 211.) pro Tur- 
matim, Catervatim. Extat porro et sing. numerus 
Il. K. (56.) 'EA8eiv ès $vAáxuv iepóv réħos. Ceterum 
réim de navibus quoque usurpasse Thuc. sciendum 
est, 1, (48.) Tpía réAq vodjcavres r&v veav, ubi etiam 
redditur Agmina. 

Té, Mysteria, Baud, e Plat. de Rep. 7. 'Exxeváó- 
cavres xai xaÜgpavres ry roù xarexouérov vm abrüv 
xal rekovuévov ivy» peyáouw rékeat. 

[** Tévos, Musgr. Or. 783. Zeuu. Ind. Xen. K. IL, 
Timæi Lex. 251. et n, Alciphr. 144. Bergler, 153. 
ad Il. HI. 630. ad Charit. 301. Thom. M. 839. 
Markl. Suppl. 1137. Musgr. ib. Markl. p. 211. 
Wakef. Alc. 420, Trach. 238. S. Cr. 4, 79. 5, 134. 
Fac. ad Paus. 1, 556. Jacobs. Auth. 12, 302. Heyn. 
Hom. 5, 534. 6, 17. 197. 623. 7, 244. 8, 32. 199. 
Vectigal, Valck. Hipp. p. 164. Thom. M. 900. Sca- 
liger ad Aristot. de Plant. p. 94. Impensa, Sumtus, 
Toup. Opusc. 1, 342. Valck. Diatr. 202. ad Xen. 
Mem. 4, 2, 37. Koen. ad Greg. Cor. 240. Dionys. 
H.2, 684. Hostia, Casaub. ad Athen. 83. ubi omnino 
de h. v. Legio, Turma, Caterva, Bibl. Crit. 3, 2. 
p.47. ad Herod, 52. 134, 701. Koen. ad Greg. 
Cor. 240. ad Il. TI. 108. Thom. M. 838. Heyn. 
Hom. 5, 373.6, 17. 94. 250. Mors, Wakef. S. Cr. 
1, 140. Perfectio, Consummatio, Heind. ad Plat. 
Charm. 110. ad Gorg. 139. Nuptiz, Musgr. Iph. A. 


718. Andr. 1038. Wakef. Eum. 213. 838. Abresch. ' 


JEsch. 2, 114. Jacobs. Anth. 8, 33. ad Timæi Lex, 
221. Brunck. Antig. 1241. Téos, Denique, Xen. 
K. II. p. 94. ibique Zeun. 106. 257. ad Diod. S. 2, 
236.: seq. geu., JEschines p.515. Reisk. Servit 
periphrasi, Wolf. ad Hesiod. 119. ad Herod, 134. 
171. ad Od. I. 5. Wakef. Trach. 167. Eum. 749. 
Jacobs. Anth. 8, 34. 10,370. Fischer. Pref. ad 
Weller. Gr. Gr. p. vii. Tò r., Diod. S. 1, 280. Eis 
rélos, Achill. Tat. p. 19., ubi vertit Salmas. (548.) 
Funditus, Penitus: Bentl. Opusc. p. 13. 16., ubi 
vertit Funditus, ad Lucian. 1, 186. Diod. S. 1, 358. 
433. 496. 2, 142. 500. Wakef. S. Cr. 2, 50. 4, 247. 
Phil. 409. ad Herod. 216. ad Charit. 458. Eur. Iph, 
A. 161. Ton. 1637. 1643. Jacobs. Anth. 8, 122. 
Dionys. H. 1, 607 4, 2135. "Es réNos, Lenuep. ad 
Phal. 82. 137. ad Diod. S. 1, 106. 207. Theocr. 2, 
152. 6, 23. Munck, ad Anton. Lib. 42. Verh., Xen. 
Eph. 10. "E» rée, ad Herod. 694. Oi ëv réAei, ad 
Charit. 215, ad "Timzei Lex. 103. Toup. Opusc. 2, 
137. Lennep. ad Phal. 169. ad Herod, 739. Casaub. 
Athen, 1, 45. Graev. Lectt. Hes. 582. Musgr. Rhes, 
879. Wakef. Phil 925. ad Diod. S. 2, 531. "Exi 
7e, lu fine, Toup. ad Longin. 326. Valck. Diatr. 
20, Aù réňovs, ad Lucian, 1, 186, Eur, Hec. 1179, 
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Eum. 64, Diod. S. 2, 343. ad Charit, 458. 
Aovs, Lobeck, Aj. p. 322.  Ilpós ró r., ad Diod. S, 
1, 106. Méygx réàovs, ad Charit. 458. Phocyl. 1, 
T. iov, Valck. Hipp. p. 175. : r&» peði, Solutio 
debiti, Schweigh. Emendd. in Suid. p. 57.: pòtas, 
Casaub. ad Athen. 92.: copias, Jacobs. Anth. 12, 
150.: Üarárov, Jacobs. Anth. 6, 150. Brunck. Ari- 
stoph. 3, 159. Heyn. Hom. 7, 227.: ro? xpsepod, 
Dionys. H. 1, 139. 140. 142. T.&yew, ad Herod, 
474. Eis rélos ájuxéoÜa:, Heyn. ad Apollod. 766. 
Eis ávépos r. iéva«, Wakef. S. Cr. 3, 98. ad Herod. 
284. "Exew r., 474. Abresch. Æsch. 2, 104. Ja- 
cobs. Anth. 12, 392. Tovro r. éyévero, Bibl. Crit. 
8, 2. p. 23. T. nveruóv, Jacobs. Anim. 187. 'Exoé- 

w r. kará rios, Dionys. H. 3, 1412. Tò & r, 

ostremo autem, Diod, S. 1,701. (Sic reXevràv 
&rárruv, Pind, N. 11, 21.)  TéAs, Fac. ad Paus, 1, 
505. Pro réħos, Longus p. 18. Anon. de Vita Thuc. 
p.10. (cf. "Ečoĝos): Lex. Xen. 4, 976. Cohortes, 
Musgr. Or. 1309. Mysteria, Rubnk. ad H. in Cer. 
485. Porson. Med, p. 94. Brunck. Soph. 3, 530. 
Lobeck. Aj. p. 323. Tà r., Magistratus, Thom. 
M. 838. Musgr. Suppl. 945. Lobeck. Aj. p. 273. 
Grzv. Lectt. Hes. 582. 'TéAg ràv róvwr, Plut. Alex. 
p. 123. Schm. Tén àveiofa,, ad Mær. 166." Schæf. 
Mss, “ De h. v. Schol. Il. K. 56. “Aypys r., Opp. 
'A. 9,99." Wakef. Mss. “ Exitus, Eventus, de 
oraculo, Suid. v. 'Es xópaxas, 'fl: ris pavreias Ma- 
Bobens réXos." Schleusn. Mss, JEsch. S. c. Th. 
246. et Blomf. Gloss.: 1027. Tour Eole rp ye 
Kaóueiuy réXev: Choéph. 756. — 'vaéess. rpoóeós re 
rabróv eixyérgv réħos. Herod. 7, 81. TeAéw» & 
xal éÜríéuv Écav üÀXok emuüvropes, cf. 87.: Plut. 
Themist. 12. Coriol. 6. 7. éoépew. Vide Schn. Lex. 
Eis réAos, Ad plenum, Lucian. Somn.e. 9. uà 
réAovs, ad Greg. Cor. 795., vide Ind. 'TéAos et réXeus 
conf., Append. ad Bast. Ep. Cr. 19. Tò r. rov Biov, 
JEschin. Dial. Socr. 3, 2. Vide Valck. Schol, in 
N. T. 1, 235. 2, 120. 435.] 

[* TeAorous, Schol. Par. ad Apoll. Rh. 4, 1027. 
T.2. p. 311. Schæf. * TeAápygs, ó, Qui preest 
agmini, legioni, qug réXos vocatur, ** Etym. M. 
Plut." Wakef, Mss. * T'eXapyía, Priefectura réXovs, 
* TeXéapyos, Magistratus quidam Thebanus, et * Te- 
Aeapxía, Ejus munus, Plut, 9, 232.] 

[* **'AyyireXjs, Nonn. D. 40. p. 1034. * 'Aere- 
Ajs, Alcin. Introd. p. 99." Bast. Mss. in Ind. Scap. 
Oxon. *** 'AsoreXjs, cum gen., Dionys, H. 3, 1644." 
Schæf. Mss.) ""'AprireAys, Recens initiatus, »eore- 
** Ais, Plato Pheedro " (2512264. '* Wyttenb. Se- 
lect. 420. ad Timzi Lex. 185." Schæf. Mss. * **'Ap- 
rireAós, De novo, Andr. Cr. p. 5." Kall. Mss.] 

'AreMjs, Imperfectus, Mutilus, ut cum dicitur 
Arehès cùpa et årehès ÉuSavor, a Luciano (1,228.) quod 
tamen redditur etiam Imperfectus fetus. Plut. certe 
(8, 523.) huic áreAjs alicubi addit rernpwpévos. Ari- 
stot. Polit. 'AreAés uud» ġ pou rowei. Et cum accus. 
subaudiendo przp. xarà, ap. Philon. de Mundo, Tj» 
réxvnv xal rj» Óiivowrv jj» áreMésrepos. Item aliquid 
áreAés dicitur a Thuc. Quod ad exitum non perdu- 
citur. Sic Herodian. (1, 9, 22.) 'AreMj xaréAere rà 
BeBovXevpéra. E Plat. de LL. áreAjs ópoXoyia, Pa- 
ctum non servatum. || A vectigali immunis, i. e. 
A pendendo vectigali. J, Poll, testatur non solum á»- 
Üpusov dici &áreAij, sed et Auiéra, in quo unir eio- 
mpürrerai, Ex Aristot. CEcon. 2, affertur ‘Arees 
moiran Cives qui vectigal non pendunt; et áreAij 
Boexjpara, lmmunia pecora, i. e. quorum causa 
vectigal non penditur. Interdum genitivo jungitur, 
significans simpliciter Immunis: ut áreAjgs rpupap- 
xías ap. Demosth. (465.) et áreAjs rō» xoppyww. 
Gaza ap. Cic. de Senect, áreXjs Aerovpytov, Qui 
vacat muneribus, Jtem bona àáreAj, Bona immunia, 
i.e. Quæ in censum non veniunt, VV. LL. e Dem. 
|'AzeAjs, Sumtu carens s. Impensa; ab ea signif. 
nominis réXos, qua pro Sumtu ponitur, Hes. || Non 
initiatus, Dud., sed nullo exemplo eam signif, con- 
firmans: quiz certe sequetur eam pluralis réìņ si- 
gnif., qua pro Mysteriis ponitur. [** Philop. de M. 
Cr, 1, 2," Schleusner. Mss. ** Diod, S, 1, 315. 427. 


Araré- 
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Wakef. Phil, 782. S. Cr. 2, 116. 5, 98. Jacobs. A érü óvra, dl erparélas róre wpérov aVroreAGs ivl 


Anth. 8, 138. Julian. Æg. 58. Brunck. Soph. 3, 503. 
ad Luciam 1, 436. 787. 2, 180. ` Plato Phædro 256. 
ad Herod, 458. ad Timær Lex. 155. 185. Bibl. Crit. 
3, 9. p. 19. Ammon, 27. Eran. Philo 159. Thom. 
M. 119. Non initiatus, Hymn. in Cer. 486., ubi v. 
Ruhnk. lápos à, ad Herodian. Philet. 441. eby), 
Toup. Opusc. 2, 261." Schef. Mss. ** Non initiatus, 
Athana. 3, 367." Kall. Mss.: "AreAécrepos et * 'Aro- 
veMerepos conf., Creuzer. Init. Philos, ac Theol. 
e Plat. 1, 33. **'AreMeraro:, Valde impius, 3 Macc. 
5, 28. 'AreMéerarov i(Jej3aiwceev prov, Impium inter- 
posuit jusjarandum.  Faeit huc glossa Suidæ : 'Aré- 
Aeros, &puúnros, Béßnhos, &vopyinoros, reXerüs ui) we- 
vompuéros, Notat itaque hzc vox Hominem profa- 
num, qui arcetur a sacris, aut non initiatus est my- 
steriis, adeoque ad Impinm bene transferri potest." 
Selileusn. Lex. V. T. * *"AreAós, Imperfecte, Dio- 
Dys. Areop. 81. 270. Synes. de Regno p. 15. Epi- 
phan. Aneor. 12." Kall. Mss. Tzetz. Exeg. in Il. 
p. 5.] "Aréeca, h, q. d. Imperfectio: sequendo 
signif. adjectivi Imperfectus, quod respondet rg åre- 
A$s. E Theophr. C. Pl. 4, 14. affertur 'AréAeia. rr 
erepuáro» pro Imperfectio seminum. . Sequitur alio- 
qui frequentius. áréAeia eam adjectivi árcAjs signif., 
qua pro Immunis ponitur; immunitatem enim de» 
clarat. Herodian. 2, (4, 13.) "ESuxé re yeupyobeiw 
&áréAeiay mürrwv eli 5éxa Ery, Isocr. Panatli. 'Towórwr 
vpayparew)v áréAea» rg Ó3up $ioóey. TONICS 
"Arein [—7:5] pro áréAeia. ap. Herod. (3, 67.) 'A- 
reAMÍm earparngtns cal 9ópov, ubi duobus vocabulis red- 
ditur, sicut duos genitivos habet : hoc modo, Immu- 
nitas tributorum, et vacatio militis, Xen. 'EAA. 1, (2, 
7.) Kai oixeiv dréAeiav. locar r$ fovXouévg, ubi 
quidam interpr. Potestatem fecerunt babitandi cum 
immunitate, Est item áréXea, Vita s. Opus sine 
sumtu, Bud. ap. Dem. (1358.) Ns & áreAeías &uv 
kahir éraípay, val rà émiriória. rar». épyacopévny, 
«ai Ggéjovra» rjv oixíav, (Esch. Eum. 363. “ Ca- 
saub. Athen. 1, 85. Gött. Anz. 1795. p. 1604. 
Valck. Anim. ad Ammon. 185. ad Herod. 25. 231. 
Diod, S. 2, 513. Abresch. Esch. 2, 51." Schæf. Mss.] 
Aùroreàùs, In se finem suum habens, Per se finem 
faciens, constituens. Sic alroreMés aíriov e Diosc. 
affertur pro Causa per se finem faciens. Et additur 
€ Gal., aíroreAj aíria esse Causas qus ipsæ tan- 
tum et per se finem atque eventum faciunt. Quibus 
opp. rà evvaíria, i. e. Adjuvantes causæ : sc. quie 
cum aliis parem potestatem babentibus eventum fa- 
ciunt, sole vero et per se nihil tale possunt. At 
Cic. atroreAj airea interpr. Perfectæ causm, sicut 
kóma, Principales, ut videbis in meo Cic. Lex. 188. 
Varro ap. Gell. proloquium esse dicit sententiam in 
qua nihil desideratur: cum Stoici dixissent, 'AZiepa, 
Nerróv, alroreMs, åwoparròy oov &$! éavrg. Aristo- 
teli a?roreXjs est Per se absolutus et consummatus, 
Bud., qui ex eo affert aéroreM)js wpüls. Eundem- 
que abroreAj Oewplav vocasse mit, que in se finem 
suum babet, Exp. preterea aéroreAés, Ipsnm sibi 
sufficiens, sed absque exemplo. Suidas certe atro- 
reXjs exp. ixavós, sicut et rées: afferens quen- 
dam Polybii locum, quem ap. eum vide. Apud eund, 
Lesicogr. legimus, abroreAj Bikm» esse, àp’ 3 olx 
Eory éxxaMésacÜa: é! érépav: quam exp. sequendo, 
avroreAij videmur posse interpretari Qus per se 
finem imponit, sc. controversiz. || Avroreujs, Qui 
suis sumtibus vivit, Bud. e Luciano, Arbitror aw- 
tem eum in hoc ejus loco, aut alio simili, signif. hanc 
illi vocabulo dandam censuisse: (2, 559.) 'Exibo?s ëv 
y Béípay róre imréas abroreAeis éxaróv. Idem tamen 
ud. in alio loċo testatur eidem Luciano atroreAjgs 
esse Qui suis sumtibus aliqnid facit, suis utitur ve- 
ctigalibus. (Stob. Tit. 101. p. 551. Thuc. 5, 18. 
Creuzer., Init, Philos. ac Theol. e Plat. 1, 66. ** Valck. 
Diatr. 41. Wyttenb. Select. 420. Arnaud. Var. Conj. 
177. ad Diod. S. 1, 6. 478." Schef. Mss.] Hinc ADV. 
Abrorelós, quod redditur Absolute, Perfecte: cum 
hoc exemplo e Polyb. (3, 29, 3.) AbroreAos iroh- 
garo rüs óuoAovyías ' AcGposf)as. At ap. Plut. Demetrio 
(5.) Karéreuie róv viov Amufrpv $00 kai «ioci 
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Tpáypast peyáXou &wróuevov, suspicor airorelos 
sonare, Cum pleno quodam et perfecto imperio, 
plena quadam et perfecta potestate, s. auctoritate : 
si ita loqui licet de eo cujus summum est aliqua in 
re imperium. [** Bentl. ad Callim. p. 281." Schæf. 
Mss. Bekk. Anecd. 1, 468.] Item suBsT. Atro- 
réXeias, jj, Perfectio, Absolutio, nec non Integritas, 
VV. LL. ex Hermog. [“ Ocell. Luc." Wakef, Mss. 

BpaxvreXjs, Brevem finem habens: fos, Vita 
qus brevem finem habuit, i. e. Vita cui brevi finis 
suus adfuit: quod nibil aliud est quam Vita brevis. 
Exp. et Compendiarius: sicut Suidas fpaxvrelij exp. 
eévrouov. Sed addit et uxpóv, quod Hes. quoque 
babet, (LXX. Sap. 15, 9. BeaxvreA3 Blov čer] 

[* ArareAs, Perpetuus, Soph. Œd. C. 1514. Dio 
Cass. 413. Ælian. V. H. 3, 1. * AuareAéws, Hippocr. 
210. *''AureMZu, Koen. ad Greg. Cor. 152.” 
Schaef. Mss.] 

*EvreAjs, opp- rg &reXjs, Perfectus, Absolutus, In- 
teger, Cui nihil deest, Lucian. (1, 536.) Xregavosav- 
res rò Züor, xal moiy ye wpórepovy Èkeráravres el &vre- 
Aés eig. Apud Thuc. évreXjs peoðùs, 8, (83.) e qui- 
bus duabus vocibus est comp. évreAójuo0os, quod 
babes supra 2, 945. inter compp. e jus0ós. Cui 
simile est évreAj)s jio0o$opà, in VV. LL. E Plut, 
Pompeio Bud. affert 8E évrejj ráypara pro Sex inte- 
gras legiones, Idem £vreAij åri» vertit Vim justam 
plenamque, ap. Lucian. (3, 84.) Móros yàp. ò Xóyos 
èr "fog pet évrehij &vGelxvvaBa: ri)» áxufjv : nam hæt 
ita reddit, Solet euim sermo in senectute demum viim 
suam justam plenamque exhibere. Dici przterea èv- 
reAeis ait, sicut réAewx, de viris, s. iis qui jam adulti 
sunt, ap. Synes. Oi pèv éyreAeis, uvpaívas xal kapáe 
Bous eùpeyéðes aipovrres* rà è ueipácia, xwflow eù- 
rvyeis kal loóXow. — Praeterea. évreAeis expositum ot 
üpyovres, item wavorA/as évreXeis, expositum ápyov- 
ricàs, habes ap. Suid., quem vide. Huc certe per- 
tinet v. 'EvréAeia, quam Hes, exp. ráLs åpyovrxý. 
Sunt autem hmc referenda ad réħos, rò ráypga. 

/Esch. Choéph. 248. ** Musgr. Iph. A. 717. Wakef. 
on. 793. Trach. 760(—771.) S. Cr. 5, 17. Diod. S. 
2, 599. Schneid. ad Aristot. H. A. 455. Timzi Lex. 
103, et n., Segaar. Ep. ad Valck. p. 12. Toup. Opusc. 
1,117.ad Herod. 694. Mis0ós évr., Kuster. Ari- 
stoph. 116." Schwf. Mss. * Tò éwr. rijs Ovcías, 
Sacrificium sumtuosum, quale est hecatombe, Suid. 
v. Bovüvrei," Schleusn. Mss. Ælian. H. A. 3, 40. 
'Evr. rjv jar(av. Polyæn. 8, 39. 'Evreħeis ávópes 
«ai yyvaixes, * "YrepevreAis, Dio C. 503.) "EvreAos, 
Perfecte, Absolute, Integre: Hes. évreAüs, reXetus : 
Suid. &vreAópusÜot, évreAas | uepioDopnévoi. [Conf. c. 
eireAas, ad Greg. Cor. 392. *'EvréAeua, Perfectio, 
Theophyl. Q. Nat. 9. Hesychio rá£is ápyorrufj.] 

'EmireXjs, Ad finem perductus s. Ad exitum, Ef- 
fectu non carens, ut locutus est Ovid. In VV. LL., 
ubi &xcreXjc redditur Absolutus, Non irritus, Auctus, 
affertur ex Herod. (3, 141.) 'Ert«reAéa voi pro Effecta 
reddo, et (16.) 'Er:reħéa &yévero pro Facta sunt. E 
Thuc. itidem. (1, 141.) "ErireAés yiyveoða: pro Per- 
fici. Sed rursus ex Herod. habes, 'H $è pfjraro èri- 
reAéa rara yevégða: pro, Imprecata est ut hec con- 
tingerent. Huc pertinet, quod in Iisd. legitur e Plat. 
'ExireMjs evyj, Votum ratum, Preces rat». Possis 
etiam reddere, Preces non irrite. Ibid. e Polyb. (6, 
15, 6.) 'ErireAeis rivo, Inventa. et excogitata 
quz irrita non evadunt. Sed habet érireXjs et aliam 
signif. aliquantum remotam ab hac, si Hesychio 
credimus, Dicitur enim ZrireAjs Jam matura viro, 
jam plenis nubilis annis, ut Virg. loquitur, cum Hes, 
exponat, épaía yapetoðar. ['* Valck. Phen. p. 553. 
Diatr. 157. ad Herod. 59. 202. Anton. Lib. 126. 
Verh., Dionys. H. 4, 2114." Schæf. Mss. Melisse 
Epistola, Tàs éxe(vov 0eMjs«as évireAéas wowiv, *'E- 
mireAéus, Tandem, Denique, Aret. p. 20. 'E. érv péog 
rë fjrari—ecvvayelpovrai. * 'EsiréAeia, Polyæn. 6, 9, 
3. ubi jungitur cum &pyx/: sed Cor. ad Isocr. 210. 
corrigit ériiéAeia.] 

'HyereAjs, q. d. Semiperfectus, Non omnino per- 
fectus. Redditur etiam lmperfcctus. Il. B. (701.) 


9229 TEA' 


71 7ET. uiri p. 13753.] 


TEA ' 9230 


Toŭ $$ kal ápéibpvéss &Xoxor Puáen EAéerro, Kal A “ Imperfectus, Nibil conducens, Inutilis, &eéugoporz 


$épos ureNjs, ubi domum $jprreXg quidam exp. áre- 
xvov, quidam * juiyapov : sicut sc. réNeoi dicuntur 
ol yeyajincóres : qua de re consule Eust. et Hes, In 
VV. LL. jjureXjs ávjp, Semivir: et jjpireXjs ebron 
os, ex Alex. Aphr. Semispado. [** De partu imper- 
ecto, Suid. v. 'EDjufwcas." Scbleusner. Mss, ** Ad 
Charit, 504. Jacobs. Anim. 221. Anth. 5, 235. 9, 
81. 12, 262. Heyn. Hom. 4, 374. Boiss. Philostr: 
392. Theocr. 27, 36. Ernest. ad Il. B. 701. Hero- 
dian, Philet. 440. et n., ad Timzi Lex. 225. Abresch. 
Lectt. Aristzn. 108. Wassenb. ad Hom. p. 89. ad 
Lucian, 1, 410." Schzef. Mss. *'HjureAis, Longin, 
Fr. p.182.] In VV. LL. est suBsT. "Hyuréheia pro 
Dimidio s. Semisse, e Luciano (1, 475.) 'HyuréAeia 
r&v xaküv t&ééoro. Bud. autem sjuréAeiay Lucianum 
videri ait. accipere pro Dimidi:x partis immunitate ; 
sed locum ejus. non affert. 

[* ** OcoreAjs, Divine perfectus, Amphil. 20. Andr. 
Cr. 18. 129. 139. 140. Dionys. Areop. 167." Kall. 
Mss. '* Phot. v. * Oerorehýs.” Schleusn. Mss.] 

'"IeoreAjs, Qui idem cum alio vectigal pendit, s. 
tributum. . Dicebantur isoreAeis Athenis  nérouor, 
utpote [ca rois. áarois réAg. Gibóvres, Hes., ap. quem 
vide plura, nec non ap. Suid., s. potius Harpocr. 
Vide et Bud., qui alios sequens tradit icoreXeis fuisse 
nec cives, nec peroíkoys, sed civili jure inhabitantes. 
['* Thom. M. 474. ad Diod. S. 1, 437. ad Mer. 199. 
ad Timæi Lex. 151. Ammon. 75. 92. Valck. Anim. 
32. Schneid. ad Xen. 'EXA, 115." Schæf. Mss.] 
'IpgoréAesa, JEqualitas in pendendo vectigali, s. tri- 
buto, (Xen. ITóp. 4, 12. Nonn. D. 37, 312. **Schneid. 
l. c. Thom. M. L c." Schaf. Mss. *'IcoreAéo, Par 
efficio, Manetho 5, 124.] 

“ Kararélea, in Lex. Herod. esse dicuntur rà åra- 
“t Aeyara xai evyéópia, Impensis et Consessus. Sui- 
“ das quoque xararéAea, (ita enim vet. et Ms. Cod. 
“ habet, non kararéAeia, ut vulg. Edit.,) ap. Herod. 
“ esse dicit rà üávaApara, xal rà cvréópia rGy év áp- 
** xais, kal rò avvreAeiv eis raypa : qua fere signif. et 
“ réAea dicuntur, a nom, sing. réAos. Ex Arriano 
** autem Exp. Alex. affertur, 'lepeia rj erparij váey 
** kararéAea éóioro, pro, Sacrificiorum reliquias mi- 
“ litibus distribuit," [leg. kara réAea, Turmatim : 
cf, Herod, 1, 103. 7, 211. 9, 20. 32.] 

[* KovóoreA)s, unde *** KovóoréAeia, Isocr, in 
Diario Erud. Nov. 1822. p. 676." Boiss. Mss.] 

* NeoreAis, Recens absolutus, vewsrl rereAewpé- 
“ yos, Hes." [" Ad Timæi Lex, 185. Jacobs. Anth. 
1, 29. Nuper initiatus, Lucian. 3, 309. Heind. ad 
Plat. Phedr. 264(—250.)" Schzf, Mss. Cf. 'Ap- 
rireNs.] : 

'OAoreA)s, Perfectus, Integer, Bud. e Greg. Naz. 
Or. de Homine, Tj» óXoreM) xüpuw mporevyópevos 
ajroi, roð gúparos. xal rijs Vvyijs, «al rov wrvevparos, 

* ** 'OQuoreAos, Phot.. v. 'OAoeyepas." Schleusner. 

Íss. ** Plane, Amphil. 219. Cyrill. Hier. 198." Kall. 
Mss. “ Heyn. Hom. 6, 650, Hesych. 2, 854." Schæf. 
Mss. Penitus, Aqu. Deut. 13, 16.] "''Oporexeis, 
“ Qui idem tributum pendunt," [Hes, * 'OporeAos, 
Niceph. Blemm. 199. 

[HavreAjs, vide c. 7225. Exemplis ibi citatis ac- 
cedant hiec ; JEsch. Clioéph. 558. 964. Suppl. 609. 
JEschin, Dial. Socr. 3, 4. Eis ravreAj uerajaAAeir 
&rvawÜncíar, Omnem omnino sensum amittere.] 
** HepizayreAjs affertur pro Absolutus; sed ápapró- 
t pus,"  [IavreAos, Oppido, Omnino, Polyb. 1, 4, 
4. 10. 14, 8, 13. ** Sumtuose, Multis cum sumtibus, 
Eudocia p. 284. II. airù» &0ayav." Schleusn. Mss. 
* * AiroravreAaos, Pachym. ap. Dionys. Areop. 481. 
*Tayreikós, Communis, Universalis, Method. 307. 
Tpóvoia," Kall. Mss. Athenag. Apol. 24.) Ilarrore- 
Aus, i. q. proxime præcedens óXoreAjs. 

XvvreNis, Simul tributum pendens, Eodem tribu- 
tum s. collectam conferens, Bud. ap. Dem. (261. 
564.) In VV, LL. ex Eod. affertur XwreMj cavrg 
voteiv. pro Efficere sibi vectigalem. Ibid, ex Aristot. 
Iep rà» cvvrehàv popíwv, pro De partibus eodem 
pertinentibus. [/Esch. Ag. 541. vox. “ Liban. Or. 
19. p. 504. 505." Gataker. Mss.] **'AcvrreNjs, 


c 


“ quomodo Bud. interpr. ap. Synes, Où pij 5ià rovro 
tE davvreM pe rois üvÜpumois vemoíncev: sc. propter 
“ philosophiam. Itidem accipiunt ap. Greg. Naz. 
*! Oualas obåè rarreiðs üriépovs üá$ijxe, ovóà Gmvyre- 
*C Meis," ['AevrreMj xwpla, Gl. Immunes fundi. M, . 
Anton. 3, 8. Bios å. Vide Pierson. ad Mer. 338. 
* 'Aevrrelós, Schol. Pind. 'O. 3, 81.]  ZvvréAeia, 
Munus in decuria sua conferendi, Bud. ap. Dem. 
(306.) Ab Eod. exp. etiam Communitas et consor- 
lium, eorum sc. qui ejusd. gentis concilio et com- 
muni attributi sunt. In VV. LL. esse dicitur quam 
Papinianus Contributionem vocat. Ibid. redditur 
Pensitatio, Collatio; et affertur e Dem. (463.) Eis 
cvyréħeray üyew pro  Vectigales et stipendiarios 
facere. Alioqui ewvréAeia significat etiam Finem et 
rerum consummationem, ut avvréAeta rov alavos, ap. 
Matth. Vide Bud. Comm. 624. 627.. Sed VV. LL. 
evyréAeia exp. etiam, Utilitas, Maturitas, Perfectio, 
qu: expp. suspectze sunt, ac prsesertim duae priores : 
(posterior vera est ap. Ocell. Lucan. 517. Gal.] In 
lisd., ex 1 Reg. 20, (41.) "ExXavaerv écaaros ws avv 
reħelas peyáNgs, pro Vehementer uterque flevit. 
[Schæf. Melet. Cr. ad Dionys. H. p. 13. “Ad Diod: 
S. 1. 396. 463. 471. 607. Thom. M. 900. Heyn. 


: Hom. 6, 17. Dionys. H. 3, 1704. Eis evvzéXa», 2, 


788. lmprobitas, Impietas, Munck. ad Anton. Lib. 
42. Verh.” Schæf. Mss. Ordo consociatus, Esch, 
S. c. Th. 253. "N £vrréXeia, pi) vpobgs zvpyópara, 

nod v. 220. dicitur rar/yvpis bey: cf. TéAex Qeoi. 

lut. Flamin. Compar. 1. Tj» mepwoixíóa o. Tempus 
perfectum, Demetr. Phial, 214. p. 238.]. ** Evrreu- 
“kòs, Valens ad reddendum aliquid perfectum : 


." evvreluxà rijs réxvos, ex Hermog. Affertur ex Eod, 


t Yyvreluxós rijs rporijs, pro Efficax s. Conferens ad 
“ efficiendum tropum," [“ Zvvreuci) eráec, Rheto- 
ribus dictus Status conjecturalis, quoniam is est de 
facto, et rò s. signif. Quicquid ad tempus preeteri- 
tum aut factum aliquod pertinet, ut ap. Grammati- 
cos ó xpóros o., pipa c. Tempus, Verbum præteri- 
tum, et * irepavrreAuxós xpóvos, Tempus plusquam- 
perfectum : vide Xroyaspuós, et Capperoner. in Praef. 
ad Quintil. p. 19. «i ld de illa voce disputuntem 
ad Quintil. 3, 6. p. 171," Ernesti: Lex. Tecbn. Gr. 
Rhet. Tò o., Contributi, Polyb. 40, 3. * Xvrrecós, 
In perfecto, Schol. 1I. 1. 374. ** Heyo. Hom. 4, 162. 
083. 5, 663. Schleusner. Cur. Nov. c. 88.” Schæf. 
Mss.  'Ywepavrre)ucós, Gl. | Plusquamperfectum. 
“Eust. .50, 27." Seager- Mss. “Suid. v."flovya." 
Schleusn. Mss. ‘f Schol. Jo. Diac. Hesiod. 'A. p.76. 
99." Boiss. Mss, | *' Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 


.$82." Schæf. Mss.: ad Greg. Cor. 840. De accentu, 


421. 256; Quibus compendiis scribatur, 847.] 

"Y veprehis, Plüsquam perfectus, Bud. e Damasc. 
de Deo, "YwepreN)s xal poréAews. Sic dicitur ut 
VreprAfpns, et alia quiedám. Hes, exp. vrép rò réios 
åpwouéry. Schol. Saph.-(Trach. 36.) ó &yxparjjs xai 
Vrepáve, [Theol. Arithm. .87.,:ubi vide Anim. 241. 
“Ad Mær. 271. Wakef. lon. 1571. Musgr. 1549. 


-Wakef. Trach. 36. Porson. Phon. 663." Schwef. Mss. 


* "Y'epréAeia, Schol, Ven. Il. B. 289. *'YzepreAéw, 


Supero, PxepreAjs fio, JEsch. Ag. 367-350. Bl. 


** Wakef. Tracb. 36." Schsef. Mss.) - 

Texós q. d. Finalis, Ad finem pertinens: rà 
reà &ya8à, (Diog. L. 7, 69.] Bona ad illad ulti- 
mum pertinentia, vide meum Cic. Lex. ('' Fis- 
scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 302. 2, 155. 157." 
Schzf. Mss, *'Clem. Alex. 496." Wakef. Mss. 
** Eust. 58, 30. 31. 41," Seager. Mss. '* Teluca. re- 
$áAata Sopater Arap. Zr. 324. appellat Argumenta 
sumta ab utili et equo, àmó rov Ówaíov xal rov ovp- 
$épovros. Menander Amp. "Exió. 606. etiam rò àrò 


T09 kaAoU kal üvayratov: cf. Apsin. Rhet. in cap. 


mepi Avetuv 698. et mep "TeAuiov Ke. Karacxevi]s 
704. ubi quinque genera recenset, rópipor, Óixauov, 


.evpudépov, Éréotov, $vraróv: cf. Ulpian. ad Dem. 


Mid..386. Schol. Aphthon. Progvma. ad cap. de 
Loco communi : TeXuà AMyorrai, Ñ iori &v vg. rée 


TOV so rUuoU Aóyov ódeiXovrt rillesDac v rij kou] mow- 


ruri 3] Öri rà v6Ày máyruy mepiéyovet rr mpaypárwr. 
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xarà raóras yàp rùs bvráyeu rà mpåypara éferáZerex, A ad Callim. 1. p. 24. Thom. M. 837. Wakef. Ion. 


és vópipov 3j ávouov, &r-óíxatov Ñ übucov—1) Öri rov- 
rwv Écacrov avró caf abró vara: mépas évileivat rp 
Aéyp: cf. Marcellin., Schol. Hermog. 175. Theo- 
philus Corydal. in 'Ex0. 'Pyrop. ap. Fabrice. Bibl. Gr. 
T. 13, 737. ex Aristotele reA«i xedáAata. enumerat 
rò Óícaiov, rò vópiuov, rò evudépor, rà caor, rò 3jv, 
rò Gvrarór." Ernesti Lex, Techn. Gr. Rhet.] ji 
Téecos, SIVE "TéAeos, Perfectus; quod. enim ad 
finem pervenit, ita ut progredi ulterius non. possit, 
id in suo genere perfectum est. Sed legitur et 
réAews ġpépa, quod sonat q. d. Finalis dies, i. e. quo 
finis affertur vitæ. Ideoque hic reddi potest Ultimus, 
s. Postremus. Aristot. Eth. 1, 13. init. 'Exei 9 doriy 
3j esbamuovía Yvyis évépyaá ri kar! åperìy reAeiar, 
wepi áperíjs émekewréor, Ubi per) reXeía redditut 
Virtus perfecta, undique absoluta. Apud Plat. ré- 
Xeov Cic. vertit Perfectum, et Perfectum atque abso- 
lutum, Absolutum perfectumque. ' E; Dem. affertur 
ríXecov val piya &ya0óv. Sed et in malam partem 
usurpatum, e Plat. de Rep. 1. 'H reAewrürg ábuía, 
Summa injustitia, s. potius Extréma injustitiz, respi- 
ciendo ad réAos, unde derivatur réAeos s. réAecior; 
Itidem certe alibi &eyárg ábuía. ab ipsomet Plat. ap- 
latur. Item aliquis dicitur essé réAeios, et quidem 
interdum sequente accus, ante quem subauditur 
prop. xará: ut réħeros rà mored, ap. Aristidem, > 
TéXeios cum. sine adjectione ponitur, ad ztatis 
virilis signif. pertinet, (sicut dvreXjs, cujus supra 
memini): dieitur enim rées Qui est adultus, s. Qui 
ad virilem wtatem pervenit, Qui vir factus est: in- 
terdum vero Qui uxorem duxit. Plut. Lycurgo, 'Opí- 
cayros $6 avrov róv xpóvov rüv re yayovpéruv xal ry 
yapobvrav, pos ró» Cxi&grovvra rjv alríav, "ly', £p, 
rd yevvoptva i , & reXe(uv yevvúpera. . Diog. 
L. de Heraclito, l'éyove $e Bavpácios ér ralbww öre cal 
véos àv ÉQaexe pnóév elóévai, réXeos pévroc -yevópevós 
mårra byvectrat, Et ap. Appian. 'H rav reAe(u» 
eroAj, Toga virilis; at. Plut.- réXecov ipártoy vocat, 
Sed dieitur et de brutorum adulta ætate s. integra : 
ut Aéur réħewos ap. Diod, S., ap. quem tamen Bud; 
interpr. non solum iIntegræ setatis, sed etiam Justi 
magnitudinis. ltidemque equi-dieuntur réAec ad 
differentiam. ra» kwdwr ret àóNwv: nam réħeio 
appellantur. oi iy (SefAgkóres, Qui- dentes. setatis 
indices amiserunt, — Plato:de LL. 8. Mosinos óà 
düha riÜérres, wow re Bdo, kai réXeluv 04 kal 
rüv àfjóAww rois péros. — Quin etiam. alyGv réħelwr; 
Il. A. (66.) Hes. exp. rj juxia reXeluv: cum tamen 
alii aliter etiam exponant, et ex iis nonnulli, ot roho- 
Bev. At vero aieris, ize, Aquila, zeXetéraros merecer 
»&év dicitur ab Hom., vel tanquam jJaeiuérafos, 
vel tanquam érireMeoradrraros. ois: àv. opBeln, si Eu- 
stathio credimus, s. potius veteribus e quibus liaué 
exp. affert. Quod autem attinet àd. alteram illam 
hominis reAeíov signif., qua.sc. dicitur de eo qui 
uxorem duxit, extat hic nominis istius usus cum up: 
alios, tum ap. Plut., sicut 5í8«os pro. Cælibe, Kal 
TOv rtÀeluv è rpeis. ¿Boviýln. Giacioar: cum antea 
dixisset, Tov: $à jiüiovt [JovAópevos- eoa, exvrákas 
fbwkev, Hinc TéAeis Jupiter, et Juno TeAeía, tan- 
quam Nuptiarum presides, «At. in. VV. LL. e Lu- 
ciano (3, 536.) réAewi Oeo, pro Dii prwcipui, sum- 
mi, aut etiam Dii selecti: que expp. mihi suspecto 
sunt, prwsertimque. hiec: posterior. > Bud, alioqui 
rélevo» pro Eximio et amplo poni tradens, ex eod. 
Luciano (t, 164.) affert. réXetov.. ápua : addit tamen 
videri significare, rav reXelu». 1eruv; de quibus sc. 
paulo ante dictum fuit.. Hine etiam tporéXewi ebe 
ai, , L 
j TéAeia. iepd, Eximin, :Sanetiora,. Justa, Largiora 
et luculenta, Dem. (1365.) 'Onóca: raf iepay rekeiwr, 
Lucian. (1, 113.) Olrós orv ó rohħáns bpās: kab' 
iepü» reAeluv. éariácas,. Bud., quiet alia subjungit, 
quz ap. eum vide. .Tllis xbtém.et hoec addit, 'éAeia 
iepd, ut aliqui .dicunt, sunt éviaveia s. potius, ut 
ali, óAóxAnpa xard .rj» Helay, kal pù XeAujdnpé£va; 
Eximiis hostiis facta, V usa 
[^ TéXevos, Herodian. Philet. 440.: Segaar. Epist. 
ad Valek.. p; 12..Ammon. :147: Valck. Diatr. 53. 


. 626. 


793. Eum. 213..S. Cr. 5, 122. Abresch. Esch. 2, 
26. Jacobs. Anim..37. Anth. 8, 354. Heyn. Hom. 
5, 461. 8, 595. 659.. De mystis, Valck. Hipp. p. 
163. De nuptiis, ad Timæi Lex. 224. De sacrificiis, 
ad Lucian. 1, 350.. Zevs Ta, ad Charit, 216. ad Ti- 
mai Lex. 225. Casaub. Athen, 1, 93.: Jacobs. Anth. 
8, 389. Dii TéAeves, ad Timæi Lex. 225., ubi et de. 
"Hpa. TeXeía, : Musgr.. ad Eur, Er. p. 444. ad Diod. 
S. 1, 388. T. àvjp, Heyn. Hon. 4, 375. Eis ávópa 
r'éABeiv, Wakef. S. Cr. 3, 98. ad Herod. 284. Te- 
Meia yuvi, Toup. Opusc. 1,25. T. ápua, ad Lucian. 
], 423. 497. Téwios dx, rexeiwv, Abresch. Lectt. 
Aristen. 317. "Iro r., Fac, ad Paus. 2, 83. Té- 
Xgos, Valck. Diatr. p. 41. TéAec», ad Diod. S. 2, 
446. TéAeos, ad Xen. .Epb. 250, Valck. Diatr. 41. 
"Thom. M. 837. Jacobs. Aath, 9, 197. Wakef. S. Cr. 
5, 134. Kuster, Aristoph, 14 — Heind. ad Plat. 
Phaedr. 260. Opp. síp«rvt, Boeckh. in Mia. 122, T. 
mpós tı, ibid." Schaf. Mss. “ Nósos reħewrárn, Dio 
Chrys..1, 160.” Wakef. Mss. JEsch. S. c. Th. 152. 
Ii» réXetot réAeiaí re yás Táaóc * zwpyodiAaxes, '* Té- 
eos, Ini&atus, Greg. Naz. Carm. p. 27. TeAeuwra- 
ros, Perfectissimus, Dionys. Areop. 82." Kall. Mss. 
Valck. Schol. in N. T; 2, 120. 499. Téħewos, quo 
compendio scribatur, ad Greg. Cor. 845. : me, e. 
réios, ibid, Flrega r., Dionys. H. de C. VV. 341. 
"TeAeurepos et reheiórepos conf., Creuzer, luit. Philos, 
uc Tbeol. e Plat. 1, 200.] 

HINC Teleíos, SIVE TeAMs, Perfecte, Absolute, 
Integre, Plene. Exp. et Prorsus, Omnino, Isocr. 
Noójace reMus evbasuovíacw : quod exp. in VV. LL. 
Puta te futurum felicissimum. Sed non tam signi- 
ficans est hac interpr. quam sunt illa verba. [" Te- 
Aeius, Zeui ad Xen, K. IJ. 306. ad. Diod. S. 1,128. 
157.. Thom. M. 837. ad. Dionys. H. 4, 9025. 
TeAéous, ibid. Zeuu. ad Xen; KII. 800. ad Xen. 
Eph. 250. Thom. M.. l. c. .Abtesch. JEscli. 2, 129. 
ad Diod. S. 2, 293, 554. Cum superl., 579." Schaf. 
Mss.’ /Esch, Eum. 321. 956,]. Invenitur. ETIAM 
Tédeor adverbialiter positum, :quod exp. non solum 
Qmnáno, Prorsus; -sed etiam Postremo: . affertur 
aulem. e:Plut. et Luciano. [‘ Ad. Nen; Eph. 280. 
Plut.. Mor. 1, 931. 'Thiom.-M..635, ad Charit, 570. 
Wolf, Prol..237.. Villois. ad. Long. 134. Diod. S. 2, - 
493. 541.. Heyu. Hom. 8, 518." Schaf. Mss. ''.M. 
Anton, 5, 8. O4 r. i&iara:, Prorsus. rudes." Kall. 
Mss. *'TeAeorara, Eudocia p. 291," Schleusn. 
Mss.] ] 
, Et CoM P. TeXexoyóros, aliaque hujusmodi, de qui- 
bus alibi. (*.l'eXevovpyos, unde. * TeXeivpyéo,.i. q. 
TOeioyovéw, Theophr. C. Pl. 2, 12.. Philo 1. p. 21.] 
ITEM 'AsoréAets, et IporéAecos, et "YgepréAeios, Et 
ad primum quidem illud quod attinet, sciendum est 
legi ap. Suid. ároréAew:, tribuique hanc appellatio- 
nen: praesidibus : Judieorum, .qui per urbes. essent 
constituti. Sed donec aliqua hujus appellationis, ratio 
iopetescat, (nullam enim ille affert;) suspecta; fortassis 
non immerito scriptura illa esse possit... 'AraréAeus, 
oi, Praefecti urbium, pro o(.&mü réAoss, 5. oi év. réit, 
Polyb. 10, 21, 9.16, 36, 3. ** Toup. Opusc. 1, 53. 
Emendd. 1,79." Schæf. Mss.) ^ At vero. COMP. 
IHporéAews ad illam. nominis. réAetos signif. pertinet, 
qua dicitur de Eo qui uxorem duxit. Nam sporé- 
Aewi.eUxyal vocabantur ab Atticis Precationes quae 
apte nuptias fiebant cum sacrificiis. Quomodo autem 
Dionys. Areop. usus sit per. metaph, vide ap. Bud. 
Idem pag. illam proxime sequente mporéAet« 
esse tradit rj» po rà yápuw Gupeür, vel ra mpó rr 
yápwr Špa, ex J. Poll. (3, 58.) Donationem ante nu- 
ptias. lpsa wpoyápeca: etiam, inquil, dicta eporéAeua 
xai ġ * mpopigeu, Plato de LL. 6. "Oca && rporéeia 
yáptv, Ñ rts ŠAÀn mept: rara. iepovpyia kx, r.A. Lu- 
cian, metaph. usus est (1,.669.) “Aptopar &' áró rov 
vpürov Seizvov, jv óocj,. © ae elüs Óeervijoew, rà mpo- 
réÀeia rijs ueAXovons 'ovvoveias, Veloti tyrocinium 
et initiativum.: Greg. Nyss, de Lazuri suscitatione 
loquens, Kai. ijyovro rapè rov. Kwpíov oi palnrai, 
oioyel rà porée rijs xalloNusjs. áragráceus cv Dgfa- 
rig pvnÜgaópero. Omnia etiam priuiordia rei divinæ 
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faciendm sic appellantur, Greg. Naz. Evyó» te A exponatur Perfectum reddens, Perfeetionem. afer 


rórov, ral rijs ră» ápapravóvrav xarà uérpoy wiri- 
cews, vporeMuv re xal. rijs reXeupsews, xal dea rijs 
fjerépas caps ariy eVralías. His autem locis 
subjungit et quendam Plutarchi, qui tamen cum illis 
non convenit; nec enim metaphorice, sed in propria 
signif. accipitur: (9, 93.) "Eus 3j «ópg xarà rà warpa 
ém) riv kurcóeccav: kaXovuévyv wpivmr. varje, rai$ 
épais. rà. mporéhea Übsovca: loquitur enim de 
sponsa, et nuptiarum die, sieut et ille annotat : [10, 
604. ..*' IIporéNe«ov, ad. Lucian. 1, 176. Thom. M. 
760. Ilporéheia, ibid. ad Meer.'295. Timæi Lex. 
224. et.n., ad Diod. S. 1, 388. Dionys. H. 2, 717. 
Eur. Iph.. A. 718. et Musgr., Wakef. S. Cr. 5, 5." 
Schzf. Mss, Blomf. Gloss. in JEsch. Ag. 64. 219. 
699.] Illud autem tertium- COMP, "YwepréAeus, 
SIVE 'Ywepréňeos, sonat Plusquam perfectus : sicut 
redditur vwepreAgs a Bud, At in VV. LL. brèpré- 
ais numeri, [* "YwepreNeiórgs, Epiph. 1j 
839. 

[* ** 'AréAetos, Jacobs, Antb. 7, 166. .Diose. 17. 
et Jacobs," Schæf. Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 
19. * Abroríleos, Epiphan. 1, 799. 1029. Creuzer. 
Init. Philos. ac Theol. e Plat. 1, 122. ** Stob. Serm. 
100." KaH. Mss. *' Dorice AsroréAgos, Hippodamus 
ap. Gal. 659. 660." Schn. Lex. * ** 'EsiréAeiws, Per- 
fectus, Joseph. 111." Wakef..Mss. * **'HpiréXeios, 
Dionys. H. 5, 73," Scbwf. Mss. Append. ad Bast. 
Ep. Cr. 19. * “'Yroréhewos, Bekk. Anecd. 758." 
Boiss. Mss. ** Villois. Anecd. Gr. 2, 138." Wakef. 
Mss.] 

-"Texecérgs, 4, Perfectio; Integritas, ut réħews red- 
ditur non solum Perfectus, sed interdum et Integer, 
[Gl. Consummatio, Schleusn.. Lexx. in V. et N. T. 
Valek. Schol. in N. T. 2, 494. * ** AdroreXeiórns, 
Jambl. Myst. p. 26." Wakef. Mss] Extat ETIAM 
"EvreXesórgs in VV, LL. expositwm. Perfectio, sed 
absque ullo testimonio : qud alioqui merito quis hic 
desideret. 

Ab illo. nomine réAevs est etiam VERB. TeAetóu, 
SIVE TeAeón, a réXeos : signif. autem reAei 8. reAeó, 
interdum quidem Finio, Finem impono, Ad finem 
perduco, (sicut. r£Xeios dictum ést poni interdum 
pro Ultimo,) estque ita usus Thuc. participio reXeó- 
cavres; sed multo frequentius sequitur hoc verbum 
eam nominis réAews signif., qua ponitur pro Perfe- 
clus, Ést enim rees, Perfectum reddo et absolu- 
tum, Atque ita Bud. pass. reAeawÜgo: vertit Absol- 
verentur, ap. Ep. ad Hebr. 11, (40.) Tov Oco xpeir- 
róv rı wpofdNeijapérov, iva pů xuwpls Jjnuv reXcuBaciw, 
Colitum numerum divorumque augerent : quie na‘ 
turæ humanse est consummatio, Hinc certe manat 
ea signif. verbi rehe, qua ponitur pro Consecro i 
quemadmodum certe illud ipsum reAeusBoo: quidam 
interpr. Cousecrarentur. Atque adeo martyres di. 
cuntur reAeus0jvac Deo consecrati esse, tanquam sc. 
perfectionem quandam et consummationem martyrio 
consecuti, vel perfectionem martyrii. Greg. Naz. 
Macc. Enc. Myóéva r&v wpó rij Mpwro? vapovsías 
reAeuDévruv, Idem, ‘Erei $è rov: éxrà raibas reAeus- 
Oévras elóevy, Martyrio consummatos, Bud, Ex Eo- 
dem affertur, TeXeiüévres $ afparos: et ex Euseb, 
H. E. 5. Täy $é xal reXewÜÉvruv èv rais éopíau 
éravekopísÜn rà Xelpjava, Ex Eodem, cum dat. 
significante rem qua martyrium s. martyrii necem 
passi erànt : Aifos rap abrü» reXewÜDévres, xarà róv 
pakápuy! Xré$avov,  Existimatur autem Greg. Naz. 
sicut et ceteri Theologi, hunc verbi reXeccta. usum 
ex illo Ep. ad Hebr. loco hansisse : itemque ex hoc 
ejusd. Ep. c. 2, (10.) Tóv ápynyóv ris ewrnpías abrar 
bi maÜnuárer reMeasai: [Per atHictiones conse- 
crare, Beza.) Nec tamen satis constat an ad Per- 
fectionis signif. respexerint, dando istum usum verbo 
reAewbv, an potius ad nominis réìņ signif., qua pro 
Mysteriis ponitur, Presertim cum ab illis ponatur 
reÀewo et pro Initio: unde reħelwow vocatur Bapti- 
smus, Sed ad Greg. Naz. quod attinet, dubitatio 
hec locum in eo habere non videtur, cum ab eo 
baptismus VOCETUR TeAeiomoiós, teste Bud. Non 
habere inquam locum videtur, si quidem reXevomous 


c 


rens. . Aliam certe interpr. babent VV. LL. ; nam 
tedeoroùs àp. eum interpr. Initiator, Qui baptismate 
quempiam jnitiat et expurgat. [" Greg. Naz. Carm. 
p.27. Consummativus, Method. 338." Kall. Mss, 
* TeXeionoiéw, C(Ecum.. in Act, Apost. p. 4. Theo- 
phyl.3,8.] Ceterum verbum illud reAeio?v6a«, sicut 
et COMP, 'AszereAeiovata:, Consecrári, Sacrari, . 
Dicari, lnitiari; etiam a: Dionys. Areop. usurpari 
testatur Bud., qui exp. item Saero lavacro initiari 
religioni, ap. Greg. Naz,, e quo affert hæc quoque, 
Kahà» ral ròs wor à ytáZerfot kal caBaípecDa, xaXov 
gal ràs xeipas, reAeusvoÜa: kai robs wóðası Ex Eod, 
Tò xvevpa reNeiobv pe ià tou aumrisparos, — Affertur 
porro hic istius verbi usus, 5c. pro Cousecrari, et ex 
LXX. Interpr ut Exod; 29, (10.) TeAeusseu ràs 
xeipas 'Aapóv. || TeAeuvoÜa: s. TeAeoveOa: dicitur 
etiam Ad virilem zetatem pervenire, Virum fieri, (sicut 
réXAeor. dictum. est usurpari de eo qui est, virilis 
setatis,) unde reAeiuÜeis, 8. reXewÜeis, et rerelecwpévos, 
S. rere , Qui ad virilem statem pervenit, 
factus est vir. Plato de Rep. 5. Kai mpós ye over 
rév waíÓuy els róňepov 000 ápol i^ čawep oi rav 
&Xwv Byjuovpysr, Ücarra: ravra, à reXewüévras óefyrei 
Óguiovpyeiv. Sed Aristot. cum dixisset &vbpást yero» 
péro, addidit xal reAeneBeist, — Dicuntur reXevov- 
olas, inquit Bud., etiam oi árópobpervoc xai Gocuiaó- 
pevao oi els. Aylapy«kóv ypappareiov &yypaéónevot z 
quibus verbis illum Aristotelis jocum subjungit; 
Idem alibi e Strab. 14. hzc affert, de gymnasio Tar- 
sensi, 'Evras&n pèv oi $iopaBovvres, €yyópis mávres 
ciol, Lévoc oix Émibgpobo. pgõiws, obà' abrot ovre 
abrób. uévovsw, &XÀà kal reAewUrra éxónufásavres, 
çal reXeuÜévres Levirevovsiv ġóéws, xaréyovra. 9 
iyor. . || TeXeobo0a:, Maturescere, quod et åp- 
veoða: dicitur, Theophr. H. Pl. 8, (2, 6.) Teecapa- 
xovraiov Ó6 ası xai róv xvapov ábpUveaDav dare èv 
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gwopäs é» reogapáxóvra reAeiobrat rais rács. Vide 
Teħeiwos. || TeXeoisÜa: esse etiam yapar testatur 
Eust.: sicut se. ot. yeyapeóres sunt DICTI 'TéAetor. 
[^ Teew, Martyrium subeo, Euseb. H. E. 7, 15. 
(p. 128. 264.) Rosenmuller in Ep. ad Phil. 3, 12." 
Mendham. Mss. “ Ruhak. Ep. Cr. 110. Wakef. S. 
Cr. 2, 3. 3, 99. 5, 134. ad Herod. 242. ad Callim. 1. 
p: 24. ad Diod. S. 1, 244. Thom. M. 837. Dionys. 
H. 1, 444. De nuptiis, ad Timzi Lex. 224. Teħeów, 
Brunck, Œd. C. 1099. Thom, M. 837. Jacobs. 
Anim. 220. Wakef, S. Cr. 5, 153. De via, ibid, 5, 
20." Schzef. Mss. Med., Jambl. V. P.158. ** Inaugu- 
ro, Herod. 3, (86.) 'Exvyeváuera $$ ravra rg Aapeio, 
ireMéucé my, Eum inaugurarunt." Brunck. Mas. 
v Schol. in N. T. 2, 120. 437. Schleusn. Lex. 

. T. 

[* TeXeíupa,  Perfectio, Consummatio, Aqu. Job. 
12, 2.]  TeXeiweu, 3, SIVE "TeAéwas, Perfectio, 
Consummatio, Aristot. Eth. 7, 12. Kai réXos où za 
Cüv Érepóv ri, àÀÀa rüy wis r)v reħeiwaw áyoyévwv 
rijs $ícews, ad Hebr. 7, (11.) Ei udv oiv reAeiwcis $a 
ris Aevirucijs éepwabvns 1v, Si perfectio s. consum- 
matio per Leviticum sacerdotium erat, i e. Si quem- 
quam perfectum reddere poterat Leviticum sacerdo- 
tium.. Sonat vero reAeíueiu ap. Christ. Theologos, 
sequendo illam verbi reħewüy et reAesÜ0a«. signif. 
quam paulo ante ex iis attuli, etiam Consecratio, 
lnitiatio.. Atque adeo vocatur hoc nomine Bapti- 
smus, ut e Greg. Naz. docet Bud. Qui et a Dionys. 
Areop. reheiwaw appellari tradit Designationem sa- 
cerdotum et Consecrationem : exponens etiam yer 
porovíay. Idem sicut reXevvoÜa, — Maturescere, 
ita reAeíuoe:v  Maturitatem significare tradit, ap. 
Theophr., ubi scribit, Kal rà pèr vwepi riv yérecw 
xal. rj rehelwow otros yen ['* Teħelwois, Eunap. 
146." Wakef. Mss. ** Obitus, Anal. 1, 32." Schleusn. 
Mss. '* Mors, Euseb. H. E. 203. Dionys. Areop. 15. 
17." Kall. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e 
Plat. 1, 224. Schleusn. Lex. V. T.] Alterum verbale 
EST TeAewris, ó, quod sonat q. d. Perfector, Con- 
summator. Redditur vero et Finitor: sicut reXecosr 
pro Finire dictum est accipi, Sequendo autem illam 
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est Consecrator, Initiator ; itidemque ad baptismum 
pertinet: unde reXesuris. et Gasruris a . Naz. 
copulantur. — (* ** TeAeurixós, Qui perficit, Dionys. 
Areop. 14, 61. 62. 74. 87. 129. Clem. Alex. 674. 
(671.)" Kail. Mss. “ Procl. in Alcib. 1, 318." Boiss. 
Mss. Suid. 2, 511. Creuzer. Init, Philos. ac Theol. e 
Plat. 1, 154. * ** TeAewruos, Dionys. Areop. 91. 
* "TeXewricós, 133. 124. 196. 197. Clem. Alex. 375." 
Kall. Mss.) Est vero et tertium VERBALE "AreAe(u- 
ros, ó, ġ [e " TeAewrós,] quod, si sequeretur eum 
usum verbi reAeuvaÜ0a« quo ponitur pro Perfici, Fi- 
niri, significaret Imperfectus, Non perfectus, absolu- 
tus, finitus, Ad finem non perdoctus. Sed affertur 
duntaxat pro Non initiatus, Profanus, (sicut reħewt- 
o0a«, poni pro Initiari, modo dictum fuit,) et quidem 
e Dionys. Areop., ut opinor: exponiturque et alia 
voce Gr, áréAeerow.  ['* Diog. L. Empedocle 328. 
MS." Seager. Mss, ** Phot. c. Man. 3, 7." Schleus- 
ner. Mss. “Suid. v." Axparrov, Dionys. Areop. 107. 
249. Athan. 2, 333, Phot. ap. Wolf. Anecd, Gr. 2, 
28." Kall. Mss.] Verba autem COMP. sunt, 'Axore- 
Xeiów, ET 'ExreAeiów, ET 'EzireAeióm: SIVE Amore- 
ców, ET 'ExreAeóu, ET 'EmireAeów: iu quibus exi- 
stimatur aut vacare preep. aut simplicis signif. inten- 
dere. Ad iilud quidem primum quod attinet, vox 
ejus pass, ámoreAew9o0a: pro simplici reXewvoÜat, 
Consecrari, Initiari, e Dionys. Areop. affertur, scri- 
bente, Kai rory rg rpórø Tpós rov reNovvros avrüv 
éepápyov rais ravayearárau éxuAfseouy üroreAeuürat : 
['* 121. 125. 126." Kall. Mss.) At secundum 'Exre- 
Acw S. 'ExreAeo in VV. LL. exp. Perficio, Perfe- 
ctum reddo, Consummo: non addito tamen exem- 
plo. ['ExreXeióo, Theophr. C. Pl. 4, 1, 5. 'E«reAedo, 
4, 6, 3. 4. H. Pl. 4, 8, 9. *'ExreAeíuets, Theophr. C. 
PI. 1, 9, 3.] In lisd. babetur illius tertii comp. 'Ezre- 
Àeióv VERBALE 'ErcreAeiucis, quod redditur Perfe- 
ctio, Absolutio, Augmentum : quod sc. Hes. exp. 
avE£nous. —— e Plat. de LL. (6. p. 316) 
"Esireheiucu: maíbwv, Procreatio liberorum : [sed vide 
Schn. Lex.) In lisd, est et aliud VERBALE "Ertre- 
Aéwna, pro Victima postrema, qua priores omnes 
ratw fiebant. De qua signif. lege Suid., Hes.: qui 
etiam tradit émreħeðoa: fuisse quod suo tempore di- 
ceretur águepacat, [* THooreAeiww, unde vporcAeuca- 
pévņ, Hesychio spoüvunsauérn: leg. wpoüvcapérg s. 
* rpouvgsauévn.] ** llpocreAeus0eis exp. Adultus. 
** Est a wpocreAeiów, Ad perfectionem et consumma- 
* tionem  perduco." — [* XvvreAew, Clem. Alex. 
Str. 5. p- 644. * XvvreAeiweis, 4. p- 623. Apollonii 
Syntaxis fol,.v. 7.] 

Est in usu et VERB. TeAelu, a réXeis itidem deri- 
vatum; sed Poétis potius quam prosæ Scriptoribus 
usitatum, Est autem reAeív, itidem Perficio, s, Effe- 
ctum reddo. A cujus pass. th. TeAeíoyua:« est éreAeíe- 
7o, init. Il, Aiós ' éreXeiero [JovÀj : quse interpr. qui- 
dam, Jovis voluntas eveniebat. Sed malim, pass. 
verbum reddens passivo, interpretari ad verbum, 
Perüciebatur voluntas, Jovis cousilium, consulta. 
Talis enim usus verbi hujus Lat. pussim extat, prze- 
sertim in voce act. Perficere, pro reAevovv: quod 
certe videtur posse reddi et verbo Exequi. Ceterum 
verbum hoc reAeív si quis malit subjungere rg reAéw, 
tanquam factum ex hoc, non magnopere ei repu- 
gnem. [* *' 'ExreAeío, ll. I. 489. (Tù $povéuv, ó uo 
vri Ücoi yóvoy (eréXewr 'EZ £pev.)" Waukef. Mss] 

[* TeMéeus, eaa, ev, Tyrtzeus Plutarchi Lyc. 6. re- 
Aéevra érea; unde] TeXjeu, Poétice, i. q. réAeos s. 
réA«os, Perfectus. FEM. TeAjeava: cujus plur. accus. 
habes Il, A. (315.) reApéeans éxaróujas, ubi quidam 
interpr. Solemniu sacrificia, Exumiis hostiis facta sa- 
crificia. Non dubium est certe quin Homeri posteri 
reAeíuv iepūy appellationem binc sumserint, de qui- 
bus dictum est supra. Hes. reAyéecas éxaróujjas 
vult esse ràs * éxirelenrucüs rüv ywopévwy evyiv 
Üvscías: vel ràs rg ápiüjup xAfgpeu. Quarum exposi- 
tionum prior convenit cum ea, quam nonnulli tri- 
buunt nomini reAewraros ap. eund. Poétam, ubi 
aquilam vocat reAeiórarov. weregvüv: exp. enim re- 
A«wraros, a quibusdam éxireXeeruwraros, ut antea 


verbalis reeíweis signif. de qua modo dictum fuit, A docui. 
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(* Ruhnk, Ep. Cr. 114. Heyn, ad Hesiod. 
149. Hom. 4, 93. ad. Lucian. 1, 350. Wakef. Trach, 
760." Schaf. Mss. Hom. Hymn. 2, 544. oiwvol, He- 
siod. O. 242. 'lxeavoio reMjevros moratoio.] 

TeMu, éow, exa, Ad finem perduco s, Ad exitum, 
Perficio, Effectum reddo. Il, A. 596. ¿pol Bé xe ravra 
peMiserai 9ópa. reAéeco, Ista mihi cure erunt, ut ef- 
fecta reddam, ut eonficiam: 108. 'Ee8Aó» 9 ov6é r: 
v elras čros, oU) éréħecoas. Apud Eund., legimus 
Od. B. (272.) Olas éceivos ën» reħéoa: Épyor re Èros 
re, Qua erat ille. dicendi facultate efficiendique præ- 
ditus, Bud. Ex Eod, affertur, O. (112.) re cot vó- 
arov, pro Presto tibi reditum, Conficio tibi reditum. 
Ex Apoll. Rh. autem (1, 488.) reXeiv Öħeðpor, pro 
Afferre exitium, - Ex Hesiodo (O, 799.) érijr rosor 
reAéep, pro Ubi perfunctus fuerit morbo, Sic aliqua 
res dicitur reAeigÜai, que ad exitum perducitur, 
effecta redditur, perficitur, Il, B. 330. Keivós 8 às 
&yápeve" rà ù vüy mávra reXeirac : 36, Tà $povéorr 
årà Üvuüv äp ob reMesÜDai ÉueXNev: quibus in ll. 
redditur etiam Evenire. Unde PARTIC. TereAe- 
spívos : 257. AAN Ex roc épéw* rò à xal rereNecyué- 
vov fera. Hesiod. autem dicit rereXesuévov évtav- 
róv, Perfectum s. Absolutum s, Exactum annum. In 
soluta oratione alios potius usus habet verbum 
reAeiv, de quibus mox dicturns sum. Invenitur tamen 
ap. Autiphontem reAeicfa: ita positum, ut reAéecDa: 
in illo Hom. loco quem modo protuli : Zrov5jr éx- 

éovsa éxeívois evyopévou, à otc &ueAAe reXeioDat. 

ale enim est ebyouérou & olx ÉpeXXe reAeicBa:, quale 
illud $povéorra & ovx ÉueXXe reMecÜa:: ac certe si in 
loco illo Homeri reddere possumus Quse non erant 
eventura, ita possumus et in isto interpretari, Sed 
ap. Mattb. 10, 23. legimus, Où pù reħéonre rùs mó- 
Aeu rob "lepagA, čws ày £Aüp ò viàs roù üvÜpimov, 
ubi vet. Interpr. reddidit, Non consummabitis civita- 
tes, Erasm. Perambularitis. At postrema interpr. 
babet Obieritis, quod commodius est: vel eo no- 
mine quod hoc verbum reAeiv illo ipso verbo Lat. 
reddere cogimur et cum aliis nonnullis accus., qua 
tamen aliud signif, genus habent, ut paulo post do- 
cebo. Quod si quis tamen ne hac quidem interpr. 
contentus sit, alio Lat. verbo uti possit, sed accus. ei 
adjungenus, et zóXes vertens Per civitates: hoc modo, 
Nequaquam peregeritis iter vel cursum per civitates, 
confeceritis cursum. Haud temere certe talis bujus 
verbi reAeiv usus alibi reperiatur: habet alioqui affi- 
nitatis aliquid cum eo usu verbi red, cui postremum 
locum dabo, ubi et de hoc loco aliquid praterea 
addam. Ceterum ut bunc usum quem habet zeÀa 
in isto Matth. loco, non temere alibi, ac przsertim 
ap. veterem quempiam Soriptorem, repertum iri exi- 
stimo, ita nec eum quem habet initio cap, sequentis, 
sc. participio junctum: hoc modo, "Ore éréAece» ó 
'Ineovs &iaráscwv, pro, Cum finem fecisset mandandi 
s. prscipiendi: non in signif. tali qualis est in 
loco proxime prscedenti, sed ea qua dicitur Obire 
magistratum, munus. 

«Me, Obeo : reAeiv ápyiv, Obire magistratum, 
quod tamen redditur et Gerere magistratum, a Bud. 
Herodian, 2, (3, 9.)"Er: è riy» Üxarov ápyiv reMcas 
Óebrepov, Affertur et reAeiv áBAovs pro Obire certa- 
mina, ex Hom. At 6éas reAeiv pro Spectacula s. 
Ludos edere, Bud. 

Teħéw, Insumo, Impendo, Gal. ex Hippocr. mept 
lla0àw affert reAeiv pro áraMcsew, Apud Athen. 
quoque legimus reAeiv esse arargy, Insumere, Sum- 
tum. facere. Sed quod addit moXvreANjs et ebres 
pro 7oÀXà üávaM rwv et cAiya áyaMoxev, mihi non 
probatur, ut et alibi docebo. Potius enim reAa 
significans Insumo, Sumtum facio, est e réAos signi- 
ficante Sumtum : unde sunt et illa duo. Alioqui 
quod ad signif. illorum duorum compp. attinet, pe- 
rinde est sive a nomine s. a verbo ea deducamus. 

TeXév, Ago, Perago, Celebro, de rebus sacris po- 
tissimum: ut Bveías reAéca: ap. Appian, Sic Hero- 
dian, (1, 10, 11.) Iloumjv pyro ev reXoUmt 'Pw- 
paio Itidem Liban. "Aye kai reAeiv rà Iava65- 
vaia dixit. Dionys. Areop. Tehe? rà warà Oerpir 
iepov, Peragit ea quæ ritus sacer prastituit. Apud 
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Eund. Agere et Celebrare, Rem sacram facere, re- A reAG pro. Attribuor, Contribuor, Censeor, etc. ab 


Aeiy. ràs leparixàs évepyeías, ^ Hánc et pass. reAeioDat 
signif. sequitur: cujus pattic. habes ap. Greg. Naz., 
qui de pascha dicit, IIácas irepalpovoa ràs oprès, 
xai ràs avrov XpurroU kal &x' abri reħovpévas, Festa 
quie agi iń ejus honorem solent. 

Teàéw alio etiam modo ad res sacras pertinet, ut 
ita dicam. Ponitur enim pro Initio, et Res divinas 
facio : ut rea ee rà ázófórra, pro uva. Hoc modo 
enim homo absolvitur et perficitur. Greg. Naz. Te- 
AeaÜeis rë Barriaparı, Initiatus. Et, 'EreAécÓg rà 
'EXevoivia, Luciano (1, 644.) Hæc Bud., cujus certe 
posterior interpr., sc. Res divinas facio, minime con- 
venire locis istis potest, sed potius iis quos in proxi- 
me precedente tmematio protuli; sic tamen ut ne 
ibi quidem reAa per se et sine adjectione id signifi- 
care possit. Sciendum est porro reAeiv reddi non 
solum Initiare, sed et Inaugurare. itidemque reAeiafa:, 
Inaugurari: ut oi veXovperot iepeis. Hoc preterea 
sciendum est, quamvis afferatur reAeisDa« in ll. pro- 
xime przcedentibus cum adjectione, poni tamen in- 
terdum per se, ut ap. eund. Lucian. (3, 255.) 'Ere- 
AMéaÜnue» kal eréyeiw pepaðhrapev, 

TeAév, Pendo, Pensito, Xen. (Irrapy. 9, 5.) 'Eoé- 
Aovar reXei» üpyUpiov ùs ui] irmebew : (Ar. 2, 9, 1.) 
Nopí&ovriw fjóvv äv pe üpyVpwv reMécat jj mpáypara 
Fxeiv. Plato Prot. 'Apyópioy reAav £xelvo poðùy vrép 
ecavrov, ldem, 'Apyópiov reXeiv vrip cavrov pobor 
éxelvp, Pendere annuam s. menstruam mercedem, 
Aristoph. (B, 173.) reeiv Šio Špaxypàs juo0óv. Et 
&rogópày reNeiv ap. Plut. (Theseo 23.) Ex JEschine 
(66.) reei» evvrátew, pro Conferre stipendia et pen- 
sitationes solvere, At erpareías rehet» e Polyb. af- 
fertu? pro Militare suis stipendiis: cum tamen Lase. 
verterit, Stipendia facere, a qua interpr. non libenter 
discesserim, cum et hic reAeiv videatur posse accipi 
pro Obire, Ad hunc autem usum verbi reà perti- 
nere possit et Onrixóv reAeiv, item réħos reAeiv, ut 
docebo infra. 

TeXév, Sum sub ditione, imperio, Imperio pareo, 
Sum óiríroos, 'Theodorit. Mär: yàp rois brò rv rav 
"Pepalwry reXoUciw fyyepoviav érécreike Spog: de pie- 
tate Constantini Augusti loquens, Où pórov rà» vrg- 
Ków» €mipeAoUperos, áAÀAü xal rv bw repa ccijmrpa 
reXobvruv  mpounÜoóuevos, —Existimo autem hanc 
signif. a proxime precedente manare, sc. ab ea qua 
ponitur reAa pro Pendo, Pensito. Solent enim ali- 
cui tributa vel alia pensitari ab iis qui sub ejus 
ditione sunt, et imperio ipsius parent. Atque adeo 
ut hic habes reXeiv cum przep. brò, sic et composite 
dicuntur broreAeis, nec non bsoreAeir, qui tributum 
pendunt alicui, cujus sub ditione sunt. 

'TeXéw, Attribuor, Contribnor, Theodor. H. E. 2, 
IIóus $6 atr jaxpà, wáXac pé». els rò Kamraboxüv 
EOvos reXovca, vov é ye rj 'Appevig r 5evrépa av- 
vopiüpovuévg. Quem locum affert Bud., postquam 
reAà interpretatus est Attribuoret Contribnor, Scri- 
pserat autem pag. precedente eodem pertinentia 
ista, TeAG etiam, rò rárrogat, xai évapiDjosuat, xal 
èyrpivopau et Censeor contribuorque. Quibus sub- 
jungit e Pausania, Eliac. 1. Ai és rò 'Axaixüv 
reÀoUsat mwóÀeu, Civitates Achzmorum contributi, 
Sed et aliud interpretationis genus eidem verbo eand, 
constr. habenti tribuit: ut Synes, Els povabucóv fBíov 
éréAeve, Inter monachos profiteri cepit, Monasticze 
vitæ se dedidit. Et Lucian. (1, 459.) 'EreÌ eis äv- 

„Špas reXéiv fpláumv, Postquam inter viros census 
sum, Aristid. Aorcü» ye &jrws eis "EXAgvas reAeiv, 
Qui quidem certe Græcus esse censeatur, Vide plura 
ap. Eund. 623. Quibus addere potes ex Herod. (6, 
108.) reAéu s Bowroos: e Plut. (Romulo 13.) cum 
alia constr. Oi £v ovyràírp reAoUvres. Illis autem 
addit, Tela etiam Censeor, i. e. ruōparn Inde 7ó 
Ünricüv. reXovrres dicti Qui erant quasi capite censi, 
et rjv ivmráóa reXobrres ap. J, Poll. Et e Dem. Tò 
aùbrò rélos reAobvras, Eod. cum eo censu censos. 
Sed videtur hic usus verbi reXeiv cum accus, Ünrwóv, 
et réXos, potius convenire cum eo cujus paulo ante 
facta fuit mentio, cum proferrem junctum accus. áp- 
yépor, item accus. ámojopa», atque aliis, Sed et 


eod. illo reà originem habere existimo : sicut et id 
quód. pouitur pro Sum sub ditione, Pareo imperio. 

Teħéw cum eadem illa constr. habet et aliom usum 
longe diversum, up. Thue. 4, (79.) p.147. Kai ra 
pi» rij huépg, jJ. èx ris Merias &púpunoev, és Dáp- 
traAóv. re érélece, kat x, r. à. Hic enim és QápoaXoy 
éréAere redditur, Pharsalum pervenit. Hunc autem 
usum -verbi reAeiv imitans Luciàn, scripsit, (2, 558.) 
"Ppraios éréXecev éc& MayAuv els Xcv0as. Sed et 
Pertingo redditur ap. Eund. (1, 130.) Oix olf rws 
fipabéós eip kal xwAós, és uius reAeiv éri rò réppa, 
Quibus in ll. arbitror reXei» perinde esse ac si dice- 
retur reXeiv ri» 660v, Conficere iter.  Possumusque, 
opinor, in illo itidem Matthzi loco cujus antea men- 
tionem feci, reMéegre ràs vróXeis resolvere in reMéegre 
Tv els ràs móħets óbóv. 

[** TeXév, Musgr. Bacch, 820. ad Herod. 211. 
404. ad Od. II. 347. Ind. ad Xen. Œc. Zeun. ad 
K. TI. 25. Valck. Anim. ad Ammon. p. 7. Timzi 
Lex. 231, etn, Greev. Lectt. Hes. 593. ad Diod, S. 
1, 244. 2, 484. ad Xen. Eph. 236. Wyttenb. ad Plut, 
1, 2927. ad Lucian. 1, 375. Wakef. S. Cr. 2, 9. 3, 
57. 5, 134. 154, ad Charit, 752. Markl. Iph. p. 93. 
Jacobs, Anth. 9, 337.12, 195. Epigr. adesp. 548. 
Wakef. Herc. F. 310. Trach. 238. 825. 1171. Phil. 
720. Sumtus facere, ad. Xen. Mem. 4, 2, 31, ad He- 
rod. 557. Dare, Heyn. Hom. 5, 669. Initio sacrs, 
ad Lucian. 1, p. xxxiii. 991. 538. 2,335. Valck. Hipp. 
p. 163. Herod. 318. Wakef. S. Cr. 4, 6. Schol. Ari- 
stoph. ITA. p. 205. H., Argum. Aristoph. Nub. et 
Brunck. ad h. l. Brunck. Aristoph. 2, 78. Soph. 3, 
530. Heind. ad Plat. Phaedr. 260. Pendo, Thom. 
M. 900. Sum, Diod. S. 2, 641. De itinere, Musgr. 
ad Hipp. 742. Wakef. S. Cr. 2, 2. 5, 19. Ion. 1127. 
Herc. F, 310. Markl. Suppl. 1142. ad Charit. 661. 
Jacobs. Anth. 8, 227. ad Lucian. 1, 813. 2, 48. ad 
Diod. S. 2,95. De nuptiis, ad Timæi Lex. 224. ad 
Callim. 1. p. 43. Jacobs. Anth. 8, 34. De tributo, 
Valck.ad Herod. 153. ad Diod. S. 1, 153. De sa- 
erificiis, Theocr. Ep. 4. De coitu, Jacobs. Anth. 
7, 194. T. rò ej», Mori, Toup. Opusc. 2, 219.: 
éoprjv, Athen. 1. p. 29. Valck. Adoniaz. p. 188. : 
maiyvioy, 193.: riv émifvuíar, Bast Lettre 178. (Ep. 
Cr. 218.): xóVov, Heyn. Hom. 4, 599. TeAa eis, 
Thom. M. 470. 732. 803. Jacobs. Anth. 8, 297. 
Boiss. Philostr. 589. T. eis á»ópa, ad Timzi Lex. 
251. ad Lucian. 1, 459. cf. Toup. Opusc. 1, 530. 
Wakef. S. Cr. 3, 98. Teo, fut., Heyn. Hom. 4, 588. 
5, 562. 590. 6, 96. 286. 8, 359. Brunck. Œd. T. 232. 
Tereħéoða:, Fore, reAeíerai, Fient, rereXeouévor écrat, 
Fiet, Scheller. Pref. ad JElian. p. ix. TereXeopnévos, 
Eran. Philo 159. Thom. M. 119. Heyn. Hom. 6, 563. 
"TereXeeuévor $akróNuoi, T. H. ad Plutum p. 300. 
“Ayapa rereAecutvor, Toup. in Schol. Theocr, 211. 
TeAeicÜat rj ‘Apré, Montf. ad Chrys. xi. p. 1." 
Schæf, Mss, ** Initio, Liban. 21. Neutr., Ad finem 
venio, Apoll. Rh. 1, 253. (ob9' éréħeroas éx' áyAat; 
Biórow.) Pass., Polluor, Hes. Phot. LXX." Wakef. 
Mss. Vide Schleusn. Lex. V. T. Eis óguov reAeiv, 
Intra plebem recenseri, E plebe esse, Villois. Anecd. 
Gr. 2, 56. T. rjv. ixxáóa, Schol. Plat. Rulink. 184. 
Xópav &réXAearov Éyoveiw avrol rereXezuévot, Demosth. 
1461. TeXeo0fvat erparmyós Écacros exovóáZwv, 171. 
Neutr., Soph. El. 1417. reAovet ápai, pro reAoby- 
rac: cf. KvxAéo. T. eis, Herod. 6, 108, Schæf. Me- 
letem. Cr. 28.: de via, ibid. et 94. Quo compendio 
scribatur, ad Greg. Cor. 525. 623. 845. : Herod. 3, 
34. Eipero Kap(Jóoms, xoiós rs Bokéot ávijp eivat mpòs 
róv rarépa reXécai: Kõpov, Cum patre Cyro collatus.] 

HiNc Téecpa, aliaque, de quibus dicam servato 
personarum ordine. A prima igitur persona pass. 
praeteriti reréAecpat:, est TéAecaua, quod si sequeretur 
signif. illius reréAeepua: pro Effectus s. Perfectus sum, 
sonaret Quod effectum s. perfectum est, Res effecta, 
perfecta. Sed ap. J. Poll. legitur réAesua sequens 
potius eam verbi reXMeicBa: signif., qua dicitur rehet- 
aĝa: ápyópior : hæc enim ab eo tanquam eodem per- 
tinentia, simul ponuntur, $opà, xaraóopa, xpnparo- 
Qopà, réXos, eicxpaius, réAecua, eioġopů. ln VV. 
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LL. réveeua redditur Vectigal, Sumtus, et additur A Teheorecòs sonat q. d. Initiativus, luitiatorius, i. e. 


Énciani nomen: (2, 653.) Bud. pro Vectigali, Tri- 
buto, Ipsa pensitatione tributi in Pand, poni testatur. 
[G!. Tributum, Functio. ** Ad Charit. 486. Brunck. 
Soph. 3, 503. Diod. S. 2, 576." Schæf. Mss. “Chrys. 
iu 2 Cor. Serm. 17. T. 3. p. 642, 30." Seager. Mss. 
** Mysterium, Greg, Naz. Carm. p. 6. Clem. Alex. 
13. Andr. Cr. 206." Kall. Mss. * TeAeopós, Gl, 
"Transactio.] A secunda autem persona reréAeca: 
sunt [* '*TéXecus, Jacobs, Anth. 10, 198." Schef. 
Mss.) reAMés:os, et comp. reAecioupyós, atque alia. 
Nisi quis a reXésas deducere malit, habita ratione 
signif, roë reXéza:, qua illis includitur, Nam ILLUD 
"TFeAéstos, sonat q.d. Finem imponens. Alioqui tan- 
quam a réXos, quam deductionem non minus probo, 
somabit q. d. Finalis. Dicitur cerle reAéetos ġuépa, 
pro Ultimo die, Hes., cui et réAevs huépa idem 
signif. [* TeXeciáZu, i. q. reħéw et 0b», Etym. M., 
Anecd. Bekkeri p. 306.] Eandem derivationem ba- 
hent et quedam COMPP., ut TeXeccíyapos, ó, 5, ap. 
Nonn. (Jo. 208.) Conficiens nuptias : (D. 48. p. 831. 
852.)  TeXeseiyorvos, Efficiens prolem, Prolificus, 
[Nonn. Jo. 27. 91. 255. D. 48. p. 854.] NEC NON 
Teħecoipopor, q. d. Efficiens mortem, i. e. Afferens 
mortem. E Nouno TeXeocípopos jès pro Dies morti- 
fera, funesta. [* TeXeocerócos, Nonn. D. 48. p. 
1300—857. * TeAecaígpur, JEsch. Ag. 708—681.] 
Animadvertendum est autem geminari ce in his 
compp., metri gratia, cui inserviunt, potius quam 
solutæ orazioni. AT VERO TeXeawwpyós huic usita- 
tum est, quod est årò roë reAécat fpyov: ideoque 
sonat q. d. Perfector operis, operum, Effector ope- 
ris, Sed ponitur simpliciter pro Perfector, Effe- 
ctor, etiam Efficax. Apud Plut. cum gen. reem- 
ovpyós rüv Uroeyéaeuv, Effector promissorum, Qui 
effecta reddit ea quw promisit, Sed et sine adje- 
ctione pro Efficax, (6, 5.) 'Avésquoy mpāypa kat reXe- 
ewvwpyór éxipéAeia, Ex Eod. órapıs reħeciovpyòs, 
Visad perficiesdum efficax, At vero ap. Dionys. 
Arenp. TeAeciovpyós Oorvapus räv iepapyov, ab alia 
verbi reAéza: signif., Initiatrix et consecratrix. [Creu- 
zer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 1, 53. “ Heind, 
ad Plat. Phaedr. 326." Schæf. Mss. ** Absolutus, 
Perfectus, de stilo, ap. Phot. in Excerptis e Da- 
mascio p. 1040," Schleusn. Mss.]  TeXeastovpyía, i), 
Perfectio operis s. Effectio ; simpliciter Perfectio, 
Effectio, etiam Efficacia. [Creuzer. Init. Philos. ac 
Theol. e Plat. 1, 72. Sozoni. H. E. 4, 22. 26. *' Dio- 
nys. Areop. 29. (42.)" Kall, Mss. * " TeXesovpyía 
pro reXeeiwovpyía, Tzetz. Ch. 1, 921." Elberling. 
Mss. "'l'eXeccovpyrxós, J. Poll. 9. p. 1140. Plato 
Phaedro p. 2702-326.] TeXerwwpyéu, ų. d. Perficio 
opus, Conficio, Efficio. Sed potius usurpatur sim- 
pliciter pro Perficio, Conficio, Lucian, (1, 930.) 
" AX reAeaiwpeyelru pèy &yaÜ róyn: (3, 42.) Apud 
Dionys. Areop. rekeciowpyeiv pro Ínitiare. [Plut. 9, 
599, “ Maturesco, de frumento, Diod. S. 1, 333." 
Wakef. Mss, LXX. Prov. 19,7.) TeXectobpynya, 
ró, Operis confectio, absolutio, E Polyb. pro Fine, 
(3, 4, 12.) Ipaypareias ravrgs rovr'Éarai reXeaiobp- 
"npa. [* Jacobs. Anth. 8, 127." Schæf. Mss. * Te- 
Aeciovoygrós, unde * 'AreAeavolpyrros, i. q. &Mróun- 
vos, Theol, Aritlim. 55. Ast. * EvrreAeotovpyée, unde 
* Xvovrehemowpyía, Eluboratio, Perfectio, ut simplex, 
J. Poll. 9, 157. Schneidero tamen suspectum est, 
* TeAecíepos, Hes, 'l'eXeciepor Vlaiava* róv. * émireAe- 
eru» rüv rois Üeois éxireAovuévov. iepay, * TeXeai- 
$áerg, Eid. reXesovoyós : Schneidero leg. videtur 
* Teleceipávrgs aut "Opyioóávrgs.] Ex iis autem 
quie a tertia persona reréAecra: derivantur, quidam 
er servant, quidam r tantummodo babent. lude 
enim sunt reAeer)s et reAeerikcós et reAeorífpuv, nec 
non reAerj: sequuntur autem hc eam verbi reAeiy 
signif., qua ponitur pro luitiari. Siquidem 1LLUD 
"l'eleorys est Initiator: [''Dionys. Areop. p. 14. 
Orig. c. Cels. 420." Kall. Mss. Max. Tyr. 2. p. 33. 
* Hemst. ad Plutum p. 300. ad Dionys. H. 5, 22." 
Schwf. Mss. Inser. Elea ap. Mus. Cr. Cantab. 1, 
536. Atre Érus, aire reXecrüs, atre Ói]pos, pro eire 
moÀirgs, eire uérowos, eire Õñpos.) itidemque ADJ, 
PARS XXVII. 


c 


Pertinens ad imitiatores, initiationes. Exp. tamen a 
Bud. reXecrit)) 0coXoyía ap. Dionys. Areop. Initiatrix 
philosophia. E Plut. autem Solone (12.) affertur 
reAecric) sola pro Sapientia quz circa mysteria et 
initiationes consistit. [** Consecrandi vim babens, 
Dionys. Areop. 126. TeAeeruéraros, 151. TeAeoruoi 
Ajo, Clem. Alex. 201." Kall. Mss. ** Heyn. Hom, 
5, 461. Initiatorius, Mysticus, Boiss. Philostr. 626. 
Teleerix), ad Diod, S. 1, 92. ad Lucian. 1, 402." 
Schef. Mss.) Item apv. Teeorixòs ex Hermog. 
pro Mystice, Arcane: sicut reAeoruós exp. etiam 
Mysticus, [* TeXeorüp, unde * TeAeerípis, e quo 
per contr. * “ TeAéorpio, d, Sacrificula, Suid. 1, 
662." Wakef. Mss. “ Ad Lucian. 1, 194." Schæf. 
Mss.) AT v&RO TeXeoripioy, rò, Locus in quo fit 
initiatio, Plut. 'Themist. [1, Pericle 13.: 8, 457. 
* Ruhbnk. ad H, in Cer. 269." Schæf. Mss. * ** Te- 
Aearüjpia, rà, (sc. tepeia,) Sacra qux Diis fiunt pro 
felici fine rebus imposito. Eleganter itaque Xen. 
K. TI. 8, (7, 1.) p. 184. in precibus Cyri ad Deos, 
quibus ultimum tum sacrificium iustituebat, mox 
deinde e vita egressurus, Zeb marpge, kal jue, - kai 
mwürres Qeni, béxeaDe rábe cai reheorhpia moAav xai 
kaÀüw zpülew», xai xaperripin. Hanc vero in Lexx., 
quotquot evolvi, reperire signif. nullus potui. " 
Gramm. Spec. Suppl. Lexx. e Xen. 156. “Sic Æ- 
lian. V. H, 12, 1. "E8ve re\corýpia kai yapıorýpia.” 
Lex. Xen. **'TeMerop, Jacobs. Anth. 10, 412." 
Schæf. Mss. Anal. 2, 518.] Ceterum illud reXeeris 
interdum per compositionem alii voci adjunctum re- 
peritur, ut in NOM, "OpóoewreAearjs, quod signif. 
Eum qui Orphicis mysteriis initiat. Scribitur autem 
a Bud. illo modo 'Oppewreħeorýs: cum alioqui VV. 
LL. habeant diversant in duabus syllabis scripturam ; 
legitur enim ibi 'OpéeoreMécrac: exponiturque, Initi- 
andi auctores, qui felicitatem certissimam pollice- 
bantur post obitum. — [** 'OpgeoreXeoris, Plut. Mor. 
J, 895." Schwf. Mss. Plato de Rep. 2. p. 221. 
Theophr. Char. 25, 4. n. : Diog. L. 10, 4. Demosth. 
313.) Ceterum ad exemplum illius 'OpgeureAecri)s, 
extat ap. Bud. et NOMEN JXpiroreAeeris, quod 
signif. Eum qui Christi, i. e. Christianz religionis, 
mysteriis initiat. [Cf. 'AvaxroreMéarar.] Eand. deri- 
vationem habent nomiua COMP. 'AréAeeros, Aù- 
roréAeoros, etc. [* '' TeMeorór, ù, ò», Pythagoras 
Procli ad Tim. 5. Tavra IIvGayópas €£é£uaDev ópyta- 
e8eis iv Aci]iffpos — 'Ayħaopápw reħeorà uerati- 
bóvros, i. e. év reAerais : nisi leg. reAecrà pro rob 
reAeorov." Schn. Lex.] Est autem 'AréAeoros, ó, 5j, 
Infectus, Non effectus, Qui effici non potest s. fieri. 
Apud Od. B.(273.) O? ro &rei& à Ln Éccerai oUÀ' 
&réAecros, Bud. vertit, non hæc tibi utique peregrinatio 
irrita abibit et infecta. Idem poni áréXeero» tradit pro 
Non perficiendo, concedendo precanti. Intelligitque, 
ut opinor, de eo quod non futurum est, ut perficia- 
tur et concedatur precanti. Cum autem áréAccros 
sequitur eum verbi reAéca: signif., quam sequuntur 
proxime præcedentia derivata, tunc ponitur pfo 
Non initiatus: redditurque interdum et Profanus. 
Plato (Rhxwdone 13.) "Os àv åpinros xat áréAearos eis 
dov àpirnras év Bopßópp xeísera. Habes et ex 
Æliano exemplum ap. Suid. Invenitur quoque geni- 
tivo junctum: ut áréAegros cpyiwy, Non initiatus 
orgiis. [" Ruhnk. ad H. in Cer. 83. 323. ad Timæi 
Lex.185. Ammon. 27. Eran. Philo 159. 'Thom. M. 
119. Valck, Diatr. 242. ad Callim. 1. p. 255. ad 
Phalar. 284. Jacobs. Anth. 7, 240. Cum gen., 
Plut. Tit. Flamin. 2." Schæf. Mss.  Profanus, Orig. 
€. Cels. 265. 306. * ** 'ApriréAeoros, Nonn, D. 5, 
579. 9, 184. 48, 793." Kall. Mss.) AbroréAeeros, 
Per se perfectus, e Nonno, Kai Aóyor abroréNearos 
£capráü0m Beds &ríp: [D. 48, 85. 586. *' Wakef. 
Herc. F. 1277." Schzf. Mss.]. ** 'HyaréAecros, Semi- 
** perfectus, Dimidiata e parte absolutus," (Schol. 
Aristoph, O. 402. Dionys. H. 1. p. 47, 27. Thuc. 3, 
3. Dio Cass. 139, 40. ** Theoph. Simoc. QQ. Phys. 

. 13. Naumach. 68," Boiss. Mss. — * 'IcoréXecros, 
Soph. Œd. C. 1283, dióos i, noipa.] 'Oyuréħeoros, 
Sero perfectus, factus, Hes. tamen ap. Il. B. (325.) 
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oyuréAecrov exp. oJ reXeaÜnaópevor : sicut et Auctor 
brevium Schol. ([** Heyn. Hom, 4, 258." Schaf, 
Mss. *'Yyuréxeoros, Nonn. D. p. 1056.] Venio ad 
nomen illud quod dixi amittere v, i. e. NOMEN Te- 
Aer), quod, sicut przcedentia derivata, illam verbi 
reAeiv signif. sequitur, qua pro Initiare usurpatur. 
Est enim reAerz Initiationis ritus, Ritus qui servatur 
circa initiationem. Atque adeo pro Ipsa initiatione 
poni a Greg. Naz. testatur Bud., cum tamen antea 
esset interpretatus Initiationis celebritatem. Idem 
certe in Comm. scribit Plut. Demetrio pro Initiatione 
posuisse, Ab Eod. redditur ibi Expiatio, Cerimo- 
nig, et Sacerdotium ap. Dem.(1380.) Platonem 
vero reXeras appellasse etiam Ludos et sacrificia, 
Idem testatur: et Augustinum de Civitate Dei, reAe- 
rjv interpretari Consecrationem, Vide Comm. 622., 
ubi inter alia affert e Luciano (3, 334.) Servatorem 
nostrum cruci fuisse affixum, quod ap. Palæstinam 
kau]» reAeriv eloiyyayev, Et Synesium altaris sacri- 
ficium vocare solitum reXerijv áróppnror, quasi Arca- 
nam et mysticam cerimoniam, (Aristopli, Eip. 413. 
“ Jacobs. ad Meleagr. p. 15. Anth. 10, 283. Græv, 
Lectt. Hes, 593. Eur. Iph. T. 959. Musgr. lon. 1077. 
Clark. ad Hom. 2, 681. Heind. ad Plat. Phaedr. 
260. lnitiatio, Valck. Hipp. p. 163. Conf, c. re- 
Aevr), ad Diod. S. 1, 27. 107. 224. Casaub. Athen. 
1, 33. Fac. ad Paus. 1, 455. Kiessl. ad Jambl. V, P. 
308.318. "TeXerjr d&yew, Paus. 1, 324. : xaraorij- 
cai, Pierson, Veris. 123. TeAerai, Timæi Lex. 251. 
et n., Fabric, Bibl. Gr. 1, 154." Scheef. Mss, Plato 
de Rep. 2. p. 121. "Ort A$aec re xai kaBapyuoi ábucn- 
uárwv elol iù Üvciav reXevrícacir, üs 5) reXerüs 
xaXAobew, Pind. 'O. 10, 62. reAerg, Schol. reAov- 

£vp doprg: N. 10, 63. reXeral 'ABavaíwr, i. e. rà 
T9 esa Batrachom. 294. reXer)) voMgov povoj- 
pepos éfereAésBg. "TeXerai, Schleusn. Lex. V. T.) 
Hinc autem sunt COMP. TeXerápygs ET TeAerovpyós. 
Ac relerápyns quidem, tanquam Cerimoniarum on- 
ditor, appellatur Christus, a Dionys. Areop., at ree- 
rowpyós óvrapus Eid. est Vis divina operans in sacra- 
mentis Ecclesiasticis: ut docet Bud., qui affert et 
SUBST. TeAerovpyía ex Eod.: quod videtur accipere 
pro Consecratione s. lnitiatiune ; nam locum Dio- 
- babentem hoc subst. rpm ei Ejusd. loco, 
ubi vERB. TeXerovpy& poni tradit pro Consecro, 
Initio, Dedico. Vide Comm. 624. Ab illo porro 
reAerápyms, [quod legitur ap. Orph. H. 51, 3. 53, 4.] 
est NOM. TeAerapyía, quod, sequendo illam nominis 
reerápyns interpr., esset Principatus in condendis 
cerimoniis : a Dionysio tamen poni tradit pro Sum- 
ma divinitate, atque adeo pro Trinitate. [* Airo- 
relerápyns et * Abrorelerapyéw, unde * “ Airore- 
Aerapyía, Dionys. Areop. Col. Hier. 3, 2. * Tee- 
Tápyis, 3, 1, 3. p. 149. 176. * TeAerapyucós, p. 14. 
17. 39. 41. 197. 129. 149. Damasc. ap. Wolf. 
Anecd. 3, 267. * TeXerapyév, Nicet. Annal. 9, 18." 
Kall. Mss. ** Const. Manass, Chron. p. 103." Boiss. 
Mss. * TeXergóópos, unde * TeXergóopév, e quo 
* 'TeXernQopía, Synes. 319. 398.] 

'AsoreMw, éw, Efficio, Perficio, Prasto. Polyb. 
Tò $à woXirevpa rotobrovs &moreMei ávópas Gore räv 
Vrouévew xápu roð rvyeiv ris €x üperj phuns: sic 
á&morehei rjv parlay, cit insaniam, In insaniam 
evadere facit. Et ámoreAeiv. $ovajav, Facultstem 
prestare. Plato Epist. 7. dicit ávoreAeiv oves, 
pro Perficere et exequi voluntates. || At vero àro- 
yehey «apmóv non vertitur Fructum efficere, sed 
Fructum producere. || Pendo tributi nomine et 
solvo, ut dicitur izoreAo, Aristot. CEcon. 2. Tpirov 
pépos rov épyadouérov üroreAeiv Érafav, Ibid. Týs 
épyacías pépos rò Óéxarov réħos ümorcÀeiv, Xen. 
(K. II. 3, 2, 9.) El uéAAoter. rà vopiZópeva wapá co 
ámoreAeiv oi rj» yiv (pyadóperoc—ecl fjuiv néXXowv 
rà ikara oi véuovres ravra ámoreAeiv. Extenditur 
etiam longius, sicut Lat. Persolvo, ut cum dicitur 
Grates s, Vota persolvere : 4, (1, 2.) Tovrw» uiv ovv 
x9 xapuríjpua dy àv Éyxupev rois 8eois ároreAeiv. Idem 
dixit evyaàs &moreAeiv. Plato, 'AzoreAeiv. árapyfiv. 
E quo citatur etiam mepwaĝappovs ámoreAeiv, ltem 


[T. 111. pp. 1380—1382.] 
"Odauov, éjaréNesrov, ov xMéos ovtror' óXeirat, hoc A &roreMeiv óikyv, pro Peragere judicium. 
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|| Passiva 
vox est 'AworeMopat, Efficior, Perficior : 'AsoreAe- 
oðhoeraı éxris, Spes perficietur, conficietur, aut po- 
tius, implebitur. Particip. praet. est árorereAecyué- 
vos, Effectus, Perfectus: &worereħeopévos àvjp, Vir 
consummatus, absolutus, prestantissimus, et undi- 
wm laudandus, Bud, e Xen. (Irrapx. 7, 4.)" Errera 
è ròv Ie rapyor, &morereAecpévov üyópa elva Et ex 
Eod. (Œc. 13, 3.) 'AsorereAecapévos érirporos, Villi- 
cus s. CEconomus perdoctus. || 'AsoreAeiv est ver- 
bum Mathematicum, sicut &ázoreXearuxóv, ap. Basil. 
Hexaém., Bud. [“ Ad Lucian. 1, 473. 747. ad Diod. 
8.1, 8. 249. 272. 2, 30. ad Phalar. 224. Zeun. ad 
Xen. K. IL 75. ad Mær. 82. Thom. M. 104. ad He- 
rod, 153. 360. Greg. Cor. 88. (Finio): Wakef. S. 
Cr. 2, 116. Phryn. Ecl. 196. ad Charit. 556. Dionys. 
H. 1, 191. Plato Theæt. 330. Heind. ad p. 329. (cf. 
Géorenz, ad Cic. Fin. 250.) De stellis, Crus. ad 
Suet. 359. Conf. c, érireAév, ad Dionys. H. 1, 321. 
'Amor. ebyüv, Abresch. Add. ad Aristzn. 137." 
Schæf. Mss. “ 'AsoreMopgac wpós re Consecror, 
Dionys. Areop. 126.” Kall. Mss. 'Amroreħeioĝa: et 
cvrreAeiofla. conf., Dionys, H. de C. VV. 369. *'A- 
roreAearéor, Perficiendum, Diosc. O. 2.] 
'Axorehespòs, Effectio, ET 'AzoréAecya, rò, quod 
frequentius est, itidem Effectio, s. potius Effectus, 
Plut. 'Irrucijs réxvns àroréAezpa  wpüov mrov wapa- 
exeiv, Equestris artis effectus, opus. Apud Gal. 
inter se opponuntur »óenpa péya xarà $avracíav, et 
»ócpua uéya xara üvoréAecua, In boc loco Procli, 
ut ait Bud, significat Effectum et utilitatem, de 
Spligera, Oi $è mérre rapáAAgAo: koxÀot, biù rò ámore- 
Aéspará rwa iwpiopéra eis ri)». ácrpooyix)r elca- 
ime mposéépesÜai, kareypá$gsar els rì» opaīpav. 
aul. JCtus de Verb. Signif. 5, Id opus, quod 
Graci åroréňegpa vocant, non" Epyor, i. e. Ex opere 
facto corpus aliquod perfectum. || 'AzoreAéepara 
peculiari signif. Effectus stellarum, ap. Manil.: Fir- 
micus Effectus tum geniturarum tum stellarum ap- 
pellat, Bud. Quidam pluribus verbis exponentes scri- 
bunt ita dici Ea quae celum ex astrorum composi- 
tione et aspectu mutuo in natali cujusque bora efficit, 
citantque Plut, Romulo (12.) 'Ex r&v Aeyopérer àro- 
reAecuáruy mepl róv 'Pepio» wowaápevos ròr guo- 
yvuóv, Quin etiam libris quibusdam putatur Ptol. 
ámoreAecuárwv titulom hoc sensu tribuisse: ii sunt 
autem ia opere, quod * Tetrabiblon, s. Quadriper- 
litum nomivátur. || [n VV. LL. annotatur ázoreAé- 
guara dici etiam Astrologorum responsa. || 'Asoré- 
Aespa, Eventus, ap. Euseb. Pamphili. Sic utitur 
Artemid. Onir., cum alibi, tum l. 1. Kai aùròr rór 
Ovepokpirgv «prius éleraeréov ős éeriv* Öri pwpğ 
mpoaÜéaec Ñ pupie: AANoworar rò ároréAeapa : i. e. 
j árófacu, Exitus, Eventus. [Clem. Alex. Str. 8. 
p. 933. Diod. S. 4. p. 164, 31. 909. ult. 210, 16. 
Jambi. V. P. 342. “Toup. Opusc. 2, 27. Eran. 
Philo 156. ad Phalar. 224. 260. ad Charit. 757. 
ad Diod. S. 1, 100. 275. 412. 574." Schæf. Mss. 
* "AcoreAeaparoANóyos, Theol. Arithm. 58. 193. Ast.] 
"AeoreAeauaruós, Effectum praestans. In qua siguif. 
citatur e Diosc. || 'AxoreMeeparuc) érirjuy, Scien- 
tia qua apotelesmata docet, i. e. tum geniturarum, 
tum stellarum effectus. Eust. vult. esse augurum ; 
nam in Il. M. (222.) Oùô' éréAeace pépwy Šópevat 
rexéeaai doi, annotat, To è Oô tréAeccer, apx” 
xai abró reva éróíĝwo: rois pel "Opnpov roù droreAe- 
apariy kaAégat xai rijv wepi roùs rowvrovs pris Èri- 
orny- Idem alibi àroreXecparu» coplayv appellat : 
Bud. teste, et ároreAeapariovs vo$ovs, Qui effectum 
et vim geniturarum noverunt, [Eust. Il. A. p. 30, 
31. 45, 94. Od. A. p. 18, 32. " 'AszoreAeoparucios, 
ll. Z. p. 522, 16. * IlpoaxoreXecparwuoós, Procl. Pa- 
raphr. Ptol. 1, 2. p. 10.; 2, 5. p. 109. * 'AroréAe- 
ew, Diog. L. 708. * '''AsoreAMécipos, Hes." Wakef. 
Mss. * '*'AsoréAegros, Iren. 203." Kall. Mss. * Av- 
cazoréXearos, Eust. Od. fl. p. 827, 45.] 'AvoreA«cri- 
xós, Effectivus, ad verbum. Apud Basil. est etiam 
Vocab. ad Astrologos pertinens; [ Plut. 8, 585. Eust. 
ll. A, p. 53, 45.] ** "EraroreMéw, Perficio s. Efficio 
“in; aliis Efficio, Reddo, ex Alex. Aphr. Probl. 1." 
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[Villois. Diatr. 182., sed cf. Bekk. Anecd. 2, 766. A Lectt. Aristen, 304. Diod. S. 1, 89. Thom. M. 


* Ivvaroreiéw, Plato Polit, 2. p. 258. Epinom. 986.] 

AareMw, Perago, Traduco. Perago, inquam, sed 
ea signif. qua dicitur /Evum s. Vitam peragere, hoc 
ab Ovidio, illud a Virg. Dicitur autem et Transigere 
vitam. Isocr. Busir."Exacrot rj» abràv Cyorres, ebbai- 
pórws rův [Xov BureXoiyev, Feliciter vitam peragere- 
mus. Vel, quod magis in prosa usitatum est, Vitam 
iraduceremus. Sic usus est et Xen. cum accus. K. 
FH. 1, (5, 4.) Hán. yàp kal ó Küpos BiarereAecis rà év 
rois édij/)ous éca črn, év rois ávépámw $v. Ubi &are- 
reXexón éra £r potest reddi itidem Cum peregisset 
decem annos; sed rectius, Cum exegisset. Aut 
etiam, Cum confecisset, e Cic. || A«areAa, neutrali- 
ter positum, Permaueo, Persevero. Aristot. Merà $è 
ravra obw rı ob rixroveww, 4X &yoroc &kareXoUouv, 
Sed steriles permanent. Sic e Thuc. affertur (6, 89.) 
AiareXosvros pov mpoðúpov, pro Cum permanerem s, 
perseverarem in hoc promti animi affectu. At Aceré- 
Aer óíXos roù Xaj3óvros, Perpetuo colebat amicitiam 
ejus qui cepisset, Et, 'ArovBérgror GiareAovei, ex 
Isocr. Semper admonitore carent, E Xen. (Avr. 1, 
6, 9.) 'Avvróbgros xal áxirev tareis, Sine calceis et 
tunica esse pergis, Incalceatus et intunicatus per- 
manes, Usque manes incalceatus et intunicatus, 
Smpe autem participio junctum hunc eund, usum 
habet; atque adeo illi junctum redditur eod. illo 
verbo a Bud, ap. Philon. "EZ Jr écri óijXov Gri àyév- 
ynros kai ü$Üapros üv GiareXet, Atque ex iis planum 
factum est, ingenitum mundum permanere et incor- 
ruptum. E Plut. Theseo (8.) AveréXet xpóperos rj xo- 
porg, Clava deinceps perpetuo usus est. Sic, AteréAe: 
éuakórp xpépnecros, Semper deinceps est usus, At, 
AueréAesav vaviyyvpiQovres, Festos dies ad extremum 
vitæ agebant. Sed interdum éareið voiv existimat 
Bud. non aliud esse quam ro, (sicut Anpeis ywr, 
non est aliud quam Ampeis,) Dem. (460.) 'AAAà xai 
ràs ibías obeías wposavaMaexovres bieréhovy,  [** Ab- 
solvo, Aristot. de Mundo c. 6. Bud. interpr.” Sea- 
ger. Mss. ** A, róv Aóyor, Absolvere, Conficere ser- 
monem, 2, 33. quod c. 33. dicitur éztreAeiv. Toraŭra 
bareAeiv üvra avra, Tales semper esse eas (res,) 2, 
19." Fischer. Ind. /Eschin. Dial. Socr. A. cum adj., 
Dionys. H. de C. VV. 9200. cum particip., ibid. 
“ [rmisch. ad Herodian, 1, 843. Alberti Peric. Cr. 
50. Toup. Opusc. 2, 57. D. W. ad Plut. Mor. 1, 
45. Valck. ad Xen. Mem. 241. ad Eur. Hipp. p. 237. 
Wakef. S. Cr. 2, 2. Athen. 1. p. 39. Jacobs. Anth. 
6, 280. 10, 255. De constr., Henke ad Joseph. 204. 
Dionys. H. 1, 466. 2, 732. 1028. Heyu. Hom. 4, 
371. Thuc. T. 2. p. 142. Bav. Cum adj., Heyn. 
Hom. 7, 454. Cum adj. simulque eum particip., 
Dionys. H. 2, 815. Cum particip., ad Xen. Mem. 1, 
2, 28. K., II. p. 24. 27. 88. 90. ubi v. Zeun., D. W. 
ad Plut. 1, 45. Oxon., Valck. Phoen. p. 575. 
Abresch. Add. ad Aristen. 137. Alei 5., Dionys. H. 
2, 1186. A. rjv py», 3, 1844." Schzwf. Mss, 
* et AuareXestéor, Clem. Alex. 190. (443.)' Kall. 
Mss. *'*'E»óiareAéw, Mich. Apost, Prov. 17, 17. 
ebwyovpevos, Assidue convivia agito." Schleusn. Mss. 
* Ivvåareħéw, Persevero, Permaneo perpetuo, Dem. 
1412.] » 

[* EiereXéo, Censeo, Plato Polit. §. 30. "Avayxaior 
eis rovro elereXeisÜa« abrór rò yévos.] . 

"ExreAéw, Perficio, Absolvo, Efficio, Effectum red- 
do, Conficio, Ad exitum perduco. ll. I. (245.) Taoz 
aires Óeíóoua xarà $péra, pý ol üxeias "ExreAéowet 
0coi, Ne illas ejus minas perficiant, ratas illas fa- 
ciant: B. (286.) O56 ri éxreMoveuwr irróexeaw. fjv 
wep vmécrav. Cui similis est hic locus Od. T'.(99.) 
*H éros f; čr: Épyyov brooràs éleréAeocev, ltidem pies 
kal jyiépar éxreXeisÜas dicuntur, ut Latine dicitur 
Tempus exigi, et Tempus exactum, ant etiam Anni 
exacti, At, 'ExreAéra: Bioy affert pro Finire vitam. 
Idem tradit, 'ExreAésac rjv karatixgr, Lucian. (1, 
532.) videri posuisse pro Executum esse, Suppli- 
cium perpessum esse, Quo pertinet, quod habent 
VV. LL. 'ExreAeiv rjv Óíxgr, Pænas pendere, E 
Phocyl. veto (52.) $óvov éteréAeccas, Ciedem patra- 
sti, [** Valck, Phoen. p. 553. Porson. 1662. Abresch. 


348. Epigr. adesp. 548. Fut., Heyn. Hom. 6, 26." 
Schwf. Mss. 'ExreAeiv yápov, Bion 221. Schewf. 
Vide Volger. ad Sapph. Fr. p. 64. * **'ExréAesya, 
Niceph. Blemm. Phys. p. 178." Schæf. Mss. * 'E«- 
reAearikós, Sylb. ad Aristot. Phys. 153., ubi vulgo 
* eireħeaorixós. * TlapexreAéu, Moschus 4, 125. un$' 
4AÀXo rapecreXéaeié ri Galpev. — * YlpoexreXéw, /Elian. 
V. H. 13, 1.) ** XvrexreMéw, Ad consummationem 
“ confero, Bud. ap. Theophr.” (C. Pl. 1, 13,9. 
Wolf. Anecd. Gr. 3, 8. * "Y recreXéo, Quint. Sm. 1, 
204.] 

Hoc autem verbum ékreAo przcedit NOMEN 'Exre- 
Ajs, quod exp. Perfectus, Perfectam et cumulutam 
mensuram habens; interdum Adultus: ut quidam 
interpr. ap. Hesiod." Epy. (2, 84.)'ExreAéa fSpí8eiwv ån- 
puíjrepos lepóv áxrív. [** Greev. Lectt. Hes. 562. Eur. 
lon. 793. et Wakef." Schaf. Mss.] ** AtecreAéarepor, 
“ Absolutius, Perfectius: Hesychio áxpiJésrepo, 


. “ Exactius: pro quo et óvecBéerepoy habet." 
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'EsireAén, Perficio, Efficio, Effectum reddo, Pera- 
go, Exequor. Thuc. 1. 'Aójvarov vouísavra elvai 
£rireAéeas Baoe A iwéoyero, Perficere quz pollici- 
tus erat, s. Præstare, 2, (05.)" A ireĝéťaro obx éreré- 
Ae, Non pristabat quze pollicitus fuerat: addit dat. 
fpye huic verbo, 1, (70.) Kal éxivoijsat óEeis xai ér- 
rehén pyp D àv yvàcw, ubi certe nihil necesse 
videtur foisse dat. illum addere: addidit tamen 
Isocr. itidem £pyous, ad majorem emphasin, Tabra 
rois Épyyous ériréei, Herodian, ad "Thuc. locum re- 
spexisse videri possit, 2, (9, 2.) sed omisso dat. illo, 
Nojsaí re óbvs, kai rò vonÜév érireAécaat rays, ubi 
Pol. vertit Acer exequendis rebus, Sic ap. Xen. 
(As. 4, 6, 12.) étireAoóvrwu» vertit Bud. Exequen- 
lium; sed prmfigens abl. Opere: Tà» rà rópıpa 
€rireAobvrov, Opere exequentinm et peragentium. 
Idem éz«reAeiv interpr. Obire et perfungi, e Luciano 
(1, 322.) de Perseo, 'EceráAr pé obros èri ràs l'opyó- 
vas, dÜAóv riva robrov rg Paghe éxirehov, Idem 
UrtreAeiv ràs evyàs tradit esse Preces ratas facere, 
Voti damnare. At érireAeiv cum acc. kvvmpyéoia et 
Otas reddit Edere : afferens usum participii passivi, 
ex Juliano Imp. 'Exi è rà kwvmyéeia. rà soAáxis 
évios Ücárpous éxireXospeya, üpkrovs kal mapåáňeis 
&vobvvra Ad venationes quz in theatris eduntur. 
Denique accipi docet et pro Celebro, sicut et reà : 
ea signif, qua dicitur Celebrare ludos aut festum. 
Et érireAeicta: itidem Celebrari : ut, 'Eopr? érireAei- 
rat rg Oep. Dicitur et érireXeiv 8voíay, a Plut. ltem 
OrireAeiv üày&va, — || 'ExcreAeiv pro Pendere, Solvere, 
ex Herod. (2, 109.) 'ExireXeiv àwopophv. [** Zeun. ad 
Xen. Mem. 1, 2, 6. K. II. 75. Heyn. ad Apollod. 
879. Hom. 5, 461. ad Mær. 82. Eran. Philo 164. 
Casaub. Athen. 1, 57. ad Diod. S. 1, 88. 249. 272. 
305. 2, 569. ad Herod. 153. 360. 363. 474. 638. 
Boeckh. ad Sim. p. xxxiii, "E. iepà, Anton. Lib. 
272. Verh.: éoprjv, Schol. Aristoph. FIA. p. 208. 
H., Diod. S.2, 574. ad Dionys. H. 1, 300. 317. 379. 
Act. et med., 4, 2102." Schæf. Mss. ** 'ExireMopya:, 
Consecror, Clem. Alex, 21." Kall. Mss. ** 'ExireAéo 
Vó$ov, Assidue strepitum edo, Suid. v. 'Payías." 
Schleusn. Mss. JEschin. Dial. Socr. 2, 93. 'E. rà 
Aotrà rov Aóyov, Persequi et absolvere ea qure restant 
de hac questione: vide AuareAéw. "ErireAMéeofla:, 
de oraculo impleto, Herod. 6, 140. *'Eziréeapa, 
J. Poll. 6, 181. *'ExtréXeas, Aristot. Probl. 10, 34. 
** M. Anton. 1, 16. p. 6." Kall. Mss. ** Clem. Alex, 
453. "'EzxireAecréos, Perficiendus, Isocr. * 'Erre- 
Aearucós, superl., Schol. Il. ©. 247.” Wakef. Mss. 
“ Schol. Pind. N. 9, 13." Boiss, Mss. Schol. Esch, 
Eum. 384. *' Heyn. Hom. 5, 461. * 'EvreAearixós, 
ibid." Schæf. Mss.] “ vrverireAév, Ad consumma- 
“ tionem confero, ut svrexreMw," (Xen. Ages. 2,17.] 

[" KarareAéw, Perficio, Ad finem perduco, Esai. 
7, 20. xrarareAései, — * ** EIepireAMév, Perficio, Hesiod. 
©. 59. (repi 9 ñpara módh éreAéa89.)" Scheef. Mss. 
* IHposreAéw, Praeterea impendo, Insuper solvo, Xen. 
K. 'A, 7, 6, 21. Thuc. 6, 31.] 

Ilporeév, (q. d. Priwinitio,) Ad initiationem præ- 
paro, Expio ante rem sacram ; Ante rem sacram 
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quidpiam sd expiationem pertinens ago, Bud, ex A Bud. et FEM. ZvrreMéerpia, quod interpr. Munuiceps, 


Alciphr. (266.) Kal xáBapeív ra Bei sporeAMéaat riv 
yvraixa.  Dicebautur autem mporeAeia0a: sponse et 
spousi quoque, J. Poll. Sed et ea, quz expiandi 
gratia ante rem sacram fiebant, mporeAeicÜa« dice- 
bantur. Greg. Naz. autem metaphorice, Téws ô 
cabaıpópeðu xai mporehwpeba rp Aóyg, pro Initiemus, 
Preparemus et idoneos purosque nos reddamus, 
Bud., qui affert etiam vporeAeicÜa: e Luciano (3, 15.) 
pro wporaibebecÜa:. At vero e Xen. (Ilóp. 3, 9. 10.) 
TporeAeiv pro Pecauiam reprwsentare et ante diem 
solvere. Vide Comm. 627. (*' Ante solvo, Stob. 
249, 0, Xen. Ages. p. 11. (1, 18.) Joseph. 560, 
21." Wakef. Mss.] 

EvrreMéu, q. d. Simul ad finem tendo, Ad eund. 
finem tendo, Una tenido. Aristot. de Part, Anim, 3. Tò 
$' atrio jj rov aúparos Gi&eragit, iovis idv obra, mpòs 
piar $è avvreħoŭoa üpxyiv, Herodian. 2, (2, 15.) Ov*' 
j avrà) wüciw &vÜpemow Üarárov airia’ Šiápopot à 
odanı, els èy répua rov Blov avrreNosoi. Interdum vero 
cvvreAeiv, est In eand. gentem contribui, Ejusd. 
gentis concilio et communi attribui, Bud. e Paus. 
Phoc. (8, 2.) Máyryras uév o9v xai G0urras O«cca- 
Mois cvvreAeiv : Achaic. Ob SovAouévovs és rò 'Axai- 
kòy evyreleiv, Ab Eod. evvreAeiv redditur Censeri, 
Annumerari, ap. Dem. (691.) "AAN eis rovs "vóBovs 
(«ei obros gurvreÀAei, Ceterum ille verbi Contribui 
usus extat cum ap. alios, tum ap. Plin. : ut, Contri- 
buuntur in eam oram Icositani, et, Contributi Megas 
rensibus. Liv. etiam Contribuere se : scribens, Epi- 
rotis Ambraciam placebat aggredi, quz tum contri- 
buerat se Ætolis.  Existimo porro svwreAeiv pro 
Contribui accipi ex eo, quod qui contributi sunt, illi 
cwvrekovc, Contribuunt ea signif, qua et nostro 
sermone dicimus Contribuer. Nam hsec quoque si- 
gnif. datur verbo evvreAeiv: nec affertur solum ovy- 
reAeiv Qópovs et ovvreAeiv elagopás pro Contribuere, 
Conferre; sed et evvreAeiv sine adjectione, e Dem. 
(465.) ZuvreloUew eis róv wóÀepov. Atque adeo 
ap. Thuc. (4, 76.) EvrreXei eis "Opyoyuevór quidam 
interpr. Vectigalis est Orchomeni, cum alioqui, 
sequendo alteram illam interpr., evvreAeiv eis Op. 
xouevóv possit reddi, Contribui Orchomeno, Con- 
tributum esse Orchomeno, Jam vero ut Conferre, 
quo reddi aliquando cv»reAeiv, modo dictum est, 
interdum signif. Prodesse; ita et ew»reAeiv hunc 
interdum usum habere sciendum est. Alex. in |. 
1 Top. tomo 2. 'H yàp eiropía rüy mporáceuv ouvre- 
Mel kal abr) mwpós rjv rà» Ówiekru» dyw» ebmo- 
píav. Tale est, 'Touro és icyvv kal róvov oix diya 
evvrelei, Non parum prodest, confert : ut accipia- 
tur óMya adverbialiter : alioqui souabit ad verbum, 
Non pauca confert. Alicubi autem redditur potius 
Pertinere, Spectare, quam Conferre, Prodesse: licet 
et hiec interpr. locum habere posse videatur: ut ap. 
Plot. Lycurgo, Tà «pós xpnparwpóv cvvreNoovra, 
|| EvvreXeiv, Consummare, Perficere, Peragere: unde 
pass. XvrreAeicÜa: Perfici, Peragi. Polyb. (6, 53, 
1.) EvrreNovuérns rijs &xġopās, Dum funus peragitur. 
Cui simile est lioc e Plut. Apophtb. XvvreXovuérov 
áyàgvos, Ex Aristot, autem affertur, Zwrjp árávruv 
xai yevérup rü» Örws Ónmore avvreAovpéruv ó Ocós, 
pro Utcunque perfectorum. Sed alii interpr. O- 
mnium quae ullo modo efliciuntur. At evrzeAeiv 
&íixgv in VV. LL. affertur e Dionys. H. pro Confi- 
cere judicium, Reum peragere. || XvvreXeiv, Simul 
s. Una celebrare diem festum, Bud. ap. Diog. L. At 
VV. LL. ewvreheiv róv áyGva e Plut. afferunt pro 
tanquam simpliciter significans Celebrare ludos. Vi- 
dendum autem an hanc verbi signif. retineat NOMEN 
Xvrrehearis, ó, ut dicatur de Eo qui simul cum alio 
idem festum celebrat: ut quidam hanc vocem intel- 
lexerunt. Ab aliis esse putatur, Qui simul cum alió 
iuitiat, a reAécat, Ínitiare: unde reXecrjs, Initiator. 
In VV. LL. evvrekeer)s redditur Municeps, Cou- 
summator; atque hac in signif, dicunt esse usum 
Greg. Naz. de Christo, Locum tamen non afferunt; 
sed eum esse puto hunc, 'O womr)s räv alovwv, ó 
cvvreMeari)s kal ueramowrís. Sed non dubito quin 
hic evvreAeerjs aliam etiam interpr. admittat, Affert 


c 


e Prisciano, (Quod deducendum est e * ZvrreAeerip, 
equo *Xureeerfpios, et per contr. EovreAéarpia, 
xj Xie Valck, Adoniaz. p. 208. Ammon. 74. 
etn. ad Lucian, 1, 970. 2, 243. Koen. ad Greg. 
Cor. p. 4. Plut. Mor. 1, 80. ad Diod. S. 1, 88. 
304. 333. 363. 388. 689. ad Herod. 696. Alciphr. 
448. Thom. M. 492. 652. 657. 794. 804. Jacobs, 
Anth. 6, 376. 8, 348. Paus. 357. ad Dionys. H. 1, 
279. Quid ap. ros o ? Munck. ad Anton. Lib. 42. 
Verh. Cum dat., Boeckh. in Plat. Min. 75." Schaf, 
Mss, *'* Pass, Donor, Prebeor, Hierocles 134." 
Wakef. Mss. '* Evrreeiv ràs ócías &yiareías, Facere 
mysteria, 3, 20. Sic Hebr. 9, 6. Tàs Aarpeíaus érire- 
Aoürres, Dionys. H. 2. p. 115. Lips. Xpoùs ézireAei: 
et 4. p. 219. Tois 66 rà mepi rv yeiróvov tepà avrre- 
Aevsiw, Xen, A. 13, 5. reAeiv rà iepa.” Fischer, 
Ind. JEschin, Dial. Socr. XvrreAeio0at et åror. conf., 
Dionys. H. de C. VV. 369. Xvvreieiv cum dat., 
Plut, Arato 34. * XvrréAeega, Collatio, Gl. Vecti- 
gal, LXX. Esdr. 4, 13. (9ópor xai mpl xal evrré- 
Aega ov óosovatww, Completio, Finis, Pref. ad Bruti 
Epist. * XvvréAeous, var. lect. Polyb. 23, 7, 6. LXX. 
Dan. 9, 27. Amos. 1, 14. Aqu. Ps. 118, 96. Xvrre- 
Xeeris, Gl. Condator, ''ributarius, Oblator. '* Cyrill. 
Scythopolit. ap. Alemann.ad Procop. p. 101. * Zvyre- 
Aearwós, Sext. Emp. adv. Math. 10, 91. 92. 97. * Zoy- 
reAeoruós, 10, 101. * EZvrvreAearós, unde * 'AsvrvréAe- 
eros, Diod. S. 1. p. 20,42. ; 3. p. 153,37.; 12. p. 301, 
8. *IIpoevvreMw, Arist. de LXX. Interprr. 251. Dale.] 
"YsoreMéu, vide post "Y rores infra. 
Compp. ejusd. geueris cum superioribus, sed 
habentia verba e se derivata, preter woAvreAjs. 
EjreAjs, et ei contr. IloAvrejs, ab ea nominis 
réios signif. qua ponitur pro Sumtu s. Impensa. 
Unde existimo rem «vreAj proprie vocari Quse faci- 
lem, ut ita dicam, impensam requirit. Usurpans 
autem nomen hoc Facilem, ad exprimendam vim, 
quam, iv hoc quidem vocab., habet particula e$, 
meo judicio: talem ei usum tribuo, qualem habet 
cum dicitur Facilis copia, victus, Facies cibi, de- 
licie. Atque adeo ebreìùs cum nonnullis subst, 
hac ipsa voce reddi posse videtur, veluti cum dicitur 
eireX)s lawa: quod redditur Tenuis victus. Possit 
enim nou minus commode reddi Facilis victus. Si- 
milem certe usum habet ap. Herodian. (4, 7, 8.) eù- 
reAjs cum acc. rpázecay : ubi Tenuem mensam Pol. 
interpr. Redditur alioqui ebreAjs et Frugalis: quae 
interpr. locum habere possit et cum precedentibus 
subst. Convenit certe potissimum iis locis in quibus 
personz tribuitur evreXjs, sc. pro $eibuXós et oAyo- 
Óáravos, ut exp. ab Eust., (qui vicissim zoAvreljs exp. 
ToÀvbáTavos,) ut cum dicitur a Plut. EireXMéerepo 
Üuoyévovs oi yvurocoóQwra(, Ceterum cum illa exp. 
Eustathii convenit et bæc Athenzei, scribentis reAetr 
esse bawargv: unde moAÀvreAeis esse rovs oAMa ya- 
Maxovras, sicut ebreAeis rovs hiya, Sed quod a 
verbo reA& derivat, non a nomine réAos, in eo certe 
illi nequaquam assentior: ut et supra docui. ln- 
cluditur enim potius his duobus compp. nomen réAos 
significans arávnr, a quo est illud ipsum reAeiv pro 
$arargr. || EóreAjs sæpe redditur Vilis, sicut et 
Tenuis, (affertur certe pro ròs kat áóeAjs e Dionys. 
H.,) et quidem non solum de re dictum, sed interdum 
et de persona. De re dictum ab Herodiano, adjuu- 
ctum habet pwpà» aliquoties: 7, (3, 8.) 'Ex uupàs 
xai ebreos $ajJoA js, Polit. Levissima tenuissimaque 
calumnia: 5, (3, 1.) Mupàv kal. ebrei} zpótacuw, 
Polit. Exiguam tenuemque occasionem, Apud eund. 
Herod. de persona frequenter legitur: 4, (10, 4.) 
"Iàwprov rivós xal ebreAovs vyau(Mpóv vyeréatnu: qum 
idem lile vertit, Privati cujusdam et tenuis fieri ge- 
nerum, In alio autem loco árüpwrot evreAeis reddit 
Humiles persons. [** Heyn. Hom. 6, 146. ad Lucian. 
1, 184. 217. 443. Diod. S. 1, 346. Bergler. Alciphr. 
335. ad Herod. 557. ad Charit. 382. Toup. Opusc. 
1, 464. Conf. c. eijügs, T. H. ad Plutum p. 310. 
Plut. Alex. p. 88. Schm." Schef. Mss,  ** Tenuis, 
Parvus, de fluvio, Julian. 196." Wakef. Mss. ** Fe- 
lix, Schol. Eur. Hipp. 408." Kall. Mss. EireAé- 
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erepos, LXX. Sap. 15, 10. Symm, 2 Sam. 6, A A. J. 17, 8, 1.]. Ilohwrelas, Sumtuose, Magnifice, 


22. *'' [lavevreAàs, Ommino vilis homo, Suid. 
v. "Ayópauos." Kall. Mss.]  EvreAas, q. d. Parvo 
sumtu, Exigua impensa, Ouyobarárws, Frugaliter, 
Tenuiter. At Polit. evrelésrara ap. Herodian. 
(2, 11, 1.) vertit Expeditissime. [2 Macc. 15, 39. 
* Jacobs. Anth. Proleg. 59. Aristoph. Fr. 288. 
Heyn. Hom. 6, 145." Schæf. Mss, Conf. c. évreAos, 
ad Greg. Cor. 392. * EbreAeorépws, Gl. Vilissime.] 
ltem suBsT. EbréAeia, j, sequendo ea quz dicta 
sunt in EvreNjs, Facilis impensa, Parva impensa, Par- 
vus sumtus, Et una voce, Fruvalitas. Aut etiam 
Parsimonia, Thuc. 2, (40.) DAorahoŭper yàp per! eùt- 
reAeías, Eleguntiz studemus cum parsimonia. Item 
Tenuitas. interdum et Vilitas. Greg. Naz. Bóe- 
Awcréórepoc rijs eüreAeías r&v wposkvvovpévwur kal gejo- 
pérwv, Abominabiliores ob vilitatem eorum quse ab 
ipsis coluntur et adorantur. (** Diod. S. 1, 91." 
Schæf. Mss. Aristoph. "Opr. 805.] A Suida ponitur 
non solum ebréAeia, sed ETIAM EbreMa, Et eiré- 
emy quidem esse dicit egupompémsecav: at vero 
eireMar, esse ebBaiuovíav, i, e. Felicitatem, mapà rà 
eù receiv. — Affertque. locum Aristoph. (B. 404.) 
quem vide, simulque locum Menandri quem affert 
in EvreMós. Vide item Hesych. [** EbreMa, Jacobs. 
Anth. 6, 381. * EvreAén, Toup. Append. in Theocr. 
43. ad Herod. 144. Koen. ad Greg. Cor. 906. (440. 
521.)" Schmf. Mss.] Preterea VERB. EíreAíZw, 
ejusque COMP. 'ExevreAiZu, Contemno aliquid, tan- 
quam ebreAes, vel aliquem tanquam eireA. Exp. et 
Parvi facio, Vilipendo, Floccifacio. Sed antiquis 
Scriptt. minime usitata hwc fuisse existimantur. 
EsreAíZo, Plut. 10, 425. “Thom. M. 889. Fischer. 

ref. ad Anacr. p. xviii," Schæf. Mss. * '* Ebret- 
epo, Tenue dicendi genus, Longin. 11, 2.: rò eire- 
àès, Exilitas orationis, Hermog. repi 'ló. 1. p. 54. 
évavriov rg peyéðer. Idem vocab. alio loco repi '15. 
1. p. 68. jungitur rg raxei, et intelligitur Opus levi- 
dense, et crussi fili, md contrarium est verz gravi- 
tati, adeoque crassum, pingue: vide Ilayós. Sic et 
rò ÉPyvreMespévov xai raweiwòy junxit Phot. Bibl. 
Cod. 80., unde oritur iBwriwyos, Plebeia dictio," 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet, * AievreAiZo, JElian. 
14, 49. 'EevreAiZu, Athen. 494. Joseph. A. J. 18, 
1, 3. * "EievreAespós, Dionys. H. 2. p. 293, 306. 
Symm. Ps, 122, 3. * KarevreAZv. Gl. Adnihilo, 
** Contemtum facio, Andr. Cr. 240." Kall. Mss, “ Ni- 
ceph. Hist. p. 15, 5. Schol. JEsch. Pers. 239." Boiss. 
Mss. Plut. 10, 514. * [IooevreA(2w, Schol. Aristoph. 
“Opr. 686.] ** 'AvevreAeiaDa:, Hesychio &máp£acfa:, 
** Primitias offerre. Sonat tamen potius Vilipendi s. 
** Vilescere." 

Illud autem contrariam rg evreXjs signif. habens 
COMP. IloAvreAjs, eandem plane interpr. formam 
requirit, utpote eand. originem habens: sicut ex iis, 
quie in illo dicta sant, manifestum esse potest. Atque 
ut ibi habes eóreAjs junctum cum Sfara, item cum 
rpámeZa, ita vicissim soAvreAjs cam subst. illis jungi 
sciendum est. Et tunc «oXvreXj)s est Magni sumtus, 
Sumtuosus, Cic, tamen ap. Epicurum mourei ólar- 
rav interpr. Res exquisitissimas ad epulandum, vide 
meum Cic. Lex. Apud Plut. legimus moXvreXeis xai 
$eypauwwotras rpamécas. Idem mrepirrà et moXvreAj 
copulat. Dicitur autem et de aliis rebus: ut Ag ro- 
AvreXjs ap. Herodian. 4, (10, 2.) Kal pa ráons re 
ÜXns moNvreXoUs kal réyyns mowiAgs: Apud Eand. (3, 
8, 15.) legimus et 8éas soXvreAeis. Invenitur certe 
junctum et aliis quibuslibet subst., ac nonnunquam 
reddi potest Magnificus. Verum et persone tribui 
sciendum est, sicut evreAjs. Plut. Pericle, Kai yv- 
vaul vég xai moÀvreAei cvvowüv, Sumtuosm mu- 
lieri. Nam ap. Latinos Sumtuosus itidem tam per- 
sonz quam rei tribuitur; et nominatim de muliere 
dictum extat ap. Terent. ['* Sumtuose exornatus, 
Menandri Fr. p. 146. vexpóv." Schleusner. Mss. 
** Ad Xen. Mem. 3, 10, 10. Wyttenb. Ep. Cr. 37. 
Toup. Opusc. 1, 464. ad Xen. Eph. 224. Valck. 
Callim. 270. ad Herod, 557. ad Charit. 706. Jacobs. 
Anim. 295. ad Diod. S. 1, 612. 650. 665. Ind. Gr. 
ad Diod. S." Schsef, Mss. * TlauzoAvreAjs, Joseph. 


c 


[Plut. 6, 588. Athen. 227. 359. Diod, S. 13. p. 371, 
2.] Iloivré eia, Sumtuositas, Magnificentia, Plut. 
(7, 601.) 'AvrixaMwriZeaUat mpòs ri» moÀwuréAetav 
ebreħeig. [** Vita abundantia, Photii Amphil. 769. 
Wolf." Schleusner. Mss. Thuc. 6, 12. Xen. A. 7, 3. 
Diod. S. 1. p. 9, 33. 46, 12.; 13. p. 361, 31. ** Ad 
Charit. 706. Conf. c. morela, Ay Dionys. H. 1, 
284." Schæf. Mss.) *“ IToAvreAzin Ionice pro mow- 
“ rée dicitur." (Herod. 2, 87. * Mhovréàea, ap. 
Strab. 16. p. 1125. dicitur esse pro woXvréeta s. 
sAeoréAeia : forte est lapsus typographorum. * ** Mos 
AvreAeóv, ad Diod. S. 2, 373." Schswf. Mss. Lobeck. 
Phryn. 67. — * **TloAvreAéo, ad Hesych. 2, 1002. n. 
16." Dahler. Mss. IIoXvreAeiv, Photio rò * roAvéazá- 
vws gjy. IToAvreXécacta:, Epicurus Diogenis 10, 11.] 

AveireAjs, Utilis, Frugifer. Unde AveireMerepos, 
Utilior ; et AvecreAégraros, Utilissimus, Synes.” Aw» 
xai pebioràs oiy j XveereMarepor Ñr, àAX' j xepbaAeo- 
repov. Greg. Naz. Kai wárra [Kov hpr bwEa yáyon pòs 
rò AvetreAégrarov. (Demosth, 1433. ** Mæris 248, 
et n., ad Charit. 295. Herodianus Piersoni p. 453. 
Bibl. Crit. 3, 2. p. 19. Thom. M. 587.  Abresch. 
JEsch. 2, 19. De pretio salubri, Schneid. Ind. ad 
Scriptt. R. R. 418. Dionys. H. 3, 1393. coll. Reisk. 
'Euvopeópara Avoirehéorepa, Xen, Hier. 9, 11." 
Schzf. Mss. JElian. H. A. 10, 50. Tos óéovros Nuo- 
rekésrepov wpíaaUai.. * Avcirehas, Gl. Commode. 
** Herodianus (l. c.)" Boiss. Mss. Diod. S. p. 449. 
Phalar. Epist. 38. “ Ad Mær, 249. Abresch. /Esch. 
2, 19," Schaf. Mss.) “ AvairéAeia, Utilitas, ùpé- 
“Aea. J. Poll. vocab. $avÀor esse dicit, et pro eo 
** dicendum &$éXeia." (** Mar. 248. et n., Thom. M. 
587." Schef. Mss. ** Amphil, 62. Euseb. Hist. Eccl. 
364." Kali. Mss. Joseph. Antt. 16, 9. Lobeck. Phryn. 
353.] AveireMo, Utilis sum, Expedio, Confero. Xen. 
(Ax. 2, 1, 15.) Myóevi. beezórg MwocreNeiv, Dem, 
AvwcireAeir abrois. Idem rà AveireAoürra dixit Com- 
moda: Tà àxà rijs eipijvns AvewreXobrra, Pacis com- 
moda. Hinc ADV, AvcireAoórros, Utiliter, ap. Xen. 
(Œe. 20, 21.) et alios. Ceterum pro AverreAei 
sciendum est Soph. dixisse Aóe réim Œd. T. (316.) 
p. 164. 165. mew Edit. $poveiv às Bev, ÉyÜa. pù 
réÀy bet Qpovoüvri, i. e. vUa rò $poveiv Avswehet, ut 
Schol. exp., qui etiam videtur existimasse inde datam 
esse huic verbo istam signif., quod si quis iis qui 
pendendis tributis obnoxii sunt, illa solvat illis et 
aboleat, i. e. eos immunes illis reddat, utilitatem illis 
afert. — ['* AveireAéo, Mær. 248. et n., ad Charit. 
295. Valck. Hipp. p. 213. Thom. M. 587. Abresch. 
JEsch. 2, 19. T H. ad Plutum p. 148. Xen. Mem. 
2, 6, 5. 2, 6,26. '9, 7, 10. Tò éavrü» AveireMiv, 
Phot. Lex. 398." Schæf. Mss. Andocid. 62. Te8rá- 
vat vopigaga Avetreeiv jj Eñv. Demosth. 26. Eri rà 
AvcireAosv xwpoUeww ümavres. AvcceMei, Expedit, 
Conducit, /Eschin. Dial. Socr. 1, 2. 3. 2, 14. Vide 
'AXveireAijs.] A AvoireXijs autem. BICOMP, 'AAvet- 
reAjs, Inutilis, ap. Dem. (13. 188. 1444. 1481. Xen. 
"Ar. 1, 7, 4. Œc. 14, 5. 11óp. 4, 6. “Ep. ad Hebr. 
13, 17. 'AAveireAés yàp bui» rovro. Vocem non alibi 
in LL. ss. obviam Hes, interpretatur áeój$opor, àvw- 
geds. Sed nostro loco quod Noxium erat dicitur 
Inutile, per figuram usitatissimam, qua plus signifi- 
catur, quam dicitur, Eleganter vocem adhibuif Comi- 
cus ap. Athen. 163., ubi homo vinosis Philosophum, 
aqui potorem, Civitati esse docet inutilem : Aver- 
reÀjs el rj mólec mivw» (Gop, Tò» yàp yewpyór, xai 
roy Éuwopo: xakois 'Eyù 6 rüs wposóbovs ueÜbwv 
xaAàs wow., Grotius in Excerptis p. 831. reddidit : 
Aquam bibendo publicum damno affici, Lwdens 
Agricole et mercatoris commoda: Ast ego temulen- 
tus augeo vectigalia, In hoc loco ubi fit Vectigalium 
mentio, ad veram alluditur originationem.  TéAos 
inter alia etiam Vectigal signif. : Avei réAy est. Ve- 
ctigal, Tributum solvere: quod uno verbo dicitur 
AveireAeiv. Qui pendit vectigal, utilis est civis; qui 
non pendit, áreXjs dicebatur. Hinc factum est, ut 
AvcireAeiv significare ceperit in genere Utilitatem 
alteri afferre. Aliam esse, hinc diversam, verbi 
AveireAeiv proprietatem censet Scal, ad /Etnam Se- 
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veri p. 112., cujus, non nominati, sententiam ornàvit A pnros, Ò, h, Ad maturitatem non perductus. E Diose, 


Jac. Duport. ad. Theophr. 357. Hinc ea merx Avei- 
reAis, Quse pretio digna est, et impensam pensat." 
Valck. Schol. in, N. T. 2, 598.] 'AAvereAaos, Inu- 
tiliter, Xen. ['Ar. 1, 7, 2. Demosth. 1402. * 'AAv- 
ewéAeia, Polyb. 4, 47. Lobeck. Phryn. 353.] 

[* IIporeXjs, Przcidaneus, Qui fit unte nuptias, 
Athen. 376. 8voía. * IIporeMZo, i. q. rporeXéw, Eur. 
Iph. A. 433. 'Apréjubc wporeMZovoi rjv veáviba.] 

"YxoreAjs, q. d. Qui sub tributo est, tributo pen- 
dendo est obnoxius, Tributarius, etiam Vectigalis, 
ó Vroxeluevos rée Thuc. addit etiam gen. $ópov, 
dicens (1, 19.) vroreAj $ópov pro Tributario. At 
vero Lucian. dixit (1, 695.) wmroreAeis juo8ov, Eos 
qui sunt uictwroi, Conductitii, Bud., cum tameu ùro- 
reAjs paĝo, sequendo illum usum quem habet iro- 
reAis cum gen. $ópov, videatur de Eo dicendum, qui 
mercedem pendit, persolvit. [“ Musgr. ad Eur, 
Hec. 8. Phryn, Ecl. 16. ad Lucian. 1, 695. Dionys. 
H. 2, 769," Schæf. Mss. ** Appian. 1, 824." Wakef. 
Mss. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 363. ***'Y- 
móreios, Vectigalis, Suid. v. "Ymóoopos." Schleusn. 
Mss,] Hinc VERB. 'YroreAéw, Pendo: ea signif. 
qua. dicitur Pendere tributum; nam cum accus. pó- 
pov et Qópovs jungi solet. lsocr. Myĉéva $oporv txo- 
reAoívres, Lucian, (1, 638.) Myóé ópovs. VroreAeiv, 
unóé ámairéicÜa. rà ypéa roùs dpelhovras: [2, 86. 
560. * Ad Herod. 153. 369. Abresch. Lectt. Ari- 
sten. 279." Sch:wf. Mss. Vide Eund.ad Dionys. 
H. de C. VV. 563. “ Subministro, obsceno sensu, 
Lucian. 3, 25." Wakef. Mss. * "Y-moreAis, jj, pro rò 
VroreAés, Quod fini subjectum est, Herillus ap. Diog. 
L. 7, 165. : cf, Stob. Ecl. Eth. p.60. 68. Vide Schn. 
Lex.] 

De compp. TeAeaQócpos et 'TeAóvgs. 

Supersunt duo diversi generis a przecedentibus 
compp., qus verba itidem formant. Atque ut de 
priore prius dicam, reAes$ópos diclum est áxó roð 
réXos dépeiv: ut sit reAeaóópos, «. d. Finem Afferens, 
Ad finem perduceus, Apud Hom. certe reAeadópos 
€viavrós, i. e, Annus, exp. ó eis réAos üywv vüv áya- 
Bòr rò éx yis. — Redditur alioqui petva reħeopópov eis 
éviavrór, ap. eum (Od. E. 292.] Mansi per annum 
iutegrum et totum, q. d. per annum ad finem usque 
perductom, — Affertur et e Gazæ interpr. re\erpópos 
ap. Theophr. (C. Pl. 3, 23, 5.) pro Ad finem usque 
officio fungens, s. Perfecte. Redditur etiam, Op- 
portune fruges producens. A Plut. (6, 6.) reħeopópa 
appellantur óévópa, Arbores quæ fructus ad matu- 
ritatem perducunt, tempestivos et maturos ferunt. 
Apud Soph. El. (646.) Electra precatur ut sua so- 
mnia, si quidem sint £e0Aà sint reXeceQópa, i. e. Ad 
exitum perducantur, ac minime sint irrita, Apud 
Eund. (Aj. 1390.) reXeagópos åixņ exp. reXeatovpyós : 
qua fortasse signif. dixerat Alcidamas reAeoQópov mer 
Où ac zpoÜvpíav. Quin etiam reMeaQópos olxos dictus 
fuit ejus qui uxore ducta liberos procrearat, si 
Hesychio credimus, Praeterea. uárriv 8. €yyaorpíi- 
pvÜov signif. vox reAeméópos, Suid. [“ Eur. Phoen. 
69. ad Xen. Eph. 231. Hesiod. O. 740. Valck. Diatr. 
103. Jacobs. Anim. ad Eurip. p. 20. Musgr. El. 1132. 
Heyn. Hom. 7, 603. T. eis éviavróv, ibid." Schaf. 
Mss. Æsch. Choéph. 206. 534. 651. Pr. 520. S. c. 
Tb. 652. Ag. 969. Apoll. Rl. 4, 1097. eoi 9 drá- 
ceuav 'ABávarot [Joróv re reAeaQópoy. Vide Lobeck. 
Phryn, 672. Schleusn. Lex. V. T.) Teħerpopéw, Ad 
finem perduco, Perficio. Sæpe pro Ad maturitatem 
perduco, de arbore dictum. ln VV. LL. Opportune 
fero fruges, Fructum perfectum et absolutum fero. 
Sed additur interdum acc., ut, Où reXeodopove: xapróy 
£vore ai áuzeXoi, (Theophr. H. Pl. 8, 7, 6. Cleo- 
medes 2, 1. p. 84. Xen. IHóp. 3, 5. “ Wakef. S. Cr. 
2, 115. 5, 153. T. H. ad Lucian. 1, 213." Schæf. 
Mss. Schleusn. Lex. N, T. *** TeXecóópnua, Nicet. 
Schol. in Synes. p. 415." Lobeck. Phryn. 673. 
* *! "TeNeaópnow, Maturitas, Perfectio, Absolutio, 
Chrys. in Gen. Or, 5. T. 1. p. 28, 14. Ths rov fiov 
evvepyeías Bei wpós rjv rüv xapmüv reAeaQüpnaiw." 
Seager, Mss. ** Matura perfectio, Max. Tyr. 16, 4. 
fin." Wakef, Mss, * TeXeogopnrós, vnde] 'AreAeagó- 


c 


'Areheopópņra $évópa affert Bud., pro Quse ad fru- 
gem non perveniunt. [“ Ad Charit. 328." Schaf. 
Mss. Theophyl. Epist. *'HyireAesóópgros, Theod. 
Prodr. * * TeAeróopía, ad Hesych. 2, 1361. n. 8." 
Dahler. Mss.: Bekk. Anecd. 309. Callim. H. iu A. 
78. in Cer. 130. Apoll. Rh. 1, 916. *** TeAeedo- 
pevs, ad Callim. 1. p. 255." Schæf. Mss.) 

Alterum COMP. Teħúrns, e nomine réAos et verbo 
&robpa: factum esse liquet: ea forma, qua Óexaréyys, 
cirévg, et alia. Sonat enim reAorg, Tributorum 
s. Vectigalium emtor. Sed redditur pótius Vecti- 
galis s. Vectigalium redemtor; et Publicanus, una 
voce, Plut. mepl IHoAvrpaypocurgs, Kai yàp rovs re- 
Aévas Bapuvópeða xal Bvexepairouev, ovy Örav rà 
€u$avi rav eicayouévwv éxAéyusiv, 4A Órav rà 
xexpvupéva Gnrobvres, év áAXorplow. akeíeci kal op- 
río árvagrpé$urrai. Quo e loco rv rehwrav mo- 
rem discere possumus. In Evangelistis frequens est, 
ap. quos redditur Publicanus. [Gl. Publicanus, Ve- 
cligalium conductor, Portitor, Publicator. ** Ad 
Mor. 165. Thom. M. 839." Schaef. Mss. Valck. 
Schol. in N. T. 1, 89.] Sed affertur ETIAM TéAv», 
wvos, ù, pro Publicano. A quo fortasse malit quis 
deducere nomen COMP. TeAwrápyns, Publicanorum 
Princeps: qui alio nomine DICTUS 'ApyireXóvns. 
Bud. reAevápyns ap. Cyrillum interpr. etiam Man- 
ceps. Hine Tawven, Ad publicanum s. publica- 
nos pertinens. Redditur et Vectigalis. ITEM Te- 
Aérioy, rò, Locus in quo sedent publicani, Publica- 
norum mensa, Matth. (9, 9.) et Marc. (2, 14.) Af- 
fertur autem e Chrys. et pro Scrinio, Habet vero 
Suid. ET TeAuveior, quem vide, [** TeAwreior, TeAó- 
viv, Cattier. Gazoph. 52. Toup. Opusc. 1, 469. 
Emendd, 1, 97. Valck. Diatr. 280." Schwf. Mss. 
“ Verior est scriptio reÀemeiov: nam reAa»uov est 
Portorium, s. réAos, Vectigal, quod portitori solvitur. 
Contra Locus, qualis hic intelligitur, ubi exigebatur 
vectigal illud, dicendus est reAwreiov. Sic et dife- 
ruut vópBÜuior et vopÜueiov: primum enim Naulum 
pro vectura solutum, alterum Locum signif., ubi sol- 
vitur ipsa scapha vectoria. Lege T. H. ad Lucian. 
Dial. sel, p. 18." Valck. Schol. in N. T. 1, 112.] 


` Est et aliud SUBST. Tew»ía, AUT TeAwreía, quod 


a Bud. redditur Redemtura vectigalium. 1n VV. LL. 
Vectigalis exactio, Census publicus, Vectigal. J. Poll. 
epi reAwrav locutus, Tò $6 »páypa, inquit, reAwiía: 
reÀwveiv, rò pijua* cai elampárreiw, rén mpárrew. Ubi 
observa legi reAuvía cum «solo. Sic et in isto Dionis 
loco, Ilàca: yàp reAuríat $ avrüv &yévovro. Apud 
Dem. autem c. Mid. scribitur cum «: (cf. p. 568. Te- 
Auría, Dio Cass. 62. * TeXAuvias, Anal. 2, 52.] Est et 
VERB. TeAwrév, quod redditur non solum Vectigalia 
redimo, conduco; sed etiam Vectigal exigo, s. Tri- 
butum Portorium exigo. Habes autem hoc verbum 
in loco J. Pollucis quem modo protuli. Sed accu- 
salivo etiam szpe junctum reperiri sciendum est. 
Affert enim Bud. e Greg. Naz. XxopríGwv xai biayiwr 
KaÀes ü cars éreAevgse, Qui male collegerat pu- 
blicani munus exercendo. Affert et reAureiv rì» 
Atyvrrov, ex Eccl. Hist. Quin etiam generalius 
usurpari docet pro Qusestui habere, (sicut VERBUM 
Dopolereiv,) ut ap. Basil. ad Liban." H ró rav eog«rav 
yéros, ols réxvn. rò rehuveiv rois Aóyovs teri, Inve- 
nitur et pass. vox TeXwrovpai, q. d. Exigor vectigal 
s. tributum, pro Exigitur a me vectigal s. tributum : 
aut etiam peculiarius, portorium. Ex 1 Macc. 13, 
(39.) affertur reAoveirac pro Tributarius est, Tribu- 
tum solvit. Bud. reXwrospa: reddit, Profiteor et pen- 
sito tributum, Non sum immunis. [** Ad Mer. 157." 
Scbæf. Mss. “Ulpian. in Dem. c. Lept. 36. F. A. 
Wolf." Dindorf. Mss. *'Stob. 307. Dio Chrys. 1, 
441." Wakef. Mss. Strabo 9. p. 641. * ** TeAurgriss, 
Wakef. S. Cr. 2, 30." Schæf. Mss. * TeAw»frgs, s. 
* Teħwvirns, Manetho 4, 329. * TeAurgrós, unde] 
"Areéevgros, ó, ij, Pro quo s. Cujus nomine vectigal 
non pensum est, aut non penditur. Merces impro- 
fessæ, inquit Idem, a Martiano dicuntur in L. Inter- 
dum, infra de Publicanis, quarum Nomine Negotia- 
tores Vectigal non pepeuderint. (Suid. 1, 49.] Hinc 


9251 TEA 


[T. 111. pp. 1386—1388.] 


TEA 9259 


etiam llapareAu»éw, pro Adversus publicanorum A VV. LL. ubi dicitur significare etiam Continuam 


jura aliquid committo, ut rapareAwrnaügtevós rt affer- 
tur de Eo qui commiserat aliquid in rem publica- 
norum, [Diog. L. 4, 56.] Videtur certe Bud. existi- 
masse accipi hoc verbum pro eo, quod vulgo dicimus 
Frauder la gabelle. 
De comp. 'EvreAeyj)s, a quo 'EvreAéxeia. 

"Evreleygs, sunt qui hinc itidem deriwvent; ac 
certe accipiendo pro Perfectus, commode hiuc de- 
ducetur. Non dubium est tamen quin etiam i 
Assiduus ponatur; nam ut é»reAeyós Éyew Bud. e 
"Themist. affert pro Perfectum esse, ita vicissim e 
Plat. de LL. érreAexós pro Assidue. Frequens est 
autem hinc derivatum SUBST., 'Evre 1a, ab Ari- 
stot. usurpatum, quam Actum et Perfectionem do- 
ctissimi Grzecorum interpr., inquit Bud., cum Cic, 
velit significare Continuatam quandam motionem et 
perennem : (Tusc. 1, 10.] Affertque hzc ex Aristot. 
init, 1. 2 de Anima, Aéyopuev 5j Ev rc yévos rày bvruv 
riv obalar’ raórgs è rò pèr, ùs UAn, Ô ra avrò uv 
oux Éari róbe re črepov $0 poppy xal elbos, xaf fjv fjóg 
ħéyera:i róbe ri kai rpírov, rò èx rovro ori 6 Ñ 
pèv “Àn, Šóvapıs* rò 5 elos, évreħéyeia. Quse. ita 
vertit, Dicimus igitur unum genus entium esse sub- 
stantiam. Hæc autem partium materia est, quæ 
per se quidem ipsa non est hoc aliquod : altera pars, 
ejus forma et species, secundum quam jam dicitur 
hoc aliquid. Ab his tertium est quod ex ambobus 
confit. Porro materia potentia est, forma autem 
entelechia. Cuiloco alium Ejusd, subjungit, érreħé- 

tay ubique pro Perfectione et Actu poni tradens, 

uo enim, inquit, sunt in rebus: actus, i. e. évreAé- 
xea, (quz etiam interdum ab eo évépyeia appellatur,) 
et óvrays, i, e. Potentia, His subjungit aliquanto 
post, Estque évreAéyeia, non Continua motio, sed 
Perfecti corporis comprehensio, i. e. rov évreAovs 
evvoyi: hoc enim etymum ejus verbi signif. Quare 
liquido, ut arbitror, constat verba illa Cic. de animo 
humano non esse consentanea cum entelechia Ari- 
stot. Hzc Bud. 1 de Asse, ubi plura vide. (** Nemes. 
62.” Wakef. Mss, Sext, Emp. c. Mathem. 10, 3, 40. 
Tò à» xarà Óvrayur èv veosaós Eor, car" évreAéxecay 
$6 obe čari, — ** "EvreAéxeia et éybeMeyeia, de discri- 
mine harum vocum, vide Mich. Apost. Prov, 17, 9." 
Sehleusn. Mss. Ad Greg. Cor. 155. 157. Ernesti Clav. 
Cic.] Sciendum est porro inveniri seriptum ETIAM 
"Evbehex is, pariterque &v&eXexas, et &ybeAéyeia,— Sed 
cum eadem esse vocabula nonnulli putent, mutato 
tantum r in $, non tamen éróeħeyùs itidem affertur 
tam pro Perfecto quam pro Assiduo, s. Continuo ; 
sed in hac posteriori signif. duntaxat. Sic £vóeAe- 
xs vóAepgos e Plut. Pericle, Continuum bellum, et 
non iuterinissum : (Aristide 6. :) de Discern. Adul, 
ab Amico, IloGrov uà» ópgv Bei rjv ópo(órgra rijs 
mpocipéceus xal rò évéeMeyés. Itidem certe invenitur 
NOMEN 'Erreħeyès pro Coutinuo s. Assiduo: unde 
ró pi} €vreAeyés a Gaza ap. Aristot. redditur Inter- 
missio, ['* 'E»éeXeyis, Wakef. S. Cr. 4, 79." Schwf. 
Mss.] Necnon apy. 'EvbeAeyas pro Assidue, Con- 
tinenter, Sine intermissione; nam Xen. (K. 7, 2.) 
4áyew ml kuvnyésiov EybeNeyén et Ãıaħelrew inter 
se opp. Sic Aristot. de Mundo, Kéepnov rivovpgévov 
évbeAeyGs, Sic autem ADV. 'EvreAexyós ap. Plat. 
pro Assidue. ['EvóeAeyos, LXX. Daniel, 6, 16. 
Exod, 19, 38. Num, 28, 3. “ Jacobs. Anim. 278, 
Anth. 9, 249, 12, 208. Huschk. Anal. 107. Ammon, 
67. Toup. Emendd. 1, 408. Valck. Diatr. 39." 
Schwf. Mss, Plut. Mario 13. 'E»xó. rAuwv: Plato 
de Rep. 7. p. 178. 'E»$. xai tvrróvws. ‘Erő. áci, ad 
Greg. Cor. 170.] Et sunsT. 'EróeAéyeia, Assiduitas. 
(^ Steph. Dial. 56. Jacobs. Antb. 12, 208. Koen. 
ad Greg. Cor. 68. Lucian. 1, 68. 318." Schæf. Mss.] 
Quin etiam VERB. 'E»xbeAeyidu, affertur pro Assiduus 
s. Continuus sum. Item active pro Continuare, ex 
Ecclesiastico 30, (1.) 'O &yamá&v rò» viov abrov, évóc- 
XexíZe: [EvbeXexfyme«] násrcyas avrg, Qui diligit filium 
suum, continuat illi flagella: (9, 4. 37, 12.] Ab hoc 
autem est verbale NOM. 'E»yBeAey«guós, pro Assidui- 
tas, Continuitas, s. potius Continuatio. Hieron. ap. 
Dan. é»üvuíaua éryóchexopos vertit Juge sacrificium, 


C 
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mobilitatem, qualis in anima cognoscitur, (LXX. 
Exod. 29, 42. 30, 8. Sirac. 7, 14. Vide Schleusn. 
Lex, V. T. * ** 'EvbeXexév, Assiduus sum, Continuo, 
Crebro utor, LXX. Sir. 30, 1. 'EvbeXexfjoet páarcyas 
aérov, Continuabit flagella ejus, Crebro eum casti- 
gabit. Hes. 'EvBeAeyei* rwxvádec Adácwves." Schleusn. 
Lex. V. T. ** Chorilus, Hérpa» xoiXaívet pavis Uóaros 
£ybeXeyovra." Scho. Lex.) 

(* ** TeXéoxo, ud Callim. 1. p. 573." Schæf. Mss. 
Nicander Fr. 2, 10. ó$óv G«áAatra reXéctwv.] 

[" TeAioxe, Pallad, V. L. 2." Boiss. Mss. ** Perago, 
Clem. Alex. 9(— 11.) TeMoexopa:, lnitior, 19(216.)" 
Kall. Mss. “ Musgr. Bacch. 138." Schwf. Mss. 
TeAMexw, Efficio, Nicander 'A. 596.) ** TeMexouevos 
* pro Completus, Absolutus, affertur e Deut, 23, 
* (18.) Oüx ëorar reusxópervos mpòs răsar evyj» àv 
“ viar 'lepajA, Hes. mwAnpoópevos et reXetwbpevos." 
[Cf. notata in v. TeXAeeóópos, — ** Dicitur alias rereAe- 
opéros. Vide in v. 'TeAév ac Sturz. de Dial. Maced. 
196. De etymologia autem verbi illius ita Is. Vossius 
de LXX. Intt. 17. p. 57. Paragoga cujuscunque 
conjugalionis enndem semper servant signif. cum 
primitivis. Cum vero paragoga secundi, tertizm, et 
quartz conjugationis contractorum finiantur in áexw, 
akw, et óoxw, usus docuit, ut, quie a prima con- 
tractorum conjugatione fiunt, paragoga terminentur 
in (exw, Ab ebpo itaque fit ebpíoxw, a orepō, ore- 
pioxw, et a rei, reMaxo, Idem ergo est reAobpevos 
et reMorópevos.” Schleusn. Lex. V. T. * TéMtopa, 
Impensa, Sumtus, Hippocr. Epist. p. 1291., sed f. l, 
réAeoya.] 

*TéAcov, Finis, Extremitas, mépas, xal rà opo, 
* Hes, Il. E. (544.) Oi 5 ómóre orpélavres ixolaro 
** réAsov åpovpns: (547.) 'Iéuevot vewio BaGeíns réAcov 
“ ieégBat,— lllud autem réAcor ápovpns habemus rur- 
* sum Il. N. (707.) réuvet $é re réAoov ápospgs, ubi 
** Eust, scribit réAcov esse vel simpliciter rò réAos, 
* vel rò rar’ éripáveiay mépas: et fieri e nomine 
* réNos per metathesin, adjectione etiam literam ». 
“ Sic autem Gal. ap. Hippocr. réAeov exp. réios 
“ eal Éryaroy, Quidam vero réAzov ap. Hom. exp. 
** Profunditatem s. Ipsum fundum." [** Jacobs. 
Auth, 8, 388. 12, 481. Heyn. Hom. 6, 493. 494. 
7, 544. 546." Schwf. Mss. '* Nicander O. 547." 
Wakef. Mss. Jacobs. Animadv. III. P. 2. p. 481.] 

(* TéA8os, rò, pro réXos, ut áyos áxy8os, Quod de- 
betur, Callim, H, in Cer. 77. ** Wakef. S. Cr. 3, 46. 
ad Mas. Tyr. 1. p. 117. Heyn. ad Hesiod. 149. ad 
Lucian. 1, 350. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 174." 
Schæf. Mss.) 

T Teħevri, 5j, (quod vocab. assumsit v, ut differret 
a reAerj), si Eust. credimus,) Finis, Exitus. Atque ut 
réXos Üavárow ab Hom. dici, antea docui, (quod for- 
tasse exponi potest, Finis quem affert mors,) sic 
etiam Oavárow reAevrjj ab eo dici sciendum est, iti- 
demque ab Hesiodo: ut ('A. 357.) 8avárow reXevriv 
'Apcécei, Sed invenitur et ficro: reXevri) ap. Hom., 
(quod loquendi genus minus a solutz orationis con- 
suetudine remotum est,) ut ll. H, (104.) “Erba xé 
ro MevéAae, pávy fórow reAevrj. Et quemadmo- 
dum réAos sine adjectione quoque ponitur pro réAos 
Bhórow, s. 7éXos (Sov, vel Zwijs, Finis vitæ : ita etiam 
reAevrj usum istum habet, et quidem in solata ora- 
tione potissimum, Lucian. (3, 216.) ITapéfuxe rjv 
&pyjv vp) Óvoiv éroiv rijs ápyijs rë VhroXeuaío Ty 
vip, Herodian. 7, (10, 1.) "fl; dè els rù» 'Póopnr èn- 
Aé85 h row mpes(Jórov rekevri. Præterea ut réNos, 
et mpòs rà réAos, et els réAos pro Tandem, s. Postremo, 
usurpari docui, ita és reAevrjv ab Hesiodo poni 
videmus, "Eoy. (1, 331.) és 6? reXevri» "Epyw» ávr* 
ábicuv xakemjr Cxrfüncev ápoiify. Convenit autem 
Ès reAevr)v sicut et £s réAos et éri réAei, cum eo 
quod dicimus En la fio, pro Tandem. Quin etiam 
reAevrüs Gaza alicubi ap. Aristot. interpr. Extremi- 
tates; atque itidem ap. Thuc. reAevrjr pro Extre- 
mitate legisse mihi videor. [^ Markl, Suppl. p. 211. 
Wakef. Herc. F. 426. Trach. 1256. Heyn. Hom. 5, 
674. Cum artic., sine artic., Schneid. Anab. 138. 
Oarárow Ts; Heyn, Hom, 5, 328. Eis Te ad Diod. S. 
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1, 106. "Exi reAevrijs, Diod. S. 2, 171. 259. ad 479." A situm existimari debeat reMevraia. ['* TeXevrafos, 


Schzf. Mss. Mors, JEschin. Dial. Socr. 3, 2. 14. 
“ Táv r., Tandem, Aristot. 1, 116," Wakef. Mss.] 

['AsporeXevrios, Dio Cass. 63, 10.] 'AxporeXev- 
riv, rò, Finis carmiuis, Extremitas carminis, Thuc. 
2, (17.) Kal re cai Ilv8uob pavrelou áxporeXebriov 
roidvÓe Duecéwe, Aéyov ùs—rò VMleXamyuóv &pyüv 
&pewor, Et quidam Pythiei oraculi finis, i. e. cujus- 
dam versus e Pythico s. Delphico oraculo, Apud 
Thuc., inquit Suid., hune ejus locum intelligens, 
üxporeXebrioy est rò árpov roù réXovs rov aríyov. Ap- 
pellatur autem üxpor etiam principium versus. Idem 
dixerat paulo ante, 4xporeAeóriov Éxos esse proprie 
ultimum poétici xe$aAaíov, usurpari tamen et de 
prosa. Quod porro dicit Suid., verum esse e Cic, 
comperitur, qui ita scribit, ad Att. 5, Sed omnia 
metuo: etsi bellum &xporeXeóriov habet illa tua epi- 
stola. Quo loco imperite quidam legunt áxporeAev- 
raiov. Quam lectionem sequendo, VV. LL. scn. 
AxpereAevraios, Extremus, Cic. Etsi bellum áxpo- 
reAevraio» habet illa tua epistola. Sed hujus scri- 
plurg errorem satis ex, quae modo protuli, declarant. 
Ceterum videndum est an appellet Suid. xedáAaiov 
illo in loco id quod Periodum et Latine Clausulam 
in prosa vocamus, Etvmologiam vero hujus vocis 
áxporeAeérw» satis declarat Suidæ exp., qua et ap. 
Schol. ipsius "Thuc. habetur, á«pov rov réXovs roð 
aríyov, Quanquam si quis exactum etymum requirat, 
dicendum, rò dxpov reevris, Preterea Scholiasten 
bis verbis, quae annotat, KaAüs rò üxporeAeórtov, árri 
TOU dáxpov roð réAovs roU gríyov' xaAeirat yüp xal 
üxpov 3j ápyi) ro øriyov: existimo intellexisse, ideo 
üxporeMevrur Thuc. dixisse, ut ambiguitatem vitaret; 
uam si áxpov simpliciter dixisset, tam de praepo 
quam de fine versus intelligi potuisset, [Vide Vales. 
ad Sozom. H. E. p. 336. ** Toup. ad Longin. 366. 
Wsttenb. Select. 96. Ind. ad Thuc." Schzf, Mss.] 

[*'AréXevros, Fine carens, JEsch. Ag. 1462. 
xrar.) 

[* ** "EzreNeirios, 
Mss.] 

[* "OnowréAevros, Bast. Ep. Cr. 19. 25. 27. 32. 
1253.] ‘Opooréħevrov, rò, q. d. Similem finem ha- 
bens. Fab. 9,3. Secundum, ut clausula similiter 
cadat, vel iisdem in ultimam partem collatis, poro- 
réXevrov, similem duarum sententiarum vel plurium 
finem, Non modo ad salutem ejus extingaendam, 
sed etiam gloriam per tales viros infringendam. 
Paulo post, Sed neque quod finem habet similem, 
est ġporórrwror : utique in eundem finem venit poro- 
Télevrov, Est enim ópoiórrwrov tantum casus similis, 
etiamsi dissimilia sint, quz declinentur. Vide plura 
ibid., nec non ap. Rut. Lupum [2, 14. cf. Schol. 
Hermog. repì 'ló. 1. p. 400. Ald. ** Ad Diod. S. 1, 
514. 'Opowréħevra, Villois. ad Long. 306. Heyn. 
in Virg. I. p. exiv. Wessel. Obss. 257. ligen. ad 
Hymn. 345." Scheef. Mss. * **"OpoworeXeiros, Eust. 
135, 37." Seager. Mss. * 'OpowreAevraios, Tib. 
Rhet. 4. 33." Boiss. Mss. * ** 'OporéXevros, ad Diod. 
S. 1, 514." Schæf. Mss.] 

HoparéAevros, Qui est juxta finem. Apud Schol, 
Aristoph. (FIA. 598.) waparéXevrov pro Penultimo : 
[ad N. 438. 1005. ‘Irr. 439. 496. Schol, Il. P. 40. 
** Ammon. 137. Phryn. Ecl. 70. Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 1, 257. 2, 433. * [lapareAevra?os, ud Mær. 
191." Schwef. Mss. *'*'H sapareXevraía, Penul- 
tuna syllaba, Athen. 106." Schw. Mss. " TIporapa- 
réAevros, Gl. Antepenultima.] 

'"Ffelevraios, q. d. Finalis, Ultimus, Postremus: 
pépa, Lucian. (3í9Aos, Plut. Interdum vero TeAev- 
raio» et Tò reAevraiov, aut ETIAM ToreXevraiov con- 
junctim, pro Postremo, Demum, Tandem. Ex Æ- 
schine (85.) Otrw reXevrazov, lta demum, - Affertur 
et pro Ut minimum, cui opp. Ad summum, ex Jo- 
sepho A, J. El; & n) riorevéoðw páprvs, àAXà rpeis, 
jj rà reXevraiov 5o. Ubi tamen redditur et Saltem. 
Quin etiam PLURALITER TeAevraia ET TareXevraia 
affertur pro Postremo, Ad postremum, Tandem, 
Denique, ut Lucian. (2, 929.) Kai rà reXevraja $j 
ravra, mapamaiwv txi rocosrev papripwy, ubi tamen 
cum addatur rara, non video cur adverbialiter po- 
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Thom. M. 838. ad Charit. 691. ad Paus. 396. T. 
rür dwy, Dionys. H. 1, 263.  TeXevraios et reXev- 
raiov conf., ad Diod. S. 2, 413. 449. Fac. ad Paus, 
2,70. De superl., Thom. M. 372. 550. 837. Phryn, 
Ecl. 22. Mær. 369. et n. TeXevraiov, ad Xen. 

280. ad Diod. S. 1, 383. ad Herod. 578. Thom. M. 
838. Platonius, Diod. S. 2, 526. Tòr., Termina- 
tio, ad Herod. 405. Tà r., Fischer. ad Palmzph. 
174. ad Mær. 369. Lucian. 1, 868. ad Diod. S. 2, 
549. Dionys. H. 2, 1181. 1210. Plato Hipp. 125." 
Schæf. Mss.] 

TeAeéraros autem Poéticum est, significans iti- 
dem Ultimus, Summus; nam Hes. reAevrarov ex 
düxpov et écxarov. [** Phryn. Ecl. 23." Schef. Mss] 

"Tehevráw, Finio, Ad finem perduco, s. Ad exitum, 
Efficio, Effectum reddo, Perficio. Od. F. (56.) reiev- 
rioa: rábe čpya, B. (275.) reXevríseuw &  uevowgs. 
Sic et alibi usum hujusmodi huic verbo tribuit, Ex 
eo (O. 523.) affertur in VV. LL. et reXevrjsec kaxór 
jua» pro Afferet malum diem; sed videtur potius 
reddendum, Postremo s, Tandem afferet. In soluta 
etiam oratione pro Finire accipitur, sed praesertim 
cum jungitur eum accus. Bior, 5. wh», Est enim. 
reAevráv fov, s. róv Blov, Finire vitam. Lucian. (3, 
222.) Kai d&moryxópevov rpojijs rekevrijmat róv Biov. 
Diciturque et reXevrdv róv alüva. Sed frequenter 
omisso acc, dicitur reXevráv, (sicut Lat. Obire mor- 
tem, vel simpliciter Obire,) pro Finire vitam, Mori. 
Xen. (K. II. 8, 7, 3.) Tò 9' épóv copa, d raides, örav 
reAevríow, phr év xpvcgd, x. r. A. Plato, 'Hyoégnevos 
üptoU' olrws evrvyécrará re &áfew rüv Biov, reXevrf- 
cas re els rórovs Ñe mpoohcorras áperg : quo tamen 
in loco possit aliquis existimare nou poui absolute 
reAevráv, sed repeti debere årò rov cowov acc. fov. 
Invenitur certe et cum gen. ap. Xen. K. II. 8, (7,3.) 
"Ereibày rob &vüperivov (Mov reXevríjsw, Cic. Cum 
a vobis discessero. || TeAevro, neutraliter, Finem 
habeo, Finior, Desino, Thuc. 1,(138.) Tà uiv 
xarà Vlawcarí(av ores éreXe(rgyoee, Hunc finem 
babuernut. Tale est ap. Eund. 3, (68.) Tà xarà 
IIDAáraiaw obrws éreAevrgse. Frequens est Eidem 
wpaürov vel &eórepov vel rpírov éros rob moMéuov ére- 
Aevra, Primus annus desinebat, finiebatur. Alibi 
autem rg xoXéuo dieit: quod imitatus Plut. scribit 
in Cam, " Erovs éóópov r$ moAépp reXevrüvros. Huc 
pertinet ap. Eund. Toŭ Gépovws reAevrüwros, vel roi 
xepüvos. At vero Tehevrë ès méXayos ap. Eund, 
redditur, Ad mare terminatur. Pro Desino certe 
frequens est et ap. alios, et quidem sequente itidem 
prep. els: sic tamen ut aliud etiam interpretationis 
genus admittat. Just. Martyr, Eis rò vp rà závra 
reAevrü», In ignem omnia desinere, Omnia igni 
finiri, Finem omnibus ab igne imponi. Herod. (3, 
125.) "EreAebrgoav és rovro, q. d. Desierunt in hoc : 
pro Finem hunc habuerunt s. Exitum. Plut. Solone, 
Eis evudopàs reXevrg, Desinit in calamitates, Exitus 
calamitates habet, Exitus calamitosus est, Dem.(13.) 
Xeoreiole elf ri wore £Arls rabra reXevrijsai, Quem 
finem sperandum sit ista habitura, (nam perperam in 
VV. LL. Quem finem habitura sit spes,) vel, Quem 
exitum,  Affertur etiam "EreXevra és vécra pro Ex- 
trahebatur in noctem. Et cum praep. pòs ex Aphth. 
Tots $è rérzituw jj répius éreAeira mpòs Évóexav, Cicadis 
oblectatio desinebat in inopiam, penuriam, Finieba- 
tur in penuriam, Oblectationis exitus erat inopia. 
Cum adverbio rñ, e Plat. de LL. IIg reXevrg obros ó 
AÀéyos; pro Quorsum hzc? Quemadmodum vero 
attuli e Xen. cum gen. (Jíov, sic et aliis nonnullis 
jungi sciendum est; nam reXevrg» Aóyove Thuc. (3, 
59.) affertur pro Finem loquendi facere. || TeAevraóv 
partic. interdum adverbialiter pro Ad postremum, 
Tandem. Plato de Rep. 1. TeXevràv 56 evvexópgoe, 
Tandem concessit, Isocr. (Evag. 23.) TeAevrav ó 
olres évémigsev abrov« rov moMgov. ltidemque in 
aliis casibus, Thuc. 8, (81.) OU! ñy Šég reevravra 
rijv čavroŭ arpuuvgv éfapyvpüsa, Ne siquidem opor- 
teat tandem ete, Et in plurali (2, 51.) 'Ezei xal ràs 
GXoQUpceis rà» &royiyropévwr rekevrüvres kai ot oieiot 
Géxapvov, In fem. itidem genere affertur, reXevraea, 
$voi čoran pro Tandem natura erit, Ceterum 
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ETIAN TeAevràv scribi sciendurh esi in hac signif., a Xenocr. Aquat. p. 96. Cf. Iléua.] “ TeXxuariaios, 


sed hiec scriptura nullo modo mihi probatur; nec 
accentum suum huic participio mutari placet in no- 
münativo, cum suam inflexionem retineat. Teħevrý- 
geca: pass. ap. Hom. [I]. N. 100.] pro Perfectum s. 
Eflectum iri, At VV. LL. perperam, Perfectum 
vsse. [“. Gesner, Jnd. in Orph., ad Eur. Alc. 367. 
Valck. Phen. p. 127.. Wakef. S. Cr. 2, 3. 3, 161. 
Trach. 170. 1256. Heyn. Hom, 7, 621. — Morior, 
Fischer. ad Palieph. 177. De morte violenta, 67. 
Cum. gen. ad Herod. 117. Dionys. H. 2, 1079. 
1082. 1229. 1240. 3,1677. 4, 2317. Plut. 6, 81. 
Hutt, Ruhnk, Ep. Cr. p. 8. Ilgen. ad Hymn. 243. 
TeMevrór pro reAevrácas, Herod. 3, 38. fin., Stu- 
beus p. 4609. Ed. Wechel. TeAevrijmact0a: Fore, 
Scheller. Praef. ad Ælian. p. ix. T. eis, ad Herod. 
216. Heind. ad Plat. Gorg. 83.: éwi, Athen. 1. 
p.10. "FeAevravres, Tandem, Postremo, ad Max, 
Tyr. 1. p. 117. Thom. M. 838. * TeAevrév, Herod. 
214." Schzef. Mss. ** TeXevrán, Interficior, Suid. v. 
'ArbpoNp)ía, ubi vide sequentia." Schleusn. Mss. 
** Neutr., JEsch. Suppl. 416.: éri rivi, Joseph. 962, 
32," Wakef. Mss. Soph, Ant. 261. «àv éyiyvero Iàn- 
qi reXevrac', Tandem. — ** TeAevráv, Mori, sc. peste, 
1, 7. vide JElian. V. H. 9, 6.: Kai eis dztipór. ri 
zÀjBos reXevrüvra, Etiamsi absolvantur s, continean- 
tur innumerabili quadam multitudine, Etiamsi exeant 
in multitudinem quandam innumerabilem, 2, 34." 
Fischer. Ind. JEschin. Dial. Socr. ^" TeXevrygros, 
unde] i 
"AreAeórgros, ó, 1, Non finitus, Ad finem non per- 
ductus, Non effectus, Infectus, Irritus. ll. A. (527.) 
où yàp ¿pòr zaXwéyperoy, ov)" àrargAóv, OU àre- 
Xeirgrór y' Öri xev xeóaÀj xaravevow. Interdum vero 
&teAevrgros, Qui finiri non potest, Fine carens: ut 
&áreMevrürov byeías ap. Plilonem: quod Bud. vertit 
In ævum pertinacis.: (Soph. Œd. T. 356., ubi Eust, 
441. pr) reNevrijy. émáyuv. rois &grovuévou. — '* Avoa- 
liuros, óveapáxAgros, Gápeluyos, Suidæ v. " Areyxros, 
Phot. c. Man. 3,3. 16,19.” Schleusner. Mss. Epiph. 
1, 925. 939. “ Toup. Opusc. 1, 453." Schzef. Mss, 
* "AreXevrírus, Sine fine, v. 'Avápyws. “ Athan, 2, 
167. 177." Kall. Mss. * KackoreAevrgros, Schol. 
Æsch. Ag. 913.] 
| "AmoreMevráe, itidem pro Finem babeo, Desino, 
Aristot. Pol. 5, 6. Kai £vBa uà» molurixvrépa éyévero 
SM yapxía, &v" arp 9 eis iov áxereXesrgsev. Ubi 
quidam interpr. etiam Ad statum popularem devenit, 
redacta est. Sed active pro Finem do s. Terminum, 
Termino, ex Alex. Aphr. Probl. 'H $6eu rà vépara 
züy pheßör ümereAesrgsev eis rò küros rij xoias. 
[* "AroreAesryeis, Hippocr. 409, 42. 414, 4. * '* Aia- 
reAevráu, Heyn. Hom. 7, 619. 621." Schaef. Mss. 
*'ExreAevráv, Finio, Absolvo, Eur. Herc. F. 827. 
TIpiv pèr yàp &0Xovs. éxreXevri)sat mucposs.— '* Wakef. 
Trach. 170. Wyttenb, ad Plut. de S. N. V. p. 23." 
Schzf. Mss. Pind. II. 4, 33. 12, 51.] | 'ErreAevráo, 
Finio vitam, Morior in, lmmorior: 'EvereAeórgoe 
7jóc rj xópę, Vitam finivitin bac regione. [Thuc. 2, 
44. '* Ad Diod. S. 2, 518. * IlapareAevráw, Valck. 
ad Ammon. 124. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 
335." Schzf. Mss. “ Eust. 15, 36." Seager. Mss.] 
Tlporelevráw, Ante finio vitam s. Prius. Interdum 
cum gen., ut, IIpoereAeórgoe roð moAéuov, Mortuus 
est ante bellum. [* Arrian. 328. Diod. S." Wakef. 
Mss. * Xvvrehevráo, Diod. S. 3. p. 102, 36. rois 
Bao:heñow, Communem cum regibus mortem op- 


peto.] 
. — tl —— 

* TEAMA, tò, Lama, Lacuna, Locus cœnosus, 
“ s, palustris. Aristoph."Op». (1593.)"Oufiptr vóup 
** åy eixer! Cv rois rigat." [*' Herod. 84. Thom. M. 
473. ad Dionys. H. 3, 1319. 5, 23." Schæf. Mss, 
Strabo 17. p. 660. Sieb. 'Tas Mpras reXuárwv mip- 
zÀacÜar Procop. de JEdif. 1, 1. 2, 1. Schn. Lex. 
** Cœnum (s. Calx,) quo lapides in zdificiis conglu- 
tinantur, Herod. 1, (72.) de structura murorum Ba- 
byloniorum, Téħpare xpeópevot v rng coup." 
Brunck. Mss. TéApara Phot. Suid. et Etym. M. exp. 
yeopyücuu xwpía ap. Jsæum :; ita etiam Cor, ad 
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* Canosus, "Palustris : $ówp, Aristot. Meteor. 92. 
** Aqua quae est év rois réApasi. Apud Eund. reAyga- 
** malor Dárpayo:, ubi Gaza vertit. Lutarias ranas." 
** Yehuariazoc worapol, Lutulenti fluvii, Gaza ex Ari- 
“ stot. de Gen. Anim. 2. ita VV. LL., sed ego non 
* dubito quin pro eeApar«aioc reponendum sit reA- 
* puariaioi" [In Glossis est Yéàpara' Eluvies: pro 
Tépara.}) *' Affertur et TeAuarixóv pro Palustri, ip 
* VV. LL. Ibidem est etiam 'TeAsaróóss pro Lutoso 
“ et feculento: quod tamen reddi potius debet ut 
** reAuariaios." [** Suid. 3, 371." Wakef. Mss. “ Sa- 
racenica Sylb. p. 70. Nicet. Eugen. 5, 79." Boiss. 
Mss. Diosc. 5, 137. “ Chrys. in Gen. Hom. 26. T. 
i. p. 199, 38. Airai r&v ópéu» ai xejaAal (Jop(Jopó- 
beu, Ñ rehuarábovs iios cav rerAnpepéva:." Seager. 
Mss.) “Inde est etiam verb, TeAparobc0a, quod 
** Bud. interpr. In lamam lutescere et exiccari, in 
** isto Strab. loco, l. ult. p. 346. 'Exl yàp rois yehe- 
“ oiy ai Mura: reparovyrat dù rijv ro hAlov àvatv- 
* piao.” [" Const. Manass. Chron. p. 62(—33.)" 
Schzf. Mss. ''Pisides, Xepeoi rà «ipa, reAgaroi 
rovs Aí8ovs. *Tehpariĉčw, unde "'ArmoreAparídw, 
— E$eynu.92. (p. 23.) Es àáXg0piyv mpòs rò 
VroberyÜiv  ámoreAuariCópevov: ubi Cor. ad Plut. 
Romul, 369. árorepparicópevo: legit.] 

(* Teluis, Hes. ù éx rà reApárwv mnhós* h èv rois 
réAuaciy iġwrapérn Us Kai mós. TeAuivos* uoXi- 
eparos soéovs, Phot. TeAuiva xaAoveww róv èx ràv 
reAuárey mrÀóy. Cf. Zélpa XeNuis, 'Tépua "Tépyus.] 

O- 

TEMNA, reu&, Seco, Scindo, Lucian. (1, 848.) 
Téuvovres kai $iuxpobvres ivou. Item et Medicus 
rjv eápxa répvew dicitur, cum carnem secat et scin- 
dit: vel cum incidit, interdum etiam cum prosecat 
et excidit, cum resecat et amputat: ut Crantor dixit, 
Nocícac. è wapein ru aicÜnou, eir’ obv réurowó re 
r&v jjpgerépuv, eir' àzormpro, Cic. Si egrotus fuerim, 
sensus adsit, sive secetur quid, s. avellatur a corpore. 
Et Plut. (6, 213.) dicit Mithridati regi óUuarpovyr: 
kai regetv xai kaUgat abrovs sapagmyeiv ras ràv éraí- 
pwy. Sicut vero réuvew cápxa Medicus dicitur pro 
Resecare s. Amputare, ita et Eur, (Alc. 429.) réuvere 
moovs $ó[jmv, pro Resecate equorum jubas, xeípere rjj» 
t&v irmruv $óÀnv, Tondete equorum jubas, ubi etiam 
nota duplicem accus. Itidem et réuvew ri vevos dici- 
tur pro Resecare aliquid ab aliquo, Sectione avellere. 
Et pass. réuvesfiac GA de iis, qui dissecantur et 
a se invicem. separantur: quod peicÜa. est. 
Quibus adde réuvew ràs ó(xas, quod Bud. interpr. 
Dirimere lites, afferens et e Pand, Tepeiv rù QuXovei- 
xobuevov: ut Lat. quoque metaphorice dicunt Deci- 
dere litem, Aliquando redditur Cwdo, Succido, 
Thuc. (2, 98.) réuvew rjv &Aq» pro Succidere sylvam. 
lItidemque cum dicitur $évbpa réprew, et comp. voce 
Gevóporoueiv, Arbores cedere, succidere. Interdum 
à ypovs, yñ», xéópay réuveuw hostis dicitur, cum sege- 
tibus asboribesque succisis vastat et populatur: cui 
synonymum faciunt xórrew et xeipew. Plato de Rep. 
5. Eùr éxárepo« éxarépuv réuyeciy &ypovs, xai oicías 
£uxurpaei, lsocr. Symm. (29.) Oix gexóvorro rjv 
kc, ta reuyopéysy kal mopÜovuévny mepioparvres, Ubi 
pass. habet signif., ut et Thuc. 2, (20.) p. 55."Icws 
üy éxeleMieiv, al rjv yl» ox àv wepübeiv runÜüva:, 
qui et activa simul voce et signif. in ead. p. dicit, 
Kai saledónevoc Érepyov mpõrov pèv 'EXevoiva xai rò 
Opiáciov xebiov: 7, (42.) p. 247. Tùy yi» rà» Xvpa- 
xouciw» ëreuyoy, Sic Plut. Apophth, EóAa zpoixa 
capé£ouer 'AOnvalou rl rà xpéa ravra, riy 66 yúpar 
abr&v repgovuev: Pericle, Teuàw rjv yijv xal kaxwcas, 
Sic Xen. 'EAA. 4, (2, 8.) Téurovres xai xdovres rjv 

pay. Rursum "Thuc. 5, (55.) p. 183. Tepórres ris 
'Emibavpías às rò rpírov pépos: qui itidem 1. 1. dicit, 
YleXorovyscov pépos rc runÜijvai, xai riy Arrey ära- 
cav. ldem omisso illo accus. dixit l. 9. Tjsre yis 
érepov, xai avró rò rópa eiXor, Partem agri popu- 
lati sunt: 1,(30.) IHAescavres és Aevcáóa, rijs. yis 
črepov, Item is, qui navi sequor permeat, dicitur ap. 
Hom. méħayos réuvew, quod Virg. dixit /Equor ca- 
rina secare, et Campos salis ere secare: pro quo 
26 E 
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Lat. dicunt etiam Findere carina, nec non Suicare: A Callim. 295. : 4:Mirgra, Heyn. Hom. 4, 466.: «(»- 


qua signif. Apoll. Rh. (2, 1032.) dixit régrew wAdor, 
pro Navigatione sülcare æquor. Quibus adde Pro- 
verbiale illud uézov réuyew, quod Lat. dicunt Medio 
ire et Medium tenere: metaph. a nautis qui pericu- 
losis scopulis interclusi medium tenentcursum, ne in 
alterutrum impingant, Plato Epist. 8. Aícauov views 
xul Bvyujépor yiyroro Viv pécov reueiv, Equum fue- 
sitet vobis expediat ut medium teneatis, Item et 
66àv rÉuvew dicitur, ut Virg. Ille viam secatud naves, 
sociosque revisit: pro Ille viam tenet ad naves, ut 
Serv. exp. Greg. Naz. "flosep oi paxpày boy réuvov- 
res, karaXopari rovs móvovys Suavarabovres, Sic € 

in Ep. ad Cor. 'Hyeis 5 rj» ris peris üóévres, éré- 
pav réuvouev óbóv. Itidem régwew rpifjor, Epigr. 
né£AevBor, Eur. (Rhes, 423.) Nec non réuvecÜat óbóv 
dicitur activa signif. pro répveiw. Lucian. (2, 503.) 
Ov6à yù poros rabrgv. érepópyy riv óbóv, Nec ego 
primus banc viam secutus sum, Non meum hoc est 
exemplum, £t Gal. 9 Therap. de Trajano, "E»6a $ 
éxiuíkns Jv ob mposgkóvrws ó60s, évravÜa civrouov 
érépa» repgóuevos. Et de Hippocrate, Ty» éxi rùs 
láceus óĝòr &racáv uoc Borei réuveoða:. Passive autem 
Terunuévm ó60s, Via secta, aperta, Plato de LL, 7. 
AaxeAeiy ue ÜajooUrra rijv vüv ék rüv mapóvruv Móywy 
rerunuévgy óóóy ris vouoÜesías sopebeaÜ0ar, metaph. 
pro Institutam viam et methodum sequi, Gal. 'Nkv- 
ráry Ó' éw abrjv ó0s rérugrai, Via secta et aperta 
est. «Rursum Plato de LL. 7. Kai xaBásep ó$0l ré- 
rura xaD às iréov, ltiuera aperta et patefacta sunt, 
Eod. prope modo dicitur òréprwy Aóyos, Qui brevi- 
bus réuvec và wpáypara, et ad finem properat. Té- 
prew páppaxoy etium dicitur pro Concidere, In minu- 
tissimas partes secare, etiam Comminuere, Conterere, 
Contundere: quod etium xórrew dicitur, et rpífJew; 
et comp. voce XeorpiJeiv, ut supra docui. Plat, 
autem affertur réuvem $ápuakov roórwv, proContra 
hæc remedium afferre, aut excogitare, 

Pass. 'Téuveota« Secari, Incidi, Succidi, Concidi, 
Dissecari, Resecari: sequendo signif. verbi activi. 
Aliquando tamen et active accipi docui itidem pre 
Secare; veluti cum réuvevÜax ób60v dicant pro boy 
réuvew, Cujus generis loquendi exempla ante pro- 
tuli. Itidem pro Dissecare et Dirimere accipitur 
ap. Basil. Ep. ad Eust. Tóv péAXovra Mas ábeA qoi 
réuvesDac: quem Bud. 712. sic interpr. Abrumpere 
amicitias fratris et proximi, pervulgatisque ejus cri- 
minibus, amicitia et consortio fratrum mulctare. 
Affertur et réurecÜa: rý Uovoíg e Greg. Naz. pro 
Potestate inter'se partiriet distingui. Ubi pass, i 
bet signif., sicut et cum dicunter aliqui réuvecta: 
&AMAwv, pro Dissecari'et separari a:sese mutuo, 

Porro secundum Gramm. e se-quidem format fut, 
lrepà, et 2 rayo, unde aor. 2. £rapor, et infin, ra~ 
palv: € Tyuáw autem pret. perf. vérunea ; — 
rérunnai, rerunuévos, et runQels, quorum. exempla in 
ipso rév» habuisti: unde et verbalia illa rugua, 
TgGjcis,'ruwriKÓ;, et cetera: mec non Poéticum ver 
bum rpíscw: de quibus infra seorsim dicam, post- 
quam recensuero verba cum réurw composita, et 
derivata e pret. medio: quorum tamen aliqua e 
roy) facta videri possunt. 

[* Téuvo, Segaar, in Daniel. p. 93. Heyn. Hom. 
4, 514. :6, 493. Valck. Callim. p. 25. Wakef. S. Cr. 
1, 8. Mitsch. H. in Cer. 176. 263. ad Charit. 637. 
746. Musgr. —- T. 199. Jacobs. Anth. 7, 118. 8, 
88. Heind. ad Plat. Gorg. 214. Thom. M. 547. 
Markl. Suppl. 1205. Castro, Heyn. ad Apollod. 
165. Fedus ferio, Heyn. Hom, 4, 216. Markl. 
Suppl. 376(22391.) Musgr. Hel. 1251. Pro ror., 
Wakef. Herc. F. 568. T. m», Urbem excido, 
Heyn. ad Apollod. 380.: $ápuarov, Paro, Ruhnk. 
ad H. in Cer. 229, Brunck. Andr. 120. it. Musgr., 
Heind. ad Plat. Gorg. 4. Plato de LL. p. 307. Ast.: 
óbóv, ad Herod. 346. 599. Valck. Phom. p. 4. 
Rulpk. Ep. Cr. 241., Gesner. ad Horat. p. 3. ad 
Charit. 223. 252. Jacobs. Spec. 105. Anim. 219. 
Anth. 6, 319. 8, 93. 294. Coray Theophr. 304. 
Wakef. S. Cr. 4, 59. Kuster. Aristoph. 924. : ópxta, 
ad 1l. B, 124. ad Dionys. H. 2, 762. : gilar, Valck. 


bvvor, Musgr, Heracl. 758.: rjv yAerrav, T. H. ad 
Platum p. 417. : Xyv, Diod. S. 2, 422. T. xal kaíew 
medicorum, T. H. in Schraderi Emendd. 100. ad 
Charit. 295. Heind. ad Plat. Gorg. 33. Téuvwv, ad 
Charit, 738. "Erages, Éreues conf., Jacobs. Anth. 
9, 506. Villoison. ad Long. 145. Heyn. Hom. 7, 
225. Teu&», rapùr, Fischer. ad Palzeph. 135. Tå- 
pyra, passive, Fischer, Pref. ad Weller. Gr. Gr, 
p. xij. "Terugüs, passive, Apoll. Rh. 4, 156. Act., 
med., Plato Phzdr. 313. Heind. Med., Heyn. Hom. 
4, 504. 5, 663." Schæf. Mss. '* De rapta virginitate, 
Achill. Tat. 182, Deprzdor, Apoll. Rh. 2, 143. Eo, 
Seco mare, sine subst, 19248. (irpo yàp aky 
freuvov 'Eccvpéves.)" Wakef. Mss. '* T. rjv ráhw, 
Perrumpere aciem hostium, Suid. v. IleperAeiv." 
Schleusn. Mss. Pind. 'O. 13, 80. paxàv réXos ré- 
pvew, Il, 3, 121. 8áXaccav. Sine subst., Apoll. Rh. 
4,771. abrira © "Ips år’ Ouhúprowo Üopevsu Ténve, 
ravvggapévņ koa zrepá.. ll. T. 197. xárpov rapéev 
Ad: Epistola Pythagorica 6. Téurw oo ovìhafbás. 
Isocr. ad Phil, 218. Wolf. T. rv yópav. Democritus 
Stobzi Serm. 44. 'O ripüs àlias réuvwv, pro ripuy, 
Il. N. 707. répvex 56 re réAcov ápospns, ubi prima 
corripitur: vide nott, * Téuo, Buttm. A. Gr. 1, 388. 
Vide 'Tuáw.] 

"AvyxvAorópov, rò, Instrumentum Chirurgicum quo 
réuverac rò éycóAov rijs yAupaens, 5. rò ü'yxvAoyMercov, 
i.e. Quo vinculum nervosum, quod Filum vulgo 
vocant, in pueris heesitantibus eximitur, teste Bud. 
Itidem Gorr. 'AyrzvXorópov, inquit, est Instrumentum 
Chirurgicum quo tollitur jj áyxóhweius ris yoogs, 
et membrane, quie linguam vinciuot et contrahunt, 
rescinduntur. 

"Axpóropos, ò, 1j, Cujus summse partes sectæ sunt z 
Mo, Lapides quorum extrem partes rorripei» 
sectz sont, atque illa sectione et fései complanatze 
ac polit, Joseph. de structura templi Hierosoly- 
mitami loquens, 'H ro$ vaoŭ olxobouía xarà roAAyw 
Téyvqv éx AOwv üáxporógwy €yé£rvero avrreÜévruv dppo- 
víus múry Kul Aeües. ltem sérpa ürpórouos dicitur 
de Rupe cujus rà &cpa rérygra: Cujus extremitates 
quasi ferro secte sunt: veluti cum ejus latera ita 
praerupta sunt, ac si ferro prominentes partes resectæ 
essent. Joseph. ap. Suid. 'E» Aipasip rg õpe: wérpa 
&szpórqnos Jv, xpmurvow pésov àviyovca' 0 ð) wüpyorv 
oi TáXat üvÜpurot payx?w xopiój romsápero, rara» 
$vyür riva lexvpav xal &pipyavev rijs rob iov ý- 
gews opisi Aapfarovons ébeipavro. bi Suidæ 
&«pórouos mérpa est jj oxÀnpà val ürjmros, Quæ usque 
adeo dura est, ut ferro secari nequeat : ut áxpórogos 
i. hic sit q- drupros: quemadmodum et Hieron. 
Comm. in Amos 3. Pro obsidione terrm, inquit, 
qux ab eo dicitur woMopeia, Fortitudo a Theodo- 
tione posita.est, qui putavit "T4 leg., quod proprie 
refertur ad petram durissimam, qute Grece appella- 
tur áxpórouos, et quam. nos Latine Silicem dicere 
possumus, Veruntamen in.ejusmodi dxporóno:s mé- 
rpazs requiritur non solum ut durs sint et ferro inse- 
cabiles, sed potius ut sint preruptz et alte, ita ut 
hosti ad eas accessus non sit, quemadmodum in 
&roppop. Hes. quoque ásporópg Mp exp. non solum 
divráry $uMp, rüuvovr sed etiam exXwpp, ut rur- 
sum et Suid, Reperitur enim et de durissima petra, 
pon silex est, dictum, utin Ps. (113, 8.) Deus 

icitur resolvisse rjv ápórouo» els myyàs Ooárww, 
Rupem, s. Petram przduram, in fontes aquarum. 
[* Wessel. Diss. Herod. p. 35. 'Axpóropos, * 'Atpo- 
róuos, ad Charit. 738." Sehtef, Mss. Tà áxpóroua, 
Mathem. Vett. 67. Schleusn. Lex. V. T.] 'A«poro- 
péw, Extremas s. Summas partes amputo s. reseco, 
'Trunco, Xen. Œc. (18, 2. Manetho 1, 319. ** 4, 
260. ad Charit. 341," Schæf. Mss.] 

: , Nuper cæsus, sectus: SIN 'Aprirópos 
scriptum reperiatur, significabit Nuper secans, Qui 
nuper secuit s. incidit. Cyrill. ['Apríroues, Apoll. 
Rh. 4, 1515, **'Apríronos, 'Aprirópos, ad Thom. M. 
141." Schof. Mss.] 

"Aropuos, Qui sectus non est, Sectiones nullas ha- 
bens, In quo nulla apparet sectio, Insecabilis, Qui 
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Priore modo dicitur (rogos Jufaverós, Qui secari 
mon solet, sed talis relinquitur qualis ex arbore ma- 
navit, unde et erayovías nominatur. Diosc. 1, 82. 
de thure maseulo, quod dicit vocari srayoríar, et 
sua natura erpoyysXor esse, “Eor: &  rovUros üropos 
Aevcós re, kai ükanels ÉvóoBev Airapór. Dicitur au- 
tem ăropov hoc thus, i. e. a ferro intactum, ad diffe- 
rentiam Indici, quod cum rotundum sua natura non 
sit ut illud, tura rjv éxerfjbevoww orpoyybNov y(veratt 
nam réyrovres abró els rerpáywra oyhpara, xai f9áA- 
Xowres eis xepápeia,  kvMovouw ws Àv ámoMáflo rà 
erpoyyvÀor eysua. Quo facto, et ipsum äropos ET 
'Opofjías MBaverós dicitur, ut testatur Diosc, l. e., 
(ubi tamen perperam scriptum HABETUR 'Apa[fías 
pro ópojJias, sic nuncupato mapà rà roë ópóPovry nua, ) 
alio nomine VOCATUM Koríexos, procul dubio rapà 
Tr) corir: quoniam xómreoBa: et. sépreotac solet ut 
rolundetur. Vide et Plinii quendam locum in Zra- 
yorías citatum, Posteriore modo pro Insecabilis s, 
Seciione individuus, accipitur, cum de atomis Demo- 
criti sermo est. Is enim árópovs vocabat Corpuscula 
quidam minutissima, quse sectione dividi nom pos- 
sent: qualia videmus in sole radios suos per fene- 
stram transmitiente: e quibus omaia oriri fingebat, 
et vicissim omnia in ea resolvi, ut et Epicurus. Cic. 
de Fin, Bon. et Mal. 1. Hle atomos quas appellat, 
i.e. corpora individua propter soliditatem, censet 
in infinito inani ita ferri, ut concursionibus inter $e 
Cohzrescant: e quo efficiantur ea qus sint quæ- 
que cemantur omnia: eumque motum atomorum 
nullo a principio, sed ex eterno tempore intelligi 
convenire. Serv. enarrans illud Virg. Eel. 6. canebat 
uti magnum per inane. coacta Semina rerum fuissent, 
Dicunt, inquit, duo esse rerum principia, corpus et 
inane. Omne enim quod est, aut continet aut con- 
tinetur. Et corpus volunt esse atomas, i. e. quasdam 
minutissimas partes, qua ropy, i. e. Sectionem, non 
recipiunt. Unde et áropo« dictse suot, quas Lucr. 
minutiores dixit esse illis eorpusculis que infusis 
per fenestram radiis solis videmus; dieit enim illis 
uec visum posse accidere. nane vero, dicunt spa- 
tium, in quo sunt atomi. Quintil. 3, 3. lias árópovs 
Latine vocat Corpora insecabilia: quemadmodum 
et 2, 17. Qui corpora insecabilia esse tradunt, e 
quibus res omnes initium. duxerint. Cels. in Præf. 
L 1. vocat Corpuscula que per invisibilia foramina 
manant. Frequenter occurrit hoc vocab, ap. Aristot. 
Phys. et Metaphys., nec non ap. Plut. tum alibi tum 
ia l. quem in Colotem Epicureum scripsit, ubi irri- 
dens eum dicit, "Y'ui» rois &£ &rópov xal xevob evyxe- 
TayÓci: : item, Okiyeis re rat &a érópw». Sic 
in eod. Ejusdem l. Democritus ait, Ovcías årelpovs 
FÒ mÀijfos, árópovs re xal biadópavs, Ert 69 &wolovs xal 
&raÜeis, £v rë verp $épecac Permapuévas* örar bè 
meAácwci» Ahau, $ ovuxergew, Ñ reperatie, 
paiveoĝaı ryv áÜpoiQupévwr rò pèr, ÜÓup, rò Ó vip, 
zò è, $vróv, rò Óà dvOpwmo»* celra $è rabras ràr 
árópovs ióćas Ur! alrob raħovpérası Ubi etiam nota, 
cum dicitur jj árouos, subaudiri vel obeía, vel etiam 
iéa, Rursum Democritus ap. Lucian. (1, 553.) dicit, 
Kevà ót rà wávra, cal årópwy qopi, xal árewín. Et 
Philo de Mundo dicit Democritum et Epicurum 
TOÀÀoUs xócpovs Vroypá$ew, dv riv yéreew àAAyorv- 
sau xai érerAokais árópwv &rariléaet, rjv 68 oUopày 
üvruorais xai vwpospáLes: rū» yeyorórwv, i, e. Com- 
plures mundos delineare, ipsorum ortum attribuentes 
corpusculis individuis invicem offensantibus in oc- 
cursuqne implicitis : interitum autem tum statuentes, 
cum mundi concreti et sic enati, collisi inter se fue- 
rint occursu et conflictati. Tempus quoque árouov 
dicitur, quod tam breve est, ut insecabile sit: unde 
lv áróup, In puncto temporis, In momento: quod 
el ereyujj vocatur. (Soph. El. 200. Trach. 203. 
“ Wakef. 200. Musgr. Hipp. 76. Valck. Anim. ad 
Ammon. 19."Aroyos, ñ, Corpusculum minutissimum, 
Alciphr. 146. Wakef. S. Cr. 3, 158." Schwf, Mss. 
Plut, Phoc. 3. Méypm rör reMevra(wy xai áróuww 
Šiapopõv. Paulus 1 ád Cor. 15, 52, dv &rópy, čv 


[T. rr&. pp. 1391—1393.] 
ferro secari s. dissecari nequit, Individuus ferro, A 
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peri ó$BaXjov, Vulg. In momento, **"Aroyos, Apot? 
linaris, Diosc. Notla 467. Helleborus albus, 473." 


— rd *'Aróuws, Aristot. Analyt. Post!, 3. 
1. bis. 

Boorogos siVE Boírouov, Frutex palustris, caule 
admodum lxvi, folio arumdinis, angulari, fructu ni- 
gro, mali amplitudine, sexu duplici: fortasse sic 
dietus, quod commodissime seeetur bonm pabulo. 
Herbarii et officinæ vocant Jancum esbacinum, pro- 
pterea quod ad vitilium nexus utilis sit, Gorr. Suidas 
certe dicit *«se * évráor» waparMswv cage, Ümep 
toðiovow ol'Bóes. Alii autem dictum volunt ex eo, 
quod valde secet digitos eorum qui eam carpunt : 
wupà rò fov yovv c$óBpa rénvew ; dicitur enim 
acutam habere aciem, et réuvew, Meminit ejus 
Theocr. (13, 35.) 'Fheophr. H. Pl. 1, 8. et historia 
Jobi, 8, (11.) et 40, (16:) Apud Theophr. autem 
perperam alicubi REPERYTUR Bovrapos, [Bobropos, 
Aristoph."Op». 662. Bodæns ad Theophr. p. 462. 
Schn, Ind. Theophr, ** Beíropor, Schol. Theocr. 
Ll, 106." Boiss, Mss. ** Harles. ad Theocr. p. 205. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 210." Schwf. Mss.) 

Boaysronos, Ità putatus ut reliqui breves reman- 
serint. Alii interpr. Breviter recisus, qui afferunt 
Beaxtropos üprreXos pro Vitis in brevi palmite putata. 
[e C. PI. 3, 2, 3.1 Beayvropéw, [Ita puto ut 

s remaneant reliquie, Breviter recido, Ad breve 
wedigo: üt fpayvropeir äuwekor, Vitem ita putare 
ut breves relinquantur palmites, Vifem resecare ad 
brevem palmitem, quse ris ápmeXovpyías pars quie- 
dam est ap. Theophr. C. Pl. 3, (14, 2.) qui ibid, 
dicit év rg Bpaxvropeiv, In brevitate recisionis. 

Axórouos, lu duas equales partes dissectus, Per 
medium sectus > seXjvy, Luna, eum æqua' portione 
divisa est et semiplena. Mart. Capella 8. in cap. de 
Lune Meatu, Luna cum solem in orientis partibus 
comprehenderit, obseuratur, et cum in occasu dese- 
ruerit, lucescit. Cujus primi luminis effigies qui- 
busdam velut cornibus circulata, pnroebàs dicitur: 
eum vero XC partibus a sole discedens orbem ejus 
mediatenus idem radius luminarit, &yéropos perhi- 
betur. Sed predictis partibus cum alias xLv ad- 
jecerit, perliibetur àuéítvpros, i. e, Major dimidia, 
minor plena, Cum vero CLXXX partibus a sole 
discesserit, contrario positam totam partem, quam 
terris opponit, illuminat, et cavséAgros perhibetur. 
Ac dehinc deficiens servat cum praedictis partibus 
nomina memeftata. Eadem de re Plin. 2,9. ita, 
Crescens semper aut decrescens: et modo curvata 
in cornua, modo æqua portione divisa, modó sinuata 
im orbem, maculosa, eademque subito prænitens, 
immensa orbe pleno, ac repente nulla : alias pernox, 
alias sera, et parte diei solis lucem adjuvans: defi- 
ciens, et in defectu tamen conspicua: quz mensis 
exitu latet, eum laborare noh creditur. ltaque par- 
fim e Pliu., partim e Martiáno luna DicrrTUR My- 
voeié)s, Cum cutvata est in. cornua, s. Quibusdam 
velut cornibus eirculata: ET Ayórogos, Æqua por- 
tione divisa, Cum mediatenus illuminata est: ET 
'Auélkepros, Sinuata in orbem, Major dimidia, mi- 
nor plena: AT llaveéAgvos, Immensa orbe pleno, 
Cum contrario positam totam partem illuminat. Sed 
notandum, ap. Martianum non $«éropos scribi, SED 
Aárouos, quod huic Buyórouor wquivalet; nam qui, 
aliquid. &aréurei, idem et Siya répreu i. e. in duas 
partes secat. [A«xórogos, Aristot. H. A. 1, 770. 
Schol. Arat. D. 68.] AT Aixorópos, In duas partes 
secans, Æqua portione dividens, (** Auyóropos, Aryo- 
róuos, Ammon. 43." Schæf. Mss.]  Auorouéu, In 
duas partes seco, Ŝiga réurw, JEqua portione divi- 
do: quo modo usurpavit Procl. de Sphæra. Polyb. 
simpliciter pro Disseco, Seco in duas partes, (6, 28, 
2.) Tìr mvpoeipnuérn» ebOciav iyorophoavres : [10, 
15, 5. Matth, 24, 51. Plato Polit. 2. p. 302. Diod, 
S. 1. p. 62, 35. “ Ad Charit, 727. Wakef. S. Cr. 2, 


* 62," Schæf. Mss.) | Auoróugpa, rò, Una e duabus 


partibus qua portione resectis. Hes, ŝieyorophpara 
simpliciter exp. rufjgara : at proprie, Frusta s, Par- 
tes æquali portione divise aut sectae, [* ** Aixoróym- 
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ew, Separatio, Wolf. Anecd. Gr. 3, 93. Sext. Emp. A Baceh. 1168. Soph. Ant. 1283.] ' 


9, 284. (p. 608.)" Kall. Mss.] Irem Ayoropia, fj, 
Divisio in duas partes, s. æquali portione facta, in 
duas partes æquales. Sic et in acie, teste Suida, 
b«porouía oáXayyos dicitur jj els 5óo isa ropf : qui 
etiam addit, Tavrgs è rà uépn xaAeirat xépara' àv rà 
pév, ebüvvuov xépas Aéyera:, xal oópá' rò è érepov, 
Óelv képas, xai xe$aXj, kal Sel» Axpwrüpwr, xai 
éehà pyh. Ubi etiam NOTA Képas, ET AeLiv xé- 
pas, ET Eiavvpuov xépas: SEU Aelióv årpwrýpov, ET 
Ael &pyj: ITEM KeóaAj ET Ofpá. > 

[* 'Ezepóropos, Timæi Lex: 18.] 5 

E?rouos, Sectu facilis, Facile secabilis, Bene s. 
Pulcre sectus: oixía, Domus quse multis meatibus 
secta est s. pervia; dicuntur enim óóol répreoða: et 
secari, cum aperiuntur. Aristot. Polit. 7, 11.'H $è 
rv lBuv olejcewv Máðens dbiuv piv. vouidera: kal 
Xpueuuerépa mpòs ras üAXas mpálen, àv eürouos Y 
mpós Óé rüs zoAepucüs &eoaXeías robvayríov, ùs elxo» 
kar róv ápxaiov xpüvov* Ówaéloóos yùp Èxeivņ rois 
Eevixois, xal wcebepeUvgros rois éwuriÜepévos. Ubi 
nota rj eiróge nicíg opponi rjv Óveéfobov: qus 
enim multis meatibus intercisæ sunt, eædem et facile 
pervim. Ibid. Kal rjv ud» OX uj) moteiv móMv eŭro- 
pov, perà pépy 52. xal róxovs. [** Abresch. JEsch. 2, 
76." Schwf. Mss.] 

"Hyíreuos, Semisectus, [Moschus 2, 88. eeXjry. 
" Casaub. ad Athen, 117. 123. Valck. Anim. ad 
Ammon. 126," Schæf. Mss. ** 'Hyíropos &pysj, Di- 
midius principatus, Phot. c. Man. 2, 8." Schleusn, 
Mss.] AT 'Hyuírouor, Dimidiata pars, Dimidium, 
Medietus. Qua signif. tum Lucian, (3, 277.) usur- 
pavit, tum Alexis, qui, teste Athen. (57.) dixit ĝui- 
Topa Gà», Dimidiatas ovorum partes, Partes ovorum 
æqua portione dissectorum: qualia sunt &yorourf- 
para, fHerod. 7, 39. “ Lucian. 1, 21. Jacobs. Anth. 
9, 326. Wakef. Alc. 767." Schzef. Mss. 'Hpíropos, 
Hesychio éxwepa: Athen. 470. 'Hygíropos, . £erwpá 
Ti map "Arruois, &wò roð exüpnros óvogacfév, $uoi 
Hláujivs iv FAóccau. Erotian. 'Hyírouos émbé- 
cpov óvoua : de quo Foés. CEcon. Hipp.) ET 'Hya- 
rójuov pro eod, e Diosc. 2. AT 'Hyuróums BT 'Hya- 
rouías, ò, Semicastratus, seu, ut Varro loquitur, 
Semimas, Cui alter e testiculis exectus est. Cni 
autem ambo sunt excisi, éxrouías vocatur, ut infra 
docebo. ['''Hgwrouías, Heyn. Hom. 8, 388. Valck. 
ad Theocr. x. Id. p. 69." Schaef. Mss.] 

Kaworópos, Qui novas vias secat, s. novas vias et 
res molitur, Novarum rerum studiosus, Innovator. 
AT Kawérogos, In quo novæ visw secte et apertze 
sunt, Innovatus. Ambo ap. Hermog, ut supra in 
Kauvós docui, ubi simul et derivata invenies. In 
VV. LL. legitur ET Kevorouía, pro, Rerum inno- 
vatio, Novorum studium. Sed id crasso errore, Nam 
xevorouía signif. potius Inanium et vanarum rerum. 
studium, Cum via ad res vanas inanesque secatur et 
initur. Ad novarum autem rerum studium signifi- 
candum, scr. foret xaworopía. ['* Jambl, V, P. 146." 
Wakef. Mss.] 

Maxpórouos, opp. superiori Bpayvropos, i. e. Ita 
putatus ut amputati longz reliquize supersint: veluti 
papórouos üumeAos dicitug Vitis quae ita putatur ut 
longi remaneant palmites, s. Vitis in longo palmite 
amputata, (Theophr. C. PI. 3, 2, 3.] Marporopéw, 
' Ita puto ut longæ remaneant amputatæ partis reli- 

quiz, Theophr. C. Pl. 3, (11, 2.) Maxporopeiv. rjv 
üuzeXov, quod Gaza interpr. Vitem resecare ad lon- 
gum palmitem. Ibid. E» rg uaxporoueiv, In longi- 
Tudiue recisionis, Eod. interpr. ([*'Geop. 1, 270." 
Wakef. Mss.] 

Meaóropos, Per medium sectus, Er Mesoropéw, 
Medium s. Per medium seco. Xen. (Econ. (18, 2.) 
Mecoropeiv ET "Asporoueiv de messoribus dixit, qui 
interdum summos culmos amputant, interdum per 
medium cædunt, Bud. Porro ut uéscos Poétz dicunt 
metri causa pro pécos, SIC ET Meoaóropos: ut per- 
eórouot xúňauor, Epigr, Calami per medium scissi : 
['** Damocharis 2." Schæf. Mss 

[" Neórouos, Recens sectus, Esch. Ch. 22, Eur. 
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pos, In rectum sectus, AT 'OpBoróuos, In 
rectum secans, UNDE 'OpBoropuéw, In rectum seco : 
ut ópBoropeiv ddà» dicitur pro óbóv dpðüs réuvew, In 
rectum secare et aperire viam. Metaph. autem ap. 
Salom. Proverb. 11, (5.) Aucatoeór ápiptov dploronei 
ó$ovs, ubi interpr. Justitia immaculati dirigit viam 
ejus: 2 ad Tim. 2, (15.) 'OpÜoroueiv rò» Aóyov rij 
&Anjücías, Sermonem veritatis recte secare: quod 
facit, qui nil pretermittit quód. dicendum sit, nihil 
etiam adjicit de suo, nihil mutilat, discerpit, torquet ; 
deinde diligenter spectat quid ferat | auditorum 
captus, quicquid denique ad- zdificationem condu- 
cit. . Est autem sumta translatio ab illa legali victi- 
marum sectione:ac distributione. Hæc e novisiima- 
rum Annotationum Auctore. [** Wakef. S. Cr. 4, 
58." Schwf. Mss. * 'OpBoropía, i. q. óplobolía, Eu- 
seb. Hist. Eccl. 4; 3.] 

"Oírouos, Sero putatus, Qui sero putari solet: 
üpmeAos, Vitis quz sero: putatur, Theophr. (C. PI. 
3, 2, 3.) Kal rà rüv åuréħwy Óéwiperéov, rás re mpwro- 
rónovs xal ràs óyurópovs, Et eas quæ prime, et eas 
quie ultimas putantur. ' 

ropos, Qui primus cæsus aut putatus ests 
ğurehos, Theophr. H. PI, 4, 16; Vitis primo putata, 
Quse prima putatur: cui ibid. opp. diiroues. ^ Iu 
Epigr. quoque legitur rpwrórouos de 'Eo qui primus 
esditur. Nec non ap. Gal. rpwróropos zuvAós, Caulis 
prototomus et tener, qui Dioscoridi xóppa dicitur, et 
Gpuevos aliis. Qua signif. et rpwróroxov cavAov repe- 
riri ajunt, [Anal. 2, 91. “ Philodem. 30. et Jacobs." 
Schef. Mss.] Mpwroropéw, Primum seco s. cedo, 
In primis puto. 

[* ** Terpáropos, Paul. Silent. Ambo 252," Schaf. 
Mss. * Tpírouos, Ter sectus: rpírouóv, Gl. Trico- 
datum, f. leg. Tricodicatum, i. e. In tres codices s, 
tomos divisum; s. '"ricaudatum : usurpatur. enim 
de Pisce qui vocatur myàapùs, et a Plinio 32, 11. 
Triton, teste Schn. Lex.] 

'uórouos, Qui sectus s. cæsus fuit, cum adbuc 
crudus aut immaturus esset. 'Nuoroptw; Seco, Incido 
adhuc crudum, Crudum necdum maturum seco, 
Paul. JEgin. 6, 34. 'fluorouoügev rà Axosríüpaora, 
Crudos abscessus secamus, Et rursum, 'Axocríuara 
pO rijs reħeias memüvaews: oporopeiv 'Ixvoxpárgs ma- 
paxeAeveray, Unde üericóv ADV. 'Tluorougréov, ap. 
Gal. 3 róv Karà Tórovs, Crudum necdum maturum 
secandum est. 

Touós, Scindens, Incidens, Incisoria vi præditus. 
Redditur etiam Acutus,- Phocyl. (116.) OxÀov roc Aó- 
yos üvépi rouérepór torı cibpov, 'Telüm acutius et pe- 
netrantius, Telum quo non aliud magis scindit, incidit. 
Et Ajax tte ensi jamjam .incubiturus dicit, 
(Aj. 815.)'O piv oġayeùs Ésrqkev jJ ropéraros lévro” 
àv, Gladius stat erectus qua parte acutissimus esse 
queat: nam capulum in terram depanxerat, mucro- 
nem autem erexerat, ut in eum se daret pronum. 
Plut. Symp. 6, 8. "Eyer & ri ropòv xai $aiperaxv où 
cap«ós póvov, &AXà xal üpyvpor kai yaNcar åyyeiwr. 
Sed et Cibi quidam ropo? dicuntur, quibus vis inest 
runru), 8,9. Aemrà kai ropa kai óléa mporpiporres, 
Wréxxavua rijs ópffews.. ['* Reiz. de Acc. p.110. 
Ammon. 136. Casaub. ad Athen. 119. 122. Valck. 
Adoniaz. p. 340. Rubnk. Ep. Cr. 154. Wakef. S. 
Cr. 1, 8. 4, 215. 218. Del. 1, 423. Trach. 1176. P. 
Abresch. Paraphr. 268. ad Callim. 1. p. 165. 456. 
ad Charit. 465. Lobeck. Aj. p. 352.” Schwf. Mss. 
Ep. ad Hebr. 4, 12. Lobeck. Phryn. 22. ad Greg. 
Cor. 870. Lucian. Tox. 11.) UNDE Tepas, More 
eorum quse scindunt s. incidunt, Penetranter, Cal- 
lim. vero accepit pro Clare, Aperte, rparās s. ropūs, 
Hymno in Delum (94.) 'AXA' £umms épéw rt rOjJuTEpov 
Ñ áxà báprns, i. e. cadéarepov, Schol. 

AT Tóuos, ó, dicitur avró rò rpñpa, Frustum se- 
ctione s, scissione ablatum. Amm. quoque inter ro- 
pòs et rónos distinguit, róuov esse dicens róv repró- 
ptevoy xáprnr, rouóv autem róv réuyorra aiógpor. Quite 
ejus verba perperam intellecta dederunt VV. LL. 
consarcinatoribus occasionem  rouos ioterpretandi 
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lustrumeñtum ferreum quo aliquid secatur: quasi A Schôl. exp. rouijs Seouévy, annotans eum eleganter 


vero substantive acciperetur perinde ut róuos : quae 
ratio eadem est iu ropós et. rópos, Suidæ quoque et 
Hes. (ut ad rópos redeam) .rópos.est ó yáprys. Quo 
refer Martial, 1. Scriptura quanti constet et vilis 
tomus. Quem tomum ex eo dictum. volunt, quod 
excidatur e pellibus animantium. — Vocant hodieque 
majorum voluminum rópovs et sectiones, Partes in 
quas divisa sunt et veluti dissecta: quemadmodum 
et ap. Diog. L. libri Antisthenis eis &£xa rópovs divi- 
duntur et distribuuntur, i. e. Partes, Tractatuum et 
librorum sectiones, Bud. Sunt aliarum item rerum 
róuo, i. e. Frusta, Partes sectione ablatæ, Partes et 
frusta recisa alicunde: ut àAAárros rópos ap. Athen, 
14. : et 4. yaarpüs xal $vokys róuov. Et 9. vroyaerpiuy 
Tt pépņ  xolpwv, eu uürpas róuovs, Sic (p. 370.) l. 
eod. et 9. "Omrg» éè rupoŭ Xegpornoírov rópovs. 

Epigr. 'fluogoeiov por rapaDeis róuov, Frustum bubu- 
læ carnis crudæ : rejáym bos rópovs appellant syno- 
nyma voce.. ['' Reiz, de Acc. 110. Ammon. 136; 
Valck. Pben. p. 66. Pbryn. Ecl. p. 8(—22. Lob.) 
Bast Lettre 237. Thom. M. 839. Jacobs. Anth. 9, 
417." Schzf. Mss. : ad Greg. Cor. 870. * '* Toná- 
v dudes volumen, Etym. M. 790, 8." Wakef. 

55. i , 

Toy), 5, Sectio, Sectura, etiam Incisio: ut cum 
de Medicorum ropais dicitur. Isocr, Symm. Tàs pèr 
kabseu xai rùs Topüs ri» larpov UVrouévew. Itidem 
Gal. 1 ad Gl. Tou» «oiv, Plagam facere. Quibus 
adde hoc. ap. Demetr. Phal. de Hermea quodam; 
Oix àv jréexero pgåiws rwós paxalpuov.óropádorros, jj 
Topiv, &à ro eüvovxos elvai: irritabatur igitur rops 
Sectionis, appellatione, quoniam é£erérymro, i. e. Ca- 
stratus erat: atque adeo tou) exp. etiam Castratio. 
In VV. LL. affertur ex Herroog. rop) Aóyov: cui 
opponi tradunt mepi3oAjv. Unde et rugracós Aóyos; 
ex Eodem in Tuyruós. Rursum ex Eod. roual pé- 
rpwv, quod videndum an sit pro Sectionibus metricis 
au pro Cæsuris, Porro ut réuvew éé»Boov dicitur, ita 
et roy] éévépov, Il. A. 234. de sceptro, rò pèr oùrore 
ġibha xai üZovs Piser, émeiój mpūra  rouiv év perot 
AéNoirey, E, quo primam sui sectionem in montibus 
reliquit, i. e. Postquam semel in montibus cæsum et 
e trunco exectum ipsos montes. reliquit, dreb} rjv 
mpiga, Ö éarc rijv píZav, avrov runBév év rg Opec karé- 
Are, Schol, Quem sequendo, rop) diceretur. Ipse 
truncus e quo succisum et desectam fuit. Theophr. 
vero roujv inter áumeXovpyías partes numerat, quse 
Lat. Putatio est, ut cum inutiles frutices et palmites 
solent recidi s, deputari. Eaud. alicubi et rAáew 
vocat, eo quod manu interdum frangantur ille fruti- 
cationes et palmites, sine ferro. Exp. przterea non 
solum Amputatio, Czsura, sed etiam Divisio, Portio. 
Sed malim ego, Divisio seciione facta, Portio se- 
ctione demeusa., [** Valck, Diatr. 167. Wakef. Ion. 
539. S. Cr. 4, 215. Jacobs: Anth. 7, 72. Bast über 
Plat. G. p. 125. Bruuck. Soph. 3, 442. Heyn. Hom. 
4, 77. ad Charit. 4605. Thom. M. Add. ad p. 535." 
Schef. Mss.. * T. pappárwr, Conon.262. Phot. 
223.” Wakef. Mss.) 1 

Tojaxós, Aptus ad faciendum roiv, lncisorjus, 
lncidens, ut ropwoi óÓóvres, qui et ropeis, ut infra 
docebo. At Lat. Tomices dicuntur e canuabe im- 
pexa et sparto tortg restes, vel etiam ex junco, 
pe linove rudi et pondum curato, Colum..12, 32. 

'jruv. 7, 3. Pallad. 1, 13. 

Tapaïos, ó, h, Sectus, Cæsus, Succisus, Recisus : 
xoira, Eur. (Alc. 101.) Coma recisa s. detonsa. | Iti- 
dem ropaioy éévépor dicitur Arbor quie secatur : cui 
Nicander addit dat. insirumentalem, O. (52.) mp- 
veoct ropaiy Kéžpos movAvóbovet xaraygyÜrica yerel 
ei, Schol. regyouérn. [" Wakef, S. Cr. 4, 217. Alc. 
100. Trach. 698. Markl. Suppl. 974. " Axos rogato, 
Remedium, Ruhnk, ad H. in Cer. 229." Schaf, Mss. 
JEsch. Choeph. 535.] 

'Touáw, Sectione egeo, Sectionem desidero, etiam 
Sechone mihi opus est, ut xovpáw dicitur pro Ton- 
sore mihi opus est; sunl enim ea verba iperixà 5. 
Desiderativa. Soph. Aj. (582.) p. 35. ov mpós iarpou 
coQoé Oporv éxwbüs mpós rouwrri müpars ubi et 
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dixisse rò rpaŭpa ropijs érivpeiv, orep el aiofneiv 
elyev. Pier Opusc. 2, 258. Wakef. Alc. 1003." 
Schaf, . Valck. Schol. in N. T. 1; 26.] 

Topeùs, éws, ó, Sector, Incisor, aliis etiam Exector, 
Castrator, Putator. Hesychio rufrmé s. ò réprwv. 
lpsum etiam roujs instrumentum ropes dicitur, ut 
ropes rò rijs ropeías : et interdum Cultrum putato- 
rium signif.; interdum Scalprum incisorium, ut «uo 
vel .Medici utuntur ac. Chirurgi, vel' Sutores eum 
calceos aeprréuvoveiw : unde et seprrogebs.. | Alio o~ 
mine euíAgv vocant et.suiMo», de quibus supra: 
quemadmodum et J. Poll. annotat Plat.: Alcib. [** 1, 
51. ubi etiam nunc male scribitur roug pro roger, 
etsi monuerit J. Poll. 10, 141, Schol. Pih. (p. 89. 
Ruhnk.) et Jung. ad J. Poll. l.c." Boiss; Mss.] 
inter. exvrorópov csxebn recensere rouéa, quem in 
Politicis: ab Eod.. vocari .spíAnv.: Lat. Scalprum 
s. Scalprum .excisorium vocant, ut Horat. Si scal- 
pra et formas emat, et comporfet in unum Qui 
sutor nòn est, : Sed et os suos habet rouéas, de qui- 
bus J. Poll. 2, (91.) "Tav. óBórruv oi pésot réacapes 
xaMoüvrat ropeis xai. j«yaarijpes xai kréres cal »yéXaci- 
voi* rò pèr, Ört. réuvoveot v. rpo» kål Guupobor xal 
Óryádovei rò mporrecóv' rò è, Öri yvpvobrrat yekóv- 
rwy’ rò Óé, Óri xreivovsw Ô ây Aáfhori. —. Ubi etiam 
pota cur VOCENTUR Aixacrfüjpes, ET l'eAacivoi, ET 
Kréves, De iisdem Gorr., Toueis sive. rojucol,: in- 
quit, Incisores. dentes, i. e. Octo primi. dentes, in 
utraque sc. gena quatuor, Inti, acie pritenui in mó- 
dum gladiorum, qua cibos molles mordendo abscia- 
dunt dividuntque, valentes non mado ad ihcidendos 
cibos, verum etiam ad pronuntiationem. Idem anno- 
tat, alios plures, alios pauciores habere: omues 
autem una radice in suam genam infixos esse, Apud 
Geometras autem rogéa vocari ajunt Resectam cir- 
culi partem, duabus ad ambitum a centro produ- 
ctis. lineis. [“ Steinbr. Mus. Tur. 1, 166. ad Charit. 
776. Bast über Plat. G. p. 125. Wakef. S. Cr. 4, 
216. T.H. ad Plutum p. 392." Schsef. Mss.: Plut. 9, 
249, Xen, Hipparch. 9,3. Euclid. Elem. 3,10. 
eeaípas, : Archimedes, Theon.) INDE Topeiov, rò, 
i siguificans q. ropeùòs, i. e. Instrumentum ropñs : 
quales sunt Cultri incisorii, Scalpra, Cultri putatorii, 
et similia. Legitur ap. Hippocr., ap. quem ropeiov 
et rouéa Gal. vocari dicit épyaAeioy BynAov, 4 oi 
yuhes mpós dÀAa ré rua. kai mpòs rò ávaj)dAAet cai 
poyMeUca: jAovs xpuvra: Lat. Forcipem id appel- 
lant, Greci alio nomine Aajdíóa : unde quidam suspi- 
cantur in illis Gal. verbis. pro árafaAAer reponen- 
dum esse ávaXafMiv. "Touevw, Seco, Incido, i. qs 
réuvw: Hes. rogebovst, réurovo. ['* Wakef. S, Cr. 
2, 64," Schzef. Mas.] 

"T'opis, ios, 4, Forfex, VV. LL. In quibus legitur 
ET Tóyga, Forceps; sed ambo sine Auctore et sine 
exemplo. : (Touíàes, Gl. Forcipes. LXX. Prov. 30, 
14. Tàs uias ropíóas, Molares secandi vim baben- 
tes. Cf. Touevs.] AT Tóps, Suidæ Civitatis nomen 
est, cujus Strabo quoque meminit, p. 139. - Quam 
urbem Suid. Šıpopeioða: scribit, i. e. Dupliciter ef- 
ferri, Sed invenitur non modo 'Tój«s vocata, verum 
ETIAM Toueis, NECNON Topor. Stephano B. enim 
roguevs dicitur, - qui dicit esse Oppidum prope-Odes- 
Sum, sic nominatum åa ro" Auvproy rò» Aiírov viov 
ixó Mnõeias kai 'lácovos év rj vyp ixe kararun0j- 
vau Quod testatur. et Ovid. Trist. 3, 9, Protinus 
ignari, (sc. Apsyrti fratris,) nec quidquum tale timen- 
tis Innocuum rigido perforat ense latus: Atque ita 
divellit, divulsaque membra per agros Dissipat, in 
multis invenienda locis, Neu pater ignoret, scopulo 
proponit in alto Pallentesque manus sanguineumque 
caput: Ut genitor luctuque novo tardetur, et artus 
Dum legit extinctos, triste retardet iter. Inde To- 
mos dictus locus hic, quia fertur in illo Membra 
soror frairis consecuisse sui, Utriusque urbis, rouéus 
sc. et 'Obgecov, mentio in Nov. Justin. 311, 'Egricov 
EST Topirns, ó, pro quo debebat seribi Toueírgr ut 
'Arapreirys, teste Steph, B., a quo affertur ET 
Topiru, 5. Ovid. CTomitanam humum et Tomi- 
tanum agrum vocat rjv Touírióe xepar, Rursum à 
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Steph. B. memoratur ET Topaiov Špas, rapà rà * kos A 
pu$ásior rijs IIohov, £owós apíXy: quam epigr vocari 
topéa, supra docui. , 

[* ** Topia, Castratio, Tzetz. Ch. 3, 622." Elber- 
ling. Mss.] 

Topias, ó, Sectionem s. Scalprum expertus, Inci- 
sionem passus, Castratus. Athen. (402.) ex Antipha- 
nis Cyclope, Kpis ropías, rámpos érropías, Us ob ro- 
pias, Aries castratus, aper eviratus, porcus non 
exectus. Cic. Exectum Cælum a filio Saturno, i. e. 
êxrunðérra. Ejusmodi sues s. verres eviratos, Lat. 
Maiales vocant, teste Varrone R. R. 2, 4. et 7. : 
cujusmodi in equis nominantur Cantherii, in gsllina- 
ceo genere Capi. Et Aristot. H. A. 6. "Tov: rouías 
rüv oğ» dicit Boves castratos, eviratos, exectos, 
i e. Quibus testiculi sunt execti. Sed et in humano 
genere ropuía: dicuntur Qui sunt evirati, s. execti et 
castrati, qui et emáówves vocantur, et Lat. itidem 
Spadones: nec non 0Xabía, quoniam eis oi Gibvuot 
é8AácÜncav: item et eUvovyo, quoniam ad cubilia 
mulierum et ipsa gynscea pre aliis admittebantur. 
Herodian. 1,(11, 7.) Oi rj Oeg ropliai iepoperor, 
Evirati matris deum sacerdotes: quemadmodum et 
Plin. 11, 49. testatur genitalia sibi amputare matris 
deum Gallos: qui itidem 35, 12: scribit, Samia 
testa matris deum sacerdotes, qui Galli vocantur, 
virilitatem amputant, nec aliter citra perniciem, si 
M. Cælio credamus, Sic ap. Suid. 'O 8» Napefs 
å crparpyós r» 'Pwpaluv, rouías "v, i. €. eUvovyos, 
ut ipse exp. Ajunt aliquando poni et pro Separato 
selectoque, ut ap. Plat. de LL, [Topias xoipos, Gl. 
Maialis. “ Kuhn, ad Paus. 262. Toup. Opusc. 1, 
484. Heyn. Hom. 5, 651." Schæf. Mss. /Elian. H. A. 
12, 19. ' 

[* Tóuws, Gl. Maialis.] 'Teuíov, rò, i. fere q; 
ráuos et réuaxos, Frustom, Quod est sectione abla- 
ium, Peculiariter vero rouía dicuntur Ea que e 
victima reciduntur: qua im signif. usus est Dionys. 
H. 7. Hes. rouía a quibusdam vocari scribit rà íepà & 
a$üdovres Quvvovsi Dicuntur tamen sic potius Exta 


qus e victima eximuntur sectione, et super quz ita C 


extracta imponebant manus et jurabant: unde ap. 
Hom. óp«a rénvew: idque e Paus. satis patet, Eliac, 
1. p. 135. "Exi xázpov xarduvveta: roplwy, pnóàv eis 
ròr 'Ovpriwy üvyava ÉcacÜat map! aUrüv kaxospysua, 
Et mox, Tóv xárpor, kra’ őrov rav ropíuv 'Ayapépvuv 
éxrópocev; de quo affert hunc Hom, versum, (H. T. 
260.) "H, rai &ó e$ápayor kárpov ráue vnAé xaXcg. 
Patet idem et ex Orat. Dem, c. Aristocr., qui 
p. 269(—642.) dicit, Elz obóé rò» rwyóvra riv" dpvov 
roUro woijce, ĠAN Ôv obeis Öprvoiw rèp obUbevós 
dAÀov, oràs éxl rör roplwr káwpov kal «puo xal raw- 
pov, xal roórwy éeóaypuévur bp dy bel, vai ér als þpé- 
pais Tposícei, Ubi satis patet opaypérwy referri 
non ad rouíe», sed ad tres illos genitivos, kámpov, 
xpi, ravpow. ltem et JEschin. 40. dicit majores 
ipsorum consuevisse é» rais dovixais. ikaw répyovras 
rà róma, rovs vivras rj Yhpy opkiZesBa.. Quibus 
verbis puto eum innuere, Athenienses olim, si quis 
esedis accusatus fuisset et judicum sententiis absolu- 


tus, eum ad mortui cadaver solitos adducere, et D 


exectis extis jussisse imponere manum, et jurare sese 
puruor-esse ab illa cede. — Hes. enim roia esse dicit 
rà ávorujuara kal * àáxpurnpiácpara roð vexpov: ut 
et Eust. 1671. ‘Opýpov, sc. Od. A. 23., elzóvros 
iepíjia rà èv fov apúyia ér? yoğ vexpüv, ariv oi ma- 
Aao obx ópÜGs elpjsÜat roğro' mì yàp verpõr, rópá 
paci kal Évroua* dmì è Bear, iepeia, Cum præce- 
dentibus autem cf. quædam supra io VERBO XrAay- ` 
x"*ó» dicta, quod itidem signif. Per exta manu 
contrectata juro. Ceterum animadvertendum est 
preterea róuia etiam scribi, quam scripturam hic 
mutari noluimus. ('' Stanl. Eum. 486, Brunck. Ari- 
stoph. 1, 19. 21. ad Paus. 317. Hemst. ad Plutum 
. 305. Luzac. Exerc. 180. 185." Schwf, Mss: Li- 
an. 4, 72.] 
“ Tópovpos, Vates. Vide Eust. (Il. TI. p. 1074.) 
* et Hes," [Vide Spanhem. ad Callim. H. in Del. 
p. 401. Potter. ad Lycophr. 223. Clark. ad Od. IT. 
403. Schn. Lex. “ Valck, Diatr. 171. ad Charit. 


[T. trr, pp. 1396—1398.] 
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465." Schæf. Mss. * Tópapos, Hesychio rà iv Awbúvrg 
üpos* kai wpodfrgs Kal iepevs* kal Üvrgr" xal püvrus, 
* Touapo$oAat, Strabo 7. p. 506.  * “ Topapis, 
Heringa Obss. 81." Schef, Mss. Orph. Arg. 264. 
nott.] 

Sequuntur verba cum . composita. 

'Apgiréprw, Circumcido, Undiquaque puto, etiam 
Amputo undiquaque, Utrimque amputo, i. q. wep 
réuro, sed Poéticum. [* Paul. Sil. 22. Jacobs. Anth. 
8, 175. ad Il. X. 528. Od. A. 401. Bergler. Pref. Il: 
p. 11. Heyn. Hom. 7, 540. * 'Audóírouos, Valck. 
Hipp. p.247. 313." Schwef. Mss. * 'Apémónos, 
Utrimque acutus, JEsch. Ag. 1504. 1529. Ear. 
Hipp. 1375. El. 164. Apoll. R. 1, 168. Opp.'A. 5, 
958. 'Iryphiod. 247. Reiz. de Aec. loclin. 110. 
Wolf. 'Aguoirouos, 'Apgirópos, Passow. de Fine et 
rálione condend. Lexx. libello "Teutonice seripto 

$55. 
2 ign Disseco, Incido. Lucian. (1, 204.) 'fls 
mwabreié ce üávareuvóperyoy $0 rov Ópyéov. 'Theopom« 
pus ap. Athen. (532.) 'O $è Bac:hede obrós. wore «al 
Q»Aorwwíras riv abroU yvrvaixa, raís abro? xepoiv 
Arvéreue riv ávÜpumov, ümó r&v aióoiev dpláucvos: 
q» l. citans Eust, sed Auctoris suppresso nomine, 
ex eo colligit ávaréuvew esse Dissecare, a partibus 
inferioribus ad superiores progrediendo, j| Bud., 
ávaréuyw, inquit, Disseco, ut cum corporis fit åra- 
rou), Artemid, Onir, 1. 'ArarerufoBa: boceiv kal 
lóeiv rà éwròs xarà pioi.  ||'Avaréuvopas Pass. 
Dissecor, Incidor. Apud Aristot. mep "Avarvojjs, di- 
cuntur ávareuróueya Corpora quie secantur a Medi- 
cis, "Ov $è rpórov fj kagbía abvrpnsw Éyec wpòs rò» 
wvebuova, bei reÜeupykévat èx rv ávareuvopérwv. 
[* Wakef. S. Cr. 4, 59. De viis, ad Herod. 340." 
Schief. Mss. ** "Avar. óbois, Aperio vias, Philo J. 1, 
44. : avAaxas, Sulcos proscindo, de bobus arantibus, 
58.” Schleusn. Mss, LXX. Tob. 6, 4. 'Avarpnóeis, 
Alex. Trall. 1. p. 28. *'Avargunruos, Dissecans, 
Symm. Ps. 54, 22.] 'Avaropù, ù, Dissectio, Conse- 
ctio, Incisio, Apud Medicos árarouj, Membrorum 
incisio, ut Celsum loqui docebo in 'Avarouu. Ari- 
stot. 'f1s 6' jj G£ous fye: rije rapõlas spós rà fpayyía, 
dc rv. üávaropüy bei Ücupéiv: pro eo quod' dicit in 
proxime citato loco, Aet reĝewpnréra: ér r&r üvare- 
propérev, E quo derivatur. ADJ. "Avaropixós, Ad 
anatomen pertinens: &yyeipgeu, Gal. ad GI., Ana- 
tomica tractatio, vel, ut alii exp., administratio, 
‘Ararope) absolute positum E ávareuüdy riren, 
Ars auatomica, incidendi membra, Macrob. 7, 15. 
Ut Plato vester, dum nec anatomica, qua medicinze 
propria est, abstinet, risum de se posteris tradidit. 
Quam scientiam, (ut docet Cels. pref. l. 1.) ii, qui 
rationalem medicinam profitentur, necessariam esse 
tradunt ; nam cum in interioribus partibus et dolores 
et morborum varia genera nascantur, neminem pu- 
tant bis adhibere posse remedia, quæ ipse ignoret : 
opus igitur esseincidere corpora mortuorum, eorum- 
p viscera atque intestina scrutari : longeque optime 

cisse Herophilum et Erasistratum, qui nocentes 
bomines a regibus e carcere acceptos, vivos incide- 
rint, considerarintque, etiam spiritu remanente, ea 
qu: natura ante clausisset, eorumque posituram, Cò- 
lorem, figuram, maguitudinem, ordinem, duritiem, 
mollitiem, levorem, contaetum, processus deinde 
singulorum, et recessus, et sive quid inseritur alteri, 
s. quid partem alterius in se recipit, || "Avarogukós, 
ap. Gal., inquit Bud., Qui anatomas factitat, homi- 
nes incidit, ut Celsus loquitur. Potest etiam exponi, 
Anatomes peritus, Dissectionis corporum. peritus. 
Tertullianus Prosectorem vocat.  [*'Eravarégyw, 
Hippocr. 906.) 

[* 'A»rcrépyo, Remedium præbeo, Eur. Alc. 968 
2-093. Monk., quem vide. ** Musgr. 975. Wakef. 
993. Musgr. Andr. 121. Jacobs. Anim. 36." Schwf. 
Mss] *''Avrírouor $áppaxov, Hes. ávrera0ds, örep 
** ó mu. ob (Nimrerat bró rivos, üveLibüppakor : qua- 
* Jia sunt antidota et amuleta,” p Interprr. ad 
Hes., ap. quem leg. 'Avríropov* $áppaxov àvriraBés, 
rr. A. Pind. II. 4, 394. ávriroua erepeüv óbvvüv 
Aexe, ** Wakef, Ale, 993. Jacobs, Anim. 36. He- 
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Pref. ad H. in Cer. p. ix. et ad v. 229." Schzf. 
Mss.) 
'Axorépvw, Abscindo, Basil. in quadam Ep. rpòs 
row; vapaléras scripta, 'Hpeis $è vüv ároréprwpey 
jawrovs rà olxovuévgs, Abscindamus nos ex orbe, 
Habet enim gen. vi przepositionis åró, Sæpè tamen 
usurpatur pro simplici réure, Plato de Rep. 1. Xo & 
ee pè ows ross rà (SjaMávria àrorépvorras Meyew, 
Xen. ('Ar. 1, 2, 54.) Tois larpois rapéxovet xai àwo- 
réurew kal ázocalew, Pass, vox 'Avoréuvopat, Ab- 
scindor, simpliciter Scindor, 'Aworérumro rj» repai 
Av, et, "AxorunBelns rj» Seliáv. ltem, 'Asoruneis 
vóbas.  ||'Aworéuvonas. Fines circumcido, Agro 
mulcto, Bud. Cum gen., Isocr. Archid, (38.) Oty 
Ürar oi soXépaot wpoorárrwg: mapù rò Ó(xaior, kal rijs 
xépas &roréuvevra, Plato, Obcov» ris rr wAnciov 
xöpas pi» åworunréov, Paus. (Corinth. 20, 1.) Tòr & 
s y xpórov oi Aaxeóðaipórıo: rijs " Apyelas &el 
üámeréurovro. Et cum accus., ut idem Isocr. ad Phil, 
(50.) dixit, Kai xópa» ázoregóperos roravrņy, i. €. 
&gopuráperos, ut ibid. loquitur. Hic Bud. in Comm. 
Seiendum est autem alibi citari ab eo illum Pausa- 
niz locum aliter scriptum, sc. cum particula r: ante 
&weréurovro. ldem alibi h. Plut. l. profert, ubi dro~ 
réuvecÜa: junctum accus, et genitivo ait ésse Au- 
ferre: Tis re xópas čoņv &merérumi 7o 'Tvipnyav, xat 
roUs aixpaAérovs xopwápevos, Sic ap. Eund. in Ly- 
eurgo (2.) Kópar mposerríjcüvro woÀXjv 'Apráów» 
&woreüóuerot. Ceterum hoc sensu nou tantum dici- 
tur yj» vel yúpay üázoréurecDa: sed interdum etium 
Aeíar, Plut. Romulo (7.) '"Asoréuvovrat rijs Melas ov 
xróv. || Præcido, Separo; Præfinio, inquit Bud., ut 
Vroréuropat, Synes. Oi Spo: Gwbelxvorro riv row Àap- 
S$avíbov nepiba capūs üworeuyóuevoi Idem dvoréuve- 
rat vult sigmficare Dirimit s, Separat, ap. Arrian. 5, 
(6, 4.) Ti» è às vpós èsrépav xal üvepor l&rvya à 
"lv$os vorapós &vor£averai.— || Consecro, quia locos, 
quos diis consecramus, velut separamus ab aliis. Lu- 
cian. (1, 533.) de diis loquens quibus homines res 
humanas consecrarunt, Kai mpüro» uév ÜUXas áweré- 
porro, xai üpy &vélecav, kal ópvea xaBpwoay, «dl rà 
$erà émeóüpia» éxácre eğ. — ||'Asroréuroyac cum 
accus. persons, Intereipio, Transitu arceo, Transi- 
tum aufero, Bud., Xen. 'EAA. 7, (1, 19.) Erei 8? étro- 
jprevov &verénvovro avrov oi Meorývior &xl orevóv 
Tís ó6o$, Sic etin 6. Et Polyb. itidem, 1, (84, 7.) 
Floors pèr yàp atrüv év rais xarà pépos xpeíau ámo- 
repwóputyos kai avycAeluv, darmep áyatós merrevri)s, pa’ 
xal $dQOUcipe.— [" "Aroréuru rijv xe$aX)v, Amputo s. 
Demeto ferro caput. Eadem formula usus est etiim 
Xen, 'Ay. 1, 35. Scriptores N. T. dicunt årorepa- 
Aide simpliciter: vide Matth. 14, 10. Marc. 6, 16. 
27. Lue. 9, 9. : quod videtur esse verbum Macedo- 
nicum atque adeo Alexandrinum, ut parídw, ra= 
ridopa:, peyerrüves, et complura alia,” Fischer. Ind. 
Palæph. ** Ad Charit. 694. Wakef. Ion. 539. Leon. 
Tar. 46. Diod. S. 1, 536.702. 2, 390. ad Paus. 290. 
Fac. ad 3, 297. Heyn. Hom. 4, 514. ad Dionys. H, 
3, 1526. Zeun. ad Xen. K. II. 813. Thom. M. 139. 
Phalar. 122. 'Asoréuvee0a, Adimere, Heyn. ad 
Apollod. 380. cf. Bergler. Pref. Il. p. 11. "Azoreruy- 
pávos rų Dionys. H., 1, 278." Schzf. Mss. ** Med., 
Acquiro, Plut. 1, 40.  'Asoreruypévos, Qui sibi in 
suos usus separavit, Strabo 1109." Wakef. Mss. Par- 
thenius 26. IHoXujv Aeíav éx ris A£oflov üároteuópevos 
Hyaye, “A. rivà, Capite aliquem trunco, Suid, v. 
'Hpúĝns. 'Azorerunuévos els riui» róros, Locus a reli- 
quis separatus, in alicujus honorem, Apollon. Lex. v. 
"Tépevos." Sclileusn, Mss.] Unde Gericóv ADV.'Amorum- 
réov, Abscindere oportet, Plato de Rep. 2. Tis ra».rAq- 
giov qépas j)piv àrorugréov. Item VERBALE 'Asórguy- 
pa, 7ò, Quod estalicunde abscissum, Frustum abscis- 
sum alicunde, éxcexoppéyov, Hes. [Aq. Psalm, 135, 
13. Schol. Aristoph. A. 186. “ Euseb. Hist. Eccl. 5, 
1. sub fin." Wakef. Mss. * 'Aworunpari2w; Nicet. An- 
nal. 7,7. *'Amórusmu, Gl. Prosecatio, Truncatio. 
* Ad Diod. S. 1, 699." Schæf. Mss. “ Euseb. H. E. 
168. xeQoA gs." Kali, Mss.) Er 'Ameroyuj), 5, Ab- 
scissio, Scissura. Pro quo etiam dicitur áworopás. 


ringa Obss. 27. Mitsch. H. in Cer. 177. 269. Ruhnk, A Est etitm peculiare vocab, Musicorün 
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|i Diog. L. 
Leucippo 354. HSt." Seager, Mss. Lucian. 3, 594, 
Xen, 'EAA. 2, 1, 22. Dionys. H. 2. p. 174, 19. ** Se- 
gmentum, Suid. v. Quday la.” Schleusn, Mss. 
** Ad Diod. S. 2, 544." Schef. Mss.) ET 'Amoro- 
pàs, ábos, jj, Abscissura, Scissura ; exí2a, Hes. In- 
terdum adj. est, ut ap, Eust., ubi régevos exponens, 
est yj ümoropas, inquit, i. e. árorerumuévy r&v rép, 
i, è. Terra abscissa ab iis quz sunt in circuito, 
| Jaculi genus, quo utebantur pentathli, áxóvriov 
vevráBAov, Hes, Est autem s"bst. et in hac signif, 
['A. érpa, Abscissa et prerupta petra, Diod. S. 2. 
p. 71, 35.; 3. p. 124, 22. ; 4. p. 194, 4. Schol. Pind, 
'L 1, 34. “ Valck, Anim. ad Amnion. 61. ad Od. O. 
363. ad Diod. S. 1, 126." Schæf. Mss. J. Poll, 3.5. 
151.] ITEM 'Asoroue?s, évs, à, Abscissor. || Jacu- 
lum pentathli, J. Polluci: sicut åroropàs Hes. Et 
ADJ. 'Amórouos, ó, h, Abscissus, Abruptus, Præ- 
cisus, Lucian. (1, 186.) 'Azórouo: B? mérpac cal 
&vpósBaro. Apud Soph. ázóropos üáxpópeia. exp. 
bósflaros. Xen. K. TI. 7, (2, 1.) Kara rà &rorogi- 
rara $ocoUvra elvai rà» Eapbiavür (póyara. — Graci, 
inquit Bud., &wórouov dicunt rò rpay? xal exX9pov 
rai üárórpnyuvov, quod Lat, et Priefractum et Przci- 
sum et Abruptum dicunt, atque etiam Abscissum. 
'Amórouor, Durus, Severus, Inexorabilis, ap. Plut., 
mquit Bud. Sic et d&wóropos larpòs, Asper et rigidus 
medicus. Et Sapient, 6, (5.) Kpíeu áziropos év rois 
brepéyovec ylrerat, Judicium severum et rigidum : 
[ef. 5, 20. 11, 10. 18, 15.) Est autem metaph. a saxis 
preruptis ducta, unde durior est descensus. Valer. 
2. Aspero enim et abscisso castigstiónis genere mi- 
lituris disciplina indiget, ** Hesychio &mórouor sunt 
* oix Cvepyot * afferenti etiam dróropov pro pj kow 
** eoosótbews, Tidiinum aspectu." [Artian: 1,36, 4. 
Herod. 1, 84. 4, 62. *'* Phalar. 300. ad Charit. 598. 
697. Wakef. Alc. 1003. ad Diod. S. 1, 127. 216. 
380, Durus, Rigidus, ad 1, 75. 169. Valck. Diatr, 
188. Toup. Emendd. 2, 29." Schæf. Mss. ** 'Tpósot 
éwórouoi, Tropi audaciores, duriores, Phot. Cod. 
181." Ernesti Lex, Techn. Gr. Rhet] "Asorópus, 
Abscisse, Abrupte, Precise. Per metaph. Severe, 
Rigide: [Hesychio exAygpüós, &wapacüres.] || Bud. 
sulem' ap. Isoer. &xorógws exp. Plane, Simpliciter, 
Archid. (22.) Oié» yàg rüv Üvre» éorlv à. cobre 
kaxóv, oUr' &yalíy* AAN Ómws x, r. A. Fortasse sonat 
ad verbum Przcise hoc iu loco. [Gl. Temere, Præ- 
cise. Plut. 6, 497. Crasso 3. '* Wakef. Aic. 1003. 
S. Cr. 4, 2917. Plut. Mor. 1, 515. Lennep. Phal. 
198." Schæf. Mss. Demosth. 1402. Tàv rpaypáruv 
ovre raMy ovt" alexply à. Üvruv, Absolute, Precise. 
LXX. Sap. 5, 23. [lorapol evyxAósovetv. ütoróyus, 
Flumina concurrent rigide, h, e. Sæve, Priecipitan- 
ter. Vide Schleusn. Lex. N. T.) 'Axoropía, h Se^ 
veritas nimia, qua sc. rées nimis ad vivum resecántur, 
s. qua nimis præcise agitur, eui opp. ypneróras : 
vulgo Rigorem appellamus. Exp. etiam Velocitas 
temeraria, Inconsiderantia. [G]. Crudelitas, Teme- 
ritas, Seweritas, Acerbitas, Acrimonium.] Apud 
Chrys. antem de Sacerd. dicitur poni pro Incisio. 
Plut. 6,45. Symm. Nahum. 3, 1. Vide Schleusn. 

x, N. T. * Wakef. Yon. 569. Diod. S. 1, 169. 
380. A88. 2, 591. 620." Schæf. Mss. * *'"Evazo- 
réuvw, Strabo p. 189." Wakef, Mss.] *''Tlpoazo- 


** régi, i. q mpoarorómrw, Præcido,” [“ Dio Cass, 
913.” Wakef. Mss. * ** Ivraroréu»w, Andr. Cr. 192.” 
Kall. Mss.] 


Aiarétuye, Disseco, Discindo, Sectione s. Scissione 
divido. Pass. voce ac signif. ex Aristoph. (Irr. 
768.) &urpmÜücin» Aéraóra pro els pép Nuporoum- 
8eínv, In minutissimas partes secer, ut pellis aliqua 
solet iu. minuta dissecar! lora, Rursum act. voce ac 
signif. G&«eréurw xwpls pro Distingo et separo a, e 
Plat. de LL. Item metaphorice pro Discindo, i. e. 
Studia in contraria scindo, Distraho, Dirimo, Di- 
vello, ut cum JEschin. (83.) dicit, Tò» 9ógra xai 
BaXavrwrüpor, xai barérygcóra r)y vorelay, (** Ad 
Herod, 529, 557." Schzf. Mss. Eur. Hec. 782. &a- 
repar xpóa, * Axargnréov, Gl. Decidendum. * Aia- 
rumros, Gl. Prosectus.] **AGiárpgros, Qui dissectus 
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[T. 111. pp. 1399—1401.] 


“ et discissus non est, Qui dissecari et discindi A 


** nequit, ladivisus" [" Clem. Alex. 255." Wakef, 
Mss. Cyrill. Alex. in Es. 57. p. 811. in Jo. 15, 7. 
p. 877. * “ Avoč:árunros, Qui -ægre discinditur, 
Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 10. T. 3. p. 76, 40." 
Seager. Mss. * Eóbiárpgros, Qui facile dissecatur, 
discinditur, Cyrill, Alex. in Is. 59. p. 830. * Ataro» 
ù}, Gl. Incisura, ** ad Herod. 521. 557. Wessel, 
iod. S. Add. ad 1, 188," Schief, Mss. .** Morsus, 
Mich. Apost. Prov. 10, 33. óóóvzwv." Schleusn, Mss, 
Ælian. H. A. 1, 31. óóórrw». Dissectio, JEsch. S. c. 
Th. 936.] UNDE Aáropos, ó, 3j, Dissectus, Discis- 
sus, Sectione dividuus, ./Equa portione dividuus, 
JEqua portione divisus s. dissectus : ut cum Martia- 
nus Capella óiárogoy eeAjvgv vocat, quam alii ry- 
Touov, ut supra in eo vocab. docui: afferens tam 
ipsius Martiani quam Plinii verba, quibuscum cf. haec 
Amm. Marcellini 20. Et cum ad idem signum sequis 
rtibus soli concurrerit luna, obscuratur penitus 
Eebetate candore: Grece pirn oúvoðos. Nasci au- 
tem putatur, cum parva declinatione velut a perpen- 
diculo.supererectum gerit solem. Exortus vero ejus 
adhuc gracilescens primitus mortalitati videtur, cum 
ad secundum relicto sole migrarit signum, Pro- 
gressa itaque porrectius, jamque abunde nitens cor- 
nutæ habitu, py»oebàs est appellata: cum autem a 
sole longo ceperit interstitio summoyeri, et ad quin- 
tum pervenerit signum, radiis ejus ad se conversis, 
majus concipit lumen, et fit Greco sermone Suyéro- 
pos, quie forma semiorbem ostendit. Procedens de- 
inde, jam disjunctissimo signo arrepto, figuram mon- 
strat áuéuxvprov, utrimque prominentibus gibbis. E 
ione vero cum normaliter steterit, contra lumine 
pleno fulgebit, domicilium septimi retinens signi, Et 
in eod. tum etiam agens, paululumque progressa, 
minuitur: quem habitum: vocamus mavréànrov : 
atque easd. formas repetit senescendo. |. Ubi rursum 
NOTA Mmgvonéj:, ET A«óropos, ET '"Auóixvpros, ET 
IlaveéAgvos: NEC NON Mýrn aóvobos, que ab Ju- 
lio Firmico DICITUR vvobu$: quod tempus non- 
nulli Interlunium vocant, Varro Intermenstruum, 
Plin. Lunam intermenstruam et Intermestrem. Et 
tunc in coitu esse dicitur ac silere, (unde ap. Virg. 
tacite per amica silentia lunze,) efficereque noctes 
ilunes, quas dáceXjwovs véxras appellant Græci. 
** "A&áropos, i. q. áóidrugros.— Est et Nom. propr, 
^ vid [* FIpokaréurw, Philostorg. H, E. 19, 
13, 

'Exréurw, Execo, Excido, Il. A. (460.) AS žpvoar 
pé» vpüra, xai. Eopalav xai Éóeipay, Mnpovs r' (Eéra- 
pov, Execueruntque femora, Et pass. voce ac si- 
gnif. Lucian, "Exrerunpuévos riv yXorray, Cui lingua 
execla s, excisa est. Item écréuvew reà dicitur ali- 
quis pro éxréuvew rii ópyeis, Testiculos alicui exci- 
dere, sectione eximere, i. e. Castrare, Xen. K. II. 5, 
(2, 13.) p. 73. Xwumivovra wap’ éavrg ovMaßùr 
€Léreuev. Sic 7, (5, 22.) Ot oflusral tero: écrepvó- 
perot, Equi ferociores si execentur et castrentur. 
Lucian.(1, 529.) 'O uiv Kpóvos élérege róv warépa 
vor Olpavóv, Cic. Nam vetus hec opinio Græciam 
opplevit, sc. exectum Celum a filio Saturno. "Exré- 
prew rjv yijv dixit Aristot. Meteor. 2. pro, Per zonas 
distinguere, Bud. qui e Chrys. affert etiam éxréuveiv 
Tv yvvaia pro éxfaAeiv. **'Exrerunguévoi, Execti, 
“ Castrati.” — (** "Exréu»yw óóóv, Heliod. Carm. de 
Chrys.: Philo J. 1, 388. éxréuvopa: róv ópBóv Aóyov, 
Privor recta ratione." r haag Mss. “ Brunck. 
Aristoph. 1, 20. T. H. ad Plutum p. 321. Jacobs. 
Antb. 12, 268. Diod. S, 1, 613. Kuhn. ad Paus. 56. 
Valck. Hipp. p. 221. ad Herod. 668. Castro, Heyn. 
ad Apollod. 165. Toup. Opusc. 1, 65. Jacobs. Spec. 
p.41. "Exr. CXmióas, ad Charit. 216.: ierür, vide 
ad 'lerós." Schzf. Mss. Aristoph. B. 584; Polyb. 
31, 6. Dionys. Ant. 9, 57. yijv. Vide Schzf. Apoll, 
Rh. T. 2. p. 331.] "Exrunpa, rò, Frustum exectione 
extractum, Pars scissione exemta. Ex Aristot. autem 
Meteor. affert Bud. 'Exruýpara rij yis pro Segmenta, 
Zonæ. "Ecrugew, Exectio, Excisio, Castratio, [Gl 
Excisio. " '""'Exrugréovy, Max. Tyr. 13, 7." Kall, 
Mss.] - 
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' E præt. autem. medio sunt hsc. quz. sequuntur 
verbalia: NIMIRUM . 'Exroyuj, i, itidem .Excisio, 
Exectio, Greg. Naz. Toi áDepamebrov rijs yvyijs éxro- 
p, Excisio ejus quod in anima curari nequit : ubi 
metaph. est a Medicis et Chirurgis, qui carnem aat 
membra curationem respuentia execant atque ampu- 
tant, Et Plut, Alcib. dicit, 'Exrogás re raraorpwpá» 
rw» Èy rais rpufjpeduv, Omws paXakerepov éykaÜeóboi, 
xeipíaas, | 4X ui) mavíai, ri» orpwparwy €xi9aAXopé- 
vwy. Quibus verbis innuit, tabulata navis longo 
foramine excisa s. incisa fuisse, et inde demissos 
funes, quibus imponerentur lectisternia, quo mollius 
cubaret; nolebat enim in tabulis poni stragula, quo- 
niam duriores sunt. Diosc. quoque rrop» accepisse 
dicitur pro Foramine s, Fenestra, 5, 77. Rursum e 
Plut, (Pomp, 41.) "Exrogai yis jja0eia« Bud. affert 
pro Cespites e quibus fit tribunal castrense, Ubi 
éxrouai sunt'ipsa éxrufjuara, Soli herbidi partes e 
terra profundius execiæ ad construendum tribunal, 
['* Privatio totalis, Philo J. 2, 90." Scbleusn. Mss. 
Conf. c. * elorouh ud Greg. Cor. 245. Scheef.] ITEM 
"Exropess ET 'Exrouis. Quorum illud ap. Hes. legitur, 
et ab eo exp. rujrns, rouevs, i. e, Secator, etiam Scalper 
excisorius : quemadmodun) rouevs significat et ipsum 
Sectorem s. Exectorem aut Incisorem, et ipsum. Se- 
ctionis Incisionisve instrumentum. . [** Hes. v. 'Avat- 
peris." Wakef. Mss.) Hoe autem a VV. LL. affertur 
pro Sectrix. Alioquin id éxrouis dicitur. de. Vulva 
porcorum, quam Latini Ejectitiam vocant, nt eadem 
tradunt, Cujus é«rouíóos pirpas meminit Athen. 
(101.) nomiuaus et é3oAába, et e Sopatro afferens, 
púrpa kaXAikapmos éx(JoXas. . Cui subjungit ex Eod., 
MÁürpas velas róuos. — Sed videtur convenietitius éxro- 
plĝa uírpav interpretari Exectitiam vulvam, éxoXá- 
$a autem Ejectitiam, de qua Plin. 11, 37. Vulva 
ejecto partu melior quam edito: ejectitia vocatur 
illa, hzc . porcaria, [*' Epigr. adesp. 176." Schaef. 
Mss. *'''Ecrouis ruhis, Æneas Comm. Poliorc. 24. 
* "Exropüs, ij, Ostiolum e foribus excisum, 28.” Sea- 

er. Mss.: Hes. v. Payas’ oi pèv, 73» dpoolipa»* ot 

, ri)» éxrouáóa, “ 'Exrouaóa ipay vocat Eust. Od. 
X. p. 777." ls. Voss,] **'Exrouá&a, elóos Sóparos, Hes." 
NEC NON 'Exrouías ET "Exropos,. quorum utrumque 
signif. Exectus, Castratus: eropa: waibes, Pueri 
execti, castrati, Spadones ; rarépa &xropíay vexoíka, 
pro éxréruska rò» zarépa, Patrem execui et castravi. 
Affertur a Suida quoque et Hes., et exp. itidem eb- 
vovxos, exábwv: sed ap. hunc perperam scriptum 
est éxrouás. Nisi forte éxroyuáóa ibi intelligere veli- 
mus de Femina castrata: quanquam in humano ge- 
uere fem. sexum casirari inauditunrest. [“ Exropias, 
ad Herod. 451." Schæf. Mss.]" E«ropor vocant etiam 
Hellebarum s. Veratrum nigrum, Gal. "p: Hippocr. 
(627, 92.) &xrópov, čAħeßópov péXavos. ro.quo ap. 
Diosc. 4, 151. perperam LEGITUR "Exerogor, ap. 
Plin. autem £rvrouov, .ut in"Exerouey docui. Apud 
Hes, vero oxytonws, 'Exrouór, OAéflJopos, [kai árpgros 
MBavwrós.] Ac rursum com circumfl. ap. Eund., 
"Exropás mepuceQaAa(as, js ol óg8aAol Óraágmavms, 
Quibus verbis videtur significare Galeam in qua 
sunt éxrogai, per quas visus penetret, i. e. Fenestra- 
tam s. Pertusam: cujusmodi galeas adhibere solent 
nobiles suis iosignibus. " [Theophr, H. Pl. 9, 10, 4. 
KaAobet && rò» uékavá rives Ik rob repóvros kal üycv- 
povros MeXayumóbwv, ùs éxelvov mpürov reuórros : ita 
in editis ; sed rectius in Cod. Urbinate, Très &ropor 
MeXayróbiov, ùs (eivov wpürov repuévros xal àvevpóv- 
r0$. * *"'Exróptov, Exsectum, Apollon. Lex. v. 'lzá- 
Xov," Schleusn. Mss.] ** Avrégyw, Disseco, Execo, 
“ Penetrans execo," [Joseph. B. J.:3, 10, 7. * Hapex- 
réuvo, unde] ** Ilapecrugrór, Hesychio * Haparogy- 
“ róy." [* Hapexrou), Epiphan. 1, 332. ..* ** IJgoex- 
réuvw, Præscindo, Phot. c. Man. 4, 14. 31. Execo, 
Apollon. Lex. v. Ipárunos.” Schleusn, Mss. ** Phot. 
ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 169. 264." Kall. Mss. 
* Ewvexréuvo, Simul execo, excido, Plut. 6, 606.] 

'Evréuvo, Incido: érrerpnuéros, Incisus, ut, 'E»- 
rerpmuévos rjv vepióépetav, In ora incisus, In ambitu 
insectus. — || Item aliquis alicui £vréprew dicitur. pro 
Incisas s. Ceesas mactatasque hostias immolare et sa- 
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crificare, Thuc. 5, (11.) p. 169, "fle ñawi re ivréurov- A quod Plin. scribit 11, 2, Insecta, alia pennata, ut 


ei, kal repàs ebura, i. e, iyayigovriw, èvayiopara 
epoaQépuvet, Üvoveiww, Schol., licet veluti diversa co- 
pulet éréureiw et évayidew, Philostr. Her, 'Evrepóv- 
res Ót «ai &vaylravres, Ubi mactassent atque expias- 
sent. Et Lucian. (1, 859.) de Toxari Scytha Athenis 
mortuo, Mer’ où 9A xai fjpws bobe, xai érréprovow 
avr éry larpg ol'AOgraipi, — Quibus in ll, omissus 
est accus. quo denolantur victime, quem addidit 
Plut. Solone (9.) 'Evreueiv opáyia Ilepiphpy, Peri- 
phemo hostias mactasse : Probl. Rom, de Lacedæ- 
moniis, Tg $ovuwráty (eðr 'E»vaMy cxéAakas éyré- 
provo: Echalio cæsos catulos immolant, s, sacrificant. 
['* Brunck. Aristoph. 1, 20. (A. 192.) Thom, M. 
577. Musgr. Iph. T. 35. Jacobs. Auth, 8, 88. Toup. 
Opusc. 1, 385. ad Herod. 158. 629. Valck. Callim, 
212. Sigillo, ad Charit. 411. Casas hostias immolo, 
Boiss. Philostr. 631. 633. ad Herod. 454. ad Diod. 
S. 1, 247. 'Evr. xos, Musgr. Andr. 121." Schzf. 
Mss. : ad Greg. Cor. 515.)  "Ervrunpa, rò, Incisura, 
Xen, K. (2, 8.) Ai & rar Óuriur myalbes bupá Éyov- 
ecc papà, rà éxrp'jpara ph Babia, «irayeis è rārar 
[* *"Evrugois, de incisura quam rota in terra facit, 
Vestugium, Apollon. Lex. v. 'Apuarpoxís." Schleusn. 
Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 22. ** Heyn. Hom. 
8, 460." Schef. Mss.] ET 'Erropù, 5j, itidem Inci- 
sura, [ncisio, Incisus, ut Plin. loquitur, Aristoph. 
Porro ut évréuvew dicitur Incisam s, Cæsam bostiam 
immolare et sacrificare, ita évrous dicitur Immolatio 
s. Sacrificium quod cesa s. incisa victima fit, Plot. 
(9, 402.) AaBárra úo mailía &áxbpar Crryupiwv, év- 
rouàs vodjsat, 5€. Menelaum àxAoíg xareyóperor: 
pro quo ipse Heiod. 2, (119.) Aafjür óo rabia 
&r6pav ériyupiuv, Évropá opea &xoígse, Virg. JEn. 2. 
Sanguine placastis ventos et virgine cæsa, érrouow 
voijmayres mapÜévov, S, €vreuóvres mrapÜévor, [" Vide 
Wessel. ad Herod. l.e. 7, 191. Apud Plut. vitiose 
ivropaüs scribi, pro évroua, recte Wessel. monuit." 
Schw. Mss.) Est autem hoc £vroua a nomine MA- 
SCUL."E»rouos, lncisus, lnsectus. Et dicitar £rvro- 
pov Toteiv, ead, signif. qua évréurew, Incidere, Cæ- 
dere: quamobrem non assentior Vallæ, qui Herodoti 
locum paulo ante citatum sic vertit, Sumtis duobus 
pueris exectisque, aruspicinam fecit, cum debuisset 
tius dicere Cæsis s. lucisis; nam Exectus sonat 
viratus, Castratus, Écrouos 8. écrouías. Dicit enim 
Herod. eum sumsisse duos pueros, eosque mactasse, 
et incisis eorum corporibus exta inspexisse, indeque 
auguratum esse de navigatione; vel etiam simplici- 
ter, Pueros mactasse et immolasse ventis, ut humano 
eos sanguine placaret, sicut Virg. dixit Sanguine-pla- 
castis ventos et virgine cassa : et Apoll. Rh. 1, (587.) 
Evropa pýňwr Kelay dpiropévns åħòs, ubi Schol. £vro- 
pa exp. e$áyia, addens, proprie ita vocari rà rois 
vexpois évayy«Zópeva, &ù rò v rý yj avrüv &voréuves 
gĝaı ràs xegaAás: sic enim inferis diis sacrificari so- 
lere : superis autem, sursum verso collo. Alii autem, 
ut idem Schol. tradit, črropa rois reÜveoow &£vayíde- 
eÜa« consuevisse ajunt, às &yora rois åyóros* rois 94 
cUparíou Üeois Évopya Üóe«a0a«. Quorum opinio minus 
probabilior est; nec enim Érroua usurpari puto pro 
Éxroua, Execta et castrata, — Hes. vero évropa exp. 
Čpria xai xaDáppara, ut significet etiam Federa, aut 
Expiationes qus e ropíiww fiunt. Vide et in Tópo» 
quis ex Eust. attuli. Affert Bud. e Greg. Naz. quo- 
que, 'Errópnoc kai Üvaíaus ratiorg rà Bachen, de Ju- 
liano : et VV. LL. ex Eod. £vrojos apóyvweu, Præsa- 
gitio przssensioque extispicum, Divinatio aruspicum 
e fibris pecorum hostiarumque seclione. Malim, In- 
cisio hostiarum extorumque inspectio ad notitiam 
futurorum instituta. Hes. vero érvrouoc exp, etiam 
Évopxov. Item ap. Physicos &rroya &&a, Animalia in- 
secta, Aristot. H. A, 4, 1. "Eori $6 érropa ösa xarà 
rovvouá čorıy évropàs Éyorra ij (y rois Vario, fj v rois 
zparéotv, 3j èy àpdoir : quorum alia dicit esse rrepa; 
ut iovÀov et scolopendram : alia srepwrà, ut apim, 
yespam, unÀoAóvÜgv: quaedam et erepurà et rrepa, 
utformicas: utpote quarum qusdam alatm sunt, 
quedam alis carent. De partibus autem horum év- 
Tóuwv vide Eund. de Part. Anim. 4, 6. Unde est 
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apes; alia utroque modo, ut formicm; aliqua et 
pennis et pedibus carentia: jure omnia insecta ap- 
pellata ab incisuris, quœ nunc cervicum loco, nune 
pectorum atque alvi przcincta separant membra, 
tenui modo fistula cohzrentia: aliquibus vero non 
tota incisura eas ambiente rugas, sed in alvo, aut 
superne tantum, imbricatis flexilibus vertebris, ('E»- 
roù, Fauces s. Angustizm loci, Diod. S, p. 2037. 
“ Kuho, ad Paus. 50. ad Anton. Lib. 250. Verb., 
Wyttenb. Select. 363. ad Herod. 158."Evropos, ibid. 
Brunck. Aristoph. 1, 19. (A. 192.) “Erropa, Bast 
Lettre 161. (Ep. Cr. 197.) Markl. Suppl. 376. 
Musgr. Iph. T. 35. Gesner. Ind. Orph. (Arg. 569.) 
ad Herod. 158. Sacra, ibid. et 595." Verh. ad An- 
ton. Lib. 29. 250. ad Diod. S. 1, 247. Casirata, 
Valck. Phan. p. 645." Schzef. Mss.: Gl, Jnferiæ.] 
Inde ETIAM 'Ervrouías, ó, i. significans q. &rropos, 
Insectus, Incisus. Hesychio eóvovyes, Spado, ut 
Érvropos etiam a quibusdam accipi pro Éxropuos s. éxro- 
pias, paulo aute docui: ac tunc évropías proprie 
diceretur Cui inciso scroto testiculi sunt exemti. 
['* Heyn. Hom. 5, 651." Schæf. Mss.] ET 'Ervroyis, 
($os, , i.q- érou s. éyyápalus, Incisio, Incisura, 
Incisus: ut Hes. quoque tradit évropíóas vocari ğu- 
cpàs qus in facie aut aliis corporis partibus évré- 
provrai: qualia solitos facere in suis defunctis scri- 
bit rovs ázíarovs, lta et Suidze évroyis est &yyápalss, 
qui affert etiam évrouíóa: pro oi rois swpamiw évreywó- 
pevov: subjungens, Towavra eléDast wowirv £i rois 
vexpois. Hoo autem évrouíóa« est a nomin. SING. 
'Evropióg:, à, lnsectus, Incisus: ut cujus facies aut 
Corpus incisum est áuvyais kai vøpats, quales in 
defunctis fiebant. Rursum subjungit citatis verbis 
Suidas, "Exi rois vexpois rà Evropa €Üvov riv rerpamó- 
Suv, ùs üyora' rà B6 frvopya rois Üeois: accipiens 
£vropa pro Execta, Castrata : ut Eidem évrouías est 
ò elvebyos : OAaålas autem, ó reDAaeuévos, ['Evropis, 
Schleusn. Lex. V. T.] Apud Schol. porro Aristoph. 
legitur ETLAM 'E»rójia pro Erropa, losecta ; nain in 
Nubibus (158.) loquens de cicadis et culicibus, et 
iis quse éyxéAaóa vocantur, óuà rò év abrois róv ré- 
Aaóov Éxew, subjungit, Kai rà roaraa Goa xaXeirai 
pèr ru Bopf)oxia, xaNeirac Sè xal évrójua, Öre 
xarà rù» Dáyiw évrérugrai.— Ubi etiam NOTA Bop- 
Póxıa nominari ejusmodi animalcula, quoniam bom- 
bum aliquem edunt. 

'Ezirédro, iidem lncido, Concido.  Peculiariter 
autem Incido s. Coneido id quod in nimiam exitu- 
rum erat longitudinem, i. e. Brevius reddo, Abbre- 
vio, Corripio, Synes, Ep. 44. Aéyerat rovs jb«pué- 
vovs xwpíovs elvai paxporépas re moiy xai émirépyeir 
ràs ruupías, Producere et corripere, In longum ex- 
tendere et breviores reddere. Ubi nota huic ër: 
ríuvew oppositum paxpórepov wo:wiv. Ead. signif. 
accipitur et media vox, ut cum Hierocles de Arte 
Veterinaria (p. 226.) dicit, 'Apuro$árgs ó Bv2ávris 
Tà mwepl $óccws Qéwv irrepóperos éx r&v ' Apirroré- 
ovs rov Oivocó$ov, Qui Aristotelis libros de Natura 
Animalium conscriptos in compendium redegit. 
Ubi Bud. quoque érireuéotia: interpr. Compendiose 
scripsisse. [** Heyn. Hom, 4, 514. Toup. Opusc. 1, 
584. Wakef. S. Cr. 3, 18. Ia compendium redigo, 
Heyn. ad Apollod. 1077. Alberti Peric. Cr. 53." 
Schsef. Mss. *' Pass., Cito pereo, Philo J. 2, 582." 
Wakef. Mss, Herod. 1, 74. *'Extrerunpérus, Eust. 
Il. A. p. 91. Strabo 4. p. 309., 7. p. 506., 8. p. 566. 
** Heliod. 2, 31. 5, 31." Boiss. Mss.] UNDE 'Erı- 
rog) ET 'Exmírouos. Est autem éziroyuj) Przecisio, Re- 
cisio, Incisio, qua aliquid brevius redditur. Accipi- 
tur etiam pro ]pso illo quod ista incisione vel præ- 
cisione brevius factum est ; ideoque redditur Com- 

dium, Breviarium : Plin. Breviarium culturz, Suet. 
reviarium. rerum Romanarum, Breviarium imperii. 
In qua signif. Lat. quoque utuntur illa voce, ut Cic. 
Epitomen. Bruti Cælianorum mihi velim mittas, Sic 
Lucius Florus Epitomen Liviange historiz conseripsit, 
qua sc. historiam Livianam in compendium redegit. 
Breviarium historie Liviame appellare-queas. Joco 
autem Philippides à yeXwrorows, cum Romam vo- 
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casset oixovpérns Süpuov, addit ör: obe dv ris ewowov A Tlapareueiv, Aristoph. A. 132. Tapräpoŭoa pro ra- 


TóÀRw rofevot, Xéyuv r)v 'Pupaíuv mó ériroydv ris 
olknvuévos, év jj ovvibeiv. Uariv obrés mácas rùs móXeu 
lépuuévas, xai rar’ iav 5è ris vqAAás. De Veneto- 
rum urbe, Lutetia, aut Antverpia hodie tale quid 
jactari possit. [2 Macc. 2, 27. ?9.] 'Eriropos autem, 
Incisione s, Prrzecisione breviot factus, s. Præcisus : 
ut Gaza ap. Theophr. H. Pl. 3, (13, 1.) 'Exérouos 
yiverac interpr. Presicdttét Sic ` éríropa: óa, 
Ligna quz præcisa sunt s, sectione breviora factu, 
Præcisione curtata : 5, 2."Eerc 9' õa pv rà rora 
lexvpa, runüévra $2, &oÜ0ebi, Šia rò woXAàs Éyew 
-upaÀÀayás* kaħoŭsm: 8' ol réxroves émiroua ravra, 
$i rò mpós riv. xpeiav otro répveiw, Tta enim repo- 
nendum. PRO 'Eríroka, quod in vulg. Edit. legitur. 
Gaza quoque éríroua ýa interpr. Ligna brevia: 
qui totu istum locum sic vertit, Hsec integra qui- 
dem, valida esse creduntur; cæsa autem, imbecilla, 
quod multas habent diversitates. - Brevia hsec fabri 
lignarii vocant, quoniam ita pro usu cædere consue- 
verunt. Nam illa ligna torta pondus sustinere ne- 
queunt, si longiora sint: ideo * émrrumnréov abrá, 
ltem et generalius accipitur pro Abbreviatus, s. Bre- 
vior factus, In compendium redactus; vel etiam 
Brevis, Compendiarius: ut cum ézíropos ó50s dicitur 
pro Via brevis et compendiaris. Philo V. M. 1. 
Thv üyovsav kal éxirouov éxrpazóuevoc ó6óv, Ferentis 
compendio viw digressi, Turn. -Sic Synes: Ep. 35. 
"Eviropwrárgw ó$0y èri rò rXovreiv. éjábisev, Brevis- 
simam viam ad parandas divitias ingressus est. Iti- 
dem et eívropos bòs dicitur, ut infra docebo. (** Paus; 
3,269. Ruhnk. Hist. Orat, 89. Epitome, ad Mor, 
p. 4." Schæf. Mss, Heliod, 10. p. 460. reparei. 
* "Escmróuos, Matth. Anecd. 1. p. 36. * Aùreri- 
rouos, adv. * *''Abremerógwus, Acta S. Philoromi 
(Phila) 158. Combef." Boiss, Mss. * 'Ertrojuxcós, 
adv. * 4 'Emropws, Suid. 1, 919," Wakef, Mss. 
* "Erroyis, Mutbem. Vett. 28. * Zvreriréuvw, Eust, 
Il. X. p. 1238, 23.] 

Kararéuro, Concido : nt £éavróv xararéprew, Xen. 
CA. 1, 2, 55:) Quomodo xararégvei dicitur etiam 
pro Multis vulneribus ictibusque concisum occidere, 
In Epigr. simpliciter Occidere, Interficere ; nam rept 
iryepóros Xyorocróvov dicitur, $ovéas ócíws arvyéwv ka- 
raréuvet, Üceidit sicarios et homicidas, s. Trncidat. 
Item Disseco, Sectione dirimo, ut e Plut. Numa af- 
fertur, Karareueiv vAeiovas ropas rò evjrav mAijfflos, 
pro In plures partes universam multitudinem disse- 
care. Bud, certe e Greg. Naz. 163. kararéuvetw. af- 
fert pro Dividere, i. e. Dirimere societatem. — Sic et 
kararérugra: affertur pro Distinctus est. Affertur 
vero et xareryuj0n pro Intercisus est: et rararerun- 
pévos pro Iucisus, nec non xararunQeis pro Excisus, 
[“ Diod. S. 1, 88." Schæf, Mss. Xen. K. 'A. 2, 4,7. 
4, 7, 18. Vect. 4, 27. Nicander Fr. 2, 9. *'* Kara- 
. Tpüjónr, Tzetz. Exeg. in ll. p. 4, 21. 199, 9." Schaef. 
Mss.) Kararopi, h, Concisio. Exp. etiam Incisura, 
Sectio, [** Wernsd. ad Plut. Quest, 1. p. 8." Schæf. 
Mss. ** Philochorus Harpocrationis, "Eméypatjer érè 
T» x. ris wérpas. Inscr. Chandleri P. I. no. 1. lin. 
120. Aca écrerompuéva üvev xararoyuijs. Pars quæ- 
dam theatri, J. Poll. 4, 423." Schn. Lex. * 'Eyxaza- 
réuvw, Hippocr. 914. ""Eycararop), ibid. ** De Exe- 
clione fetus, (eoi "Eycarzaropuijs 'Epjlptov,) scripsit 
Hippocr. T. 12. Ed. Par." Schleusn. Mss.) “Eme 
'* kararéuvt, Concido, Lacero, VV. LL., in quibus 
** subjungitur hic Dem. locus, (977.) "Ar &xXa èr- 
** epp, àv émcararéurg rov pérpwv évrós."  [Aristid. 
1, 305.] 

Iapazépyw, Seco juxta me situm, Perperam seco, 
Limites transgressus seco: ut waparéurew yir dici- 
tur. Qui solum vicini sui ingressus aratro scindit, s. 
Qui fines suos. egressus aratro aliquid e vicini agru 
rescindit, et suo adjungit. Basil, Homil. 7. in He- 
xaém. Ofye peraipopev Gpta alra, à berro oi sarépes 
Jur, mupareprópebða yir, evvárroper oiciav pos ui- 
kia», Ubi nota passivie vocis usum in activa signif. 
Exp. etiam simpliciter Divido, Scindo, (Gl. Przecido, 
“ Ad Diod, S. 1, 193." Schwf. Mss, Atben. 152. 
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BXibov.] 

Ieperéuvo, Circumcido, Circumseco : ut repirépvety 
arborem aliquis dicitur, qui ei ramos circumcirca 
deputat s. resecat : quod etiam kXa&esec dicitur. ltem 
et vepiréuveiy ap. LXX. Interprr. et N. T. Scriptores 
de prieputii amputatione, quod Latini Theologi et 
ipsi Circumcidere vocant, Act. 21, (21.) Mj repré- 
prev dirobs rà rétva, Et in 1 ad Cor. 7, (18.) Nepe- 
rerunuévos ru Mn ;. pù érurmáotut év årpoßvorig 
res ékAjUn ; ph wepireuvéoĝw. Et ad Coloss, 2, (19.) 
"Ev 9 kal mepieriünre nepro &yeiporotímro. « Cujus 
circumcisionis Herod. quoque meminit 2, (104.) 


'|| Accido, ut mepuórro : metaph. sumta ab iis: qui 


pinnas aut ungues przecidunt avibus, aut ramos arbo- 
ribus. In qua signif. redditur interdum etiim Extenuo, 
Imminuo, Attero, écrpvyów s. rpoyw. /« || Et Xen. K: 
TI. 5, (4, 4.) affertur, “Eria $è &puara xai mepiregvó- 
peva brò r&v irmÉuv jMaxero, cum liac interpr. Non- 
nulli vero currus ab equitibus anteverlentibus capti 
sunt. [“ Jacobs. Anth. 10, 186. Heyn. Hom. 7, 
540," Schwf. Mss, ** Quod hic dicitur (Act. Apost. 
15, 1.) vepirépveoðar rö ĝe Muiréns, illad duplici 
phrasi expressit. Ptol. Historieus ap. Ammon. v. 
"lécvuato, ubi scribit Idumæos ab Judæis coactos 
vepiréuveoDai xal avyreNeiv eis rò Eos." Valck. Schol, 
in N. T. 1, 519, *' Cyrill. Hier. 42. Wolf, Anecd. 
Gr. 3, 187. *Iepítugpa, Segmentum, M. Anton, 8, 
50. Iren. 109." Kall. Mss. ** Moschop. r. Xx. 135." 
Boiss. Mss. ** Heind. ad Plat. Hipp. 181. Gorg. 173. 
Mer. 305, et n." Schmef. Mss.) Meproph, 5, Cir- 
cumcisio, Circumeisura, ut Plin. loquitur. Ad Coloss. 
3, (11.) "Omov obx Er " EAM kal. "Lovbatos, epiroyn) 
xai áxpojjesría. Et alibi passim oi èx wepiropis, i. e. 
oi mepirepvónevo, Judmwi sc. li enim secundum pa- 
ctum cum Abrahamo ipsorum progenitore initum, 
circumcidebantur. Herod. vero (2, 104.) et /Egyptios 
circumcidi solere tradit. : Metaph. autem in Ep. ad 
Rom. 2, (29.) Ieprropy) kapóías. [Schleusn. Lex. N, 
T. Oi éx x., Valck. Schol.in N. T. 1, 474. * Hepi- 
ropos, Abruptus, - Prieruptus, : Quint. Sm. 5, 19. 
Polyb.:1, 56, 4. Tlepirouot, Gl. Recutiti,] Er Mep- 
ropeùs, éws, ó, Is qui cireumeidit, Scalper excisorius, 
Instrumentum quo €» veperoug utimur. Dicitur de 
Scalpro sutorio quo coria vepiréuvovra:, quod opiny 
alio uomiue vocant. J. Poll. 7. recensens exvrorójiev 
ipyakeia quidam, Tà $è £pyaAela avrav, apin, tal 
mepirojebs* &ó' oU xat rò wepiréuvew..— Item et Puta- 
torius culter, quo mepiréuvovrat oi ácpépores, potest 
meprroue)s nominari.. AT Tlepiroyis, idor, $, Pars 
quædam navis, Hes. Inde et (* Ilepirpnros, unde] 
COMP. 'Amepirpnros, ó, h, Qui circumcisus uon est, 
Cui przeputium amputatum non fuit; ut omnes gentiles 
qui exortes erant Feederis a Deo cum Abraliamo pa- 
eti.. Allegorice autem Act. 7, (51.) X«Xgporpáynok 
xai åwepirpnror n)» kaoXav, [LXX. 2 Macc. 1, 51. 2, 
46. * *t'Avrorepirépyw, Epiphan. (2, 172.) in Bibl, 
Gr. Harles. T. 3. p. 695. not. (* 'Euzepirépro, unde) 
* "Eurepizugros, S. Hieron. Dial. de S. Trin. p. 28." 
Boiss. Mss. *'*'Egumepíropos, Verpus, Recutitus, 
Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 6. T. 3. p. 39, 16." 
Seager. Mss. Epiplian. 1, 6. 11. Philostorg. Hist. 
Eccl. 3, 4. * “ Xvureperéuvu, Anna C. 284." Elber- 
ling. Mss.] 

Iloeréurw, Proscindo vel Prmescindo: vel Prius 
scindo, Ante scindo. (Etym, M.) Mpéruniis, 5, Ipsa 
prescindendi actio. Interdum etiam abró rò rpore- 
próuesov, ut cum Hom. Umbilicum vocat rpórunoi, 
propterea quod in recens natis infantibus s, ab ipso 
statim partu preescindi soleat. Il. A, 424. Aorpi kar 
wpóruneww vx' àcribos ópóaAoépogs Niče. lbi enim 
quidam, e quibus Parmeniscus, eporgásews nomine 
accipiunt rov óuéaAór, Óx rò mporor rénreotac yerrw- 
pévov rov Ďpéġovs, vel quoniam xar' airóv eis úo 
réuverat péoos ó üvÜpwmos : Aristarch, aulem rór ázó 
rüs jys rórov üxpv roð óuaAov, qui jrpo» alio no- 
mine appellatur : at Dionysius Thrax rj» óeqvy, teste 
Eust. qui etiam addit, vett. Grammaticos hanc Dio- 
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nysii expositionem rejicere, eo quod nusquam ap. A Brunck. Soph. 3, 435. Porson. Hec. p. 70. Ed. 2. 


Poétam reperiatur j rjs óc$bos rps, utpote quæ 
Üeois iépwrat, ùs Cwoyovías alría xal emépuaros: 
quamvis et J. Poll. 2. rj» óe$o» a quibusdam nomi- 
natam fuisse vpórussiw affirmet. Certe. prima espo- 
sitio Parmenisci non plane rejicienda videlur, pro- 
pter eam, quam affert, rationem, Hes. et brevium 
Scholiorum Auctor secundam sequuntur, dicentes 
esse rò» wepl rò» Ou$aXóv rórov. ['' Heyn. Hom. 6, 
195." Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 6, 374, Etym. M." 
Wakef, Mss.) Rursum ap. Hes. legitur ET Iporpsj- 
rus, itidem à mepi róv óp$aXóv xarà rov Aayóra róxos : 
qui affert ETIAM Ilporugróv pro tòr Su$aAÀor, Umbi- 
hcam. (* Ieopruis, Hes. xarà róv óuóaAóv: per me- 
tath, pro * rporpis, quod per sync. pro * vporouís.] A 
wporéjivw derivatum est prxter precedeutia ET Hpo- 
rop), quo significatur Effigies s. Imago hominis ali- 
cujus umbilico tenus ducta, teste eod.. Hes. Quo 
modo et rporopai Baaai ap. Suid., quod exp. eicd- 
ves [Jumiuxai, Simulacra regia, Regiz imagines.. Item 
srporopral dicuntur Facies animantium ratione caren- 
tium, ut xpocwra hominum propria sunt. J. Poll. 2, 
(47.) Tò && brò rg perúry, mpóswror, 0 uóvoy éri rüv 
dvÜpirwr ofre xaħoŭper* éri yàp rv Cer, mporouiv, 
Gewep èri rw dpviÜwv jwyxos kai pápé$or. Cujus 
rei Suidas quoque meminit, ap. quem legitur istud 
hujus signif. exemplum, Tois $è rà» mAoíw» áxpou re- 
rpamóbwv rporopàs áxorvrecas, xaAg. mepilaAe, Šid 
rò rav éuBóAur xpeiióes, Sio et éri rob xpo unya- 
»ixoU, mporoui est rò ÉumpocÜev uépos, cum dicitur 
ingens trabs instar mali nautici erouoveüa: mióíjpg 
rpayei xar' pov eis kpio8 mporopijv, ut ex Josepho 
refert. Quomodo et Amm. Marcell. 23. in arietis 
descriptione, Eligitur abies vel ornus excelsa, cujus 
summitas duro ferro concluditur et prolixo, arietis 
efficiens prominulam speciem : que forma huic ma- 
chinamento vocabulum indidit. Rursum ap. Suid. 
wporopai Aeórrur, Facies leonum, vel etiam Effigies. 
Sic rporopat póoywv, 3 Reg. (10, 19.) ubi interpr. 
Summæ vitulorum partes, Et inter signa celestia 
ap. Procl. de Sphæra, rporopù mrov, quod reddunt 
Prima equi portio. Apud Athen. (295.) ex Auti- 
phane, DAaéóxov wporopüj, yóyypov xe$aAj, Barpáxov 
yaorip, Üovvov Aayóres, Baríóos varov, xécrpas dados. 
Ubi Anaxandrides dicit et. l'Aaóxov mpóswror ror, 
accipiens mpóswro» pro mporopń. [“ Apollod. p. 92. 
Heyn., Ammon. p. 46, ad Diod. S. 1, 21. 71. 108, 
290. 353. 9, 278. Jacobs. Anth. 6, 430. Antiphil, 13. 
Lobeck. Aj. p. 224." Schwf. Mss. “ Ethigies canis, 
Plut. 2, 380," Wakef. Mss. J. Poll. 1, 189. Schleusn. 
Lex. V. T. Interprr. ad Hes. **' 'Amomporéurw, 
Heyn. Hom. 7, 252," Schwf. Mss.] 


Xvvréurw, Conscindo, Concido; -Precido, Con- 


traho in angustum, Diminuo, Decurto. Thuc. ^» (45.) 

. 2977. lj» gioBogopíav ivréreyev, üvri xis 
Buh Bere ias $ióoaÜa:, Lo eis ài yov evvé- 
aree, Schol.. Itidem in oratione aliquis svvréuvet, 
quie brevitatis causa contrahit. Quo pertinet quod 
ex Eur. affertur eis £v evrrepovca, pro, Unico verbo 
summam rei colligens:  [cf. Iph. A. 1249. ubi legi- 
tur “Ey ew»r.] Et hoc Aristoph. B. (1262.) Eis êv 
yàp avro? árra rà péin bvrregi. Item hoc Mnesi- 
machi ap. Athen, (359.) mūs ér« Merpiórep, ù ĝar 
póre, wüs; eovreuve, Quonam modo? breviter 
quæso mihi expone; vel, Paucis recense. Sic evy- 
repóvrı dicunt nonnunquam pro Ut breviter omnia 
complectar, Ut paucis omnia dicam, Ut vno verbo 
summam rei efferam. Veluti Comicus quidam ap, 
Athen, (558.) cum meretricem 'vocasset scyllam, 
charybdin, sphiogem, draeznam, chimæram, bar- 
pyiam, tandem inquit, Ewrepórre $9 oWbà ty "Ea 
éraipas, üca ép éari Onpi', éleAMésrepor, Atque ut 
brevibus dicam omnia, vel, paucis; s. Ut omnia in 
unum contraham, nihil peruiciosius est meretrice, 
Cui simile est avveAóvr: 9 elmeiv, et dvi è. Moyg, 
[** Alberti Peric. Cr. 53. Toup. Opusc. 2, 258. Eur. 
Hec. 1166/—1180.) Wakef, S. Cr, 3, 18. Diatr. 36. 
Eum. 227. Zeun. ad Xeu. K. IL 728. Brunck. Antig. 
1103. Wolf. Proleg. 274. Musgr. Iph. A. 1249. Tro; 
441. Abresch. Esch. 2, 30, Jacobs. Anth. 7, 504. 


/ 


c 


Med., Brunck. Soph. 3, 469. Xvrregov, Dionys. H. 
1,438. Xvwvreuóvr, Ut paucis dicam, Valck. Phæu. 
p- 706." Schef. Mss. Aristoph. O. 185. Plato Polit, 
5. Xen. K. IT. 8, 2,5. Soph. Stabæi Serm. 61. p. 
387. mávra rox ewvréuverat Kvrpa rà Ürgrüv xai Ücuv 
BovXebópara.. “ Xvvréuvew, Brevibus aliquid absol- 
vere, cui contrarium est rò &arpifjew, Pluribus im- 
morari in aliqua re. Sic Menand. Arup, 617. Euv- 
réuvew rà éyxiepa cai. nbi» éarpiflew. Sic Phot. 
Cod. 66. in Nicephori historia rò evwrerumpévov, 
Nimiam brevitatem, reprehendit: cf. Interpp. ad Hes. 
cvvrerauivow — ewykecoupévov, avrróuws eipņnpérov.” 
Eruesti Lex, Technol. Gr. Rhet. * Xvvrerunpévuws, 
Theoph. 4. p. 1. .** Tzetz. Ch. 2, 489." Elberling. 
Mss. * **Yóvrugeu, Schol. Pind. N. 3, 1." Boiss. 
Mss. Schæf. ad Aristoph. ITA. p. 510. ** Ad Charit. 
515." Schef, Mss. * Xvrrouj, Decisum, Decretum, 
Aqu, Es. 28, 22. Dio Cass. rijs juoBopopàs.] Xórropos, 
9, 5, Concisus, Brevis, Compendiarius, Succinctus : 
Aóyos, Oratio concisa et brevis ac succincta, que- 
madmodum et Aristot, Rbet, 3." Av re yàp áóoAeeygi 
j. MEs, où caégs, otè v cüvrouos, Plut. de Orac. 
Pyth. Hepippáneis xul yXó20as iwáyew rvapaat árs 
xai cvvróuow Óeogévou ámoxpicews, Thuc. 7, (49.) 
Zwrropwrárgy ÓuroMégumew hyra, Putat. brevi de- 
bellatum iri, se. intra breve tempus bello defunctu- 
rum. [tidem eórropos óĝòs; Via brevis et compendia» 
ria : superl; ap. Xen. (K, 'A, 2, 6, 11.) evrrenwrárg 
óbos, Brevissima via. Sic dixit Aristoph. B. (123.) 
"AAX oriy árpamós [órvrouos rerpuiuérn, Sewita com- 
peudiaria, eademque trita, Rursum Xen., sed omisso 
subst.,. K. II. 8, (5, 7.) Tù» avrrojwrárgv ip' £kaerov 
Édeov: ut et Aristot, de Gener. Auim, 4, Tùy evvropoy 
vapeis, Omissa brevi et compendiaria via. — Porro et 
svvrouos mopeía dicitur pro Brevi et compendiario 
itinere. Plut. Erot. (9, 43.) Xévrovor ópoŭ xai giv- 
ropov ebpioxerat mopeíav èx’ üperijv. Verum ap. Phi- 
lon. V. M. 3. YXvrrópy p*pp $épera. zi rüv Bwpòr, 
pro illo evrrópe puto rescr. esse cvrróvy, Contento 
impetu, seu, ut Turn. vertit, Rapido impetu, aræ 
illabitur, (* Ad Charit. 216(—464.) Valck. Phan. 
p. 706. Hipp. p. 311. Ruhk. ad Xen. Mem. 231. 
ad Herod. 378. ad Phalar. 223. ad Diod. S. 1,499. 
596. 9, 174. 183. 287. 3429. Walef. Phil. 1450. 
Jacobs, Anth. 7, 304. 9, 268. 468. Conf. c. aúrro- 
ros Sclhleusn. ad Prov. p. 315. Tà £vrropórara, 
Duker. Pref. Thuc. p. 9." Schæf. Mss. ** Xórropor, 
rò, Brevitas orationis, Dionys. Censur. Scriptt. 3, 1. : 
eadem ovvrouía, ut Dionys. Ep. ad Pomp. c. 3.: p. 
775. Auct. XYvworr. llapaóos. p. 24. 'H cevrropía 
rijs peyaAoóvtas Epyov rov piropos : cf. Demetr. Eloc. 
$. 103. Longin. 42. ubi opponitur brevitas vitiosa 
ewykorj dicta. Sic et Lat. Brevia et Abrupta di- 
stinguere solebant, ut illud in laude, Loc in vitio 
ponerent. Seneca Controv, 2. Pref. de Fabiani 
oratione, Quz dam tam subito desinunt, ut non Bre- 
via sint, sed Abrupta : cf. Plin. Epist. 1, 20. ubi Am- 
putata et Abscissa. Quintil. 4, 9. p. 183.:— Griecorum 
aliqui aliud Circumcisam expositionem, i. e. córzo* 
pov, aliud Brevem putarunt, quod illa supervacuis 
careret, hzc possit aliquid e necessariis desiderare. 
Nos autem brevitatem in hoc ponimus, non ut minus, 
sed ne plus dicatur, quam oportet. Plin. Ep. 5, 6, 
42, Sciat scriptor, si materiz immoratur, nom esse 
lougum; lougissimum, si nliquid arcessit utque at- 
trahit: cf, seqq." (Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet, 
* XvvropoAóyos, unde * Evrropoħayéw, e quo * Evy- 
ropohoyía, Athan. 2, 246. * Zvrrouowpyos, Pisid. 
Oyif. 422. * QuXosvrropos, Brevitatis in dicendo stu- 
diosus, Plut. 8, 33. "l'heophyl. ap. Matth. 20, 30.] 
Xwvrópws, Concise, Breviter, Succincte, Compen- 
diose. Aristot. Rhet. 3. Où rg eù, Ù 9 rax, ÑT O., 
&ÀÀà rg perpiws, Xen. Œc. (12, 19.) 'Ns dè c. eixeiv, 
Ut breviter dicam et concise. Qua signif. paulo ante 
habuimus, ecvrregóvr. éé, Plut. de Orac. Pyth. X. 
xai .áxA&s xal ór elÜcías rà mAeiera $pácovew, Isocr. 
Archid, 'Arvaykaiow jw evrropwrepov Ñ cadésrepor 
PuaMexOünrar cepi rovruv, Sic in Ep. Philippi ap. 
Dem. Ei $ei várra ráAÀa mapaMzóvra, cvrrOuws 
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elmeiv. 
pro Ut omnia p complectar, uno verbo dicam. 
Alexis ap. Athen. (563.) Kaj poe $oxoUoww &yvoetv 
oi Zwypádoc 'Tóv Épora, evvroulraróy y' eimeiv, Šrot 
Tos Óaiuovos rovrov sowüéi elcóvas. || Interdum 
evvróges Actutum, Continuo, E vestigio, ex Athen, 
(349.) de Stratonico, evvróuws &éxpívaro, Actutum 
respondit. Ibid. Zverrópws xv ėráðevőe, Sine morá 
obdormivit. Et Schol. Aristopb. $aóXws. fieri dicit 
Attice vär órwbv cvrrópus yeyvóuevor, Quod fit ex- 
pedite et temporis compendio. [** Valck. Phan. p. 
706. Hipp. p. 311. ad Diod. S. 1, 106. 141. 455. 
596. 584. 616. 617. 2, 22. 144. 287. 342. ad Pha- 
lar. 223. Conf. c. evvróves, T. H. ad Platum p. 77. 
Kuster. Aristoph. 6. 196. 193. Heyn. Hom. 5, 492. 
* Xevropwrárws, Valck. Phoen. p. 267. Soph. Œd. 
C. 1579." Schaef. Mss, * Xvvrouwrépws, [socr. Paneg. 
p. 128. Ed. Cant. *' Xvvrouórara, Eust. I. E. p. 
088, 62." Boiss. Mss.] Inde et sUBST. Xvrropía, fj, 
Concisa s, Succincta brevitas, Compendium, Aristot. 
Rhet. 3. Eis öyxov è rijs Xélews DàXAerac ráde, 
rò Aéyg ypñaðaı vri óvóparos* els óà. avvropíav, rà 
£vavríor: ubi nota rjv ris AéEews avyrouíav opponi 
rg ysy. [Vide Xóvrouo. ''* Thom. M. 634. Elog. 
de Thuc. p. 12." Schæf. Mss, “ In re musica ovv- 
rouía est Tenuitas sonorum et Macilentia, ap. Athen. 
638." Schw. Mss.) AT Sorrow) pro Ars consuendi, 
miror unde afferant VV. LL., qua signif, diceretur 
potius sxvrorojuj. [* Zvvrouéw, unde Xv»róumeov, 
Suidæ et Photio xegaXaíusov. Vide Lobeck. 
590. * “ Zvvropevo, Compendiose facio s. p^ s 
Suid. v. AvroexebiáZe," Schleusn. Mss. * ** Evy- 
ropi&w, i.q. evvrép»e, Suid. .* Xvvrógia, rà, re- 
centiori Græcitati i, q. Tessera, xaAdjua, rà, Salmas. 
ad Scr. H. A, 375." Schn. Lex. * '*'Emevrvripvw, 
Heyn. Hom. 6, 550." Schief. Mss.] 

"Yworéuro, Succido, Subtus séco. Interdum Ita 
seco, ut rou} aut ropevs deorsum vergat: velut ùro- 
répve:w Šéppara dicuntur coriarii, cum coria oblique 
secant ut crassiora esse videantur. Aristoph, ‘Irr, 
(316.)" Ogris irroréuyuv émoXeus Šéppa uoy0npov (3o0s 
Tois àvypolxowni savobpyws, Gere palvega: mayo : nam 
hzc dixit às spós Bvypeobéyay irorépverar yàp rà ép- 
para iva raxéa $aívgrav: nec enim idem significat 
réuyew èt vroréuyew ; nam réuvew rò épa est ópBv 
mouicÜat ri)» roufiv : Uroréurew autem, áveyaXor ro- 
piv, quod sectionis genus wayóryros 6ófav épyácerai, 
inquit Schol, Alii ùroréprw interpr. Dolose succido. 
Item Succido, i. e. Præcido, Plin. Preecidere cuncta- 
tionem, Cic. Przecidere reditum, Aristoph, "Ix; 
(291.) 'Yrorepoŭpar ràs óbovs cov, Xen. 'EAA. (2, 3, 
17.) Vlárrur xai rav dv rg móet kal r&y Ew brorépoi 
år ràs éXríóas. Qua in signif. accipitur passiva etiam 
vox et media, activi verbi vim retinens, 1, (6, 10.) 
'Yroreuvópevos róv s Eápov wAoUv, Ómws pù éxetae 
pyp Præcidens ei navigationem in Samum. Nisi 
malis Intercipiens, Impediens, Æschin. (63.) IIpoxa- 
raAau(Jávev riv ixcXgaíar, kai rovs xpóvovs Up bro: 
repvópevos, i. €. rovs kaipovs Ùpapoúperos, Priecidens 
vobis et subtraliens occasiones rerum gerendarum, 
Polyb. 5. Kareuéggorro róv 'AvyéXaov às vmorerunpé- 
vor wácas abrüv rüs C[wÜev wpeħelas xal rüs eis rò 
péňhor éXríbas, Chrys. Comm, in 1 ad Cor. 15, Tat- 
rp zál vroreuvópevos riv Üpdcérgra rv &vrileyór- 
rwv, Imminuens et precidens. "Y roréuyo s. 9roréuvo- 
pa: accipitur etiam pro Intercipio, 'T'ransitum alicui 
precido, Transitum adimo, Transitu arceo, ut et 
&voréuyopa, Xen. K, II. 1, (4, 21.) Oi 8 áyugi róv 
Küpar bweréuvovro, xal os xarekáp[Javor, eitis Emai- 
ov, Et rursum, (19.) Of, jj» éx' éxeívovs hjeis éAaó- 
vejiev, Urorepovvrac mái fjuüs éxéivoi, — [** Alberti 
Peric, Cr. 53. Toup. Opusc. 1, 527. 2, 210, Mitsch. 
H. in Cer. 177. 262. Pac. ad Paus. 1,314. Zeun. 
Ind. in Xen. K. II. Jacobs. Anth. 9, 431. 12, 
268. Diod. S. 1, 580. 2, 451. 567. Schneid. ad 
Klian. 441. (H. A. 7, 6.) Dionys. H. 2, 946. Heind, 
ad Plat. Gorg. 69." Schæf. Mss. ** Tollo, Philo J. 1, 
6. "Yvorénvea0a: dicitur rò 99s, quando obscuratur, 
Suid. v. "Yweréuvero." Schleusn. Mss. * Succido, 
Impedio, Synes. 163. Orig. c. Cels. 117. Premature 


[T. 111. pp. 1405—1406,] 
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"Yworeno, h, Succisio, Gazæ Paulatim incisura. 
' Plut. 10, 79." Wakef. Mss.] Er "Yoropevs, éws, 
, ls. qui succidit aut præcidit, Instrumentum quo 
soccidimus et precidimus, [“ Mitsch: H. im Cer, 
262. Villoison. sd Long. 229." Schef. Mss. LXX. 
2 Sam. 12, S1. sec. Vat.] ET 'Yworopas, ábos, i, 
Præcisa, Succisa, Aliis inroropábes, Abscissw, Præ- 
eipites: ut &àxaórouo.. — (* IIposroréuve, Heliod. 4, 
18. “ Greg. Naz. Stel. 1. p. 20. Monbtac." Boiss, 
Mss. * ** Tlpoewroréuyo, Anna C. 11." Elberling. Mss.] 
Tépaxos, rò, Frustum sectione alieunde ablatum, 
i. q. róuos supra: equo rópos puto factum Tomaci- 
ne, Tomacula s, Tomacis, que ap. Plin. leguntur, 
itemque up. Varr. et Juven. (10, 355.) qui dicit, divi- 
na tomacula porci. Athen. (347.) de Æschylo, *Os rès 
abrov rpayesías repáyn elvat ÉXeye rà» 'Ophpov peyá- 
Ny Seltvw», Frusta et offas e magnis: Homeri cenis. 
Plerumque de grandiorum piscium frustis et segmen- 
tis : ita ut Schol. Aristoph. dicat usurpari érè ix06u» 
xal éwi wXaxovvros, xi òè xpeü» oix Ere. Aristoph. 
certe N. (339.) dixit, Keerpür teuáyy peyáXavy &ya» 
Büv, xpéa r' ópyiBeua kiygküv : FIA. (894.) Ho xpi 
reuayev kai epeav óernuévuv, Magna vis piscium in 
frusta concisorum et carnium coctarum : Lucian. (2, 
330.) Teuáy» Yovrià röv èx vys. [Piscis, Ari- 
stoph. Å. 881. Phrynichus Bekkeri p. 65. “ Phryn, 
Ecl. p. 8(2222. Lob.) Chardon Magaz. Encycl. T. 
V. An. 2. p. 504. Thom, M. 790. 839. Jacobs. Anth, 
9, 103. Kuster. Aristoph. 56. Bast Lettre 237. T. 
H. ad Plutum p. 305, * Téupayos, p. 219." Schef. 
Mss. * TepaxomóNgs, i.q. rapeyoróAgs, Qui salsamenta 
vendit, Antiphanes Athen:ei 120. ] Teudywo», rò, dimin. 
forma, (pro quo ET 'Teupáyww invenitur, cum yp.) 
i. e. Frustulum sectione alicunde ablatum, (** præ- 
sertim Frustulum piscis in frusta secti, Athen. 294." 
Schw. Mss.) Tomaculum, Tomaclum. Pro Fra- 
gmento accepit Synes. Ep. 73. (p. 220.) Airò yàp 
réUró or: róv ypnopoŭ rò repáytov, Fragmentum s. 
Frustum : t 162.) Ob váXai Gueppuryóros ieríov reuá- 
xev. ['" Niceph. Greg. Hist. Byz. 7, 3. p. 136, 
üprov, Epigraph. in Geogr. Minn. T. 1. p. 61. Třs 
"Esirouijs röv BigAiwy ' Apreysbópov, Niceph. Greg. 1, 
9. p. 7. "Tov'Popaic)v iryepoviav evvéf1n xarà reuéyia 
kal pépn vAeicra buipeÜivai." Lobeck. Phryn. 22. 
‘ Toup: Opusc. 2, 293. Athen. 1. p. 10. Rubnk, 
Ep. Cr. 75. Thom. M. 840. Boiss. Philostr. 361. 
Teupáywor, T. H. ad Plutum p. 219." Schef, Mss. 
Plato Symp. 191. ** 'Tzetz. Ch. 1, 559." Elberling. 
Mss] Tepayirys ix00s, Piscis qui iu frusta secari 
solet et muria condiri, ut sunt grandiores illi: que- 
masdmodum Schol. Aristoph. 'Ixz. (283.) auunotat, 
reuaxízas ixÜvs vocari ro9s peyáňovs xui raraxozro- 
pévovss, Frequenter sine subst. ix8os simpliciter di- 
cuntur regayirac: ut ap. Eubul. Athensei (340.) ôs 
uóvos Bporüv Abyara« caramwiv éx Geóvrav Aorabiav 
" A8pavs repaxíras, dor’ veivat unbé čv. Sed nota ibi 
non repayíras per £, vérüm repayírras per 4$ scriptum 
legi. (** Tepaxirns, ad Phryn. Ecl. p. 9. Aleiphr. 286." 
Schæf. Mss.) Rursum aliud DIMIN. Tenayíocos pro 
Parvulus reuaxírgs, Athen, (244.) "Ev j (Morás) re- 
payiexo: rpeis évijcav cwiol. Sed non videtur stare 
posse hic postremus nomin. [“ Imo bene habet no- 
min. xwfJiol, sed corrigendum * Tepayıoroi, cum Ca- 
saub. et Schw., ut intelligantur In frusta secti et maria 
conditi gobii." Schw. Mss.] lude et vers, Teuayi- 
gw, In reuáy et frusta seco, [" Xenocr. de Alim. e 
Pisc. c. 8. Proprie de Piscibus in frusta sectis et 
muria conditis; sed et de aliis rebus, veluti repa- 
xie r)» rpayparelar dixit Platarchus, Schneid. in 
Lex. citat T. ix. p. 331. Ed. Hutteni; sed ibi nil 
tale reperitur. Consulendus Index Græcitatis Edi- 
tioni Reiskiane adjectus." Schw. Mss, ** Ad Phryn: 
Ecl. p. 9." Schsef. Mss. * " Teuay«opós, Const. Ma- 
ness. Chron. p. 180. * Teuuaxtopos, Herodian. Epi- 
mer. 264." Boiss. Mss. Tepayıoròs, vide Teuaxi- 
aros. * Karatepayidw, Theoph. Simoc. 4, 6. Nicet. 
Ann. 21, 3. * '* KarareupayiZe, Nicet. Chron. ap. 
Fabr. B. Gr. 6, 408," Boiss. Mss.] 
"Ténevos quoque a répvw derivatum est, perinde ut 
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precédens répayos: significaturque eo vocabulo A 168." Sthlewsn. Mss. *' Vox nihili, Suid. 1, 6. "N 


Agri portioa ceteris resecti, ac plerumque deo alicui 
sut heroi consecrati; mec enim semper agrum deo 
dicatum notat, sed aliquando simpliciter rò áxore- 
runpévov xai üpwprrpévov. Sg xwplor, tit Eust. exp. 
Jl. M. 313. Kai répevos vepnóutota pnéya EávÜoio wap! 
$y8as KaAóv oraris ral ápoópgs wvpogópow, Et 
agri portionem magnam. Sic X. (550.) réuevos Ba- 
6vAfiov, Od. Z. 294. 'EvB8áóe varpos pot réperos, ubi 
rursum Eust. répevos vocari ait lbuairarov rórov me» 
pwpieuévor, xài ovrws dvorerunptvov rüy éyyvs, 5. Tò 
carà åroropùv bvra rwós. Solent enim agri sulcis aut 
aliis évrouazs a se invicem distiugui. Et A. (184.) 
Echos "'TyAépaxos repérn végera. Atque adeo ipse 
Poéta indicat satis aperte quid repérove nomine intel- 
ligat, cum ll. Z. 194. ait, Kai uév oi Aix répevos 
répov Étoyov hiwr, KaXüv $vraAdfr xai ápotpns, 6ópa 
»épowo: satis, inquam, clare ostendit se reutrovs 
appellatione accipere róror áxorerunuévor và» èyyùs 
xai öpp lBip mepcyeypappéror. Sed heroibus et prin- 
cipibus peculiariter hæc reuévg tribuere videtur, a 
plebeiorum agris sejuncta et separata quibusdam 
fvropaís, lisd. quóque heroibus vita functis nec non 
et diis consecrati agri et a profanis locis distincti, 
repévy itidem nominantur, Il. V. 147. 06: rot répevos 
Pupós re Ovíjew, Od, ©. 362. de Venere, £r8a éé oi 
Téuevos. Pwpós re Ovéw. Sic réperos ároprpldew Üeg 
7wi, quod Apoll. Rh. 2, (810.) ita circumscripsit, de 
Dioseuris loquens, Kal xé opiy perézeira Tp Ácreos 
oia Occio: Fliovas eUapórow yóas sebloxvo rapoluny: sc. 
reuévg vocans míovas evapóroqv yas mebíor rerunué- 
vous rivi vpó üoreos ola Beğ. Sic Thuc. 4, (116.) p. 
158, Kai rjv AfivBor xaÜcAbv, kal &vaccevásas, ré- 
peros ávijeev árar, Totam illam agri portionem diis 
consecravit et dicavit, Agrum illum diis sacrum 
esse voluit: Liv. Milesiis quem sacrum appellant, 
agrum restituerunt. Itidem J. Poll. 1, c. 1. Oig 
üvetuévou Oeois rówot, àon re xai repérn xal Epen, 
Nemora, agri sacri, et loca septa. — Aliquanto ante 
reuévg et oyxovs esse dixerat loca £»Ba catibpborra: 
oi Üeoi, ut sunt fana s. delubra et sacella: qualiá 
forsan in agris illis sacris erigi solebant. Bud. certe 
ap. Strab. 14. Tovs roð repévovs mpocearüras, interpr. 
Adituos. Et ap. Philom. 3. 'Tépgevos & avrfs è» 
kÜcAg mepeDáAAero wnx&w piros éxarüv, xai mAüroi 
vevríxovra, Turn. itidem, Cui fanum circumdatum 
est; Et Lucian, (3, 148.) dicit, Neós re üávéargeav, 
xai repévy xalibpbero, Et delubra statuebantur: quod 
xaBibpbesÜa. de agro dici nequit, sed tantum de 
wdificio. Ita ut non solum Agrum sacrum denotet, 
sed etiam Delubrum, Fanum, Sacellum. [** Ad Xen. 
Eph. 136. ad Herod. 270. 353. 435. 473. 744. ad 
Diod. S. 1, 18. 96. Fac, ad Paus. 1, 65. Zeun. Ind. 
Xen. K. TI. ad Horat. p. 18. Gillies's History p. 12. 
Eldik, Suspic. 35. Koppiers. Obss. 96. Valck. 
Diatr. 132. 144. Lennep. ad Phal. 78. Musgr. lon. 
496. Jacobs, Anth. 1, 29. 6, 347. 388. 12, 415. ad 
Dionys. H. 1, 85. 3, 1636. Heyn. Hom. 5, 228. 6, 
493. 7, 547. 8, 47. 348. Sylb, ad Paus. p. 3.: T. 
signif. Agri portionem, quie a profano agro amputata 
deoque consecrata est: mapà rò répveir, a secando, 
Delubrum et Fanum Latinis tale quid significasse 
tradunt accuratiores etymorun: indagatores. T. ápe- 
ris, ad Corn. Nep. 63. Stav., ad Herod. 501.. * Téu- 
peros, T. H. ad Plutum p. 219." Sch:ef. Mss. Strabo 
17. p. 503. T. kowà xai Bacduxá. Pind. II. 4, 99. 
NeíAow r., 19, 47. Kadusióos. (Myurmi) êr repérer: 
Vide Fischer. Ind. Æschin. Dial, Socrat. Schleusn, 
Lex. V. T. * Teuerovyos, Pindarus Apollonii de 
Syntuxi p. 138. Bekk. * E»voerijpa yalas tobéğa 
reuevobxov.] "Teue»wpós, ó, Sacri agri custos; vel 
etiam Fani et delubri custos, Ædituus, Apud Hes. 
proparosytonus legimus repévwpov, repévovs $óXaxa. 
Sed hzc ex épév composita fere omnia solent acui, 
ut ÓÜvpupüs, mvAwpòs, enxwpos, et hujusmodi alia. 
[** Musgr. Cycl. 53. * Teuérios, Soph. Trach. 754. 
et Wakef., Valck, Diatr. 144." Schæf. Mss.: ad 
Greg. Cor. 651. * 'Evreuévios, Chandler. Inscr, 39. 
* "Teuericós, ad Herod. 154. Huschk. Anal. 225. 
ud Diod. S., 546." Schæf. Mss. *' Endocia p. 


c 
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'HoásAeu, &feMreplov reperio! Toup. iti Suid.:1, 
11. corrigit 7' áffeArepióv ynrin! Stultitie, 
inepti Griecme !" Bast dé vv. nihili vel dub. ad 
calcem Scap. Oxon. Vide Schwf. ad Greg. Cor. 
651.] Hem vzgRB. Teuevidw, Honoro repérer. Pro 
Corisecro B. affert e Plat. de LL. 5. p. 248. Teuérg 
re robruv éxáerou érepévicay, [“ Dionys. H. 1, 587." 
Schæf. Mss, ** Stob. Phys. 117. Dio Cass, 652. 
Suid. 2, 471." Wakef. Mss.] "Teuéviona, rò, Ager s. 
Locus consecratus Deo, Ager sacer, i; q. réuevos. At 
sicut régevos signif. etiam /Edes, Fanum, Delubrum, 
Sacellum, ita et lioc reuévirua, Dion 42, (p. 553.) 
Tà ro Yapáribos repevieuara xaracxáQas, Sacella, 
JEdiculas Sarapidis. Ex hoc autem COMP. Ilpore- 
pévispa, tò, signif, rà mporóhawor ro? reperloparos, 
Schol. 'Thuc. 1, (134.) p. 43. Kai »vv serar èr rë 
eporepgevicgari In vestibulo templi, s. Ante fanum. 
[^ Ad Timzi Lex. 195. Wakef. S. Cr. 5, 109. 161." 
Schef. Mss. *'Ecrepevi£u, unde é£erepévice, GI, 
Detexit. * 'ErvreuevíZu, J. Poll. 1, 11.] Rursum e 
Tépevos est et ADJ. 'Teyevírgs, ut repaxírgs e répa- 
xos: quod habes ap. Thuc. 6, (100.) p. 231. ef supra 
in IMporeiyiapa. Cujus FEM. Teperiris, 7, (3.) p. 
234. 'Amfryaye riy" orpariày éxl rjr áxpav rv. repe- 
virt» kaAovuévny. Sic enim leg. videtur, hon reye- 
virg», ut hábent vulg. Edd. Valla reueviriw ücpar ibi 
interpr. Verticeni Temeniten, Ac certe videtur cum 
superiore quoque reuerírgs subaudiri Apos, Est au- 
tent hic 'Ténevos, ut Steph. B. tradit, róros ZueAas 
bró tàs "ExcroMas apòt rais Evpakoóeau : cujus incola 
"Teuevírgs dicitur, et fem. Tepeviris, teste .i qui 
et in Thracia esse dicit quendam Teperirny Aógor 
prope Tribsllum. AT Tepérera Eid. Phrygise oppi- 
dum est vicinum Lycaoniæ: cujus Ord» esse DICIT 
"Teuevebs. [" ''euevírgs, Etym. M. 570, 26." Wakef. 
Mss. **T'eueviris, Valck. Hipp. p. 285." Schzf. Mss.] 

Hactenus de Féprw et iis quie inde derivata sunt. 
Restat ut dé inus. th. Táw dicam, et iis quse indé 
originem suam trahunt. 

Tuáo igitur inusitatum quidem est, aut certe pa- 
rum usitatum ; nec enim alis reperi exempla quam 
particip. rpúpevos, quod Suidas affert. et exp. áso- 
reuvóuevos, Sed PRJET. "l'érynka et PASS. Térynpa 
inde formata passim occurrunt, ut videre est ex 
exemplis in Téprw allatis. Ac prietérés non pauca 
inde sunt orta verbalia, nec non Poéticum verbuni 
Tufjecw: de quibns nunc dicetur. [* Nicet. Eugen. 
1, 36." Boiss. Mss. “ Valck. Phan. p. 286." Schzf. 
Mss. Apoll, Rh.'4, 156. rerpnóri 0a8AAg, pro rerun- 
kóre passivo sensu. ** V, Téurec Gramm, collocant 
inter Anomala, quippe qui ap. vett, non tantum in- 
veniebant Éroüov el raga, sed et Futura ruhow, 
fuüLw, et similia, Sed nulla est hic Anomalia! Ut 
E BáXXew vett. scribebunt dew et Béhew, ut 

ájeiw et Šépew, sic pronuntfarunt. etiam Tápeer et 
réuew., A v. fláNo vel BéXo quinque verba pro- 
ducta, elisa vocali prinia, in alias quinque formas 
fuere contracta, BAáw, BA£u, Baw, BAdw, BAw. 
Ad eand. rationem a Tápw, vel répw, quintuplex v. 
productum quinque novas peperit formps coniractas, 
quae, dum lingua iù omni suo ambitu vigebat, in usu 
fueré, ''uáv, rpéw, rulu, rpów, ryby E duabus 
primis supersunt derivata: relique ob pronuntia- 
tionem difficiliorem ex usu recesserunt. [llinc re- 
mansere Tempora : rufjrw, rérgyua, réruppai.. Hinc 
Nomina supersunt rypa, Res secta ; rii, Sectio ; 
Tpíjros, rungrós, A Fut. ruńow, duplicata characte- 
ristica, rgýoow, unde aliud fut, zufze. Preterea 
vetus réuw syllaba duplicata scribi cepit rerépw: 
hinc poéticum oritur rérpe, Recte Eust. ad Od. T. 
p. 125, 41, de hac forma, Tlourats póvois piera: jj 
Aéfu, Solis Poétis v. adamatur. Sed Poét nullum 
verbum, nullam vocem, olim adhibuerunt, quæ non 
primitus fuisset usus vulgaris. Nemini enim licet, 
in ulla lingua, novum prorsus verbam efformare." 
Valck. Schol. in N. T. 2, 215.] 

Tpñja, rò, i. q. rópos, Segmentum, Frustum, Pars 
s. Portio sectione alicunde ablata. Qua signif. Sectio 
quoque usurputura nonnullis. E Plat. de LL. T pýpura 
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fvOpav, Segmenta numerorum ; solent enim stis ruý- A áureAos, Plut. Numa (14.) Vitis cujus supervacui 


pao distingui. Exp. etium Particula, Portio, Fragmen- 
tum : Suid; est xoppa. [Gl. Sectio. Inc. Ps. 135, 13. 
* Tunparéón, Hippocr. 422, 40.] Tyjjs, h, Sectio, 
i.q. rouh. Apud Gramm. Nomen figure, qua 
composita aliqua vox discinditur ac dirimitur s. di- 
viditur, veluti cum pro &«póxo^us dicitur üxpa móA«s 
s. vóÀu dxpa. Sic cum Hom. dicit, &ià 9 áazíóos 
3A8e paeis, pro ácríóa &ijA0e: cujus exempla up. 
Herod. quoque extant: [1, 66. 2, 39. 87.) Exp. 
etiam Divisio; item Clades belli: uti, sit q. rra 
et rpaüpga ac mÀnyh. Certe regio aliqua réuveatia: 
dicitur pro Vastari succidendo arbores et segetes. 
[“ Steph. Dial. 44. Heind. ad Plat. Charm. 89." 
Schæf. Mss. Plato de Rep. 5, 16. yis. ** Simplicis 
verbi sectio, aut minus compositi, una dictione vel 
pluribus interjectis. Bedæ Presbyt. de Trop. p. 
351. ea definitio est. Dicitur et &i&Aveis :. Quinti- 
liano Divisio. Alii Grammatici Dissectionem, In- 
tercisionem, Sectionem vocant: vide plura ap. Voss. 
Institt, Rhet, 5. p. 315. Ei contraria est cw»6esu, 
cum e duobus verbis, preter morem, unum confla- 
tur, etiam bọ’ £v dictum, Voss. l.c. p. 317." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet.] 

Tunrüp, 3pos, ó, Sector, Incisem ['* Nonn. Jo. 7, 
91." Wakef. Mss.) 

"'Tunris, å, idem. Utitur eo Hesych. in exponendo 
` ropes. Tugruós, q. d. Incisorius, Incidendi vim ha- 
bens, Cui incidendi vis inest: ut rugruós xvpàv, 
Alex. Aphr. Cui vis est incidendi humores, Humores 
incidens: rumgruós Aóyos, Hermog. de Formis Orat. 
T. 2. c. 3., qui veluti ò réuvyev cíbnpos in re instituta 
pergit, "Eor: uév wowbv rijv yopyórgra páMora elĝos 
Mryov'ró runruóv. Ibid. Tugraxós $6 Aóyos kal yopyós, 
pera év rois oyhpacı xal juÜpois Üeupeirar: ubi 
etiam addit, rumruóv Aóyor interdum quidem videri 
talem esse, revera tamen non réuveiv rà wpáygara, 
interdum esse quidem talem, at non videri esse, non- 
nunquam et réuvew et Óoxeiv. réuvew. Cujus eiĝovs 
oyhpara ibid, vide, quae magna e parte sunt coupa- 
rix. Exp. etiam Aptus ad secandum et incidendum, 
Putatorius, ltem et passive redditur Incisus, Secti- 
lis, Diosc. 4, (270.) p. 174. de sambuci foliis, Kapig 
Baod Guota, Bapbosuá re xai rugrurepa, Ruell, 
Minutim in ambitu secta. Nisi potius interpretandum 
sit Acutiora: ut rouós quoque signif. non solum In- 
cidens et Mucrone suó penetrans, sed etiam Acutus : 
nec male hoc quadrabit; desinunt enim ea sambuci 
folia in acutum. Certe runruós passive pro Incisus, 
vel Sectus accipere, videtur admodum insolens, 
[" Dawes. M.Cr. 259. Wakef. S. Cr. 1, 9. 4, 248. 
Diod, S. 1, 214." Schæf. Mss. Plut. Q. Conv. 6, 10. 
Tl»e&pa piu) xairp. fj ovci ádinri.— Theophr. C. PI. 
5, 19, 7.'H máy»vn rpgruwrépa rijs xuóvos, Fr. 4, 6. 
Tà pipa rprika ovra kai Üeppavreá. *' Tà ru. in ora- 
tione dicuntur, Quae cum eleganti brevitate, et concise 
enuntiantur, quatenus opponitur elocutio periodica, 
lenta et continua. Sic Ulp. ad Dem. zepl ràv vpós 
Aet. XvvÜnc. 135. ad Aéyor coMruór refert yopyórg- 
ra, rpayórņnra xal rà ra., eisque contraria facit rò 
Ürriwov, ro ávajjeAguérov. Hermog. rept '1ó. 1. hauc 
formam róv rp. rérov appellat, h. e., ut interpr. Schol, 
404., rüv Óià Bpayiryros rüv xwv xai rv raye» 
£yvouav réprew Óokobyra róv Meyoy, kai els pakpà &ut- 
peiv.. Cf. l'opyórgs, 'AvafeB3Anuévov, Xvrréuvew," 
Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.) 'Tugrwas, More 
eorum qui rum sunt, In modum eorum quse in- 
cidunt, Incidendo, s. Secando, Suid. v. Tyjóx. 
[** Schol. Nicandri O. 131." Wakef. Mss.] 

[° Tugréov, Secandum, Plato de Rep. 6. p. 
510.] 

Tusrós, Sectus, Incisus, Eur. Or. (imo Soph. El. 
863.) Tuymrois óAxois éycipsa:, Loris sectis, rois re- 
rpnuérvow pvripo:. item rugrós ab Hes. substantive 
exp. ruijjua; quo sensu diceretur potius rynrór: ut 
rugróv péya ap. Athen, videor mihi legisse pro uéya 
réuayxos. [“ Eur. 3. p. 292." Schaf. Mss. — Tunróv, 
Gl. Scissile. * 'Tunrosiónpos, Anal. 3, 324.] " Arunros, 
ô, ñ Qui sectus non est, Sectionem non expertus s. 
passus: k«óug, Coma non desecta, tonsa, detonsa: 


c 


palmites et inanes fruticationes desectze non fuere, i. 
e. Non putata vitis, Exp. etiam Non exectus, castra- 
tus, Nec non Individuus: ut Hes. quoque árugrov 
exp. ápépicrov. Item Insecabilis; ut árogos accipi 
supra docui. Porro ut rergnuévn yij 5. xípa dici- 
tur Quæ succisis arboribus vastata est, ita contra 
árugros Qus ejusmodi cladem experta s. passa non 
est, Thuc. 1, (82.) p. 27. Täy &r« árugrov čyovres, 
Schol. áógwrov. [G1]. Insectabilis, Imputatus, Incæ- 
duus. “ Brunck, Soph. 3, 503." Schaef, Mss. * ** 'A- 
rujrws, Athan. 1, 329. Amphil. 128," Kall. Mss. 
* ** Acrórugros, Schol. Opp. 'A. 2, 349. * 'Epírun- 
ros, Opp. K. 4, 106." Wakef. Mss.] Eùrpnros, quod 
exp. non solum Bene incisus, sed etiam Bene appa- 
ratus. Accipi potest et pro Facile secabilis. [** Ad Il. 
H. 304. Od. X. 24. Heyn. Hom. 5, 358. Conf, c. 
eUóugros, 8, 493. * 'Huirunros, Schol. Lycophr. 152.] 
Neórugros, Nuper sectus, Recens incisus s. caesus, 
Exp. etiam Recens tritus, et affertur e Luciano (3, 
105.) Néorunroc kpgxióes. [Theocr. 7, 134. * 'OAó- 
rumros, Phryn. Bekkeri p. 54. * IHoXerugros, Opp. K. 
2, 259. 'A.5,288. Antiphil. in Huschk. Anal. Cr. 
225. Jacobs. Anth. 9, 412. , * 'Yjirunros, Orac. Si- 
byll. 14, 210. "Ido, nisi leg. * "Yyióusros.] MAc- 
ru9ros, Amans sectionis, Incisione gaudens: jus, Se- 
ctionis amica aurora, de die circumcisionis, Nonn. 
(Jo. p. 180., Vide Ernest. in Przf. Lex. Hederici, 
* Xeipórungros, Strabo 1. p. 102. “ Heraclit. Epist. 4. 
p. 50." Boiss. Mss, * '* "Axeipórpgros, Andr. Cr. 26. 
141." Kall. Mss.] 

Tujónv, Suidas exp. rugruas, More eorum qua 
secant s, iocidunt, Incidendo: itidemque Hes., qui 
etiam addit ropas, rayéws, afferens hoc hemistichium, 
"Tufógy atxév' £x3A0e, desumtum ex Il. H. ubi sic 
legimus v. 261. de lancea s. hasta Ajacis, qua He- 
ctorem ueuaüra oruédiže, Tuýóny 9 avyév! émile, 
péňav ó üvexjkiev. alpa, Leviter incidit cervicem 
Hectoream ; nam eo adverbio significatur rò éxexo- 
AáZov rijs zAmyss, teste Eust. ut et Hes, dicit, dcov 
ixireueiv xai oix eis [páBos rpðoar. [Ad Greg. Cor. 
749. *' Valck. ad Il. 22. p. 52. Heyn. Hom. 5, 
352." Schzf. Mss.] 

"Tujosw, bo, i. q. ruáw, unde et derivatum est, i. 
e. Seco, Scindo, Cædo, Succido. Apoll. Rh. 2, (481.) 
airàp Ô rúv ye 'Aópaóéus črunņěe, Imprudenter eam 
succidit. Unde Aor. 2. Tyáyerv pro éruáygcar, ut 
mÀáyev pro éxAáygear, Poetice, i. e. érpijBnrar, oyi- 
eUnsav, évyupicünsar, biéergsar, ut Hes, exp., cui 
rpijiac est nou solum reueiv, sed etiam Aajjeiv. Ve- 
rum sunt qui horum thema constituant VERB. Ty£- 
ye, quod minus probarem, nisi comperissem Hom. 
usum fuisse comp. ároruxyew. [“ Vide IL IT. 390. 
ubi àzoruiyyovs. Sed et simplex ruiryovres ap. 
Athen. 116. dedit vetustissimus probatissimusque 
Cod.: et ap. Eund. 133. habes e Nicandro, rye 
yoyyvMi$os píZas, ** Tuiyyw, Rulink, Ep. Cr. 182. ad 
Charit. 709, Leon, Tar. 68. Heyn. Hom. 7, 200." 
Schief. Mss. ** Manetho 2, 75." Wakef. Mss, Nican- 
der'A. 68. rpüluuo, 299. ryuüla, ©. S86. Tuhka, 
Fr. 3, 9. rpñye. "'uzacet zAjzac conf., Heyn. Hom. 
p. 52. 64. Schaf. * ** Tus£ideos, Theod. Prodr. Ep. 
f. 69. 80." Bast. Mss. in Iud, Scap. Oxon. * **'Hy- 
rak, ad Charit. 743." Schaef. Mss. Paul, Sil. Ecphr. 
243. fjurpijyyc àrrvyc.] 

Tyíryns, ó, i. q. ruijrgs s. runrüp, i. e. Sector. Hes. 
Tyryas yarópos e Tragico quopiam affert pro áporzp, 
Arator: qui sc. humum — proscindit aratro, Virg. 
'"Tugyos, rò, Sectura, Scissura, Sulcus. Hes. affert 
rpijyos pórov, quod exp. * Bovrumua, i. e. Quod a 
bobus arautibus scissum fuit, ut ager, s. arvum. 

'Arorpýoow SIVE 'Acoryjyu, i. q. üámoréuvw, Ab- 
scindo, Amputo, Deputo : unde ap. Hesiod. åroryý- 
as &dðápavrı Mýðea. Verbo autem årorpýyew Hom. 
usus est, Il. I1. (390.) Moħùs $è iuris ror' åmoraý- 
yovo: xapáboas ubi Eust. annot. áxorpijyecÜ0a: videri 
rà jrwpuéra zara loov éxireborv, où uiv rà Vroxetpéra. 
Idem Eust. Xaov áxorpij£at exp. fóppw üàrayaycir, K, 
(364.) Ns róv Tu&eiógs 166 vroM opos 'OSvaceis Aaov 
árorufitavre évxerov éuuerés aiei, [ Apoll. Rh, 4, 1052. 
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1120. “ Hesiod. ©. 188. ad Charit. 555. Jacobs. Anth. a Hom. 4, 648. 6, 433. * Tapeoiypoos, Paul. Sil. 40." 


11, 280. Heyn. Hom. 6, 202. 7, 208. 432. : 'Arorpfj- 
teie, " Amorpfjoeve, 798," Schmef. Mss, ** Manetho 6, 
580. Nicander 'A. (101. 307. 853. ©. 713.)" Wakef. 
Mss. *'Arórunypa et *'Arórunčis habet Schneideri 
Lex., sed ápapripws ] 'Axoruit, fjyos, ó, h, Abscissus, 
Abruptus. Apoll. Rh. 2, (581.) árorpijyt oxori (aov, 
i. e. áme i mypévn, &àmeoywpévn. [Lobeck. Phryn. 612. 
** Ad Charit. 743." Schaef. Mss.]  Aiarphoow, SIVE 
Auarjs;yw, i. q. &arépre, Disseco, Discindo, Se- 
ctione dirimo, distraho. Metaph. plerumque, Il. $. 
(3.)"Ex8a &iarpí£as rovs utv mebov? ébivxe, i. e. Šias 
reni, eis ŝto ywplcas, Eos disjectos et dispersos a se 
per campum fugavit. Alibi (Od. E. 409.) Aairpa ŝia- 
ru)£as, pro eo quod ssepius ap. Hom. legitur Xarpa 
&urpijcas, Æquor sulcans et carina findens, /Equor 
carina secans et trajiciens. Media voce, signif. acti- 
va, Apoll, Rh. (1, 628.) &arpffacBat üpovpas, Arva 
findere s. proscindere aratro. E pass, autem voce est 
AOR. 2 Acrpaye» pro &erpáyngcar, Discissi s. Dis- 
secti s. Disjuncti et divisi sunt, A se invicem dis- 
cessere, &vywplcÜncav: quo Hom. aliquoties utitur, 
ut Il. A. (531.) Tóy' ðs BovXevcarre 
(302.) Oi &'abr' £v qiMérgri Giérpayev. üplipfjmavre, 
Separati a se invicen sunt, Discessere, unanimes et 
concordes, Ubi nota hunc usum verbi &arjnjoce- 
e8a« pro Disjungi et discedere a se : ut &urgijemeiy 
ponitur pro Separare, Disjungere, s. Disjicere, &a- 
exebavyvew, [Ad Greg. Cor. 332. ** Ruhnk. Ep. Cr. 
189. Toup. Opusc. 2, 98. Heyn. Hom. 4, 143. 5, 
358. 6, 353. 7, 197. Huschk, Anal. 171. 306. 
Brunck. Apoll. Rh. 154. Callim. 1. p. 432. Paul. Sil. 
16." Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 298. 3, 343. 1147. 
4, 409. Opp. 'A. 3, 146. Il. TI. 354. Od. H. 276. 
Theocr. 8, 24. * 'Evrpsyo, Concido, Nicander Athe- 
næi 72.] "'Erxirufjosw SEU 'Eziryfryo, i.q. ónréguru, 
Incido : Hes. éwirpfryew, | Crtrépveola,, omede. 

** Wakef, S. Cr. 3, 18," Schaef. Mss. *Tlaparpíryo, 

es; rapérumiev" énéávicev. * "Yvorufoacw, s. *'Yxo- 
rujyw, Apoll, Rh. 4, 328. Quint. Sm. 5, 244. 9, 
380. 455.] 

Porro lenice et Dorice pro Téprw DICITUR Tá- 
p»e, Seco, Scindo, Aristot. Poét, Tápverv áreipet 
xag. Pass. etiam vox ráyvopa: active capitur pro 
Scindo, Seco, Od. E. (243.) Abráp 0 rápvero Čopa, 
Sic N. (363.) Tajvopérovs pén kaÀà, xepüvrás r 
aífora oclrov, Item Execo, Excido s. Excindo, (E.) 
331. 'AAX üye, rápvere pèr yMomaas, kepáaoÜe Bà 
olvor, Excidite victimis linguas, ubi annotat Schol. 
roUs Aóyov éripeNopévov, qualis ibi Nestor fuit, cum 
cubitum ituri erant, solitos fuisse rüw iepelwy ràs 
yoocas üroríurew xal kate rois Becis. || Accipitur 
etiam pro Execo significante Execo s. Excido testi- 
culos, Castro, Hesiod. (Hpép. 22.) £pídovs. rüpvetw : 
(27.) raspov xai Boŭy (píuvxov Tapvépev, || Porro ut 
réuvetw. yijv dicitur pro Succisis arboribus vastare ac 
populari agrum, ita et rápveir yiv ap. Herod. ali- 
quoties. ` || At pria répvew est Feedus icere, ferire 
s. percutere; i. e. inire et pacisci cæsis victimis, &' 
drrópwv: zurréeacBat ópca, Ót évropijs Óvpyárwv avv- 
Üjcas moiio0ai,- ut Eust, et Scholl, brevium Auctor 
exp. Qui mos antiquus fuit, ut e Latinis etiam lo- 
quendi generibus patet, Nam proprie Feedus icere, 
ferire, percutere, est Cæsa hostia fedus inire. Ac 
patet hoe ex Hom. quoque, qui Il, F. (269.) post- 
quum xjpvkes &yavoi "Opria mora bey asvayor, xpn- 
rim éè olvoy Mía yov, Atridetn dicit stricto ense 'Aprár 
èx xepaM raueiv rpíyas, uc post orationem ad cir- 
cumstantes habitam, &rü erouáyovs üpr&» rapeiv 
réi xaA«g, ac deinde ipsos inter se pepegisse, Eod. 
in I. utitur phrasi illa, 106. "Agere $è Ioiápoiw fínv, 
óóp ñprea rápry Adrós. Sic T.(191.) čp ópka 
mora rápwjev. [** Ad Herod. 171. 285. 303. 370. 
Koen. ad Greg. Cor. 138. 296(-304. 476. Ed. 
Schæf.) ad 11, ©. 87. N. 180. 707. X. 347. Mitsch. 
in H. in Cer. 176. Heyn. Hom. 5, 432. 6, 402. 493." 
Schæf. Mss, Valck. Schol. in N. T. 1, 377.) 

Tapecíxpus, ó, 3j, Cutim s. Corpus incidens ac 
vulnerans, ó rjv xpóa rágvwv, ll. V. (803.) raperi- 
xpoa xaAxór &xóvres. [Ad Greg. Cor, 480. ** Heyn. 


érpayev, H. , 


Scheff. Mss.] 

[* **'Apusiráurw,  Heraclid. Sin, Ep. 3." Schaf. 
Mss. 1l. E. 528. Táurorr àáuél fo&y &yéAas, * 'Ava- 
táurw, unde *'Eravaráurw, Aret. p. 81. rjv $Aéfla.] 
'Aworáprw, Abscindo, Amputo, Deseco. Quo post 
Homerum utitur Herod. 8, (106.) de Panionio quo- 
dam, 'Hrayzádero röv wrot vaíbwr rà aiboia üxo- 
ráprew* abroU re, én ravra épyácaro, oi raibes üávay- 
radónevor ámérauvor. [Il; X. 347. Hippocr. 831. 
** Ad Charit. 530. Toup. Opusc. 1, 431. llgen. ad 
Hymn, 376. ad Herod. 668." Schæf. Mss.] Aa- 
růprw, Disseco, Discindo, i. q. &aréuvw et arpha- 
ew, nisi quod Poét, et Ion. est, (Hippocr. 420. 903. 
ad Greg. Cor. 746. * Valck. ad Herod. 171. 529." 
Schæf. Mss.] 'Exrápuvwe, Execo, Excido, Excindo, 
H. F. (629.) méhervs às, “Oor' elow Sià Govpós bx åvé- 
pos, Us på re réyvy Nýiov êrráuryow, Item ut é&ré- 
prew accipitur pro Execare et Castrare, ita hoc 
érápveww, Herod. 8,(105.) de Panionio quodam, 


B "Oxws yàp xrísairo waiĝas elbeos irappévovs, érá- 


pruv, &ytréwy Éric és Dápås. [“ Wakef. S. Cr. 3, 
157. ud Herod. 668." Schaef. Mss.] 'Erráuvw, ET 
'"Ercápro, Incido: ut évrépyo et mréuvw, ['E»- 
ráuvw, Herod, 8, 22. 49. p. 629., ubi vide notas. 
" Valck, Callim. 212." Schwf. Mss. 'Excápro, 
Herod. 1,74.]  Kararágvyw, Concido, i.q. xará- 
réuywu, Meprápvw, Circumcido, Herod. 2, (104.) 
Moyot wüvrov üv8pórwv KóXyo xal. Alytrrio xal 
AlÜíozes mepiránvorrat ån’ üpyjs. rà albola* Qolvues 
Š? cal Espor oi év rj TlaAacerírg xal. abrol. ópoXoyé- 
evm rap Alyvzriwy pepabneévar. '* EIepirápyw, Cir- 
“ cumcido, Puto, Hesiod. oras wepirapvépev, Vites 
‘putare. Pass. repıiråpvopar, Circumcidor, Putor, 
* Amputor, Præcidor, Amputatur s. Præciditur 
* mihi: ut, Fleprrauvónevos yy v0XMjy.": [Herod. 
2, 36. 4, 71. 159. Od. A. 401. fl. 112. “ Éur. ap. 
Diog. L. Platone p: 123. HSt." Seager. Mss. *' Ilgen. 
ad Hymn, 376. Wessel. ad Herod. 313. Bergler. 
Pref. H. p. 11. Wakef. Ton, 852." Schef. Mss.] 
IHporáuvo, .Proscindo, Præcido. Et pass. voce, 
signif, tamen activa, sporéurecÜa: abÀAaka, Suleum 
proscindere aratro, Progrediendo scindere aratro, 
Od. (X.) 375. Tg xé p’ iéps ei Axa Gayvexéa mporapo(- 
pnr, Schol. &arópau Quo sensu. dicitur etiam 
aŬhar' éXaírei "IBe/py, Sulcum rectum ducere. (Od. 
Y. 196. Kopuór 8 éx píZns mporapów. — * 'Avomporá- 
prw, unde árorporauàv, Od. O. 475. Nicander O. 
573. “ Heyn. Hom. 8, 313." Schæf. Mss. * 'Yzex- 
mporüpuve, Apoll. Rb. 4, 225. brecrpó & sóvrov fra- 
pre Niws.]  Zvrrápre, Concido, Contraho. [** Nen- 
traliter ponitur ap. Herod. 5, (41.) To$ xpóvov avv- 
ráurovros, pro evvrauvouévov, Cum exiguum relin- 
queretur temporis spatium," Brunck. Mss. : 7, 123, 
Xvvráyvruy án 'Apréhov éxi Karacrpaior üxpyv, sc. 
óbor, Brevi cursu contendens.] ET 'Yroráuvw, Suc- 
cido, Prrcido. [** Et in Med. itidem signif. activa, 
Herod. 5, 86. Yrorapopévovs (abrois) rò &àmó rr veùr, 
Intercludentes, Intercipientes viam quee a navibus 
eo ferebat. Cf. "Y'voréurogac" Schw. Mss. | Il. E. 74. 
brò yXGesav råpe xaÀxós, *“ Mitsch. H. in Cer. 
177. *'Yzrorapvòy, 176. (228.) Ilgen. Hymn. 540." 
Schaef. Mss.) 

“ Térpw, Invenio, Offendo, Nanciscor, 11. 4.(293.) 
“Ef Oye Nécrop frerue. Apud Hesiod. autem 
** eum gen. O. (610.) "Os & xe réruy áraprnpoio yevé- 
“Ons, Qui gravem nativitatem sortitus fuerit." [Vide 
Tpáw, * Ruhnk. Ep. Cr. 241. Wolf. ad Hesiod. 
| c." Schæf. Mss. Il. Z. 374. Od. A. 218. E. 58. 
I. q. réu»e, Org. Arg. 362.: Philo 1, 282. Mang.] 

——:a—— 

[* TEMTIEA, rà, contr. * Térz, Photio rà pera£v 
r&y OerraMas ópov mepi rv " OXvpmov xal rj» "Occar 
erevá* kalóNov è kal èv wüci rois üpemi erevórarat 
bexfoXal : Hesychio rà * ovvéevðpa xwpía* rris &, 
rà crevà rüv ópiv.. *' Ita Gloss. Herod. Vide Etym. 
M. Suid. Is. Voss, ad Melam p. 190. Ruhnk, ad 
Tim. p. 180. ubi * Téry" ueraLó ópów crevórgres: 
Nec abit Schol. Callim. H. in Del. 105." Alberti. 
“ Theocr. 1, 67. ad Horat. p. 18. Zeun,, Reitem. 
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ad Zosim. 177. Timæi Lex. 252. et n., ad Charit; A etiam rovs Mxyvovs rai árpareis, N. (1198.) "Oz«p oj 


424. Jacobs. Anth. Proleg. 56. Dionysius 2. * Téy- 
zos, Valck. Pheen. p. 675. (Schol. adv. 603.)" Schaf. 
Mss. ‘“ Téprea, Loca arboribus consita, Dionys; 
P. 219. (916.) Opp. K. 2, 197." Wakef. Mss. Dio- 
nysius Stephani B. v. Asper, Diod, 5. 4. p. 158. 
Strabo 9. p. 658. 673., 11. p. 803. Herod. 7, 173. 
Ælian. V, H. 3, 1. * "Tepsixós, ibid. * “ Tepróôns, 
Paludosus, Eust. in Dionys. P. (1017.) 1032. * Tep- 
mis, ins, ij, Nicander 'A. 199. (5agym.)"  Wakef. 
Mss. Schol. exp. OeeaaMucijs.] 


—— "—— 

TENAN, sive Tévüo, Comedo, Rodo, Arrodo, 
Hesiod, "Epy. (2, 142.) "Hpar« xeusepip, Ör’ &vóareos 
Èv wóba révba, Cum exos polypus suos pedes rodit ; 
i» enim éùr åropýoy rpopňs rijs áo Mwy, ràs iðlas 
vÀexrárvas éaüíeu ut refert Orus Apollo in Hierogly- 
phicis. Plin. tamen contra, 9, 29. de polypo itidem, 
Ipsum, inquit, brachia sua rodere falsa opinio est, id 
enim a congris evenit ei, sed renasci, (sicut colubris 
et lacertis caudam,) haud falsum, Quemadmodum 
et Aristot. H, A. 8, 2. "O è AMéyovel rives òs abrós 
airór £a(eu levbós &rro à mrepiebnbecuéras yov- 
giv čvor rùs mAexrávas brò ràv yoyypur. Quibus e 
ll, manifestum est, rérBew et écOlew. s. mepiébew, 
idem esse, Arrodere s. Erodere. Porro notandum 
est, ap. Hes. et Eust, et Suid, scribi per é, ut et ap, 
Hesiod, in vulg. Edit. scriptum reperitur : ap. Schol. 
autem Aristoph, révüu, et rursum ap. Suid., qui cum 
révÜais exposuisset A/xvor, subjungit, révBw yàp tal 
révbu, rò £o0iu : addens bis exempli gratia locum 
Hesiodi, et scr. esse diceus révüe« per 8. Hes. porro 
révbex exp. non solum é£aBíei, sed et Xeyvesev: quia 
sc. réxðar dicuntur oi Myvoi..— (** Tévóo, Brunck. 
Aristoph. 2, 115. Tév&u, Phryn. Ecl. 206. ad Timzi 
Lex. 252. Herodian. Philet. 468. Casaub. Athen. 1. 
p. 63." Schaef. Mss.] 

Térðns, ô, Vorator, Liguritor, rpó«rqs, Catillo, 
Gulosus, Mxvos, Schol. Aristoph. Eig. (1120.) Kay& 
y' (sc. uaprvpopat) öre révügs el k&Aagüv &vjp.  He- 
sychio autem révĝa: sunt Awrobéran poryoi, Vestium 
fures, mæchi. ['' Timæi Lez. 252. et n., Athen. 1. 
p. 11." Schaef, Mss.) 

Te»0eós, Sum catillo et gulosus, Ad carpendos 
delicatiores cibos avidius manum ingero patinze, i, q. 
Myvebw. [“ Ad Timzi Lex. 252." Schwf. Mss. 
Med., Nicet. Annal, 16, 1. 17, 1.] ** Tev5ebo, Vora- 
“ citer edo, VV. LL." "Te»6eía, ġ, Catillatio, Gulo- 
sitas : Suidze ewapuwpía, Aoyvórgs, yasrpqiapyía, affe- 
renti ex Aristoph. ("Opr. 1691.) rohs ye revÜciav 
AMyeu. | Sic enim vet. Suid: Cod, habet. In vulg. 
autem Edd, quibusdam perperam reróeiav : unde ET 
Te»óeía in VV. LL. irrepsit pro rer&eía, quod exp, 


Voracitas. [** Tev8eía, Bergler. Alciphr. 330. * Ter- 


Ücvs, Toup. Opusc. 2, 291." Schzf. Mss.) 
IHporévOws, o, Qui prior comedit. Aliquando in bo- 
nam partem accipitur, et signif. Prægustator, ut qui 
iu aula principisprior cibum gustat, et ante dominum 
suum comedit: quod venenorum metu fieri solet. 
Athen. (171.) Miyrore ĝè xai ôr vüy rahoto: ' Pupaiot 
mpoyevorgr, róre oi" EAAqves zporévünv ovópacov. Pau- 
lo ante e Pamphilo, 'ExáXovv $2 kal rovs mpoyeógras 
técárpovs, Öri mpojaDiov rv [Jacikéuv mpós áadáXeiuav, 
Ibid. vide et alia de his pregustatoribus: ubi etiam 
e Psephismate quodam affert hæc verba, 'Awò ris 
pipas js oi wporérÜak áyovst mérvre huépas: unde 
patere scribit, zporérÜas in sacrificiis fuisse quoddam 
eóornpa, ul et srapacírovs: quorum forsan erat sacras 
epulas pregustare, antequam alii manum eis admo- 
verent: üt nimirum mapágiroc ad eas asciscebantur, 
cum nihil juris in eas baberent.— Interdum in malam 
partem accipitur, pro Catillone et guloso, qui sc. 
aute alios manum infert patinæ, et ante alios degu- 
stat apposita opsonia, atque ex illis ea precipue 
quz sunt delicatiora, (ó wpó rapot rör mpoopayiwr 
áwoyrvópevos, ò Myvos, Suid. ex JEliano, lporévügs 
xai ġļopáyos. Schol. Aristoph. rporévðas dici scribit 
rovs xpoAapu[Jávorras kal wpoeaÜlovras rà ia wpiv eis 
&yopàr xoyuurÜnva, kei neramixpüskovras wAelovos, 
quos suo tempore nominatos fuisse ueru/jóAovs :) vel 


6 


mporérÜat yàp Soxoéai pot enBeiv, "If! às råytøru và 
xpvrarei! bóeAoíaro, Áià rovro mpovrévÜeveav hp 
iğ. Quse verba sunt Strepsiadis, respondentis liuic 
hidippidis interrogationi, Ilo; où béyorrar bra Tj 
vouunvig 'Apxal rà spvravei', &ÀX £vy re xal vég. Di- 
cit igitur illos uno dte prevertere, veluti catillones et 
gulosi homines in mensa reliquos convivas przver- 
tere solent, et ii qui edalia in forum deferenda aliis 
emtoribus preripiunt antequam in forum perfe- 
rantur, ut cum lucro deinde eas revendere queant : 
sicut et Schol. mpovrévÜevear exp. * vpoceyrebsavro, 
* rpolÜécueveav, luépav piar mpoéaßor rjv wpoðe- 
cypíav, trò rov éxiDvpgruos Éyew roù cépóovs. Quo 
loco metaph. est signif. hujus VERBI [lporerDein : 
proprie enim signif. Pragusto, Ante alium manus 
infero patinæ, atque ideo Gulosus sum et catillo, 
Cupes sum s. Cupedig deditus, Cupediis mhio, 
Aliis etiam Ligurio, Lurcor, Helluor. (** ITporévOns, 
Wakef. S. Cr. 2, 46. ad Timæi Lex, 253. Herodian. 
Philet. 468. et v., Bergler. ad Alciphr. p. 60. Phryn. 
Ecl. 206. Kuster. Aristoph. 62." Schaf, Mss. Vide 
Brunck. ad Aristoph. |. c. Iporérðns, $, JElian. H. 
À. 15, 10. '*Ilporevüevw, Athen. 171," Schw. 


s8.] 

“ TENOPHNH, i, Insectum aculeatum, vespæ si- 
** mile, mellificans. Apud Nicaudr. 'A. (560.) Schol. 
“ait esse Zàov * ueAwsoroiv, quod a uonnullis 
“ dicatur Bép. Apud Hes., sicut et ap. Aristot., 
* est Te 8pnóór: dicitque a nonnullis appellari 
“ &ypíar péħMogar. Quidam putarunt rer0pyóo» dici 
“ quasi reyÜnSü», nimirum às) ris revUeías : quod 
* [iguritione delectetur. Ab hoc autem nomine est 
** Tevüpivwv ap. Aristot., de illius animalis Favo; vel 
* de Loco ubi fetum edit. Hes. revBpirior, xgpiov. 
*'T'evÜpqvusóes, voÀó kal xevüv xnpíov xal üpaióv." 
(** Tevüpíyy, Wakef. Trach. 519. Toup. Opusc. 1, 
16. Tevüpiviov, ibid. TevOpgósr, sd Diod. S. 9,219. 
Bibl. Crit. 2, 2. p. 97." Schaef. Mss. Schol. Nicandri 
l. c. Demetr. Phal. 304. not., Aristot. H. A. 9, 43. 
Cf. Ileuopnbor. * Terüpnvoóns, i. q. enpayyubgs, 
Ælian. H. A. 12, 20. Plut. Symp. 8, 3. Xa6pór, to- 
Aóxerov xai revüpnvabes. Cf. 'AvOpnvusó gs. 'T'evüpn- 
visógs, Hippocr. 916.) 

—— ZAÜf»—— 

TEPAZ, rò, Signum ; peculiariter autem Signum 
quo Deus nobis aliquid portendit, predicit, mon- 
stral, ostendit: unde et &osypeia alio nomine dici- 
tur, Lat. Ostentum, Portentum, Prodigium, Mon- 
strum, Sic enim Cic. 1 de Divin. Apud Hetru- 
scos propter aéris crassitudiuem multa inusitata par- 
tim e calo, alia e terra oriebantur, quidam etiam 
ex hominum pecudumve conceptu et satu. Quorum 
vim verba ipsa prudenter a majoribus posita decla- 
rant; quia euim osteudunt, portendunt, monstrant, 
praedicunt, ostenta, nta, monstra, prodigia di- 
cuntur. Sed ed im est, vocabula "Lube pii 
rumque dici de inusitatis illis signis quibus aliquid 
portenditur, predicitur, ostenditur; répas vero et 
de usitatis et de inusitatis. De usitatis et quze non 
sunt rapa $to, Od. O. 166. épá2eo El võiv róð 
Épgve Oeds répas, ġé sot avrg, Dic an utrique nostrum 
deus signum hoc ostenderit, an vero tibi soli: répas 
autem vocat aquilam tenentem unguibus anserem, et 
& dextris volantem: quod signum ad augurum s. 
auspicum pertinet scientiam. Et ll. M. (209.) anguis 
ab aquila raptus, et postea in Trojanorum cetum 
dimissus, vocatur ab eod. Poéta Ais répas aiyióyowo. 
Rursum Od. P. (173.) 'H«réouer $è 0eóv divar répas 
abràp Öy' pir Acife, xal jraryei mréAa yos uécov eis Eü- 
Borar Téuvew, Petebamus a deo ut nobis ederet si- 

num, quo nobis ostenderet quid facto opus esset; 
ille autem nobis id ostendit, jussitque ut Eubcam 
versus æquọr secaremus,  Itidemque aliquis aliquid 
fecisse dicitur Qeav repárecoc miljjsas, Fretus signis a 
deo ostensis, rais Ĉwonpelais mOýoas, ut Il. A. 398. 
Z.183. ltem et stella ac irides aliaque e meteoris 
apparentia signa ab eo dicuntur tépara, eaque, tam 
usitata quam inusitata, tam mali aliquid quam boni 
portendentia, A., (76.) Oloy $ ågrépu qx Koóvow tais 
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åyruhopýrew "Hl. vaóryss répas, 3 erparg eipéi aov A cian. 3, 63. 596. Jambl. Protr. 328. Aristot. Meteor. 


Aayspóv* rov Bé re voXXol àwo mwivÜüpes Tevrav: de 
cometa, signo inusitato et mali ominis. Et A. (28.) 
Saturnius dicitur iridas '"E» végei orgpijat répas pepó- 
nwy üávüperzwv, ut eliam P.(548.) roppupén» Ipw Ovn- 
voici ravver Zevs ÈÈ güpavótev, répas Éupevat Ñ rohé- 
poio “H cal. xeui&vos 6vaÜaXréos, Et rursum, initio 
Il. A. idem Ls Epiba wpolaAXe Üous. eri vijas " Ayai- 
Ev ' v, wohépowo répas perà xepsiv Éyoveav, 
Bellum portendens signum. De inusitatissimo autem 
et pessimi ominis signo idem dixit Od. M. 394. Toi- 
ew Ó (Ulyssis sociis, qui boves solis mactarant,) aù- 
rir Érecra 0coi répea [répara] wpobpawov : hsc nimi- 
rum, Elprov uiv juvol, xpéa 9 àpo’ ójekois dpeutxex 
'OrraMéa re xai ùpà, [ov &' às yiyvero duri. Apud 
prosæ Scriptt, passim de Signa inusitato, i. e. Por- 
tento, Prodigio, Ostento, Monstro, Plut. Alex. Ob- 
éiv ]v pupór ofrus r&v áyDGv kai årorwy, ô pj) répas 
£roceiro xal eyueior, Quod non portenti ac signi loco 
baberet, Plato Cratylo (p. 38. Heind.) 'Eav, čorep 
répas, yéryra: éE igrov áAÀo ri 3 1mr0s, Ut si vitulum 
pareret: paulo post, Tí àé rois sapà $c yeyroué- 
vou, ol àv éy réparos eider yérwvrai; olov óray ¿E åy- 
$pó: áyaÜo? xal OeocejJous, ücejJs yévgrae. Et ap. 
Plut. Symp. 8, 9. quidam censent naturam morbos 
Écrep répara yevrgy. Sic JEschin. (69.) 'Exebxerat 
abrois uné yijv xaprols pépew, pire yvvaicas réxva 
yoveUatw éouóra, àÀÀà répara, Rursum ap. Plut. (8, 
20.) quidam uxori suz dicit, Kopvóor dpôu: zerópe- 
vov, xpávos Éyovra xai ópv: atque ideo senatores co- 
iisse gxepopévovs rò répas, eire xproróv eire $avAóv 
żorı, Idem in Fab. "Oca zpós iħagpoùs Ücav ij repá- 
rw» üxorporüs cvvqyópevor oi pávreu. Metaph, 
dicuntur etiam répara Aóyw», ut Ciceroni etiam 
Poétarum et pictorum portenta, Portentum reip. 
Virg. vero portenti vocabulo pro bono signo usus 
est, cum dixit, Quem casum portenta ferant, i. e. 
Quid portendant hzc signa, Quid eventurum 
ostendant hæ ó«emgueia Quo modo ab Hom. 
usurpari répas, satis liquet ex antedictis. [“ Ruhnk. 
Ep. Cr. 22. ad Timmi Lex. 182. Ammon. 135. 
142. Bibl. Crit. 3, 1. p. 68. Valck. Phen. p. 
302. 372. Hipp. p. 294. 298. Wessel. Diss. Herod. 
105. Eran. Philo 173. Eurip. 3. p. 291. Thom. M. 
840. Archelaus 2. Conf. c. yépas, Jacobs. Anth. 9, 
394. TloXénow r., Heyn, Hom. 6, 115. (ll. A. 4.) 
Tépeos, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 57. Tépws, 
Fac. ad Paus, 3, 242. Tépa, répara, Meer. 366. et 
n. Tépa, repr, répara, repárwv, 369. et n. 'Tépea, 
Herod. 636. T«páara, Arnald. Lect. Gr. 216. Gear 
repáeos: mðýoas, Heyn. Hom. 5, 226." Schæf. Mas, 
** 'Tépas, i. q. reipos, Stella, Sidus, Nicander O, 19. 
'Tépa, Monstra, 186." Wakef. Mss. ** Tépas Mon- 
strum, Homo admodum scelestus ac flagitiosus, 
Phot. c. Man. 1, 18. xaxoyijyayoy r.” Schleusn, Mss. 
Apoll. Rh. 4, 1410. répa eia. Pind. 'O. 13, 103. 
Ylapxeipevoy $è evwAAafju répas, Schol. róv xaMóv. 
Herod. 6, 98. Kai rovro répas üvÜpérmowt r&y. ueA- 
Aóvruv Éecalat kaxüv Épgve ó Beds : cf. 7, 57. 8, 97. 
Schleusn. Lex. N. T.] 

[* “ Teparoepyárgs, Portentorum patrator, Tzetz. 
Ch. 2, 921." Boiss. Mss.) "TeparoXóyos, ó, Qui de 
monstris loquitur, et prodigiosa narrat, Qui mon- 
strosis verbis utitur, J. Poll. e Plat. [* Phædro 3, 
229. HSt(-196. Heind.) Verba ipsa Platonis 
vide paulo inferius," Schw. Mss, ** Portentiloquus, de 
Sophistis, semper admirabilia, rapáóota, incredibilia, 
crepare solitis, Liban. Declam. 37., vide Cresoll. 
Theatr., 15. p. 102. Unde Demostheni contumeliw 
causa objicit JEscbines rept ITapampecf. quod in di- 
cendo consuevisset reparevectat rg exfjpar:, In gestu 
quedam veluti portenta exhibere,” Ernesti Lex. 
"Techn. Gr. Rhet. ** Timæi Lex. 253. et n." Schæf. 
Mss.] Teparo^oyéu, De monstris loquor, Prodigiosa 
narro, Prodigiosa et monstrosa dico: Suid. reparo- 
Aoyeiv est ro áviÜara BaryeicÜa:, chi Aéyeiw xpáypara 
Mie rür árÜpéruv, Et pass. reparoħoyoŭpan Mon- 
-strose narror, Ut monstrum narror. Unde reparoAo- 
yosueva, Monstrosa, Monstrifica, Quæ veluti monstra 
narrantur: ut sunt confictee Poétarum fabulae. [Lu- 
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2, 8. “ Eust. 109, 52." Seager, Mss. “ Ad Charit. 
242. Brunck. Aristoph. 2, 135." Scbæf. Mss. 
** Clem. Alex. 222. JElian. H. A. 557." Wakef. Mss. 
* "'TeparoAóynpa, Phot. Bibl. 189. 363.] TeparoAoyía, 
j, Narratio s. Oratio de monstris instituta, etiam 
Narratio et Oratio prodigiosa, r«pareía, wapaboloo- 
yla, ['* fj evboXoyla, Etym. M. 752, 24." Schw. 
Mss.) Athen. [“ 221. f. et 222. a. e Platonis Phæ- 
dro," Schw. Mss.) 'Erjei 5) $yXos por rowbrwv 
Fopyóruv kal VIgyyácwy xai. dA dunyárwv wje: 
re kal üromíg reparohoywusv rwy $icews. [“ Corri- 
gendum e Plat. reparoAóyw» rivy ġvoewy. Vide 
Schw. Animadvv. in Athen. T. 5. p. 605. et quem 
is laudat, Ruhnk. ad Timzi Lex. 253." Schw. Mss. 
Lucian, 3, 586.] TeparoXoyías, ó, i. q. reparoAóyos. 
Suide quoque reparohoyía. sunt oi Üavpacrà xai 
mapásofa uvOevovres. [“ Stephano, Grzcum vocab. 
statuenti ó Teparoloyías, fraudi fuisse defectum ap. 
Suidam docuit Ruhnk." Schw. Mss. * Teparoroiòs, 
Gl. Monstrificus ; ita vocatur Deus, 2 Macc. 15,21. 
3 Macc. 6, 32. “ Planud. Ovid. Met. 14, 47." Boiss. 
Mss. * Teparoxoéw, Prodigia facio, Cyrill. Alex. in 
Jo. 5. p. 203. * *' Teparoroda, Apoll. Dysc. 46. 
Teuch." Schaf. Mss.) Teparoexóros, Qui protenta 
inspicit et ea interpretatur, Qui ex ostentorum in- 
spectione futura przdicit, Portentorum interpres, 
Cic., olim Prodigiator. [Aruspex, Plut. 10, 118. Lo- 
beck, Phryn. 673. ** Ad Diod. S. 2, 236." Schzf. 
Mss.] Teparoexoría, h, Divinatioe portentorum in- 
spectione, Scientia qui e monstrorum inspectione 
futura auguratur, Scientia interpretandi portenta. 
Prius illud ap. Hes. et Suid. legitur, et exp. uávrus, 
enpueuorixós 3 posterius ap. J, Poll. Rursum ap. Hes. 
LEGITUR Tepaoxórot, óveipoxpira:. [Tepaecóros, JEscb. 
Ag. 986. 1449. Ch. 549. Eum. 62. Eur. Bacch. 
248. “ Lobeck. Aj. p. 351." Schæf. Mss. ** Const. 
Manass. Chron. p. 35." Boiss. Mss. ** Ad Hesych. 
2, 1365. n. 19." Dabler. Mss. "Tepaexóros, Tepac- 
sxóros, Lobeck. l. c.] "Teparoróxos, 3j, Quee monstra 
parit, Monstrosum s. Prodigiosum partum edens, $ 
Tépas rícrovea. — 'l'eparorokév, Monstrum pario, Por- 
tentosum fetum edo, Monstrifiea pario, Gaza. Te- 
parorocía, h, Monstrosus partus, Partus quo mon- 
strosus fetus editur. Aliis Monstrifica partio ; nam 
de ipsa actione dicitur. At in VV. LL. perperam 
SCRIPTUM Teparoxéw ET Teparoxía, 

"Teparovpyós, Monstrificus, ut dicuntur Artes mon- 
strificæ et Gemmæ monstrificze, i. e. Qus monstro- 
sos et inusitatos insolentesque effectus edunt. Et 
reparovpyós de Homine monstrifico, i. e. Qui mon- 
strosa quzdam efficit et nusquam visa, veluti præ- 
stigiatores, [" Diod, S. 2, 526." Schef. Mss.) Te- 
parovpyée, Monstrosa et prodigiosa efficio, Monstra 
et portenta edo, reparéóg épyácopa«: veluti cum e 
virga anguis fit, e culmo trabs, et hujusmodi alia. 
[Cyrill. Alex. in Esai 42. p. 538.] Teparoipynpa, 
ró, Ejusmodi monstrosum effectum, opus prodigio- 
sum, etiam Facinus portentosum et monstrificum, 

Theophyl. 3. p. 83. *' Eumath. 10. p. 500." 
bleusn. Mss. ** Suid. 1, 600." Wakef. Mss.] Tepa- 
rovpyla, ġ, Effectus ejusmodi prodigiosi operis, et 
Ipsa actio edendi opus aliquod monstrosum, Sepe 
et pro reparoipygpua accipitur: veluti cum Theodor. 
in H. E. reparovpyíar et Bavparowpyíav vocat Miri- 
fica et monstrifica opera, teste Bud. qui e Luciano 
(2, 757.) reparovpyía affert pro Præstigia. [Plut. 6, 
59.] Teparwzós, ó, i, Monstrosus aspectu, Prodigio- 
sus, Portentosus, Hom, Hymno in Pana conscripto 
36., ubi al. * Teparerós. “ Ruhnk, Ep. Cr. 76." 
chief. Mss.] 

Teparéógs, Portentosus, Monstrosus, Prodigiosus, 
Monstrificus, Pro ostento s. prodigio habendus, 
Philo V. M. 1. IlepaiovoBac $6. neMAóvrwv, onpeiov 
&rcylyerac reparuóéararor, Prodigiusissimum signum, 
ostentum, Aristot, de Poét. Oi && pù rò qofjepór 5i 
TÍjs öyews, áÀXà rò repargóes pórov rapagxevácovres, 
cUóày rpaygÓig kowwrvovci, [Lucian. 2, 355. 595. 
Plut. 10, 783. Aristoph. N. 364. ** Schol. Aristoph. 
IL. 177." Schzf. Mss.] Teparwðös, Portentose, 
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Monstrose, Prodigiose, Prodigialiter, Horat. Mon- A Thom. M. 840." Schæf. Mss. Schol. Soph. El. 149. 


strifice, Plin. [Diod, S. p. 16. * Teparu&ía, Jo. 
Chrys. Hom. T. 7. p. 204. (402.) p idm ad Bast. 
Ep. Cr. 6. * Teparuóeóu, unde] 'l'eparóbevya, rò, 
Opus monstrosum, Monstrum, i. q» répas et reparoóp- 
ynpa 8. reparovpyta. 

Teparıxòs, i. q. reparéibys.. UNDE Teparicas, i. Q. 
reparwbüs, ap. Plut. c. Coloten. 

"Tepáretos, ó, fj, i. q. reparixós et reparóðns. 

[*** Teparías, Portentosus, Phot. ap. Wolf. Anecd. 
Gr. 1, 111." Kall. Mss. “ Diod. S. 2, 526. 529." 
Schæf. Mss, Phot. 'T'eparíae ipevéoAoyiac* oi Qavpa- 
erà kai vapábota pvÜetorres.] 

[t Tepásrevos, $.) Tepásrios, Prodigiosus, Prodi- 
gialis, Portentosus, Monstrosus, Monstrificus, JElian, 
ap. Suid. Tà yevóueva fpéón xpámer Ünpiwv re xai 
ürÜpwrivur cwpárwev, repácria 6óóxei, Sic Philo V, 
M. 1. Tepásriov M pası ovpßivat kar! éxceikcov. róv 
xpdvov peyaXospynpa rijs 660ews, Prodigiosum nature 
facinus, At repáeriot Beo Hesychio sunt oi éxi on- 
peiuy reraypévo: ut et Tepácrios Zevs dicitur Ju- 
piter qui signis e ccelo hominibus portendit ac præ- 
dicit, s. monstrat et ostendit futura. Nisi malis, 
Jupiter qui prodigiosa avertit. Nec enim solum 
répara $aíver 8. rpoĝaive: ovpavóDev, sed etiam åo- 
pére Neutro gen, rò repáceriov dicitur pro répas, 
Portentum, Prodigium, Ostentum, Monstrum, Res 
monstrosa et prodigiosa : ut Hes. quoque et Suid: 
Tepáoria sunt onpeia, Üabpara. Ac certe e Chrys. 
Or. de Babyla Martyre affertur repáeria. pro Mira- 
cula, qua in N. T. vocantur Oavpara et expeia, Ubi 
cum repácria subauditur Zpgya, Portentosa et mon- 
strosa facinora, reparovpy/nara. Quo sensu legitur 
et in Comm. de Joanne, 'O è Aoueriavós. crne: 
£A$0n ér rois Ux" airov yevopévow repaaríos, Ob 
prodigiosa et miraculosa opera qua edebat. [Lu- 
cian, 1, 207. 406. 495. 2, 224. '* Ad Thom, M. 
117. Jacobs, Pref, ad Bion. et Mosch. p. xxxiii, Len- 
nep. ad Phal, 54." Schef. Mss. ** Joseph. 435, 32." 
Wakef. Mss. Symm. Num. 13, 34. Ps. 39, 6. 76, 12. 
118, 18. * Tepaereíws, Eust. Od. A. p. 26. * “ Te- 
pacriws, Mirabiliter, Clem. Alex. 629. Orig. c. Cels. 
137. 381." Kall, Mss, *'' Eust. 131, 45." Seager. 
Mss. Eust. ad Dionys. P. p. xi. * Tepagrucós, unde 
* ' Tepaorus, Nicet. Eugen. 8, 259." Boiss. Mss.] 

"Tepareéw, s. potius Teparevoga:t, i. q. reparoAoyi, 
Portenta s. Monstra loquor, Loquor portentosa; 
Monstrifiea fingo et vana. Bud. reparevopac exp. 
Vaniloquenter dico, ueyaMpyopg xal seuvóropat : 
item Monstrifice mentior et calumnior: afferens ex 
JEschine (41.) OG obros ob9«y àAq0is. elmer, àAAà 
Vrebberat, xal, carqyopeiv obb6y üAnBis Éyuv, reparet- 
era, Qui. p. 72(—76.) dixit, "Erebi 9 éreXebrnre 
Qr mos, 'AMEarópos W eis rijv üpyijv xaréarg, má 
abrós reparevópevos, iepà èy iópósaro Iavcavíov, els 
airíay $é ebayyeMwuvr xat Ourias ri] DovAjv xaréorgoe, 
Nescio quæ prodigiosa confingens. Item et Suid. repa» 
revópevos exp. upóév Ages unó' bys Méyw»: afferens 
e quodam Anonymo, Teparevópevo: kal kouráSorres às 
els noù ein yphoiuos Jj rob rómov karúňņýes. Nec 
non et Hes. reparevópevos affert pro ÕoMevópevos, 
Vevóónevos, exponens tamen etiam enueiov mowy: ut 
idem sit et cum reparovpyo, Prodigiosum facinus 
edo, Portentose facio, Monstri simile aliquid ago. 
agri B. 834. ‘Irr. 627. Athen. 543. '' Abresch. 

ctt, Aristien, 287. Thom. M. 841. Jacobs. Anth. 
8, 186. Diod. S. 2, 527. Heyn. Hom. 8, 401." 
Schæf. Mss. * Tepárevpa, Aristoph. A. 762. Dio- 
nys. H. 1. p. 88, 23.] "Tepareía, i, i. q. reparoXoyía, 
Prodigiosa narratio, s. Portenta verborum, Mendacia 
prodigiosa, Isocr. Panath. init. Ovbé rüv Aóywv rovs 
pvlúdes, kal repareías xai ijevboNoylas peoroús. Uti- 
tur et Aristoph. N. (318.), ap. quem Socrates dicit, 
obpáriac vedéAat ai — voir hiv wapéyovoiv Kal repa- 
reia» xal mepeti, Portenta verborum, seu, ut Schol, 
exp., dev$éohoyiar. Sic vero et Suidie rerpareía est 
ievéohoyla, wapaBoloXoyía, et Hes. repareiac sunt 
VevBoloyía. ['" Diog. L. Menedemo 235. HSt." 
Seager. Mss, ** Ad Mar. 364. ad Timmi Lex. 252, 
253. Toup. Opusc. 1, 531. Bergler. Alciphr. 409. 


c 
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ubi olim * Tepaereía. * Teparía, Photio iyevéoAoyía. ] 
Et COMP. 'Erreparetbouac AC lHpooreparevouat, Pro- 
digiose affingo et affabulor, Paus. Arcad. 'Oxóso, 5$ 
pvOoXoyíjuaet áxobovres jorran meika xai alroí re 
irireparevesDai, Aliquid prodigiorum affingere. Iti- 
dem zposreparevouat accepit "Themist. p. 32., Bud, 
[* Phryn. Ecl. 101." Schæf. Mss. “Philo J, 2, 
189." Wakef. Mss,  * IIposerireparebw, Clem. Alex. 
Cohort. p. 46212. * Xvrvreparevopa:, Eust. in Dio- 
nys, P. 98.] 

[° Tegaróo, Timon Diogenis 4, 42. 'Hóre yXaixa 
mepi arí&a« reparosrro.] 

** 'T'epfpevs, éws, ò, Prestigiator, Incantator, Im- 
** postor:" (dictum -quasi reparevs, Etym. M. Cf. 
Opácsw pro rapáccw.| *'' TepOpew, s. "'epBpcvopat, 
“ Preestigiis illudo, Incanto, lmposturis utor, E 
“ Plut. autem (6, 155.) affertur repÜpevópero: pro 
“ Argutantes, Argutiolis contendentes. At Bud, 
** repÜpeveaÜa: ap. Plut, mept rov 'Axovew exp. Inani- 
** ter sese jactare in oratione.” (Aristot. Topic. 8, 1. 
Demosth. 1405. Tepüpebew, Hesychio rgpeiv, oxo- 
meiv, Amapeiv. '"TepÜpevoyrav ámarovrac] “Hine 
** "T'epüpeía et TépÜpevua, Prestigie, Incantatio, In- 
“ cantamentum. Dicitur et de iis qui argutantur 
* in verbis, et nimium curiosa subtilitate utuntur. 
“ Additurque frequenter gen. Aóyw», Diog. L., Aia- 
«4 Misi Sè Aéyovrac ücot wepi Tiv r&v Ayuv rep- 
** Üpeíav xararpifjovra.. Orus dicit signif. XemroXo- 
** y(av kal ükaipoy dÀAvapíay, VV. LL. Vide Hes. et 
“ Suidam, nec non Eust."  (TépBpevua, Clem. Alex. 
Pæd. 3. p. 291, T'epüpeópac:, Hesychio $Avapíats. 
“ Ad Timæi Lex. 252. Tepüpeía, ibid. Mær. 364. et 
n., Herodian. Philet, 443. et n., Plut. Mor. 1, 161. 
Bergler, Alciphr. 409. Thom. M. 840. T. H. ad 
Plutum p. 405. Brunck. Aristoph. 2, 78. (N. 318.)" 
Schæf. Mss. Plut. 6, 154. Moià» r. kai. erwpvAav 
év rais exoXais meroigxe: Clem. Alex. Str. 1. p.328. 
Tj veóà» avrür erepvAMópero: repüpeig. '* Andr. Cr. 
198." Kall. Mss.  Tep6peía, Hesychio Aoyopayxía, 
ámárn, $Àvapía, QAyraéía. *' Vesania, Theod. Hist. 
Eccl. 5, 8.” Mendham. Mss. '' Tepüpeía, vox De- 
metrii Eloc. &. 27., qua Nimium studium alicujus rei 
significat, 'ExAbe« riv Óewórgra ij sept abra, sc. sūda 
iaókuXa xat óuowréAevra, repÜpela xal ópovris, Plane 
dissolvit vim orationis illa nimia ornandi verbis 
cupiditas. Suid. repüpeía, XemroXoyía, Subtilis de 
rebus levibus disputatio. Sext. Empir. Antirrh. 2. 
p. 291. repüpeíav pyropwġy vocat Fucum quendam et 
lenocinium, quod Rhetorice faciat," Ernesti Lex. 
Technol. Gr. Rhet. Vide Schn. Lex. * Tepôpia, i. q. 
repÜpeía, Theodoret. Therap. 59. “ Nugse canoræ, 
Clem. Alex. 280. 295.” Kall, Mss. '*Ad Timæi 
Lex. 252." Schæf. Mss.] 

Tepážw, i.q. repareíw s. reparevopac: Hes. re- 
páer, reparebei. [/Esch, Ag. 128. ** Ad Mar. 71." 
Schæf. Mss. Plato Photii. Conf. c. mepáĝw, Spitzner. 
Mantissa Obss. in Quint. Sm. 235.] 

[* Téipos, rò, plur. reípea, rà, Astra, ll. E, 485. 
"Ev $6 rà reípea wávra, rå r' oópavós éereQávwrat, 
Schol. rà áczpa* vapà rò reparéór xai enpeuuén ravra 
elvan. ** Heyn. Hom. 7, 253. Jacobs. Anth. 12, 307. 
Wessel. Probub. 280. 337. Heringa Obs. 136. ad 
Callim. 1. p. 180." Schaf. Mss. * ILoXvre:ipijs, Stel- 
latus, Arat. Ph. 604. * TIoAéreipos, Orph. H. 9, 6.] 

—— Sm — 

* 'TEPEBINOOS, h, Terebinthus arbor, ap. The- 
** ophr. H, PI. 3," (15. Vide Schn. Ind. Theophr., qui 
répuuwÜos ubique dedit, ** Ad Diod. S, 1, 161. Ja- 
cobs. Anth. 8, 322. 'T'epéuv0os, * 'T'epépivDos, Tép- 
pavÜos, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 156." Schzef. 
Mss. Plin. 13, 6. Niclas. ad Geop. 10. p. 751. Schn. 
Lex.] '' TepeflivBiwos olvos, Terebinthinum vinum, 
“ i. e. E baccis terebinthi confectum, Diosc. 5,(39.): 
** Eħawr, "Terebinthinum oleum, quod e terebintbi 
* fructu. fit. TepefluvDivy autem dicitur Terebin- 
** thina resina, ab Eod." [* ** TepefurBoóns, Auntiphil, 
28." Schæf. Mss.] “ TepefuvüiZw, Similis sum re- 
** sinze lerebiuthinze :. repeJivOiZuv Aios, Lapis tere- 
* binthinæ resinz colorem referens, Diosc." [299. 
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** jaspidis." 

** "Tépuir0os, Arbor eadem qua repé(20/0os, Tere- 
** binthus, annaotant VV. LL. e Theophr. et Diosc." 
[" Athen, 67." Schw. Mss.) “J, Poll. aatem rep- 
“ uivÜov xapmóv wit a quibusdam repéfABov dici." 
[* Apud Athen. 649. Fructus termintbi arboris Pi- 
stacia vocantur, ubi vide Animadv." Schw. Mss, 
“ Ad Diod. S. 1, 343. Bentl. Opusc. p. 10. Jacobs, 
Anth. 7,192." Schaef, Mss. Aret. 79. Diosc. Parab. 2. 

, 117. Ed. Saracen., Schn. Ind. Theophr. Schleusn. 

x. V. T.] “ Tepuivb(cos : unde repuivüivy nriv, 
“s, repuirÜwos, ut supra repeírDivos, Resina tere- 
* binthina," (Theophr. H. Pl. 9, 2, 2.] ** TeojuvÜis 
** Nicandro, 'A," (299. * TepuuvBevs, Epith. Apolli- 
nis, Lycophr. 1207.] 

“ Téppirðos est etiam aliud $vróv Hesychio, quem 
* vide." [Phot. ¿upepès Juv Qvràv, ÈE ob mAéxectaí 
parir "AÜjva« óppias. perdes Ès rà máyra kal mpós 
&Aelióápuaxov, Vide Salmas. ad Solin. 911.] 

“ TéppurBos, Phymatis species, inquit Oribasius, 
“ supra quod pustula nigra eminet, qua rupta ivferne 
“ similis desquamato apparet: eo autem dissecto 
** pus invenitur, Diosc, Alexandrinus scriptis prodi- 
* dif, terminthum esse cutis excrescentiam, rotun- 
“ dam, e nigro viridem, terebinthi. fructui similem, 
* Gal. autem Comm. 4 in 6 röv 'Exi. literis man- 
“ davit, termiuthorum nomen Nigras quasdam pu- 
“ stulas in crüribus maxime orientes significare, a 
** figurie, coloris, magnitudinisque similitudine, quam 
“cum terminthorum fructu habent, derivatum, 
“ Gorr.” 

** Tpipibos, i. q. repéfe&os, ut vult Schol, Nicandr, 
* O, (844.) «ai rpipiðoro véov woMveiðéa kapzóv :" 
[Schn. dedit * rpéju8os, quod dicit esse pro répputos, 
répuuOos, rep£(JuvOos.] 

—— e — 

TEPMA, rò, Terminus, Meta, Finis. Il. V^. (358.) 
ahpyre 6 réppar '" AyAAAebs Tyhóbev dv redip, Nota- 
vit terminum et metam, nimirum curriculi equestris : 
(333.) Kai võ» répuar' Onee moðápens 60s " AxiAA eus, 
Terminum statuit. Quod répgua ibid. véccav dicit, i. 
€. caprripa, quoniam cum eo perventum cursu est, 
reflectunt pedem: (323.) Aiel répp' ópóuv arpéet èy- 
yU0ev, Semper spectans terminum et metam, cum 
prope ad eam accessit, reflectit equos, sc. is qui in 
stadio equos agitare novit: (309.) Olea yàp eb mept 
répuaB &scéuev. | Aliquanto post, 465. ovè bvvá- 
c0» ES eyeÜéew wepi répua, kal olx. érüymoev MEas. 
Similiter a Suida et Hes. réa exp. kaprrip, quam- 
vis aliquid inter répa et kaprrip esse discriminis 
videatur ; ita scribente J. Poll. 3, c. 30. Mep 66 6 
Kápmrovei, vocca kai xaumrüp" tva $6 sabovrat, réAos 
kai réppa xai [Jarjp* £riot $è xai BarBis. Nec non a 
Luciano accipitur pro Meta curriculi, ut gezAgy£ 
pro Carceribus, Bud. Hinc sumta metapb. dicitur 
régua víxns et réxvns : ut Archestr. ap. Athen. (302.) 
mohd rürruv ‘Evrat eiaiv piorou (sc. pisces) éyovo: 
$6 répuara rixns: proprie enim répua vixns Éxeiw dici- 
tur Qui victori metam atligit, s. Assecutus est me- 
tam qua victoria terminata est. Et Parrhas. ap. 
Eund.(543.) in quodam Epigr. in se couscripto, 
$npl yàp hên "léyvns evpisÜac répuara rijoóe cadij 
Xewós 99 juerépns : ut et Plin. 35, 10. Parrhasius 
primus symmetriam picturze dedit, primus argutias 
vultus, elegantiam capilli, venustatem oris, confes- 
sione artificum, in lineis extremis palmam adeptus. 
Preterea réppa Hes. exp. &cexaror, réXos Zuijs, oņpei- 
ov, Extremum, vitæ finis, signum: cujus enuelov no- 
mine forsan accepit — et metam, vel etiam 
Limitem ; nam scopi et limites, etiam ipsi vocantur 
emueia, Suidæ autem est zéAos, opos, qui affert rép- 
paci &pas e quodam, quem non nominat, pro sarà 
ry)» veórgra. Atin monte réppa dicitur Pes montis, 
Ima pars, rò čoyarov, Suid. Eis rpía, inquit, Bujonra: 
TÒ ópos, eis üxpwpeuav, eis Vvmüpeuav, eis répua* Kal 
á«popeua pèr, Éaru ij kopvdfj" Vrripeia 88, rà vXevpa roo 
ópovi* réppa &&, rà reAevraia kai móóes, Sed et pro 
Pedis planta accipi ajunt. || Ponitur adverbialiter 
etiam pro Ad extremum, Tandem, Phocyl. (130.) 


(T. 111. pp. 1413—1414.] 
388. 435. Parab. 117.] “ Fertur autem esse Genus A 'Apyóuevos ġelĝov müvrwv, ui) répp! émióesgs. 


. schin. Dial. Socr. 
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* Ge- 
sner, Ind. in Orph., ad Mær. 104. ad A 216. 
(701. 720.) Wakef. S. Cr. 1, 164. Alc. 807, Eum. 
749. Brunck. El. 686. 726. Musgr. Or. 1203, 
Abresch. Esch. 2, 163. Jacobs. Anth. 6,277. 7. 
370. 12, 322. Rufinus 37. Heyn. Hom. 8, 274. T. 
réxvns, Jacobs. Anth. 12, 150. Epigr. adesp. 515. T, 
reAeiv, 752." Schaf. Mss. “T, xai vépas, Plut, 9, 
717." Wakef. Mss. Eur. Suppl. 617. Ilárrev réppar' 
Éxovres abroi, sc. oi Ocol: Or. 1343. piv répp xwv 
cwrnpías. Vide Buttm. Lexil. 113. ** Téppara, Fi- 
nis, 3, 21. Herod. 7, 54. 'Ezi réppac: roio: éxeiygs 
(Eépósgs.) Cf. J. Poll. 3, 147." . Fischer. Ind, Æ- 
* 'T'epparovyos, Hes, v. * BaAi- 
$oiyos.] 

** "Auéirepuov, Hes. exp. àrorereppariopévoy : af- 
“ ferens itidem "Apdurépues, pro * üzorerepparigué- 
** vws, € Soph. Amphitryone." 

Teppari2w, Termino, Finio, Ad exitum et finem 
perduco : Hes. repuaríZe: reXeiwi, pie: Suid. et 
pass. repuarícerat exp. reAeii. [** Inscr. in Mus. Cr. 
Cant. 2, 226." Boiss. Mss. Strabo 9, 2. T. 3. p. 546. 
Sext. c. Ph. 651. * Tepparıaròs,] UNDE "Arepuári- 
aros, Ù, jj, Interminatus, Infinitus, áóp«ros, Diod. S. 
(19, 1.) 'ExiÜvpías £yoveiww árepuaricrovs, Cupiditates 
immensas et interminatas : ubi metaph. est. Proprie 
autem Cic. Immensa et interminata in. omnes partes 
magnitudo regionum.  ||Ab Hes. exp. àßéßawos, 
* üÜepeAiwros, lnstabilis, Inconstans, Fundamento 
carens, Non fundatus. Itidemque a Suida, ap. quem 
tamen non áreppáriwros habetur, sed &repuürtos, 
mendose, Atque ifa réppa i. foret q. &pua, et árep- 
páruros i. Q. àveppárigros. — ['Areppáriaros et ávep- 
páriros conf., Philo 2. p. 175.]  'AxoreppariZu, 
Determino, Definio, Extermino, Excludo: quo- 
modo ürorepuaríZeoUa« móppo ap. Greg, Naz. pu- 
tatur significare ópíZesc0a.. [“ Geograph. Gronov. 
222. Heyn. Hom. 7, 271. 8, 651." Schef, Mss. 
Agathemerus 2, 4. ** Schol. Pind. 'O. 9, 40. Schol. 
Eur. Hipp. 752. Hes. v. 'Tepyióecca." Wakef. Mss, 
** Theophyl. Hist. p. 190. Schol. Eur. Med. 790. 
Eust. 1948, 47." Lobeck. Phryn. 670.] "'Aso- 
repparispós, ó, Definitio, Determinatio, Descriptio, 
Procl. de Sphsra, (27.) Aisünrós pè» ob». écriv ópi- 
Cuv ò xò rìs huerépas OWews mepcypaóónevos, xarà 
róv üworepparipóv rijs ópácews.. [* Xvrarorepuarídw, 
Schol. Od. T. 242.) Affertur ET 'AzverepuíZw, pro 
Definio s. Finio. Quod a réppıs potius derivatum 
esset. ['ArorepuiZu, * ' AmorepuáZw, Lobeck. Phryn. 
670. * TepuáZw, Tab. Heracl. Koen. ad Greg. Cor. 
328.] 

[* ** Tepguarów, Const. Manass. Chron. p. 99. 
Meurs," Schaef. Mss. *' Eust, ad Dionys. P. 163. 
(* 'Axorepparów, unde) * 'Azorepuárzscu, Etym. M. 
490, 27." Wakef. Mss.] 

[* '* Tepuárior, Victoria, interprete Suida v. Ty- 
réa.” Schleusn, Mss.] 

(^ Tepuairw, e quo * Teppavròs, unde * **'Arép- 
piavros, Apollin. Ps. 11, 20." Kall. Mss.] 

Tépjus, i. q. répua, Terminus, Finis, Extremum ; 
rovs, Hes. Pes: ea enim corporis pars extrema et ima 
est. [** Heyn. Hom. 7, 270." Schaef. Mss.) UNDE 
Teppióeis, Ad imam usque corporis partem demissus, 
Ad pedes usque [y pri Talaris, voó/pns. He- 
siod. “Epy. (2, 154.) de tempore hyberno, Kai róre čo- 
caca: Épvpa xpoós, ds ce keAevo, XXairvár re paXakiy 
xal reppuóerra xirüva, Talarem indue tunicam, Od. 
T. (241.) kai &éimhaxa öra KaMjy vopévpénv, kai rep- 
pióevra xirova, lH. IL. (803.] avurap àw Guwv'Acris cvy 
relauüyi apat vége repuióegoa, quam repuióeocay 
ågriĝa vocant etiam &vépouii, quoniam viri altitudi- _ 
nem æquet, ita ut non solum superiores corporis 
partes tegat, sed et inferiores, ad pedes usque de- 
scendens. Hes. repjaóevra exp. moófjpn xal eUpierpor, 
rüv uéxp« r&y. mobar repuari£ópevov. Idem reppióer 
affert pro áppoaràr, réXevov, Conveniens s, Quadrans, 
Perfectum, Apud Suid. legitur repjuóecca hpépa, xai 
pe€yáAg: pro quibus vet, et Ms. Cod. habet, Teojuó- 
ecca, parpà xal peyúàn, Alioqui reppióecga fépa 
posset dici de extremo et ultimo die vitæ, ut reppia 
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hépa : et hzc a répuis, quod signif. répua, wépas, 
réXos, éryarov. [** Voss Myth. Br. 1, 125, ad Od. T, 
249. Heyn. Hom. 7, 970." Schwf. Mss.)  Téppuos, 
i. q. repuidecs, quatenus pro Extrerno et ultimo poni- 
tur : ut et Hes, répot affert pro Ueraror: sic enim 
pro eraro: reponendum est. Sic ap. Suid. Tepuía 
hpépa, &9' 3s néXXet rò réXos rot Blov eipfjsew, Extre- 
mus vitæ dies, Quod ap. Soph. legitur in Ant. (1331.) 
p. 267. Qavíre uópurv 'O káXer' 6n» Epo repulav 
üywr fjué£pav, Schol. (89.) rijs reXevrijs wapaecevacri- 
xijv, Œd. C. p. 273. Taórgv Ehete waay év x«póvo 
paxpg, "EX0órr« xópav reppiav, Schol, eipappéryv, 
éġ' js ÉneAAe rò réAos rov (Mov &vbmeiv: forsan eli- 
ciens eum exp. ex ipsius Poëtæ versu paulo post se- 
quente, 'Evra&0a xájiew rò» raħalmwpoy Blov, ubi 
verbo xáprrew allusit ad réppa Anli ; nam cum 
cursu ad ipsum pervenerant, Écausrov 8, Ésrpejov : 
unde et xaprrip vocabatur. Hes. vero répyuov exp. 
non solum Éevyarov, sed etiam ápuóSov, wpérov, ut 
repuróev supra. [** Heyn. Hom, 7, 270." Schæf. 
Mss.] Porto a Téppe, Terminus, Finis, Limes, est 
ETIAM Tepuce?s, Terminalis : ut Tepute?s dicitur à 
Ze)s, map rò mávrwv Apy)r xal réppa elvai, ut in 
Lex. meo vet. et ap. Etym. annotatur. Idem et "Opror 


[T. 111. pp. 1414—1415.] 
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dicitur, quod vide, ['* Heyn. Hom. 7, 270." Schæf. . 


Mss.) Et compr, 'Ertrépyios, Qui terminis s, limiti» 
bus præest, 'ó £x réppaoı : ut "Evirépjuos "Eouijs ap. 
Hes. Mercurius limitaneus, Limitum præses. Idem 
Hes. èrréppiov videtur accipere pro Ultimum, Ex- 
tremum. 

"T'épuwv, oros, ó, i. q. répua et réppis, Terminus, 
Limes, Finis, Extremum: ut Hes, quoque réppoves 
sunt répgara, Öpia, réAg, $paypol: nam ig finibus 
agrorum plerumque $paypot solent duci. Eur. Hipp. 
(3.) “Oco: re vóvrov repuórav r' 'Arkavri&y Naiov- 
ew elow, || Terminus, i. e. Custos finium deus, Ovid. 
Fastis, Termine, sive lapis sive es defossus in agris 
Stipes, ab antiquis tu — nomen habes : Tibull, 
Nam veneror seu stipes habet desertus in agris, Seu 
vetus in trivio florida serta lapis. Ubi etiam nota, 
terminum factum fuisse non solum e lapide, sed 
etiam e stipite. [ Esch. Suppl. 637. *' Valck. Phan. 
p. 457. Hipp. p. 276. Musgr. Phoen. p. 224. Hel. 
1487. Wakef. S. Cr. 1, 164. Alc. 167. Porson. 
Phen. 1371." Schæf. Mss.) Tepuóvis, i. q. réputos 
et repyuóeis, i, e. Extremus, Ultimus, Feyaros, Esch. 
Pr. (117.) "Ixero repuóviov èm} máyov, i. €. reXevraiov 
pépos ris yñs, Schol. (** Tepuóviov, * Teppópiov, Jav 
cobs. Anth. 8, 222." Schæf. Mss.] 

"Ayyirépuwv, Metz proximus, Qui est metæ pro- 
pinquus, Conterminus, Finitimus, i. t vpócopos et 
eóvopos, sed magis dithyrambicum, J. Poll. (6, 113.) 
Seu, Cujus termini et fines vicini sunt et conjuncti 
nostris limitibus, [Lycophr. 1129. *' Jacobs. Anim. 
139. Brunck, Soph. 3, 389." Sch:wf. Mss. * “'Ay- 
Xrepporte, Finitimus, Vicinus existo, Const. Manass. 

hron. p. 229. Georg. Acropol. Hist, &. 35." Kall. 
Mss.] 'Arépuev, Interminatus, Infinitus, Fine ca- 
rens, Qui nullo fine clauditur, i. q. &repuárieros: 
alóv, ap. Aristoph. Ævum sempiternum, et cujus 
nullus est finis. [ Esch. Eum. 637. “ Eur. Hec.916. 
ubi vertunt Rotundus: vide ibi Musgr. (926.) Steinbr, 
Mus. Tur. 1, $11. Jacobs. Anim. in Eur. p. 7. ad 
Diod. S. 2, 317." Schwf. Mss. * Baüvrépuov, Opp. 
K. 2, 87. * Kaxorépuev, Graviter affligens, forte 
a reipw, Poéta Vet. de Herb. 04. jvypuós.. * ** KAvro- 
répuev, luclytus per limitem s. terminum suum, 
Manetho 4, 28. ubi de hora adhibetur." Schleusn. 
Mss.] 'Ogerépuwv, Conterminus, Opuopos, mÀnecóyw- 
pos, Finitimus, Vicinus, Nonn. [Jo. 87.] óporépuoves 
Ğyõpes épfuov, Vicini deserto, Quorum fines cum 
deserto coéunt. Legitur et ap. Plat. de LL. [** Ti- 
mti Lex. 193. et nọ, Dionys. H. 4, 2162." Schæf. 
Mss. *Ilepirépuoy, Orph. Hymn. 82, 3. Anal. 2, 
114.] Evvréppwv, idem: erijia:i, Epigr. Conterminze 
columns. Eodemque modo Suidm evrrépuw» est 
zÀgrióxwpos, Hesychio autem evrreAéorgs. [* Pier- 
son. Veris. 193." Schef. Mss. * Xvvrepuovée, Con- 
terminus sum, Polyb. 1,6, 4. 2, 21, 9. 4, 30, 3.] 

—ü — 
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TEPTIO, yw, Delecto, Oblecto, Delectationem 
affero, Exhilaro, vel etiam Mulceo, Demulceo. 1. T. 
(119 Téprovres turis üácayfpevov* obbé re Ova 

éprero: Oblectantes s. Demulcentes eum vehe- 
menter dolentem ; at ille oblectationem animo nul- 
lam capiebat. Aliquando additur ei dat, instrumen- 
talis, Od. A. (107.) de procis, Teosto: sr fe 
Ovpáw» Üvuóv freprov. Sic up. Plut. (7, 318.) 
Dionysius tyrannus rĝappõoð rios ebboxipovvros 
ácobwv, émyyyelharo Bupeav aùr ráAavrov: rý 9 
Perepaíg roU d&vÜpówov rü)v bxócyemw ümamobvros, 
X0, elwev, ebgpawóueros iwò goð, wap! öv eldes 
xpóvor, eUópava xà'yó oe tais Ériow" Dare róv puotór 
rocrwy, dv Érepres, üáreAópJaves «U0vs üvrireprópevos. 
Ibi enim pilov d» Érepzes. dixit pro juis0Ov rovrev 
ols £repres, more Attico: ubi etiam nota eb$paiveu 
et réprev synonymws usurpari. Interdum vero loco 
illius dat. instrumentalis ponitur partic., Od. X. 
(314.) Tjóe wap' 3Aárara Meere, réprere 9 
abr)v “Hyera: év peyápg, || Pass. Téprouai, De- 
lector, Oblector, Oblectationem s. Delectationem 
capio, Interdum etiam Delecto s. Oblecto me, Ex- 
hilaro me, Od. M. (52.) "Opa xe repmóuevos ör 
ácoóegs cepfj»oiv. Interdum additur accus. vel dat. 
rei quz delectatur s. recreatur, veluti cum Hom. 
dicit répropat $péva vel Ovuóv, et répropat 9pevi, s. 
répropa: 0vug, Od. A. 310. reraprópevos piov xfjp, 
Il. T. (313.) obté r: réprero 0vp. Ac priterea ad- 
diter vel dat, instrumentalis rei qua quis delectatur 
But recreatur; vel partic, itidem materiam delecta- 
tionis significans. Dut. instrumentalis, I. (186.) 
Tòr 5' elpov péva reprópevov dópyvy yc Myeín, Oble- 
ctantem animum suum cithara canora, Od. e| 131.) 
Abrüp émeó) wavres (rápóOngeav ġpév' áéüNon. Et 
alibi, va réprero. Participium, itidem de- 
lectationis materiam significans, Il. A. (474.) 6 & 

éra réprer' áxobwy», Animo suo oblectabatur, dum 

mc audiret. Rursum omisso illo accus. vel dat. 
ejus partis quz oblectatur, construitur vel cum dat. 
iustrumentali, vel cum partic. illius vicem gerente: 
aliquando eum dat, et partic. simul. Cum dat. in- 
strumentali, Od. E. (443.) répmeo rolige Ola mápeori, 
Et oblecta te iis quee adsunt s. apposita sunt. Cum 
dat, et partic, simul, Il. B. (774.) Aíexeetv réprovro 
xal alyavégeiw iévres, 'Tótowi 0. Sic Od. Y. (301.) 
"TeprécÜnv ní8ocri 00s AAXNovs évémovres: 4. (598.) 
Alvas yàp uot Éreacl re cony ücovev Tépropau 
Cum partic. solo vicem gerente dalivi instrumentalis, 
A. (26.) "Ev0' Gye réprero Bari wapipevos, Il, Y. 
(298.) 'AAX' abroü. réprowo uévuv, T. (19.) A?ràp 
€rel dpeciv jew éráprero $aíbaAa Aedes», Sic Od. 
A. (47.) et K. (181.) Abràp trei ráprnoav ópópevox 
ó$0aXyuoim.. Pro quo Il. N. (633.) Atràp trel ráprn- 
gav és &ÀħýNovs ópówyres. Interdum jungitur cum 
gen., et tunc signif. Satior, Satio me, Cum delecta- 
tione satio me, Ad hilaritatem usque satio me, Re- 
creo me, Od. Y. (300.) Tà 5 irei ob» quórgros 
traprírgv éparewijs, Il, A. (779.) Atrüp brel ráprn- 
pev ÈÖnróos $56 mworíros, Cl. (3.) rol pèr Góprow pé- 
Sovro "Y'svov re yAwepos rapráuevai. Át (636.) et 
Od. Y. (255.) "Opa xal Hên "Yrg rò yXveepp rap- 
mópeDa koqimBévre. ** Terapróuevos, Cblectatus, per 
** reduplicationem, a Téproga:." [** Téprw, Bibl. Crit. 
1, 4. p. 94. ad.]l. V. 10, Wakef,. S. Cr. 2, 135. ad 
Herod. 219. ad Lucian. 1, 441. Valck. Callim. 251. 
Musgr. Ion. 541. 1396. Jacobs. Anim. 30. Anth. 
7, 353. 10,999. Villoison, ad Long. 245. Heyn. 
Hom. 8, 357. 582. Conf. c. rpérw, Markl. Suppl. 
183. Jacobs. Anth. 11, 81. 105. De constr., Brunck. 
ad Poét, Gnom, 287. ad Lucian. 1, 238. Musgr. 
Alc. 290. Cum gen., Suet. 415. Bip. sec. Téproya: 
girov, Athen. 1. p. 38. 'fl« fopa: kai répropas ad 
Phalar. 216. Tépjoua: sensu pass., Thom. M. 853. 
Tpazeíonev, Heyn. Hom. 6, 590. Terapróuevos cum 
gen., Satur, Wakef. Phil. 1091. * Terágre, Heyn. 
Hom. 7, 600." Schwef. Mss. ** ''apreiouev, Oblecte- 
mur, Apollon, Soph. Lex. Hom. v. Tpareioper.” 
Schleusn. Mss. Il. fl. 513. Abrüp rei pa yóow re- 
rápmero Šios 'AyaANeUs : cf. V. 10. 98. Vide Schn. 
Lex, Téprw et roéro conf., ad Greg. Cor. 425. 434.] 
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lectatur et gaudet fulmine, Vide Kepawvós, [Add. 
ad Lobeck. Phryo. 713.] 

* ** 'T'epipiBujos, à, $, T zetz. Exeg. in 1l. 113, 18." 

Schæf. Mss. ** Theod, Hyrt. iu Notit. Mss. 6, 10." 

' Elberling. Mss.) Tepiívoos, Animum oblectans et 
exhilarans, Voluptunrius, (Nonn. D. 1, 416." Wakef. 
Mss.) TepWiyopos, Choreis gaudens, Choreis oble- 
ctans et exhilarans vel se vel alios, Apollinis epith, 
in Epigr. ['* Jacobs. Anth, 10, 412." Schef. Mss. 
Videtur leg. áyicopos ap. Dionys. H. 6,1113.) FEM. 
Tepieyóon Nomen est unius e novem Musis, quz et 
ipsa nomen invenit a choreis quibus delectatur et 
gaudet, Cornutus sic appellatam ait bà rò répreetu: 
xai xyaípeww abrj rò wAeivrov pépos rov Biov, Quod 
maxima vitæ pars ea delectetur et gaudeat. Vide et 
Plut. Symp. 9, 14. ubi de Musarum numero disse- 
rens, inter alia dicit, Ai $è Moat évo, MeXropévg 
sal Tepmjeyópn, (cac kospobci* Gere rj» 
pèr, eióporirgv, uj) cíjAgew elvat rò 50, ui) yonreíav, 
Aà répijav * (Theol, Arithm, 58. Ast.] 

'Arepyris, Minime oblectans et exhilarans, Inju- 
cundus, lnsuavis. Thuc. (1, 22.) 'Areprjs és áxpóa- 
ew, Aures non oblectans, Auditu insuavis, Herodian. 
l, (l, 4.) Oùxr årepri r)v yrūow ral rois Ücrepor 
čoeoba: wpocborcísas, Haud injucundam fore posteri- 
tati earum rerum.notitiam. Et compar, årepméorepos, 
Insuavior, Injucundior. Hom. quoque utitur pro 
Delectationis et voluptatis expers, Injucundus, s. 
p pro Molestas, Acerbus, Infestus, Tristis, H. 

.(354.) fva ph pw Mpòs repris yobraf ixgrai, 
Od. A. (93.) ó$pa ips vérvas xal árepméa Xüpov, 

* Ad Lucisn. 1, 200. Simonid. 7." Schæf. Mss. 

lomf. Gloss. in JEsch. Pr. 31.) Affertur ET"Arep- 

wos itidem pro Injucundus, Tristis, (** Heyn. Hom. 
5, 259." Schæf. Mss. * 'Arepría, i. q. árepiía, De- 
mocritus Clementis p. 4982z417., nisi leg. *'A- 
répreii ab árepmós. * Ávorepw)s, JEsch. Ch. 275. 
* u Ayerepras, Is. Porphyr. in Allatii Exe. 301." 
Boiss. Mss. * * Averapris, Heyn. Hom. 7, 370." 
Schzf. Mss.) Ebrepris, opp. przcedenti áreprjs, 
aie ea p ad delectandum, Vi delectandi 
preditus, [Orph. Arg. 250. 1273. Pind, 'O. 6, 180.] 
AT Ebrépry, Nomen est unius e novem Musis: de 
qua vide Plut. Symp. 9, 14. ubi inter alia dicit, E$- 
répwy 9 äv res Bol rò Üewpygrixóv. rijs epi púoi» AÀAg- 
Üeías. [" Neorepris, Opp. 'A. 3, 352. K. 2, 584, 
* Hlavrepris, 3, 149.  Lyricus Plutarchi 10, 545. 
* [lepirepzjs, Eust. 2. p. 38. * I loAwrepris, Anthol, 
1. p. 138., 4. p. 498. ** Orpheus ap. Stob. Ecl. 1, 
1. p. 44. Heer." Boiss. Mss. * OMorepris, Nonn, D. 
40. p. 1038. * $pevorepmis, 26. p. 506. * " Xptoro- 
repris, Jo. Damasc, Hymn. in Theog. (181.) p. 8. 
Ed. Par. 1570." Boiss. Mss.] 

Tépiss, $, Delectatio, Oblectatio, Oblectamen- 
tum, Voluptas, ap. Athen. (419.) rois ù AXXovex 
& Tépiis uà» ovx. Bvesri, woAvréAeis $é, Et ex He- 
siodo (©. 917.) répius dogs pro Cantus voluptas. 
Ex Epigr. vero répijus céfev, pro Voluptas de te 
capta. Utitur et Thuc. 2, (38.) p. 60. Ny raf hpé- 
pav À répjus rò Awmrnpóv, E quibus quie percipitur 
delectatio et voluptas. Schol. vero exp. h £wypa- 
ġia. [“ Ammon. 145. Valck. Hipp. p. 271. Jacobs, 
Anth. 6, 407. 11, 40. 94. Villoison. ad Long. 204. 
T. móBov, Eur, Phe. 203, Tépjav véprecta:, Villoi- 
son. ad Long. 171." Schæf. Mss.] 'Arepjía, h, opp. 
precedenti rép,  Molestia, ut quidam interpr. 
Lucian. (1, 554.)" Eumeóbov obv, 4AXÀ rws £s kvceiva 
müyra cvvedMovrau, kai ore rósró. répibuas, árembin* 
yv&ciu, üyrwciy' uéya, pikpóv vyw, xárw: ['' ad 
1, 697." Schæf. Mss.] 

TepruMj), i. q. réis, Delectatio, Voluptas, sed 
Poéticum, od. 5. (37.) Oin» reprwàùy Oeós iyyayev 
és róðe Bbayga, [Plut. 6, 118. ad Greg. Cor. 569. 
“ Ad Charit. 733.” Sehæf. Mss, " “ TeproMoga:, 
Delector, Eust. Iam. 62," Wakef. Mss.] 

[° Tepzàv, óvos, 5, i. q. repro), Etym. M.] 

"Teprwós, i. q. evrepzjs, Delectationem et volu- 
ptatem afferens, Jucundus. Athen. (40.)ex Eur. Bac- 
chis, Oivov & umkér! óvros oix &eriv. Korps, Obb' 
4ÀÀo repmrüv oUbiv ü»Üperos £r Plut. 5 Symp. 


[T. mi. pp. 1415—1417.] 
Teprxépavvos, Qui fulmine réprera:, i. e. Qui de- a Obbiv i&ov rj 
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y reowvóv, ovè xapróv, od aiperóy 
ws. Ubi Leap hw Tepr và A xaprá : opponi 
autem reprya et Avragpà ap. Isocr, ad Demon., ubi 
dicit & pèr rois repmvois, et év Šè rois Avweypois. Item 
rò repmvów dicitur pro $ repevórgs, Jucuuditas, (** Ja- 
cobs. Anth. 12, 290. Brunck. ad Theogn. 1032." 
Schzf. Mss.) Unde SUPERL. Teprvíeraros, Jucun- 
dissimus, Summam delectationem et voluptatem af- 
ferens : irregulariter pro reprvóraros. Et m, [* “T, 
wwwros, Callim. 1; p. 531=296. Valck." Schwf. 
Mss. * Tepz»ós, J. Poll. 319.) ““Areprvos, quasi 
** árépwmrvos, Insomnis, si non mentiuntur VV, LL, :" 
[et una cum illis Etym. M. et Gud., Ibycum et Ste- 
sichorum auctores afferentia. ** Eur. Fr. Meleagr. ap. 
Stob, Tit. 120. Teprvór rò as poc rò D ir yir 

bov exóros Oíóeus Öveipov obðeis &vÜpérmovs poheir. 

u Cod. Stob. Pars legitur : "Areprvor rà $. p. rò & 
iwò y. bi dbov ox. x. r. à. Hinc Valck. 140. legit ita, 
'Hóó ye rò Qs uoc rò 9 iro. yñy dbov axóros " Arep- 
vvov obÓeis eiher' ürÜpswmuv ibeiv," Seager. Mss. 
* * [Távreprvos, Jn. Diac. in Bandini Anecd. v. 62. 
200. 233." Boiss. Mss. * '* Quivorepmvj)s, Lætitiæ vel 
Gandii amans, Pseudo-Chrys. Serm. 42. T. 7. p. 
360, 37. Ilàs h phóyews xal 9Ovwrepmris, $dbaxpvs 
£$árg zal $iXoreyOis ;" Seager, Mss.)  Teprrórns, 5, 
Jucunditas, [Hes. v. Tépyus.] 

'Avriréprw, Vicissim oblecto, Vicissim exhilaror, 
vide Téprw. [* '''Asoréprouas Jo. Geom. H. 4, 
25." Kall Mss. * ** "Exrépru, verbum nullibi legere 
memini," Matthzi ad Syntip. Fab. p. 4.] 'Emıréprw, 
i. q- réprw, Delecto, Oblecto, Exhilaro. Et pass. 
Érréprogai, Delector, Oblector, Exhilaror. `Ali- 
quando construitur cum accus. rei quz delectatio- 
mem capit: ut in hoc heiistichio, êrsrépreo jrop. 
Interdum cum dat., Hesiod, (O. 158.) xacg 9 èri- 

čpyp. Nonnunquam cum partic, vicem ge- 
rente illius dat., vel cum infin., ut in Epigr. émrép- 
mopar ceocw : sicut Lat. Gestio. [Spitzner. Man- 
tissa Obs, in Quint. Sm. 246, "'* Valck. Anim. ad 
Ammon. 82. ad Charit. 758." Schæf. Mss.) UNpe 
"Exerepmis, i. q. repxvós s. ebrepm;s, Delectationem 
et voluptatem afferens, Jucundus: moira: evyj, 
Plut. Rom. Jucundum civibus votum: Symp. 9, 14. 
de Euterpe, Eírep atríj ri mepi às ópiMas émireprés 
elAgye xai xexapuzpévov. Cum vero de homine dici- 
tur émiregrris, signif. ó émirepróuevos, Deditus rebus 
érirepréai 8. reprvais, Qui sectatur res quee delecta- 
tionem et voluptatem afferant, veluti cum Plut. Alcib. 
(23.) dicit, 'E»v 'luvíg qXbavós, éxvcrepris, pgðvyos. 
[Athen. 541.) Hinc ADV, 'Exireprós, Jucunde, Suavi- 
ter, Ita ut delectationi et voluptati sit, Plut. Pericle, 
"E. Yyàas, Qui suaviter cecinit: Numa(13.) Kiwobrrac 
yàp é, Moventur enim scite et festive, ita ut motus 
illius elegantia oblectet et voluptate afficiat specta» 
tores. ** IIpoeemiréprouai, Insuper oblector, Ari- 
stoph."[B. 234. * '* Kararéprw, Voluptate impleo, 
Method. 431." Kall. Mss. ** Greg. Naz. Or. 12. 
p. 204." Boiss. Mss. “Suid. v. Nafjovyobovósop." 
Schleusn. Mss. LXX. Soph. 3, 15. * IHooerépro, 
poétice IIorcépro, Il. O. 401. * Xvvrépro, Schol, 
Aristoph. A. 927. *''"Yworéproum, Timario in 
Notit. Mas. 9, 176." Elberling, Mss.] 

c" ——— 

TEXZAPEZ, sivE Térrapes, Attice, Quatuor. Et 
neutro GEN, Téecapa, SIVE Térrapa, itidem Qua- 
tuor. Od. I. (335.) Oi &' &Aayov rovs Áy xe xai ijüe- 
Mov avrós éXécDat, Téscapes: avráp &yà méprros perà 
roii éAéyumgv. Theophr. (H. Pl. 4, 2, 3.) de ficu 
Cypria, Iezaívec ĝe réanapas kaprovs, ögat wep avrov 
xai ai JBAaeríjreu, Fructus quaternos fundit, toties et 
germinat, Plinio interpr. Xen. ('EAA. 3, 4, 13.) 'Ezi 
rerrápuwv reraypévoi, Garep $áAayE, Quaterni: con- 
stant enim quidam gvààoyispoi éx regoúápwy aríxuv, 
unde rerpáortyor $áAayyes, Et ap. Musicos jj &à 
reosápwv cvudwvía, Quaternaria consonantia, Quse 
fit in collatione quaternarii numeri, ut Gell. 3, 10. 
interpr., quam fieri ex epitrito numero tradit Ma- 
crob. in Somn. Scip. 1, 6. et 2, 1. Vitruv. 5, 4. 
Concentus, quos natura hominis modulari potest, 
Grieceque evuówíac dicuntur, sunt sex, éa reccá- 
pur, éà mévre, &ià racōr, iù ragòy cum ĝia reacá- 
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pwr, Si ragõy cum 5a mérre, Šis $i macar,  Ideo- A Xías, existimatur reddendum, Singuli ternós et qua- 


que et a numero nomina receperunt, quod cum vox 
constiterit in una sonorum finitione, ab eaque se 
flectens mutarit, et pervenerit in quartam termina- 
tionem, appellatur ù regoápwy: in quintam, óu 
révre: in octavam, &ù waeóv : in octavam et dimi- 
diam, ù wasr et fix. reacápur : in nonam et di- 
midiam, && mdcav et ù: wévre: in quintamdeci- 
mam, ĝis &à sacar. Martian. Capella 9. c. de Sym- 
phoniis, Symphonise, inquit, tres : quarum est prima, 
Ó recsápev, qua' Latine appellatur E quatuor, et 
recipit. sonos quatuor, spatia tria, productiones duas 
et dimidiam. ' Ibid. dicit hanc symphoniam esse 
hemitoniorum quinque, quz ad productiones plenas 
et integras mediatenus valent, dieseu» decem : esse 
autem in epitriti ratione. '* A«areczápw» nonnulli 
* conjunctim scribunt pro iù r.”  Térrapa s, rér- 
zapa EóXa dicitur ér? rs Oúpas, de janua: unde rà 
érròi rav Üupav yeréoðar dicebant évrós rov rerrápwv 
yevécðar, J. Poll. Sic ap. Lucian. Ilapaffjvac rér- 
rapa. Solebant igitur e quatuor tabulis s. asseribus 
compingi fores. De quaternario autem numero vide 
"Tzetz. in Vita Hesiodi. [** Térrapes, Thom. M. 845. 
Térpaciw, "Toup. ad Longin. 309. Valek.. Callim. 
172, Musgr. El, 497. ..Coray Theophr. 70. Brunck. 
Apoll, Rh. p. 8. Diod. S. 1, 588. Schol. Aristopli. 
ITA. 173. Epigr. adesp. 739. Schneid. Anab. 64. Crus, 
ad Suet. 2, 167." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn, 408-9. 
Téscapes, quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 
851. "Térropa, Quatuor mensure, Aristoph. X9. 
440. * *''lessaporpeis (sic,) "Fzetz. Ch. 11, 346." 
Elberling, Mss.] . , 
Teacapeccaíóexa, et inversa comp. forma Sexaréc- 
sapes, Quatuordecim : ut reecapeckaióexa fjuépas api 
Thuc. (1, 117.) Quatuordecim dies, ap. quem divi- 
sim legitur. etiam, utet ap. Xen. (EAX. 1, 1.) Téezapet 
«ai Óéca vavci, Et ap. Epict. Teocapeoxaíóexa črn, 
Quatuordecim annos: pro réecapa kal Séra, s. Óexa- 
réccapa. [* Tescapakaíóexa, Xen. Mem. 2, 7,2. 
Strabo 9. p. 605. Diog. L. 10, 15. p. 610. Lobeck, 
l]l.c.] Teccapescaibéxaros, Quartusdecimus, Deci- 
musquartus. [** Ad Herod. 245." Schæf. Mss. Dio- 
nys. H. 7, 12. p. 1338, Plut. Cat. 3. p, 46. Hero- 
dian. 6, 1. p. 207. Lobeck. l. c. . * Teceapecxatc- 
$exaraios, Hippoer. 41, 45. 48, 53. 59, 14. 491, 
11. 568, 29. .* Teesapakadóécaros, Lobeck. |. c. 
* "Teceapakadisecaraios, Schn. Lex. üágaprópes.] At- 
tice DICITUR Terrapaxaíbeca : ut rerrapakaióexa črn 
ap. Aristot, H. A. 6. Quátuordecim anni.' Ubi nota 
dici et rerrapakaíóexa, non rerrapeoxaíbexa, quod ex 
Epict. affertur. (* Teecapeexaibexarirac * ''erpaói- 
rut,  Suicer. Thes. Eccl —* Teogapakaibecarirar, 
Schn. Lex. Suppl.  * *' TeeeapeocaibexacvAAa[Jos, 
Auctor Argumenti Id. 29. "Theocr." Boiss. Mss.] 
Teccapáxkovra, SYVE Terrapáxcovra. Quadraginta, 
[** Lucill. 87. Lucian. 1,65.” Schæf, Mss] Tesotė 
pakovraerjs, Quadraginta annos natus, Qui quadra- 
gesimum annum agit, Hesiod. "Epy. (2, 59.) reevapa- 
xovraerjs ai£yós. . Per contr. ETIAM "T'eecapacovroy- 
zns, ET Terrapakovroirys, ut rpvaxovrobrgs, J. Poll. et 
Lucian. "Tecvapaxovraería, Quadraginta annorum 
spatium, Philo V, M. 3. 'Exi reccapaxorraeríav, Per 
quadraginta annos, In quadragesimum annum, Turn. 
[* Terraparkovraevvéa, J. Poll. 2, c. 4. * Teccapa- 
«ovraémra, LXX. Gen. 47, 98.] ET Tescapaxovra- 
oxre, Quadraginta octo, (LXX. 3 Esdr. 5, 27. sec. 
Alex. * 'T'eezapaxovramévre, Jerem. 52, 30. Diod, S. 
12. p. 317, 29. * Teccapaxovrarpeis, ot, at, * Tegea» 
paxovrarpía, ra, Quadraginta tres vel tria, et * Tec- 
capakoyrazéscapes, Quadraginta quatuor, Schn. Lex.] 
Tecsapaxovráz yvs, Qui quadraginta cubitorum est, 
Athen, [* '''Teecapaxovragráf«s, Eust." Wakef. 
Mss.) "Teseapakovrópms vas, Navis in qua sunt 
ordines remorum quadraginta, de qua vide Bayf. 
[Athen. 203. “Valck. Phen. p. 615." Schwf. Mss.] 
Teacapaxovrópywos, Qpadraginta ulnas implens, He- 
rod. [2, 148. * TeecapacorÜiuepos, Hippocr. 42. 110. 
255. 817. “ TescapakorÜijuepov, Anna C. 410. 'Tzetz. 
Ch. 11. tit. 366." Elberling. Mss.) Tessaparoaròs, 
Quadragesimus, Sed ap. Thuc. 8, (101.) p. 295. 
AajJirres müpü r&y Xiwp rpeis recaupakoeras éxacrot 


D 


dragenos numos Chios. Xía: enim sunt ápyaia vo- 
píapara ércyepia, Schol. Et rescapaxoorjj, sc. poipa, 
aut pepis, Quadragesima pars, Schol. Aristoph. ITEM 
'Teccapaxoeraios éDjXMe, Aristot. Quadragesimo die 
exiit, Theophr. Teecapaxoeraior fJAacrávei, Quadra- 
gesima die germinat: [H. Pl. 8, 2, 6. Ed. Schn., ubi 
male editum est * Teecapaxovraios.] Vide et Teħeroŭ- 
e8ac. [Schn. Lex. Suppl. * ** Teecapaxoeróy$oos, Tzetz. 
Ch. 7, 184. 9, 898." Elberling. Mss.] ADV. Terva- 
puxovráxi, s. Terrapaxovrüku, Quadragies. UNDE 
Terrapaxovrákis srevraciryiMoorós, Unus e quinque 
et quadraginta millibus, Bud. e Plat. de LL. p. 318 
[2877., ubi legitur * Terrapacovraxatrevraxiryouo* 
erós. * ''eecapakovras, Hippocr. 256. 257.] 

Téecepes etiam dicitur pro réccapes Ionice, ap. He- 
rod. (2, 31.110. 138.) undedat. réceepe: pro réecapet. 
['* Téacepes, Téccepa, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 
56." Schzf. Mss; Hinc Lat. Tessera, Tessella. * Ter- 
gepeoxaióeka, Quatuordecim, Herod. 1, 86. * Tecoe- 
peaxaibécaros, Decimus quartus, 83.] Sic Teeccepí- 
«ovrà dicitur itidem Ionice pro reesapácorra, Qua- 
draginta : passim obvium ap. Herod, [** Wessel. ad 
p. 180," Schæf. Mss, * '* Teocepacovras, jj, Qua- 
draginta dies, Method, 403." Kall. Mss.] Poétice 
autem DICITUR. Téropes ET Ilíevpes pro rérrapes, 
Quatuor, Hesiod. "Epy. 2, (316.) 'H è yuri rérop' 
Hypon véurro $è yapoiro, Femina pubescat quatuor 
müygis, quinto autem .nubat, i. e. decimo octavo. 
Nam circa tertiumdecimum annum pubescunt puel- 
Jæ. [Epigr. ap. Herod. 7, 228. “ Jacobs. Anth. 6, 
219. Fischer. ad Weller, Gr. Gr. 1, 63.  Téropes, 
Téropa, Græv. Lectt. Hes. 585." Schzf. Mss. 
“ Opp. 'A. 1, 591." Wakef. Mss.) Posterius autem 
zicvpts extat Od. [1. (249.) 'E« å? Záyns míevpés re cai 
ekoo: koüpor Éacw, Viginti quatuor. . Sic et Hes. ri- 
gipas exp. réccapas. Affertur vero ET Híscvpes gemi- 
no e pro réacapes, Quatuor : tunc autem metri causa 
illud a geminatum foret, (ut t ap. Lat. in Quatuor in- 
terdum geminari solet,) quod et in róseos fit et čosos, 
ac hujusmodi aliis. [** IDewpes, Fischer. ad Weller. Gr. 
Gr. 1, 64. II/evpa, ad Charit. 531. * ITrópowiv, Ma- 
netho 3, 7." Schæf. Mss. 1l. O. 680. Cf. Iésovpes.] 

Sequuntur derivata, in quibus qusedam 
syncope est. 

[* * TerpafasíXevos, Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 
6, 36," Elberling. Mss.] . TerpayAurytv, Quatuor cu- 
spides s. angulos cuspidatos habens. In Epigr. (Anal. 
J, 229.) 'Eppij rerpáyNMwyxiww, Mercuri quadrangule, 
quadrangulos.cuspides habens in tua statua; nam 
secundum Thuc. 6, (97.).p. 206. 'Epuai Aifivot oar 
xarü TÒ ércyópioy. h rerpáywvos épyacía mohoi, Fi- 
gura quadrangula. fieri solebant lapides Mercurio 
statum. Termini etiam, quibus praeerat Mercurius, 
unde "Exirépuwos vocatur, quadrata figuta erigeban- 
lur; e terra enim lapis ima sui parte strictior, sum« 
ma autem amplior, utrobique vero quadrangularis 
figura, exurgebat, eujus in summitate efügies Mer- 
curii humana ponebatur, pectore tenus expressa. 
['* Jacobs. Anth. 7, 94," Schæf. Mss. — * ** Teroá- 
vypappor, rù, Nomen quatuor literarum, Joseph. Hy- 
pomu. 107." Schleusn. Mss. "Terpá'yuvos, vide 3095. 
* "Hyrrerpáyuvos, Plato Tim. Locr. 98.) Terpábv- 
pos, Quadrigeminus, ut Plin. dicit cerastis corpore 
eminere swpe quadrigemina cornicula. Strabo de 
mulieribus JEgyptiis, Tezpáóvya ríxrei, Quadrigemi- 
nos feetus edunt, Uno partu quaternos fetus edunt, 
[Opp. K. 2, 181. * TerpaeAicwi, Hes. TerpaXixwres* 
réscapas ó$ÜaAuo0s Éxovcac vass.] Terpaevis, ô, 5j, 
Quadrimus, Qui quatuor annorum est, i, q. rerpaerjs, 
de quo cum suis derivatis supra in"Eros.. [Ad Greg. 
Cor. 273. “ Terpaevi)s, Santen. ad Callim. H. iu 
Apoll. 58. Valck. Anim. ad Ammon, 197. Terpae- 
vis, * 'Terpáevos, 196. Toup. in Schol. Theocr. 216. 
Opusc. 1, 481. Terpáevos, Callim. 1. p. 502." Schaef. 
Mss.] Er Terpáervos pro eod, ap. Hes. in Terpaé- 
rnpos. "Terpa8éAwuvos, Quatuor habens fundamenta, 
Quadruplex : Hes. rerpaféAvpvov, * rerpáxrvyov, 
Èr reaaápur vrvy&r reÜeqiévov, i, €. éxiBipara Cyor 
Tégmsapa mánia, éx recoápwy Óepuárwv avreoros: 
procul dubio respiciens ad Il. (O.) 479. à! porne 
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váxos Üéro rerpaBéXvuvov, Scutum e quadruplici bovis A Lycophr. (1313.] Terpázrepos, Quatuor pennas s. 


tergore consutum, Solebant enim pelles pellibus 
superinduci plures, ut fortiora essent scuta. ['* Heyn, 
Hom. 5, 654. 6, 180. 392. 7, 80." Schæf. Mss, 
* e Terpáimros, Quadrijugis, Philo C. in Cant. Cant, 
159." Schleusn, Mss,  * *' Terpaxéparos, Schol. Ni- 
candri ©. 261." Wakef. Mss.) "TerpaxórvAos, Qua- 
tuor cotylas capiens: c£, Athen. 11. [p. 292. 
Schw.  *' Porson, Med. p. 10." Schef. Mss. 
*'perpacorwA«aios, Sext. Emp. 152.)  TerpácvxAos, 
Quatuor circulis s, orbibus constans. Pro Qua- 
tuor rotarum affertur ex Herod. (1, 188. 2. 63.): 
At et ap. Athen, (784.) rerpácvcho: arvan Apud 
Eund. 5. sj rerpáxexAos pro Vehiculo s. Ferculo qua- 
tuor rotarum accipi videtur, Bud. Lucian. 2, 219. 
Od. I. 241. ápa£u, Casaub. ad Suet, Cæs. 57. ** Ad 
Diod. S. 1, 324. 2, 423. 599. 600. Jacobs. Anth. 
9, 223," Schæf. Mss.] — TerpácwAos, Habeus quatuor 
köha, i. e. Membra s. Artus; et specialius, Habens 
quatuor pedes: solent enim pedes vocari xáÀa et 
ywia. Apud Hes. vero LEGITUR TerpácoAos, rerpá- 
ovi. "lerpáxwpos, Saltatio quaedam Herculi dicata, 
et bellica, J. Poll. Sed et «apos est Saltationis genus 
quoddam, wt supra docui. Vide et Athen, (618.) 
et Hes. [° Terparwuia, Strabo 9. p. 622.: perpe- 
ram vulgo * Terparópn-) Terpaħoyia, h, dicuntur 
réscapes Aóyov Diog., L. in Vita Platonis, refert e 
'"Thrasylo, Platonem sarà rj» rpayuj* rerpaAoyiay 
fxBobva: rovs ÓvaMóyovs. Tragicos enim. Poétas so- 
litos fuisse rérpamı Špápacıv áywríZecÜ0a, sc. Åt- 
vvsiots, Anraios, TlavaUgraíos, Kórpos: quorum 
quartum fuisse satyrieum : hæc autem quatuor pá- 
para vocasse rerpaloyíav, | Porro in novem rerpaXo- 
yas suos dialogos dicitur distribuisse, quarum una- 
quzque quatuor dialogos sub se contineat : ita ut ge- 
nuini dialogi ejusnumero sint 56. Hoc et Suid. Vide 
Diog. L. (3, 35.) Obiter vero ibi nota DAT. Térpac: 
pro réccape:, qui et ap. Suid. legitur. [*' Bibl. Cr. 2, 
3. p. 55. ad Timwi Lex. 230. ad Lucian. 1, 429. Ja- 
cobs. Anth. 7, 383." Schaf. Mss. *'' /Elian. V. H. 
144." Wakef. Mss.) Terpauepis, Quadripartitus, [GI 
Quadrimembris, leg, * TerpapeAgs. Plut. 7, 226. 
2 Mace. B, 21. Terpapepès r0 orpárevpa. émoínoe, 
* Clem, Alex. 577." Wakef. Mss. * Terpapepõs, 
Gl. Quudripertito, Quadrifariam. * ** Terpagépeia, 
"Tzetz. Ch. 3, 341." Elberling. Mss.) Terpapérpnros, 
Quatuor metretas capiens, ex Athen. (199.), ap. 
quen itidem &iuiérpyror, Quod duos capit metretas, 
Duorum metretarum capax, "l'erpáuerpos, Quatuor 
mensuris s. dimensionibus constans, Apud Metricos 
rerpáperpov dicitur Jambicum constans octo pedibus, 
[Octonarius versus,] quolibet pérpp duos confici- 
ente pedes: ut &perpov vocatur Quod pedibus qua- 
tuor metiuntur, rpíuerpor Quod sex. Dicitur autem 
hoe rerpágerpov invenisse Aristophanes. [** Apud 
Athen: 199. memorantur rpíroóes, dv al yuvíacrerpá- 
perpos, ubi intelliguntur. "Tripodes quadrangnlures ; 
proprie, Quorum anguli quadrati sunt, i, e. Recti," 
Schw. Mss. *'Huschk. Amal. 204." Sehief. Mss.] 
Terpáurovs, Quatuor minarum. Apud Athen. 11. 
legitur zezpájyovy worhptov ápyvpowv, p. 188. Ald. 
Poculum argenteum quatuor minas pendens, (Diod. 
S. 3, 25. Vide T'erpaerárgpov. * Terpápoipos, unde] 
Terpapoiía, Quarta pars; s. Quadruplum, ut Bud, 
interpr. sp. Xen. [K. 'A. 7, 2, 19.] Terpáxeóos, 
Quadratus, Quadrangulus, i. q. rerpáywvos, Hero- 
dian, (8, 4, 4.) 'Ex rerpamébwv Aiüuv. Sic et in 
Epigr. legimus rerpaméĉovs Movs. [Anal. 2, 356. 
LXX. Jerem. 52, 4. Plut. /Emil. 15. uéyetos, Trium 
pedum, Polyb, 8, 6, 4. Terpázeóos rp Aáre. | Cf. 
"Toírebos, Vide Schn. Lex. Suppl. v. Åróðņs. ** Ad 
Diod. S. 2, 467. Nicarch. 28. et Jacobs," Schef. 
Mss. TerpagAcos, TerpazAdásios, vide 2135-6. * T'erpa- 
wüs, Quadrupliciter, LXX. 1 Reg. 6, 32. * Terpa- 
vÀasíws, idem, Aqu. Symm. 2 Sam. 12, 5. * "Yro- 
rerpagMigis, Nicom. Arithm. 94. * TezpazAaciedi- 
piovs, * 'l'erparAacwmírperos, * TerpagAaciuzirérap- 
ros, * 'T'erpaxAacierinepzros, 102.] 

Terpárrovs, Quatuor maribus spiritum efans, 
Quatuor habens narium spiracula; atque ideo Biceps, 


c 


pinnas habens, Quatuor pinnis s. alis volans. ["“ Te- 
rparépol, Etym. M.” Wakef, Mss.] UNpe Terpa- 
erepyAAibes dicuntur Cicadze, quod quatuor habeant 
alulas s. pinnas quibus volant, Dicitur et Locusta- 
rum et Mordelarum, quas Aristot. ópcobáxras vocat, 
epitheton esse. Aristoph. 'A. (870.) 'ÀAN ei r 
Booker mplaco rür. iyù pépw, Tàr ópraMxer Ñ rür 
rerpatrepvyAA(Óuv, i, e. rüv üxpibuy, Schol, mapà rò 
rérrapa Éyew wrepá,  Alicubi transpositis syllabis 
LEGITUR. TerparreAvp(óes pro — rerpamrepvAMSer, 
** [IregyAMuv, ap. Suid, rō» áxpióur, Locustarum ; 
** sed perperam pro rerparrepyAMÓuwv, ut vel etymon 
* ostendit, quod subjungit, wapa rò réscapa Ce» 
“ erepá : patet e Schol, Aristopb. etiam, e quo ista 
“ desumta sunt," [Ad Greg. Cor. 547. * Terpácexe- 
^os, Phot. v. 'IxzaAecrpwov.] Terpacrar)p, Numisma 
Cyrenaicum, ut J. Poll. 9. (p. 1024.) refert ex Ari- 
siot. forsan qualuor valeus stateribus. lbid. LE- 
GITUR Terpaerarip«a, baud scio an pro eod. Apud 
Hes, vero rerpasrármpor, rjv rerpáuvovv, Vide et 
Suid. [Terpaerármpos, Aristoph. ‘Erà. 413. ow- 
rupía. *''Terpaarármpov, Valck. Adoniaz. p. 315." 
Schæf. Mss. * ** Terpárpoyos, Apollon. Lex. v. Te- 
rpákvxAos." Schleusn. Mss., ** Schol. Od, I, 242." 
Wakef. Mss.) Terpa$áAngpos SIVE 'TerpáéaAos, Qua- 
tuor conos s. eminentias habens: xvvés, (ll. E. 
743:) et rerpá$ahor wíjÀn£ ap. Apoll, Rh. 2, (920.) 
Hes. certe rerpapáňnpor exp. réacapas ġaħoùs Éyov- 
sar xal éfoyás. Quos esse dicit jjAovs Aaurpoùs v«pi 
ró pérwror rijs vépuepalaías karapovopévovs, Clavos 
insignes et spendidos, qui im fronte galem solent 
figi. Ubi etiam obiter NOTA O9aMós. (Vide Schn, 
Lex. Cf. TpvóáAeia. "T'erpagáAnpos, Apollon. Lex, v. 
QaAós. ** Apollon. Sophist. p. 682. Heyn. Hom. 4, 
598. 5, 135. 7, 164. 'T'erpáQaXos, :4, 528. 5, 137. 
6, 342. 8, 304." Schwf. Mss.] "Terpagópoi, Qui. qua- 
terni aliquid ferunt s. bajulant: uT 'E£a$ópo, Qui 
seni aliquod onus gestant, Vitruv. 10, 8. Onerum 
vero maxima pondera cum feruntur a phalangariis 
hexaphoris et tetraphoris, examinantur per ipsa.me- 
dia centra phalangarum, uti indivisi oneris solido 
pondere certa quadam divisionis ratione tequas partes 
collis singuli ferant operarii. "TergáQwAos, In qua» 
tuor tribus distinctus, [** Dionys. H. 2, 670." Schaf. 
Mss.] AT Terpáóvos, Qui quatuor palmorum est, si 
quidem mendosum nou est rezpágvor, quod ap. Hes. 
legitur, et exp. * rerpaxáAawrov. .* '* Terpáyep, 
Zenob. 1, 54." Boiss. Mss. * ** Terpaxeipóroées, Gens 
fabulosa, Tzeiz. Cb. 7, 724." Elberling. Mss. * Te- 
rpáyuos, Gl. Quadrifidus.]  Terpaxoísixos, Quatuor 
xoivuas implens, ap. Diosc. 1, 39. Heraiol. interpr. 
Octo sextarios, Ruell, Modinm, Marcell. Semodium, 
Vide Xorg. [* Terpayotid, Phav. p. 15. cf. He- 
syeh. p.22. * '' 'Terpáyoos, Jacobs. Anth. 7, 328." 
Schaef, Mss. Geop. 9, 10. * ** Terpáyvrpos rpvéá- 
Asa, Batrach. 258., Wolf., ubi. Ilgen..* Terpaxai- 
rns.” Elberling; Mss. ** Terpáwros, Quadriauris. Sic 
Apollo dictus fuit, teste Mich.: Apøstolio. Proy. 2, 
29." Schleusn. Mss.’ '** Zenob. 1, 54." Wakef. Mss.] 

Terpápyns, ð, Qui quatuor. Aóyors praeest, ET Te- 
rpapxía, $, Ejusmodi munus. Sic enim Suid, et ille 
qui scripsit libellum de Re.Militari, ''eroápyía, oi 
réscapes Aóxo, üvbpes E0" xal ó Jyyovperos, rerpápyns. 
Gaza ap. /Elian, vertit. Quadruplaris, et rerpapxfa 
Quadruplaris curia? (Arrian, Anab. 3, 18. '* Valck. 
Oratt. 261. Musgr. Alc. 1157. Markl. Iph. p. 243. 
ad Diod. S. 1,649. 2, 111." Schef. Mss.] Hesychio 
vero rerpápya: sunt. oi Jaaieis, Reges : forsan. Qui 
quatuor provincias. administrarent. Herodes certe 
in N. T. vocaiur et rezpápyns et BaciXeós. [Schleusn. 
Lex. N. T. * Terpapyixós, Strabo 12. p. 838.]. Te- 
rpapyée, Sum tetrarcha, Lue. (3, 1.) Terpapxobrros 
rīs DaXAa(as 'HpéSov. [* Terpáccapoy, . Quatuor 
asses, Sestertius, Arrian. Epict. 4, 5. p. 390, 12.] 
Terpíuepos, Qui quatuor dierum est, Aristot, Polit. 
3. "Terpjpgs, Quadriremis, Diod. S. 19. Toirw» 
jrav rerpípeu jv Cvvevijkovra, wevrüpets 68 Béxa, 
évyfpeis 8€ rpeis, Quadriremes — "Cic. quo- 
que Quadriremem vocat. [“ Ad Diod. S. 1, 118. 
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674. 2, 264. * Terpnpwòs, ad 1, 210. 2, 459. 461. A 
* 'TerpóóBaAuos, sic per o, Tzetz. Exeg. in ll. p. 36, 
93," Schæf. Mss.) Terpéßoňos, Quatuor obolis va- 
lens, Quadróbolaris. Et per jocum rerpófjoios di- 
citar de Homipe nihili, ut qui vix quatuor obolis 
emendus sit: velut et rpu/3oAo;, et Lat. Triobolaris 
homo. ('TerpáfjoXos, TerpofjoXos, Lobeck. Phryn. 709. 
“ Act. Traj. 1. p. 251." Schef. Mss.) AT Terpó- 
Bokov, rò, sc. vógwsga, Numus quatuor obolis 
valens, effigiem Jovis impressam habens, a postica 
antem parte duas noctuas, J. Poll. 9. E Paus, 
affertur Bios pro Militis stipendio. [Te- 
rpaófloXov, 'lTerpejJokov, Herodian. Epimer. p. 20. 
* In Hispania raw üprwv rpus[JoXov kai rerpúßoov jj 
riuh.” Schw. Mss. ** Plut. Mor. 1, 930." Sclief. 
Mss.) UNDE Terpu/joMaios, i. q. rerpé/oAos, Qua- 
tuor constans s. valens obolis, rerpw/óXov muXotyue- 
vos, ideoque non soAvriugros: exiguum enim pre- 
tium sunt quatuor oboli, Suid. [Lobeck. Phryn. 
549.) ET Terpuf?oMZw, ap. J. Poll. (9, 64. e Theo- 
pompo,] rò rerpéfokov AapBáve, Accipio quatuor 
obolos: veluti quibus stipendii s. mercedis loco 
quotidie dabantur quaterni oboli. ' 
"Térpepos, ET Terpáopos, sine contractione, Qua- 
drijugus : rérpepos óxos,. Eur. (Hipp. 1229.) Qua- 
drijugus currus, sicut Virg. Quadrijugo vehitur 
curru, i, e, Curru in quo quatuor equi juncti sunt, 
Unde et réperros idem nominatur, alio nomine 
dictus rerpápvpos óxos, a quatuor temonibus, quorum 
singulis singuli equi juncti sunt: Lat. Quadrigas 
uno verbo vocant, etiam tum cum de uno sermo est ; 
sic enim Gell. 19, 8. Quadrigas Cæsar, etiamsi cur- 
rus unus, equorum quatuor junctorum agmen unum 
sit, plurativo semper numero dicendas putat, Et ap. 
Hes, 'T'erpáopot, (Imwo:) réccapes &xl roð reOpisrov 
Vrecevyué£vo,, Virg. Quadrijuges equi. Od, N. (81.) 
Gor iy vebíp rerpáopot üpreves Imro: Vlávres üp' óp- 
Otvres brò wAnygow ipáoðns. Ubi Eust. quoque 
annotat, rerpaópovs, $. rerpáopas secundum quosdam, 
dici rovs régsapas óuo9 ovveZevypévovss, ab áeípw si- 
gnificante evZevyró»: quemadmodum cv»wpls voca- 
tur Bóo Immwy códevis, Lvvaopís ru oboa. Affert 
famen et aliud ex aliis etymon, rerpaópovs dictos 
putantibus quasi rézsapas ópovovrus: eosdem vero 
esse eos, qui rerpáceipo: appellantur, a quatuor cate- 
nis, At perperam in VV. LL. SCRIBITUR Terpá- 
wpes ET 'Terpáupo: pro rerpáopes et rerpáopo. ltem 
neutro genere DICITUR Térpupor pro rérpwpoy ppa, 
Currus quadrijugus, Quadrigæ, sicut et réOpermor 
passim occurrit pro ré&perrov ápua, quod Eust. ex- 
ponens vocat * rerpádewcrov. Ovid. certe dicit et 
ipse Quadrijuges pro Quadrijuges equi. || Térpepos 
dicitar ab Oribasio et Rufo Pars astragali s. tali su- 
perior et sursum vergens : attamen et Ipse astragalus 
totus rérpwpos (Quatrionem ex Isidoro quidam ver- 
tunt) dici potest a quatuor ipsius lateribus, dextro, 
sinistro, anteriore et posteriore, Gorr. [(Terpáopos, 
Quadrupes, Schol. rerpasceAjs, Soph. Tr. 507. 
* Brunck. et Wakef, ibid. Igen. Hyman. 504. Valck, 
Phoen. p. 397. Diatr. 8. Heyn. Hom. 6, 244. Térpe- 


pos, Valck. Hipp. p.297. Diatr. 8. Wakef. l. c." D 


Sechæf. Mss. ** Térpupos bpópos, Tzetz. Ch. 6, 707." 
Boiss. Mss. JElian. H, A. 1, 36. Ei 9 jropiójass 
&erpáyaNov Xóxov xal rerpepe Oéov ri, Africanus 301. 
Abxov ásrpáyaXos Seo? vols roë épmposÜlov fiels 
vpà rerpaópov orno: rò äppa, * Terpaopla, Quadriga, 
Pind. 'O. 2, 8. II. 2, 8. Térpwpos, Terminorum qua- 
ternio, Tab. Heracl. * Terpepidw, unde * Terpupi- 
eròs, Soph. ap. Strab. 9. p. 612-399. é$ígpo:. 
' “t Valck. Phoen. p. 19. Brunck. Soph. 3, 398." 
Schæf. Mss. 

Terpàr, å j, Quaternio, Quaternarius nume- 
rys: ut rpvas dicitur Ternarius numerus. Plut. Symp. 
9,2. 'Epug è páħiora rav àpipGr Jj rerpàs. áváxei- 
rav: unde et statuarum ipsius erat rerpáywwos jj 
4pyacía, teste Thuc. ac Leonide, qui eum rerpayAó- 
x'a in Epigr. appellavit. Ibid. dicit rerpáxus $ 
rerpàs "yevouérvy, Numerus quaternarius per quatuor 
multiplicatus, i.e. xvi. || Alioquin rerpàs dicitur 


etiam jj rerápry "pépa, ut égóopàs h éB5óun, Plat, 
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ibid., de Mercurio loquens, IIoXXoi $è xai rerpáóe 
pnyós ierapévov yevés0a: rv Beòv iaropovsc, Quarta 
ineuntis mensis die. Sic ap. Dem. Tj rerpáó: $0ivov- 
ros, Plut. (9, 272.) 'Eynpisavro Aáynyor oivov xarà 
pūva Gibóva, xal uébiuyor. åħġírwyv àg’ ékácrns rerpá- 
$os, Quarto quoque mensis die, Itidem eicàs dicitur 
Vigesima dies mensis, et 5exàs decima, rp«axàs Tri- 
cesima, [** Wessel. Obss. p. 8. Valck. ad Herod. 83. 
Toup. endd. 3, 203. Græv. Lectt. Hes. 593. 
T. H. ad Plutum p. 425. et Schol, Aristoph. N. 
1131. Kuster. p. 216. ad Diod, S. 1, 426." Schzf. 
Mss. Pallad. Hist. Laus. p. 121. **' Hierocles 86. 
Arat. D. 418," Wakef. Mss. ** Terpá&i yeyovévas, 
Vita Aristoph. p. xii. cf. Suid." Kall. Mss. Tbuc. 5, 
24. Hom. Hymn. 2, 19. Epiphanius, "Yxárws ó rà» 
peraypaédv àxó rà» eytbapiuw éy rerpácc vouoápe- 
vos: vide Casaub. ad Suet. Ner. 5. et Schn. Lex. 
** Basil. Sel. V. Theclze 298." Boiss. Mss. * Terpa- 
Óápyus et * Terpaóapyév, unde] Terpabapyía, 5, i. 9. 
rerpagyía, Dem. (117.) Terpabapyías xaBésraxe wap’ 
abrois. Videtur igitur innuere, eum ipsos distribuisse 
in rerpábas s. quatuor partes, et cuique rerpáć: præ- 
fecisse suum dpyovra. [** Valck. Oratt. p. 261. ad 
Diod. S. 1, 649. 2, 111." Schwf. Mss. Appian. B. 
Syr. p. 119.) Terpaģapyoŭpa:, A tetradarchis regor 
et administror, Hermog. (268, 22.) 'Exwrrócaro avró 
éx rüy OerraXa» rerpaóapyovuéver. ET Terpaóeiov, 
ITEMQUE 'Terpábuov SIVE Terpáóvov. Est autem 
rerpabeioy Suidse rò ér reccápuv. avvecrés : qui dis- 
crimen facit inter hrec ; nam rerpáóww et rerpáóvoy 
compp. esse dicit ¿x rov ĝis kal rérrapa : ita ut eum 
sequendo, rerpáóuo» ac rerpábvov de Senario diceren- 
tur numero, rerpaótior autem de Quaternario s. Qua- 
ternione. Quod mihi quidem parum probabile vi- 
detur; ideoque rerpábuw ac rerpabeiov idem esse 
arbitror, rerpáóvov autem suspectum habeo. Cert 

Act. 12, (4.) Terpaóíou erparurrür récsapet rapačoùs 
$vMisctv abrovs, exp. Traditum quatuor quaternio- 
nibus militum, et Quatuor quaternis militibus. [Philo 
in Flaccum p. 981. ** 2, 533. Schol. Opp. 'A. 3, 
502." Wakef. Mss. Columella 3, 20, 3. Schleusn. 
Lex. V. T. *' Terpáswwv, Libri quaternio, Montf. 
Pal . 26. 404." Kall. Mss, * Terpabícw, unde] 
T arìs, Qui eerumnosam vitam degit, Suid., cui 
rerpaburral sunt ol éxíirovov ov Si&yovres : sumta ea 
appellatione ab Hercule, qui rerpáó« ev»nÜeis w0AXovs 
móvovs ÉrÀg. Sic vero Idem, "Terpáói yéyovas, Pro- 
verbialiter dici scribit &xl röv Aws movobrrwy. Her- 
culem enim quarto mensis die natum, Eurystbeo 
raXauwpiseai Secundum Philochorum tamen posse 
id Proverbium intelligi etiam de Mercurio, qui et 
ipse quarto mensis die in lucem editus dicitur : 
Herculi autem eum diem SuareBeisDas £v abrg els 
Oco?s ueraerávri.— Apud Athen. vero (659.) Tòr rois 
rerpabwrrais Óvaxovoíuevov páyeiov dv rg ris maróń- 
pov 'Adpobirgs čoprğ : potius videtur dici de iis, qui 
rj rérpáb. festum agitant. Sunt enim qui dicant 


equales et sodales rj rerpáói, [quarta cujusque men- 


sis die,] convenire solitos ac festum celebrantes 
epalari, [** Cf. Casaub. ad Athen. 7. p. 287." Schw. 
Mss.: Bekk. Anecd. 309. Cf. Eicaburris, Tpuraóa- 
erii. * '"lerpaóuós, Spitzuer. Mantissa Obss. in 
Quint. Sm. 257.] 

Terpaxócius, Quadri ti. Athenis vero rerpaxó- 
ewx erat Magistratus quidam, ut testatur tum Isocr., 
tum Dem. Oi rerpaxóowt Quyapyovrres 'Abýryon et 
Xen, 'EAA, 2, (3, 18.) cum ait ipsum populum yn- 
$ícacÜa, r)v rà» rerpaxociw» woXreíav. Meminit 
eorund. Plut. Alcib, 374. mem Ed., ubi inter alia 
dicit, "Exei 5 leyvoav xal rapéXa/Jov rà wpáypara oi 
vevraxigyÜuot Aeyópevoi, rerpakóows è óvres. 
pag. seq. 'Ex rovrov kareAi0gsar oi rerpaxóow, Me- 
minit et Aristot. Rhet. 3. (** Tzsch. ad Strab. 4. 
E 344." Sclimf. Mss. Terpaxóses, * Teccapaxóctot, 

chn. Lex. Suppl 179.] "Terpaxoewerós, Quadrin- 
gentesimus, (LXX. 1 Reg. 6, 1.] 

Terparrùs, sos, 3j, i. q. rerpàs, Quaternio, Numerus 
quaternarius: quem sacrum habebant Pythagorzei, 
ac per eum jurabant, ut et ipse Pythagoras in aureis 
suis versibus (47.) dicit, Nai pà róv áperépg vé 
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mapabórra werpatrós, llayàw àevüov $óecus: sic et A tradit pro Teraprguópey Dict  Teraprágopov per 


Lucian. pro Salut. Err. e quibusdam refert rj» rerpa- 
«rvv fuisse eorum róv uéywror ópsov, ipsisque ràv 
4wreMj üpiÜuóv. ümoreAévai: nonnullos vero et yelas 
Apyje eum t*oc&sse. Vide et Macrob. Comm. in 
Somn. Scip. 1, G. ubi et ipse inter alia dicit, Qua» 
terbarium numerum Pythagorici, quem rerpaxriv vo~ 
cant, adeo quasi ad perfectionem animse pertinentem 
inter arcana venerantur, ut ex eo et jurisjoraudi 
religionem sibi fecerint: affertque et ipse versum 
istum Pythagoricum, et sic interpr., Juro tibi per 
eum qui dat animse nostrz quaternariom numerum. 
Vide et Plut. (7, 501. 9, 476. 10, 223.) Rursum 
Pytbag. ap. Lucian, é» Bívr Vloáce: dicit, Où uà róv 
á&perépg yvyë wapabórra rerpaxr$v lTlayà»v åeráov 
$*eotos jiZüpuar' Éyoveav. Bynes. vero Ep. 140. 'Ex 
ris apers ral wepeyeíow rerpakróor räv áperàv, E 
p et terrena virtutum quaternione. [*“ Stani, 

m. 218. ad Lucian, 1, 731. Porson. Med. p. 50. 
Jacobs. Anth. 11, 187." Schzf. Mss. Jambi. V. P. 
176. 316.] 

Terpácis, Quater, Od. E. (306.) Tpepáxapes Aavaot 
«ai rerpáxi, Virg. o terque quaterque beati, Isocr. ad 
Phil. Terps Ñ mevráxius droNuAéxaci. — [!* * Terpázt, 
Callim, Ep. 8. Anal. 1. p. 5." Schwf, Mss. Meleager 
7. Theol. Arithm. 21. ubi vide Anim. 171.] UNDE 
Terpaxcepópws, Quater decies mille, i. e. Quadragies 
mille, Quadraginta millia, Plut. Popl., Terpakiegv- 
pias Aírpas ápyvpiov. [LX X. Jos. 4, 13.] ET Terpa- 
«xexíhuoi, Quater mille, Quatuor millia, [1 Par. 12, 
26. Ezech. 48, 16.] 

"Terpaxg ET 'Terpayos : ITEM Térpaya ET 'Terpa- 
x9à, Quadrifariam, Quatuor modis. Vel etiam In 
quatuor partes. Quorum illa duo in prosa sunt usi- 
tatiora, hæc vero Poetis peculiaria, Ac minus usi- 
tatum rérpaya, quippe pro quo potius usurpetur 
rerpayOa ex eo factum, ut rpiyBà e rpiya, addito 8 
ad majorem rpaxvéwríav, Eust. in H, T. 369. åpġi $ 
dip" -— "TlTo«y0á. re xal rerpay0à Čiarpupèyv Écreve 

pòs, Io tres quatuorve confraetum partes, Sie 

. 1. (71.) iaria && opı Tpiy8á re xal rerpax0à bié- 
exerev is àvéuow, Est tamen et illius rérgaya aliquis 
usus, (sicuti roë tévraxa ap. eund, Hom., dicentem, 
mévraya kocunÜévres,) quod a Suid. exp. rerpayór. 
Apud Hes. vero legitur VERB. "TerpaxíZew, quod 
exp. èri rerüprp pépet roiv. — (** Aristoph. Fr. 287. 
Térpaya, Jacobs, Anth. 11, 28." Schzf. Mss. 
“ Opp.'A. 3, 72. Clem. Alex. Terpayi, Artemid. 
12." Wakef. Mss. Theol. Aritlum. 55. 'H rérpaya 
&aréuneu. — * Terpaxótley, Eust. in Od. H, 115. p. 
1572,24.] 

Térparos, å, Quartus, Od. B. (107.) 'AXAX óre 
rérparov jA0e» (ros, Cum quartus advenit annus, Et 
rò rérparo», Quarto, s. Quarto loco, Quarta vice, Il. 
N. 20. [** Greg. Cor. 232(—489.) Probl. Arithm. 1. 
Heya. Hom. 8, 464. Térpurov, Philodem. 2. Monum. 
Byz. 5." Schwf. Mss.] Sed hoc rérparos Poéticum 
est, et in prosa pro eo DICITUR Térapros. Unde £4 
rerápry et rò rérapror, Quarta pars, cum illo, subau- 
dito poipa s. pepis : cum hoc autem, pépos 5. pópeov : 
ut J. Poll, 9. rpízov xal réraprov raħáyrov dici posse 
scribit rò rpernyuáóptor raXárrov xal reraprnpópiov. AT 
"Treráprg Aacw»uj, Laconicus quartarius, Mensuræ 
genus est ap. Herod. 6, (57. — * Téraprov, Quartum, 
Gell. 10, 1. Quarta pars, ad Diod. S. 1, 59. 111." 
Schæf. Mss. ** Palmus, Montf. Palæogr. 366." Kall, 
Mss.  Térapros, quo compendio scribatur, ad jeg 
Cor. 851. * TeraproXoyéw, i. q. réraprov Aéyw : Gl. 
reraproAoygÜGuer" Quartemur.. Sic Decimo.] Porro 
ex illo rerápry, quo significatur 4j reráprg pepis, 
Quarta pars, COMP. "Teraprnuópiv, rò, significans 
et ipsum Quarta pars, Athen. 13. "EXaó(ov rerapry- 
pópa rpía, Tres olei quartas s, quadrantes, Sic ap. 
Gal, rör kara Té 10. de catupotiis, Aíóev rpía, 
xai sivov yÀvréos &mijfojeirm reraprmuópev, Vini 
dulcis quadrantem, i. e. quartam sextarii partem, qui 
tres sunt cyathi, Item et óo yadro? dicuntur rerap- 
ryuópwr, ójJoXoU $e., qui 8 reos conficiebat, J; Poll. 
9., qui ibid. $$o xaXovs vocat yao, et reraprg- 
púpav appellat ros d/joXov réraprov, Preterea ibid. 
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apot., ut rp«ríjuopov pro rpynuópiov: tujus posterio- 
ris rpirápopoy exemplam affert ex Alexide, Porro 
euperioris reraprgudpior, significantis. &yaAcov et 

wartam oboli partem, hoc sit exemplum ap. Aristot. 

olit. 7. init. “Evera reraprapopíov Stapbeipovra vovs 
duÀrárovs $íAovs, — (Herod. 2, 180. Teruprnuópior rob 
purÜenaros. — *'Erirérapros, Schn, Lex. v. ‘Ewirpiros. 
* "Yverrérapros, Nicom. Arithm. 1. p. 95, * "Ywo- 
rérapros, Schn. Lex.] Praeterea a rerápry EST Terap- 
raios, Qui quarta die aliquid agit aut patitur, Qua» 
triduanus : veluti cum Jo. 11, (39.) de Lazaro dicit, 
Kúpe ijón 62e, rerapraios yåp dori, Quatuor. enim 
dies sunt, e quo sepultus est. Quosensu Herod. 
quoque utitur et Ptol. Item ap. Medicos rerapraios 
mwperós, Febris quie quarto quoque die redit, Quar- 
tana febris: cujus duas faciuut differentias, unam 
appellantes veram et exquisitam, alteram vero no- 
tham : ut pluribus docet Gorr. et Alex. Trall. atque 
alii, Alex. Aphr. Probl. 2, 10. 'O rerapraios xoperós 
iù bio hpepõy péowr vweirai Quartana febris duobus 
diebus interpositis movetur. Sæpe omisso subst, vrvpe- 
ròs, simpliciter dicitur rerapraios, ut Lat. Quartana. 
Sic rerapraiox péro, Quartanz longo tempore du» 
rantes, At Philostr. sequente verbo zvpérre, dicit 
rerapraío srupérzw, Quartana laboro. [** Valck. Oratt. 
399. Toup. Opusc. 1, 242. Diod. S. 1, 664. Jacobs. 
Anth. 10, 252, I. q. rérapror, Palladas 42." Schsef. 
Mss.) UNDE Teraprat£w, quod exp. Laboro febre 
quartana, [** ad Mær. 46. Apoll. Dvsc. 76." Schæf, 
Mss. Plut, 10,789.] AT TerapráZw affertur àéeoxó- 
rws pro In quatuor divido: ut sit id quod Homero 
rerpaxyO bracyidw.  [* Terapraixós, Alex, Trall, 12. 
p. 753—233. vepíoboi, de febribus. * Terparido, GI, 
6 rerparíZw»: Quartanarius.] A Téragros est porto 
et ADV. Terápres, quod exp. Quarto gradu, Quarto 
loco, [Lobeck. Phryn. 311.) 

[* Terpa&ós, Aristot, Metaph. M. 215. Sylb. Cf. 
Ilevratór, Tpdis, Adiós. " '* Terpacou, Quaterniones, 
Montf. Palieogr. 26." Kall. Mss.) 

[* Terpás, ürros, ó, Quadrans. Hes. Terpávüa* re 
rpá-yuvór re oyňpa* ónAoi 6 xai robs téctupas yae 
Kobs, * Terparðias* rerp&ywvos xai lmywpós : leg. Te- 
rpüvra et * Terpavrías. Tetras s. Tetrans Vitruvio 
3, 3. 10, 11, est Quarta pars, * '* Terpavria?os róros, 
Fænus quartam partem sortis sequans ; ut, si pro 
duodecim fænori datis debeatur summa eum tribus, 
i. e. quindecim ; vel, si pro quatuor debeantur quine 
que." Scapulæ Lex.] 

(* Terpéxovra pro rerrapácovra, Tab. Heracl, 
* 'Terpéxooros, Archimedes Bas. 128. — * Terpoxocro- 
pöpior, rò, 193.] 

“ Terpáčwv, Fræni genus, VV. LL." [ex Hes.) 

Ab eadem origine sUNT Térpat ET Terpáwv, 
utrumque Avis nomen, Eust. 1205. ex Anonymo quo- 
dam, 'l'érpa£ ó peíZwv, uéyeBós. oriy brip üXexrpuóva 
róv péyrrrov, Éyw» dxarépuÜrv r&v örwv xpeyüpeva 
Os xai oi üáAexrpvóves rà káAAaia : unde videtur no« 
minatus.ila rò riv rerrápwb xaAAaiwv, quorum ges 
mina ab utraque aure dependent. Meminit hujus et 
Aristoph. “Opr, (884.) Kai rérpax: xai rave, . Memi- 
nit et Hes., nec non Athen. (398.) quem consule. 
Alia autem'esse videtur, quas ab Aristot. VOCATUR 
Térmt, H, A. 6, 1. 'H 8&6 rérgu£, fv xaXovetw oi 'AÓg- 
vaio: obpaya, obre él rijs yis reorreben ore lv rois 
bévbpecw, ĠAN £y rois yapai&fNou $vrois. Ubi etiam 
NOTA Opal. At rerpáe» vocatur Phasiana avis, 
Phasidis amnis accola avis: ut testatur ap. Athen, 
(654.) Ptolemæus, qui h 12 suorum Comm. loquens 
de regia Alexandrina, et aninialibus que in ea alum- 
tur, sit, Tá re Üasiarar, oós rerpüwvas [rerápovs] 
óvopáZovatv" obs où pávov èe Mnóeías pereeéymero, àN- 
Aù xnl vojábas UpriUas ProfJaAav, éroinye vAjBos às 
rai erreieÜar rà yàp (paga moNereAés åtopaivovo:, 
Quo e loco emenda alium ejusd. Atben, locum, 
(388.) ubi itidem de pliasianis sermo est. De tétrao. 
nibus autem vide quie scribat Plin. 10, 32. [Cf Ge- 
sner, de Avibus p. 624. Ind. ad Schneid, Eel. Phys. 
355, Nemesianus de Aucupio in Werhsdorfii Poétis 
Minor. 1, 128, Et tetracem, Rome quem nuuc voci- 
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tare Taracem Cæperunt, avium est multo stultissima. A coms cincinnis implicitas gestarent cicadas aureas : 


— Hie prope Pontinum et radicibus Apennini Nidi- 
ficat, patulis qua se sol objicit agris : Persimilis ci- 
neri dorsum, maculosaque terga Inficinnt pullæ ca- 
cabantis imagine gnitm. Tarpeiwm est custos arcis 
nou corpore major, Nec qui te volucres docuit, På- 
lamede, figuras. Sæpe ego nutantem sub iniquo 
pondere vidi Mazonomi puerum, portat cum pran- 
dia cirro. Vide Schn. Lex. * Terpácdo, Alexander 
Myndius ap. Athen. 398. T'erpáderrg $wvj, Vocem 
edit, a qua ipsa nomen Tetracis invenit.) i; 
——— 

* Terpaxiyn, i. q. 0pióa£, Lactuca, Athen. (69.) 
* ex Hipponacte," ['' Casaub. ad Athen. 144." 
Schwf. Mss.) 


——ü ———9 i 

- TETTIŽ, cyos, ô, Cicada. Il. P. (151.) rerriyeceiy 
4ouóres, oi re kaf hny Aevópég égecónevoc ima her- 
pilescay ieici.— Sic Hesiod. “Epy. 2, (200.) xai ġyéra 
réri Aevbpép épecüpevot Myvpiv xaraxever' ànibiy 
Ilvcvóv brò wrepirywv 8épeos caparuóeos čop, Theophyl. 
Ep. 1. 'O rérri£ ò povowòs, jpos pavrévros, rijs neAgbías 
dmápyeraui gbubrepos ót rois gapar kai riv dou hañi- 
erepos pg ueanpjMplas yrupiderat, ücrivov orep ij«a- 
tür peðvorópevos : ut et Virg. raucis Sole sub ardenti 
resonant arbusta cicadis. ltem, xpvs&w rerriywv 
èv čpoe: rpwßóħov ávabeicÜat röv (v rů xepaMg rpi- 
x&v, solebant olim Athenienses, ut refert. Thuc. 
31, (6.) p. 3. eo quod se aùbróyðovas et ymyereis esse 
jasctitarent, sicuti cicadze sunt abróyDoves et ymye- 
veis : ut et Plut. Symp. 2, 4. docet terram áva&óó- 
vai rérrcyas, et quiedam alia animantia: Plato autem 
ju suo Symp. tradit eos yevrgr eis rjv yv, non au- 
tem eis àÀÀAAovs, more ceterorum animalium. Sic 
ap. Athen. (526.) quidam Asius Poéta Samiorum 
luxum describens, inter alia dicit, Xpóceat 5è xopúp- 
Bai, &x' avrüv, rérreyes às, Et quidam Anonymus, 
Térreyi ypvoğ üvecmnupuévos xpsfjéAos, Cincinnus aurea 
revinctus cicada. His addendum quod Aristoph. 
N. (984.) dicit, 'Apyaiá ye xal Arrous xal rerrí- 
ywy àvápecra, Antiquis referta cicadis. || Térreyes 
vocabantur etiam Coci quidam : 'ExáAovr Ó' oi ra» 
Aauol róv pèr wolrixór på yepov, pa(awva, róv 8 ixrort- 
ov, rérréya, Athen. (659.) et ex eo Eust, 1751. Itidem 
Hes. scribit rérriyas ab Atticis vocari rovs rà» pa- 
yeipwy Venpéras Eérovs, rovs évroriovs autem nomi- 
nari uaícwvas, Ita ut uaícwv sit Coquus s. Coqui 
servus indigena, rérri£ autem, Qui e peregrino ad. 
venit solo. Ubi nota ETIAM Maícw», || Eid. Hes. 
Térreyos. Éópavov, Insula Tænarus, quoniam eam 
Térri ó Kpüs (xrisev : quod testatur et Plut. (8; 
270.) ubi scribit, ei qui Arclilochum occiderat, et 
Oraculum consuluerat quomodo piandum esset faci- 
nus illud, responsum fuisse ut émi rjv rov Térreyos 
oixnow sropevÜeis, iáanrat rijv rou 'ApyuiAóyxov Vwyfiv : 
hoc autem fuisse Twnarum: quoniam ibi ferunt 
4ABóvra perà oróNov 'Térriya róv ra, móir krion, 
xai karoixñoat mapa rÓ Yvyoropweior. ['' Villoison, 
ad Long. 59. Toup. iu Schol. Theocr. 217. Opusc. 
1, 14. Wakef. S. Cr. 3, 138. ad Diod. S. 1, 268. 
Jacobs. Anth. 6, 121. 268. 431. 8, 371. Marcus 
Arg. 29. ad Charit, 517. Capilloram, Jacobs. Anth. 
8, 121. 193. Brunck, Aristopb. 2, 105. Kuster. 61. 
Heyn. Hom. 6, 186. Metaphorice, Jacobs. Anth. 8, 
141. Térreyos áe0Xov, Heyn. Hom. 8, 486. Térrd, 
*'Tériz, Casaub. Athen, 110," Schaef. Mss. * Ari- 
stot. H. A. 5, 30. Plin. 11, 32. Pontedera Compend. 
Tab. Botan. 15. Scopoli Entom. Carniol. 117. Eivá- 
Quos r., Ælian. H. A. 13, 26. Cancer astacus Linn." 
Schn. Lex. Schæf. ad Greg. Cor. 562.) 

Terreyougrpa, Cicada matrix, Cicadarum mater. 
Aristot. H. A. 5, 30. "Orav óè exóAnE avinOs iv rj 
v9, nam sua xvíjpara évajuüsk ry yp, róre yíverat 
rerrveyoufjrpa* kal eii róre fjóurrou piv. sepipayfjvac 
TO KÉÀudos, xal »y[yovras rérrcyes x rijs rerreyopíirpas, 
lta ut rerreyophrpa sit Feetus in terram emissus et 
cortice obductus, e quo postea cicadarum enascitur 
multitudo, Plin. 11, 26. Fit primo vermiculus, dein 
ex eo qui vocatur Tettigometra, cujus cortice 
rupto, circa solstitia evolant. Terreyopópon Cicadi- 
feri. - Sic vocabantur olim Athenienses, eo quod 


c 


D 


ut eo argumento probarent se este atróyðoras et 
yeveis, ut supra quoque docui. Testatur idem et 
Hes. et Eust., qui p. 395. sic scribit, Oi $$ oerepor 
ebyeveis ' Aünvaiot vpayparu&s rérribw écénvvvov éav- 
rovs, rerrvyodópot Üvres* rérreyas yàp é$ópovy xpvaovs, 
els abuBohov rov ymyeveis elvat. [Aristoph. "Ix. 
1331. “ Wakef. S. Cr. 3, 139." Schæf. Mss. * Ter- 
rvyodopía, 'Tzetz. Ch. 1, 233. p. 5.] 

[° Terreyóĝns, Cicadæ similis, Lucian. 853.] 

"Terreyóvsia SIVE Terreyoríat, Cicadastre, Gaza: 
Cicad: minores, Cicadule. Aristot. H. A. 5, 30. dé 
rerríyo generibus, KaAove: è rovs uiv peyáovs xal 
gorras, åyéras, rovs à puxpovs, rerreyória, (* rpeyórcn 
Codd.] Unde Plin. 11, 26. Qus canunt, vocantur 
Achetæ, et qu;e minores ex eis sun!, Tettigonim ; 
sed ille magis canorm. Mares canunt in utroque 
genere, feming silent. Ubi etiam NOTA 'Axíéra:, 

uos Plin. ibid. dicit canere pectore quod eis est 
fistulosum : unde et inter &éyxéAaóa numerantur, ut 
supra in 'Evrógia. docui: vide et Hesiodi quendam 
locuni in Térri citatum. Ex Etym. autem affertur 
rerreyóvioy. pro Cicadae simile. [** At non Terreyó- 
»wv, sed *'Tireyórcov, et recte id quidem, scribitur 
ap. Etym. 760, 47. Cf. Eust., nomen hoc a verbo 
Tirído derivantem, ad |l..B. p. 173, 48. et T. 
p. 300, 2.(—299. et 396.) Adde Schw. ad Athen. 
133." Schw. Mss. * ** Terríyiov, Hes. v. Keprórn.” 
Boiss, Mss, Sed vide Interprr.] 

. Terriw, Strido ut cicada, Fritinio, ut quidem Au- 
ctor Philomelæ dicit, fritinit rauca cicada. (** Heyn. 
Hom. 4, 256.” Schwf. Mss. Cf. TiríZo.] ] 

D Teperídu, Etym. M.755, 4.: Térri* povora- 
rov Cüov, mapà rò reperíw, (rÓ ovas Quvi,) repé- 
rib, xal ovyxorğ rérr. Vide multa de h. v. supra 
p. ccexxxviii. n. ** Athen, 1. p. 31. Toup. Emendd. 
9, 363.” Schæf. Mss. ** Philostr. 273. Dio Chrys. 2, 
4." Wakef. Mss. Bryennii Harmonica p. 480. 481. 
Schn. Lex. “ Proprie dicitor de Cantu hirundinum 
etcicadarum ; vide Hes. et Suid. Tum et generatim 
Centillare signif., ut ap. Athen. 1. p. 20. KixrAwra 
elofyyaye reperíCoyra." Schw. Mss. ** Clem. Alex. 
Protr. init., '"Píyrvrac xopbj rë Aoxpg, lóirrara: é 
rérri rø &vyg,,. érepéricev. às ri kAábp, rö Opyáveo, 
kal roù rérrvyos r$ ğoparı ápuocápevos ù &óós rjv 
Aeixoveav üávewMjpuot xopógr." Seager. Mss. * '' Te- 
pérwpa, proprie Cithare strepitus, Cantus eieade ; 
veteres Cantum lascivum et procacem sic vocabant. 
Lex. Bas, Andr. Cr. 111. Tà rov. Aavió r., Modula- 
mioa:, Clem. Alex. 256. épwrict, 376.: Orig. c. 
Cels, 12. 68." Kall. Mss. “ Lucian. 1, 41. 795. 
Kuster. Aristoph. 55. Jacobs. Anth. 11, 116. * Te- 
perwsguós, Thom. M. Add. ad p. 908." Schwf. Mss. 
Vide supra p. cccxxsxviii. n. * '! ZvrreperíZw, Theophr. 
Eth. Char. c. 20. Kai atAobuevos è, xporijoat rais 

vi, póvos riv üAAwr, xal evvreperiZew, "Tibicines 
si audiat, unus inter omnes manibus plaudere, atque 
eorum etiam modulos inepta imitatione effingere." 
Seager. Mss. *"Yroreperí£w, Schol. Pind. 'O. 9, 59.] 

————— 

** 'ITEYOIZ, ios, 5, Piscis de sepiarum genere, aut 
“ certe multa labens sepiz similia, Loligo. Aristot. 
** Ai $è anria: kal revüibes véovew ápa gvprerheypé» 
“yaun Dicitur etiam Tei6os," (Gl. Lolius :] ** exi- 
* stimaturque revos esse Loligo major," [** Athen. 
396." Schw. Mss.] “at revüis, minor. Fuisse rev- 
“ Gia Pisciculum vilem scribunt Schol. Aristoph. et 
“ Suidas: quem vide. || Tev8í&es ap. Plut. redditur 
“ Gladioli, pisces, in Apophth. de Eretrieusibus ha- 
“ bentibus uáxaipay, ut ai revüióes, at xapbiay non 
“ habentibus.. Quod dictum ab eo refertur et in 
* 'Themistocle. Vide Erasm. in Proverbio, Teuthi- 
* dum more, || Tev&is, Placentæ quoddam genus 
“ ap. Athen. : méuga wAaxovrréóes, Hes.” [** Kop- 
piers. Obss. 57. Athen. 1. p. 8. Jacobs, Anth. 10, 
405. Kuster. Aristoph. 196. De quant., Phryn. Ecl. 
70." Schwf. Mss. “ Draco Straton. 15, 25. Fragm. 
Lex. Gr. ap. Hermann. de Emend. Gr. Gr. 325, 
19. Eust. 1290, 52," Spohu. de Extr. Odyssez Parte 
p. 171. “ Nicander 'A. 470." Wakef. Mss. Schn. 
Ind. Theophr. * ** Tev6i&ov, Minuta loligo, Doriou 
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ap. Athen. 100; (Pherecrates p. 269.) * Tevéióoógs, A 895. ubi v. Kuster. et.Brunck.] 


De loliginum genere, 318. MaXáca kaAeirat rà rev- 
6565s, (olim * rev0655.)" Schw. Mss.] 


— cnra — 
pu TEYOPION, Polium, Diosc. Notha 458." 
Boiss. Mss.] 


* TEYMAOMAIL, Struo, Fabricor, Etym. revy- 
** garo, wapeoxevácaro, érexvísaro: a Teounsos No- 
-*" mine cujusdam montis, derivatum illud verbum 
* tradens."  ['* Tevugoór, Porson. Phoen. 1116. 
Boeckh. ad Sim. p. xxxvi," Schæf. Mss.) “ Hinc 
* et Tevunsía áXotgE, inquit.. Meminit autem hujus 
“et J. Poll, Apud Hes. quoque est Tevpára, sed 
*" exp. non"solum reyvdce, verum etiam ripüra:. 
* Invenitur autem et Tewá ap. hunc Lexicogr. ex- 
“ positum reyrüra Habet ldem et Tevrádew: 
* idemque ap. Etym, legitar et Suid.: quos sequen- 
“ do, redditur Struere, Moliri, Satagere, Studium in 
* aliquam rem conferre. Exponunt vero et erpa- 
** vebegUac:" (leg. erpayyebecta: :] ** itidemque Tev- 
** racuós erparyyía :". [leg. erpayyla.] “ Vide plura 
“ ap. illos, et simul quaedam exempla." (Phot. Tev- 
TáGecv" wpayparebeatat Ñ oxevepeiaDav Å. orpayyeve- 
goðar kai voXv &erpiew £y rẹ abr’ À v obrws 
xai Aíbvpos mpoceis Uri Evlore onpaivet xai rò $porrí- 
Qeiv* 'Hpachéwy $è caraueubápevos. Avxóóporá v 
elvat rò éxierpedén: rì mpárrew Ñ tvepyeiv' kal 'Ápre- 
pibwpos rò dpovriZew* Opbriyos Mierau, Mácrrya 9 
éy yepoiy Éywv. revrücBa:: árw» Eávrau,'H» 65) 
revra&óvrw»* üvrl roð mwpayparevoué£vww 3 
laarpiSóvruv" xai èv Tigaly, Tọ pèv de mepl ràs émi- 
Ovuías 5j povexias rerevraxóri oloy iarerpioóri" ypá- 
gerar xai reravraxóri (quod esset e *Tavrá2o7) TyAe- 
xXeíóns, Ilayres $6 revráCovoiww oi biaxovoc*. ávri ro 
mpayparevovrai, exevupoUrrai Depexpárns, 'O $è raia 
kaÀei xal revrá£e: robrg Seixvov sapaDeivai onpalvet 
Šè cal rò erovéácer Tasis £ xai rà ádev* 
xal revráCw», rò abro dei Aéyuy' $ÀAvapar, Cf. Tav- 
rá&w, '' Tevuáouat, Valck. Phen. p. 389. Tevráčw, 
Timæi Lex, 253, et n., Toup. Opusc. 1, 443. Phryn. 
Ecl. 22(—70. Lob.) ad Lucian. 2, 346. Musgr. ad 
Eurip. p. 233. Tevráo, ibid." Schæf. Mss. — '* Tev- 
ráZw, Aristid. Quintil. 61. Plato Philebo p. 56." 
Wakef. Mss. *'' Orig. c. Cels. 5. p. 255." Seager. 
Mss. Bast. Ep. Cr. 152. Antimacbus Stephani B. in 
"Tevunevós : " Avrpov.éyl oromi revphoaro. ** Tevrá- 
gw, Decipio, lnsidiose in aliquem molior, Mich. 
Apost. Prov. 18, 40. ubi non solum per exevwpeiaDa: 
exp., sed et alie hujus vocis notiones traduntur." 
Schleusn. Mss.] 
* "Areróv,. Hes. Aevcóv, album. "Arerüs tamen 
* [dem exp. &$povrícrws, lucuriose, Negligenter: 
* cui affine est áreráswov, quod exp. * árpounBis, 
“ [nconsultum." [** L, 'Arevrás, à revrgv, revráca:." 
ls. Voss. Sed v. Lobeck. ad Phryn. 70., qui corrigit 
&reros.] 
“ TevOjv, fjvos, ó, Explorator, å xaráexoros, Suid," 





Eiaa ——— 

** ITEYTAON, Beta, Olus quoddam, quod vulgo 
“ nomen retinet Latinum: tametsi et Porea a multis 
* nostrorum dicitur. Ejus dno genera Greci fa- 
“ ciunt; unam nigram, alteram candidam vocant: 
** hanc autem preferunt appellantque Siculam : quie 
“ punc extrita litera fere omuibus nostri sæculi Me- 
* dicis Sicla nuncupatur. Gorr.”  [** Ad Lucian, 1, 
67. 310. 314. Ilgen. ad Hymn. 637. ad Mar. 362. 
Koen, ad Greg. Cor. 11. (27. 28. 672. Ed. Schzef.) 
Brunck. Aristoph. 3, 98. 148. Thom. M. 843." 
Schzf. Mss. Theophr. H. Pl. 1, 3, 2. 1, 5, 3. 1, 6, 
6. 7, 2, 6.] ** Dicitur etiam "TeórXc» et TevrAis, Exi- 
“ stimatur autem esse r pro g in hoc nomine, Attica 
* consuetudine." ['''TeórAwv, Thom. M. 843. ad 
Mer. 362. Koen. sd Greg. Cor. 11(2—28.) Tev- 
7Mov, ad Lucian. 1, 314." Schæf. Mss. Aristoph. B. 
949. "TevrAis, Theophr. H. Pl. 7,7, 2. et Schn. 
Ind.) *' Hinc Tevràoġárn, Edulium quoddam e beta 
‘t et lente mistis, Diosc. Oribas."  (* ** TevrAoveca, 
ad Lucian. 1, 314." Schæf.. Mss. * TevrAaróv, unde 
* 'ErrevyrAarów, Cum betis coquo, Aristoph. ‘A. 


c 


D 


[* “ Xebrhov et * XevrA(ov, veteribus Atticis i. q. 
Teroy et TevrA(ov, Beta, Athen, 169. 621. (ubi 
vide notata,) et 503., ubi in Versione Latina sic scris 
ptum oportebat, Et quod est eevrMor, rera dize- 
rit.” Schw. Mss. XevrAov, Gl. Veta, Betaceus, Beta: 
XevrXa: Betus, ** Maris p. 362. et n., ad Lucian. 1, 
$10. Thom. M. 843." Schæf. Mss. Diosc. 2, 149. 4, 
16. * XevrhouóAoxyov, Geop. 12, 1, 4. * ** ZevrA- 
pidov, Sym. Sethi de Alim. p.115." Boiss. Mss. 
* XevrÀaies, Betarius, Rang nomen in Batrach, 
** YevrMor, ad Mer. 362. Thom. M. 843." Schmf. 
Mss. “ Diocles Ep. ad Antig. c. 4." Boiss. Mss. 
Athen. 371. Schleusn. Lex. V. T. EXevrua, Gl. 
Betæ. * XevrAls, Athen. l. c.) 

* KAebrov Hes. vocari tradit rò eevrAor, quod et 
** reirAov, Beta." 


i—i 

TEYXN, £o, Fabricor, Struo: quomodo Il. Z.(314.) 
Seuara KaÀàa, rå f avxzós Érevie a)v ávbpáciw, oi rér’ 
üpirroc" Hav £l 'Tpoíz épidóXast réxrores áybpes, Ot 
oi éxoígeav ÜáXapor kai Šöpa xai atv. Midem 
quidam accipiunt in hoc incerti Auctoris . Epigr: 
'EAríóa xal Néneew Eüírovs mapà Bwpóv Érevta, sic 
interpretantes, Spem et Nemesin ego Eunus prope 
aram struxi etlocavi. Unde quis suspicari posset ap; 
Plin. 34, 7. leg. Eunus esse pro Eunicus, quem re- 
fert inter artifices operum ex ære confectorum. Ego 
tamen illud Epigramma interpretans, evvovs adjective 
accipere malui, et quidem in. accus, plurali, non in 
nomin. singulari. Pass. rebyoua, Struor: unde 
PART. Tervypévos pro rerevypéros, Structus, Od. X, 
334. *H éxbws Aus ueyáXov sor! Bwuòr 'Ep- 
xelov Ioro rervypévor, Ad aram Jovi Herceo stru- 
ctam, extructam, Jovis Hercei pulcre structam: ut 
in seq. tmemate videbis, Alicubi vero active acci- 
pitur, Il. T. 208. äpa ò $e xarabovr: | Tevče- 
00a: uéya Šópror. Est enim revyecDatc Šópror, quod 
Lat. dicunt Parare et Apparare s, Instruere cenam. 
Rursum pass. revyeoðaı accipitur pro Instrui armis 
s. Armari, unde revyea dicuntur Arma: ut Hes. 
quoque reóxovrat exp. eárrovrai, óxM&orrai. Od. X. 
(104.) rerevyijoBac yüp áueiwov, Melius enim est et 
consultius ut armati simus, Schol. «aBwrAío0at cum 
Hes, ap. quem przterea legitur Tereszerat, xara- 
ckevaoÜ/joera., yerýoerar: qua ad praecedentem 
pertinent signif. : [rerevxsjo8a« in Schn. Lex. duci- 
tur a * Tevyév.] Ut vero revertar ad activum reúyw, 
accipitur pro Struo, Fabricor, Machinor, Paro, in 
alio etiam loquendi genere, veluti cum Hesiod. “Epy. 
1, (263.) dicit, OT arg xarà rebyec vip äp caxà 
rt/xyw», Quialii mala machinatur, ipsi sibi mala ma- 
chinatur, ut ipse ibid. dicit rj» xaxj» Bovi» rg 
BovXebsavr: raxlorny esse. Ad cujus imitationem 
Lucill. Epigr. in Fures, *Os §' 4A xaxà revyen ¿S 
kakà ğrar: revyen Qui alteri. parat struitque mala, 
ipse suo hepati ea struit, Itidem BóXor revyew ap. 
Noun. Dolum struere s. fabricari, Virg. Doli fabri- 
cator Ulysses. — Et $óvor revyer rii, de quo in seq. 
tmemate dicetur. Quibus adde ll. A. 115. 'f1s. $3 
ToU) Évexa aiv. éxn/JóNos üXyea revyen Ubi tamen 
reddendum potius est Infert: quod consequens et 
effectum est przcedentis revyw, significantis Struo, 
Machinor, Molior ; atque adeo Schol. exp. zapéxei, 
vocet, ut rursum Il. A. mit. arovs * ipia revye xó- 
veco, ldem revxe accipit pro éroíev: Hes. autem 
exp. careoxebace, Paravit, Sed malo ego cum Schol. 
Esse fecit: quomodo in Epigr. legimus,"H o' &xarov 
reU£e, Quse fecit ut consul esses, te fecit et creavit 
consulem. Ac certe et pass, rebyopa: accipitur pro 
Fio, ut eund. Hes. supra dixi rerevEerac exponere 
yerücera:: unde ll. B. (320.) 'Hyeis ó' deraóres av- 
pácouer ola éréy0y, Mirabamur quid factum esset, 
evenisset. Sic ET Térvyuac accipitur pro Sum, 
Vrápyw, À. (84.) de Jove, rauíns moħéuoto. rérvera:, 
Belli arbiter est. Itidemque Od, E. (234.) perà Kpj- 
react reriypy, i. e. vriüpyor, Eram. Nec non ap. He- 
siod. C'A, 154.) raMwEls re rérvero. Et rursum Od. (B. 
356.) rervy0w legitur usurpatum pro yivéoĝw, ac res 
rüxÜn: pro yíveota:, esse. 
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Sed notandum est, quosdam PRÆT. Térvyue,, et A tor; Suid. enim reveräp: affert pro raraecévasrg, - 
Manetbo 


AOR. 'Erby0nv, malle derivare ab alio th,, NIMIRUM 
Téyo Y EL Téxw, quod et ipsum iaterpr. Struo, Paro, 
Instruo, Facio: quorum tamen nulla proferuntur 
exempla, nisi præteriti illius pass. et aoristi, quæ 
passim obvia sunt: ut, præter ea quz paulo ante 
citavi, Il. D. (101.) órzorépp Öávaros kal poipa rérv- 
xran  Utri mors et fatum est paratum, i. e. Utri 
nostrum mori fatale est. Et in Od. alicui $óvos ré- 
rwrat, dicitur enim ut aliquis alicui dóvo» reüxetv, 
velut A. (499.) Koupibig rebasa moet Qóvor, ita vi- 
cissim ipse $óvos alicui revyecfDac ab aliquo, ut Il. 
(E. 653.) Eoi 9 &yi £v8ábe Qnpi pórov val rpa péar 
vay Eg éuéBev reúčeoðan A me tibi illatum iri. Cui 
$óvov revxew synonymum est $óro» vreve et oóroy 
$épew, Od. P. 89. et A. 272. | Nec vero Báraros 
solum rerzéxBa: dicitur, verum etiam opera fahrilia : 
unde rervypévos dicitur-ó vara réxvgy xareaxevaagévos 
8, eŬruxros, Bene paratus, Affabre factus :. velut A, 
(615.) Moaw ro xpyrijpa rervyuérov : ut roupróv rpimoĝa 
alibi pro évroígrov : et supra fjwuós rervypévos pro 
Bene et eleganter extructa ara, Quibus Eust. addit 
Od. Y. 367. Kai véos èv ofÜeact rervypěvos ové» 
áeuis : copulans illa tria, rervypévos ovótv dewis, et 
i. valere dicens. q. ebrweros. Ubi reréxBa« potius 
nature est quam artis: et rervypévos oboe» ews 
accipi eliam posset pro obe emis rvyyüvwy 8. yerós 
peros, $. quem. natura obe dewi érevie cat Eġvoe, AGC 
tunc illud rervyuévos acciperetur simpliciter pro Fa- 
ctus, Creatus, ut et ap. Phoeyl. (50.) Oixért yàp õis 
varat rà rervypéyos elvacárvcrov, Quod enim factum 
est, infectum esse nequit. Eust. vero hoc rérvyygat, 
et qui iude derivantur, e rérevypa: facta esse ait, 
exemto e: qui tamen et alterius th. Tuc» meminit, e 
quo deducit AOR. 2. Teróxorro, habentem reduplica- 
tionem similem ei quas est in XeAágovro. Apoll. Rh. 
2, (691.) Bwpòr rerwxovro, Aram extruxerunt, Il. A. 
(4607.) reróxovró re óaira, i. e. rapeaxevacar, nvrpémi- 
cav, Od. M. (283.) Xapór rervxolpueBa Bópzov. Hom, 
utitur et activze vocis aor. 2. NIMIRUM "Tervwxeir, ut 
Od. (77.) eimw $6 yvrvaitiv Aeinvov ( peyápos rerv- 
xéiv, Ut cenam apparent s. instruant. Apud Hes, 
vero legitur presentis temporis verbum rire, quod 
exp. érotuácw, Paro, Apparo, Nec non róyovet, ap. 
Eund. extat, expositum rebyovet. 

[" Teéyv, Gesner. Ind, in Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 
110. Brunck.ad Eur. Hipp. 1321. ad Anacr. p. 107. 
Pierson. Veris. 28. Valck. Hipp. p. 166. 306. Cal- 
lim. p. 284. Toup. Opusc. 1, 473. Jacobs. ad Me~ 
leagr. p. 3. Anth. 11, 314, ''hom. M. 842. Markl. 
Suppl. 978. Iph. p. 412. ad Charit. 747. Luzac. 
Exerc. 162. “Os ò Ahy xaxà revyen Jacobs. Auth. 
9, 474. Terevyàs, Od. M. 423. 'Ererebyaro, ad 
Mar. 155. Tereóxarov, Heyn. Hom. 6, 434. 646. 
"'Tereiioua, 337. TérvEas, 7, 243. 'Erevfaro, Monum, 
Byz. 9. Tevy8év, Archias 5. Tóxu, Toup. Emendd. 
2, 239. Brunck. ad Anaer. p. 107. Teróxovro, Greg. 
Cor. 202(— 433.) Thom. M. 842. Heyn. Hom. 5, 
361. Térvrai, Est, Scheller. Przf. ad. /Elian. V. H. 

. viii. Gesner. Ind. in Orph. 'Eróx85s, Es, Wakef. 

on, 1188. "Tervypévos, ll. Z. 243. Heyn. Hom. 6, 
519. 583. 8, 499. 503. "Avev ióyov rervypuévos, 
Toup. Opusc. 1, 470. . * Terevyw, Heyn. Hom. 6, 
77. 434." Schæf. Mss. “ Tebyw, cum gen. rei, Mo- 
schus 2, 44. (Ev pèr (nv xpvcoio rerwyuévn 'Iraxis 
'"Ià.)" Wakef. Mss. Quint. Sm. 5, 558. 6 pot Ocós às 
frérvio, Herod. 3, 14. 'Ererevyee yàp Kal oùros imt- 
ezóuevos, Il. €. 163. yvrawós dp! àvrl. rérvio, i. e. 
Àrri yvvauwós éyévov, al, * ávrerérvio, Od. M. 423. 
"Exírovos (éf9Agro 300s jayoio rerevyàs, pro xaracaxeva- 
eGcis, Pliocyl. 58. Ovuós vwepyóueros pavígr dhoóppo- 
va revyer Tereóxerov, Il. N. 346. "Térevya, ad 
Greg. Cor. 395. Terevypévos, 728.] 

f*" Tevyna, Jacobs. Anth. 7, 220. Valck. 
AED 129. 134." Schw. Mss. Lobeck. Phryn. 
728. 

Tegs, vide Tóže, ['* Dosiad. Ara 1." Schzf. 
Mss. Hesychio est xaraexevi, moines, * ** Tevtwov, 
Diosc. Notha 451." Boiss, Mss.] 

"Fevkrüp, 3jpos, ó, Fabricator, lustructor, Appara- 


e 


morg. [* Tebxrop, ii q. reverjp, iororóvos, 
4, 423.] 

Ngc NON 'Teóxpos j.q. rewxrýp, Sic enim ap. 
Hes. legimus, "Teücgov À Teverga, vowjráv: cui iti- 
dem rejxpo: sunt oi moral: item et oi Tpaes. — Sed 
annotat Eust., cum Trojani hoc nomine significantur, 
aliquando acui, aliquando -porepuezáesÜa:: forsan 
ad differentiam proprii nominis Teixpos, qui Ajacis 
frater fuit, ex Hesione Priami filia, eademque Troja- 
na, natus, unde et Teucri nomen accepit. — [** Tei- 
xpos, Sd Lucian. 1, $85. Jacobs. Anth. 7, 219." 
Schef. Mss.) Hinc PATRONYM. Tewpíóa, Teu- 
cridæ, Oriundi a Teucris vel Teucro, [socr. Evag. 
(3.) Tewpibar mpéyoros jv Alaxós, Æacus Teucrida- 
rum erat progenitor, Ab Æaco Teucridarum genus 
initium sumsit.  Et'Tes«puv, rò, SIVE 'Fevcpis, iĝos, 
i, Teucrion, Teucris, Herba ab inventore Teucro de- 
pominata, de qua Diosc. 3, 111. Plin. 25, 5. Invenit 
et Teucer eadem state Teucrion, quam quidam He~ 
mionien vocant. Alibi "leucriam herbam appellat. 
['* Tevspis, Dosiad. Ara 2. Valck.. Diatr. 115. 135- 
Wessel. ad Herod, 157." Schæf. Mss.) . 

"'Tevcrós, Fabricatus, Factus, i. y. rervypévor. Hes. 
et Suide xarácxevaerós, xeipomoíuros, — [* 'AyAaó- 
revkros, Orac. Sibyll, 14, 125. 'Púuns áyAaoreóxrow 
krias. " Ebrewviros, unde * diAevrevxeros, Brunck. ad - 
Anal 2, 41. "'*'lepórewcros, Sancte fabrefacius, 
Andr. Cr. 18, 196." Kall. Mss.] Neórevwcros ET Neo- 
revy)s, Nuper fabricatus, Recens factus s. paratus, 
veokaraexebaoros, ll. E. (194.) Sippo KaAoi, spwro- 
mavyeis, veorevyées. [Neórewcros, 11.0. 592. ** Tyrwh. 
ad Aristot. 209. Heyn. Hom. 8, 223. Neorevyis, 5, 
26. Theocr. 1, 28. Valck. ad Róv. p. xxv." Schaf. 
Mss. * ** Neorevcrua, Titulus libri qui Orpheo tri- 
buitar, ab Eudocia p. 318." Schleusn. Mss. * Xeió- 
revxros, i. q. xeiporoínros, Cyrill. Alex. iu Es. 19. p. 
293. '' Nilus Narr. p. 28. Ed. Par. 1639." Boiss. 
Mss. *'*'Ayeiporewcros, Andr. Cr. 230. * 'Axeiporei- 
«rws, 196." Kall. Mss.) 

Feperérvsro, tertia pers. sing. pr. plusquam perf. 
tanquam a sepirepyopar, Il. P. 280. de Ajace, ôs 
wepè àv elóos, wepi Ò pya réruxro Tùr áAAwv Aavagy 
per! åpúpova TlgAeiova, Qui forma et fortitudine in 
rebus gerendis insiructus erat præ ceteris Grecis 
post Achillem. (Od. A. 549.] Nam Eust. ibi meperé- 
rVkTO räv üÀÀwy exp. émécewa xal mepicaórepov rày 
Gus» Cérwro: annotandum eliam esse monens, 
rérvxro eo loco dici &xi qvewijs xaraccevis, cum pro« 
prie éri rv xarà réyvgv usurpetur: construi autem 
cum gen, ut cepreiva:, vi priepositionis epè significan- 
lis mepisdóryra. Sed ego non video quid obstet quo- 
minus mepi a rérwxro sejungamus; ac certe hanc 
scripturam longe alteri prztulerim. [Friedemann. de 
Med. Syll. Pentam. Gr. 351. *'Aygirebyw, unde 
dpéiérvcro, Quint. Sm. 5, 14. 103. 'Apéerérvero et 
üudirérvyro, Spitzner. Mantissa Obss. in Quint. Sm. 
p.217. * “Avrigo, Heyn. Hom. 5, 442. 726." 
Schzf. Mss. 'Avrirérvero, Antimach, Fr. 24. *'Ex- 
revyw, Hippocr. Epist. 1989. $icis iiérev£e * muy- 
rój em Máyyvuy yérņ: vide Schn. ad Nicandr. O. 
524. * Hapexrevyo, Apoll. Rh. 3, 237. * 'Evreóxw, 
per tmesin, Hesiod. “Epy. 1, 77. 79. * “ Kararesyw, 
Facio, Quint. Sm. 7, 675." Wakef. Mss. * Haparev- 
xw, Fabricor, Struo, Paro, Schleusn. Lex. V. T. 
* flporesxyw, Friedemann. |l. c. Tzetz. Carm. Il. 207. 
* Heyn. Hom. 7, 149." Schzef. Mss.] 

Derivata e réryypar, 5. 'Tóyw aut Tóra 

"Tobis, ġ, Apparatus: Hes. rz, reč, vapaexeva- 
cw. Ubi etiam nota reüjs a rérevčan [Lobeck. 
Phryn. 728.] 

"Tvxrós, i. q. reverós, Fabricatus, Factus, Paratus: 
Óáreóov, Hom., Solum manu arteque factum, ut 
quod lapidibus aut tabulis stratum est, Eust. rò jj) 
$ócet row rov, &AXà cxevacüév: qui tamen addit, 
posse etiam accipi pro evruxror, sicul rervypéror ipn- 
ripa idem Poéta vocat Aflabre et eleganter factum 
craterem : quomodo et momi» avX3v ab. Eod. dici 
rg» evxoigrov, Od. A. 626. AMexoiiw ríprovro kai al- 
yavégew iévres 'Ev rwcrg Gaséó, P. (206.) imi pirg» 
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&àeüxovra Tweriv. vaXXpoor, i. e. xeporolnrov, Manu 
factum s. fabricatum fontem, [tem et feusròr xaxov 
vocat rò revyóueror kai p) Cyycyvópnevov $iee«, ll. E. 
(831.) de Marte, rv«róv kacóv àXAÀlorpócaÀAor: nec 
enim natura nobis id malum parat et infert, sed ipsi 
nos nobis invicem. Rursum rwrà; ois appellat Bo- 
vinas pelles a vpsobéjg curatas, s. rereyvirevpévas, 
ut Eust. exp. M. 105. Oi &' érei àAMAovs üpapov 
rverjac Bóeeot, [** Huscbk. Anal. 150. Jacobs, Anth. 
8, 995, Heya. Hom. 5, 154. 714. 6, 292. 519. 8, 
499." Schwf. Mss.) 

"Arvsros, ó, à, Non factus, Infectus. Phocyl. (50.) 
Oixér: yàp brara: rò rerwyuévov elvat üárvcrov, Quod 
epim facium est, pon potest amplius esse infectum, 
ut et Aristot. Tò yeyovós ovx évbéyera« pi) yevéotat, 
Terent. Quod factum est, infectum fieri nequit. 
Exp. etiam Non affabre factus, Non ornatus, [** Ku- 
ster. Bibl. Chois. 89." Schaf. Mss.)  Evrwros SIVE 
"Esrwros dialysi Poetica, Bene s. Affabre factus, ut 
&rexros kvrég, Od. Z. (276.) Suidas autem eirvcra 
ex. Herod. (1, 119.) affert non solum pro cas ras 
regsevagpéva, Pulcre parata, sed etiam pro pga, 
Éroipa, eipyaopéva, Facilia, Parata. [ta ut significet 
etiam Facilis, Factu facilis, Paratus et in promtu. 
Quo modo Hes. usurpavit, cum eùòrixwačov exp. eirv- 
&rür Éxe, éro«iov.. Quod eirixacor valde mihi suspe- 
ctum est. (Leg. eirixwov, ab. * Ebrvxícw, quod habet 
Etym. M. 399, 16. * Wessel. ad Herod. p. 59." 
Schaf. Mss. Stephanus in Indice male affert,] ** Evrv- 
** «ieu Etymologo éropáZeiv," [Porro ap. Hes. leg. 
videtur * evruzov éxe pro eürvcrov, et * Ebrvxés, ebep- 
yis, pro eirvyés, ldem liabet * Ebérvxas* pgåíws, xui rà 
Opera, Ebrwcros, Orph. Arg. 614. Aáasw. “ Brunck. 
Apoll. Rh. 146. 237. (T. 1. p. 348. Schæf.) Heyn. 
Hom. 4, 519. 5, 422. 6, 374. 7, 80. 164. ad Herod, 
59. Evrwros, Ejrwxros, ad Diod. S. 1, 58. Valck. ad 
Theocr. p. 240. (Id. 24, 86.) Wakef. S. Cr. 2, 57. 
ad Callim. 1. p. 209. (L. P. 3.) Schütz. ad JEschyl. 
3. p. 336. (ud Suppl. 981.) Ebrvejs, Wakef. l. c. 
Eum. 962. Herc. F. 347. Musgr. ibid. ad Diod. 8. 
l. à. * Evrvyos, ad Charit. 290. Schütz. l. c. p. 337. 
(ad /Esch. Suppl 1001.)'" Schaef. Mss. Pratinas 
Athenzi 633. eirvxos els xopóv.] ' 

"Téxos 51V £ Téyos, ó, dicitur oikobopuxóv épyaAeiov, 
s. JuÜoEoikóv eibfpior, ut Eust, et Paus. tradunt, i. e. 
lastrumentum ferreum quo Architecti et Lapicidze 
utuntur in poliendis lapidibus: ut Hesychio quoque 
rvXot Sunt AdBofoixà dpyaXeia, ap. quem per x scribi- 
tur, ut et ap. Paus., teste Eust. Per « autem ap. 
Eust. et J. Poll. (7, 118.) qui roxov vocari ait rjv 
ré» Aarógev cóópav, Malleum quo utuntur latomi, 
sc. in decutiendis assulis s. cmmentis, et poliendis 
ipsis lapidibus. Qui mallei interdum rostrati sunt, 
interdum vero prætenui acie, ut in modum cultrorum 
scindant. Ac illis quidem, cwmenta et assulas e la- 
pidibus adhuc rudibus dejiciunt, his autem postea 
complanant poliuntque ac scalpunt: qualia suut 
latomorum Cala ap. Latinos, (“ Téros, Jacobs. 
Exerc. 1, 215. Musgr. Herc. F. 945." Schwf, Mss. 
“Toyos, ad usus bellicos etiam accommodatum ; 
AEgyptii enim ap. Herod. 7, (89.) preter alia arma 
babebant etiam róyovs peyáAovs, (Grandes bipennes, 
Valla.)" Brunck, Mss.] UNDE Tvelor SIVE Tvyiov, rò, 
i. q..róxos s. réyos, nisi quod dimin, est : ap. Eust. per 

| x. [* Toclor, Jacobs. Exerc. 1, 215." Scheef, Mss.] Et 
VERB. Tuxi2w sive "TvyiZu, Paro s. Polio r9 róyo, 
Aristoph." Op». (1138.) "l'ovrovs $' (sc. AíBov:) érixc- 
ov ai xpéxes rois pé»yyert, Hos autem poliebant rostris 
suis creces: nimirum, róxw» loco, utentes suis rostris; 
sunt enim rixo: Mallei rostrati, uti dixi, quibus lapi- 
cidæ cæmenta decutiunt, quamobrem et xoAarrijpes 
nominantur, a v. xoAázrec significante Rostro tundo 
in modum. avis. Suidas quoque éróxZo» ibi exp. 
Eleov, Exomrov, dicens rico» esse épyaAeióv rt, 9 roUs 
Movs mepucóxrovot kai Eéovsi: recte; primum enim 
circumquaque rostrato malleo assulas e rudi lapide 
decutiunt ; deinde eo, qui prætenui et cultrata acie 
est, poliunt, levigant, complanantque scalpendo. 
Sehol. autein. Aristoph. babet wepirócovo: pro illo 
mepixórrovo: : $ed mendosum mili id videtur, ac pro 
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Nam ut DICITUR 'AsorvyiZo, ita ET llepirvyiZw 
inde apte formari non dubium est. Est autem áro- 
rvyíoa. Mov  Eustathio [IH E. p. 951.] rò àroreAe- 
kga, i, e. A lapide assulas et cæmenta malleo ro- 
strato decutere, ad eum complanandum: veluti 
securi e ligno solent dejici assulze, ut Icevius fiat ac 
planius operique aptius. Ita mepervxiout, Circum- 
circa decutere malleo illo assulas e lapide rudi adhuc 
et impolito, Hesychio quoque årorvyloa: est rò 
&voreAeijmat rò» Alloy: mò rv rúywv, inquit, i. e. 
Juloloirüv csibnoíuv. ldem tamen àmorvytofeis exp. 
&roriAMeís, [" Tveídu, Jacobs. Exerc. 1, 215. Musgr. 
Herc. F. 945. *Tûxwopa, Tro. 814. Jacobs, l. c." 
Schaf. Mss. Lycophr. 359.] “ Zvrrvyi£w, Coacervo, 
“ Cumulo, Accumulo, evsecwpevw, Hes. Sed suspe- 
“ etum est illud evvrvyíZu." Porro Téyos s. Túxos 
dicitur a reiyw s. róyw nut rócw, quoniam eo oi Mbo- 
Eóv« rovs Aíflovs resyovm, i. e. rapasxevücovet xai érot- 
pácovsi, Parant s. Preparant operi. UNDE ET Fó- 
xios ap. Hom. Nomen proprium roi xaraexevácavros 
rj» Áiavros üamíba cxvroróuow.  Finxit euim ei hoc 
nomen Poeta, quod nosset reiyeiw ràs Boŭs, s. Jotías 

poas eb xol Grisrapévus Ócpeiv : atque adeo ipse 
etymon sic exprimit ll. H. 220. de septemplice Aja- 
cis scuto, d oi 'Téy«os. xdpe re/yuv, Xxwroróuwv ox" 
üpuros "YAg (ri oixin vaiwv* “Os oi èroinoer oüxos 
aidAor érrajjóewov Taúpwuy Garpeóéumv, émi 9 üyboov 
aace xaAxór, Alibi certe rveràs Boss vocat Pelles 
bovinas a coriario bene paratas, Ejusd. esse originis 
videtur ETIAM Tuxárn, Eustathio(967, 18.) quoque, 
Lr dicit esse Instrumentum 4 áXoGow, Terunt s, 

riturant frumenta, s. quo grana e spicis in area 
stratis excutiuut, ut est Tribulum s. Tribula ap. rei 
rusticæ Seriptores, [Gl. Tribula : Tvcáyg, ras Pú- 
Movs ü$arídovsa* Trahen: * Tpwáry ý rüv cirov 
&Aooca: Tribula.] ** Tvrávy, Instrumentum ad tri- 
** turandas fruges, Hes,” 

*CTeréaxo, vel Tirboxopac Dirigo ad scopum, Col- 
* limo; In scopum intentus sum, VV. LL.: Bud. 
“ exp, Intentissime dirigo, ut certum ictum inferam, 
“ Collimo. 1l. B. Tg $' éxerofácorro xapmcouówrres 
** 'Ayniol, ‘lolair re rervexóuevot Aúeogi r' £aANov. 
“ Quin etiam passiva signif, dicitur aliquid r«róexe- 
** ea. : ut, 'Eyxein 8 atroio rirvoxero, In eum dirige- 
“ batur, s. potius, directa deferebatur. || T«rexw et 
*Tirósxouac ponuntur etiam pro éro«iádw. Item 
** Tirboxopat ópeeiv ap. Hom, seq. infin., eodem fere 
* modo, quo Lat. Paro hoc facere. Vide Eust. Hes. 
“et Suid," [** Ruhnk, Ep. Cr. 37. ad Mar. 119. 
Harles, Ind, 'T'heoer., ad Charit, 776. Jacobs, Anth. 
6, 215. Paul. Sil. 31. Heyn. Hom. 4, 467. 5, 420. 6, 
179. 374. 401. 469. 8, 179." Schæf. Mss. do Teri- 
akw, Paro, Antimachus in Schol. Nicandri O. 472. 
Cum gen, Quint. Sm. 1, 25. Tir$scopai, Paro, 
Opp. K. 1, 248. Tirvexero, Hesychio zarecxeváde- 
ro," Wakef..Mss. I. O, 41. N. 23. È. 342. Arat. 
418. 433. Lycophr. 1403. Opp. 'A. 2, 99. Apoll. 
Rh. 4, 248. Theocr. 22, 88. 187. "Tre, row, 
rirÜckw, Ul áw, $ücxw, mijüácke, * * Kararirboko- 
pat, Eust. Il. 1456, 7." Wakef. Mss.] 

Teŭyos quoque a rebyw derivatum est, i. significans 
q. gxebos, sicut revyw et oxevá£w idem sunt, Ac ut 
exevos signif. Vas, Alveus, dyyeior, ita etiam revyos. 
Xen. 'EAA. 1, (7, 7.) Oáokuv &xi revyovs áAóirov ow- 
0gva:, Dicens se in vase farinario e naufragio eva- 
sisse; solet enim farina molita in arcis condi ac 
asservari in usus snos. Preterea quemadmodum 
exeóm dicuntur etiam Vasa et instrumenta nautica, 
ita et reuxos accipi sciendum est, veluti etiam óxAov, 
Od. O. 217. TzyAé£uaxos & érápowir érorpóvwv. éxé- 
Aevaev, 'Eyroopeire rà revye' éraipot vnt ueXaírg, Abroí 
r åpBalvrwpey, tva wpfjscwpev ó$oi0, Ambo autem a 
rebxyw dicta, quoniam iis domus aut navis instruitur. 
Ad hzc, ut sunt rohepxà oxevg, quibus exevacópe(a 
iv moMép, itu sunt et roħepxà revyy, quibus itidem 
ad bellum revyópe8a atque éropacópeBa, i. e. quibus 
ad bellum nos paramus et instruimus : Lat. Arma 
appellant, Greci alio nomine öra. Qua in signif. 
frequentissimum est ap. Hom., et id quidem in nu- 
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ixl revyea 9 £rmesovro, Od. A. (784.) Tebyea $6 eiw 
Pul vrépÜvuo: Üepásovres, Il. P. (210) "Ecrapi & 
fipuoee — éri xpoi, Aptavit Hectori arma: 55 bé 
piv” Apns, Induit autem Mars. Sic et is, qui armatur, 
dicitur úre et OupgyOirac revyea, 194. ò 8 äußpora 
revye' buve TInAeióew 'Ay1iXijos, Induit Achillis arma, 
Od. X. (114.) rò põe Eite revyea. xaAàá, Il. IT. 
(40.) Ais 8 pot Gpoüv rà où revyea ÜupyyOrvau, X. 
277. avv rebyeo: ÜupnyOévres, vacante alterutro isto- 
rum. ldem dicitur revyea Éyew, et rebyesc Aáurew, 
postquam eis indutus est, Od. A. (41.) "A»bper 
Apni$aro: fJeBporwuéva rebxe' Éxovres, Il. T. (398.) 
Teigen: mauóaivuev, quemadmodum et Hesiod. 'A. 
(60.) 'Tebyeci alüouévovs séXas às mupòs aiBouévoc. 
At Il, A. (432.) &ugl 56 räoı Tevyea woxiX' aure, 
inverso loquendi genere, pro mávres 5? reiyenw 
aprov. Rursum qui arma gerit, dicitur ea kararı- 
8é£rvai, vel ázobórew, Il. T. (12.) "Ns äpa $uvíjcaca 
Beà xarà revye' £ügce, Deposuit arma, sc. quz a Vul- 
cano accepta ad Achillem ferebat, KaXà pá ol' 
obww ris à»)o po: $ópgsev, X. (195.) Erei &' årò 
revxea 5o, l. (114.) Tebxeá r' l£ebbovro, rà pèr xa- 
réBevr iri yai. At P. (130.) Hector dabat reóyea 
xaÀà Tpwol éépew morì orv, Dicuntur etiam åpei- 
Bev s. &rapeifBew rebyea aliqui, Z., (230.) Diomedes 
ad Glaucum, 'Te/yea 5' Ajos &xapelijauevy. Et 
paulo post, de Glauco, *Os vpós Tvóeiónv Awpíjóca 
reóye' pee Xpócea xaAxeluv, éxaróp[oi évveajJo(uv. 
Sed et ipsi duces exercitum obeuntes et lustrantes 
rebxea åpelßovon, prastantioribus | soars dan- 
tes, Z. (381.) Olyópevoc 9 éri mávras phia revye' 
äpeißor "Ec0Na niv. 6o0Aós. Evre, xépeva Sè yeipori 
$ósxov. Armiger autem år’ pwy aipeiv vel Aveiw 
revxea hero suo dicitur, H, (122.) TnÂóovvot Qepå- 
xovres àáz' uwy resxe' Ehovro. Sic hostis hosti capto, 
P. (318.) Aorvro 56 revxye' àx' Guov, nimirum Phorcyi 
et Hippothoo captis: E. (164.) Erea bè rebye' trúa, 
Arma detrahebat. Sic 6. (183.) Tevyeá r' kte- 
vámče, sc. Achilles arma Hectoris, X. (83.) rebyea 
V "Exrep Ánósas üwébvce meXópia, Üavpa l5ésBa:. 
|| Exp. etiam Volumen, Liber : Hes. revxos, (J9A(ov. 
[“ Heyn. ad Apollod. 940. Hom. 5, 237. Toup. E~ 
mendd. 2, 139. Opusc. 1, 473. Brunck. ad Eur. 
Hec. 609. Musgr. ibid. ad Cornel. Nep. 286. ad 
Mer. 371. Belin. ad Oppian. 1,316. Athen. 1. 
p. 28. Wakef, S. Cr. 3, 48. Ion. 1198. Thom, M. 
843. Jacobs. Anth. 9, 170. Lobeck. Aj. p. 389. 
Teiyos et r&yyos conf., Porson. Hec. p. 48. Ed. 2." 
Schæf. Mss. '* Corpus humanum, Nicander 'A. 21. 
T. yaerpós, Venter, 314. (364.)" Wakef. Mss. Liber, 
Crinag. 14. Symm. Ps. 39, 8. Is. 8, 1. IT. et £vros 
conf., Schef. Apoll. Rh. 1. p. 312. * TevyorAMáorys, 
fem. * TevyorAdori, Figula, Lycophr, 1379. * Tev- 
xo$ópos, Eur. Rhes. 3.] Tevyeoóópos, Arma ferens 
s. gerens, Armifer, Armiger, Armatus, órAoóópos, 
Eur. (Suppl. 654. Rhes, 267. /Esch. Ch. 625. Lo- 
beck. Phryn. 672. ** Manetho 4, 437." Wakef. Mss. 
* 'Avrírevyos, i. q. ávreróAeuos, J. Poll. 7, 205.] 
"Arevyis, Armis carens, Inermis: Hes. árevys, ávo- 
vov, [Eur. Andr. 1118. * **'Exirevyjs, J. Poll. 6, 
204," Kall. Mss.) ITgM XaA«orevyjs, de quo in 
XaXcós. ltem ET llavrevyía, h, |. q. wavorMa, 
teste Hes., sicut reyea et órÀa synonymws ponun- 
tur, [JEsch. S. c. Th. 31. vide Schol. Aristoph, Xo. 
209. *“ JEschylus ap. Aristot. H. A. 9, 49." Seager. 
Mss, Eur. Suppl. 1191. Heracl. 720. 787. “ Valck. 
Phæn. p. 291." Schæf. Mss.) NEC NON Ilevrárev- 
xos: Piphos, Liber quinque voluminum, Sic vocan- 
tur Mosis scripta, quoniam in quinque volumina sunt 
distributa, sc. Genesin, Exodon, Numeros, Leviti- 
cum, Deuteronomium, Hieron, adv. Helvid. Sive 
Mosen dicere volueris auctorem Pentateuchi, sive 
Esdram ejusd. instauratorem operis. Ubi annotat 
Erasmus, mevrárevyov appellari Opus quinque con- 
textum voluminibus, a revxos significante Instrumen- 
tum, s. Volumen. Rursum Hieron, Ep. ad Paul. Huc- 
usque Moses, hucusque Pentateuchus, Sic * Octa- 
teuchum vocant octo priores V. T. libros. [* “ Tpi- 
revyos, Liber Jos, Judic. Ruth, Athan. 1, 740." 


[T. rit. pp. 1426—1428.] 
mero plurativo. Il. B. (808.) Alja $' Evo áyopi)v, A Kall. Mss. * Tevyfjpgs, Armatus, Orph. 
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An 596. 
* Te wu, Opp. K. 3, 4. “ Belin. ad Eund. 1. p. 
316. ad Anthol, Palat. 2, 126." Schæf. Mss. * Tev- 
xév, Armo, vide Tebyw. Tevynròs, unde * AS 
ros, i, q. årevyùs, Anal. 2, 229. * T. , Friede- 
manu. de Med. Syll. Pentam. Gr. 352.] Er Tevyy- 
crai, órAirat, Hes., Armati, Armati milites, [ Apoll, 
Rh. 3, 415. Callim. H. in Jov. 77. Blomf. Gloss. in 
Æsch. S. c. Th. 641. * Tevynorip, Pers. 904.] AT 
Tevyiru exoivos dicitur Juncus Arabicus, s. Babylo- 
nicus, Diosc. 1, 16. Meminit et Plin. 21, 18. itidem 
de judco odorato loquens, Lsudatissimus e Naba- 
tæa, cognomine Teuchites, proximus Babylonius. 
TEKTYON, oros, à, i. q. reverjp, ejusdemque cum 
eo originis est, sc. a reíyw, significante Fabricor, 
Struo, Paro. Signif. igitur Faber lignarius, ut patet 
e Plut. Pericle p. 290. "Oxov yàp Ax niv. $v, Mos, 
xaAxós, éM$as, pvas, EBevos, kvrápwaos* ai $è rav- 
rq» éxrovovca: kal karepyadópevat réyvat, rérroves, 
mÀásrat, xaAxoríéroi|, ABovpyol, Bapeis, ypvooŭ uaXa- 
xrfpes, éXédavros Gurypádow mouiral, ropevrai, Ibi 
enim réxrw» est reyvírgs ó éxrovi» xal rarepyadó- 
pevos rjv UAnv, Faber lignarius s. materiarius, Ubi 
etiam nota esse diversum a tornario, qui ropevrjs 
dicitur; is enim vasa solum aliqua aut alia opera 
subtiliora torno conficit: réxrw»v autem dificia 
struit et fabricatur. Nota etiam diversum esse ab 
eo fabrorum genere, qui Afovoyol et xaAxorvmox di- 
cuntur, Sic distinxit et Xen. K. I1. (6, 2711.) XaAxéas 
re kal rékrovas xai exvrorópovs: S, (2, 5.) 'Osóoo 
elev réxrovés re ka. ufobópoi: 'EAA, 4, (4, 18.) 'EA- 
Üóvres vavbnuel perà JiÜokóyw» xai rexrórvw» : ut et 
Thuc. 6,(44.) p. 212. A«BoXóyovs rai rézrovas. Hom. 
quoque Fabrum lignarium s. materiarum, réerora 
vocat, i. e. /Edificiorum structorem et architectum, - 
Tl. Z. (315.) bópara KaAà, rå 9' aùròs EÉrev£e gù» 
&vÓpáciw, ot rór' ápurro: "Haav dvi 'Tpoiy èp Borar ré- 
xroves üávópav, Of oi &xolnsav ÜáXapor xai óapa. Cui 
simile exemplum vide in 'Apeißovres. Idem réxrova 
vocat Fabrum qui sellas conficit, Od. T. (56.) te- 
giny Auvwr)v éAégarrt xal üpybüpp, y more réxruv 
IHoíne' 'IzuáAios, xai iwò Opüvvr rosiy jJcev. Alia 
quedam exempla habes supra in Xrá0ug tam ex 
Hom. quam Soph., in quibus pro Lignario s, Mate- 
riario accipitur. Quibus adde ll. O. (411.) 'AAN 
ore aráDyum Óápv výiov éObyec Téxrovos év rapa: 
Sajuovos. Hesychio vero réxrww est màs reyvírns, 


-Quivis artifex: itidemque Suidsz «ouwós rexrvírgs, ó 


Aaolóos kai ó rà» ELéXww eibjpwv», Quilibet opifex, 
tam [s qui ligna operi aptare novit, quam Is qui 
lapides, denique Quicumque aliquid revyer Certe 
Eur. dixit récrovas karv, Eos qui alicui carù rew- 
xovow, i. e. machinantur et struunt, veluti ille doli 
fabricator Ulysses ap. Virg. ['* Xen. Mem. 1, 2, 9. 
ad Mær. 254. ad Timæi Lex. 174. Bentl. ad Horat, 
A. P. 441. Gail. ad Xen, Œc. 334. Ruhnk. ad Mem. 
221. Toup. Opusc. 1,559. Thom. M. 394. 645. 
Wakef. Eum. 841. Huschk. Anal. 280. Jacobs. Anth. 
8, 74. 10, 46. 11, 75. Brunck. Soph. 3, 405. Heyn. 
Hom. 4, 574.  Téxruv, j, Eur. Med, 410. Porson." 
Schef. Mss. — ** Técrwv, Faber, 1, 1.: Hes, Técruv: 
müs rexyvírgs. Schol, Aristoph. B. p. 219. Basil. 
Téxroves wárvres oi reyvirai— Scilicet récruv proprie 
quidem est, ut Lat. Faber, vocabulum gemeris, si- 
gnificans Omnis generis opificem, qui fabricatur 
aliquid ex aliqua materia, velut ferro, sre, lignis, 
sexis, Suid. Téxrw»* xowüs reyrirns' ó Aaoóos* xai 
ó r&v kiwy elófuuv. Unde additur interdum gen. 
vocabuli materie, 1 Sam. 13, 19. r. eibíüpov, 2 Sam. 
5, 11. Téxroves Eóhuv, xai réxroves Aiüwv, 1 Reg. 7, 
14, T. xaAxos. Sed sepe est vocabulum form, 
déclarans Fabrum tignarium, wateriurium, qui in 
Gloss. vett. * &okoréxruv vocatur, Xen. K. II. 6, 1, 
13. Atque sic Dial. 1, 1. accipiendum hoc vocab. 
videtur, etiam propterea, quia ap. Plat. Meuone 19., e 
quo loco expressum esse istum Dialogi locum constat, 
itidem vocab. forms» exvroróucs legitur." Fischer. 
Ind. JEschio. Dial. Socr. Vide Schleusner. Lexx. in 
N. et V. T. * Téxrvr, JEolice, ad Greg. Cor. 586.) 
Texrórvapyos, ó, 3j, Fabrorum materiariorum præses. 
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Soph. Dædalo rexróvapyos 
(7, 117.) cui ea locutio videtur fala : ut autem ap- 
paret ex ipsius verbis, recróropyov posa» dixit rj» 

tréxrova 8. récrova, Texrovovpyós, Hes. åpyirérrwr. 
{° Texrovóxei, Orph. Fr. 8, 44.] 

"Apyerékruv, ovos, ù, i. q. rexróvapyos,. Fabrorum 
materiariorum præses, Ædificii structor, Qui stru- 
eturæ ædificii præest, Habent enim ejusmodi fa- 
bricatores ædium sub se alios réxrovas, qui opus 
deformatum ab ipsis postea perficiant. Athen. (206.) 
"Apylav róv KopírBwv éxroya, Greg. Naz. 'Apyi- 
récruv ríjs oicías, Ædificii structor s. fabricator. Lat. 
me Architectum et Architectona vocant, Trans- 

ertur ad alia etiam, Dem. (1286.) Ioooyeuaev roro 
7$ üpyiréxrore tis Šňņs émiflovAjs, Huic "dol fabrica- 
tori, Virg. doli fabricator Ulysses. Sic Cic. Ipsum 
principem architectumque sceleris. Et, Omnium 
architectum et machinatorem, unum esse Chrysogo- 
nom. Et alibi, Architecti bujus legis. Et Plaut. 
Adsunt fabri architectique, eam quidem ad rem 
haud imperiti. Et rursum, Me dolis jam superat 
architectonem. Cic. vero dicit etiam Architecti 
verborum : uec non, Architectus vitæ beate. [Ari- 
stot, Polit, 7, 3.  Iloárre:w Méyopev xai xvpíovs. riv 
diwrepuciy wpálew» ro?s rais buavoíau ápyirréxrovas. 
* Brunck. Soph. 3, 405. ad Diod. S. 2, 130. 576." 
Schaef. Mss, * **'Apyírexros, ó, Gruter. Inscr. 186, 
2." Kall. Mss.] 'Apyirexrovucós, Ad architectum 
pertinens, Architectonis proprius, Architectonicus, 
Vitr. Rationes architectonicas. . ltem ápyirexrovixós 
dicitur ó ápyeréxcrov, s. Qui peritus est architectoni- 
ces, quique fabris ædificii prefectus, non manu 
quidquam agit, sed tantum præcipit agenda: velut 
ap. Aristot. Polit. 3, 7. 'Iarpòs &' &,re Ĉnpioupyòs, xal 
Ò ápyemrexrovikós, kai rpíros ò mwemaibevuévos xepl rjv 
réxvny. Item ET'Apyirexrovic), sc. r vel ériorj- 
po», Ars architectonica, ut Quintil.. loquitur, s$. Ar- 
chitectura, ut Cic. et post eum Vitruvius, cujus li- 
bri decem de hac urte extant. Dicit autem Archi- 
tecturam esse scientiam pluribus disciplinis et va- 
riis eruditionibus ornatam, cujus judicio probantur 
omnia quæ a ceteris artibus perficiuntur opera: nasci 
vero eam e fabrica et ratiocinatione. — 'Apyirexrovi- 
&óv, rò, Architectura, Plato Polit. 261. 'Apyirexrovi- 
xj, Aristot, Poét. 19, 7. 'Tov rjv rouabrgv ee 
4pyirexrovacv.] NEC NON 'Apyirexrovía. affertur 
pro Ars fabrefaciendi, Fabricatio, sed sine exemplo, 
[LXX. Exod. 35, 30. 35.] Est porro ab 'Apyiréxruv 
etiam VERB. '"Apyirrexrovév, Architector, Fabricor, 
Architectonicen factito, Sosipater ap. Athen. (378.) 
oùbros rijs réyvns ápymyós jv, "ESíbaexev. hpās mpürov 
&erpoXoyeiv, "Ezerra. perù ravr' ebbùs ápycrexroveiv. 
Exp. et transitive Fabrefacio, Architector, Fabricor: 
quod et reóxw est, [Aristoph. Eip. 304. ** Fr. 235." 
Schæf. Mss, Plut. Pericle 13. Diod. S. 1. p.61, 36.; 
4. p. 171, 12. LXX. Exod. 31, 4. 35, 32. Theophr. 
Char. 2, 5.] 'Apgyirexrórgpa, rò, Opus ab Arcbite- 
cto fabricatum, Structura, [Lucian. 2, 594. * 'Apyi- 
Texrovesw, LXX. Exod, 38, 23. “ Priscian. 8,4, 18." 
Elberling. Mss. “ Bilo Mech, 105. 110. *'Apyrexró- 
vevua, 111." Kall. Mss.. *'* 'Apyirexrairw, Max. 
Planud. in Gr. Versione Librorum ad Herennium 3, 
19. p. 9." Schn. Lex. Suppl. "** Averéxrev, Nicet. 
Eugen. 6, 539.  *Ilarvrorécrw»v, Const. Manasse. 
Chron. p. 2(—5.)" Boiss. Mss.] 

Texroriós, Ad fabrum pertinens, Fabrilis: xpeía, 
Fabrilis usus : uíAros, Diosc. 5, 112. Rubrica fabri- 
lis, qua utuntur fabri lignarii s, materiarii. ltem 
"Tecrovixós homo dicitur Qui fabrilis artis s. lignarize 
peritus est: quiz ars NOMINATUR "Texrovuc] ab 
Aristot. Probl., ubi Gaza vertit Ars :edificatoria, Sic 
JEschin. (82.) 'E» rg rexrovñ, órav elóéya« BovAepe- 
ĝa rà ópÜóv kai rò jj), róv karóra mpospépopev, 9 je. 
yureokerai, — ['* "'exrovixós, Ernest, Ind. ad Xen. 
Mem. Ammon. 134. Texrovicj, Gail. ad Xen. Œc. 
334. Schol. Aristoph. TIA. 160." Schzef. Mss. Te- 
xrovixóv, Gl. Fabrica. * *' Texrovixos, Suid. v. Ân- 
puovpyós," Boiss. Mss, Schol. Aristoph. Eip. 428.] 

T exrovía, 3, Structura, Opus fabrile, Theophr. H. 
Pl. 5, 8." ApkevOos eis ràs rexrovías xai eis rà vraiÜpta, 


[T. 111. pp. 1428—1429.] 
poea dixit, teste J. Poll. A (Anthol. Vat. 2. p. 600.] 
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Texrosóvs, Ñ, itidem Structura, Ars fabrilis, Od. 
E. (250.) àv3p eŭ elbùs rexrocvráwr, Qui callet artem 
fabrilem, Artis fabrilis peritus, rexrovicós. In Epigr. 
legitur etiam rexrosóvg éréwv : quod interpretari pos- 
sumus Fabricatio versuum. Nisi malis Architectatio, 
Cic. Árchitectus verborum. Aliis Versuum artifi- 
cium, [“ Ad Timæi Lex. 141. Jacobs, Anth. 10, 
46. 11, 75." Schæf. Mss.] 

[* ** Texrovéw, s. * Texrováv, Eratosth. 13." Wakef. 
Mss. *'Avrirexrovéw, Strabo 12. p. 241. Sieb. Aa- 
reXoUst 56 mpooéyovres rois máec rijs yis xal üávrere- 
krovoVrres wpós avri)v, ex emend. Coraii ; vulgo legitur 
åpyir. *" Escrexrovéo, unde * 'Ezirecróvgua, 'Theophyl, 
3, 735. * Texrovebw, Gl. Fabrico, ** Opus fabrile 
facio, Chrys. wepi 'EXeny. 6, 811, 42." Seager. Mss. 


."! Fabricor, Athan, 1, 32." Kall. Mss. Mathem. Vett, 


268. Artemid. 1, 51. * Tecroveía, Schn. Lex.] 

Texroveior, ro, Officina fabri, Fabrica, [Gl.] ut Plin. 
dicit Fabrica ferraria, xov à rérrwy &vowei, Bud. [JE- 
schines Or.] 

[* '* Técratva a réxruv, ut Üepámwv Oepámatwa, Aéwy 
Aéawa, Aáxw» Aáxawa, Ow» Otawa, Etym. M. 
* Técrgra $waiov, Poéta ap. Gal. Dogm. Hipp. e 
Plat. 3, 19. : ré«rovos réxrawa, »yeirovos yeirawa, 
Eust. ad. Od. O. p. 313." Gataker. Mss. ** Técryva, 
Ruhnk., Ep. Cr. p. 101." Schæf. Mss.] 

"Texraívu, Fabricor, Struo, Machinor, i. q. reéxu. 
Apoll. Rh. 2, (381.) mópyowniv év olxia rexrjvavres, 
i. e. xaraecevásayres. Metaph. Chrys. Comm. in 1 ad 
Cor. de diabolo, 'AAN črepov éavrg wepiÜeis mpocw- 
meiov, roaUvra rexraívei, Itidem et Dem. (921.) usur- 
pavit pro Moliri et struere, Bud., qui et pass. vocis 
ac signif. hoc exemplum affert ex Aristoph, ‘Irm. (462.) 
Tavri pù rjv Afgugrpá p! obe &AávBarve Texrawóuera 
rà vpáypar', àAX spriorápny l'opdovpevá ye rà márra 
xal kokÀAepeva. [psa autem materia cum rexraívesDat 
dicitur, signif. Operi fabrili parari s. aptari s. aptum 
esse ; veluti cum Philosophus quidam ap. Lucian. (1, 
567.) dicit, 'Ns 2vos ob yeXaerixóv, otè rexrawópevov, 
obôè swidóuevovy. Alioqui rexra(voua« activam etiam 
babet signif., i, e. Fabricor, Struo; vel etiam Artem 
fabrilem aut lignariam exerceo. Aristoph. (ITA. 163.) 
*Erepos Sè yaAxeves ris, à è rexraíverai Alius quis- 
piam ærariam s, ferrariam, hic autem fabrilem s. 
lignariam factitat, Opera fabrilia tractat. Philo de 
Mundo cum accus. Tòr «óeuov dávosov érerrgrvaro, 
Mundum morbi exortem fabrefecit ; vel etiam Fa- 
bricatus et architectatus est, Cic. In eam situm Joci 
fabricari atque architectari. ['' Valck. Hipp. -p. 
265. Jacobs, Anth. 10, 46. 11,75. Markl. Iph. p. 
345.. Brunck. Soph. 3, 484. Heyn. Hom. 5, 386. 
De statua, ad Lucian. 1, 197." Schief. Mss. ** Te- 
xraívouat, Artis fabrilis indigeo, Gal. 1, 4, 13." 
Wakef. Mss. Plato Euthyd. 23. Aristoph. A. 677. 
* "Erirexrairw, Opp. K. 3, 405. $óNory.] “ IHapare- 
** krairw, q. d. Affabrico, Admachinor, Od. E. (131.) 
** Allá xe xal ev, yepaiè, Éxos maparexrjvado, pro 
“ wapareyveaio mapà rjv üAfóÜeav, Commentus 
** fueris et affinxeris rei veritati," (** ll. 5. 54." H 5j 
rará y' Érouia reresxarat obóé xe» ws Zevs ifar 
Ppepérns avrós raparecrijvacro." Seager. Mas. * Tpos- 
Tekraívw, Plut. Lysandro 26.) “ Xvrrexraívona:, 
* Confabricor, Una molior, struo, compono. Vel 
** prò simplici rexraívouat — Affertur ex Apoll. Rh." 
[1, 1295. Quint. Sm. 4, 132. “ Heyn. Hom. 6, 12." 
Schwf. Mss.] 

TEXNH, f, Ars, jj rov rebyeiw rì ériorüun: unde 
etiam derivatur. Aristot. Eth. init. äga réyvg xai 
vüca jiéBobos, ópoiws 6& mpütis re xai zpoaíptsus, &ya- 
Bov rivos é$lenÜat $oxei, Ibid. IloXAa» 56 mpáfewv 
ovc&y xal reyva» tal ériorguer, roAXà yiverar cal rà 
réÀg. | Ubi etiam dicit arp) réyvg, et vavmgyux), 
eterparwru), et oixovoutef. Sic fj roep réyvn, 
Plut. Et Dem. (521.) 4j xpveoxoicy regy. Et Atben. 
12. Ai mowoŭsa: ijódov réyra:, ut est ars ferrariorum, 
lignariorum, marmorariorum, et similium : ut videbis 
paulo post in ipsius Athenæi verbis, Rursum Plut. 
Ai &ypneroc xal. wepiesat réxvai, Isocr. Paneg. Tov 
rexviv rás re apos rà àyayxaia rov Biov yphoipas, xal 
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rüs mpòs féori]v peunyavnpévas, Athen, Ai Jávavéoc A xvns. Sed smpius emittitur illud epith. Jos, et 


réxvae, 7- $ Ojwrnrui) réxvn, 4. À puru réxvn, que 
Ovidio est Ars Amandi, Nec non jj &«aAexsruci) xui dj 
puropuc) réxvg ap. Aristot. Rhet. 1, Interdum cum 
gen., eoque vel rei vel artificis. Aristot. Poét. uon pro- 
cul ab initio, “Hre abA grax) réxvy aif rapir), xai 
€i rives érepac rvyyüárwaiv oUca« roiavrai rij» OUragty, 
olor ġ ràv cvpiyywv, Ars. s. Scientia canendi fistula. 
Sic jj rà» Aóywv réxvg ap. Plut. Pericle. At Quintil. 
Clarus arte medicine. Cum gen. artificis s. magi- 
stri, Theophyl. 'H mapaeírow réyvg, Plauto Ars 
parasitica. Athen. (518.) de Sybaritis, Tàs rorwvras 
Wó$ov réyvas osx éociw. émibnueiv rj móe, oiov yañ- 
Kéuv kai rexróvwv kai ray ópoiwr : (162.) Zéobpiov rov 
kvvikxoU réxvg» épuruiv, ut dicitue Ovidii Ars Aman- 
di, pro Libri Nasonis de Arte Amandi. Ita dicitur 
et Awovvciov ' AMapraacéus Téxvr 'Pyropud : et Ari» 
stot. Rhet. 2. 'H Kéópaxos réxvn: ac ij Oeobópov rpd- 
repoy réxyvg, sc. pnropuj. ltem aliquis dicitur artem 
aliquam eipeiv, eieáyew, aipeiaDnt, &ibácxei vel dá- 
exeaÜai, épyáZeaÜai, Eye. Theophyl. Ep. 10. 'E»- 
r€UÜc» yùp xal réyvac rg Bip eioiyÜnsav. Auctor 
Axiochi (p. 368.) Ioia» é ru éXAópevos. éx«rjóevow 
ij réqvgr, Quod studium aut quam artem aliquis se- 
cutus. Plut. adv. Colot, Tijv voAeuu)v réyvn» éxbibá- 
axesÜas, Aristoph. X6. (1431.) "Epor rus Ñy éxaeros 
cióeiņ révy»: pro quo Cic. Tusc. 1. Quam quisque 
norit artem, in bac se exerceat. Plato de Rep. 2. 
"Abiraror čva woas «aos épyá£enDa: réyras. Sic 
Dem, (521.) 'EpyácdesÜa: rjv xpvsoxyoudw réxvn»: 
quod Lat. dicunt Factitare s. Exercere artem. Synes. 
Ep. 44. Aaíuorés ciot kalapriüpus, réxvgv Éxorres évi 
rais Vvxais, iw oi zva$eis eri rois iparíou rois miva» 
pois, Eam habentes in animas artem quam fullones 
iu vestes sordidus, Xen. A. (1, 3.) Ot roio ràv 
Tas réyvas éxyóvruv, i. e. rov reyvirür, Artificum s. 
Opificum, Eorum qui artes factitant. Quibus adde 
"TTheophyl. Ep. 16. WeicaeÜa rjv mrapacírov réyvnv 
jwáykasus: qui Ep. 80. dicit, Kai erparuerys yer- 
cogat, xai riy réxvgv pelas, riv rvxnv aoóícopat, 
Mutata arte quam ante factitavi. Adde et ex 
Athen. 13. Toubrgs mpoieraa0a: réxvn:, Tali præ- 
esse arti, Nec non aliquis dicitur esse åyaĝòs rj 
réxvp, coQós réxvg, ikavós et Šewòs rjv réyvgv, Plut. 
Polit. Præc. 'O dè BeAríuv rj réxyvyp, Aéyew čè ábiva- 
ros, Apud Athen. (563.) KdAAe. rañğs, peyéðer pe- 
yáÀns, réxvy ooġňs. Vicissim autem raros rjv réxvgy, 
Greg. Naz. Ilóerpg karp rjv réyvn», Xen. K. HH. 1, 
(6, 12.) Ilávv. icarovs rijv larpuxjv réxvgv árópas, 8, 
(4, 9.) Hávv yàp $ewós eipa rabrgv riv réyvgy.. Qui- 
bus adde Athen, 12. pūra $éporra réxyvgs, Primas 
tenentem in arte illa, Clarum arte illa, Quintil. Cla- 
rus arte medicinz. Apud Eund. (568.) xawaàs iral- 
pas vpwrovelpovs rijs réxyvgs.— ltem réyvns &pyov dici- 
tur, et siue illo £pyov ap. Athen, 13, rà rijs réxvgs, 
Ea quae artis sunt, s. ad artem pertinent. Cui adde 
Thuc. 1. Tò 86 yavruóv, réyvqs toriy Čonep rc ANo, 
Res udutica artis est, si quidquam aliud. I. e. Non 
minus arte opus est in re nautica quam in quavis alia, 
Preterea dicilur aliquis facere aliquid, aut aliquid 
fieri evv réyvp, et &x réyvgs et xarà réyvnr, (cui opp. 
&vev réxvns,) proeo quod Lat. Arte, Artificiose, Scite. 
Paus. Attic. Tà cvv réyvg memowpuéra, lsocr. Toos 
pera réxvgs. éyxcupiádovras, Aristot, Rhet. 2, Kal el 
ávev réyvns Ñ rapaoaxevijs Óvrarór yivecÜal re, pàAXov 
$i réyyns xai émueNe(as óvraróv, Poét. 'AveuáZovres 
oi pèv bià réyvns, oi 66 bia avrnüeias, Lucian, Q. H. 
scr. Os? xarà réyvnv avró ópà» icai. Qua signif. 
dicitur etiam réx»p, sine eov, I. D. (62.) de lignatore, 
ös på re réyvp Nýioyv écráuvgoi, Synes. Ep. 4. Tò 
réxvp vavrilÀAecUa, Arte navigare. At vero ap. 
Aristoph. N. (1323.) 'Ap/raré re pot rurropéry 
xáop réxyvpg, Omni arte ac conatu, s. máon Óvváger, 
marri aüévei,— ltem BoMg réyvg dicitur Dolosa s. 
Fallax ars, pro Dolus, Fallacia, Od. 4.(599.) Aùrira 
9 Atyullos om» €ópácsaro réyvgv, Dolosam artem 
excogitavit, Fallaces excogitavit. machinas, quibus 
Agamemnonem occideret: quamobrem ibid. ócAópg- 
ru vocatur: (455.) o60' ó yépwr Šoħíņs émeYujlero ré- 
x»n5, ut et Hesiod. ©, (547.) Šohins 9' ov Agbero ré» 
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simpliciter dicitur réy»ņ, ea in signif. quam secuti 
sunt. Latini in voce Techna, pro Dolus, Fallacia : ut 
et ille dixit, sic ars deladitur arte, i. e. Fallaciu 
artificiosa. Od. O. (397.) Téxvas eicopówet voAioporos 
'Hoaísrow, i. €. reyvíevras ócauows, ut paulo post 
loquitur, Artificiosa vincula, quibus Martem et Ve- 
nerem in adulterio irretierat. Ex rursum (332.) 'Ds xo) 
vvv" Hoaicros 6v fpaóvs «Ive» " Apna Xwhòs tùr 
au Sic Isocr. Evag. (16.) Merà 5óAov kai réyvms mept- 
yevóuerot rüv tüpür, Herodian. 2, (14, 9.) Merà ré- 
vns eibiss mposóépesDa: roit rpáypaot. Itidem Synes. 
p. 47. " AvÜperror ob réyry perúvra rò Aber rovs 
yópovs, Hominem uon arte, i.e. calliditate et fraude, 
molientem eversionem legum. Sic et Tbuc. 5,(18.) 
p. 171. in formula Feederis, Máre réy»n phre pnya 
pmeué: pro quo paulo post dicit áóóAwr. Et (8. 
p. 107. Téyry 56 rapeoxevúčero évilqaópevot, Arte et 
dolo. Itidem aliquis dicitur e$pícweww réyvmw, et 
éxibépeww ril, nec non alterius réy»gv Aber. 
dian. (3, 12, 7.) Edpycévai: mirà réy»n». xar abro, 
Commentum esse technam, Dem. (540.) Tocaóras 
réxvas xal eyinjei oUros eüpiawwy éxxpotei, Idem, Ei 
pú ns réyvn mpooyerhoerae, JEschin..(58.) Ofrw rot- 
yur mepparðs Tapároua yeypapùs, vaparayÜeis perà 
Anpoolévovs Érolaec réxyvas rois vópos, Leges technis 
adorietur: (57.) Kal raxy9 Aówr rùs roírwv réxvat. 
Et, Hoós ràs roru» réyvas. Hac signif. Lat. etiam 
'Techna usurpatur, ut modo dictum est, Terent. 
Scio hanc technam a Parmenone profectam, Plaut. 
Deartuatus sum miser scelesti hujus technis. 

[* Téyvy, Ammon, 50. 134. Valck. Anim. 214. 
Diatr. 215. Jacobs. Spec. p. 60. Exerc. 1, 77. Anim. 
29. Anth. 6, 944. 247. 7, 53. 50. 916. 11, 170. ad 
Herod. 719. ad Lucian. 1, 689. Thom. M. 843. 845. 
ad Charit. 659. 706. Wakef. Phil. 137. S. Cr. 4, 49. 


Steph. ad Epigr. Sel. p. 297. Ejus definitio, Kuster, 


Aristoph. 56. Ernest. ad Callim. 337. Opus ipsum 
arte factum, Huschk, Anal. 9. Jacobs. Anth. 10, 
162. 12, 61. 63. Christod. Ecphr. 170. 178. Epigr. 
wdesp. 233. sic Lat. Ars, Doering. ad Horat. 1, 368. 
Ed. alt. Dolus, Fraus, ad Phalar. 358. Phryn, Eel. 
217. Ruhnk. ad Schol. Plat. I. q. reyvzra:, Plut. 4, 
82. Cor. Conf. c. róyy, Jacobs. Anim. 29. Anth. 11, 
360. ad Diod. S. 2, 183. vide Tóys. Téy»y rov —, 
Heind. ad Plat. Pheedr. 298. T. repi rivos, 300. Td- 

"p 298. 300. 311, 315, 348. Ilgen. ad Hymn. 391. 
tuo, Ta Kuster. Aristoph. 238. ('ExxA. 366.) Elya: . 
£x rj r., ad Herod. p. 7. Mig yé ry r., Brunck. Ari- 
stoph. 1, 255. T. éyew, Herod. 2, 86. Schneid. ad 
Xen. Mem. 181. Ed, 3. : wo«icÜai, Abresch. Lectt. 
Aristzn, 255. ad Lucian. 2, 279. "Epóo rij» (ua8é» 
ru, Jacobs. Anth. 8, 406." Schzf. Mss. Hesiod, 9, 
770. de Cerbero, réxvgv 6à xac» £yei, Dolum. Ars, 
sc. Grammatica s. Rhetorica, Plato de LL. 6, 20, 
7, 13. T. et jvy). conf, Dionys, H. de C. VV. 61. 
Scehæf. “ "'éyvn, Aóyuv. 1) Ars rhetorica, vel Syste- 
ma rhetoricum literis consignatum, et illustratum, 
Aristot. 1, 1. Oi ràs réyvas rr óyw» avrrilévres, 
qui alibi dicuntur reyrvoAoyeiv. Talis commemo- 
ratur réx»vg Awupvíov 3, 13. : réyvar jyropial up. 
Dionys. de C. VV. 1. xavóves r&v reyvov, Præ- 
cepta artis rhetoric: Idem in Jud. Lys. 294. quas 
reyvoloyías vocat Longin. 2., et zapayyéAyara re- 
xyrá: cf. Diog. L, Socrate &. 5. Cic. ad Att. 4, 
16.: oi reyraoi etiam sunt. Rhetores, Magistri di- 
cendi ap. Hermog. repi Með. Aers: p.26.: v. Gell. 
N. A. 17, 5. et ibi Conr, Cresoll. Theatr. 3, 1. 
p. 152. Quintil. 2, 13. Hanc réyvg» Schol. Ari- 
stoph. N. 317. definit céergpa CycaraMppewr eyye- 
yvpvaenévev, Systema notionum quas exercitio et 
studio acquisivimus, ubi v. Kust. (Cf. HSt. Thes. 
v. "EycaráAgias) Sic fere et Sext. Emp. Aatirrh. 
2. p. 290. negans Rhetoricam esse réxy»yv: cf. Cic. 
de Orat. 1, 23. 2) Téxv; quoque xar' oy)» dici- 
tur Artificium rhetoris, quoad arte sua persuasionem 
vel efficit vel adjuvat, up. Dionys. Art. Rhet. 11,9. 
p. 410. Contraria ei est jj yvopy, h. e. Sententia 
aperta, quae demonstratione et argumentis fidem 
facit, 4 yrópn rò r9 xpáyuari xpieipay Exec rò eis 
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åróbev dj 8 réxvn rò siDavóv rois ácobovew, Simili 
sensu Thuc. a Marcellino in ejus Vita dicitur woħùs 
üvüp réxvais cai xáAAec Aóywy..— Hinc reyvoypagixol 
Aóyox Dionysio Jud. lsæi c. 20. appellantur Oratio- 
nes quim exercitationis ostentationisque causa seri- 
buntur, ewdemque émibeirixcol, 3) Téyrac sensu 
maligmiori Isæo ejusque discipulo Demostheni tri» 
butz a nonnullis, qui fraudum et malitiose callidi- 
tatis cujusdam eos incusabant, Ita Dionys. in Jud. 
Issi c. 4., ubi rg yonreíg, &àmárp, wovnpig, et razig illze 

vat uttribuuntur." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] 

exyroypá$os, Scriptor artis alicujus, Qui artis 
alicujus præcepta literis mandavit, Aristot. in Rhet. 
feyvoypáéovss vocat Rhetoricem artis scriptores, Qui 
rbetoricæ præcepta scripserunt, Ab Eust. autem 

voypá$or vocantur li quorum de grammatica arte 
scripta extant, [Longin. 12, 1. ** Voss. Arist. 1. 
p.14." Schæf. Mss. * Texvoypagaxós, vide Téxvs. 
* ""Teyroypaééw, Eust. ad 11. Z. p. 650." Boiss. Mss. 
* Teyroeihis, Diog. L. 7. p. 813.] TeyvoAóyos, Qui 
de arte loquitur, artificiose loquitur, technas suo 
sermoni adhibet, Argutator, Sophista: quomodo 
Greg. Naz, rexroAóyovs vocat Sophistas hereticos, 
Kai robrovs, inquit, peraßañùv, worher miorovs &vri 
rexyvoAoyuv. Et alibi cum gen. ‘Ns rois map' opiv 
iepogávrats boxei xal rois rà» Ovary reyvoAóyou, Cal. 
lidis sacrificiorum assertoribus. A Bud. vero rex»o- 
Aóyos exp. Artificii vel Artis studiosus. TeyvoXoyía, 
h, Verba quie de arte fiunt, Oratio instituta de arte 
aliqua, etiam Tractatus in quo verba fiunt de arte, 
Cic. ad Att. 16, 4. Erat primi libri sermo non alie- 
nus a Scævolæ studiis ; reliqui, ut nosti, rexvoXoy(av 
habent: ubi loquitur de Dialogis de Orat. teste Bud. 
Sic Longin. (1, 1.)' Exi ráons reyvoAoyías voiy årar- 
rovuévev, wporépov pé», rob beifa: ri rò broxelpevov, 
Bevrépov ó, müs àv j)piv avro rovro raì $e v. rivwv 
pieBóbuy xrgróv -yévoro. Idem pro Artificio verborum 
s. Verbis artificiosis accipere videtur, (2, 1.) Xeípe 
re rà $vcuü épya xal rg avri ÓeiMórepa. kabicrara:, 
rais reyvoħoyiais xaraexeXerevóueva. [* TeyvoXoyiwoós, 
unde **'*'l'eyvoXoyués, Draco Ms. f. 109." Bast. 
Mss. in Ind. Scap. Oxon.] TeyvoXoyéo, De arte 
loquor, dissero, Artis rationem trado, praecepta do, 
Aristot. Rhet. 1. Ob yàp, Gorep Evim ràv. reyvoXa- 
yotvruv, riüéaciw év rj réyvy xai rijv. émeiceiar roù 
Aéyovros, Nonnulli artis magistri, Dionys. H.” Er: è 
epi rijs wposoyis dÓé mws rexyvoAoyovc,, Hæc artis 
precepta dant. Quibus adde Hermog. T. 3 de In- 
vent. [1oA? dè 5írovüev Btevíroye rexvoXoyraat óða- 
exaMc)v Oewplav. Exp. reyvoAoyeiv etiam Arte loqui 
s. persequi, Arlificiose disputare, Argutari: qua 
signif. Greg. Naz. usurpasse dicitur. At rey»oXoyeiv 
piüpá rı ap. Gramm. est kavoví&ew, Declinare per 
regulam et artem, Bud. (Jambl. Protr. 14. 26. 308. 
360. * ** 'T'exvoAéynua, Theod. JCon. Epist. 232. 
Combef." Boiss. Mss. * TeyvoXoygrós, unde " 'Are- 
xvoXóygros, Basil. 3, 5.] "ExmireyvoAoyéu, Arte et 
methodo traditis aliquid adjungo artificiose disseren- 
do, rè rois pò inna reyvoAoynBeic: * wposreyroho- 
yé). Alex. Aphr. (Vide IlporexvoXoyéw.] Kara- 


s tegi Artificiose distinguo et dissero, In artem 0 


igo, Artis necessitati astringo, preeceptis alligo, 
Greg. Naz. de Spiritu sancto, 'O airós uox Aóyos xal 
mepi röv wpoléceuv, rís 4L 09 xai Ôr où xai d als 
ev karareyvoAoyeis uiv rò 0eiov. Bud, — (* ** Iapa- 
d cepe Demetr. Phal. (178.) 181." Boiss, Mss. 
“t TaparexvoXoyév, * IHlaparexvoAoyldw, Toup. ad 
Longin. 335." Schef. Mss.] '* Mporeyrooyéw, Prius 
“ de arte dissero, Prius artificiose dissero tradove, 
* Alex. Aphr. in Top. Aristot. ]. 8. "Nerep &v rg 
*! wpáre rporeyroVoyeirai tiwa phopa xarà rijv apa- 
“ ypareíav, ovrus zal év rg. óyðóp &rireyvoXoyeirat 
“rira,” [" THoorexvoXóynga, Steph. B. v. Ai8foy.] 
Texvoraiy»or, rò, Ludicrum artis, Artificium ludi- 
crum, Lusus artificiosus, Sic inscripsit Auson. ver- 
$us quosdam suos, qui monosyllaba voce clauduntur. 
[* Texvorois, unde * Teyroroiéw, Artificiose con- 
ficio, Arte facio, Fabrico, Cyrill. Alex, in Es. 45. 
p- 621. 'ApaBeis obv, r)v rov Oros «Aiew vpoovépor- 
yes rois bia oí» aUrüy reyvorotovuérots kai Texvovp, 
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A ynuéros. * Tegvorwàns, unde * Tegvorwhixòs, Artem 


suam vendens, Arte sua quæstum faciens, Plato 
riis p.224. * Teyvógvov, rò, Suet. Aug. 72., 
al. * Teyvó$vror : sed leg. * Teyvósiov, dimin., ut 
Bode. Tina «dn oein, Artifi- 
ciose conficio, Arte facio, (Cyrill. Alex. l. c. et p. 
609. *"'AroXvrpaypnórrra rà wapa ro Oeoŭ reyvovp- 
yovpeva: Eumath. 13.50.] Teyvovpynpa; Factum arti- 
ficiosum, i. q. réxyvnpa, Techna, (Cyrill. Alex. in Es. 
46. p. 629. Eumath. 54. '* Ad Schol. in Lycophr. p. 
540." Schæf. Mss. * Teyrovpyía, GI. Artificium.] 

"Apurroréx vos, Optimus et præstantissimus artifex : 
de Deo ap. Greg. Naz. (** Bast Lettre 96. Wyttenb. 
àd Plut. de S. N. V. p. 24." Schæf. Mss.] Sic 
KAvroréxvgs, Celeber artifex, Clarus arte, Quintil. 
Clarus arte medicinz, Il. A. (571.) "Hóa«eros vro- 
réxvns jJpy' àyopebew, Vulcanus arte fabrili clarus, ó 
mepi riv yaMevruiv Évbotos "Héaurros. ['* Huschk. 
Anal. 34," Schæf. Mss. ** Suid. v. AIBaAóeis Beds.” 
Sclileusn. Mss.] 'Avrireyvos, å, 5, Adversarius ali- 
cui in arte quapiam, et velut se opponens ei, E con- 
trario profitens artem aliquam, JÉmulus alicujus in 
quapiam arte, Æmulus alterius qui eandem artem 
profitetur, Aristoph. B. (816.) 8iyyovros óóóvras 'Av- 
riréxvov, Lucian. (2, 249.) ávv yap Be&ek rv 'Eví- 
kovpov, ùs üvrireyvov xai üvricodear)y rijs payyareías 
avrov: (315. 3,127.) Ubi a Bud. ávrírexvos exp., 
Qui eadem arte certat et pugnat. Capitur etiam 
generalius pro /Emulo et obtrectatore, contrarioque 
commodis alterius, secundum Bud., citantem hzc ex 
Aristot. Pol. 5. Anporparías è rò woXeueiv rois yrupi- 
pois kal $vyabebew, às ávriréxvovs kal wpós riv àpyùy 
€uwobiovs. Idem Bud. accipi ait ávrirexyvos pro ópó- 
reyvos, cum tamen passim distingui soleant; nam 
quicunque est ávríreyvos est ópórexvos, sed non con- 
tra. [J. Poll. 7, 7. Plato Pheedone 4. p. 60. ** Boiss. 
Philostr. 400. Simon, Dial. 58. Alciphr. 382." 
Schwf. Mss. JEschin, Dial. Socr, 1, 2. *'* Clem, 
Alex. 258. Dio Chrys. 1, 397." Wakef. Mss. J. Poll. 
7. 7.] 'Avwrirexvéu, Sum 'Avrírexvos, JEmulator 
alterius eand. artem profitentis, Facio per :mula- 
tionem alterius qui eand. artem profitetur, [Schol. 
Aristoph. £o. 1402. * 'Avrireyvis, Dionys. H. 1. 
p. 195, 44.] 

"Arexvos, Artificio carens, Qui arte s. artificiose 
factus uon est, Ab arte non profectus, Inartificialis : 
riores, Aristot, Rhet. Probationes quse ex arte 
ductz non sunt, non suut artis, veluti sunt testimo- 
nia; sic enim Idem Rhet. 1." Areyva ĉè Méyw česa p) 
Óv uer venópiarai, AX mpovrüpyev, olov pnápripes. 
Alicubi redditur etiam; Nulla arte s. Nullo artificio 
excultus, Rudis et impolitus. ltem üreyros, Ca- 
rens dolosis artibus, Greg. Naz. l'vuvór áxAMÍrgre kal 
Quy rj áréyve, Nudum simplicitate et vitæ innocen- 
tia; vocat enim wìr árexvov, Vitam quie nullis te- 
chnis utitur nec dolis, sed sine fraude est, (** Jacobs. 
Anth. 11, 117. Heind. ad Plat. Gorg. 55." Schæf. 
Mss. “Tà dárexva, sc. éreyeipfjpara, Argümenta, 
quz ab inartificialibus petuntur, dicuntur Rhetori- 
bus, qu:e fiunt e legibus scriptis, e pactis et conven- 
tionibus. Nam in iis cognoscendis nulla oratoris arte 
opus est: vide Anonym. de Rhet. in Collect. Fi- 
scher. 200. De míaremt áréyvous, et évréyvow, vide 
quz dicta sunt in Tieres.” Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet.] 'Aréy»ws, Inartificialiter, Quint. Qua in re 
alius se inartificialiter, alius artificialiter gerat, in ea 
esse artem. Sine arte, artificio, Nullo adhibito artifi- 
cio. Cui opp. reyvixüs et évréyvws : item Bia réy»ns, 
perà réyvgs, aiv réxyvyj, xarà réyvny, réxvp. Ammon, 
exp. wpis réxvgs, ávev réxyvns, ápaDos, distinguens 
ab árexvés, de quo infra, Sic et Suidz est ärev ré- 
Krys, ápaÜes, áueAas: qui et áréyvou. affert pro 
&meípois, áravobpyors : ut et Aristoph. Schol. áré£yvu; 
Aéyeus, áréyvos vowis, quod exp. mapà rw réyvqv. 
[Schol. Aristoph. ©. 788. ad Greg. Cor. 169. 
“ Thom. M. 640. Ruhnk. ad Plat. Schol, ad Lu- 
cian. 1, 654. ad Mær. 46. Timæi Lex. 52. et n., 
Ammon. 26. Heind. ad Plat. Gorg. 185. Plut. 
Cleom. 13." Schæf. Mss.) "Areyría, ñ, Nulla ars, 
Nullum artificium, Ruditus, Quintil. 2, 20. Equidem 
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illud quod in studiis dicendi plerique exercuerunt A paio xal Évreyvov éxove»s, i.e. áréyvov, Rudis et 


et exercent, aut nullam artem, (qua árexyvía nomi- 
natur,) puto, (multos enim video sine ratione, sine lite- 
ris, qua vel impudentia vel fames duxit, ruentes,) 
aut malam quasi artem, quam xaxorexvíav dicimus, 
Nam et fuisse multos, et esse nonnullos existimo, qui 
facultatem dicendi ad hominum perniciem converte- 
runt, Aristot. Eth. 6, 4. 'H ui» oby réyvn Els ris 
petà Aóyov áAnBous sour torir’ i9 árexvía robvay- 
ríov. Ubi etiam nota definitionem réyrys. (Gl. Inertia.] 
AT VERO 'Areyris dicilur ó * áravospyevros, ut 
Etym. exp., distinguens a przcedente áreyvos, quod 
pro åpaðàs accipi ait. [Gl Iners, Sine arte.] UNDE 
Arexvós, Eidem est á&ows, üámAáaros, a réxvy signi- 
ficante $óAos : qui etiam addit, paroxytonws quidem 
áréxvws significare &vev réyvns et peüs; üreyvs 
autem perispamenxs esse ürrws, àÀnÜGs, cadós, pare- 
pas, [eBalus, àz$aXos: item árAas, kaÜámaZ, rapá- 
wav, kaBóAov, Quod discrimen ab Amm. etiam et 
Suida affertur, quorum hic przter superiores expp. 
affert et bas, sed precedentibus synonymas, ywpis 
marovpyías : et hws, curóAws, mavreAus, reAe(us : 
item iexvoas. Affert etiam tria exempla in quibus 
accipi potest pro Vere, Revera, Prorsus: quorum 
primum hoc est, ÁAeirat rov Qeoŭ, evu(JovAjv à. tepav 
sapaexeiv atrij, xai bibá£ac wepl rör mpaxkréwy, Alte- 
rum hoc, Evsaiuovàr à. rjv 'Apwroréows. ebĝarpos 
víav, Tertium autem, boc, Oix àv $iaXeyBeinr rois 
üo à., 009 àv üáxavrav, ubi signif. Aws, sicut et ap. 
Aristoph. B. (106.) Kai ugv áreyvas ye vapmóvgpa 
$aírverat, Schol. Aws, avvóNws, Prorsus, In totum, 
Omnino. ltidemque IIA. (109.) jvíc' àv é pov Tú- 
wo' üáXnÜGs, xal yérwrraı mÀoboit, '"Areyrüs rep- 
f aaovet rjj uoxOnpig, Idem exp. rursum rös, ka- 
Qára£, (i Aóyp, áAnBus, åðóňws: dicens metaph. 
esse ab athletis qui non arte sed robore vincunt. 
Rursum idem Aristoph. usurpavit pro Certe, Plane, 
N. (408.) árexvas éraBov rovri, Certeid mihi accidit : 
quemadmodum et Plato Protag. 'AAN' à., óerep oi 
ypappariral rois pire Šewois ypáóew rw» malbuv, 
broypájavres ypappàs rg ypaéióu kx. r. A, At vero 
res plane ita se habet, quemadmodum ludi literarii 
magistri pueris nondum scribendi peritis lineas quas- 
dam penicillo prducunt. Ita ut áreyvas modo 
significet Revera, Vere, Certe, Plane, Sane, Procul 
dubio: modo Prorsus, Omnino. Przterea signif. 
Admodum, Valde, Velementer, ut et a Suida exp. 
iexvpas. Qua siguif. accepit Aristoph. N. (1174.) 
'Areyvüs CéravÜei, pro yay áxpidus mAeovágec s. 
áxpácei Schol. Sic et Bógv à. üvra affertur pro Con- 
vitiatorem egregium. [Etym. M. 163, 1. Lucian, 1, 
57. 74. 441. 462. Plato 'Epaor. 6. 4. Forst., Euthyphr. 
$. 5. Phwdone $. 2. 33. Aristot. Eth. 1, 13. “ Ad 
Lucian. 1, 654. Boiss. Philostr. 425. Thom. M. 640. 
Jacobs, Anth. 7, 135. Ruhnk. ad Plat. Schol., 
Steph. ad Epigr. Sel. p. 297. Brunck. Aristoph. 1, 
154. Heind. ad Plat. Gorg. 185. ad Mær. 46. ad 
Timzi Lex, 52. Ammon. 26. Demetr. Phal. 5. 1. 5. 
Invern. ad Aristoph. 1, 602. Initio sententiz, 
Markl, ad Max. Tyr. 1, 482. De quant., Brunck. 
Aristoph. 2, 171.” Schzf. Mss, Xen. Mem. 3, 11, 7.] 
Alrórexvos, ó, jj, Per se peritus, A seipso doctus, 
Per se tenens artem, [Plut. 7. p. 224. H.] 
"E»rexvos, opp. praecedenti üreyvos: sicut enim 
homo aliquis árexyvos dicitur pro repos, &pais, 
Imperitus, Rudis: ita etiam £vreyvos vocatur ó ču- 
wapos, Peritus, Doctus, Artibus instructus, Callidus : 
qua signif. e Plat. de LL. affertur ëyreyvos ógp«ovp- 
yos pro Peritus artifex. Preterea quemadmodum 
£rrexvos dicitur res aliqua quie ab arte profecta non 
est, Artificio carens, ita contra £rrexvos, Ab arte 
profecta, Artificialis, Artificiosa : veluti &vreyro« wi- 
ores ap. Aristot., Probationes artificiales, Argumenta 
artificiosa, Qua artis ductu inveniuntur et in medium 
afferuntur. Quomodo et Plato £vreyva vocat Quae 
arte constant, arte facta sunt, Bud., qui hunc ex Eo 
locum affert, 'fl; ravra ovra Vywuira al iarpua, rà 9 
irépws "yvyvóueva, vocwbn re kal ovr €vreyva. Sic 
Plut. (0, 29.) "Evrexvov $è, rò rijv uéenv é» ärar 
Téuvew €uueMarara, Artis est, réyvgs écri, ut 
Thuc, loquitur, Lucian. (1, 737.) Yvxis pnõèr &yo- 


c 
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imperite. Item évreyvov eópryya dixit Theophyl, 
Ep. 44. Fistulam quz arte inflatur, quam scite in- 
flare artis est, Artificiosam fistulam. Cic. Artificio« 
sam naturam vocat, et Artificiosum opus. (** Thom, 
M. 844, ad Charit. 318. ad Diod. S. 1, 360." Schæf, 
Mss. ''"Errexvos, Cujus oratio ab arte instructa est, 
Dionys. Cens. Auct. 5, 5. Unde et riores &vreyvot 
dicuntur, ai ià rav dmobeiZewr éx rijs roð Aóyov Óvvá- 
pews, ut ait Syrianus ad Hermog. Erag. 136. Ald. 
Rhet., quoniam in hocargumentorum genere, arte et 
ingenio oratoris opus est. Vide plura ad v. ILieris." 
Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet.] 'Evréxvws, Artifi- 
ciose, Artificialiter, Scite, Perite, Arte. Phryn. negat 
hoc adv. esse Atticum, et pro eo usurpari ait rey»i- 
xw, [Schol. ll. A. 466. Lobeck. Phryn. 344. 
“ Thom. M. 843. Diod, S. 2, 639." Schef. Mss. 
* '"Evreyvorárws, Tzetz. Ch. 9, 541." Elberling. 
Mss. *'Erreyvía, Peritia, Eruditio, Scho. Lex. 
&paprópws. — *'Evrexyvgs, Gl. Affaber. ** Fabric. 
Cod. Pseudep. V. T. 2, 117. rò eis Aóyovs évreyvés, 
Dicendi peritia." Schleusn. Mss. Scliol. Pind. N. 8, 
24. Lobeck. Phryn. 345.] 

Ejrexvos, itidem Arüficiosus, Peritus, Doctus, 
Artibus instructus, [** ad Charit, 318." Schwf, Mss. 
* Eiréxvws, J. Poll, 4, 24. ** Nicet. Eugen. 1, 98. 
Const. Manass, Chron. p. 102." Boiss. Mss. 
* Thom. M. 843." Schzf. Mss. ** Euseb, H. E. 
381." Kall. Mss.) Eirey»ía, jj, Peritia, Doctrina, 
Eruditio, copla, eóresu, Hes. [''Philes p. 226." 
Schleusner. Mss. *“ Jacobs. Anth. 12, 51." Schzef. 
Mss. Adamant. Phys. 2, 26.] 

Kaxóreyvos, Malis artibus deditus, instructus, Ar- 
tificiosus in rebus malis. Aliis etiam Maleficus, 
Malignus. |l. Q. 14. "H uáa 53 cakóreyvos, pý- 
xave, aòs bóAos, "Hoy, "Exropa iov wavae páyys t 
q. l Schol paraphrastice sic exp., óvres ù à èm 
xaxg cov rereyvaepévos Šóňos, œ "Hpa mohvuiryavre, 
rüv "Exropa čowe rijs páyxns reravséva: : referens illad 
kaxóreyvos ad $óXos: ut sit ÓóAor. xaxórexvos, Dolus 
malis instructus aut gaudens artibus, s. ó raràù resyw» 
$óXos. [“ Jacobs. Anth. 8, 231. 9, 129. 10, 98. 
Heyn. Hom. 7, 6. Brunck. Phil. 692. Kaxoreyvécre- 
pos, (a * Kaxorexvis,) Lucian. 3, 139." Schæf. Mss. 
Manetho 8, 93. Plut, 8, 8. Kacóreyvoc: góal | cai 
xakó2ghor: Clem. Alex. 193. povsiń. * '' Kaxoré- 
x"ws, Malitiose, Chrys. mep Meravoías 8. T. 6. p. 
805, 38. Flow yàp xai rovro ó Óiá[joNos. mroAXáxes x." 
Seager. Mss. “ Athan. 1, 464. Const. Apost. 1, 3." 
Kall. Mss, “Heyn, Hom. 8, 523." Sehæf. Mss. 
Manetho 5, 329. Greg. Naz. p. 69. Montac." Boiss. 
Mss.) UNn& Kacxorey»ía, ñ, Malua ars, ut Quintil. 
interpr. supra in. "Arexvía. Seu Ars qua ad homi- 
nui perniciem convertitur, et Maleficium: veluti 
cum ap. Dem. legimus Kaxorey»ías &ien, et (1139.) 
&akoreyvías ùróðwos: qua signif. dicitur ETIAM Ka- 
xoréyww»: siquidem J. Poll. e Lysia docet esse 
quandam xaxorexyvíov Óixgv, Maleficii crimen. Sunt 
enim qui artes in malos usus et hominum perniciem 
convertant. Alioquin Kaxorey»ía. simpliciter etiam 
accipitur pro Mala ars, Non exacta artis peritia ac 
scientia, cum sc. aliquis artem suam noa probe cal- 
let, et imperitus est artifex: veluti cum Atben. 
(631.) dicit, olim rà mapà rois öyħos evBoxipeir, 
fuisse emueiov akorexvías: atque eapropter Asopo- 
dorum Phliasium, xporaAuouérov woré revos ra» av- 
Xyrüv, Gurpifovra abróv Er év rg Vrosenvig, Ti 
roro; eimeiv' Óior Örı péya kacóv yéyovev. [Lu- 
cian. 2, 856, 3, 142. “Gal. Suasor. fin," Schæf. 
Mss, *' Kaxorey»ía, Affectatum atque iutempesti- 
vum artis et concinnitatis studium, quale se v. c. 
exserit in cumulandis antithesibus, similibusque figu- 
ris, Demetr. Eloc. 27. Antea illius vitii causas appel- 
larat repüpeíav et ópovríóa map atra, Nimium circa 
istas res studium. Mox xaxorexveiv eodem sensu 
commemorat: cf. 247. 250. Cresoll, Theatr. 2, 2." 
Ernesti Lex. Technol Gr. Rhet]  Kaxorey»éu, 
Malis artibus utor et maleficio, i. q. raxorpaypovéw, 
kaxovpyéw, rarovpyéo, Dem. (942.) KokaZew rovs ra- 
KoreyvoUrras, (932.) "Exaxoréxyvovr, xai émejJosAevov 
pnóev byiès roet, rursum cum repi habente suum ac- 
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eus. (1136.) Kaxoreyvav $$ palive: mep? ràs fa0fcas, A. artis, Arte s. Artificio magnus, Et subst, rò ueya- 


rà ieóón uéy abròs paprvpür éroípws, kìérrwv 8$ rùs 
&AnÓris paprvplas, Manifesto apparet te circa testa- 
mentum dolose et frsudulenter versatam esse, et malis 
usum artibus. Quod hominum xakoreyvotrruv et ras 
sopmyávwy genus, malis et noxiis artibus utens, coër- 
ceri jubeturin Pand. tractatu de Extraordinariis Cri- 
minibus, et sub titalo Stellionatus. Item cum accus. 
jungitur, et transitive ponitur pro Malis artibus 
adultero et depravo: unde xexacorexyvnuéror, Malis 
artibus depravatus et adulteratus, Maleticium passus. 
Diosc. 5. de lrematite lapide, "AzeAéyyerac 6? ô ke- 
xaxoreyvngévos wpurov uiv rais &agóceni. [Ad Greg. 
Cor. 353. Lobeck. Phryn. 568. *' Cattier. Gazoph. 
p. 16. Jacobs. Anth. 9, 129. Abresch. Lectt. Ari- 
stæn. 286." Schæf. Mss. Clem, Alex. 195. 'Apporíat 
Tepl tàs capwmüs rüv phóyywr kakoreyrvobcat, cf. p. 
781. 871. Inscr. Cretica Gruteri p. 505. Où xaxore- 
Krýow obbèv ràv èv ràbe rj looroMrelg yeypaupévuv 
obre Móyp obre Fpyg : Chishull. p. 133. 136. 137. 
* Kacoréyvnua, Theophyl. 3, 736. * Kaxorey»íZw, 
i, q. xaxorexvéw, Alcmus ap. Bekk. Anecd. 1, 103, 
Lobeck. Phryn. 568. Schæf. ad Greg. Cor, 343.] 
KaAMAireyvos, Pulcram artem factitans, Pulcra 
artis sux specimina edens, [Strabo 1. p. 70, 3. ; 16. 
p.1098.] KeXXreyrév, Eleganti artificio elaboro : 
part. caXMrexrfjras, exp. Qui excoluit et optime 
fabricavit, KoXXreyvía, ), Artis pulcritudo, Arti- 
ficii elegantia, Plut. Pericle, reed ciii $e rv 
Épywv, Vrepnóávov pv peyéBet, poppi © üápiufrrwv kal 
xápri, r&v Ógpcovpyüy ápiwpéverv vbrep3üAMeoDat 
r4» Ónuiowpyla» rj; kaXureyvíg, Üavuáciv jv rà rå- 
xos- [''Solertia in opere faciendo, Athen. 191." 
Schw. Mss. “Porph. Abst. 303." Wakef. Mss. 
* KaXXureyvis, Anacr. 18. * ** KaMuréyvns, Const. 
Manass. Chron. p. 4. Meurs." Schzef. Mss.] 
* Karáreyvos, itidem Artificiosus, Industrins. Vi- 
truv. 4, 1. Callimachus, qui pue elegantiam et 
subtilitatem artis marmorez ab Atheniensibus Kará- 
rexvos fuerat nominatus. Pro quo xarárex»os ap. 
Plin. LEGITUR Kariórexyvos, 34. 8. Ex omnibus 
autem maxime cognomine insignis est Callimachus, 
semper calumniator sui, nec finem habens diligen- 
tig, ob id xakóreyvos appellatus, memorabilis 
exemplo adhibendi cure modum. Hujus sunt Sal- 
tantes Lacænw, emendatum opus, sed in quo gra- 
tiam omuem diligentia abstulerit. Nec vero solum 
homo aliquis xaráreyros dicitur, sed etiam res, quae 
sc. artificiose elaborata et perpolita est, Diligenti 
arte et cura limata. Videturque talem signif. habere 
ap. Schol. Aristoph., cum Simonidis £A; vocat ra- 
rárexyva xai vowíAa: pro quo tamen ap. Suid. legi- 
tur xaxóreyva, Sic Plut. (6, 294.) "Orav éx ràv 
marmyvputor kal. kararéyvov eis rò» ümrópevby f0ovs 
xai wáĝovs Aóyov uerafs:i. Ubi etiam dicit, rà 


Tupóv Kal karáreyrov rijs abroU xaracxevis, Nimis- 


aecuratam lucubrationem. [Vide Suid. v. ITap6e- 
vea, et cf. Magazin Encycloped. 6, 28.  *' Cattier, 
Gazoph. 80. ad Paus. 63." Schæf. Mss. Philomed, 
Ep. 21. xarareyvorárov xwiüjparos, ubi Brunck. dedit 
xacor,) Apud Plut. Pericle init. legitur apy., Ka- 
rareyvuct, (c. 5.) llpós rò» viðr éxireprüs Ev riri 
zóro VjNavra xai x, Pro quo puto reponendum esse 
vel * xararéxyvos, vel potius reyvuus, ut vett, qui- 
dem Codd. habent, absque xará. Nec enim id 
compositionis genus stare potest. [* '** Karareyri- 
kòs, cf. Wytt. ad Plut. 1, 580." Boiss. Mss.] 

* Maraióreyvos, Vanis artibus deditus, Inanibus arti- 
bus gaudens, Inanium artium studiosus. [* Marato- 
rexvév, unde] Maratorexría, h, Van artis studium, 
Vana ars, Inanis artis imitatio, Quintil. 2, 20. Ma- 
rüuréyvía quoque est quaedam, id est Supervacva 
artis imitatio, quz nihil sane nec boni nec mali ha- 
beat, sed vanum laborem : qualis illius fuit, qui grana 
ciceris e spatio distante missa, in acum continuo et 
sine frustratione inserebat. Quales etiam ii qui in 
declamationibus, quas esse veritati dissimillimas vo- 
lont, statem multo studio ac labore consumunt, 
[Clem. Alex. Pæd. 2. p. 163, 20. ** Gal. Suasor. 
fin." Schæf. Mss, Serv. ad JEu. 1, 464.] 

Meyañóreyros, Prestaus magnitudine artificii s. 


c 
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Aérexvov dicitur Magnum artificium, Artificii magni- 
tudo, Dionys. H. Isocrate (3.) Aocei 5j por pù rò 
exoro? ris àv elkáeai riv pèr 'loorpúrovs ġnropùy rū 
IHoAvcAeírov re xai Qeibiov réyvp, xarà rò oepyòy xai 
peyaXórexvov cal áGwparuóv. 

'Opórexvor, Qui eand. artem profitetur, Ejusd. artis 
opifex, Lucian. (2, 384.) 'Ouórexvós eipl. cow, Eand. 
artem factito s. exerceo quam tu, Unam eandem- 
que artem profiteor quam et tu. Legitur etap. Athen. 
14. Et ap. Synes, Ep. 61. l'évoro yàp úy ris ópùrv- 
pos kai óuórexvos, Esse enim possit aliquis ejusd. no- 
minis et ejusd. artificii. [* Apoll. Dysc. 102. Thom. 
M. 649." Schæf. Mss.) ‘Oporeyréw, Sum óuóreyvos, 
Eand, artem profiteor s. factito, Hippocr. (Epist. p. 
1285.) Otre $è ol mácxorres. éouoMoyéeiw €éAovow, 
ore ol òporeyréorres paprvpéew, Nec ægri sanati id 
fateri volunt, nec alii medici. 

[* Hávrexvos, Gl. Artitus, JEsch. Pr. 7. «ip: cf. 
269. * * Tlarrexvfjuos, Max. Margun. H. 1.” Kall. 
Mss. * Havrorexvis, Orph. H. 9, 20.] 

IloAérexvos, Multa arte accuratus, Multo artificio 
s. Artificiosissime elaboratus, Valde artificiosus, 
[“ Plut. Pericle 289. HSt." Seager. Mss. Strabo 16. 
p. 1098. *IloAvreyvía, Diod. S. 1. p. 41, 9. Plato 
Alcib. 2. p. 147. Strabo 10. p. 717. * YIoAvrexvis éos, 
ó, fj, Orph. Arg. 583. xósgov. * ** TloAvréxvgs, ov, 
Solon 5, 49. in Gnom, Poét. Gr. p. 75. Br." AAios 
"ABgvaín: re xai 'Hóaícerov moAvrexyvéu "Epya Šaeìs, 
xeipoiv EvANéyera: (Sorov." Schæf. ad Dionys. H. de 
C. VV. 202.] 

Xóvreyvos, i. q. Ógórexyvos, Aristoph. (B. 763.) et 
J. Poll. [“ Plato in Polit. p. 123, 9. Ed. Bas. f. 
(2283. Bekk.)" Seager. Mss. ** Suid. v. 'Apíorap- 
xos.” Schleusner. Mss. “Thom. M. 649. 822. Ari- 
stoph. Fr. 231." Schæf, Mss.: Gl. Confuraneus.] 

"Yréprexvos, Supramodum artificiosus, erovóaios, 
Hes. (* Jacobs. Anth. 9, 310," Schwf. Mss.] 

Quórexyvos, Studiosus artis alicujus vel artium, 
Industrius, Ingeniosus, Solers, ut sunt qui artibus 
student, easque excolunt, Athen. (700.) Giloréyruv 
Üvruv ràv Tufónņrār, Plut. Demetr. OUS eis &yuryàs 
åypherovs Crpeje rò qiMóreyvov, Artium studium. 
[“ Ad Diod. S. 1, 39. 360. Bergler. Alciphr. 365." 
Schef. Mss.] OAoréyrws, Artium studio, More 
eorum qui artium studiosi sunt, Artificiose, Inge- 
niose, Solerter, Et comp. ®Aorexrórepor, Solertius, 
Ingeniosius, Artificiosius, [Diod. S. 1. p. 9, 22. : alibi 
sæpius.] ®:Aoreyria, j, Artium studium, Studium 
elegantiz. Aliis, Varietas artificii et prestantia, Ar- 
tificiosa industria, Artificiosa ratio. Diog. L. de Gor- 
gia, IHparos éxpíjsaro ris Meus exnpariwpois mepirro- 
répow cal rä ġihoreyrig &aófépovsiv, [* Ad Diod. S. 
1, 71. 74." Schzf. Mss.) OQivoreyvéo, Artium studio- 
sus sum, Artificiosz elegantize studio teneor; Studeo 
s. Incumbo in aliquid, more eorum qui artibus aut 
artificiose eleganti: dediti sunt. Epictet. peu c. 
29, 7. al. c. 36.] Duvorexveiv repi rà £c, In studium 
interiorum incumbere, Studium convertere ad inte- 
riora, in iisque industriam suam ponere, more corum 
qui artem aliquam excolunt. (Cf. Schw. Ind. Gr. in 
Epicteti Diss.] Item Dissero de arte aliqua, veluti 
ejus studiosus, Athen. de Antiocho, (p. 193.) Epl- 
drero èv rois. xpuaoxoeíois ebpeoikoyüv kal guvorexvav 
pis rovs ropevrás, Preterea Artificiose et inge- 
niose ago, Basil. Hexaém, de apibus, OZrw eoóus 
$uiNorexvobrat rùs ázoDikas roð péňiros, Tanto arti- 
ficio favos et cellulas mellis fingentes. Idem pass. 
voce ac signif, 'EgAoreyroŭyro oi mapáðewon acci- 
piens $üvorey»eicÜa« pro Artificio magno fieri et 
concinnari. Media autem voce ac signif. activa 
Greg. Naz. "Osa repi ràs rà» Güwv yevríjoeiw jj docu 
épAorexvfmaro, Qus in generandis animantibus 
natura artificiose et ingeniose commenta est: unde 
a Cic. quoque Artificiosa vocatur et Artifex. [“ Act, 
Traj. 1. p. 98. ad Diod. S. 1, 247. 321. 580. 
680." Schæf. Mss. Ælian. V. H. 2, 2. irép 
rivos: Arrian, Epict. 3, 26. &ġoppů» mpòs rò Guarpé- 
gerðar] Ex hoc autem verbo deriv, VERBAL, Qı- 
Aoeréxvnua ET Dioréxvgou. Est autem $iVoréy»nua, 
Opus artificiosum et solers, ingeniosum et indu- 
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strium, veluti ejus qui studiose artem aliquam facti- A xóros xépa» čyet mwpós rà rijs póoews aópara, Artifi- 


tat, et in ea excellere cupit ; etiam Artificium, Opifi- 
cium, Quo modo et $iXoréxvnes usurpatur. Basil. 
Tj» ibiidovsar repi ge ro Geob qiloréyvnaiww ó Miyos 
wapébwxev, Peculiare opificium, — [** &ivoréxvgga, 
Wessel. Obs, 210. Diod. S. 1, 204. 320. ad Charit. 
428." Schzf. Mss. Cic. ad Att. 13, 40. Liban. 4. 
p. 773. Suidæ xaraecew), xabygou. * Divoreyrij- 
pwr, Cyrill, Alex. in Thess. Assert. 31. p. 329. Tov 
vavrós xómuov montri» re xai $ivorexrüpova, Ingenio- 
sissimum opificem, ** Qixoréxvgeus, Const. Manass. 
Chron. p. 98," Boiss. Mss. * '' PiAoreyvgréos, Era- 
tosth." Wakef. Mss. * "EugiXorey»éw, Perite exploro, 
M. Anton. 7, 54.) IlIpoegeXorex»év, Studium et in- 
dustriam alicui rei adhibeo, Philo de Mundo, [Tpozé«- 
Xorexvorrés rives, Quidam argumentationi ambitiosie 
artificioszeque indulgentes, Bud. (Athenion Athenwi 
661. * Diwréyvyi, Gl. Artificiosus, Polemon Phy- 
siogo. 1, 6. p. 229.] 

[* V'evbórexvos, unde * Vevboreyvéw, e quo * Yev- 
Sorexvía, Nicephori Schol. ad Synes, p. 363. Proleg. 
ad Aphth. Rhet. p. 594. ap. Fabric. ad Sext. p. 296. 
Serv, ad ;En. 1, 464. *'' Apud Mar. Victorin, 
Gramm. init., Schol. Dionys. Thrac. 652." Boiss. 
Mss.] 

Teyre, i. q- &rrexvos et karáreyvos.— Ac sicut 
ea tam de persona dicuntur quam de re, ita et re- 
x"ües.  Affertur enim de persona dictum ex Epigr. 
pro Arte excultus, Artis peritus s, Artificiosus, ut 
cum Cic. dicit naturam esse artificiosam, Rei autem 
tributum legitur Od. O. (297.) ául 86 eani Texvüev- 
res Éyvyro woMiepovos 'Hoaícrow, Artificiosa vincula 
circumfundebantur Marti et Veneri in adulterio de- 
prehensis, Paulo post itidem dicitur Vulcanus éAeiv 
“Apna àxcvraróv mep éóvra XoXüs tùr réxvno« Dolosis 
artibus. (*' Steph. ad Epigr. Sel. 297." Schæf. Mss. 
JElian. H. A. 1, 59.] Teyvnévrus, i. q. évréyvus, 
Artificiose, Solerter, Scite, Od, E. (270.) dh hy 
iBóvero rexvnévrus, Apoll. Rb. [1, 561. “ Geminus 
rs Yriart. Catal. Matr. 389." Boiss. Mss. ** Schol. 

sch. Pr. 86. Quint. Sm. 5,97." Wakef. Mss.] 
Dorice vero pro rexvíjes DICITUR Tey»áes : unde 
plur. num, rexvácvres, Epigr. l. 1. tit. 1. Arte uten- 
tes. Quidam tamen interpr. Dolo utentes. 

Tex»ucós, Qui artis est, s. Artis aut Artium pro- 
prius, Ad artem s. artes pertinens: óróuara, Her- 
mog. Nomina artium propria, Quintil, 8, 2. Fallunt 
etiam verba vel regionibus quibusdam magis fami- 
liaris, vel artium propria. Et rex»uxai míores ap. 
Rhett., quas Idem vocat Probationes artificiales, 
opponens eis Inartificiales, áréyvovs a Græcis dictas. 
Homo etiam aliquis aut aliud animal rex »ixóv dicitur 
pro Artificiosum, Artis s. Artium peritum, Arte va- 
lens, Ingeniosa solertia prseditum, Aristot. Eiri &é 
tüy üápaxver oi yAagvpéraro: kal rexvicerepoi Åra- 
neorum autem ii, qui elegantissima facie sunt, etiam 
magis sunt artifices : Polit, 7. Tà 56 rep rì» 'Acíar 
£0vn, &arogruà kal rexv«à riy Vvyljv. Sic Isocr. in 
Sophistas (8.)'H è maiĝevøis rovs pèr rowrovs regy 
xwrépovs kat pos rÒ Cyreir eUmopwrépovs éroínse, Et 
rursum ibid, (7.) 'AAA' obros elva: boxe? reyvaxérraros, 
ĝs üv lius pèr Aéyg rüv mpaypárwv, unõèr 56 ràüv 
avrer rois üÀAois ebpioreiw búrnrae Sic Plato, Oi 
wepi rovs. Mryovs reyrikoi, Qui Ciceroni sunt. Dicendi 
artifices, ltem oi rexvixoi ap. Aristot. Probl. Libe- 
ralium artium professores.  Rhetoricz etiam artis 
magistri s. professores dicuntur rey»woi simpliciter, 
Gell. 17, 5. Rbetoricus quidam sophista utriusque 
¥nguæ callens, baud sane ignobilis, ex istis argutulis 
et minutulis doctoribus qui rey»woi appellantur. 
Atvero ab Eust. reyrwol vocantur Artis grammaticae 
doctores, qui et rexvoAóyor dicuntur, Item et rebus 
inauimis tribuitur hoc epith., ut ap. Stoicos, $c 
deri vüp reyvuüv, óp fabiZov éri yevése.: quam 
definitionem Cic, sic vertit, Natura est ignis artifi- 
ciosus ad gignendum procedens via. Sic Philo V. 
'M. 3. dixit, '"Exmperécraror £pyor kai reyvadrarov, ut 
Cic. quoque Opus artificiosum et divinum. Itidemque 
Aristot, reyra? (pyacíai:, Polit. 1. Eici 6 reyricóra- 
rai r&y épyacusiy örov ÉAáywurrov rijs réxns. Et Themist. 
reyvixà ewpara, De Anima, 2. Tà revu evujdejn- 
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cialia corpora accidentium numero censentur, si cum 
naturalibus conferantur. Rursum Aristot. reyrwà 
öpyava, Polit, 8. Obre yàp aUXovs eis vaibeíav üxréov, 
oor Aio rexywicüv üpyavov, olov «iMápar, Nec aliud 
quodpiam instrumentum artificiosum. Vel etiam 
Artificiale. Signif. enim tam Id quod artis est, 
quam, Id quod arte s. artificiose factum est. [“ Ber- 
nard. Reliq. p. 71. Thom. M. 367. 843. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. !. p- l. Conf. c. reðyneùs, Bast 
Lettre 127. (Ep. Cr. 166.) Sequ. infin., Heind. ad Plat, 
Phedr. 302. Oi r., Ruhnk. ad H. in Cer. 283. Bur- 
gess. Pref. ad Dawes. Misc. Cr. p. v. Thom. M. 
100, Steph. Dial, Att. p. 14. Voss, Arist. 1. p. 14." 
Schæf. Mss. ** Basil. Schol. Ms. in Greg. Naz. p. 
48." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. Tey»vuir, rà, 
Aristot. Rhet. 1, 2. “ T, éf, Verbum artis, at 
cum Greci dicunt Zevyrebei ràs vavs, verbum pro- 
prium est fabrorum nauticorum. Hertmog. repi Með. 
Ae. p. 4. Sic et Plato, auctore Diogene L. 59. 
varia dictionis genera statuens, rò» Aóyorv reyvuór 
a celeris generibus separabat, ôr oi rexvirat mepi rijs 
avray Šiaħéyovraı réyyns. Talia - et formw 
dicendi e singulis artibus appellantur, ut voyixa, 
yeopyust, povah. Vide Greg. ad Hermog. l. c. 
cap. 2." Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet.) Tex»aós, 
Artificiose, Solerter, Plut. mepi Zapxog. 1. 29. Mz&é 
r. unè aogioricos, Isocr, Nicocle, Mj r. &greire no- 
Mreveoðae: cui opp. áxAas: [Paneg. 3. Xen. K.'A. 
6, 1, S. “ Nicet. Eugen. 1, 94." Boiss. Mss, ** Phrvu. 
Ecl. 152. Thom. M. 843. Markl. Iph. p. 90." 
Schwf. Mss. '' Texy»ucórara, "Tzetz. Ch. 10, 71. 
12, 412. * Texruwrárws, 11, 709." Elberling. 
Mss.] 

Texvírgs, ó, Artifex: i. q. rexvorois, 8. reyvovp- 
yós, i. €. qui réyvp s. perà aut óià réyyns wow kai 
ipyáderal rı ideoque Peritus artis. Item et Profes- 
sor artis, Qui artem aliquam factitat, vel liberalem 
vel illiberalem, Plut. (7, 775.) 'E» ropas róv rexví- 
rq» kai Buyxpidwpiévov ò poveóXyrros kal karásyeros 
árobeixvvmi yeAoiov, Aristot. Polit. 2. 'Exmoíe: £v pèr 
pépos rexvíras, èv Šè yewpyoùs, 1. fin. X«vroróuos ó 
obeis, otè rav Mwy rexyvirav, Histriones etiam 
et Musici vocantur reyrīran Plut. Alex. Máir j» èr 
Üeárpow xai mavmyüpestr, Äre 6i) rpury1Mwr air re- 
xri» årò rijs 'EXAióos ágcyuévav: ubi cum ravņ- 
ypes dicat, videndum an illud reyvcà» nomen la- 
tius patere existimandum sit. Quod non facile 
crediderim, licet in ejusmodi celebritatibus non hi- 
striones solum et musici, verum etiam sophistse, nec 
non poétz, locum haberent. Sic Athen. (615.) de 
L. Anitio, Meraseyidápevos. rovs éx rijs 'EAXábos êm- 
Qavearárovs rexvíras, kal. exgvijv karackevácas peyil- 
orny év rg xípxo, mpirovs eisiyyev aUXAgràs &pa máv- 
ras: post quos ópymgerai óo eloíyyovro perà evude- 
pias eis riv ópyijorpav* xal soxrac réecapes åvéßnoav 
£r rij» axgviv pera caXreykrüv kal [jvxavisrgr: 13. 
Texrirür émioguoráruv yop peyáMp kai marroioi 
ópyüroi xai eUQwríau mapémeume rò còpa, Itidem 
Plut. Probl. Rom. (7, 163.) quserit cur oi wepi tòr 
Avveor rexvira« vocentur Histriones, quos Aristot. 
Probl, appellat rey»íras Awrvoiaroðs, Bacchanales 
artifices: ut qui Bacchanalibus in theatro oblectarent 
populum suis réxvau. Q. l. citans Gell. 20, 3. cum 
dixisset, Comedos et trageedos et tibicines, subjun- 
git, Id genus autem artifices Greece appellantur oi 
mepi rüv duórvcov reyrīrai. Idemque rursum Aristot, 
Rhet. 3. scribit, eos, quos Jphicrates vocabat Aio- 
»vcocólaxas, ipsos se vocasse reyvíras, Porro sicut 
réxr interdum adjunctum habet gen. operis sui, ila 
et rey»írns, Xen. A. (13, 6.)"flare ópàv ravra, hyh- 
cato &v rois uéváAAovs abrocyebiacràs elvat r&v arpa- 
rtwruir, Aartbnqiovíovs ÓÈ póvovs rg Óvri reyvíraz 
rü» ToÀeuuw, JEschin. (89.) Kaxovpyor &vÜpwror 
xal rexvírgy Aóyuv. Ubi signif. potius Dolosum 
verborum artificem. [* Ammon, 134. Valck. Anim. 
213. Diatr. 40. Xen. Eph. 55. ad Diod. S. 1, 85. 
367.92, 152. Thom. M. 845. Index Curtii v. Ar tifi- 
ces, Jacobs. Anth. 7, 348. 10, 98. Histrio, ad Diod. 
S. 2, 484. Schmied. ad Plut, Alex. 173. ad Plut. 6, 
347. Hutt. T. et rex»iós, Heind. ad Plat. Gorg. 
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196. Oi epi róv Aiórveov r., Biagi 
p. 106. ad Diod. S. 1, 251. Casaub. Athen, 1. p.66. 
Bergler. Alciphr. 385." Schwf. Mss. * irns, 
Gl. Ejusdem artis confector.] Texw«reów, Artificiose 
fabricor, Philo V. M. 1. Tas xaÀàs aProv rapatvéceu 
dlerúawper, Ùs rereyverevpévac (sc. jeav) mpós dpo- 
Aoyovuévgw nrroav r&v àe vuy Óvrauéruv, Quam 
artificiose factz fuerint, etiam Quanto artificio s. 
Quibus artibus instructz fuerint. Aliquando sim- 
pliciter accipitur pro épyádoga:, Factito s. Exerceo, 
Synes. de Insomn. Tòr reyrırevórrwy rjv Qúpaðev 
pavrġy, Qui externam divinationem exercent. In- 
terdum signif. Arte molior, simpliciter Molior, Ma- 
chinor, Joseph. (Antiq. 5, 8, 11.) 'Ereyvíreve roi 
rpómp wpoéxeww. [Lobeck. Phryn. 443. “ Alciphr. 
204. Jacobs. Anim. 261. Thom. M. 878." Schzf. 
Mss. Clem. Alex. 662. rjv pavrudjv. * ** Texrírev- 
pa, Max, Tyr. 34,3.” Wakef. Mss, * Teyrirevròs, 
unde * '*'Arexvirevros, ò ris áppovías yapaxrjp, 
Compositio orationis artis expers, simplex, Dionys. 
Jud. Lys. 8. Synonyma sunt ázoígros, áveriríjéevros, 
où xarà réyvgv, abropárws, qu: omnia in hoc loco 
conjunguntur." Ernesti Lex, Techn. Gr. Rhet.] Te 
xrireín, ġ, Artificium, Athen. 4. (p..130.) Oavpuadór- 
rwy iue rij» reyvirelav,. [Epicurus Diogenis Laért. 
93. * "'Areyvireéw, " "Areyveow, ad Hesych. 1, 
1435. n. 3." Dahler. Mss. ** Toup. Opusc. 2, 87." 
Schzf. Mss. — * ** Euyreyrnrevw, Heraclit. Epist. 7. 
p. 57." Boiss. Mss, Leg. videtur * Evvreyr«resv.] 
Rursum a reyrírg est FEM. Texviru: unde plur. 
rexviribes ap. Suid. [“ Jacobs. Anth. 10, 98." Schæf. 
Mss. “ Schol. Od. H. 110. LXX. (Sap. 7, 21.)" 
Wakef. Mss. *'* Method. 303. Clem. Alex. 360. 
661." Kall. Mss.] 

CURAR Ars, Artificium, Epigr. [Anal. 1, 
220. 

[^ Tex»íov, ov, rò, dimin, brocopiericos usurpa- 
tum, Bellula ars, Preclara ars, Athen. 240. ubi de 
Arte parasitica agitur. Sed et simpliciter i. q. réxvm, 
Diphilus ap. Eund. 55. Oíx čorı» 09b» reyviov éfuAé- 
erepor 'Tov ropvofóaxov." Schw. Mss. “ M. Anton. 4, 
31." Kall. Mss. Téy»ov, Gl. Artificium. ** Crus. ad 
Suet. 2, 155." Schæf. Mss. Dio Cass. 1046.) Tex»v- 
piov, ró, Articula, forma dimin. ut Aoyvópiov, xepó- 
Spior, BBhúdpior, Athen. 10. Toss rà» rexrvópiuv 
$«XosóQovs. Alii exp. e Virg. Tenuis Minerva, Arguta 
ars, lnventiuncula, Versutia. Alicubi legitur ET 
Texrýčpwv, sed rectius per v, ut ap. Suid. quoque 
scriptum est, nec non ap. Plat. (de Rep. 5, 19. “ Ja- 
cobs. Anth. 9, 178. 12, 365." Schzf. Mss. “ Clem. 
Alex. 328." Wakef. Mss.] 

Texráo, i. q. irevw, Artificiose fabricor, Arte 
paro et conficio, Ephippus Comicus ap. Athen. (642.) 
rpa, rpayfuarà 8 Ñxe, mwpapo?s, pys, Növ éxa- 
róuUg: vávra ravr' éreyváouev (Eyvavogev). lidem 
Od. H. (110.) Tóecor Qaígkes mép wüvrwv iÓpees 
árbpor Nga Dor èri xóvrg éXauvéuev, às ó yvraixes 
'"Ioróv reyvijoa.. Pass. reyváopas, Artificiose fabri- 
cor, Arte paror et conficior, Xen. K. IL. 8, (6, 
11.) "O,r: xaAàr aùrois é» rj xwpg Ñ $boro Ñ rpé- 
$ovro Jj rexvpro. Alioqui rexváopa« active quoque 
accipitur pro reyváw, Arte fabricor el conficio, 
Solerter invenio et paro, interdum etiam simpliciter 
pro Fabricor, Conficio, Thuc. 1, (122.) p. 39. Avrós 
Ò' åo’ airoŭ rà *0ÀXà reyvürat wpós rò raparvyxárov, 
Schol. peðoðeve: : loquitur autem ibi de bello, quod 
dicit j««sra £l pgrois yepeiv, Et Hippocr. Ep. ad 
Damag. O6 ijarpu)w vxip robrw» èypiy elvat pù 
rexyrwuévg» wawsvia $ápuaka, Itidem et Soph. Aj. 
(80.) l'évoro pérr’ åy và ĝeoŭ reyrwpévov, Dei arti- 
bus et machinis nil est quod fieri nequeat, Deo mo- 
liente et fabricante quippiam suis artibus, haud quic- 
quam est quod non fiat. Nec non Il. Y. 415. Tavra 
3 Cyày avrós reyvíjmoua, Haec vero ego ipse machi- 
nabor et comminiscar, Arte adhibita conficiam : quz 
sc. ad victoriam obtineudam pertinent. Sed Dolo- 
sam quaudam macbinationem signif. potius, cum 
subjungat, jóé vofjcw Xrewwrg £v óp vapabégevav 
obéé pe Mjse,— Ac certe exp. etiam Astute fabricor, 
Dolose machiuor ac molior, sicut uyyavepa: Soler- 
ter comminiscor et invenio: et tunc pertinet ad 


[T. 111. pp. 1436—1437.] 
Monumenta Nan. A réyv», quo significatur Dolosa ars s. Dolus. 
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Alio- 
qui in Od. Idem reyvásaro simpliciter etiam accepit 
pro Fabricavit, Construxit, Confecit, eipyácaro. Sed 
et Thuc. usurpavit pro Molior, Machinor, 4, (26.) p 
131. [la»rí re rpómg écárepow éreyv&vro, oi uiv, 
lovéureuww rà arla, oi 86, pÀ XayBávew. oàs. ['* Pror- 
sus absolute, reyrépevat, Artificio utentes, Suis arti- 
bus, Athen, 256." Schw. Mss, ** Thom. M. 841. 
Index Curtii v. Artifices." Schæf. Mss, Hom. Hymn. 
1, 326. Soph. Trach. 534. Apoll. Rh. 4, 462. He- 
rod. 1, 63. 2, 21. Aristoph. X9. 177. Thuc. 4, 47. 
Eur. Heracl, 1003. Dionys. H. 4, 55. p. 774. Plut. 
Sertorio 11. Tex»foacfa, "Texvácacbu,, Lobeck. 
Phryn. 477.  * 'l'ereyrnuévus, Etym. M. 123, 18. 
* '* Ebreyváopar, Polemon Sophista p. 20. Possin. 
'Apyù 9 ovx. (xaipós ris jv ravra, kai r&v èx’ avrijs 
eUrexvnBévrwv alra, Gemep rà ÜepnéMa. ràv cikoboun- 
párev. Dicitur quidem evréyrgros, sed ebreyváopat 
certe non extat, Sic dicitur eiyapiarós, sed de voce 
eixyapícopac dubitat Bentl. : vide Etxap/deoBa:. Cod. 
Par. 3017. recte ed reyvnBévruv." Bast. de VV. nihili 
vel dub. ad calcem Scap. Oxon.) 

Téxvnua, rò, Opus rov rexravros, eliam ld quod 
reyvepeBa. Pro lpso opere artificis et. opificio uf- 
fertur e Xen. (Ar. 1, 4, 7.) Pro Artificioso autem 
commento s. invento Plut. usurpavit in Cres., cum 
dixit, Kai roire Aéyerat mpérg rexyvíjuare rijs KA«o- 
wárpas åvan — ltidem 56a reyvpara, Eur. (Iph. 
T. 1355.) pro óa karagxeváepara, quie ab Hom. 
vocantur óa réxvat, itilemque ab Hesiodo, nee 
non simpliciter réva et ab Hom. et ab aliis tam 
Poétis quam pros:z Scriptoribus: a Latinis quoque 
Dolosm artes, et sine udjectione Artes. (Lobeck. 
Phryn. 477. “ Ammon. 135. Toup. Emendd. 4, 
502. Brunck. Phil. 997. Wakef. 35. Thom. M. 844. 
Jacobs. Anim. 29." Schæf. Mss.) Texrýpwr, ovos, 
i. q. rexváeu et reyvixòs, Artificiosus, Artificiose 
factus. Qua in signif. Nonnus (Jo. 3. 123.) acce- 
pit, itemque is qui in Epigr. (Anal. 2, 513.] dixit 
rexvüporas abÀo»s, Tibias artificiosas. [“ Rubnk. 
Ep. Cr. 164." Schæf. Mss. Opp. K. 1, 326. * “ Té- 
xno, T. H. ad Hesych. v. 'Epyárg, às Šarárn, 
dpyacía, lpyari), Šdópv, réyvnau, corr. $ópv, réxva. 
* Corruptum,' ait, *réyvgou, neque enim illud ver- 
bum aut Grecis notum, aut quidquam ad épyávgv 
facit.’ Sed in hoc male judicasse cl. virum arbitror. 
Vox réxvgeu molestiam non movebat Coraio, qui ad 
Ælian. H. V. 283. legit, Šóħos, pra Bópv, réxvnoeis. 
Ceterum dicitur émiréyvgosu, quod est in. omnibus 
Lexx. Vide Phav." Bast. de VV. nihili vel dub. ad 
calcem Scap. Oxon. * Teyvyrjs, unde * Teyvgrwos, 
Athen. 440. * Teyvíjrep, Manetho 2, 327.] ITEM 
Teyrnròs, Arte factus, Artificiose fabricatus, Theo- 
sin. E». 43. Tò reyvnròv ybvatov, rò beyeyés * hur- 
ar iai de eunucho; nam ii sunt reyvyrà yvra«a, 
Mulieres arte factae, cum natura sua viri sint. Suidas 
quoque eum locum citat, sed mancum ; at in vulg. 
Edit. perperam HABETUR "Teyvirór, recte ap, Suid, 
per 5. [* Plut. 1, 155." Wakef. Mss. * Esréyvnros, 
Anal. 2, 259.]  "'Arrireyráw s. 'Avrirexráogai, E 
contrario artibus s. artificiis aliquibus utor, vel ma- 
chinis, E contrario machinor s. molior: diversum a 
superiore ávrreyvéw, utpote quod significet Sum 
ávrírexvos. [Dionys. H. 204, 44. Herod. 5, 70.] Ab 
utroque tamen derivatum esse dici potest VERBALE 
'Arriréxrgou, quod e Thuc.(7, 70.) affertur pro 
Contraria artis advocatio, Artis eemulatio. Proprie 
vero ab ávrirexváo derivatum significaret Contraria 
machinatio, molitio: ab àvrreyvéw vero /Emula- 
tio alterius eand. artem profitentis. **'Exreyváopa:, 
“ Contecbnor, Comminiscor, Machinor," [Schnei- 
dero susp.] 'Exireyráoua, Insuper machinor et 
molior, Adinvenio, simpliciter Machinor, Molior, 
Comminiscor. Potest etiam significare Machinor s, 
Molior et comminiscor adversus aliquem. [** Bergler. 
Alciphr. 172. "Thom. M. 844. Villoison. ad Long. 
185." Schef. Mss, Athen. 18. Herod. 1,63. " 'Em- 
réxvopa, Inventum, Mich. Apost. Prov. 20, 5." 
Schleusner. Mss. “ Euseb. H. E. 121." Kall. Mss. 
JElian. H. A. 12, 16.] Unde VERBALE 'Exréxv;- 
cu, h Machinatio, Adinventio, etiam Commentum, 
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Inventum, Solertia, Thuc. 1, (71.) p. 23. 'Hevyadoi- & arte ac calliditate se circumventos esse, Xen. 'EXX. 


on pèy vókek rà üáxivgra vóppa üápwra' mpòs mohhi bà 
åvayračopévovs iévai, ToÀÀfs xal rijs éw: ceu 
$ei : Schol. é£evpéceus. Et Paus. (Att. 6, 6.) de Rho- 
diis, ToXunpara kal. érireyvíjoew mapéryovro és roùs 
xolopxoürras. [ Dionys. H. Iso c. 3.] 'Esirexvnrós, 
i. q- rexvnrós, Arte factus, Artificialis, Lucian. (1, 
209.) Mie juyovvres, pire Éjovres rv ápfpoaíar, 
phre $urüs ÉmiwreyvgroU Seónevow — [* 'Avesxiréyvn- 
ros, unde] 'Averirexviros, Citra artem, Non con- 
sulto et ex industria. [* [Iporesireyváopati, Procop. 
Anecd, p. 119. * *' IHaparexváopar, Schol. Od. a. 
131." Wakef. Mss.) Ilepirexváopas Machinor et 
Molior, Comminiscor, etiam Circumquaque me ver- 
sans machinor et comminiscor, Suidæ weprreyvü- 
oat est Ó$oMeveoÜa, kakà pnyaväoða:, afferenti e 
uodam Anonymo, Tj» yàp éivouav avrov cagos ei- 
res, xal mepireyvüaÜUaí rı rovrov vouíaavres, ovy’ ols 
"éxeivos elre mponégyov, àAX ois aUrol Vrórzreuov. Ie- 
piréxvnous, À, Machinatio, Dolus, Fraus, etiam Soler- 
tia, mepívoia, [ Thuc. 3, 82. — * IIpoerex»áona:, Plut. 
Sertor. 11. ** Tib. Rhet. 11." Boiss. Mss. * Xvrre- 
x»áoua:, Consilio adjuvo, Plut. Demetrio 43. *'Y'vo- 
rexváopuai, Alex. Trall. 1. p. 114.] 

"Texvácu, i. q. rexráw, Arte fabricor et struo. Quo 
refer quod ex Herod. affertur, (3, 130.) Teyráčew 
Éxwráueros: si modo vera est quz e Valla subjun- 
gitur interpretatio, Notitiam artis pre se ferens, 
Fortasse enim accipiendum est pro Dolosis artibus 
uti s. Dolo uti: quemadmodum Bud. annotat Herod. 
rexráZw accepisse pro Dolose ago, Contechnor: 
afferens et ex Aristot. Mechan. Aià roro reyvádav- 
otv oi áXovpyomraAa: mpós 70 vapaxpovemÜat irrávres. 
[Vide infra.] ltidemque Suid. reyrvádew exp. ma- 
voUpyws ri éuimpárrew in quodam. Aristoph. L, quem 
ap. eum vide. Recte igitur exposuerimus Machinor, 
Molior, Artificiose machinor, Dolose molior, Solerter 
comminiscor et invenio. In qua signif. construitur 
interdum cum accus, veluti ap. Philon. de Mundo, 

ávri gwrnpías wavreAovs Cmiyeipei reyvá&ew, 
Pro incolumitate plena et absoluta machinari in- 
ternecionem conatur. Interdum cum infin. Aristot. 
Polit. 1. 'Auóéórepot yàp éavrois éréxvacar yevécðat 
povorwAíav, Nitebantur sibi parare jus monopolii, 
Utebantur artibus quibus monopolii potestatem sibi 
compararent ; Solerter commenti sunt et invenerunt, 
ubi in bonam partem accipitur. Itidem Plut. Fab, 
(22.) Hepurzáaas tòr " Avrifav rexyváwr, Moliens, 
Omnes artes comminiscens ad etc. Vel, Omni arte 
conaus, etc. sequente infin. Item cum dat, construi- 
tur, cum signif. Dolose ago, Dolosa arte utor, Xen. 
K. (8, 3.) de lepore, Eifwrat reyvádew rj Baise, 
$i rò buxeoÜac dei. Pass, quoque rexrádopa: acci- 
pitur pro óoX«evopa: et pyyxarapa:, ut testatur Scliol, 
PRET a Accipitur alioquin et in prima siguif. pro 
Arte facio, conficio, fabricor. Gal. ad Gl, 2. Kal 
abrüs 8 ày Cri roU krapoù rexvácaw, sC. róv ÜaAác- 
etw» olvov, In tempore conficere possis, s, arte con- 
ficere. || Rursum rexváze transitive accipitur pro 
Artibus instruo, Dolosis artibus munio, Plut, Alcib. 
(19.) p. 365. mew Edit. IIpós ravra ob» reyvádovs 
r&v furópwr rovs oV Óoxoüvras éxÜpovs rov '"AXxiDuá- 
ov, uugoUvras 6à abrür ovy jrrov rav ópoXoyovrrev, 
[Ad Greg. Cor. 477. '' Ad Herodian. Philet, 477. 
Phryn. Ecl. 216(—477. Lob.) ad Timæi Lex. 255, 
Bibl. Crit. 13, 1. p. 106. ad Herod. 263. ad Diod. 
S. 1, 163. Thom. M. 844. Brunck. Aristopb. 3, 72." 
Schæf. Mss. ** Dolosis artibus utor, Dolose ago, 
Herod. 3, (130.) Democedes medicus negans se ar- 
tem nosse, xareóávg rg Aapelg rexváZe émurápe- 
vos, Visus est Dario dolo malo id negare, éx«srájevos 
rjv lazpixiv, Licet medicinam calleret. Sensus est 
loci ab Interprete male accepti. (Cf. 6, 1.)" Brunck. 
Mss. Hippocr. de Aér. et Loc. 6, 93. p. 88. Cor. 
paa rerexvacgéra:.] 

Téxvacpa, rò, Ars dolosa, Machinamentum, Com- 
mentum, Dolus, kawovpynua, reyvospynpa, tér- 
pa. Suidæ 5óXos, ravovpyla, afferenti ex Aristoph, 
(O. 198.) Tàs uppopàs yàp ovyl rois rexváeuas: Pé- 
pe Bixawy, áXXa. rois zaüjuam, Theodor, H. E. 
Bacouxois rapaxespovaUat rexváepaci Nefaria Juliani 
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6, (4, 7.) Aéyovew ùs ravra nårra jv reyváegara 
rüv wporergkóru». Magis proprie Herodian. 4, (15, 
6.) Ted3ókovss re tat 00ÀÀà. (AÀa reyvácpara obh- 
pwy óLvrárwv éloyàs mwepueineva, Tribolos aliaque 
acuminata machinamenta. [Lobeck. Phryn. 477. 
* Ammon. 135. Toup. Emendd. 4, 503. Brunck, 
Or. 1057. Thom, M. 845. Brunck. Aristopli. 1, 94." 
Schsf. Mss. ** Opp. K. 2, 174." Wakef. Mss. * Te- 
xvocuós Artificium, Manetho 4, 332. rarnyopins.] 
Et erixóv ADV. 'Teyracréor, Arte moliendam, Ma- 
chinandum, Solerter comminisceendum, Ingeniose 
conandum. 'Peyvaerjs, ó, Machimator, Doli machi- 
nator, Tac., Doli fabricator, Virg.; Solers et inge- 
niosus in comminiscendo et moliendo. Teyracròs, 
i. q. rexvnrós, Artificiosus, Artificialis, Arte factus, 
oi óvowos, Bud. (Aristot. de Part. Anim. 1, 1. T. 2, 
p- 471. * 'Ar£yracros, Themist, 39. Nemes, de Nat, 
Hom. 44. p. 387. * 'Avrireyvádu, Joseph. A. J. 1, 
19, 8. Dionys. H. 2. p. 95, 20. '* Psell. in Cantic. 
Cant, 2, 2." Boiss. Mss, *'Evreyvádw, Liban. 4, 
1041. *'Exireyvácu, Opp. 'A. 3, 194. ** Nectar. 
Hom. p. 9. Ed. Par." Boiss. Mss.) Evrreyráčw, e 
Plut. (Timol. 10.) affertur pro Colludo. "atellige 
autem Colludo ea signif. qua Ulpian. dicit, Si liber- 
tinus per collusionem fuerit pronuntiatus ingenuus. : 

Tex»ídopa« etiam affertur pro Fabricor ; sed sine 
exemplo. Teyrów, i. q. rexrácw, Arte instruo, Unde 
reyrwðğva pro In arte aliqua instructum esse. Gal, 
2 de Crisibus, Xo) roivvr é» áravr: *páypart reyvw- 
Ügva« wpürav, el" oérus éxcyeipeiv rois oyo” rò re- 
yreD0jra. $' orl rò yrüvat ris Vrofe]Anuévms 73 
Téxvy ovumámqs jAms. 

[* ** Texvebw, Fabrico,; Chrys. Hom. T. 5. P. 4, 
33. Tivos verer rèv piv otpavóv &rapric0trra wrapíj- 
yaye, rj» 0 yiv xarà pipòy rexvevew abróv $nouw à 
Mwicis;" Seager. Mss.) 

TYTXANQ, derivatum e revu, s. róyw, ut apá- 
vu € Abw, kavÜárve e Ajfw: atque adeo et quedam 
tempora mutuatur a reóx, sc. fut. reífoua:, quique 
inde formantur, [** et przt. perf., certe plusquamperf. 
érereiyea, quo usus est Herod." Schw. Mss. | qusedam 
ab inus. TH. Tvyéw, sc. fut. 1. royhow, et 2. rvxà, 
unde aor, 2. érvyov.  Prreterea signif. non admodum 
diversam habet; sieut enim rérvypa: signif. inter- 
dum yírvouat Sum, ita et rvyyárw. Quod vero ad 
alteram signif, attinet. hujus verbi, quo pro Conse- 
quor ponitur, potest rvyyávw dictum videri pro 
rebyw xai varagreváčw éuoi, Paro s. Comparo mihi. 
Tvyxáre igitur primo loco signif. Sum, Soph. Aj. 
(9.)" Evbov yàp àvip pr. rvyyávei, Intus est, Plato 
de Rep. 2. 'Pwyyávec piv £xacros obe abráprys, Apol. 
(17.) Tvyyáve: uéyirov. ávüpémo &yafüv rovro, In 
qua signif. sepe [plerumque] additur particip. ali- 
quod, quod solum interpretamur, et quidem per id 
tempus, cujus est verbum thema habens tvyyárw. 
Sic tamen ut #rvyor cum particip. sæpe reddi possit 
verbo pret. imperfecti, Thuc. 2, (31.) p. 58." Ervyov 
yàp jin é» Aiyivp vres, pro Ñn yàp év Alyivy oar, 
Jam tum enim in Ægina erant: alibi, "Ervye zapovea, 
Aderat, rapir: rursum, "Ervxor gpnkóres, pro Üjpüce- 
cav, (xexparíxesav. Et, "Ervyov dxooréAXorres, Mi- 
serant, [tidem Xen. Kàr másv mwAobcto: rVyxárwcir 
rres, Etiam si sint ditissimi, Lucian. (L, 246.)" Ervxe 
yvurà oboa, pro yvuyij 5v, Nuda erat, Plat. Camillo, 
"Eréyyave vosüy wepi rùs ħpépas éxelvas, i. e. £vócet, 
Ægrotabat illis diebus, In morbum inciderat illis die- 
bus, Plato Minoé, *O rvyyárw (pwrüv ce, Id quod 
e te quiero, Aristoph. Xs. (336.) rvyyárec caBeiBur. 
Itidem et Od. E. 334. et T. 291. róxnve yàp (pyonévn 
vqés "Avbpaw OGeenpwrür ixi AovAiyuv xoXvrvpov, 
Ibat enim navis quedam Thesprotorum in Dulichium, 
Quibus adde. Thuc. 7, (70.) p.257. Ms réyot vas 
vni Tporrecovsa, Prout pavis in navem incurrebat. 
l| Sed notaudum est, róyys, i. e. Casus fortuiti, 
signif. quandam inesse buic verbo in illorum lo- 
corum quibusdam, et significare Accidit ut sim, 
Forte sum, xarà róy»v eipí: velut in illo Homerico, 
érúynņnoe yàp épyoyévn vois, Acciderat enim ut navis 
iret, Forte enim navis ibat. Sic Thuc. 'f); TÜyot vale 
vni zpoeresovca, Prout contingebat ut navis in nae 
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vem incurreret, casu et fortefortuna navis in navim A autem aliquid acciderit, ita de eo consultare. Q.1. 


incurrebat. [* Sic et in plusquamperf. ap. Herod. 3, 
14. 'Ererevyec yùp xal ovros éruexópevos Kapfúóop ér’ 
Abrene, Nam et hic Cambysen secutus erat in 
Ægyptum.” Schw. Mss.] Itidem, “Ervyge rapoŭ- 
oa, Forte accidit ut adesset, Forte adfuit, Quod 
interpretandi genus aliis etiam quibusdam e ll. 
ante allatis adhiberi potest. Convenit vero et huic 
ap. Herod. 8, (65.) de quodam Dicto, " Een rvyeiv 
róre év äpa Aguapirg, Dicebat se forte tunc fuisse 
cum Demarato. || Ubi nota etiam consiructionis 
genus, cui simile hoe, quod ex Aristoph. citatur, 
rwyev ù» pro Esse. Nec non huic Plut. Camillo, 
"Exi iepois rvyeiv lyeuóva Méyerac xar! éxeivo kaipoy, 
Fertur tum forte accidisse, ut dux sacris operam 
duret. Eod. modo et hic Thuc. (4, 73.) Ni» è xà» 
rvxeiv abrovs 'AUnvaiovt ui) BovAnÜévras üywviZee0a:, 
Gere üpaynri åy mepeyeréatlat dv £vexa Jor, e Schol. 
sie exp., Nunc autem Athienenses forte non esse 
pugoaturos, ut citra pugnam obtineant ea quorum 
gratia venerunt, Item, Ei otrws érvyev, Quod si forte 
ita fuerit, Si forte ita esse contingat. Aristot. Eth. 3, 8. 
Qi yap ó vosar, Vyip? kal el oŬrws Érvyev, éxür ro- 
eei. Quibus addi potest ei r/xyo, quo Herodian. 
utitur aliquoties, 7, (3, 4.) Kivei» vpáypara. mpoyo- 
vuct, ei réyon kai üyrwora xai áveléAeycra, Si forte 
ita usus posceret, Polit. : paulo post, 'Oyhpaoiw èri- 
reÜévrus yeca: vóxrwp kai peð ġpépav ó5ebovras, 
4E ávarokav 3j Bocews, ei rio, àxó re ueonp/jpías, és 
Ta£ovas, Si forte ita cecidisset, Eod. iuterpr. Quo 
modo accipi posset et in hoc loco, qui e Luciano 
(1, 527.) affertur, "Eveor: mpiaoĝat wap! avrar, róv 
pir, iyialvew, el ríxot, fhoxbiov, x. r. À. Alii tamen 
malunt interpretari Verbi gratia, Exempli gratia, 
Utputa. Quo certe modo Erasmus et vetus Inter- 
pres acceperunt ap. 1 ad Cor. 14, (10.) Tosara, ei 
Téxoi yévy $urav ¿oriy iv kóopø, xal obi» avrav 
&owror. llle enim ibi el róxo: reddidit Verbi causa : 
hic autem, Utputa. At novissimus Interpres maluit 
Prout inciderit : Greca secutus Scholia, quz exp. 
vaÜGs Érwyev: qua signif. legitur capite sequente 
ejusd. Ep., v. 37. Kai 0 eveipeu, où ro copa rò ye- 
rnodperoyv aeipeu, àAXa yupròv Kóxxov, el réxot, oi- 
Tow, Ñ rivos riv Momar, Sed nudum pem, prout 
inciderit, tritici aut alicujus e reliquis granis. 
Erasmus ibi rursum vertit Exempli causa; vetus 
Interpres, Utputa. Itaque rvyyárw accipitur non 
solum pro Contingit ut sim, sed etiam simpliciter 
pro Contingo, Accido, Evenio, veluti in illo Aristot, 
loco, Ei obrws Érvye, Si ita contigerit; et in illo 
Herodiani, Ei réxoy Si ita cecidisset s. evenisset, 
Quo modo Hom. quoque usurpavit, cum Od. E. 231. 
dixit, cai poi pái’ €rvyyave voXÀà, Multa mihi eve- 
niebant: sc. prospere : ut Eust. quoque exp. ebrv- 
xüs årißawe, cum dixisset rvyxárew poni érè roi 
xarà rvn» yíreca — Interdum vero jungitur cum 
particulis, às $. Gris, Öry, ómórepos, ómócos, óroios, 
eand, cum precedentibus retinens signif. Cum ôs 

uidem s. óorus, vel j) aut ô, Atben, e Polyb, 'fluiAe 
P rig. In quem primum incidisset, Quicunque ei 
orte occurrisset, Cuilibet, Cuivis, Isocr, Ofs år riyns 
éraiwwür, Sine judicio, ut quemque libuit laudans, 
Lucian. (1, 549.) "flv. £rvye muimAápevos, Ventrem 
satians quibusvis quie se forte obtulissent, Dem. 
(270.) Où yàp àv Érvyev jv, Non enim erat e quovis 
hominum genere, Non erat quorumlibet hominum : 
quod etiam rà» rvyóvrw» dicitur, de quo infra. Et 
Plut. de Cicerone, Ols érvye mpocxpobwv ëvera rov 
yeħolov, Temere unumquemque lacessens ad risum 
movendum, Bud. : qui et hoc affert e quodam Ano- 
nymo, Aéyorres rı àv rvxyweiv, Dicentes quiequid 
collibitum est. Item hoc e Greg. Naz. "O, ri róyowr 
£xaaros rür óparów écefácünsav : quibus simile hoc 
Xen. (Œc. 8, 3.)"Orav wowciw Öri år riyy Éxacros : 
i.e. Cum quisque facit quod ei collibitum fuerit, 
Incomposite et incondite quicquid in mentem vene- 
rit. Nam paulo post dicit, “Oray reraypérws moot. 
Affert et Dem. IIoAAà 8 &y(yrero raara ói jj» éxa- 
aroy ríxot xpóQacir, Hujusmodi euim multa variis 
occasionibus fiebant, Et rursum ex Isocr. *O,r: &' 
àv róxn yevnsóperor, oŬrw GavociaÜac wepi ačrr, Ut 
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vide ap. eum ín Comm. 19. Itidem cum óry jungi- 
tur; "Ey órp réyoi In quocunque. Sic èg’ órp àv ró- 

«iw, In obvium quodque, Quicquid nacti fuerint. 

en. K. (5, 7.) de canibus in vestigando fallacibus, 
'AswmaZóuerar rà ie$bn, kal. brephaympvrónevat ép 
rp &v réxuei, Plut. KAnpovuévwr ég ór rixoctv kai 
rvj3evóvruv. Sed et cum óxórepos et ómósos : ut óxó- 
repor Éérvye, Utrumlibet fuerit. Bud. 769. rò ómórep' 
Érvye ex Aristot, affert, pro, Quod ad utrumlibet 
*eque accedit, seque esse ac non esse potest. Sic et 
Obs órórepov črvye exp. Nihil est quod æque fieri 
ac non fieri possit. Cum órócos vero, ap. eund. Ari- 
stot. AuaXeizovetw ijuépas órócas àv róywean Diebus 
quotlibet interpositis, Quotquot res ipsa tulerit. Cum 
adverbiis quoque loci, temporis ac qualitatis, jun- 
gitur non minus frequenter. Cum adverbiis loci, veluti 
sunt órov, ór9, óxóÜev, Xen. (Œc. 20, 28.) Ox eicij 
abróv ürov åy riyuciv &méflaAXor, QAN Üxov åy üxoó- 
owo r.uüo0ac påMora róv eirov, Non quovis in loco, 
ubilibet, Aristot. "Omov àv róyp t5: verépas, In quali- 
bet vulvae parte. Sic, OŬ róxy ris róħews, In quecun- 
que civitatis parte, loco. Et Lys. (754.) Mpospoirgy 
ù ui» mpòs pvporieMov, ó 6 wpós kovpeior, ó è Örn àv 
rep, Alius ad alium locum ut cuique contingit et 
lubet, Themist. "Orn xai réyy, Quo casus tulerit, 
Quocunque locorum. Item Thuc. 4, (26.) p. 130. 
'Araípovres ámo ris VleXomovvísov óróðev réyoev, 
Undelibet. Aristot. quoque de Poét, similiter ev 
ërvye dixit pro Undelibet: et alibi &ev å» réxy pro 
eod. Cum temporis adverbiis, ut sunt Sre et örar, 
Aristopb. (TIA. 904.) vai oximropai y' órav riyw, 
Cum occasionem nactus fuero, mea ratio ita fert, 
Aristot. “Egr: $8 r&v Onpiwv rà pèv ài woMqua à j- 
Aou, rà $' Gerep ävðpwrot, Órav rvywsi, Cum res ita 
tulerit. Et alibi, "Ore £rvye, Quovis tempore. Item 
cum adverbiis Qualitatem significantibus, ut sunt às 
et órws, Polyb. (2, 56, 3.) Obe eic] xai às. Érvxev, 
Non sine causa et temere, Non quovis modo, et ut 
sors tulerit, Dem. ‘Ne à» réyor xtroopevov, Temere. 
Et alibi, 'Exi zaipov reÜévras örws Érvye.. Et rursum, 
TáAXa re raóra Éracros $püw Örws Érvye méQvxev, 
Unusquisque vestrum ut casus tulit, ingenium sorti- 
tus est. Pro quo mws &rvye Idem alibi dicit óv à» 
réyoc rpómov, Quovis modo, lta ut cuique libitum 
essel. Aristot. quoque dixit rws &v réyy pro raf olo 
ñ rwa rpórov, Quovis modo, Nulla certa ratione : 
et, ut ipse ait, áráxrws: quod adv. ei adjecit Hero- 
dian. 4, (11, 7.) Kal às érvyev üráxrws eiorícecav, 
Temere inordinateque constiterant. Cui loco simi- 
lis hie Dem. "Orws £rvye raóra rà ypáppara Éorye, 
Temere posite sunt, Rursum Herodian. 2, (3, 23.) 
MeyáXa xal ós Érvye yapíZeo0a, Magna dilargiri et 
ea quidem temere. Et Plut. 'Avexópnsar às Écacros 
Érvxe, Ut cuique opportunum fuit, quisque potuit. 
Alia his similia exempla vide ap. Bud. Comm. 898. 
899., e cujus etiam Lex. priecedentium exemplorum 
bona pars desumta est. Porro pro Gers £rvye s. às 
írvye, dicilur et per PARTICIP. ó Tvyùr, Quem 
primum fors obtulerit, In quem primum incideris, 
Quivis, Quilibet; interdum etiam Vulgaris, Vilis. 
Xen, (Ar. 1, 5, 6.) I lapà ro$ rvyórros yphpara Aap- 
Bávew, A quovis pecunias accipere, Chrys. Fóa rà 
rvyóvra kai Onoía aé(jeaDa« Quievis ligna et animan- 
tia venerari et divino cultu dignari. Pro quo Greg. 
Naz. dixit, "O,r« róyotv Éxacros riy óparüv éce[lá- 
e0nca», Temere, quicquid nacti sunt, coluerunt. Sic 
jj rvxovea ijuxía, Aristot. Polit. 3. Quævis ætas. Et 
j rvxovra nuia, Qumlibet poena, Pena quamcun- 
que sors attulerit, Et rà rvxóv mralopa, Offensio, 
lnfortunium quodcunque, levisimum, Dem. ad 
Philipp. Epist. (154.) Mixpà mpópaoıs kal rò rvyór 
mraicua raxyéus üravra fiéaerge kai &iéAvee, Et rur- 
sum ap. Xen. rà rvyórra, Res quzlibet ac vulgo ex- 
posite. Ubi subauditur spáypara, veluti àvjp aut 
ärðpwros subauditur, cum dicitur ó rvyóv. Dem. Të 
rexóvri r&v voMrüv, lsoer. in Helen. Enc. Els rav 
rvxóvrom, àÀÀà ui) räv moù Gieveyxóvrov. Et alibi, 
Tòr rvyórruv xai dy où rohùs ò Aúyos. Et rursum Isocr. 
Symm. “Nerep ob ryv rvyóvrw» cvufle[JovAevcérwv, 
ĠAN ùs rür eðr üxnkoóres, Ubi ó zvyàv dicitur Vi- 
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lis, Plebeius, Unus e multis, e plebeia multitudine, A oU3év rvyoósas, ex Eod. Sed notandum est, tam ia 


Unde aov. Tvxóvros, Prout contigit s. contigerit, 
Quolibet modo, Temere, Utcunque: qua signif. 
supra às å» róyy, rws črvye, xal öv ày riyy rpórov. 
Legitur ap. Aristot. 4, 3. Aofácew rvyóvrws: cui 
opp. Sofádew áņððs, ibid. ['' Eust. ll. A. 109." 
Boiss. Mss.: Lex. Polyb.] AT Tvyo» ponitur et 
ipsum adverbialiter, sed in alia signif., sc. pro For- 
tuito, Casu, Fortefortuna ; interdum etiam Fortasse. 
Quo sensu Greg. Naz. usurpavit, opponens ei èx tpo- 
voias, Idem et pro Fortasse usurpavit, Inv. in Jul. 
1. Twyóàr xüxeivor émuryeÜiva: rijs àceBelas bia rovruv 
£rpyravevero, Fortasse et his hoc agebatur divinitus, 
ut ille ab impietate revocaretur. Sic Synes. Ep. ad 
Fratrem, Tvyòr 9' à» kai rà mpwreia avyywpnÜeinuev, 
Fortasse et primi nobis partes indulgerentur: 102. 
Toyor (rcyrecopérns abróv. ltidem et Dem. in 
quodam loco quem Bud. Comm. 588. affert in 'Ey- 
ypåpopai, Interdum et rvyóv tows dicitur éx wapad- 
AjÀov, pro aws s. rvyò» simpliciter: quod genus 
loquendi Atticum esse tradit Schol, Aristoph. At 
in mapà ró rvyóv, quod ex Hermog. affertur pro A 
casu, hoc rvyov non amplius adv, est, sed nomen. 
[*'Tvxóv, Bast. Specim. p.21. 24. ad Lucian. 1, 
331. ad Charit, 335. Lucian. Ep. 25. Lucillius 42, 
Hedyl. 2. 3. Strabo 3. p. 62. Thom. M. 359. 603. 
Schol. Aristoph. IA. 480. 1043. Brunck. Aristoph. 
3, 23. ad Diod. S. 2, 577. "lows r., D. W. ad Plut. 
de S. N, V. p. 8. T. iow, Lucian. 3, 669. Mov- 
rvxóv, Jacobs. Anth. 12, 445." Schæf. Mss.] i| Ce- 
terum ut redeain ad rvyyávw, quo significatur Sum, 
pertinet ad ipsum quod ex Epigr. affertur, sed suspe- 
ctum, rvyyürw cot pro cvrrvyyáre coi Conversor 
tecum, obveuil ooi, avrbiarpiw aou || Item et yéve: 
&iyyavov sine Auctoris nomine affertur pro Erat 
inter eos generis affinitas. 

Tvyyárw, Assequor, Attingo. In qua signif. pro- 
prie de jaculatoribus dici ajunt, Plato de" LL. rvyxá- 
ve akoro, Scopum attingere : cui opp. ápapráveiv, 
5. á$apaprávew. Sic Lucian. (1,775.) Ogpía yé rov s 
rò xoÀv xararo£evovgt, kal dpriĝwr vict. rvyyávovat, 
Et aves, in quas sagittam direxerunt, figunt, attingunt 
et feriunt. Quibus adde hoc Homeri, quod diver- 
sam constr. habet, Il. E. (582.) Xepuabiy &yxüva 
rvyüy pécov, . Alioquin rvyyárew rivos metaph. iude 
sumta dicitur Qui aliquid consequitur, s. Assequitur, 
Obtinet, Impetrat, Nanciscitur, Adipiscitur ; vel Qui 
aliquo potitur, alicujus compus fit. Tot enim fere 
modis exponi solet. Ac recte dicitur a sagittariis 
esse metaphora sumta ; sicut enim hi ad rem cupi- 
tam dirigunt sua jacula, ita ii qui aliquid expetunt, 
suos eo conatus dirigunt, omnesque intendunt vires, 
ut eo potiantur. Od. O.(158.) rapà e«io ruyùr quAó- 
rros, Humanitatis officia e te consecutus, Abs te 
amice et humaniter acceptus, ut sperabat. ` Plut. e 
Stoicis, "Evera rov rvyyáreiw rüy Tpérw» karà pio. 
Pro quo Cic, Ut adipiscainur principia nature. Sic 
Dem. pro Cor. rvyyárew áperis: cui ibid. opp. ámo- 
Aeimeatlai. Plut. Rom. Tvyórres óvonárov kaAMoruv, 
Clarissima adepti nomina. Aristot. Rhet. Tvyyáreiw 
ripis trò ĝarpuvlov, Divinitus honorem "sj ann Sic 
Xen. (Ar. 4, 8, 10.) TeiFopat éripeAeias ix’ ávÜpamuv, 
Et Dem. c. Mid. Mýre evyyrépns ure Aóyov phre émi- 
ewelas rvyeiv. unbegiás. Dicitur enim aliquis rvyyá- 
vew Aóyov, cum ab judicibus impetrat ut audiatur, et 
ut rationes facti sui afferat; rvyyárew émeueias, cum 
obtinet ut sequiores in eum sint, nec summo agant 
jure ; rvyxávew. cvyyrepns, cum veniam delicti im» 
petrat. Et Isocr. rvyyávew r&y» Swaluv, Jus suum 
obtinere, Aristot. rvyxárew. [20n0c(as, Auxilium im- 
petrare, Chrys. de Sacerd. Oix Érvyor mposracías, 
Patrocinio destituti sunt. Itidem rvyeiv 5ixgs, Im- 
petrare ut tibi liceat poenas sumere et injuriam ulci- 
sci, Plut. Rom. 'Tvxeiv 8ixgs. éóeciro, Orabat ut sibi 
supplicium sumere liceret, Dicitur vero et aitis s. 
vá rvyeiv, quod Lat. uno verbo dicunt Recupera- 
re, pro Iterum consequi, s. nancisci, sc. quod amissum 
fuit et denuo cupitur. Plato Epist. Täs ápyijs mái» 
épüv rvxeir, Priucipatum amissum recuperare cu- 
piens, Diversa constr, Eur. (Iph. A. 995.) rev£ogac 
ravra géĝer, Hzc abs te impetrabo s. exorabo, Et 
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hac quam. in. precedente signif. non semper addi 
gen., sed szepe subaudiendum relinqui, e precedeuti- 
bus sc. Il. E. 287. ”Hpfpores, obb’ &rvyes, Errasti, 
nec me jaculo tuo tetigisti, quem petebas. . Ubi pro- 
pria signif. est. In altera autem signif. Hesiod. O. 
973. de Cerere, rg $è rvyóvri, xai ov K £s xeipas ixn- 
rai, Tórð á$veiv. Once, mohir re oi éracev oMJov, 
Ei sutem qui eam nactus fuerit, Plut. Lyc. (25.) 
Polystratidas quidam Lacedsmonius una cum qui- 
busdam aliis legationem obiens apud praefectos regis 
Persarum, cum interrogarent illi rórepov líg ápewsr 
ù $nuocíg wepghévres, respondit, Aücev rüywpev, n- 
pocíg* aixev. àmorvywpev, lb(g. Ubi etiam nota op- 
posita. Rursum et cum in rem malam eamque in- 
speratam quis incurrit, rvyyárew abris dicitur, Dem. 
Aeitac [Joókoual ri mexowxóres. Évioc avri ríros rerv- 
xfixaciv ópyis wap! iia, In quam indignationem apud 
vos incurrerint, Quam indignationem meruerint. Sic 
Antiphon, T5 écxárns dpyğs 6«aiws à» rwyyxávovres. 
Et rursum,” Ap' où rijs éeyárns rquwplas oUros ü£tos rwy- 
xávei ; Sic Plato Gorg. 'A0Murepor pèv roivvr éày pù 
bdp Sieny ubi: rvyyárg ruwplas ó ábuír" crror dè 
dcos, tày bibg ĉirnr, xai ávy 6ikgs Vr fev xai 
årðpýrwv., Similiter Aristot, Rhet. 2. Olor rovs ma- 
rpaÀoías ral uiaujóvovs, Örav rUywet rıpwpias, obóeis 
üv AwmnÜelm xpuarós: ut et Cic. 4 Tusc. 4. scribit, 
parricidæ supplicio neminem commoveri, Sic Æ+ 
schin. rvyyávei dnpías, Mulctari. Atque ut aliquis 
rvyxáre: Opyijs, sic. etiam uépeus vel kargyopías. 
Dem. pro Ctes. Qaírvouar roivyy &yà xáprros rervyg- 
Xs róre, xai ov uépiews. Et rursum, rvyyáveo 
xarpyopías ap. Eund., Incusari et in reprebensionemn 
incurrere, In iram et odium incidere, Adduci in 
odium: consequente posito pro antecedente. Inter- 
duin et åroħave:v ita usurpatur, nec non xpijsDa«, ut 
cum dicunt XmoAabeiv rò ecpa rav rijs Vvyris kakr, 
et ópyg xpisüa.. Itidem Malum nancisci Plaut. et 
Ter. dicunt. Porro ut præcedens riyyáro interdum 
accus, habet loco genitivi, ita et hoc. Affertur enim 
ex Eur. (Hipp. 672.) éréxouev óixas, pro Incidimus 
in penas, || At, Terevyàs mept ras. &mifvpías, alfer- 
tur e Plat, "Tim. pro Qui explendis libidiuis affecti- 
bus incumbit. 

. [“ Teyxáro, ad Lucian. 1, 257. Lennep. ad Phal. 
44. Wyttenb, Select. 342. ad Herod. 603, Theogn. 
247. Eur. Phen, 1660. Valck. p. 491. Kuba. ad 
Paus. 50. Anton, Lib. 262. Verh., Toup. Opusc. 1, 
40. ad Phalar. 286. Phryn. Ecl. 120. Wakef. Eum. 
1041. Thom. M. 561. 842. 860. Markl. Suppl. 174. 
Iph. p. 138. Wakef. Phil. 222. Jacobs. Auth. 7, 91. 
Heyn. Hom. 7, 397. Pro trr., émir., Fac. ad Paus. 1, 
530. De constr., Valck. ad Theocr. x. Id. p. 76. 
Phen. p. 82. cf. Brunck. ad Eur. Or. p. 190. 209. 
Med, p. 387. Musgr. Med. 758. Or. 686. Heràcl. 
97. Markl. Iph. p. 111. Wakef. Alc. 1044. Phil, 
509. 1315. Eum. 30, et Abresch., ad Paus. p. 50. 
Porson; Med, p. 61. Hec. v. 789. Ed. 2. Brunck. 
Soph. 3, 491. Aristoph. 3, 10. Schneid. ad Xen. 
K. 'A. p. 37. Subaud. sxozov, Verum attingo, Musgr. 
ad Hipp. 827. Sine subst., Tyrwh. ad Aristot. 144. 
De locutione rvyyáre à», Bernard. Rel. 99. An sine 
participio verbi substantivi ponatur, Porson. Hec. 
788. Fischer, al Palæph. 71. 181. ad Xen. Eph. 
266. Zeun. ad Xen, K. II. 337. Lucian. 3, 375. 
Dionys. H. 1, 108. 366. Heind. ad Plat. Phædr. 
306. Gorg. 190. Apol. p. xxiii. Hipp. 171. De- 
mosth, 1457, 10. Thuc. 2, 140. Bip., Heyn. Hom. 
8, 357. Cum quarto casu, Brunck, ad Eur. Or. p. 
190. Musgr. ad Hec. 194. Steinbr. Mus. Tur. 1, 284. 
Lennep. ad Phal. 44. Valck. Hipp. p. 257. Brunck. 
Œd. T. 598. Phil. 509. Cum accus. et infin., Jacobs. 
Anth. 8, 72. Dionys. H. 1, 516. "Ocovs érvyer évei- 
vatn Cum participio, Toup. ad Longin. 364. 397 
Koen. ad Greg. Cor, 63(— 147.) Brunck. Aristoph. 
3, 152. Porson. Hec. p. 50. Ed. 2. Heind. ad Plat. 
Lys. 29. -An infin. sine articulo rov asciscat, ad Lu- 
cian. 1, 464, "Tvyxaárer cum verbo alio, per hypal- 
lagen, ad Xen. Eph. 266. Brunck. (Ed. C. 1490. 
Phil. 371., sed v. Porson. Hec. p. 50. Ed. 2. Tvyxá- 
vw rivós vxó rivos, Toup. ad Longin. 349. : xaraarpo- 
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ïs Mori, Valck. ad Phal. p. xx.: Aóyov, T. H. a rp xpóvp. Tvyòr, Forsitan, Dem. 527, 15. Hoia 


ad Lucian. 1, 219. : mapá revos, wpós r., Porson. 
Med. p. 16. Teóloua, Eran. Philo 167. JEsch. 
Eum. 859. Tevíac0a« Diod. S. 1, 239. dubito an 
hoc Graecum sit : legerim res£ecD0ac: cf. 242. Il. E. 
652. coi—Q$órov—reb£ecÓa«, Tibi mortem obventu- 
ram esse : ll. A. 684. “Eyovoa reéEp, pro &£eu, A- 
bresch. Esch. 2, 117. 'Eróymee, Fuit, Ruhnk. Ep. 
Cr. 112. Conf. c. ebr, ad Charit. 558. 'Eróynoe 
Bav, Heyn. Hom. 7, 96. "Ora» róyp, Plut. de 
S. N. V. p. 6., vide Wyttenb. p. 18. : Mon. Hipp. 
428. Iph. T. 722. Tro. 68. El. 1169. Wakef. Phil. 
206. Luzac. Exerc. 190. 146. Huschk. Anal. 264. 
T. H. ad Plutum p. 307. Kuster. Aristoph. 15. 
Tvxeir rwós, Habere aliquid, Dionys. H. 4, 2140, : 
$ocews. eks, T. H. ad Lucian. 1, 173. ‘Ns £rvxe, 
ad Diod. S. 1, 12. 132. 2, 401. Boiss. Philostr. 500. 
‘Ns érvye npioŭaðar, Gravissime puniri, Xen. Mem. 
3,9,13. "Ny £rvxye, jv, Ruhnk. ad Rutil. 56. EJ 
réxou Diod, S. 1, 554. 2, 447. (446. scr. royoi:) 
458. ad Lucian. 3, 277. Heind. ad Plat. Phædr, 
196. Gorg. 182. 257. Ei ovrw rvyo, Exempli causa, 
Æschines 439. Reisk, OT róxo,, ad Diod. S. 2, 577. 
" Av róp, 559. Jacobs. Anth. 12, 180. Dionys. H. 2, 
1241. Aristot. H. A. 485. Schn. "Orar rbywoi, 
Quandoque, Serius ocius, Heind. ad Plat. Gorg. 
252, Xen, Mem. 3, 12, 1, 2. 'O rvyàr, 1, 1, 14. 
Ruhnk. p. 230. ad Lucian. 1, 443. Thom. M. 660. 
Luzac, Exerc. 173. ad. Diod. S. 1, 6619. Jacobs. 
Anth. 9, 134. Tò rvyor, Maris p. 330. et n., Heyn. 
Hom. 7, 103. O6 rj» rvyovcay QiXavÜparriav, Act. 
Apost. 28, 2. Teréxnei, Heyn. Hom. 6, 144. Te- 
Tvyseus, 7, 397.  Térevya, reréysxa, ad Diod. S. 1, 
17. 108. 136. 179. 194. 285. 972. 292. 383. 2, 142, 
199. Poét. Gnom. 223. Phryn. Ecl. 174. Thom. M. 
849, Pref. ad Greg. Cor. p. liv. ad Dionys. H. 2, 
955. Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 34. Térexya, Diod. 
S. 2, 546. Pref. ad Greg. Cor. p. liv, "'ereóyarov, 
Jacobs. Anth. 11, 229. 248. ' t, Valck, 
Phcen. p. 588." Schef. Mss. Pbrynich. 395. Té- 
revye ripJjé, rérevye roU ororo pi) Aéye; ĠAN ávr' ab- 
roi rg Goxlug xp&, reréxnce, ubi Lobeck. :—* Phot, 
Teréynce, s. i rérevye 6 ércrérevye" rò uévrot 
yeypápe mapà Oeoróy kai ħoss BápjJapor: qui 
sive rérevxe Adipiscendi notione astrictum, sive in 
hac certe signif. ab Atticis assumtum putat, in 
utroque fallitur. Nam pro verbo subst. usurpavit 
Herod. 3, 14.: ap. Atticos autem, e quo Plat. locus 
vitio exemtus est, v. Ast. ad Remp. 564. Amplius 
non occurrit. Post Euryphamum a Sturzio memo» 
ratum p. 198. primus in ordinem venit Aristot. 'Ovó- 
paros rérevye, de Mor. 3, 14. T. 2. p. 53. et de 
Part. Anim. 2, 2. T. 2. p. 486. Huic proximus 
"Theopompus ap. Polyb. 12, 27. p. 437.  Tois rhei- 
eros xpáypuaci moparerevyes, quo sensu etiam Jose» 
phus Autt, 5, 10. p. 309. 17, 5. p. 837. Tois mpå» 
ypas« xaparerevyés. — Xvrrérevxe, Accidit, Philo de 
Conf. Ling. 347. Hiuc Diod. S. 1, 57. 2, 5. Gal. de 
Med. Simpl. 1, 19. p. 14. Dio Chrys. 31. p. 569. 
Diosc. 1, 32. p. 18. Nicom. Arithm. 1, 16. Theo- 
plyl. Legg. 181. rérevye, ámorérevye, maparérevye 
pro rervymke etc. asciverunt, sed ita, ut hoc non 
solum non deterius putasse, sed etiam magis consue- 
tum habuisse videantur. Quare cum nullus esset 
scriptor, qui non altero nonnunquam, altero perszpe 
uteretur, hac inconstantia confusi librarii centenis 
locis aberrarunt : v. Varr. Lectt. Diod. S. 1, 13. 3, 
27. 4, 40. Dionys. H. Antt. 5, 48. p. 955. Jambi: 
V. P. 3, 12. p. 34. neque hoc solum, sed etiam tertia 
forma, Grammaticis ignota, nonnunquam immisce- 
tur: évrervyos Plut. V. Arlax. 13. T. 5. p. 401. quo 
l. Reisk, e Cod. évrervynxós reposuit; rérvye, rerv« 
xév«« etc. Diod. S. 2, 22. 3, 8. 6, 10.12, 17. Geop. 
2, 14. p. 127. Æsop. Fab. 88. p. 50. plerumque in 
Lectt. Varr. Codicum et Edd. velt. reservatum est ; 
£vrérexa. Porph. de Abst. 3, 24. p. 277. cf. Etym. 
Ms. ap. Schæf, Przf. ad Greg. Cor. p. liv.” ** Tò 
rvyov, Minimum, Polyb. 4, 40, 7. "Orav pèyv yàp 
xpóvos émeipos p, rà $è xovopara márv j) wávrws ùp 
cuéva, ĝñhoy Ós xàr rà r. elodépnrat mÀgpuÜfjcovrai 
PARS XXVII. 


c 


yup vpó$aeu, ris üvÜpwrwivn xai uerpía oxinjus parei- 
ra: r&v merpaypéruv aírg; ópyb, v) Aia; xai yàp 
ToUro, rvyóv, Aéfeu" Seager. Mss. Vide Fischer. 
Ind, /Eschin. Dial. Socr., Valck. Schol. iu N. T. 1, 
185. 257. 2, 533. "Av ore riyy, Schæf. Meletem. 
Cr. in Dionys. H. 24. ** Tvyév, Scopum attingo, 
Quint. Sm. 10, 123. óierg. Teréynra, Od. K. 88. 
(H. P. 748.) Joseph. 674, 42. Diod. S. 2, 633.” 
Wakef. Mss.] 

Tekis, $, Adeptio, Consecutio, Synes, Ep. 140. 
Tobr Éere co cavùy xai «pirýpiov rv mpürwYv rijs 
reótews, Argumentum adeptionis primarum virtutum, 
[Arrian. Epict. 2, 5.] 

evericós, Consequendi s. Adipiscendi vim habens, 
Qui assequi et adipisci potest, Aristot. 'H yàp ror- 
arg: ópÜórgs Bovis, evNovAía, 3j áyaÜov revkricí. 
Quo sensu et aroyaor:ci) dicitur, 

[* Teverós, Consecutus s, Consequendus, unde] 
"Arevxros, Qui consecutus non est. Nisi dicatur de 
re passive. Hes. vero árebxrov exp. non solum áve- 
wágov, verum eliam áreproós: forsan quoniam rà» 
&repràv xal Avempür revEao0ui obóels éxivuei, 1" A- 
* revros autem pro Injucundus nescio unde affe- 
“rant VV. LL.” 'Areveréo, Non attingo, assequor, 
Aberro, i. q. &rorvyyáro, teste Suida, qui cum gen. 
construi aite [** Ad Plut. Mor. 1, 938(—8, 243.)" 
Schæf. Mss., ad Dionys. H., de C. VV. 270. Apollon. 
Synt. p.57. Bekk. * ** 'Areviía, Dionys. Areop. 212. 
213. 261." Kall. Mss. Etym. M. 639, 52. Conf. c. 
&ra£ía, Apollon. Synt, 56.] 

"Avririyyrw, Vicissim adipiscor, assequor, con- 
sequor, nanciscor. Ac sieut rvyxávw prster gern. 
aliquando habet rapà cum gen., ita et hoc, veluti in 
hoc hemistichio, Toiwy àvrirbyoqut 0cüv wápa, "Talia 
vicissim consequar a diis, Talia consequar pro mer- 
cede. (''heogn. 642. Simonid. Fr. 56. Hippocr. p. 
379,.19.  Occurro, Incido in, Polyb. 15, 16, 6. 
Pind. N. 7,692, Thuc, 6, 87. *''Hermocreom 1. 
Epigr. adesp. 475." Schef. Mss. I. q. évrvyyáru, 
Hippoer. 379.] 

"Arorvyyáro, Oppositum est verbo rvyyárw. Sis 
cut enim ryyyáve dicitur qui attingit scopum, itá 
&rorvyxyárvew roU exorov is, qui ab eo aberrat, nec 
eum assequitur s. attingit, ap. Aristot. Eth. 2. Sed 
et alius rei árorvyyávec aliquis, cum ejus compos 
non fit, s. ea non potitur, Plut. XueA/as á*orvyov, 
Cum Sicilia potiri non posset, Frustratus spe po- 
tiundæ Sicilie, ut Dem. quoque dixit üárorvyyárei 
vis éXríÓóos, Frustrarispe. Idem Dem. (295.) Aro- 
rvyeiv orei räv wpaypürev, Frustratus esse videtur 
spe prospere rem gerendi. Nisi malis, Amisisse 
occasionem rei feliciter gerendz. Certe karopBovy, 
Feliciter rem gerere et ex animi sententia conficere, 
et à áveiw inler se opponüntur, cum ap. alios 
tum ap. Eund. (155.) MáAAov dyBeafai ràv erpary- 
y&r kal rör fyyepóvor rois kov éralvov rt wpáfacir 7 
rois Gies árorvyovc. Et /Eschin. (66.) Ot yàp rò 
bvervyijras tarà róňepor, péyioróy ore kaxóv, àAN 
Ürav ris vpós åvraywriørùs ávalíovs avroð ģiarırðv- 
vewr ürorbyn, Ówasiav elcós. elvat riv evpQopáv, 
Sic et aleatores dicuntur d4morvyeiv, cum spei su: 
compotes non fiunt, sed a fortuna falluntur ac fru- 
strantur : de quibus Xen, ‘EAA. 6, (3, 6.) Ofrtwes aù 
dày v rc diroriywot, mepi GerAaciwy kv[2ebovsi. Ubi 
etiam nota diversum constr. genus, Sed et ĝeoğ 
ámorvyxávew aliquis dicitur, cum ab eo frustratur 
nec spei suse compos fit. Synes. Ep. 57. Oix eius 
dmorvyyávew év ixeaais Ocov, vUr wperov olóu páry» 
eitápevos, Non solitus frustrari spe mea et repulsam 
ferre a Deo in precibus. Pro quo dicit 'Arorvyyá+ 
vew eüuevoUs rou Oeon, 43. Els rò rvyyüvei re ai 
&vorvyyárew eUperous rov eov, Ut deo aut przesente 
aut adverso utantur. ‘Idem simpliciter pro Non 
assequi accepit, 32. "Eov xal réðparraı xakds, xai 
åywyñs oU ü&wérvyev åğlas dj docs, Nec non assecuta 
est, Nec non caret. || Ponitur etiam pro Perdo; 
Amitto, i, q. åroßáw, Xen. K. II. 1, (6, 19) Aù 
ravra dv» elyov al ámérvyov. ** 'Awofixew, Hes. 
“ affert pro ámoreyyárew : quod lonicam babet 
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“ commutationem ténuis et aspiratæ pro &xorüyew A vovrés dicuntur. Qui in nos incidunt, In quos nos 


* s, áworeyeiw, Non adipisci s. assequi, Destitui, 
** Frustrari.". || Pass. "Asorvyyxávopa:, Frustror, Voti 
compos non fio, Non evenit mihi ut sperabam, Res 
mihi ex animi sententia non succedit, Sed in pret, 
potius usurpatur. Unde árorerevygéros, pro Fru- 
stratus, Cui male successit: ita ut idem sit cum 
ámorvyyávw. Præsertim vero res aliqua ámorvyyá- 
veoðaı dicitur, Que preter animi sententiam evenit, 
Quse non e voto succedit, præter spem cadit. In qua 
signif. frequens Luciano esse traditur. Diosc. certe 
rò &àrorerevyuérvov dixit Qnod voto non respondit, 5, 
8. [" Philem. Fr. p. 354. Oix čar &árorvyeiv, Vitare 
non licet." Schleusn. Mss. “ Ad Lucian. 1, 568. 
ad Diod. S. 1, 117. 2, 165. ad Xen. Mem. 4, 2, 28. 
Valck. Phoen. p. 79. Anton, Lib. 762. Verh., Fi- 
scher. ad Palæph. 189. Abrescl. Lectt. Aristæn, 
140, 231. 244. ad Charit. 233. 311. Wyttenb. ad 
Plut. 1, 469. Sine subst., ad Diod. S. 1, 117. 
Tyrwh. ad Aristot. 144." Schæf. Mss. 'Aroré- 
revxe, Lobeck. Phryn. 395. in v. Teóyw citatus.] 
"Asorvyóvrus, Preter votum, Bud. [* '* 'Arorerev- 
ynévws, Infeliciter, Sine successu, Orig. c. Cels. 4. 
p. 198," Seager, Mss.]  ET'Aszoórevtiu, 5j, Repulsa, 
Sinister et infelix successus, Cum quis voti sui com- 
' pos non fit, Plut. Galba, Xi» ópyg ris 6Awíbos rù» 
&mórevtw déporros, Indignantis quod spe sua frustra- 
tus esset: Symp. 7, 10. XoáApara obs oixrpà xal rpa- 
yà kai peyáXas ámorebótew čyorra. Dicitur enim ér 
cġáňpamy aliquis årorvyyáve:w. [Gl. Offensatio, 
JEschin. Dial. Socr. 3, 12.] Ipsa autem res, qua male 
et preter animi sententiam successit, DICITUR'Asó- 
mevypa, i. fere q. o$áApa et mraicpa, $, ápáprnpa, 
Plut. (7, 832.) Tà è &oresy para, ovy dv kroresypara, 
&rvxyfjpara ; et Cic. ad Att. 9, 21. Nihil tibi opus est 
illud a Trabea ; sed potius ámórevyga meum : ad Qu. 
Fr. 2, 3. 'Axórevypa formido; addo etiam malevo- 
lentiam hominum. Quibus in ll. árórev£ et ávórev- 
ypa idem propemodum sunt.  [** Ind. ad Diod. S, 
Alciphr. 128. Wyttenb. ad Plut. 1, 469." Schæf. 
Mss. * 'Avórevrros, unde * *! 'Asorevkréw, i. q. árev- 
xréw, Phot. Lex. c. 262. Oik åroreverhoe ovx àwo- 
reóip" Aéyovei kal ovx árvyijoeu." Schsef. ad Dionys. 
H. de C. VV.271. **'Asorevcreiv, quod Schæferi ad- 
monitu in Lexica receptum est, milii non satis totum 
videtur. Apud Phot, certe osx árorevcrímets, ovx åo- 
rev£n : et quod sequitur: ovx * &ároUáXaxros, oU &xpó- 
Toros, scribere præstat ovx árewxríjmew, obe páa- 
xros. Hoc postremum apparet ex Aristoph. loco, 
unde Glossa depromta est, Lys. 275., prius et ordo 
literarum et interior ratio commendat." Lobeck. 
Add. ad Phryn. p. 395. — * ** 'Arazórevcros, (Non 
falsus propositi) Arrian. Epict. 1, 4. 2, 8, 23. 3, 19. 
4, 1, 6." Kall, Mss.) "Asorevkrucós, Qui solet åro- 
rwyxüveiw, i. q. Auaprgruós, et ó pù karopBwriós. 
Diciturque áorevxrucóv. 8. &rorerevyuévov $áppakov, 
Quod infelix esse et successu carere compertum est: 
cui opp. émireveruóv ap. Gal. rà» x. Tór., 4. 
hz "Acmorevkruüs, Arrian. in Epict. 4, 10," Kall. 

55.] Praeterea INDE (*'Asorvyév, unde] "Azoró- 
xXnpa ET 'Amorvyía, i. significantia q. árorevypa et 
&rórevics, Spei frustratio, Infelix successus, Infortu- 
nium, etiam Repulsa : cum sc. aliquis non assequi- 
tur id ad quod aspirabat, sed ázorvyyárei..— Quibus 
opp. ézírevi, et érirvyía. — ['Arorvyía, Diod. S. 4. 
p. 173, 9. Polyb. 5, 98, 9. *'Asorvyis, Porph. 
Epist. ad Anebon, ap. Theodoret. Therap. 48, 31. 
"Aro éujóywr üámorvyeis elva: ei, al. ámoxijs, áreyo- 
pévovs, ázexeis, áróyovs. Vide Schn. Lex. Suppl. 

[* “ A«rvyxyáve, ad Diod. S. 2, 308. Abresch. 
Lectt. Aristæn, 244.” Schæf. Mss. “ Hes. v, Aa- 
papráven Abresch. ad Aristæn. in Suppl. Not. 45. 
* Marvyév, cf, Eund. ibid. 2, 10," Boiss. Mss.] 

"Exrvyxáre, Assequor. Unde PARTICIP. 'E«rv- 
x9», Ássecutus. Affertur enim e Greg. Naz. Oeùs 
árÀo)v xai àowparoy èx Qocews (xrvyov, pro Deus 
qui a natura obtinuit ut simplex sit et sine corpore. 
Videndum tamen ne ázAoi» et ácóparor nominativi 
potius casus sint, et éxrvyyárw accipiatur pro Sum, 
Existo. 

'Evrvyxáro, Incido, Occurro, Unde oi £yrvyxás 


c 


'fortefortuna incidimus, Qui nobis occurrunt et ob- 


viam fiunt. Herodian. 3, (3, 5.) Goveieiv róv évrvy- 
xávovra xeAejsas, Occidere obvium quemque, 4, 
(6, 12.) 'Aeebas rovs évrvyyárorras ürjpovr, Passim 
ut in quemque incideraut, occidebant, Athen. (516.) 
de Lydorum mulieribus," Aero obra: rois ivrvyobet, 
Expositz obviis, s. quibuslibet. Sic Plut. adv. Co- 
lot. 'O mpozrvyüv ràv évrvyxüvovra povovo? xaréGera:. 
Idem cum dat., de Def. Orac, V'vyal lvyais tvrvyyxá- 
vovrza,, Animi in animos incidentes, ut et Thuc. 2, 
(39.) Tg $vwápe: hpðv obeis mw mohépos. évérvye, 
Nostris copiis nullus dum hostis occurrit. Ab eod. 
Thuc. caos dicitur évrvyyáreiw, cum nobis occurrit, 
s. se nobis offert, ut 1. eod. (43.) p. 62. 'H bófa ai- 
r&» wapa rg évrvyóvrt áel kal. Aóyov xal. Épyov rap 
üe(uvnaros karaAeirerai, Quoties occasio vel dicendi 
vel agendi sese offert. Quibus in ll. videmus évrvy- 
xávew Fortuiti occursus signif. habere. |] Interdum 
signif. etiam Invenio, labens et tunc Fortuitze in- 
ventionis signif, velati cum quis domum reversus 
dicitur évrvyyárvew ypágpaetr, 1. e. Offendere forte- 
fortuna literas ad se missus. Synes, Ep. 54. "Exeiee 
yàp évrevióueÜa rais érwroAais, Illic enim invenie- 
mus tuas literas. Quo pertinet, quod e Xen. affer- 
tur, (Ar. 1,6, 9.) 'O rois pgorots éyrvyyárew üpcobv- 
rws xpievos,: pro Qui rebus inventu facillimis et 
maxime parabilibus utitur moderate, Ubi etiam 
nota dici aliquem rei alicui évrvyyárew, quam inve- 
nit et quw se ei veluti offert. || Non amplius vero 
fortuiti casus signif. ei inest, cum signif. Adeo, Con- 
venio, Alloquor. Plut. Fabio, 'Errvyyárwy vpós avrór, 
Eum adiens et conveniens. Idem alibi, Tots mpécf2e- 
civ évrvyyávex. ücov. Óórarai. ériewéerara, Legatos 
quam mitissime polest adit, Legatos adit, et quam 
mitissime potest eos alloquitur. Et rursum in Alcib. 
"Emiorápevos ypijoða rois évrvyyároveiw oixeies, Hu- 
maniter excipere eos qui se convenirent, Humaniter 
agere s. Humanum se prebere iis qui ad se venirent. 
Cic. quoque interpr. Convenio, h. l. Plat. Apol. (39.) 
"Euocye abr9 Oavpacri) &v ety fj biarpi] abróte, éxóre 
évréxotu Tlaiajió xal Alarrt rp. TeAapóros, cal ei 
ris dÀXos rav waXatsy D kpiciw ábuxov. réüynxe: sic 
reddens Latine, Quanta autem delectatione afficerer 
cum Palamedem, cum Ajacem, cum alios judicio 
iniquorum circumventos convenirem ? Ubi convenire 
et évrvyyáveiw est Venire ad aliquem et cum eo ser- 
monem conferre de rebus suis. Itidem magistratui 
&rrvyyárew dicilur, qui eum convenit ob sua aliqua 
negoti : veluti cum ad eum defert injuriam sibi fa- 
ctam, Plut. (9, 98.) Ilapeyevóugv eis rjv Eráprov, 
xai rois &$ópou évervbyyavov: paulo post, Tois é$ópors 
£vrvyyávev d» pny poseyóvruv, (xl ros jaciMéas 
erat, xal årò robruv éxráerp r&v Ónuorüv mpor» 
ébépero. Ubi évrvyyávei vocat rò éri riva lévat s. 
wpociévat rivi kal dôbpeobar Similiter et Deo érv- 
rvyxávei, Qui eum quasi convenit vel sua vel aliena 
causa, Qui ab eo aliquid petit, eum rogans, aut etiam 
pro alio intercedit : sumta metaph. a legatis ap. re- 
E aliquem pro quopiam intercedentibus, ut Greg. 

'az. quoque indicat, exponens h, I. in Epist. ad Hebr. 
7, (25.) Ilávrore üv els rò évrvyyáveiw Urip abrüv. 
Sic accepit et Paul. ad Rom. 8, (27.) Karà Geó» év- 
rvyyxávec Umipáyluv.. At 11,(2.) usurpavit hoc verbum 
simpliciter pro Colloquor, de Elia propheta dicens, 
'"Evrvyxávec rg Oeg carà rov 'InpajA, gres tee cum 
Deo contra lsraél, conquerens ei sc., quod Israëlitæ 
occisis prophetis et suffossis altaribus, suam quoque 
animam quserereut, qui unus superesset, Vetus tamen 
Interpres et ibi vertit Interpellat Deum adversus Israél : 
ac si Deo exposuisset Israélis facinora, eumque inci 
tasset ad penas ipsi infligendas, In iisd. N. T. 
Rag magistratui quoque évrvyxáveiw dicitur, pe- 
rinde ut ap. Plut. et alios, veluti Act. 25, (24.) Festus 
provinciz administrator dicit, Tepi où rä» rò Años 
rūv 'lovzbaiury évérvyór por Év re "leposoAópoirs xai éy- 
DáSe, Er ifSoGrres pij óeiv Civ avróv žr, De quo omnis 
multitudo Judæorum compellavit me. Sic pass. voce 
ac signif. idem magistratus évrvyyáveota: dicitur, 
cum compellatur et rogatur aliquid, Plut. Probl. 
Rom. "Oder otè ümoréyidasDat yvraixa rpórepor Gv, 
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obåè vür, às Éowev, Eeori, AAN 9! huay Erérpejev èr- a [cf. 6, 247. 8, 303. Athen. 441. Gl. Interpellatio. 


revyBeis Aoperiavós, Cum quidam eum compellassent 
ac rogasseut. Bud. quoque ibi é iveoÜa: interpr. 
Conveniri, Compellari, Libello supplici adiri, Orari. 
|| Signif.. etiam Negotium eum aliquo habere et 
commercium, Andocid. 29. Ti xp) wposboxáv rovrov 
wepi rovs éyrvyórras rær worry Óumpárrectac; Bud. 
Sic accipi potest ap. Aristot. Eth. 9, (10.) Oi & moAv- 
gidoi xal wücww oitelus. évrvyyrovres, ovbevi oxovaw 
eivas pihon, ut sit, Qui humaniter versari et agere 
eum quovis solent. Nisi malis, Familiariter et comi- 
ter cum quovis colloquentes, Familiariter et comiter 
obvium quemque alloquentes: ut évrvyyávew. hic 
sit, quod dicitur à Aóywr évrvyyárew. Itidem e 
Plat. de Rep. 'Evreréymca ovy otrws Éxovet cai áAXou, 
pro Versatus sum cum, || Dicitur ettam aliquis ali- 
cui évrvyeiv xar öf, pro Eum vidisse. Legitur 
enim ap. Plut. Lycurgo, in ipso statim initio, “Erot 
$6 xai xar' öter évrvyeiv "Opfjpg, 8€. Aéyovsi rov Av- 
«ovpyor, Suut qui et Hom, ab eo visum dicant. 
||'E»xrvyxárew ypáppaoı, Accipere literas s. Adipisci : 
ut mepirvyeiv et ropičeoða Bud, e Synes. Obrovy 
£vrestn pèv rais bgpocías émisrohais, E quo dvrvy- 
xáveo ypáppam supra babuimus pro Invenire literas. 
Alioquin évrvyyáreiv ypáppam vel 43A, est Legere 
literas vel librum qui in manus nostras pervenit, 
Herodian. 4, (12, 12.) KeAeve« Maxpívg åmoorárre 
xai lácarri évrvyetv rois ypáppaci, Legere literas. 
lpsi enim per negotia eas aperire et legere non va- 
cabat. Et rursum Synes. 'Evrwyyávew  ypáppastv 
$uerépou, xal rù wap' bpv elbéva, Legere literas 
vestras, etiam Nancisci, Bud. Sic Plut. adv. Colot. 
Mì rois éxeivw» avvráypaciw évriyns, pnt &vaXá(3ps 
eis xeipas "Apwrorékovs rà anl QM xal rà wepi 

s. Similiter in Lycurgo Idem, 'Evrvxàv vodjpact, 
Qui legit poëmata. Et Herodian. 1, (1, 4.) Tj rà» 
ívreviouévuev prh, Eorum qui legent. . Itidem 
Diosc. pref. 1. 1. Tovs évreviopévovs rois vroprijpaot, 
Qui hosce commentarios legent, in hosce commen- 
tarios incident. || Item évrvyxávew reni dicitur in 
sermone, Qui in eum incidens verba de eo facit. Affer- 
tur enim e Greg. Naz. Qep óè évrevióueÜa. vör piv 
éAiya, pro Pauca quidem nunc de Deo loquemur. 
|| Praeterea aliquis rei alicui, dum fit, évrvyyáreu 
dicitur pro Astare et Interesse, Diosc. pref. l. 1. 
Ore yàp å rj BAúorp ivrervysebs: póvov, Šúvarat rò 
áruáZor yrwpicat oUre ó éwpaxis rà ürpáZorra, rò 
&prióvés ércyvévai, Qui pullulanti herbe duntaxat 
astiterit, Ruell. Et mox, 'O $6 zoAAáxs évrervyneis 
abrois kai £v roots rówots, uáora riy éxiyvweir voti» 
geran ['Evrvyxávo, de precibus, Schæf. Apoll. Rh. 
T. 2. p. 169. Valck. Schol. in N. T. 2, 534. Schleusn. 
Lex. N. T. * In sensu Legendi illustravi ad Eunap. 
126." Boiss, Mss. Philop. 4. Zvyypáupae: $«dAosóQuv 
éverbyyave, “Thom. M. 318. 757. ad Charit. 412. 
Markl. Iph. p. 258. Wakef. lon. 670. Phil. 1329. 
1333. Jacobs. Anim. 274. T. H. ad Plutum p. 
24. Brunck. Aristoph. 2, 92. ad Lucian. 2, 265. 
Ruhnk. Orat. Gr. 82. Boeckli. ad Sim. p. xix. in 
Min, p. 17. ad Herod. 67. 602. Wyttenb. Select. 
183. ad Diod. S. 1, 364. Valck. Phoen. p. 83. Toup. 
Opusc. 1, 22. ad Mer. 321. Alciphr. 134. 142. 154. 
196. Fischer. Ind. Paleph. Lego, Heind. ad Plat. 
Lys. 29. Boeckh. ll. ce. Heyn. ad Apollod. 970. 
Poto, Plut. Ages. p. 52. Crus. De coitu, Solone c. 
20. Bergler. ad Alciphr. 153. De constr., Anonym. 
in Toup. Ewendd. 4, 445. Brunck. ad Eur. Or. p. 
209. ad Herod. 602. Cum gen. 342. Toup. Opusc. 
1, 313. Schneid. ad Xen. Hier. 254. Cum dat., 
Toup. Opusc. 1, 383. 'Evrvyxáret BigAiou, Hesych. 
Pref. ad Eulog. 'Errvye et evrvyav conf., Brunck. 
Soph. 3, 397." Schæf. Mss. Insum, Quint. Sm. 6, 
285." Wakef. Mss. Herod. 4, 140. AeAvuérgs rijs 


ytýipas éiyrvyóvres, Cum solutum tem offende- 
rent. Plut. Pomp. 55. 'Evérvye iv. Lobeck. 
Phryn. 395. Vide Tvyyárm, * “ 'Evrvyéu, i. q. éx- 


rvyxávu, Adamant, 419." Wakef. Mss.) 'Evrvyía, i, 
Cougressus, Colloquium familiare, Plut. de Deo 
Socr. Tiva xpi róv Eévov, kai às xai móðev vpocayo- 
pever; üpyi yáp ru Evrvy (as xai yvàicews abr evrfjüns ; 


Chrys. Hom. 134. T. 5. p. 861. 'Errvyía Aéyerai, órav 
TUS karà riv üÓuovvrwy évrvyyárp rg Oep, mpoccaAos- 
pevos avróv eis Axbixgow. — * ** "Evrvyirac Hæretici, 
Clem. Alex. 265." Kall, Mss, * '' Aevrvyéw, Anna C. 
271." Elberling. Mss.] **"Evrewypa, Id cui évrvyyávo- 
** uev, kõppa.” [** Apollon. Lex. v. Képua." Sclileusn. 
Mss. “ Ad Diod. S. 1, 695. 2, 616. Heyn. Hom. 5, 
97." Schæf. Mss.) "E»rrevin, ij, pro eod. Synes. Ep. 
86. T$s rpúrns évreilews vrapétovsav mpópacw, Primæ 
congressionis prebituram occasionem, Quse aditum 
ad te patefaciet, Sic Plut. Pompeio (init.) ITigavó- 
rns Àóyov, vier fjÜovs, ebapposriía mpòs Érreviuv, ds 
uubévas. üwrórepor benBivat, pók ğðior brovpyñsat 
$eouévp. Ubi Bud. quoque interpr. Congressus, 
Couipellatio: addens, ap. Synes. poni pro Collo- 
quium, sp. Aristot. pro Conversatio. Sic Isocr. ad 
Dem. (4. p. 5. Cor.) Tàs évreófeu pù mvcvàs mow 
rois abrois, pyè paxpàás mepi rav abrav, Ne crebrius 
cum iisd. colloquere et congredere, Et Alex. Aphr. 
ap. Suid. scribit, Aristot, évrevfew vocare rùs mpòs 
rovs ToÀÀoUs evvovaías, ols Šet pàv. vrvyyávew roww- 
wuoss re Ovras wai QuXarÜpémows, xai vrvyyáveiw 
&éeMgues.  Annotat autem hæt in eam definitionem, 
qua dicitur dialectica esse $«Xosoéla mpós yvpvacíay, 
Kai wpós ràs kara $uocogíar évrebEews. Et rursum 
Plut. Solone (27.) 'H mpos Kpoieor Érreviu, Congres- 
sus et colloquium cum Creso. ldem in suo repi 
Avewrías libello dicit, Ilpós jryepóras évreu£eu, Com- 
pellationes, quibus sc. compellantur et conveniuntur 
aliqua de re. Hesychio £vreviu est &mávrgou xarà 
rüv vAgppeAgaávrwv, Šénos els ixôixnow, ut cum quis 
magistratui évrvyyávei, i. e. eum convenit et com- 
pellat ac pcenas exposcit de iis a quibus injuriam ac- 
cepit. [“ Villois. Long. 89. 281. Diod. S. 2, 306. 
Valck. Anim. ad Ammon. 56. Preces, ad Diod. S. 2, 
124." Scheef, Mss. Schleusn. Lex. N. T. ** 'Evreó- 
ies óyMuxai, Orationes populares, ad populum ha- 
bendæ, Dionys. Jud. Thuc..50. p. 939." Ernesti 
Lex. Technol. Gr. Rhet. * 'Evreviíóro, rò, Libellus, 
Arrian. Epict. 1, 10, *** 'Evrevcréov, Communican- 
dum est, Clem. Alex, 733(—615.)' Wakef. Mss. 
Basil. 3, 177. *'Evrewcris, Gl. Interpellator.] 'E»- 
reviracós, Cui évrvyyáveiw facile est, Ad quem facilis 
pe aditus, Qui adeuntibus facilem se præbet, Al- 
oquio facilis, Qui conveniri et compellari facile po- 
test, i. q. ebrpócoĝos s. ebmpósirqs, €Umpomiyyopos: ut 
sunt quos Lat. vocant Affabiles, Faciles, Comes, 
Humanos. Plut. Alcib. (13.) 'Evrevericós yàp i&g xal 
wilavós &bóxec nüAXov 1j $épew üyàras év bug. Óvra- 
rós: de ipso Alcibiade, quem in eod. libro dicit 
novisse xoijoÜat ruis évrvyyüvovctv oixeiws : ut évrev- 
«rwós i, sit q. Ò éxcoráperos xpijaÜat rois évrvyyárov- 
viv oixeiws :: (6, 32.) "Evrewvxricovs abrovs elvat wapa- 
exevaoréov xai $« ipovs, Faciles ad colloquium. 
[* 'Evreveros, Tzetz. Exeg. in Il. p. 27, 16.] ** 'A»é»- 
*! veykros, Cui non est évrvyyáveiw, Hominum con- 
“ gressus fugiens, Inaffabilis."  [* "Avérrevcros, xai 
Äôwpos vocatur Justitia, quæ neque donis, neque pre- 
cibus movetur, ut contra officium agat, Plut. 7, 399. 
919. *' Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 543." Boiss. 
Mss.) CONTR. ÁAvcérrevxros, Qui conveniri et com- 
pellari difficulter potest, Ad quem non facile patet 
aditus, Adeuntibus se difficilem præbens, Qui con- 
veniendi et compellandi sui copiam paucis et raro 
facit, Inaffabilis, Polyb. (5, 34, 4.) Synonymum ei 
est ámpoefryopos. ['' Thom. M. 254." Schaf. Mss. 
* Aveevreviía, Difficilis aditus, Diod. S. 19, 9. Cassii 
Probl. 80. * “ Evévreveros, Const. Manass. Chron. 
p. 124." Boiss. Mss, *“ Everresuros, J. Poll. 5, 139." 
Kall. Mss. *"'Emevrvyyáre, unde " 'Exévreveros, 
Sumturfacilis, Pachym. Procem, ad Dionys. Areop.] 
Inde et verba BICOMP. Karevrvyxyáro ET "Y mepev- 
rvyyávw, oppositz signif. Nam karevrvyyárw est xa- 
TÁ rivos évrvyyávu, vrepevrvyyávo autem, ÙFÉp rivos. 
Igitur-xarevrvyxárvw, Convenio et compello aliquem 
contra alium, ut cum quis principem aliquem con- 
venit, et accusat aliquem injuriw sibi illatæ, Bud. 
Contra - aliquem ap. alium -verba facio, afferens ejus 
usum e Basil. (2, 86=)300, [Phot, Karerrevyüérrac 
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«arevrvynBévra : ita Suid. et Hes.: Euseb. Comm. in A eóp(jovXor Beïov Éyew. Itidem &vererevypéses mpá- 


Ps. p. 179. Montef. Karevrvyyárwry ro$ Aaov.] Ka» 
revrevcris, Qui aliquem conveniens et compellans, 
accusat vel alium vel illum ipsum quem convenit ac 
compellat, Job. 7. fin. Aix ri &üov pe xarerreveráv 
sov; Cur fecisti ut te compellationibus meis incu- 
sem 1 Bud. interpr. Oblocutor, subjungens tamen et 
hanc ejus loci interpr., Quare posuisti me contra- 
rium tibi? [Schleusn. Lex. V. T. Phot. Karevrev- 
krýv' xarevrvyxyüvoveav* xai xarevreukríjs* karfyyopos. 
* [lapevrvyyáro, Epiph. 1, 417. * IHapevrvyéa, Gl; 
luterventus. Ibidem * IlIapérrevis, sine interpre- 
tatione.) “ ITooevrvyyxáro, Prius incido, ut rpoepri- 
* wrw, Synes, Ep. 108. Tois ororois hpr. wpoevrv- 
“ yórres: 52. dicit oi mpoerrvyyárorres pro Qui ante 
“ accedunt, ad venditorem sc. At 88. 'f1s ovx lov 
* Érépp (uM rpoevrvyeiv, Quod non oporteret alium 
“ librum ante legere." [''Rubnk. ad Vell. 169." 
Schaef, Mss. Basil. 3, 261. 368. Plut. Nicia 10. Tj 
fiovMj wpoevrvyxávorres, Primoin curia auditi, ubi olim 
* rposevrvyyávorres.. " Zvvevrvyyáro, unde * Zvrév- 
revis, Hes. v, Xovrvyía.] "Yxepevrvyyáve autem, 
Convenio et compello pro, Interpello et intercedo 
pro, ad Rom. 8, (26.) Tò «veipa evvavriapfárverat 
rais &aÜeveíaes hpr rò yàp ri vpootvboptÜa rabo bei, 
oix oióapev, AAN aùrò rò mveüpa Vrepevrvyyáve: Virdp 
hpéev erevaypgois &XaXjrou, Interpellat pro nobis 
suspiriis inenarrabilibus, Proprie Pmepevrvyyáveiw 
dicitur, qui convenit aliquem super negotio alterius, 
veluti si quis adeat principem, expositurus, commen- 
daturus et adjuturus causam amici. [Valck. Schol. 
in N. T. 2, 533.) "Yvepévreviis, Compellatio ejus- 
modi, Intercessio, Deprecatio, Greg. Naz. ['' 1, 
611." OI Mss. *'Yreyrvyyárw, Greg. Naz. 
1, 599. 

'"Excrvyxárw, itidem Incido, ut évrvyyárw, Ari- 
stoph. (N. 195.) eie«8' fva uù xeivos piv émróyy, Ne 
forte in nos incidat. Nisi malis, Nanciscatur, Of- 
fendat, Deprehendat. Thuc. (3, 75.) Kal ara» 
rivas, ols érérvyov, el pù Nuóerparos éxüAvae, briger- 
pav àv, In quos forte inciderant, Synes, Ep. 134. Ei 
pè oby érérvyé cov &yrüv, Si te invenit et nactus 
est. ltem émurvyxárew de aliis eliam quibusvis 
rebus dicitur pro Assequi, Nancisci: proprie autem 
de sagittariis, ut et rvyxáve. Plut. de Def. Orac. 
KaÜázep ol rohi (SáAXovres, émervyyárovei aM xis, 
Qui multum jaculantur, sepe attingunt et assequun- 

| tur scopum. Hinc sumta metaph. émirvyyáre:» rivós 
dicitur Qui assequitur s. consequitur, Nauciscitur s. 
Adipiscitur, Potitur, Compos fit ejus quod deside- 
ravit et ad quod diu contendit. Dem. (1490.) Aó£yr 
éxcreyyxávev, Gloriam assequens, sibi comparans, 
Aristopb. ITA. (245.) Merpiov yàp &vópós obk éxérvyes 
mwrore, Modestum virum nunquam es nactus, De- 
mocr. ap. Diog. L. 'O yapßpoð pév éxirvyiv, ebpey 
vióv* å 6& üámorvyür, åréňece xai Üvyarépa, Qui ge- 
nerum nactus est commodum. Et Alex. Aphr. de 
Fato, Tov gu) mávrwwv Hrireyyávew robs. GvÜpérrovs, 
hanc afferri causam, quod $ $6su éxácrov, xai j) 
sipapuérr ob mávrn ebobei, &ANàa vyiveral ria xal wap 
aórjv, Quod non omnia assequantur qum cupiunt, 
vel etiam, Quod non in omnibus felices habeant 
successus, Synes, Ep. 57. Táya è uóA« wpaypárwv 
&mróueros Émerüyyavov, Vix causas capessens asse- 
quebar quod volebam, et prosperos habebam succes- 
sus, Et Auctor Epistolæ ad Hebr. (6, 15.) 'Exérvye 
ris érayysAas, Consecutus est promissum, Potitus 
est eo quod promissum ei fuerat. ['* "Emirvyei» 
71wós notat, quando de personis ponitur, In aliquem 
incidere, quando de rebus Rem consequi." Valck. 
Schol. in N. T. 2, 506.] Philostr. 'Es:rvy&v vnós, Na- 
vem nactus, Aristot. (Ec. 2. Edé»w» éxererbyre, Vili 
pretio nactus est quz emebat. Atque ut érirvyyxá- 
vew rwwós dicimur Cum ipsum assequimaur, et prospero 
in eo utimur successu, ita ipsum vicissim érirvy- 
xáreaDac Cum succedit et ex animi sententia evenit : 
quod et érirvxàs üámojjaivew dicitur, et xaropBovata:, 
oppositum habens áorvyyáveatai. Joseph. c. A ppion. 
9. KaAjs oby avrg mpoawéceus xai mpáğewv ueyáwv 
éxcrvyxavoué£ruy, eixórws. érópeZov. jyyepóra re «al 


bus. ap. Polyb. (6,53, 2.) Res quz felici successu 
et e voto gestæ sunt.. At, "Exrerevypévos jJ» è» pol- 
pau, e Plut. (6, 454.) affertur, cum hac interpr. 
Nigri, Parcis erat obnoxius. || bos d accipi- 
tur etiam pro & ive, Convenio, Adeo aliquem 
ut verba cum eo faciam, Plato de LL. 6, loquens de 
magistratibus, "Ióvr« é riv moðèy áAAoDev, eire vai 
€f abrijs rijs móñews, éroluus éxervyeir üvayxaiórv éortv; 
üv re àyyéiier [JjobAgral ris, ár r’ ab wvrÜürvesÜai f 
r&v dw mporjrec móe. Bud. PARTICIP. 'Erırvyòy 
de quolibet dicitur,- in quem primum incidimus, ut 
etiam ó rvyàw, et 6s Érvye, s. Čari üv réyg.— Plato 
de LL. Tov. étervyóvros. vouo0érov ytyvópeva, Quae 
cujuslibet sunt legislatoris, de Rep. 2. "Apa raposo- 
pe». roùs éxirvyóvras brò ray émirvyóvrov pýðovs ria- 
cÜévras üxobew rovs maibas; Quaslibet fabulas a 
quibusvis fictas audire. Sic Gal. Tà éwrvyóvra 
eáppaxa, Quselibet medicamenta. Et quoniam ea, 
quae passim obvia sunt, vilia plerumque sunt et vul- 
garia, ideo pro Vilis, Vulgaris et Trivialis, accipitur, 
Plato de Rep. 2. Où yàp wepi roð érirvyórros ó Mryos, 
Nec enim de re vulgari et levi agitur. item et bomo 
irirvyóv dieitur Qut ex eorum numero est, qui pas- 
sim nobis occurrunt, i.e. Qui plebeius est el e vulgo, 
Vilis et humilis conditionis: ut, Tà rà» értrvyóvrur 
rubia. [Jambl. V. P. 86. “ Ad. Diod, 8. 1, 243. 
298. 326. 330. 359. 371. 398. 501. 544. 2, 8. 188. 
406. Abresch. Æsch, 2, 83. ud Lucian. 1, 28. 663. 
Jacobs. Antb. 11, 313. Sylb. ad Paus. 67. ad Hero- 
dian. Philet. 477. Wyttenb. ad Plut. 1, 469. Anton. 
Lib. 282. (39. 41.) Verh., ad Xen. Eph, 71. 281. ad 
Charit. 34. ad Herod. 666. De constr., ad Diod. S. 
1, 193. Cum gen., Philostr. 240. Boiss., Plut. 5, 
400. Hutt., Thuc. 2, 177. Bip., Xen. Mem. 4,2, 28. 
"Emir. 7i, Incido in aliquid, Longus p. 5. Vill. 'O 
kxirvyov, Waukef. Herc. F. 1252. Dionys. H. 1, 176. 
185. 'Emrereðyðan Diod. S. 1, 89. vertunt Sapien- 
tie laudem mereri, — 'Ercrerevypévos, Diod. S. 2, 
519. "Exirerevyuévov, ad 2, 152." Schwf. Mss. 
** Cum dat., Diod, S, 3, 73. 83. alibi." Wakef. Mss. 
Hipparchus Stobzi ap. Gale p. 671. Lobeck. Phryn. 
395. Vide Twyxáve. Pro évr., Plato de LL. 6. 
p. 264. Vide Schn. Lex. Sehleusn. Lex. N. T. 
*.*C"Enrerevynéyos, Feliciter, Orig. c. Cels. 4. p 

198." Seager. Mss. Diod. S. 176. Basil. 2, 99. 
** Diog. E. 106. * 'Ezirvyéw, i. q. érirvyyávo, Hes." 
Wakef. Mss. .** Greg. Nyss. up. Wolf. Aned, Gr. 2, 
237." Kall. Mss. ** 'Emırervynpérws, Prospere, 
Schol. Soph. El. 944. * 'Exirvynpa, Etym. M. 548, 
45," Wakef. Mss.) 'Ezrvyigs, de Homine qui in 
consiliis et actionibus suis érirvyyáve:, i. e. Prospero 
successu utitur et voti sui compos fit, assequens sc. 
id ad quod contendebat. — Isocr. dicit etiam óó£a 
Éxervys)s xaipav, Quse occasiones nanciscitur, Panath. 
(11.) 'l'ovs rahs ypwpévovs rois vpá'ypaem, xai r)v 6óbay 
Éxirvyij r&v. sapr Fyovras, xai bevapévny es miro- 
voÀv croxádeaÜa, rov evpgéporvros. [Polyb. 3, 15, 6. 
5, 102, 1. 10, 2, 5. ** Boiss. Philostr..404. Wakef. 
S. Cr. 3, 33. ad Diod. S. 1, 326." Schaf. Mss.) 
Inde apv. 'Ezirvyüs, per roy éxirvyyáveow, Ita ut 
assequaris, Prospero successu, Feliciter, Isocr. Pa- 
math. (90.) "Eyo $ iweAeiróumv, È. pèv tows iee- 
ypéros, Feliciter. Nam paulo ante dicit, 'Epè éry- 
recay às Óieieypévor re veupisrepor Ñ wpoceĝócnoar, 
jywrisuévor re xaħàōs, Exp. etiam Vulgariter: quo 
sensu diceretur potius * éxrrvyóvrws. [Plut. 8, 685. 
Mario 17. Appian. B. Pun. p. 78. ** Toup. Opusc. 
2, 16," Scbæf. Mss.]  "Exzirvyía, &, Adeptio, Pro- 
sper successus, Alcidam. M«ugsacÜa: ràs rüy eb Me- 
yóvrav émirvylas. Legitur et in Epitome Polybiana, 
[Polyb..1, 6, 4. 5, 14, 11. 6, 54, 1. Dionys. H. 1. 
p.194, 297. *'Arerirvyia, Gl. Repulsa. * 'Averi- 
rvyjs, Artemid. 4, 24. * '*'Exírvyos," Wakef. Mss.) 
Ab 'Emrvyyárw derivata sunt etiam bæc VERBA- 
LIA, 'Erirevypa ET 'Emírevia, ejusd. cum præce- 
dente érirvyía ut originis, ita etiam signif., i. e. 
Adeptio, Successus, Obventio, Reditus, Proventus, 
mpóroćos. Apud Suid. Oi. $e Üavpácavres rà wAńðy 
TéV karowobvrwy riy, AtyvgTOY, Kai rà riy rórwy ért 
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revypara, Šiéhaßoy peyisryy iryepovíav elvai, ubi A temere. Est enim i. fere q. óvot Érvyev, ós åy róyós 


brireirypara ipse exp. per érervyías.— [** 'Emírevypa, 
Act. Traj. 1. p. 237. Diod. S. 2, 630. Bibl. Crit.-3, 
2. p. 20. Wyttenb. ad Plut. 1, 469. Diod. S. 1, 31." 
Schæf. Mss. Dius Stobæi Serm. 159. brir. yepórun. 
row. — '*'ExzírevEs, Bibl. Crit, 3, 2. p. 21. * 'Exírev- 
cros, Act, Traj. l. c." Schzf. Mss. *'Averirewros, 
Schol. Eur. Phen. 1391. * Aveexírewcror, Qui ægre 
obtineri potest, Cum magna difficultate conjunctus, 
Successu. carens, Diod, S. 612. Exc. |. 32. de Virt. 
et Vit. 591. Wess. “ Avcemirevcrórepos, Hes. v. Ava- 
werécrepos." Duhler. Mss. * '* Ebemírevcros leg. ap. 
Phot. v. EsxAnpos, ut Suid, v. BasUexos." Schleusn. 
Mss.) ITEM 'Exzcreverucós, Qui solet &mirvyyávei, 
i. e. Assequi id ad quod contendebat, Successu non 
carens, i. q. évirvyijs. et éxervyis. oroyačópevos, s. 

Aos, t. etiam teste. Paul. Ægin. 3,78. de 
tofis in artubus, Tò nérro: Š&iù Aewrovapówv, mpòs rg 
&vireverixóv elvai, kal r&y ebropiorwy éari, Preter- 
quam quad. successu carere non solet, est etiam ex 
eorum genere qui facile sunt parabilia : quod ém: 
rewkriküv Qápuaror Gal..4 rv Karà Tówovs vocat 
$ápuaxov éxcrerevyuévor, Cum successu expertum, 
Cui opp. rò åworevarixòr, 8, rù árorerevyuévov. [Po- 
lyb. 2, 29, 3. ubi superl., 10, 25, 7. ** Act. Traj. 1. 
p. 237." Schzf. Mss. * IIpooezirvyyárw, Joseph. B. 
J. 1, 10, 3.] 

Kararvyxáve, Eveuio, Successum habeo, Dem. 
119(2:288.) Eà» $' ápa uj evuj3j «ararvyeiv, éxeivox 
e éavrois ÉyxcaA&aeiw üv rı viv éfapaprávwat, Aristot. 

olit. 7. Abriss $è wpós abriv elvac rijv. Otor ebyeotat 
Bei xararvyyávew, Ipsius autem urbis situm com- 
modum esse civibus, optare oportet ut eveniat, Bud. 
Exp. xararvyeiv etiam Assequi, Sortiri, ut éxirvyeiv: 
iidemque xararvyàv, Voti compos, Successu usus. 
[^ Plut. Mor. 1, 24. ad Diod. S. 1, 544. Kararv- 
eiy, Bene se babere, Callim. 1, 450," Schaf. Mss. 
sequor, Ælian. H. A. 153." Wakef, Mss. ** Ac- 
cedo, Assequor, Investigo, cum gen., Athan. 1, 82." 
Kall. Mss. ** M. Anton. 10, 12. "Apiror yàp xka- 
rariyxáveir rovrov," Gataker. Mss.: Antig. Car. 213.] 

IHaparvyxáve, Adsum, lntersum, qua signif. su- 
pra & á»w habuimus, et mox habebimus mpor- 
rvyxávu, Polyb. (3, 70, 7.) MÌ bóvacÜa: vaparvxeiv 
Tj , Pugnæ interesse non posse, Non posse 
adesse in prælio : (48, 12.) IIap' avrav ieropncévat 
röv ra v rois kaipois, Qui illis temporibus 
fuerunt, sequales eorum temporum fuerunt. Plut. 
Lycurgo, X«émwrovsiww àAAAovs m byyaroy ob 
wapépyws, Si qui sese scommatis et dicleriis in- 
cesserent, aderant s. intererant, Plato Protag. (p. 


340.) Eis xaipów ye waparerbynke» juiv év rois Àó-- 


you be, Commodum interfuit colloquiis 
nostris, Nisi malis, Peropportune superveuit, s. 
intervenit, Nam interdum vaparvyyáwew dicitur 
Qui fortefortuna se obtulit, casu aliquo fortuito 
occurrit, adest, Xen. (K. II. 1, 4, 18.) 'ExfJon8ei els 
rà ev» rois raparvyovci» imórau, Cum equi- 
tibus qui tum forte aderant, Cum turma equitum 
tumultuaria, Plato de Rep. 5. Aaffórras ö,rı éxáor 
vapérvyev óxAor, Arripientesobvium quodque telum, 
Quod primum se obtulisset, In quod primum inci» 
dissent, etiam Quse tum forte aderant, Thuc. h (11.) 
p. 267. OvXaciv Éyew, fws üv. rus mapari ua dvy) 
érirgóea, alin forte offerat. iniia Xen. 
"Imrapy. (9, 1.) Mowi» 5à rò raparvyyáror abrg áei 
bei, xai mpós rò wapisrápevov. oxowovvra, rò lvnéépov 
&xroveiv, Id quod sors obtulerit exequi, eque re nata 
consulentem, efficere quod iu rem esse videatur, 
Thuc. 1, (122.) "Hera yàp móħepos érl. pyrois xwpei, 
abrós 66 åp' abroŭ rà modà reyvürac wpós rò mapa- 
rvyxávor, Prout res ceciderit, fors tulerit, etiam E 
tempore. Qua signif. dicitur et éx rov moparvyórros, 
cui synonymum est éx roi rapicrapérov. Plot. Symp: 
Sept. Sap. 'Axexpíraro è 'Hoioðos éx rov maparv- 
óvros, Respondit e tempore : de Educ. Lib. (p. 20.) 
bót» éc roð waparvyóvros áfus Aéyew, E re nata, 
Subito, E tempore, Thuc. in proœmio sux Historiw, 
éx roù raparvyóvros wvvÜarópevos ġěíwoa ypáoeuw, 
Non utcunque audita, ut e quolibet audivi, Non 


Idem Thuc. 3, (82.) 'E» raparryórri dicit pro Forte- 
fortuna, At 5, (38.) p. 178. potius pro E re nata, 
Prout occasio se offert, Subito : "H pùr é» re ry 
moparvyóvri &póveie rý beouérp. Nisi malis, Cum res 
ita exigit. Quo modo 4v rg woparvyórrt xpóvy affer- 
tur pro Cum opus est. AT IHaparryóv abverbialiter 
pro Cum se offerat occasio, s. Cum occasio ita tulit, 
Cum liceat : quomodo vapaeyóv quoque dicitur, 
4v, et évóv, Thuc. 1,(76.) in concione quadam 
Atheniensium, Iaparvyóv wi ri yphoaocða: Cui 
quidem ipsi vi uti liceret, Bud. 218. Ex Eod. Mapa- 
rvyóv év aM vouídovres ewufaeiv, Opportune: 


existimantes se cum hoste confligere posse, Schol. 


c 


ris rim botons èrì avupéporri ovpßaheiv, 5, (60.) p. 
185. Ex Hermog. autem, Ore yap ápidug ovre Atke 
irowimret rò wveüua, àAÀà rò vaparvyóv ylverai, pro 
Casu quodam, Fortuito : rvyór quoque accipitur pro 
Fortefortuna: item pro Fortasse, Forsan, ut supra 
docui: adverbialiter et ipsum. ['* Ad Charit. 14. 
Tyrwh. ad Aristot. 144. Kuster. Aristoph. 108, ‘Ev 
rov vaparvxóvros, Plut. Mor. 1, 21. 607.. Athen. 1. 
p. 5. Jacobs. Anth. 6, 317. Ilaparvyàv, ad Charit. 
719." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 395.: vide 
Tvyxárve. “ Suid. v. Xyebía, Exebhiá£ew, Xyébiov." 
Schleuso. Mss.) 

IHepirvyyxávo, i. q. 6 ve, ériTVyyürvw, ovv- 
rvyyáve, lncido, Nauciscor, Xen. (Ax. 2, 8, 5.) 
"Ayvépovi xpirğ sepervyeiv, In judicem iniquum inci- 
dere, Nancisci s. Reperire judicem iniquum, Dem. 
(1146.) Ileprrvxy&v aùrğ mepi vóv 'Epufjv, trpooexaAe- 
eáumv vpós rovs åmoorohéas, quod et sepirérreiw dici- 
tur, Thuc.8, (23.) p. 270. Qevyoveat vepiérvyor arg 
rpeis vies, Schol. ewvérvyov, 1, (20.) Të 'Irrápyø 
mepirvxóvres, Cum forte in Hipparcbum incidissent : 
(135.) Ols eipsro dyeiv Ówov. üv wepiriymow, Quibus 
preceptum erat ut eum adducerent, ubicunque eum 
offendissent, s. nacti essent, Quibus adde Synes. 
Ep. 71. Tob mepirvxyeiv oe  mávrus jug yé ro rav 
éxaroAev, Ut prorsus incidas in unam aliquam 
illarum epistolarum, i. e. Ut una prorsus aliqua illa- 
rum epistolarum ud te perveniat, Ut unam nancisca- 
ris. Rursum e'Thuc. Mj wepcréóyn abrois h evpQopa, pro 
Ne calamitas eis contingeret, Malim, Ne iu calamita- 
tem incidereut. [Palæph, 28, 4. ** Toup. Opusc. 1, 
223.Ammon, 139. Valck. Diatr. 285. ad Diod. S. 1, 
193. 380. T. H. ad Plutum p. 3. Kuster. Aristoph. 
108." Schzef. Mss. * Ilepervyjis, Qui incidit in ali- 
quid, consequhur aliquid, Schneidero susp. * Evu- 
mepiriryyáre, Simul incido in, Xen. K. 'A. 7, 8, 12. 
al evrrvyxy. JElian. V. H. 3, 44. Neaviexot rpeis 
xaxovpyeis avumepirvyyárovaiv, Tres adolescentes pa- 
riter in sceleratos inciderunt.) 

ávw, Prior s. Ante sum, i. q. vpoirápyw 5. 
mpoyivouat, Cui synonymum EST IIporérvypa:, unde 
infin. mporeréy8au Ante factum esse. ll. IT. 60. 
'AAXa rù pèv mporeróxy0a« éásopevy* obb’ ápa zws Jv 
'Acrepyès ceyoXsaÜa: évi ópeci : Sinemus bæc jam 
facta esse, Sinemus hæc preterita et anteacta esse, 
Tpoyeyorévai, Schol. et Hesych. Sic T. 65. 'AAAàa rà 
piv. mporeróyðat éásopev. üáyrüpevol wep, Ovyuór. dvi 
oreco: Q(Xor Gayácavres üváysgy!— Nvy. 9 ğro pèr 
éyù mavw xólov, Sed hoc mporérvyga:, licet subji- 
ciatur verbo sporvyxyáve, derivatum est a wporebyo- 
pac s. vporixopac — ['' Appian. 2, 75. Pind. II. 4, 
61. Apoll, Rh. 4, 85." Wakef, Mss.] 

Ilposrvyxáro, Occurro, Obvius fio, Offero me, 
etiam Forte occurro, Casu obvius fio, i. q. raparvy- 
xürw et evirvyyárue. Plut. adv. Colot. Kai ó xpos- 
rvXàyv rür évrvyyárovra povovoU xaréóera, de Primo 
Frig. "AXXore Aws tòr xpoorwyyávovra &aríügo:, 
Varie quemlibet occurrentem afficiunt, Herodian. 7, 
(12, 2.)"OzXou abroeyebíow xai rois mpoorvyoðow 
&TAiZero, Armis quæ forte occurrebant, in que 
forte incidebant, seu, ut Polit. vertit, Subitariis ac 
tumultuariis mis. Quo modo e Plat. supra habui- 
mus, AafJovres Ör: ékáor wopérvyev ÓnAov. Itidem 
rò wpoervyov d. citur Quod fortefortuna nobis occur- 
rit, casu aliquo fortuito nobis offertur, Fortuitum. 
Plato Tim. UN peréxovres to mwpoervyórvros re xai 
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elcij, raórg my xai Aéyoyuev, Cic. Multa inconsiderate A às éráoros evvérvyev, À Sid rò tor evudépor $ èE 


ac temere dicimus. Et £x roù wposrvyóvros dicitur 
ut & rov raparvyóvros, pro Subito, E tempore, Ita 
ut fors tulit, "Plut. Symp. Sept. Sap. 'O & éx roo 
maparvyóvros, OUS üumeAot, elre. Quod etiam £r rov 
mapiorapérov eimeiv. dicitur, et Èx rapot, $. abrosye- 
iws, teste Bud. 218., ubi etiam dicit Testes fortui- 
tos, h. e. non rogatos, non adhibitos, dici posse 
wposrvxóvras et waparvyóvras, 8. ümó ravropárov 
vapayiwopévavs, ut Dem. c. Cononem loquitur, h. e. 
Forte oblatos, s. oblativos, ut Oblativa olim voca- 
baut auguria. ' Pro évrvyyárew accepit Plato, cum in 
Epist. quadam dixit, Obrws óféws brjxoveev às ovbels 
wore wv (yi wposérvyov véwv, Ut nullus unquam 
eorum, in quos incidi, juvenum, [** Brunck. Phil. 
559. Wakef. ibid. Ilposrvycv, Lucian. 2, 240. Ber- 
gler. ad Alciphr. 174. Ruhnk. ad Xen. Mem. 230. 
Valck. Diatr. 285. Tò «pocrvxórv, Callim. 1. p. 458. 
Karà rò xp., Dionys. H. 3, 1314. ‘Ex rov mpoervyóv- 
ros, Plut. Mor. 1, 593." Schæf. Mss. Interprr. ad 
Hes. v. IIporrvyéó».] UNDE lpoervyjs, ead. signif. 
qua ó mpoervywv, Qui forte oblatus est, occurrit, 
fortefortuna. obviam nobis factus est. Vel etiam 
simpliciter Obvius. [Qui adest, Plato Politico 264. 
Epinom. 954. 990. *' Thom. M. 757. Maris p. 321. 
et n," Schief, Mss. * *'Axpiorvyos, ad Hesych. 2, 
1053. n, 7." Dahler. Mss.] 

Zvrvrvyxávo, Concurro, Occurro, Obviam fio, Ari- 
stoph. (N. 608.) 'H gern EfvvrvexyoUvs juiv, Nobis 
obviam facta. ltem evvrvyeiv rw dicimur Cum 
convenimus eum, et congredimur, Luc. 8, (19.) Ote 
j66ravro avrrvyeiv avrg &à rüv öyAor, Non poterant 
eum convenire propter turbam, adire præ turba, 
Tanta eum circumstabat hominum turba ut ad eum 
pervenire non possent, quamobrem Matth. et Mar- 
cus dicunt eos éergkévac Kio Egrobrras abro Mahi- 
cac Alioquin evrrvyyárwe exp. etiam Colloquor, 
Congredior, Conversor, Commercium et consuetu- 
dinem habeo: quomodo évrvyydvew accipi, supra 
docui. Rursum uobis ovyrvyyáre dicuntur Quz 
nobis contingunt s. accidunt, Quz fors nobis obji- 
cit: unde evrrryyávorra, Ea quie accidunt et con- 
tingunt, Casus, Fortuiti eventus, Xen. (Ar. 1,6, 7.) 
Ty cópar( rà cvvrvyyávovra peAerdv  xaprepeiv, 
Ea quz accidunt corpori, accidere possunt, ut 
offensiones, Bud. Et Soph. dicit (Aj. 313.) rā» 
rÓ evvrvyóv máÜos, i.e. rār rò evufjav, Quicquid 
accidisset, At ó evvrvyüw xívóvvos exp. Quod- 
cunque periculum, Quodcunque fors obtulerit: si- 
cut rò cvrrvyór dicitur Quicquid forte occurrerit. 
Invenitur et zpós rò evrrvyóv, quod Bud. ap. Plut. 
Othone interpr. In eventum fortunæ, precipitem 
casum, "flexep àro xpyurov ueÜeivac rà mpáypara mpós 
rò cvvrvxóv. VV. LL. in Ejusd, Camillo interpr. 
Pro re nata, [De constr., vide Sophocl. 2, 527. 
Schef. “ Ad Xen. Eph. 211. ad Herod. 67. Thom. 
M. 317. Wakef. Phil. 320. T. H. ad Plutum p. 3. 
Brunck. Aristoph. 2, 92, Colloquor, Toup. in Schol. 
Theocr. 219. Pro utyijvai Heyn. ad Apollod. 1399. 
De constr, Brunck. ad Eur. Or. p. 209. Toup. 
Opusc. 1, 112. Emendd. 1, 172. Anonym. in 4, 445. 
ad Herod. 342. Brunck. Œd. C. 1482. Phil. 320." 
Schæf. Mss, “ Accido, Philo J. 1, 434. swpe. Plut. 
4, 651." Wakef. Mss. Aristoph. “Opr. 1495. Eur. 
Herc. F. 637. Thuc. 7,70. *** Xv éw, i. q. ovr- 
rvyxáru, Hes. v. Xvuoépei." Wakef, Mss, * ** Euyrý- 
xnua, Hes. v. Evyxóonua," Routl Mss. ** Amphil, 
92." Kall. Mss. '' Ad Lucian. 1, 408." Schæf. Mss.] 
UNDE Zvrrvyía, ET Xóvrevis, [" M. Anton. 3, 11." 
Kall. Mss.] Colloquium, Congressus. Ambo ap. 
Suid., qui hoc per illud exp., veluti notius, atque 
adeo et frequentius; raro enim hoc, illud sæpius 
occurrit. Synes. Ep. 100. "flemep ov év tuot auve- 
Bóvres máXat, riv ovvrvylavy ávayrepuruóv womoápe- 
vot, Hidoppovioagðe &AXAjAovs.  Cuiloco duos similes 
habes in "Evrvyía et "Evrevis. Et evrrvyía époricj, 
Consortium amatorium, Congressus amatorius. || E- 
ventus, Casus. In qua signif. frequens est ap. Thuc. : 

: 1, (33.) 3, (45.) 7, (57.) p. 252. 'fl; éxaerows ris 
lvrrvyías, 3j arà rò [vuéépov, Ñ áváyxns Ecxov, Schol. 


c 


D 


&vávyrgr erparebesÜa,, Et rursum 3, (112.) "Apa 
rot Épyov rý Evrrvyía, In eo casu, Cum hiec accide- 
rent, Cum hæc forte. gererentur, Philo V. M. 3. 
Karà cvyrvyías &fjovMrovs, Casu aliquo, non volun- 
tate. Et pauio aute, Ei rais abrais xpfjraiwro ovvry- 
xias, Si idem eis casus eveniret, uccideret s. con- 
tingeret. [** Zvvrvyla &épos, Fortuita néris temperies, 
Heracl. Alleg. 11. p. 40." Schleusner. Mss. ** Phryn. 
Ecl. 104. Wakef. Herc. F, 768. Eum. 1023. Abresch. 
Æsch. 2, 41. Jacobs. Anth. 10, 258. ad Paus. 308. 
Brunck. Soph. 3, 531. Lucian. 3, 478. Dionys. H. 
], 587. Plato Phædro 257. Eventus, Eur, Hec. 
215. 'Ex evvrvxías, Casu, Valck. Phen. p. 771., 
cf. Eund. ad Herod. 275. * Yvrrvyuós, ad Diod. S, 
1, 12," Schæf. Mss. “ Greg. Nyss. 3, 237." Wakef. 
Mss. *' Hasii Ind. ad Leon. Diac. 181, * Xvvrvy ios, 
ibid." Boiss. Mss. “Casu, Amphil. 17. Ong. c. 
Cels, 219. (4. p. 213.)" Kall. Mss.] - 

"Y rorvyyávo, i, q. vroXan(jávu: sicut enim $o- 
Aaufávew dicitur Qui dictis alicujus subjiciens re- 
spondet, ita et brorvyyávew. Bud. interpr. Protinus 
et commode appositeque respondere : afferens exem- 
pla ejus signif. ex Hippocr. Ep. ad Damag. et e 
Plut. Apophth. ac Cons. ad Apoll., ut videbis p. 417.. 
et 418. Comm., ubi etiam 'AAXX' Tewr Ürorvyür à» 
$aíns, interpr, simpliciter, Atenim dices. Itidem idem 
Plut. de Orac. Pyth. "Y orvyóvros 89 ro$ Aeiwopévyovs, 
Cum vero Dinomenes subjiciens diceret : [Agesilao 
31. Schæf. Æsop. 101. “Bergler. ad Alciphr. 144. 
Plut. Mor. 1, 877. 928. ad Lucian. 2, 297. Dionys. 
H. 2, 1242. 3, 1350." Schmf, Mss. “Joseph, 257, 
30." Wakef. Mss.) : 

TvxáZv, i. q. rvyxávo, Assequor, Attingo: unde 
Mice. quod Hes. exp. eroyáderfa:. (Erotiani 
3loss. "uS. 

Tóyxn, h, Fortuna, Casus, Eventus fortuitus, sive 
prosper s, adversus ille sit: a rvyeiv significante 
Fortefortuna esse, Accidere, Evenire, ut docui in 
Tvyyxáraz Plut. Tjv róx»nv rfis fpépas &eivgs, Fortu- 
nam illius diei, Herodian. 3, (7, 4.) ‘H åróßacıs xai 
Jj riy rov roAénov, Eventus et fortuna belli, (3, 5,1.) 
"Iméfporós mws Epevev jj royn ris páxns, Pugnæ for- 
tuna, Et rursum 3, (7, 6.) 'Toóòporos Éuever ézcri- 
pois rijs vins réyn,- Ambigua victori fortuna pen- 
debat, ita ut' nesciretur in utram partem inclinaret, 
5, (4, 13.) dOáver rò» hunv ris PavroU réxns, Přæ- 
veniens famam suse fortunæ, Ubi quemadmodum di- 
citur 3; Maxpírov réxn, de eo enim loquitur, i. e. 
Macrini fortuna, Fortuna qua Macrinus utebatur, 
Macrini rerum status, ita et jj róyn ris vóAews. Dem. 
(311.) Tv rijs vóXews róynv àyat)v iyyovpa:, Fortuna 
bona uti civitatem judico. Sie Thuc. 4, (18.) p. 197. 
‘Ns àv ai róyaı ară» hyhowrrat, Fortuna ipsorum, 
Status rerum, 6, (11.) p. 201. Ipòs ràs róyas ràv 
£vavr(wy ivaípesüas Interdum aliquis dicitur se 7j 
rÓxy rapaóoüvat, et abr xpfjsacÜac: (23.) p. 205. Th 
réyy mapağoùs épavróv, pem mAéiv, Fortuna 
arbitrio me committens, permittens, Synes. Ep. 
199. Téxyy rwl xpgeápevos, éxl rjv. "AXetavfpeiay 
åreðńunoa, Fortuna quadam usus, Lucian. (1, 529.) 
'AvÜpwrivg ypnoáperos rüxn. Eod. sensu Dem. (313.) 
Totavry evuefMwa róxn, pro éoneápnr rorairy róyp, 
Tali sum usus fortuna. ltem et Aauflárei. vel éyecr 
eam dicitur aliquis, Lucian. (1, 147.) THporeívas rà 
xeipe, Mipave rjv áya8jv róynv, xal wXovrec má, 
Accipe bonam fortunam, Dem.(311.) 'O rà [éAriera 
mpárrew vopíZwv, kal üpíargy Eyeiw Tyyny oiópevos, 
i, e. ápíerg evufhotv s. xpíjs0at róyn, ut ibid. loqui- 
tur. E Thuc. autem (1, 78.) affertur & rixas repi- 
leracÜat pro eis áónXórgra mepirpérerðan In incer- 
tos casus. ltem et els peyóňny ríyny mpotyectiai 
aliquis dicitur, et &Xaóveir, et à$tkveisDat Herodian. 
7, (1, 3.) 'E£ eireXeías rijs émyarys els roratryy tyny 
face, Ex infimo loco ad tantam dignitatem a for- 
tuna evectus est. Sic (3, 10, 12.) "Ex jupüs xai eù- 
TeÀoUs rÜyms els ueyün» mwpomydüvyero dfoveíar, ubi 
affines sunt rúyys et (ovoías signif. Et Herod. 1, 
(124.) Ot yàp äv kore és romobro rUyms årirev, Nec 
enim tu unquam ad tantum fastigium honofum a 
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fortuna evectus fuisses. Ipsa autem ríy» dicitar A rúyy», xarà réysv, pro eo quod Lat. dicunt Forte- 


éraxoXovüeiv et éreoÜas, et cvraywrideaa:, s. cvrval- 
peeĝaı, Cum favet et est secunda ; Cum vero adversa 
est, oóáAAci, Paus. Attic." A»ópes, ois áyalois odoi 
oùt Uxneoloí0 gae rvyn xogorj, Dem.(53.) Kai rò röv 
Ocàv ebpevés xal rò rijs réyns 3piv avvaywvíderat: qui 
aliquanto ante dixerat, là rjs róygs huir Vráploi: 
vocans rà rijs rvymr ipsam rọ» reyyv.— Herodian, 3, 
(9, 13.) 'H evraipopérg róre rois. ékeivov vpéypaa: 
rvx9, 6, (5, 10.) "EzógAe $ avrov rjv yrénnv 5j rox. 
Vicissim aliquis rj rvyp éracoXovBeiv dicitur, et ére- 
eĝa wc interdum ab ea eoáAAecBa:, Isocr. Archid. 
(13.) Tlpòs rò mapóv e$ jJovAeUeoÜat xai rai rý- 
xas éxaxoXovOeiv, Plut. Fab. "Au érenDa: rj rx 
Plut. 'Avüp bro rvéygs c$aAAópevos, Herodian. 6, 
(6, 4.) XgaMvri: cai yvópg xai rvyp, 5,(4, 23.) 'O- 
pov $è Erraie xai yvépn aal réyg. Thuc. vero 2, 
(87.) dicit, Tais pèr roya évbéyenÜak opáňňesða: 
rov: ürÜpimows, rais òè yrúpais rovs abrovs del 
åvêpeiovs opÜos elvai Fallacis fortunz casibus ac- 
cidere ut homines male rem gerant; nam üecraros 
et ájMédauws est $ róxn, ut Plut. inquit. Ac lau- 
dantur. qui ràs rjs rvyms. peraßohàs pgéíos. Vropíi- 
vovo nec solum Üafgoüsw ýrvyncóres, verum etiam 
ipsam rvyg» áubravrai, ut Idem tradit in Apophth. 
et de Exilio, Rursum fortuna wpoerízrei et mapei- 
vac dicitur: unde ap. Thuc. ‘Tas xpoerirrovcas rý= 
xas, Casus fortuitos, rà uéAXovra ixà rijs riyys £ce- 
aĝa et ris áxofjáreu.. At in Epic. Sentent. Bpayeta 
oj réyn vapeurixrei. Exigua fortuna intervenit 
sapienti, Cie. Et Herod. 'Eri rfo apoya: róyum, 
lu presenti rerum statu s. conditione, sicut et He- 
rodian. 7, (7, 4.) 'Ex rijs rapoóans rvxns rà pnéAXovra 
riarécavres, E presenti fortuna de futuris conjectura 
facta. Additur interdum epith., velut in superiorum 
locorum quibusdam habuimus åyað} et yoneri rúxm, 
Bona fortuna; et xpjo0ac áyafj réxy. Quomodo et 
aliquid. dicitur fieri s. evenire àyad réyp, et ap. 
Plat. de LL. 'Exz' ápeivom roxais, Prosperiore fortu- 
na, Melioribus auspiciis. Sæpeque occurrit áya6j 
rÜXy, pro eo quod Lat. dicunt, Quod felix faustum- 
que sit. Xen. Kai áyaüg róxyg Šéyopan Et, quod 
felix faustumque sit, admitto. Plato Symp. 'AAA 
byn àya05 xarapyére Qaiópos. Lucian, (1,558.)" Aye 
Ae flor àya0j réyp. ltidem ap. Plut. de Deo Socr. 
"ros respondet, 'A ya0j róyp &aXeyéaÓu, cum alius 
ixisset esse quendam qui ipsi vellet &uaAéyeota:. 
Aristoph. vero addita èri dixit (Z9. 869.) "R doi" 
“Aroor Iób, éx’ áyaÜg róxg Tò wpáyu' 0 uyarvà- 
rat O Apollo, felicibus auspiciis succedat res quam 
machinatur. Præterea sicut &yaðğ rvyy dicitur, ita 
et róyn 0cig, Sorte quadam divina, Plato, G«íg ri 
vpayívea0at Plut. in Symp. Sept. Sap. "Ovros 

olv éowévai Deíg roy rò wpáypa, Plane igitur videri 
rem istam evenisse divinitus. Item Herodian. 1, (9, 
12.) 'Y rà rivos barporiov ríüyns éxexÜcis, Forte qua- 
dam divinitus impulsus, "Thuc. vero pro ĝelg réyn 
dicit zóyn éx rov Belov, 5, (104.) p. 195. et 196. Ex 
Epigr. autem pro arpór:os royn affertur réyn $aipo- 
vos, L e. jj èx Saípovos: ut et ex Eur, róyn. Kézpibor 
pro jj èx Kérpióos, Quam Venus immisit. Sic et 
ávaycaía rvyy dici potest jj €£ áváyxgs, Casus quem 
necessitas offert, At á8ns royn ap. Plat. de LL. 
Casus insolens et raro accidens. Cum vero pueyáAg 
rbyn el eireAjs réyn dicitur, interdum reddi potest 
itidem Fortuna, interdum alio vocabulo. Nam pe- 
yáÀg róym dicitur non solum Magna fortuna, (ut 
Horat. Maguam fortunam bene ferre,) sed etiam 
Magna dignitas et Magni honores, ad quos fortuua 
nos evexit ;: cum vero ebres róxg, non solum Hu- 
milis et infima fortuna, (ut Cic. Infima conditio et 
fortuna servorum,) verum etiam Conditio. Ac præ- 
terea riy» vocatur Ipse etiam status rerum, non tan- 
tum successus et eventus earundem, ut in superiorum 
quibusdam videre est. Quin et Ipsæ fortunz vices 
réya: nominantur, Plato Epist, 8. Aedibs ràs róxas. 
Adhæc eadem róxr in rebus secundis Fortuna itidem 
vocatur, et Prospera s. Secunda fortuna : in adversis 
vero, itidem Fortuna, et Fortuna adversa, infesta, 
Infortunium, ltem réyy dicitur et árò riy, iù 


c 


D 


fortuna, Fortuito, Casu, Pbilostr, Ep. 21. Téóx» rò 
&éor &bayÜeis, où yvépņ pueros, Plut. de Orac. 
'Arò riyns xal aéropárws, de Def. Orac. MÌ Beğ xai 
mpovoíg, áAÀà rg xarà riyy» xal avropárws ávaríBe- 
oai, Non deo ac providentize ipsius, sed fortunæ 
casusque temeritati attribui. Rursum de Orac. 
Pyth. Xvrérece xarà. róynv abropárws, Aristot. Eth. 
1, 9." H xará riva Belay poipar, Ñ kai ià rýxnr rapa- 
yiverai, Poët, Oix årò réyrnys, &AN' åmò riyns elpor, 
Non arte invenerunt, sed fortuito, Polit. 7. Aíza«s §' 
oióeis 0000 oúóppwy xà rüygs obóè Bu riyy» deri. 
Ubi videtur discrimen statuere inter àzó réyns et Sià 
réxnv: nam ià róyņy est potius Propter dtum, 
Isocr. Paneg. Tos úse xal ui) va róyqv péya $po- 
vovvras : quemadmodum rursum et ap. Aristot. Rhet. 
1. et 3. quidam dicit, Où óei uéya $porveiv él rois 
iù ríxnv, Aà rois & abróv. ltem rūs róúyņs pro à 
S. peù ris róyns, esteyeAádorros, et infortunia sua 
deplorantis, vel fortunæ iniquitatem accusantis, Xen. 
K. II. 2, (2, 1.) Kai elres wpós éavróv, rijs róym, rò 
£uà viv kAnBdvra Beüpo rvyeiv, O iniquam fortunam, 
me infortunatum, d Zeu rüs róxyss. Cui similia 
loquendi genera vide ap. Bud. 981. Quoniam porro 
dea esse credita fuit jj réyn, et mávrev xvpía secun- 
dum Aristot. ac Dem., ideo ei templa extructa et 
dicata fuere, et statum erectze, Plut. de Fort. Rom. 
Tò &yaXua rijs róxns. Ibid. (p. 279.) 'Iépóraro róyns 
iepóv. Et rursum, (p. 280.) 'Téyms Bwpos evéXsibos : 
et, Ilapüévov réyns iepóv, et, "Ajjevos réyns čĝos. 
Idem in Coriol. 'Téxns yvrawelas iepóv: Probl. Rom. 
(p. 135.) Tign: árorporaíov iepóv, et rvyns mpwroye- 
velas, Primigenise fortung, Ibid. et róyņs iEevrppías 
ac purpás iepüv, Fortunæ viscatm et brevis: de qui- 
bus eum consulere poteris. 

[“ Téysy, Eur. Phen. 899. Longi Pastor. p. 1. 4. 
Beck. ad Eurip. p. 213. Valck. ad Ammon. 113. ad 
Hipp. p. 253. Diatr. 229. Act. Traj. I. p. 252. 
Brunck. Œd. T. 949. ad Herod. 193. 216.275. ad Lu- 
cian. 1, 956. ad Hesych. 1,130. Coray Theophr. 241. 
ad Phalar. 278. 339. 358. ad Charit. 422. 466. 477. 
Markl. Suppl. 591. Iph. p. 287. Musgr. Yon. 692. 
Wakef. Phil. 477. T. H. ad Plutum p. 9. Brunck. 
Soph. 3, 531. Casus, Eventus, Villoison. ad Long. 
p. 5. Opes, Plut. Mor. 1, 448. De Fortune divi- 
nitate ap. Græcos, Biagi Monum. Nan. 27. Conf. c. 
réxvm, Lennep. ad Phal. 101. 133. Toup. Append. 
in Theocr. p. 38. Fac. ad Paus. 1, 393. Pierson. ad 
Mar. 44. (hinc corrigo Ammon. p. 10.) ad Phalar. 
358. Jacobs. Anim. 265. Antb. 12, 51, ad Diod. S. 
2, 122. (Plato 6, 244. T) ad Dionys. H. 1, 13. Conf. 
c. jvxjj, Jacobs. Pref. ad Exerc. 1. p. xx. Exerc. 2, 
49. Anim. 282. Anth. 12, 116. Valck. Hipp. p. 277. 
ad Ammon, 89. Wyttenb. ad Plut. Mor, 1, 46. 83. 
Select. 377. Lennep. ad Phal. 101. 151. Wakef. S. 
Cr. 3, 32. ad Diod. S. 1, 44. (2, 214. leg. róxas): 2, 
322. Bergler. ad Alciphr. 309. ad Xen. Eph. 178. 
Zeun. Xen. K., IT. 47. ad Charit. 422. Markl. 
Suppl. 622. Musgr. ib. Hel. 959. 1390. 1425. Mo- 
rell. Thes. fin. Wakef. Herc. F. 921. Luzac., Exerc. 
40. Needham. Hierocl. 453. ad Dionys. H. 2, 1147. 
T. et yrópņ opp., ad Mar. 34. Homerus nusquam 
boc nomine usus, Bergler. Pref. Od. p. 21. Ruhnk. 
Prof. ad H. in Cer. p. vii., cf. ad v. 417. ad Paus. 
354. Tign rà Ürgrüv wpáypara, ad Diod. S. 1, 
560. Iais réyns, Toup. Opusc. 2, 148. 'Azó réyns, 
Diod, S. 2, 526. Oix àro r., Coray Theophr. 266. 
"Ex r., Forte, ad Charit. 207. Bibl. Crit, 3, 1. p. 6. 
Téxn, Musgr. El. 594. Coray Theophr. 266. Jacobs. 
Anth. 9, 117. Zóv r., cum gen., Valck. Callim. 
977. Ei r., Soph. Phil. 775. 'Exi rj r. rowioba 
Lennep. ad Phal. 88. 'Aya8j r., (Lat. Quod felix 
faustumque sit,) Coray Theophr. 240. ad Lucian. 2, 
222. 244. 259. Dionys. H. 1, 541.  Oeig r., ad Li- 
vium 1. p. 30. T. rii, Diod. S. 2, 433. Tiyu» 
&eiv, Musgr. Hel. 1390. Tóxa« Calamitates, Valck. 
Phen, p. 585. Musgr. ad Eurip. p. 234. Ai r, 
Lennep. ad Phal. 184. 190. Herod. 445. Isocr. Pa- 
neg. p. 51. et Morus." Schaef. Mss. 'Arò rbyus, 
Machon Athenæi p. 580. Schaf. ad Dionys. H., de 
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C. VV. 146. T. et réyvg conf, 61. T. et jvyj, A 8."Orav uiv ol» rapaAóyw fj BXá[9g yérnrat, &rbyspa* 


Meletem. Cr. 117. ad Greg. Cor. 739. 'Ayaðğ $ 
Plato Crit. 2. Aristoph.” Op». 674. Pind. fI. 8, 75. 
'Arvyis, Infortunatus, Infelix, Cui fortuna non 
favet. Dem. (231.) Oi róre pèr fBapeis, vov 9' árvyeis 
GOnBaio, sc. raAacmwpobpevor rë pýret rov moAépov : 
(34. 1485.) Exp. etiam Impos voti, in qua signif. 
npp. rg ércvyjs, el e rvyxárw polius quam e róyn 
derivatum. [** Wakef, Phil, 534. Mær, 47. ad Thom. 
M. 15. ad Timzi Lex. 55." Schaef. Mss. /Flian. H. 
A. 11, 31. evréceus, * Evvarvyjs, "Tzetz. Exeg. in 
M. p.78, 9.) UNDE 'Arvyes, quod itidem non In- 
feliciter solum exp., verum eliam Praeter votum, 
Isocr. Ofrws å. pépopat rap! abrois, Sic mihi res infe- 
liciter cedunt. ET 'Arvxía, 5j, Fortuna adversa, 
Casus adversus, Infortunium ; interdum etiam Cala- 
mitas, Clades. Plut. Coriol. 'Arvyías máønņs xai va- 
xompayías sapapbOuv, Isocr. Panath, IlapagAgeíac 
árwyíau xpgsapuérovs kai cvpuéopais alemep ipeis, 
Areop. Tais árvyíau (xeívau d mós mepiérece, 
Rursum in Papath. 'Arvyías rijs ér EAAnamóvro yero- 
pévns: sicut et schin. (61.) Méx rijs árvylas rijs 
év Xaipureíg, i. e. Cladis, rpaóuaros. || Apud Polyb. 
accipi ajunt etiam pro Perversitas et Nequitia. [Aret. 
Chron. 1, 5. ris xoùpņs.] Item VERB, 'Arvyév, Ad- 
versa fortuna utor, Infortunatus sum, In qua signif. 
Synes. aliquoties utitur, itidemque tum alii, tum 
Isocr., qui ei opp. xaropÜovr, quo significatur Felici- 
ter rem gerere, Prospero successu rem administrare : 
in Nicocle (6.) “Orav woXXovs éxwépýn erparmyovs, 
&rvyousay" Ürav 66 bi évós rora: rovs kwbivovs, 
xaropÜovcav, Paneg. Ilepi này rùs &AXas wpáEeu oUro 
rapayéóew ovas rds ríxas, dare moAXáxis év abrais 
xai rovs ġporipovs ürvyeiv, kal rovs &rońrovs xaroploüv, 
Infeliciter rem gerere. Et e Xen. 'Arvyosvru» rj 
več, Cum terra infeliciter pugnarent, pedestres 
eorum copiæ cladem acciperent. Interdum cum 
accus, junctum legitur, quemadmodum ap. Isocr. 
Ep. ad Phil. Ofru 6€ rà wepi rò» móňepov árvyovet, 
Tanto infortunio bellum gerunt, Synes, Ep. 57. 'Ev 
ebxais árpocelíar fyóxnca, In orationibus animi aliud 
agentis abdicationem infelicitate quadam consecutus 
sum: 10. 'Arvyà Šè modà xal. Uca ürÜpuros árvy- 
gart Óorarai, In multis miser sum et càlamitosus, Et 
pass. &rvyeicfac dicitur Quod adversa fortuna geri- 
tur: unde rà &rvynðévra ap. Dem. Qus. adversa 
fortuna gesta sunt, infeliciter ceciderunt, ra o? xarop- 
6u8évra. Locum autem Dem., in quo illud árvyn- 
Üévra legitur, habes in fine sequentis columnz, in 
EbrvyeioDai. 'Arvyéw signif. etiam i. q. árorvyyárw, 
Non assequor s. impetro, Voti compos non fio, Fru- 
stror, Repulsam patior, Xen. K. IL. 1, (6, 6.) p. 16. 
Toss 5è àá8£gicra ebyopérovs eixós elvai mapà Ücüv 
árvyeir, dawep xal mwapü dávÜpérwr ümpaxreiw rovs 
vapåvopa Šeopévovs, Interdum cum gen., sicut åro- 
rvyxyárw quoque: ut, El árvyeis roórw», Si ista non 
assequeris. Sic in Axiocho init.) Ovx árvyfjseu pov 
oU6evós rüv uerpiwr, Non feres repulsam, Voti com- 
pos eris, A me optata feres, Thuc. quoque in hac 
signif. usurpavit, sed sine gen., 1, (32.) Mj ópyíi&e- 
aða: bixauov fjv árvyass Non indignari si repulsam 
ferant. [Dionys. H. de C. VV. 270. ** Musgr. Iph. 
A. 1437. ad Timæi Lex. 55. ad Plut. Mor. 1, 938. 
ad Herod. 742." Schaef. Mss. “ Ox årvyhoes pou 
ob$evós ràv puerpiev, Nullum tibi a me negabitur of- 
ficium, a me deerit officium, 3, 2. Intell. rapá : vide 
Xen. K. II. 1, 6, 6, : ut ap. Xen. K. 'A. 1. p. 4l. 
Hutchins. min. Kai dAXov—olba Öri às $iXov reüte- 
ee Kipov, intell. rapà, non vro, ut Hutchins. puta- 
bat. Sic Aristoph. N. 426. oix árvyfjrew, Xen. K. 
TI. 1, 3, 12. Kai Mňa, oa àv Bovin, —oùbr ürvyft- 
ees, Hes. et ex eo Phav. 'Arvyhoes' árorebtes. Cf. 
D. R. ad Timwi Lex. 40. : Timsus, et ex eo Suid. 
'Arvyjsac uj rwxeiv. Etym. M. 'Arvyeiv, üvri. rou 
&rorvyeiv HAárav Aaufáve, Phav. 'Arvyijzac, ávri 
rov dmorvyeiv: obrw llAáruv." Fischer. Ind. /Eschin, 
Dial. Socr.] UNDE 'Arbygpa, ET 'Arbynau, i. si- 
gnificantia q. árvyía, Fortuna adversa, Infortunium, 
Calamitas, "Thuc. Tù ràv 'EXAjrur årvyhpara. Ari- 
stot, inter árbxnua et áuáprypa sic distinguit, Eth. 5, 


c 


Ürav $è ui) v Ğrev è xaclas, ápápruua- 
&papráre: piv yàp, óray àv aùr h åpxù jj riis airías, 
&rvyei 96, ra» EjwBev, Apud Hes. vero legitur 'A- 
rvy$eeu, quod exp. áworevteu, Voti frustrationes, 
Repulsas : ab árvyéw, Non assequor et impetro 
quod volebam, Voti compos non fio, Repulsam 
fero. ['Aréxnua, Dem. 173. 994. 391. 885. JEschiu, 
78. Clades, Plut, Æmil. P. 2. ** Ad Diod. S. 1, 
565. Conrad, ad Gell. 2, 531. Conf. c. ebr., ad 
Diod. S. 2, 395. : cum árvyxía, 462. 'A. et ábicnua 
conjuncta, D. W. ad Plut. de S. N. V. p. 20." 
Schef. Mss, * *'Ilpoarvyéw nihil videtur differre 
a simplici árvyéw, nisi preep. intendat signif., ut in 
wpóbgÀos, wpo$avijs, et aliis ap. Diod. S. occurrenti- 
bus vocabulis, Vide p. 581." Munth. Spec. Def, 
Lexx. 537.] “ Zwvarvyeww, Una fortunam adversam 
** pati, infortunatum esse," [** Wyttenb. l. c." Schæf. 
Mss. “ Lycurgus 229." Seager. Mss. Diod. S. 359. 
379.] 

Avervyiis, i. q. árvy)s, Infortunatus, Infelix, Cui 
fortuna adversa est, et gravis, s. inimica et infesta, 
Qui difficili fortuna utitur, etiam Calamitosus, Miser. 
Isocr. Nicocle (13.) 'A8Awrárovs iyyeisÜe xai óverv- 
yesrárovs, Öar wepl rovs marevoayras ümiero: yeyó- 
xaçı: [Stultus, Cor. ad Isocr. 2, 112, — /Esch. 8. c. 
Th. 345. Ag. 1337. Choéph. 913. Eum. 795. 
** Musgr. Tro. 357. Wakef. Phil. 534. Valck. Phoen. 
p. 138. Cum gen., Wakef. Herc. F. 114. Tò &,, i. q. 
i $vervyía, Valck. Diatr. p. 20." Schef. Mss. Conf. 
c. óvexepis, ad Greg. Cor. 24.] — Avervyós, Infelici- 
ter, Reflante s. Adversa furtuna, Lucian. (2, 51.) Tà 
& 4 ávojres yeyevnpéva. [JEsch. Ag. 1669. Eur. 
Rhes. 960. ** Abresch. JEsch. 2, 35." Sehæf. Mss.) 
Avervxía, 5j, lafortunium, Fortuna adversa, Calami- 
tas. Isocr. Paneg. Ei óvervyíar &vbpav v rowérow 
ta«ois óóvpolunv, Plut, Toŭró pot mépas yéyove verv 
xias ámácns, «0 waÜeir, &peijjacDar ui bvrápevor. 
Affertur et $vervyía máðovs pro Adversus rei eventus, 
[Averoyía et óvervyía, J. Poll. 6, 205.] — Avervyéw, 
Difficili et adversa utor fortuna, Res mihi suut 
adverse, Infelix sum : Oi óvervyovrres wapà rijv 
åġíar, Qui immerito adversam fortunam experiuntur. 
Sic Isocr, Tois åvagġiws óvervyovsi, Paneg. (15.) 'Ex 
rìs orpareías Bebvarvynrkbs ris £rl Offas. Idem 
rursum cum dat. 'E Sy rg wokéug Óvorvy$raea: 
már &ávéAajJov éavyrüs, Adversa fortuna usæ in bellos 
Sic Synes. Ep. 125. Avesrvyotuev ols eùropoŭper, 
TOvnpars GÀAAfAovs áyyeAíau üpeíJjecÜai Eo nomine 
infelices sumus, | Interdum cum év vel vepi, Lucian. 
(1, 938.) Avervyo dv rois épwriois. Sic Plut. Camillo, 
Avervyícas wepi rijv. uáynr, ln pugna usus adversa 
fortuna, Qui male et infeliciter pugnavit, c. Colot. 
Avervyjeas wep riv wpülw. Interdum cum accus. 
sicut et árvyéw, Lucian. (1, 529.) BovAopa: elrety 
oby öra wepi rovs &puras éóveróynce, Dicere volo non 
quicunque in amoribus expertus est infortunia, 
Hermog. ÁvervyG rjv àwaibíay, Sic Pallad. Epigr. 
2.'O riv yvraica rjv dpoppov Óvervyav, Qui infelix 
est uxore deformi. Et pass. voce ac signif. Plut. 
(1, 151.) Tà 6$ érvra, Quse adversa fortuna 
gesta sunt ; dicuntur enim BvervyeicÜa:, ut árvyei- 
gu, ea quæ non succedunt feliciter, sed adversa 
fortuna fiunt. [JEsch. Pr. 345. 507. S. c. Th. 488. 
Suppl. 343. ** Abresch. ZEsch. 2, 134. ad Charit. 
558-995. Perdo, /Esopus F. 180. Schn. Aeóveró- 
xixa, Huschk. Anal. 153. : male óvervyy«víg Polyb. 
4, 702. Passiv., Plato de LL. 364. 464. Ast." Schæf. 
Mss.] Avervy5pa, rò, Infortunium, Fortuna adver- 
sa, Calamitas, i. q. óvervyía, s. árvyía et árbympa. 
Xen. 'EAA. 4, (5, 18.) Toùs Marrivéas é$nbopévovs ui 
bvervyfjuari ÜeácacÜa,, ubi Cladem signif. sicut et 
árvyía: [7, 5, 16. Lucian. 1, 939. * Avorbyged, 
Paleph. p. 18. Toll] 'E»óvervyéw, Infelix et miser 
sum in. Plut. Fabio, 'Exbvervyei rj róAe cacgs fov- 
Aevsápevos, [Eur. Baech. 508. Plin. 734. Schol. 
Aristoph. Xe. 1115. * " IIoobvervyxéw, Schol. Pind, 
'O. 2, 39." Boiss. Mss. Isocr, Paneg. 101. Dio C. 
382. * Evrévorvyéw, Schol, Aristoph. TIA. 174. 
“ Georg. Lapitha Poém. Mor. 1419." Boiss. Mss. 
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Eur. Or. 1098. ** [szus 121." Sesger. Mss.] 
Eérvxyis, Fortunatus, Felix, Cui forttma favet et 
seconda est, [ Eupolis ap. Athen.(425.) d róis, vius, 
‘Me evrvyàr el pálXov. fj «aNas $poveis, Plut. Probl; 
Rom. (7, 106.) deServio rege, Evrvyderaros yevóperos, 
Sólar éeye rj rÜxy evveivat, por Bi Bupíbos wpós 
abróv. Cujus rei meminit Idem in Probl. Rom. 575. 
mew Edit. Idem Latinum vocab. Felix, Grece 
reddit Evrwyá:. Erat autem id L. Sylle cognomen- 
fum, cui fortuna usque adeo favit, ut jactaret So- 
phocleum illud, "'Eyà& § £uavróv waiba rs réyns 
répo [JEsch. Pers. 506. 711. Ag. 20. Soph. Œd. 
C. 308.1555. Aj..550. *' Phryn. Ecl. 198. "Thom. 
M. 15. 646, 721. sd Dionys. H. 1, 303. Markl. 
Iph. p. 419. Valck. Adoniaz. p. 322. Hipp. p. 245. 
Ammon. 103. 113. ad Charit. 290. 295. ad Herod. 
17. Musgr. Bacch. 1181. Differt ab iX/3os, Eur. 
Med, 1229. Tò eùr., Valck. Diatr. 20." Schzef. Mss. 
Conf. c. evxepis, ad Greg. Cor. 24. *** Mar s, 
superl. ravevrvxéeraros, Man. Palæol. in Notit. Mss, 
8, 328. Anna C. 94. * Tpirevrvy)s, Theod. Prodr. in 
Notit. Mss. 8, 202.” Elberling. Mss. ** Poétaster ad 
calcem .Heliodori v. ult. * Tovvevrvyós, Nicetas Eu- 
gen. 6, 430." Boiss. Mss. *'Yrep gs et Yre- 
uode * Y vepevrvyía, Anal. 2, 391. ** Cf. 
Jacobs. ad Anthol, Pal. 63." Boiss, Mas.) Ebrvyéos 
81v £ Eirvyés, Fortunate, Feliciter, Comite fortuna 
et favente, Herodian. 3, (7, 4.) Eirvyàs páAXov yyóv- 
rei Ñ ebfJoíws, écó0neav, Cum felicius quam pru- 
dentius' id egissent, évasere incolumes: pro quo 
dicere potuisset eliam ríxyy peíZosc À yvopg wXeiovt, 
ut Thuc. 2, (144.) vóug 96 wXelovi 8 riyy, xal róp 
peidove, ` Plato, 'Hyopevos pia’ otrws evrvyécrará 
re biáfeiv róv. fiov: [Esreyéos, Herod. 3, 39. Evry- 
qs, /Esch. Pers. 395. 1017. Soph. Œd. T. 998, 
Ant. 701. Xen. 'Av. 1, 4, 8. “Eur. Iph. T. 1481. 
Markl. p. 419, ‘Ne eùr., Kuster. Aristoph. 105. 
* Evrixein, Bruneck. Soph. 3, 512." Schæf. Mss.) 
Esrvyía, 5, Felicitas, Prospera et secunda fortuna. 
Isoct. Ai uév yàp ebrvylat cal roit pathos rv &vBpá- 
Www rüs karlins avyxpemrovéiy" ai ók Bvewpatía: ra- 
xéwr ruraéaveis moo: : Archid. Toss ràs eirvylos 
p) perplus $épeiw irerragévovi. Quod Horat. dicit, 
Magnam fortunam bene ferre. Thuc. 1, (120.) 
Mire rj xarà móMeuov eirvyíg braípenBac: [4, 17. 
65. 8, 106. ** Ad Charit. 449. Markl. Iph. T. p. 
368. 419. Jacobs, Anth. 11, 38. 12, 51." Schæf. 
Mss. Conf. c. ebjvxía, Schtef. Meletem. Crit. in Dio- 
üys. H. 118. Bast. ad Greg. Cor. 739.] Ebvrvyév, 
Prospera fortuna utor, Fortuna mihi favet, Felix sum, 
Feliciter rem gero. Thuc. 7, (68.) p. 256. Ot à» &Aá- 
quera dx roù a$aMjvax (JAdsrovres, wAetera éh rò et- 
rvyljeai óoeAobew Xen, K. TI. 3, (1, 15.) Aoxéi uévroi 
por roë abrov ávbpós elvat kal ebrvyobvra éEvfiplca:, 
kal vraícavra rayv mričat Ubi nota rg n 
opponi sraíeww, sicut io prscedehte Thuc, loco 
e$aXjva. Item ebrvyeire in fine Epistolee ap. Dem. 
pro Cor., pro quo dicere solent alias Eppwobe, ut et 
Lat. Valete, Aliquando cum êv habente shum dat., 
sicut érvyéw quoque et Óvervyée, Synes. Ep. 44. 
'AAXa umbé mabsaiwro ebrvyoSvres, v ols üábaobet. 
Ipse etiam res dicuntur iv, eum feliciter suc- 
cedunt et ex animi sententia, Thuc. 4, (79.) p. 147. 
‘Ns rà rör 'A0nvaluy. elrvyei, 3, (39.) Ta è z0XAà 
karà Xóyov rois üvüpéron eUrvxobvra, åopahéorepa Ñ 
wapa bófav, Consentanem prosperitates tutiores sunt. 
Alioquin et ebrvyeieto: eædem res dicuntur, Cum 
feliciter geruntur, sicut árvyeiofa:, Cum infeliciter. 
Plut. Numa, Tà rùs áyns eirvyeiro, Feliciter pu- 
gnabatur, Pugna prospere cedebat, Lueian, Dágo 
wpüyua paráptor, Ürav eyrvyüvrac. Sic Herodian. 
2, (14, 1.) Evrvynóeicuwr Épyos, Synes, Ep. 118. 
Tò yàp evrvynürvas rjv teipav rois $0ácaci, Bene 
suceessisse conatibus prioribus! Itidem, Eiriynra: 
-yos woXeulow iravü, Satis feliciter cum hostibus 
actum est, uer' ervy(as xarópÜwraw. Quomodo Dem. 
opposito árvyeisÜa. usus esti, pro Cor. Tov © ér 
rois rois xai xarà rà erpatylay &rvynÜérrwv pó- 
vos arwr elvac orð. -Ubi ħotwetiam év rois ómAors, 
et cara rj» crparmwyíav. || Porro ut árvyéw signif, 

PARS XXVIII. ' 


è 


1453—1454.] TET $350 


À interdum Non s$sequor, obtineo, ita vicissim evrvyéw 
est Assequor, Consequor, Nanciscor, Adipiscor, Oh- 
tineo, Impetro. lu qua signif. interdum cum gen. 
constraitur, frequentius cum accus., ut sequentia 
exempla docebunt. Synes. Ep. 57. E riis eimw fj 
$éceus. Aayóvres Ñ &ywyljs ei vres, Si qui sint 
ingenium a natura adepti aut institutionem conse- 
cuti, vel, ut Bud. interpr. p. 988., Si qui essent aut 
ita ingenio prediti aut felici educatione instituti : 
149." EX0o. Šfwrore xai. evvrvylas rapòs; cal eùrvyhe 
eau rovro mapa Oeov, Et utinam istud obtineam a 
Deo : 143. 'EucAvrar Oeerécta Bóyuara peramodjcci 
5ióascaAías dv oùe ebróynoar pánov, Quorum non 
consecuti erant doctrinam : 154. 'AAN ebrvyobat rò 
pm5e rovro $vracÜa: Sed felicitate quadam consecuti 
sunt, ut ne hoc quidem possint. Sic et Herodian. 3, 
(10, 9.) *Ore 5j rù» rfjs ápyiii riir eùvriynoe Leßipos, 
Quo tempore imperatorios honores adeptus fuerat 
Severus, ['* Ad Charit. 5582295. Markl. Iph. p. 
268. Wakef. Ion. 1447. Musgr. 1426. Abresch. 


& JEsch. 2, 35. Longus p. 72. 298. Vill., Jacobs. Anth. 


11, 198. Phalar. 136. Fabric. B. Gr. 1. p. 7. Harl., 
Xen. Eph. 19. Ohtineo, Assequor, Abrescli. Lectt. 
Aristen, 122. Cum particip., Porson. Or. 1211. 
Cum infin. Longus 117. 298. Vill.—1926. 142. 
Bchzef. Cum accus., ad Charit. 363. Bast. Specim. 
34. De augm., Brunck. ad Hec. 18. Musgr. ad 1208. 
1228. De med., Bergler. ad Alciphr. 229. Ebrvyoíin, 
Formula negantis, Valck, Phen. p. 150. Evréyecar, 
Aristot. Pepl. 21." Schæf. Mss. ** Obtineo, cum ac- 
tus., Schol. Pind. TI. 9, 174. Hierocles 4." Wakef. 
Mss. JEsch. S. c. Th, 484. rábe piv ebrvytiv, —roict 
é? bvereyeiv. — Alciphr. 2, 3. Oder. ebrvyelrw 
råpà &yaBá. Vide Schæf. Apoll. Rh. T. 9. p. 111.] 
Ebróxnua, rò, i. q. ebrvyía, Felicitas, Fortuna se- 
cunda, Xen. E. (4, 54,) Ebriynua yé vov uéya rò rör 

&ra rovrov $Uvat Éyorra. Et quidam Poéta ap. 

ut. (6, 390.) My eiróynpa pyõèv dU Foro piya 
"O o' éeralpg ueidov, fj xpeüv, gpoveiv. M9, &v ri 
avp[)g $veyepés, ovos máy: aliquanto post, Eibus 
Öri rois peyáAon eirvyfipaew. $ovélv méjvxer jj roy. 
[Lucian. 2, 479.] Indeet verba BiCOMP. Auevrv- 
yéw, '"Evevrvyéo, Karevrvyév. Quorum primum 
Aevrvyév, est Usquequaque prospera utor fortuna, 
Totam rem s, Omnes res feliciter gero. [Menandri 
Tvàp. 6, 3. Plut. 6, 391. 640. Demosth. 1040. 1410. 
Theopompus ap. Athen. 531. “ Ad Charit. 681. 
Valck. Hipp. p. 284. Koen. ad Greg. Cor. 253. Dio- 
nys. H. 1, 461." Schæf. Mss.) "Evevrvyéo, Prospera 
utor fortuna in, Felix et fortunatus sum in, Fe- 
liciter ago in. Aristid. Täs mapaoyoúons mo8' airi» 
évevrvyňoar rois"EAAQo:, Quse. aliquando se Græcis 
dedit utendam, ita ut in ea feliciter agerent et vive- 
rent, [* **'Exevrvxévu, Nicet. Eugen. 1, 158. 7, 209." 
Boiss. Mss.) Karevrvxyéw: ut, Karevrvyà rovóe rop 
mpüyparos, Areth, Apoc. 957. Mihi hzc res succes- 
sit, Fortuna mihi hac in re favet, ebrvyà xarà rovro 
tò vpüypua. [Diod. S. 757. * '*' IHapevrvyéo, Obtineo, 
Nanciscor, cum accus., Suid. v. 'Arvaerácios," Kall. 
Mss. * Xvvevrvxéu, Eur. Hipp. 1119. Strabo 10. 
p. 732., 13. p. 924.) 

Kaxorvyjs, i. q. Svervyjjs et årvyňs, Infelix, Infor- 
tunatus, Qui mala s, adversa utitur fortuna, Eur. 
[Med. 1274. Hipp. 669. 679. Herc F. 133. Schol. 
JEsch, Pers, 1018. *'*Wakef. Phil. 692." Schaf. 
Mss. * ** Kaxorvyós, Const. Manass. Chron. p. 97." 
Boiss. Mss.] Kakorvyéu, i. q. árvxéw, $vervxéw, 
xaxips wpárrw, 6vazpayév, Adversa fortuna utor, In- 
fortunatus sum, infeliciter ago. "Thuc. 2, (60.) Ka- 
Aés yàp pepéperos üvip rò kaf éavróv, 6adDeipopéyns 
rijs varpíóos obèr z)rrov [vvazóAAvrac kakorvyar 56 £y 
eùbrvyoton, moig páAXoy Biacccera. Ubi nota sy- 
nonyma xaAas pepáperos et evrvyó», et his oppositum 
*axorvyüv: rursum synonyma &uagfeípeaDat et àzóA- 
Avofja:, et his contrarium &iacódec0at. [* Kaxorvyía, 
Eust. Od. A. p. 63, 33.] 

[' HaMrvyjs, Qui fortunæ mutationem affert, 
FEsch. Ag. 473. * HoNvrvyjs, " TloXvzvxév, unde* *' To- 
Avrvyía, Hevn. Hom. 7, 7." Schæf. Mss, * **'Yjirv- 
xos, Sublimis fortunze, Paul. Alex. 1." Schn. Lex.] 
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"Tvxaios, Fortuitus, ò årò růyns i 
róyww. Unde rà rvyaia, Fortuita, Quae forte acci- 
dunt, Casus. Synes. Ep. 4. 'Ergwpnpérov $è rosoó- 
rov xe»Burov, peXXosoys els ravrò avrbpaueisÜa ris re 
evvóbov rüv &crépuv kal rüv oXwÜpuAMÉrwv rvxalwr, 
à pnêels wore, paoi, xMuv £Üápsnse, Fortuitorum 
casuum s. periculorum, [Plut. 9, 481. ** Musgr. 
Herc. F. Th * "Tvyalws, Fortuito, Strato Ep. 64. 
* Tvxaiov, Templum Fortune, Fabric. Bibl. Gr. 1, 
326." Schæf. Mss. Dio Cass. 197. 424. * '* Tvxeior, 
Fabric. l. c. Bast Lettre 41. (Ep. Cr. 55.)" Schaf. 
Mss. Templum Genii urbis, loci, ap. Hesychium 
lilustrem et Byzantinos, Vales. ad Euseb. H. E. 3, 
11. p. 187. In Glossis *Tiyeor* Genium, Geuita- 
lium : Tà *Tóyia' Genialis.] 

"Tvynpós, i. q. rvxaos.. Philo de Mundo, "ExBóvres 
üerárow kai rvynpois wpáypaeciw éavrois, Seipsos de- 
dentes fluxis fortuitisque rebus, Plut. (6, 18.) Oix éy 
rois rvympois àyaĝois xeuiévms, 1n bonis fortuitis, s. 
fortunz : (377.) Tà rvynpà áyabà xai rà éxrós, Bona 
fortunæ et extra corpus posita, ut sunt opes et di- 
vitie, pecunie, agri, domus, et ejusmodi xrágara. 
Et in Pand. 'O rvympós xívóvros, Casus fortuitus, 
Bud. Utitur et Aristot. Polit. 4. || Fortunatus, Fe- 
lix: unde compar. rvyx»pórepos, Suidæ eirvyéerepos. 
(Esch. Ag. 472. '* Longi Pastor. p. 1. 4. ad Lucian. 
1, 168. Plut. Mor. 1, 19." Schæf. Mss. JEsch. Ag. 
461. Jambl. Protr. 100. Tvymgoà, Gl. Adventitia 
bona.] Apv. Tvynpõs, Fortuito, àró réygs, xarà 
réxmw. || Fortunate, Secunda fortuna, Feliciter, év«- 
rvyus, ut in Lex. meo vet. et ap. Etym. exp., ubi 
itidem rvynpórepos dicitur accipi pro ervyésrepor. 
[Aristoph. *À. 249. ©. 305.] Affertur ET Tvyuüs 
pro Fortuito, s. Fortuitu, [Plut. 9, 590. Polyb. 38, 
7, 1. Diod. S. 2. p. 75, 30. 16. p. 528, 42.] Quod 
si mendo caret, est a NOMINE Tvyuos significante 
i.q. rvxaios et rvympós. [* Tvyuós, Nom. propr., 
Schleusn. Lex. N P Est etiam in Glossis * Tvxi- 
paíus, Fortuite. Quod derivandum esset e * Tvyc 

ats. 

j [* dodiier, Eust. 1552, 31. Lobeck. Phryn. 74.] 





TEOPA, as, 5, SIVE TTéópy, lonice, Cinis: cui 
synonyma czoóós et papíAn.. Il. Y. 251, "Oaocor éri 
Paok Abe, Palela è xámmece répon, X. (25.) Nera- 
pép Šè irvi péħaer' ápglZave réópn, Plut. Symp. 6. 
de ligno ficulno, KaraxavÜévros jj régpa wrrucwrá- 
ryv mapéyer kóri»: de quo Symp. 5, (9.) itidem, Ka- 
raxavÜeicar Bé rjv èx rijs réppas kovíav puxruwrürgy 
mapéxew brò Bpipbrnros : sicut et Plin. 23, 7. de 
ficu, Cinis non ex alia arbore aciem purgat acrior: 
mutuatus ea verba e Diosc., qui 1, 187. scribit yi- 
vecÜac xovíay üypías ewkijs xai Jjuépov xaévruv r&v 
kAábwr éx rijs réópas, eamque in primis ávaxaÜaípeuw 
et ávaMexew rà reposa, Et Athen, (293.) e Co- 
mico (Sotade)'AvacpijaB ['Evéxoviá 8] derep $aAóv 
is vov réópa» : quod dicitur etiam emobídeiw, et 
exobin Sapágew. Item Proverbialiter, MÌ rjv réjpav 

eiywv, és &vüpaxav méoys, ap. Suid., ap. Ju et 

xc Paræmia, Eis réppar *ypágew, ut Eis fðwp ypá- 
ew, de inani opera, Omnium porro rerum ustaruin 
cinis réspa nominatur, non lignorum modo: lapidum 
tamen ustorum cinis, teste Gal., xovía potius vocari 
solet. Grammatici quidam derivant hoc vocab. a 
ró$w, Uro; revera enim régpa sunt Ligworum Alia- 
rumve rerum combustarum reliquie. ('* Ad Mer. 
50. ad Herodian. Philet. 472. Jacobs. Exerc. 1,185. 
Anth. 1, 1. p. 19. 50. 71. 93. 396. 11, 296. Wakef. 
S. Cr. 2, 156. Luzac. Prief. ad Valck. Callim. p. 11. 
42. Eis r. ypádew, ibid. Huschk. Anal. 64. Brunck. 
Soph. 3, 472." Schæf. Mss, ad Greg. Cor. 558. 
Nicander 'AÁ. 95. 530.] 

Teppòs, Cinereus, Cineraceus: Plin. Cinereus color, 

Terra cineracea, Aristot. H. A. 9. Tegpoŭ xai vvppov 

écov, Medium inter cinereum et rufum. Vide et 

vobis. ['' Brunck. ad Soph. Œd. C. 371." Schæf. 
Mss.] '*"E» s, In quo cinis est, Cinereus, Referens 
“ id cui permisti sunt cineres. Athen. (395.) de pha- 
** laride ave, "Evreópos rjv vyacrépa xal rò v&rov." 
"Y'vóreópos, Paululum cineraceus, Cinereum colorem 


[T. 111. pp. 1454—1455.] 
yivópevos s. xarà A aliquatenus referens, Apoll. Rh. 2.'et Diosc. 5, 166. 
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['* Etym. M. 680, 23." Wakef. Mss.] 


[* Te$pocójs, Diosc. 4, 110. "H Obss. 
215." Schæf. Mss. Aret. 39. 44.] T ns, Cine- 
reus, Cineraceus, ['* Heringa l. c." Sebæf. Mss.] 
""Exreópubéuv Hesychius affert pro v. 


“ Sed forsan divisim haec ser., nisi derivata sint -ab 
** Écreópos." 

Teópuà coAXospra. dicuntur Certi generis collyria; 

alio uomine exob«acà vocata: de quibus post Eros 
os. 

(* Tégpiwos, i. q. repòs, Hippoer. 1, 287. Lind. 
Sect. 6. p. 194. Foés, * Tegoaios, lian. H. A. 6, 
38. * Tepphe:s, Nonn. D. 6, 228.] 

Téópior, rà, Collyrium quoddam a cinereo. colore 
appellatum, alio nomine DICTUM Kéfkor, teste Cori. 
Celso 6, 6. ubi ejus descriptio babetur. Meminit 
et Aét, 7. habetque itidem ejus compositionem, sed 
multum ab illa Celsi diversam. 

TegoíZw, Imitor cinerem, Vergo in cinereum  co- 
lorem, ut eroóí(2w, [Aret. 38. reópíZov wéov. 'Eré- 
$pirev, Hesychio évérpgeev.] 

Teópów, lu cinerem redigo. Unde aor. 1. partic. 
reópósas ap. Suid., quod exp. éympíras, bras : 
[2 Petr. 2, 6.] Et pass. reópova0a:, In cinerem re- 
digi, Cinefieri, Cinescere: unde partic. regpeÓeis, 
Qui in cinerem abiit, Cinefactus: ut Lucr. At nos 
horrifico cinefactum te prope busto Insatiabiliter 
deflebinus, ['* Ad Timæi Lex. 168. Jacobs. Anth: 
7,109. Wakef. Phil. 800." Schæf. Mss. '' Nonm, 
D. 2, 116." Wakef. Mss. Phryn. Bekkeri p. 65. Ni- 
cander 'A. 534. Lycoplir. 227.] Té$pweu, Ipsa 
actio redigendi aliquid in cinerem, Concrematio s. 
Combustio qua aliquid cinefit s. in cinerem vertitur. 
'Asoreópóm ET 'Exreópów, In cinerem redigo, Cine- 
facio, Et pass. áworepovoÜa. s. éxredpovcÜo., In 
cinerem redigi, Cinefieri, Cinerescere. Alex. Aphr. 

at ów, Plut. 8, 780. Strabo 5. p. 380. '* Apud 
Alex. Trall. 12.. p.731. extat * écrpuuOévras, quod 
exp. Colliquationem expertos, quasi essel éxyvpw- 
Üivras ; sed e p. 767. videtur leg. éxreppwbérras.” 
Schn. Lex. Suppl. *'Exrégpwow, Strabo 5. p. 379. 
* ** Karare$pów, In cineres redigo, Amphil. 100." 
Kall. Mss. Strabo 5. p. 379., 6. p. 413. ** Jo. Da- 
us Ep. ad Theoph, de Imag. Edess.: 116." Boiss. 
ss.] 
[^ Téspas, à, Cicada cinerea, JElian. H, A. 10,.44.] 


—á €—— 

THKf, £v, Liquefacio, Liquo, Plut. Symp. 6, 8. 
(fin.) Tò éxjéxeoBa. ob mípyvvsc pávov, 4A. cai 
rire rà opara, Pass. Tíóxopac Liquor, Liquefio, 
Liquesco, Diosc, 2, 105. de cera alba, Noríóa ra- 
péxeu, "wpüs rò gj rjxesOa,, Neliquescat. Plin, de 
cera qum candida. fit, et ob id ad solem sic- 
catur, Protegunt tenui linteo, ne liquefaciant. Et 
ap. Gal. 2 ud Gl, Tergcas rypòs, Liquata cera: a 
pret. MED, Térgra, habente. signif. pass. || Item 
xpóa xaAóv rjxew dicitur Qui totum veluti corpus in 
lacrymas resolvit ac.veluti liquefacit, ut docet Hom. 
Od. T. 204.. ubi cum dixisset, Ts ô áp'- &áxovobans 
pée Báxpva, rýxero à xpàs, subjungit ad explicandam 
verbi metaphoram, f MEA yid. kararfjcer! èy áxpo- 
mpXocur peon, "Hy r' ebpos carérglev, émjv Sépvpos 
xarayeóg" 'Tncouévgs © üpa.riüs Torapol wXjfovei 
péovres* "Ne rijs ríkero kaña mapjia Dakpvyeoven. 
Corpus igitur humanum comparatur ibi monti, humor 
nivi, lacrymæ, fluvio, Unde non immerito Oepuà 
Sáxpva ab eo vocantur, quoniam calore quodam inte- 
rius excitato liquabtur et postea effunduntur. Sic 
1L D, (176.) 'AAAà ráy' ovx éyévovro" rò xal kAaíovoa 
réra : Quamobrem et lacrymis liquesco. Sunt 
tamen qui in hoc loquendi genere rýxw malint acci- 
pere pro Macero, Consumo, Tabefacio: qute exp. 
non incommode adhiberi potest huic ejusd. Hom. 
loco, Od. T. 265. Mér( vév xpóa xaAóv &raípeo, 
pé r: Bvpàr Tüce, mów yoóuwsa, Nec animum tuum 
macera deflendo marijum. Exp. etiam Mollio, At- 
tenuo, ab Hes. glew, Dbamara, Xerróve, a Suida 
xarà uupór &vaMexw,: Certe rn«oAdos dicitur biù rò 
Üpírreir rovs Èy vedpois MÜovs, ut post Aios docui. 
Vide et Auarjxw. ['* Abresch. Lectt. Aristeen. 19. 
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Valck. Diatr. 246, ad Charit. 5202599. Wakef. S. a [Lucian. 4, 80—1, 802.] 


Cr. 2, 150. Trach. 463. 572. Brunck. ad Eur. Or. 
p- 195. ad Diod. S. 1, 73. Jacobs, ad Anth. 1, 1. p. 
$0, 7, 408. 9, 26. 167. 505. 10, 30. 11,36. 79. 299. 
12,117. Anim. 189. Eur. Cycl. 245. cf. Musgr. ad 390. 
Heyn. Hom. 4, 484. Markl. Suppl. 1141. Musgr. 
lon. 701. Táxopa:, Theocr. 1, 66. 82." Schzf. Mss, 
** Marcescere facio, de igne, Achill. Tat. 190. Perf. 
p rérgypai, Suid. 2, 290. JElian. H. A. 823." 

akef, Mas. Nicander 'A. 387. 476. Schleusn. Lex, 
V. T. “ Tabe corripior, de animantibus, Mich. 
Apost. Prov. 6, 98." Schleusn.-Mss. Dor. ráxw, 
Soph. El. 123. Theocr. 2, 18. 28. 23, 31. * * Ty- 
«réos, Clem. Alex. 249." Kall. Mss.] 

* Téypua, Gl. Liquamen, Liquamentum.] 
; Tél, $, Liquefactio, Tabefactio, Maceratio. Greg. 
Naz. Täis wys «al evparos, (Hesychio pies, vó- 


qos. 
reds, Liquefaciendi s. Liquandi vim habens, 
iquefaciendi ac resolvendi vi præditus. Sæpe 
ditur Liquans, Liquefaciens, Resolvens. 

Tyros, Liquefactus, Liquatus. Eur. (Andr. 266.) 
xai yàp ei mépmE g' Exei Tykrós. uóMu(Jóos, tkavraorhaw 
€' &yo, Turn. interpr., namque te excitavero, Etiam 
liquato juncta si plumbo hæreas. || Qui liquefieri 
potest, Liquabilis, Liquescens, Qui in liquorem re- 
solvi potest. Talia autem duorum generum sunt; 
aut enim humore liquescunt, ut qus humoris ab- 
sentia concreverunt, ammoniacum, sagapeonum, sal, 
et nitrum ; aut calore liquantar, ut quz caloris priva- 
tione concretionem adepta sunt, glacies, plumbum, 
zs, et reliqua metallica: ad hsc propolis, cera, 
resina, ladanum, sevum, galbanum. Omnia htc 
vy«rür geueri accensentur, nonnulla generi róv áréy- 
&rw» et uaÀakrav: qua de re vide Gorr. in Teyxrós: 
item in " Argeros. Apud Suid, Tyrrá re óca xai xvrà, 
és woeuíovs avv wwpi ¿È Vrepbcliwv (9áAXero: ut cera, 

ix, resina, et similia. ['' Toup. Opusc. 1, 475." 

hæf. Mss, LXX. Sap. 19, 20.) Unde COMP. 
"Armros, Aéergcros, Ebreros. Quorum primum 
"Argeros siguificat Non liquatus, liquefactus, liquens. 
Item Qui liquari s. liquefieri nequit, Qui liquescere 
non potest. Aristot. Meteor. 3. fin. Albur re yévn rà 
gyera: 4. "Egre $è kai rr rgerüv xal rav &riyrwv 
rà pèr, reysrü, rà óè, üáreycra : veluti ws est árey- 
xrov, Cum tamen sit rycróv:; lana autem et terra, 
reycrà quidem sunt, quoniam Bpéyera: at non itidem 
rqcrá: preterea æs est quidem rywròr, at non rgcróy 
brò- 6baros, Rursum ràr vxo Jaros ryerär, quedam 
áreysra sunt, veluti nitrum, sal; nec enim quic- 
quam dici reycróv potest, quod pi) paħarúrepor yé- 
vyra: pevov. Vide ibid. et alia, e quibus co- 
guoscitur riu esse Avgi» rà» wykróv: cum enim 
vel humore vel calore resolvuntur quw vel calore 
vel frigore fuerant concreta et coagmenteta, tunc 
demum liquefieri et ríxesÓa« dicuntur.  [**"A- 
r»cros, Timæi Lex. 155. Musgr. Ion. 701." Schæf. 
Mss] SECUNDUM, Aiergcros, Ægre liquabilis, Qui 
difficulter liquefit s. liquescit, non facile liquatur, s. 
in liquorem resolvitur. Exp. etiam Contumax, Ægre 
cedens : ut metaph. sit ab iis quse ita dura sunt ut 
liquari nequeant : quomodo áreyxros quoque accipi, 
supta post Téyye docui. [Hippocr. 1, 599. Lind.] 
TERTIUM, Eirgcros, opp. precedenti óoergeros: ut 
quo significetur Is qui facile est liquabilis, facile col- 
liquescit. (** Manetho 6, 524." Wakef. Mss. * Ari- 
stot. de Anima 2, 10." Routh. Mss. Schleusn. Lex. 
V. T. * Eirniía, Aristot. Mirab. c. 51.) 

Tnxebarós, Liquens, etiam Liquans, Liquefaciens. 
Hes. enim rqcebavoio exp. non.solum rryxogérov, ve- 
rum eliam ráxorros. [Greg. Naz. Carm. 11, 160.) 

- Tosebür, (óvos, $,) a rác, ut onreĝùy a oýrw. Est 
áutem Hesychio rjf, $0(ou: itidemque Suide est 
picts, afferenti hunc adespoton locum, Kai vosei 
vóoy parpğ, xal rycebày abri» bwbéaro, Tabes; cum 
corpus tabe consumitur, et tota pinguedo io homine 
veluti liquata disperit. (Od. A. 200. '* Toup. Opusc. 
1, 474. Diotim. 7." Schzmf. Mss. “ Liquefactio, 
Diod, 8. 1, 47." Wakef. Mss. Hippocr. 665. * Tyce- 
čoròðs, Gl, Tabificabilis.] 

" Ebracjs, ó, ġ, Liquefactu s. Maceratu. facilis," 


c 


"Taxepós, derivatum ex sor. 2. pass. érácyv, | et si- 
gnif. Liquefactus, Liquatus, raceís: vel etiam Mollis 
et. humidus e liquatione. . Hesychio ryxrós: qui 
tamen raxepór exp. etiam oixrpóv, Miserabilem. Yap- 
xes recepai. dicuntur Carnes quse vel. maceratione vel 
coctione ita molles ac tenerze factze sunt, ut rà rperà 
rj rie emollita diffunduntur: quas vulgo morbidas 
et mortificatas appellant. Pherecr. Comicus ap. 
Athen, (269.) ZceAíées 8 óAóxvguoi: vAgolov raxepora- 
rai "Exi sivarioxoc, kal biep áxpocóAa, Antiph. ap. 
Eund. (396.)" Exe«va mvucrà ractpà uncábwv nés. Iti- 
dem Gal. 1 ad Gl. Tí» è uuporépuv cvv àv xai rijs 
anpxós oins racepás, oUbey Aáyecas: ea autem, vetulo- 
rum- porcorum carne tenerior est et delicatior, Sic Plut. 
Symp. 2, 9. ‘Ns *o$ Ónplov rg Gírypari rjv eápxa rakepav 
Towvvros: quippe cujus halitus adeo wepíDepuos et 
wvpubys sit Gore rà exAnpórara rüv óerüv dv rj rodig 
ríxew xal raĝvypaiyew : ideoque rhwera: rà Aveóffpw- 
ra rüy ÁáAAwr ráywov : quærit. autem eo Problemate, 
da ri rà Awxójpwra r&v rpojJárev rà xpéas yAvevre- 
po» čyet Itaque carnes raxepoi dicuntur, Cum jam 
quasi. putrescere incipiunt ac molliores fiunt, ita ut 
post coctionem in ore quasi liquescere ac diflluere 
videantur. Nec de carnibus tantum dicitur, verum 
etiam de leguminibus et aliis, ut patet ex Aristoph. 
Afros rvápovs rpé$ovsa racepovr kal kaħovs. Ete 
Pherecr. Tacepoùs roroa rovs épe(JivSovs avró&i. Ubi 
raxepoi kay et épéfluy0o« dicuntur.Qui coctura ita 
molles et delicati fieri solent vel facti sunt, ut in ore 
propemodum liquescant, (ut Gallice dicimus, Qui 
fondent en la bouche,) quales sunt etiam oi repápoves, 
qui coctione mollescunt: de quibus supra. Athen. 
9. init. istos. duos locos afferens, scribit raxepór ibi 
positum esse pro rpvjepor: recte ; nam inter rýresðar 
et ÜpvsrecÜa: . unde òs derivatum est, parum 
interesse, ex eo satis liquet, quod lapides renum, ut 
OpvrreoÜa:, ita etiam ráxecDac dicantur : qua de re in 
TocóuÓos. Lucian. autem senes raxepovs per jocum 
vocat, quod eorum caro veluti macerata et tabefacta 
sit vetustate. Idem Lucian. (2, 413.) dicit, Taxepór rı 
cai péov èv rois óppaet mérÜos üávvypalvw»: in propria 
signif. raxepór accipiens pro Liquens, Liquescens; 
nam qui plorant, dicuntur rjxesQac Cum in lacrymas 
ita solvuntur, ut. liquescere. videsntur: quod satis 
clare docet Hom. l. illo io Tj«» c. Rursum pro 
Tenero et delicato, qualia sunt etiam rà racepà, de 
quibus supra, accipi potest in h. l. Xenarchi [Phile- 
tæri] ap. Athen. (559.) Ns racepór, à Zet, xai paAa- 
xà rò Pépp' ëye Item à. rernrùs dicitur raxepós, 
Maceratus, Tabefactus, Lucian. 232(=2,. 522.) 
'"Exei olero wovýpws Éxovra, kal Óiifjpoyov ýőn ry 
Épwri kai raxepóv yeyevguévov : nam amor ignis est, 
quo oi épavres ráxovra: atque adeo et ipse raxepós 
dicitur, sed activa signif. pro rj«wv.  Affertur enim 
ex Anacr. £pus raxepós pro Tubefaciens ac emacians 
amantis corpus, ac depascens medullas. Sic et ex 
Epigr. raxepais xópaw pro Oculis tabefacientibus 
alios; solent enim ocellis amasiorum accendi ac ma- 
cerari interdum amantes : unde rposrýreofa: quoque 
illis hi dicuntur. ['* Bergler. ad Alciphr. 117. 411. 
Wakef. S. Cr. 3, 71. Musgr. Cycl, 390. (245.) Ari- 
stoph. Fr. 216. 254. Jacobs. Anth. 8, 312." Scheef. 
Mas, * Tacepóypes, Athen, 449. * "Evraxepós, Tener, 
661.]. Hinc apv. Tacepos, Instar eorum quas rare- 
pà dicuntur, Athen. 9. Tò é r: fjjacv às år (E fõaros 
€japévor raxepes, [Lucian. 2, 400.' “Bergler, ad 
Alciphr. 117." Schæf. Mss. ** Molliter, de captu 
lusciniz, Mich. Apost. Prov. 15, 23." Schleusn. Mss. 
Cf. JElian. H. A. 5, 38.] Et verB. Taxepów, i. q. 
rírw, 5. racepov reddo: ut carnem raxepobw dicitur 
Qui eam vel macerat, vel coctione ita teneram reddit, 
ut veluti liquescens dilabatur et diffluat, quod et 
raxepas &jew dicilur. Apud Diosc. 4, 184. de ra- 
dice vitis albæ, Ka8einfeica per iħaiov, péypi rare- 
pwðñ, Ruell. vertit, Liquescat, Marcellus Flaccescat. 
Plin, autem, eo verbo non interpretato, simpliciter 
dicit Decocta in oleo, 23, 1. Sed puto eum signifi- 
care velle Eousque decocta ut eliciatur omnis.suc- 
cus, et ipsa radix coctione veluti liquefacta et disso- 
luta sit. Quo sensu 1, 145. ap. Eund. legimus, Tae 
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raxepós *yévgrai, i. € &ypu oU j, Dum mollitus 
intsbeseat, Ruell;. Malim, Dum veluti liquefactus 
diasolvatur. Sed perperam ibi vulg. Edd. HABENT: 
Taxnypós pro 'Tatepós. 

'Araráte, i. q. rcv, Liquo, Liquefacio, Collique- 
facio, Plut. (9, 756.). Oi è qaXxeis rà mvpovpévo vab 
ávargcopáéve cufpg páppapor cal Marry mapamác- 
cows, Fabri ferrari! candenti liquescentique ferro 
marmor aut lapidum cæmenta inspergünt, Esse an- 
tem ferrum e genere rr ryerěv, Aristot. quoque 
testatur. || Exp. etiam Tabefacio, Tabescere facio, 


Tabidum reddo, Mollem ac languidum reddo, quasi: 


liquefaeiens, ut a Plut. árarfxer rà cópuara »ai 
dicuntur, i. e. Dissolvere ac effeminare, nisi malis ad 
verbum Liquare, Colliquefacere, ut Cic. (Tusc. 2, 
22.) dixit Liquescere voluptate; ita enim voluptates 
dissolvunt vires corporis, ut ignis ceram, aut aliquid 
aliud rà» raxréw, (6, 516.) 'Tais 36ovais é&vypaírew 
xai áraríáceiy cà mipara vapabibórres, [Polyb. 9,16, 
9. * 'Arvárn&s, Polyb. 9, 43, 5. rüv qióvwv. ” Euras 
varíjxcw, Colliquefacio, Plut. Pomp. 8. * 'Arrirácw, 
Anal. 3, 214.] 

' Axoríw, Eliquo, Liquefacio. Unde pass. &rora- 
ximopat, Liquefiam, Eliquescam. At àxoraxeir, Li- 
quefactus. .'' Perperam 'Azoracys, VV. LL." Exp. 
etiam Macero, Tabefacio, Absumo, Consumo, Cor- 
rumpo, atque ita Herod. esse usus traditur. [Plato 
Timaeo 65—378. “ Jacobs, Auth. 10, 30. ad Lu- 
“cian. 1. p. xxxv. 446," Scheef. Mss. 
separo, Greg. Nyss. 3, 199." Wakef. Mss, Diose. 5, 
115.] **'ArórgLs, Destillatio quae fit humore liquefa- 
“ eto, Hippocr. de Sacro s. Comitiali Morbo," H» è 
** helwyr àro Tavrós rov éyxeQáXov yévgras jj érórnlu. 
“ Ibidem dixerat," Hv pèr xaAos xai uerpiws xaQap65, 
** kaè phre wAeiov phre EXxacwov roù Ótovros &moppvj. " 
[Diosc. Parab. 2,92. * 'Ervaroricw, Gal; de Potest. 
Simpl. 2: T, 2. p. 10, 26.] 

Aiarikw, i. q: &morjew, Aristoph. N. (149.) Kgpov 
karikas, elra rjv Wav Mair, 'Evéfápev els róv 
xwpóv abríjs rù móde, Liquefaeta cera, Plut. Symp. 
6, 8. 'Ev pèr yap rois ueydivus xeuusww áxóvat pohl- 
Bõov bwrükovrav: € quo colligit rò érýóyecða: non 
solum sayrver, verum eliam rýxew rà ewpara. lti- 
dem (9, 738.) idem Plut. ait, 'ApuroréAgs 66 xal ràs 
&xóvas rov uoM[Joov ríjxecfui pno: kal. peiv Vr xpbovs 
xai xeiuiros, Plumbeas cotes ipso horrore hyemis et 
frigoris tabefactas solvi atque labi, Turn. Ubi nota 
etiam de lapidibus dici rjxesBa ut tradit idem Ari- 
stot, Meteor. 4. [“ Abresch, Lectt. Aristzn, 19." 
Schef. Mss. * Aiárg&is, Gl. Tabes.] 

'Exrýxw, Eliquo, Exprimo liquefactum. Exp. etiam 
Emacero, Extabefacio; afferturque 'Exrergxus vró 
$povriów», pro Curis extenuatus: quod soleant ii 
qui multis aüguntur curis, ita emaciari et extenuari, 
ac si liquefacta pinguedo e corpore ipsorum extillas- 
set. Item ** 'Exraxeis, Liquefactus, s. Extabefactus." 
'Exracévres rois óáxpvoi, pro Resoluti in lacrymas et 
veluti liquefacti: de quo genere loquendi dictum 
est in Táxo. (Plut. 7, 947. 8, 238. Bruto 23. Ari- 
stoph. N. 772. *' Jacobs. Anth. 8, 99. 9, 160. 435. 
Kuster. Aristoph. 59. ad Lucian. 2, 61. Eichst, 
Quaest. p. 79. Wakef, S. Cr. 2, 150. ad Diod. S. 1, 
183. Musgr. Or. 856. Brunck. p. 195. Emacero, 
Tabefacio, Aleiphr. p. 90. Plut. de S, N. V. p. 97." 
Schaf. Mss. Æsch. Pr. 535. Critias Athensi 432. 
JKElian. H. A. 10, 41. Aug erikas éavróv. " " Ecrglas, 
Hippocr. de Aére §. 62. Prorrhet, 2, 15. * Aveécrg- 
«ros, affertur ex Hippocr. 383, 12. Foés., ubi tamen 
* lvaeokrqros extat, et in Ed. Lind. 1, 598. * Avsér- 
Ty«ros; vera lectio est óóergcror, Cf. Schn. Lex. 
Suppl.]  *' IIpoexrícogat, Prius contabesco," (Plut. 
6, 406. rais Aírau. " "Ymexrico, Hippocr. 299, 39. 
Alex. Trall, 8. p. 139.] 

'Errýsw, llliquefacio. (Cic. Tusc. 4. Quam sunt 
omnes unius generis ad perfundendum animum tan- 
quam illiquefactze voluptates,) ut é&vríxew rý Aoxábi 
aliquis aliquid dicitur, cum patellee ipsum illique- 
facit. Item Liquefactum infundo, Liquatum instil- 
lo, Plut. 'E»érnie uóM9bor rg xeaÀj. Passive odium 
sut desiderium alicui dicitur évrergrérar quasi infu- 


“ Liquando: 


e 


sima ab iis quibus plumbum fiquefactum iufüsum 
est, 'et ita inhaeret uf eximi equest t qiod in lapi- 
dum lignorgaive juucturis videte ebt.’ Soph. Et. 
(1311.) Mieót re yàp taħmòv trrérneé poi, Vetus ia 
matrem odium. pectori méo insedit, et quasi Eéora- 
xrat, aut aporzégvxe, [l'rach. 468.) Julian. Imp. im 
Ep. ad Ecdicium, 'Euoi 84 QugAéwy xrqveus te waiba- 
piov $ewós Lvrérgye máólos, i. e. mpocmédecey varos 
exácrus. Similem usum habent éverácopat et tpoc- 
rpíBouar; quorum illud similem: etiam Ynetaph. 
babere. videri possit, Eodemque pertinet -raria 
bevootois et fvoésverros, 8. ÓvoéerAvvros; sed trsos- 
lata a tinctoribus, Potest aliquis etiam’ alicur 
rei dici &vriuevÜa« ut wpooríkecDa. Cum se in ea 
veluii' macerat, s. ei intabescit, - Sed évraefmoa: 
tamen simpliciter etinm. exp. Tabeseam, ** Intabe- 
* scam." [LXX. Ezech. 24, 23. '' Wakef, Trach? 
463. Dionys. H. 2, 1204 3, 1414. Bruhck. ad Eur. 
Hee. 246. Or. 803. Bergler. ad: Aleiphr.:54. Plut. 
Mor. 1, 10. ad Od. M. 188. Diodi S. 1, 94. " Schref, 
Mss. Xlian. H. A, 4, 42. Lycophr. 498. Plut. Q. S. 
5, 17. ""E»rgeros, Aret. 134. Alpa rövnpò ra? 
&rrgcrov.] ^ 

"Emwríku, i. q. évrügw, lliquefacio, Liquefactum 
infunda, etiam Liquefacto obduco.. Herod. (7, 239.) 
"Exérnie róv xmpóv &wi rà ypáppara, Liquat& cera 
induxit literas, Liquefacta  eeru. literas perfudit et 
obduxit, [* *'Emirgeros, Jucobs. Anth.: 1, B p. 
79.6,78. Brunck. Lectt. i Anal. p.45. ad Eur. Hec. 
9246." Schef. Mss, Chandleri: Inser; P, 2. no. 4. 
Koarijp brapywpos évirgcros:. cf. Boeckh, Staatsh. 2, 
301. 397. 399. et Selhn. Lex. Suppl. Meleager 62. 
t Cie. ad Att. 7, 1. Omnia illa prima, qute etiam tuis 
literis ip ccelum ferebas, évírgxra:fuerunt. * Bic im 
cumciis invebimus: qui émíxrgra legunt, eontra 
fidem omnium librorum faciunt: et deteriorem 
seutentiam (vera et eleganti, aut neglecta aüt nón 
satis intellecta) inducunt: éwíftgera appellavit, cum 
cilo fluxerint et evanuerint ea in quibus ille ut 
perpetuam gloriam sibi afferrent laborarat, citoque 
se cognovisse ait quam deceptus sit qui ea diutius 
stare posse putavit," Victor. * 'Eriryera, Flnxa, Non 
diuturna, Quee facile intereunt aut interire possunt." 
Ernesti." Seager. Mss.] 

Kararícw, Colliquo, Colliquefacio, Ita liquefacio 
ut diffluat. Od. T, (205.) ‘Ns óè giò» vararýrer év 
áxpoxóounv ópeadar, "Hy r' ebpos xarérntev, Ui» 2éov- 
pos xaraxei. || Emacero, Extabefacio, Contabefacto. 
Unde xararjcesda. amore aut dolore dicitur, quen 
affectus isti ita cruciant et macerant ut contabescat 
Od. T. (136.) 'AXX' 'O&veija molovca, pihop varar- 
kopas jjrop, Cor meum coutabescit desiderio Ulyssis 
mei, Xen. L. (8,3.) Tg raérys Épwti xararícerat, 
Aristoph. II. (1034.) "Y à roë yap äNyovs kararérm, 
& girare; verba vetule cujusdam adolescentem: 
deperientis. Cui illudens Chremylus, Oór, iuquit, 
&àAÀà karacécyras, Gcye pot 6oceis, Nón contabuisti 
dolore illo et desiderio adolescentis, sed comptitrui- 
sti ; est enim 5$ rīġw in corporibus initium ris efnpews, 
Cum carnes emaciatæ et tabefactæ incipiunt patre- 
scere et diffluere, — (** Philo Jud. 1, 280." Schleusm. 
Mss. Dionys. H. de C, VV. Sclief, “Jacobs. Anth. 
9, 484. 11, 69. 299. ad Charit. 321. Herod. 143." 
Schsef. Mss. Eubulus Athenwi p. 679. Epere karare- 
rQgces. " Xvyxararí«ouat, Contabesco, Intabesco, M. 
Anton, 5, 1. " AX re ràs réyvas davrüv quXoUvres, 
evykararjkovres fois «ar' aùràs Gpyou, houro: «al 
ü&eiroi. ] 

Fepirýxw, Colliquo, Colliquefacio, Liquefacio t 
vepirqeóuevos äpyvpos, Liquefactum argentum, Exp.’ 
etium Absumo, Accido. [Plut. 8,570. 574. Hippucr. 
345, 25. Plato Critia p. 116. ** Wakef, Traeb. 572." 
Sehæf. Mss. “ Quint. Sm. 10, 420." . Wakef. Mss. 
* Iepirnypa, Scoria, Ramenta, Chrysippus ap. Plut. 
de X Il. xai * bddjvcpa. — * llepirnls, Hippocr. 
194. 

Ilpoerákw, Liquefactum affundo: ut é&vríxw est 
Liquatum iufundo, Unde pass. zpecrijtecfa, aliquid 
alicui dicitur, cum liquefactum. ei: affunditur, ut: 
plumbum lapidi aut ligno. Quoniam veto ea, qux 


, 
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ita afíasa sont, ` firmiter. inbterént. et. insident, ideo 4 àp: Medicos ewrrüxorrer wvpéroi, Qui eorpus hohtiuis 


sccipitur pro. Adhareo s. Iphaereo,. Insideo, metas 
phorice plerumque. Synes. Ep. 44. 'AJX' ei ris ipae 
rias aicÜseu dv, tí àr olei wácxtw avrà Naxridóueva 

varpobuevu, Küi. marta fpókox kramrópeva’ : Šiů 
vósur D ày dåurğr dewenAoola: xaAóas åpynias ral 
vposterqcóra * dpópypata, Inhærentes labes : ut quie 
ex oleo liquefacto et affuso adhsmserupt, vel ex alia 
pinguedine. liquefacta. itidem et. affusa; em. enim 
maculae sunt àeveoroqi, et Buréxverros s, ÓvoéxrAvror, 
aut Óueéxrpemro(:. num. et mposrpijeoÜa: etedem 
dicuntur, ut supra docui. Ibid., Oó árv wpoorergcós 
Éx«i «ai mpadiZfjca» rò: wáĝos, Vitium illud nondum 
penitua adhwsit et insedit: ejus pectori. Home 
etiam rei alicui apoorergkévac dicitur, cui ita addi- 
clus est et deditus, ut inde avelli nequeat : metaph. 
itidem ab iis sumta, quæ liquefacta et alicui rei af- 
fusa, ita hrrent, ut nullo modo avelli inde queant. 
Cui simile est rpooxecoAAQaÓ0au zpocteducérat, bvra- 
Toeráctrus. Éyeiv ek ġraroeragrws Óunceiodas et La~ 
tine Axum esse. Plut. (8, 80.) Obxoby xal fpeis, 
Gra» iówpuev ürbpa rp. ropiapy wporrergcóra, zal roit 
&raMouaciur éxirévovra, ri $fjmoyev. rò stáos elvai; 
Conquirendis divitiis ita addictum, ut ab eo studio 
nequeat avocari. Synes de Insomn. "Y và weparríjs oo- 
$ías mpocrergkóras rois wo rU» Moyiwv àwornpéerou, 
Addictas, Affixos: Ep. 57. Tò wpoerergcéva« 66 dori 
eror, Grave est et odiosum, addictum et uffixum 
esse ei rei. Sed notandum est, quosdam vposrergcé- 
ya: tivi npéyparı malle interpretari Iptabescere alicui 
rei, In aliqua re se macerare, Alicui rei ita studere, 
ut in ea contabescas: quomodo et Erasm. in illo 
Plut. loco rg opu vpocrergeóra vertit, Quserendis 
divitiis intabescentem et quasi illiquescentem. : Qui- 
bus libenter. assentirer, si im præse»ti diceretur 
vpoeríjckaÜaÍ ra vpáyuarit sed cum utantur prete- 
rito wposrerykévai, malo reddere Addictum et affi- 
xum esse, Adhmrere. Qus enim adherent et affixa 
sunt, eadem et. mposrerg«érat dici possunt, i. e. Li- 
quefacta ac deinde affusa esse, | Soph. Trach. 846. 
849. “ Wakef, 836. Wyttenb. Ep. Cr. p. 19. Valck. 
Diatr, 285, Boiss. Philostr. 293. Ilposrerzxà;, Phryn. 
Ec), 34," Schwf. Mss. Clem, Alex. 79. orais.” 
Wakef, Mss, *Jlpóorněws,. Adhæsio, Plut. 10, 482. 


* '* IIoerjxopes Andr, Cr..231." Kall. Mss. 
, irae Tabes, affertur e Plut: Schneidero au- 
tem suspectum est.) 

Evrrátce, Liquatum jungo et unio, vel commisceo y 
veluti faber plumbum, stannum, ferrum, ses, ovrrfj- 
xew dicitur, cum in unum. vas conjecta colliquefacit 
et conflat, ita ut jn. unam massam et corpus coéant 
illa.diversse materize metalla. Metaph. plerumque pro 
Conflo et Coulescere facio in unum, Synes. Ep. 140. 
Xvvrüias rj réxvg cal Éra üp$e modjsus rovs &vrepüv- 
ras; 152. "Héaicror réxvy avvracijva re cai evusvij- 
vat, «ai è» Äppw yeréoðae Quibus in. ]l. allusit ad 
Plat. Symp. 'EéAw vpàs ocwvrüilat cal evuóvce eis rà 
abrà, Gare to üvras &va -yeyorévau, | Eodemque for- 
tasse respexit Plut. (6, 593.) Tois eópaew $9! $bovgs 
üpa guupryróovoa xal avrrícovca rat yeyóés, Rursum 
Plato.Symp.. 'O òè rov. Hows ypnorov övros épaorit 
&a fiiov pávei,, re povipp avvraceis. Ubi evvrikeeBat 
et vpoeríkea0at vicinam admodum habent signif, : uisi 
quod rör cvrraxévrev major est unio- quam rōr mpor- 
rerg«órev ; Bique.adeo unum fiunt, quz conflata et 
colliquefacta sunt, ut quæ in unnm corpus et unam 
massam €oglescant : quod non itidem accidit é» roi 
vpocr»Mojévow, utpote in quibus alterum alteri tan- 
tum hewreat. Cic. verbum Colliquefacio et ipse 
posuit pro Liquefactum misceo, Mixtum liquefacio, 
sed in propria signif., cum dixit, Si totum venenum 
colliquefactum io-potione esset. Alias ewrríj«w po- 
nitur eliam pro xararácw, Colliquefacio, i. e. Lique- 
faciendo consumo: veluti cum a Xen. nix dicitur 
evvrikecDa,, quie ab Hom, xararhweoðai, K. (8, 1.) 
p- 576. “Edr: $è, rav. pèr Erevígn, xai jj Bobjeior, rà 
tyren Lo moÀvv xpóvor ÓjXa* ob yàp raxyv ovvrüxerai 
tùy bà vóriór re j, ral Aros biXágmy, ohiyor xpóvov* 
rax? yòp Óuxeira: ubi $iayeicÜat et ovvriwerðar 
synonyma sunt, ut Diffundi et Colliquescere. Item 


quasi colliquefaeiunt et centabefaciutit :* de quibus 
ge n in Evvrwerixós. dicam- Gal. tO 'Thersp. 
.'Elei ptv 09v. kal. papacpnobeu sruperol vávres dp 
TOU rör 'ovrrqcóvrav *yévovs. Eta Plot. Cic. ovre- 
ròs dicitur Qui tabe et macie extenuatus consum- 
tusque est: [Auton. 84.] Alioquin et Xvrrergküs 
mpáypearl roc est aliquis ut wposrergeins, i. e. Tta af- 
fixus et addictus, ut avelli inde nequeat. Quæ hu» 
jus verbi signif. prime illi quam huic secundœ vici- 
niorest. ['*Ad Eur. Andr. 266. Or. 803. Markl; 
Suppl. 1096. Musgr. lon. 701. El. 240. Cattier. 
Gazoph. 90. Jacobs. Anth. Proleg. 52. Adhæreo 
alicui, Kuster. Aristoph. 57. Valck. Diatr. 244. Act. 
pro pass., Brunek. ad Eur. Bacch. 1041; Xvrrerz- 
sès, Aristoph. 2, 89." Sehief. Mss. *' Schol. Theocr. 
12, 10." Wakef. Mss. Aristot. Magn. Mor. 2, 11.] 
“ Yórnrypa, q. d. Colliquamentum, -Id quod w cor- 
** pore deteritur liquescendo, vel quod ex incremento 
“ excernitur resolutione praeter naturam, VV. LL., 
* qus afferunt ex Aristot. de Gener. 1. Aéyu &à 
** mepírrupa, rò rijs rpopijs vróAeqiga* evyrmypa bè, 
“à ix roo abifjparos bro: rijs wapa piw 
* &árvaAssews. Item e Probl. Ejusd. Oi ui» yàp xo- 
“ müyres, Óix róv. kxómov cal riy rivnoiw vvrriyparos 
“ Gepue sMjpen: eloiv: [Idem de Somno 8.] 
UNDE Xóvrgbu ET Xvvrycruós : quorum illod Colli- 
erga signif., vel Contabefactionem : hoc vero, 
sui colliquandi s. contabefaciendi vis imest. Medici 
evvrokv vocant Comsumtionem e tabe, quz sensim 
fit, colliquefaeta solida substantia: ut Oribas. ad 
Eunap. 3, 6. dieit, "Eweiód» yupòs raparNioios ri 
lav xoXg Pid yaerpós bxxpiverac, wvbpórepos rij xpóq, 
gal Óvséhgs, «ai yAonphys riv averactv, xal éAai&óns 
óg0jva: tunc sciendum esse rj» ripeAj]», kai rijv veo- 
rayi cápxa vfjkceoDac wpós ro vperoo buacaesrárov xai 
ov rvyXyárovros' xporícavros Č abro, wai 
füv erepeGv. abrör ylvesÜac obvrnEw. Unde avrrg- 
«rucós trvperós vocatur ille, a quo 3j oórrnčs profici- 
scitur: de quo hec inter. alia Gorr. Evrrgeruós s. 
gvrrýzwv voperós, Febris 'colliquativa s. colliquans : 
quie est ardentissima,: pinguedinem, carnes, ipsam- 
que solidarum partium substantiam fusam et liqua- 
tam calore, per ventrem effundens: omnium gravis- 
sima periculosissimaque, ut quæ animal ipsum ali- 
quando  interimat, priusquam ^ solida fibrosaque 
corpora liquentur: summam inducens maciem, 
uemadmodum et febres marasmodes. Sed in eo 
ifferunt, quod quie portio carnis per febres marar., 
smodes colliquatur, ea semper vaporis vice digeritur 
r insemsilem transpiratum : per febres autem col- 
iquantes, humoris biliosi, fulvi, graveolentis crassi- 
que specie defluit in ventrem. Idem ebvrzàv, i. e. 
Colliquationem, dicit morbum esse, in quo venter ex- 
cernit humorem biliosum a toto corpore confluentem, 
fulvum, graveolentem, crassitudine strigmentorum 
vel olei aut adipis: viderique esse symptoma febris 
maligne et ardentissimw, que tum pinguedinem, 
tum mollem etiam carnem tabefacit et colliquat, ac, 
si dietius perseveret, ipsam etiam partium solidarum 
$ubstantism. Vide et alia ap. eum, et ap. Gal. 
Therap. 10. fin. Nec febris solum illa dicitur evvrg- 
xrucj, ut quie evrrfjcec rò karavípeNov roo a&paros, ve-. 
rum etiam qui ea febri s, evrrí£e: laborat, evrrrcrie- 
ròs nominatur, i. e. Qui cvvr)tec vel obnoxius est, 
vel ub ea exhaustus et emaciatus : ut cum Plin. 28, 
9. dicit, In Arcadia bubulum lac bibunt phthisici, 
syntecticique, et cachectme. Idem et syntexews vo- 
cabulo utitur, 21, 25. Tali sorbitionis genere emen- 
dantur syntexes. — [tem cv»rgkrixà $áppatca, Medi- 
camenta quz vim habent colliquefaciendi, ut quorum 
natura ignea est et fervida, Gal, 6 Simpl. Med. de 
herba Sabina, quam fjpá0v» vocant, evrrükruiv xai 
QAoyübes irápyei: sic enim quidam reponunt pro 
evvraru)ü», quod in vulg. Ed. habetur: presertim 
eum Diosc. queque 1, 105. dicat eam herbam esse 
ópıpeiav et mvpuric]v; ac plyvvaDBat rois Bepuarrixois 
xpiepam. [* Sed alia notione, nempe passiva, guv- 
Ty«rixós dicitur polypus Aristoteli H. A. 9, 37. (9, 
25, 10, Ed. Schn.) et Athenzo 7. p. 317. nempe, 
quod sit Tabi obnoxius, quod Facile tabescat et dis- 
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Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 256. JElian. H, A. 311. 
Schol. Nicandri 'A, 59." Wakef. Mss. Cic. ad Att. 
10, 8. *''Xvwragjs, Pbilostr. V. S. 2. p. 565. 
"EreAeira név ob» ewvraxgs yevópevos.  Abresch. ad 
Cattier. p. 90. corr. ewrraxeis yevóuevos, Tabe com- 
fectus, pro evvracjs, ideo, quia nullum hujus forme 
adjectivum isto a verbo productum novi. - Locutio- 
nis plura exempla dedit Diluc. Thuc. 346. . Dicitur 
yvioraxis, Membra tabefaciens, jvyoraxis." Bast. de 
VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. *'Exi- 
cvvrixopat, Aret. 44. 'Esdjvrracévres GXovro.] 

(* "Yveprikw, Joseph. de Macc. 7. Strabo 217 = 
391.  *'''Yworükoua:, Intus s. Sensim tabesco, 
Max. Tyr. 34, 2. JElian. H. A. 823." Wakef. 
Mss. Manetho 5, 191. ** Ad Charit. 764." Schaef. 
Mss. ' 

m b ads vel Táxwves, Pastilli ex adipe conciso 
“ minutatim, adjectis et aliis, Hes, et J, Poll." (6, 
53. e Cratete.] 

"'Arnkórepov, Severius, VV, LL., sed non sine 
** mendo." 

THÜIANON, rò, Sartago, Patella, vapd rò rh- 
yew, quoniam in ea bütyrum oleumve liquefieri 
solet ad frigendos pisces aut carnes, vel ova et quae 
hujusmodisunt. Pherecr. ap. Athen. (228.) 'Arò rn- 
yávov 7' Épaexev ágéas $ayeiv, Eubulus ibid. (et 108.) 
de pisce qui frigitur, IInóg, xopeóei, mõňos ðs iwò 
Qvyob. 'Pıwis Ó' éyelpeı dóXacas '"Hóalsrov xivas, 
O«puig rapotývovoa ryyávov wvog. ltem, voocyeAacá 
re Aoxds rajAá&e ßBapßápp XAaXgpar, Ilgbaci 7 
ix8Us év péso: ryyávou. Quo e loco patet, non 
idem esse Aorába et rjyavov.  Syracusapi, ut Hege- 
sander Delphus ap. Athen. l. c. tradit, rjv Aorába 
vocant rjyavov : rýyavoy autem, Egporjyavov : qua- 
mobrem Theodoridam in quodam Poémate dixisse, 
Tnyávp eb ijjgoer év ójnrüp xou, $C. rjv Aorába 
vocantem ríyavov. ldem Athen. ibid. docet, ab 
Tonica gente sine r DICI "Hyavor: velut ab Anacr., 
ubi ait, xezipá r' v jyávp BaXeiv. Quæ ap. Eust. 
quoque leguntur, p. 1862. qui etiam addit, a non- 
nullis VOCARI Táygvor, transposilis literis: quam- 
vis sint qui ráygrov appellent rò é» rgyáry éjgüir, 
Id ipsum quod in sartagine s. patella coctum est. 

'* Thyavov, Valck. Phen. p. 66. Adoniaz. p. 398. 
[aris p. 362. et n., Koen. ad Greg. Cor. 209(z 
446.) Thom, M. 832. Jacobs. Auth. 9, 20. 10, 245. 
ad Lucian. 2, 330." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. 
V. T. * Tjyavos, Gl. Sartago. '' Scopulus marinus, 
Tzetz. ad Lyc. 367." Kall. Mss.] 

Tryaroorpópior, rò, SIVE "Caygvoerpódwov, (nam 
uon solum ríyavor dicitur, verum etiam ráygvor,) i. q. 
Maerpov s. Merpiv, ut tradit J. Poll. 6. et 10., sed 
addens, hoc Marp«ov 8. Morpo» antiquius esse, recen- 
tius illud y. efc od S. Taynvosrpojuor :. qua- 
mobrem et Hes. [et Phot.) Aíerpaov per. ryyavóorpo- 
gor (sicenim ap. eum legitur) exp., tanquam notius, 
Cum vero Aíerpor dicatur esse Everjp, existimo ry- 
yavoerpójir fuisse [ustrumentum quo rò rjyavor 
raderetur. Nisi potius velis esse Orbiculum contor- 
tum ex herbis illis, quibus patelle immundæ solent 
fricari et mundari. [*'Phryn. Ecl. 141." Schæf. 
Mss.] 

Zmporjyavov Syracusani vocant rò kows ríryavor, 
riryarov autem rijv Aoxáóa, ut Athen. (229.) refert ex 
Hegesandro Delpho. Forsan autem eam ob rem 
Epporíryavov appellant, quoniam modicum butyrum 
aut oleum ei infundi soleat, ita ut frictio illa sit 
ippá: in ryyáve autem s. Aoráb, rà éjóptva soleant 
xovufjgv, ut conjicere est ex iis qum in Týyaroy 
dicta sunt. [* XaAcoriyarov, Gl. Scutra.] 

[* Toyárcv, Gl. Sartago, ** Montf. Palæogr. 405." 
Kall. Mss. * ** Tyyarıacòs, T. H. ad Plutum p. 195." 
Schæf. Mss.] 

Tnyavirgs os, Panis in sartagine coctus, ad- 
mixto caseo, Hes. ápros €ri ryyárov yeyorùs xal perà 
rvpoU óxrgevos, de quo intellige quod ap. Atben. 
(115.) legitur, 'O 9 éexapírns xai ó àró rgyárov, &à 
rüv roð alov xul, eUexxpurürepor à òè rò 
&vugóv, Kaxocrouaxwrepos, Hipponax ap. eund. A- 
then. (645.) Où rgyaríras eneápow: Qappáaewv, Ov5 


[T. 1i. pp. 1460—1461.] 
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kmpíoteww èpfárrwv. ('' Valck. Adoniaz. 
ps Koen. ad Greg. Cor. 209(2446.)" Schæf. 


| 

: (Tgyaríde, In sartagine coquo, torreo, frigo, ap. 
Suid., nec non ap. J. Poll., qui e Posidi Comico 
affert ryyarvídeeBa:. Habes etin Tayyrirys. [“ Valck. 
Phen. p.65. Adoniaz. p.397." Schæf. Mss. 2 Macc. 
7, 5.] Tmya»wpós, Coctio s. Frixio quas fit in sar- 
tagine. Citat idem J. Poll. e Menandri Hippocomo, 
sed * v$ró$avAor esse dicit. (* Tyyarcrjs, Schleusn. 
Lex. V. T.) Tyyarøoròs, In sartagine frixus s. co- 
ctus, Athen. 3. de piscibus quibusdam, Aaguáror- 
ra: bà dgBol xal ryyavurroi, xpeírroves ' elelv. oi uéyps 
ro$ xaveiv én’ üvüpáxwv Ówréuevou ['* Casaub. ad 
p. 117." Schæf. Mss.)  "AsoryyaviZu, significans 
mò rov rgyyüvov óáyw, E, sartsgine comedo: ut ap. 
Athen. (229.) Phrynichus dicit, 'Hó» 9 àrorryavé- 
Qe üvev ovufBó)uwv. -Et Pherecr. itidem, Xv 5 àwo- 
ryyavíGeu, Cui árorgyavidew synonymum est rò 
ám rayávov eayeiv, ut ibid. loquitur idem Pherecr. 
I| Basil. vero tum alibi, tum p. 253. &wormyavier ac- 
cepit pro Urere, Igni cruciare, Bud. Nisi potius 
significet, In sartaginem demersum frigere et ustu- 
lare: sicut in olei ferventis plenum ahenum demergi 
solent quidam malefici in Gallia, sc. qui monetam 
adulterinam cudunt. ['* Cattier. Gazoph.62." Schaf. 
Mss. Athen. 582. * ** 'Exryyaví£e, Theod. Hyrt. in 
Notit. Mss. 6, 36." Elberling, Mss. * 'Exiryyarídw, 
Diosc. Parab. 2, 49.] 

Táyņror, rò, i. q. rýyavor, teste Eust. et Hes. 
nec non Suida : [“ nempe Sartago, Frixorium, Alexis 
ap. Athen. 107." Schw: Mss.) quamvis sint qui rá- 
ynvov esse velint Id ipsum quod é» ryyárp | frigitur. 
Eupolis ap. Plut. (6, 198.) Tàv vepi ráygrov xai per 
üpuwrror iwy: de parasitica. gente, cui jóv rò üvev 
ovpw &vormyavidew, et ex alieno corio lora scin- 
dere. Et Philox. ap. Athen. 1, (5.) Ovè Xoràs xaxóv 
éerw, áràp rò ráymvov pror ; [ubi Aomàs Coctos 
cibos s. elixos signif., r&ygvov vero Frixos." Schw. 
Mss. “ Valck. Phæn. p. 65. ad Mar. 362. Koen. 
ad Greg. Cor. 209(2:446.) Athen. 1. p. 10. Wagner. 
Alciphr. 2, 226. Thom. M. 832.. Jacobs. Anth. 9, 
20. ad Lucian. 2, 330," Schæf. Mss, * Tayprocrio- 
eo0ópas, JElmuus Suidse v. "lors. Lobeck.. Phryn. 
627. '' Toup. Opusc. 1, 530. et Ind." Sehzf. Mss.] 
Tayyraorpópior, rò, de quo in Tgyarosrpópwv. ET 
Taynrirys, i. q. ryyayírgs. Athen. (646.). ra Y 
esse dicit mXaxoirra éy Maly reryyangpévov, Placen- 
tem frixam in sartagine cum oleo: afferens e Ma- 
gnete Comico, Taynvías ijón re0éasat xyMapo?s Liov- 
ras, órav aVroieiw éxeyéps péh, e Cratino, xal ópóeov 
Bá čwðer x)uapós raynvias : [cf. p. 970.] Quibus 
in ll. NOTA Tayqvías pro raygrírgs : quod ap. J. Poll. 
quoque legitur 6, c. 11. ubi cum dixisset rayq»íae 
esse eosdem cum éy«pisur, attulissetque et ipse illos 
duos versus e Cratete, subjungit, Tg óè rayprig 
«ara ro rayývov xvÜEvri, éxeyeiro rvpos, “Amoy, péħi, 
ejcapga. Apud Hes. vero hzc leguntur, Tayyria; 
* reupária. ryyávo»* oi Ó6 eréap vypor. imyeóperor 
ryyárp, 9 xposjjáAAera: péi, ansüum, rwpós. Sed 

raymría mihi suspectum est, nec dubitarim pro 
eo reponere  raygríar, quod ex J. Poll. et aliis jam 
attuli: presertim cum et Lex. meum vet. et Etym. 
dicant rayyrias esse zéupara áró ryyárvwy dx oréaros 
Vypol cai rvpov cal uéAros kai:ácragíbwv. - Preterea 
e Táynror derivatum est VERB. Tayyrído, i. signifi- 
cans q. ryyaričw,. lu sartagine frigo, [“ Athen. 1. 
p. 28." Schæf. Mss, * '* Taygyiorgs, ó, In sarta- 
gine frigens, Frixa comedens; unde Taygvwrai, Ti- 
tulus Fabulæ Aristophanis." Schw. Mss. *“ Hero- 
dian, Philet. 465. Aristoph. Fr. 267." Schæf. Mss. 
** Phot. v. Ilapaifwposow." Schleusn. Mss.) Tayn- 
voros, In sartagine frixus, i. q. ryyar:eròs, Athen. 3. 
'"Eijs eloekouíoüg raywwwrrà jara, mepwiguéva Tj 
xaAovpéve érirAg. Et paulo post raygruroi iyBves : 
de quibus vide locum Eubuli in Tgyavov.. [* ***A- 
moraynyičw, Sotades Athenmi p. 293. Phrynichus 
Bekkeri p. 11." Kall. Mss. * ** Taynvépiv, dimin. 
ex árrayjv, Lex. de Spirit. 212." Schn. Lex.] 
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THAE, Procul, Hes. uaxparv, rów. ll. P. (190.) A ràe payopévov rov rarpos Cyevífn, i. e. Quod natus 


iwy V é£xiyavev éraipors "Nka pah’ obrw rijie mosi 
cpaurwoic. peraemey, B.(863.) TAA iè "Aexavigs, 
Longe ab Ascania, X.(291.) Te 9 ámexAáyy0n 
váxeos Óópv, Longe a scuto aberravit hasta, mójpe rov 
váxeos.. [" Heyn. Hom. 7, 495. Dawes. M. Cr. 51. 
Wakef. .1016. Epigr. adesp. 443." Scbef. 
Mss. Vide Schn. Lex. * T$Av, Apollon. de Pronom, 
329.] Unde sUPERL. Téera, ap. Orph. Argon. 
179. Awyxevs 0' ös riora t aiüépos -jè ÜaAáosm 
BérOea, «ai IlAovrijos òrò xyÜovio jMpeüpa Moüvos 
ùr’ üávÜpérrwv bewoisiy ómürreev 00005, Maxime pro- 
cul, Longissime, zojpwráre: (* TýMorov orwre, 
1193. * Tipueros, vide 'AsorgAíirgs.] 

'TuAebazós, Qui e longinquo est solo, advenit e 
longinquo solo, ideoque Peregrinus.: Od, Z. (415.) 
Ieivp iepebow "yAebarg, O, (294.) ey«bóBev. 56 oi 
ade» &vàp Tyàedawòs,. peúywr, ië " Apyeos, rópa 
xeraxrás. ['" Heyn. Hom. 8, 200." Schaf. Mss. 
* u Tmedaròs, Orac. Sibyll. 14, 99. * 0gAebary 8a- 
várow Vrvxiiv årohécoe, ubi aut leg. rgAecarg, 
(cf. nie Ju aut ryAebang." Schn. Lex.) TAE 
haxos, ó, j, Eminus pugnans, ut qui jaculis et tor- 
mentis pugnat. Lucian. Lexiph. (12.) To£óru yàp xal 
éxnBóAos xal ryAéuayos 5" Aprep. Nisi forte scr. est 

: nam TyAépaxos proparoxytonas. est po- 
tius Nomen proprium filii Ulyssis ap. Hom. et alios: 
apud Plut. vero in Rom. est etiam Nomen patris 
Latini. (** Ad Herod. 462." Schaef. Mss.) Sunt vero 
et alia nomina propria ex hoc adverbio composita, 
UT TyAeflóas, ET Tyàéyoros, [G]. Proculus. * Ty- 
Aeyórea, Osann. Philem, xxxiv.) AC T$XexAor, 
[^ Heyn. Hom. 7, 291." Schaf. Mss.) et quædam 
ali. Quse si eppellative acciperentur, significarent, 
Cujus clamor louge se extendit, In longinquo solo 
natus, Cujus gloria longe se expandit. TA£ropos, 
Ad quantumvis longinqua penetrans, In longum va- 
dens. Aristoph. N. (967.) ryàéropór r: Sóapa, Cla- 
morem looge vagantem, Nonn, ryAéropos árparirós, 
Via in longum vadens, i. e. longa. Ex Eod. (Jo. 75.) 
affertur rgÀémopo: Juuéves pro Longinqui portus. 
(" Kuster. Aristoph. 60." Schæf. Mss. ** Nonn, D, 
18, 339." Wakef. Mss.] .. TgAéxvAci, Cujus porte in 
longinquo solo sunt, jj rjAe gezpéry, Cujus porte 
longo intervallo inter se distant, js &«eorüci» ai v/Aat 
àr’ à», Amplas et spatiosas portas babens, $ 
* sAariaihos, ap. Hom. [Od. K. 82.] ubi tamen quì- 
dam etiam dicunt esse Nomen proprium urbis Lee- 
strygonicse, Eust. (^ TgXégarros, Pindarus Apollonii 
Synt. p. 156. Bekk. yépas. . " TyMecíQavrosi, Orph. 
Arg. 339. ubi Hermann. .* ryÀóse parrà reposuit ; 
x ia autem munitum esse hoc vocab. contendit 

Lobeck. ad Phryn. 688., collatis spwrec(Xaos, woecí- 
fpo$os, jaxesibpouos, ueXecixrepos, aliis, — * 'T'gAe- 
$áecca, Nom. propr., (a * TyAegajs ductum,) Mosch, 
2, 42. * Tyàepãora, Apollod. 3, 1, 1. * “ TyAexa- 
vis, Wakef. Phil. 189." Schæf. Mss. * TsXéx6uv, 
Opp. 'A. 4, 336. yala; “ Brunck. Apoll. Rh. 185." 
Schef. Mss.] 

Tràorérys, Procul volans s. avolans.. Suidas: ex 
Epigr. quodam de apibus, rnàoxireys áyéAgs, i. e. 
vófóe, reropévgs, [Anal. 2, 133. ** Jacobs. Anth. 8, 
355. * TyAócxoros, 10, 307." Schæf. Mss. * TgAocxó- 
vot, Lobeck. Phryn: Add. ad p. 713.] 

Tyàwròs, Qui e longinquo cernitur, Deprocul 
apparens: ut idem sit cum ryAézroros et rgAeóayfs : 
ut Hes. a se ryhwtür exp. maxpólev puir: » 
Exp. etium Procul semotus.. Item £cónpos, ut ap. 
Soph. Aj. (564.) p. 34. ei ravür Tyharròs olxvei vo- 
pery 0gpay ywy, Schol, exp. ei viv čxóņpós ori, 
Si peregre in longinquam regionem abiit: [Phil 
216] Qui autem in procul remotas terras profectus 
est, deprocul videndus est, s. deprocul tantummodo 
videri potest. Affertur autem Deprocul e Plauto; 

“ Wakef, Phil. 189. 216. Brunck. ibid." Schef. 

ss * Tyrus, Orph. Arg. 898.] 

Tyaryérys, (ov, ó) SIYE TyAvyeros, (n, ov,) i. q. 
TyAéyovos, Natus procul absente, et peregrinante 
patre, ut Telegonus Ulyssis e Circe, et Telemachus 
ejusd. e Penelope: qui fortasse sic dictus est, quod 


c 


D 


sit dum pater in longinquo pugnaret solo, ad Tro- 
jamsc. Item, Qui natus est parentibus ætate longe 
progressis, Quem parentes in sua senecta genuere, 
Qui quoniam carus esse solet et prz ceteris dilectus, 
interdum et unicus, hinc fit ut aliquando exp. áya- 
eryrós, povoyevis: ut Hesychio rgAvyeros est ó rgÀoU 
rijs ipusías rois yoveveot yeyorùs, et éxi y/jpg rais poro- 
yevíás : qui itidem ryAvyérg» exp. uovovyerj ; itidem- 
que Suid. scribit rgAvyerov dici rüv mpoicovei rois yo- 
veUct "yevrüpnerov, peb’ óv oíéri vyevisera« &repos: 
addens catachrastices sic vocari etiam rà» povoyerij, 
et róv áyamgróv, ia rò rovs ójíuovs yevvnüévras áya- 
vácÜai, Quam exp. ipse etiam Plut. probat, epè To- 
Ave. init, Kai "Opnpos áyamprór viór óvonádei Mobvov 
rgÀiyero»w, rovréri rois p) Éynveiwv Érepov "yoveoct, 
púre ovau, yeyevvnuévov: respiciens ad Il. I. (473.) 
Kai pe piàno woel re tarip ôv raida phop Moovor 
ryàúyeror voÀAoiciw £ri xreáreooi, Od. II. (19.) Ns & 
rarjp v raióa $iAoópovéuv áyaráce 'EMóvr! € mins 
yalgs Sexárg éviavrg Mobvor rgiyerov. Ubi tamen 
et prima exp. locum habere potest, ut rgAvyerov ac- 
— pro Eo qui natus est patre in longinquo 
solo absente : itidemque A. (11.) "Os oi rgAvyeros 
yévero xparepós Meyamévüns 'Ee BoóAgs..— Et alibi, 
[Il. E. 12.] áuów rgÀvyére. Usus est Idem in fem. 
etiam genere, dicens ll. D. (175.) FHaióá re rgAvyé- 
tyv: quod exp. &yammrjv, povoyerü. || Tgivyéruv 
&rowwr Hes. exp. etiam rà» gaxpàr áreyovrav, Quse 
procul distant: [cf. Simmiam ap. Tzetz. Ch. 7, 
144. TyAvyéruv àQreiv. "YrepSopéuv büpov. 1l. N. 
470. 'AAX oix 'léouevija póßos Máße, ruAéyeror às, 
'AAX épeve, quod alii yépovra, alii rectius raia 
exp. Vide Schn. Lex. “ Hymn. in Cer. 164. Eur. 
Iph. T. 828. Simmias 5. Probl. Arithm. 19. Heyn. 
Maj 4, 483. 5,30. 555. 637. 6, 459.” Schæf. 
s5. 

T3Ai6poos, i. q. ryAe/3óas, si appellative accipiatur, 
i. e. Cujus vox ad quantumvis longinqua per- 
venit; ideoque Acutam et magnam vocem habens : 
ut Hes. rgAi6poor exp. ólé$uvor, ueyaAó$wvov: up. 
quem tamen non suo loco positum est hoc composi- 
tum, sed ante rgAveXeiroi : ita ut suspicari possimus 
eum scripsisse * rgAé8poov. 

'"AmorjAe, Procul a, ride ámwó, s. wóhje: ut ex 
Epigr. affertur ámorüAe Oeo pro Procul a Deo. 
[“ Antip. Sid. 96, Epigr. adesp. 232. Jacobs. Anim, 
217. 248." Schzf, Mss.) 

* ''Aszorgrg, Extremus, vocem nihili credo, 
Steph. B. v. BeAnóóvuo, Eros wap! óxeavg.. Iap0évios 
£v Afp. OP áxó ryMrwr r&v mójpw čepa BeAyéoriur. 
Berkel,:—* Cod, Voss. obb’ áriMruv vófpw. Verum 
heec lectio est maxime depravata, ut et Codd. vul- 
gatorum. Optime incomparabilis Salmas. in margine 
sui libri leg. existimat: O)5' àrorgAiruv üxpa BeAn- 
Óoviuy. Est versus pentameter, optime suis numeris 
constans. 'ArorgAiras BeAyéoviovs vocat Extremos et 
Longe positos; illud enim rör wójpe glossema est 
hominis cujusdam studiosi, qui explicabat üárorgAíruv 
r&» vójpw. Verbum &rorgMrys, Remotus, mibi non 
omnino placet. — 'yAírgs non derivatur a rjÀe sive 
rgÀob, sed a rfa, Fenum Grecum, et * rgXirgs 
olvos, Wein über griechisches Heu abgezogen. A rie 
formatur comparativus * rgAórepos, superl, * r3Aóra- 
ros el.rfjueros.  Usurpatur yere &rorijie, áxorg- 
AóBe. Reponendum igiturin Parthenii versu ázorgAi- 
arwy: (5. àrò rygAiecrw», ut babet Schn. Lez. v. 


Thora.) Eust. ad stir. a P. 483. 'Y9'! dv. iiwoÜcis 
n5, 


perü.rü» vóerov ó ioh eis rpiAMerovs jj * rgAi- 
erovs "Igpovs jA0e vAavírns." Bust. de VV. nihili vel 
dub. ad calcem Scap. Oxon.] 

'ÜTywéraros, Longissime remotus, progressus 
state: Hes, ryuxéraroy, wpez[Jérarov, moppérarov. 

'T3Xov, [ab adj. * TgAós,] itidem Procul, ut rīàe. 
Construitur vero interdum cum gen., interdum cum 
ámó, gen. illi preposito: quemadmodum et Lat, 
Procul modo cum ablativo junctum ap modo 
cum Ab suum habente ablativum. Od. N. (249.) 
'lTgÀos $aci» 'Axaiibos, Procul Achaia, ut Plin. 
Haud procul Neapoli, s. Haud procul Neapolim, ut 
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quidam Codd.. habent, cum Sccus., sicut e Livio 
affertur Procul muros, pro Procul a meris.. Hesiod. 
B. (304.) Toot ár’ áÜQarvárev, Longe a diis; Abso- 
lute et sine casu accipiunt ap. Aristoph. N. (H38.) 
éyy»reÜ! por rnÀoU yàp oltà rüv &ypav: SC. rèr 
üypuv dictam putantes prò ér) rà» üypgv, 8. év rois 
4ypois, ut sit, Longe enim hinc habito im agris, s. 
Procul binc. [Schwf. Apoll. Rh. T. 1. p. 385. 
** Valek; Hipp. p. 180. Heringa Obss. 179. Wakef. 
Phil. 1180. Lollius Bass. 8." Schef. Mss, ** 'Ex v., 
Opp. K;3, 104.. De tempore, ‘A. 2, 495." Wakef. 
Mss. * ** TgAérepos, Probl. Arithm. 14," Schæf. 
Mss. * * TaAorépe, Arat. D. 328," Wakef. Mss. 
Hippocr. 891. * Tyàóraros, unde] Tworárw i.q. 
rora, Valde procul, Longissime, Od. H. (322.) 
T'ávrep rnNoráre $áo' Éupevat ot jw orro Aady fpe- 
Tépev. Et COMP. "Aworo, i. significans 4. éro- 
rie, Procul a, Od. I. 116. Noos Éxerra Aáyeit wapèr 
Ainévos rer&vverat Pains KvxAótev, obre axeóóy ovr 
&vorgAov, Nec prope, nec procul inde. Ubi quidam 
Codd. .disjunetim. habent ázó rào, sicut et ex 
Apoll. Rh. 2, (192.) affertur, &áró rgAov 'Eergós, De- 
procul s. Eminus stans, Stans procul inde. [** Leon. 
Tar. 26. Branck. Apol; Rh. 180." Schæf. Mss.) 
eOTgA66;, itidem Procul, utrie et r9Ao6, Il. f1. 662. 
T3Aó8c 8 Dàn "AEcuev ÌE ŭpeos. Et cum gen., A. (30.) 
rnÀó8i márpns, Procul a patria, s. Procul patria, ut 
Tac. loquitur, [Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 370.385. 
386. ** Valck. Hipp. p. 180. Toup. Opusc. t, 232. 
Tlgen. ad Hymn, p. 310. Markl. Iph. p. 94. Jacobs. 
Anth. 7,324. 9, 2994. 358. 12, 33. Heyn. Hom. 4, 
640. 5,467." Schzf. Mss. ** Dionys. P. 664." Wakef. 
Mss, *'AmorgAó0 Apoll. Rh. 728. 1188. 1208. 
Schaf. ll. oe.] ; - 

TyAó8e», Procul, (accipiendo pro Deproeul, quod 
e Plauto affertur,)- E, longinquo, Eminus, i. q, oáp- 
puÜev et uaxpóBev. Od. I. (273.) rgAóBev eiMjXov8as, 
Z. (3129.) el kal páNa tyhħóber rol, i, e. el xai jiáAa 
rüAebamós oni, Etiamsi e longinquo solo es, et pere- 
grinus, H. A. (270.) ék TlvAoo bòr T»Xó8ev, B. 
(849.) dye Faloras áàyxkvXoróZovs 'T'yAó0ev 8E "Agmv- 
Ó&vos. - || Accipitur etiam pro rgAov s. rgAóBc: iti- 
demque. ut illa construitur cum gen., velut ap. 
Apoll. Rh. 2, (504.) TzAé8e» Aiporigs, Procul Hæ- 
monin, Longe ab Hsemorfia. [(** Ruhnk. Ep. Cr. 161. 
Valck. Callim. p. 146. 148. Huschk, Anal. 266. 
Jacobs. Anth. 9, 294. 358. Heyn. Hom. 5, 467." 
Schzef. Mss. “Cum gen., . K. 2, 82.” Wakef. 
Mss. Ad Greg. Cor. 347. ** 66e, Epigr. adesp. 
275., sed v. Jacobs." Schzf. Mss.) 

[* Tidee, Eur. Iph. T. 175. TyAóse yàp $) cài 
&cevácüov Iarpióos, ** Heyn. Hom. 4, 640. 8, 449." 
Schzef. Mss. Opp. K. 1, 162. * Trot, Apollon. de 
Adv. 610.] ' 

* 'Eriraňħov, Diuturnum : movypóv:eov, Hes." 
[“ Dorice pro 'Erirniov, i. e. értrerapévov, a ráw, 
unde ravv, et rzXov." Reisk.] 

Eee 

“ THAEQ90Z, Teleplius, Herculis filius, secundum 
** quosdam, de quo multa ap. Poétss." (** Ad Lu- 
cian. 1,294. Jacobs. Anth. 11, 135. 213." Schwf. 
Mss.) ** Ab eo dicta sunt rgAééeix Ern, $. rpaspara, 
* quie alio nomine xaxofjóg appellantur. Tmhégerov 
** fros, inquit Gorr., Telephium ulcus, vocatur id 
* quod malignum est, inveteratum, et quod vix ci- 
“ catricem recipit. Sic dictam est a Telepho, qui 
** in tali ulcere consenuisse fertur. Idem vero etiam 
** Xeipireiv appellatur, In VV. LL. habetur et Te- 
« rus xn, duplici errore, pro 'T5Aé$eta." F "Tai 
epia Jacobs. Anth. 12, 37." Schæf. Mss] ^ > 

** 'ITgAMéeeov, Portulaca agrestis, quam Romani yo+ 
“ cabant Illecebram, Gal. Lex. Hippocr." (Nicander 
©; 873. et Schn. Eadem herba est * "EgMégexor, 
Theocr. 3, 29. J. Poll. 9, 192. 127. Diosc. 2, 217. 
4, 91. Hesychio áeíZuorv &ypiov. ** Jacóbs. Anth. 11; 
55. (Agathim Epigr. 9.)"- Schzef. Mss. Vide Schu: 
Lex à s% 


“e Tohver, Papaveris foliuni, Schol. Theocr, 
“J. Poll." AE JJ: 


CT. itr. pp. 1462—1463.] 
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* THAKA, et X9Ma, (hao Tingute communis, Hud 
“ Attice- esse existimatur) Ves ‘tale quale Lat, 
^* Situla, secundum quosdam. Hesyehiv est èr Fhia- 
“ uárrerai rà üAevpa, 1n qua pusiter farina s, su- 
“ bigitur. - Erat et tepippmaypa artów»; intra quod 
5! venalis farina expouebatut. ih foro :- quin etiam 
* tabüla -lata,. cui pistores paries superponebant ut 
** siccarentur, Vide Schol. Aristoph., nec nou Said. 
** aquo dicitar étiam esse edoboros :: existimatqueryAía 
^* dici quasi epia. ' Est etitm Arca, qualis est-arca 
^ frumentaria : sicut. Pitholaus dicebat: Bestem esse 
t tilay rov Ileipaiées:. ut. VV. LL. wünotant ex 
* Aristot. Rhet. 3,(10,7. al. * -5Aefay.] Apud Eund. 
** H. A. 6, (24.) "hore &bgolioavro uy àreXavvew abtüv 
* rpg ctromüAns årò riy» ryby: (de illo Atheniensi 
“ mulo, cujus facta fuit-mentio in verbo Eevaptpesw :) 
“t quie Plin. vertit, Decretum fecere quocaveretur, ne 
“ r meirin negotiatores ab incerniculis eum arce- 
** rent." [Cf. JElmn. H. A. 6, 49. Hierocl. Hippiatr, 
P. 4. Trian, Gl. [neernicula.]. -** TyA(n est ttiam 
** Orbis s. Ambitus cribri, ap. Aristoph. HIA. (1037) 
* Item  Funmarii operculum, VV. LL. ex eod. Co- 
** mico, (Ed. 147.) Im iisd. atnotatur dici rzA/a de 
* Cotarnicum lusu, in isto Syhesii-Toto, Ep. ad 
“ Fratrem, (p. 178.) "Er adiós t» raig xai. kvfdois 
** «al kamNeíor eaXivónOels, quoniam tlli; qui cotur- 
** nices alebant mpòs óprvyopgaxíav, ens £v ryàig com- 
“ mittebant. Afferuntque ex Esch. c. Tim. Am. 
“t uépever éy rọ " kv(jelo, oU fj rpMa:tíBerai, cal rois 
* &áNesrpuóvas cvp9áAAovet xal tf" [hine 
Lat. Talea, Taleare.] '* At Bad. pro Afio ludi- penere 
^ &ccepisse videtur." [“ Ad Timsei Lex. 80. Toup. 
Opusc. 1, 475. Bergler. Aleiphr, (399.) (8, 53.) T 
H. ad Plutum p. 377. Brunck. ad Aristoph. 1I. cc." 
Schwf. Mss. J. Poll, 7, 203. 9, 108.: 10, 150. ad 
Greg. Cor. 901. Schtef., Eust. ad Od. A. p. 15397, 
47. 
d aas. Parva dolis, Vasa in quibus fit panis, 
* Hes. In VV. LL. est etiam EyAía, quod dicunt 
** poni pro r3XMa." [* Enta; Pherecrates Bekkeri 
. 989." Boiss. Mss. '“ Ad Timæi Lex. p. 80." 
Ehe: Mss.] 


——— E , 

** THATZ, ews, 5, affertur et 7fibos, Fænogræcum. 
** Frugem siliciam et Sificulam Romanos appellasse 
“ magis quam Fænogræcum, e Varr. et Plin. anno- 
* tatur. Quin etiam Siliquam quidam interpr: e 
** Colum." (** Jacobs. Anth. 10, 143. Schn. Ser. R. 
R. 3, 2. p. 30." Schæf. Mss’ “Joseph. 1138, 16." 
Wakef..Mss. Theophr. H. Pl. $,:17, 2. Diosc. 2, 124. 
*"ErtrgAis, Nicander ©. 852. ufxw».] “Hinc Tý- 
** Mavors. adjectivum: ut üXevpor, Fænigræci farina: 
** pipov, E, fenogrzeco confectam unguentum, ap. 
“ Diosc," [1, 58. Alex. Trall; 1. p. 4. ** TéXvov, 
Jacobs, Anth. 10, 143." Schzf. Mss. * ToAíps, Cy- 
tisus, Diosc. 4, 113. *' Notha 470." Boiss. Mss.] 
, —M—— s 

[* THNEAAA, Aristoph. “Opr. 1764. 'A. 1227. 
ubi Brunck.:—'' TíveAÀa vox est ab Atchilocho 
ficta ad imitationem cithars soni, qua ille hymnum 
in Herculem inchoavit: TíveXXa ravie gaip vat 
'"Hpákew, Airós re cai "Ióaos, dlyparà Béo, 'TfveAAa. 
Vide Schol. Pindari, et Erasm. Schmidium ad init. 
Olymp. 9." Cf. Kuster, àd eund. locum, Photio est 
roù * éxavMgparos iunis kal rot kpobuaros. — * Th- 
vehos, Aristoph, ‘Irr. 276. "ANN tày u£vrok ye vecift 
rjj Boñ, ríveXXos el, Schol. povricóraros, 3 vuméópos.) 

" ; ; N. 


THPEN, Servo, Conserro; Tueòr. Auctor Axiochi 
(371.) Mepphévra els Añor, drws 'riphoee r)v vi> 
vov, Ut servaretet tueretur insulam. a populatiorne et 
direptiohe, Dem. (255.) "Hy (sc. rv elpfvg9) -obro 
xarà rijs warpiÓos rapovstw oi xprerol, Plut. de Def. 
Orac. Abrós (ó xóenor) tavròv ég" &vós erocyelov êri- 
proe; Sese in uno tenuit elemento, Turn. Pass. voce 
ac signif. Herodian. 4, (4, 15.)'Eavrór faciMa rery> 
pioba: brò ris róyns, Se regem. a fortuna servatum, 
Sese a. fortuna. conservatum fuisse regno, seu, ut 
J. Poll,: vertit, Se 'imperatorem fortunz relictum 
dono.: PMeém legem vel couditjones federis aliquis 
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r»peiv dicitur, pro Servare vel etiam Observare: cui A observatione quidem memoriam, a memoria vero 


synonymum est gée et jvAárreiw: ut in N. T. 
passim. Matth. (19, 17.) Tíáogeov ràs évroXàs, Serva 
precepta, 23, (3.) Ilávra obv sa à» eimwew byiv 
rüpeiv, rupeire, Jo. 8, oU 'Eáw ru Aóyov róv éguóv 
"rmpjey, Apoc. 1, (3.) Tnpoŭrres rà 4». avr yeypay- 
péva, Jo. 9, (16.) Tó' sáfflaro» ob dei Quibus 
addi potest hoc Herodiani 6, (6, 1.)  Y'eveagérov 
GVrob, cai ui) rgpíjravros rà evvÜjpnara, Minime ser- 
vatis signis. Rursum pro Servo s. Conservo, acce- 
ptum, aliquando cum accus. personze vel rei babet 
adj. aliquod, 1 ad Tim. 5, (22.) Zeavróv áyvór rýpen 
Ep. Jacobi 1, (27.) "Aerior éavrüv rnpeiy áwó rov 
xóepov, 2 ad Cor. 11, (9.)'Ev vavri áfapi Suiv pav- 
rürv érjpgsa. Item Servo, i. e. Asservo, Reservo, Jo. 
2, (10.) E» rerípnzas róv raħòr olvov Éws pri, 12,(7.) 
Eis ràv huépav roS évrag«ac, pov rerüpng«ev avró. 
Sic in 2 Ep. Petri 2, (9.) 'A&íxovs 5è els fjpépav cpl- 
€€ws rohad rmeeiv, Signif. etiam Servo in 
custodia, Custodio, Matth. 27, (54.) 'O éxaróvrapyos 
xal oi per’ avro rgpoévres rór 'Ineovy, 28,(4.) 'Axó 
$é rov $é(Jov toeicðyoayv oi rypovrres, Custodes metu 
perculsi sunt. Item Observo, ut et $vAárrw, Plut. 
(9, 103.) 'Erópneé rea márbguov jpràv, Quandam 
totius populi celebritatem observavit, Thuc. 3, 
(22.) Tnpohoavres vórra yeipépiov ÖŠarı kal åvéuy, 
wal áp’ &eéAqvov, Observata et captata nocte qua- 
dam procellosa et illuni, 6, (2.) p. 198. Tnpeïy 
róv vopÜnóv. Itidem Greg. Naz. Typo: rovs cai- 
poùs, Observant temporum articulos. Rursum Thuc. 
2,(83.) TYlapazMéorras abro?s Ew roð xóXwov (ríj- 
peu, BovAópevor dv r$ eipvyupíg émríberDa, Qui- 
bus addi potest hoc Aristoph. Z9. (1354.) Ni» 9 
ob zparà ‘yù rüv ipavro$ xpnpárwv. Néos yáp elpt, 
xai $vAárrouat e$óbpa. Tò yàp tiov rnpei pe: Ob- 
servat me, et cavet ne in manus meas perveniat. 
Interdum vero infin. sibi junctum habet, aut xws 
p, s. pù, Thuc. 4. p. 130. MáMora $6 érípovr üvép 
xara$épecÜai, Captabant occasionem, Observabant 
tempus, quo possent secundo vento devehi, Isocr. 
Areop. (11.) "Exeivo pórov irfpovv, rws untv rav 
warpiwy xaraAósovoi, Aristoph. X$. (1386.) TIpós 
ravra rnpoU uù Aáßys rúma, Cave ne accipias su- 
gillationes et vibices. Sic Epigr. EIU ofrw rnpeis uj ce 
Aafóv rt páyw, Sic observas cavesque ne quid clam te 
edam. In preecedente autem Aristoph. l. nota pass. vo- 
cis usum in activa signif. [Tnpéw rpós ra Intentus sum 
alicui rei, Polyb. 3, 9, 7. “ Herodian. 455. Pierson., 
Jacobs. Exerc. 2, 66. Anth. 12, 236. Arnaud. Var. 
Conj. 152. Mitsch. H. in Cer. 154. ad Charit. 442. 
464. ad Diod. S. 1,412.695.2, 153. Villoisou.ad Long. 
231. Heyn. Hom. 8, 523. Dionys. H. 5, 394. Caveo, 
Salmas, ad Achill, Tat. 552. Heringa Obss. 238. 
Med., Brunck. Aristoph. 3, 221." Schaef. Mss. 
Vide et Schæf. Meletem. Crit. in Dionys. H. 128. 
Aristoph. Xe. 391. 1345. Phocyl. 11. wapÜeviny. 
“ T. rù» »üeov, Tueri insulam : videre ne templa, 
are, violentur, ne incole ledantur, 3, 19. Quo qui- 
dem sensu hwc ipsa verba leguntur ap. Apollod. 1. 
p. 67. Fab." Fischer. Ind, JEschin, Dial. Socr. Vide 
Schleusn, Lex. V. T. * T'ergonuéver, Accurate, Schol, 
Apoll. Rh. 1, 996.] - 

[* Thpnpa, unde * Topper, Orac. Sibyll. p. 673. 
vaóv Beov.] 

Tápnes, $, Servatio, Observatio, 1 ad Cor. 7, 
(19.) Tépnow. évroAav Geov, Observatio mandatorum 
Dei, ró rzpeiv ràs ivrolas Oeo. Item sicut rypeiv 
signif. Servare in custodia, Custodire, ita etiam rý- 
pneus signif. Custodiam, Act. 4, (3.) "EBevro els rjpy- 
viv. els apor, 5, (18.)" EBevro abrovs év rnpfjmet nuo- 
sig, In custodia publica. Siguif. etiam Attentam ob- 
servationem, ut occasionis, tis, aut alius alicujus 
rei, Thuc. 7, (13.) p. 236. El yàp åġaphoopéy rc xal 
Bepax? rüs rnphoews, rà émiriðera ovy toper: sc. rh- 
prow appellans rò vavel $vAácceew, ut ibid. loquitur. 
Preterea rýpņa:s, i. e. Observatio, vocab, est empi- 
ricæ Medicorum sectz proprium. Quidquid enim 
Empirici aliquando observassent fieri in morbis, rý- 
pne vocabant: quorum cum magnam habebant 
copiam, eam omnem DICEBANT"AÓpocpa: et ab 
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experientiam mansre dicebant, et ab ea proxime 
artem constitui, dum meminimus quid eum quo, 
quid ante p quid post quod observavimus: at- 
que id quidem vel semper, vel plerumque, vel utrovis 

o: semper, ut, vuluerato corde mortem sequi : 
plerumque, ut, scammonia ventrem purgari: utrovis 
modo, ut, percussa superiori membrana cerebri, 
mortem sequi: raro, ut, vulnerata cerebri substantia 
salutem contingere. Gorr. (Polyb. 6, 59, 5. “ Athen. 
1. p. 5(22.) ad Charit. 413. Kuster. Aristoph. 213. 
Cautio, Salmas. ad Achill. Tat. p. 552." Schæf, 
Mss. Vide et Schæf. Meletem. Crit. 128. ** Obser- 
vatio exemplorum e velt., unde precepta artis for- 
mantur. Sic Hermog. epi Ebp. 4. p. 166. et rà ry- 
peir eodem sensu." Ernesti Lex. Technol, Gr. Rhet, 
* 'Tnogeeióvyw, Observatiuncula, Schneidero dubie 
fidei videtur.] 

Trhpnréor, Observandum s. Servandum est, Servare 
oportet, Greg. Naz. 'Tgpnréov ráey $vAaxjj riv éavrot 
Vvyftv. ('* Ad Charit. 442. Dionys. H. 5,328. 394." 
Schsf. Mss. *Amphil. 120. Orig. c. Cels. 79." 
Kall. Mss.] 

[* Tnpnràs, Gl. Servator, Diod. S. 3. p. 101, 33. 
“ Athan. 2, 359." Kall. Mss. * Tnonròo, unde * Ty- 
purípws, e quo per contr. * Tyoírpia, Bast. ad Greg. 
Cor. 260. Schwf. Meletem, Crit. 128.] 

"T'senruós, Servandi vim habens, [** Strabo 264." 
Wakef. Mss. * Tnpyrixos, Sext. Emp. 5, 70.] 

[* T»pgrós, unde] Averüpgros, Servatu difficilis, 
Phocyl. [205.) 

[* 'Avarnpév, Tzetz. Epexeg. in ll. 140. e conj. 
Spohnii in Comm. de extrema Odyssew Parte p. 
200. * 'Asorspév, Diod. S. 14, 21. p. 656.] 

Aarnpéw, Servo, Conservo, Tueor, Servo, Ob- 
servo: ut &arspeiv rovs vópovs ap. JEschin., qua 
signif, in N. T. legimus rmpeiv ràs Évrolis Oeor. 
Preterea Attente observo et caveo, ut et rypéw. Ac 
sicut illud rppév junctum habet interdum rws uù, 
vel uj, ita et hoc Óurnpéw, Aristot. H. A. 9. de 
birundine, Ilepi rjv rpoérjv r&v réxvwv éxmoveirac ŝi- 
Swor $6 éxarépy, Óuarnpoveá rivi evvnÜelg rò tpociNg- 
$ós, Íva pi) ĝis Aáfg, Dem. (115.) 'Erapõvar pèr rov- 
ros, kai Giarnofjoat pý re máDwew,— [Aristot. Eth. 10, 
8. ' Arnaud Var. Conj. 152. ad Diod. S. 2, 417." 
Schæf. Mss, Luc, Evang. 2, 51. Plut. Cicerone 23, 
Anarerfjonka rjv. fryepovíav, cf. Cic. Pison. 3. Resp. 
mea unius opera est salva.] ** A«arspne:s, Observa- 
“ tio, etiam Conservatio," (LXX. Ex. 16,33.34. Num. 
17, 10. 19, 9. Joseph. A. J. 1. p. 13, 13. Diod. S. 2. 

. 94, 19. * ** Auarnpgréor, Clem. Ales. 191(2223.)" 

all, Mas. *** Aiarnpnrixos, Porph. p. 90." Wakef. 
Mss. M. Anton. 1, 16. ^ * Zvrbiarnoée, Una custo- 
dio, Polyb. 2, 58, 3.) 

"Exirgpéo, Observo, Diligenti animadversione ob- 
servo, Lucian. Eópot res à» émirnpov, Inveniat aliquis, 
modo attente observet: (1, 462. 670.) Plut, Kaipór 
érirnpei, Observat temporis occasionem, ut supra e 
Greg. Naz. habuimus rnpeiv capovs. Philo V. M. 
l. Tàs wpéras ris wWvyis ém[QoXás re xai óppas 
Òs á$qwuacrir fm-Tov émerfpei, Quasi contumacem 
equum observabat, Dem. Iloórepov niv yàp ri wap 
Vuiv éphpioran rovro émerfpovr oi dXXe( mrávres 
*"EAAgves, Hoc observabant et intente animadver- 
tebant, sc. &emep rı Üeiov, Schol.: ut Venera- 
tionis quoque aliqua signif. hic insit verbo isti. 
Bud. [Aristoph. "A. 197. “ Toup. Opusc. 1, 240. 
ad Charit. 295, Kuster. Aristoph. 71. 114." Schief, 
Mss. Heliod. 5. p. 236. Barker. ad Etym. M. 1112.] 
"Egirfpueu, h, Observatio, Animadversio. Greg. Naz. 
'Erırhpnois xirhoews rivos, Motus cujusdam observa- 
tio. [Gl, Præstolatio, Observatio, Inc. 1 Sam. 15, 
93. *'Erırnonràs, Schol. /Esch. S. c. Th. 645.j 
"Erirgpgrikós, Qui observare solet, Observator: ut 
qui vel attente vel insidiose observat. In Definit. 
Stoicis, Mūris, ópyi meraXawpévy xai. éxíxoros xai 
iwuargpurucj. Qus verba Cic. sic vertit, Tusc. 4. 
Odium, ira inveterata ; inimicitia, ira ulciscendi tem- 
pus observans : [** vide Diog. L. 7, 113." Schleus- 
ner. Mss, Plut. 8, 131.] 
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Tlaparnpéw, 
observo, ut quidam interpr. ap. Paul. ad Gal. 4, (10.) 
'Hpépas maparopeieÜe, xai pijvas, kal kaipovs, xai 
£riavrobs : ut wapà vitium ibi denotet, sicut in mapa- 
xómrzw, rapaenuaivw, rapaxapárre. Alii tamen sim- 
pliciter malunt interpretari Observatis, cum veteri 
etiam Interpr. : quomodo usurpavit Luc. quoque 14, 
(1.) dicens de Pbariszis, Aüroi joar raparnpovperor 
avrüóv, Eum observabant, sc. astute et insidiose, ut 
captarent quod in eo reprehenderent. Ubi etiam 
nota pass. [s. med.) vocis usum in activa signif. Sed 
et alii mulli usurparunt pro Observo, Animadver- 
sione diligenti noto, velut Aristot, Rhet. 2. 'Efay- 
yeNrikol. è of re cbumpévo, fù rò maparnpeiv, ot re 
xaxoMóyo: nam qui injuriam ab aliquo acceperunt, 
et ei infensi sunt, solent semper ulcisceudi tempus 
observare ac captare, ut patet e Stoica quoque defi- 
nitione in 'Ezirnogruós allata: 3. EbXafleicac $6 ei 
kai vaparmpeiv év àppoiy rò pérpiov, Diligenter ani- 
madvertere, Diligenti observatione notare, Attente 
observare: nisi malis Servare. Itidem Lucian. de 
Luctu," AE» ye vaparnpeiv rà brà rüv moAAüv dv rois 
vévÜcct yvyyópcra, Chrys. de Offic, Episc, Ka«ovp- 
ylas oixeràr xaparnpriv, Improbitates famulorum ob- 
servare et notare. Praeterea. Dem. pro Cor. “Orws 
rovro pi) vyevijserat, maparnpüv bieréAovr: quo modo 
Idem arnpeiv supra usurpavit. [" Apoll. Dysc. 67. 
76. 80. 87. 89. Toup. ad Longin. 397. Valck. 
Callim, p. 42. Bast Lettre 52. IL. uj, Hephsest. 
p. 2." Schaf. Mss. Schleusn. Lex. N. T. * ** Mapa- 
rergpnpévws, Caute, Philo J. 1, 921. Clem. Alex. 
540." Wakef. Mss. Eust. ll. A. p. 70, 1. Od. O. 
p. 563, 35. Chrys. in Genes. 1. p. 85, 4. * Mapa- 
tnpnréov, Observandum est, Athen. 18. Schol. Ari- 
stoph. ©. 984. A. 1220. N. 132. “ Schol, Ven. Il. 
£.392. X. 80." Boiss. Mss. “ Method. 387. Géep. 
3, 13. 5, 15." Kall, Mss. ** Toup. ad Longin. 327. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 15. Brunck. Aristoph. 
2, 7. Elog. de Thuc. p. 15." Schef. Mss.) Tlapará- 
pnuu, rò, ET Tlaparfjpgeis, jj, Observatio, Notatio, 
Auimadversio, Suid, rapargpnuárw» exp. non solum 
émirgpijeeuv, sed etiam xAmÓorwuüv, oiwvocxomt&y, 
povreuy, ümayrijgewy. [** IHaparfpnua, Ammon. 127. 
147. lFaparípqs:s, 127. Toup. ad Longin. 327. ad 
Diod. S. 1, 13. 91. ad Phalar. 215. Voss. Arist. 1. 
p. 41. Heyn. Hom. 4, 289." Schaef. Mss. Polyb. 16, 
22,8. Plut. 7, 79. M. Autonin. 3, 4. Longin, 24, 2. 
Arrian. Diss, Epict, 5, 16. T. 1. p. 425, Upton. Splen- 
dor, Pompa, Luc. 17, 20. cf. Schleusn. Lex. N. T. 
Diod. S. 1. p. 6, 32. 17, 6. 23, 25. Eust. ll. A. p. 
38, 18. *''Tlaparsgpíjewuos, Hes. v. 'Asoópábas. 
* [lapargonris, Diod. S. 1, 19. Schol. 1l. W. 359." 
Wakef. Mss. '* Ad Lucian. 1, 247." Schæf. Mss.] 
[lapargogrixós, Observator, Observatorius, Qui ob- 
servare s, observationibus utisolet. [* ** ITapargonri- 
kgs, Ptol. Tetrab. 111." Boiss. Mss. * Ilaparfjpgros, 
unde]. ** 'Araparhpnros, Non observatus, Qui obser- 
“ vari nequit, Inobservatus s. Inobservabilis. Ita 
“ enim Lat. loquuntur." [* Chrys. in 1 Cor. Serm. 25. 
T. 3. p. 402, 35." Seager. Mss. ** Diod. S. 2, 435." 
Schæf. Mss.) '* Unde ADV. 'Araparnphrws, quod 
* nominis sui signif. sequitur." [** Diod. S. ]. c." 
Schæf. Mss. Joseph. B. J. 4, 3, 3. Polyb. 3, 52, 7. 
** Theod. Prodr. in Notit, Mss. 8, 140. Bekk. Anecd. 
449." Boiss, Mss. * Avezaparfjprros, Antig. Caryst. 
c. 140. App. ad Bast. Ep. Cr. 35. * Araraparnpéo- 
pai Intente observo, 2 Reg. 3, 30.] “ Xvpraparg- 
** péw, Una observo, Dem." [204, 19. * Xvyraparj- 
pnois, Sext. Emp. adv. Math. 8, 154.] 

(^ Hepirnpéu, unde * ** IHeperfipocs, 'Tzetz. in Il. 
p. 151." Schef. Mss, * * Ilporgoév, Prius observo, 
Præmitto, Euseb. H. E. 20." Kall. Mss.] 

Xvvrnpév, Conservo, Observo, [Schleusner. Lex. N. 
T. et V. T. ** Valck. Diatr. 265. Wakef. S. Cr. 4, 16." 
Schæf. Mss, Plut. Marc. 12.] Xvrrfjpneus, h, Conser- 
vatio, Greg. Naz. Tis jvyils mpòs rò cùpa evvripn- 
ev, Vineulum quo anima cum corpore cohzret et 
conservatur, ltem ewrrípgew dici ajunt Partem 
anims qua semper adversatur vitiis, Exp. etiam 
Attentio, Attenta observatio. [Eust. Erot. 445. 
$ * Xyyrgonrjs, Const. Manass. Chron. p. 161." 
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Qui conservare solet, Conservator, Greg. Naz. ITEM 
Xwwrfpios reperitur pro evrrsopgricós, Herodian. 1, 
(12, 3.) de Laurento, Ebjvyéerepov yàp rò xwpíor, 
xal ueylarou karáexiov 6aórnéópous üXcesiw, O0ev. xal 
rù Öropa rg ywpip, cvvrüpir elvat é$ócei,| kal wpós 
rijv rot &épos $Üopàv &vréyew ¿ħéyero, Nec non ET 
Xvrrípia affertur pro Ludi et sacrificia diis facta pro 
salute, Sed videndum ne in Herodiani illo loco ser. 
sit ewrfjpiv, itidemque cewrfpia, quod signif. Sacri- 
ficia pro salute, pro boc ev»rípia : nam valde mihi 
suspectum est utrumque, presertim cum nulla alia 
ejus generis derivata sint a rnpéw. 

[* 'Yrornpéw, Schol. Apoll. Rh. 2, 321. * *'* "Y ro- 
trápna, Observatio, Indicium, Suid. v. Aecásovs," 
Schleusn. Mss. Cf. Casaub. ad Athen. p. 425, 60.] 

[* Twpós, Æsch. Suppl. 256. "H rmpov iepov på- 
Bor, 3 wóXews &yóv; Schol. rgpóv* $óXaxa. * Tn- 
pòs a rnpéu, ut oùs a moréw, [Jorxós a (Jócxw, et quod 
itidem hic habemus, àyós ab yw." Abresch. : Schutz. 
autem legit *H prop’ * iepópafjóov, Oratorem sacro 
baculo insignem.) 

— —ABo—À— — 


* 'THTH, Penuria, Inopia,Privatio, Hes. Idem xjj- . 
“ros,” [* Grev. Lectt, Hes. 554." Schef. Mss. 
* Tyráw, Privo, pass. 'Tyráogai Careo. Tyrwpérq, 
Hesychio erepouévg: rgrwpévow arepouévov: rmró- 
perov* orepurxópevov. Tyräcða:, Photio erepíexecÜat. 
** Hesiod. "Epy. 26. Xpfjuara ó' eiv cix wávr' ápuera 
mufjcacÜar Mi) où piv alrjs áAXor, ò $' prira, où 
è ryrj. Soph. Œd. C. 1200. Tà» üv åbéprrør 
óuuárwr rgr&pevos: El. 165. går r&vóé. uox Aafßeiy 
&' ópolus kal rò rgrücDat méhei: (El. 1326. ópevav 
ruréuevov:) Phil. 383. ITAéu wpòs oícovs, rüv éuav 
rmrépuevos [pòs roð rariorov xüx xax&v 'Obvscéus. 
Eur. Or. 1082. Oi yàp Bavórvres xapuárev ryrěpeða : 
Hec. 324. Nippa: r' àplorwy vuudíw»v rnróperat: 
Bell. Fr. 16, 16. roð eù rgrógevos: Heracl 24. 
warpós rgrwuévovs: Heracl 31. Iláegs òè xépas 
'EAMáSo: ryróperor: Hel. 281. gwy rgrupévg: El. 
310. xop&» ryrwpévn.” Seager. Mss. ** Ad Charit. 
3299. Græv. l. c. ad Herod. 663. Valck. Adoniaz. 
p.201. Brunck. Soph. 3, 530. Taráw, (Dorice,) 
Huschk. Anal. 115." Schæf. Mss. Pind. N. 10, 146. 
Bast. ad Greg. Cor. 342. 352. Tyrä», i. q. eyreiv, 
ibid. Apollon, Lex. Hom. v. Thea, Etym. M. 757, 
55. * Toréw et 2nréw conf., Creuzer. Init. Philos. ac 
Theol, e Plat. 1, 204. * Tjros, dat. rre, Hes. et 
Photio exáret.. * Tyró, orépgsu, Lex. Cyrilli.) 

“ Tiráw affertur in VV. LL. pro Privo; sed po- 
“ tius rgrüw scribitur: quamvis et ap. Hes. legatur 
** rirücÜai, quod exp. orepcas0ac." [Vide Græv. ad 
Hesiod."Epy. 408.] 


— — n —— 

TIOAZXXOS, ó, $, pro quo alicubi ET TiBacós 
reperitur unico c, i. q. fjuepos s. vpgos : Cicur, Mitis, 
Mansuetus, Lucian. (1, 548.) Mù) éke riBaccós 
yáp ori: solent enim ferz et agrestes auimantes 
metui, non itidem cicures et mansuetzm. Athen, 
(331.) 'Ev rg 'EAópp vorapg Aúßparas elvai pno: xai 
éyyéeis. ueyáXas, oUrw riUaeco)s ùs éx räv yep 
BéyesÜa, röv wposgepóvrw» űprovs, lta cicures et , 


. mansuetas, ut oblatum panem e manibus capiant. 


Quemadmodum Plin. quoque 9, 8. scribit in Africo 
litore Hipponis Diarrhyti fuisse delphinem, qui ex 
hominis manu vesceretur, przberetque se tractan- 
dum, et alluderet natantibus, impositosque portaret. 
Jocose autem Epicrates Comicus ap. eund, Athen. 
(570.) de Laide, Ovrw $6 riaccós [rifacós Schw.] 
yéyovevy, čer’, à diXrare, Tápybptor èx rijs xeqpós ón 
Aauflávei. Et ridaecol éAéQarres ap. Aristot. H. A, 
Elephantes domiti, ut Plin. vocat, s. Elephanti qui 
cicures facti sunt. Nec de animantibus tantum dici- 
tur, verum etiam de plantis: quemadmodum ijuepos 
quoque. Plut. Coriol. (3.) “Eor: 86 h pos rav pèr å- 
ypie», xaMuxapróraror, r&y 66 ridaccuv pi poi 
Lat. Sativas arbores dicunt. [* Bergler. ad Alciphr. 
97. ad Herod. 331. Wakef, Eum. 356. Abrescb. 
JEsch. 2, 49. Ti9aaós, Jacobs, Anth. 6, 109. Brunck. 
Soph. 3, 484. 'H r., Kuster. Aristoph. 52. De ac- 
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centu et scriptura, Schneid. ad Aristot. H. A. 293." A 784." Schaef. Mss. Tijaesevral, Gl. Mansuetarii.] 


Schmf. Mss. Scribitur etiam Tí8aeos in Etym. M. 
429, 10. et in var, lect. Atbenæi 9. p. 394. '* A 0áw, 
Nutrio, formatum * riw, (et * Tióásew, Etym. 
M.:) hinc nomen adj. ridascós.  Animantia nempe 
mansueta, quz manum nutrientis patiuntur, q. d. 
Altilia, dicuntur proprie Grecis racea, quod ab 
hominibus alantur, opposita ad animantia fera, quae 
sibi victum quierunt, Varro de L. L. 6. col. 57. * Ci- 
curare, inquit, * mansuefacere, quod enim a fero dis- 
cretum, id dicitur cicur. Grecis autem riÜaccóv,' 
Hoc vero etiam ad alia venuste transfertur. De 
Laide meretrice vetula Epicrates Comicus ap. Athen. 
l. c. Apud Eund. p. 219. in dicto Aspasiz rðaorèv 
modjrat notat Puerum mansuefacere, s. Facere ut 
msuum traciantis patiatur, quod Xen. irouéveir 
xeipa, 438. In Ejusd. Œcon. (7, 10.) Ischomachus de 
uxore juvencula, 487. 'Exeí uox xeipoiügs jv, xai 
£riBaccebero ; (éreriQacvevero Liber Parisinus.) Opti- 
me Hes. v. 'AríÜaccov, vim verbi propriam sic ex- 
pressit: "'igasceóe»* rà ypa Ünpía hpepoŭv, xal 
xeipojóg vowiv," Valck. ^E in N. T. LIU 

s Ti&acorpóos, Opp. K. 1, 354. ** Ad Hesych. 2, 
1806. n. 14." Dahler. Biss. i 

'Arifaccós, Qui mansuetus et cicur non est, Immi- 
tis, etiam Intractabilis, Indomitus, åvýpepos, čypos, 
Hes. [“ Euseb. V. C. 1, 25." Mendham, Mss. Hero- 
dian. 5,6, 21. Zōá re mrárra, óca fjuepa, óca åri- 
Bacoa, in var. lectt. árí8aca.] 

[* Ti8asces, Mansuete, Plato Timæo 77.] 

T«6áevor, pro Natura cicur et mansueta legitur ap. 
Theophr. H. Pl. 3, 3. "flerep röv Cow» rà evravüpu- 
mevopeva, xai rà Gexóuerva riBácwv, Cicurem naturam 
induentia, Quse mitescere possunt et mansuescere, s. 
cicurari: quz quidem čypa sunt rj» gös, sed 
tamen mpocóéyorrac juépweiw, ut ibid. loquitur de 
plantis, quas dicit 8epazevouéras juepovoÜas, ta- 
peXovpévas à éfaypwvcÜa:. Atque ita riDácir ibi, si 
mendo caret, i. est q. rò rifaecóv. — [Schn. * ridácev- 
ei Scripsit.] 

Tilaccceiw, SIVE Tidaceóv, Cicuro, Mansuefacio : 
ut Hes. riQacaceiec esse dicit rà &ypia Onpía huepoŭy 
xai xeiojün wowiv. | Plut. mepi "Aopyns., 'AAX fjueis 
&ypiaivovra rifaccebouer, Avxibeis kal axíuvovs Nedy- 
rwv év rais áyxáXaus mepióépovres, Athen. (388.) de 
attagenibus, avibus, XuAAnéBévres $à où póvov ov roða- 
eacbovrai, &AX' ovbé duri (ri àpiäoiw, '"Eüy è &QeÜaoi, 
$urüevres váy ylvorrac: Non solum non cicurantur, 
mansuescunt et mitescunt, Et Aristot. de venatu 
elephautum, 'Araflávres éni rivos rr riQaacóv xai 
üvÓpeiuv, Guoxovai kal, órav karaAá/9wdt, rrrew mpoo- 
rürrovgi rovrou, Éws üv éxAoowet. Tóre 66 ò éAegavri- 
erjs éxernbijoas, xarevÜovec rg. ópexárg, rayéws è 
perà raŭra riaeceerai, — Q, 1. Plin. sic vertit, Capi- 
untur autem in India, unum e domitis agente re- 
ctore: qui deprehensum solitarium, abactumque a 
grege, verberat ferum : quo fatigato, transcendit in 
eun, nec secus sc priorem regit. Porro ut rijaecós 
non de animalibus tantum dicitur, verum etiam de 
plantis, ita etiam hoc verbum : velut ap. Plut. Fabio, 
Ta 9' eis ámiovs, rà 8 eis evxás, épyuepovrres xal ribar- 
cevovres. Metaph. autem Dem. Olynth. 3. non pro- 
cul a fine, Oi 9 £r arg rg móħet kaleiplarres jjpás, 
Vráyovoiw èni rara, xai riÜaccebovot, xeipotjDeu av- 
rois TowUvres, ['* Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 214. 
Lips., ad Herod. 331." Schæf. Mss. Plut. Demo- 
sthene 17. Alciplir. 3, 66. Jambl. Protr.86. Vide 
'19aecós. * 'Tidacceía, Mansuefactio, Plato Politi- 
co 264. “ Philo J. 1, 255." Wakef. Mss. * Orig. c. 
Cels, 229." Kall. Mss. * ** Tiüáecevpa, Planud. 
Ovid. Mett. 11, 450." Boiss, Mss. Hermachus Por- 
phyrii Abst. 1, 9. p. 16. * Tioáeceveiu, Cicuratio, 
Mansuefactio, Plut. 7, 737. '' 9, 262. Scriptt. Rei 
Accip. 3." Wakef. Mss.] "Tigascevrjs SEU 'TiBacaev- 
rijs, Cicurator, Qui cicurat et mansuefacit: Palpa- 
tor: nam tractando et palpando cicurantur ac man- 
suefiunt ferm. Metaph. Aristoph. Zø. (704.) "Iva 
quréoxys Tòr riÜacevrir, i. e. róv Ütpamevorrá ce kal 
rpédovra xal xoXakevovra, Schol., qui etiam annotat, 
unico ø ibi scribi propter metrum. [“ Ad Charit. 


c 


Tilaccevrixós, SIVE 'Tdacevricós, Qui cicurare po- 
test et mansuefacere. Passive etiam exp. Qui cicu- 
rari et mausuefieri potest. — Quse expositio suspecta 
est. [* TiSacevrop, Opp. K. 2, 543. * T.Basevrip, 
Schn. Lex. * Tidaccevroi, Gl. Domitalis.] 'Ardác- 
cevros, Ò, h, vel 'AriBásevros, Qui cicurari nequit, 
mansuelfieri s. mansuescere non potest. Plut. Arlax. 
(25.) Tar Onpiwy rà áriDáccevra xai ÓvceInuépurara, 

val $e rà $6 yvvaia, mioreborra pāħior, 
&à rà Üapfeiv, où peiye: ràs diXogposóvas. Ubi ári- 
Üácsevra el rà pevyovra rùs diXodposvvas, idem si- 
gnif., i. e. Intractabilia, et quae mitescere nequeunt, 
Exp. etiam lmplacabilis, [* Averdáccevros, Diffi- 
cilis mansuefactu, Plut. 8, 98. * EbriBáccevros, 
Strabo 15. p. 705. * 'Exridacceów, J. Poll. 4, 28. 
* IIporidaoseów, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e 
Plat. 2, 87.] 

Tí8os, [s. * Ti80s,]) quoque ead. signif, dicitur, 
qua ridaccós ; Hes. ría, riBaccai, pariat, réNeu. 
^ Priori illa potestate habet riða? Aratus D. 228. 

Cai riBal Gpyiles x. re À. Schol. riai && Aéyorrai, 
fpepo: kai wpaeiai, Posterior Hesychii. explicatio 
quid sibi velit, haud extrico. — Hariolor pingendum 
esse éea, Poéta aliquis columbas forte vocarat 
riàs, Accedit quod Opp. K. 1, 353. riacorpójov 
&rópa dixerit Eum qui columbas educat. Ubi qui- 
dam Codd. habent * reAecorpógov, quie sine dubio 
istius vocis est explicatio, et e Glossa in textum se 
insinuavit," D'Aruaud. Lect. Gr. 128. Cf. Serv. ad 
Virg. Ecl. 1, 58. Palumbes columbie, quas vulgus 
Tetas vocat. * «Das, á$os, $, i. q. r0, Anal, 2, 131. 
üpvu. ** Jacobs. Anth. 8, 351." Schæf. Mss.) 

T Tj autem aliam et diversam longe signif. ha- 
bet, quippe quod signif. rpo$ós, teste eod. Hes., i. e. 
Nutrix. Plato de Rep. 1, (16.) Eiré uot, rý aoi dor: ; 
Habesne nutricem ? Et Athen. (530.) de Sagari 
quodam Mariandyno, 'Yrò rpvéis oreioða: péypt 
yüpes éx rov rijs ri8ijs oróparos, tva ui) paccwpevos 
sovioee, [" Valck, ad Ammon. 135. 138. Wakef. 
S. Cr. 3, 58. (* T.90s, Mamma, ibid.) Brunck, Ari- 
stoph. 1, 63. 3, 59. Phryn. Ecl. 54. Thom. M. 846. 
Jacobs. Anth. 8, 351." Schaef. Mss.] T:0evw, Nu- 
trio, Nutricor. Plut. Lycurgo (16.) Tùy ré» 'AAne- 
Diábn» rilleécacar, i. e. 'Alxhábov rírüyr, ut in 
Alcib. loquitur, Nutricem Alcibiadis, [Vide T:05- 
vós.) E quo VERBALE TiUevrjp, ñpos, ó, Nutritor, 
Nutricator, in Sibylliacis. Et COMP, 'Exrifiebw, 
Eputrio, Educo. [Var. lect. Aristot. H. A. 3, 16, 3. 
al. * 'ExrerÜevw, * ** 'Ti0aívw, Lucian. 3, 649. * Tis, 
Thom. M. 847." Schæf. Mss. * ** 'TdíZoua,, Uberg 
nutrior, LXX. (Es, 53, 2.) in Euseb. Demonstr. 
Evang. 97." Wakef. Mss. Cf. T'0gvíZu. | * ** Ti8óa, 
* Tióava, Mya ap. Gale p. 750." Schn. Lex. Suppl.] 
Ex eod. rij est derivatum ET Ti8grós, ó, jj, ET 
Túry, 3: quorum illud, si masculino genere usur- 
patum reperiatur, signif. Nutritor, Nutritius, Educa- 
tor; sin feminino, Nutrix, Masculini Hes, quoque 
meminit, exponens rpo$ós, * poryorpópos, ó rà riBevó- 
peva rgpeAav maiia: addensque, esse etiam qui ri- 
Üsgvóv exponant £oággwo» : pro quo in precedente 
serie HABET 'Tyünvóv. Fem. ap. Longin, extat (44, 
2.) Iharevréoy éxeivy rg OpvAAovpévy, ws jj ónuospa- 
ría r&v ueyüwv àyaðy riÜgvos, 2 Reg. 4, (4.) "Hiper 
abràv jj riünrós abrov, kal čġvye, Nutrix ejus. Dicitur 
etiam de terra altrice. Posterius vero riv longe 
frequentius est tam in prosa quam in metro, ll. Z. 
(132.) pairopérorw Awviecot riüfvas, Bacchi nutrices, 
Aliquanto post, " Ay, Ó' à máis wpós xóXrov tüŽøvow rı- 
Ońvns "ExMr0g. Et Opp. K, 3, (79.) Báryoro pepeora= 
$éÀov riÜfjvas. Sic ap. Athen. (137.) eraóvAaí re 
Beo Bpouíow riran Plut. Symp. 3. As úo ribi- 
vas, Timocles ap. Athen. (455.) de mensa, Bíov z(05- 
vp, roleuía Mpov, $bAal (DuMas, larpós éxAorov Bov- 
)upías. [Tigvós, 2 Reg. 10, 1. ** Ammon. 135. Ja- 
cobs. Exerc. 2, 204. Phryn. Ecl. 54. Thom. M. 848. 
ad Charit. 784." Schzf. Mss. Nicander'A, 31. Adj., 
Eur. Iph. A. 1230. IIórwv ridgvoss. &xobióobcá co 
rpogás. ' T:0hvn, Hymn. in Cer. 227. Valck. ad 
Róv. 79. Phen. p. 318. Herodian. Philet. 479. et n, 
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Phryp, Ecl. 54. Thom. M. 846. 848. Christod. A nonnullis tradit; nám rírBas $. rirfàs, (non paroxy- 


Ecphr. 153. 158. 164. Heyn. Hom. 5, 207. Quic- 
quid victum parat, Wessel. Obss. 214." Schæf. Mss, 
Soph. Œd. C. 680. * ** Ti8gvocópos, Nutricis curam 
praestans, Georg. Alexand. V. Chrys. 256."I»a ri è 
ore voÀAQ rg Üpáce: éraipóuevot riv riOnvocóuov kai 
xovporpó$o» ro& Oeo éixxAqciav, olov woXwyóvov jth- 
rpav, v/opleare Guaxeípavres ;" Seager, Mss. — ** Philo 
J. 1, 913. * TiOnvoxouéu, Nutrio, 394." Wakef. 
Mss. “ Phryn. Ecl. 54," Schef. Mss. * **'Aríón- 
vos, Immitis, Mauetho 4, 368." Schleusn. Mss. “ Ad 
Charit. 279." Schæf. Mss.] UNDE Ti8nyíóua, q. d. 
Nutricalia, Festi nomen ap. Athen. (139.) de Lacedæ- 
moniis, 'E» bé rj móňe: korias &yovew kai rois riða- 
vios kaXovpérou ùrèp ry maíbwv. Vide ibid, 
plura, Et VERB. Ti0gvév, Nutrico, Nutricor, Nutrio, 
arep riDijyn rpéġw, Phalar. Ep. ad Filium, 'H pýr 
civ rg kvijcat xai yevvijeac xai riügvijcat, pvplovs áA- 
Aous ávérAneoe wóvovs. Pass. riUgveicüa, etiam ipsum 
active pro riÜyveiv accipitur, Greg. Naz. de Homine, 
Kaárep yáp rus pirrnp karaAAfMs rifnvovpéyy rò vi- 
mor, réws pèr, maig re cai vypg r9 oróparı rò yáAa 
Čia rijs ÜnAijs vrina borrogvovvri 56 xal jón av- 
Lavouév wposáyew ràv prov, Sic Idem alibi, Ofóv r: 
viro tpipwy kal riÜnyospevos, tidemque Basil. Or. 
in Julittam. Xen. dicit etiam ri8nvárasÜaí rca pro 
Nutrire, Nutricis in modum tractare, demulcere : 
K. II. 8, (5, 10.) p. 135. Ar 86 éeriv fj» av mohh- 
xu rais Ov, Öre wap' hpv oba, ériünvíow, Demulce- 
bas, ut quidem Interpres vertit. Metaph. autem yf» 
riBnveiv dicitur aliquis, ut et raióebec, pro Excolere, 
s. Üepamebeiv, Joseph. A. J. D'ewpywos àv opóôpa, 
rijs yñs érepeAeiro, óvrois avri xal vavrobaois riy- 
rū» qwippac:, Agricultura studiosissimus cum esset, 
terram omni plantarum genere et seminum excole- 
bat. [Soph. Œd. C. 1049. Lucian. 1, 842. 3, 649. 
“t Jacobs. Exerc. 2, 204. Anim. 125. Anth. 6, 252. 
Ernest. ad Callim. 320. Eldik. Suspic. 13. Valck. 
ad Phalar. p. x. ubi docet, medium Atticis magis 
usitatum esse: Lennep, p. 19. Ammon. 125. Valck. 
Anim. 46. Zeun. Ind. ad Xen, K. II. Wyttenb. ad 
Plut. 1, 233. Phryn. Ecl. 54. Huschk. Anal. 104. 
Wakef. S. Cr. 4, 87. Antip. Sid. 38. Brunck. Soph. 
3, 432. Lucian. 1, 849. Boiss. Philostr. 342. ad 
Dionys. H. 3, 1488. Reif. ad Artem. 501. sic enim 
ibi lego. De vetula, Hymn. in Cer. 142. Ti8nvo, 
act., Schol. Plat. 144." Schæf. Mss. ** Med., Clem. 
Alex. 889." Wakef. Mss. Athen. 14. p. 619. riügvov- 
sör, ubi Codd. r«rüevoveay. ** In palæstra Socratis 
inserviit h. v. venustissimis figuris. Socratis deli- 
nimentis captum nutriri eleganter dicitur ri&yvnOjva: 
Xoxparwois * BavxaMjpaci." Valck. Schol. in N. T, 
1, 199. Vide Schaf. Meletem, Cr. 82.) TOýrnpa, 
rò, ld ipsum quod nutritur s. nutricatur, Chzremon 
ap. Athen. (608.) de rosis, rhyn’ Éapes éxrperécra- 
rov: qui ibid. rà áv0y vocat Éapos réxva, Prolem ve- 
ris. "Fijrgeu, 5, Nutritio, Educatio, Theophr. C. 
PI. [2, 1, 6. Plut. Rom. 7.] ITEM Ti8nvyrip, ñpos, 
ó, in Epigr. pro Nutritor, Nutritius, ó ri8nvós, 
['* Antip. Sid. 99. Archias 13. Jacobs. Anth. 7, 174." 
Schaf, Mss.] Cujus FEM. Tiünvzrewpa itidem in 
Epigr. pro Nutrice, IIoAAà ri&nvírei' óAooóparo, i. e. 
h rðhvn, À riÜgrós, fj rih. '* Tn8vyfreia, VV. LL. 
** duplici errore,"  (** Antip. Sid. 45. * T.Onvzrfpios, 
Julius Polyaen. 4." Schæf. Mss. * Ti0nría, Nutricatio, 
4 Mace. 16, 7.]  'Exridsvév, Enutrio. [* Zvvexri£g- 
vév, Plut. 7, 274. 8, 629. * '* TiUgrvevw, Jacobs. 
Anth. 6, 252. Exerc. 2, 204. Wyttenb, ad Plut. 1, 
233." Schwf. Mss, Ti8nvevónevos, Photio rpegápuevos, 
&exüv. * TiUnvela, Opp. 'A. 1, 663. * 'Exriógveów, 
Schn. Lex. * Tirünvebv, Lobeck. Phryn. 135. * ** Ti- 
OnvíZopa:, Nutrico, Chrys. Hom. 133. T. 5. p. 848, 
9. 'H "Iovóaía yàp avróv Érexe, xal ġ olvovpévn abróv 
Ealer: h ouraywyù ériÜgviraro ral Éüpee." Seager, 
Mss. Nutrior, Aqu. Esai. 53, 2. Vide Schleusn. 
Lex. V. T.) Eust. hec omnia derivat e 6G signifi- 
cante ópAáZu, Lacto, Mammam præbeo. 

liem Ef Tirôn sive Tır) ead. signif. accipitur, 
qua superius rij: siquidem Hesychio rc0j est rpo- 
$ót : el rírÜui, rpogoí. Eust, tamen distingui hæc a 


€ 


D 


tones solum, verum etiam oxytones,) dici ràs rov; 
rirðoùs wapeyovsas, i, e. rovs paeross: a quibus iro- 
rírBiv Bpépos vocari rò Vxopádwv : riÜgrovs autem et 
rpo$o?s nominari ràs róv Ahoy móvorv pera róv yaAa- 
«rispóy &vabeyopévas : quae sc. mepipépove: kal mpor- 
waídovei rois rpopipois, xai &Xws émpeXos éxrpégov- 
ew. Quod discrimen um non esse, satis pa- 
tet e Greg. Naz. quodam l. in Tigvéw citato: patet 
etiam e Plut. de Discern. Amico ab Adul. Ai rirôat 
rois malos wecopsiw où Xoibopgaópevat mpoer, w, 
AN iryeipay kal sepiérAvray xal karésreikav*. el o- 
rw; ÉrorAfrrovsi kai koMádovov : ibi enim non am- 
plius de tenellorum infantium dicitur nutricibus, sed 
eorum qui ambulare inceperunt, quemadmodum et 
in hoc Ejusd. loco, mepl 'Aopyme., "flerep ai rírBai 


wpós rà maia A€yovsi, Mj chaie, xal. Afty. De 
utroque nutricum genere intelligi potest Plato de 
Rep. 2. *H ob boret got befjmeiv raibaywryar, rerðür, 


rpoóGw, kopjwerpuev, xovpéwv, rat ab Ojorousv re cai 
payeipuv ; Et ap. Plut, rursum, cum dicit rj» 'AAxe- 
Pábov rirÜgv fuisse Lacænam, nomine Amyclam. 
Itemque ap. Athen. 4. Kopiĝovo: yàp ai rírÜa. rà 
ájpeva rabia xarà róv xaióv rovrov eis &áypóv. At 
de tenerorum infantium nutricibus, ap. Aristot. 
Rhet. 3., ubi Democrates eixádec« rovs. pýropas rois 
rírÜau, al rò wWépispa karamírovsat r$ cie rà 
mala mapaAe($ovsi: nam teneris infantibus et qui- 
bus dentes nondum enati sunt, nutrices solent præ- 
mandere cibos et in os indere. Cui loco similem vide 
in Karaewáw ex Aristoph. Verum et J. Poll. discri- 
men inter riyy» et rírBÜyv facit, sic scribens 3, (50.) 
'H óè rpoós rijs xópņs, riOfvy kal ý yáXa rapéxovea, 
rírÜs xai uaia. Et aliquanto post dicit Eupolin rj» 
OnXágovrar rcrÓ)v nominssse ÓpAáerpiav. [** Beck, ad 
Eurip. T. 3. p. 1073. ad Charit. 217. ad Timæi Lex. 
256. Herodian. Philet. 479. et n., Plut. Mor. 1, 9. 
Toup. Opusc. 1, 479. Valck. Anim. ad Ammon. 51. 
185. 138. Phryn. Ecl. 52. 54. (133. Lob.) Thom. M. 
848. 846. Brunck. Aristoph, 1, 63. 3, 59. Vide me 
ad Epist. P tbag. 315. Orell.” Schzf. Mss. ** Phot. 
v. TéaXA oss. ' Schleusn, Mss. Liban. 4. p. 140. 
TírBas xal rerüíBas, rárrovs xai érerámmovs, Plato de 
Rep. 5, 10. Iárrovs re kai rírüas.] UNDE Tiris, 
ios, 3j, itidem Nutrix, rírüm, ri8gvy, ut quidem ac- 
cipiunt nonnulli ap. Synes. Ep. 3., ubi ait, Abrí» re 
xal rjv $Afjvador ypair riv rmÜiba éxl rò Gelyyos åra- 
fiBacauévs rò dpuóv. Sed forsan ibi Materteram 
potius signif., i. e. Sororem matris: quemadmodum 
J. Poll. 3. scribit rjv uyrpós ábeXgy» nominari Oeiar, 
pmrpábeAdov, rirüíóo, Et ita sane accipitur ap Plut. 
Probl. Rom. cum ait, IIoórepor yàp ovx &yáyovr ràs 
&9' aïparos, Gerep obbe vuv rerB(bas ij ábeXAQüs yayov- 
ew. ln qua signif. derivatum esset a rir0j, quod exp. 
Avia, Matris mater ; sc. per dimin. [** Ad Mor. 384. 
ad Timmi Lex. 256. ad Ammon. 135. Phryn. Ecl. 
$4(22133. Lobeck.) Thom. M. 847." Schæf. Mss. 
Hierocles ap. Stob. Serm. 82. eio: xai rirüióes.] Et 
VERB. TirBevw, i. q. riBeów s. riügyév, Nutrio, Nu- 
trico, Nutricor. Unde rirüevópevos, quod Gaza in- 
terpr. Lactens. [Dem. 1309. 1311. 1312. ** Toup. 
ad Longin. 378. Plut. Mor. 1, 9. Phryn. Ecl, 54. 
Wakef, Ion. 172. Boiss. Philostr. 311." Schæf. Mss. 
* Clem. Alex. 124. Heracl. Pont. 408." Wakef. 
Mss. Aristot. Gen. Anim. 3, 2. ubi falso * Ty6esw.] 
Tirüeía, h, Nutritio, rhyno, Suidæ éméAea, 
Cura, Dem. (1312.) 'Azó rayrgs rijs rirBelas, i. e. quia 
mater mea nutrix fuit, Bud. [*'Exrirüeów, Aristot. 
H. A. 3, 16, 3.] 

Te65 ab Hes. exp. non solum rpopòs, i. e. Nutrix, 
verum etiam r«r0ós, naorós, i. e. Mamma s. Mamilla : 
a quo NOM. T'róós.. J. Poll. 2. dici scribit ràs rírüas, 
Oi & paroi, tai rerBol caħoŭyrar, cal riria" páMora 56 
èri yvvaugyv, àv rosrwv, riran ai 0gAáZovea: : La- 
ctantes, Qus mamillas præbent infantibus lactenti- 
bus. [** Toup. in Schol. Theocr. 209. Phryn. Ecl. 
54." Schaef, Mss., ad Greg. Cor. 198. I.q. rpoós, 
Philo 2. p. 80. P. Tir8oi cai radcbaywyot. * TirüoXa- 
fs, unde * **TrrüoAafMde, Abresch, Lectt. Ari- 
stwo. 322. Koen. ad Greg. Cor. 265(—562.)" 
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** 'Opórırðos, Eadem usus nutrice, J. Poll. e Dinar- 
“ cho.” [Phot.] "Y'worirü:ios, i. q. bropáčos, (q. d: 
Qui est sub mamilla,) Qui adhuc e mamilla pendet et 
lactet: ut (rorír(ka rabia s. Bpéġy, Suid. et Eust: 
Schleuso. Lex. V. T.] Cui SYNON. 'Erirírbrs, 
Eigr. Ilaiba Mrùv oixos émrirboy, Filium lacten- 
tem. f Ad Mar. 84." Schæf. Mss. Schol. Theocr. 
l, 45.] At OPPOS. 'AséórirÜos, A matris uberibus 
amotos, Philo V. M. 1. (p. 83.) Oürrov $è årórrðos 
yíverai, Ocyus mamma depellitur, Turn. Et DIMIN, 
Tirâiov, rò Mamilla, Aristoph. B. (419.) yerwviov 
Ilapaópayérros rırðloy wpocinjav, TIA. (1068.) Tleipg 
pev lows ee, xai riy rtrÜlwv 'Epárreral cov, Ma- 
millas tuas contrectat. [** Ruhnk. Ep. Cr. 224. Ari- 
stoph. Fr. 249." Schæf. Mss.] “ TarBiov, i. q. r«r- 
“ Giov, Hes.; sed ap. eum eo in loco ponitur, ubi 
“ series alphabetica aliam scripturam poscit, sc. 
** raBiov." [* TeGiZw, Gl. Sugo, Subrumo. * ** Terai- 
epós, Papillarum compressio ab infantibus lacten- 
tibus, Pseudo-Chrys. Serm. 100. T. 7. p.551, 
39( zz T. 8. p. 42. Ed. Montf.) Marépwv pao: rovs 
&rà r&y rpvprpür óóóvruv kyņopwðe:s rirÜwpovs ème- 
Gfrovv." Seager. Mas.) 

Notandum vero est, pro posteriore illo Térôn, quo 
significatur Avia, scribi ET1AM T405, ITEMQUE Ty6is 
pro reis: velut * Suid. T4360», uáppn, 5j rarpós À 
pnrpòs pirno rg8is 5e, Geia. Et mox, Thôas éxátovy 
ràs uáppas, cai 'TyOibas, ràs Oelas, ràs marpós fj pnrpòs 
&óeAóás: quas Lat. Amitas et Materteras vocant. 
Sed et pro priore rír&n, itidem ríjüy scribitur; sub- 
jungit enim iis verbis idem Suidas, Tj6as $è, «al ràs 
rpo$ovs éxáAovv, Nutrices. Ita ut triplex unius verbi 
sit scriptura, sc. ri), rírÜs, r0». Porro rj65 pro 
Avia accepit Aristoph. 'A. (49.) l'auei $9 KeXAcós 
Qaiwapérgy, rhn èv. Sic Athen. (587.) "Hr & 
Kopóvn riis Navvíov Ovyárnp, rò ris rýðnņs åra: 
éx rperopveías óvoga, Plut. Symp. 8, 9. Tàr Kípwvos 
év Kig rnBsv : scribitur enim ibi oxytonws, sicut 
et in h. Comici cujusdam l. ap. Atben. (582.) de 


[T. 111. pp. 1467—1469.] 
Schwf. Mss, “ Etym, M. Suid. Hes." Wakef. Mss.] A genere exponi, sc. non rovs pa 


Gnathenio meretrice, Tà wá»r' £yovs' óvápia. per € 


abris rpía, Kal rpeis Üepamaívas, xai véay rgOjv pilav, 
Ubi tamen aliud quippiam significare videtur hoc 
rô} quam Aviam, eo quod addit véa»: nec enim 
vía esse poterat, si ejus erat r6), i. e. Mater patris 
vel matris suæ. Nec pro Nutrice etiam accipi posse 
judicarim ; quid enim meretricibus cum nautricibus 
rei est? Rursum paroxytones ap. J. Poll. quoque 
legitur, qui et ipse 3, 2. 'H è rarpós, inquil, jj pn- 
rpós pirno, rhôn: quam pápum» quoque et pápar 
appellari ait, Itidemque ap. Hes., qui et diminutivi 
rnÜis meminit, vocans eam rör yovéwy á5eAoiy, So- 
rorem parentum, i. e. Sororem vel patris vel matris: 
quorum banc, Materteram, illam vero, Amitam di- 
cunt Latini. ('' Tá0s, ad Timæi Lex? 256. Valck. 
Anim. ad Ammon. 51. 135. 138. Erau. Philo 173. 
Toup. Emendd, 2, 252. Phryn. Ecl. 53(—134. Lob.) 
Thom. M. 846. Brunck. Aristoph. 1, 40. 3, 59. 
Kuster. 238. Jacobs. Anth. 12, 361. 362. Avia, ad 
Mar. 259." Schæf. Mss.] '* IIpor05, Proaviu, Avi s. 
* Aviæ mater," [Dio Cass. ** Tys, ad Mær. 259. 
ad Timæi Lex. 256. Ammon, 135. Valck. ad 139. 
173. Phryn. l.c. Thom. M. 846." Schzf. Mss. ** Jo- 
seph. 1013, 12." Wakef. Mss. *' Avia, 818. nisi ea 
potius Amita est, Patris soror: 1059." Reisk. Ind. 
Gr. Dem.) Nec vero ryÓis solum ex illo rj65 deri- 
vatum est; verum eliam NOMEN 'T'a0éAgs, ET Tya- 
Aaéeobss, i.e? Is qui a sua avia nutritus et educatus 
fuit. Quorum illud ap. Suid. in Ms, legitur exem- 
plari, sic habente, 'T'y8éXas, rovs pappoðpérrovs : hoc 
vero ap. Hes., qui et ipse tradit, rpGaAXaóoU» a qui- 
busdam vocari róv pappióÜpezrov, ral eráraXov : s0- 
lent enim qui ab avis s. aviis aluntur, educari delica- 
tius, esseque rpvéepoi ac Garavrricol in aetate adulta, 
unde et ap. Latinos dicuntur Nepotes: velut ap. 
Cic. Luxuriosus nepos, Perditus ac profusus nepos. 
Quod vero attinet ad prius illud, sciendum est in 
vulgatis Suide Edd. non ry8éXas legi, ut in vet. 
Cod., sed r50éas, omisso À: ap. Aristoph. autem 
Schol. diverso accentu, oxytonws sc., diverso etiam 
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ppolpénrove, sed rà; 
pappolpérrovs : sic enim illius habent exempl. in ex- 
pues loci illius supra ex Acharnensibus allati, 
Has écáXovv ràs uáppas, xal ryÜeXüs, rùs pappo- 
Üpérrovs. lta ut, si credendum sit exemplaribus, 
Thôéàns quidem dicatur de Puero qui ab avo s. avia 
est educatus, rgüeX;) autem de Puella itidem educata 
et nutrita ab avo s. avia. Quod vero ad posterius 
derivatum attinet, legitur illud nou ap. Hes. tantum, 
verum etiam ap. J. Poll. et Etym. ; sed ap. eos nec 
eadem scriptura, nec eadem cum expositione. Sic 
enim ap. Hes. leg. T460aAAaóo5s Å 'TnOaAwBovs, ó 
yvraworpaéés Aor Šè róv. Vró rírÜg yevópevov al 
reÜpaupuévov üÀXo rüv p xai " 
Apud Etym. vero sic, 'Fy9aXAwboss, * 
pous, 9 ryj reÜpaupuévovs. Quse eadem leguntur 
in Lex. meo vet., nisi quod ibi Tp6aAAaSov: scribitur, 
per a in penultima, non per e, velut ap. Etym. Apud 
Suid. in Ms. libro itidem, T: TA odia ng 
rpó$ovs, vrò ríüg reDpauuévovs: sc. per a in penulti- 
ma: sed ibi mi babetur, non ryôğ, ut in Lex. meo 
vet. et ap. Etym. : ap. Hes. vero rír8g. Apud J. Poll, 
itidem rg8aAAabovs, sed diversa a superioribus expo- 
sitione. Is enim 3, c. 2. cum dixisset rgAiryero» a 
Poétis dici vel rò» áyasgróv, vel róv éiéyovor, êróre 
wpós rë ypg "yévorro, attulissetque locos aliquot Ho» 
meri, quibus id ostenderet, subjungit, "E»«x $$ «ai 
Uv rovrov otovra: kaAeisDai Egri è rvpiwe 
ó bwó ríjÜns rpa$els, xal bia roUro àv Vrypórepos, rat 
pappóðperros. Ubi etiam NOTA "Yypàs pro eircará- 
opos wpós ràs jÓovàs, vel pro et exáraXos : 
ut Hes. quoque ry8aXAuwóovy a quibusdam exponi ait 
emáraAov, i. e. Deliciosum, Luxuriosum. [Phryn. 
Ecl. 299. Maupóðperrov ui) Aéye, rygeXaboi» 5, ubi 
Lobeck. :«—* 'T69aAXa6o9;, quod e Comici versu ci- 
tat Eust. 971, 40., varie scribitur in Glossis Gram- 
maticorum, quas Steph. collegit. Ego illam scri- 
pturam tenendam puto, quæ et plurimis testimoniis 
et ipsius Phrynichi loco App. p. 65. nititur, rýr» 
evyyevug, in multis similibus, ^ boys, 
&vejuaboss, quamvis non accuratissime, ut fit in hoc 
enere plebeiorum vocabulorum, signato. Quin ipse 
t., licet l, c. eos reprehendat, qui hoc vocab. pro 
nomine affinitatis babent, et potius convitii loco 
dictum esse ceuseat, ut si quis quem vocet * é&mrAg- 
xraóesv, * uwpaÀAaóosv, tamen is non recusarit, 
quominus ry8aAXabo6s, (quasi dicas Avise pullum,) ad 
illorum similitudinem factum esse dicatur. Brevior, 
ut videtur, forma fuit r58eXàás. Schol. Aristoph. 
'A. 49. Táðas éxáAovv rùs p s kai ryüeÀàs 
(rgüeAás 1) ro?s nappio0péxrows. Nihil est Stephani 
raÜeXj, qui non animadvertit, h. l. e Suida rovs pro 
ràs reponendum esse, cum illud non feminarum, sed 
marium convitium sit, rav brò pyrpáo: xai rírDacs 
rpepouévov, JElian. V. H. 13,1. in quos etiam pappá- 
«vôos et Buropáppas dici solent." “ Ad Mær. 259," 
Schzf. Mss.) Hactenus de rí05 significante Aviam, 
deque iis qua derivata inde sunt: restat ut de al- 
tero rýmy, significante Nutricem, dicam. Legitur igi- 
tur illud ap. Suid., ut supra dixi: (Marcell. Sid. 68.] 
legitur etiam ap. Ammon., qui ita babet, T56s zai 
rnilis Gagépev rf pàv yáp &ariw jj roð waibós rpoQós: 
raras ' čno palas xai náppas «aXovow rnis é éorw 
h ros marpòs Ñ ugrpós ábeXgyj, fjv Erio: Üciav kaXovat, 
ltem et ap. Eust. 437., ubi rýðņy esse dicit rjv èv- 
riÜeicay ÉvÜeciur yov» rpodüv rë Ügádcovri t 
derivans e Oò significante riĝnpu et ÓgAágw. Itidem- 
que p. 1606., ubi scribit propterea rj8g»v vocatam 
esse, quod infanti dicat rñ, Oñ, i. e. Aaf9é, OfXacov. 
Meminit vero Idem et prsecedentis rf» significantis 
Aviam, e quodam, qui Xvyyeruà scripsit, hsc refe- 
rens, Týn uv, jjrfs pumrpos xai rov warpòs hrap, ém- 
rjÓn čè, j Vmép abr» : sicut éríramros dicitur ó roð 
máwrov éráve rg xpórp. Ubi etiam NOTA 'Eswríün 
ET 'Erirarros, i. e. Abavia et Abavus. Et paulo 
post dicit T568aAAaóovv Attice vocatum esse mapà 
riv ríÜnv, quam Atticos, secundum ÆI. Dionysium, 
vereri páppņyy vocare, cum p sic ap n " 
prépa, licet róv pappóðperroy iidem appe 
rnôaaĝoñy. bid. de rj0p et påpyun hmc 


9375 TIO 


[T. rir. pp. 1469—1470.] 
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quibusdam Lexicographis, T40g» oi "ExAgves rijv A et Plin. 32. fin., ubi Tethea vocat, alibi Tetheas fem. 


varpós Ñ pnrpòs pyrépa* oi Bà sraXatol ácipws pápuny 
xal paiav' páppny yàp 'Arruol xal pappaíay, rjv 
xaAoUcty* fjv Óé oi roho rhôn», rg0ióa* patar 

$$, rjv brò "lóywv ópéaXAgrópov, Rursum ibid. tra- 
dit, vocabulum rg8aAAaóo9s e rýðnņ derivatum, habere 
etiam orõppa eigBeías, sc. às ra» brò rjBais reÜpagu- 
pévuv, eis eifüeuxy éxibibóvruv, bis. rò &veuuévov rijs 
rpopňs : idque patere ex eo qui dixit, 'Ozvezs AaAeiv ; 
oUrw oġóóp el ry8aAAabovr; quippe qui eo nomine 
én’ óvetibiouig usus est, raldwy eis pa m Pra rtyü 
$bvet xal olov * ypaorpeói. Ubi etiam addit, quosdam 
tradere hoc r58nAAaóobvs non esse mpormyopíav gwyye- 
velas veluti &veyuabovs, sed ùövoparorerorjoðar: veluti 
si quis £urAnxrov aliquem vocaret * éumAgxraóosv, et 
róv pwpòr, * p iv: [leg. pepaAXaSovr.] Præ- 
terea ibid, rursum e vett, annotat, paiay vocari etiam 
rjv ávAas mpeofwrépav yuyaika, quam nominari et 
rfjügv et rpüíay et rnüifjvv. Iterum igitur hic NOTA 
Thôn ET Ty6ía, ET Tn8iBios, de Vetula dictum, quam 
interdum Matris, interdum Aviw nomine, reverentisze 
causa, dignamur: etiamsi sanguine nobis juncta non 
sit, nec nota, aut visa unquam, Nota ETIAM Ty- 
8aXXabo?; dici non solum de Eo qui ab avia Educa- 
tus fuit, verum etiam de Stolido et fatuo: quoniam 
tales plerumque evadunt, qui ab avo s. avia nutriun- 
fur delicatius, | Ceterum ut redeam ad r£05 signifi- 
cans Nutrix, est inde DERIV., [* 'Opórg8os, Phot. v. 
"OpnérirüÜos. Item] Ty6is, teste Eust. quoniam ry8vs, 
i. e. Terra, est jj xoti) rpo$ós, ut Hom. quoque indi- 
cat, appellans eam modo rpa$«pi)v, modo coXóQopflor, 
modo fwriávewa», modo rapphropa, itidemque di- 
cens Il. E, 201. 'flxeavóv re Üeav yéreoiw kai. unrépa 
Ta0óv. Que tamen Tethys a Lat. Poetis pro Mari 
potius accipitur quam pro Terra. Dicit enim Ovid. 
Cana Tethys, Silius Keciproca "Tethys, Lucanus 
Vaga Tethys, et /Equora Tethyos. Itidemque Græ- 
corum quidam iu Epigr. dixit, Nérow wopÜpevceius 
'Tu06os és répara. Rursum tamen cum Titanum filia 
. esse. putetur, 5. Celi et Vestz, conjux Neptuni s. 
Oceani, pro Terra accipi videtur ab lisd.; erant 
enim Titanes yyyeveis, Neptunus autem Terrz mari- 
tus creditur, quod eam velut uxorem complectatur 
suo ambitu, Ovid. Duxerat Oceanus quondam Ti- 
tanida Tethyn, Qui terram liquidis, qua patet, ambit 
aquis, Cic. Latine Salaciam appellat, ut videbis in 
meo Lex. Cic. [“ Toup. Opusc. 1, 375. Eran. Philo 
173. Valck. Callim. 178. Archias 38." Schwf. Mss. 
Hermana. ad Orph. p.814. *IIpórgóvs, Vetula, 
quasi Tethye senior, Cratinus ap. Phryn. Bekkeri 
p. 59. Osann. Anal. 98.] ITEM ed oic deri- 
vatum a rfjg, quo significatur jj rov v rpoós, 
sc. iù rò kw rcm yaaxrabes M n 
vel a rgÓvs, quo denotatur jj yñ, quoniam rà rhôn 
sunt yeóóg nàAXov rüv wy ÜaXaccíwr, Ó rì» rov 
üAXov.wepiéxovros axAmpórgra, ut refert Eust., qui 
hec ríá8ea esse dicit Ostreorum quoddam genus : 
exponens Il. I1. 746. Ei 5rov raì wórrg év 'IxyBvóevri 
yévowo, (8c. obros ó &Xaépós ávjp. kal peia aerd} 
YloAAovs à» kopécew àv 06e rj0ca 6upav, Ns åro- 
Üpieskwv, ei xal óveméuóeAos ein, Cujus loci meminit 
et Athen. (13.) Idem (88.) cum de ostreorum qui- 
busdam speciebus locutus esset, Tà 56 r0», inquit, 
raparihon rois mpoeunpuévou, kal goXvrpojérepa. Et 
aliquanto post affert Aristoph. A. (549.) 'AXN, & 
rpÜG» árvópewráry kai ugrpi(ev üxaXn$Gr, Xwpeir' 
9pyj, xai. ui) réyyesÜ"" Eri yàp võv oŭpta Ücire: dicit- 
que r505 ibi vocari rà óerpea, sed joco et ludibunde, 
ut Eust, quoque refert p. 1485., qui dicit Poétam iis 
verbis usum esse vapaXaAoUrra ro maí*Yiov, és pos 
$ovnéras rpojo?s xai umrépas. Et ex iis ríjÜn qui- 
dem esse rpogovs et rýĝas, * ugrpíóua autem ràs xarà 
0áAaccar kvibas. > Legitur idem locus ap. Suid. 
quoque, qui et ipse r0» esse dicit Ostrea: ac præ- 
terea de xvíóg et ácaAón hiec subjungit, sc. xvíógv 
vocari és ooy åy &raAM écrw : üxaMjórv autem tunc 
nominari, cum habet ràs uyrépas, i. e. rùs rov axép- 
paros e$aípas : quamobrem etiam has áxaA$as ap- 
pellatas fuisse ypaías, quoniam erant erejpal xai 
yervraia, utpote quz mordicarent. Meminit eorund. 


c 
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genere appellans, 32, 9. "Tethee'tormiuibus et infla- 
tionibus occurrunt: 10. Cachectis, quorum corpus 
macie conficitur, tethez utiles sunt cum ruta ac 
melle. [* Toup. Opusc. 1, 473. Bergler. Alciphr. 
386. Heyu. Hom. 7, 262." Schzef. Mss. Schol. Ni- 
candri'À. 376. ad Greg. Cor. 343.] Meminit vero 
et Aristot. eorundem ryð» : a quo tamen non rea 
s. rfj0n appellantur, sed rýðva, a NOM. SING. Týðvor, 
quo aliquoties utitur, sc. H. A. 4, (4, 6.) ubi etiam 
&xaAméí» meminit. Gaza Vertibula et Callos a 
tegminis qualitate appellat Latine : (8, 5, 15. ** Ad 
Mar. 115. Heyn. Hom. 7, 263." Schæf. Mss. * Ty- 
ÜÓvrváxior, rò, Athen. 3. p. 85., quod derivandum esset 
e *'T'jüvrov, unde * Ty8irvaE. Sed forte leg. * Tyv- 
ákv, e * TnOsat. Cf. Boat, XeíaE, et alia dimin.] 

“ TiBaifláero et TiGaifMoorw, Mel conficio, Mellis 
“ fico. Od. N. (106.) 'Ev è «byrijpés re xai áuóiéopfje- 
“ famy Aáirot, ÉyÜa 5' Erea riDaiSocovec" (al. 
* riBaiJóocovei] ** péMooa, ubi existimatur signifi- 
** care Mel conficiunt, Apiculas educant ; e rab} et 
“ Aáokw :" [Schol. åworiberraıi ràv jJócw, 8 tori rò 
pée olov Onoavplovot rà. knpla xal. vcorrorpo$ova.] 
" Alioqui ridauSíscw s. riÜauSáeco alias etiam expo- 
* sitiones admittit. Vide Etym. Hes. et Eust." 
[^*^ A 0áe, riBáw, riBale, riDauvcew, ut xampáw, ra- 
mpéccw, et B interposito, ré&auJàscu, i. q. riUnréw," 
Schn. Lex, TidaiSóncew, Photio ridacebew. Nican- 
der O. 199. á$avpà Térra riBaiBémcovat, i. q. $vAác- 
covci: cf. Lycophr. 622. ** Jacobs. Exerc. 2, 101. 
TiaiBésco, " Tiloocse, * TBaßóoow, Brunck. 
Aristoph. 3, 6. (Irr. 41.)" Schæf. Mss.] 

** 'Tvrüos, ), óv, Parvus, Parvulus, Pusillus. Il. Z. 
** (222.) r: rvrÜov éóvra, Adhuc parvulum, Pueru- 
* Jum, aut etiam Infantem. Atque adeo invenitur 
“ etiam rvrüór Spépos, quasi quod sit adhuc brorir- 
** Qro» ;" (cf. Schol. Theocr. 1, 45.] ** Siquidem àrò 
** rov rvrilov derivari existimatur, mutatione liter:e « 
“inv, Invenitur rvrü)s et pro rvrüj. Vide Eust. 
** TvrGor, Parvum, Il. A.(344.) viv 9 obôé pe rvrüóv 
“ Ériscev, Ne minimum quidem me honoravit, Ne 
“ tantillo quidem honore me affecit." ([** Heringa 
Obss. p. 62. ad Callim. 1. p.75. Heyn. Hom. 8, 347. 
351. 'E« rvrüov, Opp.'A. 5, 463." Schæf. Mss. 
“Aù rvrÜà, Quint. Sm. 14, 533." Wakef. Mss. 
Tvrüa, adv., Od. M. 388. JEsch. Pers. 563. Scho- 
liastm jóXu. *** Tiros, Parvus, Marcell. Sid. ap. 
Fabr. B. Gr. 1, 16. 17." Kall. Mss. Leg. rvr0ós.] 

—— Iliie—— 

TIOHMI, F. 0íow, Pr. ré&ewa: qus scriptura a 
B«otis manasse existimatur, utpote dicentibus riĝer- 
pı. Alioqui certe scribendum esset rédgca. Aor. 1. 
čðnxa: quod tempus multo usitatius est quam præ- 
teritum.  Signif. Pono, Colloco. Sumuntur autem 
et a TH. T.0éw (a quo habere originem putatur illud 
rí(0ny«) quaedam tempora; hinc enim est ríGei, Il. A, 
(440.) de Chryseide, Tùy uiv čreir ér? Bwpòr üywv 
rohúunris "Obverevs [arpi $i £v epot riben Pone- 
bat in manibus, Imponebat manibus: pro èriĝer 
Nam prima persona prt. imperf. est érídovy. Obi- 
ter autem et hoc notandum est, VOCEM Tife: esse 
etiam imper. modi pro Pone. Alibi idem Poéta 
dicit év xeipessiw &Ünxe. E Soph. autem Aj. (751.) 
affertur "Es xeipa Tevzpov áciàv. $iXoópóvus Oeis pro 
Dextra in manum Teucri imposita. Ex Hesiodo ('A. 
465.) és Sijpor Okay, pro Imposuerunt currui: rò 
x8ovos evpvobelns "Es Óípov Oca». A Cic. redditur 
riérvai, propriam s. primam signif. habens, verbo 
Ponere, item verbo Collocare ; nam b, Timæi Plat. 1. 
Oro $5 vvpós re xai yis vVówp &épa re ò Üeós £v néop 
Geis, interpr. Ita contigit, ut iuter iguem et terram 
aquam Deus aéremque poneret. Ibid. Wwyy» & eis 
rò uécov abro? Ocis, vertit, Animum autem ut in ejus 
medio collocavit, Usurpatur etiam vox PASS. Tí8e- 
pac non raro pro activa r(dgu:, adhibeturque iisdem 
loquendi generibus interdum quibus et illa. Il. F, 
(310.) és ðiġpor pvas Öéro, In curru posuit, Currui 
imposuit, Plut. Lycurgo, Oépnevos iv uéoy rav yepóv- 
rwr üpyijv, Qui posuit in medio, vel statuit. Habet 
autem utraque vox et alios verbi Ponere usus: ut 
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év éxalvo ri&éva: vel potius rí8esBa:, In laude ponere, A Nullius incommodo conditionem suam meliorem fa- 


Laudi ducere, Laudabile existimare, Aristot. Rhet. 
1. 'AAMXà cai dv émaírg woXAáku: riBéami, Vicissim 
dicitur ér Jóyp riBévac s. ri9ecOat, vel èv alzxóvy, 
aut etiam èy aicypg, ut dicitur Ponere in vitio. Sed 
sonant illa q. d. Ponere in vituperio, s, in dedecore, 
aut ignominia : pro quo diceretur potius Ignominisz 
loco ponere, vel ducere, Ignominiosum ducere, vel 
putare; aut, Turpe ducere. Dionys. H. in Vita Ly- 
sim, Oir év aleyórg riüevrac rò épyov. Apud Eur. 


(Hec. 800.) et Plut. év aioypp ríBecfa:, Turpe existi- . 


mare. Cui opp. év xaXg ríüec0a., Honestum existi- 
mare, ap. Polyb. (2, 22, 10.) E quo (1, 81, 9.) affer- 
tur a Bud. et ev» rağ ríBesÜa, tanquam idem si- 
gnificans. Cum vero dicitur ríÓnu« r á&ucfpari, 
habet locum hic quoque verbum- Pono ; nam Ojzco»- 
rac iv. àĝuhpare, ap. Thuc. 1, (35.) est. Ponent in 
crimine, criminis loco. Atque ut dicitur Latine 
Ponere in crimine, s. in contumelia, aut etiam, et 
quidem usitatius, ut opinor, Ponere criminis loco, 
vel contumelie ; sic Grzce riĝeaĝða: jungitur etiam 
cum év habente dat, pépet, quem sequitur gen.: Plato 
de Rep. ‘Ev áperüs xai coQías pépe: riévas, et év 
áperg «al so$íg réva pro eod. Interdum cum 
prap. eis potest. vel simplici Pono, vel composito 
Repono reddi: ut docebo infra. Verum spe red- 
ditur verbo Duco verbum riĝepat s. rí8np«, junctum 
illi prep. ér: ut, 'Ev oùer? Aóyg ríðepan Pro nihilo 
duco, Floccifacio, Contemno. Plut. Tàv 'Apáfluv 
BaciXévus £v obbevi Moyp rà '"Popaíav ridepévov, Dem. 
autem dixit etiam £v ugóevi úroħóyy riĝðeoða:: et où- 
$éva sowie: imóXoyor, pro eod. Quo pertinent hzc, 
aliam tamen constr. habentia, rap’ obèr ríüecBac, et 
vapà $abXov rí(ÜrcBa:, pro Nibili facere, Contemnere, 
Lucian. (1, 598.) Map’ o$&£v ríÜecat róv evepyyérnv. Sed 
et ríBeuat unsév pro Nihili facio, e Basilio affertur. 
Nonnunquam cum illa ipsa præp. aliud interpretatio- 
nis genus postulat, ut êr exovég riĝeoĝa:, Studiosum 
esse alicujus rei et de ea laborare: velut èv exovég 
ríBecÜat róv Aovrov, Plut. Occurrunt et aliqui loci, 
in quorum interpretatione, compp. Anteponere et 
Postponere locum habere possunt. Plut. Galba, 
Ti8uevos rò kowüv pò rov iMov, Publicum bonum 
suo anteponens. At üsrepov riĝecðan Postpouere, 
Posthabere, Paus. de Homero, Kai rijv &péAeiar eis 
xpfipara xapà r&v Óvrarüv, terépav Ü£pevos rijs vapà 
rois roÀXois &ólms. 

Ti0nja, Propono: ut riBéva: Dov, ex Isocr. Præ- 
mium proponere. E Soph. (Aj. 572.) Kai rápà revyn 
pút üywvápyat rivis. Ofjoovet, Premium proponent, 
s, Pro premio, Possunt vero et aliqui inveniri loci, 
ubi pro Proponere possimus et simplici Ponere uti ; 
nam et hoc pro Proponere ap. Cic, extat, si mendo 
locus caret. 

TíOny«, vel 'Tíüepat, Appono: ut r(8evro $è Bóprov 
ex Hom. affertur pro Apponebant canam, 

Tí8njs, vel Tiĝeparn Repono: ut, Tiérvac eis rov- 
rov róv üpiüuov, Plut. In hunc numerum reponere, 
Et, Eisrairgr riBeuai rj» rá&w, In hoc ordine repono. 
Redditur tamen ibi et simplici Pono. Dicitur et 
riléva: els ávÜpérrovs pro eis ápiüuóv ávÜpérruv, Re- 
ponere in numero hominum, inter homines, (ut dici- 
tur Reponere inter deos,) Numerare inter homines, 
Hominibus annumerare, Ex Aphth. Oer£ov eis årôpú- 
wavs. Huc referri potest et Tinu eis róv avróv Aóyoy 
TüÀAa mürra, 

TiOnpi, vel Tidegai, Impono : ut rí8ecfat réAos, 
Imponere finem; vel Ponere finem, e Tacito (1, 
104.) Apoll, Rh. rí0es0at réXos xapároto sávrecot, 
Finem laboris omnibus imponere. 

Tiðnpe, vel Tí0euat Compono: ea signif. qua 
dicimus Componere rem aliquam, s. aliquod nego- 
tium. Sed plerumque additur eù, pro hac signif., 
Lucian. (1, 485.) "Omws rò vapàv eù Ü£uevos, Cum 
composueris quod instat, Bud, Idem ap. Andocidem, 
Tàs è yevouéras ovppopàs wpós áAAMáAovs ÜéoÓni 
xaÀGs, vertit Inter se sarcire et componere. Ut 
autem hic habes rí0cec0a« cum xaAas, et in prece- 
denti l. cum eù, sic cum peor in isto loco Dem. 
'Ey ols péva BAárruv üpewóv. ri r&v ilor Üjoera:, 


c 


D 


ciet, ut Idem interpr. Ét ap. Xen. (K. II. 3, 2, 14.) 
"AAN (éorac fjuiv mpòs rò fuérepov evuéépor vávra 
riðeaĝaı, Sed licebit nobis res gerere ut e re nostra 
esse videbitur. Et pass. ap. Thuc. El re8jeera: xarà 
volv rà vpáypara, Si ex animi sententia res prospere 
cedant. Ad illam autem Componendi signif. accedit 
ea, qua ponitur hoc verbum rí8eua: pro Moderor, 
Rego, Statuo, Constituo. Cujus usus exemplum Bud. 
affert boc e Xen. "Am. 1, (4, 17.) Oteaat obv xpij cai 
riv iv «avri dpóvgow rà wávra örws ü» abrg dv ? 
oŭrw riĝeoðaı: pro quo perayepičeoðaı paulo post 
dixit, Dicitur autem et &iarí8ecÓac eadem signif. 

Tinu, s. potius Tiepa, Suppono, h, e. in 
facio et hypothesin. Bud. Corm. 198. ex Aristot. 
Metaphys. 10. Idem p. 196. interpr. et per simplex 
Pono. Apud Cic. certe Positum sit, est reBeíc0w : de 
Fin. 4. Sed primum positum sit, nosmetipsos com- 
mendatos esse nobis. Aristot, Phys. Ausc. 8. 'Eréðn 
pèr yàp dj poos £v. rois Qvoutois, ápy) xaÜávep xwfj- 
ceu, xai )peuías, Dicitur autem et ríÓepa rovro, et 
riĝepa: roiro elvas, vel sequente alio infin. Interdum 
vero riĝeoðaı redditur verbo Ponere, ubi et Statuere, 
s. Existimare, aut Constituere et Judicare reddi 
potest, Aristot. Polit. 7. “Ooo: è èv vAobro rà &gv 
eù ríÜevrai, ut Cic. de Orat. 2, Tantum ego in excel- 
lente oratore et eod, bono viro pono esse ornamenti 
universe civitati. I.e, Censeo et judico. Ita qui- 
dem Bud. Sed poterat aliud aptius exemplum affer- 
re, et cum illa constr. quam ibi habet ríevra: magis 
conveniens 1 ex eod. Cic., ubi dicit, Summum bonum 
iu animo s. in virtute ponere. At pro Existimare, 
Ducere, Arbitrari, affert et ex aliis plerisque, et qui- 
dem utraque voce, Dem. (12.) Tò àà uù máa: robro 
memovÜéva, rijs wap! éxelvu» ebvoías eVepyérnu àv 
Éywye Üeiny, Synes. de Homero, Tóv £v 8aMirry 0á- 
varov, &xpifearárgy àmoeav elvat riBépevos. ide 
plura exempla p. 196., nec non 198. 199. Quibus 
adde et quadam exempla prius a me prolata, positi 
pro Duco, sed cum alia constr.: non solum ut dici- 
tur Ducere turpe, et Ducere pro nihilo, sed etiam ut 
dicere solemus Ducere aliquid laudi, Ceterum ad 
Pono, de quo dictum modo fuit, pertinet et riðnu, 
quod exp. Esto ut ifa sit, Dono ita esse, Gallice 
certe dicimus itidem, Je pose le cas qu'ainsi soit, vel, 
Je mets le cas, vel Je prends le cas. Isocr. (Paneg 40.) 
Kal rí8np« eraciá&ec abrovs, Dem. Ojsw roívvy yù 
p) rowbrov elva: ro?ro, Idem, Tiva Bove: oe, Ai- 
axírn, xal rira épgavróv éxeivgv rjv hpépav eivai 08; 
Lucian. (1, 192.) Tíà« &, à 'Epuñ, rò xaXerérepov, 
p rüv éXMárrw poipav &moveveumcévat rọ Aù, rjv 9 
ÓXnv vonpijaBa. Certe ut Gall. diceretur Pose le cas, 
s. Mettez le cas, ita et Latine dicere possumus 
Pone: e Terentio in Phormione, Pone esse victum 
eum, 

Tiny, vel Tídegai cum nonnullis aliis accusati- 
vis, i. e. habentibus alius generis signif., partim hoc, 
partim illo verbo redditur: et quidem cum nonnullis, 
ipso verbo Pono: ut riBéva: rrjv &Aríóa, e Phalar. 
Ponere aut etiam Collocare spem. Et r(0ec0a« apa 
ap. Hom., Domum struere, s. sedificare, redditur 
eliam Domum ponere, e Virg. Sic rí8ecvBa: fwpòr, ap. 
Lucian. (1, 535.) ltem cum accus. significante rem 
ad animum pertinentem: ut rí0ecÜa. vóuov, Dem. 
(31.) Legem ferre: aut etiam ad verbum, Legem 
ponere. Et rí8eo8ac yvóymv ap. Eund.(362.) Dicere 
s. Proponere sententiam. E Quintil. autem redditur 
et Ponere sententiam. Eodemque modo Ņõġor riĝe- 
aða: Suffragium ferre. Et eyueiov rí8eata:, Plut. Cam. 
Statuere s. Ponere signum, e Liv. At rí8ecÜat áy&va, 
Edere certamen, Bud. ap. Greg. Naz. Verum páyny 
ríüecUa. pro Pugnam committere, conserere, ex 
Hom. et Hesiodo (A. 261.) åup' èri puri náynv Ópi- 
pear £evro. — Affertur tamen sóepov riesca: e 
Thuc. et pro Bellum suscipere, deponere, (1, 82.) 
s. Bello absistere. Affertur præterea cum accusativis 
alius generis, i. e. signif. alius generis habentibus : 
ut riévac rø Oep ixergpíav ẹ Plut. (Thes. 18.) pro 
Peragere deo supplicationem, Et réva: rıpwplar, 
pro Penam irrogere, Est preterea hoc observan- 
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dum, interdum hoc verbum una cum suo accus. A Nep. 124. Bibl. Crit. 3, 2. p. 84, ad Xen. Eph. 236. 


zeddi unico verbo Latino, ut ri&éva« ápi», Gratifi- 
cari: et riBéra: kórov rwi ex Eur. (Rhes. 827.) Suc- 
censere alicui, E quo affertur et riévat y&wv pro 
Ridiculum esse: quw — mihi suspecta est. 
Sic riĝeoða: àpàs, Imprecari, Plut. Theseo (35.) Oé- 
pevos &pàs xarà r&v 'A8nvaiwv: et in Cam. 'Apàr 
Bénevos rì rovs woMras, lmprecatus illis, Impreca- 
tionibus illos prosecutus. At si Imprecatus dicas, 
potius ei adjungendus fuerit aliquis accus. rei. 

Tí8nu:, vel Tiepa, (sed minus frequenter,) Facio, 
Efficio, &àrepyáZoua:, Bud., afferens ex Hom. Od. P. 
(225.) Kal xev ópóv mivev, ueyáXgv €meyovrióa. Beiro, 
Grandem femorum corpulentiam faceret. Ita enim 
ille interpr., at ego malim Assumeret s. Ascisceret 
sibi, sut aliud hujusmodi. Possunt alioqui signif. 
illius verbi Facere in hoc verbo afferri exempla non 
pauca, nullam dubitationem relinquentia. E quibus 
est versus secundus ll, jj pvp? 'Axatois áAye' Ence. 
Item bic, B. (319.) Aav yáp piv &0nxe Kpóvov rais 
üyrvAoujrew. Quin etiam in uno eodemque versu 
utramque signif. habere comperitur, K, (466.) Og«ev 
ávà uvpixnv, Šéeħov 9' eni oñpá r' Eüg«e.. Nam priore 
in loco rorwüs positum est, at in posteriore signif. 
€roígee, ut testatur etiam Eust. Invenitur autem 
T(Üng« s. r(Oepa« redditum verbo Facere, ubi et aliis 
verbis reddi potest, Plut. Oépuevor pilay wpór &ray- 
ras. Dicitur enim non solum Amicitiam facere, sed 
etiam Amicitiam inire, sed et Conciliare, Contra- 

: nec non aliis modis. 

Tiên, vel potius Tí8eua: Sumo, Vindico, Tri- 
buo. Cujus usus exemplum affertur e Plat. Epist. 7. 
"Nes aro riÓéuevos, Tanquam sibi tribuens, vindi- 
cans, Ex Eod. de LL., Tiüega« ruy rabrQv els 
yīpas, pro Hunc honorem senectuti tribuo. Bud. in 
suo Lex. scribens ríÓmu« interdum usurpari pro 
Tribuo, Attribuo, Assigno, affert e Xen. 'Ar. 4, 
(3, 17.) Ilorépu8 rijv &àmárg» raírgv Ofcopev ; Soret 
pot, En, vpós riv Buamcbórgy. Item, Toir' obv ro- 
Tépece Üeréov; Alicubi rí8ec0a: redditur et verbo 
Accipere: ut els olwvóv rí8esÜat ypgerov Idem in- 
terpr. [In bonum omen accipere, vertere. 

(8nux, Oppono pignori, Wigneror. Bud. postquam 
dixit jrori8évat esse Pignori opponere, sicut )xoríGe- 
ea. Pignori datum accipere, interjectis nonnullis 
testimoniis, subjungit, Sic Lat. Pignero et Pigneror, 
p alterum, debitoris, alterum fenerantis est. 

icitur riÜévac et ríüeeBa: pro eod. Dem. (1250.) 
"Tíógu: oiv rjv. cevvouíar éxxaíbera. uvàv 'Apcécavri 
wapfwráóy, Oppono igitur ccenacularias ædes in se- 
decim minas : (1249.) Kal mpooeħĝóy poi CAeyev Öri 
rò xwploy rà èx yecróruv. pot roŭro otbeis ééXot obre 
wpíasÜa: oŭre rí8ecBa«, Ajebatque hoc vicinum mihi 
predium nullum nec emere velle, nec in pignus ác- 
cipere. Plura de hac signif. vide ap. eund. Bud. 
187. Affertur vero riéva: et pro Solvere, Numerare : 
ut, Tò yvyrópevov xarà rjv otcíav Éxacrov riüévai. Et 
rides pro Solvens, Numerans, e Dem. (824.) 

Tí6epa:, m wpocríÜepa« 8. ewycarariüeyac Assen- 
tior, Astipulor, Faveo, Adsum, Suppetias fero labo- 
ranti, Synes, 'E8éug» rg Sóypari, Assensus sum illo- 
rum opinioni, Comprobavi eorum sententiam, Bud, 
195. 196. [“ Dio Chrys. Ols &ywye páuera rí(8epa:." 
Brunck. Mss.] 

Tiepa, passiva ut voce, ita etiam signif., Ponor, 
Collocor. Sequitur autem usus active vocis et con- 
siructiones ; nam ut dico me aliquid riBéva: év £xaí- 
vp, ita vicissim aliquid dicitur ríesBat iv &vaívp: 
sic tamen ut rarior sit hic passive vocis usus: quod 
sc. it riĝeoða: esse et pro activo riBéva:, utpote 
media voce usurpatum. Atque ut dicimus nos ali- 
quid riéra« pro Supponere, i. e. Thesim facere et 
hypothesim, ita dicitur aliquid a nobis rí0ecfa:. Ari- 
stot, Phys. Ausc. 8. 'Eré&y uiv yàp $ $6cu £v rois pv- 
awois, àpyi) kaÜámep x«vfjsews, xal fjpeuías. E Plat. au- 
tem Epist. 7. affertur, Avrg ravr' éerovbacuéva iv 
ypúppaow éréón, pro Hæc ab eo serio tractata, lite- 
ris mandata sunt, s. prodita. 

['* Tinu, ad Xen. Mem. 2, 4, 4. Gesner. Ind. 
Orph. v. Gar, Valck. Phen, p. 218. ad Corn. 


ad Il. 0. 172. Græv. Lectt. Hes. 585. Markl. Suppl. 
1225. Iph, p. 151. Musgr. 1078. ad Charit. 653. 786. 
Wakef. Ion. 881. Heyn. Hom. 8, 145. 706. Monthly 
Review Febr. 1799. p. 205. Reddo aliquem, v. c. 
felicem, miserum, Valck. ad "Theocr. x. ld. p. 15. 
In re calculatoria, T. H. ad Lucian. Dial. p. 6. Re- 
fero in rationes, Jacobs. Anth. 6, 380. 9, 121. ad 1, 
340, Reprzsento pecuniam, ad 1, 340. 346. De 
cantu, Toup. Opusc. 1, 510. Pro ávar., ibid. 291. 
Consecro, ad Diod. S. 1, 18. Huschk. Anal. 210. 
Jacobs. Anth. 9, 320. Pono, Agnosco, Concedo, ad 


~ Charit. 352. Pono, Fingo, ad Herod. 591. I. q. yo- 


c 


pac Thom. M. 803. Soph. Phil. 451. Jacobs. Anth. 
9, 237. 10, 25. Porson. Med. p. 21. Brunck. Soph. 
3, 393. Heind. ad Plat. Gorg. 208. 216. L. q. meii», 
Dawes. M. Cr. 438. Wakef. Phil. 1281. Jacobs. 
Anim. 198. 326. Kuster. V. M. 73. Villoison. ad 
Longum 212. 262. Heyn. Hom. 4, 5. l. q. $épew, 
Soivau Dawes. M. Cr. 438. Pignori oppono, Kuster. 
V. M. 137. Hedyl. 4. Depono, Jacobs. Anth. 9, 472. 
An Dores in riĝnp et vocabb. inde ductis y in a mu- 
tent, Koen. ad Dre Cor. 101(— 9223.) Brunck. ad 
Callim. p. 106. T, et $nui conf., Valck. Diatr. 45. 
Cum infin., Porson. Or. 1662. T. ógoXóv, Valck. 
Adoniaz. p. 241. ; $avepóv, ad Phoen. p. 528. ; rv 
á&y&va, ad Diod. S. 1, 382. Paus. 1, 375. Valck. 
Adoniaz. p. 195.; $urgra, Dawes. M. Cr. Pref. 
p. dil.; roa Vevéij, Valck. Callim. 225. ; Ayos, yóov, 
Mitsch, H. in Cer, 180.; sóXeuov, Éxy8pav, " Apn, 
Musgr. Heracl. 164.; $óvov, alua, Markl. Suppl. 
949.; xpavyjv, Porson, Or. 1524. ; £v $peci, Heyn. 
Hom. 7, 94. T«0évas, riðeoðaı 0£o0a« vóuor, Schel- 
ler. Pref. ad JElian. p. xiii, ubi docet, Oéoða: v. 
etiam de Legislatore dici; Paus. 1, 400. Ammon. 
136. Heind. ad Plat. Hipp. 131. Boeckh. in Min. 94. 
T«8évat, rí0caDa« Yiġor, ad Charit, 240. Tiféva:, ri- 
Bea0at caħčs, eè ra Valck, Hipp. p. 241. Callim. p. 
264. Zeun. ad Xen. K. IT. 384. ad Lucian. 1, 437. 
485. TiO8éva, ríÜesÜat $roÜQcgv, oixíav, ad Hero- 
dian. Philet. 473.  Tiéva, riðeoðat év Ay, 
Brunck. ad Poét. Gnom. 306. Valck. ad Herod. 172. 
Ti8évai, rí8ecÜar obbapuov, £v oóseyi, ibid. et 573. 
Ti8évac, Tiera: Putare, Reputare, Valck. Diatr. 
p. 8. ad Lucian. 1, 197. ad Diod. S. 1, 100. ad 
Charit, 336. Brunck. Antig. 1166. : Facere, Scheller. 
Pref. ad Ælian. p. 14. Eldik. Suspic. 42. Wolf. ad 
Hesiod. p. 102. 103. 'Tí8gcív pe 8aveiv tpr, Facit, 
ut mortem expetam, Eur. Hec. 358. Tiféva: i 
Computare, Toup. Opusc. 1, 499. Tí8eexe, Ruhnk. 
Ep. 6r. 115. "Eóg«e et E$uxe conf., Heyn. Hom. 8, 
440. 441. Jupiter é& ueenuf)pías Éünxe voxra, Archil. 
ap. Valck, Phoen. p. 487. Ofaro, Fecit, ad Charit. 
220. cf. ad Callim. 1. p. 241. Græv. Lectt. Hes. 558. 
"E8ecar, evro, Valck. ad Xen. Mem. 244. Oeiva:, 
0£aÜa: &y&va, ad Diod. S. 1, 589. 710. "Exi IlIarpé- 
xe Üifcev, de præmio certaminis, Epigr. adesp. 150. 
De act. et med., Ammon. 130. Phryn. Ecl. 211. Ja- 
cobs. Anth. 6, 252, Kuster. V. M. Pref. xiii, 33. 
71. 79. 82. Buttm. ad Plat. Gorg. 520. Tí8epa:, 
med., Thom. M. 443. Wakef. Eum. 226. Abresch. 
IEsch. 2, 28. Probo, seq. dat., Toup. Opusc. 1, 130. 
Emendd. 4, 447. Tí8ea8o:, sc. Ovoua, Vocare, Heind. 
ad Plat, Theæt: 334. T(8ec0aí. riv bvpoa, Longus p. 
7. Vill., Paus. 1, 398. Valck. Adoniaz. p. 271. 
Phen. p. 9. : viór, Adoniaz. p. 270. ad Charit. 329. 
ad Herod. 284. : rà rpáypara, Toup. Opusc. 1, 477. 
487. Trópy rí0ec8au Wakef. Phil, 1448. Tos ravrós 
rí0ecÜa,, Lucian. 3, 634. OésÜai, i. q. åroðéoðu, 
Kuster. V. M. 13. 72.: i. q. vepiéctiat, 13, 33. Ju- 
dicare, Porsou. Med. p. 45. Curare ut sibi detur 
pignus, Kuster. V. M. 137. Ammon. 70. O6e&a, 
Üciva: vóuov, ad Xen. Mem. 4, 4, 19. Oéola: olkia, 
nó», Ernest. ad Hom. Hymn, p. 5. : órAa, Casaub. 
ad Athen. 94. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 644. Heyn. 
Hom. 4, 520.: exwrífpara, Ruhnk. Ep. Cr. 120. : 
üxorriv, Pierson. Veris. 213. Brunck. Apoll. Rh. 
143. : xápw, ad Charit. 409. : por, Markl. Suppl. 
388.: &róflaew ófeiav, Longus p. 47. Vill.: evjó- 
Tn», 130.: »éueoww, Heyn. Hom. 6,391. (Od. K.40.): 
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vosr «aDapóv, Jacobs. Anth. 6, 304. Porson. Or. 248. A proprieest Animi jam determinati statutum, decretum. 


"Theogn. 89. /Esch. Pr. 163. Pors. Oéaa« rapá riv, 
rwà, ad Herod. 477. Tò xapór 0éc0a, Kuster, V. M. 
79. (Thuc, 1, 25.) E? Otea, Eur. Herc. F. 606. 
Musgr. El. 648. Jacobs. Anth. 6, 292. Kuster. V. M. 
79. 128. Porson. Phan. 1422. Med. p. 69. ad Diod. 
S. 2, 429. Oécla. xaXos ri, Toup. Opusc. 1, 487. 
Tibes et ríüqs. conf., Boeckh, ad Sim. p. xxxix. Ti- 
Gévs pro riüeis, Valck. Adoniaz. p. 364. Tiffiueva:, 
Heyn. Hom. 8,373. T«suevos, 6, 14. (Il. K. 34.) 
Té, Brunck. Phil. 992. Œd. T. 628. Pl.ryn. Ecl. 
65. Ear. Hel. 352. Musgr. lon. 741. Herc. F. 710. 
Brunck. Aristoph. 1, 58. 3, 28. Porson. Or. p. 17. 
Lucian. 3, 604. 616. 667. 669. Jacobs. Anth. 12, 
389. Heyv. Hom. 6, 499. Imper. rí&e, Eur. Phæn. 
1712." Schzf. Mss. *' Tí8eua«, med., Heliod. Eth. 
110. Me præbeo, i. e. Opitulor, Synes. 228. Me in 
servitutem do, Diog. L. 2, 20. ; viòr, Adopto, 1, 26. 
TíGeeÜa. ÓóLy, Sententime se addicere, 
Géc0a« órAa, Diod, S. 2, 428. nott." Wakef. Mss. 
** [n vario usu verbi TíOnu: observandus etiam ille, 
de quo et alii Grammatici monent et Athen. 11. 
p- 301. Tò momoa Üeivar wpós r&v ápyaiww hé- 
yero, Pro eo quod est Facere, veteres Ponere (0ei- 
vau) dicebant," Schw. Mss. *'* Tí8esBai Judicare, 
Statuere, ut. Lat. Ponere, 3, 14. Metaphora petita 
est ab iis qui calculis ludunt: uude áraritecs0a: di- 
cuntur ii, qui retractant dicta." Fischer. Ind. /Esch. 
Dial. Socr. €éugpev, Od.fl. 484. Tí8ejrac móvov, JEsch. 
Eum. 276. Facio, Xen. K. IT. 8,7, 13. Toùs veros 
ríÜeaÜat bei Écabrov éavrg. Od. 0. 333. ri 8' éyyea 
raira ríĝerðe; Pind. II. 1, 77. vóp ri&éper, cf. Od. 
A. 729. ob ùpeïs mep &vi $peci tate éxácrg. Od. A. 
116. exébamv Bein uvqorüpuv, ll. N. 402. Ojsovrat 
páynv: Pind. 'O. 2, 177. xpb$ov éa0Xav Ücuev, pro 
xporrew : 8, 114. vépecaw Qépev pro veyecgv : II. 4, 
492. exovbjv, pro exovóácew : N. 1, 5. alvor, pro 
aiveiv : IL 4, 234. Aóyor, 'O. 7, 77. 0vclav, 13, 75. 
yápor Ücuévar pro yagunsauévgy, — Tíügu«, absolute, 
Sancio, Xen. A. 1, 5. 2, 10. 15, 2. Annumero, 'Àr. 
2, 4, 4. Obs £v rois pios Éüecav, máy rovrovs åra- 
ríles0a«. Demosth, 273. T«8érai eis åp uvfjumv 
xai ópyfjv.  Tí8euai, med., Concipio, Hom. Hymn. 
3, 256. Ilaióa 9 brò Góvy (tunv Bporg eivnÜeica, — 
283. viór Vràó Gévg Béro pýrno. Thuc. 5,80. Koo 
rà wpáypuara rifépevo,, pro buriBéuevoi, olxovouoby- 
res, Xen. K.'A. 2, 2, 21. 5, 4, 11. Eis ráliv rà 
rha ríleo0at, 2, 2, 8. ér ráže: K. I1. 4, 5, 3. Tà 
rha eb ríBeaBa: : cf. Il. B. 382. eù 9' ámríóa Béoðw, 
lIostrust, Mundum et aptum reddat. Xen. 'EAA, 2, 
4, 9. OéaÜa: tùs ácvíbas, kal abrós Bépevos, rà 8 àa 
$rXa Éywrv, Depouere. Demosth. 322. Tí8eatat öra 
«is jp» Évexa. márpas, 561. "Ywép rov Ójuov rha 
Odpevos : 783. árny nóvov rovrov elvai. ribe- 
pa. Lycurgus 153. GOéuevos mapà Avowhei, 240. 
Xàper rivi riðeoðar. Vide Schn. Lex. Ojesw, 05cà, 
ad Greg. Cor. 224. Ti8»uévau 461. "i&ivs, 355. 
Tinu rà 'OMépria, Bast. Ep. Cr. 72. Tiðecða: et 
meíües0a« conf., Schef. ad Dionys. H. de C. VV. 
287-8. OjgeeeÜa: et orhoeoða: conf., ad Apoll. Rh. 
4, 97. Oéatac év rj xapbíg, Valck. Schol. in Lucam 
1, 66.: els rà wra, 9, 44. '"' 'Abáravor Oow: de- 
buerat Latine verti, Ut doctrinam Evangelii gratuito 
predicem : ad verbum r:Bérat áóámavor hic esset, 
Evangelicam doctrinam annuntiare sine sumtu, Sen- 
tentia Pauli hzc esse videtur: illos, quibus Evan- 
ium annuntiaret, necesse non habere, ut ullam 
impensam facerent in se sustentando, quippe qui 
victum pararet suis ipse manibus tentoriorum opifex. 
Verbum ri&évac Gr. sæpe signif. Facere, Constitu- 
ere, quod recte mouuit Helladius Grammaticus p. 
15.: ita v. gr. Ælian, V. H. 13, 6. 'O olvos ràs yv- 
vaicas rexvorouovs riyo" Idem Schol. in 1 Cor. 9, 
18.: *'' Verbum autem OA» productum fuit a 
Od», antiquiore. Literæ nempe liquidi, À, p, v, p, 
eximie ap. Graecos inservierunt verbis formandis et 
ducendis. GOé» vero, unde * Oñ et riĝnpt, 
ono, .siguificavit etiam Decerno, Statuo, Hinc 
proxime fluxit Volendi signif., quz velut propria 
verbo derivato Oé\w adhesit, OAnpa, Voluntas, 
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BovAj contra et GoéAogas proprie tantum Delibera- 
tionem animi nondum determinati indicant. Velle 
idem est ac Ponere, vel Statuere quid in animo. 
Menti aliquid indere, Greece dici potest riBéva: év 
$eeví. Sophoclis e perdita Tragedia Triptolemo 
versus est servatus in Schol. Pind. 'O. 10. és 9 & 
$pevós ÓéArowi roùs épovs. Aóyovs, Pone in pugilla- 
ribus mentis meos sermones. Sic autem Scal. in 
margine libri sui optime correxerat. Cf. Esch. Pr. 
788." Idem in 1 Cor. 1, 1. ** Ob&evós Aóyor mow- 
pat, Nibil borum curo, formula accurate Græca, 
pro qua etiam dicebatur óe obóevós rı mroteicÜas, s. 
Tap' obóév rı fyyeiaDat aut etiam. riðecða:: in talibus 
enim iyeistüat, rí0ccÜai mowisÜa: promiscue adhi- 
bentur, quod ad Herod. ostensum exemplis (p. 172, 
83.) Phrasis etiam est hac in re simillima, 'Ev obbe»i 
Mryp riĝeoðaş, adhibita Tyrtæo ap. Plat. de LL. 1. 
p. 629.; illic enim scr. e Stob. ri&eiugy." Idem in 
Act. Apost, 20, 24. '**Ov éríüovv. Non debuerat ad 
ríÓnuc referri, sed ad ri&éu, uude imperf. analog. 
£ríBovv, ut a v. &éw, redupl. &béw, idem ac biðu 
Ligo, imperf. é&í8ov», Ne hoc quidem in Lexx, in- 
venietur, sed in J. Poll." Idem ibid. 3, 2. TiGéapev, 
Lobeck. Phryn. 245. "EríBeoo, ériðov, 360. 'O 8épevos, 
364. Oeivar et 8éoBa,, 468. "EBnca, Ojca, 721. 
Oo, pro 0éco, Od. K. 333. Tí8esxe, imp. lon. pro 
ériĝen Etym. M. Tíügs0a pro riðys, Od. A. 414. 
"Téépeva, rà, vide Oéau. * '* Tíóenyui, JEol. pro ri- 
Onpe s. * riðepi. * Onoeiw, (verbum desiderativum,) 
pro quo * Gnoéw, Pherecrates ap. Bekk. Anecd. 99." 
Schn. Lex.] 

" Oc, Ponam, per contr. pro és. Alioqui et 
* thema est, significans Pono, Colloco, Facio, Paro." 
[^ Heyn, Hom. 4, 88." Schæf. Mss.] '* Og, Ponat: 
* subj. pras. a th. riĝnpe s. Bw.” “Item Curro, 
* contractum itidem e éw. Cum vero declarat 
** Nutrio, Lacto, putatur potius esse e ĝáw. Vide et 
“ Oöpaı. Ab Etymologo 0G exp. etiam ároAaóv, 
“item ypa.” 

** OéoceaBa, Hes, aireiv," [xa85s0a:,] '* ixerebew: 
“ afferenti itidem Oeosóuevos pro Beópevos," [Zgrov- 
pevos,] *' ixerebwv. At Géecavro ldem exp. non su- 
* jum icérevray, sed etiam écáficav, édiryoar, ève- 
“ &osavro," '* Eod. teste Cretenses dicunt Oneágevor 
“ pro alrgsápevov: afferente et Onoóuevor pro airy- 
“ eópevo." [Idem habet etiam Ofsuw, fow, airíjzw, 
Bouvroi : vide Interprr.: Apoll. Rb. 1, 824. Ot 8' ápa 
Üeacápevo: maíbur yérvos, óccov EAeimro, Schol. ea- 
cáuevoi ÈE alrýcews ávaAajJóvres, airfsavres. Oé- 
aĝa: (06mcac8a« Schæf.) yàp rò airĝğoa xal ike- 
reùŭgarn Kai'Hoiodos: Ococápervos yevrey KAcabaíov 
rvbaMpgoi, Kai 'Apyiħoyos [lola 8 éirAoxápov 
Toe Åhs év weháyeoo: Deacápervot yXwepór vóarov. 
Pind. N. 5,18. ebavópórv re xal vav-Xi kAvrày Odo- 
garro, Schol, s(£avro: vide Heyn. *' Dawes. M. Cr. 
365. ad Callim. 1. p. 243. 2. p. 14. (omnino v. Bentl. 
ad Hymn. in Cer. 48.)" Schaef. Mss. Vide Schn. 
Lex. Hinc'A6eeros, quod vide post 'AGeras : unde 
* IaváBeczos, Hesychio wárra árapaírgros, ap. quem 
perperam extat * llaraieros. Hinc etiam est 'Axó- 
Gecros, quod hubes in derivv. a Iloév Vide omnino 
T. H. ad Hesych. h. v. Cf. “Ayvyos "Amiójvyos, 
“Aðenvos "Amóbeurvos, "Apolos 'Arópalos, " Aairos 
'Aróo:ros, "Arıpos ‘Agóripos, etc. et Schæf. ad Greg, 
Cor. 529.) '' IToAó8ecros, Hes. * roAvayámgros, * mo- 
“ Aóserrtos. Schol. Callim. innuit per sync. positum 
H pro roAwzóDecros, ut qui roAiUcere exp. rovréðnre, 
* Multum desiderate et exoptate, Hymno in Cer, 
** (48,) récvov soAvÜeare rozeto,” [" Fluit a v. Géc- 
couar, Oro, Desidero, Peto. A üéecopuat moAiDecror, 
simili plane ratione, atque a Mocopat mohbioros, 
piros.” Bentl. ad Callim, l. c. Male in Photii 
Lex. * IloAóHerow xai * moÀécemror' brò moÀÀa» 
Arravevópevov.] 

Derivata, qui y verterunt in e. 

Oéua, rò, ld ipsum quod positum, appositum, 
depositum, propositum est, Positum s. Appositum, 
utin Ecclesiastico (30, 17.) Oépara Bpwpárwr, Dapes 
in mensa posit, Appositz epulae, rd rapareBévra 
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feópara. Depositum, veluti ea qus ap. trapezitas A xal áváréeeutr ÜrÀwv, Arma sumendi ac deponendi. 


depouuutur et oppignerantur, óésara nuncupantur, 
sicut et mapararaĝñear Plut. (6, 441.) Os? yàp oi 
rpaveZirai kaD&xep eiiDape» Méyer toXAMÁxu, àma- 
roóuevot rù Üénara, Švoyepaivovoiw émi rjj ároóónei, 
Si depositum ap. ipsos pignus repetatur. Sic Cebes 
Theb. 'Exi rosrp £XAajJov rù Gépara, èp g obdiv xw- 
Avew róv Qéperov má. ropioaoðaı rà épara, De- 
posita ap. mensam. Signif. etiam Id quod propo- 
situm est, ut in Rhetorum scholis loquuntur. Quin- 
til. 4, 2. Sed nos ducit scholarum quædam consue- 
tudo, iu quibus certa quædam ponuntur, quæ 8é- 
para dicimus: prsmter quz uihil est diluendum, 
ideoque narratio procmio semper subjungitur. Et 
7,9. Erat mili curæ in controversiis forensibus, 
nosse omuia quz in causa versarentur. Nam in 
schola certa sunt et pauca, et ante. declamationem 
exponuntur, quie Oépara Græci vocant, Cic. Pro- 
posita. Cum hsec in conspectu quodammodo col- 
locaram, non minus pro adversa parte quam pro 
mea cogitabam. Item Grammatici 6éua vocant ver- 
bum aliquod primitivum, quod statuunt veluti fun- 
dumentum et originem temporum ex eo formatorum, 
omniumque derivatorum: veluti est yw, pyw, Ady, 
et hujusmodi alia. Interdum vero appellant 8éua 
simpliciter primam personam presentis Indicativi, a 
qua sc, incipit conjngatio, Dicitur significare etiam 
Genituram s, Sidus natalitium, et horoscopum, h. e. 
Id quod Mathematici notant, quomodo ccelum sit 
affectum, compositaque sidera, cum homo aliquis 
oritur. Qua in signif. usum hac voce ajunt Suet. 
Augusto. || Ab Hes. exp. Eis, rómos, orúms, uyrjua. 
[“ Thom. M. 775. Musgr. Hel. 1551. Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 2,335. 342. 361. 3, 109. 111. 
Wakef. S. Cr. 1, 20. Horoscopus, ad Charit, 724. 
Grammatico sensu, Brunck. Aristoph. 2, 69." Schæf. 
Mss. *'Prwmium athletis propositum, Pearson. ad 
Ignat. Epist. p. 25. Tà 0. rois &yøriorais abIgsar- 
ra, Pocock. Inscr. p. 34." Schn. Lex. Vide nott. ad 
Hes. “ LXX. Tob. 4, 11. Oépa yàp áyafóv Onoav- 
pies ceavrg, Thesaurum enim bonum recondis tibi. 
Oéua etiam Pecuniam ap. trapezitas depositam no- 
tat. Vide Salmas. de Fænore Trapez. 563. Vide 
Lex. N. T. v. Oepéħos.” Schleusn. Lex. V. T. * Oe- 
párciv, Tzetz. Exeg. ll. p. 110. 152. Herm. * Basil. 
Schol. ad Greg. Naz. in Notit. Mss, T. 11. P. 2. 
p. 138." Boiss, Mss.] Oeparixós, Posititius: &yà- 
ves, Certamina, in quibus de posito præmio certatur, 
In quibus proposito przemio aliquo contenditur: qui 
etiam ápyvpirat nominantur, ab argento quod vieto- 
ribus proponitur premium, J. Poll. 3,(153.) at ore- 
$avirac et^ óvAXirat, Qui de corona tantum instituti 
erant. ltem Üegarixot «perat in Pand. forsan Qui 
controversias de deposito ortas dirimebant. Et ap. 
Gramm. Oeuaruóv pijga, Verbum primitivum s. ori- 
ginale, Quod veluti fundamentum ct origo est cete- 
rorum inde derivatorum, Vel Quod e genere eorum 
est quz Üéuara dicuntur. [Genus modi Musici, 
Plut. 10, 663. Oeuarwós, Eust. Od. A. p. 43, 11. 
260, 48. 488, 7. '* Ad Xen. Mem. 3, 7, 1. Burm. ad 
Phiedr. 48. ad Diod. S. 1, 260. Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 2,200. 361. Heyn. Hom. 5,607." Schief, Mss. 
** Villois. Anecd, Gr. 2, 110." Wakef. Mss.] Et VERB, 
Oeparižw, Depono, Pono casum, in Pand. Gr., teste 
Bud. [Oepariĝen Hes. ázoríÜerat, xvBeprg.] UNDE 
Oeuarempuós, Positio casus: Kará riwa Oepariapòv, 
Quodam casu, Bud. Item Positus, Statio: ut Qéua 
ab Hesych. exp. orúass. Vitr. 1, 2. Decor perfici- 
tur statione, qui Grece feparıcpòs dicitur, SEU con- 
suetudine, aut natura. Statione, cum Jovi, fulguri, 
et celo et soli et lunæ ædificia sub divo hypæthra- 
que constituuntur. [Sextus c. Gramm. 7.] 

| Oéeus, jj, Positio : ut vópwv coc ap. Aristot, Po- 
lit. 4., quz comp. voce »opolecía dicitur, veluti 
vónuov üécÜac appellamus, quod Lat. Legem ponere. 
Interdum Depositio, opp. habens ápsiw et åvaipesir, 
Lucian. (1, 850.) "E&iéá£w pe jin üáppócacflac ror aù- 
Aóv £s rò depès, kal €umveiv és rw yMscíba Merróv 
rt kal éppehès, xal imoj3áXAeiv rovs ðarróñovs ebapõs 
vr) mokri rj poer kat Bécer, Plato de LL, Géecus 


Et zpvravtiev émis, Depositio peconiz in prytaneo, 
Soleliant enim qui inter se litigabant, utraque e parte 
deponere pecuniam in prytaneo : e qua ei, qui ab- 
solvebatur, suum épa restituebatur : ejus autem, 
qui eausa cecidisset, judicibus erat loco mercedis. 
Aristoph. N. (1191.) "I7. ai Béres ylyvowro rj vov- 
pnvig, i. e. ai ĝira: xai al rapaxarafJoai rüv mpera- 
veiwv, qua de re vide Schol. Rursum pro Positio 
s. lmpositio accipitur, eum dicitur óvogáruv 66e, 
Demetr. Phaler. HoAAà 56 óvópara xai mrapà rijv Oéctv 
rijv évi rivos, yapíevrá éeriw : veluti hoc esse dicit, à 
yap Üpris ovrós or: «ókaE: nam ró reÜév rar üpyj)v 
Üvoua, nomen quod ab inilio rei impositum fuit, est 
xópa£: pro quo wapa rijv Oéecw dicitur risus excitandi 
gratia «óXo£. ltem ap. Philosophos 6éeis est Positio 
s. Sumtio, qua sc, aliquid veluti principium statuunt 
et ponunt: ut in arithmetica. Monadem non esse 
dividuam ; in geometria, Punctum esse individuum; 
et, Omnes lineas a centro exeuntes et ad ambientem 
lineam recta tendentes, inter se zquales esse: in 
pliysicis, Omnia corpora naturalia constare e materia 
et forma: et, Naturam quietis ac motus initium 
«sse. Sic Medicus ríüerac et ponit, corpora con- 
stare e quatuor elementis. Philop. 'H pèr Oto obt 
Éoriw abrórurros ro pavBüvovre, &AN' éx rov &ibácxov- 
ros mapayivera rò 9 ülíwpa olxoÜev ó parðávwv Eye 
kai wpofáAAeras, Vide et Aristot, Analyt. Poster. 
1.; item Bud. Comm. 189., ubi etiam dicit 8éeiv et 
definitionem rei idem esse, cum Aristot. dicat, 'O 


, yap ópwopós Olos čari : veluti cum arithmeticus rí8e- 


ra, pováða esse rò á&iaiperov xarà ro mocóv, Idem 
Bud. 231. fù 0écews. $iXocogeir epi Ocov dicit ap. 
Dionys. Areop. opponi rg ée ágaqécewr: ut cum 
uit, Xpù $è ras &$aqpécris évayriws rais Béoeow bpvij- 
oat Dici autem 0éceus, quz de Deo proprie et 
affirmative dicuntur, ut Deum esse justum, miseri- 
cordem, et similia, Est et ap. Rhett. 6ées, quam 
Aristot, Topic. 1. sic definit, Oéois oriy irróNquos 
mapábofos ræv yrwpipwv rtwós xarà $ixoroóíav : velut 
illud Autisthems, "Ort otc fori» áyriMéyei : et illud 
Heracliti, "Orc mévra kiveirai. Cic. Top. Quiestionum 
duo sunt genera : alterum, infinitum: alterum, defi- 
vitum.  Definitum est quod $mólleciw Greci, nos 
Causam : infinitum, quod ére» illi appellant, nos 
Propositum possumus nominare.. Quintil. 3, 5. Infi- 
nitæ quiestiones sunt, quse remotis personis et tem- 
poribus et locis, ceterisque similibus, in utramque 
partem tractantur ; quod Græei 6éecv dicunt, Cic. 
Propositum, alii Questiones universales civiles, alii 
Quisestiones philosopho convenientes : Athen. Partem 
cause appellat. Vide ihid. quomodo Cie. id que- 
stionis genus distinxerit, Ita &éeis est Positio cujus- 
libet rei quie natura non est, ut tum in superioribus 
ll., tum in hoe Greg. Naz. occi, où Oire: à yiádov, Sun 
ipsius natura, non alterius auctoritate sanctificans, 
Nam quedam hominum auctoritate zeÜévra, i. e. 
Statuta s. lustituta, dyder judicantur. Sio Béres 
de re quie natura sua non est, dicitur, cum ab Ap- 
piano (1, 446. 534.) teste Bud., accipitur pro viode- 
aia: mam ÓéeÜa: vims et vioBereiv ejus est, cui nul- 
los natura dedit liberos, sed qui alienos in. suam 
familiam wsciscit et adoptat. Rursum 6écu dicitur 
Positus, Situs, Aristot. de Part. Anim. 3. Keira yàp 
oUbayds mpòs &pyoecbi] Bér, Neque enim sita est in 
Idco aceommodato, Bud. 131. [Oppigneratio, Dem. 
896.1001, “ Wakef. Herc. F.935. Musgr. 933, 
Steph. Dial. 29. Diod. S. 2, 255. Jacobs. Anth. 11, 
100. Leo Philos. S. Toup. Opusc.2, 40. Valck, 
Anim, ad Ammon. 37. Plut. Mor. 1, 880. Adoptio, 
ad Diod. S. 1, 350. Musgr. Ion. 1988. Valck. Anim. 
ad Ammon. ?7. Adoniaz. p. 270. Fischer. ad Pa- 
læph, 29. Depositio pecunim, Kuster, Aristoph. 
62. Apud Gramm., Phryn, Ecl. 45. Fischer. ad 
Weller, Gr. Gr. 1, 228. Opp. osi, 388. 9, 5f. 
Oécis Philosoph., Schneid. ad Aristot. H. A. 1. p. 
Ixxxviii. ©. rov àyuwos, &yorwr, Diod. S. 1, 296. 
382. 7 10." Schæf. Mss. Pind. 'O. 3, 14. éréuv Bér, 
pro zoíigsuv, Poésim. Oéms et eb»fecows conf., Dio- 
nys. H. de C. VV. 29. 311. 369. Quo compendio 
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scribatur, ad G 
836. “ Hahitatio, Jus civitatis, Suid. v. 'Apiorapyos, 
ubi opp. péris, h, e. Natio: Idem v. 'Ap«rogárg." 
Schleusu. Mss. *'' Questio infinita, et universalis, 
ut de rebus bonis et malis, de justitia et injustitia, 
de gloria, triumpho ete. Contraria est ióBeeu, 
h. e. Quæstio finita, de certis rebus, quse ad certas 
personas, locum, causas, tempora etc. refertur. Hla 
est maxine philosophorum, hzc oratorum: vide 
Sturm. ad Hermog. Eras. p. 10.et 11. Sic et Me- 
pander Amp. "Emió. 610. Aphtlion. Progymn. 6éc« 
&erir èriozeyus Aoyuc] Üewpovuévov rwós wpáyparos, 
ad quie verba Schol. in T. 2. Ald. Rhett., postquam 
alias plures rs Óécews significationes exposuit, hoc 
vocis etymon tradit: Eipgra: è Oéais årò ro? riBe- 
va: fjuás cai dewep vo, i» xal óoypari&ewv, Öri 
róģe xaÀóv jj caxóv. Idem etiam Hermogenis et Ni- 
colai Sophistæ definitiones commemorat.  Hermog. 


Oins boriy Uxioxejís rivos mpáyparos. Ücopovpévov. 


áuopo?sa ráons js wepurrástws. Nicolai: Oéou 
teri mpäypa Xoywiv. érlacejiw évbeyópevoy üvev mpo- 
dqémev» épusuévuy kal mücns érépas. mepusráeews: vide 
Hermog. Progymn. in Bibl. Lit. et Art. Gotting.p.ix. 
edita, ubi Prisciani versio laudata magis illam Nicolai, 
quam Hermogenis definitionem exprimit. Apud Sui- 
dam in v. Oéms hæc sunt :" Hàn &é rres rai rà jgropucá 
wpofjujpara Otoes xaXoUsw^ 69! dv rò rijs Vroléoeos 
Üvona cvrnÜésrepov, rà Goxeiv rà roiasra wi Vrocequé- 
vous rcl kal épirpnévous ovvioraoĝai, — Philostr. Procem. 
ad Vitt. Soph. 481. rùs ès voua vroDései vocat, h. e. 
Qusestiones finitas. Nam, notante Oleario ad h. l. 
Philostrato $ro0éce« simpliciter sic dict sunt de 
Unoquoque argumento orationis. Ergo isto modo 
finitas ab infinitis discrevit, vel etiam Bers vmo8é- 
cess appellavit, ut Vit. Soph. 2. p. 576. iu Vita 
Vari, h. e. Locos communes, e philosophia maxime 
petitos, de virtutibus, vitiis, exilio, paupertate etc, 
Alio loco in Vita Quirini p. 621. rà Oerià r&v 
xwpiwr. Cic. Géo, Propositum s. Consultationem, 
wróBecw Causam appellavit : cf. Partition. c. 1. Top. 
c. 21. de Orat. 3, 28. Et Orat. c. 14. Qusestio, 
inquit, a propriis personis et temporibus ad universi 
pe orationem traducta appellatur Thesis: vide 

nec, Controv. 1. Przf. ubi docet Controversiarum 
nomen recentiüs esse, et post Ciceronem demum 
inductum, qui Causas dixerit: cf, Quintil. 3, 5. 
p. 126. Suet. Clar. Rhet. c. 1. Sulpic. Vict. Inst. 
Rhet. 241, Pith. Aurel. August. Princ. Rhet. 292, 
ibid. et Cresoll, Theatr. 4, 6. p.402. Paulo alio 
sensu Oépara Græcis dicta esse, Causarum argu- 
menta et materiem, quæ ante declamationem exponi 
solebant, Quintil. declaravit 7, 2. Eadem et riBéneva 
dici, Kusterus existimat ad Suid. v. Opóviyos Bi- 
Bvrós, qui ibi dicitur rðeuérwr cvraywyjv scripsisse.” 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet, — **"Apeu, Grecis 
dicta Sublatio pedis in saltatione, ut 8£c«s, Ejusdem 
pedis positio. Inde forma loquendi ad spatia illa 
traducta est, qux sunt in syllabis longis et brevibus, 
Hinc Quintil. 9, 4, 48. Rhythmo, inquit, indifferens 
est, dactylusune ille priores habeat breves, an sequen- 
tes, Tempus enim solum metitur, ut a sublatione 
ad positionem (h. e. ab ápse ad Oéciw) iisdem sit 
spatiis pedum. Cf. Aristid. Quintil. p. 31. Meibom. 
ubi hzc sunt: "Apos ori $opà cGparos érl rò rw, 
Üécis bà èri rò cárw ravrov uépovs. Schol. Anon, ad 
Hermog. mepi 'I5. 1. p. 400. T. 2. Ald. Rhet." Apeus 
kal 8écus xvpius pèv óvouácerai rapa rois Mowewois éri 
T&v roi wobós xpovuárwuv ürw T) káro riv ópp)r Aapu- 
Bávovros* wapà 9 rois "Pirope« rò xarà àwópacıv val 
xará$aciv gņpalve Itaque ad hæc verba |l. N. 
556. obòè oi čyyos Èy’ årpépas, àXXà páX' alet Zedipe- 
voy éAéxro, Eust. 945. notat: IIepucaAAeis xai. aŭ- 
Tdi Évvoun, Óià rò xarà üpoiw xai Üéciw éy avrais 
exta Ürep arl rò où róbe, àÀA róbe, Et alio loco 
ad ll. O. p. 1022. 'E« rijs àmogarucjs äpoews pera- 
Baívexv eis érw xaraéarwiv." Idem l. c. v. "Apos. 
** ése sunt Placita, Precepta artis cujusque, 
Athen. 130, Tàs Geo$pásrov 0. áxoswv. Sic Arche- 
stratus ap. Eund, 399. Precepta dicit parandorum 
ciborum." Schw. Mss. Vide Berus. * * Oéaiwpos, 


[T. ni. p. 1475.) 
reg. Cor. 836.: opp. óému, 602, a Suid. v. 'Eprolvıpoy, ubi vide Kust, Mibi conjun- 
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ctim leg. videtur 0éecuuov. éxicjutov, Mulcta legibus 
constituta," Schleusn. Mss.] 

‘Abecia, jj, Actio qua aliqua, que rata facta fue- 
rant, irrita fiunt: ut cum pactis et conventis non 
statur, sed violantur et irrita fiunt omnia. Budæo 
Inconstantia et Infidelitas : Suidæ mapafjaeía, qui 
hzc affert exempla: e Polyb. 3, (78, 9.) p. 55. 
"Aywrisv rjr üDecia» rõr KeNrov, 2, (32, 8.) Ot $è 
"Popaio. evAXoywápero: rà» l'aXaruc]» á8eciav, Pt 
rursum, "Exupirreiv rao: rù» á8eciav abrüv kai rjv 
á(JeBaióryra. Ubi quidam interpr. Prevaricationem, 
sicut etap. Jerem. 20,[8. “ Ad Charit. 421. ad Diod. 
S. 2, 282. 589." Schæf, Mss. Ceterum á68ecía deri- 
vandum est ex eros. * **"AOeeis, Confusio, Stob. 
267, 48." Wakef. Mss. * Avoberia, i. q. Óveupéorn- 
ew, (e * BosÜeros,) Erot. in Hippocr. å. c. 1. vide 
AvcaisÜnaía, * ** 'Lepolecía, (ex iepoÜérns,) Sacrorum 
institutio, Dionys. Areop. p. 3. (Cel. Hier. 1, 3.)" 
Kall. Mss.) At Nopoðesia, Yiofecía, et si qua alia 
sunt hujusmodi, vide in substantivis quibuscum sunt 
composita. 

Oeréov, Ponendum, Constituendum, [Plato de LL. 
3. p. 51., 8. p. 832. 965. Aristot. Eth. 1, 7. ** Pseudo- 
Diog. in Notit. Mss. 10, 255." Elberling. Mss. 
“ Thom, M. 444.  Orréos, Lucian. 2, 67." Schwef. 
Mss, Plato Epinom. 2. p. 984.] 

[* Oerip, i. q. 0érgs, Phurn. de N, D. 1. p. 141. 
“ Etym. M." Wakef, Mss, Hesychio est roXjmrjs, 
vpákrys.] 

Oérs, Qui aliquid ré8ewe, i. e. Deposuit ap. 
quempiam vel oppigneravit, Iswus (967.) Aíraiov 
rü» üyudeonrgeluwy xwplev róv Éyovra, 3j Oérgv Ñ 
wparjpa mapéxesÜUa:,, Ù xaraóeBiacnuévor $aírecÜn:, 
Justum est ut is, qui prædia controversiosa possidet, 
aut oppigneratorem suum aut venditorem laudet, et 
nomen auctoris in judicium proferat, Bud. 201. 
in Karasuá2w. [Lobeck. Phryn. 334. ** Ad Eran. 
Phil. 157." Schæf. Mss. Phot. Oérnr à elorouoápe- 
vos Üeroós riwas* (vias corr. Lobeck. l. c.) ufjrore óè 
Üérns à eis brobheny Aa ßùr óriotv.] f 

Oerwós, Posititias, Positivus: èmppúuara ap. 
Grammat. Adverbia positiva : quæ in éov aut in ¿a 
desinunt : veluti, Beréov, zpaxréov, Aņrréov : et At- 
tice Oeréa, mwpaxkréa, Aņrréa: construunturque vel 
cum dat. vel cum accus. Latinis Gerundia et Gerun- 
diva, Amandum, Docendum, Legendum. [tem Qe- 
rwol vóuor ap. Aristot. Polit. 2, 10. leges quas Phi- 
lolaus vouo0érgs Thebis tulit, tum aliis quibusdam 
de rebus, tum cepi rarðororas: ubi Aretinus vertit 
Leges proletariz. ['* Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 
51. 74. 3, 204. 327. Steph. Dial. 38. Dionys. H. 5, 
94." Schwef. Mss. Oerixós et. pvowòs sibi opp., ad 
Greg. Cor. 599. Oeruà émifirjuara, an solos dativos 
personarum asciscant, Schzf. Meletem. Cr. 89.] 
Unde apv. Oeruxós, significans 5ià vel perè Oéeacus, 
Positive et affirmative: cui opp. åprnraūs ap. Greg. 
Naz. ltem Oeruàs éferácecfac ap. Hermog. pro In- 
finite; nam 60éce«s dicuntur Quiestiones. infiniti. 
[Schæf. Meletem. Cr. 48. “Dionys. H. 5, 246." 
Schaf. Mss, ** Diog. L. Pyrrhone 370. HSt, Oeri- 
xerepor, Cic, Ep. ad Quint. Fr. 3, 3. quod Ernesti 
exp. Subtilius, $iAoXoyórepor, Magis ex arte dicendi 
dialectica," Seager. Mss.] 

Oerós, Positus : ais, Filius adoptatus, s. adopti- 
vus, qui et eiemoigros, Appian. “Epos yáp rı 'Pwpai- 
ois, ToUs Derovs rà Üeuévuv óvónara émiayuflávew, Ut 
adoptati adoptantium nomina accipiant, Plut. The- 
seo, Oerós yevóperos Tavó(ori, A Pandione adoptatus, 
Herod. GOeróv maióa mowvpa Adopto, Adoptivum 
filium facio. Et Plut. rursum, iu Solone, Ilaióa 
Üeróv foye, mowjsáperos róv rùs àóeMégr, E sorore 
vatum filiunr sibi adoptavit. ['* Phryn. Ecl, 146 
(25334. Lob.) Thom. M. 850. Musgr. Iph. A. 251. 
Philipp. 65. T. H. ad Plutum p. 367. Epigr. adesp. 
572. Diod. S. 2, 556. Adoptivus, Valck. Adoniaz. 
p. 270. ad Eran. Phil. 157. ad Herod, 360. 463. 
Diod. S. 1, 284. -Oeròv, Jacobs. Anth. 11, 137." 
Schwf, Mss. Pind, 'O. 9, 95. Geróv vióv.] ~ 

" ABeros, Ò, $, Irritus, s. Qui irritus factus est, Ab- 
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dicatus, Abrogatus. Exp. etiam Abdicandus. 
Qui appositus et aptus non est, Ineptus, Inutilis. 
In qua signif. frequens est ap. Diosc. idque modo 
cum mpós habente suum accus., modo cum dat. Cum 
wpós, 3. " ABeros wpòs pacw, Ad. esum nou aptus. 
Cum dat. 5." AQeros kverei, Vesicse inutilis, 1." ABeros 
r9 vevpube marri, Liedens nervos. Sic alibi, " ABerov 
Tü» yüÀa xejalaMyovsiww, rarıxois, awAgrwgrixois, 
Plin. Lactis usus contrarius capitis doloribus, hepa- 
ticis, spleueticis. [Ote áderor, Non improbandum, 
rejiciendum, Polyb. 17, 9, 10. ** Schn. Scriptt. R. 
R. 3, 1. p. 372. Brunck. Soph. 3, 503. Lobeck. Aj. 
p. 224." Schæf. Mss. “Ineptus, Dio. Chrys. 1, 
284." Wakef. Mss.] 'Aðeréw, Loco moveo, Abrogo, 
Ahdico, Irritum facio; proprie mepi rav mpiv reüév- 
rwv : ut áBereiv vópor dicitur Positam legem refigere 
et abrogare: el áüereiv rà &poXoynuéva, Pacta et 
conventa rescindere ac irrita facere. Marc. 7, (9.) 
'ABereire. rjv. évroAiv roù Qeoŭ, iva rj» mapüéosuw 
bpv rnpiegre, lrritam facitis; vel etiam Violatis, 
"'ransgredimini ; Aere, mapaßaivere: ut et in Ep. 
ad Hebr. 10, (28.)'AGeríjcas rus vóuov Mwgéws, wpis 
oikripu&y éri voiy 3j rpuiv påprvow &roÜvijexe, Si 
quis violarit et transgressus fuerit legem Mosis. Et 
Plut. Coriol, (38.) My&v áBereiv un?! àraíveaDat rüv 
rotobrwr 6vvapérou. Greg. Naz. Ob rà vpiv áBerfoo- 
per Óia riv reAevraíav mapáxrwew ;. Non irrita facie- 
mus et exauctorabimus 1 Ep. ad Gal. 2, (21.) Oix 
áÜBera riv xápiw roù Oeov, Non irritam facio gratiam 
Dei, ut Augustin. quoque vertit, ad 1 Tim. 5, (12.) 
Tir vpórmgv misri» )BErgrav, Luc. 7, (30.) Oi youuol 
rjv [jovAg» rov Oeov 5Bérgscay. Aliquando commo- 
dius redditur Repudio, Rejicio, Improbo, Aspernor, 
Greg. Naz. Or. in Pentecosten, AobÀwr yàp xakav, 
&Üereiv Óemmoreiav, xai érarioraotak xvptórgri, kal 
ópóéovÀAov moti» abrois rò éAebÜepory, Improborum 
servorum est aspernari et rejicere dominos suos, in 
eosque insurgere. Sic in Ep. Jude (8.) Kvpiórgra 
64 álerovo,, botas $9. DAaeónuovo:, Dominatum vero 
rejiciunt, Et Luc. 10,(10.) 'O á8erav püs, éué 
áÜerei, Jo. 12, (48.) 'O berr pè, xal uj Xapàvwy 
rà phpará pov, Qui rejicit me, nec recipit verba mea. 
Itidem et Marc. 6, (26.) Aia rovs Ópxovs xai rovs avra- 
vaxeiuévyovs, oUk gÜéAgcev abri» àáÜerjca, Propter 
jusjurandum et eos qui simul accumbebant, noluit 
eam rejicere. l.e. Noluit irritum facere, quod ei pro- 
miserat ; jurarat enim seei daturum quodcunque a se 
petisset, Et Chrys. de Sacerd. Ov yap árijp évrai£a ó 
áÜerobuevos, àÀÀ' avrós ó Xpurrós, Ubi nota pass. vo- 
cis usum, cujus Hes. quoque meminit, áDereirac ex- 
ponens caraóporeirat, V9piZerav: ap. quem et active, 
'A Beret, áriuüCei, Durrázerac Aspernatur et vilipendit, 
Rejicit, (** Passivum á8ereicÜa,, Sperni, Repudiari, 
babet etiam Diod. S. 1, 41," Schw. Mss,] Itidem 
áÜerobpevoc ariyor dicuntur. Rejectitii versus: qui et 
ójleiZópevoi. Porro ut áBecía dicitur Preevaricatio 
et transgressio, ita áBereiy Prevaricari, Prov. 11, (3.) 
'Alerobvrw» VrocxeMapuos, Preevaricatorum et perver- 
sorum supplantatio. At ex 4 Reg.(24, 90.) 'HOérgaev 
év rg. Jaciei Bafjviaros, Defecit a rege Babylonis. 
('* 'ABerév, Magistratu moveo, Suid, v. ITpozerod]0n." 
Schleusn. Mss. ** Toup. Opusc. 1, 295. ad Charit. 
421. Wolf. Prol. 201. 224. ad Diod. S, 2, 282. 562. 
ad Lucian. 2, 336. Heyn. Hom. 4, 535. 7, 317. 331. 
8, 176. 348." Schaf. Mas. ' ' A. obbevós, Nihilo de- 
cidere, Nihil non impetrare, Joseph. 663, 27.” 
Wakef, Mss. Valck. Schol. in 1 Cor. 1, 19. * 'AOe- 
ryréov, Abrogandum est, Polyb. 3, 29, 2. ** Heyn. 
Hom. 4, 696. Toup. Opusc. 1, 296. Emendd. 1, 
450." Schzf. Mss.] 'AOérgpa, rò, ET 'AOérgais, ij, 
Abrogatio, Abdicatio, ad Hebr. 7, (18.) 'A0érgeu uà» 
yàp yirerac wpoayovans érroNjs, &ia rò avrijs ücÜevés 
xai åvwpehès, i. €. jj pèr yap mpoáyovsa ÉvroAij üBerei- 
rn, Nam mandatum præcedens abrogatur, quod 
nullis viribus sit preeditum et inutile: 9, (26.) Eis 
áBérgow. ápaprías, Ad abolendum peccatum. — 'AG£- 
rna autem signif. potius Ipsum factum, quo aliquid 
áBereira:, i. e. [rritum fit, s. violatur et rejicitur: ve- 
luti ap. LXX. — luterprr. á&erfjuara dicuntur Scelera 
quibus lex diviua violatur, Praevaricationes, Trans- 


(T. 111. pp. 1475—1476.) 
Item A gressiones, ut vulgo loquuntur. 3 Reg. 8, (50.) Karà 
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mávra rà åĝerýpara abrov å àv jBérgrar, Jerem. 192, 
(1.) Hávres ol áDerobvres áDerfguara, Qui prevarican- 
tur et inique agunt. [** 'A0érnyua, ad. Dionys. H. 2, 
708. 'ABérgeus, Toup. Emendd. t, 450." Schwf. Mss, 
“ Diog. L, Platone 123, HSt." Seager. Mas. *'*'A- 
Gernrjs, Abrogator, Method. 402. vógpv, Contemtor, 
Andr. Cr. 94. 171." Kall. Mss. *Tlpoa8erév, Schol. 
Cod. Harl. Od. A. 276. Vide Wo.t. Proleg. ad Hom. 
p. cclxxi. “Buttm. Schol. Od. A. 185. B. 322. 
I. 199. A. 276. : cf. Buttm. in Add. p. 564." Kall. 
Mss. * XvvaÜeréw, Schol. Aristoph. B. 1500. *'Yre- 
paðeréw, Aqu. Ps. 88, 39.] Legitur etiam apv. 
'AÜerüs, [leg. 'A8érus,] ap. Hes., quod affert ex 
JEschyli Pr. (150. ubi vulgo áfésuus,] et exp. non 
solum áBécuws, sed etiam * evycarareDeqiérus. (*'A. 
&yo, Ineptus reddor, Plut. Mor. Sect. 715. *' Seager. 
Mss. *'Aleruós, unde adv. *'**A8eruós, Didym. de 
Trin. 3, 31." Routh. Mss.] At vero. PRO" AÓceros 
'Epivvis, quod ap. Eund, extat, et exp. exiypá, 4v oby 
oló» re é&iXácac0a:, Rigida, Implacabilis, dubium est, 
reponendumne sit áBezuos, an áBeros, an aliud simile. 
[“ H. Steph. Thes. hzc vox suspecta est; sed im- 
merito. Est enim a 8éccopa:, quod signif. icerebw, 
Supplico: unde przposito a priv. dá8esros dicitur, 
Qui supplicari nequit, Qui supplicum precibus flecti 
nescit. Vide vv. OécaecÜai, Oeorópevos, item * Ai- 
viBecros." Kuster. ad Hesych.] 

[* '* AbróBezos, Bekk. Anecd. 848." Boiss. Mss.] 

[* ** AjsÜeros, ad Hesych. 1, 587. n. 1." Dahler. 
Mss. Hippocr. 766. ** AvsBeror xaxóv, Malum cujus 
nullus usus est, Philo Jud. 1, 274." Schleusn. Mss.] 
* AvcÜeréw, Male affectus sum, Sum animo male af- 
“ fecto et alienato, Et pass, AveBeréopa:, pro eodem : 
* ut et Suid. óveÜerosuevo« exp. rars ÓuriDépevor, 
* in h. l. Kai $vsÜerosuevos rois evuflaívovcw, &ro- 
‘t bvererove., Jdem active vocis hoc affert exem- 
“ plum, 'O à Náßıs $vaterqmas rais avvOjca«s, ob 
*" mwpogérxe rois "ypaéeisww, exponens, m) erép£as xai 
" ux €pgueivas, E Polybii Epitome (8, 7.) affertur 
** évsÜerobuevos pro Animi anxius, Perplexus, cum 
“ hoc exemplo, "Eus ó Mápros $vaüerobueros. ġvay- 
* kácÜn Xáüpa vusròs émimoidfjmao0ai" [rc m. Schw.] 
“ rà» wapaywyir.” ''AwÜerobpevos, Animi anxius, 
“ Perplexus, VV. LL. e Polybii Epit. ; sed perpe- 
“ ram pro $vo8." [** Diod. S. 1, 727. Zeun. Ind. ad 
Xen. K. IL. fin.; ud K. IL p. 175. (2, 2, 5.) 
Schweigh. ad Polyb. 5. p. 64." Schæf. Mss.] 

Eíüeros, opp. priecedenti á&eros, i. e. Appositus, 
Accommodalus, Aptus, Idoneus, Diosc. 2, 65. eb8e- 
ros eis ávóleaw, Ad recondendum idoneus, [* Reisk, 
Oratt. Gr. 6, 160. Diog. L. Stilpone p. 91, 7. HSt." 
Seager. Mss. ** Musgr. Iph. A. 251. Diosc. 98. et 
Jacobs., ad Diod, S. 1, 169. 360. 601. 2, 494. 508. 
Kuster, Aristoph. 191. Athen. p. 25. Brunck. ad 
Esch. S. c. Th. 644. Toup. Emendd. 2, 532. Wakef: 
S. Cr. 3, 31," Schæf. Mss. “Facile disponendus, 
Habilis, Æschylus in Phonissis ap. J. Poll. 7, 91. 
VWAvrrp! Eyovew. eb8érou év ápBóNau. Nicolaus ap. 
Stob. 14. p. 87. Olua 8 £pavróv ebOcrov rois tpáypa- 
ev" Blomf.Gloss.in Esch. Ag. 431. VideSchleusn. 
Lex. N. T. Valck. Schol. in Ep. ad Hebr. 6, 7.) 
** "AvevÜeros, Non oppositus, h. e. Non aptus s. ac- 
“ commodus, Ineptus: Hes. árvevÜÉrov, àypfsrow, 
** Inutilis," (Act. Apost. 27, 19. 'Arevüérov rov M- 
uévos, Cum portus non aptus esset ad hiemandum. 
* ** Ei8éres, Apte, Commode, Concinne, Chrys. 
Serm. 70. T. 6. p. 721, 18. "Ay yév ebÜtus. rois 
éxüpois karaAAaysyev, ebÜérus re rovro votoUpev, xal 
où voÀXjs ÓDeópeÜa cwoviégs." Seager. Mss. “ Diod. 
S. 9, 593." Schef. Mss. “Ad Hesych. 1, 1496. 
n. 20." Dahler. Mss.] Ei8eréw, Sum eiBeros, i. e. 
Sum appositus et accommodatus, Sum aptus et ido- 
neus, Diosc. 1, 106. Eé8erei eis rà ó$0aMuwa, Ad 
oculuria medicamenta utile est. Et e Theophr. H. 
Pl. 5, (7, 4.) Esferei ām yoñoðan Ad omnia utilis 
est et apposita. [tem homo aliquis aut animal eb8e- 
reir dicilur pro e$ &arífesÜa: s. eù biaceiotai, Bene 
habitum esse, ebexreiv : sicut 0éou pb Hes. exp. £f. 


Theophr. H. P). 1, 1. Ei & rj deg ove: róye (sc. rà 
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y yévor) e&usrov, obôèy enpeiov, éxel xal r&v A raip preter rationem solicitatur a VV. DD.: maxime 


bwy eUÜerei xvovra, Nec argumentum efficax est, 
quod verno æstivoque tempore plantz sint aspectu 
pulcerrimw, cum et fata animalia speciosiora sint 
et babitiora. Sic Eb0ería, 3, Bene constituta cor- 
poris habitudo, Gal. ap. Hippocr. eiüecíny exp. 
* éyyeverir rov eóparos Ew: addens et éviavróv eù- 
Oecígs vocari róv. ebpoplas &mepyaorixóv: ut i, sit eù- 
Oesia q. ebekia et «vOnvía. [Schol. Lycophr. 22.] 
j| Rursum ei8erév transitive etiam ponitur pro Con- 
cime dispono, Eleganter et scite digero, Deceuter 
compono, Colloco ordine suo, Synes. Ep. 121. Ka- 
Aàv ovy el wávra ebberýoas, Èxcophoerůs re kai évOvjidá- 
geas rò Óupáriv, Si omnibus decenter et ordine po- 
sitis everras et perfumes cubiculum, Sie Lucian. 
(1, 275.) "Ew0ev pèv yàp élavaarárra, caiptiw rò ovp- 
wónov Óei, elra «bÜerisavra éxacra, wopearárat T$ 
Ad, [('* Aristoph. Fr. 285. Athen. 1, 53. Wakef. S. 
Cr. 1, 56. Diod. S. 1, 340. Heyn. Hom, 8, 528." 
Schæf. Mss.: Bekk. Anecd. 40. rór verpór, pro ed 
xocueiv. " Eùĝéryo:s, Eust. Od. A. p. 9, 11.] Qua 
signif. dicitur ETIAM  EiüeríZu, Hesiod. ©. 541. 
de Prometh. óoréa Xevcà 00s odiy émi réyvy Eùbðeri- 
eas xaréünce, Cum scite composuisset. Apud Hip- 
pocr. vero (757. Foés.) eiQericápevos exp. xaracrpó- 
oas: (764. 'Ocréw» xarà. rpórov eiÜeriopévuv. “ Ad 
Meer. 238." Schzef. Mss. *' Ælian. V. H. 587." Wakef. 
Mss. EiüeríCei, Hesychio eù Suríügew. — * Eberi 
epuós, Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 294. 
* ** AtevyBerídw, Nicet. Eugen. 1, 128. (3, 1.)" Boiss. 
Mss.] Nec non COMP, ÁievÜeréo significat Suum 
quodque loco et ordine digero ac dispono, Concinne 
pono et colloco. Exp. autem et Boni consulo. [* T. H, 
ad Plutum p. 202." Schwf. Mss. “Etym. M. Schol. 
Soph. El. 651." Wakef. Mss. * AvevOérgois, Eust, Il. 
A. 17.] 

[* IlIporó0eror, rò, Verbum primitivum, East. Il. A. 
p. 29, 51. 34, 20. 74, 19. Pbhav. 133.] 

Derivata e præt., quae retinent y futuri, 

Ox», h; Repositorium, Locus in quo aliquid re- 
ponitur, Quo e vocab. multa componuntur, ut ápro- 
Oy, ómAo0fcg, et alia hujusmodi. Estque ejus usus 
ap. Latinos quoque, ap. quos Cic. Numariam thecuin 
dicit, et 'Thecam vasurum, sicut et Martial, The- 
cam calamoram, Ille, Verr. 6. Efferri sine thecis 
vasa ; hic, l. 14. Sortitus thecam calamis armare me- 
mento. ltidemque Varro, Ut grani theca sit gluma. 
Peculiariter vero Graecis 8jcac dicuntur ai * vexpoDij- 
xac. ut ita dicam, i. e. defunctorum repositoria, Ea 
iu quibus. defuncti reponuntur, Grwcis sopo}, et Lat. 
Sandapile, Loculi, ut cum Plin. dieit, Conditum 
loculo in templo, et, In loculis asservatos; et Con- 
ditoria s. Conditiva, veluti cum Plin. junior dicit, 
Quorum corpora ejus miraculi gratia in conditorio 
asservabantur. Et Seneca, Sic iu domo sunt quo- 
modo in conditivo. Paus. Attic. (9, 10.) p. 6. 'E«t 
ràs Üjas jABe rav aci. Ibid. Avoipayor rùs 
Ofgkas rör vexpav üveAóvra, rà dor éxpijay. Et Xen. 
K. II. 7, (3, 1.) 'Opérrew érl Aógov. rwos Oien» rg 
relevrímavri.. Sic Plato de LL. 12. Oca: $è elyn 
r&v xuplwv, óróca pèr épyácqia, umóapgo pire ri 
péya, phre rc opepòr pripa, Unde Cic. de LL. 2. 
'Vetat ex agro culto, eove qui coli possit, ullam 
partem sumi sepulcro, Ubi 0f et uvüpa idem 
sunt, pro quo paulo post dicit xapa. Et Thuc. 3, 
(104.) p. 117. Oca. oat Jeav röv reÜrveüruv év 
Ashe, ráras üveilov, Quotquot eraut mortuorum 
conditoria s. loculi, omnes subruerunt, [** Reposito- 
rium, i. e. Sepulcrum, Hes. et Suid. Oñxar eópot. 
Agam. 453. Gfas 'IAuióos yüs—karéyovrw.. Auctor 
nescio quis -ap. Suid. in voce, Aù $6 E/Awv üropíav 
rüs Üjxas riv mép reDappévur àvopiacovres, 6xelvous 
és rávayxaia éxypüvro. Soph. Œd. C. 1763. CEdipi 
sepulcrum vocat Oen iepar, ]v xeivos Eyer: Electr. 
895. ópa —mepwregii kóri Tlávruv óc! écriv. àvOÉwv, 
Báxyv warpós. Herod. 2, 67. Oámrove: dv ipot Mý- 
rpoi," Blomf. Gloss, ad JEsch. Pers. 411. ** Toup. 
Opusc. 1, 428. Emendd. 2, 391. ad Charit. 245. ad 
Herod. 24. 169. 263. 264. 553." Schwf, Mss. * '*Os- 
zalos, Sepulcralis, Herod. 2, 86. ubi vulgatum Oy- 


c 


vero Creuzerum mireris, scripturg manifesto vitiose 
et ab h. l. prorsus alienæ (85/ja/p) patrocinium sus- 
cipientem in Comm, Herod. 67. sqq. De frequente 
literarum f et x permutatione, quz librariorum vel 
insciti vel incuriæ debetur, cum passim alibi a 
nobis disputatum est, tuni ad Polyb. 1, 37, 9. et ad 
Athen, 129," Schw. Lex. Herod.]  Oncíov, r0, Re- 
pee Loculus, Loculamentum, Conditorio- 
um, yAwccoroueiov, 0ncavpós, évrágior, rágor, Hes. : 
cui 8jxac sunt non solum copot, verum etiam oi åró- 
Beror répot. 

“Ory Hes. Oxy, 0é£ms, ráis.” ['* Cave de 
mendo suspectum habeas; est enim vox Abderitica, 
idem significans quod rážıs. De composito * &a- 
Ony) fidem facit Suidas v. 'Pvzuós, ubi de vocibus 
nonnullis Democrito Abderitze ejusque sectatoribus 
propriis agens, et hec habet: $asi yap Tporjv xai 
AiaByyi)r, xai onpaiver rotrois À pèr Tporh, rv Oboi fj 
$$ AMabmyr), rv ráliv." Kust. ** Segaar. Ep. ad Valck. 
p. 28." Schæf. Mss.] 

Oñpa, rò, Hes. Ozn, rádos, ávÜnpa, afferenti ipsum 
e Sophoclis Salmoneo. i 

Onpùr, àxos, ó, Rerum simul positarum s. conge- 
starum acervus et cumulus, Od. E. 368. 'Ns §' ävepús 
re Cai twv Ünuava rivály Kap$aMwy, i. e. awpór 
åxtpwr, Acerum cumulum et acervum, Hesychio 
Ünuàv est räv rò cecepevpévov, olor áyVpuy Ñ mvp&r. 
“Thom. M. 449. Munck. ad Anton. Lib. 41. Verb., 

cr. 190. et n., Ilgen. ad Hymn. 217. Koen. ad 
Greg. Cor. 166(—362.)" Schæf. Mss. *' Synes, 3. 
Opp. 'A. 4, 496." Wakef. Mss.] “ Gipares, Hes. 
** Üinwvial : pro quo npàres supra." [** Munck. l.c. 
Schaef, Mss. * Onuovotüérns s. " OnuwroDérgs, unde 
* Onpovroberéw, " Onpuvoerév, (* Oguovóbérgs, unde) 
* Onuoroóerév, Schol. Theocr. 10, 46. * OguoroAó- 
yos, et contr. * OnuoAóyos, unde * Onpooyéw, An- 
tiphili Epigr. '44. $óprov ijaupírgr. ** Jacobs. Anth. 
9, 71. Rulink. Ep. Cr. 121. Huschk, Anal. 117." 
Schaef. Mss.] Onuuvía, 5, i. q. 0nuóv: ut Suid, quo- 
ga docet, Onpüres, oi owpo ràv yuárev* xai 

npwvía, ó cwpós. Et Eust. 1539. “Or: ò Onpàv xal 
Önpwvia Aéyerai, Apud Hes. vero correpta antepe- 
nultimæ syllábze vocali, et acuta ultima, LEGITUR 
Onuorià pro Onuuría: veluti cum Onuàves exp. per 
Ünuovial : et Ünpovias esse dicit ros ewpovr riv pa- 
ypárev, Acervos manipulorum. “ Oepwrial, Hes. 
* oi gwpoi rv Ópaygárwv, Acervi manipulorum," 
['** Menck. l. c. Thom. l. c." Schzf. Mss.) AT Oy- 
povn, quod ap. Hes. legitur, et exp. ámóBeais, mendi 
suspectum mihi est. [* Zyuàv, Laconice pro Onpùr, 
Etym. M. rapà rà oŭ, ewpebw.] 

Synonymum illi Qnuàv et ab eadem profectum ori- 
gine, EST Owpòs, quod et ipsum significat Cumulus, 
Acervus, Aristoph. (A. 973.) ap. Suid. EtG atryv, 
arep rovs Üwnows, Meyály rb$e Kai wpyerüp: Ev- 
erpéias kai £vyyoyyvMoaas Oiyo pépwr, i. e. Ónuovas 
Xtwv, ut Hom. loquitur, s. ewpo?s &yopw». Solent 
enim turbines et procellæ acervos palearum s. ace- 
rum correptos diflerre, "Theophr. H. Pl. 9, 10. Aio 
xai eis. Üwpovs avvriBéast kal mvpovs kal xpiDàs, tal 
dorota ábpbrecÜa: r Bwpğ. Sic C. Pl. 4, 15. Eùr 
& BepurÜels eis Üupous avvreÜj à mvpós, á&pórepos xai 
Beriwy yiverai. Et paulo post, “Oray $è els Owpovs 
evvreÜj, avriuáderaí re, xai h ávayouévn árpis Newry 
tai mvevparáóbns obsa mapeubUverat, kai áópóvec rovs 
čyrovs. Ubi etiam nota @wpòs et óyxos posita syno- 
nymws. Nota etiam in hoc posteriore loco C. Pl. 
scribi non Owjovs, sed Bucyuovs, idque bis, sed men- 
dose. Nec vero tantum oi rav mvpav awpol vocantur 
Oupol, verum etiam oi Zur, Lignorum congestorum 
acervus et strues, veluti pyra est. Hesychio autem 
est cwpós eraxyvuv, Aristarum acervus s. cumulus : 
item xopuós, "Truncus. (** Brunck. Aristoph. 1, 64. 
Fr. 239. Jacobs. Anth. 8, 168. Callim. 1. p. 477. 
ad Mær. 190. Toup. Opusc. 2, 104." Schæf. Mss. 
JEsch. Ag. 305.] '* Oupebza: Hes. evppi£at, avvra- 
“ yeiv, Commiscere, Componere : forsan a nom. 6v- 
** pós,” [** Incertus Auctor ap. Hephæst. 33. Kai 
rvíocy rtvà * Üwprivas, quod videtur signif, Attra- 
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here, Allicere, a Góp." Sclin. Lex.] 

AT COMP. Eùbðipwr, ovos, ó, jj, Qui est corpore 
bene constituto et habito, i. q. eBeros supra: sicut 
Hes. quoque ei&guova exp. evBerov, evexiuova. Ari- 
stot. H. A. 9. de avi quadam quz sirry nominatur, 
Ei8jpwv xat evJioros. Et de aquila leporaria, “Eor: 
Sè oxv[lóhos kal eùbðýpwv, Quadrato corpore et ele- 
ganter compacto, Bud. Comm. 831. cum eiUuwy 
exposuisset Concinnus, Apte compositus, Ab aliis 
redditur etiam Pulere compositus, Scite digestus, 
Bene factus, Politus: quem rei potius inanimatze 
conveniunt, [JEsch. Choéph. 78. Apoll. Rh. 1, 569. 
evÜguov. dodi, quod Etym. 391. exp. eümourp. 
* Ev0nuos, Evü/puuv, Valck. Schol. in N. T. 2, 24, 
" Bernard. Reliq. 25. Grsev. Lectt. Hes. 564." 
Schaef. Mss.) Unne Eibünuosórn, 5, Ordo coucin- 
nus et elegans, Ap!a dispositio, Concinna rerum 
digestio, i. e. Cum unaquaque res suo loco posita 
est, et omnia pulcre digesta ac disposita. Vel etiam, 
Cum omnia suo ordine concinne et scite ponuntur. 
Hesiod. "Epy. 2, (89.) ó $è rvrBós ümber Apos £yuv 
pakéAgy novoy ópviBeaat ribein, Erépuara kakxpbwruv* 
elUnposóvo yàp plar Ovgrois ávÜpiros, xaxonpuo- 
cívg $6 xaxíarg. Nam, iuquit Proelus, 8ei &aeror ed 
biariBévat, kai pù cacas, àAAa kaAos, Quemadmodum 
et ap. Xen. K., II. 8, (5, 4.) Cyrus raħùv fryeiro kai èv 
oikig elvat émirijóevpga rijv. eüUnuoavrgr :— Erepéhero 
ravr9gs rijs eUUnuocóvgs. [* Thom. M. 383. Creuzer 
Symbolik 3, 1. p. 545." Schaf. Mss. — *'Elian. H. A. 
499." Wakef. Mss.] ltem inde est VERB. Ei8ngo- 
véw, i. significans q. eileréw et ebDeríco, i. e. Apte 
et concinne digero et dispono, Quaque ordine suo 
apte et concinne pono. Plato pass. voce in activa 
signif. usus est, de LL. 6. (p. 263.) Ei0npoveicÜa: rà 
carà rüs avrov oixíjsec : quz verba Budæo Comm. 
821. sic videntur interpretanda, Componere rem fa- 
miliarem, et domestica negotia digerere. ** Eùĝvpo- 
** yeicüa:, e Plat. de LL. affertur pro Componere, 
* Concinnare, Digerere, Suo loco condere, Ordine 


“ collocare. Pro quo scr. ebünuoreicÜan" — (** In 
"TTzetza Ch. p.8. v. 367. leg. eiOguóvei.. Sed cf. 
Plut. Mor. 4. p. S62." Schief. Mss. — Ev8nporveicDa:, 


Photio e$ ríBec0a:, ù cvyxeioac. ) 

Præcedenti ebüjpu» OPP. Kaxoüfguwy. UNDE Ka- 
xoÜnuocorg, Ñ, itidem oppositum precedenti evfnuo- 
evvq, in quo et exemplum habes ex Hesiodo: i. e. 
Cum res male digestz et dispositze suut, vel digerun- 
tur et disponuntur, Aliis Ordo confusus, Sed per- 
peram eo in loco quidam Codd. HABENT Kaxoüv- 
posórvg ET Ei8vpuocivg, ut et VV. LL. quasi sc. a xa- 
xoDójur et ebQupw» derivata essent. [** Graev. Lectt. 
Hes. 564." Schæf. Mss.] 

Onoavpòs, i. q. 8ixy, Repositorium, Conditorium, 
Locus in quo congestæ opes reponuntur et condun- 
tur, ut celle granarim et wrarim, J. Poll. 9. Kal 
Ünsavpol xai rapia, iva rà ypýpara xal oi mupo 
Ékewro, Aristot. CEcon. 2. Toùs Ügsaupobs rovs mapa 
rùs óbovs rüs [DJacduxüs üávarAqpovr éxéAeve, Et mox, 
"Eme: rà èx ügsavpav. Sic Joseph. Karaexevácas 
Üncaupór, xal xAeíaas mavrayóber, órüv év abrg uíav 
ürodev, JErarium, Pecuniarum repositorium s. con- 
ditorium, Plut. '"ExéAevoev airg rovs Ügcavpovs àvoiZat 
rür xpuuárwy. Ubi nota additum gen., omissum in 
locis praecedentibus: de Solert, Anim, l'vupízaca 
roy éavris écácrg Ünsavpóv, ùs obÓeis xpvcíov Üjkqv 
üvÜpwros, &cpuévus üvoiyer xai mpoĝópws : appellans 
ibi 8gcavpóv Foveam in arena, in qua testudines 
xaraxoüct kai xarakpurrovo: rà éd: Üüknv autem xpv- 
oiov nominans, quam in przcedeute loco 8jcavpóv 
xounpárev. Lat. quoque Thesauros dicunt: ut vide- 
bis ap. Gell. 2, 10. [Liv. 19, 50. Admonent deinde 
quidam, esse thesaurum publicum sub terra, saxo 
quadrato septum : cf. Plut. Philopem. 19.] Sed et 
lpsz opes alicubi repositm s. reconditz, vocantur 
Ügcavpoi, Athen. (231.) 'AXeZárópov rovs éx ri]s 'Acías 
Ügcavpo?s &reAouévov, Plut. de Deo Socr. O5cavpos 
$arévros, Lucian. (1, 814.) Omeavpovs ávopirrew, 
Virg. Thesauros tellure recludere, Cic. Obruere 
thesaurum alicubi, et, Thesaurum defossum esse sub 
lecto. Metaph. autem Xen. ('Az. 1, 6, 14.) Toi: 


[T. 111. pp. 1478—1479.] 
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Üncavpo?s rà» váXai cojey &v6pov, als Exeivo« caré)u- 
zov £y BıBhiois ypáiavres, áveXrrwr. Sic Quintil. E 
reposito velut thesauro se offerentibus, Cic. The- 
sauros argumentorum, Isocr, (ad Demon. 4. p. 6, 
Cor.) KaAós yàp Ügeavpós mapa &rvÓpl aexovbalp xápis 
ó$edvopévg. Itidem et Hesiod. "Epy. (2, 337.) TAa- 
ens rot Ügcawpós £v á»Üpirowi üpwros Debwhis. 
Hesychio 85savpós est eis &yaXpárw» ij xpgpárwv dj 
iepg» &móÜecw olxos. Appian. pro Armamentario 
etiam posuisse videtur in b. ap. Suid. 1. “Ora re 
ToÀÀá xai otrov WroiiáZero, kai Üncawpovs Exoei, 
Conditoria in quibus ea reconderet. Nisi malis, 
Aliarumque rerum conditoria s. repositoria. Apud 
eund, Suid. GOmsavpoi årépwr. [“ Fac. ad Paus. 2, 
197. Barthel. Voy. 3. p. 46. Toup. Opusc. 1, 576. 
ad Herod. p. 7. 353. ad Diod. S. 1, 4. 714. 2, 431. 
Dorv. Sicul. 74. Musgr, Suppl. 1010. Wakef. lon. 
941. Herc. F. 383. S. Cr. 4, 5. 9. O. xai vXobros, 
Lucian, 2,229." Schef. Mss, Piud. 'O. 6, 111. 
pavrocóvas, IT. 6, 8. Gu»wr, 11, 8. rpiróbwy, Vide 
Schleusn. Lex. N. T.) UNDE OxesavpogoAaZ, aros, 
ó, Thesauri custos, Qui thesauri custodiæ præest, 
[ Diod. S. 18. p. 658, 25.; 19. p. 680, 28. “ Ad Lu- 
cian. 1, 501." Schaf. Mss. '* Polyæn. 408." Wakef. 
Mss.] Ex hoc autem DERIV. OgsavpojvAáxtor, rà, 
Locus in quo thesauri repositi custodiuntur. — I. q. 
Oncavpós, quod signif. Cellam in qua reponitur pre- 
tiosior supellex, et rajueiov, Suid. [Gl. JErarium. 
* Artemid, 64." Wakef. Mss. * Xaxíw, 
Philo 3, 506. P.: Diod. S. 19. p. 678, 42. ** Wakef. 
S. Cr. 4, 1645." Schæf. Mss.] Item comp. [* Oy- 
cavpopayijs, unde * Oncavpouaréw, e quo * '* Ogsav- 
pojitvía, Tatian. ad Gr." Routh, Mss.) Ogsavpo- 
mous, Qui thesauros congerit et reponit, res pretio- 
siores in thesauros recondit, i. q. Qncavpwris, Plato 
de Rep. 8, [7. * Onoavpororéw, i. q- 0ncavpiZu, J. 
Poll. 3, 116, * Eé8fjoavpos, Anal. 1, 223. ** Jacobs. 
Anth. 7, 76. Toup. Opusc. 1, 526." Schæf. Mss. 
* Onsavpobns, Philostr. V. A. 3, 55. 7, 23. p. 303. 
Tágo: 0. xai soAvypvso.] Et VERB. Onaavpí£u, 
Thesauros extruo, Herodian. 6, (1, 17.) 'Ióíg neait- 
pide, Proprios thesauros extruebat, Plut. mep Oori., 
Ilaieiv ovro« kai kÀnpovópois $vAárrove« xal fÜnaavpi- 
Sovm. Sic pass. quoque vox accipitur, Plato Phæ- 
dro, "Oray *ypáép tavr vrouvíguara Onscavpióueros. 
Interdum cum accus. rei construitur, sicut rajuebw, 
et signif. In thesauro repono, condo, conditum as- 
servo, Xen. K. II. (8, 2, 19.) Ob&à» rovrww ó,rc ovyl 
mupaexevácas éÜnsavpire map' abrg, Aristot, de Par- 
tib. Anim. 3, Ios rò vvasa: mohu» ypóvov 0nrawpi- 
&eiw xal mérreiw áAeiavror obcay riv ijv. Cui loco 
similem alium habes infra ex Eod. in noavpičw. 
Et passive aliquid dicitur 8graupídes0a: pro Re- 
condi et reponi in thesauro, Theophr. H. Pl. 8, (11, 
6.) de frumentis conditis et asservatis loquens, $aoci 
5é xal év Mnõelg xai rais Ahas iijgAais yópas 
buapérew: Ünravpicóneva &oXov. xpóvov, 4, (4,0.) de 
ebeno, Tj» è ypóav ob 0ncavpiCopéryn AaujJáve: riv 
€Uxpovr, àAAÀ' evÜvs rjj $6eei, Colorem commendatum 
non asservando coutrahit, sed protinus a natura, 
Bud. Sic 2, (6, 8.) de palmulis, OpsavpídeaBa: 56 
póvovs $aci rovs è» Zvpíg. Alioquin vox passiva, ut 
et media, in activa etiam usurpatur signif., itidem 
pro In thesauris recondo, vel simpliciter Recondo et 
asservo, veluti thesaurum, Philo V. M. 1. Oò xpvoüv, 
ube üpyvpov éÜncavpícaro. Herodian. 1, (14, 5.) 
"Exaeros ðè & elyev, éxeiwe CÓncavpícero, Universi 
ferme suas illic divitias quasi in thesaurum congere- 
bant, Signif. etiam Reconditum velut in thesauro 
asservo et retineo, simpliciter Retineo, Asservo, ĉia- 
rypéw, Theophr. C. Pl. 6, 28. Tò Emoy rùs óspàs 
Ĉúvaraı påħora ÜgcavpiZew. ['* Longus p. 93. Vill., 
Lennep. ad Phal. 110. ad Diod, S. 2, 431." Schzef. 
Mss. Schleusn. Lex. N. T.] Oeaópwpa, rò, Quod 
in thesauro conditum et repositum est, Thesaurus. 
Exp. etiam Repositorium, Asservatio, [I. q: 85cavpós, 
Soph. Phil. 37. “ Brunck. ibid. Wakef. lon. 497. 
(1393.) S. Cr. 4, 10. ad Diod. S. 2, 431," Schæf. 
Mss. Meleager 38. Eur. El. 497.] Onoavpispòs, 
Ipsa actio recondendi et reponendi in thesauro, Ari- 
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stot. Polit. 1. @noavpispòs xpnuáruv mpòs £wiy àvay- A quod ubi sustulero, Posuero supra precipitium, 


xkaiwy, i. €. rò Ügcavpídeur xpfjuara mpòs Quijv ávay- 
«aja, Condere et reponere in thesauris pecunias et 
opes ad vitam necessarias, etiam Prudentia condendi 
pus in thesauris, Theophr. H. Pl. 8, 10. Tà» 

ewepuürww ovy' j abr) Ósrauis ori» eis re rüv 
Bhúorno: xai eis Oqoavpiopóv' (via pèr yàp (JAaerávex 
xai reAeoUra. ráyisra, kai ÜmcavpíZerat kpáriera. 
Et mox, Aió xai els Onoavpiopòy áworiÜecDa:, i. e. Ony- 
eavpiZea0ai, Recondi et reponi in thesauris frumen- 


taris. O5eawperis, ò, Qui thesauros congerit, in - 


thesauris reponit, in thesauris condit et servat opes 
futuris usibus necessarias, At Ogsavpiruós, idem: 
GOwncavpurrucà rijs rpopis £aa, Animalia que ingeniose 
et solerter cibos recondunt in suis thesauris, Quz 
viclui necessaria in thesauros et cellas suas conge- 
runt, et condita in usus suos servant: veluti for- 
micis, apes, et alia quadam animalia. [Aristot. H. A. 
1,764. * Onoavpioròs, unde] 'A8geabpieros, ó, 3j, 
Qui in thesauro repositus non est, in thesauris re- 
condi non potest vel solet: ut infra in 'Asóleros. 
Exp. etiam Qui nihil recondit in crastinum, Prodi- 
gus, ut årapievros. [Suid. 1,73. Phav.24, 1.] “ Avo- 
** Opeaspwros kapròs, Fructus reconditu asservatu- 
** que difficilis: quales sunt, qui fugaces dicuntur.” 
` Aristot, Stob, Ecl. 1,1. p. 86. Heer." Boiss. Mss.] 
nde et verba COMP. 'ArxoÜgcavpíZu, ET 'Exüncavpi£w 
ET Il1poBgeavpíGw. Quorum primum 'Aroðyoavpiw, 
Recondo et asservo in thesauro, A ceteris rebus se- 
paratum in thesaurum condo. ltem simpliciter, 
Recondo, Repono, Asservo, ut &rorapuebws Athen. 
(70.) 'AmoÜneavpicovziw avro)s iv üAuy. Affertur 
etiam, 'AvoÜgsavpídw «is mAobrov, pro Ad congeren- 
das opes in thesaurum repono. [Jambl. Protr. 300. 
Athen. 70. Diod. S. 5. p. 219, 24. “Jacobs. Anim. 
238. Toup. ad Longin. 395. Lennep. ad Phal. 110." 
Schef. Mss, Artem. 1, 75. 1 Tim. 6, 19. LXX. 
Sirach. 3, 3. * 'AsoBneavpiepós, Diod. S. 3. p. 114, 
7. 142, 99. * **'AarcÜncavpioréov, Clem. Alex. Str. 
1, 6." Kall, Mss. * 'EvaroügsavpíZw, Jambl. V. P. 
342. “ Repouo, Philo J. 2, 406." Schleusner. Mss. 
** Euthym. 112." Boiss. Mss. ** Orig. de Orat, 20." 
Routh. Mss.]  'ExümeavpíZw, E, thesauro promo, 
expromo ; Bud, interpr. Thesaurum exhaurio, affe- 
rens Phalar (p. 110. Lennep.) 'ExreÜgeavpízaper rob 
mwÀobrov üca mapémyev ò Üeos, ovx év rois kóNwoOI rijs 
ys, ws mapyjreis, &ÀAX eis rovs [SovAnBévras rav iwy 
rùs Ówpeás Àayu[javew,  [" 'Ev0nsavpidw, Soph. ap. 
Clem, Alex. Str. 4. init. * '' 'Eriüncavpidw, unde 
* "Eziüncavpieréos, 336. *Tlapaðnoavpiĝw, Longin. 
Fr. 5." Wakef. Mss.] Tlpoĝnoavpičw, Ante usum re- 
pono in thesaurum. Metaph. Aristot. de Part. Anim. 
3. Oi bè rò» oigóġayov Éyovaw, Ñ mpó rijs xorMas pé- 
pos ri óyxabes, é» d zpoðņouvpičovor ri)v áxarépyaarov 
rpoéív. Cui similem locum quendam attuli in Op- 
savpí£w ex Eod. [" Georg. Lapitha Poém, Mor. 174." 
Boiss. Mss.] 
Sequuntur verba cum przpp. composita. 
'Auderíünus, i q. mepir(Ünuc, i. e, Circumpono, 
sed Poéticum, Athen. [lAecrovs ápduriBeis areQávovs, 
[Eur. Hec. 432. “ Musgr. Iph. A. 1530. 'AgugiBé- 
olm: eréQavor tAevðepiņs, Wessel, Diss. Herod. 128." 
Schef. Mss. Il. K. 271.] 'Ayudlüeros, Circumposi- 
tus, Il. V. (270.) pán, Phiala qug utrimque poni 
potest, Quse propter magnitudinem suam utraque 
manu capitur et ponitur, Hes. Sunt et qui áyiilleror 
intellexerit duplicem, cujus una pars alteri impone- 
retur. Eustathio quoque est Quæ utrimque prehen- 
ditur auribus, sicut ápéijopeis: at secundum Ari- 
starehüm, Qus utrimque poni potest: i. e. vel a 
parte oris vel a parte fundi. Sunt vero et aliz ap. 
eum explicationes, sed aliam etymologiam sequentes. 
Vide etiam Athen. [501. “ Heyn. ad Apollod. 1166. 
ad Hom. 8, 408. 477. 486." Schæf. Mss.] “Appi 
** Dérys, ov, 6, Utrimque positus, Circumpositus, VV, 
"LL, Significaret tamen polius Eum. qui circum- 
** ponit." | Perperam pro ápgi&érgs ap. Artem, 2, 24. 
&vyóhepor.) A 
"Avariðnm, vel 'AraríBeuat, Sursum pona, Impono 
in altum, Sustollo, Aristoph. ITA, (69.) "A»a8eis yàp 
ri xpnuró» ri avrüv, Eum enim im priecipitium ali- 


C 


D 


Sursum sublatum imposuero. ||Impono alicui, Rem 
quampiam sursum sublatam impono alicui, Portan- 
dum quidpiam impono, lmpono alicui pro onere. 
Xen. K. 'A. 3,(1, 20.) Zceby üvaüévras, às rowr 
xpiia0a«, 2, (2, 2.) 'ArvariBeaÜe èri rà vroZéyia, K, FI. 
8, (5, 3.) 'Avarilevra: 8 aù üAAo (ri. rà Vro&óyia. 
Sic dicitur, 'Ava0£pevos éri róv Terov, Apoll, Rh. 2, 
(1061.) 'AvO£pero: xegaMjsuw ácpaiógovs rpvpaAelas : 
ubi est åvĝépevo: per sync. proáraBépevos— || Dicun- 
tur etiam &var(BecBac qui onus in humeros suos tollunt, 
sibi ipsis imponunt portandum quidpiam, impositum 
suscipiunt, Syues. 'AAX' jj xápmAos iwpiisa. woXAGr 
Gver variera: dopría. Quod dictum Erasm. inter 
Proverbialia referens, sic interpr. Camelus etium 
scabiosa complurium asinorum tollit onera. || Capi- 
tur et per metaph. pro Impono et injungo aliquid, 
i.e. alicujus rei curam: sicut et Latine Imponere 
onus alicui, et Aliquis onus suscipere, dicitur metapb. 
ut &ávaríÜgui gor rjvóe r)v &axoríar, Hoc ministerium 
tibi injuugo. Dicitur et 'Avariünui co rýrðe rj» ért- 
péiay, Sic, 'Avaleis cO rj yvraui, Cum civita- 
tatem cure uxoris demandasset, vel Cum civitatis 
curam uxori demandasset, Aristoph. N, (1453.) 
"Yuiv áraÜeis üravra rà pà xpáypara, Cum omnia 
mea negotia vobis imposuissem, commisissem : Curam 
rerum omnlum mearum vobis demandassem. Alii 
tamen volunt á»aÜeis vuiv esse hic, Cum imputas- 
sem vobis: de qua signif. dicetur postea. Polyb. 
(6, 35, 8.) 'H Sè rs éQobeías míorus rì robs imreis 
&raríÜerai Vigiliarum autem circuitus cura equiti- 
bus demandatur, Viyiliarüm autem circuitus curz 
equitum demandatur: ut Circuitus in priore loco sit 
gen., in posteriore nomin. At Bud. vertit, Fidei 
equitum committitur, Potest etiam reddi, Equiti- 
bus committitur. — Plut. Pericle, Tis móAews éxeivo 
póvg $ix rò á&íwpa kal riv. Óóvaptw. ávariüeíags éav- 
rijv, Cum urbs illi soli propter auctoritatem et po- 
tentiam se committeret, lllius fidei et quasi tutelam se 
committeret. Verbo 'AvaríBepa:, inquit idem Bud., 
utitur ved gi Onus suscipio et provinciam, et Sus- 
cipio aliquid prestandum atque efficiendum. 
"Avarílnal cot rjv yrópny xai JjovX)v, Expono, 
Narro, Bud. Ego autem existimo signif. hanc e 
proxime praecedente manasse, et áraríÜguí cot rjv 
épavro? yrúpnv, vel BovAjv, posse reddi, sequendo 
Cic. Consilia mea tibi committo ; ita enim loquitur 
Verr. 5. Item l. 3 Ep. ad Fam, Ep. ad App. Quid 
mibi ille non commisit? quid mecum non communi- 
cavit? Dicitur etiam Committere aliquid auribus 
alicujus. Sed et Credere et Concredere sic usur- 
pantur interdum a Latinis. Sciendum est vero expli- 
cari etiam aliter hoc loquendi genus árariüérvat rjv 
yróúpny ap. Plut., nam quod ille dicit, 'Avarifeis Xó- 
Aevi riy yréuny, exp. Solonis sententia et auctori- 
tate factum dicens. Secundum quam exp. árvariBé- 
va« caperetur in ea signif. quam proxime sequente 
annotatione declarabimus. Porro Bud. postquam 
&varí(85nj« interpretatus est Expono et narro, subjun- 
gens, veluti &variðnpi oo rijv (jv *yvópmr xai Bov- 
àù», addit, Ut in Act. 25, (14.)'O Qijeros rë faciet 
üvéÜero rà xarà róv llavXov: nec aliud exemplum 
affert. At VV. LL. habent et ex 2 Macc. 3, (9.) 
"Avéero wepi rov. yeyovóros €u$arigpo?, pro Enarra- 
vit de indicio. Sed mallem, Retulit de indicio. 
'Avarilgui, i. q. mpooħoyičopa vel ávázro, Tri- 
buo, Attribuo, Acceptum fero, Ascribo, Imputo, 
Synes. 'Eyù $è áveriüovr» el ravra rë Oeg, Theophr. 
C. Pl. 8, (4, 6.) 'AMAà rà piv rotara rais ypas 
&vaÜeréov, Plut, Fabio, Tavra pèv äv ris ebroig Bev 
&vaDeín, Hzc aliquis deorum benovelentiz accepta 
tulerit, ferre possit, Deorum benevolentis ascripse- 
rit, s. tribuerit: Cic. Sed hoe benevolentie ejus 
tribuendum est, Dicitur et, 'Avariðnpi co: alríav 
rovrov, Hujus rei causam tibi ascribo, Dico te in 
causa esse cur boc factum sit, Isocr. ad Dem. (4. p. 
8. Cor.) Ny yàp àv éxeivos ápáprn, voi ras airas ùra- 
Üfgeovciw, Diosc. 'AvéUnxev airíav rois üyaertoNoyfrrots. 
Dem. autem dixit '"Arariüévac 7» airíay mì r)v ve- 
$aXjv rivos, (393.) Ols à» eixórws cal Šwalws rjv ràv 
yeyernpéruv airíay &ri rv kegaXN)v àáraDeicy árarres, 
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i, e., ut opinor, Ea que acciderunt illis imputantes, A å»éðero sunt qui interpr. Communicavit. Sic et ap. 


in eaput eorum recidere faciant. j| Est ávaríOnju 
etiam Tribuo, eo sensu quo dicitur, Ego illi multum 
tribuo, illius virtuti multum tribuo. Cic. de Amic. 
Tantum cuique tribuendum est, quantum ille, quem 
diligas atque adjuves, sustinere possit. Plato, de 
Amore loquens, in Symp. Tò 5$ ápa, òs Éowev, où 
roro ijv rò rahūs éraiwveiv óriobr, àAAà rò às. péyiora 
üávariÜéva: rg wpáypart xai às ciXuera, éáv re &àoOij 
3, áv re pý. Idem, Aià raóra 5) rávra Myor xwovrres 
ávaríÜere rg čpwrı. Quos duos locos Bud. citat, do- 
cere volens ávari8nur capi etiam pro Tribuo, i. e. 
Propeusus sum in aliquem, et illi multum faveo. 

"Avaríbnya, inquit Bud., rò årárrw, Suspendo : 
'Arariðnpe róbe rò Ad$upor rovrg rg. åyáňparıi. Ari- 
stoph, (IIA. 844.) Kai rar åraðhowy Épyopac wpós 
rüv Üeóv, pro éfapríewv xai rpepåowv., Quæ Bud. e 
Leucapeno accepisse puto. Sic, 'Arariéra eis 
Aehpovs eixóva, exp. a quibusdam Imaginem suspen- 
dere s. appendere, Plut. Thewist. 'A»é8gce miraxa 
ris víkns, quidam interpr. et Fixit tabulam. Et ap. 
Dem. 'Avaüévres rà rpórata, pro orásavres. Lat. 
Statuere, interdum et Figere, item, Ponere trophaea, 
quod ad verbum est réva: rpóraia, non árvariDéva. 
|| Exp. autem &vari&ny etiam Dico, Dedico, Conse- 
cro; alque ita sumi fortasse possit hoc verbum in 
duobus proximis ll. Plato de LL. 12. SóXov 5è, po- 
vólvAor ð, rı ây £OéAn ris ávariÜérw, kai AíBov rav- 
rus, mpós rà xow& iepa, Cic. Ligneum autem quod 
quis voluerit, uno e ligno dedicato: itemque lapi- 
deum in delubris communibus. JEschines eadem 
constr. dixit, (70.) Xpvoás áexíóas ávéDeyev wpós rüv 
xawòy wee». Sic et in loco Aristoph. paulo ante 
citato, ávaB/jswv épyouat mpos róv Ücór : nisi quis ma- 
lit mpòs róv 8eóv jungere cum épyouat, ut. &rabjowy 
per se ponatur. Adhibetur vero et præp. els, Herod. 
"AvaBeivai pv és rò fjpaior, Dicasse s. Consecrasse 
templo Junonis: (cf. 4, 88. 152.) Sic et Ayarı- 
Oévai eis AeAgoss eicóra. || Sciendum est autem, in 
ll. quidem przecedentibus aliisque similibus &varigé- 
ya: interpretatos quosdam Suspeudere, nonnullos 
Dicare, nonnullos etiam Suspensum dicare, dedi- 
care: sed reperiri locos alios, in quibus ávariBérat 
aliter iuterpretari nequeat quisquam quam Dicare s. 
Dedicare s. Consecrare. Lucian. (1, 533.) "YÀas åre- 
Tépovro, kal ópg ávéÜecav, xai prea kahépwoar, xai 
rà $vrà irephpmoav éxácrp. 0eg, Montes dedicarunt, 
consecrarunt unicuique deo. bios. in przf. l. 1. "f. 
xai rjv cvrraliw &variÜéapev, Cui et opus dicamus. 

'Avaríünus voce activa etiam dicitur rò peĝlornui, 
Bud. hoc exemplum afferens, AnuocDerixór V deri rò 
rowbror Üeepyua, Tù ràs kað’ lua &vriBécew eis rov- 

warrior üvariBéva: rj réyvg.. Accipit autem hic Bud. 
peÜiernpc per quod exp. &varíügu, pro Transfero, 
raduco. 

'Avaríünuc cum gen. ap. Soph. pro áraBáMoyga:, 
Difero, Prorogo, (475.) Tí yap wap Jap huépa 
répreiw (xev Ilpooteisa  kávaÜeica rovye xarÜaveir ; 
Schol. zposteiza rò &jv xai ávaflaAXopérg rov Üaveir. 
Vide 'AvaríBena: pro Differo. 

'AvaríÜegar passiva voce, sed activa signif. pro 
Sursum pono, lmpono in altum, Sustollo. Item 
Onus suscipio, Vide primam unnotationem de voce 
activa ávaríünu. 

'Arariüenat Dico, Consecro: quam signif. activze 
voci dedimus. Plato de Rep. 2. Kai Óeois Ovoias 
xal &ávaljpara óe: re kal ávariBeoDa:, 

"Arvaríüeuat, Expono: ut supra dictum est iu se- 
cunda annotatione de áraríüguc: ubi et, 'Arvaríügguí 
vo rjv éuavrov SovXjv, dixi e Cic. reddi posse Com- 
mitto tibi meum consilium. A qua mea interpr. non 
videtur valde remota esse hæc, quam Bud. dat verbo 
&varídeo8a.. Ita enim scribit, 'Ava8écÜa. eliam est 
Familiariter arcanum suum exponere: quasi In sinu 
amici deponere, Plut. Amat, Narr. Tùr pār àvé- 
Bero ràv éraipuv rwi. Ponitur et pro Ostendo le- 
geudumque porrigo, ut in Proleg. iu Aristid, 'Avaé- 
peros yap abr dov maraÜgraixóv. Hactenus Bud. 
Sciendum est autem, in hoc posteriore loco åraĝé- 
pevos posse etiam verti Cum commisisset, commu- 
nicasset: ut et in illo priore loco, qui est Plutarchi, 


c 


Paul. ad Galat. 2, (2.) 'AveBéugv atrois rò eòayyéħor, 
quidam reddunt Communicavi cum illis evangelium : 
alii, Exposui illis evangelium. Cic. Committere 
(quod verbum docui antea huic Graco respondere) 
cum Communicare conjungit, ad Appium, Ep. ad 
Fam. 3. Possit igitur áréBero verti etium Commitit ; 
nam quod dicit Bud. pluribus verbis Familiariter 
arcanum suum exponere, quasi In sinu amici depo- 
nere, id totum uno verbo Committere exprimunt 
nonnunquam Latini. Quare signiff. tres a Bud. po- 
sitæ ad unam fortasse reduci possint. 

'AvarílesDa, rò UrepriÜesDac xai. ávaBáM esta: : 
quod etiam åroriĝeoĝa: dicitur, h. e. Differre, Reji- 
cere in futurum, inquit Bud., ut, "Araĝúpeĝa eis róv 
olxeiov roù Aóyov rórov ravra. Synesius Hieropbilo, 
Kai áva0és0at rò oréppa, nuéypus üy x. r. M. Sic up. 
Plut. Pol. Praec. 'AraBeréor yap r)v üpvvav eis rov 
xpóvov. Et cum infin. T hemist. de Anima 3. Tovro 
yàp &veÜéuneÜa éxurcébasÜai, De hoc enim distulimus 
disputare, Commeutationem de bac re distulimus 
hactenus. Ceterum existimo ávaríBecOa« pro Differre 
dici quasi Retrorsum ponere, ad verbum. . Sic et 
ap. Latinos Rejicio pro Differo, quasi Retro jacio. 

'AvaríOcc0a, cum accus, Retractare, Revocare. 
Lucian. (1, 608.) 'ArvaríOepat rà xargyopnu£va, ldem, 
Ei ui perapéħe: ool éxelvuv, xai ávariBecac a0 rà 
eipguéva, Menander quidam ap. Suid. Ox črye rois 
fgBévras åvaðéoða: Mryovs, Xen. 'AvaríBegat yáprox, 
Šoa ó rípavvos pů veícas rovs woMras ypåget, vópov 
elvai, ubi malim yàp ró: ut sit rò $ub. eipnpéror. 
Plato Gorgia, Kal čywye ¿Déiw rv òpooynpérwv 
áva8ésÜa. ő, r« &v où Bown, Antiphon, 'Araĝérða: 
Örrep srerróv róv (ov ovx Ekeorıy: quem quidem lo- 
cum existimo Suidw dedisse occasionem dicendi 
ductam esse hanc signif. &rò riv merrevóvrwr: quod 
enim ait Bud, translationem esse årò rà» merrevóv- 
rw», qui calculos male promotos, postea errore in- 
tellecto tutius collocant et commodius, id e Suida 
sumsit : qui et hoc addit, &ra8ésBac non signilicare 
brepÜéaÜUa. nec áraxouwicacta:, sed nerajJovAevsasDa: 
et uerayvàvat, i. e. Mutare sententiam, et ap. Plat. 
frequens esse. Quod cum dicit Suidas, sc. non si- 
guificare $xepüécÜac et ávacowecasta:, i. e. Differre 
et Communicare, intelligit, opinor, tum cum årò 
Tüv merrevorrwv per metaph. sumitur; alioqui euim 
duas hasce signif. habere ostendimus antea. Cete- 
rum si verum est ductam esse &mó ràv merrevóvrwv 
banc verbi hujus signif., dicendum est, meo quidem 
judicio, áraríÜepac rà elpnpéra, sonare ad verbum, 
Iterum pono qux dicta sunt: quasi Rursum pono et 
alio modo quam prius. In VV. LL. citatur e Xen. 
hic locus, in quo áraríBes0a« dativo junctum, exp. 
Renuntiare, (Ar. 2, 4, 4.) Os ér rois pios česar, 
mü)uy rosrou üvaribecDat. 

"Araríüega, in voce pariter et signif, passiva, 
Sursum ponor, Imponor, Imponor in altum : 'Avare- 
Üeis &ri rò Gebyos. || Aristoph. ITA. (938.) sob xáA- 
Mov ávareÜigoerai" H w. r. à.: ubi alii Suspendetur s. 
Figetur, alii Dicabitur, interpretantur, 

" AvyÜecar, JEolica et poét. sync. pro &réBesa», aor. 
2. act. ""A»Gero, /Eolica et poét. syncope pro á»é- 
** Bero, ap. Apoll. Rh." [3, 1320.] **'AvB£ueros, Æ- 
“ olica sync. pro ávaDéuevos metri causa dicunt poé- 
“tæ; quod est partic. aor. 2. med. :" (2, 1061. 4, 
1375. 1386. 1770.) 

['* "Araritgs, Phryn. Ecl. 91. 94. ad Charit. 597. 
689. Jacobs. Anth. 8, 75. 9, 377. Villois. ad Long. 
168. Lobeck. Aj. p. 293. Schneid. Anab. 94. T. H. 
ad Lucian, Dial. p. 111. Lennep. Phal. 185. Bruuck. 
Aj. 476. Musgr. Or. 1101. Toup. Opusc. 1, 30. 2, 
170. Thom. M. 50. Herod. 167. Heyn. Hom. 8, 
258. Eckhel. Doctr. Num. T. iv. (Gött. Anz, 1795. 
p. 1607.) Impono, Committo, Trado, Dionys. H. 2, 
1209. 1243. Attribuo, Ascribo, Jacobs. Anth. 6, 
174. Brunck. Soph. 3, 429. Boiss. Philostr. 540. 
Dedico, Consecro, Jacobs. Anth. Proleg. 75. ad 
Diod. S. 1, 425. Villois. ad Long. 70. Fischer. Ind. 
Palzph., Valck. Pbæn. p. 76. ad Lucian. 1, 409. ad 
Herod. 182. 322. Expono, Nurro, Refero, Alciphr. 
492. Pro émir., v. c. damnum, Visconti Iscr. Triop. 
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p.62. Moris p. 69. et n. 'As&évrev, Musgr. Iph. A. 
251. 'AvBépera:, Toup. Opusc. 2, 73. Chardon Ma- 
gaz. Encycl. 1796. N..1. p. 99. 101. "Avaríbega:, 
med., Brunck. Apoll. Rh. 197. 205. Jacobs. Anth. 
11, 28. Argum. Aristoph. Acbarn. Onus suscipio, 
Boiss. Philostr. 542. Toup. Opusc. 1, 160. Differo, 
ad Charit. 459. Casaub. ad Atben. 77. Retracto, 
Revoco, ad Xen. Mem. 2, 4, 4. et Ind. Valck. p. 
244. Heind. ad Plat. Gorg. 50. Boeckh. in Min. 40. 
Ois áraríÜegat pù ovyi, sequ. info., Heind. ad 
Plat. Charm. 71." Schwef, Mss. ** 'Avarí8gus, Tollo, 
Philostr. 844. 'Avaríeuai, med., Synes. 254. Prov. 
Vat. 1, 63. Stob. 56, 13. Expono, Plut. 9, 93." 
Wakef. Mss. '* ‘Avarin, Tribuo, tanquam auctori, 
Suid.: v. 'Avris0érgs." Schleusn. Mss, "Avatésfa:, 
Differre, Lobeck. Phryn. 214. "A»8ero et £»Bero 
conf., Schæf, Apoll. Rh. T. 1. p. 244.337. àvüéue- 
vos el érÜépevos, 287. 402. "Avariünu:, Pind. 'O. 5, 
16. xübós rw: cf. ll. X. 100. pot mparos ¿heyyeiny 
&raDécec: Herodis Attici Inscr., Oey ddéesow àXi- 
rpociérn» áraDeivei, Vide Schn. Lex. Med., Elian. 
V. H. 3, 22. Tóv marépa áraBéuevos pon éoepev. 
Expono, Act. Apost. 25, 14. Oñoros rg acie: ávé- 
Bero rà xarà róv I lasAor: cf. Galat. 2, 2. Artemid. 
2, 64. 'Arvardiépevós rv r&v. ériergpóvev. rò óvap : 
Heliod. 2, 21. Aristoph. N, 1455. 2 Macc. 3, 9. 
"Avélero wepi rov *yeyoróros éugavispob.] 

'AváÜnua, ro, Donum quod dicatur, consecratur, 
q. d. Dicamentum, si Latinis in usu esset. Dona- 
rium a Latinis appellatur. Ornamenta fanorum, 
iuquit Macrob., sunt clypei, coronw, et hujuscemodi 
donaria; neque enim donaria dedicantur eo tem- 

re, quo delubra saerantur. Proprie autem vo- 

unt &vaÜjuera dici ea Donaria qus, dicata diis, 
appendebantur parietibus, et columnis templi, aut e 
lacunaribus suspendebantur. Cic. åvaĝńpara vertit 
Dona ap. Plat.; nam quod hic dicit de LL. 12. 
"EAégas $è üroXeAoeróros yoyi» ewparos, oby ebyepés 
&váOnpa, Cic. vertit, de LL. 2. Tum ebur ex inani 
corpore extractum, haud satis castum donum deo. 
Ipse quoque Plato paulo post óapa ponit, subjun- 
p rursus ávaBjpara, pro eod.: ubi quod dicit, 
kal ráÀAa Écrw sarà rà roaŭra ávaDjpara pepin- 
péra, reddit idem "Tullius, Itemque cetera hujus 
exempli dona sunto.  Herod.-1, (14.) I'vygs $è 
Twpavyevcus ümémejnpev ávaÜjuara els AeMjovs ovx 
chiya, &AX' ösa uv üpybpov àraÜnpara, Keri oi mei- 
era èv A«Xjoia,, P'ut. Romulo, Tò &é rpóraw» àvá- 
Onpa ODeperpíov Ais €xwrvopáaÜn. Et orhoacðar åra- 
Qúpara, Thuc; Notandum est autem sæpe etiam dici 
&4váÜgua raüeiva, Herod. (2, 182.) 'Aréðnre xai 
&vaÜjuara, Plato de Rep. 2. 'AvaBápara rois Ocois 
&varíÜes0a:, Bud. docet ávaÜfuara vocari &à$upáo- 
para, (qui et ávaxeipeva,) ab ávaríüng significante 
Suspendo, Aristoph. Kai raür' ávaüfewv fpyopa: 
pòs róv Beor, pro éfapríauv xai xpeuácwr. || 'Ava0j- 
para, Ornamenta urbis, cujusmodi sunt templa, ba- 
silice, porticus, Bud., citans e Strab. 5. 'AAX' áva- 
Ünuárw» roy kai kaÀgv émA4pecav rj» mw. 
ij Quin eliam &va0para generaliter dicuntur inter- 
dum Quilibet ornamenta: ut ávaÜjpara Barros, 
Ornamenta convivii vocat Hom., uoi» et ópymorvv, 
Od. A. (152.) Mori ?' ópynarés re* rà yàp r' ávaDj- 
para óacós: cujus exemplo Hermippus Comicus 
(ap. Athen. 28.] Ais aAávovs et áni»yBaXa vocavit 
åraĝńpara $a«ós : i. €., inquit Eust., iepá rca reuh- 
Ma. Hes. xocyuipara exp.: Bud. scribit posse exponi 
vel, Hzc enim sunt ornamenta convivii, vel, Hc 
sunt dicata convivio. [''Phryn. Ecl. 92. Musgr. 
Suppl. 983. Wakef. Ion. 497. Jacobs. Anth. 6, 123. 
220. (leg. &erysav ró:) 11, 207. Villois. ad Long. 
286. ad Lucian. 1, 780. Timæus Soph. p, 5. ad 
Thom. M. 18. Toup. ad Longin. 392. et Ind. v. 
Ocior, ad Xen. Eph. 285. Valck. Diatr. 289. Dionys. 
H. 4, 2347. Athen. 1, 44. Casaub. 1, 83. De forma 
vocabuli, Villois. ad Long. 19. ad Mær. 28. 320. 
Thom. M. 51. Donarium Deo in templo suspensum, 
Longi Pastor, p. 2. vide Villois. p. 7." Schaf. Mss. 
Diod. S. 13, 41. ** 'AváÜnpa, proprie dicitur de iis 
Febus quz in perpetuum usum asservantur. Itaque 
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Dionysius Hal. Jud. Dem. 10. p. 982. dicit Demo- 
sthenis elocutionem non factam esse eis áváÜnpa xai 
xriua, Non ad perpetuam veluti possessioneàr et me- 
moriam, sed eis xprjew, Ad praesentem usum. - Locu- 
tionis occasionem petiita Thuc., qui in Procmio ipse 
historiam dixit e contrario esse xrijua és áei páaAAov, 
3 &yeviepa eis rò vapaxpijua, Ad posteritatem sem- 
piternam porius valet, quam ad spectaculum, quod 
in præsens tantum oblectet. Dionysius autem vo- 
cabulo xrjja non contentus, apposuit tanquam sy- 
nonymum rò àvá8nga: cf. Interprr. ad Lucian. de 
Conser. Hist. 42. Reitz., Quintil, 1, 10. ubi sensum 
Thucydidis eleganter expressit, et 10, 1, 31. it. 
Plin. Ep. 5, 8, 11. et ibi not. Gesn." Ernesti Lex. 
Technol. Gr. Rhet. Vide 'Avátega.] 'Avatngparwoós, 
Dicatorius, Ad dicandum s. consecrandum compa- 
ratus, Aptus ad dicaudum, ex Epigr. pro Dica- 
torius, || Ad ornamentum comparatus, Ad orna- 
tum pertinens, ut ávaÜgparua cxebm: ita enim ap- 

llantur, Bud. teste, Vasa qus ornatus causa ha- 

ntur, non usus, ut Aéfgres ámvpoy et supellex 
argentea ad ornamentum abaci. In VV, LL. e 
Schol. Aristoph. áva8nparuol rpímobes exp. Orna- 
tus gratia dicati domibus vel templis, prorsus igni- 
bus intacti, &rvpo ap. Hom. : sicut éuzwpiligra:, aut 
aíiüwves, Ad ignis usum comparati, — Quse ap. Eust. 
reperio, sed scribentem " ávaOeuariwoi, non &árqBn- 
paroi, ['' Apollon. Lex. v.'Azépovs," Schleusn. 
Mss. Eust. 1961, 20. Polyb. 27, 15, 3. '* Jacobs. 
Antb. 6,306. Proleg. 60. Toup. Opusc. 2,75. 
Heyn. Hom. 8, 408. 536. 537.” Schaef. Mss. ** Schol. 
Hl. I. 122, Y, 267." Wakef. Mss.] 

'AraÜépara, Sacri homines, quorum capita diis 
inferis dicata sunt et devota. Bud. in Annot. in 
Pand., Hos nunc excommunicatos vocamus: quibus 
sc. humanitatis jura vicissitudimemque officiorum 
vetamur exhibere. At quos majore execratione mul- 
ctandos ecclesiastica auctoritas ceusuit, Anathemata 
appellant, ex eo quod in cippis exposita est eorum 
detestatio et proscripta. Antiqui sacros homines sic 
vocitabant, quasi execrandos et detestandos. Hæc 
Bud. Hesychio &ráÜeua est émáparos et dxowevg- 
ros, i e. Execrabilis, A communione cum aliis ho- 
minibus alienus, Communione cum aliis hominibus 
indignus. Quem autem et ap. Paulum habeat 
usum, docent cum alii, tum doctiss. Interpres. Sed 
accipitur et pro åráðņua, quemadmodum éríDeua 
etiam i.siguificat q. éwíügua. Patet id ex Justino 
Martyre, cum inter áváBepa et.karátepa distiuguens, 
Sic scribit, Qusest. 121.. in Respons. ad Orthod. 
'Aváðepa Meyerat rò üvaxeiuevor kai åpwpopéror Qeg, 
xai eis koui)v iw uxxérc AapjJavópevov: 3 rÓ àmqA- 
Aorpuepévov & bu xaxíaw xaráDepa $é dori rò 
cvvÜécÜa. rois ávaDeparíZovs:. Ubi etiam* NOTA 
KaráB8eua. Ibid. sunt VERBALIA 'Arabeparcpós 
ET Karaleparicpós, sc. in qusestione huie responso 
premissa, quz hzc habet, Si &raüeparepos tan- 
tummodo éri rà» árórwv usurpatur, tam in V. quam 
in N. T., quomodo beatus Petrus Dominum in pas- 
sione abnegsns, ccepit áraBeparíZew ! Et queenam 
inter utrumque est differentia, i. e. inter &raBeyuar:- 
cuóy et karaÜegariguóv, et quis utriusque significa- 
tus? Sed fortassis pro xaráÜepa scr. est xararváDega, 
et caravaeuarizuós pro karaBeuaruzuós : cum rara- 
ríÜnpi $. xarariBeua: nihil tale siguificet, quale ibi 
raráÜega et xaraÜegarwguós. ['''AváDepa, Petav. 
Misc. Exercitt, 399. ad Lucian. 1, 780. Villois. ad 
Long. p. 19. hd Mer. 28. 320. Thom. M. 51. ad 
Charit. 241." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 249. “In 
Lex. Bibl. Leid. ined. hzc prostat annotatio Archie- 
piscopi Cyrilli: '"Aráügua xai 'AráÜega Óiadépec 
'Avá8nua pèv yüp räv rò üvariéuevor rg Qeg* ov 
uóvov óé, &àAÀà kai rois Ówaipus kai. &yíos. &ávbpácc 
xai enpaívec dyaAgua, kócpoy* "Aválepa $è ó àmo Ocov 
yweipós, Post Homerum Greci Donaria in templis 
Deorum sacrata, et sursum posita, ac de laqueari- 
bus suspensa vocarunt á»aÜfpara, ab ávarítec0a:; 
et sic etiam b. l. adhibetur de Donariis templi Hie- 
rosolymitani. Ab h.l. si discedas, nusquam in N, T. 
áváüpua, aliquoties invenietur áváBeua, cui voci, 
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etsi ab ead. origine produete, Judæi, qui Alexan- A Anna C. 246." Kall. Mss.) IHgocavaridujs, i. q. èma» 


driwg Grece loquebantur, longe diversam indiderunt 
vim, ad exprimendam voeem Hebr., Rei sc. sive 
Deo, sive diris devotze; atque hoc sensu posteriori 
ponitur a Paulo 1 Cor. 16, 22. Gal. 1, 8. 9. Ubi- 
cumque autem occurrit vox ap. Scriptt. vett. per 
e scripta altera forma, per ņ scripta, semper est re- 


stituenda. Contra in Versione V. T. scribitur ali- 
quoties áváÜnpa, ubi sententiæ vis alterum poscit." 
Valck. Schol. in Luc. 21, 5. Cf. Eund. ad 1 Cor. 12, 


3. Vide Suicer. Thes. Eccl. et Schleusneri. Lexx. in 
N. et V. T. * “ Ilavraváüega, Theodor. Studita in 
Tollii Itin. Ital. 180," Schleusner. Mss. * **'AraBe- 
paruós, Jacobs. Anth. 6, 306. Proleg. 65. Fac. ad 
Paus. 1, 572. Villois. ad Apoll. p. 191. Paris., Diod. 
S. 2, 644. Heyn. Hom. 5, 549. 8, 536." Scbæf. 
Mss. Schol. Ven. Il. I. 122. * 'AraBeyariaios, F. 885. 
Lobeck. Phryn. 543.] 'AraBegaríGwe, Anathema 
esse declaro : vel, Pro auathemate habendum esse 
pronuntio, Execror, Pro execrabili habeo : vel, Exe- 


crando et detestando, extremis diris et execrationi- a 


bus devoveo. 4 Reg. 19, (11.)"Oca éxo(gza» Basdeis 
"Acavpluv vácai rais yaíau, rov &àvaleuaríca avrás, 
Ubi ávaBeparícai, Devovere a nonnullis exp., ab 
aliis Vastare, sicut et Num. 21, (2.) At ibid. 18, 
(14.) &vareÜepgarwpévov particip. pret. a passiva 
voce árvaBeparí&opai, in bonam partem capitur, et a 
nonnullis vertitur Consecratum, ab aliis E voto red. 
ditum, — [Valck. Schol. in Act. Apost. 23, 12. 
Schleusner. Lexx. in N. et V. T.] Ex hoc autem 
'AvaBeparíZw est VERBALE "Avaleuariuós, ó, Ana- 
thematizatio, barbare, Execratio alicujus, eum de- 
clarando vel pronuntiando esse anathema, 'Yrò ròr 
xouóv àxBcis ávaleuarcopóv, Justinianus in Authent, 
p.146. meæ Ed. Vide et 'Aráüega paulo ante. 
Item BicOMP. Karaváüega ET KararaBeparídw. 
Quorum illud legitur Apoc. 22, (3.) Kai và» rara- 
váðepa obx čarat ra, et sic redditur, Nec ullum ma- 
ledictum erit amplius. Hoc autem, Matth, 26, (74.) 
de Petro, Tore fjp£aro xaravaDeparígeir, xal ópybet, 
Tunc cepit seipsum devovere, et jurare. 
tur enim ibi xorà reddendum per Seipsum: quasi 
scriptum esset xa8' ċavroŭ, Nonnulla tamen exempl. 
ibi habent simplex àraBeparíGew, teste etiam Erasmo, 
qui vertit Execrari, Et ita Justinum quoque legisse 
patet ex ejus verbis in 'Aváüeya paulo ante citatis. 
AT Karabeparičw, quod in VV. LL. affertur ex An- 
not. Erasmi in illum locum Matth..26. pro Devoveo, 
Execror, Detestor, confictum est; nam ap. eum seris 
ptum legitur xaravaDeparíZew. [“ KararaBeuaríZw, 
Iren. 72." Kali. Mss.) 

'Aválccsu, Dilatio, $épBecu, ut Suidas ait, pro- 
ferens hoc exemplum, Tà yphpara Bocew bréeyovro, 
Tp fuepar airíijravres áváDesiw. Sic et ávaríBe- 
goðar pro vrepriðeoða: diximus accipi, At in VV. LL. 
citatur e nescio quo, 'AráDeazir rà» ÜAwr» mpayuárwv 
€xorres, pro Penes quos est imperii summa; sed vi- 
derint. || Dicatio, Consecratio, Athen. 15. Xre$a- 
vovs. Bà rùs r&v épupérvuv Übpas, où rois (gupévon, 
áÀÀà rg Épuri Tow buevoc riw räv aredárury áváteci. 


Ut autem áváfecis pro Dicatione eliam ponitur, sie p 


åvaðépara vocantur interdum li quorum capita diis 
inferis dicata sunt, ut supra dietum fuit, [** Lobeck. 
Aj. p. 292. Toup. Emendd. 1, 243." Schef. Mss. 
** Cunctatio, Anton. Lib. 467." Wakef. Mss. Hero- 
dian, 7, 4. rpusv sjuepiv. Vide Lobeck, Phryn, 214.] 

[" 'AraBeréor, Referendum, Athen. 701. Hippocr. 
p. 5. “ Tribuendum, Dionys. Areop. 289. Athan, 
2, 178." Kall. Mss. * **'AráBeros, Musgr. Iph. A. 
251." Schæf. Mss.) 

“Ayabien, i. q. àráðeos, teste Hes." 

'Exavariðna, Insuper impono, Attribuo, Acceptum 
fero: qua in signif. passiva etiam vox accipitur. 
Aphthon. Progymn. de encomio loquens, Tiu» gior 
rovs eUpóvras rà xpíjeiua, xal rò map éxeivwv parèr 
£xavariecUa. Bwalws rou Óeífaei. Bud. [Aristoph. 
Xo. 148. Plato de LL. 11. p. 926. “ Toup. Opusc. 
1, 30. Heyn. Hom. 8, 213. Acceptum fero, Elog. 
de Thuc. p. 16." Schwef. Mss. ** Impono, Philo J. 
1, 640." Wakef. Mss. "'Eravá8gua, Clem. Alex. 
Str. 5. p. 660, Ed. Oxon, —558. * *' IIpoavarí(8nye, 


Existima- c 


varíÓnu,, Et pass. spocavariüepa:, activa et ipsum 
signif., Insuper impono mihi ; lusuper suscipio, 
interpr. ap. Xen. 'Àv. 2, (1, 8.) ubi dicitur videri de- 
mentis esse hominis, Tò, peyáAov óvros ro éavrg. rà 
Béovra rapaecevágew, pi] ápxeiv rovro, 4ÀÀa mposava- 
ríÜeaÜat rò xal rois Ahots woMrais Ov Déovrat opier, 
Sed insuper et hoc oneris suscipere, ut aliis quoque 
civibus suis paret, quibus egent, lusuper et hoc oneris 
sibi imponere, éxi rg vpery yle: xai róbe aipeoða : 
quod et rpoceriéopríZesQa: dicitur. Habet vero ibi 
mpocavaríÜepa: aliquid etiam passivi pro Sino mihi in- 
super imponi, Insuper mihi impono, Insuper susci- 
io: sicut Aobopa« non tam signif. Lavo, quam Lavor, 
i.e. Ego meipsum lavo, Lavandum ab alio me curo. 
Prorsus autem active ap. Paul. ad Gal. 2,6. 'Euoi yàp 
oi SoxoUvres, obey mpocavéÜevro, Mihi enim ii, qui in 
pretio sunt, nihil preeterea oneris imposuerunt. Sic 
enim etiam reddi posse videtur doctissimo Interpreti, 
ut signifieet Paulus, se ab illis non accepisse aposto- 
latum: quod eum sequentibus non male videtur 
convenire, Idem tameu locum illum sic interpreta- 
tus fuerat, Nam qui sunt in pretio, nihil mecum præ- 
terea contulerunt, i.e. Nihil novi mibiadjecerunt quod 
antea non nossem, Quomodo et Bud. interpr..505, : 
Mecum enim, qui in primis censebantur, nibil commu- 
nicaverunt, i contra a me abhorruerunt. Qui enim 
aliquid esse videbantur, prorsus me consultore uon 
sunt usi, Consilia mecum sermonemque non contule« 
runt: i.e., obôèv map' avrüv palov, s. obèr abrol mpoeé- 
Üqeav 5j ájeiXov rp tpp xnpvypare. Qui ibid. wposara- 
ríüec0a. idem ait significare, quod simplex áxaríde- 
aĝa: Consulereamicum, fidum hominem et consultum, 
&c cousilium suum vel negotium ei exponere, Affert- 
que e Diod. S. (17, 116.) de Alexandro, Tois párreos 
vpocavaBéuevos «pi rov anpelov, Cum super portento 
illo Chaldzeos consuluisset. Rursum Paulus Apost. 
in l. c. usus est simplici pro Communico, Confero, 
dicens, 'AveBt£unv alUrois rò evayyéuor, Communi- 
cavi eis Evangelium, Arcanum Evangelii eis exposui, 
h. e. Consortes Evangelii feci, Bud. Et 1, (16.) 
ejusd. Epist. ad Gal. eod. prorsus modo usurpavit 
boc verbum, quo Diod., pereleganter sane: Ob zpo- 
caveüéunv capri xai afpari, ob? àvijkBor els 'Tepocó- 
Awga, Non adhibui in consilium carnem et sangui- 
nem, Non cum civibus et gentilibus meis consilia de 
evangelica provincia mihi mandata divinitus, com- 
municavi, sed profectus sum ad Gentes. Hac ibi 
Bud., quem secutus est et doctiss. Interpres, qui 
ita reddidit ea verba, Non contuli cum carne et sup- 
guine; putatque sumtam esse hanc signif. ab eo, 
quod curas nostras ac difficultates, in quibus versa- 
mur, quasi onus aliquod iu amicos exoneremus. 
C(Ecum. autem videtur aliter accepisse, cum eum 
locum sic exponat, Ov mpoeriugoáüpmr ibeiv rovs avy- 
yeéveis zal avvijBeis kal marpióa, xai els Xóyovs éABeiv 
rois àwocróou wepi rov knpóypuaros, üpsecteis rý Orig 
áxocaAvie. Lucian, quoque in eadem signif. usur- 
pavit, qua Diod. et Paulus, in initio sui Jovis Fra- 
gedi, "N Zes, ri eivrovs xai xarauóvas XaAeis, &ypos, 
repiraDGv, Tó xp&pa Éywv; Èpo wporavátlov, 
Aáfle pe cóu(Jovkov róvev. Quod vero ad priorem 
Pauli locum attinet, ¿poi obóà» mporaréðerro, Bud; 
ibid. ait posse etiam reddi, Mibi addicti non erant, 
nec mei studiosi; nain vpocavaríOecBat, ut wposara- 
xeiolat, significare etiam Deditum et addictum esse. 
Quomodo et in Lucianico illo loco accipi t, et 
loi vpocaváDov reddi, Mihi te addicito, adjunge, Me 
sequere, Mihi adhwresce. || IIposavariüéva: quidam 
accipiunt etiam pro Differre, Cuuctari, in hoc ap. 
Suid. loco, 'O fipaxéa TposcavardBeis, karévevae 
mahoe, ubi tamen Suid. exp. xarezapüeis: et érap- 
Bels, ópywÜOeis. [“ Acceptum refero, /Esop. Fab. 
89. Ed. Genev. 1628." Seager. Mss. “ Mp. riv wap- 
Üevíav rg Qep, Virginitatem Deo consecro, Suid. v. 
IovAyepía." Schleusn. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 252. 
ad Cornel. Nep. 173. Stav.” Schæf. Mss. * ** Evra- 
varíónau, Simul impono, Jambl. V. P. 18, 87. Os 
yàp Šel areor yivecÜat rov. ui) woreiv, evravardÜéva: 
éé. Lucian. Phalar, sec. 1, 743. Aéov Üveiw xai ħa 
Ücpamevetw róv Qedr, kal evravariDévac ei mépperé ris, 


9403 TIO 


[T. 111. pp. 1485—1486.] 


TIO 9404 


Oportet maetsre, reliquumque Deo præstare cul- 4 Oppositus, Greg. Naz. 'Hpeis yàp ob ebvBerot póvov, 


fum, atque dona comsecrare, si quis ea miserit. 
Nempe ávaüeiva« est quasi dvo eiva: Imponere, 
Suspendere, Conseerare, Dedicare, unde åráðnpa t 
at áva0éeÜa: notat Removere, Separare, mde áváBe- 
po, wt dudum observaruot VV. DD." Maii Obss; 
4, 201. “ Toup. Emendd, 1, 243." Schwf. Mss.) 

| 'Avtíüena. pto &varíüeuae Poét., metri causa 
exemto a, ut in &vr£)w, Apoll. Rh. 2, (1061.) Av- 
Ud pevos cedaXNgow áepsikógovs rpv$aXeías, Imponentes 
capitibus galeas. [Vide 'Arari0nyn.} Sic “Arbepá 
pro åráðepa, s. åváðnņpa, (Anal. 2, 170. 3, 173. 
* *'A»Benariasos, Heyn. Hom. 8, 536. * 'AvOsparie- 
kòs, 537." Schef. Mss.) 

" kvritiünpi, Contra pono, Ex adverso pono, Oppo- 
fio, JEschin. (77.) Me bpàv. Xoyubspac & bei imápEat 
€» rj $ócec rj Ónuoricg üvópi xai qíéporv kai gái 
åvriOhow moióv riva elxós &oriw elras ràv Ówyapyiuóy 
üvOperov xal paor,  Aecipitur pro Comparo s. 
Confero: quia velati ex sdverso ponimus ea quo 
inter se conferimus, Dicitur autem ávrirlOnpt roor 
dxeivy, roro wpos éxeivo, robr' éxeivov, Plut. (1, 734.) 
Xáup pèr òrò DhepuAéovs åħovon rjv. "Tápavrós icri 
raráXmjiv åvrðetvarn Apud Eund. Romulo, 'Avri- 
fibévac rå Barcheig rà yphpara, Cum prep. autem, 
ut ap. Dem, c. Mid., "D a(rà rpòs rà éxeívo rerpaypé- 
va &vribjre. Cum accus. vero et gen. usurpare solet 
Thuc., ut 2, (85.) Ovx &vririBévres rjv 'A0nvaiuv èx 
woho Épreipíay rijs operépas ôt dhiyov ueMérms, i, e. 
&rrerapaJáXXovres, Schol, : 3,(56.) Kal Sixatov piv 
Tile vv ápaprías, el dpa hpápryrar, ávriDeivac rj» róre 
wpoOvnía» : qan loco in iisd. Scholiis: ávriBeivat exp. 
dvavríav 8rivac.. Dicitur etiam ávriríünuc cum accus, 
solo: nt ávrirí8nu« éeárepoy, Utrumque inter se con- 
fero, Alterum cum altero comparo, || 'Avr«ríünpe 
pro ávriüéros lego, Bud. Vide 'AvríGerov paulo 
post. || 'Avreríóni rotr' àvrl icelvov, Pono rem hanc 
loco ilius, LXX. Levit. 14, (49.) 'AvriBfoove: Xíovs 
àvrl r&v Xiüov. ['* Valek. Hipp. p. 238. Markl. fph. 

.9271. Jacobs. Anth. 6, 208," Schæf. Mss. Xen. 

em. 3, 14, 1. 'Avrmíünu, Gl. Obdo, Obtendo, 
Objicio, Oppono, Interpono. "'A»riríberav Refer- 
tur.)  'AvríBems, 3, Antithesis, Contra positio, Op- 
positio. "'A»rdéceis sepe vocantur Oppositiones s, 
Objectiones sdversariorum contra disputantium, 
Greg. Naz. Thv re poropiav on mem ràs Noywüs 
årtoðelžeis Ý dvriBéceis Čye: kai rà maħaiopara* jv 6) 
baXecruc)v óvopácovew. Idem, Tàs rapà ràv Ocluv 
ypapūr évarásewn re kai üvriBéceu oevAXMj 35g» Mevra- 
pev : de objectionibus hereticorum loquens.  ||'A»- 
ríBecw ap. Rhett. habet et. alium usum, ut patet e 
Quintil. 7, 5. Alterum est defensionis genus, in quo 
factum per se improbabile assumtis extrinsecus auxi- 
liis tuemur: id vocant rar’ ávrí8ecw. Latini hoc 
quoque non ad' verbum transferunt: assumtiva enim 
dicitur causa. || 'Avrí8ecis, Usus antithetorum, Ora- 
tio constans antithetis : sicut et ávriríBnuc pro ávrce- 
Oérus Aéyw. Marcellus de Thueydide loquens, 'E- 
QAwre è èr’ diyor cal ràs l'opyíov üávriléceis rüv 
évopárwy, cal rüs mapioģoes ebboxiuovcas rére, Iti- 
dem Dionys. H. ávriBéceis inter schemata Orarpia 
numerat, ['* Ad Diod. S. 1, 514. Heind. ad Plat. 
Phædr. 319." Schaef. Mss. Strato 4. *' 'AvríBecis, 
Figura, qua in singulis verbis, vel sententiis contraria 
jungimus; et sibi e regione ponimus. De hoc ge- 
mere, quod et áv»rí8erov vocatur, vide Alex. sepl 
Eynu. p.586. Deinde ávriéces etiam dicuntur 
Argumenta adversaria ap. Hermog. 'I5. 1. p. 48. vel 
etiam Occupationes argumentorum adversarii ibid, 
$2. p.194. Hsc årriðems tractatur ab Hermogene, 
vt peculiare eráeews genus, ejusque partes consti- 
tuuntur hæ: ávríeraeu, peráoraois, üárréycAnua, ovy- 
yvópn, quoniam in his omnibus formis aliquid oppo- 
nitur, quo se reus contra adversarium defendit. Vide 
Schol. ad Hermog. in Ald. Rhet. 2, 271. et Suid. in 
h. v. De iisdem disputat Apsin. Art. Rhet, 695., 
ubi distinguit ávriBécei áréyvovs et &vréyvovs: ille 
nituntur factis aut scripto, hæ oriuntur ex arte et 
ingenio oratoris. Vide v. 'Avrixeiuésn." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.)  "A»ríeros, ó, h, Contrapositus, 
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&AÀà ral üávríOeror kal àXXujXou xal fjuiv abrois. Item 
ávriOeros, Obversarius, Bud. ap. Greg. Naz. Kai $ 
pèr tovel rà cnpla, ràt éEayévovt cal ávriérovs eipty- 
yas ifvpaivovoa, xal rùs elcías rais ywplais éraMár- 
rewsa. "'Avrí8erov, Contrapositum, ut Quintil. ad 
verbum, Sententia sentenfiz et membrum orationis 
miembro oppositum. Ciceroni &vríüera sunt con- 
trariis relata contraria: ut illud, Quod scis, nihil 
prodest; quod nescis, multum obest. Quintil. 9. 
vocat Contráposite, docens quot modis fiant. Aquila 
Romanus appellat Oppositum e contrariis. Quidam 
ita distinguunt &vríBera, ut dicant vel vocabula inter 
sé oppom; ut, MàAAo» yàp r(uüciv al móXeus rovs 
áBíkovs wAovrobvras, fj rovs Šwalovs vevoyuévovs: vel 
opponi inter se affirmationem et negationem, ut, Zò 
pv EXafjes 5apa, &»à dè ovx EXafjov. [* Ad Diod. S. 
1, 514." Schef, Mss. '*" AvríOcrov, illa argu- 
mentandi, quee fif e quadam pugna et contentione 
propositionum, Hérmog. cep! Eépéc. 4. p. 160. cf. 
Greg. ad Hermog. Aewór, c. 15. Deiude sic dicitur 
Sehema oratienis, quod variis modis efficitur, ut 
eum contrarim res inter se conferuntur: cf. Rutil. 
Lup. 2, 16. et Quintil. 9, 2. p. 437. Aquilre Rom. 
22. p. 166. est cy pa XéEews, cum verba pugnantia 
inter se, paria paribus opponuntur: v. Quintil. 9, 3, 
81." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.: Heliod. p. 
*434. Cor. ris ávriüérov Óv»ápews.] Unde ADY. 'A»- 
fibérws: ut üvriBérus Aéyew, pro &' ávri&érov, s. 
ávriBéceuv, Loqui per amtitheta, Uti oratione ha- 
bente antitheta: quod et àvrmri&Erar dicitur inter- 
dum. Sic supra ávríüesu, Otatio constans antithetis, 
quz enuntiatur per antitheta. [*' Schol. Aristoph. 
IX. p. 190. H., Demetr. Phal. $ 24.” Schzf. Mss. 
* e " AvayriBeros, Simpl. ad Epict. p. 12, 13," Kall. 
Mss. Epiph: 2, 54. * 'Avavridérus, 1, 767.]. **'Av- 
** riBeruós, Habens ávr«/ oes, Ex Hernog. ávrife- 
“wal srásew pro Status assumtivi: recte; nam 
** ]psa ussumtio s. assumtiea qualitas, ávrí8ecis no- 
“ minatur et ab ipso et a Quintil," [** Jacobs. Anth. 
7, 12." Schwef. Mss. ** Suid. v. 'AvreyrMjnaeiw : cf. 
Hase ad Lyd, de Ostentis 293," Boiss, Mss, “ Sext. 
2 Pyrrb. 1, 8. 9. Hephtest. 64, 29. 68, 25." 
Kall. Mss. * ** 'AvriBericas, Theoph. Bulg. in La- 
tinos 260, Ming." Boiss. Mss;] 

** "Avriécior, a nonnullis dicitur Herba, qus alio 
** nomine EZáv8o» vocatur et éácyavor, teste Diosc. 
** 4, 138." 

'Arroríüngi, vel potius "Asorí0epa, voce passiva, 
sed activa signif., Depono : ut &àmoríBecDa: ràs papé- 
rpas ap. Herodian. (6, 5, 9.) Transfertur autem et ad 
res animi : Bpaévrijra xal jaBvuíay &roBécOmi, Dem. 
(42.): &morí0esÜat rå» Opy)v, Deponere iram, Plut. 
Coriol. (19.) Sic Idem in Pol. Prec. rjv £xyfpav 
&vorí(ecóa: dixit Inimicitiae deponere. Et ápyiv 
&roríÜecÜa,, Deponere magistratum, Abdicare se 
magistratu, Athen. 5. Oix åreriĝðero r)v ápyív. 
[Plut. Crasso 12.] || Quibusdam accusativis- jun- 
ctum verti debet potius Amitto quam Depono: ut, 
rò xacüis xryðèyv ümorí8ecUac ap. Greg. Naz, Sic Plut. 
'"Améfevro rà» ebxAeiatv, Gloriam amiserunt. Sunt 
tamen et qui Abjicere his in ll. vertant. || 'AroríGe- 
pai, Expono; eo sensu, quo dicitur aliquis puerum 
exponere: ut á&forí0ecÜat rà yerópera, yryvópeva, 
Exponere infantes, Aristot. Polit. 7. 'Ea» $ rá£ts rav 
48v pnóèr rwv &moríBenÜat rov yeyvouévuv. || Re- 
pono, Gal. 'Azorí8eo0at rà Évrepa els rjv olxeíav yú- 
pav, Reponere, et, ut Celsus loquitur, Refundere. 
|| Recondo, ad asservandum sc. : ut &rorí8epa:t airov, 
i. €., eis dvXacjy xai rfpneiw rí8rpa. Sic dicitur et 
ármoríBeaUa« rpophy : unde rpopůy oix üámoriÜecfa: di- 
cuntur qui in diem vivunt: quod et Reponere dici- 
tur: ut in Pref. Paradoxorum, Non enim est opus 
tale, ut in arce reponi possit. Diosc. 'Amorí0eco eis 
&yyeior. || Reservo, quie signif. proxime precedenti 
est affinis, Differo, Rejicio : ut els rjv és vóxra àro- 
rídesBa., Xen. 'Ar. 2, (1, 31.) Tà uv ġõéa év rj 
veórgyri &iobpapóvres, rà 96 yaXerà els rò yijpas åro- 
O£uevoi. lsocr. Paragr. Kairo: Óocot àv $ptv, aru 
£xl rūv rpiákovra xóopuov éavrüv wapécyev, eis rovrov 
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à moBésBat rò” xpórov ábweiv. 
iu hoc loco exp. Tàs Óóupeás eis Behriw copara xal 
&ZtoXoywrépovs ürBpas àróðecðe, Quidam ámóDeo0e 
hic etiam vertunt Reponite : sed videtur multo aptius 
reddi Conferte. Passiva autem signif. "AcoríBega:, 
Deponor, Recondor, Asservor. Unde rà ávoreOe:- 
péva dicuntur Reposita, ut asserventur. ltem &rore- 
Üeiiéva, sicut et &roxe(ueva, Ea qui nos manent, 
nobis impendent: || 'Axorí8ecfa« exp. Referri, ap. 
Plut. Pericle, "Oxws oi Aóyo« r&v xpnuárur brò Ie- 
pucAéoys eis robs mpvráveis ü&moreDeiev. — [** 'AworíOnyr, 
ad Phalar. 369. ad Charit. 504. 121. T. H. ad Plu- 
tum p.424. (v. 1197.) Toup. Opusc. 2, 251. E- 
mendd, 2, 187. 'AmoríBegas med., Kuster. V. M. 
71. Ruhnk. Ep. Cr. 294. Burm. ad, Phædr. p. 59. 
Mit. Segaar. in Daniel. p. 2. Zeun. ad Xen. K. II. 
381. Recondo, Longus p. 6. Vill., 'Toup. Opusc. 
2, 105, 'AvoBés0a:, Negligere, Valck. Callim. 263. 
Exponere, sc. liberos, Grzv. Lectt. Hes. 607. 'A- 
ro8éaBa: és vary, ad Diod. S. 1, 289. 292. 'A ro- 
Biodar alc(av xal “ppv eis riva, 679." Schæf. Mss, 
** 'Aworiĝnpi reixyos, Dispono, Constituo, Strabo p. 
779.  Ascribo, Plut. 8, 146." Wakef, Mss. Plut. 
Conv, Sap. p. 46. H. Eis $vAaxjv ároBécBat rovs áv- 
$pas : Eur. iph. A. 557. rà» roAAàr 'Aópobírav åro- 
8cipuav, Deponam, Auferam.] 

'Aroðien, $, Repositorium, Reconditorium, Locus 
in quo aliquid &rorí(8era:, Thuc. (6, 97.) Tois re xph- 
paot xai rois exevecww. àámolxgv. Sic Plat. (9, 87.) 
" Exe xar àypóy üsoB cas xpnpáruv ópuxrüs Viroyelovs 
quas alibi jas et Qnsavpovs appellat, ut supra docui. 
Et Herodian. 7, (11, 14.) Tàs $guosías &roÜfxas 
ÜrAw» àvajjata, Publica armamentaria effringere. 
Itidem Basil. 'Hexaém. Hom. 8. Ofrw " 
xroŭoa ràs årobýxas rov uéMros, Mellis cellulas. Lat. 
quoque hoc vocabulo utuntur, ut tum Horat. et 
Plin. tum Cic., qui in Vatin. ait, Cum omnium do- 
mos, apothecas, naves furacissime scrutarere. Colum. 
autem inter Cellam et Apothecam distinguit, 1, 6. 
Pars autem fructuaria, inquit, dividitur in cellam 
oleariam, torculariam, cellam vinariam, defrutariam, 
fanilia, paleariaque et apothecas et horrea. || 'Axo- 
üjxgv Philistus usurpavit etiam pro droerpo$j, 
Suid, [“ Toup. ad Longin. 395. Segaar. in Daniel. 
p. 2. ad Herod. 671. (8, 109.)" Scheef. Mss. Valck. 
Schol. in Luc. 12, 18.] 

'Amólenus, ij, Depositio: ut áróBecu ap. Rhett. di- 
citur in. pronuntiatione, cum vox, quie ápeer sublata 
fuerat, 8éce« deponitur in fine membri. Demetr. 
Phal. (19.) 'E$paíg yúp ru kal eae karaAfEec 
Fowev abrijs (8c. rijs mepióĝov) h åróðerms. Idem, (205.) 
Tlvxvai yàp ai árvara(Aat xai &ámoéceu, sc. si utamur 
xéo rpipérpois et kóppamiw, Et rursum, (245.) Tàv 
kir ai rotaGrat ároBéceu, flyoXóysra robroi, às àv 
olós re d, avvepeiv, Exovrac páAusra oU cipra pvBpov. 
Sic Hesychio 4zóüesis est &móboeus, qum itidem in 
periodo est. Exp. etiam Abjectio: afferturque e 
Greg. Naz. 'Axólesus sapxós pro Carnis abjectio, 
Item Expositio, ea signif. qua dicitur Partum expo- 
nere, pro Deponere alicubi et fortune committere. 
Aristot, Polit. 7, 16. ITepi 6& ámoBécews xai rpogijs rv 
ycoyvouévuy. (oru vópos, unóév mernpuuévov rpéQeuw. 
lbid., Mg&tv ázorí0ec0ac ràv ycyroutrov. Item Re- 
positio, Asservatio: ut els ámóBeciv. affertur pro Ad 
recondendum, asservandum. Affertur et áxófecis r&v 
évrépwr pro Refusio intestinorum, e Celso: e quo 
supra habuisti itidem, Refundere intestina. [** Dis- 
positio, Heracl. Alleg. 25. p. 88." Schleusu. Mss. 
** Thom. M. 886. ad Diod. S. 2, 347. Lucian. 3, 71. 
Abresch. Lectt. Aristæn. 293. Expositio partus, 
Dionys. H. 1, 217. Vox Grammaticorum, Schol. 
Aristoph. IIA. 487. 'H xarà rjv ápyjv àró0., Abdi- 
catio regni, Diod. S, 1, 75." Schæf. Mss. Paul. Æg. 
0, 106. ro exéXovs, Nomen architecture, Vitruv. 
4, 1. cf. 4, 7.] AT Ilposasólecis exp. Assignatio : 
[cujus vocab, exemplum desideratur. * "Azofésipos, 
Nicol. Damasc. 968. Cor. ** Joseph. A. J. 16, 7, 1. 
vf. Segaar. ad Daniel. p. 2." Boiss. Mss. Lobeck. 
Phryn. 227.] 

[* 'Aro8eréor, Diosc, 2, 89. ** Clem. Alex. 286. 
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"Amolericós, Deponendi vim labens, Deponens : 
ut &rollericà pijuara ap. Gramm.. Deponentia verba. 
Gaza vero (molerixà. xifppijpara, Deponentia adver- 
bia, Gramm. 4. vocavit Adverbia concedendi, ut est 
eler. [“ Schol. Aristoph. HIA. p. 12. H.” Schaef, 
Mss.] 

: "Amóleros, Repositivus, Reposititius, Qui reponi et 
recondi solet in apothecis: ut Varr. et Catoni Con- 
ditiva mala, Columella Conditivi cibi, Condititii cibi. 
J. Poll. 1. Aéyerac Šè kaprós, ó pér ris, áÜneabpwros, ôy 
olx Éoriv &moDéaBau ó 60, ámóBeros, ó Vyvyópevos xal Hr 
obuevor: nam conditivi fructus vel in sole vel in umbra 
siccari solent, et ita asservari reconditi. Apud Eund. 
&móDera exevn 10. init., Vasa quse ér üxoBirau 5. exevo- 
Üjxaw reponi solent, cum iis non utimur, vel ne in 
manus aliorum incidant: ut &xóÜera ypáupara, Li- 
ter: que reponi s. seponi solent, quales arcanæ 
sunt, sut alicujus momenti. Herodian, 3, (8, 12.) 
"EvieroXás wpocouíGww àmoğýhrovs, üs év rois. éeivov 
ámoDérou eUpe ypaupamw. Ubi Polit. Prolatis arcanis 
epistolis, quas apud illum sepositas deprehendisset. 
Et Plut. Symp. 8, 8. 'Ns ó pèr’ 4An0)s Ayos xal viv 
&móeros xal ámóppnros eig, Reconditus et alta mente 
repostus, Item åróĝera «eisÜac dicuntur Qum in 
cellis reposta s, recondita jacent, nec usum ullum ha- 
bent, ideoque interdum neglecta: ut ap. eund. Plut, 
(6, 608.) Tarps) è perà ópyárev xal pappárwy mo- 
relgerai rosovror üxXei)s kai àmóBeros, Tum ingloria et 
contemta, Usque adeo inhonorata et ad abstrusas 
cellas relegata. Sed et aùħpĝwōy vónwv quidam 
dictus fuit &óBeros, ut idem Plut. (10, 653.) tradit, 
Oi òè vópo, inquit, o? xarà robrovs (Clonam sc. et 
Polymnestum Colophonium) aiAoi foar, åróðeros, 

, "kw, iw, cxouiuv, * kwriwv re ral Óeios, 
xai * rorueAfs.. [Philostr. 3, 7. ** Boiss. p. 597. Ca- 
saub. ad Athen. 101. Segaar. in Daniel. p. 2. Toup. 
Emendd. 2, 117. ad Herod. 671. 'Axó8. Ern, Heind. 
ad Plat, Phædr. 268. Heyn. Hom. 8, 793. Ast Leben 
Platon's p. 102." Schzf. Mss. **'Asó0. moweip, Re- 
ponere, Suid. 1, 680." Wakef. Mss, * ** 'Avaróðeros, 
ad Hesych. 1, 596. n. 15.” Dahler. Mss. * Avcazó- 
Geros, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 2, 101.] 

AT 'AmoBéra: in Laconico agro erat Locus quidam 
prieruptus et profundus, in quo deponebant s. expo- 
nebant partus informes et degeneres. Plut. Lycurgo 
(16.) p. 90. mew Edit. Ei $e áyevvés xai üpopéov eig rò 
raibápiv, &réreurov els rüs Meyopévras årobéras, rapa 
Taýyeror ròr Bapaðpúðn róxov* às ovre abrg Gjv äpe 
vov obre rj móe rò pù xaNes ebbùs EÈ üpyijs mpós 
ebeiíar xal péynr mepukós. , 

''Evaroriðnu, Depono in. Bud. èvaroriĝepaı in- 
terpr. Ibi depono et relinquo: afferens e Gal. 11 
Meth. Med. de caroticis, 'Iryupày è xai $osAvrov 
évaroriĝerai óEiw. èv rg xüpvovri, i, €., inquit, ysa- 
raAqumáret. [" Diod. S, 2, 509.” Schwf. Mss. * '"E- 
varüUeeu, Sext. Emp. 3, 188." Kal. Mss. ***"Eva- 
móðeros, Moschus r. Ey. 58.” Boiss. Mss, * Kararo- 
riðnu, Schol. Lycophr. 55. Achill. Tat. 3. p. 336. 
* ** Tlpoarorinu, Basil. Hom. de Jejun. 130." Boiss, 
Mss. "IIpoamoríóec8a« Ante recondere, Chrys. in 
Genes. Or. 2. T. 1. p. 10, 31. Mpòs rv néAAovsa» 
Zwir moii» éavrois vpoavoríÜceÜa: rjv rappneíav." 
Seager. Mss.: T. 1. p. 1071, 22. T. 2. p. 149, 42. 
* '*[Iposasorifgut, Amitto, Privor, Suid. v. Xx«ira: 
Ive?ua vposavé82ce rë Dip, Cum auro simul et vitam 
amisit." Schleusner. Mss. — '* IIposazorifeua: De- 
pono, Clem. Alex. 747." Kall. Mss, * Evrazoríünu:, 
Simul depono, Zosim, 4, 12. p. 370. 'Esirifépevos 
rvparyíbt, avraméÜero rabrg róv [iov : Julian. Orat. 1. 
p. 46. Plut. 6, 135. “Appian. 2, 219." Wakef. 
Mss.] 

Auaríünui, Dispono, Compono, Lucian, Eò pévro 
$uazíec rà Báðpa. Interdum Administro, Constituo, 
Thuc. 6, (15.) Kpárura 9&aüévra rà rov voMpov. Sic 
Herodian. 3, (8, 4.) Tá re xarà ràs l'aMas às gero 
üpiera Šiaðeis, ubi tamen Polit. Itemque omni Gallia 
composita e sententia. Item Instituo, ut áyàras 
*dÜesar ap. eund. Lucian. (2, 933.) redditur Certa- 
mina instituerunt, Affertur tamen ex Aristide Aia- 
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Geira: rór üy&ra pro Certamen proponere. Sic autem A stipulanti promittant. At vero &ríecBa: cum ac- 


dici et riBéva: yðra, s. róv yðra, antea docui. Sed 
et Šiarıðérat roòs vópovs liabent. VV. LL. sicut rdé- 
vat rovs vóuovs : exponuntque Condere leges. Et ap. 
Xen. (Ar. 2, 1, 27.) Geol biiüecar rà ovra. 
Adaríünu:, Efficio, Reddo, Dem. (463.) "I»' obv rpiá- 
xovra ürÜpwro: Aecovpyfgwetw fjpiv, rovs &ravras àmi- 
erovs apès jus 6aDguev; Infidos nobis reddemus Bud. 
Auariügi, Afficio, Dem. "Lere yàp $h vov óv rpórov 
'Opyopeviove Bié8nce, Quibus incommodis affecerit, 
Quomodo vexarit Orcbomenios, Bud, Est autem 
similis usus, vel potius idem, ap. Chrys., de Caino, 
Tob rovabra róv ábeXAQóv. Šiaðérros, Qui fratrem tali 
injuria affecit, in fratrem talia perpetravit, fratrem ita 
tractavit: ut xarus ĉıéðyway e Dem. (369.) pro Male 
tractarunt, Et Aieriĝovy rà xeipiera ex f pde Fa- 
bulis pro Pessime tractabant. Sed aliquando oðrw 
étariðnpe est. Facio ut aliquis ita sit affectus, Isocr. 
“Orws ây rovs áAXovs wpos ceavróv &aÜgs, oru kal ev 
mwpós éxeívovs Ee. Tale est Óudügke xyeipor, quod 
redditur Deteriori affectu imbuit, Pejus animavit. 
AaríBeua:, signif. activa, itidem pro Compono, 
Administro, Xen. 'Ar. 2, (6, 23.) Aóvarra: ĝè xal rjv 
ipy où uóvov. üXirmws, &ÀAÀXà xai evudepóvrus &AM(Xos 
barídesÜa,, Bud. Componere, Ad concordiam redu- 
cere. Subjungit autem Basilii locum, in quo &arí- 
0ecBa« reddit Concorditer constituere. Quin etiam 
pro Placare, Satisfacere alicui, ex Appiano affert. 
Dixerat autem antea ÓuaríüecÜac passiva voce signi- 
ficare Bene s. Secus de re aliqua statuere, et uti: 
afferens ex Isocr. Panatb. (56.) Mô- àrétovrat gwri» 
r&v rà này eepara rà e$érep avrü» éroveibicrus &uari- 
Üepévuv, avujJovuMevew 5? ruis “Años áLedvruv. Et ap. 


Greg. Naz. Kai rù» evuQopàr ùs xáXucra GuriDera:, ' 


Calamitatem in bonum commodissime vertit, De 
exilio suo commodissime statuit. Quemadmodum 
autem óuariüévac vópovs supra habuisti pro Condere 
leges, sic et óiaríüecÜa« vóuovs pro Condere leges, 
affertur e Plat. de LL, At vero Aiarifépevos Báoes 
iv rj xapóig, e Greg. Naz. pro Disponens. At cum 
accus. Aéyovs Bud. vertit Facere; nam $iarí8ec0at 
rovs Aóyovs e Polyb. (3, 108, 2.) affert pro Verba fa- 
cere. Sic ex Appiano, Aéyovs év rj. DovAg mepi ópo- 
voias Óüero, Verba fecit de concordia, Orationem 
habuit. [" Diog. L. in Socrate p. 57, 28. in Zenone 
p. 240, 1. HSt." Seager. Mss.) Invenitur etiam, 
Auaribépevos àei paxpóv Aóyov. ltem, Arariĝerĝar 
€raiwov év rj oroe: wepi ris àvÜpérrov: et, Auarié- 
pero moAUy ératwvov ev[JovMas éavr&v, Phalar. 
AuaríBeual rı, Expono venale, Venundo, Vendo, 
Bud. e Dem. [22: 910. 1048.] et Arriano. 
AuaríBeuas Testor, Testamento meo aliquid man- 
do heredibus, ut Idem scribit, afferens e Dem. 'O 
rara ÓuÜénevos. Item, Zcéjac8e $$ & &éDero: 
[1029. 1067.) Et ex JEschine (56.) Aua0£e0at rà dav- 
rov, In bonis testari; vel, e bonis. Habemus autem 
bujus generis loquendi exemplum et e Plat. de LL. 
Tòr vóuor éríüecar róvbe, é£eivat rà &avrov &aríÓecÓa: 
úr\ðs, rws y ris (0cÀg rorapárav. Potest autem 
liec signif. ad illam referri, qua dictum est poni pro 
Statuere de re aliqua. Atque adeo reddi potest 
alicubi éuarí8eo8aí rı, Testamento statuere. Optime 
certe convenit hic usus verbi óurí0ec0a« cum Gal- 
lico Disposer, cui respondet ad verbum. Dicimus 
enim aliquem Disposer de ses biens, quand il fait 
son testament, Aut etiam, Disposer de ses biens 
par testament. "Talem certe usum verbo Disponere 
dedit vet. Interpr. in Ep. ad Hebraeos, cum giari- 
8ecUa. éiaðýryy vertit Disponere testamentum ; sed 
nullo, ut opinor, exemplo. Ibid. vertit et Testari 
testamentum, Quidam, Condere testamentum. Sed 
alii maluerunt, Pacisci fedus. ltidemque in aliis 
quoque ll. Greci Bibl. Interprr., e quibus petitus 
est ille locus, óiarí8ecQa: &aÜikny dixisse comperiun- 
tur pro Pacisci s. Ferire s. Percutere fedus, ,E 
quibus affertur etiam, Atáðov hui» aig», 1 Reg. 
(10, 19.) pro Habe nos confederatos. Atque ita 
Bud., postquam dixit &erí8eua: accipi etiam pro 
evrriBeyua:, 1. e. Paciscor, affert ex Aristoph. ("Op». 
439.) ğr pù GusÜwvrac Óia0Rgkgv po, pro Nisi mihi 


cus. fjaceíay, Luc. 22, (29.) redditur et Pacisci 
regnum, et, qus interpr. non minus mihi placet, 
Legare testamento. 

. Auaríüegas, passiva ut voce, ita etiam signif., Af- 
ficior, Lucian. (1, 64.) Ilà« yàp oie rjv yvyiv ĝa- 
reüeiaÜaí por; Quomodo putas mihi affectum fuisse 
animum ?. Sed Latinius reddetur, Quomodo me 
animo affectum fuisse putas? Nam et ap. Cic. non 
semel legitur, lta sum animo affectus. — Jungitur au- 


` tem hoc verbum, inista signif. cum adverbiis: ut, Ara- 


D 


riĝepa: Óvexóhus wpós reva, ex lsocr., Sum animo 
male affecto erga quempiam, Sum animo infenso. 
Bic, Aeréðnoay yaXeràs eis )pàás : item, AuriBépevos 
érepov wpós éwiripevras, ex Eod. Sed et in 
nam partem, sicut Latine dicitur aliquis ita Esse 
affectus erga amicum, e Plut. Awréüy Bewüs mepi 
ròv dvÓpa. Verum affertur et Aieréðn ob jgbíws e 
"Thuc. (6, 57.) pro Non leviter est multatus. Quin 
etiam quemadmodum verbale &iá8ecu respondet no- 
strae ^voci Disposition, (respiciendo ad eum illius 
usum, quo dicimus Bonne s. Mauvaise disposition, 
loquentes de corpore,)sic etiam xarõs &areBeis affer- 
tur pro Graviter affectus, qua signif. usurpatur et 
Affectus sine adjectione, et tunc respondebit ei quod 
dicimus Mal disposé. 
: [** Auaríóngs, ad Xen. Mem. 1, 6, 3. 4, 2, 40. 
Toup. Opusc. 1, 25. Bergler. Alciphr. 200. omnino 
T. H. ad Lucian..1, 292. ad Diod. S. 1, 99. 2, 66. 
444. ad Herod. 18. Lennep. ad Phal. 93. 902. 
'Thom. M. 221. ad Charit. 571. Jacobs. Anim. 269; 
Anth. 11, 300. Cattier. Gazoph. 19. ad Paus. 383. 
Boiss, Philostr. 584. Tracto modis quibuscunque, 
Accipio, Dionys. H. 1, 312. De orationis et carmi- 
num recitatione, ad Diod. S. 2, 9. Lucian. 1, 739. 
3, 190. 2, 777. Plut. Alex. p. 56. Schm., Longin. 
194. Mor., Dionys. H. 2, 777. 1203. 1229. 3,1512, 
1457. 1379. 1327. 5, 241. 280. Heind. ad Plat. 
Charm. 81. Wolf, Prol. Hom. 101. De ludis, ad 
Diod. S. 2, 172. AiariBévac åyöra, Heyn. ad Apol- 
lod. 308. ad Mær. 67.: éyciyuor, Voss.. Arist. 1. p. 
10. : éraívovs, Dionys. H, 1, 453.: rjv yérveew, Ja- 
cobs, Anth. 9, 470.: De act. et med., Kuster. V. M. 
Pref. vi. 79. AuaríüecBa, med., Diod. S. 1, 489. 
Testor, Testamento mando, ad Dionys. H. 1, 289. 
Vendo, "Toup. Opusc. 1. 531. ad Charit. 255. 269. 
ad Lucian. 1, 262. ad Diod. S. 1, 76. 358. De hi- 
strionibus, Casaub. ad Athen. 52. AiaríBesfBa: Aóyovs, 
Dionys. H. 4, 2173. E$ &arí8es6a:, ad Lucian. 1, 
485. 'Asó rov Gurideuévov, Thom. M, 92. Arataa: 
rèy rpvywróv èv erix répirei, Longus p. 40. Vill, 
Lucian. 1, 683. Longin, 52. Mor. Aariĝepat, pass., 
Timæi Lex. 98. * Atar:ðéw, Brunck. Aristoph. 1, 
58." Schef. Mss. *' Aarin, Bene dispono, Ap- 
pian. 1, 721. AiaríBegac Venum expono, ut nos To 
dispose of, Herod. 1, 1. Strabo 586. Xen. K.'A. 530. 
(6,6, 21. 7,3, 5. 7,4, 1. 7, 7, 34.) Atb. Rep. 248. 
(2, 11.)" Wakef. Mss. Vide Lex. Xen. et Schn. Lex., 
Wolf. ad Leptin, 240. Athen, 341. Ei ri got roio- 
vóunror, Štariĝov rays. '** Notanda dictio ap. Athen. 
181. TgAépaxos r&v exevér ÓuariÜépevos, Vasa stu- 
pens, Vasorum admiratione captus. - Vide ibi nota- 
ta." Schw. Mgs. Aariüeua,, Vendo, Fischer. Ind. 
JEschin. Dial. Socr. A«aríBeoBa. rjv oyo», Starp- 
fiv, Schaef. Meletem, Cr. 24. 87.: róv Móyor, 29.] 
[* "" AiáÜepa, Jacobs. Anth. 9, 470." Schwf, Mss. 
** Sextus. c. Astrol. 5. p. 346. Anna C. 6. p. 164." 
Lobeck. Phryn. 249. “ Sext. Emp. c. Math. 5, 53. 
71. 89. 90. Clemens Homil. 14, 6. de Gest. Petr. 
115." Kall. Mss. * “ AuaBecpós, Heringa Obss. 107." 
Schæf. Mss. Aiaféspovs, Erotiano &«gbreis, vide fbi 
notata: Index autem $ua&éspovs exhibet. Cf. Ara- 
Seeuós, A Schneidero v. Aráðeouos non agnoscitur.] 
AiáBeeis, 5, Dispositio, Vitr. 1, 2. Architectura 
autem constat ex ordinatione, qui Græce rá£i di- 
citur : et e dispositione, (hanc autem Greci $iáBeeiy 
vocant,) et eurytlimia et symmetria, et decore, et 
distributione, qus Græce oivovouía dicitur. Et 
mox, Dispositio autem est rerum apta cóllocatio, ele- 
gansque in compositionibus effectus operis cum qua- 
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litate, Species dispositionis, quæ Græce dicuntur A ex alio tradit, ĉiaðérers esse non solum ràs èriorhpas 


iéa, hwe sunt, ichnographia, orthographia, sceno- 
graphis. Quo pertinet Susfesus, quod. Antiphontem 
pro óiíxmew posuisse testatur Harpocr. sc. iw Or. 
, wepi 'Oporo(us: e qua hae affert, "AXXa cibóres rjv 
SuáDemu úxobovow, Item hmc e Phrynichi Trageedis, 
Tj $«lére rir Urar. Sic vero et &abérða accipi- 
iur pro ó«uijrar, inquit Idem, afferens. rursum ex 
Antiphonte, 'AAsBeías mpóry, liec verba, Floxxa àv 


xai «aÀa kaküs dabora. Cujus loci Suidas quoque 
meminit, utens vocabulo Suxosjdprews nomine 


Guwusews, quod Harpocr. hebet. Sicut vero ibi 
éuileew et bioícnow synonyma faciunt, ita Dispositio 
et Dispensatio a Cie. copulantur, tanquam affinem 
signif, habentia : ut de Orat. 1. Inventa non solum 
ordine, sed etiam memento quodam. atque judicio 
dispensare atque disponere, Rursum Suidas, eund. 
Antiphontem dieit &á&eow posuisse ér? rov-duaDeivat 
Aoyov, h.e. émi roi &yyeihai re || Atáðec:s, ut 
abin, signif. et Testamentum, quo sc, quis mo- 
riens disponit ac dispensat res suas, et extremam 
suam voluntatem exponit. Lysias in Or. pòs Tipo- 
viņ» habita, Ilas 9 âx rijs &aécews rov rereXevrgxó- 
ros åpehýoaipev, ijv éceivos ÓuíÜero, où rapavoiv, obè 
yuraixi weírÜeis. Suid. Sic fuaríOeoBa: dicitur Sta- 
Onxnv vypápeiw, Testamentum edere, Exp. vero et 
Testatio ; afferturque &a0éceus éxilvuía pro Testan- 
di cupiditas, || A«iBems significat etjam Venditio, 
qua sc. merces expouuutur et divenduntur, i. e. mpå- 
eis, inquit Harpocr., Isoeratem in Busir. auctorem 
citans: quomodo et Antiphontem. ieféueða acce- 
pisse ait pro áxoóeóópeBla. Testatur idem et Suidas, 
qui éri roð zwei» usurpari tradit: nec non Hes., 
qui exp. àróóosu. In qua signif. Plut. quoque usus 
est hoc vocab., ut in Solone (24.) p. 167. mere Edit: 
T&» ó ywopérwy Siem vpàós Bvovs iXaíou póvon 
čwcer, àa P ičóyeiw ÉciAvoev, Ex iis antem quae 
nascerentur, nihil przeter. oleum vendere grinis 
permisit, cetera autem exportare vetuit. Et(2:) p. 
146. Kal IAárwri rijs ürobygulas épóótow éXaíov. revos 
$r Alyimrra &áÜecir yevécDa, Platoni pro: viatico 
fuisse olei in Ægypto venditionem, Ubi etiam notá 
biáÜeriv de ea Venditione dici, qua aliquid in aliam 
regionem vel urbem exportatur, et in ea divenditur 
ac veluti distribuitur illa venditione. Idem in Ly- 
curgo (9.) p. 82. Adleri» räv &pywr ovx éyóvruv* rà 
vyüp cibgpovr, yeyuaor obc jw pos rovs. üÀAows 
*EXMgrar, ob)  elye ruir, xarayeMapevov: de mos 
neta. ferrea, ldem: rursum (7, 192.) Ilapeiye» 
&yopüv kai ÓuáÜecw  müci rois wohira, mers 
mpocayopevópge»os, || De pictura etiam dici videtur; 
velut ap. Athen. (210.) in 'Eyyv0fxy, de Polemone; 
'"E£igyovuevos Suüüemw éy Giuovvrt xarà rjv voXepáp- 
xev eroàv uévgy brò XiAXakos roë 'Pyyi- 
vov. Et (196.) 'Egamrióes re Kára, rivés pèw 
eixóvas Éxovaac riy BaciMwv évv$acnévas, ai e pv- 
Oucás Šiabéoe:s, [Argumenta e fabulis petita :] nam in 
his picturis est àiiBeecs concinna, i, e. Dispositio et 
ordo rerum quæ depinguntur. || Exp. etiam Con- 
ditio et Ratio: ut ap. Lucian. (1, 182.) AuaQépet. rijs 
*pós uds ÓuDécews, Differt a nostra ratione. Quo 
fortassis modo accipitur et ap. Athen. (621.) Toà- 
Mus Óè oi paygbol xai kwpuxüs. Vrojoen: Xaflóvres 
brexplÜncav xarà rjv iôlav &ywyùy xai óidBecw. Nisi 
forte &áBecis pro expa accipiendum sit, ut ab Hes. 
exp., ef usurpatur rursum ap. Atben. (198.) 'Avjp 
peícwy rerpá iv rpayug ĉiaĝéoet kal mposiry. 
E Plut. autem &áBesus roð Aéyovros, pro Orantis 
actio. || Rursum exp. Constitutio, afferturque e 
Plat. de LL. Aiádecus rav vóuwy, pro Legum consti- 
tutio, || Porro ut &arí8ecÜa: et 5buxeisÜa: signif. 
etiam Affici, ita Ófecius signif. etiam Affectio, et 
tam animo tribuitur quam corpori: velut ap. Suid. 
Oi $vewyvipores éx rijs ruv oüparos. i6éas rexuaipoy- 
rai ràs rijs Yuyis óaBéceu, Quomodo animus sit af- 
fectus ; nam ewumáeye: rg dúparı roíws jj roiws tracer- 
pévo, atque üXyobyri ovraAyei, eÜvuovvrt ovrhðerar : 
quin et rò eis ráóe 3j rábe ráðn * éxipperüs &yeiw ri» 
Veylr, Èx ris vpós copa exéceus xai ovuwaðelas ma- 
payirera.: qua de re vide plura ap. Eund. Idem 


e 
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cal réyvas, sed etiam rüs áperár: et eum rör reyvóv 
aliz pon gahan aliz exovóaiar videri etiam rà» 
buaDéseur. alias esse paddas, alias exovbaías: vocari 
autem $uaéce ea, quee sunt ebeiyyra kal rax» peru- 
JáAAerrae: ut culor, frigus, morbus, sanitas; nam 
Diákeeral mws xar! abrir ó ÁvyÜpermos, ray? è peraj1áA- 
Aet dc Beppo eis yvypóv, xal ée roð eis v) 
voceiv : quae autem longo tempore imvaluerit et éon- 
firmata sit, £&v potius dici. Qua de re fusius Ari- 
stot. Prædic., cap. rept Ilos coi FHlovéryros. Itidem 
Gurr., AáBems, inquit, Affectio, dicitur ab Aristot. 
qualitas esse facile mobilis a subjecta: åmò ro? Sta- 
ríüesBa: s. ÓuakeicÜm, quod signif. Affectum et dis- 
positum et constilutum esse; atque tam in bonum 
quam ia malum usurpatur, et in aliis etinm quam in 
homine. Nam et cantus et harmonie, et orationis 
et dictionis 5iáBesw qusedam esse videtur; pertinet- 
que rijs $iaÜécews nomen ad omnes pariter, tum qui 
saoi tum qui ægri sunt, tum qui neutro modo se 
habent, wort omnes modo quodam Sióre:rrar. 
haque 4 biecis commune nomen est et morbi et 
omnium symptomatum causarumque morbificarum ; 
eorum enim: unumquodque 5uíiBeeu est, non autem e 
contrario omnis &áfecw aliquid eorum : si quidem 
omnem. motum, omnesque adeo sensuum alterationes 
in se comprehendit, non is modo, sed sanis etiam 
contingentes. [m visu quidem, eas, quse ab albo, 
nigro, flavo, et ceteris coloribus fiunt; in tactu, quie 
a calido, frigido, humido, sicco, molli, duro, cete- 
risque id genus; et ad eund. modum in singulis- reli» 
quorum sensuum. At hæ omnes alterationes revera 
zá0» sunt, i. e. Passiones: quamobrem váfor et &iá- 
Becis idem quodammodo esse videntur; atque idem 
certe sunf, nisi quod solo motu inter se differunt. 
Nam dum mutatur et alteratur quidpiam, «wáos fit, 
ut cum incalescit vel ur, a: calore vel fri- 

proeul dubio patitur; ubi vero motus desiit, et 
jam incaluit aut refrixit, aut nigredo vel:albedo in- 
ducta est, BiáÜemus existit. Greci tamen, ut ait 
Gal., etiam manentem &ódáBen», sedato jam motu, 
TáÜos solent appellare, sicuti et causam, nom eam 
tantum quiae facit, sed eam etium que jam fecit: 
quanquam neque hzc simpliciter causa est, nec jj 
Óuilesus quae manet, simpliciter wá&8es dicenda sit. 
Hec ille. Ceterum jj rijs yvyt]s 6áBeris aliquando 
specialiter accipitur. pro yvópm aut iávoa ` quo 
modo Antiphon usus est, teste Suida. Et sic ó è» 
5aE£cec Aóyos. vocari dicitur pro Sermo animo con- 
ceptus: mpojopicós autem, Qui jam profertur audi- 
turque : ut pluribus docebo in 'Eróáðeros, ubi etiam 
videbis vónua et ÓiáÜeciww esse synonymm, Itidem 
Plut. Othone, Tì» &á8eew brepé&ero, Distulit quod 
facere instituerat, s. Quod in animo habebat et fa- 
cere cogitarat, sc. adoptionem Othonis. Pertinet- 
que huc óńðems, quod ab Hes. exp. mpealpeeu. 
Quod vero ad corporis 5dieciy attinet, ap. Medicos 
pro: Morbo s. Vitio accipitur, eoque vel recenti, vel 
certe non admodum veteri; nam qui invaluerit longo 
tempore, ita ut vel nullo modo vel saltem difficile 
curari queat, ££ews potius nomine vocetur. Diosc. 
2. &raÜéceis cruv, Aurium vitia z 1. BAejápwr, Pal- 
pebrarum vitia, Alii adhuc specialius, Palpebrarum 
erosiones, Sic Gal. ad Gl. A. jyrariai, Jecinoris vitia, 
Jecinoris morbi. Et &Besis rw), Coli: vitium s. 
dolor. (Exportatio, Bast. Ep. Cr. 27. “Schneid. 
ad Vitr.1. p.32. Thom. M. 221. Luzace. Exerc. 
145. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 243. 426. 450. 
466. 473. ad Paus, 383. Heyn. Hom. 5, 135. ad 
Diod. S. 1, 398. 2, 521. 592. 534. sd Mær. 41. 
Toup. Opusc. 1, 548. Valck. ad Ammon. 199. ad 
Herod. 508. Athen. 1, 93. Musgr. Bacch. 1259. 
Venditio, Bast Lettre21. Dionys. H. 3, 1359. 1399. 
ad Charit. 269. De pictura, Plut. 6, 325. Hutt." 
Schæf. Mss. ** Athen. 201. Diog. L. 1, 81." Wakef. 
Mss. Artemid. 5. p. 268. Polyb. 2, 61. 10, 7. 34, 4. 
Plut. Demosthene 7. QQ. Symp. 7, 8. Sehn. Lex. 
** Affectio morbosa, Infrmitas, Icesius. ap. Athen. 
87. Ai rà» cropáyw» $5," Schw. Mss. * Sensu 
Gramm., Schol. Eur. Or. 103." Boiss. Mss, * Ara- 
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Gioeu, Morum, Affectionum, Characterewmque deli- A Sermo quem in corde loquimur: ut et Jo. Damasc., 


meationes, Sic Demosthenes dicitur rais ÓxBécert 
&acpiJov» ràs tiÜavórgras, Moribus animique affe- 
ctionibus exprimendis probabilitatem parare, Lucian, 
Enc. Demosth. 14. Quo etiam pertinet locutio & 
Synesio Dion. p. 37. usurpata, Ec 5aÜécews ypágew, 
b. e. Serio, Ex animi vera sententia et affectu seri- 
bere, i. q. exovbácew, cui oppositum est rò vporyv- 
pvádesÜa, Exercitationis gratia scribere, ubi sepe 
dissimulatio et fictio locum habere solet. Aíá0eciy, 
Dispositionem, qus sequitur rjv eópeciw, Inventio- 
nem, dixit simpl. Plato Phædro 298. Bip." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet.: Galen. 9, 575. 'Ovopácu 
$à vosdbes GalEces ob pórov črar fg rorðoıv, Ahù 
küàmeibüv ápysrai res atrüv evv(eracta:.) 

[lpobiágeci ET YlpoetiáBezus : quorum illud exp. 
Antecedens dispositio, Pristina affectio: hoc autem 
simpliciter Dispositio, Affectus: sed ambo sine Au- 
ctore. 

AaBeráp, fjpos, ô, Ordinator, Moderator, Rector, 
Magister, e Plat. de LL. (6. p. 277.) ut i. sit q. ioes 
«gris: sicut ÓaBésDac est biowsjmat, et biá0eris acci- 
pitur pro $vicnors. [** Ad Herod. 508." Schief. Mss. 
** Themist. 321." Wakef. Mss.) 

AaBérr, å, itidem pro Buueprijs accipitur s. érige- 
Anràs, teste Suida, qui affert ex Anonymo," Hy $è xal 
TÁAAa co$ós oixov Žiabérns, kai toO r1 rãs huépas J* 
pos eis rara ürfÀurxe, rà piv abrovpyür, rà è dia- 
rárrw», Est autem Pigr)s Dispensator, Ordinator, 
Administrator ; bmuieAgris autem Curator: ut ĝia- 
Oérgs oiwov co$ós sit Prudens et peritus in admini- 
stranda re familiari. Ex Herod. autem (7, 6.) Ata- 
Otrs xpyepév röv Moveaíov, pro Mustei sortium 
explanator. Ubi forsan signif. potius Dispositor. 
[* Thom. M. 221. Heyn. Hom. 8, 811. ad Herod. 
508. Venditor, Toup. Opusc. 1, 531." Schæf. Mss.] 

AaBerucós, Afficiendi vim habens. At vero &ia6e- 
rù Bfpuura ap. Gramm. Verba affectiva, quæ affe- 
ctum aliquem denotant. ltem, A«aÜerce) xMeis pa- 
ros, Quse velut disponit per genera, de genere transit 
in genus. Unde redditur etiam, Generica verbi de- 
clinatio. ITEMQUE Aialericós, Generice, Genere 
mutato, ex Erasmo. 

[* AiáBeros, unde] "A&iiBeros, ó, h, Qui dispositus 
non est, Inordinatus. Exp. etiam Fntestatus. Apud 
Plut.autem Catone (9.) MerageYy0nvacE aŭròs fgn èv 
marrir Bip rpeis peraueXelas* píav pày, Exi rj yvvnuxd 
moreboa: Aóyov ásmófigrov: érépav 8, mXebcas Ürou 
Svvaróv jv medevsac rijv $è rpírgr, Öri plar jjuépav 
dbidÜeros Épeiwer : M, resta interpr. Qui. nihil egit, 
quidam Qui nihil ret seriz egit. Ego autem à&áfe- 
rw» potius erediderim dici Qui rerum suarum nihil 
composuit. Sic tamen ut ne l:ec quidem interpr. 
mihi satisfaciat, [** Dacier, ad Plut. 1. p. xx, Heyn. 
Hom. 8, 347.  lntestatus, ad Epist. Socr. p. 333. 
Lips." Schmf, Mss.) ** AvsBidGeros, Dispositu s. 
** Composita difficilis, Plut. Cws, 'fh jv Bveliáteroy 
** avrg rà wepi robs baveurràs, êri Kpácmov xaréóvye, 
“ Cum res suas cum creditoribus componere gre 
** posset." — (** Non facile vendibilis, Menander Fr. 
p. 8. xrijua, de filia." Schleusm. Mss. **Vroy. povoer. 
370." Boiss. Mss. ** Poét, Gn. 237. ad Charit. 269. 
273." Schæf. Mss. * Hierocles 106." Wakef, Mss, 
Vide Xvvbia0eros.] | 'Er&iá0eros, dicitur à £y rj Ša- 
Üécei, Qui est in mente aliquo modo affecta, Mente 
conceptus, ut Hesychio évéáferos Aóyos est wás Aó- 
yos èr vg Aapflavógevos : quod ipsunt et Plut. testa- 
tur, s. potius quidam ap. Plut, (9, 109.) : sic enim ibi 
quidam, Aóo Aóyor eloclv, ó pèv, évbiáferos, "Eppo 
por" ó 9, èr wpogopg, Šiáropos xal dpyarıxós. Et 
mox, Toi évčtaðérov Aóyov kai roU rpopopixoð, piia 
zéňos loriy, rob pèr, vpós éavrürv, rou &&, mpòs Érepov. 
Ubi vide et alia de utroque. Itidem Philo V. M. 3. 
'E» s age 8 à pév loriv évbiáDeros, 6 86, mpogopucós* 
xal ó név, olá ru wyyh' å B6 yeywròs, år’ abroU péwy’ 
xal rov uiv, ieri xópa rò iyyepovixür, roU 86 xarà mpo- 
$opà», yAðrra xai grópa xal jj (AX ráca dwrijs óp- 
yaroroeta, Est itaque érbrkDeros Aóyos, Oratio mente 
concepta; vpogopucós autem, Quse ore jam profertur: 
seu, Mentis conceptus, Id quod aliquis intus sentit, 


c 


cum dixisset Aóyor esse ròr oberebgs tj warp del 
evurapórra, de Verbo Patris divino, sabjungit, Aú» 
yos váy oriy b &vbiáBerot, à. £v xapålg NaXobpevos* 
xal mái» Abyos dori» čyyeos vofjnaros, Ubi nota 
Šálemy et vónpa. synonymus ab eo accipi: item sy- 
nouymos poni dyyeov vojparos et pojopuóv: quem 
Plut. vocat non solum rà» é» «popopg, sed etiam &á- 
ropov el ópyavuóv; ut et Philo eum dicit proficisci 
ab ore et lingua, aliaque omni vocis ópyavormodtg. 
Rursum Damasc. sic definit, “Err: fè à £vfiáDeros 
Myos tivnpa rii Yuyis, v rà baNoyterucp yevópevov 
üvev rtwós Écóuviseus. Ab Hermog. autem [repi 
18. 2. p. 270.] évfidBerov Xóyor vocari ait Bud. Eum 
qui e sententia animi profertur, h, e. non fallacem, 
nec simulatum : e quo liec affert, 'O. érĝıáðeror xal 
&Xn8gs xai olov Éuyvyos Aóyos : (cf. Scliol. p. 409. iu 
Ald. Rhet, T. 2. ** 'E»siáferov ¿v kapl Oeov, Insi- 
tum in corde Dei, Theoph. ad Autol. 2, 31." Schleus- 
ner. Mss. Athan. 2, 740. Epiph. 1, 469. Philo J. 361. 
Gal. Protr. 1, 1. 'E»à. Aóyos, Jambl, V. P, 438. 
Theol. Arithm. 189. 331. ** Tzetz. Exeg. in ll. p. 
80, 19. Jacobs. Anth. 9, 84. Reisk. Przf. ad Const. 
P. p. xii. Bibl, Crit. 2, 2. p. 107. ad Charit. 223. 
Timæi Lex. 102. Toup. Opusc. 2, 195. Koen. ad 
Greg. Cor. 61." Selief. Mss. ** Clem. Alex, 854." 
Wakef. Mss.] Bic 'E»biaBérus Mye« Hermog. dicit 
esse Schema Rhetoricum, i.e. E sententia animi 
loqui, ut quidem sermo ipse prz se fert, cum orator 
ita sibi oratoria solertia fidem astruit, ut ita affectus 
animo existimetur ab judicibus, ut verba enuntiata 
significant. Quare et éjnjiryos Adye xal. éxbiacei- 
pírws dicitur. Patet hoc ex Hermog., qui wepi àAg- 
BivoS dyo sic scribit, 'O edv &exeyupérws Aoibopfjza- 
oba: rj (y0og Boxüv, xai pi) br" dpyùs, al olov éeerg- 
rùs vro rov süÜDovs, obk Eri willavós ċari, rë umb év- 
*uüéres pyè Bnpixus Xéyew^ ò yhp P6 aan hei 
rl Aéywy, opóĝpa ye éavróv yoŭy merewéyar Socei*. Sò 
«ai mtÔarós ori. Exp. et éuxaDos : ab Hes. autem 
non solum óXojéxws, sed etiam &yvecüs.  [Eust. ad 
Dionys. P. p. 112. ** Ad Od. A. 381. Schol. Soph. 
Trach. 523." Schzf. Mss.) Eviteror, 0, ), Bene s. 
pulcre dispositus. Unde anv. Eb5ia6érus, quod in- 
terpr. Interpositis spatiis. 

Aen, h, Testamentum, ab ea signif. verbi &a- 
8én8a:. qua ponitur pro Testari, Isæus ap. Suid. 
Merà raórqv rofvuy rù» årókpow, trépas éxópicav 
babiny, A» Egacav 'Apyérohw iv Aure. babica. 
Sic Isocr. Ægin. (1.) "Nore cai reBveGrous avro repä- 
rai thy re baie lxvpor, xal ràv elkov. Epnuur moi- 
oai. Idem plurali usus est initio ejusd. Or. 'Evavría 
mpálovra rais 6ia04cau, Âs Éxelvos karéAiere. Sit Isus 
rursum, Taóras ràt &aüf«as Bero, Idem (p. 9.) 
"HfovMj8n rabras ràs b«aBikas åveħetv. Hidemque 
Dem. (p. 837.) llapaenugvaofat xeXcbcat ràs diabh- 
kas: qui in eadem xar" 'Aoófos Or. singulari etiam 
num, bis dixit 5ia8gxy, Bud. Item xarà &a6jxa:«, E. 
testamento, E tabulis testamenti, Dem. (1051.) Toë 
xljpukos kppirrovros, €i res &upioßnreiv 3j vapacarafláA- 
Reir [obNerat roU kAjpov toU ' Avyvíou, Ñ xarà yévos 1j 
cavà ĝiaðhras: petitur enim hzereditas vel consangui- 
nitatis jure, vel e testamento, s. tabulis, Plut. Rom. 
Krýpara rg $5yo xorà ÓiaBixas Exe, Fortunas po- 
pulo e testamento reliquit. Ipsum etiam illud, quod 
rj ialýey s. raie ÓaBieau legatur, Sabien nomina- 
tur, i. e. Hiwreditas qui testamento obvenit, Bud. 
ap. Isocr. (/Egin. 2.) OpaeiAoyos yàp, ó marjp rov 
karaAcróvros ri» 6ra86ev čpol, mapà pèr rr mpoyórwy 
viSeuíav obsíav raréňwe. Pythagorici quoque sua 
precepta $u&8jcas vocabant: forsan quasi legata 
quzdam. [** Satis nota vro0ikat, Priecepta Pythago- 
reorum ; &ia85xac ubinam nominentur, velim doceri." 
Schw. Mss.] || Apud Graecos autem Bibliorum In- 
terprr. ax i. significat q. ev»Ojm, i. e. Feedus, 
Pactum, 2 Reg. 23. Aiájov fuiv 6ia0fjnv, Paciscere 
nobiscum, Habe nos confederatos. Et alibi, Aia- 
Ojxq» EBeró po, Pactum mecum iniit. Et 1 Reg. 5, 
(4.) et 11. "H xifwrós 5ia0fkns Kupíov, Arca faderis 
Domini. Sic Es. 59, (21.) A$ry avrois jj rap Luo 
babie, Hoc fedus meum cum eis, Ubi Hieron. 
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hxc anpotat, Hoc fedus meum cum eis, sive Pa- A Schwf. Mss. Schol. Pind. II. 1, 17. Eust. Il. A. p, 


clum, ut omnes alii transtulerunt; aut óc, i. e. 
Testamentum, ut posuere Septuaginta. Quod sit 
autem Fedus, Pactum, et Testamentum, uens 
versus ostendit, Spiritus, inquit, meus qui est in fe, 
et verba mea quæ posui in ore tuo, non recedent de 
ore tuo, et de ore seminis tui, a modo usque in sem- 
piternum, Idem in Malach. 2, notandum quod 
MI verbum Hebraicum, Aquila ev»8jrg», i. e. 
Pactum, interpr. : Septuaginta semper &aðýryy, i. e. 
"Testamentum: et in plerisque Scripturarum ll. Testa- 
mentum non voluntatem defunctorum sonare, sed 
pactum viventium. Itidem certe jj xao) &a6« so- 
uat potius Novum fadus quam Novum testamentum. 
Sed notandum est, in illo Es. loco $ua84jxy posse 
eliam accipi pro Promissio inito federe s. pacto 
facta, qui érayyeAia nominari solet. Quo pertinet, 
quod Bud. ex Aristoph. affert, (Opr. 439.) "Hv gj) 
*uiBwvrat y' oie ĉiaðýxyy €goi, pro Nisi mihi stipu- 
lauti promittant. Alioqui manifestum discrimen est 
inter àaÜ xmv, Pactum, et érayyeXMav, ad Ephes. 2, 
(12,) Zéro r&v GuaÜgcüv. rijs &rayyeMas, Extranei a 
pactis promissionis, i. e. Exclusi a pactis in quibus 
Deus servatorem promiserat, Act. 3, (25.) 'Ypeīs $é 
čare vioi r&v mponrav xai rijs bags 5s EOero ó 0cós 
rpós rovs rarépas vuv, Jerem. 31. XvvreAéaw èr? róv 
otxov 'Iopaj xat &ri rór olxov 'Iov6a GuÜjkn» caii. 
Q. l. vide ap. Auctorem Ep. ad Hebr. 8, (8.) Usus 
tamen obtinuit ut non dicatur Fedus novum, anti- 
quum, sed Testamentum novum et vetus. Cujus 
appellationis rationem vide ap. Lactant. de Vera sa- 
pient. 4, 20, et 11. [*' Plut. de S. N. V. p. 12. ad 
Lucian. 1, 377. Thom. M. 214. 235. Jacobs. Anth. 
9, 502. Plural, 410. Lucill. 99. Pierson. ad Mær. 
p. 8." Schæf. Mss, Schleusn. Lex. V. 'T. ** In hac Ep. 
Åben plerumque Foedus signif., in Epistolis vero 
Pauli, Testamenti tabulas. Super hac voce eruditis- 
sima est prima Grotii Annotatio ad Matth." Valck. 
Schol. in Ep. ad Hebr. 7, 22. '' Aa0j«y yàp éri 
vexpois Peßaia. Apte hzc videmur interpretaturi, 
"Testamentum morte confirmatur : sic Romanos loqui 
Jctos Grot. monuit. Theophyl. in Comm. 964. 
'AvapuéioXor yàp, Öri jj &a0fkn pera Üávaror xparei." 
Idem ibid. 9, 17. * Aia0gkoypádos, Gl. Testamen- 
tarius,] UNDE 'Evfiáfnros : ut ab Hes. éréráðyxos 
Acyos vocari dicitur ās éyypagos, Scripto constans : 
forsan quia testamenta scriptis mandari solent.] 
['* Euseb. Hist. Eccl. 116. 138." Schaef, Mss.) 

[f Avrékaríóggi Eust. Il. E. p. 414, 33. Kacas 
maÜóvra àvrib, pro «axes mað. kak&s &vrurowiv. 
“ Diod. S. 2, 602. ad Dionys. H. 3, 1354. ad Lu- 
cian. 1; 293," Schwf. Mss, '*'Avrihiariüegas, Ad- 
versor, cum dat., Dionys. Areop. 299. Euseb. H. E. 
179. 253." Kall. Mss. Longin. 17. 'Avriarí0eota, 
mpós rjv Tei», Obstinatum resistere argumentis : 
2 Tim. 2, 25. 'E» wpgórgra zaibeborra rovs üvribiari- 
Üeuévovs, gl. rovs ávrueipévovs. “ Chrys. in Gen. 
Or. 8. T. 1. p. 47, 34." Seager. Mss. * ** 'Asobiarí- 
npu, Theolog. Arithm. p. 49. Ast. TIai&a waverat 
ris ro? yüAaxros rpoóíjs é$vsuus åroðarıðépeva, f. l. 
árofiacrópeva." Schn. Lex. Suppl.]. ** 'Exifiaríónu:, 
** [Insuper paciscor, Dem. Or. adv, Apatur. (p. 896, 
“ 22.) 'Evearykvías bè ris dixys, 6ibwaww ó Mapperiwr 
'* üpkov rovro wepi ruvwv. bysànpárwv, xai obros 6óé- 
" iaro’ éxribiaÜEpueros üpyspiov àv pù óuócy: Bud. 
** Lite autem contestata Parmenio buic jusjurandum 
“ de quibusdam actionibus defert: quod iste statim 
“ ucbepit: atque eo amplius pecuniam certam de- 
** pactus est, nisi jurasset in quz verba erat concepta 
** delatio." (** Kuster. V. M. d." Schef. Mss.] “ AT 
** 'Ezxióia0gkg esse dicitur Posterius testamentum," 
[Joseph. A. J. 17, 9, 4. * ** IIpobiaríünuí rwa, Ali- 
quem antea beneficio s. injuria afficio, Suid. v. 'A- 
póvacüa: — Toséiaridepas Propono, Exprobro, Phot. 
ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 250," Kall. Mss. “ Ari- 
sten, 1, 5." Boiss. Mss. '** Ad Lucian. 1, 293." 
Schæf. Mss. ** Philo J. 2,315. Zenob. 4,63." Wakef, 
Mss. Joseph. A, J. 19, 4, 3. * [Ipoc&ari8np:, unde 
zposÓiáDecis, quod vide. *“ Xvróiar(ünuc, Abresch. 
Lectt, Aristen, p. 3, Wakef, S. Cr. 4,9. 175," 


B ap. Herod. 'Esüeis és ràs xeipas T$ 


c airíay, Expono s. Declaro causam. 


68, 38. A. p. 748, 41. Plut. 7, 743. Lycurgo init., 
Timol. 24. "Theoph. Sim. Hist. 3, 14. 4, 5. Dionys. 
Soph. Ep. 34. Dio Cass. p. 606. 726. “ Basil. Cæs. 
Schol. Greg. Naz. in Notit, Mss. T. 11. P. 2. p. 
121." Boiss. Mss. '* Zvrybvarídepas, Una cum aliquo 
afficior, cum dat., Suid. v. 'Arvaguvgeu, Athan, 1, 
755. 757.. Disponor, 758." Kall. Mss. “ Diog. L. 
238. 431." Wakef. Mss. Hierocles 236. * ** Xv»há- 
Beos, Greg. Nyss. Antirrh. adv. Apoll, 10. p. 145." 
Kall. Mss. .* ** £vréiáBeros, Joseph. Antiq. 18, 2, 4. 
eis ópyjv, f. l. pro $vaó." Schn. Lex.] 

Eloriðnpu 81V E 'Eeríügu:, Impono, Pono in, Condo 
intra, Indo. Qua in signif. aor. med. 2. frequens 
est, Paus. Arcad, 'Ea0épevos abr)v ópoŭ rg raði és 
Aápvaxa, á$ígeiw és ÜáXaecav, Condilam una cum 
filio in arcula, Appian. B. C. 4. 'Es $opeiov &vyBÜéuevot 
róv Kuépuva, abüu rì üüAaecav jyov, Vehiculo s, 
Lecticæ impositum. At els xeipas éoBeivat est po- 
tius Dare s. Tradere in manus, Prebere in manum, 
maii Kpoicov. 
('* Valck. Callim. 230. 242." Schæf. Mss. Callim. Fr. 
106. *** Eicüecw, Intercalatio, Interpositio, &exAjjs 
åpoßaias, duplicis mutati metri, Schol. Aristoph. I. 
253. 487. Propositio, Expositio, ro ópáparos, Schol. 
Eur. Hec. init. Orest. 1.1369." Kall. Mss, * 'Exetwrí8g- 
po. unde * 'EzeíaBecu, Schol. Aristoph. 'Ixz. 381.] 

. "Exríügu:, Expono, ute navi aut vehiculo aliquis 
aliquid dicitur éxriBéva: s. éxríBes0ai, Exponere in 
locum aliquem, Plut. Alcib, Tiv Meia» vàcav èx rijs 

&pas evvayayóvres, els BiBvrovs éxríÜevrat, $íAovs 
óvras, lu Bithynia exponunt, Sic Synes. pass. voce 
ac signif. Tà reuóÜérvra pèr, év C ome en $$ éxre- 
Oévra $ià róv óvervyécrarov ümórAovy. ltem aliquis 
vel aliqua infantem dicitur éxüeivac Exponere, ut et 
&roriBéva, Paus, Atticis, 'Exouérmr $6 icyvpés rov 
marpós óeí(pare, rò» xaióa éxÜeivai, Sic Aristoph. (N. 
530.) Káyà, mapÜEvos yàp ér’ jv, xai ov éErjv wé por 
rereiv, 'ELéBgxa* mais Ó' érépa ru Aa[Juve" üveiAero, 
Alia expositum sustulit, Passiva autem siguif. Isocr. 
ad Phil. '"ExreOels bmo rijs pyrpòs eis rijv dov, Lucian. 
(1, 530.) Zeùs és rjv Kpürnr éxceDeis, In Cretam ex- 
positus, Item Expono, i. e. Explico: ut éxríünya 
Qua in signif. 
accipitur etiam vox pass. éxr(8egas, Justin. Martyr 
in Parwnetico, de Aristotele, Xóvrouór riva rijs éav- 
ro) $«Àocoóías éxriÜé£uevos ópov. Alia exempla ap. 
Bud. Comm. 517., ubi éxríBeyua: interpr. s 
Edo, Prodo. Vide et "Ex6ecu. [“ Ad Corn. Nep. 
102. Stav., Mitsch. H. in Cer. 225. Segaar. in Da- 
niel. p. 4. Valck. Diatr. 127. Diod. S. 2,456. Ex- 
pono infantem, Villoison. ad Long. p. 6. ad Diod. S. 
1, 296. Edo in publicum, Aristoph. Fr. 235. Diod. 
S. 1, 476. 501. Jacobs, Anth. 7, 308. Proleg. 51. 65. 
Bentl, ad Callim. 294.  'Exrí0ee0at, Fischer. ud Pa- 
leph. 152. et Ind., Lennep.. ad Phal. 24. Callim. 1, 
468. Heyn. Hom. 5, 442. Explico, 4, 37. 6, 526." 
Schzf, Mss, Eur. Phoen. 25, éxOeivac (jpégos. Ari- 
stoph. ©. 1057. rà» ót raréípa Kn$éa, "Os c' éÜrcer, 
årohéouav oi Ücoí, — "Exriüepat, 'Exüjoona, ad Gieg. 


D: Cor. 753.] "ExGeua, rò, Tabula s. Programma quod 


exponitur oculis prætereuntium, quo przetereuntium 
oculis exposito aliquid significatur et declaratur, 
Phrynichus hoc vocab, rejicit, ac barbarum esse 
dicit, pro eo usurpare nere mpóypappa : ['* Ecl. 
104(—249. Lob.) Thom. M. 739. ad Lucian. 1,483." 
Schæf. Mss. Schleusn, Lex. V. T.] "Ex8eaus, j, Ex- 
positio, Explicatio, Alex. Aplir., "Ny xal rjv éxOeciy 
TomeóueÜa, Quorum etiam expositio a nobis affere- 
tur, i. e. Qua etiam exponemus et explicabimus. 
At ÉxÜeau rov ópáparos vocatur etiam ó éríAoyos, ut 
€ Schol. Aristoph. tradunt. ltem #kðerıs vocatur 
Editio alicujus dogmatis, etiam Editum et promul- 
gatum dogma, Theodor. H, E. 2. Kai ápa Aéyu» 
émébuxev ÉkÜeciuw, y npòs rois Aou Óvoce[Xéct cai 
raira wpocéxeiro, Et infra, Thr &x0eaiv éxeivnr iré- 
Sefe, mvrÂavópevos el avròs (xeívovs rerorùs ein roug 
Aóyovs : ubi ÉOeci» appellat Editum et promulgatum 
dogma Christianismi, Bud. Sic Idem éxretévra vo- 
cat Quae edita et promulgata fuerunt, cum ait, Tois 
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dereÜciew y Niep ris Opens avrbépevo,, érépovs év a subductum et subtractum expono, ut qui aliquem ex 


rais arr éxxXgeiaus éxeporórgsay: Hesychio quo- 
que £cüecis est Góypa, m u, Taai vouolecía, 
ó$eOuj. [** Schol. Aristoph. IA. 598. 1172. Diod. S. 
2,600. Thom. M. 264. Jacobs. Anth, Proleg. 70. 
Wernsd. ad Plut. Quæst. 1. p. 13. Segaar. in Da- 
niel. p. 4. Alciphr. 400. Expositio infantis, Longus 
p. 4. Vill., ad Charit. 279. Finis, Clausula, Schol. 
Soph. Aj. p. 477. Erf. * 'Ex8ecíc, ad Charit. 753." 
Schaf. Mss. Lobeck. Phryn. 527. “ Manetho 4, 
881. *"'Exüecium, ldem eadem signif. 5, 591. ex 
emend. Gronovii, ubi Ms. éx6ecíun." Schleusner. 
Mss. * 'Ex6éeiuos, Gl. Exposititius. ] 

[* “ "Exüeréoy, Enarrandum, Athan. 2, 79." Kall. 
M 


ss.] 
(* 'Ex0érys, Gl. à éloergs, Projectus, Aggrunda : 
"Ex0érgs  Menjanus, Sugrunda, Menianum.] 'Ex- 
Geruxós, Expositivus; aliis etiam Expressivus. "Ex8e- 
ros, Expositus, Eur. (Andr. 70.) &x6eros yóvos, Par- 
tus s, Infans expositus, mais éxreÜcis, ut Isocr. et 
Lucian. loquuntur, Hesychio quoque £xera sunt 
rà éxpierógeva, Qus ejiciuntur foras, Quæ proji- 
ciuntur. í** Symm, 1 Reg. 6, 4. Ovpíóas éxOéras, Fe- 
nestras exposifas. Sed male ita edi jussit Biel., 
quasi éxüéras esset adj. In Hexapl. legitur Qvpíóas 
Kai éxÜéras, (quod Montf. reddidit, Fenestras et 
ecthetas,) unde luculenter apparet, éx8éras substan- 
tivum esse ab *'Ex8érg, Id quod expositum est, 
Prominentia super fenestris, aut Janna, qua voce 
augenda essent Lexx." Schleusn. Lex. V. T.] 
**'Avrexrigui, Contra expono." (Repono, Plat. 
Arato init. Dio C. p.1086, 97. *"'''Axerríiüny:, 
Origen. c. Cels. 225, al. åror.” Seager. Mss.) “ Are- 
“ rifévat, Dividere,' Partiri, Bud." (** Jacobs. Anth. 
Proleg. 91. 94." Schaef. Mss. *'Emexríügui, unde 
* "ExéxÜecis, Schol, Aristoph. N. 456. 476. * ** Ta- 
pexriónu:, Supprimo, Euseb. H. E. 360. rà xeAev- 
e0iv." Kall, Mss. “ Schol, Eur. Andr. 69." Boiss. 
Mss. * Iapéx6ecis, Schol. Aristoph. Eip. 458.] Ipo- 
exríünui, Priori loco expono, Propono, Hermog. 
[Diod. S. 167. 306. 331. 631. Polyb. 1, 13, 11. 3, 
4, 5. Lucian. 2, 63. Dionys. H. 2. p. 214, 12. 
“ Eust. 107, 52." Seager. Mss. * IHpoexüeréov, Strabo 
17. p. 1133.]  Flpoéx8emu, Expositio que præmit- 
"itur, Propositio. Hermog. To èv ápyy re Aéyetv éxi 
ixepaħaiwy, wepi wy ru pée: karacxevádet 7] bbá- 
aker”, ol reyvixoi kahoa: mpoéxBeaww, Cum quis capita 
exponit earum rerum, quas confirmare vult aut do- 
cere, antequam astruere et docere ipsa incipiat : 
quod iwóeyesis etiam a veteribus nominatur, teste 
Eod.: árakegaAa(wea autem et éxávobor dicilur rò 
4xi réXows üvapauvüsxew rà &xobebevynéva Ñ Me- 
Aeypéva, Meminit hujus figurz et Quintil. 9, 2. ubi 
videtur vpoécÜeccw vocare, Dicere quid fieri oportue- 
rit, deinde quid faetum sit. [Præmissa operi brevis 
expositio summe rei, Polyb. 3, 1, 7. 8, 13, 2. Eust. 
Il. p. 14, 7. 198, 27. 765, 29. Od. p. 8, 4. 23, 11. 
24, 16. 903, 50. 204, 4. Dionys. H. 2. p. 49, 15. 
* Expositio rerum et capitum, de quibus deinceps 
argumentaudum sit: quam alii mpóĝeo: et mpóoaciy 
dixere: vide Hermog. sepi Áewor. 26., ubi dicit 
veteres illam Vrócyescw nominasse, Sic Tzetz. ad 
Lycophr. p. 6. has figuras, ut synonymicas, jungit : 
* spoavajurnpa, Vrócyecir, spokaragskev), mpoka- 
rácracu», Tpocoy)r, mpobujynmw. Eust. ad Il. p. 7. 
. Eyfjga, inquit, eUxpiveías xal caémreías wapa rois 
maAatois, Jj mpoéxÜecus, wpobibáakovea ke$aXaubos xal 
mpoekriDeuévn róv rov égeLis Moyov exoróv. Idem ad 
Il. A. 839. synonyma jungit perapaoxevijv, mpoéxÜe- 
oir, bróoyegiv, mpoavraġwrnow, neque aliter ad 1l. A. 
p- 18., ubr diserte has formas Rhetoribus tribuit: vide 
v. Ilgoraracrevj." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 
* e [looexÜüericós, Schol, Od. B. 127." Boiss. Mss. 
Eust. I. A. p. 16, 15. Od. A. p. 46, 6. 55, 24. 
375, 24. * IIpoexüerices, Idem ll. Z. p. 523, 41. 
1152, 51. Od. O, p. 562, 44. " “ IIpocecriünys, Sa- 
racenica Sylb. p. 45." Boiss. Mss. “ Nicom. Geras, 
Harm. p. 24." Kall, Mss. * XvvexríÓgu:, Una cum aliis 
expono, Plut. 6, 97. ** Longus p. 4. 280. 283. Vill." 
Schæf. Mss.) 'Yrerriônu, 5. "Ymekridena, Clam 
PARS XXVIII. 


inimicorum subtractum manibus, et vebiculo aut 
navi exportatum, in loco tuto exponit. Plut. Themist. 
(10.) 'Yretéðevro rovs yoréas eis Tpoiéijva, Subductos 
periculo TEM 'Trezenem exportarunt. Sic An- 
tiphon, Airíav Éxevros rovs vios Kal r)v wyvraira 
Vrexüéc0a«, Clam ex urbe subduxisse et exportasse. 
Et Soph. El. (297.) ij ru. éx xepóv KMjae' 'Opéarqy 
r&v pör, vreiéÜov, Sic Priamus dici potest Vrec- 
&éc0a« Polydorum: sequendo Virg. JEn. 3. Polydo- 
rum auri cum pondere magno Infelix Priamus furtim 
mandarat alendum Threicio regi, cum jam diffideret 
armis Dardanisz, cingique urbem obsidione videret. 
Rursum Plut. Galba (10.) Tòr rópa eis (Sov årýpova 
VrekÜéuevos, Qui virum e curarum turbis ad tran- 
quillam vitam subduxit s. traduxit, (** Ad Herodian. 
Philet. 474. Lennep. ad Phal. 24. ad Herod. 403. 
621. 637. Coray Theophr. 339. Kuster. V. M. 83. 
Diod. S. 1, 630." Schaf. Mss. Eur. Andr. 69.] UNDE 
"Yréxüecu, quod ab Hes. exp. per izótecis. 
"Evríügus s. 'Evríüepa:, Impono, Pono in, Xen. 
(Œc. 20, 28.) 'Evüéuevox eis rò sÀAoiov. Sic Dem. 
KeXesorvros rov vavxAfpov avrov &vriüeatat rà yphpa- 
ra. ldemque rursum, Ocre rà xpfjuara évéÜero els 


. rij» vaiv : [cf. p. 885.] Et Tbeophr. H. Pl. 9. Aa- 


c 


D 


-yapßpùr &yamioew Cri. poty XéXevov. 


Vues eis ra moia AaBóvres év0éoÜac« rov. Augavwrob 
xai rijs aubpyns. Latini quoque id Imponere dicunt. 
Cic. Si Lentuli navis non erit, quam commodissime 
poteris, velim imponas, Liv. Quz navibus imposuis- 
sent. Quibus adde hoc Luciani de Baccho, (1, 228.) 
KeAebec pot áracopísat årehès re avrò rò ÉuBpvoy, 
éxzrapmriaiov* xai €meds) éxoígea, bwAür róv avrov 
pmnpóv, évriðno:w, &s åmoreheoĝein évravUa, Imponit, 
vel etiam, Condit intro. Aliquando redditur potius 
Indo, Insero, ut cum aliquis ori dicitur évriéyat 
aliquid, Aristoph. ‘Irr. (716.) K&O, Grrep ai rírBac 
ye, cwiíZes kars.  Macópevos yap, të ui» dAbvyov 
ÉvriBeis, Aùròs Ó' éxeivov  rptyAáswv — karésraxas, 
Parum admodum cibi indis ori. Ubi nota £vrifeis a 
VERBO 'ErrdKéu, sicut supra dictum est a TH. T«óév 
esse quedam tempora. ldem rursum ibid. "E»6ov, 
fó$ncor, Éyrpaye. Sic Lucian, 'EveÜéun» kal éveBaA- 
Adun» ris rpoġňs. Et Athen. 10. dicit quendam yú- 
ynv appellatum fuisse, quoniam évriüéuevos rg oró- 
part xévg», &ravorws Erwe xeopévov oivov. Sic Gal. 
"ExéNevor oi maaro rovs brò béns ovvrergcóras, évri- 
Oepévovs ro rirÜoU ris yvrawós. riv Oniy, B66AXew 
rò yáXa, ludentes ori suo papillam mammse mulie- 
bris, lac illud sugere. Pass. autem et voce et signif. 
Alex. Aphr. 'O BáxrvAos &v rë aróparc évrifépevos, 
Digitus si ori indatur, inseratur, immittatur. Item 
yepi alicujus évriüéra: dicitur aliquis aliquid, ut elo- 
réva Dare in manum s. Przbere, Hesiod. O. 174. 
évéUnke è xeipi "Apr kapyapóborra, In manum ei 
dedit falcem, etiam Imposuit falcem in ejus manum. 
Prieterea Ovis vel ópevi dicitur aliquis quidpiam éy- 
rí8ecÜa« quod in animo veluti condit, s. Animo con- 
cipit, Od. $. (355.) Ilaióós yàp nüÜov wemvvuéroy 
Év8ero Ovug: quo sensu alibi dicit, ev 9 vi peol 
BáXXeo. Et N. (247.) "Ao $é ro dpéu, ev 5$ uj 
yóXor ÉrBeo Ovug, Ne iram animo concipias, Sic Il. 
Z. (3296.) Aaiuóri', ob pèr xaħù yókov róvi' EvBeo 
vp, i.e. obx dv kapo ópyídg. At 1.(635.) ev 9 
fAaor Évüco Üvpóv, Placabilem animum in pectore 
condas, i. e. Fac ne sis animo implacabilis, ** Ion. 
“ dialysi pro ërĝov.” Item évriléva: dicitur pro Iudu- 
cere in animum, Plut. Demetr. (33.) p. 1656. me: 
Edit. OS à» uvpiáxis fyrry0g. uáxas áAXas, (vORow 
Sed suspe- 
ctum esse h, l, putat Bud. Rursum Hom. érríBecÓac 
év riu, In honore habere, Il. A. (410.) Të ph po 
warépas év ópoíg ÉvÜeo rqug, Ne æquali in honore 
habeas, parem honorem tribuas ; ad verbum, Ne in 
æquali mihi honore ponas patres nostros: rijs vo- 
cabulo accepto pro Gradibus honoris, s. Sedibus et 
locis qui honoris causa assignantur, [“ Fischer. ad 
Palæph. 131. et Ind., Toup. ad Longin. 360. Act. 
Traj. 1. p. 226. ad Xen. Eph. 290. ad Lucian. 1, 
467. 500. ad Herod. 490. Musgr. Or. 147. ad Diod. 
S. 1, 425. ad Charit. 689. 784. Brunck. Aristoph. 
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1, 58. 'Evriĝeoða: Ovuóv, Mitsch. H. in Cer. 169. A et Interjectus,) Interpositio, Intercalatio : ut cum 


Musgr. Med. 856. 'E»8és8a: vag, Heyn. Hom, 4, 
90. 6, 391. 532.: rig, 4, 631. 703." Schef. Mss. 
Quint. Sm. 12, 25. xóAov érðépevos. "Ev0ov, Aristoph. 
‘Irr. 51. 'Ev05ops, Bion 296. Schæf.] 

"Erðepa, rò, ap. Scriptt. rei Rusticæ dicitur Sur- 
culus qui inditur et inseritur arbori vel cortici. 
Theophr. C. Pl. 1, (6, 7.) Aei $è àppayñ rnpeiv rò» 
ó$BaA uv xal róv $Xoiv, «ai rò (vBepa olrus üobve 
dere ,B) yvuvovv r)v uárpav. Et rursum, Kai rav 
eyicavres évriBioc rò ÉyÜepa, oónvotibis modjcarres, 
dAabvovsitw iv c$épg, ubi Bud. esse dicit Partem 
surculi quæ in fissuram trunci mergitur; cum tamen 
ita vocetur ipse potius Surculus incisus s. insertus, s. 
Surculus qui inseritur et inditur in fissuram trunci, 

LXX. Cantic. 4, 9. sed v. Schleusn. Lex. V. T.: 

beck. Phryn. 249. Geop. 3, 3, 9. 3, 5, 3. 10,75, 
4. 5. 10, 37, 3. * 'E»Beparíco, lusero, 1, 23, 4. 10, 
76, 1. * **'Er8eparicpós, lusitio, Clem. Alex. 154 
(—131.)" Wakef. Mss.) AT 'EvOéjuov nominatur rijs 
mpépym ro évrós, Interior pars puppis, J. Poll. 1, [90.] 

"E»8ecis, 3, Impositio. Ponitur etiam pro £rÜeua. 
Sed peculiariter ita vocatur Frustum quod ori in- 
ditur, Buccea, Suet.: Buccella, ut alii, J. Poll. 
6. Tör $é üprwv oi wWwpoli raħoŭyrat érDecu, Lu- 
cian. (3, 294.) Ore * vrepepQopeirat ro óyov ümeipo- 
xáAws, 4AÀXà mpocámrerac pé» üxpow rois OakrüAors, 
cur] Sè ràs évBéceis oix. èx’ àuporépas mapajJverat 
rüs yváĝovs, Antiphanes ap. Athen. (104.) àAX' orav 
riv €vOeciv "Evrós jön rör dóóvruv rvyxyárvy xarecva- 
«is, 'Tovr' £y oaei vépe rðr Vrapyórruv uóvov. 
Idem Athen. (418.) scribit et OerraXuj» £vOeciv. di- 
ctam fuisse eam qus esset ueyáÀg: sc. quoniam 
"Thessali erant moAwvóáyot, et magnas bucceas s. bolos 
in os ingerebant, ut ap. Hermippum Comicum, 'O 
Zevs 86 robrwv obèy ivÜvpovpevos Mowv, LvvémAarre 
OerraMkjv riv venr, Ingentem bolum, more Thes- 
salorum : 14. scribit £rBeciww a quibusdam vocari 
üroXov. Aristoph. quoque pro Cibo qui in os inge- 
ritur, usurpavit, 'Izs. (403.) Ei8e qaíAws orep elpes, 
éx9áXou rijv ÉvÜeciv, i. e. riv rpodiv riv &v vpvraveio 
$c8eicav, Schol., quoniam sc. £vBeats dicitur ò dxoAos, 
ó yYwpós. Suidas eum locum citans dicit Proverbia- 
liter accipi ér? röv mapà mposboxíav eüboripmaávrwy. 
[* Jacobs, Anth. 11, 355." Schæf. Mss, Geop. 5, 
35, 2. 10, 37, 1. 10,75, 6.] 

[* '*"E»8eréor, Geop. 6, 1. 14, 24." Kall. Mss.) 

"E»8eros, Insitus, Insitivus, Qui inseri potest, so- 
let, Qui inditur et immittitur. Theognis (435.) Ei & 
jf» vowróv re xai. EyÜeray. àrépl. vóņpa, Obror à». č 
&yaÜoU marpós €yerro xaxós, ['* In Inscr. Muratorii p. 
632. dicitur urbs Nicomedia eéppaxos érGerj) dipy 
r$ 'Pupaiwv.” Schn. Lex.) 

[* “ 'E»8jcy, Phryn. Ecl. 94(—223. Lob.) Thom, 
M. 769. Gloss. Steph. 138. ad Cod. Theod. T. 5. 
p. 174. ad Lucian. 1, 467. ad Herod. 446. Alter ad 
Lysiam p. 318." Schæf. Mss. *' Supellex, Artemid. 
155." Wakef. Mss. .** Argum. Or. Dem. pro Phorm. 
"Agopuj)v Sè oi 'Arrexot kaXovmw, Ómep hpeis CvUgknr, 
Pecuniam apud trapezitam." Seager. Mss. Symm. 
Gen. 41, 30. * '*"E»8gos, 6, 3, Euseb. H, E. 3, 3. 
* 'E»8gcóo, Impono, Iren. 94." Kall. Mss.) 

[* **"Erevridggs, Eust. (Il. A. p. 28.) 1305, 48. 
Schol. Apoll. Rh. 1, 312. Schzf." Boiss. Mss. Schol. 
Aristoph. B. 1121. * **'Exév8ecis, Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 1, 78. 103. 173." Schæf. Mss. ** Clem. 
Alex. 510." Kall. Mss. “ Eust. 104, 48." Seager. 
Mss. Schol. ll. B. 11. Schol. Aristoph. A. 96. B. 
1121. ad Greg. Cor. 323. * “ 'Exevüeruós, ad He- 
rod. 420." Schef. Mss.] 

[* 'Ererriðnu, Schol. Aristoph. B. 1121. Eust. Il. 
A. p. 28, 2. * 'Eré»Beca, Clem. Alex. 510." Kall. 
Mss. * Merevríünu:, 'Transonero, 'Transportari curo, 
Dem. 1290.) Ilapevrí0ng:, Obiter impono s, insero, 
Intersero, simpliciter Impono, &vrínui, Dem. (916.) 
'H 52 ovyypapi xal mapevrítec0at [£v0ec0ni] &yopá- 
sara eis rijv var keAevex oe. Cui similem locum 
habes in "Evríüguc: ubi itidem passiva vox activa 
signif. capitur, ut hic. (* Ad Charit. 292. ad Herod. 
508." Schaef. Mss, ** Eust. Il. A. 1." Boiss. Mss.] 
Tape»6i, ij, i. q. rapep(joN), Interjectio, (pro quo 


c 


D 


inter majores mercium sarcinas minutula aliqua in- 
terseruntur: vel ab artifice aliquid mapépyws operi 
additur. e m pro Additamentum, 
Appendix, Id quod obiter et per digressionem ab 
opere proposito fit, h. e. rò vápepyorv. ['' Sic Herod, 
7,5. 171." Schw. Mss.] Paus. Attic. "Ecrac pot 
rü» és Aveíuaxoy mapevÜijxky, Dicam inter ea quae 
ad Lysimachum pertinent, Obiter interseram iis 
qu: de Lysimacho commemorabuntur, Synes. Ep. 
ud Auxent. Tis yàp trapery got yéyova rijs pòs róv 
á&BeXQór Óveuereías ; ut Cic. Pro Sextio, Intercessit 
Ligus iste nescio quis, additamentum inimicorum 
meorum, Et Plut. (Pomp. 41.) de Pompeio Mithri- 
datem persequente, 'Erépas $6 roü moAépov vaperüó- 
kas érowiro, kal rò» xpóvov elAxev, In Vita Thucyd. 
pro Amæna digressione, Tàs vapevOcas, às eiuÜaci 
moii» oi mÀeloves, &moxkAMras. Qui locus non absi- 
milis est ei quem e Paus. attuli, Vide plora ap. 
Bud, 516. 517. [Herod. 1, 186. 7, 5. 171. “ad p. 
446. Plut. Mor. 1, 598. Zeun. ad Xen. K. II. 31. 
Phryn. Ecl. 94. Lobeck. Aj. p. 314." Schaf. Mss. 
Greg. Cor, 677. Ed. Schæf. ‘Ey mapaÜü/jkns péper, 
Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 2, 210. 
“ ITaper0nca, Digressiones, et Episodia, quibus hi- 
storiæ filum abrumpitur, ut cum Herodotus de Del- 
phino aut Arione narrat in media historia: vide 
Marcellin. in Vit. Thuc. p. 8. Duk." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] Hapév8ecis, jj, itidem Interjectio, 
Interpositio, Insertio. Nomen Figure ap. Gramm. 
Dicit enim Tryphon mapévrðesiy esse mpoc0knv. pw- 
víevroy xarà puécov ov mowÜvros evAÀajov: Cum m 
medio vocabuli alicujus vocalis aliqua inseritur, quz 
tamen syllabam non efficiat, ut cum s»eíorres dicitur 
pro «»éorres, et voUcos pro vógos, et hujusmodi: quod 
ráðs Ionum proprium esse dicit. Est vero et Ora- 
toria figura. De qua sic Rutil. Lupus scribit, Pa- 
renthesis, cum in continenti sententia aliquid inter- 
ponitur, quod neque ejus sit sententize, neque omnino 
alienum ab ea. Et Julian, Rufin. Parenthesis est, 
cum ordinata ac legitima sententia interrumpilur per 
alienam extrinsecus diversamque sententiam: ut, 
ipsique suos jam morte sub xwgra, (Dii meliora piis, 
erroremque hostibus illum,) Discissos nudis lauia- 
bant dentibus artus. Latine hec figura dicitur In- 
terruptio s. Interjectio. Et Quintil. 9, 3, (23.) Illa 
quoque ex eodem genere possunt videri, quam nos 
Interpositionem s, Interclusionem dicimus, Græci ra- 
pé£vÜec«v vocant, dum continuationi sermonis medius 
aliquis sensus intervenit. Ego cum te, (mecum euim 
sepissime loquitur,) patriam dedidissem. Martian, 
Capella 5. Digressionem vocat. [Schol. Aristoph. 
Eip. 894. Eust. Il. A. p. 23, 32. 75, 35. *' Steph. 
Dial. 60," Schzf. Mss. Greg. Cor. 452. 453. 456. 
680. Ed. Schæf.]) IlapévO«ros, lnterpositus, Obiter 
insertus, introductus, wapeíorakros: mpócwmor, Per- 
sona obiter interposita, veluti cum preter primarias 
personas introducitur obiter aliqua, quz» tamen mox 
e colloquio excedat. [Eust. Il. A. p. 50, 49. Odyss. 
Procm. p. 3,16. * ** Iaperüérws, Velut incidenter, 
Method, 423," Kall, Mss. * IIgoevriünui, Epiphan. 
1, 627.] 

"Eniríbgui, Impono, Superimpono, Desuper impo- 
no. Herodian. 2. init. 'ExiBérres óvolv olxéraus ràv 
murrüv éavyrois, écréumovauw es Ófj rc acebos ràv éx roU 
ÜaXáguov szeprrüv, Duobus explorat fidei famulis 
impositum, Alex, Aphr. KaAápg àv émi8gs Bápos, 
Arundini si superimposueris onus. Diosc. 1. ‘Erribe 
els Xorábiv, In ollam imponito, 5. "ExiríBe: rovro éxi 
erri» ávüpaxiay, Pone super lentos carbones. Ubi 
etiam nota 'EziríBeca TH. "Eziriüéo. Et «p. Gal. ad 
Gl. 'ExiriBévat ġáppara, Medicamenta imponere: ut 
plagis, s. vulneribus, et tumoribus solent imponi et 
PEN Similiter jugum aut legem dicitur aliquis 
alicui éririBérai, Xen. K, II. 3,(1,15.) Mi) airois 
éribjs Qvyà roU uj) V/jpica. Et quidam Anonymus, 
Nópov os éxiriDéva, Legem aliis imponere, ut 
Tat. etiam loquuntur. At e Plat. de LL. 'Ex' avrg 
vóuov émiÜGuev, pro Ejus causa legem ponamus. 
Quibus in ll. metaph. est a bajulis aut jumentis, 
quibus onera et sarcinz imponuntur ferendz. Nec 
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non et epistolam éviriBéya: alicui dicimur pro Feren- A et ipsas Oúpas êrırlĝeoðaı dicunt, ut si Latine dicas 


dam s. Perferendam dare, ['* Herod. 3, 42. ibique 
Valck, Sic 5, 95. "ExiriBet (rò péAos) és MirvAMvnv, 
Misit carmen." Schw. Mss.] Synes., 'Exénca rg 
4beAóg Tpós vóuygra vypáupara, Fratri ad comitem 
perferendas literas dedi, Itidem Basil. in Ep. ad 
Leontium Sophistam, El vüciw édeLjs yoáppara éve- 
ríBeu. Sed et eXyyàs s. páorcyas, et &npíay s. riw 
píav et éir, alicui &xirifévat dicimur, itidem perfe- 
renda s. subeunda, Luc. 10, (30.) MAmyàs éxifévres 
á&rjA8ov, judjavi à$évres, Theodor. H. E. 3. Tots 
péħeny üraciv évilévres rùs páoreyas. Metaphorice 
autem Cic. Plagam mortiferam reip: imponere. Sic 
Enpílar, ripwplav 8. ríunua et irny éxmriéva: dicitur, 
Xen. K. IT. 1, (2, 2.) Znplay atrois &rébezay, Dem. 
(1392.) 'AAXà xal riuwpíav imip dv rovs 4AXovs 56(- 
kovr, éréUgkar, JEschin. (30.) Tíunua éréðnrar éxaróv 
ráAavra, Liv. Multa quingentum millium teris in sin- 
gulas civitates imposita, Plut. Camillo, Aíenv êri 
Ücivat rois airíos, Sontibus pcenas imponere, infligere, 
Sic Plato Apol. (16.) Aleny éxiBeis rj ábuobvre ab- 
rizsa reÜvaiyy, Sumto de injuriw auctore supplicio, 
etiam Exactis penis de injuriwm auctore: ut ap. 
Plut. Të Mavoviig Bitgv. &ribüígour, A Minucio penus 
exacturus, Facturus ut Minucio pcena imponeretur. 


Qui exp. et præcedenti loco potest accommodari. . 


Itidem Herodian, 2. 'Etopuíóeas jjàs rois wpéros 
brayopévou els huäs, Óixqv (mriüévai, Quibus adde 
Polyb. 5, (18, 8.) Gáexovres oU59 Ake rijs mpoléceus 
Éws ây rò» jualóv émis: rois wepl róv " Aparov, Od. 
B.(192.) Zol è, yépev, Owjv irBhoopev fjv w &yi 
Ovup Tíruv àáryáAAgs.— Item et airíav et óicny iriri- 
Oévaı dicitur aliquis alicui, quod et zposrpißew, Lat. 
Inteudere, Objicere, Isocr. Panath. Tà» jn8évrev 
üxavres àv £uoi rijv alríav émeiev, ut et Plut, dicit 
$óvov Óxyv. émiÜeiva., Porro ut rquepíay et Sieny 
alicui éx«eríÜepev, ita etiam d yea et orovayas, quiz 
penarum loco sunt. Lat.id Inferre et Afferre di- 
cunt. Il. B. (39.) Ofjeew yàp £r' Epehhev x! lvyeá 
re erovayás re Towsí re xai Aavaoic, Ubi tmesis 
est, metri gratia, — Preterea réXos ériríBepev, Plut. 
Pompeio, "Epyo peyáňy réXos ovx érí0nke, Finem non 
imposuit. Isocr. vero paulo alio sensu, in Archid. 
El «ai réAos émileivac rois Aóyois. ávayxacÜDGpev, pro 
co quod Terent. dicit Verba conferre ad rem, i. e. 
lxreMésai, Ad effectum et finem perducere: ut Hom. 
quoque Il. T. (107.) dicit, Yevorhoe:s, oŭ’ abre réAos 
Milby ixiÜiceu, i, e. oix ExreMeem, ut alibi loquitur. 
Itidem xoXo$ova et regáAat» éririfévai, Lat. Fasti- 
gium et Summam manum imponere, Plato de LL. 
Tov coħopūva rais broeyéceci rüv veavixóraroy. éxé- 
Oncas, Greg. Naz. eis 'Afavácwv, de Constantio 
loquens, qui sub finem imperii Arianismo favebat, 
Kaxóv ob karj DaciXe(g xeóáAaiov éxifeís, Quibus 
addere potes Dem.(520.) Abo ravra &emepel kegóXaia 
èp’ mai rois éavrg vearievopérois éréüncev, Hwc 
duo scelera reliquis omnibus veluti colophonem im- 
posuit. Nisi malis, Hsec duo facinora ceteris omni- 
bus audacibus suis factis addidit. Nam érríügyi 
accipitur etiam pro Addo, Adjicio, Il. H. (751.) 
Kráuara © óec' àyópnv 4E " Apyeos fjuérepov č, Iáyr' 
éw ópera, xai oikoÜey AN émieivau Od. X.(62.) 
oU) ei pot warpúia mávr' ázoboire "Ooga re oi viv écri, 
xal ei moÜev AN ériüeire. Quomodo et Dionys. H. 
usurpavit : ut in Isocrate, Tavra mpoecrüv, xai ofrw 
$iuaDeis roùs áxoboyrás, mirino: robrous ri)» ovyrpiow 
r&v róre üvÜpárrwv wpós rovs mpoyórovs. Et rursum, 
Kal wpós roúrois å per óħiyov émiriügei. — Itidemque 
miri émiÜeivau, Fidem dictis addere, eaque jura- 
mento confirmare, Dem. (854.) Ilori» 510éAqeev iri- 
Oeivai, Jusjurandum concipere non recusavit, Bud., 
qui dicit id fieri solitum fuisse tacto capite ejus in 
quem jurabant, ut ita significarent se caput ejus diis 
inferis consecrare ac devovere, si pejerarent. Vide 
ejus Comm. Quemadmodum vero eicriüévas et 
ivréva: signif. aliquando lodere, sic éxiriüé£vat 
etiam Obdere, ea signif. qua dicitur Obdere foribus 
s. ostio lapidem, vel aliud, Od, I. (243.) éréünxe 0ú- 
ppor Aifov [érpnv,] Obdidit ostio lapidem, Opposuit 
ostio specus lapidem, Occlusit ostium lapide.. Sed 


c 


Fores obdere, Orph. $8éy£opat ols 0£jus čar, spas 
9 Éni0eate BeBXow Tlàcw us, Fores obdite et occlu- 
dite omnibus. Sic dpa: dicuntur celo nubes émet- 
vat, veluti profanis Obdere, s. potius Inducere, Obdu- 
cere, Uxirrita:, I1,0.(394.) Tjs éirérparrac—' Hé» 
àvarhivar mvxióy végos 30" émieiva: : metaph. a portis 
sumta, qus &varA/veeOa« dicuntur et éruAveotla: s. 
érirBeoÓat nec non éxuceiaBat, ut Od. (Z. 19.) 85pat 
V érécewro $aewal, Obditæ erant, Quo pertinet et 
A. (524.)'H pèv ávakNivac eviivóy Aóyor 18 érifeiva:, 
Vel patefactis lignei equi lateribus emittere, vel re- 
seratis clausum tenere. . PAss. 'Erıriðepan Impo- 
nor, Superimponor, Plato de Rep. 7. "Ap oly Goxei 
cot orep Üpeyxós rois paDfjuasiv dj biaAexruc) fiv 
érávo ceolar, cal obx Er' áÀXo rovrov náÜnua ávwrépw 
ópÜag àv EéxiriÜeoBat, AAN Éyew fjóg réAos rà ràv pa- 
Onuáruv; Utrumque tandem igitur tibi placet dia- 
lecticam sic super omnes disciplinas collocandam 
nobis esse, ut lorica structuris summis menium pa- 
rietamque superstruitur, ita ut alia jure ars nulla 
fastigii loco superiorque poni debeat? Bud. Præ- 
terea ut dicimur &xnv éxeriüévac rivi pro. Imponere, 
Infligere, Irrogare, ita ipsa iky émcríBeaBa:, Imponi, 
Infligi et Irrogari dicitur, Herodian. 2, (13, 11.) 'Ov& 
toriv eipeiy Bixnv. rjv éxireÜnsonérgv àülíavr rv xe- 
mpaypévev, E Phalar. autem affertur, Méya ériré- 
Gerai ráðos, pro In magnum luctum incidit. Qui 
locus si mendo caret, habet affinitatem cum illo Ho- 
merico, áAyea. xai erovaxüs éxileiva, Sed crebrior 
passive vocis usus est in signif. activa, Act. 15,(98.) 
'Emıriĝeoða: $piv fápos, Onus vobis imponere. Ubi 
metaph. hujus verbi usus est; nam proprie jumentis 
aut bajulis aliquid éx«riévas s. ériríBecBa: dicimur, 
ut ap. Philon. V. M. 1. Tj» è rois irodvylors iré- 
Üecav, Jumentis imposuerunt. Preterea ut &nuíay 
et óixgv. émiríünoiw aliquis, ita et èr:riĝeras . pro Im- 
ponit, Irrogat, Infligit, Thuc. (2, 24.) 'Exé8erro 6á- 
yarov Žņpiav, Capitis supplicium irrogarunt, Peenam 
morte sanxerunt. At qójov èk:riĝeoĝaı est potius 
Incutere metum, Xen. K. II. 4, (5, 14.) Kai $óflov 
éririBecDat rg pi) rowürrt ró rapayyeAAóuevov. Adlimc 
ut aliquis alicui bomini vel rei nomen écriBéra: dici- 
tur, ita et éririlecflat, quod Lat. itidem dicunt Na- 
men imponere, Aristot. Póét. Xvorísavres yàp róv 

Slov tù r&v. elxórwv, ofre rà óvópara éririDéast. 
Ibid. 'Oróuara émcileuérg. — || 'ExríBegna:, Impono 
aliquid exequendum, i. e. Injungo, Mando, Przcipio, 
iyréAAouac s. èmıréňopan Athen. 11. "Os xal àro- 
Üvfüoxwv oix Gxvroev CériBéaDat rois olxelou Crcypáiiac 
abro rg pvýparı rábe, h., e. Oir eihafisaro moch- 
Vat rois vpoofjkovet. || Signif. etiam Imponere manum, 
Inchoare, Aggredi, Gal. 'ExiBgeópe0a rais ičnyheer 
rév cvyypauuüruv  a9rov, Synes. Ep. 57. Apaeug 
£riBépevov, Fugam aggressum, capessere ausum, Æ- 
schin. (87.) 'Ex«ríBeuac rg. rov pov karaMoset, Ag- 
gredior popularem statum evertere, Thuc. (7, 42.) 
'"ExmiüécÜnu: 73 weipg "meiyero, i. e. ġweiyero ü&momei- 
pásÜa.. Quomodo et Xen. ('Ar. 2, 8, 3.) 'Erıri- 
Beata: rë Epyo, Rem aggredi, Rei imponere s. admo- 
vere manum, Alioquin ériríBeo8at rois mpáypaet, 
rj åpxñ rjj rvpavvió: dicitur aliquis, partim pro Affe- 
ctare, partim pro Per vim invadere. Plut. (9, 93.) 
Tà» [lekorovrgsiuv éxcriDéuevos ápyg, Principatum 
affectans, Regno Peloponnesi insidians, Aristot. Po- 
lit. 5. "Exiríóec0a: 7j rvparvih 'Tyrannidem affe- 
ctare, etiam Invadere; utraque enim interpr. conve- 
nit loco, qui est c. S. "H yàp oi péywro: ty éxarépa 
&xiriDevrac rvpavrvíbi, 3j oi ràs peyioras čyovres üpyàs, 
Órav rohùy xpórov ápywe. Pro Invadere autem ac- 
cipitur potius in his duobus Herodiani ll.: 2, (15, 3.) 
de Albino, Mýrws ápa rowbra Éywr éravcpara eis 
Baodeias Exiüvpiav, appr 3j rNovre ù yéreu vrá- 
pet re arparob, »yvéce re rj mapà '"Popaíoi, ériügra 
rois wpüypaci, Summam rerum sibi posceret et im- 
perium invaderet: 6, (2, 17.) Ipêros yàp éróugae 
rj llapüva(w» ápyg émdéo0au Parthicum regnum 
invadere, et per viin occupare. Quibus in ll. hosti- 
lis aggressionis signif. habet: sicut etiam cum ho- 
mini alicui dicimur insidiari, lumminere, item Ag- 
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gredi, Adoriri, Invadere, Impetum in eum facere. A 


Aristoph. X6. (1024.) áv6parous éxiüérÜar, Homines 
invasisse, Philo V. M. 3. Tùr veuxópwv &rileuévuv 
rois lepevoi, xal rj» éxe(vuv riui» mapacaxácacÜa: Bov- 
Agüévrev, JEdituis in sacerdotes coortis. Et Xen. 
K. IT. 7, (1, 11.) 'Ereióày alc0árgo0e épov éririDeyué- 
vov rois xarà rò OeLv xépas, róre xal jyeis rois kab' 
iuás éxeyeipeire..— Ubi nota synonyma éreríÜeoÜat et 
£xexeipeiv. Sic Diod. S. "Owws d4rapasxebos rois 
Maxebóscw éwiðnrat, Ut imparatos nec opinantes Ma- 
cedones adoriatur, Thuc. sine dat. 3, (66.) 'Exiége- 
xor Õè mapa rijv Eon Jac, ods pèr èv yepi» ümexreivare, 
oig ópoíws üXyovuev, Aggressi, Adorti, At, 'Emı- 
Béda: rais àÀAfj wr ápapríau, Isocr, Invicem peéca- 
ta inseclari, insidiose observare ac postea carpere. 
|| "Exerídepas est etiam Gus. rposriðeparn Toto pe- 
ctore incumbo, Magnopere intentus s, deditus sum, 
Synes. Ep. 57. Oi Ücarposzoríau: ixeÜéunv, Nec 
theatricis spectaculis addictus fui, etiam Nec thea- 
trica spectacula sectatus sum, Et ex Herod. 1, (1.) 
"Exdécüa« vavrügo:  Navigationibus incubuisse. 
|| Accipitur ér«ríBecÓac et pro Cunctari, et diem e 
die ducere, ap. Hippocr. de Arte, Ai re riv räv 
xapyóyrwuv óWwyupigy* émtríBevrat »yáp*. XapJavópevot 
Eè (xà räv voonpúrwy, iU£Xovc: ÜepamebeoÜa:: i. e. 
ávafáAAorra kai &ávariDevrac, — [A " Ereriógui, Toup. 
Opusc. 1, 127. Emendd. 1, 194. Wassenb. ad Hom. 
60. Thom. M. 50. 333. ad Lucian. 1, 2927. Valck, 
Callim, 228. Fischer, Ind. Palwph. ad Charit. 364 
=722. Phryn. Ecl. 92. Musgr. El. 148. Heyn. 
Hom. 5, 73. 266. 8, 519. ad Dionys. H. 3, 1456. 
Claudo, Heyn. Hom. 8, 636.: rjv móàny, Kuster. 
Aristoph. 212.: é»ulav, Visconti Inscr. Triop. 62. 
Zeun. ad Xen. K. H. 13. ad Mær. 69. Bergler. ad 
Alciphr. 106. ad Herod. 745.: pérpor, réxuwp, ad 
Lucian. 1, 373. De constr., ad Diod. S. 2, 459. 'E- 
miríÜega,, med., ad Phalar. 315. ad Charit. 572— 
295. Wakef. Trach, 614, Jacobs. Anim. 227. Coray 
Theophr. 166. Villoison. ad Long. 261. ad Lucian. 
1, 467. 'ExcríleoBat vév0os, Valck. ad Phalar. p. xv. 
Lennep. 92.: érusroAjv, ad Herod. 218. 425. : rois 
vpáypnac, 236. 'ExiBécÜat rois vpáyuacc, T. H. ad 
Plutum p. 451.: 0$pas, óXas rois doly, ad Lucian. 
1, 537. Të yàp éri $peci Ojxe —, Il. A. 55." Schaef. 
Mss. Il, K. 46. 'Exropéois pa uáXXov éri péva ñy’ 
tepoiei, Herod. 1, 96. MàAXov Óuawsbrny (rdMégpevos 
jexee, Data opera: 8, 27. Tos åpiorovs vvxrós €re0j- 
karo roict Oeacaloisi 'Exiriĝeoðan i. q. ériĝerov 
elvat, Schæf. Apoll. Rh. T. 2. p. 128. “ Aggredi, 
Adoriri, 2, 1. vide Raphel. ad Act. 18, 10." Fischer. 
Ind. /Eschin. Dial. — 

'Ezíónua, rò, Id quod superimponitur rei alicui, 
s. obditur, Operculum, Paus. Achaic. 'Exíógua &é 
ry uvfparc àvip (rriv ùmMopévos, Super monumento 

itus est vir armatus. Et rursum, 'Exíünua ģè kai 
els uè Ert orhÀn re jv éri ro. qéparos, xai 'HpakAgs 
£zepyasuéros, Usque ad meam etatem tumulo su- 
perposita columna stabat. Vide et 'Exíüeua. || Ac- 
cipitur etiam pro Operculo s. Opertorio, quod wapa 
quoque vocant : ut érí&gpa $apérpas, vríDov, AéBnros. 
Sic Aristoph. Eip. rjv © &eríba "Eríünua r9 $péari 
mapáÓes ev0éws. Et ante ipsum Hom. Il. fl. (228.) 
H, xai $epiapüv. érdfjgara rá åvéwyev, ['* Thom. 
M. 344. Jacobs. Anth. 8, 110. ad Paus. 319. 406. 
Heyn. Hom. 8, 635. Diod. S. 1, 353, et n." Schwf. 
Mss. * 'Emnuarovpyós, unde *'Exnuarovpyéw, e 
quo " 'Eriünuarovoyía, Plato Polit. p. 280. * 'Ez85- 
parus, J. Poll, 7, 203.] UNDE 'Eryparó, Oper- 
culo, Bud. ex Athen. (473.) Ka&/exov cawóv Óiwror 
ériüguárovrra : [“ nisi sit accus. ex adj. * 'Eró5- 
paróeu, Operculo obditus." Schn. Lex.) 

"Emribfgen, 3, i. q- rpoobhen, ab èrriðnu significante 
vpoeriÓnu, i. e, Additio, Adjectio, Adjectus, Addi- 
tamentum, Accessio. Hesiod."Eoy. (1, 378.) Melwr 
pèr rheóvwy ueXéry, yAeiuv 8 éxibin, Aristoph. Eq. 
(1382.) x&XéSaXev &vrevüeyi " Aprovs bér" ófloov, rå- 
vufenv réccapas, Et quatuor pro additamento, rob 
qopríov mpooðhkny Čyras, Schol.: Hes., Hesiodicum 
illud hemistichium afferens, peiZwy 9 mOn, hoc 
€riü kn exp. peprh. 


c 
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'Enileua, rò, i. q- étí0pua. Hesychio rò éreri&é- 
pevor, Id quod imponitur, superimponitor. Diosc. 
7, l. 'Eriéngara Óncruwà, Medicamenta qum impo- 
sita mordicant et erodunt, Sic ériÜépara xaDapruà 
ap. Aét. 3. Medicamenta qus imposita purgant, 
Est autem éríĝepa Medicis Medicamentum quod in 
malagmatis formam compositum, mediis corporis 
partibus aptatur ad varios usus: ut et ap. Paul. 
JEgin. 3. 'ExíÜeua wpós xe$aAaMyiar éxeríÜeras 
&vpnpéve : 6. "EziBepa £rl rov éXovs, Ô ral árpacros 
óvopádera« de arundine quem areui superimponitur 
ejaculanda. Item éríBeua ut érí8npa dicitur Statua, 
Columna, aut Tale quid, quod defuncti tumulo 
superponitur, vel erectum vel operculi loco, Paus. 
Attic. p. 2, "Eeri 86 rápos ob rój rür rvhūr, iriĝepa 
Éxwv arpariornv iere mapeorzxóra. Cui similes duos 
locos ex Eod. habes in 'Exíügpa. Porro ut éxí8nua 
signif. etiam Operculum quo aliquid superintegitur, 
quod alicui superimponitur et obditur, ita et hoc 
€xíBeua, Philo V. M. 3. Tò $è émí0epa, xai rò mposa- 
yopevóuevov iAaeríüpiv, Operculum quod propitia- 
torium vocatur. Et paulo ante, "Hs éríÓgpa xal ùa- 
vei müpa, rÒ Aeyópevor éy tepais Biho iAaorfpior. 
[“ Thom. M. 344." Schzf. Mss. “ Operculum, 
Schol. 11.A.38." Wakef, Mss. Alex. Trall. 7. p. 129. 
Lobeck. Phryn. 249.. * '* 'ExziBeparíZo, Liceo s. Li- 
ceor, Priscian. de xii. Vers. JEn. 7, 116. sed lectio 
incerta est," Kall. Mss.] 

"Emídecc, h, Impositio, Alex. Aphr. 'E» rj éri&éee 
rò Óépua rj mvxvórgra Óíbuex kapoy mpós rò Ópgy rois 
Ôpıpéci, — || Item. émí0emis dicitur Aggressio, (ut Cic. 
Cum animos prima aggressione occuparit,) Invasio, 
Aristot. Polit, 5. Tàv ériBécewr ai èv, èri rò capa 
yUyvovrat r&y üpyóvrov, ai 89 éxi rjv ápyf$v:. Eth. 5. 
Kiráģwy ó rjv. Ex' "AynsiNáov avorícas ériBesi evi 
rovs Xrapriáras. Ubi éví8ecu a Bud. exp. non solum 
luvasio, Aggressio, sed etiam Rerum novarum moli- 
tio, Conjuratio. Et Plut. (9, 93.) ITpó rs &riBécews 
els r)v KópwÜor éoó05ncav, Ante insidiarum et inva- 
sionis tempus. Sic éxíÜeeis rvpavvíóos dicitur Affe- 
ctatio et invasio tyrannidis: ut supra habuimus ére- 
Otoðat rj rvpavviðı, pro 'Tyrannidem affectare et 
invadere. Hermog. ' Aréxeiro cará rivos ypaġù rupar- 
víbos émiÜécews, Accusatus quidam erat affectatz 
tyrannidis. Idem, Néos wAoieuws mávras rovs àmocnoo- 
Krovs rpé$et, cal rvpayvíbos éxiBéceus deiyei. Sic cum 
hostis hostem, s. inimicus inimicum invadit et ado- 
ritur, émí0ecis dicitur, Plut. 'Exi8éoeu re 4X 
xal $vXaxüs, de animantibus quz se mntuo inva- 
dunt et sibi mutuo insidiantur, Diod. S. Kai yàp 
vpós rùs émijJoAàs xai wpós ràs émiéseis éornkviav xal 
reraypévnv Éyovet rjv ypeíav, Ad propulsandos ho- 
stes qui impetum in nos faciunt et nos adoriuntur. 
Syuonymus enim ibi érigoX) et émí8ecu accipiuntur, 
sicut éxiJáAAerv et émbéoða: idem et ipsa signif. 
Sunt tamen qui aliter ista verba interpretentur, sic 
sc. Ad ictuum conjectus et sustentationes, Ad per- 
cussiones inferendas et declinandas. Sed iis minime 
assentiri possum, cum talem nec verbi éxiribnuc nec 
verbalis érí8ecis usum ullibi viderim. [** Ad Phalar, 
315. Dionys. H. 3, 1459. ad Diod. S. 1, 63. 458. 
616. 704. 2, 414. 437. 446. Dionys. H. 3, 1459. 
Abresch. Lectt. Aristæn. 84. Toup. Opusc. 2, 163." 
Scheef, Mss, ** Incrustatio, Clem. Alex. 254," Wakef. 
Mss. Aristot. Rhet. 3, 2, 14. * ** 'Exifecía, Imposi- 
tio, Dolus, Aqu. Ps. 34, 23. 'Phpara éwiertav, 
Verba dolosa. Kreyssigio hoc vocab. delendum, et 
Ps. l. l. coll. 42, 1. 54, 19. in Aquile Versione pro 
erifeccóv leg. videtur émiüéscewv, quod jam in Bosii 
notis extat." Schleusn. Lex. V. T. * Xeperiferos, 
unde * Xeiperidecía, Euseb. Hist. Eccl. 6, 43. p. 
Mal Cornel. in Routhii Reliqq. SS. 3, 11." Boiss, 
Mss. 

'Exiferéov, Imponendum est, Manus imponenda 
est, i. e. Inchoandum est et aggrediendum, Synes. 
de Insomn. 'E. $à náMera paðhoewy raóry, In primis 
buic discipline manus admovenda est, hzc disci- 
n capessenda est. [Schwf. Apoll. Rh. T. 2. p. 
31 


[* *CEmérns, Qui invadit in aliquem, Aggressor, 
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Chrys. in Matth. Hom. 48. T. 2, p. 311, 30. Ila$cac A invectus, accipiunt ap. Isocr., cum ériéztus éoprüs 


rijs éórgros, xai rav üzyr&v f wv, ols dei mAiveis 
TOV: Tpocióvras, (xibéras, Ji xal érepa xyaAemó- 
repa rovru» xaXw», Haud scio an Impostor est. 
Vide Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 14. T. 3. p. 122, 
27. 29. 38. et seqq." Seager. Mss.: Gl. Impostor, 
Stellionator. '* Casaub. ad Athen. 103. 'O 'Ez:óé- 
Tys, Heyn. Hom. 4, 214. 230. 6, 579." Schæf. Mss. 
Symm. Ps. 1, 1. Schleusn. Lex. V. T. Hieronym. 
Epist. 10. Chrys. Hom. 11. in Ep. ad Hebr. Suicer. 
Thes. Eccl, “Vita S. Sylvestri 283. Combef." 
Boiss. Mss. * Notpexiérys, Cunctator, Qui segniter 
aliquid éxeyeipei, Casaub. in Theophr. Char. p. 23. 
ex Aristot. Physiogn. c. 6.] 

"ExmiBeruós, Aptus ad inyadendum, Cui non deest 
animus ad invadendum et aggrediendum. Budæo, 
Aggressu promtus, Audax, qui ap. Xen. de impera- 
tore dici ait, et de cane: 'Az. 4, (1, 3.) Kat rà» 
Kuvür ebpvesrárwy re oboy kal $iXoróruv xai éxiDe- 
rwuwy rois Ünplou, ràs rahs üávaxDelcas, üáplaras yiyve- 
aĝa: pos riv Opavy, Cum natura sua promti auda- 
cesque sint ad aggrediendas et invadendas bestias. 
Idem £xiBerixós interpr. Aggredi et suscipere facinus 
idoneus ac solers et audax, Ad res novandas procli- 
vis, Aristot. Polit. 5. 'ExiBerudorarov yàp rò rowbrwv 
j6os wepl wácas ràs wpáleis. [Schzef. Apoll. Rb. T. 
2. p- 145. Mene ad Bast, Ep. Cr. 27. Diod. S. 4. 
p- 149, 15. Eust. Il. E. p. 397, 4. 13. ** Callim. 1. 
p. 532. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 346. 2,183." 
Schwf. Mss. ** Phornut. 57." Wakef. Mss. * “Emi 
Üerucos, Ficte, Dionys. Areop. 136. Adjective, Tzetz. 
ad Lyc.729. Biset, ad Aristoph. IIA, 1143." Kall. 
Mss. '* Heyn. Hom, 7, 284. 8, 739." Schæf. Mss. 
“ Adjective, Schol. Ven. ll. N. 29. iu Lucian. Jov. 
Trag. 6. Philem. Lex. 316. Creuzer. Meletem. 1, 
48." Boiss. Mss. Schaef. Apoll. Rh. T. 2. p. 145. 
Schol. ll. A. 200. 474. H. 9. in Aristopb. B. 219. 
A. 44. 174. in Pind, 'O. 7, 72. in Thuc. 1, 6. Eust. 
Il. A. p. 34, 49. Od. A. p. 11, 37.] 

'Eriĝeros, Adjectus, Adjectitius, Adjectivus, Qui 
adjici solet: ut ap. Gramm. éríBera  órópara, Ad- 
jectiva nomina, quse sc. substantivo per se subsi- 
stenti adjiciuntur, Macrob. Sat. 1, 4. Compitalia 
enim, et Bacchanalia, et Agonalia, et Vinalia, et re- 
liqua his similia, festorum dierum nomina sunt, nec 
singulariter nominantur; aut, si singulari numero 
dixeris, non idem significabis : nisi adjeceris Festum, 
ut, Bacchanale festum, Agonale festum, et reliqua: 
ut jam non positivum sit, sed adjectivum, quod 
Grieci éríÜerov vocant. Et paulo post, Ita et Viridia, 
cum å»rì émiüérov accipiuntur, genitivum in IUM 
faciunt, ut, Viridia prata, Viridium pratorum: cum 
vero ipsam loci viriditatem significare volumus, Vi- 
ridiorum dicimus: ut cum dicitur, Formosa facies 
viridiorum. Athen. (25.) Tù 5' eis £vyA«íav eŭĝera, 
pakpà wposayopeóei, rois émiDérou ràs yphoers ÓianréA- 
wv: sc, Hom. Od. E. (239.) &»üev óévipea parpà 
mepixen KMj8py r', aiyepós r’, árny r' $» obparouír- 
xm. Sic ap. Eust. | acres nec non ap. Rhett, Inter 

Quintil. 8, 6. Ornat etiam &rmiüerov, quod recte 
dicimus Appositum : a nonnullis Sequens dicitur. 
Eo Poëtæ et frequentius et liberius utuntur; nam- 
que illis satis est convenire verbo cui apponitur; et 
ita Dentes albi et Humida vina in iis non reprehen- 
duntur. Apud Oratorem, nisi aliquid efficitur, re- 
dundat. Tum autem eflicitur, si sine illo, quod dici- 
tur, minus est: qualia sunt, O scelus abominandum, 
O deformem libidinem. Idem alibi vocat Ad nomen 
adjuncta. ltidem pro Adjectitius s. Apposititius ac- 
cipitur cum Hermog. dicit, &xíBerov xáAAos, i. e. rà 
tour, quod per xóupwecw appositum et superin- 
ductum est cuti, cum sua natura non adesset. Quo 
pertinet éríüeros, quod redditur Aliunde invectus, 
Ascititius, Affictitius, Budo Falso adjectus, Com- 
mentitius, quasi Historiz additus, ap. Theoplir. H. 
PI. 9, (8, 6.) 'AAAa ravra orep ribera xal móppwðer, 
Verum hzc ad veritatem adjecta et extrinsecus pro- 
dita. ldem, (ibid. 8.) Tavra uy exiBérois Éowev, ws 
eipgrai, Commentitiis et fictitiis, Affictitiis, Vere; 
historiz affictis et falso adjectis. Gaza quoque Ad- 
jectitiis vertit. Rursum pro Ascititius, Aliunde 


c 


dicit, quie ajunt esse Festa peregrina et aliunde in- 
cta, consensu tamen Areopagitici senatus approbata : 
ap. Isocr. inquam in Areop. (11.) Ov&? ràs pèr érié- 
rovs éoprüs, als ésríacís rus wpoceín, neyaXorpemis 
Jyov. Quo modo et ribera &ywvíspara dicta sunt, 
ut ap. Plut. Symp. 5, 2. 'Ev IIvüíou &ylvovro Aóyo 
wepi r&y. émiéruv üáyuvispárwv, ùs üávaiperéa. Ali- 
quando signif. etiam Imposititius, ut Ulp. loquitur, 
s. Impositus, Qui imponi solet. Atque ut alicui 
dicimur éxiriBévai éricroA)» pro Perferendam aliquo 
dare, veluti eam ei imponentes, sic et éribérovs. m- 
erohas Lysias dixit ràs éoelsas rusiv Gere baropíca:, 
teste Harpocr. quoniam sc. solebant dicere érí05- 
xev érurroXjv pro mapéówxev. Idem et émiBérovs top- 
ràs ab [socr. Areop. dici testatur, rùs jj warpiovs, 
ü)us è 6rajaeurÜeicas: solita enim fuisse ériĝera 
nomipari alia etium óróca ui) márpa Ovra, 3j 6E Apeíov 
Táyov Bovi) éóisadev, Quæ et ap. Suid. leguntur. 
[Dionys H. 2. p. 11, 30. Schol. Aristoph. ‘Irr. 197. 
ust. Il. A. p. 26, 4. 397, 11. Od. A. p. 6, 24. 27, 
14. * Thom, M. 334. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 
1, 346. Diod, S. 2, 323. Dionys. H. 5,37. ad Herod. 
218. Tò èri., Tyrwh. ad Aristot. 182. Heind. ad 
Plat. Phædr. 319. 'E£ éxiBérov, Heyn. Hom. 6, 568." 
Schæf, Mss. Strabo 3. p.422. 'ExíBerot xal Agorpurol, 
ubi videtur leg. émilerixoi, 'Exíüerov, quo compendio 
scribatur, ad Greg. Cor. 161, ** 'Exilero: üperai r$j& 
Aélews,. (Dionys. Jud. Thuc. 23, 865.) vide v. 'Aray- 
rajos. Dicitur eod, sensu évíDeros $pásis, quee eadem 
est xarecxevacuévy, Elaborata, Arte facta, Ornamen- 
tis oratoriis instructa. Dionys. de Vi Demosth. 4. 
p. 963. Auctor Rhet. ad Alex. p. 245. ériBérovs 
ríareu appellat, quas usitatius alii Rhetores &réyvovs 
vocare solent, de quibus vide IIisru. Deinde rò éri- 
Gerov, Quod verbo apponitur, Appositum Latinis di- 
ctum, Quintil. 8, 6, 40. Aristot. Rhet. 3, 2, 3. Omnem 
antonomasticam et periphrasticam vocabulorum ap- 
itionem, éríOerov dicit : cf. 'Avrovopacía," Ernesti 

x, Techn. Gr. Rhet.] Unde apv. 'Er:ĝérws, quod 
exp. non solum Adjectitie, s. Adjective, sed etiam 
Ficte, (Strabo 1. p. 52. * AvzeríBeros, Æneas 1.] '' Eù- 
** emíÜeros, Aggressu et invasu facilis," [“ Xen. K. 
'A.3, (4, 12.) p. 243. Et hic omittunt Auctorem 
Lexx. Usus tamen etiam est Thuc. 6, (34.) p. 437., 
ubi Schol. per eSezexeipuros exp. Usus Aristot. Polit. 
5, 11. Ore yàp eberíÜeros ovr' ewaraépórnros ó víjpmv, 
4AA'ó ueÜvw», Usus denique Dio Cass. 50. p. 439. 
in narratione de pugna Actiaca,. Eberiferórepo: A~ 
Aou riciy Cyiyvovro," Gramm, Spec. Suppl. Lexx. e 
Xen. 134. “ Thom. M. 381." Schæf. Mss. Polyb, 4, 
19, z] 17,4. * Eber:ðérws, Æneæ Comm. Poliorc. 
1684. 

* « 'Ayertriĝepat, Collocor, cum dat., Andr, Cr. 
222.” Kall, Mss.) 'Arrermiríüngus, Vicissim s, Contra 
impono.  ||ltem éávremiríügpa CxioroAjv, Vicissim 
alicui trado s. committo epistolam, Thuc. (1, 129.) 
Kai rapà Ilavcavíay és BvZávriow érurroNjv. üvrene- 
ribe: avrg, ùs ráywrra Óiaméuijyai. Bud. autem áyremi- 
riüéras ypúppara vult esse üávreypágew, üvremoréA- 
Aew rois ropuaĝeio: ypáppaci, [“ Eundocia p. 217. 
AéNp  AvreréÜnxe r9 "Arkavri." Schleusner. Mss. 
Strabo 6. p. 428. Clem, Alex. Str. 8. p. 932, 33. 
“Thom. M. 334. Diod. S. 2, 533. ad Herod. 218. 
Med., Wakef. S. Cr. 3, 146." Schæf. Mss. "'Avre- 
mí0eais, Philo J. p. 1113. * '* Kareriríónjs, Præfero, 
lmpono, Eust. Ism. 5. p. 220." Schleusner. Mss. 
“ Eumath. 77. 98.186.248. 278. 293." Boiss. Mss. 
* “ Iooseriríónui, Eumath. 74. Zosim. 2, 55, 2. Eust. 
Il. A. 29." Boiss. Mss, “ Adjungo, Euseb. H, E. 225. 
Ypocercrídeuas, Insuper aggredior, Schol, Eur. Pheen, 
733." Kall. Mss. Aristot. H. A. 1, 847. Eth. Nic. 8, 


* 4. Hippocr. 813. * IpoceziBeréov, Eust. ll. A. p. 26, 


43.] Xweririünui Simul impono. At cvveztrilepatr, 
Simul aggredior, Una adorior et invado, irruo: gvve- 
mtr(ÜecÜa: rois xa«pois Bud, interpr. Arripere occa- 
sionem, Uti occasione oblata, Polyb. 5, (87, 2.) de 
Antiocho victo, "Eooffeiro € róv "Axair, pij avveni- 
Onrar rois xaipois: pro quo eum dicit paulo post 
dixisse éredujo0a: rijs áQopuss. Et rursum (105, 8.) 
de Romanis secundo bello Punico implicatis, Ae5ic- 
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res viv roë iÀirrov róluav, zal mpoopúpevot pù evre- A veximus navi aut vehiculo, rarariĝerða:ı alicubi 


xiĝnrat rois róre mwepieorüemtv abrovs kupois. [Xen. 
K. H. 4, 2, 3. ** Ad Herod. 236. Diod. S. 1, 79. 2, 
499. 482. 511." Schmf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. 
* Xvveríecis, Dolus, Aqu. Ps. 118, 118.) 
Kararí8nu:, Depono, Xen. K. IT. 2, (1, 6.) Karaðels 
rà ÓxÀa eis rò uésov, Depositis in medium armis. 
Itidem ex Hom. e$ xaré8g«e, Bene deposuit. Et ex 
Aristoph. ('ExxA. 850.) kararínu: rv obcíav, simili- 
ter pro Depono in medium, Et e Plut. Apophth. 
Kará8ere airóv, Deponite eum. Item pecunias aut 
multam xararibérva: dicitur aliquis pro Deponere, 
Pendere, Persolvere, Numerare. Aristoph. B. (176.) 
Ei uj caraðhoes vo paypùs, p) BuaMéyov. Dem. 
(530.) O69 dowy àv ruv xaraÜévres $oUXovs krfjmwv- 
ra, (564.) OF iroXaufáve rqujoew éXárrovos rot- 
. r9 Ñ ócov xaraBeis maícerac ris Üfpews, Nec litem 
huic minoris a vobis :stimandum censeo quam 
quanta peena depensa, ab injuria postea inferenda 
coérceatur. Synes, Ep. 52. Ilávres őre ày úrèp ris 
mipis karáÜn, map' époí. sot sroAXamAástov xeícera:, 
Quod pro pretio solveris. In qua signif. dicitur in- 
terdum xararíügu rovrov, pro Ùrèp robrov vel &vexa 
rovrov, Xen. K, I. 3, (1, 20.) 'Aeráyov rýv re yvraika 
Kal rovs maias, unóév abra» rkaraÜeis, Nullo pro eis 
numerato pretio, Nihil pro ipsis persolvens. Sic Dem. 
(1355.) dixit, Aeira: avrov 5j Neaípa, mpocÜüérra rò 
£ríhovrov oÙ mpoaéóex. els ràs eikxomc pyàs, karaBeivat 
aris rp re Eixpáre: xai rg Tipavopiðn, dare. &AevOt- 
pav elvai, Oravit eum ut addito quod deerat ad vi- 
ginti minas conficiendas, pro se dependeret Eucrati 
et Timanoridi quo manumitteretur. Quibus alia 
similia exempla habes ap. Bud. 512. Sed ibi nota 
etiam dat. persons ejus cui pretium ipsum numera- 
tur. Cum eod. dat. junxit Aristoph. N. (245.) pe- 
età» Ô örr’ à» Ilpárry p', ópoGpal got caraDijoew rovs 
8covs, Jurabo deostibi mercedem persoluturos, quam 
a me exigis, etiam Jurabo deos me tibi persoluturum. 
Ludit enim in ambiguo Poeta, ut sequentfa osten- 
dunt. Signif. interdum Repono, Colloco. Xen. (Ec. 
(9, 8.) Aya è xal rà eis &viavrüóv. årohehoyiopéva 
xaréDeuev, Seorsum etiam qui in annuum usum de- 
putata sunt, condidimus, et suo loco collocavimus : 
(10.) Kai åroħapßávovoav bei carariBéva: má 68ev 
mep raora Xapflárp. Similiter pro Colloco accipitur, 
cum dicitur xápiv s. ebepyyeaíay rol xarariüévai Be- 
neficium collocare in aliquem, s. spud aliquem, s. 
Conferre beneficium in aliquem. Plautus vero, Quid 
dona cessunt mihi conferre omnes gratulantes ? Uti- 
tur autem in ea signif. Basil, hoc verbo. Sed fre- 
quentior usus vocis passivæ tam in passiva quam in 
activa signif. Passiva, ut ap. Herodian. 6, (9, 2.) 
Ilácas els ékeirov. etepyecías xarareBeícas wpós avrov, 
buyyobuevos, Quicunque in illum beneficia contulis- 
set; 3,(6, 6.) MeyáXuv ré poi xarareDewóv eis aŭror 
eUepyesiav, Ac cum magna in eum a me collata sint 
beneficia. In activa autem signif. tam passivze quam 
mediæ vocis usum habebis in sequenti tmemate, 
Sed addi superioribus potest, quod e Plat. de Rep. 2. 
affertur, "Epyov ávact xocóv karariférai, exponitur- 
que, Omnibus impartiri, Cum omnibus communicare. 
Pro Confero accipitur et in alia signif., ea sc. qua 
aliquis dicitur- aliquid conferre in medium, Plato 
Crat. Els rò xowóv óè xaralévras yp exozeiv eire às 
gi. Meyeis yer, eire ùs KparbNos. || KaraBeivai exov- 
$ás ex Eur. affertur. pro Feedus facere: [forsan ex 
Iph. A. 60. ubi legitur ka8eivac exovóás.] E Greg. 
Naz. autem Epist. Kara6els weipa» pro Periculum 
faciens. - Pass. KararíÜeua. activam frequentius 
quam passivam signif. habet, prwsertimque in mediæ 
vocis temporibus. Ac primum est Depono, perinde 
ut activum xararíÓnu: Herodian. 8, (6, 3.) Kara6é- 
pevor rà ra, Depositis armis: (3, 4.)"OzAa kara- 
Boða: ev elpyy: ut et Il. T. (114.) rà plv xaréĝerr' 
eri yaín, Deposuere in terra. Ac ut rìa aliquis 
karariðecða: dicitur, ita et móħepoy, qui illis örAots 
geritur, Dem. (425.). KaréBevro róv sóAepor, Bellum 
deposuerunt, Thuc. 1,(121.) p. 38. Karafmeópe- 
Ba avróv év rap, Commode deponemus et finie- 
mus bellum quod suscepimus. ltem et eum quem 


c 
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dicimur pro Deponere s, Exponere, 3, (72.) Tos re 
mpéo[oei ùs vewrepidovras EvAXaffóvres, xaréOevro eis 
Aíyiwa», In ZEgiram traductos, ibi deposuerunt ac 
legatis demandarunt. Superiori autem öra xararí- 
Beca uffinius est, quod ap. Aristoph. (TTA. 997.) le- 
gimus, xaráÜov Üoqiártov, pro Depone s. Exue vestem, 
Rursum pro Depono accipitur, cum aliquis dicitur 
kararí(8eoflat 7)». åpyùr, quod Lat. itidem est Depo- 
nere magistratum, imperium: Grecis alias årel- 
macÜak rù» ápyjv, et àpioraoĝat rijs ápyijs. Plut. 
Fabio, Tòr QájJiov oix éróAumoar ávayxácat xaraté- 
$Üa« rjv povapyíav. Quod et &woríÓecOa: dicitur. 
Diog. L. Periandro, 'EpwrnOeis bià ri ovx &roríBera: 
rjv ápyfv. || Porro ut aliquis dicitur xararióéva: 
Tiy, Gnuíav, pro Dependere, Persolvere, ita etiam 
£ararí0ec0a«:: velat ap. Phalar. KararíBeuat rj» èn- 
plav, Multam persolvo. || Preterea ut karari&érac 

tpv et ebepyecíay est Collocare s. Conferre bene- 

cium, Gratiam inire, sic et carariĝeoðat, Dem. (416.) 


"H rjv &$awá xai ábgXov ygápe robrow xaraÜéc0a:, 


Quam ab istis occultam et incertam gratiam inire, 
Et rursum, (1351.) Oiópevos els tv üvOpurov xápu 
raraĝhoecða:, Existimans a muliere gratiam se initu- 
rum, Act. 24, (97.) O£hur xáprras raraðtoßat rois 
"Iovóaíos, Volens gratiam inire ab Judæis, s. Gratifi- 
cari Judæis.. Nec non et Xen. K, IT. 8,(3, 12.) Xápe 
4vópl &yaÜg. xarafBécÜa,, Gratiam a viro bono inire, 
apud virum bonum collocare. Et Thuc. 1, (33.) Mer 
åeuvhorov papruplov rjv xápw xara05c0e, Benefi- 
cium contuleritis cum sempiterna testificationis me- 
moria. Herodian. (2, 3, 15.) 'Omgvíca 8 à» ó «pürór 
rt Ópácas àyaðòr, åvvrépßňnrov xaráBgrac xápuv, 
Eximium in te contulerit beneficium. Sic xararí- 
ÜeaÜat exovóiv mpós rwa, Studia sua in aliquem con- 
ferre: sicut Cic. dicit, Ut omnia mea studia in istum 
conferam. psa etiam erovój) xarareBeicDa: dicitur 
pro Collata esse, passiva voce simul ac signif., He- 
rodian. (1, 4, 7.) Niv oby xaiwós eŬraipos uoi aicfé- 
aĝa pù párny mpós (uüs karareÜeicDat mxovéjv. || Item 
év ypáupasiww s, els. ypáupara xarariðepar, Literis 
mando, Scriptis prodo et testificor, Synes. 'Ereiój 
96 rvyyárw àv vrepópios, €v ypáypamw. abrov paprv- 
píav xarariféueBa, De eo elogium scriptis mando, et 
testimonium literis perhibeo, s. prodo. Et e quo- 
piam Anonymo, KararíecÜa: eis ewyypaóy)r rà ovr- 
ráypara, pro Literis mandare commentaria. At 
karariĝeoĝa: £v &ueAeíg est Negligere. || Potest etiam 
exponi Constituo, Isocr. Evag. (8.) BovAóueros áaQa- 
À&s karaÜécÜa: rà wept abróv, Res suas in tuto con- 
stituere, collocare, Volens rerum suarum statum 
stabilire. || Affertur et Kara0éeBat xAéos fovAóneros, 
pro Gloriam sibi comparare volens, Cui simile est 
hoc Thuc. 4, (87.) p. 150. 'Aywrícace rois re "EA- 
Anov pEat mpõrot (AevÜepías, kal át&iov. Óófav rara- 
0écÜa:, JEternam vobis gloriam comparare, Perpe- 
tuum decus vobis parere, Porro notandum est Poë- 
tas metri gratia in aor. 2. activo et medio syncopen 
facere, et pro karéüecay DICERE KárBecar, Od, N. 
(135.) KárGecar elv 'lóáxn, In Ithaca deposuerunt. 
ET. Kárðeo pro xaráBeo, quod ipsum est pro xaráfov, 
Depone. ltem ET Kar6énevos pro karaüégeros, Qui 
deposuit. Cujus fem. Karüeuér in Epigr. legitur 
pro. xaraBeuévn, Quse deposuit. [** Thom. M. 496. 
683. Jacobs. Anth. 6, 183. 9, 381. 12, 108. Eichst. 
Quiest. p. 59. Monthly Review Febr. 1799. p. 205. 
Brunck. Aristoph. 2, 55. et Ind., Callim. 1. p. 567. 
Porson. Hec. 505. p. 36. Ed. 2. ad Xen. Eph. 65. 
275. ad Charit. 291. Zeun. ad Xen. K. II. 158. 342. 
K.'A. 2, 5, 8. Dawes, Misc. Cr. 100. ad Herod. 
47r. Wakef. Diatr. 25. Sepelio, Plut. 3, 125. Cor. 
Persolvo, Numero, Xen. K. II. 265. Casaub. Athen. 
397. Villois. ad Long. 109. Depono ap. aliquem, 
Lennep. Phal. 179. Tribuo, Bergler. ad Alciphr. 43. 
De przmio certaminis, Burm. ad Phzdr. p. 48. 
Mit. Karar. et «por. conf., ad Dionys. H. 3, 1324. 
De act. et med., Kuster. V. M. 71. 82. Brunck. 
Aristoph. 2, 45. ad Poët, Gn. 287. Karar. xáp«ra, 
ad Herod. 455. ad Diod. S. 1, 247. Kara0éala« et- 
epyeciav, ad Charit, 409. 689. Diod. S. 2, 553. 
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Kararíüec8a:, Polliceri, ad Herod. 235. Káróes, A et incolume id restituturum: ut et Bud. rapaxararí- 


Musgr. Cycl. 544." Schwf, Mss. *' Med., Quint. 
Sm. 12, 299. revyn uos." Wakef. Mss. Herod. 6, 
41. Aoxéovres peyáìny xápera raraðýoecða: Lysias 
. 84. "ExOpav $avepüv vpós éxeivovs xaraBéaDa:, 
araríüega,, Sepelio, Schol. Paris. Apoll. Rh. 4, 
1091. p. 316. Sebæf. Cf. Palæph, 32, 8.] 

KaraBjcy, Depositio. Ex lIsoer. (Tpaxed. 14.) 
affertur pro rapaxarafm : [vide Cor. 2, 262. “ Ad 
Hl. V. 127." Schef. Mss.) 

Karátepa, [ Karaeparídwo,]et KaraBeparipnós, vide 
in 'AváBega.  (Kará&eua, Basil. 2, 684. “ Clemens 
1, 604." Kall. Mss. * Kara&eparido, Devoveo, Wolf. 
y e Gr. 3, 56." Kall. Mss. Epiphan. 1, 235. 
248. 

Karáüescu, $, Depositio, Budæo  Positio, i. e. 
Affirmatio. Item et Solutio. [dem e Gazs Versione 
libri de Senect. affert karáÜecis rà» ápméÀev pro 
Propagatio vitium, Cum in terram deprimuntur sar- 
menta, [** Thom. M. 496." Schæf. Mss. Diod. S. 2. 
p. 95, 38. Geop. 1, 14, 9. 4, 3, 4. 9, 5, 1. * Kara- 
Üéeiov, ov, ró, Repositorium, Conditorium, est vox 
dubiæ fidei.] 

[* **"KaraBeréos, Deponendus, Themist. Geop. (4, 
12.)" Wakef. Mss. * Kara&érg, Gl. .Depositorius. 
* Karáteros, unde * Avexaráteros, Jambl. V. P. 400, 
wpós ris QiMas.] 

[* 'Axocarariógu, Apoll. Rh. 3, 816. 1285. áro- 
xárÜero.] 'Eycararí(Ügut, SEU "Er«araríónu, Poët., 
Depono s. Repono s. Condo in. Quemadmodum 
vero in aor. 2. verbi Karari&ngu: dixi Poétas syuco- 
pen facere, ita in bujus quoque bicompositi aoristo 
idem fieri sciendum est. Nam DICITUR 'EyxárÜero 
(Od. A. 613.) pro éy«aréÜero, ET 'ErwárÜeo pro 
éricaráÜen s, &ycaráüeo. Quorum utrumque ap. He- 
siod, legitur: illud, ©. 487. Tò» réf &Aév xeipeacw, 
€jv éykárÜero vnóvv, In sua alvo condidit, i. e. devo- 
ravit. Ubi tamen dicunt quidam exempl. habere 
ésxárÜero pro éyxárÜero, Hoc nutem, “Epy. (1,) 27. 
N Tépan, où $è raéra rep évixárðeo 0vug, in pectore 
tuo repone, conde. J.e. Alta mente reponas, et 
subinde perpendas: quo sensu Hom. dicit, (ll. A. 
297.) ev ó évè peot fjáXAeo. egou [Liban. 1, 136. 
686. Themist. p. 29. *' Luzac, Socr, 120. Jacobs. 
Anth. 6, 167. 9, 381. Ptolem. Rex Ep. 1. Heyn. 
Hom. 6, 572. Valck. Hipp. p. 166. Callim. 245. 
Wolf. ad Hesiod, p. 108. ad Charit. 318. Brunck. 
ad Poét. Gn. p. 331. ad Lucian. 1, 516." Schzef, 
Mss, ** Schol. Il. E. 219." Wakef. Mss.) IEHapaxara- 
ríünu: s, Tlapaxararíüeua:, Depono apud, Custodien- 
dum trado, Fidei alicujus committo, concredo. Plato 
de Rep. 1. 'Puós wapararaĝepérov re órgobr, pù 
cwópórws åmamoŭyri, åròððóvan Et mox, Kai ro 
ye dpeiópevóy zov rořró écri 0 vapexarétero. — lti- 
dem alicui dicimur liberos nostros, urbem, regio» 
nem, leges, et hujusmodi alia wapakararí8ecÓ0a« pro 
Fidei ejus committere, commendare et concredere, 
JEschin. (2.) Tois 6acxáAow wapakararibéueÜa. rovs 
jjuerépovs avrüv walas. Aristides, diversa constr., 
eod. tamen sensu, [lupararaBécOa« vaibas xai yvrai- 
xas eis 'TooiZijva, pro 'Tpo«Zyvíou, Apud Trezenios de- 
ponere, Træzeniorum fidei committere, s. concredere, 
Et Herm. llopakaréüero rg orparnyğ rù» Ovyarépa, 
Imperatori exercitus filiam suam tradidit custodien- 
dam, Apud eum deposuit, Fidei ejus concredidit, 
Xen. (Irr. 4, 1.) 'Ev rois xtvbbrou rò éavro? càpa rg 
imr ó Éecmórgs waparararíÜera:, Quasi fidei ejus 
committit ereditque, ZEschin. (54.) "Aravres oi rohi- 
rac rapakaraÜéuevot riv có» vpiv, xal rjv volureíav 
Gurmrrebsavres, Ubi nota affinis significationis verba, 
mapaxarariecDac et &amiorebew, Idem (2.) Torovs 
rovs vóuovs üávaypápavres, piy mapaxaréOevro, kal 
Vpàs abrav éréorgsav $íAaxas.. ltidem Plut. The- 
mist. (10.) Tì» ró» vapaxara0écÜa: rj 'A0nvà, Mi- 
nervz fidei urbem committere, urbem custodiendam 
et tutandam tradere, urbem commendare, Sed no- 
tandum est hoc discriminis in precedentibus Il., 
quod in quibusdam significat Accepla fide trado, 
Fidnciarium do, Ita trado et committo ut is, qui 
custodiendum accipit, simul fidem mibi det se salvum 


c 


lut depositum. 


Oecðaı interpr. Dare fiducia contracta, ap. Paus. 
Corinth. 'HpacAéa è ëparav rapaxaraféaQa« Tvyoá- 
pep rjv xópay. Et ap. Isocr. Archid. (6.) Nésropi 
62 mapakuraríÜerak rij». móMv. Qui et in Pand. An- 
not. Fiduciariam possessionem et hereditatem dici 
eam, quam aliquis alicui rapaxaréüero. Idem rapara- 
raríÜeua: interpr. Depono tanquam apud sequestrem, 
ap. Xen.'EAA. 6, (1, 2.)'Evavrg óè rj Tet obrws ébóxe: 
xaAós.re xáyalos elvat, dore craevíácavres oi Qapsáwi 
vapararéBevro pé» üxpóroMv, xal ràs mpogóðovs éxérpe- 
ya», Apud eum, tanquam apud sequestrem, deposue- 
runt. Signif. etiam Fortung committo, inquit Idem, 
afferens in exemplum JEschin. (79.) Aia rò emávtov xal 
Tépuiáymzov, kal rò kaÀóv xai rò &eluvnorow éx rijs 
víxns, éObXovai rives rà e&juara mrapaxaraDénevor Šia- 
kbvvesew. Ubi tamen alii ropacaraDéuevo: rà có- 
para maluerunt interpretari Exponentes et proferen- 
les corpora sua, more athletarum, qui in arenam 
descendentes sua ibi corpora proferunt et exponunt, 
s. deponunt ab adversariis oppuguanda. || Verum 
ut in aor, 2. verbi xarar(üng« s. xararíÜepar dixi a 
Poétis fieri syncopen metri causa, ita eam et in hoc 
bicomp. fieri sciendum est, Apoll, Rh. enim DIXIT 
IMapaxárÜüero pro rapararéðero, ut 2, (504.) apexár- 
Bero vop$au, Nympharum fidei concredidit s. com- 
misit, Nymphis commendavit. [“ Apollon. Lex. v. 
"Eóscev." Boiss. Mss. Phryn. Ecl. 138(=313. Lob.) 
Thom. M. 682. Herod. 225. Lennep. Phal. 179. 
Ind. Xen. Mem. Heyn. ad Apollod. 802. Wyttenb. 
ad Plut. de S. N. V. p. 61. Wakef. S. Cr. 1, 21. 
* [lapakara0eréov, 3, 32. Jacobs. Anim. 2925," 
Schæf. Mss, “ Stob, p. 79. Schw." Boiss, Mss.] 

Ilapakara0jcg, $, Depositum, Fideicommissum. 
Dicitur aliquis mapaxaraðheyy primum Aajárew, 
deinde Éyeiw, et rnpeiv s. $vAáecew, demum ázoboo- 
vat, cum ármarreirac: ut sequentia docebunt exem- 
pla. Athen. 12. To? rjv wapararabieyy Aaffóvros. 
4Eschin. TlapakaraBgcny rj» 'EXévgy Aafov, ut apud 
se depositam. Helenam servaret. Thuc. 2,(72.) Méypt 
roUóe &Eouey mapakaraDiknv, Interim habebimus ve- 
Sic Dem. c. Mid. Tair' &yc0' ópeis 
oi &uküCovres el mapà rür üNw Garepei mrapararaÜij- 
«ny. lsocr. ad Demon. (4. p. 5. Cor.) MàAXor ripe: 
rüs r&y Aóyw» Ñ tàs r&v xpnuárw» mapakaraÜíjcas. 
Ubi etiam nota gen, rei quz deponitur apud ali- 
quem et ejus fidei committitur. Et Greg. Naz. Qv- 
Aaocé pot kay wapakaraÜknv, Aristot. Eth. 5, 8. 
"Av riv rapakaraÜfjkny» ámodoín ris üxcer xai ià Golor. 
Sepe enim solet negari depositum, interdum etiam 
interverti: unde ap. Aristot. Rhet, 2. "Armocrepijsat 
mvapaxaraDjemv, lpsa autem -apaxaraÜ/xm dicitur 
$i$os0a:, Dari, vel ĝeócðar Data esse, Paus. Co- 
riuth. (18, 6.) Ilopaxaraüfgkeg» Néarop: $oügva« rjv 
Meconviav vro 'HpaxAéovs éAóvros IIUAov, Fidei ejus 
commissam esse, Fide ub eo accepta traditam ei esse, 
Fiduciariam datam esse, At Polyb, 5, (74, 5.) Ao- 
Ücíons Èv rapaxaraDijkg rijs Aaobixgs atr, Cum ejus 
fidei commissa esset Laodice, veluti depositum, Cum 
apud eum deposila esset Laodice. [Jambl. V. P. 94. 
Ep. ad Tim. 1, 6, 20. 2, 1, 14. Herod. 2, 156. 6, 86. 
Diod. S. 15. p. 496, 36. 510, 23. Dionys. H. 1. 
p.229, 21. Xen. K. II. 6, 1, 34. Plato de Rep. 4. 
p. 442. Defin. p. 415. '* Wyttenb. ad Plut. de S. N. 
61. ad Mer. 313. Wessel, Diss. Herod. 65. ad He- 
rod. 471. 477. Argum. Eur. Hec. Toup. Opusc. 1, 
397. Ammon. 71. Wakef. S. Cr. 3, 90. Ion. 25. ad 
Ii. Y. 127. Lennep. ad Phal, 179. Phryn. Ecl. 138 
(2:313. Lob.) Thom. M. 6$2. ad Charit. 486. 504. 
ad Dionys. H. 1, 254." Schæf. Mss.) 

[^ IIepicararíónjs, Alligo, Apoll. Rh. 3, 156. 'lo$ó- 
kn» "xd mepuürÜero pírpp. * Nicol. Damasc. 
453," Wakef. Mss. * Ilpocararíünu:, Joseph. A. J. 
19, 1, 10. Hippocr. 340, 38. Dio Cass. 375. “ Heyn. 
Hom. 4, 5." Schæf. Mss. * IHpoxaraferuós, Phav. 
236. éripinua. * '* ITpoxara0 cn, Clem. Alex. Str. 2, 
18. p. 475." Kall. Mss.) llpoexararíónus, lnsuper 
dependo, persolvo. Aristoph. N. (1237.) r) Aia Käy 
mpookaraleiny Čer öpóou rpus[Jolov, Q. l. Schol. 
sic construit et exp., rpoorarabeiny ü» rpusJoiov 
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ore ópósa vj) Aía, seu, EnpusÜelny åy rpeis ófoAo?s A Plat. 165. corr, evyxaraDerucirepos," Bast. de VV. 


tra éxirpéigs por ógócat rovs Deos. 

Xvyrararíómpi, Una depono. Pass. Évycarar(Ge- 
ata: rjv avrijv $ótay, In eandem descendere senten- 
tiam, Idem sentire: proprie de pluribus qui ejusdem 
sententiæ sunt et calculum una ponunt in urmam. 
Plato Gorg. (56.) Xò è wórepov ewyxararíOeca: piy 
mepi roórwv rjv aUrj» Šóžay, 3] ávrijjs; Sed frequen- 
tius omittitur accus., et simpliciter dicitur evyxara- 
riĝepu, pro Assentior, Approbo. Gell. 19, 1. Mox 
tamen ille sapiens ibid. ràs ro«aóras $avracías, visa 
istzc animi sui terrifica, non approbat, h. e. oi ovy- 
xararíÜera«, o096 wpocemiboláZev: sed abjicit respuit- 
que, nec ei metuendum esse in his quicquam vide- 
tur. Atque hoc inter insipientis sapientisque animum 
differre dicunt, quod insipiens, qualia sibi esse primo 
animi sui pulsu visa sunt, sva et aspera, talia vere 
esse putat, et eadem incepta, tanquam si jure me- 
tuenda sint, sua quoque assensione approbat, xal 
wposemióotádec: hoc enim verbo Stoici, cum super 
ista re disserunt, utuntur. Sapiens autem, cum 
breviter et strictim colore atque vultu motus est, où 
ewykarariÜera:, sed statum vigoremque sententie 
sum retinet, quam de hujuscemodi visis semper ha- 
buit, ut de minime metuendis. Plut. de Primo Frig. 
(fin.) Tò &éxeww. év rois. ábfjXous rov evyxararítecta: 
$«Xocsoderepory iyyobpevos, Assensionis retentionem in 
rebus obscuris, e philosophiz dignitate magis existi- 
mans esse quam approbationem. Itidem Danielis 1. 
ZvycaráBov uïv, Assentire nobis. At Basil. Ep. ad 
Eust. 'Eyó 6$ r)v pèr yrun rois mpáypactr avyka- 
rarí8eoBat oùe ámobéyouai, pro Sententiam rerum 
comitem esse, et earum mutationi servire, non probo. 
[Jambl.. V. P. 466. ** Casaub. Athen. 1, 60. Toup. 
Opusc. 1, 477. ad Xen. Eph. 36. 200. 209. Thom. 
M. 444. ad Charit. 603. Kuster, Aristoph, 64. Diod, 
S. 2, 214. 478. Heind. ad Plat. Gorg. 187." Schæf. 
Mss. Schleusn. Lex. V. T.  XZvyxararí8eo0a:, ad 
Greg. Cor. 335. Zvyxararibéuevos, quo compendio 
scribatur, 818. *' ZvyxararíBec0a, Concedere ad- 
versario id quod videtur contra nos dicere posse. 
Modus is est aliquis rs áLorwrías augendæ, quo 
sspe utuntur Oratores, ut notat Aristid. mepi Aoy. 
MoMr. 654., ubi et dicitur evyyépnsu pef vrepflo- 
Ajs." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet, * ** Xvycarare- 
Ociaévos, Hesych. v. 'A0éros." Boiss. Mss.] Unde 
Üerikóv ADV. Yvyxaraleréov, Asseutiendum est : Evy- 
xaraBeréov rois wéow, Assentiendum est junioribus, 
Diosc. pref. l. 1. [*' Orig. c. Cels. 1. p. 27." Sea- 
ger. Mss.) Et VERBALE EvykaráÜesu, $, Assen- 
sio, Approbatio. Cic. Lucullo, Nunc de assensione 
atqueapprobatione, quam Greeci evyearáDectv vocant, 
p dicemus, Itidem et Gell. 19, 1. Et Sext. Phi- 
osoph. in Pyrrh. de Arcesila, Aéyec $è cal áya6à uiv 
elvat rùs xarà uépos €royás* xakü è, rùs xarà pépos 
evyxaraBéceu. Ubi nota opposita sibi invicem éxoyàs 
et avyxaraDéceu, sicut supra Plut. éréyeiw et. cvyca- 
raríBecÜa: sibi opposuit. Idem Sextus, 'OpíGew elvai 
vonídouev, ovyi rò årAüs Méyeiw ri, áÀXà rÓ mpäypa 
Äönhoyv po$épecÜat perà avyxaraDécews. Ponitur et 

ro Consensus s. Consensio, 2 ad Cor. 6, (16.) Tis 

€ evykaráDesis vag Oeov per’ elbüAuv; Quis con- 
sensus templo Dei cum idolis? (Plut. 7, 756. 10, 
605. 614. ** Ad Mer. 66. Tim:ei Lex. 94. Toup. ad 
Longin. 291. Bernard. Rel. 40.  Wyttenb. Select. 
436. Dionys. H. 3, 1702." Schæf. Mss. ** Clem. 
Alex. 432. 433. Zosim.” Wakef. Mss. Polyb. 23, 12, 
1; Howmeauérur. & xal robrev spós &AjAovs ès ovy- 
xaraBécews riv GuwatoXoy(av, Cum igitur et hi utrim- 
que legati causam suam adversus se invicem coram 
dixissent, Schw.  * " Xvyraráteros, ad Diod. S. 1, 
285." Schæf. Mss. * * AevyxaráBeros, Incompositus, 
Philo J. 1, 78. *'AevyxaraBéros, Stupide, Qui ne- 
quit assentiri, 2, 672." Wakef, Mss. *'Acvys. Éyetr, 
Non ex animi sententia agere, 1, 218," Sehleusn. 
Mss. “ Plut. 10, 365. * 'Aewyxaraterév, Sext. Emp. 
adv. Math. 7, 157, * Xvyxaraterixós, Assentiens, Ap- 
probans, Suid. v. 'Arrarai.” Kall, Mss, “ Kuster. 
Aristoph. 64." Schaf. Mss. Plut. 10, 614. Epiphau. 
3, 1021. **'Zvycararwwrepos, vox nihili, Schol, 


nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon, * ** Zvycara- 
Beruis, Arrian. Epict. 82." Wakef. Mss.] 
Merarí6ny, 'Transpono, Mutato loco pono, Trans- 
fero. Et peraríóepat, "Trausponor, Mutato loco 
ponor, Philo de Mundo, 'AAAa rà pépn roë xócuow 
peraríües0a. $fjmouev ; Age, nunquid partes mundi 
transponendas. comminiscemur? Item, Huc illuc 
transfero, Commuto, Permuto, Plut. Coriol. Ov rà 
xeipas às Šel uerariDévres aUrol kai rovs múðas.. Fre- 
quentior usus est pass. vocis in activa tamen signif., 
itidem pro Transpono; nec non pro Trausfero: ut 
Mera8écBa: rjv. Bacelav dicitur pro Transferre ab 
uno ad alium. Item alicui perarí8esfac Svopa dici- 
mur pro Mutare nomen, Mutato priore et vero no- 
mine, aliud ei fictum imponere, Dem. (320.) 'f1uoXó- 
yes kal poceo? iav kai Eevíav elvai oot *pós 
airòr, rjj juoĝaprig ravra ueraribénevos rà óvópara. 
Preterea aliquis rò $ó£av vel rà elpguévov perarite- 
vÜa« dicitur, itidem pro Mutare, Thuc. 8, (53.) p. 
280. "Y etepor yàp lEécrat uiv xal ueraDécDa:, 3)» pý 
rt üpéexy, Synes. Ep. 153. Merábaov rjv »yvépmr, 
Muta sententiam : 103. passiva tum voce tum si- 
gnif. To? pù perareDeicÜai «ov r)v mpoaípecww, Cur 


` institutum s. propositum fuum non mutatum sit, 


c 


D 


consilium et propositum non mularis, Xen, (Ar. 4, 
2, 18.) 'AAAà peraríÜegat rà elpguéva, el keon, 
Muto etretracto, Sepe omisso accus. dicitur simpli- 
citer. perariĝesða: pro Retractare dicta et Mutare 
sententiam. Plato de Rep. 1. 'AAAà mpõror này & år 
eimou, Eupeve robórou' Ñ éàv perar, gavepos. pera- 
ríBeco, kal jpüs ji) £farára, Si quid retractes et mutes, 
Et aliquanto ante, 'AAAà peraBGpeÜa* rvbvrevoperv 
yàp oùz ópÜís ròr ihor kal (xOpórv 0écÜn.. Partic. 
Merareðels exp. non solum Transmutatus, sed etiam 
Qui migravit; item Defanctus. AT Merao0éyuevos 
Cognomen est cujusdam sp. Athen. (437.) nec non 
(281.) ubi etiam cognominis illius causam innuit, his 
verbis,"Os (sc. Dionysius Heracleotes) &vr«pvs ro- 
6i róv rijs áperijs yirüva, üávriperauéiácaro, xai Me- 
raÜéuevos kakospevos Éyaipe* kaírot "yepaiós. &xóoràs 
rò» ris oros Aóywv, xai &mi róv ' Exíxovpov perarn- 
$jcas,  Cognomentum ex eo sortitus, quod e Stoica 
secta ad Epicuream transfugerat, retractata senten- 
tia quam ante defenderat. . Meminit ejusd. Eust. 
quoque p. 1680. ['*' Merarí8gu;, Toup. in Schol. 
Theocr. 215. Diod. S. 1, 390. 2, 335. Valck. Callim, 
226. sd Eur, Or. 254. Musgr. Suppl. 57. Wakef. 
Phil. 514. Brunck. Aristoph. 1, 278. ad Dionys. H. 
2, 973. Boiss. Philostr. 544. Meraríüega:, med., 
434. Lobeck. Aj. p. 332. Retracto, Ind. ad Xen. 
Mem, ad Lucian. 1, 829. Diod. S. 2, 505. et n. 
MeraríüecÜat, BpayvAóyus dictum, Heind. ad Plat. 
Gorg. 160. Couf. c. perafaívew, ad Diod. S. 2, 
430. M. £repa xai Érepa—, Simon. Dial. p. 13. Me- 
raÜés0a: Aómsarv, Porson. Or. 248." Schæf. Mss. 
** MeraríBepas med., Aliter sentio, Hierocles 160, : 
Biov, Morior, Diog. L, 5, 78." Wakef. Mss. Appiau. 
B. C. 3, 29. yrópns, i. q. peraßáňňoparn Vide Valck. 
Schol. in N. T. 2, 507. MerariBérat. ri rj Mie, 
Orationis formam mutare, Aristot. Rhet. 1, 9, 54.] 
Meráðeo:s, fj, Transpositio, Permutatio, Dem. de 
przstigiatoribus, Vj$ou ralem ri» Oliv xXemrobraus 
Té rüyet ris peraĝérews, Est et Figure grammatice 
nomen, quam Tryphon sie definit, MeráBemis 56 or: 
arovyelov uerax(vnaus èx rijs llas rátews 6$ érépay, ut 
cum pačia dicitur pro xapBía, et xápros pro «páros : 
quam, éváAAaE etiam et bmépBecc appellari tradit, 
Item et Rhetoricze figure nomen, de qua Jul. Rufin. 
Merátecis, inquit, est cum quod ante dictum est, 
postponitur; et quod post dictum est, anteponitur : 
ut, Eripis ut perdas, perdis ut eripias. Dicitur et 
pieráBecis airías pro Translatio cause, ut testatur 
Donatus, qui explicans hoc Terentii in Phorm. Post- 
quam ad judices ventam est, non potuit cogitata pro- 
loqui: Hec, inquit, apud Oratores peráDee:s alrías 
dicitur, h. e. Translatio cause facti: quem vulgo 
colorem nominant. Et aliquanto ante exponens haec 
verba, Nostrane ea culpa est, an judicum? Poten- 
tior, inquit, facta est sententia rj épwr/ce: et ora- 
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torie, Nostrane culpa an judicum 1 duplex perábesu : a Terent. Cana dubia apponitur, Horat. Ne male con- 


altera in accusatorem, altera in judices. Item Mutatio, 
ap. Plut. tum alibi, tum in Symp. Sept. Sap. Et ap. 
Synes, Ep. 67. Tàr & uerátesiw Gxvovr, Verum mu- 
tationem metuebant.. Et ap. Greg. Naz. Tais xarà 
piépos peraðéoeoi kXamérres éri rò ebayyéhsoyr, Sensim 
ea mutatione ad legem Evangelicam ite asciti et alle- 
cti, ut falli viderentur, Bud. Iidem pro Mutatione 
accipitur in loco quodam Dem., quem Bud. affert 
Comm. 504. [“ Greg. Cor. 232. Casaub. Athen. 1, 
61. Wakef, Eum. 1003. Fischer. ad Weller. Gr. Gr, 
1, 172. 204." Schaf, Mss. ** MeráBeau, airías, Her- 
mogeni repi Erao. 40. dicitur, cum alia de causa 
factum aliquid esse affirmatur, quam adversarius 
intenderit, ut, si accusator dixerit : Sepelivisti, ut 
cmdem celares, defensor, Nequaquam, inquit, sed 
uia honestum est, etiam inimicum sepelire, ne a 
eris lanietor. In hisergo est áraipecis, h. e. Remo- 
tio causm vitioszm, el üécu áAg0ovs airías, Vera 
causz expositio, Syrian, ad Hermog, l. c. p. 356. in 
T. 2. Ald, Rhet. Meráðer:s airías xaAeirat iri rò 
ériepóuevoy CysAnjux (xí ri &veb0vvor $j éwaivov üLwov 
ptráyew wepürac ò $ebywv, Et ibid. Marcellin. 
à ró peraÜeivas zù» alriay roù 6CykXjparos eis 
alríay érépav esÀoyov. Hanc omnem formam, nomi- 
natim ab Hermagoreis, xpepa appellatam, Porpby- 
rius ait ad Hermog. l. c. 162. et Sopater Aia. 
Frae. 316, itemque in Schol. ad Hermog. 51. 'loréov, 
Öri «popa h ptráDecus Aéyeras rijs airías, Óà rà wpó- 
gae m «rijs åwohoylas, kal oiovel xpuvybyat ròr 
Aéyov: ci. Syrian. ad Herm. 49. Ald. et 156. 
"lyápacras 6? obrus &ró peradopás rav év rois cepas 
xpepárev" &Gemep "yap cera Sheer roy. Vroxeiiéyur, 
ore xai rovro rjv mücav roU $eVyovrOs yxperrvciuy 
&roAoyíav; cf, Cic. de Inv, 2, 29. Deinde peráĝeos 
etiam est Figura, qua, quod ante dictum est, post- 
peter, et quod post dictum est, anteponitur, ut in 
is: Eripis ut perdas, perdis ut eripias. Jul. Rufi- 
nian. p. 31, Ed. Pith, Eadem ávriperafjoAj dicitur, 
ejusque forms similes sunt, que vocantur rò &«4ÀAg- 
Xov, vel q:acróv: vide Voss. Inst. Rhet. 5. p. 405." 
Ernesti Techn, Gr. Rhet. * MeraBeréor, Plato 
de LL. 10. p. 894. * Meráferos, Mutabilis, Incon- 
stans, Polyb. 15, 6, 8. ** P. Abrescb. Paraphr. 429." 
Schef, Mss.] 'Aperáĝeros, Qui transpositus vel 
mutatus non est, Qui transponi vel mutari nequit, 
Immutabilis, ideoque Constans, Firmus, [** ad Diod. 
S. 2, 136." Schæf. Mss. Valck. Schol. in Ep. ad 
Hebr. 6, 17. * ** 'AperaBéres, Immutabiliter, Chrys. 
in Ep. ad Rom. Serm. 19. T. 3. p. 163, 22.” Seager. 
Mss. Diod. S. 1. p. 53—94. '* Eumutb. 409. Bekk. 
Anecd. 781." Boiss. Mess. “Atban. 1, 505. Phot. 
ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 126." Kall. Mss.) ** Aveuerá- 
“Geros, Transpositu s. Mutatu difficilis," [“ Chrys. l.c. 
lin, 26." Seager. Mss. * ** AveperaÜérvs, Ita ut diffi- 
culter trans$moveatur aut mutetur, Eudocia p. 388., 
nbi in universum Difficulter notat. Sermo est de im- 
mutatione legum." Scbleusn. Mss.) ** EsperáDeros, 
** 'Transpositu facilis, Facile mutabilis," (Alex. Trall. 
i. p. 22. “Ad Plut. 6, 219. Hutt." Schæf. Mss. 
* Meraferucós, adv... * ** MeraBerwós, Plauud. Dial. 
Ms. de Grammatica." Boiss, Mss. * 'Avrierarítnut, 
unde * '*'AvriueráBecu, Longino Figura orationis, 
ua auditor fere in locum, ubi res gerebatur, trans- 
ertur, Sect. 26. Tj» Yuyùr fiù rà» rórmv üye riv 
áxo)v öy wousv, Mentem per ipsa loca ducit, audi- 
tumque in visum mutat, Alia ejusdem nominis est, 
qua et eiryypgodu et mox) dicitur, cum iisdem verbis 
bis positis variam signif. tribuimus. De ea Alexand. 
Xyup. 586., ubi et confertur ávripera/J0M5." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet. *** Xvuperaríónuc Simul 
transfero, Chrys. Hom. 153. T. 5. p. 928. Kai c? 
ewpperariÓnsiw els oùparòr üvaflaivuv* ávaflidá2e 
«al oè éxl riv alwriay dwir.” Seager. Mss. Polyb. 9, 
23, 4. 18, 13, 7. "  IIeóarí0nys, (JEolice pro uerar.,) 
Phryn, Ecl, 136." Schaef. Mss.] 
llaparióg,u Appono, s. Juxta pono: ut dapes 
wapariüéva: dicitur qui eas convivis in mensa appo- 
nit comedendas: ut Cic. quoque dixit, in Ep. ad 
Att. Quid te in vasis fictilibus appositurum putem ? 
PARS XXVIII, 


ditum jus apponatur. Il. T. (316.) Airós z' 4» eAwig 
Aapér Tapa Geirvov £ügxas, X. (408.) 'AAAa aù pèv 
»U» oi vapáÜes Leia xaAá. Sic Plato de Rep..2. 
'AXAà xal rpayyjpará sow vapaDisopev, Apponemus 
eis bellaria, secundas mensas, Et Lucian. (1, 275.) 
Ilapard)éva: rjv åpfposiav. || Exp. etiam lmpono, 
Hesiod, (O. 577.) aregávovs sapéOnce xapijar Capiti 
serta imposuit. At maparíÜnut «ot $óvapuv. ex Od. 
affertur pro Præbeo tibi vires. Malim Addo s. Indo 
tibi vires: quas vires idem Hom. multis in ll. dicit 
Tapeivai interdum et éreirvai, vel disjunctim elpa: év, 
Od. K. (69.) bívapus yàp è» piv: subaudiendum 
enim hic relinquitur sri. || [lapa8eivac traditur 
significare etiam Commendare, veluti cum depositum 
alicujus fidei servandum traditur, ac suo reddendum 
tempore. Quo sensu supra babuimus «apaxararilesDa:, 
Apud aliquem deponere, et ejus fidei committere, 
Fiduciarium deponere apud aliquem, Fiduciarium tra- 
dere alicui. Exempla hujus signif. non sunt rara in N. 


B T.: 2 ad Tim. 2, 2. Kai à jj«ovcas rap ipot bis roy 


papripuv, ravra wapáDov murros üvÜperou, i. €. rapa- 
xazáBov, Depone apud fideles homines, Committe fide- 
libus hominibus: ut przeced. cap. dicit, Tì» xaj» ma- 
paxaraÜé«nr $éAalov. Quo tamen inloco media usus est 
voce ; activa autem Lucas Act. (20, 32.) Ta»i» ra- 
paríüny: Ups, áóeXAdoi, rp Oep, Deo vos commendo : 
ut Plut. dicit, IlapaxaraüésÜa« rý "AOnvg tv ró, 
Minervie urbem commendare et custodiendam relin- 
quere. || llaparíógp. est etiam wap! dÀXo riny, 
Statuo s, Pono juxta aliquid, ut cum eo comparem, 


_ i. e. Compono, Confero, Contendo, Comparo: quod 


et rapa[/JàM ety dicitur, et ávrerapareivew $. mapexrei- 
vew, item mapewácew. — Aphthon. in reprebensione 
Philippi, Elra ris avrg rapaÜfce rà» " Exerov ; Ecquis 
jam Philippo Echetum comparabit! sc. crudelitate, 
Sic Isocr. Pagath. Ilapaüévras ráxei kaleorura rois 
£rOábe. Diversa constr, Lucian. (1, 198.) OóÀ yàp 
&v eixyopev wpùs Ó,r« Éxarrov wapalanev avróv, Neque 
enim cum quo ipsum conferremus, baberemus. ,. || Si- 


C gnif. etiam Propono, Matth. 13, (24.) AAA. rapa- 


Bohů» wapéðneer avrois, Proposuit ipsis, Ob oculos 
posuit. Pass. Ilapariĝepa:, Apponor. Unde rà mii- 
pariüéueva dicuntur Fercula s, Dapes et cibi qui ap- 
ponuntur epulandi: qu: et wapaxeíueva et wapade- 
pópera: ut Aristot. Polit. 1. Midam dicit åroħéoĝaı 
Muğ, wáürrw» yevouévev r&v mapardeuévw»v avr 
xpvcév. Sed raparíBec8a: etiam dicitur aliquis epu- 
las s. dapes, ut ap. Xen, 'lep. (1, 19.) "flere kai ro 
Póry rijs ibubijs pewvexrei ò xapariDépevos moa ràv 
perpius G«iropévov, Dicitur etiam ó qoÀA& vapar:- 
Ü£pevos, Cui multe apponuntur dapes, Cujus mensa 
multis operatur epulis. Idem rursum eod. modo, 
(20.) MaAXov fjéovra« oi rais woÀvreAeorépaus napa- 
e«evais rptóóuevot riy rù ebreAéarepa wapariDeuévur, 
Quam illi quibus viles apponuntur cibi. Sic K.II.8, 
(6, 6.) Kal pýre aüroi wore rev móvov cirov rapáte- 
aĝe, phre immow. &yvurásrois xóprov €éajaANere, Nec 
vobis ipsis apponaotur dapes, antequam laboribus 
vos exercueritis, Thuc. 1, (130.) TpázeZa» IHepeuv 


D xaperiðero, Mensam Persicam sibi apponi jubebat. 


Et e Diosc. 6, 1. IlapareBérra rà céparı, Apposita 
corpori. Frequentior usus est tam passive quam 
medis vocis in signif. activa. Et primum quidem pro 
Appono itidem, atque eo sensu quo dapes s. epulæ 
pel dicuntur, Od. O. 505. 'Hae» $é xev vpjuv 
$Oorzópw» rapabei yv Aair' üyaiy kpeiiv re xai otrov 
jbvrórew, Viatorium vobis apponam epulum. Pro 
Appono s. Juxta pono, et in alia signif., B. 105. de 
Penelope, Núcras 9' üQweckev éxiv datas mapaleiro, 
Cum faces s. lumina accensa apponeret, Cum lumina 
accenderet, || ITaparíGes8a:, et raparí0ea0a: rë Aóyy, 
est Citare, Allegare, Afferre, 1n medium afferre. Cu- 
jus signif. exempla affert Bud. Comm. 515. tum alia, 
tum hoc Themistii, e l. 3 de Anima, "Ayewor. $è xai 
rà roù Oeo$pácrov mapalécÜa: mepi rov vov. Et boc 
Alex. Aphr. Ilaparíera: $è rijs rovabrqs ÓeíZeus ĝe- 
«ruxóy mapáðerypa roioóro, Affert; nisi malis Profert, 
Ob oculos ponit, Proponit. Et hoc Plat. de LL. 5. 
Tà pèr 6j ràüy Auv Guy, rapabeiyparos Évexa pó. 
26 Q 
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vov kia rapaDéa0a: r$ Aéyp, cum hac interpr. Exem- A Béraı, Tlaparí8ec0a:, ad Greg. Cor. 348. Tlapaóeis et 


pli gratia digna tantum quae recenseantur, non etiam 
disputentur. Ubi vapa0éc0a: rë Aóyy possis etiam 
interpretari Addere dictis : quemadmodum et e Ti- 
mæo Ejusd. affertur rapa8ésÜac rë Aóyy itidem pro 
Orationi addere. Similiter Athen. usurpavit (479.) 
'Üüs Níxavbpós now, wapariÜéuevos rò éx NeóeMav 
'Aproéávovss, Mn5à eréijw korvAoxov, Afferens ex 
Aristoph. N., Citans, Allegans. || Nec solum exp. 
Appono, Admoveo, Adjungo, sed etiam Confero, 
Committo, Compono: qua signif. supra habuimus 
maparíünm. || Depono apud, Fidei alicujus committo, 
Servandum et custodiendum trado, Commendo, 1 ad 
Tim. 1, (18.) Taórgr rjv vapayyeMay. maparitepat 
cot, récvov.  Itidemque Petrus 1 Ep. 4, (19.) Ns m- 
erg kríery raparidécDucar ràs yvyàs, Tanquam fideli 
conditori commendent animas suas. Itemque Luc. 
23, (46.) Eis xeipás eov napaðhoopa: rò vveUuá pov, 
Act. 14, (23.) Xlapége»ro abrovs rø Kvpíp, Domino 
illos commendarunt, Sic Synes. de Insomn. 'Eavrór 
mapariüésDu rë xpóvp, 'Tempori se committat, Plut. 
Numa, Ilaparifeuévovs ri» ro? mupòs obotayv áptávrou 
sópaciw, lmpollutis corporibus ignis substantiam 
committentes. Quo sensu et rapaxararíeafa: usur- 
pari supra docui: nec non activum mapariéva:. 
|| Haparí8ecDat ut éxríÜecDa:, est etiam Exponere, 
Explicare, Enarrare, Areth. in Apoc. c. 4. Tovro xai 
ljueis às épucróv piv mapeDéueÜa, Exposuimus, nyn- 
eápeba, ÉfeUéueDa, Bud, 514. Itidemque interpretantur 
Act.17,(3.) | enc xal rapariDéuervos őri róv Kpurrür 
der raÜeiv, Aperiens atque exponens, Novissimus ta- 
men Interpres maluit reddere, Adaperiens et propo- 
nens. || Periculo exponere s. objicere, Bud. ap. Od. B. 
(337.) de procis, Epàs yàp vapÜépevot repañùs, karé- 
ovo: [Jialus Olkov "Oóvacsjo. Esse enim ibi mapa- 
ríBeaÜat rijv regadi» ait i, q. érl xoppov rov payer- 
«o9 riévac às &rokómresDau Cervicem abscindendam 
exponere, et mporeívew ùnèp émüvov: vel etiam 
Pignori objicere, ut vulgo dicunt, cum omnino ita 
quippiam futuram esse contendunt. Eod. modo 
Wvyilv vaparíBecD0a: et rapaáXAesÜa: dici ait, ut Od. 
D. (74.) Olá re Mjierüpes Vrelp a, roi f' áXáorrat 
Yvyàs mapÜéuevot: nam animas suas praedones et 
pirate periculo objiciunt, aut ipsi mortem subituri, 
si superentur, aut aliis eam allaturi, si superare de- 
tur. Ubi etiam NOTA IlapBéuevo: pro rapa0£uevo:: 
adhibent enim similibus aoristis syncopen, ut cum 
xárÜero dicunt pro xaréBero, et üvüero pro ávéBero. 
** [Iáp8ecav, poética sync. pro mapédecar dicitur." 
“ [Iaprife;, poét. sync. pro vaparifei, ap. Hom. Od. 
** (A. 192. $, 177.) Sic vapribéru pro maparıĝérw 
* in Epigr." || E Plut. autem Pericle affertur, Ma- 
períüevro rüv àvayralwr pòs róv wóepov, pro Res 
ad bellum necessarias importabant. Vide et IIapá- 
Bers. [" Phryn. Ecl. 122. 138. (313. Lob.) Thom. 
M. 679. 822. ad Charit. 410. 699. Koen, ad Greg. 
Cor. 219. Lennep. Phal. 179. Plut. Mor. 1, 39. 455. 
Toup. Emendd. 2, 243. 4, 475. Wyttenb. Select. 
317. ad Herod. 512. Athen. 1, 26. De act. et med., 
Kuster. V. M. 109. 124. Brunck. Aristoph. 2, 40. 
Iaparí8nu:, Commendo, ad Charit. 135. HIaparí8e- 
pas, Deponoaliquid apud aliquem, Commendo, Heyn. 
ad Apollod. 802. Wyttenb. ad Plut, de S. N. V. 61. 
ad Herod, 471. 477. Thom. M. 682. Bibl. Crit, 2, 
2. p. 96. Burm. ad Phaedr. 56. Mit., ad Charit. 27. 
Cito alius testimonium, omnino Valck. Oratt. 393., 
etiam ratione habita Athenswi ejusque Interpretum : 
cf. Toup. Opusc. 1, 474. Valck. ad Ammon. 117. 
146. Diatr. 29. Diod. S. 1, 236. T. H. ad Plutum 

. 944. Callim. 1. p. 472. Jacobs, Anth. 11, 384. 

ericulis offero me, ad Charit. 266. Heyn. Hom. 5, 
594." Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 9, 278. 12, 62. 
Jwynv, 9, 351. $peocl Ovpóv. —llapariüév, Suid. 3, 
434." Wakef. Mss. “ Ilaparígu«, Optioni (alicujus) 
relinquo, Suid. v. Tà rpía." Schleusner, Mss, Tyr- 
tæus Anal. 1, 51. Yvy» kal. Ovuov rAjpova aplé- 
pevos, Apoll. Rh. 4, 346. Myóeíay mapÜésÜüa: xovpy 
Aqrelbi. '* Mapariĝepa:, Cito, Allego, Diog. L. My- 
sone p. 41. HSt," Seager. Mss. Plato Phæd. 10, 6. 
Schæf, ad Dionys. H. de C. VV. 84. 359. IIapar:- 


€ 


D 


tpaBeis conf., 741.] 

TlapáBeua, rò, ld ipsum quod appoauitür, adjici- 
tur ; éxíBega, Hes. (Gl. Depositorium, Repositorium, 
Pluteum, Pluteus: Mapáðepa éyyéviov  rptxMyov- 
Pluteum. Schleusn. Lex. V. T.] 

Ilapá&ec:, 5, Appositio. Nec nou Id ipsum quod 
apponitur, rò mapariÜégevoy, Dapes et epulæ quie 
apponuntur convivis, Polyb. ap. Athen. (195. 439.) 
Kai rovs Giaxóvovs è rovs rüs wapaðéoeis Qéporvras 
abrós eleijyev. || Compositio, i. e. Comparatio, Con- 
tentio, Collatio, $ rap’ dÀXgAa Oécts, S. rapaÜeépys:, 
cum aliquid juxta aliud ponitur, et cum eo confer- 
tur, Polyb. 3, (62, 11.) 'Ex mapa6écews yàp Oew- 
povpévgs ris rèv üyouévuv xal Qovrer» ralacrupías. 
|| Depositio s. Repositio: qua sc. aliquid in penu 
deponitur, s. reponitur et reconditur, i. q. &móbecu. 
Polyb. eod. l. (17, 11.) Aórós re roňňà rà» xpnuá- 
Twv kare«ryücaro $ii rijs rüv xopryt&y mapaDécews : 
(69, 2.) l'evógevos. $8 xipios rfjs re povpüs xal rijs 
roð girov mapaÜécews, Quo sensu verbum rapari- 
Beoðar: etiam usurpavit Idem (17, 10.) Képios $è ye- 
vópevos xpnpüáruv moÀÀ&v kal owpárwv, rà pèy xph- 
para eis ràs lias èmBoàùs mapéero, rà Šè cúpara 
Šiéveue. Ibi enim vapéðero est Reposuit, Recondi- 
dit. || Apud Plut, est Species áywvíoparos, Symp. 2, 
4. de paliestrico certamine, Mórovs óè rovs maħaioràs 
ópüpev àAXfjXovs áyxaMopuévovs kai vepxauJávovras: 
xai rà mÀeigra rüv áywricpárev, 6njJokal, mapeo- 
Àal, cvweráceus, mwapaüéses, cvváyovsw abrovs xai 
ávapvyvbovsiy áAXjAois. — ('* Benedictio, nempe im- 

ositione manuum, Anal. 1, 37. 42.” Sclileusner. 

ss. “ Euseb. H. E. 5, 4. ‘Er wapaĝéoe: Éyeiw, ubi 
Interpres, Commendatum babere." Mendham. Mss, 
“ Ad Mær. 121. Ammon. 69. Valck. Hipp. p. 191. 
ad Diod. S. 1, 12. 151. 295. 2, 470. Phryn. Ecl, 
122. Jacobs, Anth. 7, 395. Bast Lettre 61. Heyn. 
Hom. 6, 625. 630, Ferculum, Id ipsum quod appo- 
nitur, Hutch, ad Xen. K. II. 24. Diod. S. 2, 583. 
Citatio s. Commemoratio locorum e scriptoribus aliis, 
Valck. Oratt. 394. Diatr. 29. T. H. ad Plutum p. 
944. Apparatus, Diod. S. 9, 288. Compositio, 
Heyn. Hom. 5, 528." Schæf. Mss. '* Depositio fru- 
gum in apothecis, Diod. S. 3, 56. alibi," Wakef. 
Mss. Ad Greg. Cor. 249. 253. *' Aristides mep 
Aoy. Ylox. 651. sepioN]v Aóyov, h. e. Amplam 
et circumductam orationem etiam fieri docet èc wápa- 
Béceuj, i. e. åwò roù éx rapaDécews éLáyew. rà vofjua- 
ra, cum non simpliciter dicis aliquid factum esse, 
sed ita sub oculos ponis res gestas, quasi te audiente 
vel vidente pu aut gestm sint. Alio in loco 
mep 'ÁdeA. 664. ait, Káin £v Aéfen, 3j vapáBeau 
Aéfewv mowi, olov ixwmogop[flós, Twxw»'  evwodop[Jos, 
ever," Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet, * ** ITapa6e- 
oia, Jacobs. Anth. 7, 395. 12, 450. * Ilap6ecín, 
Brunck. Soph. 1. p. xi, Ed. 4." Schæf. Mss.] 

[* ** IlapaBeréov, Dionys. H. 5, 238." Schewf. 
Mss. “ Geop. 14, 6. 19. 99. 19, 1. Clem. Alex. 
260. Orig. c. Cels, 42.” Kall. Mss. Schæf. Mele- 
tem, Crit, 42. * Mapaðérys, Gl. Structor, Infertor. 
* [lIapa8ericós, Commendatitius, Schneidero susp. 
* * fTapaterós, Depositus, Clem. Alex. 278(—237.,) 
sed forsan vera lectio est rapaÜeréos." Wakef. Mss. 
* 'Arapáteros, Non aliunde appositus, Diog. L. 7, 
180. ad Greg. Cor, 348.] 

TlapaÓfen, h, dicitur aùrò rò rapari&épevor, idque 
duobus modis; vel enim pro Reposita re et recon- 
dita, vel p Re deposita. Priore in siguif. 2 Macc. 
3. Tov Sè åpyiepéws Urobeilavros wapaÜjxas elvat 
X"mpà» re rai ópgarGv, rewà óè 'Ipravov rov TwjXov, 
Keposita esse ad alendas viduas et orphanos, non- 
nulla etiam deposita ab Hircano filio Tobis, Ambas 
enim ibi signiff. babere potest, et Repositi sc. et De- 
positi. At solum Depositi ap. Phocyl. (197.) $wpa» 
pù Sép xoriungv ávbpar wapaðheny, Furum deposita 
ne recipias, Ne accipias si qua fures apud te depo- 
nere velint, Itidemque ap. Herod. (9, 45.) Mapa- 
Ojknv piy rà Évea ráóe riüeuai, Hæc vobis verba 
trado veluti depositum : (6, 73. 86.) Phryn. tamen 
hoc vocab. rejicit, et pro eo usurpandum esse ait 
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wapaxaraðhen. Plut. pro Addita ento s, A 
usus esse videtur, jo ReM. Malign, init. ATH ra= 
palýcny Adyov rò BAaopnpeiy xai Yéyew wowvpevos, 
Üowe» «is rjv rpayaùy épmirreiy karüpav, Üvgràr 
ÉxMéyov ràs evujopás, ['' Wyttenb. ad Plut, de S. 
N. V. 61. ad Mær. 313. Wessel, Diss. Herod. 65. 
ad Herod. 446. 471. 477. Lennep. Phal. 179. 
Phryn. Ecl. 96. 138. Thom. M. 682. ad Charit. 
505." Schwf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * *' Tlaga- 
ÜgcogéAaz, Euseb. V. C. 1, 14." Mendbam. Mss.) 
'Avriraparióngi, Ex adverso pono, Oppono: sc. 
ut comparem et contendam cum alio. Plato Apol. 
(32.) Tàs Ahas véxras re xal j)uépas ràs rov /Jíov ro 
$avro? &ávrerapalévra raírg rj vvxri, Comparantem 
et contendentem cum hac nocte. ['* Menander." 
Seager. Mss. Athen. 190. 285. Dionys. H. 2. p. 
202. 281. 289. Hermog. 342, 5. '* Euseb. H. E. 6, 
16. p. 177." Boiss. Mss. ** Jambl. p. 6. Eust. Ism. 
353." Wakef, Mss.) “ 'Avrerapátlesis, 5, Oppositio 
** s. Collatio: qua sc. aliquid alicui ávriraparí0eyev 
* et cum eo contendimus: idem atque árrirapára- 
** gius," (s. árvrerapajJoNg. ** Ammon. 109." Schaef. 
Mss, “ Chrys. in Ps, 7. T. 1. p. 563, 10. Mg& mpos 
&vrirapáemw rGv evepyeciiv rür wapà soU róv èpòr 
fiov ékeráoys.” Seager. Mss. “Clem, Alex, 279. 
314. 655." Kall. Mss. Schol. Aristoph. N. 47. Dio- 
nys. H. 2. p. 38, 18. “ Basil. Schol. Greg. Naz. in 
otit. Mss. T. 11. P, 2, p. 121." Boiss. Mss, *'A»- 
rerapáDeros, Epiphau. 2, 53. de Ponder. p. 534. 
* Chrys. vepi Tpiaó. T. 6. p. 961, 30." Seager. 
Mss.] '''Eumapariónut, Depono in, In Vita Luce, 
** Tòr xo$v. pèr &moNmev rp yoi riv 96 ivyir, rais 
** xepal rov óe&oxóros urapaðépevos. Unde 'Eurapá- 
“ Qeros, quod ap. Suid. legitur sine expos." [* ** TIpo- 
zaparíónuc, Ante (coenam) appono, Athen. 53. 120." 
Schw. Mss. ** IIporaparitepa:, Prius propono, Clem. 
Alex. 277(—325.) * Ilpoeraparióggs, Insuper addo, 
463(2550.)" Kall. Mss. “ Ad Xen. Eph. 252." Schæf, 
Mss. Athen. 89. 137. 482. Polyb. 3, 99, 7. * Xvura- 
paríOng, In latere aliorum loco, A latere eis adjungo, 
2, 66, 7. “ Med., Phot. Epist. p. 2." Kall. Mss.] 
IHepiriügp:, Circumpono, etiam Cireumdo, Hero- 
dian. 3, (7, 12.) Tò» è Xefijpov rov irmov imeßißa- 
aar, xai rj» xAapióa xepiUecar, Equo imposuerunt, 
et chlamydem ei circumposuerunt, Cireumdederunt, 
Induüerunt. Metaphorice plerumque accipitur; di- 
cimur enim alicui zeperiféva: aliquid, quo eum velut 
amicimus. Synes. Ep. 57. Eyñpa móňews &aAuxvías 
aùr wepiréOeicev, Formam civitatis capte ipsi cir- 
cumdedit, Amicivit eam habitu urbis capte. Item 
et viori, áLiwpa, Üykov, xAéos, Óófav alicui mepiríDe- 
pev, cum iis eum veluti vestimus, s. ea ei veluti cir- 
cumdamus et circumponimus.  ;Eschin. de Male 
Gesta Legat. Kåv el irgoéras Éreppev jj móňis, mept- 
Beloa rier abrois, q. d. Auctoritate amictos, eis 
circumposita. Plut. Solone, Tai: réyvau áfiwpa me- 
puünce, Effecit ut in honore et pretio haberentur: 
Pericle, ITepideis &yxov avrg, Qui fastu eum amicivit, 
effecit ut fastuosior esset. Herodian. 5, (1, 11.) 'H 
ó rijs üápyijs áperi) iia» éxdarg Bófav mepiríÜgai, Pro- 
pria quemque amicit gloria, i. e. Propriam cuique 
gloriam conciliat, Quomodo et Thuc. 4,(87.) p. 150. 
Ev p móe rò káňuiorov Övopa wepiüeivai, At 
Ce Here avrg repiOeis Sófay : ut rursum Thuc. 
(6, 89.) IlepiéBeré uo: áriiiav, Ignominiam mibi con- 
ciliastis et inussistis. Ex Hermog. autem, Ilepirí- 
Oni rjv ÉéXevÜepiar piv, pro Libertatem vobis resti- 
tuo. || Alicubi redditur etiam Tribuo, Attribuo, 
Aristot. Polit. 8, 6. Ilepiriepey 75 '"A0grg rjv èri- 
eríunv, Minerve scientiam attribuimus.  Itidemque 
ex Epigr. affertur Tlepiriünuí ooi xAéos, pro ásovéju, 
Attribuo. ' Gaza certe xepireÜeixóres égpév. dixit pro 
eo, quod Cic. Tribuimus, de Senect. Omnem autem 
sermonem tribuimus non Tithono, sed. M. Catoni. 
Pass. Ilepiríüepas Circumponor, Circumvestior, 
Circumponitur mihi, Circumpono mihi, Induo. He- 
rodian. 1, (16, 7.) de calendis Januariis, 'Apyaí re 
&xévvpo róre vporov riv Évbuiov xai éyiasowov wopóo- 
pa» wepiríÜevrar, lnsiguem et annuam pretextam 
induunt, 6, (2, 20.) Tlepilépevos rò Siúðnua, Circum- 
posito sibi diademate, etiam Imposito sibi diademate. 
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Cwerijpa wepriðerat, Alius pedibus ocreas circumdat, 
capiti galeam, lumbis baltheum. Et ap. Xen. (K. II. 
2, 4, 5.) Tlepiféuevos erperróv, Qui torquem collo suo 
circumdedit, Torquatus. Et Aristoph. (®©. 381.) ap. 
Suid., ITepiBoU viv róvbe wpórepov mpl» Aéyew, Hanc 
tuo capiti circumda coronam, priusquam dicere in- 
cipias, Hac corona caput cinge. Subauditur enim 
accus. eréóavov: ut idem Suid. tradit, qui etiam 
addit, moris fuisse ut oi Aéyorres, prius coronarentur, 
s. corona sibi redimirent tempora. Addit preterea, 
pro mepídov communi lingua dici émíüov. lmpone 
tibi: ut et in illo Herodiani Siáðnpa xepiB£uevos di- 
ctum est pro éxifféuevos : et in illo Aristot. ITepcríBe- 
rai xpávos pro émirílerat Imponit sibi. [“ Ad Lu- 
cian. 1, 30. 284. ad Xen. Eph. 250. ad Diod. S. 1, 
106. 206. ad Charit. 389—699. Musgr. Iph. A. 
1530. Wakef. Herc. F, 328. Jacobs. Auth. 6, 116. 
221. Simonid. 27. Villoison. ad Long. 194. Conf. c. 
perar ad Diod. S. 2, 415. Tepiriĝecðat mév6os, 
Valck. ad Phalar. p. xv. js eerte Kuster. Ari- 
stoph. 210." Schwf. Mss. ** MepiriOnp: cUbaqiovíav, 
Do, Confero, Diod. S. 1, 214." Wakef. Mss. Schaf. 
ad Dionys. H. de C. VV, 26. JEschin. Dial. Socr. 
3, 16. 'lg oerepüoec  mepirileis Yuyàr, vide nott. 
* * IIepióeua, Ornamentum circumdatum, Andr. 
Cret. 248." Kall. Mss. ** Lobeck. Aj. p. 359." 
Schief, Mss. Num. 16, 38. 40. Prov. 1, 9. Hesych. 
481. Suid. 2, 224.)  IIepíBecis, $, Circumpositio, si 
ita liceat vocare Actionem illam circumponendi s. 
circumdandi sibi aliquid. Petr. 1 Epist. 3, (3.) de 
matronarum cultu, "fly čorw ovx ó ELeBev procis 
rpiyüv, xal mepiÜéceus xpuaiuv, Ñ évóvaews iparluv 
xócuos, Quarum ornatus non sit externus ille in nodis 
capillorum, et cireumposito auro. [Schleusn. Lex.V. T. 
* lHepiécquos, Joseph. A.J, 15, 8, 2. kóepos.. * ** Ilep- 
Oeréov, Geop. 5, 9." Kall. Mss.) IlepiBeros, å, 5, (s. 
IHepiberós,] Circumpositus, Circumposititius, Qui cir- 
cumponi solet: xóugy, Coma, quam mulierculz sibi 
circumponere solent et affingere : mpósðerov. kómy 
appellant eandem et éxíBerov, uno autem vocab. pe- 
váxnr, et vpoxópuov; quoniam sc, ejusmodi apposititize 
comz in temporibus et summa fronte ante ipsum 
capillitium ostentari solent. Dixit autem sepíBeros 
xóug Aristoph. Gerytade, teste J. Poll., qui repiberiy 
appellari addit ab Amplide in Alcmzone, et Me- 
nandro in Olynthia: ab aliis ryrixņy nuncupari, 
Idem J. Poll, 2, (35.) ex eod. Aristoph. affert repi- 
Beros xe$aM : pro quo sua setate in usu fuisse dicit 
mepileri) ke$aAj. Verba autem Poëtæ illius, ad quae 
respexit, hic sunt ap. Suid. "Hó«r pèr obv Ke$aAj 
mepíBeros, Åy yù vüxrwp popò, Caput illud circumpo- 
sititium, quod noctu ego fero, i.e. Larva, vposwreiwv, 
ut ipse exp., qui etiam addit, taxari ibi Agathonis 
mollitiem. (Aristoph. ©. 265. Vide Schol. et Eust. 
Il. X. p. 1386, 37.  '' Aristopb. Fr. 232. Kuster. 
p. 219." Schæf. Mss. Polyæn. 5, 42. Polyb. 3, 78. 
Athen. 523. mpoxógia mepíÜerá re, cf. 415. JElian. 
V. H. 1, 26. * Ilepiüeruxcós, Hes. v. IepuegaAaía. 
* [Hepibüjcg, Gl. Galericulum.] ** Xvuzepiríógui, Una 
“ cireumpono, Redditur et Circumdo." [*“ Plut, 3, 
345." Wakef. Mss.] 

Ilgoríüng«, Propono, Pono ante, ut aliquis funus 
aut programma dicitur zporióérva« pro In publico 
proponere. Herodian. 4, (2, 8.) de funere Severi, 
KaraxopuiZove &à rijs iepás óóov, eis re riv ápxalar 
&yopav wporiüéae Ac in vetus forum perlatum ante 


.omnium oculos proponunt, 7, (6, 21.) KareA9óvres 


$e bà uéons rijs iepás oŭ, mporiðéact rà mwpós rò» 
éñpov roi l'opéiavov yPáupara, Proponunt epistolam 
Gordiani in publico. Cic, Scriptie enim et date ita 
sunt ut proponerentur in publico: 7, (12, 5.) de 
Balbino, A«iraypa tpoleis ixéreve róv Ójpov eis &aA- 
Aayas xwpijcat Cum edictum proposuisset in publi- 
co. ltidem &yopàv zporiBéva: dicitur Forum rerum 
venalium proponere, Res venales proponere. Cic. 
Fidem cum proposuisses venalem in provincia. Hero- 
dian. (8, 6, 6.) LpoUGecay Vrip rör rey å yopàv, viov 
mwapéyovres wávrw» rüv émirnbeluv ágBorvíav: paulo 
ante, Ilpoüévres ràs elxóvas Matíuov xai BaAJjivov, 
Propositis imaginibus Maximi et Balbini, In oratione 
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quoque aliquis aliquid wpori&évac dicitur, sive orator A 366. Pham. 568. Brunck. Med. 1356. Musgr. El, 


is sit, s, senator, Aristot. Rhet. 2. de teste, IIpor.- 
Üévrt pèr åráyrn voXAà Adye, émMeyovri $8. kai èy 
iravór, Thuc. 3, (42.) p. 97. Obre rovs spollévras rv 
Buryvópgv al&u vep MirvAgvalwv. alrıðpa, i. €. els 
péeov Ü£rras r)v Bevrépav &cxejiw, Qui proposue- 
runt, in mediam attulerunt. Et rursum 3, (38.) 
GavjiáZw r&v tpoÜEvru» abðıs rep) MirvAvalur Né- 
yew. Nec non fov) wpobeira:i: quod Liv. dicit 
Habere senatum. | Plut. Camillo, "ESo£e BovAj» rpo- 
Beirat rë KapfAAg, Visurh est Camillo habere se- 
natum, et convocare concilium, Referre ad sena- 
tum. At vporiBévat d/fjoov et ávabibóvai, Bud. 169. 
dicit esse Permittere ut sententiam dicant judices, 
afferens Dem. (361.) Tir évavyríav worè GOnBaíon 
Yipo» &Üevro oŭrot rept pv, rèp áv5pazobwpuos 
mwporeÜeicnv. — Item aliquis aliquid dicitur mporiBéva: 
comedendum s. devorandum ; et tunc signif. vel Ap- 
ponere, ut mapariéva, vel Objicere. Soph. (Aj. 
1303.) IlpoBévr! ábeAg Beimvor olxeiuv réxvwv, Qui 
fratri apposuit epulandos proprios liberos. . Il, Q. 
(409.) hé ut» fån Hiort xvoi» peMeiorl rapi mpovOqkev 
'Axóevs, Devorandum objecit canibus suis mem- 
bratim concisum, | (** Hinc in conviviis oi vpoBévres 
erant illi, quibus fercula apponendi cura demanda- 
batur, quos etiam eosdem cum rpotelarad et éXeá- 
tpos atque ápyirpteAEvois Beza putat, ad Joann, 2, 
8." V. D. ad màrg. Steph. Thes.) l| Fporiðnpi, Præ- 
pono, Antepono, - Præfero, Antefero. Eur. (Hipp. 
3892.) mpoBérres fjboviy &vrl rov kaXot, Thue. povri- 
Üecav rob ósíov rò riuwpetoBan | /Equitati vindictam 
przposuerunt, 3, (39.) lex?» &£osuvres rov ówaiov 
mpoBeivar, Vim wquo et bono anteponere, 

Pass. Flporíüega«, Proponor. Sed frequentius 
active ponitur. Thuc. 2, (34.) Tà ósrü *poríBevrat 
r&v ároyevouévev, In publico proponunt, Athen. 
Tovs $è xpnuarerpovs érowiro: rois [jovNopévos, wpori- 
Bépnevos xiwrüv rov ewparos, Postulationibus adenn- 
tium respondebat arca intermedia, Bud. 259. in 
Xpnuarwgós. At eGreg. Naz. Els roUugaris mpore 
Ofuevos, In apertum producens, In publico propo- 
nens, Ante oculos proponens omnibus: Plut. Rom, 
(5.) TlpoliSero pós rò» Bedv, Deo proposuit. Rursum 
Thuc. dicit ávópaya0(av vporíÜesDa« 2, (42.) Kal 
yüp rois ra xeipos: Bixatov. riv s robs mohépovs 
imèp tie warpléos ávÓpayaÜfav wporíDecÜa, Equum 
est ut in bellis quæ pro patria geruntur, proponant 
sibi fortiter esse et strenue dimicandum. Ubi tamen 
Schol. sporíBecBa: exp. rporıpãoba, sc. p. 61. Et 3, 
(64.) p. 105. Ofruwes Eri rg &lvdv xax üávbpayyatiiav 
mpobOecte. Ubi mporí8ectla: est Animo suo proponere. 
Nec non rxévÜos wporíüec8a:, Luctu præferre, Bud, 
ap. Herod, 6, (21.) Xvápos yàp áXotbams trò Kporwveg- 
réwv, Mj márres j/5nbov &mexelpavro ràs kejaAs, 
xai wévBos péya mpobðýravro, Ingentem luctum præ- 
tulerunt, Nisi malis Edicto in publico proposito 
indixerunt luctum civibus suis omnibus, Thuc. 5, 
(35.) p. 177. Xpórovs re mpoŭðeyro üvev Lvyypaijs, 
év ols xpfjv rovs pi) orórras, &udorépou moXeuiovs elvat, 
Schol. £rafav, Proposito edicto constituerunt. At 
8, (85.) p. 289. 'fls yphpará rore airjsas avróv, xal 
où rvyüv, ri)» CxOpav oi mpotðeiro, signif. potius, Ini- 
micitias et simultates adversum se suscepisse. Quod 
referri potest ad rporiOepa, In animo mihi propono, 
Statuo s. Constituo faciendum esse, quo modo tum 
ipse Thuc. usus est, tum Plato de LL. Apud Hippocr. 
vero qporiÜéuevoc Gal. exp. «poreivovres. Non sem- 
pertamen activam habet signif. hoc verbum passi- 
vum; dicitur enim vporí&ecÜa: aliquid quod propo- 
nitur: eo sc. sensu, quo aliquis dicitur aliquid pro- 
positum sibi habere: Dem. in exordio Philipp. 1. 
Ei uiv mepi kauvol rivos mpáyparos mpoVríBero Aéyetw, 
Si propositum esset de nova aliqua re verba facere, 
Et ap. Aristot. Rhet. 2. Tà mporiéueva, Quse pro- 
ponuntur. , 

[** Tiporíünus, Fischer. ad Paleph. 152. Ind. v. 
"E«r. Phryn. Ecl. p. 4. ad Diod. S. 1, 5. 308. 426, 
2,11. Koppiers, Obss. 112. Abresch. Lectt. Ari- 
sten. 196. ad Charit. 266. 389. (483.) Wyttenb. 
Select. 348. 395. nd Plut. 1, 309. ad Herod. 214. 
310. 638. ad Lucian. 1, 482. 773. Porson, ad Hee. 
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895. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 239. Bast Let- 
tre 141. (Ep. Cr. 172. 276.) Boiss, Philostr. 534. 
Lobeck. Aj. p. 443. Antepono, Herod. 223, Obji- 
cio, sc. devorandum, Fischer. ad Paleph. 152, An 
cum infin. fut. construatur, Dawes. M. Cr. Pref. p, 
iii. IIporifévat éexAgaíav, ad Lucian. 1, 482. : yvépas, 
Kuster. V. M. 116. : BovAj», ad Diod. S. 1, 473, 2, 
277. ad Dionys. H. 2, 1074. 1944. : yxeyoyr, ad 3, 
1548. : Gupeàv, ad Diod. S. ls 675. Reisk. Anim, ad 
Eund, p. 60. : Aóyov, ad Charit, 304. Ipobsivar Aó- 
yov, yvéunr, ad Herod. 645. Med., Eur. Iph. A. 
1193. Mær. 306. et n. Pretexo, Valck, Callim. 
224. 227, Speciandum propono, sc. mortuum, Idem 
ad Phen. p. 446. Eur. Hec. 613. ad Charit. 240, 
Wakef. Ale. 675. Boiss. Philostr. 679. IIpo8éa0a: 
mévÜUos, Herod. 447." Schæf. Mss, Xen. Mem, 4, 2, 
3. Herod. 9, 27. 'Exel $' ó Teyefrns rpoéćðnwe maas 
Aéyew xal gaivà, 4, 65. llóXeuo» swpoeÜgkavro, al. 
vpone0., 7, 229. Miri obóepíqv wpolécDat, al. »poc8. 
“ Eo autem diligentius distinguenda duo verba mpor- 
ríÜnuc et wporí8nu:, quod a Librariis sepe fuerunt 
confusa: mporibéva: notat Proponere. Apud Era- 
tosth. Catast, 17. de Andromeda legitur IHpooseréün 
ré xýre. Sed recte scribitur in ead. historia zpoeré- 
65 in Schol. Arat. Phæn. 198. Mani. 5, 539. Pro- 
posita est merces, vesano dedere ponto Androme- 
dam, teneros ut bellua manderet artus." Valck, 
Scliol. in N. T. 1, 367. Hooriévac, ad Greg. Cor, 
309. *'* IIpóriBev, pro mpovrí8ecav, Od. A. 112. N;- 
ov kal srpóriBev, roi bé xpéa modà Bareirro : ita legit 
Herodian. : hodie extat, Niĉo» «ai wporíBevro, iðè xpéa 
s. ó. Buttm. Schol. Med. p. 20." Schn. Lex. Suppl.) 
** HoóBeua, Edictum publice tabula aliqua propo- 
“situm. Suidz vpoypaéy), in h. L de Valentiniano, 
** "Ence mpoBiéuara, tva, €x ru 5óucjüg rapa XaAaveriow 
** rov &rápyov, zpocéAOg të Bachet.” [“ Ad Lucian. 
1, 483." Schzf. Mss. Mathem. Vett. 07. * ** IIoó0g- 
pa, ad Hesych. 2, 1030. n. 20." Dahler. Mss.] 
Iloóüecu, $, Propositio: Oi ápro rijs mpoÜéseus 
ap. LXX., Panes propositionis : quoniam solebant 
«pocríUesBa: “yarra Kvpíov, ut patet e Levit. 24., ubi 
etiam dicitur," Ecorrat oi dpro: eis &váuvyotw mpoaucí- 
pera rë Kvpip : singulis autem sabbathis mutari 
solebant, et recentes Domino mporíBecÜa:, 8. frpokei- 
aba: ivérior rov Kupíov : unde et pro rporeiperor et 
üprox évárrwx nominari solent. — || Propositio, ea se., 
per quam ostendimus summatim quid sit quod pro- 
bare volumus, ut Auctor Rhet. ad Herenn. definit, 
eum argumentationis partem faciens, Aristot. Rhet. 
3. meminit pluribus in ll, et Quintil. 4, 4. || Propo- 
situm, i, e. Quod aliquis in animo sibi proposuit et 
instituit: empeíwais éxkreAeuvcews, ut quidam defini- 
untap. Plut. de Sol.Anim., s. Inteutio ét scopus. Ptol. 
Geogr. 'H pèr oby émoi) rij xaraypaéüs, rouwrgs 
üv eixórus Éyorro wpofléeews, Eum igitur, qui mundi 
descriptionem aggreditur, hujuscemodi propositum 
persequi consentaneum esse videtur, Bud. Et Philo 
V. M. 3. "Aei ris vpoléceus bapaprüvew, Semper a 
propositis s. ceptis aberrare, Polyb. (2, 37, 2.) Karà 
rjv ék ápyijs vpollecw, Ut ab initio sibi proposuerat 
et decreverat, Itidemque vpótezis Oeo, Dei propo- 
situm, ad Rom. 8, (28.) Tois xarà mpóÜes«v &Ayrois 
obe, lis qui e proposito Dei vocati sunt. Ubi no- 
mini vpó0ec« synonymum facere existimatur mpéyrw- 
eis, cum subjungit, Os mpoéyrw, xal wpoepure ouppóp- 
ovs rijs eikóvos rov vio avrov, o0s Ót mpotpuse, rovrovs 
ral éráAece* kal obs éxáÀege, rovrovs kai éDucaíwoey. 
Vide annotationes doctiss, Interpretis in eum locum. 
|| Apud Gramm. autem vpóllecis est Preepositio, Pars 
orationis sic dicta, quod nomini præponi soleat. 
Dicitur enim årò dupárww, et mepi rivos: quamvis 
nonnunquam inverso ordine reperiatur etiam óuuá- 
ruv to, et rivos mép: vel Poétice sc., vel Attice: 
ideoque et mapotúvegðas solent tunc ejusmodi. parti- 
culz. [** Ad Lucian, 1, 269. ad Herod. 638. Tos: 
Emendd. 2, 290. ad Diod. 8.1, 6. Thom. M. 325, 
ad Charit. 287.: Preepositiu, Gramm., Valck. Adó- 
niaz, p. 364. Ipóð. mortui, ad Charit. 238. 957. ad 
Luciani 1, 378." Scheef. Mss. “ IToótecu, Propositio 
argumenti, qua narratur res, cujus in sequentibus 
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demonstratio additur, Aristot. Rhet. 3, 13. ubi et rò A (46.) p. 277. dieit, Tg 'Axafjiáby mpoobeis éavrüy 


vpoAéyniw vel rò spáyua eimeiv wepì ob. ldem et mpó- 
Banpa dicitur, Quaestio, Status causm; et mox 
eadem Aygsu. Sed differt a vpooiuíip proprie sic 
dicto, quod non omoibus orationum generibus con- 
venit, Ergo partes absolutæ orationis, rà wAeisra, 
ut Aristot. ait, sunt spoo(jtov, mpólesu, wioris, Èri» 
Aoyos. Nam ille necessarias orationis partes, ávay- 
xaia ppa, duas tantum statuebat, rpóðeoiy cai wi~- 
erw : cf. Quintil. 4, 4. p. 197. : Dionys. in Jud. 
Lys. c. 17, inter rò spooigaov et Gdpygaw mediam, et 
utriusque veluti vinculum, woé0ee:w ponit. Ceterum 
wpo0éaes etiam Propositiones dicuntur, sensu noto, 

ui ad techuologiam grammaticam pertinet, Dionys. 
d. Compos. 2." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 
lFlpóBeris, ad Greg. Cor. 309. 453. Quibus compen- 
diis scribatur, 167. 453. 818. 836, Conf. cum mpóc- 
Beos, 675. * Tloóüeros, Alex. Trall. 12. p. 217. 
* "Ampólleros, unde] **' Ampoérus, Sine animi propo- 
“ sito et consilio, ärev mpo0éreus, Suid.: Polyb. Tà 
‘t udv olv &. £y rois mohepixois avu[Jaivovra, wpáleu 
* này obbapiis ápuddex Méyew, meprrerelas è xal evy- 
“u ceu pnüAAov." wàs, Qui proponendi s, 
przponendi vim habet, Propositivus s, Praepositivus : 
iMiwpa, Preepositiva proprietas, sc. przpositionis, Et 
e Gaza Gramm, 4. rpoĝerxòy avvÜerov affertur pro 
Compositum quod przepositionis servat constructio- 
nem et proprietatem.  [Dionys. H. 2. p. 215, 21. 
* Ilpo, Gl. Prepositio. “Tabula s. Loculus 
in quo merces venales oculis preetereuntium in pu- 
blico exponuntur, Chrys. in Ep. ad Philipp. Serm. 
10. T. 4. p. 61, 14. Xpfjpara yàp ià rovro etpgra:, 
oby iva ofrw ypúpeða avrois, kaDürep ai mpoDijcac rov 
xpo ien, ĠAN iva épyacópeBá re čr avrois," Sea- 
ger. Mss. ** Bast Lettre 142.” Schæf. Mss.] 

[* 'Arrerporíünu, Dio Cass. p. 734. “Const, Ma- 
nass. Chron. p. 43." Boiss. Mss. * KarasporiÜnyu, 
unde * ** Karaspóllec:s, Propositum, Apollon. Lex. 
v. "EnifdaMMópevos." Schleusner, Mss.] 

Ilpoeriógu:, Appouo, Applico, Admoveo. Inter- 
dum et Committo, Conjungo. Thuc. 3. KAipaxas 
xpoeÜévres ásó ro reiyovs rois múpyois, Scalis admo- 
tis, appositis. Xen. (Ar. 2, 6, 39.) Tò eróga pos 
rò crüga -pocBóseu, Os ori admovebis, junges, 

Addo, Adjicio, id sc. quod deerat, ut Aristot. 

th. 2, 6. seribit moris esse rois eù &yovow épyois 
éxiMéyew, Öri oùre åpeheir ¿oriy oŬre mposÜcivac at- 
rois: qus enim omni e parle absoluta sunt, jis nec 
addi quicquam nec demi potest. Dem. (1353.) 
Klpoa8évyra rò UzóXourov ov mpogéðer eis ris eixos: urs, 
Adjecto reliquo, quod viginti minis complendis adhue 
deerat, Lucian. (3, 148.) 'EjjovMj0n wpocÜeivas xai 
rovro rg Aor neyalovpyíg. Item dictis suis aliquis 
zpoeriBinei cum adjicit s. addit quod desiderabatur, 
lsocr. Panatb. Kai spoeÜeiva: uiv oiv elyor rois 
wipuuéron, obô' ágeAeiv. Nec non dicunt où xpoarí- 
Bnp, Noo addam, dicam : et, rpoobýow è, Hoc vero 
addam, et insuper dicam : ut Demosth. (304.) Kai 
obxér« wpooriÔnpe Öri ris uév Gpóryros avrov érépots 
eeiabrac ouvéßn' &AN 4o ravra : (99.) Kaxóvovs uv 
xai €yÜpós torı» GAy rj móXei, xai rg rijs «óAews. ébá- 
pec mposÜ(sw $è, xal rois év rg móe: Üeois. Quale 
est ap.Latinos, Addo etiam, Adde huc, quod. Item ex 
Aristoph.affertur, (N. 63.) immor mpageriĝer mpós rov- 
sopa, pro Equum addebat ad nomen. Ubi nota cum 
spes construi: cum eis autem in hoc, quod e Dem. 
affertur, (p. 384.) ITposrit nu eis rà rpáypara ġar- 
Üpwríav, ubi potius signif. Adhibeo s. Affero ad. Sed 
Írequentius dat. sibi junctum habet: ut tum iu su- 
perioribus li., tum in hoc Isocr. Paneg. Tois pixpois 
péyeBos sposÜeivat, Parvis addere s, adjicere, quo 
grandeseant et majora fiant. ltidemque ¿ria 
TpocÜeivac alicui dicimur, Tac. Strenuis vel ignavis 
spem metumque addere. Diciturque itidem Ani- 
mum addere. Thuc. 3, (40.) p. 96. Oixovr Še mpos- 
Üeiva: Arida abre My vari, obre xpfjuamw dvnrüv. 
l| Aliquando redditur potius Adjungo, Thuc. (3, 92.) 
p. 113. MeMMsarres 'A0gvalow vpocÜeivat a$ás ab- 
roùe, Schol. xarà wposÜjkgv $ovvav: 8,(50.) p. 979. 
Tlposé&sxer tn’ ibiou xépbes. Tiocaéépre: éavrór,. At 
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eis mior. Quo referri potest, quod legitur 4, (86.) 
p. 149. Aebiis uù &yà riot wposDa riv muy, || Item 
yréunv xpoeÜciva, 3, (36.) p. 94. Tlageoxevucay 
rovs iy rei Gore abÓ. yvépas vposteivai, Egerunt 
cum magistratibus, ut itérum ad populum referrent ; 
convocata igitur concione yrõpat à$' ixáarur èé- 
yovro, ut ibid, dicit, || Signif, wpoeriünj, idem 
etiam quod mepirí8nui, Tribuo, Attribuo, Plut. Ly- 
curgo (28.) Où yàp Cywye mposÜein» Avkoüpyy mupór 
oğrw rijs xpvzrías Epyov, Thuc.. 8, (17.) p. 269. de 
Alcibiade, 'EjJoólero Xjous rai éavrg «al rà ámocrei- 
arri "Evélp rò á&yírvippa mpooÜeiva: quod etiam 
mporüzrei» et ávariÜérac dicitur, Lat. et Ascribere, 

Pass. Tlpoeríüeua: signiff. activi sequitur. Fre- 
quentissime vero signif. Adjungor, Conjungor, Ad- 
jongo s. Conjungo me, Accedo, Thuc. 3, (11.) p. 87. 
Mà 4Mp rg mwpoadÜéperov, kivBuvov oist mapáyp, 
Schol. eis rabró avveAOáv : 8, (48.) p. 278. 'A6nrai- 
«s wposÜiuevov, Sic Herodian. 2, (12, 6.) Të Eee 
[pgs rávres fj6n vpocerillevro, Severo se adjungebant, 
Ad Severum deficiebant: 7, (7, 13.) IHIpoaéüerro rois 
'Peuaíou. At Thuc. 6, (18.) p. 204, Ilpoze8£pe8a 
aùbrovs dicit pro Recepimus ipsos in societatem, No- 
bis adjunximus, s. ivupáxovs émowmsápeUa, Schol. 
Quo in |. mpooriüeoÜac est transitivum, veluti cum 
aliquis dicitur raparí8eaQac eüreX (popara, aut ro- 
AwreMg rpámeZav. tidem y»ópg aut Aóyos alicujus 
spooríÜecÜa. dicimur pro Adjungere nos, s. Acce- 
dere: IlposéÜevro rg yróug abro, Ejus sententiz 
accesserunt, In ejus sententiam iverunt, Plut. The- 
mistocle. E cujus Fabio affertur, IlposeríBerro, xai 
karexocuoUvro vávres eis rjv éxelvov yvopny, Et alibi, 
Ipocrí0ec8a: vporépp Aóyp, Ad priorem sententiam 
accedere. Rursum e Plut, Ilpooĝéperos rois ^ Apuro- 
rélovs Aóyou, Qui Aristotelicae sectæ se adjunxit, 
Addictus Aristotelico dogmati. E Thuc. vero affer- 
tur, (1, 20.) Hposríües0ac. pë Vp, pro, Unum 
calculum mittere: qus interpr. verbis illis nullo 
pacto convenire posse videtur, Vide et Bud. 513., 
ubi xpozríües0a« interpr. 'Transire in partes alh- 
cujus, In sententiam alicujus pedibus ire, Assentiri, 
Astipulari, Hærere, Addictum esse, Favere: quo- 
modo et zpoc«eioBa« accipi ibid, docet, Similis usus 
Latini verbi Adjicio, Virg. /En. 10. Ter centum adji- 
ciunt, mens omnibus una sequendi: i. e. mpooriĝer- 
ra, Calculum adjiciunt, Plin, || Item IIpooríBeua: 
est Tribuor, Attribuor, Ascribor, sicut zsposribéra: 
est Tribuere, Attribaere, Ascribere. Thuc, 3. Mj 
roi: *Myous h airia rpooretğ, Crimen ascribatur : (3, 
82.) Tò è éuzAfkrus dt årõpòs polpa npoceréðn, Vi- 
rilitati datum et ascriptum est. || Alioquin active 
etiam accipitur pro mpoeríünu:. Dicitur enim spos- 
8éo0a: Hihor pro Adjungere sibi amicum et asciscere. 
Quomodo et Thuc. 1, (78.) p. 27. Mù àAXorpíais 
yvépnas xai €ykAiuagt meuévres, oikeiov móvoy vpóa- 
0ncOe : ibi enim Scliol. exp. àávatüna0e &avrois, Vobis 
ascribatis. ltidemquel, 2. et 8. || Cum infin. au- 
tem junctum rpooriðepa: neutralem habet signif., ex 
exp. Insto, Insisto, Pergo, Act. 12, (3.) de Herode, 
Ilpocéðero evAAafjeiv xai Hlérpor, Petrum etiam cor- 
ripere institit, comprehendere perrexit, Ex Herod. 
(5, 30.) Iporéüevro rë 'Apwrayáópp mphocew, Insti- 
terunt Aristagorz ut efficeret: [ubi zposéBeca» de- 
dere libri scripti omnes.] ** ITooere0eis, Additus, et 
** [IpoereBijva« Additum esse." 

[** IHposríónus, "Tyrwh. ad Arist. 213. ad Herod. 
310. 591. Porson. ad Hec. 366. Med. p. 93. Musgr. 
Hec. 362. Bacch. 675. Andr. 1016. lon. 1525. 
Herc. F, 1413. Valck, Phan, p. 219. Wakef. S. Cr. 
2, 125, lon. 1547. Herc. F. 328. Brunck. Aj. 476. 
Med. 1356. Eur. Andr. 218. Phryn. Ecl. 128. Thom. 
M. 755. Markl. Suppl. 946. Lobeck. Aj. p. 293. 
Appono, Refero in rationes, Valck. Adoniaz. p. 241. 
Absolute, sc. r1, Heind. ad Plat. The:et. 325. De 
constr, Diod. S. 2,,440. et var. lect. IIo. úpa», ad 
Herod. 237. Kuster. Aristoph. 212.: wyvraixa, He- 
rod. 496. Tùy ivyijw rois ëpyois wposDeivas, rò wvevpa 
rpoeÜeirac r9 xpvsigp, Toup. Epist. de Syrac. 334. 


„Vakk. Adoniaz. p. 336, 341. Ilposĝýow 5, ór« «ai 
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—, Dionys. H. 3, 1399. De act. et med., Brunck. A cus, etc. dicentes pro áyámy, rpvé)), etc. Atque ita 


Aristoph. 3, 186. IMpooriĝepan Thom. M. 755. ad 
Dionys. H. 2, 1109. FIpoc0éc0a:,, Musgr. Heracl. 147. 
T. H. ad Plutum p. 331. 357. Boiss. Philostr. 592. 
Plut. Alex. p. 42. Schm. IIpoo0és0a: ril, rà, ad 
Herod. 406. Qí(XAov zposüéefai Markl. Suppl. 388. 
* [Ipoeriüéw, Eur. Hel. 556. Herc. F. 710. Wakef. 
Ion. 1547. Musgr. 1595. Brunck. Aristoph. 1, 58." 
Schæf. Mss. “ IHposríena:, Proxime attingo, Joseph. 
66, 13." Wakef. Mss, Ipooriðnp:, Menander Fr. 9. 
in Brunckii Gnom. p.191. rà iia rois. &AXorpíous : 
Theophr. H. Pl. 9, 4. Ths ripis, 7s Bei mpoafeivac rò 
pérpov éxasror ris supr, Pretium quod pro sin- 
gulis mensuris sit solvendum, ** Plus presto, Basil. 
M. 1, 484." Schleusner. Mss. Med., Xen. K. 'A. 1, 
6, 10. rg yrópp ris, Se adjungere alicujus senten- 
tie, i. e. Assentire.  Ilpoeríügu: €t xpor. conf., 
Schæf. Apoll. Rh. 'T'. 2. p.169. Vide Ipor. IHpoctu- 
pan Bast, Ep. Cr. 276. Ilporéðero mémba, Iterum 
misit, Valck. Schol. in Lucæ c. 20, 11. IIposreBeiié- 
vos, Additus, Appositus, Devotus. ITorí8ec, pro wori- 
Bes, vpócfes, Theocr. 14, 45.] 

Iloósüeua, rò, dicitur abro rò wpeseriégevov, Id 
ipsum quod apponitur, admovetur, adhibetur: ut 
Medici «pos0épara et *pócÜera vocant Medicamenta 
quie in vellere naturalibus mulierum admoventur : 
Tecsovs alio nomine dicunt, Latini etiam Pessos. 
Diosc. 1, 15. de costo, Aúvapuv 9' Éyei uphvwy üyw- 
yóv, kai rü» wept borépav waÜGv üpwyür, èv mpos- 
Üéuae: xal karavrX/uam: xai mupiáoeot, Appositu, 
Plin. Abortus non exeuntes trahit appositu vel suffi- 
tu: i. e. Appositum s. Admotum, Si apponatur s. 
admoveatur. Item, Ciet menstrua admotu, i. e. Si 
admoveatur. Rursum Diosc. 3. 'Ev mpooĝépao: modi, 
Appositu prodest, In pessis prodest. [Gl. Mutonium, 
aióoior, Penis, Natura, Appendix. [Ipos0éuara, He- 
sychio rà * vvy«aia, *“ Pierson, Veris. 70. Toup. 
Opusc. 1, 381. Jacobs. Anth. 10, 51." Schzf. Mss. 
“ f. q. ró aiéotov, Julius Cassianus, Clem. Alex. 465." 
Kail. Mss. Lobeck. Phryn. 249.] 

IHoós8ens, 3j, Appositio, Admotio, Applicatio: ut 
Aristot. Rhet. 3. *póceciv vocat rjv rijs euvas mpoo- 
Boi», cum cucurbita cuti applicatur, s. adimovetur: 
quam xóAAgeir aliquis dicere queat, ex his senigma- 
tis verbis, "Avóp' elóov mupè xaMóv éx' üvépi xoXAMj- 
garra, Cum vidisset balneatorem cuidam :wneam 
cucurbitulam apponentem s. applicantem. Item 
Additio, Adjectio. Philo de Mundo, . Avàs uie» oiv 
vn0cÜéce. pováðos els rpía Üeiperai, Adjectione s. 
Accessione unitatis, Plut. Lycurgo, 'Agaipécet xai 
mpocÜécen Aristot. Eth. 7, 4. "Axparjs oU xarà spós- 
Beciv, àXX ámAos: ut paulo ante dixerat, 'AzAGs 
pèb ov Aéyouev áxpareis, rponrilévres 56 rò, xpnpárwuv 
áxpareis, xai cépôovs xal ripijs kai Üvpgov. Dicuntur 
igitur áxpareis, qui sibi vel a vino, vel ab ira, vel a 
libidine venerea temperare non possunt; sed xarà 
vpóoÜeciw, i. e, adjecto sc. nomine ejus rei a qua 
sibi temperare nequeunt. Item epócÜDecu, Gramma- 
ticæ figuræ nomen est, quam Tryphon dixit esse 
mpocÜjkg» aroxelov xar! üpyiv rs ovìMaßñs, cum 
vocabulo alicui ab initio adjicitur syllaba una : ut 
fit in ácrayvs et àeraóís. Cui opp. itidem á$a/peots. 
At vpócÜeru kopy est potius Appositio comarum, 
quam Adjectio: cum sc. ascititi& apponuntur rópar: 
ut in IlepíBeros etiam admonui, Philostr, Ep. 39. 
'Oo0aXuar vroypaoai xal koyiy vpos0t£ces. [Gl. Ad- 
ditamentum, Incrementum. “ Ad Thom. M. 127. 
ad Charit. 287. Greg. Cor. 213. Ile. capillorum, 
Boiss. Philostr. 580." Schwf. Mss. Polyen. 2, 3, 8. 
roù Ücov: cf. llpos0ójky. Grammatica figura, ad 
Greg. Cor. 451. 457. 675. Quo compendio scriba- 
tur, 161. 844. Conf. c. vpos0fjcy, Dionys. H. de C. 
VV. 87.104.] ''Ilpósfüy, Hesychio rpúoðeo:s : sed 
“haud scio an sine mendo." (** IToóc05, per apo- 
copen pro * pornos, s. wpoolecu, posilum; ut 
olim monui ad v. “Avn. Sic * "Acexn pro" Acorns : 
Káxy, pro &ákwsu: "Avn, pro vvas: ap. Arcad, 
Gramm. Similiter Má65, et I1o0n, ap. Suid.: item 
"Av0g, XóÀn, * "Oc$pn, AUIn, etc. amputata syllaba 
ex, quam recentiores ssepe addunt, &yárnos, rpn- 
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h. l. Ilpósfy retinendum esse, recte etiam monuit 
Abresch. ad JEsch. 338." Alberti, “ Ad Thom. M: 
127. Pauw. JEsch. 985." Schef. Mss.] 

[* “ Ipooteréov, Palæph. p. Ixix. Fischer." Schæf. 
Mss. Plato Conv. 206. Diod, S. 1, 53. Strabo 14. 
p. 995. — Assuefacere s. Docere oportet, Xen. ‘Ar: 
2, 1, 2. Tò BórvacBa« Bujarra üréxeota — rő abre 
mpooteréov.] 

TlpóstBeros, ó, 3, Appositus, Apposititius, Qui ap- 
poni solet: «ópa«, A pposititize comze, quas mulierculz 
sibi solent affingere ut pulcriores videantur: mepiðé- 
rovs kópas easd. vocant, et $eváxas et mnríras, nec 
non spoxójua, ut in ITegíBeros annotavi. Xen. K. T. 
1, (3, 9.) p. 5. 'Opàv ù aùròr xexosunuévov xai 
ó$BaAu&r vroypaór xal xpéparos évrphbei, kai kóuais 
mpocÜéros, Et ap. Medicos wpócÜerov déppaxov, s. 
mpósÜerov simpliciter, Medicamentum quod appo- 
nitur, admovetur, naturalibus sc. mulierum, quale 
Pessus est. Diosc, 2, 132. de lupinis, Karagmvlury 
kai éufjpow» imoraorwòy perà cuvprns xal péNiros èv 
wpocÜérg, Cum myrrha et melle menstrua et partus 
extrahit appositu; seu, ut Ruell. vertit, Menses et 
partus extrahit cum myrrha et melle subditum in 
vellere. Sic 3, 9. Alibi vero mpóoðepa appellat, ut 
paulo ante docui.  TIoós8eros dicitur etiam Addictus 
creditori, Plut. Lucullo, (20.) Abrois re réAos uev {r 
mpooBérou yeropéro:s SovAebew, Addictos servire, h.e. 
åywyipovs, Bud. 513. Invenitur scriptum ETIAM 
Tlpocerós, ô, et fem. gen. rpooĝerý: ut sp. Lucian. 
de Salt. EIpos8eriv xai émrexrgriv raxvrira: (cf. P. 
2. p. 88. IlposQerós, Gl. Accessivus: a` 
Pessi. ** ITpócBeros, Musgr. Andr. 1016. Dionys. H. 
2, 1174. De coma fictitia, Toup. Opuse. 1, 343. 
(539.) Jacobs. Anth. 11, 388. Aristoph. Fr. 250. ad 
Lucian. 2, 210. Schneid. ad Xen. K. IT. p.18. IIpóc- 
Üeros, Ilpocĝeròs, Fischer. ad Paleph. 65." Schef. 
Mss. *'AmpósÜeros, unde * 'Asposteréo, Nil pono, 
Hereo, Dubito, Nil definio, Diog. L. 588—370. 
* EvzpócÜeros, Hippocr. 383. * [IposBeréw, 565. 
IaécacÜa: rov wpocÜ0ereiv, i.e. apóc0era, vpocDéuara, 
Pessaria facere. * ** Ilpocĝérno:s, Schn. ad Epicur. 
111." Schæf. Mss. “ Diog. L. 10, 94.” Corai. Mss. 
* [Ipos0er«xós, Procl. Paraphr. Ptol. 3, 5. p. 166.] 

IlposÜjkn, h, Additio, s. potius Additamentum, 
Accessio, Plato de Rep. 1. Zypá ye tows mpocÜfjcn, 
Philo V. M. 3. "Iva pù *posD8$«m rereħevrnwórwr oi 
Cüvres dow, Ne vivi accessiones mortuorum esse vi- 
deantur, Aristot. Rhet. 1. Ai 5è míereu, Evrexvór 
Éer. uóvov* rà 9 áAÀa, mposÜRjxar: Additamentum 
sunt et accessio. Et Alexis ap. Plut. (6, 75.) Tpeis 
9 eisiv, inquit, foral, at ye rjv Šúvapıy kexrnuévat 
Tj» és à&Anfus cvvrelovca» rg Mg: Tò meir, rò 
Qayeiv, rò rijs &dpoóirgs rwyxyáreu" Tà 9 Aa mpos- 
Oras Ärarra yp) caNeiv, Itidem £v mposOfens uépec 
s. puoípg dicitur esse aliquid quod ad aliud accedit 
et per se nihil pollet, Dem. (154.) 'Ev pèr rpooðiens 
pépet pomijv Éxex rivà kal xpfjsiw, atrij 6 ca abrir 
&cÜevís tarı: de copiis Macedonicis, de quibus (29.) 
iisd. fere utitur verbis, Et (37.) 'E» br5pérov xai 
wpocüfkns pépet yeyérnoðe. Sic alibi, 'O 5è épos év 
mwpocÜ/xgs pépeu Accessio tantuń est et numerus, 
Horat. Nos numerus sumus, et fruges consumere 
nati. ltidemque Lucian, (1, 840.) 'AAAà rjv pèr 
Gerep Èr mpooÜijkns poipg avverikogpeiv ri. Quibus 
adde Plut. Anton. (02.) Osro è ápa spocDác yvra:- 
kòs jv: quod quidam interpr. Adeo velut comitis et 
assecle loco erat. || Apud Soph. autem (Œd. T. 
38.) Scliol. «posB/jkn exp. ér«ovpla, evufloA. [** Co- 
pia, Abundantia, Mich. Apost. Prov. 18, 99. ubi 
opp. &mopía. . Limitutio, Suid. v. 'AvrAy Ady.” 
Schleusner. Mss. “ Valck. Phan. p. 60. ad Herod. 
356. Toup. Opusc. 1, 381. Jacobs. Anth. 6, 376. 
Dionys. H. 2, 1008. Conf. c. pócüecw, ad 5, 39." 
Schzef. Mss. Vide Ioós0ecu. Particula, sensu gram- 
mat., Longin. 21. 'Yrò rà» evvbécuwr cai rör wy 
mposÜqcüv ÉuxobiCopevoy (rò ráßos.) Ilpor0gcai, Ex- 
cursus, Herod. 4, 30. IlIpoo0fjcas yap 6$ por à Aóyos ét 
ápyijs ébínro. Quo compendio scribatur, ad Greg. 
Cor. 161. 844. Ilposĝýxy worapos, Gl. Alluvio.] 
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Tipóeóqua etiam affertur pro spo? ien : sed nullo A interse paciscuntur, Cum infer eos convenit aliqua de 


nominato Auctore. [** Hippocr. at. Mul. 20. 
T. 7. p. 698." Lobeck. Phryn. 249. *' Toup. O- 
pusc. 1, 382. Musgr. El. 192. Jacobs. Anth. 10, 
51." Schief. Mss. Xen. Mem. 3, 10, 13.] 

[* "Exerposríónj:, Hippocr. 380, 45. Longin. 44, 
1. “ Beck, var. lect. Aristot. p. 17. Dionys. H. 2, 
1057." Schæf. Mss. ** Artemid. 249," Wakef. Mss. 
Schleuso. Lex. V. T.] '*'Exirpósflecs, Superaddi- 
" tio; at in VV. LL. confunditur cum érerpórf57u, 
“ siquidem illud per hoc exponitur.” [Plut. 6, 461. 
“ Wyttenb. 1, 475. Beck. l. c. Heind. ad Plat. Gorg. 
264." Sehæf. Mss, * 'Em:mpórðeros, unde * **'Ave- 
vorpósDeros, Porphyr. de Grad. 28." Dindorf. Mss. 
* 'EvirposÜeréo, unde **''Emerpootérgow, verbum 

icuri, Diog. L. 10, 92." Corai. Mss. '' Schneid. 
ad Epicur. p. 109. 111." Scbæf, Mss. “ Cocchii 
Chir. 24." Kall. Mss.] 

Zvrriógus, Compono, interdum etiam Conjungo, 
Concinno. Aristot. Rhet. 2. Tò &ypnuérvor evvribBévra 
Meyer, 3 rò ewyreipevov Óiaipovrra. Plato Tim. 'O 
rara avyĝels, Qui ista junxit et condidit, Cic. p. 20. 
mei Lex. Cic. : Theophr. vero, Diosc, et alii Medici 
evvridévac $ápuaxoy, ut Lat. etiam Componere me- 
dicamevta, dicunt. Item réx»g» vel scriptum aliquod 
dicitur evvridéva, aliquis, ut Latine etiam Compo- 
nere, Aristot. Rhet. 1. Oi rùs réyvas rà» Aóyur ovy- 
riBérres, Qui oratorias artes ges pazo s. conscri- 
bunt: Cic. Bruto, Totumque se ad artes componen- 
das transtulisse. Isocr. ad Nic. (2.) IIoAAà «al ràv 
dppérpuv monpárwv xal rà» karaAoyáógr evyypappá- 
Twv Éri év rais &iavoías rra rüv ovrriðévræy, Eorum 
qui ea componunt. Sic Thuc. 1, (97.) p. 32. de 
scriptoribus qui suam statem præcesserant, "H rà 
Tvpó röv Magbuav 'EAAqvuxü LeveríDecav, jj arà rà 
Mnówá: pro quo £vvrilévac ibid. dicit ypüágew. At 
Dem. (277.) Aéyovs eùbrpoowrovs kai púðovs evvOeis 
«ai &uefeM0ov,. Num evrribéra: aliquis dicitur aliquid 
pro Dolose componere, Plaut. Componere mendacia, 
fallaciam, Liv. Composita fraude, Autiphon (717.) 
Oro (E ériBovAijs evréÜecav raŭra xal éymyaríücsavro 
zar’ épavrov, Composuerunt et machinati sunt adver- 
sum me, Tibull Insidias alicui componere. Sic 
Synes. Ep. 44. Oi ravra evrÜévres xi cot, Qui ista 
composuerunt in te, et de te sparserunt. Item ev»ri- 
Oiva: mpayparelav, Conficere negotium, E Plut. 
T'hemist. (12.) XvveríOec rjv mepi róv Xixwrov mpaypa- 
reíav, Negotium confecit. Preterea e Soph. (Aj. 
303.) evwwriÜels yéAuv woo», pro Risum magnum 
movens, excilans, pjuara rarayéħaora Aéyuv: que 
exp. Scholiastz ascribitur. At Componi risus alia 
signif, a Tibull. dicitur, 3, 7. Non bene mendaci 
risus componitur ore: pro Os in mendaces risus 
componi non bene potest, Risus ore mendaci non 
bene simulatur. 

Pass, XvvriBepa: signiff. activi sequitur, i.e. Com- 
ponor, Theophr. 9, 16. de aconito veneno, XvrriBe- 
aða $È rpóror rwà wpós rò épyáceoUa.: mox, XZvvrí- 
Oeo0ac dè Gore carà xpórvovs raxrovs &vaieiv, Ita vero 
componi ut statis temporibus interimat. Ubi etiam 
activa voce usus fuerat, et dixerat, Toùs iarpovs oix 
&xurrapévovs. evvriüévai, Qui componere venenum 
illad nesciunt, Et Diosc. 1. de.corno, Zvrriépevov 
xal eis &jyua xal eis pac, Sive in defruto sive in 
cibo compositum conditumque exbibeatur. ltem 
Componor, i. e. Compono et accommodo me, Lu- 
cian. (3, 150.) 'H yov koħareia xai h &ajJoXj róre pá- 
Mera yapar eye, mpòs rò "AXelárópov máðos ovvrife- 
pívo.. Frequentior usus est hnjus vocis, ut et medism, 
iu activa signif. Dicunt enim evvríBec0aí rive vel 
*pós riva, pro Foedus et societatem inire cum aliquo, 
Thuc. 8,(37.) p. 274. "Hyr &é ru ràv róħewv órócai fvré- 
Oevro rë Jjacivei, Dem, (291.) Xvv0éo0a« 5è zpós aù- 
TOU, kac evupaxlay xal éreyauíay morfjmacDai:. Quibus 
in Il. potest subaudiri accus, evppaxíav vel plar, 
quem adjecit idem Thuc., cum dixit, ZvreríBeró adc 
£vupayíav, Societate cum eis composuit, Sallust. 
Societatem componere cum latronibus. Et rursum, 
EvveÜijcaro $iAórgra rois atrois, Cum iisdem amici- 
tiam inivit, Item aliqui dicuntur evvríGea0a:, cum 


re, inter se constituunt aliquid. In qua signif. inter- 
dum cum ès construitur verbum illud, Xen. 'EM. 6, 
(2, 21.) 'Evrai£a raréornoe rovs exorovs* xüceivou pèy 
evréBero, wpoowAeóvrwv kai ópuoUvruv r&v xOlepiov, 
Òs éo: empaírew: Cum eis convenit ut signum 
daret : quod eó»O5pa dicitur. Et 2 ,(1, 1.) Evríerav- 
ro GÀXAou xai EvveríÜevro às rj Xip éxiünaóueroi. 
Interdum cum infin. Plato de Rep. 2, Zv»8éeta: àA- 
AjXois pýr’ åbiweiy pýr’ åĝweioðan Componere inter 
se et transigere ut neque inferant injuriam neque 
accipiant. Synes. Ep. 104. Evrâéperot mà fiev 
eis rjv ùorepaiay, Inter nos pacti. Sic Herodian. 1, 
(17, 16.) Evyriðevrat párat re páravres Ñ mabeiv, 
Constituunt : 5, (3, 23.) 'f1s è ovvéðero roxrup àvol- 
Lew ràs móXas, Ubi passivam potius signif. habet, 
quemadmodum et in priore l. Xen. 'EAA. 6. pro Con- 
venit et constitutum est inter ipsos. Nonnumquam 
cum accus. Plut. Alcib, 'Ezi roroi yàp oi üvópes 
vapébocav rjv vóAw, kai ravra evréÜevro, Et hæc inter 
se composuerant, Aristot. Rhet. 1. Keħeúe: xvpia 
elvai ürr' ày esvüuvra, Et e Thuc. EvvBépevos hpé- 
pav, Cum diem constituissent: unde evrreBeuiérn $- 
pépa, quim et reraypévg, Dies stata s. constituta, 
Diciturque aliquis etiam evrrí&es8a! ri wpós riva, 
Xen. (EA). 6, 3, 5.) XvrriBecÓe uà» pòs rùs ovj- 
paylóas móňe:s rovro mpüror, ároXovüeiv óro« àv vueis 
ġyãoðe, De hoc prius cum fæderatis sociisque civi- 
tatibus convenite atque transigite. Alex. Aphr. locum 
de latronum societate vide ap. Bud. 520., ubi ev»&é- 
e8a« interpr. Communi cousensu aliquid in commune 
statuere. — ||Signif. etiam Astipulor et assentior, 
Paus. 'Pia»p pèv oby Fywye ovbapés kará ye rovro 
evvOcoua:. Alia exempla affert Bud. ibid. || Euvri- 
eoar, Attendere, Animum advertere, mposéxeiv, 
xarà voy Aapàvew, Od. O. (317.) et N. (264.) ev 
$6 aírÜeo, cai uev üxoveov, Il. T. (84.) avràp oi dÀAAot 
Xóv0ecO' 'Apyeiot, nüOov §' eb yrore &xaeros, Animum 
advortite. Et cum accus. Od. A. (398.) speci aúrôe- 
ro Béeziv áeibiv, Il. H. (44.) aivüero Ovu BovAjv, 
Animadverlit et intellexit,  [Zvvri8epa« Fidem ob- 
stringo, Villois, ad Long. p.06. '' Zvvriüng, Eur. 
Hec. 1170. Toup. Opusc. 1, 395. Ind. Xen. Mem. 
ad Charit. 327. "Thom. M. 825.  Musgr. El. 816, 
Lucian. 1, 853. Porson. Hec. p. 70. Ed. 2. Boiss, 
Philostr. 408. Lobeck. Aj. p. 311. Xvrriüévat móde- 
pov, Diod. S. 1, 720. De act. et med., Kuster. V. 
M. 66. EvrriBepa:, med., Verb. ad Anton. Lib. p. 8. 
Apoll. Dysc. 102. ad Charit. 291. 230. Wassenb. ad 
Hom. 135. Ammon. 130. ad Xen. Eph. 177. 178. 
200. ad Od. Y. 99. ad Diod. S. 1, 695. 2, 478. 
597. Heyn. Hom. 5, 261. 317. 7, 618. Boiss. Phi- 
lostr. 330. 509. 538. 586. Cum infin., Fac. ad Pans, 
2, 13. Quar e., ad Herod. 215. Diod. S. 1, 106. X. 
Aóyo, Perpendere, Plut, Alex. 121. Schm. Pass., ad 
Diod. S. 2, 452. Xvrre0oeaDat, Asseusurum, Longus 
p. 90. Vill, ad Diod. S. 2, 214." Schef. Mss. 
Polyb. 5, 10. 8, 19. 27,6. 98, 18. Plut, Alcib. 8. 
ZvvOcpevos vpós rovs éraípovs : Arrian. Ind. 34. Anab. 
1, 18. Aeyiapg. Xvréllerav pro evvíecav, Polyb. 28, 
15. £vrBÜópa:, Bast. Ep. Cr. 276. Zvrrí8ec0a:, ad Greg. 
Cor. 496. “ V. XvrriüecÜa: ideo notandum, quod 
longe diversa ejus sit ap. Hom., quam ap. recentio- 
res potestas, Homero evvríüecDa,, vel avrOécta: 
plerumque habet subintellectum Gupp, vel perì, et 
signif. Aliquid mente conditum tenere, Virg. JEn. 3, 
388. Hine simpliciter ap. eum ponitur pro Iutelli- 
gere, Animadvertere, docente Bosio Obs. Crit. c. 29. 
Apud posteros Homeri evvríBecfaí riw significavit, 
Se alicui componere, hinc Societatem cum alio inire, 
Convenire cum aliquo: et ea vi ponitur hic ap. 
Luc. Hinc ei»05pa preter alia. Pactum signif., vel 
Compactum : quodque Plautus dixit Agere de com- 
pacto, id Heliodorus expressit 5. p. 219. êk évós 
evrÜfparos." Valck. Schol. in Act. Apost, 25, 20.] 
Xóvüeua, rò, Signum quod e composito datur ; 
empeiov à$opuis, oúpßiņnpa, Hes, qui evvÜéparor 
quoque exp. empeíov. Eid. tamen est etiam papa- 
robpymgua. Exp. vero non solum Signum, Tessera, 
sed etiam Pactum. Sed et quandam commercii si- 
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gnif. videri possit babere in h.l., quem Suid. sine A borum conformatione, et peraexevy, T ransfiguratiope : 


expositione affert, Tò pýr’ e&báAXarror phr’ do 
pnéév elvat cóvÜepa. dXxavÜperrías, — [** Ad Charit. 
262. Thom. M.823. Jacobs. Anth. 7, 338. Dio- 
phantus, Epigr." Schzf. Mss.  ''Socr. H. Eccl, 
7, 3. p. 358. Zosim. 4, 22. quod hic quidem rúry- 
pa dicere solet; unde est * Xw8eparíZw, Nicet. 
Ann. 6, 3. p. 102. Lexicis omissum." Lobeck. 
Phryn. 249. At in Schneideri Lex. affertur * Xvy8n- 
parídu ex eod. Niceta l. c. et 4, 3.] 

Xivüecu, i Compositio. Demetr. Phalar. Ka0cAov 
yàp ovbiy jj vepíobós. ori mv abrÜeau wow: nam e 
pluribus membris compositis efficitur periodus. Me- 
minit Idem et gnpãs ros cvrÜécews, qualem esse 
dicit in his Hippocr. 'O Bios, Bpayés’ h réxyn, paxpá: 
$ kaipós, Obvs: eamque statuit é» rj rüw sowy pi~ 
«pórgre Dicitur et de Alia quavis compositione, co- 
agmentalione, aut commissura; cum ab Hes. quo- 
que exponatur &puowía, kóAAgeu : cui Aristot. opp. 
$uípesw, alii BudAvew: et ait Óeuvórac brepoyày 
roir, atque ápyir QaívesDa: peyüAwr vai airiov 
copulat autem cum ea piw, Polit. 4, 8, Dicunt 
esse et Orationis quandam «eóvÜecur, Aptam sc. et 
concinnam modis omnibus verborum structuram ac 
collocationem, per quam ita componantur et con- 
siruantur verba, ut non asper eorum concursus sit 
nec hiulcus, sed quodammodo coagmentatus et 
lævis : eamque esse, de qua Cic, multa disseruit de 
Orat. 3. et Quintil. 4, 9. Est vero et wporácewy 
quedam civOecu, Compositio, de qua Bud. 198. 
'AváAvew autem, inquit, vocatur quasi hetextio 
complexionis, h. e. rov evpzepácparos: estque con- 
traria rj ewvÜécei, que a quibusdam confessis 
ordiens, desinit in id quod quæstiouis est: ut si 
propositum sit demonstrare quonam pacto rà rpéyw- 
vo» leórAevpoy constituatur, id &à rà» mporácewv 
mepaiverai, Analyticus vero id in quod desinit súv- 
Beos, ut confessum sumit, h. e. ró evprépacpa rijs 
mvvÜécews: et eo usque rò evvreÜév retexit, quoad 
invenerit rùs mporáceu br dv rovro evumemrépaorat, 
Ubi etiam NOTA 'AváAvsu, Est et Grammaticze fi- 
guræ nomen; tradunt enim vocari có»Besiw, cum 
verbo pluralis numeri jungitur nomen sipgularis 
numeri, sed multitudinem significans: Virg. Pars in 
frusta secant, Liv. Turba circumfusa fremebant. 
|| Res etiam plures inter se composite ai»Bec« no- 
minantur: ut cv»Beciw vasorum vocant multa ejusd. 
generis vasa ita composita, ut alterum alteri includi 
queat: velut ap. Stat, Sylv. 4. Aut unam dare evr- 
Oemiy quid horres Alborum. calicum atque caccabo- 
rum? Et ap. JCtos ev»Besus dicitur "Tota vestis in 
vestiario composita, Scwvola inl. Titia, de Auro 
et Arg. Legato, Semproniæ coopertoria tibiana, et 
tunicas tres eum palliolis qu elegerit, dari volo. 
Quiero an ex universa veste, i. e. e syuthesi, tunicas 
singulas et palliola Sempronia eligere possit. Bro- 
dæus quoque in suis Misc. id testatur, et ante eum 
Bud., qui e Pand. et b. l. affert, Synthesin, i. e. 
Omnem possessionem, przdiorum. Alioqui evrBecus 
de Certo etiam quodam vestis genere dicitur, Mar- 
tial. Synthesibus dum gandet eques, dominusque se- 
natus, Suet. Nerone (51.) Ac plerumque synthesin 
[a]. synthesinam] indutus, ligato circum collum su- 
dario prodierit in publicum, sine cinctu, et discal- 
ceatus. [“ Ammon. 131. Thom. M. 893. X. et 
airrab« ap. Gramm. diversa, Fischer. ad Weller. Gr. 
Gr. 3, 230. E. et zapátecus diversa, Heyn. Hom. 
^, 537. 'H év rij &avoíg o., Toup. ad Longin. 395." 
Schæf. Mss. Pactio, Pind. I. 4, 299. Fr. Inc. 23, 
3. Diod. S. 19, 100. Compositio, Mixtura, Theophr. 
p. 454. Tàs avvüéceis mooto £x r&v ápepárwy, pav- 
cavres € xai pitavres és ravrò kAeíovour els kifbortov : 
Fr. 4, 47. 'Podičovo: ras o., àvoryópevar 8 * é[óZovet roù 
pobivov 3j uá oru: cf. 57. 58. 69. ** Zóv0ecus, Com- 
positio verborum et orationis. De ea singularis 
libellus est Dionysii Hal. : cf. inprimis c. 7. Eadem 
etiam evévyía, et ev»rzalis dicitur Dionysio l.c., c. 4. 
p. 29. 30. et alibi passim, Ex ejus disciplina omnis 
réx»n eviDera, quam vocat, continetur tribus rebus: 
€vZvyig, Verborum collocatione, cy»paripug, Ver- 


c 
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cf. Sturm. de Periodis c. 13. p. 39., cf. Auct, Rhet. 
ad Alexandr. 253., ubi epi ovrĝérews. Óvouárwv 
precipit. Longin, 39. Aristid. epl T19A. Aoy. 661, 
Hinc et absolute av»8éo0a, dicitur ap. Diog. L. in 
Mened. 12. 'Evy rg evrüécÜa« óveavrayerwrros, In 
componenda oratione tam accurate elaborans, ut a 
nullo superaretur." Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet. 
Vide Dionys. H. de C. VV. p. 12. 18. Schizf. : conf, 
c. 8£eus, 29. 311. 369, Quibus compendiis scribatur, 
ad Greg. Cor. 161. 807. 844, Conf. c. ewí)desa, ibid.: 
cum ev»Üermüs, ibid.: cum ovpn, ibid. et 161. 
"Ev evyOéce: et tyraŭĝa conf., 807. Zí»Gesu, Hip- 
pocr. 562, 24. * '' Kaxoeb»Oecu, Mala fraus, Dolus, 
Suid. et Phot. v. Kaxoffagía:." Schleusner, Mss. 
Lobeck. Phryn. 501. * ** vréevos, Democritus ap. 
Clem. Alex. Str, 1, 15. p. 357." Routh. Mss.] 
Zvv8eaía, h, Pactum, Feedus, quod se. aliqui av- 
véðerro, Poélis i.q. avyOgkn. I. B. (339.) Iot $à dur- 
Ücaíak re kai pria Pýoera huir ; [E. 319. “ Posidipp. 
15. Heyn, Hom. 5, 60. 'Ezi evvüceíau, Valck. Hipp. 
p. 217," Schæf. Mss. Athen. 412. Lobeck. Pbryo. 
597.] AT 'Acw»Üüecía Suidæ est rapájlasu evvüg- 
xüv, Transgressio et violatio pactorum s, foederis. 
Hesychio est preterea ácvwopov, qux vox mendi 
suspecta est, el áabjaóuror. Videtur certe ácvrüesía 
dici et de Eo qui fe dus inire recusat, s. difficilem is 
federe ineumdo se prebet. Alioqui et: åsvrðeros 
signif. cum priore illa convenientem habet. (** Munck. 
ad Anton. Lib. p. 41. Verh.” Schief. Mss. Spitzner. 
de Versu Gr, Her. 192. * '' EvsvrÜüccía, Philo J. 2, 
267." Wakef. Mss., Eust. ll. A. p. 46, 23, 64, 21.] 
** KaxocvvÜecia, affertur pro Malum fadus, Mala 
* compositio. Hes. vero et alii acceperunt pro Ma- 
‘ lorum structio et macbinatio, cum ap. Hom. 
** (Il. O. 16.) kaxofjadías exposuerunt caosvvOeaias." 
[“ Schol. Od, B. 236." Boiss. Mss. [* OAoovrieoia, 
Schol. Lucian. Bis Accus. 21. 7. p.79. cf. Stob. 
Ecl. Eth. p. 136. Heeren.] 
XvrBeréov, Componendum est, Componere oportet. 
Xv0érgs, ò, Compositor, Auctor, e Plat. de LL. 
[Paus. 10, 26. Aéyur, * XvyBeri&v, Compono, Joseph. 
B. J. 4, 9, 10.] Xv»&eruxós, Qui componere et con- 
struere novit, Lucian. (2, 59.) Kárrai8a 1jó5 cai ero- 
xaecrucós ris kal gevyÜeruos rob wiDarwrépow čarw. Ubi 
ry (vvriÜéva« synonyma s, saltem affinia facit avra- 
ÜpoíZew et cwparomowiv rà áxaÀAa kat áérápÜpwra. 
Loquitur autem de Historico qui multa multis mo- 
dis narrari audit. (** Plato Polit, 136." Seager. Mss. 
“ Casaub. Athen. 1, 84. Dionys. H. 5, 43. 51." 
Schwf. Mss. ** Clem. Alex. 691." Kall. Mss. X. ére 
orhun, $ovaus, Schief. ad Dionys. H. de C. V V. 86. 
Quibus compendiis scribatur, ad Greg. Cor. 844.) 
Zóvüeros, ó, 5, Compositus. Interdum etiam Con- 
cretus, Coagmentatus: óvóuara, Gramm., Demetr. 
Phaler., atque Athen. Nomina composita: ut opi- 
Tupos, taparik, yaparir, et hujusmodi alia, Iti- 
dem fpyov s. xpüua evvÜerov dicitur, Herodian. 3, 
(1, 14. de muro Byzantio, Ilemouyérp uvMrow 
Mov eis: rerpáywvov eipyaeuévov, rosuürg avvadeig 
kal koàhýoer ex upéva oiesÜa« rù Epyov cXrÜeroy, évot 
ó6 Mov süv meroujs0n«, Quadrato lapide consira- 
ctus adeo tenui junctura fuit, ut nemini compositum 
opus videretur. Greg. Naz. Tov ewwÜérow xai fpi- 
Üovros rpáparos: de corpore humano, quod concre- 
tum est et deorsum vergit suo nutu.  lovenitur 
scriplum ETIAM Xw»Berós, cujus fem. evrOerj, Ari- 
stot. Poet. (20, 8, 3.) " Eer: Sé rus «ai evxÜerij éc mapa- 
Aeytrpob rov Üeárpov. ['' XévOeros, Bergler. ad Al- 
ciphr. 89. Toup. Opusc. 1, 409. Thom M. 822. 
Dawes. M. Cr. 354. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 
346." Schaef. Mss. Æsch, Pr. 687. ** XérÜcros ékis, 
Mixtum et temperatum ex humili, vel tenui, sublimi- 
que, dicendi genus, quod et rò pécoy vocatur, Dionys. 
de Vi Demosth. c. 3. p. 958. Xor0eza óvópara, Verba 
composita. Demetr. Eloc. &. 91. a quibus tamen 
sejungit rà Óiwpap|Juwiss ewyxeiueva, in quibus auda- 
cior et vasta compositio est, ut et rar’ é&oyux veteres 
evvÜérovs Aóyovs nominarent: vide Suid. in Adhpay- 
BobibáekaXo,, et quas ad ejusdem glossam "Iwr Xios 
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Kust. e Bentl, Epist, ad Milliuff landat.” Ernesti A dato: ille ap. Philon., hic ap. Herodian. Apud 


Lex. Techn. Gr. Rhet. Vide Sch?*f. ad Greg. Cor. 
253. XorBeros, abvÜerov, quibus cofüpendiis scriban- 
tur, 161, 844. * Xovééron, Eust. ll. A. p. 77, 41. 
80, 1. A. 761, 33. Strabo 13. p. 919.) 'Aei»Deros, 
Qui compositus non est, nec concretus, sed simplex, 
Aristot. Polit. 1. Tò cüó»8erov péyp rv &cvrDtruv 
Aváycg Gapeiv, || Suidæ &córBeros est non solum 
üpucros, sed etiam &eípeuros. Idem Lexicogr. ácv»- 
Üérovs exp. rovs rais evvBicaw pů éppévovras, üs àv 
Tpós riva. avyÜGvrav: iidemque Hes. exp. pù tput- 
rovras rais avyÜfjcai, nec non gj) ewvrreÜeuiévovs. Sed 
ambiguum est an per rois pij evrreBeuaévows intelligat 
Eos qui non ewwéüevro, |. e. Qui non „pacti sunt, 
feedus non inierunt : an Eos qui compositi non sunt. 
Sed prior illa signif. mihi magis placet, Dem. (383.) 
superi. ácvrÜerGrarov posuit éx' óxXov, intelligens eo 
nomine vel ró» üàr«orórarov xai ájjeaiiraror, et ri- 
ares ob riMépevov à rò áfféflawov, vel árwpoXoyor xal 
dospówror, (uam cevrOica: dicuntur at ópoAoyla:,) vel 
&evrver&rarov, i, e. üávorrórarov: vel óv páMora oix 
Av Óbrarró res ívriévat ri wore dpovei: nt Hom. dicit, 
aù $6 cévÜeo, rai pev üxovsov, Hiec Harp. et ex eo 
Suid. [Longin. 10. ** Ad Lucian. 1, 303. ad Herod. 
239. Heyn. Hom. 5, 261." Scheef. Mss. LXX. Jerem. 
3, B. 1i. Ep. ad Rom. |, 31, *'AevrOérws, Eust. 
Il. A. p. 13, 24. 89, 1. ** Casaub. ad Athen, 113." 
Schæf. Mss.) '"Aewüerév, Sum àci»Beros, Non sto 
pactis et inito federe, Pacta et fœdus initum violo, 
Ex Esdra 2, (10, 2.) 'HavvÂerhoapev rë Qef ipàv, 
pro Prevaricati sumus in Denm nostrum. Qua 
signif. supra habuimus áBereiv, [Schleusn. Lex. V. T.) 
Evov8eros, Bene compositus, Qui componi facile 
potest, Aptus ad compositionem, Oppositum præ- 
cedenti &esb»Üeros, [* Eust. 136, 7." Seager. Mss, 
" Ad Charit, 709." Schæf. Mss. Manctho 4, 26. 
* EocvrOérus, Eust. in Proem. ll, p. 2, 11.] Et- 
evyÜeréw, Sum ebovrðeros, Bene compositus sum, 
Federi et pactis ineundis facilem me præbeo, Fæ- 
dus et pacta servo. Suid. evovvÜereiv, eVroixas Eyer, 
afferens e quodam Anonymo, Macoayéra: éovAev- 
cavro evmwvÜereiv wpós re l'eMpepa kai. Belucdpiov, 
[Polyb. 22, 25, 5. ** Toup. Opusc. 2, 123." Schef, 
Mss. '' Plut. 1, 20." Wakef. Mss, * ** KakosirBeros, 
Male conciliatus s. consarcinatus, Iren. 32. Male co- 
bærens, 88. Athan.. 1, 838. Schol. Eur. Or. 674." 
Kall. Mss. Eust. Od. H. p. 273, 23. Lucian. 3, 144. 
* *! KacocvyBérws, Schol. Eur. Hec. 801. Kowjoci»- 
8cros, Georg. Pisid. de Van. Vite 21. — " IIloAveiv- 
Üeros, Eust. ll. p. 1277.  Tzetz. Chil. 7, 22." Boiss, 
Mss, '' HoXvevrGerov, Figura quie efficitur, cum sen- 
tentiw multorum articulorum. convenienti copula 
continentur. Sic Rutil. Lup. 1, 14. Ei contraria est 


éiaAveis, Cum demtis articulis sententise diversae enun-* 


liantur, ibid. 15.: vide AaXeAvpérg." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet. : Eust. Il. Z. p. 492, 10. ** Greg. 
Nyss. Antirrh. adv. Apoll. §. 8. p. 141.” Kall. Mss. 
** [TovebrÜera bara, Verba e multis vocibus com- 
posita, Suid. v. ll'op$orayij." Schleusner. Mss. * Tpi- 
sírÜeros, Schol. ll. N. 540.  * '* VevéoevrOeros, 
Const. Manass. Chron. p. 25." Boiss. Mss.] 
Zóvünua, rò, i.q. rò evyreipevor, Compositum, 
Constitutum, Compaetum: ea quidem in signif, 
qua dicitur E composito, constituto, compacto, De 
compacto; vel, adverbialiter, Composito, Consti- 
tulo, Condicto. Dicuntur enim aliqui facere aliquid 
€x avrÜfuaros, eum id e composito et compacto fa- 
ciunt, i. e. postquam inter se constituerunt et pacti 
sunt se stato momento id facturos: quod Paus. dicit 
àrà evykeqiévov. Greg. Naz, 'Ex mapacokevijs eis rabró 
cuyeAÜóvres. Gamep ùro cvvÜjnnaros. Ubi cvvOgua 
verti etiam potest Signum; nam £c evrÜjuaros di- 
cuntur facere etiam qui dato signo illud faciunt: 
velut in stadio aut hello, eruptionis siguo dato ex- 
curritur. Virg. JEn. 5. Intenti expectant signum. Et 
rursum, signum clamore paratis /Epytides longe 
dedit, insonuitque flagello. Et iterum, signoque 
repente Corripiunt spatia audito. Liv. Signo dato 
concursum est ad arma. Et ita åġ' évós avrÓfjuaros 
et ég’ èri ev»Djuuzi, Turn. et Polit. verterunt Signo 
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Philon. V. M. 3. de tribu Levitica, rov xgpiyparos 
(waxovcasa, xaÜámep á$' vòs ovrðhparos če: perà 
mos cxovbgs : 1. Mig fjpépg dorep ág! vòs ovri- 
paros àyehnòy BiagÜelporra:, Tanquam dato signo, 
Apud Herodian. vero 2, (13, 7.) Tlávres é$! él avy- 
Ofuart evAXAauávoyrat, Dato signo repente compre- 
henduntur omnes. Ubi cúrðnpa est enueiov åpoppijs : 
utpote quo dato s. sublato excurritur : quod evufdoAor 
etiam et evpffAnpua dicitur, nec non onpeior et ebocg- 
pov. Atque ut Latine Dare signum dicitur, et vicissim 
Accipere signum, ita Grece óibóvai s. ¢vóðóvae 
eivÜnua el éğaoða:: aut etiam sepiuéveiw, ut Virg. 
dicit Intenti expectant signum, Lucian, (2, 273.) 
Kai rò wparov avv8npa Aakebaioriow wpós ri» náynv 
å abXós Évbióuei, Polyb. 'E£aípuv eóvÓnua, Signo 
sublato, Plut, Xv»0fparos &ióopévov rap’ áugorépev, 
Signo pugnæ utrimque dato. Metaphorice Synes. 
Ep. 105. 'Y'vobócoua« rjv. áváycgy, xal às Üeiov aiy- 
Onpa xara&éEoucs, Tanquam signum divinitus mihi 
datum, i. e. Dei nutum ac numen: 67. Káxei mepi- 
ptrà roù womréov rò ovyrônpa, Illic expectabo signum 
quo edocear quid mihi faciendum sit. Et aliquanto 
post, [Tepuuevérw rijs ovyyrøuns rò e0vOgua.. ltem et 
enueiov rò èr $pvcrwpusv Oi mupctías Gibópevov, 
vocatur eóvüppa a Polyb.: i. e, Signum quod e 
specula aliqua datur igni: de quo Virg. JEn. 2. 
flammas cum regia puppis Extulerat. || Item eiv8npa, 
ut eópoXoy, dicitur Signum quod imperator exer- 
citus suis militibus dat, quo invicem se agnoscant. 
Tesseram id Lat. vocant. Virg. it bello tessera 
signum, Sil. tacitum dat tessera signum. Xen. K. F. 
7, (1, 6.) Tavra eixàv, xai ev»Bnpa rape yvijaas, Zet 
c&rep xai hyepùr, éxopeóero. Aliud e K. II. (3, 3, 26.) 
exemplum habes ap. Bud. 521. Itidem Antiochus co- 
gnomento Xwrjp apud Lucian, (1, 734.) cum Galatis 
conflicturus, in somnis vidit Alexandrum sibi astantem 
xeheve: aóvÜnpa mpò rijs uáyns mapaboUra: rj erparig 
ró "Y yia(veww". xal brò rovry rg avyUfjuari riv Oavua- 
oriy éxeivgv vizyy évixgoev. De eadem tessera vide 
insignem locum Thuc. 7, (44.) p. 248. Itemque 
avrOnua dicitur Tessera, quam vigilibus s. excubito- 
ribus dat tesserarius, quem Circuitorem Latinorum 
quidam appellant, Greci £$osov, Polyb. (6, 36, 6.) 
de castrametatione Romanorum, Tòr 9 &$óbuv ëra- 
eros pa rë $wri wpós rò» yiMapyoy årapépe: rò 
cóvÜnua* kår pèr ġ rúárra dečopéva ywpis éykAparos, 
&áraÀÀárrovra: mår. Que evrÜjuara ibi ostendit 
fuisse 'T'aleolas ligneas inscriptas literis; nam sub- 
jungit, 'O & (sc. ó x«Mapyos). 8iówot rosrou má» 
ivAfjóta xarà $vXaxiv Fir reAéws, Éxorra xapaxrij- 
pa: qus fvàýgia ibid. cápón appellat, Itidem Dion 
in Augusto scribit Fulviam Antonii uxorem ense 
accingi solitam, et militibus ei»8gpa &ióóva: ut Liv. 
7. Tessera per castra a Livio consule data erat. Ipsi 
autem milites rò eórÜnua prov», i. e. Tesseram s. 
Signum petebant, a ducibus suis. Suet. id Signum 
petere dicit, ut patet e loco quodam in TIó8os allato. 
|| Preterea. có»0nua nominatur Signum militare, ut 
Liv. vocat, s. Signum minans pugnam, Lucan., i. e. 
Vexillum: quod eggpaía quoque et emueiov alio 
vocabulo nominatur. Greg. Naz. Topa 56 xarà rov 
peyáAov avrÜjparos, 0 pera roð eravpov moree xai 
Äyeı róv orparóv eis Uios aipópevov. || ltem sutt 
qusedam (xioroMunia cvrDjpara, Signa et nolæ arca- 
næ, quibus utuntur in secretioribus epistolis et scri- 
pturis, Polyb. (8, 19, 4.) Kai mapavríxa rg "Apiarg 
cvvÜEvres vàs mpòs rüv ‘Ayar émieroAas yeypaupéras 
cvvÜnuaricüs, xaÜázep iUos Jv avrois, èčaréorear 
iare rv zvpiebmarra rijs €xurroM]s ui 6oracDat yrorat 
pa$év rà» èv airi yeypappéruy, Ubi avyBnparess 
ypá$ew est quod dicitur etiam &à enpeiwy, et Per 
notas. Cic. ad Att, Parum intellexti, credo, quia 
à enpeiev scripseram. Suet. Cres. Ad Ciceronem, 
item ad familiares, domesticis de rebus: in quibus 
si qua occultius perferenda, per notas scripsit. Rur- 
sum Cic, Reliquis epistolis tantum faciam ut notam 
apponam, quz mihi tecum convenit. Bud. in Comm. 
522. Xv»Ujpara émwrroMpaia tradit Notus quasdam 
fuisse epistolares, indices et commendatrices eorum 
26 R 
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qui éas reddebant. Ubi etiam quendam Greg. Naz. A Polit. 3. 'O vópos ovwOjpy kal &yyvnrit dUdpour rür ôr 


locum citat, in quo Julianus dieitur esse eemulatus rjv 
óv rois érieroAapaloss ovyÜluacir diXarÜpewiay Chri- 
stianorum episcoporum: ut Sozomenus Fripertitæ 
Mist. 6. de eod, scribit, Prscipue vero semulatus 
esse dicitur notas literarum episcopalium, quibus 
solent. inter se scribentes commendare peregrinos ; 
et, quo. proficiscantur, et unde veniant, indicare. 
Gratianus Dimissorias literas vocavit, alii Formatas; 
ut ibid. tradit idem Bud., qui earum mentionem fieri 
dieit in Constitutionibus Chaleed. Concilii: quee 
autem ratio et forma earum fuerit, describi ap. 
Gratian. Distinct, 73. Et fortasse hujusmodi ev»8y- 
pa intellectum fuisse ab Hieronymo, cum in Ep. ad 
Julianum scripsit, Jam dimisso synthemate equus 
publicus sternebatur. Apud Polyb., eerte Xvy8guara 
val mire: ojo» vpós Naxópayor, Interpres. vertit, 
Aeceptis. literis commendatitiis facturisque fidem. 
Alibi . vero. idem Polyb. dicit, "Exw» cévĝņpa xai 
yPágpara. In Pand, autem Grecis, inquit. ibid., 
evrÜrpara vocantur eA epara, qui iis dabantur qui 
cursu publico utebantur, cujus est mentio 22 Codic, 
Justin. |} Aliz etiam notæ et signa nominantur 
ovvöńpara, Synes, Ep. 127. Tàs mivakíbas, üs Å roi- 
reia cóvüņpa vorat ris Alyvrrías ápyis, Signum 
et notam Ægyptiæ præfecturæ. Atque ut Cic. dixit 
nomina esse rerom notas, ita Plato Cratylo, Zv»65- 
para elva« rà óvópara, xai Šņoŭy rois avyÜepérvow, 
vpoeisóci ók, rà mpáypara, Quæ abp[JoXa etiam no- 
minantur, ut suo loco docui. Et p. 621. Eadem, 
inquit, súpßoħa dicuntur etiam cw»Üjuara, h. €. 
áAAnyopijuara, de quibus Dionys. Areop. ita scribit, 
Mò yàp oiwpeða ra pawópeva ràv. ovrÜnuárur Vrip 
Véavrür üramerkásÜa, Non enim existimare. nos 
oportet, quae figurate divinitus tradita sunt, de ni- 
ltilo sic.esse prodita, in eumque sensum exaudienda, 
«quem præ se ferunt, sed esse integumenta arcanæ 
intelligentiz, scientimque non pervulgatz. Vide et 
Iweü$gcn. [''Berglen ad Alciphr. 88. Eur. Phen. 
1147. Valck. p. 741. Abresch. Lectt. Aristmn. 41. 
ad Charit. 262. (136.) ad Lucian. 1, 261. Zeun. ad 
Xen. K. IL 318. Thom. M. 823. ad Diod. S. 
|, 411. 474. 576. Eur. Rhes., 521. 572. 684. 763. 
Meleag. 123. Jacobs. Anth. 7, 338. Heyn. Hom. 6, 
694. Plato. Gorg. 154. Nota, Ruhnk. ad H. in Cer. 
21. 'Ex o., Brunck, Aristoph. 3, 23. 'Asó o., Boiss. 
Philostr. 452. 'Y$' évos o., 453. Diod. S. 2, 546." 
Schzf. Mss. ** ZvsÜjnpara, Hes. interpr. naÜüjpara, 
mopar’ Unde rà roXepikà Homeri ovrÜjuara ap. 
Julian. Ep. 15. Precepta bellica. intelligit Petav., 
quasi idem. sonaret evvÜjuara atque evrüijcac." Schw, 
Mss. jElian. H. A. 77, 5. 'flemepour trò avrOfpar: 
Tapoyiyvovrat, Vide XvvríBnua. " EvyOnuáriow, Gl. 
Tesserula.] UNDE XZvrüngparwós, ut cvrÜnparwal 
émicroNai, Literm quw ù onpeiwy scribuntur, ut 
hodie ex quae per hostica loca et bello infesta mit- 
tuntur. ET XvvÜngarués ypájew, Per notas seri- 
bere, &ia onucíow ypáoew. Vide Xó»0nua. AT Euv- 
Ünpartaiot erépavo: Aristophani sunt quos recentiores 
vocarunt éxóoruoós, teste Suida, qui hunc versum 
ex eo affert, IAéfas aredárvovs avvügpariaíovs eixom. 
Cujus loci J. Poll. quoque meminit l. 8, (7, 200.) 
ubi scribit Aristoph. (©. 465.) ev»Onpartaiovs aregá- 
rovs nominasse rovs jpyoXafJnuévovs, obs oi vov, inquit, 
éxónuocsíovss Myovsi, Pro quo éxónuocíow e Suida 
forsan reponendum * ér&oricos :. ut significet eos 
ereóárovs, qui conficiendi ééi&ovra: ab eo qui confici 
curat, et épyoAa[JoUvvracab eo qui conficit: [** Corone 
locatitizm, quas aliquis faciendas locarat, pacta mer- 
cede," Brunck, ad l. c. Vide etiam Kuster. Athen. 
680, *** Ewünparídw, Eust. Il. 581, 41." Wakef. 
Mss, Vide XvrBeparícw.] 

EwvOfcn, h, i. q. ec10cou, Compositio, Coagmen- 
tatio, Structura. Lucian. (2, 58.) Kai piy xai ev»Of- 
kn rüv óropárwy evxpáro xai pén xpnoréov, ovre yav 
üdurrürra kal üraprüvra, rpay? yap, ovre pvlu tap 
OXiyov, ws oi sroXXot, evrvázrorra. || Sed rarior hec 
est signif. Frequeutius enim accipitur pro Pactum, 
Conventum, Fedus: a evvriüecÓc: significante Pa- 
cisei et convenire inter se, Fordus inire. Aristot, 


c 
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saíuv, Conventum et veluti sponsor quidam iater 
cives juris unicuique sui obtinendi. Quam owbisyy 
Alex. Aphr. in 2 de Anima dicit videri esse &jrgeír 
tiva roð Ó«aíow, Et quidam ap. Diog. L. ait ipsam 
justitiam esse ovrĝýeyy revà Uvip rov u) DXáxrew 3$ 
Dámreo0a:.  Isocr. vero in Paneg. eas demum ovy- 
Üfxas esse censet, alres àv iocus kal kotvàs. Équci. 
Frequentissimus usus est pl. numeri ; nec enim solum 
dicunt xarà evrÜfgknv, sed etiam &ri evrÜjxaes: quibus 
opponunt maepà evsÜfkas, Aristot. Eth. 5, (5.) Olor 
bráüXXaypa ris xpeías rò vóparpa yéyore xara evrüé- 
tyr, E. compacto et veluti in commune conditione 
lata, Civili, consensu et instituto, Bud. 521., ubi 
affert et alium Ejusd. locum.  Philostr. Ep. 46. Ei 
$6 orei, gépe, Evi ourbiwais. yevéoðw rò npäypa, Pa- 
ciscamur et conveniamus inter nos, E, compacto tran- 
sigatur inter nos negotium. Dem. Ai evrBj«a:, rað’ âs 
épioðwse, Conditiones quibus locavit. ldem, Kai 
rovro wapa ovrÂýras s cwréÜero wpés čpè, Contra 
fidem pacti et contractus, Contra conditiones qui- 
bus pacti sumus. Ubi etiam. nota evvriüesBa: ovr- 
Üfkas vpós riva : cui synonymum est svidjxas morei- 
eU pós rwa, Polyb. 1, (17, 6.) Dpòs róv "Iégeva 
mooápnevot ràs evrÜixas, Qui fadus inierat eum Hie- 
rone, Et Plut. Probl. Rom. dicit imperatorem Ro- 
manum p) xoceicDa: ovrÂýras pnóè óuoXoyías perà pé- 
sov fjuépas, Atque ut voreicÜat ovrÂýcas dicitur, ita 
éppévew: avvDjcac, quod et e&cvrBerei» vocatur, i. e, 
Stare pactis, Servare feedus, Isoer. Paneg. Tai; à4 
aquvÜxau Gomep áváyxau: éuuévesv &Eoüvres. Contra 
Dem. pro Cor. Ilap' oóód» ipyobperos rùs hperépas 
evvÜjkas, xal rovs Opkovs Xeew CmipjáAAerat ral rj 
eipimy, mapafaívuy rds xowds iore, Verum éea 
rpigv reXovvrat ai cw»Üixa: Schol. Aristoph., sc. 
Aóywv, Épywv, xeipv : ac bid. Aóyuv quidem, veluti 
quie ó’ Gocev funt; &' Épyar vero, quoniam ég rör 
£v Bouois Bumy : at Åd xyeipav, quod al riores 5d 
belio» yivovrat, ut Hom. docet, cum ll. B. (341.) ait, 
xal Óefiàv als érémilpev. |] Ipsse etiam tabulæ, qui- 
bus ai evrÜjac continentur, cv»Ügca« nominantur, 
Dem. Zvyyupà üvoryDÜrac ràs. avrÜjcas évravüoi ixi 
roë Óuaarnpíov, Paeti tabulas transactionisque inter 
nos facte, ap. Androclidem depositas, huc in judi- 
cium proferri et aperiri. Itidem accipiunt ap. Ari- 
stot, Rhet. 1. "Ooior yàp úv rives &ctv oi Urcyeypapn- 
péva Ñ gvárrovres, rovrois ai avyÜijeas mioraí elm : 
wem sic interpr. Quales euim fama et existimatione 
rint qui obsignarunt aut custodiunt tabulas quibus 
pacta continentur, talis opinio de ipsis tabulis erit. 
|| EvvOfen est etiam Consensus, Assensus, Astipulatio. 
Dem. (774.) 'Exavópüwpa rv àrovoiwr xal éxovelwv 
ápnprguárev, TÓAeus i cvrÜjkn xoi), vaf fv vän 
wposjke: Gr rois v- wóħen Communis consensus 
civitatis, Basil. Th mpòs rò «axóv cevrOjky, Assensu et 


` astipulatione, Bud. 620., ubi etiam addit, eum alibi 


avrÜfknv et wroypadijv pro eod, dixisse. Talem fere 
usum habet NOMEN Xi»8yua ap. Athen. (215.)"H 
oU Oovcvbiéns róv Xuspárgr * ropevéxpuce ròr Mhá- 
rwvos arparurgr ; Tí yàp áavibi girða xai Bacrnpíg; 
Ubi negatur Socrates cerpareócasÜDa« cum Plato ter 
eum militasse tradat. Negatur, inquam, ut eni mAj» 
rpiflwvos kai Baxrnpias ovbày 3v. — Proverbiali autem 
illi senario in verbis Athenzi, simile est hoc dictum: 
in 2 ad Cor. 6, (16.) Tis è evycaráleciu vağ Ocos 
perà elóñwv ; [“ Toup. Opusc. 2, 175. Ammon. 
129. Thom. M. 823. T. H. ad Plutum p. 441. 'Yzó 
rij o., Boiss. Philostr. 453. Ev»ünxa: et cvvreüE£vra: 
conf., ad Diod. S. 2, 373. XvrOfkas ribecta« Fischer. 
ad Palweph. 152." Schæf.. Mss. ** E. Aóyov, Eunap. 
22. Elian. H. A. 975." Wakef. Mss, Quo compen- 
dio seribatur, ad Greg. Cor. 161. 844. ZwBiknv, 
cv»Üjcas wowohan 499. EvrÜjca, Dorice, 2924. 
** Evygkn, eadem quie. ev»Üeru, Compositio et stru- 
ctura verborum, quoad concursum vocalium aut con- 
sonantium, Hermog. epi 'ló. 1. p. 36." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet, Vide Schæf. ad Dionys. H. de 
C..VV. p. 2. I. q. 0jxy, Liban. 1, 253. * XvvOnco- 
Tos, unde * ** XvvÜncoroéopat Brunck. Aristoph. 
2, 94." Schmf. Mss. “ Apollon, Lex. et Hes. v. 


9451 TG 


[T. tir. pp. 1518—1519.) 


TI!6 9455 


Eís$«o." Schleusn, Mss, Lobeck. Phryn, 200. Greg. A p. 139, ad Phalar. 365, Supeto, Toup. Emenád, 1, 


Cor. 422. Schef.] ZorBycogéAat, 9, $, dicitur à rà 
evvOkcas $vAáccuv, Cui custodiendte datz sunt ovr» 
Ofcar, i, e. Tabulz pactorum et conventorum, vel 
etiam federis. — Nonnullis Sequester; quibusdam 
etiam Deposifarius: qui potius esset rapararaĝyro» 
phat. (Gl. Sculna, Sequester. “Jacobs, Anth. 9, 
380." Schæf. Mss. “Schol. Apoll. Rh. 4, 1558." 
Wukef. Mss. * **'AevyOgcéo, Fædus frango, Per- 
fide ngo, Symm. Es. 63, 8. IIAj» Aaós pov elciv viol 
&evvÜncobvres. Montf. in Notis ad h. l. monet for- 
tasse in Symmacho leg. esse oix &cv»Beroirrei, 
Prior conjectura recte se babet, nam illud oóx etiam 
additum reperitur ap. Procop. Comm. ad h. l. 727. 
Posterior vero ideo non arridet, quia partim receptam 
lectionem Procopii auctoritas tuetur, partim in Verss. 
GG. V. T. multa vocabula nova et inusitata reperiri 
satis constat. Adj. *'A«bvOncos occurrit ap. Onesan- 
drum Strateg. c. 37. ObeüobvOncov £v exorbats elvai," 
Schleusn. Lex. V. T. *'ErsóvOgcos, i. q. Évamovéos, 
Appian. Mithr. 14.] 

[* 'Avrievyríónys, unde 9 '"Avritsr0esa, Pisid. 426. 
* 'AvriotyÜeros, 415. ** Adversus, In contrariam par- 
tem compositus, Philes p. 102," Schleusn. Mss, 
* 'Amocvvríónu, Sext. Emp. adv. Math. 8, 30. Kai 
Aoeróv rat atras &mopías. &moevrÜfsouev.]  "Estavvri^ 
npt, Insuper compono et conjungo cum. Bud. in- 
terpr. Cumulatim annecto, Adjungo, afferens e Fhe- 
mistio de Pythagoreis, Aoffórvres yàp porába, roði 
gu abrj mepioso?s éwitvvriDénmt, wpis Éxacrov, 

ov y xai e, xai È xai &* dxáorn roirv» roórwr mioty» 
fes rò cvrvayónpevov àel rerpáywvo» Šagvárrer 
Ubi etiam NOTA 'Emeóvüeou, quod est Cumulata 
conjunctio, eid. Bud., qui et émeevyfJaívec affinem 
signif. passivo êmiovrriĝeoĝðat habere tradit. [Ert 
dórBÜcew, Longin. 40, 1. Schol. Aristoph. Ep. 573. 
* Clem, Alex, 330." Wakef. Mss. *'EricóvOeros, 
Clem. Alex. 667. *'ExievrÜerikós, unde adv, *'Eri- 
avyBeruüs, Sext. Emp. 3, 40. p. 317. et Schol. Vide 
Sehn. Lex. Suppl. *'Extev»0j«y, Conditio federi 
deinceps adjecta, Supplementum feederis, Polyb. 3, 
97,7. * Meracvvriðnpe, Demetr. Phal. e. 59. 189. 
249. 961. *lHaepaevvríógg« imde *IlIapaeésffecis, 
Phav. Lex. 625.)  Hlapacé»0eros, Decompositus, 
Derivatus e composito: ut vapaeór0erov ropa dici- 
tur ró åmò evrÜérov vropayiwóuevoy : veluti est rorta- 
ráwrweror, rpwrxaxoBaluwr: et bvsrvyía: illa enim, 
composita sunt e rarárrveřos et kakoDalpw» : hoc 
autem, derivatum e àv . (^^ Fischer. ad. Weller. 
Gr. Gr. 2, 2. 243. 299. 294." Schwf. Mss. Etym. M. 
1], 93. 131, 40. ad Greg. Cor. 586. 651. * Hapa- 
eóvOgua, Tessera duplicata, Signum  duplicatum, 
Polyb. 9, 13, 9. 17, 9. '' Eneas Comm. Poliorc. 
c. 2. Signum mutum, Cussub." Seager. Mss.] ** Mpo- 
“ evrríBeuat Ante paciscor, Prius convenio," [* Po- 
iyæn. 766. Dio Cass. 103. *Tposovrriðnpe, 490." 
Wakef. Mss. * '*"YwepovyríÜgut Niceph. Greg. in 
Synes, 378," Kall: Mss. *'Yxoevrriünu;, unde *'Y- 
voebvOnpa, Mathem. Vett. p. 93.] 

'Yrepriðnpe, Superpono, Superimpono, etiam At- 
tollo super. Plut. Rom. (10.) p. 42. mere Edit."Oxov 
à (sc. ro relyovs) vóAgv £uaXeiv. &avootvrat rà» 
Ürver (eXóvres, xal. rò üporpov VzepÜérvres, 6diNeiupa 
monct Exemto vomere, et aratro. ei loco superpo- 
sito: seu, Posito et sublato supra eum locum aratto. 
Exp. etiam Prepono: ut idem sit cum poríÜnu. 
AT PAsS. "Yrepriðepa: i. significat q. ávarí8epat s. 
árvajJáXAopa:, Differo, Procrastiuo, In aliud tempus 
rejicio. Polyb. 5, (29, 3.) de JEtolis, '"EXvícavres 
péya ri kal Bveyepés xivrpa rept rjv abN)v elvai, ma- 
peiAxov, irepridépevor rijv. mì rò 'Plov rox8eicay hpé- 
pav, Diem conveniendi prorogantes. Philo de Mundo, 
*O $è brepeÜéueBa, vuv émikerréov, Nunc agitandum 
quod huc digrediendo rejeceramus. (** "Ymepríüny:, 
Differo, Procrastino, ad Charit. 458. — "YsepríBeua:, 
Thom. M. 64. Alciphr. 202. ad Herod. 5. 54. 233. 
276. 398. 509. 519. Larcher. 5. p. 271. Wyttenb. 
Select. 351. Toup. Emendd. 3, 245. Jacobs. Anim. 
251. Anth. 7, 188. Cuttier. Gazoph. 91. Epigr. 
sdesp. 278.  Procrastino, Difero, Act. Traj. 1. 


c 


96. Died. S. 1, 68. 987. 9,591. Jacobs. Ath. 6,55, 
Mereus Arg. 19. De nautis, Diod, 8. 1,544." Schief, 
Mss. — **"Ywépriüguc, Præpono, Heliod. /Fth. 49. 
"Yeepríbenes, Ad alinm judicem propono, Herod, 1, 
8. 108. (5, 32.) Aristot. Rhet. Alex. t88; Supero, 
Strabo 314(2673.)" Wakef. Mss. "Y'eepri&ern: ptó 
bwepBericos. effertur, Apollon. Dyscolus ap. Bist, ad 
Greg. Cor. 366. Schaef. ] "Y wépüeeis, 5, Transpositio, 
Hermog. Kai rà brepjaróv bè el pù xarà eaptvüee 
yiyrorò, ANa kaf iirépÜeeir, Kánt mw, Est et 
Figure Grammaticæ nomen, quam alio vocabwló 
perúðeoi» appellant, — || Ab Hes. exp. non solii 
VrépBasis, sed etiam üvafloeA), Dilatio, Procrastina- 
tio : qua in signif. usurpavit Philo V. M. 1. Mfjrcre 
kal tàs VrepBéaes rijs 6vOábe &piEéeut briri; Num tà 
adventum differebas en gratin ? E Puad. vero brp: 
Beetv. morty Bud. affert pro Moran: facere, [Pliot, v. 
MéMeu, Polyb. 2, 51, 7. 8, 112, 4. Magnitudo, 
30, 5, 10. vide Nott. *'* Greg. Cor, 233, Wakef. 
Ale. 537. Fischer. ad Weller. Gr. Gt. 1, 171. 196. 
381. 388. 3, 172.  Dilatio, Act. Traj. 1, 133. Ber- 
gler. ad Alciphr. 242. ud Charit. 458. Lobeek, Aj. 
p. 292. Excellentia, Abundantia, Diod. S. 2, 950. 
Superlativus gradus, ad Thom. M. 139. Kaf örép- 
Gerir, Diod, S. 2, 344, Heyn. Hom. 6, 593." Schaf. 
Mss. Lobeck. Phryn. 352. ad Greg. Cor. 489. 649. 
Quo compendio scribatur, 161, * ** "Y'stepBéeiros, 6, 
^, sc. fjuépa, Evagr. Hist. Eccl." Schn, Lex.] "reo. 
Oeréov, Transponendum, Differendum, In alind tem- 
pus aut locum rejiciendum. Philo V. M. 3. Tà ji 
oby *püra irtepfieréoy, Ac prima quidem illa préter- 
mittenda sunt, Turn. [** Heind. ad Plat. Gorg. 178." 
Selnuef. Mss. * ** "YrepBér, Etym, M." Wakef, 
Mss.] "Ysepüerecós, Superlativus, vox Grammatica. 
“E q geXAgris, Phot. v. MeXAgrai," Schleusner: 
. " Timæi Lex. 277. Fischer, ad Weller. Gr. Gr; 
2,74. " "Yvepfetwüs, Steph. Dial. 42.” Scirf. Mes, 
Sehol. Aristoph. MX. 83. Eust. Od. A. p. L1, 13. 
* Hes. v; 'Iéaíraros," Boiss. Mss. * "Y sépleroc, unde] 
"Ayvrépleros, ó, h, Qui differri et procrastimari nei 
quit; interdum etiam Citus, Subitus. Diosc, prief. 
E 7. Kal oi. 5t ÉnQvrov. tóvopla» orioeAebortes réi 
pou, à»iépÜerov ro racòr årepphčeolire (JobAbyzd:: 
volunt enim ejus exitium, cui insidiantar, non dif- 
ferri, sed cito eum interire. Reell. vertit, Ingetit: 
pravitate maleficiunt ita temperant, ut spatiutti. cuz 
ranti liberum non relinquet. Et paulo post, Kal 
TroM pioc be róEwv xplovres [éAg, cal. ópéara cal zyyàc 
énurroptiou BuagÜelpovres Qapydxon, drveépllerer jig- 
xarürrat rois ésavríon ror Ükrarov, Certam et iieri 
tabilem hostibus perhiciem moliuntur. Sed rectius 
fortasse, Subitum mortem vel repentitmm. Jn hàc 
vero ap. Diog. L. Zenone, definitione, Tàr & £ycpá: 
renv el vat 8iáBentv üyvrépÜerov àv xar" ópfibv Aóyov, 
À £v àhrryrov horv, quidum Codd. pro illo &vv- 
*éplerov habent * &vvrépjarov. ['* Thom. M. 379." 
Sehief. Mss.) Unde ADY. 'AvvrepBérus, Sine mora, 
canctatione, dilatione, Phalar. Ep. 38. (39. p. 27.) 
"Hxere o?» à. Bud. (** Idem 258. ad Diod. S. 1, 97." 
Schwef. Mss. LXX. 3 Macc. 5, 20. 42. Suid, v. 'A- 
peXAyrt. ** Bekk. Anecd. 387." Boiss, Mss. Glossm :. 
Immoranter, Incunctanter, Proculdubio. — * 'Arvreg- 
Oerév, Non differo, Accelero, speciatim [ram non 
difero, Excandesco, Aqu. Ps. 77, 21. 59. &rýrepôė- 
ryoer, Excandescebat, * **'Avvrepüecía, Reprzsen- 
tatio, Dilationis s. Procrastinationis absentia, Chrys. 
in Ps. 7. T. 1. p. 561, 41." Seuger. Mss. Sclileusn. 
Lex, V: T. **'''ArvrépÜnros, pro åvvrépðtros, Phi- 
lolaus ap. Stob. Ecl. Phys. 420." Schn. Lex.] 'Yrép- 
Qepa autem ap. nullam Scriptorem nec Lexicogta- 
phum legere me nemini. Videtur tamen inde deti“ 
vatum VERB, "Y'repleuaríZw, quod est Pretium adu- 
geo, vrepJáAAw, ut Bud. 465. "Y xepfáAAu, itiquit, est 
Supra omnes liceor, h. e. ob uóvov riupai,. àAÀXà rat 
Vrepripépatc: quod ab aliquibus dicitur et rAeiwz- 
piácu, nec non "Y vepfeparíZu. ET "Y vepfejariegos 
vocatur Melior allata conditio in pacto uddictionis in 
diem. Hsc ile. Idem im suo Lex. exp. &rabtgeie 
rirfjuaros, Additsmentura. pretii, afferens é Pant, 
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Et ita $-épfüeua foret Pretium quod superadditur, A accus. "Ysoriféuevos rapaðelypara ai iéas, Ponens 


quo licitator licitatorem superat. Quod si quis tamen 
haec e épa et OeparíZw derivare malit, non magno- 
pere repugnarim. [In Glossis legitur "YmépBepa et 
* "Y'épünua Licitatio. "YepBeparldw* Licitor, Li- 
ceor. "YmepÜeuarispós* Licitatio, Adjectio. *'Yrep- 
Beparwrhs* Licitator.] 

"Y voríünui, Suppono, Subjicio. Plut. de Sol. Anim., 
loquens de Hercule, Toga uaexáAy is, xai pu- 
rau mepiaAav Bipaxlovi, Evóe: sécu xep belg 
čóħoy. Pro Subjicio age el et in alia signif. ; ea 
sc. qua aliquis vel res aliqua dicitur alicui. spem 
subjicere: ut Cic. Has mihi spes subjicit fortuna 
pop. Romani, pro quo dicitur etiam Ostendere spem, 
vel ostentare. Nam eadem prorsus signif. Graeci 
dicunt vroriéva: £Xríóa : quod et mpofjáÀXew et 
Vroreivew. Thuc. vero 4, (65.) p. 142. Airía ó jv 
Å vapà Aóyo»v rü» wXeivww» evmpayia, aUrois irori 
8eica iexvv ris £Xwíóos. Ubi iworiüévac« reddere 
queas etiam Proponere, ut ap. Eund. 1,(138.) p. 44. 
de Themistocle degente in aula regis Persarum, Aù 
rjv roð 'EAAqvuco9 éArióa, iv vreriüe( aUrg ÓovAó- 
oew, Propter spem quam proponebat ei Greeciam 
subjiciendi, Schol. vxégaAAe rg Ilépey. Redditur 
vero non solum Subjicio, Suggero, sed et Edoceo : 
ut alicui vrori&éva: dicimur aliquid, quod ei subjici- 
mus, eum edocemus, de quo eum monemus. | || "Y vo- 
ríónui, Suppono, i. e, Veluti principium pono, Ari- 
stot. Metaph. 1, “Ay re mAeíovs trobo, kai. éáv re 
cüpa, áy re ácáparov rös: Bud. || "Yxoríógu, Pi- 
guori oppono, Oppignero. JEschin. (68.) "Ywédesa» 
abrg roó raAávrow ràs Ónuosías mposóbows, xai róxov 
jveycar Anuosüévec roð Óupoboriuaros bpaxusv rov 
pmvós rijs prūs, “ws rò kedáXauoy åréosay, Oppignera- 
runt ipsi talenti nomine publicas obventiones. Isocr. 
(zpós Eiður. 3.) T3» obs(av VréÜgce. Sic Dem. in Lacr. 
(926.) Tà iroxe(ueva àvoóóc0a« 3j VroDeivai ris trap- 
xovens riñs, Vel vendere justo pretio vel alteri oppi- 
gnerare : (930.) "Y voBeivai: £Xesepa yphpara, Libera 
bona facultatesque liberas pignori opponere : quod et 
évexwpiádew dicitur. — Affertur etiam 'Evéywpor iro- 
riBéva: pro Pignus deponere. || Item Statuere, Fun- 
dare, ut ex Hermog. affertur IlóXeu Vroribéva: pro 
Urbes fundare. Pass. 'Yroribepar, Supponor, Sub- 
jicior. Sicut vero $roriüévoc dicimur quod subjici- 
mus, de quo edocemus et monemus, ita vxoriDéperos 
e Philostr. Her. affertur pro edoctus. || Proponor: 
unde vroreeis, Propositus, Aristot. Eth. 6. pòs róv 
VroreBévra govorov avyreivovra, Ad intentionem nobis 
propositam tendentia. ||Oppigueror, Opponor pi- 
gnori: unde $xoreBeuuévos, Oppigneratus, Bud. 81. 
Prediis autem et possessionibus pignori oppositis, 
(qus hypothecæ verbo Greco dicuntur, ob id quod 
VroreBeipéva et Vroxeíueva «ripara vocantur,) indices 
quidam apponebantur, obnoxiz causæ conditionis- 
que significatores. Quale «ripa dicitur etiam iró- 
xpeuv et vridjfJokov : nec non eruror, quoniam orige- 
cÜa. solebat: cui opp. derwrov, Erat autem Aífos 
rts Ñ orijÀg jj $gXovca ùs čeri Vróypewrv tò xyupior, J. 
Poll. 3, c. 9. Ipse etiam creditor vroríGeaQa: dicitur, 
cum ei aliquid $zoríBera, i. e. Pignori opponitur, 
sicuti raparí8esBa: airov is, cui ipse airos mapariĝe- 
rai, Dem. (841.) Eis rà broxeipeva rois Gaveisaci ; 
«ÀAà r&y UroriDeuévu» écri, Sed eorum sunt credito- 
rum, quibus obnoxia data sunt, oppignerata sunt. 
Latinum quoque Pignorari signif. Piguori datum ac- 
cipere, Quasi pignus accipere, Obnoxium sibi capere, 
€ic. in Philipp. Mars ipse fortissimum quemque ex 
acie pignorari solet. || Frequentior passive, ut et 
mediz, vocis usus est in signif. activa; sed plerum- 
que pro Pono, ríeuaw Ut enim vópor ríüea0a: 
dicitur pro Legem ponere, sic eliam VroríBeoQa:, 
Alex, Aphr. Probl, 1. 'Ex' aùr» uóvwv r&y cwpárur 
»épov $ostws vroÜegérgs, Cum natura de solis ipsis 
corporibus legem posuerit. Rursum pro Pono, ea 
in signif. accipitur, qua Cic, dixit, Ponunt Philosophi, 
nobis a natura nosmet esse commendatos. Minus 
autem id est quam ázo$aírvecÜa, quod est Pro com- 
perto ponere, Plato de Rep. 1. "Nerep irébov, 
Quemadmodum posuisti. Plut. Quest. Plat. cum 


' pollicitus sim me de omnibus dicturum. 


C 


exemplares rerum formas, quas Ideas vocant, ut Bud. 
interpr. 189., ubi Vrorí0esBa: esse dicit Suppositare, 
i. e. Velut subjectum ponere. Swpius cum infin., 
itidem pro Ponere, Statuere. Isocr. Táyser' à» yérow 
rowUros, oiov ireDéueDa Seir elvai, Qualem posuimus 
s. statuimus esse debere. Sic Plut. Symp. 4. Tà 0n- 
pia rav ávÜpémuv àrÀovorépau rpogais xpi) 
püXXoy iyiaivew vroriüéuevos, de Def. Orac. El iro- 
Üoiró ris. áùņðès elvat rò Aeyópevov, Quod si verum 
esse statuat. In eod. l. cum aceus, junxit, dicens, 
'lois àmeipovs xóspovs Vroriegérow, lis qui iufi- 
nitos mundos statuunt. Nec simplici solum Sta- 
tuo redditur, verum etiam composito Constituo, 
Iuterdum Censeo, Decerno. Aristot. "Or: è kaAos 
PreÜéueÜa, Quod autem recte censuerimus et decre- 
verimus. || "Y oríBesBa: est etiam Imaginari, et animo 
rerum eventum prsesumere, et futura quasi præsen- 
tia sibi tanquam ob oculos ponere, Bud. 188. e Basil, 
|| Signif. et Propono, quemadmodum activum etiam 
VroriÜnu: accipi, supra admonui. Isocr. Heleu. Enc. 
(14.) AéBowa ui rure ÓóEw wepi rovrov nüXXorv orovóá- 
eiv ij mep js rijv ápyiv vreÜéunv, De qua dicere ab 
initio mihi propositum fuit, Quam laudaudam mili 
proposui. Ex alibi, "Ira pì ox wepi rà pépy &arpíi- 
Beir, vroDéuevos repi rà» Awr épeiv, Cum in exordio 
Idem in 
Paueg. "Yve8éun» oby ds. mepi r&y molureiiv radeko- 
pevos, Quibus in ll, reddi potest non solum Propono, 
sed etiam Instituo, nec non Promitto. || Exp. etiam, 
Argumentum et scribendi materiam mihi sumo, Phi- 
lostr. Her. "Yxoríüega« ravra, Hæc mihi dicendi 
materiam subjectumque facio. Et ap. Plut. in Vita 
Homeri, 'O $é*Opnoos vroriBera: wpá£eis vapabótovs. 
Bud. ||'"Yworí8eofla. Attice signif. rapaiveiv et ovp- 
BovAeveota, Præceptiones dare doctriue moralis et 
philosophicæ, Bud. 194. afferens ejus signif. exewpla 
ex Aristot. et Basil, nec non Plut. : qus tibi viden- 
da ibi reliqui. Itidem accepit Isocr. 'Eyó mo meipá- 
copa: vrobéobat, $i dv. äv uoc boxoigs €rirpbevpárwv 
mÀeirrov *pós üperjv émibovras. Plato Charm." AAA 
VworiÜépervos, Alii prmcipiens. Sic Philo V. M. 2. 
"Ev rais mposráķeoiv vrroriÜerac kal mapgyopei rò vÀAéov 
jxeAeve,, Turn, Majorem partem suadet et lenit 
quam jubet. Quo referendum est vroríBesDa:, quod 
Hom. pro vrofáAAeiw et evufSovXeseww, Monere, Con- 
sulere, accipit, Od. O. (309.) 'AAAá por eù 8' imólov, 
üpa 9 iyyepóv' éeXóv Üraacov, A. (279.) Zo 9 airo 
vvkires vroDjeona:, at xe viðar Pro Edoceo vero, E. 
143. Aùráp oi vpó$pur vroðýaopai, o60 imwevow, "tls 
xe pái &oxp05s ijv rarplba yoiav icyrar. Idem et cum 
accus. rei, itidém pro Edoceo, Suggero, Il. ©. 36. in 
orat. Minerve, BovAjr © 'Apyeious vroünsóprÜ" iru 
voen "ls. pù mávres óhwvrai,— Ex. Hesiodo autem 
(0. 175.) doy 9" bmoÜijkaro rávra, pro, Omni dolo 
instruxit. 

[** "Yxoriügps, Heyn. ad Apollod. 658. Brunck. 
Aj. 491. ad Herod. 509. ad Xen. Eph. 180. 250. 
Thom. M. 444. 876. ad Charit. 562. Musgr. Iph. 
A. 507. Porson. Or. 1184. Diod. S. 2, 295. 646. 
Dionys. H.3, 1456. Pignori oppono, Oppignero, 
Matth, Animadv. in 4 Hom. Chrys. Witteb. 1795. 
8. p. 8. Valck, ad Ammon. 70. Phryn. Ecl. 210. 
Thom. M. 444. 876. De act. et med., ad Dionys. H. 
2, 648. "Ymoriüny, "Y roriDepai, de pignore, Kuster. 
V. M. 137. Dem. 1199, 27. "Yzoríbeua:, Lennep. ad 
Phal. 24. ad Herod. 54. 423. 616. 618. 664. Lar- 
cher. 5. p. 272. Wyttenb, Select. 351. Thom. M. 
444. 876. "Toup. Emendd, 3, 244. Boiss. Philostr. 
464. 473. 501. 534. 591. Heind. ad Plat. Charm. 
62, Suggero, Hymn. in Cer. 149. 488. "Theogn. 27. 
Hypothecam do, Amman. 70. "YzoreÜeipévos, i. q. 
ixo0éuevos, ad Herodian. Philet. 474." Schwf. Mss, 
“ln me suscipio, Plut. 2, 379." Wakef, Mss. De- 
mosth. 426. "Y zoüeis róv ihor kivóvvor, 550. Yro- 
Üévres rovro 7j yvipyp áxovere, 1223. '"ExéAévor avróv 
poi 6aveicat vroÜéuevov rà exevn rijs veós.. '' Aristot. 
Probl. 3, 20. "Oray iroj ru iwò róv ó9aAuór, 55s 
$aíverat, Si sub oculo presseris rem objectam, gemi- 
nari videbis, Gaza. 'Yworíüega,, Pignori oppono, 


obat kai ` 
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Plut. Catone Utic. 1398. HSt, "E»!^* & xal xwpía xal A ceptore ponuntur, admittuntur ab auditore, &roBécecs 


Üepásorras abro Óibóvros xui BeBatovvros, vréBevro 
*pós rò bmuómwv. Suadeo, Consilium do, Aristoph. 
“Opr. 1362. Xoi 9, Š vearvísx', oU. kaxüs broOgcona:, 
'AAN olá wep abrós palor, öre rais ), A. 592. vos 
épÜGs, d caxóðarpov, El uyóè caros Bovhevopévos ijv 
ùpüy VroüéoÜa:; Exch. 1154., Ejuxpòv © órobéoðar 
rois kpiraiat [JobAouai, Od. å. 163. ¿éħbero yáp ce 
ibésÜa,, “Oppa oi Ñ r« Eros imobýoear, dé ri čpyov.” 
Seager. Mss. “ Similiter Herod. 1, 90. 'Eóóxee ej 
irroríüesÜa:, Visus est bene monere, Moxque ibid. 
Tà Kpoisos ùreðixaro, Et 1, 156. Taŭrá oi Vreribero, 
Hiec ei suasit," Schw. Mss. "Y rorí8nu:, irroríBepat, 
"Y'roBeivas, irobéoðar, Lobeck. Phryn. 467—8.] 
"Yxó8eua, rò, Id quod supponitur s. subjicitur, 
Pedamentum, Fundamentum, Basis, i. q. iróßànpa, 
s. vrófacu, Turn. qui e Philone affert. Bud. pro 
Fundamento et basi accipit ap. Plot. Quzest. Plat. 
(fin.) Tás ye uj» wpoOéceu toriy Éxiepárou kal 9ácecc 
xai vroÜé£pgaeiw ópowUr. Sic iwóðypa infra. || Medici 


VroÜépara vocant Trochiscos s. Glandes qua ano B 


subjici solent: óxóBera nominanteadem medicamenta, 
(Gl. Subpositorium.] 
"Yólemus, $, i. q. 9róleya, Fundamentum et basis 
alicui rei supposita s. subjecta: Geuéuor, xpyrís. Theo- 
r. H. Pl. 4, 14. Abra yàp olov trobec xal pious 
évópuv écriv, Hic enim veluti fundamentum natura- 
ue arborum constat, ut Gaza interpr. et post eum 
ud. 192. Sonat tamen potius q. d. Suppositio, Sub- 
jectio. Quod Subjectio itidem pro Basi et hypothe- 
mate Vitr. usurpasse Turn. putat, cum dixit, Subje- 
ctio foraminum duodecim. Pro Suppositio accipitur 
et alia signif., veluti cum dicunt ca0" ómólecv eiveiv, 
quod est broriépevor, pù àásrodaivóueror eimeiv, Theo- 
phr. C. Pl. 6. Tovro pèr oby às àv rað’ vrótecw cipfj- 
c0v, Hoc sic accipi velim quasi a supponente dictum, 
i. e. Non id plane statuo, nec ut argumentis probatum 
sequor, sed quasi eiAmupérgs vroDécews, ut Aristot. 
Metaph. 5. init. loquitur. Itidem ££ imo8éceus, E 
suppositione: cui opp. áwAés et éf áváyxgs: velut 
ap. Aristot. Polit. 3. Oi pèr ázAàs mohra: elciv, oi 9' 
it jroBécews, Non justi cives, sed quodammodo et e 
suppositione: Metaph. 3. Où ro$ yewpuérpov Üewpijra: 
rí rọ évavríov, Ñ réħeior, AÀ’ èE VroBécews, Non ad 
eum suo jureac suse professionis nomine pertinet, sed 
suppositione quadam, et alia e causa. Hsc Bud. 
190., ubi vide et alia ex Eod. exempla. Verum et aliter 
accipitur, veluti cum Plut. de Fato dicit rj» eipap- 
pérny esse ex eorum numero, quie sunt é£ vroléceews. 
Verba ejus labes ap. Bud. in l. jam c.: ubi etiam 
hanc expositionem affert ex Eod., 'EE irro0éceus $ù 
čpaper ro pij ral’ avrò riO£pevov, ÅAhà mpos érépg riri 
ùs üáXgOus vroreðèyr rósa åroħovðiav agpaívei. Qui- 
buse verbis, inquit Bud., intelligimus ġroĝeròv elvat 
et ¿g vroDécews, quod e consecutione natum est, non 
per se et suapte natura, ut fatum secundum supra 
dicta: quie etiam lex Adrastiz dicitur propter con- 
seculionis necessitatem : et quie evreuiapuéra, quasi 
Affata dicuntur, vel fati cousequentia atque comi- 
tantia. [nde et syllogismi vzoBericoi, Conditionales, 
et e suppositione, et e connexis, dicuntur : de qui- 
bus Cic. Topic., ubi inter alia dicit, Eam argumenti 
eonclusionem, in qua cum primum sumseris, sequitur 
id quod annexum est. Ex his intelligi potest quid 
sibi velit Aristot., cum Polit. 4. dicit, "Av pì vpós 
iróecir xpivy ris, Nisi quis secundum suppositionem 
judicet. Quod non est simpliciter et in universum 
judicare quippiam preestabilius esse, sed certo quo- 
dam modo, vel certis hominibus, vel iu certa specie. 
Hec et alia ibi Bud. Et paulo post, 'Yróðeo:s, inquit, 
est etiam quod prisci JCti Speciem appellant, recen- 
tiores Legis casum. Basil. in quadam ad 'Hyeuóva 
Epist. 'Ezi rijs vapovens vroÜéceos. Vide ibid. quos- 
dam Paul: et Ulpiani locos, ubi vzoóüescw vocant 
Speciem et casum ; nec non Quintiliani, qui Thema 
appellat, quasi facti positionem vel eventus, Idem 
p. 192. 'Yxoüéseu dicte sunt etium Principia et 
Elementa scientiarum, quas quidam Suppositiones, 
quidam Subjectiones dicunt. Et io Paud, ldem, 
Qus positiones notz sunt, quseque simul ac a præ- 


c 


vocantur: que vero non usque adeo notæ sunt, sed 
argumento quodam astruuntur antequam fidem fa- 
ciant, et tamen citra demonstrationem sumuntur a 
p tore, alráuara dicuntur, i, e. Petitiones vel 

nbn: Hæ autem duorum sunt generum; quæ- 
dam enim mediocriter notz sunt, quedam e contra- 
rio: ut, geometra ponente, omnes angulos rectos 
æquales esse, auditor å yewpérpnros neutrum opinatur: 
eodem vero dicente, punctum carere magnitudine, 
et esse individuum, auditor ipse opinatur. Rursum 
in Comm. 189. "Y xófecu, inquit, Dogma, Decretum, 
Opinio Philosophica de principiis et de natura, In 
Rhetorum Scholis ióBecis dicitur Qusestionis genus 
definitum, s. causa, ut patet e quodam Cic. loco, 
quem attuli in Oéeu supra. Quintil. quoque idem 
tradit, qui 3, 5. Finite autem, inquit, sunt e com- 

lexu rerum, personarum, temporum, ceterorumque : 

æ vroüéces a Grecis dicuntur, Causæ a nostris. 
In his omnis quæstio videtur circa res personasque 
consistere, Plin. more JCtorum speciem vocavit, 
in Epist. quadam ad Trsjanum, Nam hsc quoque 
species incidit in cognitionem meam. Species autem, 
inquit Bud., appellatur, quia non generalis qusestio 
est, quam Cic. Iufinitam vocat, quod nondam re- 
ceptum Generalis vocabulum erat, sicut nec Uni- 
versalis, sed specialis. Quintil. 7. de qumstionibus 
juris et facti loquens, Solebam et hoc facere, przci- 
pereque, ut vel ab ultima specie (nam ea fere est, 
que continet causam) retrorsum quærerem usque 
primam generalemque qusestionem : vel a genere ad 
extremam speciem descenderem, etiam in suasoriis. 
Vide et Cic. Topic. et Partit. Orat. nec non de Orat. 
2., ubi appellat Genus questionis certum. Alioquin 
VróBeru vocatur etiam Res proposita, de qua agitur 
et quaestio est. Plut. Erot. Aéyeuw ri wpós brótectv. 
Diod. S. 13. de Cleophonte, IlapeX8», xai moù 
wpós rjv VmóDecww olceíus. bialexOels, Èpereópioe róv 
Süpov, Cum multa verba fecisset ad probandam confir- 
mandamque sententiam illam accommodata. Et de 
Dionysio suadente ut reducerentur exules, ITpós 52 
rjv PróBeciv moXÀAa ĝi ls olceia rois vpáypaei, 
cvpij$ovs ÉAafle rovs Zvpaxoveiovrs, Cum longam ha- 
buisset orationem, eamque accommodatam ad rem 
illam, de qua agebatur, persuadendam. Itidem pro 
Proposito accepit Isocr. Els rij» VróBemw éxaveAMeiv, 
Redire ad rem propositam, s, causam, et rà brorei- 
pevov, Et Bud. 188. "Y'róóecu, inquit, signif. etiam 
mpoaípeoww, h. e. Propositum et institutum et acexóv. 
Dem. (145.) 'E&ergre ris vroBécews, è$ $s bpüs oi 
mpóyovot xaréerov, Descivistis et degenerastis ab in- 
stituto majorum, et proposito politico, tuendi prim- 
cipatus sc. inter Grecos virtutibus bellicis. Quo- 
modo et Aristot. Polit. 6. dicit $róBecw rs 5nuorpa- 
rucijs voAireías esse libertatem: ùróðeow hic appellans, 
quod alibi ópov, cum ait, TIdrras rovs $nporicoss 
moOlureías poy ríÜesDac rjv éXevBepiav, — || "YmóBeems 
dicitur etiam Materia et argumentum operis alicujus, 
sicut VroríüecBa: est Argumentum et materiam seri- 
bendi sumere, Dem. A«avlov bróBesis Aóyov Ovr- 
Üiakos. Et, A«Jaríov Vrólesu rov wepl rv Meya- 
AoxoMr&w Aóyow. Quas iwoüécew appellant etiam 
mépuxás: nec mon Óépara : ut Quintil. 5, 10, (95.) 
Orationum Ciceronis velut thema ipse exponens 
Pædianus, Argumentum, iuquit, tale est. t ipse 
Cic. Etsi argumentum simile non erat. Quo appa- 
ret, omnem ad scribeudum destinatam materiam ita 
appellari. Ubi etiam NOTA Oéga. || "Yw8reis 
signif, etiam Occasionem et prztextum, velamenque, 
i.e. mpóeynua. Plut. AlruAe» VróÜectv roð voXégov 
xai mpógacir Óibórrwv. Cic. Att. 14. "Ymó0estv autem 
banc habent, et eam præ se ferunt, clarissimum vi- 
rum interfectum, illius interitu totam remp. per- 
turbatam: de Antonio et sociis ejus post mortem 
Cæsaris. Bud. [**Ind. Xen. Mem. ad Corn. Nep. 
45. Stav. Abresch. Lectt. Aristzn. 202. ad Diod. S. 
1,6. 2, 642. ad Lucian. 1, 389. 452. ad Charit. 
3872573. Phryn. Ecl. 110. Boiss. Philostr. 465. 
Materia, Argumentum operis, D. R. ad Longin. 241. 
Toup. 272. Opusc. 2, 132. Causa, T. A. ad Lucian. 
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781. Controversies, Lis, ad Charit. 459. Conditio, 
Sors, Diod. 8. 1, 612. De pignore, Bergler. ad 
Alciphr. 106. "Yvó8, rijs maporias, : Hesych. Ep. ad 
Enlog.: vide Albert. not.35." Schæf. Mss. ** Polyb. 
4, 82. Tavs $è mepi rà» " Aparor ix/Jakeiv lx rijs bmo8,, 
elegauter dioifur pro eo, qnod ap. Cic. est, De magi- 
straty dejicere, Ernesti," Seager. Mas. Elian. H. A. 14, 
18. ZyoA«ai brol., Sahol. Plat. 163. Suid, v. 6c. 
I. q. emórraais, Jumbl. V. P. c. 8: "Y wóbeois, 1) 
Dissertatio, Dionys. Comp. c. 4. 2) Argumentum s. 
Materia quam im sliquo libro tractamus, Dionys. 
Ep. ad Pomp. c. 3. p. 767., ubi hoc primum histo- 
riw soribendm przeeptum statuit, ut sibi quis eligat 
materiem pulcram et lectu jucundam, vró0cotv za)» 
xai xexapiapévne taig üvayrecopévou : cf. Demetr. 
Elac. $, 76. ubi et $Àz dicitur, et Longin. 38. Piu- 
tarcbus etiam ĝiáfem dicit, ut in Bruto 23. ubi 
tümen de Argumepio alicujus picturz sermo est. 
3) Quaestio finita rebus et personis, qualis in orationi- 
bus forensibus wequiritur, et opposita. est rj Géver, 
quz est Disquisitio indefinita et universalis, cujus 
vim et indolem separatim suo loeo declaravimus. 
Schol. in Aphthon. 'E£pysgaw rüs vópou eieQgopás ita 
interpretatur : "YsóBeoís torı &árgous mou) Èp 
épuspéver mpocémer kal wpaypüre» rjv àppiofh- 
rmeciv Éxovaa, vai ümatrosgü riva mapà rà» àxovór- 
rwv perà rà» Aóyor Évépyyeiav. 4) Forma dicendi con- 
pitionalis, s. Mentio rei quz neque facia est, ne- 
que jam est, sed fingitur a rbhetore, si hoc vel illud 
fiat, aut consequatur, Anonym. de Rhet. ap. Fisch. 
201. Uude dicuntur argumenta duci xa bxófeci», 
h. e. Fingeudo aliquid, quod, si verum si!, aut solvat 
questionem aut adjuvet, Quintil. 5, 10. p. 230. 
(v. Spalding. :) tà wAasró» éx«yelpypa appellare vide- 
tur Heunog. v«pi Ep. 3, 10. Idem a Minutiano: 
Hhetore évaxAaeuóv dici, contendit Capper, ad 
Quintil. L. c." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.) 

"YmoÜeréor, Sup dum est, s. Subjicienduwm: 
est, [Athen 491. Plato Timzo 61. “ Geop. 14, 7, 
22." Kall. Mas.] 

"Y wofiérgs, å, Qui UraríBera:, i. e. subjicit, suggerit, 
monet, consilia suggerit, et viam alicujus rei osteo- 
dit, Hortatoz. Suide ápynyós jabpiJovAo:, i, e, Auctor, 
Consultor, in h. l.. Obs ġjóùraro y»wocÜgvat ris ò rov 
bpáparos vmolérys. — "Y'solerwós, Hortatorius, nee non 
Conditionalis, e Bud. Annot. in Pand, Vide et "Y«ó- 
Beos, ['* Eust. 141, 15." Seager. Mss, * ** "YwoBericás, 
Schol. Plat. 82. R., Eust. 1l. A. 173." Boiss. Mss. 
“ Suppositive, Priscian. 18, t0, 91." Elberling. Mss.] 

"YróBeros, Suppositus, Supposititius, Qui supponi 
et subjicisolet, Apud Medicos imóBeror et bróteua 
dicuntur Medicamentum quod ano subjicitur ad Aw- 
testinorum tormina, nec non ad dolores ani, ut sunt 
trochisci et collyria ; uit enim Columella, Collyria iim- 
mittuntur alvo, et, Collyrium tenue inditur foramini 
quo meal urina,  ltidemque Alex. Trall, alicubi dieit 
Vmólera xai xoXÀoópia, Paul. JEgin. 7, 12. sub finem, 
"Yrólerov wpós Óvaevrepíav xal baxrvAiuv mórvovs. Sunt 
qui Suppositoria vocent has glandes ano subjici 
solitas. ['* Ad Dionys. H. 1, 184." Schwf. Mss.] 
"AwirróÜeror, Non supposititius, Qui sine suppositione 
est, ò áy«v broÜéceus: ut cum Plato de Rep. 6. fin. 
dicit vómaeu rov vogrov årvwobérow, b. e. rijs ápyijs 
áwvroüéroy, Quie sine suppositionibus ab intellectu 
apprebenditur; nam. ó vos illarum non indiget, ut 
ad apprehensionem rav óvros xai vorrov : artes autem 
liberales. et discipline, dv ai $moérets &pyal elos, rg 
Bavoíg ürvaykádovrar Üevpeir rù abrüv Üewpiuara. 
Bud. Comm. 116. (Jambl, Protr. 56. Creuzer. Init. 
Philos, ac Theol, e Plat. 1, 246. "'AvvroOérws, 
Sine certo fundamento, Plut. 7, 569.] 

Yro, jy i q. Umó8erus, sicuti evrOfkm i. q. 
ouvÓceu, exponiturque Suppositio; nec non Argu- 
mentum, Materia subjecta: quo modo iróðers 
accipi, patet ex supra dictis. || Sed frequentius 
itæoĝýeņ dicitur Pignus, ab iroriðyu:, Oppiguero, ut 
et Bud. Aunot. in Pand, Pignus, inquit, est quod 
Græce broðýen, quasi Obligationi suppositum, diei- 
tur, vel quasi Ob fidem debiti suppositum : quod La- 


(T. tir. pp. 1522—1524.] 
Dial, p. $1. Qusestio finita, Legis casus, Thom. M. A tine Pigneri o 
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dicunt. Et in Comm. 81.'A»é- 
waos broljc, dieitur Pignus omni nexu solutum. 
Dem. (926.) Iapé£ovec rois baveizam rjv VroÜjegr 
ávémaqor, us àr ümoóom. yeyvópevov &pyoprov, Prie- 
bebuntque iis qui erediderint pecuntum, pignus pa- 
rum ab omni manus injectione, Ubi trobiey» vocat 
quod (1294.) Hoceljievor nominavit, "Ear $è pù rapá- 

wor €jpavi) ra trocelpeva cal &véraga, Quod nisi 

ibera exhibuerint pignora, omnique alii creditori 
intacta. Itidem ex Aristot. (Econ, 92. 'Y-o06rnr 
yerouérss rüs rob alou Tuis, pro Oleo pignori 
opposito, At, "Y'roBkn» motera: és róv Tlepséa, ex 
Herod. affertur pro Subsidium apud Persam compa- 
rat, Quæ mihi suspecta sunt. || Porro ut ?xoríBe- 
aða: signif. inter alia mapaitvezy eal. evujSovAebevÜa:, 
et prieceptiones dare doctrine moralis et philoso- 
phicz, ita iro0fcac dicuntur raparvécets et Priecepta 
ad vitam instituendam, Basil. de Proverbiis Solomo- 
nis, Kal óAws Siðaorahla fMov, muevas ràs iroDgxas 
zepiéyovga rà» wpaerévyr, Dionys. Areop. Tòr mpa- 
xréwr sogas tmotcas, Rursum Basil. Ep. ad Diod. 
S. "Y'xo0cas kara Ngimáveiw GpeMpwy. Aóyur, Isocr. 
ad Nic. (init.) Toés xai rr sour» rör vpoyeyery- 
pévwv, iroBixas ùs xp)-ejv karaAeAocram : ut Hesio- 
dus, Pythagoras, Phocvlides, Theognis, et alii. Atque 
adeo Hesiodi iroBnko» mentio fit ap. Quintil. 1, I. 
Itidem ap. Plut. Coloten Alexander a Xenocrate 
Philosopbo i-o0cas ğrnoe mepi BamAeías. Nec nom 
et sing. num. ap. Aristot. Rhet. 2. 'AAAà «ara rjr 
Bíavros imoüfkgv, xal ġAoŭmy òs pıshoovres, xal 
pirosciy ds diMgsovres, Juxta preceptum Biantis, ita 
ot Bias monuit : 3. 'Y voBqen» 66vacfat r0, Ere o$ bei 
péya $poveir bri rois Óux rúyny, àAXà rois && abrór. 
[^^ Plat. Mor. 1. p. 5. 1?3. 49. Oxon. ad Charit. 
390. Alciphr. 278. ad Herod. 423. 671. Phryn. Ecl. 
211. Thom, M. 444, 876. Toup. Emendd; 3, 245. 
Jacobs, Anim. 275. Kuster. V. M, 137. Lobeck. Aj. 
p. 321. "YxoÜWgkwgw ri0érem, ríBecD0a« ad Herodian. 
Plilet. 473., ubi de similibus: 8ervai, 86o0a«, Kuster. 
V. M. Prof. v. xiii. 124. 129. 136. 137. : mowiaBot 
eis rva, ad Charit. 438. Preceptum, Harl. in Fabr. 
Bibl. Gr. }, 15. *"Y xo8n«paios, (Gl. Fiduciarius,) 
"Thom. M. 309." Schæf. Mss.) 

"Ywo8npa, rò, t. q- vréBena, Id quod sapponitur 
et subjicitur re alicui, Fundamentum, Basis: ut 
iréü»ua rov Xovtmoiov ap. J. Poll. 10, 22. quod et 
Wwócraror nominari posse ei videtur, eum in Aristoph. 
Ánpiompárais inveniatur usurpatum nomen illud éxt 
Távrev WroDnuáre»: forsaw et émórrXov. Et ap. 
Athen. (210.) Aégros iwoðnpa. [** Ad Herod. p. 12. 
ad Diod. S. 2, 210. Aristoph. Fr. 991." Schæf. 
Mss. *'Yrobipwr, Hesychio Pmotécer xara ypágar.] 
"Y woluuocóvn autem i. sigmf. q. òrofhen, Przeceptam, 
Monitum, Consilium, /jovAj. Apoll. Rh. 9, (1148.) 
Tàw uiv (se. pòv) Pme BódeEev 03s brolnporbryn 
Qutip. éx mávrwr Kporiy A: ubi Schol. sic exp. ea 
verba, róv xpi» ÉÜvse rais &avro? VwoÜfórais, i. e. 
xarà cvpjjovAjw aUro$ roë pot: quoniam sc. ipse 
aries humana usus voce, id fieri jusserat. "Y xoyuo- 
aóve etiam Doctrina. et disciplina przceptumque 
docentis dicitur, Bud. afferens N. O. (412.) 'AXX' 
Gere oráDun Óópv víjov éfi0bvex Téxrovos èr vakáupet 
Palépovos, ős pú re ráens Eù eibj oopins, imoÜnuoctvg- 
ow 'A0f vns. [Xen. Mem. 1,3, 7. '* Heyn. Hom, 7, 
71. 778." Schæf. Mss.] 

[* 'AsOvroríünu, Arist. de LXX. Interpr. p. 307.] 
Iposroríónu:, Presuppono. Itidemque rpoUxoríBega: 
pro Præsuppono, accipitur. Plut. (10, 207.) Tots 
pire yérenr' atrov, pire ryv yervgruü» aóvobor & 
åpxñs mpoürobepévow, Qui meque ejus ortum neque 
concilium cætumque procreantium- principio statuis- 
sent. At partic. mpoïworeĝérra passive signif, Præ- 
supposita, Prius posita s. statuta. — [** Dionys. HF. 5, 
144. * Ilpoiwoleréor, Jambi, de V. P. 2. p. 295. 
Kiessl." Schzef. Mss. — * IHpocvtroriünu, Schol. Pind. 
Il. 8, 79. Schzf, ad Dionys. H. de C. VV. 285. 
* Xvrvroribnu, /Eschin. Dial. Socr. 3, 16.] 

OEXMOX, Lignorum compositorum strues, Hes. 


, enim Qegpovs esse dicit rar mvrÜéreis riv Ey, Sed 


raram esse hanc vocabuli hujus: signif. existimo, ` 
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ideoque et posteriorem ei locum sb illo tribui, cum A lator, Legum et institutorum auctor, Athenis ĝe- 


id ipsum ÓOeepo)s exposuisSt vónows Óeciovs, 
divmas: itidemque GeepóY, Üeiuv vopwv: 
ea enim signif. frequentior est, Non semper tamen 


de divinis legibus dicitor: unde aliquando additur 


epith. iepós, interdum gen. Oeo: s. Ürov, differentise 
«ausa : atque adeo ipse p pec Becyors simpliciter 
exposuerat »óuow, i. e. ^ Uie quemadmodum 
Plut. quoque in Homero ait, Oéjuores yàp xal 8ecyol, 
oi répot, cum attulisset hune loeum Poétz de sce- 
igeris legum custodibus, SuamroAo:, olre O£jtoras 
95 As: elpvarat.— ltidemque. Athen.» ostendit 
,ÜÉsapür et rópov idem significare, cum (542.) de De- 
metrio Phal. uit, Ka? ó roir ăAħos riépevos. Beopoùs 
Anuýrpios, va? roXs fMovs rárrev, åropoðéryrov čavry 
ràw fiov xarecxesude, Ubi etiam not» etymon ex- 
imi; sunt enim Óezuoi Hdem qut vópoc reBévres, 
ositz et constitute leges, sive in tabulis, s. im 
animis liominum, s. ctiam: consuetudine diuturna 
confrmatm. — Et Harpoer. Oecnó» olim. vocatum 
fuisse seribit modo £va čkagror rv vópuwr, modo rò 
üov rijs woAmelae abrrayua: utque ea signif, usur- 
passe Dem. c. Aristoer. : Andocides tamen aliquid' 
inter vóuev et Qegpòr statuere discriminis videtur, 
eum. in Or. sepl rår Mvornpiov scribit, Toúrovs Š? 
(sc. vigintiviros a vobis electos) éxvipeXeioÜac rijs 
wáAews, Čws Èv oi répot reðečer’ réws B& ypiloÜat rots 
Zókwwos vópoc, wai rois Apáxovros Gecuoc. -Et forsan 
Geapòs est quod Lat, Institutum dicunt: quod voca- 
bulum itidem cum voce Lex solet copulari : veluti a' 
Cic, eum ait, Qui ejus civitatis mon leges, non 
institut», non mores, non jura noritis. Et rursum, 
Juris publici leges et instituts, Eta Css. cum de 
Gallis dicit, Lingua, legibus, institutis inter se diffe 
runt.. Nisi malis reddere Sancetio : quo modo interpr. 
nounulir ap. Plat. Epist. 8. 'O raüra &repyačóperos 
Gacur, vóuos v opfs viv eim. xeipevos, ubi iterutit 
discrimen fif inter Üeouór et vóyov. Porro, uti dixi 
supra, interdum differenti». cansy addi solet adj. 
Ocios, interdum gen, aliquis: ut Bud. 831. scribit 
Benpo»« iepovs à Dionysio Areop. vocari Ritus sacro- 
rum: divinitus institutos, Et Plut. Rom. (10.) itidem 
dicit Beouots iepois, Sacris ritibus. Cum gen. autem 
ap: Aristot. de Mundo, Za yiverat kai ácpá£ei xal 
$Beipera: rois rot Oevt reiDóueva Ürcpois, Dei legibus 
et institutis, fta ut Deus instituit, etiam Pro Dei 
arbitrio et uumite, Xen. K, IT. 1, (6, 6.) ITapà yàp 
ross rov Üeàv Üecuovs várra rà roubra elvas Plut. 
Tlewópevor rois fiareraynévoiu brò r&v. Üràv, xai rois 
etpapuévgs wat rois vpovoías Üecnois, de Fato (init.) 
Oeopòs 86 "Abpaerelarübe, Hom. quoque cum gen. 
dixit Od. F. 297. de Ulysse et Penelope, 'Aeráatot 
Mékrpow maña Üecuóv ixovro, Leges et jura veteris 
thalami repetiverunt, ùreurýjoðnoav rov váÀat rijs 
evvowrías vópov, Schol. Derivatur autem 8ezgós e ri- 
Oma, 8. Otw, sicut écuós ab Tny s. £a. AT Oecpa rap- 
Ücvías &ámoDés0at, quod e Plialar. affertur pro Vincula 
virginitatis: solvere, suspectum mihi est; ac puto 
pro.eo.8ecpà reponendum esse ĉeguá, Dicitur enim 
L^ num. ðeouà a egos, ut Gvyà a Cvyós. [*' Ocogós, 
oup. Ind. ad Longin. fin., ad Diod. S. 1, 384. 
Valck. ad Röver. p. 47. 48. Phan. p. 204. ad 
Phalar. 369. Thom. M. 442. Musgr. Hel. 872. 
Wakef, Eum. (481.) 618. 685, Stanl. 617.684. Ja- 
cebs. Anth. 9, 77. 11, 68, 29r. 12, 255. Boiss. Phi- 
lostr..591. Abresch. Esch. 2, 75. Callim. 1. p. 477. 
Oeapù, Jacobs. ad Meleagr. p. 82. Anth. 6, 82. 
Wakef. Trach. 682. Porson. Med. (494.) p. 43. 
Brunck, Soph. 3, 391." Schæf. Mss. Passow. de Fine 
et Ratione Cond. Lexx. libello Tentonice scripto p. 
72. ad Longum p. Ixxvi. Sophocl. Alex. Fr. 1. Mu- 
sæus 142. 145. Pallad. Alex. 99, 4. Oecpol, oi, Opp. 
K. 1, 227. 2, 905. '! Ocepo?s vocatas fuisse Draconis 
leges, vópovs Solonis, ex Etym. M. notat Kust. ad 
Suid. v. Apáxuy," Dahler. Mss. /Elian. V. H. 8, 10. 
n.] 
(* Oecopoĝóros, unde] Oerpoĉoxéw, Legi addico, 
VV. LL. Videndum tamen ne potius significet Le- 
gem accepto et admitto, Legi me submitto. 
GeepoBérm, à, dicitur ó riüéueros. Üccposs, Legum 


c 


ejoBérai erdnt Magistratus quidam, ex eo momen sor- 
titi, quoniam rèr »ópw» rjv eruiAear elyor: nam 
Gespot vocantur oi »ópo:, inquit Harpocr., qui étiam 
addit, fuisse sex numero, et ex eorum catalogo 
qui &xvéa. üpyovres vocabantur. Hi quotannis leges 
emendubent et récoguoscebant, et ad congruentiaii 
seuswmque consentaneum reducebant: ut docet Æ- 
sehim, 57(— 59.) Aiajiijón» poerírakrat rois 8copo- 
Gérais, rab Éxacro» értaorüv. Bupüoóv iv rë buuociy 
rovs »ópóvs, &«piSas. éerácayras kal exejapévovs. e 
*i$ ávayéyparra: vónos évavríos vóng, Ñ ücvpos &v rois 
oplos, Ñ ei mob elot véo: wXelovs vòs ávayeypag- 
pévow wep éráorms s*pálews: ubi etiam dicit vouoBérn 
tø rjv Üquocparíav raracrí)davri, lidem damnare 
poterant capitali supplicio homicidas, uf patet e 
Dem. c. Anistocr. 26:£-630.) Multa de his Theo- 
phr, l. 5. Nóuu», et Aristot. ë» rj "A8nvaley Floe- 
teig, ut testutur Harpocr.: Bud. quoque multa de 
his ia Annot. ii Pand.: fuisse sc. annuüm magistra- 
tum, qui defunetas munere cogeretur rationes red- 
dere, et si innocens comperiretur, ii Areopagiticum 
concilium asciri solitum : przefuisse autem rois fta- 
stai, et tanto cum imperio, ut etiam ejicere e con- 
— ponani En horam non affuissent: quod ex 
nstoph. patet, X. (772.) x&v yon peonpfpwòs, Où- 
Deis o' árorheioer ÜeopoÜérqs ri rN god et 
Plut. Solone (25.) et Pericle (9.) Et Aristot. de 
Mundo, Of ápyorres uà». ixl rà cia (Líaeiw, Oe- 
opolérar 6? eis rà olceia Óuaerápia, rincipes ad præ- 
torium se conferunt, legumlatores ad propria tribu- 
nalis. Generaliter vero de Quovis legumlatore dixit 
Nonn. 8ecuoBérgs, ut vopoüérn: etiam. [Aristoph. 
'ExxÀ, 2907-29. 935. Reisk, Iud. Dem. ** Ad Timai 
Lex. 142. Valck. Anim. ad Ammon. 93. Bergler. 
ad Aleiphr. 232, ad Diod! S. 1, 384." Schæf, Mss. 
* * GesuoBéra, h, Phornut. 79." Wakef. Mss] Oe- 
opo8eeía, jj, i. q. Üecnós, Lex et iüstitutum. Oeía 
Oeepoüeoia, inquit Bud., ap. Dionys. Areop. 107. 
significare videtur Libros rituales, Ritus sacros. Lo- 
cum Dionysii vide ap. eum in Comm. 831., ubi 
GeepoBecía interpr. etiam Institutum et ritus. (*** Oe- 
cpo0éviov, Gloss, Herod. 1, 146." Elberling. Mss. 
** Lex. Herod. 174. Jacobs. Anth. 10, 35." Scharf. 
Mss. * Geejoflereiov, Basilica "Thesmotherarum, Plut. 
Q. S. 1, 1. * * OeopoBériov, Suid. v. Hpvrareiov." 
Boiss, Mss.] Gezspuoterév, Sum thesmothetes s. le- 
gumiator, Bud, [/Eschinis Epist. ap. Dem: 124.] 
AaÜecuoBeréw, exp. non solum Instituo, sed etiam 
Designo, [Jambl. V. P. 256. Plut. 8, 266. Plato 
'Pimæo p. 328. “ Ad Lucian. 1, 270." Schæf, Mss.] 
[* GeeuoAéyos, unde * OccuoXoyéu, Constantin, 
Porphyrog. "Fhemat. t. *Oecuozois, unde] “ Oe- 
** epomoiée, Hes. voucÜeréu, Leges condo," [Eur. 
Phoen. 1659. **' Oezuoróxos, Paul. Sil. 49." Schaf. 
Mss.] Gecporóxos, Legislator, E Nonno (Jo. 9, 144.) 
At Üceporócov Xopàr dici ràs ueMecas tradit Suid., 
e 53 ro evra«rov, [** Jacobs. Anth. 8, 355." Schæf, 
ss. 


Oecpopópos, Legislator. Afferturque ex eod. Nonno 


D (Jo. 47.) Oeeuogópor marépes: itidemque ex Epigr. 


Üeepogópos pro ó robs vónovs émijepóperos. Est etiam 
Cereris Epith., quod ea prima leges invenisse et de- 
disse mortalibus fingitur, ut qui ante inventum fru- 
mentum sine lege vagarentur: unde et Virg. Prima 
Ceres. unco terram dimovit aratro, Prima dedit fru- 
ges alimentaque mitia terris, Prima dedit leges: Cere- 
ris sunt omnia munus. Et alibi, mactant lectas de 
more bidentes Legiferm Cereri. Meminit autem . 
hujus. Geeuo$épov Anufirpas Orph. Argon. et Herod. , 
(0, 134.) et Paus. Boot. Et Plut. (10, 131.) Tí rv 
Oespno$ópor üácefeire Ajugrpav; Lucian. autem (1, 
128.) dicit, KaÓázep iépeiav Tj Oeopogópp rpéduv, 
omisso dat. Ajunrp: quo modo et in Epigr. legi- 
mus, rai ceuviv poce Desuogópor, Sed et “lobos 
OecuoQópov meminit Diod. S., quz leges JEgyptiis 
dedisse fertur. Orph. vero in suis Hymnis Aióvvsor 
etiam Oesuo$ópor vocat: et Steph. B. ap. Dry- 
miam urbem templum vetustissimum fuisse. A«o« 
Oecuopópov refert. [Oeopopópor, ai, Ceres et Proser- 
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pina, Aristoph. ©. 282. 297. 1156.: év, ix Oezpo- A gem s. leges, Lege vetitus, lilicitus, Iniquus, Nefan- 


popar, 33. "ExxÀ. 443. '* Ocopo$ópos, nd Lucian. 1, 
373. ad Diod, S. 1, 18. 334. 385. Toup. Opusc. 
1, 190. Asclepiad. 14. Brunck. Aristoph. 1, 89. 
Oecopogópor, Jacobs. Anth. 12, 43." Schæf. Mss.] 
Frequentius tamen Cereri Legiferm epith. illud tri- 
buitur, et ab ea DICUNTUR Oecyuoóópia, Festa sc. 
us in ejus honorem agilabantur: ut Hes. quoque 
rare ioa esse dicit rà pvorhpia rijs Ajunrpor, et 
Festum quoddam : Suid. rjs Oerpopópov rà nverfü- 
pta, In hoc festo mulieres cibis abstinebant et 
coitu. Aristoph. (Opr. 1518.) éerepei Oeapogopíou 
vnerevouev" Avev OvgAav. Ovid. Met. 10. Festa piæ 
Cereris celebrabant annua matres, Illa quibus nivea 
velatze corpora veste, Primitias frugum dant spicea 
serta suarum, Perque novem noctes venerem tactus- 
que viriles In vetitis numerant. Plin. Greci áyvo» 
vocant, quoniam matronz in 'Thesmophoriis Athe- 
niensium castitatem custodientes, iis foliis cubitus 
sibi sternunt. Cujus rei Ælianus etiam meminit. 
Eadem sacra vocantur Ânphrpa: de quibus vide 
quendam locum Virg. G. 1. et Servii in eum anno- 
tationes, [Aristoph. O. 182. "Erà. 223.: 3j péon ràv 
Oeapogopiwr, ©. 80. 375. “ Act. Traj. 1. p. 232. 
ud Herod. 187. 445. ad Lucian, 1, 374. ad Diod. S. 
1, 18. 334. Bergler. Alciphr. 358. Brunck. Arie 
toph. 1, 88. Kuster. 217." Schæf. Mss.) UNDE 
Biennio, Sacra Legiferæ Cereris celebro, Festa 
Legiferze Cereris celebro, Xen, ‘EAA. 5, (2, 90.) 
Tàs yvraixas £v rj Kaðpig Üeepogopiá£ew. Et hinc 
ap. Aristoph. Beapopopáčovoar yvraires : quod Fa- 
bulz nomen est, ['* Ad Diod. S. 1, 334." Schæf. 
Mss. * orit ar rò, Templum Cereris et Proser- 
ins, Aristoph. ©. 9278. 880. “Timæi Lex. 222," 
chzf. Mss. 

Oesuo$ihaxes, Legum et institutorum custodes, 
idem qui BesuoDéra«, vopopýňares : quemadmodum 
OecpuoBéra iidem qui vouoüéra.: ut cum Hom, sce- 
ptrigeros reges appellat $(raeróXovs, quoniam circa 
jura reddenda versantur, significat cosd. esse Gespo- 
$$Xaxas, Legum et institutorum custodes divinitus 
prefectos, Bud. Pand. Legitur et ap. Thuc. [Diod. 
S. 5. p. 232—384. “ Philo J. 1, 371." Wakef. Mss.] 

[* Gecugóos, unde]. Oecupbév, Leges et instituta 
sacra cano s, do, Areth, [** A Deo doceo, Philo J. 
1, 650," Wakef, Mss.] 

"Alecpos, ^, j, Lege carens, Exlex, De quo lex 
posita non est: ut Hes. á6ecpos BAúßny est, ég' ijv 
vópos ov xeiras Noxa de qua lex lata non est. Eid. 
ĞOeapos icn est ävopos izy. Quod árouos duobus 
modis accipitur, sc. et pro Exlex, et pro Legibus 
repugnans, Ac certe itidem hoc áfesuos redditur 
etiam Legibus vetitus, Illicitus, Iniquus, ut ap. Plut. 
(Css. 10.) legimus áéspow. ércyeipeiv, Manum in- 
ferre lege vetitis, nefastis. Et ap. Suid., de Piaso 
quodam Thessalo, 'Epácfy Aapísens rijs éavroU Ovya- 
rpós (pura üÜecuóv re xal Bvarvyíj, i. e. mapáropov, 
Legibus vetitum, Nefarium, Nefastum. Qua signif. 
et &8éuioros infra, [** Ad Diod. S. 1, 393, Callim. 1. 

. 443. Agathias 44. 60. Impius, Munck. ad Anton. 
Li. 249. Verh.” Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. 
T.] 'A8esuófjis, Qui exlegem et injustam vitam 
degit, Nonn, [Jo. 236. Hippocr. 1282, 32. oorevy- 
ret åĝeopóßia, i. q. d8ecpa, ubi al, áüespa, Big po- 
vevovres, * 'ADecuorpayijs, unde 'Alesuozpayéw, e 
quo *'*'A8ecuompayía, Const. Manass. Chron, p. 
170." Kall. Mss. *'Afesuojáyos, Vetita edens, 
Man. 4, 564. *'Aváüesuos, pro &üecpos, 3, 154. 
Vide omnino Lobeck. Phryn. 728.] “ Maváðerpos, 
** Omnino injustus, Sceleratissimus, Opp. (K. 3, 224.) 
" exGuvov vavüÜeopov ópeerMiysroto Maívgs :” [9, 
438. Manetho 6, 258.] 'AGésuus, Contra leges, Ini- 
que, Nefarie, rapavóuws, Hes. [/Esch. Pr. 150. al. 
åĝérws: Schol. Soph. El. 588. * 'ABeeuociry, Apol- 
lin. Metaphr. p. 194. 228. 234.]  'A6ecjía, Iniqui- 
tas, Scelus, zapavopía. 
ap. Nonn. (Jo. 228.) pro áfesuoes: ut Suid. quoque 
"x affert pro á&cor.. [* Tlavatézutos, Manetho 
4, 56. 

" ExÜeayos, itidem Exlex, et q. d, Qui est extra le- 


Sed legitur ET 'AO0éejuos: 


c 


D 


dus, Nefarius, Éxóixos, vapávouos. Philo de Mundo, 
Tò $ toriy ÉxÜecpov, xai ácéjjgua fg bwXov». 
[** Phalar. p. 30. 376. ad Herod. 173." Schaf. Mss.] 
"Evĝegpos, opp. przcedentibus á6eeyuos et Erðegpos = 
et sonat q. d. Qui est intra legem, s. leges. . I. e. 
Qui manet intra prescriptum legis, et ex eo non 
egreditur, Redditur Legitimus, Licitus, Legi con- 
sentaneus, »ópiuos. "EvOécuws, Legitime, Jure, Ut 
fas est. Synes. Ep. 67. 'AAXX obbè roGrov. évDéegws, 
(sc. üsobebeiyBa. éxmísxomov) éxðéopws pèr obv, Verum 
ne liunc quidem legitime et ut fas est, sed illegitime 
et contra quam fas sit. Ubi etiam NOTA 'Ex0ésuws 
oppositum huic évOéouws. ['Ex8éeuws, Anal, 3, 93. 
* *"Eyüécyuos, Boiss. Philostr. 627." Schæf. Mss.) 

[* 'Oué8eeuos, Sibyll. Orac. 5.. p. 603. * $u.68e- 
e Plut. 8, 677. sed ibi $vo8eáuur restituendum 
est. 

* Oecposórn, i. q. 5&awobrs, Anal, 3, 66.] 

apos, i. q. ÉvÜcopos, sicut vóuuaos i. q. Évropos, 
Legitimus, Legi consentaneus, etiam Lege — i- 
ptus, jussus. Et neutro gen. 8éay«ov, aut adjective, 
aut etiam substantive, pro Gezuós, Apoll. Rh. 2, (12.) 
Oŭ riva O£opuóv. torv àdopugÜévra. véeaDat 'Avópav 
GOveiuv, ös xev BéfpvIk weħáoop, Yloiv xeípeacw èp- 
civ éàs Avà yeipas áeipai, Schol. vójuuov, totum locum 
sic enarrans, Néuos tori róv wpoerAeósarra rj Beíjov- 
xig rür Eévov, pi) åwahhárreoðar wpiwi) ipot mvxreveu:, 
Lex est et vetus consuetudo. -Lege autem id jussum 
fuisse, patet ex eo quod ante dixerat Poéta initio 
libri, de Amyco rege, ¿rì eivor» åewéa Üeopóv 
Éünxe, Mý riv! áxoareiyeiw pir rephoaoĝa: doto IIvy- 
paxíins. Itidem Oéej«a accipi potest Oeepuoi 
ap. Soph. Aj. (711.) p. 43. 8eav $' ai Tlá Gé- 
op? (pjvus, ebvopig Xéfwuv peyiorg, Sacrosanctos 
peregit ritus et instituta divum : de Ajace, qui resi- 
uerat, et deos se placaturum simulabat. [** Oéeyuos, 

oup. Opusc. 1, 111. Oéejuor, rò, Valck. Phen. p. 
369. Diatr. 38. Porson. Med. p. 43. Epigr. adesp. 
750. Lex, Wakef. Eum. 493." Schef. Mss.] 

AT IIpoüéeyuos derivatum est potius a v. sporíDeua: 
quam compositum e Begós: signif. enim sporeOeis s. 
mporeÜeiuévos, Prostitutus, Ante constitutus s. statu- 
tus: ut mpollezuía dopr}, Festi alicujus dies præstitu- 
tus, Festum quod przestituta et stata die celebratur. 
Lucian. (1, 67.) llapjvec è rois avrovoi phr àvafláA- 
Meala: rò åyalör, Uxep rois roXXovs roiv, mpobeo pias 
ópičopévovs čnprůs jj wavņyópes* ùs àx’ éxeivwv áplo- 
pévovs roù pr) Pevoacðaı, xal roù rà Šéorra rooew. 
Itidem mpoBeapía pépa dicitur Dies præstituta, præ- 
finita, stata: ut cum negotio alicui præstituitur et 
præfiniturcerta aliqua dies: et Suidas mpoðeopiav esse 
dicit rò rpobeivai juépav, év jj róbe yeréaðar Šel. Nec 
non Bud. Comm. 41. Kvpia, inquit, non modo Diem 
vadimonii sistendi, sed etiam mpoðbeopiayv ġrrivoðy 
signif., cai vácav ġpépav reraypévyv 5j &roreraypé- 
»gr: quem Lat. Statum et Statutum diem dixerunt. 
Atque ut rupia dicitur pro xvpía huépa, SiC [TpoGe- 
apia pro vpoBecuía jjuépa, quod et in aliis fit, Lu- 
cian. (1, 66.) 'Exeàr h rpobeopia vapéA0n : (619.) 
"Y repijpepos rùs mpobeaulas, Qui jam elapso tempore 
non prestitit, quod spopondit. Item Diosc. 7, 4. 
OLS üpuruérqr Eye« mpoleauiar, Nec stato prefinito- 
que tempore exoritur, Ubi etiam nota addi part. 
epicuévnr. Eique ópurpérg rpobeopig æquivalet ra- 
«rjj xpoBesuía, quod ex incerto Auctore affertur iti- 
dem pro Dies przfinita: mpoÜecuías vocabulo sim- 
pliciter ibi significante jjuépar. Aliquando vero ei 
additur gen. temporis vel rei : ut cum Harpocr. dicit 
Dem. pro Phorm. (952.) zpofecpias vópor videri 
vocare vévre érü» zpoÜecuíav, Quinque annorum 
praestitutum s. przfinitum tempus. Quomodo et 
mpoBeauía éxayyeMas e Greg. Naz. affertur pro Dies 
promissionis, s. potius Tempus promissioni implenda 
praestitutum, Et ex Eod. similiter, "Eus ebx5s rpo- 
xerar mpoDerula, Dum precibus praestitutum tempus 
adhuc adest, i. e. Dum adhuc licet precari. Idem 
árayxalav zpoüesuíav vocavit Diem fatalem, rj re- 
Aevrjj priestitutam ; certum enim cujusvis vitæ ter- , 
minum præfinivit Deus,  l'apaiós el, inquit, xai rj 
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árayraías byyss wpolecnías, QUO modo et Suid. a 61.0. 6,117. 8, 33. 13, 39. 57. Il. 1,124. “Ad 


tradit «polesuíav vocari Beo? * wpovopoDerovrros mepi 
ris hpépas, év j rvyóv róvóe bei rs Cwis raŭvrņe vwe- 
EehOecir, ù róróe xaraivðğrart róv oúprarra xócpov. 
Sed non assentior ei in eo, quod xpobespiay quidem, 
qua nos sliquid prastituimus et praefinimus, a wpo- 
ríBesÜa: derivat : eam autem, qua Deus aliquid rpo- 
opie: el wporíÜera, & v, mpoteemíZw derivatum cen- 
set. Hesychio spoteouía est Gpwpa, * Ups, opia, 
el xaupós, — Afferlur vero et. xarà xpoleeyuía» pro Ex 
edicto.  [IlpoBeonía, Gl. Spatium, Dies finitus, sta- 
tutus. “ Bergler. ud Alciphr. 106. Lucimn. 1, 50. 
269. 2, 100. ad Charit. 245. (450. 452.) Phryn. 
Ecl. 10. Phalar. 284. 302. Lennep. 301. Thom. M. 
740. Wakef. S. Cr. 4, 88. Murcell. de V. Thuc. 6. 
ad Diod. S. 2, 530; Dionys. H. 1, 347." Schaf. 
Mss. * Opportunitas, M. Anton. 2, 4." Kall, Mss. 
** Ilpoĝeopia rov woAépov, Terminus belli fiviendi, 
Mich. Apost. Prov. 9, 15.: Heracl. Alleg. 71. p. 216. 
Certa temporis intervalla dixit, quibas venti spirant." 
Schleusner. Mss.] 

Unde COMP. 'Esrpóbeopos ET "Epzpólleopos, mutuo 
sibi opposita. Dicitur enim éxwpóbecpos Qui est 
(mepíjuepos rìs vpolecuías, Qui prestitutum. diem 
excessit. Contra autem ¿urpóðerpos, Qui intra præ- 
stitutum tempus prestat quod promiserat. Ambo 
tam rei quan persome tribuuntur, et interdum gen. 
sibi adjunetum habent, Lucian. 126(—1, 824.)'O 
9 syyavácrei, M-yuv Vrepüipepov elva: xai. &xrpóBleauov 
rov óAiparos, Debito persolvendo prgestitutum diem 
excessisse, Debitum ultra condictum diem protra- 
xisse, i. e. Non persolvisse debitum præfinito die. 
Rei autem tribuitur in hoc incerti Auctoris loco, 
'"Exwpóüesuov perávourw peravoeiw, Sero pænitere, 
Penitentiam ultra tempus prastitutum differre: ut 
faciunt qui sero sapiunt, Phrygum exemplo. Et ap. 
Philon. V. M. 3. (p. 169.) To? mévĝðovs Vrepnpépov 
«ai éxwpoBécpov yeyovóros, Cum haud dum exacto 
tempore eluxissent. Rursum tam personz quam rei 
tributum, aliter etiam exp. Affertur enim 'Exmpó- 
Beayos roérwv ylvopat, pro Jus horum excedo. Ete 
Luciano (3, 274.) 'Exspótespa quvorirpara, itidem 
pro Jus excedentia: ['* 386. Thom. M. 666." 
Wakef. Mss. ** Lucian. 2, 990." Wakef. Mss.] 'E«- 
wpoüésnus, Post diem præstitutum, Condicto die 
jam elapso, Non ad diem constitutum : ut écrpobé- 
opwas jürew dicitur de eo qui serius venit et post 
præfinitum prsestitutunque tempus. — 'ExrpoBecuéw, 
Diem præstitutum excedo, In mora sum, ut Lat. 
loquuntur. Legitur in Pand. Gr., Bud.40. L Ex- 
zpoBecuía, Phot. et Suid. v. Yrepnpepla.” Schleu- 
sner, Mss.] Synonymum vero rp éempólesuos EST 
"Yweprpóllesuos : uit enim Bud. ibid, "Y'zepíuepos ri) 
mpobeeuías ap. Lucian. (1, 619.) Qui jam elapso tem- 
pore non prestitit quod spopondit, Qui ad diem non 
satisfacit; atque eam ob causam alio vocabulo &- 
wpólleauos dicitur et bweprpóðeopos. [Suid. v. "Yvepo- 
pepos.] CONTRA ‘Eprpóðeopos dicitur Qui intra 
praestitutum tempus aliquid facit, Lucian. (2, 124.) 
"Ejnéíca»ro $6 xai huäs é£urpolléspovs éxaéumew éx rij 
vijeov, riv éribcay pórov hpépav eéxrielvarras, [Phi- 
lostr. 937. “ Suid. 2, 402." Wakef. Mss. 'Eyxpóbe- 
apos ġpépa, Gl. Fatalis, Finita dies : 'Eprpobéepovs' 
Finales.) UNDE 'Eprpoðéopws mowr rt i. e. évrós 
rie vpoĝespias mowiv, Intra prestitutum tempus, 
Bud. e quodam Anonymo, To; aiyuaMorows Efe 
Aaxebaiiovíovs xarewayyehápevos 'AO0nvalos, éumpo- 
Üécpws iyyayev, Intra statutum tempus adduxit, Ad 
condictum diem. Quomodo etiam áravráv mpòs riv 
xwpíav in judicio dicitur pro Adesse ad judicium die 
vadimonii. Medium autem inter éumpolésues et 
&erpoDBéopuws, est rò ueXXolans Hôn Gur rijs Vrepnue- 
plas, Cum condicta dies jam exitura est. [Schol. 
Aristoph. ‘Irr. 392. ** Plut. 2, 501. Philo J, 2, 532." 
Wakef. Mss. * IIapawpótezpos, unde * laparpo0e- 
cpéw, Eust. in Dionys. P, 223. ° ITaparpoBecyía, 
Schol. Lucian. Tox. 44. * Ilpoðespevw, Schol. Ari- 
stoph. N. 1202,  [IpobOécuevsar -)uépay piar: mpo- 
&a(Jov riy» wpoBecplav.] 

(* Teðuòs, Dorice pro Geeuós, Pind. N., 4, 54.10 
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Diod. S. 1, 282. Bentl. ad Horat. Carm. 1, 10, 4. 
Valck. ad Róv. p. xliv. xlvii. xlviii. Toup. Opusc. 
2, 219. Emendd, 1, 261, Eichst, Quæst. 24. Musgr. 
Suppl. 44. Callim. 1. p. 477." Schæf. Mss ** Ly- 
cophr. 859. ibi Tzetz., 1173. cf. Phar.” Kall. Mss. 
* Téðpios, Dorice pro 6éey«os, Pind. 'I. 6, 28. N. 11, 
35. “ Ad Timæi Lex.134. ad Callim. 1. p. 60. 
Valck. p.10. * Téĝpor, Bo&éthius." Schwmf. Mss. 
Opp. K. 1, 450.] 

** Gepovs, Hes. affert pro &aBérei, wapauwéenis." 

“ O£uwee, Idem exp. éyylcac émoínoe, ġréysace, 
* Appropinquare s. Accedere fecit, Coégit, procul 
“ dubio respiciens ad Od. I. (486.) Tìr ô àj ize 
** póróe zalioo0uov pipe xõpa TIAnupwpis éx vróvroi, 
** Oéipwoe $è xéprov ixéa0ai : [542.] Ubi Schol. quo- 
* que lhemistichium illud exp. éyyírae éxoígee 7j 
** yp: [i. q. Füncev, qjwvávyxacev ikávew..— 'EBcaucev, 
Hes. jváyxacer, érolgaev.] 

OEMI, «eros, [«ros,] vel idos, 5, i. q. Oerpós, et ab 
eadem profectum origine, i. e. Lex, Institutum ; vel 
Jus, Fas: ut Plut. quoque in Homero dicit, Gép- 
eres yàp xai Üesuol, ol vóuot, cum attulisset hune 
locam Poétz de sceptrigeris regibus, quorum fidei et 
tutele jura et leges a Deo commissa sunt, 1l. A. 
(238.) &uaerólo, ofre 0£utrras '"Ex Adis eipéarai.. Cui 
similis hic Ejusd. B. (206.) d &5ece Kpórov mais 
&*yxvAopufjrew Xxfjzrpóv r' 06 0£paoras, tva epin: Ba- 
euin [ros (ujaeiveiy.] Et his Hesiodi initio 
Ergwn, diry 9 10vve Oéjuoras. Rursum Il. E, (761.) 
" Adpora roUrov üvévres, 0s oU ria olóe Opera, i. e. 
qui est áfgearos.s. á8ecpor, Od. I. (215.) Toar $ 
oUr' àyopal [lovAnóópo,, ovre Üé£gieres, Nec leges et 
jura; sed sunt exleges, et sine legibus vivunt : [Il. 
I. 387. Od. I, 112.] Contra aliquis ap. Hesiod, 
(O. 235.) oj? Oeplorwv [Bepurréuv] AjÜera, Nec 
justitize s, juris obliviscitur, i, e. Neque obliviscitur 
eorum qus leges, s. jus et fas, exigunt, sed rehet 
Oéporas : [cf. 85.] Gravius autem rov Af8ecÜa: Geyt- 
eru» est mareiv Üéjueras, quod ap. Apoll. Rh. (2, 
17.) legitur, i. e. Conculcare jura et leges, Violare 
jura et leges. Medium inter utrumque 8éjuv &peijai: 
ut Epigr. in Rhetores, Oéuiv 9' ovc olber ápeijai, Jus 
autem mutare non novit, Dicitur etiam Oéps éori, 
vel ob O£uus écri, et f Objus ĉori : interdum etiam, 
omisso subst. verbo leri, simpliciter Béis, et ob Gépus, 
et j Ocpus : signif. autem tunc quod Lat. dicunt Fas: 
Grzci etiam oov vel ögla, et &xavv. Plato Tim. 
"O un&' elmeiv rcl Oéues, Quod ne dictu quidem fas 
est, Cic. Et Dem, (269.) IlIov $& vaibeías cor Oépis 
prnoðàvar; Rursum Plato Apol. Socr. (6.) de Deo, 
Oi yàp bagmov iebberal ye* ob yàp émus avrg, Nec 
enim eum mentiri fas est, Hesiod. ©. (396.) Tipis 
val yepáwy Émioéuev, j 06s torı, Quatenus equum 
et justum est, decet et consentaneum est, par est. 
Itidemque Il, B.(73.) 'loGra È &éyàv Erenw meipfjropat 

Bépes ori. Apoll. Rh. (1,692.) A£rws j Otgus Fori, 
je. olrus às mpocixóv écri Ut convenit, decet. 
Rursum Hom. sequente infin, Od. E. (57.) Eeiv', ov 
pot Übgus Lar', obò' el kaxíwv oébev £A0o«, Ecivov árinij- 
oar. Ubi ép potest etiam accipi pro ĝos, Mos: 
ut dicat sibi moris non esse rejicere hospitem peregre 
advenientem. Nisi malis, f subi et fas non esse 
censeo, Non mihi justum et fas esse ducitur, Idem 
interdum cum gen., Il. I. (133.) «ai él péyav ópxov 
öpoŭpat Miprore ris eUwis éxiBfuevau, ġhóè ueyfiva:, 
"Hi 0£pus årOpúrwy mréXet, åvůpõy 359 yvvauwGv, Qui 
versus leguntur et Il. T. (177.) nisi quod pro ultimo 
ibi habetur, "H: Oé£jus toriy vat ýr’ ávbpar jót yurar- 
x&v. Sic Od. E. (130.) Kai oi óbvpouévy BXetápur 
dà ácpva wirer "Hi Obuus tort yvvawós, éx)v móots 
&AXo8' Anra Ut mulierem decet. [Cf. Il. A. 778. 
V. 44. 581. Soph. Œd. C. 1191.] || éjueres. di- 
cuntur etiam Tributa et vectigalia qus principi 
populum persolvere jus imperat. Il. 1. (155.) Of ré 
è bwrivyai Oebv às rquíjmovei, Kai oi Vv) exprrpy Mra- 
pàs rekégovait Ütpuoras, i. €., ut Schol, exp., iwora- 
yévres abrg xarà rò Bixauov, hapmposs rehéoovo: pó- 
povs: [cf. 298.] || Eustathio vero 6éuisres sunt non 
modo rà vouoOerobueva, Legibus sancita, sed etiam 
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fovXai s. fSovAebuara: nec.non pgarreia. Ac certe A Fak sabe &vésrios Cori. &xetvos "Os *oXMégov čparaı 


pro fJovXal s. BovAespara accipi potest Od. TI. (403.) 
ubi procorum quidam dicit, El pér x' alvjowet As 
peyáħow  Dépuwres, Abrós re krevéu, robs r' üXAovs 
müvras ávele* El $6 x &morpurüc: Ocol, rabcac0a: 
ürwya:; precedente enim versu dixerat, vpara Qey 
eipúpeða (JovyAas, Prius deorum voluntatem et consi- 
lium sciscitemur : utpote quorum ÜBeapois mpvravebe- 
rii rà mávra. || Item jv, inquit Paulusap: Festum, 
deam putabant esse, qux przeciperet hominibus id 
petere quod fas esset, eamque id esse. existimabant 
quod et fas est, Alii vero, ut Bud. annotat in Pand., 
Géuiv s. Otpwrra' jus et justitiam esse, eandemque 
consiliorum et oraculorum praesidem esse putant: ut 
et icy non solum ipsum Jus significat, sed etiam 
Judiciorum przsidem deam, eo nomine sic dictam, 
quia lites et contentiones dirimat. Et utriusque 
ministri, sunt éwacral, ÓuacróXo, ÜesuojvXakes, 
Hesiod. O. (902.) eam facit uxorem Jovis, filiasque 
ejus, Ebvopig» re, Aixgv re, xai. Elpfjvgv reÜaXviav. 
Meminit ejusd. Hom. quoque, Od. B.(68.) Aíceopa: 
3udv Zyvòs 'OXvyriov j68 Oéjuoros, "Hr' ávépav áyo- 
pas zudv Aser jót katiZei, Oro. per Jovem Olympium 
et 'Themista, ll. Y. (4.) Zeis && Oépurri kéXevoe Oeovs 
àyopýrðe xaMssa : [O: 87.] Hæc Themis ab Ovidio 
Fatidica dicitur et Parnassia, a Claudiano autem 
Longæva. . Plut. vero Carmentam a quibusdam vo- 
catam fuisse Oéuv refert (7, 124.) Vide alia ap. 
"Tzetzen et Moschop., Scholiastas Hesiodi. Porro 
ingen. dicitur etiam Oémôos,: Plut. (9, 200.) Tis 
BovXaías Oéjubos, “Hr' ávópov. áyopàs. sjgày Avec 5e 
rabie | Et. rursum ibid., :'Lepóy. Oépibos ‘wal Ans. 
[#4 Grev. Lectt. - Hes. 507. ad ' Diod. S. 1, 384. 
Brunck. ad Anal. 105.: ad; Lucian. 1, 236. ad Anton, 
Lib. 289. Verh., ad Callim. 1. p. 221: Wyttenb. ad 
Plut. de S. N. V..p. 19. Valck. Phan.':p./334. ad 
Charit. 247. .Ilgen. ad. Hymn. 221. 586. ad Od. B. 
68. Jacobs. Anth. 6, 53. 347. 8, 158. 9, 113. 260. 
Anim. 197. Musgr. Ion. 232. Markl. Suppl. p. 222. 
MWakef, Eum. 2. Abresch.: /Esch. 2, 71. Boiss. Phi- 
lostr. 388. Heyn.: Hom. ‘5, 563.6, 599. 7, 205. 
Mos, Ilgen. ad Hymn. 349. "H: 8., ad Charit. 555. 
Archias 16. Jacobs, Anth. 11, 229. Boiss. Philostr. 
633. Heyn. Hom. 4, 206. 5, 531. 553. 588. . "H: 6., 
jj 0., 8,470.,734... OÙ . por <0., ad - Lucian. 2, 335. 
Oépiores, Leges, : Statuta, Valck. ad Lesbon. 181. 
T. H. ad Plutum p. 14." Schæf. Mss.  Oéyrres, 
Scliol. Pind. "O. 10, 28. Dat. pl. £e, Pind. IT. 
4, 96. Eevíov Mós Oéjis, pro jj geria, Jus hospitii, N. 
11, 9. . Oéjus, Jus dicendi locus, Il. A. 806. fva og 
ùàyoph re Qéps re" Hyv. ^ Vide Valck. Schol. in N. 2, 
467. Brunck. ad Apoll. Rh. 1, 692. Buttm. A, Gr. 
1,232.] . 

[° OeuisAexros, Legitime plexus s. nexus, Epith. 
coronz, Pind. N. 9, 125. * Oepiocóxos, Justus in- 
spector s. curator, N.7, 69. Lobeck. Phryn. 679. 
* Oejuoxpéwr, Pind. II. 5, 38. Oepcexpeórruv, Schol. 
bucaius [JaciXevórrwr : al. male Geuioxepóvruv. * Oe- 
pioróroos, Jo, Geom. Hymn, 4, 59.]. OeuieromóNos, 
ó, dicitur ó epi ràs Üépuaras soXobueros, qui et was- 
zóÀos, Qui circa leges et reddenda jura versatur, 
[Plut. 8, 979.] . Hesychio Qepuaororóħo: sunt dpyorres 
$ixaw : nonnullis . Judices, item Legum periti, Ju- 
risconsulti, [** Ruhnk. ad H. in Cer. 103. Mitsch. 
149. ad Dionys. H. 2, 1024." Schæf. Mss. | * Oep- 
aroŭyos, i. q» GejsorokóAos, Apoll. Rh. 4, 347. Barı- 
Acós.]. AT Oeporoyévrys ET Oepuorokhğs, Nomina 
propria sunt, de quibus tum alii, tum Suid. [* Oep- 
eroxNeior, Aristot. H. A. 1, 872. * "Y zepfeyuaroxAijs, 
Phrynichus Bekkeri p. 67., qui affert etiam * "Y'rep- 
memis, , * "Ymepowepárgs, * "Ysepevpéjjaros, etc.] 
ITEM Oejucró, ovs, Mulieris nomen proprium ap. 
Athen, (560.] i 

[^ "A Oes, iros, ó, h, i qe ăåwos, Pind. IT. 3, 56. 
üOepir ÓóAov, 4, 193. IleMar epiw, Eur. Ion. 
1111=1093. -yápovs Kérpióos áÜégrras ávociovs. 
Compar. áDeuíerepos, Opp. 'A. 1, 756.] 

"Aüdpurros, ù, 3j, i. q. ádesuos et. ábicos, Nefarius, 
, Atque ut illa tam de persona aliqua quam de re di- 
cuntur, ita etiam hec duo, ll. I, (63.) 'Agpsrep, 


c 
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&ribnuíov, Nefarius et impius, Cic. Hominem nefa- 
rium et impium defendere, Horat. Atreus nefarius, 
Itidem Xen. K. IT. 8, (8, 3.) 'Abepirórepot $$ yov 
j| mpómUev ravrp yeyévnyrat, Scelestiores et impro- 
biores, Quales supra sunt oi Ayóperoc Qepiorwv et 
oi varoüvres Üéguwrras, Cum de re dicitur, itidem 
signif. Nefarius, Nefandus, Nefastus, vel etiam Legi- 
bus vetitus, Illicitus, ut ávouos et vapávopor, Xen K, 
II. 1, (6, 6.) p. 16. Ilapà yàp rovs rör Ber Oeopovs 
müvra rà roaŭra elva rovs òè áéuirra eUxoptvovs, 
ópoiws elxos elvat mapa Üeiv árvyeiv, orep xal rapà 
&rÜpumw» ürpaxrreiv ro?s mapáropa beopérovs., Ubi 
nota ap. homines rapávoya 6eicÜDa: esse 1, q. ap. deos 
&áÜtuiora eGyeo0ai, et rapa rovs riv Ücür Ücopovs aireiv 
rt, Contra quam fas est, Contra Jus et fas. Rursum 
alibi á0éuura rori» Idem dicit pro voir à ov O£qus, 
Facere qu: nefas est, Nefaria admittere facinora. 
['* Brunck. Soph. 3, 493. Heyn. Hom. 5, 536. Ja- 
cobs. Anth. 9, 338. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 
395. Gierig. ad Ovid. 1. p. 11. Bergler. ad Alciphr. 
260. ad Herod. 526. 689. Varr. lectt. ad Xen. Mem. 
1, 1, 9. Valck. ad Herod. 20." Schwf. Mss. Valck, 
Schol. in N. T. 1, 467. .* 'ABejuorovpyós, unde 
* " ABeuuarovpyéw, e quo]. "AGepieorovnyía, 3j, Facinus 
nefarium, Scelus, £oyov á8égeorov.*. [* 'AQeníarus, 
Appian. B. C. 3. p. 869, 13. JEsch. Ch. 643. al. ob 
* Beníarus.] — "ABejusrém, i. q. Sum O£jioros, s. 
áÜéuwra xow, Nefaria et legibus vetita admitto 
facinora: beoriea Hes. rapavonijsat ábwijoa:, 
Jus et fas violare, Contra leges et jus aliquid admit- 
tere, — [*'AOrjugría, Appian. Bell. Syr. p. 126. 
“ Bibl. Crit. 3, 1. p. 106." Schæf. Mss.)  Affertur 
ET 'Aüeuísris pro á8éuiros, ut &Géapos pro 
ü8ecpos dici, supra docui, sed Auctor non nomina- 
tur. [Od, I. 189. X. 140. ** Ad Herod, 526." Schaf, 
Mss.] , . 
Oepjuerós, [3), òv, a v. * OeníZu,]i. q. Béopos, Legibus 
consentaneus, Justus ; ólraros, Baoihevs 6mwos, Hes, Sed 
id BaeiXe)s mihi suspectum est. Apud Eund. propa- 
roxytonws legitur Oéjuora, Érvoga, óíraia, Rursum 
ap. Eund. Oeyurrj, rj Bixy: pro quo si non scr. est 
Oépueri, erit à NOMIN. Oeyurr)), i. significante q. 0éjus, 
In VV. LL. autem legitur ET Oeuueris, vos, pro Dea 
justitim. Rursum Hes. AFFERT Oejucricía pro ócía. 
AT Oeyuioriáóac Eid. sunt Nymphis quzdam. Pro 
quo forsan scr. est Gejioriábes. (** Oepiorós, Brunck. 
ad JEsch. S. c. Th. 696. (Blomf. Gloss. 691.) ad 
Diod. S. 1, 384. ad Dionys. H. 3, 1773." Schæf, 
Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 468. Agathias Ep. 
83, üv Beptrrüv. * Oeyuareios, a, ov, i. q. vópapos, 
Pind. 'O. 1, 18. Oejuereiov ðs áuóéme Xcümrov £v 
molvuüAe EweMg. * Oeplorws, Plut. 10, 397. Zeis. 
* Oepuíerwv, rò, i. q.. OecpoBereior, Schol. Plat. p. 
57. Ruhuk.] ; 
Oenízrup quoque exp. Justus: 
evrverüv, Prudentum, Consultorum. 
[* Oepicrootrn, $,:i.q. 86s, Orph. H> 78, 6. 
ét gm ‘Eum. 2..ad Diod.: S. 1, 384." Schaf. 
Mss.] i « > - 
Oeguiorevo, Jura reddo, Jus.dico, etiam Impero. 
Cum geu. Od. I. (114.) de Cyclopibus: monticolis, 
Üeuioresec 56 Écanros Talówr 540 áAiywr, ob AAA Awr 
&Aéyovet, Schol. ápyei, : Óuácec:' si quidem rör åp- 
xóvruv et óuwaarüv est rò Ü£juoras iÜvveiw, ut Hesiod. 
loquitur. Significare autem ;Beuteorebei ibi Jura red- 
dere, Jus.dicere, Juris dicundi imperium sibi su- 
mere, satis patet e prsecedente:versu, Toimis $' oi 
&yopai [JovAméópot,: obre Ücjuares. Et ex. hoc, qui 
istum prazcedit, Kvx)mur Ó' és yaiay sreppitlur 
áBeuiaruv 'Ixóue0", Quin et Hes. cum .Dejiorevet 
exp. ápyet, kehevei & [JobNerat-ówace, procul dubio 
ad eum locum respexit. ldem Gejuoreborra affert 
pro $wáZovra, ex h. l, opinor, Od. A. (568.) de 
Minoé, Xoóseor axijrrpor éyovra, Bepioretorra véxus- 
ow, "Hyevov* oi ĝé ju» &ppì Óíxas eiporro áraxra. 
|| Porro ut Oépiores dicuntur etiam rà garreia, ita 
Beuurrebw signif. interdum pavrevopat, Responsa et 
oracula do consulentibus, Vaticimor, Qua in signif. 
hoc verbum ap. prosz Scriptores in primis usitatum 
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est, Plut. Alex. (14) Kara rbyn” "juepüv wodpábuv a` 249. Heringa Obss. 147." Schæf. Mss. Apud Hes. 


abeüv, ér als ob vevópisrat Üeyioreveiw, Idem utitur 
aliquoties in l. de Def. Orac., et de Orac. Pyth. ubi 
ait, "Oout bà pérpur (Üenlorevcav. Recte igitur ab 
Ovid. Themis dicitur Fatidica ; et ap. eund. Plut. 
de Herod. (9, 415.) 'H Aeyouérg * ovprpopnrevew 
Quis. [Jambl. V. P. 280. 372. Eur. Bacch. 79. 
** Ad Diod. S. 1, 384. ad Herod. 567. Boiss. Phi- 
lostr. 590.  Musgr. lon. 91. 371. Wakef. 383. 
Eum. 2. Stanl. 2. T. H. ad Plutum p. 14." Schof. 
Mss. Aristot. Nicom. 10, 10. Hom. Hymn. in Apoll. 
253, 992. /Elian. V. H. 3, 43. 44. * '' Oeyoreía, ad 
Diod. S. 1, 385." Schaef. Mss. ` * Oepíerevpa, rò, 
i. q- Bép, Nicet. Ann. 17, 7.]  Oeueerevróv, Hesy- 
chio * rouoDergróv.  [* IlapaBeyierevw, Stob. Phys. 
984. 9 '* XvvÜepurrevw, Hasii Ind. ad Leon. Diac. 
215." Boiss, Mss, ** Timario in Notit. Mss. 9, 215." 
Elberling. Mss. * Oepioréw, unde Oepiorhoaca, 
Hesychio mpakrucj, ávvaipg, * åworeheolun.] > 

Oepiw, i. q. Oepuorevw, Tradit enim idem Hes. 
Cretenses Üeuicéro dicere pro vouoereírw, nec non 
pro parriyovrw.  [Med., Pind. II. 4,250. Oeyocapé- 
vovs ópyàs, Moderantes, Regentes animos. * Oepıo- 
oérw, Eust. 11. T. p. 629. Phot. Oeuecéro* alc£éru. 
* Oépgsu, Hes. wawocirn, wapa Ylv&íg, f. leg. 
* Oipiois. ] : 

Oeyurós, i. q. Óeguorós, s. Béopos, Legibus consen- 
faneus, permissus, Licitus, Justus. Apud Suid. 
Ilácav» Oeurjv ddor drole: rò képbos, Quicunque e re 
lucrum quwrebat, modo id contra jus et fas non 
esset, - Item ob Bejuróv moviv, Nefas esse censere, 
Existimare esse contra jus et fas. Dicitur etiam ob 
Üegiróv čare, et sine verbo ob Geuiróv, ut supra ob 
Otgis toriy, et ob Oépus, pro Nefas est, Fas et equum 
non est. Plato Apol, (18.) Où yàp olpa: Oeyiróv elvat 
üpelvov. ávópl brò yeipovos BAárreoða:, Nefas enim 
esse arbitror viram meliorem a deteriore lædi. [He- 
rod. 5, 72. ** Ad Anton, Lib. 287. Verh., Brunck, 
ad Esch. Pr. 772. Œd. T. 993. Valck. Hipp. p. 320. 
Ilgen. ad Hymn. 377. Mitsch. H. in Cer. p. 171. 
Jacobs. Anim. 267. Anth. 9, 376. Bast Lettre 167. 
Plato Apol. 160. Heind., ad Dionys. H. 3, 1773." 
Schæf. Mss. Oeyirà pro Oeyicrór, Callim. L. P. 78. 
ele rà ui) Qepir' js : vide nott. et Koen, ad Greg. 
Cor. 258.] Oers, Juste, Licite, Legitime, 6uatws, 
vouípws, Suid, ‘AQépros, i.q. åOéporos 8. üBeapos, 
dbucos, ürvopos, vapávopos, Nefarius, Legibus velitus, 
lllicitus, Iniquus, Herod. 7, (33.) 'A8éjura #pya tpée- 
exe. Dicitur etiam á8éuiróv torı, pro ob Oeyiróv 
orų, Fas non est, Nefas est, Act. (28.) 'EríeracOe ùs 
àlipuróy torıy üávbpi 'lovbalp koAAücÜat Å mporépye- 
alat àAXo$óAe, Scitis Judzo nefas esse conjungi aut 
accedere ad alienigenam. [“ Varr," lectt. ad Xen. 
Mem. 1, 1, 9. ad Herod. 20., 526. 689. Dionys. H. 
1, 105. 2, 1178. 4, 2010. Heyn. Hom. 5, 536. Jacobs. 
Anth. 9, 338. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 395." 
Schwf. Mss. ''Heliod. 18." Wakef. Mss. Valck. 
Schol. in Act. l.c. *'Aleuírws, Appian, 1, 368. 
*'A8eyuiromoiós, Gl. Infanda faciens, gerens. *'A6e- 
pirovpyós, Heliod. 8, 9. p. 328. Cor. * **'ABeutrovp- 
yév, Neéfanda patro, Chrys. Hom. 86. T. 5. p. 591, 
26. OU ofrus abrj» (rir yüv) £uóNrar áÜejirovpyfj- 
cavyres," Seager, Mss. * *f'ABeyirovpyía, Flagitium, 
Scelus, Snid. v. Népwy." Sehleusn. Mss. ** Planud. 
Ovid. Met. 10, 468." Boiss. Mss. " Cedren. p. 13. 
Theodoret. Opp. 1,682. Method. 306. Euseb. Hist. 
Eccl. 351. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 95." Kall. 
Mss.. Epiphan. Hær. 27. p. 50. Athan. 2, 1091. 
Schol. Rulink. ad Plat. de LL. 8. *Ilaratéguros, 
Nicet. Aun. 9, 15. * Oeyuróóbgs, Orac. ap. Euseb. 
Pr. E. 5, 16. p. 204—121.] 

OEMHAON, rò, i. q. vróteua, s. vróðņnpa aut 
Vróeci, ejusdemque originis, 1. e. Fundamentum, 
ld quod rei alicui supponitur s. subjicitur basis loco. 
Hesychio enim 86£ugAa sunt BeuéAai, Qepéňa : item 
&bpai, [Bá&pa, UNDE 'ABépmios, ó, $, Fundamento 
carens, Nullo nitens fundamento, Hes. “ Apud 
** Eund. reperio et Oé£ueia expositum GepéAioi: Oe- 
"* ptOuiDévra* èr fer ápÜévra." [** Oépedor, Huschk. 
Anal. 294. Epigr. adesp. 401. Paul. Silent. Ambo 


c 
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legitur *'Hi8égpiXor* * ev8£jiXov, sed male pro * ei&c- 
anov.) 

GOéueBAov, rò, Fundamentum: Hes. OéguefAa, č- 
$pat, Báüpa. Poëticum autem est hoc vocab., ut 
præcedens quoque, legiturque Il. P. 47. xarà eroguá- 
xot O£ueBAa Nile, In fundo gutturis, imo gutture. 
['* Wakef. Herc. F. 935. Macedon, 31. et Jacobs. 
Heyn. Hom. 6,614. 7, 298." Schæf. Mss. Il. E. 
493. Simm. Rhod. Secur. 4. Pind. II. 4, 28. 320.] 
“ AvroBéueOAos, Per se habens fundamentum, Nonn.” 
[Jo. 14, 93. * 'Hé0éueO0Xo:, Ape* pro evOéueOXos, 
Hom. Hymn. 31, 1. yaiav, al. * eipvOéueOXov. ] Yy- 
Oépeðhos, Alta habens fundamenta, Nonn. (Jo. 39. 
* XaAxeoBéueONos, Tzetz. Hom. 372. *“Oepéðhor, 
iE Hom. 6, 279. 351." Schæf. Mss.] : 

euéAn, i, i. q. O£ueBAov. Utitur eo Hes. in ex- 
pon. é£ugAov. i 

Oepéhior, ró, SIVE Oepéhios, ó, idem et ipsum, 
Xen."IEvz. (1, 2.) "fLerep olkías obåèv öpeħos à» ety ei 
rü üvw távu xaÀa Éyot, pì Droceiuévuv otuv Óei Oe- 
peMuv,' Ubi etiám nota etymon exprimi. Dicuntur 
enim féna, Oé£ueÜXa," ÜeuéNac. et ÜeuéAia, ex eo, 
quoniam solent structurz vroríBecÓa: s. bxoceiaÜa: : 
nam supponi solent et subjici, i. e. imo loco poni, 
ut cetera strues possit eis superstrui. Et Herodian. 
8, (3, 5.) MéAXovcar äpônv xal £x ÜeueMuv '&zóAAu- 
c0a«, Funditus, ' Et J. Poll. 7. Oi rois 'BepeMow èv- 
riðépevot AíBou Lapides qui fundamenti loco jaciun- 
tur, qui et &euéAwx dicuntur adjective: ab Hom. 
autem ` «arwpvyía, quoniam profundius defodi in 
terram solent. His in ll. ambiguum est masculinone' 
an neutro genere usurpatum sit hoc vocab.: non 
itidem vero in seqq. Thuc. 1, (93.) Oi Oepérin 
mavroiwy AíBuv bróxcewra Fundamenta e lapidibus 
variis subjecta sunt, Lucian. (3, 151.) Tavra vropvr- 
robons xal robs ÜeueMiovs U$aipobogs rijs ĉiaßohis, 
Itidem Chrys. "Orep yáp ariv èv oikíg 8euéMos, rovro 
év vyg mpocevgý. Alioquin Qepéňos adjective etiam 
accipitur pro Eo qui in fundamento s. fundamenti 
loco ponitur, ut J. Poll. 7. tradit OeueA(ovrs AiBovs 
vocari rovs rois ÜepeMois évriDeuévovs, ut paulo ante 
etiam dixi: [cf. Aristoph."Op». 1137. ** Oepéhor, 
ad Diod. S. 1, 382. ad Mær. 185. Thom. M. 437. 
ad Lucian. 2,988. OejiéNa, Paus. 1, 319. Oeuéluos, 
ó, Heyn. ad Apollod. 361. Wyttenb. Select. 80. 
Brunck. Aristoph. 1, 287. Nemesius p. 36. 112. ad 
Diod. S. 2, 3. ad Lucian. l. c. ad Mer. l. c.: ô, 5, 
Thom. M. l.c. ad Diod. S. 1, 382. 'Ex OepeMo» 
eoáAAecBa, Proverbialis locutio, Polyb. 2, 413." 
Schæf. Mss. Machon Athenzi p. 345. Tovro $' écri 
rijs réyvns QepéMos jjuiv. ‘Valck. Schol. in N. T. 2, 
146.] -Poëtice vero pro GeuéAwor DICITUR Oepel- 
Moy metri causa, Il. V. (255.) Toprócavro $€ oñpa, 

1! Üeueiliá re mpojáXovro, Epigr. GepelMa kaprepà mi- 
fas. ` Ubi epela myyvveiy est quod Lat. dicunt 
Fundamenta ` jacere, 'locare, ponere, substruere. 
[“ Rulink. Ep. Cr. 139. ad Mer. 185. Thom. M. 
438. Heyn. Hom. 5, 654. 6, 2979." Schzf. Mss. 
* e OeueMobyos, Eudocia p. 343. Apud Heracl. 
Alleg. 48. p. 160. ipsum Fundamentum notat." 
Schleusner, Mss. ** Phoruut. 59," Wakef. Mss.] 
"A8egéMos, ó, h Fundamento carens, Nullo funda- 
mento nitens, Cui fundamentum substructum non 
est, i. q. &ĝéunàos. Hesychio est áxposóaA)s, Yet- 
arns. [* " Oepehaios, Schol. Il. M. 259." Wakef. 
Mss. * OeueXiacós, Schol. Lycophr. 615. * OeueAió- 
Oev, Gl. Funditus.] OepeħMów, Fundo, Fundamen- 
tum jacio, loco, pono, substruo ; sic enim loquun- 
tur Latini, In Epist. ad Hebr. 1, (10.) e Ps. 102, 
(26.) Ev xar! ápyàs, Kúpie, rjv yv éBeyeMweas, Ter- 
ram fundasti, i. e. Firmam ac stabilem creasti, ac 
fundamentum omnium. Et in 1 Ep. Petri 5, (10.) 
Zropita: cÜevacai, ÜeueAioma: Pass. partic. Te6e- 
peupéros, Cui jactum s. substructum est funda- 
mentum. [* Valck. Diatr. 267. ad Charit. 653. ad 
Diod. S. 2, 3." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. in. N. 
et V. T.] OeueMwsu, ñ, Fundatio, Fundamenti sub- 
structio; nonnullis etiam Fundamentum. [LXX- 
Esdr. 3, 11. 12, 2 Paral. 24, 27. Aqu. Ps. 86, 2.] 
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Er Oeueuwrips, Fundator, [G]. * OepeMwròs, unde A Glor Agusrpov, Paus. Att. AéeasÜa: róv Zworfápa ùs 


* 'AOeueAMwros, Suid. v. 'Arepuáruros. “ Ad Diod. S. 
2, 317." Schaf. Mss, “ Secundi Sent." Kall. Mss.] 
"^ AsoBeucóo, Fundamento destruo, Fundamentis 
‘t eruo,” [** Fundamentum pono, Suid. v. 'Azoyaius- 
nat * IIoolleueMov, Fundamentum pono, Phot. c. 
Man. 1, 21. ubi rg karafjáANew jungitur." Schleu- 
sner, Mss, Phot, Bibl. 446. *' Cyrill. Catecb. 4. p. 
23." Boiss. Mss. * '' Tpoðepeħiwgs, Tzetz. Ch. 2, 
92." Elberling. Mss.] 

** OéAvuvov pro Fundamentum, affertur ex Hom." 
[* Heyn. Hom. 5, 654. 6, 11. 393." Schaef. Mas. 
Schol. Il. K. 15. G&Avuva. xvpiws oi Üeu£)o, Empe- 
docles Fr. 72. 'Ex $' ains -popéovs« ÜcAvurá re xal 
ertpévpa, al * Ó(uva: cf. Aristot. de Gen. et Corr. 
l1, 1. Idem v. 139. Ois á$op, àAÀà Ü&wpva auvi- 
arara; &AXo8ev ão. Vide Schn. Lex.] '''E8eAv- 
** uyoi, Suidæ mvcvoi, Densi, Spissi." **OtAeuror, Hes. 
** exp. Shov éx jiZüv, Totum radicitus: qua signif. xpo- 
** Béivuvov quoque legimus ap. Hom.” **TIpoBéAvuros 
“ dAceaDa: dicitur Qui radicitus evellitur et funditus 
** eytirpatur, ut xpófpiZos, Il. K. (15.) TloAXas ¿r ve- 
* $aÀijs wpoleAvurovs eiAxero airas: I. (541.) de 
* apro Calydonio, Iloààà $' öye xpoüiAvura xayal 
** Båħe Bévbpea paxpa Avrja: pičyo: xai abrois áreas 
“ ujwr. Sic Aristoph. Tem. (528.) 'E$ópec ràs Ópis 
* kai rüs wÀarürovs kal rovs (yÜposs mpoleXoprovs. 
* Verum et alia exp. hisce locis datur, sc. wpode- 
** Aóuvovs accipiens pro musyoùs, émaAXjAovs, áAXovs 
t in’ ŭo, Deusos, Alium super alium: quemad- 
“ modum ap. Hom. Opá£arras $ópu bovpi, eáxos eüxei 
‘t wpoleAou»e. Ea tamen non ubique quadrat, ut 
‘sane huic Aristoph. l. non convenit, Elp. (1210.) 
“t epoléAvjvór u', 9 rpyyar, áraesas. lbi enim expo- 
* nendum Fonditus, Penitus. Supra OiXeuvor quo- 
* que Hes. exposuit foy &x fiZav, Totum radici- 
“ tus: innuens derivatum wapà rò OéeÜDa:, ut Gepé- 
** Moy: nam rerpaDéAvuvor exp. réooapas Béres Éyor, 
** * rergámrvyov." [“ IIpoBéAepvos, Ruhnk. Ep. Cr. 
22. Mitsch. H. in Cer. 106. Toup. Opusc. 1, 378. 
ad Hl. N. 130. Wakef. S. Cr. 1, 27. 4, 248. lon. 
733. Heyn. Hom. 5, 653. 6, 11. 392. 7, 80." Schæf, 
Mss. Callim. H. in Del. 134. * ** To($éNvpvos, Heyn. 
Hom. 6, 180," Schzf. Mss.] 

— Sl ——— 

TIKT91), Pario, Procreo, Genero, Gigno; tam enim 
virili quam fem. sexui tribuitur, ap. Poétas præser- 
tim. Od. A. (86.) de Libya, Tgis yàp rixrec pijha. re- 
Aesóépor eis éviavróv, Hesiod. "Epy. (1, 233.) Tixrov- 
ew B6 yvraices Cowüra réxva yovevm, Xen. K., (5, 
13.) de lepore animali feecundissimo, Tà uv réroce, 
rà &à ricren rà Sè xbei, Plut. Symp. 3, (4.) de mulie- 
ribus, A$yovs: ríkrowzai TOÀ mpórepov ij "yevviavres 
oí ávópes. Ubi etiam nota proprium feminei sexus 
esse ríxrew, masc, autem ye»»g». Mutuatur fut. 
et cetera tempora ab inus, TH. Técw: indeque aor, 
&rexor, et pret. med. réroca, Od. B. (131.)"H g'érey', 
if p' Éüpee, Quse me peperit, nutrivit et educavit. Plut; 
(6, 139.) 'Er $è rg rov Aóyav xpeíg rà óé£asÜa: kaħðs 
rov vpoétcÜa: mpórepóv éarir, &amep roU rexeiv rò oavÀ- 
Aafjeir ri «oi karaeyeiv r&v yoviuev: praecedit enim 
partum conceptio et retentio genitalis seminis; partum 
autem sequitur educatio: qui omuia exprimuutur hoc 
senario ap, Demetr. Phal. 'Eócfápgr, éruror, éxrpééw, 
$iÀe, Coucepi, peperi, alo, amice, et educo, Præteriti 
autem medii réroce exemplum babes paulo ante in 
loco Xen., unde ai reroxviac ap. Athen. 11. Mulieres, 
qui pepererunt, partum ediderunt. Sape vero ij re- 
xovca dicitur Mater, Genitrix, sicut vicissim rà riuro- 
peva dicuntur Liberi. Aristot. de phalangio, 'Azoxreí- 
vet rij» rexoócay ázoDAs0cv, Ut emerserit, matrem 
eonsumit, Plin. Cum alioqui ij recossa proprie 
sonet Quse peperit; et rò r«róueror, Id quod pari- 
tur, Partus: quomodo et rà rexÜdy et ró reroypévov ; 
ut ap. Bud. 265. 'Ercywéexew rò rey0iv, Partum 
agnoscere : et ap. Synes, Ep. 141. Où uiv óei ricrew 
ls rüv avróv róxov, élóy Éyeiw rò reroyuévov. Rursum 
præsens pass, fut. 1, et aor. 2. medius, active ca- 
piuntur, Æschyl. ap. Athen. (600.) de terra, qua ex 
imbre concepit, rícrera: fjoorois Míwv re fjoexàs kal 


` kai unrép roi rexóusaDa., 
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re&opérgr, Xen. K. IL 7, (5, 9.) HloJÀQv $áóa. Éyopev, 
À raxv roo vip réfera:, ll. X. (53.) " AMyos épp Ovug 
Quibus io ll, metaphora 
est, sicut et ap Latinos, cum Dolorem parere dicunt 
pro afferre, Sed et xápu rírre: áp» ap. Soph, 
(Aj. 522.) Xápu xápw vyáp oriy bj rizrovo', àei. 
Masculeo etiam sexui tribui hoc verbum dixi, sed 
ap. Poétas, Od. E. (174.) 6v réx' 'Oóvereis, Quem ge- 
nuit Ulysses, O, (249.) Márr«os ab réxero IloAveiben, 
A. (387.) Tóv 5é r' éuóv pami» warép' Cupervat, 38 re- 
xéc8a«, Et me genuisse. [** Pierson. Veris, 89. Ammon, 
85. Jacobs, Exerc, 1, 214. 2, 203. Anim. 155. Anth, 
8, 38. Valck. Diatr. 52. 60. ad Callim. 1. p. 167. 
Thom. M. 187. 851. Markl. Suppl. 180. Wakef. Ion. 
4. Trach. 834. Heyn. Hom. 8, 147. 246. In utero 
gesto, Wakef. S. Cr. 2, 115. De patre, Eur. Phæn, 
1604. Hesiod. ©. 208. Valck. Diatr. 143. Huhnk, 
ad Vell. p. 12. Tür» roi, Heyn. Hom. 7, 282. : 
bró rou, 507. Tíxrovsa rapa Ilourgíie, Plut. 4, 287. 
Cor. 5,. 367. H. Maxápiór oe fj pýrop Ericre, Heind. 
ad Plat. Charm. 70. Fut., Musgr. Tro. 742. Kuster. 
V. M. 143. Müller. ad 'Tzetz. p. 896. Té£w, Valck. 
Phæn, p. xxii. Téfoga, Herod. 533.: conf, c. rebto- 
pai, Jacobs. Anth. 10, 26. Té£aca, Thom, M. 765. 
De aor. 2., Heyn. Hom. 6, 516. Téce, récero, Brunck. 
ud Eur. Pho. 658. Musgr. p. 204. Téxero, Lobeck. 
Al p. 327. Tecà», ó r., Markl. Suppl. 1089. Iph. p. 
96. 'O éxeivov rexov, Barnes. El. 335. Alc. 165. 
Julian. Æg. 66. Lobeck. Aj. p. 277. Eur. Iou. 319. 
Lycophr. 637. Texovsa, Mater, Wakef. lon. 497. : 
sic dici siue articulo negat Porson, Or. 285. Oi re- 
xóvres, Parentes, Valck. Phan. p. 16. Oi r. xai $v- 
revaavres, Brunck. Soph. 3, 390. Eur. Herc. F. 1370. 
"Texóperos, 1025. Wakef. 1186. Med., Jacobs, Anth. 
6, 214. Steph. Dial. 65. Heyn. Hom. 5, 105. 216. 
6, 457. Tíxropa cum gen., Julian. Æg. 59." Sehzef, 
Mss. “ De bomine, Apoll. Rh. 3, 364. Perf. pass. 
réroypai Theod. 1, 35." Wakef. Mss, ** Verb, Ti- 
xreoDai, ut Lat. Nasci, de Plantis etiam usurpatum 
reperitur, ap. Athen. 73." Schw. Mss. De patre, 
Il. X. 481. De parentibus, 485. "Oy réxouev, ev r', 
eyó re bvoápnpopoi. De aor. 1. Érefa, Lobeck. Phryn. 
743. Te£eíeote pro refeiaÜe, Arat. 124. Fut. 2, recei- 
c0a,, Hom. H. in Ven. 127., cf. Buttm. A. Gr. 1, 
406. “ Tícre, Fabrico, Suid. v. XreXeóy, Pro Efi- 
cio s. Auctor sum, legitur ap. Mich. Apost. Prov. 
18, 73. ríxrec xópos Ùp.” Schleusn. Mss.) 

Teacracós, Parturiens, Brevi pariturus, Pariui vicinus, 
i. q. éríroxos, J, Poll. 2, c. 1. (p. 155. Phot. * Tucrixós- 
rò rais rirotcau Géóperor $ápuacov "Apurrogárm.] 

Téga, ù, Partus, Partio, róroa [G]. * “ Texr«cós, 
Qui gignit, Schol. Eur. Hipp. 387.” Wakef. Mas. 
*'T'ecros, unde * **"Arexros, Paell. de Oper. Dæm, 
p. 70. Gaulm." Schæf. Mss.] 

[* **"Aret, Sterilis, Orba liberis, Cyrill. Alex. in 
51 Es. 9. p. 700. de Abrahamo et Sara, 'O ui» éxarov 
rav jv, ij 66 ereipá re cai reč: etin c. 54. p. 756. 
de puo multitudine, X4pa jv wpó ràs roë Xwrügpos 
èmiónuias, üyovós re &ià roŭro kai áre£." Suicer. Thes., 
Eccl. *** Kaire, Herodian. Epimer. 186." Boiss. 
Mss. Cf. 'Ezíret.] 

[* *'Arépwr, Sterilis, Infeecundus, Manetho 4, 
584. Num leg. * 'Arécvur 1" Schleuso, Mss.) 

[* **Texerós, Filius, Andr. Cr. 27., nisi debet esse 
rokerós," Kall. Mss.] 

* *"Ayaríixrw, Rursus pario, Philes 
Schleusner. Mss. Ælian. H. A. 1, 17. 4 
13.] 

'Agorícrw, Partu edo et enitor, emitto. Vide Ade- 
roxos. Vel etiam, Partum edo et emitto, Pario. 
Lucian. (1, 306.) Voce media in signif. activa utitur 
Alex. Aphr. Probl, 1., e quo affertur, I1pós evyepü àmo- 
rélecÜai, pro Ad partus facilitatem.  [** Aristot. H. 
A. 5, 12." Seager. Mss. “ Abortum facio, Ante 
tempus pario, Suid. v. 'Ebjp(3uxas, Philostr. V. A. 
1, 5." Schleusner, Mss. ʻA. Aóyovs, Creuzer. Init. 
Philos. sc Theol. e Plat. 2, 12. ** Ad Charit. 568. 
Wakef. Trach. 325. S. Cr. 5, 153. Philostr. 960, 
Boiss," Schaef, Mss. Lobeck. Phryn. 743.) 'Aséreiu, 


. 976." 
acc. 16, 
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$, Partus s. Partio, Di 
menis, Myóè rijv xarà Belay üámórelv čvðeov r 
$raphw. Ubi metaph. est: propria autem signif. 
ap. Diosc. 5, 153. 'Ev sapp rüs &roréfews, Partus 
tempore, Tempore quo partus editur. Affertur et 
&mórelus roð ewépparos, pro Generatio seminis, ex 
Alex. Aphr. Probl, 1, [* '*'Ervarorícrw, Theoph. 
Sim. Hist. p. 29. Jo. Climac. 184," Boiss. Mss. 
= ícrw, Aristot. H. A, 1, 854.] Evrarorisrw, 
Una cum partu edo, (“Plato Theæt. 332." Schzf. 
Mss. “ Plut. 1, 214. Greg. Nyss. 3, 630." Wakef. 
Mss.] 

"Exricre, i. q. præcedens årorisrw, Partum de- 
pono, Fætum edo s. emitto; Partu edo, Edo in ln- 
cem, cum sc, accus. adjunctum habet, Plato Theæt, 
“H ob» &r« kvobév ri zal 9Óivogev wepi imorhunys, Ñ 
mávra éxreróxauev ; '""Exrexóv, Qui partu edidit, 
“ part. aor. 2." (LXX. 55, 10, * " E«re£u, Partus, Sext, 
Emp. p. 346. Aristot. Mirab. c. 191. *' Tzetz. ad 
Lyc. p. 646." Schaf. Mss,] “ IHpoexrícrw, Prius partu 
* edo s. excludo," [Aristot, H, A. 1, 847.] Xvrexri- 
«re, Una cum partu edo, Una partum edo, Ad 
partum confero et conduco, [“ Aristot. Pol. 1, 5." 
Wakef. Mss.] 

"Evrizrw, Pario in, s. Pario intus, Metaphorice 
plerumque pro Ingenero, praesertim ap. Plat., teste 
Bud., qui ex eo affert, Qüóvovs évrícroveu xaAermobvs. 
Idem Plato Epist, 7. itidem metaphorice, My émi- 
eríjpqv évérexe : sicut et Plut. Caes, Ai modal carop- 
Bbcei ob mpós üóXavesiw abror Érperor, àAÀX' vmréxxav- 
pa xal Üápeos oboa: wpós ra uéAXovra, ueidóvev. Cvé- 
rucrov émvoías rpaypárwv, Ingenerabant ei, In animo 
ejus pariebant et excitabant. Improprie vero Idem 
in Numa (4.) dixit, Ne yura pèr obr ábovarov mvev- 
pa mànoúga: Devt, xal rivas évrexeiv üápyàs vyevéceus, 
Qusdam priucipia sobolis ingignere. Proprie enim 
dicendum fuisset &yyevrgv, cum évrixrew mulieribus 
peculiariter tribuatur, Particip. med. évrerokàs Ari- 
stoph. passive etiam usurpavit pro Ingenitus, Insitus, 
Xo. (649.) 'làcacsBa: vóéor ápyaíav év rg rodi [ry mó- 
Ae] évrerosviav, Morbum pedi e longo tempore in- 

nitum. [“ Suid. v. Mápas : 'O xópos obbeuíar airg 
Öpir évérexev, Copia opum eum non reddebat inso- 
lentem." Schleasner. Mss. '* Valck. Diatr. 204. Cal- 
lim. p. 133. ad Herod, 671." Schef. Mss. Longin. 
16, 3. Aóyo» rois üxofovsiv : 44, 7. Óemmóras rais 
Vwxais, $9pw kai rapavopiav xai &vaieyvrríav, Polyb. 
17, 11. Tovro éxiueAas &rrícrew émeipovro rj ovyziń- 
rø, Ut bane opinionem ingenerarent. "Evré£5, Ari- 
stoph. A. 553.] Tlpocevrícru, Insuper pario in, in- 
genero s. ingigno, [Aristot. H. A. 1, 817.] 

‘Emırixrw, Insuper pario. Ab aliis autem exp. 
Partum edo, ac si idem esset cum årorierw 8. éxricrw. 
Bud. vero e Pand. affert "Ezirex0eis avre£oísws pro 
Aguatus suus bæres. (Hippocr. 260, 11. 18. “ Æ- 
lian. H, A. 123." Wakef. Mss.] 

* Meraricre, Æsch, Ag. 707(—733. Bl.) rò ve- 
yàp ëpyor Merà uiv vAciorva ríxre:.] : 

(* Uporicre, Gl. Pregigoo.] 

[* Xvrrícro, Simul pario, gigno, Schol. Aristoph. 
©. 15. Arat. 193, 40. Burrixre: fjóe (Quoi) rà oireita 
3 Sd Wig, '* Tzetz. ad Lyc. 497." Kall, 

85. 


Derivata e præt. med. Térzoca, 

T'oxàs, áóos, $, Quie peperit et enixa est, Quee fæ- 
tum s. partum edidit, Eur. Hec. (1157.) “Ocat é 
roráóes cav, écrayNobpevat, Téry’ £v xepoiv ÉraAXov, 
Que autem pepererant et matres erant, Schol.: 
Med. (187.) roxábos bépyua Aeaívgs, Lemnsm qus 

perit, catulos habet. Solent enim torvum aspicere 

nz, presertim si catulos habeant. Itidem Polyb. 
(12, 4, 8.) "flere ri» píav roxá$a qdMovs éxrpéQeiw s, 
Unam matrem. || Tocas dieitur etiam Quæ paritura 
brevi est, Partui vicina, Gravida: quemadmodum 
Lat, Fetum pecus quoque dicitur non solum Quod 
peperit et enixum est, sed etiam Quod uterum ge- 
stat. Sic certe exp. Schol. Od. Z. init. ê» è éxáere 
Ilewrürovra oves xapawevráóes épyaróuvro Ofera 
vorábes: sc. rorüóes accipiens pro érírocoi. Nihit 
tamen velat exponere rerocviat, rexocà.: quanquam 
et Hesychio rocáóes sunt £yxvow, [" Harles. Ind. ad 
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2, 330. 3, 662. Thom. M. 201. Musgr. Suppl. 344. 
Wakef. Trach. 463. Plato Epigr. 14. Opp. xóps, ad 
Herod. 301," Schæf. Mss. Strabo 4. p. 6.] 

Tocevs, évs, ó, Parens, Genitor, i. q. yorevs et yer- 
vírwp. Il. 6. (587.) vpócte piħwr roréwy, à 
xal viðv: Å. (477.) ac P. (309.) o$52 roxevot 
$/Aou üárébuxe, Caris parentibus: ut et Hesiod. “Epy. 
(1, 186.) obe pèy olye 'apárreost roxeboi àmo Gpe- 
wrípiua Boiev, Xeipobíca,, ubi etiam. nota synouymus 

oni pirra et Opemrfpia.  Utuntur prosm etiam 
| sarei Xen. (Av. 2, 1, 33.) "N sai rokéuv 
åyaðöv, Fili bonis edite parentibus. De brutis 
quoque dici ab Aristot. in Polit. annotant. lonice 
autem Poétz DICUNT Toxñes pro rocées s. roxeis. 
Od. A. (170.) et E. (187.) Tis wóBev ele àvbpav ; 
róð: rot wó ġóè roches; O. (312.) árüp obf: por 
atrios &áAXos, 'AXAa roxie bow. Itidem rocw» dicunt 
iidem Poétz et .rocijas, pro roxéw» et roxéas. Il. Q. 
(387.) Tis è ov tooi, óépurre; révv 9 Uem: rocjuv ; 
Quibus natus es parentibus? Qui te genuere paren- 
tes? Quibus es genitoribus ortus? Y. (203.) Olbper 
8 dap yevejr, olópev è rorijas. Sic Hesiod." Epy. 
(1, 183.) ynpácxovras árqueovei rocíjas, ['* Valck. 
Callim. 204. 296. ad Charit. 779. Wakef. Eum. 
661. 'H r, Abresch. JEsch. 2, 96." Schef. Mss. 
Toxées, Lobeck. Phryn. 69.] 

[* Toxáeu, fem. rokíáessa, i. q. roxas, Hippocr. 
564. 681.] 

Toxerós, Partus, Puerperium. Exp. etiam Nati- 
vitas. J, Poll. 2. 'Asó roreroŭ aürov péxp« émyárov 
yhpws. ['* Ad Charit. 357." Schæf. Mss. Manetho 
4, 455. Agathias Anthol. Vat. 1. p. 75. l'yyarreíov 
roreroio, LXX. Sirac. 23, 19. Másore rù» ġpépay rob 
r. cov xarapácp, Nativitatis.) 

Tóxos, ó, Partus. Il. T. (119.) 'Aħruhrns 9 &ré- 
vavse róxov, oyéðe 5 eiħe:ðvias, P. (5.) IIpuroróxos 
pimp où wpiv elówia rocoio, Partum ante non experta. 
Eur. Med, (1031.) Zrejjás £veyxovo! £v róroiss áXyg- 
Sóvas. Vehementissimi enim partus dolores, et primi 
presertim, Aristot. Polit. 7. ‘Ev rois róxois ai véa« 
mwovovcí re püXXov xai ÓuagÜrlpovra. wÀeíows, Ly- 
curgus autem Spartanas virgines curso, palestra, 
et aliis exercitiis roborabat, às perà pépuys rovs 
rókovs Vrouérovrai, kaħūs äpa xai pgóiws üywviZowro 
vpós ràs ebivas, ut in Vita ipsius (c. 14.) refert Plat. 
Item Xen. A. (15, 5.) dicit årò róxov, A partu, Post 

rium, Postquam enixz matres essent. Rursum 

l. H. (128.) [lávrwv "Agyeiuv (péuv yerei» re rócov 
re: accipiens róxov pro Ortu. Id ipsum etiam quod 
edidit et enixa partu est mater, s. quod edit, rócos 
dicitur: ut Lat. quoque Partus non ipsam solum 
Pariendi actionem signif., verum etiam ipsum Fretum 
partu editum. Synes. Ep. 141. Ov pij» Šet rixrew ôls 
róv avróv róxov, étóv Éyeiw ró reroypévov, Idem partus 
bis pariendus non est. || Metaphorice autem róxos di- 
citur Fænus quod ex usura ad nos redit, i. e. Pecunia 
aut Aliquid aliud quod debitor creditori pro mutuo 
datæ pecuniz usura persolvit singulis vel mensibus 
vel annis; id enim lucrum illa: pecuniz veluti pariunt. 
Aristot. Polit. 1. 'O àé róxos abró (sc. rò vopwrpa) 
woei wAéov' ÜÜev xal roŭropa rovr' eihgper* uou 
yàp rà rucrópeva rois yevvüciur avrá écriw: videturque | 
rócov ibi restringere atl pecuniss: ut et Aristeph. N. 
(1990.) dicit róxov esse, cum xarà pīra kai ea 
hpépar [IAéov wAéor rápyópwor aiet yéyverai "Y rop péov- 
ros rov xpóvov. Latius tamen extenditur in Deut. 
23, (20.) Oir èrroxeis rp ábeXAQa oov róxov &pyvpíov 
xai rókov (jowpárw», xal róxov ravrüs wpáyparos oð 
dàr éxbavelags* rg åàhorpip érroxwis: Fratri tuo non 
dabis feenori nec pecuniam, nec esculenta, nec aliud 
quippiam, sed alienigenæ. Ubi etiam nota rówos 
&pyvplov, Plaut. Ab eo etium argenti faenus creditum 
audio. Sicut vero Lat. Reddere fenus, ita Gr. 
róxov &mobosrar lsocr, Tò ápyuaiov xai rovs rócovs 
rovs yiwopévovs &roóocew : quemadmodum et Dem. 
in Dionysod. Ox oie: éeiv obre rovs róxovs rovs yivo- 
pévovs árobobvau Legitimum fonus, Legitimas et 
licitas usuras. ltidemque róxov $épew dicitur à a- 
veuráuevos, ut in quodam /Eschinis loco, quem in 
"Yroríógu: attuli: et in hoc ap. Athen. 13. Oíew &€ 
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eo. épyéa óßohoùs, ris uvüs rórovs, Novem obolos A l. c." Schef. Mss. *'Aprrrocéw, Geop. 5, 41, 1.] 


tibi fenori reddam pro mina, Aristot, vero CEcon. 
2, dicit, v rúre 'ávobibórai, Cum fenore reddere, 
Reddere cum usura: ut Cic, uit Terram nunquam 
sine usura reddere quod accepit, 'sed alias minore, 

lerumque majore cum fenore : velut ap. Xen. K. 
n 8, (3, 15.) agellus quidam 5, r: àv AájJot eméppa, 
xaÀGs xai. Bucaíus &rebibov abró re kai.rórov ovóév rt 
voX/v. Cui &szofobrat rócov opp. róxov ámocrepiceiw, 
unde ap. Aristoph. N. :(745.) róxov- árocrepgric) 
yvopp. Rursum à Bareidópevos dicitur interdum ér 
peyáXovs róxots Saveí2ec0ai, ut. ap. Dem. -(13.) i. e, 
Accipere.s, Mutuari pecuniam magno reddendam 
fenore. - Plautus- et Plin. dicunt, Fenore accipere 
pecuniam. At vero is, cujus' est pecunia,’ dicitur 
eam xouíZeeDa« où» révy, Matth. 25, (27.) et rpár- 
rew gòr rócg, Luc. 19, [23. ** Brunck. Aj. 1303. 
Phil. 614. Soph. 3, 437. Musgr. Tro. 1124, Wakef. 
Eum. 928. Jacobs. Anth. 9, 503. 10, 241. Fænus, 
Heringa Obss, 31. Wakef, S. Cr. 1, 14. T. et yóvos 
conf., Musgr. Andr. 275. Brunck. 23. Musgr. Alc. 
508. 'Eszi rókov elvai, Thom. M. 357. 'Exi róxov oea, 
Ad pariendum vicina, Koppiers. Obss. 94." Schæf. 
Mss. Schleusn. Lex. V. T.) 

"ToxoyAó$os, ò, ij, -Fauerator,. Qui -fenori' dat, 
fenus facit, i. q«rokurijs s. Saveioris, J. Poll. 3,c.9.: 
Plut. (6, 65.) Aóyot rocoyNoóo rmpeoßúrn vpérovres : 
quales sunt hi ibid. To? uiv &i£alov rj» Óóxqeiw üpyv- 
eo, Tà §' £pya rov rav ópovros ÉvÜa xepbaveis.' Viden- 
tur autem roxoyA$$o: proprie dici Qui in tabulas suas 
inscribunt pecunias fenori datas. [Lucian. 1, 472. 
564. *''Bergler. ad Alciphr. 102. 349. Huschk. 
Anal. 150. Jacobs. Anth. 8, 245. 10, 242." Schæf. 
Mss.) UNDE ToxoyAvóeiv, Tabulis insculpere no- 
mina eorum quibus pecunia fenori credita est; 
item simpliciter Fenerari, Fænori dare. J. Poll. 
[Plut. 6, 123. Lucian. 1, 457. 472. 3, 443. * Toro- 
Agrrys, unde * Toroànrréw, e quo * Toroànyia, U- 
sura, Epiphan. 467. * Toxorpáxrwp, i. q. roxoyA ios, 
Phrynichus Bekkeri p. 64. * Toxo$ópos, unde] To- 
xo$opéw, i. q. róxov $épw. Suidm tamen roxodopeiv 
est rócovs Xap[Jávew. [Dem. 1362.] 

'Ayyxírocos, ó h, In propinquo natus, VV. LL. 
Videndum tamen ne significet etiam Partui vicinus, 
ut éríroxos.- (** Jacobs. Anth. 9, 253. * 'Ayyiróros, 
Porson. Hec. p. 49. Ed. 2." Schtef. Mss.] - Aivéro- 
ros, Infeliciter natus s. genitus, Infelici sidere natus, 
ó zi cakgs rexBels, Hes. AT. Aivoróxos, Quse infe- 
liciter peperit, et, Qui infeliciter genuit, in exitium 
alicujus genuit, ó ¿rì kaxg rexóv, Nonn. Aivoróxov 
Xipwvos émixAomov vir ‘lovar: fuit enim Judas re- 
vera aivós róxos, Infeliciter et non sine exitio aliorum 
a Simone satus; pr:eterquam enim quod erat avarus, 
etiam prodidit dominum suum, et servatorem no- 
strum. "AAaorócos, Crecum pariens s. gignens, Qui 
ciecos peperit, Quae cæcos genuit, (Suid. 1, 99. Phav. 
47, 2. * “ 'AXaórokos, ad Callim. 1. p. 169." Scheef. 
Mss. * **'Avakrorócevs, Anon. H. in Virg. 2.” Bast. 
Mss. in Ind. Scap. Oxon.] ** 'Azorócos, Abortivum, 
* VV. LL. forsan ex eo quod ap. Hes. legerunt 
“ "Azorókovs expositum ras ázoyeryijjaets rüy yevvnuá- 
* rwy," [Hippocr. 816. Xpovíovs voeguárev àroró- 
xovs, Aret. 46. "Asmucat ai voUcot rijs xarelías ároró- 
xot Pzrentes, Progenitores.] 'Aójevoróxos, Mares pa- 
riens, i. q. ápperoyóvos, Diosc. 3, 131. de cratzo- 
gono herba, 'Ioropeira. b2ó rivuv 3] mégis roð raproŭ 
yvraixa àpevoróxov mowiv, Efficere ut mulier virilis 
sexus partum edat. - 'Afgerororéw, Virilis sexus par- 
tum edo, Diosc. 3, 140. de. phyllo, Aéyerac $2 rò 
àppevovyóvov molèy ápdevorokeiv, ro 66 ÜnAvyóvov ÜgAv- 
roceiv, Arrhenogonon potu, masculi sexus "facere 
partus, ut. thelygonon feminei, proditur, '*'Apríro- 
* cos, Recenti partu editus, -Non ita pridem . natus, 
“ Nuperin lucem editus. Metaph. autem 'ápríroxos 
** geNjvg dicitur de Nova luna, que et áprijav)s 
“ dici queat." (Lucian. 1, 220. Appian. DB. C.:4. 
p. 955. “ Ad "Thom. M. 141." Schef. Mss.. Aret, 
91. ét, 103. vaibes.] “ || At paroxytonws "Apreróxos, 
“ Quz nuper peperit, recentem edidit partum, Non 
“ ita pridem enixa," (*' Jacobs. Anth. 9, 253. Lon- 
gus p. 5. Vill., Rubak. Ep. Cr. 176. ad Thom. M. 


c 
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*t'Aprórov, rò, Budæo fpéġos, Infans recens na- 
“tus.” [** 'Aprtróxioy Bpépos, J. Poll. 2, 8. 5, 150." 
Kall. Mss] “Aroros, Qus nondum peperit, non 
parit, Sterilis, Athen. (375.) Ilpóflarov dáxmerrov i$ 
4roxov, ltem yphpara rova dicuntur Qus nullo 
fenore credita sunt, mutuo data sunt absque usura, 
Plato de LL. 11. 'Eàv è éveavrós ééA0n, r&y dw 
&rórw» üvrwv xpnpárwr, Aristot. CEcon. 2. 'Aróros 
rois xpíjpacuv &voxexpnuévoi, Pecunia absque usura 
abusi. [Dem. 1250. ** Ad Charit. 229.. Heind. ad 
Plat. Theæt. 305. Heyn. Hom. 6, 168. Alciphr. 
192,"- Schzef, Mss, * 'Aroxei, :Sine' usura, ' Dio C, 
634. " '''Aroxía, Sterilitas," Geop. *12, 38." Kall. 
Mss.] |: ITEM 'Aróros, ó, 5j, dicitur Qui partum im-. 
pedit, et sterilitatem inducit,^Diosc.(1, 109.) 3, 
146. de hedysaro, Zù» u&uri è rpooreðèv epè rijs 
pitews, üáróxtov elvat Goxei, 151. de aspleno, Aoxei 5è 
&róxios elvat kal éavrjv, Conceptum adimere credi- 
tur per sese, 4, 19. de epimedio, "Aróxiós re ij piča, 
xal rà púa Acia wobérra éy oip. |. Ex Ejusd. d. 2. 
affertur, 'Arórov maei kal &yovov, pro Conceptum 
adimit, et sterilitatem affert, ubi árórww, positum 
fuerit pro droxov. ['''Aróxwv, Lychnis sylvestris, 
Diosc. N. 457." Boiss. Mss. ** 'Aróxws, Sterilis, 
Hes. v.'Kvsapé»y.  'Arócor,' rò, (sub. $áppaxor,) 
Stob. 450, 13," Wakef. Mss. " Asróroxos, Una cum 
partu, sch: Ag. 137. Nonn. D. 8/81.] © + -+ =å 
=“ Bpaóvróxos, Tarde s. Sero pariens, “Partu tar- 
* dus," (* Aristot. Probl. p. 74. Sylb." Kall. Mss. 
* ** Doaóvrosév, Tarde pario, Chrys. Hom. 129. T. 
5. p. 834... Bpaóvrokovsrar ydp ri» 'EMoáßer écófe:, 
£exipra." Seager Mss.] - E ' 

Aevreporóxos, Quæ secundo peperit, parit, [Aristot. 
H. A. 5, 14.] At Ševrepóroxos proparoxytonws, -Se- 
cundo partu editus. —Aíeroxos SRU Áfroxos, Quæ bis 
peperit, parit, 5; óis rexovca. - Posterius ap. Anacr. 
legitur. [(Gl.:Biparus,] - Aroréw, Bis pario, Bina 
pario, Gemellos pario, Aristot. H. A. 6. (Athen. 
395. Kaí ré où ye pépa Apaxovriábas Óiroxeveas, 
Biparas, pro jroroésas. | * Aovróxos, Anal. 2, 132. 
vgóvs.] | Abororos, Difficulter pariens, Partu infelix, 
[** Male natus, Eur. ap. /Elian. H. A. 773." Wakef. 
Mss.] UNDE Averoxév, Difficulter pario, Ægre par- 
tum edo, Magno cum labore partum emitto, Plut. 
(10, 20.) Ob uv boréov, orep Óveroxobsaw yura, 
mepiiibaoBat rois f ranté gr &xvróctov, iva pgíws cai 
åraħarmúopws rò é(kauow xiv åmorérwor Nec vero 
solum exp. Difficulter pario, sed etiam Infelices 
partus edo. Quarum interprr. utramque quidam 
putant accommodari huic Aristoph. loco, . B. 
(1469.) sep 'AAcifuáBov riv! Éyerov l'un éxárepos ; 
jj mées yàp Bveroxei : [i, e. axes máoyer ]- Ac Óvero- 
«ei, quoniam eum ITofei uiv, éxyOaipec $$, Bovera: $' 
Eyew, [Hippocr. 958. ** Matth. ad Gloss. Min. p. 
45. Toup. Emendd. 1, 451. Moschus 4, 87. Lucian. 
3,612." Schæf. Mss. LXX. Gen. 35, 16.] Averoxía, 
j, Dizicultas pariendi, Difficilis partus, [“ Rubnk: 
Ep. Cr.158. * Averox)s, ibid. Callim. H. in Del. 
249.) * Averocevs, Jacobs." Anth. 12, 277. ($vero- 
rées roxées.) * Avaróxeia, Interprr. ad Hesych. 1, 1051. 
coll. Hemst. Auct. ad Hes. 2, 112." Schzf. Mss. 
Vide Eund. ad Dionys. H. de C. VV. 91.] à 

*"Exroros, i. q. Ccyoros, JElian. H.' A. 10, 14. 
* "E»rexos, Gravida, Lycophr. 185.  *E»vroxov : óá- 
vewv, Gl. Fenus.] "'Emírokcos, Partui vicinus, Partu- 
riens, Aristot. H. A. 6, de ovibus, Tóre © éxienpai- 
vev cai oUrw *ywócxovauw Ort éríroka eloi» oi mouiéves; 
|| Item. érrórwy rócov mentionem fieri ap. Plat; de 
LL. 8., ubi vepi Bavewp» agit, annotat. .Bud.,;sed 
nülla addita interpr. hujus vocabuli.. ldem ‘alibi 
ADV. 'Ezirórws interpr. Fæœnerato, ut i. sit q..ér 
rókg,  ['"Exízoxos, Phryn. Ecl. 146. Thom. M. 357. 
Mulier ad pariendum vicina, Koppiers.' Obss. p.-4. 
94. Wessel. ad Herod. 54. 748. | 'Emi rócov éoróens, 
Tzetz. ad: Lyc. p. 600. Lips." Schef./Mss. | ** Fæ- 
cunda, ‘Schol. . Od. 2.16.7". Wakef. ‘Mss. Lobeck. 
Pliryn. 333. ad Greg. Cor. 155. * ** "Exirocía, Usur® 
additio, Philo J, 2, 285. * 'Exirócios, Ad partum 
pertinens, Eust. Ism; 110." Wakef. Mss. '* ** "Emtró- 
ruv, Carmen natalitium, Idem 129." Schleusner. 
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Mss.] Pro priore autem éàrírokot dicitur ETIAM A s, Parcus. "O£vrócos, Cito pariens, Partum maturans 


"Emírei, itidem Partui vicina, Parturiens, Herod. 1, 
(111.) "E. éo?va : (cf. 108. ad Greg. Cor. 155. J. 
Poll. 2, 7. Lucian. 1,693. Lobeck. Phryn. 333. 
743. “ Koppiers. Obss. 94. ad Herod. 54. 55. 748. 
Alciphr. 2, 218. ad Lucian. 2, 291. Thom. M. 357." 
Schæf. Mss. Hippocr. 603. Foés., Damascius Photii 
p. 561. 571.] Eéroxos, opp. superiori 5vsroxos, Facile 
pariens, Fæcundus, | Bene, Feliciter genitus, ** Pier- 
'son. Veris. 90. Jacobs. Auth. 6, 427. 7, 394. Phryn. 
Ecl. 147." Schæf. Mss.] | Evroxéw, Facile pario, Fa- 
cili partu utor. [“ De plantis etc. Philo J. 2, 316." 
Schleusner. Mss.. Hippocr. 260, 25. J. Poll. 4, 208.] 
Esroxía, 5, Partus facilitas, Facilis partus, Feecundi- 
tas, [Orph. Hymn. 1, 8. J; Poll, 4, 208. ** Pierson, 
L c. Wessel. Ep. ad Venem., p. 6. Heringa Obss. 
188. Toup. Opusc. 2, 56. Wakef. Eum. 943. Jacobs. 
Anth. 7, 276. 8, 293. 9, 92." Schaef. Mss. * Eóró- 
vios, Eust, Hexaém. p. 27. Geop. 13, 10, 12.] 
. Omgwróxos, Feminei sexus partum edens. Exp. 
etiam Habilis feminæ procreandz, Feminüm gene- 
rans. [Aristot. Gen. Anim. 1, 1039. Theocr. 25, 
125. '' Manetho 4, 369." Wakef, Mss. * ** OgAvro- 
«os, ad Charit. 279." Schæf. Mss.) | Ogvroxéw, Fe- 
minei sexus partum edo. Habes in 'Ajpervoroxéw. 
[Aristot. H. A. 1, 877. Hippocr: 233, 54. 234, 1. 6.] 
OgAvrocía, Partus femincus, s. Femineum partum 
edere, [“ Joseph. 196, 39." Wakef.M$s.] :"' t 
** KaXuróxos, Pulcros edens partus, Pulcram pa- 
“ riens. prolem:: Hes.» xaAMirókov, :xaħūs rexovogs, 
** evróxov.' [*.KaAXréceta, h, Opp. K.1,6.] KAe- 
yaróxos, Partum furáns, Opp. K.' 3, (11.) ör ápriyovór 
pir Cóvra ' Apauéry yeverfjpos àutiM roi Kpóroi KAe- 
Vuerókos ‘Pein xóAsom évacárüero Kojrgs, Partum furata, 
i. e. Furata Jovem recens editum partu. Kotvórocos, 
Communi partu editus, Soph. El. (858.) p. 119. Má- 
peri. éXribuv "Eri xoworórwy EXrarpiüv 7' üporyol, 
Schol. rav. àro áuoiv rov yovéwv: addens tamen et 
banc aliorum exp., rà» mū: xoa, .: E 
[* '* Aveirocos, Nonn. D, 41. p. 1062." Bast. Mss, 
in Ind. Scap. Oxon.] et 7s ut | 
Moyocróxos, Partus laborem suscipiens, Circa par- 
tum s. partus laboriosa, partus laborans. | Apud 
Hom. Epith. Lucinæ, quoniam ea parturientibus 
adest, earumque labores sublevat: unde Horat. Rite 
maturos aperire partus Lenis Ilithyia, tuere matres, 
Sive tu Lucina probas vocari, — 1l. A. (270.) 'O£eiat 
$' óborai Óivov. pévos "Arpeióao, 'fls drav wivovoav 
Éyp B&Xos E yvraica Apipù, ró,re mpoieis« uoyogróxot 
eiAe(Bwiai, IT. (187.) éreióij róvye poyosróxos eileiDuua 
"E£áyaye vpojóuebe, cai jjeMov iey avyàs, T. (103.) 
Xüuepor üvÓpa pówoðe poyooróros ciXeiBwa 'Exóavet, 
Quibus in ll. uoyoaróros esse dicitur jj uoyovsa ral 
movovuévy mepi rovs rókovs, S. Aoyevrpua : obstetricis 
enim operam praestat parturientibus. Ceterum po- 
,yorróros si de ipsa parturiente dicatur, sonabit In 
partu laborans, Quæ vix et magno cum labore parit, 
Quse difficili et laborioso partu utitur, aut usa est. 
['*;Ad, Charit. 232. Theocr. (27, 29.) p. 274. Valck., 
MHeyn.;Hom. 6, 136. 168. 7, 175." Schmf. Mss. 
** Tryphiod.,384." Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 
649. ]-h&Moyocroxéo, In partu s. Circa partum laboro, 
[* Moyoerocía, Manetho 1, 337. 4, 412. * 'Apoyó- 
erc«os," var. lect. Opp. K. 1, 40.] Mororóxos, Qux 
unum singulis partibus edit, Unum edens partum 
siugulis'yicibus. : Aristot. de elephante, "Tixre: 5è £y: 
Ésrc yàp-povoráxoy : Plin., Aristoteles existimat ele- 
phantum non ;plures gignere quam singulos. [Ari- 
stot. H. A..1,,843. 880. 881. ; Poétice Movroróxos, 
Callim. H, in. Apoll. 54.. * Morvorocéw, * Movoroxía, 
Schn. Lex. áuapripws. . " ** Movorogijra, Gens fabu- 
losa, Apollod. ap. Tzetz. Ch.7, 768." Elberling. 
Mss. Leg. *. Movoroxira:.] aude a 
[* Neoróxos, Gl. Puerpera, Aret. 103, Eur. Bacch. 
700. Plut. Alex. 33. Dionys. H. 1. p. 63— 102. 
* " Nvnu$oróxos,, Sponsum pariens, Andr. Cr. 264." 
Kall. Mss.] k 
‘Odryoróros, Paucos edens partus, Raro et paucos 
pariens, (Aristot. H. A.G, 17.]  "OMyorocéo, Paucos 
edo partus, Raro pario. 'OMyeroxía, h, Paucus partus 


a 


s, accelerans. ITEM 'Ozvróecoy éáppakor dicitur Me- 
dicamentum quo partus acceleratur, efficiens ut par- 
turiens mulier cito pariat : quod exvróxwr vocat Plut. 
supra in Àverokéw. Diosc. 2, 194. de cyclamino, “Eor: 
66 cai Gfvrócwow wepiam rouérn, Partum appensa uccele- 
rat. Itidem 3, 37. de dictamno," Esr: 5è cal ófvrósiov, . 
Partus accelerat. 

[* HaXaworóxcos, Aret. 103. opp. veorócos. * ** Tla- 
AMvrocos, Const. Manass. Chron. p. 46(—87." Boiss. 
Mss.) [HaXwrocía, 3, Mutua. feneratio, Fænoris 
dati repetitio : ut Megarenses, expulso tyranno, rovs 
rórovs üvempürrovro mapa rà» Óavrewrüw, oUs Sebuxó- 
res éríyyavov, maňırrokiay rò yiróperov. vpoga'yopeo- 
ovres : insultabant sc. ditioribus restituta democratia, 
et a feeneratoribus fanus datum reposcebant. Refert 
Plut. Hellen. 526. 527. mew Edit.: [7, 183. 184. 
213. Reisk.] IIavrorócos, Omnia pariens, Quse parit 
quidvis. Quod epith. terre convenit: sicut et map- 
Hirwp, quod est Omnium mater, Omniparens, (Gl.] 
IHoAvrócos, Multos partus edens, Multa pariens, Par- 
tu fecundus : rpéßara, Ps..144. (Hippocr. 247. ult. 
Aristot. H. A. 1, 858. '* Lex. Rhet. Ms. v. "Exbocu, 
p. m. 53." Bast. Mss, in Iud, Scap. Oxon.]. | HoAvro- 
kéu, Multa: pario," Sepe multumque pario, ‘Partu 
fecundus sum, [Aristot.' H} A. 1, 858.]. t HoAvroxía, 
jj, Partus numerosus, Summa fæœcunditas. ? [lpurori- 
xos, Quae primum peperit," Primum. enixa : .Primiparà 
Plinio. Il. P. (5.) Apoi 9 áp. abrg Baiv’, &s ris wept 
máprak: pýryp Vlpuroróxog kivvpi], ov rplv eióvia róxouw, 
i. e. mpurws rerorvia : quamobrem etiam subjungit 
où xpiv 'elóvia róxoio, .Partum ante nou experta. [Gl. 
Primigena, s Primipara. ^.** Heind, ad Plat, Theswt. 
346." Sthæf; Mss. ].'AT IIperóroxos, Qui primo partu 
editus fuit; Primogenitus, Primigenius, 'Luc..2, (7.) 
"Erexe. ròv'viòr avrijs  rüv. mpuróroxov, . Peperit filium 
suum. “primigenium ; s,' primigenum ; ' ufroque: enim 
modo loquuntur Lat. , Sic Greg. Naz..'O vpwróroxos 
xáons xríceus,: de. Christo,: quem Deus pater genuit 
antequam quidquam creasset. [Gl. Primigenus, Pri- 
mitivus, Primogenitus. “ IIpwrorókos, -IMpwróroxos, 
Ammon. 121. ad Thom, M. 141. 765." Schwf. Mss.: 
ad Greg. Cor. 65. Valck. Schol. in Ep. ad Hebr. 1, 
6.] l'Iperorocéw, Primum pario, enitor, edo s. emitto 
partum, (LXX. Jerem. 4, 31. 1 Sam. 6, 7. 10. * ITou- 
roroxía, jj, Primogenitura, Aqu. Gen. 25, 34. Theod. 
Prodr. Ep. p. 28.] AT Ipwrororevw, Primigenium 
reddo, Primogeniture privilegia tribuo, Deut. 21, 
(17-) de patre qui duas habet uxores, et alteram alte- 
ra cariorem, Où Óvrácerat mpwroroxeüsac róv vióv rijs 
jyamRuévgs, Vrepibiv rò» viov rijs pirovpévys rò» tpw- 
rórokov* àÀÀAà rüv mpwróroxov viov ris pioovuévns èm- 
yvócerat, Šoŭvaı abrg Sarà àrà márruv dy àv ebpej 
abrg* Öri obrós dori» ápyj) réxvuv abrov, xai rovre ka- 
Oixe: rà vpwrorokeia. Ubietiam NOTA lIlpororoceia, 
Privilegia s. Jus primogeniturs ; primigenæ enim filii 
habent aliquid prerogative, Pro quo reperitur ET 
Ylpuroróxia, ut Genes, 25, (32.) de Esau, 'Aréboro rà 
wpwroróka abrov. ltidemque in Ep. ad Hebr. 12, 
(16.) de eodem, "Os ávri Bpóoews ids. ázéboro rà 
Tpwrorókia aUrov, Qui unico edulio vendidit suum 
jus primogeniturg. | [* IIpwroroxevs, "Tzetz.. Posth. 
538.] . ira 

Taxvróxcos, Brevi tempore pariens, .ut. ó£vróxos, 
[Aristot.] 'TeAecoróxos, Perfectum edens partum. Te- 
Aetorocéw, Perfectum edo partum, pario fructum." ET 
TeXerosía, jj, Partus perfectus, Perfecta generatio, 
[* '*"Epírocos, Jacobs. Anth. 8, 397. * 'Teirocéw, 
Crinag. 22." Schef. Mss.] ^. ! E, 

[* "Y yporóxos, Nonn. D. 22. p. 581. 818. *'Ywép- 
roxos, ünde] “'Yreprokety, Exuberare fetura. Eadem 
forma dicitur, qua Vepcapmeiy." (Theophr. C. PI. 2, 
11, 4: Tà breprokjsavra (õa). woAMáxu åmóňvrar ] 

[* diAérokos, unde * Dixoroxée, Gl. Nixurio. * 6vA- 
Xofóxos, Opp: K^ 1; 116. elap.: ^ 
e[* i Xaprrócos, Jo..Geom. Hymn. 1, 1..— * Yvyo- 
róxos, 2, 48." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] 

'Cflkvróxos, i.q. diwróros. Affertur et proparoxy- 
tonus wuxirorov, (ró,) ex Herod. (4, 35.) pro Partus 
celer, Facilitas partus, Facile puerperium, — (Soph. 
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(Ed. C. 721.) ITEM 'flwrócios, i.q. dëvróxws, Ad A toum do, eum usura et fenore reddendumi. J. Poll. 


partus celeritatem conferens, Diosc. 5, 173. de Sa- 
mio lapide, Aoxei $è xai Gevróios elvat, cal. $vXaxríá- 
pos r&» cvvegóedbv, meépiamróuevos, Adalligutus 
accelerare partum et custodire conceptum feminarum 
traditur. Dicitur et óxwrórwor Qáppaxor, vel simpli- 
citer éxvróciov, Medicamentum partum accelerans : 
ut in loco quodam Plut. supra in Àveroxéw allato, et 
ap. Diosc. 4, 14. de periclymeno, " Eerc 56 xai éxvró- 
kw», Partum accelerat, — Affertur vero et óxvrócuov 
pro Celeritas partus, e Gaz: interpr. At óxvróciov 
'"TuAéov teste Suida est JugMov üLIov cráeews, wpos 
cimopíay $pácews, xai épáspuov. [* “ "Dxvrórtws, Tlvró- 
xd0$, Kuster. Aristoph. 220, 'flxvrócov, Toup. Opusc. 
1, 296, Emendd. 1, 451. ad Herod. 296." Sehzf, 
Mss. “'Mwvrórios, Schol. Eur. Hipp. 58.” Wakef. 
Mss. *'Ükvrócewov, rà, Aristoph. ©. 504. 'O à' ávip 
mepujoyer', Gcvrórev. Gvosneros.] — Ylaoróxos, Crudum 
adhuc parium edens, Partum ante maturitatem 
edens, Crudipara. Epigr. in vitem, ùsårò pins KMj- 
paros ùporórov fSNacróv čov Üepíegs, Ut germen cru- 
dipari palmitis totum radicitus exeidas: óperócor 
autem vocat &ijga áuméAov &ypiábos, quoniam rovs 
óu$aropüyas iyelvaro rovs &remdvrovss Bórpvas, oi 
ervéeliv éiéxeor arayóva, — (** Ruhnk. Ep. Cr. 171. 
ad Callim. 1. p. 169. (H. in Del, 120.) Wakef. Georg. 
102. ad Charit. 732. Philipp. 68." Schaef. Mss. 
** Tryphiod. 555. Manetho 1, 191." Wakef. Mss. 
fw, Crudum partum edo, Fetum iinmaturum 
pario, Abortum facio. Constant. Cæs. Geop. 5, (48, 
3.) l'vvawüs. rpiyas Üvpiácas, ràs &poroxoosus Üepa- 
reboe. Utitur et Aét. 16, 46. Itidemque Job. 21. 
legitur àporócgee pro Abortivit, s. Abortavit. [Ma- 
netho 2, 298. ** Ad Charit. 357. Phryn. Ecl. 89. ad 
Callim. 1. p. 169. Maris p. 62. etn. * "'Tyoroxía, 
ibid." Schbæf. Mss. Ptolem. Tetrabibl. 149.] 
SED ET 'AlAóroros dictum putatur xaf trep- 
ó» pro 4AAéroxos, et proprie esse Monstrosus, 
Prodigiosus: ut cujus partus alienus sit et longe 
diversus a ceterorum animalium partubus, Seu, Mon- 
stroso partu editus et a natura alieno: veluti si quis 
biceps nascatur aut bicorpor. Sed plerumque acci- 
pitur latius pro Inusitatus, Inauditus, Absurdus, Ra- 
tioni non consenimneus : ut áAAókoro» elos, Nova 
quedam et inusitata forma. Et ap. Lucian. (1, 30.) 
AAAáxoros cvvÜ(eg. Itidem Plato de LL. 5. (p. 246.) 
dixit, Oi uév yé rov (róroi) 5i vvespara marroia kai 
Éi’ eiXqaeu, &àAXóxoroí ré eise, «ai ávaícws, Et Plut. 
Solone (27.) 'AXXózoros xai üvypowos, i. e., ut. opinor, 
Homo peregrinis woribus præditus et rusticus, Homo 
peregrinus : siita dici Latine posset, ut in vernaculo 
sermone dicimus Un homme étrange. Apud Eund. 
in Coriol. (18.) 'A$eXeir rijs rquoplas rò åAhóroro» xai 
Bapé.  Erotian. àAAóxorov exp. éEphhayuérov. Apud 
Etym. scribitur &àAXéxorov significare rov é£yAXaypé- 
vor xai i rpówov. "Tunc autem adverbialiter ac- 
ciperetur; sed videtur pro iwr rpórov, una voce 
composita scr. esse lBiirposov. [** Phryn. Ecl. 136. 
Thom. M. 770. Plut. de S. N. V. p. 32. Timæi Lex. 
p. 24. et n., ad Lucian. 1, 23. 413." Schzf. Mss, 
Aristoph. Xs. 71. vósos, Soph. Phil. 1191. yrvógg, 
Schol, éravríg. '"AXXóxora, Hes. ácaráAAgAa, tvar- 
ria, áxaráerara, áAAoóvij, é£gAAaypévat * ibuxcora éf 
üAXv : (ap. Eund. pro ióiéxocror, * IuppvOnor, leg. 
ibikororv :) et alibi, 'AAAóxora* vevóg, éIpAXaypnéva, 
Cf. Bekk. Anecd. 14. 378. Schn. Lex. Sappl. *'AA- 
Xoxórws, Plato Lys. p. 216. Aristid, 2. p. 281. 3. p. 
366. “ Ad Timæi Lex. 24." Scbhbæf. Mss. Pherecr. 
ap. Anecd. Bekkeri l. c. *'AAAokórawos, Eur. Fr. 
Meleagri 4.] 

[° T'ocápiv, dimin. a rócos, Usura, unde * Tora» 
gibvv, Gl. Usurula: item " Tocapbó:», Usurula, 
nisi leg. * Toxóĝpov, ut reyvébpur, Owibpur, yet 
pbpsov, et similia.] 

"Toxáw, Parturio s. Partui vicina sum: unde Cra- 
tin. roc&cav dixit quam alii émíroxov, s. évígopov, 
teste J. Poll. 2, (7.] 

[* ** Toxeóv, Nicet. Eugen. 5, 141. *'Exroceío, 4, 
185. 5, 138. 9, 246." Boiss. Mss.] 

Toxičw, Fæœnori do, Feneror, i, q. óaveídu, Mu- 


3, c. 9. Oŭros $è, xal. roxuor)s, roxoyAogor, rovídev : 
de eo loquens quem et Óavecr)v vocant. lbid, ex 
Hyperide affert, Toxíerat arp ápyópeor, (Plut. Ari- 
stide 1. *' Koen, ad Greg. Cor. 90. Jacobs. Antb. 9, 
503. Schueid. ad Xen. (Econ. p. 11." Schaef. Mss.) 
Toxiopós, Feneratio, ut Cic. et Colum. loquuntur. 
Aristot. Polit, 1, 7. rocpuóv numerat inter species 
rüs perafBAgrucis et xpnpariwricijs. [Xen. Ilóp. 4, 6. 
** Ad Charit, 294." Schaef. Mss. ** Manetho 4, 580." 
Wakef. Mss.) Tocerjs, Fenerator, i. q. roxoyAoos 
supra, et jarewrjs, 5. Ò róxovs éxAéywv, J. Poll. 3, 
c. 9. [Plut. 10, 302. Plato 2 Alcib. &. 12. * Torr), 
Gl. Usura.] 

'ArvarocíZw, Usuram renovo. UNDE 'Ararow- 
cpós, ó, Usurse renovatio anniversaria: ut Bed. An- 
not. in Pand. Alterz centesimæ, inquit, cum renova- 
tione fenoris anniversaria ducebantur, quas Usuras 
usurarum appellant, Cic. verbo Græco Anatoci- 
smum vocat: ut ad Att. Epist. ultima libri 5. Cen- 
tesimas cum anatocismo anniversario. Et mox, Ni- 
hil impudentius Scaptio, qui centesimis cum anato. 
cismo contentus non esset. Et paulo post, Senatus- 
consultum modo factum est in creditorum causa, ut 
centesimæ perpetuo fenore ducerentur. Ubi Per- 
petuo fenore dixit pro Uno et eodem, sine anato- 
cismo. Anatocismus enim usur: est anniversaria re- 
novatio : ut Idem docet in Epist. quadam libri 6. ad 
Eundem, Magnam ego pecuniam confeceram ut sol- 
verent, centesimis sexennii ductis cum renovatione 
singulorum annorum. Pulere lioc exprimit Ambro- 
sius in librum Tobis c. 12. Unde etiam róxow, 
inquit, Grzci appellarunt usuras, eo quod dolores 
partus animae debitoris excitare videantur. Veniunt 
calendæ, parit sors centesimam. Veniunt menses sin- 
guli, generantur usurm. Crevit centesima: petitur, 
nec solvitur: applicatur ad sortem. [taque non 
jam centesima incipit esse, sed summa, h, e. non fæ- 
noris centesima, sed fenus centesimz, Et hoc est, 

uod Liv. dicit, Mergentibus semper sortem usuris, 

emnore obrutum esse, [Ernesti Clav. Cic. v. Anato- 
cismus.] 'ExrocíQw, Fenero, Fenori do. Vide Tócor. 
[Facio parere, Symm. Es. 66, 9. Mù éy& ó xaBidwr 
érè rò rexeiv, ovx éxroxiGw ; * Xovexroxi£w, Idem ibid.] 
“ KararoxíZoua:, Fcenore obruor et exhaurior, Ari- 
“ stot. Pol. 2. "Orc &ewrevóuevow  xararoccóperoc 
'* yivovrai: mévgres." [KararocíZw, Marcellinus V. 
Thuc. p. 39. Bip. “Arayras—Aiyıvýras kararoxí&wr 
üracrárovs éroígee.] 
Derivata ex aor. 2. 

Téxos, rò, i. q. róxos, quo significatur Id ipsum quod 
partu editum est, Partus, Fætus, Proles. Tam de 
animantium catulis et pullis, quam de hominum natis 
dicitur. Il. ©. (248.) Nefjpóv ëyorr dróyero: récos &&àá- 
ow raxeígs, de aquila: TI. (265.) de vespis propter 
viam suos nidos habentibus, Iloósew vüs xérerax, 
xal áppbet olo: réxeoci, Injuriam a prole sua propul- 
sat. Humanam etiam sobolem ldem appellat. réxy: 
ut E. (535.) ôv Tpoes ópos Flowuipow récecoc Tior, 
B. (157.) Aòs réxos 'Arpvrévn, Jovis filia, Sæpe ap. 
Eund. piov réxos, Care fili, nate; nec non Cera filia, 
gnata, Il. E. (373.) et I. (437. *' Brunck. ad Eur. 
Phoen. 1298. Wakef. ad Moschum 4, 9. 27. Jacobs. 
ad Anth. 1, 1. p. 36. 7, 197. Musgr. Or. 812. ad 
Charit. 779. Conf. c. roxeùs, Wolf. Prol. 243. Musgr. 
Tro. 829. Wakef. Herc. F. 917. Jacobs. Anth. 7, 
148. Heyn. Hom, 7,74. 111.: cum réxvov, Jacobs. 
Anth. 6, 205. Porson. Phen. 254. 1303.  Xvós r., 
Valck. ad Ammon. 79. Qivov r., Mitsch. H. in Cer. 
132. 138." Schæf. Mss. Conf. c. rebyos, Spitzner. 
de Versu Gr. Her. 58. * Texexróvos, melius * Tero- 
xróvos, Orph. A. 10, 9.] 

Téxrov, rò, i. q. récos, Partus, Feetus, Proles, So- 
boles: itidemque tam de brutorum pullis ac catulis, 
quam de hominum liberis dicitur, iisque tam parvulis 
quam adultis. Il. B. (136.) hpérepat 7' áXoyot. xai vý- 
ma rékva, (590.) Téxva $é r' dot üyovsi, Da8vZé- 
vovs re yvvaixas, Hesiod. "Epy. 1,(2933.) 'Tírrovec $è 
yvvaices éowóra réxva »yovesew, Cui similem locum 
babes in Tépas, Et Dem. ad Epist. Philippi, Kara- 
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Auwóvres oikow récva, yovels, yvvaiwas, Et ap. Plut. A 148," Wakef. Mss. * Texvoeropéw, unde] Texvoero- 


Apophth. quidam oj» ¿£ davrob réxvov Züpeje.. Iti- 
demque Od. E. (223.) ol«e$eMm rpégei &yÀaà récra. 
Idem sæpe in vocandi casu réxvor dicit. Il. A. (362.) 
Técvor, ri khale; T. (8.) Técvov égóv. Nec non 
et pihe réxvov pro $/Ae rai, rei non nominis habita 
ratione, Od. B. (303.) Tízre é ron pie réxvov, ért 
$pesl rovro vónpa "ExA«ro, (O. 508.) Il} yàp yò, 
$e réxvov, íw; Quonam ibo, care fili? T. 417. 
récya Ma, Il. f1(253.) Exeócaré por, xaxà réxva, 
De animantium etiam brutorum prole dicitur, tam in 
prosa quam ap. Poétas, M. (170.) de vespis, " Avlpas 
Ononr pas &ubrorra: wept réxruv : cui similem locum 
habes in Téxos ex Eod. de iisdem. Et B. (311.) 
"Ev0a Ò Écav erpovÜoio reossol viria réxva. Plut. 
8. N. V. " Aperwv rı vima kal Àvkwr récva xai môi» 
xwv: quomodo Idem in Pericle, Kvrà» réra xai 
milieu» £v vois kóNwots vepipéporras, Canum et simia- 
rum catulos: £xyora hsec ibid. vocat. Figurate autem 
ap. Athen, l. 3. Ilérpas xai voluás 0aÀáosns réxvov. 
Apud Eund. Njpeia récva, Nerei prolem, quidam ap- 
pellat pisces: (343.) Meariv Žéovoay Aoráóa Nuypeiur 
récvwyv, Ac]. 13. ap. Eund. (608.) Chzremon flores 
appellat XeirGvos réxva et fapos véxva : ibid, rosas no- 
minans riBvnu' Éapos éxmpeméararov. ['* Ammon. 145. 
Markl. Suppl. 282. Wakef. Trach. 1018. Eum. 661. 
Heyn. Hom. 8, 255. De ramis, Alberti Perie. Cr. 
75. De animalibus, ad Herod. 252. Wakef. Ion. 
174. Huschk. Aual. 100. De plantis, Jacobs. Anth. 
12, 364. Metaphor., 6, 312. 9, 291. Improprie usur- 
patum, Casaub. ad Athen. p. 3. T. ijs, de tibiis, 
Jacobs. Anth. 6, 246. Conf. c. wais, Markl. Iph. 
p. 126. Porson. Phen. 16. ad Dionys. H. 2, 862.: 
cum maior, ad 2, 1192. TIai et réxvor in ead, sen- 
tentia vel versu, Markl. Iph. p. 256. (item Giyarep 
et r.) cf, Musgr. Ion. 16. Soph. Phil. 260. T. pie, 
Valck. Phan, p. 267. Téxvuv récva, Wakef. Herc. 
F.7. De quant., Markl. Suppl. 293." Schwf. Mss. 
*' "T'écva yaías, Flores, JEsch. Pers. 620. T. aiBépos, 
Volucres, Eur. El. 897. Cum masc, adj., Quint. Sm, 
3, 462." Wakef. Mss.] 

[* Texvoyóvos, JEsch. S. c. Th. 935. “ Wessel. ad 
Herod. 27." Schaef. Mss.) "Texvoyorév, Liberos gigno, 
procreo, Prolem genero, Epigr. ['* Anth. 43. HSt." 
Wakef. Mss. 1 Tim. 5, 14,] ET Texvoyoría, 5, Pro- 
creatio liberorum, [1 Tim. 2, 15. * *'* Texvoyóveia, 
Athan. 1, 4. Method. 376," Kali. Mss.] Texvovróvos, 
Liberorum interfeetor, interfectrix : ut Medea, quae 
etiam xaiboxróros, [** Wakef. Herc. F. 1022." Schwef. 
Mss, * + Tecvocrovév, Clem. Alex. 784(2930.)" 
Kall. Mss. Heliod. 10. p. 473. “ Charit. 35." Wakef. 
Mss.)  Texvorcrovía, 3, Liberorum cædes s, oc- 
cisio, Parricidium, (Gl. Gnaticidium, *' Cbarit, 37, 
11. Joseph. Plut," Wakef. Mss. Longin. 40, 3.] 
Teryorois, Liberos procreans, Multos procreaus 
liberos, Fecundus: quo sensu affertur ex Herod, 
(1; 59.) Fur) rexvozows. [Xen.'Iep. 1, 29. ** Wessel. 
ad Herod. p. 27." Schaf. Mss.]  Texroroiév, Libe- 
ros procreo, Prolem genero, Liberos gigno et susci- 
pio, i. q. ra«éorowo. Xen. 'Ax. 2, (2, 5.) 'O ári)p rv 
recvorodjcoveav abrg rpé$ei. 
in signif. activa, Ecorovuevot E o(wv av yvvauày [éM- 
reorua «piv récva yévorro, als aevyeAOóvres rexvozotot. 
peĝa. In Fabulis JEsopicis de avibus etiam dieitur, 
Bud. [Schleusn, Lex. V. T. *' Ad Diod. S. 1, 284, 
* 'Texvoroigcu, Heyn. Hom. 6, 163." Schæf. Mss. 
Lobeek. Phryn. 513.]  Texvomowruós, Liberis pro- 
creandis idoneus, Aristot. Polit. 1, 3. Jj rexvorzoujru), 
se, rén, Ars procreandi liberos, jj rexvoroia.] 
'Texvozoia, h, Liberorum procreatio, Prolis genera- 
tio, Aristot. Polit. 7, “Eor: 9' ó rör véur avvévacpós 
QabXos pós rexvoroday, Xen. Am. 1, (4, 7.) 'Euévca: 
Zpwra rijs rexvomouas. Rursum ap. Aristot, Rhet. 2. 
quidam dicit ör: o$béy. uBwusrepor rexvomoiías: [Eth. 
8, 12. Longin. 44. Gl. Adoptio.] Xvvrrexvozouw, 
Una liberos procreo : ut ap. Xen. l. c. quidam le- 
gunt, 'O ávjp r)v evvrexvoroujcovcay éavrg rpéper: 
quoniam ipsa etiam femina pars est rijs rexvozodas, 
[* Texvoerópos, Manetho 4, 597. 6, 540. ** Ruhnk. ad 
Timæi Lex. p. 11," Schæf. Mss. “ Aristid. Quint, 
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pia, h, Liberorum procreatio, (q. d. satio,) i. q. rex»o- 
wota, Epigr. (Anal, 3, 68. * Texvoseóos, Nonn. D. 
3, 392. * Texvoe$ayis, unde * Tervoopayéw, € quo 
* Tecvoséayía, Cyrill, de Adorat, 1. p. 15. °“ Te- 
kvorpó$os, Liberorum educator, educatrix, Pseudo- 
Chrys. Serm. 5. T. 7. p. 249." Seager. Mss.) Te- 
xvorpoééw, Liberos educo, réxra rpéów, ut Hom. et 
Plut. loquuntur, [1 Tim. 5, 10. Suicer. Thes. Eeccl.] 
Texvorpogía, $, Liberorum s. Sobolis educatio, Ari- 
stot. [Plut. 1, 305. Reisk., Aristot. H. A. 1, 863.] 
Tecropáyos, ó, i, Natorum devorator, Greg. Naz. 
rexvogáyoi Qui liberos suos comedunt, Bud. [* Te- 
xroayéw, unde ** * Tecvogayía, Tzetz. ad Lyc. 1196." 
Kali. Mss. Lucian. 521. * T'exroé8épos, unde * Te- 
xvogUopév, e quo * 'Texvosllopía, Liberorum corruptia. 
* Terogóros, LXX. Sap. 14,93.] Texvogovéw, Liberos 
interficio, Epigr. [" Jacobs. Anth. 9, 103. Philipp. 
53. Wakef. S. Cr. 4, 180," Schæf. Mss. * ** Texvó- 
xpews, Germanus in Dormit, B. Mar. 94." Boiss. Mss.] 

[* TecvoXerjp, ò, unde] 'TexvoAéreipa, 5, Quæ libe- 
TOS suos perdidit, liberis suis exitium s. mortem 
attulit, ut supra rexvoxróros. — Simpliciter etiam exp. 
Que liberos suos amisit, [Pullis orbata, Soph. El. 
107. ágóor. * *''Texvovzpyós, Const. Manass. Chron. 
p. 93. * Tecvovpyév, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. 
P. 2. p. 161. * Texvovpyía, Tzetz. Ch. 4, 346." 
Boiss, Mss.] 

[^ ** AMA gXoumrpórexvos, (5, 3,) Schol. Jo. Climac. 
963." Boiss. Mss.] "Arexvos, Liberis s. Prole ca- 
rens, Orbus, Hesiod. “Epy. 2,(220.) Ora door 
TowicÜa:, xai árecvoy &piQor Aißeoðarn Hesychio áre- 
Kvos est Äyovos: quo vocabulo interdum significatur 
Qui sterilis est. [Lucian. 1, 350. ** Ad Charit. 733 
7315. Wakef. Eum. 788. 790. Eur. Bacch. 1295. 
Fischer. Ind. Palæpb.” Scbæf. Mss. LXX. Gen. 15, 
2. Lev. 20, 20. 21. Es. 49, 21. Jerem. 18, 21.] 
"Arecvla, 5, Prole s. Liberis carere, Orbitas, Aristot. 
Polit. 2. Aù ràs árexvías, [LXX. Ps. 34, 14. (ubi 
Aquila * árérvwezis habet,) Es. 47, 9. Sap. 4, 1.] 
"Arexvéu, Sum ürexvos, Liberis s. Prole careo, etiam, 
Sterilis sum. (** De aquis, Isidor. Pelus, 5." Wakef. 
Mss.) AT 'Árecvós, Reddo éárexvov, Liberis et 
prole orbo, Sterilem efficio. Unde árexvovofa:, 
Sterilescere. Interdum etiam Sterilem esse, 4 Reg. 
2,(19.) Tà tara rovnpù, xai fj yñ árexvovuévrn, qute 
pessima sunt, et terra sterilis. [Schleuso. Lex. V. T. 
Jacobs. Anth. 11, 213. * ** 'Aréxyweis, Sterilitas, 
Andr. Cr. 262," Kall. Mss.] 

Aüerexvos, Liberis infelix, [Soph. Œd. T. 1271.] 
Averexvía, h, quod exp. Orbitas: qua signif. habui- 
mus árexvía. [Manetho 2, 179. 3, 26. 6, 239.] 

[*"Evrexvos, Cui liberi sunt, Lucian. 1, 350. “ Ad 
Herodian. Philet. 440." Schzf. Mss.] *' 'Exírexvot 
** yvvaices, Hippocr., Mulieres qua tandem pariunt, 
* VV. LL." Evrexvos, Prole felix, s. Liberis, Probe 
foetificans, Fecundus: yvr}, Plut. Lycurgo (15.) 
Fecunda mulier: sicut et ap. Eur. Hec. (581.) ei- 
rexvurárg, Prole felicissima, Multa prole beatissima. 
(Athen. 393. ** Jacobs. Antb. 7, 182. 394. Fischer. 
ad Palæph. 55. Valck. Phoen. p. 543. Toup. E- 
mendd. 3, 182. Mitsch. H. in Cer. 120. Musgr. 
Or. 962. De compar. et superl., Porson. ad Hec. 
585. Phan. 1367. ad Diod, S. 1, 318.” Schæf. Mss.: 
cf. Eund. Meletem. Cr. p. 9. Eirecva, pro xaÀà 
réxva, Lobeck. Phryn. 606.] Eùrervéw, Multa vel 

egia proles mihi est: unde partic. evrexrobea. 
[Eur. Fr. Meleagri 10, 2. Plut, 7, 124. “Valck. 
Diatr. 142." Schzf. Mss.] Ebrexvía, 5, Fecun- 
ditas, Cum quis multam vel egregiam prolem 
babet, vel utrumque. Vide IHoAvrexría. [Eur. Ion. 
470. Suppl. 66. Diod. S. 133. '* Jacobs. Anth. 9, 
47. Diod. S. 2, 435. ad Mær. 112. Valck. ad 
Theocr. x. Id. p. 155. Er. maliw», Epigr. adesp. 
Mo] Schæf. Mss. “ Manetho 1, 71." Wakef. 

88. 

(* Kaxérexvos, unde * Kaxorexréw, e quo * Kaxo- 
rekvía, Phrynichus Bekkeri p. 46. * «lap, 
Orph. H. 22, 3. Lucian. 1, 244. ** Const. Manass. 
Chron. p. 115. unde * KaAurexyév, e quo * Kadu 
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rekvía, Theod. Prodr. in Notit, Mss. T. 8. P. 2. p. 'A xvóv, Heyn. ad Apollod. p. 9. 684. Toup. Append: 


2187 Parthen. 33." Boiss. Mss.] 

.! ! ["Maraórervos, Frustra fetum, sobolem edens, 

Hes, 63. Phav. 52.] Movérexvos, Unicam habens 
rolem, Cui unicus filius est sut unica filia, Eur. 

Herc. F. [1021.] x à 

IloXérexvos, Multos. habens liberos, Multa beatus 
prole, roħúraw. E Cratino affertur ab J. Poll. Est 
et Nomen proprium ap. Athen. [259;/Esch. Pr. 137. 
Suppl. 1035. Eur. Med. 557. Diod; S. 1. p. 22, 
20.] IHoAvrexvía, ñ, Multa proles, Multi liberi, Libe- 
rorum multitudo et copia, Aristot. Rhet: 1. Ei 5j 
èorw dj eubaiporía rowürov, üváyxn abrijs elvat uépn, 
evyévevav, moAvóiMav, xprorogiMay, mXolrov, ebre- 
xvíav, coAvrexvíav, evynpíay. Ubi etiam nota dis- 
crimen fieri inter eUrekvíav et voXvrexvíav: mwoÀv- 
rekvía enim simpliciter dicitur Multos habere liberos; 
evrexvía vero dicitur de Eo cui multa vel egregia, aut 
mulía pariter et egregia est proles. Aut de Eo cui 
multis. probi, vel multi pariter et probi sunt liberi. 
Quod referendum est rg soXvrexveiv. Dicitur 
enim ET IlIoAvrexrév, Multos habeo liberos, Multam 
sobolem procreo, Aristot. Polit. 2, 8. "Iva ui) rov- 
Texvüeoi.. [** Plut. 2, 278." Wakef. Mss.] 

[* ** Xóvrexvos, Compater, Const. Porph. Adm. 
26, 82." Lobeck, Phryn. 173. Zonaras p. 172. Sui- 
cer. Thes, Eccl. * ** Xvrrexsía, . Theodor, Studita 
in Tollii Itin. Ital, 184," Schleusn. Mss. * Xv»ré- 
xvurca, Schæf. Æsop. 139.] 

QuAGrexvos, Amans liberorum, Prolem suam amore 
prosequens, Maguo amore complectens sobolem 
suam: xeMBo», Epigr. [Plut. ©, 351. 463. 801. 
Ages. 25. “ Valck. ad 1l. 22. p. 67." Schwf. Mss. 
LXX. 4 Macc. 15, 4. Dilorexvórepos, 5. 6. * ** Qi- 
Aoreiyéw; Georg. Lapithba Poém. Mor. 671." Boiss. 
Mss; .Philostr. V. A. 2. p. 60. * diXorex»ía, Amor 
erga lilieros,; Plut. 6, 48. Herodian. 6, 5, 18. ** Am- 
phil. p. 32.7; Kall.. Mss, . LXX. 4 Macc. 14, 13. 
* 'Aódrexyos; undei* "Addorexvéw, e quo]. 'A$avo- 
rexvía, 3j, Liero suos inon’ amare; : Prolem. suam 
nullo complecti amore, : i. fére q. pueorexvías: +. 

[* Tecvóda, Per filium,. Opera filii, Dionys. H. 2. 
p. 60, 12.] - RF [ - 

"'l'exviov, rò, Filiolus, Filiola: ut in Epistolis Pauli 
et Joannis aliquoties, rexvía pov, Filióli mei et filiolze 
meam: qua compellatione exprimunt pium. suum 
amorem erga eos ad quos scribunt: ut etipse Chri- 
stus Jo. 13, (33.) Texvía, ér« jukpóv pef var eipl. 
Idem Jo. 1 Ep. 4, (4.) "Yueis éx ro Ocot &cre, rexvía. 
[** Jacobs, Anth. 9, 414." Schæf. Mss. * Terriĉor, 
Aristoph. A. 889.] ! 

T'evów, i. q. rexvoroiéw, Liberos procreo, Genero, 
Gigno. Aristot. H. A. 6. 'Apyg) è rais yuva roo 
rexvoUoÜa:, xai rois üppes: rob rexvovy, xal raña åp- 
orépou, rois uv, h roù orépparos mpóeaus, rois è, i) 
rG» xaraggvíe», -Ubi nota eum rexvovv maribus, 
mulieribus vero tribuisse rexvovo0a:: [cf 7, 5, 3. 7, 
6,1.] Interdum cum accus. construitur activum 
rexvów,' Apud Athen. (589.) fr récvuaev pws, Üpé- 
je» éè KópirÜDos, Plut. Pericle, Aoxez è vóto» éx rav- 
rys rexvüai, > Videtur ex huc suscepisse nothum. 
Itidemque aliquis dicitur rexvoUotac pro rícreaQa: s. 
yiveotat, i. e. Nasci. Plut: Anton. (36.) Otrw yov 
be' 'HpaxMéovs. rexvmÜnrat rüv zpóyovov avrov, i At e 
Soph. Phoen. é£ où rexvó05 Aáios, pro E quo tem- 
pore factus est paler, Laius. Ubi rexvovsÜac esset 
Donari liberis, Feecundum et proli generandæ ha- 
bilem reddi. Rursum rexroi» neutraliter accipitur 
pro Habere liberos, Peperisse: ut ap. Soph. Trach. 
(312.) p. 342. quidam Codd. habent, rís mor’ ei vea- 
vibuv; "Avavbpos, jj rexvovca ;. An innupta adhuc, 
an vero jam mater? ut et Schol, exp. récva Ëyovoa, 
addens, Callim. eo sensu dixisse. raisovca : (Hes. 
réxvov ÉufJpvov Éxovea.] Alia tamen exempl. ibi scri- 
ptum habent réxovrca, a ríxrw. [“ Texvovosa legit 
Brunck., tanquam a masc. * Texvóeis: et sic etiam 
ap. Theophr. H. Pl.-9, 20. (9, 18, 10.) pro vitioso 
ürexovrav corrigendum censuit; et ex eod, Theophr: 
loco ap. Athen. recte, ut mihi quidem. videtur, re- 
«vobcas legitur," Schw. Mss.. Vide IIaióovea, “ Te- 


t 
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iu Theocr. p. 8. Opusc. 1, 331. Emendd. 2, 36. 
Valck. Phæn. p. 326. 597. ad Diod. S. 1, 254. 312. 
313. Musgr. lon. 436. Herc. F. 7. Wakef, ibid; 
Trach, 308. Antip. Sid, 60. „Jacobs. Anth. 6, 194: 
12, 149. Porson.P hen. 882; Adopto, ad Diod. S. 1, 
312. An hoc restitue&dum: Lüciano; loco laudato in 
Valck. not. ad Hipp. p» 183. 1" Sahief. Mas. Texvo- 
cet,- Hesychio eürecyov moti, l. movjcec.— JEsch.Ag. 
749. TekvovoÜBar pn5' áraifatBvijaxew..* **Téxvepa, 
Valck, Diatr. 132. Jacobs. Exerc. 2,:124. Anth. 7, 
219." Schæf. Mss. '*Propago, Clem. Alex. 494." 
Kall. Mss.] Técvucus, 3j, Liberorum procreatio, Plut. 
Lycurgo (15.) [Taióuv $è xal rexvisaews xotvwríar roi 
üliow xaréergae, karayeAav rör ws üpucra cai üzowé- 
snra ravra perióvru» oQayais xal moAéuou. Item 
rékvumiv voii» pro rexvoroiceiv dicitur, Thuc. 2, (44.) 
Kaprepeiv è prj xai wv ralĝwy ÈNmiĝe ols Eri dpa * 
kia réxywoiw wowohan Quibus adhuc ætas est ad 
liberos procreandos. Cum gen. autem persons 
simpliciter signif, Procreatio, Ortus, Nativitas: ut 
ap. Athen. (375.) Mv6evovei £y Kpirp yeréatac rjv 
As réxvuciy €xl rijs Airgs.. [** Bergler. ad Alciphr. 
24. Adoptio, ad Diod. S, 1, 284. 312." Schæf. Mss.] 
*C"Técweis, in V V. LL. Filiorum procreatio. Sed puto 
** perperam esse scriplum pro récveeu: quod non 
** debet reddi Filiorum procreatio; sed generalius, Li- 
“ berorum procreatio." [*** 'Asorexrów, Liberos orbo, 
Gen. 27, 45. uijrore árexvuta sec. Vat, et Compl., 
ubi reliqui libri árexve8& babent," Schleusn. Lex, 
V. T. “ Liberos procreo, Tzetz. Exeg. in ll, p. 9, 
6. "'Exrexvóu, ibid. 1, 5." Schtwef, Mss, Eur. Ion. 
438. Hippocr. 391, 12. *'Evrexvów, Plut. Cat. 
Min. 25. * 'Erzirexvóu, Josephi. A. J. 5,5,6. * Evy- 
rexvów, Aristoph. ©, 15.] ^ 
: ; —,29——— ` 
. TIAAN, Vello, Vellico: ut. in Adagio, QaXaxpor 
riAAeu, Calvum vellis: de opera inani. Et rursum 
in alio, Tàv røywva r(AXew, ut in contemtu et ludi- 
briis fit: itidemque ríAXeir rov yevelov, Barba vel- 
lere, Dion iu Vitellio, Ka oi uiv éfpáziZor avróv, 
oi &6 yevelov ÉriXov, wávres è Éoxwzrov xai vávres 
V3prov. Horat. barbam tibi vellent Lascivi pueri; 
Juven..Si eynico barbam petulans Nonaria vellit, 
Sic animal pilosum aut pennatum. rew dicitur 
homo vel aliud animal, cum ei pilos et pennas. vellit. 
Aristot. de :esalone ave) qu: vulpi inimica est, Tó- 
eret kal. ríAAecabriy!: (8c. rv &AMérmeka,) xal rà réxva 
ürokrelvec:. de qua et Plin; Cujus pulli; inquit, infe- 
stantur a vulpibus'; invicem bzec catulos ejus ipsam- 
que vellit.. Od. O; (526.) de'circo acéipitre, év. & 
múbeoo: Tihe méAeiav Éyur, xar B wrepa-yevev fpaZe. 
Per jocum autem. Aristoph. "Op»-(286.). dé; Callia, 
quem yerraiov üpwiw esse et wrepópoveiv dicit, brò 
rü» cwxo$avrüv r(AMerau, À sycophantis, vellicatur, 
i. e. Vexatur atque mordetur. Quo sensu Lat. quo- 
que suum Vellicare usurpant. Cic. In conviviis ro- 
dunt, in circulis vellicant. Gell. de Sallustii scríptis, 
In quibus plura inscite aut maligne vellicant. Seneca, 
Nullum est tam plenum beneficium, quod non velli- 
care malignitas possit. Item kóumv r(AAew vel éavróv 
aliquis dicitur, cum præ: dolore s. maerore comam 
sibi vellit, Il, X. (78.) de Priamo, ^zoAias $' áp' àv 
rpíxyas ÉAxero xepal, 'TíAAwv éc repais, 407. 3] éé vv 
púrnpo TíAXe xóugv. Per jocum vero Aristoph. Eip. 
(545.) 'Exetvovl yàp rüv Xogorouv obg ópgs Tiot 
favróv; ubi Schol, quoque annotat, ríAAetv éavrór 
proprie esse rò rà» éavrov rpry&»v émoapáveala:, 
xal exapürrew rs kópas. Ead. signif. r(AAecÜat 
etiam dicitur, (Od.) K. fin. 'EZóuevot $$ rarav(k 
yóur, riXAovró re xaíras : quod 1l. K. (15.) IToÀAas ò 
éx «gas «poÜeAiuvovs ÉAxero xaíras. Sic Lucian. 
Iara: riAógevos rjv kóumv.. Itidemque Martial. 
Et dextra pectus pulsat, et comam vellit. Ovid. La- 
niare comas dicit: Seneca Lacerare comas, Lacerare 
crinem: Virg. Scindere comam : unde ap. Eum JEn. 
9. Scissa comas.  Cin:xedi vero nates etiam sibi sole- 
bant ríe s. maparíAAew, Vulsellis sibi pilos evel- 
lere: unde Vulsi ap. Latinos. Patet id tum e H. 
quibusdam Clementis Alex. supra in IlLrrów cc., 
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tum ex' hoc Aristoph. B. (426) Tòr KAeiofévg 98 a rapiylov: quod testatur et J. Poll. 6, c. 9. ubi tradit 


&xobw 'Ev rais rapaioı wpexróv bety éavrov, xal 
exapárrew ras ,yráðovs, Nam VOCAB, Taé) in 
obscena ibi aecipiunt signif., SICUT 'Tá$os quoque 
ET Oárre alibi sp. Eund. et ap. Theocr. obscenam 
actionem denotant, quemadmodum. in Zjua docui. 
Maochi item riAAeaa: solebant ignominiae causa, -A- 
ristoph. N. (1083.) Ti. 9, ñ» jagaribu0g mOdpevós 
ooi, réópg re Mg ; sic enim, inquit Schol., jxícovro 
eos „quos deprehendissent machos, sc. pagarías 
AdpjJarowres xaÜiecav eis rovs Tpwkrovs robruv,: kal 
maparíAXovres aùroùs, ré$pav Üepuijv éréraacor, Ĵa- 
várovs ixarvüs épya&ónervoi, Ubi etiam: nota. réóog 
ríAXesÜa:, pro Vellj et fervente cinere ,conspergi. 
NOTA ET 'Pa$arióovo8a« pro Raphano'in anum im; 
misso cruciari. || Signif. etiam Divellere,s. Convel- 
lere,- Discerpere s. Concerpere, Dilacerare,såtaora- 
párreiv, Theocr. (3, 21.) de corona, riai, pe xar! aù- 
rika Xezrà ouais. * ['* Toup. Epist. de Syrgc4331. 
Opusc. 1, 541. Wessel. Diss. Herod. 142. ad Herod. 
62. . Valck. Diatr. 193. Schneid. ad Pallad. 1, 277. 
Lucian. 1. 318. ad Charit. 349. Thom. M. 851. Ja- 
cobs. Anth. 2, 113. 10, 62. Heyn. Hom. 8,741." 
Schzf. Mss. I. 1. 711. áXoxós re 9[Ar kai mórvia 
párnp 'TÀAéc8s», Evellebant sibi comas. I. q. exó- 
mrw, Anacr. ap. Etym. M. v. ZíàAoi,— Cratinus Athe- 
næi p. 638. AvBusri rAdovoõy péin. Cf. IaparíA- 
rpa, Per reduplicationem. binc factum est Lat. 
TTitillo.] 
' AT. VERO 'TOXo» Piscis nomen est ap. Aristot., 
quem Gaza quoque. Tillonem Latine vocat. Apud 
Herod. vero 5,(16.) unico À SCRIBITUR TíXo», 
ubi hos r(wvas tradit in Prasiade lacu provenire. 
** Fihwy, wvos, ô," Psylon, Piscis in litoribus pariens, 
“ Aristot. H. A.,6, 14. Gaza Fullonem vocat, legens 
** forsitan pihwpys.- [t Male pro zr :: perperam 
etiam * rbXo», ibid. 8, 20." Schn. Lex.) 

* ToAÀcréyur, ò; Phrynichus Bekkeri p. 66.] ` 

(Apa, rò Linamentum ,concerptum, Penicillus, 
Turunda, porós, Apsyrtus in Hippiatria, 'fleaórws 
poroüv riħpao: rois aUrois perà otvov, Vide et Tirós. 
|| Vulsio, Vellicatio, ut ap. Diosc. 2. Ruell. ríApara 
dicitur vertisse Vellicationes. TíAguara, inquit Gorr., 
dicta sunt a recentioribus Medicis exáecpara, h. e. 
Vulsiones facte in fibris musculorum, dum nimis 
distentæ interdum rumpuntur, ut annotavit Gal. 
Comm. 4. eis rò Kar' 'Inrpezov. [Gl. Vulsura. ** Toup. 
Epist. de Syrac. 331. Opusc. 1, 541. Plut. Mor. 1, 
181-(6, 175.)" Schæf. Mss.) UNDE Taüyárior 
forma: dimin. pro rpa: itidem significans Lina- 
mentum coucerptum, Peuiculus, Turunda, jorós 
rirós: cujusmodi linamenta imbuta medicamentis 
solent vulneribus et ulceribus hiantibus indi: qua de 
re supra in Morós. Legitur autem hoc rÀpároy ea 
signif, ap. Gal, 5 ráv Karà Tórovs. 

TApòs, ó, ET Tios, $, Vulsio, Vellicatio: ut 
riMu0s r&y ryv, Eust. Pilorum vulsura: ut Varro 
dicit Lanw vulsura, s. Evulsio pilorum, Hesychio 
ros est etiam maióii, Ludus quidam : ap. quem 
tamen paroxytonws scriptum est r(Aguos. [Æsch. 
Suppl., 846. riiuoi xai ercypoí.] i 

[* Trys, vide Naxoriàrns. * Tazjp, unde, * TA- 
rípws, € quo per contr. . * ** TíAzgia, Toup. Opusc. 
1, 541." Sehzef. Mss.) *- qe janat 

Tiros, Vulsus, Concerptus : ut rras poròs dicitur 
Linamentum concerptum ap; Gal; ad,GI. | Item rÀ- 
rò» neutraliter'et substantive'dicitur pro ríAua, 's. 
rirós .porós, Paul. JEgin. 6.. Merà è yepovpyiar 
Daporécavres Enpois riXrois, kal awAgriov éxifévres, 
Secundum autem manualem curationem linamento 
sicco indito, et .splenio.imposito, Hzc riArà no- 
minantur etiam ripara: ut in Hippiatr. TíAuara 
páxovs épelov GisfJpoxa movjsavr Öket, EvriDéva eis rjv 
éxroufjv. Et rursum, TíAuara jáxovs Todjcas porous 
perà ociyov xAapov, - Ubi.etiam nota r(Agara páxovs, 
Linamenta e panno veteri vulsa. || TAròs, Budæo 
est non solum Vulsus, sed etiam Vulsilis; Gazz au- 
tem Evulsilis. — [** Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 
277." Schæf. Mss. Corai. ad Xeuocr. 177. TAròr, 
G). Linamentum.] AT VERO TíAror, Hesychio elĝos 


c 


r(Xrov rápiyos vocatum fuisse ró Aeribwróv : afferens 
h.l. Platonis Comici, kal vepii pa, TíArov rápixos 
éxpiáumv rois olcéraus. . Itidem ap. Athen. (118.) e 
Nicostrato Comico, | érpiájmv mag? åvåpòs —— Tapryo- 
vov üvv xaXov. re xàyaÜov TiArov péyiorov, üEov 
fpaxuijs, . óvoiv.OffoAoiv, Č, y' ovk à» karapáyopey 
Jpepav Tpiüy xarecDiorres, ov& Súðexá y; Sed per- 
peram ap. eum: scriptum LEGITUR Tóurovy. Apud 
Eund. memoratur ET”EvrAros, quidam wAaxois : for- 
san.Placenta in qua est ríArov rápryos, Placenta 
condita r(Arov raplye:: ut (649.) in his senariis Clear- 
chi Solensis, quibus rpayfpara. enumerat, "Auns, 
mÀaxovs ÉvriXros, irpov, joa, Noy, épéfJiv0os, onoáun 
konti), Bórpws, "loxàs, dris, mepoeía, pne, &péybaXa, 
-C[* "Avarus, Schol. ; Aristoph. 0.198.] 'Aro- 
riw, Avello, Revello, Pass; áror(AAeaÜa« ceQaAijv 
dicitur cui capitis pili evelluntur; Cui caput depilatur 
vulsella. ..Plut. (6, 662.), de Artaxerxe Longimano, 
Tois ápaprávovei. röv ,lyyeporicüv vtiiwpíav, (Eralev, 
üvrl roù riv, xe$aN)v üroríAAeatlat, .riápav :ámoepé- 
rwy, « Et üárorerdyaévos: dicitur Cui, pili sunt evulsi, 
Vulsella depilatus... Apud Athen. (558.) 'H /Oeavó 
8 obyi oephv érriv. åmorerApévn ; Siren, cui pili sunt 
evulsi, Depilis 'siren. (Hippocr. 38. Lucian. 2, 746. 
Aristoph. Esx). 719. 'À.:157." Op». 806. ap. J. Poll. 
6, 49. <Tòv: earépbnv ,árorihac yp. “Thom. M. 
851. Jacobs. Anth. 6, 242." Wessel. Diss. Herod. 
141. ad Herod. 62. 211. Valck. Diatr, 193." Schaef. 
Mss] 'Aséórüa, rò, ld quod avulsum est, vel- 
lendo. abstractum s. detractum est; aliis Frustum, 
Laceramentum. [“ Toup. Epist. de Syrac. 331. O- 
pusc. ], 541. Emendd. 2, 340. Valck. Adoniaz. 

- 316.” Schwf. Mss. * XvraroriAAu, Simul avello, 

iosc. 1, 7.]  A«ariAAo, Pervello, (JElian. N. A. 11, 
18. “ Wakef. Herc. F. 748. Jacobs. Exerc. 1, 124." 
Sclief. Mss.) UNDE Aiáriyyia, quod ex Epigr. af- 
fertur, et exp. Evulsio, ;[“ Jacobs. Antb. 11, 153." 
Schaf. Mss.] | 'ExríAAo, Evello. . Anacr. ap. Athen, 
(534.) Toà 8 &v yùrp oxvrirp Máoriyı ÜwpayBeis, 
kópny Tláryuvá  r'.éxreriAuévos, Comam barbamque 
evulsus, . Coma .simul: barbaque evulsa. | [** Valck. 
Diatr. 193. Wessel, Diss. Herod. 142." Schaf. Mss. 
* "Ecc réor, Clem. Alex. 225." Kall. Mss.] UNDE 
IlposexriXAo, Insuper evello, Przeterea evello, Simul 
evello, Aristoph."Op». (287.) de Callia, quem esse 
avem yevraíar et srepoppvoUsav fingit, óró rov ovko- 
parròy riera Af re ÜfjNeuaa wposexriANovow abrov 
ra*repá, Karar(AAw, Depilo, . Compilo, : Convello. 
Pro Evello affertur ex Aristoph. [** Valck. ad Theocr. 
x. Id. p. 72." Schwf. Mss. ** Schol. Theocr. 3, 21." 
Wakef. Mss, LXX. Ezech, 23,34. Esdr. 8, 73. 9, 3.] 
IlaparíAAe, Compilo, Depilo, Vulsella pilos extraho, 
Cinædi et effeminati solebant olim zaparíAAeofat, 
i. e. Vulsella depilari: ut docet Clem. Alex. cum 
Pad, 3. ait, Aù, rovrovs.yovr wAfjpeu at móe mr- 
robvrov, Evpirruv, mapariANóvruv rovs ÜnAvbpías rov- 
rovs, . Et paulo post, Oi opäs xararuirrobai, xat rùs 
rpíyas rois åvagrücı márta rpóov, rapéxyovei, | Ubi 


nota eum synonymus. accipere. maparíAAeiw et ràs 


rpíyas ávaemgr.* Nota etiam picis illitu glabros et 
depiles reddi .solitos fuisse istos ünAvópías. . Sed et 
iis, qui in adulterio fuissent deprehensi, 'e natibus ac 
pudendis , evellebantur pili, ut .docet , Aristoph. ITA, 
(168.) 'O ó àXobs ye porgòs Siu aé mov maparíAAerai, 
Per te glabratur et depilatur, Vulsuram patitur. Cui 
similem . Ejusdem locum habes:in 'TíÀÀAw, una cum 
verbis Scholiastz :,[A.:89.,151. 277. et Scliol. ad 
B. 519. ** Valck. Hipp. p. 209. Toup. Opusc. 1, 139. 
Phryn. Ecl. 180. Thom. M.:347. 545. 690. Jacobs. 
'Anth. 10, 62. Kuster. Aristoph. 117." Schæf. Mss.] 
Tapar: pòs, 0, Vulsura, Pilorum evulsio, Depilatio : 
.ut Schol, Aristoph. in l. paulo ante c., cum dixisset 
moris , fuisse rò» áXóvra. uotyóv. maparíANeoDat, tva 
Šoùs üpyspiov mows AvOj, subjungit, Arn yap üp- 
cro ÓBíkm rois poiyois méynow, üxopaóavibucu: kai 
rapari pós’ ol yàp zXoíawt xpljpara zapéxorres áze- 
dorro. Ubi etiam zaparíAXerat exp. non solum ràs 
Tpíyas roU mpwrroŭ rí(AXera:, sed etiam &aeeíerac Con- 


vellitur: (cf. Eund, ad A. 277. ** Valck, Hipp. p. 
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$09. Kuster. Atistoph. p. 4. Mechorum pena, ad A (1054.) Méuvns', Öre rijs orfàns tarer(Nas. éewépas ; 


Xen. Mem. 2, 1, 5." Schef. Mss. * ** IlapáriNeus, 
Depilatio, Clem. Alex. 198. * Ilapararéor, 226(= 
264.)' Kali. Mss, *Tlapáriros, Schol. Aristoph. 
A. 977.] '"'""Arapáriros, Qui vulsus non est, Hirsu- 
** tus, ò ob tapareriNuévos, Lucian. de Salt. (270.) 
“ "Eor åy bacs re eig» rà grén xai rò »yévetow àra- 
** páriNros," [Aristoph. A. 279. * Hapardirip, ò, 
unde * IlapariArfpws, € quo] FlaparíArpia, $, Depi- 
latrix : [Gl. Tricula, l. Ustricula.] waparíArpta: dice» 
bantar olim Feminæ, qus molles homines vulsellis 
depilabant et glabrabant, i. e. Quæ vulsellis pilos 
eis evellebant, ut glabri essent. — Philostr. V. S. de 
Scopeliano Rhetore, 'Exóeóurüs éavróv mirry xal 
muparirpíau : [p. 167, 4. 536, 17. Athen. 638. 
* Toup. Opusc. 1, 139. 541. Emendd. 1, 211. Ja- 
cobs. Anth. 10, 62." Schæf. Mss. “ Clem. Ales. 
232.” Wakef. Mss.]  TlepiriAAw, Circumcirca vello. 
Unde partic. pass. vepirerivpévos, quod tamen e Lu- 
ciano(1, 692. 9, 737.) affertur pro simpliciter Vulsus. 
Exp. etiatn Revello; afferturque et reprim pro 
Decerpsisse, [Herod. 3, 32. ** Wessel, ad p. 62. 211. 
Diss. 141. Thom. M.852." Schæf. Mss. * TIporíAAu, 
Gl. Prievello. * ** Zver(AAw, ad Hesych. 2,:1388. n. 
23." Dahler. Mss. Anal. 2, 362. Strato Ep. 13.] 
** "YroríkAe, q.d. Subvello. In VV. LL. rorat 
* rijv forávgv affertur e Theophr. H. Pl. 2, 8. pro 
“ Subruncare herbam." 

“ KoríkAovsa, Hes. teste pro ríAXovsa dicitur, 
** Vellens, Vellicans." (Cf. KwrAXw.] 

“t Korov, Eid. est rò aióoio» ávópós: pro quo 
* supra Kóruior, in Kóðnpa, ex Eod," 

Tiar, ai, dicuntur Parvæ quisquiliæ s. Corpuscu- 
la qute, infusis per fenestram radiis solis, aéri videntur 
inuatare, s. per aérem volitare: ac presertim Quis- 
quiliz e panno vulso evolantes ; nam sapi rò r(AXe- 
cðaı ita dictæ videntur. Plut. Symp. 8, 3. de Anaxa- 
gora Philosopho, 'Yrò roë hiou Aéyovra rivetoðar 
rüv épa xivngstw rpopýúðnņ xal waXpuo)s Éyovsav* ùs 
$gXóv dori rois Già roù pwròs ået Lon yhypar 
purpois ka? Üpasuaciww, & Öf rives rikas raħoŭs:ı AT 
T4AAà Hesychio sunt repa, Penmw s. Pinnæ, Alæ. 
Forsan etiam ipse mapa rò ríAMesfa: [cf. IIr(Aa.] 
Apud quem legitur ET Tat, atyeipoi, Populi arbo- 
res: [s. Ulmi, a zreMéa:, Latine Tiliz.] 

AT VERO Tos longe diversam a superioribus 
habet signif., utpote quo significetur Stercus, Merda, 
xUmpos, a«ivp, ut patet ex J. Poll., qui l. 5. Aéyovo òè, 
inquit, xai ríAov kai véXeBov xal ewar(Agv: cum sc. di- 
xisset rò àoesxevaZóuevov vr’ àvÜpámov év &ároxárg no- 
minari xórmpov et exóp. [Cf. 2, 50.) UNDE 'IrrórAos, 
ó, Morbus quidam equi, ex argumento dictus, cum 
sc. rig, xai ëc\vois avro vepryiverat ám. rovrov, xal 
rà axéAn abro avrbé&erai: ut docet Tib, in Hippiatr. 
Ubi etiam nota VERB. Taàáw, quod ibi significat 
Liquidum stercus edere; solent enim ejusmodi 
bypal &áppore exolvere vires corporis, Alioquin 
simpliciter riAg» est Cacure : ut rursum in Hippiatr. 
Thore: Nerróv xal uv£obes. [“ De quant., Kuster. 
Aristoph. 213." Schæf. Mss. “Eust. Il. 440, 43. 
Hipponax ap, Etym. M.” Wakef. Mss. * ** TAnpa, 
Stercus, Etym. M. ap. Toup. Opusc. 1, 541., ubi 
Toup. perperam tentat Etym. M." Wakef. Mss. 
* *"AzoriXáu, Merdam alicui incaco, Suid. v. "Ere 
xexopéés," Schleusner. Mss. * ** 'AroriAów, ad Timæi 
Lex. 121." Schzf. Mss.] Aiaráw, ex Hippiatr. 
affertur pro Caco, Excerno. (* 'ExriXáo, Schol. Ari- 
stoph."Op». 792. Diosc. Parab. 1, 52.]  'Evriáw, 
Incaco, Stercore s. Merda inguino. Aristoph. 'A. 
(350.) 'Yrò rov Béovs $è ris papiXgs uot áXomóx vm 
'O Aápros éveriNgmev, [male éxiríAgoev in Kusteri Ed.] 
Gemwep anria, lncacavit mihi veluti sepia. Solet 
enim et sepia suo atramento inquinare et turbare 
aquam: ut et Schol. dicit, éra$ikev ó Aápxos rò 
&ywvías, Ğorep Jj onmia, rò uéXav. Sed nota ibi 
Aristoph. exempl. habere evxvjv, non áħocóyyn» : 
quod áAosbyrn» habet Erotian., eum locum citans p. 
36. meæ Ed., in Map/Ar. (** Casaub. ad Athen. 98." 
Schwf. Mss.)  KarariAáe, Concaco, Stercore con- 
tamino, Stercus emitto adversum. Aristoph, "Opr. 


€ 
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Meministine, cum columnam concacares vesperi? 
Sic (366.) xararig rör 'Exaraíew, sc. &yaAuárwy, 
Statuas Hecates concacat, Schol, áreas Báceirac 
rep rà ris '"Exárgs áyáXpara. Exp. alioqui et hoc 
modo, sequendo proprium vocum signif., xarà r&y 
Aya párwy rijs 'Exárgs kówpov éxcpiyec &áppvror, i. e. 
bypáv. [*'EyxarariMáo, ap. Hippocr. 672. reponen- 
dum videtur, ubi perperam extat járen éycaráA- 
Aew.] [lpoerdáw, i. q. Karardáe, Aristoph. N. 
(411.), *pós abri TóQ0aAao pov wporerígotr, Oculos 
meos concacavit, stercore perfudit s. conspurcavit, 
Nisi malis, [n ipsos milii incacavit oculos, SED ET 
XzaríAa huc videtur pertinere, i. significans q. ríios, 
ut supra ex J, Poll. docui in illo ipso 'Téos. Itidem- 
que Schol. Aristoph. Eip. (48.) ávaibas riv eraríAgv 
éolien, dicit exaríAgv esse rà» árÜpwrirvnv kérpor : 
addens tamen, eo vocab. accipi etiam posse rò åró- 
Evopa ríw fvper rò puxpor, © éefDáANeret wò tàv 
cxvrévy, Segientum s. Recisumentum corii, quod 
scalpro recidunt sutores, (a ewáros, ró:] epíAevyga 
quoque nominatum. Utitur eodem vocab. Hippocr., 
ap. quem cexaríAn Gal. exp. bypòr &ayópnpa, Liqui- 
dum excrementum : itidemque Erot, scribit id vocab. 
xeio0a: ap. eum £ri Óiaijpotas, sed semel tantum legi. 
Dion autem (46, 5.) generalius pro Stercore s. Merda 
accepisse videtur, cujus verba attuli in Oiezory. 

Suid. XraríAgt jj rür &vÜpérmuv rówpos* xal rà unpa 

ppara, rà éxfaAAópeva brò rav axvréu» awarii 
yap rò épa, tapà rò emácÜav oxaropáyos 66 ó 
KAéuv, Erel Bupoodéyms jv, ral perà rérpov ràs Bopoas 
eipyáZovro. * Exariovpos, Hes, 0 rjv obpà» ele rj» 
eraríAgr £xriBeis.] 

** TaareiAs, Ultima anni dies: IasríAn autem, rò 
** Fórna roù &épyaros, Ramenta corii s. pellium, Suid." 
[Arcad. 109. TlaeríAn, rò &vó£veua rr Óepuárwr.] 

—| 

TINAN, to, Quatio, Concutio, Vibro. Il. X.(311.) 
"fle "Exrep otgmse riwáccwv $ácyavov olo, Quatiens 
et vibrans acutum ensem. Idem pass, voce et signif. O. 
(609.) ápgi dè 4X9E ZuepbaMéor xporá$own revácsero 
papvauévoio "Exropos.. Quo modo et Val. Flacc. dicit 
Caput quassare. Idem media voce utitur it signif. 
activa, Od. B. (151.) "E»8' éribinüévre. rerağáoðny 
wrepü mohd. Ovid. Pennas quatere. Virg. magnis 
quatiunt clangoribus alas. || Suid. revá£at exp. etiam 
Bia donat, kópar afferens ex Epigr. Aùrap yù rò vpir 
pèr écáyyaca, eoù riwálac Oióuevos, Perru 
et perfringere vincula. (**Ruhnk. Ep. Cr. 295. 
Toup. Opusc. 1, 528. 2, 95. Wakef. S. Cr. 2, 106. 
Trach. 512. Brunck. Apoll, Rh. 166. Jacobs. Anth. 
11, 389." Schmf. Mss. ** T. «iBápav, Achill. Tat. 
32. Perf. rerívaya, Etym. M." Wakef. Mss. Apoll. 
Rh. 4, 641. $ófp 9 érivax0ev üvris. Arat. D. 239. 
rwüccovra. repbyecatv,] — Tiaypuós, ó, Quassus, 
Quassatio, Vibratio. ltem Excussio : ut Bud. ap. 
Greg. Naz. Të ábocjrp rov rwaypoŭ weprrpéxorres, 
interpr. lnopinata et violenta freni excussione. 
[** Musgr. Heracl. 833." Schwf. Mss.] Dicitur ET 
Tírayua, rò, quod passionem potius denotat. ( Clau- 
dian. Epigr. 2. raAAopévoiwni riváypact acor ápác- 
ce, LXX. Job. 28, 26. * Tiácrgs, ó, unde * Tipo- 
rwákrgs, Orph. H. in Jov. 8. *' Tiwaxrjp, ó, unde 
*'Pwakrjpos, e quo ***'Toácrpis, Concutiens, 
Concutiendi vim habens, Philes p. 268. ópuás." 
Schleusn. Mss. *'Tuwaxrpia, d$, Const, Mauass. 
Chron. p. 73(—137.)" Boiss, Mss. * Tuákreca, $, 
JEsch. Pr. 923. Aristoph. N. 566.]  'T'evácrup, opos, 
ó, Quassator, Concussor, Vibrator: ut riváxrep 
yaías ap. Soph. (Trach. 508.) de Neptuno, qui iti- 
dem évocix0uwv dicitur, et cecíxBuv, et évrociyas : 
unde et Virg. dicit, Neptunus muros, magnoque 
emota tridenti Fundamenta quatit, totamque a sedi- 
bus urbem Eruit. [*: Wake. S. Cr. 2, 106. Trach. 
509," Schmf. Mss, *' Eudocia p. 342." Schleusn. 
Mss, Cornut. c. 22. reákropa yaégs.] Tiwracrorhàně, 
Qui galeam quassat, ó ròr xjAq«a rirüocorv, ut Hom. 
loquitur. Hesychio * se«coXóQos. [* Tiacrós, unde] 
"Arívaxros, Inconcussus, Inmnotus, Non agitatus, 
ácecros, Nonn, Tovror lè» árívaxrov : [cf. Jo. 167. 
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Naz. Or. 28. p. 479.] 

"Auteaoácaw, Utrimque quatio, Undique quasso 
et coucutio: unde $péras ápéerirate, Mentem undi- 
que concussit, percelluit. [Anal. 3, 78. '* Philippus 
51. Paul. Sil. 25." Schef. Mss.] "Avariwáeew, Con- 
cutio, Vehementer comcutio : ut ái augeat signif. 
simplicis rwáecw. (Eur. Bacch. 693. Or. 340. 'Avà 
& Aai$os ds res ü«&rov 8oás T«átasóaipuy.] UNDE 
"Arariaypuós, ó, Concussio, peráeraec, perariryos, 
Hes. Emotio e loco suo in alium. (LXX. Nahum 
2,10.] Apud Suid. vero HABETUR 'Avarcvacgós : 

uod mendosum est. "'Arririvácce, Eur. Bacch. 
Bs Beunck., f. 1. pro drar.) ‘'Arorrácow, 
Decutio, Excutio. Qua in signif. vox media quoque 
accipitor, ut e Chrys. de Sacerd. affertur &merivá- 
faro rò wviyos, pro JEstum excussit. Nec non et 
passiva: ut ap. Samuelem 1 Reg. 10, 2. 'Iðoù ó ra- 
ráp wow árorerivacra: riv $povríóa rr» rwv, xai pe- 
puuvg wept ju&»v, Excussa ex animo sumo cura asino- 
rum, de vobis jam solicitus et anxius est, Dimisit 
curam asinorum, et de vobis anxius est. Itidemque 
' &morwagsóuevos exp. Excutiens. [Schleusn. Lex. 
V. T. “ Valck. Orau. 361." Schzf. Mss] 'Arori- 
vaypa, rò, ld quod decutitur s. excutitur, decussum 
$. excussum est: dmorívaypa crvrmeiov, Liguosæ 
ilis veluti assulze, qug decutiuntur e lino vel can- 
nabe, cum itur. Hieron. exponens illud Es. 1, 
(31.) Et erit fortitudo vestra ut favilla, Pro Favilla, 
inquit, åroriraypa interpretatus est. Symmachus, 
quando stuppa pectitur, et quicquid sordidum ha- 
bet, projicitur. LXX, Interprr. ibi habent, “Eora: $ 
imyus miry ùs kaá ervmweiov, [“ Phryn, Ecl. 
111." Schæf. Mss.] | Acuirivácew, Discntio, Quassu 
disjicio. Exp. etiam simpliciter Quatio, Vibro, 
afferturque ex Eur. [Iph. T. 282. Bacch. 587. 
606.] 'Exrwáecw, Excutio, Il. II. (348.) 'E« $è ri- 
vayBev éBóvres, ubi tmesis est. Affertur et ‘Erre 
valáuevos rà ipária, pro Qui vestimenta excussit. 
Exp. etiam Amolior, Expello. [** Valck. Oratt. 361. 
ad Lucian. 1, 411. Ruhnk. ad Rutil. 106. Jacobs. 
Anth. 11, 149. 389." Schef. Mss. Schleusner. Lex. 
V. T. * 'Exrivaypa, ibid.] "Exrivaypós, ó, Excussio, 
Emotio quz quassando s. concutiendo fit, [LXX. 
Nahum 2, 10. Sir. 22, 19. *'Exrírvalis, Procl. Para- 
phr. Ptol. 2, 9. p. 125. * 'Exr«axrip, * 'Exriwaxrfü- 
peos, e quo per contr. * **'Exreváxrpios, Nicet. Eugen. 
9,995." Boiss. Mss.) "'Evriwácco quoque exp. Ex- 
cutio: NEC NON 'Ervrwaypós, Excussio. Sed utrum- 
que mihi suspectum est, malimque Incutio et Incus- 
sio. [E»rwáocw, 1 Macc. 2, 36. 2 Macc, 4, 41. 
Nili Paraphr. Epict. c. 45. Diog. L. 6, 41, *'**'E»- 
rívaypa, Buttm. Schol. Od. P. 231." Elberling. Mss. 
Schleusn. Lex. V. T. 'Evrwaypós, ibid. *'Emiri- 
véccw, Basil, 3, 546. * *IHpocriwácow, Jacobs. Anth. 
11, 288. ad Charit. 213. Toup. Opusc. 2, 05." Schæf. 
Mss.] Xwwriwácew, Concutio, Conquasso, Aristot. 
de Mundo, (Theocr. 22, 90. Zó» Bà náyav érivale, 
Concitavit, ** Quint. Sm. 12, 192." Wakef. Mss.] 





[" TINOOZ, 3, òr, Coctus: rwrór, Hes. é$8óy, 
male pro zi8óv. item * To6os, o», ó, Lycophr. 
36. y Migros * á$Aóyous iv èryápais, Schol. rg 
kére: kal &aywphparı. Vide Schn. Lex.] ** Tu0a- 
** Méos, Calidus, Fervidus. Apud Nicandr,'A. (463.) 
** reyfaMow Obacw exp. Oepuois:" [445. rovOaMu 
morg, Schol. 0epu, &amópy.] “Suid. in Epigr. r- 
** ÜaXéowrt Koerpois exp. xMapois, nec non Geppois,” 
[^ Nonn. D. 2, 499." Wakef. Mss.] ** ArariÜaMos, 
** Hes. &utrvpos, Ignitus, Candens : ut et Schol. Ari- 
** stoph. $iareÜaAép exp. $ia&épuo, Calido s. Fer- 
“ vido, Xe. (399.) Ñ ue «epavrg, AuarivÜaMe: exóbi- 
“ soy rayéws,” [Schneidero leg. videtur divisim, Au 
rivÜaAép awióbior, pro $«eróbuor ro.) 

o AR ÜÓQ— 


TIZ; gen. Tivos; Quis? interrogative. Fem. iti- 
dem ris; Quæ? Neutr. Té; Quod, vel Quid 1. 1l. $. 
(150.) et 'Od. H. (238.) Tis rober «ls ávbpàv ; Quis- 
nam es? Jl. N. (387.) Tis $è «v écci, $épwre; Itidem 
Od..L. (252.) "N £eivoi, rives éovré ; móðer vAéell bypà 
&éAevUa ; Quinam estis? Et N.(233.) Tis yj; ris 


(T. uz. pp. 1542—1544.] 
187. 207. Schleusa. Lex. V. T. *'Arwácrws, Greg. A Šñpos; rives åvépes ; 


c 


, Ad quotum diem? Vide et 
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Similiter ap. prosæ Scriptores. 
Plato Charm. “Egr: è ris cai rov; Quis vero est et 
eujus 1 Et Plut. de Loquac. Tis «I, xai ris ee olóe, 
xal vóUe» éxíeracat ravra ; Interdum annexo xoré, 
vel éjrore, ut Tis more: Tis Šýrore; Quis tandem ? 
Nonnunquam præfixo ó dicitur à ris, et præcedente 
sententia aliqua, quam hoc interrogativum claudit. 
Greg. Naz. c. Jul. Eò rarà rīs peyáAgs ro$ Xpmoroð 
kAnpovopías, Ò ris, kal rócos, xal móĝev ; Quisnam, et 
quantus, et unde? Rursum zis interrogativum ali- 
quando æquivalet particula Nullus sine interroga- 
tione positze, Aristoph. TIA. (498.) Kairo: rovrov rois 
&vÜpérros ris üv kepo xor’ Áneiwor ; Hac re mortali- 
bus quisnam unquam adinveniat melius quippiam 1 
i e. Nullus unquam invenerit: ut Schol. quoque 
annotat ibi rò rís rabròv elvai rg ois. ltidemque 
ap. Thuc. rís rw Schol. exp. oùôepia, Quibus si- 
milia exempla habes ap. Bud. 63. ||Indirectam 
etiam babet, sicut et Lat. Quis s. Quisnam, interdum 
interrogationem. Lucian. (2, 381.) 'Hpóra ris àv 
xAevádot rà abrov, Sic (886.) Tara oi» (0£Xw eibé- 
vai, rivos &yaBov år ein owiv, JEschin. 'Er) ríe: bet 


moiieÜat svupaxiav, Quibusnam conditionibus so- 


cietas ineunda sit. Synes, Ep. 8. My»ov Órws čyere, 
xai éy rio écré, Quomodo valeatis, et quo in statu 
sint res vestre. | Uter, Lucill Epigr. in Fures, 
qvécy ris rivés or: Koóvos, Uter utrius sit Saturnus. 
|| Nec non Quotus, siquidem ap. Aristoph. eis riva 
iuépav; exp. non solum Ad quem diem ? sed etiam 
quy, Pretium, || Tis 
accipitur etiam pro ómoiós rt, Qualis, Qualisnam ; 
idque tam in indirecta quam in directa interrogatione, 
In directa, ap. Dem. Tis &yà mpòs rovs evu[JáAXovras 
&vÜpirrovs xai wpós ross beonévovs eil; sicut et Cic. 
dixit, Xenophon Socraticus, qui vir et quantus? Ja- 
directe vero, ut ap. Æsch, Ctes, Xxomeire p) ris $noiw 
elvai, &AXà ris éer,, Nou. qualem se esse prsedicet, 
sed qualis sit. Itidem Synes, Ep. 121. dicit, "Eere $i 
cot rovro rexufjpuov, tís àv. Cyevóugv, Qualis essem. 
Sic et Ep. 44. 

Ti, Quid? interdum et Quod, uti supra etiam 
dixi, et ita ap. Luc. accipitur 17, (8.) 'Ero(pasor rí 
Šeirvýow, Para quod cenem ; sed hoc imitari minime 
velim. Plato Charm. Té got $aíverau à Xüxpares ; 
Quid tibi videtur 1 Aristoph. N.(82.) rí éerw; Quid 
est? Quid rei est? Quid me vis? Ibid. (80.) sine 
eri, aut alio aliquo verbo, vé, d wárep; Quid est 
an me vis, o pater? verba filii a patre experge- 
acti. Et Dem. c. Aphobum, Ti xakóv obr &; Quid 
mali non inest? i. e. Nihil non, Omnia: ut supra 
quoque dixi Schol. Thuc. ris mw exponere obbepía, 
ltem sæpe occurrit ri oò Aéyeis;; Quid tu dicis? 
idque vel per contemtum dicitur, cum ostendere vo- 
lumus nugari illum quem alloquimur. Terent. Quid 
tibi vis? Horat. Quid tibi vis, mulier nigris dignis- 
sima barris? ubi tamen Quid tibi vis potest et aliter 
accipi. Interdum etiam cum perterrefacere volumus 
illum ipsum ad quem orationem convertimus: utrum- 
que in contentionibus et confutationibus. Utitur 
autem eo modo Aristoph. N., ubi v. Schol. Sspe 
post rí interrogativum, relinquitur aliquid subau- 
diendum, Lucian. (1, 175.) 'AAAà ri robro ; moiol 
£vvépyovra:, Bàeyias éxeivos xai Aáyms, xal l'víóuy, 
xai ws rà ebrraypa r&v oleSouéver, Quid hoc rei 
est! quid hoc sibi vult? (357.) 'O yépe» & ri 
xpós ravra; Senex vero quid ad hæc respondit? 
Xen. X. (2, 3.) Ti oi» ei xol. pspor ris Juiv. évéyxai ; 
Quid igitur dices si quis nobis unguentum afferat ? 
virais vaad autem habet verbum orè} cum alibi 
etiam, tum in hoc loquendi genere, Dem. c. Aphob. 
Tí vóup xal Bacárp ; Quid rei est legi cum quæ- 
stione 1 uti et Jo. 2, (4.) Ti pol xai col, yóvat ; 
Quid tibi mecum rei est, mulier? Et Syues. Ep. 105. 
Aug 5) xal $iXocoóíg ri zpós Ania; Interdum 
geminatur, Aristoph. N,(350.) Tí yàp ñv üpraya 
T&v Ónuosiw» raríbwe: Xineva; ri pow; Et ap. 
Dem. Philipp. 3. (120.) Ti cieple, éreiiày ròs usw 
éxácrov kép«os yérgra, rl oroe ; Ubi potest dici repe- 
itum esse propter illa, quse interjecta sunt inter ipsum 
zi et verbum de quo qusritur. "Non itidem vero, 
sed majoris vehementiw causa, ap. Plat. Apol, (26.) 
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qi obv, ri lis elp raĝðeiv 3j àrorloar; Quidnam A 
igitur quid ? Sicut vero dixi interdum praemisso à dici 
ó ris pro rís, sic etiam sciendum est dici rà rí pro ví : 
et id quidem in responsione simul habente interroga- 
tionem : ut ap. Aristoph. N. (500.) Strepsiadi dicenti, 
elzà 5) viv por, Socrates respondet, rà ri ; Quidnam? 
Quidnam vis tibi dicam? Et ITA. (903.) viro justo 
dicenti, Kai v CmtpwrnÜels áxóxpcral pon respondet 
sycophanta, ròrí; Quidnam?  Signif. hoc idem rò 
ri etiam Quare, Cur, Quid ita? ut (1077.) cuidam 
dicenti, rep? rajrms où uaxoUpaí eoi, cum Interroga- 
tione respondet Chremylus, rò ri; Quamobrem? 
[cf. B. 1228.] “ Tori in VV. LL. ex Aristoph. pro rò 
ri”. [C Tà ri; Quinam? Aristoph?- Elp? 694." 
Seager, Mss.]. Inferdüm rí alio casu redditur quam 
eo in quo ponitur, (N.^1381;)'rí o't eire; Quo te 
appellabo nomine T. || Interdum signif. Ad quid? 
Ad quam rem 1. N. (202.) roir''obv rí éerc xpfjsigor ; 
Ad quid prodest? Et Gaza, T( & ravra; dixit pro 
eo, quod Cic. Quorsum lizc? E Dém; autem, Tí xp- 
eóutÜa rovrp; pro Quid ‘nobis agefidum'in hoc 
tempore! || Aliquando r/ ponitur pro &à r£; Qua- 
mobrem 1 Qua de causa? Cur? Quare? ut etiam 
Quid apud Latinos. Xen, K.II. 1. Tavra & rávra rí àv 
yù Myouil oor; 5, (2, 19.) Aù rovs uiv üaÜevour- 
ras ola bflplder ri Sei Meyew ; Quid attinet. dicere 
quantis injuriis afficiat? ltidem Plato Symp. Kai 
vüv rÍ freus; xal r( av éyravÜa karexArgs ; [Aristoph. 
ID. 252,] | Ponitur interdum et in indirecta inter- 
rogatione, Aristopb.. Aéye ù ri «eXeveu, Dic igitur 
quid jubeas. Ac ut interrogativum ri dixi interdum 
geminari, ita et hoc iterari s. repeti sciendum est, 
Dem. (50.) Tis xopmpyós Ñ yvpvaciapyos ris QvÀgs, 
móre xal rapà rov, xai ri AajJórra ri Bei woceiv, obôèr 
Aveléraerov juéAgrac, (571.) Acitat ri reroixóres aŭ- 
rür Erw rivos Opyijs rervyrxaed wap buov, Aristot. 
Eth. 3, 1. Kpivat moiov àrri volov aiperéov, xai ri &vrl 
rivos * Vxoueveréov; Quibus alia duo'similia exempla 
ex eod. Dem. et Aristide habes'ap. Bud. Cómm:; 02.3 
ubi etiam annotat similem usum esse-Látinz parti- - 
culæ in h. l. Virg. Quee quibus anteferam;' et in h, € 
Plinii, Quid a quo fiat. || Hoc ipso ré. quæritur de 
substantia rei: ut ap. Philosophos ré ore; Quid est? 
corpus, homo, animal, lapis. Unde fit 'ut- s;epe 
reddatur substantia : Aristot. Rhet. 1. Kai yàp ri, xal 
vócov, xai molov, ors Eyen Substantia et quantitas 
et qualitas rei ita se habent. Nonnulli vero et Quiditas 
interpretari ausi sunt, ut Gaza ap. eund. Aristot. 2 
de Gener. Anim. Tò ri toriy $ ágy), Principium 
quiditas est. -[tidemque rà ré£eri, Ipsa rei quiditas, 
Definitio qua determinatur quid res sit. Similiter 
ri jv elvai, Eth. 2; 6; Karà pèr ri)» obcíav cai róv 
Aóyov rov ri Jv. elvai Méyorra, ueaórns. écriv fj üáperj, 
E sua essentia, et ratione j rie quid sit res, declarat. 
Quin ipse Aristot. indicat hoc rà ri jv elvai i. esse q. 
rò ri orir, S. riv obciav, cum ait, "Ere 5& rò rl jv 
elvai o0 6 Adyos éariv ópwuós; ovala Aéyerat éxáerov, 
Et rursum, 'EuzebóxAijs 19 "Aóyo daroù» noir elvac 
rovro 8' £ori rà ví Jv elvat xai J100día' roð mpáyyparos. 
Itidem in Eth. Ey rip ri £eri, In substantia, 'Arg$rop. 

T: interrogativur, prout has vel illas particulas 
adjunctas babet, negationi aut affirmationi servit, 
Soph. (Aj: 90.) Tí Bauw offres évrp£mr rijs evppáyov ; 
Quid ita parum i. e, oùbôè dAiyov évrpézy ris ovp- 
páxov, Ne : minimam quidem rationem habes socis 
tug, At vero afrmat, cum dicunt rí yàp Mào f, 
vel zi è 4AXo 5, ut et ap. Latinos, Quid enim aliud 
nisi, Quid enim aliud quam. ‘Xen, "Ar. 2, (3, 17.) 
Ti yàp Aho Ñ kevBvvéósens: émheičan “où uv; ypnarós 
re kal pihádehgos. elvat, éxetvos $6 pathos; Sic Liv. 
Quid enim aliud nisi’ admonendi essetis ? pro, Nihil 
aliud quam, Nihil praeterquam, nisi: ut Quintil., et 
idem Liv. ac Celsus loquuntur. - Eadem ratio est in 
ri 66 Aho j, Lucian. (1, 2974.) Ti yàp hào ij éyé- 
Àaca; Quid enim aliud quam. risi? Xen. Tí yàp 
ANo 3j xuvÓvreboris ;; quie verba idem sonant ac si 
dixisset, } pù» xwvreósen, Profecto periculum erit 
ne. Fortasse tamen rectius dicemus in utriusque gene- 
risexemplis particulam 7i nihil aliud quam consuetam 
interrogandi vim habere, neque ipsam, sed adjunctas 
ipsi partipulas vel negationi vel affirmationi inservire, 


[T. 115. pp. 1544—1546.] 
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Interdum annexam habet particulam aliquam, ve- 
luti est yàp, 5ai, $è, et similes aliz, ut ordine docebo : 
et pro earum ratione signif. interdum mutat. Té 
yáp; Quid ni? Quo sensu dicitur etiam «às yàp ov; 
At deri yàp ào 3j, dictum fuit in tmemate przce- 
dente. Hoc ipsum ri yàp premisso «ai, diversam 
etiam signif. habet: veluti cum sub finem narrationis 
alicujus subjicimus Kal r/ yàp; pro, Quid porro ac- 
cidit, evenit? Cujus usus duo exempla habes ap. 
Lucill. Epigr. eis "Ayur«zrüs.et'els Aezross; p. 197. 
156. mez Edit.'Solent'autem'ejusmodi interrogatione 
uti ad expectationem majorem: in animis abdiórüm 
concitandam. Tí Šai, s. Ti 86; Quid antem 1. Quare? 
Quid ita 1: Cic. vero ap. Plat. Tim. rí $ai vertit Ain" 
tu? Etri é; Quid? ut p. 6. mei Lex. Cic. videbis. 
Synes. autem addito przterea ral dixit Ep. 114. Té 
dè xal xaXov exi.) Váppor rjv alyuXiriv meceiy ; 
Ecquid :autem amænitatis habet? Item ré $à el p 

ro ri $è AAXo el pj, 8. ri $6 4AXo fj: ut accipiunt ap. 

en. (Œc. 9, 1.) Ti $è el u) Viieyveiró ye éripei- 
etoBa:; Quid aliud tandem nisi se curaturum polli- 
cebatur? i. e. Nihil aliud pollicebatur quam se cu- 
raturum: ut Liv. Illa nocte nihil aliud przeterquam 
vigilatum est. Tí $5; Quid tandem? Plato, Ti àj 
obv; ($m à Xwxpárgs ob wávres ipgv papér; Quid 
tandem igitur? s, simpliciter, Quidnam igitur 1 
Quid uh Js 1 Sic zi 55 roré; Quid s. Quamobrem 
tandem? Ecquid? Etri ójra ; Athen. ri 55r, Epy, 
Sebolcare ; Quid tandem metuitist Xen. K; II. 6, (1, 
10.) Tí jra yò Kvalápg Mor xéMwsa. £nflaAciv s epi 
karaXbceuws rij erparias ; Quid tandem ? Quanam tan- 
dem de.éausa 1 Quamobrem 1. respondet, e iere .ór 
poßovpevos rò uéXXov, Sc. metu futuri. : TZ u$; Quid 
ni? màs Ó"ob; s. mös yàp oU; quo sensu supra habui- 
mus ré yáp; et paulo infra vi uý»; Soph. Aj. (673.) 
"Apyovrés elow, Gs F Vreuréor rl uh; m sum- 
ma ap. ipsos est, ideoque eis cedendum et obtempe- 
randum: quid ni? ut et Schol. exp. $i ri ovx áo 
ein eire abrois ; Ti uiv itidem signif. Quid ni? et 
est concedentis: ut ap. Plat. de Rep. 2. 'Ayafós ye 
Oeds, kai Aexréov obrwi* ri ufjv ; Et in Philebo ad hoc 
interrogatum, "Ap. ob. Üeogiujs torı, respondetur zi 
uf»; Quid ni? pro quo ibid.-dicit rös ô’ ov ;' ut vi- 
debis ap. Bud. 922., ubi alia etiam exempla affert ex 
Eod. Alias zi ġġ» accipitur. etiam: pro ri ñ, s. ri &j 
oby; Quidnam gitur ? Quid tandem ? ut videre est 
iu loco quodam, Plat., quem Bud.;'affert p. 921., cui 


. similis. hic: Xen K: IT. 2, (2, 4.) p. 28. 'AMAa ri g 
unt ` 


Bovhóuevor Yevðorrar; Quidnam tandem sibi vo 

mendaciis ; istis ? - seu, Quid-igitur? Quibus Cyri 
verbis- respondet Aglaitidas, Tí §' 4AXo ye.el uj yt- 
Aera voiiy €ObXovres ;^ Nihil aliud quam risum. exci- 
tare volunt.  [* Eà pàr, Dorice pro ri uiv, Aristoph. 
'A. 757. 784] TE vv ; i, qe &i ri ; s. M rih; He- 
cuba ap. Hom. Il. X. (432.) deflens Hectorem suum, 
'"Tézvor, ĝe) éyér. rl. vv Belopa: aiv& zaBovea eë 
AmoreÜreiaros ; i, e. ví dù fuoeopar, ut exp. Eust. 
Ubi etiam obiter NOTA Beíopat.. Ti óri, Quid quod 1 
Quid est quod 1 Quid est cur? Seu simpliciter Cur? 
Quare? Act. 5, (9.) Ti öre evreguvj0n piv; Qua- 
mobrem conspirastis ? Toby; Quid igitur? Plato, 
T: oóv àv, lonr, ein ò Épus, Üvnzós ; ijewrá ye àAà 
Tí pùr; perağý ÜvgroU xal á&dváróv. -- Ex Ejusd. libris 
de LL. affertur Ti ob» ri; pro, Quid nongitur? Ti 
où ; s, rÜoixt ; Quid non? pro Nihil non. Dem. (241.) 
Elr (avrouérer kal $Spiopévav, xal rl raxóv byi ra- 
exórrav, näga olrovuévg uecr) yéyove vpoboroy, Et 
quid non mali? i. e. Nihil non mali; Omne genus ma- 
lorum. Idem, 'AZurros 8e rotrov, xal roha GenyBévros 
£poi xal Tí obyi roijsavros, xal rovro vrépeia. Inter- 
dum vero sequente yàp, Greg..Naz. Kai ro réAos drer 
Bidépevos, xal ri yap obyl rámywv, ri 8 oic üxobwr, ols 
oi ro:0Vro« veayieborrai, Et quid non. contumeliarum 
perpessus? I. e. Nihil non contumeliarum. Sic Jo- 
seph. Ot &à xai 6eiuóv riva xai póßor, n óè cai Avscar, 
xai ri yàp obyl rv xak(éruv maÜay eis cov $éciv xai 
popó)v:árérÀacav; pro qno potuisset dicere etiam, 
Kai zi yàp áXXo eì pij rávra rà kürwra máüUg; s. Kai 
ri yàp üAXo jj rávra rà xüxigra ráðn; Tí core; Quid 
tandem? seu, Cur tandem 1 -Pro Quid tandem, in 
propria signif, Esch. c. Ctes., sed in interrogatione 
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indirecta, ' Avóbedv moron ri wor’ Jy & Erpatas, xal a 51. Schneid. ad Xen. Œc. p. 16. Heind. ad Plat, 


yi ror jv. à £Xeyes, Ostende quid tandem egeris, et 
uid tandem dixeris, Quinam, tandem fuerint quæ 
ixisti, et quznam landem fuerint ea que egisti. 
Ubi etiam nota enallagen - numeri... At pro Quid 
tandem, significante Cur timdem, Quanam tandem 
de causa; usus est Eur., itidemque Dem., sed se- 


uente oð»: ut in Or. quam habuit ad Epistolam 


hilippi, 'Tí ror’ oùy reiros. £v. rọ mporépp mohépy 
wÀeím xarupBucev: ju&v ; Qua tándem- igitur de 
causa? rí'ibi significante. i. q.-&à rí, s. fva ri, ut 
quidam - loquuntur.: Poëtæ vero pro hoc rí rore, 
facta syncope, DICUNT Tirre, Il. A. (605.) Tízre 
pe chores, 'Ayieb; ri é oe peù £ueto; Quid me 
vocas, et quid me vis, Achilles? Sic O. 90. N. 
itidem 90. Od. N. (417.) Tízre r' üáp' o ci emes, 
vi ópeci wávr' elóvia; Cur ei non dixisti? Item per 
wpostrophum, sequente vocali aspirata, DICUNT 
Tiġf': ut Bion in sua Megara (init.) Márep £u, 
tio Jõe dikov xarà Ovpóv láwrew; ['* Dawes. M. 
Cr. 296. Xen. Eph. p. 11. Jacobs. Anth. 12, 235. 
Heyn, Hom. 6, 22. Apoll. Rh. 3, 675." Schaf. 
Mss.] |" l d e iaa] € à 
1 Porro pro; Ti reperitur ETIAM ‘Tih, (ut óroj pro 
örn) SIVE Tíg::nam et paroxytonuws tet oxytonus 
scribitur, Eust.'etiam ' teste; "Aristoph. 'A. (826.) 
Tih nav $aíveis ávev üpvaAAióos;; Quid doctus. Sic 
Od. P. (375.) "N oiyvure avara, rig è «v róvée ró- 
Awóe "Hyayes; (O. 325.) geire, rin ro: évl peal 
rovro vógua "EmAero; Dicitur vero ET Trí č), A- 
ristoph. N. (753.) Ot üy- üxobolqv rovs rókovs : re- 
spondet Socrates, rinri 6j ; Quid ita? Quamobrem? 
"Orıù, inquit, xarà piva rápyvpioy SaveíZerai, Ubi 
Schol. annotat, reri dici mrapaAAqAws, afferens ex 
Hom. quoque similem usum hujus particule, rinri 
é) XAeimeate, üpurrov: [Il. F. 409. rin Xeíveote, pépi- 
orot ;) ap. quem legitur et zin 5), ut Il. M. (310.) 
DXaixe, rin 6i vai rerqifjpecDa párra ; Quam tan- 
dem ob rem nos in primis honoramur? rí5 autem 
seorsim positum sine alia particula, passim xl 
euni occurrit. - [** Tin, Toup. Opusc. 1, 130. Wolf. 
ad Hesiod. 66. Ta}, Brunck. Aristoph. 1, 192. 2, 
125, Apoll. Rh. 293. Kuster. Aristoph. 71. Heyn. 
Hom. 4, 99. 5, 211. 6, 88. 654. Herm. ad Orph. 
396. Tín, To), Steph. Dial. Att. p. 14. Brunck. Ari- 
stoph. 3, 94. Tin 5$; Heyn. Hom. 6, 328. Tu ré 
éh; Aristoph. Eig. 1018. Fr. 275." Schæf. Mss.] 

“Téo pro rov significante rivos, Il. B. (225.) 'A- 
!  rpelón, réo 9 abr. émipépġear ; Sic réo uéxpus, pro 
“i uiéypc rivos, Quousque, uandiu, Epigr." 
| (IC Tis; nd Charit.460. Wakef, S. Cr. 5, ?. Pro øres, 
ad Xen? Mèm., 1, 6, 4. 3, 9, 9. (cf. 3, 9, 8.) cf. omnino 
Reiz. Pref. ad Herod. p. 16.: Wolf. Pref. ad Dem. 
Or. c. Lept. p. 230. et Ind. v. Tis, Demosth. 1290, 
16. R., Zeun. ad Xen. K. IT. 22.- Brunck. ad Anal. 
101. Ilgen. Hymn. 532: Valck. Callim. 298. Dawes. 
M.Cr. 256. 393. Abresch; JEsch. 2,40. Jacobs. Anth. 
6, 412. 7, 252. 10, 103. Strato 18. Bentl. ad Callim. 
298. 536: Boeckh. in Plat. Min. 104.' Pro rotos, 
Valck. Callim. p. 23. -Alberti Peric. Cr. 19. Markl. 
Iph. p. 135. Tis et ov conf., Porson. Hec. p. 21. Ed. 2, 
qui hxc :—* Sepe interrogativam expulit negativa :' 
item p. 86.: Brunck. Aristoph. 3, 223.:—* Istud 
ris; cum indignatione proferendum, et tantumdem 
valet ac Quid id tu quæris? Gallice diceremus, 
Belle demande!’ Tis repetitum, Idem ibid. 1, 125. 
De sede, Markl. Iph. p. 94., sed vide ibid. v. 1354. 
1450. Markl. p. 234. Ion. 1031.' Jacobs, Anim, 
66. Meleager 128. Heraclid. Sin. Ep. 1. Erycius 
4. Palladas 141. Brunck. Aristoph. 1, 201. Aristoph. 
ID. 130. 133. 426. 513. N. 100. Eip. 192. Eur. 
Med. 699. Plato -Euthyphr. p. 15.:16. Fischer., 
Boeckh. ad Simon. p. xxvii, Tis ċari; ri éerc; Valck. 
Adoniaz. p. 382. Bergler. ad Alciphr. 84. Tis éx 
rívos yéyove; Bibl, Crit. 3, 2. p. 21. ad Xen. Mem. 
1, 4, 14. Tis xal rúóĝer; etc, Lennep. ad Phal. 128. 
Tis h qui) vpoetJaXev hpv; Lucian. 1, 176. Amst. 
Tis à», Utinam aliquis, Soph. Œd. C. p. 220. Both. 
'Tís mólev els; Jacobs. Anth. 10, 188. 241. 12, 75. 
Tis áyopevew [osAerau; Markl, Suppl. 438. Tis ev; 
Iph. p. 401. Tiva ris; Musgr. Tro. 244. Lucillius 
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Gorg. p. 9. Tiv, rise genere neutro, ad Lucian. 1; 
266. "E»8a riva, Heyn. Hom. 5, 125. 'Tjvée ríva 
Aeéscw xorè yvvaica ; Eur. Iph. A. 821. Tj» rivos 
Vvyjv, ad Lucian. 2, 241. (sic vórepos, moios.) Plato 
Euthyphr. p. 29. Fischer., Gorg. p. 17. Heind., 
Schol. Soph. Antig. p. 136. Erf., Xen. Mem. 2, 2, 1. 
Valck. p.243. Tj rive; Callim. Ep. 13. To rivos —, 
Simo Dial. p. 15. Tí, Quamobrem, vide Valck. Phoen. 
p. 234. Oratt. 361. Cur, Heind. ad Plat. Gorg. 
259. Quare, Jacobs. Anth. 8, 81. De quantitate 
vocc, rí, ri, Valck. Phan. p. 320. Beck. ad Eur. 
Hec. 69. 83.  Sequ. vocali, Musgr. ad Eurip. p. 212. 
Sequ, gen., Brunck, Œd, T. 1174. Wakef. Ion. 983. 
Cum dat. et gen., Jacobs. Anth. 6, 329. Tí sic posi- 
tum, ut aliquis abesse malit, Heind. ad Plat. Plizedr. 
214. Pro! eis zí ;*Kuster. Aristoph.:51.: Bentl. Ari- 
stoph. 322.—-* TY- hic est- particula'-admirantis; ut 
Lat. Quid, Hem ' Tí^£uoi xal, sequ, ultero* dat., 
Valck. Hipp. p.:187. -Wakef.: S. Cr. 3; 38. ad He- 
rod. 387. ad. Charit.:382.- Eur. lon? 1303, T: po? 
xai* col; Brunck.:Aristoph.1, 92. Ti êpot, sequ, 
infin., Anal. 1, 7. Meleager 95. et Jacobs.: Ta- 
tian. Or. ad Grec. 40. "Worth. -Ti ioi'aéfet 0eovs 
SupoMirras — ; * Interpr. Egone colam'deos, qui mu- 
neribus ‘afficiuntur —1 . Ti pon sequ. gen., Muisgr. 
Hipp. :224.* Tièorı ‘ri elras; ri oov, in scena fre- 
quentata sine aurium offensione, Brunck. Phil. 733. 
917. El. 674. Musgr. Phoen. 885. Markl. Suppl. 
109. Wakef. Phil. 100. Eum. 905. sed v. Porson. 
Phen. 892. T. H. ad Plutum p. 131. Tí ov; ad 
Xen, Mem. 4, 6, 14. Œc. 3, 1. Zeun. ad K, II. 
152. 279. Valck. Hipp. p. 268. ad Lucian. 1, 
338. 366. 375. 500. Tí yáp; Zeun. ad Xen. K. TI. 
109. 279. Meleager 128. Kai rí yáp; Jacobs. Anth. 
9, 474. Tí rovr' (uoi ; Valck. Adoniaz. p. 383. Hipp. 
p. 183. Tí é; p. 316. ad Xen. Mem. 246. Zeün. 
ad K, II. 279. Markl. Suppl. 578. Markl. Suppl. 
124. 158. Iph. p. 291. Toup. ad Longin. 287. 
Ti uf»; Zeun. ad Xen. K. Il. 154. Ti rovro; ad 
Lucian. 1, 375. Ti yéyova; Valck. Callim. p. 23. 
ubi et de ris, ri ore; Ti po) vyévgrat, sc. rapiseire ; 
Eur. Suppl. 544. ubi v. Markl., Soph. Aj. 77. 
Tyrwh. de Babria p. 196. Mi] ri yévgra:; Merrick. 
Tryph. Angl. p. xxxiii, Jacobs. Anth. 10,7. Ti cot 
rareviy rüyaUóv; Eur. Iph. A. 1186. Aéyeu & &) 
ri; Plato Phædro 237. Heind. ad 299. Tí ris à», ri 
üv ris, Thom. M. 840. Tí vv; Heyn. Hom. 4, 560. 
Tò rí; Aristoph. Eig. 696. 826. T. H. ad IDA. p. 
306. 399. 'AvafefSukios, 3j ri; Boiss. Philostr, 8, 42. 
Ei rí etc, Heind. ad Plat. Hipp. 140. "Orar ri —, 
Schneid, ad Xen. Œc. p. 16. Ilpiv àv ri bpámys ; 
Soph. Aj. 107. Tí pro ris, rives etc. Heind. ad Plat. 
Gorg. 144.: Dionys. H. 2, 1098. Kai rivas’ elvai 
óvrápeıs ràs éEeXevsouéras exorovags." Schaef, Mss. 
Soph. El. 310, ierópe,, rí aot óiXov, pro à, ri. ' Il. E. 
465. "Es rí —, Quousque tandem ! *** Dem. 618. 
Kai rovro rò åséßnpa, &Xarrov rivos ]yyeictüe ; * Cor- 
rexi de meo &Xarrov rivos iyyeicÜe cum interrogatione, 
Quonam alio scelere minus existimatis hoc scelus ? 
Estne aliquod aliud dignum, quod hoc scelere minus 
habeatur 1* Reisk," Seager. Mss. Vide Fischer. Ind. 
ad Æsthin, Dial. Socr., Schaf. Ind. ad Greg. Cor.] 

[* Tier, Phot. ré Méyew’ otrus "Apiurogávns. 
* Ruhnk. Ep. Cr. 9." Schæf. Mss.] 

Hactenus de rís oxytono, sequitur de barytono. 

Tis igitur barytonon, interdum etiam encliticum, 
tam in obliquis casibus quam in recto, signif. Ali- 
quis, Quispiam : áópigrov enim est et indefinitum. 
M. P. (61.) 'fls. 8 öre ris re ' Mv dpecirpoġos àXcl 
vemoidos, Leo aliquis : B. (27 1.) "fle Sé rus etmeoxev 
ibüy és rAqoiov- áAXov, Ita dicebat quispiam. Sic 
$fjca. ris üv, 'et ris åy eimoi, Dixerit aliquis, Dicat 
quispiam, ap: Dem. Ol. 1. in una eademque pagina: 
quod locutionis genus in objectionibus frequens est. 
Idem pro Cor. (p. 314.) "flv rjv vevíav airiácair' dy 
tis. -Interdum precedente ei, vel u}, idque vel im- 
mediate, vel interjectis aliquibus inter utrumque, 
Thuc, (1, 80.) Ei ewépóvws ru avróv éxNoyídorro, 4. 
Eirov ris riva. ioi éxBpóv tavrot, 6. Mi: xaraex jm 
rs. Interdum precedente vel sequente gen. 1l. n, 
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Polyb. “Oray ueraAMáEg ris wap’ abrois rüy. éxupaviv 
&v5pay, Illustrium virorum quispiam, Aliquis ex illu- 
suibus viris, Interdum adjectivo aliquo vel præce- 
dente vel sequente, Thuc. 2, (62.) Abynua p» yàp xal 
àràó åpabias evrvyois, xal eğ rou Eyyíverai, Homini 
cuipiam timido, Alicui ex eorum numero qui timi- 
diores sunt, Quem usum cum habet, potest reddi 
etiam per Nescio quis, Diog. L. EóreAeis Bé. rives 
pepvnpévot év rais paxápew výoos Écovra, Viles 
homines nescio qui, initiati in beatorum insulis erunt, 
Numeralibus autem junctum redditur potius per 
Circiter, Ferme, Thuc. 7, (87.) p. 263. 'Hyépas uiv 
iBõopixovrá revas otrw figríónray áüpón, 8, (21.) p. 
269. Auaxociovs pé» revas rows mávras r&v Óvvarüv 
áméxrewe,  loterdum reperitur junctum bis parti- 
culis, rãs, £aeros, avrós : et tunc wapéAcet 8. super- 
vacuum est, Thuc, 6, (31.) p. 208. "A eixós ]» árra 
rà. rapacxevácacDa: é$óbioy, Unumquemque : pag. 
priced. "Mi res Écaaros wposeráy0n: 3,(45.) Ils éxáorn 
ru xaréyerac Ùn’ üvgeécrov rwós xpeirrovos: rursum 
1. Ols vpoeiropey rovs m$erépovs ivppiáyovs avróv riva 
kolágew, Quemque persequi oportere. ltidemque 
6, (77-) p. 222. OiópeÜa rov ümwÜer» Evroíxov wpoazoA- 
Avpévov, oic £s avrór riva iew rò óewóv, Ad quem- 
que nostrum. Similiter zapéAce: in ómowerieoUr, in 
Ózoiós ris, in olós ris, in roiós rcs, in rois Šé ru. Quo» 
rum exempla si requiras, invenies ap. Bud. 62. Idem 
mapéAxew itidem dicit adjectivo aliquo precedente, 
ut Basil. Avrypós ris elva: 6ófei, Greg. Nas. Tov p) 
Bokeiv meparrol teves, et rursum ap. Eund., Alar órros 
maxós ru el. Quse exempla habes ap. Eund. p. 63. 
Similia iisdem hzc sunt. Plato de Rep. 2. ‘AAN 
Eyó ris, ùs Éoue, Ôvopalùs, Theocr, éyi é ru $y úré- 
paoros, Xen. K. I. 8,(3, 12.) Mauróueros yáp ris 
éoriw, ùs Éouxcev, Dem. c. Mid." AvOpuros wérns pér ru 
kal &rpáyuwv. His tamen in ll. potest reddi etiam 
vel per Aliquis s, Quispiam ; vel per Aliquis s. Quis- 
piam ex eorum numero qui, ut supra dixi. Certe 
ap. Hom. ita exponi potest, cum Od. X. 382. dicit, 
Kaí sov ris óoxéeis uéyas Ëppevar, 159 «paravs, Ma- 
gnus aliquis vir, Vir quispiam magnus, Pro quo 
péyas ri, sed in paulum diversa signif., dicitur etiam 
simpliciter zis, veluti cum ait Dem, Philipp. 4. (p. 
150.) Ns aè pèr év rjj móňer Bei riù paiveoðai, riv 
vw 9 èy rois EM no: pyeròs åġlav elvan Ubi nota 
opponi inter se, riva $aíveca: et pyõeròs übpor elvas, 
Idem in Mid. (589.) Tò &oxeiv rivés elvai &' evropíav 
xposeinpóres, Et in Letpinem, Meecijriol rives elvat 
gácxovres. Itidemque in Act. 5,(30.) de Theuda quo- 
dam, A£yuwr elvai ria éavróv. At 8,(9.) cum illa ad- 
jectione dixit idem Lucas, Aéywy elvai rwa éavróv pé- 
ya». Quo modo et Cic. dicit, Meque, ut facis, velis 
esse aliquem, | Utrobique enim ris et Aliquis signif. 
péyas rus 8. 0b rū» rvyórruv ru, Non unusquivis, vulga- 
ris et contemnendus. Sicut vero tās rus poni dictum 
est pro rās simpliciter, ita vicissim ru solum pro vás 
s. às rus poni sciendum est: veluti cum aliquid impe- 
rantes, eo utimur. Aristoph. (Xo. 750.) ris àjpptoros 
&riorácüw, Quicunque est ávjéwros, Quisquis hic 
&yüéraros est. Si quis hic åpýgioros est, ó pù 6pg- 
popopyxùs, &yepüeis BaAMére. Idem rursum (B. 641.) 
&yopebw roi 'Epè ui) Bacavidew örr ádavarov, Uni- 
cuique vestrum qui hic estis, edico ne me ad quæ- 
stionem abripiatis, Denuntio ne quis quæstioni me 
accipiat. Itidem pro zàs ras accipi videtur ap. Dem, 
(352.) Tuós wpaorépovs, Clementiores quam quis- 
piam alius, Quovis alio clementiores, Clementiores 
quam liomo quispiam esse soleat; sic enim nonnullis 
interpretanda videntur ea verba : qui tamen et hoc 
fortasse modo exponi posse existimaut, Aliquanto mo- 
destiores, At tuuc neutrius esset generis, non mascu- 
lini. Rursum cum verbo secunds personæ, in impe- 
randi modo. Aristoph. IA. (1197.) Tóv wXovror 6I» ris 
xáAei, Plutum foras evoca tu quisquis ibi es, Heus tu 
quisquis ibi es, Plutum mihi evoca. Nisi malis reti- 
nere Quispiam, et per tertiam personam dicere, Plu- 
tum mihi quispiam evocet. Verum et extra impe- 
randi modum accipitur pro áxas r« $. čxaorós rus, 
"Thuc. 6, (10.) p. 201. "flore xpi) exoreiv rwà abrá : 
7,(75.) p. 259. Of re àAAoc mávres Épepoy Ó,ri ris 
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Quod quisque poterat. Porro ut dietum 
supra est, particulam ris aliquando xapéAxec, ita 
contra sciendum est, nonnunquam relinqui subau- 
diendam, velut ap. Aristot. szpe, nec non ap. 
Plat. de LL. 11. 'Eay ériexyQü5 rà wevóij paprupij- 
eai, Si quis testem insimulet falai testimonii. || Tis 
signif. etiam Quidam, Certus quidam. Luc. 16, (19.) 
* AvÜpwrós ris jv mXoveis, Jo. 6, (04.) Eiciv 4j tupay 
rüuvis of ob mierebovsww, Quidam e vobis sunt, Non- 
nulli vestrum. Matth, 16, (28.) Eloi rives r&v. Qe 
čorncórwv. Thuc. 6, (94.) p. 229. Iepirvyóvres riy 
ov mohos, Paucis quibusdam : 8, (3.) p. 265. 'Op- 
pnüels. orparg roi &x AexeNeías, Copiis quibusdam, 
Itidem pro Quidam, Nonnullus, etiam Alius accipi- 
tur, priore loco copulatum particule piv, posteriore 
autem particule $é, Aristot. Rhet. 1. Tiol pè» ir 
kai, rici $è où $ixawoyv, Interdum vero premittitur 
ei articulus ó in ejusmodi locis. Xen. K, II. 3, (1, 
23.) 'Exci Y jA8ov oixade, Üwyov roù Kúpav ô pév ris 
rijv codíay, ò $è rjv xaprepíav, Ubi etium wapéAxeiw 
dici potest, Sed nota ibid, iu priore loco particulam 
piv adjectum fuisse, at in posteriore ounissum : vi- 
cissimque omissum in priore, adjectum vero in po- 
steriore, 6, (1, 16.) Tos piv éc rv alypaMorwy, rovs 
$6 rivas kal mapà r&y pihwy Aap[Jávev Írrovs. lti- 
dem, sed transpositum et in sententiz finem reje- 
ctum, ap. Aristoph. ITA. (162.) 'O piv yàp avrür 
sxwrorouei xaOsuervos, "Erepos. óè xyaAuebec ru* ó Bé 
rexraiverai, 'O $è €i ye, vij Åi à $è roryupu- 
xt, 'O $è xvaeset ras, Ubi bis habes eod. modo 
usurpatum, Adde Thuc. 2, (90.) p. 79. Tàs &é rwas 
oi Meacíjvit &QelAorvro: precedente, raw veðr rivas 
&vabobuero: elAcov xevás, ltem seorsum sine po 
culis illis uà» et è dicitur ő rus ávüpwros, pro e 
quodam et singulari homine, ad differentiam rof 
xaÜóAov, Basil. Ep. ad Cæsar. 'E»vraó0a yàp ov rév 
rira üvÜpwszov, &4AÀà rjv kaÜóÀov Qíeuv ÓqAor* vüs 

ap üvÜpwres wpóckaipos kal Üvprós, Bud. 63, Si- 
milem usum habet ő ris interrogativum et oxytonon, 

Ti itidem signif. Aliquid, Quippiam s. Quop- 
piam: fjpaxó rą Exiguum quippiam. ltem «ará r: 
el xará riu, Secundum aliqua, Aliquatenus : nisi 
malis Quadamtenus. Aristot. de Gener. Anim. 4. 
Kará riva vero»0óra reparoóes, Aliquatenus monstri- 
fica labe affecta; Eth. 1. 'E» rg spés rı, In eo quod 
est ad aliquid, In predicamento relationis. Dicun- 
tur autem rà rpós ri, oa abrà ümep orir, érépuv 
elvat Aéyerai, Ñ ómwgovv ds mpòs črepov: veluti 
peior aliquid esse dicitur ratione ejus o» ueicór toru 
et &imAácior aliquid respectu ejus cujus est màd- 
ciov, ut idem Aristot. fusius tradit in Categoriis eap. 
mepi rèy mpós ri, Verum ut supra docui rìs usurpari 
interdum pro uéyas rs, ita sciendum est ri accipi 
pro péya ru Plato Apol. Socr. (fin.) Otovral r: erac, 
üvres obóevós ŭon Ubi nota ri et otóerós GE sibi 
opponi, ut supra in Dem. quodam loco r«và guive- 
eÜa« et pyóeros kor elvat, Sic idem rursus Plato 
Symp. "Yuás Sè rovs éraípovs &eis, ÜrvotecÜé rcmowir, 
ovbi»v mwowbrres, Quod putatis aliquid vos facere, 
cuum tameu nibil faciatis, i. e. Quod putatis preclari 
aliquid et magni vos facere, cum tamen nihil faciatis 
quod quidem opera pretium esse existimandum sit : 
Parmeu. Kai ravra. Aéyovra, áváyxg Goxeiv ré r: Mé- 
yo, kal Üavuaerüs, às Óvcaráxeqvoro elvan Scitum 
quippiam dicere, et ita quideín ut vix ab opinione 
illa, quam persuasus est, deduci queat, Apud Lati- 
nos etiam particula Aliquid similem usum habet. 
Cic. de Div. Ut tu tum aliquid esse videare, Et 
rursum, Ut tum denique aliquid se futurum putet. 
Ovid. Fast. Est aliquid nupsisse Jovi. Praeterea 
pàXAór rc e Thuc. affertur pro Aliquanto plus. Ubi 
hoc zı potest dici mapéAxeuv 8. maparAngpwuaruóv 
esse ; ut enim ris dixi interdum supervacuum esse, 
ita et hoc rl nonnunquam e supervacuo addi scien- 
dum est, Graci sc. sermonis proprietate. Velut 
"Thuc. 6, (1.) p. 197. Où zoXMg. rovc. VroSeéerepor 
dixit pro où xoAAe vroóeéorepor, vacante rod. Iti- 
demque Arrian. de fluviis Indicis, (5, 4, 1.) To» 
dur 'Aciavay moÀ rc karà péyeDos Vrepéépovsi. Et 
rursum, (ibid. 8.) Tà woAéuia w0À ri yervaiorárovs 
tüp ye Ò) róre éroixwy ris "Acías, Høæc fere Bud. 
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61. 62. ubi vide et alia la. 
passim apéAxe:, Tl. (K. 160) Ow &len s 'ToGes éri 
Üpecpg medior Eara: yy: veðr, óAiyos Õé ri yüpot 
pixer; Od. 1. (11.) Tovró ri pot sáüurtov éyi i 
cidera: elvas Sic priecedente ob vel jj, vel votò aut 
pire, 5. (387.) Mýre ri pov pedeo: yapí&co, phre ri 
Géhye, Hesiod. “Epy. (1, 113.) obb re $ed)». Iipat 
év)v. Similiter rapére: in &xos rt, máyv ri, exebóv 
rt, éyybs ru ópo? rc: quibus adde ueyaAweri, veneti, 
in quibus Bapvroveirai. Apud Latinos etiam rapére: 
itidem Aliquid, Nescio quid : idque Grecorum imi: 
tatione. "Terent. Subtristis visus est esse aliquid. 
Cic. Philipp. 2. Nescio quid conturbatus esse videris. 
Ubi Aliquid et Nescio quid posseut etiam accipi pro 
Aliquantum. || Signif. etiam Quiddam s. Quoddam, 
Quiddam certum, Nonnihil. Interdum etiam Pars : 
veluti cum præmisso ártieulo priepositivo DICITUR 
Tór, s£u Tò né» re, rò & ra Plato Epist. 9. Tj: 
yevéceus hpv rà pév riy marpis nepíderan, rò bé vi ol 
yevrásavres, rò el Momot giñon Unde Cic. de 
Offic. 1. Non nobis solam, ut ptzclare scriptum est 
a Plat., nati sumus, ortusque nostri partem patria 
vindicat, partem parentes, partem amici. AT Tóle 
zt ap. Anstot. modo redditur Hoc aliquid, modo 
Hoe. A Thuc. vero usurpatum esse dicitur rará ri, 
Secundum quid, Aliquatenus. 

[* Tis, Markl. Suppl. 546. vide omnino Porson. 
Hec. p. 89. Ed. 2. ad Lucian, 1, 183. Amst, (de re 
i .) Tis, rerès omissum, posito genitivo, Valck. 

ratt. p. 376. Tis omissum, ad Xen. Mem. 1, 2, 55. 
2, 1, 90. 2, 9, 5. Œc. 3, 8. Musgr. Hec. 734. 
Suppl. 436. Heracl. 609. Toup. Opusc. 2, 280. Wolf, 
ád Hesiod. p. 123. ad Xen. Eph. 264. ad Lucian, 1, 
$265. Zeun. ad Xen. K. II. 402. Ilgen. ad Hymn. 
420. ad Diod. S. 1, 93. 270. 335. 444. 723. 2, 249. 
298. Lennep. Phal. 188. ad Herod. 414. Brunck. 
Aj. 190. Phil. 707. El. 1485. Aristoph. 1, 248. 
261. 2, 106. 211. 3, 228. ad Charit. 345—488. 
Wakef. Ion. 446. Phil. 707. Eum. 106. Steph. Dial. 
48. Porson, Or. 897. Kuster: Aristoph. 59. ad Paus. 
410. A librariis omissum, Porson. Med. p. 65. Su- 
báud. in generalibus sententiis, Brunck. ad Eur. Or. 
p.179. Repetitum, Wyttenb, ad Plut. de S. N. V. 
p. 106, Eur. Andr. 733. Erfurdt, ad Soph. Ant. p. 
309. Heind. ad Plat. Charm. 61. Tic et ri conf., 
Brunck. ad /Esch. 8, c. Th. 299. Eur. Med. 151. Tis 
et rois conf., Brunck. Œd. T. 845. Tis pleonastice, 
ad Lucian. 1, 169. Pierson. Veris. 219. Toup. ad 
Longin. 303. Act. Traj. 1, 202. Ernesti ad Xen. 
Mem. 1, 1, 1. Kuster. Aristoph. 220. Abundans 
post adjectiva, Brunck, 3, 214. Tis, rl, post voAvs, 
OM yos, ò piv, ò è, etc. fere redundat, Scheller. Præf. 
ad Ælian. p«18. Tis post adjectiva fere habet vim 
intendendi, ad Xen. Mem. 1, 2, 39. ad CEc. 3, 8. 6, 
1.7, 39. Zeun. ad K. I. 77. ad Callim. 1. p. 40. 
119. Lennep. ad Phal. 108. ad Od. K. 45. ad Herod. 
368. ad Lucian. !, 475. Dawes. M. Cr. 479. Post 
ris pluralis, ad Xen. Mem. 2, 8, 5. et 6. Zeun. ad 
K. TI. 13. 727. (Demosth. 843.) Tis de pluribus, 
item pro «às ris, Steinbr. Mus. Tur. 1, 204. ad Od, 
T. 224. Herod. 507. Musgr. Bacch. 1096. Or. 1289. 
Dawes. M. Cr. 482. Au de duobus dicatur, v. c. ei 
rw obër Öokei, 297. De ru trajecto, in rà» ris 
Ylepoévv, T. H. ad Lucian. 1,72. 294. Paus. 171. 
269. Alciphr.321. 398. ad Herod. 42. 191. 202. 
316. 318. 359. 474. 508. 660. Wyttenb. Select. 
250. Xen. K. I. 645. Eur, Med. 775. Phryn. Ecl. 
69. ad Charit. 320. Arrian. 481. Raph., Thom. M. 
463. Wolf. Prol. Hom. 83. 155. Casaub. ad Athen. 
56. Fischer. Pref. ad Anacr. p. xv. Bibl. Crit. 3, 1. 

. 106, Wessel. Diss. Herod. 137. Fischer. ad Wel- 

er. Gr. Gr. 1, 326. Eust. ad Il. 1335, 33. Diod. S. 
1, 599. (Sic vbóels trajicitar, Herod. 2, 101.) Tis ab 
initio, Theocr. 1, 32. ubi v. Valck. Cf, Schol. ad 2, 
95. 7,78. Vulck. Adoniaz. p. 207. Diatr. 211. Toup. 
Opusc. 2, 277. Initio versus senarii ferri nequit, 1, 
106. Porson, in Toup. Emendd. 4, 452. Cum 6 ĝe 
junctum, Append. in Theocr. p.22. Contemtuim 
indicans, Valck. Diatr. 100. : excellentiam, Wyt- 
tenb. ad Plut. 1, 249. In ru accentusne cadat, 
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Itidem ap. Hom, à Dawes. M. Cr. 198. Pró péyas ru, ad Lucian. f; 
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576. Pro à érepot, Longus p. 11. Pass. Gallorum 
Un, Boiss. Philostr. 434. F q. éyb, Mtsgr. Hel. 
1425. Wakef. Alc. 728. Eum. 137. Abresch. Æsch. 
2, 69, Decem ejus signiff., Heyn. Hom. 6, 39. De 
sede, Brunck. Aristoph. 1, 225. Abresch. Diluc. 
Thuc. Auct. 419. Porsoh, Med. p. 92. Paul. Sil. 
19. Heroic. adesp. 10. Diod. S. $, 530. 642. Herm. 
ad Suppl. p. 95. Plato Theæt. 299. "Theoer. i, 32. 
Il. 9.338. Schol. Lycophr. p. 376. Müll. Cum 
numerall., Dawes, M. Cr. 479. Tzschuck. ud Strab. 
6. p. 129. De quant., Markl. Suppl. 99. Tes foris, 
pro tii, Abresch. Esch. 2, 71. Näs rc, ad Mær. P. 
2. Valck. Diatr. 77. 141. Herod. 23. "Eracrós tu, 
Od. I. 65. Mnóels ru, Fischet. ad Paleph. 167. Tas 
6€ ri, ad Herod, 117. “H tas 3j obécls, 2970. Zeun. ad 
Xen. K. II. 287. “H ri ĝ o$6é», Thom. M. 359. cf. 
Od. À. 80. Schneid. sd Xen. K. IL. 470. Crus. ad 
Suet. 413. EX ris ri, Schneid. ad Xen. K. 'A. 71. 73. 
'O & vo, Kuster. Aristoph. p. 4. Toiósbe ru, ad 
Diod. S. 1, 438. Longus p. 104. Vill. Tozairg—r:s, 
Weisk. ad Longin. p. 480. Tvós rá»$pós solocisntus 
est, Porson. in Toup. Emendd. 4, 509. Brunck. 
Phil. 35. cf. Eur. Or. 1570. et Brunck. Toi ros, 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 321. Ilep? roU&é rivos, 
Thom. M. 409. cf. 557. ad Diod. $. 1, 438. Wakef. 
Alc. 134. "Trach..964 'Tose5é rivos wocov, Thom, 
M. 854. Tır) et rj conf., ad Diod. S; 2, 584. : Il. T. 
290. pains xev Gáxoró» rwa fyupevac: de talibus, 
Higen. ad Hymn. 210. Toup. Emendd. 2, 304. Eur. 
Hel. 513. 551. Soph. Phil. 519. Oavyuáeiór riva rjv 
erovó)»—, Lucian. 1, 54. ef. 60. IIpós mov oOévov- 
cav uéya, ei ny’ 'EAXáSos, Soph. Œd. C. 733. 'Tóv 
Ilpéus rw! olof 'AyidAéa yóvov; Eur. Hel. 97. : 
Kuhn. ad Paus. p. 350.:—* Atticorum èst, rà 
adhibere, etiamsi sermo sit de certis personis.' Tr, 
Nonnihil, Bergler. ad Alciphr. 306. I. q. péya re ad 
Charit. 595. Wakef. lon. 605. 608. El. 939. Boiss. 
Philostr. 420, Heind. ad Plat. Phædr. 334. De re 
mula, ad Herod. 227. 515. Tt et ro, Bibl. Crit. 1, 
l. p. 47. T. H. ad Lucian, 1, 209. Brunck. ad Eur. 
Or. p.185. T: swpe ortum a sequente litera r, 
Valck.ad Herod. 276.; interdum absorptum est ab 
illa litera, vide ad 'Ogre, item T. H. ad Lucian, 1, 
205. An elidatur, Brunck. Œd. T. 516. Abundans, 
Musgr. Or. 544. ad Charit. 561.: in oùbé ri, ob ávv 
71, où yáp rt etc. Valck. Hipp. p. 249. ad Lucian. 1, 
265. ad Herod. 368. 495. T. Homericum, Heyn. 
Hom. 5, 678. Subaud., ad Charit. 595. 706. 763. 
Kuster. V. M. 32. Jacobs. Anth. 8, 50. De quant., 
Markl. Suppl. 99. T: et ró conf., ad Diod. S. 2, 
434. ad Dionys. H. 2, 1218. 1250. Plut. Alex. 187. 
Schm. (Apoll. Rh. T. 2. p. 144. Schaf.) Et ri rep 
do0óv, ei re Qépurrov, OU. ri sep OóeXos, Valck. ad 
Theocr. x. Id. p. 102. Elva( ri Oratt. 404. ad 
Xen. Eph. 143. ad Phalar. 209. 241. Méya r, ad 
Charit. 220. Où mávv ri, Zeun. ad Xen. K. IT. p. 2. 
Où mávv ri, moù rt, péya 55 ri, peičóv ri, ad Charit. 
455. Lucill. 62. MaàAAó» rı Herod, 23, Ov&év ra 
Zeun. ad Xen. K. IT. 222. ad Herod. 440. Eur. Alc. 
80. Ofre rt—oióiy, obre—, ad Herod. 628. Mos re; 
Dawes. M, Cr. 481. Aéyeiw ri, Casaub. Atben. 396. 
Ilácyxeiw re, Markl. Suppl. 288. Wakef. Alc. 136. Tò 
& rı pépos, Diod. S. 1, 396. Kai rc xai, ad Paus. 
302. Ob5é ye 0árróv. rı, Schneid. ad Xen. Hier. 243. 
“Nes rc kdAAunrov, Lucian. 2, 276. 'T«rowiro, Diod. S. 
2, 337." Hv ri ao: box) Aéyeiw, Wakef. Herc. F. 278. 
Plato Charm. 73. T: dual, Toup. Append. in 
"Theocr. p. 22. Tivés, reà, numeri vocabulis juncta, 
Koen. ad Greg. Cor. 3. Valck. Callim. p. 36."E»ioí 
rives, Koen. l. c. FloAAoí reves, Toup. Opusc. 1, 228. 
Diod. S. 1, 364. cf. Herod. 530. Mérpwi rives, 
Toup. Opusc. 1, 537. Emendd. 2, 335. ad Herod. 
595. Aéxa rivés, Toup. Opusc. 2, 170. cf. T. H. ad 
Thom. M. 122. IlAeíovés reves, Diod. S. 1, 455. Toà 
et rà conf., ad 2, 619. Tivù pé», rwà 52, Thom. M. 
init, et n. Tiv&» et rà» conf., ad Diod. S. 2, 306. 322. 
391. Heind. ad Plat. Phaedr. 298." Schzef. Mss. Vide 
Fischer. Ind. ad /Eschin. Dial. Socr., Schæf. Ind. ad 
Greg. Cor.] 
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** ITITANOZ, 5, Calx. Lucian. vepi roë 'Ervrriov, 
“t Tirávov rarayépovga* olos jv ò 0eios. ómóre Léo« rovs 
“ M8ovs: de Hist. Scr. circa fin. "ErSole» uév xarà 
“ ry AiÜwv rò avrov óvoua bréypayer* émypícas éè 
'* sqráyp xal érucaMpas, éréypaie roùvopa rob róre 
** Gacivebovros. E Gal. affertur ríravos áxaráo(Jeorot, 
“ de Calce viva, Interdum vero ríravos pro Gypso 
** potius quam pro Calce poni existimatur, Hesiod, 
“A. (141.) Iày ud» yàp kóry rirávp Xeveg r' EA- 
** parri 'Hhécrpp O brohaprès Eny, ubi ríravov signif, 
“ yipoy tradit Schol, cum alioqui significet. rj» 
“ &c(Jeerov. Suid., (quem vide,) masc. etiam genere, 
“ sed raro, usurpari tradit." [** Valck. ad Theocr. x. 
Id. p. 11. Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 95." 
Schaef. Mss. Eust. Il. l. p. 389, 38. "Oynpos pé» xo- 
viny Aéyex Tiv. ámÀàs kór" oi pef "Opnnpov riv 
ríravoy, Nom. propr., Strabo 9. p. 439—671. * Tira- 
vos 9 rò rov evu[Je[3ncóros óvopáoO0n*  Xevxóyew» yáp 
torı rò xuplov. * Triraróóss, Niceph. Blemm. p. 123.] 
* Hinc Tiravwuévos, (pro rercavwpévos, & v. rira- 
** vovpat,) Calce oblitus vel Gypso, Gypsatus, Hes." 
[Vide Tavióv.] ** Pro eodem affertur et Tiravurós : 
“sed ap. Hes. legitur riraver) xpóa, * ywwr), 3 
** Aevxóxpoos." [** Manibus gypsatissimis, de Medea, 
Tragicus ap. Cic. ad Diversos 7, 6." Schn. Lex. 
* Tíraves, ews, jj, i. q. ríravos, Alex. Trall. 8. p. 47 1., 
12. p. 715. Cf. Goupyl. 848.] 

c—ÉÁü —— 

** TITYBIZEIN, de hirundinibus, vel de perdici- 
“ bus, secundum alios. Meminerunt Eust." (ll. p. 
229,98. 1399, 48.] “et Hes. Apud Athen. (390.) 
“ Tirrußičew, gemino r in secunda, de perdicibus." 
[Brunck. ad Aristoph."Opr. 1681. Ei pù rervjigoc y 
arep ai xeMóóres. “Toup. Opusc. 1,480. Emendd. 
4, 476. Valck. Anim. ad Ammon. 231. Heyn. Hom. 
4, 256." Schæf. Mss, “ De áxavyOvAA(e:, Const. Ma- 
nass, Chron. p. 4. 107." Boiss. Mss. In Glossis : 
Tirrigózew Cacabo: 1. rirrvBídew. Cf. Kaxaffídw. 
*'Aupirirroi£w, Aristoph.” Opr. 235.] ** Affertur et 
** "Tarózew in VV. LL. tanquam idem valens:" [wale 
forsan pro Trier, ut] ** Tírvs, in Iisd. pro riris, de 
“ quo dictum fuit in TiríZw." 


—  J ——— 

[TITYOZ, Nomen Gigantis, de quo Od. A. 
575. Virg. JEn. 6, 595. ** Jacobs. Anth. 9, 481. Ari- 
stoph. Fr. 272," Schaef. Mss.] *' Tirvocróvos, Tityi 
* interfectrix, Dianze epith." [Callim. H, ia Dian. 
110. Apollinis, Orph. H. 33, 1. ** Antip. Sid. 36. 
et Jacobs." Schæf. Mss.) 

——ü 

“ TIGOS, rò, Palus, Uliginosus locus, Apoll. Rh. 
** 9, (824.) xarà Aart Dósxero rigos, Schol. xálwypos 
** xat éAdbns róros:" (1, 197.) “ Ab Hes. autem rigos 
** non éAdéys róros, sed £Aos exp. Perperam autem 
** ap, Suid. (exponentem à xáÜvypos. rómos,) scriptum 
“est ríos, acuto accentu: cum in illo Apoll. l 
** produci illam syllabam videamus," (In Etym. M. 
scriptum quoque rí$os, acuto accentu, exponiturque, 
Eos, kai. xáÜwypos rómos, mapà 'AroXÀAwvíg : nec non 
ap. Strab. 9, 822. Tipos, Theocr. 25, 15. “ Herba 
palustris, Plut. 9, 612." Wakef. Mss. Tíóy exp. 
Sylvie, ap. Lycophr. 268. * Tiééógs, Palustris, Stra- 
bo 8. p. 533.] “ Tíj«a ópyea, Aves palustres, Hes." 
** Ab lioc ri$os non dubito quin sit illud ripia : ideo- 
“ que nomen óprea. conjunxi ap. Hes, cum riga : 
“ utripa per se non siguificet óprea, sed óprea ripia 
“ sint rà év rois £Aet yavópeva," 

“Tigy, Herba e coronario genere, ut annotatur 
* e Theophr. H. Pl. 7, 12." [** Leg. Tíóvov: vide 
Schn, Ind. Theophr., et cf."Igvor.] 

—— d: —Á—— 

TIN, ríow, Honoro, Iu honore habeo, In pretio 
habeo, Magni æstimo; interdum etiam Carum ha- 
beo. Cara enim sunt quz magni pretii sunt. Od. 
N. (129.) oix £r' Éywye per áDBavárows Ücoic« "Viuijeua 
(cogat, Öre pe poro ore riovec Daígces, Cum in nullo 
me honore et pretio babeant. Phæaces, qui mortales 
sunt. Sic Il. A. (510.) čġp' àv "Axawt Yir pòv 
rícucir, óóéAMwoiy ré oi riir, Od. A. (483.) Dpi» 


[T. 111. pp. 1549—1550.] 
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pèr . 'yáp oe £y èriopey loa Üeoiew "Apyeiou, voy 8 
abre péya sparéeis vexoeacw 'Ev0á5 (ov, Il. O.(439.) 
Öv Ica piac: rokeUciv ériouev, In pari honore habe- 
bamus.ac parentes nostros, ue ac. parentes no- 
stros colebamus. .ltidem N, (176.) ó bé pr ricev loa 
réxeeei, Tanto habuit in- pretio et tam dilexit. quam 
natos suos.. Quibus in ll, nota accus. Ica adverbia- 
liter capi, sicut oč» in h, I. Il. A. (244.) ròr üpirrov 
'"Axausy. obèr lras, i, e. kar olbév ér(uqoas, rias 
ovx jiesas, Nullo in honore habuisti, Nullo digna- 
tus honore es. ; Apud Eund. extat Ionicum imperf. 
é£ríeckor, quasi a THEM. Tiéexw. Od. X. 415. Obriva 
yüp ríeoxov ExtyÜoviuv áyÜpérmur, Où cakór oùĝè péy 
€c0Aóv. Sic ap. Hesiod. 'Á. init. 'H $è xai óe xarà 
Üvuà» čov. ríeaxev üxoírgv ‘ls oUrw rts Erie yuray 
ÜnAvrepáwv. . 

Pass. Tíoua, In honore et pretio habeor, Hono- 
ror et magni vestimor, Color. ll, E.(78.) N.(218.) 
IT. (605.) Oeds à' às riero hpp, i. e. Ira eg Erie avróv 
ò Šiuos, O. (540.) N. (827.) Tuoiyumy 9. os rier’ " ABg- 
vaíg xai 'AxóNwr, Od. H, (67.) de Alcinoo et uxore 
ipsius, Kai piv čr’ às obris éxl. xÜovi. ríerac (y, 
ll. A. (46.) Táw» (sc. urbium qus sub sole et colo 
sunt,) por mepi xpi réexero" Duos iph. Unde partic. 
reriuévos, Honoratus, In honore et pretio habitus, 
Magni æstimatus, N. (533.) org $' ovre. eoio: reri- 
pévos ore [jporoici, Hesiod. ©. (419.) 'ABarvárou $e 
Ücoic« reriaévn éeri pára. — Activam etiam signif. 
habet vox passiva, itidemque media: (428.) Less 
rlera« air», Eam colit. | || Tiew év Kapós aien i. si- 
gnificat q. réya: s. riĝeoßar àv Kapós aion, enr 
loco habere quo mortem s. Carem; dubitatur enim 
ibi de xapós signif. Il. I. (378.) 'Ex6pà é po: rog 
5apa, riw é my v Kapòs alep. ll Reliquas autem 
siguiff. a precedente alienas, infra seorsim comme- 
morabo. [" Tís, Rubnk, Ep. Cr. 9. Jacobs. Spec, 
111, ad Charit. 485.. Musgr. Suppl. 672. Med. 802. 
Wakef. Eum. 949. Abresch. Esch. 2, 19. Luzac. 
Exerc. 143. Huschk. Anal. 232. 260. Heyn. Hom. 
4, 182. 7, 374. 438, 8, 497. Conf, c. ruuáo, Mitsch. 
H. in Cer. 204. De constr., Musgr. Or. 433. . De 
quant., Heyn. Hom. 4, 588. 5, 586. 7, 188. ad Il, A, 
257. De act. et med., Ruhnk. Ep. Cr. 281. Kuster. 
V. M. Praef, xiii. 130. 134, Antip. Sid. 78. Jacobs. 
Anth. 11, 297. Topan med., Apollonid. 19. 21. 
Herodes 35. Bast Lettre 175, (Ep. Cr. 211.)" Schæf. 
Mss. Il. V'. 705. rio» 66 é reeeapájdowor, JEstimabant. 
** Participia verborum media deflectuntur nonnun- 
quam in Nomina propria, accentu tantum mutato. 
'AxécasÜa: significat Mederi; inde part. med. á«e- 
sáuevos, nomen autem propr. *'Axeecapevós. Si- 
milia sunt * Ticauerós, * 'AÁAcZaperós, a vv. Tira- 
eÜai, et 'AMEac0a, Verbi XócesÜa. particip. ow- 
&ópevos : inde proprium, * Xucope»ós, Scriptoris Hi- 
storiz Eccl." Valck. Schol. in N. T. 2, 30.] 

“Tiriw, Honoro, rauð, Hes." 

[* 'Aríu, i. q. åruúčw, Theognis 621. Iaàs ris 
mÀobstoy üybpa rien áriex è seviypóv. ** Ad Herod, 
610. Cattier. Gazopl. 22. Jacobs. Auth. 9, 286. 
Brunck. Apoll. Rh. 177." Schzf. Mss. * Orph. A, 
Proem. 62, Sibyll. 412. Draco 23. 107." Kall. Mss,] 

'Ariĉw, Nullo diguor honore, Aspernor, Igno- 
minia afficio, Honorem derogo: unde áríeecs, quod 
Hes. ex JEschyli Cercyone affert pro árqiáces: et 
ürwcev, quod Idem exp. jríumsev, áriuov. éroígotv. 
Apud Euud. in praesenti 'AzíZen áruiácer: itidem- 
que ap. Euund. mérzs áriZerac pro ázquídezas Inho- 
noratus jacet, Negligitur, Contemnitur; nam 'Arí£w 
signif. etiam mepipporo : ut idem Hes, ázíZes exp. 
mepiipoveis : et 'Arídei, áóporrieret ; itidemque 'Arí- 
€wr, ágporrurrar: quod particip, legitur Il. Y. (168.) 
de leone quem venatores cum canibus persequun- 
tur, ó è mpüror piv áriZuv" Epyerar àÀV Öre rév vis 
ápniÜómv aiZm&v Aowi Bán, úy re avèr, mepi r 
opos óSórrwv liveran ubi Eust, quoque årižwy exp. 
wepróporir. Usus est Apoll, Hh. aliquoties: 4, 
(1100.) 'AAAa Aiòs éeiboua Óixqv iÜeiav árizaac: iti- 
dem áríecat accipiens pro árqiácai rapaj25ra: Schol. 
Et 2. init. adventantes in suam regionem peregrinos 
Vrepflacigoww roge: quippe qui ér’ aroigiw Čewéa 


9109 TIN 


$oio Tlvypayins: tam enim robore et viribus suis su- 

biebat, ut omnes peregrinos secum depugnare 
lere quadam juberet. Et 1, (615.) êwe? xóXos. aivós 
Grae Kwpibos, ofrexá pv yepáwv Éxibnpóv rosar, 
i. e. oi éripgrav, Schol. h. e. Honore dignatæ non 
sunt, sed neglexerunt, etiam Honore privarunt. ||"A- 
recev Hes. exp. etiam £JAadev: itidemque áridu» 
Eid. est äras vepidáAAuwr, ffyovr Bán. Hoc sutem 
ab ry, non ab hoc rív, derivatum est. Apud Eund. 
extat COMP. 'Arisaybpeiv. pro áriiádew. (»5pa. xal 
Vrepypaveiv, Despicari et fastidire virum: UT'Ar:- 
péryehas Eidem est à áripádwr ri» &yéAgv, 0 rj yén 
p) * evvvrorarrópnevos, Gregem fastidiens, A grege s. 
armento se separans, Qui se abgregat s. segregat a 
reliquo armento. ['AríZw, ad Dionys. H. de C. VV, 
451. Schæf. ** Musgr. Alc. 1040. Rhes. 327. Ruhnk. 
Ep. Cr. 9. ad Herod. 610. Markl. Suppl. 19. Heyn. 
Hom. 5, 283. 8, 41. 83. Brunck. Apoll. Rh. 23. 
177(2210. 389.)" Scbæf. Mss. JEsch. Eum. 535. S. 
e. Th. 443.] 

"Arros, Inhonoratus, ut accipi potest Il. N. 414. 
Oi uà» abr üriros xeir "Amos: ibi enim brevium 
Scliol. Auctor exp. &ríprros, itidemque Eust. &áripos: 
uterque tamen et aliam exp. subjungens, sc. árui- 
pyros, Inultus: quee melius convenit ei loco; nam 
dicit Poéta, &àÀAá è ọn Eis Gibós wep lóvra—D56j- 
gew karù Üvpóv, nel på oi rasu ropròv, Puto eum 
gavisurum, quoniam ei ducem et comitem ad inferos 
dedi. I. e. quoniam necem ejus ultus sum nece unius 
ex hostibus. Pertinet autem hoc ériros ad riw 
significans Punio, Ulciscor, de quo infra. (** Musgr. 
Ion. 701. Dionys. H. 1, 122." Schef. Mss. Blomf. 
ad JEsch. Ag. 71.] Apud Hes. legitur etiam 'Arí- 
rmv, üriuov, ártuóprnrov, ropov, róv pù €xyorra åmo- 
risat. Quod si mendo caret, est a NOM, 'Aríry:, 
significante Inhonoratus, Neglectus, Inultus, Impu- 
nitus, Inops, Non habens quod rependat, persolvat. 
[“ Wakef. Eum. 257. Jacobs, Anth. 9, 381." Schæf. 
Mss.) AT VERO 'Arrai Eidem wot: ET Arı- 
reiv, áfuxeiv, li autem qui åówoŭm, iidem et åri- 
Žove: $. &ripáZoves. rův iBeiay. ólxyy čğow irepßu- 
giyo. [Dionys. P. 1158. eov årirnrar v, Ari- 
raros, Hesychio * &mpopijBevros : f. leg. * 'Arírnros. 
* FIoXireros, i.q. moAMérigos, Valde honoratus, Ora- 
culum ap. Herod. 5, 92. oru oe rien moMórirov 
&óvra.] 

“ Tirat, Honoratus, $vváerns, BaciXevs, Hes." 

** Tepriw, Vehementer honoro et colo," [Apoll. 
Rh. 3,74. “Heyn. Hom. 5, 449." Schwf. Mss.] 
* [Iporív, Honoro, Soph. Antig. 22. Tòr uv mporícas, 
róv B' üáripácas Éyei,/— Esch. Eum. 549. IHpós. rábe 
rus roréwy Xéf)as eù rporiwy. ** Abresch. /Esch. 2,19. 
Cattier. Gazoph. 89." Schæf. Mss.] 

Tizh, h, Honor, ut Plut. quoque in Probl. docet, 
ubi sc. tradit Lat. vocab. Honor Græce reddi posse 
rq) s. óófa. Interdum etiam est Cultus, ut rie est 
Colere, Plut. Apophth. Lac. Tir) ràv véuv mpós rovs 
-pes)oras, Honor quem juniores habent senioribus. 
Ubi nota riui rà» vévv pro Honor qui ab junioribus 
proficiscitur, ut ex Aristot. Rhet. affertur rau} rovro» 
pro Honor ab his proficiscens. Itidem certe dixit 
Xen. (Ar. 2, 1, 33.) Oi && yepaírepot rais rüv réuv 
ripais üyáAXovrat, Gaudent honore qui ab juvenibus 
ipsis liabetur, Gaudent cum vident se ab juvenibus 
honorari et in pretio aliquo haberi, coli. Quibus 
adde Plat. de Rep. 'Eri rjv rot Ówalov riiv, Ad 
justitiam colendam et observandam. -Dicitur vero 
de Quovis honore et dignitate, sive in quo sunt pa- 
rentes, s. in quo magistratus et viri przstantes; 
atque id nonnunquam: in singulari numero, nonnun- 
quam in plurali.  Longin. F[Xo?rot riual, Sófar, 
rvpavvíbes. Plut. Coriol. (4.) Tà 9 éup85 xai Béara 
$povíjiara abfovew al rigat kai Aapmporovsiw. Rur- 
sum Plut. Apophth. (6, 725.) "Hre 3» ér rj *óÀe 
mpwre/ovca Tis) rj TáLe, Primarius honor, sc. rò 
€yipíveoBat rois. rpiakoclow, Il. P. (251.) éx && Ais 
riu xal kbbos ómnóei. Porro aliquis dicitur riis 
ávriroteidÜa, et repàs krew, et riñs Xayyüveiw, 
rwyyárvew : item mpv čyew, et rum ripántat, 8. év 
mpi civan nonnunquam vero etiam ruhy S. riis 
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Quorum exempla nunc subjiciam : 
Aristof. Polit, 3. EóAóyws &vrerevovrac rijs Tipis oi 
eiryeveis, xai éAeUOepot xai mova, Honorem sibi vin- 
dicant, s. Affectant, Thuc. 2, (63.) Kal pù pevyew 
rovs wóvovs jj unóé ràs ripüs Štórew, Honores non 
consectari, Plut. (9, 871.) et in Vita Alex. (53.) e 
Poéta quodam, 'E»v $6 ŝiyooracin xai ò Tü'ykaxos 
Kaye ripis. Quo sensu. Hom, 1i. A. (278.) dixit, 
époígys Éupope rius. Herodian. (6, 1, 9.) "Ervxe 
BaeiXixr ripóv, Adeptus est omnes honores, quibus 
principes decorari solent, Hesiod. ©. (393.) Mý ri 
&mofpatcew yepáwv, riiv Ó6 čraoroy "E£épev, cv rò 
ápos ye, per’ åßavároro: Bemi: ut et Od. A. (495.) 
“H ër Éxec ripijv mohér: perà Mvpjubóveonw, "H puy 
årıpáčovat. Utrobique enim rqujv yew perá rimy 
est In honore haberi ap. s. inter aliquos: cui opp. 
áriuáGesÜa, et yepáuv ámofpalecDai. 1l. V. 649.) 
eb5é ce hbe Tiuis Jaeré p' Fowe reriifjota: per 
'Ayawis. Item £v rii elvat dicitur pro rù» yew, 
Lat. Esse in honore et pretio. Hom. vero Il. I. (319.) 
dicit, 'E» óè 1j rui cSpév xakós jè kai 6080s KárBay* 
óués, ldem dicit etiam peipeoĝat ripis, quod alii 
peréxewe, Participem esse honoris: ut (612.) "leny 
épo? [JacíXeve, kal i]puev pelpeo ripis, Aristot. Polit. 4. 
Meréxeiw rür riv. Oppositum autem przecedenti- 
bus est ripas. árofláAAeiw, unde ap. Plut, de Exilio, 
"Abotíat xal ripiy ámofloNal. Alium vero dicitur ali- 
quis els ripas Fmáyeiw; et E riuj évriévat, item repais 
abtávew, kogueiv, meptémei, 8, €i ripas Gibóvai, Tepiá- 
*rew, ut e seqq. patebit exemplis. Isocr. Evag. 
Enc. Eis ràs wpoemkoscas ripás má éravijyaye. 
|| Quo sensu Hesiod. ©. (395.) Tórs Eja€ deris ári- 
pos iwò Koóvov 39 &yépacros, Tiris «ai yepåwr èri- 
Bneépev, Perducturum s. Evecturum se ad honores 
et munera, Herodian, vero 6, (1, 7.) Eis riuàs mpoa- 
xBévras, Il. A, (410.) Të pý por marépas moë ópoln 
ëvöep riu. Xen. K. II. 8, (8, 10.) Tipats ab£jsas rovs 
ñrióyovs, Honoribus augens : (1, 13.) Tovrovs kai $ú- 
pois xai ápyais kal EBpars, kal mácaus riais Cyépaipey, 
Et X. (8, 38.) Toüror rais peylorais ripas vepiérei. 
Herodian, 7, (10, 8.) Ilácau rais fjaciurais ripais 
aíro?s éxócugrev, Omnibus imperatoriis honoribus 
ornavit. Æsch. c. Ctes. " EBuxev airois ripàs ueyáAas. 
Xen. K. II. 1, (5, 7.) Meyáħas ripas xai arois xai Tj 
hei sepiipew, Cui riuàs mepimreiw rivi synonymum 
est rò mepiriðévat rivi. ripis, 8. mpoariévai, Isocr. 
Panath. Tipfjv riva. mpooðeisais avrois. Et ap. Hero- 
dian. 1, (8, 8.) Kóppobos édoNarre ripàs T dbeigh, 
Commodus pristinum honorem sorori reliquit usur- 
pandum, Polit. At 7, (7, 4.) Romani ràs roð Ma£yi- 
vov rtuàs üávarpérovsi, Cui adde Od. A. (502.) Oi 
xeivov (Aówvrai é£pyoveiv r' ázó riuis. Atque ut 
mepiámretr ril repàs dicitur, sic etiam copíaaeflaí reve 
rijv, et ruv rivos Órpameseiv. Isocr. Evag. Tg yérei 
ràs rijids ràs marplovs éxoulaaro, Recuperavit honores 
patrios. Dem. (332.) Tas ruds xai rds eibolías rds 
rijs varpíóos Üepamebew, Patriæ honori et gloriz ser- 
vire. ltem et ye s. yew rwd d ripis dicitur, 
pro eo quod Lat. In honore habere aliquem, Hono- 
rem habere alicui. Synes. "Ort pe Šid ráons yeis 
riis. Nec non yew éy rip, Plut. Ti» 'Afnrāv 
dyovmw èv riugg. Ipsa antem rie] s. ipsm riyal 
dicantur alicui yívecDac et elvas. Aristot. Polit. 2, 
Tois evpiexovot zt rj móet ouugépov, Še yiveoðai riva 
ripi», Haberi honorem aliquem, s. Tribui. Plut. de 
Herod. Kr»díoms eie ripa? kal. áréXeiat map! abris. 
Itidem 1l, Q. (66.) Où pèr ydp rq ye pl! Ecaccrai. 
|| Peculiariter vero ruis nomine vocatur 5j ápyy, Im- 
perium, Magistratus; idque xar' Aoyfv: primus 
enim post deos honor debetur magistratui. Unde oí 
èr rais ripas ap. Aristot. Polit. 5, 6. quos ibid. vocat 
rov: (v ápyais Čyras. Atque adeo ipse 3, 7. dicit, 
Obroty àváyxn rovs. &AXovs árípovs. elvat rávras, pij 
ripepévovs rais molrtkais ápyais* rids ydp Aéyopev 
elvai rds üpyás. 

Tuus) dicitur etiam Pretium: quo sc. res aliqua 
sstimatur, ut ap. Lucian. in Vit. Auct, (19.) Merca- 
tor quierit, Tis fj rauh; Quanto vendis pretio? Quanti 
æstimas? s. etinm, Quo vendis pretio? Ad verbum, 
Quod est pretium? Respondet Mercurius, óo prat. 
Et Dem. c. Mid. (530.) "Oewv àv rii» karaÜévres 
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cas åripias éwveisÜa: pelon ripais. Et Xen: tEAM. 
5, (2, 10.) 'Eyngicaxzo karañéęesða: roùs $wyábas, 
«ai éxelvou. uly &robovra: rà éupavi] «rüpara, rois óà 
rù éxelvuw mpiapévois, ¿x bnpasíov riy ruudw àroa- 
Bew, Pretium quo illorum bona emissent. Et Dem. 
c. Tim. Tus» àmébuke $eausv, Phialarum pretium 
restituit. Addi his possit quod ap. Aristot. Rhet. 2. 
legimus, Tò yàp pnòevàs bv, ovóeulav Eye tiuùr, 
oltre xaxo$ oire áyallov, Id quod nullius pretii est, in 
nulla babetur sstimatione, Vict. || Habet vero et 
alias signiff., de quibus iufra. 

(** Tip), Rubok. ad. H. in Cer. 328. Valck. Hipp. 
(1976.) p. 177. Wakef. S. Cr. 1, 91. 4, 200. Eum. 
209, ad, Lucian. 1, 285. Mitsch. H. in Cer. 190. ad 
Diod. S. 1, 246. Thom. M. 248. 719. ad Charit. 
681. Markl. Iph. p. 325. Eur. Herc. F. 847. El. 
993. Abrescb. JEsch. 2, 29. Jacobs. Anim. 90. 136. 
Antb, 9, 474. T. H. ad Plotum p. 320. Heyn. Hom. 
4, 181. Pretium, Hymn. in Cer. 132. Toup. Opusc. 
1, 266. Diod, S. 1, 350. Heyn. Hom. 4, 61. Solutio 
pretii, Diod. S. 2, 530, Statua et Omne monumen- 
tum quod honoris causa alicui ponitur, Bibl. Crit. 
2, 2. p. 11. Munus, Officium, Xen. K. IL 1, 3, 8. 9. 
Seidler. ad Electr. p. 129. Eur. Iph. T. 731. Mattb., 
Hom, Hymn. in Neptun, De cautu, Ilgeo. ad Hymn. 
374. Tya, ù Boeckh. in Plat. Min, 183. Tun), 
$ófa, Boiss. 

Wolf. ad Hesiod. p. 75. 1392. Heyn. 146. ad Lucian. 
1, 285. Mitsch. H. in Cer. 141. 193. 'H xpós riva r., 
Charit. p. 12. quod male tentat Beck. 'H eis riva r., 
Julian, p. 46. T. xal pepis, Plut. Bruto c. ult. Où où 
abrg ij r., Heind. ad Plat. Gorg. 172. A ripis 
üyevw, Lucian, 1, 22. "Ayew. év rig, Fac. ad Paus, 
1, 19. "YvepBáAAe rg r., Maris p, 303. 'E» rui 
elvan ad Corn, Nep. 299. ad Herod. 594, 'Ev r. 
mÀelovc roeiobar, Toup. Opusc. 2, 200. Tijv ebpíi- 
grev, ad Charit. 268. 'Tipai toan Bibl. Crit. 3, 2. p. 
15, 'Ev ripais elvai, Censeri, Dionys. H, 4, 9308." 
Schaf. Mss, Tipàs caraAów, Bast, Ep. Cr. 172. Od. 
N, 30. riuijs årorýueros, jaxep üávagces, de quo versu 
vide Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 202. * Teu) 
pro riù, ad Greg. Cor. 720. * Tipos, ó, 426. Blomf, 
ad Æsch, Choëph, 903—916. “Verh, ad Anton. 
Lib. 119, Ruhuk,. Diss, de Longino 5. xiv. Ammon. 
126." Schzf. Mss.) 

(* TuuiovAxós, ó, h unde) TumgovAxéw, siv E. Ti- 
piovAxéu, Pretium augeo, rjr tipiy, émcreiyo, Apud 
Suid, in secunda syl per «scribitur ruaovAcar, in 
Ms, etiam Cod., exponiturque &Axw» rj» riiv, i. e. 
Bapvriuev, peyaXivuv, una cum hoc Prophetz loco, 
(Inc, Prov. 11, 26.) 'O yàp riutovAxipv rov airov, ån- 

.pokaráparos, Apud Hes, autem per y scribitur 
T(iqovAka», exponiturque non solum &Axw» rjv ruujr, 
sed etiam rymy alra» s. ámairgw. Sed puto ap. 
ipsum quoque per : scr. esse, cum id series alpha- 
betica etiam poscere videatur; positum enim. est 
post Tipos. [“ Mallem equidem * TijiovAxév, (e * Te- 
povAxós,) ut dvuovAkéw, wWwyovAxeicBac." Schleusn. 
Lex. V. T. TigovAxar, Hesychio airàr, cal áramáv. 
* Tuugevyyéreia, Gl. Cata (l. Cara) cognatio.) 

"TipóxroMs, Qui civitati honori est, s. decori et 
ornamento, Qui civitatem honestat, Eur. [Suppl. 
375. sed falsa est lectio pro ri pot rós: v. Markl. 
et Musgr.] 

Tipas, Qui honorem sibi invenit et acquisivit, 
in honore et pretio habetur, Honoratus: ut Hes. ex 
lone ripahgis. affert pro £vriuos, riui áAéaívovea, 
$i ripis áyopévn : addens, et Esch. in Epigonis 
usurpasse ¿rì rou évríuov. Item et res aliqua ruai- 
¢ùs dicitur Quæ facile sui pretium invenit, emtorem 
reperit, et vendibilis est, Pretiosa: ut ruiaAóéerara 
idem Hes. exp. ruuérara, rohýripa : sicut et ór- 
rara. Philo de V. M. 3. Aí8a« 9 éri rüv årpwpiwy 
£rnpuóCovro epapáyóov moňvreħočs vo rugaMóoéararos, 
Lapides pretiosissimi e simaragdo carissima. Et Ari- 
stoph. aurum vocat riuaAóésrarov, eoque nihil esse 
dicit ruiaAóéerepov: ut et incertus quidam Poéta 
Epigr. [Lucian. 17.] xpvso$ riuaXééa $ópror Éyov- 
eat, i ut est gópros ripas, ita riuaAóé- 
araroy $opríov ap. Synes. Ep. 55. ubi ait, Xvrvrüs 


hilostr. 457. T. Deorum (mumia,) 
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6, rı pac rà ryyahpéorarov qopriow 
qemieorevro, us pretosissimum et carissimum. 
Idem Synes, Ep. 48. Où Óarnpiur, cal Mpjg cat 
méjipes émusroMàs, rò ripaéécrarov čpol r&v &mà 
Opdx«qs àywyipwr, ld quod mihi pretiosissimum esty 
omnium que e Tbracia importantur.  (** Nicet. 
Choo. ap. Fabr. Bibl Gr. 4, 413." Boiss. Mss. 
** 'Timei Lex. 258. et n., Toup. Opusc. 2, 89. 302. 
Wakef, S. Cr. 4, 109. Boiss, Philostr. 625." Schaf. 
Mss. * ** TiiaAoj, Bekkeri Anecd. 382. * Tipai 
$é«, Jo. Diacon. in Bandini Anecd. 250." Boiss, 
Mss.) Unde v£gR8. TA$éw, quod activum et 
transitivum potius est quam neutrum; signif. enim 
i. q- ruuáw, Honoro, Honoribus orno: ut Hes. quo- 
que ruiaÀéeiv exp. riu». Et ita Aristot, quoque 
usorpat, active ac.: Polit. 7, 17. lloós à& rorous 
àgígoir ó vópos root Éyovras ipuxíav Mov wpaíovcar, 
xai Vrép abr&r xai régrwy xai yvrau& ripaX$eiw rovs 
0covs, Deos debito cultu et honore placare: ut i. sit 
q. céBew s. Oepazevew. ('* Reiz. ad Aristot, Exc. p. 
48. Wakef. Eum. 629." Schæf. Mss. Blomf. Gloss. 
ad JEsch. Ag. 895. Pind, N. 9, 130. "TipaAéeiv 
AMdyou. vicay. — "TigaM$obguevos, Photio riv eupmavs.] 
Attamen binc COMP. 'Aruahpéw, (ab. * 'ArquaAgis] 
neutralem habet signif.: siquidem Hes. árigaAQeir 
exp. ru» ovx ebpioxew, Neglectum et inhonoratum. 
jacere, In nullo honore nec pretio haberi, Non inve- 
nire quempiam, a quo honoretur et. in pretio habea- 
tur. Ad verbum, Honorem non iuvenire. Aut 
uw» Pretium gg virt 

1 05, 0, 3, dicitur ó riw 8. ripis Éywv, Qui 
in dn habetur, Cui honos babetur: Évruuos, åġtó- 
Aoyos, Hes.: a quo exp, etian) ápyw» leyupóraros, 
péywros, Est certe Magistratus cujusdam. nomen 
ap. Athen. (149.) ubi in descriptione rov mapà Naw- 
xparírais Óeíxvou dicit, Kal ôs åy igw ri roirwv lepo- 
TO(05 Tapackevásy, ùmò r&y rumbywr Qnjuobrar, Nisi 
forte ruuoPxovs simpliciter vocet ros éy rais ropas. 

** Imo est Magistratus cujusdam nomen in nonnullis 

r. civitatibus: vide, Casaub. ad Athen. l.c. et, 
quem is laudat, Strab, 4, p. 179, Ed. Cas.(—11. 
Sieb.)" Schw. Mss, “ Ruhnk. ad. H. in Cer. 268. 
Wessel. ad. Herod, 191. Bast Lettre 30." Schewf. 
Mss, Murator. Inscr. 576. Schn. Lex, * ý 
Chishull. p. 100. ** Wessel. 1. c." Schaef, Mss.) ** T. 
** utoupyos waca, arn dp est in VV, LL. 
'* pro rusovyos." [* Tqiáoxyos, Hom. Hymn. in Cer. 
268. in Ven. 31. Lobeck. Phryn. 642. E Tipáo- 
pos pro Tipwpós.] 

“ 'Tiigbés, Hes. exp. «UNa/oés." 

"Amórquos, ó, jj, Honore carens, Inhonoratus s. 
Inhonorus, Cui nullus habetur honos: árqos, Hes. 
Suid. scribit rò» Juóv a Soph. (Œd, T. 223.) vocari 
üróriuov Ücov, i. €. uà peréyorra rijs riis: quoniam 
sc. deorum est benefacere hominibus, fames autem 
eos perimit : merito igitur ei non babentur ii honores, 
quibus ceteros deos soleut colere moriales. || ltem 
&róripa xpíjpara dicuntur rà áxorerqiguéva, Quae ali- 
quis sstimata, accipit, Quee suo æstimata pretio, 
oppignerats ei sunt donec pecunia restituatur. Vide 
Dem. c. Onet, ap. Bud. 90., ubi årórpa xpíjpara 
eadem esse dicit, quae Vmréyyva, s. mroreÜévra, quasi 
Bona przdia. Vocari autem et åworiuńuara, de quo. 
infra. || Affertur etiam årórıuov $bwp. pro Aqua 
potui non idonea, e Theophr. C. Pl. 2, 8. Sed per- 
peram ibi scriptum est årórua, pro wéra, ute 
Gazæ etiam Versione patet. [Ad Greg. Cor. 528. 
529. *'Ilgen. ad Hymn. 364. Toup. ad Longin. 
367. Wessel, ad Herod. 185. Cattier. Gazoph. 69. 
Jacobs, Anth. 2, 381." Schmwf. Mss.) 

“"Arıpos, magis receptum, signif. itidem. Honore 
carens, Honoris expers, Inhonoratus s, Inhonorus, 
Neglectus, Qui nullo in honore nec pretio habetur: 
Il. A. (516.) "Oogoy àyà perà wüsir áriporárn Oeós 
eip. Hesiod. O. (395.) Tòr 9 &ga', eris árquos iro 
Kpóvov, 38 &yépasros, Tipis kai -yepámv emfigoépev. 
Itidem Soph. (Aj. 497.) rariv 5' áriuos Mée rpórer 
pav Synes. Ep. 78. Mj mepilóge rovs. avpariéras eis 
&riaorépay ráLw xwpovvras, In. minoris et inferioris 
dignitatis ordinem. E, Thuc. autem (3, 58.) affertur 
ruos yep&v pro Honoribus exuti: [vide 5, 34.) 
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l| "Ar«pos dicitur etiam, Cui uullo fungi honore licet, A Heind. ad Plat. Gorg. 213." Sehæf. Mss: Bast. ad 


Ab omni honore exclusus, Cui est ad ho- 
nores via, lafamis, lgnominiosus, ut Quintil, Exul 
eras et ignominiosus, pro lnfamia notatus, ot Dem. 
(594.) 'Eav ui» écrejavepuévor va ris, j) vars 
eiry, áripos. "Plut. Apophth. Mois de A ebxrpous 
púynr rávras ros rpésavras áríuovs elva. ro6 
weAeGorros, Xen, 'EAA. 2, (2, 6.) Toùs üáripovs éviri- 
povs worjcavres. Item ex Herod. "Aripa roréw ès 
aùròv, pro Eum afficio ignominia. Erant etiam ärapot 
midam, quos impune occidere licebat, ut patet e 
m. Philipp. 3., ubi e Lege quadam affert, (122.) 
* Ariuos reÜvárw : significarique iis dicit, caÜapór róv 
vobrwv rtvà átocreivavra elvat. lbidemque hos åri- 
povs vocat etiam ergAiras, quoniam cippis erectis 
inscribebantur eorum nomina, et ignominia publiea 
ufBciebantur. Unde ibid. dicit, '"Ex6póv abra» àvé- 
ypapar cal rev. ovppúywn, avróv ral *yéros, xal &rí- 
pows. Ibid. nominatim docet ärpoy elvai, s. ári- 
plar, plus esse quam rà» "Aéiplyes cov (9. ruv, 
ut quidam babent exempl.) uj peréyew.. Harpoer. 
quoque id.ex eo loco annotarat, dicens äripor esse 
Üv áy ms &wosreiyas oby vwócecrai éririplo, Quem 
impune occidere licet. Et rursum ap. Dem. är- 
pa xpüpara, Bona re» üríuewv, qut invadere lice- 
bat et repere: ut im Aristocr. 268(2-640.) "Arıyor 
Éoro, kai rà éxelvov. — 'l'ales ap. Latinos: ernt Inte- 
stabiles homines, ut tum ap. alios, tum ap. Horat. In- 
testabilis et sacer esto, Vide et 'Arquía, [“ Valek, 
Adoniaz, p. 230. Zeuu. ad Xen. K. II. 27. Wyttenb. 
ad Plut. de S. N. V. 26. ad Timwi Lex. 54. Toup. 
Opusc. 2, 180. ad Herod; 614. Abresch; /Esch. 2, 
30. Heyn. Hom. 4, i81. 5, 680. Boiss. Philostr. 
291. De forma compar., Sehneid. ad. Xen. K, ‘A, 
70. "A. riuijs, Plato de LL. 222.. Ast." Sehæf. Mes. 
Diog. L. 1, 55. 'Eáv ne pì rpépy rove yovéas, ärıpos 
fere, Dem. 900. 'Arípovws rov. svpflovAesew Vui 
moueioÓa:, Esch. Choéplr. 289. Tlárrw» áripor rji 
Xo». Üviexew. Vide. Sehæf, —M Q: "i 
superl, 138. *'AriuomerÜi JEsch. Eum. 792. 
'"Ameuowois, ò riiov sov», — Aliis, Famosus, [Gh 
Capitalis. Cyrill, Alex. im Amos. 8. p. 336. 'An- 
porouv  caradovsÜe rj» separ, Iguo- 
miniosum.] ET 'Aríuws, Sine honoree E Plut. 
Epist. 'A. $épesóa. ir dnüpsimur, pro Ab homini- 
bus contemni. ||Ignominiose, Cam infamia s, igno- 
miña: ut 'A. á$eOeu, Ignominiose dimissus. Et 
e Plat: de LL. Mẹ} à, Sine contumelia, Non tur- 
piter. (Eur. Med. 1208. Andr. 635. 810. Æsoh, 
Choéph. 498, * 'Arıpéw, unde] "'Arría, jj, Infa- 
mía, Ignominia, Isocr. Avchid. IIoAv yàp «peitrov év 
rais &ópau, als Éyouew, réNevrüsa: róv Bior püAXov; 
3 Sjv.év wácam àrquíars: Paneg. Tò» vepi fjpás &ri-- 
pla» yeyernpévyv, Ignominiam: qua affeoti fuimus. 
' Ken. K. IT. 2; (2, 6.) Ofrwr: hpäs- d» rodj åripi 
čys: (Ar: 0, 9 51.) Toùs owyyereis: [varden 
irole: év &riplig elyas wapá: rois abr evvovec Con- 
senguineos notabat ignominia apud suos discipulos. 
Hom. quoque hoc vocab. usus est, sc. Od. N.(144.) 
in Oratione Jovis ad: Neptunum, Obre o áruuácovec 
Beoí* xaXemóv é xev ein Mpeofórarov. kai. ápiarov 
ángiígow- lá, ubi: årepipow láhev et áripádeev 
idem signif., h: e. o$ ríe, Nullo dignari honore, Ho- 
norem-debitum denegare; Et minus aliquid signif. 
bic árqiía. quam in precedentibus ll. Est vero et 
mejor adhuc illa priore árqiía: oum enim illa sit rò 
p) peréyew rüy èv rj. mée riiv, Inec est Impune 
oceidi posse : ut patet e Libanio Declam. pro Ha- 
lirrltothio, “Nerep árigías. pov xarejmpeopévgs bg 
årárrwv eðr, rai &ibopérgs rois (JovAopévow élovaías 
xaxis voreiv xal (uà xai rovs £uoís: planum enim ex 
his fit, áripovs eorumque liberos impune interfici po- 
tuisse, ut. preesidii legum exortes, Et sie fuerint 
ürquoc dicti, d» mejovevpévwr jj racüs. merowpévur, 
obbepia obb Bus Jw rui i. e. ruwpla, Hæe inter 
alia Bud. 206., ubi etiam vide quedam de Lat. 
verbo Intestabilis. Habes et aliquot locos Dem. : 
quorum unus habet hec verbu, 'Arárrwv écréonras 
r&v £w rj wóXe, kal raBámal ürquos yéyove. pyr- 
tæus 1, 10. Greg. Naz. Eleg: ap. Corai. Fab. Æsop. 
247. “ Heyn, Hom. 4, 181. 5, 680. Atheniensium, 


Greg. Cor. 616. * 'Azípuos, Gl. Inhonoratus, JEsch. 
Suppl. 706. GwAásre f dripías ripás: Fò bimor, 
Aristot. de Anima 1, 2. Zio rios sat J 

Inde et VERB. 'Ariaów, quod signif. árıuor modo, 
Honoribus privo, lgnominia aficio, Infamie noto, 
Infami et ignominiosa damnatione plecto. Dem. pro 
Cor. Ilaéey & obbérore iu» uh se obrot tavewow, 
&ruuécavres rguepov. Æsel. c. Ctes. Toùs pèv ràs rov 
Óipur ypas dQusxopévovs áriuovre.— Rursum Dem, 
(542.)' Ex BAe xal ártpoi róv buurgráv. Et Syner. 
Ep. 57. 'Exi ryi rjv &xcAgoíav &ripobv, Ad ecclesiam 
ignominia affieiendam, Ut ecclesiam. infamem. et 
ignominiosam reddat, etiam Ad dehonestandam ec- 
clesiam. Pass. autem voce simul et signif. Dem. 
Ilarpi ri &ripu0évri, Patri ignominioso, Patri infamiw 
notato. lsocr. Ep. ad Phil. (25.) 'Tàs uà» árquu84- 
aesÜai,, ràs $è émirokárew r&y. '"EAXqvibu» móAewv. 
[** Valek. Adoniaz. p. 230. ad Anton. Lib. 90. Verb., 
Ammon. 26. ad Herod. 614. Bast Lettre 101. Boiss. 
Philostr. 420." Sehwf. Mss. JEseh. Choéph. 634. 
Suppl. 652.] 'Aríuweis, h, Ignominiosa. damnatio y 
qua. sc. aliquis ignominiosuscet infamis fiebat.. Erat 
autem ea gravioris supplicii. instar; quippe proxime 
aberat a capitis supplicio, ut patet e Dem. (573.) 
'Üüe à» uiv rüv perpiwr riwà vat Pyporu&v Máfinre 
roy àábucovrra, otr' Oveioere obr' kofjsere, GN mo~ 
kreweire 5 àriuecsere, Sed vel occidetis, vel saltem. 
ignominia et infamia afficietis. Duo autem ejus 
erant genera, ut tum. e supra dictis patet, tom ex 
iis quse Bud. scribit p. 206. 207. [Eseh. Ag. 712. 
Choéph. 439. * **'Arruwrós, Inhonoratus, Joseph. 
Hypomn. 57." Schleusner. Mss;] 'Arquwriis, i. q. 
üáripowows, "Ariwrwues, Ignominiose, i. e. Ignomi- 
nia et'iufamia afhciendo. runbós, Prorsus et pe- 
nitus ånde. Aliis simpliciter Despicio: qua signif. 
diceretur potius é£ariuáw. [LXX. Ezech. 16, 60.] 
Tposarguów, Insuper ignominia aio, Preterea 
infamia moto, Denn (834.) "fle" où póvo». Éropat 
räv varpywev (orepppévos, àÀÀa xal n évo, 
éis uy n^ ariie pe radi bitis 

Sunt et alia; duo-verbz ' Arriáw-et'AripáQdw, idem 
siguifioantia, sc. årepipow láXXAw, ut Hor. loquitur. 
Prius 1,bU D 'Ariáo, signif. Nullum honorem habeo, 
Nalio honore afficio, Negligo, Despicio, Aspernor. 
Od. II. (307.) 'H$' iris oix áAéyei,. oè Ó ánipá roiv 
tórra. Cui áriugv Ij versu opponit zie 
et. $eibiévac upp. E; (57.) Ecivov áripijrat, Ho- 
spitem: aspernari et contemnere, h, e, Nullo dignari 
honore nec hospitio. Seir, iuquit; ov por O£pus Cer", 
069. ei xaxlwv céðer EAÓp, Eeivov áriqifjeui.— Et Soph. 
(Aj.-1140.) Mj v9» árípa:Óeovs, Noli nunc aspervari 
deos, Sed sunt qui £Zeivor &ripfjea: exp. etiam Indi- 
guitate afficere; Contumeliis afficere, &ripws vfpíea:. 
Quæ exp. loco etiam huic Xen, accommodari queat 
'A8, (1, 14:) Toòs pèr xpyrrovw üripget, xai yphpura 
á$etpobrrar, «al. &eXabvovrax xal &mosrelvovsi Nisi 
simpliciter malis, Negligunt, Aspernantur, Nullo tro- 
nore dignantur. ltidemque huic Hom. Il. A. (11.) 
Qévexa ràv Xpéonv triuno ápyrípa: nam drigoy eum 
dimisit Agamemnon, contumeliis incessens, additis 
etiam: minis, Sicut vero lonice, et Poétice metri 
causa, ópéw dicitur pro ópáv, itaet 'Ariuéo pro 'Azi- 
páw, Od, F. (98.) 'O teiros, róv: müvrer. üáriueov iv 

ipowiv, [“ Ad Callim. 1. pi 143. Marcellus 51. 

n. Hom. 4, 13. 182." Schæf. Mss. Soph. (Ed, 
T. 789. El. 71l. Ælian: H: As 12, l cu 'Araripáw, 
Jacobs. Anth. 9, 381. 401. Heyn. Hom. 6; 389. s, 
356. Brunck. Anal. 2, 303. Visconti Inser. Triop. 
p: 100. confert vv. 'AvayeMéo, 'Amaiybropa:t, Ara- 
Oavaridu, 'AracyoAéw, "'Amáriuos, ‘Awarıpáw, 
* " Aeraríunros, Ilgen. ad: Hymn. p. 384i" Sehæf. Mss, 
* Xvovaruiáw, Eust. Il. A. p. 50, 44.] 

SED ET'Ar(áZv dicitur pro áriiáe, i. e. Asper- 
nor, Negligo, Nullo dignor honore, áriuigoww iáA, 
Od. A. (495.)' H £^ Éyevriu]y moMéeww pera Mippučć- 
veso, “H jv &áripácovei, Ubi: mota. opponi inter 
se reo)» Éyew et áriuádeoÜai,— At vero ©. (309.) non 
directe: inter se opponuntur $xei» et áripáZei, ubi 
Vulcanus ueritur, quod. Venus sese ywAór córra 
Aii» üripádei, Oei 9 álbgioy “Apna, II, (317.) et 
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T.(498.) Af re áriuáZovei, xal al vglreis eion E. 
(506.) N$v é p' áriuácovet kaxà ypot epar ëyovra : 
solent enim negligi, qui male vestiti sunt.  Utuntur 
et prosæ Scriptt, Plato de Rep. 2. 'Arıpåčew kal 
irepopëy, Nullo dignari bonore et despicere. Alicubi 
vero reddi potest non solum Nullo dignor honore, 
Negligo, sed etiam Ignominia afficio, Infamia noto. 
Xen. K. II. 1,(6, 17.) p. '9. 'Tóv pèv reónevor 
€rauveiv re xal. ripy, rüv 66 áeilovvra ürigáceiw re 
xai xoAágew. Plato Apol, Socr. (18.) 'Asoxrelreiwe 
pévrov üv tows 3j éEeAaceer Ñ árigámeev, Ibid. tamen 
(3.) et simpliciter usurparat pro Aspernor, dicens, 
Ovx às áriuáduy Aéyu rijv ro«wrgv érwrfuny, Non 
eo hec dico, quod talem sapientiam parvifaciam. 
Et huc pertinet, quod Bud. dicit ár«uácecv esse In- 
signi ignominia ob scelus patratum afficere: quod 
JCti vocant Notare. [Eur. Hipp. 611. 1192. Alc. 
374. 570. Bacch. 1319. JEsch. Pr. 207. 782. S. c. 
Th. 1026. Ag. 1077. Eum. 715. Suppl. 178. 383. 
919. " Valck. Adoniuz, p. 231. Hipp. p.313. Se- 
gaar. Epist. ad Valck. p. 19. Abresch. Lectt. Ari- 
stæn. 226. Ammon. 26. Markl. Suppl. 19. Wakef. 
Herc. F. 609. Phil, 1348, Eum. 920. Heyn. Hom. 4, 
13. 183. Bast Lettre 101. Boiss. Philostr. 420. Cum 
infin, Brunck. Soph. 3, 455.: àyéAgr, Jacobs. 
Exerc. 2, 190. : rivà črn, Lobeck. Aj. p. 393. 'Arc- 
nuáóów, Dorice, Valck, ad Röv. 77." Schwf. Mss, 
Fischer. Ind. JEschin. Dial. Socr.) 'Ar«anpós, i. q. 
áríuwew supra. Ab aliis exp. Ignominia: quz po- 
tius est áriuía, [1 Macc. 1, 42. * 'Ariaeris, Gl. 
Contumeliosus. * 'Arıpaoriip, JEsch. S. e. Th. 643. 
* *'! " Aripacréps, Jacobs. Anth. 6, 378. Plato Phaedro 
p. 315. Heind." Schæf. Mss, * 'Aruiacréor, Vitupe- 
rare oportet, Xen. X. 4, 17. “ Dionys. Areop. 251." 
Kall. Mss. * "Aripacros, i. q» áriuos, Anal. 1, 60. 
Mimnermus 1,9. 'AAA' éx0pós udv ma«ly, åripaoros 
& yvradiv.. * "Azarigádo, JEsch. Eum. 95. 'Eyo 9 
ip buür d? årnripasuérn. *'E£ariuáco, Soph. Œd. C. 
1378. LXX. 1 Sam. 17, 43. * ZvrarigáZw, Joseph. c. 


Apion. 1, 26. *' Schol. Ven. Il. A. 43." Boiss. Mss.] + 


Est porro et BICOMP. 'AripayéAas, ó, quod deri- 
vatum esse dici potest ex åriuáw 8. årıuáčw et áyé- 
Ag: ut Hesychio quoque áriiayéAas est ó áruddwy 
rjv &yéAqv, [Philostr. Icon. 13, 1.] et ó rg &yéAg aù 
cvvvrorarróuevos, Qui spernit gregem, et a cetero 
armento se abgregat. Scribit enim Festus Abgre- 
gare esse À grege abducere. Suid. áripayéAov exp. 
pù evvayeAacopévov, afferens ex Epigr. xépas Ta, 
BovpoXyós kXácev. árigayéAov, In VV. LL. habetur 
nomin. casu árquiyeAos, sed sine exemplo. ['Theocr, 
25, 132.  ** Jacobs. Exerc. 2, 120. Anth. 9, 354. 
Brunck. Soph. 3, 503," Schef. Mss.) Unde vgRB. 
"ArqiayeMo, Gregem sperno, Armentum fastidio, et 
seorsim pascor, Abgrego me. Aristot. H. A. 9, 31. 
"Ami vrais xai oí raŭpo, órav riuayeAimavres dmo- 
*zÀarpÜosiw, Vwó Onpiwv, Interimuntur a feris tauri, 
cum forte sese a cetero armento abgregarunt, et va- 
gabundi pascuntur, Ubi ab armento deerraverunt, 
ut alii interpr. 
Et Daphnis ap. Theocr. 9,(4.) Xoi uév ápà (3óoxowro, 
xai év úo rAaygyro, My&iv árquayeXevrres: pro 
pupas karalumóvres riv üyéMy : nam árquayeXopy- 
zas vocant rovs karaumóvras rò kowor rijs üyéArs «ai 
xal éavrovs vepopévovs, Schol, qui affert et aliam 
exp.: SC. rya xai Ärarra év rjj úyéàņn mowbvres : 
sed minus ea mibi probatur, Est autem ibi àruia- 
yte6vres Doricum pro árqíayeXobvres. — [** Jacobs, 
Exerc. l. c. ad Lucian. 2, 333. Burm. ad Phædr. 
p. 81. Mit." Schæf. Mss.] 

Bapóriuos, ó, 3, Pretiosus. Ad verbum sonat Qui 
gravis est pretii : quoniam olim appendebatur vs, non 
numerabatur. Et sic Sallust. dixit, Cepit grave pre- 
lium per omnem provinciam fructibus esse. Matth. 
20, (7.) I]poszAÜev air yurh àXáasrpor pov 
?"xovcta Bapuripov, Alabastrum unguenti gravis pretii. 
Sed quidam vetusti Codd. ibi habent zoAvrípov, i, e. 
Tudov, Quod erat multi s. magni pretii, Pretiosi. 
[.Esch. Suppl. 25. Heliod. 2. p. 113. Mù Bapyripor 
civar wepi riv &dámspaciw.] AT Bapvriuéw, Pretium 
^ggravo, augeo et gravius reddo, Solito graviore 
pretio vendo, Suid. TuiovAxéu, 


Unde Prov. Taurus abiit in sylvam. . 


(T. im. pp. 1554—1555.] 
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"Exrquos, Expers honoris. Soph. El. (244.) p. 93. 
yovéwv 'Exripovs: [évrípovs Herm.] teyovca wrépvyas 
"O&vróvww yóuv; i, €, rüs écrós ripijs mrépvyas. - ||. He- 
sychio éxriua sunt rà émireraypéva rj ripp.. [" Ad 
Timæi Lex. 116. Valek. Diatr. 197. Cattier. Ga- 
zoph. 73." Schæf. Mss.) 

"Evripos, oppositum precedentibus £er«os et ári- 
pos, Qui in honore et pretio habetur, ó év r«rg reðė- 
peros 8. &yópevos,. Honoratus. Soph. ibid. Mjr' eig» 
Évriuos rovro, Nolim honorari ab illis, Non. cupio in 
honore et pretio ap. illos esse. Dem. (36.) Ny oi uév 
éx mrwyi9v mioumo: "yeyóvacir, oi ' ££ ábóEuv Évripat. 
Ubi nota sibi opponi érrígovs et áóoEovs. Et oi &v- 
ripo in civitate aut populo dieuntor Qui præ ceteris 
in honore habentur, Viri spectabiliores et præstantio- 
res, Optimates. Xen. K. II. 8, (1, 2.) " E&oe rois évri- 
povs el mapeivac wè Bpas, 3, (1, 4.) [D IposexáAec è 
kal €i ru ' Appeviuv r&v évriuuv mapiv. Alioqui £vri- 
por. dici posse videntur et Qui magistratu aliquo 
funguntur, oi é» riu rei Üvres.. Nam ripai dicuntur 
etai ápyal, ut supra docui, Res etiam aliqua dici- 
tur évrigos pro Honesta, Honorabilis, Honorifica. 
Xen. K. IL 3, (3, 24.) Af dv rois áyatots Évripos cai 
£XevÜEpious ó [os wapamcevacÜfserai: (2, 3, 5.) Erri- 
pos yopa, Honestus locus. Et Dem. "Evrigorv wpáypa 
xai. Àaurpóv, Res honorifica et splendida. Item 
Évripor sroiwiv rt dicitur pro Magno in honore babere, 
ut Cæs. loquitur, s. Magni swstimare, Plurimi facere. 
Isocr. Paneg. (42.) Olpa: $è xai. rjv 'Ophpov rolno 
ptídu Maffei» 6ófav, Ort kaħūs rovs rohephoarras rois 
Bapßápois évexwpíace, xal iù rovro jovAnÜgva: rovs 
wpoyüvovus ju» Évriuov ajrov vodjsat rijv réxvgv, čv 
re rois rijs uoveucijs. l0Xow xai rjj maibebaet ruv vewré- 
pev, Exp. etiam Pretiosus, [“ Toup. Opusc. 2, 89. 
Zeun. ad Xen. K, II. 705. ad Lucian. 1, 505. Thom.” 
M. 358. ad Charit. 85. 441. Ruhnk. ad Rutil. p. 64. 
De forma superl., Schneid. Anab. p. 70." Schæf. 
Mss. Soph. Antig. 77. Tà r&v 8er Evri! árqiásac 
Éye, pro rà óc«a.— Compar. évripórepos, JEsch. Dial. 
Socr. 2, 8. * “ Iavevriuóraros, Anna C. 84." Elber- 
ling. Mss,] 'E»rípws, Honeste, Honorifice, In ma- 
ximo honore. Plato de LL. Tors -peofjvrépou re xai 
ivríuws efumóci, Senioribus et iis qui honeste vi- 
tam egerunt, Turn. [LXX. Num. 22, 17. Tob. 12, 
5.14, 7. 17. * “ 'Errigórgs, Schol. Esch. Pers. 4." 
Boiss. Mss.] 

'Eríriuos itidem oppositum superiori är:uos., Ut 
enim árquo: dicuntur Quibus iter ad omnes honores 
preclusum est,.et qui infamia ac ignominia publice 
notati sunt, ita éríruuoc dicuntur Quibus ad. honores: 
accedere licet, Quibus honores capessere licet, 
Quorum honos salvus est et integer. Thuc. 5, (34.) p. 
176. Aeíicavres ufj Ti, óvres éríriuot, vewreplowsiv, ijón 
xai ápyás rwwas Éxovras, áríuovs éxoíneay, Vorepov è 
alU xpóve ririo: yévovro : quomodo et Xen. 'EAA. 
2, (2, 6.) Toùs árí(uovs éw:ripovs movjcavres. Thuc. 
autem eo loco áripíar istam fuisse talem dicit, Gere 
pire pyew, phre wpiauévovs «rc Ù mwhoŭrras xupiovs 
elvan Et Dem. c. Mid. (534.) Toŭrov àraMoxov- 
ra, xoppyovrra, €riripoy. óvra, wpormaxíZew xai rú- 
wrew: nec euim licebat verberare et violare eum 
qui érírquos esset, perinde ut eum qui árquos. Ac ut 
Bud. scribit árov dici róv árqaepmrov, i. e. Eum 
quem licet violare rev r«quijs, 8. r«mplas, ita Cxíragor 
diclum esse putandum est eum, éq' ov vporpAakice 
3 póry riui) éxicecai Qui impune non potest violari. 
Idem tamen érírquos ávjp simpliciter reddit, Qui est 
integra conditione et fama, Nulla ignominia praeditus, 
h. e. lutegri nominis: ap. eund. Dem, in ead. Or. 
'"Evíriuos åy jv, kai oUéé» Éyuv rakò», ràüv owy pe- 
reige rois üÀAow bui», /Equo jure vobiscum atque 
integra fama viveret: de arbitro quodam, qui Midise 
fraude indicta causa damnatus fuerat, et infamia 
notatus, s. ignominiosa sententia multatus. Atque 
ut ürqia yphpara dicuntur rà rör áriguev, ita et ri- 
ripa vocantur rà re» émiripwy. Dem. c. Aristocr. 
(634.) Tirà r&v ávópodávov ràv (eXyAvüóruv, dv rà 

úpara rira, Quorum bona non sunt notata lege, 

um in juris legumque præsidio sunt, Bud. 208. 
[^^ Quorum bona non confiscantur, sed salva manent 
exulibus, ut de iis disponere pro lubitu possint: 
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Vovelav eIxov eis Gioikyrww räv léiuv, utloquitur Har- A H. A. 10, 1. náyy. —""'leórusov roù wóÓov xévrpor, 


pocr. v. "Ur: oi dAóvres év' àrovoip pórø v. r. X." 
Reisk,] Suidæ èrirımos est ò rerqumuévos, nec non 
xoves : qui lamen et præcedentis signif, meminit, 
txíripos exponens, ó oùe ruos: afferensque duo ejus 
exempla. Hes. vero éxírquov non solum exp. riunròr, 
mÀoósiv, sed etiam riiwpór,. [** Valck. Adoniaz. p. 
231. Ammon, 56. Valck. Anim. 77. Wessel. ad He- 
rod. 299. 614. Thom. M. 358. Dionys. H. 2, 1003. 
Rubnk. ad Rutil. 64." Schæf. Mss, “ Honoratus, 
Liban. 115." Wakef. Mss. * ** "Exiripws, Honorifice, 
Clem. Alex. 507." Kall. Mss.] 

'"Exiriuía, h, Status civis justus atque integer, 
Bud., s. Cum honor alicujus salvus adhuc est et inte- 
ger, Cum fama et existimatio alicujus illæsa est, nec 
ulla ignominia notata. Suids 4 uj år:ula, afferenti e 
Ceplialo R letore, 'Ocácu abróv xwóÓvrebovra wepi rijs 
€riripías Ñ ris warpióos 3) rov [ov warros &ecócaro. 
Cui loco similis est hic JEsch. (39.) Ore wepì rov 
cwparos, ovre wepi rijs obaías, ovre wept rijs émiripías 
á&ywvídg. Affertur et e Dem. (329.) Tò evvedeygé- 
xov ápyüpur els rjv éxiripiar, pro Ad honorificen- 
tiam et commendationem nominis. Nisi potius sit, 
Ad bouorem suum recuperandum, et diluendam in- 
famiam. A Suida exp. etiam ebwopía, ut évíriuos 
eid, Hes. est ò sÀojeios, Exp. vero et Multa, Pena, 
ut éxíriuos ab eod, Hes. riuwpós: tunc autem refer- 
tur ad rig), qua signif. rumpía. [* Ad Mor. 87. 
Wakef. S. Cr. 4, 231. Diod. 2, 271. Dionys. H. 2, 
721. 1133." Schæf. Mss. Demosth. 549. Artemid, 
Onir. 1, 47.] . 

ITEM 'Ercríjuos dicitur Qui in honorem alicojus 
fit, Ad honorandum aliquem institutus: ut Suid, 
ériripia exp. émi rip rivos yivópeva, Soph. (El. 921.) 
AAN čor' "Opésrov ravra rámiripia, Ubi tamen est 
potius subst., sicut et inalio Ejusd., ubi in malam par- 
tem accipitur, et ipse Suidas una cum Scholiaste 
eririgia exp. puoboi : (1390.) p. 139. Kal Seifov ùv- 
Üpémown rürcipia Tis óvoce[Jeías, ola bupovrra: 0eol, 
Quibus præmiis remunerentur dii impietatem, Alios 
autem locos, in quibus in malam partem accipitur 
éririuiov pro Multa s. Pena, infra proferam. [* Eri- 
ripws, Ammon, 56. Valck. Anim. 77. Bronck. Soph. 
3, 511. Heyn. Hom. 8, 457." Schaef. Mss.] 

'Eoíripos, i. q. €vripos, Qui in maximo habetur ho- 
nore, Honorabilis s. Honorificus admodum, ueyaAó- 
rios, ll. B. (447.) Aiyið' Éywv épiripov, (I. 126. 268.) 
ll 'Epíripos dicitur etiam Piscis esse ap. Aristot. H. A. 
5.et ab eo vocari aápåivos quoque: ut et Hermol. 
ap. Diosc. annotat eritimum esse Sardam vel Sardæ 
similem. Meminit ejusd. piscis Athen. quoque, 
(398.) XaXxibes, xai rà poa, Opisoan rpiyibes, épi- 
rigo: ubi etiam e Dorione, Epæneto, Callimacho, 
et Aristot, afferuntur loci in quibus priuw» mentio 
fit. Perperam igitur ap. Eund. alibi scriptum legitur 
ET 'Epéripos, sc. (355.) Opíema xai rà poyer, yañ- 
xis xai épéripos. Plin, autem Erythini cujusdam piscis 
meminit. ['Epírugos, Aristoph. ‘Irr. 1013. *'ligen. 
ad Hymn, 338. Wakef. S. Cr. 4, 251. Callim. 1, p. 
428. Bentl. Aristoph. 321. Heyn. Hom. 5, 551." 
Schæf. Mss.] 

'Ieórigos, Qui honore par est, in pari et equali est 
honore. Plut. Fabio, Tivós rov wepi abróv &vépós igo- 
ríuov. Philo V. M. 1. IHávres éeré ioóripoi, In pari 
omnes honore, i. e. Nullus majores sibi usurpet ho- 
nores quam alii; seu, ut Turn. vertit, Par omnium 
conditio et jus. Et Herodian. (2, 4, 18.) Obrw yàp 
pérpus xal ieóripos jv, nec in majore honore filium 
suum habere volebat quam alios nobiles et patricios, 
sed mqualem dignitate esse: de Marco, qui filium 
suum civiliter in ludo erudiri voluit, Rursum Philo 
de Mundo, Ov ro» ürrev icóriuiov voéarnxe Oep, 
Quod Deo par sit honore et :wquiparandum. 'Igó- 
ruus0v dicitur etiam Quod pretio par est, /Equivalens, 
Tantidem :estimandus. Herodian, 2, (3, 14.) Meyá- 
Awy yàp ebepyegwsv mpolrapyovcür, rò loóriuov evaé- 
$urov, Arduum inprimis est, magnis beneficiis ac- 
ceptis paria referre. Jtem ieórqua óvópara pro iso» 
vraya, ex Hermog. [“ Valck, Adoniuz. p. 268. ad 
Charit, 439." Schwf. Mss. L q. icoraXjs, Ælian. 
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Par amoris stimulus, Suid. v, 'Avrépws." Schleusner. 
Mss. * 'Icoríuws, Pari honore, Athen. 177. “Schol, 
Thue. 2, 425." Dindorf. Mss. “ Athan. 2, 186. Schol. 
Aristoph. ITA. 21." Kall. Mss. "'Icor«uéw, unde] 'Ioo- 
tipia, 3j, JEqualitas honoris, Par honor et dignitas, 
Par conditio et jus, Philo V. M. 1. [“ Valck. l. c. 
Lucian. 1, 515. T. H. ad Dial. p. 24. ud Herod. 
238. ad Charit. 439. Jacobs. Anth. 9, 243." Schaef. 
Mss.] 'A»wóripos, Honore impar, Qui inzqualis 
est dignitatis, Greg. Naz. *'A»worqiév, unde *'Asi- 
eorqiía, Schol, Vict. Il. Q. 58.] “ 'E£Zworipía, £qua- 
“ litas s. Exzequatio honorum," [Schneidero omnino 
suspectum.) 

MeyaAóripos, Qui in magno honore habetur, Hes. 
v. 'Eofrquos. [** Schol. Il. B. 447." Wakef. Mss. * Me- 
yoooriuws, Diog. L. * '* Meyáriuos, Valde pretiosus, 
&Elian. V. H. 539. (8, 7.)" Wakef. Mss.] 

'Onóripos, i. q. leóriuos, Qui in pari et eod, habe- 
tur honore, Æque honoratus ; interdum etiam Ejus- 
dem conditionis : Il. O, (186.) Ei p' ópóripor éóvra Bin 
&écovra kaBéfe. Verba Neptuni, qui dicit inter se, 
Jovem, et Plutonem, imperium rpry0à &eóáaQa:, &a- 
erov È éupopévat riuijs, Apud Persas ópóriuo: qui- 
dam vocabantur ab honoris :equalitate, quorum men- 
tio ap. Xen. K. II. 2. p. 24. 32., ubi etiam dicitur 
eorum fios fuisse Évriuos: pag. autem 24. eorum 
armatura describitur. A Plut, Numa óporíuw»: no- 
mine vocantur Senatores Romaui, quoniam pari erant 
honore et dignitate, et veluti patres colebantur a re- 
liquis civibus. Interdum cum gen. s, accus. construi- 
tur. Plut. Fab. (9.) Tóv $$ Mivovror èfnpisarro, rijs 
erparryías óuóripov Ovra, Óiéreww róv móňepoyv rÒ rijs 
abris (£ovaías rø Óurárwpi, Parem imperatorii mune- 
ris honorem habentem, s. dignitatem, Pari in ducendo 
exercitu et bello administrando auctoritate pollen- 
tem. Greg. Naz. Tj» àoéfeav pórıua, pro Impie- 
tate qualia, — Affertur et 'Opóripor &órapir Éyovmw, 
pro Ex equo potentiam habent. (Gl. Collega, Con- 
sors. ** Ad Charit. 439. 458. 'Ouóriuot, Zeun. Xen. 
K. I1.705. et Ind., Hutch. p. 31." Schzf. Mss. Vide 
Lex. Xen.] ‘Oporipws, /Equali honore, Pari dignitate. 
[* 'Ouoriséw, unde] 'Oporipía, ñ, Honoris :quali- 
tas, /Equalitas majestatis, Par dignitas. Greg. Naz. 
vero "Oyoriuía rijs &Zias pro Par gradus dignitatis. 

** Iávripor yépas, Honoratissimum munus, Soph." 
[El. 688. Orph. H. 13, 4. 62, 3. 63, 12. 68, 1. 78, 
7. “ Valck. Hipp. p. 320." Schbæf. Mss. *' Const. 
Porphyr. de Imag. Edess. 100. Acta S. Petri Ar- 
chiep. Alex. 216. Combef," Boiss, Mss.] 

oAériuos, Multo honore dignus, Magno pretio 
dignus, Pretiosus. Ammonio ó roAñs riuijs 3ryopacué- 
vos, Magno s. Multo pretio emtus, aut etiam emen- 
dus: ut Hippocr. ap. Athen. (46.) voAvrigov [wór 
pov, Schw.] Gwp vocat rò xpgarór. [** Valck. Adoniaz. 
p. 231. Pierson, ad Mer. 49. Ammon, 118. Thom, 


.M. 728. Lobeck. Aj. p. 242," Schwf. Mss. Vide 


Ipóripos, * Ylovripus, Multo studio, Diligentis- 
sime, ad Polyb. 14, 2, 3. * Mart. S. Bonif. p. 346." 
Kall. Mss. * ** IIAoóripos, al. moiriuos, Basil. Schol. 
ad Greg. Naz. Stel. 2. in Notit, Mss. T. ii. P. v. 
in 58." Boiss. Mss. Cf. IIovréAeia, * IHoAvriiáw, 

ermapion Ammiani 17, 5. sed leg. cum Lobeckio 
ad Phryn. 630. voÀ? rıphoas, * IloAvríutos, Schol. 
Aristoph. ©. 326. A. 1002.] 

Ipériuos, i, q. mporiugréost.. Frequentior usus com- 
parativi, pro Majore benore et pretio dignus, Præ- 
stantior, Preferendus, Antiquior. Lucian, (1, 214.) 
Ilporiuórepov roŭ véxrapos rò diMyua elvan [Xeno- 
phanes Athensi p. 414. JElian. H. A. 8, 4. Æschi- 
nes Dial. 2, 4. Plato de LL. 12. p. 189. Aur, Sui- 
das autem v. Yafa, et J. Poll. 9, 49. roAvriges ha- 
bent. * ITooriuéo, unde * IHcorigía, Mas. Tyr. !, 5.| 

[* '" Y sépgripos, Andr.Cr. 188." Kall. Mss. ‘Theod. 
Prodr. in Notit, Mss, 8, 137." Elberling. Mss. 
**"Y'épriuos est Titulus Metropolitani. Codinus 
duos Metropolitanorum ordines facit, quorum prier 
honoratior erat, et &£apyxoc xat ózéprigoc dicebantur : 
alter non ita, sed izéprquoc tantum. Verba Codivi 
sunt: [ep ráZews r&v Üporwv rà» pyrporoMrür, trivts 
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miürü» Aéyorra: Kapyo: kal Uméprigow, rives Vréprist« A certamen excitari. Xen, (K. TI. 1, 6, 19.) 9. tv 


uóvov, Et post subjunetam illorum enumerationem, 
Méypi robruv oi Éyovres ras * éapxías' oi è Morol 
mávres pnrporohirai imépripow pórov "ypáovrae, xal 
oic . Apud Eundem in Notitia Metropolewn, 
Metropolitanus Cæsareæ Cappadocim, qua Metro- 
polis erat Dicecesis Ponti, dicitur éwépriuos röv vrep- 
ripew kal Éfapyos áeqs Tlóvrov. Et Metropolitanus 
Ephesi Diccesis Asianw Metropolis, jzépripos kai 
Élapyos wáews "Acías. In Hist. Concilii Florentini, 
seot. 8. cap. 5. p. 225. Heracleensis Antistes voca- 
tur mpóebpos r&v Urepripmv, Autesignanus Honoratis- 
simorum, i. e. Metropolitanorum. Vide Gloss. Meur- 
sii." Suicer. Thes. Eccl.) "Yrepríjuos, Pretii magni- 
tudine excedens modum, Qui magni pretii est et 
carior. Aristot. (Econ. 2. (p. 694.) "EXeyerv örı áxg- 
Kos €i rà &yopáeuara abro» Vrepripia. jyyopaxévat, 
ie. &creriigpíéva, ut ibid. loquitur, Bud. . 
QuAéripios, Honoris s. Honorum cupidus et studio- 
sus. laterdum etiam Ambitiosus, 1. e. Qui nimia 
bonorum cupiditate ducitur. Et tunc in malam 
partem accipitur, ut et Plato de Rep. 1. dicit, Tò 
$Origóv re kal $iAápyvpor elvat, üveibos Aéyeraí re 
xai éeru. Non semper tamen in malam accipitur 
partem, sed et in bonam, interdum medio modo. 
Aristot. Rhet. 2. Duvorinórepoc yàp xai ávépuóéerepot 
eio: rà ij oi. bovapevos r&y mXovoiur : 1. Oi póre 
ot, $C. $alvovra, el vicy Écrac. oi piħóripor, ei riuh 
oí pihoyphparor, el xpíjpara: Eth. 4, 4. scribit ròr 
órquoy érauveisDa: éviore às üvbpuón xai $dxaXov, 
bi tamen etiam dixerat rò» $Oripgov. jéyectat, ðe 
xal püAXor 5j bei, xal üÜev ob bei, rijs riuijs Gpuépievov : 
ut et 2, 7. tradiderat $«Aóripov nominari róv $repjáA- 
Aovra rais óopélec«: quem Lat. Ambitiosum vocant : 
utpote modum non tenentem in ambiendis honoribus. 
In bonam partem accepit Xen. ('EAA. 2, 3, 16.) 'Opgs 
ds R bu écrit kai. €XevÜcpios, Quam sit honoris 
studiosus, Et rò $ikriuov, Studium honorum, quod 
"Thuc. 2, (44.) p. 63. dicit esse äynpwy, quippe cum 
£y rọ àypeip riis 3uxías non tam delectet rò repõaí- 
ver, quam rò ripücDac Aliquando alio vocabulo 
redditur, ejus sc. rei, e qua bonorem consequi stu- 
demus, ut ap. Plut, Pericle, QiVóriuos vy, Magnus 
generosusque animus. Inest enim rp pidoripp ali- 
quid peyaAejvyías, e quo honorem et gloriam sibi 
comparare cupit. Et ap. Eur. (Suppl. 907.) $uxóri- 
pov 1380s, Mores liberales. Preesertim vero e liberali- 
tate et magnificentia $iXóripos "wu dicitur. Chrys. 
AajaX)s kal $uÀóriquos jj èx rür dvo Xemrüv vyéyovev 
&Xenuocivn, Larga et munifica. Herodian. 5, (5, 15.) 
Phoripovs [—puws] re xal. mohvreħeis [—Aà5] éxereAMé- 
cas vavrobamüs Üéas, Spectacula magnifica. Item 
gihóripos èr åperğ e Plat. de LL. pro Virtuti obnixe 
studens. Quicunque enim ad rem aliquam conten- 
dit, ex eaque sibi honorem parere nititur, $iAórip:0$ 
nominatur; nam unicuique studio et arti suus honos, 
Unde rà $dóriporv sepe redditur Contentio, Studium 
contentionis : cujus scopus est honor et gloria. 
Synes. Ep. 60. 'H xia papalvet por rÒ QuXMóripov, 
Studium contentionis. Quo modo accipi potest et 
ap. Plut. (8, 344.) 'A0Xgràs xaraAósavras ücxnsiv 
brò yhpws, ob reXéus &moXelmer rò pihóripov kal piho- 
' méparov, &ÀÀ' érépovs üekoüvras Ópuevres fjóovrat, xal 
vapaxaAovs:, xai zvurapaléovei. Apud Greg. Naz. 
autem rijs jvyjjs rò $«Xoriuor redditur Animi virtus. 
f“ Ad Herod. 223. Musgr. ad Eurip. p. 200. ad Iph. 
A. 22. (385.) Abresch. Lect. Aristmn. 42. Boiss. 
Philostr. 484. Conf. c. spóvquws, ad Dionys. H. 3, 
1368. Tò $., 3, 1320. De forma superl., ad 5, 231." 
Schæf. Mss.: vide Ejusd. Meletem. Cr. p. 9.] 
UNDE Aoripws, Studio honoris, Nimio honoris 
studio, Ambitiose, Modo enim in malam partem 
accipitur, modo in bonam, ut jam dictum fuit. 
Dem. (1384.) Kal yeyerijoÜat xaÀGs, xai mezaicei- 
obu: cwópóvws, xai [JeBuré£vat $. cvujJénkev avrois : 
studium enim et sui et patrize honoris eos ad fortiter 
dimicandum incitarat, ita ut mallent évríges mori 
quam vivere áríuws. Itemque aliquis dicitur QiXorí- 
pus Éyew pés ri, Ad aliquid honoris et gloriz studio 
contendere, quod el $uvoreueiv dicilur, et Gloria ad 
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wpós rò áyabós $aívecDa« Obnixe cupio strenuus vi- 
deri, et e strenuitate illa honorem et gem mihi 
parere. E Plat. autem, ®. pòs Xapuíbg» Éywv, pro 
Ambiens laudem et admirationem a Charmide. Ali- 
oqui poripws yer xpós áAMjAovs dicuntur Qui 
certatim de honore et gloria contendunt intet se. 
Isocr. Paneg. (24.) Oi jpérepo: wpóyovoc xal Aacebai- 
pór $. vpós &AXfAovs elyor’ ob uiv áAXà kal wepi 
kaAAsrev év ixelvou rois xpórow édeXovelensar, ovx 
&xBpovs, AN ávra-yuvicrüs odds abrovs elvat vouídov- 
res, Vbi nota $uor(gws Éyeiv et giXoreieiv usurpata 
syoonymws : ut Bud. quoque p. 853. $Ovorípws Éyeiw 
exp. dxXoveieiv, JEmulari, locum quendam ex Athen. 
afferens. Ibid. pħoripws re mowty dicit esse Enixe 
et vehementer et ambientium prebensantiumque 
more instare: afferens ejus signif. exemplum ex 
Appiano. — Redditur certe aliquando per Lat. 
adv. Certatim. Herodian. 5, (3, 9.) de regibus bar- 
baris, Q. wéumove: rà Beğ évácrov čßovs moXvreA 
ávaBjuara, Certatim quotannis splendida offerunt 
munera: 4, (2, 17.) Aópa méprerġ. ela rqui)v rov Ba- 
eiéus, Certatim pro se quisque munera principis ho- 
nori deferunt, Polit., qui $(Aoriuórepov reddidit etium 
Prolixius, 1, (11, 14.) boc in loco, Toca$?ra pév 5j 
mepi rijs Yleocwovvrías Üeov $aXoriuórepov iaropeíoDw, 
quem sic convertit, Haec hactenus de Pessinuntia 
dea, prolixius etiam fortasse quam decuit. Sic certe 
$Ovriuovpa: Bud. exp. etiam Prolixe largior, Sed 
crediderim tamen rectius reddi posse ibi A mbiltiosius : 
quo dicitur modo Ambitiosa diligentia, ét quædam 
alia. Signif. etiam Magnifice, ut d«Aóriuov dixi vo- 
cari interdum Magnificum et idum. Polyb, 
(6, 53, 6.) Kovpovs: $., Ornant magnifice, Turn. 
[“ Commode etiam interdum Quvorígws exp. Vehe- 
menter; utin Cebetis Tab. 19. Ei rus quXorígaws cá- 
prwr éréyyare, Vehementer s. Graviter segrotus. Et 
Quioripórepov, Vehementius, Lucian. Tim. 10." Schw, 
Mss. ** Act. Traj. 1, 105. Abresch. Lectt. Aristsen. 
42." Schaef. Mss.) * Divorquorépus, Strabo 1. p. 76.] 

Soria, h, Studium honoris s. honorum; inter- 
dum etiam Nimium honorum studium, Ambitio, cum 
sc. in vitio ponitur. Herodian. 6, (8, 9.) Iáons srpoa- 
vnAwpuévgs daAoruuías, Omni ambitione pridem con- 
sumta, 3, (6, 10.) 'Ev péoy é)peupérn» xat ápifpurror 
obsar rijv üápyiv éxárepos €f lcoríuov Q$Uvoriaías eis ai» 
ròy ávÜeiAker, Pati uterque ambitu ad se trahebat. 
Aliquando signif. non tam Studium bonoris, quam 
JEmulatio, Æmula virtus, et Contentio animi ad cer- 
tamen excitati, Contentiosa simultas, Livida zmu- 
latio, Bud, 853. ap. Plut. (Pomp. 29.) qui dicit Pom- 
peium piratis favisse brò pórov xai quXoriuías. rijs 
wpós MéreAiov. In qua signif. accepit et Philostr. 
Ep. 13., in qua scribit, ‘Rs IIAárw» rois codeorais ove 
iáaxgvev, àÀXa pihoripws wpós abroùs elye: et quod 
roù Jagxávov ürécxe rocoUrov ócov $Ovorisia põóvov 
$Uóvos uà» yàp, inquit, rpépe: ràs uoyÜnpàs $óceis, 
$Ovriuía $6 ràs Aapmpds yelper kai Paccaire: uiév 
ru rd p) éavrg éQucrd, à è üpewor 3j ui xeipor &a- 
Ojmeras, quXorqueirac mpós ravra, Ubi nota 90óvor et 
Dácxkavor vituperari, ut qui invideat alteri ea ad 
quz pervenire nequeat: laudari autem rj» por: 
píav, s. rò QuXoríuws Eyeww. et deloruieioflat utpote 
quod studium szemulatione quadam virtutis excitatum 
contendat efficere aliquid aut melius aut certe seque 
bene, et ea e re honorem ac laudem adipisci. Sic 
Xen. K. II. 8, (1, 13.) p. 122. Os rtvas páera 
ópøn rà kaÀà. Dubxovras, robrous xai Óépors cai ápyais 
xai Ë xal wácau tipas éyépaipevy* &are rohiy 
Träm QiAorigíav évéfjaXXev, rws &xaoros maros pavi- 
ooro., Nec non ap. Plut, 2 de Fort. Alex. 'E» àA- 
yois rhos pidoripia mohh, xal. GÀos ijAuías rapah- 
Agov, kai üpiAXa mepi óns kai åperñs éraipwv. Iti- 
demque ap. Eund. de Herod, (p. 397.) Tóv «óXepor 
jwó roù IlepuxAéovs. ékxexavoÜac« diXoriuíg: rav cai gi~ 
Aoveuía, els rò piča: $povnpa IHeAozorvrgoiev. Nou- 
nunquam redditur simpliciter Studium, Contentio, 
qualis sc. eorum est, qui obnixe contendunt, ut 
honorem et laudem sibi e re quapiam consequantur. 
Plut. de Def. Orac, "YwepSaANopéruv è quXoripíg 
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r&v iepéwv, kal wpamjuvapolyrul , Sacerdotibus ceria- A præp. ér} et dat. rei signif. i. q. cepróropa et peya- 


tim urgentibus et modum exćüentibus. Plato 
Epist. TloXAj» eIyov wepi avray otovõiy els rà lvume- 
pavÜjvat oix RAÀXov rivos Évexa pàXXov, 3 rs éri rois 
xaÀois $ioriuas, Non alia magis de causa quam 
quod honestati obnixe studerem. Sic et rijs wpós 
Üpás $Ovoriplas, exp. Mei erga vos studii et propeusae 
voluntatis. — Redditur vero et Cupiditas, Libido. 
Plut. Popl. "Hr rg IloxAuéÀg qoriuía wpós riv 
wabiépwew, Poplicolam libido incessit consecrandi, 
Ótidemque ex Aphthonio affertur doria röv 
á&Porav, pro Cupiditas voluptatum. || ®orpia 
ap. Dem. (312.) Erogatio publice facta, qus 
etiam ¿riores dicitur, ut donativum et congiari- 
um: quis \aprpal Éribósecs et Aóépoves dicun- 
tur ab Herodiano. Bud. Comm. 853. || Signif. 
etiam Liberalitas, inquit Idem pag. seq., afferens 
Greg. Naz. de Homine, quem ibi vide. Sic Idem 
p. 930. Ilpálecw éyoósau $uXoripíav ap. Dem. in- 
terpr. Actionibus a munificentia manantibus: 267. 
€ Plut. Anton. affert, [loXAais åreápßare qaXori- 
pias rà» ójpov, pro Multis liberalitatibus largitiovi- 
busque populum amplexa est. [** Valck. Phen, p. 
195. 201. ad Herod. 223. Bergler. ad Alciphr. 119. 
121. ad Diod, S. 1, 517. 528. 711. Porson. Phæn. 
542. Honor, Alciphr. 152. Plaue sic Xeu. Hier. 
1,97. An sic pAofoțía iu JEsopo? Vide Schneid. 
82. extr," Schwf. Mss, ** Dem. 477, 28. “Eor: $è 
Tovro rò ypáupa, d üvbpes buacral, elvp pièv po- 
Tua zpós $nüs avrovs, uiv è mwpós ámavras, rovs 
"EAAgvas : 18, 21. Mo: dorel má», ra år eirp ris 
rèp roírwv, ixelvp pèyv Éyeww porlay rirà, Jjpiv 
V oiy) rahs werpäyðat “Illi quidem praebet ali- 
quam causam gloriundi, Reisk.” Seager. Mss. I. q. 
porexia, Herod. 3, 53.] 

Derivatum przterea est inde VERB; Quorinéo- 
pan Honoris consequendi gratia aliquid facio s. 
annitor, Ambitiosius s. Obnixe contendo, Magno 
studio conor et annitor: sc. more eorum qui ka: 
poris studio toti sunt aliqua in re. Qua in signif. 
cum infin. jungitur, Plut. Numa, ®Aoripoduevos avva- 
yaveir. Sic (in Theseo 36.) $uvoriuobpat éfavev- 
per, Xen. ('As. 2, 9, 3.) Eiciv évBáóe o£ mávv àv 
$UvoriumÜeiev pip aw xpfjaBa,, Sunt hic qui magno- 
pere vellent te amico nti, Qui magnopere ambirent 
amicitiam tuam, Plut. (Cicer. 35.) de Ciceronis Ora- 
tione pro Muræna loquens, Quioruotuevos 'Oprhoor 
VrepBáAAeiw ebgpepfjsavra, "Themist. QiAoripobpevos 
moÀAoss rjv oikiny yrei, xal $orgv wap abròr, Cu- 
piens domum suam a multis quæri et frequentari. 
ltidemque Synes. Ep. 29. ;AoriugBels yàp mäso 
yevé£a0a« karaQarys, Cupiens omnibus esse notus, 
Ita quidem nonnulli interpr., sed nequaquam hujus- 
modi interpr. mihi placet, Existimo enim, ut de 
praecedente loco prius dicam, Quloripooperos moh- 
Àovs rj» oixíav Ggreiv, non esse simpliciter Cupiens 
domum suam a multis queri, sed Cupiens huno 
honorem, Cupidus bujus honoris, ut domus sua a 
multis quaereretur. Et in hoc posteriore, ®Aoriun- 
Oels yàp mão: *yevéaDat xaragavis, Cum id tanquam 
honorificum cupisset. Vide et quz habet Bud. 
853. Interdum cum participio, itidem pro Ambi- 
tiosius studeo, conor, volo: Plato de Rep. 1. M5&é 
porot ÉXeyyuv. èreibar ris rı årospivnratn Se- 
quente uj redditur Honoris mei studio ardens, ve- 
reor ne? Plato Epist. 7. de Dionysio, Aoxei por wav- 
rárac: $iXoriunÜjvas ph moré rii Gófauui xaraéporür 
avro), ovxér €OéAeww wap’ abróv ågixveioðan || /Emu- 
lor, Æmulatione ductus contendo cum aliquo, eum- 
que superare cupio, /Emulatione ductus certo cum 
aliquo. In qua signif. junctum habet zpós cum 
accus. personz.  Isocr. Paneg. IHTpós 4AAjAovs pio- 
Tipobpevon Cui loco similem vide in 'Yreppidoripws, 
Sic in ®Aorpla attuli e Philostr. Ọihoripws Eyew 
Tpóf riva pro $iXoveweir et áywvícec0ai.— Itemque 
QuvoriueisDat vpós r« pro JEmulari aliquid, ut videbis 
itidem in loco illo Pbilostr. Apud Philon. autem 
V. M. 1. QuvrippÜévruv ob póvov mepi riv eŭpeow 
ro übaroc, &AXà xal mepi rjv roU $néaros xaraexev)v, 
Turn. vertit, Qui elaborarant. || fiAoripospas cum 
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Aospor&, Glorior, Efferor, Mihi placeo, Lucian. (2, 
888.) Duvoriuobpevo: éri rj peya g, Elati mu- 
nificentia, et in ea sibi placentes, Exultantes, Gau- 
dentes; utroque enim modo Bud. interpr. 852. 
afferens et ex Isocr. Symm. ‘Eri &è rp rijs woXireías 
$uadooóry xal rais áperais rais éavrüv daXoripobpevor, 
pre In eo decus quærentes. Sic Idem in Evag. 

ibis rovs raħoùs råyalovs rav üvÓpar ovy obrws éxl 
T9 áe: roU cwparos ceu»vrvouérovs, ws èri rois 
pyas kal rj vfum Papel c ian Ubi nota sy- 
nonymws poni heec duo verba eeuvireoDa: et ihor- 
peioÜa., Et quibusdam in ll. hoc $Xoriuiciota: 
posset resolvi in gheir riuácÜat kal eUBoxiueiv. èri 
roi, Cupere honorem et gloriam sibi parere aliqua 
ere. In eadem signif. cum dat. etiam solo construi- 
tur, sine prp., ut ab Greg. Naz. in Epitaph. Patr. 
Tör Awy yvvaugy råhet poripovpérwy xal ibilov- 
pêrwy, Cum aliz mulieres sibi placeant et efferantur 
forms pulcritudine, Glorientur et superbiant formi» 
elegantia. Interdum cum ri, Lys. (533.) DuAoriuoo- 
fero Ör: kal rovs Qavepas jjuaprgkóras auew Govay- 
ran Bud. 852. 853. Rursum cum dat. solo Greg. 
Naz. Divorqiuovpac rë peyéüei Et Aristid. Piori- 
poUpac rj rarpí&, Ob patriam mihi placeo et super- 
bio, Jacto me ob patriz nobilitatem, Patrizm cele- 
britate glorior. Sed frequentius cum éxi, ut tum in 
precedentibus ll., tum in hoc Dionys. H. duori- 
peioÜac éxl rais xaAMioraus r&v iiw» vpáLewv, Glo- 
riari rebus a se preclare gestis. || GiXorrpeioÜa: est 
etiam AauzpivesÜai Munificentia et liberalitate in- 
clarescere, Largiri populariter, Dem. "Epnuor mois 
róv Ójuov rüv Q«Xoriumoopévuv, mpohéywy Öri rois 
&yaÜóv rı rowo obèr orai yAéov. Aphth. metaph, 
in Encom. Sapientiæ, Mä» 6, r« 6áAarra $uvoripeiras, 
tal ca yñ rois àvBpómow wapige, Largitur.. Itidem- 
que alibi ssepe. Theophyl. cum accus. personz et 
dat. rei instrumentali, Avsrvyearárg $evoripobpevos 
$épy róv Mpiapor, Donans, Munerans: quam si- 

t et constr. habet wpoŭuat quoque, ut supra suo 
E docui. Bud. 853. Vide ibid. et locum Dem. 
initio pag, ubi $uXoriuospac interpr. Munifice et 
benigne in commune facio, et prolixe largior. [** Eur. 
Pbon. p. xx. Valck., Rubnk. ad Timæi Lex. p. 3. 
Act. Traj. 1, 84. Xen. Eph. 16. 85. Phalar. p. 20. 
258. Diod, S. 1, 326. 378. 2, 644. Ind. ad Xen. 
CEcon. Kuster. V. M. 68. Cum gen., Diod. S. 2, 36. 
Cum inf., 166." Schzf. Mss. Plut. 2, 474. 'Auio- 
Bureiv kai ġ, mep viens. Xen. K.'A. 1, 4, 7. 'Aré- 
mhevoav, diXoriumDévres, Öre x, r.A. Succeusi: vide 
nott, JElian. V. H. 3, 1. Täs $6oews eis káAAos róre 
$Uvriigeapévgs. Aristoph. B. 281. eis riva. Xen. 
Œc. 1, 4, 24. Tàw woXejukóv rt Ñ rà» yewpyiküv 
Épyev ueNeràv 3j Awr yé ri diXoripobuevos.. ** Oo- 
ripou: pos r)v Acl, h. e. Precipuam elocutionis 
curam gerere, rerum minorem, Aristid, mept TIoA. 
Aéyov p. 658. Ergo ibi opponitur rò wpós rà mpå- 
ypara áxoflMérew, Hinc de quadam artis ambitione 
et affectione dicitur. Sic Philostr. Ep. 1. El exnpa- 
rioipev, diXoripeiaÜat éófouer, QuXorig(a 86 £v émiro- 
Aj puepacuubes." A Sopatro Proleg. ad Aristidem 
huic Rhetori tribuitur pÀórepos óyos, quem ita ex- 
plicat: Tò rö» wavpywpukü» elóos ÓwAov rerhpnre 
eeurorürgv $páciy Óibovs, xai às abLyruós év wär 
rvyyüvec rois mpáypaat, rij» AnpoeD0évovs fíav ppov- 
pevos.” Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet. * Maraiogdó- 
Tipos, unde * Maraiwopihoripéopar, Frustra largus 
sum, glorior, milii placeo, Chrys. in Matth. Hom. 
6. T. 6. p. 525, Ed. Par. 'AXX' éxelvovs uiv ágijau- 
per GaravücDo:,, xal AoisopeisÜat, xal paratogaNori- 
peabar náÜwpuev ót nös yp) Óamargv eboeßüs rà 
sarai y 

Ex hoc verbo poripoŭpar est VERBALE Mori- 
pnpa, rà, Conatus, Contentio, Studium aliquid effi- 
ciendi. Nec tamen simpliciter sonat Conatus, Con- 
tentio, Studium ; sed q. d. Conatus in quo aliquis 
sibi placet, et e quo honorem s. gloriam aucupatur. 
Itidemque Contentio in qua etc. Et, Studium in 
quo etc. Greg. Nàz. Epitaph. Patr. Tovro uiv jrrov 
ÜavpáQu, Ür« xowóür mpos moAXovs üAAovs pAoriunpa. 
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| Signif. etiam Liberalitatem et Facinus liberale, A éOvrípws, llliberaliter, Plut. 8, 84. Absque ambi- 


Bud. 854. Quo modo e Plot. Alcib. (16.) affertur, 
QuAorqujuara wpós riv óy peyáha [VmepBoNi» pi) 
ámoNe(rovra,] pro Magna erga civitatem magnificen- 
tia: [9, 270. vevopizuéva $., Largitiones.  * ** Qo- 
r(ugeus, Hasii Ind. ad Leon. Diac. 245." Boiss. Mss. 
* QiXoriugréov, Quærenda est gloria, Gloriandum est, 
Plut. 6, 476. “ Contendendum est, Clem. Alex. 
416. Cyrill. Hier. 240," Kall. Mss. * ®Aoripnros, 
unde * EùgAoriunros, Aristot. Eth. 4, 2.] 

"AvrijiNorigéogai, Invicem certo s. contendo, Plut. 
Pericle, 'AvrigiXorigospevo mpós rò» $ólav ràv Épywv, 
De operum gloria invicem certantes. Item Ex ad- 
verso largior, Liberalitate et munificentia certo cum 
alio, Greg. Naz. 'AvreguiVoriuoUvro Xaympüs àAXqjAou, 
Invicem liberalitate certabant, Bud. [JElian. V. H. 
7, 2. Dionys. H. 1. p. 401, 20. 468,21. ** Wyttenb. 
Praef. ad Plut. Mor. p. 39." Scheef. Mss. * ‘Arre 
$iXoriuéw, Const. Manass. Amat. 5, 19. * Arri- 
Aeríugsu, Basil, Sel. V. 'Thecl. 275." Boiss. Mss. 
* "'Azoóivorigéw, Euseb, c. Hier. 592." Routh. 
Mss. * '* 'Azoóovoripéw, Theophr. Char. 22. ex 
emend. Fischeri.” Kall. Mss.)  A«a$avorqiéopar, 
i. q. simplex $iAoriuéopai, nisi quod præp. significa- 
tionem aliquantum intendit, i.e. Contendo, et magno 
studio conor quippiam efficere. "Theophr. de Har- 
palo, Kairot ye &vepiloriufiün v rois mepi BafjvAava 
$vrebw» moÀMárus xal mpayparevóuevos AN obóty 
érolet *Xéov.— Similem alium Ejusd. l. vide ap. Bud. 
853., in quo utitur simplici duXorigotuac.— [** Ad 
Herod. 379." Schzf. Mss. “ Synes. 204." Wakef. 
Mss. Ælian. V. H. 7, 2. * 'Eugioripéw, Theophyl, 
3,706. * '*"Exigihorquiée, Const. Manass. Chron, 
p. 62." Boiss. Mss. ** Anna C. 283." Elberling. Mss. 
"EziiNoriiéopas, Liban. 4, 806. * 'Avrezigiioriuiéo- 
pat Dio C. p. 634. * *' IIpozerijiXoripéopat, Anna 
C. 24." Elberliog. Mss. * “ IIpoeéiNoripév, Mich. 
Apost. Prov. 10, 14. Suid. vv. BaXos, Oaħárry.” 
Schleusn. Mss. IlpoejuOvorigéogas, Ælian. H. A. 9, 
9. Aristid. c. Lept. 189. extr. Ed. Wolf. ** Orig. c. 
Cels. 6. p. 290. Chrys. ad Olymp. Ep. 13. T. 7. 
p. 95, 30." Seager. Mss, * * XvudiXoripéopac, Simul 
studium confero, Polyæn. 3, 9, 25. p. 945. Mórov àé 
bueis evpdaorqufjsac8é uoi." Maii Obss. SS. 4, 192. 
Concerto, Disputo, Plut. 7, 512. 8, 345. Dione 19. 
Diod. S. 74. 264. 425. 615.] 

Sunt vero et e QiXóriuos quædam bicompp,, NI- 
MIRUM 'Agdéóriuos ET. "Ymepqilórigos, mutuo sibi 
opposita. 
honorum studio et cupiditate ducitur, Qui honores 
non amat, Liber ab ambitione; brepjiMórqiuos autem 
Qui supra modum honoribus studet, Nimium ambi- 
tiosus. Aristot. Eth. 2, 7. "Eor: yàp às Šel ópéye- 
aĝa ripis, cal uüAXov Ñ ei xal ġrrov' Aéyerai 8 ó ud» 
Vrepf)áANwy rais ópéfeat, QiXóriuos] ò 9 £AXeizuv, &i- 
Aóriuos* à óè pécos, àvúvvpos. Utrumque autem 
reprehendi docet, utpote qui medio ire nesciat: ut 
et 4,7. Obr xai ér ripis ópéšet rò pāňor fj Óei xai 
Jirrov, xal rò Bev ĝe, xal às et róv re yàp diMéripov 
Véyopey, às kai páAXov 3j Sei, xal üBev où bei, rijs ripis 
€Qtéuevoy' róy re üdiAóripov, às ob’  éml rois xaAois 
zpoa«obuevov riiüc0ac Ibid. tradit róv $uXMóripov 
laudari interdum, veluti á»ópóóg et $ióxaAov : ági- 
. Mripey autem. laudem mereri itidem nonnunquam, 
' tanquam pérpiov xal có$pova. Interdum redditur 
IHliberalis, Qui laudem non meretur: quoniam qui 
tales sunt, honorum et laudis studio nullo ducuntur. 
Tam autem de re inanimi quam animata dicitur in 
hac signif.: Plut, in Erot. Torov $è yvvatcós aipei- 
ala pèr wpo rijs áperg)s Ñ yévovs, &diXór(uov. kal áve- 
Aeófepov: Symp. 7. fin. TloXàà röv Awy waDav 
&dióriua kai áyevvij xaracévrvri, Itidem Synes, 
Ep. 118. Tà» yàp üápEávrwv toriy obx ágiMérigov ápyiv, 
Est enim ex illis qui przfuerunt magistratui non 
illiberali: 122. Obóé rà Bevrepeia yéroiro üv áQuM- 
ripa, Ne secundz quidem partes sine gloria et laude 
fuerint, Honore caruerint. E Plut. autem affertur 
(Lycurgo 18.) 'Aguióriuos jjvxj mpós üáperj)v, pro Ani- 
mus qui nulla laude virtutis tangitur. [Polyb. 6, 48, 
8. “ Musgr. ad Eurip. p. 200." Schef, Mss. *'A- 


c 


Nam ágdaéóripos dicitur Qui nullo prorsus 
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tione, Sine partium studio, Nullius gratiam captando, 
Polyb. 12, 23, 8. * 'Aguvoriuév, unde] "Agora, 
$, Animus ab honorum cupiditate alienus, Cum quis 
honoris studio et cupiditate non ducitur, [Aristot, 
Eth. 4, 10. * EipAdriuos, unde * Evéuvoríuws, Corai. 
ad Isocr. T. 2. p. 90.] Ab $zepjüVórques autem est 
ADV, 'Yrepporipws, Nimio honoris studio, Summa 
cum smulatione et contentione: ut $mep$uAoríguws 
xew zpòs &àAuijXovs dicuntur aliqui, inter quos summa 
est æmulatio et contentio, sc. de honore et laude. 
Athen, (531.) "Er: è pāħħov wpós NukokMa daori- 
pobpevos* érbyyavor yüp Ù. Éyovres wpós àAAAovs z 
i. e. supramodum enim uoríuuwes elyor mpós àAMj- 
Aous. [* GiNorqujew, Basil. 3, 491.] 

T:ufjeis, Honoratus, Honorabilis, Qui in honore et 
pretio habetur, Od. N. (129.) oix ër’ Éywye uer' åĝa- 
várouet eoio, Tiuýeis oopa, Öre pe Bparol oUr« rlovex 
Qaígces: unde rıpýevra elvat et rieoĝða:ı synonyma 
esse discimus: À. (614.) Aópuv 9 occ" iv èp viry 
Keha Keiran Aou Ö xülMorov kal riuméararór 
torı, Quod pulcerrimum et pretiosissimum est. Idem 
in obliquis casibus contractionem etiam admittit, 
veluti cum pro riifevra DICIT "Tira, ll. X. (475.) 
Kai xpvaóv riuijvra xal ápyvpov, Aurum pretiosum, 

uod riuaAQés alii nominant. — [** Teuhees, ad Il. I. 
O1. Jacobs. Auth. 7, 387. 9, 395. Heyn. Hom. 5, 
670. 6, 160. "iugis, 5, 670. 6, 309. 7, 516." Schzf. 
Mss. “Tipes, Sanctus, Colendus, Muszus 119. 
»nós." Kall. Mss. “ Tus, Schol. JEsch. Pr. 235." 
Wakef. Mss, — * Iepiripfjes, Hom. Hymn. in Apoll. 
65. 
l Tipatos, Phot. ó mois riufjs* oùrws roris.) 
(pios, [a, ov, et ó, ñ) i. q. præcedens riue, sed 
prose Scriptoribus usitatius, Tam vero de persona 
aliqua dicitur quam de re. Et interdum pro Hono- 
ratus, Honorabilis, Qui in honore habetur ; interdum 
pro Pretiosus, Qui in magno habetur pretio, magni 
sstimalur. Herodian. 6, (9, 14.) Tj» urrépa, xai e 
rives é&ócovy éxeivg plot kai ríjno, Matrem, amicos, 
et lonoratissimum quemque, Ubi ripo: possit etiam 
jungi cum éxeírp : ut ripiot éxelrp. significet Quos 
prz ceteris in lionore et pretio babebat : velut et ap. 
Thuc. 8,(82.) p. 288. BovAóneros arë riuurepos 
elvai xai. évbeixvveÜat Öre xai arparyyòs ýN fpprat. 
lbid. aliquanto ante, "Iva oi év rj Zápy ripuerepov 
abrò» yorey, i, e, iù mAelovos riñs aùròr áyoiey, In 
majore ipsum honore et pretio haberent. Rursum 
Herodian. 2, (10, 3.) in oratione Severi ad milites, 
Tò maròr põr kal npòs fjaciXéas ripov, pro Fides 
vestra et observantia erga imperatores, s. Quantum 
honoris exhibeatis imperatoribus vestris, Polit. De 
rebus inanimatis quoque dicitur, ut ruhe et reuah- 
ýs: et signif. modo Honorabilis, Honore dignus; 
modo Pretiosus, Qui magni sestimatur, in honore ct 
pretio habetur. In priore signif. ap. Plut. Fabio, 
Ilarépa 5j ee xpneróv mpocayopeów, ripuwrépaw ow 
wy mposmyopiarv. In posteriore, ap. Eund. (6, 16.) 
vros & ripov pèr, àAà róyns «rijua, Magni qui- 
dem zstimatur, In magno habetur pretio. Et ap. 
Dem. (300.) Els ràs olxías xal rò dorv Óéyeolac rà» 
erpariüv, émi waibas kai yvrairas xai rà ryuórara. 
ltem riui» mplac8a« dicitur PRO Tiuies, Magno 
pretio, Care, Aristoph. £6. (953.) Oo yàp $ácxve 
&', Črav Sén ríguov mpiacĝan nimirum rovAarov, Nec 
enim mordet te, si quando care emendum sit oleum. 
Ótidemque dicitur in superl, riuicrarov. Maximo 
pretio, Carissime, Plut. (8, 654.) Kai mirpúorerat 
mapà Aóyev ázárzwv riurarov rò Üalárrwyr oor. 
[* Musgr. Hec. 625. Toup. Opusc. 2, 253. Valck. 
Diatr. 293. Plut. Mor. 1, 14. ad Lucian. 1, 380. ad 
Phalar. 362. Jacobs. Anth. 6, 148. 8, 217. Huschk. 
Anal 238. Coray Theophr. 213. Epith. Dearum, 
Mitsch. H, in Cer. 104. De femin., ad Dionys. H, 3, 
1386. * Timor, rò, i. q. rii), ad Anton. Lib. 118. 
Verh., Diod. S. 1, 180. Dionys. H. 1, 278. Heyn. 
Hom. 5, 467." Scbæf. Mss. Opp. 'A. 2, 652. ripo 
alóa. Tipos, jj, Soph. Antig. 948. — ** Tígutoi fjpépas, 
Dies festivi, Suid. v. Novunrvía." Schleusn. Mss. 
Tipa, rà, Honores, Munera publica, 1 Macc. 11, 
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27. CTuuérepos, Prov. 3, 15. 31, 10. T'uuéraror, A etiam signif. accipiuntur. Synes. Ep. 107. Kal mócov 


Sap. 12, 7. Tues, Gl. Care.)  "Tuuórgs, gros, 5, 
Honorabilitas, Pretiositas, si ita loqui liceat. Quidam 
interpr. Nobilitas, Excellentia, Pretium. (Gl. Cari- 
tas, Honorificentia, Censura. *'* Naucrat. Epist. in 
Cave Hist. Lit. 482., ubi male * Tusóorgs." Schn. 
Lex. Suppl] "TuuoróAss à, Qui res pretiosas et 
caras vendit, Qui magno pretio et care vendit. J. 
Poll. (7, 195.) rijtoméóAnv. dici scribit Qui mortuorum 
cadavera redimentibus pretio vendit: veluti si quis 
hostis a se peremti cadaver vendat numerato re- 
demtionis pretio, quemadmodum Achilles Hectoris. 
Affertqué h. l. Phrynichi e Tragedis, Xv $è ripuovó- 
Ans Òs 'AyOXeis obòè els: ['* Al. * rvufloxaAms, 
Swert. Anal. 3, 13." Gataker, Mss.] Generaliter 
tamen ruuomsac nominari possunt Qui ríutov rwo- 
cw, care vendunt et pretio magno. Ut ETIAM 
TiiovAcéo dictum videri potest pro ripiov Erw, 
Staterz appensum care et magno pretio vendo, 

Tipaĝia, Hes. uupà reuh, diminutive. Apud quem 
legitur ET T«ugpbew pro TuuoroAeir, Magno pretio 
s, Care vendere, 

Tiuáv, Honoro, Honore afficio, In honore et pre- 
tio habeo, Magni wstimo: itidem ut riw: sed in 
prosa usitatius. Od. E. (36.) Ot xév piv wepi xpi Oeóv 
és ripácovz:, Honorabunt et colent veluti deum 
aliquem. Alibi dicit, Ira Beğ rícove«. Et Il. Y. (788.) 
Òs ër: xal vir 'Aávarot riget maXatrépovs üáyÜpó- 
vovs, Honorant, Honore afficiunt, A.(46.) de Pallade 
et Junone, Tiuasa Baoihija moAvypisoo Mvcivns. 
Et in Lege divina, Tipa róv warépa «al rjv umrépa, 
Honora et cole parentes: quo verbo reliqua etiam 
officia parentibus debita intelliguntur. — lnterdui 
commodius redditur Honore afficio, Honoribus orno, 
Honorabilem reddo, 1l. A. (454.) Tíugeas uàv £y, 
péya $' ipao Xaóy "Axauar, (505.) Tíunsóv uot vióv. 
JEsch. c. Ctes. Ilórepov rovrov ripýoere, Ñ Gpás abrovs 
&áripicere, Dem. Olynth. 1. (p. 26.) Toss pèr àlovs 
&raívov riigr, ro?s 9 ábicovvras xoXá2ew. — Nonnun- 
quam additur dat, rei, qua honoramus et ornamus s. 
decoramus aliquem. Plut. (8. 4$8.) T«uapev dpp re 
xpéaaív re lè meios Óerácaci: alludens ad Homeri- 
cum illud, quod mox in passivo Tiuáopa: afferam : 
cui simile hoc ejusd. Hom. 1l. ©. (161.) mepl pév ve 
ríov Aarvaoi raxyirwXo "Epp re xpéaciv re là mAelous 
Šeráeoo : sed utentis verbo ríew ibi pro riugv. Isocr, 
Evag. (init.)'Opàv riuüvrá ae róv rágov rov marpós, ob 
pórov rg mAíjfec kal rg káder rüv érióepouévw», Ornan- 
tem et colionestantem tumulum patris. In eadem Or. 
dicit, 'Yrèp àv hues abrovs ériifjsapev rais peyiarais 
ripas, xal ràs eikóvas avrir éerijmauev. Cuiadde He- 
rodian. 3, (6, 12.) Avràv wpórepov rij xal Bó£y ériuifjra- 
pev kal xog phoapev, Honore cohonestavimus, et gloria 
ornavimus, Ubi sicut riugv et oguei» copulantur, ita 
et ap. Xen, K. II. 1, (3, 3.) p. 5. XroAjv xaAjv évéóv- 
ce, xal erpemrois kai VeAMod éríua val ékóvgue. PASS. 
T:uáouai Honoror, Honore afficior, In honore et 
pretio habeor. Plut. Polit. Przc. Tov riiáofat rò ri- 
pgv moXAáxu oriy Évbolórepoy, Synes, Ep. 18. Ns 
moMras 5$ uev riuác0ac mpocfjke, Honorari et ob- 
servari. Sicut vero activam r«pg» interdum dat. 
instrumentali jungitur, ita et riiáoa«. Il. M. (310.) 
DAaixe, rin 6) vot reriuijueota páXira * EBpy re xpéa- 
giv ve lé helos bemáeosc; Cur nos precipue hono- 
rati sumus sede, carnium portione, et plenis poculis 7 
Lucian. (2, 923.) IIAosrwv kéxAgrai, i1 rò mXovreiv 
rois vexpois rij ypoaryopíg reruunpévos, Ea appellatione 
donatus et ornatus, Honoris causa donatus. Media 
autem vox activam babet signif. Od. T. (280.) Ot 
&j piv wepi knpl Üeóv s riufjsovrat, cum dat. instru- 
mentali Y. (129.) Maia iàn, róv Leivov ériufjmac8" 
ivi oix Ebvg xal círo, Ñ aUrws xeirat áxnófjs ; 

Tuo, JEstimo, In qua signif. cum gen. construitur, 
Dem. riug» wÀAelerov, Maximi æstimare, Plurimi 


facere. ltidemque ap. Aristid. Tiugsa rijs üLías, 
Digno pretio :stimare. Et pass. voce ac signif. e 
Xen. X. (4, 43.) Kai, oU zAelorov éyb rigapat, Xwxpá- 


ret exoXádwv. avvåiņpepeðw, pro Quamobrem maximi 
ego fio, Quamobrem in magna existimatione sum 
spud alios. Alioquin pass. vox et media in activa 


c 


Čoxeïs rovro rıpõpan rår elpírgv ióeiv; Quanti 
putas me æstimare illud ? 79. “Arep à» eipfoDac xai 
wap’ éso$, roë rayrós àv ériuumoápuyv, Maximi wstimas- 
sem, Et ante eum Xen. K. II. 2, (1, 5.) Kai $apa ijv 
Ebü oi rowbrot, xv pelw rvyyárn ovra jj rà mapa 
r&v Ónoiuv, Öpws ueldovos avrà riuavrat oi Aauárov- 
res, Pluris æstimant, Majoris faciunt. || Tiua et 
ripa: in ead. signif. nonnunquam ante gen, illum 
babent prep. ávri s. mpó. Greg. Naz. Epist. quadam, 
Tuià *pó rov xpnuáruv, Pluris facio quam multas 
pecunias, Multis pecuniis praefero et antepono. Thuc, 
(3, 40.) 'EruusasÜe wpó vavrüs abrovs yeiptcacta:, 
Omnibusaliis rebus preeposuistis, rooeriufjoare: 1." Hy 
jpeis à» mpò mohir xypnuáre» xal xápiros éripfjna- 
ae bovajav iuiv mporyevécDa, Magnis pecuniis præ- 
tulissetis, Itidemque 6. Et Dem. (299.) Tà uév xa 
fcaera iyù uiv üvrl wavrós åy Tiunoalpny eire» rov 
Biov. || Rursum rap 5. ruiopac cum gen. et accus. 
junctum non redditur solum JEstimo, verum etiam 
Dignum judico. Prioris signif. aliquot ante attuli 
exempla: quibus adde et hzc: Chrys. de Offic. 
Episc. [IoAAov rjv fjuerépav rquópevos $iMav, Magni 
faciens nostram amicitiam: de Sacerd, *A root 
Tıpära: Xpirrós, Quse magni æstimat Christus. Po- 
sterioris,autem, hoc ap. Lucian. (1, 188.) Ei rà &- 
«aia. &yl'yvero, riummaípnv üv égavróv rij èv Elpvraveig 
omhoews, Dignum me esse censerem, qui in Prytaneo 
publice alerer. Et hoc ap. Plat. Apol. Socr. (26.) 
Ei oby $ei pe xarà rò ĉixawv ríjs álías ripác0at, row- 
rov riuGpac rijs éy lovrave(g eifjceus.. Unde Cic. 
de Orat. 1. Cum interrogatus esset Socrates quam 
?estimationem commeruisse se maxime confiteretur, 
respondit sese meruisse ut amplissimis honoribus et 
premiis decoraretur, et ut ei victus quotidianus in 
Prytaneo publice prwberetur. Quo in loco accus. 
pe e precedentibus repeti potest. Nisi forte su- 
baudiendus sit accus. $/xyv: ut ap. Diog. L, in Socr. 
super eadem re, “Evera rà» ¿pol &arezpayuévav ri- 
péepat ri». Sieny rijs èv Tlovrarveíg omhoews. || Inter- 
dum cum dat. personæ et accus. rei, subaudito 
accus. Mcyv. Dem. (564.) OBO VroAap(Járw fiufjoew 
dAárrovos roíro, 3) ómov xaraÜels mraiaerat ijs j3pews, 
Nec huic litem minoris zstimandam esse censeo 
quam quanta pena depensa, ab injuria postea infe- 
renda coérceatur: (1343.) Oix jBücAnse rqioactat 
perpiov rivós riufjparos rg arpi, Et mox, "Nerep r9 
tarpíóa mpobebwkóri, Mr raAávrwv ériijoaro, Lien 
ei decem talentis æstimavit, Decem talentis multan- 
dum judicavit, Damnandum multa decem talentorum 
censuit, irrogandum ei multam decem talentorum. Lu- 
cian, (1, 193.)"Ocris rg payeipp oravpov àv ripjoarro, 
Qui coquum cruce multandum esse censeat, Cruce 
dignum esse censeat. Rursum Dem.(1252.) 'E» rj re- 
phoe: Bovkouévwv rüy Ówacrav Oavárov ripon avrg. 
Plato Apol. Socr.(27.)  H ui) máBw rovro, où M urós por 
ruiürat, Quo Melitus mihi litem æstimat.  Ibid.(206.) 
Tipárac 8 obv por ó àvi)pBavárov, Morte mihi litem æsti- 
mat,i.e. Morte me dignum censet, multandum me ju- 
dicat. ltidemque in Gorg. 'Aroðávos à» el ZovAotró 
got Üavárov riuáoBat. Quibus similia exempla alia ha- 
bes ap. Bud. 202.203. item p. 14. Ac inter alia p. 202. 
e Dinarcho in Demosth. affert, Gavárov reriinpévos 
davrg. Et ex JEschine (29.) sine dat. Oaráry rina: 
subaudito éuoi, Morte mihi litem :stimo, Meipsum 
dignum morte censeo. Qua constr. et Plato Apol. 
(28.)" lows Ô àv óvvaíugv Éxrica: Upiv vov uvàr &pyv- 
piov' rogovrov ovv ripa: Tanti mihi wstimo litem, 
Tanta multa damnandum me judico. In bonam 
partem accepit Diog. L. Socrate paulo post verba 
supra citata, Kai rovs pé» éovyábeveay, Meirov & 
Bárvaro» karéyvecar* Xexpárp ót xaÀcijs elkóvos (riuij- 
cavro, Ày ÉBecav év rà vouzip : Censuerunt Socratem 
rea statua esse honorandum, /Erea statua dignum 
esse censuerunt. Sunt tamen qui ibi sine « subscri- 
pto scribant Xwrpárg in accus. casu: ut ea constr, 
dicatur, qua ap. Lucian. (1, 188.) Tiunralyny ày 
fpavrór rijs êv IHpvraveig e«eríjmews.— Ibid. idem Diog. 
in superiore signif. dicit, 'Aervbápavra zpórov érí- 
pasar eikóvt xaÀAx5, Honorarunt statua :wrea. Et 
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rursum, "Ognpov rerrhxovra paypas, òs patvópevov, 
éripnoav, 


[** Tiuáw, Xen, Mem. 1, 1, 14. Act. Traj. 1. p. 
93. Thom. M.672. 852.ad Charit. 439. 463. 681. 
717. Wolf. Prol. 243, Musgr. Hel. 362. Wakef. 
Herc. F. 1364. S. Cr. 4, 201. Coray Theophr. 247. 
Luzac. Exerc. 85. Lucillius 93. Heyn. Hom. 4, 65. 
181. 5,480. Lobeck. Aj. p. 322. Heind. ad Plat, 
Gorg. 53. ad Thest. 305. Zeun. ad Xen. K. II. 291. 
Premio afficio, ad Callim, 1. p. 46. De Achille, 
Heyn. Hom. 4, 61. De constr., ad Dionys. H, 3, 
1818. 4, 2067. T. ámó rivos, Munck. ad Anton. Lib. 
59. Verh. : rí revos, Anacr, p. lxvii, Fischer. Conf, 
c. riw, Heyn. Hom. 5, 562. Fut., Xen. K. II. 8, 7, 
15, De medio, Kuster. V. M. 107. ad Xen. Mem. 3, 
10, 10. Plut. Mor. 1, 16. "Toup. Opusc. 1, 478. 
Diod. S. 1, 613. 2, 500. Dionys. H. 1, 509. 2, 676. 
De act. et med., Plato Apol. 171. 172. Heind. To 
riuiv, Musgr. ad Eur. Hec. 299. Tiufoopa:, passive, 
Pierson. ad Mær. 13, 116, 367. Tiufjserat, ruimbf- 
aerat, ibid.: Athen. 224. 'Euv 6o yàp, fAixov'Iy0Uy 
‘aov repoŭo:: (Weisk. ad Longin. 433. Plinius Græcam 
locutionem intellexisse non videtur.)" Schef. Mss. 
“Tipáw, Pretium habeo, Stob. 508, 19. Tipõpat, 
med. s. pass, JEstimo, Clem. Alex. 860." Wakef. 
Mss. Aristoph, Zp. 106. árar: rur rjv paxpàv, 
vide Tiugruós: 847. às yò rqugv Aéro, Dem. 
529.'H ipuaía riuárw repi airot, órov àv Bóly üfws 
elvat malev dj &morica, 547. Karajn$ícasÜa: xal 
ruv rv èoyárwv, 563. Tivos rıuhoeiw aùr mpoc- 
$oxds rò Ówacrfpuwv ; 529. 'Eáv © ápywpiov rino 
ris ÜBpews, Lysias Fr. 17. Tiv uiv aikíav xpnpárwv 
£crl pórov riuijoau, ros 06 UflpiZew Bólnvras Étecriv 
buiv Üavárp nuca, Dio Cass. 44, 10. Oir àré- 
krewe pèr aUrovs, xaírot xal robroy rwy ruumgüvruv 
opio Tò ryv, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 
205. Tò ripépevov, ad Greg. Cor. 217. ** Tipo, 
Religiose colo, Joseph. A. J. 8, 11, 1.: de celebra- 
tione festi, Suid. v. "Iuffikaios," Schleusn. Mss.] 

Tíunaa, rò, Pretium, JEstimatio, i. fere q. runi. Ex 
Eur. (Hipp. 622.) ríunpa rijs åġias, Dignum pretium: 
ut supra rqzijeat rijs &Zías ex Aristide habuimus pro 
Justo wstimare pretio, Greg. Naz. Airy rùv ppr 
ávri peyúňov rigfgparos Séyerac Ò 0eós,. Basil. Ow 
brép riuguáruv rüv avrav ai dixa: eici, Neque eadem 
litium zestimatione sunt formulæ institutæ legibus, 
Bud. Comm, 54. in ITlapaypá$es0at, Ubi etiam nota 
poni pro Litis sestimatio, Facta sestimatio, Multa: 
ut frequenter usurpant alii etiam Scriptores. Plato 
Apol. Socr. (29.) Kai £yoye T$ Tiuhpar: éupévo, kai 
otrot, Et ego et illi acquiescimus swstimatione litis, 
Sumus contenti litis vstimatione, et stamus re judi- 
cata, ltidemque Dem, dicit rò ycyvógevor ripnua, 
Judicatum quod jus poposcerit :wquitasque suuse- 
rit: (726.) 'Exríceiw rò rinpa rò *yeyvópevov. Bud. 
203. 204. Ubi ripnpa i. est q. ró riugróv, Multa 
qua lis æstimata est, qua irrogata est. Idem Dem. 
alibi dicit ríugga voreisÜat, pro Multam irrogare : 
quod judicum est, sicut et éxiriévas et émávyei, 5. 
érvypáóeiw. ríunua, idem cum precedente significan- 
tia. JEsch. (30.) Tíugua éréÜgka» éxaróv ráAavra, 
Multam irrogarunt, i. e. éríugaav abrg éxaróv raAáv- 
rwv, Litem ei centum talentis zstimarunt. Dem. 
(593.) Kal ripnpa Cxráyew 6, ri xpi) raÜeiy jj àrorica:. 
Ubi etiam nota zaBeiv et ázoricac rípgua: quorum 
illud, corporis est, hoc vero fortunarum. Aristoph. 
II. (480.) Té Bürd oo: riunu' éxvypájw rū Óbíxp, 
'Eàr y' áAgs; Quanti litem tibi sestimabo, si con- 
victus sis? Quantam tibi multam irrogabo 1 Et Di- 
narch, c. Aristog. IlIévre raMávrwv ripfjsat robrg, 0soy 
xep jv rì röv vapavóuuv ypaóg ríumpa émryeypaj- 
pévov, Quanta erat multa ab accusatoribus irrogata. 
Est enim accusatoris etiam penam irrogare, et litem 
wslimare, ut patet ex /Esch. quodam loco ap. Bud. 


592.: ubi éxcypápeww ríumpa interpr. Litem wsti- 


mare, Multam irrogare, Peenam inscribere. Vide 
ibid. et alia, (** Valck. Anim, ad Ammon. 111. Hipp. 
p. 233. ad Herod. 448, Dawes. M. Cr. 273. Thom. 
M. 853. ad Charit. 717. ad Diod. S. 2, 271." Schaef. 
Mss. LXX. Lev. 27, 27. Symm. Job. 28, 13.] 
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Tiunow, ñ, Honoratio, Honoris delatio, Bud. Item 
Litis sestimatio, Esch. (82.) Tò rpíror wp tyyeirar 
rj ruifoec xal rg peyélec rijs ópyijs ris (perépas, Ter- 
tia aqua funditur æstimationi litis ab actore faciendee 
et ab judicibus arbitrande atque constituendz, Qui- 
bus verbis subjungit, “Oor:s pèr oby év rp rqidjoe rjv 
Vijéor airei, rjv ópyrnv rù» Uperépar mapaureirai, Ubi 
éy rj runjoe: dixil pro ipy rjr Ócgv rise peh- 
Aóvrwv, Sic Dem. (1252.) ‘Ey rg ruufjrec Boviopé- 
vuv röv Ówaerür Üavárov riuüjsac avrg. Rursum 
JEsch. ibid., sc. in Ctes. 77. 'Ararrá» els rjv ripy- 
aw. Et Dinarch. Tiyo: Vrip rüv yeyeynuérur å- 
xnpárwv mowila Ubi ripe mowlo0a: i, est q. su- 
pra ripypa woteicDar : ut et Bud, 205, ripnpa et ripy- 
os synonymuws exp. Pena, Supplicium, riuwpía : 
ubi precedentium etiam locorum quosdam affert, 
sed prolixius. — (Gl. Dictatura, Censio, Indicatio. 
* Ad Diod. S. 2, 271. 312." Schæf. Mss. * Tinh- 
oos, Ò, i, i. q. rqugrós, JElian. H. A. 11, 7. Cf. 'Y- 
prhowoi. 

AT VERO Tiunoias ET Tipnoiðeos, Nomina pro- 
pria sunt ap. Plut. et alios. Cui Tiunolðeos signifi- 
catione respondet 'Tiuó8eos,  Eand. vero cum Tyé- 
Beos compositionis formam habent, Tiuoyérns, Tipo- 
xXjs, "Tigoxpéww, Tiuocpárgs, '"FuroXaos, "TisoAéwv, 

unde **'* TuioAeovreiov, Fabric. Bibl. Gr. 1, 326. 

TuuoXeóvriov, ad Diod. S. 2, 392." Sechæf. Mss.] 
Tuióxapis, Fic" xiu item Tiuóràea, Feminæ no- 
men. At in Tipayópas, T«iávOns, Teuávwp, Típap- 
xos, o propter sequentem vocalem elisum est ut in 
tpais: non itidem tamen in Tipayérgs, quod 

TO Tiuoyévgs teste Suida dicitur, [vide Lobeck. 
Phryn. 553.] ap. quem bona pars eorum nominum 
extat: aliorum mentio fit a Plut., Athen., Aristot. 
et aliis. 

Tiunréos, Honorandus, [** Clem. Alex. 100. Schol. 
Eur. Or. 488. M. Anton. 5, 12." Kall. Mss. '*Tzetz. 
Ch. 13, 597. Educ. Fil. 269. 'Theod. Prodr. 314. 
aT Hyrt. in Notit. Mss. 6, 21. 22.” Elberling. 

Iss. 

Tuunricós, Propensus ad honorandum, afficiendum 
honore, Qui eo ingenio præditus est ut lubenter bo» 
noret, Plut. (6, 456.) Erépywr 56 roùs óufjuras xal 
evvijÜeu, riugrucós 66 r&v xaÜmynsapévuv, || At rem- 
ruüy miwáxiov, Tabella qua utebantur ii qui VOCA- 
BANTUR "Tugroi, JEstimatores litium, Tabella in 
qua ii qui litem zestimabant, $uum scribebant suf- 
fragium. Aristoph. Xe. (167.) IHàs äv o' ürokreivaun; 
müs; ére igos "Omus ráywr', Ñ mwáxor rqugraóv. 
Uhi Schol. rqigricóv exp. raraĝwaorıxóy : subjun- 
gens, ejusmodi litium sestimatores rj» parpày xnpác- 
gorras karaóukácar, riv juupür ó6, àroAUca:, Damnas- 
se, si quando longam inararent lineam in illa tabella ; 
si vero breviorem, absolvisse: unde patet quid s1- 
GNIFICET Tipàr rjv parpà» ap. eund. Comicum in 
eadem Fabula, (106.) 'Yrò ávexoAías 9 üvac« riui 
rijv pakpàv, Omnes suo suffragio condemnans, Nun- 
quam non in sestimatione litis longam lineam tabellze 
sus inscribens, Ubi rursum Schol. annotat, judi- 
ces solitos &v mirariy, ijrot rì eavíóos kypg. Anp- 
pévns, émóre xaralap(Jávoiév riwa rø roXufjpara, éA- 
rei paxpàv ypaupiv' éróre &roXvoiey, Dpayeiav : et 
hoc perà rò mojJAéijat els ràs Yhpovs ràs év rj cái- 
mibv: sienim viderent majorem esse numerum nigro- 
rum calculorum in urna, éxáparrov rg órvyt rjv pa- 
xpüàv, Longam ungue in cerata tabula ducebant li- 
neam: si majorem candidorum, brevem. [Tipun 
xòs, Gl. Honorificus, Honorarius, Censorius, ** Dawes. 
M. Cr. 259. 471. ad Charit, 681. Brunck. Aristoph. 
2, 208. Diod. S. 2, 403." Schef. Mss. ''Georg. 
Lapitha Poém. Mor. 1331." Boiss, Mss. To r., M. 
Anton, 1, 16. *'T'iugrucis, Clem. Alex. 540(—639.)" 
Kall. Mss. ** Ad Phryn. Ecl. p. 8." Schæf. Mss. 
“ Philo J. 1, 273. (2, 392. Pf.)" Wakef. Mss.] 

, D.) wie unde Tiunrhptos, Julian. Or. 5. p. 
176. 

Tuunrós, Honorabilis, Qui talis est ut honorari de- 
beat, Talis ut zstimari debeat, Quarum tamen si- 
gnif. exemplum.non affertur. AT VERO Tumrór 
pro rípnpa, /Estimati litis, Dem. (834.) Kal ror 
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piv dày. carajóíeneDe rsugróv, oùk èx rör aro xypg- A ciando non sit, crimen elevare conátur, penamque 


páruv, AN éx ràv. ipv soujserat ri)» Écriev, Quod 
si hunc in sstimationem litis damnaritis, non e 
sua pecunia judicatum facturus est, sed e mea, 
quam ipse domum suam avertit. Appellat enim ibi 
ryipróv Litis. zstimationem, h, e. Decem talenta, 
que a tutore petebat; tantum enim fuisse tutelze 
suw censum ajebat, tanti se censum fuisse sub tuto- 
ribus, Hæc inter alia Bud. 204. 205., ubi etiam 
putat pro rovre reponendum esse rovrov. 

UNDE 'Arijorros, Inhonoratus, Inhonorus, In nullo 
honore et pretio habitus, Contemtus, Neglectus, i, q. 
ărıpos, Il. 1. (654.) Myfgsopat ds p' &ovgnior ev 'Ap- 
yeíowiv Épelev "Arpelbns, Goeí rw áríugrov ueravá- 
orny. E Phalar. autem '"Arípgror $íAos pro Amicus 
incomparabilis, Non sstimabilis, s. Inzstimabilis, ut 
Liv. loquitur: ut árípyros hic sit, Qui satis magno 
pretio wstimari nequit. Alioqui simpliciter etiam 
signif. Non sestimatus, Qui eestimari non solet, ut åri- 
puros isy s, àyà dicitur Cum pena legibus taxata 
est, non arbitraria, nec judicum arbitrio relicta : ut et 
J. Poll. 8. áríugrov óixmv esse dicit f» ovx Kariv bro- 
ruidjsacDa, AX rocovrov émireriugrat, oov ércyé- 
yparraı, Legitur autem ap. Dem. et JEsch. alios- 
que Oratores hoc árípgros ixn pro Lis non sesti- 
mata, quz non sestimatur ab judicibus, sed penam 
jam constitutam lege habet. Dem. (978.) 'A&&», à» 
j ravr' åànôù, rù» $iegv áríiugrov öge abr, Po- 
stulans ut si vera ipse dixisset, confestim ego tantæ 
damnarer pecuniæ, quanta pecunia legibus definita 
est, Bud. 86. in Tpóràņyois. At "Epoi àripnrov ror 
Écrw ap. eund. Dem. c. Aphobum, idem Bud. videtur 
interpretari Mihi minor est census. Vide ejus Comm. 
204. 205. post Tıunròr et'Ezw(JeMa. [* Valck. ad 
Theocr. x. Id. p. 230. ad Phalar. 362. Heyn. Hom. 
4, 183. 5, 680. Boiss. Philostr. 291. Conf. c. árquos, 
Schneid. ad Xen. Hier. 257." Schzef. Mss. “ Ine- 
stimabilis, Ignat. Martyrio s. 6." Romh. Mss.] 
Irem lloWwríugros, ò, 4, Multum honoratus, Multo 
honore dignus, Qui plurimi fit s. æstimatur, Magni- 
faciendus, Aristoph. N.(268.) à roAvripgrot veQékat, 
(Zo. 995.) rohvripnro: Beoi, Ammon., inter rohúrepos 
et zoAvríuyros distinguit: dicens sc. roúr:pov vocari 
rà» modÀñs rquijs Sryopacuéyoy : soAvríiugror autem róv 
moÀAQs repis üEov : veluti, inquit, deos roAvriuifjrovs 
dicimus. UNp& IloAvriggrído, Multo honore afficio, 
In magno honore et pretio habeo. Suidæ movriun- 
riZóuevos,est ù Üepamevópevos, Hes. vero moNvriunri- 
£eiv exp. non solum xoAXovs. riugv, Multos honorare 
et colere, sed etiam xà roiv ripácDat A multis 
honorari et coli, Rursum Suidæ moAvríugros est *ó 
moNwrequépgros, in hoc adespoto loco, "EXgAágw» rovs 
Vrournparipovs, ovs ò zoAvríugros 'HpaxAeións j«ev 
£xywv. Quod tamen soXwriupros in malam "potius 
partem accipitur pro Multum punitus, Multis exerci- 
tus penis. ['* Ammon. 118. Valck. Adoniaz. p. 230. 
231. Pierson, ad Mær. 49. Thom. M. 729. Kuster. 
Aristoph. 124. Fr. 249. 957. Lobeck. Aj. p. 242. 
442. * IToAvrquiirn, 242. Porson. Med. p. 64. Aristoph. 
Eip. 978. (1016.)" Schsef, Mss. /Eschin. Dial. 3, 12. 
Plato Euthyd. 59. not. lleAvrimricw, Numenius 
Eusebii 14, 5.] AT Tiurów pro Pignoro, nescio 
unde afferatur. 

"Arariuáw, Pretium nimis magnum statuo, Pretio 
nimis magno aliquid sstimo. Aut certe, Supero 
ceteros in pretio statuendo. Nam VrepaAópevos rj 
rug, quo Hes. exp. ávariufjras, ambiguum est. Et 
vero ávariugr rà ğra Bud, ap. Athen. esse dicit 
Annonam intendere. ['' Pluris wstimo, Majorem 
honorem tribuo, quam par est, Inc. ap. Suid. v. 
'Averipovy." Schleusner. Mss. Intendo pretium, 
Majorem mercedem postulo, Herod. 9, 33. * Toup. 
Opusc. 1, 41. ad Timmi Lex. 116. ad Lucian. 1, 
202. ad Herod. 708," Schwf. Mss. Dio Cass. 38, 5.] 

"Avriripáw, Vicissim bonoro. Ac sicut ruigr in- 
terdum adjunctum sibi habet dat. instrumentalem, 
ita et boc comp., ut Xen. K, II. 5,(2, 5.) p. 72. 
Tleipácopaí oe àvreripi)mat näo rois kaħois, — || 'Avre- 
r(páw 8, 'Ávriiuáopai, Contra sestimo, Bud. 203. Ut 
autem actor, inquit, risg» et rigáoÜac Barárov r9 
9evyorr: dicitur, ita reus ávreriuásÜDas qui cum infi- 


c 


sibi æstimat exilius et levius: quod nostri homines, 
qui in foro versantur, Attenuare vulgo vocant, et 
Per extenuationem respondere. Dem. (743.) Mir- 
wor pipo? pè» üásecrelvare, xypgpáru» 50 moAAr abro 
éxelvov. üvriripeopévov, wap! diyas Yýġovs fmriicare. 
Quibus verbis significat, secundum actorem prope- 
modum esse judicatum, qui reo litem capitali sup- 
plicio sstimarat ; reum vero, quanquam grandi 
p litem sibi ipsi sestimantem, quasi depreca- 

undum, tamen calculis s. sententiis paucis ab eo 
abfuisse, ut damnatione ignominiosa plecteretur. 
Hsc inter alia ibi Bud. Sic Plato Apol. Socr. (26.) 
p. 19. Tipárac 8 oiv uoc. àvio Oarárow tyi $è 5j 
rivos piv. &vriripfjoopas; bjXov. őre Täs üáLias* ri obv, 
ri áEiós elp maBeiv; Paucis interjectis respondet, Ei 
óbv bei ue karü rò Óixawov. rijs àlias ruiáaÜDat, robrov 
ruispat, rijs èv FHpvraveip. cwríjseus. Ubi nota, Me- 
litum actorem Socrati reo &avérov quidem riufjca- 
aða, i. e. Capitis supplicio litem sestimasse, Postu- 
lasse ut capitis damnaretur: Socratem vero tantum 
abfuisse, ut rovry rë rquifjpart uuévor, i. e. Staret 
hac litis aestimatione, ut contra davrp ávriripgro rijs 
èv Ipvraveig owhoews. Melitus igitur, inquit, capi- 
tali supplicio litem mihi æstimat; ego vero contra 
quanam mihi re eam zestimabo, et quanam re dignum 
me esse dicam ? (“ Thom. M. 852. 854. Toup. ad 
Longin. 345." Schzf. Mss.) 'Arrıripnpa, rò, ET 
'Avriripnoas, $, Ejusmodi æstimatio, Æstimatio litis 
quam reus actoris zestimationi opponit, Multa quam 
^e ai contra actorem statuit, [Utrumque ap. 

es. 

'Aroripáw, JÉstimatum do; at ázoriuopa:s, Æsti- 
matum accipio: illud enim àvoripgw est roð Óórros, 
boc autem &roripücDa: est rov AajJóvros: ut et iro- 
TiÜéva:, est dantis s. oppignerantis, Proríecta: autem 
pignus accipientis. Dem. (871.) Kairo: bewóv, róv 
pd» Meyeiw ùs üzerquíjmaro rò ywplov, rò» $' àroreriun- 
kúra QaíveaDac yewpyoivra, Atqui non consentaneum 
est, bunc quidem dicere se pignori accepisse fundum, 
illum autem, quem sibi dedisse perhibet, eurh ipsum 
fundum palam videri colere et arare. Synonymes 
enim ponuntur ázoriugr et imoriDéva:, et &ámoriuüatac 
et irnroríBec0a.: unde et Hes. &roriuhoagðaı esse dicit 
rò Aafleiv eis ixoDimv, Pignori accipere, sc. iudicato 
simul pretio, quo ipsa $xo04«n sstimatur: Et, 'A-o- 
ruimÜev. els mpoisa  xwpíov, dicitur ab Eod. Quod 
maritus oppigneravit in eum casum quo restituenda 
dos erit, certa pecunia wstimatum, vel ipso marito 
pro pignore dotis datum ; utrumque enim significari 

test. Construitur autem cum gen. pretii, ut ap. 

nd. Tò $è xwpiov noi ávoreriufjoDac raAávrov. 
Plura vide ap. Bud. 90., ubi etiam subjungit, Quic- 
quid autem hoc nomine obstrictum est, DICITUR 
"Amóriuoy ET 'Avoríugpua : ut Hesychio quoque 'Azo- 
ripara sunt ai wpós ràs $epvàs vroijkar: itidem- 
que J, Poll. 3. Ai pòs rv wpoika wroÜgxka, Pignora 
qu: dotis loco dantur : utsi ager aliquanto æstimatus 
pretio oppigneretur donec dos! numeretur. Idem 
rursum 8. áxoríunpa esse dicit olov brobýxyy: pro- 
prie quidem -pós rjv poixa, alias vero et wpós rùs 
jueces. ET "Acoriugrai, dicuntur li qui pignus 
certo aestimatum prelio accipiunt: ut patet ex Har- 
pocr., qui annotat bæc de tribus illis åroriuĝy, &ro- 
ríumua, et üármoriugrat. Oi juaÜDospevo, inquit, às 
T&» OpQare» oixías mapa roù üpyorros, évéxyvpa rij 
pioUoceus wapelyovrot Eet 66 ror üpyovra émaréumew 
rivüs åroriunoopérovs rà évéyvpa* rà uiv évéxypa rà 
Ùùroripúpera, éAéyovro åroriuhpara* oi è sreysópevot 
Exi ró üroriuiijmaaÜat, üáxorqigra(" rò & spüypa, árore- 
pi». E quibus verbis clare intelligimus quid sibi vo- 
luerit J. Poll., cum dixit rof» mpós ràs pobúges : 
sc. Fundum aliquem aut Domum, quam is, qui aliquid 
ex orphanorum bonis conducebat, certo sestimatum 
pretio oppignerabat ázorqigrais, ab archonte missis 
ut pignus illud gestimatum acciperent. Suhjungit Har- 
pocr. Elóðeoay è xai oi róre, el yvrawl yapovpéry 
mwpoixa Diboiev oi wpomjkovres, alreiv mapà roë ávÓpus 
Gowep évéxvpóv ri. rijs mpouós dny, olov oizíay Ñ ywr 
piov. Et hoc est quod idem J, Poll. dicit, nec non 
Hes., àroripnpa esse rj» mpòs rù» mpoixa iwoÜjknv, 
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certo æstimatam pretio oppignerabat, ut sc. essent 
extra dotis perdendz periculum. —Vicissim etiam 
Pignus quod marito dotis loco datur, ároríunua no- 
minari potest. (** 'Azoripáw, Jacobs. Anth. 9, 381. 
401. Callim. 1. p. 475. Brunck. Anal. 2, 301. Ilgen. ad 
Hymn. 364. Heyn. Hom. 8, 497. De act. et med., 
Kuster. V. M. 137." Schzef. Mss. Hom. H. 2, 35. 
Hippocr. p. 803. Foés. Oi dv8pwrot alexpol elva: 
wOÀÀoU ürmoriuavra, Aversantur, ubi perperam áo- 
Tuugec extat, ““'Aroripnpa, 'Amoriugris, Kuster. 
V. M. 138." Schef. Mss.] AT 'Arorlunos, fj, exp. 
Descriptio, Census, signif. prorsus diversa a superi- 
oribus, [Dem. 878. Plut. Crasso 12. zoMr&v. *'E- 
varoriiáu, Dem. 1253. 'Evarer(unsev atr ravra, 
Dio Cass. p. 171.] 

Auariuáws, Æstimo. Affert enim Bud. e Pand. 
Auareriugpévoy zpüypa pro JEstimatum. [** Diod. S. 
1, 966. 2, 104." Schaef. Mss. “Joseph, 584, 32." 
Wakef. Mss. Harpocr. v. 'Aríugros, Esch. S. c. Th. 
1055.] UNDE Aiaríumeus, 5j, eid. Budæo JEstimatio : 
ut litis, inquit. [Pretium quo sstimantur res ve- 
nales, Athen. 274." Schw. Mss. * Auriugris, Gl. 
JEstimator.] Auarqugrucós, exp. Indicatorius, Indi- 
candi vim habens. [Intelligo autem Indico hic pro 
JEstimo, Rei venali pretium constituo. Qua in si- 


nif. frequens est ap. Plautum in primis. [Suidæ 
mear “'Aiaripnros, Ingstimabilis, VV. 
“LL” 


'Exrıuáw, Valde s. Supra modum honoro : sequendo 
quidem eam interpr. qus datur passivo éxripürat: 
sc. Valde honoratur. Nec vero solum signif. Houo- 
ribus exorno, Colo, verum etiam JEstimo, Plato 
Epist. 7. TáXavra yáp éeri oùe ÉAarrov, à» è- 
rug ri. Ops, éxaróv, h Aluvos oUcía, Si quis recte 
eam wstimet. Preterea signif. Nimio pretio æstimo, 
Nimis carum indico, Carius indico. Aristot. Œcon, 2, 
AisBónevos Öri ebüvuv. brireréyncev, avrg 66 pée 
ixreripuéva: XoylZeofai, Probe intelligens quod ea, 
quz vili emerat, permagno erat imputaturus, Bud, 
204. [“ Thom. M. 358. T. H. ad Plutum p. 321. 
Dionys. H. 1, 363. 3,1369. ad Timæi Lex. 116. 
Valck. Diatr. 197." Schæf. Mss. “Joseph. 279, 11." 
Wakef. Mss. * 'Exríunou, Strabo 14. p. 949—538.] 

[ 'Ervripáo, Honore dignum æstimo, LXX. 2 Reg. 
1, 13. 14. “Jacobs. Anth. 12, 140." Schæf. Mss.] 
"E»vriquáopat, Suo pretio estimo. Scribit enim J. Poll, 
8. évriufjmaaDat esse rar ris mpoica Óibovs, riufjonral ri 
ówócoy bei, Cum quis in danda dote tanto aliquid pre- 
tio wslimat, quanto zestimari debet. Meminit hujus 
verbi Harpocr. etiam, qui ab ároriiáoa: distinguit : 
nam ácoriiüsÜac aliquem dici ait, rav ds rı xocór 
ápybpiov åroripnpa Xap[Jávn : at vero örar £v eibecí 
riri Aoyylanrai rus. pépos rt rov &ápyvpiov, tunc dici às 
€veriufjmaro rovro: et sic ámoriuiíjsaotu: esset Domum 
aliquam aut Fundum loco dotis accipere pignori: év- 
riuoacDac autem, Ipsam pecuniam dare in numerato, 
et eo pretio, quo solet. [** Casaub. ad Athen. 98." 
Schæf. Mss. Sopliron. Athenzi 2. p. 184. éAí/ypara 
évrerqumuéva.] 

'Exiripáe, i. q. éxrigáw, Carius indico, Pre- 
tium augeo s, intendo, rjv ruv rüv ùriwy érirelvw. 
Dem. (918.) "Ore è ò siros ¿rerun mpórepor, xal 
éyérero. ékxaíóexa. Öpuypüvr, Óweperpioapev Viv. rijs 
xaDearncvías tipis mévre &paxpüv róv pébipvor, i. e. 
rý ytyropévy rigg, Cum frumenti pretium esset au- 
ctum ad senasdenas drachmas, divendimus vobis 
justo pretio, i. e. quinis drachmis, medimnum. Et 
alibi, (1908.) 'Op&vres èv Tleipacei róv eirov. ériri- 
pégerov. Bud. Sic Suid. émiripóca exp. Jap?vovza 
Tv repùr, in hoc loco, Tois uiv épacDciciw às éraipa 
cvvijv, ábposs airovsa ro)s uuaÜoós* Éxiriioa Šè riv 
irèp ríjs ópdMas airņnow, iù rò pù Ceivac &pjv. èppa- 
vüs â édéAer, || Præterea æstimo, Dem. (847.) Ov 
póvov abro karéyvucay, AA kai rör éxvyeypaugé- 
vwy éreríuncav, Sed eum praterea tanti damnarunt, 
quanti ego litem ei wstimaram, quantoque in li- 
bello intentionis scripseram, Bud. 296. in 'Excypá- 
$ec8a, || Idem rursum p. 204. 'Exirigácfa:, inquit, 
est etiam Secundo loco wstimare, Censum agere: 
Tiumgral yàp éxalobvro ol wpórepor ripGperov oi $è 


(T. ni. pp. 1566—1567.] 


i. e. Fundum s. Domum quam maritus uxoris cognatis A Üerepor, éririjmral. 
.Tiugràs vocatos fuisse robs rò mwpürorv riuwpérvovs ri: 
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Quo modo et Harpocr. tradit 


Émiripnrüs autem, rovs rois éDjs érecc rà abrà tipae 
pévovss. | Ubi etiam NOTA Tiunral ET 'Ercrinraí, 

Alioqui ériripgy r: r1. est Aliquid in aliquo re- 
prehendere, taxare. Aristot. Polit. 8. KaAas émri- 
po: kal roüro Xuxpáret riwés, Hoc in Socrate taxant 
et reprehendunt nonnulli. Isocr. Symm.*O «ai &- 
xaíus üy ru. Vpiv émiripjoewv, Quod merito in vobis 
etiam reprehendat quispiam, Ob quod vos etiam 
quispiam non immerito reprehenderit. Phalar. 'Ezi- 
rii oot áflovMav, luconsiderantiam in te repre- 
hendo, Incuso tuam stultitiam. Xen. (Ax. 1, 2, 31.) 
pass. voce ac signif. Tò xowg rois $uVomódou bro 
rür voAÀav ériripipevov, Quod vulgo in Philosophis 
taxatur, Philosopbis vitio vertitur et exprobratur ; 
nam émir ri ro exp. non solum Reprehendo et 
taxo aliquid in aliquo, sed etiam Objicio s. Exprobro 
aliquid alicui: ut ap. Dem. quoque accipi potest 
pro Cor. *A yàp repi nBaluv Cxiriuás tuol, éxeivuv 
moù püAXor Ñ égov kargyopeis, Ubi nota synonymous 
usurpasse eum émirgugv et xargyopeiv.. Cum vero 
omisso accus., soli dat. janctum est, signif. itidem 
Reprebendo, Objurgo, lucrepo; interdum etiam 
Incuso ; nec non Interminor, Interdico additis minis, 
ut émiAfrro. Et tam rei s. facto alicui dicimur 
eériipdv, quam homini, Isocr. Tois 9 évrav0a Yr- 
quoDeiciv, éreibày üméADupev, mv ércrijsper. Idem, 
émieiuüv rois yeyvopérou, i|, e. émimMjrrew, ut in 
Symm. dicit, éxerMjrreiw rois ásapravopéroi, Repre- 
hendere quze secus acta sunt, Bud. Homini autem 
Éririugy. dicimur pro Reprehendere eum, s. Incre- 
pare, Objurgare. Isocr. Panath. Nvv 5' &epifSéerepor 
jóe» rüv mmAgrrew pov roAunaávrev, Öre wool 
rovro émiripmovo:, Ubi nota eum synonymws po- 
suisse éxumAjrrew et émiriggy. Et Marc. 10, 48. 
'"Ereripév abrg mool, tva awrhon, Multi eum ob- 
jurgabant ut sileret, vel etiam, Multi eum incre- 
pantes jubebant tacere. Talis autem usus exem- 
plum ap. veteres Scriptt. legere me non memini. 
Reperitur etiam junctum cum accus. personze, Isocr. 
Paneg. Ofrus eikij xai mapavópws oùs àv réyns, rar 
và, oñs $6 éxiriugv Šéor, eUXAoyeis abroós. Ubi nota 
synonyma raei» et ebAoyeiv opposita esse huic 
émremipgy, — ltidemque aliquis vel aliquid dicitur ér- 
ripücÜa,, Reprehendi, Mad. Aristot, Eth. 3, 5. 
Tàv 5i) rep rò càpa xacisv ai 09! uiv, éxiripisvrai 
ai è uj) (9 huv, oŭ. Quibus subjungit, Ei 9 ovrw, cai 
éri rà» Awy ai Extripópevat riy karor, é$’ huy àv 
elev: veluti, inquit, rg ££ oivogAvyías jj áAAqs áxoAa- 
cías rv$Ag màs àv Exiriufjoac: non itidem vero drebi- 
cete r9 Quaec rug, jj €x vósov, ù éx Anys, Ubi rur- 
sum nota vicinz signif. verba órveisidev et émmringy, 
Atque adeo Schol. Thuc. 4, (27.) p. 131. &iripiv exp. 
CyxaXar, émiuepopóuevos, óveifidwy. || Verum con- 
traria etiam prorsus signif. éririuóo exp. a quibusdam 
SotoXoya, Glorifico, Celebro, qui hsec ejusd. Thuc, 
verba, 3, (38.) p. 93. 'Asó ràv Aóywv rv ézeriumsáy- 
rer», sic interpr, Ex orationibus quæ scite pulcre- 
que exornarint. Vallz autem ol éreripjoavres Aóyoc 
ibi sunt Verba commendatione delipientia. lidem 
rursum éririio ajunt accipi eliam pro &cfácv, Opi- 
nor, Existimo, Quem hujus verbi usum admodum 
rarum esse puto. 

lonice pro 'Erztrigáev DICITUR. "Emiripuéwr, ut 
üríueov pro ġripaov: quo particip. Herod. usus est * 
pro Honorans, 6, (39.) MAriáĝns 88 elye kar! oixovs, 
róv &áBeAdeóv Xrgotyépea nhad &xiriuéov, Domi se 
continebat, in honorem sc. Stesigor: fratris, Valla. 
[KaAós ériripáo, Magnifice honoro, Plut. Artax. 14. 
“ Thom. M. 358. Diod, S. 1, 236. 435. 2, 223. 
Jacobs. Anim. 256. Boiss. Philostr. 454. Dionys. H. 
3, 1377. Heind. ad Plat. Gorg. 139. Wakef. S. Cr. 
2,132. ad Herod. 299. 454. 708. Plut. Mor. 1, 
958. Timæi Lex. 115. et n., Toup. Opusc. 1, 128. 
et Ind., Emendd. 1, 196. Wessel. Diss. Herod, 189. 
ad ll. B. 203. ad Lucian. 1, 269. Ammon. 56. 
Valck. Anim. 77." Schwf. Mss. ** Rei pretium au- 
geo, Appian. 2, 799." Wakef. Mss. Ælian. H. A. 
10, 50. Ovre à vopevs éviripéy Gnuióce Demosth, 
381. Anposig márras bnüs rois werpaypévou éx rijs 
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elpíivm éxtringv, 502. Ob ror’ éxcrip.] Erripa, A supra wpó moXAGv xpmpárev ruugw et ávrl woÀÀa» 


rò, Id q vitio vertitur alicui, quod reprehendi- 
tur et taxatur in aliquo: ut Victorius annotat ap. 
Aristot. Poët. ¿rih para partem esse problema- 
tum, et id denique quod in ipsis valet ad criminan- 
dos Poétas: veluti cum in questione aliqua locus 
cujuspiam Poëtæ in dubium vocatur, et vitii aliquid 
in se continere dicitur, ideoque reprehenditur : "flore 
ei, inquit Aristot., ra éririiipara £y rois rpoßiýpa- 
ei Èx robrwv 6xioxomobrra Avew, Increpationes, Re- 
prehensiones, Criminationes, Et émeriimpárwv libros 


scripserunt nonnulli, ut ap. Plut. mentio fit ros $ev-. 


répov rav "Exirqimpáruv KoXorov, Reprehensionum 
libri secundi: fortasse tamen et hic et illic alium 
interpr. poscit hoc nomen, nec tamen eand, utrobi- 
que. [“ Ad Mær. 150. Plut. Mor. 1, 47." Schæf. 
Mss.) 'Exziríuneis, 3, itidem Reprehensio, Increpatio, 
Objurgatio. Macrob. Saturn. 4. fin. 'Ex«ríunoiw, quæ 
est Objurgatio, babet et ipsa wá6os, i. e. Cum objecta 
iisdem verbis refutamus: Æneas ignarus abest, igna- 
rus et absit. [Lucian. 3, 164. Diod. S. 5. p. 198, 
11. Polyb. 6, 13, 5. ** Toup. Opusc. 1, 128. Diod. 
S. 1, 476. 2, 573." Schæf. Mss.  ** Definit Clem, 
Alex. 143." Wakef. Mss. Caritas, Appian. B. C. 4, 
117. eírov. Vide Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] 'Er:- 
riigréos, Repreliendendus, Taxaudus, Objurgandus, 
Incessendus, [Polyb. 8, 1, 2. “ Geminus ap. Yriart, 
Catal. Matr. 390." Boiss. Mss.] 'Exiripgris, Repre- 
hensor, Objurgator, Increpator. Soph. ap. J. Poll, 
9, (140.) xoXacral xámiriumral, Punitores et castiga- 
tores ; nam Castigatio consistit plerumque in repre- 
hensionibus et increpationibus. sch. Pr. 77. Po- 
lyb. 12, 12, 4. Eur. Suppl. 255. xoXaerj)v ràmirium- 
riv. *' Censor, JEstimator, Dio Chrys. 1,90." Wakef. 
Mss. 'Eziripgrai, Taxatores, Inscr. Chandleri 109.] 
"Exiripgrucós, Ad reprehensorem s. increpatorem per- 
tinens, Reprehensorius, Increpatorius, [Lucian. 2, 
668. *'Superl, Clem. Alex. 296." Wakef. Mss. 
“ Markl. Suppl. p. 246.  * 'Eririugricüs, ibid." 
Schzf. Mss. Chrys. in Matth. Hom. 51. T. 2. p. 
328, 26. Heraclit. de Incred. c. 24. * 'Ex«riumrip, 
Opp. A. 1, 682.] SED ET 'Eztiripía pro éxirípgsis 
usurpatum reperitur, quod est Reprehensio, Incre- 
patio, Objurgatio, Castigatio quz verbis fit. Aliis 
etiam Correctio. Chrys. de Sacerd, Où yàp árAàas 
wpós rÒ r&v raparrwpuárev pérpov Šei xai rjv émiriulay 
éráyew, Inde et Ouveririugris. ET "Avererlunros, 
Dicitur autem åvewıriunros, Irreprehensus, Inculpa- 
tus, Qui reprehendi culparique nequit: ut áveríAg- 
aros. Exp. etiam Non increpandus, Qui reprehen- 
sionem non meretur. ** Vide et Hesych." (Demosth. 
1417. Diod. S. 14. p. 395, 9. Isocr. c. Soph. 433, 
7. Polyb. 8, 2, 2. 35, 9, 3. ** Schol. Eur. Or. 920." 
Boiss. Mss.] At Qiveririggris, Qui reprehendere et 
taxare amat, libenter objurgat et increpat, Ad repre- 
hendendum pronus, Reprehensionum amans. Athen. 
8. 'O d$eneignris OUXztavós: karake(uevos. póvos, 
éALya 9' siwy, xai rnp» rovs Aéyovras. lsocr. ad 
Dem. (4. p. 7. Cor.) Myéè pairos č» Bap? yáp* 
pb qaxeririumrís? mapotvvricóv yáp: solet enim ra- 
polbvetw rò émrignricóv. p Hemst. ad Hesych. Epist. 
ad Eulog. n. 29." Schæf. Mss. * *Ericripaios, Mo- 
rosus repreliensor, qui frequenter alios carpit et re- 
prehendit. Hoc epith. datum fertur Timæo Tauro- 
menite ob nimias et intempestivas Scriptorum ériri- 
phoe, allusione pariter ad ipsius nomen facta, Diod. 
S. 198." Munth, Spec. Def. Lexx. 519. Cf. Polyb. 
19,19. 4. * “ 'Avreriipóu, Euthym. Zigab. in 
Matthæi Lectt. Mosq. 1, 10. * IHeoseriripáo, Zona- 
ras in Epist. Canon. p. 11." Boiss. Mss. ** Pretium 
augeo, Pretio addo, JElian. ap. Suid. v. BiffAov." 
Schleusn. Mss. Amplius increpo, LXX. Sir. 13, 
25, * Xvreriripáe, Castigo, Plut. Lysandro 15. p. 23. 
Schn. Lex.] 

[* “ Haparisáo, Honorare negligo, Liban. 204." 
Wakef. Mss. Objurgo, unde * “ IHapgaríguneis, Ob- 
jurgatio, Phot. c. Man. 6,30." Schleusn. Mss. * Ie- 
piripáu, Orac. Sibyll. 5. p. 603.] 

IHopor«iáw, Pluris wstimo, Majoris facio, i. q. xpo- 
kpírw, Prefero, Prapono, Antefero, Antepono: ut 


c 


xpnuárwv riugy dixi exponi non solum Pluris :wstimo 
s, facio quam multas pecunias, sed etiam Multis pe- 
cuniis antefero s. antepono. Xen. ('Ar. 2, 5, 3.) 
Tòv 9' otô' à» fjupvalov vporimealuny, Hunc autem 
ne selibra quidem pluris sstimarim. Plut. Numa, 
Ioporquijoa: rà» Gwatocirvgv rijs Dacikelas, Justitiam 
pluris :estimasse quam regnum, Justitiam regno præ- 
tulisse. Plato Epist. Ilporiugcas rò wáeyew ü»ócia 
rov párar wpórepov, Qui mallet pati indigna quam 
facere, constituisset ipse potius nefaria pati quam 
facere. Herod. cum gen., et infin. loco accusativi, 
(3, 21.) Tlporuuav soXXob pol Eeivos »yevérOa«, Multis 
pecuniis pluris æstimans s. anteponens meum ho- 
spitium, i, e. Maxisi s. Plurimi faciens hospitium 
meum. Pass. rporiuáogat, Pluris zestimor, fio, An- 
teferor, Anteponor. Lucian. (1, 672.) Kaíro: ri tor 
6$! Örp mporiurrat jp&y; i, e. wpoxpivovrat, Quid 
est cur pluris zstimentur quam nos? Quid est cur 
nobis anteferantur 1 Plut, Numa, 'Tgs svoAeuujs Šv- 
váuews mporiuüs0ac rjv woMruáv. || Hoorqua signif. 
eliam iwóXoyov votwüua évrpéropa, érwrpégopat, 
émipeAoUpat, uéXec por, i, e. Rationem habeo, Curo. 
Aristoph. B.(638.) yùrórepov å» rör gs KXabcavra 
mwpórepov, 3j wporuisavrá ri Turrópevov, Utrum. e 
nobis priorem videris flentem, et rationem habentem 
verberum, Curantem verbera, et dolentem cum 
cæditur. Et rursum (655.) “Emera sporiugs oùbév ; 
Nihilne curas? respondet Bacchus, oé» uox pée, 
Nihil mihi curz est, Non curo, Ne hili quidem facio. 
Et'A. (27.) elpýrņn 9' örws “Eora:t wporipío! obèr, 
Nihil curant, Ne hili quidem æstimant quomodo pax 
fiat. Et Dem. (80.) "Ny obóà» mporiug, Quee. nihil 
curat. Rursum Aristoph. cum gen. etiam personz : 
II^. (884.) Oébév mpor cov, Nihil te curo, Mihi 
nulla tui cura est, Nullus mihi est tui respectus, 
oliv dpovríZw cov, i. e. ob pofonnal ce, Non metuo 
te, extimesco minas tuas. í('' Brunck. et Musgr. ad 
Eur. Hipp. 49. Valck. p. 168. Phalar. p. 4. 268. 
Koen. ad Greg. Cor. 193(—779.) ad Lucian. 1, 526. 
Eur. Alc. 765. Alciphr. 418. Wakef. Eum. 1. A- 
bresch. JEsch. 2, 105. Cattier. Gazoph. 89. Brunck, 
Aristoph. 1, 180. 3, 59. Schol, ad Plutum 884. T. 
H. p. 301. Jacobs. Anth. 11, 413. Plato Lys. 44. ad 
Diod. S. 1, 728." Schzf. Mss. Xen. K. II. 8, 7, 8. 
'Tovs uéy yeparrépovs mporipgv, rav 6 vewrépuv mpore- 
ruiijoÜa, margg. brò $6 rà». vewr. mpor. JEsch. Ag. 
1681. Mi wporphoys paralw» rõr' iAaypárwv. 
Æschines Dial. 2, 4. Oóels yàp àv ol», Ger ovi 
mporiufjmevev. Vyralyeiw—pàXAoy, Tj—»voseiv.] Tlpori- 
pnas, Ñ, Ipsa actio pluris sestimandi et preferendi, 
cum sc, aliquid alio pluris sestimamus, et illud huic 
preferimus. Apud Thuc. 3. 'Apirorparías mporipn- 
eis dicitur Studium aristocratiz, quo fit ut ea przefe- 
ratur, rò vwporqugv rjv àpiwrorparíav. [Gl. Preroga- 
tiva. ** Thom. M. 866," Schwf. Mss. “ Tò xarà 
wporíugsww Aeyónevov, ea Forma dicendi, qua res 
veluti secundum dignitatem et ordinem enumeramus, 
his particulis utentes: mpõrov, uáMora, elra etc. 
Hermog. vepi'l&. 1. p. 146." Ernesti Lex. Techn. 
Gr. Rhet.] TIiporiunréos, Pluris sestimandus, Præfe- 
rendus, Prewponendus. Lucian. Iporiunréa ij réx»n, 
[Basil. 3, 74. *' ITooriugréov, Prieferendum est, Suid. 
v. 'AbeAgós." Schleusner. Mss. * ** lIporiuigrós, Igen. 
ad Hymn. 484." Schæf. Mss. * Ilporqungrixós, Schol. 
Aristoph. A. 85. * 'Exsporiuáo, Soph. Antig. 913.] 
Xvvrigáw, i. q. éririgpáw, Pretium augeo, Carius 
indico. Dem, 203(—1285.) “Obey mep oby fkwra 
evveriufjün rà mep róv girov éx rüw roovrwy cvvep- 
yr, Auctum est pretium frumenti, Bud. Sic et 
éririug8va« affertur pro Magno zstimari res venales. 
At p. 19(—815.) inquit idem Bud., IlpGror pèr ob» 
ùs cvverqujmavro vxép éuo rabrQ» rüv elodopüv eis 
rjv evuuopíav, vapéfopa: robrev páprvpas, accepit 
evreriyfearro pro eo, quod pagina pt vcedente dixe- 
rat evrerá£avro : i, e, E census mei prüfessione testi- 
mationem collationis nomine pupillari fecerant. [** Ad 
Lucian. 1, 197. Cattier. Gazoph. 90. Heyn. Hom. 8, 
497." Schwf. Mss. Suid. v. S rreruiíón ] Xvrvriun- 
eu, h, Indicatura, Pretium, 4 Reg. 12, (4.) 'Apyépro» 
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ovvriphoews àvpòs, ápyópuv ovvriphoews Juyõv, Ar- A oav imeut, åpofàv, U. A. (42.) Tisetev Aaraol (uà 


ntum pretium viri, argentum pretium animarum, 
i. e. Argentum quod offertur pro pretio viri, Quo 
vir redimitur. Levit. c. ult. 'Av9vgaipeÜjsera: ám rijs 
cvrripýoews aUrov, Detrahetur e pretio quo æstima- 
tus fuit. 

'Yreprıuáw, Supra modum honoro, Super alios 
honoro: unde pass. vmeprisüc0ac ap. Lucian, Pre- 
ferri in honore, rporıpäoða:r. || Nimis magno æstimo 
s. indico pretio, ut éxrusáw supra. At vrepripáctat 
emtor dicitur pro Nimis magno pretio liceri, Care 
emere. Sic enim Bud. 204. "Tiuác0a« etiam ven- 
dentis est, quod Latine Indicare dicitur, sicut Liceri 
ementis, quod etiam Vmepripáotat et éxripáctat dici- 
tur, sed proprie Magno liceri. [Sbph. Antig. 284.] 

"Ymorguáw, i. q. ripáw, JEstimo, Indico, ap. A- 
then. (226.) Ty ixy8uoruhav Üsris àv mur ye róv 
'Ix8ü» Vxoriufsas, &robg r' GAárrovos "Hs. elre repis, 
Si quis piscatorum, cum piscem indicarit et zstimarit, 
vendiderit minoris eo pretio quod indicavit, In ead, 
signif. usus est Aristot. CEcon, voce media, To», 5? 
Qópovs vpáececÜa: éxéAevev, Ücov abroi Vreriufjravro, 
Quanti ipsi sibi æstimarant, i.e. Tributa ab his 
exigi jussit, quanta ipsi fuerant professi, Quanta sibi 
indixeraut. Accipitur &roriiüoBac etiam pro ávrirqiá- 
aÜai, Litem sibi æstimare contra actorem, veluti si 
actor capitali supplicio litem sestimet, reus quasi de- 
precabundus roget, ut multae pecuniarize damnetur, 
Xen, 'Aroà. Zweep. (23.) de ipso Socrate, KeXevógevos 
Vrorquác0at, obre abróv breriumaro, ovre rovs díkovs 
ciaoe’ &AÀà kal ÉXeyer Ör: VrorinácDat, óuoXoyobvros 
ein ábuceiv, [** Cf. Cic. Orat. 1, 54. Erat enim Athe- 
nis reo damnato, si fraus capitalis non esset, quasi 
pens swstimatio. Cf. Bremi ad Epist. Socr. Ed, 
Orell. p. 207." Schn. Lex.  *'Yzorqugrós, unde] 
** "Avvror(ugros, Non census, sestimatus, et peculia- 
“ riter Cui lis eestimata non est," [Joseph. A. J. 15, 
7, 10. 16, 11, 7.] ** Unde ADV. 'Avvroriuýrws, Sine 
** censura, ulla litis estimatione ; ideoque Siue con- 
“ demnatione, multa, pana: Joseph. A. J. 'Aro- 
“ doùs rüv. Moyiopòy ry verpaypérsov üvvroriujres ;" 
[15, 6, 6. 16, 9, 1. *'Artvroriuáopat, J. Poll. 8, 
150. 

[* Tipáðw, Dorice pro riuáe, unde érípat£av, 
Tab. Heracl," Schn. Lex.] 

Hactenus de priore Tío, sequitur alterum. 

Tí» significat non solum Honoro, JEstimo, ut 
supra docui, sed etiam Punio, Vindico, Ulciscor, ut 
e sequentibus patebit. In qua signif. usitatior est 
vox media: ut ér«cáymv oe, De te supplicium sumsi, 
Et rwpevos róv ábeA$óv, Qui fratrem ultus est. 
Itidem Eur. (Iph. T. 78.) varpós alp’ érwáüpmv, 
Cædem patris ultus sum, Soph. (El. 115.) rícacefat 
xarpós Dóvov. Hom. quoque in ea signif. hoc verbo 
utitur, Od. M. (378.) Tisai ù érápovss Aaepriábew 
'O$vejos, Ot peð (Joys Éxreway, Supplicium sume de 
sociis Ulyssis, Puni et ulciscere injuriam mihi factam 
a sociis Ulyssis, D. (197.) &xel xal xeivos. éríearo wa- 
rpogovija, Aüyuov boAóunriw, ös oi marépa xÀvróv 
Érra : (206.) Tisaoba: uvqarüpas VrepBacíns &Xeyei- 
vis, Ot ré po bjpidovres árácÜaAa unxyaróuvrat, 
Ulcisci et punire procos. Ubi etiam nota gen., cum 
quo et Il. T. (366.) junctum est, "H r' é$ágmr rísa- 
cac "AAXéfarépor xaxórgros. Quibus in ll. subau- 
diunt rera. Sed tunc ejusmodi constr. locum 
habet, cum accus. personze additur, a qua ipsa inju- 
ria facta est. Nonnunquam enim rei accus, habet, 
nonnunquam persons, ut e supradictis patet : quibus 
et hzc adde: Il. T. (28.) Y. (121.) Dáro yàp risa- 
e0a. ådelras, B.(356.) TísacÜa. 9 'EXévgs ópuf- 
pará re orovayás re. Hesiod. 'A. (17.) Ipi» ye pórov 
rícawo kagryvüruv ueyalépur, O. (165.) rarpós re 
xax)» rigalpeða Nen» 'Hperépov, et, rícatro 9 épwrbs 
marpós éoio Ilaiíóvv, pro Ulcisceretur furias proprii 
patris in suos Eberos. Interdum cum duplici accus. 
rei et persona, Eur. rícogaí ce &ixyy, Sumam de te 
supplicium. Od. O.(236.) cai rícaro £pyov euis 
"Avriüeoy NyMja, Ultus est indignum facinus, sumto 
de Neleo supplicio. || Tí», Persolvo, Solvo, inter- 
dum etiam Luo. Od. M. (382.) Ei $6 po où rícovet 


D 


Šáxpva goio: BéXecei, Mearum lacrymarum penas dent 
tuis jaculis, 6. (134.) elaóxe rávres Tícere HarpóxXoc 
$óvov xal Aoryóv 'Axaty, A. (142.) Növ piv 5j) ros 
marpós åewéa ríeere Aúßyy, Od. E. (84.) 'AANà birn» 
riovei, Dant s. Persolvunt s. Luunt poenas. Itidem 
e Plat. riw $órvov, Credis penas luo, Et ex Anony- 
mo quopiam, rioa: wotwijv Zép£n, Xerxi poenas persol- 
vere, piena satisfacere, — Item Aórpa et xáp« aliquis 
iew dicitur pro Persolvere. Od. O. (348.) Aror 
éyù 86 rox alróv ùmioyopa: ds ov xeXeóeis, Tioer alor 

a mwávra uer! áDavárowt 0eoic«v:. Apoll. Rh. (2, 800.) 
To» viv rpoópovéus ríge xápw, Grates persolvam. At 
rícacÜa: est Exigere s. Aceipere id quod persolvitur 
et datur. Od. N, init. 'AXX' dye, oi Gper rpíroba pé- 
yar jè Aéfgra 'Avbparás* peis 9 abre üyeipópevos 
xarà ójuov Tirópeða : ibi enim Schol. exp. elorpató- 
peba, &xoXmbóneBa, [** Fiw, Heyn. Hom. 4, 61. 182. 
7,295. Il, P. 34. rise: l'vwrórv pòv, ubi v. Heyn, 
Tíopa: Brunck. ad Eur. Med. 1316, Porson. 1313. 
p. 90. Heyn. Hom. 4, 387. Valck. Phæn. p. 538. ad . 
Herod. 152. 219. 333. llgen. ad Hymn. 446. 631. 
Tícacüa, 'Tícco0a, Heyn. Hom. 4, 455." Schaef, 
Mss.] 

Tios, h, Punitio, Pena, Ultio, rquwpía, Eerie, 
Kólaeu, Hesiod. ©. (210.) roio ríeiw neróristev loe- 
aĝa, Hujus facinoris penam et ultionem olim con- 
secuturam. Od. A. (40.) 'E« yàp "Opéerao rios Écoe- 
rat, Per Orestem pena exigetur; is enim éríscaro 
marpo$ovija A'yuÜov SoXóumrw. Et Apoll. Rh. 2, 
(796.) 'E£ óuéwv Ébosav rícw, Per vos dederuut'pa- 
nas, Ex Hom. Od. affertur in bonam etiam partem 
acceptum, pro Persolutio s. Remuneratio, åpo3ù, 
&móbosis. [** Ad Il. Z. 484. Heyn. Hom. 8, 240." 
Schæf. Mss. Theognis 327. Il. X. 19.] 

"Tuióóva, $, Furtarum unius nonien, rapà rò rica- 
vÜa. rovs $óvovs, eo quod cædes ulciscatur, et de 
bomicidis penas sumat, Quamobrem recte a Virg. 
dicitur Ultrix Tisiphone. [Lobeck. Phryn. 771.] AT 
T«oíéovos, Nomen viri proprium ap. Xen. 'EAA. 6, [4, 
37. al. * TicíQuvos.] 

(* Tirns, Vindex, JEsch. Choéph. 61. $óvos. Vide 
Blomf.] 

[* '*Tirós, Heyn. Hom. 8, 632." Schef. Mss.) 
“Arros, ó, $, lmpunitus, Inultus, Phocyl. (124.) 
O ix mov xpizrew róv árárÜaAov üvbpa rror [dbec- 
krov, Brunck.) Supra quoque hujus signif. mentio 
facta est. [** Ad Il. E. 484. Heyn. Hom. 6, 412. 
447. 48,632." Schzf. Mss. *'Arwía, Defectus so- 
lutionis, Cum quis solvendo non est, Cic. ad Att, 
14, 19.] “'Evreròs, affertur pro Vindicandus, sed 
* sine exemplo." [* ** Níáriros, Impunis, Brunck. 
Anal. 2, 301. Jacobs. Anth. 9, 381." Scbæf. Mss. 
“ Inscr, Triop. Herodis Att. 1, 33." Boiss, Mss.] 
IlaMvriros, Qui rependitur, Vicissim punitus. Od. A. 
(379.) yù dè Beovs EriBosopat aity éóvras, Axe moré 
Zeùs òo aM vrira Épya yevégðaı, Si forte Jupiter 
det, ut-hzec vobis facinora rependi possint : sc, ut 
possim ùpäs rícasÜa« Vrep(jacigs üáAeyeeis, ut T. 
(206.) loquitur. Eust. raMvrirov dici scribit oU j 
rios máy, ipyovw Öorepov, &v rà péXXovrt yirerar. 
Et ead. signif. ab Eod. dici &vrimoiwov, et ávrcrov pro 
&vrírirov, [** Wolf. ad' Hesiod. p. 74. ad ll. Z. 484." 
Schæf. Mss.] 

"Avriríu, Vicissim punio s. ulciscor, pænas sumo, 
et par refero, i. q. ávriripepovpgat infra, Affertur et 
pass. ávriríouat ex Eur. (Med. 261.) pro Vicissim 
penas sumo, || Capitur tamen frequentius åyreriw 
pro Vicissim ponas luo: pro qua signif. citatur Soph. 
(Aj. 1086.) Kal gi) éoxapev, Ópavres à 'v 36opeBa, 
Oix åvririoeiw abbıs å "v Avrúpeba. [** Markl. Suppl. 
1143. De act. et med., Kuster. V. M. 135." Schæf. 
Mss. Esch. Ag. 1272. Suppl. 441.] 'Avrír«eis, ñ, 
Mutua pense luitio, [Phav. 49, 2.] 'Avríreros, Qui 
vicissim penas luit, Vicissim punitus, peenam pas- 
sus, Hesychio * ávriripépnros, Hom. vaAivriros, ut 
paulo supra admonui, Per sync. pro hoc 'A»ríri- 
70s DICITUR" AÁ»riros nonnunquam, metri causa : ut 
üvrira. pya Homero dicuntur rà ávrírowa, rà * år- 
reipüpnra s. *ürrisnka rov "Exropos $óvov, ll. fl. 
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(213.) ubi Hecuba ait, roð (sc. Achillis) &yà pésov a Dem, e. Tim. (726.) "H uj» rice rò ríunpa rà yi- 


Wrap Éxeuua "Esüépevac wpoopüoa* rór' üvrira. pya 


yéroiro [labos épo: i. e, ror! üvririsew y poc zat- 
&ós &uov Qóvov, Tunc mihi rependerit penas filii in- 
teremti. Itidem Greg. Naz.. sow» ávrirov dixit pro 


üvríriroy, in hoc versu de Pandora, IHoosjv jjueplois 
üvrwrov CXépevas. [** Musgr. El. 1174. Wolf... ad 
Hesiod. p. 74. ad ll. Z. 484. Heyn. Hom. 8, 632." 
Schæf. Mss.] i 
'Aroriw, Pæœænas exigo, Punio, Ulciscor: itidem ut 
fiw. Sed media duntaxat vox in hac signif. usur- 
patur. Od, N. (386.) 'AAX ye, uiro Üonvov Órws 
&moricogat abrovs, E. (24.) xeivovs "Obveevs ázorí- 
gerat éABóv, liem cum accus. rei, A. (117.) 'AAX 
jjro kelvwy ye Pias ámoríceas éAOGr. — Prosm etiam 
Scriptt. in hac signif. utuntur hoc verbo. Xen. K. TI. 
5, (4, 16.) '" Apá wore erat årorioanĝaı róv al Oeois 
ixÜpàóv xai àvÜporo:s; Ulcisci et penas sumere: 
K. 'A. 3, (2, 3.) 'AAAà rovrovs pèv oi Ücoi árorícatwro. 
|| Porro ut ríe signif. etiam Persolvo, Luo, ita et hoc 
comp. &roríw. Philo de Mundo, Tjv xar' áreXevÜépov 
áxapiarev &ixqv ároríae, Penas luet, qui adversus 
ingratos libertos constitutz sunt. Item dmorícat 
árasÜaAias s. Uzep/jusías dicitur aliquis, ut Lat. 
Luere scelus, pro Luere sceleris penas, poenas ob 
scelus. Hesiod. “Epy. (1, 258.) öpp’ årorion Apos 
&raeÜaMas Baci», i. e. ut, Quicquid delirant. re- 
ges, plectantur Achivi, ex Horatio, Et (X. 168.) 
iy' bwepßaoias &morízg YloXAás. Sic Eur. (Iph. T. 
338.) ròr aóv 'EAAas ümoriae: $óvor, Cwdem tuam 
luet, Cædis tuze poenas persolvet, Pænas dabit ob 
cedem tuam. Rursum ll. 9. (399.) Të o aŭ viv 
dlw àxorwéuev Óoca p' opyas: ubi Eust. ámorícat 
esse dicit * éurowipus: dmoboürai, At I. (508.) Tg 
ürgv áp! ÉreoÜai, Iva. Bħagpôeis ámoríry, idem Eust. 
&morírg positum esse dicit pro «oo» ümorísy, s. 
riuwpnüg: ut et Bud. in Comm. suis scribit árorieat 
et éxricar significare Peenain pendere. Idem hane 
loquendi formulam, qux crebro occurrit, &,r« yp 
maleir jj ámoricat, interpr. ita, Quid penarum vel 
luere vel pendere oporteret, ap. Xen. (Econ. (11, 
25.) "Hên «al &ieiXgupévus moXAáxis (xpillqy Ort yp) 
xaleiv jj ázaricat Interpr. vero et aliter illud genus 
loquendi, vertens ita totum h, l. Jam vero sæpissime 
causam dicere mihi contigit et accusari, praecisa 
etiam illa judicii formula, ut aut capitis poenam aut 
pecunig penderem. || Signif. etiam Rependo s. 
Reddo quod accepi, ut Bud. etiam, cum dixisset 
&roricai et éxriaat esse Peenam pendere, subjungit, 
Quanquam quocunque modo solventes et rependen- 
tes, ámorivew dicuntur, et qui luunt captivos. Il. A. 
(128.) TpimAg rerpamAjg r' åmorisopev, (** Abresch. 
JEsch. 2, 80. ad Diod, S. 2, 450. Epigr. adesp. 457. 
Heyn. Hom. 5, 644. 6, 502. Dionys, H. 4, 21062. 
Toup. Opusc. 2, 174. ad Il. N, 745. Od. N. 193. 
De act. et med., Kuster. V. M. 135. Med., ad Od. 
F. 206. II. 255. P. 540, V. 312. ‘Arerian, Dem. 
1203, 13." Scbæf. Mss. Od. A. 268."H «ev voerí- 
cas &ázoríserat, 36 kal obei. * 'Amórinis, Gl. Restitu- 
tio, Redhibitio. ** Ad Herod. 411." Schæf. Mss. 
*'Aroricréor, Persolvendum est, Xen. A. 9, 5.] 
**'Arrazoríe, Retribuo, Rependo, in Anthol. Epigr." 
[LXX. 1 Sam. 24, 20. 'Avrarorine: avro áyalà, al. 
* éfusoriaei.]. """Eramoríu, Persolvo in," [ Aristoph. 
"Opr. 38. et Brunck. * Mpocarcriw, Joseph. A. J. 
8, 5, 3. c. Apion. 1, 17. Dem. 1036, 17. Plato de 
LL. p. 945. * Leo Diac. in Notit. Mss. 8, 281." 
Boiss: Mss, * 'Yreparoriw, vide "Y wepéxriceis.] 
"Exrip, i. q. áxorim. Ac sicut dixi dmorícaoflat 
media potius voce accipi pro Exigo et sumo panas, 
Punio, Ulciscor; ita etiam £crícaoDac« sciendum est 
usurpari: ut ap. Soph. Aj. (304.) "Oenv xar' abrà» 
Bpi» éxricarr' iv, Quantas de ipsis poenas injuria- 
rum s. con'umeliarum sumsisset, || Alioqui media 
voce accipitur etiam pro Luo, Persolvo; interdum 
etiam Rependo, Plut. Solone, 'E£erícaro rísiw abrg, 
Ponas ei luit s. pependit. Herod. "Euoi $è $oxée ri- 
ew Tabrgv ó Kħeopévns Angnapíro écrigagĝai, ln 
qua signif. frequens est et vox activa. Isocr. ad Dem, 
(4. p. 6. Cor.) "Erexa rov Qnuíav ueyáMg]v (£crigat, 
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yvópevov, Persoluturum litis vestimationem justam, 
quantüinque jus et equum foret, Idem, 'Exrícas rë 
$nuosio rò ó$Anpa, Cum judicatum publico dissol- 
visem, Et in Mid. "A» ru ógov B(cnv pij) irion, 
Si quis debitor est ob rem judicatam, et non solverit, 
Idem pass. voce ac signif. (998.) 'Eav dè xoóros iAdp, 
xai pù ère rò öpÀnpa, Quod si longum temporis 
spatium intercesserit, necdum depensa multatitia 
illa pecunia fuerit, [** Ad Charit. 456» Toup. Opusc. 
1, 459. 'E«rérerrai, Plato Phædro 293. Dem. 758, 
27. 1015, 10. 1159, 6. 'E£Zerícün, 836, 13. 1347, 15. 
"Exrcat5, 6094, 10. 769, 13.” Schæf. Mss. Eur. Med. 
267.] "Exriega, rò, Id quod luendum exactum est, 
exigitur, luitar et persolvitur, Pena, Multa. Dionys. 
H. 10, (52.) 'Aóínut rà». éxriopárur éri iep, Libero 
multa judicata, Judicatum remitto et condono. ('* Ad 
Anton. Lib. 259. Verh.” Schæf. Mss, Plato de LL. 
9. p. 33.) "Exrieus, 5j, Persolutio, Exolutio, Solutio, 
Plut. Cimone (4.) Ilerrícorra raMávrew ógAov Óiyv, 
Kal wpós riv crenv eipyBeis, éreXeórgoev. Èv T$ $e- 
euwrnpip, Quinquaginta talentis multatus, et ut ju- 


. dicatum solveret, in custodiam traditus, Aristot. 


€ 


(Econ. 2. Oix ovans abrois éxrícews, Cum ipsi sol- 
vendo non essent, Dicitur etiam soieiallac rjv. Eeri- 
ew pro éxrizat Multam persolvere, et judicatum fa- 
cere, Dem. (834.) Kai rovrg. pèr éùr karaijgoiaqaBe 
rqagróv, obs èg rüv abro? xonpáruv, ÀN’ ér rüv. pör 
moujserai riv Écririv.— Ubi etiam nota rriumgrór vocari 
quod a Dionys. H. Zcrisua. (** Ad Corn. Nep. p. 56. 
Stav.” Schaf. Mss.) 'Exrieris, ó, quod exp. non 
solum Qui solvit, sed etiam Exactor, Vindex, Basil. 
Or. xarà rüv "ÜOpyi&ouérov, de vindicta loquens, Mg& 
mOrnpov avelou mornpós *xrioris, Exactor et vindex. 
[Hesychio àrobórgs. *"Exriros, unde * **'Apécri- 
eros, Inultus, Apollon. Lex. v. Nýrowos.” Schleu- 
sner. Mss.: Hes. v. 'Avrirípa.. "Avékrioros, *'Ayéx- 
rios, Heyn. Hom. 8, 032. **'Avécriros, Non solu- 
tus, Dio Chrys. 1, 394.” Wakef. Mss.] Inde et 
BICOM PF. 'Avrexrio, Vicissim luo s, pendo, Rependo, 
Unde VERBALE 'Arrécriis, h, Repensio, árvrióooi, 
ap. Philou, ltem Multa, rumpia, ['* Philo J. 2, 58.” 
Schleusner. Mss, Schol. Il. T. 288. E. 483. “ Schol. 
Pind. IL 1, 112." Boiss, Mss. “ Ad Meer, 338. 
Ernest. ad Batrach. p. 415. Lex. Herod. 175. Heyn. 
Hom. 6, 483. *'Arrécriros, 8, 632." Schæf. Mss. 
* Ilpogesriw, Simul pendo, persolvo, Plut. 6, 741. 
Præterea pendo, Phocione 27. Arato 54.] NEC NON 
e" Simul solvo, Una exolvo, (Plut. Camillo 
12. 

Porro notandum est, VERBI Tío significantis Pu- 
nio, Ulciscor, item Luo, Persolvo, in præsenti et 
praeterito imperfecto, quod inde formatur, aut nullum 
esse usum, aut certe rarum. Nam pro presenti et 
imperfecto solent potius USURPARI Tirw ET Tiwrbów 
SEU Tívrvy:, idque tamen in prosa quam in carmine. 
Qui tria verba e riw illo derivata, fut., aorr. et 
prett, ab eod. mutuantur. Ac quod ad tempora 
illa attinet, exempla eorum reperies in ipso Tíu: 
quod vero «d hxc verba derivata, de iis dicendum 
nunc erit, ac de priore rívo, (i. e., habente priorem 
verbi riw signif.) prius, deinceps de Ti»véw et Tiy- 
Pupi. 

Tivw igitur e rí» derivatum, eand. cum ipso 
sigmf. habet, sc. Luo, Solvo, Persolvo, Pendo, Re- 
pendo, Il. l. (289.) Ei § àv époi rui)» Mpiapos Mpi- 
poó re maibes Tirei obe éUéXuaiw 'AXeLávbpow resóy- 
ros, i. e. éxrlvetw, tmobibóvai, Schol. s. Exolvere, Luere, 
Pendere. Plato de LL. Tive rj» BAáßny, Damnum 
restituere s, rependere, ltem (as et áXr/para 
aliquis rirec dicitur, ut Lat. quoque Pænas persol- 
vere, luere, et Scelus luere, pro Sceleris penas dare 
s. pendere, Pænas solvere ob patratum scelus, Eur. 
Iph. T. (339.) Aikas rí(rovza rijs èv AUX. oġayñs. 
Epigr. posvy 9 àXrügara Xaov 'H yasrjp rive 
moÀÀdxc rvrrojuévg, Solus venter peccata luit gulæ. 
Sicut vero &xgv vive Eur. dicit, ita Plato Epist. 7. 
dicit, Tive: ràs peyleras ripwpías, Dare maximas et 
gravisssmas penas, ltem Beneficium et meritum 
acceptum riye: dicitur aliquis, cum illud persolvit, 
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reddit, rependit, refert, Epigr. 3j rábe Opérra rives, A 
t 


Solvis et reddis: quod Hom. et Hesiod. à 
dicunt, ut videbis in Toreó;. Itidemque Nonnus 
(Jo. 135.) &woidàv rivew pro Vices rependere, et 
gratiam referre. Xen. (Ar. 1, 2, 54.) Aérois juoÜór 
rivew, Ipsis mercedem solvere s. rependere. At 
xucv àpouJ)v rívew dicitur pne Bíxmv s. r:ıpwpiar 
rivew, Injurizm illate rependere et reddere poenas, 
Apoll. Rh. 2, (475.) marpòs éoio rary riveaxev åpor- 
Bàr " AyrAaxkins, Paterni delicti panas luebat. Ubi 
etiam nota lon. mapaywyj» in illo ríveexe, quasi a 
VERBO Tuvécce, ut supra etiam riesce habuimus pro 
fre. Nota etiam ¿in hoc verbo nonnunquam cor- 
ripi, nonnunquam produci, ut in riw quoque ambi- 
guum ipsum esse ex allatis supra exemplis constat. 
('* Ad Herod. 745. Soph. Œd» C. 994. Clark. ad 
ll. B. 43. Brunck. El. 534. ad Poét. Gn. 286. Ari- 
stoph. 1, 122. Musgr. ad Eur. Hec. 263. Suppl. 672. 
Markl. ibid. Wakef, Eum. 203. Jacobs. Anth. 7, 19. 
227. Porson. Hec. p. 19. Ed. 2. Conf. c. relvw, ibid. 
Jacobs. Anth. 7, 18. * 'Avrir(vu, Musgr. Med. 891. 
Theognis 718(—738. Mýri VrepBaciny üávrir(vew 
zarépwy.)" Schæf. Mss.) 'Arorirw, i. q. rírw, Luo, 
Solvo, Pendo: ut àxorívew rio», Penas luere, per- 
solvere, pendere. Sic ruhy et By» aut Gnuíar 
ùåxorivew dicitur, Il. T. (286.) Toas Érei' 'EAévg» xai 
«ripara wüvr' &robovrat, "Tuv 9 Apyelow üvoriwé- 
ue» vro! Eome: pro quo pe post dicit ri)» rivew, 
uod Schol. exp. ámoóióóvai Od. B. (132.) xaxov 
é ue vóÀÀ ámorivew 'Ixapig : ubi Auctor brevium 
Schol *óXX ámorívew accipit pro Multas penas 
luere: Eust. vero subaud. subst. xpjpara, accipit 
pro ypýpara oà xaraBéc0a:, Multas pecunias pen- 
dere. Lucian. dicit etiam (1, 451.) ámorívew rìy 
áfíav, Meritas penas luere, supplicium meritum. 
Quin etiam pecunie summam aliquam et multam s. 
Znpíav dicitur aliquis &xorí(vew, itidem pro Persolvere, 
Solvere, Pendere. Unde Bud. ait verbum esse ad 
multas pertinens, afferens h. Dem. l.'Eà» uv xaAéey, 
vevrícovra $paxuás* ày è raðíZeoða: keXein, yilas 
ázorívew. Cui loco similis hic Plut. Solone, Tpeis 
Špaypùs rg lÓuory, vo 8 XXas ümorírew els rò ônpo- 
ricóv. Isocr. autem in Or. c. Soph. árorívec ápybpuov 
et Aapjávew inter se opposuit. ldem Bud. hæc 
Plat. Polit. Aucaiórara. rwy ráryo: ij ümorívos, sic 
exp. Dignus est qui vel supplicio vel multa afficiatur. 
De quo genere loquendi vide que in 'Azoríe supra 
ex Eod. annotavi. ['' Kuster. Aristoph. 16. Lucian. 
2, 256. Heyn. Hom. 5,644." Schæf. Mss. *'E£aro- 
rivw, Il. 6. 419. Ofrw xev ris jayrpós épwrvas é£azo- 
rivo. * '* [lpocaxoríve, Insuper solvo, Menandri 
Fr. p. 88." Schleusner. Mss.) 'Exrírw, i. q. ámorívw, 
Exolvo, Persolvo, Pendo, Luo: ut éxrívew icy, 
Plato de LL. Panas solvere s. pendere. Plut. Solone, 
"Exrívew éxaràóv 5paypàs els ró 6ypóawov, Ærario centum 
drachmas solvere, Pendere, Luere. Rursum Plato de 
Rep. 1. Xápww éxríveiv, pro xápir üásoóchóvac, Gratiam 
referre s. rependere., Grates persolvere dicunt Poë- 
tm. tidem éxríreww. ebepyecíav affertur pro Bene- 
ficium reddere, Et éxrívew rjv rpo$))» pro Impen- 
dium alimentorum solvere : cui simile est üpérra ámo- 
rivew, et Operrhpia árobovvai, ['* Ad Mer. 80. Valck, 
Hipp. p. 233. Dawes. M. Cr. 311. ad Herod. 476. 
(471.) Brunck. CEd. C. 499. Thom. M. 913. ad 
Diod. S. 2, 104." Schæf. Mss. JEsch. S. c. Th. 554. 
Ag. 1571. 1591.] 'Avrexrívw, Vicissim persolvo, re- 
pendo, [** Thom. M. 666." Schæf. Mss.)  Xvrexrivo, 
Simul persolvo, Una pendo, (Plut. Cimone 8.) 'Y- 
sepexríve, Solvo pro, Pendo pro: cum gen. persone. 
Lucian. (1, 424.) Nj) Ai' òvaipyy el péħiw ye cai ire- 
pexrirew r&v vexpar, Pulcre vero mecum ageretur, si, 
preter laborem mortuos deducendi, etiam pro eis 
solvere me naulum oporteret, Bud. ** 'Yepécrueis, 
* Multa que dependitur, Pena qus peuditur," 
[Gl. Depensio, Dipensus, * irepamóricis, Hes.] 
Towve SIVE Tívryps, i. q. rívo, ejusdemque cum 
eo originis, vel potius ex illo ipso derivata: ut riv- 
»vut Cíxqv, Luo s. Pendo penas: qua signif. supra 
disn» et rovas rivew, Itidem in Apost, Can. 84. 
'Torverw ripepíar, Poinam luat, Pass, quoque Tiv- 
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yva: signif. Luo, Pendo, Rependo, Persolvo: ut 
supra écrisacða: habuimus itidem pro éxrica:, i. e. 
Persolvere, Luere. Item rísvvea: accipitur pro riy- 
vvaBat Óixnr, aut sowàs, Epigr. Aaobícr Aaots Évbwa 
rw»vuévg, Quse merito penas luis populo. Nisi 
forte riwvvpuérg accipere malis passive pro Quse puni- 
ris. || Tívrvua: Punio, Penas exigo, posco, exposco, 
deposco, Ulciscor, ut ríoua:, Il. D. (279.) cai ot bré- 
vepÜe kapóvras 'AvÜpamovs rívvusÜov, Üru &xíopcor 
ó , Punitis et ulciscimini, Pænas exigitis et 
iia? Itidem ap. Hesiod. "Epy. 2, (529) el ns 
ápyy (nimirum ó à5eAqós) “Hrot ros y^ «im áobs- 
piov, 5€ xai Epas, Als rósa rivvvsDat ueurnuévos, Du- 
plum exige; ut Moschop. sg Bis róca ripwpoð xai 
åwaire: avróv: itidemque Procl. AuAacíasor airg rò 
xaxóv xai à&mwóbos, ueuvnuévos dv eis oe bwrpátaro. 
Idem Hesiod. 'Hyép. (40.) 'Ev réurry yáp $acw 
'Eowvéas &uéeroXebew, “Oprov rivvvpérvas, ròr Epis 
tére mijp' émiópkouw :. ubi rursum Moschop. r«rvpévas 
exp. årarovoas, Gyroócas, Exigentes, Poscentes. 
Nisi potius Gpkovs rivwwpévas sit Punientes eos qui 
jusjurandum falsum jurarunt; ita enim est mái 
£xiópkou : at Ebópsow ürboós yevej perórwwðev üáueivwy. 
[^ Musgr. Or. 323. Macedon. 16. Heyn. Hom. 4, 
511. 7, 209. 663. 'Ywviw, Plut. 6, 259. Hutt. De 
act. et med., Kuster. V. M. 134. TívvveÜa, Bibl. 
Crit. 3, 1. p. 106. Valck. Oratt. 328. Callim. p. 91, 
Brunck. ad Gnom. p. 328. 332. ad Herod. 745. 
*'Tivvp,, Brunck. Soph. 3, 410." Schzf. Mss. 
* Bono sensu, Opp. K. 2, 349. (Twópevos xopté)v 
waiborpopins &áXeyeiijs.)" Wakef. Mss.) Unde COMP. 
"Asorívrvui, quod idem significat cum ipso rívrvys, 
sicut árorívw, idem cum ríve. Et pass, árorívrvpa: 
idem cum zírrvga, Ponas exigo s. sumo, Punio, 
Ulciscor. Il. I1. (398.) moħéwr 9 üámerívvvro moiwiv, 
Penas exigebat s. sumebat a multis, Ulciscebatur 
multos, Síeyv eloérparre. Hesiod. “Epy. (1, 245.) H 
yéas iv mórrø Kpoviógs ümorivrvra: alray. Activæ 
autem vocis particip. árorcv»vs in prosa nonnunquam 
per pro árorívur, Persolvens, Lueus. (Theogn. 
362. “ Heyn. Hom. 7, 209. * 'Axorírvj«, Brunck. ad 
Poét. Gn. p. 286." Schæf. Mss. * 'ÁAzorirvvow, Gl. 
Persolvo, Luo, Schleusn. Lex. V. T. *'Avraxori- 
»ów, Gl. Reluo, ** Binii Conc. Gen. 2. p. 34." Kall. 
Mss.] "'Exrivvéw, i. q. éxrivw, [** Clem. Alex. 11. 
rigspíav, Athan, 1, 763," Kall, Mss, * t 'E«rirrogt, 
ad Diod. S. 2, 104." Schæf. Mss. * 'Asexrirvw, 
Basil. 3, 607.] Evvexrivrów, Una exolvo, Simul per- 
solvo, Plut. Rom. (13.) Xvrexrivbovres rà ypéa, Si- 
mul ses alienum dissolventes, (* Merarívrvjs, Theod. 
Prodr. Ep. f. 37.] 
Sequitur verbale Tiu cum suo comitatu. 

Taj, 5, i. q. črpa, i. e. Pena, Multa, Ultio, 
ripwpía, ll. A. (159.) "Tuuiv ápyóuevo: MeveAóg, coć 
re, kvrama, Toós Towy, A Trojanis penas repeten- 
tes. Itidem I. (286.) Trojani, si occidatur Paris in 
monomachia, jubentur ' EM rv cai xrpara márr àmo- 
$osvat, Tiir 9 "Apyeloms &morwéper fjvr Cower, i. e. 
xpósriuov rov moÀéuov, Schol. qui etiam hoc riui 
nomine accipit rà fjucv rà» èr rj vóXe krppárwv. Et 
moz, Ei 9 à» épo ripy Fpiapos Ilpiipoxó re waibes 
Tírew ox £i 'AXelárépow weaórros, AVrüp yò 
xai €xeira. paxésgopak eivexa moii. Ubi nota euin 
synonymes posuisse rmv, et mowi)y, quam Herod. 
$ixgv appellat. Nam initio suæ Historim scribit 
Griecos decrevisse primum mittere Trojam nuntium, 
qui Helenam repeteret, et simul peteret &ixas rijs áp- 
mayls: ut Eust. quoque annotavit, qui rua» ibi exp. 
rjv rèp rov wraiucÜévros rrio», 8. vpósripor. Petit 
igitur Menelaus Helenam sibi reddi una cum bonis 
raptu illo asportatis, et pendi przterea pænam 
quam decet, i. e. vim pecuniw qua bellici isti sum- 
tus compensentur: dimidiatam sc. urbis bonorum 
partem, ut Schol. autumat, (** Wakef. Eum. 228. 
Heyn. Hom. 4, 61. 181. 513. 7, 306. Ruhnk. ad 
Xen. Mem. 222. ad Herod. 213. Dionys. H. 2, 876." 
Schaf. Mss.] 

Tiuhopos, ó, 5, Punitor, Ultor, Pan: et vindictze 
exactor, qui sc. riuàs rgpei, Vindictz et pane infli- 
gendie occasiones observat. Nonn. (Jo. 39.) riufjopes 
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ópyà, Punitrix s. Ultrix ira. Sunt enim qusedam A nam 6, 14. cum ulciscendi et puniendi peccati tres 


irm érirypgrucol, Quse ulciscendi tempus observant, 
Apud Apoll. Rh. etiam 4, (1309.) "Hpwes ABins ri- 
piros, Schol. exp. ÉcÓuot xai Éjopoc ris Ains, 

roés Libyæ prasides et inspectores, Qui Libyam 
tuentur, et si quas ei injurias inferri videant, eas pu- 
niunt atque ulciscuntur. (Cf. Lydum Magistr. 1. p. 
40.] Affert tamen et aliam exp., sc. oi éy Afin 
rueuevor: qux minus placet. [dem ap. Eund. 
ibid. (709.) MeOuaecer qvrÀAows kaÜápstoy áyxaXéovsa 
Ziájva vaXapvaiuv riufjopov ixeciáwv, exp. reuni» ray 
Wrép $óvov ixecusv. Quo sensu érııpýrwp infra ha- 
bebimus. Hesychio vero rıuýopos est non solum 
riuwpós, sed etiam /Jon0ós: nam certe qui injuriam 
alicui factam ulciscitur, ei /2oy8ex. [Schæf. Apoll. 
Rh. T. 1. p. 391. ** Bruuck. 186. Jacobs, Anth. 9, 
380." Schzf. Mss.) 

"T:páopos, idem, [“ Brunck. Anal. 2, 301. Valck, 
Hipp. p. 317. Diatr. p. 7. Adoniaz. p. 321. Cal- 
lim. 287. Ilgen. Hymn. 504. Visconti Inscr. Triop, 

. 65. Casaub. ad Inscr. Her. p. 355. Cren. Jacobs. 
. €," Schæf. Mss. Vindex, Adjutor, JEsch. Ag. 
407. robs r' àywrious Oeovs Ilávras «posavóo, róv r’ 
Éuóv rquáopov, 'Eppiv : 1568. ain» àv fón vv Bpo- 
r&v rigaópovs Ocovs üvwÜev yijs éromrevew áyn.. Lau- 
dator, Pind. 'O. 9, 123. «po£evíg 8 áperg T jABov 
rıpáopos 'leüniac-Zc Aaprpopáyov gí-Tpau: cf. Xov- 
Šios, v. 148. * Tipáop, JEsch. Suppl. 43. Scholiastse 
Bonðós : lectio autem dubia est.) 

Tipwpòs, ó, 5j, contractum ex illis duobus, idem 
cum iis siguif,, sed usitatius est. Aristot. de Mundo, 
Tg Oej áel Lvvérera: ixn, r&v üroXeuropérev roð 
Ücíov vópgov rigepós, Deum sequitur justitiæ præses 
dea, diving legis vindex, Plut. (8, 351.) Kal rür 
* éxzeymréos ó viós aov, tv' uiv, dáy rt sücywper, eù- 
yevhi Vrorpéómra: riuwpüs éxi rovs rvpávvovs, Ultor 
et vindex : qui sc., si a tyrannis opprimamur, cæ- 
dem nostram ulciscatur. Sic Idem in Galba, riwpol 
Népovos, Neronis vindices et ultores. Xen. K. II. 4, 
(6, 2.) p. 66. "Hxw rps ee, xai ixérgs zpoorirrw, sal 
oe ruiwpór airovual uoc *yeyésDac Ultorem et vindi- 
cem: ut sc. ulciscamur regem mihi inimicissimum, 
et filii mei interfectorem. Synes. vero ripwpous dai- 
povas appellat Qui hominibus infesti sunt, eisque 
nonnisi penas infligunt. Idem rursum, Tipwpòs äv- 
Üpuros, rais xoiwais swpuóopais éxelépyerai, Homo 
tyrannicus et natus ad cruciandos miseros mortales, 
velut exitialis aliqua furia; Epist. 57. Ai? ripwpol 
pises, ai srayráraciy üxósrpo$ot roð Qeon, Ingenia 
et naturæ illæ vindices, Homines qui furias et car- 
nifices agunt iu humano genere. Quibus in Il. Sy- 
nesii in malam partem accipitur; non itidem vero 
in superioribus, sicut nec in hoc ap. Suid. "flovro 
aùròr ruupóv ágix0ac rov " Aerlov pórov, Ad ulciscen- 
dam Aétii cedem, ubi ipse Suid, riuepóry exp. ékét- 
xwrjv. || Exp. etiam Adjutor, Auxiliator, Defensor: 
ut Hes. quoque rigjopos dixi exponere fosnBó:. 
[** Bibl. Crit. 1, 4. p. 94. Eran. Philo 173. ad He- 
rod. 273. 584. Musgr. Med. 848. Herc. F. 168." 
Schef. Mss. Herod. 7, 5. Aóyos, Ad exigendas 
poenas apta. Vide Lobeck. Phryn. 642. * “ Tipw- 
pòs, Cicuta, Diosc. Notha 468." Boiss. Mss.] 

T:pwpia, $, Ultio, Vindicta. Xen. K. (1, 11.) de 
Palamede, 'AxoBarüy Ó6 àbixws, rosavrys Érvye ri- 
pwpías brò Üeüv ons oUbeis Ados ávÜpomuv. Quo 
in loco inique occisus ens rvyeiv wapa Oeo dicitur, 
cum obtinet a diis, ut adversarii suc istius iniquae 
cædis penas luant; tunc enim ultionem et vindictam 
impetrasse creditur. Cujus rei multa exempla ha- 
bes ap. Plut, de S. N, V.; swpe enim ultionem dif- 
fert numen. Rursum Xen. (K. II. 4, 6, 2.) Tiuwpías 
rvyyáre 79 $e raði. — Alicubi tam redditur Pena 
quam Ultio, Vindicta: cujus cupiditatem submini- 
strat ópyjj et Üvuós, ut docet Aristot. Rhet. 1., ubi 
etiam inter xóXaciw et riuwpíay hoc. discriminis sta- 
tuit, quod ijj «óAaeus sit &vexa rov máeyorvros, h Tipo- 
pia nutem, roU mowvrros, iva üávorAnpwÜg: ila ut 
riuwpía dicatur respectu ejus qui pcenas sumit, «ó- 
Aacis vero ejus respectu qui ipsas ponas luit, Iti- 
demque Gell. quoque distinguit inter haec ipsa; 


esse dixisset rationes, inter alia tradit, unam esse, 
que vovÜecia vel xóXarts vel zapaíveei dicitur, cum 
pena adhibetur castigandi atque emendandi gratia, 
ut is, qui fortuito deliquit, attentior fiat correctior- 
que ; alteram riuwpíav appellari, eamque causa ani- 
madvertendi esse, cum diguitas auctoritasque ejus, 
in quem est peccatum, tuenda est: ne prætermissa 
animadversio contemtum ejus pariat, et honorem 
levet: idcircoque id ei vocabulum a conservatione 
honoris factum putari: tertiam vero vindictæ ratio- 
nem esse $ià wapabe(yuaros, Sed non semper ita 
stricte accipitur, verum pro Quavis punitione, ut 
ibid. docet. Porro ruwpías comitem esse doyir, 
s. potius fomitem, patet e Dem. (317.) 'Abwe: ris 
éxiv: ópyj xal ripwpía rar’ abrov* éfpapré ri üxur; 
cvyyvépy vri ripeplías rovrp: nam áó(xos magistra- 
tus non solum irascitur, sed etiam penas iufligit, 


ubi etiam nota rj ruuwpíig, Pænæ et supplicio, op- 
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poni evyyréusr, Veniam. Ceterum dicitur aliquis 
alicui éreriBévat ripwplav, item ab eo aireiv ac Aap- 
Bávew riuepíar, nec non riuwpíg eum perépyeotat 
S. xoháCeww : quorum exempla subjungam. Antiphon, 
"Omov è xai ro Aóyov ripwplay gliovv Aau[Jávew, 
jov róv Epyp wapabórra rjv wóÓMw iwoyeipiow rois 
moXepíou, où ueyáXac àv £npíais éxólasay ; Qui au- 
tem dignum esse censuerant, ut in eum animadver- 
teretur qui verbo tantum peccasset, annon eum qui 
reipsa urbem in hostium potestatem tradiderat, iidem 
ipsi gravibus penis multarent? Dem. (1392.) 'AJAà 
xal riuwpíay, vxép dy rovs dAAovs hêlcouy, éxéOncav, 
Pænas imposuerunt, inflixerunt. Pro quo éririfévat 
ripopíay Plut. dicit éreriBévac Šieny, et Xen. éxiribé- " 
vat Cuuíav : synonyma enim sunt óíxy, Zuuía, rige 
pia. Æschin. (68.) Tiv: xpi) ruuwpíg rovs ávOpárrovs 
pereABeiv, Dem. (120.) Tiuwpía peyiory rovrov éxó- 
Aadoy, xal rapairno:s obdepia jv o6? ewyyyopus. Ubi 
nota riuwpig peyiory xoXágei, ut paulo ante ex Anti- 
pee habuimus peyáXau nulas koXádew, Gravi- 

us multare poenis. Item wep ruuopías owovåáčew, 
Isocr. Areop. et unóepiás &rocyéc0a riiwpías, Busir. 
Enc., quod est ávüpémwv riuwpür $. ripepnriciv, et 
crudelium : sicut vicissim iniquorum rà &$aipeiv riva 
rjv ruuwpía»y dv wapà rovs vópovs f)pícÓn, ap. Dem. 
(581.) Is autem, qui patitur, dicitur áva&éxecBa:, 
item oran vréxew, rivew, ut Lat. Subire, Dare, 
Luere. Herodian, 5, (4, 10.) Aebióres, el frrzBeiev, 
rjr i$! ols pasay ripwpíay ávabétacÜa, Metuentes 
ne pena subeunda foret si vincerentur, 4, (15, 90.) 
Aübrápkg riuwplav ròv wapaerovójsayra Šeðwréva 
vouí&wv, rovrésr: Üavárov, Satis dedisse supplicii 
violatorem feederis. Sic Chrys. de Sacerd. Tipwpiar 
Soóva« r&v ápaprmuárww åvríjjorov. lsocr. Tore 
rois Épyous ri» ripwpiar osav, Huic reipsa penas 
dederunt. Plato de LL. T«pwpíav abr wposfiovzar 
rises, Meritas ei dabis penas, /Eschin. (85.) Tuwpíav 
Vroeyeiv rv ábinpáruv, Item, Tiuwplav rör ápap- 
Typárwv üvribovra: dicit Thuc. (2, 53.) simpliciter 
pro $ovva, Delictorum penas dare. Nec non ef 
ruuiwplas rvyyávew idem dicitur, qui penas dat. 
Dem. pro Cor. 'Eáv re xaAàs éyy, xápcos rvyyárec 
£áv O òs érépus, ripwpías. ltidemque ap. Aristot. 
Rhet. 2. Olov ro?s varpaAoías kal piaigóvovs, Órav 
Tíxwci riuwplas, obóeis àv AvmnBeln xpnerós. Quo 
sensu JEschines dixit rvyyávec &npías, et alii rvyxá- 
vew ópyijs. Non semper tamen is, qui penas dat, 
s. in penam incurrit, r«uwpías rvyxáveiw dicitur, ve- 
rum etiam cui affertur tempus ulciscend:z injuriz 
sibi factæ et supplicii de adversario sumendi: ut 
supra habuimus e Xen. Tiuwpías rvyyárw rp pip 
aibi, Obtineo ut filio meo luatur pena, Impetro 
ultionem caedis filii. Sic etiam e Thuc. (2, 74.) af- 
fertur riuupías rvyyávew pro Peenas sumere, s. potius 
Nancisci occasionem sumendi ponas. Quo sensu 
et Aíxys rvxeiv éoeiro ap. Plut. Rom. legitur, pro 
Supplicabat ut sibi supplicium sumere liceret. Af- 
fertur vero et ruimpíav mapéyw e Thuc. pro Sum ultor 
damni dati. Ipsa vero riwpía dicitur fxev, et Aap- 
PávecBat vel ávafJáAAecta:, Plato Apol. Socr. (30.) 
$api yàp, ei pe üáxoxkreveire, ripuopíay Viv Ñe evvi 
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perà rów éuüv Odvare», Aristot, Rhet. 2..'H rap A pnuévo: Joay ror &rómax [flasiéa, Quod punissent | 


dAXov AnóÜeima riuepía, Perna. qui de alio sumta. 
est. Isocr. Busir. (10.) Els rovs wuins árajJAnÜüó- 
geaða: ràs rquepias. Cui ávafJáAAew els rovs maias 
ràs ruuepías est synouymum ap. Athen. 12. Eis rovs 
maibas AmoriÜevras ras riuwplas. — luterdum vero 
cum gen, jungitur hoc vocab., ripwpia, eoque 
vel rei vel personz. Rei, ut supra, òmooyeiy ti~ 
pepíar ràv áfingárwv, . Person: autem gen, ha~ 
bet vel agentis vel patientis. .Agentis, i. e. poenam 
infligentis, Aristot. Rhet. T«quwpía. rovrwv Bpndeia, 
Hi tarde puniunt, Patientis vero, i. e. pænam su- 
beuntis, penas dantis, Plut. (8, 168.)'H 'Ap«roxpá- 
rovs ripwpla, Supplicium  Aristoeratis: qui sc. tan- 
dem óíkqv Ébwxe Qupaleis, Sic JEschin. (70.) Iepi 
Tis rõv 'Apéicéw» rqawpías, De sumendo ab.Azm- 
phissensibus supplicio. Et Plato de LL. ‘Eri riw 
piav ávÜpazwr, Ad penas. de hominibus sumendas; 
Ad uleiscendos bomines: ut et Paus. Att. Ornpoía és 
rıpwpiav à»Üpiymwy àgeicla. Jtem oi érè ripwpmõn 
dicuntur oi riiipoi et carnifices, quorum ollicium est 
ponas sumere de sontibus. Plut. Artax. (17.) 'Eyxec- 
pisaga abrüv rois èri rer rquwpusr, vpoaéraker (cbeipak 
Süvra. || Tumpía signif. etiam Auxilium, Subsidium, 
In qua signif. frequens est up. Thuc. 1. 'EX0óvru» 
hpr éri ripupíg, Postquam venimus subsidio, Po- 
steaquam venimus ut subsidio essemus, 5, (111.) 
p. 196. 'Tj ávó rà» Aaxebaiporluy ziwpig miorebor- 
res: quam paulo ante vocarat evppgaxiar. Rursum 
1, (25.) D»órres obbeuíav ada àno Kepripas ripepíav 
owsav, Cum cognovisset nihil auxilii sibi esse à 
Corcyra. Et 3. 'Arù r&v 'AUqrav obbeuía jv éAris 
* ripepías. Ubi- tamen Schol. exp. éxéifjsews. Ex 
Eod.(1, 194.) Tiiwpíar voteic0ac abrois, pro Auxi- 
liari eis, Opem eis ferre. At rigmpíar ap! abrois 
mowicÜa. ex Eod. fertur pro Ab ipsis præsidium 
exigere. Et rursum, (1, 25.) T«uupíar brebéZavro, 
Auxilium promiserunt. Nec non (58.) Tipwpiay èro 
pácopai, pro Puro auxilium s. defensionem. Et, 'T'js 
Tipwpias ovro, Auxilium ferre supersederunt, 
['* Conrad. ad Gell. 2. p. 531. Diod. S. 1, 296. 303. 
Act. Traj. 1. p. 89. Pbalar. 26. Wyttenb, Select. 
372. ad Herod. 273. Thom. M. 855. Luzac: Exerc. 
143. Auxilium, Segaar, in Dan. p.- 10. De accentu, 
Meris p. 363. et n. T. «ará rivos, Diod. S. 1, 696. 
723. 2,331. 'H ék rov aúwparos r., 437. Tiuwpíar 
moi0Üa, Kuster., V. M. 45. Plur., Boiss, Philostr. 
421." Schef. Mss. — '' Testimonium, Judicii confir- 
matio, Liban. 9." Wakef. Mss. Auxilium, Herod. 3, 
148. .* '* Tiuwpicós, "Theophyl. 4, 23. cf. ascripta 
ad Eudoc. p. 151." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] 

Inde et VERB. Tipwpéw, i. q. riw s. ríouat, i. e, 
Punio, Pænas exigo et sumo, Ulciscor. Xen. A. (2, 
2.) "E$éwxe» abrp xai rà» ^jwwrw» uacrryogópovs, 
Ürws ripupoiev óre dor, Et cum accus. in Act, 26, 
(11.) 'T4ispar abroùs, Puniens eos. Pass. Tuuw- 
povua,, Punior, Pænas do, Supplicium luo, Justin. 
Martyr Or, ad Grecos, Tòr Trud» ópaiws riutwpei- 
eai čpn, Simili pena affici, Simile supplicium pati. 
Ceb, Theb, Merà robrwv evpfoi rqpopooneros, Pænas 
luens. Sic Thuc. éreripápmrro, Supplicio sffecti 
fuerant. Et riuwpnOcis, Punitus, Supplicio affectus, 
Afflictus, ap. Plat. de LL. qui similiter in Gorgia 
dicit, IIpoejcec à marri rg €» ripwpíq ovr, Wn’ Aow 
ópBas riuwpovuéyg, Ñ [BeAriovc yé*yvealac xat óvívacBat, 
Ù rapádevypá rt rois áXNocs yiyreobai, tva ANo: ópav- 
res Tüaxovra & àv máry, Qoflobuevo, Behriovs yi- 
yrevrat Ubi huic. verbo. ripwpeicĝae synonyma 
facit Keny Óovvat et árarAijrac rà mpoaijkovra ráðn. 
Affert euud. l. Gell, 6, 14, probans.ex eo, dus esse 
puniendi causas, et riuwpíav accipi pro Omni puni« 
tione. Alioqui passiva etiam vox illa activam siguif, 
habet, et quidem frequentissime. Dem. (122.) 'Exó- 
AaGov Ô’ obruo xal érippovrro ovs åy ataÜouwto 6wpobo- 
koürras, Gore xai ergMras mowiv, Ubi nota eum copu- 
lasse koMáZeiw et ripmpeioDa:, ut et Aristot. Eth. 3. Ko- 
Aáügovo. yàp xai riuwpobyrak rovs. Pparras noyÓÜnpá : 
(Rhet. 1, 10.] Et in Epist. Philippi ap. Eund. (162.) 
Qi; yù pèr éripeipneágmy évbeearépus ij rpogiwev, Sic 
Xen. K. IL 7, (5, 11.) Otois mposexirovy őri rerquu* 
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impium et nefarium regem, ponas de nefario rege 
sumsissent, Et Synes. Ep. 44. “Ogris éavróv reruas- 
parat, Qui seipsum supplicio affecit, et ultro penas 
dedit, Ubi etiam nota éuvróv. rigwpeiaÜan Seipsum 
punire: unde 'Eavrór rigwposperos nomen Fabulæ 
Terentii, quam Latinam fecite Greca Menandri : ot 
Athen. (231.) Mérarópos' Eavrór rigwpovpéry, Menan- 
der in Heautontimorumeno, Menander in ea Fabula 
quam inscripsit "Eavrór Tiıpwpovpevos, i. e. Ipse se 
punieus, ut Cic. quoque vertit, Alioqui maluerunt 
quidam reddere, Seipsum crucians, — ** Abrorrquu- 
** poónevos, Seipsum puniens, Nomen Fazule Me. 
* pandri ap. Atben. quam imitatus est Terent." 
Cum vero inimicum s, hostem ripwpeioða: dicimur; 
exp. non tam Purire, Paenas sumere s. exigere, (quani 
Persequi, Ulcisci; proprie enim rquwpobpat esse vos 
lunt Persequor injurias milii factas, Uleiscor, Ut 
Isocr. "ovs éyBpovs éryipimaro, Hostes ultus esf, 
Thuc. 1, (53.) 'Hyiv. yàp mokeuiovys toùt Jutrépew 
riupovuévors ¿uror ioraghe, Nobis persequentibus 
et uleciscentibus hostes nostros impedimento ‘estis, 
Eod, l. Tipepíjcac0a« JovAorvras Bello. persequi cu 
piunt et injurias sibi facias ulcisci. , Ut autem ad 
activam vocem riuwpis revertar, sciendum est cons 
strui interdum cum dat. persoug injuriam pass, ut 
ruiupà cor pro llciscor injuriam tibi factam, ‘Fuam 
vicem ulciscor, ln tui gratiam peenss.exigo. Euñ 
[Iph. T. 925. El. 974.) marp riuwpü tpg. Herod, 
(9, 63.) "l'uuwpéorres rp. 0eg.. Xen. 'EXX 7, (3, 7.) 
Ọnui ámokreívavras ópàs €ué, reruueprxóras ÉceoDac 
&rbpi rg mürvrwr ipiv roMeuwrárp, Si me occideritis, 
uleiscemini in me mortem hominis vobis inimicis: 
simi, Ulciscendo mortem ejus morte mea, parentaritis 
homini omnium maxime vobis hostili odio infenso. 
Itidem Herodian. 4, (14, 9.) Alkas ámair(aww ripwpfj 
vw» re rois è» amovéais xai eipiry ávponpévou, Pænas 
exacturus et cæsis inter pacem ac libationes missu- 
rus inferias: (13, 6.) 'Tiuepicat Oc» rg. àbeAég. 
Piut. (8, 206.) loquens de "'hracibus, Xri£orres yp 
vür, ripwpoùyres rö Oppel, ràs abrar yvvaikas. Non- 
nunquam vero dat. illi additur accus. rei, ut ap. Plat: 
Apol. Socr. (16.) Ei rpwphoeis warpórip rg. čraí 

Tür Qóro», kai "Exropa ámokreveis, Mortem Patrocli 
vindicabis, Cæœdem Patrocli ulcisceris cede Hectoris, 
ltem rquupé 5. rqpupovpac vréprivos dieitur pro repwė 
pe rou: ut ap. Lysiam (447.) Tipwpei» brip rav 
4rbpar, Qua signif. Cic. dicit: Peenas persequi bo- 
minis ciesi, et Pænas expetere; nec mon Litare et 
parentare homini ceeso, ut cum ait, Litemus igitur 
Lentulo, parentemus Cethego, revocemus ejectos. 
Num ripwpeiv rive dicebantur et ripupety. vxép. rios, 
cum de eo, qul injuriam intulerat, penas sumebant: 
veluti cum quis amici mortem ulciscens, super ejus 
tumulo interfectourem mactabat, manes illius hujus 
sanguine placare se putans. Itidem ap. Plat. de 
LL. 'FqiepeiaÜat rèp ris marpíóos, Patriw injuriam 
ulcisci, Persequi et vindicare injuriam patrise factam : 
quale est àápvracDat repi márpns ap. Poétam. || T«- 
pwpõ, Ausilior, Auxilium et opem fero, Opitulor, 
Succurro; aliquando et 'Tueor s. Tutor, Defendo, 
Thuc. 1, (80.) Kai roùs fvupáyous où mepioWóuefBa 
á&uouuévovs, obóé neAMjoopev riuwpeiv* ot 9 oixér 
pehihaovo: kaxcgs máoyxeiw : Socios non sinemus inju- 
ria aflici; nec eis auxilium ferre, eosque ab injuria 
vindicare, eunctabimur. Et rursum, (40.) Ei yàp 
rovs xaxór rt Barras Peyóueroc ripwpfjrere, Si recipies 
tis et juvabitis. — Itidem Suid. ripwpeiv exp. Bonbeir, 
afferens ex /Eliano, "Epoi Soxeiv rov Auorócov repwe 
povvros raplérp Bvorvyci kai maĝovon rpaygéías áita. 
Et hune, 'AzoÜavórrev rv áyalr á»Üperwr ó Deos 
tiera: zpórotar kal Gpav, kai riwpet rois ábígws üvg- 
pnpévoc : ubi tamen signif. potius, Ulciscitur mortem. 
inique peremtorum. Itidem usurpavit Plut, Rom. (19.) 
Tipwphaavres uiv mapüérous obcats èri rovi à Guovre 
ras, Opitulati nobis adversus eos a quibus injuria 
afficimur. Qui vero ' opitulatur alicui, eund. et 
ab injuria vindicat, ulciscitur injuriam ei factam. 
[" Brunck. Or. 435. Valck. ad Herod. 273. 745. 
Callim, 219. Fischer. ad Pälæph. p. 28. Zeun. Ind. 
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Traj. |. p.89. Eur. Hec, 739. 746(—743. 750.) 
872. Hipp. 1422. Wyttenb, Select. 372. 385. Thom. 
M. 854. ad Charit. 616. Jacobs. Anth. 7, 227. Por- 
son. Or. 427. Eur. Phen, 942. "Os ymyerei &pá- 
Korri ripwpei pórov, Grot. Pergens alumnw sangui- 
nem ulcisci ferze. Conf. c. fono, ad Lucian 2, 264. 
De coastr., Musgr. Or. 433. Cum dat., Longus p.24. 
Act, pro med., Soph. Œd, R, 140, De act. et med., 
Kuster. V. M. 55. 99. Ammon. 31. 136. Eran. Philo 
173. ad Xen. Eph. 270. 279. ad Herod. 219. Tipa- 
pospa, Paus. 1, 395. 398. Xen. K. II. 17. Valck. 
Pben. p. 533. Phalar. p. 24. Lennep. p. 34. Tiuw- 
pelota: é&avrór, T. H. ad Lucian. Dial. p. 43." Schaef. 
Mss. ** Tiuwpéw, Occido, Neco, Soph. ap. Suid. v. 
QM Schleusn. Mss. Vide et Schleusn. Lex. 
V. T. 

Tipgepnua, rò, i.q. rpepía, Pena, Supplicium. 
Plato de Rep. 2. "Arep ài]ABe  ripupijuara, Quas 
penas recensuit. — (** Sed rà Mevédep r., ap. Herod. 
7, 169. sunt Auxilia Menelao missa ad ulciscendam 
injuriam ei allatam," Schw. Mss. ** Act. Traj. 1. p. 
89." Schæf. Mss.] CTiuópnes, h, Punitio, Pun 
inflictio; interdum etiam Pana, riuwepía. — Triwpn* 
réov, Vindicare oportet et auxilio esse, Thuc. [1, 85. 
“Thom. M. 854" Schef. Mss.)  T»uwpsgris, ò, 
Punitor, Ultor, Vindex, ripwpòs, [2 Macc. 4, 16. 
"Tobrovs moXepíovs xai riopnràs érxor,.— “ Ad Herod. 
412." Schæf. Mss.] - Truwpnricós, Pertinens ad riiw- 
pnráv. Sin de homine dicatur, signif. Ultionis cupidus, 
Ad penas exigendas s, sumendas propensus, De 
pænadebita mil remittens, Crudelis: ut riuwpós quo- 
que supra. * Aristot; Etb. 4, 5. Oò yàp Tipwpnrecòs à 
Tpüos, GÀAà páAAov avy yxeporuót.: Plut. Alcib. Tò» 
yàp fera Üepamevrikóv, fira méme Tipwpnriucos 
elvai : [Sulla 6; ** Thom; M. 143. ad Herod, l. c. 
* "'Tauepgrip, ibid. (5, 80.)" Scheff. Mss. - * * Tiu 
pnrós, Dionys. Areop. 290." Kall. Mss.)  'Arinépy- 
Tos, i.q. üriros, linpunitus, Inultus, De quo pena 
sumpta non est. Thuc. 6,(6.) p. 199. Ei Xvpaxotoqt 
Aceovrírovus åraorhoavres áripipnror yevigaovrai, Im- 
puniti erunt, Non dabunt penas quod Leontinos 
everterint. Philo V. M. 1. Tovs && &ióa£arras, riuw- 
púrovs karaereir, Auctoribus doctrinam inultam et 
impunitam relinqui, Turn. || 'Aruiópgroc dicautur 
etiam Ji quibus factam injuriam nemo ultus est, 
Inulti. Thuc. 3, (57.) p. 102. IHepieoinuea éx mávrwv 
pno: xai áripópyro: Ioulti, Nemine injuriam nobis 
factam ulciscente, obóé fivos Jjpiv ripwpoUrros, 8. vrèp 
hür riuepovpévov, vel etiam, Omni destituti ope, 
Nemine uobis auxilium ferente; ut Schol. ibi år- 
pépgrov exp. obóeuíav flonBeiav Eyorres bó rivos. 
[“ Wyttenb. ad Plut, S. N. V. p. 20. Timæi Lex, 54. 
et n., Thom. M. 856," Schief, Mss.) — '"Arqpupijrws, 
['Arquepyrei, Schol. Soph. Aj. 12, 47.] Er 'Arqw- 
pnri, Impune. Plato de LL. (6. p. 762.) priore utitur, 
posterius vero certum Auctorem uon habet. (** Vide 
Gloss. Herod. 175. Wessel. 6, 349. Schw.” Schw. 
Mss. 'Arıpwphrws, Schol. Aristoph. ©. 725. “Ad 
Timæi Lex. 54. 'Aripopyri, Valck, ad Herod. 213, 
*'Arıpwpnoia, (Gl. Impunitas,) ad Hipp. p. 275." 
Schæf. Mss. — ** Chrys. in Ep. 1. ad Cor, Serin. 16. 
T. 3. p. 341, 18." Seager. Mss. * [loWvripópgros, 
"Tzetz. ad Lyc, 1047.] 

'Abriripwpéw, 5. '"Avreripopéopat Vicissim punio, 
Pænas reposco, Talionem reddo. Xen. 'EAA. 5, (4, 
42.) Ot i owy Onßaior årririympeiobat DovAóueror. 
[Aristoph. Eip. 132. 625. Thue. 3, 82. Polyb. 1, 81, 
9.  '""'Avririgupéogau  Vicissim supplicio allicior, 
Clem. Alex, 786.; active, Vicissim ulciscor, Eur. 
Iph. T, 357." Kall. Mss. * 'Avriripópgeu, Orig. 9. p. 
541. * **'Avriripépyros, Schol. 11. N, 913" Mendham. 
Mss. ** Heyn. Hom. 8, 632." Schæf. Mss. * Mapa- 
7ıpwpéw, Strabo 10. p. 740—300. ubi Casaub. legit 
mápa, pro ápeer, rziuwpeiv.] — Flporiuwpéw, Prior 
punio s, ulciscor, Prior auxilium fero, Ante opitulor. 
Thuc. 1, (74.) Kai gi) ópyicÜnra:t Öre uiv. où spoerc- 
pepisare, Nec succensere quod non ante auxilium 
nobis tuleritis. — [* [Ipooriuwpév, Hippocr. 385, 50.] 
** Evrriuwpeir, Hippocrati de Morb. Acut. 1. est 


c 


[^^ Opitulor, Aret. 23." Wakef. Mas.] 

*Avriripos, 6, i dicitur Quem aliquis &vriríex s. 
årrexrien Et ávríripa ea, quae aliquis. ávrexrien, s. 
loco riis et mulie persolvit: ut Hes, ávrírqua exp. 
rà Äzowa, rà * üvrécricra : quie et ávr(roiva vo- 
cantur: nam ri) et ow) idem sunt,  (** Valck, 
Callim; 271. Jacobs. Anim. 295. Heyn. Hom. 8, 
632." Schzf. Mss. Stob, Serm. 249. 'Arríriuoy ris 
iNas óócews. — * ** "Aripos, Inultus, Valck. Hipp. p. 
317." Schgef. Mss. /Esch. Choéph. 1006. ubi Scbol. 
&rtgsiopnros.] 

"Eraripio», rÒ, Multa, Pena. Dem.(229.) Eici 
výpo repi wávrwv xai repwpiar kal. &yares kai kpíceu, 
zupa xai peyáXa Ééyovsai rà mrima: (238.) " Evoxos 
Ésre rois rijs wpoDos(as èmiripios: Jschin. (78.) 
'O XoXuv év rois arois émiripion: pero óeiv éxéyeotas 
rór áerpárevrov kai ror ÀeAowróra rj» rábw: Plut. 
Coriol. 'Exiripíots peyáAous éleMBeiv rovs. Aayóvras 
árayxácavres, Item ex Herod. (4, 80.) "Eririgia 
bibovowr éceivous, pro Illis poenas irrogant, Itidemque 
ex Eur. éxirípia. óébuxey, pro, Supplicia irrogavit. 
Ammonio quoque érıripor est &gpía, veluti, inquit, 
cum dicimus, 'EZérise ró. éxerigaov, Multam persolvit ; 
at éríriuor ei est ró rijs riui ueréxov: de qua voce 
supra. [** Porson. Hec. 1078. inl Mer, 150. Ammon. 
56, Valek. Anim. 77, ad Herod, 319. 454. Luzac. 
Exerc. 146. ad Lucian. 1, 657. 2,268. Boiss. Phi- 
losir. 042. 636. — *'Emxírquor, 'Exwripeov, Bergler. 
Alciphr. 344. 345," Schaef. Mss, Blomf. Gloss. in 
JEsch. S. c. Th. 1023. Suicer. Thes, Ecel.) *' ILri- 
** uia, Hes, dici scribit ras áfías ruiwpías : apocope 
** igitur erit, et mrima factum ex miria ;" [s; rår- 
tipa.) || Exp. etiam Castigatio, Iucrepatio, Objur- 
gatio: UT Erpia vicissim Multa, Pæns. Sed 
utrunrque sive exemplo. affertur, ideoque mihissu- 
spectum. [“ Merita pena, Atban.. 1, 190. Andr. 
Cr. 21. Clem. Alex. 130. 222." Kall. Mss. 2 Cor. 
2, G. "Ixavór rg rowirp jj ércipía aérg jj vxó rav 
mÀeiivwv. Vide Sclleusn. Lex. N.T.) 

[" Hpósriuos, ad Mær, 150. (e Luciano 2, 404.) 
Wessel. ad Diod, S. 1, 75." Schæf. Mss.]. Hpóari- 
pov, ró, itidem Multa, Paaa, ut émiripuoy.' Polyb. 
Ilupa 'Pwpaiois Üávaros jv wpóariov rüs 6$etpeías 
Mexóvri rij» ráže: [cf. 1,17. 31.]. Ate Piut, Solone 
affertur, lloósrio» Cmpíav.rvyovsav ópicew, pro 
Penam quamcunque sors tulerit, definire, [** Ad 
Mar. l. c. ad Diod. S. 1, 75. 89. 268. 2, 361. Ber- 
gler, Alciphr. 345.” Schaf. Mss. — ** Multa, Schol, 
Aristoph. IIA. 480, 482, ris ğrrys. Pignus iuter con- 
tendentes, Lex. Basil. Gr. Lat., Clem. Rom. 1 Cor. 
41. Gárarov rò p. £yovaw, Apud Greg, Naz. Carm, 
p. 28. vpóorıp'; Bill. leg. pós ri ue: Schol. exp. rò 
ézíxeipor, róv uisÜóv,. Ilupórara mp. 0eirai, Acerbis» 
simas panas sancire, Suid, v. 'AvaÜeópgzu. Ipóori- 
por opier roi, Praemium alicui sancire, Athan. 2, 
555. Tà wp. rr ácefjguürwy, Euseb. H. E. 373." 
Kall. Mss. Tà =p., lnscr. Cretica Marm, Oxon. p. 
121. * IHposripía, i. q. vpóoripor, Schol. Aristoph. 
IX. 482. * Tlporijuov, rò, i. q. àppapur, Lucian. 3, 
18—7, 236.] l 

Tipáw, Multo: unde ripúperos, Hes. ebüvrópevos, 
(mira Veéxyuv. Idem rippat exp, xarabixáw. 
Condemno, Muliandum censeo, pronuntio ; quo- 
modo Suid. quoque riiirratc exp. £guiobot, karaói- 
xácove, in h. l, quem non nominato Auctore affert, 
Oi ye uj» '"luepaiot róv dixóénpor riueyrat wpòs TË 
bnuescei, kai $vyns &npig. Ubi etiam simpliciter reddi 
possit, Dignum esse censent, Dignum esse pronunti- 
aut: de qua hujus verbi siguif. supra dictum est. 
ltem ria oo roë Qavárov reddi potest Multo te mor- 
te, Morte te multaudum esse censeo, Sedad verbum 
potius sonat Morte tibi litem zestimo, Æstimo tibi Ji- 
tem capitis supplicio. [* Punio, Dionys, H. 2, 876. 5, 
1392. 1405. Tipy Üarárov, ad Herod. 708. Tiga- 
allai roi Üarárov, Bibl. Crit. 3, 1. p. 106, ad Lucian. 
1, 183," Schæf. Mss.) Tipnpa, rò, ET Tipneis, ip 
i. q- Émmipior et rpóoripov, Multa, Eupplicium, 
Pæna, Dem, Xxoneire roírvr ri ripnpa £crat, ô ravrzv 
&e rq» álíav Gere rosovrwv üéugnárur bóypewv 
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$aívesDa., Sic Dinarch, Avo rupara rijs Šwpoðozias a verba extrema hsec sunt : * Ratio autem, quare fro- 


$neiv elva, Oárarov xal ÓexawAoóv. Alibi ripnow 
dixit, M} ov riunew brèp rà» yeyernpévwv uóvov $ró 
ihorhéovs ábupuárey JyeieÜe péħħeiw moceiofa:, 
&àAA& xai vrip r&v dw. Bud. Vide et [Ipoeríungua. 
[“ Tíupua, Pena capitis, Dionys. H. 3, 1465." 
Scbæf. Mss.) 

'Exiruiáe, Ulciscor, Punio; nam Hes. éririuë 
exp. ruipeira v: ut et J. Poll. infra in [Iposríggpua. 
[Herod. 4, 43.] UNDE 'Eriríuspa, rò, Poena, Multa : 
infra in Ilpoeríugua. 'Extrisrwp, Punitor, Ultor, 
Vindex: ut idem Hes. éxiripfropa exp. rumpór, nec 
non j3onüór, Auxiliatorem, Opitulatorem, Tutorem, 
Defensorem : quomodo accipiendum est Od. I. (270.) 
Zevs émirignjrup ixeráuv re Eelvuv re, Jupiter est vin- 
dex et auxiliator supplicum et peregrinorum hospi- 
tum, i. e. Auxilium et opem iis fert, Acerrime vindi- 
cat et ulciscitur injurias eis factas. 

Ipooripáw, Multo. Dem. (528.)'O vópos mposriuiv 
èréraťe rg ónuocip, Multare eum jussit, pecunia rei- 
publice dependenda: (ibid.) Tò Iso» rg Ónuocíy 
zposriugw oi wópnor keXebovsww Üsov mep rg ibwory, 
Tanti publice multare quanti privato damnatus est. 
Et in Tim, Ei ro vpocreríunrat rg vópp, Si quis legis 
sanctione damnatus. Hsc Bud. 33., sed fusius. 
[Dem. 571. 712. 732. 733. 736. 11592. **' Liban. 
Decl. pro Socr. 212. Morell." Boiss. Mss. *'TIpoere- 
Tuimuéva, 8C. évvofuara, sunt Sententim qua præ- 
claris et Ten rebus exprimendis serviunt, Aristid. 
mepi Aoy. . 941." Ora» ris dvbóbou vpáyuac xpi- 
rat," Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.) IHposríunpa, rò, 
Multa et pana, i. q. wpóeripor, éxiriptov, &npía, Èn- 
píepga, Bud. 33. Sic vero et simplex nomen rinpa 
accipitur, veluti cum dicitur éráyei rinpa. Dem. 
Kai ríugpa éxáyeiw. Öri yp ároricai, Exactionem 
penarum intendere ad id quod pendere eum opor- 
tet, Bud. Aliis vpoeríugpa est Pana legibus præfinita 
adversus juris violatores. Apud J. Poll. vero l. 8. 
perperam SCRIPTUM IIporisg» &T Tporiyhpara, pro 
Ilpoeripgy et Hpoerigpara, ubi itidem synonymos 
ponit ruuepeiaDat koXáQeiv, Cnyuobr, ripáoÜat, mpos- 
riugy, €riripgy, karabuáce ; item rgiwpía, ien, kó- 
Maos, Znpía, éridijutov, ríunpa, wpoerípnua, čmiri pn- 
pa, érir(uiovy, Ubi etiam addit, Solonem ejusmodi 
zposruijpara vocare émaíria. -— [*'Tlposríunpa, ad 
Mar. 150." Schzef. Mss. Dei. 700. Tavra (rà wa- 
erfjpua) üxwpa mow rö» Tposriuguárw» röv érè rois 
åĝwipaow éx rüy vópwv ópwpévur. — * Ilporripyci, 
JElian. V. H, 14, 7. * Ilpoeripnrós, unde * **'Aspoz- 
ríugros, Peenam s. Multam non habens, In quo pena 
adjecta non est, in Nov. Const." Lex. Gr. Lat. ap. 
P. Baldvin. 1611.] 

"Y voripáw, 8. "Yxoruiáopas, exp. Irrogo poenam, 
Condemno, Plut. "YvorinücÜa: rjv &líay els rò Sexa- 
zÀáeww.  "Yworíugsu, h, Pena, Multa, sed sine 
exemplo. Bud. vero bworíugsu accipi scribit pro 
mporipnos, ut vráyw pro rpoáyw, ac similia, [** Thom. 
M. 866." Schef. Mss. Exp. et pó$aceus, [ab 
Hesychio,] afferturque e Plut. Camillo, (40.) Oóre 
broripnow eivüv, obre mpopáoe: ypnoúperos, pro Ne- 
que excusatione neque prætextu usus. Sed ea exp. 
mihi admodum insolens videtur. (''"Ymoriuáo, Caus 
sor, Prætextu s. Excusatione utor, 'Yroriunoi, 
Excusatio, Heyn, ad Apollod. 119. 350. D. R. ad 
Longin. 257. Toup. 341. ad Jambl. V. P. 58. Kiessl." 
Schæf. Mss. Joseph. Antiq. 1. Dio Or. 32. p. 697. 
** "Y'oríuneu, vox ex jure Attico petita, (v. Liban. 
Argum. Or. Demosth. c. Mid.) /Estimatio, Longin. 
39. dicitur de oratore qui metaphoram æstimat, 
eique pretium statuit. Hoc fit in metaphoris auda- 
cioribus, cum orator illarum duritiem sentiens, eam 
aliquo modo mitigare studet, additque liec: Gemepei 
páva, vel olovel, quse ped ypara r&v Bpaceur pera- 
$opüv et rwà áAelijópuaxa vocat, quibus orator 
veluti medeatur offensioni et duritiei orationis: 7j ùro- 
ripnets, inquit Longinus, iára: rà roAumpa, Æstimatio 
metaphoræ audaciæ medetur. Qui tamen malint 
broripnow simpliciter pro Accusatione, s. Prætextu 
accipere, ejus signif. exempla multa reperient in 
Nott. Alberti ad Hes. vroriufjcews" vpojáccus, Ejus 
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ríuseu pro Excusatione s, t dicatur, hec est, 
quod quis hanc vel illam causam obtendat, qus tanti 
momenti sit, ut eam subjiciat ceu justum praemium, 
quo se liberet, et quasi redimat ab aliqua quapiam 
re suscipienda vel peragenda.'" Ernesti Lex. Techn. 
Gr. Rhet.) 

Tip) significat non solum Honor, Pretium, Multa, 
Pena; sed etiam Census. Qus hujus vocabuli 
signif. affinitatis aliquid habet cum eo rq), quod si- 
gnif. JEstimatio, et Id quod persolvitur s. penditur. 
Siquidem Valla Censum esse dicit id quod principi 
per capita solvitur, s. per focos: unde Solvisse cen- 
sum dici aliquem vel non solvisse : alii autem, esse 
JEstimationem bonorum, secundum quam tributa 
penderentur. [* **"Ar«guos, lncensus, Dionys. H. 4, 
2308." Schæf. Mss.] 

[* Tuiokpárgs, unde * Tipocparév, e quo] Tigocpa- 
ría, ij, Dominatus in quo a censu magistratus 
creantur, affinis democratimw, ut testatur Aristot. 
Ethic. 8, (12.) quoniam sc. xAfovs SobAerac jj ripo- 
xparía elvai, xai loot wárres oi èv rë ripfipari. 
Dicitur eadem ET Tiporparıxh moXreia: ut paulo 
ante ista verba ap. Eund., Tpíry òè h áró riunpárur, 
jv riporparu)w Aéyew olxeiov dalverai. Vide Bud, 
204. et 205. AT 'Tipoxparuós exp. Censu potens, 
Ambitiosus. [Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 
1, 138. yvyfj. * 'Típapxos, unde *Tipapxéu, e quo 
* Tipapyía, i. q. rigoxparía, Plato de Rep. 8. p. 545. 
Kal ví» ofrw wpürov pév duXMórtuov oxemréov roM- 
reíav* üvopa yàp ovx Eyw Neyópevov dAXo* 3) rtpoxpa- 
zlavy, Ñ riuapy(av abri» xAgréov. Significat etiam 
Romanos Censores Dioni Cassio 676. — * ** Tiuapyé- 
åns, JEschines p. 158. Reisk. (integer versus anapæ- 
sticus.)" Schzf. Mss.] 

T:páo, Censeo. Itidemque media voce ruiasfa: 
est Censere, Aristot. (Econ. 2. “Orp $& jv ripnpa 
py8!v, rò capa &uivaioy rihoarða: avvératay, Capite 
censere ud duas minas. Strabo 5. de Patavio loquens, 
“H vweworl Aéyerac riujmacÜUa« mevraxkocíovs immizoùs 
ávépa:, In censu agendo quingentos equites cen- 
suisse, Sed et passiva voce usus est in signif. activa 
Aristot. Polit. 6. T«&vrac ràs «rhoes, Censent pos- 
sessiones, Alioqui riuüásÜac passive etiam signif, 
Censeri, JEstimatis facultatibus in censum redigi, ut 
Bud. tradit p. 203., ubi e Polyb. (6, 23, 5.) affert, 
Oi rip ràs pvplas ruióperot Spaxypàs, pro Qui supra 
centum millia æris censi sunt, Sic idem Polyb. (6, 
19, 2.) Oi brò ràs rerpaxocías Spaxpàs reriunuévot, 
Quorum census est infra drachmas quadringentas. 
[“ T«uásÜa, cum gen., de censu, ad Herod. 524." 
Schæf. Mss.)  Tíunpa, rò, Census. Plato, " A» ui» j 
roU peylorov riufjgaros, Si quidem primum censum 
census est, vel primario censu, Bud. 38. in Karev- 
8ive. Sic Synes. de Insomn. Toùs lepopárras, Gerep 
"A8nvaiot ro?s rpappápyovs, rò r&v peyiorwy runpa- 
rwv aipovyra,, E, maximo censu eligunt : Lucian. (1, 
763.) Oix &và riumuáruv vowwioÜac rjv &yypagir, ov 
áwó yévovs. Et Oi årò pupy rympárwr, Exigui 
census homines, Sunt enim ut ueyáÀa, ita etiam 
pupà riphpara. Aristot. Polit. 3. 'Asó purpòr reun- 
párwv, kai rijs rvyobens jukías: 5. Ai uév ápyai èr 
riumpáro» ueyáNwv eloi» jj érauiv : quod tamen non 
est perpetuum, sc, ut maximi census homines ad im- 
peria admittantur; secus enim cum suffragiis crean- 
tur magistratus: quamobrem eod. l. paulo aute ea 
verba dixerat, “Orov aiperaì ai ápyal, ui) áràó riugpá- 
rwv Óé. ltem mparov r(umpa, Bevrepov, rpíror: quas 
Romani Classes dicunt, Bud, 204. qui et pag. seq. 
dicit ro?s év ruufjparc Latine vocari. Classicos, cujus 
exemplum habes in Tiyorparia, Harpocr. quoque 
ríuppa esse dicit rò èx rijs obsías ele$epouevov wap 
éxácrov, ut ap. Dem. c. Aphobum, Idemque Suid. 
ex eo annotavit, afferens ex Anonymo, Tais obcíais 
érácrov riuüpara mpos Aóyov ris Óvrápews Cxilels, 
$uairarov xoXrevpa «icmyfsaro. Sic ap. Aristot, 
Polit. 5. Eiropías 86 vopioparos yeyronévgs, evuéépek 
TOU riufjuaros miarowe» rov kowov. ro wAifos mpòs ro 
mzapeAüóv. Et mox, Tà riufjpara émirelrei, Ñ àvié- 
vat Census intendere, remittere, Itidemque 4. Tò 
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^ ripņpa rò Puspiepévor bró rüv vóuwv: Œc. 2. "Orp è A pepvlevpéva ráðn ro ŠapeMopoč, xal rà Tirárwy 


jv ríunpua pyðèv, rò capa fiuvaiov riphoaoĝa: evvé- 
ralav, Eum cui nullus census esset, capite censere 
ad duas minas. Vel etiam Cui nullz essent faculta- 
tes; nam riufjpara dicuntur Facultates et copiæ in- 
terdum, ut etiam Lat. Census. Et sic oí áxó peyáiwy 
ruyimpáre» dicuntur Opulenti: et vicissim oi àró pi- 
spe» riumpárav, Tenuiores ; nam quibus exiguæ opes 
sunt, iis et exigui census. Rursum Harpocr. annotat 
rípnpa ap. Dem. rep r&v Xvupopusv poni pro olor 
xegpáAac y» : a Lysia autem in Or. pro Callia, pro 
£véxvpov et veluti ároríugua, ut cum ait, Obroc $è 
$áccovres wAelova pusÜicacÜDat, xal ripnpa xaraerí- 
caca: et hoc ríurpa in sequentibus nominari ávo- 
7íumua, Rursum a Dem. c. Mid. usurpari éri ruw- 
pías: de qua hujus vocabuli signif. paulo ante. [Gl. 
Census, Pana, JEstimata pena, ** Ind. Xen. Mem." 
Schæf. Mss.) Tíugau, 5, itidem Census, ut ripypa. 
Aristot. Polit. 5, 8. Kàv jj moAXamAácior ij roAoorn- 
pópiov (rò ríugpa) ro wpórepor, y d ai riufjoeu karé- 
erncay rijs voAceías, vópoy elvat kai rà rqafjuara èri- 
reívei Ñ àviévaw éày pèr Vrep)áAAy, Émtreivovras xarà 
rù» * woÀAawAaciacu" 6a» © ¿Aheinn, üriévras. xal 
&Xárre vow Vvras riy ríugew, Ibi enim synonymus 
usurpavit bzec duo verbalia, rinpa et rinos. [Gl, 
Dictatura, Censio, ludicatio: *'Tuugrijs vapà 'Pw- 
palos iex $povricparos* Censor, Dictator, Censitor : 
Tiugraíi* Dictatores. * Tiunrevw, Censor sum, Dio 
` Cass. p. 45,78. * Tipgreía, Gl. Censura, ldem p. 
273,74. * " Tugrós, Census, Suid. v. 'Axría," 
Schleusn. Mss.] Tipgrór, rò, itidem Census, ut riun- 
pa, Dem. (815.)"O«orv mep 'TquóBeos ò Kóvwrvos, xai oi 
rà péywra xexrppévo: riugrà eleééepov. Ubi nota 
riugróv dici rò Vró reriumuévov eleQepóuevov: vel 
etiam Facultates censas, et quarum nomine eiooépe- 
rav rò ríumua. [* Eierquáogai, In. censum defero, 
Dionys. H. 1. p. 208.] "Yxoeriuáe, Censeo. Cujus 
pass. ap. Aristot. Œc. 2. "Iva oi mévgres bóvuvrai 
vrorıpäoðan Ut pauperes censeri possent. [* "Y'so- 
r«agris, Suet. Subcensor, Dio C. 676.) 

TITAINY, i. q. ríopa:, i. e. Punio, Ponas sumo, 
Ulciscor: ut Hes. quoque r:raireiw exp. riew Aap- 
Bávew, ripopeiv. Itidemque Schol. Hesiod, O. 209. 
de Titanibus, OPásre è riraírovras, áracDaMy péya 
péLa« " Epyov* roio 8 Éreira. rioiw peróriaOev Fata : 
ibi enim ille riraivovras exp. risi» xal rigeipíay ap- 
Dávovras: nec non 8eMjsavras rigwpíayp rarioa 
rò» warépa, wapexreivovra rjr Vi xai ricews äġia 
wowUvra. Veruntamen et neutraliter ibi hoc partici- 
pium accipiens exp. rquwpíav mapéxovras mèp dr 
jÓikmeav: quoniam sc. rrrüves appellantur oi pwpaí- 
vovres: ut innuat Saturnum aliquando ulturum inju- 
riam sibi a diis factam, et regnum amissum recupe- 
raturum. Sed meo judicio neutraliter accipi in ea 
signif. non potest, quia sequentia hxc, roio ' £reira 
rio peróriolev £aecDai, supervacanea essent : ideo- 
que magis consentaneam arbitror esse illam exp., 
quz riraívorras accipit pro QeAjjeovras ruuwpíay ġrat- 
roai ròr warépa mapexreívovra rj» Ufpiv xal rícews 
jla mowÜrvra, riuwpobrras rj pmrpí: ut dicat eos 
ultionem ausuros, admissurosque ingens improbitate 
facinus, sed ejus olim penas daturos. Ubi etiam 
nota exprimi Tırárwy etymon a Poéta, de quibus hos 
duos versus premiserat, Tous ó? varjp riivas iri- 
xAqeiw xaAéeoxev Ilaióas veuelov péyas Oüparós, vôs 
réxev abrós. Ubi tamen Schol. rursum ad neutrale 
riraivu deflectit, ex eo rirüvas appellatos dicens, 
quoniam £ueAAor ziuspíav rivew Vmép rijs rov marpòs 
Gfjpews vm rov Aids, s. ÉueAXov riuepeicÜat trò Adiós 
&à rjv avrüv ü&wíar xal éravácracir : nam rives, 
iuquit, sunt oi áóuo: xai fJAaJepol : unde et rcràves 
nominantur oi pwpaivovres : quanquam et aliud affert 
etymon, rirávas $c. appellatos esse zò rov r«raíveuw 
rjr jy)» abre», i. e. BAárrew.  Itidemque Plut. 
videtur denominatos dicere a riraírw significante 
Penas luo, Punior. Sic enim ille in fine sui mepi 
Xapcoóayías libri prioris, Tò ê» fjuiv dAoyor xai ära- 
xrov kai fJíawov, o9 Üeiovy, áAXà bauuovuür, oi vaAaol 
rirüras ùrópagay* kai rovro ori kokaCopérov kal Gicgv 
&óvros, Ttidemque paulo ante, Tà mept róv Auóvvoov 


Cc 


ér’ avróv roħìphpara, -yeveapévuv roð $óvov, xoAáceiu 
re robrw» xai * xepavyóceu. Quibus verbis innuit, 
Titanas Dionysum membratim dissecuisse, et carnes 
ita concisas degustasse, sed postea tam nefariæ an- 
daciæ et tam diri facinoris penas dedisse, fulmine 
nimirum percussos. De altero autem Tiraívw signi- 
ficante reívu, Cw, supra dictum fuit post Teívv : in 
quo prima syllaba corripitur, quam hoc rrraívw pro- 
ducit, velut! et primitivum ejus ríe. [“ Wolf. ad 
Hesiod. p. 86. Heyn. p. 148. Grev. tt. 606." 
Scheef. Mss.] 

Tiräves SIVE Tirives, Titanes: Daemones quidam 
ab Jove e celo sub terram detrusi, s. deturbati ad 
ima terre Tartara. Qui quamobrem sic nominati 
sint, in Tiraírve satis prolixe dictum fuit; sc. a r: 
raívw significante Ulciscor, Ultionem audeo: ut 
Serv. quoque ap. Virg. Ferunt fabulz, inquit, Tita- 
nas ab irata contra deos terra, ad ejus ultionem pa- 
ratos; unde et Tiráves dicti sunt àmó ris ríoews, 
i.e. ab ultione, A Virg. dicuntur Titania pubes, 
JEn. 6. Hic genus antiquum terrz, Titania pubes, 
Fulmine, dejecti fundo volvuntur in imo. 11.£.(279.) 
Geoùs $9 óvópgver &xavras Tovs Vworapropíow, oi Ti- 
rires kaMovra:. Frequens eorum mentio ap. Hesiod. 
©., ubi etiam utitur dativo Tere. In Eosd. extat 
Hymnus Orphei (36.) (cf. Eust. p. 1597,30.] || At 
Tirà» Hesychio est maióepacrás: qui ita nominari 
scribit et Antichristum. Lat. autem Poetis Titan 
dicitur Sol: unde Seneca, Ardens Titan laxavit 
fervidum diem. Et Fervidus Titan, idem: ut et 
Lucan. Calidus Titan, Flammiger Titan. — (** Tiràr, 
Wolf. ad Hesiod. p. 86. Heyn. p. 148. Gesner. Ind. 
Orph. Bast Lettre 160. Heyn. Hom. 6, 584. Ter- 
ves, ad Anton. Lib. 243. 297. 302. (ad Greg. Cor. 
530.) Pierson. Veris. 103. Voss Myth. Briefe 1, 14." 
Schaef. Mss. ** Eur. Hec. 472. cf. Schol." Kall. Mss. 
“ Adj., Nonn. D. 6, 174. (bxyadopévur. peħéwy Ti- 
rivi ciófpp.)' Wakef. Mss. Il. E. 898. ©. 481. Od. 
N. 304. Diod. S. 3, 57. 5, 66. Paus. 8, 37. Tiri», 
Sol, Orph. Arg. 510. ‘AAN ör és 'flxearoto óóov Ba- 
wrí&ero Tiry.  Twav, Hercules, Hymn. 11, 1.: 
Apollo, 33, 3. cf. 77, 3. Phot. v. Travia, 'Eroui- 
orro è (Teráves) r&y. * IIpiaswóbav Gear eivai, Vide 
Schn, Lex. Tiràves, i. q. yéyarres, LXX. 2 Sam. 5, 
18. xoiÀàs rirávev, quz Josepho A. J, 7, 4. roàs 
yryávrov dicitur: Judith 16, 5. viot rirávev.] 

'"Taravospárwp, Titanum dominator. Aliis Titanum 
domitor. Lucian. (1, 107.) 'AXX' ó yevvaios xal yeyar- 
roXérup xal riravoxpárwp, éxáÜgro rovs wAoxápovs wept- 
keipóuevos vx' abris :[3, 589. * ** Tiravoxróvos, Hom. 
Batr. 273." Wakef. Mss. * 'Tiravopáxos, unde * Tira- 
vouaxéw, e quo] Ti«raropaxía, ij, ons pugna, 
Bellum Titanum; nam bellum gesserunt Titanes 
contra Jovem et calicolas: cujus rei cerebra mentio 
ap. Poétas, Atque adeo Poéta quidam conscripsit 

wavouaxíav, cujus Athen, meminit l, 11. Itidem- 
que 7. (p. 277.) Idem dicit, 'O rj» Tirarouaxíay morh- 
cas, eir" EvugAós éoriv. ó KopírBios, 3j " Apxrivos. 
['* Valck. Phon. p. 792." Schwf. Mss. “ Diod. S. 1, 
109. Clem. Alex. 360." Wakef. Mss, * “ Tiraréra:s, 
Eudocia p. 304., ubi rwarómaves. Sed, uti recte 
vidit Kust. ad Suid. v. MvpríAos, scr. riravóraióes." 
Schleusn, Mss.  * ** TiravoMrs, Bacchus, Auson. 
Epigr. 29." Wakef. Mss.] 

Tirayésgs, Titanicus: Tiraraóes évibar, Lucian. 
(3, 611.) Titanicum intuens, 'Yorvum inspiciens, more 
Titanum. Itidemque (1, 170.) Tiraróóes BAérwv : 
quod Tiırarõdes Paire Suid. exp. xaragAgkracor, 
$ofepóv. [“Ad Lucian. 1, 434." Schwf. Mss. 
** Phot. 745." Wakef. Mss.] 

Tirasuxós, itidem Titauicus, Plut. (10, 60.) Eir 
diÜcov xai riravucüy üzéfpirrat rórov, ['* Orig. c. Cels. 
231." Kall. Mss.  Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e 
Plat. 1, 43. 84. mAjfos.. " Tiravaas et * " A0graicos 
opposita, 43. * “ Tirariacós, Plut. Galba 1." Boiss. 
Mas.) 

[* “ Tiá»io, rà, Festum in honorem Titanum, 
Scbol. Eur. Or. 89.” Kall. Mss.] 

Teraris, iéos, 5, Titania, Titanica, Tirariĝa y 
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Etym. et Lex. meum vetus tradunt dici nonnullis a “ orationis principio poni existimatur; at Toryapoty 


'Terram universam, nonnullis vero Atticam, denomi- 
` natam sic a Titanio, uno e Titanibus, qui solus contra 
dens non militavit. Vide et Hesych, [et Phot. 
** Valck, ad Lesbon. 181. Musgr. Hel. 388. Wakef. 
Zum. 6. Stanl. ibid," Schwf, Mss. CTiravis Ocgus, 
JEsch. Pr. 873—899. cf. 'Tirgvís. * “Travia, Ja- 
cobs. Anth. 11, 178." Schæf, Mss.] 

*CTirávyg, Regina. Apud Hes. ririjrat, Bae, 
“ ubi reponendum est r«írp, aut Baeiiíbes pro Bao- 
“Aie Alibi autem rdi» ap. eum extat, itidem 
“ expositum fJas(usca.  AUVERO Tirgrvis, iĝos, Ñ, 
“ap. Nicandri ©. (13.) Tò» àé * yaħaĉherra «ópn 
“ Tiryrìis ávice Xcopriov éx xévrpoio reÜnypgérov, est ij 
"'"Apbreuus, Diana, utpote Cei Titanis et Latonæ fi 
“lia, ut annotat Schol," [Callim. H. in Del. 17. 
Tirgriba rpüev, Apoll. Rb. 3, 565. 'PíZg repnvouérgs 
Ti«rgríbos, Schol. Par. 'Ezei àé rò $águaxov éx rov 
ix&pos rov lMlpounüéws (3Aáergcev, ó è FlpounBevs 
eis or: rüv "Tirávuv, bii rovro rv piar Épy Tirarióa 
rob eappáxov. * 'Terqrias, ad Greg. Cor. 899. ** Heyn. 
Hom. 7, 860.” Schæf. Mss.] 

" “Trò, Sol, Dies, Lycophr. 941. Tzetz. ibid." 
Kall. Mss. ** Toup. Opusc. 1, 480. Callim. 1. p. 
517.(Fr. 206.)" Schæf. Mss.] 

TIEN, itidem e riw derivatum est, et exp. ripwpéw, 
Punio, cum tamen potius significet Crucio, Dolore et 
tristitia. afficio : quod consequens est rìs raupías : 
nam e pense inflictione dolor consequitur et iristitia. 
Unde PART. Terinpéros ET Terigos, frequentia ap. 
Hom. : Od. A. (114.) "Horo yàp év urgarüpex $iXov 
reripu£vos Trop, I. 1. (13.)'IZor $ eiv &yoprj rerimóres, 
Tristes sedebant in foro, 691. Aj» $ rey Pus terin- 
óres vles "Axausr, A. (554.) Hber & årò vós 
EBn rerinóri Ovu. Apud Eund, alibi legitur secunda 
persona præt. nass, rerígoBov, quod Schol. exp. rere- 
pépgoÜoy, rerakaizepnaDor, XeAónnsÜor: quemadmo- 
dum Hesychio quoque rereppéror sunt oi reripepg- 
péror: et Terajkóres, XeAvzguévov : qui et Terinpéros 
exp. rù» puyi» rerqiwpnuévos, UcmenAnyuéros, avyxe- 
xvuévos, - Apud Eund, legitur ET 'ligrideiv, quod 
exp. riuupeiata:. (** Tiéw, Hevn. Hom. 5, 402. ^28. 
531. 6, 917. Terimós, Igen. Hymn. 597. Terinyéros, 
Ruhnk. ad H. in Cer. 98.” Schzf, Msa. Hesiod. O, 
163.) || Rursum T«ée exp. non solum Punio, Crucio, 
Avrò, verum etiam Honoro: que exp. si vera est, 
posset inde pERIVARI Tom, quod eid. Hes. est 
paeiAusa, Regina, [ITEM * Tieròs, unde * "Arieros, 
Inhonoratus, Esch. Eum. 384.537. 842. 875. Suppl. 
860. Eur, Ion. 701. Inultus, Blomf. Gloss. in /Esch. 
Ag. 1403. '* Abresch. /Esch. 2, 55." Schowf. Mss.] 

c————— 

“ TOI, particula est, qure interdum adverbiis vel 
** conjunctionibus annectitur ornatus tantum gratia : 
** estque tum zapamAngpeparej: veluti cum dicitur 
*! mávv rot, olrw rot, yáp rot, 6é rov. Sed et ita his 
** addita invenitur, ut cohæreat, dicaturque una voce 
** márvrot, oUrwrot, yápro, Oérci.— Prasertim autem 
“ cum yàp ita scribitur. Invenitur etiam Tocyáprot, 
“ ubi particula ista roc et prieponitur et postponitur, 
“ Aliis. quoque locis adhibetur, ubi colierere non 
** solet: ut fiá rot rovro, et rc rox ap. Xen., item 
** ph roc ap. Synes, :;". (Xen. 'Az. 2,3, 6. Aù rovro 
yáp tor, Hanc ipsam ob causam.] ** Rursum ap. Xen. 
* (QEc. 7, 15.) Ywppórwr rot (ori, vel rol écrit, ut 
“ quidam scribunt, Sed particulie ye subjuncta ista 
* vocula rov vacare non censetur, siquidem. yérot 
“ sonat interdum Quidem certe, interdum Vero, ut 
* docet Bud. Comm. 904. 005. Quin etiam aliis 
“ vocabulis subjuncta pro Quidem s. Equidem poni 
“ existimatur, Xen. 'Eyó rov oè pèy é(xatov. vouí£w. 
“ Sic olá roy Aristoph. (TIA. 29.) Novi equidem, 
* Apud Eund, gé rot, cé ro Aéyw, Te quidem, te in- 
“ quam appello. Sic autem et Toryàp alicubi exp. 
“ Equidem: ut Il, A. (76.) Toryàp éyàv piw, où 5 
“ evvÜco, Dicam equidem. Quidam etium interpr. 
“ Ego vero dicam. Sæpe alioqui pro Itaque, Igitur, 
“ Soph. Aj. (606.) Toryàp roXowmów eicópecÜm pèv 
‘f Qeois Eixew, At solutg orationi magis convenit 
“ Tocyapoir vel Tocyáproi, Sed "Tocyópro: potius in 


D 


'" non preponi duntaxat, sed et postponi nonnun- 
“quam: ut ap. Lucian. 'Ejpwpuévos roryapoür rà 
“tòr mTórwy, Sed invenitur et Tocyáproc postposi- 


** tum. 


* Jungitur ro et cum xai, dicilurque Kairos 
“ (sicut et Kaírep,) pro Quamvis, Quanquam. Dem. 
“ Kairo ró ye aieypóv ópoíws. lsocr. ad Philipp. 
*"Amep. Cy yroùs, beyÜnai oo mooeióumy, ov 
** wpòs xápi éxNeLüpevos* «aírot mpò TANO” mogcal- 
** pny äv aoc ceyapuspérus elxeiy, àÀÀ' obe ri rovro rv 
“ éuivovav Émyov : Tametsi in primis hoc optarem, 
* magni omnino id penderem, a te gratiam ex ora- 
“ tione mea inire, Bud. Idem annotat poni et pro 
'" Quanquam particula non adversativa, sed figurata. 
^ ]tem pro Equidem, Plut. Caesare, Kaírot xot Aóyoy 
** riva xaréemeipay eis róv &ipoy, Et quidem sermonem 
“ quendam disseminarunt ad vulgus. Idem tradide- 
“ rat paulo ante poni pro Atqui, nec non pro At; 
“item pro Verum, Sed : et servire &axopgsei.— Jn- 
“ terdum vero poni pro Itaque, Proinde. Harum au- 
** tem signif. exempla vide ap. Eum in Comm. 917. 
** 918. Ibid. habes et Kaírovye pro Quanquam, item 
“ pro Et quidem. — Particulze rot adjungitur et par- 
“ ticula. xv», diciturque Toírvv, aliquando quidem 
“ ead, signif. qua xaíror, quod proxime praecedit : sc; 
'* pro Atqui, At: ut Dem. 'Yuà» roívv» o08 à» els 
** obbà» dv ibig rwi oin, roir' áptXorro már, Atqui 
“ nullus yestrum auferret. Idem, Xv roírvv rowvros 
** ebpébys, At tu talis inventus es. Aliquando etiam 
“ sonat Et quidem, aliquando Proinde: quse signiff. 
“ et particulie «airot datze fuerunt. Habet et alios 
* usus, quos vide sp. Bud. Comm. 917. Falsum 
“ est autem, quod in. VV. LL. aunotatur, sc. roívvy 
“ poni etiam pro Non ergo; item pro Atqui non. 
* Neque euim roívvr id significare, nisi praefixa par- 
" ticula negativa, potest, Facta fuit aliqua hujus 
** vocis roívvy mentio supra quoque T. 2, c. 1630. 

“ Jlli vocula ro priefigitur interdum jj: fitque ex 
* ambabus ğror: de quo dictam est T. 1, c. 1419." 

['* To, Zeun. ad Xen. K. II. 313. Heyn. Hom. 8, 
132. Brunck. El. 378. Aristoph. 1,5, 8. 11. 60. Markl. 
Iph. p.118. Hel. 258. El. 767. Wakef. Trach. 190. 
Phil. 434. Porson. Or. 674. Villois. ad Long. 124. 
Lucian. 3, 465. Boiss. Philostr. 108. 220. 456. 605. 
Valck. Phen. p. 73. 166. Hipp. p. 239. 263. 266. 
Callim. 222. Diatr. 146. 187. 198. Certe, Brunck. ad 
Esch. Pr. 704. ad Eur. Phan. 724. Valck. p. 62. l. q. 
yovv, Boiss. Philostr. 572. 1. q. $), Heyn. Hom. 6, 
644. bis. Conf. c. rı, Brunck. Œd. T. 845. ad Eur. 
Or. p. 218. Porson, 223. 391. 476. Brunck. Apoll. 
Rh. 128(—328. Schæf.) Aristoph. 2, 33. 35. 152. ad 
Lucian. 2, 137. Heyn. Hom. 4, 96. Eur. Hec. 232. 
eo$óv rot rúv varois, & et, $ooreiv, ubi Porson, :—* Ti 
Edd. Mss, Sed ror habet Eumsth. 4. p. 144. et 
hanc particulam in gnomis amant Tragici." Probat 
Wakef. Diatr. p. 17. cf. Brunck. Phil. 637. Soph. El. 
415. 916. Phil. 475. Eur. Andr. 636. Suppl. 1006. 
Iph. A. 312. 1209. Tro. 302. Hel. 671. lon. 1354. 
El. 343. 499. Or. 231. 488. et Brunck. it.: in Ad- 
dend.: Markl. Iph. p. 360. ad Charit. 609. Jacobs. 


-Anth, 7, 312. 11, 283. To: et eo conf., Brunck. 


Antig. 567. El. 378. 871. 1168. To:et re, Brunck. 
Aristoph. 2, 113. To: et č), Porson. Or. 476. 'Ey& 
ro, Equidem, ad Xen. Mem. 2, 1, 11. 'Epoi rot, 
Mihi quidem, Valck. Hipp. p. 211. Eš zo: Šoreī cor, 
p.222. Dawes. M. Cr. 297. 'AAAá—ror, Valck. 
Plin. p. 541. "Toc éh, Aristoph. B. 1047. Té rox &j, 
Soph. Œd. T. 1171. Oié&éro, Phil. 1252. T', i. e. 
roi, Bruuck. ad Poét. Gn, 279. ad Eur. Med. 507. 
Xen, K. H. 364. Bothe ad JEsch. p. 761. Heyn. 
Hom. 8, 417. Brunck. ad Phæn, 724.:—' 5 áp 
valet rot dpa, quod usitatius effertur roryàp, et signif. 
Idcirco, Quapropter." Cf. Eund. ad Aristoph. 1, 181. 
Herm. ad Orph. p.216. Herod. 643, 15. T'à», 
Heind. ad Plat. Gorg. p. 20. To«yàp, Bibl. Crit. 1, 2. 
p. 128, Eur. Hel. 1642. Ion. 284. Alcest. 599. 673. 
871. Abresch. /Esch. 2, 90. Heyn. Hom. 4, 39. Post 
unum vocab., Epigr. adesp. 7 15. Kai roryàp, Jacobs. 
Anth, 6, 213. Toryáp xv», Valck. Diatr, 153. To- 
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yáp rot, ad Herod. 674. Toup. Opusc. 2, 195. Pha- A Aristzn. 258. ad Diód. S. 1, 654. 2, 859. Ao rol- 


lar. 80. ád Charit. 671. Antip. Sid. 47. 'T'ocyapos», 
de sede, Villois. ad Long. 92. — Toryapav, ad Herod. 
346. 'Toívvr, Thom. M. 565. Musgr. Hel. 844. Ion. 
954. Aristoph. A. 1168. Wolf. ad Hesiod. 68. 
Brunck. Aristoph. 1, 159. 164. 197. Pollianus 
Epigr. 2. ad Xen. Mem, 1, 4, 13. 1,2, 55. Atqui, 
Schneid. ad Xen. Ages. 304. Exp. Aocróy, T. H. ad 
Plutum p..465. 478. Quo loco ponatur, Abresch. 
Diluc. Thuc. Auct. 419. Cum imper., ad Xen. Eph. 
187., sed v. Zeun. ad Xen. K. II. 359. De quant., 
Brunck. Aristoph. 2, 82. 84. 86. 157. 207. 217. 297. 
245. 9, 50. 93. 99. 132. Hermann. ad Nub. p. 63. 
Toirvr ye, Brunck. Aristoph. 1, 259. 288. 2, 82. 84. 
86. 157. 207. 217. 927. 245. 3, 50. 93. 99. 132." 
Schmf. Mss, “ Tet yáp roi Orph. H. 72, 7. 81, 6. 
Ocell. Luc. 34. Tot $h ro, Opp. K. 2,,575. Kai roi- 
»vr, Dio Chrys. 1, 436." Wakef. Mss. ll. A. 419. 
Toiro $é roi épéovra Éros Ad, 425. Aubexárg B6 ror 
abi éXeboerac, Aristoph. B. 1480. ebro: IIA. 147. 
čywyé rot" Op». 356. &yó roi oor Aéyw, Il. X. 19."H 
v rot obri uéXec Tpówy sóvos, oðs éoóflncas, Ot $$ ro 
eis üásrv éXev, Aristoph. II. 1041. $aívera, Xré$a- 
vóv yé roc kal $99" Eywr wopeberac. Tor et eoi conf., 
Schæf. Meletem, Cr. 53. Toivu» et rarr, Idem ad 
Dionys. H. de C. VV. 380. Kaírorye, éreírocye, 
Lobeck. Phryn. 349. 'Foívvv an periodum ordiri 
possit, ibid, 'ovyápro, Schsef. ad Dionys. H. de C. 
VV. 65. “ Propterea, Ideo, Dem.688, 12. 'Tovyápror, 
& ürbpes ' AÜnraioi, uicpà, & apò rob peyáX ]v, paire- 
rai." Seager. Mss.] 
——— He—— 

TOIXOZEZ, ó, Paries; interdum et Murus. Sed 
intellige de Laterali s. Transversario domus muro. 
Od. Y. (302.) ó & ebóumrov Báħe roixov, Parietem 
tangebat, pede sc. bubulo, quo Ulyssem petebat, Il, 
IL. (212.) 'f1s 9' Gre roixov àvip &pápn wwxiwoiet XMBov 
Aéparos iynhoio, Od. H, (86.) Xácewi pé» toiyo 
épnoéóar' Éy8a. kal čvða "Es pvyór é oto, Ahenei 
parietes, ll. E. (374.) vs roixov birraÜéos peyápoo, 
ut Hesiod. “Epy. 2, (350.) «pos rotwov veAácas ebep- 
&éos abÀ$s. In prosa quoque frequens est hoe vo- 
eab.: ut Athen. 5. (p. 206.) de Egyptiis, To?s rol- 
xovs leveais kai peXaívau Beamouc(A Novem mrBlot, 4, 
Toiyot &Xovpyéec kai baypomon tprereraopévot Čest, 
"Thuc. 2, (3.) Aiwpóccorres rovs rolxovs. Allegorice 
autem Athen. 13. Tò» rs jj6ovijs broorárrovres roi- 
xov, Voluptatis suffodientes parietem. Item rv$Aoi 
roiyou Ceci parietes, ut ap. JCtos, Mep 8vpiduy 
&roryouérur 6v ruig roíyo, De fenestris que in 
cæco muro aperiuntur: apud quos etiam, à p) čywy 
Bixaww $uraywyüy Ovplbwr, ob &ivarac rvýňòr roiyor 
&roiyew, kal moiy Üvpióas, ut tradit Constant. Har- 
menop. in sua Epitome. Sic Virg. /En. 5. Parietibus 
textum cæcis iter. || Navi quoque sui tribuuntur rot- 

, quz latera sunt. Plut. Symp. 2, 7. de echenei- 

e pisce, 'Yrò rot rpwpéws áw tporeyopéry rà rolxo 
rijs veùòs wey. Athen. 5. (p. 207.) de nave Hieronis 
Syracusanorum regis, "Toiv roíyovss 5' elye xal rjv 
pu$i» xvrapírrov, Parietes habebat cupressinis tabu- 
lis contextos. ltidemque ante ipsos Hom. dixerat 
Od. M. (420.) &à vqàs £$olruv, öpp &ro roixovs Aat 
kXíbwv rpórcos, Verum et aliis rebus roixoc a simi- 
litudiue demus et ædificii cujusvis tribuentur, veluti 
poculis, ut ap. Athen, (11. p. 481.) e Pherecrate, re- 
papebcavra rois pèr &vbpám morhpia MAaréa, rolyovs 
oix Éxorr', &ÀX airó robóagos uóvor, Parietes non ha- 
bentm. Dicuntur autem habere roíyovs ea pocula, 
quise alta sunt et rotunda, vel angulosa; non itidem 
paterz. Eur. vero et hominis Latus roiyov nomi- 
nasse dicitur. ltem et rijs Aóyyns rò £v^oBlev nomi- 
mari roto» auctor est J. Poll., qui aciei etiam rò 
Bátos, i. e. Profunditatem, appellari roiyov anno- 
tavit. (**Toup. ad Longin. 373. Emendd. 2, 466. 
Bernard. Rel. 23. 39. 'Thom. M. 827. Dorv. Vann. 
Crit. 62. 619. Wyttenb. Select, 356. ad Callim, 1. 
p.43. De navi, Harles. ad "Theocr. 344. Heringa 
Obss. 122. 'Theogn. 682. Plut. Mor. 1, 75. ad Lu- 
cian, !, 285. Phryn. Ecl. 63.. Wakef. Phil. 1218. 
Jacobs. Anth. 9, 57. Conf. c. zeixos, Abresch. Lectt. 
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ovs áAeíóeu, Toup. ad Longin. 320. Opusc. 1, 137. 
endd. 1, 209. 'O e$ wpárrwv r., Brunck. Ari- 
stoph. 1, 175. Kuster. 68. Porson. Or. 885," Schæf. 
Mss. “ Eur. Tro. 118. Kai Sabora: vürov, &cav- 
Bár t’ Els üápgorépovs roiyovs peħéwv. * Applicavit vo- 
cem roiyov a navi ad corpus; ut spina carina est, 
ita latera humanæ velut navis, qua carina vectita- 
tur, sunt roiyoi, Parietes, Reisk." Seager. Mss.] 

[* TocyoBárzys, unde * ** Toryoßaréw, Anal. Gr. 1, 
15." Schleusn. Mss.) "Toryobupirwp, opos, ó, dicitur 
6 rovs rolxovs ipi», Qui patietes perserutatur, sc, 
qua parte possint aperiri, ut ita ad ædes viu facta 
furari possit. Hesychio rorywpóxos, [* Toryórpavov, 
rò, Mathem. vett, 83. * Tocyouáyos, del 'oryo- 
payés, Parietem oppugno. Exp. etiam Murum op- 
pugno, afferturque ex Aristoph. roxxopaxeiv pot bia- 
voci ; pro Me quasi murum oppugnare cogitas? Sed 
falsa est ea scriptura ; scr. eniti reiyopaxeir, per ei, 
non per o: ét sic habent impressa etium exempl., sc. 
N. (481.) Sic vero £T Toryorowi perperam ex Ari- 
stot. Polit. 6. et e Dem. pro Cor. affertur pro rerygo- 
moii, Qui sunt manibus reficiendis prtefecti, Nam 
rotyosois esset Parietum structor, refector. 

Tocyepbergs, SYV E "Touopécrns, ó, Muri perfossor, 
Qui murum perfodit et perforat, ut in ædes ingredi 
queat et furari, Effractor, Effractarius. [** T. H. ad 
Plutum p. 327." Schæf. Mss. Lobeck, Phryn. 232.] 
: Tocwpbxos, 5, Qui murum perfodit, ut patefacto 
sibi ad ædes ingressu furari queat. Lut. Effractorem 
et Effractarium vocant. Ulpianus, Effractorem equi- 
tem Rom. qui effracto perforatoque pariete pecu- 
niam abstulerat. Seneca, Aperta effractarius præte- 
rit. Plato de Rep. 1. 'lepociAot kal. ávBparobceral, 
xai rotywpbyor kal ümocrepgrai xal kAémra, Et ap. 
Suid. Ms. "Torxupíxor kħéxran rotywpbxor. Xyoraí : 
quibus subjungit, rocyopócrys 66: admonens de di- 
versa scriptura. Sed cum ibi per o in antepenul- 
tima scriptum sit rotyopóxrzs, in vulgatis tamen Edd. 
per w, sicut rocxepóxos. [Aristoph. B. 808. ** Valck. 
Phen. p. 712. * Toxwpóxns, "Tocxopbyos, T. H. ad 
Plutum p. 327." Schæf. Mss.] Toixopvyía, $, Pa- 
rietis effractio, Xen. 'AcoA. [25. “Theodos. Gramm. 
ap. Voss. sd Ignat. 268." Boiss. Mss. “ Phryn. 
Ecl. 100." Sehef. Mss. * Toiwpvyuós, Sext, Emp. 
291.] Toywpvyéw, Parietem effringo et perforo, 
i. q. roixyov &vporrw, ut Thuc. loquitur, et Aristoph. 
IR. (565.) Tlávv yovv. kAémrew kóopióv orv xal roðs 
roíxyovs bopórrew. Item rowwpvxeiv roixov dicitur 
pro &wpórrew roiyov. Aristot. sub finem l. 5 Eth. 
Moryesec Č? obbeis rjv Pavrov, ovbé rOtywpvyei rÜv 
Savro$ roixoy, obo xħérret rà davrov.  [Flagitiosis s. 
Malitiosis strophis rem ago, Dem. 925. Ola £rexo- 
pixncav vepl rò Bárewr, Philostr. 552. Tos Aóyovs 
ju&v rocwpryoeiw. Tocwpvyei, Gl. Expilat.] Tor- 
Xvpbynpa, rò, ut rorgwpiynua yaNjs ap. Suid., quod 
exp. roíyov drù, i.e. Foramen parietis, a fele per 
parietem terebratum. [*'Ekrorywpvyéw ro?s fjMows, 
Egero sedibus bona, Diripio ædes, Polyb. 4, 18, 8. 
rijv Baeeíav, Expilo regnum, 18, 38, 2. 

Toiíxapyos, ô, dicitur à rà ris vebs rolquv poxuy, 
J. Poll, 1. Qui præest navis parietibus. Apud Suid. 
legitur, Toiyapyos èmè veis, ó Ápxwr ajrjs: quibus 
verbis subjungit, Toryápyov 89, apupeos mpwpéws &, 
avBepvíros xvBeprirov ð, raíxAnpos. Sed pro ó 
üpywv abrijs non dubito quin reponendum sit ó ápywv 
Té roywr abris: sì enim ro/xapxos idem esset qui 
ó üpywv rf]js veis s, ó vavapyos, nom dixisset hunc 
subesse proratz, ut proratam gubernatori, et guber- 
natorem nauclero,  Siguif. igitur roíyapyos Eum 
qui przest lateribus navis, s. remigibus qui sont in 
NT navis, [Lucian. Dial. Meretr. 14. Artemid. 1, 
37. 

[*"Areryos, Eur. Ion. 1132. Dio Cass. p. 1244, 3. 
** Wakef. S. Cr. 1, 113." Schæf. Mss.] | Aiároexoi, 
Hes. oi &zó roíyov. érè roixov, A pariete ad parietem 
pertinentes, [* "Evroíx«os, Dionys. Hal. Epitome 16, 6. 
ypapaí. * ** Evrotyos, Manetho 4, 151. eiroiuv * xavo- 
»ucpór, Gronov. Bene libratarum normarum. Num 
fortasse leg. * eórvzéuv, coll. 1, 299?" Schleusner. 
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Mss. *'Ioórocyos, Schol. Yl. A. 306. ** Musgr. Iph. A ves Apol. (29.) 'AAX áropíg uiv éd)wxa, ob pérroc 


A. 242." Schæf. Mss, *'Arisóroryos, unde * "Avio- 
roryév, Simpl. in. Epict. Enchir. 38. p. 420. Schw.] 
Meeórotxor, rò, Paries interjectus et medius, Cic.: 
Paries intergerinus, Plin. et Fest.: Paries medianus, 
ut Vitruv. Columna mediana, i.e. Paries qui concla- 
via aut cubicula'aliqua a se invicem discludit, utpote 
interjectus. Sed ap. Athen. (281.) masc. genere 
legitur pegóroryos, ubi Eratosth. de quodam suo di- 
scipulo dicit, “Hén Šé wore xai rovrov Te$épaxa ròv 
rijs hõovis kai üáperijs uecóroc«ov Guwpirrovra. Neutro 
autem genere in Ep. ad Ephes. 2, (14.)'O modica Tå 
águjórepa Èv, ral rò pegóroyov TOU $paypoU Airas, 
Qui utraque fecit unum, et intergerini parietis se- 
ptum solvit. [Mecóroryos, Gl. Medius paries: Me- 
séroryov lntergerrivus, leg. lutergerinus. “ Valck. 
Anim. ad Ammon. 72." Schwf. Mss.) '* 'Ouórocyos, 
* Commonem habens parietem: ut ópóroryos oikia 
“ap, Isæum, Domus pariete iotergeriuo s. inter- 
* medio discreta, atque ita parietem illum habens 
** communem," [“ Ad Diod. S. 1, 58. Poét. Gnom. 
234." Schzf. Mss. Esch. Ag. 1012-974. BI., Cal- 
lim. H. in Cer. 117.] 

(* ** Toixxibior, Eust. Od. f. p. 1959, 41. ap. Menag. 
Amen. 217." Boiss. Mss.] 

Tomé», Murum facio. Et pass. ro:yovoUat Mu- 
rum fieri, esse. Verbum fictum, ut patet e Plut, (10, 
607.) Obro: &ávOpuror elvat kal. imrov xai rotyov où 
Aéyovsiv, aùroùs 86 roryoUvcDat xal imrotoĝa: kai àv- 
Opwroŭsbar: (609.) At particip. COMP. 'ExrocwBels, 
quod in VV. LL. exp. Compressus, Corruptus, men- 
dosum est, ac pro eo scr. éxrpvyuÜeís : sic enim ap. 
Suid. legitur, exponentem éxr«acóeis, GuadBapeís : iti- 
demque ap. Hes. [*** Toíxupa, Musgr. Iph. T. 73." 
Schæf. Mss.] : f 

'Avaroiyéw ET Åarorgéw, Modo in hoc, modo in 
illad navis latus jactor, ut fit in tempestate., Ambo 
ap. J. Poll. leguntur 1, (114.) sed sine expositione : 
tantum monet in sermone utendum esse posteriore 
Biarorxéw, quoniam prius est iĝwrwóy : quod et Phry- 
nichus annotavit, Apud Suid. vero tantum «aro 
xei, quod exp. moré uj» éxi roù Öekioð rolyov rov 
mAÀolov, vorà e Erl rov ápurepo? yíverai, Apud Hes. 
legitur ET 'Araroyácat quod esse dicit vepl roixor 
seporarí,sa, Circum parietem ambulare, Parietem 
obire. [Phryn. Ecl. 161. 'Avarotxeiv ui) Aéye, àAAa 
Suroixeiv, ** In App. p. 34. Phrynichus idem, sed 
paulo copiosius dixit: Auaroryeir rò eis rüv Érepov 
rotxov rijs veus Guaflalvew èr ry molo (f. y r9 vM,) 
Örep oi lbuirak. * ávrirocyeiy. Aéyovsw, Sed ávaroc- 
xciv veriorem esse scripturam exempla docent, quo- 
rum presidio å»rıroyeiy caret. Quanquam autem 
neutrum horum verborum, de quibus nostro loco 
disquiritur, crebro usu tritum est, tamen, quid vete- 
res probarint, non obscurum esse potest. Antialt. 
Bekk, 89. A«aroxeiv üvri roU ávarocyeiv EvjJovAos 
KaraxoAAwuéve. Aristid, Leuctr. 4. T. 1. p. 462. 
Kai uj, rò rr gAedvrur, ueraorpéijat pòs róv éAárru, 
iaroryoŭvras ei." Lobeck.: Arrian. Ep. 3, 12. 'Ava- 
ro«xfjow eri rà évavriov,. * *!"Yveproixéo, Latera na- 
vis supero, de unda, Greg. Naz. Carm. p. 3." Kall, 
Mss. 

i exi, Latus do, Achill. Tat. 3. p. 155. KX- 
vera, ój xoiÀov ro:xisa» rò exáéos: cf. J. Poll. 1, 


9.] 
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TOAMA, i, Audacia. Plerumque in malam par- 
tem accipitur, et in vitio ponitur: ut et oppositum 
huic vocabulum efa, i. e. Timiditas: virtus au- 
tem inter utrumque media est, &rópeía s, peyaAov- 
xía, Fortitudo et magnanimitas. Ac róAua quidem 
in excessu peccat, óea autem in defectu. Thuc. 
3, (82.) p. 110. TóAua pèv yàp &Aóywros, &vópela 
diXéraipos évouícÜg péno óè  mpounÜjs, Bea 
ebmperjs. Isocr. Trapezit. (8.) Eis rovro róAums 
àpixero, Gcr áóppeir' avróv, ùs &Xelüepoy óvra, Eo 
devenit audaci, ut eum ipsi veluti liberum eripu- 
erit. Xen. K. IT. 1, (4, 24.) Mawoperov yivéckuv rg 
róAum, Furentem audacia; nam audaces quodam 
furoris instinctu aguntur. Est etin verbis róAga. 


c 
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wy, &AÀà róňpns xal ávaieyvvrías, Quod non au- 
deam impudenter apud vos mentiri, Ubi nota ab eo 
copulari róAjgs: et ávauoxvrrías, ut ap. Dem. copu- 
late leguntur áwaíóea xai róApa. JEsch. c. Ctes. 
Ylpos rjv év rois Aóyow róhpav Oavpgacdoraros, Miræ 
in verbis uudacim. Et im ead, Or. (p. 70.) IMoig 
$wurg, rolg Yuy, Tolos óppami, riva rópar ergsáne- 
vot, rüs (xecías moujsecÜe; Plato Ep. 7. 'Eumeso» 
róluais ápaÜías: audax enim est inscitia. Non sem- 
per tamen in malam partem capitur, sicut nec Lat. 
vocab. Audacia, Isocr. in Ep. ad Philipp. (34.) Ore 
yàp quviv Eoyov ixavij, ovre róluav Óvrapévgr GyA 
xphracða:, Plut. 'Opui) xal róňun Bauiórcos. rapéorn 
rais üáxuadobsais ry yvvawsr, Audacia et fidentis, 
Ubi paulo plus signif. quam Oápoos et Fidentia, quie 
Ciceroni est Firma animi confisio. Idem alibi dicit, 
Fidentia est per quam magnis et honestis in rebus 
multum ipse animus in se fiduciz certa cum spe 
collocavit. [“ Valck. Phæn. p. 167. Musgr. Med. 
856. Suppl. 449. Markl. ibid. Wakef. Alc. 753. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 82. Eur. Hec. 1109. 
Cum infin., Thom. M. 162. (ad Greg. Cor. 425.) 
Tóňpa, Tóm, ad Dionys. H. 2, 737." Schzf. Mss. 
Lobeck. Phryn. 331. Arcadius p. 96. Tous, 
Schleusn. Lex. V. T. ** TóAga, in oratore est Au- 
dacia qua non terretur aut confunditur concionis 
aspectu, sed rafógeíg utitur: Dionys. Jud. Isocr, 1. 
ubi hanc róAuar et rò $wvijs uéyeBos, rà xpara cal 
kvpusrara roð propos appellat." Ernesti Lex. Techn. 
Gr, Rhet. **TóXua, Audacia, s. Ista animi fiducia 
quis quidquid patitur et sustinet. Consideratur illud 
róÀua vulgo tanquam radix: solemnes tamen deri- 
vandi leges monstrant ductum a réroAuor quod a 
réroxa verbi veteris * TóÀw. Sed hoc in Gr. 
monumentis non reperitur. Fuit tamen illud in usu 
plebis frequentissimo; qualia verba in sermone quo- 
tidiano usitatissima centena exulant a libris nostris, 
scriptis sc. lingua qua uti solebant elegantiores, E 
sermone plebeio rów in Italiam fuit delatum. Ro- 
manis veteribus innotuit Tolo, Tuli et Tetuli, To- 
lere: litera postea duplicata scripserunt Tollo, 
Tollere: a forma vet. fluxit Tolerare, significans 
Sustinere, atque idem in origine ac nostrum roAugr. 
V. illud rów, usitatum in lingua plebis, fluxit tamen 
e dialecto vet. Formarum veterum, quas e usu eru- 
ditorum ceciderant, swpe plebs fuit tenacissima. 
Exemplo sit uaAáxn, (sic Athenis Malva dicebatur, ) 
in lingua Gr. vulgo dicta poAóys. Sed ista plebis 
pronuntiatio fuit vetusta, ab Epicharmo quippe Si- 
culo jam adhibita. Vide T. H.':ad Plutum 544. 
Autiquitus itaque seque Grsecis rów fuit in usu ac 
ráÀw. Hinc ortum Lexica prebent voc. TáAa: : sic 
Miser dicebatur: proprie Qui tolit, ac tolerat, s. 
sustinet magunum pondus serumnarum. A ráAÀw 
ortum raÀáw contractum fuit in rÀaw, itidem si- 
gnificans Tolero, Hæc si ad animum revocasset 
G. J. Vossius in Etym. L. L. v. Tollo, potuisset sibi 
ab errore non uno cavere," Valck. Schol. in N. T. 
2, 186. Coraio autem radix est * TóAA«, ut ab áyáA- 
Aw fit üyaApa, a Ju iaApuós. Vide Schn. Lex. 
Suppl. 179. * ToXuisraror, Soph. Phil. 984. à rarr 
xákuzre kai roMuíarare, — '* Sic emendate scriptum in 
B. T. In membr. ut Aldus edidit, *roàphorare, cum 
glossa " rolugécrare, quod Heatlii quidem opinioni 
favet. Verum fallitur uterque. Orta varietas e 
similitudine soni vocalium « et y in vitiosa recentio- 
rum Gr. pronuntiatione. Ut formantur Attica super- 
lativa ijevé(sraros, xXewrísraros, üáXywros, EyBirros, 
oixrwrros, Üiacros, a Wevåis, kMémwrns, üXyos, ÉxBos, 
olcros, Vos, sic a róÀum, róNuieros, roAuísraros. 
Attica sunt forme anomale, quie non ad grammati- 
cos canones de regularibus superlativis exigenda. 
Nulla obstat analogia, quin credam Græcis adhibi- 
tum fuisse, Lexicographis incognitum, nomen * TóA- 
pos, Audax, unde formatum esset roXAuíeraros, ut 
ÀáXos, aMeraros. Alicunde forte exprometur :. ve- 
rum in JEschyli Persis 994. proprium est, non ap- 
pellativum." Brunck, *' Cattier, Gazoph. p. 17." 
Schzf. Mss.] 


9547 TOA 


[T. i11. pp. 1583—1584.] 


TOA 9548 


[* AvréroAuos, ò, h, Adversarius, Esch, Eum. 556.] A Lobeck. Aj. p. 289. Porson. Phan. 1622. Paul. Sil. 


'Arórohuos, Inaudax, Horat. Et superi. ároroAuó- 
raros, Minime audax, potius, Omnium minime audax, 
ap. Lucian. (2, 673.) 'Ev vAjüex $è eizeiv ároroAuó- 
rarós éert, xai rijv. uri) lbuvrgs kai arrapiZwv : ut 
Isocr. quoque queritur se non habuisse róñpay óvra- 
pévqv bxAo xphoacða:. Est autem årò hic erepgrzuxóv, 
ut in mato aliis, Nisi forte åroħpóraros Lucian. seri- 
psisse existimemus. [*' Cattier. Gazoph. 69.” Schæf, 
Mss.] " AroAgos, Inaudax, 'Timidus, Omni prorsus au- 
dacia carens, Meticulosus. Plut. (6, 22.) Obre yàp 0pa- 
evv oUr' ropov xai. karar\ñya vpooikev elvan Nec 
audacem nec etiam omni prorsus carentem audacia. 
Thuc. 2, (39.) Mi) ároMiorépovs ràv àe poxOobvruv 
gaíveo0a, Non minus audaces et strenuos quam ii 
sunt, quos perpetuus exercet labor: (43.) Myóé» 
&roAuorépav ràv és rovs moħeplovs &ávoiav yew, Ni- 
hilo timidiorem habere in hostes animum: 4, (55.) 
p. 139. 'AroAuórepos be Š abrò és ràs páyas joavy, 
Inaudaciores, Timidiores, Minus audaces et strenui, 
óxvnpórepo, ut Schol. exp. Aristoph. (N. 457.) Añpa 
pèr mápeorc r9$é y! Obr üroAuov. [** Ad Charit. 296. 
Schneid. ad Plut. Alex. p. 138. Cattier. Gazoph. 69. 
Timon Phlias. 19." Schaf. Mss. — * 'AróXuws, Plut. 
6, 171. Polyb. 3, 103, 3. 4, 60, 2.] 'AroAyuía, fj, 
Timiditas, Formido, lgnavia : opp. superiori rópa, 
synonymum nomini &eMa. Utitur Xen.'EAA. 5, (3, 
22.) nec non Philo V. M. 1. Tò 9' óAéyov 8ápoos ároA- 
pias * éyaóavicerat vepiovoíg, Paucitas autem fortium 
obruitur non audentium numero, Turn. (Plut. Thes. 
6. Æmil. P. 7. Philop. 7.]  'AroXAuéw, Inaudax sum, 
Non audeo, Timeo, Formido. Thuc. 1,(124.) p. 39. 
EvveMóvres uév, ápbvea0a: $& ároAuovrres, Non au- 
dentes propulsare. Ubi tamen ároAuavres scribitur, 
quasi a VERBO 'AroAuáw, [s. * "Aroi pów, ut ab ärt- 
pos fit áriuáo et árquów.. Duker. habet où roAuàvres. 
** Cattier, Gazoph. p. 17." Schæf. Mss.: Bekk. 
Anecd. 407. Lobeck. Phryn. 630. 'AroAuéw, Hip- 
pocr. 1194. * “ AuaróApa, Audacia, Eudocia p. 177. 
(vix sanum vocab. *"ExroÀuos, unde) * 'ExróAuas, 
Valde audacter, Manetho 3, 331." Schleusner. Mss, 
** Ad Charit. 735." Schwf. Mss.) EvroAuos, oppo- 
situm przcedenti droAuos, i. e. Audax, Confidens, 
Animosus, Intrepidus. Atque ut illud in vitio, ita 
hoc in virtute ponitur. Opp. K. 3, (383.) Ev» svoi» 
ebróNnow: mori. x8óva. 8npa vrat Cum canibus 
audacibus. Herodian. 7, (6, 11.) Nearíexor toe: eù- 
ropov, xal rò epa obk áyevvij, kai rjv jjAuíay ácgá- 
Govra, wpólvuór re els rüv Virip éavrov xivÓvvov, Ado- 
lescentem audacem : 8, (1, 6.) de barbaris, vyoeibezs 
Ovres kai eUroAgoc èv ápyouérg páyn. Rursum 7, 
(11, 1.) EtroAuov Üpácos. Et aliquanto ante, Eŭro- 
pa ëpya. [“ Schmied. ad Plut. Alex. p. 138." Schæf. 
Mss. * EbroAuéu, Dio Cass. 55, 16.] | EbroAuía, h, 
Audacia, Confidentia, Animositas, Fortitudo. Philo 
V. M. 1. Heipav ijón 6ebukóra erparmywuijs ebroAp(as, 
Qui jam imperatoriw fortitudinis speciem ediderat : 
3. 'Opyüvras eupiv, xal yépovras eUroAuías xai rapa- 
eríparos, Audaciz et animi plenos. - Itidem Plut. de 
Deo Socr. Myóé rjv vporéreiav. evroApíav olóuevo: : 
nam laudatur eiroAuía, ut virtus; vituperatur autem 
mporéíreua, ut. vitium, sc. temeritas et inconsiderata 
audacia, quam róApav áAóyiror vocat Thuc. Et in 
Alcib. (13.) 'OMywpia Óólgs, jv vawyvwvriav xal 
ávóvoiav obcav, erroAuíav čvor xal üávópeiay kaAovat. 
[Eur. Med. 469. “ Diod. S. 2, 167." Schsf. Mss.] 
EéróNuws, Audacter, Animose, Intrepide, (Plut. 7, 
376. Æsch. Ag. 1307. '' Ad Charit. 755." Schæf. Mss.] 
MeyaAóéroAuos, Magnopere audax, Immani audacia 
preditus, s. Magna audens, (Lucian. 1, 816. 2, 5. 
215. *'' MeyaloróNuws, Nicet. Paphl. Laud. S. 
Eust. 54." Boiss. Mss. * MeyároAuos, Manetho 3, 
49.] Tlarróroňpos 81V E. lMlávroAuos, Omnia audens, 
Omnibus in rebus audax, Audacissimus. Priore 
utitur Greg. Naz. iu Tragedia qus inscribitur 
Christus Patiens; posteriore autem Eur. [Suppl. 
1075. Iph. A. 913.] Sic et Epigr. ewì mwávroA- 
pos üáváykn,. [** ETávroAguos, -bono sensu, de Prome- 
theo, rg imèp roë Aaov àmobrherovre, ap. Suid. v. 
Aewpyós.” Schleusner. Mss. ** Toup. Opusc. 2, 28. 
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4." Schæf. Mss. Esch. S. c. Th. 677. Choéph. 428, 
Ilavróroluos, Ag. 229. 1246. YlávroNuos, IarróroA- 
pos, Lobeck. Phryn. 673. *** HarróNums, Const, 
Manass. Chron. p.72." Boiss. Mss. * IavroXucéw, 
unde * [IavroAguía, ñ, Projecta audacia, quod vocab. 
affertur ex Adamantio. * ITavroAuías, ò, i. q. már- 
roAuos, legitur ap. Eund. Physiogn. 1, 10. Schnei- 
dero autem pro cavrolaía. reponendum videtur 
müvroNuoi.] VlapároAuos, Audax, etiam Nimium au- 
dax, Temerarius: ut wapà vitium hic denotet, quem- 
admodum ej. virtutem in superiore ebroApos. Plut, 
Demetr. (11.) ' Hv &? xai ráÀÀa rapároňpos ó Xrparo- 
xAjjs, xat Befftucis áceXyas. Alibi, "Ael pèr &rõpúðns 
oboa xal vapároluos. ldem Symp. 4, 1. Oióeis yé- 
yovev olrw rv iarpüv mapároiuos v kaworopig xai 
&vápeios, Gare moiíAnv rpojijv rwpérrovri mposeveyxeiv. 
Ubi nota xapároAgos hoc copulari cum á»ópeios, ut 
in precedente loco cum ávópáógs : quorum utrum- 
que in laude ponitur. [* IlaparóAuos, Heliod. 9. p. 
442. * IHoXéroAuos, Schol. Eur. Hipp. 642. * '"Yép- 
roAuos, JEsch. Ch. 592.] 

ToAufjew, Audens, Audax, Intrepidus; item et 
Tolerans, (roporgrixós, ut- exp. Od. P. (284.) Toà- 
pheis por Üvpós, €rel kaxà voÀXà mérorða: quasi sc. 
multa expertum esse mala, audaciorem reddat ad 
subeunda alia et tolerantiorem. [** Brunck. ad JEsch. 
Pr..235. Toup. Emendd. 2, 174." Schwf. Mss. 
* ToXuns, ad JEsch. l. c. Schæf. ad Dionys. H, de 
C. VV. 155. Cf. Tipies, Tqigs.] 

"Tolunpós, Audax, Intrepidus; interdum et Teme- 
rarius, ut rapároÀpos. "Thuc. 7, (21.) p. 239. ITpós 
ávápas roXunpovs. Dem. (1395.) Oi&éva obr' val- 
exvrvrov ovre roAumpór oUrus elvat Ovriv! üvrerodjoe- 
oba: rür verpayuévor, Neminem usque adeo vel im- 
pudentem fore vel audacem. Ubi nota copulari 
ávaícyvvrov et roAunpór, ut supra áraíóeu et rópa, 
Unde superl. roXugpóraros, Audacissimus, Confi- 
dentissimus, Thuc. 1. ltem rà roMumpór, Audacia, 
3 rópa, Thuc. 1, (102.) Aeícavres rüv 'AOnvaiwy rò 
roÀunpórv kal rj» vewreporottav, Veriti Atheniensium 
audaciam, et studium novarum rerum. [“ Moris 
249. Markl. Suppl. 304." Schæf. Mss. Demosth. 
1024. Bast. ad Greg. Cor. 886. Schleusn, Lex. V. T.] 
T'oXunoós, Audacter, Intrepide, Thuc. 3. F. pòs rà 
ëpya éydpovr : [cf. c. 74.| Unde superl. roXunpó- 
rara ap. J. Poll., pro quo Cæsar dicit Audacissimc. 
[Polyb. 1, 17, 7. * 'T'olunpéo, unde * TToAumpía, ij, 
Æsop. Fab. Cf. IHornpía, Moy8npía.] 

Toàpáw, Audax sum, Audeo, Thuc. 2, (43.) 'Ev- 
Üvpotueroc rı roXa&rres xai ycyvaeaxorres rà 6éovra 
üvépes avrà éxríjsavro, Viri audaces et intelligentes 
eorum quæ oportet. Plut, Mj) fSovAonérvwv è pnéè 
roXuévruv, Nec volentibus nec audentibus. Hero- 
dian. 1, (17, 14.) Toufjeal re äpa xai 6pácat vegu- 
kàs, Audax ac promtus: 8, (5, 22.) Topýoavres 
oby xia: rjj oxnvi abrov, Sumta audacia. Hom. quo- 
que ante hos usus est, Il. M. (51.) oé ot troc Tó- 
pw» exbxobes, Non audebant, P. (68.) "Ns rav olrir 
Üvnós évè aríjBeaciw. éróNua, Ita horum nulli animus 
audebat in praecordiis: non aliter sc. ac canibus et 
venatoribus, qui cireum leonem raptum pecus devo- 
rantem, Toà pái’ ivZoveiw ümómpolev, ovd (0éNovouw 


‘Aprilo ENbépevav uáXa yùp xAwpór. 6éos aipei: ubi 


Óebiévac et oix. £0éXec opp. huic roAugy, Interdum 
cum infin. construitur, ut Lat. Audeo quoque. Dem. 
(320.) Elra où $Oéyyn, xai fXémew eis rà rovrwvi 
mpócwra roÀugs; JEschin. (73.) Toug Méyeiw, BAé- 
Tw» eig rà npóowra rà ùpérepa, ùs üpa Onfaio rjv 
evupuaylay ipi éÉsodjcavro. Rursum Dem. (533.) 
Topa £fayayeiv. Xen. K. IT. (6, 1, 3.) Toàpō ée- 
veyxeiv, Audeo efferre s. publicare. Idem alibi, 
"EróAgmse róv "AMiRháóow viov ñoa Ausus est 
osculari filium Alcibiadis. ^ Aristoph. ITA. (516.) 
roħpūvre piv, Audentes facere. Item precedente 
ov, Demosth. (1051.) Ovx éróAumse mapaxarajJaAeir, 
Deponere non ausus est, Quomodo et Chrys. Os 
roug yevéaDac maior, Propius accedere non audet. 
Sed notandum est, in hac constr. roAug» reddi non- 
nunquam Sustinere, Eur. ropé peðeivan Sustineo 
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dimittere, Plato de Rep. 2. "Os àv peireev év rj A Dionys. H. 1, 193. 'Touow, i; q. roAaufeu; Eur. 


6uatooíyg, xal roNufetuy. áméyeoÜa, rör áAXorpiur, 
Sustineat abstinere. Isocr, Tis yàp ixerebeiv roAujoct; 
Sic Paul. in Ep. ad Rom. 5, (7.) 'Yrèp yàp rov &ya- 
Bo ráya rış xal roAug áxofaveiv, Pro eo qui sit ipsi 
utilis, forsitan aliquis etiam mori sustineat : 15, (18.) 
Où yàp roàpiow XaXeiv ri Jv où kareqryüácaro Xpwrós 
&' ipov, Non enim sustinuerim quicquam loqui, quod 
non effecerit Christus per me. Utuntur autem Lat. 
verbo Sustineo hoc modo cum alii, tum Ovid., et 
Quintil. ut 2, 4. Nec enim bujus rei judicium dif- 
ferre sustineo. Alioqui pro Sustineo accipitur et ia 
alia signif., ea sc. qua Sustineo i. denotat q. Tolero, 
Perfero, xaprepa, ùwopévw. Od. fl. 160. Abràp à 
réws p£v rópa én} peyápouiv. oioi BaMópevos xai 
£vicaóperos rerÀnór: Üvug, Toleranti animo patieba- 
tur se impeti et probris incessi. Itidem ap. Theogu. 
accipiunt, (449.) ó és0Aos ToXug £yew rò xaxór, 
xoi éríónXos pws, ubi malim accipere in precedenti 
signif. Sustinendi; alioqui verbum £xew ibi super- 
vacaneum esset. Rursum ap. Eund. itidem acci- 
piunt, (555.) Xpi roAugr yaħeroioiw èv áXyect xel- 
pevov üvópa, Oportet sustinere et tolerantem esse. 
Ego vero ex Ovidio reddi posse crediderim, Perferre 
et obdurare. Possis reddere etiam Confidere et 
Bouo esse animo, ut i.sit q. Oapseiv. At verbo 
Sustinere apte utemur in Eur. Hec. (333.) AI ai, rò 
Šoŭhor ùs kaxóv wépur' delt Top 8 à pu) xp), rj 
Big vixúpevov: Sustinetque et patitur quz non decet, 
üvéyerat, ráoye Rursum roVuáw pro Audeo, cum 
accus, construitur, Thuc. 3, (56.) p. 102. 'E8éAavres 
roXugv perà kwboyuv rà [Arwra, Schol. ev róp 
mpárrew. ltidemque 4, (98.) p. 153. Tois àro rà Eup- 
$opav rı ro uieaair, Idem exp. roXunpós vpáLact mapà 
rà kaleezgkóra. Eod. modo Isocr. in Archid, Tavra 
éùr rolunswpuev, kal uù karokvigwpev, Hæc si ausi 
fuerimus, Aristoph. ITA. (419.) TóAumpa yàp rod- 
pürov ox üraexerürv, Audetis facinus intolerabile. 
Nisi hic rolugr accipere malis pro Patrare, Coms 
mittere, Summa cum audacia patrare et committere, 
suscipere s. admittere, Ita enim et roàpãsĝa: ali- 
quid dicitur. Herodian. 2, (5, 15.) Aéec rav re rod- 

»pévuv, Metu corum qui tanta audacia perpetra- 

at: 6, (3, 1.) Tà carà rùs àvaroAas vró rob Dap(Já- 
pov roMupera obk ávaexerà iryovpevou, Audaciam et 
insolentiam barbari non amplius tolerandam esse, 
Rursum 2, (14, 3.) Tò eis rà roNuépeva ápa rg Bap- 
paXég eüeXri, Rebusque maximis aggrediendis bonam 
sibi spem proponens audacia, Polit. : 7, (5, 1.) Ei rà 
roAunÜüérvra abrois avigsawy. čpyow peídosi, Si nuper 
ausa et patrata facinora novo aliquo facinore cumu- 
larent : (2, 9, 13.) 'Ezi rois ofrws mws kar' airov re- 
rohunuévois jyyaváxrovy, Sic Hermog. ToAunüév čp- 
yov, Scelus ausum et admissum, quod admittere 
aliquis ausus est. Chrys. Oáraros ùro xeipós deigis 
xüs roNunBeís. At Synes. Ep. 44. ''oAunférros ai- 
paros ġpoyriov, Patrato homicidio gentilitio, Inter- 
fecto cognato, Ausa et patrata cognaticæde. E Plut. 
Rom. in bonam partem, Toħuy3èr čpyov, pro Facinus 
animose susceptum ; est enim ubi audacia laudem me- 
retur. Nec vero solum roàpáw accus. junctum red- 
ditur Audeo, Patrare audeo, Audeo aggredi et admit- 
tere, verum etiam Comminiscor. Herodian. 4, (13, 1.) 
Toug $) rowvro, ubi Polit, Tale quiddam commi- 
niscitur. lonice vero Herod. piciT ToXuéwv pro 
roMuáwv, [rohuéw pro —úáw, 8, 77.) ut èmriuéwr pro 
éziriuáev, et alia multa. [* A meimpetro, et velut 
invito mihi extorqueo facinus, nobile illud quidem, 
at acerbum et durum, ad quod non nisi necessitate 
coactus accedam, Demosth. 36. 854." Reisk. Ind. 
Demosth. Vide Monk. ad Eur. Alc. 287. ** Toup. 
Opusc. 2, 269. Markl. Suppl. 882. ad Charit. 673. 
Jacobs. Anth, 6, 149. Villoison. ad Long. 211. 287. 
Perfero, Steinbr. Mus, Tur, 1, 178. Musgr. ad Hec. 
333. Sustineo, Boeckh. in Plat. Min. 142. Patior, 
Eur. Hec. 324. 331. Herm. Periphrast,, Brunck. 
Aristoph. 2, 214. Cum particip., Jacobs, Anth. 12, 
388. Boeckh. in Plat. Min. 142. Eur. Hipp. 470. 
Matth. Cum inn, "Thom. M. 162, Xen. Mem. 1, 
2, 11. Koen. ad Greg. Cor, 199. Pass, cum infin., 


Phoen. 277. Pors.” Schef. Mss. Blomí. Gloss. in 
JEsch. Pr, 1035. Valck. Schol, in N, T. 2, 186.] 

TóXugpa, rà, i. q- reroumpuévor &pyor, Facinus 
«quod quis ausus est, admittere ausus. est, Lat, 
Poéte Ausum dicunt; utentes tamen frequentius 
numero plur. Legimus eoim apud eos Crudelia s. 
Furialia s, lmmania ausa; Magoa, Fortia, Memo- 
randa.ausa; nec non Potiri auso, ladulgere s, Exci- 
dere ausis,  Accipitur vero interdum in bonam par- 
tem, interdum in malam, ut et Lat, Ausum, In 
bonam: Thuc. 2, (25.) 'Azó robrov rov roluduaror 
Tpuros rür kara rov wóÀeuov éxpréüg, Ex isto tam 
audaci facinore, Ob fortia et magna hic ausa, (6, 
54.) p. 215, Tò 'Apisroyeiroros xai ' Apuotíov rüMag- 
pa: Lucian, (1, 856.) Aià rò uéyeÜos rov roXuQguaros, 
Ob hxc tam magna ausa: Philo V. M. 1. Tómpua 
roÀuGctv üxoiov eixos qv rovs (Aevüépous, Facinus au- 
dent et aggrediuntur, In malam vero : Plut. de Def. 
Orac. MeyáAov rivàs. &yovs kai roAufuaros bropiar 
Üyovri, Magni cujusdam sceleris et facinoris audacis 
suspicione non carent: Theodor. H. E. 5. Map avrà 
evAAajdóvres rà róħpnpa &veiór rwas, ln ipso faci- 
nore deprehensos necarunt. Aristoph, ITA. (419.) 
TóXunua yàp roXuürov obx àvaexeróv. [“ Phalar. p. 
16." Schaef. Mss. “ Tólumpa Xexruxóv, Audacia elo- 
cutionis, qualis v. e. in hyperbole esse solet, Longin, 
38, 5. Aristid. zepi Aoy. Toà. 658., ubi ij áo$aAeia 
opponitur." Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet.] 

(* ** TóAugau, ), Audacia, Atban, 2, 249." Kali. 
Mss. ToAuijaews, Gl. Desperatioue.] 

ToXunréor, Audendum est, Audacter res aggre- 
dienda est, [Eur, Med. 1051. Iph. T. 111. 121. Jon, 
1387. '* Clem. Alex. 553," Kall. Mss. ** Touyréos, 
ad Diod. S. 1, 352." Schwf. Mss.] 

ToAunrjs, Qui audet, Qui audet aliquid suscipere 
et aggredi, Homo audax. Thuc. 1, (70.) Oi uiv, rapà 
óbvapur roMugrai, kal vapá yrúpny kwbvvevral, cal év 
rois Óewois eléXzibes, Audaces suut ac promti su 
vires, Audent supra vires, [** Thom. M. 856. Huschk. 
Anal. 276. Steph. de Dionys. Imit. Thuc." Schzf. 
Mss. “ Philo J, 2, 72. Plut." Wakef. Mss.] To- 
parias, ó, i. q, rolugris, Audaculus, ut Gell. loqui- 
tur, Suid. (Gl. Audax. *'* Valck. Anim. ad Ammon, 
143. Thom. M. 856." Schzf. Mss, *'' Polemo 203. 
Schol. JEsch. Pr. 235." Wakef. Mss. ** Anna C. 14, 
286, 474. * ToAuarías, 231," Elberling, Mss.] 

[* TeAugrós, Eur. Hel. 829. Soph. Phil. 634. 
Sappho ap. Longin. 10. 'AAAa vwür roAuaróv, Au- 
dendum.] 'AróAugros, Non ausus. Sonat áróMusror, 
Inausum: quo et Virg. usus est, Item Non auden- 
dum, ap. Chrys. de Sacerd, [JEsch. Ag. 383. Pind. 
'1. 8, 19. ** Abresch. Esch. 2, 33." Schæf. Mss. 
** Athan. 1, 432. Obóév abrois å., Nil ipsis inausum : 
558. Obre rür å, mapopacir, Nil intentatum s. inau- 
sum sinunt," Kall. Mss. *'AroAyujres, Epiphan. 1, 
1026.] ' 

'AvaroNuáw, ex Eur. affertur simpliciter pro Au- 
deo; [Ale. 277. 'AXX ávaróua.] Videtur tamen 
prep. non esse supervacanea. ['' Vix credo compo- 
situm istud ap. Grecos extare. Recte Ed. Lasc, 
'AAX áva, róìpa. — 'AAA' üva est phrasis Homerica ; 
à Sophocle etiam usurpata Aj. 194." Porson. Med, 
325.] > 

'AvriroNuáw, Contra audeo, Adversor alicui, Me 
oppono, suinta audacia, Audacter alieui obsisto, Au- 
daciam audacis oppono. Thuc. 7,(21.) p. 239. Ilpos 
üvópas roÀumpows, rovs üwrirouayras, yaXerwrürovs 
ür abrois palveoĝar : [2, 89.] 

"Arorohuáw, Confidenter audeo, ut Bud. exp. in 
hoc JEsch. loco, et similibus, c. Ctes. '"AzeróAugoe 
Aéyew : [cf. p. 76.] Exp. item, Confideuter aliquid 
aggredior, Et ap. Lys. (283.), inquit, pro Facino- 
rose audeo, Suidas dicit árorqugv jungi accusativo: 
et ita iu b. Greg. Naz, l. Móros ij cojubij avv. OM you 
ázoroMug rijv üXiBeiav. — " AmoroNudsÜa: dicitur quod 
suscipitur cum confidentia et audacia, vel quasi con- - 
fidente quadam audacia, si modo it2 loqui liceat ad 
exprimendam vim præpositionis àxo: ut Bud. áro- 
roue verüt Confidenter audeo,  Hiuc PARTIC, 
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Mugnum ausum: ut Magna ausa dicunt Poétze pro 
Co ptis audacibus. Affertur et 'AvoreroAumuévg ¿New 
Ü«píu, ig VV. LL. pro Libertas in extremam licen- 
tiam redacta, Fortasse melius aliquis verterit, Lis 
bertas ad extremam et desperatam audaciam, s. con- 
fidentjam, deducta. ['' Ad Charit. p. 3." Schzf. 
Mss. Thuc. 7,67. * ** 'AzoreroNunuérvos, Temeriter, 
Audenter, Temerarie, Orig. c, Cels. 6. p. 306. (315.)" 
rd Mss, " 'Axorohumréov, Audeudum est, Plut. 

, 38.] 

[* 'ExroNudw, affertur ex Josepho, activo sensu, 
pro éxÜapséu, Ad audendum impello, incito, loco 
tamen non indicato. Schneidera suspectum est.) 

[* 'E»roNuáw, Suid. 2, 127, 3, 6. ** Toup. Opusc. 
2, 201." Schæf. Mss.] ` 

'Erıroàuáw, Audeo in aliqua re. Synes, Ep. 4. 
Máir éreropýoauev rjj óaXárrp, Iterum ausi sumus 
in mari. I. e. [terum nos gusi sumus mari commit- 
tere. ltem Sustineo, Tolero, ut roAuáw quoque. 


Od. A.(353.) Xoi 8 émıro\párw «pabín xal Ovuós B 


áxoveir, i. e., inquit Schol., ùroperérw : P, (238.) 'AAN 
UreróN uae, $peci ó' čoyero, itidem Pertulit, brépewe. 
|| Suidas éxiroAXjjsac dativo junetum ait significare 
éxi[JovAebsacÜa: afferens ex Anonymo, 'AvazeiÜe 
éxiroMudra: rg Avxíóg. Ubi éxiroAuijsa: i. est pro- 
pemodum q. éxidésÜat, s. éreyeuijmas, s. potius i. q. 
roÀuijrat émiyeipeiv 8. €xtrideo0a, Audere invadere, 
udoriri et inferre manum, etiam Audere adversum. 
** Valck. ad Herod. 236. Cum dat., Plut. 6, 143. 
utt." Schæf. Mss, *' Appian. 1, 638. 'E. wpáypar:, 
Philostr, 780." Wakef. Mss. JElian. H. A. 4, 8. Aéxe: 
T9 Lv, 7, 19. xvves vyvveuliv, 4, 37. rj mwriíjce. 
* e 'Exıroàunréor, Audendum, Philo J. 1, 4.” Schleu- 
sper. Mss.] 
** KararoAuáw, Audeo adversus. Cum gen. con- 
** strui, Suid. etiam testatur." ('Tzetz, Exeg. in Il. 28. 
* Huschk. Anal. 178. ad Diod. S. 1, 175. 2, 28. Ja- 
cobs. Anth. 11, 60," Schæf. Mss. “Opp. Auc. 
p.193. Villois. Anecd. Gr. 2, 51. Philostr. 947. 


Cum gen. rei, Theod. 4, 358." Wakef. Mss, “ Ba- € 


sil. Sel. V. Theclæ 252. Euthym. Z. in Matthzi 
Lectt. Mosq. 1, 34.” Boiss. Mss. *' Greg. Naz. Or. 
11. p. 184." Strong. Mss. ** Polyb. 3, 103. IHapwp- 
pifiBr xpós rò zapajBáXAesDat kal kararoNugy rür rohe- 
píw»v: quo sensu haud infrequens hoc verbum de 
iis, qui alios aggrediuntur et pugnam audent. Greg. 
Naz. Or. 3. p. 68. de Juliano, Tūs àxovoías É&ucev 
àv ĝixnv év öpois 'Pupaiwv, dv kakis xareróiunoe : ad 
quem modum KararoAugr ràv xvgárwy, qui fidenti 
animo mari sese committunt, Jo. Chrys. Homil. de 
Gloria 3, 140. K«vóivwr xararoAug» vrép ris &perijs, 
Pericula fidentes adire pro virtute, 4, 51." Brunck. 
Mss, Cum accus., Heliod. 297. &joóoy, Cum infin., 
2 Macc. 3, 24. Tovs kararoNufjcavras evreMOeiv: cf. 
5, 13.] 

IlaparoNuáo, Præcipitanter audeo. E Greg. Naz. 
autem affertur pro Interim audeo, [** HlapareroAum- 
péra, Quæ audacius dicta sunt, ut in ratione dicendi 
sublimi et byperbolica, Longin. 8, 2. Eodem sensu c. 
32. sapaxt 
Lex. Techn. Gr. Rhet. Suid. 3, 40. Eust. Il. A. 
p. 23, 44.] 

IlporoAuáe, Prior audeo ; Prius patro: ut aliquid 
ab aliquo dicitur zporoAuácÜa: Prius auderi, patrari 
audaci quadam insolentia. "Thuc. 3, (84.) 'E» 5' ob» 
7j Kepcópg rà modà abr» mpoeroAXun0, Ante patrata 
sunt, Herodian. 6, (7, 24.) Aéov éxeteMJeiv kai ripw- 
pácacDa:« l'epuavobs éri rois mporeroNunptvos, Ponas- 


que exigere audacium facinorum quibus Romanos , 


lacessiverant. Apud Suid. vero LEGITUR IlporoAguí- 
€ealat, xpoépyeaDat, in Ms. etiam Cod, i. c. Præire. 
Alii exp. Prietentare, Audendi exemplum dare. 

[* XvvroAuáu, Eunap. 164.] 

Sunt et nomina propria e rópa derivata: NIMI- 
RUM [* Toos, vide ToXguisraros,] Toħpias, ET 
ToXuióys, ò: quorum illud ap. Plut. legitur, hoc ap. 
Paus. 

B 


TOAYIIH, j, Lana carpta et operi parata, rò 


(T. 111. pp. 1586—1587.] 
' AxoreroNpungévov, Confidenter ceeptum s. Audacter, A 


veveww dixit: vide hoc vocab,” Ernesti D 
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karepyaspévay (piov, Eust. Itidemque Idem p. 1414. 
Karepyaopéror xai Lavüév Épiv xai ücxgÜdrv eis rà 
kAwolijra: Lana carpta et pexa et ad nendum parata, 
Idem rursum p. 1336. roXvrn a veteribus exponi ait 
e$a:pa ép(wv, Pila s. Glomus lanarum. Malim ex iis 
omnibus hauc unam compositam dere expositionem, 
Lanarum carptarum etad nendum paratarum glomus, 
Solent enim plerumque in pilae formam conglomerari. 
Et ita ap, Diosc. 5, 85. de pompholyge, Tò 5? eàpa 
TÒ vorbuevov iwò rèr ézijepouévar, kar ápyàs uid» 
rais éravierauévatt r&y éÓárev moupóħvči» dowos yive- 
rat ÜDeorepoy è, vwAÀeiovos rijs asLjeces avu|Jawotags, 
dpíw» roXirau ü$opovira, Ruell. vertit, Glomusculis 
vellerum simile redditur. ltidemque zpdaw» roħúra: 
dicuntur Porri in pile formam conglobati, s. e$a;pa 
qux e porris convolutis fit et ori ingeritur: ut Eu- 
bulus Comicus ap. Athen. (57).) xosuía» érajpav» 
mapáywv, dicit, éóeímve« vosuíus, Oby orep Ada: 
Tür *pácwv voibpevac 'ToAomas, Écarrov ràs yráðovs, 
Atque eandem ob causam páčņs etiam genus quod- 
dam roXórg vocabatur, a roħúrņs nimirum figura 
sphærica et globosa; s. quoniam rotonda erat in 
modum glomeris lanarum, Meminit hujus maze 
Eust. 1414. et Tryphon ap. Athen. (114.) Hes. autem 
roiéwmv vocari scribit rà wpo$vpápara r&v padàv, 
quz et Jipn«as nominari, ldem vero et superioris 
meminit signif, roAórg exponens * àáya0iíbww eri- 
poros Ñ * jobávgs.. Quo refer etiam quod J, Poll. scri- 
bit, 7, c. 10. Sophoclem * óAosriuovas roXémas 
appellare ràs rawías, Suidas h. etiam l. affert ex 
Anonymo, KaXeó(os re xal roAórau rovs vaħápovs 
Evrbjaavres, xéjivÜas smoÀAàs &meipyásavro, ubi sim- 
pliciter accipi potest roħúrņ pro Lana carpta; ipse 
tamen exp. épyacía: quod nullo modo convenit. || Eid. 
rolémm est áypía xoNoxovÜn. Quo pertinere queat 
quod legitur 4 Reg. 4, (39.) de Eliseo, ESpe» á&ureAov 
&ypíav, kal awvéAeEev åm abris roAUmyv áyplay wMjpes 
tò ipáriov abrov, ubi vulg. versio babet, Collegit ex 
ea colocynthidas agri, et implevit pallium suum, [(s. 
Cucurbitam agrestem. Vide Schleusn. Lex. V. T. 
** Toup. Opusc. 1, 484. ad. Od. A. 328. Wakef. 
Trach. 695, Jacobs. Anth. 8, 35. 9, 162. Brunck. 
y 3, 593. Heyn. Hom. 6, 537." Schwf. Mss. 
** Placentz genus, Clem. Alex. 19." Wakef. Mss.] 
ToAvreie, i.q. roAórgr vow, Glomero, conglo- 
mero, Conglobo: ut Eust. quoque roAÀwzeveiw esse 
dicit rà moAAà els tv réAos avyxeóaAatoUv, Hes. autem 
erpé$e: : quod et ipsum verbum ad lanificium perti- 
net, ut et erpopaM ew, et Lat. Torquere: veluti 
cum dicunt Torquere fusos, Torquere stamina. Pos- 
sumus etiam exponere vAécew, Nectere, Contexere, 
Atque ut metaphorice dicitur xAéxew Šóħovs et orpé- 
Gev arpogas, ita et roAvmebeiv éóXovs : ut Od. T. (137.) 
Oi $6 yápov exvebSavew, Cyo $6 bóXovs rovrebu, Ego 
autem dolos necto, telam sewpius retexens, Hes. 
roàvrevei exp. etiam pnyarãoðar, épyádesÜai, Ma- 
chinari, Fabricari, Struere: quo modo roAvreveiw 
üAyea potest exponi kaxà rebxew, Mala machinari s. 
inferre, Hl. fl initio, de Achille desiderante suum 
Patroclum,'H §' rósa roMorevse avv abro xai mátev 
üXyea, 'Avbpüv re mwroMéuovs üÀXeyewá re xópara 
meípuv : nam Eust. non passive, sed active ibi accipi 
hoc verbum scribit, et ei opponit rò sáeyxeiw : cui 
mácxetr üAyea opp. resxe üVyea: nec enim assen- 
litur iis qui roAvrebveiw ibi accipiunt pro kaxoraBeiv, 
quasia roMoy significante Herbam lethalem, (e quo- 
rum numero Hes. quoque est, roAvreóew exponens 
raAacrepeir, poyBeiv, /Erumnus pati, Labores mole- 
stos exantlare,) præsertim cum Homerus hoc verbum 
alibi semper active usurpet, veluti cum dicit zóXeuov 
roiezevew, Bellum conficere, ad finem perducere. 
Od. A. 237. E. 307. El perà ois érápowrt $ápm Tpéwv 
evi ép, ‘Hè oiNur év yepolv, met sóMeuov roúrevoe, 
Postquam confecit bellum, Bello confecto et finito : 
Il. E. (86.) oloi» pa Zevs "Ex veórgros &óoce xal és 
yüpas roXvrebetv '" ApyaXéovs roAépovs* bopa óÜtópeata 
Éxagros : ubi Eust. quoque exp. éxreAeiv xal xarepyá- 
SesÜa. Ex Eur, autem (Rhes, 744.) affertur méros 
roAvzebw pro Luctum concinno et adorno. |“ Toup. 
Opusc. 1, 484. Valck, Diatr. 94. 97. ad Eur. Rhes. 
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l.c. et 750. Monum. Byz. 32. Bentl. Aristoph. 319. A oiu " Pribíus róde róEov (Eoov évravócacta:. Itidemque 


Heyn. Hom. 6, 537. 8, 558." Schwef. Mss. Aristoph. 
A. 586, Schn. Ind. Scriptt. Rei Rust. 363.) 'ToAó- 
meva, rà, i. q. roXór9, Glomus : Suidæ evrvaywy)j, 
et karaexevaeróv xai megihokainpévoy čpiov, Lana 
carpta et decenter parata, sc, ad nendum, vel etiam 
conglomerata. [** Toup. Opusc. 1, 484. * ToAvrev- 
ròs, ibid," Schwf. Mss.] ToXvrevrucós, Qui novit 
roÀvmebew : unde roAvrevrudraros, quod Hes. exp. 
épyaearwigraros, " ErireAemricóraros. 

"ExroNwmebw, Perficio, Conficio, écreAéu, s. reAetóu, 
ut Hes. roNwrebsas exp. reXeussas, procul dubio re- 
spiciens ad hoc hemistichium Hesiodi, ('A. 44.) 
xyaeróv móvov (xroNwmevaas, Magno defunctus la- 
bore, Magno labore confecto et exantlato. [** Brunck. 
Aristoph. 1, 234. Bentl. 319. ad Il. n. 7." Schaf. 
Mss. — * XvrroMwretbw ràs páyas, Nicet, Aun. Præf.] 

Í 


“© TONGOPYZQO, nec non Torðopižw ap. Hes., 
“& Murmuro, Summissa voce murmuro, Musso, Sum- 
“ misse loquor. Apud Aristoph. B. (747.) servus qui 
* vapulavit, dicitur ro»BopóZew :"  [Xe. 614. 'A 
633.] “ Hinc est” [* A«aror&opó2w, i. q. simplex, 
Dio Cass. 73. ET] “'Yrorovðopičw, Summurmuro. 
** Hujus pariter et illius exemplum habes ap. Suid. v, 
** 'T'ovüogvZw. Apud Lucian. (1, 466.) (rorovÜopideiw 
“ cum accus. "Apa xat rix érgórv (celvgr VrorovÜopé- 
“eas: ut si dicas Latine Summurmurare aliquid, 
* pro Proferre tenui murmure, s. exiguo murmure, 
“ ut legitur ap. Ovid. Tenui murmure dicere, nec non 
* Exiguo murmure :" (Idem 1, 684. 739. 3, 426.] 
** Hinc Torðopòs, vos, h, Murmur, in VV. LL. Apud 
** Hes, autem est Torðpòs, quod exp. pwrý.” [“ Tor- 
Üopó2w, Belin. ad Lucian. 5. p. 938. Tov8opí2u, 
Thom. M, 857. ad Charit. 769. Brunck. Aristoph. 3, 
86. TorBopíZe, To»OopíZw, Ammon. 79. Valck. Anim. 
119. Phryn. Ecl. 37. 158(=358. Lob.) * Tos8opv- 
gpòs, ibid. Valck. Anim. ad Ammon. 123. Thom. 
M. l.c. * To»B8opvcerijjs, ibid. * Tov8píZw, * TovOpóZw, 
Ammon.79. Valck. Anim. 119. * Phryn. Ecl. 158. 
'Tovüpidw, Thom. M. 856. ad Charit. 769. — * Tov- 
Üpvcuós, Phryn. l. c. Thom. M. l. c. Valck. Anim, 
ad Ammon. 123. * Tovfpverjs, Thom. M. 857. 
Phryn. l|. c." Schæf. Mss. To»üpóZw, Opp. K. 2, 
541. Tov6pidw, 3, 169. Schneiderus autem in utroque 
loco Tor0opé2w edidit. Vide Phryn. Bekkeri p. 67. 
"Tovüpverijs, Schleusn. Lex. V. T. TorBopízZo, Valck. 
Schol. in N. T. 1,114. 409. ** "Y vorovBopóZw, Valck. 
Anim. ad Ammon. 121. Thom, M. 856." Schæf. 
Mss. *'Yrororĝopiðw, Liban. 4, 813. * ** Torov- 
yéu, i. q. rorĝopýčw, Murmuro, Murmur edo, veluti 
rivus cum strepitu quodam defluens, Pherecrates ap. 
Athen. 268. ubi vide notata. J. Poll. quidem (6, 58.) 
ni fallunt Codd., * rovBopvyéw in Pherecratis versu 
legebat.” Schw. Mss. Cf. Eust, ad Il. P. 1126, 46. 
Vide nott. ad Hes.] 

— —Di— 

TOZON, zò, Arcus. Od. A. (606.) Tuprò»r róEov 
Üymr, kai Emil vewpijQtr diaróv, Asror zaxraívwr, alel 
Buhéorri doùs, Arcum tenens, et nervo impositam 
sagittam, torvumque. circumspectans, et ejacula- 
turo similis: 6. (11.) "E»fa 0e rólov éxeiro raM»r- 
rovor, Arcus qui in aversum tendit, et reflectitur. 
Idem plur. dicit zapzóAa et áysóAa róča pro Curvus 
s. Incurvus arcus; Ovid. vero Aduncus, Sinuosus, 
Sinuatus, Flexibilis arcus, Il. I. (17.) ITapóaAég» 
öp» ywy kai kapzóAa rófa : solent enim ex hu- 
meris suspendi arcus, ut Virg. quoque testatur, /En. 
1. Namque humeris de more habilem suspenderat 
arcum Venatrix. Z. (322.) mepicaAAMéa reiye' Cxovra, 
'Aezíóa kal Üoonxa, kal dyrcóNa. róť' ádówrra, Tra- 
ctantem aduncum arcum. Idem et ré£ov reivecv dicit, 
et ravbec s. évrayóeiw : ut Lat. quoque Arcum ten- 
dere, intendere, contendere: Poétz vero Curvare, 
Sinuare arcum, Flectere, Lunare: ut Seneca, Fle- 
ctere arcum coactis cornibus, Ovid. Lunavitque genu 
sinuosum fortiter arcum. Od. Q, (397.) o£ ri rótwv 
Aù» čapov raviwr, Il. A, (194.) Avrap éred) rucho- 
repės péya róčov črewe, AiyLe fhós, vevpi Šè péy 
nyer, dàro $' dioròs 'Okvfeùs, Od. ®. (92.) où yàp 


B 
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róLov ravvoros, Intentio arcus: (112.) jum&é re róIov 
Anpóv üáxorpwrücÜe ravveróos. Nec non et prose 
Scriptores dicunt roor évreífvew et éxireireiw. Xen. 
K. I 4, (1, 2.) Té£a évreivacDBat, xal rà maħrà tra- 
éiévai, Lucian, 1, (861.) Tj aig rólor Eywr £rvrera- 
uévov. Plut. An Seni capess. Resp. Tólov pèr yap 
éxireivópevoy phyvvran yvy è áviepérn: de Fort. 
Alexandri, Béħe: ris ámó rófov róv Bópaxa éroe, 
Jaculo ex arcu emisso thoracem diffidit: de Prec. 
Sanit. (6, 503.) loquens de Scytha potante, Mo- 
Aáris édámrerak roU rófov, kal rapaiáAAet rijv revpàr, 
èk\vópevov úrò rijs péðns ávaraXoóuevos róv Üvuór. 
Apud Athen. fit mentio ró£wr XcvÜicav :. ut 7. 'Eoó- 
pev $è róta Xxvðwà, kal jómaXov éxpárei, Gestabat 
arcus Scythicos: quorum figuram refert litera (5, 
ut docet pastor quidam áypápparos ap. Eund. 10. 
(p. 454.) ubi describit figuram literarum quibus 
scribitur nomen Ow(eís: sic enim ille, X«vBuy ót 
róIp rò rpírov Jv vapeu$epis, Tertia autem ejus no- 
minis litera assimilis erat arcui Seythico, || 'T'óZov, 
teste Hes., interdum signif. etiam rù» ro£uy)r épurer 
plar, xal abrá rà Bén, Artem sagittariam, et ipsam 
Sagittam s. Jaculum : quemadmodum Eust. quoque 
p. 1248. annotat, Hom. ró£ov nomine evuzepilapflá- 
veiv kai rovs óiorovs, kai Aws mücav roč)» exevupíav, 
et róla vocare kal rà Bén xai mücav rj» rolwdr 
cxevjv: nec solum rà /JáXXorra, sed etiam rà Bah- 
ópera. In qua signif. sciendum est accipi plu- 
ralem róZa, potius quam singularem ró£or, M. ©. (296.) 
'Ex rov 5$ rólown ÓeBeypéros üvBpas ėvaípw, Arcu 
sagittis instructo, s. Arcu et sagittis: H. (140.) Oð- 
vex! lip! oU ráčoroi praxéaxero, Šovpi re nakpg : E. (404.) 
"Os róEowiv Éxpóe Öeovs, Jaculis et arcu infestabat 
deos. ltidemque È. 491. postquam Juno Dianæ 
dextera manu år’ pwr airvro rófa, eamque a?roisi 
£üeive wap oVara, rayées Écrirrov óicro(: unde satis 
patet, rów» nomine ibi intelligi ràáca» r9» rol 
cxevjv, Pharetram cmn jaculis et arcu. Itidemque 
mox 502. ipsa Diana $axpvóerca ġúyer, Mire © ai- 
ró rófa, Relicta ibi pharetra cum jaculis et arcu. 
Non semper tamen greviy roli» totam denotat plu- 
rale rófa, verum interdum Arcum solum: ut A. (45.) 
de Apolline, Tó Guowiv éyuv, ápónpeóéa re $apé- 
rpyv: manifeste enim ibi distinguit róča et óapérpnr, 
subjungens etiam, "ExAay£av © áp' óieroi. Significat 
vero rója ipsam etiam ro£eíav s. roLucjr réyvnv, ut 
supra quoque admonui: B.(718.) Ta» è $iXocr- 
rys hoye, róLwv eù eičòs, Peritus sagittariw artis, sa- 
gittator: Od. ©. (225.) de Hercule et Euryto, Of ja 
kai üáDavárowir (píZesxov mepi róluov, Qui vel cum 
diis immortalibus certabant arte sagittaria. At &uré- 
Awa rófa. quidam vocavit vinum, Comice, ut tradit 
Eust. 1367. afferens hæc verba, áéfovra« $pévas åp- 
mehivos rólowr Õapévres: ubi arcus et jacula affin- 
guntur Baccho, sieut. Amori, nec non Apollini et 
Dianz. [“ Ad Charit. 251. 389. Wakef. lon. 266. 
Musgr. 256. Wakef. Trach. 511. Phil. 652. Brunck. 
ibid. Apoll. Rh. p. 9(— 196.) Mnasalc. 6. Asclepiad. 
2. Dawes, M. Cr. 754. Ernest. ad Il. TI. 371. ad 
Diod. S. 1, 178. Heyn. Hom. 6, 185. 639. 8, 206. 
209. Fornix, Huschk. Anal. 271. Ars sagittaria, 
Heyn. Hom. 4, 412. 7, 74. T. XcvBucór, ad Diod. S. 
1, 390. yvuróv, ad Lucian. 1, 403.: oùparoŭ, Iris, 
D. R. ad Longin. 244. : 3Aiov, Wakef. Herc. F. 1093. 
Trach, 94. cf. Belleroph. Fr. xvii. TóZa, Sagittze, ad 
Charit. 223. Toup. Opusc. 1, 529. 2, 110. 1l. O. 
709. Moschus 4, 13. Jacobs. Anth. 8, 224. Melea- 
ger 54. Tull. Gem. 4. Heyn. Hom. 5, 728." Schwf. 
Mss. “ Tólov, Sagitta, Opp. K. 1, 520. (Pipp 
Elope, rólp 6vaMyros.)' Wakef. Mss. T. Xcvficór, 
Ammian. Marc. 22, 8. Iris, Hes, v. Eion, Lex. de 
Spirit. 229. /Eschrioin Nzkii Cheerilo p. 189. "Ipis 
V fXaume, xaXór obpavo$ róLov. 'Tóla, pro róčor, 
Schaf. Meletem. Cr. 47. ** Plut. Alex. p. 50. Reisk. 
"Ióoócas rò äppa kai rà r, Sed p. 48. Tò 5' ppa xai 
ró r, airov AafMor éxavriADBe." Schæf, in Ind. ad 
Dionys. H. de C, VV. “ Jacobs, Anth. 13, 669." 
Boiss. Mss.] 

[* To£oávaceca, Nom. propr., Tzetz. Posth. 177. 
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Lobeck. Phryn. 666.] Tožoßóňos, ó, ?, dicitur ó A mam ii valde commendabantur. Herodian. 3, (9, 7.) 


rólous áXXAw», Qui jaculis ex arcu emissis impetit, 
Jaculator, Qui arcu petit, Stat, Theb. 5. [** Pierson, 
Veris. 96. Bibl. Crit. 3, 1. p. 72. Leou, Tar. 43. 
Strato 23. Jacobs. Anth. 11, 286." Schewef. Mss. 
* "l'oto3óXov, rò, Tzetz. Ch. 2, 127." Elberling. 
Mss.] 'lofobápas, arros, ó, Qui arcu domat et sa- 
gittis, ó rófous óápvov, Sagittarius, rofórns, ex Esch. 
[Pers. 27. 30. 929.] AT TolóSauvos, Arcu Jaculisve 
subactus, e 'Tzetze, [Imo idem est: quod ročoðápas, 
et notior est forma. JEsch. Pers. 86. ro£óéauvov 
" Apnr, Diphilus ap. Athen, 223. Anrobs Aiós re ro£ó- 
Saure mapüéve, Eur. Hipp. 1470. Tù» ro£óóaurov 
"Apregiv. papripouat Lycophr. 1331. Thy ro£óóauvov 
voréicas "OpÜwciay.] 'l£onójs, Arcus figuram ge- 
reus, Arcui similis, (Gl. Arcuatus, Callixenus ap.] 
Athen. (292.) Awarovaig $6 rofoeibei diù mosob ri- 
vos éverérakro ĝiagrhparos, Ubi etiam NOTA Aa- 
roraía. (At arória rofoeibfj exhibetur in Ed. Schw. 
* et Toobin, Hes, v. l'upvrós," Boiss. Mss. Schol. 
Aristoph. ©. 1209. *** T'o£ócAvros, Heyn. Hom. 8, 
245." Schszf. Mss.] To£oroós, Qui arcus et jacula 
conficit. UNDE 'Tolorocw, Arcus et jacula conti- 
cio. At rofomowiv ràs óópbs per risum et jocum qui- 
dam dixit pro Contrahere supercilia, in modum eo- 
rum qui arcus in sinaosa cornua contrahunt et cur- 
vant, cum eos intendunt: ap. Suid. [ex Aristoph. A. 
8.] pì exvÜpixac",— Ob yàp mpérec eot roEoroveiv ràs 
ó$pvs, ['* Longus 4. p. 168. (Vill. 278.) Alciphr. Ep. 
3. p. 318." Kall. Mss.: Bekk. Anecd. 25. “ Bergler. 
ad Alciphr. 152. Brunck. Soph. 3, 487." Schef. 
Mss. * Toforoda, J. Poll. 7. p. 798. * Totorevyis, 
JEsch. Suppl. 303. * Tofo$óv9, Nom. propr., Tzetz. 
Posth. 177. Lobeck. Phryn. 666.]  To£o$ópos dici- 
tur ó rófa av, Qui arcum gestat et sagittas, Sa- 
gittifer, [G]. Arcifer.] Il. ®. (483.) Tofoéépp mep 
€obcn, Etiamsi arcum gestes et sagittas. (Plut. 9, 456. 
* ""l'oloxapis, Nicet. Eugen. 4, 180. 5, 376." Boiss. 
Mss. **'* Tofoxiru»v, Heyn. Hom. 7, 596." Schæf. 
Mss. * Totíxparos, s. * 'oEupárgs, fem. * To£upárg, 
Soei propr., ap. Apollod. Vide Lobeck. Phryn. 
666. 

Toljons, idem, s. Arcitenens, Arcu et jaculis in- 
structus, Eur. Alc, (36.) et Rhes. [226. “ Valck. 
Phen. p. 34. Eur. Herc. F. 186. Wakef. 1065." 
Schæf. Mss] 

'AyxvAóroEos, Qui curvo s, adunco arcu utitur, Si- 
nuatum s. Lunatum arcum gerens. Il. B. (448.) áye 
Ilaíovas áykvAoróLovs, i. e. émwapmi] rófa Éyovras, 
àyxúňa $. xaumUAa róLa $opobrras. "Arofos, Arcu 
et jaculis carens, [Lucian. 1, 250.) 'Eirofos, Bonum 
arcum habens et bonas sagittas, Pulcrum habens 
arcum et pulcra jacula: ut érofos $apérpy. Ubi 
dialysis est diplithongi poética ; nam in prosa dice- 
retur Ebrofos. [* Eírofée, unde]  EbroHía, ?, exp. 
Jaculandi peritia et dexteritas, [* KaAMroios, Eur. 
Phoen. 1168. Schol. Il. A. 37. “Hes. et Suid. v. 
XpvegAáxaros." Boiss, Mss, *' Heyn, Hom. 7, 173." 
Schaf. Mss.] KAvrórofos, Arcu et jaculis inclytus, 
Arte sagittandi celebris, Clarus scientia sagittaria, 
Od. Q. (267.) 'AxóAXwri kAvrorótg. [* Aapepórotos, 
Scliol, 11. A. 37. Eust. p. 31, 10. * MeyaAorofos, 
Etym. M. 3, 23. 51. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 
243. *'Opórotos, Steph. B. p. 7. * Xaħxóročos, Pind. 
N. 3, 64. * Xpvoóro£os, 'O. 14, 15.] 

'Exırožls, (os, à, Cavus qui sagittam recipit, 
Turn. Advers. 2, 4. s. Cavitas in balista cui imponi- 
tur sagitta, Crena et concavum illud cui imponitur 
sagitta, Vitruv. 10, 15. 

[* To£ápiwv, Gl. Arculus, Schaf. Meletem. Cr. 47. 
“ Longus p. 7. Vill. (4. p. 185.) Wakef, ad Mosch. 
1, 18. in Add." Schaf. Mss.] 

"Tolocóvn, ñ, Ars sagittandi, 3j rów» £xiorijun, Il. 
N.(314.) ôs üpurros 'Axaiav ToEor?vg, Eur. (Andr. 
1195. Valck. Schol. iu N. T. 2, 378. 

"To£órns, ó, Sagittarius, Arcitenens, ó rfe xpópevos 
s. paxyópevos, Qui arcu utitur s. pugnat, Thuc. 1, 
(49.) floXXoie é? rolóras kai üxovrisràs čyorres, Mul- 
tos sagittarios et jaculatores, Xen. 'EAA, 4, (2, 9.) 
Kpfres è rolóra« ňġkoħovðovy, Sagittarii Cretenses ; 
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IIAj8ev« üávbpàv rolorüv áxpáčovoa, Florens ingenti 
sagittariorum numero. Aristot. Eth. 1, 2. Kai, xa0á- 
mep rolórat, axomüv Éxovres, páAXoy àv. rvyyávowuev, 
Si more sagittariorum scopum aliquem nobis propo- 
situm habeamus. Itidem ap. Lucian. (1, 768.) 'O 
"Opnpicós rolórgs : de quo in Kararo£eós. Ejusmodi 
ročóra: in bello erant Wol et pedites: at ixxoro£ó- 
ra: utebantur equis velocibus, e quibus hostes sagit- 
tis infestabant et subito refugiebant, ut hodieque fit 
a quibusdam barbaris. Athenis ro£órac dicebantur 
etiam quidam $nuóstot Urmpérat, $ÜXaxes rov áarcor, 
rüv üpidpór xit, otrves wparov pèr gkovv rjv àyo- 
pà» piony oxnroroioúpevor, Üorepoy 66 peréfnoav cis 
“Aper máyov: alio NOMINE Zac ET llevoiyio 
appellati, [Ieveivós rivos ràv wáAat moMrevouéruv 
cevrrá£avros rà vepl avrovs, Schol. Aristoph. 'A. (54.,) 
ubi fov£ dicit oi rotóra, huc adeste, vos sagittarii, 
et ejicite Amphitheum. Idem Schol. (707.) i5» 
"Avbpa rpeoßórny vr’ åvépòs rolórov xvxópevor, illud 
rolórov itidem exp. brnpérov $nuocíov, sed subjungit, 
£nónrov caħovpérov: ut suspicari liceat, illos roZóras 
arcubus et sagittis instructos urbem circumiisse, ut 
inspicerent ne qui v/jpwrai vagarentur et in obvios 
grassarentur, [Ad Greg. Cor. 545. “Toup. Opusc. 
1, 23. ad Charit. 728. Heyn. Hom. 6, 187. Lobeck. 
Aj. p. 394. Apud Atticos Minister publicus, ad 
Charit. 292. Brunck. Aristoph. 1, 19, Kuster. 118. 
123. Schleusn. ad Phot. c. 104. Toup. Opusc. 1, 
334. Sic Gallorum Archer. To£óra, de acc., Wolf. 
ad Hesiod. 134." Schaef. Mss. “ Gen. rolórew, Ma- 
netho 4, 96." Wakef. Mss. Valck. Schol. in N. T. 
1, 400. 540.] 

* Toħóra Ministri publici quorum opera ute- 
* batur magistratus, VV. LL., quz remittunt ad 
“ vocem Zrovcíri: sed ut XEroveívi scribunt pro 
“ Xxevoiviot, quod. ap. Suid. legitur, ita etiam roAó- 
** ra: perperam scribere puto, pro ro£óra: quod ap. 
“ eum habetur in illo vocab. Itidem tamen roAéra:, 
* non ro£fóra:, scribunt et in illa voce Z«xoveirii, 
“ Nec vero ap. Suid, tantum, sed et ap. Hes. ro£órac 
“ invenitur, exponentem, oi &guócio Urmpéra:." 

Točórıs, i$os, h, Lucian. Lexiph. (12.) To£órus yàp xai 
éxmJóAos xai rgyXeuáyos j "Apregus. ltidemque in 
Epigr. ro£órus" Aprejius dicitur, Ita vocatur et Arte- 
misia herba ap. Diosc. [“ Valck. Phen. p. 349. 
Reines. Epist. ad Hoffm. 240. Toup. Opusc. 2, 252." 
Schwf. Mss. Callim. H, in Dian. 923. AT * To£oris, 
iĝos, h est i. q. row) Owpis, Fenestella sagittaria, 
Polyb. 8, 9, 3. Oi pèv rais fik roð relyovs rołoriciv 
kakowuevo. guveyõs x. T. À. " Tolírg, unde * ** Toti- 
rus, jj, dicitur Herba Artemisia, Poéta vet. ap. Fa- 
bric. B. Gr. 3, 634. At Apul. ibid. p. 637. not. 
vocat Toxotin." Kall. Mss, * ** To£yrgcía, Artemi- 
sia, Diosc. Notha 458." Boiss. Mss.] 

'"Tof«ós, Sagittarius, Ad sagittas aptus, ut rolüs 
&áXauos, Arundo sagittaria, ad sagittas conficiendas 
apta, e qua sagittz fiunt: de qua Theophr. H, Pl. 4, 
12. et Plin, 16, 36. Item et rof) réyvy, Sagittaria 
ars, Scientia utendi arcu et sagittis: quæ sine ad- 
jectione substantivi frequentius DICITUR Totum. 
Plut. (7, 732.) Aéyw» órt row) kal óxMriu) xai rò 
aQevbovdy cai rò irmesew Óibacróv éori: (897.) EŠ $e 
xai róv 'leUxpov "Opmpos vexoincev &mwo ris rolwijs 
ebbokipovvra, (sc. Il. N. 314. ubi dicit eum fuisse 
dpiarov' Axawsv 'Totocóvn,) rot áócAQov mpurevovros év 
rois óvAérau, Herodian. 1, (15, 4.) Ilapfivaiur oi ro- 
Ux)» üáxpiBosvres, xai. Mavpove(uwv oi üáxovrigrai üpi- 
orot, Sunt ET TožwalOvpiĝes, Fenestellee sagittarie : 
de quibus Hieron, in Ezech. 40, (16.) Fenestras 
absconditas, inquit, Symmachus ro£uàs transtulit : 
LXX. Ovpíóas xpvrrás. Quæ fenestrz oblique sive 
roluai, idcirco a sagittis vocabulum acceperunt, quod 
instar sagittarum angustum in ædes lumen immit- 
tant, et intrinsecus dilatentur. [Vide Schleusn. Lex. 
V. T.] Sed et Venenum quoddam DICITUR To£uós, 
quod Diosc. 6, 20. scribit ita nominatum videri è 
rob rà róla rà» Bapßápwy v’ abrov ypieoðat, Ex eo 
quod barbarorum sagittze eo illinerentur: utet Pau- 
lus Ægin. 5, 53. To éè rofu)», inquit, orei pè» 
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óvouácesÜa: r 
i» p xpíesÜa.. — idemque Aëtius Tetrab. 4. 
serm, 1, 70. Apud quos vide hujus veneni poti sym- 
ptomata simul cum remediis, Nec non ap. Nicandr. 
"A. 207. qui et ipse etymon his versibus exprimit, 
postquam symptomata et remedia descripsit, Të 
pèr *Teppaior Nopábes gaňxýpeas aiypüs, Ot re map 
Ei9pírao póov soMovres ápoópas, Xpaívoveiw. Schol. 
eliam ita nominatum scribit, quoniam Parthi et Scy- 
thz  roLebovres, roírg mapayxplovst ras TG» Berr 
àxríðas. Sed Idem affert et alias hujus nominis 
rationes, sc. rofkó» nominatum esse $dppaxor illud, 
$i rà polws rois roķevpacıy yapeiy wapaxpiipa 
woüi» ñ fowÜtv: s. quoniam ópolws rójov ére: 
&vaipei Ppwðèv 3j motüév; eta uibusdam vocari Eev- 
Ouóv. Alii vero, ut Idem refert, propterea sic ap- 
pellatum volunt, quia èx roi aiparos rijs tópas áreén, 
Jw rólous àveilev ó'HpaxMjs. Priori rationi aliquo- 
‘modo subscribit Scrib. Largus, cum dicit eo poto 
cieri e vestigio dolorem omnium interaneorum infini- 
tum, et velut telo trajectorum. Nonnulli et Taxicum 
nuncupant, ut Plin, 16, 10. de taxo arbore loquens, 
Sunt qui et Taxica hinc appellata dicant veuena, 
qu: nunc Toxica dicimus, quibus sagittæ tingantur. 
Gorrmus incognitum esse hoc venenum existimat, 
ap. quem vide et alia. Rursum Plin. 26, 8. scribit 
iu Syria et Africa ladanum quoddam vocari roiv, 
quoniam nervos im arcu circumdatos lanis trabant 
per sylvas, adherescente roscida lanugine. [** Toft- 
ròs, ad Il, A. 92. Toup. Opusc. 2, 9. Emendd. 2, 4. 
Porson. Med, p. 19. Tòr., Venenum, ad Lucian. 
1, 287. Bén r., Heyn. Hom. 4, 586." Schaf. Mss.] 

"ToláZopat i. q. roleów, sed Poéticum, i. e., Ex 
arcu sagittam emitto, Jaculor. Od. X. (78.) Tj xe 
ráx' ovros àri)p vüv orara rofácarro. Et O. (220.) öre 
rofa&oiueO' 'Ayawt, Cum nos Achæi sagittis certare- 
"mus ad scopum directis, everóyws robciouiev, Schol, 
Idem Poéta cum gen. etiam junxit, pro xararo£ebo, 
Sagittis peto s. impeto, Arcum dirigo in : ró£ov éréxu, 
ut Pind. dicit, Éreye oxorg zóloy. Od. ©. l. c., v. 217. 
ei xal páa wodor Éraipoc " Ayyt rapacraier, kal ro- 
čačolaro $wrov, Et in homines dirigerent suos arcus 
et sagittas, s. Etiamsi probe nossent zó£a ápéidáacDat 
et ávépas áe dierevcavres, ut ibid. loquitur. Iti- 
dem X. 27. Zeive, xacüs árópov roláZ«a« Schol. ro- 
Eeimy éxervyyárveis,. [** Opp. K. 4, 54." Wakef. Mss. 
* 'Totacpós, i. q. ro£eía, Nicet. Ann. 2, 12, 6.) ‘Eri 
rofáZopat, i, q. roláZoparcum gen, constructum, i. e. 
'xararobeów, ll. D. (79.) To 9 éxero£ácovro kapnco- 
póuvres ' Axocoi, Toii» re rirvakópevo: Máesaí r' Efa- 
Xov, Eum arcubus petebant, Arcus et sagittas in eum 
dirigebant, Sagittas in eum mittebant, éx’ arg rà 
rója éfaXAov, Schol. [Lucian. 3, 141. *' Abrescli, 
Lectt. Aristen, p. 1." Schef. Mss. “Procop. ap. 
Suid. v." Arpacrov," Schleusner. Mss.] 

"ToZeów, i. q. rofácopa:, sed in prosa usitatius, Sa- 
gittas emitto ex arcu. "Thuc. 4, (48.) p. 137." EfaA- 
ov r$ kepüpup, kai éróbevov xárw, Sagittas arcu mit- 
tebant: unde paulo post dicit dierovs obs àġlesav 
éxeivo.: synonymos accipiens roġeúeiw et óicrovs 
ádeéva.— Sicut et Plut. Apophthegim. (6, 688.) Tèr 
üpiora roete Goxovrra, xai Aeyóperor iù GaxrvAiov 
ró dicróv àġıévat. Xen. K. IL. 1, (3, 12,) Točetwy 
xai üáxovriZur karafJaAeis. Demosth. (115.) Kàv ufo 
Búin unét ro&evn. Herodian. 4, (15, 2.) 'Ezéópapor 
rois 'Pwpuidis roLevorres. Lucian. (1, 77.) Ot pù» 
müvres eVoroxya rofevovsiw : cui evoroya rofebew ap. 
Athen. 1. opp. exozov sóppw rofebew. Item cum eis 
vel éxi, Thuc. 3, (23.) 'Eró£evor kai £agxóvri£ov és rà 
yvura, Sagittis et jaculis petebant partes nudas, 
Xen. K. II. 3, (3, 29.) To£evew. els rovs ámocretvay- 
ras, In cædis auctores tela arcu dirigere. Lucian. 
de Calumn. 'Ez' ékeivov ročevovoi, kai üáxovríZovsiv ės 
abróv, Herodian. 3, (4, 19.) Tà rAeiera $eiryovres, 
eis robmícw re robevovres, (yáxovro. Cum gen. etiam, 
subaudiendo xarà, ut rofá£opa: quoque, Il. Y. (854.) 
js áp' dvwyer To£evew, In quam jubebat sagittas ex 
arcu dirigere: pro quo rozeóew Lucianus dicit rara- 
robebew. Interdum cum accus. et signif. Arcu 
peto, Sagittis impeto vel ferio, Xen. K, Hl. To£eóeiw 


[T. 111. pp. 1589—1591.] 
r09 rà robeUpara brò rà» fjapfápuv A rà npa: [cf. 1,2, 10.] Plut. (6, 16.) 'O woA$; 
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wAoVros cxomós Éxxewai rois [JovAouéro:s DaAárria 
rolevew, Qui suas sagittas dirigunt ad crumenas. 
Itidemque aliquis ro£eóed8a: dicitur, (8, 959.) "Totev- 
Bets brò Ilápibos. Herodian. 6, (5, 21.) Ael rà yvura 
Séavrür, eis à éréEebovro, ġparróvrwy rois óxAois, Qua 
sagittis impetebantur. Rursum cum accus. rei si- 
gnif. Arcu emitto, Plut, (7, 598.) poor ciyecfa 
róüv Épwra Öri uérpou obels obb? gõais pa rabios 
(ut Pind. ait) rofevec peMeyhpeas Üprovs, Ubi etiam 
nota dat. personæ., Construitur alioqui et cum dat. 
instrumentali, et tunc simpliciter signif, Jaculor: ut 
ap. eund. Plut. in l. repi EU9vpías conscripto, 'O ro£es- 
ew rg ápórpp. DovAópervos, rat rë Bot rüv Aayó kvrg- 
yereiv.. ['* Brunck, Antig. 1033. Eur. Hec. 603. 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 200. Abresch. Lectt, Ari- 
stzn. 181. Valck. Diatr. 226. ad Herod. 223. Toup. 
Eanendd. 2, 568. Jacobs. Anth. 6, 57. 61. 9,209. 
Barnes, Tro. 444. Wakef. Ion. 266. 1431. ad Electr. 
fin. Trach. 94. Kuster. V. M. 67. 'To£ebei. car 
Écri, Boiss. Philostr. 660.” Schæf. Mss. LXX, Je- 
rem. 50, 14. Theod. Exod, 19, 13. ro£evógeros, Sa- 
gittis confixus.] 

Tólevpa, rò, dicitur abró rò roLevópevov, Quod 
arcu emissum est, ut dieros ó àró ró£ov, [3éAos rò årò 
róbov &$uépevor, i.e. Sagitta, Jaculum. Quomodo 
Paulus JEgin. accepit, cum dixit roEàv Qáppaxor ex 
eo nominatum videri, quoniam rà ro£evpara rör ap- 
Bápuv év aùr Eypiovro, i, €. rà róla, Sagittm, ut 
Diosc. et Plin. loquuntur in illo ipso 'Tozwó». Si- 
gnificat etiam Ictum s. Jactum sagitta s. teli. Plat. 
Alex. TóLevua eis rů» kvüun» Aajv, i. e. eis riv 
xviumv ročevðełs, Sagitta ictus in tibia. Herodian. 
8, (4, 17.) Meivavres w rofeóparos, Extra teli ja- 
ctum constituti,  Itidemque Thuc. dicit "E£v ro£feó- 
paros yevécDat, Extra teli jactum esse: cui opp. rò 
€vrós vylyveaÜa« robebparos ap. Xen. K. IH. 1, (4, 23.) 
qui alibi dicit eis róZevua áduveisBat, Ad sagittæ 
jactum venire. [“ Toup. Opusc. 2, 73. Lucian. 
Dial. p. 77. ad Herod. 679. Thom. M. 406. 858. 
ad Diod. S. 1, 669. Abresch. JEsch. 2, 107. Jacobs, 
Anim, 29. Cattier, Gazoph. 25. I. q. róZov fjoXj, 
Bibl. Crit. 2, 2. p. 197. 'Evrós rofeóparos, Eur. 
Herc. F. 993., ubi v. Musgr." Sclief. Mss. Dio 
Cass. 238, 51. JEsch. Suppl. 1012. *** TózZeves, 
Jacobs. Anth. 6, 57. 11, 216. 319. Pierson, Veris. 
147. * To£eía, Abresch. Lectt. Aristzen. 43. Thom. 
M. 858." Schæf. Mss. Sagittariorum copia, Philostr. 
398. Joseph. 14, 13." Wakef. Mss. ** Sagittatio, Sa- 
gittarum emissio, Heliod. 1. p. 3." Kall. Mss. Dio 
Cass. 234, 100. Philo 523. Eratosth. Catast. 28.] 
To£evrip, iüpos, ð, Arcitenens, ut Cic. vertitap. Arat., 
ubi sideris celestis nomen est, Sagittarius, Sagitti- 
potens. Oppian. vero de Venat. meminit et ro£cv- 
rjpos Avxov, [“ Wessel. Probab. 141. ad Charit. 
728." Schwf. Mss. * Manetho 2, 100." Wakef. 
Mss.) Toi£eirema, 5j, Sagittaria, 3) róluv eð eióvia, & 
rohy ükpiJoUca, h &xó ris rofucis cvéoxipovsa, s. 1j 
rolocóvn ápíarn, Artis sagittariœ perita, Opp. K. 3, 
(22.) ro&evreipa " Apuerín. (** Reines. Epist. ad Hoffm. 
240," Schaf. Mss.] "To£evrijs, ó, itidem Sagittarius, 
Sagittariz artis peritus, Il Y. (850.) Avrap 9 roev- 
THa rile: lóevra aí$npov. [** Brunck. Aristoph. 1, 3." 
Schæf. Mss. ** Dionys. P. 751." Wakéf. Mss. * To- 
Eevruós, Gl, Sagittarius, Eust. 40, 92. * Toieviós, 
Sagitta percussus, Soph. Phil. 335. ** Cattier. Ga- 
zoph. 32." Schwf, Mss.] 'AróLevros, ó, jj, Qui sa- 
gitta ictus s. percussus non est, Qui sagitta peti s. 
tangi nequit, Quem sagitta non possis attingere: 
rérpa, Rupes tam alta ut sagitta arcu emissa nequeat 
ad eam pertingere, ut et Od. M. (84.) O£&é xer ér 
vpós yAÀaévpis aiiis àv)p Toto dicreóras xoiXor 
exéos eivadikotro, 

[* 'Avriroieów, Vicissim sagittas milto, Xen. K. 
'A. 3, 3, 10. 5, 3, 2, *' Cattier. Gazoph. 67." Schæf. 
Mss. “ Andr. Cret. 199." Kall. Mss.] 'Aszerzo£ebu, 
Sagitta appeto, arceo, propello, propulso. Proprie, 
Arcu propulso, quia rzólo» est Arcus; sed Arcu 
propulso intelligendum foret Sagittis arcu. emissis, 
Eadem est autem et in ceteris compp. aliisque deri- 
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vatis ratio. Lucin, Kai ròb &weporéun» Doißovr A T. 2, 421.) “ Tlepiroevw, Sagittis undique configo, 


dstoróleUovra ròv Aoqubv. Éxorres.— "Amoroteveota: Jes 
gitur itidem passiva voce, pro Sagittis appeti, arceri, 
propelli. Lucian. autem metaphorice usus est boc 
verbo, cum scribit in opusculo quod inscribitur, Ad 
eum qui dixerat Prometheus es in tuis verbis, (c. 2.) 
Kal tiye ro: roŭro (JovAerat elva: ó IIpous0eos, máry 
ebaróxws üxorercEevrat, xal és rjv ‘Arrie ópqiórgra 
r&v cxwppürwy, Hoo a te prolatum est scite et apte, 
et emissum velut sagitta s. telum, bene collimaudo. 
Fortasse dici posset, metaphoram servando, sed du- 
riascole, Hoc a te collimatum est, i.e, Scopum 
recta petiisti. [*' Lucian. 1, 20. 2,244. Jacobs. 
Auth. 9, 209." Schzf. Mss.] | Aiaroteóv, Sagitta pe- 
etro s. trajicio, Sagittam mitto per. E Xen. (K. II. 
1, 4, 4.) affertur pro Jaculor, Telum vibro. (Partheu. 
4. cf. Bast, Ep. Cr. 215, ** Med., Kuster. V. M, 
67. Mulier. Grwc. Prosaic. p. 140." Schæf, Mss. 
Heliod. 5. p. 258. A. ro Ayo» imixovpov. Dio 
Chrys. Or. 10. Aiarofevónevos DiAocrfrn 'AMé£avbpos. 
" Maróleveis, unde * Aiaroteósipos, Plut. Lucullo 
28. xyopa: cf. Nicet. Ann. 10, 1. * Eiero£eów, Dio 
Cass. 545. Heliod. 3. p. 141. * Toup. Opusc. 2, 
110. Abresch. Lectt. Aristmn. 233." Schæf. Mss. 
* Codd, nonnulli et Edd. Herod. 9, 49." Schw. 
Mss.] 'Exroteóv, Jaculando s. Emittendo exhaurio, 
ut ex Herod. affertur (1, 214.) Tà Bén é£erotevero, 
pro Sagitte absumebantur. Metaphorice autem 
Aristoph. ITA. (34.) Tò» épóv uiv avrov rov raÀat- 
mépov exeóór “Hőn vopidwy &xreroEevoÜ0a: ßiov, Schol. 
rereleidoÜDas, — &vyXoo0ai, metaph. esse dicens a 
sagittariis, qui pharetram fusis plenam evacua- 
rmt, Alii dicunt sumtam esse non solum a pha- 
retra sagittis exhausta, verum etiam ab iis quæ 
sagittis confecta pereunt; exponuntque, Ealiau- 
stum esse, Confectum et exactam esse, [Philo 
J. p. 141. 188. Appian. B. C. 4. p. 660. “ Ni- 
cet. Hist. Pref." Boiss. Mss. *'*Abresch. Lectt. 
Aristten, 233. Toup. Opusc. 2, 196. Jacobs. Exerc. 
1, 60. ad Herod, 100. T. H. ad Lacian. Disl. 
p. 60. sd Charit. 2994. Wakef. lon. 266. S. Cr. 5, 
125. Brunck. Aristoph. 1, 234. Kuster. p. 2." Schæf. 
Mss, “Eur. Andr. 365. rò eóQpov. é£erólevoe pe- 
ròs, Hesych. interpr. éEéreoe, prout hic reddi de- 
buit: Moderatio animi (tui te) destituit. * Metaph. 
sumta est a sagittatoribus, non qui a scopo aber- 
rant, sed qui omnes sagittas sagittando consum- 
serunt. Heath." Seager. Mss. " "Exrófevpa, Nicet. 
Eugen. 3, 106. * ** 'Evro£eso, Abresch. Lectt. A- 
risten. 933. * 'Emirofevw, p. 1, Jacobs. Anth. 6, 
57. De constr., ad Timzi D. 105." Schzf. Mss. 
Appian. B. Syr. 132. Dio Cass. 1145, 42.] Ka- 
rarobeów, Sagitta impeto, Sagittam dirigo m, Sa- 
gitta trujicio, figo, conficio. Lucian. (1, 768.) de 
Homerico sagittario, "Os, àéov rij veXeiáóa. kararo- 
&evcai, ò Bà rjv ufpiwOov Éreyev, Cum deberet ro- 
eú» rvxei»v rijs meħeiáðos, ut ibid. loquitur, s. 
rOoleÓerv xara rijs meAewdbos, aut roEeveiv ris meÀei- 
áðos, ut Hom. Il. Y. (855.) 'Ieróv 8 čornoev vgós 
xvavorpéepouo Thot rì ipjapáDvio* éx 56 rphpwva mé- 
Xeav erri punpirvÜe Šioev roðór js üp åvúye 
Toicóe. Nisi xararo£ever malis pro fáAXew acci- 
pere, ot. Hom. ibid. dicit, ós pév xe Bán rpijpwra 
méAeiav, Qui tetigerit. Ea enim hujus comp. signif, 
frequentior est, sc. Sagitta contingo, icio, ferio, 
trajicio, nec non conficio. Thuc. 3, (34.) p. 93. 
Tòr '"Ivníav, rebh) vdor Jr, ivAMapflárer kai kararo- 
Eevet, i. e. róIous &vaipei ut Homer. loquitur. Inter- 
dum cum dat. instrumentali, et tuuc simpliciter si- 
gnif. Configo, Transfigo, 'Trajicio, Confodio, Conficio, 
ut xararotevOsjmoua: BoAi*:, Jaculo configar, Aristoph. 
N. (941.) jgpariowiw Kawois abrüv xai &aroíais 
Kararofeósw, Eum rationibus novis conficiam,  [Pa- 
keph. 7, 4. cf- Apollod. 2, 3, 2. “ Fischer. ad 
Paleph. 48. Abresch, Lectt. Aristen. 232. T. H. ad 
Lucian. 1, 203. ad Charit. 294. ad Diod. S. 1, 261. 
De constr., Bast Lettre 82." Schæf. Mss. * IIaparo- 
£ebw, unde * Ilaparótevous, fj, sc. ruv óoüaAuóov, de 
curiosa et prepostera omnium locorum et :edium 
inspectione dictum, Plut. 8, 68. Valek, Schol, in N. 
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“ Aristoph,” ['A. 712. * Ivrrołečw, Eunap. 49. 
“* Toup. Emendd, 2, 59." Schæf. Mss, *'Yrepro- 
Echo, * 'Yweprótevo:s, unde * 'Y« tuos, JEsch, 
Suppl. 482. * "Yworo£eów, Pallad. de Brachm. p. 15. 
Æneas c. 36. * “ "Yworolevris, Heyn. Hom. 7,786." 
Schæf. Mss.) 

[* To&ów, In arcus figuram formo, Aret. p. 2.*AA- 
Aere uév yàp és rò wpyrès rolovra: (fj &epaMj): p. 4. 
"Es rò wpóaÓev ob rofoGrrat uévov, àAXàa xai eyaupovvrat. 
* Toğwròs, Gl. Arcutus, leg. Arcuatus.] 
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TOIIOT, 6, Locus, h. e. rò wo&rov repiéyov éxaerov 
r&v ewpárwy mépas, ut Aristot. definit Phys. 4., ubi 
et alia multa de eo disserit, Plut. Symp. 8. IIAeíora 
rórov rà Géovra xai uuXaccóueva kai rqy«Oueva rür 
cwpárwv émiNap(Jávei Plus loci et spatii occupant : 
utpote qu:ze diffundantur. JEschin.(65.) Ov yàp ròr 
rpórov, àÀAà róv rórov nóvov periAAale, Non mores, 
sed locum solummodo mutavit: ut ap. Horat. quo- 
que, Coelum mou animum mutant, qui trans mare 
currunt. Rursum Plut. (6, 951.) Tav róruv ra ià, 
$verpócoba, Loca alta, Quæ in sublimi loco sita sunt: 
Symp. 2. A«aypá$oveo: kóňrovs xai rórovs, Sinus et 
loca describunt, sc. oí mem Aavnpérot cal mexAcveóres, 
cum interrogantur mepi xápas ároíkov rai £évgs Qa- 
Aácem. Aristot. Rhet. 2. T'oós rórovs rv $vaxcrn- 
piw», Loca custodiis idonea : ubi etiam dicit rovs 
érirgbeiovs  rórovs rnpeiv, Idonea et accommoda 
observare loca, Item xarà rórovs, Ratione locorum, 
Ratione situs s. positus. Corpus quoque animantis 
cujusvis habet suos rórows, i.e. Locos, in quibus 
site sunt singulm partes, s. quibus singulæ partes 
continentur, Partes suis quasque locis circumscri- 
ptas: unde ap. Medicos rà uepuüà cal roma $ápua- 
xa: et ap. Gal. libri quidam repi ry merovBóruv 
rérwv, De locis affectis : et wepi. evvÜ£ccus pappáswy 
ré» xarà rórovs, De compositione medicamentorum 
secundum locos, s. secundum quasque corporis partes. 
Itidemque ap. Athen. (279.) érü» yaweioros abrois 
rapareB5, "Icaciv o0 Oei mpõror &yacÜa: rórov, Kai 
r5» xeQaAg» Gnrovmi — Peculiariter vero róroc dicun- 
tur Naturalia mulierum, ut ap. Latinos quoque Loci, 
et Loci muliebres, genitales, feminarum. Colum. de 
pavonibus dicit etiam, Digitis loca feminurum ten- 
tanda sunt. Diosc, 1, 59. de sampsuchino oleo, Tj 
e$obog orúpe: cxXnpóvet rovs. rórovs: l. 2, de iride, 
MaXárcov ros rórovs cai åvaoropoðy. Itidem accipiunt 
ap. Aristot. H. A. 6. "Erapeis uiv ovv. rois ÓfjAeoiy 
€yylverac r&v. aióoiwv, ürav wpüs rjv óxelav ópuiei, 
xai iypasía mepi róv róror: 7, 3. Líverac. & onpeior 
roU cv»enóévar rais yvradirv, Orav eùĝùs yérnrar 
perà riv ópiMav ò róros Eppós. Ubi nota etiam sing. 
numeri usum in hac signif. ; frequentior enim est 
pluralis. Apud Dialecticos et Rhetores róro, Loci, 
dicuntur Domicilia et sedes argumentorum : de qui- 
bus Aristot. Top. et Rhet., nec non Suid. v. Tóro, 
ubi rórovs esse dicit ápyjv xal. á$oppijv Óuadópwr èri- 
xeumpáruv, à4' dv ópuipevo: bvrnaóneÜa repi mavrós 
rov «poreÜévros ér érčólwy evAXoyiZecDav: quoniam 
sc. 0 róros est ápy/j ris Jj arovxeioy. åġ' ov Aau[Járouev 
ràs mepi (káarov ápyas émoríjcarres rjv &iávorav. Vide 
ap. Eund. quid discriminis sit inter rórov et vapáy- 
ycua. De iisd. argumentorum locis Quintil. tum 
wlibi, tum 5, 10. ubi hos locos vocat sedes argu- 
mentorum, in quibus latent et e quibus sunt petenda. 
Apud eosd. Rhetores sunt etiam xowol róro, quos 
Lat. vocant itidem Locos communes. De quibos 
multa idem Quintil, nec non Theon et Aphth. 
Progymn., qui xocóv róxov esse dicit Aóyov avinricóv 
ry Tpocóvrev Tivi kaAev fj xaxGr : sic vero dictum 
esse rò ToU koj xüeiw üpuórrei rois ueramyobm rot 
avrov mwpáyparos, A nonnullis vocatur soc) modras 
et xaraópou) romuj. ltem in oratione aliqua vel 
disputatione róros dicitur Argumentum s. Thema ali- 
quod, quod tractatur : ut ap. Isocr. Helen. Enc. 
“lva pù $oko repi róv abrüv rómov Št dropíar Biarpi- 
few. Et Ep. ad Philipp. (46.) 'Opa pèr rórov tkov 
xai vavrámaci üÓdpyacror, ob juxpóv o$56 cerór, 
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àAÀXà oM àv pèr éraivwv rai caXov rpalewv yépovra, A [Plut. 10, 766. Diod. S.] Torocusía, $, Locus 


molosvra Bé rüv álíus àv bvrnBévra PiaNexBijvac mept 
arv. Quibus adde JEschin. (84.) "Iva un$eis abro 
róros ácvxodávrgros vapaAmgrac Plut. Anton. (58.) 
p. 1725. mew Edit. 'láíg rà yeypappéva SNe, xai 
mapecnpyraro rórovs riwàs evxargyopijrovi, Lat. quo- 
que Loct vocabulum sic usurpant. Ut vero redeam 
ad generalem hujus vocis signif., sicut Lat. dicunt 
Locum dare alicui, ita et Greci $i5óvac. rórov. Plut. 
zepi "Aopynoías, Aei $è un$é maíZovras abr Gibóva: 
rórov, Locum ei dare in quo consistat. Cui adde 
lioc Ejusd. in lib. de Herod. (9, 430.) Tov éxjpacceó- 
pevoy Vrà rijs ÓBaXárrgs mAovrov éreuriyyaye ri iaropíg, 
xepar kai rórov moy, €» 9 Ojcerac riv "Apewo- 
xAéovs waibo$oríav. Rursum ut Lat. dicunt Locum 
alicujus obtinere, Loco et vice alicujus esse, ita et 
Sext. Pyrrh. Quaest. 3. Tóroyv £xéyew riwós: pro 
róros ibid. dicens rá£u. Atque ut Lat. dicunt Loco, 
Vice, pro In locum, ita etiam Greci. Herodian. 2, 
(14, 10.) Toss áxpavorárovs éxivelápevos eis rò 9opv- 
$ópovs elvat rijs jJaciAelas, rórp röv ümeCwauéruv, 
In locum exauctoratorum, Loco et vice exauctorato- 
rum. 

[** Tóros, Fischer. ad Paleph. 59. ad Charit. 255. 
ad Diod. S. 1, 345. Plut. Mor. 1, 604. Valck. Hipp. 
p. 276. Musgr. ad v. 1053. Wakef. S. Cr. 5, 122. 
Alc. 211. Jacobs. Anth. 8, 331. De loco scriptoris, 
ad Xen. Mem. 2, 1, 20. Valck. Oratt. 395. ad He- 
rod. 157. Matth. Anecd. Gr. 1, 12. Tzetz. Exeg. in 
ll. p. 46, 17. Conf. c. zóros, ad Diod. S. 1, 154.: 
cum rpóros, 66. 217. 239. 300. 345. (hinc corr. Hi- 
mer, 124.) Fac. ad Paus. 1, 212.: cum àópos, Valck. 
Hipp. p. 315.: cum réros, Koen. ad Greg. Cor. 3. 
Laguna ad Fabric. B. Gr. 2. p. 751. Alberti Peric. 
Cr. 44. Goéns. Cepot. p. 190. ad Diod. S. 1,35. 168. 
2, 522. Fabric. ad Sext. p. 11. Struclitm. Gloss. 
Nom. p. 77. Thom. M. 464. Tóros, rézos, rpóros, ad 
Dionys. H. 5, 3. 240. Karà róror, Wakef. S. Cr. 2, 
139, Tóxzor èx rórov, Bergler. ad Alciphr. 214. 'Tóxov 
Fxexv, Strato 24. 'Ev róry rivos xeicüa Heyn. Hom. 
5,558. Tóros, Titulus libri, Gell. NA. 1. p. 4. Bip." 
Schæf. Mss. ** Tóros, Distantia, Plut. 1, 100, Officium, 
2, 547." Wakef. Mss, Strabo 10. p. 112. mapù ró- 
zov, Vide Ilapározos. *'Tózo, Loci, h. e, Fontes, unde 
dicendi, amplificandzeque orationis materies hauritur. 
Sic v. c. róro« éyxupiaerikot, Loci laudationum, sunt 
yévos, yéveaw, ġúois, üvarpugi), raiseía, éxirnóeúpara; 
Menander Aap. 'Exió. 631. et alibi sepe. Cic. Top. 
2. * Cum pervestigare argumentum aliquod volumus, 
Locos nosse debemus; sic enim appellatze sunt hæ 
quasi sedes, e quibus argumenta promuntur :' cf. 
Quintil. 5, 10. p. 219. ubi illos locos fuse et diligen- 
ter recenset. De xoivg róro vide Kowós. Tóros Mexri- 
xós, Dionys. de C. VV. 1. p. 3. et alibi dicitur Ea 
pars orationis tractanda, qux elocutionem spectat, 
rj» Aélw, et ab altera distinguitur ad res et senten- 
tias pertinente, quem rórov rpaygaricor vocat." Er- 
nesti Lex. Techn. Gr. Rhet. Vide notata ad eund. 
Dionys. H. l. c. p. 8. 22. 372. Ed. Schæf. Tózos et 
Aéyos conf., Bast. Ep. Cr. 152. T. et róros, Greg. 
Cor. 9, 736. : r. subaud., 45. T. "EX pror, HéXoros, 
Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 394.: couf. c. rorapòs, 
T. 2. p. 431. Locus scriptoris, Valck. Schol. in 
N. T. 1, 98. 442. T. iĝos, 337.] 

[* Toroypáges, Locorum descriptor. * Toroypu- 
$év, Strabo 13. p. 873. Toroypapei náMera rjr 
"Tpoíav 5 ris" lóns 06c«s, Eust. ll. A. p. 38, 25. Athen. 
p. 16.] Toxroypaóía, 3, Loci alicujus vel locorum 
aliquorum descriptio. Quintil. 9, 2, (40.) Locorum 
quoque dilucida et significans descriptio eid. virtuti 
assignatur a quibusdam: alii roroypaóíav dicunt. 
Legitur ap. Strab. quoque, qui ei synonymum facit 
xwpoypa$ía, [* Torobérns, uude * Toroberéw, i. q. 
romoypaééw, Strabo 2. p. 169., et 12. p. 105. Cor., 
ubi vulgo legitur vopoðeréw.) Toroðeoia, 5, Loci 
situs, positus. Exp. etiam Ficta loci descriptio, Cic. 
ad Att. (1, 13. 10.) "Toroflecíar, quam postulas Mi- 
seni et Puteolorum, includam orationi mew. Et rur- 
sum, Velim ad me scribas cujusmodi sit ájraMeioy 
tuum, quo ornatu, qua romofes(g : et quie poémata 
quasque historias de 'AuaA0eíg habes, ad me mittas. 
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accubitus, in quo aliquis accumbit. Plut. (6, 565.) 
'fls öye roroxicías [Codd. melius róre cusías] évo- 
xepaivwy $veyepalver rë ovyxMirğ püAXov. Ñ rg xe- 
xAgkórt, Qui stomachatur ob locum accubationis. 
Quas roroxMuwías idem vocat rórovs, Symp. 1, 3. 
ubi inter alia dicit, ITepi rör rórwy &vérece Girgou 
üAXo: yàp Aho Évripoi.. Ibid, dicit ò peoairaros 
rómOs$, © Tpüros róros, Ó rijs uéems kA vns reXevraios, 
quem Lraruwóv nominatum fuisse scribit. [* Toro- 
xpárms, unde * **'Tozosparév, Locum occupo, Philo 
J. 2, 383(—743.)" Wakef. Mss, Tzetz. Exeg. in Il. 
119, 9. * Toroxpárwp, opos, ò, i. q. rorápyns, Paul. 
Alex. M. 3. * 'Torouáyns, 8. * Toronáxos, unde] To- 
mopaxéw, Variis in locis prælior, i. e., modo hoc, 
modo illo in loco: prout sc. hosti iniquum esse 
video: aut etiam prout ab hoste lacessor, In VV. 
LL. exp., Per locos pugno, non aperta acie. Plut. 
Demetr. 290. Où BovAópevos, turočwyv Örre evvexyas 
mpoesraiwv xai romopayev, fjrrwv elvat *pós ols &w- 
xeiro, (7, 002.) Tas. èv 'ESjjw xoXvp[3i0pas xai ma- 
ardas xai àrópavas üávrirapafjáNAorres del- xai. roro- 
paxoürres, xal. ümokósrovres óxerovs : [Cleomene 20. 
Diod. S. 13,39. * ** Strabo p. 20. *Toropayia, Diod. 
S. 1, 571." Wakef. Mss.] Torornonrùs, o, Suid: 
est eióos áZioparos, Vulgo Locumtenens dicitur et 
Vicarius, [Gl.] Estque ap. Justin, Novell. titulus 
mep 'lomorgpgrav, qui mittuntur a praefectis præ- 
torio vel comitibus vel prasidibus juris dicendi causa. 
Julian, Antecess. Vicarios appellat; Paulus Diaco- 
nus Loci servatores, Hist. Lombard. 6. At in Conc. 
Chalced, Can. 28. Toxornpgrjs rov ámooroANov Üpóvov, 
pro ó róxov éréyuvr röv åmooróñwy, Apostolorum vi- 
carius, Qui apostolicam sedem obtinet loco et vice 
ipsorum apostolorum. [“ Etym, 763, 24." Schaf. 
Mss. Suicer, Thes. Eccl. * ** Toro$vAaE, Inscr, ap. 
Goéns. de Cepot. 162.” Boiss. Mss.] 

"Torápyns, ó, Loci præses, Qui loco alicui præ- 
fectus est, praeest: ut quem rex vel princeps in loco 
aliquo constituit juris dicendi causa. Idem prope 
qui rozorgpgrás. Daniel, (3, 27.) Xvrváyovra« oi ca- 
rpámat Kai oi Grparmyol kal oi romápyac xai ot vrá- 
erac rov (Jaciéus, Ubi vulg. Versio habet Judices. 
Et Gen. 41, (34.) Karaergzárw rorápyas €zi rijs yii. 
[Palæph. 52, 7. ** Ad Xen. Eph. 231. * Tórapxos, 
ibid." Schwf. Mss. JEsch. Choéph. 652., sed v. 
nott. * T'orapyéw, Tzetz. Exeg. ll. p. 125, 12. et in 
Schol. Lyc. p. 300. Muller. ** Tzetz. Ch. 10, 497. 
Jo. Malal. 1, 98. cf. 1, 117. 285. 257." Elberling. 
Mss. * Torapyia, Gl. Pagus, 1 Macc. 11, 28. Jo- 
seph. A. J. 18. p. 873, 9. B. J. p. 174, 5. “Diod. 
S. 2, 635." Schef. Mss. * “ ViXororapyíal Ioscr. e 
Papsro /Egypt. Ed. Boéckli," Boiss. Mss. * Torgyo- 
pos, unde * Tozqyopéw, e quo] "Tormyopía, Ñ, ap. 
Rhetores Loci. alicujus tractatio, Longin. (32, 5.) 
'Ev rais romņnyoplais kai Óiaypagats. ldem, (11, 2.) 
Toro $6 etre Mà ronnyopiar, eire &ià Geivwcir : [12, 
5. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] 

"Arezos, q. d. Locum non habens. Ponitur pro 
Absurdus: fortasse quod es, quie absurda sunt, 
nusquam locum habeant, sive loco nulli conveniant. 
Redditur etiam Inconvenieus, Indecens, Rationi mi- 
nime consentaneus. Isocr, Ep. ad Philipp. 'Azózeis 
Kai May àrojros ixxyepg mpáypaciv. Plut. Coriol. 
(29.) Oavpacri uiv čoye pera[JoNy yrépns róv büuov, 
üroxos € opui] kal mapáXoyos rovs rarpuovs: paulo 
post, 'Er rois árómot xai mapajJóNo« zpáypao: : (8, 
325.) Ewvámrovres ürómp roi rpórp. Plato Epist, 7. 
"Arómp kai aiexpg viņ rwĝy, Indecentem et tur- 
pem reportare victoriam. Alii, Infamem victoriam. 
Lucian. *O àé zárrwy áromórarov elvai poe Ébotev, 
Quod absurdissimum mihi visum est, Alex. Aphr. 
de Zopyro Physiognomone, Eizóvros repi Xexpárovs 
ürozü riva kai zAeicroy üáóearüra rijs zpoapécews aù- 
ro rjj xarà rüv Dior, Absurda quidam et ab ejus 
instituta vita plurimum abhorrentia, Theophr. C. PI. 
4, (5, 4.)" Aroror ĝè xai Aóyov Ócónerov ei ka rà Xivov 
(E£aipovrai, Absurdum et multz disputationis indi- 
geus, Bud. Vel etiam Insolens, Incredibile, A ratione 
alienum, ut ap. Plut. de Def. Orac.: Kairep áromov 
xai &ÀAXókoror otogar rjv vróDecw, Turn. vertit, Quam- 
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vis admirabilem et prodigii similem. Ac similiter A Polyb. 3, 11, 3. “Act. Traj. 2, 299." Schwf. Mss. 


ex Eur. (Iph. T. 842.) affertur üroros j$or) pro 
incredibilis voluptas. Sic vero et ap. Dialecticos } 
eis üároror ámaywyj, et f els áóvrarov, Abductio ad 
absurdum, impossibile, cum quis eo redigitur, ut 
concedat absurdi aliquid, vel aliquid quod fieri non 
potest. Sunt enim et verba árorza, ut res, velut ap. 
Athen. (59.) #covea Aóyu» 'Aóárur, üárórwv, Verba 
absurda et non dicenda.  Redditur etiam, ut dixi, 
Insolens, Insolitus, Inusitatus, Novus. Thuc. 3, (38.) 
AoUXoi üvres r&v üel. árómuv, Vrepózrac 66 rov elwĝó- 
rwv. Ubi nota sibi opponi rà árera et rà eiwÜóra. 
Sic accipi potest ap. Eund. 2, (49.) Ilrebpa árorov 
xal voððes 39íeu Halitum insolitum et graveoleutem, 
Ubi alii exp. Tetrum. Atque adeo Suidm roro» 
est non solum 6 yj) Eyer rómov, et áXoyor, mapåčočor, 
&évov, Üavuáciv, sed enim xaxóv, poxÜnpór, &vvso- 
pórgrov : quemadmodum Hes. quoque tradit ároxor 
nonnunquam dici rà» óewóv xai éxÜepor xal wapnh- 
Aaypérov; nec non xaÀezór, wovnpóv. Quomodo 
Polit. ap. Herodian. 4, (11, 7.) Oe». ároror vpoc- 
$ocürres vertit, Nihil suspectantes mali. ltidemque 
Theophr. C. Pl. 4, 15. ározov usurpasse dicitur pro 
Incommodum. Homo etiam aliquis dicitur ározos, 
Qui absurdi aliquid admittit, et quod non convenit, 
Ineptus, Stolidus. Isocr. Panath. 'Táy' ob» äv rives 
droror elvai pe $iqeiav* yù 9 obbiy robruv áXoyoy 
olua: wowiv. Ubi nota ürowov vocari rò» üXoyór ri 
mowVvra, Dem. (141.) Oió' ofruws üáyvopora où 
üroxov r&v Ovruv ovóéva.  ltidem ap. Athen. (279.) 
Comicus quidam (Plato), Ei rovrov éZw» wávres, ôv 
éyo do, Bi», Oir äroros r àv obó6 potyós obbé els. 
Plut. de Def. Orac. Kai yàp obros äroros éerai, Nam 
et iste ineptus sit. Ex Ejusd. vero Solone, äroros 
xai &yevi)s affertur pro Qui demisso atque abjecto 
animo est. [Gl. Facinorosus, Flagitiosus, Absurdus, 
Inconsequens. “ Act. Traj. 2, 299. Thom. M. 121. 
ad Phalar. 222. Jacobs. Anim. 240. Cattier. Gazoph. 
19. 46. Luciau. Ep. 33. Wakef. S. Cr. 5, 75. Phi- 
lostr. 138. Boiss., Heind. ad Plat. Gorg. 65. Gra- 
veolens, Paus. 3, 299." Schæf. Mss. ** Immodestus, 
Philostr. 888. Flagitiosus, JElian. V. H. 85.” Wakef. 
Mss. Schleusn. Lex. V. 'T. Redditur Ineptus, a Cie, 
Or. 2, 4. I. q. ávézorros, üárvrovógros, Eupolis ap. 
Siebenk. Anecd. p. 6. Ruhuk. Schol. Plat. p. 7. 
Ingens, Aristoph. "ExxA. 956." Aroros 9' &yxeiraí uoi 
ru mó0s.] — "Yározos, Subabsurdus, Aliquomodo 
absurdus. [* Y repároros, Perquam absurdus, Dem. 
213. “Orig. c. Cels. 89." Kall. Mss.] 'Arórws, 
Absurde, Inepte, Inconvenienter, Indecenter, ut ap. 
Thuc. Scholiastes årórws exp. áxócuws, Sic e Dem. 
'A. Éxovri roð oúparos affertur pro Habenti corpus 
indecens. Exp. etiam Incomposite, Insolenter. (** Lu- 
zac. Exerc, 145. Wakef. S. Cr. 5, 75." Schwf. Mss, 
Conf. c. éxrórws, ad Greg. Cor. 507. *'Aroréu, 
unde] 'Arozía, j, Absurditas, Inconvenientia. Philo 
de Mundo, Tj mepi róv Aóyov ároríg ris üxoNov0gaas, 
Si quis argumenti absurditatem probandam et se- 
quendam esse censuerit. Isecr. (Tpazec. 24.) 'Extv- 
pnBüvac 8 óv ċor rjv üromiav kai åmoriay dv éxá- 
erore Flaoiwy éryeipei: Aéeyew, Quam absurda et 
incredibilia sint, Suid. quoque ároz/as exp. áAoyías, 
áflovAMas, in b. |. &eXeácavros abróv és rovro ározías 
4XBeiv Xocpóov. tidem in hoc, Oavpuásat dv ris riv 
áromíav ro$ 4y»Bpós, Ómye xwpis dXXww reróAumnke 
xai ravra Aéyew. Item árorxía dicitur Insolentia, 
Insolita et inusitata novitas: ut Suid. quoque àro- 
vías *Moy mpáypa esse dicit rò sAéov Üavuaros, Rem 
miram et insolite novitatis. ltidemque ap. Thuc. 3, 
(82.) p. 110. Tà» érepímeuv vepirexvice, kai Tiv 
riuepusy årorig, Schol. exp. rg áife« röv riuwpiav, 
Plut. Coriolano (23.) eod. sensu dicit, "E$pacar r$ 
.CTUXM rir ározíav rov vpáyparos. Idem in Fab. Tà 
OXws éfpAAaypéra xal moiy» áromíav Éyovra. At 
idem (8, 360.) dicit, 'Opa» xai rijs ópas rijv àroriav, 
xai rò ph xaÜesrreóra AaAeiv aùr róv OwAMibav. 
Sicut vero drormos dixi interdum exponi mornpòs, ita 
sciendum est Suid, árorías exponere xacías in quo- 
dam loco, quem citat. Sed et Hesychio ároría est 
alexpórm, vovnpía. [Schleusn. Lex. V. T. Alienatio, 
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“'Turpitudo, Lucian. 3, 365." Wakef. Mss. **'Aro- 
vía, Asperitas quæ oritur ex incommoda literarum 
in verbis collocatione. Dionys. Compos. 12. : rò äro- 
rov autem Rhetores quoque dixerunt rò üáxaráexevor, 
ávóbeihw ji) Éxov, ut Tzetz. ait Chil. 8, 159. rórovs 
rüs dmobeileus Òl ġapèv kal ipyacías." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] 'Arórmga, rò, ij. q. ároría, s. 
potius Factum absurdum, Dictum absurdum et in- 
éptum, Dictum factumve inconveniens et a ratione 
recta alienum: ut Bud. interpr. Absurde dictum, 
ap. Damascenum, e quo affert hzc verba, Toro rà» 
'Nipryérovs Anonpárwy rò árórgpa. Ex Aristoph. au- 
tem Schol. (X¢$. 995.) affertur pro Scelus. Ceterum 
verbi [sc. 'Aroréu,] e quo est loc verbale, nullum 
exemplum affertur. (** 'Arórzua, Villebr. ad Athen. 1. 
p. 182. Lips., Phryn. Ecl. 50." Schzf. Mss. “ Fla- 
gitium, Zosim, 413. Etym. M." Wakef. Mss.: Gl. Fla- 
gitium, Facinus: *'Arornparomoós Facinorosus.] 

[* ** Avróroros, Jo. Geom. Hymn. 3, 48." Kall. 
Mss.] 

** Avsrorérara, Suid. óvrxepécrara, Difficillima : 
“ quidam etiam Absurdissima, ut idem sit quod áro- 
“ múrara,” 

"Exromos, i. q. ãroros, Insolens, Inusitatus, Mirus, 
Mirabilis: ut Hesychio quoque Éxromo» est čévov. 
Plut. (10, 68.) 'H $è rav éXegárvrur ioropia rv els rà 
ópbypara $opovvrev, xai rò» óħtoðévra iù xéparos 
&vajJifBa&óvruv, Exroxós Ééari bewas xal àÀXobam), àAn- 
05; $e, Mirabilis est, et auribus audientium veluti 
peregrina. Itidem ap. Aristoph. ("Opv. 1474.) xro- 
moy éévópov, Mira et veluti peregrina arbor, s. wa- 
pnMXaypévoy. 6évbpor, ut Suid. exp., ap. quem verba 
ejus vide. ltidemque Eidem £xrozos est rapyAAa- 
yut£rvn, üádópyros, uec non peyiorn, ex Anonymo quo- 
dam, Tois &è KeArois mapéorg €cromos ixn mpós rò 
rapáóofor ópy), Mira et acerbissima accensi sunt ira, 
Solito majore, [nusitata et incredibili. Quibus adde 
Écrozos xeipiv, quod e Theophr. C. Pl. 6, 28. affer- 
tur, pro Vehemens hyems. Malim, Hyems solito 
frigidior, mirum in modum frigida. || In propria 
eliam signif. videtur accipi pro Loco suo emotus, 
cum Hes. et Suid. éxrorurarov exponant é£eerpaupé- 
vov. Sed formam superl. nou immerito quis in hac 
voce miretur. [Soph. Œd. C. 234. “Trach. 1132. 
Brunck. Soph. 3, 508. ad Eur. Bacch. 69. Abresch. 
Lectt. Aristmn. 261. Phalar. p. 30. Wakef. Alc. 
557." Schæf. Mss, Aristot. Probl. 30, 1. cf. Victor. 
V. L. 26, 16. * Iapéxroros, Gl. Devius.] 'Errórws, 
Mirum in modum, Modo quodam insolito et inusi- 
tato, Incredibiliter, mapgAXayuévws, ueyáXus, wep- 
BaXXóvrws, ut Suid. exp. in his ll. quos citat: "Ap- 
kos QiAeiv üárÜpwrov (rórus niyev: et, Elpos rjv èri- 
mÀokjv ris kópņs Cyaipev ékrómws. [Polyb. 32, 7, 8. 
Diod. S. 214. “ Abresch. Lectt. Aristen. 261. Toup. 
Opusc. 2, 197. Jacobs, Anim. 220. Bast Lettre 
197." Schæf. Mss. Conf. c. *érpórws, ad Greg. 
Cor. 566. : cum årórws, 567.] 

Dicitur ET 'Exrórios itidem pro Peregrinus, Zévos : 
ut &croros quoque ap. Soph. Trach. (32.) p. 339. l'jrgs 
—üpovpav Éxroxov Aajíy, Arvum in peregrino solo et 


. ab hoc loco remotum nactus ; seu, Zw xal «ójpw oð- 


cav, ut Schol. exp. Apud Eund. Œd. C. (118.) p. 
275. Tis üp' v ; o9 vaie: ; mot upei 'Exrómios evüels ; 
i. e. árà Eévov rórov ópufjsas, Ex hoc peregrino pro- 
fectus solo, et quod ab hoc loco longe remotum est ? 
Idem ékróriov mowiv s. éxrómov- üvvrew dicit pro 
Amovere et Amoliri, e loco sc. in quo erat: in 
Œd. T. (174.) p. 157. et 158. ubi aif, iù Tpurcol 
áXelipopoi, wpo$árnré por, Eirore xal mporépas áras 
Ürep "Oprvpérvas moher, "Hyvoar! ixroríay $Aóya rh- 
paros, Amovistis et amoliti estis ardens malum: ut 
Schol. quoque jvécare abri» éxroríar yerécDa exp. 
yevécÜac éxrós kal åxò rà rórwy rijs TÓAeus. Quæ 
hujus compositi signif. priore est adhuc magis pro- 
pria. Alioquin et pro Peregrinus accepit Athen. et 
Hes. supra in Térri: itidemque Schol. Soph. in 
loco przcedenti éxróriov exposuerat Zévgv, &AAóxo- 
rov: quz tamen interpr. ei convenire non potest. 
[** Brunck. Soph, 3, 508," Schef. Mss.] 
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"Evrów«os, oppositum præcedenti éxrómios s. čeroe A rentem convertit causam. [Phot. Amphiloch. 814. 


vov, Qui hujus loci est, hunc locum incolit, Indi- 
gena. Plato Phedro, Airigpat rovs éxromíovs Üeovs, 
Hoc acceptum geniis loci refero, Bud. Utitur et 
Hes. supra in Té. [“ Brunck. Œd. C. 841. 884. 
Apoll. Dysc. p. 59. Teuch., ad Diod. S. 1, 375. 
Heind. ad Plat, Phædr. 303." Schaef. Mss.] Sicut 
' vero non éxrórios solum dicitur, verum etiam £xromos, 
ita non tantum érvrózios, SED ET "Erroros, quod ap. 
J. Poll. legitur 3. c. 4., ubi synouymws ponit, áerós, 
èmyúpws, éyyepios, ijiebamós, Cyyevis, Évroros : [imo 
etiam ap. Soph. Œd. C. 841. 1457. Phil. 212. 280, 
1171. '* Wakef. 1190. Brunck. ll. cc. Toup. Opusc. 
1, 492." Schwf. Mss, '' Nausierates Comicus ap. 
Athen. 325. âs (rpíyAas, Mullos pisces,) xAoów» Al- 
turos Iacar ápigras (vrózovs vaióeberas, Et sic cor- 
rigendum p. 330., ubi vitiose £vrórou." Schw. Mss.] 

Ilapároros, i. prope q. ăroros, Absurdus, Incon- 
veniens, Apud Suid. Iapároroy óppheavres $ià 
rjv årepiav, Egri 9 öre kal bi rùs &uróres rijs Qa- 
Aárrgs, Ubi adverbialiter capitur hoc rapárorov, et 
ab eo exp. eis vaxóv róvov, In locum malum et in- 
coumodum. 

[* "Y'mórowos. Pro «ayórorro: ap. Adamant, Phys. 
2, 16., Polemo 1, 16. xai vxéroro: habet. Cf, Ka- 
xwróroros, KaywrororeicÜa,, et Scho. Lex. v. Ka- 
xúrorros. ] 

[* * D:Aóroros, Loci alicujus amans, éuóikeyapév, 
Chrys. Hom. 100. T. 5. p. 654." Seager. Mss. ** Ha- 
sii Ind, ad Leon. Diac. 245." Boiss. Mss.] 

'ExroríZe, E loco moveo, Summoveo, Maccab. 
(2, 8, 13.) 'Ezerómicor éavrovs, Se subtrahebant et 
subducebant e loco in quo erant. Unde ap. Strab. 
'Ecreromopévra &0vg, Populi qui se a reliquorum 
commercio in loca avia et ignota subduxerunt, 
Populi in locis ignotis existentes et a vicinorum 
commercio alieni; vel etiam, ut Interpres ejus ver- 
iit, Populi longinqui: 3. p.72. "Ova ót Bápßapa 
xai éxreromisuéva ral Åeoracpéva, rovrwv obk àcóaÀQ 
Wwouwiuara. Sed frequentior usus hujus verbi in 
voce neutra, pro éxrómiós eip, Sedem muto, Discedo 
e loco in quo eram, Peregre abeo. Diog. L. de 
Platone (3, 40.) 'E&erémice dè xal abrós rà mAeicra, 
Sæpius peregrioabatur, Habitationem mutabat, ut 
Bud. interpr., cui éxrorícew est etiam Sedibus 
egredi, Solum vertere, Alio commeare, Migrare: 
up. Aristot. Polit. 5. 'AAAG xai rois éxromí&ovet yv- 
párvow àró rijs olxas avppépot rovro pàXAov: ubi 
eliam annotat, eum pro écroríceiv postea dicere áro- 
Sguew. ltüdemque ap. Plut. Demetr. (46.) Tois 
erparusraié OU Umodías jv és ér’ 'Apuevíar kai Mý- 
$erav. éxromiZwv. In quorum locorum priore nota 
addi årò rijs oixias, in posteriore autem éx' 'Apyue- 
»íav, Nec vero homines solum éxrozíZew dicuntur, 
verum etiam animalia ratione carentia; ut ap. The- 
ophr. H. Pl. 4, (3, 6.) Qieoða: év rj. pù bopévy ris 
Afins xai röra xai 6opkáóa cal orpovüor, «ai érepa 
rüv Ünpiwv* Aha raŭra pèr übgiov ei éxromiCeu mov 
mpera, Sed hæc incertum est au alio excurrant 
bibitura: quoniam sc. $ià rò ráyos Šúvaraı rayv 
mapayeréoða Sic Aristot. H. A. 4. Kai rov abrav 
Š? aiparos ray? ócópaiveaDal $aciw abroós* Boy && 
TOI0U0t, pevyovres kai éxromíGovres uaxpáv : Longe a 
suis sedibus fugientes, Loca longinqua petentes. Et 
alibi, de cervo masculo, “Orar yérgrac rayùs, ova- 
po mowi éavróv $avepüv, àAÀ' éxroziGe,, ws Dua riy 
wayiryra ebáXwros č»: Plin. Ubi se cervi praepin- 
gues sensere, latebras quærunt, fatentes incommo- 
dum pondus. Utriusque signif. bujus verbi meminit 
Suid. : dum érorícac exp. non solum parpàv rara- 
oroa sed etiam móóýw Óiiyew : quam exp. poste- 
riorem accommodat huic loco, [e Diog. L. 4, 39.] 
Tóv moMrigór éxromíZwv èv 'Axaóguíg Óurpidev. 
Ego tamen ibi &romíZwv malim interpretari Decli- 
nans, Refugiens, Subterfugiens, Se subducens a 
publicis muniis, A reipublice negotiis se subtra- 
hens. Preterea Bud. e Strab. 3. p. 80. de campo 
lapidoso in Gallia Narbonensi, Tò guévro: $veamoAs- 
7nrov xarapgaÜww AiayiNos, Ñ map’ áAXov mapañaßùr, 
eis pov éferómize, pro, Ad fabulam a vero abhor- 
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Wolf. ** Valck. ad Herod. 173. ad Diod. S. 1, 186, 
2, 434. 633. ad Charit, 685." Schæf. Mss. ** Neutr., 
Plut. 10, 47." Wakef. v "Exrozicuós, 0, Locorum 
et hominum alienatio a finitimis populis, Bud. e 
Strab. 3. p. 69. et 70. cui dicit opponi posse svp- 
puíav, Et ex l. 4 Ejusd., Hepi à& r5s OovAyi ër: 
por àcapùs ù iropía, bia róv. éxroxicpóv, i. e, 
inquit, quia summoti sunt magis ab hominum com- 
mercio, lbid. de Pythea, "flore &jeverac paAAor ' 
Tepi rüv. éxrerorimpévwv, De remotioribus et aviis: 
sicut 1, 3. dixerat, Tí» êkrerowmiopévwy xai &«cxa- 
opévwy Cüviv obe åopahğ elyaı bropyýpara z` nihil 
enim certi scribi potest de gentibus quæ se a cete- 
rorum hominum consortio et commercio in extremas 
terrz oras subduxere ; signif. enim é«roríZew etiam 
Locum mutare et. E sedibus suis egredi, itidemque 
&xroxipos, Sedis s. Loci mutatio. (Aristot. H. A. 8, 
13. ** Ad Od. Z. 8.” Schaef. Mss, * 'Ecrózieics, Gl. 
Desolatio, Delocatio. * '* 'Exrorieréor, Relegaudum, 
Clem. Alex, 225." Kall. Mss.] 'Exroszieriós, Qui lo- 
cum mutare solet, relicta sua sede et domicilio alie 
se conferre suevil: ut Gaza etiam éxromiorua cen 
ap. Aristot. vertit, Animalia quz sedem mutare so- 
lent. Athen. (303.) 'ApueroréAgs è yeXaior rat 
éxrosiaTucóv viv Üvvrviba $ncí. 

"Evrozíw, opp. praecedenti éroríZu, Sum £vzozo 
S. évrómwi;0& ln loco et sede mea me continea, 
Sedem nou muto. Legitur ap. Suid., sed sine 
expositione, At évromícoga: miror unde quidam 
in VV. LL. interpr. Revereor, ac si idem esset cum 
érrpémopat. 

"Ercozizw, idem. Suidæ est karouícw, cujus verbi 
signif. vide supra, T. 2. c. 1229. 

Tozuós, q. d. Localis: ut ap. Medicos roma 
$ápuaxra, Medicamenta qua locis, s. partibus cor- 
poris, affectis adhibentur. Gal. rà» xarà Tózow 
l, 1. ‘Apre woXMáxu póra rù romà xal uepucà mposa» 
yopevóueva. Apud Philon. vero V. M. 1. 'E» rais 
réyvau xai ÓuLóóom roruwrépus, lurn. vertit, In 
artibus et explicatione locorum. Item ap. Dialecti- 
cos roris} réyvn, Ars inveniendi, ut Cic. interpr. in 
Top. ad Trebatium, ubi itidem dicit, Topica Aristo- 
telis continere disciplinam inveniendoruim argumen- 
torum, Sic Quintil, 5. fin. Namque illi homines 
docti et inter doctos verum quaerentes, minutius et 
scrupulosius scrutantar omnia, et ad liquidum con- 
fessumque perducunt: ut qui sihi et inveniendi et 
judicandi vendicent partes, quarum alteram, rovs, 
alteram xperecjv vocant. Hujus disciplinze precepta 
continentes libri, ab Aristot. YOCANTUR Tozrux: 
quorum tum ipse saepe meminit in Rhet., tum Cic. 
initio suorum ad 'Trebatium Topicorum, ubi etiam 
docet, uti dixi, iis contineri disciplinam inveniendo- 
rum argumentorum. Nec non in Ep. ad Trebat. 7. 
Utprimum, inquit, Velia navigare cepi, institui To- 
pica Aristotelea conscribere. Couscripsit enim To- 
pica ista, Aristotelem imitatus, in gratiam Trebatii. 
[ Koppiers. Obss. 119. Brunck. Soph. 3, 410. 
Heind. ad Plat, Phaedr. 304.” Schzef, Mss.] Tor:- 
xüs, quod exp. Per locos communes, Per capita. 
Signif. alioqui et Ratione loci, ut videbis in Xupa- 
TIKUS. 

[* Tómov, dimin. a róros, ad Greg. Cor. 29. Etym. 
M. 451, 19. T. H. ad Schol. Aristoph. IIA. 1098. 
* e“ Tozirmss, Incola, Steph. B. 308. Etym. M." 
Wakef. Mss.] 

Toráčw quoque e rózos derivatum est: ut e Suida 
patet, qui tradit ároro» dici quasi ô uh €ort rozácat. 
Est autem rozá£w Eid. eroxáZopat, (rovoo, éÜvpos- 
pau, afferenti e Soph. Erigone, à $2 Aádlg rorácv, 
TaUr' ibeiv cagüs ÜéAe, Quse conjicio et suspicor. 
Itidemque Hesychio roráce: est eixáe, wrozrever, 
sroyáZera, Nec non ap. Aristoph. Iġ. (73.) Nórov 
yàp ó warjp &AXokorov avrov vocti, “Hy oi à» els 
yroin mar, obôè Luufjáke, El pu) mihu nuo» ire 
roráZere, Schol. eod. modo roráčere exp. eivážere, 
imowoeire, sc. oig målet ğrryran Conjicite, Conje- 
cturam facite. Ubi etiam nota, eum avußáňňe et 
rorácew usurpare synonymes, itemque rexpaipesDa: 
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in sequentibus. Sed et Plato de LL. 12. Ei 8 o5» A Idem 9, 116. Eimeréus lueXAe. åvareisew Eépiga— 


rorádey ói dixit, pro, Quod si conjectura uti opor- 
tet. || Hes. roxáce exp. etiam iópoei, Statuit, Collo- 
cat. Qui signif, foret magis propria, et magis ac- 
cederet ad nomen róxor. Vide et Torázios.. ['* Ad 
Diod. S. 1,206. Timæi Lex. 250. et n., Jacobs, 
Anim. 286. Brunck. Soph. 3, 530." Schwf. Mss, 
Ernesti Lex, Techn. Gr. Rbet.)  Toracréor, Conji- 
ciendum et suspicandum est, * izoAgxréov, * vrorog- 
réov, Hes, [* Toraerós, unde] 'Aróracros, Qui conjici 
nequit, Quem conjectura assequi non licet, ut idem 
Hes. åróraoroy exp. àveixasrovt quoniam, inquil, 
roráGeiw significat eikáZeww, Avoróracros, Conjectu s. 
Conjectatu difficilis, Quem conjectura assequi fa- 
cile non possis, * bvexaráAgrros, * Švovrovónros; ut 
Bveeixacros Hesych. exp., ap. quem legitur et Avero- 
máQorres, bvayepiss Vrovofjsavres, a VERBO Âvororáčw, 
Difficulter conjicio, Difficile conjector. Qu comp. 
mira est et insolita, [Averóracros, Eur. Tro. 885. 
“ Visu difficillimus, Philo J. 2, 956." Sclhleusner. 
Mss. “ Diflicilis conjectatu s. Qui difficulter conji- 
cit, Clem. Alex. 15." Kall. Mss.] Est przterea inde 
verbum COMP.'Yrwororádw, idem cum simplici si- 
gnificans, i. e. Conjicio, Conjector, Suspicor, ut 
Hes. quoque irororácat exp. VroXlajjeiv, Vrovoeiv, 
[Suid. 1, 373. “ Dio Cass, 350." Wakef. Miss.] 
** "Y xororaepós, Conjectatio, Conjectura, Suspicio."' 
[Joseph.] SED ET TozáZis M0os, sEU ToráZir, a 
rorücw derivatum existimatur ; sed ab eo rorágew 
quod Troglodytarum lingua dicitur significare Qux- 
rere, quod sc. magno studio qusreretur ; est enim 
gemma pretiosa. Affertur tamen et alia bujus deri- 
vàtionis ratio, quam habes infra. Porro masculinum 
zoráčos legitur ap. Suid., neutrum vero rozá&ovr ap. 
Apoc. 21, (20.) et ap. Exod. 28, (17.) nec non np. 
Eust. in Diouys. P. (1121.) Aíos è róraZor iaga- 
vijs, 0s xai rorá&uovr rerpaavANáfdus Aévyerat, xpusosibés 
&rokájgmwmv $éyyos. Ubi etiam addit, interdiu non 
facile vider, quoniam Vrepavyeira.: sed noctu po- 
tius conspici ab iis qui colligunt, et tuuc apposito 
signo fosse in qua latet, interdiu erui. Utitur autem 
illa trisyllaba voce Tózador ipse Dionysius, metri 
forsan gratia : "H xai yAawciówyra, inquit, Aigor ka- 
Üapoio roráZov. De eadem gemma multa Pliu. 37, 
8. ubi inter alia dicit, Juba Topazon insulam in ru- 
bro mari a continente stadiis CCC abesse tradit, ne- 
bulosam, et ideo quasitam szepe navigantibus : ex ea 
causa nomeu accepisse; rorácew enim Troglodyta- 
rum lingua significationem habere qumrendi. Ex 
hac primum topazion importatui Berenice reginw, 
Idem 6, 39. Topazos, quz gemms: nomen dedit. 
Topazion ergo s. Topazios a Topazo insula dicitur, 
ea autem a roráčew significante Quiero. [** Ad Diod. 
S. 1, 206. * Tóračos, Jacobs. Anth. 8, 380. Leon. 
Alex. 21. Bast Lettre 97." Schaf. Mss.  Tomá£ov, 
Tzetz. Ch. 8, 969. Vide Schleusn, Lexx. in N, et 
V. T.] 
Toréw, i. q. roráčw, i. e. Conjicio, Conjector, Su- 
spicor: ut Suid. quoque testatur, roret» exponens 
vxovoeiv. At VV. LL. nescio unde roro exponaut 
etiam Locos habeo a quibus argumenta peti licet : 
indeque nominari ror«ca, alteram dialectices partem. 
Hinc COM P, "Y rororéw, idem cum simplici, ut irroro- 
rážw, i. q. rorá£u, Conjicio, Suspicor: ut Hes. quo- 
que ixororjcouer exp. vmovojeouev. Utitur autem 
boc verbo Thuc. 1, (20.) p. 7. 'Yrororhaavres é re 
ixeívg rj huépg rai wapaypijpa ‘Irrig ntugrvatat, 
Suspicati eo die delatum esse quippiam ad Hippiam, 
et. ei indicatum: broroieavres, vroAajJórres, ut Schol. 
exp. qui itidem (c. 51.) p. 18. "Ymororisavres år’ 
"Algwar elvat exp. Vrozrevsarres, Ubi cum subjun- 
gat ei expositioni, ovrw yap oi 'AÜnrai &vaXvovet 
| rv Mék, suspicetur quis eum hoc vrorozeir velle 
derivame ex vromrevew: cum lamen videamus sim- 
plex quoque rozeiv, atque adeo rorá£eiv, usum hunc 
habere, ['** Alciphbr. 450. Brunck. Aristoph. 1, 195. 
(0. 496.) Soph. 3, 531. Aristoph. Fr. 279. ad Dio- 
nys. H, 1, 211." Schæf. Mss. “ltem in passivo, 
natione activa, Herod, 6, 70. Aareĝnóvio: Vroro- 
znüévres Anpápyrov ppop excyeukbtir" Schw. Mss. 


c 
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avóé» ÜrorornÜérra rüy freixos édpóvae. — 9 ** "Yroro- 
myréov, Conjectandum, Clem. Alex, 199. 460." Kall. 
Mss. “ Philo J. 2, 14." Schleusn. Mss.] In Lex. 
meo vet. legitur et BICOMP. KoÜvrorozeivüa, expo» 
niturque trà rò yeipor vroroeiv xai vraroráZew, Pro 
quo forsan SCR. Kaxvroromeiefa:, ut ap. Suid, legi- 
tur, illud ex Aristoph. afferentem pro rò ré\sior xaxa 
imovetigÜn.. Extat autem boc verbum ap. Aristoph. 
D.(958.) rexyvácew, Kayvrororeiafau vepiwotiv üáxa»- 
ra, ubi Schol. xaxvrororeicDa: itidem exp. xarà bro- 
voeiv, éáv ru els aUrovs reyváanrai.— [** Káy' Vroro- 
meisÜa. Sic divisim scriptum in B. D. In A. C. «à6 
igor. Vulgo coujunctim xaxyvror., quod sque bonüm 
esse possit. Kayýrorros ex Aristoph., «axvrovónros 
€ Plat. enotavit J. Poll. 2, 57. Vulgatum agnoscere 
videtur Suid. Sed veriorem lectionem esse reor ean, 
cujus vestigia servant Codd. A. C., quamque tuetur 
Etym. M., 672. Toráčew* eroyá£eaÜa, Vrovociv — 
«ai kaÜvrororeisDa:, rò éri (male vulgo Vr) rò xeipor 
jrovoeiv, — Smpissime xjra el xarà commutarunt ` 
librarii." Brunck.] Rursum ap. Suid. legitur NOMEN 
Kayvróroros, quod exp. xayvrorros, Mala suspicaus, 
Suspiciosus. [* IIpoizororéw, Ante suspectum ha- 
beo, Dio Cass. p. 117. * "Yxeroxese, Schol. Cod. 
Harl. et Buttm. Od. H. 80. ** Tzetz. Eseg. in ll. 
p. 6, 14." Schæf. Mss.) 

[* Torów, * Tozwrós, unde * ** 'Arózwros, Orig. c. 
Ce]s. 5. p. 587." Bast, Mss. in Ind, Scap. Oxou. 
*'Araromów, Philostr. V. A. 1, 32. ‘Es émieroas 
&rerorócaro, sed perperam pro eo, quod habet Ed. 
Oleur. ávervracaro.] 

"Toreiov vero, SIVE Toriov, ró, dicitur Funis, Ru- 
dens. Hesychio ráħws, exniwlov : itidemque Suidz, 
afferenti h. d Stratidis, Tor mérXov è robro» £Axovet 
Secyelovres romelou üvópes, Apud J. Poll. sine diph- 
tliongo scribitur, qui roría esse dicit exotvía, ots rà 
giha rà rotary TuéZorra Šeopeerat, 8. oyowia rà 
rois robAauov rpijBovo: Ethos vepiéovueva, lonica vero 
resolutione pro roxeiov DICITUR Tozíjiov: ut ap. 
Hes. Torýia, ÓrXa veüs, exowía, xáXoi..— Hinc ap. 
Latinos Topia et Topiariom opus dici existimant, 
plantas sc. funium modo flexibiles et sequaces, quz- 
que in quaslibet formas ducuntur, s. quz in picturas 
opere bistoriali trahuntur, ut Plin. loquitur 16, 33. 
de cupresso: ap. quem passim mentio fit topiarii 
operis: ap. Vitr. autem topiorum, 7, 5. ubi dicit 
Varietatibus topiorum ornare, Per topia pingere. 
[“ Brunck. ad Anal. p. 104." Schaef. Mss. “Callim. 
H. in Del. 315. reza vgós, nisi leg. rvrýia, Instar." 
Schn. Lex.] 

——— [e — 

* TOPTORF, Cycnus, ap. Lycophr. (88.) Dicitur 
* et de Vulture. Vide Suid. et Hes." [Vide Schol. 
Lycophr. 348. 598. 1080. Callim. Fr. 204. “ Valck. 
p. 284—516. Rubnk. Ep. Cr. 186. Wakef, Ion. 
1479. ad Diod. S. 2, 470." Schaef. Mss. * Tópyiv, 
Hes. pos év XuxeMg, mov veorrevovatw oi yõres' àg 
oŭ xai abroi, 'Tépyo:.] 

* co—————— 

* TPAYAOS, 5, òv, Balbus, Blesus. Alcibiades 
* narratur. fuisse rpavAos, utpote À pro p pronun- 
“ tians: undeirridetur ab Aristoph." [cf. Plut. Alcib. 
1.] * Plut. de Prud. Anim. VeAAóv re ray àyMancur 
“ j rür üvavbwv úse: rpavAór obôèv üv mpoceírou. 
** Et pav} femina, Calliæ ap. J. Poll. TpavAj pé» 
**égray, AAN àvesropwpévn.” ['** Philippus 53. ad 
Charit. 716. Mnasalc. 9. Jacobs. Anth. 7, 195. 12, 
175." Schzf. Mss. Plut. 9, 284. Hutt. Hes. TpavAa- 
VeÀAós, riv yA&rrav fejXaupévos. '"TpavAóv: hév, 
Aemróv. ""ArpawAos, adv. * '*'ArpabAws, Theod. 
Prodr. in Notit. Mss. 6, 554." Elberling. Mss.] 
** "HyulrpavAos, Semibalbus, Dimidia e parte bulbus." 
[^ HapárpavXos, Theophyl. Epist. 62. * "Y'sórpavios, 
Hippocr. 1207.] ** TpavAórss, Balbuties," (Plut. Al- 
cib, init.] ** TpavMZv, Balbutio, Balbe loquor, Bal- 
“ bus sum aut Blzesus. Aristoph. (Zo. 44.) EIr' 'AAa- 
tt Biáóqs elre mpós pe rpavMaas, "Ogi, OéuXos rijv 
“ cepa xóAaxos Eye. Apud. Eund. cum accus., 
“ N, (1381.) AisBa»ónevót goy mávra rpayMGovtes. 
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** Affertur et passiva vox TpawMZouas, sed absque a Statyll, Fl, 5. T. H. ad Plutum p: 338.” Schæf. 


** exemplo :" (Aristot. H. A. 4, 9. rpavàičovran sed 
Codd. rpavAiZovei, ** Lucr. 4, 1158. ubi v. Creech., 
Moris p. 371. et n., Jacobs. Anth. 7, 25. Brunck. 
Aristoph. 2, 202. (Xo. l. c.)" Schæf. Mss.] “ Tpav- 
“ guós, i. q. rpavAórgs, Balbuties," (** Lucr. l. c." 
Schzf. Mss. * XvyzpavAiZw, Clem. Alex. 96—117.] 
“ "YxorpavyMZw, q. d. Subbalbutio, Aliquantum bal- 
“ butio, e Luciani Timone, de ebrio." [“ T. H. ad 
Eund. Dial. p. 114." Schaf. Mss. ** Med., Greg. 
Nyss. 3, 429." Wakef. Mss.] 


cO————— 


TPAXHAOS, ó, Collum, Cervix, i. prorsus q. 
abyxjv, ut annotavit Gal, Est autem pars rs páyews, 
capiti proxime subdita.et annexa, spondylis septem 
constans, ut docent Anatomici. Plut. Alex. Apa£á- 
peros rjj érépg xep rijs xóuys abrob, &méreue rg. vpo 
rò» rpáxmnor : ubi ut ároréurew. róv. rpáynXor dicit, 
ita &zokózrec róv rpáynAor. in l. de S. N. V. Idem 
de Virt. Mor. 'Eri róv rpáynXor CriDeivat yvuviyy rh» 
páxaipay, Herodian, 7, (9, 20.)'E£aprijsas Js €redépero 
Cüvps rüv rpáynÀov, év fMpóyq rov fov áverabcaro, 
Collo zouz inserto, qua præcinctus fuerat: 3, (14, 
13.) Toùs rpaxíjiovs xoeuobst ciófpe : quie rov rpayńh- 
Àov koophpara appellantur mepióépaia. Non semper 
tamen verum est rpáyrAor et abxéva idem esse, ut 
nec Collum et Cervix idem sonant: quod e Geop. 
patet, ubi:dicitur, (18, 1, 1.) MaAXovs raf’ Gor pèv 
cpa, páMora è wepi róv zpáynXor xai rovs. abxévas 
£xovsac: pro eo quod Varro in suis de Re Rustica 
libris scripserat, Villis altis et densis toto corpore, 
maxime circum cervicem et collum. Purpuris etiam 
rpáxnNoc tribuuntur et reliquis ostreis. Athen. (87.) 
"Eyópnevor $è xa0' éavrois oi rpáynNot ràr zop$vpar, 
eiÜeroiat mpòs ras rv aropáywv évaÜéceis : ubi etiam 
e Posidippo Comico affert, Kóyyas, éxívovs. mpompå- 
rovs, KOyX Aa, IIívras, rpaxijXovs, pas. Et Festus, 
'"Trachali, inquit, appellantur Muricum ac purpuræ 
superiores partes. Sunt qui dicant esse Vertibulatas 
conchyliorum asperitates. J| Aliis etiam rebus rpá- 
xao: tribuuntur, ut ap. Hippocr. TpáynXos rijs xú- 
eres dicitur, i. e. Collum vesicæ, s. Osculum, i. e. 
Parvum os. "T'heop. Comicus ap. Athen, (483.) 'Eyà 
yàp xuÜwros éx arpeyatyeros Dlioipay. rv. rpitynov 
ávaxexAaauérgs : tribuuntur enim et poculis quibus- 
dam colla... Nautici etiam mali media pars rpáynàos 
nominatur, ut Athen, tradit (474.) || Exp. et Vertebra, 
Verticillum, velut ap. Diosc. 4,17. de myagro herba, 
"Exovea exéppa rpax 5e [an rýħe:?] 6ouós : ajunt 
, emm myagri s. melampyri semen verticillatum esse 
positione, et tria grana vel sæpius quatuor, siugula 
fenigraci specie, ita simul collocari ut verticillum 
referant figura, Metaplasmo generis facto in pl. 
num. dicitur ET TpáxzAa, ut võra, teste Eust. ('* Verh. 
ad Anton, Lib. 193. LB., Thom. M. 129. "Eri rpá- 
xor ó8eiv, ad Herod. 564. Tà rp., Callim. 1. p. 
463." Schæf. Mss. Asclep. Macrobii 5, 21. “A 
duritie et rigore, atque adeo ab adj. rpayvs, Cervix 
dicebatur rpáymAos, apta capitis moli sustinend:e 
rigida sua duritie," Valck, Schol. in N. T. 1, 228. 
'"ToáxzNov, rò, Passow ad Longum Ixxxv. de Fine et 
Ratione condend. Lexx. libello 'Tentonice scripto 
p. 74. Etym. M. v. KéevBos, Schol. Ven. ll. A. 
312.] 

[* Tpaysotió)s, Hes. v. Aeipáóes. Contracte * Tpa- 
xnMóÓgs, Schol. Nicandri ©. 873. * Tpayn»Xoxáxg, 
Nicet. Ann. 21, 6. Cf. ITIoóocácg. — * 'TpaynMaxómos, 
unde] TpaxmAokoméu, Collum abscindo, s. amputo, 
Tòr rpáynÀov üxotóxrw, S. üroréuve, [Gl. Decollo :] 
utroque enim modo loquitur Plut. qui smpe hoc 
comp. quoque utitur, et inde est rerpaxnXoxozeicDat 
ap. Artemid. de Insomn. [1, 2. 35. ** Ad Charit. 
298." Schiwf, Mss. “Arrian. Ep. 9. Plut. 2, 308." 
Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 341. * Tpaymàororia, 
GI. Decollatio. * 'T'oaxzAósipos, Phrynichus Bek- 
keri p. 65.] 

E, "ApderpéynNos, Schol. Soph. Ant. 351. p. 144. 
Ert. "'ArpáxsXos, Anal. 2, 263. ad Greg. Cor. 
344. "“ Wakef. Eum. 637. Cattier, Gazoph. 96. 


n 


Mss. “Teles ap. Stob. Serm. 106." Kall. Mss.] 
** BeaxvrpáynAos, Qui brevi collo est." E Heind. 
ad Plat. Phedr. 273." Schæf. Mss. — ** Is. Porph. 


in Allatii Exc. 307." Boiss. Mss. Aristot. H. A. 8, 
12. Diod. S. 94, 16.) l'AvcvrpáxmXos, Dulcem cer- 
vicem s. Dulce collum habens. [*** l'uAcorpáxoior, 
Suid. v. Xrpófilo,, ex emend, Kusteri certissima 
pro yAvkvrp." Schleusner. Mss. * Averpáy nos, Pisid. 
de V. V. 437. Suid. v. Aórvayus. ** Toup. Opusc. t, 
96." Schzf. Mss. '* AverpaygAóraros, Anna C. 422. 
. AverpaynMév, Tzetz. Ch. 1, 427." Elberling. Mss. 
* '''EcrpáxynNos, Superbus, Contumax, Greg. Naz. 
Carm. p:30." Kall. Mss. * **'ErirpáxgXos, àd Lu- 
cian. 2, 324." Schwf, Mss.  *'ErmirpáygAov, rò, 
Collare, Quod supra collum est, Inc. Gen. 38, 18. 
male pro * érirpayijoy, — * ** "Ereporpáymos dicitur 
Alexander, 'Tzetz. Ch. 11. tit. 360," Elberling. Mss. 
Cf. Maparpúxmios. * ** EbrpáxnNos, ls. Porph. in Al- 
latii Exc. 315—6." Boiss. Mss. ** Jo. Malal. 1, 133, 
134," Elberling. Mss. * Kaxorpáxn^os, ad Greg. Cor. 
344. '* Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 233. T. H. ad 
Plutum p. 338." Schæf. Mss.) —Macporpáymos, 
Longum collum habens, Apud (Schol.] Hom. Il- 
YF. (171.) paxporpáynhox frmo ubi Schol. intelligit 
Magnos equos, synecdochice posita parte pro toto. 
[* MeyaXorpáxnAos, Schol, ll. K. 305. ** Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 3, 235. * 'OXorpáynos, Toup. 
Emendd. 3, 74." Schæf. Mss. * ^ PAEA A 
dicitur Alexander, Tzetz. Ch. 8, 422. 11, 102. cf. 
Plut. Alex, 4." Elberling. Mss. Cf. 'Ereporpáymos. 
* * [Iepirpáxynhos, Hes. v. Bpayyxeia," Boiss. Mss. 
* “ THoXvrpáynos, Crassam et pinguem cervicem bha- 
bens, Heracl. Alleg. 17. p. 61. 'Tunc non opus erit 
cum Gesnero (payvrpáynAor. Nam utrumque vulgo 
parum differt." Schleusner. Mss. ** Heind. ad Plat. 
Phiedr. 273," Scheef. Mss.] | ExAgoorpáyg^os, Duranr 
et rigidam habens cervicem, Qui duro collo est et 
rigido. E quo metaphorice pro Pertiuaci s. Pervi- 
caci: sicut et exAnpavyny. [** Valck. Hipp. p. 296." 
Schzf. Mss, Schleusn. Lex. V. T. Valck. Schol. in 
Act, Apost. 7, 51. * “ Ecànporpaynàéw, Etym. M. 
751, 30." Wakef. Mss. Hes. v. TeAyirérorres, Phot. 
v. TeAxyeraivet, © “ ExAmporpaxygMa, Pertinacia, 
Vigor animi immobilis, i. q. exXypoxapéía, Testam. 
12 Patr. p. 156." Schleusner. Mss. Cod. Pseud. V. 
T. 541. 1195. “P, Abresch, Paraphr. p. 205." 
Schef. Mss, * Const. Manass. Chron. p. 15. 
22(—30. 42.) * XxXAnporpaynAáo, ibid. e lect, var." 
Boiss. Mss. — * XrevorpáynAos, Schol. Apoll. Rh. 2, 
571. * "YymXorpáynNos, Hesych. 232, 1. 6.] 

'ErırpayhMos, Qui supra colum est, ó érè rov rpa- 
xov. Apud Suid. legitur &xerpayiíjAuos cómpos, quod 
exp. Monile. (** Ad Mar. 289." Schaef. Mss.] Apud 
Chrys. autem  ézirpayiAiov vocari. ajunt Stolum 
sacram:  [** Montf. Palwogr. 404." Kall. Mss.] 
DlepizpaxfjMos, Qui collo circumdatur, Collum cin- 
gens s. circumdans, ġ wepi róv rpáynAov: ut mepirpa- 
x/Puos xóguos: qualia sunt monilia, torques, et alia 
ornamenta collaria. — Que et meprpayhta dicuntur, 
ut vepibépaia, [** Ad Mær. 289. 320." Schwf. Mss. 
Hes. v. KAoós, — Vepirpaxfpuor, Collare, Plut. Alex. 
32. Schleusn. Lex. V. T. *'YzorpaxyiXcs, unde] 
'"YszorpayijMor, eadem forma qua dicitur iravyé- 
“ viov, Colli pars infra cervicem et intra scoptula 
** aperta, i, e. óporAáras, qui pars desinit in perá- 
** épevov, 'Franslate autem črorpayýàior in. contra- 
** cturis scaporum columnae usurpatur. Vitr. 3,2. ubi 
“ de contracturis columnarum agit, Et earum septem, 
“ inquit, in summo scapi hypotrachelio coptrahan- 
* tur. Ibid. Contracturæ autem in summis colum- 
* narum liypotracheliis ita faciendæ videntur. Idem 
" 4, 1. basin scapi dixit, Interpres hypotrachelii 
** nomine scapi partem intelligit, quæ sub astragalo 
“est. Tta VV. LL., in quibus annotatur etiam con- 
** tracturas illas a nostris architectis vocari Retraites 
* vel Rapetissemens: hypotrachelium autem, Gor- 
** perin.” 

[' “ Tpaxíor, rà, i. q. rpáymhos, Etym. M." 
Wakef, Mss, “ Boiss. Philostr. 601." Schef. Mss. 
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** Tò várw roi $óparos, Ima haste cuspis, Harpocr. A victoria certatur. || Signif. etiam Patefacio, Aperio, 


v. Iripa.” Schleusn. Mss.] 

TeaxiMa, rà, inter áxpoxóXa, quse Lat. Troncos 
et Trunculos dicunt, numeranda sunt, ut et xwAa: s, 
xwÀjves, et mepuóupara s. wepuoppária, et alia 
hujusmodi quz in éġĝomwàlos venditantur. Sunt 
autem proprie Edulia quz e trunculis extremisque 
partibus truncatis ac recisis, precipue cervicibus 
avium, ut anserum, parantur, viliora ceteris: unde 
Quisquilias nonnulli interpr. ap. Aristoph. Zø. (962.) 
Oùros yàp å Aáf/ns kal rpayhàt £o0íei.— Ubi Schol. 
rpaxiA«a esse dicit rà čepa kal rà eUreAij «péa, 8, rà 
&ropaAXóneva rör jw» às papá: nec non eireAés 
zforéynpua €v Xorabíou exevaóperov: et esse [pay rc 
reMéon, zapazAijscov rois xvpr|Mou, 8. rois mirópois rois 
åzo tör xpiGv, rois áypors : ut sint. Minutiz s, 
Trunculi minütissimi, qui rejiciuntur ab iis qui rà 
xpéa sepixórrovei, Vocantur vero eadem et rpáyyAor, 
ut Schol. tradit: quz sunt purpnrarum et muricum 
Mun partes. (Hippocr. Epidem. 7. p. 1227. 

ewa rp. 

[* Tpaxynusóns, Etym. M. v. TeAyivóógs.— * Tpa- 

Acaios, Strabo 2. p. 339., 16. p. 410. Sieb.: ubi 

odd. * Tpaxsupaios, de qaa forma adjectivorum, 
vide Lobeck, Phryn. 558. Bast. Ep. Cr. 155. et 
Schn. Lex. Suppl.) 

ToaxnMáo, Collum s. Cervicem attollo, Superbio, 
Ferocio, rü» rpdymor ie, iiavyeva: ut equi su- 
perbi. Greg. Naz, de Theol. Karéravr Kvpíov marro- 
«póropos rpaxnMgv xal mízreiw Èx rijs éxápoews. Ubi 
Interpres vertit, Adversus Dominum cornua sumere: 
quod potius est xepovrig», et translatum a tau- 
ris. petulantibus. Rectius Hes. rpaygAua exp. ijo 
avyéva, et TpaymMácas, èrarrıwðeis, árediioas. 
[Schleusn, Lex. V. T. * TpaynMádcw, unde * ** Tpa- 
xnmMaorjs, Theod. Rhaitens. 234." Boiss. Mss. Theo- 
phyl. 3, 642.] 

Tpaymižw, In cervicem supino, In collum resu- 
pino, eis rpáynXor ávarpére, ut equi sternaces et qui 
solent anteriores partes attollere, sessorem dicuntur 
rpax»Micew,  ltidemque Bud. ap. Strab. 6. p. 117. 
de clharybdi, Eis 9 (j3á0os) ai maMfpoiat roù mop- 
Bpo karáyovoiw ei$vas rpaxyuM&ópera oxáéy uerà ov- 
erpodijs xai &ivns ueyáAgs, interpr. In caput demersa. 
Alioqui signif. etiam Obtorquere collum, Obtorto 
collo trahere, Angere, ut luctator luctatorem. Et 
sic Diog. Cynicus ap. Diog. L. cum 'ÜAvgmiorícrv eis 
éraípaw skvórepov ürevíCovra vidisset, "Ibe, inquit, 
xpióv üápeiiáyioy 0s trò roù rvyorros kopacíov rpayuM- 
erac: ubi metaphora est. Legitur idem dictum 
ap. Plut. repi Mouro. 925. meæ Edit. (—8, 69.) Sic 
Philo V. M. 1. TpaynMZóperoi rais ériüvpíau, wår 
bmoperobsi pr re xal wáeyew, Acti libidine, tan- 
quam collo obtorto, Turn., qui aliquanto post ap. 
KEuud, Tovs jjuerépovis oicelovs-kai ovyyeveis xai díAovs 
oi eemópevoi rpaynMoUat móXego:, vertit, Misere angent 
et exercebunt. Bud. simpliciter dicit rgaygAíZei 
esse Genus exercitamenti, afferens Plut. Anton. (33.) 
p. 296. 'Eyvpraceiipyec " AÓjraícis, kal &«aXaujJáruv 
ross vearí(oxovs érpaxiude: nec non hunc Themistii 
in Sophista, (Or. 23.) "Or mohdo: (Ücácarro £v rois 
yvpvacion rpaynudonévór re pgbius, xai peragépovra 
rovs áA«ripas, Sunt qui lioc rpaxqgAiceiw esse velint 
Luctatores et palwstritas cervicibus manuum com- 
plexu mutuo: hærentes atque implicitos separare. 
lisd. rpayyhiče est rò» rpáynXov vale kat rómretr, 
Cervicem cædere et ferire, ut solent. pancratiastze ; 
et ita accipiunt in hoc ap. Suid. loco, KAeóerparos 
* Póbuos váy vag, 0s rpaxnM wv üreAápflave. Et in 
hoc Platonis, (Amat. p. 132.) "H oix oloba aùròv ór 
paxnMZónevos xai éumirAMápevos kal. xaüeibur mávra 
ràr [Joy GareréMecer ; quem sic interpr. An ignoras, 
in tota hunc vita nihil egisse aliud quam ut collum 
præberet ictibus, et cibo potuque repleretur et dor- 
miret? Per metaph. vero Josephus dixit, IToAZup xai 
fuxovoig. xaf fjuépav rpaynju£opévovs ol«rpórara má- 

ew, Vexutos, Sed hi loci a praecedentibus non sunt 
ako, nec vetat quippiam rpaxgAí&ew hic quoque 
interpretari Collum obtorquere, Angere, ut sc. athle- 
iz et luctatores sese mutuo complectentes, dum de 


$aveporous ; metaph. sumta ab iis quorum facies 
conversa et resupinata oculis exponitur, ut Stat, quo- 
que dixit Os resupinatum, et Propert. Valvas resu- 
pinare, et Juven. Sat. 3. Horum si nihil est, aulam 
resupinatamici. Apostolus in Ep. ad Hebr. 4, (13.) 
de Deo, Ilávra è yvp»à xai rerpaynusuéra rois 
cpa pois avrov, Omnia autem nuda et exposita ocu- 
lis ejus, quasi sc. resupinata. Hes. quoque et Cyrill. 
rérpaynuspnéva exp. weóavepupéva, uterque procul 

ubio eo respiciens : (Ecum, vero káre kimrovra xai 
rù» rpáynNor éruMyvorra, Óu rò ui) loyóew àrevlont 


Tj Šoën éxeivg roù rpiroŭ kai Oeov hpör 'Insov. Sed 


et ipse dixerat rerpaymMoepéva ibi vocari rà vpvà, a 
metaph. ovium quæ e collo pendent et pelle nudatz 
sunt, [Vide Valck. Schol. ad h. l.] Varinus quoque 
affert e quodam, quem non nominat, Terpaxm- 
pévow orņnoópeĝða, pro $avepol kai árakexaNvyupéros, 
Aperti et retecti, Idem ex Gramm. quopiam 
annotat, rpaynA/Ce significare &ryoropeiv, s. &a rijs 
páxews exíZew, Dissecare et per dorsi spinam fin- 
dere,  [* Toup. Opusc. 1, 286. ad Lucian. 1, 462. 
Casaub. Athen. 1, 50. Alberti N, T. 421." Schaf. 
Mss. Xen. Laced. 5, 9. not. Schleusn. Lex. N. T. 
Suicer. Thes. Eccl.] 

"Toaxnuepnós, Cervicis resupiuatio, flexus, ut exp. 
ap. Gal. de parvæ pile ludo: ap, quem rpgaynMopor 
itidem intelligunt, cum in Meth. 2. de exercitiis lo- 
quens, ait, Kali öar rüv avyérur Cpepáperot kara- 
avüciy, els evrovíav mapacxeváZovei, Meminit ejusd. 
exercitii Col. Aurel. Chron. 4. ltem alienis, inquit, 
laboribus exerceri, h. e. colluctantium wel coexer- 
centium : quam  Haterocopian vel "Trachelismon 
vocant. Ubi etiam NOTA 'Arepokozía: nisi debet 
SCRIBI'Erepocoría. Nec non Athen. (14.) HToÀu. & 
rò cóvrovov kai kaparnpür rijs wepi r]v c$aipuriijv 
pins, ró, re karà robs rpaynMopovs pwpaAéor, Et 
Plut. (8, 88.) Ob egaipa, où rpaynMepós, ovx àxa&g- 
pia, où Xoxetov.. [** Casaub, ad Athen. 38. ad Lucian. 
2, 397." Schæf. Mss. *“ TpaxsXerip, Cocchii 
Chir. p. 31.” Kall. Mss,] 

"AmorpaxnAíZw, Collum frango, Strangulo, &ráyyw, 
ut Suid. exp, ap. Eunap. Kaloi èy abrovs &iécBeiwav, 
eynirlots àárorpaxynMGeorres. [Gl. Decollo, Detrunco.] 
AuarpayxnAXi&o, exp. Przcipito. Rectius, Preécipitando 
collum frango. Fortassisautem signif. etiam róv rpd- 
xnNor $iXavro, Collum trajicio s. perfodio. [Ob- 
torto collo arreptum præcipito, Plut. 7, 953.] 'E«- 
rpaxnAZo, Excutio et collum frango. Plut. (6, 216.) 
loquens de equo, 'ExrpayyAiZec rois pù vrapévovs 
óxeicÜai.. Aristoph. TIA. (70.) 'AraBeis yàp €i xpnu- 
vór rira, vàr avrüv Mzàr " Arep’, Tr Cceiüev ékrpax»- 
Mabi vecev. At Dem. (124.) My, eis rijv evjteiav 
Tv roU róre mpòs Aaxe&aipovíovs oM gov [Aéxovras, 
écrpaymMoÜgrar: ubi potest accipi pro éxzeceiv, ut 
Hes. éirpaynMsünvai: exp. &ceceiv,. [|Cf. Etym. M.] 
Etenim ut écrpaymAZec est Excutere, ita éxrpaysAi- 
eoa: est Excuti et in collum devolvi ex equo: ut 
et iu hoc ap. Suid. loco, sed metaplioricam habente 
signif., Ov ui) ratonobe rà» Ynpiopárwv, wpiv ür bps 
rob cxéAovs Aafjüóv ru éxrpaynAieg. Et rursum ap. 
Plut. (Bruto 31.) Tà è maiia rà pèv eis vip ijAMezc, 
rà Ô årò rör retyov élerpaynMader abra, Se e muris 
precipitabant et sibi cervices frangebant, Bud. Ubi 
observa etiam é£erpaynMa&er : quod, si mendo caret, 
est a TH. 'ExrpaygMiáZw :. [*' cf. Cor. ad Plut. 6, 
490." Boiss. Mss.) Idem Bud. annotat, Chrys. Commi. 
in Ep. ud Hebr. 120. videri érpayxnM eoa: posuisse 
pro Superbire et efferri. Itidemque Idem écrpayxyAi- 
čer exp. Efferre, Extollere, In superbiam agere, In 
altos sensus sermonemque elatum agere, ap. Hermog. 
in c. mepl Xeuvórgros, ubi de Sophistarum oratione 
tumida loquitur, et insolenter figurata ac translata : 
"ExzpaynM&ovei $' avrovs ai re zpaygoíai moMa rovrov 
Éyoveat mapaelypara, xal ooi rür sourav Tpayikúré- 
pův mws mpoalpovrau, cerep ó Iliróapos, [" Xen. K. 
TI. p. 56. ubi v. Hutch., Valck. Callim. 238. Alciphr. 
360." Schzf. Mss. * 'Exrpuyyiopàs, Gl. Decollatu:. 
* [IposzexrpaxnAiZu, Sext. Emp. 11, 170. ** Arrian. 
in Epict, 3, 7. p. 384, 2." Kall. Mss. * Xvvexrpaxi- 


9573 TPA 


* * IlooerpaxsA2e, Plut. Mor. 1, 93ó(22, 234.)" 
Schzf. Mss.] i 

[* ** TeaxaAás, s. * Tpaynàäs, ó, Aurel, Victor de 
Constantino, lrrisor potius quam blandus; unde 
Proverbio vulgari Trachala nominatus, Symeon Lo- 
gotheta et Cedrenus, de eodem, Edpirepos to?s Gpovs, 
kai rays róv avyéva, xai rpaxqAüv aUróv émrevópadov, 
Cf. Polem. 1, 15. 'O 56 xayvs (sc. acyjv) ápa xal ev- 
poiens Ovjicór. &v5pa xal peyáħavyov xal ab0áóg enuaí- 
vec: similia fere habet Adamant. 2, 16." Scha, Lex.] 

— —-—-—pG—— 

TPAXYZ, éos, ô, 5, Asper, Scaber, Scabrosus; 
interdum et Confragosus, Salebrosus: oppositum 
habens Aetos, i. e. Lævis. Aristot. de polypo, Hopeve- 
rat $è éri rov rpay£os, rò Ôk Aeiov Qeiryei. Unde Plin. 
Soli mollium iu siccum exeunt duntaxat asperum, 
levitatem odere. Herodian. 6, (5, 11.) "Opn rpayxsra- 
ra «ai «pyuvwóécrara, Montes asperrimi et praecuptis- 
simi, Et Theophr. (H. Pl. 3, 9, 3.) cum dixisset 
abietem pinumque masculas habere giha mepiufjrpia 
xai exXppà, kai Èy rais épyacíaus orpeġópeva, subjun- 
git paulo post, "Aray yàp rù ppe» rg meXecjoe: kal 
rpayvrepov [fpaxórepov Schn.] xal éresrpapjérov 
piàXAov xal $veepyórepoy : unde idem Plin. dixit, mari- 
bus esse lignum durum et in fabrili opere contortum, 
ita ut ab eis secures respuantur, fragosius sidant, et 
zgrius revellantur. Apud Rhett. et evópara quædam 
dicuntur rpaxéa, veluti &puxe, xexpayós, pyyripe- 
vos, et similia : quibus itidem opp. eña, qu:e vel tota 
vel maxima e parte e consopantibus [vocalibus] con- 
stant, ut Aias: eodemque modo compositio verbo- 
rum rpaxeia ap. Lucian. Q. H. scr. ut ap. Latinos 
quoque Oratio et compositio verborum aspera. Sed 
et vultus rpaxy?s dicitur, ut ap. Herodian. 7, (8, 21.) 
"T'ais re iù xeuós &meiXais kai rpayéat mpoowmov ves- 
paow, ùs wpos vapórras, ópyioÜeis, ubi Polit. vertit, 
Truci vultu quasi presentibns irascens. ltem et 
Tos rpax? dicitur ap. Demetr. Phaler. Quomodo ap. 
Lucian. (1, 147.) etiam Tò zárv áyptv xal rpax? xka- 
rafjaMór, Naturam agrestem et asperam, Mores 
agrestes et asperos. Ac eam ob rem homo etiam 
aliquis rpaxvs nominatur. Dem. (73.) 'OpyíAovs ps 
xal rpaxeis čoeoðai vouíZu, Plut. Popl. Tyayvs riv 
ópy/r. F€M. Tpaxeiu, Aspera: ut rpaytia áprnpía 
ap. Medicos, Aspera arteria, Gell. 17, 11. Per alte- 
ram autem fistulam, qu: Graece nominatür rpayeia 
åprnpia, spiritum a summo ore in pulmonem, atque 
inde rursum in os et in nares commeare, perque 
eandem vocis quoque fieri meatum. Et ap. Suid, 
Tpaxeia ó$ós, Via aspera et salebrosa. (** Wessel. 
Diss. Herod. 118. ad Herod. 35. 525. 746. Toup. 
Emendd, 4, 470. Jacobs, Antb. 6,91. 233. 9, 
208.306. 11, 234. De voce, ad Charit. 223. De 
portu, Ruhnk. Ep. Cr. 157. Conf. c. rayos, ad 
Meer. 187. Tpayvs fem., Lambec. Comm. 8. p. 102. 
ad Diod. S. 2, 426." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. 
T., Philostr. 529. rpax» Béas, Opp. K. 2, 187. 
&pus, Tpáxvs, Eolice, Greg. Cor. 617.] 

[* TpaxviSárgs, unde * Tpayvßaréw, Hippocr. 
Epist. p. 1283, 52. ** Wakef. S. Cr. 3, 146." Schæf. 
Mss.] Tpayvépuur, Cutem s. Pellem habens aspe- 
ram et scabram, Qui aspero et scabro integitur co- 
rio, Apud Athen. (286.) piva: re rpayvéépuores : unde 
et pírat nominatze sunt, sc. ix rò rpaxv rov &épparos. 
[* Fpaxóbepuos, Athen. 305. ** Tzetz. ad Lyc. 340." 
Kall. Mss. * TpaxóXoyos, Polemon Phys. 1, 6. p. 
225., ubi tamen Sylb. * TaxóXoyos legit. * Tpayvó- 
ovs, Apollon. Lex. p. 383. Vide Spitzner. de Versu 
Gr. Her. 150.] Tpayvócrpacos, Qui aspera et scabra 
tegitur testa, Athen. 7. “Egr: & ó xrels rpayvosrpaxos, 
"Toaxézovs, Qui asperos et scabros habet pedes. 
"Toaxé$Aows, Qui aspero et scabro, cortice est: op- 
positum habens Ae«óóAorss. Vide in '"Pidóghows, et 
ap. Theophr. H. Pl. 1, 8. ['*' Casaub. ad Athen. 
196. * Tpaxé$wvos, ad Charit. 223. ad Herod. 259." 
Schzf. Mss. Diod. S. 5. p. 213, 25. Lucian. 1017. 
“ Hes. v. Bapjjapóóuvo:." Boiss. Mss. ** "Tpaxvéw- 
véw, Eust, Od. ©. 275. p. 1598, 27. " '* Tpaxv$u- 
vía, Eust. ll. Z. p. 955.] 


1T. 11. PP. 1600—1601.] 
Aide, Obtorto quasi collo abripio, Plut. 9, 201, a .[* "Ar 
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, Bimi Coné. Gen. 2. p. 350.” Kah. 
Mss. Lobeck. Phryn. 534. 536.) '"E»rpayvs, affettut 
** pro Asper, In quo asperitas est.” [“ Toup.ad Lón- 
gin. 376. (5. 44.)" Sehæf. Mss. Bast. ad Greg. Cor. 
744. Diosc. 5, 180. Sext. Emp. 6, 50.] "Y vórpaxws, 
Subasper, i.e. Aliquantum asper. [“ Ad Timæi 
Lex. 68." Schaef. Mss.] 

"lTpaxéws, Aspere, Unde COMPAR. Tpayórepor, 
Asperius: SUPERL. Tpayxvrara, Asperrime. In me- 
taphorica plerumque accipiuntur signif. Lucian. 
Demon. Tà uiv £gpeXMgs, rà è xai rpaxórepor į carà 
ri)» avroð mpoaípecw ámeNoyrjsaro. Isoer. Paneg. Tpa- 

vrepov rovrwv tuvhoðąy. Nec solum rpayéws Aéyeiw 

icitur, verum £xec, vel «párrew. lsocr. Nicocle, 
Baeiéus rë pèv Adyp buAaypévov, rj 9' àXAg8eig 
rpaxévs (yovros, Dem. (355.) Tpayéws 56 óyav iri rë 
pnèè wposbokgv eyóvrur, Cum vos segre aspereque 
tulissetis quod me ne ea quidem sperare dixissem, 
Herodian. 7, (6, 10.) Tpayxvrara xal àuórara vpár« 
rovra, Asperrimum et crudelissimum. Sed aliquod 
substantivum ibi deesse videri potest. Etuliquanto 
ante, Tpaxórara xai perà moÀAoP $óffov rë éovoig 
xp&pevos, Aspere ferociterqueadepta potestate utens. 
Et rursum, (4, 3.) 'Exerpómeve ris Kapynóovías yópas 
rpayvràra, [*'* Tgaxvrépos, Timario in Notit, Mss. 
9, 194." Elberling. Mss.] 

Tpaxvrns, gros, 3, Asperilas, cui opp. Xecrqs, Læ- 
vitas: ut ap. Medicos jj rov éépuaros rpayórns, Cutis 
asperitas; ġ räv dor» rpaxyirgs, Ossium asperitas; 
jj tis påpvyyos rpayórys, Guituris asperitas ; 4 rà» 
BAeóápur rpaybrms, Asperitas palpebrarum. Quibus 
in ll. rpaxérgs Gorræo est Vitiosa conformatio, parti 
cui accidit, imequalitatem absumto humore inducens, 
ltem rerpõr rpayvrys: ap. Herodian. 8, (1, 13.) Sco- 
pulorum asperitas. Et ap. Xen. K. II. 7, (5, 24.) Aù 
rjv rijs yúpas rpaysrgra, Item et rgayórgs Aóywv ap. 
Isocr. Symm, Orationis et verborum asperitas, Ora- 
tio gravis auribus audientium, qualis est jj r&v peppo- 
pérwr kai karpyopobyrwv, Ubi metaphora est, ut et 
ap. Herodian. 7, (1, 25.) "Er« uáAXor eis rpayvrgra 
«al uórgra j«óvneav rù». roù Malbyilvov vvyiv, Ex- 
asperabant atque ad szvitiam acuebant. [* Ad He- 
rod. 35." Schzf. Mss. * De lumine, Heliod. Eth. 
224. De vultu, Plut. 9, 119." Wakef, Mss. Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet.] 

"lToaxóre, Aspero, Exaspero, Asperum facio. 
Athen. 2. Dápvyya rpaxóver xal grópa, At rpayvyó- 
peros rorapòs exp. Impetu decurrens fluvius. (Plut. 
Numa 8, rerpaxvguévov Bipov, Ferocem: de formis 
rerpaxyvuévos, rerpayvppévos, rerpayvouévos, vide 
Schaf. Apoll, Rh. T. 2. p. 235., qui primam vitio- 
sam putat. "T'erpáyveya:, Lucian. Pisc. 51. '* Diod. S. 
1, 38. Jacobs. Anth, 6, 91. Dionys. H. 5, 66. 80. ad 
154. lntransitive, Musgr. ad Soph. 1, 194." Schæf. 
Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet., Schæf. ad Dio- 
nys. H. de C. VV. 137. 308. * Tpayvrròs, unde 
* *! "Arpáxvrros, Lennep. ad Phal. 22." Scheef. Mss. 
** Levis, Eust. 1H. 504. Aret. 7 4." Wakef. Mss.] Tpa- 
xvrricós, Exasperandi vim habens, Exasperans, [** A- 
ristot, Probl. 3, 13." Seager. Mss.] 'Arorpayirw ET 
'"Exrpayévu, Exaspero. Quornm posterius ap. Plut. 
(Marcello 6. Alex. 42.) legitur, prius ap. Suid., qui 
üxorpaxvverac exp. Opacívera,  Aüdacior redditur: 
malim áo8npiovrat.— ("'Aworpayévw, Dionys. H. 2. p. 
42, 17. 45,44. Theophr. H. Pl. 6,3. * " Axorpayvró- 
pevov, v0, Asperitas, Severitas, quam v. c. affectus 
afferunt in nonnullis dicendi formis, ut iu áevrséros, 
Longin. 21. coll. 20." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 
'Asorerpáyvxa, Dionys. H. de C. VV. 310. Schaef. 
* ** Aarpayórw, Plut. 10, 74." Wakef. Mss. 'Ecrpa- 
xýrw, Lucian. 1, 618. *' Induresco, Philes p. 214." 
Sehleusner. Mss. * Evvexrpayóvopa:, Torrentior red- 
dor, de flumine, Plut. Sulla 16.  *'Yworpaytvw, 
Dionys. H. 2. p. 48, 26—5, 159.] Rursum a Tpa- 
xórw derivatum VERBALE Tpaxvopuós, Exasperatio, 
i. ferme q. rpaxérms, i. e. Asperitas. Tpáyvopa, rò, 
idem, ut ap. Athen. (475.) xapyfowv nominutum 
dicitur $rà rò rpayepara Cyetr xeyypoedbg. 

Tpayúðns, i.q. rpaxvs, Asper, Scaber, Salebrosus. 
Exp.et Durus. [Lobeck. Phryn, 541. Theophr. de 
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Lap. 400. Tpayéei: et rpa 
5, - 17. * * Tgaxwbía, Tzetz. Proleg. ad Lyc." Kali. 
Mas. 


Toáxwpa, rà, i. q. rpayérm, s. rpaxyvepós, Asperi- 
tas, Exasperatio. Peculiariter vero Medicis rpáywpa 


est Asperitudo palpebrz interna parte: quod vitium 
sunt qui Sácvpa 5. bacóryra appellent. Attamen ea 
distinguit Aét., scribens óaeíryra esse Inæqualitatem 
quandam palpebree internz superficiariam, et asperi- 
tatem multo majorem, adeo ut intra eam emineant 
veluti milii grana, aot ervi semina, cum dolore et 
gravitate. Malum autem utrumque oculos habet 
bumidiores. Idem vero si magis intendatur, magis- 
que promineat, sórweis vocatur: tandemque ubi ad 
extremum pervenit, róÀecu. UNDE Tpaywuarwòv 
xoAAospuov, Collyriorum certa species, tollendis ocu- 
lorum asperitatibus efficax: cujus plures differenti 
describuntur ab Aétio 7. Gorr. Meminit eorundem 
collyriorum Gal. rà» Kara Tórovs l|. 4., ubi etiam 
rpaxópara esse dicit rpayórgras ra» BAeóápur, v$ dv 
xal kara ràs dpÂahpias oi yiröres rör ódBaAuav óbv- 
võrra: xorróuevou, Marcell, Empir. vocat Asperitu- 
dines palpebrarum : nonnulli vero Interprr. Scabri- 
tias palpebrarum. Diosc. 1, 78. de m a, KaBaípe 
rà Aeveépara xai rà émiscorob»ra rais kópau, cai rà 
rpaxépara apýyet, Levigat scabritiem, Ruell. 

"loaxe», &vos ó, Locus asper et salebrosus, s. 
saxosus, [G]. à rerpúóns róros, Sentes, Cautes. “Ad 
Lucian. 2, 126. Jacobs. Anth. 8, 193." Schaef. Mss. 
Dionys. Hal. Epit. 17, 5. ópewwavs rpayóvas. Nomen 
loci, Strabo 16. p. 1096. Joseph. A. J. 13, 16, 5.] 
Apud Suid. vero paroxytonws LEGITUR Tpáyw» : 
quod Proprium cujusdam loci esse nomen videtur, 
indeque esse DICTA 'loaywviru xépa, Trachonitis 
regio, cujus meminit Plin. 5, 18. Sed et Ciliciæ 
quadam pars fuit NOMINATA Toaxeia, ut testatur 
Strabo 14, Koukías & rijs Ebo 'Taópov, 5| pèr Aéyerac 
Tpayeia, 5j $2, Ilefiás, Eo nomine et Isauriam totam 
appellari tradit Steph. B., qui roro» esse DICIT 
"Tpaxesrns. Plin. Insulz cujusdam et Urbis Trachiœ 
meminit. ITEM ET Tpayiv, SEU Tpayis, ivos, ù}, 
dicta fuit Urbs qusedam Thessali sub (Eta monte, 
, 1b Hercule condita, sc. &ux rjv rpaxyórgra, UNDE 
Tpayxírios ET Tpaxivaios vocatur Qui inde oriundus 
est, teste Steph. B. et Strab. 9. p. 184. Meminerunt 
ejusd. oppidi Plin. et Herod, nec non Soph. in Fa- 
bula qus inscripta ab eo est Tpaxíviat,— [** Tpayi- 
»ios, ad Herod. 598." Schaf, Mss 

Tpayervòs, i.q. rpax?s et rpayéóns, Asper, Scaber, 
Salebrosus: ut rpaxeuwj óóos ap. Suid. cadem quae 
rpaxeia. Pro hoc vero rpayeiwij, quod in vet, et Ms. 
Cod. legitur, vulgata exempl. habent rpaymw), a 
NOM. Tpaynvós. 

4 Tponyös Poétice [et Ionice] dicitur pro rpays : 
sc. metri causa. Il. H. (265.) Xov uéXara rpmyiv 
re uéya» re, Lapidem asperum et nigrum, Od. 1.(27.) 
»ijoos Tpnye?, 4AÀ' åyabù xovporpógos, Aspera et sale- 
brosa. ltemque rpnxv rónņpa, sp. Hes., quod exp. 
sxÀmpóv voUr. [Aret. 43. * Tlepírpgyvs, Numenius 
Atlenzgi p.315. óp$ós. * "Yr vs, Archestratus 
Athenzi p.215. Lobeck. Phryn. 541. Orph. A. 
357.] : 

Tonxévs, Aspere, Poëtice itidem pro rpaxéws. 

Tonxy$re, Aspero, Exaspero, Asperum reddo. Me- 
taph. Opp. K. 3, (220.) "Arep, üávep, ri vv eeio mpå- 
gwra rppyyvvovrai; Quid ita tuus efferatur vultus, 
truculentum et torvum tueris? [** Ruhnk. Ep. Cr. 
216. Heyn. Hom. 5, 368." Schæf: Mss. Apoll. Rh. 
4, 768. pnóé ru abpn Tonyóroc méAayos, Arat, 977. rà 
& oi wrepà rezpfyvvrac'Aarpáciv, Nicander 'A. 282. 
véaros rpnyúverar óAxós.. " Tpnyvepuós, Hippocr. 394, 
17. Tpgxvvrós, unde * 'Arpíxvrros, Aret, 91. * 'Eri- 
rpyybrw, Exaspero, affertur ex Arato.) 

"TonyaMos, itidem Asper. Epigr. Xaírgv rpyyaAéon 
xpépaciw aborahény : ut Hes. quoque rpyyaAée exp. 
rpaxei.  ['' Jacobs. Anth. 10, 381. Exerc. 2, 176. 
Thom. M. 492." Schæf. Mss. * ** TpnyaXés, Piscis 
marinus, Marcell, Sidet. ap. Fabric. B. Gr. 1. p. 17. 
n. 9." Kall. Mss.) ** TpyyaMos, Pertosus, &ceppwyùs, 
* Hes", 
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[* Tenxéógs, Nicander *A, 230. al. dyyáðni. * Tom 
xeios, Epigr. Cyz. 16. rpmyeíoun, Schneidero susp. 
** Jacobs, Exerc. 2, 175. ubi et de Tpnxely, Teen. 
De’ his vv. Wessel. ad Herod. 35.. * Ts is, Toup. 
Opusc. 2, 137." Schef. Mss.] . 

Tony, ovs, 5j, Locus asper et salebrosus. Nicand, 
283. de hæmorrho serpente, “Ogre rar" elAvÜpous me- 
rpébeas évbuxis aec Tpnyo * brépredoy BaXMáuny 
* deyfpea revywv. Ubi Schol. exponi ait rpgye 
non solum xpodávrg xal rpayv» rómov, verum eliam 
Aí&or, Lapidem, nec non a/pacuar, Sepem. Quidam 
veteres libri ibi babent rpyyór. 

Toíyw autem. significat Asper et Salebrosus sum. 
Nicand. ©. 521. 'Hé xov èv rpjyovrt máyw 5$ ro- 
e$áy: Búsan, ubi rpiyorr: váyp Schol. exp. jg 
rórp, cum debuisset potius, rpaxei rórg, 8. rpaxewg 
vel rpayúðe: rórg. — UNDE Térpyya, i. q. rerpáyvu- 
pas, Asper et scabrosus factus sum, Exasperatus sum ; 
interdum et Asper sum, ut in presenti. Dionys. P. 
(599.) loquens de cetis, r&v 9' rèp epu» Térpnxev 
vérwr wepiufjkeros óAxos åxávðns, i. e. ols ġrèp üxpur 
varev rerpáyvrrat ufj«uros óÀxós. ákávOns, Quibus in 
summo dorso est longus et asperrimus spinarum sul- 
cus. Sunt enim spinge in ejusmodi animantibus, ut 
et spineta in sylvis et agris, aspere et horridm. Et 
in Epigr. reremyvia 0áÀasca, Mare quod a ventis 
agitantibus exasperatum est et turbatum, cum sc. 
superficies ejus non amplius plana est et sequabilis 
ac veluti levis, sed undis et fluctibus veluti aspera 
redditur, Vel simpliciter Turbatum sequor, ut Il. B. 
(95.) Terpýye: 8 åyopù exp. non solum érerpáyvvro, 
sed etiam rerápaxro, Bopillov xAhpns 3v, Turbabatur, 
Tumultuabatur, Turbis et tumultibus plena erat. 
Affertur vero ET Terphyew, itidem pro érerapáyeiw, 
Turbatus eram. Quod si mendo caret, est pret. 
plusquamperf. vocis mediz: a pret. perfecto Té- 
rpmya. [" Tpfyo, Brunck. Apoll. Rh. 109. Jacobs. 
Antb. 11, 160. Heyn. Hom. 4, 211. 5, 368. Terpn- 
xwia, Leon. Tar. 96.  Teromyós, Asper, rérpmxe, 
RKuhnk. Ep. Cr. 216. Ind. Hom. v. Terp., T. H. ad 
Lucian. 1, 233. 400." Schæf. Mss. *' Steph. B. 296. 
Nicander 'A. 80, (áp$i 5è óAxos Téronye yYueam.)" 
Wakef. Mss. Buttim. Lexil. 211. Opp. 'A. 5, 244. 
xohi} áiri) Evrepyouérwv. rérpyye, Apoll. Rh. 3, 276. 
"Epws voloio $i jépos lev üdarvros, '"'eroyyos, Schol. 
rerpaxvppuérvos : 4, 447. 'Ex aéüev — üXye' üávelpova 
rerpijxaoi, "'erpnyós, i. q. rpax?s, 3,1393. fBàXov, Ni- 
cander O. 75. «Ajpara, 267. rury. Vide Schn. Lex.) 

— d — 

TPEIZ, oi, ai, Tres: NEUTR. Tp/a, Tria. Ari- 
stoph. (Irr. 1184.) ap. Eust. 1624. "Exe mier xe- 
xpapévov rpía xai 6o, ubi et Proverbialis hic sena- 
rius affertur, "H vévre mívew 3 rp, $ py réacapa : 
ajunt enim oportere 3j Óvo wpós mévre meir, ij črva 
Tps rpeis, 8C. xpariüjpas, Qua de re fusius ibid. Eust. 
Item rpía hpipraia, Tres semiminse, i, e. Sesquimina. 
['** Tpeis pòs &va cbaBo«, Jacobs. Anim. 141. Anth. 
12, 355. Tà rpía, Valck. Phæn. p. 119. Aristoph. Fr. 
27 |. Porson. Hec. p. xlii. Ed. 2. 'Tpía xai ĉo, Kuster. 
Aristoph. 115. Tpía £xea, Wakef. Eum. 445. Tpía 
$épew, de vino, Casaub. Athen. 1, 87. Aa rpusv, 
Brunck. ad Eur. Or. p. 183. Musgr. 434. Méxpi rpiav 
riugy rovs Üeoos, Casaub. ad Atben. 1. p. 11. Tpiiy 
et riy conf., ad Dionys. H. 2, 1243." Schzf. Mss. 
Te«is quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 851. 
Conf. c. rpvakóswoi, 853. ** Hinc intelligi necesse est, 
Onomatologum (sc. Pollucem) numeros flexibiles sub 
diversis accentibus, indeclinabiles et loquelares sub 
uno scribi voluisse ; verbi causa in rguaíóexa copula 
acuitur, qua in rpe«is xal éra, Arrian. Ind. 8, 49. 
Tpía xal $éxo, Herod. 1, 119. Aristoph. ITA. 194. 
846. Eip. 990. gravatur; rpi? xai Óéxa, Dem. c. 
Phorm. 914. Philipp. 3. p. 117. Thuc. 8, 108. rp» 
xai óéxa, 2, 96." Lobeck. Phryn. 408.  *'' Tpeis xai 
éra, Duker. Pref. Thuc. p.6. * Tpeccaióexa, 
Diod. S. 2, 106. 220. 383. 459. cf. 508,36. 45. 
Schneid. ad Aristot. H. A. 461." Schæf. Mss.) 

"Tpiacalóexa, 'Tredecim : rpiaxaíóeca ráXavra, Ari- 
stoph. TIA, (194.) Eixába vero cum excedis, potius 
DICIS Eicocirp(a, ET Tp«axovrarpía, itidemque dein- 
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ceps. [*'Tpiazaiberirms, Plato de LL. 8. p. 833.] A cem babens verticem, ut Steph. B. Pandosiam esse 


Tpuarérrapa e Gal. 4 räv Kara Tórovs 
Tres quarte mins partes, Dodrans minse, 
** Yovrpes, Simul tres, Terni, Od. 1. (429.)  Zóv- 
*" rpe alvégevos, Vide ZveuwAe(oves." [* Reiz. de 
Acc. p. 103. Plut. de S. N.V. 107. ad Il. K, 224. 
sd Herod.311. Boiss. Philostr. 419." Scbmf. Mss. 
Zóvrpia, Dio Cass. 704.] KN 
Tpi woos, ap. Metricos, Pes qui tribus bre- 
vibus syllabis eoustat, Quintil. 9. c. ult. Tres breves, 
trochwum =: quem rpífloayvy dici volunt qui choreo 
irochæi nomen imponumt: totidem longe molosson 
efficiunt. (Dionys. H. de C. VV. 221. * ''* Tpifipaxor, 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 283." Schef. Mss.) 
Tpiyànvos, Tres habens pupillas, ut Hom. rpiyXyva 
fpuara nominavit és rpuv e ropy Éyovra, Ut 
quibus trium pupillarnm simulacra insculpta es- 
sent, J. Poll. 5, c. 16. Itidemque Heliodorus. ap. 
Suid, [et Phot.] exp. * rpisopa, quoniam yAfrn signi- 
ficat rjv ó$ÜnÀuob xópgv: Apion autem rohiyànra, 
6éas äkta. Hes. rpíxocca, v pa, woÀweo, et 
* voAvééara: quia sc. yAjva: dicuntur oi ógBaAguoí, 
Legitur vero Il. X. 295. "Eouara & Evpvbáparrt $6 
ÉBepámovres Évewav "FpéyAgva popóeyra, ubi Scholio- 
rum brevium Auctor elism ipse exp. * rpíxopa ró- 
opia, rpióóÜaAua, rpicexa, ta ut rpíyAyra Épuara 
sint Inaures triplicis pupilla figuram gestantes. Vide 
et Tporis. Apud Athen. autem (325.) 5 'Exárm 
uoque rpíyAmvos dicitur, quim alias rpíuopeos: iti- 
dan a Lat. Poétis Triformis nominatur, [Il E. 
183. *' Toup. Opusc. 1, 492. Lobeck. Aj. p. 358. 
Heyn. Hom. 6, 560." Schæf. Mss.) Tpcyeyiv, Tres 
cuspides habens, "Tricuspis, 'Trisulcus: rpeis. ácíóas 
Éyuv s. ywvias rpicaés, Tres ferri angulos habens. 
Il. E. (393.) diorg rpeyħúyive. Affertur et rpeyMyir 
Aóyy pro Tricuspide sermone. [Callim. H. in Del. 31. 
Paul. A gin. 6,88. ** Oppian. K. 1, 151." Wakef, Mss, 
** Ruhak. Ep. Cr. 150. Heyn. Hom. 5,78. " Tptyoppos, 
Phryn. E«l. 76." Schaef. Mss.) Toióvyo, Tergemini: 
tit rpibopovs ricreiw dicitur quse triplicem edit partom. 
[Gal. Plot. ** Wakef. S. Cr. 2, 104. ad Charit. 228." 
Schwf. Mss. ** Manetho 4, 456." Wakef. Mss.] 
"ToséufJoXov, Tribus instructum £pufóXos, Triplici ar- 
matum rostro. Aristoph. "Op». (1256.) Ofrrw yépwy 
üv ebopuat [eróopa:] rpcép[JoXov, Schol, woXAáxe Èp- 
Partir -évrápevor : monens, videndum esse ne 
forte sit eAoíov aliqua rarasxevj: quoniam JEschv- 
lus in Myrmidonibus &exépfjokov vocavit Nestoris 
navem, Ubi etiam NOTA Aexéu(Johos, Denis instru- 
ctus rostris. "Eufjoka autem dici Rostra, quoniam 
iis hostes impetuntur, et iis in eos irruitur, supra do- 
cui. 'Toíevos, i. q. rpiérgs. S. vpier)e, i. e. "Trimus, 
Qui trium est annorum: ut rpíeva ara, Se- 
mina trima, sp. Theophr. H. Pl. 8. Idem 4, 12. 
de calamo auletico, l'ivecÜat Bé aci rplevóv re yoh- 
eipor, kal xaravAqoews (Joayelas $eisBac. Ubi tamen 
vulg. Edit. perperam HABENT "Tpívoy, [* Valck. 
Anim. ad Ammon, 196.” Schæf. Mss. * TpíZwos, 
Hes. ô rpeis yeveàs &yaye. * *' ToidoNa, Paul. Alex. 
' de Apotel." Schn. Lex.] Tpinperóčor, "Tres dimi- 
diati pedes, Tres semipedes, Latine uno vocabulo 
Sesquipes: ut Xen. dicit (Œc. 19, 4.) Béðvror tár- 
rora mobulev ral rpapucmoB(ov: ['' leg. * rpimpero- 
5ialov," Schn. Lex.. Suppl. Casaub. ad Theophr. 
Char. 6, 4.]  Tpmyiyoivi£, Tres dimidiati ehanices, 
Sesquichenix, Theophr. H. Pl. 8, 4, (5.) Temptyoi- 
pixa nóXs àvaMekovei, Ternos semichenices vix ab- 
sumunt, Alii, Ternos semisextarios. vix consumunt : 
[* leg. rp ġpeyoirwa, ut ap. Atben, 10. p. 441— 
118. rpl pierra pro * rpuputexra." Schn. Lex.) Tpe 
-xé$aÀos, Tria babens capita, Triceps, i. q. rpuápg- 
vos et rpíspavos, Epith. Cerberi ap. Suid. : (et Mercurii 
ep. Phot. ** Ruhnk. Ep. Cr. 259. Fischer, ad Pa- 
leph. 101. 161. Wolf. sd Hesiod. p. 94. Ilgen. ad 
Hymn. 473. Wakef. Herc. F. 619. Kuster. Ari- 
stoph. 108. Fr. 273. Bast Lettre 57." Scheef..Mss.] 
Tpixoxxos, "T'riplici fetus grano, Tria ferens grana, 
Apud Diosc. 1, 176. Genus mespili quoddam dici- 
tur rpíxocxov, quod tria intus habeat ossicula, . veluti 
grana. ['* Lobeck. Aj. p. 358. Heyn. Hom. 6, 561." 
Schaef. Mss. Vide Fpiyànros.] "Tpudépvéos, Tripli- 


c 


D 


dicit Brutiorum Ú puuro» rpuópwov: qum 
ap. Strab. quoque leguntur verba, 6. p. 112. Apud 
utramque vero legitur hoc Orac. *Tlavbesíg rpuó- 
Aure, vohow wore Aaó» óéscew. Ubi etiam NOTA 
"'ewóNevos ab eis exponi per zpaápyéos: nam row- 
wós siguificat Collis, Tumulus, Locus editus: ut 
i etiam in locis sunt editioribus, Sed perpe- 
ram ap. Steph. scriptum est rpuólere pro rpaóhwve. 
[Geop. 10, 75, 7. rpwópv$a £vOtpara. ** Musgr. Or. 
1480." Schsmf. Mss.) Tpwópwvos in Epigr. dicitur 
Qui tres cornicis ætates degit, Cujus- vita est admo- 
dum sva. Bunt enim cornices Heo, ut 
Hesiod. etiam testatur. ['* Rubnk. Ep. Cr.. 113. 
Valck. ad Phalar. p. xii. Toup. Emendd, 2, 174. 
579. 4, 492. ad Charit. 444. Jacobs. Anth. 8, 284. 
9, 412. 461. 11, 50." Schsf. Mss.] Tpuáywros, 
[s. * "Fpovéygvos,] Tres continens lagenas. Stesichorus 
ap. Athen. (499.) Ecéróewr $è Aaf)ur Séras Éuperpor 
ùs rpiváyvrov, Miey. t autem A&yvros nomen pé» 
vpov, i. e. Mensurz, ut ibid. docet Athen. Toíuauua, 
[Tritavia. "Tpíperpos, Tres habens s. continens men- 
suras, Metrici jambum rpíuerpoy vocant Senis con- 
stantem pedibus, ut Èiperpor Qualernis, rerpáperpov 
Octonis : p nomine hic duos significante pedes. 
Aristoph. N. (642.) 4X épuré o’ Šri xüusror pé- 
rpov 'Hyet* mórepov rà rpiperpow Jj rò rerpá v. 
[Schleusn. Lex. V. T. **Jacobs. Anth. Proleg. 
66. Trimetra ab jambis diversa, Fabric. Bibl. Gr. 
1, 736. * Tprperpéw, unde * Ternerpía, Tricha p. 
8." Schwf. Mss.) "piros, Ternis licis textus, 
Tris, (Gl. Triplex.] Ut Trilices vestes dicuntur 
quz tribus liciis versicoloribus constant. Metapho- 
rice autem Virg. dixit Loricam contextam hamis au- 
roque trilicem. J. Poll. 7, (76.) €. 18. "Or: pérro 
xal rpijura eipyáovro, AloyóXos Gbámxen, (imas, Xv 
Öt eraÜnrois rpqurivous bpáoparı. Ubi etiam NOTA 
"Teipírivos idem esse cum rpíjguros:. ut. Hes. quoque 
rpuuiriva o$áepara exp. rpipira, Et rplpiroi yirives, 
'frilices tunicsw : sp. eund. Poll. 7, (58.) c. 13. e 
Cratini Omphale, duets 9 ùv imzíocov Ñ rpiparor 
Éysgre: nam ibi subjungit, hzc quoque esse «i$; 
yireviexuv, AT Tpiuioxov Hes. Aspendiis ait esse 
ipáriov; ap. quem legitur ET Tpipiov, rò * evora- 
Ügrov ipáriov. Pro qua voce eùboráðnrov facit illud 
eraüügrois, quod modo habuisti ex Aristoph. [J. 
Poll. 7, 92. móðea rpipiriwa *. 10, 50. rpipirot ri- 
Aot mÀexrol, exp. *obóares, Udones. * Towuilrir, 7, 
165. Vide Schn. Lex. “ Valck. ad Pbalar. p. xi.” 
Schæf. Mss.] Tpipvovs ET 'Tpqivatos, Qui trium est 
minarum, ò rpisv uvv, Utrumque ap. J. Poll. 
[* Toíuvws, Phot. Tpíigrev* y' prõr ü£ar.] 
Tpivaxpía, SEU Tpivaxía, Tres habens áxpas, T rina 
labens promontoria, Quo nomine dicta (uit Sici- 
lia, quoniam tria habet promontoris, Lilybæum, Pa- 
€hynum, Pelorum: ot Stepb. B. quoque tradit, eum 
dicens Toraxpíav nominatam esse vapà rò rpeis yer 
üxpas, Sed et Strabo 6, p. 116. "Ear: 9 $ XeceAMa, 
inquit, rp/ywvos rp eyfpari xal ĝiù rovro Tpwaxpía 
pèr mpórepov, Gpiraxis 8 Derepor mpoanyopeitn, pero- 
vopaaÜeica* ebdwrórepor* rò 96 oyñpa Giupícovet rpeis 
üxpat, FleXopias, IHáyvros, Auwjjavr. Et Plin, 3, 8. 
Verum ante omnes claritate Sicilia, Sicania 'Thucy- 
didi dicta, Trinacria pluribus, aut Triquetra, a trian- 
gula specie, Sibylla autem sic deuominalam esse 
videtur inmmere a Trinacro, filio Neptuni, cum ait, 
Tpwarpins vhoov, Jv Crue Tpivarpos fipus, Yios rov- 
rouéóow Vloseibáwros varros. Callim. dicit etiam 
"Tpiváxpiov wóvrov, ut Virg. Litus Teinacrium, Ovid. 
Aqua Trinacria, "E8ruóv autem hujus insulse nomen 


EST Tpvarpeis: pro quo Lat. Trinacrius dicunt, ut 


Virg. Trinacrii juvenes, viri. [* 'T'o«vaxpis vjoos, Opp. 
ʻA. 3, 627.) Steph. B. affert et aliud etymon, T pira- 
spíav nominatum esse ex eo dici. posse, quoniam sit 
Üpivax: ópoía. Est autem SIVE OpivaE SIVE 'Tpíra£, 
Instrumentum yeupyikór, teste Suida, ap. quem per 
r scribitur, afferentem ex Epigr. [Philippi 14.] Ka: 
Tp(vaxas jvMvas xeipas ápovporórwy. Hesychio au- 
tem est rpíaiva, 1. e. Tridens; nec non sréov sirov, 
Ventilabrum quo frumentum ventilatur ct purgatur: 
ap. quem scriptum legitur per 0. Utramque autem 
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scripturám mendo carere, patet e paulo ante citatis A dicit ap. Indos esse ràr papyapírgv rpwráctor xarà 


verbis Strabonis, dicentis Tpwaxpiav postea mutato 
nomine ei$wvías causa dictam fuisse Ópraxíóa. Iti- 
demque ap. Hes. in serie litere O, legimus Opwaxía, 
quam ibid. dicit esse Siciliam, rpía &xpa FÉyoveav, 
AaXbfacv, Vláyvvov, IleAupiiha, Nec non Schol. 
Nicandri O. scribit, thapsi radicem a Poéta nominari 
Opuwaxígv, $ix rò 4v XueMg yivegĝar: Siciliam vero, 
fxà rò rpeis Äxpas éyeiv, vocari Tpwaxpíavy et Tpwa- 
xíav : 529. Opwaxinv ni» Biday EXev * ywaMén Báiov. 
Ibi igitur NOTA Opwaris, ET Oparia. [" Toíva£, 
Jacobs, Anth. 9, 39. Philipp. 14. 'Tpwaxía, Brunck. 
ad Anal. 102. Jacobs. Anth. 8, 335. Lucill. 73. Fac. 
ad Paus. 2, 27. Opíva£, Jacobs. Anth. 9, 39. 227. 
Brunck. Aristoph. 3, 135. (Eip. 569.) GpivaZ, * Opr- 
»ácj, Toup. in Schol. Theocr. p. 216. Toup. Opusc. 
), 197. * Opwáxws, Jacobs. Anth. 9, 49. 12, 164. 
* Opiwaupía, 8, 335. 11, 253. Heyn. ad Apollod. 214. 
Toup. in Schol. Theocr. p. 210. Od. A. 106. M. 
127. 135." Schæf. Mss.) 

"TosifdoAov, Tres oboli, Diosc. 5, 107. ubi alii ver- 
tere 'Eres oboli, Hermol. autem Tres uncis denarii. 
UNDE 'TpwjJolaios ET Tpwfoupaio, Triobolaris, 
Tres æquans obolos pondere, vel pretio: ut rpoßo- 
Aaios rpeyiexos ap. Medicos, Pastillus triobolaris, 
Orbiculus ponderis ternum obolorum.  Posterius 
vero rp«fJoAupaios ap. Suid., a quo exp. rpui» dfoAav 
äs. Ubi tamen ordo alphabeticus requirit ut 
SCRIBATUR Tpuw/Jopaio : [vide Lobeck. Phryn. 
551.:] atque adeo continuo sequitur TpuofoAoy, rò 
rpeis ojJokovs Éyov: quse scriptura est frequentior: 
ut Aristoph. TIA. (329.) Aewoóv yàp ei jov péy 
oUrvexa "fleriQóneoÜU éxásror év rj 'uxAgvíg: qum 
verba judicum sunt, mercedis loco ternos accipien- 
tium obolos: ut rursum ‘Irr. (255.) Idem dicit, "Q 
yéporres ijunorai $páropes rpus(JóNov. Ac ut h, in l 
SCRIBITUR Tp v, ITA AufoXor alibi, [Lex. 
Xen. Lobeck. Phryn. 709. * Tp«w(3oXa:os, melius 
* 'TpuejjoAiajos, Alex, Prali; 8. p. 445. 447. * Tpm- 
puw(Jóxior, J. Poll. 1034. *'' Aristoph. Fr. 221." 
Schæf. Mss. * TpinpwBohazos, Schn. Lex. Suppl.] 
Tosórvxos, Tres habens ungues. E Lycophbr. (392.) 
rpiórvyor Šópv affertur p Tridens, Fuscina, ut i. sit 
q. rpíacva. zc tee rtasse et rpúrvyos scribi per 
w, sicut alia quzedam ex črv composita. [*' Tou ` 
Gierig. ad Ovid. 1, 32." Schsef. Mss.] oar ety. ig 
$h, Tria foramina habens s. Ternos oculos, ut J. Poll. 
5, (98.) c. 16. rporida esse dicit ópuov elbos rpeis čo- 
ep ógBaA poss xpeuasrovs Éxovros, Genus monilis tres 
velut oculos pensiles, vel appensos, habentis : a qui- 
bus non multam fortasse differunt rpíyAgva fpuara 
ap. Hom. [Photio est ópveóv rc. * Tomos, Hes. rpi- 
$8aXuor* Éyvoi, G&ov Üuowr üxpibi: xal weperpayihiav, 
rpeis Éyov óg0aAuoUs VaAoós. ** Apud Eust. ll. Z. (183.) 
ad illud rpiyàņva traditur, Atticis dici * rpiórria, xal 
* rpiorríbas, i. e. rpió$ÜaA ua." Soping. ** Vide Tp- 
myy, et Etym. M. v. Tedorrgs, p. 766, 33. pro 

uo Phot. * rgurrgs, in ceteris consonans." Alberti, 
"Todes, Epith. Apollinis, Herod. 1, 144. * Tpraxós, 
ibid. ipóv. * Tpíoy, Hesychio à òrò ra» IlvGayope- 
x&v £v Aeħġois rpimovs. Vide lnterprr. Est etiam No- 
men Apollinis, Theocr. 17, 68. * “ Tpíoros, | * 'Tpió- 
mos, (F'osomucós,) Wessel, ad Herod. 71. (1, 144.) 
*'Teirecs, Herodes. * Tpiómiov, Toup. in Schol. 
Theocr. 290. Jacobs. Anth. 9, 376. ad Diod. S. 2, 
482. * 'Tpcrapábecos, ad 2, 113. 286. 396." Scliwf. 
Mss. * Tperápobes, Athen. 207.) TpímA«0pos, Qui 
trium est jugerum, [“ Diod, S. 2, 165." Schaf. Mss, 
* *ToísvAos, Etym. M. * Toirvpyos, Sibylla ap. 
Etym. M. 147,37." Wakef, Mss.)  TpguéAgvos, Fri- 
lunis : »vi, Epigr. Nox trilunis, i.e. Nox quse ter- 
nas videt lunas. lbid. vero Hercules rpuéAgvos 
dicitur eo, quod una nocte e tribus facta generatus 
fertur. [Anal. 2, 435. ** Plut. 9, 651." Wakef. Mss. 
“ Musgr. El. 1126. Jacobs. Anth. 10, 261. 12, 40." 
Schaef, Mss. *'''Toícraüpos, ad Diod. S. 1, 213." 
Schæf. Mss. * * Tpíerasrov, Cocchii Chir. p. 12." 
Kall. Mss.] 

"Toweráciov, Quod triplum appenditur, et triplicato 
pondere zstimatur: ut cum Arrian. (Ind. 8, 13.) 


€ 


Tiy wpós xpusiov rò áte$Oov, indicat margaritas ap. 
Indos tanti æstimari ut ad aurum purum harum 
tripla sit indicatura; seu, Unionum ad aurum obri- 
zum triplam esse indieationem et mstimationem : ita 
ut vnam unionum libram tribus auri puri libris re- 
ndere necesse sil. AT VERO Tporárys, ò, ap. 
X. Interprr. alicubi redditur Dux, alicubi Prin- 
ceps, et Princeps principum. Est enim Dignitatis 
cujusdam nomen: ut 4 Reg. 7, (2.) Tp«rárqs &$' óv 
ó Bacievs éxareraero és ri» xtipa aros, Dux in 
cujus manum rex incumbebat. ltidemque cap. 9 
ejusd. libri. Hieron. exponens hec verba Danielis 5, 
(7. 18.) Tpíros d» rj Baoheig pov &piec, Tertius, in- 
quit, in regno meo erit. Vel, Tertius post me. Vel, 
Unus e tribus principibus, quos alibi rp«wráras legi- 
mus. ldem in Ezech. 23. Tpwrára: antem, inquit, 
est Nomen ap. Græcos secundi gradus post regiam 
dignitatem : de quibus scriptum est, Veruntamen ad 
ires primos non. pervenit: qui principes equitum 
peditumque erant et tributorum : quos nos magistra» 
tus utriusque militie et prefectos annonagii tituli 
nominamus, Sunt qui dicant fuisse regios satellites, 
tria hastilia manu tenentes: Etym. et Hes. rovs 
ras Àóyyes üvà rpeis varà xeipa. |[Schleusn. Lex. 
V. T. “Const. Manass. dene. D 42. Meurs:” 
Schæf. Mss.) 
Tpiorcyos, Tribus constans versibus s. ordinibus, 
Gl. 'Trisulcus, '*Jacobs. Anth. 12, 32,” Schzf. 
ss; *' Schol. Nicandr. O. 443. * Tpiarwos, Procop. 
3 Reg. 7." Wakef. Mss.) "TptóXAafdos, Tribus con- 
stans syllabis, (* To«rvAXaféw, unde] TpwvAXafía, 
dena syllabz, Trisyllabum esse, Tres habere syl- 
. P hi] mung vds » Phav. Lex. p.. 108. 
* Tpirovos, Schn. Lex. áuaprópws. * Toe) Synes. 
H. 2, 26. popp. * Tppáňns, nros, ò, Titulus Comæ- 
dis Aristophanicæ, Lucian. 8, 333=3, 383. Vide 
F a in Ed. Brunck., et cf. $aAAós. ** Toup. 
Add. in Theocr. p. 409." Schæf. Mss. * Tpipañios, 
Triphallus, Titulus Satyrz, ap. Varronem. Cf. Ti- 
bu . Carm, Priap. 83, 6. eu Tpipopos, Ter quo- 
tannis fructus ferens, Tbeophr. ap. Athen. 77." 
Schw. Mss.] T, iw, Ter fructum fero, ut arbo- 
res quadam triferæ, Theophr. C. Pl. 2, [9, 13. 
M aU Pe Ter lucidus, Epiph. 2, 296. * "Tpéynvos, 
chio rpixópvýos, * '* Tptxnròs, Wakef. S. Cr. 1, 
63." Schaef. Mes] ig 
** Tprúñag, Certamen cursus virginum, Hes." [** E- 
rat åyòr wapÜévwv Lacedwmone, ab eo dictus, quod 
tres- versus percurrendi erant, quos vocant daras, 
tanquam Sulcos." Scal. Conj. in Varr. 73.] Tpgurgs, 
Qui triplici run est, Triformis. Exp. et Trioculus. 
AT VERO 'lpirrg Etymologo est meparpayxíuos 
Kócpos; qui dicit videndum esse ne sit ita dictus 
apà rovs óecovs, quasi ó rpeis byw» óacovs, i, e. 090aÀ- 
pos: seribi autem per w sicut ápfjAvérru, quod et 
ipsum ab áecovs derivatum est. Supra rgeris habui- 
mas ex J. Poll. itidem pro ejusmodi Monili. ** T pú- 
“arns, Monile, in VV. LL.; sed perperam pro 
“ Tovorrns, si quidem Etymologum sequimur." Tp- 
poos, Tres babens contigsationes, Qui triplici Ja- 
queari vel culmine est, Triplex habens tectum, i. q. 
rpíoreyos: ut Hes. rpuspoga exp. rpíereya: atque ila 
Gen. 6, (16.) rpuupoga xaráyaia quidam interpr. 
"T'ristega cœnacula, At substantive potius accipitur 
3 Reg. 6, (8.) 'EXuxri) åváßaos eis zò uécov, xai éc rijs 
péens-émi rà rpuspoóa, ubi vulg. Versio babet, Per 
cochleam ascendebat in medium cenaculum, et a 
medio in tertium : ut rpupojor hic sit Tertium 
cenaculum, laquear, tabulatum. Solent enim altiores 
domus pluribus tabulatis distingui. Affertur et ex 
Herod. (1, 180.) Sed notandum, sicut rpqujJoAos scri- 
ptum legitur etiam per o, ITA ET "Teiópogos alicubi 
reperiri. [Lobeck. Phryn. 709. Schleusn. Lex. V. T.] 
* TiBàr, Tripus, dictus riiv quasi rapir, quo- 
** uiam émárvw rpusv (ácewv xeran Etym. Affertur 
“autem € Lycophr." (1104. TijJjva xal. xvmeAAcv 
Cyxápp pavel, Schol, rov rpéxoóa, — Tijv, ó-rpirovs, 
ó rpeis. [Ameis Éyuv, Cyrill. : Eust. Od. ©. p. 320— 
1605. * Tigres, Hesychio Aéfogs, rpimovs. Cf. "Ign, 
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“Ifo. — ** Wakef. Eum. 463." Schæf. Mes.] 
[Tpiroos, vide p. 2135. * ** "TpirAón, 5, Triplicitas, 
Damasc. ap. Wolf, Anecd. 3, 230." Kall, : Mss 
* TgirAóo, "Triplico, Symm. Cohel. 4, 12. rerpirħw: 
pévov, Vide "Ex«rpirov.. "TptrAácios, vide p. 2136. 
*.« ToAacíwr, "Tripliciter, i, e. Quam plurimum, 
Sir. 43, 4. TperAaclus {Mos &xxaiwv gn, ubi Multum, 
. Veliementer, Supra modum notat." Schleusn. Lex, 
NV., T. *Tpoerham jos, vox mathematica, ap. 
Niceph. Blemm. 243. cf. 208. * Tprharieghpiovs, 
* Tperkaaerirpmros, * Tpukaccertrérapros, * Tperia- 
evemimepumros, * "TparNaavemibiuepiys, * 'Tpatkamvemarpi- 
pepis, * TperXaciercrerpauepis, Nicom, Arithm. 1, 
p. 102. 103. 105, * "Y rorpirAáetos, 94. ** TporAa- 
e«iZouat, Dionys. wr 286. Damasé, up. Wolf. 
Anecd. Gr. 3, 237. * Tprħariaopòs, Method. 406. 

Andr. Cr. 21." Kall; Mas.] 

Sequuntur alia derivata. 
. "Tpéatva, Tridens, ut supra rpívaE s. üpiva£, et rpió- 
ovs.  Estinterdum Piscátorium instrumentum quo 
majores pisces figuntur, ut Lat. Tridens etiam et 
Fuseina: quamobrem Neptuno velat insigne tribui- 
tur, quoniam piscatorum et maris præses deus est: 
ut Od, E. (292.) Xepel rpiaiwav &yov. Hesychio est 
Bópv rpeis Éyov áxuàs, Tricuspis hasta: Snidæ rápat. 
[** Rubnk. Ép. Cr. p. 151. coll. 150. Musgr. Phan. 
p. 187. Villois, ad Long. 304. Jacobs. Anth. 9, 491. 
11, 228. Wakef. Herc. F. 948. Heyn. Hom. 6, 279." 
Schæf. Mss. ** Apollinis, Dio Chrys. 2, 1." Wakef. 
Mss. * Tpraivoeójs, Etym. M. 456, 6. cf. Schol. 
Aristoph, Eip. 566. *** Tpuavoeió)s et Tpiawonbis, 
Apollon. Lex, v. IHeusésJoNa." Schleusn. Mss. * Tpi- 
moedas, Schol. Il. A. 463. Contracte ***'Tpuvo- 
õņs, Etymol. Ms. Par. v. Opíraxes," Bast. Mss. in 
Ind. Scap. Oxon. * ** Tpiatvoxpárop, ad Callim. 1. 
p. 153." Schæf. Mss. ** *'Tpiaivogópos, Planud. Ovid. 
Met. 8, 595. 11, 202." Boiss. Mss. * ** Tprawoïyos, 
"'identem tenens, Eust. Il. 843, 99." Wakef. Mss. 
* Ad Callim, l. c." Schæf. Mss. * EUrpiaívms, Pind. 
'O. 1, 116. * Xpveorpíawos, Aristoph. "Ir. 556. 
Arion Hymn. 2." Boiss. Mss.) "Tpuivarp, ñpos, ó, 
Qui tridente utitur: Hes. rpiatvarfipes, oi &porpiotv- 
res, Aratores; est enim rpíatwa, ut Opíva£ s. rpíva£, 
yewpywó» etiim épyaAeior.  [Leg. * Tpiaivwrfjpes.] 
ET Tpiacróo, Tridente moveo, Aristoph. vero Eip. 
(569.) dicit, £A8eiv els àypóv, Kal rpiawoŭy rj. ĝt- 
KÉXÀg óa xpórow rò yübwv. Ubi Schol. rparwoŭy 
esse annotat, rò jpéua exámwrew wal émimipeww rùs 
PhXovs, imrép roð raraxpómrew rà e-épuara: quod 
Latinis fere est Occare: nisi quod Occatio fit in- 
strumento quodam dentato, quod - per agrum 
trabunt: hzc autem rpiaíroots fit rj dién: quod 
Hesiod. sic expressit, "Epy. 2, (89.) ô 8 rvrüós ór«- 
alev Apwós, Éywv paxéAAgv, móvoy ópv(Becet rifeín, 
Zrépuara xaxkpórrw». Jubet enim, postquam ara- 
tum est solum, et semen injectum, ut ligone vertan- 
tur sulci, et ita semina tegantur, quominus a orep- 
poyos. avibus infestentur. lbid. vero Aristoph. 
meminit et Opivácwv, dicens, Aíre 6pívaxes iarri- 
1 mpòs róv Aror : solent enim ferreæ tridentes, et 
hujusmodi alia instrumenta, crebro usu splendescere 
et Aapmpéves0at: quamvis ibi Schol. 0piwácw» nomi- 
ne accipiat non rpiaívas, i. e. "Tridentes, sed ra, 
i. e. épyaAeia ols &royupíGove: ry omeppårwy rà 
&xyvpa, Instrumenta quibus acera a seminibus sepa- 
rantur, Ventilabra. Quse expositio non placet. Præ- 
terquam enim quod ejusmodi instrumenta e ligno 
potius fiunt, ibi chorus loquitur non de instrumentis 
quibus in ventilatione frumenti utuntur, sed de iis 
quibus in agro. Quamobrem recte ipse Schol. dixe- 
rat paulo ante, Nogeac beù róv xopóv a$ípas Éxovra, 
nis wAokomoba:, cal Oplraxas kal exeór dXXa yeupyiü, 
be dy ràs Búdovs rijs yis ÉueANov Ópavew. Nota igi- 
tur ibi ET Opíra£. [“ Brunck. ad Eur. Bacch. 344. 
Musgr. 348. 1101. Pierson. Veris. 199." Schæf. 
Mss.) E Tpawdw autem est COMP. 'Exrpiacrów, 
Tridente emoveo. E Luciano (3, 185.) 'Exrpratva- 
cac rjv "EAAáSa affertur pro Greeciam tridente in- 
festare, [** s. Concutere et perdere ; qua dictione 
usum Theopompum improbat Lucianus. Habet 
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Schneiderus etiam aliud verbum comp. * 'Avarptai- 
»ów, provocans ad Athen. 175. At ibi in Antipha- 
nis Fragm. Ilávra mpáypar &varpacvonri, Resomnes 
miscent, Susque deque vertunt, tanquam a præ- 
sente * 'Avarpinvám, nisi ávarpuncvosot corri um 
quod quidem minime necessarium videtur," 
. " Evrrpawów, Pierson. Veris. 129. 
Wassenb. sd Hom. 166. Koen. ad Greg. Cor. 20. 
Musgr. Bacch. 1101. Wakef. Herc. F. 948. S, Cr. 
4, 76." Schæf. Mss. Eust. Il. A. p. 50, 16.] 

"Tovixovra, Triginta, Plato Epist. 8. Nopuo$óXasas 
zodjcacBa: &piüuóv rpiákovra val wévre, Legum cu- 
stodes creare quinque et triginta. Et mox, Tos 
mévre &ni rpiáxovra Gwaeràs, Triginta quinque judices. 
item oí rpeácovra Athenis dicebantur Triginta ty- 
ranni, qui rerum summ: sliquandiu prefuerunt. 
Quorum crebra mentio ap. Aristot., et Oratores ac 
Historicos, [“ Ad Charit. 450.: Tò rp. uépos, T. H. 
ad Plutum p. 111. .* Tpiawovraóvo, Monum. Byz. 
9," Schæf. Mss. * 'Tpiaxovraevréa, Athen. 203. 
* "Toakovraé£, LXX. Jos. 7, 5. * Tpiakovraezrà, 
Diod. S. 14. p. 4452714. * 'Toiaxovraréccapes, 
LXX. 1 Par. 7,7. * Tpiaxovras Más, * TpaxovrarAa- 
víev, Archimedes." Schn, Lex. Suppl.) Tpiacorrá- 
&wos, Triginta xMrais s. lectis instructus. Plut. 
Symp. 5, 5. Karacxevádovres oicovs rpcicovrakAM rovs 
xal peícovs, [** Athen. 541." Strong. Mss.] Tgiaxovrá- 
pnros, Qui est triginta mensinm. [* ** Tpiaxovraerá- 
os, ad Strab. 6. p. 548." Sehæf. Mss. * ** Tpuaxov- 
róxopos, Polyæn. 272." Wakef. Mss.) Tprarorðáupa- 
ros, Habens rper üyupara, Xen. K. (2, 6.]. "Fpia- 
xovOfjnuepos, Qui triginta dierum est, habet triginta 
dies, [“ Et SUBST. * TpuacovO)pepor, rò, Trigi 
dierum spatium; inde omisso articulo, fere adver- 
bialiter, rpraxovOA4pepov wporebpesorres, Cum per tri- 
ginta dies ei ussedisset, Athen. 45." Schw. Mss.] 
NEC NON TTpiaxovrapyía, h, Dominatus triginta vi- 
rom, jj r&v rpiárovra ápyj, ap. Xen. 'EXA. e (3, 5.) 
ubi et óexapgyía est Decemviratus, AT Tp«xorró- 
pvya pro Triginta vallos habentia, quod sine Auctore 
affertur, puto esse Xen. K. (2, 6. ubi al. —épywa.] 
"Tpiacovráces, Tricies, Plut. Coriol. (* ** Tpaorràs, 
5, Tricenarius uumerus, Iren. 92. 96. 98. 100. 102. 
Clemens Hom. 2, 23. de Gestis Petri s. 26." Kat. 
Mss.) "Tpiaxosrós, Trigesimus: popa, Trigesima 
pars: pro quo ap. Dem. (467.) legitur rp«acoorj), 
sine adjectione substantivi: ut et Óecárz dicitur pro 
Šexárn uoipa. (Tp«axoerór, quo comp. scr. ad Greg. 
Cor. 852. “ Ad Charit, 450. * Tprakoerazos, Tri- 
ginta. dies natus, Athen. 606. Valck. Oratt. 399." 
Schæf. Mss. Strabo 17. p. 1193. * Tpiaxosróbvos, 
Nicom. Arithm. 1. p. 77. De hac forma cf. Buttm. 
Gr. Gr. 1. p. 988.] ^ 

"Tpiaxàs, ábos, h, Trigesima dies mensis, 4j rptacoorà 
rot pnvòs juépa. Lucian. (2, 929.) TloAAas rpraráðas 
xal dAvpriábas ávaxNjcas, Multis mensibus et lustris 
completis; nam rpracábor nomine ibi Mensem intel- 
ligit, qui plerumque e triginta diebus constat. Item 
rprard dicitur "l'ricenarius numerus, quem cele- 
brandum censuerunt Simon et Martio, ut quidam 
referunt e Greg. Naz. Hesychio autem rpraxàs est 
non solum jj rpraxoer) roð pmvós, sed etiam everguá 
rt rö» roury: de quo vide infra in Tperós. ( Chand- 
ler. Inscr. 108. Karaveipgac adróv. eis: rptaxdóa, jv 
üv. atrós. [JobAgrat r&y Vleqaiéw».] Apud Eund. le- 
gitur RT Taag, exponiturque itidem per hoc rp«ás. 
[“ Teiakáas, Timæi Lex. 103. 174. Bibl, Crit. 3, 2. 
p. 135. Segaar. in Daniel. p. 58. Wessel. Diss. 
Herod, 45. ad Eund. 31. Lex. Herod. 173. Toup. 
Opusc. 1, 384. ad Charit. 286. Koen. ad Greg. Cor. 
239. (498. 502. 852. Ed. Schæf.) Græv. Lectt. Hes. 


'599, ad Lucian. 1, 330. Luzac. Exerc. 175. Callim. 


1, p. 445." Schwf. Mss. “Ternio, Vat. Prov. 4, 
16." Wakef. Mss. Phot. Tois rereXevrmeóoiv. yero 
jj rpiacoari) hpépu iù Üuvárov cal éMeyero. rpiacás* 
'Yrepibns noi, (vicis. re cal mAnÜvrrus rpiacáón 
ral rpiaxáóas rjr Qjuépav xaM&r, Cf. Harpocr., J. 
Poll. 1, 66. Bekk. Anecd. 308. et Novemdialia s. 
Novemdiales ferie Romanorum, Esch. Pers. 345. 
xai yàp “Eyo idv jv 'O näs ápiluós els rp«axábas 
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Mta Negy, deras 9' 3v ràvbe s Éxpiros. * "Erpié- A rem modo Ternus, modo Trinus; modo Triplex reddi 


xopev, Hesychio eis rpeaxáóas &véypaje" — XueAot, 
.* Forte pro 'Erpíafev, quod Doricum fuerit pro 
-Erpårage, a * Tpiacáde." Kuster. * Tpcaxaerós, 
unde * 'Arpiácaeros Hesychio oi ui) ueréxovres rpia- 
xábos* 'Afgrvaio.] 

Poétjice vero et lonice pro rpiárovra DICITUR 
Toujcovra, metri causa. [** Tpeycóvrur; Jacobs. Anim. 
$289. Grev. Lectt. Hes; 585. Brunck. ad Amal. 
249." Schæf. Mss. Anthol. Vat. 2. p. 548. Callim. 
Fr. 67. Hesiod. “Epy. 694. Buttm. A. Gr. 1, 283. 
not] UNDE ThpiycorOjuepos pro rpiarorðhpepos: ut 
rpepkorÜfuepor nives, Menses triginta diebus con- 
stantes: [TEM  Toiujcórreposs1V & Tpacóvropoi, eœ- 
dem qu: rpiakóvropot s. rpiaxovrfpes, Naves qui 

«triginta impelluntur remis. Quorum illud ex Herod. 
(4, 148. 7, 97.) affertur, hoc vero ap. Suid. legitur. 
ET 'lpeagosrós pro rpeaxocrós, "Trigesimus, [* T pin- 
xoerguóprr, Hippocr. 259. 1186. * Toupkorraios, 42. 
53.] Nec NoN Tpuyàs pro Tpiaxàs, Trigesima men- 
sis dies, j rp«axocrà xal reMevraía rot ug»ós jpépa : 
quam £va» cal »éay etiam appellant. Hesiod. 'Hyép. 
(8.) rpugcába jugvós üápíergr. [t Triginta civium so: 
.dulitas, quo sensu Tpcáóas a Lycurgo institutas 
memorat Herodotus 1; 65." Schw. Mss. Tpmrábes, 
ad Greg. Cor. 502.] 

Tovagócio, Trecenti, Ter centum, Athenis vero 
rpeaxócwi, "Trécenti, dicuntur. fuisse primi census 
judices. (*' De singulari, Zeun. ad Xen. K. II. 410." 
Schæf. Mss. **'''Towaxoswerór, Clem. Alex. 782 
(2656.)" Wakef. Mss.] Ionice et Poétice DICITUR 
Tpeaykóows, ut rprórra pro rpiácovra. Quod ap. 
Herod. (3, 94. 8, 48.) legitur. [* Tpiarárior, Dorice 
pro rpiacómioi, Tab. Heracl, Hesychio sunt oi égn(joi, 
Cyreniwis ita dicti, teste Eust. ad Il. ©. p. 619. Od. 
O. p. 303. qui tamen * rpiixaso: scripsit, quae seri- 
ptura ante Valck. in Ammonio etiam extabat.] 

Tpiàs, áóos, 5, Numerus ternarius, 'Ternio, ut 
Gell. interpr. 1, 20. Est et rpis érgóuc) ap. Metri- 
cos, de qua vide Schol. Aristoph. Apud Theologos 
autem Grecos jj áyía rpias, quam Lat. vocant San- 
ctam trinitatem, dicitur jj rpemwrósraros ovoía, 3-4 rpi- 
evrócraros $U2is, 8. ò rpurvrósraros 0eos, Pater nimi- 
rum, et Filius, et Spiritus sanctus: quoniam sc. sunt 
irina unitas et una trinitas. ([Suicer. Thes. Eccles. 
“Toup. Opusc. 1, 384. ad Phalar. 270. Ja- 
cobs. Anth. 7, 318. 11, 270. Tp. &yaBo», Heyn. 
Hom. 8, 674." Schæf. Mss. *'' Tertius creationis 
dies, Philo J. 1, 38." Schleusn. Mss. * ** Tpiačıxòs, 
Triplex, Dionys. Areop. 118. 9268. Andr. Cr. 280. 
Damsscius ap. Wolt. Anecd. Gr. 3, 229. Tpuóus) 
GOeoyvucia, Divina Trinitatis notitia, Amphil, 139. : 
S$oloAoyía, Method. 425. : &uakóeunois, Dionys. Areop. 
93. 24. : ptos, 275. Tpiabua, Cantica ecclesiastica, 
Andr. Cr. 265. (Suicer. Thes. Eccl.) * Tpubizo- 
pa, "Triplicor, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 
230." Kall, Mss. * Tpádu, vide Moráčw et ae ns 
“ Omittunt Lexica hoc verbum, quod significat Tri- 

ico, Trinum facio. Usurpatur in doctrina de SS. 

rinitate. In disputatione Gregentii interrogat Ju- 
deus: Kal ris jj ypeía woMwrpaypoveiv riv Oeórgra, 
xal rpiádeiw abriv uíav xpnuarídovcay ; Ecquid ne- 
cesse est, in Dei naturam curiosius inquirere, et ean- 
dem unam existentem triplicare 1. Respondet Chri- 
stianus: Áavió rpiádex abri)v, xá&yó pů rpácw; Da- 
vid banc trinam facit, et ego nou trinam faciam 1" 
Suicer. Thes. Eccl. “ Tp ádopas Triplicor, Tri- 
plex statuor, Greg. Naz. Carm. p. 11. (*'Tpiacrór, 
unde) "'Arpíaeros, Non triplicatus, Damasc. ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 3, 231." Kall. Mss.] 

[* ** Tpm, Terni, Tres, Hipponax ap. Tzetz, sd 
Lyc. (579.) 1165." Kall. Mss. Cf..Avoie, Herod. 1, 
39. * Tpmäs, ávros, å, Triens, vide nott. ad Hes. v. 
Toíarros.] 

Towsós, SIVE Tpirròs, Triplex: quorum illud 
communis dialecti est, hoc autem, Atticæ, ap. Plat. 
in Tim., qui et de LL. dicit Tpirrazs móħer: pro Civi- 
tatibus tribus, "Tpieós vero exp. et Trinus: iti- 
demque rò rpursóv, Trinum, Trinitas. Nec magno- 
pere. inter se differunt Trinus et Triplex: quamob- 
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potest: ut ap. Greg. Naz. quoque, Ty rpwey ris 
dpwríücews rò rpussóv ris åprhoews xwevce, Tri- 

icitate interrogationis, i. e. Triplici interrogatione, 

ernis illis interrogationibus.. Cum vero in plur. 
dicunt Greci rprrral alríai, Latine potius reddimus 
"Tres causz, teste Bud., qui itidem rpırrol 5guoi af- 
fert e Dem. (1208.) pro Tres populi, Verum exp. 
et Tertius: itidemque ex Etym. affertur rpvvóv pro 
Tertio. Rursum rpweis dicitur esse Genus Serpen- 
tis, auctore Hes. ['* Tp«cós, Fischer. ad Palæph, 
161. Toup. Opusc. 2, 56. 74. Bibl. Crit. 1, 2. p. 
29. Valck. Phen. p. 549. Hipp. p. 316. Epigr. 
*desp. 194. ad Dionys. H. 1, 27. Pro rpeis, Heyn. 
Hom. 5, 486. Polyb. T. 2. p. 3992. Tpiraòs, Tpirròs, 
Jacobs. Anth. 7, 383. 10, 392. 11, 145. Duker. 
Praef. Thuc. p. 8." Schæf. Mss. ** Tpøoeòs, de lin- 
gua, Const, Apost. 229." Wakef. Mss. '' Tpiocol, 
Tres, Lycophr. 424, Eur. Phan. 1491. Tp, Ter- 
niones, Montf. Palæogr. 26." Kall. Mss. Tpøsoh, 
i.q. rpierára:, Schleusn. Lex. V. T. *Tpmrratos, 
Anal. 2, 415. gelenn male pro Jurpaios, “ Jacobs, 
Anth: 10, 221," Schæf. Mss. * Tposóčwos, JEschy- 
lus ap. Etym. M, * Tpwooĝórys, "Theocr. Ep. 5, 16. 
sed perperam pro rp«reà Gin. * **"T'pwroo0n, Jacobs. 
Anth. 7, 196." Schaef. Mss. * ** Tpicaoajs, Trilu- 
cidus, de Trinitate, ap. Greg. Naz. (2, 35. 166.) 
Carm. 90. in Tollii Itin. Ital. 104." Schleusn. Mss. 
* Tpioropeyyópwros, Jo. Damascen. in Domin. 88. 
* 'TpuraóQwros, Anal. 3, 100. paños. *' Jacobs. Anth. 
11, 188.” Schef. Mss.) Tpwcàs, Tripliciter, Tri- 
fariam. Ac ut rpiccós ex Etym. dixi exponi Tertius, 
ita hoc rpecas ex Eod. exp. Tertio, Sed et hoc et 
illa in hac signif. mihi suspecta sunt. Nisi Tertio 
accipias pro Tertia vice, ut 1 Reg. 20, (12.) "Ear 
ávaspíre róv warépa rpoc®s, exp. Si interrogaro 
patrem tribus vicibus. Ubi tamen Hebr. te- 
xtui respondens versio babet, Si investigaro senten- 
tiam patris crastino die, vel perendie. [Ezech. 16, 
30. Prov. 22, 20, “ Epigr. adesp. 26." Schaf. Mss. 
* Torrës, Dionys. H. 2. p. 137.] ITEM Tpicáxis, 
Ter, Epigr. [* ''Tpwcoác,, Meleager 89." Schef, 
Mss.) ET Tpweaxí, Tribus in locis, Aristot. Me- 
teor. 1, p. 175. [* “ TguaóBev, Paul. Sil. 64." Schæf. 
Mss.) Nec now Tpesárwos in Epigr. [" Juliani Æ- 
gypt. 9." Schæf. Mss.) legitur pro Triplex, Trinus. 
Poéticum vero id est, sicut peogários lidem Poëtæ 
dicunt pro pécos, facta quadam epenthesi, ad ex- 
plendum metrum. Inde et VERS. Tpioów, Facio 
rpioo», 'Triplico. Greg. Naz. 224. els wevrmroorjv, 
loquens de numero xxi. Tp«rcovpévg yàp éfféonas róv 
ápiÜpóv robrov épyáZera — || Pro Tertium facio, af- 
fert Bud. ex 3 Reg. 18, (34.) sed annotans, ibid. legi 
ETIAM 'Tpwceóo, quie posterior lectio est in Com- 
plut. Ed. Sic enim illa ibi habet, de Helia, Kai 
elwe, AáfJeré por rézcapas Vópías Üðaros, ra? ériyéare 
èri rò óNoxabrwpa xal érè rüs oyiĝaras kai elre, Áev- 
repúoare' kai. éjevrépucav' xal elwe, Tpwecescare xai 
érpíceeveav. Ubi hoc rp«cesea exp. Tertio facere. 
At vero 1 Reg. 20, rpweebseis redditur Tres dies 
manebis; vel potius Tres dies ibi deges, munebis in 
co loco ubi te abscondidisti, Ibid. tamen, 'Eyo 
rpucevw (v rais eyidau &xovr(Qwy, exp. Ego ter 
sagittis jaculabor, tressagittas mittam. Nisi potius 
reddendum sit, Ego tribus illis diebus veniam in 
hunc locum, et sagittas mittam. (Schleusn. Lex. V.'T.] 

Porro ex Attico illo Tprròs, potest DEDUCI Tair- 
rós. Exp. enim Triplicitas, T'ernio, rp«&s: eaque si- 
gnif. dicitur usurpasse Greg. Naz. Alioqui signif. 
etiam Triens, Tertia pars, ap. JEscbin. (58.) et Dem. 
(184.) Quo modo et Tribus tertia pars rpirr?s no- 
minabatur, ut ex J. Poll. discimus, (111.) "Ore pév- 
rot réecupes jcav ai $vAal, els rpía uépg éxáern buj- 
pnro' xal rò pépos rovro é«aMiro rpirròs xal EBvos xai 
$parpía' éxáerov bé ÉBvovs yévn rpiáxovra, (E àvbpav 
rosovruv, & ixaAeiro rpiaxáóes,. (Cf. Hes, v. "Aypous- 
ra, Harpocr. v. Dlervjra.] UNDE Typirróapxos 
nominatur ó rijs rp«rrios dpywr, ut paulo ante anno- 
tarat idem J. Poll., ubi etiam dixerat rp«aréos écáorygs 
esse yérņ rpía. -Sed notandum est, in Lex. meo vet. 
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unico r SCRIBI 
ros: sic enim ibi le dgio rpírov pn rìs 
v^ afry 7e Segen «is y y rp«ris, kai Éüvg, 
Lar $parpíar «al oyente " NM rijs rpwros, 
Itidemque ap. Schol, . "Opr. et ap. Hes., 
a quo tamen non exp. rpírg poipa rijs pàis, sed 
rpiás : ut et Greg. Naz. dicitur hoc vocab. usurpasse 
pro Ternio. At duplici r scribunt Eust. et Suid., 
et Harpocr. Sicut Ii non eod. modo seribitur 
ap. Lexicographos illos, ita nec eod. modo ab eis 
exponi sciendum est. Nam J. Poll. quidem et Ari- 
stoph. Schol, et Eust, synonymws accipiunt rperrvs, 
lüvos, $parpía : at noh itidem Harpocr. cum Suida 
et Etym. Nam J. Poll. postquam dixerat, eo tem- 
pore quo quatuor erant tribus, in tres partes unam- 
quamque Td divisam, subjunxit, ai rà 
roUro éxaMiro rpirris xac Évos xal $parpía: itidemque 
Schol. Aristoph."Opy., Tpírg à poipa, inquit, éeri 
rijs puñs jj $paropía, oferivas rpyriv Meyer, Eodem- 
que módo Eust. 238. exponens hunc versum Ho- 
meri ll. B. (362.) Koi be xarà $5Àa, tarà pph- 
rpas, 'Ayapéurwy, Karà $pírpas, inquit, jryovr kará 
mira ripara $vMerica kal ewyye»vuá" $pürpu yp, 
$aciv, éeriv jj rperris, yov» rò rpírov rijs $vXis. 
Contra vero Etym. et Lex. meum vetus, cum dixis- 
sent rpirùy esse rò rpírov pépos rijs $vAis, quoniam ea 
in tres partes distributa faerit, subjungunt, veluti eas 
partes enumerando, rps xai #ĝyy xai éparpías. Iti- 
demque Harpocr. cum et ipse annotasset, rper» 
esse rò rpírov uépos rijs $vAjs, subjicit, A$rg yàp nj- 
pyra: eis rpía uépm, rpirrvs kai Eyn xal dparpías, dis 
nec " ApwroréAgs iv rg ' A8qvaíur Iloreíg. Quee ap. 
uid. quoque leguntur. Ideoque ut J. Poll. cum Har- 
pocr. faciat, malim pro rò uépos rovro legere rà pépn 
rajra. ||'To«ris Suidse est etiam jj évreAjs Ovoía, èx 
rpusv, Perfectum et omnibus suis numeris absolutum 
sacrificium, quod tribus his constabat victimis, sue, 
ariete, hirco: quemadmodum, iuquit, $wóexióes v- 
giat dicuntur ai óGóexa iepeiwv. ltidemque in serie 
literz A, dixerat, Ae&exibes Ovalar, Šúðera lepeiuv" às 
rpirrós, jj éx rpiðy. Pro quo tamen rpirris alii Lexi- 
cographi HABENT Tprróa: ut Lex. meum vetus, 
[et Phot.,] in quo annotatur, rperrbar Ovoíar Calli- 
macho quidem (Fr. 403.) esse rjv éx rpoŭ, rabpov, 
xai xámpov, [Suovetaurilia,] Istro autem, rjv èx oar, 
aiyüv, ber, üápsévw» rpiraüy. — Quim ap. Etym. quo- 
que leguntur : ap. quem tamen non rprrrvar scriptum 
est, sed rprròy, sicut ap. Suid. Apud Eust. vero 
utroque modo, 1386. Où póvov éxaróu(Jat, &AXà xai 
rpirrves joa», Č ori riv Cowv Üvaíav:. 1676. expo- 
wens Od. A. (130.) 'Péfas iepà xaÀà lloseiüw» 
üvaxri, 'Apveiy ravpór re, awar r' éxif)jropa kázpor, 
'H raniry, inquit, Qveía, rpirr?s Aéyerac wapá rois 
vaXatois* ot rperr(ay (Aeyor rv éx rmy QUwv Üvaiav* 
vlov $$o phwy xai Boòs, ùs "Exixyappuos" Ñ Boòùs xai 
aiyós xai wpofjárov* ij káwpov kal xpe«9 xai raúpov : 
quod sacrificii genus ibid. tradit NOMINARI Boú- 
wpupor Ovalar, sc. Sià rò rponyeioðat abris, olov vpós 
spépar, róv Bočy. Sed et Aristoph. quandam rp«r- 
rvay exprimit his verbis, (TIA. 820.) fovGvrei " Yv xai 
rpáyov xai spior, lta ut Quodvis sacrificium, in quo 
tres mactarentur victime, rgyrris uominatum fuerit: 
quod perfectum esse existimabatur $ià rò rijs rpiáčos 
réAewv. Apud Hes. vero SCRIPTUM Tpurva, idque 
suo ordine et serie alphabetica: quam itidem esse 
dicit Ovsíav xámpov, kpuP, ravpov. Eadem vero ET 
"l'íxreipa. nominatur; sic enim Idem. Tpirreipa 
Ñ rperr(a, Ovaia 'EvvaMe' Gera: è mávra rpía xai 
Évopya. Sed rursum up. Euud. legitur, Tpurva, 
rpiióa : quasi a nominalivo rpur?s, habente accus. 
rpróa: quod cum insolens sit, videndum ne pro 
rpiába scr. sit rpiász ut rpucróa i, sit q. rperrvs, d. e. 
rpiis, "Ternio. (Ita Sophron ap. Athen. 480. 'E» 
xvaí& rpurvs üvepspapuáxwy, Edd, * rpicro« Casaub. 
Tubs, *“' Toerros, Toup. Opusc. 2, 142. ad Mær. 
107. Timzi Lex. 66. ad Diod. S. 1, 284. T. H. ad 
Plutum p. 285.  'Tpirvs, ad Timæi Lex, 260. Tpir- 
rvápyns, ud Lucian. 1, 420. Tprrvapyéw, ud Ti- 
msi Lex. 260. * 'Tpouróa, ad Diod. S. 1, 284." 
Schaf. Mss, Plato de Rep. 5. p. 552—475. "Av pù 


(T. 111. pp. 1607—1609.) 
aen 'Torwágyns: quasi a rpl- A erparyyfea. Bovevrat, rpi 
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rpirrwapyobos. Torres, Tet- 
nio, Æolice * Tprròs, unde Tribus, Salmas. ad Jus 
Att. c. 4, Gronov. Epist. ad Anton. Clem. p. 704. 
Des. Heraldi Digr. 1, 16.]  ** Tevrrvapyéw, et Tpvr- 
** ròs, in VV. LL. pro Tprvapyév, et 
*6 Toros. 

Ionice vero pro Tpweós DICITUR Tpdós, SICUT 
Ados pro A«oós: itidem significans Triplex, Ter- 
nus, Trinus: ut ap. Herod. Eis rpa xwupía, In ternas 
s. tres partes : (1, 171. 9, 85. “ Siculi inde duorum 
triumque sreorum numos Ódárvra et rpdárra (s. Št- 
lüvra et rpdüvra, a nominn, * &Zàr, * rpiüis,) dixisse, 
ex J. Poll. (9, 81.) a Viris doctis reete emendato, 
constat: v. T. H. ad p.1057. n.52." Koen. ad 
Greg. Cor. 485.) 

Toíros, SEU. Tpíraros, Tertius. ll. A. (259.) peris 
spirárowi varoe, Inter tertios: ut et in Epigr. legi- 
tur jj rpirárg, Tertia. Quibus in ll. secunda sylla 
ra metri causa fuit ascita. At prosa habet tantum 
*p(ros, Plato Symp. Tis piv rpiros ó evprórgs ; Et 
ap. Herod. Tpíros tai 9éraros, Tertiusdecimus, Deci- 
mustertius, Et ap. Suid. Tpírov xparfjpos : quem esse 
dicit rov ewrñpos, et alio nomine rékeov» dici. ldem 
et rpíry kal rerápro Érei, ex Aristoph. affert pro spò 
ey aul reacápur rv. ldem rursum cum Harpocr. 
tradit rpírov * jui a vett. vocatum fuisse ràs 
5o fjuwv dpayuás. quo i genere vide et 
quz J, Poll. tradit 9. p. 478. fin. Interpretantur au- 
tem o pev ùs, Duas d semis, cum 
dimidia, Apud Thuc. vero rpíros Scholiastse estó per’ 
áXuwv óo: Valle, Qui est cum duobus collegis: ut 
nimirum dicimus, Il est allé lui troisième. Sic autem 
et rérapros, vépsros, atque alia interdum usurpantur. 

FEM. Tpírg ssepe sine adjectione substantive po- 
nitur: ut ap. Musicos jj rpírg dicitur pro ij rpírm 


, xop9), Tertia chorda: sicut wíry pro 4j víry xopbi, 


c 
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Infima s. Ultima chorda: quarum mentio ap. Ari- 
stot. Probl. et ap. Plut. de Musica, nec non ap. Mar- 
tian. Capellam 9. ltem jj rpírg dicitur pro } rpírm 
poipa 5. rò rpirov pép:or, Tertia pars, Triens: quem- 
admodum et rjv Óexáryv dicunt Decimam partem : 
el rj» rpiakoeriv, Trigesimam. Unde COMP. Tpery- 
pópiov ET Tprnpopis i. significantia q. rò rpírov pó- 
pov, Tertia pars, Triens: de quibus supra, T. 2. c. 
854. I Öri $& rprrnuópióv. čary 8E xaMcoi, iij- 
pev Óiáccec: cf. Harpocr, et J. Poll. 9, 7.: Tiun- 
caíugv róv ior wárra rp popiov, JElianus Suidæ v. 
Tiuumeaipgv.] Rursum $ rpírg dicitur pro 5j vpírg 
pépa, Tertia dies. Interdum etiam Perendina dies : 
ut in hoc dicto Phocionis ap. Plut. v. 'Aopynoías, Ei 
chpepor, inquit, rédrg«e, xal abpiov Écrat xai eis rpírqv 
reÜrgcos. 

[“ Toíros, Brunck. Or. 1182. Kai rpíros, Dionys. 
H. 4, 2100. Tp. Bñpa, rp. xeip, Canter. ad JEschyl. 

« 952. ''oírov, Tertia pars, Paus. 1, 323. 3, 159. 

ù rp. rp. ewrijpi Heind. ad Plat. Charm, 93. 360. 
'Ex rpírov, Huscbk. Anal. 168. Kuster. Aristoph. 
75. Porson. Or. 1176. et Add., Schleusner. ad 
Phot. c. 73. Heind. ad Plat. Gorg. 181. Phot. v. 
llápeyos, Etym. 409, 43. coll. 45. Sylb. Ind. v. "Ex. 
Toírnv éerépav, Tertio abhinc vespere, Alciphr. 154. 
Eis rpírnv, Coray Theophr. 326. Tpira, ad Herod. 
205. Tp. óvópara, Phryn. Ecl. 179. ‘Ex rpírww, 
Matth. Gr. Gr, 839." Schef. Mss. ** JElian. H. A. 
541." Wakef, Mss. 'Tà rpíra, sc. iepa, Isæus de Me- 
neclis Heered. sect. 11. Aristoph. A. 613. ‘AAN és 
rpírn» yovr hpépar goi mp vávv "Hiec wap jur rà 
rpír' érezxevaepnéva : N. 1131}. [léysrn, rerpüs, rpirg, 
pera raérgv Bevrépa, ** Plato Conviv. 191(—2132— 
252.) Eiveiv oby rüv 'AyáÜwva, '"YwoMvere, maibes, 
'AYi(há8nr, tva. & rpirwv karaxégrai, Ut tertius ac- 
cumbat." Seager. Mss. Tpiros, quo compendio seri- 
batur, ad Greg. Cor. 851. “ Zonar. 1744. Tpirnr 
juépav Aéyovow, ovxi rpírgs huépas, ovóé rpiry pipe 
Mévavépos, pipar rpirqv érevópev piv’ —AgpocÜérns, 
"Toíror ijj réraprov Eros rovro Gpaior reiyos woluopzir : 
ubi ser. 'Hpaiov reixos, Olynth. 3. p. 29. et in Me- 
nandri versu émexopacew." Lobeck. Phryn. 323. 
* '''Toírov, Pulmus, Montf. Palwogr. 366." .Kall. 
Mss. '' Tpíraros, Valck. Hipp. p. 181. Heyn. Hom. 
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UNDE Tp«aios, quod interdum aceipitur pro rpi- 
Tw; ut ap. Eur. (Hec, 32.) Tpraior jj$n péyyos alwe 
, Tertiam jam lucem in sublimi existens, i. e. 
Jam tertius agitur dies e quo sublimis est et in auras 
sese extulit. Ubi ut rprrazor $éyyos dicitur pro Ter- 
tia lux, Tertius dies, ita rpiraía pépa, et nonnunquam 
sine adjectione rp«aía, itidem pro Tertia dies. [“ Por- 
son. ad Eur. l. c.:—* Mira locutio, rp«raiov péyyos, 
pro simplici, rpírov. Uno tamen exemplo se » Eur. 
defendit, Hipp. 275. Mès ô ob, rp«raíaw y obo eros 
$uépav ; Contra Porsonum sic Wakef. Diatr. p. 9.: 
—' Incogitantiam equidem V. D. satis mirari nequeo, 
Nimirum quisquis aiwpeira: rpiraiov (sic) jépav, 
per tres dies alwpeirac: qui vero rpírov (sic) jjuépav, 
per unum solummodo e tribus. Optime et Grecis- 
sime Jo. 11, 39. Kspee, ij6g čer rerapraios »yáp čare 
Age vero subatitue rérapros, et omnia corrumpes ac 
pessum dabis: neo rpírov» tamen minus Euripidis 
menti disconveniret, nisi verborum tenorem mutes, 
et ingenium. constructionis, Hoc autem, sit licet 
nonnihil inconstantiz scriptoribus, generaliter verum 
est, et rectum, Ut quid velim, breviter definiam, 
rp«raios (sic) jépa in eadem re successionem indicat; 
rpíros (sic,) non item.'" Schef. Mss.) Interdum 
vero significat Tri.uanus, i. e. Qui tertio die aliquid 
facit, Cui tertio die aliquid accidit: ut Tpiraios ági- 
xero, Herod., Tertio die pervenit. Et 1 Reg. 9, (20.) 
Tlepi rav üvuv rà &xoluiwiv cov cjpepor rparaíwv, 
De asinabus qus tertio abbinc die perdite sunt, 
De asinabus nudiustertius perditis. Itidemque affer- 
tur, Tp«raios jj» éefjefjAgxos, pro Tertio die invasit : 
^ imo invaserat, et quidem non Tertio post die, aut 
ertio die a profectione, sed Tertio die ante eum de 
uo agitur, ex Herod. 7, 196. Sic Polyb. 15, 33. 
apayeyoréva, róv QOpupwva rpiraiov år Kwpfrgs, 
Ante triduum, Tertio ante die, Cyrenis advenisse." 
Schw. Mss.) Nec non rpiraía paaris, Radicula ter- 
tia die erumpens. Similiter rpira?os mvperòs, ap. Me- 
dicos, Febris qus tertio die accedit, tertiana: quie 
sc. die uno prztermisso accedit: de quo tum alii, 
tum Alex, Aphr. Probl. 1, 83. 2, 10. Apud eosd. 
Medicos crebro sine adjectione substantivi mvperoi 
Occurrit rp«raio«, ut ap. Latinos quoque Tertianz, 
pro Tertianz febres. Diosc. 2,72.de intestinis terre, 
Ave: $è kai rpiraíovs, Discutiunt et tertianas. (** Valck. 
Hipp. p.181. 193. Herod. 494. ad Charit. 272. 
Aristoph. Fr. 257. Eur. El. 171. Wakef. Tracb. 568. 
Coray Theophr. 296. Cattier. Gazoph. 109. Fischer, 
ad Weller. Gr. Gr. 2,262. Diod. S.1,665." Schzf. 
Mss." [q rpíros, Schol. Arat. 99." Wakef. Mss.] 
Tragus vwperós, Febris quae tertianæ naturam 
observat s. imitatur, [Hippocr. 122. 945.]  'Hyurpie- 
raios, Semitertianus : wvperoi, ap. Gal. (quas Celsus 
appellat Semitertianas febres,) i. e. Tertiang imper- 
fecti, et accedentes ad quotidianas; citius enim re- 
currunt quam verz quartanz. [Hippocr. 961. 1221. 
1234.] 'lTprraixós, ut ap. Diosc. 2, 67. Typiraixàs 
zepiótovs iyskQeiv, Tertianæ febris circuitus sanare : 
[Par. 2,:19.] Tperaisõs, Tertianarum more, More 
tertianarum febrium, Aét. 12, 37. l'uyrogérov $6 rot 
xapolvopoŭ épov pèy wapa pia» rp.: ubi sunt 
qui rapà pia» et rpiraixas synonyms accipiant, et ea 
verba sic interpr. Alternis et tertio quoque die. 
Itidemque zapá úo et rerapraices capiunt pro Quar- 
to quoque die; interdum etiam pro Quarto quoque 
anno, Preterea a Tp«raios derivatum est VERB. Tpi- 
raičw, Tertiana febre laboro. Diosc. 4, 61. Aióorat 
bé rpiraičova: mieiv rò rpírov yovv ázó rijs "yis avv rois 
Tepuipiévou QVAAos, rerapratĝovot Ó€ rò réraprov. 
Ubi etiam NOTA TerapraiZev. 

Porro ut ad Toiros redeam, habet et ipsum que- 
dam e se compp. UT "TpiosóAAw(Jos, rò, dicitur ro$ 
Kovov rò rprrgpópev, Tertia collybi pars, Triens 
cullybi, Vile quoddam et minutum numismatis ge- 
nus, ut docet J, Poll, qui 9. ait, "EXeyor ĝé r: xai 
rpizoxóAAv[Jov oi sowrai, cuwpov vópiopa. Apud Hes. 
vero LEGITUR Tpwóààvßov, quod et ipse esse dicit 
* vajuspárióv ri, [* ** 'TovóAoyor, Barnes, ad Eur. de 
Trag. 42." Kall. Mss.) Tpropnris, Tertia mensis 


[T. 111. pp. 1609—1610.) 
6, m 8, 408. "To. vos, Musgr. Tro. 275." Schsef. a 
Mss 


c 


TPEI 9588 


dies; Harpocr. enim teste, rjv rpírg» rov pqvós, rpi» 
rounríba éxáXovv ; qui etiam addit, Minervam videri 
eo die natam esse, atque propterea VOCATAM Tpiro- 
yéveiay, Istro auctore, rjv avri» rj aeyn vopi£opé- 
vuv. [* Tpirórpwror cá Baror, Valck. Schol. in N. 
T. 1, 118. Cf. Aevrepózpwrov g.) Irem Tpirosrárns, 
in choreis dicitur Qui præsultori s. præcentori ter- 
tius est; is enim, qui proximus ei est, rapaerárys 
nominatur: ipse autem præcentor mpwroerárns no- 
minari posset: alias dictus yopográrns, copwjazos, et ó 
ikápxwr 8. carápywy. Aristot. Metaphys. 4, Olov ra- 
paerárgv rprroerárov wpórepov. [** Aristoph. Fr. 266." 
Schæf. Mss. * Tprrogvis, Hippocr. 121.) ** Auárpi- 
“ ros, a Gorr. exp. Tridui inedia: qui empiticorum 
* esse inventum ait, a Tbessalo primum excogi- 
" tatum: totum autem fuisse in victus ratione, 
** quam ita instituerint in omnibus ægris, ut primum 
“ jn quarto die ipsos cibarent, post in sexto, mox in 
“ octavo, deinde in decimo: prima quidem cibatione 
“ post primam diatriton instituta, reliquis autem, 
“ alternis diebus: sed bæc ut nugas et deliramenta 
** a Gal. irrideri multis in locis. Bud. quoque ver- 
“ bum esse medicinale dicit, sed exponens ó &à 
** rpírgs wapotvauós, Accessio morbi s. febris tertia 
“ die : afferens hiec e Gal. verba, 'H pèr vpóry rpo$il, 
“Bù rjv mpérgy Šiárpirov, ai 8. äia, mapà puíav. 
“ Alibi idem Gal. dicit, Tùy &árpiror irepBáAXovros." 
[^ Ad Mar. 46." Schæf. Mss. Sext, Emp. 121. “ Oi 
* biarpirápi: larpol, e Gal. Budæus, Qui &«írpirov sive 
inediam triduam precipiebant." Gataker. Mss.] *"E». 
“ rprov, Triplex : ap. Gr. Bibliorum Interprr. Eccl. 
** Solom. 4, (12.) Xxapríor rò Évrpcrov ob rayéws àroj- 
“ jayfserai,— Ibi enim et Hebr. textus versio babet 
“ "Triplex funiculus." ['E»rprros, Gl. Sequester.) Nec 
NON 'Ezírprros, Sesquitertius. Macrob. in Somn. map 
non procul ab initio l. 2. Et est éxírpiros, cum de 
duobus numeris major habet totum minorem, et in- 
super ejus tertiam partem, ut sunt quatuor ad tria : 
nam in Quatuor sunt Tria, et tertia pars trium, i, e. 
Unum: deque eo numero nascitur symphonia, quz 
histor reg ire recaápuv. Plato in Tim. 'HywMwr $è 
buwrásewv xai &xirpiruv xal éxoybówv "yevopévuv, - 
Sesquialteris autem intervallis et sesquilertiis et se- 
squioctavis, ut Cic. interpr. p. 22 mei Lex. Cic. 
[Jambl. V. P..252. 254. 276. Hermann, ad Viger. 
717. Schn. Lex. * 'Yrerirpros, Nicom, Arithm. 1. p. 
95. ubi occurrit alia vox ab H. Stephano omissa, 
*"Yénuuos.] ET Iloórpra, Triduo ante, Tertio 
ante die; nam utroque modo Bud, interpr. ap. 
Synes. Ep. 4. Merexéumovro avró vpórpira áAA map 
üAXm : itidemque ap. Thuc. 2, (34.) p. 59. Tà pui» 
éorü wporiÜevra. r&v àmoyevopérur, mpórpra exgviv 
rodjravres, Ossa palam proponunt mortuorum, tri- 
duo ante facto tabernaculo: uti et Schol. exp. vpó 
rpírms hpépas vij éxxojibs: addens tamen, posse 
etiam exponi éxi jjuépas rpeis, sed priorem expositio- 
nem huic preferens. Sic et Theophr. C. Pl. 3, 7. 
Tovs *yépovs V6aros égzirAávat zpórpira, Tertio ante 
die implere aqua, Triduo ante implere aqua. — Huic 
autem mpórgrira opp. eis rjv roiryr. Atque ut lioc eis 
riv rpírgv interdum signif. Perendie, Perendina die, 
ita hoc pórprra accipi potest aliquando pro Nudius- 
tertius, Nudiastertiana die, (Lobeck. Phryn. 414.] 
“t 'Yrórpıros, Subterlius, in musica. Vide Capellam." 
Rursum a Toíros sunt ADV. 'Tpírov ET Tpírws: quo- 
rum hoc exp. Tertio loco: illud autem Tertium : ut 
rò rpírov Vraros, Tertium consul; ut dicitur ró rérap- 
rov, rò réumrov, rò #Bčopov. Sic Plut. Popl, Tò rpi- 
ror brareócas. ['' Tpiror, Gell. 10, 1, 5. Plut. Mor. 
1, 797. ad Diod. S. 1, 303. Phryn. Ecl. 138(—311. 
Lob.) ad Charit, 653. Cattier. Gazoph. 109. Jacobs, 
Anth. 7, 352. Tò rp., Valck. Callim. 248. 260. 
Brunck. Aristoph. 3, 181. Duker. Przf. Thuc. p. 
10. Xen. K.'A. 1, 6, 8. Tpírus, ad Mer. 299. Phryn, 
l. c.” Schzef. Mss.] Indeet vERB. Tpiróo, Tertio 
facio : ut e Cyrillo affertur rp«rov pro Tertio faciens. 
Qua signif. supra habuimus Tpiesów et Tporetw, 
Putatur significare etiam [n tres partes divido. 
[Porph. ad Marcellam p. 53. rpirwbévra. * Tpírueis, 
Alex. Trall. 8. p. 427. 416. Tertiatio, -Ad tertias 
decoctum, Columella.) At 'Azorpirów, Bud, interpr. 
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Ad tertias redigo, Ad tertias decoquo, afferens ex A Callim. +. p.26. .Brunek. Apoll. Rh. 89. : Heyn. 


Hippiatr. XapatMéorros piar &jqeov cal &rorpireeov. 
Sic Diosc. 4, 140. de bromo, 'Adej/g0eicar evv rais 
piča pe Übaros, Éws &rorpiruD rò åróčepa, Deco- 
ctam cum sua radice in aqua ad tertias. ['Arorpirot, 
Gl. Decoquit. *'Ererperów, Bekk. Anecd. 93. ex 
Anaxila èv 'Axypolcy. * Tpráw, unde part. rprówony, 
Arat. D. 64. ceAjvmv, Schol. rprraía» obeav áwó 
evvóbov,] Est porro inde et aliud verbum, NIMIRUM 
Tpireúw, Tertius sum, Tertias obtineo : ut vpwreów 
Primus sum, Primas teneo, obtineo, et Óevrepevw 
Secundus sum, Secundas teneo. [“ Inscr. Gr. ap. 
Peyssonel. Obs. Hist. 272. rprreócavra, et 292. 
* rpirevri» ypauparéa Bovis.” Schn. Lex.] UNDE 
Terreia dicuntur Tertiw partes, Tertia palma. Plato 
Philebo 215(—22—232.) Kal xarà rovrov róv Aóyov, 
obr' ab rüv mpureiuv, ovb’ ab rüv Gevrepeluv jjbovp pe- 
ràv. Anbar à» Aéyorro* ropjurépu 8 forè rõr rpereiuv, 
ei rc rg Èpo và Bel morete, [" Lennep. ad Phal. 
160." Schaef. Mss.) | AT Tpires dicitur Tertia me- 
dimni pars, i. e. &xcaíbexa yoivires, J. Poll. 4, (168.) c. 
23.; nam medimnus integer continet chanices 48. : 
cujus numeri tertia pars est 16. "l'ertiarius Latine 
dici potest, ut dicitur Quartarius, Sextarius. 

[° “ TPITAN, Triton, Lycophr. 886. ubi v. 
Tzeiz." Kall, Mss. Gesner. Ind. Orph., ad Lucian. 
1, 315. ad Diod. S. 1, 386. Huschk. Anal. 223. 
Jacobs. Anth. 9, 423. 11, 162. * Tpirwvopnévónres, ad 
Lucian. 2, 98. *'Tprwvi, ad Diod. S. 1, 238. 
(Apoll. Rh. T. 1. p. 214. 221. Schæf.) * Tpirwriás, 
Eur. lon. 890. et Wakef, it. Musgr. 873. Wakef. 
Eum. 293. Alcæus Mess. 10. Antip. Sid. 11. Brunck. 
ad Apoll. Rh. p. 26." Schaef. Mss. * Tpriruvido, unde 
* *'Eyrpiruvicw, Tempero vinum, nempe tribus par- 
tibus aquæ, Aristoph. ‘Irr. 1186(—1189. 'H Tpiro- 
yeviis yàp avrò» éverpirévise): cf. quoque Suid, v. 
Ilóua xexpapévov." Schleusn. Mss. *' Varias causas 
afferunt Poétarum Interprr., cur Minerva dicatur vel 
Tpirwris, vel Tpiroyéveia..— Sed Poéta ludit in affini- 
tate hujus vocis et temperamenti illius, quod modo 
appellavit rpía xai éo. Inde fingit inauditam vocem 
rpirwvídew." Casaub. ad Aristoph. l. c.] 

Sequuntur adverbia e rpeis s. rpía derivata. 

Tpiáxis, Ter, i. q- rpis, Hes., qui Laconicum esse 
dicit. [Tpiáxus et * várs afferuntur ex Aristoph. in 
Bekkeri Anecd. 942.] 

[* ** Tpixós, 5, à», Priscian, de Fig. Num. p. 221. 
Putsch., Trini rpryoi magis significat vel rp«eeot : ubi 
Lindemann. e Codd. * rpeyeïs reposuit." Schn, 
Lex. 

Too, Tripliciter, Trifariam, In tres partes. He- 
rod. (4, 67.) 'Exeav rjv $dpnv rpixa exícp, Ubi 
quis tiliam trifariam sciderit. Apud Hom. autem 
Od. E. (483.)' AMX' öre jj rpíxa vvxrós Ep», pro Cum 
esset tertia et ultima noctis pars. [“ Ruhak. ad H. in 
Cer. 86. Toup. Opusc. 2, 113. ad Herod. 311. ad 
Charit, 268. Brunck, Apoll. Rh. 89. Heyn. Hom. 4, 
353." Schæf. Mss.) Poëtica epenthesi metri causa 
dieitur ETIAM "Tpcy0à, I, D. (363.) Tpiy04. re rat 
rerpaxyÜà Guarpvéédv, i. e. eis rpla pépy, In tres partes. 
At B. (668.) Tpix6à $è dienBev, signif. potius Trifa- 
riam. [* Ad Charit. 268. Heyn. Hom. 7, 39. * Tpi- 
x0às, ad Charit. l, c," Schæf. Mss.] UNDE Tpu(oá- 
$ws in Epigr. Triplex, Trinus, rpweós, [''Jacobs. 
Anth, 11, 192. 149. Agathias 72. ad Charit. l. c." 
Schef. Mss. “Opp. K. 1, 47." Wakef. Mss.] E 
rpiga autem COMP, Auárprya, idem cum simplici 
significans, sc. T'ripliciter, 'Trifariam, Il. B. (655.) 
Siárpiya xomumÜévres, i. e. rpey iie SuaraxOtvres, Trifa- 
riam s. [n tres partes dispositi. Apoll. Rh. 2, (997.) 
Kexpuévac xarà. $9Xa Óiárprya, Distinctze in gentes 
trifarram, rocyf) «axexpipévac xarà Ua : nam disso- 
luta illa compositione, verbo ipsi potest przpositio 
tribui. “Rhodum autem VV. LL. tradunt ab Hom. 
“ in Catalogo navium ŝtárpeya appellari quasi Capilli 
* studiosam, Sed crasso errore, nato e vitiosa con- 
* nexione eorum qu: disjungi debent. Sic enim 
“ ibi Hom., Oi 'Póbor åuġevéporro Šiárpiya xorun- 
** Bévres, posito Siárprya pro els rpía pépņ: ut Schol. 
* quoque exp. rprxos Purax0évres, Trifariam, Tri- 
“ pliciter," [*Ruhnk. ad H. in Cer. 86. Wolf, ad 


€ 


Hom. 4, 353." Schwf. Mss.] 

Toii, Tripliciter: ut rò baeraróv, Triplici 
dimensione distans.  Alieubi exp. etiam In tres 
partes. [**'Thom. M. 794. Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. 1, 25. Conf. c. rpei; Jacobs. Anth. 9, 128; 
Tax, Dionys. H. 3, 1487." Sclief, Mss. Bast. ad 
Greg. Cor. 214.) 

cans Tribus e locis; ut.ravraxó&er, Omnibus 
e locis, . 

Teoxov, Tribus in locis. Exp. etiam Tripliciter. 
[Herod. 7, 36.) 

Tocyés, "Tripliciter Trifariam, Tribus modis, i. q: 
rp: quamobrem Suid. hoc rpryós, veluti notiore, 
utitur in exponendo illo rpyi. Hes. vero rpryõs exp. 
non solum rpiesüs, sed etiam * íropovgricos : quod 
mihi suspectum est, [Bast. ad Greg. Cor. 214. 
“ Eust. 108, 3." Seager. Mss.] 

[* Too, 'Tripliciter, Æneas Comm.  Poliorc. 
20." Seager. Mss. Vix sanum videtur. Forsan leg. 
rpeysi.] 

Tpis, vero ultimo loco posui propter compositorum 
ex eo multitudinem: quae duorum sunt generum: 
quedam enim s retinent, quedam abjiciunt : illa, 
sequente vocali vel diphthongo, hzc autem sequente 
consonante: non id tamen semper, ut e sequenti serie 
patebit, Signif. autem Tpìs, Ter, ut rp«áxus et rpo- 
cárw,  Tpis 8E BáXXew, Ter sex jacere, Proverbiali- 
ter dicitur mì rà» ärpws eUrvxobrrev, de iis qui fe- 
lici rerum successu utuntur : quoniam ille BóAos s. ja- 
ctus erat vucyrijpios, Esch. Ag. (32.) Tà &eomoràv yip 
eù mecóvra Üjcouat "Tpis tE BaAovons ràobé poe ppv- 
xrwpías. At ex Hesiodo ("Eey. 2, 214.) affertur Tpi: 
Ü5aros wpoyéeww pro Tres. aque partes. effundere. 
In compositione vero nonnunquam s. potius ple- 
rumque, signif. «oXAáxu, Multoties, Sepe, ut Eust. 
quoque annotavit. Interdum etiam Admodum, 
Valde. Videntur certe Galli hoc rpis in suis super- 
lativis usurpare, cum dicunt, Trés-saint, 'Trés-sage, 
Trés-bon, &c. Nisi sit e Lat. Ter. [**'Tpis, Grev. 
Lectt. Hes. 529. Musgr. Audr. 637. Jacobs. Anth. 
12, 396. Heyn. Hom. 4, 525. 5, 500. Multoties, 
Sæpe, ad Od. M. 105. Heyn. Hom. 8, 587. Tertium, 
ad Thuc. 2, 397. Bav. Quid in compp., Cattier, 
Gazoph. 95. Heyn. Hom. 5, 500. 'E: rpis, Eur. Hipp. 
46. ad Herod. 43. Jaeobs. Anth. 9, 60. Duker. 
Pref, Thue. p. 8. Fac. ad Paus. 3, 106. Tpis se- 
quente c fit rpi, Heusing. Emend. 332." Schaef. Mss.) 
“’Emırpis, Ter, Diosc. 5, 4." 

Tpuráyios, Ter sanctus, Sanctissimus. Damasc, 
Tpeáyvos ó Oeòs, (Suicer. Thes. Eccles. Maximi 
Schol. 40. * ** Tpuraévvaos, Cesarius. Dial. 1. In- 
terrog. 3. Deitatem vocat rpicaérraor ephryr, Fontem 
tribus ostiis eternum fluentem, propter tres perso- 
nas." Suicer, Thes. Eccles.) "Tpwá8Aos, Ter miser, 
Miserrimus. Eust. [Lucian. 2, 738. Schleusn. Lex. 
V. T. “Ammon. 42. Porson. Hec. p. xxviii. Ed, 2." 
Schæf. Mis. — **' Tpoaðiws, Greg. Naz. Carm. 
p. 12." Boiss, Mss. * Tp«eárrivos, Jo. Geom. Hymn. 
2,77.] TpiraYiripios, Scelestissimus, Improbissimus. 
Hesychio ápapruAós. [Schleusn. Lex. V. T. ** Const. 
Manass. Chron. p. 49. 69." Boiss. Mss. * ** Tpicá- 
Mrrpos, ut videtur, i, q. rp«roMerfpis, Tzetz. Ch. 13. 
tit. 479." Elberling. Mss.)  TpwáAvros, Omnium 
minime dolorem afferens. Exp. et Ter gratus, s. 
Pergratus, Jucundissimus. [Theophr. H. Pl. 2, 4, 2. 
* Tpuárowros, "Theod. Prodr. Amic. Exul. 19).] 
Toiámorgos, Ter infelix, lufortnnatissimus. Epigr. 
[* Tpicápiliuos, Greg. Naz. 2, 164. “ Lucian. 2,919." 
Schzf. Mss.) Tp«capiwres ap. Hermog. sepe pro 5 
rpis ápiareócas, Qui ter primas fortitudinis bellico 
obtinuit, Qui ter palmam strenuitatis obtinuit, Red- 
ditur et generaliter Fortissimus. [" Const. Manass. 
Chron. p. 136." Boiss, Mss. ** Thom. M. 194. Phryn: 
Ecl. 100. * Tpiapiorepyárgs, Const. Manass. Chron. 
p. 123. Meurs." Schsef, Mss.)  To«ácsueros, Admo- 
dum lubens, Lubentissimus, Xen. K.'A. 3, (2, 15. 
* Tpiraóyoveros, Theophan. ap. Alemann. ad Procop. 
p. 63.]  Tpiupos, Ter intempestivus, i. e. Admo- 
dum intempestivus, Epigr. [Anal. 2, 45.) Tpi- 
erarov c&pa, Corpus triplici constans intervallo et 
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proportione, i. e., altum, latum, et densum. VV, LL. 4 ap. Diosc. 4, 135. ubi inter alia dicit, Taire ieropei- 


[* To«obósrqvos, Anal, 3, 290.) Tpioewàs, Ter nona 
mensis dies, Hesiod. ‘Hy. (50.) quo nomine accipiunt 
n)» évrárgv xai elkoorjv, XXIX.  TpuelóÀos, Ter 
perditus, Perditissimus. ó máx» éfóAys, Eust. 725. 
In VV. LL. perperam ex eo AFFERTUR TpdóAgs. 
* it 'Tousépasros, Const. Manass. Chron. p. 85. 
feurs. * Tpobávaros, Jacobs. ad Anthol. Palat. 
439." Schzf. Mss.) Tpwevóaipur, Ter beatus, Bea- 
tissimus, Felicissimus, Lucian, [1, 527. 654. 3, 295.] 
To«xaíóeca, Tredecim, Herod. (Lobeck. Phryn. 
409. “ Ad Herod. 634. Dionys. H. 1, 178. Heyn. 
Hom. 4, 321. Diod. S. 1, 512. Ind. in Clem. Alex, 
"Tpisxaíóexa, rà, Jacobs, Anth, 10, 351." Schaf. Mss.] 
Towrxaibexcaérgs, Qui tredecim annorum est, J. Poll. 
"lewoxaibexérns, Lysias p. 172. " *' Tpirkaibexéris, 
eckh. in Plat. Min. 180." Schæf. Mss.) Tpisxa:- 
$exáxAiwos, "Tredecim lectis instructus, "Tredecim 
lectorum capax: ol«os, Athen, (205.) de Philopatoris 
nave, CEcus tredecim lectorum capax.  Tgwxade- 
«aópyvios, Qui tredecim orgyiarum s. ulnarum est. 
[* '* TopurcaibecamAar(uv, Cleomed. Cycl. Theor. 2. 
p. 227." Friedemanu. de Med. Syll. Pentam. Gr. 
374. *“ Towxaibexanrácios, Tredecuplus, Tredecu- 
pli I s, pretii, Herod. 3, 95. Tò xpveiov rpo- 
xaibexagráeiov Aoyt&óuevov, 8C. mpòs rò &pyópiov. Cf. 
"Ivoerámws." Schw. Mss. “Ad Diod. S. 2, 196." 
Schef. Mss. * Tpcskaibecaóópos, Lucian. 2, 112.] 
"Tewxaibexgpns vass, Navis in qua sunt tredecim re- 
morum ordines, qua tredecim remis impellitur. Sic 
enim dicta est vel ab ordine vel a numero remorum. 
[Plut. Demetr. 3). 32.]  Tpiexaióéxaros, Decimuster- 
tius, Tertiusdecimus, Hesiod.( Hy. 16.) Plut. Solone, 
[Lucian. 3, 376. * '* V'evéorpuxaibécaros, 'Tzetz. Ch. 
2, 505." Elberling. Mss. * Tpiexaibecaraios, Hippocr. 
48, 53.] "Tpurcaxoóaípur, Ter infelix, Infortuuatissi- 
mus, Aristoph. (TIA. 852. B. 19.'A. 1023.) Oppo- 
situm superiori rpicevbaípwv : synonymum vero rg 
vpioráÜNos et rpioümorpos. [“ Porson. Hec. p. xxviii, 
Ed. 2." Schaf. Mss.) Tpcxarámrvcoros, Ter despu- 
endus, Sæpe multumque conspuendus, Execrabilissi- 
mus, "Tp«xaráparos, Ter execrandus et detestandus, 
diris devovendus, i. e. Execrabilissimus, Detestabilis- 
simus : Trifurcifer, Plaut. [“ Manich. Amath. ap. Co- 
tel. PP, Apost, 1, 545." Kall. Mss. ** Archestr. ap. 
Athen. 311. Lucian, sepius," Schw. Mss. ** Alciphr. 
442," Schæf. Mss.] "Fowxexopnuévos, Ter mundatus 
scopis, Sepe scopis purgatus, ó voAAáxis éxoesapuput- 
vos, Eust. 725( —616.)ex Anacr. (** Leg. rpis x." Schn. 
Lex. “ Liebel. ad Archil. Fr. 88. p. 204." Boiss. Mss.] 
"Tewpaxápirros, Ter beandus, Admodum beatus præ- 
dicandus i. q. rpespákap s. rpiepakápios, Utitur eo 
Hes. in exp. rp«revóaiumv et rpuróA ws. [Orac. Sibyll. 
A. p. 717. * "puepipuos, a, ov, /Esch. Pers. 515. iss, 
pro imréwy rpiopvpiwy.] 'Tpurcicvpós, Ter calamitosus 
s. wrumnosus, 1, e. Calamitosissimus, JErumnosissi- 
mus, Miserrimus: quomodo Archilochus 'Thasum 
vocavit rpuzoiZvpi)v móhiv, i. e. yav ói£vpijv, Eust. 
735. [** Jacobs. Anth. 6,165." Schaef. Mss. * ** Tps- 
vaAÀawriaios, Tres palmos vquans, Eudocia p. 442. 
fos." Schleusn. Mss. — * ** Tpioraros unyávn, Ma- 
china Archimedis, Tzetz. Ch. 2, 107. 3, 60. vide 
Fabr. B. Gr. 4, 185." Elberling. Mss.] 
- "Toíflgoxos, Ter madefactus, rigatus, Multoties ri- 
gatus. "LIpióóergros, Ter infelix, Infelicissimus, Cala- 
mitosissimus, i. q. rpucáÜos, rpioraroðalpwv, rpuroi- 
€vpós, [Anthol. 1. p. 78.]  TpwaAisógros ET 'Toicv- 
Myênņros, Ter s. Sæpius volutatus. Ambo in meo Lex. 
vet. [et Photio] leguntur, ac per hoc illud exp. Affer- 
tur autem e Rhett. '"TpísxAveros, Ter s. Sæpius elutus, 
J. Poll ex Aristoph. (Fr. 281.] Tpwórnros ap. Hes. 
legitur, et exponitur ó xoXMáxis ámoXéeÜat ü£ios kal 
karaywoÜijvac Dignus qui sæpius pereat, et defossus 
obruatur humo. Videtur autem esse a xoveiv s. po- 
tius xoveisÜar, derivato a xóvu. [* 'Tpiavovpyos, Me- 
leager 12. Anal. 1, 6.) Tpernifóxivos, Ter s. Valde 
simiam referens, Epigr. [“ Jacobs, Anth. 9, 462." 
Sehzf. Mss.] TperAexjs, Ter plicatus, Triplicatus, 
Greg. Naz.) TpixóMov, Ter canum s. canescens ; 
Herbz nomen ap. Theophr. H. Pl. 9, 21. nec non 
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ra: Tò vlos rpis rif juípas ueraJáAAew rò xpopa* 
mpu pèv, Aevxóv, xarà ÔÈ riv ueenujjplav, vopóvpiZov, 
oj Sè powroty. Apud Hes. VOCATUR 'Tpiozólor. 
De eadem herba vide et qu; Marc. Virg. ap. Diosc. 
contra Gazam annotet. "Tprávrveros, Ter extensus, 
Multum extensus, i.e. Longus, ut et Suid. exp. 
parpós: afferens ex Epigr. Kai Óórvara rperárvoror. 
[' Jacobs. Anth. 8, 255. 370. * Tppiànros, Heyn. 
Hom. 5, 500. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 180. 378. 
(15, 86.) * Tpeyáňerros, Jacobs. Anim. 269, Anth. 
10, 112." Schaef. Mss.] 

4 Tpiáccw, [s. Tpiácu,] £o, Vinco, Supero: ver- 
bum ab Athletis translatum, ap. quos victoria in 
triplici certamive sita erat: ut Suid. tradit rovs ma- 
Aaurpuovs dici rpax05vat pro pis veceiv: vel signi- 
ficare rà rpis rpoxácavra vupüijva, crábwv, lavor, 
Sour. ['* Toii£w proprie dicitur de luctatore qui 
adversarium ter dejicit, nec enim victus quisquam 
inter luctandum' censebatur, nisi ter cecidisset; rpiá- 
Ea: et ámorpiáLac dicebatur, qui ter dejecerat adver- 
sarium ; rpiayDÜvas et üárorpiaxÜjva« contra, qui ter 
dejectus fuerat; ideo rpiáğa: est Vincere, rpayðğ- 
vau Vinci ; unde árpíakros ära JEschylo, Quæ ex- 
pugnari non potest ; inde Lucillius in Epigr. verbum 
finxit revrerpiiZeo0a:, quendam athletam irridens qui 
in Pentathli quinque certaminibus victus rpäros éxnpó- 
x0n vevrerpiacónevos, i, e, Victus in Pentathli quinque 
certaminibus," Brunck. Mss. ** TpiáZo, Brunck. ad 
Eur. Or. p. 184. Wakef. Eum. 592. Soph. Fr. Inc. 
xxii. Jacobs. Anth. 7, 352. 9, 446. 452. Huschk. 
Anal. 155. Heind. ad Plut. Phædr. 281. "Tpiáeew, 
ad Mer, 334. Wakef. l. c. Stanl. ibid. Abresch. 
JEsch. 2, 88. Jacobs. Anth. 6,398. * Tpiaypòs, 
(Victoria,) Callim. 1. p. 471. * Tpuaxrjp, Stanl. l. c. 
Huschk. Anal. 156," Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in 
JEsch. Ag. 1652179. " Ad Hesych. l, 493, Q.” 
Dabler,.Mss.] "Tpiaxrós, exp. Devictus, Superabilis, 
[Seneca Benef. 5, 3. Luctator ter dejectus perdidit 
palmam.] 'Arpíakros, Invictus. Esch. Choéph. (333.) 
oix ürplakros ára, i. €. åvixnros, Schol. qui metapho- 
ram esse dicit &vó vaXairG», ol ümorpiádovrai: brò 
rū» üvrcráAwy, [“ Huschk. Anal. 156. Wakef. Eum. 
592.” Schwf. Mss.) Ubi etiam NOTA 'Asorpiáu, 
pro quo alii dicunt ET 'Avorpiácew, quod significat 
i, q. simpl, zpiámsw. J. Poll. 4. non procul a fine, 
annotat &rorpiiZa: dici rò érl mevráDAov vacijza. He- 
sychio autem ázorpiáZat est rpeis mÀmyùs Govvai, Tres 
incutere plagas. '* Meminerunthujus verbi Etym. quo- 
** queet Lex. meum vetus, áxorpiácat afferentes pro 
** qAnyüs rpeis $ovrac." (Bekk. Anecd, 438. “Jacobs, 
Auth. 9, 446. Stanl. Eum. 592. Koen. ad Greg. Cor. 
163(2355.) * 'Avrirpiádo, ibid." Schæf. Mss. Eo- 
dem sensu * 'Armorpraéícw legitur ap. Schol, JEsch. 
Ag. 179. Schneidero autem jure suspectum est.] 

AT Tpaopòs est potius quasi a verbo rpiáZw, id 
autem a rpiis: quamobrem exp. Ternionis s. Ter- 
varii numeri ratio. [“ Tpiaepol, Titulus carminis, 
quod Orpheum auctorem habet, Eudocia p. 318." 
Schleusner. Mss.] Sunt tamen qui SCRIBANT Tpa- 
ypòs, et velint esse Quandam in tria divisionem. 
[" Fabric. Bibl. Gr. 1. p. 119. (161.)" Kall. Mss.] 

“ Kpáecu, affertur pro Vinco, Impero; sed sine 
“ ullo testimonio. Alioqui rpiiecw dicitur pro Vinco, 
** Supero." 

5j ToiyÀa SEU Tpí/yAs, Mullus, Athenzo (324.) ex 
eo dictus videtur, quoniam, teste Aristotele, rpis 
ríkre: Tov Érovs, ldem Athen. tradit, dicendum esse 
potius rpéyÀy quam rpíyAa : quia ea, quim in Aa desi- 
nunt, aliud przterea requirunt à, veluti exóAXa, Te- 
AecíAAa, et similia: ea autem, quze érerAory rov À 
habent, finiuntur s, veluti roóryAg, CeiyÀn, atyÀn. 
Sed is canon non ubique verus est; tam enim in car- 
mine quam in prosa repetitur reíyAa : ut in Epigr, 
quodam, Tpiyiayr åw’ &vOpaxijs «ai. Qvk(ba. oot * Ne 
perir, “Aprep, wpoŭpar — Itidemque ap. Aristot. 
H. A. 5, 9. ubi ait, "O Aáfpa£, xal  rpixías $6 kai rà 
merpaia, Bis ríxret, rplya póvm rpis* rezualpovrat Šè 
èx roù *yóvov' rpis yàp $aíverat Ò yóvos mepi rivas rú- 
rovs: Plin. 9, 51, Piscium lupus et trichias bis anno 
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parit, 
NOTA Aáffpat ab eo Latine vocari Lupus. At rpl- 
yAn ap. Alex. Aphr. legitur in pref. l. 1 Probl. || He- 
sychio vero 'TpíyAa est non solum ly09s QaXáeeos, 
sed etiam róros ris. [** Bergler. ad Alciphr. 26. ad 
Mær. 184. Athen. 1, 12. Casaub. p.24. ad Hero- 
dian. Philet. 445. Toup. Opusc. 1, 491. Jacobs. 
Anth. 7,313. 8, 356. 9, 303. 10, 405." Schef. Mss.] 
TpcyAogópos, Mullifer. In Epigr. rpryXoéópovs xirüvas 
quidam vocavit Retia in quibus mulli capti fere- 
bantur, ad mullos capiendos, quasi Mulliferas tuni- 
cas. [Aual. 2, 976. “ Jacobs. Anth. 9, 303. Husclik. 
Anal, 137. Wakef, Trach. 831. Toup. Add. in 
Theocr. 401. Opusc. 2, 89." Schæf. Mss. * TpvyMov, 
Geop. 20, 46, 1.] "TpryAis, los, fj, forma diminuti- 
va, itidem Mullus, s. potius Mullulus, Suidz elóos 
ix06os. [" Toup. Opusc. 1,491." Schmf. Mss. 
** Apud Athen, 300. rpcyMes. pixpai in hepsetorum 
pisciculorum numero memorantur. Inde derivatur 
adj. * TocyAirns, fem. * TocyXire, Ad mullorum ge- 
nus pertinens; velut rpcyMirus &$t», Mullorum fetus, 
Athen, 285. Alium, nescio quem, piscem * Tpcyó- 
Aar, masc. gen., nominavit Sophron ap. Eund. 324." 
Schw. Mss.) AT TpcAiZ«» Hes. xarà pino: dici 
scribit ixi r&v yeórrwv, i.e. de ridentibus.  [** Ad 
Mar. 215." Sclief. Mss. * TpóyAa, nomen Piscis, 
Alex, Trall, 7. p. 132.] 
3 — 

TPEIIQ, jw, Verto, Converto. Hesiod. "Eoy. (2, 
212.) 'Avrlov eixpaéos üvéuov rpéjavra 0», 
Obversa facie vento bene temperato. Animum quo- 
que et oculos dicitur aliquis rpémewv eis vel él vel 
mpós ri, itidem Vertere ad, Convertere ad, Hes.(1, 
313.) EX xev àz' àANorpluv kreávuv ücolópova Qupòr Els 
Épyov rpéjas ueXergs Biov, Conversum ad opus: (2, 
264.) éx' ipropin» rpéjas &ecíópova Ovuóv. Y. N.(7.) 
"Es Tpoíny 9 ov náprav ër rpérev öooe Qaewé. Ubi 
ut čs rie rpérew rù óece dicit, ita vicissim rpémeu 
&ró rivos : velut IL. (645.) o08é rore Zeùs Tpéipev àv 
xparepis voulvms cce $aewüo, A pugna avertit ; X. 
(469.) de Vulcano dicit, Tàs 5' ês vip érpeje, Ad 
ignem excitandum convertit folles suos. Item iram 
vel malum aliquod eís ria rpéreiw dicimur. Synes. 
Ep. 60. "Erpejas éx' ¿pè rijv ópyjv, Convertisti in 
me iram. Plut. (8, 323.) Tpérera: mpós Švognplas 
&rorporaíovs, érapwuévr kaxüs ó5ovs, karas Ó' émavó- 
ovs à »j Aa wávra rpéjeiav eis abrüv éxelvnv 
Oeoí. Qua signif. dicitur etiam rpémew r: eis repa- 
Aú» rwos, ut Lat. quoque In caput alicujus vertere 
et convertere. Dem. (322.) 'Tará sow eis kegaXjv 
rpérw, ut et Phalar. Tpérw eis xedaA» cou In tuum 
caput retorqueo. Quibus adde JEsch. Tpérw eis 
ee tù pya, Plut. Rom, Els érépow ràs airías rpé- 
move, In alios causas transferunt, i. e. érépois mpos- 
rpífJovs. rüs alrías. Eis $vyj»v quoque rpémew 
hostem dicimur, Chrys. Tò zAj8os röv Mepočy 
eis DAT óbéws Érpeje, Celeriter in fugam vertit. 
Il. lI. (657.) de Jove, "Exrop: $é wpuríerp àváA- 
xia. Ovuóv évieev* "Es 6igpor $’ ávafBas Qi*yab' Érpare, 
Kéchero È dÀÀovs Tpõas devyépevai: ubi $yaóe rpé- 
we et «ehete peyew synonyma sunt. ltem et 
rpérew simpliciter dicitur, pro rpérew els dvyv, In 
fugam vertere s. convertere, Il. O. (261.) Aùràp èyè 
mporápoiDe xu» twxowi. xéXevÜov Tlácav Xeiavéw, rpé- 
Vw 9' ipsas 'Axaroós, Thuc. 5, (10.) p. 168. IToorfa- 
Ààv rois 'A8nraíou medoUnpuévou, xarà uécov rò arpá- 
revua rpérei, Animum prseterea alicui rpérer» dici- 
mur, vel etiam illum ipsum rpére:. Od. T. (479.) Ty 
yàp 'AÜünraíg vóoy Érpare, Mentem ei mutavit. Il. A. 
(381.) Oi 9' &8eXov ópera, xai érjveov, s éxcékevov* 
'AAAa Zeùs Érpeje, rapaícia cíjara $aívwv: Sed 
Jupiter eis mutavit animum, fecit ut multarent ani- 
mum. Legimus Il. I. 596. 'AAAa e ph pot ravra vóe 
peot, pnõé ve balpuv "Evrai&a rpéjew, (Nos, Ne te, 
vel animum tuum, convertat huc, i. e. in hanc sen- 
tentiam, Ne te ad sequendum hoc consilium impel- 
lat, Ne faciat ut huc inclinet animus tuus. Et quem- 
admodum hic évrasÜa rpéjew, sic mot rérpogas, sed 
in alio loqueudi genere, ap. Aristoph. N. (856.) Tàs 
$ (y[Jáó$as noi rérpo$as, &'vónré ei ; nam ex eo querit 


(T. tir. pp. 1612—1614.] 


et saxatiles omnes: mulli ter. Ubi etiam A in quem usum verterit s. converterit ras £ufSábas, et 


c 


TPE 9594 
quid de eis fecerit, ut vulgo loquimur. — Porrout 
rpéret rc eis riva, (de quo supra,) ita etiam dicitur 
rpérew čv rivi. Xen. K. IT. 5,(5, 10.) p. 86. El é got 
orð rara åyrwpórws évÜvpeicDat, p) èv po? raŭra, 
AAN čv oo: rpéjyas mrárra, xaraféacat ola coi paiverat, 
Non in me ista, sed in te vertens, ut quidem Philel. 
interpr. Sed aliud significare quam supra cum accus. 
docebunt te quie ibi sequuntur. 

Pass. Tpéroyga: activi signif. sequitur, siguificans 
sc. Vertor, Convertor; interdum etiam Verto me, Con- 
verto me, Converto gradum, Converto pedem, pera- 
erpéów. 11. P. (298.) Të ru véviBorrerpapupéros fj &mo- 
Aé£ata ' Hé rauBfrw, Converso gradu. Aristoph. éreióàv 
fuos rparğ : duæ enim ejus sunt rporaí: una éapirù, 
altera órupiwf. Interdum cum adverbio loci, ut sunt, 
ómícw, mái, mov. ll. M. (273.) ph res ómionw rerpá- 
$0w vorl vias, Ne quis retro convertat pedem ad 
naves : X. (138.) "Ns pa $uvfjcaca mái rpámeU vios 
ioio" KalerpeóÜeic! &áAipa: kaecyvüryat uernóóa. Ubi 
etiam nota synonyma rpérecÓa et orpéġeoĝa:. Item 
ssepe occurrit voi rparoipny; Quo me vertam 1 pro 
quo Eur. (Hec. 1199.) dixit vo: rpárwpac; Sie Dem. 
Ilot rpéjera: ; Quo se convertet, recipiet? Et Ari- 
stoph. (TIA. 375.) voi ris àv "Tpárorro; Quo se quis 
convertat, circumagat, et quid agat? Et Xen. K. 
II. 3, (1, 2.) 'Aropõy mo: rpárorro, Dubius quo se ver- 
teret, Non videns nec sciens quo se converteret. 
Quod simpliciter etiam &ropeiv dicitur; est enim 
áàropeiv, non habere vópov, i.e. Non habere exitum 
vel transitum. His adde raóry rparópevos ap. Plat. 
Epist. 7. Huc te vertens, Hanc viam tenens. Dicitur 
aliquis etiam ó$óv rwa rpéresðan, Ad viam aliquam 
se convertere, pro Viam aliquam ingredi, Viam 
aliquam insistere, vel tenere. In quo loquendi ge- 
nere plerumque omittitur accus. ille substantivi óðós, 
Synes. Ilparov uév avroi rjv éxi rà Xatà. dépoveav, 
kai uer" éxeivovs hpeis ri)» éri Oárepa érpamóueBa. Sic 
Lucian. (1, 357.) TpaméaÜa: riv éríropov. Et quidam 
Anonymus, Ox oló' fjwrwa rpárwpan, Nescio ad 
quam viam me convertam, Non video quamnam viam 
sequi s. tenere queam, i. e. &áropa roi rparmoiugv, ut 
Xen. loquitur. Rursum Synes. "fl; &' où sposyópe« 
raórp, érépav érpárero, Cum hac via res nou proce- 
deret, aliam secutus est, Aliam rationem peragendze 
rei instituit, Bud. Ubi sicut érépav rpésseda: dicitur, 
ita ap. Lucian. rpéreoĝa: áAAgv, Alia ire via, Aliam 
tenere s. insistere viam. Plene autem Xen. dixit 'Av. 
2, (1, 21.) Ei rà» & åperñs bòr rpéiorrat &xi róv Bior, 
An inituri sint eam vitæ viam quæ ad virtutem ducit. 
Dicitur vero aliquis et rporàs rpéreaDa:, ut erpédesfat 
erpo$ás., JEschin. (66.) IIAeíovs rpamóuevos rporàs rov 
Ebpírov. Plut. Alcib. (23.) 'O£vrépas rperopérø rpo- 
màs rob xapaikéovros. Nec non aliquis rpésera: éri, 
vpós, et ets ru pro Convertit se ad, Relictis prioribus 
negotiis confert se ad. Od. O. (292.) Aespo pAn, 
Méxrpov&e rpaseiouev, Cubitum nos conferamus. Plato 
Symp. Niv 82 rpòs rò Óeimrov wpüra rpéwov, Pransum 
venias. Cujus jussis obsequens Socrates karexAM rero 
xal éĝeirver. Et paulo post, Xeorvbàs moujrasfBat, xai 
rpéreoat pòs rò» wórov, Quomodo et Plut. Themist. 
rpaméoDat mpós mici dicit. Itidem Apoll, Rh. (1, 363.) 
eis Épyov rpámero, Ad opus se convertit, Opus ag- 
gressus est: ut et ll. I. (492.) dixit, "AuóimoXor pèr 
Éreira ÜoGs éri Epya rpárorro, Ad opus se convertere, 
Opus adierunt. Et Thuc. (2, 40.) 'Erépou rpós &pya 
rerpappéros, Qui ad opus faciendum se convertere, 
Occupatis in opere faciundo. Plut. Symp. Sept. Sap. 
"Erpámorro mpòs rowabras épwrfjres, Ad ejusmodi per- 
contationes se converterunt, Percontationibus his uti 
ceperunt, Et Dem. Tpéropa: mpòs rò «plveiv.— Cui 
affine hoc Thuc. 1, (50.) Mpos à? rovs ávOpérovs érpá- 
sovro $ovevew püAAov i) Qwypeiv, si modo subaudia- 
mus articulum ró, ut sit, Sese convertere potius 
ad trucidandos quam capiendos homines. Idem 
ibid, de Corinthiis, Eloós rà raváyta xai rovs 
vexpoUs roùs e$erépovs érpámovro, Convertere se ad 
colligendas naufragio disjectas tabulas, et ad tollen- 
dos mortuos, Idem fere ab initio, IIpos yeupyíar ris 
Xejjorirov rparópevot kai Ayoreiar, Cum se ad co- 
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lendam Cherronesum et przdationes convertissent, A pas rperopévovs, i. €. neraJaMVouérvovs, Schol, qui 


Cum animum appulissent ad agriculturam et latroci- 
nia. Sic Xen. k H. 7, (5, 96.) 'Ex rovrov &j eis ràv 
wovmpíav müur rpémerat: 8, (8, 3.) "Exi rò ácef9es 
xai rò ü&wov rerpappévot elol, Aristoph. contra, X9. 
(986.) él rà fSeAríw rpérov, Ad meliora te converte. 
Idem alibi (TIA. 317.) dicit rpéropa: èr’ ^o elóos, 
Ad aliam me speciem converlo. Preterea eis Mey 
vel ámóyrwoiw rpércoÜa: quis dicitur. Thuc. (2, 84.) 
Kai karéergsar és áAcjv unééva rpérecDa:, Eo rede- 
gerunt eos, ut nemo ad eortiter puguandum erigere- 
tur; (51.) pòs rò áréAsierov eiOvs rparópevot ri 
yrépg, Ad desperationem animo conversi. Philo v. 
M. 1. Hpós áxóyrweiw  ij$g rpagouévuv cwrnpías, Ad 
desperationem salutis spectantibus. Vel etiam, Eo 
redactis ut de salute desperarent. Nam rpéreoĝa: spós 
r: dicitur interdum qui redigitur s. adigitur ad ali- 
quid, Qui cogitur descendere et confugere ad ali- 
quid. Plut. Anton. (45.) de inopia commeatuum, 
Tparópevo: 66 xpòs Máyarva xal píZas, diyos pèr ére- 
rúyxarav r&v cvvüÜwr, üvaykaZopevot meipücÜat xal 
rv &yeborwr» mpórepov. Sed et ad res suas vel ad 
aliquem hominem dicitur rpérecta: aliquis, (qui usus 
affinis est ei de quo in principio bujus pag. dixi,) 
itidem pro Convertere se, Conferre se; interdum 
etiam Accedere, Confugere. JEschin. (75.) Kabor- 
cus rjóe ry ravorMg, áóínsw àya0g róxy rpéreatat 
éri rà éavrür, Converso gressu redire, recipere sese 
domum suam. Thuc. 3. YFloós 'AÜgvalovs éxeAevere 
rpéres0a:, Ut nos converteremus et conferremus ad 
Athenienses. Et aliquanto ante, Ols às ips rpero- 
pévow, Quibus ad vos sese convertentibus. Itidem 
Plut. Lycurgo dicit rpazrés0a« zpós "Ig«rov, pro Ad 
lphitum concessisse. Et Plato de LL. 7. primo sta- 
tim diluculo jubet rovs zaióas mpós &óaekáXovs rpé- 
wegla, Convertere sese et conferre ad suos magi- 
stros : omissis sc. aliis omnibus negotiis. At ip éav- 
rór rpéreaUa: e Dem. affertur proln seipsum vergere, 
Et ex Aristoph. N. (1266.) xarà e«avróv vU» rpémov, 
Vade tua via, tuum iter, Orator etiam aliquis a pro- 
posito et themate aliquo ad aliud rpéreata, dicitur, 
itidem pro Convertere se, Orationem convertere, 
Transire. Xen. K. IL (5, 5, 13.) Tpéyopat é$ ärep 
čeyor, Convertam s, Conferam me ad ea quse 
dixi, [tidemque rpéjopat éxl rovs mpoħóyovs affertur 
pro Accedam ad prologos. Sicut vero dixi Toéroua« 
reddi interdum Converto gressum et Reflecto s. Re- 
fero pedem, ita sciendum est significare iuterdum 
Verto s, Converto faciem, s. rù beoe rpérw, ut Hom, 
loquitur in przecedente tinemate. Philo V. M. 1. Tpa- 
mópevos ovv karà ri» épiugr, ópg varù $vÀas torpa- 
romreBewcóras 'Ejpaíovws, In solitudinem conversus, 
versa facie. Sic ex ll. (E. 605.) rerpaupérok mpós 
rovs Tpoas affertur pro roùs Tpõas fAémovres, At 
vero exercilus rpémecÜa: dicilur pro rpémecÜDak eis 
$vyjr, ln fugam verti s. converti. Plut. Fabio, Où 
pévovrev, àAA' fjón zedo9guéruv xal rperopérwy, Thuc. 
2. 'Eeoflj8nsar xai rpamóuevot 6jvyov: 3. Otru ù 
rpamóuevo. éjevyov, Itidem Xen, 'EAA. 3, (5, 13.) 
"Erpég9neav oi OnjJaiot áró roŭ karávrovs. Ubi sicut 
aliquis dicitur rpérerĝa: ázó, ita et rpérecDa: és. vel 
vpós: a Thuc. (2, 92.) "Exetra. à. érpáovro ès rò 
Ilávopuorv, Čðerrep ávmyáyovro, Fugere ceperunt. 
Aliquanto ante, Tò erparómeóu» ésxebamnévov xarà 
rýr yopar, cal mpòs rò reixor rerpauuévor, Ad mania 
conversum et fugientem. Quibus in ll. rpérecfa: 
est yerouérys rporijs $ebyeww, Converso s. Verso tergo 
fugere. Herodian. addidit és $vyz», 1, (12, 17.) Te- 
rpwckópevot roiyvy cal pù $épovres, és Qvyiy. €rpám- 
cav, In fugam sunt conversi. ltem aliquis spós re 
rerpaupévos esse dicitur pro Inclinatus esse, Propen- 
sus et proclivis esse. Plato Symp. de iis mulieribus 
que yvrauxós ruijuá eie, loquens, Où várv abra« rois 
üvBpáct voŭy mposéxovaw, àÀXà pàüXXer mpòs rüs yv- 
vaicas rerpapupérvac eioi: € quo genere esse dicit ràs 
éra«usrpías, || Preterea in sermone vel consiliis et 
cogitatis suis rpérecĝa: quis dicitur. Thuc. 5, (88.) 
p. 193. 'Exi roha xai Aéyorras ral Šoxoŭyras rpére- 
c0ar, Ad multa verti s. flecti, In varias partes ver- 
sari : 1, (140.) p. 45. IToós ràs evpopàs ai ràs yr- 


c 
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et 4, (106.) p. 155. "Erebi cal. rò Años éópov re- 
rpappévor, illud rerpappévor itidem exp. uerafjAn0iy 
rjv yréóunv, Animum mutasse, Quo sensu paulo 
ante dixerat, àAXovirepot éyévovro ràs yvúpas. Itidem 
ex Aristoph. (N, 811.) affertur rpéreoða: érépus, pro 
Matari, Verti. Sic animus alicujus rpémeota: dici- 
tur, Il. K. (45.) érel Ais érpármero $piv, P. (546.) ô} 
yàp vóos érpámer' avrov. At Od. A. (260.) xpaáín 
rérpazro véeoUa. " Aup olxóvóe, pro Inclinabat, Pro- 
pensa erat. Sed et ypüs alicujus rpémeras, itidem 
pro Mutatur. P. (733.) rüvó' érpárero xps, ov&é rus 
Ern Ipócscw áifas mepi vexpo ónpiáasDa«: N. (284.) 
Tov $' àyaBov ovr' àp rpérera ypùs, obĝé rt Mn» Tap- 
fei. Sicut vero rpérew. eis trwa xaxóv re dicimur, 
ita ipsum raròv éx’ airórv rpérecta: vel eis rj)» «epas - 
Aù» aùroù dicitur. Xen. (Ax. 2, 9, 2.) Ei pù $ofoiuny 
Ürws ji) èn’ aùróv pe rpámoro, Nisi timerem ne in 
meam perniciem verteretur, Aristoph. N, (40.) rà $è 
xpéa ravr' iof öre Els rjv xedaAjr üravra rjv ejv 
rpéyera, In caput tuum convertentur, Res etiam 
aliqua rpéresÜac els xeipor dicitur, ut et Lat. In pe- 
jus verti. Xen. K. Ih 8, (8, 1:) Ilárra 9 éxi rò yet- 
pov érpémero, Quo sensu ap. Virg. aliqua dicuntur 
In pejus ruere ac retro sublapsa referri. Denique et 
locus aliquis ad alium rerpauuéros elvat dicitur pro 
Vergere, Spectare: ut rerpauuévos és rò méXayos, 
Ad mare spectans, Versus mare situs. Sic Thuc. 2, 
(55.) Kal spüror pèr črepov raórov, Ñ wpós ITeXoróv- 
vncov ópg, Érevra $0 rjv mpòs EUfJováv re xal " Avüpoy 
rerpauuévgv. Ubi nota ópg» et rerpaupévgw elvai 
synonymws ab eo esse usurpata. ||At rerpaupé»n 
Métis ex Hermog. affertur pro 'Translata dictio. 

Passiva etiam vox activam signif. babet interdum, 
et pro rpére ponitur: ut rpémecÜat rovs moXepiovs, 
Hostes in fugam vertere, fundere et fugare. Plut. 
Anton, Kai rois immóraus eipygro, mpos(JáAAovras rpé- 
mechan rpejjauérovs $0, ui) mrópiu Óuoxew, Ubi affi- 
nem signif. habent rpérecfa: et Guocec, sicut supta 
passivæ signif. verbum rpéresða: et evye, Idem 
in Eodem, 'Pwpalwy pé» rovs payopévovs rpemopévwv, 
éreivwy Š ross Qebyorras aipovvru», Sic Xen. 'EAA, 
1, (2, 6.) Tpelápevot kai ámokre(vavres. 

IoNICE Tpáropaı etiam dicitur pro rpéropat, 
Vertor s. Convertor, Verto s, Converto me: ut ex 
Herod. affertur (5, 15.) Tpázorvra: rjj» ávw óbov, pro 
Ad superiora iter convertunt. Sic vero et Tág»w 
dicunt iidem Iones pro réuvw. Alia autem ratio est 
in aor. érparov : is enim est e fut, 2. rparó, in quo 
ein a mutatur: sicut et réuvw 2 fut. facit rapò, 
Rursum Iooice idem Herod. dicit (4, 128.) rpérezxe, 
In fugam vertebat : ut dicitur rvsreexe. 

[^ Tpérw, Brunck. ad Poét. Gn. 287. Voss Myth. 
Br. 1. p. 102. Valck. Hipp. p. 279. ad Herod. 192. 
455. Koen, ad Greg. Cor. 193. Brunck. Antig. 1107. 
Aristoph. 2, 100. Thom. M. 858. ad Charit. 406. 
549. 568, 694. Jacobs. Anim. 206. Anth. 9, 251. 
485. 11, 77. 81. ad Lucian. 1, 703. Boiss. Phi- 
lostr. 369. Heyn. Hom. 5, 640. 6, 162. 7, 369. In 
fugam converto, ad Xen. Eph. 265. Calco, Valck. 
Phoen. p. 639. De forma perf., v. 'Ararpézw. Conf. 
c. geo Schweigh, Emendd. in Suid. p. 49. ad 
Diod. S. 1, 9. ad Herod. 435. 443. Wakef. Trach. 
1014. Porson. Phan. 902. Heyn. Hom. 7, 513. 544. 
546. 635. 8, 980. Tp. mpòs pya, Wyttenb. Ep. 
Cr. p. 12. 'Es yéAwra rpézeiw, ad Herod. 553. Tp. 
els, vpós r«, ad Diod. S. 2, 369. IIàuv rpérew, Heyn. 
Hom. 6, 365. De act. et med., Kuster, V. M. 14. 
Med., ad Il. A. 233. N. 605. TI. 594. t. 468. Il- 
gen. ad Hymn. 379. Herod. 611. Diod. S. 1, 728. 
729. 2, 332. Boiss. Philostr. 510. Heyn. Hom. 7, 
241. Tpérec8a: xaf avrór, Bergler. ad Alciphr. 119. 
278. Brunck. Aristoph. 2, 118. 3, 105. Kuster, 63. 
196, Acharn. 1019. Térpo$a, Brunck. Aristoph. 2, 
100. Epigr. adesp. 584. Pearc. ad Longin, 166. 
Lond., Weisk. ad Eund. 386. 645. 'Erpámovro, érgé- 
rovro, ad Diod, S, 2, 176. Heyn. Hom. 6, 21. Tpé- 
wer, rpámev, 8, 195. 'Tpaé0eis, rpaéeis, ad Herod. 
455. 718. Terpáéüa, Diod. S. 2, 421. Tpareioper, 
Heya, Hom. 6, 590. (Il. I, 441.) Tpárw, ad Herod. 


0597 TPE 


(T. ur. pp. 1616—1617.] 


TPE 9598 


171. 285. 370. 626. 627. Koen. ad Greg. Cor. 138. a tium hybernum, brumam. Plut. Probl. Rom. Merà 


Heyn. Hom. 7, 394." Schæf. Mss. ** Terpaupévos, 
Coagulatus, Erot., a rpérw: ut nos It is turned, for 
curdled." Wakef. Mss. ** Tpérw, In fugam converto, 
a repéu, rpéu, rpérw, rpéue, rerpeuaíve, Tremo, Ter- 
reo, Trepo, unde 'Ffrepidus." Schn. Lex. Térpaóa, 
pro rérgora, Dinarch. 1. T. 2. p. 73. Polyb. Ex- 
cerpt. de Virt. 28. T. 3. p. 103. Ed. Lips. Terpága- 
rat lonice pro rérparra: 8. rerpaupévoc elei, Il. B. 
25. Terpájopa, Hes. eis éxeivo rpamhoopar, Tpé- 
ww, rpéów, rérpa$a, rérpo$a, Lobeck. Phryn. 577. 
Buttm. A. Gr. 1, 423. ** Tanquam Dorica Eust, ad 
Od. H. p. 276. recenset rpámew, * rpáyew, mádew: 
et rusticum quendam Megarensem Aristoph. ÇA. 
788.) dicentem facit rpáéew pro rpééew." Valck. 
Schol. in N. T. 1, 377. “ TpérecOa:, de fluxu et re- 
fluxu maris, Suid. v. Evpvros." Schleusn. Mss.] 

Tgewréov, Vertendum est. Plato, 'Exi rovro ô} 
rperréov, Huc iter convertendum est, Ad hoc ten- 
dendum est. Et ex Aristoph. (Irr. 72.) rperréov 
rüv ó6óv. [A rpámu s. rpazéw fit * Tparnréor, Lu- 
cian. 3, A 

Tperròs, Qui verti s. mutari potest, Mutabilis: 
ut Greg. Naz. dixit, 'Ev xaipois rperrois. [** Heyn. 
Hom. 5, 640. 8, 62." Schwf. Mss.] Tpezrórgs, Con- 
versio, Versio: Hes. rpemrórgros, rpomijs. [* Tpemrc- 
kòs, Max. Tyr. p. 169. cúpara.] 

[* "Acírperros, Pisid. O. M. 394—362.] "Arpe- 
vros, Qui verti nequit, Qui verti et immutari nequit, 
Immutabilis, Immotus, "ideoque Rigidus, Firmus, 
Constans. Tam vero rei animatæ quam inanimæ 
convenit,  Inanimzm, Lucian. (1, 421.) 'Arpérro 
vposcme, lmmutato atque interrito vultu. Solet 
enim quorundam xpàs interdum rpérecta:, ut Hom. 
loquitur. Sspius animate: ut aliquis rjv &Axjr 
ürpemros, [Lucian. 3, 430.] dicitur, cujus sc. ro- 
bur infringi nequit. Alii, Virtute interritus interpr. 
Et Plut. Alcib. (13.) "Arperros wpòs rò rars áxov- 
ev kal &maB5s: àv: quod interpr. Infamiam negli- 
gens: ut sit idem ac si dixisset, oix éreorpépero. 
('** Ad Charit. 746. Jacobs, Anth. 6, 109. 8,305. 12, 
235. 323. ad Mor. 322." Schwef. Mss. Valck. Schol. 
in N. T. 2, 507. "A. xéAevüos, Orac. ap. Schol. 
Eur. Phan. 641. Schef. ad Greg. Cor. 434. * **'Y- 
mepárpemros, Dionys. Areop. 251." Kall. Mss.] 'A- 
rpérzus, Immutabiliter, Constanter, Rigide. Philo V. 
M. 1. 'EXeei vpós ods à, xai &vapaicrfrus Éyei, Mise- 
ratur in quos rigidus et inexorabilis est. Ubi etiam 
nota copulari árpérrws et ámapairüjres, Plut. árpe- 
zros et ámapaírgros, Coriol. (34.) "EBobXero &upévew 
rois àrpérrois éxeivou xal dmapairírou Aoyiopois, 
Suid. árp£xrws exp. óp8us, Recte, ap. /Fliau. 'Yrèp 
TGv neXÀóvruv à. re xai * rayaiņniös mpoeeríZovea, 
(^* Diod, S. 2, 526." Schzf. Mss. ** Anal. 1, 102." 
Schleusn. Mss. * **'Arpezri, Gelas. Comm. de Conc, 
Nic. p. 8. Ed. Balfor. 1599." Boiss. Mss. — * **'Arpe- 
vrórns, Athan, 1, 505. 506. * 'Arpeiía, 1624365. 416. 
2, 157. Andr. Cr. 172." Kall. Mss. ** Hippolstus in 
Canisii Lectt. Ant. 1, 16." Schleusn. Mss, * Theod. 
Rhaitens. 233. Balfor." Boiss. Mss. Comment. in 
Cant, ap. Bibl. Patr. 3, 704. * **"Arparros, J. Poll. 
5, 145." Kall. Mss.] ** Ebrpezros, Verti facilis, Mu- 
** tabilis, Aristot." [Nonni Zvray. 'Iorop. 163. “ T. 
H. ad Lucian. Dial. p. 99. ad Charit. 746." Schaf. 
Mss. *Eirpejía, Clem. Alex. Str. 2. p. 460—430 
2386. Conf. c. ecrpujía, Cassii Probl. 352. * IToAo- 
rperros, Plut. 7, 666.) 

Toor), ñ, Versio, Conversio, ut »eMo rpori, 
[roomai,] Hesiod."Epy.(2, 97.) de ea Solis conver- 
sione qua vel a meridie in septentrionem reflectit 
eursum suum, vel a septentrione in meridiem : quod 
Lat. Solstitium vocant, quoniam subsistit, nec pro- 
greditur ulterius, sed retro convertititer. Sic (182.) 
perü rpoms qe«Moiw, Postquam sol convertit cursum 
suum, Post solstitium, Aristot. Mef Mov rporas, 
"Theophr. (C. Pl. 3, 4, 5.) "A»Üovei picpór. mpò ljMov 
TpomüGr, Florent circa solstitium, Plin,  luterdum 
additur Oepwù vel xeipepirz.. Aristot, H. A. 5. 'Yrò 
vpomüs Ürpuras, Sub solstitium sestivum. "Thuc. (7, 
16.) Hepi jjAiov rpomàs ràs xeuuepwás, Circa solsti- 


rpomüs yerpeplas; 8C. ómrmvíxa roi mpóow Babie re- 
mavpéros ó Mos érurrpéóer kal àvaráprrer máty wpòs 
juàás, Quibus verbis exprimit clare quid per rporàs 
xeuiepías intelligatur. Nisi forte yerpepıvàs et ibi 
scr, Pro üepival rpomal et xeiuepwal dicitur etiam 
Bápewx et vór, Plut. de Exilio, Tporal Sópet:, rpo- 
mal vór, lenuepía. Auctor autem Axiochi, "Tanye- 
pias re kal rpowàs brrrás. Hom. sjMov rporàs fingit 
esse in Syria insula, quie uua Cvcladam est, Od. O. 
(402.) Njgoós res Evpíg xéxAyrat, ei «ov áxobei, "Oprv- 
yíns xaBimepÜev, G0. rpomal 9eXMíow, Ubi brevium 
Scholiorum Auctor annotat, esse qs qui di- 
cant esse ibi rò Alov orav, 6t 09 enuewbvrat ràs 
jov rporás, Apud Plat. "Oca $5: obpavov xopevó- 
peva Éaxe rporàs, Cic. vertit, Qui per celum pene- 
trantia solstitiali se et brumali revocatione converte- 
rent, p. 28. mei Lex. Cic. Item rpo} dicitur de Con- 
versione in fugam, ut exercitus rpéreaDa:, cutn terga 
hosti obvertit et fagit, quod Latinis est Verti in 
fugam. Plat. Camillo, Tj» rporj» r&v 'Pwuaíuv 
aleÜavóuevos, Romanos in fugam ésse conversos, 
Fugam Romanorum. Aristot. 'Ev rais rporais, ójov, 
In fuga, Cum milites in fugam vertuntur. Gaza, 
Militum argumento constat, qui superati rapuerunt 
fugam. Porro eorum qui superati sunt, rpoz) yíve- 
«8a: dicitur. Thuc. Tpor} éyévero, Fuga facta est, In 
fugam conversi sunt. Utet Herodian. 3, (4, 10.) Tpor} 
T&v» àvaroMüy» vivera: Orientales in fugam versi 
sunt, Orientales fusi sunt et fugati. Rursum ap. 
Thuc. multis in locis, Tporfs ye»ouévns, ut et ap. 
Herodian. 1, (12, 13.) Tporijs 5e yevopévns Éovyov 
eis rjv mów, 3, (7, 14.) Tpomijs re kaprepás *yevopé- 
vns, (biufav abroùs dovebovres oi Eeflpov, uéxpus oU 
ès riv vóMv écéflaAov. li autem qui superant, rporjv 
motel» S. ro:eicÜa: dicuntur. Plut. Camillo, Tpozjv 
èrolnoe rois voXeuíows cvpzAexóuevos, In. fugam con- 
vertit, Érpeje. Herod. 'Tporj)» moreas rv voXepíuv, 
Hostibus fusis et fugatis. At Thuc. habet illud 
rporiv mowîpat Item ap. Soph. (Ant. 675.) &vapyía 
— cvv páyy Bopós Tporàs xaraófryrvew, In tumultu 
Martio Fugitiva vertit terga, Turn. || Signif. etiam 
Mutatio. Plut. Numa, D'evouévgs. epi róv áépa rpo- 
wis, Áére mutato, Coorta aéris mutatione, et tem- 
pestate: Galba, Tporàs rocaóras rpavópevoi Toties 
mutata sententia : Alcib. (23.) 'O£vrépas rperouévo 
rporüs rov xapaiMéorros, Et JEschin. (66.) TlAeiovs 
rpemóuevos rporüs rov Ebpímov. Sicut vero rerpayu- 
pévn Aélis dicitur, ita et rporù Aéfews, pro Transla- 
tio, ueradopà, Figura: unde rpomixal Mfew. In qua 
signif. Hermog. usus est, teste Bud., qui rporal et 
rporixal MEei ex eo affert, et interpr. Tropi et meta- 
phorz. ltidemque Schol, Aristoph. dicit, Xujvor, 
kupiws uà» rò súornua Trüv pueMccav' “Opnpos & 
Kéxpnrat rj tpórğ €wi eirylwrrías, mawy ròv Né- 
oropa, 'Tropice usurpavit. Idem et rpéxos dicitur. 
['* Bibl. Crit. 2, 2. p. 197. Græv. Lectt. Hes. 564. 
Markl, Iph. p. 72. Musgr. 813. Rhes. 82. 116. Tro. 
1905. Tp. yeuuegerij, Jacobs. Anth. 11, 7. Dionys. 
H. 1, 85." Bchzf, Mss. 'Tpor3, Gl. Consternatio : 
To. xeiiepiri? Bruma, Brumalis : Tp. Gepí* Solsti- 
tialis, Solstitium. Esch. Ag. 1299. uáxos.  Tporai, 
Hesychio ai úse, xal ai uerafjoAal, ai $vyal, ai 
Bibles, voulenará riva, xal ai peraBefAnuévat pov- 
ríbes. "* 'Tpozj), Conversio, unde fiunt tropi et me- 
taphoræ. Hermog. repi Ebp. l. 4. p. 206. Tporf éor« 
rò uj èE Vrokeuiévov mpéyparos, üAXorplov è enpav- 
fuwüv Öropa eiva r.y, A, Aliis rpóros dicitur: v. 
Capperon. ad Quintil. 8, 6. ubi Tryphonis Gramm. 
€ Ms. Reg. definitiones affert, Plut. Homero, 'H uc» 
rüv MEeuv éxrpori) xaXeirak rpózos, jj 69 ris evvOE- 
cecus cxjjua. Antea éfaMayjv dixerat. Alexander 
Rhet. repi Eynu. 574. Maóépet oyñpa rpórov, őri 6 
pèr rpóxos mepi èv Dyoua ylveracáperf. Unde rposu 
éiiXexros, Figurata locutio, tropica. Dionys. H. de 
C. VV. et alibi. Cf. Voss. Instit. Rhet. l. 4. p. 81." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. ** Tpozai &rrai, Sol- 
stitia duo, 3, 17. Alterum, Hibernum, vocatur, vel 
xeiuiepiral, Gell. N, A. 2, 22. vel Bópew:i, ap. Plut. 2, 
601.: alterum, JEstivum, vel »óri:, ap. Plut. l. c. ; 
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vel 0epwai, ap. Diod. S. 1, 36. p. 33. et Herod. 2, A rum et Plin. 2, 43. Videmus et alios, quos Altanos 


19. Justin. 13, 7, 10. vocat Solstitiales ortus sideris, 
Tp. 0epv ij, Heliod. 2. p. 109. Comel.” Fischer. Ind. 
JEschin, Dial. Soer. Tpor}, quo compendio scriba- 
tur, Greg. Cor. 161. 846.] 

[* Tporayós, Hes. ó årnrıpaspévos. ** Q.d. In 
fugam actus, e rpom), et yw. Forma tamen vocis, 
in Lexicis non obvi, videtur Activam potius ha- 
bere potestatem, ut notet Eum qui alios in fugam 
vertit." Alberti.] 

(* 'Aprírporos, ó, 4j, JEsch. S. c. Th. 323—335. 
Schul. à veucsri rpareica cai fjffjsaca. ** Forsan leg. 
* üáprírpoóos." Schn. Lex.] "Arporos, i. q. (rperros, 
Expers rporis, Qui verti et mutari nequit, Immuta- 
bilis, Immutatus, ágerárperros. Est etiam Nomen 
unius Parcarum ap. Hesiod. ©. (218.) et alios: sic 
dictæ quoniam ejus: »óos ob rpérerai, Non mutatur, 
flectitur, sed inexorabilis permanet. Aristot. de 
Mundo, Térarraı $$ xarà pèv rò yeyovós, pia rüv 
poda " Arporos" fne? rà mapsAÜóvra. sávra. ürpexrá 
écri, Ea enim, quz preterierunt, retrorsus agi ne- 
queunt. Ut et Lucian, (2, 52.) dicit, Tà rpax0évra 
o$$à KAwBo &v Ért &raxXocetey, obôè " Arporos pera- 
rpélbew. — ['* Jacobs, Anth. 12, 235, Theocr. 3, 49. 
Ruhnk. Ep. Cr. 149. ad Mer. 305. Wakef, S. Cr. 
1,62. ad Callim, 1. p.147. Valek. 272, 274." 
Schef. Mss. Opp.'A. 2, 154. Anal. 3, 93. 291. 
Piud. N. 7, 151. Gaza ad Aristot. Probl. 11, 14.] 
*! "Arporía, ñ, exp. Male morata natura, Improbitas, 
“ Temeritas, Possit etiam significare rò ob rpére- 
* goðar Verti flectique non posse, Immutabilitas, 
* Rigiditas, lonice dicitur árpomín, quod Hes, exp. 
* &upía, pemovóeriov, Intempesta s, Media nox. 
* [dem tamen "Arporor attulerat pro &perárpesros," 
[Theognis 218. Kpeisaór roc m09ín yiyvera:t årporins. 
Perversitas, Apoll. Rh. 4, 387. Malignitas, 1006. 
1047. Scholiastzm xaxorporía, &(JovAa, á$pa&ía, 2, 
246. 4, 387. cf. Eund. ad 4,1082. ** Valck. Hipp. 
p.182. Immutabilitas, Brunck. ad Poét. Gnom. p. 
282." Schæf. Mss." * 'Arpórios, Diosc. Ther. 17. 
* * Awõerárpowos, Salmas. de Ann. Clim. 187." 
Boiss, Mss. * ** Geórporos, Heliod. Carm. de Chrys. 
v. 249.; Schleusn. Mss.] Karárporos, Deorsum ver- 
sus, $. conversus, Deorsum inclinans s, vergens, ô 
xárw rerpauuévos: nam Hes. kxarárporov exp. xárav. 
res: “ Kárporov Eidem est xárarres, Declive: per 
* syne. pro xarárporov." AT llpóerporov, inquit, 
ró évavyriovy, Acclive, Arduum, ut in serie litere II 
rursum zpócrporov exp. wpócavres, — IH TaMvrporos di- 
citur ó mái rpewóperos, $. óruÜópurros, Retro con- 
vertens gressum, reflectens gradum. Exp. et Re- 
versus, Redux. (Soph. Phil. 1222. Esch. Ag. 787. 
Suppl. 179. Eur. Herc. F. 1067. Diod. S, 15. p. 
509, 24.; 17.p. 756, 1. Polyb. 5, 16, 9. 14, 6, 6. 
** Wyttenb. Select. 328. 437. Eur. Herc. F. 1069. 
Brunck. Soph. 3, 384. Dionys. H. 3, 1668. 1715. 
p&xn." Schæf. Mss. * HaXwrporín, Reversio, Apoll. 
Rh. 3, 1157. saXivrporigow àpfjyavos: vide Schol. 
* HaXrrpor)s, Nicander ©. 402. oóty 8? saXwrpo- 
mées opéovrai,. ** Wakef, Phil. 752." Schwf. Mss. 
* [árrpoxos, Esch. 8. c. Th. 962. $vyj.] 

'AAXorporéw, Muto, Immuto: quasi Alio conver- 
to: Hes. 'AMorporivat peraðeivan [" Hgen. ad 
Hymn. 379." Schæf. Mss.) 

"Tporaios, dicitur ob yíverac rporý: ut rporaía vo) 
vocatur jj rperopnérn val ávaxaumrouérg: qui omisso 
subst. frequentius NOMINATUR Tporaía. Aristot, 
Probl. 26, 5. 'Evavríor &£cri rj &royeig fj rporala' cal 
Éerw Ñ rporaía, olov ávaerpodi) ámovyeias" h 6 ámóyeia, 
rò éx rijs yijs wpos rjv ÜáXarra» mvebpa yiwónevoy* i) 
& rpowaia, h roúrov vaMppoi. Est igitur ámóyeia, 
Ventus qui e terra exortus in mare fertur: qui si 
fiatu converso e mari in terram revertatur, rpoxaía 
appellatur. Et Probl. 40. ejusdem tmematis, “Eor: 
yop 3 rpomaía, &moyeías üvákkacu: sic enim repo- 
nendum judico pro ámóyeos. Ubi etiam quierit, Aà 
ri ob kóXmot eist, rporaiat yirorrar. Plut. Othone (26.) 
'EufgaXévros $è eis rj» á&yopàv, (Galba nimirum, ut 
diis sacrificaret, quasi occiso Othone,) Gerep zporaía 
Tvebpuros, àmiüjvrnoe hpn xpgareiv róv" O8wva, Veluti 
ventus. quidam reciprocus. Meminit horum vento- 


c 


vocant, e terra consurgere. Qui quidem cum e 
mari redeunt, rporaio: vocantur; si pergunt, ámó- 
yuo. Nota igitur hic ET '"Azóyaws üveuos SEU 
'Axóyena : substantive enim etiam àxóyeia vocatur, 
ut rporuía. SED ET Tporai nominantur ijdem hi 
venti, Aristot. Probl. 26, 4. Aù ri ai rporal *véovet ; 
ubi etiam dicit, "Orav åvriréop, (sc. fj 8áXarra, vel ó 
&jp,) kal pocért Sóvgrac rà &óyeia mpoásyeiw, Pix rò pui) 
leyvpay Éyew riv üpyijv. ris xwijrews kai pops, máy 
&vramobíbus.: clare explicans quid sit rporaía, sc. 
&móyeia. pyréri óvvapéyg mpoáyew, &AAà máy üyra- 
Tobibo?sa. Et Probl. seq., Aia ri ai rporal èx rûs 
Baħárrys elcív. Itidemque Theopbr. C. Pl. 2, 4, 
Beàriw è xal rà Žepúpia xai ai rporaí. Quibus in Il.. 
cum hoc rporai subaudiendus est gen. mvevpáruv 
&moyeluv, s. áreyelas : ut rporai ávéuwv dicantur 
sicut rporai JjAov, Conversiones ventorum et recipro- 
cationes; qualis reciprocatio est áumérióos in mari. 
Item Tporala "Hpa et Tporaios Zevs (Soph. Trach. 
303.) nominatus fuit, ut et Tporacoëyos, quod ejus 
beneficio jj r&v moħeuiw» rporù yiveaðaı crederetur, 
et trophza in ejus honorem erigerentur, ut annotavit 
Tzetzes ap. Lycophr., qui Tporaías "Hpas meminit. 
Paus. Att. p. 9. dicit etiam, "E8vca» Iloceióay: rë 
Tporalp. ['* Similiter Athen. 333. "E8vcav Moser: 
"Tporaíg." Schw.-Mss. Eur, Phen. 1482. Ot uiv Aus 
rpómawy taracav fpéras, “'Tporatos, ad Diod. S. 2, 
252. Markl. Suppl. 647. Musgr. Heracl. 403. 936, 
Electr. 469. 671. 1174. Tpóratos pro ázorp., Wyt- 
tenb, ad Plut. 1, 589. Tporaía, Brunck. Soph. 3, 
531. Lobeck. Aj. p. 287. Plut. Mario 45." Schzf. 
Mss.) “ Tpwaia, Contrarius flatus, Etym. Sed 
** mendose scribi puto pro rporaía." [* Tporala, i. q. 
rporù, JEsch. Choéph. 773—763. ANN el rporaíay 
Zevs kaküv fce moré: v. Blomf. ad locum, et ad 
Gloss. in Esch. S. c. Th.703. Ag. 212. Schn. Lex.] 

ITEM Tporaïov VEL Tpóraiv dicitur Monumen- 
tum rj: rü» xoXeuíwv rpoxis: solebant enim olim 
victores eo loco, ubi hostes fudissent et in- fugam 
vertissent, ejus rei monumentum aliquod erigere, 
veluti columnam aliquam lapideam aut æream, vel 
tale quidpiam, inscripto simul nomine eorum qui in 
fugam essent conversi: Lat. Trophzmum vocant. 
Paus. Atticis, Aí8ov Tlápetor Tyov eis rporaiov roino : 
ibid. '"T'péraw» Aíüov Aevxos. Xen. 'EAA. 7, (5, 26.) 
"Audórepo ùs vevucnkóres rpóracov éorfjmavro: 4, (3, 14.) 
Tpéraiv icracÜa: xal ereóavovcÜa« vávras rg Oeg. 
Rursum 7, (1, 8.) et alibi passim, 'Tpóratov Fergoav, 
Et 1,(6, 25.) Tpózawv erácavres avroð vM Zorro: 
ut et Thuc. 1. Tos rò rporaiov ierávras, 5. 'Tporaioy 
eU0)s taracav, Plut. de Fort. Rom. Tpóérata rporaiois 
£xa vícravrat, xal Opíau(Jo« Optá ubos àáravraci Idem 
de Herod. Iep ro? rporaíov ris ávacrácews. Dici- 
tur enim et åviorávat zpózaior ead. signif. qua ierá- 
vat, Erigere, et éyelpeiw, Excitare, Interdum additur 
gen. rei, Thuc. 6, (98.) p. 230. Tporaior rijs imropa- 
xias Éergrav, At Crates ap. Plut, 2 de Fort. Alex. 
(7, 328.) cum vidisset auream Phrvnes meretricis 
statuam Delphis erectam, ávéxpayey őr: roUro rijs rüv 
"EAXjvov áxpaaías rpórawy čornee, De Pythio autem 
oraculo (ibid, 577.) idem Plut. refert Cratetem Mne- 
saretes auream statuam dixisse rs ry ‘EM rwr 
&xpagías ávaxeicÜat rpórawv. At Diog. L. scribit 
Diogenem Cynicum, cum Phryne auream Venerem 
Delphis obtulisset, inscripsisse, THX AIIO TON 
EAAHNÓÜN AKPASZIAE, Ubi potest subaudiri 
rpóravoy, Dicunt enim rpóraiov earijzat, $. ávaocrijrat, 
&vó rwos, Plut. 'Esrjcavro rpóraiov rò rüv vuivruv 
moXepiov. Aristid. 'Tpórawv oroare àmò Onflaiuv. 
JEschin. (75.) Mj) rpózatov lorüre àp bpov abràv, 
Nolite de vobis ipsis trophzeum erigere. Dem. Tpó- 
moy eiarjcec ám abrüv, Trophzum de eis erectum 
fuerat, Sic kard rivos orioa: vel èyeipew rpózatov 
dicunt. Isocr. Tpózator atf 5uàv éarnoav ol roAGuot, 
De nobis trophæum statuerunt, Herodian. 3, (14, 3.) 
BovAópevos xai xarà Bperrayüv. Cyeipac rpóratia, Cou- 
tra Britannos quoque aliqua excitare trophza. In- 
terdum przp. omittunt. Eur. rpóratov abro? orhoopat, 
Trophrum de eo statuam. Isocr. Tpózawv Jue» 
čornoav : Paneg. "Ev rais uáxaus rpóratov teracDuc rà» 
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voXepiev : Or. ad Philipp. Tàs arfas ràs 'Hparhéovs 
xaXovuévas, éwodjmaro rpóraioy pév rv BapfBápwr, 
pvnueior È rijs áperijs alroU. Item êr’ aieyóry rwos 
et èri rivos rpórasov isrára: dicunt, Plut. Alcib. (29.) 
TIraízavros repi “Epeoov roù OpacvANov, rò xaXov 
árvesrávac rpórawov vró rüv '"Egeciur év' aloyivp rv 
'AOgvaiuv, Athen. de Stratonico citharedo, (351.) 
'Avéügcey els rò '"Ackiqweiov rpómadov, bxeypáias, 
XTPATONIKOX ENI [ATIO Schw. Ed.] TON KA- 
KAS KIOAPIZONTON : sc. Éergoe roŭrorò rpórawr, 
Pro quo ¿ri dixit xarà, (350.) 'Avaeríjsas $6 rore xal 
rpúra:ov v rj Guarpid, éréypaye, Karà röv xaxüs 
xiapiZóvruv: ac certe magis hec quam illa prtep. 
convenire videtur. Rursum additur interdum gen., 
qui non de victo, sed de victore dicitur; et quidem 
frequentius. Herodian. 1, (15, 15.) Merà roravra 
rpómqia warpós re kal vpoyóruv, Post tot trophæa a 
patre et majoribus excitata. Polit. vertit, Post tam 
multos triumphos parentis sui et majorum. ltem 
rois rpomaíous éxrypágew, et éyypágew rois rporaíoms 
ap. Plut.: ap. Lucian. vero (1, 849.) 'Exi rg rporaíg 
PyxoMat,. [** Eur. Phoen. 1257. Toup. Opusc. 2, 
237.ad Charit. 14. Jacobs. Anth. 6, 56. 217. 12, 
171. Markl. Suppl. 647. T. H. ad Plutum p. 58. An 
pro rporý? Heyn. ad Apollod, 628. De acc., Valck. 
Phon. p. 499. Greg. Cor. p. 8(—21.) et Koen., ad 
Corn. Nep. 354. Bergler. Alciphr. 429. Heyn. Hom. 
5, 97. Tp. àró rivos, Paus. 272.: xará rivos, 159. 
To. voXeuíwv, cf. Soph. Trach. 1102. To. orioa, 
erícacÓa, Kuster. V. M. 85. Porson. Phoen. 581. 
Brunck. Aristoph. 1, 256. T. H. ad Plutum p. 129. 
Kuster. p. 8. Bentl. 319. E qua materia ? ad Diod. 
S. 1, 560. Tporaia, Toup. Opusc. 1, 432." Schaf. 
Mss, Schleusn. Lex. V. T. 'Tpórawv, Attice Tpo- 
maior, Bekk, Anecd, 678. 'Tporaíoi et rporués conf., 
Barker. ad Etym. M. 1032.] Tporawgópos, Tro- 
phæum gestans: eicwv, Imago trophzum gestans. 
Cujusmodi trophza putantur fuisse vexilla hostibus 
erepta, vel etiam in quibus depicta et inscripta esset 
j rpowj r&v voXepiwv, ut ap. Lucian. Dial. Char. et 
Merc. (1, 367.) Ti rò rpóraww rovro óépeu ; Quid 
trophzeum hoc fers? Quid tibi vis illo trophzeo, quod 
geris? respondet Craton Mercurio, "Or: évíxgoa xai 
3ipíerevaa, kai Ñ «Ms ér(unsé pe. [Plut. Romulo 16. 
Cus. 6. Diod. S. 642. ** Jacobs. Auth. 6, 219. 11, 55. 
ad Diod. S. 2, 278. Dionys. H. 1, 505. 566." Schæf. 
Mss. *'' Tporaiogopéw, 'Triumpho, Philo J. 2, 34." 
Wakef. Mss. *' Germanus in Dormit. B. Mar. 115." 
Boiss. Mss. “ Anna C. 224." Elberling. Mss.] Tpo- 
zaio$opía, 4j, Ejusmodi trophæorum gestatio; seu, 
Cum in pompa circumferuntur et ostentantur mouu- 
menta victori, utapud Romanos in tnumphis: quos 
triumphos Herodian. nonnunquam rpórata etiam no- 
minat, [Plut. 2, 477.] Tporatovxos, ó, Tropheum 
tenens. Alii interpr. In cujus potestate sunt tro- 

hza, Bud, Trophzalis, Dionys. H. (2, 34.) quem 

omani Feretrium Jovem vocant, (Liv. 1, 10, 6.) ait 
nominari Grace posse Tporatogyor : item XxvXogó- 
pov, aut Yreppepéryy: qui Jupiter appellatur etiam 
'Tpoxaios, quoniam ejus auxilio rpézorvrat oi moAéguor, 
s. quoniam dat rpéme: rovs zoXeuíovs : quamobrem 
et trophæa in ejus honorem statui solebant. (Plut. 7, 
219. 220. J. Poll. 1, 24. 0eoí. “ Epith. Jovis, Phor- 
nut, 13." Wakef. Mss. “ Eust. 141,26." Seager. Mss. 
“ Jacobs. Anth. 6, 217. 8, 6." Schaef. Mss.) Tpo- 
maiovyéw, Trophszum teneo. Aliis Trophæum statuo, 
utpote ápwreócas. lidem rporawvyýoas exp. etiam 
xaropÜecas,  [* “ Tpomawwynpa, Const. Manass. 
Chron. p. 136. * Tporatovxía, p. 71." Boiss. Mss. 
Nicet. Annal. 6, 3.] 

[^ '* Tporaixós, Quinarius Romanus, alias Victoria- 
tus, Jul, Afric. Cf. Mém. de l'Acad. des luscript. 
28, 681. Gronov. de Sestert. p. 423." Bast. Mss. in 
Ind. Scap. Oxon.] 


(T. irt. pp. 1618—1619.] 
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“ 'Tpóxa, Lusus puerilis genus, qualis est nostra- 


* tium puerorum, cum de nucibus e certo intervallo 
“ in fossulam conjiciendis certant: quod Parisiis vo- 
** cant Jouer à la fossette ; nam Fossette est Fossula. 
* Sed áarpayáNou aut üáxbXou aut faMávou id facic- 
** bant Grieci pueri, ut ex J. Poll. discimus : ap. quem 
* certe terminatio hzc suspecta est, Apud Hes. 


TPE 9602 


“ autem legitur Tpóra, expositum, vugrápi, et óp- 
** Boha vikns: sed non dubito quia reponi debeat 
“ rpómaia," 

'Toemuós, ut rpoxuol «kichot ap. Astronomicos 
Circuli tropici, i. e. ad quos cum pervenit sol, rpé- 
mera, Convertit et reflectit cursum suum. Sicut 
vero dus sunt rporai solis, ita et duo circuli rpos- 
xo: de quibus hec Proclus in sua Sph:ra, 'O óè 
Üepwós rpomuós xvxÀos riv rpomiv mepiéxet, xai mépas 
éerl rūs ro jMov wpós prov pera(Jámews* ó 56 yer- 
pepivòs rporixòs kóros, réppa éari rijs rpós ueonu[jpiav 
mpocóóov rg 3jMe, kal vi» xeuiepuri» rporiv sepiéxet. 
Plut. hæc vocat rporicà. gnpeia, de Def. Orac., uhi 
Tura. vertit Puncta reversionis. Apud Rhett. au- 
tem rporuai Aéfes dicuntur in quibus estrporj, Quse 
figurat: sunt et translatm, ai rerpappévac: ut et 
Bud. e Basil. rporuós affert. pro Allegoricus. (** Ad 
Orig. c. Cels. 85. Tp. enueia, Signa in Zodiaco, ad 
Charit. 293. Tp. Aéfes, Ruhak. ud Timzi Les. p. 4. 
Toup. ad Longin. 339." Schæf, Mss. Tpor:xòr, i. q. 
evvnupévov, Propositio connexa, ad Arrian. Ep. 1, 
29, 40. Tp. &iiXexros, Dionys. H. de C. VV. 34. 
Schæf.] Tpow:xös, Tropice, Figurate, eec pres 
Per tropum. Schol. Aristoph. 'Irz. Quintil. 10, 1. 
Quæ etiamsi propria rerum aliquarum sint nomina, 
rpomuüs tamen ad eundem intellectum feruntur, ut 
Ferrum et Macro. Sed hæc a rpóros quoque deri- 
vari possunt. [** Moraliter, Andr. Cr. 111. Combef." 
Kall. Mss. ** Tporwúrepov, adv., Tzetz. Ch. 7, 150. 
11, 576." Elberling. Mss] 

Tporias olvos dicitur ó rerpappévos xai éfeorgeos, 
[Hesychio peraßeßAncùs kai ÉzÀvros,] s. ó éxrporías, 
Vinum vappa factum, q. d. vinum versum: quod sc. 
écrérpawraı xai éféornke rijs éavrov $veews. Gallice 
itidem dicimus Du vin tourné; sed videndum an 
idem omnino vitium denotantes. Aristoph. ap. Suid. 
Tax vvv vérov, xal pù rporíav olro pépe. [** Ber- 
gler. ad Alciphr. 77. Maris 373. et n., Toup. O- 
pusc. 1, 497. Thom. M. 651. Huschk. Anal. 148. 
Aristoph. Fr. 239." Schaef. Mss. J. Poll. 1, 248. 6, 
17.] 

"TporiáZw, e Gaza de Mens., pro Solstitium facio, 

"TporaM2e, i. q. rpérw, Verto, Converto : ut arpo- 
$aM2w i. q. .  TporaMepós, ó, Conversio, 
Mutatio. Ambo ap. Hes. leguntur. Nam rporaAt- 
Ge exp. orpéóev: et rporaMopós Eid, est perajjoAs : 
nec non rà éx ovujJóhwv. Vrobéyeo0ai.. "EvrporaMcw, 
Converto, Verto: unde particip. évrperaluZópevos, 
Subinde se convertens et reflectens inter eundum : 
ut Hes. évrpora)iCopérn exp. svveyas émurpedouéry, 
procul dubio respiciens ad ll. $. (492.) Avrois 9 
âp (róLow) É8ewe wap' ovara peibiówoa '"EvrpoxaM&£o- 
p£vyv. Sed idem Poéta alibi quoque usus est eo 
verbo, A. (546.) 'ErrporahıZóuevos oM yoy yórv yov- 
vòs åpeißwv, P. (109.) 'EvrporaMZ(uevos dere Ais 
jéyérews. [* Heyn. Hom. 5, 289. A zis. 470. 7, 
309. 8, 47. 207." Schæf. Mss.) ** MerarporaAiZov- 
* cat Hes. éxiorpégoveac" (1l. Y. 190. róre & gör: 
ptrarporaA(Zeo $ev-yuv.] Item ET Tpareiopar dici- 
tur eo sensu quo rporaMdopa:: sic enim Hes, Toa- 
meigópevos jj looraAiZóuevos, avveyus. ávaarpeóópe- 
vos, Crebro se convertens. 

Tporáw, i.q. rporaAiZw, Converto, Verto. Et 
pass. rporáoua:, Vertor, Convertor, Verto me, Con- 
verto me. ll. O. 666. Tù» Grep ér0áð' éy& yovráZopac 
où mapeóvrwv ‘Eorápevat xparepós, ovóé rporáagðe 
$ófovbe, Nec in metum convertimini, i. e. Nec metu 
correpti in fugam convertimini, Sed notandum est 
pro hoc rporáac8e, quod habet Flor. Ed., et textus 
Eust. Commentariis insertus, ipsum Eust. habere 
rpwrücÜe, ut et meum Ms. exemplar. Quam scri- 
pturam priori antepono. Frequentissimum enim est 
VERB. Tpwráw ap. Poétas, e rpérw ita formatum ut 
rpexáw e rpéyw, el orpwpáw € erpége : velut Od. T. 
(521.) de luscinia, “Hre 8auà rpwrüra xéet woÀvg- 
xéa $wvijv, Subinde convertens et mutans sonos, 
rpérovca riv $wviv, ut Hes. exp. Et sub finem Od. 
N. Ilpos $8 wóMwrpe wírro MAaiópevot (hórow, Ad 
urbem se convertebant, érpérovro, ut idem Hes. exp. 
qui et pro puereáAXovro accipi annotat. Rursum 
rpwrgv neutraliter ctiam usurpatur, cum ab eod. 


9603 TPE 
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Lexicographo exponatur rpéreaßai, arpéóecÜat, pera- A xaraywviZouai. Quæ ab Hes, petita sunt; is enim 


BáXXesÜai. Sed his immiscet et expositionem activæ 
vocis meíÜew. UNDE Tpwráorw, idem cum ipso 
rpwráw significans; nam idem Hes. Tpwrácxero exp. 
érpéz ero, uereJàANero : et Tpwuraocéoĝw, émirpeóécDu, 
perafjaAAés8w. Utitur autem illo priore rpezáecero 
Hom. ll. A. (567.) dicens, rpwmáüsxero $evyeww, pro 
érpézero $éyabe, ut alibi loquitur, In fugam verteba- 
tur, Terga dabat et fugiebat. [“ Tporáw, llgen. ad 
Hymn. 379. ad Il, O. 666. TI. 95. Heyn. Hom. 7, 
112. 155., Porson. Med. (664.) p. 53. Tpwráw, ibid. 
ad I. ll. cc. Heyn. Hom. 6, 219. et ll. cc." Schæf. Mss. 
Tporáw, Towráw, Lobeck. Phryn, 580. ad Greg. Cor. 
271. Vide Xrpo$áw.] 'Avorperáw, Averto, i.q. àrorpé- 
xw, Od. IT. (405.) El pèr árorpemaci eoi, Si dii aver- 
tunt et avocant ab occidendo Telemacho. Cui opp. 
ibid. Ei uév x airhowo As peyáAowo Ocunres. Et I. X. 
(585.) Oi 9 iror darter pèr &merpumavro Mórruv, A- 
versi a leonibus mordere eos recusabant: de canibus 
quos oi ropes órporovei. Od. 6. (112.) pnåé ri róčov 
Anpóv ürorpwrücBe ravveríos, Nec diu aversamini et 
detrectate arcus intentionem. Rursum activa voce 
et signif. Il. Y. (119.) 'AAX' yel, fjueis mép piv àro- 
rpwruüpev ónícow Avrótev, lllinc éum avertamus et 
repellamus : sc. Æneam, qui £j árvría TIyAeiuvos, 
[“ Apoll, Rh. 3, 16." Schæf. Mss. *'Emırpwráw, 
Apoll. Rh. 1, 351. Opp. 'A. 2, 223. 5, 172. 188. 
Christod. Ecphr. 302. * Merarpwráw, Apoll. Rh. 3, 
297. daas $è pererpwräro vapeias 'Es xyAóov, Añor’ 
ÉpevÜos, áxnbeigsi vóow, '* Jacobs. Anth. 6, 167." 
Scbæf. Mss.] Tlaparperáw, Diverto, Averto, i. q. 
mwaparpérw: ut Hes. quoque maparpwrüoc: [ex ll. I. 
496.] exp. waparpémova:,, maparmeiíovs: rijs opyñs. 
Apud quem legitur et PARTICIP., [aparporéwy, ex- 
poniturque saparpwxüv, mapaAoyidóuevos: desum- 
tum ex Od. A. 465. Oloe0a, yéporv, ri pe ravra rapa- 
rpoméu» épeeíveu ; ubi Eust. exp. maparpérwy xal 
olov raparAavGy, Velut a recta vh abducens, et in 
errorem agens, s. ducens in errorem, ut loquitur Ovid. 
[Apoll. Rh. 3, 946. Aíec«ó pav zwxivoiet raparporéwy 
érécogi, i. q. rapareiĝwr.] Sicut autem eo in loco 
IHaoparpezéw» dicitur pro Ilaparpwrávv, ITA ET Me- 
pirporéwy pro Flepirpwráwr, Circumvertens. Il. B. 
(295.) 'Hyiv 9' eivarós tori mepirpoméwv Cviavrós 'Ev- 
8ábe pıpvórreoo, Nobis hic manentibus nonus jam 
circumvertitur annus, s. mepiréAAera:, ut alibi loqui- 
tur. Virg. dicit Interes magnum sol circumvolvi- 
tur annum, i. e. peragit annum magnum, ad id si- 
gnum se denuo vertens, e quo digressus est: unde 
annus vertens vocatur, teste Macrobio Sat. 1, 14. a 
quo tamen et aliter accipitur Annus vertens in Comm. 
in Somn. Scip. 2, 11. Schol. quoque Homeri ibi 
wepirporéwy exp. meprrpemópevos, mepepyópevos : Eust. 
ó fjón rais rporais rais xar’ aUrüv evuryopobpevos kai 
pé» reheioboÜa.. — [Od. I. 465. Kapraħipws 5$ rà 
pida ravasrofa, miova npp, TloAAà wepirporéorres 
fAabvopev. “ Nonn. D. 37. p. 610. Plant. émérpexov 
jyenovíes Aipa * wepirpoxéovres, in mepirporéovres 
mutandum videtur." Lobeck. Phryn. 590.] Sic vero 
ET IIaMvrporáac&a: dici pro má rpwrácÜa:, tradit 
Eust. pluribus in ll, sp. quem waħrporāãsða: una 
voce comp. scribitur, at disjunctim vá)» rpwrácÜa:. 
Est autem raAivrporácÜa: i. q. máy rpézecDat Ho- 
mero, i. e. Retro se convertere, érmiorpéecÜa:. 
['* Heyn. Hom. 7, 155." Schef, Mss. Lobeck. Phryn. 
498.] Apud Hes. vero per w scriptum legitur HaX- 
rpuráacDa:, quod et ipse exp. eis robríew rpémeata:: 
sed id in metro heroico ferri nequit, nisi illa duo a 
in unam syllabam coéant, Simile illi raMyrporáagĝaı 
est 'AzorporáacDat ap. Phocyl. (195.) xpi) xacoepyyóv 
árorporáacDa:, i, e. &rorpézesDat, Aversari, Declinare: 
a VERBO 'Axorporáonat, SED ET Tporév dicitur pro 
rporáw, itidem significans Verto: unde in Lex. meo 
vet. 'Tpozéovei, érrporéovo,, émirpérovsi, Pro quo 
rpoméoveiw Etym. habet rpwréovoiw, à VERBO Tpwréw, 
Ut enim rporáo et rpwráw, scribitur, ita et rporéw ac 
rpwréw scribi potest. [Il. E. 224. xaAMrpiyes irra Aij 
Oxea rpómeov, ** Tpuzaor, rpúrwv, sunt ludibria Eust. 
et Barnesii." Heyn.] 

Tporów quoque affertur pro Verto, In fugam verto 
et vinco: itidemque Tporoŭpat pro Fundo, Fugo, 


c 


rporécouat exp. rirhow, vAjlo : et Tporocacta, &à 
paxavüs vucjsat, — ltidemque Suidas rporécopa: af- 
fert pro vudjew, vrorátw, admonens etiam rporovgat 
cum accus. construi. Passive tamen potius accipi- 
tur id rporo?sÜa, quemadmodum Hes. rporovoDa: 
exp. rpérec8at, peraßáňhecðaı, nec non ápuódeata:. 
[** Hlgen. ad Hymn. 379. Dionys. H. 1, 343. (An- 
tiq. 2, 50.)" Schef. Mss. ** Athan. 1, 342. Ap- 
pend. 98." Kall. Mss. “Socr. H. E. 7, 22." 
Mendham. Mss, Schleusn. Lex. V. T. * Tpórucis, 
ibid. Cf. Kararporów.] 

[° Tporeiov, lonice * Tporíior, Torcular, Hippo- 
nax Pollucis 10, 75.] 

[°  Tporápwr, Pars cantus ecclesiastici, Andr, 
Cr. 265. 286. Chron. Alexandr. 892." Kall. Mss. 
“Chrys. Liturg. 6, 990. Oi $è JjdAAorres Aéyovot rà ov- 
vhn rporápia." Seager, Mss. Vide Suicer. Thes. Eccl.] 

Tpóros autem cum suo comitatu, nec non et alia 
e rpérw derivata, infra ponentur post verba cum 
præpp. composita. 

'Avarpérw, Subverto, Everto, Exturbo, Prosterno, 
Xen. K. II. 4, (3, 4.) Tò uiv $evyov aipeiv, rò & 
bropérov ávarpémeiw. Plato, Kai rò uiv goler ràs mo- 
eu, rà 66 üáróAAvai xat árarpérei, Perdit et pessundat. 
Sic JEschin. (76.) Tò» &è rj» 'EXAAáÉa xal. rj» wv 
lp5n» ávarerpaóóra, ubi pðņy ávarerpaéóra signif. 
Qui funditus evertit. At in VV. LL. ávarpérw exp. 
per se Fuuditus everto : quasi solum ávarpérw idem 
possit ac pny ávarpérw. Dem. pro Cor. "Os áravra 
&vérpeije rà rüv 'EXMjvov, Pessum dedit, Apud 
JEschin. (76.) ávarpémew mAÀoiov, ut Cic. Evertere 
navem. || Xen. ávarpéja: ró $póvnpa dicit pro Elatos 
spiritus prosternere s. dejicere. ||'Avarpérew, 
Evertere quod alius dixit, i. e. Refutare, Aristoph. 
N. (897.) àAX' üárarpéjw Tabr! àvriMcyuy. — "Avarpé- 
xoa, Evertor, Exturbor, Prosternor. Plut. Fabio, 
'Acpéres xal r&y» 'Pwpalwy árvarperouévov. Athen. 
13. mpócexe, nol, pů ávarpamjs. — || Dicitur etiam 
mare ávarpérecta:, inquit Bud., cum id, quod in imo 
est, emergit, et sursum fertur, Aristot. H, A. 8. 'Exi 
kur) yàp åvarpéreraı jj Oáħarra. 'Avarpéropat pro 
&varpére, Xen. K. TI. 7, (1, 16.) "Tovs uà». óplovs 75 
B*pp rj ré» Ieov malovres åverpėrovro, ['* 'Avarpé- 
mw, Wakef. Phil. 432. Abresch. Esch. 2, 6. Brunck. 
Aristoph. 3, 186. Kuster. 69. ad Diod. S. 1, 137. 
219. 2, 44. 533. ad Lucian. 1, 409. 848. ad Dionys. 
H. 2,1147. Heyn. Hom. 6, 609. Bergler, Alciphr. 
110, 352, Schneid. ad Demetr. 122. Wyttenb. ad 
Plut. de S. N. V. 57. Valck. Phen. p. 776. T. H. in 
Raphel. Annott. p. 78. ad Herod. 646. Toup. ad 
Longin. 339. ubi et de præterr. ávarérpaga, ávaré- 
rpo$a: (vide Lobeck. Phryn. 578.) Nauseam creo, 
Abresch. Lectt. Aristen. 66. Conf. c. árarapácsu, 
Schneid. Anab. 59.: cum årasrpéġw, ad Dionys. H. 
3, 1357. 1378. 'Avarp. ràs rparécas, ad Charit. 294. 
Zeun. ad Xen. K. II. 175. 'Avarpéiw, 374. 'Avarpé- 
wesÜa. wyi, ad Diod. S. 2, 414. Dionys. H. 2, 
1157." Schef. Mss. ** Sano, Philes p. 236. Irritum 
facio, Suid. v. AiZ Zrvpía." Schleusn. Mss. Averto, 
Retraho, Diod. S. 484.: 4varpéreaÜa: rais jvxais, 
pro Animis frangi, 259. Vide Munth. Obss. ad 2 
Tim. 2, 18. 'Avarerpo$óres, Demosth. 324, 27.] 
** 'Ayrpérei ap. Soph. pro ávarpéreiw." ['"Avrérpo- 
ġas, Trach, 1108."Schaf. Mss. * 'Arvarperréor, Lu- 
cian. 1, 790. * **'Avárpeyas, Aristot. Meteor, 2, 7." 
Kall, Mss. * ** 'Avárpexros, Prostratus, Immutabilis, 
ürperros, Novell. Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald- 
vin. 1611.] “ Avcavárperros, Subversu à, iiis dif- 
“ ficilis, Plut," ** Evavárpezros, Subversu s. Eversu 
“ facilis," [Cic. ad Att. 2, 14. “ Theophil. de Corp. 
Fabr. 1, 4." Boiss. Mss. Cyrill. Alex. in Sophon. 2. 
p.605. Vide Eċĝiaġjimioros. ** Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 2, 312." Schæf. Mss.]  'Avarperrixós, Sub- 
versorius, Eversorius, Ad evertendum valens, aptus, 
Evertendi vim habens. Sicut a rporpézu fit mporpe- 
mrs. [Plato de Rep. 3. * 'Avarpezruas, Epiph. 1, 
88. 982.) 'Ararpor), ñ, Subversio, Eversio, Exturba- 
tio, ávarpom) rijs miorews, Greg. Naz. || Eversio, i. e. 
Refutatio, ut &àvarpéreiw dixi pro Evertere, i. e. Refu- 
tare, accipi. || Apud Diosc. árvarpor) erouáxov expe 
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Stomacbi eversio, dissolutio, cum sc. in vomitiones A ut dicitur rpémecÜa: wpòs $eivvoy, Pransum se con- 


effunditur. ['* Ad Dionys. H. 2, 1147. ad Mær. 109. 
Nausea, Abresch. Lectt. Aristæn. 66.” Schæf. Mss. 
*t'Ayarpori, est Modus refutandi per simplicem ne- 

tionem, ut, occidisti, non occidi: vide Apsin. Art. 

het. 697. Intentionem et Depulsionem Latini vo- 
cant, Ulpianus ad Dem. rep ry Meyaħor. 132. 
Asew xar  &varpoxj», ubi hmc annotat, éyyos jj 
ávarpomi) rfjs ueraXMinpeus: vide MeráAqius." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet, * 'Avrporaía, pro ávarpozi), 
nott. ad JEsch. Choéph. 708. '' Lobeck. Aj. p. 
287." Schzf. Mss.] "Avarporevs, éws, ó, Subversor, 
Eversor: ut a zporpérw fit vporporevs. Plut. (Anton. 
73.) Tà» zip 'Oxrajlías icrapgévuv èv avri Noywpüov 
ávarporevs. [Vide et 6, 15., 10, 372. ** Valck. Hipp. 
p. 238." Schaef, Mss. * 'Avárporos, Antyllus Oribasii 
p. 286. Matth. xpóa, Color aversus, Rasarius. 
*'Eravarpére, i. q. àvarpére, Schneidero susp. 
* IIposcavarpéze, LXX. Sir. 13, 27. * ** Zvravarpérw, 
Una subverto, Amphilocb. p. 42. Xvrararpéropa:, 
Simul refutor, Orig. c. Cels. 74." Kall. Mss. *'Ava- 
rporiádw, Phrynichus Bekkeri p. 312. * "Eravarpo- 
ziáZw, Gl. Recido. *'Ywavarpomiáce, J. Poll. 3, 
107. 

i 'Avrirpérw, Anna C. 208. Theod. Prodr. 
373." Elberling. Mss.] 

'Amxorpérw, Averto; interdum Avoco, Revoco, 
Retraho, Deterreo, Debhortor. Isocr. Paneg. Oi 
&rorpéreiw, ĠAN éxuaeióew riv arparizv, Non aver- 
tere, sed ad huc properandum hortari, Non aver- 
tere, sed huc vocare : Hel, Enc, 'Ezeiój evuovAeówv 
oby olós 7' Ñy üámorpéxew, Avertere et deterrere non 

oterat. ll. A. (757.) ĝe» ajri ümérpaze Xaóv 
A0jvy, Avertit et avocavit populum, sc. a perse- 
quendis hostibus. Idem Hom. addidit etiam dat., 
instrumentalem, Y. (109.) ug&é ce váprav Aevya- 
Aéous éréeaciy årorperérw xal åpeiñ. Et præter hunc 
dat., etiam gen. rei a qua avertimus et dehortamur 
aliquem : (256.) "Axis 9 o6 p! iréeooiw ümorpéibeu 
pepaüra, ltidemque Isocr. Paneg. 'Arorpérew ràv 
&paprnpárev, Avertere et avocare a peccatis: sc. si 


t)pwuévos éxiriuijowpev rois ánaprávovzw. Et Thuc. 


3. "fly Ey meipüueros ámorpézew ùs, A quibus vos 
avocare nitens, Plut. Tous evrfüeis ümorpézovres roð 
Tù koiwà mpárreiw, Qui familiares a rep. gerenda de- 
terrent, Xen, (Ar. 1, 7, 1.) 'AAaovelas árorpémuv rovs 
evvórras, Deterrens et dehortans. Ex Aristot. autem 
Rhet. 'Azorpéso åxò àóeMpuv. PASS. 'Avorpérouat 
signiff. activi sequitur, i. e. Avertor, s. Averto me, 
Averto pedem et retro converto, In qua signif. acci- 
pitur, cum absolute ponitur. Xen. 'EAA. 6, (5, 23.) 
"Ixérevoy unêapūs årorpérecðai mpiv égfjaAeiv els rù» 
tüy Aaxebaiiov(uy qépav : K. IL 5, (4, 8.) p. 80. de 
rege Assyrio, Aus£as üypus où å&apahès dero elvat åre- 
rpáxero, Gradum revocavit, ut Virg. Sic Thuc. 6, 
(65.) p. 219. Zópxavres Hôn &xorperópeyo éfJofovy 
eril riy nóty, i. e. óriow éravepyóuevo, Schol. Retro 
reversi, Itidemque 3. "Aserpámovro má, xal oùz 
èyévero £c(JoN), Redierunt retro. Nonnunquam ad- 
ditur gen. rei a qua gradus revocatur, Lucian. Elra 
&rorparópevot rijs óbov (JáGicov, Cum a via deflexis- 
sent, via divertissent. Idem, 'Ns rüv pèr årorpé- 
mowro, ên’ dcera $è amebbowv, Ab his avertantur et 
deterreantur, ad illa autem properent. Cui loco simi- 
lis hic Æschinis c. Ctes. 'Azó pé» rs. eipiyns árerpé- 
rovro, èri 6d rjv mapáraIw Gouncar : nam exeióew et 
ópud» synonyma sunt. Ubi etiam nota additam 
prep. áró: in hoc autem Thuc. loco ér, 2, (40.) 
Kal &à ravra pij árorperópevot éx riv xwbovuv, Nec 
ob hzc a periculis se deterreri sinentes. Usus est et 
cum genitivo solo idem Thuc, 1. Tov uj vAéov Éyeiw 
&merpázero, Oblatam occasionem plus aliquid adi- 
piscendi et sua commoda augendi pretermisit, Sivit 
se averti et avocari a sua plus habendi cupiditate. 
Et Xen. (Econ, (15, 13.) 'AMàà rà pv mpooipuov ka- 
Mòr, kal obx oiov üxovcdvra ávorpéxeaÜa rov époríj- 
paros. Interdum cum «pos. Plut, Fabio, *"Asore- 
rpádgBat vpàs 'IraMay, Convertisse gressum in Italiam : 
Rom. (7.) 'Axorparópevos zpòs Üvaiav, Ad sacrificia 
converso animo, Sacrificiis intentus, ut alii interpr. 
Et ázorpézopat wpós rpojjrv, Ad pastum digredior, 


c 
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vertere, i. e. Relicto negotio quod agebas, pransum 
ire. Diversa constr. et paulum diverso sensu, Thuc. 
3, (68.) p. 106. Fep IIAarauay árorerpappévo: éyé- 
vovro, pro rò rijs Maray qiias áx£arncav, Pla- 
tzenses aversati sunt, Animum suum a Platzensi- 
bus averterunt et alienarunt, Nonnunquam cum 
sccus., itidem pro Aversor, Rejicio, Repudio, Re- 
pello. Plut. Fabio, 'Taérg» pé» üàmerpéja:o rav 
Sign, Hanc postulationem non admisit, sed repu- 
diavit, His precibus obsequi recusavit. [‘ A rorpémw, 
ad Charit. 566. ad Diod. S. 2, 44. 166. 192. 292. 
296. Zeun. ad Xen. K. IT. 237. Wyttenb. ad Plut. 
1, 243. ad Herod. 608. Conf. c. árocrpéóu, ad Lu- 
cian. 2, 134. Heyn. Hom. 8, 65. Cum inf., Diod. 
S. 2, 456. Sequ. pij, Plut. Mor. 1, 899. 'Arorpéro- 
pac pass., Xen. Mem. 1, 1, 4. Med., Kuster. V. M. 
71. ad Diod. S. 2, 6. ad Il. M. 329. Phalar. 212." 
Schaf. Mss. 'Arorpéropaı et é&vrpézopat, Valck. 
Schol. in N. T. 1, 240. ** Tporai årorerpappérou 
Tropi contorti, longinquius ducti, et acutiores, Phot. 
Bibl. Cod. 40. Unde is, qui iis utebatur, eis Jvypo- 
Aoylav kai üxcipoXoylay Cumíxrei, Ñt frigidus, me- 
ptus, dum vult novus et acutus esse," Ernesti Lex. 
Techn. Gr, Rhet. * 'Asórpejus, Hippocr. 425, 33. 
*'Asorpexréor, Plut. 6, 477. Alex. Trall. 1. p. 10.] 
'Amorpegruós, Avertendi s. Averruncandi vi przdi- 
tus, Depellendi et arcendi vim habens. Lucian. (3, 
593.) 'Arorperriòs rüv óeviv. Exp. etiam Dissua- 
sorius ; nam árorpérew signif, interdum Dissuadere, 
Dissuadendo avertere et avocare a proposito: iti- 
demque árorpor est Dissuasio: qua sc. dehortamur 
et avertimus aliquem a ceptis : ut cum Aristot. Rhet. 
1. dicit, vujdovAjs 8à rò uà», ümorpor), rò M, mpo- 
rporń. [''Inauspicatus, Non fortunatus, Mich. Apo- 
stol. Prov. 5, 98." Schleusner. Mss. *'Asórperros, 
"'Themist. Or, 13. p. 170.]  Avzamórperros, Qui diffi- 
culter averti potest et depelli, averti et avocari po- 
test, Refractarius: veluti si quis rg árorpézovri segre 
weíünrac, [“ Aristmn. 1, 28. p. 69." Boiss, Mss. 
“ Tzetz. Ch. 2, 651." Elberling. Mss.] 

'Axorpozù, h, Aversio, Amolitio, Depulsio. Plato 
de LL. 2. fin. "Orar tù pavíav i] riwa ávoiuay, caxór 
ri érixeipigt mpárreiw, róre üámorpoxijs évexa ùs $áp- 
pakor xpfjeuiov. yiverat, Avertendæ rei causa, ut sc. 
eos avertamus et deterreamus a proposito: 9. Tov- 
T9 Čet ümorpomijs rivos éoxárgs, Omnino necesse 
est eum árorpézeiv, deterrendo sc. et dehortando, 
Nam signif. etiam Dehortatio, Dissuasio. Thuc. 3. 
(82.) 'Amorporijs vpóQaais evAoyos, Dissuasionis justa 
causa. Cui simile exemplum habes in 'Asorpezri- 
kós. Rursum cum signif. Aversio, Depulsio, habet 
nonnunquam adjunctum sibi gen. rei quz averti- 
tur et depellitur. Isocr. Areop. Tùy ueAAóorrw» civ- 
irwy üázorporjv, xai ray mapórrev xaxgr ázaAXaysy. 
Plut. Fabio, "Oca mpòs iAaeuobs Qer ù repárwv 
&rorporüs avvyyópevor oi uávreis, Ad placandos deos 
aut avertenda prodigia, Prodigiorum averruncando- 
rum causa, ut Liv. loquitur. Et de Def. Orac. Aa«- 
uóve» QaíÀw» ümorpozijs €vexa reAeiv, Ad depulsio- 
nem malorum demonum. Itidem Philo V. M. 1. 
Iloujcouev etyüs Vzép re raky àrorporis xal perov- 
cias áyaBar, Ad depulsionem malorum. Eodem modo 
pro Depulsio accipi potest ap. JEsch. (82.) Tis oiv 
€ariv ümorpom) rüv rot bre Aóyuy, Ey £go, [** Brunck. 
ad Æsch. Pers. 215." Schaf, Mss. **'Azorp. roco», 
Remedium morbi, Philo J. 2, 220." Schleusner. Mss. 
Vide IHoorpoz 4. ] 

"Azorpózawos, Malorum aversor et depulsor, àro- 
zopzai0s kai Atows. Lucian. 2, (210.) "N áAeZecaxe 
'HopáxNeis, xai Ze ázorpórat, xal Aiúocovpot ewrijpes, 
Malorumque aversor et depulsor Jupiter, Tuque, 
Jupiter, qui tua ope avertis et amoliris tristia omuia 
et incommoda, Aristoph. TIA. (854.) “Aroħħor àmo- 
rpórat, xai eot Hio. Et Bud. 721. 'AAeBixaco: éaí- 
poves, inquit, dicuntur Qui diras arcere et amoliri ab 
antiquis existimabantür, oi Avorres ràs ápás: qui et 
üzorpüzaiwt et ázorogzaiot dicti, et Ave: et púki 
At vero oi xvpolrres rüs ápàs, quasi Sancientes ipsas 
imprecationes, áXAcjpiot dicebantur, et zpoerpóratot, 
et zaAauraic Spe vero omittitur subst. feoi, s. 
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Saípoves. Xen. '"EAX. 3, (3, 4.) Ocovres xal rois åo- A erpoéijs kai &rorporiaepos kov, Apud Hom. autem 


rporaíou kal rois cwrijpse:i. Ubi quos ewrijpas vocat, 
Lat. Sospitatores appellant, Tutelares et Tutanos : 

uos vero årorporaiovs nominat, Lat. Averruncos 

icunt et Depellentes, Persius, diis depellentibus 
agnam Percute. Pacuv., Deus qui meis bn praeest 
averruncus, ltem sacrificia ámorpóraia, Qua fiunt 
malorum avertendorum causa, s. averruncandge deum 
ire, ut antiqui loquebantur. Plut. Hellen, Probl. 
init. llo«eiraí revas Ovolas kai tepovpylas ámorporaíovs ; 
Probl. Rom. fin., de cane, X6ovíg 86 beiwvov 'Exáry 
xeuróuevos els rpiúðovs, ümorporaíuev kal xalapoíwv 
éméyec uoipav. Cum vero res aliqua ármorpóra«os 
dicitur, signif. Averruncandus et Avertendus, Quem 
ut averruncent dii precamur; ideoque Horrendus, 
Terribilis, Abominandus: ut ámorpórat Oei, et 
&rorpóraa Ücápara. Sic Plut. de Deo Socr. (8, 323.) 
Tpérera: mpòs $veónulas árorporalovs, érapwpérn ka- 
Kàs ó6oUs, xaxas 6' éxavóóovs, Synes, Ep. 58. 'Exeívous 
airòr rois ámorporaíou xoAaernplou p Abomi- 
nandis penarum instrumentis : 57. Elei 9' pws Beo- 
preis re kai årorpóraiwot, Sunt tamen Deo invisæ et 
abominande. Et Anonymus quidam, 'Asorpóraia 
ola meícovrai, Abominanda sunt, quse illis sunt even- 
tura, Itidem Plato, 'Axorpóraid pot kal jj» åxoŭma 
ravra. Et rursum, Tòr 'HpaxAéa pì kar' áZ/arv èm- 
Šeltaoðaı rois Ücarais, åmorpóraior, ùs xai aleypóv. 
“ Schol. Aristoph. TIA. 423. ad Diod. S. 2, 252. 

ucian. 1, 344. 2, 190. 3, 401. T. H. ad Dial. p. 
97. Wyttenb, ad Plut. 1, 589. Bergler. ad Alciphr. 
399. Abresch. Lectt. Aristzn. 343." Schzef. Mss, 
Heliod. 1. p. 93. 'Arorp. Ñ Üronros rois évrvyyávovet. 
"Amorpómaciov, rò, Victima mali alicujus averruncandi 
causa immolata, Plut. 10, 769. ** Ad Philostr. 147. 
Olear." Kall. Mss. * 'Azorpórios, i. q. áàrorpórauos, 
Orph. Arg. 479. áxorporíou évorais OeALiépori Üuvy : 
Hippocr. Insomn. 4. Geol, sed ibi Codd. — aio. 
* 'Asorporía, i. q. &morpor), Apoll. Rh. 4, 1504. 
ob vyáp ris ámorpomíg Üavárow.]  'Amorpomiácopat, 
Aversor, i. q. árorpérouat s. éxrpéropai, Abominor. 
Synes. Ep. quadam ad Fratrem, 'Eyó $e, xaírep ábj- 
Aov roS wpáyparos Oóvros, oluat Óeiv ávavras årorpo- 
wiáCeoÜau, Aversandos tamen omnes æque censeo. 
Itidem Suid. árorporcadópevoc exp. ámorperópero: kai 
&rocrpegónevo: xai pucovres, in h. l. “Nerep áxorpo- 
madópevo: rò uvcos rò év rg pory. Denique árorpo- 
siácesÜac dicimur cujus vel aspectu vel auditu ex- 
borrescimus, s. quod ut dii averruncent, petimus : 
veluti rursum ap. Synes. 'Arerepäro rijs ZcvAA s, 
jv év rois ypapparíou áxorpomiadóueDa. Hierony- 
mus in Bibliis árorporiáceoDa: dicitur interpretari 
etiam Placare s. Expiare: veluti cum averruncandæ 
deum irz cæduntur victims. (Zenob. 4, 2. Schleusn. 
Lex. V. T. *'Axorporiácw, Gl. Propiaculo expio: 
"Amorpomiácev: Expiat. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 
326. (Ep. 1, 59.)" Schæf. Mss. Eust. Od. p. 309.] 
'Asorporíaeua, i. fere q. vola üxorpóraws: nam 
Hes. árorporiáspara esse dicit " é£iMeopara &rorpé- 
' ovra rò $abÀov: qualia ap. Latinos sunt Piacula, 
Piamina, Piamenta. Suidz vero ümorpomíaepa est 
non solum éZ/Aaepa ácorpérov rà uj) vpocíjkovra, sed 
etiam rò ámorporijs kor* olov, inquit, áxorpórawov. 
"Amorpomiacuós, ó, Averruncatio deum irz. E Cic. 
quidam interpr. Procuratio. Signif. etiam Aversa- 
tio, ut accipit Schol. Soph. in sequenti derivato. 
[Joseph. A. J. 1, 3, 6. * 'Asorpoziaeris, Schol. 
JEsch. Pers. 201, *'Asorporiacrixós, Eust. in Dionys. 
P. p. 128. * Avertendi vim habeus, Eudocia 147." 
Schleusner. Mss. * 'Asorporacrfpcov, Gl. Piacolum: 
proculdubio leg. *'Asorpomiacrüpuv, ex * Aro- 
rpomiacri)p, unde * — "Aurórporos, 
Quem alii ázorpérovra.: ut Hes. tradit Sophoclem 
in CEdipode årórpoxoy vocasse ő ris àv árorpézoiro, 
Aversandum, Refugiendum, Abominandum, s. Abo- 
minatum, ut Horat, Parentibusque abominatus An- 
nibal. Locus autem ille Soph., ad'quem respicit, est 
iu Œd. T. (1313.) p. 203. 'Ià exórov vé$os pòr aré- 
rporov, ubi Schol. quoque exp. 5 áv ru &rorpéjouro. 
Itidemque Idem ap. Eund. Aj. (608.) p. 37. róv åró- 
rporov "Aibay exp. róv ümorpóraiov, i, e. rüy åra- 
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Od. Z. 371. Abràp tyùò map! Üeosiv åmórporos, ovè 
TóArbe " Epyopa:, Eust. boc årórporos exp. xeywpopé- 
vos xai olov éfópwrros, ut. Hesychio quoque årórporor 
est rò obr éxiarpéQov «is riv mó», dmorerpaupévov 
rjv rov ácrews ėmiorpoġiy, Quod in urbe non versa- 
tur, sed eam aversatur et refugit : si tameu éx«erpé- 
$ew et émurpoéj illam interpr. admittere queant. 
ltem årórporos, ut dworpóraios, dicitur Depulsor 
mali, et Averruncus s. Averruncator, Qui mala aver- 
tit. Plato de LL. 9. Kal rò» alpora céj3esDai, ôs róv 
rpécavra kai rüv rpuÜévra éAeijsas, üámórporos abrois 
&yévero pù ÉAxos ávíarov ylvec0o«, Ab utroque aver- 
tit, ne ulcus esset incurabile. [Ip á., lgnis mali 
ominis, Aristoph. 'ExxA. 792. — '* Inusitatus ignis, 
Suid. v. EéufjoXa," Schleusner, Mss. "Asorp. alpo- 
ves, Dii averrunci, Esch, Pers, 208. ** Ad Phalar. 
254. Wakef. Eum. 63. Brunck. Soph. 3, 501. 
Ruhnk. ad Timæi Lex. 13. Voss Myth. Br. 1, 102. 
Wakef. ad Bion. 2, 2. Separatus ac quasi extermi- 
natus, Valck. Hipp. p. 313. 'A. olvos, Rulnk. Ep. 
Cr. 104." Schæf. Mss. Opp. 'A. 2, 307. 4, 254. 
Eur. Herc. F. 801. "1" ra£ Haiàr, 'Axórporos yévod 
po: rü»y wnuárwv. * '*'Asorpórios, ad Hesych. 2, 
766. n. 19." Dahler. Mss. * 'Arorporáðn», Opp.'A. 
3, 612. 5,4392. * Ilpoamorpérw, Xen. K. 'A. 6, 5, 
20. *''Ywvamorpémw, Epist. Socr. p. 6. Orell." 
Boiss. Mss.] 

Auarpéro, i. propemoduin q. &rorpérw, Averto, s. 
Dissuadendo averto, Dehortando avoco et abstraho; 
nec non Pudore injecto deterreo, ut ap. Herodian. 
1, (6, 20.) A«érpeie mpós oXov rò ueipáxiov, Conatus 
adolescentis repressit injecto pudore : sc. eimóv riva 
els mporporùy xal rijv mpòs rà xpeirrova pp»: quare 
subjungit, Albeceis ò Kóppobos rà Aexy0évra. Iti- 
demque óiarpéres0ac est Pudefieri, Erubescere, ut 
êvrpéreoða: et aióeicÜa., Plut. de Def. Orac. (196.) 
“Nore xal rovs "Es «ovpeíovrs Siarparijvar Ut et Epicu- 
rei erubescerent, ldem non procul ab initio sui 
wepi Ávowrías libelli, “Orar 8$ rpvéepg népet yuyñs ral 
raip mpocayáyp Xóyov, olóv čari rò Švowrovperov 
xal barpewóuevov, eUAa[Jeirat uj) Xá0p roérow * ovyaro- 
xóyas rò alboóuevov. E Plut. Catone affertur pro 
Oculos avertere et aspicere nolle, vel non posse: ut 
Bud. 676. Šerpárņoav interpr. non solum Pudore 
perfusi sunt, sed etiam Prae pudore faciem deflexe- 
runt, ubi vide et alia exempla, | A«arpérw exp. etiam 
Confundo, Perturbo, Perterreo, Ad inopiam consilii 
redigo. Polyb. de tertia Annibalis et Pænorum vi- 
ctoria, (3, 86, 6.) "Ev & rg 'Pópp, éxeyevopévgs xal 
ra)rgs ris vepcrerelas, ob pórov rò wAfjüos, áÀÀXà cai 
rjv evyxAgrov abr)» evrég Garparivac: Idem l. 3. 
EiAafjoépevos uj bvarérparrat rò sAjfos, Ne abster- 
riti et conturbati fuissent, Bud. [Ararpéropa:, Ti- 
meo, Declino, Plut. JEmil.P.20. Tr 'Pueuaiwv 
Suarperouévuv rjv $áXayya. ** Erubesco, DioChrys. 
1, 605." Wakef. Mss.  '* Auarpéro, ad Suet. 1, 
661. Burm., ad Charit. 566. Diod. S. 2,250. Heind. 
ad Plat. Gorg. 131. Plut. Mor. 1,832. 886." Scheef. 
Mss, Demosth. 799. Mzóé xáérrof jreile pnóè ĝe- 
rpámm. * Aiárpewros, unde] 'A&iárperros, ó, 5, Qui 
nequit ÓiarpérecÜa. Aliis Immotus. (Clem. Alex. 
3. p.255. ** Inconcussus, Euseb. H. E. 8,7." 
Mendham. Mss. '* Ad Lucian, 1, 794." Schaef. Mss. 
LXX. Sir. 25, 24. yv», lmpudica, opponitur mu- 
lieri éxoúan rjv alexorgv : 42, 11. Óvyárnp, Invere- 
cunda.] "A&arpérrws, lia ut nequeas &iurpérmecta:, 
Eccl. 26, (10.) 'Exl 8vyarp áburpérres [al. &5ia- 
rpéwrg] erepémcov $vÀarx)r, iva pů eUpovsa üvesiv 
dfavrj, a: sic enim quidam legunt, qui in- 
terpr., Assiduam firma custodiam, Sed Compl. Ed. 
babet áóiarpérry : quam lectionem agnoscit Hieron. 
quoque, qui ea verba sic reddidit, In filia avertente 
se firma custodiam. Malim, Filiam quæ nullis mo- 
nitis nec pudore ullo a libidinis illecebris averti et 
avocari potest, firmissime custodi. [Vide Schleusn. 
Lex. V. T. * 'A&arpejía, Suet. Calig. 29. * Auarpe- 
Trik0s Aóyos, Sermo vim babens deterrendi, Plut. 9, 
152. *' Auarpesruorara, adv., Aptissime ad dis- 
suadendum, Clem, Alex, 381(—454.)" Kall. Mss.] 
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Auarporij, h, Pudor, Confusa facies, évrporj, Confu- a 8, 325. Cum duplici accus., Dionys. H. 3, 1872. 


sio et perturbatio, Polyb. (8, 7, 3.) Eis rosavrny 
ipyaye hurpor)r, Gere kaÜóÀov xwAéew abr&w rjv 
ópyijv, Ad talem redegit confusionem et consilii per- 
turbationem. Et alibi, 'T'gAucairgv evréfn yevéoða: 
ri» &arporiv, Terrorem et perturbationem: (16, 8, 
10.) Els b«arporiv évérerrov ob rvyobcarv. A Suida 
exp. ovpráðea, olkros, afferente h. l., ex eod. Polyb., 
opinor, Ta» è Kapynóoviwv moħùv xħavĝpòy perà 
$axkpbwy wpoieuévuv, Óurpom) peyáAg rò cvvéópuv 
irécexev.. [** Ad Diod. S, 2, 191. 382. 687." Schzf, 
Mss. Cic. Att. 9, 13.] A«irporos, ó, 5j, dicitur ó 
Parerpappévos, $. Qui solet &arpéresÜat, Ex Eur. 
vero (Iph. A. 559.) affertur Buirporo: rovs rpórows pro 
Morosi.  Zvvbiarpérouai, Una pudefio et confundor. 
Plut. (8, 96.) 'T'ov wpocérrov rj jvyjj evsbiarperouévov 
xal * evvelarórovyros, Una cum anima erubescente, 
confusoque et tenorem non servante. 

*  Elerpésoua:, Vertor in s. intra, Verto me intra, Re- 
“ cipio me intra s, intus, Affertur ex Aristot. H. A. 9." 

"Exrpéro, itidem Averto, Deflecto, Declino ; item 
et Detorqueo. Plut. V. Hom. Oi póvov è rà mpå- 
ypara percupíZer kal &rpémei rijs evrnÜclas, &AXà xal 
rovs Aóyovs, Deflectit a communi consuetudine et 
usu proprio : Cesare, Tà £A éxrpésjas, Deflectens, 
Rivis deducens, Bud. Cui loco similis hic Thuc. 5, 
(65.) p. 186. 'Aquxóperos mpós rjv 'Teyeürw, rò twp 
éérpeme mpòs rjv Mavriwvuv, Divertebat, uerexé- 
rever, Schol. Item viatorem éxrpéret dicitur aliquis, 
ut vapexxAiveiw, 8. mapevÜvveiw, pro obx égv Babie 
rüv ijo» abroj, Cogere ut deflectat et declinet de 
via, Cogere ut via nobis cedat. Soph. CEd. T.(806.) 
Káyà ror éxrpérovra ròr rpoynňárny Ilaíw ó pys, 
Aurigam.e via me summoventem, €t quasi rapayrw- 
»i&óuevov. Rursum aliquis in se aliquid éxrpéjac 
dicitur, cum ex alio in se deflectit et detorquet, 
Bud. ap. Antiphontem, (647.) Tùy avrov papitar eis 
hpäs abrovs éxrpéjya:. 

Pass. 'Exrpéroua« absolute positum, neutralem 
potius habet signif., significans sc. Deflecto et de- 
clino a via, Diverto s. Digredior a via publica. Plut. 
Symp. Sept. Sap. 'Efja&iZouev oby &rpamópevot Šià 
TG» xwpluv raf ġovyiav. Aristoph. ITA. (837.) Oi & 
dierpérorro, roùe é6ókovv ópàv p’ éri, Oculis alio aversis 
transmittebant me, paululum via decedentes. Philo V. 
M. 1. 'Eyó $$ éxrpamónevos meboopa rov Oeo ri 
Xexréoy, Petito secessu deum consulam. Possumus 
tamen in bis ll. subintelligere accus. aliquem: veluti 
est rjv érépay, ap. Lucian.(1, 110.) Oi $è xal róġýwðer 
lBóvres, érépav &rpérovra«, $veárrgrov xal &murpóraiov 
Oíapa GpesÜa: irrokap(Jávovres, rüv ob mpò woAXos 
cwrípa xai ebepyérny aùr» yeyevguévov. Sed et 
hominem aliquem éxrpéresÜa: dicimur, cum ei occur- 
rere nolentes, de via deflectimus, Cum ejus occur- 
sum declinamus et fugimus. Demosth. (411.) Obros 
£xrpéreraí pe viv ánavrüv, Obvium mihi factus, con- 
tinuo sese avertit alio. Sic Chrys. 'ExrpérecO0at rovs 
ámavrüvras, Couspectum occurrentium fugere. Rem 
vero aliquam cum éxrpéreotac dicimur, est Declinare 
et aversari ut detestandam, Vitare et fugere ut abo- 
mipandam. Plato Philebo simpliciter pro Vitare et 
fugere usus esse fertur. Cæsar Decedere alicui dixit 
pro icrpérecðal ziva. Sic enim ille, Quibus ita in- 
terdicium est, iis omnes decedunt, aditum sermo- 
nemque defugiunt: robrovs wávres ékrpérovrat, rabrois 
ris óóov mwávres €Lsravrat, — Signif. etiam Mutor, 
itidem ut éHcrapa, s. pera[JáAÀAo, ut éxrerpapuérn 
roMreía exp. Resp. mutata, in melius nimirum. 
Cum vero in malam accipitur partem, exp. Latino 
verbo Degenero: Chrys. Eis óÀcyepíav. érpérorrat. 
Medio modo ap. Gal. cum ait, Kai Jj xpoxà rois pèv 
ri rò Aevxórepov xal v9aAeórepoy (xrpémerat rov xarà 
$ésu. At éxrpéropatc và (yrós éxrós, ex Aristot. H, 
A. 9. affertur pro Evomo foras mea interiora. **'E«- 
“ rerpappévos, Eversus, Aversus, ab ixrpérw: at 
‘t éreüpappévos, Enutritus, Educatus, ab é£rpégu." 
E 'Exrpérwe, Bentl. Ep. ad T. H. 410. Fischer. ad 

algpb. p. 29. ad Diod. S. 1, 168. 184. 2, 436. 453. 
ad Herod. 602. Musgr. Bacch. 798. Thom. M. 320. 
Wakef. Phil. 225. S, Cr. 4, 56. Jacobs, Auth. 7, 377. 
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De act. et med., Kuster. V. M. 15. 18. Med., Ruhnk. 
Hist. Or. p. 67. 'Exrpézoga, T. H. ad Lucian. 
Dial. p. 97. ad Herod. 286. Valck. Callim. p. 113." 
Schaef. Mss. "Exrpéru xpós, Cogo ut deflectat ad, 
Soph. Aj. 53. I. q. årorpérw, El. 350. JEsch. S, c. 
Th. 634. Ag. 1473. *"''"'Exrpexréor, Clem. Alex. 
233." Kall. Mss.] "'Exrpor?, jj, Deflexio, Declinatio. 
Plut. de Homero, Où uóvov 8? rà spáypara nerewpi- 
Ge kal éxrpéxer rijs ovynðeias, áÀAXa. kal rovs Aóyovr 
xai jj uév rüv Aéfeev éxrpomj, rpóros xaAeirac ġ èt 
rij cvvnÜeías, exijua. Ubi 4j rör Aéfewr éxrpow) i. 
est q. rò rovs. Aóyovs éxrpéretv. rijs. cvynÜelas, Decli- 
nare et deflectere a communi usu et consuetudine, 
Est etiam éxrporj, qua ipsi nos ¿erperópeða, vel ali- 
quid éxrpéxera, itidem Deflexio, Declinatio; vel 
potius Digressio, Deverticulum: ut ai £v rais ó5oi- 
mopíau éxrporai militum dicuntur Digressiones ad 
diripiendas villas, Plut. Symp. 4, 1. Ai yàp éxrpo- 
wal xal uerajjoXal rijs els year. eUBeias éxJuáZovar, 
Deverticula enim et mutationes exturbant et ejiciunt 
e via quie recta fert ad sanitatem. Sic accipi potest 
ap. Gal. Meth. 2., cum ait rjs oy«ivijs Épyor esse rà 
xarà puxpà ri eis rù wapa iow éxrporiv éraropBov- 
olat, i. e. éravopÜovaÜa: ei res els rò mapà púoir (Ee- 
rpámero, Et ap. /Eschin. (83.) EieeAaivere abrór eis 
TOPs rOU *páynaros Acyovs, rai ràs éxrpomas abrov rav 
Aóywr éxirnpeire, Deverticula et ambages verborum 
ipsius. Nec enim recto cursu ipsius oratio procedit, 
sed modo huc, modo. illuc éxrpérera«, prout aliquid 
occurrit Óveávrgrov, Ipse etiam locus, ad quem de- 
flectimus relinquentes viam Aaojópor, éxrpor)) dicitur : 
Lat. Deverticulum et. Divortium, Plut. (8, 294.) 
Ilopevouévots $è avrois à rüv * épuoyMeusv vapà rà 

ucríüpur, gýes &ámavreciw üpóor v mepirheot, 
xal kar' áXXujXuv. dÜosperyaa Čia mAijBos* éxrpoxijs bè 
pi) rapoíens, rov uév ávérpeiyjar. éuJaAovsat, ross & 
* àáveuóNwvav: Cum deverticulum non esset, Cum non 
esset via alia ad quam devertere et deflectere liceret ; 
vel etiam Cum non liceret alio écrpérecóa: et digredi. 
Aristoph. B. (113.) flopve?, ürasxaéAas, éxrporàs, 
xpívas, óbovs, TlóXeu, Biuaíras. Ubi et Schol. éxrpo- 
màs esse dicit éxveioeu rüv öv, sc. Ürov ru £rpa- 
värua Óórarai Itidem éxrporai bÓárw» dicuntur 
Emissaria et eluviones aquarum, Alvei quibus Zcrpé- 
ovra: rà Sara, per quos aqui a solito meatu diver- 
sæ s. aversz emittuntur. Rursum pro Deverticulo 
s. Loco ad quem devertere licet, accipi potest ap. 
Plut. Rom. (4-) "Exrporjv rj phpy rapaeyei, ubi alii 
interpr. Locum fabulæ dedisse, Malim, Locum ad 
quem deverteret. Apud Nonium quoque in Varro- 
nis quodam loco, ubi legitur, Spissum iter, ecstro- 
phas, reponunt nonnulli é&rporás. Hesychio £crporai 
sunt xwpuzpol, wpoóáceu : item rpiJor: quo forsan 
modo accipi potest éxrporai Aewéópoi, quod ex Eur. 
(Rhes. 881.) affertur. Nisi potius ea sint itidem Di- 
vortia s. Deverticula in qui å Xaós éxrpézerac. Idem 
Hes. érrporàs preeterea esse dicit ó98aAuGr re máfos, 
Vitium quoddam oculorum, de quo infra in 'Exrpóreov. 
Porro ut écrpézw signif. interdum Detorqueo, De- 
pravo, ita écrpor; Depravatio, ut exp. ap. Alex. 
Aphr. 'Exrpom) rij xpácews, Depravatio habitus. 
Idemque hic est nodum quod £rzeracis et àA- 
Aoíucis, Mutatio. [** Aristoph. Fr. 271. Boiss. Phi- 
lostr. 433. 624. Valck. Diatr. 110. ad Diod, S. 1, 184." 
Schzf. Mss, *' Diverticulum, Clem. Alex. 348." 
Wakef. Mss. **'Exrporal, Digressiones in oratione, 
et veluti Deverticula quzdam, Phot. Bibl. Cod. 72. 
p. 133. Dicuntur etiam saparporai, rapafácess, it. 
£xbpopal, rapecépopai ibid. Cod. 203. 206. Deinde 
éxrpomi) rporijs Photio Cod. 170. vocatur Troporum 
abusus, Nimium tropic dictionis studium, quod ad 
VvxpoAoyíar deducit. Alio loco Cod. 168. rò Aiar 
mpocxopés rijs rpoxijs dicit," Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet.] "'Exrpozías, ó, Qui passus est éxrpomiw et 
Éceraciv : olvos, Vinum quod degeneravit et éiéery, 
deterius factum est, in vappam éxrérpasra:, simplici- 
ter Vappa. Alciphron, 'Exzporíav è fjueis cai ó£ivnv 
vívouev, Vappam et vinum quod coacuit: ias 
etiam dieitur, ut supra docui, (** Bergler, ad Alciphr. 
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77. Maris 
Schief. Mss.]  "Excrpémiov, rò, dicitur jj rov BAegapov 
é£xrpor jj, ut Paul. JEgin. docet: itidemque Defin. Med. 
Auctor (400, Bas.,) 'Exrpórmióv écriv, inquit, #róġvots 
aapròs r rp. [JAedápo, fris Papoŭsa ixrpérek rò 3M- 
$apov. Causam autem hujus écrporijs esse dicit vel 
capkós émíóvoiw, vel mapáAvew, vel oUNjs verao». 
]tidemque Actuar. tradit érpómiov 5 brepoúprworw 
jj obhùr roù (JAepápou yivecðar pù kas Üepamevüér- 
ros: quia pòs éavró rù merovÜós rà mépara rüv Bhe- 
pápwr émurmopeyoy, éAerij riy evjdvrtv rapaoreváče 
Celsus quoque hujus vitii meminit, 7, 7. ubi hæe 
inter alia scribit, Ut superioris autem palpebrez vitium 
est, quod parum descendit, ideoque oculum non 
contegit : (Aaye$0nAuov Greci appellant:) sic in- 
ferioris, quod parum sursum attollitur, sed pendet et 
hiat, neque potest cum superiore committi: écrpó- 
mov Grxci vocant. Idem vitium DICITUR 'Exrpo- 
vía, si vulg. Lexicis credimus: in quibus legimus, 
'"Exrporía, Morbus, quando palpebrz deorsum con- 
versæ sunt.  [***'Exrpomiíidw, Psellus de Oper. 
Dem. 97. Gaulm." Schaf. Mss.] "Exrporos, i. q. ó 
écrerpapuéros, ut üámórpoxos dicitur ò àrorerpaupévos, 
Deflexus, Digressus, Qui declinat et recedit. Aliis 
Dissentaneus: ut čxrporps áppovías, À cantu dissen- 
tiens, ó rijs ápuorías éxrerpaupévos «al tķeorneús. 
Exp. etiam Male moratus; sed hujus signif, exem- 
plum desidero, [* ** 'Exrpórws, Erot.” Wakef. Mss. 
*"Exrpóriuos, Cic. ad Att. 12, 12. ubi Bosius écrpó- 
mous, Ern. et Gron. &rpozos.] Tapesrpérw, itidem 
Deverto, Deflecto, Seduco, ut éxrpérw: nisi quod 
prep. aliquantum significationem auget, et iuterdum 
aliquid vitiosz deflexionis notat. Pass. rapexrpéso- 
pat, Deflector, vel etiam Detorqueor. Aristot. de 
Gener. Anim. 4. Xvuflaívec rovs uév aevuredwcérac rv 
Tópuy, rovs è rapexrerpáófai, A recto et naturali situ 
deflexos esse et depravatos. Plut. vero (6, 435.) 
dicit, Eis &rpaxra xai Bapßapıxà mévÜn mapexrpéme- 
gan A permisso et honesto lugendi ritu deflectere ad 
luctus quosdam barbaros et vanos, mapexfaívew. 
(* Markl. Suppl. 1111." Schæf. Mss.  *'Ilapex- 
rpéreoðai, sc. rais Óiavolau, Stupore attonitum esse, 
De potestate mentis exire, Suid. v. llapexerijra." 
Schleusner. Mss. * ''Ilapekrpozj, Deflexio, Clem. 
Alex. 743(— 876.) Cyrill. Hier. 31. Processio, de 
Spiritu Sancto, 177. Athan. 2, 257. Error, Euseb. 
H, E. 149. 231." Kall. Mss. “Socr. H. E. 4, 27." 
Mendham. Mss. Vide Ilaparporaí.] "Ywexrpézw, 
Paululum deflecto, Clam averto, Latenter s. Paulatim 
defecto s. averto. Pass, vrepexrpéroua: Paululum 
declino, aversor et vito. Plato Phædro, Tavr» áras 
evye: re xal irexrpérerat, [Soph. Trach, 548. *'Y- 
vepexrpérouac Supra modum horreo, Aret. 30.] 
'Evrpérw, Pudore afficio, Pudorem ac ruborem in- 
jicio, xaraiextve, Óvawrà 3. xarabvcwro : qua signif. 
supra habuimus àiarpézo. Proprie vero signif. hæe 
duo érrpéro et &arpérw, vel Pudorem injiciens, rò» 
xpéra alicui rpérw, vel Facio ut prz pudore faciem 
deflectat aliquis. Cujus signif, exempla habes ap. 
Bud. 676. e Plut. et Chrys. Quibus adde hoc Pauli 
1 Cor, 4, (14.) Oix évrpérwr $uüs ypåġw rara, àÀX' 
ùs récva pov åyarnrà vovUera, Non htec scribo ut vos 
pudore suffundam : [vide Valck. Schol. ad 1.] Ead. 
signif. &rpére quoque accipitur: ut ap. Plut. An 
Seni Capess. Resp. Aiarpémeiv. rovs kaxompa ypiovoUy- 
ras, Pudore suffundere, injecto deterrere. Rursum 
Bud. eo in loco ap. Chrys. "Iva rg à&ópari rov mpo- 
mémov rò» üvriMéyovra évrpéjg, hoc évrpéjm exp. 
Confutet, 4jeAéyyp. || Pass. 'Evrpéroua, Pudore 
suffundor, Verecundor, Revereor, alboŭpa:, alexvvo- 
pai, Plut. Inst, Lac. (6, 882.) Kal ross véovs 96 £e 
où pórov rovs i&(ovs aióeicÜat marépas, xul Uxycóovs ab- 
rois elvat, àÀÀà mávras rovs mpeoßvrépovs évrpéreota:, 
xal ber úroywpoŭrras, xal kaBébpas Urefwrrauévovs. 
Idem alibi, 'E»rperopévuv roir rò ü£iwpa rijs yvvat- 
Kós rapýnoračopévņs. Frequens in ead, signif. est in 
N.T.: Matth. 21, (37.) Marc. 12,(6.) Luc. 20,(13.) 
"Jews. évrpaxsovrat róv vióv pov, ad Hebr. 12, (9.) 
rovs marépas évrpémecUa:, In iisdem N. T. scriptis 
reperitur etiam in priore signif. pro Pudore suffuudor, 
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yrvole avrg* iva évrpamg. ltidemque in Ep. ad 

it. 2, (8.) [Signif. etiam Curo, Curam . habeo : 
metaph. ab iis sumta, qui cura et desiderio alicujus 
rei subinde inter eundum se convertunt et respectant : 
quod perarpémecÜa. etiam dicitur et éxierpééeotac. 
Construitur autem in hac signif. non amplius cum 
accus, sed cum geu., ut synonyma verba. Soph. 
(Aj. 90.) Tí Baiàr ofrus Évrpéry ris evpyuáxov ; Quid 
ita parum sociam tuam curas? ri ovruws GAíyov pori- 
pgs pov; i. e. oUóéra Aóyor &xeu lpov, 8. map! oUbev 
hyj ue rüv evppaxóv cov. ltidemque Xen. (EM). 
2, 3, 17.) Tov pèv mAeovexreiv &ci émiueXovpevos, rov 
bé raño xai rür pwy pnõèr (vrpexóuevos. “Et Plato 
Phædro, Oire révrpwy * ipuoxuisv. ore páorvyos čre 
éyrpérerai, Nec calcaria amplius curat nec scuticam. 
Similiter évrpéresÜa: pro (oen rag accipi posse 
annotat Eust. ap. Od. A. 61. o$àé vv goi wep 'Evrpé- 
merat piov Jrop, 'OMópzie: addens tamen, accipi 
eliam posse pro perarpéreoĝor significante pera(áA- 
AeoBai, Mutari, Flecti: qua interpr. loco illi non 
male convenit: ut non modo significet Non curat 
cor tuum, sed etiam, Non movetur nec flectitur cor 
tuum. Quo modo et (Il.) O. (554.) ov&é vv ool rep 
"Evrpérerai $(Xov jjrop àvej«ov «rauévow. At 4 Reg. 
22, (19.) 'Av0' dv üjkovrus rovs Aóyovs pov, xal éra- 
Xóv8y jj kap&ía gov, xal éverpámrs mà wpocwrov pov, ' 
interpr. quidam Versus es a facie mea :: alii, Humilia- 
ius es coram me. Possis etiam reddere, Pudefactus 
es et me reveritus; et tunc ad praecedentem hujus 
verbi signif. esset referendum. [Evrpérw, Schaf. 
Apoll. Rh. T. 2. p. 245. Schleusn, Lex. in V. et N. 
T. “ Muto, Lucian. 2, 23. 3, 173. 'Evrpéropas, 
T. H. ad Plutum p. 234. Diod, S. 2, 596. Heind. ad 
Plat. Phzdr. 274. Heyn. Hom. 7, 93. Valck. Plicen. 
p. 217. Brunck, ad Poét. Gn. p. 287. Athen. 1. p. 
10." Schzef. Mss, ** 'Evrpéru, Pudore aflicio, Diog. 
L. 2, 29." Wakef. Mss, /Elian. V. H. 3, 17. Soph. 
El. 519. oióiy ivrpéry ‘Epo. Dionys. Hal. Epit. 12, 
17. Ore rjv rap’ üvÜpérww» €vrpamévres vépesiv. 
*'Evrpamis, Theod. Prodr. p. 53.] | 'Evrperruós, 
Pudefaciendi vim habens, Cui vis inest pudorem 
offundendi, Idoneus ad pudorem suffuudendum. 
Bud, é£vrperriucós Aóyos interpr. Oratio pudore repre- 
hensum afficiens, ém«rianrecos, érerNgerikós. [** JElian. 
H. A. 127." Wakef, Mss] "'Evrperruós, Pudore 
reprehensum afficiendo, perà ro évrpézew. Chrys. 
Comm. in 1 ad Cor. 11. enarrans verba illa Apostoli, 
Kai xaraurybrere rois uj) Éxovras, subjungit, Oiw elme», 
Auokroveire rovs. ju) Cxorras, àAÀà moù éyrpemrucó- 
repov, Karauryóvere. Ubi etiam évrpéreiv et karar 
exvvew affinem habere signif. indicat. 'Evrpor), 5, 
Pudefactio, 1 Cor, 15, (34.) 'Ayrwoiay yàp Oeo? revès 
Éxovav mpós évrpomiy Vuiv Mw: Ad pudorem vobis 
injiciendum hzc dico, i. e, Ut vos pudeat istos 
sectari; s. Atque hac dico ut pudore vos affectos ad 
officium revocem, ne sc., more eorum qui Deum non 
noverunt, ventri dediti sitis et res divinas negligatis. 
Vetus tamen Interpres ibi vertit, Ad reverentiam vo- 
bis loquor; quasi sc. Apostolus in hac reprehensione 
ipsis quadam verecundia pepercisset. Hesychio et 
Eust, est érierpo$fj. [Soph. Œd. C. 303. Diod. S, 
46, 30. 392, 16. Jambl. V. P. 26. “ Ad Suet, 1, 
661. Burm., Heyn. Hom. 7, 93. Ammon. p. 5. Eran. 
Philo 160." Schæf. Mss. I.q. rpomj), Arat. 499. 
*'Avérrporos, Gl. Irreverens. * Ebérrporos* Revereus. 
*'E»vrporía, lonice 'Evrporín, Hippocr. 2, 352. 
'AxpáZovres bi. &vrpominv ióparas riðevraı 3Aérovres. 
'E»vrporías Versutim, Hom. Hymn. 2, 245. Ilai?' 
OMyov boXige" elAvuévor. évrporígew. “Voss Myth. 
Br. 1. p. 103. Valck. Hipp. p. 296." Schæf. Mss. 
*'Evrpoznparicós, (quasi ab *'Evrporéw, *'Evrpórn- 
pa,) vox ab Apollonio conficta, Lex. Hom. v. Aewós: 
&áLwparwós, évrpornparwós, Qui évrpori» movet, re- 
verentiam sui.] "'Evrpomías, ov, ó, dicitur ó évrerpag- 
pévos, eüuerájjokos, ozi»ys, Hes. Itidemque Suidee. 
Diceretur igitur évrpoxías olvos, ut écrpoxías, Vappa. 
[“ Bergler. ad Alciphr. 77. ad Mær. 373." Schaf. 
Mss. J. Poll. 6, 17.] Apud eund. Hes. legitur 
ETIAM 'E»rporóva:, év6vea, Induere,. [** Act. Traj. 
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1. p. 229. Ilgen. ad Hymn. 380." Schæf. Mss.] Nec A gnif. dicitur aliquis aliquid érırpéreoðar, cum sc. id 


NON 'Evrporíóes, Vrobipara, Calceamenta quedam. 
[“ Igen. l. c." Schef. Mss, * **"Evrporov, J. Poll, 
5, 96. (Kal! àvabquara, xal xáXapos, xai «aAapis, 
xal Évrporov.)" Kall. Mss.) 'E»rpomáógr, Hes. est 
iyaAAaL peraffohg xev, Alterua manuum commu- 
tatione. Ea forma dicitur, qua vporporábyy. [* **'Av- 
evrpérw, Symm. Ez.7, 24. ubi Aqu. xararaósw, 
LXX. ámosrpéjw habent. Suspicor tamen, Sym- 
machum ávarpérw scripsisse." Schleusn. Lex. V. T. 
*  Ayreyrpéru, Theod. Prodr. 369." Elberling. Mss.] 
"Exirpéro, Committo, Cure alicujus trado ; inter- 
dum etiam Demando: ut rapararariĝðnuı., Od, T. 
(509.) 'AXX žye oyj põðov, émirpeiov 5e Oeoiec. Iti- 
demque X. 289. Et ll. K. (421.) de sociis Trojano- 
rum, Eó&oveo Tpwciv yàp érirparéovai $vAáccew : 
Excubierum partes Trojanis demandabunt, Excu- 
biarum curam Trojanis committent : [ubi nota ért- 
rpaméoveoi, ab * "Exirpaméw.] Pro quo ibid. dixerat, 
$vAaccéueva: céAovrai.. Itidem B. (25.) passiva voce 
ac signif, M: aol r’ érirerpágarat xal rórea uéune, 
Cujus curz populus commissus est, et tot res cure 
sunt, éyreyeipiopévo: elelv. Ubi etiam NOTA 'Erı- 
rerpáparac lonice positum pro pii mur irt eloi, 
Rursum passiva voce ac signif. aliquis dicitur ali- 
quid éxirerpág&a:, cujus curæ commissum et deman- 
datum est. Lucian. (2, 924.) Tv $povpàv éxrrerpay- 
pévos, Cui custodis s. excubiarum cura commissa 
est, Curam habens custodim. Sic Thuc. 1, (126.) 
p. 40. Oi r&v 'A8nraluv éxcrerpappévo: riv $vXaciv, 
i. e. oi. Éyovres årò rör 'A0gvalev riv érirporiv rijs 
$vAaris, Schol, Et Chrys. Tà év obpavois Ówweiv 
*5sav. || Committo, i, e. Permitto. In qua 
signif. itidem cum accus. construitur, rei sc., et cum 
dat. personz. Synes. Ep. 73. Aóyy xal weiBoi rjv 
‘àpyùv éxirpéjas, Herodian. 1, (11, 12.) 'Emcrpépat rj 
Ileco:wovvrig Oep riv xpiew, Ut judicium de se Pes- 
sinuntiæ dez committerent, Dem. (1360.) Xvrváyov 
abrovs ol ériríjóewi, xai Érewcay Blairay étripéjat av- 
rois, Amici eos perpulerunt ut convenirent ipsisque 
arbitrium permitterent, Spe vero omittitur ille 
accus. rplecw 8. Bíacrav, Thuc. 1,(28.) p. 11."H6eXov 
56 xal rj iv AeXgois pavrelp Ererpéjat, sc. r)v rpiow, 
ut Schol. etiam exp., rj» érmirpomjv rijs xpicews ĝoŭ- 
va. Et (4, 83.) "Eroqsos. àv. Bpacíóg péop bwacrj 
émempémew, Itidem Dem. 'Exerpéreiw rois. olceiois, 
Amicorum arbitrio rem permittere, In amicorum 
arbitrium compromittere. ldem, 'fls oóóevi Heder 
erirpéreiw, Cum nullius arbitrio rem permittere vel- 
let, Cum compromissum facere nollet. Et Aristoph. 
B. (811.) elra rà oğ beowóry 'Exérpejav, ór ris 
réy»ns Cureqios jv. p Parna vero huic dat. additur 
repli, ut /Eschin. 'Emırpérw coi wepl rovrev, Horum 
tibi arbitrium permitto, Thuc. 4, (54.) p. 138. 'A- 
Ongvaíos évirpéat wepl od» aùbrōr, vÀjv Üavárov, 
Atheniensibus permittere arbitrium et judicandi po- 
testatem. Nonnunquam accusativi loco ponitur in- 
fin. Xen. (Am. 1, 5, 2.) El BovAoiueBá ro èmirpéba: 
raias ájóevas wadbevsat Si cui velimus filiorum 
erudiendorum curam permittere, Plato Apol. (24.) 
"Eserpézo rg Beğ «pivat repl épo, Deo de me judi- 
cium permitto. Aristoph. ITA. (1078.) Oix 4v vor 
Ahy rovr' Émérperor mowiv, Nulli alii hoc unquam 
facere permisissem, Non sivissem s. concessissem 
unquam ut alius hoc faceret, Sic Dem. 'Ercpéro 
go: ÅŠixeiv, Permitto tibi injuriam facere. Sicut vero 
dixi omitti accus, rei, ita sciendum est infin. quoque 
omitti, et poni dat. solum. Thuc. 2, (72.) p. 71. 
Acbiévak ui) éccivwuv ámoywpnoávrwv, 'AO0nvaio. éAOóv- 
res eġiow obk émirpérwoiy, i, e. ob oway übciav 
4uuévew. rois Óófaci, Scliol. Sepe et ipse dat. una 
cum infin, omittitur, Xen. K., II. 3, (2, 2.) Hv & ru 
paüaróvgra, pù émirpérere, sc. aùr paħacireoĝan 
Ne permittite, sinite, concedite, Thuc. 1, (71.) Oi rg 
yrépy ihor doc pij émirpéiovres, Se permissuros id 
non esse, Nou se passuros. [tidemqe Synes. Ep. 
109. Obr irırpérovres, &ÀX ávrivapflavónevor roð 
rpidwvíov. Rursum cum dat. Thuc. 8,(27.) p.271. 
Oir £y olr' avrós rooe rovro, ovr. Ékelvows obr 


üAw očðerè ès birapuw Exmrpépew. Item passiva si- 
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ei permittitur. Lucian, in Judic. Dearum, (1, 254.) 
Ov9' àv ó" Apgs ô cos. Exirpang rijv. Marrav, Ne si 
Marti quidem tuo arbitrium permittatur. ltidemque 
dicitur érirerpappévos. rijv óixqv 8. ri» i paa sd 
pro Compromissarius arbiter, Bud. 151. [psa etiam 
res éxirpérecGa: dicitur. Thuc. 5, (31.) p. 175. Aiens 
Aaxebaqiovíou irirparelons, Permisso Lacedzmoniis 
arbitrio et potestate judicandi, Schol. $o8eíans. **"E- 
“ sirpásw, ap. Herod.(7, 52.) Ionice pro érirpérew;" 
[^ 'Emirpérw, Abresch. Lectt. Aristzn. 308. ad Lu- 
cian. 1, 56. 413. 644. 2, 333. Larcher ad Herod. 1. 
p. 175. Wessel. 159. 455. 695. 748. ad Callim. 1. 
p- 51. ad Od. $. 279. Brunck. Antig. 1107. Longus 
P 4. Vill., Schweigh. Emendd. in Suid. 44. ad Pha- 
ar. 369. Thom. M. 358. ad Charit. 406. 566. 630. 
707. Heyn. Hom. 6, 21. 623. 7, 365. Dionys. H. 2, 
1906. Wakef. Trach. 1014. ad Diod. S. 1, 726. 2, 
356. Heind. ad Plat. Lys. p. 20. Neutral, ad Dio- 
nys. H. 3, 1399. 1454. Cum infin. fut., 1, 224. 
"Exirpéropaí ri Paus. 402. 418. ad Lucian. 1, 696." 
Schæf. Mss. “ Neutral, Opp. 'A. 1, 350. (obxér" 
&fjrais Dev»yec Erirpéjas.)" Wakef. Mss. Od. H. 149. 
Kal zatelv &irpéjeiw» Exagros Krfpar' il neyápoei : 
I. 12. Zoi ó éuà xábea Üvpós éverp&rero arovóevra 
EipecÜa. | Plato de LL. 6. p. 316. Ols àv éverpéiw- 
civ ofóe xal ráGuet. Dionys. Antiq. 7, 40. Tots prous 
éxirpéavres : 45. dpyg ėm:péļas, subaud. čavróv. 
** IL K. 79. éxel où piv émérpere yhpaï Awypp, Schol, 
wel fj mod) abroŭ wpoBvuía obbè rg yhpg üveow £&- 
Sov, roVr' Éarw, obóè mò rov yhpws £vicüro." Seager. 
Mss,  'Emirpéjw, èrırpáļw, ad Greg. Cor. 304. 
* '"Esírpeju, Fidei commissio, Athan. 1, 677." 
Kall. Mss.] "Extrperréo, Committendum, Permit- 
tendum: érırperréoy oo, Tibi committendum s. 
concedendum est. [Plato de. LL. 3. p. 213. 689. 
Lucian. 1114. ** Artemid. 4, 2. Herod. 9, 58. Clem. 
Alex, 158.  * **'Exrperraós, Hortatorius, Aristid. 
(2. p. 310.) w^ 516. Dionys. Areop. 132. Cui cura 
commiltitur, de angelis, Athan. 1, 399." Kall. Mss. 
* '!"Ezirperruós, Cum permissu, Chrys. in 1 Cor. 
Serm. 28. T. 3. p. 425, 16.” Seager. Mss. * 'Exírpe- 
7ros, unde * ** 'Arezírperros, Artemid, 134." Wakef. 
Mss. *'Averirpésrws, 3 Macc. 1, 20. sed male pro 
*'Avemiarpésrus. * *!'Averirperréw, ad Suet. 1,661. 
Burm." Schzf. Mss. Diog. L. 6, 91. male pro * 'A- 
verurrperréw.] 

"Exirporij, h, dicitur Ipsa actio ros éxerpérew, cum 
sc. alicui permittimus arbitrium. Thuc. 5, (41.) P. 
179. 'Hiovr Bieys émrporiv olot yevécDat, Ñ ès ró- 
My riwà Ñ és ibuorqv, wepl ris Kvrowpías yis, Arbi- 
trium de solo Cypürio permitti vel civitati alicui, vel 
homini privato, sc. debeatne ipsis Argivis cedere an 
Lacedzmoniis; nam abris mép: Šrepépovro, peðopias 
ovans. Dem.(897.) Eis émirporùy Üpxorrav—£ra. 8 
ixárepos waperaðisaro: Ad arbitrium veniunt; uter- 
que autem sibi unum arbitrum eligit. Alicubi ér:- 
rpor!) est etiam rà» éxirpemouévov, vel eorum quibus 
Àj kpícu 8, Óiavra. éxirpéerai, Dem. (861.) Nov. && 
érirpéjas pe meísas "Apyoép cal. Apaxovrión, —rob- 
rovs ui» ádükev, áxobsas aVrür, Ori ei pef’ Üpxov 
rara buurfjsovei xarayrócovracriy érirporív. Quae 
verba Bud. 150. sic interpr. Nunc vero cum a me 
contendisset et impetrasset ut Archineo et Dracon- 
tidw arbitris disceptationem controversie permitte- 
remus, postea compromissum solvit; quippe qui ex 
ipsis compromissariis audisset, si jurati judices arbi- 
trari cogerentur, sententiam non secundum se latu- 
ros. Ubi etiam annotat, Šiairnràs duorum generum 
fuisse, h. e. aiperoùs Bikacràs, ad quos litigaturi dis- 
ceptationem controversiarum conferebant: et «ar 
Émirporiv rijs 6íky, ut in h. Dem. |l. Et ab hujus- 
modi compromisso vel arbitrio recedere licuisse, 
duntaxat re integra: id quod mias élarav vel 
irirporiv dictum fuisse, ltem affertur rj éxcporg 
oix éupéveiw, pro Non stare judicio, arbitrio eorum 
quibus ġ óíxy érırérparraı. || Exp. etiam Procura- 
tio, Curatio, Tutela, ut et Bud. 171. Aóyoi rijs ème- 
rponijs affert pro Rationes tutele. [“ Ad Mer. 143. 
ad Diod. S. 1, 726. 2, 196. 356. Aristoph. Fr. 217. 
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Dionys. H. 2, 725.  Deditio in fidem, Diod. S. 2, A S. Cr. 4, 33. Thom. M. 832. Valck. ad Xen. Mem. 


697. Potestas qus alicui permittitur, Dionys. H. 
1, 331. Heyn. Hom. 5, 412." Schwf. Mss. “ Figura 
orationis, qua auditoribus rei alicujus vel etiam ver- 
borum potestatem concedimus.  Commemorat hanc 
formam inter para Aóyov Herodian, up. Villois, 
Anecd. 2, 92. Rutil. Lupus 2, 16. ita definit: Cum 
alicui rei vebementer confidimus et nostro jure judi- 
cibus largimur, ut, quemadmodum videtur illis, con- 
stituant, atque ei pareamus, Ei fere contraria est jj 
vajógeía, qua vehementer cum judice ageudum est, 
neque ei ullo modo parcendum: cf. Quintil. 9, 3. 
p. 457." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. ** Diod. S. 
106. 'E. cai $£foboi, Aditus et exitus. Fugit quidem 
hzc signif. Lexicographos recentiores; non fugit 
tamen Hes. éwirporj» etiam per &9oóov explanan- 
tem," Munth. Spec. Def. Lexx. 519.] UNDE 'Er- 
ios, ut (Herod. 4, 147.) 'Erirporaíay yw riv 
oiùniny, Regnum in mea tutela est, Regis tutor 
sum et éwírporos: [3, 142. *'' Wessel. 270. Diss. 
Herod. 149." Schæf. Mss.) Potest derivari inde 
ETIAM 'Erirporixós, Ad tutelam pertinens: vópos, 
Plat. (de LL.) ap. Lex de tutela. Vel etiam, Lex de 
tutoribus, ad tutores pertinens : ut sit a sequente éri- 
rpomos. ['''Exirpomuoi Aóyo, Orationes quas con- 
tra tutores suos aliquis habebat, Pseudo-Plut. Isteo, 
ubi vulg. érirperricoss Aóyovs. Sed illam lectionem 
Phot. et res ipsa persuadent. Sic et Dionys. Jud. 
Lys. 20. Plut. io Vit. Demosth. 6. Tois ém:rpóros 
#ptaro $wádeoÜa, xal Aoyoypaéeiv éw' abroís:; cf. 
Liban. ad Montium Procons. Or.: Quintilianus 12, 
6. init. Actiones pupillares appellat," Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] 

'Erirpowos, ò, Cui cura alicujus rei committitur s, 
commissa est, Curator, Procurator, Vicarius: quem 
sc. nostri loco przficimus administrationi alicujus 
rei, Xen. K. IT. 4, (2, 17.) p. 57. 'Exfjpvrre ù rapeivat 
mávras rovs éxirpórovs* el Ó6 mov jn) eig éxíirporos, rüv 
mwpeofMirarov årò exqvijs. Ubi érirpórovs vocat eos, 
quibus exqvfjs uéAei, kal. rws rà érirfjóera rapeorev- 
acnéva rois orparusrais eiowöow Écrai, ut patet e 
precedentibus. Philo de Mundo, Teyvírys xai tri- 
rpomos rv év obpavg re kal xócup, Opifex curator- 
que, ltem ó é» rois &ypois érírporos, Xen. (Œc. 12, 
2.) Qui rustica negotia curat, Quem rei rusticæ ad- 
ministrandz praeficimus, Lat. Villicum dicunt, ut 
videbis in 'Extrporevrixós, Sic ó xarà rì» Aufogv 
érírpoxos, Herodian. 7, (4, 5.) Libyæ administrandze 
prefectus, Africm procurator, Polit.: 4, (6, 8.) Els 
rà lrn véuruv iryeuóvas re kal &rirpórovs, Duces ac 
procuratores. Plut. (9, 241.) 'Yroreraypévns móħews 
&vOvrároc, éxirpórou Kalsapos, Procuratoribus Cæ- 
saris. Ex Ejusd. Galba, 8, (4.) affertur 'Exírporos 
r&v üXropluv, pro Qui imperium habet in perditos 
homines: [falsa lect., v. Reisk. :] Aristot. &rirpórovs 
vocat Servos Atrienses, ut testatur Bud. afferens ex 
ejus CEcon. AoóAwv Ó' eión úo, éxírporos xal épyárms. 
Vel, inquit, Dispensator ceconomis przpositus. Pe- 
culiariter vero érírporo: dicuntur Quibus parentes 
morientes liberorum suorum adhuc impuberum cu- 
ram committunt; aut etiam, Qui ejusmodi curam 
suscipiunt vel amicorum rogatu, vel sponte, ut sunt 
propinqui. Lat. Tutores appellant. Plut. Lycurgo 
(3.) Toùs ràv ópgavav [Jaciéuv értrpórovs, quos vo- 
cari poóíxovs Lacedeemone scribit, i. e. Pupillorum 
regum tutores. Et in Camillo, 'Exírporos maibòs cp- 
$avov, Rursum in Lycurgo, (l. c.) Tì» ápgyi» òs 
£xírporos Šire, Imperium administrabat veluti tu- 
tor regis adhuc infantis, i, e. éxirporalav elge rjv 
ápy)v. Sic Xen. (As. 1, 2, 40.) Aéyerac Achid- 
$n» TlepuxAei &xtrpóz  óvrt avrov GiaMeyOjva:, Pericli 
tutori suo. Et Plato Charm. Xo) éwirpómov re ápa 
«al ávejiob óvros, Cum tutor simul et consobrinus 
sis, Plot. Dem. (6.) 'Ns yovv v ijuclg yevópevos, 
rois émirpómos Ñpčaro $uágeoDat, cal Mryoypaóeiv £x" 
avrovs, Cum tutoribus experiri, Quod ipse Dem. c. 
Mid. testatur, (p. 539.) 'Hríza ràs 5ixas Mayov r&v 
warpéuv rois éxirpómou pneipaxiAMor Gv komòñ. Et 
rursum, 'Yrò rav éxirpórev &recrepijugy àv ó aríp 
poi xaréMre, [** Ad Charit. 531. (276. 372.) Waket. 


c 


245. Wessel. ad Herod. 226. 585. Tutor, Toup. 
Opusc. 1, 434." Schzf. Mss, Herod. 1, 108. Már- 
rwv r&v éwüórov è. '''Emirpomo,, Fabula Menandri, 
Priscian. 18. 20. 162." Elberling. Mss.] **'A»eri- 
“ rporos, Tutela s. Tutoribus carens, ut accipi vi- 
“ detur in h. ap. Suidam l., quem non exp., Ore 
** yàp 'Ayapeprovíbas wais ávemirporos." [* Xovexi- 
rpowos, Dem. 818. * WVewóemirporos, Schneidero 
susp.] 'Extrpomese, Sum éxírpomos, i. e. Sum ad- 
miuistrator, procurator, Prefectus sum, Procuro, 
Administro, Przesum: veluti sc, is cui administra- 
tionis cura demandata est: quo sensu éxirérpappat 
etiam dicitur. Cum gen. autem construitur plerum- 
que: ut ap. Herod. 'Exzirporebw» rijs Alyvrrov, Æ- 
gyptum procuraus et administrans: rjs Alyórrov 
£xírporos Gv: [cf. 7, 62.] Interdum et cum accus. : 
ut ex eod. Herod. affertur (8, 197.) 'Erırporevw rijv 
vÓluv, pro Civitatem guberno. Plato vero dicitur ali- 
cubi usurpasse hoc verbum pro Satago, Rem procuro, 
Commodis studeo. Alioqui signif, etiam "Tutor 
sum, Tutelam suscepi, In tutela mea habeo. Polyb. 
"Exirporebuv roð Guimrov waióós.. Appian. B. C. 4, 
de Thoranio quodam e proscriptorum numero, Ae- 
yópevos vrá rivwv érirporeósa: Kaícapos. Apud Thuc. 
hzc signif. illi accusativum etiam habenti datur. 
Sic et ap. Suid. 'Exerpórevoe róv viov 'AAXclávópov. 
Pass. autem voce ac signif, èrrporebeoða:, Esse sub 
tutoribus, [“ Paus. 1, 346. Wyttenb. Pref. ad 
Plut. Mor. p. 58. Ox., Select. 58. 87. ad Herod. 
201. 939. 422. 509. 539. 543. 679. Wessel. Diss. 
Herod. 149. Thom. M. 360. 537. Jacobs, Anim. 
265. Dionys. H. 1, 218. 267. 358. 2, 643. 3, 1443. 
Heind. ad Plat. Thezt. 317. De constr., Kuhn. ad 
Paus. 205. Meeris p. 149. et n." Scheef. Mss. Cum 
accus., Herod, 3, 36. Aristoph. ‘Imr. 212. *'Ezi- 
rpóreveu, Plato de Rep. 8. p. 554. " 'Exirporevrós, 
unde *'Avemirpórevros, Theophyl. 3. p. 633. Eu- 
seb. V. C. 535. “Qui sine curatore degit, Philo J. 
2, 90. 232." Schleusner. Mss, *' Preside destitutus, 
Euseb. H. E. 63." Kall. Mss.] 'Exirporevrixós, Pe- 
ritus roù érirporebew, Cui aliquid. érimpérew possu- 
mus, veluti homini perito, Aliis, Qui peritiam ba- 
bet negotia pro alio obeundi, Xen. CEcon. (12, 3.) 
Ilórepa, órav $em0js éxirpómov, xarapaÜbv ijv rov 

érirporevruxós vyp, rovrov weg eveiata,, 3) abrüs 
Taibebeus rois érirpórovs; Ubi etiam nola, quem 
vocat éxirporevrixór, in sequentibus dici ôs ériora- 
ra: ápeiv, ürav ázj ò bearórgs, ávr' avroð Èmipehó- 
peros: 8. rüv éxigrüperov èmipéheobart rv fpayuá- 
rwv àróvros Šegrórov : ut videbis p. 48. 49. mei Lex. 
Cic., ubi érírporos a Cic. redditur Villicus. Em- 
rpomeía, 3, Prwfectura, Procuratio. Aliis, Ditio, 
Vicaria opera; nec non Tutela, (* IIpocesirpomeów, 
Dem. 833. * “'Erırporéw pro érirpérw in Ep. Pi- 
sistrati ap. Diog. L. 1, 53. ubi primitivum reduxit 
Casaub.: Atticista Bekkeri p. 93. * 'Ertrporeiv 
vri roð érirporebóew: IlAáruv. Oaíópo, quorum neu- 
trum hic reperio, éx«rporebeiww autem in aliis Plat. Il. 
plurimis, pæne ut suspicer, illum *'Exırporiay àyri 
rOU émirpom]v etc. scripsisse; nam érirporía hoc 
sensu legitur Phzdr. 16. p. 239. Quanquam éri- 
rpofteiv, si pro ér«rpozevew accipitur, eadem ratione 
defenditur, qua ávrivoyeiv, quod, ut rarius, a Gramm. 
Bekkeri p. 78. enotatum, atque alia hujus generis 
denominativa." Lobeck. Phryn, 590. **'Extrporéw, 
Wessel, Diss. Herod. 149. 'Exirporía, ad Mor. 
144," Schæf. Mss. “Tutela, Clem. Alex. 336." 
Kall, Mss. Dionys. H. 1. p. 227, 47. Jambl. Protr. 
304. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 1, 109. 
113. 'Emirporiádw, vide "Yxorpomiádw. — '* Phryn. 
Eccl. 28(— 84. Lob.) Pierson, Add. ad Mer. 381." 
Schaef. Mss.: Gl. Implicisco : 'ExirporiáZerac Rep- 
sudit (sic :) ''Exrpoxtacuós* Repetitio.] "Ezrpo- 
vábgr, E commisso, Non sponte. Sic enim interpr. 
ériBérws, obx €x vyis : quibus Hes. utitur in expo- 
nendo illo adverbio. Exp. vero et * &éxeexevopgévws, 
Festinanter, Properato gradu: qua signif. éxcrpoyá- 
$g» dicitur. 'Exirporáwm, pro émirpérw affertur ex 
Apoll. Rh. Quo modo et áxorporáw pro &worpérw 
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dici supra docui. 
Mss. ** Poétà in Eust. Il. 608, 45." Wnkef. Mss. 
* [Toosexirpéro, Dio Cass. p. 63. * Xvvemapérw, 
Joseph. A. J. 16, 6, 8.] 

Kararpérw, In fugam. converto, Fundo, Fugo. 
Qua signif. accipitur et pass. vox. Greg. Naz. To»s 
pèr eis xeipas lóvras, üyyepáyou ÜrAou rij yMoemy kara- 
rperópevos, Bud. [* Kararperrus, unde adv. * ** Ka- 
rarperrugs, Stob. Ecl, 150. (180.)" Kall. Mss, * Ka- 
- rárperros, unde,” Esxarárpezros, Cyrill. Alex. in Nah. 
l. p. 525.] Apud Suid. legitur ET Kararporoŭpat, 
- ambiguum quo. sensu; tantum ebim monet ac- 
cusativo jungi, omissa expositione. [*' Karerpozó- 
caro, In fugam vertit, Æsop. Fab. 145. p. 282. Ed. 
Genev, 1628." Seager. Mss, * Kararporów, 'Tzetz. 
Exeg. in Il. 119, 25. Const. Manass. Chron. p. 69. 
91. 122. Meurs." Schief. Mss. Theod. Prodr. 202. 
Theophyl. 4, 94. 102.] 

Merarpérw, Converto, Pass. Merarpérouai, Con- 
vertor, Converto me. Plut. (6, 587.) Merarpaseis 
$6 ó XO àreQgvaro, Conversus autem Chilon pro- 
nuntiavit. Et ante ipsum Hom. ll. A. (199.) Oáp- 
Broer 8 "Ayehexs, uera. 9 érpámer', abrira &' Éyvu, 
Et se convertit, Faciem retro couvertit. Signif. enim 
perà loci mutationem. Eust. vero pro ueragáAXew 
etiam accipi ait perarpéreiw: id autem est Mutare. 
|| Pass. Merarpéropa: signif. etiam Curo, Curam ha- 
beo. Ad verbum sonat q. d. Ob curam alicujus 
rei converto me: veluti quis inter eundum aliquid 
quærens, subinde se retro convertit, ne forte suos 
oculos fugerit quod querit. Quo sensu évrpéropat 
etiam accipitur, et émisrpé$opar — Jungitur autem 
cum gen. ut et illa. Il. A. (160.) ràv ovrt perarpérg 
oU9 áXeylZeu. Itidemque M. (258.) r&v ort. pera- 
rpérop' oU). &Aeyidw: 1. (626.) "Avypiov. év orýlerm 
Ocro peyaħiropa Üvpàóv, EyérMos, obàé uerarpémerat 
$«Xórgros éraipwy. Possis vero hic jerarpémeota: 
accipere etiam pro Flecti, Moveri: gen. Graci no- 
minis reddendo per ablativum Latini: qua de re 
admonui etiam in 'Errpéropa« (** Merarpéro, Diod. 
S. 2, 639. Callim. 1. p. 434. Heyn. Hom. 8, 65. 
Conf. c. peragrpéġw, Jacobs. Anth. 9, 114. Mera- 
rpérouai, Græv. Lectt. Hes. 556. Heyn. Hom. 5, 
675. 6, 316. Lobeck. Aj. p. 332.. * Merárperros, 
Brunck. ad Esch. Pers. 939." Schwf. Msá. * 'Ape- 
várperros, Plut. Thes. 17. Schol. in Soph. Aj. 939. 
in Aristoph. Eip. 1078. in. Eur. Phon. 541. in Ly- 
cophr. 144, “in Pind. 'O. 7, 118." Mendham. 
Mss. *'Apnerarpérrus, Schleusn. Lex. V. T. * Avo- 
perárperros, Eust. Od, T. p. 119, 8. * Eùperárpe- 
mros, Suid, v. 'AfKéfJaws. * ** Merarperrixós, Jambl. 
V. P. 2, p. 296. Kiessl." Schæf. Mss.) Merarporin 
$, Conversio, Mutatio, Cura, Animadversio, [Plut. 
8, 874. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 
846.: conf. cum perporoia, ibid. * Merarporáônr, 
var. lect. Opp. 'A. 4, 508.] Merárporos, Qui po- 
test perarpéreoðar, Mobilis, Versatilis, Nonn, (Jo. 
32.) uerárporor j0os interpr. Mores versatiles ; £$p 
perárporos, ap. Eund. Sedes mobilis s. mutabilis. 
Item Reversus, Redux. Epigr. aùròs ó& uerárporos éx 
BvUov füjwv, Reversus ex inferorum specu. Quo 
referri potest, quod ex Hesiodo O. (89.) affertur, 
&yopid« perárpora Foya reXeve:, pro Res in integrum 
restituunt. Ex Eur, quoque (Andr. 494.) ër: evi 
Merárpora ràv' rei Épywv affertur, pro Hæ res 
sunt tibi adhuc integre. Apud Aristoph. autem 
Elp. (945.) uerárpozos aŭpa exp. non solum peran- 
Ücica, sed etiam evxparos. ['* Wolf. ad Hesiod, p. 
74. Musgr. Iph. A. 560, Leon. Tar. 96." Schef. 
Mss. * Reversus, Callim. H. in Del, 99." Wakef, 
Mss. JEsch. Pers, 937. $aipw» yàp 09 aŭ Merá- 
rporos éw' pot, Eur. El. 1147. perárpomot xvé-Ovow 
abpa: $óuwv.] UNDE 'Aperárpozos, Qui verti muta- 
rique nequit, i. q. üáperáarpogos, [Orph. H. 58, 17. 
* 'Aucrarpozía, Schol. Apoll. Rh. 4, 1082. * Mera- 
rpomía, i. q. uerarpor), Pind, II. 10, 31. * Mera- 
rporevew, Hes. v. * IIpouaAxarevew.. * Mererporá- 
Šero, Eid. pereorpéero : leg. * MererporiáZero.] 

Ilaparpézre, Diverto, Deflecto, A solita vel insti- 
tuta via averto et avoco, Thuc. 1, (109.) Zypáras 
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rò Gop, Aversa et 
deflexa alio aqua. Quod et érpérew dicitur. Plut. c. 
Colot, 'O rijs éxoyüs Aóyos ob maparpémet riv ai- 
onov, obåè rois GXAóyois måles abrois kal. kwüpamev 
4AXoluciw prow; Plato Epist, 7. 'Ex' áAXor Bior 
avróv roù (Jelríorov waparpéja, Eum ab honestis- 
sima vita ad diversam avocare et avertere. Ubi 
etiam nota gen. Idem de LL. 10. de diis loquens, 
BeAríovs jj rapà rà Sixauov ùró rwvuv. pwy maparpé- 
meaÓa« kghobpevou Quam ut ab justitia et recto aver- 
tantur, sacrificiorum delinimentis. Supra euim dixe- 
rat deos esse evrapajvÜjrovs, Üvalau re xai evyais 
Tupayopuévovs, l, e, rapameilouévovs, 5. mapac rovs, 
ut alibi ipse loquitur. Il. (I. 496.) erpezroi &é re cai 
Ücoi atroí. Kai pèv rovs Üvécest xai eiyuMjs &yargot, 
Aod)js re kviesps re maparpwmao! ürÜpwro. "Ubi 
etiam observa, eum, cum dixisset deos esse erpe- 
vrovs, Flexibiles, subjungere probationis loco, eos 
ab hominibus sacrificiis et precibus saparpwrücfa:, 
quasi se. a vindicta, quam sumere parati erant, ita 
avertantur et avocentur. Unde et Ovid. Munera, 
crede mihi, placant hominesque deosque: Placatur 
donis Jupiter ipse datis. Nota preterea ibi Poeti- 
cum VERB. llaparpwráw pro maparpéme usurpa- 
tum. Cum gen. vero Theodorit, H. E. 3. T's ra- 
rpyas míarews raperpázg, Abductus est a fide pa- 
terna. Ubi xaparpémo i. est q. raparìarō, A recta 
via abduco, et in errorem impello. Accipitur enim 
interdum in malam partem. Pass. maparpéropa: 
neutraliter etiam ponitur aliquando pro Digredior, 
ut ékrpéropai: itidemque et rpéxopa« signif. non- 
nunquam Viam arripio. Atque ut cum accus. ali- 
quo construitur hoc rpéropa:, ita et comp. maparpé- 
sogar, Xen. CEcon. (12, 17.) Tóóe pow raparpezó- 
pevos roŭ Aóyov, Ab hoc sermone digrediens : "EAN. 
5, (1, 6.) Haparperópevos eis 'Tévebov, Iter Tenedam 
versus flectens, Obiter digrediens in Tenedum. Utro- 
que enim modo interpr. Bud. 679., ubi prolixius 
hzc habentur. [“ Theocr. 22, 151. Toup. Opusc. 
1, 975. Wolf. ad Hesiod. p. 75. Mitsch. H. in Cer. 
167. Igen. Hymn. 537. ad Herod. 552. Phryn. 
Ecl. 174. Boiss. Philostr. 373. Heyn. Hom. 6, 161. 
8,440. Bredow Epist. Par. p. 67." Schef. Mss. 
Hesiod. ©. 103. raxéws 56 wapéírpame Óóapa Üeáwv, 
Eum deflexerunt. ll. N. 605. 'Arpeiógs pèr ápapre, 
Tapai é oi érpámer! Éyyos, pro vaperpésero, A berra- 
vit. ZElian. H. A. 1,1 ij ít rina rwa rijs oov : cf. 
2,12. 22. “ Ilaparpasels olvos, Vinum depravatum, 
Geop. 2, 47." Kall. Mss. * Ilepázpemros, unde] 
**"Asapárperros, Qui perversus s. detortus aut de- 
“ pravatus uon est: ut Basil. Koíceu àmaparpérrovs 
* wowirv, pro Recta judicia. Unde 'Araparpézrws, 
s: 2 Bud. interpr. Recta, Nullo diverticulo, af- 
“ ferens åraparpérrws avrérealac. Eidemque ázapá- 
rperrot xpíaec in pr:ecedente loco sunt ai &cAcyos 
** Gvyosrarobuevau" [* **Asapárperros, Gemist. Ple- 
tho in Mustoxydii ZvAAoyg "Avexbórw» p. 6. Dionys. 
Alex. in Routhii Reliqq. SS. 4, 355." Boiss. Mss. 
** "Arapárperra ipária, Phrynichus Bekkeri p. 29." 
Kall. Mss. * 'Araparpézrws, M. Anton. 1, 16, * Ave- 
mwapárperros, J. Poll. 8, 10. * Evrapárpexros, i. q. 
eirmapásmeuros, 12. 

Ilaparporj, 5j, Deflexio. Plut. de Orac. Pyth. AZ; 
ebĝùs éreylvovro mpolvulat xal ópual xai zapaexevai 
Vvxijs éro«uórgra. mowbea, pupüs. Ewðer à i 


LI] 


xai 
Taparpomijs roð $avracrucov Ocouévgs, és evÜvs Awe- 
aðar wpós rò oikeiov, — Signif. etiam Deflexio, qua sc. 
ipsi deflectimus et digredimur alicunde, Digressio. 
Theodor. H. E. 3. de Juliano, Tiv eis àeéjecar atrrov 
maparpomij» wpoDeipevot, i. e. péhhew abror eis &aé- 
Beray maparpéreoðaı, Fore ut ad impietatem defle- 
cteret et descisceret, Ejus ad impietatem defectio- 
nem. Greg. Naz. Flaparporh re cai ékaracts ám. rij 
áyyelxijs óporia(as. Q.l. citans Bud. 680. rapa- 
rpozj interpr. Deflexio, Obliquatio, et Depravatio, 
In errorem impulsio, rapáxpovsw. Rursum pro Di- 
gressione ejusmodi accipitur, cujusmodi in oratione 
interdum fieri solet. Plut. de Herod. (9, 396.) Ai 
yàp iroa xai xaparpbmai rijs icropías páXurra rots 
púðos $iborra« kal rais ápyawooyíau. Tales zapa- 
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rporal vocantur etiam apex(Jásei. ['* Alciphr. 78. A wepirperros, Circumactu facilis, Versatilis, Bud. Exp. 


ad Mær. 415. Aberratio, Casaub, ad Athen, 49." 
Schæf. Mss. ** Error, Delictum, Plut. 2, 40. Per- 
versio, Clem. Alex. 491," Wakef. Mss. Socr. H. E. 
7, 31." Mendham. Mss. *' Ilaparpora!, Deverticula 
s. Excursiones in oratione, quas sequitur å émárobos, 
Reditus e deverticulo, Lucian. Dem. Enc. 6. Etiam 
eapecrporai -Photio Cod. 92. p. 226." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.) Ilapárporos, Deflexus, Aversus. 
Nonn. (Jo. 128.) Toiov Éros raréAeEe wapárporov, exp. 
mapafjoAjv, vapouiíay : quoniam sc. ejusmodi para- 
bole a communi sensu deflexæ sunt in allegoricum. 
Active etiam accipitur pro Avertens s. Avertendi 
vim habens, Eur. Andr. (528.) ri 9 yò pópov [lapá- 
rporov uéXos eUpw ; Carmen mortem avertens. [Pind. 
IL 2, 65. eóva, i. q. poxyíbwx.— ** Jacobs. Anim. 
288." Schef. Mss. **Opp.'A. 1, 515. 4, 18." Wakef, 
Mss. * Ilaparporzuxós, Schol. Eur. Andr. 528.] 

Ilepcrpézw, Circumago, et interdum Circumactu 
everto et percello, Lucian. (1, 499.) Xeuii» óè cal 
yvópos (umeodv, dhiyov Beiv mepiérpeiev. piv. riv 
vay. Greg. Naz, "Norep oi vovs irwovs rois puripow 
&ÓOpóws: ueÜéAxovres $epouévovs, xal rj àborjre roð 
rewaypoŭ wepirpémovres, Inopinata et violenta freni 
excussione resupinantes, retrorsumque agentes. At 
vero Act. 26, (24.) Maívs, Tla?Ae, moid ce *ypáp- 
para eis pavíav mepirpére:, Insanis, Paule, multz te 
literze e sana mente ad insaniam redigunt, Bud. 424., 

ubi tradit wepirpéstei i, esse q. 7$4AAe, In errorem 
-~ inducere et impellere: itidemque seprrpézecDac esse 
e$áAAecÜa. Quod etiam, inquit, dicitur, cum ho- 
minis consilium in diversum agitur, vel in bonam 
vel in malam partem, ut si quis ceecum recta ingre- 
dientem in deverticulum flectat, vel retrorsum con: 
vertat, vel versa vice aberrantem in rectam viam 
itionemque reponat. Quo certe modo in Axiocho 
legimus, Nw è wepirpémeus geavròv, Óeisarobpevos 
erepijmeaDat rijs Vvyiis, Te ipsum fallis et in errorem 
inducis, Te laqueis implicas. Pro Verto accipitur 
eo etiam modo, quo Lat. dicunt Vertere in melius. 
Aristid. Tleipuuévg tüct mepirpémeiw ràs ovupopàs ért 
Oárepa. Lucian. (1, 737.) Xápı» è ópoXoyà rois Üeois, 
Öri por rò opåhpa eis ÀXo aleuérepov mepierpámy, kal 
eis rò ápewor maptMator, Felicius cessit et in diver- 
sum quam institueram, Quod res male cepta bene 
vertit, Bud. Neutraliter quoque accipitur pro Cir- 
cumvertor, Hesiod. €. (58.) repi © £rpamov dpai, 
Tempora circumacta sunt. Sic mepirporéur érviavrós 
Homero (1l. B. 295.) est Annus vertens, i. e. Annus 
iterum iniens circumverso, sole ad id signum e quo 
fuerat egressus, [“ Jacto, Everto, Palzph. 13, 4. 
ubi Deedalus et [carus dicuntur érerpézectiat, quate- 
nus navis eorum evertebatur impetu venti et flu- 
cluum, ut evurÀspoUsÜa: Luc. 8, 23, ii, quorum 
navis completur undis." Fischer. Ind. Palzph. **TIe- 
prrpémeu ceavróv, Pugnas ipse tecum, neque tibi 
constas 3, 16." Idem Ind. JÉschin. Dial. Socr. 
** Subverto, Mich. Apost, Prov. 15, 9." Schleusn. 
Mss, ** Ad Charit. 549. Cattier. Gazoph. 87. Diod. 
S. 2, 444. Dionys. H. 2, 900. Boiss, Philostr. 372. 
411. Everto, ad Meer. 70. Ilepirpézopas, Vertigine 
laboro, 196." Schæf. Mss. **Ilepirpérw, Recido, 
Suid. 2, 157. Impello in barathrum, Clem. Alex. 
93." Wakef. Mss. JElian. H. A. 16, 24. Mep- 
rpémeiw. els, ad /Greg. Cor. 421. 490. TMeprpéres, 
Aversatur, Spernit, Simonid. Fr. 2, 58. Brunckio 
susp., qui conj. &moervyei. "Ilepirpewros, unde] 
*'Asepirpemros, Qui non circumvertitur, Qui: cir- 
* eumverti et circumagi nequit: Hes. &mepírpe- 
“ trov, rÓ gi) wepirperóperov, h. e., inquit, rò uj) 
** karaorpedóperor, Quod non convertitur s. commu- 
“ tatur." (Symm. Ps. 95, 10. 124, 1. ** Chrys. Hom. 
32. in Gen. T, 1. p. 260, 17. - Obóà» rovruv abris 
òv Aoywpóy wapeaáXevaev, AN Éuevev üzepirperros. 
*'Aseptrrpérrus, Sine circumversione s. eversione, 
Stabiliter, Firme, in 2 Cor. Serm. 3. T. 3. p. 562,6. 
Abró rovro rò ésrárat ümepirpérrus, kal mernyévar 
$udás, obe év Üpiv, &àAà xal rovro roi Üeov." Seager. 
Mss, Sext. Emp. adv. Math. 1, 53. * Avorepirpe- 
wros, Theophil, Protosp. 1, 10. Gal. 4, 354.]. Ei- 
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etiam Subverti facilis. Affertur autem-e Luciano 
[2, 698. Athen. 155. Aí8os, Volubilis. * Iepirpemri- 
xós, unde adv. * [eperpesrucas, Schol. Par, ad Apoll. 
Rh. 2, 143.] 
THeperporj, h Circumactus, Circuitus s. Circuitio, 
Vertigo. De anni conversione ap. Greg. Naz. dicitur. 
Legitur etiam êv sepirpowj et èx wepirpomijs eod. 
modo quo ér swepióbov, Per vices, In orbem. Sic 
enim Liv. Uti hoc insigne regium in orbem suam 
cujusque vicem per omnes iret. Basil, Hexaém. Hom, 
8. Tlàs pé» ai yéparoc ràs v vvxri $vAakas dx mepirpo- 
Tíjs Urobéxyovra. Sic Philo V. M. 1. Ai & véso 
óróre Mwárreiar, abis Èx mepirpoxijs éreriÜevro, Re- 
versi tamen paulo post adoriebantur, Per vices, Vi- 
cissitudine quadam. [Simonid. Fr. 4, 8. érévv mepe- 
rporás. Herod. 2, 168. 3, 69. JEl. Aristid: Orat. 1,7, 
6. '''Ex mwepirporis, Dionys. H. 2, 846." Schaef. 
Mss.: ad Greg. Cor. 490. *' Forma refutandi adver- 
saria argumenta, qua id, quod adversarius pro causa 
sua affert, ita in illum retorquetur, ut propter id 
ipsum videatur reprehendendus. Hanc- formam 
siepe commemorat Apsin. Art. Rhet c. repi Aieewr 
et sqq. cf. Ulpian. ad Dem. repi rr MeyaAox. 133." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.) Ilepírpowos, itidem 
Circumactus, s. Vertigo, Vortex. Nam Hes. re- 
pirpéórov exp. Duyyos Videndum tamen ne ad- 
jective potius accipiatur pro zeptrpezópevos, Qui cir- 
cumagitur: ut reprrpérera: Eidem est iMeyyig. [Plut. 
Lys, 12. kivyao: nl. vaparpórov.] +“ '"Axepírpomos, 
“t i, q. émepirperros, Soph. El. p. 89. (182.) Ore yàp 
“ò ràv Kpícav Bovvópav čywv åxràv Iais 'A yape- 
“ propias årepirporos, OUU' à wapa rüv 'Ayépovra 
** Beós &áváoauv, Schol, åvezlorpoġos, * àveméAevaros, 
“ Non rediens, revertens, lrredux, ut Lucan. loqui- 
* tur: sicut sc. mepirporéwv éwiavrós dicitur Cir- 
* cumvertens annus, Qui veluti redit ad nos circulo 
“suo peracto. Itidem cum Plotonem dicit non esse 
** üásepirpesrov, intellige, Eum noununquam conver- 
* tere gressum et reflectere pedem àd puniendos 
“ sceleratos : unde et Schol. annotat, de Oreste ac- 
** ceptum, exponi, * áveréAeveros: de Plutone vero, 
** ávemierpo$os rov rovs ÈyÖpoùs pereMieiv : nam rò xarà 
** coo Aauavóneror, interdum $ióópus vocisDai." 
IIeprrporáón», Cireumagendo. Apoll. Rh. 2,(143.) 
“Hén $ äorera usjka. wepirporábg» iráporro "Hpwes, 
Schol. repirpérovres, eri rjv var éXabvorres. 
Tlepirporáw Poëtice dicitur pro megtrpéru. Unde 
et PARTICIP. llepirpomdwrres, (pro vepirporáovres, ut 
ópówvres pro ópáovres,) quod Hes. exp. weptywpoirres, 
Circumeuntes, Obeuntes. Ubi nota neutralem hujus 
verbi usum, sicut in meprporéwy éviavrós, pro wept- 
rperópervos, mepiepyýpevos. : 
[* "Excreperpéro, Circumduco, In meum usum 
converto, M. Anton. 8, 35." Kall. Mss. * ** upre- 
pirpézw, Una subverto, Sext. Emp." Wakef. Mss.) 
Ilporpézo, q. d. Ante me verto, Propello. Unde 
pass. mporpémecDa: significans mpósw rpézecÜa:. Il. E; 
(700.) de Argivis, Obre morè wporpémovro ueXaiwáwy 
émi vnàr, Obre vor ávredéporro uáyn, àAX aliv drio- 
ew Xádovr', Schol. zporpémesÜa. exp. mporporáðn» 
$ebmyew, 8. ueracrpaóérra evye: veluti cum exer- 
citus conversus in fugam veloci gressu properat ad 
locum aliquem. At Il. Z. 337. 16eXo» p üxei rpo- 
rpamécÜa, idem Schol. exp. $i rir Avrne rov * &v- 
enuepíjuaros ümorpazira. OMyov rijs páxms, Dolore 
infortuni illius paululum e przlio secedere. Ubi 
vide et alias expp. Hes. quoque exp. áxorpaxéafa: et 
Vreifai, et Eust. xaravwr(cacÜat (y rë ázocrijvat rijs 
páxps. ldem vero Hes. activæ etiam vocis meminit, 
mporpémeiw exponens mpofudádew. — Ylporpémw signif. 
etiam Cieo, Provoco. Nam quæ ciemus et provoca- 
mus, instigamus etiam ut prodeant. Quo sensu 
mwporpézeuv rà ovpa dicit Gal. 1 ad Gl. Ciere urinas, 
In eod. I. dicit, IIporpémeiw oð» xpi] rò» pèr els rjv 
yacrépa cvjjéorra xvuór, xevova0at $t pérwr róv ó 
xáre vmivra, ócaírus 6x rijs káru Éxkpisews: Ciere, 
Incitare, Bud. || Igorpézeiw et ITpozpézec0a:, Hor- 
tari, Adhortari, Monitis instigare et incitare, exci- 
tare et invitare, s, impellere : metaph. ab iis sumta, 
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qui aliquem in instituto curriculo vel subsistentem A yùp Épyov ópol xal Aóyov Éyovsa wporpori; cal vapá- 


vel segnius progredientem, ad cursum incitant; id 
enim proprie est mporpérew, Instigare s. Cogere ut 
progrediatur. In qua signif. construitur interdum 
cum præp. eis, éxl, vel rpòs, habente accus. ejus rei 
ad quam aliquem cohortamur. Herodian. 3, (12, 10.) 
"Eykeiuévov óè rov. xDuápyov xal rò ypappareioy er- 
xvévros, mapeðápovré re avróv xal mpobrpewev és rovs 
&Xéyxovs, Animum addebat et exhortabatur ad re- 
darguendum. Synes. Ep. 155. 'Ex' abró 5j rovro wa- 
paxaÀà, fwrov eis meðloy mporpémeiv iryovuevos. Ubi 
etiam nota synonyma mapacaAeir et mporpéreiw, Dem. 
(309.) Eis ópóro«av xal $rMav xai roð rà óéovra motety 
óppijv wporpéija«. Isocr. Areop. A$o rpóroc rvyyávov- 
aiv üvres ol kal mporpérovres Èri ràs ábucías xai mabov- 
res rüv movgpusy. Xen. (Av. 1, 4, 1.) FHporpéjjacBat 
ávÜpérmovs éx’ jv, Homines ad virtutem incitare. 
Rursum Isocr. Nic. (4.) 'Hyobuat 8 obrus àv náusra 
mapaxaAécat kal mporpéjac wpós. TÒ uvmgpovebew buàs 
rà ónBévra. Plut. (6, 561.) Ei ui wpós rò mivew xal 
jjóvra0eiv, áAAà wpós diMav kal áyámmoiw AAN Awr 
mporpémera:i, Ad amicitiam et mutuam benevolen- 
tiam hortatur. Apud JEschin. vero [Iporpéjjacta« 
els fjuerépav $dav, quidam malunt interpr. Exhor- 
tando convertere ad nostram amicitiam, quam Ad- 
hortari ad amicitiam nobiscum ineundam. Construi- 
tur in eadem signif. nonnunquam cum dere, nonnun- 
quam cum infin. Thuc. 8, (63.) p. 282. IIporpejáv- 
rwv rovs Üvvaro)s Gere wepäoðat. Isocr. Nic. (11.) 
FloXÀAar $é je wporpemóvrwv éupéveiw rois érirnóei- 
paci roórou, oby ikrr pe xüxeivo mapexáAege, Àr- 
chid: BovAópevos. $pàs 4 uyoepíay» &roðort- 
pádew rüv hway. Sic Dem. (18.) Aià roórurv rüv 
Mrywy wporpérew rà Ôéovra wowiv Upüs, Synes. Ep. 
94. 'luávvg» mpoerpebáunv, ùs évi» &yaBoó» elvai. 
Quibus similia exempla alia babes ap. Bud. Comm. 
353. || Item cum duplici accus. personz et rei. Soph. 
Aj. (838.) p. 50. Tosabrá c', à Zet, mporpérw. Sed le- 
gitur ibi et sporrpérw : quam esse genuinam lect., infra 
docebo. || Ex Hippocr. vero «porpéreota« affertur 
pro peraßáňhe:w, Mutare: quod mihi suspectum est. 
[IIporpérw, Gl. Invito, Cohorto. ** Brunck. ad Eur. 
Hipp. p. 367. ad Soph. Aj. 831. Valck. ad Chrys.. 
37. ad Hipp. p. 241. Musgr. 715. Zeun.ad Xen. K. 
IL 182. Alciphr. 226. ad Phalar. 311. Thom. M. 
761. ad Diod. S. 1, 470. 92, 294. Accuso, Bentl. 
Opusc. p. 28. cf. 38. ITIpobrpeyer, wpoerpéjaro, Mæ- 
ris p. 302, et n., ubi omnino de b. v. Fporpéropa: 
ad Herod. 14. Wyttenb. Select. 347. Brunck. Œd. 
, T. 358, Wakef. Trach, 1015. Heyn. Hom. 5, 262. 
7,190. Xen. Mem. 1, 1, 4. Bentl. Opusc. 38." 
Schæf. Mss. Soph. El. 1190. rís &' åváyeņ rýðe mpo- 
rpérec ; Incito, Parthenius 1. eis moàùy olvov. Herod. 
1, 31. 'fl5 dè rà xarà róv 'TéAXov spoerpéjaro ó EóNev 
róv Kpoicov. " IIporpémeata: h. l. suspicor esse Re- 
pellere, Retundere, Rejicere, Refutare. Eodem 
modo, quod non invitos video, intellexit Wendler. 
olim noster, de his literis naviter ac bene meritus, 
qui Lexico Hederici hzc addidit: iai, —it. 
Amolior quasi respondendo, ap. Herod." Schæf. ad 
Greg. Cor. 497. * Ilporpézrns, Creuzer. Init. Philos. 
ac Theol. e Plat. 2, 30.)  IIporpexruós, Exhortato- 
rius, Incitatorius: Aóyos, Oratio exhortatoria, sua- 
soria, ad exhortandum instituta, Isocr. ' Itidemque 
rporpemru) eráceu ap. Rhett. Quintil. 3. 6. wporpe- 
mra) oráaw, vel rapa«veruc)v, Exhortativum statum : 
qui suasoriz est proprius. Sicut vero dicitur rpo- 
rpémeiuw mpós üperjv, ita et mporpexrikós pós üperijv. 
JEschin. (75.) 'Exjpvrre rò cáXaror ejpvypa xai mpos 
rperrucrarov «pos áperiv, Omnium maxime idoneum 
aptumque ad excitandos exhortandosque ad virtutem 
animos. (Alex. Trall. 1. p. 32. ** Jacobs. Anth. 
Proleg. 72." Schæf. Mss, Vide Ilporporj. * Mpo- 
pertas, Lucian. 1, 6. *' Clem. Alex. 736. ubi 
perperam * Ipoorp.” Kall. Mss. *' Herodian. Epi- 
mer. 113. Schol. Od. B. 270." Boiss. Mss.] 
Ilporpori, 4, Exhortatio, Incitatio, Impulsus mo- 
nitis mixtus, i. q. mapáxAneu s. wapaívesu. Aristot, 
Rhet. 1. ZvufovAjs Šè rò pèr, m, Ñ, rà 6 àro- 
zporj, Adbortatio et dehortatio. Plut. (8, 153.) 'H 
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Õerypa kal iov olceiov, Cuijvyós torı xal ciwel xai 
waporpéóvet, Herodian. 1, (6, 20.) Tosavsrá rwa eis 
mporpo*jr xal rjv mpòs rà xpeirrova ópysjv elrüv, Ad 
exhortandum adolescentem. . IIporpor3, inquit Jal. 
Rufin., adhortatio ad aliquam rem est. Virg. nunc, 
nunc insurgite remis, Hectorei socii. — [** Plut. de S. 
N. V. p. 69. Thom. M. 755. ad Charit. 464. Heyn. 
Hom. 6, 908." Schwf. Mss. “Clem. Alex. 70." 
Wakef. Mss. Alex. Trall. 7. p. 94. Arrian. Anab. 5, 
98. El ý ru vp. éymecobsa eimeiDecrépovs rapélc. 
“ Tiporporù, Suasio, quz iu deliberativo genere di- 
cendi locum babet, contraria rj áworporg, Dissua- 
sioni: vide Aristot. Rhet. 3. Auctor Rhet. ad Alex, 
936. Ald. IIporpori) uév tori, &ri mpoaipéoe:s, 3 Aó- 
yovs, jj wpá£eis wapákAneu* üámorpor)) 6, áxó wpoaipé- 
ctus, T) Ayur, 3) mpáLewy ÓacóAvou. Hinc mporper- 
Twü émiyeipfjuara. dicuntur Seutentie qua habent 
vim persuadendi, et perducendi judices in sententiam 
nostram, ap. Sopatr. Arap. 328. Sic et Plato ap. 
Diog. L. s, 59. wporporj» et &rorporġ» in disciplina 
Rhetorica explicavit. Quomodo a wporporj differat 4 
avpßovňůð, docet Ulpian. ad Dem. Olynth. 1. p. 8. 
'E» uiv rais evp[jovAais xal rò åyaĝòr, vrip où avp- 
BovXevopev, &áupioirnew Éxex, kal ó rpóros & ov àv 
wepryevóueÜa. r&v. xpnalgwv, &rvrippnaw | &mibéyerav 
éy è rais wporpomais kal rò áyaÜov wpoónAov, xai é 
rpóros, Est etiam Figura orationis, mporpor} dicta, 
h. e. Adhortatio ad aliquam rem: v. Jul. Rufin. $. 
35." Ernesti Lex, Techn. Gr. Rhet.  * Ilporporaios, 
perperam pro mposrporaios, Clem. Alex. p.22. 31. 
Potter.] 

Ilporporábgv, Adverbium jungi solitum verbo gev- 
yew, quod est Fugere; et dici de iis qui terga 
hostibus vertentes, quanta maxima possunt cum 
celeritate fugiunt. ii ti. 303. Oi yàp xi rc Tpoes ápg- 
iglNwr ir 'Axai&r Ilporporábur $ojéorro. peXawáwr 
årò var, 'AAX Ér' âp ávüicravro, i. e. eis roburpo- 
eOev rpexónevou ut Hes. exp.: seu, émevypévws cai 
óXoryepás écarpéljavres rà vara, Schol. : Xen. quoque 
eadem signif. dicit wporpomáóg» $ebyew ; itidemque 
Polyb. 2, (69, 10.) Tò pèr Aho mA jos Épevye wp. $o- 
vevóuevov, [*' Menander ap. Suid. v. GOejAaros." 
Schleusner. Mss. ** Ad Herod. 658. Wakef. Herc. 
F. 976. Heyn. Hom. 5, 125. 7,190." Schzef. Mss, 
Plut. Ages. 18. "1oaoda: vp. rovs OnBaíovs. ** Pind. 
(IL 4, 167.) Orph. (A. 64. 146.)" Wakef, Mss.) 

Ilporporáw, Poétice wporpére. Exp. et Verto, 
Flecto, 

Iloórporos autem olvos dicitur ó mporperópevor, 
Vinum quod sua citatum sponte defluit, antequam 
uve calcentur; sicut enim ojpa et xvuoi a Medicis 
dicuntur mporpéreaÜa:, i. e. Cieri et provocari, ut sc. 
profluant : ita opinor hoc vinum epórporo» uominari, 
quod suopte impulsu defluit, antequam uva sit cal- 
cala, pondere ipso sporpemóuevor: idemque esse 
videtur, quod Columeliæ mustum lixivium : simili- 
tudine a lixivia vAvvrpíói quæ per colum madente 
cinere paulatim distillat: spóópouov etiam vocant 
Ejusmodi vinum, quoniam sc. rporpéxe«. Athen. (30.) 
MirvAgvaiot rò» map! avrois *yAvxvv. olvov mpóðpopor 
kaXovUaty, ANo Ó6 mpórpowov, Ñ mpóðpopov : (45.) Tor 
xaAovuevoy mpórporor roy yAvkvy Aéaflor, ovra evoró- 
payor: utet Vitruv. tradit Lesbum vinum mpórporor 
producere, Plin. vero et wpórporov Gnidium agno- 
scit inter transmarina vina. Diosc. 5, 9. 'O &' ex ris 
Üeiorebevüeiaq: aradvAjs Ñ €xl rav kAguárwv óxrgBeí- 
ans kai rpidouévgs yevópevos yAwcis, akosuevos Kpn- 
rwós, Ñ wpórporos, Ñ wpápuwios, Passum quod uvis 
sole siccatis in area autin sarmento torrefactis expri- 
mitur, Creticum cognomine, aut protropon, aut 
pramnion. J, Polluci mpórporos est olvós ru, ó wpiv 
&moUAifjecÜa: éxpvels : ut et Hes, est rov yXevxovs rò 
* rpópvua : quod Columellæ est Lixivium mustum, Id 
quod e musto prius distillat. [' Ad Mer. 305. Ca- 
saub. Athen, 1, 90. ad Charit. 699." Schzf. Mss.] 
AT [porporis eid. Lexicographo est arupis. 

[* “ Mporparòs, Id quod profluit antequam cal- 
Ma] uvz, Apollon. Lex, v. Tpáreov." Schleusner. 
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* Xvuxporpérw, Dionys. H. 2. p. 77, 25.] 
ium ag s. [Ilpoerpéropas Oro, Obsecro, Pre- 
cor, ad genua sc, provolutus, et adorans. Soph. Aj. 
(838.) p. 50. Ajax ensi incubiturus t longas ad 
Jovem preces, Toraŭrá o’, inquit, à Zev, mposrpérw : 
sio enim quidam Codd. liabent: eamque scripturam 
alteri esse przferendam in meis Annott. docui. 
Agnoscitur certe et a Schol., exponente * xarevcricós 
Aéye: quoniam sc. spoerpóra:: dicuntur oi séra 
Supplices, Atque adeo legitur hoc verhum rursus 
ap. eund, Soph. Œd. C. (50.) p. 279. Ipós vv» 8eàv, 
d eive, ph u' ürqu&ons "Tou»$' àMrnv, dv ce mporrpé- 
7w $pácat, ubi iterum Sehol, rposrpérw exp. ixerebw, 
Supplico. Legitur ap. Plat. quoque, sed in pass. voce, 
de LL. 9. p. 312. 'Eà» à wpoaikuv éyybrara pi) éxelíy 
79 raliparı, rò píaepa ùs els alróv sepieAnAv00s, rov 
maórros vpocrperopérov ri» *á8g». Ubi quidam hoc 
mpoorpemouévov exp. ámoreuTonévov xai rpemopérov 
49' éavrov : malim $eouévov iens rvyeiv, Postulante 
penas sibi suz cædis dari, A diis precante ut sese 
ultum eant. Hes. quoque metninit hujus verbi, mpoo- 
rpemópevo,, atforres, ripüvres, wpooxvvovrres; Colen- 
tes, Honorantes, Adorantes: accidendo sc, ad genua 
ejus, quem honoramus ita et adoramus. [*' Ilpaerzpézw, 
Brunck. Soph. 3, 480. ad Hippol. p. 367. Valck. 
p. 241. Markl. Suppl. 1195(21297.) Wakef. Trach. 
1015. Eum. 205. Jacobs. Anim. 125. ad Diod. S. 
2, 91. Abresch. JEseh. 2, 24. Lobeck. Aj. p. 353." 
Scheef. Mss. Opp. Ixeut, 3, 14. /Flian. H. A. 15, 21. 
Merà xoÀAov Üetaeuo0  wposrpémovra: abrov, Plut. 
Cleom. 39. llposérpewov ñpwa róv KAeouévgv : ita 
Coraius; Codd. mpocerpérovro.] 
Ylpoerpor), 5j, Supplicatio, Preces supplices: ut 
Hes. quoque mpoerporg exp. ixereíg. Quomodo ac- 
cepit Soph. Œd. C. (551.) p. 290. riva IHlóXews éré- 
arns wposrpomjr épo? r' yuv Abrós re yi où búopopos 
wapaeráris, Áíbasxe. Jubet enim Theseus CEdipum 
exponere quid ab urbe vel a se petat. Schol. tamen 
mpoesrpori]» ibi exp. égéAeuav : si modo ita scripsisse 
existimandus sit. Rectius pro Supplicatione acci- 
pitur, s. Oratione, qua alicui ad pedes procumben- 
tes, suppliciter aliquid rogamus. Quidam et Perfu- 
gium interpr. ltem Devotio, Detestatio, Æschin. 
(69.) Ovx. áméypnsev abrois rorov róv Ópkov óuócat, 
4ÀXà xai mpoorpowiy xai üpàv lzyvpàv Vrip rorwv 
£roijcarro, Diris devoverunt, Diras imprecati sunt, 
si quis contra faceret. Dicitur mpoorpom) etiam Rea- 
tus ob homicidium, et piaculum, Labes scelerateve 
contagionis, piaga. Synes. Ep. 58. 'O yàp poXveapós 
O«aóóciuos. yiverai, kai ò Übyur. Évayobs &moXaber rijs 
mpoerpomijs, Sentit contagionem : 44. Tovs AiuvAov 
yup &Aásropas ÓéPiuev Üvyyárev yàp pür, raro- 
pópEy rjv wpoerporüv : Nobis labem sceleratw conta- 
gionis impresseris. Videtur autem proprie epoerpori) 
diei Supplicatio illa hominis interfecti, qua ad Dei 
veluti genua procidens, vindictam poscit: et rj tpos» 
rpomy €véyeota: is, qui czedem patravit, vel qui cum 
eo conversatur non secus ac cum homine impolluto, 
cum alioqui versari cum eo non possit, quin se ejus 
contagione contaminet. [“ Ad Diod. S. 1, 314. 
Thom. M. 755. Eur. Iph. T. 618. Musgr. Heracl. 
109. Wakef. Alc. 1178(—1159.) Jacobs. Anim. 125." 
Schef. Mss. Blomf,. Gloss. in Æsch. Pers. 220. 
-— €. mporporj, Schzf. Apoll Rh. T. 9. p. 
169. 
erpérais, interdum dicitur 5v rpoorpérovo: s, 
mpocrpézovrat: llpoerpómatos Zevs, Jupiter, ad cujus 
genua provolvuntur supplices, a quo genu supplici 
poscitur aliquid, auxilium sc. aut vindicta. Quidam 
interpr. Jupiter, ad quem supplices vel egentes con- 
verluntur. Eust. 1807. e Lex. Rhet. exp. d dv rus 
mpoorpétowo Óeóuevos. Vicissim, ut ibid. tradit Eust., 
mpoerpózatws dicitur ó icérys, sc. ó wpós riva * Gegrucós 
rperóuevos, Qui supplex alicu& ad genua accidit, 
Bonðeias Ñ ruipías rvxeiv Geópevos, Soph. Aj. (1184.) 
p. 65.' f1 rai, wpóceAUe ĝeñpo, xal aratels wéXas, 'Ixé- 
rns čġaya: warpòs, ös o byelvaro' Oüxei && mposrpó- 
watos, y xepoiv ywy Kópas uàs, kal rjoðe xai eavroU 
rpirov, ‘lkrýpov Üncavpóv. Ubi Schol. vetus exp. 
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A itidem, mposrerpappévos abrp, Ñ icerebwv : inepte du- 


* obis. 


tem 'lriclinius TÀgrxáduv : addens esse metaph. a 
pautis qui spós rj rpóz: sedent: quasi vero a rpóxis 
derivatum sit, non autem a rporporý, Hes. quoque 
wpoorporalwy exp. ixerür, item et *"ixerevolumv : 
quemadmodum et Suid. mpoesrpómawv accipit pro 
ixerióv, in li. l. Zia Blov wpoerpóratov yvrawí. Ubi 
tamen videndum ne aliter accipi debeat. Item tpos- 
rpóraiot nominatur ó rj roë mabóvros wposrporj ève- 
xópevos, Obnoxius devotionibus roù rpoerpezojdvov : 
ut Hesychio quoque est ó vpós riva rpezópevos Šeńoe 
xaBápcews, Quiadaliquem confugit, videtur enimita hic 
posse accipi rperópevos, expiari patratum a se scelus 
cupiens: $ó»vs, alar: uepiaepévos, ptapós, Qui cede 
manus polluit, et pæœnaś adhuc debet ei quem occi- 
dit, et qui Deo rpoorperópevos, riuwplas: rvyyávew 
Seirac.. Paus, Cor. Tò píaeua roù IléXoros kai ò Mvp- 
ríAov mpoerpómacos. Ubi, inquit Bud. 692., piarpa et 
mposrpóraws pro eod, posita sunt, pro Piaculo se., 
ob quod civitas vel familia aliqua obstringitur. Nisi 
forte hic cum mpoerpóraws subaudiendum sit &a(juov : 
ut ó vpoerpóraiws MupríNov $a(uwv sit Ille ad cujus 
pedes M yrtilus occisus se provolvit, et supplex petiit 
ut pen: sibi de Pelope interfectore sumerentur. 
Ibid, e Suida tradit, mpoerporaíovs dictos fuisse rovs 
p) kaDapeborras pórov, &AAà rg atpart peuiacuévovs, 
s. zposrpómaiov vocari Eum qui pós riva rperópevos 
expiationem orat, h. e rà lxérgv xal $evyorra &vl ġóry, 
Hominem contaminatum et consceleratum. Ubi vide 
etiam locum quendam /Eschinis: vide et duos alios An- 
tiphontis, quos paulo post citat, in quibus eposrpózator 
esse dicit Eum qui piaculum importat, religione ob- 
stringit, ob quem religio oboritur. ltem et de rebus 
inanimatis dicitur, Phalar, (111.) Hposrpóraia xph- 
para xal évayf, Pecunias contaminatas et piaculo 
obstrictas, Piaculum importantes. Harpocr. vero et 
mpoorpóra«ov substantive pro äyos, uíacga, affert ex 
JEschine rept IIapazpeo. AT Ylpoorpotaíw, quod ap. 
Hes. legitur, et exp. ixerevw, Supplico, mihi suspe- 
ctum est. ['' ITooewpóraws, Ammon. 53. ad Lucian, 
1, 469. Fac. ad Paus. 1, 242. Phalar. 322. Thom. 
M. 310. 756. Eur. Ion. 1279. Musgr. Heracl. 1015. 
Herc. F. 722. 1164. 1262. Wakef. Alc. 438. Phil. 
930. Eum. 41. 177. 234. 237. 447. Stanl. 41. 237. 
Abresch. /Esch. 2, 5. 20. 31. Jacobs. Anim. 125." 
Schaf. Mss. Blomf. Gloss. in /Esch. Ag. 1577. Plut. 
Othone 15. 'Eyívovro wporrpóraw:, Supplices fiebant, 
ubi v. Corai, : Soph. (Ed. C. 1309. Arai, Supplices 
preces. | Piacularis, Phalar. (l. c.) Lycophr.. 974. 
Ypoerpóraiwr, rò, Piaculum, Dio Cass. Anti- 

hon p. 701. "O re yàp &roxrelvas rov Üavóvros ovv 
cmn rois airíou wpoerpórcuór écri, Cod, Bresl. mpos- 
rpóraios: cf. p. 648. 686. 691.: 683. Oderi obo» 
mpoerpórauoy xaraXeipei. Forirpóraws, Dorice, Esch. 
Eum. 177. *[Iposrpówios, i. q. vposrpóratos, Orph. 
Arg. 1233.] 

[Ipóerporos, i. q. sposrpóratos, Supplex, Qui sup- 
plex alicui ad genua procidit. Soph. Phil. (769.) 
p. 411. pù cavrór 8 ápa, Kp! Övra cavrob wpóerpo- 
mov, kreivas »yévg: i. q. icéryy, inquit Schol., Sup- 
plicem. Idem (Œd. T. (41.) p. 150. 'Ixerebouév oe 
mávres ofóe mpóorpozoi, 'AAxfjv riv! ebpeiv hiv. Ubi 
iterum Schol. exp. rpogrerrwkóres, mpoarerpappévo: : 
annotans, forsitan histrionem, cum ista diceret, acci- 
disse ad pedes principis. [Dio Cass. p. 105. ** Toup. 
Opusc. 1, 283. Wakef. Phil. 773." Schæf. Mss.] 

[* ** Zvvrpérw, Converto, 1 Reg. 16, 9. Xvrérpeje» 
èp’ éavróv ro)s vaióas abrob, ubi alii libri evréorpe- 
pev habent. Vide et Drac. 35. Schol. Il. P. 278.” 
Schleusn. Lex. V. T. ''XZvvrpérogam, Una mutor, 
M, Anton. 10, 24." Kall. Mss, Jambl. Myst. 6, 4. 
Protr. p. 376. Diod. S. 15, 17. * ** Zóvrpoxos leg. 
videtur pro evvrpo$os, Hippocr. 744. Foés, 'O8óvia 
Éyyvpa xvig, 9 čcaora airrpo$a, quod Gal. Comm. 
688. et Foés. exp. Accommodata, Convenientia. 
Sic * Evrrpórws pro " evrrpódus, 773. Tolo: pè» yàp 
Uribe Cmibeiy Evvrpópus Cyei, roio: 9 éxapirepá," 
Schn. Lex.] 

"Y xorpéropa: pro Revertor accipi videtur, ut patet 
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e derivatis. Nulla tamen ejus mentio fit a Lexico- A ait, AaÓnrixol 8 cal ols Vxápyet pines 3) rpómos 5) róos 


graphis, nec ullum ap. quempiam Auctorem ejus 
exemplum mihi occurrere memini. (Opp. 'A.3, 516. 
£QeprvZovsa $è XáÜpy Alru Vrorpémerat, *!"Ymorpérw, 
Plut. Mor. 1, 297." Schxf. Mss.) "Y vorpor?, h, Re- 
versio, Reciprocatio. Tradit enim Gal. Hippocr. 
Lex. Vxorporj» dici nom solum rjv broerpopiv, sed 
etiam rj» évaAAàE uerafjoMjv : veluti cum dicit Hip- 
pocr. «wpar& bns év brorporj. [Plut Lucullo 7. Alex. 
32. “ Idem de S. N. V. p. 95. * Yrorporáðny, Paul. 
Silent. Ambo 218." Schwf. Mss. Opp. 'A. 1, 636. 
3, 974. *"Yworporixós, Hippocr. 128.] 'Yrorporís, 
i. q. Vrorporj. Apoll. Rh. 1, (1052.) alja ò áirijs 
IDjro wóMs, erovóevros bworporiy woXéuow, Schol. 
Vroerpogg, i. €., inquit, $vyj. — "Yvorporiácw, Rever- 
tor, Redeo, Reciproco, Recurro: ut Hippocr. fe- 
brem $xorporiáZew dicit. Dicit Idem et irosrpoph»y 
zowiv: Aphor. 2, 12. Tà éyxaraMupravógeva év rjo 
»ovcowr perà pow, Vroorpojas woueiv etwbe, Reci- 
divos morbos parere, Facere ut morbi recidant: ut 
Plin. dicit Febrem recidere, Febres recidivas, i. e. 
mwperous VWxorpoxtadovras, s. $È Vrosrpoéijs €mióvras, 
4E úrorporis éravióvras, Phryn. quoque(p. 84. Lob.) 
hujus verbi meminit, veluti antiqui et Attici; sed 
annotat quosdam recenliores perperam pro eo USUR- 
PARE 'Exirpomiádeiw. [“ Pierson. Add. ad Mar. 
381." Schaef. Mss, “ Philo J. 1, 459." Wakef. Mss. 
J. Poll. 3, 107. nott. Male *'"YxorporáZw, Phryni- 
chus Bekkeri p. 69., sed cf. 312. * "Y'rorporiacyos, 
Hippocr. 1250. * '*"Yworpoerwpuós, Leonis Imper. 
Paneg. in Chrys. 281, 29. Evrwðürv xai evrveAavwww 
moXÀoUs mpós rórv xaraxÜóviv rijs avrov xaxías vrorpo- 
-icuóv. An stare polest vrorpomiacuóv !' Seager. 
Mss.] 'Ywérposos, Reversus, Redux. Od. Y. (332.) 
Ei vósrno' "'Oéveevs kai Urórporos ixero óapa : 1l. Z. 
(367.) Où yáp r' ol ei Eri eur Vrórporos topar abri, 
Nescio enim an eis reversurus sim. Verba Hectoris in 
prelium abeuntis. Et Apoll. Rb. 1, (838.) Elu 9 
bmórpozos abÜ« và sróMv, Schol. àreAQüv mpós ràs 
vavs, múv fjlo mpós rà» vv: [998. “ Voss Myth. 
Br. 1. p. 102. ad Callim. 1, p. 269. Markl, Iph. p. 
168. Christod. Ecphr. 262. Heyn. Hom. 5, 267. 
290." Schaf. Mss.] 
Sequitur Tpóros, et quedam derivata remo- 
tiorem a superioribus signif. habentia. 

'Tpóxos, ó, i. signif. q. rporj) in verbis, cum sc. éri 
rerpauuérgs Aéfews dicitur; est enim quidam ràv 
Aéfew» éxrpomi, Deflexio a communi usu et propria 
signif. Id quod e Plut. patet, qui in libello suo de 
Homero ait, Où uórov è rà zpáypara uerewpiZec« kal 
Écrpé£rec rijs ovrnÜeias, àÀXà kai rovs Aóyovs* xai jj uév 
rör Aélewv éxrpomi, rpóxos kaMeirae j 96 rijs ovine 
Belas, exijpa. Ejusmodi rpórovs Cic. [Brut. 17, 10.] 
vocat Verborum immutatiorfes, a rpére:» significante 
Muto, Immuto, Sic enim ille inl. de Clar. Orat. Or- 
nari orationem Grseci putant, si verborum immuta- 
tionibus utantur, quos appellant rpórovs: et senten- 
tiarum orationisque formis, quee vocant excpara : ut 
et Quintiliano 8, 6. Tropus, est verbi vel sermonis a 
propria significatione in aliam cum virtute mutatio. 
Idem Quintil. l. 9. init. tradit maximam esse similitu- 
dinem inter rpóxov ct exf]ua, ita ut nonnulli tropis 
figure nomen imposuerint: quoniam et troporum et 
figurarum idem est usus, et quoniam utrisque res 
de recta et simplici ratione cum aliqua dicendi vir- 
tute deflectitur. Esse tamen aliquam differentiam ; 
uam tropum quidem esse Sermonem a naturali et 
principali significatione translatum ad aliam, ornandze 
orationis gratia: vel, ut plerique Gramm. finiunt, 
Dictionem ab eo loco in quo propria est, transla- 
iam in eum in quo propria non est. Figuram au- 
tem, sicut nomine ipso patet, conformationem quan- 
dam orationis, remotam a communi et primum se 
offerente ratione. Ibid. duplicem affert rationem 
quare rpóro: vocentur, vel quod sint formati quodam 
modo, vel quod vertant orationem : unde et Motus 
nominari ait a quibusdam Gramm. Plura vide ap. 
Eund., nec non ap. Hermog. qui et ipse discrimen 
inter rpózov et exijua tradit, Rursum vero pro Com- 
mutatio accipit Victorius ap. Aristot. Rhet. 1. cum 


c 


D 


Ñ &iiemu ebxvopos: sic enim interpr. ea verbu, Qui 
possunt quse sustulerint, nullo negotio oeculere, -vel 
commutare, aut in alium locum seponere, s. etiam 
vendere. 

Tpóros significat etiam Modus, Ratio. Cujus si- 
gnif. Quintil, etiam meminit, tradens rpóror a qui- 
busdam numerari inter novem status elementa, et dici, 
cum id quod alio modo fieri licet, alio dicitur factum, 
Soph. (Œd. T. 10.) riv: rpórp ; Quomodo? Qua 
ratione t Aristoph. ('Ex«A. 931.) áxÀ røórø, Simplici 
modo, Simpliciter. Idem TIA. (402.) évíiye r9 rpórp 
Plato, Towóe rpóro, Tali quodam modo, ut Cic. in- 
terpr. mei Lex. Cic. p. 21. Etap. Thuc. passim, rarr? 
rpóro, Omni modo, Omni ratione ; interdum etiam 
Omni ope, veluti cum dicit, Ilavri rpóro ápiveefat. 
Idem 5, (47.) p. 181. Tpórw órolp à» Bórurra loyv- 
porárp xarà ró óvraróv: in formula quadam Feederis. 
Et JEschines, Myóeri rpóry eredavoóv, Nullo modo, 
pacto, Haudquaquam. Qua signif. e Xen. quoque 
affertur obbevos rpórov, Nulla ratione. Sed non du- 
bito quin omissa sit particula årò vel £. Dicit enim 
Aristoph. &ró rpórwr órócwv, pro Quot modis. Et 
Thuc, 'Azó rüvbe rüv rpózwv, His rationibus, arti- 
bus. ldem, Eg etw» rpómwv, Quibus rationibus, s. 
artibus, Et passim £x mavrós rpórov pro vavri rpory, 
ut et [socr. 'EE &ravros rpówov Qmreiv rů» awrnpiar. 
Sic idem Isocr. 'Ex rovrov ro rpóxov, Hac ratione. 
Denique cum synonymo genitivo (synonymo inquam 
ei qui legitur in illo Xen, loco) ap. Demosth., £c py- 
Sevós rpómov, Nullo pacto: sicut rursum Isocr. ad 
Phil, M58 éE évàs rpéórav Aafjeiv acrjv, pro £c unóe- 
»ós rpómov, Nulla prorsus ratione. ltem cum i». 
Plato de LL. "Ev roi rpóro £j», Vitæ aliquem mo- 
dum servare. Thuc. 8, (27.) p. 272. Merà órovoðy 
rpórov, Quavis ratione. Interdum per accus. dicunt 
rpórov, subaudita praep. «ará : ut rpórov rà, Aliquo 
modo, Quodammodo. Sie Plut. Or ol ör rwa 
rpéror, Nescio quo modo, ut et Dem. (9.) Ovx ol*' &y 
tiva por GokoUpey Éyeuw rpómor mpòs ará, Isocr. Tóv 
abrór rpórov, Eodem modo. Plato, Tpóror pér riva róv 
abróv, Eodem ferme modo, ut Cic. interpr. p. 32. mei 
Cic. Lex: Demosth. 'l'otrov róv rpérov ral reuarais 
réxvau. Subaudiri autem xarà in illis Il., patet e se- 
quentibus, in quibus additum est. Xen. Kara ro?rov rov 
rpórov, Hoc modo. Dem. Karà woAXovs roórovs, Multis 
modis: utet xarà xAeíovas rpórovs Aéyecða:, Pluri- 
bus modis dici, ap. Aristot. Prwdic. c. ult. Et 
rursum Dem. Karà mávras rovs rpéwovs, Omnibus 
modis: [xarà soAAovs rpórow, Multis de causis, 
156.] Aliquando additur gen. rei. Aristot. Polit. 2. 
Tis ov à rpówos Éerax &xakoyfs r&v Yhpwr; Quis erit 
modus et quse ratio discernendi sententias tam diversa 
censentium ? Sie vero dicitur etiam rpóros reXevrijs, 
Genus mortis. At de iis quos Dialectici vocant 
mporácewr rpórovs, Propositionum modos, vide Ari- 
stot, mepi 'Eppnrelas, sect. 4. nec non Suid. Notan- 
dum porro, cum gen. ejusmodi additur, rpóros inter- 
dum reddi etiam Mos, Ritus, vel per adverbium 
Instar, ut cum Plato de LL. dicit ê» roóro Boorhpa- 
ros, More pecudis, Lucian. (1, 178.) Eis ópriBos 
rpómo» weperérecDai, More avis circumvolare, In 
modum avis. Itidem accipitur accus. rpóror cum 
suo gen., subaudita przp. xarà, veluti et in Sg». 
Plato Epist. Tpórov rià évirgro? Šiaħéyopar, Arbitri 
modo dissero: seu, In modum arbitri, More arbitri. 
Herod. 6, (37.) Tpómov vírvos, In morem pini, Ita ut 
pinus solet. Philo de Mundo, "Orav ép óbovs rooh- 
paros rpóxov iòs éribpauiy baóáyy, Cum ærugo gli- 
scens instar morbi serpentis exederit. Idem in eod. 
l. Täs 8eueMov. rpórov vmxepeibotens, lustar funda- 
menti, Veluti fundamentum ; Fundamenti vice, ut 
alii interpr. Rursum accipitur pro Mos, Ritus, 
Consuetudo, ut cum Aristoph. dicit rüv huérepov 
rpóxov, pro Nostro more, Ut nos cousuevimus, Ut ap. 
nos solet fieri. Ubi omissa est prep. xará. Dicen- 
dum enim erat, ut perfecta esset oratio, xarà rò» 
ħpérepor rpózov, veluti Xen, dicit karà róv 'EAAqvuxó» 
rpómov, K. II. 2, (2, 16.) 'AAX ġ xal ev xarà róv 
"EAXqrukóP rpómor, Öri xaAóy, éri, Téptáyeu roro rò 
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paepárior, zapakeluevóv aot ; More s, Ritu Græcorum, A tur esse præditi. At in h. Plat. l., de mundi opifice, 


Ut Græci assolent. Quibus adde Thuc. 1.non procul 
ab initio, Merpig Ó' av ċoĝğr: xal és rüv vi» rpórov 
vpero. Aasedaruóvior éypijcavro, Ad hujus stutis 
consuetudinem, Ut et hac xtate solent. Et hoc Plat. 
de LL. 4. Ipòs pèr rot Aaxwrios rpórov, à éve, rò rà 
Bpayérepa  áei mporuigv, Moris est ap. Lacones. 
Item et Thuc. 5, (63.) p. 186. IIapà róv rpómorv róv 
Éavrüv, Prater morem suum. Nonnunquam rpóros 
signif. potius Recta ratio, veluti cum xarà rpórov 
dicitur pro Recta ratione, Eo quo decet modo, 
Recte, Probe, Rite, Et sic xarà rpómov Óiwueiv est 
Recte administrare, ltidemque mpós rpómov signif. 
Convenienter. Plato de LL. 9." Ap' o9» ov xai rovr' ây 
zpós rpómov Aéyew $aírorro; Nonne et hiec conveni- 
enter et merito dicere videretur! Cui mpòs rpómov 
oppositum zo rpexov, Perperam, Inepte, Inconve- 
menter, Absurde. ldem Plato Crat. Kai obéé» ye 
do rpórov Aéyeu, i. e. obêèy üromov. Respondet 
Socrates, Aéyw yàp oor eikóra, Ut et Plut. de Educ; 
Lib. Oix äro rpéómrov Aéyovres, Non absurde, Non 
abs re. Itidem mpós rpórov cori. pot exp. Convenit 
mihi et consentaneus est, Sed reddendum potius, 
Moribus meis convenit, Convenit ingenio meo: de 
qua hujus vocabuli signif. deinceps dicam. [IIpos 
rpórov, Gratus, Exoptatus, Polyb. 8, 19, 2.] 

Teóros, Mores; interdum etiam Ingenium, In- 
doles, Animus, In qua signif. modo singularis, mo- 
do plur. numerus usurpatur. Aristoph. Zo. (1002.) 
"Axwv yàp avr' paca, xov rol "uos rpórov, Neque e 
moribus meis. Dem. (314.) Ipòs ajrà rà rpózov eo 
Ba&ospa: xargyopijgara, Ad propria crimina mentis 
tuæ morumque tuorum, Bud.: /Eschin. (65.) Ov yàp 
Tüv rpómov, àÀÀü rür rovrov puóvorv perjAAafe: que- 
madmodum ap. Horat. Celurm, non animum mutant, 

ui trans mare currunt, Herodian. 2, (14, 9.) 'Hea» 
k rives r&v mwpeoDvrépuer xal yrwapi&óvruv avroð 
rò» rpózov, Qui consuetum ipsius ingenium haberent, 
ut Polit. vertit. Plato de Rep. 1. Toirwy pia ris éori» 
airia, ob rò yüpas, àÀÀ' ò rpómos rà» drÜpemwv, 
Omnium istiusmodi querelarum in moribus est culpa, 
non in setate, Cic. p. 8. et 9. mei Lex. Cic. Ubi 
etiam subjungit Plato, * Av pèr yàp xózguot kal eUxoXot 
dei xai rò yiüpas perpiws éariv émirorov, Moderati 
enim et uec difficiles nec inhumani senes tolerabilem 
agunt senectutem. Dicuntur enim quidam e morum 
qualitate xógjuor kai evxoAou Moderati et non. diffi- 
«iles: quidam vicissim xaAexoi, Dilficiles, importuni 
et inhumani. Et Thuc. 8, (96.) p. 294. de Lacedw- 
moniis et Atheniensibus, Arágopo: wAeisror Örres róv 
rpómor, oi uv, ó£eis, oi 66, ()pabeis" kai oi piv, mige 
pgrai, oi &&, ároXuoc: Ingenio et moribus. Porro ut 
Æschines dicit róv pórov periAXa£e, sic Dem. (450.) 
Tor rpórov peraD serai Mores mutabit. Et Isocr. ad 
Dem. 'Tóv rpóro» abr&v éravopÜovc:, Mores eorum 
corrigunt et emendant. Variis etiam adjectivis inve- 
nitur junctum nomen rpóros. Dicitur enim ypnoròs 
rpómos, Probi mores, Aristoph. (IIA. 630.) XAr«eros 
rpóros, Optimi mores, Plut. Camillo, 'Tpóxos $ixaws, 
Probi et Justi mores, Plato Epist. Tpówos ócios, Pii 
mores, Idem ibid. : contra vuxpós rpóros ap. JEschin. 
c. Ctes. Acerbi mores. Sic et pl. num." ap. Athen. 
13. 'Npaiwr rpózwr £pacris, Dem. (70.) Aià exaiórgra 
rpórwv, Herodian. 5, (5, 2.) Aiagrúrrwr eis pavpíavy 
xal rpózw» xavvórgra, Seguem et fluxis moribus 
vocitans, Rursum ap. Athen. 13. Tobvoga DBkárrovet 
rois rpómou Synes, Tois avrov rpóxous vpérovcav 
airia», Moribus suis conveniens crimen. At cum 
prep. ldem Epist. 67. lláv» yáp pot pòs rpómov, 
Valde enim meis moribus convenit: 143. Ilpos 
rpórov &cri. $iiocoóías, E. moribus est Philosophise, 
Philosophize moribus convenit, Ut et Plato in 
Phædro, Toy £pura rüw kaħūv wpós rpómov éxAéye- 
rai Éxaeros, Quisque e moribus suis, Cui spós 
rpóxov opp. &xo rpórov, ut ap. Thuc. (1, 76.) O?rws 
oU9 jueis Üavpasrüv ovÓtv memod]kapuev, oUb wo rov 
üvÜpwreiov rpórov, Nec quicquam alienum ab homi- 
num moribus, Est vero ubi rporo: et HOn copulantur, 
Isoer. ad Dem. (p. 2.) Tà rav rpórwy 0n exovóaix 
reóvxéra bófovei, Bonis probisque moribus videbun- 
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O várra Šiaráğas čpevev v ry. éavro? karà rpóxov 
Äer, Cic, interpr. Constanter in suo manebat statu. 
Ac certe habent hzc duo vocabula affinem admo- 
dum sigoif., quorum etymon Plut. sic exprimit p. 
978. me Edit. (—8, 180.) Exóre: & oa uerafloXai 
yeyóraaw els j8os ávbpàv cai Blov’ $ cal rpóros ùvopá- 
on rò uerafjaáAXov avrob, xai j8os, às wXeisrov avrov 
£vbverac rò Eüos, xal xparei uáMisra xaÜamróuevov. 
|| Exp. etiam Auctoritas: ut in h. l. Tavra morà uiv 
elva: rois 'Pepaíouw ébócet iù ròv rpórov rov Méyovros, 
His fides a Romanis adhibebatur ob viri dicentis 
auctoritatem. Quomodo accipi polest et in hoc ce- 
lebri Menandri senario, ap. Plut. (6, 20.) Tpóxos 
£00' ó weiÜuv roù Aéyovros, où Aóyos, Auctoritas di- 
centis fidem facit, non ipsa oratio. Sed non video 
quid obstet, quominus et hic interpretemur Mores. 
Redditur vero et Stadium, Instifütum, Voluntas ; nec 
nou Habitus, Status: sed ea valde sunt remota et 
longe petita. 

[Tpoxos, Schleusn. Lexx. in V. et N. T. “ Am- 
mon. 65. Valck. 177. Phalar. p. 8. Toup. Emendd. 
2, 535. Musgr. Bacch. 646. Markl. Suppl. 187. Iph. 
p.72. Wakef. Eum, 52. Brunck. Aristoph. 1. p. 6. 
Mos, Plut. de S. N. V. p. 21. Mores, ad Phalar. 
313. Flexus, ad Diod. S. 1, 66. Conf. c. wpórepos, ad 
Dionys. H. 3, 1547. : cum róxos, ad Diod. S. 1,480. 
2, 352. 542. Matth. Anecd. 1, 7. ad Dionys. H. 2, 
1159. Ast. ad Plat. de LL. 606. De sing. et plur., 
Schneid. Anab. 74. 'Ex wavròs rp., Diod. S. 1, 81. 
Mahne de Arist. p. 138. Amst., Argum. Aristoph. 
Acharn. 'Ex rob fjua(ov rp., Dionys. H. 1, 476. ‘Eg 
£vós ye rov rp., Aristoph. Fr. 234. 'Azó rpórov, Plut. 
Mor. 1, 11. Ilpòs rpóxov, Wessel. ad Dion. Cass. 
1501. Ilpós rp., àáró rp., Coray Theophr. 230. 
Heind. ad Plat. 'Thewt, 285. 'loóuos rp., Toup. 
Opusc. 1, 108. Tpórø, Musgr. Or. 147. Tpórv, 
rpórov, ad Lucian. 2, 64. 'A»Oav rpóre, Florum in- 
star, Heringa Obs, 152, Tiv: rpórg ; Quare? Markl. 
Suppl. 147., cf. Herc. F. 967. Valck. Hipp. p. 260. 
304. Brunck, ad Soph. Œd. T. 10. Tpóry rci, Xen. 
K.'A. 2, 2, 17. Tpóro yé rı, Heind. ad Plat. Phæ- 
dr. 236. Mpéerl rg rp., Diod. S. 2, 291. 'Eri ev Tp., 
Brunck. Aristoph. 3, 86. ‘Evi yéry rp., 1, 255. Lu- 
cian. 2, 339. Heind. ad Plat. Phædr. 236. Tlavri rp, 
xai upyar, Argum. metr. Aristoph. £., Schneid. 
Anab. 393. 'AéeAéerepos r9 rp., Jacobs. Anim, 292. 
Tpóror, Herod. 541. Wakef. lon. 1443. Kará rpé- 
xov, ad Diod. S. 1, 81. 239. 240. 2, 335. 442. 467. 
Plato Hipp. p. 136. “Oy ra rp., pendens a verbo 
activi signif., ut nequeat subaudiri xarà, ad Herod. 
499. Tòr óévrvaróv rp., Diod. S. 2, 532. Boiss. Phi- 
lostr. 420. 456.613. Oi rp., Mores, Plut. Mor. 1. p. 
1. Ox., ad Eur. Or. 803. Tpóro: xai én, Wagner. ad 
Alciphr. 1. p. 311. Tpóro: xapal, Husclhk. Anal. 
154. Karà yugó£ra ràv rp., Diod. S. 1, 198. et var. I. 
Ilá»ras rp., Brunck. Aristoph. 1, 250. 2, 96. Kuster. 
7. Schneid. Anab. 393." Schæf. Mss. *' Tpóros, 
Mores, Theocr. 10, 37. 'Amó rpórovw, Incongruus, 
Alienus, Dionys. H. 2, 231. Stob. 516, 51. Tlpós 
rpóróv, Moribus congruum, Philostr. 259. Karà rpó- 
vor, Ocell. Luc. 33." Wakef. Mss. Plato de LL. 10. 
p. 90. Vvyis rpóro: cal #0, Affectus, Mores, Fici- 
nus. 'Azó rpórov el vwpós rpórov opposita, Idem de 
Rep. 5. p. 46. Pro rpoxj, Soph. Œd. T. 99. ris ò 
rpóros rijs evuQopüs; JEschin. Dial. Socr. 9, 98. 
Karà ràv afróv rp., Eodem modo. Dionys. H. de C. 
VV. 108. Täs pèr ù mpocÜéccws, 7) yiverat rois úhor, 
oùros ò rpóros, Hæc ratio. Vide Tporý.] 

[* TporoAóyos, unde] Tporoħoyéw, Tropis in ser- 
mone utor, Tropice loquor. Bud. interpr. Allegorice 
interpretor, afferens ex Aretha in Apoc. 6. Toà $è 
ravra eis ri)» brò Obeareciavov yevouévgy voMopríav 
£[éAafjov, wüvra rà eipmuéva rporoloyfosavres : 14. 
Bórpvas ji» rois ápapreAovs rahet bi cal rò alpa 
avrür eis ràs wovppas aUrüw wpáles rporoXoyei, 
['* Orig. c. Cels. 1. p. 13. 14." Seager. Mss, ** Toup. 
Opusc. 1, 489. Thom. M. 731." Schef. Mss.] 
"Tporoloyla, i3, Tropicus et figuratus sermo; àA- 
Aoíweu érépou mpós črepov xará ri, Suid. Dicitur 


9629 TPE 


[T. 111. pp. 1637—1638.] 


TPE 963a 


rporoħoyia esse etiam Cum sermo ad emenda- A est moribus, Bene moratus: opp. precedenti 5ós- 


tionem morum dirigitur.  (* Tporoħoywòs, adv. 
* u TooroAeywées, Schol. Jo. Climae, 181." Boiss, 
Mss. * Tporo$ópos, unde] Tporopopéw, Mores et 
ingenium alicujus fero, tolero. Act. 13, (18.) Kai às 
recsapaxorraerij xpóvov érpomodüpgsev abrovs év rj 
tpijue, Circiter quadraginta annorum tempore mores 
eorum pertulit iu deserto, (Vide Schleusu. Lexx, in 
N. et V. T. Suicer. Thes. Eccl.: et cf. Tpo$o$opéw.] 
Cic. quoque eo verbo usus est, ad Att. (13, 29.) 
Nihil est quod ego malim; in hoc ròr ró$ov pov 
vpós Ücav rpoxoóópgsov. Ubi Bud. rporopopă interpr. 
Morem gero, lndulgeo, Accommodo patientiam : 
ea verba sic reddens, Indulge ambitioni mers insanæ 
et insolenti, vel Elationi mes. — [Schol. Aristoph. B. 
1479.] : NUR 

AicAórporos, Variis preditus moribus, Mores su- 
binde mutans: àAAdiórpomos, Hes. : ap. quem tamen 
perperam SCRIPTUM AlAórporos, ut et in VV. LL. 
'AAAodórporos, Qui aliis atque aliis subinde est mo- 
ribus, Mores subinde mutans, i. q. aloAórporos: 
quamobrem et Hes. per hoc. 4àAkoórporos exp. illud 
aloAórpoxos, [* '* 'AAXovorpórws, Alieno more, Eu- 
seb, H. E. 180." Kall. Mss.] UNDE'AAXoorporéw, 
quod tamen non omnino ean sequitur signif. ; nam 
ap. Hippocr. àAAowrporeirac Gal. exp. rgémeras mow 
Kus, Varie mutatur. Ubi quidam Codd. habent 
áAAowrpores, quod neutrale est. Sic vero et àAXo- 
rporigca. Hes. exp. peraDeivai. Sed ea ad rpomj 
potius referenda sunt quam ad hoc rpósxos. (Lobeck. 
Phryn, 743. ** Matth. ad Euthym. Z. 1,15." Schaf, 
Mss. ® 'AMowrporia, Epiphan. 1, 629. * 'AAAérpo- 
xos, adv. * 'AXXorporus, Alio modo, Aliter, Schol. 
Soph. Antig. 142.] ** Avré s, Ejus generis et 
** naturæ. Theophr. H. Pl. 1, 8. Toro $$ abrórpo- 
" wor, Hoc vero est ejus modi atque nature. Ita 
“ quidam, qui Gazam minus apte et expresse hoc 
* modo vertisse ait, Ab his proximum vel illud quo- 
“ dammodo est. Sed miror quo modo iste putarit 
“ legendum abrórporor contra quam vulg. Edd. ba- 
* bent, et contra quam sequentia ferunt. Ita enim 
'* ibi legitur, Tovro àé abró rpóror rivà kai rø mapas 
*" Xasruü 5 àrapáfAasra elvai, sc. bapépoves. rà 
* purá,” [* '* Baüvrporos, Const. Manass. Chron. 
p. 108. * Bapfjapórporos, 82(-268.)" Boiss, Mss. 
* * Mrporos, Qui duplicis et inconstantis est animi, 
Mich. Apost. Prov, 7, 81." Schleusner. Mss. ** Dio- 
genian, Prov. 4, 31." Boiss. Mss.] Aberporos, Qui 
ingenio et moribus est difficilibus, Difficilis, ó ràv 
rpórov xaXerós. Dem.(73.) Aéyorras às yò plv üóup 
sire, elxórus ÓvaxoNos xai Ovorporós eiu rus üvÜpu- 
xos, Homo difficilis et morosus. Suid. óverporo» 
exp. ?veápecror, exoluóv, ex Anonymo, Oixéray óvo- 
rporov Ócouois mepiJaMuov, üypios Üy xal árapaírgros 
rù» ópyür. Eidem ĝúóørporos est üpop$os, item óvo- 
peráðeros, Qui transferri vel mutari difficulter po- 
test: tunc autem e rpoz)j esset compositum, et sy- 
nonymum rg ÓverpáxeAos. Rursum GBícrporos ei est 
ó üxpperos uapyapirgs: quod mihi suspectum est ; 
(leg. enim * óborpgros. “ Asarporos, Abresch. Lectt. 
Aristæn. 109. Valck. Hipp. p. 182. Musgr. 161. ad 
Diod. S. 1, 118. Alciplir. 358. Jacobs. Antb, 8, 20." 
Schzf. Mss. * Averporéw, unde] Averporía, jj, Dif- 
ficultas morum, Mores difficiles: eidem Suidae est j 
xakórporos yrepg: ut et J. Poll. 5, c. 21. synonyma 
facit &varpozía et xaxoíjfeua : itidemque Óberporos et 
xaxojÜns. Sic vero et ADVERBIO Avcorpórws syno- 
nymum facit xaxojfws, Maligne, Morum quadam 
perversitate et pravitate. [J. Poll. 3, 132. 5, 120. 
[* Averpomuos, Schol. Aristoph. B. 848. Lobeck. 
Phryn. 228. " Avorpowevw, Basil. Ep. T. 3. p. 435.] 
' Erepórpozos, Aliusmodi, Diversus, Alius. Ex Epigr. 
vero érepórpomos ópuj affertur pro Motus alternus. 
[Aristoph. ©. 724. Synes. p. 22. “ Paul. Sil. 69. 
Jacobs. Anth, 12, 186." Schæf. Mss. * ** 'Ereporpó- 
mws, Basil. Schol. Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. 
P. 2. p. 95." Boiss, Mss. * 'Ereporporéw, unde * 'E- 
Eereporporéw, i. q. é£evyer(Zw, Degenero, Cyrill. Alex. 
in Jo. 8,41. p. 550. "E£ereporporovrras ármobeilas 
ToU mpoyóvov rovs 'lovéaíovs.]  Evrporos, Qui probatis 
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rpoxos et sequenti xaxórporos, quibus significatur Qui 
malis s. pravis.est moribus, Seu, Qui scitis et ele- 
gantibus est moribus. Vide Eùrpáweħos. [J. Poll. 
3, 133. Hippocr. 50, 24. * Eirpórws, Schol. Thuc. 
1, * Evrpoméw, unde] Ebrporía, h, Morum probitas 
s. elegantia, Probi ef sciti mores, ('Theogn. 217. 
Democrates ap. Plut. 7, 949. f8ovs, Versutia, ubi 
Reisk. * ebarpoéía, ** Philo J. 2, 399." Wakef. Mss.] 
'"lóiirporos, Qui proprii cujusdam et peculiaris modi 
est, [** Theod, H, E. 1, 4." Mendham, Mss, '* Ad 
Lucian. 1, 213. Toup. Emendd. 1, 419." Sehæf. 
Mss, Plato Politico p. 261. Diod. S. 5. p. 203, 
29.] 'I&vrpórws, Modo quodam proprio et peculiari. 
E Greg. Naz. affertur pro Peculiariter et Privatim. 
[Diod. S. 109. * 'I&orporéw, uude. * **'IS9vrporía, Pe- 
culiaris. dicendi seribendique forma et methodus, 
quam aliquis potissimum sequitur. Phot. Bibl. Cod. 
181. Dionys. de Cens, Scr. c. 1. lóiopara etiam ap- 
pellat, et mox xapaxrijpa. Cic. de Orat. 2, 23. de Cu- 
rione : Suam quandam expressit quasi formam figu- 
ramque dicendi : cf. 'Iéa." Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet.: Eust. in Dionys, P. p. 187. * 'loórporos, 
unde *'Icorporéw, lisdem sum moribus, Cyrill. Alex. 
in Jo, p. 559. Tais rov rarpos 25eXvpíats laorpom&v.] 
Kaxórpoxros, Qui malis est moribus, Male moratus, 
etiam Pravus, Perversus, Malignus. Sic enim e mo- 
ribus vocatur aliquis: ut i. sit q. xaxoj0ns. [** Brunck. 
El. 546." Schæf. Mss. | * * Kaxerpózws, Perverse, 
Maligne, Athan. 1, 431. 602. Euseb. H. E. 250. 
270. 394," Kall. Mss. Dio Cass. p. 329. '* Const. 
Manass, Chron. p. 97." Boiss. Mss. * Kakorporéw, 
Hippocr. 606, 31.] — Kaxorpomía, ñ, Mali mores, 
Mores perversi et pravi, Malignitas, etiam Nequitia. 
Tradit enim Gell. 7, 11. quem.Lat. Nequam vocant, 
xaxórpomov dici posse Gr, vocabulo, Est tamen ali- 
quid discriminis inter xaxórporow et xaxoóíjfg: nam 
Amm. (80.) xacofjÜeuav esse dicit kaxíav kecpvprpévmr, 
Tectam malitiam, quam Lat. Malignitatem vocant : 
vaxorporíav vero, mowxiàyy xal wavrobaxjv marovp- 
yíav, Malitiam variam et omnimodam, qualis est 
versutia et vafritia. ['Thuc. 3, 83. “ Const. Manass. 
Chron. p. 53. 68." Boiss, Mss. ** Jacobs, Anth. 8, 
336." Schzf. Mss.] Kaxorporevoua, Malis artibus 
ago, Malitiose improbeque ago: ut ii sc. qui im- 
probis et perversis sunt moribus, xaxorey»w&, raxovp- 
y9. Polyb. 5, (2, 9.) Kaxorporeveáperos mpòs rove 
vpoeinévovs, &mjpev. els ri» XaAxíóa. Hæc Bud. 
Comm. 25. Ubi etiam exp. caxorpayporhoas, cvyxa- 
xovpyígus, cxevwpneüpevos, ['* Bekk. Anecd, 354." 
Boiss. Mss, “ Jacobs. lc." Schwf. Mss. * *Ka- 
xovpyórporos, Const. Manass. Chron, p. 124. * Ka- 
Aórporos, Jo. Diaconus in Bandini Anecd. v. 91." 
Boiss. Mss.] Movórporor, Uniusmodi, Simplex. Plut. 
Symp. 4. 'E» $6 rais ürXais xai povorpórocs ijSovais 
où mapexBaivec ri)» púoiw ij 0£AE, In voluptatibus 
qui simplices sunt et uuiusmodi. Basil. Hexaém. 
accepit pro Candido et simplici, qui opp. rg moa- 
TAP, Bud. Movórporo: dicuntur etiam oi povacriuxol, 
Qui solitariam amant vitam, Plut. mep Aad., fl: 
ü$iXous cal àuíxrows xal povorpómovs €jv pù Švrapé- 
vovs unè medvxóras.  ltidemque povórporos Bios Eid. 
est Vita solitaria, in Pelop. (3.) Et in Przc. Sanit. 
Ejusd. (6, 519.) Els éríaxióv riva [Kov kat exoXacriy 
xai jovüórporóv riva xal üjiNov kai dotor årwrárw 
molureías xalverámiw avrois : ['* Ruhnk. ad H. in Cer. 
200. Toup. Opusc. 1, 301. Emendd. 1, 459. Casaub. 
Athen. 1, 81. ad Herod. 748." Schæf. Mss. Elian. 
H. A. 6, 30. ** Movórporos AéEs, Elocutio simplex, 
nulla varietate distincta. Opposita huic est jj ro- 
xin, et peuryuévn. Dionys. Art. Rhet, c. 1. p. 232. 
Phebamm. in Schol. * novórynpov et wposcogij Acycv 
eundem dicere videtur, qui ornatu vario e figurarum 
varietate caret. ldem genus orationis dicitur rò 
povocibés, kal éwi é»ós oyiuaros mpoiùy AMyos ap. 
Auct. Proleg. ad Schol. Hermog. in Ald. Rhet. T. 
2., ubi idem ézrtos kai vpocxopijs rois á«poarais, op- 
poniturque jj àAXayjj rà» eynuárwr, et vowiMa, Fo 
nomine sape Eust, episodia Homerica laudat, &"?J» 
ró re povocdts ris ypageus Éauoei rijs TotTCwS, kai 
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woAvjaÓ5 wowi rÓv dwpoarór: vide ad Il. Z, p. 628. A. vóov pro Moribus. Sic rursum Od. K. (330.)' H ei 


et L p. 759., ubi ab eo Poéta hane ob causam dici- 
tur * xoAweyfgwv, ToAórporos, et woAveibis. év rais 
wouíai rör lerepeov wapevÜéoect»," Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] ** Movorpóres, Uno tantum modo 
** et singulari, Joseph. de Capt. Jud.(322.) M. béca 
“ .” [* ** Movorpowéw, Tzetz. Ch. 9, 333." 
Elberling. Mss. * Mororpowia, Basil. 3, 133. *'OAd- 
rporos, adv. * “ "OXorpórws, Syntipas Fab. 60." Boiss. 
Mss.) 'Oyuoeórporos, Qui sinrilis et ejusd. modi est. 
Philo de Mundo, Kal öra rovro ópotórpora, i. €. xal 
oa róv abróv t rpórov, Et quicunque simili se 
modo habent, Et alia ejusmodi, Et alia id genus. 
Sic Aristot. Polit. 6, 8. Kai ea roórou Aa rijs 
éxqueNeías ópoiórpora, Et alia quee similem curam 
desiderant. || Qui similibus przditus est moribus, 
Qui ejusd. est ingenii, Thuc. 8, (96.) p. 294. Má- 
Mora yàp åpowrporot yevóuevot, ápurra kal mpocemo- 
Aéugeav: 3, (10.) Kal ráAXa ópowrporo: elev, Et 
alioqui similibus preediti sint moribus. Sic Herodian. 
5, (5, 10.) Ob? yàp sposíero el pù rovs óuovorpórovs 
re kai. kóAaxas abr r&v ápaprnuárov, ['* T. H. ad 
Lucian. 1,211. Wyttenb. ad Plut. 1, 197." Schzf. 
Mss. Strabo 1. p. 55.] ‘Opoiórpowa ET "Opoiorpó- 
ws, lisdem moribus, Thuc. 1. non 
procul ab initio, -Fò mañay 'EXXgvuóv. óuoiórpora 
rg vür BapBapug 5arrópnevor, Eodem cultu victuque, 
quo nunc barbari. Philo de Mundo, 'Opocorpórws 52 
wai óns Creylverac rehevri, Simili modo, Consimili 
ratione, rë abrg rpóre, s. rò» abróv rpórov. ['Onow- 
rpómos, Thuc. 6, 20. * 'Opoiorpoxéw, unde] 'Opoto- 
vpomía, 3, Similis et idem prope us, Morum 
similitudo, [Strabo 1. p. 38, 10. p. 722., 12. p. 855.] 
'O nérporos, i. q. óuotórporos: ut óuórpora ij0n, Plato, 
Similes mores. Exp. vero non solum Iisdem prreditus 
moribus, verum etiam Consentaneus. [Plato Pheed. 
83. Herod. 2, 49. 8, 144. “ Ad Herod. 128." Schwf. 
Mss, * 'Oporpézes, Schol. Soph. Œd. C. 350. 
Æneas Comm. Poliorc. 1661. ** Diog. L, Pyrrhone 
p. 368. HSt." Seager. Mss. *'Ogorporéw, Cyrill, 
Alex. in Jo. p. 833. *'Oporporía, Dionys. H. l. 
p. 223, 16. * HaAairpozos, Jambl. V. P. 23. Ni- 
com. Arithm. 2. p. 129. * IlaAawrporéw, unde *ITa- 
Aatorporía, Eust. Il. E. 146. * ** FHowiXórporos, Ver- 
sutus, de pardali, Suid. v. Kwveravrivos." Schleusn, 
Mss, * Iárrporos, /Esch. S. e. Th. 934—962. ovy] 

IloAórpoxos, Oppositum superiori uovórporos. lta 
enim dicitur Cujus multi sunt modi, Multiplex et 
varius, Multimodus: Liv. Multimoda arte. Philo 
de Mundo, Texvav i$éat voAorporoi, Artium genera 
multiplicia: [V. M. 1, 620.] Thuc. 2, (44.)'E» 
sroXvrpósois yap Evpéopais érieravrat rpadévres, Sciunt 
se vitam traduxisse per varios multiplicesque casus : 
ut et Plut, Alcib. 'Ev opáypaet peyáXois kal réxais 
erowrpómoi &ávopoióryras. Idem Plut. Numa, mov- 
rpomos vócos, Morbus varius, Nonn, (Jo. 110.) aú- 
rpora Üaópara, Varia et multiplicia miracula, Aer- 
mog. llouíXou xal mwoXwrpómow óvópact. - A Greg. 
autem Naz. rò yov mveŭpa dicilur woXérporor rais 
€vepyelas, Homo etiam aliquis soXAórporos, Cujus 
ingenium velut in varias partes vertitur, Versutus, 
Versatilis ingenii: ut Eust. voXérporov ap. Od. init. 
exp. eUxírgror, sowiXov, soXbymriv, woXv(GovXor, mo- 
Aévovy, roXéerpoóov, rpemópevov moAÀàs ó6ovs Bov- 
Aevuárwv: quem a Poéta alibi vocari dicit voXAvyj- 

avov et savroíount 6óXown rernopéror, et moAoópova 

à voAA jv Éureipíav, ab Eur. mowAdgpova, a Comicis 
erpósw. Negat vero accipiendum esse pro eo qui 
wpós voÀÀa jj8n nerajáAAera:, et chamæleontem re- 
fert, alios atque alios induendo mores: quoniam 
Poëtæ rpózos in hac signif., qua sc. pro 78os ponitur, 
ignotum est. Atque ita e rporj compositum esse 
dicendum fuerit: ut sit å xoXAàs årparovs ovAev- 
párev rpemóuevos. Horat. tamen cum dixit in Ep. 
ad Loll. Qui domitor Trojæ multorum providus 
urbes Et moreshominum inspexit, quibusdam videtur 
iis verbis, Multorum hominum mores inspexit, inter- 
pretari voluisse hoc zoAérporov, Sed ego potius 
credo respexisse ad sequentem versum, IloAAa» &' 
&»Üpózwyv ibev üsrea kai vóov &yrw, accipientem sc. 


y 'Oéesceis doo] wohirpowos, Versutus et varius 
Ulysses. Similiter rà rijs yvópms voXirporov vocant 
Ingenium versatile et callidum, Ingenii agilitatem. 
Plut. Alcib. (24.) Tò uàv yàp voAirpoxor xai mepirròv 
abro$ rüs Óewórgros, oùe Gy rovs, &XXà kaxohðns 
ral $dvowówvmpor, é8aóuad«v ó (JápBapos Loquitur 
autem ibi de Alcibiade, quem paulo ante dixerat 
novisse omnium populorum rois éxirnbeópaci xal 
rais Óuaírais evrelouowüsÜat xal * evvoporaDeiv, ótv- 
répas rpemónevov rporás rov yapaiéorros, [** Ruhnk. 
Ep. Cr. 28. ad Horat. p. 16, Down., Voss Myth. Br. r. 

. 102. Wakef. S. Cr. 3, 34. Jacobs. Anth. 7, 21, ` 

uschk. Anal. 190." Sebæf. Mss, LXX. 4 Macc. 3, 
20. YloAvrpomérepos, 14, 12. moXvrporwrépuv yn- 
bóvev, Longe plura dolorum genera. IloXvrporóraros, 
1, 25, MloAwrporwrárg wárrwv rüv maðr, Omnium 
perturbationum diffunditur longe latissime.) Mov- 
rpórws, Multis modis, s. Multimodis, ut Lucr. los 
quitur; Multifariam, Varie, vouíAus, [5inóépws, Hes.] 
Initio Ep. ad Hebr. IloAvuepós xai m, máar ó Oeùs 
AaAfcas rois rarpáci. (LXX. 4 Macc, 3, 21. *IloAv- 
rpotée, unde] IloAwrpomía, $, exp. Multiplex et 
versatile ingenium, Versutia, Multiplices mores, 
("* M. Anton. 12, 24.” Gataker. Mss. Hippocr. 
383, 48. Dionys. H. 2. p. 216, 6. Herod. 2, 121, 
5. 

i Tawrórporos, Const. Manass. Chron. p. 67. 
* QavAérporos, 53. * Xpnerérporos, ibid. (unde * Xos- 
erorporéw, e quo) * Xpnororporia, 45." Boiss. Mss.] 

"Tporós autem Lorum contortum quo remus scalmo 
alligatur: ut Eust. rporovs esse dicit igávras ols ij 
kóry wekácossa éveíperat rg iówriwòs Aeyouévg 
exaÀup: quos xowórepo» appellari rporwrīpas, nec 
non émuwrgripas in Lex. Rhet. Atque ita vocari 
a rpérecÜa: significante erpédea0at, xáprreoa:, eiAci- 
obar, yvpovaa:. Itidemque alii plerique Lexicographi 
exp. Utitur vero Hom., Od. A. 782. 'Hprórvayro ó 
éperpà rpoxois év bepuarívows. Hos rporovs nominat 
et xAgióas, Od. ©. init. Ageápevoc 9. eb mávres. érl 
rÀnisiv. éperuá : utrobique ita vocans rjv ovvoyù» 
T&v kwmrürv Tpós rovs cxaAÀuoUs, teste eodem Eust. 
[^ Ernesti Ind. Hom., Coray in Thuc. par Levesque 
1. p. 319. Kuster. Aristoph. 122.” Schaef. Mss. 
** Opp. 'A. 5, 359. (rporóv abróv, éxapréa ĝeopòy 
dperuov.)" Wakef. Mss. Athen. 208. Latine Strupus, 
Struppus, s. Stroppus ; item Strophus, Vitruv. 10, 8. 
Remi circa scalmos strophis religati. Cf. Sipe] 
Unde vERBUM Tporów, Loro illo ad scalmum religo. 
Lucian, (1, 621.) Kal rà» xumüv écáery rerpórwrar 
Omnes remi ad scalmum suis loris s. restibus reli- 
gati sunt. Itidem Hesychio rpomócacÜac est rjv 
xørny mpòs rüv cxaAuóv ñoat rg rporwrüp. Ubi 
etiam nota VERBALE Tporwrüp: dicitur enim rpo- 
mwurj)p ipüs, d rpomovra. jj xw ps róv exaAgóv, 
Funis s. Lorum quo remus ad scalmum religatur. 
Idem cum rpozós, sed xowórepov, ut paulo ante ex 
Eust. docui. Meminit et Suid. ac J. Poll. 1. Utitur au- 
tem eo vocabulo Thuc. 2, (93.) p. 79. 'E&óxe: Š, in- 
quit, AaJóvra rà» vavrav écacrov ri)» kan kal rò bry- 
péatov xal ròv rporwrijpa, ved léva«. A Xenarcho au- 
tem ap. Athen. (64.) polypus vocatur $Ae/Jós rporwráp. 
[Tporów, jEsch. Pers. 382. vavflárgs r' ávijp 'Erpo- 
eroUro kém» oxaNov pd! evjperpgov : v. Blomf. Gloss. 
** Aristoph. 'A. 553. Kuster. p. 122. Tporwrijp, ibid. 
Casaub. ad Athen. 133. Coray l.c. ad Lucian. 1, 
340. Jacobs. Anth. 7, 86." Schæf. Mss. *'Evrporoi- 
pac Anonymus ap. Suid. v. 'EreaAuict, Iria às 
mÀeicra rais bxickaluímw Évrporwcüpevo, Ñperrov : 
cf. J. Poll. 1, 87.] 

"'Toórst, Manubrium remi : dicit enim Hes. zpózzka 
esse Remi partem, nimirum ob érdap[Jávorrat oi pég- 
covres: synecdochice vero pro Toto remo accipi. 
Forsan a rpérecÜa« sic dicitur, quoniam inter remi- 
gandum huc illuc versatur. *' Tpáost, Pars navis 
“ ubi scalmi ponuntur. Plura Etym. et Suid." (Ab 
Hes. exp. xápa£, exóMod^ Čvor 86, rò éópv' áAXos, rò 
rfj: veis xeiÀos, Occurrit ap. Lycophr. 641. 1001.] 
“ Tpárně, Hasta, Hes." [Vide Schn. Lex.] 

"Toórgus quoque SIVE TporaAAis derivatur a rpé- 
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póbuv &écun, Fasciculus alliorum, Allia in fasciculum 
colligat, Manipulus alliorum. Itidem et Schol, 
Aristoph. rporaAAls est exopóbw» Óésum, 'A. (813.) 
exopóbuv rporaħàíĝos. Et in Lex, meo vet. atque ap. 
Etym. TpórsAa, 3 röv exopóbwv Šćoun, itidem ut ap. 
Suid. Apud Hes. vero legitur ETIAM TprrozMs : is 
enim post Tprroráropas habet, Tpirornàis, exopóbwv 
Sécun, àzó roù memiusÜar kal evvecrpáéÜae Ubi 
aliam sequitur etymologiam. (*'' Kuster. Aristoph. 
124." Schzf. Mss.] : 

Tpóris vero ejusd. sit originis necne incertum est, 
utpote de cujus etymo sileaut Grammatici, Est vero 
Tpórıs Carina; rò karórarow rijs yeùs, Hes. Ima s. 
Infima navis pars: quam ereipav etiam vocant: 
Martialis itidem "Tropin appellat. — Aristoph. Xs. 
metaph. dixit rjv rpóriv rov vpáyparos, pro rjv &pyjv, 
quoniam rà» Ópvóyuv fj rpórıs tararac mpirov, inquit 
Schol. quemadmodum et Etym. tradit metaphorice 
capi ¿rì kara(JoAjs rivos kai åpyis rpáynaros. In Eo. 
inquam, non procul ab initio, (36.) Aéye viv ávicas 
za rù» rpómiv rov wpáygaros, Principium rei mihi 
expone, Sic et Plato usus est de LL. 7. p. 281., 
teste Bud. Porro declinatur hoc vocabulum duobus 
modis; facit enim vel rpóz:os in gen., cujus Suid. 
meminit; vel rpómióos, quod legitur ap. Schol. Ari- 
stoph. (*' Bibl. Crit. 1, 4. p. 28. ; 3,2. p. 46. Musgr. 
ad Eur. Hec. 350. Steinbr. Mus, Tur. 1. p. 180. 
Valck. Anim. ad Ammon. 115. Wakef. Ion. 1442. 
Jacobs. Anim. 93. Archimel, 1. Antiphil. Byz. 1, et 
Jacobs." Schaf. Mss. Apoll. Rh. 1, 388. rpóriói: 4, 
1244. Od. E. 130, rpézios.— Plut. Demetrio 43. Tàs 
niv év Mepawt rpóweis Éüero, ràs ó' ér KopivOy. 
Theophr. H. Pl. 1, 16. Ilárra &erep éx Šveiy asvOera 
xal rò uécov olov rpómu. * Eórpomu, Schol. Apoll. 
Rh. 1, 401. *'Yorpórios, Sub carina, Opp. 'A. 1, 
224. Orph. Arg. 265.] Unde ADJ. Tporíbo:: ut 
rporiĝta EóXa dicuntur rà eis rpómı» vnòs evÜerobueva, 
Ligna apta ad fabricandas navium carinas. Plato quo- 
que usurpavit pro Ad carinam pertinens, de LL. 7. p. 
281(—803.) Olov ý ris vavzgyós rů» rijs vavzmyías 
ápy)r xarafaMAóuevos, rà rpomíóia Vmoypáóerat rav 
vAoíwv exüpara. lbid. metaphorice, Tà rà» fiw» 
meipepevos exijuara ÓiaerjsacÜac karü rpózovs robs 
r&v jvy&v, óvrws abrür rà rporíbua xaraBáANeoDa:. 
* * T'ooríóoy, Carina, Clem. Alex. 97(—78.)" Wakef, 

ss. “Bibl. Crit. 3, 2. p. 46. Steinbr. Mus. Tur. 1, 
180." Schæf, Mss.) Est inde et vERB. Tporižw, 
Carina instruo. Unde Hippocr. in quadam Epist. 
(p. 1276.) dixit vaŭv ikavàs rerpomıopéyy, Carinatam, 

ud. 


Sequuntur quædam ex sor. 2. derivata, vel 
ex Ion. th. Tpúrw. 

Tparehižw, i. q. rporaàiĝw: unde particip. rpare- 
MZópevos, quod Hes. exp. cvveyūs ávacrpeéópevos, 
Subinde se convertens. 

Tparehòs, Mutabilis, VV. LL. 


AvcerpáreAos legitur ap. Soph. Aj. (913.) p. 54. 


vá, zü Keira: 0 ÓvorpáxreAos, 'O voúvvpos Añas; ubi 
Cam. vertit Immanis. Schol. exp. $éexoXos, $vexívg- 
ros, *áperárpemros, ôs oby eUpev éxjvysy rọ mále: 
subjungens, eod. modo etiam $verpámreAov üpynua 
vocari rà ove eióuiaAXaxkrov, Iram implacabilem, Rur- 
sum annotat, Atticos éverpámeNor dicere rór ápera- 
x[vnrov év ópyj 3j 6a0éaec Ñ QiXapyvpig, Cujus nimi- 
rum animus rpémeota: et flecti moverique nequit. 
Qui ETIAM 'ArpáreXos dicitur, ut Idem ibid. tradit, 
et ex eo Suid. Legitur ap. Hes. quoque, exponenteni 
évsueráDeros, Qui dimoveri et transferri difficulter 
potest. [AverpiázeAos, Athen. 408. ''Lobeck. Aj. 
p. 372. Valck. Hipp. p. 182." Schæf. Mss. Conf. c. 
* óvarpáznros, Hippocr. de Nat. Oss. 307. * Averpa- 
TeXéw, unde] | AverpazeMa, ij, Eidem est xaxorporía, 
xacofjDera, Perversitas et malignitas morum, Improbi 
et maligni mores: ut et rò ÓverpázeAor ris vócov e 
Chrys. affertur pro xaxojfea, Malignitas, Byd. vero 
$verpareMa interpr. Difficultas, Molestia aliquid 
zgre efficiendi, Cum quis facile se explicare non po- 
test: ap. Diod. S. (17, 82.) 'AXX' Gps. ò Baoiheùs, 
roprwy &rávrwr üvrerparrórruv rj erparig, rg avrfjbe 


meoba: significante eiAeicÓa:, teste Suida, cui est oxo-, A róAum xal xapreplg ràüv Maxebóvev weperyévero rijs 
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To- 
mixis eMas, i, e. Óvrxywpías, ut postea dicit. 
[Jambl. V. P. 92. At in Diod. S. l. c. est alia lectio 
* ÉverparéAeia, ut etiam 5, 15. Auà rùs $veywpías ral 
rijv év rois karayelou ÓverparéXeiay : Schæf. ad Dio- 
nys. H, de C, VV. 91.]  AverpaméAws, exp. Impla- 
cide, Contumaciter, Inconcinne, Incondite. Qus 
posterior signif. convenit buic Xen. loco, (CEc. 8, 16.) 
'Exmickomüs wüs kerat rà 6v rj vni, Ñ e rt åmooraret, 
3 eb n Ô, airykewai ob yàp wpei, rar xupáSg å 
cis év rj 8aMárry, paorevew Ürovày Õéy, obre à. yor 
$ibóvac: quem citans Bud. BverpaméAus Éyeiw esse 
dicit si quid ita situm est ut facile promi non possit. 

**'ExrpámeAos, i. q. óvsrpámreXos, ut Schol. Ari- 
** stoph. innuit, dum éxrpáreXa exp. exAgpa, áraibev- 
“ ra, Dura et inscita, Nam et Óverpámehos dicitur 
“ Invenustus et illepidus, Inscitus. Sed addit etiam, 
* Gávepuaka €t ámóAgra. Quo posteriore videtur 
“ velle indicare dici écrpámeAoy Eum quem solemus 
“ écrpawéaDa«, Aversari et declinare. Quomodo ac- 
“ cipi potest in h. ap. Suid. l. Tg eibet éxrpámeAos, 
* kat r9 eyjjuart áAAókoros, Horrenda et aversanda 
“ facie, i. e. Feeda, vel etiam Monstrosa. Ita enim 
* et Hermog. intellexit, cum in l. sepi IIoXcrucoé 
** Aéyov, loquens de figmentis poéticis, dicit, To«vro 
** bà kal wrepwroùs üvÜparrovs Myeir, xai ws ovvGerá 
“riva Coa xal éxrpámeAa, olov wrryacoi, kai -yopyóres, 
“ kal xévravpoi, kal eeipijves:. Et Plin. 7, 16. écrpazé- 
** ovs a Graecis vocari tradit Pueros, monstrosi in- 
** crementi, ut illum qui in tria cubita triennio ado- 
“ leverat ; in Latino autem non habere nomen. Bad. 
** activam etiam ei signif. tribuit. Nam e Suida de 
“ Sardanapalo afferens, "ExrpázeXos rais rpv$ais, in- 
'"terpr. Horrens et aversatus communem naturx 
* modum." [* Brunck. Aristoph. 3, 171. ad Poet. 
Gn. 284. ad Callim. 1. p. 203. ad Lucian. 1, 413. 
Jacobs. Anth. 9, 414. 451." Schæf. Mss. ** Rarus, 
Eximius, Schol. Pind. II. 4, 156. Ingens, Enormis, 
Suid. 2, 445.  JElian. H. A. 779. (14, 9.)" Wakef. 
Mss.  *'''ExrpaméAes, Jacobs. Auth. 9, 414." 
Schæf. Mss. Lucian. 5, 564.] 

EbrpáreAos, oppositum precedenti &SvsrpámeXos : 
quemadmodum enim ÓverpáreAos digtur interdum 
Qui morosus est et difficilis, atque illepidus, ita vicis- 
sim ebrpáseAos vocatur qui est Lepidus, Facetus, Sci- 
tus, Elegans, Venustus : ácreios, xouós. Fortasse ita 
dictus quasi Qui dicta sua norit rpére scite ad ea 
quie se offerunt. I1socr. Areop. (18.) "Tovs evrpagéAow: 
xal exésreiw Óvrapérovs, oùs vüv ev$veis rposayopevov- 
ew. Aristot, Eth. 2, 7. Ilepi $è rà jjóv rò év vaifig, ó pèv 
pécos, eUrpámeXos, kai jj 6&uáDenus, eirpaseMa! 3 0 brep- 
Boi, BwpoXoxía* xal ò Éywr avriv, [jwpoXóxos* ó 9 êh- 
Aeírwv, üypowós ru, — Ubi etiam NOTA, evrpazeAíay, 
virtutis nomen esse: in qua si quis excedat modum, 
nominari vitium illud fjupoXoyíar, et scurrilitatem : 
si quis vero modum deserat, appellari &ypowiav, 
Rusticitatem illepidam. Minus enim esse leporis 
solet in rusticis quam in urbanis : unde et ácreio:, 
sicut Lut. Urbani, nominantur oi ebrpáreAo. Idem 
Aristot, Eth. 4, 8. Oi 9 épueNas raičovres, evrpámeXok 
mpoca-yopevorrai, olov eVrpomov roð yàp ijÜovi ai road- 
rac Šocoŭot kivoess elvai, Ubi etymon exprimit : 
eUrpaméAovs sc. dictos esse quasi eürpómovs s. eixurj- 
Tovs ; nam sicut rà eéuara éx rür xuijsewr xpíveraa, 
ita etiam rà jjüp, ut ibid. docet. lidem et éxibéEex 
eam ob rem nominantur, sc. iù rò ér rois Aóyoius ëm- 
Sov. Addit vero, éreroAádovros rov yeAoíov xai 
r&v mxAeícruv xaowóvrwv rj vag ral rg ckomreiw 
pàXXor 3 56i, etiam ros Bwpohéyovs nominari evrpa- 
WéAovs. Quam ebrpameMar reprehendit Paul. ad 
Ephes. 5, (4.) Mnéè dvopačéoßw £v buiv aiexpórus, 
xai pwpoħoyia, Ñ ebrpaxeMa, Obscaenitas, et stultilo- 
quium, et dicacitas, Nec enim urbanitatem damnat 
et dieta faceta ac salsa, sed scurrilitatem et dicteria 
qu: non referuntur ad commodum proximi, nec ad 
finem honestum : qualis est jj rax utuoXóywr et ye- 
Awromowv: utpote cui desit 7ò perà ceuvórgros 
xapíev, quod alteri evrpameMg inesse solet, de qua 
supra dixi, qug Latine a quibusdam redditur Face- 
tiw, Festivitas, Urbanitas, Lepor: posterior autem, 
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quie in fwpodoylav et exoppara degenerat, Scurrili- A Item passiva voce ac signif. Paus. Oi 5è és roMopsiav 


tas, Dicacitas. - Chrys., Pauli illum locum enarrans, 
ebrpámeXor dici scribit rò» mowlhor, róv ravrobaróv, 
rò» ácrarov, rò» eUxoÀov, róv müvra "yivóuevor, róv 
rayéws rpemónevov xal peÜwrágevov: et qui solet 
ral oyñpa xai jsp xal yOwra. xai (Jáburv xal ráv- 
ra jupeisÜa,, xal exoppara émivoeiv. — Metaphorica 
porro hec est signif. horum vocabulorum eérpáreXos 
et evrpareMa: proprie enim eirpámeXos dicitur ó ei- 
xivgros, ut Aristot. quoque supra citato loco innuit. 
Atque adeo Suid. eórpáreAov exp. eisrpogov, -* 
Aristoph. X6. (467.) Tí» vópwy huās àreipyeu, dv 
Éüncev h réis, Obre ro Éyuv ud cet Obre Xoyov 
ebrpáreAov, AVrós üpywv póvos, Schol. ámoXoyiav 
mary xai eb rerpauuévgy. Synes. adhuc magis 
proprie, de Insomn. O5» yàp obrus, Čoxep zveüpa, 
ebrpámeAor, Nihil est adeo ac spiritus versatile et 
commutabile. ['* Thom. M. 568. 801. Wukef. S, 
Cr. 5, 130. ad Diod. S. 2, 453. Brunck. ad Poét. 
Gn. p.284. D. R. ad Longin. 261. Act. Traj. 1. p. 
229. Toup. Opusc. 1, 329. Ammon. 36. 128. ad Cal- 
lim. 1. p. 203." Schæf. Mss. Thuc. 2, 41. quo in I, 
Phrynichus Bekkeri p. 41. exp. ebpvOuos, eVrpeziis. Æ- 
lian. V. H. 5, 13. 'A8graioi beivàs eis roMreias evrpáme- 
Xe. Dionysius ap. Suid. v. Iaiávas, Ox evrparéAo 
rj y^&ocy obbè éfpwpévy joe mavivas. Liban. 3, 368. 
Dious dcin) mOuiÀov ri kat ebrpámeNor: cf, JElian, 
H. A. 5, 26.: Pind, IT, 4,-186. &ros, Codd. * évrpáre- 
Aov: vide Heyn. et Boeckh. p. 464., * Eirparéws, 
Thuc.. 2, 41. * Eirparciéw, unde *' EbrpameMa, 
Urbanitas, Pars illius venustatis quae xápis et áerei- 
apos dicitur. Hanc unam virtutem negat in Demo- 
sthene esse Dionys. de Vi Demosth. 54. p. 1122.” 
Ernesti. Lex. Techn, Gr. Rhet. “Thom. M. 568. 
801. Wakef. S. Cr. 5, 130, ad Diod. S. 2, 8. 453. 
Scurrilitas, Lucian. 2, 257.” Schef. Mss.) Apud 
Etym. legitur et VERB. Eirpareħéw, sed sine expo- 
sitione. Fortasse. autem idem valet hoc verbum 
activum, quod PASS. EürpazeAevopat, sc, Sum evrpá- 
zeAos, ap. Chrys. Comm. in Ep. ad Ephes. 6., ubi ali- 
quoties legitur. [“ Diod. S. 2, 615. * EvrpaméAeta, 
ad Eund. 2, 8." Schaef. Mss. * “ EsrpazeM eo, Schol. 
Plat. in Notis Fischeri ad Apol. 11. fin." Boiss. Mss, 
EirpareMcat, Gl. Joculare. * “ GivevrpámeXor, Ari- 
stot. Stobæi Serm. 6. p. 174. Schow.” Boiss. Mss.) 
[*IlaMwrpázeAos, i. q. maAivrpoxos, Pind. 'O. 2, 
68. * IHaXwrpazéAws, Philostorg. H. E. 2, 7. * Ma- 
AiwrpareAéw, unde * ILa)urpaseMa, J. Poll, 3, 132.] 
. SED ET Ebrpezjjs derivatum esse videtur a rpérw: 
cum enim significet Paratus, éroros, dictum videtur 
quasi eb rerpaupévos pòs Épyov ri, veluti Hom. dicit 
Vulcanum suas $6sas rpéat vpos rò rūp, Convertisse 
et aptasse ad suscitandum ignem. Dem. c. Mid. Kal 
páprvpés elow Éroigos rovrwv, kat gwviyyopot müvres 
eirpezeis xa" hur. Ubi nota synonymes posita hæc 
duo vocabula £rouuos et ebrpemge. Exp. vero non 
solum Paratus, Instructus, éroquos, fjroquaogiévos, sed 
etiam Absolutus; nec non JEquus, éixaws: cujus 
postrem:z expositionis auctor est Hes. ['* Markl. 
Suppl. 392. Iph.p. 257. Wakef. Herc. F. 497. 
Musgr. ibid. Porson. Phen. 170. Jacobs. Anim. 82. 
Villoison. ad Long. 277. Dionys. H. 1, 243. ad He- 
rod. 658. Xen. Eph. 79. Valck. Diatr. 235. T. H. ad 
Lucian. Dial. p. 81. Conf. c. ebxpez s, Wyttenb. ad 
Plut. Mor. 1, 645. ad Diod. S. 1, 21. 54. ad Lucian, 
1,316. Musgr. Bacch. 842. Cycl.214. Toup. in 
Scliol. Theocr, 219. Bibl. Crit. 1, 2. p. 61. Brunck. 
ad JEsch. Pers. 830. S. c. Th. 91. Bacch. 432. 
Pierson. ad Mær. 150. Valck. Phan. p. 299. ad 
Dionys. H. 4, 2197. (Sic * Aizorpezijs et * Airo- 
zpez js, Hom, H. in Merc. 86. Ruhnk, Ep. Cr. 31.)" 
Schæf. Mss. ** Ebzeifjs xai eirperis, M. Anton. 6, 
1.” Gataker. Mss. Plut. Conviv. 21. Márrwr épyá- 
vwy ebrpezécrarov, * Ebrperas, Appian. 1, 325. 
* Evrperín, Hippocr. 2560. 'Es ebrperiny rijv éxi rovs 
rókov$ rpomiv, perperam pro ebrpez; rjv. Linden. 
repusuit everpoeínv.] ^ EUrperíZw, Paro, Apparo, In- 
struo, érouiádo. Dem. (12.) Háv6' óv éoXero eUrpe- 
wisas rpóror : (39.) IHpiv ravra ebzpericav: (44.) 'I- 
sayeryovs rpdjpecs kal rioa ixavà eUrpemícat keNebw, 


c 


n 


eUrpem(Zorvro, Sese parabant ad obsidionem. Ubi 
etiam nota non fieri augmentum, sicut et ap. Hero- 
dian. 2, (4, 14.) Tà pèr ù mpòs róv móħepov yevraiws 
evrpéridev, Cum augmento autem dixit Aristoph. 
TIA. (626.) čo’ ¿oriy £véov nirpezionéva, Quiecunque 
intus sunt parata. Alioqui passiva etiam vox in 
activa usurpatur signif. Dem. pro Cor. "Ocovs Ñ rei- 
oa: xpipas: Onfaíwv 5j éfararájsac évijv, árarras 
jwrpémwra:, — Itidemque accipi potest ap. Herodian. 
6, (4, 2.)'O © &ribobs abrois xpípara. peyaXo$pórus, 
eUrpexídesÜat rà mpós rijv Clotov éxéAevoe, E Basilio 
autem pro Statuere et constituere affertur. [** Markl. 
Iph. p. 257. 286. 318. Wakef. Alc. 767. Jacobs. 
Anth. 7, 89. Exerc. 2, 6. Alciphr. 84. T. H. ad Lu- 
cian, Dial. p. 82. Athen. 1, 8. Valck. Pheen. p. 694. 
728. Sano, ap. medicos, Coray Theophr. 237." 
Schzf. Mss. Rufus de Purgant, Cod. Rom. Móvov 
rijs bialrgs ebrperíZew.] — Ebrperigós, ó, Apparatio, 
éroipagía, Exp. et Bonus ordo. [Suid. * ** Ebrpe- 
mieréos, J. Poll. 10, 76." Kall. Mss. “ Evrperic- 
réov, Heliod. Eth. 187." Wakef. Mss. Hippocr. 
423, 43. * Ebrpemier)s, Schol. El. 72. *** Avevrpe- 
miw, Paro, Suid. v. XZeguípajus." Schleusn. Mss. 
“ Anna C, 385." Elberling. Mss. * 'E£evrperí£w, 
Eur, El. 75.] “ Karevrperícw, Apparo, Compono, 
“ Aristoph." l'E«cA. 510. Xen. K. II. 8, 6, 8.) “ Ha- 
** pevrpemíZw, Apparo, mapaskevá£w, Eur." [Iph. T. 
725. Cycl. 590. Polyb. 5, 108, 4.] ** Hpotvrperiw, 
** Preparo," [Jambl. Protr. 10. ** Theodos., Diac. 
Acr. 4, 37. Basil. Hom. Mor. 332. Bekk. Anecd. 
328. Suid, v. 'Ayiácare." Boiss. Mss. * Ipoevrperi- 
apòs, Basil. 2, 32.] 

[* Esrpazjs, Nicander Fr. 2, 71. ebrpaméas rusa- 
pivovs, al. ebrpeméas, eUmpeméas, eUsrpaóéas: vide 
nott. in Ed. Schn.] 

“'Tparéw, Calco uvas in lacu, Hesiod. (A. 301.) 
** Of ye uiv érpázeov. Et Hom. (Od. H. 125.)"AA- 
“ Mas è rpaméovat." [“ Ananius Poéta junxit rpareiv 
et rareiv ap. Athen. 282. Óray rpaméwat xal raréwon 
Quando uvas exprimunt calcantque," Schw. Mss, 
* Ruhnk. Ep. Cr. 104. Valck. Phan. p. 640. Ge- 
sner. ad Scriptt. R. R. 2. p. 330." Schaf. Mss. Tpa- 
zéovro, Hes. émarorro" wapà rò rporiw AapJáreww 
róv [Bórnvv mwarnÜévra : Tpazéovet maroeww éml rj 
Anr: Tpameiv* * Agvorareiv: an Agvopareiv! i 
AmnrvoBárm.] “ Tparnris, Uvarum calcator." (Hes. 
* Iaryral oi rpamgrot.] “ At Tpaxgrós, Mustum, 
*Trapetum, VV. LL. rpaxgrós, ó olvos, Hes," 
[“ Valck. Phoen. p. 640." Schaef. Mss. Cf, 'Arpazós. 
Hinc etiam Lat. Trapes, etis.] 

*'Arparós, SIVE 'Arpasirós, h, dicitur ó50s re- 
** rpuiguiéyn, pij Éxovsa éxrporás, àAA' ebUeia, Via trita, 
“ non habens deverticula, sed recta, inquit Hes. ety- 
** mon simul afferens et rationem nominis, quoniam sc, 
** ¿E avrijs ox Čari rparécða: s, ékrpasrécOa:. Lat. Callis 
* dicitur, Semita, Trames ; diversa enim est a Via 
* plaustrorum, quam Regiam vocant, ut patet ex 
** Herodiano 8. A7 re Aewópot boi xai árpamol rägar 
* éóuAárrovro, às  umgééva Diaflaivew, Viæ regiæ 
“ omnesque calles observabantur. Sed et ex aliis 
“ patet pro Recta et compendiaria via accipi. Ari- 
“ stoph. N. (75.) Nir obv üAgv rù» vikra. Qporríduv, 
* où Míar ebpor árpamrüv Óaiiovíws Vrepóva : B. 
** (193.) 'AAA' ariy árpasós Eóvropos rerpiguévn, 'H 
** già Üvelas, Compendiaria et.trita ad inferos via est 
* per mortarium, trita sc. in eo cicuta et hausta. 
** Generalius ap. Philon, V. M. 1. Tjj» éravríav rov 
** eixóros árpasóv jjNavre, Plut, de Deo Socr. Eipeiat 
** èv yàp árpasol Biwy, Niyar 86, às Galuoves árÜpá- 
** sovs (&yovsiv,. Posterius autem árpasirós poéticum 
** duntaxatest. Od. N. (195.) 'Arpamarol re Gmrexées, 
“ |]'Arzpazós dicitur etiam olvós ru: Is sc. qui 
“ sponte fluit uva nondum calcata: rpameiv yàp, 
“ inquit Etym., éeri rò marem, ÓÜev xai rò vpó rov 
** marnlüijvat ywóuevoy ázxóqraypa rijs aie gne ürpa- 
** «6s olvos kai ázórpomos Aéyerat, Quæ ad verbum le- 
“ guntur et in Lex, meo vet., omissis tantum illis tribus, 
** oIyos kal &ámórporos, sed additis praeterea his, à 75s 
** a arepijmets, kal roù rpameiv jjus rarioa Ac sane 
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** quod ad ámórporos illud attinet, suspectum mihi est, A 


** nc dubitarim pro eo reponere mpórporos, de quo.yide 
** quie annotavi T. 3. p. 1633. 1665.” ['* 'Arpazós, 
Ruhbnk. Ep. Cr. 196. ad Mær. 305. Alciphr. 450. ad 
Diod. S. 1, 410. Jacobs. Anth. 12, 191. An å? ibid, 
124. 'Arparirór, ad Greg. Cor, 203. 232. Leon. Tar. 
68. Rhian, 1. 5. Jacobs. Anth. 8, 75. 12, 153. 
* 'Arparnròs, 7, 321." Schaef, Mss.: vide ad Greg. 
Cor. 434. 488.] '' Ceterum a superiore 'Arpasós est 
** VERB. 'Arpariĉew, significans Viam carpere, Iter 
** facere; Baóidew, ábovropeiv, Hes." [Pherecrates ap. 
Bekk. Anecd. 460.] 

** 'Arapzós, SIVE ‘Araprıròs, i, poética metathesi 
* dicitur pro éàrpazós s. årpamıròs, Callis, Semita, 
** Via recta et deverticulis carens. Hesychio ó$ós 
* ürpemros. Dicunt enim sie nominari rj» eiOeia» 
* bbò», &E Ñs olx Eor rpaxijvac s. écrpaxijvai, allu- 
* dentes ad etymon. Il. P. (743.)"EAxwo' ¿E Gpeos 
* garà wdiraAóescca» àrapzóv: X. (565.) pía 9 oim 
* drapmirós Jev êr’ abrjv: Od. P.(285.) oióé piv 
** égrüs árapmirob èarvpéhķer, 'AAN Eper áopaXéus." 
k 'Arapròs, ad Charit. 788. Ruhnk. Ep. Cr. 196. 

oup. Opusc. 2, 243." Schæf. Mss. 'Arapròs, 
"Arapzirós, "'Araprgrós, ad Greg. Cor. 434. 488. 


489.] 
— ——— 

TPE4f, 6péju, (tenui in aspiratam mutata, ad 
differentiam futuri rp&jw : id quod et in aliis tem- 

ribus fit, quz sine $ efferuntur,) Alo, Nutrio: 
interdum etiam Educo. Od. B. (131.) “H p £rey', 
ij p' EOpepe, Qui me peperit, qux me aluit : Il. N. 
(466.) l'au3pós tùr Éüpeie Bópow. Eri rvrÜov &ivra : 
N. (60.) jj» &yà abr) Opéja re xai árírgka. Ubi nota 
affinis signif. verba, sicut et IT. (191.) Tòr 9 à yépwv 
QiAas eb Érpejev HÒ áríraAAev, 'Apóayaragüperos 
ùgel @ òv vióv éóvra. Itidem Xen. K. IL 1,(2, 15.) 
Teégew roùs maias ápyosvras: 4, (6, 4.) “Hy Ey) 
wpócUev góuny rọ vüv Basıhetovri yuvaixa rpépeiw: 
8, (7, 3.) F3 jixBrvac Ñ rávra piv rà kaħà, mávra óè 
r&yaBà $óet re xai Te Et pass. Tpéġopan, Alor, 
Nutrior, Educor, ll. F. (84.) Mj tuù cv &rávevüe 
riðipevar orë, 'AyAhet 'AAX ÓpoU às érpá$npey 
év fperépows bópows: Od. E. (201.) mohol è xai 
Xo Yiées v peyápois ġpèy rpágev 58 &yévorro. Et 
Plut. Artax. 'Avépgp xai. póry rpédecDat, Vento ac 
rore ali nutririque: ut Idem ia Rom. (14.) dicit 
rpeóónevos moAéuow, Qui bellis enutritur. Verum 
non liberos modo et animantia aliquis rpéġe: dicitur, 
sed etiam comam. 1l. Y. (142.) Eav0j» àrexeiparo 
xaírgv, Thv ja Evepyeup moray  rpéde ryAeÜóuaar. 
Sic Plut, Mj rpéjew uísraka. || Pass. rpéġopar, 
interdum redditut potius Alo me, Nutrio mé: ut 
rpézopa: signif. Verto me, Converto me. Nisi malis, 
Victum mihi quero, paro, comparo. Xen. K. M. 8, 
(2, 4.) '"Apxet kai. pla éxánrg réyvn eis rò rpégeatat, 
Ut sese alat et victum sibi paret: 3, (3, 9.) Hv & 
fkarparevópea, OpeŞópeða éx rňs moXeuías. Interdum 
et pro Vivo, Dego. Soph. El. (518.) p. 106., ubi 
vulgatz Edd. habent, 'Aveqiévg giv, ds čowas, ab 
erpéóp. Schol. annotat, pro illo erpéóg significante 
åvaorpéýņ, scribi etiam rpégn, i. e. biáyeis.— Alioqui 
passive potius accipitur pro Nutrior, Alor; item 
Educor: veluti rursum ap. Xen. K. IL 2, (1, 6.) 
"Yueis kai fóvre £v rjj abri pī» xépg xai érpáégre : 
4, (5, 17.) Oix ér yM reðpaypeða. Sic ap. Isocr. 
Ep. ad Phil. (59.) 'Av0pórov Bapflápov xal kaxas re- 
Opappévov, Male educati. Itidem e Dem. affertur 
réüpazra: pro Educatus est; et rò reBpaupérov, e 
Plat. de LL. pro Educatio. || Soph. rpég» modo 
quodam sibi peculiari usurpat pro abiw et £yw, ut 
Schol. annotavit, Ut in Aj. (503.) p. 30. Ofas 
Aarpeías &v0' Gcov GüÀov rpéġei. Et (049.) p. 39. 
"Av (sc. 6oo$opor (ray) oiu ris Eüpeev Aib» Alart- 
äv, ürepBé ye rovóe, i, e, črev:  Itidemque in (Ed, 
C. (178.) p. 2977. öre xat. Mós rérpopey ügiXov, 
Quod et civitas invisum habet, i. e. Quod et civitati 
invisum est, Et in Antig. (910.) p. 250. «ápr év 
éNnio: rpééw, Diin pèr few zarpi, wposj«As Ó€ au, 
Mire, Spero, i. e. riw. At in Phil. (791.) p. 412. 
ubi idem Posta dicit, rös àv ávz £uov Tov isov 
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vov rpé$owe rýče riv vwósov; Schol exp. Má- 

re. ldem, ibid. [imo, Trach. 117.] p. 335. tpépe 
exp. rpíjJei, rararovei, cum Poeta ait, Oirw è rò» 
Ka$poyevij rpéġer: sc. xar àvrí$paciw sic usurpatum 
hoc verbum annotans: sed tamen et aliam afferens 
exp., sc. &ev.. [" Medium Opéijasóa: active usurpat 
Theopompus ap. Athen. 517. pro Alo, Educo, 
Zi oro: rüv a$rüv rpómov rois Üpejapévodu, sive, 
ut est in Epitome, rais Bpeapéraus," Schw. Mas.) 
l| Tpé$esDa: signif. etiam rò mýyyvoðas, i. e. Cogi, 
Coagulari, Concrescere: UNDE Tpodusóes ap. Hip- 
pocr. (1239.) rò Éyov épdepóuevá riva rerņyóra, teste 
Gal. Lex. Hippocr.: Erotian. autem ap. Eend. 
rpojuebéwy exp. oxobuwóov : derivans E Tpoptù si- 
guificante exo&ià, Cinis. Quam hujus verbi signif, 
retinet etiam comp. eprpééouac — Eust. qnoque 
scribit üpéija esse non solum rpojgv $ovva, et ab» 
Ujcat, sed etiam rågat: unde derivari Opóufos. (Od. 
I. 246. Airíka Ö' ftr uiv Opéias Xevevio yáXaxros. 
Eust. ró e üpéijas, &vri rov wífj£as* Oer cai 7 is 
rupoŭ. Theocr. 25, 106. Mos rpéóe rioya rvpóv.] 
l| At rped0ira: àv EAXáóa, quod legitur Od. O. (80.) 
et exp. Devertere s. Deflectere in Helladem, s. óppn- 
Üijva« potius ad rpémw referendum est; atque adeo 
quidam ibi legunt rpa$0fva:. 

*t"Etpégónv, Opegóivas, et "Edpejn, Gpéjas, Opé- 
** ypeofat, sunt a rpéów." 

['* Toéóu, Wyttenb. Select. 430. Athen. 1. p. 4. 
Villois, ad Long. 18. Fischer. ad Palseph. 180. Brunck. 
ad /Esch. S. c. Th. 624. Toup. Opusc. 1, 447. 
Hesiod. ©. 192. 198. Valck. Hipp. p. 233. Musgr. 
367. ud Phalar. 972. 350. Thom. M. 416. 859. 
Dawes. M. Cr. 388. Wakef. Phil. 313. Abresch. 
JEsch. 2, 81. Jacobs. Anth. 7, 1292. 398. 8,65. 
303. 9, 427. Anim. 317. Bast Lettre 161. Heyn, 
Hom. 6, 173. Habeo, Valck. Hipp. p. 203. Brunck. 
Œd. T. 374. Œd. C. 186. Trach. 108. Soph. 3, 
527. Barnes. ad Eur. Tro. 837. Musgr. Herc. F. 
990. cf. Wakef. ibid. Trach. 108. Phil. 795. Georg. 
130. Abresch. /Esch. 2, 81. Coagulo, Heringa 
Obss. 215. ad Herod, 284. Wakef. Trach. 572. Heyn. 
Hom. 5, 171. 6, 590. De caseo conficiendo, Toup. 
Append, in Theocr. p. 40. Valck. ad x. Id, p. 161. 
ad Mor. 187. 370. De spe, Valck. Anim. ad Am- 
mon. 45. Conf. c. ríxrw, Wakef. Herc. F. 1370. : 
cum rpézo, T. H. ad Plutum p. 211.: cum erpéów, 
Wakef. Alc. 1070. Heind, ad Plat. Phaedr. 254. 
Tp. tà $povjpara, Toup. ad Longin. 378. Tp. èv 
&yopg, Valck. Anim. ad Ammon. 12. Tp. rià (v. c. 
maiba) rpopý» rwa, Philostr. 172. Boiss. Tp. &yaðòr, 
i. e. Gere yiyreoða: à., Plut. 3, 13. 5, 309. Hutt., 
Eur. Iph. A. 1429. Matth. Conjunctum cum rícrw, 
Wakef. Herc. F. 1370, De aor. 3., ad Thom. M. 
54. De aor. l. et 2. pass, Porson. Phen. 986. 
"Erpaéov sensu passivo, Ernest, ad ll. B, 661. A. 
229. sed vide Dawes. M. Cr. 98. Heyn. Hom. 4, 
355. 5, 15. 106. 281. 8,373. 540. 551. "Erpeov, 
Érpadov, Brunck. Aristoph. 3, 105. "Erpa$e, Valck. 
ad Theocr. x. Id. p. 71. "Erpaóes, Wakef. Georg. 
42. Callim. 1. p. 494. (H. in Jov. 55.) Tpáġer, 
Ruhnk, Ep. Cr. 242. Wolf. ad Hesiod. p. 80. ad II. 
V. 113. Heyn. Hom. 4, 80. 355. 5, 1060. Tpagéper, 
ad Il. N. 433. Heyn. Hom. 4, 177. 5, 106. 344. 6, 
450. (Il. H. 199. X. 436.) Tpúg', rpágn, 4, 355. 5, 
107. 6, 159. Tpá$ero, 4, 355.: conf. c. yérero, 5, 
657. 'Erpaóérgr, 4, 177. 355. 5, 106. (Il. E. 555.) 
"Térpage, in qe 8, 166. 375. 429. 'Tpaóeis, i. q. ra- 
rpipas, Brunck. Œd. T. 1380. Térpaéa, Dawes. M. 
Cr. 101. Simmias 5, 'Térpo$a, Dionys. H. 5, 364. 
Heyn. Hom. 5, 171. Térpag', 107. Terpágara:, Callim, 
1. p. 524. 'Theogn. 42. Osado; rpagijvar Valck, 
Phan. p. 356. Tpeofleis, 0peóBeis, Jacobs. Anth. 11, 
413. Opéjoua, Xen, Œc. 5, 13. Pro rpaóficopa:, 
T. H. ad Lucián. 1, 181. Opeágevos, Plato de LL. 
147. Ast. TpéóecÜa: ù, brò, Valck. Adoniaz. p. 
280.: óró ro«, Bast Lettre 194. (Ep. Cr. 235.) 
VTloAAg talyp rpaéeisa: (rpiyes,) Schneid. ad Vitruv. 
2.p. 359. * Tpágw, Hesiod. ©. 480. Valck. ad He- 
rod. 171. Porti Lex. Ion, v. Tpázew, Wakef. Herc. 
F. 471. Heyn. Hom. 4, 355. 8, 166. (Il. Y. 90.)" 
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Schæf. Mss. Orph. Arg. 378. Toédotv pro rpedoímv A '' rpagephv re xal jypfv. Sic Epigr. El rpdéepte wá- 


s. rpédouu, Etym, M. Vide Schn. Lex. '* Perf. ré- 
rpapgai, Clem. Alex. 79. 309. Aristid. 68." Wakef. 
Mss. Tpagépev, Ion. pro rpaéeirv, sed idem valens 
quod rpaéiva, Od. T. 28. Tpágev, /Eol. pro érpá- 
$2ea», ll. A. 251. Térpose, Hesychio réryye, mée 
$vxe : cf. Od. Y. 237. “ Térpoge, Nutrivit, Joseph. 
A. J. 19, 2. p. 933." Lobeck. Phryn. 579. Tpégw et 
eré$e conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 54. Opé- 
pas, seq. gen., ad Greg. Cor. 614. * Tpapéw, Lu- 
cian, Abdicat. 28. T. 5. p. 33. ‘Ev exià rerpaġnpé- 
va, Vide Lobeck. Phryn. 578.] 
Derivata e przesenti. 

"Awahorpeġùs, Tenere nutritus et educatus, Tener, 
Delicatus. ll. 6. (363.) Kvícen peXoópevos áraXorpe- 
péos eiáA oto. [* "Aprirpedis, JEsch. S. c. Th. 356. al. 
bi y das card EvrpeQjs, Bene nutritus, saginatus, 
Od. E. (530.) várgv čer’ abyòt Edrpegéos, Capræ 
bene saginatæ, i; e. Pinguis, Bene pastæ, [“ Ad 
Charit. 768. Musgr. Cycl. 379.” Schæf. Mss. Theo- 
phr. C. Pl. 1, 18, 1. ebrpepóŭs yúpas: sed v. Ebrpa- 
¢ús:) Zarpeġňýs, Admodum bene nutritus et sagina- 
tus, Pinguis, Prwpinguis, i. fere q. præcedens eb- 
rpeójs. ll. H. (223.) Taópwv Garpe$éuv. Od. A. 
(451.) $6xas Carpegéas. Neorpeijs, Nuper s. Re- 
cens nutritus, Epigr. [** Jacobs, Anth. 10, 153." 
Schaef. Mss.] 

'Alurpeóijs autem et Knprpepis, et similia, cum 
subst. suis quibuscum sunt composita, singula re- 
peries. 

Tpépos, rà, i. q. Ópéupa. Vide XZéaypos. 
nitur etiam Frustum, ut casei, a coalescendo, 

Derivata ex 2 aor. 'Erpáónr. 

Eirpagis, i. q. ebrpepùs, Bene altus, nutritus, sagi- 
natus; ideoque Pinguis, Corpulentus. Exp. etiam 
per præsens, Uberius alimentum capiens, "Theophr. 
C. P1.3, (2, 6.) Tóre yàp h yñ evér&yvrós re xai eba- 
erjs xai Aws eórpaófjs éerw. Et rursum, (1, 20, 1.) 
"Qva $è iypà xal payà xal ebrpagij, ravra èx riv véuv 
xaprav [JAacrovs óépet. [Eur. Med. 920. “Idoru È 
$uás ebrpapeis fps réAos MoXórras. *' Eirpepùs 
Homeri et ceterorum Epicorum auctoritate, Quinto 
Sm. 5, 383. restituendum videtur pro forma commu- 
niore evrpa$;)s, prosaicis Scriptt. usitata, Hippocr. 
de Aér. et Loc. 5, 65. 68. Plato de LL. 8. p. 412. 
Aristot. H. A. 8, 1. p. 319., 11. p. 340. Joseph. A. 
J. 10, 9. p. 532. Polyszn. 7, 36. p. 241. Callistr. 
Stat. 11. p. 904. Illud ambiguum est, utrum Æ- 
schylus S. c. Th. 310. sibi restitui malit eùrpapis, 
cui Brunck. et Codd. aliquot patrocinantur, an eù- 
rpeġńs: illud Eur. Iph. T. 304. in diverbio legitur, 
hoc Barnes. in Cycli, 379. pro * évrpedis reposuit, 
Scal. ebrpagis preferente; i canticis quidem Tra- 
gicorum fvÜorpegys, ve js, * xOorvorpepis sua 
munere funguntur. Antiatt. Bekk. 116. — * duAorpa- 
$is — Esperíógs Avyp." Lobeck. Phryn. 577. JEsch. 
S. c. Th. l. c. 296. Blomf. eùrpapéoraror Iogárwv. 
“ Eibrpepécrarov Ald. Rob. Turn. eirpaóéerarov 
Brunck. quod habent A. B. C. K. L. M. 1. Mosqq., 
quodque sine Mss. reponendum esset, cum ab aoristo 
rite formetur, ut ebats, eixiBis. In Choéph. 896. 
editur ebrpaġès yáAa. Tzetzes tamen, versum citans 
Ch. 12, 80. habet evrpegés." Blomf. *“ Valck. Ado- 
niaz. p. 292. Bergler. ad Aleiphr. 131. * Eùrpapūs, 
Jacobs. Anth. 8, 45." Schwf. Mss. Philostr, V, Soph. 
2. p. 552. Olear.] Ebrpaóéw, Bene alor, nutrior, 
Alimentum uberius accipio: cui opp. xuxorpogéw. 
Theophr. C. Pl. (4, 10, 1.) Tosro è xarà evyuflein- 
xós, Öre rò $vróv eUrpajei [pexyóuevov, Alimentum 
uberius accipit. ['' Excresco, Method. 285." Kall. 
Mss. * Eirpá$mgros, Etym. M. 122, 30. Schneidero 
susp.] Eirpapia, *, Bonum nutrimentum s. alimen- 
tum, Bene ali s. nutriri, Uberius alimentum aeci- 
pere. E Gell. exp. Bona alitura. Sic dicitur Oi«o- 
rpagijs et Xxiarpagois, aliaque itidem, quae habes cum 
suis subst. (* IIoAvrpag?s, Diod. S. 2, 52. p. 98,11. 
* "Yreprpagis, Philostorg. H. E. 1, 4] í 

“ Tpapepòs, à, òv, Aridus, Siccus. Sæpe autem 
“ rpaepiy dicitur a Poëtis Terra s. Continens: sicut 
* bypù, de Mari. ll. 5. (308.) oí w oisovoiw éxl 

PARS XXVIII. 


pe 


,$epfiv" Enpáy* rò yàp ràta Optat Méyovoiy, 


*" ens áMrépuova xükkov ó6eócew. Ibid. KoXoóov, 
** rpadepis &erpov 'Inovíns, lonis quz est in conti- 
‘nente. Ex Apoll. Rh. 2, (5$5.) xéXevBos rpaóepy, 
** [ter quod fit per continentem : sic xéXevOos. vp 
"ibid, Quod fit per mare: [4, 980.] De hujus 
*' autem nominis derivatione lege Eust." [Hes. Tpa- 
e" Tre 
póv* sukróv, rpógipov, Xevkóv, Enpóv, merqypuétrvov. Sic 
Lat. Alma tellus. ** S, Musgr. in Theocr. Wart. 2. 
p. 411. Ruhnk, ad H. in Cer. 43. Mitsch, 127. Har- 
les. ad 'Theocr. p. 336. Jacobs. Emend. 36. Anth, 
12,308. Musgr. Hel. 1077. Huschk. Anal. 298. 
Heyn. Hom. 4, 93. 6, 13. 590." Schæf. Mss. Opp. 
' A. 1, 204. üápovypa, 5, 334. fjBea. Arat. 1027. vópos. 
Pinguis, Grandis, Theocr. 21, 44. Kaui ris rpagepav 
v épéLaro, Vide Valck. Schol. in N. T. 2, 
584. 
Derivata e præt. pass. 

Opéupa, rò, Alumnus, Omne illud quod nutritur 
aliturque et educatur : velati est animalium soboles, 
hominum sc. et bestiarum. Plato de LL. AóexoXor 
rò Üpéuua üvÜpwros, Homo, omnium eorum quse 
rpéjorra, maximo cum labore rpééerai: magnus 
enim labor est in nutriendis et educandis infantibus, 
iis praesertim qui bono loco nati sunt, Idem in 
eod. de LL. opere, Neoyevij Ópéupara xaíówv, Infan- 
tes qui recens nati nutriuntur et educantur. Et 
Plut. Solone, 'Ev wawiv olkorpiBwv Ñ Ópéppact mad- 
Xax&r, Et pellicibus! quæ aluntur. Solent enim 
quidam ejusmodi bestias alere, ut etiam oi wopvofjo- 
exo, Et Soph. El. (624.) "N Opépp' ávaibés, i. e. č 
&vaibés f[jAáernua, O impudens soboles: verba Cly- 
tæmnestræ ad Electram filiam. Nota vero Plat. di- 
cere Bpéupara alw» pro raibas rpedonévovs, itidem- 
que Plut. Opéppara vaAXaka» pro vaAAaxcàs rpepopé- 
vas: ut rursum Plato dicit, Tpé$ovsiw ópríBwv Opéu- 
para, pro rpéġovoiw óprilas rovs rpéġeoða: eiwÜóras. 
Solent enim aves quadam nutriri et saginari, quz 
sc. esni sunt: quod composita voce dicitur óp»iBo- 
rpo$eiv. Verum et de aliis bestiis dicitur, quas ho- 
mines in suos usus alunt, et redditur Pecus ; non- 
nunquam et speciali nomine, Bos, Equus, Ovis. 
Athen. (375.) ' Hy &é kal raħaiðs vópos, rijs éxvyoriis 
Évexa rà» Üpeuuárwv, pý eárrew wpófarov üzexror jj 
ürocov. Et ap. Plut. Apophth. Tj rýop wpoofaAóv- 
res, r&v Üpeupárwv rii áxécracav, de ovibus Poly- 
phemi. Quo modo et Chrys. de Sacerd. pro Ovibus 
hoc vocab. usurpavit. At Opéppa XeXwobrros ceprot 
Archestr. ap. Athen, (328.) vocavit xpso$pvv pi- 
scem. [“ Casaub. ad Athen. 133. Valck, Hipp. p. 
176. Diatr. 241. Koen. ad Greg. Cor. 14. Diod. S. 
1, 166. Musgr. Cycl. 188. Soph. Phil. 243. Trach. 
574. 1099. Wakef. 1101. Jacobs. Anth. 6, 180. 10, 
13. Wakef. S. Cr. 5, 96. Heind. ad Plat, Phedr. 
299. Charm, 63." Schæf. Mss. Polyb. 8, 26, 6. Po- 
cock. lnscr. p. 24. no. 20. * Opeuparorpó$os, unde 
* Opepparorpoġéw, Diod. S. 95. Strabo 15. p. 1030. 
“Valck. ad Herod. 238." Schzef. Mss.] ** VloAvüpéu- 
* uaros, Abundans pecore, Dives pecoris, Multa 
“ alens pecora, Joseph. A. J.” [** 265. Schol. ll. I. 
154. Zenob. 4, 164." Wakef. Mss. '* Suid. v. Iov- 
pi." Boiss, Mss.) “Irem IoAvépépper pro eo- 
* dem, sed ap. Poétas, Lat. Pecorosus: Propert. 
“ Pecorosa palatia, Greci specialius etiam soAóaps 
** et mohéóónvos, ab agnorum multitudine." [** Ruhok. 
Ep. Cr. 280." Schæf. Mss. Schol. Eur. Alc. 588. 
JEsch. Pers. 33. Eust. Il. A. p. 101, 47. 640, 26. 
Od. A. p. 9,7. * (uo8péuuwv, Carm. Sibyll. 5. 
p. 332. * Opeupuáriv, Chandler. Inscr. 73. p. 30.] 

OpéJus, ñ, Nutritio, seu, ut Gell. loquitur, Ali- 
tura, Alex. Aphr. Probl. 2. [* OpeUjvwp, Apollin, 
Metaph. 208. * Opejírzas, i. q. irrorpó$os, Nom. 
c Apollod. 161. ** Lobeck. Aj. p. 309." Schef. 
Mss. 


Operriüp, pos, ó, Nutritor, Altor. Utroque enim 
utuntur Latini. Nonn. [Jo. 168. “ Thom. M. 860. 
Huschk. Anal. 74." Schaef. Mss. '*Opp.'A. 3, 
249. Nonn, D. 3, 385.) Cujus FEM. Opérrenma, $, 
Altrix, Nutrix, Educatrix, Epigr. Eadem per syu- 
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copen. DICITUR Opérrpim, [* Opérrepa, Eur. Tro. 
195. Educatrix, Gubernatrix: ap. Modernos, * la 
Gouvernante.' Jos. Barnes." Seager. Mes. *' Jacobs. 
Auth. 6, 88. 7, 158, 11, 386, Huschk. Anal. 74." 
Schsef, Mss. “ Opp. 'A. 2, 680." Wakef. Mss. 
* ** ITavroüpézre:pa, Coust, Manass, Chron, p. 29." 
Kall, Mss. * ** IloAvOpézrespa. yñ, Idem ibid. p. 2. 
Amat. 1, 29." Boiss. Mss.] Operrhpios, Qui ali et 


nutriri solet: mAórapos, JEsch. (Choépb. 6.): quen” 


olim xeípavres áveríÜove 'AxóAAwvt Kovporpóso xai 
rorapois, ut Hom. testatur: cujus wAoxápov rops 
Theseus dicitur xaráp£ar: is -— — Tù» 
£umpocía» kóunr, eis Akov üvéOero rë 'AróMwvi 
Eust. 165. [Vide Blomf. Gloss, ad JEsch. 1. c.) 
|| Alioqui Operrýptos significare etiam potest Ad alen- 
dum idoneus: ut Ópezruós, ['' Huschk. Anal. 74." 
Schwf, Mss., JEsch. Choéph. 543. pasrós.] UNDE 
Operríüpia [Soph. Œd, C. 1263.] dicuntur Ali- 
menta, [sc. yépa,] Nutritionis et aliture premia, 
Premia quse alumni rependuut iis a quibus alti 
et educati fuerunt. Nutritia appellant JCti : Hesiod, 
"Epy. (1, 186.) otè piv ofye Dnpávreos: rore 
àmó Bperrhpa otev Xeipobízai. [“ Brunck, Œd. C, 
1963. Ruhnk. ad H. in Cer. 168. ad Il. A. 478, 
Valck. Phæn. p. 18. 606. Ilgen. Hymn. 536. Thom. 
M. 588. Jacobs. Anth. 6, 75. 88. Musgr. Ion. 1127. 
Huschk. l. c. Porson. Phen. 45. Heyn. Hom. 4, 
643." Schæf. Mss, * '* Operrípi», rò, Educatorium, 
Locus educationis, Andr. Cr. p. 10." Kall. Mss.] 
Eadem, facta sync. DICUNTUR Opézrpa, NEC NON 
Opésra : sicut aücrpa et Aórpa dicuntur pro ewrijpua 
et Àvrápia, ll. P. 303. oUbé roxebe« Opérrpa $íAou 
áméSuxe, Sic enim Eust. habet et meus Ms. Cod. 
At üpézra sine p legitur ap. eund. Eust. 501. nec 
non ap. Hesych. exponentem rpoéeia, rpo$ar ápouJa, 

a. “ @pérrpov, per sync. pro Operrhpwr, 
** Premium quod altoribus et educatoribus redditor;” 
[quo tamen in sensu, plur. tantum usurpatur, *' Opé- 
zrpa, Thom. M. 588. Musgr. Herc. F. 1387. Jacobs. 
Anth. 6, 88. 9, 281. Huschk. Anal. 74. 77. Heyn. 
Hom. 4, 643. Ruhnk. l.c. ad ll. A. L c. Opézra, 
Husehk. Anal. 74. Heyn. l. c. (Quint. Sm. 11, 89.) 
* Operrápir, Valck. Anim. ad Ammon. 173." Schæf. 
Mas.] 

[* Opérrns, unde] Operriós, i. q. Bperrýpios, A- 
ptus ad nutriendum et alendum, Alendi et nutriendi 
vim habens. [* Compar. Opemrucerepos, Athen. 82, 
Superl. üperricoraros, 39." Schw. Mss.] Interdum 
etiam redditur Nutritor, Altor: Óóvrajus, Vis altrix, 
i, e. Vis alimentum praebens. Philo de Mundo, Ke- 
pacúperos abriv èx mAeiarur Óvvápewv, Üpenrixis re 
xai yevrgrucijs, Altrice vi, Aristot. Etb. 1, 7. * 'Ago- 
pueréov üpa rjv Üpexrucj» sal abigrudw. ltem Ope- 
zrwüw uópuov. rìs vyjs, Animæ pars altrice vi præ- 
dita, quz est vegetandi principium, Item Operrucos 
dor ap. Diosc. 1.: quod exp. Ulcerum nutriens et 
replens. . 

GOpexrós, Altus, Nutritus, Altilis, Alumnus, Qui 
alitur et nutritur : ut Eust. 846. tradit Operrór a qui- 
busdam nominari, quem Homeri Posteri rpójiuo». et 
rpód«v appellant, sc. rüóy bró rivos éxrpaóérra: qualis 
est famulus aliquis liber; nam $ovXot oi rpaérres év 
olkíass Gee moror, non vocantur rpóguuor, sed ócemócv- 
vot 8. Óeoxócw. Sic jj Üepara«wis potest DICI Operr)j, 
si quis Pherecratem imitari velit, dicentem Maviay 
Üperríüv. J. Poll. 7, c. 3. Ejusmodi perro? nominan- 
tur etiam oikorpaoeis, Lat. Vernge, [** Phryn. Ecl. 87. 
Casaub. ad Athen. 124. Ammon. 101. Valck. Anim. 
172. ad Charit. 260." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. 
T. ***" A8pezros, Jacobs. Anth. 6, 109." Schaef. Mss. 
* ** Bovróðperros, Theodos, Diac. Acr. 4, 13." Boiss. 
Mss. * Evtüperros, Spolin. Niceph. Blemm. n. 266.] 
Neó8perros, Nuper altus, Recens nutritus; Recens 
compactus, cosgulatus, qua signif. veóDpezros rvpós 
ex Epigr. affertur, Nam péja« interdum signif. 
väka, teste Hes. quoque, [** Jacobs. ad Meleagr. p. 
14." Schzef. Mss. * IoAóüpezros, Orph. Hymn. 42,06.] 

(* Opezréov, Xen. A. 9, 5. Plato Timæo p. 18. 
MS in Notit. Mss, 10, 274." Elberling. 
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Derivata e przt. mel., Térpooa, 
aut nomine rpo$f. 

'Avaykorpoóée, Necessitate coactus me bene nu- 
trio et alo, Necessario corpus bene curo. UT ET 
'Avayropayéw, Necessario edo, s. potius Necessario 
sum edax: ut athlete, quibus imposita necessitas 
erat multum comedendi, vt ebel/av et robur sibi 
compararent : unde Athletiċe et pugilice valere Plau- 
tus etiam dixit, Ex Epict. autem ('' Manual. c. 
35." Seager. Mss.] &rayxorpojeiv affertur pro Neces- 
sariis vesci. 

'Asxórpo$os, ó, 3j, Qui procul a parentibus suis 
altus et educatus fuit ó paxpav reÜpayupéros, Hes.; 
Plut. de Solert. Anim. "Ocsam cupféßnee papais 
áAoícats ümorpójow ry ungrépw» yerésðan Quibus 
contigit ut, dum parvse adhuc capta sunt, procul a 
suis matribus fuerint alte et educate: ubi de lusci- 
niis loquitur. Et Synes. Ep. 67. in fine, Aù riv 
Buloxtrburor rókgav, Örı áyOpuros év áuapriau, -&vó- 
Tpo$os ExxA olas, &ywyùy érépav fyypévos, Buriaornpley 
inbápgr Ocot, Procul ab Ecclesia nutritus et edu- 
catus. Ex Eod. affertur, XuXenóv è eis míoriv. rò 
ékácrou ü&mórpojor, pro Res inas vix credimus. 
Gaza årórpoġos vertit Paterna carens educatione 
moribusque. [Aristot. H. A. 4, 9. Herod. 2, 64. 
** Musgr. Iph. A. 1204. Wessel. Diss, Herod, 170." 
Schwef. Mss.] 

" Arpojos dicitur ó u} rpeóónevos, Qui non alitur et 
nutritur, s. potius, Qui exalimento et nutrimento, quod 
assumit, non augescit nec habitior fit; Qui .cibum 
non sentit, Plin. 22, 25. ldem Plin. 28, 9. de lacte 
asinino, Et bibitur ab imbecillitate vires recolligen- 
tibus, quos &rpó$ovs vocant. || Res autem aliqua, 
quz in cibo potuque sumitur, árpo$os nominatur 
pro Non alens, nutriens, Nullum alimentum suppe- 
ditans, Nutrimentum non sufficiens. Cui opp. +o- 
Asrpojos et rpó$ipos, ut Diphilus ap. Athen. (54.) 
castaneas et Sardianas glandes esse dicit zoXAvrpógovs 
«al evysAovs, sed Ópcowovousyrovs, &à rò Emipérew rë 
erogáxp : at vero ràs $pvyeícas, ürpojwrépas uév yi- 
veaÜai, eboworopfrous 6€: i.e. Minus alimenti in 
cibis suppeditare, Minus alere. Apud Eund. (288.) 
Hicesius gongros pisces esse scribit exAgporépovs. riv 
éyxéXeuy, xal ápaiuomaprorépovs re rai &rpoówrépovs. 
Sic Theophr. C. Pl. 2, 7. "Arpoóa rà» $vrav čara, 
Aqu:e plantas alere nequeuntes : 6, 4. árpoóos viés: 
14. ejusd. libri, "Argooov rò áApwpór, Quod salsum 
est, alimentum nullum prestat. Itidemque ap. Diosc. 
l, 159. 'Póa vüca evyvpos, evorónaxos, ürpoóos, 
Perexiguum sufficiens alimentum, Raell. ||" Arpo$os 
Laconibus dicitur rvpós ó 5evógevos, Caseus qui 
coagulatur, Hes. Sed hic puto leg. esse ó ju) rnoró- 
pevos, Qui non coagulatur: alioqui a non esset ore- 
pyrucóv: Opéja: autem dici ro 55a, Idem quoque 
annotavit, ['* Ad Charit, 770. Cattier. Gazoph. 17. 
ad Xen. Mem. 3, 3, 4. Casaub. ad Athen. 144." 
Schwf. Mss.] 'Arpoóía, 5, Nou ali s. nutriri, Ex 
alimento et nutrimento nullum sentire incrementum 
corporis et virium, Cibum non sentire, ut Plin. lo- 
quitur. Celsus 3, 22. de tabis speciebus, Una est 
qua corpus non alitur, et naturaliter semper ali- 
quibus decedentibus, nullis vero in eorum locurn 
subeuntibus, summa macies oritur, et nisi occurri- 
tur, tollit: árpogía» hanc Greci vocant. De causis 
vero hujus vitii vide quæ ibid, tradit: consule etiam 
Gorr., qui inter alia esse dicit symptoma functionis 
naturalis alimentum male trahentis, vel retinentis, 
vel concoquentis, vel superflua male expellentis ; 
inde enim sequi nutritionem debilem et a perfecta 
assimilatione deficientem. Vide et. Gal. de Caus. 
Symptomatum, ubi a morbis inductam maciem 75s 
&rpogías nomine comprehendit, Quse autem cause, 
inquit idem Gorr., árpoóíar in toto corpore, ezdem 
in singulis partibus. inveliere eam possunt, sed ma- 
xime in oculo: unde árpoóía dicitur Affectus oculi 
quo totus oculus minor, humilior, obscuriorque 
redditur. Differt autem ea árpogía ab ejusd. $0íce:, 
quod hzc pupillam solam angustiorem, obscuriorem 
et rugosiorem efficit, illa vero oculum universum. 
Celsus lmminutum oculum vocare dicitur. Vide 
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et Aét. ac Paul: Ægin.' (Gl. Inedia. Theophr. 4 povorpo$osvras raðapiws xal Mrs.” (* Movorposía, 


C. Pl. 5, 9, 9.  Tóre yàp óm rù» ürp. dxAev. 
xalverae kal &mólAAwras và Óésópa.] "Arjooév, Non 
nutrior, E nutrimentis alimentisque qure sumo, nul- 
lum corporis viriumque incrementum sumo: quod 
Plin. ' dieit Cibum mon sentire, Vel, Alimento 
deficior, Desunt mihi quibus alar et nutriar. 
Philo de Mundo, ibo gà iet yhp rò õp, abrira 
oßévvvrai, ignis, si ei wlimentum defuerit, subito 
extinguitur. Iw priore autem signif. pro Cibum non 
sentio, ideoque tabefio et intereo, Aristot. de Mundo, 
'Arpoteiv. woui, Tabefacit, Theophr. Oi yàp Guf)po 
vÀjÜos romda: [Jorávrs, Gere karamvivyeotot rà omer 
pómeva «ei àrpopeiw, ubi quidam interpr. Ita ut 
segetes strangulentur, et intereant ut exucete : [C. Pl. 
5,9,9.] Itidemque e Gal. affertur $tpo$yxóra uópta 
pro é£ipaejiéva. (Gl. Tabesco. ** Cattier. Gazoph. 
17." Schæf Mss. linn. H. A. 10, 21. * “ Xvra- 
Tpo$éw, Gal. Comm, in Hipp. de Artic. 12, 325." 
Lobeck. Phryn. 578. “Theod. Prodr. 354." El- 
berliug. Mss. |] AT VERO 'Arposis, quod itidem exp. 
dirpoóos, Qui non alitur, alimentum non sentit, affer- 
turque e Theophr. C. Pl. 2, (6, 4.) Kai &à rò pj) 
6óvacÜa: parcir, ürpoói vai yeípu yireruc, suspectum 
mihi est, putoque pro eo reponendum esse vel * árpe- 
^o oùs vel * árpadis, ut ebrpagis et evrpeois dicitur, 
itidemque ap. Theophr. árpegij vel árpaoj, [quod 
dedit Schneid. 'Arposis, Manetha 6, 25. **" Arpeoiys, 
"Arpodijs, ad. Charit. 770." Schwf. Mss.] 

[* Aérórpogos, i. q. oicóeiros, Phrynich. Ecl. p. 86 
z:201. Lobeck. ** Valck. Anim. ad Ammon. 173." 
Schæf. Mss.] . 

[* '* Bapflapórpo$os, Theod. Diac. Acr. 1, 180." 
Boiss. Mss.) Aéerpo$os, Qui difficulter alitur, ægre 
mutricatur. Vide Avcav£fs. [**Musgr. ad Hipp. 161." 
Schmf. Mss. ** Geop. 1, 313." Wakef. Mss.) 

[""Erepórpogos, Aliter nutritus, Synes. p. 92. veórgs.] 
Eğrpopos, oppositum praecedentibus duobus &éerpo- 
pos et árpooos. Dicitur enim «ebrpopos, ut ebrpeġis 
s. ebrpaó)s, Qui bene situs et nutritus est, Qui e 
copioso nutrimento habitior est, Bene habitus e bono 
alimento: ideoque Pinguis, Plenus, Qua signif. 
affertur e Diosc. 4. ['Theophr. C. Pl. 1, 14, 1. 9, 1, 
5.] || Item active aecipitaor pro Bene alens, Probe 
nutriens, Copiosum subministrans alimentum : coi 
itidem "opp. &rpo$os, synonymum vero soAirpo$os, 
rpódeuos. Diosc. 2, 79. de caseo, 'O & realis, eù- 
rpo$érepos ésÜwevos. Ubi tamen Ruell. videtur 
legisse Arpoó$órepos, cum interpretatus sit, Minus 
alimenti prebet. Certe Diosc. paulo post dicit de 
vetere caseo, Kai ó £f aórob ófjós, kvrav rpojipáraros, 
[Hippocr. 267, 17. 27.35. Lucian. 459. “ Cattier. 
Gazoph. 17. Abrescb. JEsch. 2, 81. Diod. S. 2, 
299. Jacobs. ad Melesgr. p. 14. Active, Heyn. 
Hom. 5, 504." Schæf. Mss.] Eérpoó$év, Bene nu- 
trior, Copiosum alimentum accipio. Quo sensu pass. 
etiam evrpoóéouat usurpatur, ut ámopéonat pro ásopéw. 
Theophr. C. PI 4, (1, 4.) "Nórep él rör Giwv ovp- 
Palve: éxrayvvouévur kal ebrpogovuérov,: [** Wakef, 
lon. 1188. Schneid. ad Aristot. H. A. p. 302." 
Schwf. Mss.) Ebrpoóía, 5, Bona nutritio, alitura, 
Alimenti copia, etiam Habitus vegetior; is enim 
effectus est ro? toa: nam ex ubere alimento 
et largo pastu habitiores fiunt. Gaza eirpojía yis 
dixit pro eo quod Cic. de Senect. Terre ubertas. 
[Schol. Aristoph. ©. 450. Aristot. H. A. 1, 837. 
Theophr. H. Pl. 4, 11, 4, * Ebrpopitw, Hes. v. 
Mumay.) "Ióórpogos, Qui seorsim alitur et pascitur, 
peculiaribus sibi natrimentis vtitur: ut Gaza i&ó- 
poda vertit Qus sui generis cibo utuntur. [ Aristot. 
H. A. 1. p. 763.) Kaxórpoos, oppositum superiori 

os. Unde Kaxerpo$éw, Male nutrior, Parum 
alimenti accipio, Theophr. C. PI. 5, (2, 2.)"Ora» $è 
xaxorpoófjravra üávaAá(9n má, kal eboðerýon. ltem 
et pass. voce dicitur xacorpojnÜeis pro xaxorpo$ijcas, 
Male altus: utet evrpoóovpac pro evrpoóu reperiri 
docui, Kaxorpoéía, j, Mala nutritio, alitura, Male 
nutriri s, nutritum esse, [Theophr. H. Pl. 5, 2, 3. 
* Movérpo$os, unde] ** Mororpoóév, Uno pastu utor, 
Strabo p. 67. de Lusitanis, "wyooAovrobwras wat 


c 


n 


Plato Polit. p. 261.) 

[* Neórpo$os, Nuper nutritus, Recens natus, /Esch. 
Ag. 733. réwvov. * Neorpooéw, et *'Evreorpoééw, 
Schn. Lex. ápapripus.] | "Opórpogos, Simul nutritus, 
eduestus, Convictor, Sodalis, ó ópov reðpappéros, 
ut Hom. loquitur. (** Herod. 2, 66. 'Opórpo$a rois 
ávOpáxow Onpla." Schw. Mss.] Aristoph. dixit etiam 
óuórpo$a weóía, Campos qui aliquos simul alunt, 
qui alunt óuorpó$ows; nam pluribus uno sodalitio 
conjunctis ager unus aut alter subministrare ali- 
menta potest : “Opr. (329.) Os yàp pikos $r, ópórpogá 
8 [an ópuorpó$a 0'1] uiv 'Ervéuero meóla wap jyüv. 
Ubi Schol, óuérpo$a esse dicit oiov r)v abri» $utv 
* karavouijv vepogeva. ['* Lennep. ad Phal. 22. ad 
Herod. 128. Jacobs. ad Meleagr. p. 14." Schef. 
Mss. * 'Oyorpósos, Qui aliquos simul alit, * "O prorpo- 
péw, unde * 'Ouorpoóía, Joseph. A.J. 18, 6. Lobeck. 
Phryn. 578. *'Oporpoó): affertur a Schneidero ex 
Anth.)  Ilavrórpojos, sive [lá»rpo$os, Omnium 
nutritor et altor, Omnibus alimentum præbens, 
Epith. Dei vel terre rapuhropos (Tlavrorpógos, Gl. 
Omniparens, *' Hes. v. Hay(Jorc," Boiss, Mss. “ Ad 
Lücian, 1, 346. Wakef. Herc. F. 391. Ilavrpóeos, 
Phil. 391. Meleager 109. (yà.)" Schsef. Mss. Háv- 
rpotos, Nonn. Jo. 124. Esch. S. c. 'Fh. 300—981. 
mehes, al. * wávrpouos: Schol. Lycophr. 86. ** Æ- 
schylus Strabonis 1. p. 58. Aifióturv mavrorpóour, 
Codd. * rarroorpotér, an * rovrocreóüv 1 Iarrorpó- 
$0s, Orac, Sibyll. ap. Theophil. ad Autol. 112. male 
* [lavrarpógos, Lactant. Instit. 4, 6, 5." Schn. Lex.] 
IloXirpo$os, Multum accipiens alimentum, Uberius 
accipiens alimentum, Bene habitus et Pinguis, eù- 
rpo$os. || Multum alimenti suppeditans, Multum 
nutriens : rwpós, Diosc. 2, 83. Caseus multum alens, 
Multum præbens alimenti : quem «brpo$ov et rpódi- 
pov ibid. appellat. Sic soXvrpogos olvos, 5, 10. Aliud 
exemplum habes in opposito &rpogos. (Athen. 10. 
97. 54. 71. ** IHoNwrpógos, Casaub. p. 113. 133." 
Schaef. Mss, Callim. H. in Cer. 2. Aapürep péya 
xaipe, voNwrpóde. * Moħvrpopéw, unde]  IToAvrpodíu, 
Alimenti multa copia et abundantia, Multum nutri- 
mentum, [''Jacobs. Anth. 7, 122.” Schef. Mss. 
Theophr. C. Pl. 5, 15, 4. 'O xérisos rj v. ġOelpet 
rà rapaévrevüévra. * '* IIpurórpoóos, Primum educa- 
tus, Manetho 3, 9." Schleusner. Mss. * Qiiérpogos, 
Orph. H. 1, 5. Bekk. Anecd. 116.] *' Dixorpogeiv, 
** Lubenter alere, Stadiosum esse alendi, Plut. Symp. 
** Ol yoby ràs kvvas diXorpodolvres." [Schleusn. Lex. 
V. T. * Gàvorpoéía, Geop. 14. Argum.] 

"Tpo$ós, ó, Altor, Nutritor. Plato Polit. de rege, 
Abróv vouéa xal rpojóv áyéAns üvÜpwrivgs $Gper, 
Pastorem et altorem gregis humani. Frequentius 
fem. gen. dicitur jj rpo$ós de Nutrice et alirice in- 
fantis. In qua signif. ap. Hom. quoque et Soph. 
legitur, Sic Plato de Rep. 2. Ileícopev ràs rpoóots 
re xal uyrépas Aéyew rois mawi, kal wAárrew rüs 

ùs aira» rois pü0o roù uüAXor f) rà swpara rais 
xepcí. Plut. Lycurgo (16.) "Hr òè wept vràs rpopovs 
éripéAeiá ris, perà réyrys, Gare üvev orapyåvwy čr- 
rpepobaas rà fpépn, rois p£Xeot val rois eiðeoiw hev- 
Üépia wore»: (8, 759.) 'H rpayu) rpojós éxeivg rà 
rijs Nóßns réxva rdinveirac, Tragica illa nutrix: (675.) 
Ai rà rabia Ywpičovsa: rpoóoí : nec enim lac solum 
prebent nutrices, sed etiam cibos præmansos in os 
ingerunt. Metaph. Isocr. Paneg. Móvou yàp fjuiv 
rà» 'EAMvov rjv abri» rpogóv kai tarpióa xai uyrépa 
Kaéra: wposíjkevz ut et Plato Tim, Dj» $$ rpogór 
Aperépav, Terram, altricem nostram, Cic. Vide et 
Tirôn ac 'Tiüjvg. Neutro gen. Plato Polit. y" 
Fisch.) dixit, 'O»vouácarvras abró čipray huv elva: 
rpogóv. || 'Tpo$o!, Hes. sunt etiam Opéupara.. [** Ad 
Charit. 217. 279. Plut. Mor. 1, 9. Lennep. ad 
Phal. p. 3. Mær. 189. Ammon. 135. Phryn. Ecl. 
54. Thom, M. 846. 848. Musgr. Iph. T. 821. El. 
54. Andr. 829. Jacobs. Anth. 8, 49. 10, 225. 
Brunck. Aristoph. 3, 60. Note sur le personnage 
désigné dans le Théâtre Grec par le nom de Nour- 
rice, In Théâtre des Grecs, 4, 505. Male redditur 
Nutrix, Beck, ad Eurip. 3, 1073. Quicquid victum 
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parat, aut unde cibus subministratur, Wessel. A Mss. **' KAerrórpo$os, Fur ciborum, Suid. v. Aer- 


Obss. 213. Sic Lat. Nutrix. Tp. xai rírüg, Lu- 
cian. Dial. p. 92. 'Tgo$ol A«owécov, ad Diod. S. 
1, 371." Schmf, Mss. '*' Alumnus, Aul. Gell. p. 
693. Adj, Opp. 'A. 3, 940. (üxarov rpó$ov: sic 
edidit Schn.)" Wakef. Mss. Cf. Lobeck. Phryn. 
316, 

LN ji, i q. Opélus, Alitura, Nutritio, ut Soph. 
pluribus iu ll. usurpat pro árarpoof. Educatio; aliis 
etiam Educandi ratio, Cura in alendo, affereutibus 
ex Eur. (Iph. A. 561.) rpopuè ai mabevópevat pro 
Institutiones, || Sed frequentius rgo dicitur ipsum 
Alimentum s. Nutrimentum, Alimonium, Cibus, 
Victus. Athen. 4, Apaypñs ovíjcacÜüe ras mpos$ópovs 
ijui» rpoóàs, exópoóa, rvpór, xpónpva, káàxmapiw. Äri- 
stot, Polit. 1, Tpopùy rp yevvgÜüévr. vapéyew: nam 
müvra rà rícrovra üpa xal rpoj))v rois "yeyernuévou 
&x' abris rijs $óceus $épei inquit Demosth, Epi- 
taph. Et Isocr. Panatli. Tpopùy éx ràv moepiwy rois 
arpariúrais mopíZew. Et rpojijv xoieicÜa« ap. Aristot, 
itidem pro rpoiv mopíZew, quod Gaza vertit Victum 
emoliri. Synonymum his est rpojiw mapaexeváZei : 
unde jj rijs rpogijs rapacxev), Plato de Rep. 2. Item 
dicitur aliquis rpo$ijs yeósacBa: et ýaoðaı ap. Plut, 
Cui zquivalet rpo$5 xpijsSa:, ap. Eund., cum ait, 
Tpo$j ó w«vüv karà iow xpirav. Et ap. Atben, 
5. 'Tpis XaufBávew rpopàs, Ter cibum capere quotidie. 
Apud Eund., et ap. Plut. rpoóijs &xopeiv pro årpopeir, 
Destitui nutrimento, Egere alimento: ut et ap. 
Aristot. Polit. 1. 'Asepüser rijs àvayxaías rpo$ijs. 
item xaypey)s kal. zou rpogi) ap; Plut. Symp. 4. 
cui ibid, opp. rpoġù povoeiðis xai árAj. Nec non 
rpop) inpà et rpogù bypà ap. Athen, 2. et 11. ut et 
Plut. Symp. 7. dicit, Ts vypàs rpopňs Tpós rù» 
iypar &rvaykaíar éxovsgs rv &vájgdiw. De triplici 
autem alimento corporis lege quse Gal. scribit Comm. 
17. 1. 2. Aphor, Interdum gen. additur, et is vel ali- 
mentum capientis rei, vel przbentis,  Alimeutum 
capientis, ut ap. Aristot. Polit, 7. Tle áoégews xai 
rpo$is rer» ytyropévwy, Et alimento natorum. Lti- 
demque ap. Athen, 5. 'AXexropíóuw» rpoéiv xai ovx 
&vÜperwr» ajrois Óoss. Præbentis vero, ap. Greg. 
Naz, 'H rà» iÓ6árwwv rpoój, Alimentum quod aquae 
prebent, Aquae alentes et nutrientes. — Tpogj; dicitur 
ipse etiam Pastus, Athen. 1. (p. 11.) Tpo$ais éxporvro 
TaXaii, üxparícgaectw, píare, orepiapaat, Oeimvy. 


|| Tpopa? e Soph. (Œd. C. 328.) affertur etiam pro 


Proles, i. e. Adolescentes, Quo modo et exopai di- 
cuntur et yorat. [** Longus p. 4. Vill., Bibl. Crit. 3, 
1. p. 50. Toup. Emendd. 2, 20. Soph. Œd. T. 1, 
Wakef. Herc. F. 1370. El. 969. Brunck. ad Soph. 
El. 1394. Musgr. Cyel. 188. Boeckh. in Plat. Min. 
184. Dawes, M. Cr. 388. Educatio, ad Xen. Mem. 
3, 5, 10. Eur. Hec. 599. Valck. Hipp. p. 174. Diod. 
8.1, 380, Oppon. isis, Plato Phædro 334. I. q. 
Surpid), Brunck. Œd. T. 1380. C. 362. Conf. c. 
rpvéij, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 35. ad Plut. 1, 
627. ad Diod. S. 1, 209. 343. 361. 363. 423. 438. 
704. 2, 201. 514. Téveos xai rp., ad Od, r. 27, M. 
134. Z. 201. Diod. S. 1, 386. Mulier. Prosar, p. 276. 
Tp. áuerpos, Toup. Append. in Theocr. p. 37." 
Schæf. Mss. 'Op8j rp., Plato de LL. 1. p. 643. De 
conjunctione vocum vyerécÜa:, tpo, et zaióeía, ad 
Greg. Cor. 835, Tp. et árarpoji) conf., Dionys, de 
C. VV. 63.] 

[* Tpogoroiós, Nutritor, Manetho 4, 244. épribuv, 
* Ad Charit. 784." Schæf. Mss. * Tpogogópns, s. 
* 'Tpodo9ópos, i. q. rpopi» pépwy, Eust. Od. A, p. 34, 
35. * Tpopopopéw, Instar nutricis alo, Act. 13, 18. 
“ Cousideratur autem Deus, qui per XL. annos sic 
populum aluit, sub idea Nutricis; nam pro èrporo- 
$épgeev, Mores eorum tulit, e Codd. scribendum 
£rpotodópnaev, Tanquam rpogos, Nutrix, eos aluit, ac 
veluti in siuu gestavit, Id ipsum enim legitur in loco 
Deut. 1, 31, quo procul dubio Paulus respexit. Cf. 
2 Macc, 7, 27. Hesych.id ipsum in Lexicon suum 
recepit, et interpretatus est &üpeev." Valck. Schol. 
in 1 Cor. 13, 3. Vide Schleusn. Lexx. in N. et V. T. 
Cf. 'Tporo$opéu. ** Wakef. S. Cr. 1, 108," Schæf, 
Mss. “Chrys, Serm. 111. T. 6. p. 933, 35." Seager. 


Cc 


mvoAóxov." Schleusn. Mss.] 

Tpoópys legitar ap. Gal Lex. Hippocr. et exp. 
tirpo$os, maxyvs, Bene nutritus, Crassus, Pinguis. Sed 
puto pro eo rpó$gs debere SCR1BI Tpóġ:s, quod ap. 
Hes. legitur, et exp. itidem e$ ze&pappévos. Eustathio 
rpódus idem est qui rpógiuos, Alumnus, s. Ópexrós, i. e. 
ú Vró rivos éxrpadels: afferenti ex Opp. ('A. 2, 634.) 
"H uovaür rpópiuov y’ iepor rpóqav. [al. rpóx«v] Erros 
yaíov, Idem p. 1468. ex Herod. (4, 9.) affert, 'Ezxà» 
yérvurrat rpódees : quod exp. réAew: &rópes : [Quando 
adoleverint.] Neutrum vero genus hujus rpó$« EST 
Toóo«, quo Hom, utitur, dicens rpó$« cvpa, ut Il. A. 
(307.) HoMAór è rpóp«. kópa. kvAivberas, quod alibi 
rpopéov s, rpodóerv appellat et «yyó»: [Od. Y, 235. :] 
quod sc. ó áveuos åraorýsas oiovei €nnle: a Üpéo« 
significante rīga ut testatur idem Eust. 1627. Hes. 
autem hoc rpój« per apoc. e rpój«uor esse factum 
vult, exponens reÜpapujévor, uéya, voAAóv re. (^ Ad 
Herod. 284. Markl. Suppl. 1222. Heyn. Hom. 6, 
173. Casaub. ad Athen. 139. ad Mer. 370. ad Od. 
T. 290." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 3926. *' Tpo- 
pów, unde Tpojwvra, Hesychio mayúrerar, * Tpo- 
puys, male pro óg«vbyos, Orph. H. 97, 5.] 

"Tposías, ov, ó, Altilis, Alumnus, rpóp:pos, Opezrós 
ut rpodías îmwos dicitur Equus domi nutritus, et áros 
ericas éxl púrvp, ut Hom. loquitur: ad differentiam 
TY üyeÀnimr 8, Ta. Armentalium s. Gregario- 
rum. Aristot, H. A. 8. Oi &é rpogíak inwo: mAeleros 
ájiwarfjuac: káprovot, [Plut. Æmilio 32. Jows.] 

Tpúgġipos, [q, ov, et ò, 3,] Alimentum praebens, A+ 
lens, Openrukós, i. fere q. ebrpodos et moXvrpoeos : oppo- 
situm habens comp. ärpopos: Theophr. C. PI. 2, (6, 3.) 
Tà à móra r&v vÓárey Beiriw rüv &rórwv, őrt 
rpojuusrepa, de riguis loquens : 6, (4, 7.) 'AAAa rat 
rò huty árpogor, Ams óo rpógquor. Qua in signif, 
Aristot, quoque utitur in Probl. Sic rpóguov yáħa 
dixit J, Poll. ut et Diosc. 2, 75. l'áxa owes này mär, 
eUxvpor, rpó$uaov : 79. de veteri caseo, Kai ó é abrob 
ójpos xvrav rpoj«uwraros, Sero, quod a caseo mana» 
vit, quamoptime canes aluntur. liem e Plat. de LL. 
affertur Tpó$iuos mpós kqweías : nec non rà rpóóeua, 
Necessaria ad victum, — Praeterea rpóéiuos. dici vide- 
tur Herus qui famulitium alit. NAM Tpopipn ex 
Epigr. affertur pro Mater, Domina: ot et Hesychio 
rpogíug est Óéemowa vel uírgp. Ab J. Poll. quidem 
certe 3, c. 9. quod repi Aeororõ» inscribitur, synony- 
mus ponuntur, $eomórgs, xesrnpuéros, Guviuévos, gpui- 
peros kal ġ veerepos degrórns xai rpójipos.. Item, $é- 
Troa, ÓcaróZovaa, cexrquérg, éwvnuérn, rptapérn, 
Tpo$íun. Alioqui rpéf«uos dicitur etiam Alumnus, 
ls quem domi nostre alimus. Alexaud. JEtolus ap. 
Gell. 15, 20. de Euripide, 'Ava£ayápov Tpó$«uos åp- 
xaíov, Anaxagorm alumnus: ut et Oppian. dicii"H 
povcar rpópipor xiepür rpogw 'Evvoevyaíov, Musarum 
alumnum. Et Aristid, rpópiuot Qewv, Deorum alumni. 
Hes. rpójipov. dici scribit qui suo tempore vocaretur 
$eomósvros, Ea autem voce dicitur vel Famulus beri- 
lis et Verna, vel Filius. herilis: quemadmodum ap. 
Terent, Phorm. 1, 1, (3.) quod Poéta dicit Herilem 


p filium, Donatus Gr. vocabalo exp. ròr rpóg«uov. 


[Lex. Xen. *' Plut. Mor. 1, 11. ad Charit. 25. 'T'oup. 
Opusc. 2, 18. Vulck. Anim. ad Ammon. 173. Diatr. 
26. 212. Wolf. ad Hesiod. p. 100. Thom. M. 935. 
Markl. Iph. p. 62. Wakef. lon. 243. Jacobs, Anim. 
125. Boiss. Philostr, 564. 593." Schaef. Mss. ** Toó- 
$uaos rijs $uocoéías, Suid, v. 'Amerpógovs." Schleusn. 
Mss, Eur. Tro. 1302. 'là yà rpó$que ràv (piv TÉkFwy, 
pro rpégovca rà réxra, Xen, 'EAA. 5, 3, 9. JElian. H. 
A. 11, 13. 16, 31. Callistr. 906. ras rpog/povs mpyás. 
Tpógipos, Gl. à * papis, (an rpaóeís]) Alumnus, 
Nutritius, * Tooéuórgs, Eust. Il. I, p. 638, 42. 
e robenies Philo de Nobil, p. 909. Lobeck. Phryn, 
559. 

Tpogóets, i. q. rpóġis, Bene altus et nutritus; ideo- 
que Crassus, Pinguis, eùrpapýs. Hes. rpopóerra exp. 
€vrpadij kai ueyáAws ablóuera, Procul dubio respi- 
ciens ad Od. I. (290.) Képará re rgo$óerra weXópia, 
Ica ipece, Fluctus ingentes, immanes. Ubi Eust. 
exp. non solum eirpagi kai peyáXa, sed etiam eirayij 
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xal erepeà, à rpépw significante víryvvut. Ejusmodi A rwpo? rpogaAls, sicut ap. Aristoph. £6. (838.) de cane, 


xüpa vocat et rpójt et áveporpe$és. Notandum vero 
ibid. pro rpogóevra, quosdam Codd., ut Eust. etiam 
testatur, babere rpo$éorra a VERBO Tpoġéw. [II O. 
621. “S. Musgr. in Theocr. Warton. 2. p. 411. 
Heyn. Hom. 6, 173. 7, 101." Schief. Mss.] 

[* Tpoeeios, Nutritius, 4 Macc. 15, 13. * ** Tpoge?ov, 
rò, Locus ubi aliquis alitur, Suid. v. Oixíexo, 'Exá- 
Aovy $6 oi 'Arrwol rò v9 hpr Aeyópevor ópriUwv rpo- 
$eior, oixísxor." Schleusn. Mss.) 

"Tpoéébgs, i. q. eb s. moXorpoóos, Alimento 
abundans, Multum suppeditans alimenti, Copiosum 
nutrimentum suggerens, Multum alens, nutriens : 
rpo$, Aristot. Probl., quod interpr. Valens alimen- 
tum. [** Heringa Obss. 214." Schzf. Mss. ** Hes. v. 
Xv$ap: (sedibi leg. rgogcsócs.)" Wakef. Mss. Xenocr. 
Aquat. 1, 35.] 

Tpopéw, i. q- rpé$u, ut rporéw i. q. rpéru. Unde 
rpo$éovro ex Od. affertur pro j$vlávovro. Vide et 
Tpopde:s. ['* De čopéw dictum est; minorem suc- 
cessum habuit rpoġéw, quod Aristarchus Homero 
reddere conatus, non obtinuit, aperteque damnatur 
a Photio, 'Erd8jrgce, obw érpó$nee: nisi lectio cor- 
rupta est. Hes, certe pro "Erí8esev, érpójnoe, E 
tius érpó$evoe scripsisse videtur, a recentioribus fre- 
quentatum, v. Philon. V. M. 605. Exod. 2, 7. Pro 
rpopņoópeva Gal. Comm, 6. in Epid. 511. leg. esse 
rpa$ncópeva, demonstrat id quod sequitur pari vi- 
tio turpatum, rpoéüvar Óeóueva." Lobeck. Phryn. 
589. * Tpóġņpa, Alimentum, Cibus, Hippocr. 887. 
cf. Foés. * ** 'Apyrpópnpa, rò, Gal. 6, 438. To» & 
yáXaxros ėŠeopárwr, ówoióv ori rò kaloUVuevov üpy., 
ubi Ed. Ven. et Gorrzus * ápyvporpóggpa. Cf. Gal- 
lorum Blanc manger.” Schn. Lex. Suppl. * ** Tpo- 
$frqs, Hes. v. 'ApuaMüs. Asterio pro vpoóijrat resti- 
tui rpojijra« in Notit, Mss. IT. 10. P. 2. p. 283-4." 
Boiss. Mss.] 

Tpopevw, itidem significat i. q. rpéġw, i. e. Nutrio, 
Alo. (Vide Tpo$éw. Schol. Pind. N. 1. p. 659. Heyn., 
Euseb. Pr. E. 9.] UNDE Tpogeis, évs, ó, Altor, 
Nutritor, Educator, i.q. Opemr)p et rpojór. Plut. 
Alex. (5.) IloAXol pèr eb» wept rjv ripéAetiav. joav 
alrov, rpojeis xal mwaibayeyol kal ÓióácxaAot Aeyó- 
pevos — lbid. Tpopeùs "AXefávópov xal xaBÜgynrüs Me~ 
yópevos. ltidemque a Soph. (Phil. 344.) et in 
Epigr. rpogeis dicuntur oi &rafpeŞpápevor et oi yoveis. 
Sed et rpo$eis irrwy ap. Plat. deLL. Qui equos alit, 
Equorum nptritor et altor, ó ixzorpógos. Quidam 
interpr. Equiso : ut idem sit qui rmoxópos.. Idemibid. 
dicit rpogevs ápuaros de Eo qui equos curules s. cur- 
rum trahentes alit. Quod hominum genus vocabant 
etiam ápuarorpoéoUrras et reÜpermorpoóobrras, voce 
composita. ['' Boiss. Philostr. 595. Thom. M. 860. 
Tpopéa xoeisÜa: Boiss. Philostr. 322." Schwf. Mss. 
Lobeck. Phryn. 316.] Irem 'Tpogeiov, rà, i. q. Opezrij- 
prov s. Üpézrpov, Nutritionis educationisque premium 
s. merces, Quod pro nutritione et educatione alumnus 
suo nutritio rependit : ut Suid. quoque rpo$eia esse 
dicit rà ó$eópera rois rpojebsw. In qua signif, 
legitur 3 Reg. 2. Nec non ap. Isocr. Archid. (44.) 
'Asobüpev rpopela rj marpibi, xal ph mepilóupey $p- 
eUeicav rà» Aaxebaíuova. Itidem Antiphon, Ti &ei 
müeyew ors ürvip àv oix üárébwxe rà rpogeia rij ma- 
rpíbi, loquens de eo qui viri boni et patris amantis 
officio functus non erat in ejus discrimine, [Soph. 
Œd. C. 341. * Ad Timsi Lex. 250. Valck. Phan. 
p.18. Jacobs. Anth. 6, 75. 88. Eur. lon. 1514. 
Musgr. 1493. Heyn. Hom. 4, 643." Schæf. Mss. : 
Gl. Alimonium, Alimentum, Nutrimentum.] 

Tpopaàis autem SEU 'l'ovóaXis dicitur évi rvpov, 
teste Herodiano ap. Eust. 1339. ubi hic etiam Anti- 
phanis locus affertur, e quo clare id apparet, Tpo$a- 
Adas re Auvoeápkovs* pavBávei ; rupóv Aéyw., Vocat 
aulem Jurosápxovs rpo$aAióas eas, quæ sunt Aesrai 
kai áraAai, Instar panni linei. Cujus loci Athen. 
quoque meminit (455.) inter griphos et senigmatica. 
Ex Aristophane idem Athen. (658.) ZueMas aŭyypa 
rpogaAís, Et (149.) ex Hermea, Aexáruv wrioárns ij 
Aaxárov roŭ xarà kaepór yuopérov, Wá re $00 xal rvpoU 
rpo$aAis, süxá re [npà kai vAaxovs, Ubi etiam nota 


c 


&aprácas Tpo$aMóa rvpov XueMkíp. Schol. hanc 
rpooaMa rupo esse dicit rò» éxquieg rvpór, Caseum 
oblongum, vel rpoyóv rupo, Casei orbem, ut Virg.' 
appellat in Moreto. Sed illos qui "TovoaAis seri- 
bunt, non admittit Herodianus, quippe qui a rpéóo 
derivatum esse dicat significante -y»vys, Fieri 
autem caseum e lacte coagulato, satis est notum. 
Legitur tamen illud rpv$aXBes ap. Hes., cum ait, 
"TpvéaAítes, ñ- "TposaMes, rà rpfpuara roù &maXov 
Twpov, Frusta e tenero et recenti caseo desecta. Le- 
gitur et ap. Aristot., ap. quem Gaza interpr. For- 
mago, Quo vocabulo Itali et Galli nostri utuntur 
in appellando caseo. At ex 1 Reg. 17, (18.) Tpv- 
$aÀíóes ro9 yáXaxros affertur pro Formellm casei. 
Sed et duplici A scriptum. legitur Tpo$aAAis ap. 
Athen. et Hesych. (TpogaAis, Gl. Colostum, l. Co- 
lostrum. *' Toup. Append. in Theocr. p. 40. Ari- 
stopb. Fr. 290. ad Lucian. 2, 336. Heyn. Hom. 5, 
171. ad 1l. E. 903. ad Herod. 284. ad Charit. 348. 
"Teo$aAis, Tpoó$aMAs, ad Mær. 369." Schwf. Mss. 
Phrynichus Bekkeri p. 65. “ Scliol. Theocr. 11, 20." 
Wakef. Mss. Schn. Lex. Suppl. p. 179. * Tpo$áAXov, 
Alexis Athenzi p. 516. 7po$áAia xMopà KvÜriov rv- 
pov. ** Ad Mær. 370. 'TpvéaAis, ibid. ad Lucian. 2, 
336." Schwf. Mss. * Tpveagls, Draco p. 23. Schnei- 
dero susp. * TpveA(ov, Gl. Escale.] “ Tpá$aAXos, 
“ Coagulum, Caseus recens, Hes. habet etiam rpa- 
** $aXAióa, sicut et rpopaAA/óa.". [** 'ToáGaAXos, Tpa- 
$aÀAXis, ad Mar. 370." Schaf. Mss.] 
Sequuntur verba cum przpp. composita, 

'Audirpéóo, UNDE 'ApġiBperros, significans repi- 
reBpaupuévos, Circum concretus, Soph. Trach. (579.) 
p. 351. áugiüperrov alpa, Schol. rò vexgyór, Con- 
cretum : quia sc. Opébja: significat rò mia. Sin a 
rpédu significante Nutrio, derivatum esse credamus, 
significabit Circumquaque nutritus. -*' "Augifperros, 
* Cireumquaque concretus et coagulatus: ab ea 
“roù rpééew signif. qua ponitur pro z»yrócw, Co- 
** gere et coagulare, Densare s. Spissare, inquit Schol. 
“ Soph. p. 351. ápóilperrav exponens rernyòs, ubi 
** Nessus dicit áuéíBüperrov alpa rr tpàv opayürs 
* Sanguinem qui e meo vulnere effluens circum- 
“ quaque concrevit et congelavit." 

"Avarpééu, i. q. simplex rpééw, Alo, Nutrio, Edu- 
co; s. Alendo et nutriendo facio ut augescat et in ma- 
jorem molem assurgat, (si vim przepositionis exprimere 
velimus,) ut parentes parvulos suos infantes dicuntur 
ávarpégeiw, donec ad grandiorem perveniant zetatem : 
quod nos exprimere solemus verbo Elever. Ali- 

uando et s*grotos dicuntur ávarpéóew Medici, cum 
illis certam victus regulam preescribunt, et juxta eam 
nutriendos curant: unde ijlud ap. Cic. ad Att. 6. 
init. Sic Appius, cum é åġa:pécews provinciam 
curarit, sanguinem miserit, quicquid potuit detraxe- 
rit, mihi tradiderit enectam: — zposararpegouévny 
eam a me non libenter videt. Pass. 'AvarpéóecÜu: 
de flamma etiam dicitur, ut Lat. Ali et Pasci; sua 
enim igni etiam est rpoój. Plut. 'Arvarpageíogs èv 
UAg ueri ris pàoyòs kal kvxÀg  mepirepgopérqgs. [He- 
rodian. 1, 2, 2. 9, 15, 2. 5, 3, 7. Dionys. H. C. 
VV. 63. ** Abresch. /Esch. 2, 81. Larcher. ad Xen. 
1, 304. 'Arar rò $póvgua, "Toup. ad Longin. 
378. (Xen. K. II. 5, 2, 34.) 'Arérpaġes sensu pass., 
Jacobs. Anth. 6, 112. 'Ararérpogas, Lucian. 2, 168. 
'Ararérpagra:i — Meursii Opera 6, 1409.” Schæf. 
Mss. Meleager 101, * 'Aváðpeppa, Proles, "Theocr. 
23, 19.] “ 'AráOpeiis, h, Instauratio, Reparatio, Re- 
* fectio. Ad verbum Renutritio. Hippocr. Aphor. 
* (1176.)*Iva sáu &pyiv àva0péjaos Aáfln rò capa." 
[" Phot. 288." Wakef. Mss. Aret. 125. ** Hippocr. 
340, 6. 390, 4. 6. *'AraÜperréor, Geop. 14, 19." 
Kall. Mss.] 'AváOpezros, ð, jj, Alumnus. Apud App. 
de Servo verna et ab ineunte ætate emto, Bud. 'A»a- 
rpo$), Nutritio, Educatio, [Plut. 8, 400. Vita T. 
Gracchi 8. Dionys. H. C. VV. 63.: conf. c. peoi, 
ibid.: cum dvaerpo$), 138. * Wessel. de Jud. Arch, 
p. 13." Schzef. Mss. 2 Macc. 6, 23. 4 Macc. 16, 8. 
* Ebarvárpo$os, Schol. Lycophr. 307.] 'Ararpogeus, 
éws, č, Nutritor, Educator. [A Schneidero non aguo- 
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scitur. * 'Eravarpéów, Hippocr. 420. 1244.] Ilpora- A vexrpéóe exp. prmterea Ad nutricationem confero, 


varpépw, Insuper alo, nutrio, ut e morbo assurgat, 
Qua signif. dicitur ægrotus mpocavarpé$esÜat ut vi- 
disti modo in 'Avarpé$w. [Diod. S. p. 28, 20. 'cf. 
Cic. ad Att. 6, 1. " Xvravarpéóu, Zosim. 5, 3. p. 
504. Tois aùroŭ marri evravacrpegópevor ubi Leuncl. 
evvararpeó. mutandum esse recte vidit, nec abeunte 
Sylb. ** Suid, v." A$ep. Clem. Alex. 44." Kall. Mss. 
*'« Yyyayarpo$), Couversatio, Suid. v. 'Aoperóv." 
Sclileusn. Mss. * "Y ravarpé$u, Aret. 119. róv vooé- 
ovra. 

d. e Vicissim alo, Alimenta reddo, rà rpo- 
pein &mobibwpa, S. rà Üperrüpia árobibups, Legitur 
ap. Xen. K. II. 8, (3, 15.) "Erða 5j éy& ávrérpegor 


éxeivoy fus. CZ, abrós sxámruv xai aweipwv páÀa. 


pwpòr yhdy. [* "Avrirpógos, unde * ** "Arrirpogéw, 
Vicissim alo, Phot. v. IIeXárgs." Schleusn. Mss.) 

(* 'Arorpéġw, Eust. Procem. Il. p. 1, 12. J. Poll. 
6, 32. ** Ad Thom. M. 94. * 'Azorpo$i), ibid. Dio- 
nys. H. 3, 1374." Schwf. Mss. Lucian. Dial. Meretr. 
6. rov Blov, al. &xoerpoóí. " 'ArorpooeicÜa: et dmo- 
rpomijsnra: conf., Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e 
Plat. 2, 42.] 

AuarpéQu, Alo, Nutrio, Enutrio. Xen. (Ax. 2, 7,6.) 
'Axò áprozoitas olkíar Guarpégei, Familiam alit e pa- 
nificio. Est enim $arpéóew ibi i. q. rpéjew, ut 
Dem. (1358.) Tà ézerfáóeia. raórg». épyacopévgr zał 
rjv oixíav Opéjovcay. ["“ Thom, M. 94. 215. Ja- 
cobs. Anth. 7, 122," Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. 
T.] “ Aurpoóas, Hes. exp. Beépgara, Cibos, Ali- 
** menta," [“ Citatur a doctissimo Hesychii Editore 
1 Tim. 6, 8. Adjici autem debebat Epict. Eachir. 
19. Oùy &v &arpo$ás. Et Phanias Eresius ap. A- 
then. 51. Tò uópov rò fr&bes iarpopàs Eye: eiryi- 
povs, ex emend, Casaub., Nutrimentum præbet 
boni succi; ubi olim mendose &adopás." Schw. Mss. 
“ Thom. M. 94. 214. Diod. S. 2, 342. Casaub. ad 
Athen. 105. Wakef. S. Cr. 3, 143. 156." Schef. 
Mss. Menander Stobmi p. 382. *' Victus, Suid. v. 
"Aó«p. Sustentatio, Amphil. 188. Clem. Alex. 400. 
661. Chrys. in Gen. 108. 283." Kall. Mss. Alciphr. 
1, 13. LXX. 1 Macc. 6, 49. Aqu. 1 Reg. 5, 11. 
Schleusn. Lex. N. T. Diod. S. p. 38, 42. 47, 26. 
86, 7. 193, 3. * '' Márpojos, Alens, Vim alendi 
habens, Menandri Fr. 8." Schleusn. Mss. * Xv»bua- 
7péjw, JElian. N. A. 3, 45. Plut. 8, 570. vide not. 
62.] 

'"Exrpé$e, i. q. àávarpégw, A primis usque annis 
enutrio. Aristoph. (N. 519.) ro» Aiórvgoy róv éxüpé- 
Vavrá pe: (793.) Ei goi rus viós éor« écreBpappévos, 
Si quem habes filium enutritum et adultum. Hesiod, 
media voce in activa usus est signif. (Hyu. 17.) $vrà 
$' &xüpéasÜar àpiorn, Optima est alendis et enutri- 
endis plantis ut excrescant. [** Valck. Hipp. p. 233. 
Diatr. 52. 153. Dawes. M. Cr. 279. Wakef. S. Cr. 
1, 72. Markl. Suppl. 1223. Jacobs. Anim. 176. 
Anth. 10, 119. ad Phalar. 272. Brunck. Soph. 3, 
499. Aristoph. 3, 137. Porson. Hec. p. 84. Ed. 2. 
Dionys. H. 2, 724. coll. Soph. El. 13." Schæf. Mss. 
*"ExOpesas, Ælian, N. A. 3, 8. p. 80. ** Clem. Alex. 
653." Kall. Mss.] "'Exrpooj, ?, Enutritio, Educatio, 
Exp. etiam Enutriendæ prolis ratio. [Aristot. H, A. 
811. 876. Strabo 9. p. 667.]  'Avrexrpégo, Vicissim 
enutrio et educo, i. q. ávrirpé$w paulo ante. Aristot, 
H. A. 9. IHepi pèr oóv rav mekapyüv, Urt üávrexrpégov- 
rat, ÜpvyAAeirac wapa rois roAAois, Quo e loco obiter 
possumus colligere, 'AvrrreAapyeiv proprie esse åy- 
rexrpéjew meAapyav Sig, quamvis latius etiam exten- 
datur. Ibid, Qaci $2 xal rovs néporas àvrexrpégecÜat 
brò rv yovéwy. Plin. 10, 33. Merops genitores suos 
reconditos pascit : 23. Ciconis genitricum senectam 
invicem educant, Ubi exprimit Graecum ávrexzpé- 
pev, sc. Vicissim educare. — [** 'A. ros yoveis, Phot. 
et Suid. v. Tleħapyol vógot" Schleusner. Mss.] 
Evverrpéġw, Simul enutrio et educo, i. fere q. ovv- 
rpé$w. Eur. (Iph. T. 711.) gvve is éuoi, Una 
mecum enutritus et educatus, éuol evwrpoQos s. ópó- 
rpojos yeyováés. At avvexreDpappéva invenitur expo- 
situm non solum Simul educata, sed et Quæ coalue- 
runt: absque exemplo tamen, Activum autem gv- 


[LXX. 2 Paral. 10, 8. Kai evrejJovAebsaro räv taras 
piw» rüv cvvexrrp&óévruv per aro: " Xvvérrpo$os, 
i. q; evrexrpageis, 1 Maec. 1, 7. * "Y vexrpégw, unde 
* "Yxexrpoó), Eur. Autol, 6. “ap. Gal. 1, 4, 15." 
Wakef. Mss.] 

'Evrpéóu, SEU 'Evcapéów, Alo s. Nutrio in Epigr. 
&virérpoge [Dórpvv, Uvam intus aluit et enutrivit. Pass, 
voce ac signif. Herodian. 5, (3, 5.) "Are paspop xpóvo 
Bae éoveig évreÜpaguévn, Utpote longissimo 
tempore inter principalem potentiam enutrita, Polit. 
[“ Ad Charit. 220, ad Diod. S. 1, 210. 2, 5926. 
Wakef. S. Cr. 1,72. Thom. M. 901. Jacobs. Anth. 
7, 361. Heyn. Hom. 7, 676." Schef. Mss.) UNDE 
"E»rpopos dicitur à &vreDpappévos, lunutritus, Plin. 
Homines innutritos mari. Apoll. Rb. (1,1117.) £vrpo- 
$os ČÀp, In sylva nutritus et educatus, Sylvze inmutri- 
tus : de trunco. Soph. (Aj. 623.) vaXaig. uiv " Errpo- 
qos åuépg, Aevi $2 yhpg Máryp, Innutrita. antiquo 
diei, i, e. Longo innutrita svo et annosa, Quam 
longum enutrivit tempus, ut et Schol. exp. évrefipau- 
péxņ papë xpóvo. ltem cum gen. ex Epigr. affertur 
Érrpo$os alyıaħðy pro Alumnus: malim Innotritus 
litoribus. Sicut vero metaphora est in loco illo 
Soph., ita in hoc ap. Longin. (39, 3.) KáAXovs, eye 
Meias, mávrev fiv évrpó$uv xal avyyevoy : [**an illa 
suut, Qu: jam.in utero matris homini inseruntur" 
Weisk. ** Wakef. Trach. 116. Aristotel. 1. Antiphil. 
41. Valck. Anim. ad Ammon, 173. ad Herod. 77. 
*'Evrpójws, Heyn. Hom. 5, 574." Schæf. Mss.) 

"Esiróéóo, Alo super, Alendo et nutriendo induco, 
superinduco: ut ap. Medicos 'Erirpa$frar cápka 
véwrípav rjj xpórepov vbcn. Alii èmırpéġw interpr. 
Annasci facio. ** 'EsBpéyat, Aluisse, Educasse, pro 
** Opiyo.” [** Wakef. S. Cr, 3, 7. Wyttenb. Select. 
352. Markl. Suppl. 1222. Dionys. H. 1,515. 2, 694. 
3, 1331. 1332. 4, 1997. Paus. 314. sic leg. 3. p. 117. 
(cf. Reisk. ad Artemid. p. 196. Reif.) Heyn. Hom. 
5, 652. "Emirérpoje, Alcæus Mess. 18." Schæf. Mss. 
“ Joseph. 74, 24. Polyzn. 50. Manetho 3, 291." 
Wakef. Mss. Herod. 4, 3. "Ex rovréwv opi érerpáón 
weórgs. —* 'Emcrpoqoj, Joseph. 1, 906.] 

[* Kararpéóu, unde **'* Kararpogevs, Iren. 3, 19. 
p. 277. Gr." Routh. Mss.] 

MPO. Alo et educo inter. Unde pass. Mera- 
rpépopan Nutrior et educor inter. Apoll. Rh. 2, 
(1236.) Kovpfrecet pererpéder' 'lóaiow:, Inter ldzos 
Curetes educabatur: (1, 198.) pererpádg Airwhoici, 
Inter JEtolos educatus est. 

Ilaparpéóv, Alo et educo juxta, Nutrio et educo 
preter, ut dives aliquis paterfamilias suis liberis di- 
citur raparpéóew vernus et pecora ac jumenta. Plot. 
de Non Fener. " A»üpwrot 56 vepiovsig ovvésews &à rò 
cbuiyaror, irrovs raparpégovat, kívas, mépbicas, Aayw- 
oùs, xoAowUs. Ubi pro iwwovs fortasse leg. rros, 
Exp. etiam In transcureu educo; idemque Plot. 
vaGparpé$ecÜa: usurpasse dicitur de pauperibus qui 
misere aluntur.  (** Apud Athen. 211. lHaperpé- 
ero rg Beeróry videtur non solum significare Educa- 
batur in heri domo, sed Commensalis erat beri, Sie 
quidem 243. de liberali quodam homine, multos pa- 
rasitos ad mensam suam admittente, Ilapérpege róv 
Bovópevov." Schw. Mss.) Item saparpé$ecfa: ali- 
cui dieuntur qui ap. eum aluntur. Synes. Ep. 104. 
"Heav Eè obrot r&v. ir’ oberi yondipp váXat vaparpe- 
$ouévuy avro, Qui jampridem apud eum nutrieban- 
tur, (Demosth. 403. ** Abresch. Lectt. Aristæn. 115. 
Toup. Opuse. 1, 447. Plut. Mor. 1, 46. 544. Thou. 
M. 689. Jacobs. Anth. 9, 435. T. H. ad Plutum p. 
84. Diod. S. 2, 609." Sehæf. Mss. “ Herodian. 2, 
782. Philo J. 2, 450. ;Elian. H. A. 127." Wakef. 
Mss. ** Liban, 4, 828. "flerep xnóijves Zavres, éx ràv 
üAXorpiw» móvwv maparpedóuevoi." Schæf. Ind. ad 
Greg. Cor. v. QiAoroveiv.  * Flapå , Servus qui 
domi altus est cum liberis nostris, Polyb. 40, 2, 3. 5.] 
** Zvupraparpééw, Simul nutrio, Xen. (Œc. 5, 5.) Kai 
'* kvoly eUréreuiy rijs rpodijs rapéyovoa, xai Ünpía avp- 
** maparpégovea :". [** Dum et canibus facilem victum 
præbet, et feras, tanquam parasitantes, una alit: 
evusaparpéoei.qui simpliciter vertunt Simul nutrire, 
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vereor ut vim hnjus compositi satis ceperint." Schaef. A 


Ind. ad Greg. Cor. v. (ixowoveir.] 

Ilepirpéġw, Circum conglacio et concrescere facio, 
a iras significante vjyrvu« — Unde Od. E. (477.) aù- 
rüp Éreira. yiùv yéver' sore máyvn Vvypi, kai eacéenct 

mepcrpégero epiaraAAos, i. e, mepiemíjsaero, ut Hes. exp. 
qui et rpo$aA(óa scribit ab illo eod. rpéġw dici rò me- 
zmypévov. Similiter Herodian. legit mepirpégeras pro 
mepuarpéserac ap. eund, Poétam sub finem 1. I. E., ubi 
vulg. Edd. habent, 'Ns $ ör’ ówós yáXa Aevxóv éreiyó- 
peros evyéxgLev, "Y ypóv tòr, páka 9 dxa wepurrpégerat 
kwxówvri, Legit inquam ibi mepirpédera:; quam 
scripturam Eust. approbat, ut má»v dpðýv. [“ Wolf. 
Pref. ad Il. p. xxvii, Toup. Append. in Theocr, 
p.40. ad Charit. 236. Thom. M. 901. Wakef. Trach, 
572. S. Cr. 4, 219. Ind. Apoll. Rh., Heyn. Hom. 5, 
171." Schæf, Mss, *'Coalesco, Nicander ©. 299." 
Wakef. Mss. Apoll. Rh. 2, 738. weperérpoge wéyvnv, 
Consistere facit. — '' Ileperpégopac, Undique nutrior, 
M. Anton. 7, 68, Coagmentor, 12, 1. Gataker," 
Kali. Mss.) T 

E pé$v, Alex. Trall. 8, p. 464. pép, 
Æsch. Ag. 746.] 

Xovrpééw, Sinul alo, nutrio et educo, i. q. evvexrpé- 
$«, Plato de LL. Sic Plut. de Solert. Anim. loquens 
de lusciniis, QavAérepov dbovew Öoa:s ovuféßnee 
picpais áXovgaus dmorpójou rav pyrépwy vyevéctac 
$ibáscovra, yàp ai cvrrpedópevat kal payÜávovoxr, 
[" Ruhnk, ad Xen. Mem. 236. Athen. 1. p. 3. ad 
Diod. S, 1, 85. 177. Jacobs. Autb. 6, 98. 7, 368. 
Schneid, ad Xen. (Ec. p. 31. Xvvrerpágüas Dionys. 
H. 5, 363." Schaef. Mss. Coagulo, Plato Phædone 
45. "Exeibüv rò Üepuór xai rò wvypór onredóra rwà 
Máy, róre bj rà Cía Lwrvrpéjera, pro ewvvícrara:. 
*' ZvvrpééesÜac dicitur materia ignea in regionibus 
aéris sublimioribus ap. Eudoc. p. 179.: cum dat. 
Suid. v. Nyírgs, Kivótvou pů wávv ovrrpaóérres." 
Schleusner. Mss.) UNDE Xérrpo$os, ó, jj, dicitur ó 
cvrreÜpappévos $, ó evvexrpaóeis, Qui simul nutritus 
et educatus est, óuórpojos, Et e consequente Con- 
tubernalis, Sodalis. Synes. Ep. 34. 'Propi rg ovv- 
rpóóy, Qui mecum nutritus est, vixit, Contubernali 
meo. Xen. ('As. 2, 3, 4.) Tois 0npíow mólos ru &yyi- 
yrerai rav avvrpóówr. Plut. Symp. 4. Kai rà mÀAeicra 
meroipéva mvrýðnņ kai aovrpo$a rais «íras, Famili- 
aria et victus societate sibi conjuncta : Camillo, ebv- 
rpo$os bíaira, Sic et ró aívrpogov dicitar Convictus, 
j cvocwía, S. rò cvvrpéjescUa:. Aristot, Eth. 8, 
(12.) Méya è mwpós piiay xal rò eVvrpojor kal 
r0 kað? jay, Ad amicitiam conciliandam mul- 
tum confert et educationis communitas et ætatis 
competentia.  Metaphorice plerumque accipitur 
cvvrpopos, ut cum Plut. Lycurgo dicit, Zvvrpógovs 

- TOt)v rais rouavraus OWeo: kal cwvíüjüew rovs véovs, 
pro Ionutriens et insuefaciens: de Aud. (6, 135.) 
Oi éx  qeroicwv cürrpo$ot kal cvvíjÜeis óvres rüv vó- 

wv, Ubi etiam nota cum gen. construi, ut et ap. 
Athen, (271.) Eio 8' oi uó0axes abvrpogor Aakebaio- 
riw», Rursum cum dat, Greg. Naz. evrrpo$os árAó- 
yyri, Simplicitati innutritus et assuefactus, Simplici- 
tati assuetus s, insuetus: ut et [laiseíg abvrpoqos 
àrjp ap. Lucian. Cui opp. áxórpo$os. ('' Natura 
insitus, Suid. v. Kparepós," Schleusner. Mss.; Gl. 
Collactaneus, Concibus. *' Ad Xen. Eph. 181. 183. 
Lennep. ad Phal. 22. Xen. Eph. 98. Ruhnk. ad Xen, 
Mem. 236. ad Lucian. 1, 245. ad Herod. 550. ad 
Diod. S. 1, 85. Phryn. Ecl. 147. Markl. Iph. p.367. 
Musgr. lph. T. 1119. Wakef. Phil. 203. Jacolis. 
Anth, 6, 99. 109. 8, 4. 84. 11, 38. 291. Huschk. 
Anal. 98, Cattier. Gazoph. 19. Antip. Sid. 74. X. 
xai avrýðns, Dionys, H. 5, 392. 411." Schwf. Mss, 
Soph. Aj. 647. ópyais. * Evrrpógus, Galen. in Hip- 
pocr. **'''Aeivrpogor, Rubus, Diosc, Notha 464." 
Boiss. Mss.] Eirrpopia, 3, Communis educatio, s. 
Nutritionis educationisque communitas, i, e, Simul 
educari, Convictus, Sodalitium, (Plut. 6, 9. ** Ja- 
cobs. Anth. 8, 331. ad Diod. S. 2, 580." Schaf. 

Miss. Strabo 8. p. 520.] In Epigr. ET Xvrrpoééw, 

Simul alor et educor, evrrpéjoga:. — [Zvvraoóovrros 

suspectum legitur in Theophr. C. Pl, 3, 5, 2.] 
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[* ** "Ymeprpé$u, Const. Manass. Chron. 1282." 
Kall. Mss. 


"Y'rorpéów, Clam alo, (Gl. Subalo,) Latenter nu- 
trio. Gal. Nócuv irorpéées ewépuara. ['Y. miy &iva- 
pi», Jambl. V. P. 48. ** Wyttenb. Select. 353. ad 
Diod. 8. 1, 232. Wakef. Trach. 220, ad Dionys. H. 
2, 832. 3, 1331. 4,1997. Plut. Pelop. 9. ad. fin." 
Schaef. Mss, Nicander O. 764. irorpé$erai, 'A. 602. 
ir Apy. * *'"Yworpoé), Intima nutritio, 
Max. T yr. 27, 5. 28, 3." Wakef. Mss. * 'Avvrórpo- 
t Orph. H. 56, 1. *'Yxworpoóéw, Clem. Alex. 

. 1, p. 10222123. Pott.] 

"CTAPOHZ, ó, ġ, et Ta 
** Frequens, Creber, Densus. Hesiod. ©. (693.) iepjv 
** &Àóya F eiv$ówrres Tapóées. Apud Hom. autem 
“ legitur Tappéa adverbialiter, Crebro, Frequenter. 
** Idemque babet et nomen Tapóeis. Affertur etiam 
* et Tappòs pro ead. signif. At vero Táp$os, rò, 
* Densitas, ap. Hom. de Densitate sylve, s. de 
* Loco sylvæ in quo densa est, Il. E. (555.) 'Ezpa- 
« tw brò pyrpi, Babeins rápéeeiw “Ans :" [O. 606.] 
“ Hinc Urbs Táp$ dicta putatur, Vide Steph. B." 
[et Schol. I]. B. (533.) ** Eust. scribit, dici rápeor, 
quasi rpé$os, mapà rò rpéóew, ut sit Densitas quee 
possit rpéódec rà daa, idque etymon Hom, versu illo 
expressisse, Possit etiam deduci a rpégew signi- 
ficante myyróvar: quiequid enim densum est, id 
quodammodo compactum est et concretum." Sca- 
pule Lex. *'Tap$js, Il. O. 472. Heyn. Hom. 6, 
188, 301. 7, 79. 99. 'Tap$ei:, 6, 301. Tap$vs, ibid. 
7, 99. Ruhnk. Ep. Cr. 67. * Tapéérpixos, ibid. Táp- 
$os, Heyn. Hom. 7, 99." Schæf. Mss. ** Apoll. Rh. 
4, 1938. Tap$éa, Arat. D. 195. Quint. Sm. 7, 717." 
Wakef. Mss. Tapetis, Il. M. 158. Od. O. 379. cf. 
Eust. 316. Athen. 1. p. 57. Schw. Tapis, * Tapoi- 
Opt, Blomf. Gloss. in /Esch. S. c. Th. 531. Hesych. 
* Tapóvs, eráxwvs: vide nott.) 

BP. X, ro, Infans, Puellus s. Puella recens nata, 
rò üpri yeyovós waibov, rò rpejópevov jwó r0js, 
Eust., qui tradit factum esse e rpé$os, mutato r in 
B. - Quod etymon eo verisimilius est, quod et hoc 
ipso rpépor significatur Proles, Soboles: ea sc. quam 
ò yevvíjcas kai 1j rexovsa éxrpédovoc, Plut. Lycurgo 
(17.) "Ilowep. åpéher cal rà» d» rg kei kalaiouéruv 
yvvawüv lexvà név, ebeibij 56 xal ykaóvpà yíverac à 
Bptġn: paulo ante, Ore arı rà Bpépn, &AM oir 
repiélovoy. ai yvvaixes, Infantes recens natos. Athen. 
(376.) ex Agathocle Babylonio rjv Ais récvueiw de- 
scribens, Aéyerat yàp ùs pa Oniy Vréexev Ùs, xai 
rg cóerépy ypvopý mepiocyvéovsa, rò» kvvenÜpuóv roU 

éeos åreráioroyv rois mapotatw Èriĝen Apud eund. 
Athen. (607.) elephas xa0eó$ovros roð [Apé$ovs, rùs 
pvías áreaóflev Öre $6 kalo, rj mpo[Jooxibi rv ová- 
$mv éxívei, kai karexolju&ey abró. Apud Eund. rur- 
sum (396.) Clearchus scribit Phalaridem tyrannum 
«ls rovro épórgros éAácat às yaXaÜnra ÜowaaÜa: Bpé- 
n, Infantes lactentes. Sic Lucian. (1, 181.) Nýma 
fipéon. Item éx rov (2péqeos legitur in Epigr. pro Ab 
infantia. Quomodo et Greg. Naz. dixit, èx fpégovs 
áytasBijre. Et Chrys. de Sacerd. e Pauli Epist. 2 ad 
Tim. 3, (15.) 'Azó flpégovrs rà iepù ypáppara olas. 
Nec solum dicitur de Infantibus recenti partu editis, 
s. de Feetu recens edito, verum etiam de Fætu brevi 
edendo: veluti cum Diosc. 5, 74. Tovro xai fjpé$n 
ékrapocxei, Fæœætus expellit, et abortus facit. Et 
Alex. Aphr. 'E» ufjjrpg éexapmriaiov BpéQos pa&v ra- 
pauéreu Fætus in utero decem menses fere manet, 
ubi fjpaóv dixit, quoniam quzdam septimo etiam 
mense eduntur, Sic Luc. 1, (44.) przguans Eli- 
sabetha Mariæ dicit, 'Eosiprnoer év áàyaMuácet rò 
Ppépos &v rj xoig pov, Saliit feetus exultans in utero 
meo, Sed et Hom. /Jpé$os pro Epßpvor posuit Il, Y. 
(266.) mrov 'E£ére', && dre nv, Dpéoos hulovor xvéoveav, 
Mulino gravidam fetu. Et vicissim £p/pvor pro 
Poéqos usurpavit ubi cecinit, (Od. I. 245.) xai ix 
čpßpvov ğxev éxáory. Ubi etiam nota de animantium 
ratione carentium feetu dici Bpé$os: ut ex Herod. (3, 
153.) affertur pro Fætu mule, at e Luciano pro 
Fætu centauri, Notandum vero afferri aliud etiam 
etymon, /Jpéóos sc. dictum esse xarà peráDecir veluti 


ws, nec non Tapóvs, 
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$épBos : quod probabilius foret, si ut brutorum, ita A partes Ópóufjo: appellantur. Nec vero de lactis et 


etiam hominum partus dicerentur pépfecĝar. (Vide 
Valck. Schol. in N. T. 1, 44. “ Longus p. 3. Vill, 
Ammon. 35. Valck. Anim. 51. Eran. Philo 164. Fis- 
cher. ad Anacr. p. 15. Musgr. lon. 16. Wakef. 
Trach. 116. Jacobs. Auth. 7, 197. Brunck. Soph. 3, 
405. Callim, 1. p. 425. G.J. Voss. de Bapt. 171. 
Amstel. 1648. 4,: — ' Quz vox (fjoégos) proprie 
notat rò üpr« yeyorós maio», rò rpejóuevov vmó 
rnüjs, ut Eust. (Il. ©. p. 727.) interpr.: unde Act, 
7, 19. tribuitur Infanti in cunis vagienti; et 1 Petr. 
2, 2. dicitur de Iufantibus Israéliticis recens editis, 
s àpriyévynra fjpégn. Imo Luc. 1, 41. 42. dicitur 
de Fætu qui utero conclusus. Feetus, Lennep, ad 
Phal. 98. ad Herod. 275. 'Ex Bpéġeos, Antip. Thess. 
32. Lex. Gr. Titim. 1, 757." Schæf. Mss, ** Feetus, 
KElian, V. H. 8, 38. : animalis, H. A. 639. Opp. 'A. 
5, 464." Wakef, Mss. Schleusn. Lex. N. T.] 

y Bpegoxópos, unde " ** Bpegoxouéw, Eust. 565." 
Lobeck. Phryn. 692, ** Herodian. Epimer. Ms." Bast. 
Mss. in Ind. Scap. Oxon. ** Eust. ll. 429, 7. Schol. 
Opp. 'A. 1, 686." Wakef. Mss. * Dpegokróvos, Ly- 
cophr. 929. ** Coryza magna, Diosc. Notha 459." 
Boiss. Mss. * Boegoxrovéw, unde] Bpegorrovía, ij, 
Infanticidium, ut Tertullianus loquitur. ldem rexvo- 
xrovía et rai&ocroría nominatur, s. rexvogoría et wais 
Šopovia. [* Bpeqoróxos, * Bpeporocéw, unde * ** Bpe- 
$orocía, Const. Manass. Chron. p. 32. * Bpedorpó- 
90s, Const. Manass. Chron. p. 82. Nicet. Eugen. 1, 
34." Boiss. Mss. *'' Novella 7. p. 18. 19." Schæf. 
Mss. * Bpegorpooéw, ''zetz. Ch. 9. p. 172.] — Bpego- 
rpoceior, rò, Locus alendis s. nutriendis et educandis 
infantibus dicatus: veluti sunt in quibus nutriuntur 
et educantur rà éxreÜéyra Bpéġn et orphani. Legitur 
in | Sancimus, cap. de Sacros. Eccl. [** Act. 1. 


Concilii sub Menna, p. 562. 'Araerácio: npeaßúrepos . 


xai * Bevrepápios roð &yíov Dir mov ér rg. [Bpedorpo- 
gely: 582. 'Avasrácwos vpso[Jrepos xai * Gevrepápwos 
poris roü. &yíov QuiMerov rov év rø pedorpoóelo." 
Suicer. Thes. Eccles." Bpe$ovpyós, unde * *' Bpe- 
9ovpyes, Const. Manass. Chron. 24, 4. var. lect." 
Kall. Mss.) Bpe$ovoyéw, Infantem efficio: Bpepovp- 
yeiran Infans efficitur. [Athan, 2, 417. ** Andr. 
Cret. 235." Kall. Mss. * BpegéAepos, Theod. Prodr. 
Ep. p. 10, * ”Epfpepos, Jacobs. Anth. 13, 725.] 

[* ** BoegóBev, Ab infantia, Eust. in Dionys. P. 829." 
Wakcf. Mss. '! Const, Manass. Chron. p. 79." Boiss. 
Mss. Eust. Il. A. p. 11, 27. Od. N. p. 518, 2.] 

[* '* Bpepúéns, (contr. e * Dpeooeiógs,) Infantilis, 
Philo J. 1, 394. Greg. Nyss. 3,632." Wakef. Mss. 
Procl. Paraphr. Ptol. 4. p. 284. Clem. Alex, Pied, 1. 
p. 123.] 

[^ ** Bpegocos, Infantilis, Philo J. 2, 84." Wakef. 
Mss. Eust. Il. I. p. 673, 35. 39. ** Bp. wia, Jo. 
Cantacuz. Hist. 1, 2. p. 14. * Bpeġwòs, Const. Ma- 
nass, Chron. p. 24." Boiss. Mss. ** Schol. Soph. 
Aj. 558." Wakef. Mss. Schol. Aristoph, Eip. 119.] 

[* ** Bpeoíov, Const. Manass. Chron. p.70. Meurs. 
(—37.)' Boiss. Mss.] BpeósXAov, Infantulus, (Schol. 
Aristoph. B. 973. Lucian. 979. 1014. 1120. Valck, 
Schol. in N. 'T. 1, 355.] 

* *! Dpeóów, Genero, Eust. Od. 224, 16." Wakef. 
Mss. "Theol. Arithm., p. 6. $vroisüa: Ñ JpedovoÜa: 
üpxopevor.] ` 

OPOMBOZ, ó, Grumus: proprie rei in unam 
massam concret: frustum ; derivatur enim a fpéyai, 
significante iča, Eust. Unde Medici 8gouSwoi in 
lacte dicunt, quoties a puerperio feminis [ac fluere 
desinens in mammis densatur, et in exigua frusta 
concrescil; in sanguine vero, cum a venis suis 
effusus, et in vicina spatia abscedens, sive per arh- 
nov, sive eroso vel rupto quomodolibet vase, simi- 
liter coit atque condensatur, non in vesica modo, 
verum etiam in stomacho, in renibus, in intestinis, 
in utero, in naso, ih omni denique corporis cavitate. 
Sic Diosc. 3, 41. OpóuJovs afuaros $e, Dissolvit 
sanguinis concreti grumos; seu, ut alii interpr., 
Sanguinem concretum discutit. Plin. 21, 21. San- 
guinem concrescere non patitur, ltidemque affertur 
e Cælio l. 8, c. 12. Quin et concreti sanguinis 


c 


sanguinis tantummodo concretis partibus dicitur et 


grumis, verum etiam de aliarum rerum concretarum 


grumis: ut Suid. Bpópßovs áXGv dici scribit mayezs 
üÀas, Salem crassum, Salis grumum, Plin. 'T'orretur 
cum salis grumo, Sic Herod. 1, (179.) "Apa rë 
Var. Opóu[Jovs &e$árov árabiboi voXXo?s, Grumos 
bituminis, s. Bituminis concreti particulas et frista : 
quos épóu(jovus ác$áXrov Strabo appellat áXows, 
Glebas, 16. ubi de Babylonio et Judaico bitumine 
disserit, Et Diosc. 1. de styrace, OpópuJovs Exec ro- 
Aetxovs, Albicantibus est grumis, Ruell, et Marcell. : 
Albicantibus est fragmentis, ut Hermolaus, imitatus 
Plinium, qui et ipse 24, 6. Placet, inquit, styrax 
maxime pinguis, purus, albicantibus fragmentis. Est 
autem styrax arboris cujusdam laeryma, qure ut ex- 
tillavit, eyrvrat kai 0popfJosra:, In grumos quosdam 
concrescit. OpópfJovs interpr. etiam Guttas, ut Luc. 
22, (44.)'Eyévero & iópùs avrov (Christi sc, in agonia 
constituti) ocei Opóuot afparos xarajJaívovres êri rv 
yüv. lüdemque ap. Strab. 9. Opópßovs Éyov $5up 
peiv. Sed iis non assentior nec in h. l. Strab., nec 
in illo Luce ; non enim dicit eum simpliciter guttas 
sanguinis sudasse, sed quasi grumos concreti terrore 
sanguinis: et propterea addidit particulam òget, 
ad leniendum 3 qued dixerat : [v. Valck. Schol. ad 
loc.] Hesychio certe azparor 0póujJo: sunt ipsum oipa 
max? merqgyós ws Bovvol, — Idem paulo post, póufdor 
esse dicit injgAó» róxov, Locum editum: ut et Schol, 
Soph. esse dicit öyxo» paulo post, in /Opou3én: : 
quod vide, nec non Opóufjees. Similem usum 
habet ráyos, derivatum e whyrop 5. rýoow, quod 
synonymum est verbum huic rpéów, habenti sc. eam 
signif. a qua 8eóu[2os ortum est. At vero Lat. Gru- 
fous minorem terre óyco» significat, veluti cum 
Columella 2, 18. scribit, Grumosque, quos ad versu- 
ram plerumque tractæ faciunt crates, dissipabimus, 
ita ut necubi ferramentum fænisecæ possit offendere, 
Et Plin. 19, 6. Quidam ulpicum et allium in plano 
seri vetant, castellatimque grumulis imponi, distanti- 
bus inter se pedes ternos, — (** Toup. Opusc. 2, 75. 
Wakef. Eum. 164. 265.  Abreseh. JEsch. 2, 39. Ja- 
cobs. Antb, 7, 113. 379." Schæf. Mss. Nicander" A, 
373. Autiphanes Atbenzi 10, p. 146, Schw. aiyà» 
&rófpovr GpópBJor.] 

OpoufSoeió3s, Grumo similis, Grumi s. Grumoram 
speciem gerens, Grumosus, [ Hippocr. 595, 39. 606, 
37.] Opouféóg, idem. Aristot. H. A. 7. Fà $è 
Aerrà ríw emeppárw» xai pù Opou(jeém, OnAwyóra, 
Semen in quo non sunt veluti grumuli. Quæ pop- 
Báón oréppara vocat eliam yaXa£obg : nam xáXAaca 
est Øpópßos ris: sic enim ille, Kal rà pé» Xerrà röv 
exepuárar, üyorva' rà $$ yaXadéós, yórıpa, Gaza 
Üpou/luées cwépua vertit Semen globulentum, cum 
tamen non omnis 6póufos sit mpaiporib)s et orpoyyi- 
Aos. Utitur et Soph. Trach, (713.) p. 356. éx $è yis 
ó8ev TlooUxei, àvazéovet Opou(3abei ápol, Grumosse 
spumæ: s. Ebulliuot spumze quidam grumuli. Schol, 
ibi 6poujJbeis ågpoùs esse dicit rovs èrppuérovs,) quo- 
niam nimirum 8póp(3os dicitur à öyros,) s. wepipepi dv- 
ejpara. [Hippocr. 1147.) 

[* *' Aevkólpouflos, Nicet. Eugen. 6, 51." Boiss. 
$Mss.] 

OpouSiov, rò, Grumulus, Parvus gromus, E Diosc, 
6. Vide Opoufoóv. 

Opopßeior, rò, idem. E quo resolutione Tonica FIT 
OpouBhiov. Nicander 'A. 295. de gallina," AAAore pev 
vXmyge: véov Opop(lijia *yaerpós " ExBaXer év píreyLw 
ávócrea: solent enim galline e verbere aliquo ova 
vixdum in Opóufjovs coacta edere àXeri, i. e. sine 
cortice et putamine, levi tantum membranula invo- 
luta. Ubi etiam nota, ejusmodi ova immatura, vo- 
cari véov Opopphia yasrpos, i. e. eréppa vewari èv ui 
yagrpi reÜpouowuévov. Videtur enim »éov adverbiali- 
ter accipi, et cum 6poufia jungi debere: licet hoc 
durum alioqui esse fatear. 

Opou3óu, In grumos cogo. Et pass. Opopfóopat, 
In grumos concresco, coéo, Nicander 'A. 314. de 
sanguine taurino, "Hyos mÀvápevor erépvo« cpvoral- 
verat elap 'Peia, OpopBoŭrar $è nés évè rebyei yaorpós, 
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In grumos coit et. concreseit, Sébol. éóyrwra. A signif: aceipidtnus, fanquata ; jubestur ille accurrere 


Diosc. etiam 6,25. inter alia. tradit sanguine tau- 
rino polo p«taj$ röv côórruy poppia eüpiskectar, 
etsi in eo malo ciedtur vomitus, rous vs pidAAgv 
c$nvosesDa:, $i rò pereupiZeaat abrovs xarà rij» óAxivt 
danda autem. esse quze possint rjw migi ÓiaAocak 
efparos. : Ubi simul animadverte Opoujlobs0a. et 
víryvvaÜa:, itidemque GpópBuciw et miiv, accipi sy- 
nonymes. Scrib. etiam Largus scribit eum baustum 
gelari, et prodi vestigiis cruoris inter dentium com- 
missuras rélictis. ldem Diosc. 5. Iowi pòs yáÀa 
OpoujjwOiv, Ad lac concretum in stomacho. Et 
3. itidém . reDpojidwpéror. yáħa, Lac coagulutum. 
[** Schol. Nicandr. ©. 709. 'A. 279. Diosc. 412. 
Clem. Alex. 126." Wakef. Mss.] * 
*- OpónSwsu, ij, Concretio : qua sc. aliquid glacia» 
tur et in grumos coit : ut ÓpéuJuets atparos ap. Me- 
dicos.diciter Quaudo sanguis collisa venarum tunica 
ab aliquo gravi corpore contundente effusus in car- 
dem, ct. receptus locis .quz circum venam sunt, 
Bigrescit. Aqua sanguinis affectione Opóu/Jos non- 
nunquam dicitur, et est ille Opou/guBeis sanguis, ut 
tradit Gal. 2 Comm. eis rò Iepl 'Ayguar. Nounun- 
quam épóuweu aiuaros redditur etiam Concretus 
&anguis; itidemque üpópdueus yáXaxros, Concretum 
lac, Diosc. 5, 21. de aceto,. Toret wpós jopw»íov xal 
&wreiov móc», Kal atparos xai "yáAaxros. Üpóp[jwetv èv 
xoig, Ad sanguinem et lac in ventre coasgulata ; 
Conglobatum sanguinem discutit, ut Plin, interpr. 
23, 1. Quam interpr. sequendo, Opóufdos possit i 
etiam Globus. 

: "Exfpouf)ów, itidem In grumos cogo, Congelo et 
concrescere facio, [Paul, JEg. 6, 60. ' vooper 
rò ëhcos.] 'EsOpópßwow, i, Concretio, Diosc. 1, 
(186.) 'Exüpóujjesw aïparos, Sanguinis in grumos 
concretio, i. e. Grumi sanguinis concreti, Sanguis in 
grumos concretus. 'Esüpopfjów, idem, In grumos 
cogo $, coagulo in, intra, super. Nicand. 'A. (364.) 
"Hy 9 inpouBeU veahès yáXa revyei yagrpós, pro 
BpouBu ivi reixci yaerpos, Coaguletur et congele- 
tur in ventres HepiüpouBóu, Circumcirca in grumos 
cogo et concrescere facio. Gal. Kwhvera: yàp jj obp- 
Quos trò rov mepiBpouJovpévov rois £Opwryócir àyyeios 
afgaros, A sanguine qui circum vasa rupta conglo- 
batur et in. grumos coit. 


—— ái — 

, "TPEXNOZ, Trancus, Ramus, Planta, Germen, 
** Hes." (Dosiades Ara 1. '1Zós ebisógs pekalvei rpeyvéw» 
pe Nvcior, ubi v. Salm. p. 134. * Jacobs, Anth. 7, 
214." Schæf. Mss, * Tépyvos, unde T a, Hesy- 
chio $vrà »véa, Maximus v. Kar. 501. Ilávra re év- 
Špea xaÀà rå r etapc ryAeBáovra "Tépyveatw ápyevvoiox 
QíXmqv Geicvveiw dxepnr.] 

: —— tl — 
. TPEXAO, Curro. Plut. (6, 199.) Airs $get rayéos 
rpéyexw, ieraca: Ò` éceivoy, Se quidem velociter cur- 
rere, illum autem volare, si nimirum secum compa- 
retur. Dicuntur enim nonnunquam frracÜa: ii, qui 
ráyiwra rpéxovew. Item rpéyeiw riv doxárgv Pro- 
verbialiter de iis dicitur, qui extremum incurrere 
periculum, et ex eo tamen evadere conaptur : ap. 
Suid. "Eav, rò h Aeyópevov, — rjr éryárgy, evi 
rovs 'Pwpalovs xarapevtotrrat. 
epi iyvyiis, B. rpéyeuw. ròr wepl ivyijs, sc. eivbvrov, 
vel õpópov. Herod.(9, 37.) 'E» Tory T$ "— éxópevos 
Gare rpéyew wepi Vovyfis : (7, 57.) Dionys. H. in [socr. 
(1, 760.) Tòr reol yvy p or kivÓvvor Èv Gwaorais, 
Ubi nota additum accus, Vide et alia ap. Bud. 968. 
Sed magis proprie erábwor iar dicitur, ut et Lat. 
Currere stadium, itidemque Savio» vel BóMyov rpé- 

ew. in quo loquendi genere metaphora usus est 

picrates Comicus ap. Athen. (570.) de Laide mere- 
trice, "Erei $è 5óMyov rois Éreeiv fjón rpéxei, pro érel 
mófjo ris jjAuías Aage: cui paulo ante opposuerat, 
ómrór jv weorrós kal véa, Dicitur aliquis etiam 
Tpéyw» wowiv re pro Properare, Festinare: meta- 
phora ab iis sumta, qui inter faciendum — cur- 
runt. Qua signif. dicitur et áv$cas oio, Plato ap. 
Athen. (665.) Ti o$ rpéxw» où ràs rpamécas &xgépeu ; 
Cur nan cito effers mensas 1 Nisi rpéxw» in propria 
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pd efferendas mensas: Porro ro£xe duplex formàt 
ful. :- quorum alterum e że babet, sc. Opé£ogai : alte- 
ruui mutuatur ab inus. THEM, Apépw: id auteni est 
Spapobpnat, s. pape: unde est prit. Bebpágunka, et 
aor.2. &ópapov. Pausan, Atticis, .l'vórri ùs dvópós 
sepit£oapévov Ópapetv jduy ori» ávip yupvés: Apud 
Athen, 8. Apauív eis rz» àyopár. Et.ap. Hes. 6pé- 
Layres, quod. exp. &Xadpós éreAOóvres.. Apud Eund. 
legitur Opézaro, bjvAáZaró, toeßáoðn : qus signif, a 
superioribus plane sunt alienz. ['' Vide omnino 
Eichst. Quest. p.: 31.: Wessel- Diss. Herod. 129. 
Toup. Opusc. i, 513. Markl. Iph. p. 257. 279. 
-Musgr. Hel. 1126... Wakef. Ion. 541. S. Cr; 4, 63. 
Jaco . Anim. 142. Anth. 9, 167. 3879. Tp- åyüra, 
ad Herod. 537. 653. 667. 710. Tp. vixi», 708. (9, 
33.) Tp. róv mepl.iwyiis, Heyn. Hom. 8, 273.. De 
navi, Palæpb. 128. ad Corn, Nep. p. 24. Stav. 
"Appas: mpüra papei», Casaub. ad Athen. 1. p. 15. 
De fut., Kuster. V, M. 143, Brunck. Aristoph. 3, 
206. Opéju, ad Mar. 187. "Efpete, Eur. Iph. A. 
1569. Jacobs. Anth. 7, 44. (Lycophr. 1103.) Opé- 
Zaexov, Heyn. Hom. 7, 565." Schaf. Mss.: "" Tpéxus, 
Üpitu, proprie Cogo lac, Coagulo, Tzetz. ad Lyc. 
108. item -góá&w, dyw, Lycophr. et Tzetz. ibid," 
Kall. Mss. Eur. El. 1261. oè $e bpapeir pórov wépi. 
Plato de Rep. 3, 229. Oéorrès éyyórara | óMÜpov, 
Aristoph. B. 193. vervavuáxmce rjv epi r&v xpeüv. 
Conf. c. rpépw, Nonn, D, 8, 201. Spitzner. de Versu 
Gr. Her. 54. '"Tpéyw, de rhytbmo veloeiori, ut 
irochaico, Hermog. mepi ‘lô; 2. p. 206. Tpéyex ùs 
Övrws tù robrou ò` jvÜnóc. .. Unde vepri d òs 
vocatur Aristot. Rhet. 8,.8, 2." Ernesti Lex. iini 
Gr. Rhet. ** Apud epicos Poétas: multa aoristorum 
exempla inveniuntur, a quibus pedestris sermo de- 
clinat: "Eüpefa, ll. N. 409. X. 599. Fischerus e 
subditicia Iphigeniw: Aulidez parte et e titulo se- 
pulcrali protulit,” Lobeck. Phryn. 719. * Tpáyw, 
Dorice pro rph Etym. M. Hes. “ Valck.ad Herod. 
171." Schef. Mss. Vide Tpérw, Tpáme.] -+ 

[* *'Aprerpéyw, (verbum nihili,) Jo. Geom. Hymn. 
3, 10." Kall. Mss.] L : 

,. Opexrucós, Velox, Celer; s. potius, Pedibus celer, 
Velox cursu: unde superl. üpexrieéraros, Hes. olv 
raros, ['* Ad Meer. 187." Schæf. Mss.] iU 

Opexrós, Cursus, i. e. Cursu peractus, Curriculo s. 
Currendo peractus : ópópos, Hes., quod exp. *rayaios, 
aitque esse.a Bpéfa« significante ópaueiv. ldem e 
Soph. Ulysse Furente affert Opexrois: vópow, quod 
exp. rpayécww: annotans, quosdam pro eo legere 
xpexroict, [“ Ad Mar. l. c. Brunck. Soph. 3, 514." 
Schæf. Mss.] 

Opetásrw, Cursito. Il. £.(601.) de juvenibus et 
juvenculis saltantibus, s. choreas ducentibus, Oi 5' 
óré uév Üpélasxov éxurrapérowt móóecei 'Pela uáA', 
&s Öre rus rpoxóv üpuevov év raháupo: 'EGóue»os 
xepapevs eiiprerai: aice 0 * “Aore è Üpátaaxor 
£l arigas áAM ovi. Ubi prius 8pétaexoy. às rpoxos 
est xixAp črpeyor, In orbem cursitabant, ut in qui- 
busdam fit choreis. Posterius autem Opéfaexo» éri 
ariyas áAXQAowiv, est Érpeyov Avovres róv roë xopov 
KixAoy eis rivas eùĝelas kivnseis. — Significatque Poéta, 
eos interdum rpoyoebi xal xvxAorepi) 5pópov vodjsa- 
eÜa«, interdum vero àvriuerórrovs &ÀXfwv *yuopévovs 
rar dpÜüv e AAkýhwr Üpélasfa:: quod hodieque 
in nonnullis locis fieri consuevit. "i 

Derivata e przt. m. eo ny 

s, 51V E'E$ , Benecurrens, Velox, Celer, 

Agilis: ut evrpóxaXos,. Od. Z. (72.) Oi pèr üp' écrós 
Épalav dérpoyov fuoveinv "Oxzheor, Celerem agilem- 
que currum, ut et Apoll. Rh. dicit, (1, 845.) &irpo- 
xéo ápá£an. Potest tamen hic evrpoyor e rpoyós 
etiam compositum esse, et significare xaAo?s rpoyovs 
Éyovsa», Pulcras habentem rotas, ut Scbol. exp. 
Affertur et eürpoya Aaígea pro Cursum facilem præ- 
bentia vela. Exp. etiam Volubilis, Libere se vol- 
vens modo huc, modo illuc. Quo modo accipiunt 
ap. Plut, Pericle, Tý» re 9wrviv 55eiav obca» airov, 
xal rjv yXAascu» eUrpoyov év rj GiaAéyeaa: xal ra- 
xtiar, Volubilem et celerem, etiam Agilem, Espe- 
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ditam. {“ Jacobs. Anth. 9, 293. Exerc. 1, 34. A [Schol. Aristoph. N. 802. 1153. B. 686.] Er Tpe- 


Herodes 13. Heyn. Hom. 6, 285. Brunck. Aval. 2, 
300. Toup. Opusc. 1, 49." Schæf. Mss, Synes. Ep. 
4. "loriov. evrpoyov els xafaipesiw. '* Evrpoyos $páous, 
Volubilis oratio, quæ et epapepijs et raraġpéovoa di- 
citur, maxime trochmis aut dactylis constans, ce- 
leritati motus imitandse aptis, Dionys. Comp. c. 20. 
p. 144. Alibi ebrerès, c. 29. p. 155. jungitur rò 
Aeiov et ejreris ibid. p. 159. Etiam mporereis åp- 
povías easdem appellat, Citatas fluidasque senten- 
tias, de Vi Demosth. c. 40. p. 1076. et 7 òy 
pvOnóv eodem sensu Aristot, Rhet. 3, 8. 2. tribuit 
rois rerpapérpow, 8. rpoyaíou: vide Kivnrirós.. Plut. 
Pericle laudavit $w»ij» hóeiay xal rjv yAörrav eUrpo- 
xov èv rg 5iaMéyecÓa:, Linguam in dicendo rotundam 
et volubilem. Cic. Orat. 57. de Ephoro oratore: 
* Quod pæon habeat tres breves, dactylus autem duas, 
brevitate et celeritate syllabarum labi putat verba pro- 
clivius:' ubi et mox trochæo incitatam orationem tri- 
buit" Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. ''Suid. v. 
'Arocagosvres, * Eùrpóyws, Perargute, Idem v. Ae- 
óvrios póvayos. Expedite, Philo J. 2, 221. Promte, 
3, 10.” Schleusn. Mss. * IIpoaeírpoyos, Aretgeus 3, 
6. p. 85. BAé$apa : Schneidero susp.] 

Aotorpóy«, «bos, 3j, Oblique currens, Per ambages 

obscure verba volvens. Ex Epigr. affertur de Cas- 
sandra dictum. [** Jacobs. Anth. 12; 180." Schæf. 
Mss.] 
"Teéxos, Cursus; $pópos, Hesychio: qui itidem 
rpóywv exp. Špópwy, Hippocr. in hac signif. dicitur 
usus esse eo verbali, Eust. vero e vett. exp. non so- 
lum ópónos, sed etiam áyyeAos, Nuntius, Atque ita 
fuerit tanquam pro &pouevs, Cursor. Ea tamen si- 
gnif. rarior esse videri queat, et frequentior illa qua 
pro Cursu ponitur. Atque adeo Amm. ejus tantum 
meminit, cum declarat quid ——— sit inter 
rpoxós et rpóxos :. refert enim e Tryphone, rpóyovs 
clit ré de ut ap. Eur. Alope, 'Opó Mie 
épov róvbe yvpváða eróXov Ereiyorra Bewpòv éx 5pó- 
pwy zemavuévov, Quo loquendi genere idem Eur. 
usus est in Med. (46.) 'AAN' oide raibes éx rpóyuv 
veravu£yoc Xre(yovoi, i. e. yvuvaciuv Bpópwv, ut in 
Lex. meo vet. exp, Ubi tamen et alia additur exp., 
$C. éc rū» rararpeyopérwy rórwy: putatur enim 
rpóxos esse eliam à róxos ¿v q rpéxovai: rpoyòs autem 
oxytonus, ó rpéyuv. Schol. quoque iis verbis signifi- 
cari ait rovs vaibas às mo yvpuraciías &ADeiv. [“ Por- 
son. ad Eur. Med. l. c. Musgr. Hel. 1487. Heyn. 
Hom. 8, 444. Nuntius, Jacobs. Anth. 9, 11." Schæf. 
Mss. *' Deaqua, Plut, 3, 315." Wakef. Mss. Nomen 
animalis, Aristot, Gen. Anim. 3, 6. Tpóxos, Tpoxós, 
ad Greg. Cor. 870. Vide Tpoyós.] 

"euya;os, idem qui Ópojuui:os, Cursorius, Cursui 
aptus, Qui cursu fit: rpoxaía óóós Hes. affert. e 
Rhinthone, sed sine expositione. At ap. Metricos 
rpoxaios moís: cujus usum Schol Hephæst. esse 
scribit maximum in prosa, quoniam volunt roéxec 
róv Aóyov. ldem rpoxyaiov nominatum. scribit. èx 
peraQopüs ra» rpexórruv ; quoniam sc. ii é» rp vpoié- 
yai üxó paxporépas àpyóperot 0óo9, xarà jpuxpòr fpa- 
x$voveiw. avrijv,.. Et Terentianus Maurus, cum dixis- 
set jambum esse pedem raptim citum, Nec minus, 
inquit, currit rpoxa:os lege versa temporum: Syllaba 
longus priore, parcior novissima.  Xóp«os idem nun- 
cupatur a magistris plurimis, Idem, Claudunt me- 
-dias quando breves utrimque longæ, Est ante rpo- 
xaios, sequitur dehinc 1apufJos: lccirco gemellum 
vocitarunt xopíau(Jov. Nam qui xóp«s dicitur, "et 
rpoxyaios idem est. Et Quintil. 9, 4. Jambo conira- 
rium, e longa et brevi, hunc choreum nos, ut alii 
trochzum, ,nominemus. Idem paulo post,. Tres 
breves, trochieum, quem tribracliyn dici volunt qui 
choreo trochzi nomen imponunt. Sic Schol, He- 
phast. annotat tribus constantem brevibus vocari 
xopeiov, rpoyaiov, nec non rpífjpaxvv et * BpaxvevA- 
Aafor. Atque adeo videtur hic zpífpaxvs non im- 
merito nominari rpoxyaios, quoniam. velocior est priore 
irochzo, qui longa coustat et brevi. UNDE Airpó- 
xaros,. Duplex trochgus: ut et Terent. Maurus, 
Duplicemque, inquit, reaxaiov vocitarupt épóxatov. 


yaixòs, Trochæis constans: ut rpoyaicóv pérper, et 
rpoxaixi 9uroóia: de quibus vide Schol. Hepheest. et 
Aristoph., aliosque artis metrice Scriptores. [** Thorn. 
M.334. 'Tpoxaixós, * Tpoyaŭròs, 36. Phryn. Ecl, 
19, * Tpoxaixes, Schol. Soph. Aj. 901." Scluef. 
Mss. Eust. ll. A. p. 9, 35.) || Tpoxaiór rt evuflogv 
ap. Suid. legitur, sed sine expositione, in b. l., cujus 
Auctorem silet, Oi &à saXstykrai oi eùr alrois ovre, 
rpoxaiür ri ovu[Jofravres, &óbav rois €vavríow ùs rapà 
rOU crparpyos wemeupévo: wapécyov. Åt rpoyaia, 
Hes. pésa ér küflocs. "e Ad Mær 187. Leon. Tar. 
8." Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 221.] 

n Tpoyahòs, itidem Velox, Citus, Curreus: Hes. 
rpoyaÀóv exp. rpoxoiov, wuxv, wepirpéyov. (Legitur 
vero et TpóyaAo: ap. Eund., oi jjóg mepüóvres, Quibus 
verbis significare videtur, quos antiqui rpeyáAovs 
vocant, suo tempore dictos fuisse mepüówras.) Sic 
certe rpoxaAoiciw Gxou ex Eur. (Iph. A. 146.) affe- 
runt pro Vehiculo volucri. ltidemque ap. Hesiod. 
"Epy. 2, (136.) ubi de frigore dicit, rpoyaAóv & 
yépovra riðņo quidam exp. oio» év rg Ópóug: quo- 
niam sc. eum cogit rpéxeuw brò Üepuor olxov. Alii 
autem hoc rpoyaÀós a rpoyós derivantes, exp. ér- 
kauri, kvpróv xal * émücuvrov, a metaphora roy 
rpoxov. Quarum expp. utraque affertur a Proclo 
quoque, rpoyaÀév intelligente ibi Sg» rpoyos 
kexaujuévov xai kexvéóra, el éxeryópervov oxézg» ka- 
raAajéiv, xai åħéas wov rvyeiv: solent certe se- 
nes, cum glaciale frigus sentiunt, adductis humeris 
in rotam propemodum se incurvare, et gradu quam 
possunt velocissimo tectum) atque loca calidiora 
petere. || Moschop., cum. rpexaAó» et ipse expo- 
Suisset Ókgv rpoxos xexappuérvov kal rexv$óra, sub- 
jungit, rpoxaXoss proprie esse rovs xóyAaxas, quos 


, €t xepuábia appellant, i. e. rovs worouíovs xai ĝa- 


c 


D 


Aarríovs Aíüovs, Lapillos qui in fluvüs et mari re- 
periuntur, s. potius in fluminum ripis et maris lito- 
ribus, [“ Pierson. Veris. 93. Toup. Opusc. 2, 70. 
Bergler. ad Alcipbr. 191. Jucobs. Anth. 10, 304. 11, 
80." Schzef. Mss.: Gl. Velox, Loquax: * Tpoyaūs 
£xl ópóuov, Cursim. ** Volubiliter, Clem. Alex. 173. 
üpiAeiv, Loqui.” Kall. Mss. ** l'oóxaAos, Incurvus, 
Eust. 4. p. 154." Schleusu. Mss.] || Homeri Schol. 
accipit etiam pro Septo domum aliquam cingente ; 
nam exponens Il. A. 773. AiAjs év xópre, illud 
xópre accipit pro meprjpáypari, subjungens, xópro« 

oi rpóxaÀot: sic enim scribitur, retracto in primam 
syllabam accentu: at in meo manuscripto Cod. ha- 
betur zpoxoi pro illo roóxaAor: eaque scriptura He- 
sychii auctoritate confirmari potest, rpoyàs exponen» 
tis mwepidóXator, retyos, In quodam meo vet. Lex. 
LEGITUR TpóxyuaXos ea insigni. Dicitur enim ibi 
rpóypaÀos esse ġ èx erpoyyUAuv MÜwv aipacià, 3 
mepuekobounuévr rois xwplos. Ubi etiam additur, 
rpóxpaAa proprie dici rovs puxpovs AiBovs, quos Lyca- 
phron appellat káxyAncas. | Atque ita discrimen ali- 
quod erit inter rpóypaXa et rpoxuáAovs: el roóxyuaAa 
quidem dicentur  Lapilli et serupi, rpóyyuaAo« autem 
Ex ejusmodi rotundis lapidibus septa et maceriæ, 
quibus agri solent cingi. Id tamen perpetuum non 
est. Dicit enim vicissim Hes. rpóyuaXor esse rà 
vÀjUos rüv AíÜuv kai rüv ewpór, Acervum lapidum. 
Qui exp. non male convenit huic loco Nicandri 
©. 142. de cervis et capreis, dveyrevova« Šè sárra 
ToóéxypaM @ aipaciás re xal eiivoüs épéorres, Eueosa- 
Aép uvxrijpos érurmépyorres &irug, 5C. rovs óeu. Ubi 
Schol. rpoxuáAww nomine accipit rovs rpayeis rórovs 
xal verpibeis, et rà eixata ry ypy reixía, Macerias. 
Et Eust. similiter, Aéyorrac $e, inquit, ai roaöraı 
yea rör öpewr, xal eiÀvoi xai rpóypañot kal alpaca : 
(Bast. ad Greg. Cor. 512.) Theophr. quoque usus 
est hoc vocab., ap. quem exp. Scrupus, Glarea: ut 
C. PI. 3, 7. 'Eùv opirruv tis AíBovs epp ñ rpóypiaXor, 
Ñ áupor, Ñ yv poxüÜnpáv. Et rursum, Tór. re rpó- 
padov ùroorpwryiyar xal ri» áppov. [** Tpóyualos, 
Heyn. Hom. 6, 257. Valck. Adoniaz. p. 249. Tpó- 
xualov, ibid." Schwf. Mss. Lycophr. 1064. cùpa 
worp rpoxuáAe kargoegés.] 

EvrpóxaXos, SRU 'EjrpóxaAos, Bene currens, Celer, 
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rax, i. €. «ixivyrow Et in Epigr. evrpóyaAos uéieova: 
nam celeri volatu modo huc, modo illuc cursitat, 
Rursum Apoll Rh. (1, 845.) dicit érpoyáAowty 
$uábes, ut Hom. ápajav édrpoyov Sjuoveigv: 4, 
(907.) de Orpheo, Bearoviny trè xepriv éais $ópuvyya 
ravóeca:, Kpaurvóv éirpoyáXow néXos caydyncev &oc- 
ñs, Schol. ris rpoxaXijs qógs: dicitur enim cantus 
rpéyew, cum multis pépa vomíAAerat, quia lingua 
et digiti agilius movendi sunt. Hes. evrpóyaAov exp. 
non solum raxcwó», verum etiam evxvxAov, Pulcros 
habentem orbes, s. Rotundum. Exp. vero et Æ- 
quabilis, Planus, ópaAós: ut ap. Hesiod. ("Eey. 2, 
217.) éérpoyáAy év àAwg, In area plana. (** Jacobs. 
Anth. 11, 80. ad IL Y. 496. Heyn. Hom. 8, 108." 
Schæf. Mss. Opp. K. 2, 131. xorapós, Manetho 2, 
459. Bpáxous ebrp. aediyye bépyv.] 
Ilo ^os, Multum currens, agilis in curren- 
do. Ex Eur. [imo Anal. 2, unl ser ToÀvrpO- 
&yopgax pro Concionibus volubilibus. [** Ja- 
arl vie qe, 304." Schef. Mss.] l 
Flemrpóyaħos, ET "lworpéxaAos forsan e verbis 
potius repirpéyw et brorpéxw derivata sunt quam e 


[T. ttt. pp. 1655—1656.] 
Velox, Agilis. Apoll. Rh. (2, 46.) éérpéyaXox $opéov- A Ospade, i. e. ffóy 


rpóxaAos: signif. autem. Circumcurrens et Subtus - 


currens: mepirpóxyaAa xeipeg0a« Herod. $, (8.) vide- 
tur significare Ad orbem adsequare crines, ut anno- 
tavit Cam., qui tonsum bunc fuisse ephebicum tra- 
dit, afferens e Plot. (7, 64.) de Xenocrita, Tois uà» 
&jjervas vaibas Ïoret kóuau, kal xpvcogopeiv" ràs è 
ÜqAelas $váyxaZe wepırpóyaša  xeípeoÜat xal ġo- 
peir é$nfuwaüs ykapébas xarà rà» üraxeey yerwvi- 
exw»: Pueros exornabat comis et auro, puellas vero 
cogebat comam tondendo rotundare, et gestare super 
strictioribus tunicis psllia ephebica. Rursus ap. 
Herod. (l. c., var. lect.) inquit idem Cam., est iro- 
rpóxyaAa, de tonsu Arabico, Keípovra: imorpóyaAa 
mepilvpolvres rovs «poráéovs, Circumtondent undique 
et tempora radunt. | (** ILepirpóyaAos, Brunck. Ari- 
stoph. 1,128.  [lepirpóxaAa, "YsworpóyaAa, Genus 
tonsure, Wessel. Diss. Herod. 100. ad Eund. 197. 
Vide Tpoyórovpis.” Schmef, Mss. ILlepirpóxaAos, Plut, 
7, 64.] 

** Tporaħov, Asperum ; rpaxv, Hes." [Leg. rpoya- 
Aóv* raxv.] 

"Tpoxepos, i. q. rpoxazos s. rpoxyaAós, Curreus, Ci- 
tus, Citato pede currens. Aristot. Rhet. 3, (8, 2.) 'O 
óè rpoxaios kopbaxuworepos* ÓmÀoi è rà rerpáperpa* 
dor: yàp rpoxepós pvÜpós rà rerpáperpa. 

Tooxías, ó, Cursor, Nuntius: Hes. &yyeXos, nec 
non áxóAovOos, [sed corrupta est ejus glossa.] J. Poll, 
vero et rpoxíav xaAxóv memorat, JEs fusile, de quo 
infra in Tvrias. 

"Tpóxis, idem. JEsch. Pr. (977.) cioopù yàp róvóe 
ròp Åws rpóxiv : ibi enim Schol. exp. áyyeXov, deri- 
vans etiam ipse àmó rob rpéxew, addensque signifi- 
care rüv emovóaior oicérgv. Cujusmodi ministrum 
Hon. vocat orpgpov Üepárovra: Virg. Properum 
famulum. [“ Voss Myth. Br. 1, 115. Jacobs. Anth. 
9, 11. 12, 181. 478." Schwf. Mss. Opp.'A. 2, 
634.] 

(* Teoxábgr, i. q. Špopáčņr, Apollon. de Adv. 
611.] 


id as, iq. érvópopis, éu9as, Gl. Gallicula. 
Th s Hes. kart rò alyeíov épparos.] 

[* Tooy), i. q.rpéxos, Cursus, Via, Hes. * Mpo- 
cavpídovsa (roris) xepsaíg rpoyi-] 

Tpoxáe SIVE Tpoyá&w, i. q. rpéxw, Curro, Cur- 
sito, Curriculo eo, Citato gradu feror, Citor conten- 
tius, Propero, Festino: quoniam sc. festinant, qui 
currunt: unde et Hes. rpoyácas exp. non solum 
Bpapév, sed etiam exeósas: item et «pola(jev. Xen. 
'EAA, 7, (2, 22.) Kai rò pèr mpõror ws Jyobrro, 
Éxera 5) Érpéyacov. Polyb. (10, 20, 29.) Tij» pèy 
npúrny hpépayv éc£Aevae rpoyáGeiw mi craóíov &v rois 
örhows, i, e. &arpéxew. Prius autem rpoyáw Poéti- 
cum est, ut et rporáw et arpo$áw iidem Poëtæ non- 
nunquam usurpant pro rpérw et erpégw. Unde PAR- 
TiCIP. Tpoxówv lonice pro rpoxáwv, ut ópów» pro 
épáuy, Od, O. (450.) Maida yàp árvópós. ños vì pe- 
yápois årıráħħw Kepðaħéoy ó) oiov ápa rpoyóuvra 
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voy. rpéxéc Kio, s. 6vvaróv 
$vra éxaxoXovÜeiv, Schol. Talem raia JEschylus 
rpóxc appellat, alii rpóxov et rpoxíav. Solent enim 
ditiores alere celeres pueros, qui equos etiam cursu 
assequi possint, et nuntios cito perferre, si quo mit- 
tantur. [** Tpoxáe, ad Charit. 752. 772.  TpoyáZw, 
Jacobs. Anth, 11, 181," Schæf. Mss. Arat. 1105. 
ówe« Nicander O. 166, óweay dra. *' Tpos 
xácu, Anacr. Od. 44." Kall. Mss, “ Ilo Nonno quidem 
ista firmiter hzrent, rpoxówca D. 6, 12. 18, 2. 45. 
P. 767, 20. rpoyóuet 5, 449. Arat, D. 889, Sed 
ejusdem verbi exempla non contracta rpoyáe: Phæn. 
298. 309. Apoll. Rh. 4, 1265. rpoxáovra Epigr. 
adesp. 131. Maneth. 6, 75. (fj» rpoxág 3, 340. pro 
rpoxámy scr.) rpoyáo: 6, 86. Arat. 915. non a rpoxáw 
derivata, sed eodem exemplo, quo oxexáet, araħáot, 
éexíaov, formata videntur, quorum formas paragogi- 
cas versus beroicus non admittit. Ac ne rpoyádeiw 
quidem Atticorum auribus extra scenam placuisse 
videtur. Antiatt. Bekk. 114. Tpoyádew ob paoı óciv 
AMévyeiv, à&ÀXà rpéxew : cujus sententize auctores Xeno- 
pes non multum tribuisse censendi sunt, sepius 
ac forma utenti; ejusque exemplo recentiorum 
plurimi, Theophr. Char. 14. Polyb. 10, 20. Plut. 
Symp. 2, 5, 2. quibus et * Tpoyacpós ascribendum, 
esych, v. 'Yrò $pónov." Lobeck. Phryn. 582. 
* Toóxaeya, Orac. ap. Euseb, Pr. E. 4, 23. p. 175. 
* 'Tpoxaeris, unde * Tpoyaorıxòs, Mieris 187. Ope- 
kròs, ‘Arras erwós, 'EANgruxéGs,] Ex hoc 
vero 'T'ooxáw COMP, [* “ 'Audmpoxáo, quod Schnei- 
derus ex Apollod. 1, 9, 11. (Heyn. p. 165.) affert, 
contra regulam est, Neque id isthic legitur, sed 
&ugerpoxécas, (ex * 'Ap ów,) Cireumdandi si- 
gnificatione præditum, in qua Perpetuate circuitio- 
nis notio inest; unde * rpexów cum rpomów, erpoóów, 
* avarpo$ovoÜa. Hes. v. '"Dayyigv, componi debet." 
Lobeck. Phryn. 590.] 'Avarpoyáw, idem significans 
Poétis quod ávarpéxw,. ut rpoxáw i. q. rpéxw, i. e. 
Recurro vel Sursum curro. ([* 'Errpoxáw, Apoll. 
Rh. 4, 1266. 1606. Diomys. P. 148. “ Rubnk. Ep. 
Cr. 225." Schæf. Mss. * ** ITagarpoxáv, Greg. Naz. 
Carm. 1. p. 34.” Kall. Mss.) Ilepirpoyáw, Circum- 
curro: mvepcrpoyáove,, ex Epigr. pro Circumcurrunt. 
[" Jacobs. Anth. 11, 117. Heyn. Hom. 5, 715. ad 
Callim. 1. p. 152. (H. in Del. 28.)" Scbæf. Mss. 
“ Arat, D, 83." Wakef. Mss.] Xvvrpoyáw, Concur- 
ro, Occurro. [* "Y'rorpoyáw, Moschus 7, 4. ** Heyn. 
Hom. 8, 135." Schwf. Mss] E Tpoyáde autem 
COMP. [*'Avarpoyá£w, Bast. Ep. Cr. 43. Philo de 
7 Mirac. c. J. *'Avarpoxaeyós, Antyllus Oribasii 6, 
22. Matth. * bip eq habet. * 'Armorpoyácw, 
unde * *' Xvvaror, cw, Bekk. Anecd. 427." Boiss. 
Mss. Suid. 1, 275. Phav. 106. * AiarpoyáZo, Xen. 
"Irr. 7, 11.]  "Exrpoyádw, Excurro ; nonnullis etiam 


Percurro. [Exequor, Enarro, Diosc. 7, 8. *** Ai- 
exrpoyáw, * AMuexrpoyádw, Act. Traj. 1. p. 232." 
Schzf. Mss.  Awexrpoxoícanu, Suid. et Phav. v. 


Kaĝntovoaıs, sed male pro * Awerpexobsacs. Vide 
Lobeck. Phryn. 590. * ** flaperrpoxyódw, Tzetz. 
Ch. 10, 85." Elberling. Mss.] 'Exirpoxaco, Percurro, 
[* Cursu insequor, Apollod. 152." Wakef. Mss. 
*''Esxirerpoxyaeuépa, Quz negligenter et prewcipiti 
veluti cursu narrantur, Dionys. Jud. Thuc. 16. p. 
846. et de Vi Demosth. 1. Opponuntur in priore 
loco rà rijs áxpas éZepyaaías rervynxóra, Copiose et 
accurate pertractata." Ernesti Lex. Techn, Gr. 
Rhet.) 'Exirpoxaegós, ó, Percursio. Donatus évi- 
rpoxacnóv Figuram esse dicit, ubi multa terribiliter 
interrogantur: velut ap. Terent. Eun. Quis ta homo 
es? quid tibi vis? quid cum illa rei tibi est? . Ex 
ap. Virg. State, viri: quie causa viæ ? quive estis in 
armis? Quove tenetis iter? Idem Donatus, Eat 
autem, iuquit, ém:rpoyaopòs, Verborum super se in- 
vicem effusio, quz fit adversarii causa turbandi: ut 
Virg. nec longe scilicet hostes Quserendi nobis: 
circumstant undique muros. Imus in adversos? 
quid cessas ? an tibi Mavors Ventosa in lingua pedi- 
busque fugacibus istis Semper erit? [** Forma ora- 
tionis, non multum discrepans a cvraBpowgug et 
émipovg, auctore Alexandro epi Zxmu. 579., ubi 
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addit: Araóépéc Sè Zxelvav; óc rh. roù vvvea?rcóra A &varpéyew bévipa a Basil: dicuntur. Hactehus Bud, 


evteyec cai áZiomurrías Évora APyera— Phoebammon 
Schol. 591.' ita: '"Exrpoyaeuós triv. óvopücía: mpa» 
ynéátuv xarà póvg» &árapilugec yiwopévg, üvev rijs rept 
abrgs &umyfjmews.. Sic Amirpéyer est, Percurrere ali 

uid, v. c. librum, Phot. Bibl. Cod; 39. Et Eutap: 
reum. ad Vit. Soph: p. 14. "Erropéyovrt kal ouve- 
Aóvri eixeiv, Ut hoc solum compendio et summatim 
dicam: vide 'Emírerpóxyaenéra; Aquilu Rom. de 
Fig. 6. Percursionem vocat. Hsec figura, ait, differt 
a Coacervatione, (vvraBpovpo,) quod. cuni illa res 
diversas pluresve ir eundem locum confert, hwc 
distantia plura inter se percurrens velocitate ipsa 
circumponit." Ernesti Lex. Techn. Gr; Rhet; * ** 'E- 
mirgoyaoréovr, Nicom. Geras. Harm: p. 7." Kall. Mss, 
* EvvemirpoyáZw;, Eust. Od: M; p.484, 20.] Kara: 
rpoxádw, Decurro, Incurro." Exp. etiam Roto. [** Pla: 
nud. Ovid. Met. 2, 74." Boiss, Mss, '** Fischer. ad 
Palzph. p. 54." Schef. Mss. * Kararpóyacros, unde] 
* Ejxararpóxacros, Volubilis in modum rotze. - Pró 
** Volatico et Inconstante accipiunt ap. Strab. (14. p. 
* 688.) "Eorc $ ó 'Eparocüévgs oby oërws córara- 
** rpóyasros Gere phó '"Affwas avróv lev dáexetw." 
Ilaparpoyádw, Prretercurro, Cursu prætereo, Epigr. 
['* Præcurro, Lucillius 44. Epigr. adesp. 248. 419." 
Schaef. Mss. * *' vyzapgarpoxázw, Plut. 10, 40." 
Wakef. Mss.] Xvvrpoyádw, Concurro, Occurro, 
Obvius fio. In Lex. meo vet. exp. non solum ra- 
ravrijoa, sed etiam vAmpuÜüHvar: diciturque: esse 
péradopa àqó rü» rpoyóv: quæ ap. Suid. quoque 
leguntur, nec non ap. Etym. ['' Jacobs. Anth. 6, 
142. Proleg. p. 37." Sehef. Mss.] Porro in Home» 
rico illo loco, quem supra citávi, notandum est scribi 
etiam voce comp. áuarpoyówvra, quod Eust. exp. 
üxoXovÜnrióv, Óvrápevoy üpa rci rpéyew. — Scribitur 
etiam óuorpoyónvra, quod siguif. &v rë evyropebecfat 
val rpéyovrá more, Quorum illud participium est a 
VERBO 'Aparpoyáw, Una cum alio curro, Alium 
comütor in cursu, currendo assequor: lioc vero a 
VERBO 'Oporpeyxáv, itidem significante In comitatu 
curro, Comitans cursito, [Manetho 6, 527. -“ Heyn. 
Hom. 8, 443." Schæf. Mss.] Alioqui ET- Tpexáo 
dicitur Poétice, itidem pro rpéxw, ut rpwráw pro 
rpémw, crpoüw pro erpéóe, »wuáw pro véuw, Il, X. 
(163.) 'Ns Sör &e8Xopópoc vtepl réppara piávvyes Irro 
'Péu$a páňa rpwyosi Od. Z. (319.) de mulabus 
scutiea incitatis, At $ eb. pè? rpóyuv, e. 96 mhio- 
covro Tóbesci, Currebant. Atque adeo hoc rpwyáw 
longe usitatius est quam superius rpexáw, quem- 
admodum et rpwráw frequentiori in usu 'est quam 
rpomáe. [Apoll. Rh. 3, 874. Lobeck. Phryn. 582. 
590. ad Greg. Cor. 271-2. *“ Merarpwyáo, Rhian. 
1. Heyn. Hom. 7, 622. Voss Myth. Br. 1. p. 
151." Schwf. Mss. * ** Meprpwyáw, Quint. Sm. 7, 
448," Wakef. Mss.] 

[* 'Augerpéywo, Pind, TI. 3, 70. &podópaue.. Simo- 
nid. Fr. 11. ápiéópoue.] 

'Avarpéyo, Recurro, i. e. Retrorsum curro, Redeo 
currens. li. IT. (813.) abr«s åvéðpape, pikro © óulAu, 
Retrocessit quasi recurrens, i, e. retro currens; nam 
abri &vaópaueiv Eust, vult i. esse q. nj &vaxá2e- 
8a. quod et alibi ávaywpiea: dixerit, Capitur et 
pro Refluo, s. Retrorsus fluo, ut ait Bud., citans h. 
l Meidov éxelvg. rò *poaÜeiva: rois üyo rap’ javros, 
kalárep fevuaros &varpéxovros. || Simpliciter pro 
Redeo. Strabo 6. 'Toré pé» fr$povas yuvopévovs, 
Üpoius rois éxigirucots": rorè Ó' ávarpéyorras. els rois 
olveiovs Xoyizuoss. Polyb, 3. 'Avaópauóvres èm rj» 
mapéx(jaciv rijs Dupyrjoews, Reversi ad digressionem 
narrationis, I.e., ad eum locum in quo a narratione 
digredi cepimes. |j Avarpéyw, sonat etiam q. d. 
Sursum curro, vel sursum versus: et capitur prò 
Erigor in altum, Attollor: ut &varpéxec mpós. otpa- 
»ór, ap. Philon. de Mundo, Ad celum attolli. Basil. 
'H yrvyj) mpós rù» Ójolweiww &rarpéyec roU «rioavros, 
Erigitur, Attollitur, ut ait Bud. Inde illud Homeri, 
inquit, Od.: K. (4.) Moo) 9 åvañéðpope mérpn, In 
altum erigitur. Quod de germinibus dicitur e gemma 
recens existentibus, Theophr. (C. Pl. 3,723, 3.) Tà 
yàp €U00s ávarpéxorra, Nezrà xai gberi yiveran. Et 


c 
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Fortasse autem hanc: verbi &vaipéyet» metaph., non 
male: per vérbut | Assurgere! expresserimus. : Nam 
im verbis Excurro et Procurro, quz et ipsa meta- 
phorice usurpantur, przpositiones Ex iet Pro non 
respondent Grriecz ává : undeet male verbum árarpé- 
xw illis reddiderunt quidam. Inferpretes. ' || *Avarpé- 
yew rois ypóvow nit Bud, ap. Polyb.(1,12,6. 2, 14,1) 
esse Rem altius repetere. < Existimo autem ud verbum 
sonare quasi quis dicat. Assurgere s. Sursum exeur- 
rere in temporibus.. Nam:cuny rei alicujus narratio- 
nem altius repetimus, ad. superiora. tempora ' velut 
ascendentes recurrimus, "Affert autem Bud. e Polyb. 
duntaxat exempla liujus locutionis, quam tamen et 
ap. Diod. S. pon semel observavi. || 'Avarpéxec, Exi- 
lire; Scatere, Bud. citáns e Theodorito H. E. 3. 
Ylvp éx rüv dpvooopévæv Üepekiov &vabpauór. 
t *Avabpépw, inusitatum verbum.est, a quo åra- 
'* rpéyw mutuatur fut. 2. ávabpapó, aor, 2. åvéĝpa- 
** gov, præt. med. d4&vabéóponpa. Significat autem 
** Sursum curro, vel Recurro." [** Toup. Append. in 
Theocr. p. 34. Gesner. ad. Horat.: p. 70. Eichst. 
Qusest. 33. ad Herod. 32. 576. ad Diod. S. 1, 304. 
2, 450. Dawes. M. €r. 388.'ad Charit. 783. Abresch. 
JEsch. 2, 12. Wakef. Georg.:42. Antip. Sid. 18. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 198. 361. 3, 109, 
Heyn. Hom. 7; 435." Attollor in altum, Wyttenb. ad 
Plut. Mor. 1. p. 5. Ox., Boiss. Philostr. 379." Sclimf, 
Mss. Philo J. 1, 26- 'A. xarà örar, Pro viribus 
emendo peccata, Polyb. 2, 13, 4. cf. 26, 3, 12. 
* 'Avaópéuu, unde ávéópaporv, Herod, 1, 66. 7, 212. 
'Avabpaueiv ée rov Opóvov. Anal. 9, 218, &rabpáge- 
rai, fut., pro &vabpapeira.] | 
'Avaópoguy, ù, Recursus,. || Item &vaópogry), Subla- 
tio in allum: de re que assurgit, et in altum erigi- 
túr, Hes. ávabponal ap. Eur. ait esse i. q. abet, 
s: Bkaerfjceu, Germinationes. Apud Theop hr. autem 
legitur (C. Pl. 4, 5, 1.) 'Avafpoyu eis rjv BAáernow, 
quasi: Assurrectio ad .germinationem. Alii exp. ln 
germinationem impetus. Alii, In germinrationem 
concursus. Qui melius procursus dicerent: quan- 
quam ne hoc quidem satis recte: eadem ratione, qua 
Preecurrere pro ávaspapeiv paulo nute respui. Cete- 
rum huc pertinet, quod e Bud. paulo ante annota- 
tum.fuit, sc. ávarpéxyeww ab eod. Theophr. dici de 
germinibus e terra recens existentibus. || 'Ara£po- 
qai a Suida exp. ávaffácers, Ascensus, Ascensiones : 
sic ap. Gal. ávafpouj) rijs verépas vulgo exp. Vulvæ 
in superiorem partem ascensus: Bud. autem esse 
dieit &vabpojs]» ris Vorépas, Cum vulva sursum resi- 
dit, h: Ejus |. ad Gl. citans, Kel berepucijs cviIeus 
åráons XecroDvula mponyeirat, cal rais ávabponais röv 
Verepàv érerac, (Diod. S, 311, 32. Hippocr. 73. 79. 
168. .“ Toup. Append. in Theocr. p. 35. Emendd, 
2, 598. Eldik. Suspic. p. 38. Valck. Phoen. p. 427. 
Markl. Suppl. 1232. Musgr. ib. Fischer. ad Weller, 
Gr. Gr. 2, 196, 361. Boiss. Philostr. 379." Schæf. 
Mss. * 'Aváópopos, Alex. Trall, 1, 15. ix6ses. * 'Ava- 
Spouée, Himer, Or. 4. p. 456.. Lobeck. Phryn, 590. 
* 'Avravarpéxyw, Paul. 197, 32.] ** 'Eravarpéxyw, Re- 
“ curro. Arbores etiam érarvarpéyew: dicuntur pro 
* [n sublime excrescere, ut et árarpéyei». Basil. 
“ Hexaëm. Iósa róre qvrüv yévy éxavébpaue. Bud. 
** Comm." [“ Const. Manass. Chron. p. 58. Planud. 
Ovid. Met. 4, 231. 7, 900." Boiss. Mss. . ** Burges. 
Pref. ad Dawes. p. xvi” Schwf. Mss. * ** 'Ezaya- 
pou), Recursio, Reeursus, Reditus, árvaBpow), in 
Nov, Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 
* llposavarpéyw rois xpórois, Sursum retrogredior 
temporibus, Altius rem repeto, Polyb. 1, 5, 4. 1, 12, 
8. et nude rposzavabpapóvrer, ead. notione, 5, 31, 8. 
“ Diod. S. 183. 187. 191. 637. rais ovzías, Opibus 
cresco, Divitiarum incrementa capio. Perfugiendi 
"vero et Procurrendi sensu sumitur, et quidem cum 
prep. eis constructum, 223. eis ros inlnhorépovs ré- 
vovs, Ad editiora loca perfugere." Munth. Spec. Def. 
Lexx. 541. * Xvravarpéxo, Plut. Alex. 15.] 
'Avrirpéyw, Curro contra, In contrariam partem 
curro.  [* **'Arrópouéa, a Schn. expulsum, in Lu- 
ciano de Astrol, 12. p. 221(—2, 366.) ubi olim éa- 
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Spopéove: vulgabatur, locum suum” tueri posse vide- A cipit ad lacessendam pugnam : subjubgens et.h.1; 


tur; quanquam et h. l. aliquis paulo:suspicacior sub 
istis dissentanedrum ' lectionum. involucris " ivavrio- 
Spopéovysi aut * iOvbpouéove: rimetur." Lobeck. Phryn; 
591. : 

7 APSA Currendo abeo, Cursim abseedo, 
i.q. åroféw. Pro Expatior affertur ex Aristoph. N, 
(1001.) els 'Ardênpilav rariùr brà rais popis áropé- 
Zeit.  "*"Amofpéta, ab åworpéyw, reversa tenui im 
“ uspiratam, que in'å admitti nequit ob 
** aliam sequentem.” Exp. etiam Revertor currens z 
quemadmodum et in alis. quibusdam verbis &rò 
iterationem indicat. Hes. certe ürorpéyovres exp; 
&Faywposvres. Sic vero ET 'Aroðpópov ldem exp: 
wahivåpopov, Qui recurrit, Recurrens, Cursu reversus, 
Idem tamen áxóbpopov aliter etiam. accipit, sc. pro 
SAarroónevor rois $gópow, Cursu inferiorem, victum : 
afferens e Soph. Acrisio. Alioqui ámóbpopos dicitur 
etiam Qui desiit artem cursoriam, Iu cursus certa- 
mine emeritus, Eust. 1599(22309.) Táya yo» óA- 
xÍvoos &móbpopov róv 'Obveoéa évóytsev, às őn merav- 
pávov &wó rü» bpójwv. Sic enim hoc áróópoyuos a Vett. 
usurpari seribit ut áxógayxos. lbid. tamen et alium 
hujus vocabuli usum affert, tradens in Creta dmospó- 
povs vocati roós. égfjJovs, b rò phrw töv kowür pó- 
pev ueréxew, ut et p. 1788. i. e. Quoniam nondum 
ad publicos cursus admitterentur. | Ita ut ázóbpopos 
siguifieet Recurrens, A cursibus abstinens, idque 
ptopter ztutem enervem et imbecillem : qualis est 
vel senum vel impuberum. | ('Axorpéyo, Repeto, Re- 
curro, de equitibus, Palæph. 1, 10. ** Ad Mor. 341. 
ad Charit, 562. De fut., Brunck. Aristoph. 3, 206. 
ad Lucian. 2, 322. 'AzoÜpétona, ad Mor. 187." 
Schmf. Mss. * **'Asmótpetus, Plato ap. Bekk. Anecd, 
427." Kall. Mss.] **'Amólperra, ap. Hes. legitur, 
“ expositum * ásóóevera, Fugienda, Aufugienda, De- 
** elinandá : -sed perperam ‘procul dubio pro * áró- 
** Üpexra, ab åxorpéyw.” [* "Amórpoyos, i. q. mepíópo- 
pos, Aristoph. ap. Schol.: Eur. Med. 46. * Valck. 
Anim, ad Ammon. 216." Schef. Mss- * ' Azoópo* 
pr, Arrian. Peripl. 144, 6- ** 'Aróðpopos, ad Meer, 
401. Ammon, 35. Valek. Anim. 54. Brunck. Soph. 
3, 500. Cajlim. 1. p. 553." Scheef. Mss.] ** "Yvasorpé- 
“ qu, pro ómíew rpéyw, Schol. Aristoph." ['ExkA. 284. ] 

Aarpéyw, Discurro, Percurro, Curriculo pertran- 
seo, Cursu emetior. Herodian. 4, (15, 14.) IHpóc 
70 barpéyetv évexobíZorro, Inmpediebantur quominus 
discurrere possent; seu, ut Polit. vertit, Liber pu- 
gnantibus cursus non erat :: 3, (14, 10.) Mera è 
yedópau $uiXan[Jávew éreipáro và £uoby yupía* às åy 
ér’ &opahoŭs Jalvovres ol arparusrat, qbus avrà durs 
T ie». Fut, facit non solum &abpéčw, sed etiam 
fubpapo, tanquam a VERBO Arabpéuw : unde aor. 
2. &ébpauov : ut ap. Eund. (3, 2, 13.) Ns $è &ubpaye 
pian ris ZejMpov viens, Postquam fama divulgata est de 
Severi victoria ; s. Divulgáta percurrit omnes regiones. 
Itidemque 1, (15, 2.) et 2, (2, 5.) et 4, (11, 2.) Acaópa- 
pojcgs $$ $üuns, Didita et evulgnta fama, Cum ru- 
mor iste evagatus esset. Idem 2, (6, 5.) Mis irov 
xai Sevrépat ħpépas Siabpaposogs, Elapso die uno et 
altero, Cum dies unus et alter przeteriisset, adiisset. 
Item cum accus. rei, ‘Thuc. 2, (25.) Aapapùwr rò 
rüv 'AÜqvaiuv crparórebov, Peragrato et percurso 
Atheniensium exercitu. Xen. ('Ar. 2, 1, 31.) Ta jóéa 


c 


£y rjj veórgri $iabpapóvres, Qui qui in juventute ju- ` 


cunda sunt, percurrerunt; vel etiam Persécuti sunt, 
ut quidem nonnulli interpretandum censent. [*' Phi- 
les p. 280. 344." Schleusner. Mas. ** Eichst. Quæst. 
p. 32. ad. Charit. 23. 27. (423.) ad Diod. S. 1, 719. 
Cattier. Gazoph. 70. De stellis, Act. Traj. 1. p. 222. 
Auafpétupev, Paul. Sil. 37." Schef. Mss.] 

Auafbpopi), h, Discursus, Discursio, Cursitatio quae 
fit altro citroque : Aiaópoufs ée voMX, Malta 
iudiget diseursione, Necesse est diu sursum ac deor- 
sum cursitare, Acabponiy vocabulum accipitur etiam 
£x rr éri raparáZec kumuárur, teste Suida, aferente 
ex Anonymo, Elra $ipé8near, xai àÀAA(Xous üvrerpó- 
ewrot erávres, payonévuy ayhpara éebelFavro* věra 
E£vósuol rives lobos Eyivovro, xai éfeMEews: xal 
mepíoboi. - Ubi Bud, $iabpopas pro Excursionibus ac- 


e Plut. Lucullo, (39.) Aógovs üávaxpeparrbrros: avrov 
peyálois ópi^yuagi, kal rpoxovs OuAámmps, «ai Giaópu- 
pàs ixÜvorpó$ovs rois olenrgpíou wepehiorovros, xal 

iras éraAiovs krígovros: ubi exp. Implicante cone 
volveuteque excursus et commeatus aqui : . [ Ages. 
31. Lucian. 1, 665. Xen. K. 10, 8. cf. J. Poll. 5, 35. 
“ r cbe Vill." Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 
357. ióponos, i. propomedum q. &a$pou), signi- 
ficans quandam Moles Lucian. t5, A go je ó 
Oeapòs lrrobéyerai ĉráðpopos, Nopáði AiD Štaresoin- 
pévos. [Adj., Eurip. Bacch. 593. tere Aiva xion 
fuoka  Aiábpopa rábe, JEsch. S..c. Th. 197. $vyás. 
* Musgr. El. 1156." Schæf. Mss.] E Luciano af- 
fertur et VERD. Aracpouéu, pro Discurro. Est autem 
id lonieum, et ap.eum legitur (2, 366.) Os« £s ópoin» 
qopi)v jjéXiis. re kai ó kógpos kivéovrat, &ÀX. és &ávrífoov 
&AXijNors Giabponéovew : [Vide 'Arribpouéo. * '* Aia 
Spauéu, Tzetz. Ch. 6, 705." Elberling. Mss. * ** Ele- 
rpéxw, aor. 2. elaéĝpapov, Introcurro. Semel in N. 
T. legitur Act. 12, 14. eloépaposoa, Postquam intro- 
currerat. Cf. Irmisch. ad Herodian. 1, 9, 7. p. 350. 
De iis qui cum impetu invadunt, legitur ap. Xen. K. 
'A. 5, 2,12.” Schleusner. Lex. N. T. '* Cum dat., 
Lucian. 3, 665." Schwf, Mss, *' Suid. v. 'Abág." 
Kall, Mss. Appian. B. Pun. p. 54. LXX. 2 Macc. 
5, 26. Lycophr. 1163. Aristid. 2, 121. Polyæn. 423. 
Anton. Lib. p. 4.]. ** Eieópoyy), s. 'Ec5pou, Incursus, 
** [ncursio, Impressio, Invasio, " (** Eur. Rhes. 604," 
Seager. Mss. * **" Esweiwrpéyw, J. Poll. 9, 158. * Ila- 
pewrpéye, Cyrill, Alex. in Mich. 2. p. 409.” Kall. 
Mss.. Greg. Naz. 2, 219. * Zvrewrpéxo, Appian. B. 
Pun. p.115. * ** Xvveicfpapén, Tzetz. Ch. 12, 290." 
Elberling. Mss. ***'Ywewrpéyw, Clem. Epist. de 
Gestis Petri s. 133." Kall. Mss. 

'Exrpéye, Excurro. Aristot. de Mundo, 'O $' 
Urmevs érè xépas, ó 56 jAXós els ziv llay éxrpéyei xà 
pav, Eques ad cornu, veles ad stationem suam exe 
currit et festinat. Herodian. 4, (15, 3.) Tàv covQws 
xal eboraAGs éxrpéxyeww. Üvvapévuy, Expeditis militi- 
bus, quibus facilis.esset excursio, Polit. Fut. facit 
£xüpétu, regulariter; sed irregulare, ab inus, VERBO 
'Exópéuw, usitatius est, sc. éxópapua s. ixÓpapovpat. 
Unde aor. 2. éxópapiv, Herodian, 7, (11, 10.) 'Exc- 
Bpapüv rijs avyxMjrov eis róv ójpov. [Soph. Œd. C. 
438. rör Üvpór éxbpauóvra pou '* Philippus 50. Ja- 
cobs. Anth. 12, 236. Heyn. Hom. 7, 690." Schzf. 
Mss. Theophr. C. Pl. 2, 15, 5. * 'Exégapéw, unde 
ix6ebpánnca, ad Greg. Cor. 653. * 'ExrpóyaXov, 
Hes. * ë v.] "'Exépouj, Excursio, Excursus, 
(Theophr. C. Pl. 2, 1,3. ** Thom. M. 280." Schzf.. 
Mss.) ET"'Exópouos, ó, idem ; sic enim J. Poll. 1, 
(219.) “Eor: Sé ris fw xov ópópos črůpopos, rav vrėp rò 
teraypévov ro. Ópóuov pérpov brò púuns óépora«: [3, 
148.) Nisi potius ërópopós adj. sit, et Špópos čcůpo= 
pos dicatur ipsa éxópouj, Excursio. Bud. certe £ópo- 
pos interpr. Excursor: alii etiam Pervius. [“ Ex- 
cursor, Xen, 'EAA. 4, (5, 26.) p. 413. H. Stephanus 
Pollucem allegat, ap. quem £xópopos (irrevs) dicitur, 
et e Xen. Pollucem id vocabuli desumsisse monuit 
jam olim Camer.; qua speciatim notione exposuit 
vir excellens H. Vales. ad Mauss, in. Harpocr. 88. 
Hine 'Exépouábes vox, quam ex Eupolide, veteri Co- 
mico, refert Eust, ad Od. Q, p. 1915.; dicens ea 
significari rovs " vapaóeópaugkóras rjv dpav, Ex 
ephebis egressos. (Cf. T. 2. p. 308.)" Gramm. Spec. 
Suppl. Lexx, e Xen. 126. "Exéópoyos, Thuc. 4, 125. 
127. .** Toup. Opusc. 1, 326." Schef, Mss.) “’A- 
** véxópouos, Excursum et effugium non habens. Ex 
“ Epigr. årixõpopos OopryE affertur pro Impervius 
“ laqueus." [Anthol. 1. p. 124. * Avaéxópouos, Ni- 
cander A, 14.  * Exipouéo, Lobeck. Phryn. 591. 
* "Yzexbpouéw, Greg. Naz. 9, 219. "'Avrexrpéxu, 
unde] ** 'Avrexbpanóvres, Qui contra excurrerunt." 
[Xen. 'A y. 2, 10. 'EM. 4, 3, 10. Arrian, 1, 20, 7. 3, 
13, 5. * Avexrpéyo, affertur e Plut.] “ Acexépogj, 
* Exeursus, Percursus," ['' Clem. Alex. 216." 
Wakef. Mss.] “'Emerrpéyw, i. q. émexüéw: aliis, 
“ Cursu invado. — Erecópapsi», Excurrere adversum. 
“ Pfut. Amat. Narr. '"Erexópapoiyruy 6 kal rGv yer 
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* róywy, ral àyDeAórruv. Item, Excursiones facio A diligentiaque in ea re utendum. [Marinus in Proclo 


* in, Excursionibus et latrociniis infesto. Paus. 'Ap- 
* xéAaóv re ol Máyvnres o$üs. éxexbpapóvra, abróv 
tt ve rirpisokovot xai r&y (JapBápwr $ovevovat rovs mo- 
“ Movs, Ubi Bud. éxexbpapei» exp. Preedonum more 
** percursare, Populari.” [Xen. 'EAA, 4, 4, 17. 6, 2, 
10. Arrian, 1, 45, 8. Dio Cass. ssepius.) '' 'Exerópo- 
** uj, Ejusmodi rigen drcum 4, 25. ar - 
saepius. flapecrpéyo, unde] *' Ilapexópayeiv, In latus 
ac ARER Plut." (* Clem. Alex. 476. ris 6o." 
Kali. Mss. * IIpoexrpéyw, J. Poll. 1. p. 108. Joseph. 
B. J. 1, 1, 5. Plut. Pelop. 23. Philo J, 371. * Ilpoec- 
pou, J. Poll. 1, 164. * Zvvexrpéyw, Una excurro s. 
procurro ex acie in hostem, Xen. 'Ay. 2, 11, 'EAA. 
4, 3, 10. Lucian. p. 169. Herodian. 4, 4, 10. Con- 
tingo, Polyb. 5, 33,7. Juvo, 10, 40, 6. Succedo, 
12, 13, 5. *' Appiau. 1, 467." Wakef. Mss. Dionys. 
H. de C. VV. 425. Où evvexrpéyor ovè roUro r9 
eríye : “ Venustus est et raro obvius hic verbi ov- 
vexrpéxeww usus, quo notat Ejusdem esse cum aliquo 
magnitudine: Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 70., 
ubi v. hujus usus exempla." Schzef. * Xvrexbpo- 
pù, Phav. 53. ** Etym. M." Wakef. Mss. “ Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 297. Imitatio, ad Mer. 193." 
Schef. Mss. — * ** Zvvéxbpouos, Pisid. Opif. 768. 
(428.)" Kall. Mss. * Xvrexbpouuos, adv. * Zvvexópo- 
uus, Schol. Thuc. 1, 10. Grammatici dicunt ali- 
quid fieri vel dici evvexbpouucas, cum aliquid dicitur 
de omnibus siue exceptione, ubi aliquid excipi debe- 
bat, s. quod in unum uut alterum non convenit. 

'rexrpéxw, unde] ** "Y rexbpapeiv, Effugere: ut brer- 
** &papeiv ró wapòv ex Herod. (1, 156.) affertur pro 
** Przesentes pænas effugere." (Eur. Phoen. 581. 880. 
Med. 524. Andr. 338. Soph. Ant. 1098. Trach. 
170. Aristoph. ‘Irr. 739.] 

"E»rpéxv, ad verbum sonat Incurro ; sed potius usut- 
patur pro Convenio, Quadro, Aptus sum; metaph. a 
lignis quee sic aptata sunt a fabris, ut cum committun- 
tur, alterum in alterum velut incurrat, dum inseri- 
tur. Il. T. (385.) Ilesijün é oi avrov tv vrer: 9ios 
"AxDeis, Et oi é$apuóecete kal évrpéyot áyXaà Óàpa, 
Seipsum sub armis suis probabat, considerabatque 
an membris suis arma accommodata essent, corpori- 
que sederent, Bud. 1070., ubi évrpéxw vertit Conve- 
nio, Quadro, Cohzreo. lbid. tradit accipi etiam 
pro Inhzrere, Insidere, Diosc. 5. "Ews un&év évrpéyn 
ákaés uoM[96o6es. Lucian.(2, 424.) Tav áperàr ovbeis 
čpws £vrpéye:, Nullus amor incessit virtutum, . nec 
cupiditas earum animis ulla insidet et adhzerescit. 
Hzc ibi Bud., sed fusius. Quibus adde Diosc. 1, 

: 25. de croco, Tò évrpéxor xovepraóes, Insideus pul- 
vis. At pro érrpéyovza 9/u-, quod ex Hermog. 
affertur, exponiturque Rumor evulgatus et jactatus, 
non dubito quin scr. sit écrpéyovca : sic vero et 
Giarpéxovea $. Óiabpapovca $hpy dicitur. E Jacobs. 
Anth. 11, 13.” Schief. Mss. ** Incurro, ÍIntercipio, 
Strabo 1137." Wakef, Mss. Arat. 100. Aóyos ye pèr 
drrpéyer üAXos "Avüparrou.] 

'Errpeyùs, Acutus, Solers, Celer ingenio. Bud. 
iuterpr. Diligens, Acer, ut ap. Herodian. 5, (8, 7.) 
Pur) «ai áAXws évrpeyis, kai rj. Baceielp atif roh- 
A&v. ér&v évóiairnÜeica. Ubi Polit. quoque vertit, 
Mulier alioqui acerrima. Idem Bud. in Lex. interpr. 
Promtus et proclivis, Studiosus, Solers: afferens e 
Plat. de Rep. 7. p. 161(—173.) 'Ev rā: ài rovrots 
rois re wóvou kal paĝhpagı xai $ófjou, 0s àv évrpe- 

écraros del $aívgra, eis üpiÜpóv riva. * Cyspiréov, 

Quibus adde hoc Basilii in Proverb. Solom. (22, 29.) 
IHAayíus éavrov rò [JjotAnpa rois évrpeyearépois mapa- 
$nXovrros, Acutioribus et solertioribus, Hes. évrpe- 
xésrepov exp. yopyórepov. [Schleusn. Lex. V. T. 
“ Toup. ad Longin. 376. ad Charit. 45. 318. Heyn. 
Hom. 5, 215." Schæf. Mss. ' 'Errpexas, Gl. Citate 
Gnare. *' Orig. c. Cels. 1. p. 39." Seager. Mss. *''E»- 
rpexéarepov 6uaXAéyeaBas M. Anton. 7, 66." Kall. Mss.] 
'"Evrpéxetu, h, Solertia, Industria. Basil. Epist. quadam 
ad Athan. Oicovouíar vepudogre &vrpexeíg cai exovói 
ériBáAXovear, Industriw et diligentie, Diosc. pref. 7. 
Åińrep olx Örws Érvye xai rijv v rovro mourréor évrpé- 
xeioy, ubi Ruell. itidem vertit, Non vulgari industria 


c 


D 


c. 9. M. Anton. 1, 8. Porpbyr. de Abstin. 3, 11. 
“ Toup. ad Longin. 377. ad Charit. 318." Schsef, Mss. 
** Schol. Il. X. 247." Wakef, Mss. Memnon 7. Bov- 
Aevpárw» £vrp. xal óbérgri. — * 'Avevrpeyiis, Eust. Il. 
A. p. 72, 4. “ Hierocles ap. Stob. 39. p. 228." 
Corai. Mss.] Hinc vero COMP. Kaxerrpeyjs, dicitur 
Ò £v xaxois évrpeyis, industrius et solers in re 
mala, Versutus, Astutus, . Testatur enim Bud. ab 
Eust. poni pro lmprobo et improbe versuto, 
ad fallendumque solerti. Sic vero et Basil. uti- 
tur, in Homilia quam xarà ro» "Opy«opuévor seri- 
psit, 'O è ém r&y» wÀnolovy JXxovmpévos rów 
voUr, caxevrpexfjs égri xai kaxospyyos, [Eust. Od. A. 
p.7, 13. Strabo 7. p.461. *' Brunck. Phil. 447. 
Toup. ad Longin. 377. ad Timæi Lex. 255. ad Cha- 
rit. 318." Schef. Mss. Epicharmus ap. Bekk. Anecd. 
105. * Kase os, Basil, 3, 356.] — Kaxerrpé- 
xea, $, Solertia subdola et malefica, Bud. interpr. 
ap. Basil. in Prov., de duplici prudentia loquentem, 
usrum altera serpentis est, prudentia subdola et 
fallax, 'H $é ras Cowey elvac kaxevrpéxe«a: rpómwr, 
dEéws rà tior AvoitreMés ¿kevplocovoa, xal evraprácov- 
ca rovs üxepawrépovss; qualem esse dicit rj» rov 
oikovóuov rijs ábwiías, cujus mentio est ap. Lucam. 
Suidæ «axevrpéyeia est wovnpía, Porro videtur év- 
rpeyiis proprie dici Qui omnibus rebus novit érrpé- 
xew, i.e. Accommodare se-et aptare ; id enim est ho- 
minis solertis et industrii. (Polyb. 4, 87, 4. “ Toup. 
l. c. ad Phalar. 268." Schaf. Mss.) 
. 'E»ópous, $, Certaminis quoddam genus, cujus 
meminit Plut. de Musica (1140.,) ubi cum dixisset, 
moris olim fuisse rois sevráUNo: wporavAeiaDat, sub- 
jungit paulo post, "flerep rò brò 'Iépaxos sremocyuésoy 
Tpós rà» &yw»íav ravrQw, 0 é(xaAéiro évbpous. Ubi 
pro ô forsitan scr, est fj. Fortassis etiam hoc certa- 
men est id de quo sic ap. Hes. legimus, '"Ev&pusvas, 
$póuos mapÜévev v Aaxebalnovi. AT "E»bpoyuíbes 
Eidem sunt $zo$juara, Calceamentorum quoddam 
genus. -Id vero ex eo nomen sortitum est, quod 
cursores iis uterentur, J. Poll. 3. fin. 'A8Agrats à' àv 
mpocixow» xal évbpopíbes ofrw $'é£xaXobvro rà r&v 
Ópouéwr Vrobfjuara : quoniam sc. in iis érpexor. Idem 
Poll. 7. scribit évópopíbas esse , twy  "Aprépibos 
iróðņpa. Juvenalis et Martialis Endromidem inter 
vestes numerant: ille, Sat, 6, (245.) hic vero l. 4., 
ubi dodecastichon ejus de isto vestis genere legitur : 
quod et ipsum ex eo nominatum tradunt, quod eo 
antiqui év ópóuo, i. e. in cursu et palestra, uterentur. 
Fuisse autem hirsutam et villi longioris, atque aptam 
contra frigus et imbres, ex illo Martialis Epigr. 
constat, nec non in palestra ejus crebrum fuisse 
usum. Potius igitur e compositum hoc vocab. 
fuerit quam ab évrpéyo derivatum, SED ET 'Evrpo- 
mides Hesychio sunt broófpara : baud scio an eædem 
qua hic évbpouíbes, | [** "Evópouíóes, Ruhnk. Ep. Cr. 
161. Voss Myth. Br. 1. p. 154. Valck. Hipp. p. 
989. ligen. ad Hymn. 381. ad Callim. 1. p.71. 191. 
ad Lucian. 2, 336. Jacobs. Anth. 12, 26." Schwf. 
Mss. Mathem. Vett. 100, Herodotus Oribasii p 
337. 340. * E» , Marcus Arg. 33." Schef. 
Mss. Anal. 2, 274. Lobeck. Phryn, 591. 'E»iópopéw, 
Maxim. Karapy. 282.] 

"Emtrpéxo, fut, &xiüpéLu, vel éiópapovpa:, ab inus. 
THEM. 'Erdpéuw, Percurro. Od. Z. (45.) de celo 
loquens, 4àAAà pál’ aïĝpn Vlémraras üávvéeAos, Aevi 
9 émibébpouev atyAn, i. e. érmpéxei éroroAádei, Eust. 
Percurrit ccelum, In coli superficie veluti innatat. 
Pro Percurro accipitur et in alia signif. veluti cum 
Xen. (Ec. (15, 1.) dicit, "Exeivo pévro« pù àzoM sys 
9 piv üpyórara éribebpágmra: ro Aóyov, Percursum 
est: (6.) 'Apyórepóv mws éxibebpaumeéva ry Moy. 
Est enim ibi érirpéxet 5. ércrpéxeiw rg Aóyp, Ora- 
tione percurrere, i, e. Percurrendo disputare et ex-. 
plicare. Quo modo accipi posset ap. Plut. licet in 
diversa constr., initio libelli quem wepi ris 'Hpoóórov 
Kaxone(as scripsit, AZ &$eAjs kai Siya mórov cai 
Dgbius Éxirpéyovsa rois wp&ypacw: diversa inquam 
constr.; nam cum dat. junctum hoc verbum signi- 
ficat potius émtroXAádew et per summas partes 
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currere: ut ap. eund. Plut. Symp. 4. Probl. ult. A 


“A 6j (sc. Mspa kai ywpisà) kaxelías rios tyyvopévys 
r9 Cépari xal QÜopás, émirpéyew Óocei rois. c&paot, 
Videatur per summas corporum partes currere, i. e. 
Spargi per superficiem cutis. Seu, Apparent in 
superficie corporum: paulo ante dicit éfja»8obei. 
Sic Opp. K. 3, (94.) Meloni pèr Avycav. émbébpoue 
pus épevOgs, Meloo: Ó,  xpokóerri Üceiy  eixeXov 
drÜos. Quibus verbis signif. per lyncum minorum 
pellem rubeas esse sparsas maculas; per majorum 
autem, croceo sulphuri similes flosculos. Nonnulli 
&wióéópoyue ibi interpr. Ambit et operit; scd malo 
ego jiwos accipere de Pellis maculis. Idem paulo 
ante, (37.) de Libycis leonibus dixerat, óxXos Ovcéri 
Aayxviíeu, óXiyn ó' Exibébpouev ayn, Parum fulgoris 
percurrit ipsorum oculos, Effulget ex ipsorum lumi- 
nibus. Arabicis autem leonibus esse dixerat erhet 
Aayxvievra Kal mvpós üáerpárrei år’ daur üpapv- 
yás: [cf. Arat. 80.] || 'Exirpéxei signif. etiam 
lucurrere, Incidere, Bud. e Plut. Cimone, Tas êw 
4üÜesws rivós Emer Ócas rais moltrucais wpálemty 
åpaprias. ltidemque ap. Chrys. in 1 ad Cor. 13., 
ubi lumen éxirpéyeiw rois óg0aÀuois dicitur, idem 
évirpéyecv interpr. Incurrere, nec non incumbere, 
Sic éxirpéxovca xápu ab eo redditur Urbanitas et lepos 
jucurrens in scommate, ap. Schol. Aristoph. IIA., 
ubi discrimen facit inter rò érirpéyov rijs yáprros et 
ipsum rò xapíev: quod xapíev est pleva urbanitas et 
facetim. Possit tamen hic éxrrpéyovsa xápu dici 
etium jj érirpéxyovca rai éxrcroXáZovea rois exóupact, 
Qui sc. in scommatis cernitur veluti superficiaria. 
Et tunc ad præcedens érirpéyw pertineret: ad quod 
referendum est etiam éxerpéyuv iòs, Ærugo que in 
superficie est : ut ap. Diosc. 5, 91. de rerugine rasili, 
'"AmüLve rüv émwirpéyovra tóv. Ubi Ruell. vertit, 
AErugipem insidentem: ézcrpéxw accipiens ead. signif. 
qua supra babuimus érrpéye. Rursum pro Incurro 
usurpavit Apoll. Rb. E quo (2, 670.) affertur, ér- 
6ébpoue vvcri, Incurrit in noctem. Et cum accus. ex 
Ejusd. l. 1, (645.) wy» ériótbpoue Aj65, In animam 
iucurrit oblivio. Alioqui signif. etiam Hostili animo 
incurro, incurso, lIncursionem facio. Herodian. 7, 
(11, 18.) 'Avol£avres al$viblus ràs mókas, éréópapor 
Ty Ófpp:: 4, (15, 2.) 'Erébpapor rois 'Pwpaíots ro£ei- 
üvrés re xal xaÜerrebovres: 7, (2, 5.) '"Emirpéyovres 
abrois kob$us ov mposbocam : 6, (3, 3.) Tlpòs ro áyyeA- 
Aúpevov r&y €xirpeyóvruv. BapBápuv Aio: . Sic 3, 
(9, 5.) 'Exéópaue webíov vàv, Omnem campum. in- 
cursavit. [Cf. Polyb. 4, 62,.1.] l|'Ezrpéyo non- 
nunquam est Accurro, ut. ap. Hom. accipi potest Il. 
X. 537. Oi piv. rà mpoibórvres éxébpauov, wra 9 Éreira 
"Táurov r &pdi JjoGv &yéXas xai rúca xaX Apyevriv 
diwy, kreivov- 0 èri umnoflorfpas. Nisi et hic velis 
accipere pro Incursarunt, lrruerunt, Impetum fe- 
cerunt. || Quod vero Hermog. in oratione vocavit 
érirpéxov, quidam e Trapez, interpr. Subcontinua- 
tionem. Sed hzc interpr. ratione carere videtur. 

** "EziüpéZas, Qui percurrit, particip. aoristi temp. 
“ ab'Ezirpéxw, cujus fut. éridpézu, per 0. Hesychius 
** émiüpéFarros exp. non solum émiópapórros, sed 
" etiam éifósarros." [“ Bibl. Crit. 1, 4. p. 74. 
Apoll. Dysc. 38. 'Teuch., ad Herod. 267. ad Diod, 
S. 1, 156. 2, 633. ad Charit. 573. Jacobs. Anth. 6, 
93. Heyn. Hom. 4, 493. 6, 75. 447. 8, 459. Boiss. 
Philostr. 453." Schaef. Mss. “ Avide arripio, Herod. 
3, 135. De terra, Anglice To run along, Dionys, P, 
5809. De risu, Heliod. 90." Wakef. Mss. Arat. D. 
102. &pevOos &érirpéxeu Athen. 187. Tùy érirpéyoveav 
rj Mie áf)vüuiar, Dionys. H. ITivos avrj xal xvovs 
ó rijs ápyaiórgros ?péua xai XeAyórws &xirpexei, ll. V. 
418. émiópayuérgy. “* Callim, ap. Suid. ‘Apport xov 
xüxeiyp émérpeyev àjfjpós iovos, Mentum ejus molli 
lanugine leviter vestitum erat. Excurro, de tempore, 
Theoph. ad Autol. 3, 31. 'T'ovs éxcrpéxyovras uijras 
xai fjjuépas." Schleusn. Mss. 'Exirp. rovs raAápovs, 
Schwf. ad Longum p. 342.: conf. c. ériAeíyw, ibid, 
*“* 'Emrpéyxor, ró,. Hermogeni sepi 'ló. I. p. 150. est 
Forma dicendi oratoria, quæ facit orationem amplam 
et mepiDoMuci», cerniturque Incursione sententite inter 
subjectum et predicatum, b. e. cum dirimitur pro- 
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sitio interpositis sentehtiis. Schol. ad Hermog. 
- €. 999. "Exwpéxor piv xaeira, rò oyñpa &à rò 


rat évvoías Eye Gorép év jprnuévas &àAAjwv* 
êr roù * vapacvrasricos È, ireid) e$0vs rjj mpéóry mpo- 


ráce cwviprra: jj airia. Hoc Aristides repèt Aoy. 
Hour. 646., ubi de mepiBoAg disputat, ita elocutus 
est : “Er: mepiJoAijs, órav ru iù uécov rov voljparos, 
piv åwaprijoa: róv voür, érepa ép[JáAy voljuara, örep 
tùr E» rii pérpp yérnrae Bewiv ácáóeiay Ipyáderai. 
Hanc formam ab Ulpiano éxibpoyi)y dici, notat Schol. 
ad Hermog. l. c.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 
Vide 'Emırpoyaspós, Eunap. p. 30. Boiss. ‘Ns juépws 
kai eri n, a ailes ris $urüs Ükovce kal rèy 
"sri bap xocples kal eixóAws ümobeiewv, ubi cf. 
not. 

'Exírpoxyos, Velox, Volubilis: ut Hes. éwírpoyov 
et yyopyóv synonymus ponit. Lucian. (1, 465.) 'Ezi- 
rpoxyóv ri xai ácagés èpðéyyero. [Schæf. ad Greg. 
Cor. 567. “ Heliod. 4, 17. init.: cf. not. ad Nicet. 
Eugen. 5, 128." Boiss. Mss.) 'Exirpóyws, Cito, Ve- 
lociter, Modo sc. eorum qui currunt, rayéws. Apud 
Suid. Kéópag é. $Oeyyópevos yepüva enpaivec: [/E£- 
lian. H. A. 7, 7.] Cui simile hoc "Theophrasti pro- 
gnosticon, Kópa£ moAAas $wràs peraßáwy, xeuiépiov. 
Similius hoc Ejusd., Kopóvg éàv raxv bis xpócg xol 
rpíror, xeiiepía. [Schzef. ad Greg. Cor. 568.) ‘Er 
rpóxyaXos, i. q. érírpoxos, Hes, éxirpóxaXov, adver- 
bialiter exp. vvxràs cai rayéws. ldem vero et èri- 
rpoyov exposuerat yopyóv: nec non pôv, ërorpor, 
(^ Heyn. Hom. 4, 242." Schæf. Mss. ** 'ExirpóxaAot 
xpóvo, Tempora, vel Moræ rhythmorum celeres, 
veloces, quales v. c. in jambo sunt, si hunc cum 
spondeo conferas. Synonymum est à rax»s, Dionys. 
H. de C. VV. 18. p. 116. : 'Estrpóxaos xal karadepiys 
pvas rijs Aé£ews, Incitatus orationis fluxus, Idem Jud. 
Demosth. 40. p. 1077." Ernesti Lex. Techn, Gr. 
Rhet.] 'Exirpoyáón» Hes. exp. raxéws, Cito, Velociter; 
ll. T. (213.) éxirpeyábnv áyópeve, accipiunt pro 
raxéws, * érmevauévus, iymevyuérus, Gawep oi rpéxovres, 
5. cvrrópus, xe$aXaubos, Cursim et breviter. (Od. 
X. 96. Cursim, Obiter, Manetho 1, 11. ** Heyn. 
Hom. 4, 493. 8, 62." Schæf. Mss. “ Phot. 9." 
Wakef. Mss.] 

/'Emdpopuj, 5, Incursus, Incursio, Irruptio. Thuc. 
^, (56.) p. 439. Tòv uàv óyXov r&v JaAav toredaopé- 
vov é$ófinsev émópouy, Subita incursione et impetu 
facto ex improviso, Schol. é émóbpouijs, ó ai$ribías 
T mana Sunt enim ériópou et #poĉos affinis signif., 
ideoque copulata ab Herodiano 1,(6, 25.)"H àv èr- 
Bpoyijs xai é$óbov rò xpeiabes mpós ràv Blov wopiGarrac, 
Incursibus populationibusque victum parant. ldem 
Herodian. 6, (7, 18.) de jaculatoribus et sagittariis 
Mauris, Tùs éwiopàs rás re ávayupijsets: kobQus 
Towvuévwv, i. e, xoó$us émrpexyóvrwv re kal àra- 
xwpobvre»: solent enim ejusmodi ro£órat kai üxorre- 
erai, cum expediti sint, subitis incursionibus hostes 
infestare, et post emissas in eos sagittas, celeriter 
regredi; nec enim éx evorásews avrois Jj jutys xarà 
ré» àvrirüMev Vwixveirat rÓ eUeXmi, ĠAN ÈE émibpo- 
pilis 3 puyñs xepbaivew: vopídovm, Subitis excursioni- 
bus s. incursionibus: utet hodie quidam barbari, 
Rursum idem Herodian. 7, (9, 3.) 'f1s àv éréyo: abra 
ràs é£ émibpouis áprayàs, Rapinas et incursiones, Sic 
1, (6, 93.) 'Avéyew ràs rüv Bapßápwv éribpouás : 6, 
(4, 14.) IHpos rò kwAsew ràv (JapBápu» éxmióponás. Et 
Plut. (7, 757.) "Norep ai rà» raibwv éribpopal rò jay- 
$aiov kai rò v émiodaAés brò &cÜevelas xal áj3é- 
Bav čyovar., Idem in Camillo dicit etiam Xgpairev 
émibpou))v, Dans irruendi signum. Et Philo V, M. 1. 
"Ira unééy ¿ë émibpouijs Gewóv. xáðwo: Ex subita in- 
cursione, ldem aliquanto ante, Kairo: y’ abroĵßoel 
$vráuevos &Xeiv ¿č Cxibpouijs, Tametsi primo statim 
clamore eos uno incursu subigere armis poterat. 
Metaphorice vero Dem. (559.) Tò yàp éx' éIoveías 
xai wAovrov mwovgpür elvat xai bflpurrijv, réixós &ari 
Tpós rò unbdv ñ» abrüv 6E Éribpouijs maÜeiv: solent 
enim urbes mæniis se munire ut tute sint ab hostium 
Orbpouais. E Greg. Naz. vero éf émispouijs affertur 
pro Primo impetu et facile, e Plut. Anton: (82.) 'Ez 
érépopijs Aéyew, pro E tempore dicere, Quibus iu 


:9669 TPE 


LT. 111. pp. 1661—1662.] 


TPE 9679 


H. itidem ést metápliora; proprie enim signif. Subitam A Mss. * 'Exópopéw, s.* 'Exibpouáw, ad: Esch. Suppl 


incursiouem, qualem hostes in hostes faciunt: quæ 
fóobos quoque nominatur et érífae: nec non ért- 
Rorù et mpooßohý. Preterea ex Eur. (Iph. A. 1597.) 
affertur ‘INav émébpou), pro Cursus s. Aditus in 
ilium. Videndum tamen ne et hic significet Incur- 
sio et irruptio hostilis in Ilium. Ex Aristot. autem 
de Mundo, Kvgárur» éribpouai pro Undarum exeur- 
siones. ['*Wakef. S. Cr. 3, 115. 5,28: Phalar. 
292, Thom. M. 344. ad Charit, 573. 596. Musgr, 
Hel. 411. Jacobs. Anim, 282. 'E£ érifpoyuiis, Jambl. 
V. P. p. 50. Kiessl." Schæf. Mss.] "'Eríépopos, à, 5$, 
Expositus rais émdbpopazs, Qui potest ¿merpéyerðar. 
ll. Z. (434.) £&v0a. uálusra 'ApfJarós tore ws kal 
èripopov ÉzXero reixos, ubi Eust. e Vett. exp. ebáħw- 
rov, üev. toriy Gtibpapeiv cai Éxiffvac : ita ut ápfja- 
rüv et éxíópouov fere idem sint: unde et Hes. exp. 
rarw$epis, xarepyópevov, cal  érriv. émibpayeiv, Hu- 
mile et aliquatenus declive, ita ut conscendi possit 
et inde ín oppidanos irrui s. ineurri. ltidemque 
Suid. &ribpoui]v rupéyov et eváAwrov. Sed et éxíópo- 
poy edópownsr in Epigr, legitur pro Pervium Zephvris, 
Quod Zephyri percurrere et perflare possunt. Ex 
lisd. vero affertur et éxíópopov üppas: réixor, pro 
Murus in quo currus duo obvii transibant. Ubi 
£míbpopov signif, é’ oU rpéxetv écrl, Super quo potest 
curri. ]||'Exiópouo: dicuntur Retium etiam funes 
quidam, qui sc. per inferioris et superioris oræ la- 
queos trajiciuntur, ut ipse plage iis et contrahi pos- 
sint et dissolvi, eum usus postulat: qui et meplpopor 
nominantur, teste J. Poll. 5., ubi swepíépouov esse 
dicit výs äprvos eyxowlov. écarépuÜev, rüv üvo re «al 
xáre reħevralwy fpóyev Bbeipópevov, 9 evvéAxerai te 
rà Óírrva kal máy üvaXéeraun Ubi etiam e Xen. 
(K. 6, 9.) annotat, oportere ejusmodi mepibpópovs esse 
ávaupárovs, ut sint eUrpoxyoi* mpofláAAec0ac autem 
rois Oucrbou àó orpopiwy. Esse vero quosdam, qui, 
cum dno sint ejusmodi funiculi, Eum qui in inferiore 
retis ora est, repíópouor appellent, éríópouor autem, 
Eum qui in superiore parte existit, Meminit et Plin. 
19, 1, Vidimusque jam tante tenuitatis plagas, ut 
annulum hominis cum epidromis transirent, uno por- 
tante multitudinem, qua saltus cingereutur. Budæo 
sunt'Plagarum funiculi discurrentes, quibus retia 
panduntor contracta, et expansa contrahuntur, Sed 
ab eo appellantur ériópogíóes. Potest vero cum hoc 
éríbponos subaudiri exoivos, ut significet Funiculum 
percursorem : qui sc. imam et summam retis oram 
percurrens, ipsi reti vel explicando, vel complicando 
contrahendoque inservit, j|'Exíópopos vocatur etiam 
Posterior navis malus, s. arbor. Sic enim idem 
J. Poll. 1, (91.) Kal ó uév uéyas xal yvíjews (ors, 
áxários* Ò 66 xdróxiv, ér(Ópouos* ó dè éXárruv, BóNwv. 
Hes. vero éxíópopov dici scribit rò latíov rò êv rj wpé- 
prp «pepápevov, Velum quod in puppi suspenditur; 
idque nominari etiam $ápov et £Aaceoy, Cum quo 
facit Isidorus Etym, 19, 3. quinque velorum enume- 
rans species; nam Acatium esse ait velum maximum 
et in media navi constitutum ; Epidromon, secunde 
esse magnitudinis, sed ad puppim; Dolonem, mini- 
mum et ad proram defixum ; Artemonem, dirigend:e 
potius navis commendatum quam celeritatis; Sipa- 
rum, unum pedem habere, quo navigia juvari solent 
in navigatione, quoties vis venti,languescit, At Cato 
R. R. cap. 13. epidromum refert inter Instrumenta 
torculari et celle olearim. [“ Valck. Callim. 272. 
Paus. 3, 65. Heyn. Hom. 5, 277. Antip. Sid. 52. 
Jacobs. Anth. 9, 305. 12, 457." Schæf. Mss,- ** In- 
tellectu facilis, 'Themist. 294. Expositus, sc. ventis, 
Opp. 'A. 3, 635. (Oire Miny üvéportv. éxibponor.)" 
Wakef. Mss. Activo sensu, Nicander ©. 2492, Eyre- 
Sóves Šé oi pois &riépouor, Plut. Sertorio 22. At óp- 
yávuv éribpópev xariyyovro, Eumene 9. "Exíópopa xai 
vebiwü, Paus. 9, 21. yvégun, 33. ópxos.] 'Exdspouáógr, 
Festinanter, Hes. non solum exp. xarà axovójv, Ve- 
rum etiam sapépyws. Eust. inter éxirpoyábgy et éri- 
$pouábgv distinguit, ac éxiboouábgy esse ait mobav, 
ércpoxábyv autem yXoeens. [Orph. Arg. 559. Hymn. 
20, 5. “Const, Manass. Chron. p. 30. 39. 58. 
Meurs," Schef, Mss, “Nicander ©. 482," Wakef. 


c 


130. "'Emibponía, i. q- &xiópou, Apoll. Rh. 3, 593. 
Lobeck. Phryn. 527. *'Ex:bpouíóes, Gl. Troclez.] : 
CO! “ 'Emópapnrépr, Tractandum, cum gen. etepi, 
Clem. Alex; 359. ": Kall. Mss.] d 
e [* 'Arresxirpéyu, Suid. v. * ‘Arre bw. "'Efere 
Tpéyw, Arat. 80. é£emióébpoue.. * ** Karesirpéyw, Eu- 
math. 89." Boiss. Mss, *' Andr. Cr. 67." Kall. Mss, 
* Xvverirpéyw, Appian. Bell. Syr. p. 98.] « 

Kararpéyw, i, q. érerpéyo, Incurro, Incursionibus 
vasto, lncursionem facio, Pergrassor. Herodian. 6, 
(5, 14.) Tà;TeMa.xararpéyovc:, Et aliquanto ante, 
Meecororájiíax re tararpéxet, xal Zépous àmexei: (7, 5.) 
Ilóxeus re cài. kópns voMg Óvrápec kararpéxovet, Per 
urbes et vicos magnis copiis excurrunt, Polit. : (3, 10.) 
lle«üras xararpéyew: xal AvpaíivecÜat rà rij )uerépas 
pys krüpara, Incursare atque vastare. | Sic Thuc. 
8. Tis Xefforfcov rt pépos karéópauor : 2, (94.) Ka- 
raépauüwres rijs XLaXapivos rà voÀÀü, Kai à»vÜperovs 
xai Aeíav XaBóvres, Incursiotibus populati magnam 
Salaminis partem.. Rursum Herodian. 3, (9, 2.) To» 
"Apueviav karabpapeiv 306Agce, In Armeniam impe» 
tum facturus.erat, Quibus in ll, nota etium aor. 2. 
ab inus. THEM. Karaópégw. Sic vero et Plut. Peri- 
cle, Karéģpape rijv 'Áraprvavíav, Acarnaniam incar- 
sionibus infestavit: Romulo, Karéópapor rjv yúpav, 
Incursionibus agrum populati sunt. lidem Greg. Naz. 
"Aalevenrépovs karébpauov, Imbecilliores incursionibus 
infestarunt. || Cum gen. autem personte vel rei junctum 
gararpéxw, signif. lusector, Invehor, Reprebendo. 
Athen, (220.) de Callis, I1upàs "AYdAiábov xararpé- 
xet ùs oivó$vyos, Diog. L. Chrysippo, Elci $è & 
kararpéyovgi wov Xpvcimmov, às mohàà aisypõs zai 
Aires åvayeyapóros. Plura vide ap. Bud. Comm, 
1071. Quibus adde et Athen. (10.) Třs uié8ns $è ca- 
rarpéymwv ó moris róv rgAuovroy Kirwa trò mpov 
gúparos bx rary üroNopevor vapiargew, Chrys. 
1 ad Cor, 14. p. 220. 'Ereibj caréčpa pe rà» rò ápe pa 
rovro éyóvrwv, ùs obi» uéya Cyóvruv. “ K t 
“ Hesychio raraópapeiv." [“ Casaub. ad Athen. p. 5. 
ad Lucian. 1, 389. 595. 717. Brunek. Phil. 946. 
Sylb. Ind. ad Script. Hist. Rom. Gr., Fischer. Ind. 
Palwph. v. 'Exrnó., Wakef. S. Cr. 2, 195. 4, 245. ad 
Diod. S. 1, 156. 719. ad Plialar. 341. ad Charit. 
573. Boiss. Philostr. 557. Heind. ad Plat. Theset. 
382." Schaef. Mss. ** Reprehendo, Clem. Alex. 492," 
Wakef. Mss. Kararp. r«ós, Jambl. V. P. 374. Creu- 
zer. Init. Philos. ac 'Tbeol. ePlat. 2, 124. Schzf. ad 
Dionys. H. de C. VV. 401. “ Kararpéxew, dicun- 
tur accusatores, si contra crimen veluti decurrunt, 
b. e. ad ejus vituperationem vel amplificationem 
argumentis conglobatis utuntur, maxime in epilogis. 
Hermog. mept Erao. 46. Tüv varmyópwy perà ràs Amo- 
Šeíteis kararpexórruv rov éycMjparos. Hæc indigna- 
tio dici videtur Ciceroni de lavent. 1, 53. ejusque 
varii loci ad rò rararpéxew pertinere: vide Kara- 
pop et Karagopuós." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 
* Ka s, unde] ** Eóxarárpoyos, Hesychio ei- 
xarágopos," [Cyrill. Alex, in Hab. c. 1. p. 525. Ex. 
jj xapóía rois sá0eci.] 

Karaépouj, f, Incursio. "Thuc. !, (142.) bpobpuo» 
$6 el moujrovrai, rijs yis piv fiámrotev v ri pëpos 
xarabpopais kai aUvropoMa:s, Incursionibus: 8, (41.) 
p. 275. Tj» xópav xarabpopais Aeiav éroiro: 7, (97.) 
p. 241. Ipòs rijv AecéAeiay xarabpopás rowvpévwr, sc. 
r&v irméuv, Quomodo et Xen. (K. II. 3, 3, 12.) 
xaraópoujw mowisÜa: dicit pro Incursionem facere. 
|| Sicut vero vararpéye:» genitivo junctum dixi usur- 
pari proInvehi, Insectari, Reprehendere, ita sciendum 
est xarabpoyij) accipi etiam pro Insectatio, Repreben- 
sio, qua sc. invehimur in aliquem. Athen. (220.) "O 
&6 mouruxós 'AvrwÜtvovs ĉiáhoyos årárrwr carabpoyd)y 
Exec rür "ABiryoc Čnpaywyüv. [“ Thom. M. 344. 
743. Villoison. ad Long. 127. Dionys. H. 3, 1388. 
Zeun. ad Xen. K. IT. 298. Insectatio, Reprehensio, 
ad Lucian, 1, 382. Karabp. Agerov, Longi Past. p. 2. 
Vill. 63." Schæf. Mss. /Elian, H. A. 2, 9. óópov. 
Polyb. 12, 23. IlowioÜaí rtvos x., Invehi in aliquem. 
Vide Schzf. ad Dionys. H. de C. VV. 401, Fischer. 
Ind. Paleph. *' Karaópous, dicitur in oratione Lo- 
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ous communis, i» quo, post causam confirmatam, A Ap. Suid. v. [Taroívs. Mich. Apest. Prov. 8, 69. 


breviter omnes res percurrit orator, sed, ut videtur, 
refutandi causa, Nam contraria illi. videtur esse $ 
øvrůpopůł, de qua diximus alio loco. Hermog. mepi 
'15. 2. p. 976. de Lycurgo : Eioiv oi yov avrov karas 
popr Éxevres Écrww où sarà rör &mobebevyuévrum 
wpaypárwv, Sic et Sopater Aimp, Emed. 292. Er- 
Adyp iir &araópouiv. Éxorrt ro mpocémroy. Anpásow. 
Aliis in locis junguntur, a£yeis, xaraópoys), Geivweu. 
Itaque est Impetus quidam, et vehementia, qua ora- 
tor utitur ad causam adversarii elevandam : cf. So- 
patr. 407. Unde et xarabpopijv wowicÜas signif. In 
aliquem invehi argumentis contrariis, s. Invectivam 
dicere, Phot. Bibl. Cod. 23., cf. Dionys. Ep. ad 
Pomp. de Platone p. 752., ubi opponitur rò éy«épuor 
yeáeer. Denique « rozi) dicitur, h. e. 
Excursus ad locum communem, s Loci — 

iosa et plena pertraetatio : v. Hermog. mept Xrac. 
108." Emmesi cob anum Gr. Rhet.] Karábpoyos, o, 
dicitur ipse Locus in quo «ararp w, i. e. decur 
runt equMes. Bud, annotat, ad verbum Latine trans- 
ferri posse Deeursorium, afferens e Suet. Nerone 
(11.) Nobilissimus eques Romanus elephanto super» 
sedens per eatadromon decucusrit, I. e., inquit, 
per stadium in quo equites decurrere solebant imagi- 
nario prelio. Additque, nonnullos varáó$pouov et 
imeóbponor pro eod, accipere. Est autem ixróbpopos 
Equorum eurrieulum, iu quo de pernicitate certatur 
citra simulacrum pugne, [Adj, Percursus, Eur. 
Tro. 1300. Maħepà uéAalpa smwpi waráépoua Aníiy re 
Adye] Kareüpouéu, i.q. eerarpéxw, ut Guspopéw 
i.q. éwmpéye, Exp. etiam Contra curo. [Lobeek. 
Phryn. 591. 

[° "Arrunrarpéyu, Dio Cass, p. 070, * '"Ezwara- 
rpéye,, Dionys. H. 1, 1798." Wakef, Mss. * IIpoexa- 
rarpéyw, Joseph. A. J. 18, 12, 6, ** Zvysararpéxw, 
Diog. L. 9, 52." Boiss. Mse.] 

Mera , Transeurrp; wel etiam Curro post. 
[Aristoph. Eip. 961. Obxovr map’ 'Afn»alovs ev pera- 
péri (fut. med.) raxó;] Marabpouj, 3, Transcursus. 
Exp. ctiam Llacorsio, Discursio. [Eur. Iph, T. 941. 
Xeu, K. 3, 7. 6, 20. 9, 18.] rábpouos, à, exp. 
Cursor, Auimadwersor, Ultor, riupós. Atqne ita 

i. foret q» uerépxerBac et periévac : s6, 
Carrere post aliquem ad pcenas de eo sumendas, i. e, 
Persequi et ulcisci. . El. 1387. peráðpopor ki- 
wes; ac, Exrinnves : cf, IHepíbpopos. ** Wakef.Eum. 131." 
Schaf. Mss.] lade et ADY. Meraópouaógy, quod ex 
Apoll. Rb. (1, 755.) affertur pro Cursim, Currendo, 
Videndum iamen ne significet Currendo post, i. e. 
Persequendo. Hes. cerle exp. * perarpoxadóvrws. 
[“ Heyn, Hom. 5, 17." Schæf. Mss. Opp.'A. 4, 508.] 

Iluparoéyw, A latete curro, ut vapaüéw: unde 
zepurnéyorres dicuntur Qui & latere principis alicu- 
jus cuzrunt, i. e. Stipatores et Satellites: veluti 
à Reg. 14, (28.) Oi jpyobueroc ri» Taparpexóvrew, oi 
Quiéecovres wwura owev rov Jacdwiws. Ubi vapa- 
zpeyévrwv quidam interpr. Precursorum, Hieron. 
Ducum seutariorum, si quidem illi tribuenda est vul- 
garis illa Versio. || Frequentius tamen maparpéyw 
signif. Pratercurro ; interdum etiam Pratereo, Præ- 
lerlaber, Elabor. Plut. (8, 66.)"H sí Óvexepis, £v 
rois meperürous Tà narà Té» TO yPüppara rj apes 
mapazpéyem.; Chrys. in Ep. 1.ad Cor. 14. Ei roévur 
£xeiva wapaópaueiw érauuos, ré ÜavpáCeu el ávÜpumwr 
im«popg; Greg. Naa. llaparpéymw zò ohpepor, irern- 
peis rò is abpiov, Hodiernum prætermittens et præ- 
tercursens, Pass. voce et signif. Plut. (6, 183.) Kai 
yàp år Viroupylaus xai Óvakoviass noAháris lóeiv čert rijv 
guiar dmò rijs «oXaxeías maparpexouérnv. Tempus 
quoque et dies raparpéyew dicitur, itidem Praeterire, 
Elabi, ut &uarpéxeiw supra. Herodian. 2, (12, 7.) Aio 
dé mov À apy qutper mra vos»: 7, (4, 10.) 
"Apa bà sg wapabpapeiv rù vtpwpÜpiv, mpoceMIóvres 
oi wtasioxo., Ut autem illuxit, Polit, Nota vero in his 
Il. aor. 2. ab inus. THEM. ILapabpénw. [“ LHaparpéyw, 
Prestervolo, Philes p. 76. luc. ap. Suid. v. 'Axépe- 
per, waparpéyovca $ófa, Fluxa gloria: Supero, Suid. 
Y. is. llaparpéxew dicuntur signa eclestia 

PARS XXVIII. 


Tob $ófov wapaópapuórros, Cessante metu." Schleusn, 
Mss. “Ad Xen. Eph. 173. Plut. Mor. 1, 191. 
Wakef. Herc. F. 1021. Diod. S. 1, 609. Aristoph. 
‘Irz. 1353. Kuster. p. 116. Paus. 3. p. 164. Percur- 
ro, Boiss. Philostr. 391. Cursu vinco, 50. 624. Su- 
pero, Valck. ad Chrys. p. 48. (Schol. in N. T. 1, 
215.) Leviter attingo, Alberti ad Hesych. Ep. ad 
Eulog. 24." Schwf. Mss. *'Aecurro, Synes, 104." 
Wakef. Mss. Opp. 'A. 3, 96. rapà $è ópévas čópapor 
årópõv.] 


, Sw, i. q. saparpéyu, (ut rpoyáčw quoque 
idem cum rpéxw signif.) Preetercurro, Cursu prsetereo, 
Lucill. Epigr. Ilávres, $m, wwáre* póvor ph ru oe 
mapéàĝy, Kai oe rara kal ge maparpoyáoy. 
IHapaspon), 3, Cursus quo alicui a latere currimus. 
Athen. (542.) e Callia, de Damophilo Siculo, belli 
serviljs auctore, Tpv$3s ob» očas jj» xai raxevpyías, 
bu u£v ris xápas rerpaxóxiovs åmývas mepuayáuevos xai 
Írxovs xal epázovras üpaíoys, kai vapaboous]v àváyeryoy 


p «oAárww re xai majówv erparwriciv. Ubi wagabpou)v 


€ 


koháxwy yal waióuv arpariwruci vocat róħaxas ral wai- 
as orpariwrixoùs aùrp maparpéyovraş, Qui ei ad latus 
currebant, eum stipabant et comitabantur ; at Lat. 
Comitatus etiam vocantur ipsi comites. || Tlapaĝpopi 
significat etiam Transoursus, s. Cursus qui fit præ- 
fereundo. Ac quod Flin. dieit In transcursu, id 
Græci é» vapabpour et éx zapabpogss. Aristot, Polit. 
7. Nūr uiv obw rorew èv rapapopi xemrodjneDBa ròv 
Aéyov, Verepov È imwrrisurra bei Owpísat püXXov. 
Plut. Symp. 2, 2. "lorep oi iv. GuoÜnpp rónp cüv 
Üiywriw èr rapaópopis póvov, àvarpérovsw, Praeterea 
wt tempus dicitur zaparpéxew pro Preetercurrere, 
i. e. Prieterire et Elabi, ita et rapaópoy, Pand, Merà 
ri) riis bexaerías vapabpeujw, Postelapsum decennium, 
Postquam decennium preteriit. (** Plut. Mor. 1, 24. 


Villoison. ad Long. 127. ad Diod. S. 2, 509. 600. 
"Ex =., Jacobs. Anth. 7, 198. Brunck. Soph. 3, 404." 
Schwf. Mss. Athen. $49. xoMácww.] Tlapáĝpopos, 


Qui potest maparpéxestac J. Poll. 5, (35.) c. 4. 
'leráre 66 rà bxrva iv näo: rórou, &aorfápara moy 
Tpós ris Ó is & xaÀeira: mapábpopa : [Xen. 
K. 6, 10. ''Qursor a latere, Clem. Alex, 970." 
Schæf. Mss.] || Ilapáópouos exp. etiam Ambulatio, 
Pro quo forte ser. IIapadgouís. Nam Bad. Pand. e 
Vitruvio (5, 11. 6, 10.) tradit mapaópouíóas vocari 
Hypstbras ambulationes. Pro quo tamen ragaĝpo- 
píócs, quidam Vitruvii Codd. habent sepispouiàes, ut 
ues post docebo. [* Ilapaópouábmv, Orph.. Arg. 
85 


[* Evuraparptyw, Plut. Cat. Maj. 5. Arato 7. 
** Nicet. Eugen. 3, 191. Zosim, 5, 3, 8." Boiss. Mss. 
“Athan. 2, 7." Kall. Mss,] 

Tlepirpéxw, Circumcurro, Quintil, i. e. Cursu 
abeo, Currendo cireumeo. Unde fut. «epcüpéloua:, 
Aristoph. B. (194.) OscoG» mepilpézex Šira riv Murnv 
zpéymy; Cursu paludem obibis cito? Sic Athen. 
(208.) " Arkavrés re mepiérpeyov ri» vavv &xrós éčamý- 
xeu. Item meperpéxovra € Plat. Theæt. pro Obver- 
santia et communia, ut et f wepirpéxovea drapeia ex 
Ejusd. Epist. 7. (p. 113.) affertur pro Vulgaris ami- 
eitia. Fueritque hic ó seperpéywv idem qui ó srepervydir: 
[cf. Plut. Dione 54.) *' irpacfch, Circumcurri ; 
“ interdum et Ambeo : a xepiboé£uw : pro quo usurpa- 
** tur stegerpéxw." [Aristoph. Ep. 138. sepiópapieira:, 
‘Irr. 56. wepêpapúv. ** Ad Ken. Eph. 173. ad Cal- 
lim. 1. p. 152. ad Herod, 679. Theocr. Epigr. 4." 
Schaf. Mss, ** Tlepurpéyovra óvógara, Verba vulgaria, 
trita, obvia. Dionys. Jud. Dimarch. c.2. p. 633. 
'Ováuara póvoy xou xal mep ra lemovbase." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. : cf. Quintil. Inst. 2, 
21, 7.: Apoll. Rh. 3, .676. Gevpopíg wepibébpopey 
Aia vovoos, Dionys. p. 41. Otrws dxcavós se 
yaia» áracav,] éov, Circumcurrendum est, 
[Plato Thezmt. 1. p. 1602-346. Ab Hesychio exp. 
* mepiópaunréov.] tons. ù, 3, Circumcurrens, ^ 
orbem currens, Orbiculatus, Rotundus, Hes. enim 
Tepizpoxov exp. arpoyyUAov, [** Rabnk. Ep. Cr. 161. 
Valck. Phoen. p. 079. Toup. Opusc. 1, 359. De ton- 
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Mss, ** Dionys. P. 987. Opp. K. 4, 90. Nonn. D. 1, 
346." Wakef. Mss. ll. Y. 455. * IIepirpóysor, rò, 
'Tzetz. Chil. 11, 381. v. 609." Schæf. Mss. Pappus 
Collect. Math. 8. p. 482. £u» vm. * I Teperpoyàs, 
ábos, fj, i. q. dors, Ignat. Epist. 6. p. 130..** Wakef, 
S. Cr. 3, 57." Schæf. Mss.)  TlepirpóxaAos autem et 
Tlepirpoxáow licet hinc quoque derivari queant, malui 
cum rpoxaAós et rpoyáw ponere. 

Ilepépoug, h, Circumcursus, i. e. Cursus quo 
circumcurrimus et obimus. Plut. (8, 340.) Où yàp 
éLéfdauvev h yvy ro siparos, tweikovsa bé áci kal ya- 
öga rg óalpori rò» advbeauov, tčlðov mepibpoyiv cal 
* repijoirgew : de anima Hermodori cujusdam, quie 
relicto corpore éxXaváro roXir róror, deinde reverte- 
batur xoAAoís rü» pakpa» Aeyopévwv xal mparrouévuv 
ivrvyosra cai rapayerouéyn. Exp. etiam Circuitus, 
Circinatio, Ambitus, Pars ambiens. . At pro éx wept- 
$pouiis, quod ap. Plut. legitur, exponiturque In trans- 
cursu, scr. potius èx rapaópouis : (6, 23.) Tàv kaXov- 
pérwv CycuxMov raibevnárwr pire àvijkoov pire áBéarov 
slvat, àÀÀà ravra pèr èk mepiópouijs paÜeiv, ùowepel 
ytoparos Évecev, (** Ad Diod. S. 2, 600," Schzf. Mss. 
“ Fraus, Circumventio, Phot. 370." Wakef. Mss. 
Memnon 8.] Ilepíópouos, i. q. wepirpoxos, Circum- 
currens, Circumcursans, Aristoph. B. (744.) Kwrvroŭ 
vepiópouo: cóves, Cocyti canes, qui circumcursant et 
obeunt omnia loca, rarraxo? wepiorpépesða:t Óvrápe- 
vov: defuriis. Sigoif. etiam Rotundus, Teres, Orbi- 
cularis figure. Quomodo il. E. (726.) sAfpvat 
mepiópouot dicuntur, i. e. Rotundi modioli, kvxAore- 
peïs, repipepeis, — Itidemque (728.) $oxal è mepíspouox 
ávrvyés eloi. Sed et repiðpopos aUX) accipj, posset 
Qu: est rotunda et veluti circinato ambitu, initio 
Od. E. £vUa oi abh "Yigg Séfunro wepuaxérro él 
xépp, KaMj re ueyáÀm re, wepiópouos. Sed alii ibi 
Spatiosam aulam eo nomine intelligunt: brevium 
Scholiorum Auctor * repiobevriy, yeiroras m) Éyovcay 
rovs (urobi2ovras rg Jóviopévp wepibpapeiv xai wept- 
eAÜeiv avrjv. lia ut mepíópouos hic dicatur Qui 
potest mepirpéxeaDat, i. e, Circumcurri et sine impe- 
dimento obiri : quemadmodum ézíópouos signif. róv 
irirpéxeoDac bvrápevov. — ltidem vero et mepibpoyos 
coe» exp. non solum epijepis, Circularis, sed 
etiam marrayóley repirpéyecða: bvvapévg, Quæ un- 
dique circumcursari potest. || Substantive etiam 
usurpatur hoc zepíépopos, . Ac primum signif. Locum 
circularis figure, in quo circumcurri potest. Hero- 
dian. 1, (15, 5.) Tg à€ Koppóðp. mepiðpopos kÜxA 
xarecre(agro, &s ui) avarábnv rois Ünpiow uaxóuevos 
xiwóvvesoi, Pleno amphitheatro exædificatus Com- 
modo peridromus fuerat, Polit, Circum Latine vo- 
care possis, Xen. K., I, 6, (1, 27.) 'Eroiņnse 56 ém 
r&v oixņnpárwy kal mepibpóuovs xai émáMeu. — Sic 
vepíópopos vocatur Circulus ille qui calvariam cir- 
cumcurrit, Orbis. quem imi capilli describunt: qui 
et aredárn nomihfatur, i, e. Corona, teste J. Poll. 1., 
ubi sepiópouor et areóárgv nominari tradit rj» reAev- 
ralar räv rp.y&v repi riv xegaXi» mepíobov, Item wepi- 
épopo: appellantur Circumcurrentes plagarum funes, 
i. e. Funes qui retis laqueis ab imo et summo inditi, 
ipsum modo contrahunt expausum, modo contractum 
explicant: qui ézibpouor etiam nominantur, ut supra 
docui: a Servio Plage. Scribit enim ap. Virg. /En. 
4. proprie plagas dici funes illos, quibus retia tendun- 
tur circa imam et summam partem. Meminit horum 
sepibpóuuv J. Poll., cujus verba supra in 'Ezíópopos 
attuli: meminit et Xen, K, sepius : ut (2, 5.) p. 569. 
"Y $eloÜwcav è rovs mepiópóuovs &vappárovs, iva ebrpo- 
yox doc: (10, 7.) p. 579. Tòr mepibpouov &ámrew àxó 
bévÓpov leyvpoi: (10.) p. sequente, 'AxovriZew, ai Aibo 
BáXXer, wepiisrapévovs GrurÜev xal soÀv rober, ws 
à» carareívg vpowÜav avróv rijs üpxvos rov wepiópouov. 
Et rursum, (11.) Eà» à? uj BotAgrac ákovri&ógevos cal 
.BaMMperos karareivat. rv mepíbpouor, AX éraviels 
yg zpòs róv vpocióvra wepibpouijy vowüpevos, (** Bibl. 
Cnt. 2, 1. p. 79. Brunck. ad Poét. Gnom. 9293. 
(Theogn. 581.) ad Herod. 562. Musgr. El. 1156. 
Jacobs. Anth. 7, 253. 12, 940. Bentl. ad Callim. p. 
298. ad Charit. 739. 742. Aristoph. Fr. 228." Schief. 


^ 
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“ Circumeurrens, Opp. K. 1, 192. Rotundus, 
cum dat., Dionys. p. 61." Wakef. Mss. Subst., He- 
liod. ZEth. 1. p. 37. IIporóXata xal meptbpópovs. Adj., 
Apoll, Rh. 3, 1085. Passivo sensu, ll. B. 812. Od. S. 
7. * ** Eùrepiĝpopos, Gyro cireumcurrens, Andr. Cr. 
210." Kall, Mss. * Ilepiópouevs, Gl, Ambitiosus, 
* ** [LIepibpopás, á$os, h, Jacobs. Auth. 8, 227. Toup. 
Diu 2, 949. Wakef. S. Cr. 3, 57." Schef. 


ss. 

Ilepiópouíóes, seU llapabpouibes, ut quidam seri- 
bunt, ap. Vitruv. sunt Hypæthræ ambulationes, in 
quibus per hyemem e porticu tecta, athletz pro- 
deuntes celo sereno xystarchs jussu exercentur. 
Apud Vitruv. inquam, 5, 11. Proxime autem xystum 
et duplicem porticum designentur hypsethrze ambu- 
lationes, quas Grseci mepibpouíóas, nostri Xystos 
appellant: in quas per hvemem e xysto sereno ccelo 
athlete prodeuntes exercentur. Et 6, 10. Xystos 
enim Graeca appellatione est Porticus ampla latitu- 
dine, in qua athletæ per hyberna tempora exercen- 
tur, Nostri autem hypsethras ambulationes, Xystos 
appellant, quas Greci mepiópouíbas dicunt. Bud. 
Pand. scribit zapaópouíóas, quam scripturam non 

robo; dicuntur enim mepiópouióes eund, usum ha- 
bens preepositione, quem et ap. Herodian. babet in 
v. Iepiópouo. 

[* ** 'Exrepirpéyo, Circum cursito, Greg. Thaum. 
in Orig. 13." Kall. Mss. Aristæn. Ep. 1, 27. * Ivy- 
mepcrpéxyo, Circumambulo, Lucian, Dem. Ene. 2, 
700. Ilavrayov evpseptrp£xe.] 

Ilporpé«w, Pracurro, Curro ante: ut oi sporpé- 
xovres ápudrw», Qui curribus precurruut, Curruum 
precursores, 1 Reg. 8, (11.) Ojeera« avrovs sporpé- 
xorras rav &ápguárev avrov: solent enim reges aliique 
principes cursores quosdam curribus suis præmit- 
tere. Metaph. Isocr. ad Dem. (4. p. 9. Cor.) Tosi 
yàp wporpéxe: jj yAarra rijs Óuavolas, Multis lingua 
mentem precurrit : qui sc. öre àv puéAAweot Aéyeiw, 
où mpórepov émioxorobot rj yrun. Theophr. H. PI. 8, 
8. Ilporpéxec rà kompicópeva ry áxómpw» zal eicoetv 
huépas, Quæ stercorantur, viginti etiam diebus præ- 
currunt s, preveniunt ea quie stercorata non sunt. 
I. e. Citius et fesiinantius erumpunt, Dicitur cum 
dat. etiam construi ; sed ejus constructionis exem- 
plum desidero. f" Conf. c. mposrp., Coray Theophr. 
212. Villois, ad Long. 263(—402.)" Schwf. Mss. 
Xen. K. 'A. 1, 5, 2. 4, 7, 7. 5, 2, 4.] Fut. facit non 
solum rpoðpéčw s. rpolpéEopa:, verum etiam rpočpa- 
povua, ab inus. THEM. IIpobpéuo : unde ap. Greg. 
Naz. wpobpauobuevos, Precursurus. — Inde etiam se- 
er verbalia, [* Flpórpexos, ó, Schn. Lex. &pap- 
rpus, 

* Ilpoĝpop, Procursus, Xen. K. 'A. 4, 7, 7. 
** Eruptio, Impetus, Plato Alcib, 1. p. 219. Ed. Bas. 
1*," Seager. Mss. ITpospouijv, Gl. Antecessum.) 

Ilpóbpouos, ó, Preecursor, Antecursor, Previus : ut 
quem præmittere solemus speculatum vel spparatam 
aliquid. Lat. etiam Prodromos dicunt: ut Cic. Pom- 
peiani prodromi nuntiant aperte Pompeium acturum. 
Plut. Alcib. (34.) Zxoro?s này éri r&v pwy éxáBtoc, 
xal wpobpóuovs rivàs üu' juépg mpoeléreube, "Thuc. 
(2, 22.) 'Imréas pévro: Gérepnmev áei, rov pù wpobpó- 
povs ám rijs arparids tomimrorras és rovs üypovs rovs 
éyy?s rijs wóÀews xaxowpyriv, ltem Herod.: nec 
non Synes, de Insomn.. Os (erparmyovs) oby ópav- 
Tes, àro r&v wpobpóuwr lene» öre mapécovrai, Qui- 
dam hos vocant Excursores et Emissarios, Joannes 
etiam Baptista vocatus fuit -póbpouos, quoniam 
Christo prsemissus fuit ad viam preeparaudam : quam- 
obrem ipse de se ap. Jo, 1, (23.) 'Eyà, iuquit, par} 
Boüvros &v rj épup, Ev0ovare riv ó9v Kupiov: item, 
(30.) 'Oriow pov Épyerac &rip ôs ÉpwposÜév pov yé- 
yove. Item quidam aquilones mpóčpopo: dicuntur. 
De quibus Plin. 2, 47. Hujus (caniculæ) exortum 
diebus octo ferme aquilones antecedunt, quos Pro- 
dromos appellant. Post biduum autem exortus iidem 
aquilones constantius perflant diebus quadraginta, 
quos Etesias vocant. Et Colum. 11, 2. Sexto idus 
Jul. prodromi flare incipiunt, Gell. 2, 22. Etesiæ 
et prodromi, qui certo tempore anni, cám canis 
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oritar, ex alia atque alia cceli parte spirant. Præte- a Chon. Fragm. de Statuis :neis CPolitanis in Fabric: 


rea wpóbpouos olros dicitur Vinum quod ex uvis non- 
dum calcatis sua sponte defluit, [“ Athen. 30." 
Schw. Mss. ;] nam reliquum vinum prscurrit, quod 
wel calcatio vel torcular expressit: mpórporor idem 
appellant, ut in eo ipso vocab. docui supra. ltem 
wpóópouo: dicuntur cvxa quidam, quis sc. rj veral- 
veaÜa: precurrunt cetera: de quibus Athen. (77.) 
ubi inter alia e Theophr. Ovriar Airis» l. 3. affert, 
IHájuy óè rois wpobpóuovs ai uv dépoveiw, ai 9 ov ġé- 
pov. Qui tamen locus extat ap. Theophr. non 
|. 3., sed 5, 1. ubi etiam ait, Táya ót xal oi vpóbpo- 
pot bi rv paXaxórgra roG üépos, oU wporepovoi re xal 
mérrovrat uáAXor. Meminit eorundem et Plin. 16, 26. 
Ficus et preecoces habet, quas Athenis Prodromos vo- 
cant. (Gl. Antecursor, Preecursor, Processio. “ Valck. 
Phan. p. 105. Hipp. p. 173. "Toup. Opusc, 2,85. 
Wyttenb. Select, 98. ad Lucian. 1} 513. ad Charit, 
698. Wakef. S. Cr. 4, 9. Porson, Phoen. 303. Diod. 
S. 2, 172. Brunck. Aristoph. 3, 142. De vino, Ca- 
saub. Athen. 1, 90. De navi, m af p. 44." 
Schmf. Mss. Soph. Ant. 108. $vyáóa spóbpopor, 
i. q. mporporáógr rra. ** Xen. 'Ixmapy. 1, 25. 
Tovs upi ce juovs rkoophoais ÓrÀos, nempe 
levibus. Videntur Exploratores intelligi, qui alias 
etiam rpóobo: vocantur, Vide Harpocr. ibique Vales." 
Lex. Xen.] 

[Ipospouis autem, quod affertur pro Xystus et am- 
bulatio hypzthra, suspectum mihi est; nam ea si- 
gnif. diceretur mepiópouis, sequendo ea quie columna 
proxime przecedente dicta sunt. 

Ilposrpéyo, Accurro. Chrys. Aírós xal wpocérpeye 
wal mposexévei. Alex, Aphr. Probl. 1. Tipo eu 
rois ebóBeciv, Accurrere ad odorata, Duplex facit 
futurum, unum regulariter et a se, sc. vpocOpéfw s. 
wpoetpétopat, alterum vero mutuatur ab inus. THEM. 
Ilpocópépw. d autem est sposbpapá s. mpocópagos- 
pu: quo utitur Dem.(586.) "Ap, éáv ru bpr ábe- 
xoíuevos üvaxpáyy, wposbpapoUrra: kal mapéeovrat 
flonBosvres ; Inde et aor. 2. mporédpapor, Xen. (K. IT. 
5, 4, 20.) Ioocbpapeiv mpós rovs éyyss. [" Ad Xen. 
Eph. 173. Mp. ri, Cum aliquo consentio, Similis 
alicui sum, Bibl. Crit, 2, 3. p. 9." Schaef. Mss. 
“ Suid. v, Nvcrixópo£." Schleusn. Mss. Jambl. V. P. 
52. Xen, K. II. 1, 3, 10. 7, 1, 8. 'EAX. 3, 1, 15. 4, 
1, 18. K. 'A. 4, 3, 8. Creuzer. Init. Philos. ac 
Theol. e Plat. 2, 2. Ad aliquem confugio gratiz 
captandsz causa, Polyb. 27, 13, 12.] llpóerpoxos 
ab Hes. exp. erpoyyvAos, ac si idem esset cum mepí- 

. Videndum tamen ne significet Accurrens, 
Ad quem accurri potest. [* IIpocópou), Gl. Decur- 
sus. 

A Concurro, In unum curro, Eodem curro. 
Fut. Xv»üpéio: item cevrbpapobua: ab inus. VERBO 
Xwrbpéue. Herodian. 7, (5, 17.) Xvvbpauórvruv ğőn 
xal vávruv rüv xarà rijv wóMv. Plut. Alcib. Mpòs 9 
éxeivov avvrpéyovres. éJóuv, Jmrácovro, rapérepror, 
Aeredávovr wpocióvres : Cim. "Ex rüv åypõr avrélpa- 
pov vavraxólev. || Signif. etiam Convenio, Consen- 
taneus sum, Consentio: ut Lat. Concurro quoque. 
Plut. Fabio, Aéyerat evrépapgeiv Črta rar évamoceiié- 
vwy £v abrais Aoyiuv mpòs rüs rüxyas kai rùs wpüleius 
Axelvas, Philo V. M, 1. Xvrrpéyorra rois mpáyuaci 
évópara é£espov, Consentientia rebus vocabula inve- 
merunt. Cic. Si quid tale accidisset, ut non concur- 
rerent nomina. [''Abresch. Lectt, Aristen. p. 71. 
Wakef, S. Cr. 2, 44. Eur. Or. 1219. Lobeck. Aj. 
p. 342. 350. Diod. S. 2, 396. Wakef. Ion. 559. 
Trach. 295. 880. Phif. 203. 1085. Huschk. Anal. 
287." Schæf. Mss. “ De exustis setis, J. Poll. 1, 
590." Wakef. Mss. Contrahor, Xen. K. 10, 17. 'Eáv 
ru éxl róv dbóvra (apri mortui) éxi8j rpíxas, evrrpé- 
yovo«, tanquam igni admoti: cum dat., K. II. 8, 2, 

13. rois xprrais, ad judices. Dionys. H. de C. VV. 
250. 'H pèr oby wis abr avréépapev els rò roAugr. 
** De nubibus qu: vento coguntur, Ælian. ap. Suid. 
v. BaBvrara." Schleusner. Mss. Amice concurro, 
contingo, Polvb. 4, 48, 10. 8, 17, 6.: Hostiliter, 2, 
7, 6. 2, 83, 5. Vide Creuzer. Init. Philos. ac Theol. 
e Plat, 1, 123, * Xórrpoyos, Concurrens, Nicet, 


c 


Bibl. Gr. 6, 417. Kal rà né» obrws Joay Ux! AMA uy 
vexpojóueva; xal kowi) uàv ápdoiv jj. &jiAAa, xow) $è 
xai jj ápvva, igowahis è dj visn, oúvrpoyos Šè kal ó 
Oávaros." Maii Obss. SS. 4, p. 228. ** Tzetz. Ch. 12, 
189." Elberling. Mss.] 

Zvvbpouis, 5, Concursus, Cursus plurium in unum 
eundemque locum. Aristot. Rhet. 3. EiAa(JeicBa: p» 
moas woihawo: ràs mvvbpouàs éxxAyaías. Quibus 
Cephisodoti verbis, ex en enim affert, intelligit Con- 
ciones turbulentas propter concursum multitudinis, 
Et ap. Gal. ad Gl. 1. 'H xaXovpérg mAnÂwpui evrbpo- 
p3, Concursus notarum indicantium plenitudinem hu- 
morum, Nam Medici Empirici Symptomatum con- 
cursum evrópouas vocabant, teste eod. Gal. Meth. 2, 
Ore yàp áfobeiv óvopáZeiw abró rò ràv evurrupá- 
rwv üpoteua. Gorr. esse dicit multorum symptoma- 
tum s. signorum cumulum, qui aliquid faciendum 
praescribit: proprium Empiricorum. Nam qui ex- 
perientia sola, inquit, rem investigat, tales concursus 
respicit, et quæ accidisse viderit, in unum colligit ; 
cumque szpe eadem viderit uno in- morbo, omnia 
meinoriz commendat; atque ubi ex bac observatione 
multos concursus fuerit expertus, tunc quie in multis 
concursibus, quz item in uno tantum evenisse com- 
perit, diligenter observat, atque ita demum in com- 
munium et propriorum cognitionem venit, quam 
consequitur signorum«in vi et efficacia diversitatis 
animadversio. Quod enim in multis concursibus 
fuit observatum, majorem vim habet, Inde Empi- 
ricorum evr»ópou) mAyÜuwpuj, Tepeorvevporu]), ov- 
ya'yytk), ériVgzruj, et relique. Vide plura ap. Eund. 
[" Coficessio, i. q. evyytpmaus, Chrys, in Jo. 7. 
Homil. 50. T. 2. p. 763." Seager. Mss. ** Valck. ad 
Ammon. p. 12. Jacobs, Anth. 11, 250. Diod. S. 1, 
611. 2, 79. Thom. M. 344." Schæf. Mss. ** Schol, 
1l. K, 344." Wakef. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac 
Theol. e Plat. 1, 123. '* Xvrbpou3, Occupationis 
concessio, quz et evyyópgeu, Hermog. epi 'l5, 2. 
p. 194., cf. Aristid. repi Aoy. Ioh. 654. Itaque 
locum habere potest Aúsıs xarà evrópoyuiv, ubi ob- 
jectio adversarii refutatur hac concessione, quam 
rem sequitur exceptio aliqua et limitatio: vide ex- 
emplum ejus formæ ap. Sopatr. Aap. 402.” Er- 
nesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]  Xóvópouos, ó, h, Con- 
currens, In unum idemque currens : Apoll. Rh. eby- 
popa merpáuv vocat Petras qua inter se concurrisse 
feruntur fabulis, quæ ET Xvrópouábes dicuntur ET 
ZvgrAgyábes, ut supra docui in Kváreos : 2, (346.) 
jv 66 eirygre Xévbpona werpáuv, ubi Schol, e»Bpoua 
substautive exp. evrofoy, Concursum. [*' Zvrsponábes, 
Jacobs. Anth. 7, 317. Musgr. Hipp. 550." Schef. 
Mss.] || Qui una cum aliquo currit, Cursus socius, 
Comes. Epigr. Thvóe xai &v Qavárp Aá(Je abvbpouor. 
['* Bianor 1. Jacobs. Anth. 8, 4. 9, 152. 409. Wakef. 
Phil. 203. S. Cr. 2, 45." Schaef. Mss. Callim. L. P. 
110. 'Apréjibos,  Xóvópouos, ó, Strabo 15. p. 95. . 
* Xvvipóuws, Esch. Ag. 1193—1155. Aristot. H. A. 
1, 963.] 

[* """Exziovvzpéyo, Concurro ad, Pseudo-Chrys. 
wepi VY'evbomp. 7, 221, 41. "Orav dys &Aovs. &rivy- 
rpéyovras wpos ros uvBoMoyovs kat * $vXaxroypádovs." 
Seager. Mss. Semel legitur in N. T., Marc. 9, 25. 
'Ióó» $$ à "Igsoés ór« éxivrrpéxet ó Aaós.] 

"Yzeprpéyw, Supercurro, Plin. Exp. etiam Trans- 
curro: nec now Depopulor. ('Theogn. 620. * Valck, 
Phen. p. 219. Diatr. 175. Musgr. Tro. 930. Hel. 
1540. lon. 999. et Wakef.,, Porson. Phoen. 587. 
Athlet. Stat. 31," Schef. Mss. ** Opp. K. 1, 227." 
Wakef. Mss. *'Ymepépouj, unde * **"Y'repépouáu, 
Przcurro, Philo J. 2, 98." Schleusn. Mss.] 

'Yrorpéxw, Currens subeo. Fut. facit iwotpéfw, 
regulariter : irregulariter autem fut. 2. vroópapobpat 
ab inus, THEM. 'Yxofpéue : unde et aor. 2. iréðpa- 
pov. ll. $, (68.) "Hro: ó uiv Bóps paxpóv ávésyero 
8eios " AyiXXeis, Obrápevac uepass* ó © Vrébpape, 
xal Maße yobvww. Plut. (6, 704.) de Themistocle, 
Tuis sAarávois &relzadey abróv, als Vrorpéyovei yer- 
pa&óuevoc yevopévņs óč eüubías, ríAXovot mapepyó- 
pero: solent enim qui in agris sunt, si tempestas et 
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imber ingruat, cursu platanos uliasque arbores patu- A às ji) pgõlws owebiarplonrrai, foei re paxpols : (2.7, 8.) 


las subire, ut ne madefiant; s. cursu se proripere 
sub tegmen platauorum. |j Siguif. etiam Cursu 
comprehendere, vel Fugientém reprehendere, Bud. 
389. afferens e Xen. K. IL. 1, (2, 12.) Kaxopyovs 
dpevrijra, Ñ Aporàs Urospapeiv. Possis ibi interpre- 
tari etiam Cursu subsequi et preheadere, || Cursu 
suffugio, s. simpliciter Suffugió; omnis enim fere 
fuga cursu fit. Gal. ad Gl. 'Yrorpéyes rò uipa fẹ- 
Šiws, el áåpaw, Sanguis cito suffugit si tetigeris. 
[** Hac fere notione Schweigh. ap. Athen. 155. præ- 
eunte Coraio, tror rov AlBov correxit pro 
vulgato ércrpéxovzos." Schw. Mss.] 4 Nonnunquam 
accipitur etiam simpliciter pro Subeo. Themist. in 
Poster. 1.'H. orin róv fov Vrorpéyec &v rj. êc- 
Meijers unde idem Ae esse dicit éruxórgnw 
3 Mov $r owobpepi» eeXjygs. Greg. Naz. 'Y 

eat cápeyyás rwas œi wyyal, Cavemas quasdam 
subeuntes. j| Siguif. etiam Animum subeo, i. e. 
le meutem venio, Quod simpliciter etiam Su- 
bire dicitur et Sucewrrere. Basil. Toérwuv fraerov 
Vrorpexére cov vir &ávom», xal «araereAMérw viv 
SXeynowjv. Vide Bud. 390. Est etiam Latenter 
subeo, Subrepo, Insinuo me. Basil. Ei re úré- 
Ópapé ow róv vovv, mapaxakowuéw ge, &meXácav- 
ra Tovro rijs (avoías, ctavroS yevéca. máy, Bud, 
ibid. || Item pre Subrepo et Imsimuo me, alia 
etium signif. usurpatur, ea sc. qua vel assentando 
vel obsequendo, im alicujus amicitiam nos insinua- 
mus, que obrepimus: quod et órépyeota: dicitur, 
JEschiw. (76.) Tòr 'AAéfavópov ixorpéye, xal mAn- 
oče Auívp. Q. d. afferens. Bud. 389. interpr., 
Venditat se Alexandro, afferens et quendam Platonis 
el 4deRep. Idem Plato, inquit Idem bid., pro 
Captare usus est, s. Üneüv róv «Afjpory, wal Ücparebecv 
róy &raiba exl beaien: de LL. 11. Ypës Gwrelau 
Vrobpajov èr vóson Tj yhpg saXebovras. Cui Plato- 
nis loeo similis hic Eur. Or. (669.) Koty irrorpéywv 
ct robro Üwreig kéyw. Et bic Athen. 5. "Ywobpau&v 
róv jjaciMéa, rr els éyévero. Meminit et 
J. Poll. hujus signif. || At $rospau&v ierobe(to Ruell. 
imterpr. Cursim eubjungam, ap. Diosc. 7, 4. Alii 
Cursim ostendam, Percurram. [*' Appian. Lihycis 
p.125. de parvis scaphis majores naves subeuntibus, 
eas perforandi causa." Schleasner, Mss. “ Zeun. 
Ind. in Xen. K. IL, Toup. Opusc. 1, 591. Bast 
Lettre 205. Musgr. Hel. 411. T. H. ad Plutum p 
58. Villoison. ad . 205. Brunck. Aristoph. 3, 
29. 47. Kuster. 11). "Yxobéspope, Jacobs. Anth. 6, 
94. "Ywofpauéó» re hoen Koen. ad Greg. Cor. 138 
(22304.)" Schæf. Mss, Strabo 12. p. 115. Oby iré- 
pape, Non succurrit.] 

"Yxobpoy), 5, dicitur Ipse subeundi actus. The- 
mist. in Poster. Anal. 1. "ExAecjís. tori érioxórnows 
jkiov 5c Urobpou)r eejvgs : mam d seMjvn róv dfov 
Vsorpéxet év rj éheibes, ut ibid. tradit. At trroópoui) 
aïparos affertur e Diosc. 2, 110. pro Suffusio san- 
ghinis. (“ Greg. Cor. 133. Musgr. Hel. 411." Schsef. 
Mss. ''Suffusio sanguinis, Schol. Theocr. 5, 99. 
Recessus, Refugium, Hes. v. "Y vuvyal." Wakef. Mss. 
lian. H. A. 14, 26. V. H. 14, 49. * "Y'vóópouos, ó, i. q. 
irrobpopi), Ü$opuos, Philo 2, 1202-255. "Yzobpópovs, 
Hesychio oróua. Aranese genus, Ælian. H. A.6, 25. 
“Thom, M. 927. Musgr. Hel. 411. Wakef, S. Cr. 4, 
10." Schaf. Mss. * "Yáspopos, ó, h, Qui accedit, ap- 
pellit, Orph. Arg. 800. Keírgoiv 9 Gx8nauw bmóbpouos 
jNiUcv ' Apyi, Eur. Phæn. 1400. vérpov "DIyvovs $rópo- 
pov, Pedi occurrentem. *"Y'xoópouéw, Sappho ap. 
Longin, 10, 2. Xezró» 9' Arira xpp üp vxobcbpópa- 
xev. 

[* "A»vfvzorpéw, Pisid. p. 421. “ Theod. Prodr. 
295. üvÜvxéépaye." Elberling. Mss. * “ Ka6 w, 
Eust. Ism. 157. (186.)" Schleusn. Mss. “ Pallad. v. 
Chr. 157." Boiss. Mss.] 

Sequuntur qusedam derivata remotiorem 
signif. habentia, 

Tpoyòs, à, Rota. I. Z. (4u.) et V. (394) & 
Šipporo wapà rpoxóv texvhiaðn: (517.) "Oecor è rpo- 
x99 Imros ádícrarai.— Sic Xen. K. TI 6, (1, 17.) IHo- 
Aepuaríowa karegkebagev üpuara, rpoxois T€ loXvpois, 


Tov rpoxoU tepibiwovgérov: pro m Plut. dieit (6, 
393.) 'Tpoyot tepiorreíxovros, Item de rota figuli, Xen. 
E. (7, 2.) Bi rpoyós rv xepagrewüv. Bie Athen, 
1. (p. 28.)et 11. Et Horat. de Arte Poét. amphora 
ccepit Institui, curreute rota cur urceus exit? (Ari 
stoph. 'ExxA. 4.] Dicitur et de Rota p«enali, qua in 
quzstionibus utebantur et torquendis sontibus. Ari- 
stoph. TIN. (876.) 'Exi ro5 rpoxoó Bei yáp c dwei 
erpeNoóuevor Eiweiy å wexavobpygeasz. A. (846.) Oi 
po oc pev, oos ó oragpós pg! Éyec Kó . réraves, 
orep &éwl rpoyo) wrpefAoUuerom Antiphon (724.) 
"Exi ró» rpoyów åvaßiran Auacr. ap. Athen. (534.) 
Morà uiv e reis abyéra, TIoAAà 9 év rpoyg. 
Piut. de Aud. Poém. (6, 68.) T rpex$9 ooryAoea : 
de Loquac. Karaheróvres dv rë rpoyw évbebepévov. 
Lucian. Kark rooyóv &AvyícOqcar. Pind. vero rpoyóv 
* rerpüxrnuov foisse dicit Eam rotam qua Ixion ap. 
Inferos uetur. Nam et Lat. Rotam appellant. 
Virg. JEn. 6. de hoc ipso Ixione, radiisque rotarum 
Districti pendeat. Sic Tibull. IHic Junonem tentare 
Ixionis ausi Versantur celeti noxia membra rota. 
Claud. Non rota suspensum prweeps Ixiona torquet. 
Sed et Cic, dixit Beatam vitam in rotam non ascen- 
dere. Et Apul. de Asino Aur. 3. Nee mora, cum 
fitu Grzeiensi ignis et rota, tum omne 

genus inferuntur, Et 10. Nec rota vel equuleus 
more Graecorum tormentis ejus apparata jam deerant. 
Plaut. vero lepide dixit Versor in amoris retu. Plura 
de hac pævali rota, si desideres, lege ap. Plut. Nicia, 
nec non ap. Joseph., item Amm. Marcell. 21. Ni- 
ceph. Hist. Eccles. 7, 24. item et de Rotula qua 
pueri ludant, dicitnr, queh Lat. itidem Trochum 
appelant.  Talisque ap. Eosd. est Turbo, ap. 
Grecos Erpóufjos s. Xrpó)ihos, BépfhnE, 'Páp3os : unde 
rpoxo9 repos Horatio indoctus trochi, j| Tpoyoss 
vocari ajunt Pisces ctiam quosdam, qui Latinis Rot 
nominantur: Plin. 9, 4. Apparent et rotse appellate 
a similitudine, quaternis distinctze radiis, modiolos 
earum oculis duobus utrimque clsudentibus. jj ltem 


dicuntur Quæ orbiculari sunt rotunditate in 
modum rotarum, Orbes, «oxXo, Od. M. (173.) «geoio 
rpoxóv méyav. Et J. Poll. 1. vpeyo)s in frznis dici 


scribit rà me, val wpiovwrá: quorum Xen. me- 
minit ‘Irw. (10, 6.) vbi de duobus frznorum gene- 
ribus loquens, uit, 'O pèr, Aeios, rods rpoxovs ebueyé- 
ew Éywv. Apoll. Rh. vero Schol. iter Nautica 
etiam instrumenta numerat rpoyoós : sic enim ap. eum 
scribit, 1, (567.) Ilepóvas 6à, rows wavoáAovs rov; èm 
róv cayibuwpürey* Ñ rovs xaAovpévovs rpoysvs, ois à 
vía bec, Ubi etiam NoTA lepóvs, quod 
est Fibula. [** Casaub. ad Athen. 65. Toup. Opusc. 
2,932. Jacobs. Exerc. 9, 131. Anth. 7, 230. 9, 344. 
ad Diod. S. 1, 320. Fischer. Anacr. 21. Heyn. Hom. 
7,565. 8, 444. lostrumentum torquendi, Lat. Equa- 
teus, Toup. Opusc. 2, 286. ad Charit. 298. Kuster. 
Aristoph. 14. M«nia, Toup. Opusc. 2, 101. Brunck. 
Soph. 3, 531. Figuli rota, a quo inventa, Fabric. Bibl. 
Gr. 1, 571. Diod. S. 1, 319. et n. Tp. QuMisens, yis, 
Schneider. Scrr. R. R. 3, 1. p. 347. (Plato Crit. 53.) 
Tooyós, rpóxos, Reiz. de Ace, 111. Ammon. 137. 
Valck. Anim, 16. Hipp. p. 188. 285." Schef. Mes. 
Bast. ad Greg. Cor. 870. *' Instrumentum torquendi, 
Dio Chrys. 1, 611." Wakef. Mss, “ Trochus, Turbo, 
Gesuer. Relat. de Libris Novis 8. Fasc. p. 498. 
Autyllus Oribusii Coll. 6, 96. Mercurialis Gymn. 3, 
8. Martial. 14, 168. 169. Schn. Lex. Vide 'Póngos. 
"Tpoxoi 8aXácens, JEstuaria maris, Plut. Lucullo 39. 
Tpoyòs, Hes. zepiJóNaior, r€ixor 3j kihos, Ñ Spópos. 
Idem: KóxXows, wai "poyoós* rà reíyw. — looyó» &, 
vò reīyos, ès js 'HpauMez KwxAérrevor rpoyów. 
Vide Tpóyaħos, et Bast. ad Greg. Cor. 512.] 
lees vis Rote s. Orbis speciem gerens, Rotun- 
dus, Figurz orbicularis, Herod. [**2, 170. 'H à» 
Age Myuvy, fj 'Tpoyoeiis kaMopgévg : et 7, 140. in 
Pythiæ oraculo, «óMos rpoyoeióéos üxpa xwáppwa." 
Schw. Mss. ** Theognis 7. Valck. Diatr. 39. Wessel, 
ad Herod 186. Markl. Iph. p. 365. Jacobs. Anim. 
93," Schef. Mss. ** Nicander. O. 95," Wakef. Mss. 
Callim. T. 1. p. 195. * Tpoyxocbós, Diosc, 3, 117. 
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Theodoret. Therap. 59. * T, 
Hom, v. 'OXooirpoyos, Schol. Nicandr. ©. 167. 294. 
“ Heyn. Hom. 6, 395. Schleusn. Cur. Nov, c. 277." 
Schwf. Mss. * Tpoyoxoupas, 5. * Tpoyocovpis, Cir- 
cumtonses, Cbheerilas Josephi c. Apion, 1, 22, Cf. 


** Wessel, Obss. 239." Sohæf. Mas, 
Ly wa qw E. 412." Wakef. Mys.)  Tpoxoréón, f 
dieitur Id quo rotarum cursus impeditur, veluti est 


lignum per duas rotas trajectum, ut Herodes Atticus 

or sp. Athen. (99.) rpexorébg» nominat rà bux- 
: [ior &à rür rpoyov. AT. Tpoyorgóós pro 
Rota e Polyb. affertur, verum noo sine mendi suspi- 
cione : [sc. e vitiosa olim ap. Polyb, scriptura, 15,55. 
ex 12, 15. correcta a Casaub. et Sehw.] T'pexoroiév, 
Rotas facio, ex Aristoph. IIA. [513.] Sic 'Tooyoous 
dici potest Rotarum fabricator, Qui rotas conficit. 


[* revrros, Alhen, 449. * Casaub. ad 
P 65." ° Mss.] 
: "Tpoyfikaroc, Rota s. Rotis agitatus. Sopb. EJ. (49.) 


x rpoynXáruv Aíópwv koAsÓGels, i. e. ix Bigowv rpoyois 
SNavvoyuérvov, 5, oi bà Gv robvra.: agitatur epim 
et impellitur currus suis rotis. Et Eur. (Andr. 399.) 


dieit e9ayàüs" Exropos rpoyqMárovs. Nam Achilles dicitur 


rpoxfAarew paviay dicit Furorem quo aliquis in- 
quietw im modum rote agitatur et veluti rotatur. 
[^ Comice ap. Athen. 64, Patina. appellatur rpoyá- 
Aaros xópg, Agitatw rote filia." Sehw. Mss; Ari- 

'E«xA, 1. “ Casaub. ad Athen. 133. Valek. 
Phoen. p. 17. Musgr. Herc. F. 128. Jacobs. Auth. 
7, 930." Bchef. Mss.) AT VERO TyeoxrAárm, 6, 
diciter Is qui rotam agitat et impellit, i. e. Auriga ; 
is enim cum Óióoor åvéßy, Mécridv 8 4Aáav, roi é 
oi dxovre werésügo "Larwou ipsi rpozot £Xasrorra; $. 
SXaópüs riwovuevor wepiøreiyoym, [Eur. Phæn, 39. 
Soph. Œd. T. 805. *' Valck. Diatr. 94.” Schaf. 
Mss.) Tpoynharéw, Rotam impello et ad cursum 
incito, Iin modem rotm agito et circumago. Eur, 
Or. (36.) rò parpòs 5 alph vw rpoynharei Maviay, 
Sehol. kareme(ye:, perà 00  rpeyo09 «ab &puürov 
é&usver; rectius Bud., £Aaórei, Exagitat eum matris 
cedes : (El. 1953. * 'Tooynkacía, Hippocr. Epist. p. 
1983, 14.] 

[^ Ai , Gl. Biretum, Cisium. v, 
rò, Mathem. Vett. 112. &rpóxa, al, bo * rpóyia. 
* Moevórpoxos, Gl. Carruca.] 

'OAoírpoxos dicitur é fos rpoyocibis «ai mavrayótev 
&eráperos, Omni e parte rotundus in modum rote 
wel.orbis, Bust. 925., ubietiam addit, Herod. ol- 
zpoyov mérpov appellare eum qni Aeraíverar raraovpó- 
pavos v r3 mpòs lXNovs wpoarpiper: Hered., m, 
(8, 52.)"Or« wposióvro» rov SapBágur mpos ràs VlvXas 
óhowpóyovs é$íesav, Ex eod. Herod. affertur, 'OXo- 

peyáħovs cara roč Aójov xvNovres, Saxa ma- 
gna et rotunda devolventes e vertice, $ed et e Xen. 
affertur, (K. 'A, 4, 9, 2.) 'ExvAivBovr oi fSápBapot Ni- 
Bous öħorpóyovs [ONorp.] &uabaíovs, Saxa rotunda 
s.molaría. Sic enim quidam jnterpr.; nee perpe- 
ram: nam molares lapides, etiam ipsi sunt r, t- 
$e. Nota vero in eo Xen. loco additum subst. 
AíBov;, quod Herod. emisit, et subaudiendum reli- 
quit: (Theocr. 22, 49. xérpo« óNoirpoyo.] Dicitur 
porto ET 'OAooírpoyos, s. 'OXoeirpoyos: utroque 
enim modo scribitur, propter duplex etymon: qua- 
mobrem in quibusdam Mss. Lexx. dupliei spiritu 
reperitur O"Aoofrpoxos. Qui enim «obe: r0 0, quo- 
rum e numero sunt Ptolemæus et Aristouicus, eo 
nomine aceipiunt rày érè rò rpéxcw óXoór, interposito 
ts alii autem 5acórovri, qui accipiunt pro os rpo- 
woes, wai xarà -ü» pépos ácrípuros. Huc Lex. 
meum vetus, et Eust. 925. Utitur autem Hom. ll. 
N, 136, foye $ dp "Ekrup '"Avrupy) pepaùs, óNooirpo- 
«ots &ró mérpys. Ubi meum vetus exemplar tenui 
spiritu scriptum habet hoc vocab., et exp. ó év rë 
rolyeiw -ÜNoós, Perniciosus et exitiosus in cursu : quo- 
niam sc. xuradepóperos wüy rò €urisrov BNárrer. Exp. 
etiam Mlos mepipephs kat orpoyysAos : ut et ab Hes. 


* 


[T. ri. pp, 1668—1669.] 
poyébns, Apollón. Lex. A exp. brwrpóyyskos, xvxXorepis, al avri pépei áwré- 


c 
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peyos rijs yis, quoniam sc. ó rerpáywwos év pépet čġá- 
mrerate Democritus vero rà xvivóporióis cxijna vo- 
cat óÀeoírpexyov, ut iu Lex. meo vet. annotatur, nec 
non ab Eust. 925., ubi etjam addit, eum appellatio- 
nis istius occasionem sumsisse forsan ex hemistichio 
ille Hom. (ll. N. 142.) obr« xvMvBeraa érewpéras rep. 
** 'Oxérpoyos, Hesychio mepipepàs M0os: qui et oi- 
" Tp [^4 'OXoírpexos, Harles, ad Theocr, 348. 
et Ind., ad Herod. 419. 642. Heyn. Hom. 6, 395. 
"Ohoolrpoxos, 4, 96. 6, 394. 642. 643. 8, 416. 543. 
Jacobs. Anth. 9, 229. Harles. l. c. ad Herod. ll. cc. 
ie RE E Heyn. Hom, 8, 543." Schæf. Mss. Lex. 


[* “ T'erpárpoyos, Quatuor rotis instructus, Apollon. 
Lex. v. 'TerpácvxAo," Schleusn. Mss. * * "Y wórpoxos, 
Rotalis, Polyb. 8, 29.. IHlopeus» brorpóywv caraexev- 
avfiévruv," Seager. Mss. Rote subjectus, incumbens, 
Diod. 8. 758. 779. Schol. Lycophr. 290. ** Tzetz. 
Ch. 11, 620." Boiss. Mss. “Ind. Gr. ad Polyb., Ind. 
Gr. ad Diod. $., Wessel. ad Eund. 1, 390. 682. 2, 
441. 471. Schw. ad Polyb. 6. p. 489." Schzf, Mss.] 

"'Anarmexyeiv, ap. Hes. legitur expositum r&v 
** &ápuáruv * evvápecu, Sonat tamen potius Concur- 
“rere rotis, vel etiam Simul currere." 

"Aparpoyía, ñ, Rotarum concursus, Rotarum com- 
missio inter sese. Il. F, (422.) Tä 9' elyey Meréaos 
áparpoyías &àAeclywv. Ubi Suid. áparpoyías esse ait 
* ópobpouías, vel ópoŭ evp(Jokàs r&v rpoxiv, aut ràs 
els ravróv ré» rpeyüv, Secundum Amm. 
vero (p. 11.) áparpoxía est jj els ravrà awwbpoyi) rv 
ápuárwv. — Qued si primam Suidz expositionem se- 
quamur, ad rpóxos, uon ad rpoxós referendum fuerit. 
[“ Valek. Callim. 293. (1. p. 496.) Toup. Opusc. 2, 
197. ad Charit. 742, 788. (224.)" Schef. Mss. Vide 
: oxía.] 

póyua, rů, Quie juxta rotam s. a latere rotæ 
sunt, J. Poll. 1, Tù b' &raveergcóra Šeppária rep? róv 
Ğğova, xarà rà mapağóra, maparpóyıa. 

Tpoyóeis, i. q. rpoxoecsjs. Rotundus in modum 
rotæ, vel orbis, que sey Macedon. Epigr. 'AAX 
iva po vpoyóeosu výk [jAjcsem Avaig, Sed ut 
mihi rotundus calix scateat s. manet lyæo, [** Jacobs. 
Anth. 8, 163. 10, 376. Rubak, Ep. Cr. 161. Wessel. 
ad RR 186." Schef. Mss. Nicander ©. 332. 'A. 
557. 

"Tpóxeos, i. q. rpexóeu.. Nicand. ©. (658.) rpoyén» 
8 üweyeómro yai: ibi enim Schol. rpoyény exp. 
wepeóepi, [Schn. autem rpoyejv dedit, a Tooyeós: 
item in Lex. suo affert adj. * Tpoyuos, ex Anal. 
2, 241. rpoyiav $Uaióa : sed cf. Tpoyiá. * ** Toóxios, 
Toup. Opusc. 2, 172.” Schæf. Mss. 

"TpoxaAos quoque exp. Rotuudus et volubilis in 
modum rotm. Qus exp. si vera est, possit inde 
DERIVARI "TooyáAetor, rò, quo significatur ó rpoxos, 
s. Orbis rotundus in modum rote, Orbis figure cir- 
cularis. Cic. ap. Arat. (530.) xoAMjraocÜat xvAcvbó- 
peva rpoxáAeiu, vertit, Tornarecate contortos orbes, 
ut videbis p. 96. mei Lex. Cie. ITEM TpoxaAMa, 5, 
dicitur Rota qua aqua e puteo extrahitur. Quod 
vocab. ap. J. Poll. legitur, 10, (31.) c. 5. ubi scribit, 
si quis velit aquam e puteo ázavrAeiv, opus esse 
ávrAqriüpos, &vrMas, iuovías, iuávros, káħov, exowíov, 
vábov, rpoyaXias. — Ubi rpoyaMa est Ipsa rota quae 
circumagitur ad extraheodam aquam ; iporia, ipàs, 
ká&Aos, exowlor, Lorum s. Funis axi illius rotz alliga- 
tus; ávrÀía autem s. ávrAgr)p, Urna qus e fune 
suspensa in pateum demittitur, et aqua hausta rursum 
extrahitur, rota cum suo axe funem paulatim inter 
circumeundum sublevante. Ibid. rursum, Mépg &, 
inquit, rpoxaMas, rovia, roria, á£óvia. UNDE Tpo- 
x aMéóns dicitur Qui rpeyaMas formam refert, Tpoya- 
Aíg similis. Hippocr. in l. cepi 'Ayp&w dicitur 
flaüuibas rpoyawsóes in cubito nominare sedes 
quasdam, in quas lacerti processus insidunt, et ubi 
in illa rpoxaAuÓec yúpg S. mepipepelg, ut Gal, vocat, 
quasi rotatione trochlearum circumagitur cubitus. 
Sed notandum est, scribi non modo rpoyaMa, sED 
ETIAM TpoyiAaía : quarum scripturarum utraque re- 
peritur ap. Aristot. Mechan. (7.) posterior autem 
frequentius : veluti cum dicitur ó xóxAos tribus x«v- 
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Aovros ro xévrpov, quemadmodum ó rpoyòs rijs áuáEns 
xvMerat: Vel mepi rò kévrpov uóvov, Qamep ai rpoyt- 
aña: rov kévrpov uévovros: vel wapa rò éxíebor roU 
xévrpov pévovros, Gawep ò xepapeiuós rpoxos xvM vOera«. 
SED ET Tpoyyàtù, ET TpoyiAa scriptum reperitur : 
illud, per ; iu antepen. et oxytonuws, hoc vero paroxy- 
tones et perc utrobique. Prioris exemplum hoc af- 
fert Bud. e Theophr. H. Pl. 4, 4. 'Ev«axov e xai rà 
$péara elvai écaróv ópyvusv, Gare UroSwyiou àvó rpo- 

"üs ávipgv. Posterius ap. Polyb. nec non ap. 
oid. (1, 22, 5, 8, 6, 5.) afferentem ex Anonymo, Zw- 
xpárns wpós ' AXcigiáóny, elxórra às ovx ávexrij 3j Zav- 
Birmy Xoibopobca, ' AM Éywrye, Éġn, avreiBispat, raba- 


wepei xal rpoyiMas üxobwr mvrexas. Est autem de` 


sumtus is locus e Diog. L., ap. quem scriptum 
rpoxnMéas. Rursum TpoxiMa legitur ap. Athen. et 
ap. Plut. (6, 63.) "flewep yùp dòs fov, ai wó$ov 
rpoyiMas, kai wvevpáruvy pigor, kai ÜaXárrns krórov 
áxpvoyres, Èroyhoúpela xai $vexepaívouev, Verum ET 
TeoxfMov reperitur ap. Athen. (208,) in descriptione 
navis Hieronis, Toórow È' £v vAexrois yvpyáðots $ux 
rpoyzMwy eis. rà Üwpáxia Albor mapejJáAXovro kal Bén 
bu rov valbwy, Lat. Trochleas appellant has sive 
rpoxnMüs, 3. rpoxfjua, 5. rpoynAéas, s. rpoyiNaías, 8. 
rpoxaAMas, 8, rpoyiMas : tot enim modis scriptum re- 
peritur, ut modo annotavi. Lucr. 4. Multaque per 
trochleas et tympana pondere magno Commovel, at- 
que levi sustollit machina uisu. ltidem Varro et Vi- 
truv. passim, Sicut vero ibi Tpoxipuor legitur, quod 
Bud. quoque agnoscit, ita ET 'TpoxíA«» affertur pro 
Trochlea, Rotula. — [** De variis modis, quibus scri- 
ptum reperitur Gr, nomen, cf. Interpr. Pollucis 1, 94. 
Apud Polyb. 1, 22. et 8, 6. consentientibus libris 
scribitur accus. rpeyiMav, plur. nomin. ai rpoyiMat, 
et gen. röv rpoyüuev, tanquam a sing. jj rgoyiMa. 
Apud Diog. L. gen. sing. vulgo quidem rpoyyAéas 
editur, sed ejusd. Diogenis verba citans Suidas, 
sub hac ipsa voce, recte rpoyiMas habet, ab eod, 
recto casu jj poyiMa. Eademque nominis forma ap. 
Athen. occurrit, sed translata signif., 527. "Taur 
eiry perá rivos rpoyiMas, Hwc cum dixisset cum 
aliqua volubilitate. Apud Eund. 208. ubi Trochlez 
significantur, perà rpoymAiw» olim edebatur, sed 
rpoyiMw» correxit Schw., tanquam a sing. rò rpoxí- 
Mo», quo et referri poterat quod ap. J. Poll. l. c. 
rpoyDua (tanquam in plur.) editur; videndum vero 
ne ap. J. Poll. rgoy:iMa (in sing.) et ap. Athen. 
rpoyiwuv scribi debuerit, Ita quoque in Glossis 
Cyrilli est TpoyiMa* "Torquilla: e Philoxeno quidem 
* TpoyiMa affertur.” Schw. Mss.] AT Tpóyos Sco- 
tia dicitur. Sic enim Vitruv. 3, 3. Demta plintlio 
reliquum dividatur in partes quatuor, fiatque supe- 
rior torus quartz, reliquz tres æqualiter dividantur, 
et una sit inferior torus, altera pars cum suis quadris, 
Scotia, quam Greci rpóyiXov dicunt. Alioqui rpó- 
xos s. rpoxíXos, [s. ''poyios,]: Aviculee nomen est 
ap. Aristot. et Opp. [Ixeut. 2, 3.], et Herod. (2, 68.) 
quæ alio nomine mpécf)vs nominatur, a Latinis Regu- 
lus et, Rex avium. Plin. et Trochilum vocat et 
Regulum. Dissident, inquit 10, 64., aquilz et tro- 
chilus, si credimus, quoniam rex appellatur avium. 
De amicitia vero ejusd. cum crocodilo, vide quse 
tum alii referunt, tum idem Plin, 8, 25. et Plut, [10, 
79. Aristoph. “Opr. 79. 'A. 876. Eip. 1004. '' Est 
Avis aquatica, in maris litoribus pascens, Athen. 
332. Cf. Schu. Lex. v. TpoxíXos, et Gesner. de 
Avibus p. 751." Schw. Mss. ** Munck. ad Anton. 
Lib. 100. Verh., Wessel. ad Herod. 186." Schzef, 
Mss. JElian. H. A. 8, 25. 12, 15. Aristot. H. A. 8, 
3. 9, 11. Aét. 11, 11.] 

[* “ TpoxaM&v, Instar rotze volvo, Eudocia p. 33. 
Aísxos rpoxyaMsÜcis (ml rò» móða.” Schleusn. Mss. 
Schol, Par. Apoll. Rh. 4, 1091. 'O yoŭy $íexos rpo- 
yaMabeis émi ròr rov ' Axpuslov óða, rirpuoxec avrór.] 

[' Tpoyów, unde **'' Toóyupa, Etym. M. 455. 
Oprycp* r9 rpoxopari, Sylb. :—* Tpoxoparc habent 
-—Apostoli collectanea, — Alioqui mallet fortasse 
aliquis rgeyópare per metaph.” Rectius e contrario 
Seidlerus meus in Eur. Iph. T. 73. rpyy&yara mu- 
tandum censet in rpoxópara." Schaef, Apoll. Rb. T, 


AiesÜa: modis: sc. vel xarà rj» Yida, evuueraáA- | A 2. p. 677. 
ss, *" 
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“Is, Porph. in Allatii Exc, 285." Boiss. 

M Augrrpoxóu, vide "Apérapoyám.  " *' Tleperpo- 
ów, Rotundum reddo, Septo circumdo, Suid, v. 

Ebpiycwve, ubi tamen vide Kust.” Schleusn. Mss.) 

'Tooyu, à, Rotz vestigium, Orbita, $ r&v rpoy&w 
xápals, Exp. etiam Via, Semita, Cursus. Hes. 
certe rpoytus exp. vopeías : itidemque Suid., qui addit 
et rpíJovs, £pyasias,  ['' Antip. Th. 39. Rota, He- 
ringa Obs. 184. *De placenta, Jacobs. Anth. 9, 297." 
Schæf. Mss. Nicander ©. 876. ápálge, pro ápalo- 
rpoyi&: Anal. 1, 238. fo» kal rpoyuj, pro rpoyg: 
cf. 2, 119.] Sunt qui. paroxytones scribant Tpoyía, 
[“ Tzetz. Ch. 3, 91. 4, 576." Elberling. Mss. * Tpo- 
xtáčw, Gl. Roto, Rotor. * '* Tooxíacga, i. q. rpoxós, 
Mathem. Vett. 113. nisi leg. * T, -"! Schn. Lex.] 

[* Tpóysov, Schæf. ad Greg. Cor. 29. ** Nicander 
O. p. 321. Schn." Schæf. Mss. Vide Arpóy:wv. In 
Glossis: * Tpoxeiov' Rotella, ** Tepl * rpoyibíwr, de 
Rotulis, scripsit Hero Alexandrinus, teste Fabr. B. 
Gr. P. 3. p. 593." Schleusn. Mss.] 

Teoxiexos, ó, Rotula, Orbiculus. . Tpoyíexos, in- 
quit Gorr., Pastillus : Medicamenti nomen ab effor- 
malionis figura; fingitur enim in orbiculos, e quibus 
eliam xwxAMexos a quibusdam vocatur. De triplici 
autem eorum genere vide quz ldem tradat, vide et 
Celsum 5, 17. ubi et ipse Pastillum interpr. . (** Ad 
Timæi Lex. 229. Musgr. Hel. 1378. Jacobs. Anth. 

,219." Schæf. Mss. ** Schol, Nicandr. "A. 412." 
Wakef. Mss. Alex, Trall. 7. p. 118. | 'Apagóver, 
129. imaruoós, 12. p. 239. Eevoxpárovs, * "'ooxíoxsov, 
Schef. Apoll. Rh. T. 2. p. 280, “ Valck. Diatr. 
39." Schaf. Mss.] 

Tpoyičw, Rota torqueo, Radiis rotz districtum 
torqueo. Dicit enim Virg. radiisque rotarum Di- 
stricti pendent, pro rpoyídorra:, B. év rpoxy &ébevra: 
uut erpefAoUrra: : est enim rpoyòs Tormenti quoddam 
genus, ut supra docui. Aristot. Eth. 7, 13. Tor 
rpoxiópevor kal rüv évervyíau ueyáAau vepcrísrovra. 
Et ap. Suid. Ob rpoywi ru róv Aamibgr Aparir; 
Idem rpoywüeisa exp. Bacarıoðeioa: quoniam sc. 
rpoxos est üpyavov " fjaeavusrwóv kai Óuareivov rà 
cépara. Subjungit tamen non bujus rpoycsÜeica 
exemplum, sed nominis rpexós, ex Aristoph. (Eip. 
451.) 'Emi rpoxo y' (Axowo pacrvyobuevos. Ne- 
quaquam vero iis assentior, qui ¿rè ro$ rpoxí2eoQa« 
accipiunt haec verba Julii Capitolini in Macrimo, 
Tribunum qui excubias deleri passus est, carpento 
rolali superannexum, per totum iter vivum atque 
exanimum traxit. Sed mec quibusdam aliis, qui 
interpr. In equuleo esse; nam Equuleum a Rota 
differre, patet ex Apul., quem in Tpoyòs citavi. Suid. 
annotat rpoyiĉeoða: Oratoribus esse rò orpefhoŭrbat 
imè rob rpoxoU rovs éjeraconévovs, Íva rareimtwmr & 
evvicaci áAXo, Ñ wepi Jy avrol evriaacir jówneóres. 
(^ Toup. Opusc. 2, 286. ad Charit. 293. Diod. S. 
2, 458. Jacobs. Auth. 7, 45." Schæf. Mss. “ Am- 
tipho 615. Philo J. 1, 124." Wakef. Mss. Aristot. 
Probl. 23, 29. oi rpeyidópevoi, sed Cod. Sylb. rpo- 
xadónevo.. Phryn. Bekkeri p. 66. rpoyisBivas, pro 
«ararpoyisÜva..  Matliem. Vett. 110. áğoves rerpo- 
xuapévoi. * "Arorpoxidu, Gl. Deporto : *'Exepoyicu- 
Turbino. * Kararpoyičw, Rotarum circumacta neco, 
Schol. Par. Apoll Rh. 1, 759.  * llegepoxídu, 
unde * [lepirpeywuós, Antyllus Oribasii p. 119.] 
Apud Suid. legitur "Yorpoxíez0as quod exp. imo- 
weceiv rpoyg xat rpwÜnvai Ubi rpoyós. de Currus 
rota dictum videtur, ut érorpoyí&esÜa. sit éx Ši 
(xxvMeaÜai, xai ixomeaciv rg rpoyp : veluti cum ali- 
quis e curru excussus sub rotam decidit, et ab ca 
conculcatur ac sauciatur. 

Teoxarrip quoque Tormenti quoddam genus est, 
et Pagarıorxoy ópyavov ut rpoyós : velut ap. Greg. 
Naz. in Macc. Encom. "Hy oùbèv &apijer ov9é dpa- 
Máxurev obõè üroXAuorépav éwoinsev, obe á0péu[3oAa 
mporewópeva, où rpoxol mpoaAAópevoi, où rpoyavripes, 
ov karaméAra:, Non fidicule propositzm, non rotæ 
objectz,, non trochanteres, non catapulte. Medicis . 
autem rpoxavripes suut Apophyses dus in cervice 
superiore femoris, una interna, altera externa; illa 
major, hæc minor. Putantur autem a rpoxyádec esse 
dictz, quod cruris motus cursusque per musculos 
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his apophysibus insertos perficiantur. 
vulgo Rotatores appellant, Gorr. potius Cursorias 
apophyses nuncupandas censet. J. Poll. (2, 187.) 
rpoxavrüpa esse dicit rjv wepi rj xe$aÀj roð pmpoU 
T&v darr Éx$vetv. ['' 4 Macc. 8, 12. quod de Uncis 
vulgo explicatur, de quibus vide Ant. Gallonii Rom. 
de Cruciatibus SS. Martyrum 258.” Schleusn. Lex. 
V.T.: Hesycli. Tpoxavríüp! rijs ro$ ugrpo? kegaXjs jj 
ftw (xjvsis. Tpoyarrüpes wpós rà mnóáňia* xaAeirak 
rie vpéurgs pépos. Naumach. p. 140. (in Fabric. 
Bibl. Gr. T. 8.) 'Ev ols à? ó xpáflaros évepeibera:, 
rpoxyarrüpes cai “ħasra.  Tpoyavrip autem derivan- 
dum est e * Tpoxaírw.] 
Uo—— — 

TPEN, à, f. rpécu, Tremo, Intremisco, Trepido: 
peculiariter autem E pavore trepido, Formido. ll. ®. 
(288.) IHgAeión, pr pri Mv. rpée, pire ri rápflei: 
P. (332.) àÀÀ' aùrol rpeir' áamerov, oùôè páxecte : IT. 
(15.);0966 ris ÉrÀg" Avrqv eicióéew, AAN Érpesav; O. 
(580.) frpesce Ünpl raxóv jéfarri Cows, “Oore xiva 
xr&ívas Ñ Bovróħoy ápdi Bóeom evye. Ubi etiam 
innuit huic verbo rpei»v inesse aliquam signif. rov 
$eoyev, Fugiendi : quamobrem cum dixisset, "fl; 
rpéce Necropibgs, subjungit paulo post, Erj 5é pera- 
erpeqUcis, mel teero Eüvos éraípwv. Tpões è Aelovsiw 
€ouxóres quen med Nvciv , éxeoceborro: indicans 
eum non solum trepidasse, sed etiam fugisse. Sic 
certe Idem Il, P. (729.) &à r' Érpecev ÁXAvbus. 4AAos, 
Perterriti et tremefacti diffugere alius alio; sed id est 
potius a.comp. &arpéw. ltidemque Hes. rpegárrwy 
exp, non solum $ofnüévruv, sed etiam iù ĝéos u- 
yóvruv: et rpeiv non modo $o(j«isÜa,, verum etiam 
ẹ$evyew. Eod. certe modo oi rpécavres Lacedæmone 
dicebantur Qui territi fugissent: Plot. Apophih. La- 
con. Merà è rjv iv Aeskrpos uáynv mávras roùs 
rpécavras, üár(uovs elvat rov vópov keAevorros: nam 
iu Leuctrica illa pugna a Thebanis fusi sunt et fugati, 
ut idem Plut. cum alibi docet, tum in Pelop. (23.) 
ldem in Agesilao (30.) p. 1119. mese Ed. Tois év rj 
páyg carabeduásasiv, obs avrol rpésavras óvouácov- 
civ, OxvoUrres rüs Èr rü» vópw» üriuías wpocáyeiw. 
Sic in Epigr. 'Aric àxó wroMpov rpéccavrá ce ééfaro 
phrgp, i. e. Mrórra péyny, ut alius quidam ibid. lo- 
quitur. Rursum ap. Hom. pro Pavefactus et tre- 
mefactus fugio, accipiat quis fortassis, ll. P, 663. de 
leone, Keoiperal re Óeral, rás re rpei éacípevós ep. 
Sed malim simpliciter pro Timeo, Formido. Quin 
etiam possis, mutata structura orationis, rás re rpe?, 
reddere, Quse eum terrent: 6€ Plin., qui scribit 8, 
16. de leone itidem, Atque hoc tam saevum animal 
rotarum orbes circumacti, currusque inanes, et galli- 
maceorum cristz cantusque etiam magis terrent, sed 
maxime ignes. -Nota vero in hoc Hom. loco rpeiv 
cum acens. consirui, sicut rpouéwinfra. Nola etiam 
iu superioribus ll. ø metri gratia geminari in aor., et 
rpécca. dici pro rpésat, ['' Ruhnk. Ep. Cr. 138. 
Wytenb. ad Plut. de S. N. V. p. 17. Toup. Opusc. 
1, 489. Valck. Diatr. 186. ad Lucian. 1, 490. 
Wakef. Alc. 333. Porson. Phen. 1094. Brunck, 
Aristoph. 3, 78. Heyn. Hom. 5,47. 6,214. 464. 
619. 8, 267. 'Territus s. Pavefactus fugio, ll. X. 143. 
"'Tpécas, Jacobs. Anib. 9, 359. ad Diod. S. 2, 372. Tpé- 
savres, Alberti Peric. Cr. 98. ad Herod. 552. 614." 
Schwf. Mss. * Cito fugio, ll. N, 515. ('Tpéeca: &' 
obxéri pippa móbes $épor.)" Wakef. Mss. '* 'O rpécas, 
Trepidus, Suid. v. Avcobpyos." Schleusn. Mss. Eust. 
li. p. 772. * Tpeíw, metri causa, Opp. K. 1, 417. 
4,li7. Vide 'Yrorpeiw.] 

[* ** "Arpeis, Qui non terret, unde árpeies, nom, 

lur., pro árpeeis, Visconti Inser. Triop. p. 61. 
hod Anth. 9, 376. *'Arpis, 377." Schæf. Mss. 
“ Herodes Anal. 2, 300. árpijes áváyxac: hinc Festus 
ducit Lat. Atrox, Horat. Od, 2, 1. atrox Catonis 
animus." Schn. Lex.] 

Toéerm, o, Trepidus, Trepidator, Qui facile ex- 
pavescit et contremiscit, Meticulosus, Timidus ; er- 
os, Hes. 

* Arpeoros, ó, lj, Qui non est rpéergs, Intrepidus, 
lmperlerritus, á$óflyros. Soph. (Aj. 365.) Tóv ér 
$alou ürpecrov náxyau, Synonymum ap. Hom, árpo- 
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Charit. 746. Jacobs. Antli. 6, 109. 8, 197. ad Lu- 
cian. 1, 420. 3, 430. Casaub. ad Inscr. Her. p. 354. 
Cren.” Schæf. Mss. " Arpeera, adv., Eur. Ion. 1198.] 
'"Arpéerws, Intrepide, Animo imperterrito, ádóus. 
Apud Suid. Oi è à. rávras &góvevcav, ubi årpéorws 
accipit non solum pro á$ófJws, sed etiam pro áveAer- 
póves, Immisericorditer. Qua tamen exp. standum 
uon esse puto : quoniam rë rpéca. cum 74 (Aefjcat 
nihil est affinitatis, et altera illa non minus quam heec 
loco convenit. [JEsch, Suppl. 248.) At VERO 'Arpe- 
eríóas, Nomen proprium ap. Athen. (417.] 

** 'Avrpécas, Hes. * ávaéojdn0els: quod evycéxorrat 
“ ex ávarpécas participio aor. 1. a verbo 'Avarpéw, 
“ Tremo, Intremisco."  Aiarpéo, Intremisco, Per- 
terresco ; Tremefactus s. Perterrefactus diffugio, ut 
Il. A. (486.) Tpàes è &érpecay čAħvðis “Aon Coi 
simile exemplum habes in Tpéw, sed in eo tmesis est. 
[“ Heyn. Hom. 6, 204." Schzf. Mss. Plut. 7, 353. 
Aérpesav xal üáveyópnsay.]  Tlaparpéw, idem, ll. E. 
(we) mapérpeoaav éé oi Immo: "feézobes, Schol. $i 

£ Éóvyor, Pavefacti fugerunt. [** Heyn. Hom. 5, 
56. 7, 96. * Mepirpéw, 6, 938." Schwf, Mss. Il. A.676. 
haol bà mepirpecav &ypo«sras, Undiquaque trepidee 
aufugerunt.] 'Yrorpéw, itidem Intremisco, Perterre- 
fio, s. potius Tremefactus et timore perculsus suf- 
fugio; nam irorpéca: ejusd. Hom. Schol. exp. ùro- 
xwpijeat Uroéwyeiv $ià Bos, Il. H. (217.) Tpõas $è 
Tpónos aivós VmáAvÜe vywia fcaerov, "Exrop( r' aUrg 
Üvpàs rì eríüeosc wáraesev, ‘AAN obzus Ert elyev 
Vrorpécat, oùó' àvaĝöraı " AY, ħar ts Sudor: ita ut 
eodem pertineant jrorpécat et ávaóUrat i Mayr ès 
ónor, ltidemque P. (275.) eum idem Hom. de 
Achivis dicit, Nexpó» 56 mpoAróvres émérpecay, idem 
Schol. exp. trò &éovs Ad precedentem ver- 
sum respiciens Synes, Ep. 4. dixit, Kai &à robroobrw 
Ér' čoyev bxorpésat otò' ávobbra, Metu refugere. 
[^ Heyn. Hom. 5, 345." Schæf. Mss.] Metri vero 
causa dicitur ETIAM "Yrorpeíu, ut wveío pro wvéw. 
Timon ap. Plut. (7, 754.) púo:s bé pv ÜpmaX fyer 
* 'HéororAjE, fj» mAciorot vworpelove: eog«oróv., [“ Ti- 
mon Phlias. 31." Schæf. Mss.) 

Tpépw, i. q. rpéw, e quo et derivatum est: prose 
Scriptoribus usitatius quam illud, unde et ad Latinos 
est translatum. Od. A. (596.) rpéuov 9 brò yvia 
$xácrov, ubi potius tmesis est, ut et Il. K. (390.) 
$xó 5 črpepe yvia : pro quo H. (215.) rpónos Veí- 
AvBe yvia : I. (34.) óró re rpópos ÉAAafle yvia. Dem. 
(314.) Aayà (Mov Ežys, $ebuss kai rpéuwv, kal del 
vryjaeo0at rpogčoròv. Herodian. 4, (5, 17.) Tpéuo»- 

re kal &ypiérvras rovs wAeiorovs xaralumó, Tre- 
mentibus pallentibusque plerisque: 6, (9, 9.) Aarpuğ- 
po&r xal rpéuwv. — Affertur et Tpépe: epi rijs åpyñs € 
Chrys. pro Anxius est de principatu. Petrus Apo- 
stolus cum participio etium junxit, 2 Ep. 2, (10.) 
Alas ob rpépovo: [jAaadnposvres, ubi potius redditur, 
Non horrent dignitates convitiis incessere. Vetus 
Interpres, Non metuunt, (* Ad Herod. 537. Valck, 
Phen. p. 106. Anim. ad Ammon. 121. Maris p. 
365. et n." Schæf. Mss. Eur. Andr. 808. Aristoph. 
'A. 499. Valck. Schol. in N, T. 2, 116. * “ Tpeuév, 
unde rezpéuska, Etym. M." Wakef. Mss.] 

Tpópos, ó, Tremor; Motus depravatus facultatis 
animalis, partim a voluntate, partim ab onere partis 
editus. Neque enim motus simplex est, sed gemi- 
nus, unus qui deorsum, alter qui sursum tendit; hic 
secundum naturam est, et a voluntate perficitur ; 
ille vero, prseter naturam, et a partis, quæ tremore 
agitatur, onere atque gravitate. Hæc inter alia Gorr. 
Sic Plut, Symp. 3, 3. quedam evpyzrópara uéóm 
recensens dicit rpópo« dipüpwv : itidemque Probl. se- 
quente, "Oca xácxoveiw üvOpuror brò xpbovs, mårra 
avpfaiver: rois peÜvoxouérou, rpópou Bapórnres, àypiá- 
ceu, oúÀor ToU wepi rà 'yvia wvebparos. Plerumque 
dicitur de Tremore qui e pavore et metu oritur, 
Od. X. (87.) rp 9' ër: pàXAov. brò rpóuos fjAvÜe via: 
ll. H. (215.) 'Tpóas à? rpópos alvàs rýAvðe *yvia &xa- 
aroy. Sicut vero alicui vel aliquem isépyeotiat yyia 
rpópos dicitur, ita et broAapflávew s. Aap(dávew, et 
aipeir vel éeiw : ut ll, T. (34.) bró re rpópos &Xafie 
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yyia; Ay r' rayé peer: O (452.) Dooi Bà wplv mep a pahedġwvos, Qui trémulam vocem habet, Eust. 166." 


rpópós “Aafje a yvia: T. (14.) Mmpmôórvas 9 
dpa rúvras Ehe rpéuos : E, (947.) #ávras yàp ixe rpó- 
pose Z. (137) &parepós yàp xe rpóiós &vbpós óuonAj. 
Cie, Terrorem interpr.; nam respiciens ad hsc 
verba Homeri de Ajace, qui eáyra mepi pot forato 
rebyn, Tòr $è xal "Apyeioc uéy' CyfBcor eisepóuvrtt, 
Tpõas && rpópos alvós ÓmiAvÜe ywia Éxacrov, Ajacis, 
inquit, ut arma sumsit, ingressio lætitiam attulit so- 
ciis, terrorem autem hostibus, Recte; solent enim 
e terrore intremíscere.  (** Tp. Eyec rivi, Villois. ad 
Long. 243. Heyn. Hom. 6, 616." Schæf. Mss. Mare. 
16, 8. Tp. xai écoras«, Est etiam adj., unde adv. 
* * 'T'oónws, Trepide, Tzetz. Ch. 12, 770." Elberling. 
Miss. * 'Tpapotoiós, Schol. Eur. Pheen. 1890. p. 134. 
Valck. * Tpoporo«éw, Gl. Tremefacio.] 

" Arpopos, å, 3), 1. q. árpeeros, Non tremens, Intre- 
pidus, lmperterritus. Auson. dicit etiam Intremulus. 
Il. P.(157.) Ei yàp võw Tpéeso: pévos woNwBapcés 
£vel " Arpopov 1. E. (126.) 'Ev yáp rox orġðeom uévos 
earpáiov 3a" Arpouov : TI. (163.) év 5€ ve Oupàs Dri- 
Berv rpouós érri,. ['* Jacobs, Anth. 9, 483. Heyn. 
Hom. 6, 378. Toup. Opusc, 1, 333." Schef. Mss, 
Aret. 91. Conf, e. &Opóos, Spitzner. Mantissa Obss. 
iu Q. Stn. 264.) 'Azpópws, Intrepide. Suid. e Piside, 
fpebyuv å. «ai rpéyw* "roevpéóe, de Persa. [" Lo- 
beck. Aj. p. 250." Schzf. Mss: * 'Arpouéo, Theogwis 
979. Opp.'A.3,355. * ''Arpopía, Euseb. H, E. 
166," Kal. Mss. *"'Arpopícu, Themist. 227. wed 
forte perperam pro árpeuídw. " f lárrpopes, JEseh. S. 
€. Th. 281. Bl. eAeiásc vide Ilávzpogos.] 

[* 'Auderpégue, IL b. 507. "Apol & äp dyu(Jooecos 
Savós rpéue. "'Evrpéuu, unde * '*'Evrpou), 'Greg. 
Nyss. ap. Wolf, Anecd. Gr. 3, 38." Kall, Mss.] "E»- 

opp. precedenti &rpopos, i. e. In tremore eon- 
stitutus, Tremens, Trepidus, Tremefactas, [** Valek. 
Phen. p. 434. Jacobs. Anth. 8, 161. Philippus 22. 
Meleager 77. Phalme. 3,” Schmf. Mss. * **'Evrpó- 
pus, Cum tremore, Amphil. 47. Method. 440." Katt. 
Mes. Theod. Prodr. Ep. p.27.. * Erirpêpw, unde 
* "Exírpouos, Schol. Esch. S. c. Th. 78.] Ileperoépu, 
Circumtremo, Lucr. E Greg. Naz.  liepírpogos, 
Circumtremens, Undique tremefactus, (Gl. Treme- 
bundus.] Nisi potius is est usus prep. «pi, qui in 
Tepíóoflos et mepihefjs. [“ Opp. "A. 2, 309.” Wakef. 
Mss,] inde autem apv. Ileperpópos, ut, Feperpó 
Eye» pos rijv Óixijv, e Phalar. (p. 38.) affertur pro Re- 
formádo supplicium. (* Evvrpéue, unde — * ** Xóvrpo- 
pos, Tremens, Amphioch. 198. Clem. Ep. de Ge- 
stis Petri &. 75. Mart. S. Bonif. p. 346." Kall. Mes.] 
'Yrorpépw, Intremisco, Aliquantum tremo et trepido, 
Subtimeo, Plato de Rep. 1. Kai eIwov jrorpéuw», "ft 
Qparipage, jus) xaNemós piv 1001: quoniam sc. inci- 
piebat iró rov Aóyow é&aypuivesBan — "Ywórpouos, 
Subtremulus, Qui tremore et pavore veluti suecuti- 
tur, Plot.de Def.Orae. Ei pij ro lepeioy Shov 4£ üxpev 
eoupor imórpopav yévgrac val spabayOg xaraemeybóye- 
yov, Ab imis usque articulis succutiatur et.contremi- 
scat. /Eschin. (76.) 'Tois piv spórovs ypóvous brórpo- 
pos dw dvÜperros, xal magus hubris éri rò Bipa, elpy- 
vójó^ara Ups éréħevey abzüv weuoroveiv, Trepidus 
et meticulosus, mepôes, vepíóojJos. [Manetho 1, 396. 
* Ad Charit. 7852-349. Wakef. S. Cr. 3, 179." 
Sebæf. Mss, * "Yworpouóbys, Hippocr. 1136.] 

Tpopóðns, Tremulus, '"Trepidus. Plut. Symp. 8, 
(3.) KuveiaDat rv &épa ivgoiw rpojwoón xai maipóùs 
&yowcav : de Def. Orac, 'AJXà mäe bei rois pépeotróv 
aáXov ópoU kal Uv ttaA àv. éyyeuéoDat peri Yépov rpo- 
piobóvs, Sed omnibus pariter artubus tremorem opor- 
tet cum trepido strepitu agitationeque incessere, 
Turn. (Hippocr. 1917.] “ Tpegpóóys, ''remutus, VV. 
'* LL. Sed perpéram fortasse pro rpoudóns." 

"Teopepós, idem, Aristoph. "Op». (942.) Et quidam 
ap. Suid. dicit, 'O éè iro üppworías Nemróv ri xai rpo- 
.epóv éé8by£aro: segrotantium enim vox tremula esse 
solet. [“ Valck. Phoen, p. 406. Anim. ad Ammon. 
121. Brunck. ad Hippol. p. 362." Schaf. Mss, Eur. 
Bacch. 600. * Tpopwòs, Gl. Tremebundus. * '* Tpo- 
;uueGs, Cyrill. Hier. 183." Kall. Mss, —.* ** TpopaAéos, 
Theod. Prodr. Amar. 153." EJberling. Mss. * ** 'Fpo- 
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Beager. Mss.) 

Tpopéw, i.q. rpépw; S. rpłw, Tremo, Trepido, 
Contremisċo. Ih O.(697.) rpopéovo 66 re ppéva vara 
Aibiires" rvrüóv yùp brix avárow : cumasc: 

a ingruit tempestas. Et K. (95.) rpouées 9 beb 
n yvia, ldem et rpopueisDat dicit pro rpopeir, 
&ieut &wopeiofe. usurpatur pro &wopeiv : (492.) Umws 
wa rpcyes beror ' Peta bulABovev, umód rpopeotaro opg 
Nerpois &u(3aivovres. Et rursum, non procul ab initio 
ejusd. libri, éovro É oi ivrós. Iridemque 
Qd. E.(76.) yor &ravres Avéytg Aebobra* sópwes 
$6 mepi rpouéovro péħeor:: sed melior ea scriptura, 
qum præp. epl verbo jungit. Interdum rpopéw s. 
rpopéopac cum accus, constraitur, et signif. Horreo, 
Timeo, s. potius Cum tremore timeo. Qd. E. (79.) 
Ei ó} robróv ye rpopéemu «al. Sebens alvàs: Y. (215.) 
OVv9 bina rpopéover Oer: TL. (446.) obbé ri pev Oà- 
parov rponéecBac« &vurya "Ex ye BeóBev F 
wi« or üáAéacÓn., itidem Apoll Rh. 2, (1107.) 
Tpojtéopres óXe8pov. [Ad Greg, Cor, 272. Tpopéojras, 
JEsch,. Pr. 554. Pers. J — Fr. n 
vovi, opeonépevs,| "Deountós, exp. 'Tremulus, 
Tvepidus, fat. Tremebündus:] ut É sit q. rpope- 
pós s. "rpopéw», ['*.OCassub, wd Atben. 117." Setwef. 
Mss.) AT Tpójgm, Proprium nomen est ap. Suid., 
set] ccweratóv, Senbit enim, JEschipem a Dem. eum 
aliis incessi scomrmatis, tüm vero wpuygsrocédeva 
vocari, et filium ''oópmros. Nec enim Toóugs vocatus 
fuit JEschinis pater, sed 'Arpóusyros, ut in ipsius Vita 
legitar. Locus autem Dem, sd quem respicit, est 
(870.) Kal Sio evAXaBàs rpoutelr, rò» uiv warépa &vri 
"Voópyros &xoiyrev' Avpóumrov.. * Arpóumros, i. q. &rpo- 
pos et ürpeeros, Intrepidas, Im » ofer, ut 
Suid. exp. in hoc Epigr., quod affert, Tatpov Sa6vv 
méwovra, wai e(d»oéows "Aravres Opovs, ral wópay 
"Hpaxovt, Eenváv 0 beivars, xat Aéorros 
MiXqgeioo yiyavros, o08 'ONópmios Zevs érpóuyros el- 
er, Est et Nomen m, teste Eod.: de quo 
án "Tpópws. [ Awal. 2, 17. ** Antip. Sid. 40. ad Charit. 
236.” Svchæf. Mes. ] 

"A péw, Cireumtremo, Ab- omni parte tremo, 
[Od. A, 820.) Elepmrpopéu, vel an Tremo 
circa. Od. X. 77. eápxes $è wepirpogéovro péheowi, 
Carnes tremebant cirea memb. Legitur temen et 
epi rpopéovro disjunctim. — (* "Apereperpopéw, Opp. 
'A. 4, 193.) "Yxerpou£v, "F'remore succutior. ll. T. 
98, Kui $é ré pur kal wpástev vrorpouéescov ópüres, 
Ubi etiam nota Ion. grov Arrerpópeov. 
[** Heya. Hom. 5, 329. 6, 94." S . Mes.] 

**'Toouázw, unde érpdpale in VV. LL. Iutremnuit," 
(** Chrys. Serm. 44. T. 5. p. 995, 5. Abroi oi Mx 
abró»v érpópatav." Semper. Mss. “Atban. 1, 339. 
Andr. Cr. 303." Kali, Mss. *' Terrefacio, Theodoret. 
'Hist. 2, 21. Penrson. on the Creed p. 238." Routb. 
Mss. **''"Yreprpondcw, Planud. Ovid. Met. 15, 
38." Boiss. Mss, * "Y ádu, Tremore succu- 
tior, Obrys. Hóm. 19. T. 5. p. 121, 24. Aag? rjv 
Baernaíav raírgv rv BÉvrauévgr iworpopácavra rà 
sópuara ávopÜara." Seager, Mss.) 

Terpepaísrw, i1. q. rpénw : e quo et derivatum est ; 
volunt enim e rpégw fieri primum rpeuaíve: inde 
antem émiamuopp facto, rerpepaíro : Poëticum 
certe verbum est, Xenarchus Comicus ap. Athen. 
13. "Ael && rerpeualvovra xai pevov, &ebera 7 
4v vj yepi vi». puyi Exov0', Sed semper trementem 
et metueütem, Et eum accus. Aristoph. N. (293.) 
ofrws abràs rerpepaivw xai segófnuua«, Horreo et per- 
timesco eas: (373.) Similis fere GnrAamavpós est in 
Tmpaívw : sicut.enim illad/fit e rpáw, itu hoc e rpéuw, 
ab initio addita syllaba re, in medio mutem aiy. 
(* Moris p. 365. et n, Jacobs. Antb. 8, 217." 
Schwf. Mss. Valck. Scliol. in N. T. 2, 116. * Te. 
** pauévew, VV. LL. ex Hippoer. afferunt pro Tre- 
“mere; sed falso: sp. eum enim legitur rerpepaí- 
H peip” : 

[* Térpouos, pro rpóuos, Hes. Etym. M. 560, 32. 
Gal. Erotiun. Apollon. Dwse. 423. Reitz.] 

4 'Arpéuus, Sine tremore, i. e. Sine eo motu qui 
in tremore fit; generaliter autem, Sise ullo motu, 
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Quiete, &xrérus. Il. N. (557.) obb oi Eyyos Ex árpé- a cutitur. Hesychio &ác&Xevrov. (Leg: videtur 'Arpéyn- 


pas, àù pái’ alel Leiípevor éAéhacro.| Ubi nota sibi 
opponi &rpépas čytiy et ceiópevov dA Geaa:, 8. rele- 
aba, modum a Plut. copulantur imórpopov 
yiresôa et «pabaírecta:, iidemque zivno: et rahpóss 
veluti cum Anaxagoras ap. eum dicit aéretm xweioDac 
ziyņnow rpopéby cai raXAuoUt v. Rursum Hom. 
eod. 1. (437.) 'AAX" dere arhàn Ñ Šévõpeoy Vileréry- 
Xov, 'Arpípas éeraóra: E. (524.) de nebulis, äs re 
Kporiwy Norepíims Éorgoev éw' áxporóhounw v 
'Arpépas : B. (200.) Aaipón', &rpéuas joo, «al áAAwv 
por ürove ; Od. N. (92,) Aj róre y' árpépas eióe, 
AeXaapévos Šoa’ éxemóvDei. Itidem Aristoph. N. (260.) 
dicit éy’ &rpéuas, pro ué' à ipsvylas, Quiesce, Mane 
rns nec te commove. in eadem Comedia (741.) 
icit č árpéua. Reperitur enim ETIAM 'Arpépa, 
sbsque s. Interdum vero hoc árpéugas s. ġrpépa 
Motum quidem aliquem signif., sed tam placidum et 
lenew, ut nullus esse videstur: quamobrem exp. 
etiam Placide, Remiese, Sensim, Paulatim, s9péyua. 
Aristoph. N. (389.) áemáà xérpayer' ràk vgra 'Arpépas 
wpürov marxà éráye, sc. rò Gupíbiov, quod dicit ra- 
rayijma: dorep povríy. Gal. 1 ad Gl. Awerveiro pèr 
Ó vperós, árpépa &' ores Gare wepi rjv écmépay póyis 
&siperov elva: Soxeiv. Plut. Alcib. (25.) Gflew xal 
&rorvaiecv &rpéua, Sensim et paulatim. 'Themist. 
'Arpépa evvrarróueva wpowvuá. Ubi quidam perpe- 
ram interpr. Anmales diligenter et exquisite editi, 
Xen, tum in hac tum in precedente signif. usus est 
hoc adverbio. In przecedente, veluti (K. 9, 5.) 'O 9 
čke: árpépa : id enim est, Immotus manebit, In hac 
vero, cum de lepore loquens ait, (5, 31.) *Ora» árpé- 
pa mropessrai, enbá* Covra 56 odbeis ébpaxev : nam 
ibi signif. Remisse, teste Bud. [4 "Arpépas, " Arpéyia, 
Brunck. ad Eur. Hipp. 1368. Aristoph. 2, 185. 
Kuster. 195. 197. ad Luciun. 1, 498. ad Herod. 625. 
ad Charit. 508. Wakef. Phil. 258. Porson. Or. 252. 
Heind. ad Plat. Gorg. 196. 'Arpégas, Jacobs. Anth. 
9,483. Heyn. Hom. 4, 930. 6, 469. "Ex! &rpépas, 
Heind. ad Plat. Gorg. 45. 'Argéua, Abresch. ad 
Aristen, 134. Lectt, Aristæn. 154. Toup. Opusc. 
1, 498. Heyn. Hom. 7, 58." Schæf. Mss. Lycophron 
Athenæi p. 420. 'Arpéga rapefeorgeós olyos, **" 
pa, Aliquantulum, Modice, Ctes. Ind. 28. 'Arpéua 
recentium, 'Arpénas veterum, Eust. il. 439." Wakef. 
Mss. *'Arpepaios, Eur. Or. 147. Hippocr. 309. 
Joseph. A. J. 15, 7, 5. 17.] 'Arpeyía, 5$, 1. q. fipepía 
et jsvyía, Quies, Non moveri, lnimotum manere, 
Xen. K. II. 6, (3, 6.) p. 98. 'ExéAeveev éXácavras 
brò rj)» exomiv ábáXovs rois moħepios, åtpepiar Éyew, 
i, e. årpépas éxeiv, ut Idem cum Homero loquitur. 
Legitur ap. Hes. quoque et Suid., quorum uterque 
exp. jevyía, Apud illum vero ET 'Arpépn legitur, 
quod exp. yela, Sanitas. [Corrigendum autem, 'Ap- 
repi vy : sed vide Koen. ad Greg. Cor. 337. 'A- 
rpenía, Pind. N. 11, 15. árpeuíav re Loyyovov, ubi 
rursus Sehneidero ápreuíav leg. videtur.] 'Arpepéw, 
significans árpépas Éyw, Immotus maneo, Nullo suc- 
cutior mota, Quietus sto, Quiesco. Sunt qui interpr. 
etiam intrepidus sto. Est enim et trepidatio motus 
quidem. Hesiod." Epy. 2, (157.) iva ro: rpíxes árpe- 
piwo, Mb ópBai $plecwci &ipópevai xarà opa. 
Lucian. (1, 194.) "Ayueivor 9v àrpegeiv abroùs, Non 
moveri, sed quiescere. Plut. Romulo (16.) Tòr crpa- 
revpárwy ér rhos árpepobvruv, Idem, 'E6aópacay 
&rpepo?$vras å» rois crevois. roùs moħeplovs, Loco non 
moveri, Idem alibi dicit éri rois mapoŭoiy &rpepeiv, 
pro Acquiescere rebus prwsentibus, nec res novas 
moliri: quemadmodum et árpeueiv éri rois 6uaotei- 
ex affertar. pro Acquiescere re judicata. Sic vero 
Idem in Alcib. (38.) 'A0gvaíovs ovx é&oe« Gv ' AAc- 
fhábogs árpepeiv &vl ryv xaÜecróruv: Anton. (25.) 
HoXXà rör Érc xpurropévev év avrg. kal ürpepobvruv 
vaÜà» byeipas, «al àávaJaxyebsas, Ubi Bud. árpejrij- 
ga: exp. Quiescere, subjungeus, i. e. unóbv vewrepi- 
vac. [Theognis 47. &rpeuéeotat Herod. 7, 8, 1. 
dmpeuijaauev, 8, 68, 9. ürpepéec, al. —á4ceiv. “ Voss 
Myth. Br. 1. p. 195. Thom. M. 1229." Schef. Mss.) 
UNDE 'Arpéugrov dicitur. rò árpeuobv, s. árpépas 
£xov, Quod immotum permanet nec ullo motu suc- 
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rov. *'Arpeunsía, Cyrill. c. Jul. 3. p. 97. Lobeck. 
Phryn. 514. * 'Ervarpeyéw, Themist. p. 51. "'Eza- 
rpepéo, Hippoer. 800. Foés.] Rursum nb 'Arpépa: 
S, 'Arpépa est et alind verbum, NIMIRUM 'Arpeuídu, 
itidem significans, Immotus et quietus maneo, Nullo 
succulior motu, sed quiesco, ut árpeuéw, tjpepéw: ap. 
Antiphentem enim opp. rg vewrepidew, p. 108(= 
655.) Tois eérvyobmw, inquit, svu$épe: árpeuídew, kai 
guAárrew rý» wopovcay ebmpayíav : quod Plut. dioit, 
éw rois mapopsiv órpepeiv, et ürpepgeiv Èw rv cabe- 
erórew. lidem Antiphon (662.) Ob yàp àv 4f9Adj0n 
Arpepí&ww xai pn) ée v, Si immotus permansisset, 
Bud. itidem ex . affertur. 'Arpeul£w riv pv- 
xi», pro Tranquillo animo consisto. Alioqui àrp«- 
piw transitive etiam ponitur: pro Firmo, Stabilio, 
Facio ut quis immotus perstet, et quiescat: ut eta 
Suida exp. épáZu. Theognis (303.) Qv xpi) ceyyM- 
Zer &yafàv Biov, &àAX &rpepídew, Tòr bè xaxüv eiweiv. 
Ubi nota sibi opponi «wei» et árpeulde. (Herod. 1, 
185. 199. 7, 18. 8, 68. Hippocr. p. 298, 19. 308. 
ult. 310, 24. “ Thom. M. 122." Schwf. Mss. Verbum 
autem 'ArpeuíGw ducendum est ab adj. *'Arpe- 
pis, lmmotus, Xen. E, 8,3.: rò árpepés, Tranquil- 
litas, 'Ay. 6, 7. Polyb. 6, 25, 9. Eur. Phoen. 182. 
“ Tremore vacuus, Dionys. Areop. 2. Stabilis, 310. 
Clem. Alex. 39," Kall.. Mes, ‘Eur. Herc. F. 153. 
Plut. Graccho p. 1535. HSt.” Seager. Mss, “ Bibl. 
Crit. 2, 4. p. 93. Heind. ad Plat. Thest. 316." 
Schæf. Mss. Schn. Lex. Suppl. * 'Arpegévs, Quiete, 
Sensim, Hippocr. 1101. * 'Árpeueórg, ldem in Prec. 
c. 5. vittereiime.] 

'TPHPON, «vor, h, Columba: dicta áró rov rpeiv 
siguifieante ebNa(jeivÜac s. $ofjeisÜa«: quoniam ea 
avis pre ceteris timida est, Schol. Hom.: nec non 
Hes., a qno rpüpur exp. bed) mepwrepá, (fortasse au- 
tem. deest éea ap. eum post rpápu»,) Pavida co- 
lambá : sieut et Valerio Flacco Pavide columbte, et 
Horatio Imbellis columba. ` Itidem Athen. (490.) 
Tò Tpápeves póvov Ébétavro elvat éríBetov treXeiábuv, 
iwel óe &oÜéveiav eiXaf)is 3j üpyu ary’ rpeiv 8 tort rù 
eiAafisÜa. Quos sequendo rpájpev non subst. 
fuerit, sed adj., et significarit Trepida, Pavida, Ti- 
mida. Frequenter certe ap. Hom. jungitur cum 
véAeia, Od. M. (63.) ovè méñera: Tpfpoves : Il. V. 
(855.) -s uév e (SáAy rplpura méXeav: paulo aute, 
éc Bà rpfpeva mékear Aerry unpivÜp óñoer roðós. 
Atque adeo Lucian., cum respiciensad illum locum, 
omittit rpfjpur, simpliciter dicens weħeàs, (ut supra in 
Karatofeów videre est,) adjective, non substantive, 
accepisse videtur hoc rphpwy. Sed Suid., sicut et 
Hes., rpipuva exp. ediy, ex Hom. afferens, Ac & 
Párny rpüpeet weħerkoiw ibua ópoiav: quod ilidem 
exp. eais wepierepais : Itidem vero ap. Aristoph. 
pro Timido poni hsc. vox dicitur. Substantive 
iamen etiam aceipi pro Columba, patet e COMP, 
IloXvrpipuv, Columbis abundans: veluti cum idem 
Hom. initio Bæotiæ dicit roAvrpfpevá re Oíchny, 
8C. às ToÀAs mepiorepàs Üyovcav, Eust. [" Heyn. 
Hom. 4, 297." Schwf. Mss.) Cum precedente 
autem "Tofpur significante eið, CONJUNGE Tpri- 
pòv, (leg. * Tonpóv,] quod Hes. exp. itidem óeróv: 
eubjungens famen et has expp., éXaópór, raxv, item 
moio» juxpóv. ['' Tpápev, Voss Myth. Br. 1. p. 
117. 136. "Toup. Opusc. 1, 334. llgen. ad Hymn. 
225. Jacobs. Exerc. 2, 153. De rpüpw»: veAefy, 
Musgr. Hel. 2. Wakef, Herc, F. 976. Myro 3. Heyn. 
Hom. 5, 146." Schef. Mss. * Ebrphpwv, Nonn. D. 
13. p. 354.] 

i—i 

TPIZN, Strido : verbum ex ipso sono fictum. Od. 
f). (5.) de animabus, rai & rpí(Gavea: €rovro, (Seque- 
bantur ducem Mercurium,) 'fl; öre rvereplðes uvyo 
ürrpov Oecresiow 'l'oí&ovrat moréovrai, — Itidemque 
Plut. (8, 945.) Kaðárep ueMrras 3j vvxrepíóos. åre- 
xr&s 6yopévas kai rerpeyvías xà uvm xai ópyis dv 
raor ð asrás. Rursum Hom. H. F. (101.) Jt 
Óè xarà x8ovós jüre camvós "fbyero rerpeyvia. Ubi 
præteritum praesentis signif. habere, docebo mox. 
Virg. hunc versum exprimere voluisse videtur, cum 
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Ænùeidem sudmclandens cecidit; Vitaque cum gemitu A mohvioyotvruv mapaħaufáver Aahiarépovs tà» rpwyó- 


fugit indignata sub umbras. Et: B. (314.) éAcevà 
xarj760:e rerpcyaras, Stridentes; ponitur enim: illud 
praet; pro prsesenti, quemadmodum paulo ante preet. 
fem, gen. rerpeyvia : quem usum. habent itidem cum 
ulia, tum xexAgy)s et xespayds. Sic. ap, Synes, 
quoque Ep. 4. Tò xépas érerpéyei, Antenna stridebat. 
Et ap. Lucian: (1, 847.) ‘Erel pórov. rerpvyórwuv jxov- 
ca» rüv ivrev, Cum. elephantorum .stridorem 
duntaszat inaudissent. Ubi nota elepliantibus etiam 
tribui lioc $8éypa, cum tamen-Hés. esse dicat Ae- 
sróv rc $wveiv, et id e precedentibus ll. manifestum 
sit: elephantorum autem. vox sit poßepà xai rpaxeia, 
ut Plut. Pyrrho testatur. — Alex. Aphr. dicit etiam 
'Toídorros 3 jivowuévou mbhpov. ['' Vespertilionum 
maxime proprium: est. Stridere, Herod. 4, 183. Te- 
rpiyae: xarámep ai vuxrepíóecs, 3, 110. Térpeye Beiwóv." 
Schw. Mss.] Marcus vero 9, (18.) Tpí&eiv rovs óbór- 
ras, Stridere dentibus: quod et (Jpicew rovs. óbóvras 
vocatur, ut Suid, docet, afferens, elmev, óéóvr 'Oftvr 
ixipóxovg, oia Adxauwa yuri. [Ad Mær. 100. 
Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 125. Wessel. Diss. 
Herod. 108. ad Eund. 259. 362. Valck. ad. Ammon. 
39. Anim. 228. 230. 231. ad Il, IL. 470. ad Lucian. 
1, 470. Thom. M. 172. Jacobs. Anth. 3, 324. 9, 
178. 11, 95. 160. .Brunck. Apoll. Rh..109. T.H. 
ad: Plutum p. 415. Heyn. Hom, 4, 256. 5, 591. 7, 
222. 8, 377. 499. Térprye, Wakef. Alc. 767." Schief. 
Mss, Epiebarmus Athengi p. 4il, '* Terpeyvia 
xop, Brunck. Anal. 3, 86.. Oppian, Aucup. 9, 3." 
Bast, Mss. in Ind. Scap. Oxon. Valck. Schol. in 
N. 'I'. 1, 402. 433.] 

Tmapòs, 81v & Tprypòs, Stridor. Theophr. H. Pl. 
4, 16, de vermiculis qui in ficu nascuntur, $0éyyor- 
ra, è oloy rpusuóy. Quæ verba leguntur etiam ap. 
Fund.. de C. Pl, 5, 14.. nisi quod. ibi rpeypòr setè 
ptum est. Inde vero.est scripsit Plin» 17, 24. 
Sonumque edunt parvi stridoris. Aristot.: H, A. 
4, 9. de piscium genere, Fógovs &€ ruwas idet xai 
rpurpovs, os Aéyovei jurveiv, olov úpa xal xpóus* oror 
yàp. àpo. orep ypuXMopuóv. -Ubi uota affines 
sonos esse, ypvdiapòr et rpiypór.. Ibid. -vero cum 
ó kóxxvE dicitur. Yogeir arpcypór, ambiguum aug. hunc 
erpvyuór eund. esse intelligat, quem: róv. rpopór. 
Mures quoque et. sorices rpí£ew dicuntur; nam Plut. 
scribit in Marcello (5.) cum Minutius dictator ma» 
giatram equitum designasset C, Flaminium, ‘Erei 
rpisuós qsoAobÜe: vòs, ov aopika kaAoUeiw, iis abro- 
gatis alios fuisse creatos, Quem pvòs rpiopàr Valer. 
Max. vocat Occentum soricis, Sic enim ille 1. Oc- 
centus soricis- auditus Fabio Maximo dictaturam, 
C. Flaminio magisterium equitum deponendi cau- 
sam prebuit. - Dicitur et zpcyuós óóórvrwr, qui fpu- 
yuós quoque nominatur, Lat. Stridor dentium. 
[* Gloss. ad Aristoph. IA. p. 415., ubi v. T. H.” 
Boiss. Mss. “Tpopòr, ad Lucian. 1, 470. Thom. 
M. 172." Schæf. Mss. Aqu. Ps. 65, 11.] 

[* 'Ararpicwu, Quint. Sm. 13, 107. *" Auarpidw, 
Agath. Hist. Tà Aa Biarerpeyévai.] | Kararpídw, 
Strido, Stridorem edo. Hom. Batrach, (87.) de mure, 
Keivos 9' às à$é05, (sc. a rana subeunte aquas,) vécer 
Uxrios elo; és Gwp’ Xeipas Ô Caguyyev, kal àzoAA- 
pevos xarérp«Ze, Inter. pereundum stridorem edebat, 
[“ Jacobs. Anth. 9, 178." Schæf. Mss. * Heparpízw, 
Quiat, Sm. 12, 423. 431. Conf. c. * repirpóZiw, 14, 
265. '' Ileperezpeyus, Planud.. Ovid. Met. 12, 528." 
Boiss. Mss. .* 'Ymorpídw, Anal. 3, 57. Heliod. 6, 
15. p. 251.] 

** Mirirpidov, Hes. éOpgrovy, Flebant. Forsan est 
" Cum stridore flere et ejulare." [Corruptum videtur 
e Miipidor.] 

T Tpidu, i. fere q. rpíZw: nam eo ġĝóyyos qui- 
dam designatur, sed proprie-qualis est turturis, quae 
liuc rpvyüv, nominatur. Hes. rpóZec exp. yoyyvaet, 
VibvolZe,, Murmurat, Susurrat: ut ap. Hom. rpi» 
Eyre exp. yoyyénre, H.T. (311.) ubi Achilles legatis 
ud se missis ait, "Re ui, poi rpoe nre maphpevor Aħoĝer 
os.. Quo in loco Eust, annotat rpue«w esse mov- 
Aoyeiv, s. " roAvgwreiv : quoniam rjv rpvyóra. (quae 
à rpiyw nominata est) jj raposa €ri exépupari rr 


€ 
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wwe» rotovrovs kaoa,- "urturei vero gemere dicit 
Virg., sic canens in Bucolicis,: Nec gemere aérim 
cessabit turtur ab ulmo. Cic. Vocibus instare Latine 
vertit, quod Arat. Grece rpócei dixerat ; hunc enim 
ejus versum (948.)" H rober ópÜpiwór épspaíg óXoXv- 
yv, sic reddidit, Et matutinis acredula vocibus in- 
stat. Fest. Avienus vero, Si matutinas ululæ dant 
carmine voces. -.. Ubi etiam obiter. NOTA 'OXoAvyür 
Latine dici nón soluui -Acredula, sed etiam Ulala, 
Eust. inter rpídew. el rpidew distinguens, hoc esse 
dicit rovyóvw», illud vero, »vwrépibe». [** T. H. ad 
Lucian. Dial. p. 39. ad Herod..252. 'Thom..M. 172. 
Jacobs. Anth. 9, 178. 11, 68; T. H. ad Plutum p. 
415. Heyn. Hom. 4, 250.5, 590. 8, 499." Schæf. 
Mss. “ be birundinibus, Arrian. 1, 25, 9. L q. 
rpíZp, Quint. Sm. 4, 248," Wakef. Mss. Tpùžor, 
Hippocr. Proga. c. 6, al. * erpvzor.] 

"Tovruós, ó, Murmur, Susurrus, Mussitatio. Greg. 
Naz. Poém. (5, 5.) Aobjuor év aropárego: AaAeUpevor 
jp£pa tpveuór, Servile murmur adversus domipum. 

'Exirpo&e, Admurmuro, Cum murmure addo,- Ac- 
cino : Hes. ércrpbdovoi, * éxcyonyyédovow, émdeyove, 
['* Valek. Anim. ad. Ammon. 231. Paul. Sil. 48. 
* Kararpidw, Jacobs. Anth. 9, 178," Sebæf. Mss.) 
YlaparpéZe, idem propemodum cum precedente; 
significat enim. Jüxta murmuro; Hes; maparpvce: 
Expo rapaduvei, yoyyber, itidemque Suid. mapapw- 
vei : qui etiam addit, translatum esse.ab avibus ; eas 
enim caparpvgeir dici, örar rois olxelpus veorrois *yoepa 
émipurao: [* Ileperpogdo, Quint. Sm. 14,36. vide 
IIepirp(Z2w.] "'Apdereperpóco, | [s. :* 'ApdurepirpiZw, ] 
Circumstrideo.a. potius Circum murmuro et susurro, 
['* Agath. 12." Schef. Msa.) "Yworpézw, Paululum 
s. Lepiter murmuro, Alii ipterpr., Suipiisse loquor, 
Musso. Hesychio vero brorpéče: est. non. solum 
broyjaBopies, yoyyóZec, verum etiam PxofáAAe. [“ Ja- 
cobs. Anth. 11, 95." Schzef. Mss.] 

"Towyéiv, óros, fj, Turtur: dieta: ;rapà rò rpé&ew 
significante * xoAvéuwyei» : unde et Prov. Tpwyóros Aa- 
Marepos, teste Eust. (Od.-A. 134. pi 423.] Meminit 
hujus avis Athen. (894.) ubi ex Aristot. tradit mep- 
srepü» esse unum. genus, quinque. vero species: 
idque patere. ex bis Philosophi verbis, [lepurepa, 
oivas, Qi, $ássa; rgwyiv. |. Vide eund. Aristot. H. 
A. 5, 13. ubi scribit rjv rpiyóya esse éxayirror ray 
sepurrepoesógr, Hesychio. rpvyüx est etiam ixÜvs 
Üalássios: cujus rò xévrpov esse ait ÓnMgrüpiov. 
Hujus. vero. 8aAazceías rpvyóros: meminit Aristot. H. 
A. 5, 3. nec non Ælian. et Nicauder (O. 828.) item- 
que Diosc. 7, 8. et. 8, 6. quorum illo iu loco sympto- 
mata describit quæ ab ea ictos comitantur, in hoc 
autem remedia. Lat. Pastinacam marinam nuncu- 
pant: de qua multa ap. Plin. (Athen. 339. Opp. 'A. 
2, 484.) Rursum Hesychio rgvyisw est j rà» yurar- 
x&v uibus, et sóvrpo$os. Qua verba mendo non 
carere videntur. Apud Eund. legitur accus. rpvysss, 
ràs rgvyóras, ltem COMP: Tpvyorojál ew : quod 
Proverbialiter dici scribit éni r&v qasAws mparrávrav. 
Quae ap. Suid. quoque leguntur, nisi quod ap. eum 
est rpvyóva WáhAew, in Ms. etiam Cod. Meminit 
Idem et superioris. Prov. Tpvyóros AaMcrepos: cujus 
hanc affert rationem, quoniam ai rpvyóres ov pórov 
r9 eróuati &AXà kal rois ÓwioÜiow pépesi Mahoe: : 
qua de re Eust. quoque-p. 751. Rursum ap. Suid. 
legitur Tpvyoroca, quod exp. fjmiyus x»oca; afferens 
ex Aristoph. ('ExxA, 34.) rpvyoraca rjv Opay. Hoc 
autem .parlicip. est a VERBO Tpovyoráw. “* Opvya- 
“ yáw, Frico, Scabo, Scalpo: ut. Hes. quoque Bpv- 
“ yavg, exp. xxürac óen > Apud Aristoph. reperio 
** Üpvyoraca lac signif., "Exi. init. Ibi enim Praya- 
* gora dicit, rjv yeírora Tirò' -éxxaMwpat Bpuyo- 
“ vòga ri» spar, ubi Schol. itidem | exp. havyws 
“ kysa, atque ita Poétam intellexisse patet e se- 
* quentibus; nam altera mulier sese audivisse dicit 
'* ro. kvíeua r&v: Saxriur. Quodque hic appellat 
** Üpvyorgy et srie, idem óe vocat O. (481.) ubi 
* quzdam de amasio suo et macho dicit, Obros 
".móUp, pou "kvvey. Mir. rijv. Obpav, Kár  «iüus 
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[ Tpvyiv, vocati rpvyor, ad Greg. Cor. 595. 661; A xevibé pot dU óvóugvar Adve mtvricovra, barpéyws 


Voss, Etym. L. L. r Antig; Car; 22. p. 33. ubi vide 
Beckm. *' Valck. Adoniaz. p. 378. Kuster. Aristaph. 
7. Brunck; Sopb. 3, 433. Jacobs. Anth, 11, 68. 133. 
Heyn. Hom. 5, 590. AaAMierepos rpmyóros, Bergler. 
Aleiphr. 839." Sehef. Mss. * Tpwyórios, Opp. 'A. 
2, 480. Tpvyoviov 8 virrw rt caxcirepoy. &rkero «jua 
'Foéparos. * *' Tpvyüriv, Verbena, alias-epterepeov, 
Poéta Vet. de Vir. Herb. 56, ap. Fabric. B. Gr. 3. 
p. 610." Kall. Mss.. ** Ad. Herodian. . Philet. 447. 
Toup. Opusc, 1, 406. Jacobs. Anth. 8, 249." Schef. 
Mss. *' Philodemus ap. Suid. v. Xugaxzów, cui loco 
cum fructu eontuleris Toupii. Emendd. in Suid. 2, 
146. Ed. Oxon.". Osann. Auctt. Lex. Gr. 159. 
* st Tpuyérior, Petistereon, Diosc, Notha 466." 
Boiss. Mss. * ** ''ovyuríZopat  Amphil, 58," Kall. 
Mss. * Tovyóze, Herodian. ap. Bekk, Anecd, 3, 
14529. Tpwyódew (xi rovyórwr, nisi Grammaticus 
rpwyoxídecw. voluit.] 

*"Tosdew, Hes. exp. juflvplQew el ovroveiáceiy." 


E 


'TPYTH, h, sive Tpi£, vyos, $, dicitur ó Anpnrpi- 
«xós «apros, Cereales fruges, teste Eust, (ad ll. O. 
p- 1003. Od. ©. p. 1597, 28.], derivante inde árpi- 
yeros. Sed non facile credo rpvz habere illum signif., 
qua dere et paulo infra dicam, De rpsyg vero 
dubium non est, cum Hesych. quoque annotarit 
rpbynv dici róv mupàr, vai ri)» zpilljv xat rárra áAAov 
gapròr, xal mou». Jorárgr. || Pro Vindemia etiam 
usurpatur, ut in.synonymo rpvygrós. docebo ex J. 
Poll. Quo modo up. Hes. quoque- accipi potest, 
cum dicit eradvXobpópovs voentos fuisse rör Kaprea- 
Té» Twas müpepunerras robs éri Tpéyg : ut sit, Qui 
iustigabant vindemiatores ad. uvas céleri cursu de= 
ferendas. [Vide Bast. ad Greg. Cor. 870.]. Et 
Epigr. rj è 7 $pémavovy, Vindemim falcem. 
['* Hymn. in Apoll. Del. 55. Villoison. ad Long. 
237.941. Thom. M. 775." Schaf. Mss.. Hierocles 
Stobzi Serm. 83. Geop. 5, 45.] || Tpiyn signif. 
etiam Ariditas, Siccitas, Nicand. ©. 367. órav wø 
Xeipus ádjvpei, rpúyyņ 9 àv mvðpérve Mprns : ibi enim 
Schol. sub»udiens pirg, hoc rpéyn significare ait 
Enpacíar rij Mpvns, [Fæces, Lutum.] UNDE Tovyei, 
quod Hes. exp. Eypaire, Arefacit, Exiccat : a THEM. 
Tpvyéw. 

TpvyaßóMor, [s. * Tpvynßóňor,] rò, Locus in 
quem conjicitur, in quo reconditur, fj rpóy, ut e«ro- 
Jóov dicitur Frumenti reconditorium, Hes. rpv- 
yaffóa dicta scribit fuisse eis à xaprovs. Enpovs àre- 
ridevro, Loca in quibus fructus aridos reponebant, 
ut sunt granaria. 

Tpvyngúyos, ù, Cerealium frugum comestor. Plut. 
Symp. 8, 8. Ore yàp rpiyXar éari bý mov Agióérei- 
pav, ovre sxápov rpuyrnéávyov, ovre xégrpeu ruvàs Ñ Aá- 
Bpaxas exepuokóyovs mpoceureiv, &s rà xepaaia karn- 
yopoUvres óvopácouev, At ap, Eust. 1003. legitur 
bic senarius, 'Aóggáyov xAwros órpvynéáyov. Sic 
enim scr. una voce órpvynóáyov: ut ap. Hes. legi- 
mus, 'Ürpwys$dyov, - mepirròv rà 0. rpiryn "yàp ò otros 
xai. ò xópros, Itemque in Lex. meo vet, et ap. 
Etym. 'Ürpvynéáyos. rp9yn ó Agpyrprakós xapzós, - éE 
où rpvyn$üyos, kai wAÀeovacpug. ToU 0, Orpwym$üyos. 
Quibus e ll. emenda Suidæ Cod., et supple qux ap. 
eum desunt. Preterea. ibi NOTA 'Orpvyn$áyos. 
Apud Hes. legitur ETIAM, 'Arpvynóéyov, voXvjá- 
yov, subjuugentem itidem, Tpiy yàp ò Agunrpiaxós 
xaprós. Ubi a foret éxiraricóv.. [“ Tpvyrioáyos, ad 
Mær. 330. * Tpvyréópos, ad Charit. 240." Sehæf. 
Mss. Hom. Hymn. in Apoll. 529. Osann. Anal. 98.] 

Auarpiy«os, Hes. 5 avrov rj» rpbynv. Cuv, rpryti- 
expos, Čyrapros. Qui etiam addit, biarpiyrow ópyov a 
quibusdam exponi rà» àià péowyv üáyméAwv kareorap- 
uévor rózov, ab aliis r&ov àypov ijón rereipuv orau 
Aev, ab aliis áv8ovrra. Quarum expp. illam potius 
sequerer, quae é«rpi»yior üpyor intelligit esse Locum 
inter medias vites s. vilium ordines, consitum fru- 
mento aliove cerealium frugum genere; et eam, quae 
eo nomine accipit rò» B airov rj» rpbymv Éxorra. 
Legitur autem hoc $iazpiryiwos. Gpxos Od. f1,.340. öp- 
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$à £zacros "Hav: frÂa 9 và eraóuAal eayroidi agir, 
"Omróre 6j Ais dpav émiflpleeav #repbevi, Ubi Eust; 
quoque: affert quaridam expositionem cum superiore 
convenientem, quam præ ceteris me probare dixi : 
sc. éarpwyíovs ópyovs dici non tantum rovs olvicoss, 
verum etiam roUr Óesópuobs, rovs uh måvý txvoUs, 
&ÀÀà rowérovs às eral rr xarà rü pyri croiywy 
sapeomápBar rt rv: exopipev' xal ote» rpvyácÜai: ut 
hodieque in quibusdam locis umus idemque ager ar- 
borum vitibus maritatarum ordines habet, et cereales 
fruges ant herbas. Verum Eust. et aliam attulerat 
expositionem suam, sc, $«arpbrycv significare &umeAor, 
3s oi capo dv. Di xaipois merraí vorrat:' quam- 
obrem Poétam addidisse ait, 4»8a cra$vAai rav- 
TOIL 

[* LIporpérgs, ou, à, Bacchi cognomen, JElian.V. H. 
3, 41. * Ilporpwyaios, J. Poll, 1, 24, Bedi, ** Achill. 
Tat. 67. (2, 2.)" Wakef. Mss. * IIpozpóyeia s: * IToo- 
vpvyaia, Hesychio éopr) Aovéoov xal lTostibovos. 
“ Thom, M. Add. ad p. 535." Schef. Mss.] 

Tpvyáw, Vindemio, rj» rpéynv. evAAéys, Cereales 
fructus colligo ; peenliariter autem: Uvas carpo: 
quod Latinis est Vindemio, quasi Vinum demo. Plut. 
Symp. 6, 7. Tovyü» Aéyouev rois onévovs rjv 
üypmeAivgy órápav. Theophbyl; Epist. 62... Ai &ypábes 
Bpibovon, xai rir rpwyémrwuv ópé*yovra:, Et decerptores 
appetunt, interdum additur accus., isque vel plan- 
tw vel ipsius fructus. . Plantz, velut ap.’ Hesiod. 
'A. (292.) Qi &. érpiyuv: olvas, óperávas dv. yepoly 
Éyorres, Vindemiabant vites. Et in. Prov. 'Tovyày 
épjuas, sub. åuméħovs, Vacums vindemiare vites, 

ode vacuas vites vindemiare : quod dicitur éri 
r&v deüs rı mparróvróv, xai. ugbevor üvrompárrovros, 
vt annotavit Schol. Aristoph. X6. (632.) àAA' épfguas 
eU" oŬros pqgålws rpvyfsew. Jtem cum accus. Fru- 
ctus, ut Vindemio quoque ap; Latinos, veluti cum 
Plin. dicit Novissimas uvas vindemiant, Hom. Od. 
H. (124.) cum dixisset uvas quasdam in Alcinoi Oer- 
Aoxéóp repoaiveaðaı, subjungit, érépas 9' ápa re rpv- 
yówew, Alias autem. vindemiant, i. e. carpunt et de- 
ligunt. Itidem rpwyürac $oid£ ap. Diosc, 1, 149. 
Decerpitur, Stringitur, Colligitar.: Idémque 5, 29. 
dicit rpwynBjrat rjv aragvìày, Uvam decerpi, Sic 
Comicus quidam sp. Plut. de Exilio, ait, Tà vira 
rais q$evóóvaw rpwyücÜDa, Ficus  vindemiari fundis, 
i.e. dejici ex. arboribus, ut' solent poma, pira, et 
nuces, Gal. vero ap. Athen. (26.) 'O bè pù obrw 
rpvynÜeis olvos, abarnaós re cai rj ypúparı xibpós. Ubi 
sicut olvos rpwyácOa: dicitur, ita pé: infra in Tpvyn- 
rós, | || Metapliorice autem rpvyg» est Frui et Perci- 
pere, ámoAaew Bud., afferens Proverbialem hunc 
senarium," Avarra sapp xápio Cyec rpvyópera: ete 
Luciano, de meretricibus, (3, 281.) Kai vi» rpvyaotr 
abróv. Et rursum ex Eod. Kai e$ FAvrépor Aho 
rpvyfseu. [Vide et Aristoph. Eip. 1338. Meleager 
2, 1. Achill, Tat. 1, 8. p. 24. ' 31. Wessel; Diss. 
Herod. 160. Jacobs. ad Meleagr. p.15. Anth. 6, 
490, 7, 29. 8, 74. 9, 59. 11, 907. Alciphr. 328. 
Villois. ad Long. 85. Phryn. Ecl. 180. Boiss. Philostr. 
294. De melle, Wakef. ad Mosch. 3, 35. Tp. £pfjuas, 
Dawes. M. Cr. 231. Kparzpa érp/ya, Philostr. 74. 
Boiss. Tpvyów», Epigr. adesp. 320.” Schwf. Mss. 
“ De melle, Eust. Ism. 138.: floribus, Achill. Tat, 
50. JElian. H. A. 731." Wakef. Mss. — * ** Tovynyua, 
Jacobs. Anth. 9, 59.: eypíev, ad Timæi Lex. 63." 
Schaef. Mss. * Toéynsis, unde * Tpvyhoipos, Etym. 
M. Vide Aiarpyyios.. * '*Tovysréor, Vindemiandum, 
Clem. Alex. 291." Kall. Mss.] 

"Tovynrip, fipos, SEU 'Tpwynrijs, o», ó; Vindemiator, 
Vindemitor, Qui decerpit et colligit cereales fruges 
et uvas, Hesiod. 'À. (293.) Oi ' abr' is raħápovs é$ó- 
pev» &wó rpvygrüpe»v Aevrov: xoi uéXavas fórpvas. 
|| Tpvynràp est etiam Sideris eelestis nomen. Colum. 
11, 2. Sexto nonas Martii vindemiator apparet, 
quem Grzci rpvygripa dicunt. Ovid. Vindemitorem 
appellat, Fast. 3. cum aurora — quintæ tempora 
lucis aget, Sive est arctophylax sive est piger ille 
Boótes, Mergetur, visus effugietque- tuo;: At non 
effugiet vindemitor. Ubi etiam nominis hanc causam 
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affert, Autpelon intonsum Satyro nympliaque creatum A adeo sic accipi potest in illo Constantini loco quem 


Fertur in Ismariis Bacchus amasse jugis. Tradidit 
huic vitem pendentem e frondibus ulmi, Quse nunc 
de pueri nomine nomen habet. Dum legit in ramo 
pictas temerarius uvas, Decidit: amissum Liber in 
astra tulit. Schol. Arat: ápcrogóXaxa, fJosrnr, et rpv- 
yury pro eod. accipere videtur; cum enim dixisset, 
"Tovrov $è Myera elvac 'Apkro$ékasa. xal. Boúrny xai 
'feieva, wttulissetque ex Hom., ad id probandum, 
kai dhè Sóorra Beórgr, subjungit, Aéyera: cal rpeyg- 
rjs: eum tamen Ovid. ibi manifestum statuat discri- 
men inter Arctophylacem s. Boóten, et inter Vindemi- 
torem. Plin. 18, 31. X1 Kal. Sept. Cæsari et Assyrime 
stella, quz Vindemiator appellatur, exoriri mane 
incipit, vindemie  maturilatem promittens. Hic 
vero Plinii vindemiator DICITUR llporpvynrip SIVE 
Ileorpvysrás. Nam Schol. Arat., exponens hunc 
137. versum Phænomenwn, Täs (sc. rapüévov) imèp 
&guéorépev pwy ciMccerac üorip A ñ t 
mporpwynrüp 9' aŭre xaXeira, scribit stellam istam 
mporpvyntãpa nominari, quoniam mpò rijs rov rpvynroŭ 
&pas dàlyoy wpoavaréAAei Quoniam ante vindemiæ 
tempus aliquanto exoritur, ut et Plin. eam scribit X1 
Kal. Septembris exoriri incipere, et vindemiz matu- 
ritatem promittere. Ejusd. meminit et Proclus in 
sua Spbsra, 'O 5è mapà rijv Óeiiàr rijs vrapBEvov mré- 
pvya xeíuevos üsrepícxos, sporpwynri)s ovopádera:. 
Meminit et Ptol, de Inerrantium Stellarum Signiff. 
Nec uon Vitruv. 9, 6. Ab eo, inquit, (sc. septentrione,) 
non longe conformata est virgo, cujus sopra hume- 
rum dextrum lucidissima stella nititur, quam nostri 
Provindemiam, majores Grwci wporpióryerov vocant. 
Ubi etiam Nora M ; de quo et infra. 
[* Heringa Obss. 131." Schzf. Mss.) Bassus ap. 
Germanicum dicitur Antevindemiatorem nominare. 
['* Tpvysr)s, de melle, Wakef. ad Mosch. 3, 35." 
Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Tpvysruós, Gl. 
Vindemialis. * Tpvysrápis, unde * Tprysgrfawv, Gl. 
Torcular, et contr. * ** Tovyjrpus, $, Dio Chrys. 1, 
(121.) 260. J. Poll," Wakef. Mss. ** Demosth. 1313, 
6." Seager. Mss. “ Valck. Adoniaz, p. 378." Schæf. 
Mss. Barker. ad Etym. M. 1128.] 

Tovygrós, Vindemia. Plut. Symp. 4. fin. loquens 
de festo Judemorum, quod exgroryyía nominalur, 
"Axuádorri rpvygrp rpaeédas re mporiðerraı mavroba- 
zis omápas, Media vindemia. Solebat enim celebrari 
mense Septembri: quo tempore Plin. quoque testa- 
tur vindemiam esse maturam. Constantinus Cæsar 
Geop. 15. Kapòs üpsaros rpvygy pé kai xspía ére- 
roÀg wAeuabuv* Óebrepos rpvynròs, ápyouévov pivoni- 
pov: Secunda mellis vindemia, seu, Secunda mella- 
tio. Utroque enim modo loquitur Plin. 11, 14. et 15. 
ut et Colum. Vere transacto sequitur mellis vinde- 
mia. Idem vero et Messem hae signif. dicit, ut et 
Favos demetere: quod alibi dicit Castrare favos, et 
Palladius Castrare alvearia: Varro autem Eximere 
favos, ut Aristot. éfaípew xspía. Constantinus id 
hoc loco vocat rpwyüv ué xai kgoía, Vindemiare 
mel et favos. Itidem vero ap. J. Poll. 1, c. 12. titulus 
est epi. "AysreXoxouías xai Tpvygrov Aévbpuv, De 
vitium Curatione, et Vindemia Arborum. Dicuntur 
enim arbores etiam rpvyãoða; i. e. vindemiari : quam- 
obrem ibid. ait rpvyfsa: ràs åuréħovs, Et aliquanto 
post, Ta 9 órvógara, inquit, ràv vpaypárwr, üporos, 
cropà, àpmrós, áXonrós, purela, rpvyrros, kapry ovh- 
oy, rpvyn. Ubi etiam nota rovynróv et rpéygrv dici 
rì» xapma» cvAAoygv, Fructuum autumnalium col- 
lectionem, et prtecipue rjs &urehivns ómópas. Verum 
notandum est, discrimen statui inter hoc oxytonon 
Tpwygrós, et inter PROPAROX, Tpúynņros. Nam rpó- 
ynros proparoxytonws, teste Suida, dicitur ó raipós 
i» d óei rpvygy : SICUT " Aumros, à. xamós év d bel 
&ugr xal Üepideiw. Tpvynròs nutem oxytouws, ò rpv- 
yépevos Bérpvs : UT "Apsrós, Ò ÜepiGóuevos. etáyvs. 
ltidemque Hesychio rpirygros est ó kaipós : rpwynrós 
autem, ó rpéyos. Ubi etiam NOTA Tpéyo:, pro quo 
Suid, habet ó rpvy&uevos Sórpvs, Uva quæ vindemia- 
tur. Sed hoc discrimen non semper observari scien- 
dum est; nam rpvygrós quoque oxytonws scriptum, 
reperitur usurpatum pro Vindemiæ tempore; atque 
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paulo ante citavi, be/repos rpvyyrós: ptzsertim cum 
ibi præcedat ó rov rpvyğy rapós pro eod. Sic certe 
accipiendum ap. Theophyl. Ep. 83., quam sic inchoat, 
'O rpvygrós Ñón mpocécvóe, tai à (Jórpus. -yAeixows re- 
mÀjpwra: nec non in h. Gal. l. ap. Athen. 2.*Ora» 
iwò rò» rpwygrów vóro: wvejowei, Si circa vindemis 
tempus notispirent. Pro Ipso autem fructu vindemiæ 
tempore collecto usurpatum rpvygrós, nusquam me 
legere mentini; at pro Ipso actu vindemiaudi vel 
tempore, frequenter occurrit, ut ex allatis exemplis 
patet. Quin etiam cum in äunros et ápmrós Eust, 
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tito non multum fidei fortasse tribuendum est. Illius 
autem verba suprá citavi suo loco, in A nimirum. 
SED ET Tpvyeròs affertur pro rpvygrós, Viademia. 
Quse scriptura si mendo caret, itidem mendo caret 
vox Ilporpiyeros, quam legi ap. Vitr. 9, 6. et Latine 
reddi Antevindemia, supra doeui in Iporpvynrhp: 
pro quo mallem alioqui scribere «porps-gros. ['Tpv- 
ynrós, Barker. ad Etym. M. 1127-8. '* Tpvynrós, 
T, , Reiz, de Acc. 111. Ammon. 15.” Schæf. 
TY Niceph. Blemm. n. 298. Schleuso. Lex. V. 


" Arpeyns, ó, h, Qui rpeyüoDacet vindemtsri nequit: ut 
ex Epigr. affertur árpvyis Aos pé, pro Mel quod 
alii vi iare non poterant. Dici autem péħ: zpw- 
yãcða: et vindemiari, in precedente rpwyrgrós prolixe 
ostendi, (** Jacobs. Anth. 9, 59." Schæf. Mss.] Apud 
Hes. legitur ETIAM 'Arptynros, quod regularius for- 
matum est quam præcedens årpvyńs. Id tamen exp. 
non solum dx«apros, verum etiam ácaramórnros. Qua- 
rum expp., illa respicit rpwys significans xaprobpa:, 
heec autem, rpów 8, rpóyw quod denotat xaramovó. 
Sed videndum ne pro illo árpéygros debeat scRIBI 
'Arpéyeros, quod Eust, quoque ab eadem derivat 
origine, sc. a rpiryg, 8. rpvyáw. Scribit enim ab Hom. 
mare vocari &rpéyerov, quod sit ácaprov: quamob- 
rem ab Eur. (Phen. 218.) 6áXaccav nominari etiam 
&xáprisra webía. Sic vero xarà ÜaXárrns ereípew, 
quod est Committere semina ponto, de opera dicitur 
quee stulte circa quidpiam navatur, utpote e qua 
nullus pereipi potest fructus; sterile enim mare est 
et árpiysgror. Theognis (106.) emeípetw márror &Xàc 
T0Àdjs id appellat. Affertur tamen et aliud etymon 
hujus árpiyeror, sc. cujus rjv rpóya invenire nemo 
queat, ut sit Ja8óraro:, verot. Quibus addere et 
hoc queas, árpéyerov mare nuncupari, quoniam rpv- 
yeioUac nequeat, i. e: exiccari, Testatur enim Hes. 
rpwyeiv pro Enpalveiw usurpari, Minus probabilis est 
eorum opinio, qui derivant a rpóxw s. rpé significante 
xdrasovés, ut sit Infatigatum mare, Utitur sutem 
liae voce Hom. cum alibi, tum Il. O. 27. Méppas èr 
&rpéyerov tóvrovy, Et alibi (A. 316.) mapà Oir’ Nòs 
&rpwyérow. Nec mari tantum hoc tribuit epitheton, 
verug: etiam aéri, P. (425.) XáAeo» obpavór je. óc 
alÜépos üárpwyérovo, Est vero et ipse al8jp árapros, 
nec rpvyücÜac 5) wapmoUsDac potest. Quo forsan 
modo aecipi queat £pyuos etiam ap. Pind. eum initio 
suorum Olymp. dieit /pfpas $t alðépos. ['* Heyn. 
Hom. 4, 93. 7, 11. 354. Jacobs. Anth. 8, 115. 9, 
168. Wolf. ad Hesiod. p. 79. Valck. Phæn. p. 80. 
635. Adoninz. p. 212. Hymn. in Cer. 67. 457. 
Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 91. Musgr. ad 
Phemn. p. 189. Gierig. ad Ovid. 1. p. 9." Schzef. 
Mss. Anal. 2, 40. »ófárp. In Epigr. ap. Villoison. 
Proleg. p. lv. 4 árpvyérg, Mare. * **'Arpvyérms, Is. 
Porphyr. in Allatii Exc. 971." Boiss. Mss. 

* Ebrpóysros, Vindemiatu facilis. Aliis, Qui fa- 
“ cile demetitur: pro quo malim Decerptu s. Car- 
** ptu facilis." Theophr, C. PI. 3, 9.] 

[* **'Avarpvyáv, Racemo iterum, Philo J. 2, 390." 
Wakef. Mss.) "Erararpvyáo, Denuo vindemio, Vin- 
demio iterum, veluti cum post primam vindemiam 
colliguntur racemuli prwcedente rpvyyzrg prztermis- 
si. Levit. 19, (10.) Ov evrreMésere ràv epiopóv tpv 
roU d'ypot cot éxÜepícai, xal rà ürorírrovra rov epi- 
opuoU eov ob cvAMEea* xal tòr ápeAdvá oov obe ra- 
varpvyjcets, oU9é ràs paryas rov durehürós cov evAA£- 
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keu rọ rrugë cab rë wpornhóre tarahèipes abtá: A fporia, Gal. de Alim. Fac. 2, 6.: Theophr. H. Pt. 


volebat enim Deus messis et vindemiæ reliquias pau- 
peribus carpendas et fruendas relinqui. Sic Deut. 
24, (21.) 'Eav rpvytayt róv üuteAard cov, vix rava- 
tpvyhoers rà óríow eov, Non colliges iterata vindemia 
racemos prætermissos, (* '*'Asorpvyáw, Vindemio, 
Philestr. 97. 98. Suid. v. 'A»eüpor." Kall. Mss, 
Schleusner. Lex. V. T. * ** 'Exrpvyáo, Penitus vin« 
demio, Chrys. Hom. 5. T. 5. p. 15, 19. '"Eyà à Eri 
tolvv-ópó rv rapròy èv abry. $aiwónevov* &AM p 
&mocápgre, wapaxae, &ws avrüv ütavra éxrpwyfjru- 

." Seager. Mss. “ Maris v. " Aficyos." Kall. Mss. 
LXX. Levit. 25, 5. * ** Kararpvyáw, Eumath. 433. 
* [laparpvyáo, Alciphr. Fr. 18. T. 2. p. 228. Wagn." 
Boiss. Mss. ** Abresch. Lectt. in Aristen. 226. (Ep. 
2, 7, 47.)" Schwf. Mss. * IIporpvyáw, unde * ** IToo- 
rpéryne:s, Schol. Arat. Ph. 150. Procl. ad Hesiod. 
"Boy. 611. ** Boiss. Mss. Ossun. Anal. 98. * Xvvrpv- 
yáw, Geop. 5, 17,3.] 

Venió runc AD Tovg, de quo supra in Tpó»» di- 
ctum aliquid est: sc. rpéygv etrpéya Eust. accipere 
róv Ágpmrpiaxóy eapóv : sed me, quod ad rpóyy at- 
tinet, pedibus in ipsius sententiam ire, dissentire 
coutra ab eo de nomiue rpòf, presertim cum nec 
exemplo ullo nec auctoritate nitatur. Hes. quidem 
rpo£ a rptynņ derivat, sed longe alio exponit modo : sc. 
Ò péos olros, et yXebxos " ábifjügrov, i. e. Vinum re- 
cens, Mustum nondum percolatum. Itidemque rpé»ya 
esse dicit olyov á&cdjÜnrov àvó Xgvov, Vinum nondum 
percolatum, quale ex ipso torculari defluxit, -cum 
premeretur. Quomodo accipiendum ap. Anacr, itt 
Athen. (671.) Zregaroirat rý Xóyp, Kal rpiya river 
peàmôéa : est enim mustum dulcius vitro aliquandia 
inveterato. Per raráypgeiw vero et à waXacs. olvos 
nominatur rpv£, ut Schol. Theocr. annotavit: qui et 
ipse tradit proprie rpya appellari róv wéov olvov. 
|| Sed plerumque rpv£ dicitur Fæx vini s. veteris s. 
novi, s. in dolii sive in poculi fando : i. e. Materia 
vini erassa, qute in ftindo dolii poculive subsidit: ut 
ipse idem Schol. ap. Theocr. 7,(70.) kal ès røbya 
xtiXos. épeíbuv, exp. uéxpc rpvyós ris èv rp wvÜnéri 
rs kóAucos roð oivov : rpvyós homine ibi accipiens róv 
rpvyíav. Eod. modo usurpavit Aristoph. ITA. (1086.) 
"Opws 9 breibi) cal ràv olvov ġëlovs Fliver, cvveéxtoré 
deri oct xai. rjv rpbya, Quoniam vinum bibisti, fex 
tibi pariter exhaurienda est. At Phryne meretrix 
utrumque metaphorice usurpans, TIpeofjvrépa yeye- 
»npévo, Peye rj» rpirya mhelovos muXeiy bà rjv Bófav, 
ut Plut. refert in Prec. Sanit. (6, 475.) I. e. Fiecem 
sese pluris vendere in sua senecta quam vinum ven- 
didisset in juventute. Itidem zp$ya pro Vini fece 
seu vrocrá accepit rursus idem Plut. Symp. 6, 7. 
contendens vinum BuwAidesBat et 6m0ricÜa: non de- 
bere: Méya &à, inquit, rexyrfjpiov ris 5«adopás, xai rò 
pù tapére, &AN iorarDat xai uapatresDat, caÜirep 
årò pins xomévra rijs rpvyór,. Ubi etiam addit, Vete- 
res rpi-ya aperte vocasse rür olvov, quemadmodum, 
inquit, vy)» xai repair róy üvOpwror eliDajrev Amò 
TY rvpurtárev broropidecÜav: ut et J. Poll. testatur 
ràv olvor appellari rpéya, afferens exemplum e Cra- 
tino quo id probat. Alioqui rp9£ pro Fæce non ¿rè 
oivov solum dicitur, sed etiam érè éAaíov, teste eod. 
J. Poll, quam olei fæcem ápópyn» Græci peculiari 
nomine vocant, Lat. Amurcam. Quinet Fæx illa, quae 
e ferri coctura superest, rpv£ nominatur, alioqui exwpía 
dicta, Lat. etiam Scoria, Nicand. A, 50. 'H? ci&gpfjec- 
cav &ro rpi-ya, rfjv re kapivuv" EvrocÜev xyoávoio diyi 

òs Haave Acyvis, Scoriam et recrementum ferri. 
[** Valck. ad Theocr. x. Id. p. 112. Bergler. ad Al- 
ciphr. 111. Toup. Opusc. 2, 286. Gierig. ad Ovid. 
1. p. 9. Phryn. Ecl. 24. Thom. M. 472. 715. 790. 
Jacobs. Anth. 6, 152. 7, 230. 383. 9, 329. Lentol. 
Getal. 9. T. H. ad Plutum p. 408. Villoison. ad 
Long. 238. Vinum recens, Brunck. Aristoph. 2, 69." 
Scehmf. Mss. Ælian, Epist. 7. rpóya 4xà Mjvuv, 
Theophr. H; Pl, 9, 13. rpòg yXvxeia, Hippocr. de 
Dieta 2, 6. rptyes erepóvAiribes, Geop. 6, 13, 2. 'H 
&tà oreppóiwy rpit, Theophr. de Lapid. 399. "Y'ip 
rpwyós ribera xaXcós, Super vinaceis, male Super 
fæcibus Turnebus, Super amurca Furlanus, I.q. 
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9, 10.. Tpoyisto rpvyos, J. jvrróneBa. Vide Schn. 
Lex. Lobeck. Phryn. 72.] 

"Towyófhos, Ftece. victifans, J. Poll. 6, (27) c. 4. 
ubi ei synomymum facit caxófhos, picporper)s, üve- 
AeóBepos : €— auter, peyaAorperit, Aapstpós, eù- 
rpisedos, aros, Talis ille ap. Horat. Serm. 2. 
Sat. 3. Qui Veientaenum festis potare diebus Cam- 
pata solitus trulla, vappamque profestis: quamvis 
vappa sit proprie non ó rpvyías otras, verum à rporias 
s. Heorncós, Apud Gell. 1t, 7. quidam vetus cele- 
bratusque homo in causis, cnm dicere vellet inopi 
quendam miseroque victu vivere, et furfureum pa- 
nem esitare, vinumque eructum et feetidum potare, 
Hie, inquit, eques Romanus apludam edit et floces 
bibit, Ubi Gell. subjungit, apludam veteres rusticos 
Frumenti furfurem disisse: floces vero prisca voce 
significare Vini fæcem e vinaceis expressam, sicuti 
Fraces ex oleis. Tta ut Floces dicantur à rpvyías 
olvos, s. fy rpéE: Fraces autem, rà eréuósAa. Simili 
propemodum scommate dicebantur kvjpivorpiera: et 
Ovu(SperiBenrvor: ut ap. Aristoph. N. (421.) Kal gér- 
wot xal rpveiMov yaorpòs xai 8vp(Iperibeimrov. Tpv- 
yobaluoves, Dæmones peruncti fecibus ora, Aristoph. 
N. (296.) Ot pù "re pube sodjmys rep ol rpvyo- 
Saípores odro. Ubi Schol, annotat rpvyoBa/uora: ab eð 
vocari rovs movyrüs, quoniam sc, rjv rpiya xpripevot, 
fva. uj) yvágnjtoc *y&vuyrat, otro rà abrüv jov ropata 
xarà ràs doùs, åuélais imiraðhyevor: ut et Horat. de 
Poet. (275.) Ignotum, inquit, tragicæ genus invenisse 
camen: Dicitur et plaustris vexisse poémata The- 
spis, Qus caterent agerentque peruncti fzecibus ora. 
ld autem factam foit ante inventum personz usum. 
" Brunck. Aristoph. 2, 77. 3,200. Kuster. 55." 

chwf. Mss.) Tpwyobionet, fj, Fæcis perscrutatio ; 
Lusus quidam rov yeXoíco xápw inventus, i. e. ad 
risum excitandam, quippe quo oportebat aliquid s 
rpvyós Aexrüvr» ara&ebvrüs, wepityovra ó*isw tù 
yepe, rj oróparıe áveMéaDa,, J. Poll. 9, (124) i. e. 

ost tergum revinctis manibus aliquid in fæcis cati- 
num demersum, ore extrahere. A VERBO Tpvyoćt- 
$&w, Fæcem perserutor et quod demersum in ea est, 
perquiro. (Lobeck. Phryn. 629.] 

"Tpíyotros dicitur év J BuBosst rjv rpbya, Polluci: 
Hesychioque itidem Horio, Colum per quod vinum 
freculentum et å rpiyías transfanditur ac percolatur; 
s. Instrumentum quo utuntur ot ixovrres xal. 8Aiflov- 
res olvov. Aristoph. TIA. (1087.) hoc vocab. utitur. 
Ibi enim cum Chremylus adolescentolo dixisset, 
"Ops 9 eibi) kal róv dom jov: Ylivew, cvrerzoz? 
doré sot kal rv rpóya, respondissetque adolescentu- 
Ios, 'AAN. ori copibf] rp9E raħarà val cazpá: Chre- 
mlus iterum subjungit, Odcobv rptyorros raŭra mávr 
iácerat, Saccellus igitur, quo ejusmodi fæces veteres 
et patidas percolant, huic medebitur incommodo; s. 
VAwrüp Ò cárxvos, ut Schol. exp. Haud vero assen- 
tior iis, qui rpvyoírov nomine accipiunt Vas vimi- 
meum quod supponitur buccsm torculsris quando 
musta fimt, Neque enim hic de musto, sed de vino 
veteti agitur, et cujus nonnisi fundum superest. Cu- 
jusmodi fæces per qualum vimineum transfusæ non 
magis purgarentur quam si aquam tarbidam et limo- 
sam per cribrum percolares : [cf. Eip. 535.) Apud 
Suid. legitur et VERB. Tpvyorra, quod signif. rì» 
rpíya ixà. Vide sequens comp. Sed perperam ap. 
J. Poll. scriptum est Tpúynros, et ap. Hes. Tpvygrós, 
pro illo '"Tpóyotros. pe Heringa Obs. 169. T. H. 
ad Plutum p. 409. Phryn. Ecl. 139(—303. Lob.) 
Brunck. Aristoph. 1, 284.” Schæf. Mss. Barker. ad 
Etym. M. 1127-8.] 

Tpvyng$ártos oľvos, Lora, cum expressi acinorum 
folliculiin dolia conjiciantur, eoque aqua additur, ut 
tradit Varro. Grzci &evrepíav olyov appellant; prima- 
rium enim vinum id est, quod e torculari defluit : cum 
sc. uve calcatze torculnri subjiciuntur et exprimuntur. 
Inde acinis s. vimaceis lotis, et denuo subjectis prelo, 
expressisque, fit ô Gevrepías et à rpvyndárcos. J. Poll, 
7, (151:) rpvyndávwy dici scribit ro èx züy ereudiAuv 
mieaÜévruv ázobócicav, Quod defluxit e vinaceis ex- 
pressis: ut sit id' vinum de quo Varro ait, Cum de- 
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siit sub prelo fuere, quidam cireumcidunt extrema A mon solum rpwyébeu, sed etiam óiéis: quod viden 


et rursus premunt. ldem J. Poll. 6, (17.) c. 2. 'O 
$$ $avÀos olvos, as, ébeorg«üs, éxrporías, rpo- 
mías, GEivns, óleógs" ó pévro: Bevrepías, kal rpvynóá- 
vios écaAeiro. Sed ap. eum in priore loco pro rpv- 
yn$áviw» perperam scriptum rpiryg $aeiwóv. > Forsan 
tamen rpvymoárvis olvos dicitur, cum à rpiryouros 
idearo, Vinum fecatum, et quod rp?z gaívera Id 
autem tertium lorz genus est, et deterius. De qui- 
bus erudite Plin. 14, 10. Non possunt, inquit, jure 
dici vina, quz Greci Óevrepías appellant, Cato et 
uos Loram, maceratis aqua vinaceis; sed tamen 
inter vina operaria numerantur, Tria eorum genera, 
decima parte aquz addita, qui musti expressa sit, 
et ita nocte et die madefactis vinaceis, rursusque 
prelo subjectis. Alterum, quomodo Græci factita- 
vere, tertia parte ejus, quod expressum sit, addita 
aquæ, expressoque decocto ad tertias partes. Ter- 


tum est facibus vini expressum, quod Fecatum , 


Cato appellat. Ubi nota ETIAM Aevrepías olvos. 

Tovygóía, 3, olim dieta fuit quae postea rpayeóía : 
bæc, quod rpáyos auctori premium esset, (unde Ho- 
rat. Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum): 
illa vero, &i rò ui) óvrw» mpocwreluv rj» &pyjr, rpwyl 

(ecÜa« rüs Oye: qua de re vide quz aunotavi in 
yaka eig Vel quoniam rpúya éxaÜAov éAáuBa- 
vor, i, e. véov olrov: sunt enim et qui musti utrem 
eis præmii vice. datum fuisse dicant. Atben. (40.) 
rpvygéiav ex eo nominatam fuisse scribit, quod in 
Icario Atticz loco inventa fuit xarà rò» ris rpvyms 
vapòr, Tempore vindemiz: unde colligit, áró ué8ns 
xai rijv rijs rwppólas xal rjv rijs rpaygbías yeyevijo0at 
eŭpeaiw, Quod etymon sequendo, a rpiyn derivatum 
foret. Sed probabiliora sunt praecedentia, quorum 
primum Horatii etiam auctorilate nititur. Utitur 
vero hoc nomine Aristoph. per jocum pro rpayeóía, 
'A. (400.) 'O vous. uiv. E, avAXAéyur riua, Oux 
čvõoy' avrós & Évkov ávaßáðnņy mowr Tpvypðíar, 
[Tpay. Br.] de Euripide: [«9. 500.] Ubi tameu 
Schol, exp. xeuebíar : sc. dià rò rois vicio: Kuwyuxois 
rpéya Šičooðan i. e. vény olvov, Apud Suid. vero 
LEGITUR 'Tpvyorwupóía, in vulgg. quidem Edd. ; 

ro quo e vet. Cod. reponendum, Tpvypbía, ruyug- 

ia. Quam esse veram lectionem patet e Schol. 
Aristoph., e quo ista desumta sunt, ut alia ap. eum 
quamplurima, [''Brunck. Aristoph. 2, 77. 3, 73. 
78. Kuster. 55. 121. * Tpvyebuós, Jacobs. Anth. 
7,383. Brunck. Aristoph. 3, 98. CA. 886. xopás.)" 
Schaf. Mss.) Affertur vero ET Tpvygóos pro Tra- 
gicus, ex Aristot. de Poét. Qui sc. ob musti utrem 
certat carmine, s. Qui poémata agit canitque pe- 
runctus fecibus ora, sequendo etymologias supra- 
dictas. [** Kuster. Aristoph. 55. Brunck. 2, 226. 256. 
3, 225. (X9. 650. 1537.) Fr. 231. * TovyyBoroo- 
povai, 248. (ap. Athen. 117.)" Schæf. Mss.) Apud 
Hes. autem VERB, Tpvygócir, quod exp. rwppdeir, 
ut et Schol. Aristoph. diclum est rpvypsíav expo- 
nere kwpyčíay, Sunt qui dicant esse Convitiis et 
dicteriis incessere perunctum fæcibus ora: quoniam 
olim plaustris insidentes et peruncti fzcibus ora, 
invehi solebant in obvios quosque: unde et Prov. 
E plaustro loqui. 

" Arpvyos, å, jj, Frece carens, Qui fæculentus non 
est, sed purus: ut Hes. quoque ürpvyor exp. raða- 
pòr, pù Ééxyov rpóya. Im Orac. quodam ap. Athen. 
(31.) Iliv' olvov rpvylav* érel ovx. '" AvÜgóóva vui, 
QV iepùr "Y vépar, 00: y árpvyov olyov érwes. Idem 
Orac. ap. Plut. quoque legitur in Hell, Probl. 527. 
mea Ed.(-7, 184.) Ubi tamen superiores Edd. 
habebunt ĉr: küv rpbya pro öh: y üzgvyor, quod ex 
Athen. reposui. ["Yzórpvyos, Hippocr. 1129.] 

Tpvywðns, Fæcis plenus, Fæcem referens, F:ecu- 
lentus, ut Plin. dicit Fæculenta aqua; Polit. ap. Alex. 
Aphr. Probl. interpr. Fæcosus. ltem rpvyóóg ko- 
A$pia quidam ap. Medicos sunt: de quibus Gal. 
r&v K. Tór., 4, 2. Paul, JEgin. 7, 15. et Cels. 6, 6. 
[" Aret. 50. Diosc. 427. Plut." Wakef. Mss. * Tpv- 
Eóðns, pro rpvyóósgs, Alex. Trall. 8. p. 433. Vide 
Schn. Lex. Suppl.] 

Tavyepòs, itidem Fæculentus. Hes. rpvyepovs exp. 


c 


dum an ibi significet Acidus. 

Tpiryevos, exp. Fæcatus. Videndum tamen ne po- 
tius significet E, fece confectus, Nisi Fæcatus ac- 
cipias pro E fæcibus expressus, ut Catonem dicere 
Fecata vina, docui in Tpvyn$árws. 

[* T'ovyuós, i. q-. rovygóuxs, Aristoph. 'A. 628. 
xopós, '* Jacobs. Anth. 7, 383." Schaf. Mss.] 

[* '* Tovys, Fæculentus, Athan. 1, 851. Tpvy:ot 
rür kaküy, 852. rpvyid rð» kae, ibid. rpwywi racùr 
aipéceuv." Kall. Mss.) 

Tpvyíias, ó, sc. olvos, Vinum feculentum, Vini reli- 
quiæ cum sua fiece. A quibusdam exp. etiam Fæx, 
Ps. 74, (8.) Iorüp«ov ¿»ri yepi Kupíov oirov ázpárov, 
mÀfpes kepümparos* xai: éxAuver éx rovrov eis rovro 
xÀ)» ó rpvyías abro obw é£exe»eÜn. Ad q. l. Suid. 
respexit, cum in suo Lex. scripsit, Tovyías brò Beos, 
Å xaXerwrépa riupía* míorrac mávres oi ápapreoí. 
Aliud exemplum cum substantivo olvos, habes in 
"Arpvyos huic rpvyías opposito, Apud Hes. vero 
LEGITUR CTpsyis, rpvyía oivov 3 £Aaíov. Qum 
verba si mendo carent, Tpúy:os ET Tpwyía i. fuerit 
q. rpv, i. e. Fæx et ùrográðuņ, Vini sc. vel olei. 
In meo certe vet. Lex. masculini nominis rpvyías 
femininum esse dicitur. rpvyía, quod exp. 3 éx rijs 
rpéyogs Ag. Sed ambiguum quid iis verbis intelliga- 
tur, an Fructus vindemia collecti, an vero Fzeces et 
crassa materia vini jam rpvynBévros et éx6Aérros :. 
ut i, sit q. rpúġ. [** Tpvylas, Athen. }, 50. T. H. ad 
Plutum p. 408." Schaef. Mss. Tpvyian Gl. Fzces: 
Tpvyla vivow Fæx; Tp. yápow Frax: Tp- €Aaicw 
Amurga : “ Suid. v. 'Apápyg." Kall. Mss. * Tpwyéa 
divov, Alex. Trall. 1. p. 4.]. 

(^ Tovyi&u, unde *'AzorpvyíZw, Geop. 8, 23, 2. 
* "Exrpvyídw, 5, 2, 13, * ''pwyów, unde * Asorpvyéw, 
Gl. Defzeco.] ; 


—  (] 

TYAOSX, à, Callus, Callum, Cutis labore viz io 
pedibus, opere in manibus, onerum bajulatione in 
humeris densior duriorque facta: ut et Hesychio 
rÜXo: sunt rà rà áxÜogopur (rl riv Gpwr rvAwpara, 
nec non ai dxÜoóes éxarvaszáses. ldem vero róAor 
esse dicit vevexpupérgr aápxa: plerumque enim ejus- 
modi calli aciculas, nisi profundius adactas, non 
sentiunt, Unde et ap. Latinos Occalluisse dicitur 
qui dolorem non sentit : veluti cum Cic. dicit, De 
nullis rebus angor quidem, sed jam prorsus occallui. 
Diosc. de laserpitio, "HÀAovs re xal rüAovs aípet mpo- 
repiyapayÜéyras, Clavos callosque prius cirumsca- 
rificatos. Lucian. Tè xeipe róhwry áàvázÀews. Vide et 
'"TvA» infra, || TíAos, Clavus ligneus. Aristoph. 'A. 
(553.) Tò veópuor 9' ab, (sc. xAéov Cori) xwzéwr Àa- 
rovpévov, Tor iyoposrrev, Oakauíimr rporovui rev : 
solent enim clavi lignei, cum adiguntur et inculcan- 
tur rj e9$pg, jjogeiv, Ubi Schol, exp. £vAire iav : 


, sed addens, proprie réAov esse vevexpwpé»mr odpra, 


n 


árocsíppeua r&v yorárwy, Quas ap. Suid. quoque 
leguntur, afferentem simul quendam Polybii locum, 
quem ap. eum vide. ]||Hes. vero rsAor dici scribit 
non solum rò £vÀov», verum etiam rò aiéoiov. Unde 
&zorvAów. || líXovs dici a Medicis Superciliorum 
etiam pilos, testatur J, Poll. 2, (50.) || Est et In- 
sulæ nomen ap. Suid. ['*Jacobs. Auth. 9, 357. 
Toup. Add. in Theocr. 399. Opusc. 1, 501. T. H. 
ad Lucian. 1, 180. Valck. ad Ammon. 106, ad Diod. 
S. 1, 166." Schæf. Mss. Phot. TóXos* ó éiywr jAos, 
mepi Gv Óesueverai Ó rpomuriüp' vevekpwpéva cápl 
árocxihpwpa r&v yovárev. TvÀor cxaÀuoi mwAoíww. 
Nicander ©. 178. Heliod. Ecl. Phys. 467. not.] 

TwAorójs, Calli speciem. gerens, Callosus. Tu- 
Aocibés, Callosum, Medici vocant Corpus durum e 
cerebri anterioris substantia durata coactum, cere- 
brique ventres duos anteriores separans: ut inter 
alia Gorr. tradit, qui etiam. addit, ita nominatum 
esse quod calli instar durum sit. (** Hesych v. Ky- 
ás.” Schleusner. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 134." 
Schef. Mss. UNDE per contr.) TvAéóy, itidem 
Callosus. Plut. (6, 169.) "Dewep èv exAgpQ capki 
xai rvAeobe, rj vyg pioNwza uù Napárorros, Utitur 
et J. Poll. 


9699 TYA 


* "TvAóeis, i. q. róbe, Nicander ©. 272. "Hw 
pevar, rvóev mée — ' Wakef. Trach. 987." 
Schæf. Mss.] 

TvAów, Callosum reddo, Callum obduco. . Cic. 
Consuetudo diuturna callum obduxit stomacho meo. 
Xen. "Irr. (6, 9.) "Ocoy Ôe? &méyeiv róv yaluróv rà» 
yráDwy* ó pèr yàp üyav mpos avrais, rvAoi rò eróua, 
Callosum reddit os, Ori callum obducit: faciens sc. 
ut equi sint durioris oris. Pass. TvAéopa:, Callosus 
et durus fio, Occallesco: unde rà rerswhepérva in 
corpore dicuntur Quibus callus obductus est, Quz 
callosa et dura facta sunt, Qus occalluere, veluti 
genua et plantze pedum ac przecipue calcanea assiduo 
tritu åroorippwðévra. .Itidemque ap. Diosc. TeriAw- 
péva: payáðes. — Affertur. vero. et rervAwpéros eibfpo 

Obductus s. Inductus ferro: quod ap. Suid. 
legitur in hoc incerti cujuspiam Auctoris loco, Oi $è 
wÀsicro: r&v llápÜw» xopówas elyor eubupás $ eibípy 
rervAepévas. [" Apud Herod. 7, 63. habes 'PóraAa 
EoXwv rervAwpéva cibíjpy, Clavas ligueas ferreis nodis 
munitas." Schw. Mss.) ITIDEMQUE TwAwrà dóraAa 
pro Clave præferratæ, [“ Clave nodosæ, Que fer- 
reis nodis erant munitz, 7, 69." Schw. Mss. ** Tv- 
Aós, Toup. Opusc. 1, 501. Add. in Theocr. 399. 
T. H. ad Lucian. 1, 180. Jacobs. Anth, 9, 357." 
Schw. Mss. '* Clem. Alex. 137. TervAupévos, Theocr. 
16, 32, (Noei rıs pacéAg rervhwpévos évbób. xeipas.)" 
Wakef. Mss. LXX. Deut. 8, 4. Oi vóóes gov oix érv- 
MéeBgcar.] 

'"'olepa, rò, i. q- róÀof, s. dmockippupua, Callus, 
Cutis in aliqua corporis parte obduratz, Hes. et 
Schol. Aristoph. in exponendo ríXos ac róAs. J. Poll. 
Y. róAwpa dici scribit Totam pedis inferiorem par- 
tem: sc. caleaneum, volam; et ró erij fos, i. e. rò 
mpobyov trò rovs BaxríAovs. Lat. Plantam pedis vo- 
cànt, quidam Solum,. nec nom r/ppa et réAga. 
['* Toup. Opusc. 1, 501." Schzf. Mss.] 

'[óXwei; i, Ipsa actio callum obducendi, vel 
etiam occallescendi, ut J. Poll. róàwo:r appellari seri- 
bit, órav ecÀgpór jj xai Aewxórepor jj Uroméubvov rò 
ÉAxos, Cum. est durum, albicans et aliquantum livi- 
dum. Plin.. Callosa ulcera. dicit, . Itemque róAwsiv 
dici scribunt Asperitudinem palpebre inveteratam, 
et qua io calli duritiem transiit, Asperitatem palpe- 
bra: inveteratam et.collosa duritie obductam ; qualis 
est etiam zépocu.. TóXwpa s. Tólwais, inquit Gorr., 
est Magna et inveterata internæ palpebrarum faciei 
asperitas, quiz jam. contraxit callum. . Species est 
ro) rpaxyéparos, ut habetur ap. Paul. JEgin. 3, 22. 
Aét. 7. e Severo scribit esse Asperitatem qus ing- 
quale quid babeat, durum et callosum, 

Tadwròs, vide 'T'uAów. * *' 'ArvAwros, Toup. Add. 
in Theocr. 399. Opusc. 1, 501. et Ind., Emendd. 2, 
283. Brunck. ad Anal. 103." Schaf. Mss.) 

'ArarvÀAów, Glandem renudo, a róAos significante zò 
aióoiev. Sic enim J. Poll. 2. 'ExaAeiro óè xal róAos rò 
aióoiow* óUev kai Depexpárrs rò "yvpyovv avrò rjj yepi, 
åworvhoŭ» elwe; Manu nudare penem. Hesychio vero 
&zorv)eac est imğpat rò aiboior: sic enim ap. eum 
leg. videtur. Non dubium estautem quin alicubi et 
alteram signif. habere possit, se. Callum. obduco, 
sicut évrvAóu, et simplex rvAów. [“ Jacobs. Auth. 9, 
357." Schæf. Mss. "AvorvAovyuat, Gl, Occalleo : 'A- 
torvAobioÜa« Callicere, (l. Callescere :) * 'Amoriówois* 
Abcszcatio, Eluscatio.] 'E»rvAów, Callum obduco, 
itidem ut rvÀów: umide évrervAwuévos, Cui callum 
obductum est, Qui occalluit et induruit.. [* Kararv- 
Aów, nonnulli Codd. Deut. 8, 4. Vide TvAów.] 

[* TóAapos, Hesychio * uávbaAos.] ** MecorvAapov, 
* Eid. «ióoiov." [* TwXopów, unde rvAapecas, Eid. 
* navBaA cas. 

Tón, SIVE Tia, $, i.q. róXos et róNwga, i. e. 
Callus: ut Eust. quoque scribit, p. 1390. réAg» dici 
70 $üpa rò èri rov alyévos, — lidemque ap. Aristoph. 
"A. (860.) "Erre ‘Hparàñs, éauóv ya rà» roa» kaxas, 
Scliol. exponens, écapor ròr wpor [Jarrácwv, annotat, 
réAay et róXov dictum fuisse rov dpor rò» rervAepéror 
xai exi guéror kai rerpisuérov rijs capxkós* ómoir, in- 
quit, roNAáis érè rov Ouov yiverar rois áxÜogópois, éx 
rov Basrážew rı avveyos : occallescunt enim et ob- 
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durescunt humeri eorum qui crebra onera bajulant, 
ut et manus eorum qui opera fabrilia vel rustica 
tractant, et pedes eorum qui longum iter conficiunt. 
Et rursum (954.) bwócwmre rüv réXav, idem Schol, 
róAav exp. róAov rv &rà ro$ &y8odopeiv yeyernuévoy, 
s.rüv á*ó ro) àyÜojopeiv Ev rë rpayidp yivopévgv 
exkqpórgra. Sic Suid. e Teleclide affert, Écapov tpa- 
XÁhov róÀav, Meminit vero et J. Poll. hujus voca- 
buli, rón» esse dicens rjj» éxl rois rpayhħos rav &xBo- 
$épwv brò rüv àyÜtev ywopuévnv rehv. Hesychio 
autem róàw est etiam rijs caphiov rò rijs púyews rò 
üxpov Šéppa : ut Plaut. quoque Callum usurpavit pro 
Summo tergo bovis. || Alioqui r9Ay est etium Cuici- 
tra, Culcita, Lodix. Epigr. Eieibev 'Avríoxos rì» Av- 
cináxov woré róÀgv, Lysimuchi culcitam s. lodicem. 
Artemid. (5, 8.)"ESolé ris é» rj rúňņ wuposs Éxeiw àyri 
kvagáAwv, kai wraibloy &yévvgc«r jev. Quem locum 
Suidas affereos, róAn exp. mrpwuv), Stragulum, cum 
tamen aliquid esse discriminis inter hzec duo, pateat 
ex hoc Autiphanis ap. J. Poll. loco, Erpópara, xMvas, 
xevüs róAas: ut ré» dicatur ipsum asua, cui in- 
duntur «vágaÀa, vel ría, aliave tomenta, [“ At si 
h. Antiphanis l., in quo róm, erpépara, «Mva« dein- 
ceps enumerantur, cum Æliano H. A. 2, 11. contu- 
leris, ubi primum xA/vas, Lectus, post rvAía s. rvAeia, 
Culcitze vel Pulvinaria lecto. imposita, denique erpw- 
p», Stragulæ s. Accubitalia, quz lectis injiciebantur, 
ponitur, manifestum erit. Steph. errasse, cum riñas 
illie de ‘Fumento acciperet; quod nego unquam hoc 
habuisse nomen, neque ab Hesychio significari cen- 
seo." Lobeck. Phryn. 174.) || TóAy ap. Theophr. H. 
PI. 3. dicitur i. esse q. rus : sed. vereor ne ea scri- 
ptura mendosa sit. (** Ad Mer. 11. 229. Toup. 
Opusc. 1, 501. 550. Phryn. Ecl. 72(—173. Lob.) 
Thom. M. 538. Tyrwh. Strab. 65. Jacobs: Anth. 9, 
474. Brunck. Seph. 3, 418. Ind. Aristoph. Kuster. 
Aristoph. 125. Culcita, Toup. Opusc. 1, 70." Schwf. 
Mss. Diod. S..13, 82. Aul. Gell. 5, 3.] 

(* Tuvoráz gs, i. q-&ápjcrámys, Euseb. ad Ps. p. 25.] 
TwAvéárrys, ó, Qui culcitas texit, Culcitarum et lo- 
dicum artifex. Hyperides ap. J. Poll. 7. "Ejis&ócaro 
rvàvgárras. Ubi tamen scriptum rvA»árras, nec 
non carkijüvras: cum famen hzc ex òpairw sint 
composita. [** Phryn: l. c." Schæf. Mss.) 

[° Aérvios, (a bis et róìņ, Hesychio rís rajcjAov 
&ró täs Dáyews ró üxpov Óépua,) Certa camelorum 
species, bina tubera in dorso gerentium, Diod. S. 96.] 

Toa ET 'TvMeior, i. q. rAn: nisi forte sit Ipsum 
lomentum quo culeitra infercitur. J. Poll. 10, (39.) 
€. 8. 'ExésÜu à rj xMvy rwhtia, krépaAa, Õámiðes, 
ráryres: paulo post, Tà rvAeia kal rà xwégaXa. lbid, 
mutato genere e Sophoclis Iocle affert, àÀAà xai Ar- 
vájjados rvMía, Sic enim reponendum ibi pro Aro 
ypáqos, quod habent vulgg. Edd. Nisi fortescr. Jvof- 
papis, ut Idem 7, (192.) ex eod. Soph. affert Jurojpa- 

is rvMa: quanquam et ibi vulgg. Edd. perperam 
beant kAwofpagís. Nam quod ad hoc xQuvopagis 
attinet, nullo id modo couvenire arbitror cum rvMa : 
nisi forte accipiamus pro Clinæ insutus, Lecto discu- 
bitorio. insutus : Acoffagis autem optime quadrat, 
utpote quo significetur vel Consuta e panno lineo, vel 
Consuta lineis filis : quod et de Auwójpagos dietum in- 
tellige. At Xiroypáóos aperte mendosum ést. Nota 
igitur hic obiter ista adjectiva, NIMIRUM Airóġjagos, 
ET Aurvoffaóés : ITEM KXYvofdadis. [“ Tvħeia, Tv- 
Ma, 'TvXeiov, * ''óAov, (s. * TvMor,) Phryn. l. c. Tv- 
Aeiov, Jacobs. Anth. 9, 474. Brunck. Soph. 3, 418.. 
"T é!uor, Thom, M. 538." Schæf. Mss. Vide TóAs.] 

Tuhirrw, [TvMccw, s. * TvAiew,] quoque e roàn 
derivatum videtur, et significare In modum culcitræ 
convolvo. Bud. e Lexicographo quopiam rvAryeis 
exp. cvereipaüeís, Isacius nutem Tzetzes ap. Lyco- 
phr. (11.) rvAirrw dicitur exponere épevya, Perscru- 
tor, Indago : forsáu ut aliquis evolutis stragulis ali- 
quid perquirit.  ['* 'TvAiezw, Valck. ad. Róv. 62. 
Wakef. Eum, 316. Kuster. Aristoph. 114.” Scbæf. 
Mss. Theocr. 23, 54. oU) érvAix0n "Tav ywyáv. 
* ** Tóħypa, Hes, v. "EX." Wakef. Mss.) Unde 
COMP. 'ArvarvAirru, oppositum simplici rvAirro : si- 
gnif. enim Revolvo s, Evolvo quod est involutum, 
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Qua in signif. ap. Lucian. (1, 45.) extat,  Usurpatur A * Tvufloyéos, Tumulum 


tamen nonnunquam et pro simplici Volvo, Voluto, 
ut cum dicitar 'ArvarvAirre rous Aóyovs, obs jwovsa, 
vpós épavróv, Mecum voluto, Animo voluto, etiam 
Revolvo ap. me, et memoria repeto, &ávaxvcAé. [** Lu- 
ciun, 1, 33." Scheef. Mas, " “ 'Arorvhidw, Codin. c. 
16. n. 2." Kall. Mss. * Airiaíérro, Sext. Emp. p. 
278. * 'ExrvAiosv, Timteus ap. Gale p. 551. 'O ffiuos 
róv Üuxa éxrvMece.) '"EvrvAirro, Involvo. Aristoph. 
N. (983.) Eò & roùs v6v ebðòs dv iparíou vpobibüeceu 
ivreruMy8ac, - Cui évrvAirreoBac opp. ywuvoso8a:, 
Activa autem voce et signif. Matth. 27, (59.) Aafdàv 
rò cüpa ô 'lue)$, éverb)ufev a$ró ewbóvi xaBapg, In- 
volvit sindone pura. Pro quo Marc. dicit 'EveíAgee 
j cuwbóvc Joannes vero, "Engey avrà ó8ovíos : Lucas, 

iisdem cum Mattbæo verbis, KaeAó» abró rerh- 
čev evbóri, (** Brunck. Aristoph. 2,68. Boiss. Philo- 
str. 565." Sch:wf. Mes. * **"EvrvA(Zo, Schol. Ari- 
stoph. N. 10." Boiss, Mss, *'EstrvAirro, Evolvo, 
Diog. L. 644—601.  * lHepiryMecw, Eust. ad Dion, 
P. P: 165. “ Hesych. v. ‘Egrapyárwsev,” Boiss. 
Mss. 

“ Tóħpos, Crumena pellices, VV. LL. ex Epigr." 
{" Etym. M." Wakef. Mss.] 

———À 

TYMBOJ, ó, Bustum, Sepulcrum; utroque enim 
vocabulo in eadem re utitur Cic., cum de LL. 2. ait, 
De sepulcris autem nibil est ap. Solonem amplius 
quam ne quis ea deleat, neve alienum inferat. Pæ- 
naque est, si quis bustum, (nam id puto appellari 
rýúpßor,) aut monumentum aut columnam violarit, 
dejecerit, fregerit. Quanquam latius patere voeabu- 
lum sepulcri videtur quam busti. Vulgo Tumbam 
appellant. Il. P. (434.) de eolumna, fr ixi rúpßy 
"Avépos elgrýre: reÜveióros j& yvvauós: solebant enim 
olim super bustis defunctorum erigi columnæ, et in- 
scribi eorum nomina et facta preclara, ut eorum ad 
posteros quoque memoria perveniret: cujusmodi 
columnas, ériDépara 5. éxiBquara appellabant. Dici- 
mur vero alicui vel mowi» vel xéeiv. rópJov, quod 
Cic. Facere bustum. Od. A. (239.) Tg xé» ol réuflov 
pèv €roígcay. Ilavaxaio( : H. Y. (245.) Tónfjov 9' où 
páXa woÀÀóv yù roréeoða:i üvoya: Od. A. (584.) 
Xe? "Ayapé£uror: rou[Jov: M. (14.) TónBBor xebavres 
xai mì erjXyv épisavres, IIhšapev áxporárp. ruo 
eùñpes (peruóv, Super summo tumulo, Deest enim 
prepositio éri, quam addidit A. (77.) dicens, ftoi 
7' èm réufp êperpóv. Suidas hoe vocab. derivat e 
ri$w significante xaiw, Uro, s. Comburo et cremo: 
quoniam ibi defunctorum cadavera cremabantur, 
Eur. vero yépovra rbp[jov vocat Capularem senem, 
i. e. Propediem busto inferendum, Med. (1209.) Tis 
rór yépovra róp[Jov óppavóv oéĝev Tiðyow ; Quis me 
capularem senem te orbat? cujusmodi senes vocan- 
turetiam copobaipoves. Schol. quoque yépovra rój 
Bov exp. xXsalov Üavárov óvra, addens, senes appel- 
lari rúpßovs, sc. rapócov aÀgcior elel rov Gavárov rai 
roU ráQov : [o róp3, Senex capularis, Aristoph. A. 
372. “Valck. Adoniaz. p. 311. Fischer. ad Palwph. 
50. ad Lucian. 1, 525. Eur. Med. 1209. Markl. Iph. 
p. 248. Musgr. Tro. 39. Heracl. 167. Alczus Mess. 
22, et Jacobs., Huschk. Anal. 258. De sene, Ja- 
cobs. Auth. 11, 337. ad Herod. 405. Valck. Callim. 
238. T. et rá$os juncta, Plut. Alex. 174. Sehm., T. 
&&wv, Huschk. Anal. 307. Jacobs. Anth. 12, 355. 
364." Schwf. Mss. “T. yjs, Tumulus, Quint. Sm, 
1, 328." Wakef. Mss.: Bekk. Anecd. 309.] 

Tvufloyépur, ovros, ò, Senex capularis, Silicernium, 
i. q. ó yépwr rios Euripidi, et Aristopbani copéA- 
Aq», et aliis oopoĝaipwy ac méyumelos, i. e. éeyaróyn- 
pws, et decrepitus : qualem vulgus esse dicit im li- 
mine sepulcri, Hom. éri yhpaos ovóg. Apud Suid. 
'O $6 "lovereiavós ò [Jasivevs rvpfloyépur Jv tón. 
[Phrynichus Bekkeri p. 66. “ Ad Lucian. 1, 348. 
Sepulcrum vetus, Plaut." Schzf. Mss.] 'TvpfoAoyév, 
affertur pro Sepelio, Tumulo, Condo. Sed videndum 
ne corruptum sit e rvyujjoxoéum. [* '* Tvuforópos, 
Synes. H. 4, 47." Boiss, Mes. * ** "l'unSoroios, Ano- 
nym. ap. Gale Opusc. Myth. 706. * TvufSoóvzns, 
Greg. Naz. 2,202.” Bast. Mss. in Ind. Seap. Oxon. 


c 


D 


s, JEsch. S. e. Th. 
1024. vide Blomf. Gloss.) 'Tvufoxoéo, Tumolum 
struo, Bustum facio, quo sensu Hom. dieit rép/Sov 
xevni, owl», vovéec(ac:: ut et Eust. ap. Hom. sñpa 
xevesiw i. esse dicit q. rvujoyogmwo:. Hes. vero 
rwufoxojsc. exp. wepeyGeomi, Oéai: ut i. sit q. 
Busto inferre, ln busto condere, Sepelire, Tumu- 
jare. [TwuBoyoei, Photio Gárrec Etym. M.771, 39. 
Ty, v Ü&rrer xwerg ráée: cf. Herod. 7, 117. 
*f Valck. Adoniaz. p. 324. Wolf. Prol. 280. Heyn. 
Hom. 8, 175. * Kararvufoyoév, Valck. l.c." Schzef. 
Mss] UNDE Tvufloyón 81V E Tupßoyot, [pro rvp- 
féxow, Lobeck. Phryn. 498.] i. q. Bustum s. róp- 
fos. I. 6. 399. A$srov oi «al eijpa rereiberac očóè ré 
par peù” Esrac rop(loyóngs, öre py Üámrwaww 'A : 
sic enim Hes. scriptum babet, expenens róufjov, et 
qosews, S. rañs. Quam scripturam Eust. quoque 
agnoscit, rw, dici scribens ut olroyóns, 
xytonus: quosdam tamen, qui islo modo scribunt, 
non. velle hic nomen esse, sed verbum synalaphen 
passum, ut Poéta dieat ör: oùé jv pela orar rvp- 
Beyoürai, öre Oámrerar iw "Ayxauiv. Sed ego non 
video quomodo, si pro rvg[Soxosjea: poneretur, omitti 
posset apostrophi nota, quam. haberet scribendo 
rwujjoxojs'. Sunpliciorem certe esse arbitror eorum 
opinionem, qui nomen esse volunt, sive barytones s. 
oxytonvws scribatur : ut eo nomine accipiamus yworòr 
Tá$ov s. růpßov dAvaywpnarwpóv. [" Wolf. i. c. 
Monthly Review April 1799. p. 438." Schzf. Mss, 
"'EvufBóywero, Soph: Ant. 348. pypa ráov. 
** Const. Manass. Chron. p. 71. 129." Boiss. Mss.) 

TvuBaóAss ó, dicitur ó &miróp(ha péin athàr. 
Gal. Beu(9óbei 5' eiviv Érepot, rois &E ebpurárwr abhav 
éeuóres, ówoíow; Čyovoiy oi  rvu/jaGAa« xaXovgerox. 
Hos rvuflaókas Lat. Siticines vocant. Scribit enim 
Nonius siticines dici qui ap. funeratos et sepultos, h. 
e. jam sitos, (unde et nomen illud, ut Liticen a lituo, 
et Tubicen a tuba,) canere soliti erant honoris causa 
cantus lamentabiles. (Perizon. ad JElian. V. H, 19, 
43.. “ Dio Chrys. 2, 251." Wakef. Mss. * TvufjoM- 
tys, Greg. Naz. Epigr. 172.. * Anthol, Palat. T. 1. 
p. 586. 593. * TvyufloMéres, 589. ad Lucian. 1, 430. 
* Touflebyo, Huschk. Amal. 196." Schmf. Mss. 
“ Inscr. in Anthol, 13, 645. cf. Chardon de la. Ro- 
chette Mel. 1, 100.” Boiss. Mss.) "Tvnfepbyos, ó, 
Qui busta eruit, sc. ut ornamenta humatorum fure- 
tur: uade ab Hes, exp. Awxobérgs vexpiv, Spoliator 
mortuorum, Qui mortuorum cadavera refodit, et 
spoliat ornamentis sepulcralibus. Chariton 3. Zj 
KaXMujjón: kai rwufjwpéxo: Ówpetavres róv  ráġor, 
ÉXepar avriv. Theophyl. Ep. 13. Teu(9wpixos iof 
rob warpeov rá$ov *yevóuevow rj oğ yüp varig ras 
éxelvov  áperas  xaÜvfpiZeu.. [Aristoph. B. 1180. 
* *! Tvu(jupéyws, Herodian. Epim. 160." Boiss. Mss.] 
TvuBepvyée, Busta eruo, fodiendo aperio ; ut ii fa- 
ciunt, qui mortuos spoliant: quare exp. etiam 
Sepulcra deprædor. . Aristot. de hyæna, Kai rvuflu- 
pvxeiv óè, (se. creditur,) ó$«éuevor fs sapcogayías 
tüy àyÜpémrwv. Unde Plin. Vulgo credunt ab hoc 
uno animali sepulcra erui, inquisitione corporum, 
Synes, Ep. 143; 'Hyospat è &áce[Jésrepov, &àze0avóv- 
rwv Aóvyovs kémreiy jj 0oquárin* 0. kaXeirae. rvp[Sup- 
xciv. sese 524, 42," Wakef. Mss, * ** Tvufu- 

ia, Theodos. Gramm, up. Wolf. ad t. 268." 
Boiss. pan i "hes ri Simul rado qi Lu- 
cian. Lexiph. 2. ** 'TupBopbyos, rvufupibyos, 
Menander Fr. p. 52." Sehleusn. Mos.] 

**" Arvufos, Busto carens, Inhumatus, Insepultus," 
[Lucian. 1, 520. “ Heyn. Hom. 5, 594." Schwf. 
Mss. **''O6nórvufos, In solo peregrino sepultus, 
Manetho 4, 281." Schleusu. Mss.] 

"Emirópfltos sive "Exitvufibos, dieitur ó ém répßy, 
Supersepuleralis, (si ita loqui liceat,) Super sepulcro 
positus: éwirónfAos xpgris im Epigr. et tmrópfua 
Aéxrpa in lisd.: mec non émwóufuo» ebyos. Nam 
$eneralius etiam accipi potest pro Ad sepulcrum 
pertinens, Ad sepuleri honorem : uode etiam éw 
Tón[os àyùv, Celebratus in sepulcri honorem, aut 
etiam sepulti. Et éverüpf9ts Aóyos, 5. érervu(Jibes, 
qui et éviráquos, teste Eust., Oratio quæ in honorem 
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sepulcri habeiür, ad ornandém sepulcrum. -Nisi:A Fischer. Anaer. 22. Brunck. Antig. 888. T. rágy, 


malis, Qus in honorem sepulti babetur. ` Alioqui 
sonat proprie, Quim auper ipso sepulcro habetur. 
Affertur et éxirópfia 0eepà pro Leges ad sepulturam 
pertinentes : quod ap. Nonn. (Jo. 240.) legitur, ‘Ne 
Ebos 'Efpalos émiropjia besya óvAáccew. Ubi obi- 
Aer nota ETIAM Geopà pro Gesuoó;, Et e Nonno 
(Jo. 156.) mmrúpfos dog pro Sepulturæ tempus. 
Plut. vero meminit et "Excrvufías 'Aópoóírn:, Veneris 
"Libiting, ut ipse exp. in Probl. Rom. 480., ubi inter 
alia ait, 'Ev Ae pou "Adpobírgs 'Exirvufiias àyaAuá- 
Tióv re, *pós. Ô rovs xaroyopuévovs érè ràs yoàs áraxa- 
AeWvrav Alaudæ etiam s. galeritæ tribuitur hoc 
*epith. éx«rvujdibws, Theocr. 7, (23.) Obb órirvpflibuo 
xopvůaiíŠes jXaívorrat. . Ubi Schol. annotat, avi- 
«ulas has ércrvpu)éíovs vocari vel quoniam ut pla- 
imum rois róp/Jous, ii e. rois rá$ou, évbarpi[Jovei, 
wel quoniam veluti répJov érè rijs xepaħis $épovew : 
habent euim in capite quoddam árásryua, e quo 
:kopsóaXG» et galeritarum nomen invenere. — Affertur 
et aliud e fabula etymon ; dicuntur. enim hæ aviculæ 
fuisse antequam terra existere cospisset: cum vero 
contigisset ut pater earum moreretur, nec humus 
esset in. qua conderetur, ipsum rapira: rip ropvpis 
rov .iÓ(ov yóvov, Sepultum fuisse super -prolis suz 
vertice. Indeque éxirvpflibux dictæ putantur, quo- 
niam in vertice suo patris bustum s. tumulum gestant, 
Perperam vero in VV, LL. pro.hoc  érirvpidióeot 
SCRIPTUM 'Exirvufipióes, | ['Excspf)vs, Esch. Ag. 
1556. Ch. 332. 340. ** Wakef. S. Cr. 2, 100. Wes- 
sel. Diss, Herod. 189. ad Eund. 455. ad Charit. 785. 
Jacobs. Anth. Proleg. 65. 6, 964. 8, 14. 9, 363. 
.Diod. Zon. 9. et Jacobs., Villois. ad Long. 283. 
* "Eziróufiov, ad Diod. S. 1, 135. (Manetho 6, 498.) 
"Emronjibvos, Kuster. Aristoph. 191. Galeritus, ut 
alauda, Valck. ad Theocr. x. Id..p. 106. Anim. ad 
Ammon. 129." .Schzf. Mss. “Opr. 472. **"Errign- 
fos, Andr. Cr. 122. sepcypaósj, 168. uépiiva." Kall, 
Mss.) 

* "Hyróufor, Dimidiatum s. Parvum bustum. A 
** Suida enim exp. pirpòs rágos," 

Mepzépfhos, Qui circumfusus est sepulero s. 
busto. Ex Epigr. repırópfia Óáxpva. [Anal. S, 


102.] 

(* “ Tvpápys, Toup. Opusc. 1, 61. Brunck. El. 
89." Schæf. Mss. ** Const. Manass. Chron, p. 108." 
Boiss. Mss. Soph. Ant. 255. 947. Aristoph. ©. 889. 
* Túpferos, Lycophr. 882. * Tvufibws, Orph. Arg. 
575. Hymn. 71, 5. '* Valck. ad Róv. 55." Scheef. 
:Mss.] 

[* Tvpßiov, ad Greg. Cor. 28. * ** TíuBwr, T. H. 
ad Plutum p. 249." Schæf. Mss.] 

[* ** Tvuforórg, Hesych. Miles. de Coustantinop. 
p. 50. Meurs, OS 5$ xápw rvuBosivgr rò reixos 
&xáXecar." Schn. Lex.] 

'Tvufhiàs abb) e Nonno pro Vox s. Sermo sepulcra- 
ls. AT Tvpßàs, ábos, 5, Venefica dicitur, quod 
identidem in sepulcris s. circum sepulcra versetur, 
Scribit enim. Hes. rvpfláóas -yvraixas dictas fuisse ràs 
$epparíbac, quia epè rovs rWp[Jovs Štarpíĵovo: kal 
rovs wecpovs üáxpwrgputcovei. : Unde conjicere est 
-etiam rr ácpurnplw» usum fuisse in veneficiis. 

Tvußeirns, h, Sepulcralis. Suidæ urnparírys, af- 
ferenti ex Epigr. Aáas ó rvpfleírgs upy érwpéparar. 
Sed malim SCRIBERE Twu/Xrgs, sine diphthango, 
ut scribuntur infinita alia in irys desinentia.  [** Ja- 
cobs. Anth. 7, 121." Schaef. Mss.] 

Tvufebw, Busto infero, Tumulo, Humo, Sepelio. 
Soph. Aj. (1074.) p.60. et 61, dicit, "Ny obvex' 
abróv ovruis Écr' àvi)p cÜévev Togoŭror, Gere caua 
rvujeocac rá$p. Quæ constr. similis est Homericze 
illi, moióv ce čros Qóryev pros óbóvrwv : nam utrobique 
putetur subaudienda przp. sará, Dicit. enim -ùs 
obeis ariv ávip oÜéywv rocoürov, cre avróv xarà rò 
sepa rvnje9sa. r$ rá$p, i.e. ùs aŭror ivragiima:, 
Ut eum sepeliat et inhbumet. Idem in El. (418.) p. 

100. dicit, Mýrnp pe méuwet marp rvuSebsat xoàs, 
Schol. oresar rg réuBp. Nisi potius scr. évi rg 
rép[)p, ut significet Super patris busto fundere liba- 
-mina.- [" Toup. Opusc. 1, 367. Emendd. 4, 421. 


PARS XXVIII. 


o 


D 


"Tumulatio, Inhumatio. 


Lobeck. Aj. p. 387." -Schæf. Mss. “ Nonn. D. 13, 


:$89." Wakef. Mss. * ** Tóuflevua, Wakef. S. Cr. 1, 


165. Eur, lon. 951. Wakef. et Musgr. ibid." Schzf. 
Mss. “ 'Téuflevpa de Sepultura dixit Eust, 688, 3. ' 
Hune Archiepiscopi l. nescio cur tantopere mutarit 
Lobeck. ad Soph. Aj. p. 387. fingens ille subst. 


,*'Téufjevsu, quod nusquam legere memini nisi in 


Devarii Indice, qui virum doctissimum videtur fefel- 
lisse." Schaef. in Ind. ad Greg. Cor.] Twjufleía, 5, 
Legitur ap. Suid., sed sine 
expositione et exemplo, [* lvpBevrós, unde * 'Arjy- 
Bevros, Crinag. 55. Opp. 'A. 5, 346. " 'Evrvufleow, 
Nicet, Ann. 2. p. 3. '* Nicet. Chon. ap. Fabric. B. 


(Gr. 6, 408." Boiss. Mss. “ Philo J. 1, 180. Yvyñs 


ivrvuBevouérgs máüeci, Quoties anima insepelitur 


- affectibus." Schleusn. Mss, * *'* 'Evrinfleveu, Audr. 


Cret, 141." Kall. Mss.] 

(* Tvuóu, unde rervs(jupévos, Gl. Decrepitus.] 

———m— 

* TYNOZ, vel potius Tív»os, (est tamen Tv»»ós ap. 
“ Hes.) Parvus: rórov, inquit Schol. Aristoph., rò 
" pupóv, At Hes. Tvvrós et papós et ryàixoŭros exp. 
“ Sed Tvrvoiros frequentius est s. potius Twrrovrovi, 
" terminatione Attica: sicut et censetur Atticum 
“ hoc voeab. Mivvòr, inquit Eust., ka0à rò rvvrorov, 
** olre xai avró goi map 'Arruois rò uwpóv, Ssepe 
** utitur Aristoph. hoc. vocab., cum illa terminatione 
“ Attica, ap. quem interpretantur et Parvum s. Par- 
* vulum et Tantillum : 'A. (367.) 'O & àv3p ó Miur, 
“ obroci rvvrovroci, ubi Schol. annotat rv»vovroci 
“ dici ostendendo minimum digitum. Idem Schol. 
** in N. (392,) Zcéijai rolvvv årò yaerpibíov rvrvovroyi 
“ola méropůas, (sed rvravrovi hic unico » scriptum 
“ est, in Ald. quoque exemplari,) annotat, evrayayà» 
** $è robs GaxrüAovs pet rüvoy yàp rò pxpóv.. Apud 
* Eund. in N. (878.) legimus saibápior rvvrovrovi, 
* ubi scribit, Eos yé rov maúpio» rvrvovrovi, 
**" ExAarrer črvov oitías:. B. (139.). é» mÀoiuapío rur- 
** voyrut legimus, 'E» vAoiapí9 rvrrovrait o' àvjp yépwv 
“ Navrgs &iiIec, Eo’ ófjoN» peobòv Aafoóv. Ubi rur- 
“ sum Schol, annotat, gvyáywy roùòs ĝaxrýħovs noi : 
“sed addit, rai koudáras rg» walaugv, Quibus 
“ adjungit, ávri roð juxpp. Observa autem in his 
“ quoque duobus ll. posterioribus scribi gemino » : 
"i "eg scripturam sequendam esse censeo, utpote 
“ Eust. quoque et Suidæ testimonio nitentem. Quin 
* etiam Hes, habet Tvyròs duplici », uti dixi. Cui 
* addendum est et 'l'urvovr, ex Eod., quod exp. 
** itidem ro pwpór. Nisi forte pro Tvrrovrov hoc rur- 
** yov perperam scriptum fuit." [** Tvxvós, Ruhnk. 
Ep. Cr. 178. Toup. Opusc. 1, 502. Valck. Callim. 
299. Twvrovros, 'Tvrovros, Toup. Opusc. l. c. 2, 287. 


Brunck. Aristoph. 1, 124. (©. 745.) 2, 84. 102. 3, 


49. 72. 205. (Irr. 1220.) Kuster. 60." Schæf. Mss, 
Theocr. 24, 137. Airap éx' pari rvrrórv üvev mupòs 


-akvvro éópror.) 


c— à — 

** TYNTAON Hes. ait esse mùr, Lutum. Unde 
*TuyrAádew cum alia signif. ap. eum, tum vero 
** traire myàoŭ, Estet Tv»rAoóns ap. Suid. pro 
“ gegAeigs. Apud Hes. autem Tv»$Aoóovs perperam 
“ scriptum esse videtur pro rvrrAo&ovs : et in expo- 
“ sitione vAdióovs perperam pro iÀewóovs, Vide et 
“ IIagóacós."  [Phot. 'TóvrAor myàòs ai rápayor 
Mévavépos, Phrynichus Bekkeri p. 65. Aóyos rvv- 
rÀéógs kai Anpáógs.  Sosipater Athengi p.378. 'O 5 


.&yvogv raŭr' eixórws rvrrAáZera:.] 


—— le 
TYNTNA, jw, Verbero, Percutio, Pulso, Tundo. Il. 
Q. (117.) èpvogápevos Li$os olv, Túje xarà kyAnióa 
xar' avxéva : X. (08.) &rei xé rus òkéi yax Tópas 5e 
Baħùy jeÜéw» éx Üvuüv &Agra. Ubi nota copulari 
rixrew et Bae: quorum hoc eminus pugnando 
fit, illud autem cominus, et áyxepáyou xou, cu- 


.jusmodi sunt enses et hastie, Sic O. (495.) BAjguevos 


3 rvrels, Telo ictus, aut Gladio percussus: N.(288.) 
Eirep yåp xe (JAeio wovebüpevos ġè rvreiys. Nota præ- 
terea in illo Il. X. loco, dat. instrumentalem., Talis 


-constr. Od. I, (104.) 'EZjs 9' édópevoc moiy ha ré- 
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wrov iperpois. Pro quo M.(215.) cémymw àAos jypiva a cobs. Anth. 9, 68." Schmef. Mss. “ Nicander O. 981. 


DaOciav "Tvrrere, &Ànióeociw épüjpevot : X.(86.) ó 8 
xÜüóva révre uerümp, Pulsabat et tundebat humum 
fronte. Sic Lucian. (3, 145.) Miwm ià rov órós rø- 
weis, Ictus. Item Plut. dicit, Tò» vov Érvirre, «ai 
moMAàs évejópes mAgyás, Et Xen. K.II. 5, (4, 3.) 
Tísrec avróv els róv dpgov.— [** Metaphorice Tórre:w 
dicitur etiam Percellere animum alicujus, Herod. 3, 
64. "Ervie Kapujóseu h áAn8ntn rav Aóywv." Schw. 
Mss.) Pass. Téxrouac interdum habet accus. ejus 
partis quz plagas accipit, interdum accus, rAryás, 
Plut. Alex. (3.) A4£Qeov rà tpócwra rvrrópevot xai 
floavres, ubi subaudienda przp. eis: ut Lat. etiam 
dicunt [n faciem percussus, In os ictus, Plato de 
LL. 11. Karà bpgayyui]v éxáargv rvwrésÜw vAnyàs, In 
singulas drachmas singulos accipiat ictus: is sc. qui 
.adulteratas vendiderit merces, Sic Aristoph. (B. 
636.) rórropa isas cox rXryás, Idem N. (972.) dicit 
Tórropa: moihàs, omisso subst, mAmyàs, Multas acci- 
pio plagas, Multis concidor verberibus, Aves etiam 
suis rostris dicuntur rérrew, ut videbis in Xapat- 
rüxos, itemque alia animalia suis xévrpos: ut ap. 
Anacr. de api, “Ogis p' črve juxpos, Percussit, vel 
,etiam Pupugit. || Tézree&a« Bud. ex Herod. (2, 40.) 
affert etiam pro Plangere. I. igitar fuerit q. «órre- 
ĝa, de quo dictum est suo loco: [et cum accus, 
ejus quem quis plangit vel luget, 2, 49. 61. 132. 
“ Térrw, Fischer. ad Anacr. p. 17. Huschk. Epist. 
in Propert. p. 24. Valck. Adoniaz. p. 375. ad Lu- 
cian. 1, 318. Heyn. Hom.6, 157. 419. 507. 7, 82. B, 
251. Musgr. El. 1054. Wakef. Eum. 512. Abresch. 
Esch. 2, 79. -Erycius 7. T. H. ad Plautum p. 367. 
Kuster. Aristoph. 15. Ineo, ad Mer. 416. Metaph., 
Brunck. Aristoph. 2, 69. De vino, Casaub. ad 
Athen. 63. Téóxroua Wessel. ad Herod, 124. 132, 
166. Dawes. M. Cr. 46. ad Charit. 307. 348. ad 
Lucian. 1, 538. De fut., Dawes. M. Cr. 374. Thom. 
M. 860. Tórrerða: 0cg, Musgr. Bacch. 1165. : éa- 
Bog rà öra, Alciphr. 416.: eis rt, Kuster. Aristoph. 
51." Schef. Mss. ** Tórro 7Xyyàs, Infligo, Antipho 
p. 692. : à8ie Opp. K. 1, 494." Wakef. Mss. Il. 
T. 125. róv 9 áyos olv rarà péra róje.[Sa0eiav. Eur. 
Ion. 767. &uavraios Érvxev óbova pe wvev-Móruv r&b 
£r». Hermesisnax Eleg. 63., rvreis. * Téóro, * Te- 
rive, Valck. Schol. in N. T. 2, 57. 301. * ** Twjelo, 
Pierson, ad Mar. 14." Schef. Mss.) 

SED ET Twxréw dicitur pro rórru, Gal. de Pulsi- 

bus, A«arví(craro rvmríewv* àAAà rovro émécyov oi wa- 
póvres. Sic Plato Hipp. Maj. "H «al sev pe lüxprrov 
rvzrjcéeu, Ù Óéig Aóyov; Sic Aristoph. N. (1445.) 
kai ce rurrhow, Te pulsabo. Et ID. (21.) Ob yáp pe 
rvrrýces créQavoy Éyovrá ye: nefas enim erat pul- 
sare eum, qui corona redimitus erat. Apud Demosth. 
et alios szpe occurrit fut, rvrráoew. Aristoph, 
media etiam voce in passiva signif. utens, dixit (N. 
1382.) àÀX' aj0u ab rverícopa: Iterum vapulabo, 
pro rv$Üfsouar à rüxrouat Est vero sermonis mere 
Attici rvrréw pro roro : unde Gal. illo usum esse 
non immerito quis miretur. [“ Ad Mor. 373. Thom. 
M. 860. Dawes. M. Cr. 374. Brunck. Aristoph. 1, 
34. Heind. ad Plat. Gorg. 275. ad Diod. S. 1, 577. 
"Tvrrnüeis, Claudian. Epigr. 3. Tervzrje8a, De- 
mosth. 1255. Tervxrgcs, Philo Byz. 218. Orell. 
* Turr2r£os, Demosth. 1271, 5." Schxf. Mss. ** Te- 
rézrouai Achill. Tat. 494." Wakef. Mss. Lobeck. 
Phryn. Add. ad p. 3895. * Tvrzrgrós, unde *'Aró- 
eroros, Gl. Incswsus.] 

Toppa, rò, Ictus, Percussus, Plaga. Philetas ap. 
Athen, (7 1.) 'O£eíys xákrov róupa $vXafapéry. Agath. 
Epigr. $apóy£ Dop[9evea xai. üypia. rógpara mXevpob, 
Asperi laterum ictus, i. e. Acerbi laterum dolores; 
quibus enim latera dolent, sentiunt in iis quosdam 
veluti ictus et percussus, quibus tunduntur. Ab Hes. 
exp. zAgyj, a Suida xpovpa. Synonyma enim huic 
rirrew sunt mAfjrreww et «potew, Schol, Aristoph. 
usurpavit etiam pro x«ógpa, quod denotat Numum 
percussum a monetario, veluti cum dicit, To) vout- 
egaros cmpaívovros $00, ró, re vópipov Šĝos xal rò 
Tvupa rov rervrupnévov yaAxob Ñ xpesos. [** Ad Cha- 
rit. 767. Musgr. El. 1054. Huschk, Anal. 120. Ja- 


c 


Opp. 'A..2, 50." Wakef. Mss. Æsch. Ag. 1439.) 

. Tvppì; 5, i. q. rippa, Ictus, Percussus, Verber: ut 
Suid. quoque rvjuuais exp. vAgyais in h. quem 
affert l. Kai eixov ris eüpeDeín rg Ótwcoür Üpxy xeypu- 
pávos, rvupais ob rais rvyobruss d > 

p Téje, i. q. répa, Nicander. ©. 921. 933. 
** Schol. Opp. 'A. 3, 557." Wakef, Mss.) 

Tvri, $, idem; Hes. enim rvráo: affert pro màn- 
yas: itidemque Suid. rvxais exp. mAmyais: nec 
non rvràüs exp. zAyyas Idem in h. quem. citati, 
* Exovres rúprava xai rvrás. Qui tamen locus longe 
aliam requirere expositionem videtur. Si enim 
úprava pro Baculis accipiamus, rvràs Aliud simile 
instrumentum .significabit, quo «pós rò rbwretw uti- 
ur: ut sunt ai rvráóes : sin Bellicum instrumen» 
fum, quo percusso sonum. cient, alind ei simile 
denotabit, quo xrvrossw Apud Hes. paroxytonws 
etiam legitur, Timas, vAyyais. Cui réra: est et doprí 
ru: forsan quo festo éxrirosv, aut quo sese mutuo 
Érwrrov. Scribit enim Herod. 2, (40.) p. 66. mez 
Edit. JEgyptios quosdam mporgoreócavras Osei», car- 
opévey bé rav ipüy, rórrecÜa: mávras Ereav è &mo- 
rh[wrra, $aira sporídecÜa. rà éAxorro rà» ipaw. 
Quse iisdem propemodum verbis repetit (61.) p. 7 1. 
ubi ait, in ea pti urbe qus Busiris appellatur, 
cum Isidis festa t, TéxrecDa: perà rijv Üvoinv 
mávras kai mácas pupiábas cápra woÀAas &vÜperrer., 
Ubi etiam subjungit, O? oi dew. elva: Meyew tg té- 
vrovrai, Fas sibi non esse dicere, quonam instrumento 
verberentur. [Lectio autem probatior est róv rórro»- 
ra Quem plangunt.] Præterea Caras 
incolentes rà pérwra xóxrecDac« nayeipau.. ['* Markl. 
Suppl. 87. Musgr. Tro. 789. — Wakef. Phil. 784. 
Heyn. Hom. 5, 153." Schæf, Mss. ** Nicander O. 
358. 785." Wakef. Mss.] 

"Tory, ó, Percussor, màýerys, Hes. 

Tvrádu, i. q. rbrre. -~ Unde inf. rvrádec, Hesy- 
chio xórrew : quod non solum signif. Tundere, Pal- 
sare, Ferire, sed etiam Cedere, Succidere, Ampu- 
tare, Sed videndum ne scr. sit rvsrádew. [“ I. q. 
rvrów, Opp. K. 1, 457. (Kai aniors: rervra- 
opéra «ikea rapo.) " 'Amorvrácw, Archil. ap. 
Etym. M." Wakef. Mss.] 

Tvréw, idem. Nam rvréi idem Lexicographus exp. 
vAfjsce, Verberat, Pulsat; nec non krwrei, xporei, 
popei, Sonitum ictu s. verbere excitat : ut si ligno aut 
ferro, ligneove aut ferreo instrumento sonum cieas, 
qualis est rvumáror.. Hincque verbum xrvréw origi- 


~ nem traxisse credibile est, de quo infra seorsim 


dicetur. [“ Andr, Cr. 211." Kall. Mss.] 

Twrzeros, ó, Percussio, Verberatio; sed ea pecu- 
liariter, qua in luctu et meerore pectora tundunt, fe- 
riunt, pulsant, verberat : quidam vero et caput aut 
femur manu percutiunt. Synonymo vocabulo Graeci 
xomeróv dicunt, ut supra docui. Lat. Planctum et 
Plangorem vocant, itidem pro Pectoris plauctuma : 
Stat. ingentes iterasti pectore planctus : Ovid. Pian- 
gere nuda meis conabar pectora palmis. Dionys. H. 
Hist. 5. (p. 802.) Kpavyijs xai Opávov xai rwrerov 
yvvaweiov rij oixíay GAgv karaeyóvros. Virg. JEn. 4. 
Lamentis gemituque et femineo ululatu Tecta fre- 
munt, resonat magnis plangoribus zether. 

'Twrías, å, Qui rvrais vel etiam rvráð: ductus est, 
„i, e. Qui ictibus aut malleo ductus est, Ductilis: ut 
rwríay xaA«óv dici róv éXaróv scribit J. Poll. 7, (105.) 
Kai rpoyíav uév xaAóv, inquit, róv xvróv xpi) xaXeiv" 
rvmíay òg, Üv àv oi véveizowy &Xarór.. Fusile ws illud 
appellant, forsan quoniam dum liquefactum est, e 
fornace rpéxex per scrobes in terra factos; hoc vero, 
ductile, quoniam malleis, rvmábas appellant, et ere- 
bris ictibus ducitur. Hes. vero rvriay dici scribit 
Té r0v yaro rwa rpoyév. 

Tóxos autem, Tvràs et Tvravoy. s. Toyravor una 
cum xrvméw sequentibus compp. postponere pla- 
cuit. 

- ['Appiruros, Utrimque feriens, Anceps, Quint. Sm. 
1, 159. BovrAjya.] “'Appirvra, Hes. érraupéra:" 
[* IHauvrvrjs, Repercussus, Apoll. Rh. 3, 1252.) 

Xaparírros, ò, dicitur ó xapal rémrwy, Humi fe- 
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riens et tundens: ut xaparróso: &ccipitres dicuntur A Quibus adde Greg. Naz. 'Ereueíg piv, rò &vrervrés, 


Quidam qui humi s. super terram rostro suo et un- 
guibus in predam irruunt, eamque tundunt, Dicun- 
tur enim et aves rostro suo rüórreiv; vel quim præ- 
dam ¿rì rijs yis canpévgy rórrovot xal evraprácovet:, 
Teropévys $' ob : cujus generis accipitrum 
meminit Aristot. H. A. 9, 36. ubi etiam quosdam 
ease dicit yõapaħorrhras, veluti rovs $pvrvoAóyovs: 
opponitque superioribus rovs perewpob/pas, qui sc. 
Terogévas pvilas reiüvrac Aapávew, xal ér uercó- 
abrüv üwrovrav. Ubi vide et alia. Hinc vero 
in. 10, 8. Distinctio generum ex aviditate; alii 
won nisi e terra' rapiunt avem ; alii non nisi circa 
arbores volitantem ; alii sedentem im sublimi : 
aliqui volantem in aperto. [Xaparróro, Gl. Ga- 
meones, Polyb. 8, 11.  Auwaíws äv vus abrovs ob 


Jud, Thuc. 27. p. 882." Ernesti Lex. Techn. 
Gr. Rhet. Cf. Xauaererá:.] AT VERO Xapatrirg 
dicitur Scortum triviale: quod sc. yapal rísrerac 
vevpívow jomáAon, ut quidam jocatus est, Sic vero 
et Suid. wóprgv vocari yapamrímav dicit àvó roð 
yapal repévny óxebesÜac, Hes. simpliciter esse ait 
&boLov sópvsv. Scimus autem talia scorta passim 
éyebecÓa:, ideoque etiam yapai. [“ Theod. HE 2, 
9." Mendham. Mss; “ Ad Charit. 217. ad Mar. 
415, Plut. Mor. 1, 16. Thom. M. 910. * Xayat:rv- 
is, ibid." Schæf. Mss;]  Xaparrvweiov, ró, Locus 
in quo ejusmodi meretriculm se prostituunt, Lupanar, 
Fornix; Suids mopveiov. ['* Ad Mær. 416. Bergler. 
Alciphr. 435. Thom. M. 910." Schæf. Mss. Lucian. 
1, 60. 374. 2, 770. * ** Xapairvrév, Me prostituo, 
Dio Chrys. 2, 30. (Or. 33. p. 412.)" Wakef. Mss.] 
Xapawvria, jj, Scortatio et coitus cum triviali et 
abjecto storto. Hes. enim xagatrvri» affert 
r&» wohwcolvev cwvovsusv et mopvewv. — [** Bergler. 
Alciphr. 435. ad Charit. 439." Schzef. Mss. Manetho 
4,353. * Xapgacrvricós, Gl. Lupanaris.] 

"Asrirérro, Vicissim verbero, Ictus regero, Refe- 
rio, Repercutio, Aristoph. (N. 1424. Plato Crit. 1. 
p. 40. “ Argum. Aristoph. N.” Schæf. Mss. * 'A»- 
rirvrréo, Basil. 2, 559.] 

"Avrírvros, SIVE 'Avrirvr), Ictum repellens, Re- 
percutiéns. Quod faciunt qum dura sunt et malleo 
non cedunt, sed eum resultare cogunt; veluti cum 
faber ferrarius iucudi malleum illidit. Nec solum de 
iis dicitur, quæ malleum tundentem repellunt, verum 
etiam de quibuslibet aliis, ut iis qu: pedum illisu 
non cedunt nec rumpuutur. Herodian. 6, (7, 16.) 
'Avrirvmés è obro xal ereppóv yíveral more rò DeiOpov, 
òs pù pórov Immwyv ómais kai wooly üvÜpórmuv vré- 
xew, àAÀÀà kal roùs &posamÜa: OtAorras, mehéxeis pée 
pec», 1v" èreówow Gwp orep Abor. Lucian.(1,775.) 
Ebor àvrírvrov À &oriĝa òpoßotyny mpoüéuevor ĝe: 
Aaórovei. Epigr. 4. xévrgov épeíBeu MAevpais yaAcori- 
fou üvrirómoc Bode, Rursum Herodian. (2, 11.) Tà 
üflara cai &vrirww r&v» rómwv, Ubi tamen potius 
accipi potest pro. Asper: ut et ap. Plut. in l. An 
Beni Capess. Resp."Oea é teri» ávrírwra xal mpo- 
sávry. ldem Plut. rursum de Primo Frigido (9, 
753.) ipsum frigus esse dicit exAmpóv xal exXypomoióv 
xal ávrírvrov. Ubi Turn. vertit Rigidum. Itidem 
Qus tacta repercutiunt et reluctantur, ávrírvra s. 
&vrirvrí dicuntur: ut et Suidas ait metaphora ab 
iucude et malleo àvrírvror dici rò órweobv &vriflai- 
vov rj á$j. Gal. ad Gl. 2. 'Avrírvros árropévy pal- 
veran Et Bud.e Plut. ávrírvros óyxos affert pro 
Concrementam pulsum sensiliter admittens, Idem- 
que Plot. (6, 243.) ávrírera opposuit rois uaXaxois : 
mollia enim cedunt tactui: dura autem et aspera 
tangentis manum pedemve repellunt. Metaphorice 
vero bomo aliquis &vrírvros dicitur, Qui sc. suaden- 
tis monentisve verba non admittit, sed repercutit in 
modum duree incudis, Renitens, Refractarius, Durus, 
Rigidus, Asper. Plato 'Thest. Ka? pèr 5) exAgpo)s 
Néyeis cai üávrirézovs üvOpérrovs, Plut, de Orac. Pyth. 
Ore BóckoNor ore üvrirviroy pòs ràs árocploecr, 


erebiórqr. Bé, 70 &vaXóv cepacápevos..— Metaphorice 
itidem, sed non de homine, ap. Philon. V. M. 3, 
Ilupóv è cal üvrcrvris xal exAgpóv ó móvos, Amarus 
autem, rigidusque et durus est labor, Turn. Non- 
nunquam vero signif. Contrarius, Adversarius, Re- 
ugnans, évavrios, ap. Poétas: prsesertim autem 
onn. in hac signif. paudet ea voce, ut cum ait, 
"Epyou ürrrimowir éxioribracÓe yevéüAmv. Idem, 
&vrírvwov $áro pčðov. Utitur et in Dionysiacis. 
[^ "Avrírvros, ad Paus. 210. Kuhn., Ruhnk. Ep. Cr. 
164. Wyttenb. Pref. ad Plot. Mor. xxix. Select. 
266. Timæi Lex. 157. Valck. Pheen. p. 409. 
Hipp. p. 215. Diatr. 96. Toup. Opusc. 2, 124. 172. 
ad Charit. 309—710. Brunck. Phil.693. 1460. Ja- 
cobs. Anth, 8, 253. 256. 11, 155. Epigr. adesp. 12, 
377. Heind. ad Plat. Theæt. 398. De incude, ad 
Herod. 33. (1, 67.)" Schæf. Mss. Soph. Ant. 134. 
Heliod. 9. p. 432. Xen. Ages. 6, 2. Polyb. 6, 31. 
** Athen. 605. Ai rò ávrírvrov ro? ABov, Duritiem, 
Renitentiam." Strong. Mss. *''A»rivris, Durus, 
Philo J. 2, 162.” Wakef, Mas. **'Avrírvro evÀAa- 
Bai, Syllabe duriores, e concursu consonantium, 
Dionys. Comp. 16. p. 99. Hinc ávrervría €. 20. est 
Renitentia et dif&éultes rei agendi : ávrírvmot ovp 
Bohat, Asperw et duriores literarum collisiones, 22. 
p. 148. Porro 22. p: 157. eévÜectv üvrírvror kal rpa- 
xtíav appellat in his Pindari verbis, érí re kAvrà», 
ex aspera collisione literarum c età. Ergo addit : 
Ei ris rò x &$éot rijs evAXa(Hfs, kal modjmecev, éri re 
Avrüv, AvÜjcera: kal rò fjpaÓU xal rà rpay? ris ápuo- 
vías, Similiter est ávrirvría, si quod verbum litera 
y desinit, et sequens incipit litera 0, quia litera semi- 
vocalis cum sequenti muta gre coalescit, et duram 
pronuntiationem efficit, Unde et mwpà et * 6voéx- 
$opa et üvrírvra junguntur ibid. p. 169. Denique 
p- 99. occurrunt evAAa(jai I l xai àvrírvro:. Hes. 
&vriribmoi* exAypois." Ernesti Lex: Techn. Gr. Rhet.] 
UNDE 'Avrirvría, $, dicitur ejusmodi Renixus, ut 
Bud. e Celso interpr. Seu Durities, Asperitas : orn- 
pórgs Suidæ. Athen. 3. Os evwiels rjv ávrirvxíay ris 
rpayvrgro:; de quodam, qui echinum marinum êv- 
ÜBeis eis rò orópa avv xeXoei, Efpvze rois bobo: ejus- 
modi enim cibi ob asperitstem et duritiem suam 
dentibus renituntur, non itidem vero molles. Et 
Plut. de Exilio, ab initio, 'O Aí8os $$ce« exAnpós, ó 
spóeraAAos Qécet ivypós écrit" obk EfuDev. eixij rabras 
ràs üvrirvw(as émijépovres kal ràs wfjfeu. Ubi nota 
eum rois póre: oxAnpois, ut lapis est, ávrirvría» tri- 
buere, ut et Athen. in loco cedente. Idem in 
suo rep QiXabeAgías libello dicit ro?s ó$8aAuiGvras 
ávocrpédew (ri rà ph moovrra myhy pyè üvrerv- 
míav ypúpara xal e&para, riv óvw. Ubi magis pro- 
pria est bujus vocabuli signif. ; nam corpora rre 
frvríav voibvra dicuntur Qui oculorum aciem reper- 
cutiunt nec sinunt érepeíbes0m, qualia sunt quem 
fulgent, ut corpus solis. Apud Eund, capi pro 
issidentia et contrarietate, testatur Bud., ut Hes, 
quoque ávrirvrías exp. évavrusses, nec non árrio- 
yías. [Vide *Avrírvros. “ 'Avr, aicÜgruj, M. Anton. 
6, 96." Gataker. Mss. .** Toup. Opusc. 2, 172," 
Schæf. Mss. ** Durities, Theod. 1, 82. Greg. Nyss, 
8,625. Ælian, H. A. 787. Joseph. 1134, 22." Wakef. 
Mss.) 'Avrırórws, Repercussive, Repercutiendo, Cum 
repercussione et renixu. Item, Dure et Aspere, 
** Greg. Nyss. 3, 212." Wakef. Mss.) 'Arrirvréw, 
um ávrírvros, Renitor, Resisto, Refragor, Non 
cedo, in modum rà» ürririmuv. Aristot. Eth. 4, 6. 
Oi &' ég évavrías robrou vpós sávra üvrirvrovvres, xai 
roV Avmeiv oU8 roty dporridovres, Šóorohot xai voé- 
pibes caXosvrai, — Redditur vero et Repercutio, Re- 
lido, $c. ut solent quæ ictum respuunt, Lucian. (S, 
196.) My åvrervroŭyres rj órAj.— Et up. Greg. Naz. 
&vrirvreicBa: dicuntur wyyal pro Repercuti, Relidi, 
Bud. [Plut. Phocione 2. “ Toup. Opusc. 2, 124. 
172. ad Charit, 299. Jacobs. Anth. 11, 155." Schzf. 
Mss. Hippocr. 612. 638. 665. * 'Avrirvrgrüs, unde 
* "Avayrerbirgros, Sext. Emp. 9, 411. eópa.] 
(C"Amoriórro, Verberare desino. Pass. 'Amorérropa:, 
Desino vapulare: ut Hes, quoque &eoréjwrra: exp. 
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wabócwyra: rov ríjasDa, forsan [imo haud dubie] & 


respiciens ad locum illum Herodoti (2, 40.) quem in 

Trà s. Térg paulo supra attuli. (** Valck. Adoniaz. 

È 203. Huschk. Anal. 56. Lucian. 3, 454.” Schef. 
fss. 

Ou TEN Hesychio iù erevob éX8eiv:" [leg. 

Stuhpa:.] 

[* ** Kararitre, 
Mss. “ Tundo, Verbero, 
Mss.] 

[° IIeparóéwro, Apoll. Rh. 2, 20; mep à' aù Mov- 
$evkea. riibev ópoxAj.] 

[* '* Fiporózro, ll. N. 136. Tpoes $6 vpobrujav 
&oXXées, i. e., ut exp. Eustathius, mpoérpovsav, mpo- 
evéßaħov els róħepov : Od. Q, 319. de Ulysse, visu 
patris sui commoto, Toë ô ópívero 8vpós, &và pivas 
& oi ġön Apiu? pévos mpolrinpe, piov marép! eiaopo- 
évr.: ubi Eust. IIpotrvirev, fjyov» wpoevémese rais 
fici" ô 5j mporácyec ds ramoAAà ó péANwv. Bbaxpbniw. 
Apoll. Rh. 1, 953. “Er 'Apyó wpoùruper érevyouéyg 
àvépo:ei, i. e. éméxeAaev, érékacev. Opp. 'A. 4, 545. 
de trabe ferreis cuspidibus armata, qua pelaurydes e 
fundo maris extrahuntur, quz Bevera: és »eáras pidas 
&Aós, £vU ápergrais IInkaubet mpolrwiey év los: me- 
vrqvíais : ubi etiam exponi debet éréAaeev, Admota 
est, sed cum quadam Violentise signif., In pelamydas 
impetum fecit, viruit. Idem 'A. 2, 414. de latrone in 
insidiis delitescente, et redeuntem a cona civem a 
tergo percutiente : abràp ó Aá0py 'E£óriüe wpobrwie, 
xai avxéva yepol $aéoiais Elev éripícas. Inh, v. 
Violentiw semper inclusa significatio, ut ex allatis 
exemplis patet : etiam in eo, quem protuli ex Apol- 

* lonio, Navis a vento impulsa, non simpliciter Appulsa 
dicitur, sed Celeriter et cum impetu." Brunck. Mss. 
** Wakef. S. Cr. 3, 188. Cattier, Gazoph. 89. Heyn. 
Hom. 6, 394. 7, 57. 322.” Schæf. Mss. ** Nicander 
0.176. Opp.'A. 4,392." Wakef. Mss. Apoll. 
Rh. 3, 1397. H. O. 306. P. 262. JEsch. Ag. 130. 
* ** [Ioorij, Cattier. Gazoph. 60." Schzf. Mss.] 

Yrorórrw exp. itidem Verbero. E Gregorio af- 
fertug pro Suffringo, Decutio, [* Vis hujus v. segre 
poterit Latine reddi. Grece dicitur de iis qui instru- 
mento aliquo fossorio in terram impacto, humui vel 
cæmentum, aliamve quamvis materiam eo exceptam 
egerunt, vel in vas aliquod conjiciunt: Herod, 2, 
(136.) Kovrg yàp Vrorüzrovres és Arnr, Ó,rt mpos 
exoiro roU wnXoU rë kovrg, roóro avAMéyovres wAvÜovs 
fipvcav: item 3, (130.) "Y rorérrovsa $6 abréwv xá- 
ar) dua, rüv ypvoor ovv Üfky ébupéero róv Anpocí- 
Sca : item 6, (119.) '"Yvorbyas && roirg årrhéern Ari- 
stoph. “Opr. 1145. Oi xilves ibrrorbrrorres orep rais 
üpacs, "Es rùs Aecávas éveJáXov  abrois roiv soboiv, 
ubi ordo est irrorirrovres roiv woóoiv : instrumentum 
enim, quo quis materiam egerit, in dativo semper po- 
nitur," Brunck. Mss. * De hoc usu hujus v. monuit 
Hemsth. in Kusteri notis ad Aristoph. l. c. Ead. no- 
tione vrofláAAew dicit Lucian. in Alex. vel Pseu- 
dom. c. 14. T. 2, 222. Ed. Wetst." Schw. Mss. 
“ Toup. Opusc, 1, 575. Wakef. S. Cr. 3, 188. Cat- 
tier. Gazoph. 89." Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 494. 
Nicander 'A, 163." Wakef. Mss. Plut. 9, 551. Arat. 
950.] 

Toros, å, dicitur Vestigium et nota quam impressit 
ró riyav. Thomas ap. Joannem 20, (25.) 'Eav pù thw 
év rais xepesiv avrov rüv rior rür fjv, kai 3àAw ròr 
SácrvAóv pov els róv.rvrov rüv fjAuv, Vestigium cla- 
vorum: quod nimirum clavi rj rvráóc adacti fece- 
rant. Quse verba Nonnus (p. 251.) vapé$pacerv hoc 
modo, Ei pù xeipas ior, [JaÜvvóuevóv re eibápo 
Ilj£o ÓáxrvAov üxpov és ofvrópwv rózov wv. Athen, 
13. Toùs rbrovs rà» vAyyar ióovra, nimirum in cor- 
pore cujusdam mastigis, Et Philo V. M. 1. 1. Toi: 
rímovs rà» kepavviwv rpavpárw» : ubi Turn. vertit, 
Fulminum plagas et argumenta. — Magis expresse, 
Notas et vestigia e fulminis ictu impressa. Tide 
7íros iu numo argenteo aureove dicitur Nota quz 
impressa est. Metaph, vero Lucian. (2, 14.) Tà ui» 
vapaxekouuérva eüs ümopiisrew, mapabéyeota: 6$ rà 
Éóripa kal £»vopa kal üxpiJij róv rómov: quibus opp. 
rà mapgreroppéra et rà rornpoŭ kóuparos, Nec non 


ad Herod. 124. 230." Schzf. 
Hephæst. 34.” Wakef. 
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rios dicitur in.cinere Vestigium quod impres- 

sit. Plut. (8, 901.) Xórpas rror ápÜeiegs iv orod 
pù &volmeiv, 4ANà cwyyeir, inter przecepta Pytla- 
gorica, quibus jubebantur etiam oi &ávaerávrer evĝús 
qvvrapárreiw rà orpepiara, quoniam turpe esset årópè 
ewyrekouumuévgs yaperisr xépav ópüsÜar xai rvmov. 
Idem (10, 85.) postquam e quibusdam tradidit 
testudinem ova sua rg Váyupe érrilévat, xarayobv re 
kal &moxpisreiww : deinde rois roris áuirrew xai rara- 
eríZew ròv rórov, eVanpov. davrg mowoðray, subjungit, 
Qi & rjv Ojer Meyovumw brò rov operas rpedonérvgv, 
rérovr lBiovs kai oġpayidðas évaxoAebreiw, notis nimi- 
rum arenw impressis significare mari locum in quo 
incubat. Ubi etiam nota, que antea dicta fuerant 
åpvyal et eriypara, postea rvmovs appellari. Idem 
Plut. rówovs appellat Notás literurum tubule lapideze 
aut æreæ insculptarum:: ut (8, 283.) Ilira£ xáAceos 
ywy ypåppara voXNa Üavpaora ds vapmáAata* yrir- 
vat yàp é£avrüv ovè mapeixe, kalrep éxóarévra rov 
aàxoù saramAvBévros, àÀAX' (biis. ris Ó rios xai Bap- 
net r&v xapakríjpuv, éudepésraros Aiyvrriots. Ubi 
tamen reddi etiam potest Figura. Sepe evim boe 
vocab. significat Figuram, lmagineu, Simulacrum, 
Effigiem, eamque vel pictam, vel tictam, vel sculptam, 
vel. quavis alia imitstione expressam. Herodian. 5, 
(5, 11.) Hapaeríjeas év tjj ypaéy róv riror rov éxyw- 
piov 0cov; Figuram dei cujus sacerdos erat, depictam 
in tabula. Romam præmisit, Isocr. Evag. (30.) "Or« 
rovs pèr rÓxows.üwa'yxalov vapà robrms elvai pórov 
vap' ois àv eraÜoeiw. Ubi quos vocat rórovs, paulo 
ante nominarat róv cwuárwr» elkóras, nimirum vel 
vemAacpévas vel yeypaupévas, quibus oi zyAácra: xal 
Cwypádor ptpiolyra: ràs popjás. - Gregorius in Orat. 
quam eis rò "Ayiov Ilázya habuit, de zreo serpente 
loquens, Kpepüra: uév xarà r&v Gacvóvruv Gjewr, ovy 
ùs rómos è rov vmép hpõr malóvros, &ÀX ds üvrírwros, 
Quem locum citans Bud. 753. etiam ipse rízov in- 
terpr. Figura, Umbra, lmago, nec non Symbolum 
veritatis.  ltidemque "Theologi Jonam triduum in 
ventre ceti detentum vocant typum Christi triduum 
in sepulcro detinendi. Itidem pro. Figura et effigie 
accepit Theophr. C. Pl. 1, 19. Ob$' év rois oou ra 
mÀárrerai: kal karavayrácerai wpós puxpórgra kai pé“ 
yeÜos kal Giov rýmov rijs poppis, Effigiem forms. 
Itemque rórovs évenuaíreaUa: wpáyparós rivos exp. 
Informare et designare rem aliquam, Describere figu- 
ram rei alicujus. Greg. Naz. de Filio, Or. 2. Tà» aù- 
rüy mpaypárwy rovs rvxovs évenpaiverai ó marp, ème- 
rehet ó viós. Alioquin évenpaíveata« et Évaropópyvu- 
oba: s. varopárreoða: rírov est potius Signum et 
effigiem imprimere: Plato de Rep. 2. Máiora $} róre 
mAárreral re xal èvóerat rémos, ôv áü» ris (JobAgra 
£venujracs0a: écácrg. Estque hic róros ipsum potius 
Sigillum quod imprimitur, ut et ap. Philon. V. M. 1. 
Eióaluoves 9 öoo rüv rórov rais éavràv ivyais vare- 
pá£avro, 3] éemob?ncar évazonátacDai. Vocat autem 
rvroy eo loco Mosen, qui sese čornse mapábecypa rois 
40iXovet utpeicÜat. Sicut vero ibi rixos signif. Ne- 
tam impressam rei alicui, vel saltem eam qu: im- 
primitur; ita in xéfJus s. tesseris rýror J. Poll..dici 
ait rò év .a/rois koórgros enueiov, quod sc. nhot róv 
&piüuóv r&v (JAmBévrwv. Solent enim eis imprimi 
notm quzdam significantes numerum jactws. In 
inferiore autem labro réwos dicitur Depressa cavitas, 
jj v rg xárw yehe: xoiérns, inquit idem Poll. ; vj» 
etiam appellant quidam. Rursum pro Figura accipitur, 
cum Herodian, dicit 6, (1, 5.) Tò exipa ris Bacieías 
£x. ruparvíóos é$v(jpisrov els åpiororparias rómov pere- 
vexOcíew. || Aliquando róros vocatur Exemplum s. 
Exemplar, quod sc. imitamur. Lat. Formam et For- 
mulam interdum vocant; vulgus Modulum. Philo 
V. M. 1. Tò è &ávoréwepa pos róv rérov é$gpiovp- 
yeiro, ivaroparropuévov ràs o$payibas rov reyrírov rais 
wpor$ópou éxácrp UMuais ovcíaw, ubi Turu. vertit, 
Operis autem fabrica ad formam dirigebatur. Iti- 
dem Erasm. ap. Act. 23, (25.) l'eáyas éx«eroAjr me- 
puéxoveay róv rírov rovrov, vertit, Scripta epistola in 
hauc formam, i,e. Scripta epistola, cujus hoc est 
exemplar. Alii tamen pro Summa potius accipiunt 
£o loco rvros, illa verba sic interpretantes, Scripta 
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epistola, qute hanc summam contineret: ut et vetus A Ñr.rò pepáciov, xal Șrelhei rómovs, Quibüs verbis 


Interpres, Scribens epistolam continentem hac. Sed 
hujus signif. exemplum desidero. Itidem -Paulus 
Apostolus frequentissime usurpat vocab. hoc pro 
Exemplari, ! ad Thess. 1, (7.) “Nore yeréoðaı vuàs 
réxovs vüc: rois mioreģovaiw. ltidemque 2 ad Thess. 
3, (9.)"Ira éavro?s rvxov Paper pir eis rà papeiatat 
hnàs: ad Tit. 2,(7.) Eeavrór zapexóuevos rvmor kaNav 
Épyuv : 1 ad Tim. 4, (19.) Tvros ylvov rüv riràr év 
Aéye. Sic Petrus 1 Ep. 5, (3.) dixit, Tvroc yerópe- 
voc roù woruriov, Damascenus itidem usurpavit, de 
Christo loquens, Tészor piv éavrür ápurov xai. ro- 
ypappóv 5iboss. Est vero et in hac signif. translatum 
hoc vocab, a fictoribus et pictoribus, qui suos habent 
typos quos sequantur, Alioqui rórovs appellant 
iidem Imagines et sigilla impressa, ut etiam paulo 
ante docui, veluti cum Cic. ad Att. 1, 9. dicit, Præ- 
terea typos tibi mando, quos in tectorio atrioli possim 
includere. Et Plin. 35, 12. Umbram e facie ejus ad 
lucernam in pariete lineis circumscripsit: quibus 
pater ejus impressa argilla typum fecit. Et quidam 
ap. Suid, dicit quendam 'Epuov Aoyiov rómov eis àv- 
Opúrovs éinàvðéraı quod exp. xopaxrijpa: innuens 
eum esse efligiem Mercurii, et veluti simulacrum 
effictum et expressum e Mercurio; ita enim elo- 
quentia et facundia eum referre. Rursum pro Forma, 
e Greg. Naz. Téros rv Aóyov, Forma dicendi, Et 
e Plat. de LL. T'oaéj xai oi rvrot, pro Descriptio et 
formz, s. formulw. idemque ex Ejusd. Epist. 7, 
Tà yeyoaypéra rvrow, Quis sunt figuris descripta. 
At e Chalced. Concil. Can. 17. Tiro oi soliricoi xal 
Šnpóow, pro Forme ordinationesque civiles et pu- 
blicie.. || Tóros dicitur etiam Descriptio minus exacta, 
et quae fit rudiore Minerva, Unde rór et üs, 
quod aliquando redditur Pingui Minerva, Crassius 
et non exacto opere ; aliquando Summatim, In sum- 
ma, Paucis, Brevibus. Aristot. Etb. 1, 3. HlayvAàas 
xal rómy rüXnBée ivbeicrvata:: 2,7. Nüv pèr obv Tóm 
xai éri cepahaip Aéyoper, ápkojpevot abrg tovrg* Vare- 
pov $è üxpiféarepor mept aérav GupiaÜigoerai, Ubi nota 
sibi opponi rómp xai éri kegaXoíg Meyew, et áxpudàs 
OwvpíZew. Sunt enim róro et iroypagai descriptiones 
minus exactxw quam oí ópiguol: ut et Gell. 2, 25. 
Sed profecto non id fuit Varroni negotium, ut indu- 
cias superstitiose definiret, et legibus rationibusque 
omnibus definitionum inservire ; satis enim visum 
est, ejusmodi facere demonstrationem : quod genus 
Græci rórovs magis el vroypaóás quam ópmopoùs 
vocant. Sic idem Aristot. Eth. 2, 2. Tiry xai oùx 
dxpijJas ópeíAex Aéyeoðarn Et Theophr. H. PI. 3. ‘Ne 
év ré xai árAes eireiv, Ut summatim dicam. Et 
Plato de Rep. 8. “Ira riz Aáfwpnev abrás. Sic 
Plut. de Malign. Herod. init. Tiry riri. Aafórvras 
Čea kowi pù «aDapàs mb" eupeross dori», Aù xaxofj- 
Govs olov yry cal yrwpiopara čiyhoews. Et Theophr. 
‘Ale rúry Xajfeiv, Ut summatim colligam : [H. P]. 2, 
6, 12. à: r. repihafjeiv.] Et Greg. Naz. 'fls róro 
zepilafleiv, Aristot. Eth. 1, 2. Ileiaréor rízrq ye 
repikafleiv abró ri more &criv, Rursum Theophr. H. 
Pl. 1. fl rózp eireiv, Ut pingui Minerva dicam, 
Ut simpliciter et in summa dicam. At sine ùse 
Plut. Rom. (3.) Tézy eireiv, pro Ut paucis expe- 
diam. || In medicina autem r$xor dici ajunt Formam 
atque ordinem qui per accessiones remissionesque 
in morbi temporibus notatur atque observatur, quo- 
que morbi genus discernitur. Gal. librum quendam 
mepi Tórwv conscripsit, in quo rézor esse dicit ráži» 
£mirácews kai üávéseus ;. ut mepíobov esse tradit ypovov 
€rirdcews kai üávécews èv vosijpaci yiwópevov, lbid. 
utitur et verbo rvroðoðaı, sic scribens, 'OMya rõv 
xaÜGv ov rvrobvrai &s árpodía. || Cel. Rhodig. 20, 
20. rior fuisse scribit Judicium quo iis iuterdice- 
batur foro qui creditoribus mon paria facerent: 
referens ibid, quzdam de Polemone. Quse desumsit 
e Pbilostr. V. S. Is enim in. Polemone, de Varo 
quodam loquens, Kai oí Óavei£óuevo,, inquit, zap' 
ajroü ypipara, rò xal peXerivros ixpoácaa0at, mporé- 
ypagov rg rócy" Vríryero xal ó Tloépwr rë Saepe 
robrw* Ps Poles il yàp Tup' aŭro? xpüjra' kai émel 
jr) éüepámeye, pnt eis ras üáxpoáceu époíra, xaXexór 


subjungit hujus vocabuli rýros expositionem. Oi 
& ríxo, inquit, ypáupa elsiv áyopás, épiumv éray- 
yéor rg ov üámobiórri.. Meminit hujus rórov J. 
Poll. quoque .8, (29.) Kal Bess uiv Ajlu eig àv à 
viv kzaAovueros rvzos. [** Ad Diod. S. 1, 25. 333. ad 
Herod. 243. T. H. ad Lucian. Dial. p. 67. ad Paus. 
210. Kuhn., Fac. ad 1, 247. Wyttenb. Pref. ad 
Plut. Mor. 56. Oxon., Toup. ad Longin. 308. 
Opusc. 2, 68. Alberti Peric. Cr. 44. Eur. Phoen, 
1137. Valek. Hipp. p. 9255. Diatr. 214. Ammon. 
37. Heyn. ad Apollod. 1066. Jacobs. Anth. 6, 
70. 324. 8, 218. 259. 10, 161. 11, 144. 12, 175. 
383. 384. Anim. 324. Huschk. Anal. 60. Wakef. 
Trach, 12. Luzac, Exerc. 164. Brunck. Soph. 3, 
519. Imago, Jacobs. Anth. 12, 138. De malleo, ad 
Herod. 33. (1/67.) T. ygaxrós, Valck. Diatr. 214. 
Trov érvexev, Plut. Mor. 1, 37. T$ arg r., Godofr. 
ad Cod. Theod. 2, 521. To vade Formula 
quadam s. Paucis complecti, Toup. ad Longin. 307. 
ubi et de róry Aafeiv, Plut. Mor. 1, 106. Fabric. ad 
Sextum init. ‘Ns rírp Aajfjeiv, Wakef. 8. Cr. 4, 21. 
Coray Theophr. 6. Potter. ad Plut. 98. Dionys. H. 
5, 7." Schwf. Mss. *''fls év róéros, Jambl. V. P. 
104." Wakef. Mss. Herod. 2, 138. Xen. ‘Irr. 11, 
12. Diouys. H. de C. VV. 8. Conf. c. rózos, ad 
Greg. Cor. 9. 736. “ T. rv eynuárw», Forma, ut, 
Tois aórocis rórow r&v cynpárwv rùs mepióbovs mept- 
Aapfjárvew, Eadem iecfisi., rus periodos complecti, 
Dionys. Jud. Isocr. 3. Tiros zpayparwós est Ea 
pars libelli, quae res gestas tractat et enumerat, dis 
versa ab altera.parte, qui in elocutione solummodo 
et ratione dicendi versatur, Dionys. Ep. ad Pomp. 
3. p. 775. Alibi rórov vpayparixóv appellarat, de 
quo supra diximus, "Toros émiorolusót, Methodus 
epistola scribende. Sic Demetr. $. 230. 'Apiroré- 
Ans yovv ùs uáMera ézirerevyévat Óoxei roU .rrOV 
miarowo, Phot, Bibl. c. 80. érieroupaioy rimov 
vocat. Denique rózo. eliam dicti sunt pro Com- 
mentariis literariis, privato usui destinatis, in quibus 
oratores orationes suas consignabant antequam editio, 
jj &xóomis, sequebatur. Ita Phot. Cod. 265. de ora- 
tione aliqua. Demosthenica, qui uon edita sit in 
publicum : 'Er» róros raraAewBjvat àAAa pù wpós 
£cbosww. ÓakexaÜápÜa.. Paulo post pro rvrouw dicit 
Vrouvjuara, Commentaria,” Ernesti Lex. Techn. 
Gr. Rhet. Vide Valck. Schol. in N. T. 1, 595. 
2, y '"*'Pémos, ro, perperam pro erómos, Polyb. 
1, 48. 

[* Tvrociógs, Carm. Sibyll. 3, 264. * ToxzorAácerg:, 
unde * Twrorkaeréw, e quo * TvrozAacría, Dionys. 
Areop. Ciel. Hier. 164. * Tvroroiùs, unde * ** Tvro- 
vow, Ptolemæus de Jud. Fac. p. 16. e conj. Bolli- 
aldi, ubi Codd. * Tv$oroiéw." Schn. Lex.] 

'"Avrírvros, SIVE 'Avrírvrov, "Typus et figura, 
Exemplum. Bud. e Greg. Naz. 'Ajjpaàg Ove: Qvoíav 
&évmpv xal rijs neyáÀgs árrírvmov. ldem ap. eund, 
Greg. àvrírvrov scribit usurpari pro Typo et symbolo, 
citans h. ejus e l. x. O«oXoyías locum, Tov xócpov 
mavrós üvrírvrov rjv Mucéus axqvjv olóev ó Aóyos, 
rov ék óparür re kai &opáre» Aéyw svarüuaros. A- 
pertum tamen ipse Greg. discrimen statuit inter rros 
et árriruros. Sic enim in Or. eis rà "Aywov Iáoya 
scribit, 'O è xaAxoüs /xus xpeuürac uà». karà rür ða- 
Kvóvrw» Üjewv, oby ùs rVTOS n roù »rép uev ralór- 
ros, 4ÀÀ' às üvrírviros, Apud Nonn. vero &ávrírvros 
adjective eand, formam habens, Similis : ut àvrírvza 
505, Similes mores, Compares mores: et ár»rírvrov 
pípggpa, ap. Eund. (Jo. 172.) Dixit przterea, (163.) 
$wrij ávrírvros porro Vox tonitruis similis, Suid. 
quoque tradit ávrírvzov accipi nonnunquam etiam 
£rl ópoiirgros. || "Avrírvzov signif. etiam Exemplar, 
ürriypaéor, Synes. Ep. ad Theoph. Kai rois raxv- 
ypá$ou rà üvrírvra oprat riw róre ypaóévruv éxé- 
raġa. [Vide Brunck. ad Soph. Phil. 694.] **"Avrv- 
" xos, Hesychio évavríos: item Isos, Guows: per 
“ sync. sc. pro ávrírwros ::si tamen mendo caret," 

**'Aprírvzos ómwr), e Nonno affertur. pro Aspe4 
** ctus recens formatus." (** Ad Charit. 205." Schaf, 
Mss.] 
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[* ** 'Apyérvros aby), Philo J. 2, 52. * 'Apyaiérv« A 481. *'Opórvros, unde *'Oporvréw, € quo * 'Oyo- 


xos, Antiquam formam habens, Suid. v.'Apyérvrov." 
Schleusn. Mss.] 

"Arvro: dici putantur. Qui non satis expedito ple- 
€tro linguæ utuntur, quasi non satis verba expriuen- 
tes conformantesve, vel etiam quasi aérem non ver- 
berantes. Sic dici etiam posse creduntur Qui de- 
centi et justa membrorum forma carentes, velut 
monstrosi sunt, ut Thersites, ap. Hom. Il. B. [** Aul. 
Gell. 4, 2. Balbus et atypus. Digest. L. 10. Tit. 
de JEdilitio Edicto, Balbus et blwsus et atypus." 
Schn. Lex. Glosse Lat. Gr.: Atubus, uoyiláAos, 
póyyos.] 

[* Ajrórvxos, A se ipso impressus, Opp.'A. 2, 
358. 

M Expressus, ex archetypo sc. In plastica 
quidam annotant fingi primum rerum similitudines 
atque imagines ex argilla, gypsó, et id genus aliis: 
atque hoc esse ros rirovs : quorum quse prima, no- 
minari wperórvxa, ceterarum figurarum effictarum 
exemplaria: ex appressis autem typis fieri Écrvra, 
quz sunt Typorum conceptacula, vocari autem tra- 
dunt, a Plin. Formas, et in scalptura Ectypas scal- 
pturas, Ejus hzc sunt verba 35, 12. de Dibutade, 
Primusque personas tegularum extremis imbricibus 
imposuit, qus inter initia zpórvra vocavit. Postea 
idem ectypa fecit. Idem 37, 10. Hæ sunt gemm:e, 

us ad ectypas scalpturas aptantur. Et Seneca de 

nef. l. 4, (S, 26.) Habens imaginem ectypa et pro- 
minente gemma. Ubi nota copulari čxrvros et Pro- 
minens, quemadmodum Hes. quoque et Suid. éxrv- 
Türepov exp. $aveperepov : ille vero etiam ruprwrepov, 
['*"Exrvros, Diod. S. 9, 278." Schtef. Mss. '*"Exrv- 
xa, Commentaria brevia, quee rudem historiz scri- 
bends, aliusve scriptionis, materiam continent. Sic 
Marcellin. in V. 'Thuc. p. 7. de libro octavo Hist. 
Thuc. variorum sententias recensens : Tiri è áxaA- 
Amros, kai 6t. éxriruv yeypappévn (ioropla) $oxet, 
Quibusdam videtur hic liber nondum perpolitus, 
sed inchoatus tantum et rudis," Ernesti Lex. Techn. 
Gr, Rhet. '* "Exrvrérepos, Andr. Cr. 26. 125. Am- 
phil. 11." Kall. Mss.] 'Exrórws, Expresse. Greg. 
Naz. 'AMaà rò pèr mporov, àáuvópüs, rò $è Bevrepov, 
ixrvzürepov, Expressius, Perfectius, Bud. Ex Eod, 
affertur, 'Exrórou Óiáckeu pro Imaginum exemplis 
docet. [Epiph. 1, 839. Sext. Emp. 7, 171.] AT 
'"Exrvr ij, quod exp. Sculptura, suspectum habeo. 

"Evrvxos, Impressus. Ajunt £vrvrov de Numi- 
smate dici, cum legitimum est; forsan cum est åya- 
Üov róuparos 8. xóuparos. AT 'Evrvrás est adver- 
bium, significans Impresso corporis vestigio. Quo 
utitur Hom. Il. N. 163. de Priamo loquens, 'E»rvràs 
év xAaí»p cexaAvpupévos. Ubi Eust. exp. * £vrvrw- 
üs et velut " dvrervruuévws rø iparip, Gore óc 
abroU, cóparos pórov rUvoOv ġalvesðan kal iù rov 
exémovros ópücÜar róv roŭ cxemouévov rómov. Alii 
autem illud 4vrvràs accipiunt pro év ypg, évrervmru- 
pévos £v iparig, Gere bt abro SAérew, ut idem Eust. 
ibid. tradit. Suid. exp. * érixexaAvupévus, dore iù 
rov igaríov rovs roU cwpnaros ríwovs eUógAovs elvat. 
Hes. vero *évrervrupérvus rà iparip, cum Eust.: 
nec non ÉéyxekaAvujévos rò *pócwxov rë iparíg, riv 
xtipa Éywv wpà rov mpos&mov: item rekvpùs, et rev- 
Bos. 
tradit eum ita xexaXógÜa« rg. xAaríbc évrervrwuévou 
igaríos Õàov rò capa, Osre uóvov rüv pehy rúrov 
gaívesDa., (Apoll. Rh. 1, 624. 'Evrvras év Aeyéecci 
raAviláuevos yoáacxev : 2, 861. 'Evrvràs eUcfAws. el- 
Avuévoi, Quint. Sm. 5, 528. pip mepiámmece vexpp 
"Evrvras év kovino: raħòv 6énpas. alexóvovsa.] **'E»- 
“ ryrabía, Hes. ürav rg iparíg rjv xtipa pos mpó- 
“ gwra kareiyupévos orhay,” ['* "Evrvràs, 'Evrvrá- 
Šios, Heyn. Hom. 8, 623." Schzef. Mss.] 

[* ** Evrvijs, (Bene cusus,) Matetho 1, 299. nisi 
leg. * evrvis." Schæf. Mss.) 

[* '"*"lIeórvror, Eandem habens formam, Nonn, D. 
1, 447." Wakef. Mss. ** Athan. 1, 329. e$payís : 
686. lcorézn érwroM;." Kall. Mss. *'* 'Ieórvzov, ad 
Mer. p. 8." Schef. Mss. *'Icoróros, Epiph. Hær. 
42. p. 339. * Movórvxos, adv. * Movorirws, 57. p. 


c 


Brevium Schol. Auctor significari iis verbis ` 


tvría, Philoxenus ap. Etym. M.] 

Ilapárwmos, Perperam cusus vel sigoatus, ó.sovgpoü 
róuparos, Adulterinus, ut rapárvror vópaepa dicitor : 
quod et rapáempov et wapakexopjévov 8. rapareya- 
paynévor, Bud. e Schol, Aristoph. CA. 516. “ alek. 
mep p. 284." Schæf. Mss.) 

púrvwos, SIV& Ipórvxov, Futuri operis przce- 
dens typus et forma, speciminis gratia. Vide in 


Ipócrvros, Appressus, Impressus. Athen. (199.) 
de crateribus duobus Corinthiacis, Oùro: $' elyov 
üvwÜev kaÜ/ueva repipar} reropvevuéva Zàga, xai éy 
T9 rpaxüAe xal év rais yácrpais zpóorvza, vippes 
remouwuéva, Q. l. citans Bud., ait vpócrvza. Gua 
videri dici ibi animalium Formas impressas. [** Ilpóc- 
rura ĝa dici videntur Anaglypho opere expressae 
figurz, a quibus ibidem distinguuntur mepipavñ, 
Omni e parte conspicuse figurz, i. e. Libere stantes, 
sicuti status." Schw. Mss.] Legitur et ap. Diosc. 
4, 11. de altera symphyti specie, 'Efoyas 56 £e: 
6 KawAos wapá ràs ywvias ruwüs rerauévas, Qiu 
Aemrüv mpoorixwv åp’ éxácargs pacyáAgs, Ruell. Caule 
secundum angulos quosdam striato, foliis tenuibus ex 
alarum sinu prodeuntibus. Quidam pósrwwos ibi 
interpr. Cauli s. Stipiti adjacens. Quse interpr. si 
vera est, fuerit a eríros, significante Stipes, Truncus, 
Stirps: et scr. mpósvros, sc. s cum r conjuncto, 
non autem ab eo to. [Schzferi Æsop. 112. 
*“ [Iporrvris, Ruf. Ephes. 54. Joseph. 110, 22. 
26." Wakef. Mss.] . 

Ilperórvros, i. q. ápyérvros. Budzo Exemplar, e 
quo simile facimus, afferenti b. Anonymi cujuspiam 
1. "flerep ypadevs del rov rpwrorórou ééxera,, Semper 
ab exemplari tabula dependet animo. At nomen 
mpurórvrov Grammatici vocant Primitivum s. Primi- 
genium, ró zypwróÜerov bmápyor, xai uj €xov mwpoxá- 
raplív rwa jj airíav ris éavroi yevécews. ['' Tzetz. ad 
Lyc. 1084." Kall. Mss. “ Ad Timæi Lex. 980. 
Ammon. 117. Valck. ad Lesbon. 183." Schaef. Mss. 
Ilpwrórvros, Gl. Primitivus, Principalis: Ilowrórw- 
woy’ Principale, Originale: Ilpwrórvra: Przdica- 
menta: * IIpwror(zws' Principio. ** Cyrill. Hier. 
152," Kall. Mss. * [Ipurorvréw, unde * Ilourorvría, 
Eust. Il. A. p. 38, 17.] 

Turóóns, Non exactus, sed rúry repnpôeis: pá- 
Onos, Doctrina crassior: a rýiros significante Cras- 
sam et non exactam descriptionem. Aristot. de 
Mundo, (6, 1.) El xai uj) $c årppeias, AAN cbr ye dn 
els rvzóón uáÜnsw, Etsi non exacte, tamen ad cras- 
siorem doctrinam, Bud. 753. Malim, Si non exacte, 
saltem ad, etc. Tvrwĝōs, i. significans q. supra 
riy, i. e. Crassiore musa, ut Quintil. loquitur, Ru- 
diore Minerva, Interdum vero redditur Summatim. 
Cic. ad Att. 4, (13.) Illud etiam te rogo, rj» mapov* 
cav karácrasiw rwrwbas : ne hospes istuc veniam z 
i. e., inquit Bud. ibid., Rerum przsentium statum 
summatim mihi describas. E Strab. vero (5. p. 
101.) affertur pro Expresse, Graphice. [“ Fabric. 
ad Sext. init." Schzef. Mss.] 

Tvzuós, Figuratus, Symbolice innuens et figurans. 
Greg. Naz. in Or. de Sacro Baptismo, Qs è rvrur 
xai cvpperpov rois Vrobeyouévou, Ò yparròs vópos, 
exiaypaóer riv &áMjBciar kal rò ueyáXov $wrós uveri- 
piv, [** Tumor, Liber ritualis, Montf. Palæogr. 
387.405." Kall. Mss. Suicer. Thes. Eccl] Turi- 
xüs, Typice, Per figuram et formam. Greg. Naz. 
"flewep écrl rà rö» 'Efjpaisav, r. pév mwap' éxeivocs 
relos$ueva, uverues È aiv ürocalisráperva. 

Turów, Informo, Figuro, Signum imprimo, Philo 
de Mundo, Tò avèr xal rvrasav, Visum quod ima- 
po insculpsit, Bud.: Appian. de Annibale, Tòr 

axrülc»  a$roó epi, éCrümwweev Èwıorohiy ri 
oppayiðı roë MapréAXov, Marcelli annulo siguum eis 
impressit, Obsignavit.. Sic rursum Philo de Mundo, 
TwrwOiv e$payib: Ocov, E. Greg. Naz. autem, Tg 
yeau$g rvrwÜévres, pro Sacro scripture penicillo 
effügiati. Ex Eod., de Baptismo, Ei xal uj cwwéwre 
reÀelus, ĠAN obv rvroíueva, sub. »ímia. || Hes. 
vero rwrovra. exp. uon solum wAárrera:, . yàvġerat, 
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pipeiros, sed etiam rÀjooeratn AC si rvróo i. signifis A ebrynuosóvgv rò áraxrov, Rursum Bud. åiaryrõsa 


caret q. rórrw. ['*Ad Charit. 258512. Valck, 
Adoniaz. p. 374. Jacobs. Anth. 6, 345. T. H. ad 
Plautum p. 320. Athlet. Stat. 16." Schzf. Mss. 
** Nonn. D. 6, 21." Wakef. Mss. Arat. 171. e$pa- 
yi Plut. 8, 329. 'A3p pOóyyos &vápBpou rvrwÜeis, 
Meleager 11. raióa rvrwcápevos.] Tórwpa, rò, i. q. 
réroy Figura. Eur. Phen.(165.) rórepga poppis, 
Figura formz. Plut. de Deo Socr. Qárrarua xal 
róreua orpoyyvAonbés, Soph. vero El. (54.) róreua 
xaÀ«ómAevpov vocat Æream urnam in qua Orestis 
esse cineres dicebantur, s. rò xaÀxobw üyyos, ri) 
yaAcijv Vópiav, rò yaXAcoy ki)óriov. Sic enim exp. 
Schol. et alii. Ita autem vocat, quoniam £x yaAxoG 
érerómwro. [** Jacobs. Anth. 10, 161." Schæf. Mss. 
** Vas, de navi, Lycophr. 1299." Kall. Mss.] “ Té- 
“wwo, Informatio, Deformatio, Expressio," [Im- 
pressio, Plut. 10, 463. 464. Bruto 37. *'' Schol. 
Arat. 49." Wakef. Mss. ** Ammon. 95. * Tvrzurjs, 
Gesner. Ind. Orph." Schzf. Mss. Orph. H. 34, 26. 
eópyyiba rvrwrjv, ubi Herm. restituit * Tvxóriw. 
“ Tvrwr}s, Nov. Interpr. Bibl. Gen. 48, 10." Routh. 
Mss. *** Tvzwricós, Figuratus, Dionys. Areop. 2, 
66. 305. 307." Kall. Mss. Athen. 392.] “ Tvrurós, 
** [nformatus, Deformatus, Expressus, Effictus, Ly- 
* cophr. (262.) rópua rpoxyo9 rvrwrý.” [''Gesner. 
Ind. Orph." Schæf. Mss. * *'Arózwros, Non for- 
matus, Chrys. in Ep. 1. ad Cor. Serm. 17. T. 3. p. 
349, 44. Eirw rjv yévrgew rjv fjuerépar ; ob oréppa 
Ppax9 xpürov ápop$ov xal árémwror vieras els rijv 
Ùroðeyopévyy pýrpav abró ;" Seager, Mss. Vide Aia- 
rvrów. Nondum plene expressus et elaboratus, 
Pilut. 8, 520. ** Niceph. P. CP. Disp. cum Leone 
Armeno 181. Combef," Boiss. Mss. ** Suid, v. Aia- 
rvrów," Gataker. Mss. **' Eórórwros, Ad figuran- 
dum facilis, Dionys. Areop. 172=de Div. Nom. 11, 
6." Kall. Mss. Plut. 4, 621. Q. S. 4, 1.“ Valck. 
Hipp. p. 299." Schzf. Mss. * **'Opowrbreror, Si- 
miliser expressus, Dionys. Areop. 9.” Kall, Mss.] 

'Avarvrós, vel 'Arvarvróouai, Reformo, Iterum 
formo: item pro simplici rvrà, Formo. Accipitur 
interdum metaphorice pro Informo aliquid in animo, 
Informationem alicujus rei animo concipio, Imagi- 
nor. Greg. Naz. 'AAX obÓé roro elvat eùr Örep 
£garrácDnuev, Ñ ávervrucápeDa, j) Aóyos Vréypayer. 
Cum autem ávarvrov» expono Informationem ali- 
cujus rei animo concipere, usurpo accus. Informa- 
tionem eo modo quo Cic., ni fallor. || Suid. áva- 
rurea: exp. ávarpéijai, si mendum hic non est ap. 
eum, i. e. Evertere. [Jambl. Protr. 50. de impres- 
sione sigilli, Lucian. 2, 229. “ Thom. M. 62. 888. 
ad Lucian, 1, 544. Boiss. Philostr. 359. 474." 
Schæf. Mss. ** Philo J. 1, 333." Wakef. Mss, *'Ava- 
rírwna, Diog. L. Zenone 61.] 'Avarórwos, Refor- 
matio, i. e. Formatio quæ denuo fit, Formatio; nam 
ab Hes. exp. per simplex rýrwos. |] Est etiam Ima- 
ginatio, Informatio; eo sensu quo paulo ante usur- 
pavi. A Suida exp. &avógcu. [* Boiss, Philostr. 
360." Schwf, Mss. 'Avarwzwrixós, Simplicius ad 
Epict. p. 73. $arrasíat åAnðür üárarvrwruai. * Ipo- 
avarvróo, Cyrill. c. Jul. 355.] 

'Amorvrów, s. 'Arvorwroüga,  Exprimo, Effingo. 
Plato Tim. (p. 39.) 'Tovro $) rò Momor årepyágero 
abrov, wpós rjv rov vapabelyuaros ümorvro)pevos ú- 
ew: [de LL. 3. p. 681. Dionys. H. 2. p. 184, 11. 
Diod. S. 161, 13. 19. 209, 29. Creuzeri Init. Philos. 
ac Theol. e Plat. 1, 43. ** Ruhnk. Hist. Or. p. 62." 
Sehæf. Mss. “ Hierocles 238." Wakef. Mss. * 'Amo- 
Térwpna, Gl. Effigium, Plato Thezt. p. 194. ** Dio- 
nys. Areop. 307. * 'Asorérems, Andr. Cr. 231. 
Phot. ap. Wolf. Anecd. 2, 280." Kall. Mss. Longin. 
13, 9. Toup. p.309.] Unde BicoMPr. 'Eramorv- 
ów, Imprimo, i. q. évaropárrw, [** Hierocles 300." 
Wakef. Mss. ** Euseb. H. E. 90. *'Erarorvrwréor, 
Clem. Alex. 247. (Pæd. 3; 11. p.289, 9.)" Kall, 
Mss. * Tlpoarorvroðpa:, Basil. 3, 27.] 

Auarvrów, Informo, Instituo. Bud. interpr. Formo 
moribus et instituo, Suid. autem &urvróv exp. ka- 
TiUépevos &ri rò (éAriov : afferens h. incerti Auctoris 
l. Kai &arvrü» rò árémvwrov, kal uerarárrwv mpòs 


c 


interpr. Constituere, Reformare, Sancire : quo modo 
in Pand. accipi tradit. Idem in iisd. Pand. usurpari 
dicit pro Coastituere vel Statuere de rebus suis: 
veluti testator sepe &urvročy dicitur. Pro Consti- 
tuere apud se potest accipi et apud Herodian. 4, (3, 
16.) Tavra $) abrà» Butrvrobvruv. Ibi enim Polit. 
vertit, Hzc dum illi agitarent. Itidemque 2, (9, 1.) 
Tavra $è avro? Piarvrovrros, kal vovas raì ábijAoms 
éxaipoué£yov Amio. Ubi Polit. rursum, Hic dum 
agitaret levi incertaque spe subnixus, Sed et Aeyuyug 
Burirecor affertur pro Cogitatione finge. Dictum 
enim est aecipi pro Constituo apud me, Animo con- 
cipio et fingo. Prioris autem Constituo, significantis 
Sancio, Condo, hoc affertur e Luciano exemplum, 
(1, 87.) Aurvwobv vópovs. ('* Act. Traj. 1. p. 222. 
Diod. S. 1, (13.) 257. ad Charit. 364." Schzf. Mss. 
* Formo, loformo, Primis elementis instruo, Suid, 
v. Eroryeroŭpar.” Schleusn. Mss. * ** Aurbrupa, Ti- 
mario in Notit. Mss. 9, 182." Kall, Mss.] Aiarimw- 
ei, f, Informatio. Basil. de Vita Solit. 'Apa0i yàp 
elvai Bei r&v üvÜpwrivwv Óibaypárev, čroyiov brodé- 
aola: rj xapóíg ràs éx rijs Ücías &b1barkaMas eyyiros 
péras Šiarvróces. Exp. etiam Constitutio, Statu- 
tum. . Bud. vero pro Testamentum affert e Dama- 
sceno p. 149. l'eijor év rj oj &arvrésec perà rv 
réxvwv kai awyyeviy. cvykAgpovóuov kal róv ĝeorórn» 
Exérw aov È xáprgs ro Gwacrob rò óvoga, val uvíums 
pù åuoipeirw mrwyav. Hic autem verba ipse Damasc. 
citat e Chrys. Sic porro et supra docui testatorem 
dici Guarvros» Cum de rebus suis statuit. Rursum 
&arírwcu exp. etiam Descriptio, Lineamentum, ut 
$urvróe quoque Informo, Deseribo: quz signif. 
magis propria est. [Dionys. H. de C. VV.195. 
“ Plut. Alex. p. 175. Schm." Scbef, Mss. “ De- 
scriptio, qua res veluti adumbratur, et spectanda 
proponitur, Longin. 20, 12. ef. Aquilam Rom. §. 13. 
Sic Sopater Aap. 313. óiaróruew appellat, rò éra- 
rvroUr rà måĝq rà» vogovyrwy, Nempe si medicus 
defendetur, defensor in epilogo hac orationis forma 
utatur, et veluti eos, quos ille curavit, loquentes in- 
ducat: Ego hujus beneficio pater sum, ego per illum 
parentes habeo. Itaque Alexander repi Zyrnp. ple- 
nius illam ita definit: “Oray pa mposíur kai npa- 
*yuáru» * rapagvvaywy))v moiodpevot, pù rovs Aóyovs 
pórov, &AÀà xai rà " évapyijpara xal rà ráðn kai rà 
Həq $&uriüégueÜa. Vide Plut. de Glor. Athen. et v. 
'Erápyeia. Sic et Ulpianus ad Dem. pro Cor. 222. 
Tò úx’ Gar üyew rg Moyp ràs avpéopás, vel rà mpå- 
ypara, appellat iarórwoiw. Et mox: Arapépe: Šè i 
Šiarózwois ris ixppágews, ro ri)» pèr buarimruciw bà 
máBos rı Méyeoðan, riv 86 Écépacur. ðorep év Šiyńparı 
dlvar: cf, Eund. ad Demosth. c. Mid. 366. ubi planius 
etiam de bac forma exponit, "Exec evyyéveiav mel- 
arny Tpós re Éxópamiw xal. Šujyna: Èv raoi yàp rov- 
rou ÉkÜeols tori rpaypárwv yeyorórwv' àÀAà rò pèv 
Šıhynpa årAñr xal ácarácxevoy yet riv čxbeoi à 66 
Óiarbmucis ro vüv aùčýoe: xal ivapyelg xerar xai aŭ 
rò uiv. Ódrynpa kar' üxokovÜiar wpúew rois avrÓcapous 
&vobpevov, 3j 66 barbmueis copparuf; éar: kal &móXvros 
BulaAXayijs exnpáruv mpoiovca : vide quse dicta sunt 
ad v."Ex$paeu et cf. Quintil. 9, 2, 40. ubi et hoc 
addit: Ad illam virtutem &arvrócews referri quoque 
a nonnullis locorum dilucidam et significantem de- 
scriptionem, quam alii roroypaéía» appellent, Exem- 
pla plura dedit Voss, Inst. Rhet, 5. p. 377." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet. * ** Auarvruwréov, Dionys. H. 
5, 939." Schæf. Mss. * Auarvrurucós, Schol. Apoll. 
Rh, 1, 834. p. 66. Schzf. * Auarvrwrós, unde] **'A- 
“ &arborwros, Qui où &uarerémwrai, Qui informatus et 
** effictus hon est, Informis, Ocell. de Universo, 'O 
** áp. ádiarvmwros mpòs Wóġoyv kai mpòs Méiw xal wpós 
“ péos, interpr. Aér inexpressus est, si cum strepitu 
** conferatur,” [“ Diod. S. p. 7. Chrys. in Gen. 1. 
p. 9, 28. ** Bekk. Anecd. 448." Boiss. Mss, “ Toup. 
Opusc. 1, 572. Emendd. 2,386. Dawes. M. Cr. 
592, Wakef. S. Cr. 5, 197." Schaf. Mss.] * Avra- 
“ rímwros BosÀos, Servus qui segre ad bonos mores 
* formatur, Bud. e Chrys." (* in Tit. Serm. 4. T. 4. 
p. 397,30." Seager. Mss. *“ IIpokharwrów, Ante 
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Matth. Hom. 66, T. 2. p. 420(—526.)" Seager. Mss. 
Philo J. p.4. *'Prefiguro, Method. 419. Andr, 
Cret. 283. IIpobiarvróogac Ante informor, Clem. 
Alex, 475(—564.) Prmfiguror, Phot. ap. Wolf. 
Anecd. Gr. 2, 156. 165. "* IIpobiarbrueu, Clem. 
Alex, 92(—113.)' Kall. Mss. Phot, Bibl. Cod. 
165. 

- s, "E«rvróoua:, Exprimo, Effingo. Bud. e 
Pint. de Placit. Philos. 'Exrvra eis xypóv, In ceram 
exprimo. Idem e Plat. de LL. 6. Els ràs rüv yevyw- 
pévwv ivyüs xal cópara üvayxaior éfopopyvóuerov 
éxrvirovaUa« xal r(ereiw wávra $avAórepa, Temulentiæ 
vitium in animabus infontium exprimentem et inscul- 
pentem, gignere deteriores, Idem érpárrew et éx- 
eépayidecBa: dicitur. Exp. etiam Formo, Informo, 
nec non Assimilo; afferturque e Greg. Naz. 'Exrv- 
wobrucav xmpóv pro Ceram informent, imprimant. 
[“ Wernsd, ad Plut. Quaest. 1. p. 10." Schzef. Mss. 
** Schol. 1l, 6. 79. Ælian. H. A. 91." Wakef, Mss.] 
'Exrómwpa, rò, Expressio, Effigies, ópolwpa, éxpa- 
yriov: ut écrómupa rijs åorlóos affertur pro Clypei 
expressio. [Menander Athenzi 484. Plato Timæo 
p. 50. ** Amphilochius Photii p.698. Wolf." Schleu- 
sner, Mss. “ Boiss. Philostr. 466." Schwf. Mss. 
* "Exrbórecu, Gl. Effigies, LXX. 3 Reg. 6, 34. Stob. 
Phys. 850. ** Joseph. 514,15." Wakef. Mss, ** Andr. 
Cret. 129," Kall. Mss, * **'E«rirwros, Dawes. M. 
Cr. 520." Schef. Mss. * Tlpoecrvzóo, Philo J. p. 3. 
* * []ooexrvropa, Germanus in Dormit. B. M, 98. 
* "Y'rexrvróv, Const. Porph. de Imag. Edess. p. 89." 
Boiss. Mss.] 

"Evrvróu, 5. 'Evrvróopa: Imprimo : ut, 'Evreríbmura: 
obN)» r$. puep, affertur, pro Femori cicatricem habet 
impressam. Exp. etiam Formam et effigiem expri- 
mo: Aristot. de Mundo, arl róv Qesíar rò davro 
Tpócwxoy bvrvracacÜ0a, Faciem suam expressisse. 
[* Palladas 93. Boiss. Philostr. 393." Schef. Mss. 
*'Evrervruuévos, Schol, Apoll. Rh. 1, 694. Vide 
'Evrvrás, " 'Evrirwpa, ibid. Philostr. V. A. 2. p. 86. 
Agatharchides Hudsoni p. 59. Osann. Philem. 
xxxv. “ Ad Diod. S, 1, 211." Schæf. Mss. ** Scul- 

tura, Cælatura, Clem. Alex. 330(— 281.) Cavitas, 

hot. 744." Wakef. Mss.]. 'Evrvrurijs, ó, Impressor, 
rvmoypádos s. yaAcoypádor, Quæ vocabula a nostræ 
xtatis hominibus excogitata sunt, ut et ipsa rwro- 
ypapıxà réqvg quam vocant., AT Evrimwos, 5, di- 
citur Humeri acetabulum, Ubi humerus cum brachio 
coalescit et committitur, ómov &vepeióerac ó dps : J, 
Poll. 2, (137.) ubi et éoxoróAgv nominari eandem 
Évrimuciv. uit, i. e. Cavitatem humeri, (** Etym. M. 
743, 43." Wakef. Mss.] 

[* “ "Exirvrós, Exprimo, Prodo literis, Method. 
395." Kall. Mss. Tzetz. Exeg. ll. p. 20, 16.] 

Merarvrów, Transformo, [Clem. Alex. Str. 4. p. 
631, 43. “ Philo J. 2, 360. Adamant, 422," Wakef. 
Mss, “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 310." Schaef. 
Mss.] Merarírwou, Transformatio s. Transfigura- 
tio. Gramm. vett. perarúrwow vocant eyijua quod- 
dam, quo èx evrOiegs àmAovr yiverac 8. quo aliquid 
peérarvrolrat &xó avvÜérov Aé£ews els árAjv, Eust. 75. 
Sic p. 626. AuiAvous Ñ perarirmumis. Aéyerat rois wa- 
Aatoís rò èv mec xpp, ÀnjBtv üvri evvÜérov óvóparos 
roð &xporóAe«, Ubi et hæc affert exempla, Méry xora- 
pv pro Mecororauía, et Aevi) mérpa pro Aevcoré- 
rpa, et xev) 6ófa pro xevoóolía, et 0éns ktos ap. He- 
rod. (1, 25.) pro á£wBéaros. Sic cum Theocr. (15, 
112.) dicit ópvós &xpa pro dáxpóbpva, et Soph. (Œd. 
T. 324.) rén Ave: dporovrr. pro AvaereAei. [“ Ad 
Greg. Cor. 492. *' Fischer. l.c. Reiz. Acc. 126. 
Ammon. 93." Schef. Mss. “ Schol. Il. Z. 88." 
Wakef. Mss.] 

Iloparvrów, Perperam formo s, figuro, Obiter 
formo et in transitu. [** Ad Mer. 313. Thom. M. 
689." Schæf. Mss. * ** ITaparbrwcu, Effigies, Plut. 
2,404." Wakef. Mss. * Ilaparvrwruós, Sext. Emp. 
470.] UNDE llaparvrwerués:, quod exp. Rudius 
minusque expresse, Crassiore Minerva, ap. Gal. de 
Causis Sympt. 3., ubi ait, " Aubpas xal w. ale(áreoDa:. 
Idem itaque fuerit raparvrwrwes quod supra ríme 
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rot, Imagines falsas admittere proclivis, M. Anton, 
5, 33. aloðnrhpa.” Kall. Mss.] 

[* “ Hepirvróm, Greg. Nyss. Antirrh. adv. Apoll, 

20. p. 169." Kall. Mss, *' Ad Charit. 299. Jacobs. 
Anth, 8, 313. Bast Lettre 217." Schæf. Mss. Vide 
Schn. Lex. Suppl.] 
. Iporvrów, Preformo, Preinformo. Quidam in- 
terpr. Imaginor, Fingo, non expressá prep. [* Clem. 
Alex. 366." Wakef. Mss; Heliod. 9. p. 450. "Fvyt 
rù uéAXovra etwa mporvrovpévns. * *' Tporórwpa, 
Prefiguratio, Preeformatum aliquid, Typus pravius, 
Chrys. Hom. 154. T. 5. p. 933." Seager. Mss. *' Ad 
Lucian, 1, 202." Schæf. Mss. “ Damasc. ap. Wolf. 
Anecd. Gr. 3, 259. *Ilporvrweu, Preformatio, 
Prefictio, Ampbil, 14.  Przfiguratio, Precedens 
typus, Method. 397. 423. Andr. Cr. 111. Iren, Fr. 
16. Athan. 2, 56." Kall. Mss. ** Herodian. Epimer. 
126." Boiss, Mss, Basil. 3, 28.] 

Iloosrvrów, Apprimo. Et IIpoervrovgat, Appri- 
mor, ap. Gal. ad GI.: Bud. quoque interpr. mpoorv- 
vovv, Apprimere, Premendo applicare, ut emplastra 
apprimi dicuntur. [** Ad Charit. 299." Schzf. Mss. 
** Effingo, Clem. Alex. 234." Wakef. Mss. Chirurg. 
Vett. 101. Ts uijrcyyos rg xparíp wpoarervgrwpévgs, 
* IIooerórucis, Paul. JEgin.] 

[* '* Zvrvrów, Conformo, Conformem  eflicio, 
Simpl. Comm. in Epict. Euchir. 263. Schn.—418. 
Schw. Oi vepl rr rotobrw»  Móyot — cvrrvrovew 
éavrois rjv Gwijv." Schw. M:s.] 

"Yrorwrów, s. 'Yxorvróogai Informo, Delineo, et 
oculis subjicio, Bud. 793. Idem p. 754. interpr., Re- 
presento, et speciem rei informo, afferens ex Hero- 
diano 1, (6, 6.) 'Toavra 5$ riva rg peipasíg vrorv- 
mobpeyo, jiyeiov abroU ràs óopé£es: eis Hovy éxifv- 
plav: qnem sic vertit, Hujusmodi deliciarum speciem 
animo ejus informantes. Polit; autem sic, Tali sc. 
illecebrarum mentione facile adolescentis animum 
voluptatum cupidinibus incenderunt, Idem Bud. 
751. 'Yrorvrüca:, inquit, et "YmorvrócacOa: est In- 
formare rem aliquam, h, e. Summaria descriptione 
designare, quod et zepcypáat dicitur. Aristot. Eth. 
1, 7. TlepeyeypágUu: piv &yatóv ravrg Šet yàp ùro- 
rvrüca: mparov, el Verepor ávaypávax. Et Metaph. 
6. 'Yrorvrwoapévos wparov rjv obalar, ri oriy, Si 
primo constituerimus et circumscripserimus quid sit 
substantia. Gal. initio suorum ad Gl. librorum, 'Iapá- 
Twv rtvà kaBóAov uéBobov VrorvrocacÜa:. Hæc fere 
ille ibi, ubi vide et Cic. ac Quintiliani locos quosdam 
in quibus similis est usus Latini verbi Informare. 
l| "Yzorvzobpa: inquit Idem p. 754., Animo verso 
et imaginor, Herodian. 1, (3, 11.) To«avras & rupar- 
víóos eixóvas imorvroUpevos, éBebiev re kai jjVar«£ev. 
Polit. quoque vertit, Has igitur tyrannidum imagines 
cum animo volutans. [*' Phalar. 322. ad Dionys. 
H. 1,211. Werasd, ad Plut. Qusest. 1. p. 8." Schaef. 
Mss. Schn. Lex.] 'Yrorórwes, i, Rei alicujus in- 
formatio, Informata descriptio: qua sc. aliquid de- 
lineamus et oculis subjicimus. Cujus sigoif. duo 
exempla e Strab. babes ap. Bud. 793., ubi vide et 
alia. Idem p. 754. broriwwow esse dicit quasi Linea- 
menta przformata ad colores illinendos, aut operis 
absolvendi praescriptum, afferens ex 2 ad Tim. 1, 
(13.) 'Yrorórwow Éye Vyuawórruy Aéywv dv wap 
€pov koueas, Ubi Chrys. translationem esse dicit a 
pictoribus, ac si diceret, évervrwcápgr aot cicóra rijs 
dperjs, kal rav Beğ Óoxobvrurv áàmárvruv, ğorep riva 
xavóra kai ápyérvmov byre» Aóywr eis rì» cv 
Vwyjr éysexolaóós. Vetus Interpres vrorérweiw ibi 
vertit Formulam : novissimus autem, Exemplar: qui 
eo verbo significari putat vel Docendi formam, vel 
Ipsius doctrine praxin, quse efficeret ut Timotheus 
esset viv: quidam imago ejus doctrine quam an- 
nuntiabat. Quidam malunt interpretari Informatio : 
ut Bud. Informationem et imorózweiw dici scribit 
impressam rei in mente formam, sive ea a natura 
8. a præceptore imprimatur. Alex. vero Aphr. xow- 
vórepov kai y vrorvrócec rui. Aéyew dicit quod Ari- 
stot. rórp mepivafeiv. || "Y'morérweiw, inquit Bud. 
754., Figura est quie Evidentia et Illustratio dicitur, 
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vendo res ifa scribendo exprimitur, ut delineari vie A [Schn. ad Eund. 4, 7.) Vide et Tvyzavidw. || Tóu- 


tur. ECic. 3de Or. quidam iuterpr. lilustris 
explanatio, rerumque quasi. gerantur sub aspectum 
pene subjectio. Quintil. 9, 2. llla vero, ut Cic. ait, 
sub oculos subjectio tum fieri solet, cum res non 
gesta indicatur, sed ut sit gesta ostenditur, vec 
universa, sed per partes: quem locum proximo libro 
subjecimus evidentim. Et Celsus hoc nomeu isti 
figure dedit; ab alijs jrorézweis dicitur, proposita 
quzdam forma rerum, ita expressa verbis ut cerni 
potius videatur quam audiri: Ipse inflummatus sce 
lere ac furore in forum venit; ardebant oculi, toto 
ex ore crudelitas emicabat, Eadem figura a quibus- 
dam NOMINATUR Auariózeca, üt ab Aquila Rom. 
Cujus Plut. quoque meminit in libello quem scripsit 
mepi rà 'Opipov Tloizeus ; ubi eam esse dicit é£ep- 
yecíav mwpayuárev 3j ywopévev À óvrwv 3) vpaytnao- 
péxwry, els ro wapaarijsat évapyéarepow rò Aeyüperov : 
afferens ex ipso Poéta, “Ayêpas uiv kreivovm, méy 
Sé re vip üpafovec Técva Šé r' Gu üyovoi, fabu- 
Ceraws re yvvaixas, Vide et aliud ap. eum exem- 
plum, in quo hzc &urrórecus directa est pòs rò 
olxrov &wijea, desumtum ex Il. X. 60. et sequentis 
hus, [“ "Ysorbsecis, Dionys. Areop. 154. 161. 166. 
168. 173. 261. 375. 276. Clem. Alex. 277. 474. 
Orig, c. Cels, 182. Sext, Empir. p. 1. cf. ibi Fa- 
bric,, Euseb. H. E. 175. cf. Vales." Kall. Mss, 
** Valck. ad Chrys. p. 3. Zeun. ad Xen. K. II. 681." 
Schzef, Mss. Creuzer. Init. Philos, ao Theol. e Plat, 
1, 11. Dionys. H. de €. VV. 195. Schleusn. Lex. 
N. T. *'Yrorvzrerus, Sext. Emp. 64. * "Yvorvew- 
rues, 65, “ Fabric, ad Eund, init. * Turow, 
Diod. S, 2, 586." Schæf. Mss. Philo J, 436. Alex. 
Trall, 9. p. 165. * ** Xvrvrorvróopas, Phot. Epist. 
P: 2, 5. 5." Kall. Mss] 

Twràs, áóos, 3, Malleus, Hes, eoim rvma& exp. 
qp: quod ap. Plut, legitur (9, 200.) Oi rag 
ükpovt ruráót Bapeig kai mànyais Vrakotovsav. Ün» 
üijwxor Ónpaovpyobvres. Sed puto ea verba e Tragico 
aliquo desumta esse, majori e parte, [“ Brunck. 
Soph. 3, 484." Schaf. Mss.] ITEM Tvris pro eod. 
ap. Apoll, Rh. 4, (937.) 'Op0os érè oreħeğ rvríbos 
Ba Vv dor £peícas : nam et ibi Schol, exp. appas: 
(762. 776. “ Ad Diod. S. 1, 182." Schæf. Mss. 
as die Bekk, Anecd. 1364. ubi et * Tporá- 

Aa, 

Tixayor, rò, Baculus, Baculum ; Tympanum, [s. 
Typanum, Catull. 62, 9.] i. e. Instrumentum quod- 
dam bellicum, quo pulsato cietur sonitus. Legitur 
in Epigr. et ap. Apoll. Rh. (1, 1139.) Vide et Tvp- 
mariQw, [“ Pierson, Veris. 204. Ilgen. Hymn. 585. 
Brunck. Apoll. Rh. 217. Jacobs. Anth. 7, 85. 249. 
9, 468." Schwef, Mss, Valck. Schol, in N. T. 2, 
301.] 

Frequentius vero pro illo róravo» pleonasmo literze 
ps DICITUR Tüpravor: eoque utuntur tam prosa 
Scriptores quam Poëtæ, Signif, vero itidem Baculus 
s. Fustis: quoniam sc. eo róxrovo:: ut et Suid. ait, 
Tóprara, [jákXa, wapà rò rézreiv" úa èv ols érvg- 
má»i£ov ; quoniam sc, antiquitus utebantur hoc sup- 

licio. || Tépxavov SIVE 'Téuxaros dicitur etiam 
Datus quoddam intus cavum, rotundum in 
modum cribri, sed altius, cujus os utrimque pellibus 
obductum, baculis pulsatur ad ciendum sonum. 
Suid. éx Šeppárwy yivegðaı scribit et xpovecta:, bac- 
chasque eo usas fuisse: afferens duo exempla ex 
Epigr., in quorum altero neutro genere usurpatum 
est, in altero autem masculino. Idem et hunc incerti 
Auctoris locum affert, Oi 'Ir$oi àvrl oáħmiyyos rais 
páarduy üxexréxovr «is róv üépa* elyov & xai róprava, 

wuwén rwà éufov E éavrüv à»ivra. Quorum 

dicorum tympanorum descriptionem ibi vide. 
Athen. 13. Baxxwuerepov perà rvpsárwev wpoeAÜeiv : 
8.'Eiáxoveros éyévero xarà wügav rjv nó» aUX&v 
Bépn(Jos, kal vuv Tos, črte $9 rvpmárev xrvvos 
perà qóijs äpa ywópevos. Lat, etiam "Tympana ap- 
pellant, inter quos Ovid. dicit Iuania tympana tun- 
dere. Sed idem tympana vocant etiam Rotas qud 
pedum pulsu versatæ, lapides, aquam, aut alia in 
altum subvehunt: quorum crebra mentio ap. Vitruv. 

PARS XXIX. 


vavos dicitur etiam Avis.qusdam qu: a cornice 
necatur, ut est ap. Aristot. H. A. 9, 1. : ubi tamen 
quzdam exempl. HABENT Tárvros. [** Tóumarov, ad 
Lucian. 1, 193. 234. Schier. Ind. ad Somn. Bergler, 
Alcipbr. 51. ad Thom. M. 140. Koen. ad Greg. Cor 
119. ad Herod. 316. ad Diod, S. 1, 152. ad Charit. 
787. Musgr. Hel. 1317. 1363. Wakef. Herc. F. 350. 
Jacobs. Anth. 6, 272. 7, 85. 247. 249. 405. 8, 127. 
9, 146. Epigr. adesp. 115. Brunck. Apoll. Rb. 217. 
T. H. ad Plutum p. 134. Kuster. Aristoph. 9. Genus 
cruciatus, Jacobs. Anth. 9, 468. ad Lucian. 1, 627. 
Téóuravos, Jacobs. Auth. 7, 375." Schwf. Mss. 
Schleusn. Lex. V. T. Tabula cavata, ut tympanum, 
Varro R. R. 3, 5, 15.] 

Twuxarocójs, Tympano similis, [Plut. 9, 546. 
" Diog. L. 9, 30." Boiss. Mss. “Aristot. de Cœlo 
57." Wakef. Mss. Contracte * Tvyravósy, Schn. 
Lex. * Tvuravorepris, Orph. H. 26, 11. * Tuvpzaro- ` 
roine, "l'ympanotriba, i. q. paXaxós, cíva:fos, Effe- 
miuatus, Plaut, Bacch. 2, 7, 49. * TwvyraxoQópos, 
unde] Tupravopopéopan Tympanum fero, [mecum 
circumfero,] s. porto, Athen. (541.) de Dionysio 
ejecto e Sicilia, TéAos pyrpavyvpráv xai rvpzaxodopob- 
peros, olcrpus rüv Bioy xaréerpewe. 

Tvuzavócs, [Nicander 'A. 341.] ET Tvuzarirgs, 
ò, dicitur ğŠepos s. 6$penj quidam, quod eo venter ita 
tendatur ut tympanum, et ita tentus pulsatusque 
similem tympano sonum reddat, ldem ET Tvyra- 
Mas dicitur. Vide"Y$puy. 

[° “ Tvuzavóopa, Aqua intercute laboro, Athan, 
1, 851." Kall. Mss. *'Exrupravów, unde * 'Exrvumá- 
rugs, Tumor, in modum tympani, Strabo 16. p. 414. 
rijs yaerpoós.] 

E Wm Alex. Trall. 8. p. 136. * Tvyrarais, 
139. 

[* Tupráxor, Parvum tympanum, Strabo 3. p. 
249. Tympania, Plin, 9, 54] 

Tvuravídw, Fustibus cædo ; réurava enim dici 
Baculos et fustes, Suid. et Schol. Aristoph. tradunt : 
quorum hic addit, esse [/Aa qis rérrovra: £v rois $e 
«aarapíou oi reuwpoóuevot, Hes. quoque rvuraviZe- 
rai exp. mYjeeerar, ioxvpées rürrerat, éxbéperas : Suid. 
itidem úp wA$gccera, CuÓéperas, nec non kpeuürai. 
Quo postremo verbo videtur innuere, riuravov fuisse 
etiam Crucis quoddam genus s. Patibuli: Epigr. in 
Astrologos, "AZoí ele: rvyeiv múxres čvòs rvrávov, 
quidam interpr. Digni sunt qui omnes eandem nan- 
Ciscantur crucem. — Qus interpr. locum habere 
queat et in 2 Macc. 6,(19.) Tozavra $è elm», éxi rò 
róuravov eùĝéws jABe. Nisi forte róyravov utrobique 
significet Palum ad quem adalligati fustibus conci- 
debantur et contundebantur sontes, Prasertim cum 
sequatur, MéAÀAuy rais mànyais reAevrüv: item, 
XxÀnpüs dropépw xarà cópa áXyuyóóvas, Polyb, hoc 
rvuraví(Zew vocat EvXoxomeiv : unde £vXoxoría dicitur 
Fustuarium. itidem in Ep. ad Hebr. 11, (35.)" AM 
Aor 66 érvumav(oÜnsar, ob mpoodeká perot riv ároMorpu- 
aw, quidam interpr. Fustuario multati sunt, Fusti- 
bus cesi sunt.  Novissimus Interpres cum Veteri 
maluit reddere, Distenti suut, || ''ympanum pulso 
s. tundo, Tympanizo: Suet. Augusto, De Gallo ma- 
tris deum tympanizante: 1 Reg. 21, (13.) ErvumáriZev 
èri rais Üvpaus rijs wóAeus. Apud Philostr. Polemo- 
nis quidam sectator Scopelianum in declamatiouibus 
dicebat rvuravi&ew, quoniam écelero nàAXor èr aù- 
rais Gowep Üaryebww. s vero Aaffóuevos roi axipi- 
paros, respondit se quidem rwgmarídew, sed rjj rov 
Aiarros ürmibi. Quintil. itidem Eloquentise tympana 
dicit, [* Rubok. ad Timwi Lex. p. 10. Lennep. ad 
Phal 73. Jacobs. Anth. 9, 468. Wakef. S. Cr. 4, 
129. Kuster. Aristoph. 9. Boiss. Philostr. 424." 
Schzf. Mss. “ Tvuraviceiw Rhetoribus dicebantur, 
qui nimio impetu et veluti furore dicendi, et excessu 
iyÜovewasuo? in dicendo, declamando, et gestibus 
uterentur: vide Philostr. Vit. Scopel. 510. Unde 
Tympana eloquentiw dixit Quiutil. 5, 12. p. 245. 
Grzci etiam faxyeíay, et rapérÜvpsov, de quibus suo 
loco exposuimus. Idem xopvfjavrigv ap. Themist. 
Or, 1., ubi rg é&erárar jungit: ef. Cresoll. Theatr, 
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1, 15. : Quintil. autem l. c. Tympanorum voce usus A (175.) dicit krórov irrwv.. Et Xen. K. IT. 7, (1, 17.) 


esse videtur, ut effeminatam declamatorum eloquen- 
^iam notaret, nervis et robore virili destitutam, unde 
ilis Arma opponit, Nam tympana effeminatorum 
Dese Phrygiæ sacerdotum Bacchantiumque mulierum 
instrumenta erant: quamvis iisdem et furor et ille, 
quem supra nomipavimus é»Bovriavpós proprius fuit : 
v. Gesner. ad Quintil. |. c," Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet.] Tvpraropòs, ó Tympani pulsatio, Plut. 
[6, 653. 7, 335. Aristoph. A. 388. *** Tvurarceris, 
ad Dionys. H. 2, 680." Schæf. Mss. Strabo 15. p. 
1035. * Tvuravcwrip, unde * Tvyurariorfpios, e quo 
per contr.) Twyumavíerpia, $, Que tympanum pul- 
sat, Tympanistria itidem Latinis. Demosth, (320.) To 
P'Aavxoféas rijs rvyravirrpías, Filio Glaucothez tym- 
panistrim. Erat enim una e sacerdotibus matris deum. 
[** Ad Lucian. 1, 193. Schier. Ind. ad Ejusd, Somn." 
Schæf. Mss. LXX. Ps. 67, 27. Zonaras 1755. Tvg- 
mawigrpusv*  ueAgbovcar. " Tvuravivrós, Gl. Tvp- 
mavierü»y* Membraneorum. *'Hycvpráricros, Hesy- 
chio 4ji8avfs. J. Poll. 6, 160. 'Hybvjs, fjuiué8voos, 
ñpirvprávioros.] 

'Arorvpravičw, Fustibus concido, Dem. (196. 
583.) Joseph. Sic Plut. Kal evAXafà &árorvuravie 
rò raiMov, Athen, (p. 154.)'Auaióérarós or» ámorvp- 
raviÜnvau Sed sunt qui &rorvurarioOnvac. exp. 
etiam 'T'ympanis ac fidiculis extendi, e Cyrilli I. 8. 
Varinus, rj» xeóaXjv ümoxorijvai € nescio quo. 
[" Gataker. A. M. P. 912. Lennep. ad Phal. 73. 
Cattier. Gazoph. 62. Jacobs. Anth. 9, 468." Schef. 
Mss, *'*'Amorvuravicpós, Chrys. in Ep. ad Hebr. 


Serm. 27. T. 4. p. 567, 29. 'Arorvurariopòs yàp Aé- ` 


yerat à * áxocedaluopós." Seager. Mss.) Hepirvuraríi- 
2v, Tympanorum pulsatione circumdo. Pass. Tepi- 
rvumavídopa, Circumdor tympanorum boatu. Plut, 
(6, 638.) 'T'às riype paol mepirvjrrariCouévas éxpaí- 
vealat kai rapárreoðai, xal réAos atràs Giaergv, Tym- 
panis circa ipsas sonantibus. Eadem iisdem prope- 
modum verbis habet (p. 546.] 

Tvréw, dictum est supra significare non solum 
-Mjscw, verum etiam xporéw, ioóéo, xrvrév. Quin 
hoc ipsum xrvréw inde esse derivatum secundum 
Gramm. Quibus facile assentior. NAM Krvréw pro- 
prie est Pulsu sonitum cieo, qualis est tympani: unde 
rvurávev rrimos supra, Et qui scuticæ verbere so- 
num excitat, &rorrvzei» dicitur itidem paulo ante in 
Ténravov, Et Lucian. (2, 313.) Tav rg ei$gpg iro- 
bípark xrvwovrwv : nam si ferreis calceis solum 
plaudas, s. tundas, sonitus excitatur itidem, et créros, 
Apud Hom. vero Jupiter multis in locis peyáA' Eervre, 
pro Grande intonuit, vel insonuit celo: ut et Il. H, 
(479.) XpuepbaMa xrvrév». Idem magis proprie 
VY. (119.) de arboribus cæsis, ral && péya xrvréovsat 
IHís«rov, Magno cum sonitu terram pulsantes, Pass. 
Krvréopa: eadem signif, dicitur qua «rvzréw. Aristoph. 
TIA. (758.) érvreiro $2 'Epfas yepórrwr ebpspois 
xpoßýpacı, Strepebat, Resonabat, Plausum ciebat. 
jj Rursum activum xrvréw pro vAjecw accipi potest, 
i. e. Verbero, Quatio, Percutio, Tundo, sp. Hesiod. 
'A. (61.). xfóva. $' Exrvrov ùxées rror, Nóccaovres yh- 
Age: si modo distinguamus post mron Si quis 
tamen malit x0óra cum vbscorres conjungere, et 
červrov interpretari Sonitum ciebant, non magnopere 
repugno, Sic Virg. Sonitu quatit ungula campum. 
Item, cavatque Tellurem, et solido graviter sonat 
ungula cornu, Certe $óffor xrvreiv Eur, dixit Metum 
incutere: Rheso (308.) IIoAXoicc aùr xàbucir éxrbret 
éóflov. Sonat autem q. d, Metum insonare, pro 
incutere sonitu. [** Brunck. Œd. C. 1464. Casaub. 
Athen. 1, 52. Musgr. Or. 373. 1467. Tro. 1306. 
Jacobs. Anth. 7, 400. ad Diod. S. 2, 205. ad Lucian. 
2, 302. Lobeck. Aj. p. 368." Schæf. Mss. Philostr. 
Apoll. 8, 13. KrvreisÜat rà dra brò irrolas (xwv, 
Auribus percussis sonitum percipere et sentire equos. 
Hom. Hymn. 2, 149. ' Hxa oci. spojdev* où yàp 
xrümev.] 

Króxzogua, rò, ET Krüros, ó, Sonitus, Strepitus ; 
proprie Qui pulsu cietur ; interdum et Fragor. Il. T, 
(363.) trò ĝt xrbmos üpyvro mocciv 'Avópüv. Itidem- 
que Od. II. (6.) Tepl re xréros jA0e moóotiv. Et Lu- 
cian. (2, 266.) IToóa» xróvre. Rursum Hom, Il. P. 


c 
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IHoX?s && «ríos óvÀwr xai Behr ravrobarav. [* Kró- 
vos, Bronck, Œd. C. 1464. Markl. Suppl. 87. Lo- 
beek. Aj. p. 315." Schæf. Mss.] 

[*'Aeurvréu» xepavrós, Quint. Sm. 1, 677.] 
'Avríxrvros, Contra sonans, Ex adverso sonans, Con- 
trarium sonum edens, Vox ejus, qui respondet, 
dicitur árrícrvros ap. Nonn. (Jo. 247.) 'Ineovs. 9 
&mápeerro, xéuv ü&vrixrvror óuéfjv : [a]. xéuv ápibyov 
luv. *"Axrrvros, unde adv. *'Acrvri, i. q. áio$rri, 
Polemo Physiogn. 1, 7.] Bapórsrvros, Graviter reso- 
nans, Gravem edens sonum, Gravisonus: ut Bapt- 
ybovros. Jovis epith. est ap. Poétas, a tonitruum 
gravi horrendoque sonitu: unde et fapvfpepéros 
dicitur et Bapófjpouos : nec non epepóaMa xrvréexv 
dicitur idem, et ueyáAa «rvréeiw,. (Hesiod, "Epy. 1, 
79. ©. 388. 818. 'A. 318. Simontdes Fr. 230, 40. 
231, 1. Pind. 'O. 1, 116. N. 4, 141. Anthol. 4, 489.” 
“ Wakef. S. Cr. 1, 36. Hymn. in Cer. 334." Schzf. 
Mss. * Bapwrvrjs, Orac. Sibyll. 8. p. 757. * At- 
xrvros, Nonn. D. 10, 225.]  'Epícrvros, i. q. peyia 
xrvréuv, Magnos et vehementes edens sonitus, vel 
etiam Graves, Hesiod, (©. 441.) épurórp ‘Evros 
yaíp: [456. 930. — * 'Erepóxrvros, Nonn. D. 39. p. 
1012. *" Ebxrwréovras ó&óvrar, Quint. Sm. 5, 91. 
* Neócrvroi, Greg. Naz. Epigr. 1. Muratorii, Bporri, 
Recens strepens toaitru.] 

[° Krurnràs, Schol. Aristoph. I. 676. * Krvzía, 
Hesychio à éxilaXájuos króvos.] 

[* **'Avricrvxéw, Jacobs. Anth. 10, 407. 192,358." 
Schæf. Mss, * Suid, v. "Avrápeis." Kall. Mss. Schol. 
Soph. El. 89.] 'Arorrvréw, Sonitum edo s. cieo. 
Vide Tóurarvor. | (* Awaxrvzév, Schol. Aristoph. ©. 
1007. * 'Exkrvréo, J. Poll. p. 80, 12.] 'Erurvréw, 
Insono, Instrepo, Perstrepo; vel etiam simpliciter 
Strepitum excito, Sonitum cieo. Aristoph. (Ex. 
483.) roiv woboiv Emurvrör [ábiZe, Pedum plausu 
sonitum ciens. Apoll. Rh. (1, 1136.) eacéesceiv éré- 
crvro», Strepitum ediderunt: [2, 565. 1082. Ari- 
stoph. "Opy. 780. “ Toup. Opusc. 2, 200. Wakef. 
S. Cr. 3, 95. ad Herod. 316. ad Lucian. 2, 217." 
Schzf. Mss. * ** Karakrvrée, Chrys. in Ps. 105. 
T. 1. p. 963.'Ev rovrg Seiparos aŭroùs évérAgce, perà 
weiorov wvpós qavels, aáNrcyEt xpiperos, cnl caraxrv- 
T&v povrais," Seager, Mss.)  Ilepucrvrév, Circum- 
sono, Circumstrepo, vepuyyév. Basil, Eustathio, 'Ex«- 
eroiais als cvvéypaiav kaf &uàr, vücay mepicrvrf- 
cavres àxofv,  [** Toup. Opusc. 2, 18." Schæf. Mss. 
* [lepicrózgros, unde] **'Aseperézyros, Qui nullis 
** strepitibus cireumsonat s. circumsonatur. Suidze 
** árápaxor, áraperóyAgror." * '* Evyxrvréu, Nonn. D. 
3, 238. 43, 297. Schol. Opp. 'A. 2, 194." Wakef. 
Mss. * "Y repkrvréu, Greg. Naz. 2, 3. * 'Yrorrvréw, 
iElian, N. A. 3, 13.] 

AT VERO 'Exrvréopat quod affertur pro «rvréo- 
pai, exponiturque itidem Sono, Crepo, si mendo 
caret, erit comp. € rvréw significante itidem Jo$évw et 
xporéw. [Philostr. Apoll. 6, 26. Orw é£crvrgBjvac ra 
öra.) At červrov est aor. 2, a th. rrvrév, ut ap. 
Apoll. Rh. 2, (1259.) Zcrvze 9 aliĝo, Insonuit, Ex 
eod. vero zvrév compositum est ET 'EyyAwecorvzéw, 
SIVE 'EyyAwrrorvréw, quod exp. In ore semper ha- 
beo et jacto s. priedico. Ad verbum possis etiam 
interpretari Lingua crepo. Aristoph. 'Imv. (782.) 
wwfjcas, fuiv peyáňws  éyyXwrrorvreiv. wopéówxat, 
Schol. rjv yAürrav ijogeiv rà xaropfóuara, ceurolo- 
yeiv rà éceivur xui el imi yMorrgs Exe. 

e — 


TYPANNO?S, å Rex, Princeps, Baeixevs, Ari- 
stoph. N. (564.) "YVauéborra piv Bev Zira rvpar- 
yov, Jovem deorum regem, qui ab Hom. dicitur 
famevs &vépar re Ücaáv re, Hominum atque deum 
rex. Sic ap. Athen, (561.) Eù 9, ù riparve cav 
re küvÜpémuv, "Epus, Rex et imperator deum et bo- 
minum. Sed notandum est, ap. Recentiores ple- 
rumque in malam partem acceptum fuisse hoc vo- 
cab., pro Rege s. Principe malo et iniquo: veluti 
cum Plot. dicit (8, 180.) loquens de Cecrope, 'E« 
xpnerov (jaciMéws äypior kal Ópakovréón yevópevov 
ripavvov, Et Athen, 12, 'Arúrrwr r&v Tp avrov 
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Symm. Tois è rupárrois čĝos xaléornce, rois r&v 
Awr méros kai kaxois abrois. hõovàs wapagreváe, 
Sic Aristot. Rhet. 2. Tpárorra rvpávrvou xaréAvcee. 
Plato Symp. KaréAvee r&v rwpárvuw rjv ápyár: 
amor sc. quo Harmodius et Aristogiton conjuncti 
erant. Xen. 'EXA. 6, (5, 33.) Tov rvpávrovs evrexfja- 
Aeiv 'AférgB8ev. Itidem Aristot. Polit. 3. Merà rj» 
Tív rwpürrev ixfoNjv, Plut. "Tupávre» raráAÀveu, 
ap. Athen, Tvpárrur üávaipeeu. Apud Euud, itidem, 
(340.) "Epyov rvpávrwr, oic &yoparópwv, Méyes, Apud 
Latinos quoque Tyrannus initio fuit honestum vo- 
cab., sed postea principum malitia et crudelitate 
crescente, vituperari ccpit. Unde Ovidio Ferus 
tyrannus, Virg. Immitis tyrannus, Senecm Sævus 
tyrannus, Sil. Lethifer tyrannus, Lucano Infandus 
tyrannus, Cic. Intolerandus tyrannus, et rursum 

vidio, Inhospita tecta tyranni. loterdum gen. 
adjunctum habet, et medio quodam modo accipi 
potest, Athen. (348.) 'Axó raérgs rj« erparmyías 
fóparros àvejárn rijs warpibos, de Lygdamide, qui 
Naxiorum erat xposrárgs, (249. e Theopompo, 
Karaerüea« r&v ópoeÜvaw rópa»vov. Seneca vero 
dicit Orbis tyrannus. Quibus adde Plut. (8, 181.) 
‘Ev Meyáìp wóħe: Avtiábas jv rípavvos, Thuc, 
vero adjective dicit etiam ói» ripavror, 1, (124.) 
p. 40. Tì» xaÜeergcviar èy rj 'EAAáóı mó rópavvov 
iryncápevos éxl vägi ópolws kaÜearárai, ubi Atbenz 
intelliguntur. Sic JEsch. Pr. (786.) IJpós rov rópavra 
exijmrpa cvAgÜfjaeraa ; i. €. rvyparsaxá : (cf. Soph. Œd. 
T. 588.) De Etymo autem hujus vocab, vide quee 
Steph. scribat in Twjósría. || Túpavvos, Tyrannus, 
dicitur esse Avis nomen ap. Aristot. H. A. 8. [" Ad 
Charit. 219. 391. Gesner. Ind. Orph. v. Bageùs, 
Barthol. Voy. 6. p. 372. ad Cornel. Nep. p. 59. 
383. Stav., Valck, Pref. ad Ammon. p. xx. ad 
Eund. 28. 138. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 38. 
Eran. Philo 173. ad Thom. M. 146. ad Od. Z. 84. 
Markl. Suppl. 166. 429. Iph. p. 562. Musgr. He- 
racl. 753. Wakef. Trach. 316. Jacobs, Anth. 6, 
156. Coray Theophr. 262. Adj., Valck. Hipp. p. 
954. Brunck. Œd. T. 588, (Antig. 1169.) Musgr. 
Hel. 485. Tro. 474. An Hom. b, v. usurparit, Ber- 
gler. Pref. Od. p. 20. (Argum. Soph. Œd. T.) Conf. 
c. Twjinvós, Kuster, Aristoph. 52. ad Diod. S. 2, 
145. 'Tzsch. ad Strab. 4. p. 246., 5. p. 414., 6. p. 
365. ad Dionys. H. 2, 904. 921. 973. 1078. Schleusn. 
ad Phot. p. 74. Kiessl. ad Jambl. Pr. p. 136.: cum 
póvapxor, ad Diod. S. 2, 317. T. àAàs, Valck. Hipp. 

. 288." Schwf, Mss. “T. rg facowi contrarius, 

lato Polit, 276. Serr.” Routh, Mss. De omni 
stirpe regia, Soph. 2, 333.: cf. Scbæf. ad Eur. Hec, 
Brunckianam, Lipsig typis Sommeri 1803. repeti- 
tam, p. 66. T. et xoípavos conf., Schzf. Apoll. Rh. 
T. 2. p. 219. 'Tvparvorv xaraerijca:, Friedemann. de 
Med. Syll. Pentam. Gr. 333. 369. Nom. propr., 
Act, Apost. 19, 9. et Valck. Schol.] 

[* Tvparrobaiquv, ò, h, Hes.) Tvparroxróvos, Ty- 
rannicida, Tyranni occisor s, interfector. Utitur 
aliquoties Phalaris hoc vocab. in suis Epist.: ubi 
etiam dicit Twparrocróvos QaXápióos, pro Occisor 
Phalaridis tyranni, Phalaridis tyranni interfector, 
Nec non adjective in lisd. rvpavvoxrórvov vá0os. [Plut. 
7, 48. Diod. S. 517. 544. '' Toup. Opusc. 1, 196. 
ad Phalar. 302. (314.)" Schaef. Mss.)  Twparvo- 
krovéw, Tyrannum occido s. interficio, Hermog. Item 
pass. in Epist, Phalar. O$ yàp éx yvraweías yepòs 
rwpavvokrorísera,: DáXapu, Nec enim muliebri Pha- 
laris tyrannus interficietur s, cadet, Resolvendum 
enim est ibi rvpavvokrovíserat Páħapıs in ġovevðýoe- 
rat (áXapus ó rópavvos. [''Phalar. 266. ad 302. 
Valck. p. xxii," Schæf. Mss.] "Tuparvokrovía, Ty- 
ranni interfectio et occisio s. cædes, rvpárvov ávaí- 
pecu. Plin. et Quintil. voce comp. dicunt Tyranni- 
cidium, Plut. (7, 381.) Tis Opaev(jobXov xai 'Apylov 
rwparvoxrovías : [cf. Eund. in Arato 16. ** Ad Pha- 
lar. 302." Schzf. Mss. “ Appian. 2, 440." Wakef. 
Mss. * Tupavyorrovixòs, Appian. B. C. 4. p. 643. 
* Xwrrwpavrokrorvéw, Una tyrannum interficio, Lu- 
cian. 2, 145.] Twparrorows, Tyrannum efficiens ; 


[T. t11. pp. 1697—1699.] " 
rwpárrwr tTpaórgr. xal] iweeurelg Duevnvoyés,  Isocr, A rvpárrwv mwowmrus, ap. Plat. de Rep. 9. [° 
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Tupar- 
vogóvos, Dio Cass. 403, 72. “ Toup. Opusc. 1,197. 
Huschk. Anal. 96. Jacobs. Anth. 11, 260." Schaf. 
Mss. * 'Tvpavvódpur, Chrys. 6, 533.) 
'"Icoréparvos, Tyrannis par et squalis: leorópa»- 
»os ápy) autem dicitur Imperium par et æquale 
tyrannico dominatui, s. tyranuidi, Aristot. Polit. 2, 
7. là rò rüv ápyiv elva: Mar ueyáAqv xal lzorópav- 
vor, ubi de Ephoris loquitur. Bud. Comm. 870. eum 
l, citans, leorvpavvor ápy)v esse dicit veluti Romse 
dictaturam, quse instar habet regii imperii. Maro- 
rópavros, Tyranni osor, Tyrannos exosus s. perosus, 
Odio habens tyrannos. Cui oppos. $uXorópavvos. 
[^ Polyzn. 561. JEschin," Wakef. Mss.) Zwvrépav- 
vos, Tyrannici dominatus particeps, Socius in tyran- 
nide: ut evuflasievs dicitur Socius in regno, Quvri- 
parvos, oppos. superiori uusorópav»os, signif, enim 
Aman: et studiosus tyrannorum ; s. Tyrannidis amans, 
Dominatus tyrannici cupidus. (Dionys. H. 1. p. 263, 
43.; 2. p. 211, 10. Plut. Dione 36. * Toup. Epist. 
de Syrac. 346," Schæf. Mss. * GXoyporbparros, Eu- 
sel. Pr, E. 5, 13. p. 201. * '** 'vyoróparros, Anima- 
rum tyrannus, Andr, Cr, 190." . Mss.] 
Tupavvıxòs, 'Tyrannicus, Ad tyrannum pertinens, 
i. e. Regius, Ad regem pertinens: créyas Eur. 
(Andr. 883.) Domus tyranni s. principis. Aliquando 
in malam partem itidem pro Tyrannicus, Qui ty- 
ranni est. Dem.(22.) Exi rj» rvpavraiv oixíav. Isocr, 
Panatb. Tias rv ocixw» ré» rvpavrumy xal Baon- 
k&». Nec non rwparvuos dicitur A tyranno pro- 
fectus, Tyrannum decens, Quo tyrannus utitur 5 
vópot, Plato de Rep. 2. Leges a tyrannis profectse s, 
positi: : exorós, Scopus tyranni, Scopus quem ty- 
ranni sibi propositum habent, Aristot. Polit, 5,” Eor: 
$6 exorüs, rvpavwucós pèr, rò jv: jacduxós Sè, rò 
kaÀóv. ltem iras mapazAgeía rwpavwuxg, 3. et 
xpáros repayviór, ap. Plut. et rvpav»«al oyal ap. 
Aristot. | c. 4, 10. ltem aliquid rwpavruxóv dici- 
tur, Philo V. M. 2. "Y«oAa(jó» rvpavruxór re kal ĉe» 
exorixüv, üvev rapapuvÜlas wpoarárrew, &s ovx 6AevOd- 
pos, Tyrannicum et herile ratus esse, Plut. Alcib. 
Toórou (bveyépaiwor ùs rwpavrixois xai wapavópod, 
Idem Plut. alibi dicit rupavyacà $poveiv pro Tyranni- 
dem captare et affectare, s. rvpavvig» et rpavvgeeleuw, 
Aristot. autem Polit. 5. perà rà rvpavraà dixit, Post 
tyrannorum dominatum, Post jugum et imperium 
lyrannicum, expulsos tyrannos. Homo etiam ali- 
m rupayywòs dicitur Qui tyrannidem exercet, Plut, 
Deo Socr. (8, 359.) " Aóixos uiv árip kai rupayri- 
kòs, eUpmaros à rg j, xai karà xeipa pwpahéos : 
de S. N. V. Xpüra: óé, kapo xai $vrápems ér: 
Aaßópevos, rg xMéxrew ò kMxrgs, xal rj vapavoueiv 
ó rwpavruós, Xen. (Ar. 1, 2, 56.) Kaxovpyoye 
T' elvat kai. rvpavvicoós. At pro rvparrevruàs et Do- 
minandi peritus, accipiunt ap, Isocr. Evag. (19.) 
Obi» rapaħeimw», d» zposeivut rois. Baauevoi pé- 
mei, GAN éE éxáorqs mol reías éxNeyópevos rò Béri 
crov* xai 6gporuxós uiv àv, rg rov mAhbovs Üepaseig, 
morus Ód, rj rijs móXews owhe, arparmyws 56, 
Tj mpòs xuwbérovws eb(JovMg, rupavruós $è, ry mär 
rovro Óuépew. E Lennep. ad Phal. 23. Valck. 
Diatr. 200. Wakef. Diatr. 10. Porson. Hec. p. 50. 
Ed, 2." Schzf. Mss.) "T»pavruGs, Tyrannice, Ty- 
rannorum more, Tyrannorum in modum. Potest 
etiam reddi 'Tyrannico imperio, Tyrannica crudeli- 
tate. Isocr. Or. ad Phil. "Av Bacüuxés, &AXà pij) r. aù- 
rà» érirargs. (Plut. 7, 228. in Pyrrho 20. ** Tvoayyi- 
xwrépws, Const. Manass, Chron. p. 39." Boiss. Mss.] 
Tupav»ía, $, Tyrannis, Tyrannicus dominatus, 
Xen. (Œc. 1, 15.) 'Asó rvparrisv. [" E Xenophane 
ap. Athen. 526. affertur pentameter versiculus, "Opa 
rupayvíms joav Exi orvyepñs, ubi rvparrveigs videtur 
scriptum oportuisse. Nempe a rvpaxvéw quidem est 
ruparría, a rvpavvebw vero * rvpavveía." Schw. Mss.] 
Tupavvıáw, Tyrannidem affecto. — Suid: | ériÜvu 
rvpavyijcat: ap. quem legitur et præcedens rvpayría., 
Diog. L. Platone (177.) 'Opyi8eis yap à Aiovúgios, 
Oi Aéyot cov, $no, yeporriacv kai ôs, Ot $é sov ry- 
pavruieci: Tyrannidem declarant, Bud. Ubi nota 
eliam VERB. l'egorriáv, quod ldem ibid, accipit 
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ro Seniüm et delirium 's&pio. [Twpcyveto, Corm A tyraunico dominatu. hac. 1, (18.) 'Aei dripásyevrós 


soer, 2, 314. Valck: Schol. in N. T. 1, 25.] 
'Tspa»/is, (os, A, i. q. præcedens rwpavvía, ùt 
testatur Suid., qùi hoc rvpav»ía per illud rvpavvis 
exp., Veluti motiüs.  Getrferaliter nomnenquám, et 
quideth op. abtiquiores Scriprt. potissimum, accipi» 
tür pro Regnum s. Imperium, ut Schol. Thae. quo- 
que tradit, tots piropas repavyiba xai fJaeie(ay da> 
Qópós Aéyeiv. Sic ticeepit Eur, Phen. (527.,) cam 
Eteoclei dicentem finxit, Etzep yàp &Butiv xpi 
roptiyvios rép KáNhidroy ábtkeiv, rüAAa Ô ebreBeiv 
eú». Quorum versuum hæc legitur interpr. ap. 
Cic. de Of. 3. Nät si violandum ést jus, regnandi 
gratia Violandum. est; aliis rebus pietatem colas, 
Suet. Ces. eosd. versus sffereus, et a C. Julio Cœ- 
sate in ore haberi solitos 'dicens, quod testafur et 
Cic.; prò Regnandi habet Imperii, Quorum utrum- 
que quadrat. In bónam partem 'ap. Isocr. Evag. 
(18) Topayyióa xal à» Ücty» dyalüv, xal riv &vOpe- 
vrwv, -iésirrov xal vepyórarov xal éputaynrórarov 
elvh.  Siépissime nutem in malam partem pro Do- 
minatü injusto et crudeli. Eam Aristot. Polit. 3. 
esse ait rapétBaeiv (Jacikelas, et cvyxeisDac EE di 
yugy(ts ris Vuráris "eti crie Porárgs Önporpartas : 
Rhet. 1. 'H pèr xarà tály rivà 'ucsapyla, Partia 
$j & &ópibtos, ripavvís. Et Polit. 3. 'H rupavvís dor 
nbvapyfa pòs rò sviéépoy *ü roð uóvapyovvros. De 
quo domimatu malta ap. Eand. leguntur eod. Politi- 
cón libro, hec non'4, et'5, Meminit vero et aiper7s 
rupdvríóos 1.3. quam esse dicit doniinstum rà» ai- 
cvuvorov. Rursum Idem dicit érrí8ec0at rais ro- 
payvici, Polit 5.: et sovypíg xrfjóacDac rvpdyvibaz, 
Plüt. de S. N. V. Hidetnque rvpavvíb: émiyeméiy le- 
gimus ep. Lucian. (1, 168.) Rursum ap. Plut. v. 
KaxórBelas Herodoti, Harpíóa +s rvpasvíó0s Nethe- 
pócud Pt ap. Aristot. Polit, 5. KaraMvsa: ràs rie 
pavvíBus, Herodian. véro dixit 7, (1, 3.) 'Ex wapeías 
rai tary Jüépdv DamXelas els rvpatvrlbos inórgra ne- 
Tüyéiy müvra éteipüro. Et Aristoph. X9. (417.) Tavra 
bnr' où eivit, xul tvpavvls €oriv Enjdvís ; Et aperta 
tytsnis. Pro Viélentia accipi ap. Greg. Náz. te- 
stetur Bud. J Pro Uxore tyrsánhi s. principis usur- 
pätifr in 1, Esttieri (1, 18.) sicut Barès dicitur Uxor 
regis, s. Reghía. .[* Ad Corn. Nep. 60. Stav., ad 
Lucian, 1, 433. 8d Herod, 223. Brunck. Œd. T. 85. 
Sacóbs. Arth, 6, 156. "Borsón,-Hec. p. 50. Ed. 2. 
I. q. 'fópabvos, id: Herod. 885. Sine attic., Schneid. 
ad Xen; "Hier, 250," Beélhef, Mss.) 
Tepüvbeto», ro, Domus s. Domicilium tyranni, 


Ates "in ' quibus ‘abitat nndis, Regia tyranni. 
Phit. Pima. (39.) "Exepov bià vOv Buoricüó» tvpav- 
beliy Tre "türérkapuévióv.  Ftidem in Diore (13.) 
ribavyrtüy woest Regiam Dionysii, teste Bud. : Süidas 
vies ropdysercoy diei tradit thr Até», Arcém. 
rpefim vero ap. -J.'Póll. side diphthongo SCRI- 
PTUM 'ftepdr»siov. Sic enim. ap. eum l1. 8. Téga $e 
rüi hw adhik xdi feo» Uv ris elro xai 
ropdyypló». Ser. etit *vidvveToy, üt *purayeióy. ['* Fua- 
bric. Bibl: ‘Gr. 1, 326." Schæf. Mss.] 
'"'vgayvesw, Súin r)pas»os, "T$raunidem obtineo, 
Regnó. In bonam partem Isócr. Evag. | [** Et cum 
cn, Herod. t, 73. "Erspásseve 80 tü» ygóvov robrov 
hwy 'Kvaláons" Schw. Mss.) In malim autem 
Appián. Mithr. Kal röv érrà dópur Xeyojitvuv Öso 
rüv zodyBáro» Aá Borro" Ébvyáctebsüv re ravérvpáv- 
»éorar ipórepov rdv lBurraiv rup&vywr, "Tyr&unider 
exercuerunt, "Tyranmos egerott. — PASS. Tupavyeo- 
duir, Süb fyrstino sum, Tyranno subjectus sum s. 
pareo. ‘Plato Epist. 8. "Tupavyvéüravt( fe kálrvbav- 
vévÜévri tuXaiav. un)» IvhovX)r Xéyw, Et ei qui 
tyrannum agebat, et ei qui tyranmo subjectis erat. 
Thae.’ 1, (18.) Ereb) 59 oi re'AQ0jraiuv rbpavyboc kal 
bi éc 7 ijs üXXgs "EAAABos Giro xai *ply ripavvevOel- 
ans oi tXeieroc kareXÓ0rmay, Quæ ante quoque tyran- 
norum dominationes dia pertülerat, Apud Plot. 
sutém süb finem Inst. Lác. 'ErviavvetUgeav vto ro» 
iblav rotor, malunt qoidam mterpretati, A pro- 
priis civibus acti suńt in tyrannide. E Ad Herod. 
575. Aintnon. 138. ad Diod. S. 2, 60." Schief. Mss. 
* Tvpavvevrós, unde] "Arvpüvvevros, ó, h, Liber a 


3v, Semper tyrannis carait. (* "Arvpavyeórws, Cyrill. 
c. Jul. 8. p. 91.] 
eC Évpuvyéi, i. q. fvpavvesw, "Tyrannus sut, Tyren- 
nidem obtineo, Dominon, Impero, Regno. Aristot 
Rhet. 1; Ilevolorparos irpórepoy EriBivieódy, frer pë 
Martir cai Xafliv, érvpávvgse : "'yrannidem 'oceupa- 
vit. Apud Eund. in Polit. 3. Jason dicit se «ew» óc 
2 ropa»yoi, Interdum cum gen. Thuc. 2, (30.)"Hs 
A&apyós érwpávrre, Cujus Evarchus tyratinus erát. 
Aristot. Polit, 5. de Lygdamide, "Ervpávygysev Ücrepoy 
rü» NoE(wv. Athen. J. Tupty»etv Ezeyelpnoe riis wa- 
vplbos: VY. Täs warpióés $upüs rüpav9éccs. Cur 
accus. auter Dem. (127.) "Apyovai "al rupavrobet 
ro): rore v8ovras abrooy, Imperium et tyramsidem 
exercent in'éos a quibus tünc servati fuerdnt. IÈ 
dem cùm accus, Greg. Naz. c. Jul, qui Christin 
interdixerat studiis liberalibus, 'Ev àpyj ris Baec- 
Melns repavyfjras pó rör üXXwr voùs Aóyovs, Tyranni 
dem exercens in studia liberalis, Tyranbice expet- 
lens. Chrys. de Sacerd. Topavveiv zi» ey». Ubi 
possis etiam sccipere pro Vim afferre, Violetiter 
cogere, ut Bud. interpr. ap. Greg. Naz. in Or.'eis 
BaweíAecov habita, GáXarru» xai tórajb» üyaróvas, 
Ktl rtoiyela tupavfóas, $c. Deus. "Bt in Or. 'de Filio 
ap. Eudd. Ei pèr piip vL dù 8£Xovros, rérvp&rygtat- 
xal rís Ó Tvpary5oras diróv; Ral Fös Ó rvpavygüels, 
Beds i. e. Qui vim passus est et coactus, à Biaafeis, 
ut Idem ibid. Idem de equo feroce, Tà evjià repav- 
vidas, xpoaivet xerà irebloy, Vi dbraptis vinculis, Bud. 
Rursum pto Dómiror, 'Obtiteo, vel etidm pro Exà- 
, &ceipitar, eum Alex. Aphr. Probl. 1. dicit, 
oer Enpórns Cypórqros &weelg. Sicut vero *v- 
parvebouac dicitur, ita et-tvpávvéopai, pro Tyranni- 
dem patior, Tyrinno subjectus sum et páreo. Xen. 
IEAA. 2, (5, 18.) Tipiy åv'ês rà. x! dXiywr rvpavrei- 
dba: fiv fóXw €aractjcevay. Plut. c. Colot. "EXevóe- 
pácac rijv 'rarpíón rvpavvoljévgy. Sic Plito de Rep. 
1. Tav tróhewr ai jb» rspavvotvrat, E civitatibus alim 
réguntur a tyrünnis. "-Heródián. 1, (16, 1.) “Eev 9 
dpa *oré maboadða: fiy 'Ponaiwv &pyf)v 'fvpabrosnt- 
vij», 'T'yrannide liberari. Rursum diy) répavroviérn 
sp. Plat. de LL. ut wA rwpavrovnéwy. Alioqui 
rvpasveista: signif. etiam Cogi, Vim pati, Violari, üt 
vidére est in loco quodam Greg. Naz. paulo ante 
citato, [* Ad Herod, 575. ad Chárit. 391—441. 
:Abrescb. Esch. 2, 82. ad Diod. S. 9, 60. 557. ad 
Leeián. 9, 144. De constr., ad Dionys. H. 2, 921." 
Sehef. Mss. Eur. 'Phon..569. 570. JEschin. Dial. 
Socr.9,7. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. v. Bat- 
Nvs. * '"T'vpavynréov, Diog.'L. 1, 65. * Topasiqrós, 
unde * ** 'Aripárrnror, Clem. Alex. Str. 4, 26. p. 
$43. Athan. 1, 521. 2, 258." Kal. Mss, * '* 'Exco- 
pavyvés, Eunrath. 69," "Boiss. Mss.] + tRy prel- 
‘Habar, Tyranno -subjëectim esse," (Cie. Att. 2; 14. 
* * Kiräropavyréw, Pallad. V.'Ohrys. 174. 177. 266. 
293. 326." Boiss. Mss. Strabo T4. p. 972. Schleush. 
Lex. V. T. '' Euseb. H.-E.358. *Xwbrbjar»éw, 
812," Kall. Mss. Joseph. A. J. 19, 1, 16. Strabo 
13. p. 908.] 

Tupárynetis, i. q. répavriie, Cupio rvpavyeiv s. 
ropayrebew, Tyrannidem et imperium affecto. Solon 
Ep.'ad Epimen. ap. Diog. L. 1. Poy pù) aicQavouévuv 
llewsicrparov tvpavvéseiovra. -In VV. LL. perpe- 
ram SCRIBITUR Topavrioelw. [" Pierson. Add. ad 
Meer, p. 14. Cattier. Gazoph. p. 10." Schæf. Mss.] 

'Tspayr(2w, Cum tyrannis s. tyránto facio, Ty- 
ranni s. Tyrannorum partibus faveo, Sto a partibus 
tyranni, [Démosth. 213, 15.] 

“ 'Tópe, affertur ab eo qui Argurrientum scripsit 
** CEdipodis Tyranni Sophoclei, tanquam ex eo de- 
** rivatum sit róparros, ‘Dicts est reparvos, inquit, 
** karà FÒ Érbpov, quasi ripar ros Naos, xai üvids 
** Exéhépuy. Quæ si sequamur, rópew esse dicemus 
** Vexare, Molestia afficere ; àtque adeo idem quod 
** réípeiv. Sed exémplüm wsus hujus verbi répw 
* desidero. Subjungit autem, Kai rvpevev Bóhow 
** xarit ry i aUróv. Que verba aliud etymum illi 
** nomini tribuunt, Sed et aliad illi dári, suo dictum 
* loco fuit." . 
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TYPOZ, ó, Caseus, Od. I. (219) Tapro pèv 
tvpàv BpiUov. Ubi qaos rapeovs nominat, Aristoph, 
vocat raAápow, B. (559.) rò» rupóv ye ror xAupóv, 
ráXav, "Ov aùròs abrois Tots raħupois karje0ie. Ubi 
nota etiam rvpór xAwpór appellari róv veaXj s. veupòy 
aut veoray/j, Caseum recentem : eui opp. ó £ppós et 
ó waXaws: aréscere enim dicuntur vetustate. Fti- 
dem rvpo?t åwaħoùs dixit Nicarch. Epigr. 2, Nec 
tión repòs wyetwriós ap. Athen, 12, et r»pós EueNóos 
ap. Eund., 1. (p. 27.) et 14. (p. 656.) et rupòs Xeppo- 
vnoirns, 2. (p. 65.) ‘Orry 5» rwos Xejjorneirov 
vóuov. ldem rursum 14. (p. 658.) Mep fjv. yíverai 
"rvpós atyews fiówrros, otk Éywv ai-yxperiv wpós €repov ; 
]. "Emiovra rwpów aiyetov. ['' Bergler. ad Aleiphr. 
110. ligen. Hymn. 617. Forum ubi casei vendun- 
tar, Bentl. Ep. ad Hemst. p.110. ad Mer. 403. 
Sing. et plur. conf., Schneid. ad Xen. K. 'A. 118. 
* "Topo a n dieta, ad Diod. S. 2, 546." Schwf. Mss.] 
[* '* Tvpoaróbeos, Anón. ap. Nessel. Catal. Codd. 
Theol. P. 1. p. 138." Bast. Mss. in Ind. Scap. 
'Oxon.] TwojóMov, rò, Id in quod conjiciuntur 
casei. Schol, "Theocr. 11, (37.) Tapoi, rà xowàs 
"Aeyógeva rvpofjóhua, Tta autem dicuntur mAéypara 
quidam et rpegáDpac 69 d» repsaivovrac oi rvpol : 
unde ap. Hom. (Od. f. 219.) Tapsoi pèr rvpàv (JpiÜov. 
[“ Brunck. Aristoph. 1, 176." Schef. Mss.] T»pó- 
yaa, xros, Tò, ex Hesych. affertur expositum dfpüs, 
-quod est Serum. [:*'lvpóyaAa, * TvpóyaAov, ad 
Mar. 370." Séhæf. Mss. * Twpórhey, ó, Arcad. 94.] 
'Tupéxvgoris, (bos, h, ET- Tvpóxcvn, h, Radula qua 
'enseus raditar, iáyatpa j ô rvpós xvürat, xvfjoris 
«quoque nomimitur : Il, A. (638.) érl. 9 atyevv «vij 
Twp» Ker: xaÀcefp. Sed et EvÀn vocatur, a Ev 
i, significante q. xváw : unde ap. Athen. 1. "Exdóovra 
fvpóv atyecoy.-. Ambo autem illa, rvpókvn sc. et tv- 
póxvqerus, leguntar ap. Suid., ap. quem vide et expli- 
cationem séuarii illius Proverbialis, Ob orhropa: 
Nén drì ropocy(jeribos. Apud Hes. vero et J. Poll. 
prosperispemerus scriptum est "T'uporsgori : [Athen, 
169. rvpoxvijerw :] ap. Eust. ut et ap. Suid., propa 
roxzytonws. ['' Brunck. Aristoph. 1, $2. 5, 56. Ja- 
tobs, Anth. 9, 156." Schæf. Mss.]  "Twpoxopeloy, rò, 
Locus in quo curantar ea qute ad caseos pertinent; 
-Caseale, ut Colum. vocat, Caseariía taberna, ut Ul- 
fimnus. Hesychio ráħapós év Q ð vUpós êrıpeħelas 
Teyyáre— At J. Poll. 1, €. 12. bubulooram quidam 
Técenseüs vasa, rupsxoMela, fapsoi, Twpodopeia xal 
'ákapo: 7. 'TáNapos, róporoptia* oUre 9 v xahois 
Tüv ráAapov, J ù xXepós rvpos Cumiyyvvrac Gürmep rò 
LéXov rò éxarépüfev dépov tavri, wAéypa: Ser. forsan 
tavri rà wAéypara, rvpodopetov : solent enim lac eoa- 
gulatum' conjicere in fiscellas quasdam, et in iisd, 
formare simul atque exiceare recentes castos, Ibid. 
'titulus est rep? Tupotopias. Esset AUTEM Tupokopía, 
"Caratio eorum que ad caseos pertinent; en enim 
tion solum in eo eonficiendo consistit, sed. etiam in 
eo exiecaudo. [° Tupocópos, unde * Twpokonéw, et 
* Twpocóros, unde * "T'vpoxorév, J. Poll. 1, 951. ** Tw- 
pocouéw, Schol. Od. I. 219." Wakef. Mss.] Tvporó- 
excvóv, Tò, Caseus cretus incerniculo, ut quidam in- 
terpr. ap. Athen. (647.) ubi hoc trupoxóexwor sic de- 
*séribit, 'Tvoà» écriécas kaNGs, 06s els dyyos elr ávo 
xómetyoy yaAxoVy Erifeis, Bíaye róv rupóv" Gray bé p£AAgs 
-mpoeéépetv, [BáXe péXiros abrapees éxávw. Tupóvwros, 
Dorsum habens e caseo, Aristoph. CA; 1124.) rvpóre- 
rov kÜkXov zÀaxovrros dixit periphrastice mAakovrra 
rà» Éxovra rvpóy. . [** Kuster. Aristoph. 126." Sehwf. 
Mss. * ** Tvpotóos, Schol. H. A. 639." Wakef. Mss. 
"cm wos, Caseorum confeetor, ‘Suid, v. Port- 
órepoc." Sehleusn. Mss. ** Toup. Opusc. 2, 221. 
Emendd. 3, 95. Valck. Opusc. 2, 115." Schæf. Mss. 
* ** Tupororéw, Ww Pam. 3. p. 135. Tzetz. ad 
Lye. 108." Kall. Mss. Strábo 3. p. 258. 305. A- 
then. 402. * *' Tvpozoita, Geop. 18, 19." Kall. Mss. 
* Tuporoükós, Apollon. Lex. 631. * Tuporéhns, Ari- 
stoph. ‘Prr. 850. J, Poll. 7, 834.] 'T'vporwXéw, Caseos 
vendo. Quoniam vero mpòs eraOpóv éruAeiro ò rvpós, 
i, e. quoniam ad pondus divendebatur caseus, ideo 
factum est ut sigmficet etiem Pondero et expendo, 
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A more eorum qui caseos venditant: eraBuó, ut Suid. 


c 


D 


cum Schol, Aristoph. exp. B. (1415.) ávépàv mora» 
Tvporaijsa: riv réxvnv : [" Brunck. 1, 215. 3, 191." 
Schæf. Mss. * 'Tvporópos, Eust. Il. A. 639. p. 819, 
38. cf. Schol. Aristoph. A. 931. * Twpo$áyos, 
Suicer. Thes. Eccl.: Theod. Prodr. Ep. p. 138. 
“ Jacobs. Anth. 8, 122." Schef. Mss, “ Niceph. 
in Bibl. Coisl. 111," Boiss. Mss. * Tvpoépos, i. q. 
Tupóe:s, Anal. 9, 42. wAaxóew. '"' Toup. Opusc. 1, 
501. Jacobs. |. c," Schwef. Mss.] T (or, TÒ, 
Asser in casearia taberna s. caseali dispositos caseos 
sustinens, Vide Tuporoneiov, [* Tvpojierns, ó, i. q. 
rapcós, Philemon Lex. p. 90. 224. Osann. p. xxxv.] 

(* Karárvpos, Arehestratus Athenæi p. 399. K. «ai 
* xaréxaia, Cibi, quibus, dum parantur, inspersa 
fuit casei rasi magna copia et multum olei infusum. 
* Neórvpos, Alex, Trall. 2. p. 726. * ** TloXérvpos, 
Multo caseo s. butyro pinguis, Athen. 969. vacri- 
exo," Schw, Mss.] 

"Yvorvpis, iĝos, h, Edulii genus ap. Athen. (647.) 
quod fieri scribit melle injecto lacti, dum coagula- 
tur: coagulato autem jam, cribello aut flabello 
vimineo imponi, ut serum perfluat. Forsan ita 
dictum, quod caseum tenerum et recentem referat 


aliquatenus. 


Tupéðns, [contr. e * Tvpoeió)s,] ó, 5, Caseosus, s. 
Qui e caseorum genere est. Plut. (6, 499.) Kai rà uev 
erepeà kal soXórpo$a r&v eiriw», olov rù rvpubm xai 
kpecobn, kal oúrwv rà Erpà kai büy rù ipa, vposoépecDa:. 

"T'upóeu, idem. 'Tupóe:s üpros, s. simpliciter et sine 
adjectione substantivi rvpéecs, dicitur Panis caseo 
conditus, Cui-easei aliquid admixtum est, Qui intri- 
Tum caseum permixtum habet. Theocr. 1, (58.) 
moppe KaAvbuvip alyá r' £ówra "flyov, xal rvpóevra 
péyav Aevkoio yáAaxros. Ubi ewvíZwous est: mam o 
et e in unam syllabam sunt conflanda. Atque adeo 
ET 'Tvpevs dicitur facta contractione : ut óxov; pro 
Omóteu, et wAaxoss pro *Aacóecs, et quedam alia : 
unde rvpo?vres dpro: pro rvpóevres, qui et Tvpóvres. 
Sicenim Eust. 975. "Apros &Aetjarírns, ğrep ions 
xai r: ripeAis éyxarduégoerae ka0à xal eis ro9s Meyo- 
pévovs rvpérras üprovs Ñ rwpoUvras, rvpós Évéxerro. 
Meminit et Athen. hojus rvpürros dprov, (110.) 
afferens e TTevOepg Sophronis, ovp(JovAeów r' épdaryeiv 
"Aprov yáp ru-trvpüvra rois maios añe. Hesych. 
-wpóevra exp. fÀamovwra:; malim Placentam cui 
caseus intritus permixtus est.  ['* Tvpóeis, Toup. 
Add. in Theoer. 389. Valck, ad x. Id. p. 18. Ja- 
coba. Anth. 8, 129." -Schef. Mss.] 

Tvplov, Caseolus. [** Item Parum casei, Teleclides 
ap. Athen, 170." Schw. Mss, “ Caseolus, Mich. 
Apost. Prov. 18, 88." Sehleusn, Mss,  ** Kuster. 
Aristoph. 15." Schwf. Mss. * Tvoí&iov, Athen. 366. 
*^*! "Pvoíswos, Longus 1. p. 31. Ed. Rom." Boiss. 
Mss., /Elian. H.-A. 8, 5. pavrevesta« rvploexos. Cf. 
"Topónavres.] 

'Fvpós, Coagulo et cogo in caseum: ut ropoër 
yáXa dicitar qui facit ut in caseum densetur: et 
ipsum lac rvpoPo8a:, cum in caseum densatur: quo 
vitio laborant puerperz interdum ab ipso statim 
partu, interdum postea, ut Marcellus annotavit ap. 
Diosc. E Greg. autem Naz. 'Ywép xiva. éXájijare, 
Vrép yáXa érvputnre, affertur pro Lacte candidiores 
facti estis : ut rvposoQac brèp yáňa sit Fieri candi- 
diorem lacte in caseum densato, Est certe et lactis 
et casei color eandidus, nisi vetustate mutetur. Bud. 
vero interpr. Couglutinati estis. [| Tupów sigmf. 
etiam Agito, Turbo, Commisceo; solet enim Jac 
rudicula agitari et cvkáoDa: dum mjyvvrat et rvpoUrat: 
unde Hes. quoque rvpuÜ0érra exp. rapay0évra, kwn- 
Oévra.  Archestr. ap. Athen. 7. p. (311.) Ot yàp 
ém(eravra: xpgarovs oxevaGépey ixÜvs, 'AXAà. Ša- 
:$0elpovex kares rvpovrres &ravra. [“ Schol. Theocr. 
-5,86." Wakef. Mss. Athen. 3. p. 101—393. Schleusn. 
Lex. V. T. *'*'Amorvpoópas, Coteler. Eccl. Gr. 
. Monum. T. 3. p. 437." Schæf. Mss.) Evrrupów, 
itidem In caseum cogo et condenso, Coagulo. Ari- 
stoph. metaphorice et per jocum usus est lioc verbo 
‘Irr. (477.) '"Yu&v, inquit, &mrárruv ras £vrwponias 
ip&, Kal rùs £vyó$ovs tàs vvxrepwüs émi rjj móñen Kai 
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rúr, å M$bou xal jacit Dvvóvvre, Kai rác Bow- A dicitur, quam non perspicit et videt: Plut. Solone, 


r&» rara cvrrvpobueya, Ubi Schol. ewvrwpobueva 
exp. evurqyréuera : quoniam sc. ap. Beotos multi 
fiebant casei. Bud. pro ugyareperva accipi posse 
ait, ut rvpevesÜa« accipi deinceps dicam, interpretans 
E composito facta, Composita, Structa. n 

[* Tvpurós, Gl. Caseatus.] '"Aripuros, ó, $3, Qui in 
caseum densatus et coagulatus non est, Qui in caseum 
densari et coagulari nequit. Diosc. 3, 41. de mentha, 
Táňa árópwrov $vXáccet évamoxAvoüérruv aùr rüv 
9$Xwr, Ruell. Coire lac deusarique in caseum non 
patitur, si folia potionibus lactis immergantur. 

'Tvpeóo, i.q. rwpóv, In caseum cogo et denso, 
Facio ut in caseum coaguletur: unde Twpebera: 
yáħa, Lac coit et coagulatur, ap. Aristot. H. A. 3. 
l| Signif. rvpeiw etiam Agito, Turbo, Commisceo, ut 
rvpóu: unde et Hes. rvpevew exp. kvegr et rapárrei, 
Eust. vero rvpeveiv accipi scribit ér) erpoóijs karon- 
xávov rpayuárev, ut Suid, etiam rwpeosavres exp. 
xaracxevásavres, precedentis tamen etiam signif, 
mentionem faciens, et rvpevÜévra exponens krÜévra, 
rapax8évra. iidemque Bud. rwpevew e quibusdam 
exp. ugxavüetau Machipari, Struere, Fabricari : af- 
ferens e Dem, 182(—436.) Kai perà ravra ó pèr Jeev 
üyuv rois Eévovr, à 9' Évbor érüpeve ravra, Struebat. 
Quomodo Lucianum quoque (2, 600.) usurpasse te- 
statur idem Bud. et Theodoritum in Hist. Eccl. (1, 
403.) Nec non e Chalcedon. Concilii Can, 18. af- 
fertur Tupeóew xaracxevàs, pro Fraudes struere. 
Sumta autem metaphora est ab iis qui lac cosgulant. 
[** Fabricor malum, fraudem, Synes. 108. Philo J. 
2, 66. Scriptt. Physiogn. 176." Wakef. Mss. ** Euseb. 
H. E. 2, 12.” Mendham. Mss. Nicet. Ann. 4, 2. 
£rifovAás. * 'Tépevua, i. q. rvpós, Eur. Cycl. 189. 
El. 496.] Tépeveis, h, ET Twpeía, $, Lactis coagulatio 
et in caseum densatio, Aliis, Confectio casei. Gaza 
ap. Aristot, Eis rwpeíav üpéAyerat yàÀa xpfsiuov, 
verlit, Lac utile caseo emulgetur: itidemque eis 
rüpeveiw ap. Eund., Ad conficiendum caseum. [** Tv. 
peia, Valck. Adoniaz. p. 284." Scbæf. Mss. * Tupeu- 
zip, Epigr. Leonidz: 'Eppä rwpevrüp: xal ebyAayt 
róv yıpápapyor Tpáyov. “ Jacobs. Anth. 13, 673. 
* Tvpevris, Const. Manass. Chron. p. 105. var. lect." 
Boiss. Mss. * ** Xvvrvpeóv, Una machinor, Theodo- 
rit. Hist. Eccl. 1, 555." Wakef. Mss. * ** Xvvrvpev- 
rìs, Const. Manass. Chron, p. 85. var. lect." Boiss. 

85. 

E l. Tupéw, i. q. rvpebw, si verum est quod ex 
Alcmane citatur ap. Athen. 499. rvpóv érípmeas." 
Schw. Mss.] 

— Án á 

TYOAOEZ, Cæcus, Oculis captus, Orbus lumini- 
bus. ll. Z. (139.) Kal ju» rupħòr £0nxe Kpóvov vais, 
Luminibus eum privavit, Plut. de Fortuna, "Hry rv- 
$9Xjv Xobopobnev, às rvdXol mepirirrovres arg, Symp. 
2. Tavri xai rv$Àg ğa. Quibus verbis Antigonus 
sese eis róv ó$DaAu0» Ëorwrre, sc. Aa» áfiupa pe- 
yáou ypáppas. yeypapuévov, | Proverbialia autem 
Tuphórepos åomaħaxos et Tu$Aórepos Aef9npióos, vide 
ap. Suid. et Erasm. Metaphorice etiam dicuntur 
corporis aliqu: partes esse rvjXai, Xen. K, IT. 3, (3, 
20.) Mupóv yùp rà kpareiv Bovhopévovs, rà rvéÀà rov 
coparos kal üorAa kal üyeipa, ravra évavría rárrew 
ruis woAeplots $ebyorras. Ubi dorsum vocat rv$Aóv 
et áxye«ov, quoniam oculi et manus in anteriore cor- 
poris parte sunt. Apud JCtos autem et Architectos 
rvQAot roixot, Virgilio Czeci parietes: in quibus non 
sunt $wraywyol Üvpióes, i. e. Fenestrz quie lumen 
intromittapt et inferant in conclave vel domum. Et 
rv$Aóv rpijua Anatomici in osse lapidoso vocarunt 
foramen quoddam, quod injecto funiculo aut seta 
porcina exitum non reperirent; anfractuosum enim 
est, nec recta perforatum. lidem vero rv$Aóv £vrepor, 
Cæcum intestinum, nominarunt [ntestinuni a ventri- 
culo ordine quartum, sed primum crassorum, desi- 
nens qua rò xoÀov incipit. Ex eo autem ita dixerunt, 
ut videtur, quoniam cum in modum ventriculi rotun- 
dius sit, non autem oblongum ut reliqua, uno fora- 
mine, tanquam oculo, sit preditum, ut inter alia 
tradit Gorr, Rursum homo esse rvéÀos alicujus rei 


c 
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Tuphós ¿rre rov piéAAovros ó ávüpwros, Homo futura 
perc nequit, Homo futuri ignarus est. Vide et 

vóAów. || Item rv$Aóv dicitur Quod non videtur, 
Minime s. Vix apparens, Obscurutm : cívgga, ldem 
in Galba dixit Motum obscurum. Sic rv$Àóv spa 
in Epigr. Rursum Plut. Sulla (20.) de Melane fluvio, 
Eis AMpras ruhas á$aríZera: ut e Xen. quoque 
affertur rupàù widak pro Fons non apparens. Et ap. 
Suid. 'O&ois éxirvyyáver rvóÀais xai ávelóbou. lti- 
dem Lat. dicunt Caecas fossas, Cæca vada, saxa, et 
alia quedam. Sed et rv9Aol üveipo: Cieca somuia et 
incerta, ut Horat. dicit Cæca sors pro ea quae certa 
non est: Serm. 2. Sat. 3. cæca fluitantia sorte labo- 
ret Reddere .certa: vocantur autem ita oi óreipor, 
quoniam sunt árargAoí. Aoal yáp re réda: ijeveráwy 
eleiv óveípwv. || Hesychio si credimus, r»9Aós acci- 
pitur nonnunquam etiam pro xwéos, Surdus. Suidas 
certe affert, e Soph. opinor, (Œd. T. 371.) Tv$Aé 
rá r' ra, róv re vovv, rå r' óupar' el: pro eo, quod 
Latine diceremus, Non oculis solum captus es, sed 
suribus etiam et mente. Unde potest DERIVARI 
Tv$Asby, quod Gal. ap. Hippocr. exp., éreós xaB«Zó- 
peros, Qui mutus sedet et velut attonitus: ['* Hesych., 
vv. BAávos, jAaf, Erotian. 358." Schleusner. Mss. 
Cf. Tvpúðne. '' TvéAs, Toup. ad Longin. 312. 
Valck. Phæn, p. 314. Steiabr. Mus. Tur. 1. p. 324. 
Wakef. Herc. F. 197. Trach. 377. 1057. Jacobs. 
Anim. 140. Anth. 9, 35. 340. 11, 305. Antip. Sid. 
64. Latens, Obscurus, Mitsch. H. in Cer. 129. T. 
*o?s Porson. Hec. p. 64. Ed. 2. Phen. 1722. T. 
čvrepov, Heyn. Hom. 6, 637. Tv$Aà xai ávéfoba, Lu- 
cian. 1, 753." Schæf. Mss. '* Infructuosus, Themist. 
937. Plin. 2, 22. Nos ad Lucret. 5, 1004, Cum 
gen., Clem. Alex. 954." Wakef. Mss. Plut. JEmil. 
14. Xupía rv$Xà vpós bårwr yévecw, — * ** Tv$Àas, 
Obscure, Strabo 674." Wakef. Mss.] 

[* T»gAoyevis, Gl. Caecigena.] Tw$AozAacrén, 
Cæcum fingo: unde in Lex. meo vet. et ap. Suid., 
Tu$AorAacreirai, rv$Aós wAárrerat, 8. àramAárrerai: 
ut Suid, habet : ap. quem subjungitur iu manuscripto 
etiam Cod., Kai TwjAorreirat, ópolws. lia ut hoc 
VERBUM TvjMorréoua. synonymum przcedenti rv- 
$XorAaeréoua: esse putandum sit, si tamen mendo 
caret, ** TvéAoraréopat, in VV. LL. Cæcum simulo. 
** Afferturque ex Etym., rv$Aór wAárroga«. — Sed er- 
“ rori qui ap. Etymologum est, error additur; nam 
t 'TvéAorareira:, (pro quo reponendum est rvjAozAa- 
* greira)) Etym. non exp. rv$Àó» sXAárrera, sed 
** ru$Àos rAárrera," [TvéXorAaaréu et * TvgorAa- 
eréw conf., Philo 4, 150. Pf. * ** TvjAorous, Schol. 
Theocr. 10, 19." Boiss. Mss. * Eudocia p. 158. 
"Eows." Schleusner, Mss.) Tugàósropa, i. q. ru$Àó» 
erópa, Cæcum os s. ostium: ut rvpiorrópara Neíñov 
ap. Eust. (121. 233. rà roù NeíAov rv$Aa oróuara.] 
Qua compositionis forma ap. Ammian. Marcell. LE- 
GITUR Xrevóeroua, inter Danubii quzdam ostia nu- 
meratum. [* TwéAócrouos, affertur a Schneidero e 
Strabone. * ** Tv$Xogópos, Valck. Anim. ad Ammon. 
189." Schef. Mss. * Tv$ » Theocr. Fistula.) 

Tugàórrw, Cæcus sum, Cæcutio, Sum rv$Aós rà 
ócce: inde enim compositum fertur, ut et affinean 
signif. habens áp(JAvérre: secundum quam dedu- 
ctionem esset rvgAérrw et áuJAvórre pro rvéuoscw 
et ápjJAvescw.  Metaphorice plerumque usurpatur, 
a corpore sc. translatum ad animum. Cic. ad Att. 2. 
Ego fortassis rvjAórre, et nimirum rg raì mpoczé- 
TovÜa. Interdum vero cum dat. aut accus. Hero- 
dian, 3, (11, 20.)'O $è IIXavriavós rvoMirrwr 7j ézi- 
Ovuíig, iwaw abr rò ypaupareiov, xai. éxréprer érè 
rüv $óvor, Cæcutiens nimia cupiditate, Excæcatus et 
nihil cernens præ cupiditate. Greg. Naz. de Bapti- 
smo, Tois rvéA&rrove:t rò Jyepovicóv, Quibus ratio est 
Obcwceata, [* 'AxorvóMorrw, i. q. árorvéAóv, Alex. 
Aphr. Probl. 1. p. 298. rovs mópovs : vox susp. "'E«- 
rvoAerrw, Penitus cecutio, vide IoXveréracros.] 

TvsNonp, &àxos, Cujus oculi ciecutiunt, i. e. Cæcus. 
Apud Nicaudr, rv$Aures sunt Serpentes quidam, O. 
492. Kai £rc xov rvphüres árfjpavro: popéorrar Ubi 
Scholiast? rv$Aemes sunt oi kaAovperot rvéXiyoc oi 
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rai raroéuevot jpeuovs:. Apud Hes. vero LEGITUR 
TusAares, elbos ópeur : haud scio an perperam pro 
rvpiðres. SED ET "Tv$Aivac nominantur iidem, 
NEC NON TygAivoi, Aristot. H. A. 8. Tois rv$M rou 

v, Serpentibus qui rvgAive« dicuntur: 6, 13. 
"flaxep oi rv$Aiva: ó$eu. Sed suspecta mihi hsec po- 
sterior scriptura est. Lat. quidam Cæcilias appel- 
lant, ut Colum. : Plin. autem Cæcos serpentes, 9, 51. 
[( TvgMrn, JElian. H. A. 8, 13. Cf. Kuías. '* TvgAi- 
vat, Pisces marini, Marcell. Sidet. (25. :) Fabric. ver- 
tit Cæciliæ serpentes, Bibl. Gr. 1. p. 16. 17." Kall, 
Mss, *''TwgAára, Animal quoddam, Artemid. 4, 
56." Elberling. Mss.] 

(* '* AirórvéAos, "Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 
135." Elberling. Mss.) 'Yrórvpios, Aliquantum cæ- 
cus, Lusciosus, ('* Plut. 2, 53." Wakef. Mss.] 

TvéAórgs, 5, Cæcitas. Plut. (Coriol. 11.) Mire 
rvýiórnra, pýr nv rwà cwparuiv árvyíav, Opp. 
ei óyus ap. Aristot. 

Tv$Xóo, Excæco s. Obcseco, Luminibus orbo, O- 
culis privo s. Visu. Plut. Symp. 5. 'Awocflevriove: 
ràs Ópáceu voXAáce cai rv$Aovsc: de Discern, Adul, 
ab Amico, Tv$Xoira: yàp rò poùr mepi rò piove- 
yoy. Affertur et rvýħwðñra: rovs  ó$0aXuoss pro Vi- 
sum amisisse, Lucian. (1, 557.) Tughòs yàp el rs 
Vvyxij rò» óeBaAuóv, Mentis tuc oculi cæcutiunt, 
Sicut vero Plut. dicit rv$Aóv ro$ uéAXorros, et Clau- 
dian. Ceca futuri gaudia, ita ante eos Pind. 'O, 12, 
(13.) Ta» $è ueXXirrwv rerógNwrrac $páóay Futuro- 
rum cæcæ sunt mentes, Futura nou cernunt, nec 
paren At e Plat. Tim. Tovrev rv$Aw0eis pro 

is orbatus : sicut rursum Plut. de Solert. Anim. 
Kuo$à rárra xal rv$Àà rijs wpovoías, i. e. åmoorepn- 
Qérra: cum sc. rà Aoyuóv xal voepóv. éycaréo(jecrat 
riis Vvyirs, ut ibid. loquitur. Verum et ad alia trans- 
fertur : ut rv$éAoópera: gyal dicuntur Quse fiunt rv- 
$Xai et obscurantur, s. inarescunt, vel alios sub terra 
meatus quzrunt. Et Plut. Symp. 8. 'H è wr) 
Tpocóepouévg xal wposrvyyávovea dújiası moXAois xal 
&póou, Ñ rvpAovras xarrázacir, i) Órarrácpara Map- 
Báve peyáXa ral woÀAàs ávrupovceu,  ['* Steinbr. 
Mus. Tur. 1, 324. Thom. M. 324. Musgr. Iph. T. 
225." Schzf. Mss. * Inutilem reddo, JElian. H. A. 
1, 39. (Schzf. ad Greg. Cor. 925.) Obturo, Nican- 
der'A. 284. Pass., 339." Wokef. Mss. *'* Tv$Aovv 
rov paeðòr, Obstruere uber, Mich. "pet Prov. 2, 
4." Schleusn. Mss. I. q. rv$Àwrrw, Dio Orat. 11. 
p.311.]. "óghuers, jj, Excæcatio s. Obczcatio, qua 
sc. aliquis oculis s. visu orbatur. Aristoph. Schol. 
accipit etiam pro rvéAórgs, Cæcitas; nam ó$8aAulas 
ia hoc versu 114. (115.) Taírgs áraAAáfew ce rij 
ó$0aAulas, exponens rvjAécews, subjungit, TogAwciu 
yáp torı jj ravreA)s rijs ópácews arépgai, — (* '* Tv- 
$Awruós, Cyrill. Hier. 60. Catech. 7. p. 147. Ed. 1. 
Zacagn. Monum. 104." Kall, Mss.] 

"AsorvéAów, itidem Excæco, Obcæco., Metapho- 
rice plerumque. Ales. Aphr. Toùs vópovs ásorvéAor, 
Czcos reddit et obstruit. Plut. (8, 97.) Aeócs pý rt 
rov vy«airovros árorvéAaey : (810. Corai. ad Hippocr. 
de Aére p. 328. Peul. Æg. 113, 34. 'Eri 6? rür åmo- 
rv$óAwÜewüv aipopnotóur : Schwf. ad Greg. Cor. 
995. “ Callim. 1. p. 549." Schzef. Mss, "'Azorv- 
$Àucu, LXX. Zach. 12, 4, * ** AarvoAóo, Theodo- 
ret. Oepas. s. 2. p. 23. 24." Kall, Mss.)  "Exre$Aóv, 
i. q. årorvýów. Plut. 'ExrvjAobe rovs oixéras, Servos 
exc:cant, s, Exoculant, ut Apul. loquitur : i. e, Visu 
orbant, Oculos eis eruunt, Et pass. 'ExrervóAupérm 
ríxn, Forluna excæcata, s. exoculata; pingitur 
enim oculis obvolutis, (Plut. 6, 691. 7, 238. T. 
Graccho 12. Galba 1. ;Esch. Cho. 534. Schleusn, 
Lex. V. T. '* Boiss. Philostr. 76." Schæf. Mss.] 
'Exróġwos, j, Excæcatio, (Herod. 9, 93. * IToosex- 
rvóÀów, Preterea excwco, Plut. 8, 205. *'Evrv- 
9Aóv, Schol. et Iuc. Levit. 26, 16.] 'Er«rv$Aóu, 
Übceszco. (*'*Forte notatur e Plut. 92-1, 356. 
Wytt. (—6, 345. R.) ubi vetus erat lectio éxirv$Ao9- 
ra, sed nunc apte fuit mutata in érei rvjAovrac," 
Boiss, Mss. * KararvéAóe, 'T.. H. ad Lucian. 2, 
352221, 293. * ZvrrvóAóu, 'Tzetz. Ch. 3, 221. 4, 43.] 

—— 
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TYTN, Noctua, Hes. :" [dicta a sono, quem edit, 
Plaut. Menæchm. 4, 2, 90. Vin’ afferri noctuam, 
qua tu tu usque dicat tibi] 


TYÖN, Fumum excito. Sed addito accus. dicitur 
eliam rów xazvór pro eod., s. Fumifico, Fumigo. 
Sic enim Plautus et Colum, loquuntur. Herod. (4, 
196.) 'EsBávres s rà «oia, ró$ei xcarvóv, Fumum 
excitare, ad dandum signum sui adventus, Bud. 
Alioqui ramy ró$e dicitur Fumo excitato infesto, 
xarví2w, Aristoph. Ze. (457.) àAAà cal ev róe morg 
r$ xaxrg, Multo excitato fumo vespas infesta et 
fuga; etiam Fumo eneca, ut Bud. interpr. Schol. 
exp. xaíwv Óiuxe, quoniam sc. kawròs Puer rùs pe- 
Mecas xal rovs e$ijxas. Sic ap. Suid, Kary rige 
6lknv e$n«&rv, Fumo excitato fugare in modum vespa- 
rum. Inimicissimus enim fumus est huic insecto. 
Rursum Aristoph. (Z9. 1079.) camvy ró$uv riv vuv, 
Fumo infestans urbem. Et pass. voce ac sigoif. 
Apoll. Rh. 2, (134.) itidem de apibus, Acyvvóervrt 
Karr rvéóperat mérpys )xas áiecovo:, Fumo infe- 
statw, xamricóuevat, ut Hes. quoque rójerat. exp. 
ramvíderai, Sed et neutraliter. rógesDac accipitur 
pro Fumare s. Fumigare. Es. 42, (3.) Káħapov ovv- 
rerpuuuévov où kareáEei, kal Mvor rupópevov où oßéoet, 
Et linum fumigans non extinguet. Aristot. Meteor. 2. 
“Nare rijs yijs Inpasvopévgs Vró. re rijs olxelas Üepuórnrcs 
xai nò rijs ros iov, olov ró$esÜai xal OvutüaDa:. 
Nec non ap. Plut. (Sulla 6.) 'O evipayxuós zólepos 
máa rupópevos ixi riv rM, &vaXdynjas rý» cráciw 
irécyev. Quibus tamen duobus in |l. rv$éoÜac 
aliter etiam accipi potest: sc. pro Succendi, i. e. 
Occulte accendi: quo certe modo Bud. ibi interpr. 
(Schol. Soph. Antig. 1008.] l| Nam róġw signif. 
etiam Accendo s. Incendo, Inflammo, Uro, ut Hes, 
quoque ró$erat exp. non solum xaz»ícerai verum 
etiam xaíerai, phéyerat. Nec. vero tantum pro In- 
flammari accipitur pass. rí$ec8a:,s. Incendi, Accen- 
di, Uri; sed etiam neutraliter pro Ardere, quemadmo- 
dum dictum est accipi non solum pro Fumo infestari, 
vel impleri, verum etiam pro Fumigare s. Fumare. 
Epigr. mup rv$ópevov. Plut. Solone (1.) 'Tv$ouérnv 
&OpoV Tvpós Ér: Gücav $Aóya, riv Epurujv uvíumv kal 
xápiw, Incensam adulto et corroborato igne lammam, 
prioris amoris recordationem. Hes. vero ró$eo0a« 
exp. non modo xwpis $Xoyós xaxvóv &veivai, Sine 
igni fumum emittere, et 3ovy5j ékxaieoÜat Sensim et 
occulte incendi, verum etiam papalreoĝa:, Marcescere, 
Flaccescere. tidemque rvéeícas affert pro pepa- 
papuévas, || In Lex. meo vet. dicitur accipi etiam 
êri roU cvvrplifeaBa:, ap. Plat. autem in. Phaedro érè 
ToU rervjasaÜat rv Óiívoiav. Sed notandum ibi in 
rerv$üsÜa. supra $ ante circumflexum, pne 
situm esse À, idque eadem manu, ad significandam 
$c. scripture diversitatem: ut sciamus non solum 
rerv$àata: legi, sed etiam rerv$AGsÜa:. Sunt alioqui 
rv9os et oígua vitia affinia ei, quod ab Horat. dicitur 
Cæcus amor sui. SED ET Twóeiv legitur in Lex. 
meo vet. repiorwpérws, et exp. õp üxrew, Ignem 
accendere. Porro facit hoc rúóġw fut. 85jw, tenui in 
aspiratam mutata : id quod et in Opéju fit et Ópé£u, 
a rpéġw et rpéxu: UNDE Ova: ap. Suid. ér«abvzsa:. 
Apud Hes. quoque Oóya: quidam exp. xa?sac nec 
non rv$Aésar; ipse vero etiam ézuMisae: [leg. 
ériavcar ;] unde reÜvuuévor derivari ait. Itidem 
Obavra Idem exp. zip &ijavra. [“ Ad Diod. S. 1, 
195. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 20. 30. 6, 70. 7, 102. ad 
Mar. 151. ad Timzi Lex, 54. 250, Eur. Hec. 478. 
Valck. Phen. p. 743. Heyn. Hom. 7, 798. Toup. 
Opusc. 1, 529. Jacobs. Exerc. 2, 111. Wakef. S. 
Cr. 2, 83. ad Lucian, J, 351. ad Charit. 528. Boiss. 
Philostr. 363.” Schef. Mss. O/ja, exp. xepavig 
$Mfa, a Clem. Alex. Str. 5. p. 675. Photio est 
camvícat, et Oijarra* rõp xabsavra, Etym. M. Quyu- 
pévov* (pro "TeÜvupévov) brò mupòs DeBAnuévov 3 
xexakwpévov: qui addit, rò xacücat rj kamrg rov wy- 
pòs ràs ueMecas Góa: Aéyovoiv oi uelarrovpyoi, ubi 
Sylb. emend. 05ja:. Vide Schn. Lex.] 

*“ "Arvarb$opa:, Succendor, Suid. v. 'Averégero," 
Kall. Mss, * 'Azoró$u, unde 'Azorcüvupévoi, Hes. 
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xexavuévoi, “ Ad Mer. 151. Valck, Phoen. p. 743." A Vide et 'Emírpayos, ['^ Kusten Aristoph, 120. ad 


Schæf. Mss. * Auarb$w, Liban. 1, 68. Wvyj áyovs 
-Aég xal buarefüvuuévn, opp. iXapà xai eiÜvuouuévy.] 
'Exréé$oua,, In fumum evanesco, Bud. e Diosc. 1, 


(83.) Vide ' ** Hes. éxrvóijvac exp. érv$w- 
** Qai." [“ Valck. Pheen. p. 743. ad Charit. 529." 
Schæf. Mss. Alciphr. 3, 50. 'Esripeoða: &rl xAéov 
rò» Épura. "'Ywexrójopas unde vweléüvaro, pro 


VareleréÜüvzro, Hesychio vrexécavro: vide nott.] 'E»- 
ziw, i. q. riw, ut patet ex Aristoph. Cum enim X$. 
(459.) dixisset, ride moXAg rg caxvg, Sc. rovs a$ijcas, 
subjungit mox, Kai ev mposÜeis Aisyivny Évrvóe róv 
Xehapríovs, Fumo infesta et abige /Eschinem quoque. 
Signif. etiam Incendo, itidem ut ró$w, s. Accendo. 
Chrys. in Ep. ad Ephes. 161. Kal xaÓárep åmò oro- 
bus omivÜ)p évrvdópervos, vávra üávérpeie. Bud. Idem 
évroQw interpr. etiam Intus foveo. Nam hec Phi- 
louis verba de Mundo, 'Ajufjyarov zaMyyeveaíav róv 
xócuov XafJeiv, urbevós Évrujouévov orepparuov Aóyov, 
sic vertit, Cum nulla foveri intus seminalis ratio 
possit. (** Valck. Diatr. 174. Wakef. Eum. 943." 
Schæf. Mss,] — 'Eriróóv, Accendo in, Inflammo ad- 
versus. Aristoph. ap. Suid. "Ozws àv á»jp [à'vàp] 
éxiróónrac [—7v$5] páMerá pov, i. e. éxuavOg ér 
pol, S. émicafj, éxrvpu0j, ut ipse Suidas exp., 
flammetur et exardescat adversum me.  (** Ad Meer. 
150. ad Timæi Lex. 250. Abresch. Lectt. Aristæn, 
334. Valck. Phæn. p. 743. Jacobs. Exerc. 2, 111. 
Heind. ad Plat. Phzedr. 197(22230.) Phryn. Ecl. 76. 
Pass., cum gen., ad Charit. 414," Schwf. Mss. Phi- 
lostr. 516. éxireÜvupuévot xal. péħaves. * Zuvróju, 
Ælian. H. A. 13, 17.] 'Yworó$e, Suffumigo, ut 
Celsus loquitur, i. e. Fumum subtus excito, vel etiam, 
Infesto fumo subtus excitato. Pass. "Yworb$oua:, 
Fumo, Fumum emitto: ut ea faciunt, quibus is s 
ctus est ignis quidem, sed nondum in flammam 
erupit. Plut. Pericle (32.) MéAXovra rò» sróXeguov xal 
Vrorv$óuevov ėčécavoey, Quo in loco iworo$esÜa: 
potest accipi etiam pro Succendi. Nam imoró 
sepe ponitur pro Succendo, Ignem subjicio ; et me- 
taphorice pro Irrito, Provoco ; ut ap. Latinos quoque 
Succendo et Accendo. Sic vero et synonymum iro- 
xalw accipitur pro vroxvíZw. Apud Suid. "Ahù xarà 
Boax? rijs &nyýoews irrorv$otogs rois áxobovras, i. e. 
Vrocaiotens, Vroxridobogs, inquit Suid. Itidem Bud. 
affert e Dionys. Areop. "Y vorbovras xai broyapyaM- 
€ovras.. Rursum ap. Suid. 'Evreitev ijpfaro h óvoué- 
veia 'Pwpalwy re kal 'A(Jápov, Hôn €x rohot Vr 
pévn. Qui locus similis est ei quem e Plut. paulo 
ante attuli, In Lex. meo vet. affertur "Yxerégero 
abrois 1j óvauéveus, pro é$vcüro, gwpeiro. Mallem ego 
Excitabatur veluti ignis succensus flabro. [“ Sic 
Ctesias Hist. Pers. 45. IlaAaià abrois £y8pa vrers- 
$ero." Schw. Mss.) Sicut porro róġw signif. etiam 
Uro, ita broró$w, Paulatim uro s. Ustulo. Lucian. (2, 
908.) 'O bè mupòs xar’ óAiyov obre $Xoyós neyámns 
&»igrapévrs, àÀXa kara pupór Vrorvéópevos, xpóvo âp 
Verepov xal abrós raraxauĝein. [Polyb. 5, 52, 3. ** Ad 
Timwi Lex, 250. ad Herod. 367. Wakef. S. Cr. 5, 
116. Phryn. Ecl. 76." Schef. Mss. *' Synes. 91. 
Quint. Sm. 5, 641. Eunap. 163. "Y zoréüvupa:, Etym. 
M. 780, 24." Wakef. Mss. Philostr. 836. Phot. 
"Y'weréüvmro' Uwexaíero" xai wéxvioro" "AszoAXodárys. 
Pieria Fomes, Incitivum, Incitamentum, Polyb. 
, 59, 4.] 

Qiyus, jj, Ustio, Crematio, Vide seq. derivatum, 

Ovpåňwý, Titio, Semiustus carbo, Titio ex igni 
sublatus et ambustus, ut Suidz OÜvuáMwres sunt oi 
&roXeAeiapévor. ris Oibews, üvÜpaxes oi * jjuíkavrou. 
Itidemque Hesychio vuáAwy est D9Xov xexaupévov, ĝa- 
Aós : et Ovudwes, oí àzó rijs Üvpaácews amivÜipes. 
Polluci quoque QvuáXwzes sunt Semiusti carbones, 
* fjuícavro: üvÜpaxes, afferenti e Strattide, Ilàs àv 
kouzicete pol ris ÜvpaNomwy neori» écyápav ; Utitur 
eod. vocab, et Aristoph. 'A. (320.) Otos a$ uéAas ris 
Vpiv ÜvpáXui, éxéZecey. Ubi Scholiastm | OvuáAenj 
est itidem à ároXeXeiupévos rijs Onbews üvÜpal ó ñui- 
Kavros, LóXov kgéy, 6iaxexavjéyos üávÜpaz, Sed vide- 
tur, originém sequendo, potius duplici p scr. fuisse, 
cum tamen in omuibus exempl, simplici scriptum sit, 


c 


D 


Lucian, 2, 348." Schæf. Mss]  ** Oavuawmes, 
* Lexico meo vet. sunt oi Jjuí$Aexro: üvÜpaxes, Se- 
** minsti carbones: itidemque Etymologo, qui etiam 
“ subjungit, Odiac yàp rò raŭoaı: nisi forte Qařoaı 
** scripsit :" [potius Opan] “A Suida Gavpáedj 
m ġuiphexros, sed etiam Ó«axexavpévos 


xau, ut in Lex. meo vet. exp. nec non a Suida, 
'" Ad Timæi Lex. 251." Schzf. Mss. (Enomaus 

seb. 5, 36.] 

Tu$ebavós, ó, Senis est epith., decrepiti sc. et 
propediem cremandi, ut Eüst. scribit senes rvpeĉa- 
voùs dici ır rà Beiv Jjón rúpecðaı rods rowirovs, ijyovy 
caíeaÜUa« * vexpucas: unde et rvu[Joyéporyras nominari, 
et coporXjkrovs 8. coporAsyyas, quoniam busto prope- 
diem inferendi sunt: quos Lat. Capulares appel- 
lant. Sic vero et in Lex. meo vet. rvéedarós exp. 
ó ipusíav &yuv. rov rü$eoÜa:, nec non rervóupéros, 
xai ácÜevgs olov kawvós, Utitur autem eo vocab. 
Aristoph. X. (1364.) d obros rupeðavè kai. «oqéó8Xap, 
[Br. "£1 obros, ovros, * ervécbar?, x. x.) IloÜeiv dpi» r 
Üowas &paías sopov. Ubi Schol. annotat, eum hoc 
vocab. usum esse, quoniam rw$oyépovras vocare so- 
lent ro?s wapaAnpoüvras xal åčíovs rervó0a. De 
decrepito certe et effeto dici s. capulari, ipse 
Po&ta innuit, cum dicit eum videri épgv &paías copos, 
h. e. épgv &paías yvrauós : cum tamen potius debeat 
£pàv copov, utpote defectus viribus, et senio com- 
fectus, ac saudapila propediem efferendus, Vide et 
Tupoyépwy. [Toup. Opusc. 1, 428. Brunck. ad 
Aristoph. l. c." Schæf. Mas.] 

Túpos, SIVE Tos, (utroque enim modo scriptum 
reperitur,) ó, Fumus, xaxwói: quo modo accipi tra- 
dunt ap. M. Aurel. [2, 17. Tà $è rijs vy is övepos cal 
rü$os.] || Frequentius accipitur pro Jactantia, Osten- 
tatio, Arrogantia, sc. levis ac vana instar fumi; pro 
Fastus, Insolentia, Elatio, Bud. Sic vero et Hes. 
ac Suidæ est áAaZoveía, xevobolía, “mapos. Lucian. 
(1, 398.) Où ràv ri$ov åwopaðhon, xai yvésg ccavrór ; 
Plato ap. Diog. L."Ocor, à Awyeves, roð ré$ov Šia- 
$aíves, bora» ui) rervjueÜa:. Plut. (8, 292.) To» è 
rüjor, orep riù kamvóv QuNogogías, eis rovs codearas 
árocrebácas, ubi ad etymon alludere videtur: Peri- 
cle (5.) IlepuMéovs rjv ceprórgra, Goloxouxiav re xui 
ró$ov &voxaloUvras, Rursus Idem ró$ov et oinua 
n eod. accipit, teste Bud. Herodian, 2, (4, 18.) 

árra zpárreu, oóbapoU ré$ov xal roumi» sapeyóut- 
vov fja«uv, Fastum et pompam imperatorjam. 
Apud Philon. autem V. M. 3. "Evexa roð róv Ai yvrria- 
kò» tnAwgéva: ró$ov, Turn, vertit, Ob semulationem 
stulte religionis /Egyptiorum, ut Plut. quoque áße- 
rnpíav et ri9ov copulat, Lucian. vero ró$or et áyouav, 
ap. quem (1, 141.) Plutus dicit, 'Ezebáv ru évrv- 
x9» rorpürov, &vamerásas rijv pav eloðéyņraí pe, 
* avuxapeusépyeraa per’ Éuov XaBàm ù riQos xai jj ávo«a 
xai jj ueyaXavxía. Quamobrem ró$os a Suida exp. 
etiam pavia. Ex Hippocr. autem affertur pro Stu- 
por attonitus. Vide et 'Tu$oyépev. Hesychio vero 
ri$or sunt etiam cives. [“ Bibl. Crit, 3, 2. p. 33. 
Toup. ad Longin. 381. Opusc. 1, 505. Bergler. ad 
Alciphr. 144. ad Lucian. 1, 98. Jacobs. Anth. 6, 
381. Wakef. S. Cr. 4, 906. Timon Phlias 21." 
Schsef. Mss. Matthzi Lect. Mosq. 2. p. 85.] 

"'Tvsoyépur, ovros, ó, Senex elatus et stultus. Eust. 
1431. Tò uvpía eióéva« fiù yhpws coAvmeipiar, oox del 
€raweirait Biórc éni ruvwv. puoğ xal. éxaípex ópéras* 
ÜÜev rv$oyéporres ol rowrot sai rU$ot kai rv$cbaroi 
exémrovrai, Sic Suidæ rv$oyépwv est vrepiéaros 
kai rervéwpévos yépuv,  Affertur tamen et aliud ety- 
mon, SC. rv$oyépovras et rvwóebavovs yéporras dici, 
quoniam brevi rvó8fcovrac i. e. cremabuntur rogo 
injecti: ut rvu/Joyéporres nominantur Qui propediem 
busto sunt inferendi, [Senes bustuarii,] i. e. Capu- 
lares et decrepiti senes: quamobrem a Suida exp. 
eliam écyaróyspos. Aristoph. (N. 908.) Tvjoyépur 
el xüvápuosros, Dejirus senex, Delira quadam inso- 
lentia preditus: [A. 335. Phrynichus Bekkeri p. 
66, * ** Tv$ouarijs, Apostol. Adag. 19, 68. Hero- 
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dian. Epim. 136." Boiss. Mss. Nicet. Annal. 17, 4. A Pass. Tvgóoya:, Efferor, Insolesco, ut Hesychio quo- 


. "Ivoopavéw, unde] Tw$onavía, 3j, Insolentia et fa- 
stus cum furore, Furor cum insolentia et fastu con- 
junctus. Plut; Xrwicf rts abry rvjoparía. Gal. Lex. 
Hippocr. Tvġwpaviņn», (nam per w ap. eum SCRI- 
PTUM Tuġwparin, UT ET Tv$uyéporres ap. Schol. 
Aristoph.) esse dicit uucrür éx opevíribos xal Anfápyov 
váUnua, Morbum e phrenesi et veterno mixtum. Sed 
notandum, pro eo in vet. Cod. LEGI TvgXoparty. 
Quis scriptura rejicienda esse non videtur, si verum 
est quod quidam scribunt, ró$ov et rv$oparígr . ab 
Hippocr. vocari Stuporem attonitum, quo sc. aliquis 
sedet mutus; nam rv$Aós accipi interdum pro swpòs, 
testatur Hes.: quod rwġòs Mutum etiam signif., non 
solum Surdum. Rursum Gal. de Comate, teste 
Gorr., scribit a quibusdam Medicis rv$opavíar vo- 
catam esse Phreniticorum affectionem, qua in somni- 
culosum xàja inciderunt, ita ut oculos tollere non 
possint, sed lethargicorum more semper eodem in 
loco permaneant, [Lobeck. Phryn. 698.) 


"Tvóspns videtur accipi pro Ardens s. Fumaus, in B 


hoc ap. Suid. disticho, Aapráģa * xnpoyíruva, Kpó- 
vov rvýýpea Aóyvov, Exolse xal Merri a$vyyouérgy 
waripp. Ubi tamen ipse exp. rvgericv.. ['* Toup. 
Opusc. 1, 505. Jacobs, Anth. 8, 295. (Anal. 2, 112.)" 
Schæf. Mss.] 
" Arv$os, ô, 3j, Minime fastuosus. Plut. Alex. (45.) 
'Arwjorépav pèy éxeirgs, raórgs $& ooßapwrépav : 
Galba 11. cf. T. 6. p. 156. 164. 295. *“ Timon 
hlias. 35. Heind. ad Plat. Phædr. 197. Timæi Lex. 
"54. et n." Schæf. Mss.) 'Aróóws, Sine fastu, Mo- 
deste. Plut. (6, 115.) Tò -pos ne £xeiv. à, xal pi) 
SueofSeicÜai: (8, 437.] Apud JElian. autem superl. 
árwóórara. 'Arvéía, j, quod cum ad verbum sonet 
q. d. Fastus carentia, s. potius Animus a fastu alie- 
nus, reddi tamen solet Modestia, Simplicitas, Hu- 
militas, ut et Suid. exp. rarewopposvrn : .et ap. Plut. 
(1, 306.) alexvrouévg árvéía, itidem Pudibunda hu- 
militas: ap. quem (8, 301.) copulata leguntur, árv- 
pia kai á$éAeia, Vide et Suid. [* "Y rárv$os, Anal. 


2, 73. “ Timon Phlias. 23. *"Exrv$os, ad Timwi c 


Lex. 55. ad Herod. 47." Schæf. Mss, CEnomaus 
Eusebii Prap. Evang. 5,21. poUsa.] "Yswórvéos, 
Sub quo latet ró$os, Aliquantum fastuosus et elatus, 
Ion Comicus ap. Plut. Pericle (5.) p. 281. mec Edit. 
dicens Periclis rj» ópiMav esse poüwvic)» kai iró- 
Tw$ov, kal rais peyaħavyiais abrov modiy vrepoiíav 
árvapepixÜBat kal mepidpórggiw rv Awr, Sic vero 
et paulo post idem Plut. dicit quosdam Periclis 7j» 
eeprórgra appellare Sofoxouzíav et ró$ov. [Heyn. 
Hom. 8, 570." Schæf. Mss. * duAórv$os, Amans 
fastus, Philo de Somniis p. 671. 9. cai Bofouarís. 
“ Const. Manass. Chron. p. 132. Hasii Ind. ad Leon, 
Diac. 245." Boiss. Mss.] 

Tvpúčns, ó, », [contr. e *Tv$onó)s,] ó iar 
Éywv roë ró$eaDa:, Eo provectus statis ut propediem 
cremandus sit, i. e. Decrepitus et capularis: quo 
modo supra docui dici senem rvóebarór et rvéoyé- 
porra. At rv$uóns zvperós ap. Medicos dicitur Fe- 
bris quzedam continua et ardens, non per se quidem 


nata et. essentialis, ut vocant, sed symptomatica et p 


ab jecinoris erysipelate excitata: ut inter alia tradit 
Gorr. e Galeni Comm. in Aphor. 42. 7. et Aétii 5, 
89. Erotian. autem rvpúće:s vvperovs ab Hippocr. 
1046.) vocari ait ro?s perà yulpeías yeyvogérovs xai 
per' iriráceos éorapévovs, Ex eod. Hippocr. affer- 
tur rvóens pro Attonitus, pro quo Gal. habet rvw- 
ns, ut supra docui. . 

Tupów, i. q. rópo, unde et originem trahit. I.e. 
Fumo infesto vel eneco. Quo refer rvøõon, quod 
Hes. exp. *»í£ai, &ároMca. || Signif. etiam Effero et 
lusolentem reddo, ut ró$os dicitur Elatio, Insolentia. 
Plut. " AvOpuror óè rvpoŭm: kat üroAXbovour oi Pevõðs 
xal map! üálíav é£maivoUvres, Faciunt ut insolescat, 
Itidem Herodian. rv$oca: accepit pro £rjpa: et Inso- 
lentem reddere : 6, (5, 24.) Tò» &é Iéponr eis &Azióa 
peidóvuv mpayuárwy ériQguoe rqukoUruv Épywv ebrpa- 
yia, Bud. Ubi possis etiam interpretari, Insolentem 
reddidit et accendit ad spem majorum, ut rvQovr ha- 
beat aliquam etiam siguif, rov rí$ew xal Urerkaíew. 


PARS XXIX. 


que rvýwðels est érapBeis, bxepnjavevsas. Lucian, 
(1, 473.) Kai uáMera éxeivur fjrrero roy éri mXoirou 
re xal ápxais rervéupéruv, kal uovovovxi kai mpodky- 
veicÜat sepiievóvrur, Alciphr. 38. Aoxet &é uot uàA- 
Aov Vwó rcórw» rerv$uoÜa:, kai Vmepevrpvógv Quir. 
Diog. L. in Antisth. 202. mex Ed. “Eoxwrre HAá- 
rwva ùs rervówpuévov" ourijs ob» yivopévns, Üeacáge- 
vos temor krüv, ġnol mpòs rüv IAáreva, 'ESóceu 
por kal gv trros å» elyac apspvvrís. Ubi nota, eum, 
qui sese effert et jactat in modum equi ferocis, rerv- 
$9cÜa. dici. Sic Basil. Mù rv$wOp:, un9' brepapgs, 
p?) peižw povýons rijs &vOpurirgs Qésews. — Interdum 
vero rervówpnéros dicitur ó Elw $pevow yeyovùs xai 
iufBpóvrgros, inquit Bud. afferens e Dem. (229.) Ov 
ù mohow roŭro' ovy oUrw reróówpuai. Et rursum ex 
Eod. (409.) 'AAN' éyà palvopat kal rerópwpat vvv 
karnyopūv. Ubi sicut palvoa: et: rerópwpart copu- 
lantur, ita rervġwpévos et pavos ap. Aristot. Probl., 
quærentem ià ri ó olvos rervýwpévovs moet kal pavi- 
xovs. Plut. vero rervpõoða: et Saiorvür .copulavit 
(6, 647.) Teróóuvra« kat $aiuovGaww. oi Ücois ravra 
épüeÜar vouicovres. Lucian. vero .rervéwpérov et 
&vónrov, (1, 40.) 'Avri $è ávofyrov re xai rervówpérov 
yevécÜat  uerpusrepov. -Ubi possit tamen et pro 
Elato ac insolente accipi, cum ei opponat rò» pérptov. 
Alioqui cum pro Demente capitur, opponi solet ei ó 
$pévas Éywv et ó jyiaivur, velut ap. Plut. de Exilio, 

vas Éyur, xai uj mavrámaci rervóupuévos: el ap. 
Dem. (116.) " Ay && Xnpeiv xai rerv$asÜa: or, phre 
rür pýr ačðıs. ùs byiairovri uox vposéynre. Itidem 
Bud. accipit ap. Lucian. (2, 758.) 'Exeivo && mūs oic 
üyvepov abrür kal mavreAos rervwpévov, ró wepi rv 
oUrws ábíjAuv Aéyorras, pnóèy às. eixácorvrat áxogaí- 
veo0a«, &AXa VrepbiareivecÜac: cum enim interpreta- 
tus esset, Arrogans et superbum, subjungit, Vel 
potius Delirum etinsanum.  Tervowga: signif. etiam 
Stupeo, ut ap. Dem. (552.) 'Ay»oeire ro mpáypa, & 
BovAj), kai ràr abróxeipa. Exovres, uéAXere xai Cnreire 
xal rerv$woÜe. [“ Tervowpuéros, Stupidus, Aristot. 
Probl. 3, 16." Seager. Mss. * Toup. ad Longin. 381. 
Opusc. 1, 457. 505. 2, 283. ad Lucian. 1, 230. 
Wakef. S. Cr. 2, 83. 4, 203. 205. Alciphr. 356. Paul. 
Sil, 74, 156. Thom. M. 842. Dionys. H. 2, 1158. 
Heind. ad Plat, Hipp. 146." Schæf. Mss. “Clem. 
Alex. 247," Wakef. Mss. Demosth. 116. Anpeir «al 
rervóuoÜat: 749. Tervala: róv ravra Aéyorra £5. 
Schleusn. Lex. N. T. “T pérws, Superbe, 
Clem. Alex, 162." Kall. Mss. Stulte, Stolide, De- 
mosth. 665. * '* Tíé$wou, Tzetz. Ch. 10, 572." El- 
berling. Mss.] 

"Exrvéóu, i. q. &róóu, i. e. In fumum redigo. Pass. 
'"Exrvéovpua:, ut éxrbóoopai, In. fumum vanesco, Bud. 
e Diosc. (1, 83.) 'H è jnrívg els kamvür éxrvgovrai. 

Vide "Ios. “ Valck. Phan. p.743." Schæf. Mss, 
olvyb. 16, 21. Conf. c. érvéAów, Philo 1. p. 3. Pf. 
*'Erirv$éóv, Suidz et Hes. ér«aíw, ** Moris p. 150. 
et n." Schaef. Mss. * Xvvezirvoów, Una ad fastum 
incito, Plut. 6, 213. * *"Yorv$ów, Philo J. 1, 665." 
Wakef. Mss.] 

AT VERO Tvuġõr, SIVE Tvóos, pro quo Poets 
dicunt ETIAM Tvpáwy ET Tv$wevs, Gigantis nomen 
proprium est, quem Lat. itidem Typhonem s. Ty- 
phona dicunt, et 'Typhoéa Hom. Il. B. (782.). öre r' 
àyiQi Tupwéi yalay ipácey Eiv "Apiuow, 00. paot Tv- 
$wéos Éuuevat ebvás, Hesiod. ©. (869.) 'Ex 5è 'T'véuéos 
čor' àvépwy uévos. Vypóv àévrev. Multa de hoc gi- 
gante Eust. multis in locis, praesertim vero p. 157., 
ubi scribit rvéara esse vespa Üepuór, denominatum 
a róow significante xaíw, Uro, Accendo, Inflammo : 
a Poetis autem fingi &aípora àvríraXor rg Ai, xai èr- 
xeioÜa« Aírvgv rò opos, kai kárwÜev xparijpas ávaóvodv 
vwpós: ut et Ovid, Met, 5. Vasta giganteis injecta 
est insüla membris Trinacris, et magnis subjectum 
molibus urget JEthereas ausum sperare Typhoéa 
sedes. Nititur ille quidem pugnatque resurgere szepe, 
Dextra sed Ausonio manus est subjecta Peloro, Leva, 
Pachyne, tibi, Lilybæo crura premuntur. Degravat 
Etna caput : sub qua resupinus arenas Ejectat, flam- 
mamque fero vomit ore Typhoeus. At Lucan. 4. Con- 
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ditur Inarimes æterna mole Typhoeus, [Apoll. Rh. 2, A ečporħóðw», maluit novissimus Interpres vertere Tur- 


1210.] Plut. (10, 602.) Tv$àva esse dicit r3» ipfpov- 
rgcíav cal rò» rÜQor, kal rüs érayÜeis. xal brepóyxovs 
xarowíjces xai ueyaXavyías, allegorice. accipiens id 
vocab. et ad animum transferens. De io autem 
Typhone vide Hérod. (2, 156. 3, 5.) et Diod. S. 
J| Alioqui et Flatus repentini nomen est rv$ü», s. Pro- 
cell». Plin. 2, 48. loquens de repentinis flatibus, qui 
exhalarite terra coorti, rursusque dejecti, interim ob- 
ducta nubium cute multiformes existunt, Vagi quippe, 
inquit, et ruentes torrentium modo, tonitrua et ful- 
gura edunt; majore vero illati pondere incursuque, 
si late siccam ruperint nubem, procellam gignunt, 
qus vocatur a Græcis éxveóías. Sin vero depresso 
sinu arctius rotati effregerint, sine igne, bh. e. sine 
fulmine, vorticem faciunt, qui rvj&» vocatur, i. e. 
vibratus éxvegías, Ubi mota rv$ova dici Vorticem 
sine igne factum : ut Eur. etiam Schol. r»$ós est 4 
èx rijs åraĝupmácews mpiy écrvpuÜijrat rò» àépa everpo- 
$4: itidemque Suidm rv$üw» est ovy jj 9AoL ée rop 
&épos, &AN éx rijs ávaÜvjuaceus avarpog)) po roy écerv- 
peÜünrar: quo modo in Plat, Phzdro usurpari hoc 
vocob. annotat, Aristot. de Mundo (4, 18. 6, 22.) 
rvisy est rò &áerpájar üypc ríjs yfjs GexÜtov, tùr rv- 
pov ġ ravreAas, Si id, quod fulserit, ad terram usque 
cursu illisum sit, ignisque nihil interim conceperit : 
qui, inquit Bud., est vortex procellosus et everberans, 
Idem Philosophus- Meteor. 3. init. rv$óra fieri scri- 
bit, órav éx$eóías yryvópevos pů Šuvýrar éexpiBiva: roð 
vé$ovs : esse autem ià rjv üvrixpovetv rijs G(vns, Órav 
émi yiv $éprrac fj EME avyxaráyovea rò vé$os, où Šuva- 
pérn àroNvOjvai Meminit et Gell. horum rvéóvuwr, 
19. init. Quin turbines etiam, inquit, crebriores, et 
atrum celum, et fumigantes globi, et figure quzdam 
nubium metuendz, quas rv$ovus vocant, impendere 
imminereque ac depressuræ navem videbantur. Vo- 
catur ventus hic non solum rv$év, sed etiam rv$ós. 
Eur. Phen. (1161.) 'Tv$ós wóXawiw. ds ri épreoóv. 
Aristoph. B.(870.)" Apr pva uéXawav maibes &evéy- 
xare.  Tw$üs yàp éxjaivew mapaccevácera, Ubi 
Schol. ait repòs nominari rovs xaravyisóbeu &vépovs : 
‘Irr. (508.) Kal yevvatos wpòs rò» rv$à ywpe xal rù» 
SpujAgv. Ubi Idem rursum esse re$ ait üvéuov 
cverpoóív : (puoAn» autem, ávaDvuiáseus avarpooi)y, 
wpiv éuxvpuÜrvat ròv épa: sed rv$à esse ueidóv rı 
Tvebpa kal kaxoroióv, ideoque rj épp postponi de- 
buisse a Poéta in eo loco. Suidas preterea esse di- 
cit myeua xazmvübes, tpfwyòs ám végors. [Blomf. 
Gloss. in JEsch. Pr. 359. 362. S. c. Th. 489. Ag. 
639. “ Tvpór, Ruhnk. Ep. Cr. 21. Tuup. ad Longin. 
308. Opusc. 1, 506. ad Timæi Lex. 260. ad Lucian. 
1. p. xxxiv. Voss Myth. Br. 1, 217. 238. Heyn. ad 
Hesiod. 95. 150. Thom. M. 861. ad Charit. 692. 
Heind. ad Plat. Phædr. 197. Brunck. Aristoph. 1, 
:189. De accus, ad Mar. 366. Tvġòs, Ruhnk. 1. c. 
ad Mær. 54. Toup. Opusc. I. c. 2, 284. Thom. M, 
l c. Wakef. S. Cr. 4, 205. Brunck. l.c. Soph. 3, 
531. De accus, Meer. 366. et n. * Tógws, de dat., 
ad Eund. 177. (* Té$uv, ĝaipwv, Gl. Typho.) Tvow- 
eùs, Wolf. ad Hesiod. 130. llgen. ad Hymn. 306. 
317. Ruhnk. l. c. * Tvjuovei;, ibid." Schef. Mss. 
Tvgóv, Lucian. 4, 227. 'O Xeyópevos r»$iv àveuó- 
Öns, Óv rues. arpófdov óvouáZovew : Theol. Arithm. 
p. 31. Fulgur, Heliod. JEth. p. 22. Achill. Tat. 1, 
12. Tv$ós, Soph. Ant. 418. xai rér (faí$rns x8o- 
vòs Tuoós elpas oxnrróv. Dat. Tvý§, Æsch. Ag. 
665. Aristoph. A. 974. MeyaAg rvýğ xai xpgorfjp 

' Xwwerpéjas, nisi cum Schneidero nominat. *'Tv- 
$905, ó, fingamus, Attice Tvéà», Arcad. 94. * Tv- 
$wvorb)s, adv. * "Fvjurocóos, Strabo 5. p. 380.] 
Teéevuós, '"Typhonicus, Plut. de Def. Orac, Tà 
"Tv$uv«à xal rà Terarià, Res Typhonis et Titanum, 
At Act. 27, (14.) "Areuos. rvjuruós, ò kaXoípevos 


bulentus ventus quam Typhonicus, vel Ventus tem- 
pestuosus ac typhonis quodammodo semulus : quo- 
niam sc. Lucas ibi non Repentinum turbinem fuisse 
dicit, qualis est typhon, sed tempestatem diuturnam. 
[“ Toup. Opusc. 1, 504. 506. Jacobs. Anth. 8, 295. 
Matth, ad Act. Apost. p. 280. * Tv$évws, ad Timzi 
Lex. 260. ubi p.261. * Tw$óveos." Schæf. Mss, 
Tvoéveios et * Tvupóews conf., Apoll. Rh. 2, 1210. 
* Tv$ó»yv, Dementes, Stob. Phys. 1076.] PRo Tv- 
ian autem quod esse dicitur Genus delirii cum 
urore mixtum, Furiosus delirusque lethargus, Le- 
thargicus furor et delirium, videndum nme scribi 
debeat rv$ouavía, de quo supra. Habet porro et 
'(Tvéáov suum derivatum, NIMIRUM Tvġaóv:os: ut 
"Tv$aovía *érpa, in Caucaso: quæ sic dicta est Ju 
rà év abr Óuwcópevov. róv 'Tvéira jr As mer AdyBac 
Tọ xepavvg, ut amotatut in meo vet. Lex., ubi etiam 
additur, eum sXmyévra áseA0eiv £v rj XepBwvib: Muvy 
£y AlybüzrQ kaióuevov, tal els rò [JáDos aUríjs preveir, 
kül ürat avveyópevoy brò ris éxxabsews : ipsum certe 
lacum emittere quendam calorem, veluti Typhone in 
eo ardente. Lat. Typhoéus dicunt et Typhoius : ut 
pi si tela, Virg. Typhoia cervix, Claudian. [** Tw- 
$aó»vs, Jacobs. Anth. 9, 346." Schsf. Mss. ** Eust. 
Od. 386, 22. ex Opp." Wakef. Mss.] 
——HüBÀ— 


* Tw8áčw, Dicteriis incesso, Irrideo, Mordeo op- 

“ probriis. Redditur efiam Convitiis incesso. Ari- 
* stoph. E. (1362.) f» abròv rwÜüde veavuiu:" 
[1368.) “ Aristot. Rhet. 2. Oi émibtfux rg re0áca." 
[“ Valck. Adoniaz. p. 260. Phen. p. 588. Diatr. 26. 
ad Mer. 366. ad 'Timwi Lex. 261. Toup. Opusc. 
1, 190. Emendd. 4, 451. Bergler. ad Alciphr. 248. 
Jacobs. Anth. 7, 244. 9, 458. Boiss. Philostr. 511. 
Heind. ad Plat. Hipp. 146." Schæf. Mss. Athen. 
622.] “ Guráde, Hes. turale, xXevádev : quod et 
** ruÜádec."  **'TeO8acpós, Irrisio"  [* Ad Timæi 
Lex. 261." Schif. Mss. Aristot. Polit. 7, 17. * ** Té- 
aopa, Risus, Suid. v.'Aóáu." Kall, Mss.) ** Tw- 
** Qaer)s, Irrisor.  To0acriós, Irrisorius." [J. Poll. 
9, 148. “ Lemma Epigrammatis in Anthol. Pal. 9, 
435." Boiss. Mss. ** Ad Herodian. Philet. 442. Ja- 
cobs, Anth. 6, 317. 8, 217." Schæf. Mss.) ** Qui- 
*  netiam Tu8acsruós, lrrisorie, Cum irrisione, ap. 
** Diog. L, Speusippo (4, 2.) Kal Aivs$ews mpós avrov 
** ypádur rwÜacruus, $nrl, rai éx rijs panrpías cov 
** tort rjv duXosoóíav carapaDeiv." — [** Julian. 330." 
Wakef. Mss. * Tu6aeri, idem, Schn. Lex. ápapr$- 
pus. * '*'AvriruBácw, Conon Narrat. 49. Pierson. ad 
Meer, 367." Kall. Mss, * **'AsoruBá2w, Philostr. V. S. 
1. p. 526. * Aarwðáðw, Alciphr. 2, 4. ** Bergler. p. 
248." Schæf. Mss.] ** 'Emrofá2w, Irrideo, Derideo, 
“ Convitior. Theodoritus Hist. Eccl. 3. 'O è $zó 
'* rgy perry éothónevos, ov pórov obx ($gXov ràs àA- 
** ynbóvas, &àAXà xui éreróÜade rois ávocíou. Apud 
* Eund. 'AXXa xal év rois Üeárpou rov oravpoð rj» 
** v[xny Écipvrrov, kai rois éxelvoy. pavrevuaow érerés- 
* QaZov. Quidam exp. etiam «oAaxeve, Asseutor, 
** Adulor." [Suid, v. 'AAAas. ** Phryn. Ecl. 168. ad 
Mor. 366. ad Timæi Lex. 261. Toup. Emendd., 1, 
287. Bergler. ad Alciphr. 248. Brunck. Soph. 1. 
.ix. Ed. 2," Schaef. Mss, ** Appian. 2, 157." 
akef. Mss. Fischer. Ind. JEschin. Dial. Socr. 
*'ErcruÜacuós, ibid. Polyb. 3, 80, 4. Philo V. M. 
1. p. 605, Heliod, 10. p. 494. * Karare0áZe, 6. 
p. 265. ** Ad Mar. 367." Schzef, Mss. * QuvrwÜáco, 
s. * QiAoruÜáccw, Hippocr. Epist. p. 1285. Schottus 
autem Nod. Cic. 2, 9. flaexavím» * $doróDacrov 
restituendum notavit, * Tu8eía, 5, (quasi a v. * Tw- 
Ociw,) i. q. rwĝacuòs, Dionys. Alex. ap. Euseb. Pr. 
E. 14. p. 782. “ Ad Timæi Lex. 261." Schæf. Mss.] 
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“« Y Una e vocalibus est, a cujus figura os quod- 
** dam ad radicem linguæ. situm vocatur boeóès, a 
e quibusdam et iiioeibés, Quæ vocabula suis locis 
* vide. Y ab Æolibus ponitur pro o, dicentibus 
'* óvspa pro óroua: unde est órvpalrw." [“ Y et B 
conf, Jacobs. Antb. 10, 230. 412. Valck. Phcn. 
p. 548.: vet o, p. 574. T. H. ad Plutum p. 204. 
Ben!il ad Callim, 304. ad Charit. 257. Koen. ad 
Greg. Cor. p. 7(718.): v et ġ T. H. ad Plutum 
p. 218. : ü, Bast Lettre 39." Schzf. Mss. Vide Ind. 
ad Greg. Cor. Ed. Schaef.) 

— — Pm 

* "Y, "Y, ap. Aristoph., ad exprimendum sonum 
“ quem quis olfaciens edit, spiritum naribus attra- 
* hendo. Nam in FIA. (896.) carnes suillas olfaciens 
* sycophanta, dicit, čvĝov ¿ariy d prapwrárw FloÀo 
** xpiiua repay kal kpesv érpuévwv: subjungens, 
51359. 96 99.69.05, Cul Carien respondet, 
** Kaxóbauiov ós$paíve. rí ; Sed Schol, aliam quoque 
* exp, affert: ut sc. sit éxífónua Gav ór :" 
(Brunck. edidit: 2 Š, $ 9, ò 9, $ 0, ó 9, 0 $, ut sexies 
repetita interjectio 9$ $ senarium efficiat. ** T. H. p. 
305. 307. Jacobs, Anth. 8, 283." Schæf. Mss.] 


— Ba-—— 

"YAKINGOT, 5$, vel ó, Hyacinthus, Nomen pueri 
cujusdam, quem Apollo usqueadeo dilexit, ut cum 
inter ludendum disco eum imprudens occidisset, her- 
bam et florem quendam e cruore effuso in terram 
produceret, et ejus nomine ornaret, in gh nhe 
memoriam : unde ap. Ovid. Met. 10. ubi infortuna- 
tus ille casus describitur, Te (Hyacinthe, inquit 
Apollo,) lyra pulsa manu, te carmina nostra sona- 
bunt, Flosque novus scripto gemitus imitabere no- 
stros : (ita enim in eo discurrunt venus, ut Græcarum 
literarum AI figura legatur inscripta: quod ai ai 
est dolentis et gementis :) Tempus et illud erit, quo 
se fortissimus beros (Ajax sc.) Addat in hunc florem, 
folioque legatur eodem. Talia dum vero memoran- 
tur Apollinis ore, Ecce, cruor, qui fusus humi sigua- 


c 


verat herbas, Desinit esse cruor; Tyrioque nitentior . 


ostro Flos oritur, formamque capit quam lilia, si non 
Purpureus color his, argenteus esset in illis. Non 
satis hoo Phoebo est, (is enim fuit auctor honoris,) 
Ipse suos gemitus foliis inscribit, et AI AI Flos ha- 
bet inscriptum, funestaque litera dicta est. Sic et 
Plin. 21, 10. Hyacinthum comitatur fabula duplex, 
luctum præferens ejus.quem Apollo dilexerat, aut 
ex Ajacis cruore editi, ita discurrentibus venis, ut 
Grzecarum literarum figura AI legatur inscripta. 
Uude et yparrà $áriw0os a Theocr. dicitur, cujus 
verba paulo post afferam.. Euphorion quoque ceti- 
nit, óvpég VáxiwÜe, cà pèr pia $árus áoibay 'Poi- 
Treígs ápáÜow: Óebovmóros Alakibao Eiapos ávreAAoué- 
vov vyeypaupéva xwxíovcay, Nicander eandem ob 
causam moXvÜpyrov váxÜov nominavit ©. 902. quo- 
niam Apollo, cum '"Yáxi8o» Flaiĝa Xajàv vporápoddev 
" AuvkAalov rorapoio Yowüfgfnv, — áexovsws Éxra, — 
&rel aóAos Éureme kópa pov &$aAAóuevos, véarov 
9 ijpate xáXvupa, eum mps Üpivneev, ut ibid. canit 
idem Poéta. Nota vero xop$vpén UáxivOe in Euphorio- 
nis loco, ut Maroni quoque dicitur Purpureus hya- 
cinthus, et Suave rubeus hyacinthus. Sic vero et 
Diosc. 4, 63. in hyacinthi herbe descriptione, inter 
alia dicit eam habere «ógg» ér«cequévgy kvprgv ávOovs 
rAhpn vopévpoeiboss, Et ab Ovid. in pricedente l. is 
flos ésse dicitur purpureus Tyrioque nitentior ostro : 
unde sunt qui hyacinthum esse dicant lilium purpu- 
reum aut rufum, Rursum a Virg. Ferrugineus vo- 
catur hyacinthus, qui pro b$áxow6ov uéAaway» ap. 


D 


Theocr. dixit Vaccinia nigra. Nam hoc distichon 
ejus ex Id..10, (28.) Kal rò ov uéXa» évri, kal å 
ypaxrà VáxiÜos, 'AAX Éumas év rois crejávou rà 
xpüra Aéyovra:, sic vertit, (vel potius representavit, 
aut certe ad ipsum respexit,) Ecl. 10. quid tum si 
fuscus Amyntas? Et nigræ viole sunt, et vaccinia 
nigra. Et Ecl, 2. O formose puer, nimium ne crede 
colori, Alba ligustra cadunt, vaccinia nigra leguntur. 
Ajunt esse hyacinthos etiam e candido pallidos, 
quos dicendos potius esse bulbos sylvestres ; atque 
adeo hyacinthbum, qui a quibusdam pingitur, fre- 
quentem in segetibus et pratis, a nonnullis verum 
esse Discoridis bulbum existimari. Diosc. delphinii 
etiam speciem quandam scribit táxivov nominari, 3, 
85. Notandum vero, cum de herba et flore usur- 
pantur, non modo feminino genere dici jj $áxc0os, ut 
in illo Euphorionis et Theocr. loco, sed etiam ma- 
sculino: quo modo Philo usurpavit V, M. 3. et La- 
tini, || "Yáxivos est etiam Gemms nomen ap. Lucian. 
Epigr. quodam, et Jo, Apoc. 21, (20.) A colore 
hyacinthi flori simili id nomeu invenit ; nam scribit 
Plin. 37, 10. buic gemme velut e carbunculo reful- 
gere quendam in purpura leviter roseum colorem, et 
fulgorem violaceum dilutum. || "Yáxw6os dicitur 
pe Lana s. Fila hyacinthino colore imbuta: 
xod. 28, (19.) Aujovra« rò xpvaiov xai riv váxwÜov 
xai rj)» moppipay xai rò kókktvor xal riv uzeov. Ibid. 
"Yacívüov xexwapéyns. [* De Hyacintho flore passim 
multa disputat Athen. 15. Singula loca indicavi in 
Ind. Rer. et Person. in Athen, Cf., quem laudavi, 
Bochart. Hieroz. P. 2. L. 5. c. 10." Schw. Mss. 
* Ad Charit. 545. Jacobs. Anth. 6, 106. 361. ad 
Meleagr. p. 6. Villoison. ad Long. 237. 272. Paul. 
Sil 17. et ., Boiss. Philostr. 475. Lobeck. Aj. p. 
364. Musgr. Hel. 1485. Toup. Append, in Theocr. 
p. 18. in Schol. Theocr. p. 218. Harles. ad Schreb. 
ad Eund. p. 172. T. H. ad Lucian. Dial. p. 73. ad 
Eund. 1, 238. 240. Paus. 1, 314. Valck. ad Il. 22. 
p. 83. Wyttenb, Ep. Cr. 62, Heyn. ad. Virg. Bucol. 
p. 39. 63." Schaef, Mss. Nicander Athenæi p. 683. 
Ipis $' év Bidgeiv áyaXXopéyn vaxiyÜp * Alari mpo- 
céoe. Vide Bein. Lex. Schleusn. Lex. V. T. 
"Yaxiv8oógs, Hyacinthinus, i. e. Hyacintho similis. 
"Yaxírüwos, itidem Hyacinthinus, Purpureus vel 
Subniger in modum hyacinthi : ut jac[y&uwor xpüpa. 
[^^ Licet pén passim nominetur várwÓos, ap. 
Athen. 677. et Schol. Theocr. 10, 28.; color tamen 
byacinthinus; quippe ad nigrum vergens, distinguitur 
a. purpureo ap. eund. Athen. 525. Ceoruleum esse 
colorem multis variorum Auctorum testimoniis osten- 
dere conatus est Bochartus loco supra cit., col. 
729." Schw. Mss.] Et $axívüwa Šéppara, Exod. 
25, (5.) Pelles hyacinthini coloris, Pelles hya- 
cinthinæ, Pers. cui circum humeros hyacinthina 
læna. [Gl. Ferrugineus. ** Ad Charit 545. Eur. Iph. 
A. 1298., Jacobs. Anth. 6, 106. Bast Lettre 215, 
Boiss, Philostr. 475." Scbhæf. Mss. Od. Z. 231. V. 
158. Schleusn. Lex. V. T.] "Yaxuwfwoflaojs, Hya- 
cinthino tinctus colore, lmbutus colore qui hya- 
cinthi in modum purpurat et suave rubet, Xen. K. 
IL 6, (4, 1.) X«rava roppupoŭv wobfpn, oroMôwròr 
rà xáre, kal Aó$ov VarwÜkwoféi. [“ Ad Charit. 
545," Schwf. Mss. ** Arrian, 272." Wakef. Mss.] 
"Yaxois, iĝos, 3j, Hyacinthis, Athen. (173.) 'E» rg 
Aaxwrug (xl. rüs óÓov rīs xaħovpévns "Yaxwbibos, 
Quæ ab interemto ibi Hyacintbo dicta est Hyacin- 
this; nam in agro Laconico periisse Hyscinthum, 
patet ex Ovidio Metam. 10. et e verbis Nicandri in 
"Yánu»8o: allatis, Sed et Erechthei filias vocatas 
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fuisse "YaxuwOióas testatur Demosth. [1397. “ Ad A Schw. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 


Diod. S. 2, 171." Schæf. Mss.] 

'"YacírÜia, ra, Festum Lacedæmone in Hyacinthi 
honorem agitari solitum: quod ET 'YaxoBórwpor 
nominatum fuisse Hes. videtur innuere. Athen. e 
Didymo et Polycrate, (139.). Tijv ràv VaxwOiuv Qv- 
giay oi Aákwves éxi rpeis jjuépas avvreXoUct, xal Šia rò 
mévÜos rù yevóuevov mepi rür "Yáxwüov, obre arepa- 
voUrrat Èri rois &elmvou, ovre üprov eiaóépoveiw, àAAa 
réupara xal rà rovro áxóXovÜa Óibóae,, xal ròv eis 
rüv eðr vaiüya obx déovew, ÙAAà uer! evralías roh- 
Ais Beurvüsavres ámépyovrai, Meminit ejusd. festi 
Xen. 'EXA, 4, (5, 11.) et Ovid. Met. 10. ubi canit, 
Nec genuisse pudet Sparten Hyacinthon : honorque 
Durat in hoc ævi, celebrandaque more priorum 
Annua przlata redeunt Hyacinthia pompa. ['* Ad 
Herod. 601. 693." Schæf. Mss.] 

'Yaco8iZe, Hyacintbum refero, Hyacinthum imi- 
tor, Hyacinthino sum colore. De gemma dictum 
ap. Areth., ut et ap. Plin, 37, 5. Quarto loco nume- 
rantur vakuÜidorres. 
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"YAAOS, sive "Yexos, 5j, [et ċ Theophr. de Lap. 
49.] Vitrum. Lucian. (2, 34.) Mappeyéðn écrópara 
bahä, ris xaMMorqs váXov, E pulcerrimo vitro. Ubi 
eliam subjungit, quendam xaráfavra rò» péyusrov 
Tüv cxv$ir, ivi ray Üpavapárwv xpíjraaDa: els eayiv, 
ivreuóvra rjj VáAg róv Xaiuóv. Alex. Aphr. “Norep ée 
béXov èppaive: rò evavÜis rov xpéparos. Probl. 1. 
Ai ehor év rë xeuivt Üepuob c$óópa rivós ¿uBAn- 
Üévros pfyyvurrai.— Et rursum, 'Pr épyáZerat rj rijs 
béAov cópari. ||"Yaħos dicitur etiam Crystallus : 
[^ sic illud ¿ë báħov s. béħov ap. Herod. 3, 24. rte- 
ctius E crystallo, quam E vitro interpretaberis, " 
Schw. Mss.] idque ab antiquis, Schol. Aristoph. 
"YaXor fjueis uéy åpriws rò éx Borávns rcs kekavpévov 
xal Óià vpós  rzxóuevov eis xaraoxevi)v àyyelwy 
rtvür Myoper, (quibus verbis Vitrum intelligit,) oi 
waÀa:ot dè, ròr Bua$aví] MBov, ròr iburruis Aeyópevoy 
pvo», éowóra 66 bág. Ubi etiam obiter NOTA, Kpúos 
a vulgo usurpatum fuisse pro xpóeraAXos: si tamen 
xpóor eum scripsisse putandum est, et non potius 
xpóeraAAov.  Anuotat autem liec in N. (766.) ubi 
Strepsiadi dicenti, "Hy wapa rois: $appakoráais rjv 
Abor 'Tavrg» éüpas riv xay rj» dapayrñ, 'Aġ' js rò 
TUp ärrovor ; respondet Socrates, rj» ÜaAXov Aéyeus ; 
Et rursum Schol. hanc ZaXor esse dicit xaraeceva- 
apa bákov rpoyoeibés mayu, Órep Naip xplovres. kal 
Üeppairorres, mpoaáyovci ÜpvaAMÓa, cai oUrus ümrovat, 
J| Quo pertinent etiam hec Plinii 36, 26. Addita 
aqua vitrem pile sole adverso in tantum excan- 
descunt ut vestes exurant. Ut nostra quoque zetate 
quidam crystallina et chalybea specula eadem sunt 
vi prredita. Idem Schol. $áXov nomen Homero et 
antiquioribus ignotum esse ait, usurpatum autem pro 
eo esse jjXexrpor, || Gorr. certe et ipse tradit &aXo» a 
quibusdam dici Speciem Succini fulvi et pellucidi 
vitri instar: qua de re plura in"HAexrpor. — Praeterea 
notandum esse ait, fem. genere et per a dici jj baAos : 
nam Atticam esse illam generis usurpationeim et scri- 
pturam tradunt tum alii, tum Eust. et Lex. meum 
velus, atque Etym. Quibus facile assentior, cum ap. 

' . reperiatur, scriptorem per omnia 'Azruóv. 
Alterius autem scripture meminere Hes. quoque et 
Suid. nec non ipse Etym.: quam tamen rejicit. 
|| Hesychio vero $eXos est etium fópßopos, Lutum, 
Ceaum. Quod vocab. ex P» derivari posset, quo- 
niam sc. pluviis ccenosiores fiunt viz. ['*"YaAos, 
Phryn. Ecl. 136(—309. Lob.) Thom. M. 862. Jacobs. 
Anth. 7, 63. 9, 41. 348. 10, 122. 155. Kuster, Ari- 
stoph. 59. ad Mær. 373. Toup. Opusc. 2, 128. ad 
Herod. 198. 206. ad Diod. S. 1, 128. 179. Msgazin 
Encycl. par Millin N. ix. T. 3. p. 92. "Y eos, Fischer. 
ad Weller. Gr, Gr. 1, 57. Phryn. l, c. Jacobs. Anth. 
7, 03. 335. 9,348. "Thom. M. l. c. ad Mer. l. c. ad 
Herod. 136. 198. 206. ad Diod. S. 1, 179." Schef. 
Mss. “ Tj» ahoy, Vitrum, Athenæi ætate conficie- 
bant Alexandrini, couformantes illud iu varias pocu- 
iorum formas, Athen. 487. T. 4. p. 224. Ed. Schw." 
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2, 923. Phryn. Bekkeri 68. Philemon Lex. 103. 
Theophr. de Igne p. 436. Plato Timæo p. 369. 
Paul. Æg. 6, 22. Schn, Lex. Schleusn. Lex. V. 
T. 

bas ET 'YáAy dicitur pro $aAXos, teste Hes. et 
Suida: ut róÀy pro róAos. [Ad Greg. Cor. 425.] Id 
ipsum tamen váÀy Hes. est etiam fópßvě, exon, 
Vermiculus quidam qui jópfv£ nominatur: itidem- 
quo $áAera: affert Idem, et exp. exeAgrig, a THEM. 
"YáXopa:, significante exeAgxu», Vermiculor, A ver- 
mibus infestor s. erodor. l 

Derivata ex" Y aAos. 

"YaAocióis, Vitri formam babens, figuram referens, 
modo pellucidus : ut vaAXociógs yir». rov. 090aApuov 
ap. Medicos, qui et bantur i, iq teste J. Poll. : 
quA alii inter eos distinguant. Gorr. enim, 
"YaXonóes éypóv, inquit, Vitreus humor, est Humor 
oculi a tergo crystallini humoris situs, vitro fuso 


similis: non ambiens universum crystallinum, sed 


dimidium tantum posteriore parte, ut qui ejus diame- 
trum non excedat, qui a dextra ejus parte in sini- 
stram ducitur. [Theophr. Fr. 2, 30. Orph. L. 277. 
* "YaXocépas, Creuzer. Init. Philos. ac 'Theol. e Plat. 
2, 223.] 'YaXoréyvys, ô, Vitri artifex. Idem et 'YeXé- 
Yms. (* '"YaXóypovs, Leon. Tar. 5. “ Jacobs. Anth. 
7,62. 8,383. Toup. Opusc. 1, 243." Schæf. Mss.] 
"Yaovpyós, Qui vitra conficit, Vitriarius, beħéŅns, 
[Strabo 16. p. 1099. '''Thom. M. 863." Schzf. 
Mss.] 'YaAevpyeiov, rò, Locus ubi vitra fiunt, Vitri- 
aria officina, (Gl. Vitrarium.  * ** 'YaXoyós, ad Lu- 
cian. 2, 332." Schæf. Mss, *'Yaħúvrys, unde * "Ya- 
Amis, Orph. L, 607. tasmy.) 

[* ** EbóaXos, Jacobs. Anth. 10, 212. (2, 256. 
Wech. 2, 412. Brunck.)" Schwf. Mss.] 

'Yaħúðns, i. q. VaXonió)s, Vitro similis, Vitreus, 
[** Pallad. de Febr. 26. 90." Kall. Mss.] 

"YaMeis, idem: vaÀóev, Hes. Óijarés, Aaympór, 
Pellucidum, Lucidum, Splendidum. (*' Phryn. Ecl. 
137. Jacobs. Anth. 10, 122. 178." Scliwf. Mss.] 
"YaAeis, idem. Affert enim idem Hes, $aX?» pro 
Aayuzpóv, vaMZov, Splendidum, Vitrum pelluciditate 
referens, Sed suspecta mihi est ea scriptura. 

"Y áAeos, et per CONTR. 'YaAovs, Vitreus, E vitro 
confectus. Lucian. (2, 34.) Happeyéðn iopara 
VaÀà rijs kaAMargs váXov, Pregrandia pocula vitrea 
e vitro pulcerrimo.  [** Phryn. Ecl. 136. Thom. M. 
863. Jacobs. Anth. 10, 122. De facie, Toup. Ap- 

nd, in Theocr. p. 21." Schzf. Mss. Clem. Alex. 

æd. 2. p. 191. “ Phot. "Y aXos—xai aña exevg, lege 
taiā, quam adjectivi formam, Atticis, si satis memi- 
ni, ignotam recentiores adamant ; $aÀá exeóy, Strabo 
4, 5. p. 69. Dio Cass. 57, 21. p. 869. AXiBía dadi, 
Arrian, Peripl. Erythr. p. 145. Geop. 9, 19. p. 616. 
ltaque ap. Hes. v. Tpiimios pro $áXovs uon $a vovs, 
neque $áAov, ut Salmasio visum, sed $aXoss repo- 
nendum." Lobeck. ad Phryn. 309.] 

"YáMwos, idem : ut baX»g OáXassa ap. Jo. A- 
poc. 4, (6.) Vitreum mare. Horat. quoque dicit 
Vitreo daturus Nomina ponto: sed paulo aliter. 
[Lucian. 2, 104. " Phryn, Ecl. 136(—309. Lob.) 
Thom. M. 863. ad Mer. 374. Jacobs. Anth. 7, 62. 
"YáXwos rais, Toup. Append. in Theocr. p. 20. et 
Ind., Emendd. 2, 35. 'YáA. £xrwpua, Kuster. Ari- 
stoph. 118." Schaf. Mss.] 

"Y as, idem. Affert enim Hes. $aÀóv pro Aapzpóv et 
ríucov : exponens tamen et «püov, 9M». Quse 
postrema expositio si vera est, óaAor idem foret cum 
Vmvós, et derivatum ab čs. [Corrigunt VV. DD. 5 
Mov ripiov, pro 3A(Bcor, ripov.] 

[* Yair, fem. — * "YaAiro, Strabo 16. p. 1099. 
áppos.] : 

"YaAZu, Vitrum imitor colore et pelluciditate, Pel- 
lucidus sum in modum vitri, Vitreo sum colore, Hes. 
in 'YaMeis. 

"YaAóo, In vitrum coverto. Pass."YoXóona:, Vitrum 
fio, In vitrum convertor, abeo.  "YáAwpa, rò, Vitium 
in oculis equorum, sicut yAavxwpa. Apsyrtus in Hip- 
piatr. 1. Zvp(jaírec 6 éx rovrov, 0 kaAetrac iüwpa, 
õporoy Vmgit. Xewijj. 


» 


9743 YAA 


[* "YaMibu», Gl. Vitriolum.] 
Derivata ex "Y'eAos. 

[* '*" YeXoypáóns, et * "YeXoxvxás. Brunck. Anal. 2, 
141. l9 beAoypéobees Üyyvai. Brunck. 3, 160. :—* In 
Codice corrupte scriptum $eXarcvkáóes, absque ullo 
sensu. Verisimile est quod reposui. Jacobs. 8, 383. 
* Reiskius cumin aen Lips. invenisset beħoxuráðes, 
correxit " verokwxáóes.. Sic. aquosa pyra appellari 
posse putabat, Toupius in Cur. Nov. 169. *beXooíóaxes 
tentat, Cyathi ad instar tumentes.’ Nescio an proba 
sit forma VeAoypóbgs: nullam formam in xpóógr 
notam habeo. Sunt autem formz a ypõpa in xpó- 
paros et xpepos, ut novoypteparos et uoyóypwyuos. Ita 
a copa, évaóparos et Évowpos." Bast. de VV. nihili 
vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] "YeXovpyos, Vitri- 
arius, Qui vitra conficit, Bud. e Diosc. "YeAovpyeiov, 
ro, Officina vitriaria, [Diosc. 5, 182. * "YeXovpyuxós, 
Geop. 20, 17. xájuvos.]  "YeXéjns, ó, Qui vitra co- 
quit; coquitur enim vitrum, ut prolixe docet Plin. 
etiam 36, 26. Legitur ap. Hes. et exp. PER "YeAoré- 
x»ns, quod ad verbum sonat Artifex vitri, coquendi 
sc. et conficiendi, (Olympiod. ad Aristot. Meteor. 
" Thom. M. 863." Schæf. Mss. * "Yéloyos, i. q. 
VeXéims, Herodian. Epimer. 138. * **"YeAXoyós (sic), 
Const. Manass. Chron. p. 138." Boiss. Mss.] 

"YeAéóbygs, [CONTR. e * "YeAoeiógs,] Vitreus, Vitro 
similis. [Gl.] 

"YéXeos, et per CONTR. "YeAoUs, Vitreus, E vitro 
confectus ; ut ieXoív üyyeiov ap. Diosc. Vas vi- 
treum : ['* s. crystallinum. Sic ap. Athen. quidem p. 
129. VieAovs miva rectius Crystallinus discus, quam 
Vitreus intelligetur." Schw. Mss. “ Thom. M. 
863." Schsf. Mss. **'*'"YóOuos, Vitreus, Suid, v. 
EréxXov." Scbleusn. Mss.] 

"Y éAwos,. idem: unde iura xárorrpa ap. Alex. 
Aphr. Vitrea specula. ['* Thom. M. 863. Jacobs. 
Anth, 12, 355. 447." Schef. Mss.] ' 

"YeAidw, Vitrum imitor colore vel pelluciditate, 
Vitri in modum pelluceo. 

[***'Y&uor, Thom. M. 588. *'Yes, ad Mer. 
374." Schæf. Mss. Falsa est lectio pro * "YeAirus, ex 
*"YeAirms, ap. Theophr. de Lap. 49.] 
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"YBPIZ, ews, h, lujuria; sed ea gravior: quare 
nonnunquam reddi potius debet Injuria contume- 
` liosa, Injuria simul et contumelia, Injuria petulanter 
et proterve illata, Petulans et insolens injuria. Ab 
insolentia certe potissimum proficiscitur ipu: unde 
dicitur «ópos ríkrew pw : qui xópos facit ut ho- 
mines insolescant. Et Dem. c. Mid. (529. Oix 
elvai tüy müvruv ov6tv ÜJprus ágopnrórepov: appel- 
lans čp, quod cum choragus esset festo quodam 
solemni, Midias ipsi pugnum incussisset. Itidemque 
aliquis queritur quidpiam esse ùp, cum injuriam 
et contumeliam. esse interpretatur quod quis fecit, 
sive cum injuria et contumelia se affectum esse dicit. 
Lucian. (1, 60.) de salutatoribus et cenipetis minus 
laute exceptis quam sperassent, [lóga pév ép$ayóv- 
res, róga Óé mapà yv&prv. éumióvres, áxíagt éiaáA- 
Morres rò Óeixvov, 3j Vp i) opixpoXoy(ay CykaAoSvres, 
Dem. (402.) 'Aóppovosens óè rijs üvÜpámov, kal olre 
4üeÀovogs dóew ovr èmiorapérns, Bpr rò wpüypa 
£$acar, xai ovx ávexróv elvan Aristoph. IIA. (886.) 
"Ap ovx UBpus ratr’ ori v0ÀA 4; injuria proterva, et 
Immanis improbitas. At cum Socrates ap. Aristot, 
Rhet. 2. dicit, "Yjpw elrar rò pù $0vacQa: ápbva- 
aÜac ópoiws eU maÜóvra Örrep xai xaxus, reddideris 
potius Contumeliosum et probrosum esse. Dicitur 
porro aliquis Vp Éxew et óQéAAeiw, nec non “fpe 
cice. Od, A. (368.) Myrpòs pis uvnarüpes Vrépfiov 
Güpw čxorres, Il. (86.) Aígy yàp árácÜaXov Üfpw 
Éxows, Et rursum (418.) "Avrívo' opi Éywr, karo- 
nüxave.^ Sic Soph. El. (523.) 'Eyù 5 6fpw pév oix 
£xw, Injcriosa et contumeliosa non sum, Injuria et 
contumelia non afficio. Hesiod."Epy. (1, 211.) ev 8 
üxove bíxns pun! Bpr GQeXXe. Ubi Ufgiy déer: is, 
cui pus péAe, ut paulo ante dicit, olew "Apros 
'Eey' pee arovóevra xai fpes.. Rursum Hom. pec 
ike» dicit eum, quem immanis improbitas et pro- 
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tervia ad flagitium aliquod perpetrandum impellit * 
Od. E. 262. 0i &' $3pei dire, sorom, nix 
e99, Alya på Alyvrriuv üvbpv mepuaAAas áypous 
IHópOeov, éx 6€ yvvaixas &yov xai viria réxva, AUrovs 
r' Écrewov.. ln prosa vero aliquis dicitur wógw 
ÜÜpews mpoáyew, wpoeMÜeiv, et &ABeiv. . Athen. Kai 
réXos wóppe mpoayayóvres Ufpews, rüs rüv dAÀwv 
yvvaixas VpiZov, Eo petulantizm evaserunt: 192. Eis 
rovro mpoijABov. Upews, Gare mávruv üvÜpümwv, eis oùs 
&óírotwro, jxpwrnpíagov ràs pivas. Dem. (51.) Eis 
roiO' VGpews &xjkvOev Gar! érerriAXetv. Ebffoeósww 5n 
rowvras émiroAàs, Eo protervis et immanis impro- 
bitatis devenit. Quibus adde hoc Herodian. 1, (9, 
15.) Bap?s yàp xal á$ópnros jw VrepoWía xai flu, 
Superbia ejus et contumelia erat intoleranda. Item 
aliquis Vp b9pídew vel évvBpiZew dicitur. Plut. 
Symp. Sept. Sap. (6, 564.) Ofav vpw wpòs hpäs 
Jpwe, pro- Insignem nobis fecit injuriam, Insigni 
nos affecit injuria et contumelia. Herodian. 1, (13, 11.) 
Xópavrés re rà cópara, kal vücav Üp évv[Ipicavres, 
Tracta per urbem cadavera, et contumeliosissime 
babita, Contumeliis affecta. Idem 8, (8, 14.) dicit, 
Tupvoùs ris Baoeiov aùhñs 6léAkovsk perà máons 
airyórns xal Ufpew;, Per omnem ignominiam et 
contumeliam.  ltidemque 4, (6, 2.) Tà sxrópara 
$epóuera peð U9peus ráons, xal áuáfau. érireDévra, 
Nec non $fpw ávramobibóva, dicitur qui vicissim 
injuria et contumelia afficit. Plut. Polit. Præc. 'O $è 
éixeivo rády dorep ávramobibovs Üpw, (uolyevee rjv 
yvvaixa. Prmterea $6 GOpiw, eis ÜBpir, wpós Vopuv, 
et ipe aliquis facere aliquid dicitur pro Per sum- 
mam injuriam, contumeliam a protervia quadam et 
improbitate profectam. Dem. (527.) "Ocy peiZaovos 
épyls kal Qmuías àlovs: rovs Èxovoig xai t pw 
zÀnuueXobrvras, Xen. 'EAA. 2, (2, 6.)" A biù rjv v()pw 
jóixovv üvÜpérrovs puuxporoMras. Nam r&v ábunpuá- 
rwy rà pèy yiverar Ôt Üpw, rà è iù xaxovpyíav, 
inquit Aristot. Polit. 4. Et quidam áóujuara ĝt- 
ovt» els ÜBpv, kal oU kakovpyí(ar, teste Eod. in Rhet. 
2. Ubi eis ißpıv possumus ex illo ipso exponere 
êt üBpww, aut Ujpews črexa. Secus vero ap. Hero- 
dian. 5, (8, 1.) Eis Ü3ptw xal mapowíav IxfleBjaxyevpué- 
»wv: hic enim przp. eis consuetam signif, obti- 
net: cum eis Ow éx(Jeakyevuévor sint Qui velut 
bacchico quodam furore perciti ad contumeliosis- 
sima quzeque facinora proruperunt. Item spós ipw 
adverbialiter sspe, sicut wpós fiar, pro Injuriose, 
Contumeliose. Plut. Coriol. Ilgós 6fjpw. rovs wep- 
90érvras éLijkacev Vrnpéras, Injuriose et contumeliose 
expulit, Injuria et contumelia affectos: Alcib."EAe- 
yt» oby Üfpe: rovro mwpárrew obðè xparoónevos úg 
jovis. Dem. (537.) dicit etiam é¢' üßpet rónta, 
Per contumeliam czdere. At pef ipews Eixe 
habuisti paulo ante. Oppositum superioribus est 
ppw dméxew s, Üfpeuws áméxecÜa,, et ÜDpews rat- 
cacÜar. Hesiod, “Epy. (1, 133.) üBpw yàp árácÜaXov 
obe éSívarro AAM hAwy üáréyew, Abstinere a mutuis 
injuriis, a mutuo inferenda sibi injuria. Dem. (564.) 
"Ocov karaÜeis mabeerac rùs vJpeus, Quanta poua 
depensa injuriam postea inferre desinet. Sic Hero- 
dian, 2, (4, 2.) Toùs erparusras éxéAevee mabcaaÜat 
ris vpós ro)s Ónuóras Vjpews, Ne quem in posterum 
e populo ulla vel injuria vel contumelia afficerent. 
Sicut vero mavera aliquis rjs V/Ópeus, ita vicissim 
alium maver: ut «üreivov rijs Ü)pews Cravcav, ap. 
Isocr. Paneg., qui in Hel. Enc. dicit, Eióvs avra» 
rà)» Uf Éraveev, pro Éravsev abrovs rijs Vpews. 
Cui $/9peus avew oppositum est eis ifp rpérew 
ap. Thuc. 3, (39.) Porro ut aliquis $Jpw Vfipi£e:, 
ita vicissim v/3pw bfpíZerau cum afficitur injuria et 
contumelia, Aristoph. IIA. (1045.) TáXaw' yù ris 
UBpews 3s tpiĉopar O miseram me ob insignem illam 
injuriam ac contumeliam qua afficior. Sic et yívecDac 
pu eis rewa dicitur. Lucian. Solecista(10.) Tò àé 
eis ce Vpidew ¿oriy õrav eis rı rüv cv yiyyn- 
rai jj Sfp xal yàp Ósru yvvaika ipie rüv ejr, 
eis oe bpiZei, xal Öorıs raïa kal QíXor, kai Gar» 
ye olxérgv. Sic vero dicitur jj eis vel mpós riva 
Üfu, pro Ups d eis rwa yiwoyuévn. Herodian. 1, 
(3, 6.) Ai rav. 'Aħeġávôpov Biabóxwr cis rovs Vermcóovs 
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Üfpeus re xal Biar, St Jy riv èrelyov Soi raj 
Alexandri successorum, qui contumeliose violenter- 
ue dominati sunt : 2, (4, 2.) IaícacÓa: rijs mpòs. rovs 
as s. Nonnunquam vero pro j eis rwa 
s. fj pós reva fpc, dicitur Z9pu riós, omissa 
prep., et accus. converso in genitivum patientis, ut 
loquuntur Gramm.: Herodian. 2, (4, 9.) "Y fpw airy 
xai åripiay vouí&orres, In cogtumeliam suam ac de> 
decus accipientes, 1, (8, 9.) Tù» éxelvns riu)», tauris 
fpi vopíZovea, Illius honorem in suam contumeliam 
vertens, Polit, Itidem Lucian. dixit, "E9' 6pe: räv 
'ExXAgriw» Oca» rom$ra mapavoueiv ros KeArovs és 
riv v rov 'HpaxAéovs, Commentum esse illud 
Gallicum ludibriumque quoddam hominum Herculis 
Greci divinitatem sugillare volentium, Bud. Sic 
Plut. (7.)"Y fpe: pèr r&v Bacukéuv, oix eiresiig bè röv 
Oyuv rà xaÜecrüra cvvrapáLavres. Non semper 
tamen gen, ille patientis est, verum efiam agentis, 
i.e. non semper ejus qui čp» patitur, ejus 
etiam qui eam infert, Od, P. (581.) "Y Bow àAvoxá- 
dew åvåpäv bxepgvopeóvruy, O. (398.) Ta» Bpis re 
Bin re eibápeov obpavóv xer; ut et ex Herodiano paulo 
aute attuli, Ai rà» 'AXelávópov bvibóxwy els robs vrn- 
xóovs pets re xai Bian Contumelioss et violenta do- 
minatio. Rursum Od. P. (487.) 'AvOpémwr pw re 
xal ebvouínv é$opüvres. Quo in loco nota etiam 
rj fpe Y aq rjv eóvouig», ut ap. Hesiod. “Epy. 
1, (215.) &íxy et Oflpus sibi opposita leguntur, élen è 
Vrép 69ows eye: Et aliquanto ante, "11 ITépen, où 5 
lxove irns, m9 Spy» GpeXAe. Uterque enim iis in 
ll. ófpu generaliter accipiunt pro ávopía et ábuía, 
Injustitia, Iniquitas. Alioqui, ut supra dixi, magis 
restricta signif. interdum redditur Injuria proterva et 
insolens, contumeliosa et violenta, Injuria petulans; 
interdum etiam Injuriz, Contumelia, Ínsolentia, Pe- 
tulantia, Protervia ; nec non et Superbia. Quarum 
expp. exempla satis multa suppeditabunt tibi ante- 
dicta. Quibus adde et hunc Xen. locum, in quo 
ÜBpe« opponitur y. mig 8, (4, 7.) p. 132. Aoxet 
$6 por yaħerúrepoy elvat ebpeiv. üybpa ráyaÜà krahs 
éépovra Ñ rà xaxá* rà pèv yàp Bpi rois mohdois, rà 
óe n» rois närv prowl: ut et Thuc. 3, 
(39.) dicit, solere &xposóórnrov ebwpalíav els Bpr 
, rpérew: insolescimus enim rebus secundis, adversis 
autem moderatiores evadimus : unde idem Thuc. 1, 
(28.) "Y Bpei è xal ékovoig wXoírov modà £s Ópàs fjudp- 
ríxac:, Petulantia et licentia, quam opum magnitudo 
animis eorum invexit, multa in nos admiserunt. Pro- 
ficiscitur autem illa 693p e despicientia et contemtu 
quodam ejus cui infertur, ut docet Aristot. Rhet. 2., 
ubi cum tres esse óAcyupías species dixisset, sc. xara- 
$póvnow, éxnpeacuóv, et opi, subjungit aliquanto 
post, Kal ó $flpíidwy è GMywpei! Fore yàp Vpis, rò 
Bárreiw xal Avrety èp ols aleyivn écrl rg másyovre 
pi fva. ri yérnrar abrg ANo Ñ 0,rc éyévero, ĠAN rws 
$e03: docens finem röv Vfpidóvrev eum esse, ut 
eum cui injuriam faciunt, simul afficiant contumelia, 
ipsi autem voluptatem inde capiant, et videantur eo 
esse superiores ; ait enim, Aírtov ris hêovijs rois tpi- 
Govsw, Örı viovra« xaxas Dpüvres aros, Vwepéyetw 
püAXov. [tidem cum óMywpíg quadam conjuncta 
est, vel potius ex d\cywpig oritur hæc fpu, ap. Ari- 
stoph. B. (21.) EIz vx pis ravr' éarl kal moAAj rpv- 
$f; Annon insolentia hæc est proterviaque maxima, 
et deliciæ intolerandæ 1 Annon immanis improbitas, 
et mollities detestanda ? vel etiam Insolentes et pro- 
tervæ delicie, Insolens et immanis mollities: quod 
nimirum ego, cum Bacchus sim, pedes eo et me 
fatigo, hunc autem asino invehi sino, ne prematur ab 
onere. Dicitur vero peculiariter et de injuria et vi 
qu: corpori infertur, idque vel plagis vel stupro. 
Plagis, ut ap. Dem. Mid. et alios passim. De stupro 
autem, ut ap. ZEschin. 20(—16.) Tùy Bpr rjv eis rò 
Pavrov c&pa Vrepeópake: nam sese prostituerat et 
jrawfke. Itidem Isocr. Paneg., sed cum gen. (32.) 
Ilaióu» Üfjpew cai yuvay alcxyóvas kal ypnpárwv 
áprayás, Aristot. Rhet. 1. l'urauav oixe(wv v/)peus, 3) 
els avrovs Ñ eis vioús, — || "Y pus àv) dixit Hesiod. pro 
&v)p v3purri:, adjective accipiendo hoc nomen sub- 
stantivum : “Epy. 1,(190.) náMwor è xaxür pexripa, 
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»vav, A «al fpr 'Avépa rurjsovri. AT. VERO "Yfpis, Hesy- 


chio est Gpveov vwxrepeóv, Avis 
[Aristot. H. A. 9, 12.] b 

['^"Yfpis, Koen. ad Greg. Cor. 256. ad Herod. 
læph. p. 17. Ammon, p. 9. et Valck., Lennep..ad 
Phal. p. 45. Brunck. Bacch..1287. Wakef. S. Cr. 5, 
113. loo. 519. Musgr. 507. ad Diod. S. 2, 211. 
Heind. ad Plat. Phædr. 264..Thom. M. 863. ad 
Charit. 464. 497. Jacobs. Anth. 6, 352. 8, 266. 
Alberti N. T. 279. Pro ijpioris, ad Thom. M..140. 
Brunck. ad (Ed. T. 80. Phil. 223. Lobeck. Aj. p. 
284. "Yu *vvawós, Dionys. H. 2, 794. "Y oews 
ypa$), ad Lucian. 1, 414. "Ecyovor /9pews ådiriar, 
Plato de LL. 109. Ast. Lapis "Yfpews, Luzac. Exerc. 
173. "Yfpe, Boiss. Phüostr. 384. "Yfpe« Aéyev, 
Valck. Phoen. p. 523. "Yfpes, Markl. SuppL. 495. 
"Y Bow, Kirpu, ad Charit. 753." Schæf. Mss. Soph. 
Tr..886. Pind. TI, 10, 55. Xen. K.'A. 5, 8, 3. 
Diog. L. 2, 127. Od. £..262. Isocr. Paneg. 32. Æ- 
schin. 5. 26. Valck. Ep. ad Röver. 33. I. q. exíprg- 
pa, JElian. N. A. 11, 18. Koen. ad Greg. Cor. 542. 
Cf. 'Yfpiew. Videtur manasse. ab $vép:. cf. Lat. 
Superbia.] 

[*'YpwraÜ0)s, unde] "Ypimafén, Injurium pa- 
tior, Injuria et contumelia afficior, Bud. ex Hermog. 
(202.) sed sine interpretatione : [cf. Greg. Comm. 
p- 930. Schol. Apoll. Rh. 1, 690. Eust. Il. A. p. 71, 
10. Bas. *' Niceph, Greg. 2, 7, 27. Anna Comn. 
402. Eust. 1297, 44." Lobeck. ad Phryn, 620. 
“ Const. Manass. Chron. p. 16. 17." Boiss. Mss.] 

[*-díAvjpis, Crates ap. Clem. Alex. 492—412." 
Jacobs. Anth. 6, 384." Schæf. Mss.] 

[* "Y Bpuós, unde adv. * **"YBpies, Contumeliose, 
Injuriose. Chrys. in 2 Tim. Serm. 7. T. 4. p. 360, 8. 
"Opa màs b/jpuós ümoxpíverat mpós róv Oeóv, Mi qoXat 
elul rov &$eAóov pov; ldem in Ep. ad Hebr. Serm. 
34. T. 4. p. 604, 16, Tis yàp, $neiv, Vflpuss Svrvara 
$vAáLat rjv xápw, kal obk ámóAAvoiw abrív;" Seager. 
M 


ss. 

"Ypidw, f. $Bpice, vel etiam ipui, Attice, In- 
jurius sum, vel Protervus sum et insolens, Insolesco, 
Contumeliosus sum; fpr Éyo, ut Hom. loquitur. 
Idem Od. X. (380.) Ob) d» pot rjv yaorép' óveibidwy 
&yopebow* 'AXXà. pái offpiQeu, kairo, vóos tori» àr- 
výs: Injurius eset contumeliosus. Dem. (32.) O£re 
QíAnrros rocovror Vjpikec xpóvov : (549.) Ilpoexvveiv 
rovs bBpídovras, oix ápbvesÜa. — Aristot. Rhet, 1. 
Où yàp, el. &cáratev, wávrus vpwev, Non protinus 
injurius fuit et contumeliosus. Nec enim omnes 
ictus é$' “ppe: ingeruntur, sed quidam ézi ruuwpíg 
etiam, Et Xen. K, II. 8, (6, 8.) "H» &é ru $(dpi£y, 
vwéporí2ei. Et aliquanto ante, “Oray ópaew 4) pá- 
Mora fkeori» bpiZeiw, rovrov ewġpovoùyra. Ubi ob- 
serva etiam opponi sibi ¢fplĉe et owpporety, sicut 
supra ex eod. Xen, habuimus fpr et owpporbryr 
sibi opposita, i. e. Insolentiam et moderationem, In- 
juriosam petulantiam et modestiam, Rursum Od. X. 
245. Tàs vi» bfpiQwv qopées, pro èp fpei, s. $e 
$Bpw, Per injuriam. Interdum additur accus. &/per,' 
diciturque aliquis pir b9píZew pro simplici ifpi- 
ew: quo modo et $fjpw évvBpíZew ap. Herodian, 
legi, infra doceho. Sic Æschyl. ap. Athen. (667.) 
oid» jjecovas "Ypi2' bfpwpovs, Non minus erat 
injurius et contumeliosus. Paih vero Aristoph. 
TIA. (1045.) 'TáXaw &yà ris pews, 3s vpíGopa:, O 
miseram me injuria illa et contumelia, qua afficior. 
Plut. Pericle, Aoxei $e«vj» Op $ "Eùs 9/0píGeaBa:, 
Insignem pati injuriam et Atroci affici contumelia, 
Additur vero et accus. personz; et tunc signif. 
Injuria afficio, Injuria et contumelia afficio, Insolente 
et proterva injuria afficio, Petulanter injuriam facio. 
Il. A. (694.) Taif bxepnpavéovres "Exewi yaAxoxírw- 
ves 'Hyu£as $/jpiZovres árásÜaAa umyavóuvro. Dem. 
"Eàv ióibrgv rwà b(jpieg ru. lsocr. Symm. dicit 
etiam "ExópÜovy u£v riv Ijrewor, tBpiZov $è ràs vows. 
Et pass. "Y BpíZoua:, Injuriam accipio, Contumeliosa 
afficior injuria, Insolens et petulans injuria mihi fit. 
Dem. (516.) IDuyyàs. eiAy$és. cai. $9pupévos. Ibid, 
"Yfpwpa: ué» Cy&b, kal mporeryháxorat rÒ capa 


quedam nocturna. 
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robu)w róre. Et (126.) "Ne Vflpidero xat rpoewnhari- A Et sic accipiendum non dubito quod ex Herod. affer- 


Gero Ùrò 'ro9 Žýpov rov rov "flgerüv. Et Herodian. 
5, (4, 12.) Doßnðelr pù alypáħwros is aleyíarws 
SSpie0ely, Ne captivus ageretur, nihil non passurus 
contumelim. Itidemque 4, (6, 11.) Oin8tu 0/3p.sBaí, 
Injuriam et contumeliam passum se esse,  Nonnun- 


quam accus. illi persone vel etiam rei quie ad illam ` 


pues premittitur præp. eis s. vepl, et tunc signif. 
njurius sum in, Contumeliosus sum in: et differt 
hoc ijjpidu eis oe ab bfplZu se, ut testatur Lucian, 
Solac. (10.) his verbis, Tò uév oe bopiQew, rò eapá 
dore rò oòv fro: mÀmyais, fj 6eapois, Ñ kai rpóm* 
rò Óà eis ge, Ürdy eis ru rüv vuv vyiyrgrai jj s kal 
yàp dora yvvaica b(jplZe tùr mjv, eis ce Vfjpide: kai 
doru maiba cai $íAov, xal oris ye oixéry». Id tamen 
discrimen non perpetuum est, nec semper vernm; 
luvenio enim pro uno eodemque posita b/jpíZw riva, 
et bfpíQw eis r.a: ut in hac Lege ap. Dem. (529.) 
"E&v ris bpi2g eis rea, Ñ raiba, Ñ yvvaica, Ñ ávbpa 
rü/ vOEépur Ñ rüv boiAwv, $ vapávouóv rt rooy 
els rosrwv riwá. Sic Aristoph. N. (1508.) bfjpideróv 
y' els rovs 8co?s, In deos estis contumeliosi, Deos 
contümelia afficitis : (TIA. 900.) Tar’ obv áváeyer" 
deriv, J Zev cal Geol, T'otrovs (9píZéw eis ipé ; Et 
Dem. Eis ép? xal rojs épovs dero beir üfjpíiZew. Idem 
dixit etiam, "Epot jd» V/Jpwev eis rò cüpa: nec non 
522.) "Ny eis rò capa bfjpíecÜal pny. Sic Hero- 
ian. 4, (5, 19.) de Romulo, Oix fveyrév  áÓeAgóv 
garra póvov els rà éxeivov pya, Operibus suis 


illudentem, Opera sua afficientem contumelia. Fama - 


euim est Remum, cam in ludibrium fratris novos 
transiliisset muros, ab illo irato interfectum. Eadem 
constr., sed paulo alia signif. dixit Plato Symp. de 
Homero, Kwóvresec où pórov SuadBeipat, &AXà. kal 
SBplau: els tarn rjv waporuiay. Ubi pro Violasse 
accipi potest: ut e Plut. Solone affertur, "Y BpiZorres 
eis 7ò pavréiov pro Violantes vaticinium. "Verum 
huic prep. ele et replè prsmittitur interdam alius 
accus., ut est $p, sut ri, aut rovro, aut similes, 
Dicit enim Plato de LL. "Y pw vfjpiZeiw els rovs ol- 
«éraí, ltidemque 3fjíGw ri wepl.roórovws, In hos 
aliquid contumeliose admitto : ut büplZw rara rept 
0covs,' Hzc in Deorum contemtum et contumeliam 
ago, ap. Eund. itidem, Sine preepositione accusa- 
tivo persons itidem ejusmodi accusativi solent ad- 
jungi : at cum Xen. dicit K. II. 5, (2, 13.) 'AAAa rois 
pèr &alevovvras ola V(Ipigei, ri ei Méyew ; Qui accus. 
personz in verbo passivo transit in hominativum, alte- 
TO accus. manente immutato, ut ap. Dem. (516.)"Y Bpi- 
epévos ola oix olb’ ei ru Akos mórore xopryós UfpiaÓn. 
Ac rursum, 'E£eAéyE£o 52 wpüror oa abrós v9plefnv, 
Ere oa bpeis ábuco0e, Quanta affectus sim inju- 
ria, ac contumelia. Idem rursum, Tg rò capa row 
euéro. l Suid. ifpie: dicit usurpari etiam éri rot 
aleypas uräcðar, ejus signif. hoc afferens exem- 
plum ex Anonymo: 'Yréħaße wovnpo)s Gvras fpl- 
ey xai pgorwveveoðat: || Porro sicuti. Bpv dixi 
restringi etiam ad Stuprum ac vim quise uxori alicu- 
jus aut liberis infertur ; ita et bfpíZu sciendum est 
accipi pro Stupro, Constupro, Violo, Pudicitize vim 
infero. Quomodo accipi potest ap. Lucian. l. c. 
“Odris Vfpidet yvvaica rjv chy: et ap. Thuc. 8, (74.) 
p. 286. 'fls wAryais re rávras &nuioseot, kal ávrecreiy 
éeri» obÓdv pòs roùs Éxovras rjv moMrelay, kal Ór1 
abràv xal maibes xal yvraixes Uf)p(Govra, Bud, certe 
pro Stupro contamino accipit in h. l. JEsch. c Ti- 
march. Tis oix áraíóevros elvat óle, tjj pv yvraud 
xarà pýr ápaprarobrn xaXeralvor, ^ mapà $íciv 
Payróv bfipicavri Pabas xpépevos; exponens, 
éri ropveig davróv poðúrarrı. Recte; objicit enim 
Timarcho Orator quod rjv Opi rjv els rò &avro$ 
opa Vrepeópaxe, i, e. Stuprum : et quod jraípnxe, 
i. e. Se prostituit, || Bruta etiam animantia b/9píZeiw 
dicuntur Cum petulantia sunt et lasciva, ut cum 
taurus petulcus cornu ferit, et asinus aut equus 
culce. Quo refer vjpiZovres, quod Suid. ex Herod. 
affert pro exiprüvres: ut et Corinthus Ionas tradit 
Vflpi2ew usurpare pro exiprgv, quod frequenter acci- 
pitur pro Lascivire exiliendo, et Ludere exultim, 
veu loquitur Flaccus, ut bene pasti boves et equi. 


c 


n 


tur, "Y BplZovres oí čvor: quod tamen alii interpr. Ru- 
dentes asini. [Vide Koen. ad Greg. Cor. 5429.] At 
Spice, quod ex Eur. afferunt pro Quiesce, satis mirari 
non possum : [cf. Rhes. 730.] Vide etiam "Y jpuràs 
et "E£vijpiZw. || Plante quoque bjpiove: Cum frondi- 
bus luxuriant et jAopavotec: quod et rpayğy dicitur, 
ut supra docui, Utitur Theophr. H. Pl. 3. et 2. teste 
Bud. In quorum locorum illo dicit Philosophus arbo- 
res vfJoicry» Cum dià AgBos iypoU ob mérrovsei. Hic 
autem sic. babet 2, 8. 'ApwybaAg S6 xal márraXoy 
eyxójavres eibnposv, Üra» rerpávecw, ov üvreu- 
BáXXovex Bpiivov, xal rj yg ow’ 0 xaXoel 
rwes roħáčei às $Bpičov rò Óévbpov. Sic et Hv3pi- 
&etv bévbpa Idem dicit, et arbores $pwrixás. Obiter 
vero eo in loco NOTA roháče dictum de arboribus 
luxuriantibus et velut insolentia quadam et improbi- 
tate fructum non ferentibus. 

[“ "Y8pídw, Valck. Phoen. p. 523. ad Xen. Eph. 
192. Lennep. ad Phal. 45. Brunck. ad Anacr. 134. 
T. H. ad Lucian. 1, 217. 932. ad Herod. 337. Phryn. 
Ecl. 24. ad Charit. 649. Mausgr. Herc. F. 741. 
Jacobs. Auth. 9, 313. Boiss. Philostr. 200. 370. 
Cum acc. T. H. ad Plutum p. 339. 'Yfidw 
WBpv, Brunck. ad Bacch. 1287. Greg. Cor. p. 
6(—13.:) fà eis twa, Kuster. Aristoph. 15. 
Brunck. 2, 130. ad Lucian. 2, 283. 3, 580. Heind. 
ad Plat, Phædr. 287.: ë» rei, Soph. Aj. 971. cf. 
1092. 1151. Fut. ifp, Philo Opusc. p. 61. Hesch. 
"YBpwpnévor, Insolens, Valck. Pho. p.391. Vilis, 
Lex. Xen.: (sic &£v/jpwpévos, Longin. 148. Weisk.) 
De rebus, Zeun. ad Xen. K. II. 218. et Ind." Schaef. 
Mss. “ Aristoph. 'ExcX.. 666. Oix $fpwira: $atus 
Obbeis oUrws rj yaerpl «oXaceis, Non facile deinceps 
injuriam faciet, sic ventre multatus." Seager. Mss. 
* De luxuriante arbore, Clem. Alex. 138." Wakef: 
Mss. Plut. 6, 564. Olay &jpw wpós huäs V/3puev.] 

"Yfpwpa, ró,'i. q. $fpu, Injuria et contumelia, 
qua quis affectus est, s. Injuria contumeliosa et pro- 
terva ; vel etiam Insoléntia, Petulantia : nam et has 
signiff. tps babet. Dem. c. Mid. Tà uà» 5) rére 
ifpiepara roírér els pè rar écri,. i. e. à Ofpipa:, 
ut paulo post loquitur, s. feu às v)pwpa:. Plato 
Epist. Aiò rò róre cot Üfjpispa, vov Vxap àvr' óvelparos 
yéyove, Plut. Alcib. (16.) Iep wórovs xal fpwras 
Vfpleuara, xai nAorzras. [Xen. 'A8. 3, 5. “ Musgr. 
Suppl. 495. Ion. 204. Herc. F. 179. Or. 1642.” 
Schæf. Mss.) ‘Yfpwpòs, ó, i. q. pipa, JEsch. ap. 
Athen. initio fere libri 15. ob5e» iocovas "Yo 
bfpuuo?s, ob &vowréovs éuoi, Non minoribus me 
afficiebat injuriis et contumeliis, mihi intolerandis. 
A enim ibi ávowréovs pro aivecíovs: nisi forte 
malis ávowípovs vel ávexréovs. [" Thom, M. 863." 
Schæf. Mss. ** Herodian. Epimer. Mss. p. m. 173. 
*"Y8pwu, Lex. Par. Sorbon.” Bast. Mss. in Ind. 
Scap. Oxon.] 

"Y Bpvorsp, å, Injuriosus, Injurius, Contumeliosus, 
Insolens et protervus, Petulans, Qui insolescere 
consuevit, petulantibus et contumeliosis injuriis la- 
cessere solet. Exp. specialius etiam Convitiator et 
Steprator. [“ Jacobs. Anth. 6, 132. Heyn. Hom. 6, 
479. ad Il. N. 633." Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 415. 
Nonn, D. 46, 5." Wakef, Mss. * "Y Bpiripws, unde 
per contr.) Fem. "Yfipíerpia, exp. non solum Convi- 
tiatrix, veruni etiam Invectiva. 

"Y fpgeoris, ó, i. q. ofpiorfp. Sed usitatius, idque 
tam in prosa quam in carmine. Od. I. (175.) N. 
(201.) rr &vbpu» wepńoopat otrwés elgiw. “H ġ' 
of y bfpirral re kal üypun, obåè Šixaro: 'H? QiAEewor, 
kal opi» vóos émri Üeovójs. Ubi nota bfjpurras opponi 
rois walo, ut SBpiw opponi rg Sip et ebvouly supra 
docui: generaliterque accipi pro Injusti, Qui pere- 
grinos et hospites ad se appellantes afficiunt injuriis. 
Et Od. N. (281.) 'YBpwrai 9' avri» xai árácDaXo: üy- 
pes Éxovex, Injusti et improbi. Ubi nota copulari cum 
&rácÜaXos ut in praecedente l, cum äypos. Verum et 
cum aliis copulatur. Dicit enim Aristot. Rhet. 2. 
"Y Bpurrai xal Apareis: et rursum, "Y Bptrai cal $repfj- 
foe : Polit. 4. l'éyvovra: óflp«rral kal peyaħoróynpo:: 
th. 4, 3. "Y'wepórras cai. Vpwral yiyroyrai: Plut, 
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Symp. 8, (6.) "Y Bpieris v xal diXoyéNus dire Plito A omnium erat multo petulantissimus. Nec non Com- 


Apol. (14.) "Yfjp«ris xai ácóXaeros. * /Esch. vero c. 
Tim. vfjp.rris kal &raíóevros, To 9$ áceNyatveiw üápyv- 
piov pobovpevov, VBpurro? kal &waibebrov àvbpàs elyax 
youa: petulantis enim hominis est quaestum cor- 
pore facere, et rapà uow Pavrüv üfjpidew, ut idem 
Esch. loquitur. Opponitur vero ei eó$puv ap. Xen. 
"Amo. (19.) ut supra ap. Eund. opponi sibi eju 
et cwóposivn, v)piZew et ewépoveiv, docui. Rursum 
Aristot. Polit. 7. dicit rù» rijs evrvyías üámókaveww 
bflpwràs rower, ut et Thuc. 3. rjv &rpocbóxyror et- 
wpalíay solere homines eis C/jpw rpérew : contra 
autem Xen. res adversas cwópovídew : tristia enim 
et adversa moderatiores nos reddunt, res prospere, 
insolentiores et petulantiores: ut jumenta etiam 
copiosiore pastu lascivire consuevere.: Item Soph. 
Aj. (1092.) èv Oavobciw bpiur)s yévp, Inter mortuos 
injurius et contumeliosus, Quo fere modo Onestus 
Epigr. 2. dicit rórov, qui üváycy fit, 6Bpieriv otre r 
elvat xal oivoróry, i. e. v(picetv xal els rò» olvov xai 
els rüv olvorórgv: est enim pus vel sese vel alium 
cogere ad. potandum. . At Epigr. cum gen. "Y flpwriv 
Tevíns wÀovrov åroorpéġopa: : solent enim plerique 
divites eis roùs zévgras vpidew. -Porro ut ávjp 
bBpurijs dicitur, ita Bages, erparós: nec non rros: 
itemque ávepos et olvos. Hesiod. ©. (996.) de Pelia, 
Baoideùs Vrepfvup. "Y Bpwris — xai áráotaAos. óffpi- 
poepyós. Soph. Trach. (1098.) A«vij r üpuxrov imro- 
pova erparóv Onpàv, VBpurjv, üvouov, brépoyov 
fiar, Insolentem, Petulantem. Xen. K. TI. 7, (5, 29.) 
Otre v)purral Crsoc éxrepgyóperoi, rov uày Šárvew xai 
bfpiZew årowavovrar : dicuntur enim et equi ifpi- 
Zew, qui insolentiores sunt et petulantiores, et calci- 
bus impetunt eos qui accedunt. Rursum Hesiod. 
©. (307.) Ae«vóv 0' vopuráv €" üávepov, de typhone: 
ut et ap. J. Poll. 1. legitur vfjpwr)s üveuos: queni 
eundem putat esse cum eo, quem Eupolis åoeàyñ 
üveuov nuncupavit, i. e. (Síawv, Violentum. Apud 
JElian. autem in Epist. Olvos vpwr)s $i reórgra. 
I| "YBgwrj)s: dicitur etiam Qui virgini aut adolescenti 
vim ac stuprum infert, Stuprator: ut $fjpíZw dictum 
est accipi etiam pro Stupro, Violo, Vim s. Stuprum 
infero. JEsch. c. Tim. 23. "Ocor xeywpía&at évóuwav 
rovs aúgpovas kat rüv Opoiuv épüvras, xal. roùs üxpa- 
reis dv ob xpi, xal rovs ofjpiràs, i. e. eos, qui fpi- 
Cove els rà rüv véuv cwpara, cinmedi sc. execrandi. 
** Kuster. Aristoph. 61. Fischer. ad Palzph. p. 17. 

oup. ad Longin. 381.. ad Xen. Mem. 1,3, 9. 
Ruhuk. p.223. Adj, Verh. ad Anton. Lib. 102. 
LB., Eur. Bacch. 113. Musgr. ad 1155." Schaef, 
Mss. Aristoph. N. 1067. JEsch. Pr. 742. worapós. 
* *"Yfpixras, Valck. ad Róv. p. xxxiv." Schæf. 
Mss.: quod derivandum esset ex * 'Y 3plecw s. ° 'Y- 
Bpirrw.]) 

Unde comp, 'Yfipirobíca: dicuntur ot ràs ŝiras 
bfpiZovres, i. e. oi ji) O£Xovres eicáyew ràs åixas, ut 
Hes. annotavit, qui Atticam esse vocem ait. Sic 
vero et J. Poll. 8. scribit, si Cratero, qui joóíepara 
collegit, credendum sit, jfjowrrobíkas nominari robs 
pù ÜéXovras ràs óixas elmavyayeiv, Qui causas et cri- 
mina in judicium pertrahere nolunt. lili enim ali- 
quo modo ipsas &xas $fpídove. — [* ** OAvBporis, 
4Elius Gall. 1. et Jacobs. Toup. Opusc. 2, 79." 
Schæf. Mss.] 

Inde et FEM."Yfpwris, Injuriosa, Contumeliosa, 
Insolens, Petulans. Suidz tamen ffporis est sub- 
stantivum nomen; exp. enim } offi xai jj åripia, 
Injuria, Contumelia, Ignominia. Si adjectivum sit, 
significare poterit etiam Convitiatrix : ut sc, Idem 
bfpurras exp. 0paceis et Xoióopovs. Legitur ap. Etym. 
quoque et in Lex. meo vet., sed sine expositione; 
tantum enim ibi dicitur esse mapáywyor ab vprerás. 
[Lobeck. Phryn. 256.] Possumus inde derivare et 
&UPERL. 'Yfowróraroi, qui legitur ap. Xen. 'Az. 1, 
(2, 12.) de Alcibiade, et signif. Petulantissimus, Pro- 
cacissimus, lusolentissimus. Seu. Supra modum 
pronus ad lacessendum dictis factisve petulantibus : 
üt oi arwrol kai $ioyéAwres v)pwrai dicuntur: 
[K. 'A.5,8,22.] Legitur et ap. Aristoph. 26.(1294.) 
'"Tovruv àmárrw» jv Dpwróraros pakpg, Istorum 


c 


D 


PAR. "Yfjpwrórepos, Injuriosior,: Pronior ad afficien- 
dum injuriis: et contumeliis, Protervior, . Petulan- 
tior, Insolentior. Suid. e Xen. (K. IL. 5, 5, 13.) Oi 
dpeAeinBac oroðrres orpatusras, oi uv &yalol,: oA 
Ariptórepos y(vovrat, olie srovgpol, moù  v/9purrórepoc. 
[^ Habes'in Xen. K., 'A./5, 8,3. et ap. Herod. 3,81. 
ubi/quidem olim v3pwrixórepoy, loco rov-3p«rórepor, 
editum erat. Recte autem hec 'ad positivum ifp- 
ers refert. HSt. ; nec enim positivus v/jp«orós, quo 
refert Schneiderus, usquam (quod sciam) reperitur, 
et, sicubi reperiatur, non possit act. babere signif." 
Schw. Mss. . Sed vide "Y puros. -.** "Y Bgwrrórepos, 
"Y Boueróraros, Thom. M. 864. ad Dionys. H. 5, 327. 
ad Xen. Mem. 1, c. et 2, 6, 21. ad Lucian. 1, 23. 
214.:ad: Herod. 239. 337. Toup. Opusc. 1, 260." 
Schzf. Mss.] Nisi forte hunc compar. jfp«rórepos, 
et superl. illum ifpiróraros per syncopen factos 
quis existimet ex Jpwriuérepos et ifprorixwraros, 
derivatis ex ADJ. "Yfjpwruós, Pronus ad afficiendum 
injuria et contumelia, Qui solet esse injuriosus,-con- 
tumeliosus, insolens, petulans. Interdum etiam sim- 
pliciter-Injuriosus, Contumeliosus, Insolens, Petu- 
lans, ut $Spgirjs, e quo derivatum est. Plut. Symp. 
Sept. Sap. Kal -rives UfJpwrixal gov wepi rvpávvav 
&roQáceu üvedépovro mpós avrov, Sententi: contume- 
liosæ de tyrannis. JEschin. (87.) Karéreppe r9 55uo 
xal uáAa Jfjpuruc)v kai BápBapor érwroMjv. Aristot. 
Rhet, 2. 'A&ujuara áóuoüciw oU kaxovpyia, &AXa rà 
piv, Ufpuwrwà, rà 56, ásparevrá: ubi åówhpara 
bBpwricà Philosophus appellat Ea qua ab insolentia 
et petulantia proficiscuntur, qualia aiías esse dicit: 
&xparevrikà autem, ad Quse jj árpacía impellit, ut 
poxxeía est, Eod. l. legitur jor) vOpwrux), et &a- 
O£cew vj3pwrial. Xen. vero K. IL 7. dicit,: Oif» 
iBpwruó» wowbvres $avepol elvai. || Sed et vites 
quzedam $p«rixai dicuntur, que sc. soleut ipícev, 
i. e. Luxuriare frondibus, nec fructum ferre. The- 
ophr. C. Pl. 3, (15, 4.) Tàs 9' év rois é$Vópois, xai 
Üva ràv yevàv V/)purrixa, roU )pos Ô rugÜgrau Quæ- 
que eluxuriare et lascivire solent, Bud. [“ Thom. 
M. 864. ad Xen. Mem. ll. cc. ad Herod. 239." 
Schaf. Mss. ** "Y Bpwrrikóraros, M. Anton, 11, 18." 
Kall. Mss.] "Yfpwruós, More eorum qui v9giorexoi 
dicuntur, Injuriose, Contumeliose, Insolenter, Petu- 
lanter. Plut. (9, 54.) 'Y. cot céypnrat xai vrepnóárws 
rò ueqákiov, Xen. K. IT. 8, (1, 11.) Ore xaiporra v. 
yéňwre, Athen, 12. Tois Mar V. vpós rà Üeia Óxaxequé- 
vou. Unde compar. '"Ypiriórepor, Contumeliosias, 
Insolentius, Petulantius. Ap. Suid. Ote» $purrico- 
repov üyXov wpós ópyjw kai mapavouíav óppijgarros. 
[Polyb. 1, 70, 5. 10, 6,3.] At 'Yfporwà, rà, Fe- 
stum quoddam Argivorum, quo mulieres insolentius 
in maritos agebant, virilibus indutz vestimentis, in 
memoriam patriz ab hostibus sua fortitudine vindi- 
cate, Meminit Plut. (7,.11.) de Virt. Mul. in Ar- 
givis, ubi inter alia dicit, Ka8' jv uéxp« vov rà b3pc- 
ericà reÀovot, yvvaikas pèy ávópeíow xirüct kai yha- 
póc, üvópas è méxAous -yvvawü» xai kaXvETpat: 
ápéeevvbvres.. (** Huc Schn. refert verbum * "Y Bor- 
eriíw, ex Athen. 427., ab ifipwr)s formatum, ut 
cojuoriáw & cojuoris, dubiæ tamen auctoritatis esse 
monens: poterat severe pronuntiare, e vitiosa le- 
ctione confictum, Scilicet in illa Anacreontis canti- 
lena, quæ a verbis “Aye $i qép' uiv incipit, às à» 
ifpwricar olim ap. Athen. edebatur, ubi ipiorič- 
ca» péva intelligebat Casaub. Sed leg. ibi cum 
Schw. * ávv/pusri ùs àv, et in proximo versiculo 
&ábeos re Baccapfjrw." Schw. Mss.] 

[***"Yfpurrós, Aristid. 3. p. 660. Etym. v. Mé- 
eris, Jens. ad Lucian. Prom. 5. (p. 214.)" Kall. Mss. 
“ Ruhnk. ad Xen. Mem.231." Schæf. Mss. Abresch. 
Diluc.Thuc. 575. Plato Comicus ap. Bekk. Anecd. 368. 
Vfpiróv xpijua kàxóXanrov.] "Avsf)purros, ó, h, Nulla 
affectus injuria s. contumelia, Nulli obnoxius injurize 
s. contumeliz. Phocyl.(145.) Mnô' 4AXov mapa atràs 
Edos oxvfáħiopa rpaméns, "AX. àrò olteluv Biórev 
$ayéos  &vifjpurros, [Brunck. —era:] quoniam sc. 
mendici et parasiti nonnunquam ijJoícorra, cum ad 
alienas ceenas accedunt, || Item &»ýßpwros dicitur 
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qui caret iSpropois, A quo injuriæ et contumelim À árðpórwv vfjpicei, cal ériyeipieei pò melDeota:, 


uliene sunt, Non cotumeliosus, insolens nec petu- 
laus, Quo refer årvfpioros racià, quod e Plut. (8, 
460.) affertur pro Lusus honestus ac liberalis : (Ser- 
torio 26.] Affertur vero et rò árófjpurror roù iov, 

JEquitas vitæ et innocentia,  [* ** 'Arvilglerws, 
binii Conc. Gen. 2,2. Amphbil. 42.” Kall. Mss. 
“ Democr. Stobæi S. 5. p. 150. Schow.” Boiss. Mss. 
* "Avv(jpieri, vide "Y Bpvriáw.] 

'Arvĝvßpičw, Vicissim afficio injuria vel contumelia, 
Injuriam illatam ulciscor, £pi åvrarodiðwp, ut 
Piut. loquitur. Idem Plot. Pericle (26.) Oi & 
Xápi rovs aiyuahórovs ràv 'AOgvaiev àrOv(lpiZor- 
reí, ÉoriZov eis rò uérwroy yAabxas : [Ages. 22. An- 
ton. 24.) 

'Aevipi£u, Injuria s. Contumelia afficere desino, 
Petulantia s. Protervia uti desino, Petulantium s. In- 
solentiam meam compesco, A petulantia et insolen- 
tia mea desisto: ut ávorirrw est Verberare desino. 
Synes, Ep. quadam «d Evoptium, Ajo és čmıpel- 
varres jjuépas, éus àv áévfpien rò méħayos, Dum pe- 

ab insolentia sua desisteret. ['* Faehse ad 
JEschyl. p. 48. Wyttenb. ad Plut. de S. N; V. p. 40. 
ad Herod. 706." Schwf. Mss. “ Athen. 1, 139. ex 
Alexide." Dindorf. Mss.] 

[* ** Aiiflgidw, Violo, sensu venereo, Joseph. Hy- 
pomn. 73. Tì» aiexpàs bufpiwpuévgy." Schleusn. 
Mss.] 

"EvvflpiZ2w, Injurius et contnmeliosus sum in, In- 
solentia ci petulantia utor in. Herodian. 8, (5, 24.) 
'Pójarrés re rà owpara rois Bovkouépow 6évv(jpiew 
xal wareiv, elada» kvoi re kai oproti [Jopàv, lis qui 
contumeliose calcare ea vellent. Polit. vertit, Pro- 
jecta ad ludibrium corpora. Et 5,(8, 17.) Tà oú- 
para mapébosav eópeiw re kal érv(Ipidew rois Bovħopé- 
vers, Trahenda per contumeliam trádiderunt : 6, (1, 
20.) Tör [JaeiXeiu» £wtev, Evv(lpiZoveá re xal Baci- 
Atoga elrac OcAovsa póvg, Aula per. contumeliam 
exegit. ldem dicit etiam pi. évvflpigew, 1, (13, 
11.) Zóparvrés re rà eópara, xal wücay Üp évv()pi- 
cuvres, réos AeXwonuévovs eis óyeroos. Éjdnjav, Et 
nulla non contumelia affecta, Contumeliosissime ha- 
bita, Polit. Prieterea dat. huic verbo addit, persons 
SC., B, (8, 14.) OeXjrarres ömr évvffplca, iy exl 
wÀéov dy wácyovetw aíaÜowro: aliquanto ante, Ka- 
reópórovv ry arpariwrür, d$ xal üxogxanrrety els qÙ- 
roùs, Évv)pi2ew re rj Mattpirp wepiwooroUrri Ita ut 
dictis contumeliosis incesserent Maximipum muros 
obeuntem: 6,(1, 20.) Mj $épovra rjv Maygaíay 
&vvfipi&ovsav abrg re val rjj Üvyarpi : 4, (13, 3.) Tg 
MapriaMy: évófdpwrev, äravôpor avróv zal &yerrij ra- 
Aév, Per contumeliam timidum ac degenerem vo- 
cans : 5, (1, 13.) dicit quosdam abuti imperio, Arg 
r ivvflpiZev ùs ávuer lp xrjpari, Abuti per con- 
tumeliam veluti proprio patrimonio. hem cum eis 
jungitur, ut simplex £fjpídw. Chrys. de Sacerd, 'Erv- 

(doveri eis rà áy. [** Phalar. 350. Leon. Tar. 
46. ad Diod. S. 2, 354. 597. Epigr. adesp. 753. 
Heyn. Hom. 5, 602. ad Callim. 2. p. 13. Toup. O- 
pusc. 1, 180." Schwf. Mss.] UNDE 'Eriffpcepa, rò, 
ld cui érvfipiZoper, In quod injuriose et contumeliose 
debacchamur, Ludibrium, Joseph. in Vita sua, 'Evi- 
Bpwpa rois éxBpois érópevos, Ludibrio futurus inimi- 
cis. Plut. (7, 381.) Ar Ñs &xéAvee rois r&v. ovuptáywv 
viovs évépuopá re kal rapoirnpa yevéc0a: Maxebóvov. 
Exp. etiam Contumelia, zpozyAaxcopós. [* ** 'Evifdpi- 
eros, Contumeliosus, Amphil. 43," Kall. Mss, * Ipo- 
cevv(dpiZu, Polyb. 4, 4, 2.] 

"E£vjpíéw, lnsolentius efferor, etiam Insolentia et 
petulantia modum excedo. Plut. Pericle, "Yo! js 
(éXevÜepías) orep ixmov éLvDpiearvra rò» ófpov, oi 
kwjupóoroui Xéyovec meiDapyeiv obxért. roħpğr, AANA 
$ácveiv riv Eùßoray kai. rais. vhoois €rernégy. Ubi 
nota de equo feroce, petulante et lascivo, dici hoc 
évflpiZew, cum sc. frenis non amplius parens, mor- 
det et insultat sessori, vel iis qui! ad se accedunt. 
Unde et Xen, $/puerás ixxovs vocat Eos qui tales 
sunt. Magis proprie de hominibus, Xen. K. II. 8, 
(6, 1.) Ei re rà» carpar Uzó mAobrov kal zAjfovs 
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3, (1, 15.) Aocei pérrot por rob abrov &vópos elvai, xal 
evrvyovvra éivOpirat, xal wraícavra raxv vrijfai. Cui 
loco similis hie Thuc. 1, (84.) Móvo yàp ó airó 
ebwpayíau re oix &vpiZouev, xal Lveudepais jecov 
érépuv eixouev, Rebus prosperis non insolescimus, et 
rebus adversis minus quam alii succumbimus, Solet 
enim j àmpoc?ókyros ebwpalia és ofi rpérew, ut 
Idem testatur l, 3. et ita é£vjJpi2ew i. est q. és Bpr 
rpémesÜa. Nota vero in illo loco ebrpayíau évfpi- 
er pro Ó& ebmpayías, S. òr ebmpayusv: ut Xen, 
dicit òrò wXovrov é£vfjpiZew. Idem rursum Thuc. 3, 
(39.) dicit, Oé« à» és róbe étófpicav, Nou sd istam 
insolentiam erupissent. Quod Athen. dicit, Eis rovro 
wpojAOov f/pews, et Dem. Eis ro$8 Gfpews Abov. 
Apud Dionys. autem Areop. Eis Belas &Oéopws oùe 
étéfjpx&e Bvrápeu, Bud. vertit, Procul ab eo abfuit ut 
petulauter de divinis copiis dissereret. Item, 'E£v- 
Bpidu els $pàs ro?ro, e Luciano (3, 374.) pro Hoc 
insolenter et petulanter in vos committo. Flumina 
quoque é£fvpídev dicuntur Cum extra alveos erum- 
pentia petulanter evagantur, teste Bud., qui de 
plantis quoque é&vGpíZew dici annotat, quie nimia 
soli ubertate lasciviunt et luxuriant: afferens e The- 
ophr. C. Pl. 3, (1, 5.) 'O è Oéppos ävrapros vyívera:, 
raBéwep UXopavàv xai éfvfjpiZwv. Et rursum, (3, 6, 
8.) "Osa bà rjv leyov Aauflávorra mhñðos rpopis; 
dv(picei, xaÜámep ápvybaMj : nam, ut Idem docet, 
[ibid. 2, 16, 8.] Ai ápvybaXai, Baðelas ovens xai miel- 
pas rijs yijs, ébvpleaeat iù ri)» evrpoglav, &xaproŭet, 
Nimis» pabuli ubertate lascivientes. Vide et Tpayáw. 
[** Thom. M, 720. Anton. Lib. 84. Verh., Mær. 294. 
et n., Toup. Opusc. 1, 180. Emendd. 1, 272. Len- 
nep. ad Phal. 45. — "EZvf9p. wpós ri, Bast Lettre 105." 
Schaf. Mss. Conon 24. “ De plantis, Themist. 360. 
Stob. p. 21." Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. 
“ Arrian, Diss, 4, 8. p. 431. 'Aywrien, ui) étvBpion 
rà exépuara." Gataker. Mss. Longin. 43. Où yàp óei 
xaravrgr év rois “peri eis rù purapù xai év/pwpéva, 
Ad sordida et vilissima descendere.] 'E£ógpwis, h, 
In segetibus dicitur Ejusmodi lascivia et luxuria, 
potius Luxuriatio et lascivitio, si ita loqui liceat. 
[* ** IIpose£v(pi2w, Insuper contumelia afficio, He- 
racl, Alleg. 52. p. 170. mpooekóßpiorar, Insuper con- 
tumeliam passa est. * Zvrefv)pidw, Una convitiis 
proscindo, Phot. c. Man. 3, 17. 4, 20." Schleusn. 
Mss. *“ Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 95. 207." 
Kall. Mss.] 

'E$vfpidw, Contumelia afficio, Injurius et petu- 
lans sum adversum aliquem. Il. I. (368.) yépas & poe 
Gevep. Ébuxev, AlOw épufp(Zwv Eero xpeiuv 'Ayapé- 

xwv, Per contumeliam et injuriam mihi abstulit. 

ud. quoque interpr. Contumelia afficio, afferens e 
Greg. Naz. Os abrós éóvjpidur Taħtħalovs éxáAei, 
Nec non Sugillo, afferens e «Plut. 'EgwflpiQwv róv 
bauov. [''Jacobs. Anim. 275. Heroic. adesp. 11. 
Cherilus, Heyn. Hom. 5, 602. Eur. Phan. 185. 
1657. Eldik. Suspic. p.7. Valck. Callim. 231." 
Schzf. Mss, I. q. ériyaípe, Soph. Aj. 955.] 'E$v- 
Bpwriüp, ñpos, ET "Egvjopwris, Qui in aliquem inju- 
rius s. contumeliosus est, injuriis et contumeliis affi- 
cit; simpliciter, Injurius, Injuriosus, Contumeliosus, 
Insolens, Petulans. . Legitur autem illud ŝpußptoràp 
in Epigr. (* Jacobs. Anth. 6, 132." Schaef. Mss.] 
Inde et ans. 'Egifpiros, ò, ù Contumeliosus, ut 
Bud. vertit, Probrosus. Herodian. 6,(1, 5.) Tò exsga 
rãs BaciNelas èx ruparylðos éóvjSplsrov eis üpwrrorpa- 
rias rómov uerevey8eions, E contumeliosissima tyran- 
nide, Polit. Sic, 'flujv xai égófpwrov rvpavvíba, 
Idem (2, 4, 3.) dicit de Commodi principatu, Idem 
rursum (2, 7, 5.) BonBeiv re abróv riv raxíornv htiovy 
Òs éQvpirra mácyovri Contumceliosa et indigna. 
Polit. quoque vertit, Ut ipsos a tantis contumeliis 
assereret, ['* T. H. ad Plutum p. 392. Scliol. ad 
1062, Brunck., Aristoph. 1, 281.” Sehæf, Mss. 
" Clem. Alex. 195. Manetho 4, 512." Wakef. Mss. 
LXX. Sap. 17,7.] 'Egvfipierws, Contumeliose. He- 
rodian, 2, (13, 20.) Aleypós xal è. čdħwróres, Tur- 
piter contumelioseque, , Polit, vertit Ignominiose : 
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Alii, Turpiter ct-eum probrása ignemiftiz.. ['* Schol, 4 modo Epicbarm. ap. Athen, ($9.).byiéorego» vohprir- 


Ksch, Pr. 954." Wakef, Mss, .'' Plut. 5, 425. H.” 
Schef. Mss.] TT T 
Ka6vPni£e, i. qe €$vfjpíZu, ut Schol. Homeri é$v- 
pidur in loco supra citato exp. per xaÜwDpiZuy, is e, 
Injuria et contumelia afficiegs. | Exp. etiam lujuria 
lacesso, ut ap. Plut. Camillo, [ToAAa rix yopar sabus 
fpiZorres, interpr. Multis injutiis regionem lacessentes, 
Ex Ejusd. tamen Romulo (28.) affertur, Ka8w3pícat 
zoÀÀà ri» xópar, pro Multis cladibus agrum affecisse, 
Sic vero vppldew vieo» dicit Isocr. Symm. 'EzópBovr 
pi» rà» jxeqov, Üfador è ràs virovs, ‘Quibus in 
ll. nisi bjpíZew et xaBv9píZew accipere velis pro 
Injuriis petulanter et proterve afficere, Iusoleuter et 
petulanter injuriam facere, possis fortasse reddere 
lnsultare, ut et ap. Soph. Aj. (153.). sed cum alia 
constr, sc. euni dat. Tois gois &yeaw xalluJpiZur, 
Doloribus tuis insultaus. Alii tameu malunt, Cous 
vitiis insectans tuos dolores. .|| Signif. etiam Contu- 
melia afficio, i.e. Ignominia et dedecore ailicio, 
Dedecus inuro, Dedecoro, Contumeliosum et pros 
brosum reddo, Facio ut sit égsjJpreror Herodian. 1, 
(16, 10.) de sorore Commodi, Tà vpara éXcrápex, xat 
xpoazimrovoa perà Õaxptwy éOeiro, pire riv "Pupaíwr 
àpxù» xaĝußpisan Ne aut. Rom. imperium pollui 
pateretur, Polit. Et paulo ante, KaÜvfpíZovra rà 
aliwpa aieylorp xai pepiaguérg oxüparc: unde prin- 
cipatum ejus vocat éjujpuror rvparvíóa, Bud, 
quoque ibi xaQvi3píZv interpr. Dedecoro, Majestatem 
minuo, rarmurybre,. Sic accipitur et a Greg. Naz. 
Macc. Enc, Eis 92 voyolérgs Mwaijs, ð» ob wpoouaopes 
ob calvjJpisouev, Quem non prodemus, uec dedeco- 
rabimus, Solet certe ópídeoÜa« legislator, cum lex 
ejus violatur. ‘f Karvdpízas, lonice ap. Herod. pre 
'* kal viJpieas." [" Contemno, Aversor, Socr. H. E. 4, 
23." Schleusn. Mss. “ Brunck, Œd.. C. 960, (1535.) 
De constr, ad Paus. 344.” Schæf. Mss. “ Soph: 
El, 524. Clem. Alex. 287." Wakef. Mss. Eur. Med, 
1377. ‘Ns ph ris avrovs moAepíuv xabv(lpizn. * '* Ka~ 
Ov3purréov, Clem. Alex. 188. 192. (Pd. 2, 10. p. 
220.)" Kall. Mss. * 'Eyxatv/giZw, Eur. Tro. 990.] 

[* “ HapvSpíZw, Contumelia ufficio, Amphil. Me- 
taph. 230.” Kall. Mss.] 

Fepwbpiĝw, Singulari injuria et contumelia aífjcio; 
Injuriosissime et contumeliosissime tracto, lnjurio- 
sissimus et contumeliosissimus sum in; nam wepi 
signif. auget in boc verbo. Herod. Tó» fjasvéa 
huéwy wepw()pícas ébégaXe. [Schw. negat hsc ap. 
Herod; legi.] Athen. 12. 'Yrò ràv olkerü» sepwflpc- 
gðeis, Omni contunicliarum genere affectus a dome- 
sticis famulis. Ad exprimendam autem. prep. vim 
crediderim reddi posse, Circumquaque s. Undique 
contumeliis affectus: minus tamen Latine loquendo, 
Plut. AevkoÀAos brò rov lloummov mepivBptopérosy 
Singulari injuria affectus, Bud, Alioqui simplicitet 
accipitur etiam pro Injuria et contumelia aficio, 
Aristoph. Zo. (1310.) Toara tepujJpidey abrovs èr 
pépeu, X«amrev áypoícus, Hujusmodi eus afficiebat 
contumeliis. Apud Plut. autem in Camillo, Tepi 
fBpídove: mooi rà Üeia, interpr. Ludibrio habent res 
divinas. [Herod, 1, 114. 2, 152. Plut. 6, 24. 7, 
519. Camillo 18, ** Nic. Damasc. 469. Paus. 73. 
Dionys. H. 1, 304. Appian, 1, 760." Wakef. Mss. 
Aristoph. ©, 542.] 

Ilgoevpidw, Preterea injuria afficio, Insuper con» 
* tumelia afficio, Simul etiam injurius sum et contu» 
meliosus, Dem. (524.) Tovs vóuovs ón ó rovro mowy 
wposv/Jgí2e, Nou modo hominem ipsum, sed etiam 
leges violat, Bud. : (1269. 1270. “ Joseph. 525, 45." 
Wakef. Mss.] 

[* ** Xvrvijpídw, Simul contumelia afficio, Chrys, 
in Jo. Hom. 39. T. 2. p. 714, 14. Avo flaeéer 
üvrwv, ei ô els VOp(Zowo, ovvyvßpičera: xai ó érepos." 
Seager. Mss. “ Plut. 8, 500." Kall. Mss. ** Schol. 
Ven. ll. A. 138." Boiss. Mss. Greg. Naz. 1, 788.] 

[° "YxegvBpíZu, Dio Cass. p. 906, 59. J. Poll.] 
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"YTIHX, Sanus, Bene valens, Integre et incolumis 
valetudinis, Prov. "Yy«écrepos xpórwros, ap. Suid., 
quod dici scribit érè rà» várv byiaróyrwy. Quo 
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tas oM, „Man ap. Stob. e Nen, (As. 1, 3,43.) 
Mós yàg v ér rocobro xpórp rà Giyua iyis yé- 
yoro, Sauetur, /— Ubi alii legunt vyujs yérovo, Saneris, 
In accus. casu regulariterj&y«éo habet, pro quo Ate 
lici contraetione facia dicuut byi, ut eujus. pro.eo- 
$véa. Aristot, Rhet, 1> O52 yàp iarpwijs rò yu 
zOrjéas, üÀXG péypis oU &vÓéyerau, Léxpt rovrov poa- 
yayeir.. Sic Thuc. 3, (34.) lái abzóv xaraozqtew 
eis rù Téixps eG» kal Wyiü. Metaphorice quoque 
usurpatur pro Nou vitiosus s, vitiutus, ut et ó ov ro- 
cóv, i. e. pro lacorrupto, Integro, Probo, Sincero, 
Quo fere, modo et Cic. dixit, Rhodii oratores 
saniores et Atticorum .similiores, Longin. (44, 9.) 
Oc à» émi rà» Óuaiwr kai kaXg» 6CXetÜepos. xai 
Vyuls àv xpiri yévoio.. Idem, (33, 1.) "Y yaés wárr 
sat áÓiamrerov, Plata Epist. G. ioie — éffauní 
re kai 3jüos dyovres vyus, Probis moribus præditi, 
Boais moribus, etiam Sanis ef iucorruptis ac mi- 
nime vitiosis moribus: ut Idem bys zóA dicit de 
Rep.2.: opponens ei rj» $Xeyuairovzav. Sæpe 
occurrit obó4y iyd, ubi vyds itidem signif. Vitio 
carens, Probum, Siucerum, Integrum; nonnunquam 
et Rectum. | Syues. Mgótv ácxcir lyds èr rë Bip, 
Simplex et candidum, Nou fucatum,. sed. sincerum, 
Qur verba procul dubio mutuatus est ex Aristoph, 
IL. (50.) Tà ugóév àexeiv Vyis è» rg vb» xpórg, ubi 
pnåè» (yis ásceév Bud. interpr. Improbos mores 
colere, .Idem de foro loquens, '"A»üpéma mapexo- 
pér áraiij sal maptóvgpa, kal ovbèr Vyiés, AMAà Anis 

pa kai kaxoppajeiw eiðóra, Et rursum, ‘Ne obåèy 
&rexvas byiés égri» otbevüs, "AXA' eligi ro xépôows 
ünarres xpeírroves. Sic Plato Phaedro, Ovóé» obóeros 
byts Syeirac elvan Et rursum, "Ori rv zpayuárer 
obétv oúĝeyos Vydis rò zaparar, ovè Bißaov, ovre rov 
Aéywr: quibus verbis signif. nulla cujusquam vel 
dicta vel facta. carere vitio. Rursum Aristoph. MA, 
(355.) ávópos out» vyws eipyacpérvov: ut et Dem. 

ro Cor..'AvÜpüziv obó6v é üpyis Úyiès reromeós. 

t Thuc. 3. fl obóé» abrüv byiès biavoovgérwr 13 
TOU pi Evi eiv ümiaríg, Nihil sanum et quod con- 
yeniret ac sequum esset: ut et 4, (22.) p. 129. 
oùóèx dyes ek obey Óixawor pro eod. posuit. Apud 
Lucian. autem (2, 383.) 'Ex«t oóÓ«» byis Exevgev, 
reddideris potius, Cum won nisi fulilia loqueretur. 
|| ltem. bys accipitur pro Verus, teste Bud., qui 
itidem ap. Dem. Tairgs roirv» ixioroMjs ovóé» égre 
vys, interpr. Nihil verum et simplex, sed omnia 
subdola.. Ac rursum, Os órcb» iyis ümayyéANor- 
res, ap.: Eund. Nihil quicquam veri renuntiantes 
atque sinceri, Apud Hom. autem yas Aóyos Eu- 
stathio, est ó áxaparoiros «ai * ácoAopwros, ap. ll. O. 
(524.) Mitos 9' ös pèr viv byujs eipguévos &rro, Jn 
quo etiam obiter nota liyperbaton esse; sic enim 
accipienda ea verba, Mos &' ôs pàv vir eipnuévos, 
vyd)s eru. || Facit et irregularem compar., NIMIRUM 
"Yyworepos, pro by«éorepos: ut ap. Etym. et iu Les. 
meo vet. e Sophrone, jyuorepov koXokórras. Apud 
Athen, vero (39.) ex Epicharmo, Vyséarepor «oXokvy- 
ras xoÀà, ut supra etiam dictum est. 

[*"Yyijs, Wakef. S. Cr. 1, 72. 5, 141. Valck. 
Phoen, p. 73.. Xen. Eph. 28. ad Phalar. 330. 332. 
Thom. M. 532. T. H. ad Plutum p. 108. 295. 4S4. 
Jacobs. Anth. 11, 221. Diod. S. 2,305. Heyn. 
Hom. 5, 505. 7, 44. Boiss, Philostr. 337. luteger, 
Nulla parte fraogendo scindendove violatus, ad 
Thom. M. 26. Verus, ad Diod. S. 1, 45. ad Lau- 
cian. 1, 447. 3, 138. Dionys. H, 1, 29. 199. 2, 107 5. 
1174. 3, 1494. Boiss. Philostr. 525. Demosth. 
1333,22. De accus., Thom. M. 864. Heind. ad 
Plat. Charm. 604. Gorg. 105. 'Yy«a, byià, yığ, 
Mar. 375. et n. 'Y. pù», Valck. Callim, 108. : Aó- 
yos, Heyn. Hom. 5, 505, “Yrorra kal ovóéy bytės, 
Dionys. H. 2, 994. 'Eml oùĝert byi, Paus. 3, 205. 
"Yyviérepor, Valck. Adoniaz. p. 200. Koen. ad Greg. 
Cor. 85. 158(—196. 342.)" Schef. Mss. “ De 
verbo, Villoison. Anecd. Gr. 2, 104, Castus, Dio 
Chrys, 2, 310." Wakef. Mss. *''Yyuis ràs rpíxas 
Aé$o, Phot. Lex. v. AogomwAeir." Schleusn. Mss. 
Epist. Socr. 1. Oeór ró ye byts épov xprirror eibsra:. 


$755 Yr 


[T. 111. pp. 17212—1723.] 


YTI 9756 


Accus, byiá, ad Greg. Cor. 163-646. : Xóyos yore, & töhèpoupévoi eigivi. ' Passim ap. Lucian. ita seri- 


163. * '"Yyiaíerarot, (sie) Dionys, Areop. 114." 
Kall. Mss; ""Yioi, Gl. Integer.] , 

[* "Y ywi, inde '*"Yyiorodu, Sahm reddo; 
Sunitatem: restituo, Diod. S. 9, 59L. '*.** "Yd 
sovs, Wakef. Trach. 58." Selicef..Mss;. |. ** Hes, v; 
'Aurírove" Wakef.. Mss... * ONvyisi, Schneidero 


"de ; . ) 
yar, Sahe, Athen. 2. ITpós ror evÜspevov sts &y 
rih: Pryor, Quomodo: afiquis sanus vivere. queat? 
|| Metaplioriee: ponitur pro Recte, 'Sine' vitor ut 
Hes. quoque by«is exp. non s$ólum éfdopnérus, * ewi, 
*óAocMjpws, sed etiam ép. Dem. (325.) Hásra 
rüra Ò xal Dikafos meroMrevpai, -Philo de Mindo; 
'O. rpírós Aóyos ££ éewrov Sie éyyerai pi 9. €purnÜels 
rà vis eU80« év dpf Qieews. Ubi Bud. vertit, Ab- 
surdi pereontatione deduetos. ` Idem Bud, ex Alex. 
Aphr. p. 358. "Y. Aéyew affert pro Vere dicere, 
“Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,356. 2, 398. Boiss. 

rilostr. 336. Vere, Heyn, Hour 6, 129.338; 7, 98; 
235." Sehwf. Mss.) Soc vd 

"Yyiesa, h, Sanitas, Bona valetudo : cut opp. *óevos, 
Morbus. Plato de «Rep. 1. Ts vyeíae èx evppérpov 
xpámears oboni, rijs $4 vósov CE dpiérpov: Óvevpaclas. 
Xen. K. IL 1, (6, 14.) O8-o yáp por bocet fj re bylerd 
prüXXov vapapérew, cat lox0s mpomyiveo8a:. Isocr. ad 
Dem. Tis iyrelas veloargy CxnipéXeid» Gyofrev; Viles 
tüdinem. omnium rerum maxime. euramus;; Inde 
Cic. in Epist. suis toties usurpat -clausulam''illam, 
Valetudinem tuani cura diligenter, Cura ut valens; 
Inde et tot Medicorüm ovyypáppara *epi iryreins ri» 
capvórrev, quorum mentio ap. Plat. Minoé, et Galeni 
ac Platarchi "Yyiecà WapayyéXuata. | Porro dieitür 
medela aut cibusaut exercitatio i»yíeiay rapéxeiv; 8. fra? 
péxeaÜai, woveiv, et vapaakeváde: ut, larpuo) pèr tyi- 
erar mapéyerar : verbatur enim rept lyteirür xal vosepóv, 
ut Aristot, ait, Idem Rhet. 1. Tò yourádeoBat ót éri- 
foÀ) rowei vyieiav: ut et "Ken. scribit (K. 19, 1.) ve- 
näticos labores $yíerav rois. gúpaci tapaecevágek. 
ltem potus aü! cibus dicitur mpòs bylerav &pórdopos 
dva, vel biagéperr. Athen. 1. (p. 26.) Tans olros 
epos vylecav zpocdopárepos: 12. TIpos iytecerv butolpeu 
robr morapovs, Præcedens autem moiety &yleiay ad 
verbum reddere possumus Facere bonam valetudi- 
nem, Plinii exemplo, dicentis, Meliorem valetudinem 
senibus faciunt fici. In conviviis memorater etium 
peravemrpis rijs ib-yweías, qui calix est s. móc, quam 
post ablutas a cena manus sibi mutuo propinubunt 
convivse, Vrevrórres TÒ 75$ Uyieías bvopa, et patet e 
Philetwro ap. Athen. 11. (p. 487.) "Evésetee. peoriw 
toor Wwy uerarixrpíóa. MeyáNgv, Vreeróv ris iywías 
robvoua. Ibid. Nicostr. dicit, Merarizrpfó abr rfj 
(ywias éyyeov, Et Callias, Ka? Bac ry»bi. ueravi- 
&rpiba rijs Vywías. Sicut vero bywías, ita et Ais 
Xurijpos et 'AyaÜo0 Aaíporos erat getaverrpis: e qua 
post ablutas manus videntur libasse Jóvi Sérvatori et 
Bono Genio, sicut et "Yy:c/o, Sanitatis dem, ot pro- 
pitium eorum numen haberent. 'Apyí/Aoxe, mquit 
Diphitus ibid., óéfa« rfjv&e riw peraverrpiba Meeriv, 
Aws Ewrüpos x Ayalov Aaíporos. Et rursum, Aaípo- 
tos &yaÜoU peráverrpor. Pertinent huc quse J. Poll, 
scribit. 6, c. 16. itidem de hac metaniptride loquens, 
Hr $è kal dylen lepà, Gamep xal Ads Xarí]oos rparhp 
iepòs {y "AyaBoo Sè Aaíuovos, Ò perù tàs rparéčas 
üxparos. Ubi forsan pro òyleia tepà scr. est iryreías 
iepà, et peravierpgis subaudiendum e praecedentibus. 
Nisi forte illa ipsa perarızrpis «óAd putanda sit no- 
minata fuisse bylea lepa pro perar:wrpis byrelas iepà, 
Calix s. Poculum sanitatis przesidi deg consecratum. 
Nam et ipsam byíeiay inter divina numina posuerunt : 
unde eam Critias ap. Athen. 10. (p. 433.) vocat rep- 
vvorárgv OcGv Ürnrois: inde et Ariphron Sicyonius 
in Pæane quodam ap. eund. Athen. sub finem l. 15. 
cecinit, "Y y(ca rpeofisra parápwr, Merà oeù raiou 
Tò Aexópevov fhorüs. Zù B6 pot mpóppwy abrowos 
dins: quem Pæanem sic clandit, Merà oeo, náxaip' 
òyiea, Tébade márva, kai Aápret yapíruv Éap*' Xétev 
B6 xwpis obrus evbaluuv. Sed et Orpheus Hymnum 
conscripsit in "Yy(eiav, quem vide. 

Porro notandum est, pro òyrera facta syncope dici 
ETIAM "Y yeía : Plut, [IoBewóv ori vocoder byeía, cal 


e 


ptum legitur, et cum alibi, tum (1, 736.) Tí à oiyi 
cul év rg rör- évroNo» PiBhip rovro voürev Viv orl 
sepáy*eNua, ris byeius ri) ouerépas aírüv émipeXei- 
goðar; Válétudinem vestram curare diligenter, Curare 
ut valeatis; Quibus clausulis Cic. uti solet in Epist; 
Idem Lucian. (732.) e Philem, Alrö 5 &yelav TpirOV, 
eli! eintpalíar, 'Vpírov $è xaiípew, elr ó$eiew pnoberl. 
Est '"Yyeía Minervz etiam epitheton, teste Etym., 
forsan quod sanitatis esse præses existimaretur. Cu- 
jus meminit. Plut. Pericle (13.) Ts "Y yeías 'AQ0grás 
(yaAga, à Pericle erectum fuisse Athenis scribens; 
Meminit et Paus. Att. (34, 2.) p. 23. ubi dicit np. 
"Axapràs esse 'AOnvàs Bupór "Yyeías, Sunt qui Sai 
hibrem Minervam Latine appellent. Alioqui "Y yeía 
est etiam Una e filiabus /Esculapii, quse et ipsa Sani- 
tatis esse præses dea creditaest. Paus. Attic. p. 25. 
"'eráprn $6 čore roù Pwpos pupa "Agpoliros ci Fla- 
yaseías* roèt Tarots xal "Yyeíar, eai " AOgvüs Marw- 
riai. Hippocr. Juram. “Oprup, 'AvóAAwra inrpór, 
xti " Ae iioy, kai "Yyeíav, xal. Ylavácitar, kal Ocobs 
müvras xal váoas, feropas wowüpueros. Bie Plin. 35, 
Ht. Talesque sunt ejus pieture, cum JEsculapio 
filie, Hygia, Ægle, Panacea, Jaso. Ubi etium nota 
hec nomina ab effectu indita, NIMIRUM Ilaráceia, 
ET ‘laoù, ET "Yyeía. Nam primam Æsculapius 
Havaceías. nomine vocavit mapù rò rār vóegpa üxei- 
s0ai, quod. omnibus mederi morbis posset ; secundam 
vero 'laei nuncupavit, quod nosset iáofd: et medi- 
eariy tertiam vero "Yeíar vocavit, quod sanitatem 
vel presentem eonservare, vel amissam restituere 
hommibus posset. || "Y»yeia vocatur etian fj bibouésg 
és res Üveíau páa fva ámoyeiswrra, Athen, (115.) 
Maza quie in sacrificiis degustanda præbetur. ^ Pro 
quo &yeía ap. Etym. et Hes. legitur yiera : utroque 
enim modo scribi jam dictum est: ii vero tradunt 
vyleiav. Atticis nominari dA$rra. oír xal alp repu- 
püpéva, xal edv rò éx beot (Etym. habet é£ iepob) oe- 
fpópevov, eire pýpor, eire 9aAXós. ' [Bekk. Anecd. 312. 
"Y yeía pa£iov ri yàiwrabes.] 

[^* "Yvleva, Brunck. Aristoph. 1, 276. ad Timæb 
Lex. 103. ad Lucian. 1, 340. Vslck. Diatr. 290. De 
aecento, ad Meer. 191, 380. "Y yíeta, "Y yeía, ad Pha- 
Jar. p. 6. ad Xen. Eph. 261. Brunck. ad Poét. Gnom. 
p. 348;ud' Ear, Or. 237. ad Diod. S. 1, 210. ad Mær. 
380. *d' Lucian. 1,660. 773. ad Diod. S. 9, 900, 
Porson; Or, 229. "Yyeía, *"Yyía, Sylb. ad Paus. p. 
54. Medicsmentum aliquod, Bernard. Rel. p. 111. 
"Yyía, Porson, l. c. Schol. Aristoph. ITA. 685. T. H; 
p: 283. ad Lucian. 1, 737. Epith. Minerve, ad Charit, 
432." Schtef. Mss. ** "Yyíeia, "Y yeín, Etym. M. 774, 
36.37." Wakef. Mss. "Yyíew $opevàv, Mens sana 
et integra, Esch. Eum. 524. 'Yyiera, Bast. ad Greg; 
Cor. 745. "Y yea, (sic;) Lobeck. Phryn. 493. "Y yeía, 
Medicameutum, Alex. Trall. 9. p. 78. “ Ratio recu- 
perandz sanitatis aut medendi, Suid. v. Aouyivor." 
Schleusn. Mss.] 

(OY yverevós, d. q. byts, Sanus, Qui bene valet, pro- 
spera valetudine utitur, sano corpore est, aut etiam 
sülubri: ut dixit Sallust. Genus hominum salubri 
corpore. Sic Aristot. Eth. 3, 4. dicit rois eù rarer- 
pérois esse bywivà oépara, Sana s. Salubria corpora, 
Bene valentia corpora, Et ap. Plat. de LL. iy«iós Bios, 
Sana s. Salnbris vita. At Plut. Lycurgo (16.) &yceivà 
pén, Infantes sani et salubri corpore: quibus ibid, 
opp. rà voouón ral Eri rri Bpépn, Infantes morbo- 
$0s et comitiales. Ex Aristot. autem (Econ. 1. IToos 
tàs kiwíjmeus lryveiwóv, affertur pro Valens ad motus 
ferendos. || Cibus etinm et potus aut locus aliquis 
esse óyvewós. dicitur, Qui ad sanitatem corporis con- 
fert vel tuendam vel recuperandam, mpàr tryíecav póc- 
$opos, ut Athen. loquitur. Lat. ea signif. Suluber 
potius dicunt quam Sanus. Isocr. Tr eríw» rois 
byteiworárow aipe, Cibis saluberrimis. Aristot. Po- 
lit. 7. "Y 6acw bryeeivois ypfioBac. Xen, K. TI. 1, (6, 13.) 
Tlepl re r&v voonpar. qwplov. kal rà» vyteiwvüv, Sie 
by) oikia, Domus salubris. Aristot. Polit, 7, Ai > 
mpós Éw r))v ÉyxMotv Üyoveat, kai mpòs rà wrebuara rà 
mvéorra &ó rijs àvaroM]s, óyiewórepac. Plut. (8, 47.) 
Aayrirporépay, eiwvoverépav, Vyctvorépav woujcastac 
rjv owwav, Item bytewij dicitur Medicine qumdam 
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pars, cui sanitatis cura incumbit ; ea autem dignitate A réie: &vrl. rov. bpfūoða: bméypaje nòl yaipew: ut et 


ceteras antecellit, duobnsque summis praeceptis con- 
tinetur ; s0., optime valentia corpora similibus con- 
servanda esse + quse parum ab optima constitutione 
desciscunt, aut quodammodo ad neutrum statum ac- 
cedunt, medico contrariorum usu esse revocanda ad 
mediocritatem. Ad quam pertinent Dioclis et Gal. 
"Y yunivà, necnon "Yyeivà vapayyéApara Plutarchi. 
Aristot. Metaphys. $. enumerans quaedam moAAayós 
Aeyópeva, vyeivóv. dici scribit, rò ud», ry $vAárrew' 
rà). $è, rj zowiw rò óè, rë enueiov dn bywias* rò $e, 
rý Bexrixiv- elvat raíras. [** Boeckh. ad Sim. p. xiii. 
Xen. Mem. 1, 2, 4. Wakef. S. Cr. 1, 72." Schzf, 
Mss, '" "Yycewàa årophéypara, Præcepta de sanitate 
tuenda, Mich, Apost. Prov. 9, 38. ubi Plutarcho tribu- 
untur." Schleusn. Mss,] "Y-y«ewas, Sane, Salubriter, 
üvócus, &àrórws, djpwpéves : synonymes enim hzc 
ponit J. Poll.: Plato de Rep. 9. “Orav &2 ò. rus &yy 
abrüs avrov kai awápórws, kai els rüv Urvor ty, At qui 
salubri et moderato cultu atque victu quieti se tra- 
diderit, Cic.: Aristot. Eth. 5, 1. Aéyopev yàp v. 
BabiZuv, örar Badiy às år ó iycalvav. ['* Heind. ad 
Plat. Gorg. 260." Schwf. Mss. Xen. A. 2, 6. * iyiec- 
vorépus Óiayeiw : "Ar. 3, 13, 2. byiewórepov biálev : 
4, 7, 9. Ios Vywwórar åy $iiyoi,— *"Yyewós, Gl. 
Salubris.] 

'Yyıairw, Sanus sum, Sano sum corpore, Valeo, 
Recte s. Bene valeo, Bona sum valetudine, Prospera 
utor valetudine. Athen. 7. Xv uév byialvovras bira- 
ca, órav [JovAgÜjs, åmohhýrar éyù Öè-rovs vosoŭrras 
aoai, Ubi nota sibi opponi vyiaívei el voseiv, ut 
etin hoc titulo libri cujusdam a Diplilo Siphnio 
conscripti (ap. Eund. p. 82.) Ilepi rà» ung jar 
v&v rois "Y y«aívovct xal. rois Nocosci. At ap. Lucian, 
(1, 733.) ad imitationem Pindarici illius,” Apısror ud» 
iwp, legimus, "Yy«aírew pèr, üptrrov: rò Óebrepor, 
kahoy yeréaba rpírov $0, mAovreiv. In salutationibus 
eliam usurpatur iyíawe, Vale, Bene vale, cum sc. 
alicui prosperam optamus valetudinem, s. cum alicui 
salutem dicimus ; idque vel in colloquio, vel in epi- 
stola. Alexis, "Q 6£ozoU' i'ylatv', ws xpórvios éXjAvOas, 
Salve here, s. Salvere te jubeo, Plurimam tibi salu- 
tem precor. Achæus, "Hw rerpayùs Deivá' aù 8 Vyi- 
awé uou Tu vero mihi salve, Tale est Od, fl. circa 
finem, Oé re xai péya xaipe* Beot é rox öfa otev: 
nam hoc ode sequivalet illi &y/awwe, teste etiam Lu- 
ciano. Sed postea usus obtinuit ut amicum acce- 
dentes dicerent potius yaīpe, ab eo autem disceden- 
tes juberent vyiaívew : sicut et ap. Latinos saluta- 
tionem et colloquium exordiebantur verbo Salve, 
claudebant autem verbo Vale. Sic ap. Aristoph. B. 
(164.) cum Hercules et Bacchus discedere a se invi- 
cem vellent, dixissetque Baccho Hercules, Kai xaipe 
70M, Ü beNQé, Vale, frater; et plurimum laetare, re- 
spondet ille, y} Aja cal e$ ye "Y ylauwe, Vale et tu. 
Sic e nostratibus. nonnulli discedentes ab aliquo 
dicunt, Portez-vous bien, commendantes ei suw vale- 
iudinis curam : perinde. ac si dicerent, Faites que 
vous vous portiez bien. Huc pertinet et quod in 
quibusdam Italiæ locis dicitur, State allegro. Eadem 
7n.epistolis ratio erat; eas enim a xa/pei 8. eU mpár- 
rew inchoabant : claudebant autem verbo bylae s, 
Üjwso: ut et Cic. Epist. suis premiltere solet S. 
vel S. P. D. i, e. Salutem, et, Salutem plurimam 
dicit; claudere autem eashis a se usitatis, Vale, Etiam 
atque etiam vale, Cura ut valeas, Valetudine tuam 
cura diligenter. Hoc tamen sciendum est, ut Cic. in 
Epist. cujusdam fine dicit, Vale et salve, nec non et 
Salve: ita xaípeiv et eù spárreww, non tantum exor- 
diis.epistolarnm servire, sed etiam clausulis: ut in 
Epist. quadam Aristotelis ad Philip. Tà 9 4AX' e$ 
wpürre, Vvyijv mpós pAoropiar, capa è mpós Vyelav 
üywv kai éripeNoíuevos, Diogenes vero sui ad Dio- 
nysium Epist. hanc attexuit clausulam, Oix čari ob» 
vot obre xaipeiy ovre éópsaÜa, à girare, Plato ut 
initio solet uti verbo eù spárrew, ita in fine nonnun- 
quam ebréxe:: ut et Dem. sic exordiens, AnuocÜévns 
7j BovAj xai r9 po xalpew, fiui adjicit, eóérvxeire : 
idque non semel. Certa autem de causa Ptolemæus 
Lagi in Epistola ad Seleucum inverso ordine, ‘Er 
&pxij pèr rijs €ruaroNis vycaiveiw abróy spocearày, émi 
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Hephzestiou mane in tentorium Alexandri ingressus, 
eum sic compellavit, "Y-íauwe, Baoe xaipós. Héh 
rapárresUai: forsan quoniam in.nuntio tristi noa 
quadrabat consueta salutatio xeipe. Eadem prope- 
modum ratio est, cum iyiaire usurpant homony- 
was: veluti cum Agesilaus Menecrati ad hoe exor 
dium epistolm, Merexpárgs Zevs' Jaeces " Aygoiáe 
xalpew, rescripsit, BaeiNeos " AygaíAaos Mevexpáfei 
Vyualvew : optans ei suniorem mentem, qui se Jovem 
minare non erubesceret,. Quomodo et Cesar 
ap. Plut. de Loquacitate, cum Fulvius ei more solito 
in salutatione matutina dixisset, Xaipe, Kaicap, re- 
spondit, 'Yyíawe, 05/3: etiam ipse saniórém 
mentem Fulvio optaus, qui secreta quzdam ex ipso 
audita, uxori loquacissimz commisisset, Procal 
dubio Lucian. quoque in homonymia ludere voluit, 
"Os ájuóperos mwpós Tix, Gs Tposelrot rò éuOivor, 
ov rj» ovrýðnņ rary» $uvür. àá$eiva: xai xaulpewv 
xeXeveiv, Vyilvei. aUróv mapaxeXeóeo0at sLíov : [cf. 
1, 724.) Qua de re vide quie scribat in Apologia 
irip rov év rg Tlposayopevee: Iraícuaros. Vide etiam 
qum supra de eù szpárrew dixi, T. 3. col. 523. 
524. Sequitur nunc ut dicam de iyraíre ad ani- 
mum s, mentem translato, cujus jam aliqua mentio 
facta est. Sciendum itaque est, ut Lat. dicunt Homo 
sang mentis, et Homo sanz mentis compos, Poëtæ 
autem et Sanus mentis, ita Grecos dicere vyiaírwr. 
Plut. in suo mept QiXaóeAeías libello, (7, 872.) ‘Ms yap 
elxóva xoogueiv á6eAQob, rò $à capa rümreiw kal ácpw- 
rapiádew, parió ovrws rovroya eéjeaBa, xai ringv 
£y. érépous, avrór bé prety cai pebyeur, oby Vyraivorrós 
eri, Ubi parixüy id esse dicitur Quod fit ab eo 
qui non jy«alvei, — Sic Agpeiv et iyiaíreiv sibi oppo- 
sita sunt ap. Dem. (116.) "Av à Agpeiv xal rervoa- 
00a: $oxo, pire viv pýr’ ačðıs às byiairorri pot spo- 
eéyyre. Aristoph. quoque sic usus est, (ITA. 1066.) 
I'épuv ávip Ôr, ovy vytaivew po focis, Plut. vero 
de Aud. Poém. dixit etiam, Abra: yàp eiar irytairov- 
vat zepi Oer Šóla: kai áÀnÜeis : i. e., sunt hominum 
Vywuvóvruv, qui sang mentis sunt, s. sapiunt, et 
recte- sentiunt. "Transfertur vero et ad alia verbum 
$yuiyw, et modo signif. Salubris s. Sulutaris sum, 
modo Recte habeo. Prioris signif.. hoc exemplum 
legitur ap. Synes, Ep. 114, Ijs vyiauobens. xvpoi, 
Terrae salubris succi. Et boc ap. Plut. de Educ. Lib. 
(6, 15.) To? Vysalrorros kai reraypévov [IXov xaraQpo- 
veiy, Salutarem et modestam vitam contemnere. Po- 
sterioris autem, hoc Demosthenicum, (434.) Tà zap 
ipo» Vyualvet, Ubi byiaírvev potest accipi etiam pro 
Salvum et incolumem esse: ut accipiunt ap. Synes. 
quoque Ep. 79. 'AXX' oby Vyiavei 0 péyas '"AvO£quot, 
obbà mabeerat mupérruv ó 'Pwpaiwy rapyos, à» pù 
Mafpiros xal KAeiwías áróNavrai. Nisi forte ibi ac- 
cipiendum pro Convalescet, Sanus evadet, præser- 
lim cum VERBALE 'Yyíareis significet q. d. Conva- 
lescentia, ut patet e Themistio in Phys. 2. 'Yy(areus, 
óbos «is yinar ùs Übppaveis, bòs eis Ücpuórgra. 
“'Yyiairw, Wakef. S. Cr. 1, 71. 5, 141. Boiss, Phi- 
ostr. 626. Thom, M. 773. 909. Paus. 1, 418. 
Valck, Diatr. 230. Mær, 334. et n. 'Yyiawe quando 
dictum, Jacobs, Auth. 8, 213.10, 67. T. H. ad 
Plutum p. 381: 'Y-yuivew initio epistolarum, Thom. 
M. 909." Schzf. Mss. Plut. Timol. 5. Schleusn. Lex. 
V.T, ""Yyaairew, Sanum esse, Valere, 2, 4. 39. 
Oppoauuntur ei verba xáuvew, ut ap. Xen. K. II. 6, 
2, 11.: et roget»: ut Luc. 5, 31. formula racs 
Éxeiv." Fischer. Ind. Æschin, Dial. Soer, — ** 'Yyiaz- 
0cis, Sanatus, Atban. 2, 14." Kall. Mss. 'Yyíatre, 
Valck. Schol in N.T. 2, 41. 'Yyíaveu, Aristot. 
Phys. 5,5. * "Yyiavrós, Sanabilis, Schn. Lex. ápap- 
Tipus.  " 'Avvyiiro, Alex. Trall. 12. p. 748., ubi 
perperam  exiat Omas  ür», Uyíawe. " Aiyinirw, 
Jambl. V. P. 102. ** Wyttenb. ad Plut. 1, 530." 
Schæf. Mss.] ** 'Efvyiaivo, Sano, Sanitati restituo, 
** Hippocr. (p. 3.) "Or: pèr £v. &vytairorrat. rò 
** Üepazevouéywy vxo inrpwijs, óuoXoyéerac" [* Ipo- 
yiaivo, Hippocr. de Sept. lib. spur. 1, 
"Yyiácw, ácw, Sanum reddo, Sanitatem restituo, 
Curo ut sanescat. Aristot. Polit. 3. "Aprvrzac rór 
picÜór rovs xáuvovras vyiisarres, JEgris sanatis et 


9759 YTP 


[T. i11. pp. 1725—1727.] 


YTP 9760 


p^ valetudini restitutis. Sic Eth. 3, 3. Ob yàg A jecto enim roë Enpoŭ vocabulo, Impà rposs) de Cibó 


s (lovXMeberat ei Vyvásei, obre pürep ei tier, 
Pass. 'Yyıáĉopm, Sanor, Sanitati restituor,- etinm 

sco, Convalesco: ut b»yiacópitra £y 2p. Alex. 
Apr. Probl. 1. Ulcera quse saesmtur: iidemque 
sp. Euud. 'Yyiacĝèyv pópwr. — || Neutraliter" etiátà 
accipitur i(yisdw, ut byialrw, pro Sanus sum, Sali- 
bri sum corpore, Bene valeo: Xen. ‘Œt. (20, 18.) 
"flewep xai év rais óÓorvropídis wapà arábia. Giakóciá 
deri Öre rois éarür oraðlors Bupreycar AAA wy üv- 
Opwtró: rg ráyei, ipidórepoc kai véo öres cai. vyiddov- 
res, [—-aívovres,] Cum æquales sint, amboque va- 
lentes, Bud. 247. in Ilapá. (''Luzac. Exerc. 74. 
ad Diod. S. 2, 249. Niclas ad Antig. 228. 'Yyiaopë- 
xos, Ammon. 107. 150." Schæf. Mss. “Max: Tyr. 
21, 6.” Wakef. Mss. Aristot. Phys. 5, 5. * **'Yyi- 
aspa, Sanatio, Suid. v. 'Axéepara," Kall, Mss. 
* u "Yuaaenórn, Bekk, Anecd. 364." Boiss, Mss, 
9 e "Yiascs, Niclas l. c.” Schef. Mss, * "Yyiarrjp, 
unde *"Yorümos, e quo * "Yy«erüpor, Gl. Va- 
letudinarium. * 'Yy«aorjs, unde] 'Yyiasrıixos, Sa- 
mandi vim habens, Cui inest vis sanandi, * "Y yiacrós, 
Aristot. Phys. 5, 1. 9, 5. de Caelo 4,3, .* *'Aviryi- 
acros, Hes. v. 'AvaXOés. * 'Avvyiiw 1 Interpres Gr. 
Caesaris 6, 36. árvydjsavres." Boiss. Mss. *'Aóv- 
yiá2w, Jumbl. V. P. 25. 114. * 'Aóvyiacpós, 64. 
* *E£vyrágo, Polyb. 3, 88. Hippocr. 5, 19. * 'Eov- 
yw, ad Hesych. 1, 1558. n. 18." Dahler. Mss. 
* * Kaüvyiá2u, Niclas l|. c." Schæf. Mss, * Ka68v- 
yíacu, Anlig. c. 187. et n.] 

[* ** "Y ywárgs, ov, à, Cognomen Bacchi, i. q. ta- 
rpós, Atlien. 36. (Casaub. p. 78.)" Schw. Mss.) 

"Yin, Itidem signif. Sano, Sanitati restituo, [ Hipp. 
de Vet. Med. 15.) vel etiam Sanor, Convalesco, ut 
patet ex Hes., vyiovr. exponente OepareéecDac: pro 
quo puto scr. Oepameoew, Exp. vero Idem bywy 
etiam eaposr, quod est Verrere, Scopis purgare, s. 
mundare. Apud Eund. LEGITUR '"YyvAór, quod 
exp. Vydés. | Sed id procul dubio mendosum est, ut 
ex alphabetica etiam serie patet ; positum est enim 
ante "Yyià et bys: quare scr, pro eo existimarim 
byeiXós, ut derivatum sit ab byeía, vel "Yyi«gAós. 
** "Y'eeXóy, Eid. $yiés." Apud Hippocr. vero habetur 
ETIAM 'Yyinpós: ut byinpós yóros: forsan ut non 
solum surgAór dicitur, sed eliam etanpós. (Pind. 
N. 3, 99. bywpór dcos wayüv. ''Yympórepos, ad 
Herod. 70. 139. 305. 363." Schef. Mss. Herodotus 
ap. Bekk. Anecd. 115. * "Yymoes, Hippocr. 675, 
44. Apud Hippocr, de Aére et Locis &. 58. Coraius 
iu Ed. 2*. * byigpis in oymp) mutavit.] 

[* "Y yes, eoa, ev, Bæotice pro tyes, Piud. 'O. 
5, 53. Vylerra Aor. Vide not, ad Hes, v. 'lepijes, 
Hort, Adon. 209. ** Jacobs. Anim, 132," - 8Schæf. 
Mss. Sic széreu, XMéeu, Heraclides Eustathii p. 
1401.) ! 

C— ái —— 

"YTPOZ, Humidus, Humectus, Madidus; inter- 
dum et Liquidus, Fluidus: cui opp. Enpòs, Aridus, 
Siccus. Dicitur vero vel de iis quw nonnisi hu- 
more constant, (ut cum Hom. dicit iypóv Faro» et 
Vypór éáxpv, nec non bypór fup, et bypóv yáÀa: 
in quorum ultimis duobus typò» potest dici etiam ad 
differentiam ro? mernypérov: ut bypóv yáÀXa vocetur 
ad differentiam rov vergypévrov kal. Enpo yáAaxros, 
quod est Caseus : bypòr twp autem ad differentiam 
roð mwpyeroU s. wúyov, Glacici; ea enim est humor 
frigore concretus;) vel de iis qua solida quidem 
sunt compactaque, et aliquatenus sicca, ita tamen 
ut humor in iis dominetur: Xen. ‘Irr. (4, 3.) Ta bypà 
xai Àeia rv eraüuor, Stabula qua sunt humidiora. 
Hippocr. 'l'aiec yvradi, kai &vópáoc roio bypoiot rüs 
$ícias, Qui natura sunt humidiores. Celsus vero ea 
verba sic vertit, In. corporibus mollioribus, ideoque 
precipue in mulieribus. Rursum de re quz in 
totum humida est, vbypór dicitur, junctum tamen 
substantivo tali, ut ei rov £mpov quoque epitheton 
convenire queat: veluti cum Athen, vinum et alia, 
qux bibuntur, $ypà» rpo» appellat: itidemque 
cum Hom, bypà xéAevfBa mare vocat: ut H. A. (312.) 
Qi pèr Exe! árafMárres émérAeor Vypa xéNevüa, Ad- 
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sicco dicitur, ut sunt panis, carnes, caseus, ef hu- 
jusmodi alia: pù autem réAevüa de terrestribus 
vits dici potest. Neutro GENERE rò 'Yypòr, Hu- 
midum s, Liquidum, dicitur etiam Humor, i. e. ld 
quod Humidum est aliquo in corpore. Aristot. de 
pulvere, "Exwírww yàp éáw ri vý Vypór, Impalve,, 
Omnem humorem. absorbens, ariditatem ampliat, 
Plin.: qui itidem ap. Diosc. Tò £v rais $óra«s eb- 
pirkópevoy irypóv, interpr. Humor in follicalis nas- 
cens, Sic Xen. K. II. 8, (8, 5.) de Persis, d quos 
nec excreare nec emungere nasum licebat, Ob rov iv 
r$ cópar( Ùypoð deibopevoin, &XXà Bovhóperot Šia 
Tórvwv xai iáperos rà eépara crepeo$eÜa, Et ap. 
Medicos jj ra» Vyp&v xpáew. Horat. quoque ita Li- 
quidum pro Liquore dixit, ut ad Miecen. Sat. 1. 
Ut tibi si sit opus liquidi non amplius urna. Non- 
nunquam vero rò typov strictius eliam accipitur pro 
Aquá: Athen. (312.) "EyyeAóv ņa xai pÜpuwar 
wóÀvv xpórov Šöraoðat &w rov (ypov €pr, Extra 
aquam. Non tantum vero pro aqua, sed etiam pro 
vino, laete, aut alia re potabili, accipi potest, cum 
Plut. adversus Epicurum dicit, Kai obw 4$0óve rijs 
wpocáywyijs ro typo rë pwm: nec enim aquam 
tanlum sitiunt. hydropici, verum etiam vinum. FgM. 
"Y ypà, pro quo loN1CE "Yypj, substantive ab Hom. 
accipitur pro iypà «éAevUa, Mare, Pelagus, subau- 
dito subst. xéAevBos : Il. E. (308.) of p' otrova érl 
rpaéepiv re xai vyp)r, Qui me per mare et per ter- 
ras ferent, Od. E. (45.) rå pv éépov pèr 69! bypàr, 
'Hó' éx' dsrelpora yaiar, pa mros årépoao, 1l. K. 
(27.) roi ài) Elev efvexca woviùy ép bypiv "HAvOor. eir 
"V'ooín» wóXeuov Üpacvr óppaivorres, Plut. (7, 831.) 
"Yypás cai. rpaóepás [vulgo rpvétpás] Baotheùs ' Ayís 
p' ávéOgce, || Dictum est supra irypos interdum reddi 
potius Liquidus quam Humidus: quomodo accipi- 
tur ap. Diosc. vypà míeca, Pix liquida:. quse et 
Vypóriwscov voce composita nominatur: et Vypà pye 
rivo, Resina liquida : quee omisso substantivo sim- 
pliciter Dic! "Yypà solet a Medicis. Sic enim Gorr., 
"Y ypa, inquit, s. Vypà 3j éx rà» xepapí(wv dicta est 
veteribus Resina pinea que liquida esset. Ejus 
enim duas differentias, unam frixw tostwque, alte- 
ram liquidz s. humidze, $pverijs et vypàás nominibus, 
citra jgrívgs adjectionem designabant «ar' éfoxjv, 
quod pinea resina, ut ait Diosc., omnium praestan- 
tissima haberetur, vel quod esset omnium , maxime 
parabilis, ut sit Gal. Ceterum humida in Greciam 
apportabatur fictilibus et doliis, unde jj rà» xepa- 
píwv Vypà dicta est, e Colophone et Gallia et Tyr- 
rhenia. Gal. 6 Meth. Med. Kal pérro xal uù rwa- 
poúans reputyBivgs, Ñ r' éx ràv repapiwv Vypà xal $ 
doveri] rahis à» peyOerev, 4 de Sanit. Tuenda, 'Aro- 
py $6 roirwr, ro. rjv Éx ry xepapíuv. peyvivas 
mirvivngv, jj xai rjv $puxriv OvopaQonévnr. Itidem 
pro Liquidus accipitur $ypós, cum Plato de LL. 
dicit jypà pérpa, Mensurz rerum liquidarum, ut vini, 
olei: quibus opp. rà Igpà juérpa, Mensurz rerum 
aridarum, ut frumenti, tritici. 

Metaphorice quoque accipitur i»ypós interdum pro 
Tener, Mollis, in qua signif. tam de re auimata quam 
inanimata dicitur. Plut, Erot. Tò» iypór rovrov xai 
oixovpàv, £v dNrou ÓrarpíjJorra xal xMoibou: yurar- 
x&v, Mollem hunc. Aristoph. X4. (1208.) rà yóvar' 
Écreiwe, kal yvpvacrads "Yyoóv xórAacov cavróv èy 
rois arpépaci, Colloca te mollem in stragulis. Sic 
bypat &yxáXac dicuntur Molles et teneri lacerti. 
Eur. Theseo, Kai yj» mép fyovÜ' bypais èv àyxá- 
Mais, Qui terram tenero circumjectu amplectitur, 
Cic. p. 110. mei Lex. Cic. Nisi forte hanc interpr. 
ex alio sumsit, Sed et ap. Hom. (Od. E. 478.) 
irypür &évruv, exp. pakaxüs mveóvrur, Molliter spi- 
rantium, de ventis. Pro Mollis, Tener, accipitur et 
in paulo alia signif., ut cum Plut. de Educ. Lib. (6, 10.) 
dicit, EUzAacrov yàp xal irypór ij veórgs. Siguif, enim 
puerilem. ætatem esse mollem adhuc in modum 
ceræ vel argilla, et fingi formarique posse, prout 
vult ille qui mores eorum informare conatur. Ad 
quam signif. hujns vocab. proxime accedit ea, qua 
ponitur pro Flexibilis et. Agilis, Xen. 'Izz, (1, G.) 
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'Táickély $ypa perkopíGec,de equo loquens. itidem 
proi Piexibilis accipi: potest: ewm: Longin. dicit De- 
mostbenem: esse dbitywrov, fuera typar. Sic certe 
rà: bypòr ip ânoribus dicitur: Flexibilitas, i. e. Inge- 
nium flexibiledíodo in Iane, modo in illam- partem; 
abse cuivis aeconmodet. Plut. Pericle, "Emaei àe 
ré; Kípuvos tupels kat. Vypóv. rat uegovgwpuéyor èv 
ráis.  regedopais.! Exp. vero etiam Laxus, Remissus, 
ut Bud; quoque annotat. Ken, bypàr et xaXapór pro 
ead. ponere, i; e; pro Lento, laxo, et non contento. 
Mideuique iypos Bor accipiuut pro Fluxo ac remisso 
vilze geucret- Meminit vero bujus iryaov Biou Athen. 
6. ‘de ndulatoribus s. .assentátoribus loqueus, ubi 
üygó ior videri. posset. nominare: ror t&v kohdrør, 
qui sese in :omuem partem. flectere possunt: sc. a 
flexibilitate: siéut et Plut. de Diseern. Amico et 
Adul. (6, 187 ) dicit adulatorem ésee irypóv kai aba- 
vv; utza|JüANeaDaU èri ras éfopowomews, ut videbis p. 
RB..méw Eth, sed itidem de aliis quibuslibet: byoós 
[Miis dictum, .Voluptariam: vam- signif. — [** Vide 
Atljen;.2582': Sely. Mss.) Hesychio vero et -Suid 
ypós (sb 6 * elaradepis 8. tùzadrdgopai els rà Toovás; 
Allertur. autem: et bypós mods rjv Samar, e Plut. 
Solone. Exp. æt: Fluxus, item Lubricus, ut a Plut. 
copulatur dype €t: septoNiaSaivov; de Fort. Rom. 
(7y 274.) ubi ide’ trireme recens compacta: loquens 
ait, "Eus P dypórs Erm xai mepeshiaÜnivovm tois pois 
&arammaclj, narra gaħáre: GuirivayBévra, tat ÓlEerae 
jr Ükkoéczas;: Ubi etiam nota. ijs bypórgros conse- 
queps:esge rò yaħáqu:, ` Idem Symp. 7. dicit, Tù» 
Ouirosay Vypàr. vro. rijs piéÜns wal åxporgaki  yeyern- 
niévgv,. | Rürsum pro Mollis et Flexilis accipitur ap. 
Ken in signif. paulum ‘diversa a superiore, ut cum 
"Irw. (10; 10.) p. 554. scribit róv xaXwbv- vocari 
irypón, quando. oi d£oves eüpelns «ài Aclas Éyovat tàs 
evp[JoXàs, øren polus céjmtresÜac: contra vero, T» 
yaAemüs £tadra iyoù yaMvot &arpéyn xai. evrOp, hoc 
dici .exXnpér' éliac Quo verba Cam, 'sie tuterpr., 
Molle frenum est, cum axes eümmissuras habent ke- 
ves atque tatas. -im quò vero omnes particula fræni 
graviter discurrunt: atque-colliduntur, illud frenum 
rigidum erit. Ubi nota iterum sibi opponi iypov et 
ocAnpoy, Molle:et. Durum s. Rigidum : ut ap. Eund, 
in eod. 1. (K. 4,1.] Mire òypùs Aiar pire e«Anpàs 
Aayóvas, INec'molles nimium nec duras. || At iypà 
Gpyneis dictum -est.quoddam Soynua  Flepeucov. cai 
cvvtovoy, uod et ücxacuü, J, Poll. 4, c. 14. forsan a 
moli aut agili crutum- motu. ` 

c [^"Yyoós, Beck. Commentt. p. xviii. ad Lucian. 
1; 860. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 27. 31. 6, 161. 350. 
9,249.11, 122. 317. 12, 389. Brunck. Antig. 1237. 
Trach..849. Bergler. Alciphr. 411. Valck. Phan. 
p. 486. Musgr. p. 221. 227. Plut. Mor. 1, 10. Toup. 
Opusc. 1, 986. Fischer. ud. Anacr. p. 16. Eichst. 
Quiest. 76: Wakef, S: Cr. 3, 137. Georg. 121. 136. 
lon. 1389. Fischer. ad Weller. Gr, Gr. 1, 28, 146. 
ad; Charit. 730, Huschk. Anal. 205. Mollis, Heyn. 
ad Virg. J, 56. Wakef. S. .Cr. 3, 55. Valck. ad 
Theocr. x. Id. p. 16. Flexilis, Brunck. ad Pheu. 
1448. In aquis degens, Germanic. Cæsar Epigr. 
De consonantibus, Herodian. 459. Pierson. De oleo, 
Alberti Peric, Cr. p. 81. Valck, Callim. 205. 233. 
De oculis, Bergler. ad Alciphr. 117. De lacrymis, 
Wakef. lon. 1389. De signis Zodiaci, ad Charit. 
231. 293." OpriBes typo, Boiss, Philostr. 649. "Yypóv, 
Plut. Alex. p. 137.. Schm. "Yypà Sedoprùs, Wakef. 
lon. 94. Jacobs. Auth. 7, 96. 8, 67. (Callim, Fr. 
107. p. 230. BL) "Y yp), Wolf. ad Hesiod. 105. Mere, 
Mitsch. H. in Cer. 127. Aqua, Musgr. Hel. 1077. 
Jacobs. Anth. 7, 302. Heyn. Hom. 6, 13. De quant., 
Porson. Hee. p.lvi. Ed. 2." Schaef. Mss. “De 
earne, Aristot. Phys. 78. De flumine, Dionys. P. 919. 
De lascivis oculis, Julian. 350. Flexibilis, in amorem, 
Appian. 2, 722.: in misericordiam, Plut. 3, 146. 
Seid. 1, 384. Instabilis, Plut, 2, 558. Tener, Ari- 
stid. Quint. 77. JElian. H. A. 391. V. H. 569. Mo- 
rum facilis, Plut. 1, 421." Wakef. Mss. *'Iáca 
$ypà, Universa humida substantia, Philostr. 127." 
KaH. Mss. ** "Yypà AéEs, Dionysio de Vi Dic. Dem. 
20. p. 1013. est Dictio fluida, quæ molliter aures 
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tangit: itaque addit, Opany; ' «ui dowej ÉXacov üqo- 
qnri bà rijs àcoijs &ovea, Tustár olei sine strepitu et 
remora in aures influens. — Opposita est- yerva(a; 
rpayeia, mizoj. Longino 34, 3. Demostlienes diei 
tur irypós, h. e. Moro-interprete, Mollis, Tracíabilis; 
vel ut Cic. dixit de Orat. 2, 15. Cujus oratio fusa ét 
tracta est, et cum lenitate æœquabili profluit. ^ Plut. 
Pericle 5. 7ò éupeMis kal irypà» rat uieipeawpiéyov $9 
ruis vepióopais jungit." Ernesti Lex. Techn. Gri 
Rhet. Schleusn. Lex. V. T., Bekk: Anecd. 115. 
óoxmrris, Anal. 1, 229. 2, 26: bypà béprerðay JElian. 
H. A. 6, 44. bypgü» ópáy, Opp. `A: 2, 419, iypòr 
áeíóev, Hom. Hymn. 19, 33. á0os, Plut! Bruto 29. 
Vipós rovs cwvíjBec irypórepov rà *yeAoto,: JElían; Hi AF 
7, 9. veorroii, Nom., D. 1; 4. Bpépos, 1l. $1,341. cé- 
XewÜa. ' "Ywypà, i. q. Oáħacsa, Aristeph: $-a 678. 
Valek. Schol. in N. T. 2, $5847 VWe 'loaéepá. 
** "Yypós, Pronus, Prómtus, quasi Qui instar rami 
aut herbe viridis facile flecti. potest; Ine: up. Suid." 
v. AvroaxAórgs, Vlad; às bupeüt irypós tal earapephs 
Selileusn. Mss, i B 

"Y yonffár ns, 6, (et "Y ygoBarwós, 5), 6v,1 Per humida 
ambulans, Undigradus. '"Vide/"Y'yporpodicós, [* NS 
ypeUnpusj,*&e. régen, J..Poll; 4. p: 68.]. "YSypoefAn, 
5, Herria aquosa, Remex aquosus, 6Saroóns roA 
ép] Üarépy rà» bbig, peračò ToU bevrépor -xat 
reráprov Guévos, J. Poll; 4. Apud.ulios U5oesfAg scri- 
bitur: quam scripturam magis probo, ATY ypoxip- 
socio Auctori Definitiooum Medicarum, qui Gale- 
nus esse creditur, est Dilatatio. vasorum a quibus 
alimentum testibus suppeditatur, et lenti humoris in 
aliqua seroti parte collecto, "Y'spozipsocjAn, inquit, 
&sriv üávevpvouüs. 7üv' rpedórruv ry Óbvpor dryyciuv, 
xui á&pyoU bypov mvAAoy) wará ri pépor rov óryÉov, 
[* "Y ypoxópos, Orac. Sibyll. 14, 139. Pártos. * Y- 
ypoMáfevros, Flüctu marino saxo incisus, Philes p. 
302." Schleusn. Mss. * "Yypouar)s, Nonn. D. 43, 
283. "'Ywpouéówv, 31, 57. 37, 163. 42. p. 1084. 
43. p. 1112.) "Y'ypoueN)r, Habeis membra -i»ypa, i, e. 
Adhuc tenera et flexibilia, Bud. ep. Xen: 'K. (5, 13.) 
Tàó» dè nupár Aaylev ÜZe páaMXor ù rà peyáXuv* 
Eri yàp bypoueN Dvra, €xérbperac Na. Cri rijs. yie. 
[* "Y ypouéAeta, Adamant. Phys, 205. Sylb., Polemon 
Phys. 1, 21. ubi male * "YpoueMa extat t YT- 
ypouérwwos, Jacobs. Anth. 10, 154." Schef. Mss, 
* "Ywpoutpos et vypomópos conf., Spitzner.-de Versu 
Gr. Her. 58. “ Nonn. D. 39, 88." Wakef. Mss.] 
"Y»póuwpov, rò, ap. Aét. 16; 114. est Compositio 
unguenti humidi odorati, Gorr. ' Sunt qui interpr. 
Unguentum liquidum. ` [*** "Yypóvouos, Nom, D. 3; 
37." Wakef. Mss.] "Ywpómweor, ró, dicitur. ġ bypà 
miega, Pix liquida, Bod. ` Utitur eo vocab. Schol. 
Nicandr.'A, (116.) cum de eaütharidibus loquens, 
ait, "Ny h pèr dop) pola £orl mioon- yuri, 6 ori rë 
jypomisce* d óè yeŭos, xebpícmi Ubi etiam nota 
úypòs exponi per xvrós, quod-est Fusilis, Fluidus: ut 
ea sunt, quæ vel liquida sunt et fluunt per se, 
vel liquefieri queunt igne aut humore, (* ** "Yypo- 
Tmícca, Geop. 18, 8.” Kall. Mss. ** Ad Diod. S. 
1, 120." Schef. Mss.  *"Ywyporods, Plut. 7, 436. 
Pisid.. Opif. 307. *'Yypopğoùs, unde *'Yypoó- 
foéw, Aristot. Probl. 1, 32. * ** "'ypórropos, 
Theod. Prodr. 237. E$os," Kall. Mss. — * "Y'yporó- 
xos, Nonu. D. 22, 102. 32, 295.] "Y yporpáynNos, 
Mollem et flexilem cervicem habens: ut Aristot, 
byporpáynAa ña vocat Quae colla s. cervices suas 
facile queunt Avy(Zew, et versare huc illuc, velut 
aves et cameli. "'"Yyporpod«cós, Qui in humido ali so- 
let et nutriri: UT Eoporpoguxós dicitur à £v Enpgi rpe- 
9óuevos: veluti £mporpo$wà xai iryporpojicà 2a ap. 
Athen. (99.) e Plat. Politico (264.) ubi et Enpofarıxà 
et bypoßarwà Za memorantur, qua sc. sicca et 
humida permeant: quorum illa sunt rà 6ypófka, 
Qui in aquis degunt ; liec autem rà yepcáia, Ter- 
restria, —"Y'yoóéÜoyyos, In quo rà &ypà $0éyyovrai, 
In Epigr. [Anal. 2, 971.] poculum éypóoBoyyor dici 
ajunt, In quo liquores resonabant, [“ Jacobs. Anth. 
9, 291. Toup. Opusc. 2, 242." Schzf. Mss. *"Y. 
yoó$A ous, ui. 9, 6, 9.] 'Yypoootri£ ap. Ælian. 
essc dicitur Nomen avis, forsan quod ra Ùypå secta- 
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retur. [* "Y'ypódoros, Lycophr. 8$. ff. 90. rópyos, à yóram, Ibid, dixerat, Tú ye pàr yérara ip (jabi£ur 


Cantero | Uudivagus,. ** Wakef.. loài 1479." Schwf. 


ù vios irypis xápmrg, eiéucons lr kal/itmepoprá: inypi 


Mss. . " "Y'yoéQopós; Maximus m Karapy, 283. *'Y» — ew rd gréim [^ Lobeck; Aj. p. 317," Schaf. Mss.) 


ypodopés, uide’ *'Yypodómros, Noun. D. 15, 372 
49. p. 1132....* '* "Y'ypoéuijs, Schol, Theocr. 1, 47." 
Boiss. Mss. * "Y ypeovos, Aristæn. Ep. 1, 1, 47. Tà 
éorü Vypoé. AvyideaDa, *' Abresch. p. 5. Jacobs. 
Anth, 8, 313.” Schgf. Mss. * "Yypóyepoos, Pisid. 
Opif. 411. .** Const. Manass, Chron. p. 80. 113. 
*"Yypoyebuur, Const. Manass. Chron. p. 4(228.) Sic 
leg. e Cod." Boiss. Mss. ." "Yypoyiruv, Nonu. D. 
23. p, 606, 618... *"Y»odypoos, Jo. Gadus Ecphir. 
278. àp: Rutgers, VV. LL. 2, 7. ""Yypoyvros, Nonn. 
D. 8, 277. opu[)pos, Jo. 2, 46.) 

"YypéurAacsrpsv, rò; Emplásirum liquidum, non 
siccum. "Y ypovcía autem pró Humecta substantia, 
sine Auctoris nomine affertur: videndumque ne pro 
có ser. sil iypacía. [*' Chalcid. iu Plat. Thuæum fol. 
xxxvi, verso; Ed. Ascens.” Osann; Auct; Lexx. Gr. 
159.] Non minus mendosa est YOX "Y ypoaía, quae 
mon solum exp. Humiditas, sed. etiam, Flexibilias, 
[" "Y voím ys, fem. "Y ypémas, Tzetz.. Anteh. 118.] 
sft"Asvypos, ój h Dioso.. 3, 148.]  AMvypor, Hu- 
midus, Uligitiosus, i; q. typos: yf, Terra hümecta et 
vliginasa, et pet quam: humorum copia dispersa est, 
Exp. etiim. Mollis, néc non Infirnius. ['* Jacobs. 
Anth. 1, 1. p. 31. De oculis, Rubnk. ad Rutil. 103." 
Schwf. Msi. “Snid. v. PAáper." Schleusn. Mss. 
Hippoer. 543, 10. Schok, Apoll, Rh. 3, 1397. Æsch; 
S. e. Th, 993.]. "Esvypés, itidem. exp. Hurhidus, 
Madets, In quo iypórgs inest. ltem, In humido 
degens, Aquatilis. (** Valck. .Adoniaz. . p. 397. ad 
Charit..231. De Signis Zodiaci, 298." Schaf, Mss. 
Diod. S, 12. p. 310, 10, '** "Evvypor xópwr, Adian- 
tus, Diosc. Notlia: 472." Boiss. Mss.) UNp& 'Erv- 
ypo0gpevrijs, ó, dieitur à.Gevs, Piscator, ap. Plat. de 
LL. (7. p. $24.) quoniam sc. ünpevec rà £rvypa. Le- 
gitur vero et érvépoBnoevris ab £yvbpos. [*'EsvypoOgpi- 
còs, ldem' Soph. 220. 291.]  ''"Efvypos, Prorsus 
* humidus s. aquéus, Hippocr. de Victa in Morb, 
** Acüt. Tú 0 vroywpijuara &wvypa xài dypt ylyrerai. 
* Qua voce indicat pyè. Aus merégÜa. Gal.” 
[Alex.. Aplir. Probl. rzopo$.] "E$vypos, Humens, 
Uliginosus, Irriguus, (Schneidero susp.)  Ká8vypos, 
Humidus, Humens, Madidus, Madeus. Diosc. Ka8v- 
ynos LaeyáAac. ápuóZe, Alis humentibus et. ideo 
tetrum virus spirantibus, Unde quidam interpr. 
Alarum virus mitigat. [" Ad Charit. 730. (231. 293.)" 
Schwf. Mss. Theophr. H. Pl. 1, 4, 2. C. Pl. 1, 10, 
4. Diod. S. 5, 28. Tois pèr cópaciy eico eUpnijkeus, 
rais ó capti, x. xai Aewxol, — * ** Elávioros, vox nullias 
pretii, Orac. Sibyll. 14, 145. Ed. Maii, ôv sárres mé- 
vovcc wüvirrov 'Appériot xpósraAAor yav feíovros 
'ApáLew. Fortasse scripsit Poéta * wávvypor, quan- 
quam. Schn. hane vocem iu suspicionem vocat." 
Osann. .Auct. Lexx. Gr. 122.] Ilápwypos, Lewiter 
humidus, ut fġvypor. Alii tamen simpliciter interpr. 
Humidus, Humens, Madidus. Apud Medicos rápv- 
ypov est Emplastri quoddam genus, iode nominatum, 
ut videtur, quoniam initio liquidum est, sed postea 
eonsistit et durescit. Heras enim ap. Gal. l. 7. rav 
Kara l'évy id describens, cum dixisset, Adipis suilli 
recentis et curati uncias 44, ceræ unc. 24, cerussme 
unc. 6. argenti spumæ unc. 6. subjungit, Liquida 
cum aridis permiscentur: ac manebit quidem ali- 
quandiu liquidius, postea vero consistet per se, et 
compagem acquiret, Vide et Paulum atque Aétium. 
Apud Gal. autem alicubi LEGITUR lHávvypor, pro 
hioc rápvypov, ut videtur, Gorr. [“ Vide Plut, Opp. 
Mor. 2, 459. Ed. Wytt. Oxon. (29, 116. Hutt.)" 
Seager. Mss. ''Ilápvypos, de Signis Zodiaci, ad 
Charit. 231. 203. 399." Schæf. Mss. '*' Manetho 6, 
422." Wakef. Mss.] "Yvypos, Aliquantum humidus. 
Alii simpliciter interpr. Humidus. [J. Poll. $Aoxratra, 
Galen. Aristot. Probl. 2, 17.] 

"Yypo;, Humide, Liquide, Fluide. Signif. etiam 
Molliter.. Athen. 11. "Y, áóeivac riv Aáraya. Item, 
Flexibiliter, Agiliter, UNDE "Yyporépws, compar. 
gradu, Mollius, Flexibilius. Xen. 'Iv7. (1, 6.) Hávres 
ydf shoióvros rov. xpávov Vyporípus xáumrovew éy rois 


€ 
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"Y ypórns, à, Humiditas, Humor, Lucian. (2,.979.) 
"Yóatos vypórgra jipeioDa:,. ut -et--Plut. 2 de Fort 
Alex. Twv óppárwr rv hiyveuw dt Uypérrtá peue- 
aac ÜéXovres,. Item Flexibuitas, ut ap;euud. Lu- 
cian. (2, 307.) "loyo» re äpa kai Vyplirgr& rv- peür 
£rirgóestiv.. Affertur. et roù 3jBovs 'yporgt pro Mo- 
ruin facilitas. [" Crobylus ap. Atheu. 258. The, àew- 
ríav vypórgra viv wpocavyopeíóvei rives. Metonyrice 
ut irygórgrés dicuntur pre rd. vypd, Fluida, up. Eund. 
62" Schw. Mss, Schol. Hesiod. OQ: p. 249... ** Ad 
Charit, 299. Valek, ad Phan. 1961. Musgr: p. 221. 
Oculorum, Schmied, ad Plut, Alex. p..9." Schief. 
Mss. Lycurg. 162. Tù» bypérnra dbrew toV ijÜovs rals 
ÓaxriAou eis. Seo» mpoayayéaÜas, Plut..Cim. 3. mepi 
mas broboyds Vypórgs tai Gaeta, ] ^. EE 

[* "Y ypyóor, óvos, jj, idem, Hippocr. 598.] 

"Yypoiro, Hiumecto, Madefacio. ; Plato de/Rep: 1. 
OV? £neirgros rò vypalveiv, àÀAd toU! évavriov, Gal. 
ad Gl. 1, 'E» è rols Aovrpois qros;à axomó( "yvyréatho, 
fiafipélos re xai irypáras rò fópa, Et rursum, "Y ypac- 
vobgy xai. eig» rpopi intgr, Victu qui humectat 
humidius reddat corpus, -simpliciter etam Victu bhu- 
mido. .. Pass, "Y ypoivouat, Humector, Madefio, Hu- 
mesco, Madeseo. [** Musgr. Tro. 226. Hel, 3. Wukef. 
lon. 252. De nor. 1., Valck.: Hipp. p. 253." Schaef. 
Mss. ** Humecto lascivia, Philostr. 13." Wakef. Mss.) 
"Yyparau, h, Humectatia, Alex. Apbr, "Y ypacía, à, 
Huwniditas, Humor, Uligo, i. q. typérge, ut Qeppacía, 
is Q» Oepuórge, Gul. ."E» pèr obv. tois xtpaħais, rar 
vypasía yévgrat, Búp moti: (Schleusu.. Lex. V, T. 
* u "Yyparricós, Humectandi: vim: habens, Diphilus 
Medicus ap. Athen, 59." Schw. Mss,- "Clem, Alex. 
215(2:183.)" Wakef, Mss, Procl. Paraphr. Ptol. 1, 
4. p. 26.; 1, 6. p. 29.] : DO. 

"Avvypdivo,  Humecto, Huimefacio,  Madefacio, 
Item Emollio, ut Plut. dicit vinum paAakerepov voi» 
et àvvypairev, Animos agrestiores emollire. Bud. quo- 
que interpr. Mollio, Mollifico, in: hoc, Ejusd. ldeo; 
"Iowep ò péw» cai memupwpéros xaMós rg vexnyórc xài 
Yupp mepixvÜels Aé-yerat rað yvpós pãMar àvvypairew 
«ai * evvavarikew,  [" Jacobs. Anth, 1, 1; p. 31." 
Schzf. Mss. Plut. Pelop. 19. Tò áxparov ai Qvocdóée 
áriérat kal ávvypaivew, * 'Avvypuopòs,, Archigenes 
Oribasii p, 159. Matth. * 'Agvypairu, Aristot. H. A. 
10, 60. ; in c, 3. *'E4wypaívw.] A«ypaíve, Madefacio, 
Madore perfundo, Exp. etiam Diluo, Excolo; sed sine 
exemplo. [" Auypappiévos, Toup. Opusc. 1, 270." 
Schief. Mss. Hippocr. 362. 20.; 521,22, 24,; 526, 
46. Theophr. C.. Pl, 1, 13, 5. et alibi, * E»vypairw, 
Alex. Trall. 7. p. 339.] 'EZvyoaíivo, i.q: &wypaire : 
unde éivyparyÜes, Madefactus, Humefactus. Quod 
vero Hippocr. dixit, (37.) Tà rijs «ons évypaapéva, 
quidam interpr. Veutris resolutio. -|| Rursum 4jeypaí- 
vv redditur etiam Languidum reddo, sed sine exem- 
plo. (** Aristot, H. A, 3, 19. "Edvypawopérow 56 (af- 
paros) Mar, yoaovow." Gatuker. Mss. “ Mulliter fecto, 
J. Poll, 1, 404. 407. De concocto. cibo, Cleni, Alex. 
292, Dearboribus luxuriantibus, Plut. 6,54." Wakef. 
Mss. Aristot. 1, 476. "Elvypacyéros, Theophr. Fr. 2, 
10. * Zurelvypaisw, Plut. 9, 15. *'Eévypairu, Hippocr. 
167. 183. 221. vide'Aóvyp.] | KaÜvypairo, Madefa- 
cio : xaÜvwypa»Üeis, "Theophr. Madefactus, Madidus, 
Humidus, cáðvypos, Bud. (C. PL 1, 13, 6. 6, 18, 9. 
10. * Kaĝvyparpòs, At. p. 94, 34. 'H yArra Óeirac 
raÜvypacyuov, ubi male in impressis xaf * iypaapov.] 
“ IHapvypaíve, Aliquantum humecto,: Leviter hume- 
** eto, Athen. (356.) lITapgvypaire: $è rni rolar &ó- 
'* pevos éxi mAeior," [* Ioovypaive, Hippocr. 1249. 
* "Y repvypaíyu, 446. 454.] 

(* 'Yypá£v, Hippocr. 517, 53.. * "Y ypaeygi, 268, 
23. *''"Ywpaeu, Schneid. Scrr. R. R. 3, 2. p. 40." 
Schaef. Mss.] 

[*'Y»póve, Cassii Probl. 5. Scbueidero susp. 
* 'Yypúacw, Madeo, /Esch. Ag. 1338.] 

"YAN, Celebro, Cano, Dico. Hes. enim $e» 
exp. Suveiv, Got, Méyew. Nicander 'A. pro Voco 
etiam posuisse lioc verbum fertur : (non lioc, sed 
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béo, vide vv. 47. 525. *' Toup. Opusc. 1, 507. 2, a V. T. Vide 'Yyréa.] 


287." Sch»f. Mss. Bast. ad Greg. Cor. 241.] 

"Y &éo, idem, siquidem Hes. iMove: exp. buvovew, 
Celebrant, Decantant, Laudant, Carmine preedicant, 
Carmine pangunt vel dicunt: [Bast. l. c. ** Toup. 
Il. cc." Schæf. Mss.] Pass. "YSéoua:, ap. Apoll. Rh. 
2, (598.) Kal rà uiv ðs v5éovra,, i. e. dborrac xai 
Aéyovre, Schol. [Aratus 257.] Metri causa dicitur 
ETIAM "Ybeíu, ut mreiw pro v»év. Callim. Hymno in 
Jovem (76.) Avríka xaXrijas uv Vbelopev 'Hpaioroto, 
dicimus, Aéyopev, Schol. 

"Y5n, ó, Qui carmina pangit, carminibus laudes 
alicujus dicit, Poéta ; voimris, ovveròs, Sapiens, Intel- 
ligens, Prudens, Hes. In qua signif. posteriore legi- 
tur ap. Eund. ET"Yóvgs.. 1d enim 6óygs exp. eibüs, 
čpreipos, Sciens, Peritus. Idem tamen fôra: attule- 
rat etiam pro ëyyoror, osyrpopo:, i. e. Nepotes, Con- 
victores, “ 'Yóveīr, Nutrire. Vide Hes.” [et Schn. 
Lex.] 

' *tYMNOZ, ó, Hymnus, Carmen; sed peculiariter 
in honorem Dei, quo Dei laudes dicimus: ut 
"Opfpov "Yyurvos eis "AmóNwra, 'Op$éus "Yuvos eis 
IDobrora, KaXupáyov"Ypuvos eis Aa, Extant enim 
horum Poétarum Hymni aliquot in deos. Verum non 
solum $uror. eis "AmóNAwra, sed etiam tuvos 'AsóM- 
vos aut Geo» dicitur pro Hymnus in Apollinem aut 
deos, Carmen in honorem et laudem Apollinis aut 
deorum decantatam, Athen. (p. 22.) Kai "Opgpos $è, 
4 rà» 'Oyumpibur ris, dv rois eis "AmóAAwva "Yuvouw 
proiv, 'AvóNr Oópucyy èv yeipeooiw ywy xápiev 
xiBápide, Kañà xal ipe iJás.— Quse verba leguntur 
sub finem Homerici in Apollinem Hymni; sed ibi 
pro xápeev vulgatee Edd. habent àya60r, et xigapí2uv 
pro xOópiZe. Idem Athen. 14. (p. 697.) Oi ápyaio 
sepiéAa(Jor. Eeo: xal vópou roùs r&v Qey Üuvovs dóew 
&ravras év rais éerciceci, Hymnos deorum, in deo- 
rum laudem conscriptos. Paulo ante dixerat, Flapà 
qué» "Apkábuy oi aides éx vyriwv dbew i8(ovrat xarà 
vópov rovs Üuvovs «ai matüras, ols &caerot xarà rà må- 
Trpia rovs Éxcywplovs ffpwas kal Beoùs burom — Ubie 
Teleste etiam attulerat, Oi 9 óivjóvos xwyeríðw» 
VaÀuois kpéxov Aúĝoy pror: ut inde constet ad 
T»tríbas etium, lyras, citharasque, cantata fuisse 
ejusmodi carmina. Unde Etym. e Didymo hoc inter 
vpocyó(av et Guvov discriminis constituit : vpoepBíay 

, $c. dictam fuisse örar mpoeióvres vaois Ñ [jwpois mpós 
aiAir j5or : uror vero, cum vpós xiápary, Davidis 
etiam Psalmi vocantur Gu»oca Philone, paulo infra in 
"Yunvoypá$os. Non semper tamen tam stricfe accipi- 
tur, verum etiam de Quovis carmine dicitur, quod sc. 
decantatur: ut cum idem Athen. 4. dicit, 'Eppeðs 
dbóvruv yapwóv Üuvov, Carmen nuptiale: quod èr- 
8aXájcov etiam dici solet. Itidemque ap. Hesiod. 
"Epy. 2, (275.) £v0a pe dnui “Yury væhoarra óépew 
Tpirob' Gráevra, Ibi me dico carmine victorem obti- 
nuisse tripodem auritum. Et rursum, Mo?ea: yáp 
p! Ebibata» &Otcéarov Üuvov ácibew, Carmina dicere. 
Hom. vero periphrustice turor áoiójs dixit pro gr 
s. Üuvor, Od. O. (429.) Aari re réprgrat, xal àcibgs 
Suvov áxoówr. || Hesychio xpyopós, Oraculum: for- 
san quoniam £upérpes solebant reddi oracula, et re- 
sponsa dari consulentibus. |] Dicitur etiam 6pzvos: 
quo modo Anacreontem hoc vocab, usurpasse testa- 
tur Eust. Sic vero et Schol. Soph. p. 99. annotat, 
Üurvov proprie esse rjv els 0cóv gijv: ap. Poetas 
autem simpliciter accipi pro 9), eíre, inquit, èr} 
momrutjs épueeias, etre péħovs Üppróbovs. Vide et 
"Yuvéo. ['' Theocr. Epigr. 2. Antip. Thess. 24. Ja- 
cobs. Anth. 12, 409. Boiss. Philostr. 589. ad Phalar. 
280. Thom. M. 562. Musgr. Tro. 512. 1188. Ion. 
1091. Köppen Blumenl. 1. p. 4. Ammon. 139. Ges- 
ner. Ind. Orph. Rubnk. Ep. Cr. 289. 293. Hero- 
dian, Philet. 478. Koppiers. Obss. 144. Valck. 
Phoen. 373. Ilgen. ad Hymn. 216. 456. Brunck. El. 
382. Wolf. Prol. 107. l. q. Opijvos, Heyn. Hom. 6, 
644. Conf. c. örros, Abresch. Esch. 2, 33. Eorum 
genera, Heyn. Hom. 4, 681. Cum dat., Heind. ad 
Plat. Gorg. 229. ad Apol p. xi” Schef. Mss, 
*“ Leta cantio, Clem. Alex. 2." Wakef. Mss. Plato 
de Rep. 10, 7. p. 359. Óurovs Qeois. Schleusn. Lex. 
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"Yuvoypáé$or, Hymnorum scriptor: ot Homerus, 
Orpheus, Callimachus: inter Christianos autein 
Gregorius, Synesius, Tertullianus, Ambrosius, Pro- 
dentius, atque alii. Eo antem nomine. xar' oxi» 
vocatur interdum David a Christianis Scriptt. Sic 
Philo de Mundo, Maprvpei è uo rọ Ayo ò Vproypá- 
$os, ovruci Myuv, 'EZamécreiXev eis atrovs. ópyj)v Ov- 
pov avrov $t. åyyékwy movypiv : [4 Macc. 18, 15.) 
"Yuro8érgs, à, Hymnorum compositor, Carminum 
conditor, Poéta; rors, Hes. Sic supra babuimus 
$$ss.. [“ Meleager 123. Jacobs. ad Eund. p. 3. 
Anth. 6, 146. 7, 200. 8, 192. Anal. t. p. 2. Toup. 
Opusc. 1, 510. Add, in Theocr. 407." Schef. Mss. 
* "Y uvoBer)p, Etym. M." Wakef, Mss. * ‘Y uroXéyos, 
Dionys. Areop. 182. Andr. Cr. 132. Phot. ap. Wolf. 
Anecd. Gr. 2, 209." Kall. Mss.)  "YuvoAoyéw, $1VE 
"YurvoAoyi£o,. Hymnum dico. Martian. Capella 1. 
imt. ^ Nondum vulgata materie cantare deproperas, 
et ritu niclanlis antistitis, priusquam fores aditum- 
que reseres, bgvoAoyíZeu. Sic enim reponendum 
pro yvuvoXoyídew, [“ "YuroAoyéu, Greg. Nyss. 3, 
243." Wakef. Mss. Schleusn. Les. V. T. * *''Ypgro- 
Aéynpa, Andr. Cr. 144." Kall, Mss. * ** "YuroAoyía, 
(Gl. Carmentalia,) Chrys. in Ps. 149. T. 1. p. 908, 
10." Seager. Mss. Symm. Job. 33, 26. Ps. 64, 9. 
* Dionys. Areop. 6, 30. 92. 97. 111," Kall. Mss, 
* "Yurokoyiwós, Athan. 2, 975. “Acta Jun. Bacchi 
p. 105. Combef," Boiss. Mss. — * "Yu»orods, Eur. 
Suppl. 180. Rhes. 6. 51. Mobegi.  * "Yurozoiév, 
Symm. Ps. 55, 11.] '"Yuroróxos, i. q. &oióoróNos, ab 
Duros, quo significatur pó) mor ppeħeig avvre- 
0cica, Schol. Soph. p. 99. Suidæ à repi rovs Gpvows 
&vacrpeóóperos, afferenti hoc hemistichium, «óAAai 
pnrépes VuvoróAuv, de Alcmane; nam et is £590oy- 
yoo Aúpns haxhoaro réyvqv, Aápuv evxeXábown péos 
yonbjaw ioaívuv, ut Epigr. 5. ineum quidam cecinit, 
Utitur et Phalaris eo vocab., Ep. 53. de Stesichoro 
loquens, "Or é£ àrárru» ai xalapórarat Ücai poŭsar 
mpobríunsav VuromóAwv, &' où péin kai xopovs èti- 
»eycav, Alibi óuvonóAos xeóaAg legitur ap. Eund. 
[Meleager 1, 13. ** Jacobs. Anth. 6, 326. 7, 136. 
Antip. Sid. 35. Thess. 24. Toup. Opusc. 2, 194. 
Bergler. ad Alciphr. 250. Valck. Phen. p. 508." 
Schæf. Mss, — * ** "YuvoroXéu, Sophronius, Jacobs. 
Anth. 13, 617." Boiss. Mss. *'YurozoXevw, Synes. 
H. 8, 5. Apollin. Metaphr. 171. 180. 210. Lobeck. 
Phryn. 566.) Dicitur vero ET "Yyuvgróhos pro vuro- 
zóÀos, ut ypapparnéópos pro ypapgparo$ópos. "Yyurg- 
mohéw, i. e, mepi Vurovs ávasrpéóouat, Circa hymnos 
et carmina versor, Occupor in scribendis hymnis s. 
carminibus: Hes, et Suid. biurgroAeire, bpreirw. 
[“ Boeckh. in Min, 192." Schwf, Mss, *'Yurorócos, 
Nonn. D. 26, 203. p. 688.] 

"Yurayópas, ó, Qui carmina dicit s. pangit, i. q. 
Vuvoérgs, úpvoróħos, VUurgóos: 'AwóAÀAevw, Epigr. 
[Anal. 2, 518.] Ubi tamen videndum ne potius id 
epith. Apollini tribuatur, quia Poétis sua carmina 
dictat, s. quoniam lauro eorum tempora redimiens 
ad dicenda carmina incitat: unde ap. Ovid. Vatis 
Apollinei vocalia ora. — [* "Y pvgyópos, unde * ** "Y- 
vmyopéw, Theod. Prodromi E$yapwrüpos in Notit. 
Mss. 6, 526. (7, 249.)' Boiss. Mss." '"Yyurqycpia, 
unde * Abrosurgyopía, Epiph. 1, 959. 

"Yuvgbóos, ò, (h) Hymnorum cantor, Qui carmina 
pangit, carmina decantat Greg. Naz. adjuncto gen. 
"Y. Oelas óns, quod interpr., Hymnos de divina 
majestate canens, [“ Eur. Herc. F. 393. (Vpvetovs 
xópas,) Huschk. Anal. 108." Schwf. Mss.) UNDE 
"Yuvebía, $, Hymnorum decantatio, etiam Hymnus 
qui decantatur. — De carmine lyrico ap. Phalar. Ep. 
53. (p. 268.) Oeiov ávépa, mep xáXXovs turpðias irar- 
vovuevov: de Stesichoro, qui in Epigr. Acyíópoos 
dicitur, et áuérpgrov orópa povøņs. Eund. ibid. dicit 
Phalaris Musas zporquisat iE &müvrw» VyuvoróNwv, 
item eum yrzpácat év Üuvow xal uéXeat. * Musgr. 
lon. 682," Schmf. Mss.] Inde et VERB. "Yurpséw, 
Hymnos canto, Carmina decanto, Plato de LL. 3. 
Oreiov yàp Éi kai ró wourruóv ÉvÜcaarwv ov yévos, barp- 
Pob, moÀÀ&» r&v kar àXyjÜeiay y'yyoutrvev ovv rua 
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kúpte cal uobrals &p&irrera Dum carmina pangit, 4 et gloriam dixi, Ob que urberm predicasi ét andibus 


versus cóndit. ^ :|| Sieut vero dictum est furov voca- 
bulo-vocári mterdum òr ypnepór, ita sciendum est 
buyrgbetv accipi etim pro xonsuebeiv, Oracula edere, 

sa dute” ut Eust, quoque ap. Dionys, P. an- 
notavit, 'Earlpidém innuere bjrov. usurpari éri pay- 
reias eum Durgécir dicut pro OeeíZew, in Tone, 
oppak Mévor kaSi&ov DoiBos buvobei Bporois, Ora- 
cula edit et: responsa dat mortalibus. Sed addit 
Eust; posse Vjiibeiv accipietiam pro ápérpus dn: 

ġa non omnia responsa épgérpws redde- 
bantür a Pythia, séd quemdam etiam åuérpws, et 
prosa oratione, Nota ibid. péror dppaħòv dici Del- 
pldé, qua. de re suo quoque loco dictum fuit. 
[Hom. Hymn. 1, 761. /*'Stanl. Eum, 332." Schaf. 
Ms] ^: 


-~ Bapvbpuvev evayéwy ex Epigr. [Authol. p. 393.] af- 
fertur : pro. Hymnorum sanctorum : tanquam Bapt- 
pivos- ibi positum sit pro Gravis hymnus, substantive : 
SICUT Ebsppos a Lascsri substantive itidem usurpa- 
tui: est pro Bonus hymnus. Alioqui fapótyros adje- 
ctive acceptum significaret Graves hymnos habens, 
vT [Ebénros, Hymno s, Laude dignus, Hom. H. 1, 19. 
207. ** Wakef. Alc. 459. Christod. Ecphr. 70. Toup. 
Opusc. 1, 77. lgen. ad Hymn. 195. 198." Schaf. 
Mss. Callim, H, im Del, 4. in Apoll. 3. Evügróraros, 
Fr. 36.. * Ebüpnrév, unde * Esépyía, Hes. v. EvjA- 
mía.] Foħtüuvos, Multos habens hymnos, Abundans 
hymnis, Aristoph. [' Ire. 1325. ** Wakef. Ion. 1093. 
Musgr. 1074.” Schæf. Mss. “ Synes, H. 1, 26.” Boiss. 
Mss. : Hom. H. 25,7. Orph. H. 54, 1. 75, 129. Eur. 
lon. 1074. *** HoNvépyío, (Una Musarum, Jacobs. 
Anth. 11, 196. ad Charit. 683," Schwef. Mss, Vide 
Iloàvuvia. — *""Ywépvuvos, '"Theophyl. Epist. 44. 
peAoóías, male . pro * irepevxvíovs." Schn. Lex. 
* QíAvjvos, Anacr. 43. rérri.] 

[* '* 'Eqsnrios, Jo. Damasc. H. in Theog. p. 4. 
Ed. Par. 1570." Boiss. Mss. ** Qui bymno peragitur, 
Andr. Cr. 126, wposoyuj, 128. ÓcoXoy(a, 164. Xóyos." 
Kall. Mss.] 'Eósu»wv, rò, Carmen quod hymno 
suecinitur, Canticum quod post hymnum decanta- 
tur, simpliciter Quod hymno succinitur, ut Bud. 
interpr. Suidæ rò éri rg Üpve depa: Apoll. Rh. 2, 
(713.) "Ev8ev -ù rófe xaXov tpúproyv ErÀero Oolfly. 
[** Abresch, /Esch. 2, 48, ad Callim. 1. p. 62. (H. in 
Apoll. 97.)" Sehwf. Mss. * MeOvuriov, Photio rò 
perà róv Üurov* Ñ h perà né8ns qój. — * Means, 
Hephsest. 11. p. 129. Gaisf.] 

[" Yuréóg, Philostr. 204. Tòr piolbirnr évDeóre- 
pov xdi (uvébg, sed locus est dubius. * 'Yuvaios, 
Heliod. 3. p..129—1353. Commel.] 

"Y uyéo, i. q. v$u s. Ubéo, sed usitatius, idque tam 
in prosa quam.in carmine, i. e, Carmine dico, cele- 
bro, Hymnis laudes alicujus dico, Hymnis decanto. 
Proprieque de Poétis dicitur, et iis qui carmina re- 
citant. Hom, Hymno in Apoll. (178.) Aùrdp éyà ob 
Agite én[JóNor 'AvoXwra "Yuréov: paulo post, Mot- 
vat uéy F ápa vücar ápefópevat óri kahj "Yuvevalv 
pa 0càv 6ap' äpfpora, 9j &vOpérmrwr 'TAguocivas. Paulo 
ante autem de Deliacis puellis dixerat, AF r'érei áp 
mpóror ny ' AmóXAuwy! burijswew, Abris 9 ab Agréó re 
xai " Aprep» loxéaipay, Mygoáperat àvépüy re raXausv 
néé vial. lass üeíbovew, O&Nyover $è ÜN áv- 
Üpozev. Ubi buweiv et Duror ğe idem fere sunt, 
nisi quod illud activum est, lioc autem neutralis verbi 
vproSeiv locum obtinet. Thuc. quoque usus est hoc 
verbo in ea signif., sed quasi neutrali. Sic enim ille 
1, (21.) p. 8. 'fls ot wowmral burvikaci mep aUrüv, 
Quemadmodum ea Poétz celebrarunt. Alioqui in 
prosa solet accipi simpliciter. pro. Predico, Dico: 
Plato de Rep. 2. Flávres é évos. eróparos vpvoUeiw 
Òs xaAów pèr 4 owpposórn, Uno ore prædicant, di- 
cunt. ltem Prædico, Celebro, (ut dicitur aliquid 
prædicariet celebrari, cujus fama spargitur,) Decanto, 
Laudibus celebro, Laudo. Herodian. 1, (13, 17.) Të» 
xoXáxwy eis ávbpelas óófav abróv Uurovrrwv, Adulato- 
ribus eum fortitudinis gloria celebrantibus, Polit, : 
"Thuc. cum duplici accus., rei et personse, dixit 2, 
(42.) p. 61. "A ydp rà» móMw Üurnoa, ai rõyõe xai 
Tür rOusvÓe áperal (xóourcar, Qui in urbis laudem 
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extuli, Sebolibi subsudit przp.'els, quam in Hè- 
rodiani loco adjunctam habes; : Pass. &utem voce et 
signif. Herod. (5, 67.) dixit ipvéarai sed lonice pro 
Üuvnrra:, Celebrati sunt, -Sic I1socr.' fle ruhy brrr 
Tür merpaypéváv, buytioDat uáXXor h mitia: Bov- 
Affnsav, Celebrari. ||'Yyvfea« J+ Polluci est etiam 
7ò tòr vbgévavw dca, quod "Athen. dicit yajuxóv 
Vuvov déc. : ||'Yuro accipiter rur’ dvríópar etiam 
pro Convitior, Incuso, Accuso, «acoXoya, Eust. 654; 
afferens ex Eur. r)v éujv bpgvobs" á*trroróvgv. Et 
ex JEsch. (S. e. Th. 7.) "Yuroib" òr áeróv. ópouos 
moAvppo8o:, Ubi etiam vocabuli 6n»os similem usum 
affert, ex: Ear. Med. (496.) ère? üvr-A'sycav “pra 
"Aptévuv yérva, i.e. , inquil, ateard roy ábpé rev ÜDpets, 
Est autem supetior ille locus Eur. desumtus itidem e 
Med. (423.) et proxime citatam paulo preecedit, ubi 
chorus dicit, Ta» & £j» eütheiav Eye [ióriv Xrpé- 

ovo: Qüpgac "Epyerac ripa yvrdiueig: yérev Obkér 
voréXaóos dua "yvrattas Ce. ^ Movsac 86 waħaiye- 
véur Afjfovo' &oibüv Täy épày pjtvescac ámiorovévay : 
Carmine perstringere et ditfamare, vel: etiam simpli- 
citer, Decantare, Divulgare, .Celebrare. Rectius 
Maledictis celebrare, ut Cic. dicit, Quod omnium 
accusatorum von criminibus, sed vocibus-maledietis- 
que celebratum est.. Suid, quoque annotat -ópveiv 
accipi pro péppecðan Xoibopeiv, idque tum a Soph. 
et Æschylo, tum a Plat. de Rep. 1. (p. 399.) Cujus 
verba, ad qui respicit, hsc sont, Kai érè tobre 5j 
rò yjpas buwoUciv, Bowy kdk&w cóíciv airiov. Apud 
eund. Plat. $uveiy accipiunt pro Deplorare, (ut Sui- 
das quoque exp. óóipesBat) cum dicit Epist. 7. Moi- 
Aois kal &AXois Uiveiv ravra ériueAés, Haec deplorare 
et lamentari, multis etiam aliis curz est. ` Sic vero 
et ap. Soph. $uvijca: Schol. exp; 0g5v52a:, El..(384.) 
p. 99..oea 8' iv xarnpedei Eréyg, xÜorós. ris- écrós 
lurjeeu xaxá, Sed Eust. buyíjsem xakà ibi accipit 
pro ùfpiseis. [" "Thom. M. 563. Eur. lon. 1619. Stanl. 
Eum. 188. Boiss. Philostr. 396. 463. Boeckh. in 
Min. 192. ad Charit. 206. 215. Valck. ad Phoen. 441. 
Hipp. p. 177. Timæi Lex. 262. et n., ligen, ad 
Hymn. 216. Brunck, El. 389. Musgr. Andr. 620. 
Perhibeo, Valck. Hipp. p. 164. 167. Fut., Ear. Tro. 
361. 385. Musgr. ad 361. De quant., Porson. Med. 
p. 39. '"Yuvéouev, ouvéumpev, Jacobs, Anth. 10, 411. 
Tà b$uvopeva, Valck. Oratt. 327.". Schzef. Mss. 
** Flebiliter canto, Plut, 2, 129." Wakef. Mss. Heind, 
ad Plat. 5, 387. '*"Yuveiv et tuvos eximie Grecis 
usurpabantur de Canticis in bonorem Deorum cautatis, 
Scripserat in Discipulum quendam suum earissimum, 
Hermiam, Hymnum Aristoteles a Diogene L. serva- 
tuin, 5, 5. at, quod hominem mortalem hymno fuerat 
Philosophus dignatus, a sacro quodam nebulone 
Athenis impietatis fuit aecusatus, et vix periculum 
evasit.. Hymni veterrimi im Deorum laudes ad al- 
tare, dum sacra fierent, cantati supersunt nobis sub 
Orphei nomine vulgati. Paulo diversi generis sunt 
Hymni, qui dicuntur, Homerici. De Hominibus, 
qui propter excellentem - przsstantiam divini quid 
babere videbantur, eorumque laudibus, v. byuveiv 
itidem adhibetur. Carmen suum in Musis amicum 
Regem Ptolemeum sic orditur "Theoer. 16. Aile 
rovro Ms répais uéket — "Y prety üÜavárovs* buveiv 
dyalày xAéa ávépar." Valck. Schol, in Ep. ad Hebr. 
2, 12.] 

Poëtæ metri. causa dicunt ETIAM 'Yyreíw pro 
"Y uvéw, ut ióelu pro v5éw, et mvelw prò «véw. Hesiod, 
"Epy. iuit. Movcac HepinÜev &áoibyoc «Movzsat, Aere, 
Af [al. 6] évvézere aġérepov warép' 9pvpelovca:, Car- 
mine celebrantes, ovsar xal evkoyobca:, ut Hes. 
buvei exp. eUAoyei, 4óe«. Sed potius accipitur neu- 
traliter eo loco iureiovea: pro Guyeóovcat, 5. Üuvovs 
Gbovea. 

"Y uvgais, jj, Celebratio ; peculiariter vero Ea' qure 
fit hymnis s. carmine. Pro Laudum decantatione 
affertur e Greg. Naz. (Diod. S. 4. p. 150, 41. 
Schleusn, Lex. V. T. *'Yyurfáews, lian. H. A. 19, 
5. Cf. Tiuhoos.]) "Yuvnrüp, ñpos, SIVE "Yurgr)s, à, 
Celebrator, Laudator; sed proprie Qui carmine lau- 
des alicujus celebrat. "Yuwgr)p vero ex Epigr. 
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[Leon, Tar.80. :] 
ut i, sit q. Vurgbós, 5. ġurolérys, aut »uvomóAos. Apud 
Suid. róv brngrüp bpevalwy Kxwov. ['' "Yuyar3p, 
Opp. 'A. 3, 7. *'Yyurgrüpios, Ad carmina pertinens, 
Villoison. Anecd. Gr. 1, 122," Wakef. Mss. '* Eu- 
docia p. 122." Schleusn. Mss. Theod. Prodr. in 
Notit. Mss. 6, 595. Const, Manass. Chron. p. 98— 
186. Eust. ad Dionys. P. 576. *'Yprirepa, Greg. 
Naz. Epigr. 94. Murator. "'Yyurvfrpi, * "Y uynrpis, 
J. Poll. 1. p. 25. 'Ypynrùs, Gl. Cantator, * "Yavgri- 
kòs, Strabo 10. p. 717. | "'''Yyuvmraos, Dionys. 
Areop. de Div. Nom. 1, 4.(158,) *'Y urvnréov, 12, 1. 
3. (232.)" Kall, Mss, Plato Epinom. 983. “ Lucian, 
3, 505." Sclmef. Mss. *'Ypryròs, Pind, TI. 9, 38. 
LXX. Ps, 47, 2. Dau. 3, 54. 56. *'' Ilavóurnros, 
Athan. 1, 329. Method. 400, 429. Amphil. p. 3. 43." 
Kall. Mss, ''Jo. Climac, Scala p.422." Boiss. Mss.] 
“ Jloħúpynros, affertur pro Multum decantatus, pro 
'* quo movüpynros potius diceremus," [quod habet 
Pind. N. 2,8. “ Musgr. lon. 1074." Schef, Mss. 
* Demetr. Cydon. ap. Yriart, Catal. Matrit. 470. 
Greg. Naz. 02. Mont, Const. Manass. Chron. p, 
43. Theodoret. H. E. (2, 30.) 4, 21. p. 176. Eunap. 
Fr. Legat^220—481. Euseb. V. C. 1,3. p. 333." 
Boiss. Mss. “Chrys. Hom. 106. T. 5. p. 689, 31." 
Seager. Mss. *'Dionys. Areop. 20. 30. 233. Andr. 
Cr. 191, M. Anton. 7, 6. Amphil, 43. Suid. v, 'Afàp, 
Clem, Alex. 73. Euseb. H. E. 406." Kall. Mss.] 
"Yzepóuvmros, Laudibus super omnia evectus, eve- 
hendus, Summis celebratus s, celebrandus laudibus. 
[Ymepouvgrós, ad Daniel. 3, 30. 32. Cant. tr. 
Puer, 23. 24.] f 

'Avvuréu, itidem Celebro, Decanto, Laudibus ce- 
lebro et eveho, Lucian. [3, 590. “T. H, ad Plutum 
p. 214. Musgr. El. 1190." Schef. Mss.] 'Elvurvéw, 
idem, Exp. enim Hymnis prosequor, Celebro. (Al- 
ciphr. 3, 55. * IIpoe£vuvév,  Creuzer, Init. Philos, ac 
Theol. e Plat. 2, 95.] 'Eóvuvéw, itidem Decanto, 
Celebro, ap. Plat. de LL. In malam autem partem 
Soph, Œd. T, (1274.) Toavr é$vurvav pro $ve$nuav, 
teste Eust. 634. Ejus tamen Schol. accipit pro ávor- 
péZev, Est autem locus ille p. 202. mem Edit. 
Bursum idem Schol. épvp»$caca ap. Eund. exp. ra- 
rapacauérg, in Antig. (1305.) p. 266. Aoía0rov 6€ ao 
saràs [pátens é$vuvijcaca rp maisorrórp, Diras im- 
precata tibi, ut liberorum tuorum occisori: [658. 
mpós ravr' éóvpveire Aa. Barker. ad Etym. M. 1020- 
2. '* Wakef. Eum. 905. Brunck. Soph. 3, 428. 512. 
ad El. 382. Musgr. Audr. enge gi ua. Ka- 
Qv , i, q. ėġuuréw., ['* Bergler. ad Alciphr. 220. 
d Cherit ears Mss. Hymnus Cleanthis. 
* * IIposvuvéw, Schol, Theocr. 2, 11. *Xvrvpréo, 
(Gl. Concano,) Idem ad 10, 24. Synes. H. 3, 93. 
131." Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 74." Kall. Mas.] 

[* '"Yuriáo, Dorice pro ipréw, Aristoph. A. 1305. 
* "Yuyiáda, unde * **'Egvuriádo, Schol. Pind.'O. 9, 
1." Wakef. Mss.] 

"YMHN quoque, ejusd. cum pros originis est. 
Est enim J. Polluci (3, 38.) tujv et éuévaws, rò ġapa 
zò hwy, quod Athen. ŭuvov yapxòv appellat, 
i e. men nuptiale, quod in nuptiis cantari solet : 
érdÜaMáguor alio nomine dicunt, quod ad thalami fo- 
res decantari soleret: itidemque idem Poll. iurien 
esse dicit rò rov (uévatoy gop., Eust. quoque ipérawr 
dici posse ait mapà rò vuveiv, quasi Vuraiow riva. 
Itemque Suidas, cum bperalwy exp. yapay üurwv, 
procul dubio ad etymon allusit, Latinis bymen 
iidem Wicitur hoc yapo» gopa. Stat. jo epitlia- 
lamio Stelle, Ergo dies aderat parcarum conditus 
albo Vellere, quo Stella Violautilleeque professus 
Clamaretur bymen. At Catullus in eptithalamio 
` Juliz sspe ingemiuat, O hymen hymenge iô, O hy- 
men hymenæe : forsan Hymenis et Hymenæi nomine 
deum aliquem intelligens. Teste enim Donato, 
Hymenæum quidam Liberi et Veneris filium esse di- 
cunt, qui primus certas nuptias iustituerit : et.ob hoc 
meritum per laudem cantari in virginalibus nuptiis, 
Servius vero scribit, Hymenzum queudam ap. A- 
4henas inter. bella a:wvissima virgines liberasse : eam- 
que ob causam nubentes ejus invocare nomen, quasi 
liberatoris virginitatis. Apud Romanos Talasio quo- 
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abinarum raptu pulcerrimam ducens virginem, me- 
tuensque ne sibi eriperetur, Talasionis nomine puellae 
virginitatem tufatus fuerat, simulans ad Talasiopem 
ducem eam se deducere. Cujus rei Plut, quoque 
meminit in Probl. Rom. p. 484. meae Ed. (2-7, 101.) 
sed paulo aliter quam Servius, Nonnulli hunc sive 
Hymenem s. Hymenieum, dici volunt ázà rijs vpéros, 
i, e. a membrana s. pellicula, qua virginitatis index 
est, et primo coitu rumpitur, || Nam pw alias 
siguif, Membrana, Pellicula, ut Gal. ad Gl. buéra 
appellat Meubrapam s. Tuniculam oculi: et ali 
Vuéras Membranas quibus fetus involvitur. "Yir, 
inquit Gorr., Membrana : est pars corporis simplex, 
alba, nervosa, lata, plana, valida, tenuis facileque 
dilatabilis : quam Graci nune ùbpéva, nunc xerówa, 
nunc jjveyya indifferenter appellant; res enim ea- 
dem est, sed rationes diverse : nam cum partem ali- 
quam vestit, yere, cum cerebrum foris integit, pī- 
vcy£, alias Vj)» dicitur, Est autem omnium corpo- 
ris membranarum amplissima cutis; sed ante cutim 
émibepuls, sensu destituta, e cutis incremeuto pro- 
ducta, et tota cuti supertensa, Præter hanc aulem 
singuli etiam musculi suas habent membrauas s, tu- 
nicas. Habet et cranium membranam suam, dictam 
Tepikpárioy, usunt et oculis suge membranze, érme- 
$vkvia, xeparoesis kal xopoeióis, 5. payyoribis, adhaec 


.&pguJAqerpoeiógs, et quae humorem crystallinum am- 


bit, Habet et palatum et os suam: suam etiam fauces, 
et epiglottis, et larynx, et aspera arteria: tota item 
rhachitis, et spondyli, itidemque reliqua ossa: ven- 
ter infernus quoque suum sep«roraiov Vuéra, et costæ 
suum brec&uxóra. Habent vero et proprias membranas 
singula viscera, quas et tunicas appellarelicet. Sunt 
autem et iu membranarum numero, »óudy, qux pu- 
dendo muliebri inest, et apia», et &ptos, et &ÀXavrotce- 
js, et praeterea in toto corpore quamplurimz. Heec 
ille inter alia, addens etiam, quasdam villos habere, 
quasdam iis carere. Aemro»jrovsautem ipéras Eubulus 
Comicus videtur tunicas vel vestes dicere e tenui s. 
subtili tela, ap. Athen. (568.) de meretricibus loquens, 
véXovs Korpibos éčnocnypéras l'vpvas épelis éri cépws re- 
rayyévas, "Ey Aemrontjrou vué£ew éerecas. Vide et se- 
quens comp, ['* Wakef. Ion. 199. Carmen nuptiale, 
Hymen, Musgr. Tro. Jacobs. Anth. 7, 392. Callim. 
l. p. 880. Dawes. M. Cr. 286." Schzf. Mss. XEliau. 
14, 20. ** Etiam de T'enui lamella metalli usurpatur, 
Athen. 230. 'EZgXavróv rires róv üpyupor eis wui£vos 
léar.” Schw. Mss. Valck, Schol. in N. T. 2, 430. 
Scho. Lex. Aristoph. “Opr. 1742. "Y uiv ù, "Y uévac 
9. 'Yyuév pro ipgérac, Apollon. Dysc. Exc. p. 435. 
Hellad. Clirestom. p. 8. ambo e Callim. Fr. 461.] 

"Yuervoció)s, Membrang speciem gerens, Membra- 
naceus; etiam Membrana constans, ut Plin. vertit, 
qui hac Aristot. verba," Eor: & xal kver«s Guerociógjs, 
biaxomeica óè ob ovppverau sic Latine expressit, Ve- 
sica membrana constat, vulnerata cicatrice non soli- 
descit. Ubi nota Membranam diserte ab eo vo- 
cari, quod Graci $péva appellant: ut rursum pro 
his ejusd. Aristot. Tàór péva mepijpias éxréraras, 
p habet, Ruptis membranis emergit, de apum 

ctuloqueus. lterumque pro his, Hoi $e 
&azep ipi» wepi rà kárw, Subesse membraua quæ- 
dam radicibus spongiarum intelligitur. [Diose. 1, 
142. Hippocr. 1013. “ Aristid. Quiat. 105." Wakef, 
Mss.] 'Yuevémrepgos, Alas membranaceas habens, 
ut vespertiliones et cicada. Pliu. 11, 18. Membra- 
nis et cicadz volant: 39. Membranis volant fragili- 
bus insecta, humentibus hirundines in mari, siccis 
inter tecta vespertilio, Utitur autem Grzco voca- 
bulo Lucian. (3, 92. 936. “Strabo 1029." Wakef. 
Mss.) 'Yuevóerpaxos, Testa constans tenui et sub- 
tili in modum membrane. Lucian. (2, 332.) 'Arepo- 
$ópnra kai &uevóarpaxa morfu. 

"Ervpevórrepuos, Semen habens membranis in- 
tectum s. inclusum, Cujus semen membranis conti- 
netur, (Theophr. H. Pl. 8, 3, 4.] 

"Yuevosos, Membranaceus, 'Tenui membrana con- 
stans, In modum membcanz tenuis, Membrane spe- 
ciem gerens. Gaza ap. Aristot. "Yuexibes: Šeopois 
vertit Fibrarum nexu, ['' Wakcef. Ion. 199. 1441." 
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Schæf. Mss. "Theophr. C. Pl. 1,7,4. 1, 19, 1. A vaw, Hymemeum canto, Hymenæo jungo, Con- 


Schol. Plat. Ruhnk. p. 38. Evva, i. q. ebirrpiov. 
Phot. "Y'ucvabes* Xerrórarorv xai Km eleeiv &cpátes.] 

"Yuéviwwos, Membranaceus, s. potius Membraneus, 
ut Ulpian. loquitur, i. e. E membrana factus: mepe- 
yNwrris, [Athen. p. 6.] Lingus involucrum e mem- 
brana s. tenui pellicula. Vide ITeptyNwrris. [** Wakef, 
Ion. 199." Schwf. Mss.] 

"Y'uérvis, Membranaceus, Membranz in modum 
tenuis. Hes. vero simpliciter ùpérov exp. Aezróv: 
+ bnevébes Eidem est itidem Aerròr, nec non áepoec- 

és. 

"Y péve:or, rò, pro Membranula affertur. Pro quo 
tamen existimo scr, esse potius vuérwv, sine di- 
rmt qon ['* "Yun£ror, Wakef. S. Cr. 4, 55." Schaf. 

8s. 

[* "Y'aeróo, Hippocr. de Nat. Pueri c. 11. 'H yor} 
buevovra:.] 

L. "Y'uevidu, unde] **'E£vyevíZu, Membrana nudo, 
** Diosc. 2, 86. Merà rà (vpericÜnvac 7ó. oréap, A- 
“ dipe membrana nudato, i. e. Detracta s. Exemtà 
* adipi membrana. Utitur et activa voce cap. seq. 
** Aafb» rò wpócóarov xal rurazipeAov, eis ÜBwp 
tt &fvpévcrov, kal rp(Be rais epai: cap. seq. IHAévas 
“t é£vpevisas re às vpoeípnra, Utitur et adv. the- 
** tico, cap. seq, Kai rob foelov è mréaros Éfvue- 
** yuaréov, rÒ * vegpiaiov, kai GaXárry geXayíg mÀvréov. 
* Sicut vero paulo supra dicit éivpéricorv els Übup, 
** ita c. 90. 'E£vpevicas els xórpav «epapéay. kacijy," 
"[* "E£vgeririjp, Paul. Egin. 6, 5.] 

"Yjiévavs, Hes. éxlzXovs, et rò &vaavés. Quibus 
verbis haud scio quid sibi velit, bisi juevaíov no- 
mine accipiat rà émísAovv bpéva, qui ventri et in- 
testimis incumbit: item Quod pellucidum est in 
modum tenuis membranz. Idem ipérawor dici scri- 
bit rò rois yapoŭomr éravXobuerov, ut ex J. Poll. etiam 
docui ipéva et ipévarv dici rò yapo» dopa, quod 
yapikóv Üuvov ab Athen. nominari. Idem rürsum 
Hes. bueva(uv exp. yap» qauárwrv: ut et Suidas, 
yapikor Üpvur, afferens ex Epigr. Tòr yapíesz AN- 
pāra, rór opygrüp opevalur Kórróv, tòr povray Ata 
pebáueyoy. Sic Athen, quoque (619.) buératóy 
dici scribit rj» èv yápois gói», ut rursum Hes. g&j» 
exeyápioy. Tl. X. (493.) Nópóas 9 & 0aXipuv Gailbuy 
brò Aaymopeváuv "Hylveov åvà üorv, moX)s B byé- 
vatos ópuper: quoniam $c. yápot Écay, üt ibid. lo- 
quitur, i. e. Beyelpero helorn yaphhtos i6), ut bre- 
vium Scholiórum Auctor exp. quem consule de 
etymo hujus vocabuli, ipsiusque verba cf. cam ifs 
quis e Servio in "Yjo)v attuli. Itidem. Hesiod. 'A, 
(274.) Ebotúrpov Ex". üsijvgs ”Hyor? vêp? yvvaika, 
mods È bpérawos opúper. Plut. Symp. 4. 'H & yapi- 
Mos rpåreča tariyopor Éxex rüv Vpé£vawy piya Boč- 
ra, kai rijv ŝĝfa xal. róv aùħóyv. Athen. (6.) de Phi- 
loxeno, Aoveápevos rapiy ücMnros às rÓv vvudlor, 
Kal perà rà Beirvov doas Gutvawv, cb À ápy), Tåpe 
Ocív Aaumpórare, mwürrag dpvyaysygse. | Ubi ut 
butvacv ğe dicit, ita alibi yapóv. Vuyoy áÉew: 
itidemque Virg. natzm Turnique canit hymenæos, 
i. e. nuptiale carmen in honorem mata suce et Turm 
compositum, Et Plaut. Suavi cantu coneclebra o- 
mnem banc platéolam hymenzo. Hesychio óguéraus 
est non solum jj émcyágios. gi), Nuptiale carmen, 
sed etiam ipse yáyuos. Quo modo Virg. hanc vo- 
cem (sed in plur. num.) usurpavit, ut cum dixit Ve- 
titos hymenzos invadere, Inconcessos hymenæos 
petere: item Justos pati hymenzos, Pactos hyme- 
næos exercere, Nisi pro Concubitu in hisce ll. ac- 
cipere malis. Rursum $yuévaws, Ipse nuptiarum 
ræses s. antistes deus, Lucian. (1, 835.) Ilápoyos 
h xal »vpéaywyós 'Hoaurríiwv  cvuropésrg, $g6u 
xatcopéyygy yon peipakíg máro épaíp Crepeibópevos. 
"Y'uévaios, olai oriy’ éréputk $9 ris elkóvos (Aot 
"Eowres xaíZovei. Vide et "Yujv, nec non Schol, Ho- 
meri in l. supra c. ['* Markl. Iph. p. 88. 145. 
Musgr. Tro. 311. Alc. 580. Jacobs. Anth. 7, 135. 
Epigr. adesp. 754. Bergler. Alciphr. 57. "Toup. 
Opusc. 1, 367. 508. Dawes. M. Cr. 286. 'Y uévatoy 
ü&yew, Coray Theophr. 316." Schæf. Mss. Aristoph. 
“Opr. 1742.] Uude VERB, '"Yuevaiw, SIVE "Yyue- 


€ 


b 


nubio jungo. Utriusque verbi meminerunt Etym. 
et Lex. meum vetus: afferuntque vuevaussovet pro 
dcovei rèr buévaior tal ovréijovet yá: [e Theocr. 
22, 179.) et buevacoiv pro evvárrew yápp, cal dbe 
TÓv bpévawy, Atistoph. quoque Séhol. tpevawi exp. 
ér yápovs üyotro. [Eip. 1076. 1112. J. Poll. 3, 38. 
JEsch. Pr. 557. * Evrupevarów, Plut. Prec. Conj. 
5922410.] Inde et COMP. 'Avvpératos, h, Hyme- 
mwi expers, Justos hymeneos non passa, ut Virg. 
loquitur: J. Poltuci 5j yapos, Suidæ fj uj Éyovsa 
Avépa, [“ Soph. Œd. C. 1222. Eur. Phæn. 349. 
Hec. 416." Seager. Mss. *' Wakef. Eum. 333. 
Herc. F. 881. Markl. Iph. p. 335. Phryn. Ecl, 125. 
E Phalar. 237. Brunck. ad Soph. El. 962." Scheef. 

ss.] 

** "Y'ireyfjios, adjectivum : üt buerjios Báryos, VV. 
* LL. ex Epigr. Bacehus nuptialis: quia im nuptiis 
* potatioui indulgetur," [Anal 2, 517. *'Jacobs. 
Anth. 10, 410." Schief. Mss.] 

a 

“'YOAOY, 5, Loquacitas ejus qui nugatur, Nage. 
** Dem. fov et faepe conjunxit alicubi," (sc. p. 
931, 11.] ** Apud Plut, plur. Oho, de Rep. 1. (p. 
* 336.) Nety obr &troóé opt, Ky ÜBXovs rotoérovs Xé- 
“yni” [* "Thom. M. 569. Jacobs, Anth. 7, 383. 
Heind. ad Plat. Gorg. 976. 'Thezt. 401. Lucian. 
1, 111. Dfal. p. 47. * "Y eXós, (Laconice,) ad "Thom. 
M. 1. e." Schæf. Mss. * "Y8Xóps6os, vnde * ** "Y'8Xo- 
pvOée, Const. Manass, Chron. p. 139." Boiss, Mss.] 
** "Y8Xéu, Nugor, $Avapo," [Gl. Tneptio, ** Brunck, 
Atistoph. 2, 99. (N: 783." Schwf. Mss. “ Athen. 
$47." Sehw. Mss. *"Y6Xgna, Gl. Nugamentum. 
* Yvro0XAéw, Una nugor, Luctàan. Lexiph. 14. p. 833 
336. Merà $è tòr woròr ovvvOMjroyer.] ** "Yexcir, 
* Delirare, Desipere, Hes." (Leg. $6Aeiv.] 

— 


YIOZ, Filius, Natus, Gratus, Il. Z. (366.) Ot- 
ejas, üXoyór re dig» xal yýreor viov, T. (326.) & 
Xcépg poc éverpéjerac pikos viós. Od. A. (218.) fls 
5) éyury' öpékor páxapós: yö rev Éppevac didt "Av£pos. 
Et alibi, 'Azpéos vios, Atrei filius. In prosa etiam 
pèssim, Dem. (118.) Yiòs ê» roj oboíg yeyords 
yrhows. Plut. 'Ayarnròr vióv, (7, 160.) 'To)s är- 
topads, exoplovs viobs «aXove:, Filios spurios appellant 
Romani eos qui patrem nom habent. Athen, "Ecá- 
repov räv viðv., tem viò» wotToÜat s, 0ccÜac, quoil 
et stáióa Ü£oBai, Adoptare in familiam stam: ande 
vids erüs, s. viós moinròs, Filius adoptivus, At vios 
Uraviüi» de Filio adoptato dicitur, qui ad suami natu- 
fulemque familian reversts est ab ea im quam 
escitus fuerat. Vide et Ys. Amnotat Eust. e qui- 
busdam Gramni., etiam sine diphthongo ap. Atticos 
ScRIBT "Ys, et forsan communem dialectum * or- 
vecdurijsat literàm q ad differentiam genitivi $i: ab 
e: [" Yis, Phryn. Ecl. 22. 114. "Thom. M. 865. 
Sübaud., Jacobs. Anth. 7, 305. ^ De articulo in 
éllipsi vocabuli víàs, Verb. ad Anton. Lib. 115. LB., 
Valck. Adonimz. p.355. Fischer. ad Pakeph. 37. 
129. (vide Ovyárnop, Mrsp.) Biagi Monum. Nat. 
p. 19. De quànt., d Hom. 6, 331. Dawes. M. 
Cr. 47. Etiam de Filiabus, Antip. Thess. 19.  Peri- 
phrastice, Fischer. Pref. ad Weller. Gr. Gr. p. vii. 
Yióy sovisBa, Phryn. Ecl. 147. ad Diod. S. 1, 312. 
Conf. c. xais, ad Dionys. H. 1, 136. Scribitur et 
òs, Steph. Dial. 18. cf. ad Lucian. 2, 330." Schzef. 
Mss. “ Notatur Steph. ab Jensio in Ferculo Liter, p. 
4." Boiss. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 115. 383. 
2, 69. 'Yós, Lobeck. Phryn. 40.] 

Dicitur vero ETIAM Yes pro viós, idque Attice, 
ut annotat Schol. Thuc. 1,(13.) p. 6., ubi Thuc. ait, 
"Ex! Kópov kal Kap[jósov rov viéws abrov. Plato 
Epist. 7. Elvac yàp atrà o6 Aiuvos, àAXà roð viéwi. 
Ubi tamen quidam dicunt per o scr. viéos, ut ap. 
Hom. legimus Tvpwéos et 'Arpéor: ap. Hés. certe 
ita scriptum extat, se. Y'iéos, viov, récvov. Sic cum 
ap. alios, tum vero ap. Lucian. sepe viéos. Dativo 
utitur Hom. Od. E. (435.) 'Eguj Maábos viet. 
Duali numero viċe dixit Plato Apol. (4.) "Eeróv yàp 
alrg $6o viée, Nominativo plurali viées Od, K., (6.) 
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To? xal.$áexa xaibes yi ueyápois yeyáasw* "EE uéy A Eran. Phil. 157. * Yiozoínsw, ibid." Schzf. Mss. 


Üvyatépes, ŻE &' viées iJoorres. Genitivo: viéur, 
Plato rursum in Apol. (1. c.) Aù rjv rà» viéwv «rijsw. 
Dativo viésw, de Rep. 2. IlIapaxeXevorrat marépes 
viéi. Et Aristoph. N. (997.) Tots 'Ixzoxpárovs viéeiw 
€itew, Similis futurus es filiis Hippocratis. Accus. 
plur. Synes. Tobrovs $è iva xal rovs viéas riui. Dem. 
contractim vieis dicit. Nominativus autem ille sing. 
num, inusitatus esse dicitur. lonice pro viéos DICI- 
TUR Yijos, ET Yiija pro vića, NEC NON Yiñes pro 
viées, ut Baciijes pro BasiMes. Nonn., Jo. (179.) ra- 
rip viña yepaípwr., Apoll. Rh. 2, (1094.) vijes GpíZow. 
Sunt porro et alii casus obliqui, GEN. Yos, DAT. 
Yi, accus. Yia, et DUAL. Yie. PLUR. Yiss, et 
ACCUS. Ylas, item irregularis DAT. PLUR, Yiáai, 
(Il. E. 463.] Quorum Eust. quoque mentionem facit, 
dicens vlos et vle per crasin facta esse ex viios el vit, 
derivatis a NOMIN. Ytis, Quod si viós in illo gen. 
scriberetur, et vi: in dat, ab vis derivari possent. 
Utuntur autem iis Poétze tantum. Il. B. (230.) otee« 
èt "IMov viòs [vios] üxawwa, i. e. viov Avrpa, fl. (309.) 
“EE é oi vies čagoe, Sex filii, X. (156.) mpy éAdeiv 
vlas 'Axaioyr, Od. I. (32.) “Er ápa Néerup Joro 
cr» viáci, Cum filiis suis. In priore autem loco nota 
vlas Ayur periphrastice dici ro?s' Axavs, ut larga» 
zaióes- vocari solent oi iarpoí. Accus. sing. vía legitur 
ap. Hes. [** Yievs, Phryn. Ecl. 22. 114. Thom. M.791. 
865. Jacobs. Anth. Proleg. 119. 8, 327. Huschk. A- 
nal. 301. Antip. Thess. 63. Coray Theophr. 56. 156. 
Aristoph. Fr. 236. Yos, Heyn. Hom. 5, 49. 7, 31. 
Valck, ad "Theocr. x. Id. p. 17. : — * Ut Hom. in 
D, W.746. Yos, i. e. fios, s. viov.' Yiew Heyn. 
Hom. 7, 172. Yli, Monum. Byz. 32. Epigr. adesp. 
675. Heyn. Hom. 4, 200. 401. 7, 172. ad ll. X. 302. 
Yia, Epigr. adesp. 690. Heyn. Hom. 6, 296, Yiéa, 
ibid. YT', pro vía, 509. 7, 172. Y ia, Toup. Emendd. 
1, 117. Yiè, dual, Heyn. Hom, 4, 636. Yiées, 
Valck. Callim, 296. Yieis et viol conf, ad Diod. S, 
2, 210. Yifgor, Valck. Anim. ad Ammon. 156. Yiésn 
Brunck. Aristoph. 2, 108. Yiáew, ad Apoll, Rh. 114. 
120. Jocus in similitudine vocc. isi» et viés», ad 
Timæi Lex. 262. Yias, Heyn. Hom. 5, 31. Yis, 
contr. vs, $os, Phryn. Ecl, 22." Schæf. Mss. '* Gen, 
vios, Od. A. 451. Yiásı, Soph. Aut. 578." Wakef. 
Mss. Yieùs, Buttm, A. Gr. 1, 19. Yi£us, Phryn. 
Bekkeri p. 68. Lobeck. Phryn, 68-9. Yiei, JEschin. 
Dial, Socr. 1, 4.: vieis, nom. plur., 3, 10. accus., 1, 
8. 9. : viéou 2, 13. Y iées, ad Greg. Cor. 652. 657.] 
[* Yiobérns, unde] Yío8ecía, j, Adoptio, Adopta- 
tio, ad Ephes. 1, (5.) Ilpoopícas jus eis vioüecíav 
$i 'Ineov. Xpiorov eis avróv, Ig adoptionem designa- 
vit. lidem ó $08els eis vioÜüeaíav dicitur ó Qeròs s. 
&xroígros, Qui a familia sua alienatus, in adoptionem 
alienze familie datus est, Bud. - Rursum ad Gal. 4, 
(5.) "Iva.rjv vioüecíav &moXáwper, Ut adoptionem 
acciperemus, ad Rom. 8, (23.) 'E» éavrois ereváco- 
pex, violeciav ümexbeyópevo, Tiv &zolirpuciw rov 
aáóparos ju&r», Adoptionem expectantes, j. e. Redem- 
tionem corporis nostri, Paulo ante, 'EAáflere mreüua 
violecías, év d xpáZouev, 'AjBà ó warjp, Spiritum 
adoptionis, qua sc. Deus nos Gerovs. viovs Xapffárei : 
estenim vioĝegla Hesychio rav ris. Üeràv viov Aaj- 
Bávg, ldem baptismum quoque vocari tradit vioĝe- 
giay |, nam iu eo valedicimus Adamo parenti nostro, 
et in Dei quasi familiam transimus. [** Diog. L. Bione 
p. 290(—159.)" Boiss. Mss. ** Thom. M. 850. Ca- 
saub. Athen. 1, 40. ad Eran. Phil. 157," Schæf. 
Mss.] ITEM Yiolerév, Adopto: unde viollerei, Hes. 
viomo:i, où püst, 4XAà Üécet, [^ Thom. M. I, c." 
Schæf. Mss. * Yioüérgau, Ælian. ap. Suid. v. Yio- 
sa.) AT Yioüeros aflertur pro Adoptatus, Óerós, 
moros s. eigcmoigros, quemadmodum Bud. quoque 
ex Atticis et Hesychio vióleros affert pro vólos, eio- 
zomrós. [“ Thom. M. l. c." Schwf. Mss, YioBerós, 
Phav. v. X«órtos, * Yiorows, unde] Yioroiéw, Filium 
facio, i, e. Filium vel procreo vel adopto. Vide 
Yioðeréw., [Diod, S. 4. p.170, 13. 183, 9. 188, 1. 
** Suid, v. Orpgóraroi." Schleusn. Mss. ** Athan. 1, 
918. Yioroopat de Christo, 1, 97.. De Baptizatis, 
Clem. Alex, 93". Kall. Mss.“ Ad Herod. 360, ad 


c 


Athan. Or. 1. p. 283—111. * Yioroigrós, Gl. Ado- 
ptivus, Dionys. Hal. Rhet. 664—189... " '* Yioroin- 
ros, Chrys. in Ep, ad Ephes. Serm, 5. T. 3. p. 786, 
20." Seager. Mss.] 

Yiórgs, 3, q. d. Filitas, Filiatio, i. e. Filium esse. 
Vel etiam Filii vocabulum s. nomen, Filii appellatio, 
i, e. Filium appellari, Greg. Naz. Oiàé yap EAħerpis 
j viórgs. Dionys. Areop. "Or: rāsa Qela warpía xai 
viórps éx rijs mávrwv cInonuévms marpapyías xai viap- 
xías eðópnrar. Ubi etiam NOTA Yiapyia, ut ra- 
rpuapyía, kvpiapyía, &yalapyía. Affertur vero ET 
Yiwbia e Schol. Eur. pro viórgs. 

Yios, Filium facio, Adopto, viorous S. violero, 
[“ Orell. Suppl. ad Nic. p. 55. Valck. Adoniaz. p. 
270." Schzef. Mss. Yiósaro, Photio viov Üeróv row 
oaro.) UNDE YTucis, 3j, Adoptatio, viofiezía, [ JEka- 
nus Suidz et Photii.] 

(* '* Yüxós, s. * 'Yuos, Filialis, Qui est filii, 
Dionys. Areop. 167." Kall. Mss.] Yiicos, Filii more, 
Filialiter. 

"Yt&ov, Filiolus, Aristoph. X9. (1356.) Tò yàp ii&or 
rnpei ue, küart óvaxohor, Filiolus enim observat me. 
Sed notandum ibi cum diphthongo SCRIBI Yítfw», 
sine diphthongo autem ap. Suid. in Ms. etiam Cod. 
[* Yiájwor, Gl. bmoropiaricas, Filiolus, Hippocr. de 
Aére p. 179.] 

T Yiuvos, SIVE "Yiurevs, ó, Filii filius, Nepos e 
filio. Il. B. (606.) Yiées viuvoí. re Bins 'HparAneíns, 
Herculis filii, et nepotes e filiis, ut et Schol, exp. 
vügv viol, Éyyovoi. Et Od. Q. (514) Ytós 0 viwvós 
T’ áperi]s mépt Šñpy Éyovat, Apoll, Rh, 2, (1165.) Kog- 
Ojos 9 viuvós éyo. Est et in prosa hujus vocab. usus. 
Plut. (8, 228.) 'A«poxopSóves xai ueAácpara xai $acoi 
marépwv éy maiwiv áQavia0évres, àvécviav Derepor iv 
viwvois kat Üvyarpiéois, In filiorum et filiarum filiis. 

** Philo et Josephus Judzi passim utuutur. Vide 

hilonis insiguem locum, de Virt. et Leg. ad Caium 
996. Ed. Par. 1640." V. D. ad marg. Steph. Thes.] 

osterius autem viwvevs ap. Hes. extat, afferentem 
viwvées pro vig» viées. [“ Yiurós, Thom. M. 847. 
850. Mar. 379. et n. Conf. c. viós, ad Diod. S. 2, 
426. 578. ad Dionys. H. 2, 634. Boiss. Philostr. 610. 
Yiwreùs, Ammon, 48." Schwf, Mss.]:. FEM. Yiórn, 
j, nisi potius scr. Yiwr}, Filii filia, Neptis e filio : 
quae et vts el bio. [** Yio»j, Thom. M. 850. Mer. 
379. et n." Schwf. Mss. * Tpuwuwvós, Gl. Trinepos. 
* *! Yiurvaia, Glossator ad Planud, Ovid. Met. p. 
37." Boiss, Mss.] 

"Y'iéovs, oŭ, SIVE "Y'ióevs, éws, 9, i. q. viwvos, Filius 
filii, Nepos e filio. Illud ap. Aristot. legitur, hoc 
autem A Isocr, Epist. ad magistratus Mityl. (init.) 
Oi raides oi "Agapéus, viióeis 9' £go. Erat enim 
Aphareus filius ejus, sed adoptivus, ut docet Plut. in 
Vita ipsius Isocr. Ambo hæc vocabula agnoscit 
Hes. "Y'ibovs 3j Vibeis, viov viovs.. 'Yibeis, vir vioi, 
Üyyovo,  [** "Yiéovs, Thom. M. 850. Mar. 379. et 
n., Diod, S. 2, 530.  Yiióois, Paus. 315. "Yiteus, ad 
Mar. 380." Schæf. Mss 'Yióoss, Athen. 438. Cf. 
Ovyarpióoos, — óh, TnBuAXaBow.] FEM. Yidi, i, 
Filii filia, Neptis e filia, vierg. Affert enim idem 
Hes. vió» pro vio? Ovyarépa. Apud Eund. legitur 
ET 'Yiéós, ó rov viov vios. [** Thom. M. 8530. Meer. 
379.et n." Schaf. Mss.] In VV. LL. vero ETIAM 
"Yéhoss, Nepos, £yyovos: sed ea scriptura aperte 
mendosa est, Nec minus suspecta milii est ea. quse 
ap. J. Poll. extat, NIMIRUM Yieóois, ET Yicós: 
sic enim ap. illum 3, c. 2. til m. 'Aroyóror, legimus, 
'O pèr vios vios, Yiwrós re kat Yiechov: TüTT9 re kai 
Thy Aéyerav. dj 86 vioù Üvyárgo, ápáórepa, Yieiójs, 
Yíeój. Quibus subjungit, 'O à Qvyarpós viós, Ov- 
yarpisovs Gomep jj rijs Üvyarpós Üayárnp, Üvyarpibg. 
Forsan autem et '"Yeói: scr. pro bewys, Filii filia, 
Neptis e filio. 

lis, i5os, $, Filii filia, Neptis e filio, -vel etiam 
Filia : unde ap. Hes. 'Y?óes, Ovyarépes, 3| viuv Üvya- 
répes. Sed videndum ne potius iióovs. scr. sit, eo- 
demque modo qus sequuntur ad bunc usque locum, 

Sic certe ap. Isocr. víiéeis iu illo, quem attuli, loco. 
4 Yüis quoque Filium significat; significat tamen 
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et Vitem. 
vidy. Itidem vero vióv exposuerat áraóe»épáóa : quae 
&raberópás üáuzeAos est Vitis arbustiva, qui arbori- 
bus juncta eas scandit, Forsan autem ex eo viós 5. 
uis vocatur hwc vitis, quoniam ejus arboris, cui 
jungitur, filius s. filia esse videtur. Lat. Conjugem 
dicunt: unde ea alim arbores maritari dicuntur. 
Horat. adulta vitium propagine Altas maritat po- 
pulos. Colum. Si teneram ulmum maritaris, novam 
sufferet ; si vetustam vitem applicueris, conjugem 
necabit. 


——X—— 


"YAAR, Latro: canum proprium, irascentium dum 
incoguitum aliquid aut dum inimicum vident, vel 
audiunt aliquid quod bilem moveat. Od, IL (5.) 
'"I'aMéuayor 6 mepíacatwov  kbves , UXaxóuwpou Oùô' 
ÜXaor zpocióvra, Advenientem Telemachum circum 
blandas movebant caudas, neclatrabant. Et mox, 
Eŭpar', } páAa ris rox éAevoerat ¿vbb éraipos, *H xal 
yrúppos áXos* émei rúres ovx VÀáovsuw, 'AAXAa wepia- 
caívovzi Eod, l, pass. voce $Aáa0a; dixit pro HA», 
latrare, 162. xóves re i$ov, «ai p' ovy. oXáovro, Kyu- 
npp S érépese bui, eraÜuoto póßnðev, Non latra- 
bant. Verum notandum est iu primo illo loco £Xaov 
posse accipi etiam pro Allatrabant, et tunc sublata 
distinctione leg. OU)" (aor mpociórra, Nec acceden- 
tem Allatrabant, Suo latratu invadebant. Quomodo 
et Od. Y. accipi potest, 15. ‘Ms $è siwr ápaAgat mept 
axvAáxeaet [efusa, " Avóp' üàyvoujcac" vde uépovév 
re uáxeatac “Ns ja rov Evóov VAáxrec áyaiopérov xaxa 
feya. || Hes. Ade: exp. etiam OpvAAez. Paulo post 
tamen affert Ahel pro OpvAAei, Aéye:: a THEM. 
"YAMéu,  ['* "YAáu, Macedon. 27. Ruhuk. Ep. Cr. 
138." Schaef. Mss. Opp. K. 1, 419. Theocr. 25, 70. 
* De quovis sono molesto, Tryph. 419." Wakef. 
Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 302.] ** 'ApóvAáw, 
“ Circumlatro, Circumallatro, Oblatro. undique, 
* eum accus." [* '"YAews, Nomen canis, Xen. K, 
7,5. i 
* *!"YAáccw, Chariton 103, 18. (rury UAaecóy- 
rwy.)" Wakef. Mss.]. "YAaypa, rò, Latratus, [Opp. 
K. 2, 456.] Vide'YAaxj. ET 'YAayguóos, ó, idem, ll, 
b, (575.) de pardali, obóé ri Ovu Tapf3ei, uvó£ Qoflei- 
rat, mei key VAaypnóv. áxobay, Latratu audito non ex- 
pavescit. Xen. '[zz. (4, 5.) p. 571. de canibus, Arw- 
Kérwcay ÔÈ é)fupérus, xai p) érarvicut, cvv woii 
kAayyj kal vAaypug. Ubi uota discrimen statui inter 
kAayyijr et UXayuóv: quorum hac vox est gravior et 
pleno gutture effertur, illa autem, acutior. Hesychio 
VAaypnos est Bog, Clamor. ['* Valck. Anim. ad Am» 
mon. 232," Schzf, Mss. * "YAa£, ó, Latrator, Draco 
p.51. *'YAacrjs uude] "YAaxruós, Qui solet la- 
trare, Pronus ad latrandum, Schol. Hom. in expo- 
nendo "YAakcópupos, [“ Etym. M. 549, 37." Wakef. 
Mss. Epiphan. 2, 106. Conf. c. $vXarruüs, Bast. 
Ep. Cr. 154. Eudocia p. 138. * "YAaxriáw, Quint. 
Sm. 2, 374.) 

"YAakxréw, i. q. UAáu, sed usitatius, in prosa præ- 
sertim, Il. X. (586.) de canibus, 'Ieráuevo: à. uáX 
€yyvs óMáxreor, če 7' üMorro: quoniam sc. jaxéeuv 
&merpurürro Aeóvruv. Plut. m. EiOvuías, "flomep 
xýves, à» VÀaxroci, rò sporijkov avrois éxe(vous olópevot 
mepaivew. Sicut vero bÀáu cum accus. nonnunquam 
construi dictum. est, et usurpari pro Allatro s. La- 
tratu invado, Latratu prosequor, ita sciendum est 
bAaxreiv quoque accipi, Isocr. Tovs rwyóvras va- 
kroiei. Lucian. (2, 924.) Tovs 6€ meipürras áxobiópá- 
are: bXaxrüv,: Allatrans, Latratu. prosequens, | La- 
trans ineos qui aufugere conantur, ut Plaut. dicit, 
Etiamne me: in me latrant. canes? Plin. autem, 
Hanc habentes negant latrari a canibus. Synony- 
mum huic barrei» est Baŭžew, pro quo Theocr. 
dieit Baósóew Dorice: -diversa autem | xvv2àcÜat, 
nec non ápáZerr et ovdem, qua tamen itidem cani- 
bus tribuuntur. J. Pot. de vulpibus etiam, lupis, 
eervariis, (čus Grieci dicunt) itemque de lupis dici 
ait bAaxreiv et düpieaÜa«: quod ùpúepða:. nonnun- 
quam leonis est, i.e, rugire, Homo: vero, iAaxreiv 


[T. 111. pp. 1736—1737.] 
Sic enim ap. Hes, Yijv, rà» áuxeXov, 3 A dicitur, cum éupavüs xai àrabs (Jog, in modum 
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canis latrantis, ut annotat Schol. Soph. El. (299.) 
p«95. Tow WAaxrei: recte enim dixerat paulo 
ante ipse Pocta, éupavgs Dog mapacrác' : ut et Hes. 
bAaxrür exp. perà pavías xpáZwv, Insane clamitans 
s. vociferans, — Ita Cic. A Philippo interrogatus quid 
latraret. Sed et alia dicuntur latrare et iAaxreiv, 
quz latrantium canum sonos imitantur. At cum 
Lucr. dicit, Nil aliud sibi naturam latrare, hoc ver- 
bum Latrare est potius Latratu dicere, üpvAAeiv, 
bÀgv. ltem cor, cum palpitat, et evreyàs xtweirat, 
dicitur $Aaxreiv, ut Schol. Homeri annotat, Il. Y. 
non procul ab initio, xpaéíz óé oi &y&ov tAáxreu, Sic 
et ap. Plut. m. 'AóoAecyías (8, 15.) legimus, Tj 
kapõig uù rpéuew pm  vAaxkreiv. ['' Zeun. ad Xen. 
K. IL 64. Ammon. 145. Valck, Anim. 228. 231. 
Bernard. Rel. p. 79. ad Charit. 326. ad Od. Y. 16. 
Wakef, Alc. 772. Jacobs. Anim. 317. Anth. 6, 129. 
9, 221. Diotim. 1. Brunck. Aristoph. 2, 123. Soph. 
3,389. 'YA, rwà, Valek. ad Phal. p. xv. Lennep. 
p.111. Herod. 754% Xiya UAaxro, "Toup. in Schol. 
Theocr. 214. De coustr,, Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. 2, 212." Schaf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 
309. "'YAaxrgBévrev, Hes, óAvapsyÜévruv : "YAakrei 
Aéyetn, Üpnvei, * "AXucrei* barrei. Korres. * *' "YAa- 
xéw, Coust. Mauass. Chron. p. 47., sed Codd. alii 
bÀaxréw." Boiss, Mss, *"'''YAaxrgrys, ad Charit. 
643. Jacobs. Anth. 6, 130." Schiwef. Mss. *'A»6v- 
Aaxréw, Elan. H. A. 4, 19. ** Suicer. Thes., Reiz. 
Belg. Gr. 630," Schaef. Mss. =" **'AgyAaxcréu, Lu- 
cien, Amor. 17. T. 5. p. 276., lemploie dans ce 
passage, TloAAGw ob» áxpíruv åpvħaxrovpérwy Móywy 
K. T.À. dans le méme sens métaphorique que les 
Francais emploient le Aboyer et le Clabauder. Voy. 
mes Pigeon au troisiéme volume des Vies de 
Plutarque p, »2." Corai. Mss.) "'E£vAaxréw, Latra- 
tum emitto, [n latratum erumpo. Plut. (6, 141.) 
"Orav áxobur érépov, pů avvrapárrgrac uno &vXaxry 
vpós Éxacrov. ['' Wakef. Alc. 772." Schæf. Mss. 
* "EovAakxréw, Plut, 8, 179. 10, 40.]  KaÜvAaxréw, 
Oblatro, Latratu invado, Latro in. Plaut. Etiamne 
mese in me latrant canes ? Basil. "Eacorv abróv ázpa- 
&rá oov xaÜvAaxreiv. ['* Tzetz. Exeg. in Il. p. 3, 13." 
Schef. Mss. * IIepiiAaxzéu, Achill. Tat. 2, 29. p. 
190. *' Bergler, ad Alciphr. 53. Valck. Hipp. p. 
240. * IIoosAaxréw, Alciphr. 3, 62. p. 430." Schæf. 
Mss. *IIpoevAakrés, Dionys. H. 6, 813— 2, 223. 
* ** XyviAaxréo, Nonn, D. 3, 175. 36, 196." Kall. 
Mss. * "YrepuAakréw, Tlieophyl. 3, 678. * '* 'A»6v- 
Aáccw, Timario in Notit. Mss. 9, 236. * Ka0sAdccw, 
ibid," Elberling. Mss.] 

"YAax), 5, Latratus, i, q. Čàayaa 8, vAaypüs, 
Geop. (19, 1, 1.) Bapeíg rj varj xal xarazAngkrucg 
xpépevow Et alibi, MeyáXoc órres rà copara, riv 
obpüv wayeiav xai VAaypa Éxovres Dapvrarov : quod 
Cato dixerat, Facie debent esse formosi, cauda crassa, 
latratu gravi. (** Ruhnk. Ep. Cr. 218. Toup. Opusc. 
2, 125. Bernard. Rel. 79. Bergler. Alciphr. 379." 
Schwf. Mas. Conf. c. $v^ax), Bast. Ep. Cr. 154.] 
UNpsE 'YAacónwpos, Ad latrandum fato quodam na- 
tus, Latrando se exercens et fatigans, ut ap. Hom. 
bAaxópwpo« Scliol, : Eust. exp. oi wep rò VÀAaxreiv pe- 
popnuéros, i. e. zexovguévot, 8, vÀaxrixol, Aristarchus 
aulem o£ó$wro, rapa Tò opiy, rà obo : facta éxrácet 
syllaba uo.  Epith. canum est ap. Od. Z.(29.) 'EZa- 
mivns 9' 'Obvaeüja iov kives VAakdpepor, — kexi iyorres 
éréópapor. [Ad Dionys. H. de C. VV. 31. “ Heyn. 
Hom. 4, 603." Schaef. Mss, Cf. 'Eyyesipwpos, 'lóuw- 
pos, Xwópwpos, " "YAaxóes, Opp. 'À. 1, 721.]. ITEM 
"YAaców, Latro, i. q. bAáw et bAakréw, Opp. K. 3, 
(281.) loquens de pelle lupina, rřs pév re &uruü£as 
mepi rogaly El $opéow, $opéou ckvAákwr piya Õepa 
xparausy, Kai ce x)ves xe(vounw émeuj)efjaura vedi- 
Anis "Avríow ovx UXáovei, wüpos yé pey VAakómrres. 
Plin. (4, 365.] vero dicit eos, qui linguam hyænæ in 
calceamento sub pede habeant, non latrari a cani- 
bus. Et rursum, Non latrant canes lingua canina in 
calceamento subdita pollici. Item, Non latrari a 
cane membranam e secundis canis habentem. 
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[* "YAáexw, i. qe dAáw, JEseh. Suppl. 884. vox A feras abunde vallentur. Preterea Frutices stirpesque 


susp. 

d ORFA Vocem edo. EpAarrei, pariy &vo- 
“ reei, Hes. Ettamen Idem habet ZurXaxei, quod 
** exp. poret,” 

** OavXaxideiw, Hes. jerà Pois üámacreiv rt, Cum 
“ clamore poscere aliquid." [Sed cf, OvAakiZe.] 


——m A 

"Y AH, h, Materia s. Materies : Philosophis diei- 
tur jj jn) róbe ri oboa £vepyeig, &vvápec čari róóe. rc: 
cujus comes est poppi, Forma: omnia enim ex illis 
duabus constant: ut Aristot. docet in Phys. et Me. 
taphys. 4. init. Nec non Macrob. Somn. Scip. 1, 12. 
“YAn, inquit, omae corpus mundi, quod ubieunque 
cermmus, ideis impressa formavit. Quam As» patulo 
ante interpr. Sylvestrem tumultum, Anima ergo, in- 
quit, cum trahitur ad corpus; in hac prima sui pro- 
ductione, sylvestrem tamultum, i. e, fnr, influen- 
tem sibi incipit experiri. lnnuen$, primam signif. 
vocabuli $Àyj esse eam qua pro Sylva accipitur: 
nec itfnmerito fortassis, eum ab Hom. omnium anti- 
quissimo ita üsurpetur, uti paulo post docebo. Rur- 
sum Aristot. Polit, 1, &Anv esse dicit rò vroreipevov, 
ÈE ob ri üámoteMéirát Épyov, Subjectum et rem propo- 
sitam e qua aliquid efficitur: ut textoris 0X» esse 
dieitur lana, statuarii autem, ves, marmor, aut lignum, 
unde statuam fabriceatur: architecti et fabri ligirarii, 
ligna: ferrum, "ferrari: itidemque in ceteris artibus 
et disciplinis. Atque hsec A Aóyow Eye: #pòs fà 
yiwópeya, pyrpós kai riüfjvns, ut e Plat. tradit Plut. 
Symp. 2., qui et l. 8. ait, Tò vip rjv Any, ¿Ë s 
krin, unrépà xal vatépa obcar, doce : unde Lat, 
istam Ayy non sine causa Materiem dixere, quasi 
rerum omnium matrem. Sic Herodian. 7, (3, 13.) 
“YAn vóptoya moen: Bvrapévg, Materia e qua numi 
possunt cudi: 4, (10, 2.) Apa ÜAns soÀvreAoUs xal 
réyvys moins. Et Plut. Polit. Prec. Flap! ücuovi 
rvráb. Bapelg kal mArryais vraxoboveay VAny üivyov 
inuwovpyovrres. Et Longin. x«apiruv ÜXyv esse dicit 
vuppaiovs kirovs et (pras : yéAvros autem, Irum et 
'Thersiten Homericum ; ejusmodi enim monstra des 
formia risus Materiam prwbent spectanti. J| "YAn 
peculiariter vocatur Materies illa e qua vel stron- 
tur iedificia vel ignis aceenditur, i.e. Ligna: ut Lat. 
quoque Materiam vocant arbores destinatas vedifictis, 
sed non dolatas. De fabrili materia et lignis quie 
ad ædificia cæduntur, àp. Theophr. tum alibi, tum 
H. Pl. 5, (7, 1.) "OXes è vpós xota ris ÜXns écáerm 
xpnoíun, kai rola vavewyfeoiuos xal olkoSoyuu), tret 
paréoy eizreiv, Que materies navibus, qus item tdi- 
ficiis extruendis apta sit, ltidemque e Thuc. 4. 
Kéórrovres rà Béyópa xai Ahv, affertur pro Cædehtes 
arbores aliamque materiam. Schol: enim sübaudit 
ibi ààr. Et Xen. 'EAX. 1, (1,17.) p. 252. 'Exé- 
Àevse vavtnyeisÜat rpfpec, xpüjará te Šiðóùs, «al 
Any éx ris” lón: xopíceotat dpáZuv : paulo sante ra: 
paxeXevmüuevos pù áÜvueiv Évexa fluv, Sic A 
-arvroiy, üffertur pro Omne arborum gents. De ea 
autem nratétia e qua ignis accenditur, ut sunt nòn 
solum lignà ex arboribus fissis, sed etiam virgulta 
et sarmenta, passim ap. Hom., ut Il. H. (418.) &repo 
Sè peb EAr, $c. ómAÍdovro, Accingebantur ad con- 
velienda cremandis mortuis ligna: N. (662.) r9Xó8k 
& Um "AZéper 4E peos : Od. K. (104.) "Acro! àg' 
iniy ópém» rarayiveoy UAyv: I. (934.) de Poly- 
pliemo prausum eunte, óépe 8 áy8os "YAns. áZaMgs, 
iva ol moribóptiov (ig. Sic Il. 12 (163.) Kyéepóves 
Eè rap’ aŭ uiévóv, kal víeov Any, Ligna construe- 
bant Patroclo cremando: paulo ante, afya $é ol 
pevoexéa vjeor SAgv. Et ap. Plat. de LL. "YAn aii, 
Ligna arida: et (Ax xaós«uos, Ligna qute comburi 
apta sunt, Materies et fomes ignis. Nec non $A5 
vocantor Virgulta et frutices quibus aves suos nidos 
vel constrüunt vel muniünt. Aristot. H. A. 6. de 
coturnicibus et perdicibus, 'Er rj yf érnXvya&ipesa 
ÜAqv: 9. de iisd, 'EzzXvyacápevot üxayÜ0áv riwa xal 
Any, ris mepi robs iéparas Évexa xal roUs eros 
&Aeópas, éyravÜa rtíkrovew,. Unde Plin. Perdices 
spina et frutice sic muniunt receptaculum, ùt contra 


c 


D 


parvulz quae in segete nascuntur, vel etiam Herbs 
quse in frutices assurgunt, UÀy nominantor. Xen. (Fc, 
(17, 14.) Ti yàp f» Um mviyn evrelopnaea rë olto, 
xal Ówrpwádowsa roð círov r)v rpoójr; Et rursum, 
(12.) 'H £Aq 59 voXAáre bó r&y» V6arwy cvveloppá t$ 
cirp, Et sie siepe, ubi Bud. tAn» interpr. Frutices, 
Virgulta, Arundines. (*' Sic ap. Polyb, 3, 93. Asdru- 
bal suos jubet Aajredóas Beouebtir (x rijs. Enpäs ai 
tavrobamijs Us." Schw. Mss.) Ipse etiam arbores, 
fruticesque nondum succisi, sed simul adhuc stantes, 
$Ay nominantur, Lat. Sylva. Od. E. (63.) "YA, & 
eeós Guoeregdóxei: ryAeÜóuca, Virens sylva, cui versui 
hunc subjungit, KJ4805 r' atyeipós re ral eliógs eu- 
müpweos: declarans quid Ans vocabulo intellexerit. 
Et Il. A. (155.) Ms & Ure müp ütbyAov £v GEO ép- 
néon UXn, Ylávrg 9 elMooóuv Ğvepos $épy, la sylva 
lignis abundante : Y. (491.) "Ns à' árapaquáec Babé 
dtyxea Üeonibats vip Ofipeos áZaXéow, Bacela è rale- 
rat Uy : Od, P. (316.) oóyecxe BaOeins [BévBecw Ans 
K»áóóaXov 6, rri t8orro : I, A. (118.) Kapra pus fige 
&à bponà vvkvà kal (gv. Proste etiam Scriptores 
sic nsurpant. Herodian. 8, (1, 2.) Mires ëréðpa: 
êv xoiMáetv dp fj Aóypats Shatt re xpiduss elev, In 
convallibus et densissimis sylvis: 7, (2, 10.) 'Er rais 
ÜXats Expiirrovro, Ibid, (8.) “YAni && evBerbpor 00e» 
Euv olens Éxrevelas, ovptnybóřřei důrà xal ápuó- 
Eaóvres  exqvomotoéyrüt. Sic Xeh. K. aliquoties. 
[* Esndem in sententiam Herodotus singulari nü- 
mero collective utitur, ot 3, 112. Tó» alyàv rà» 
rpüyw» v rodi márywot ebpiorerat Eyywóguevov (rò 
Aábavov), olov yXois, ék rijs Ant, E sylvis; nisi ma- 
lùeris E frondibus, aut Fruticibus. Apud Eund. 9, 
97. memoratur aliquis in fuga ràs hpépas xarabísu» 
és VAny, Interdiu sese occultanus in $lvis, s. in Fruti- 
cetis, Apud Athen. 138. memoratitur er«qgádes ££ 
Öns, Strata e fronde, s. ex arborum foliis, super 
ome discumbunt hospites. Apud Eund. 135. eye- 

fa xXupg vemvxaopévy tAn, Tugurium viridi fronde 
contectum." Schw. Mss.| || Porro ut £Ay dicitur 
Materia qua ignis alitur, i. e. Ligna, ita etiam aliqua 
quibus corpus alitur et vita sustentatur, (A: nomine 
appellantur. Quem usutn. habet ap. Aristot. H. A. 
8. nec non Herod, (1, 203.) 'E£ vÀns üypíns Góovra 
Orea, ubi de iis loquitur, quse iti locis sylvéstribus 
proveniunt. Cui adde Plut. Symp. 6, 2. Tà yàp 
déu xal &pipéa kai &Xuvpà Üpbrorra ri) (Any iagépér 
kai ewlóynsw. Ubi tamen Ans notnine vocantur po- 
tius Fæces cibi concocti, vel etiam Tpsi cibi com- 
cocti: unde etiam crassa materia gigni m corporibus 
dicitur e cibis ctassi succi. "Theologi vero Any in- 
terdum nominant Fseces sordesque mundanas, quibus 
involuti sunt ii qui res divinas meégligunt. In qua 
signif. passim usurpavit Synes. in Hymnis suis: ut 
9. Ecoluas $' ámáras '"Avéxets bolas Ylpawíbas pepózev, 
'Es Zódov fas Mj xarabovai Et aliquanto post, 
Avodepay has Kya dépw. Item, Tàr w0XAác 
ó) Noepais ávóbos 'EmıBaħopévav, Aapvpás Sat 
"Ipepos äyyen Quibus adde lioc, quod e Greg. Naz. 
affertur, 'Arò rfj; UÀgs kai. r&v. dwar, pro Crassis 
terrenze molis impedimentis, || Est et Urbis nomeri 
ap. Etym. et Diog. L. 

['*"YAs, Villoison. ad Long. 268. ad Charit. 706. 
Wakef. Trach. 331. S. Cr. 3, 175. 4. tit. T. H. ad 
Plutum p. 408. Jacobs. Anth. 11, 99. 227. Heyn. 
Hom. 4, 478. Ruhnk, et Mitsch. ad H. in Cer. 586. 
Mitsch. 217. Schrader. Pref. ad Emend. p. viii. 
Schweigh. ad Alpian. 3,173. Valck. Diatr. 40. 
Koen. ad Greg. Cor. 225. De auro, Heyn. Hom. 4, 
464. Conf. c. ixùs, Schneid. ad Aristot. H. A. 461. 
De quant., Brunck. Soph. 3, 484. ad Il, E. 708. 
Dawes. M. Cr. 170. Inde Sylva ductum, ibid. ad 
Il. P. 151. "YA, aim, ad Diod. S. 2, 472. "YA 
ópévv, Brunck. Andr. 843." Schzef. Mss. *'* "YA 
Etwy, Josepli. 1341, 10.” Wakef. Mss. Plut. Timol. 
22. Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. T. Ad Greg. 
Cor. 474. 555. Conf. c. xis, Spohn, de Extr. Odyss. 
Parte p. 242.] 

"YAnBáros, ó, Sylvigradus, (si ita loqui liceat, ut 
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Pontigradus dicitur, i. e. Qui per sylvas graditur, A ad bomines et res ingpimas eliam translatum est, 


Qui sylvas pervadit s, pererrat, Clitomachus [Antie 
phanes] ap. Athen. (402.) Té» xepcalwv 9 ipi. fige 
Tap'É£uov ravri" Boss áyeXaios, rpáyos vAgjJáras, ai 
obpavía, Kpis rouías, xámpos éxrojias, Ubi tamen 
SCRIPTUM "Yflaras per «:. [cf. 374, ibique Var, 
Lect.) de qua scriptura dicam in "YAwwpyór. Car 
tullos dicit Ubi cerva sylvicultix, ubi aper ner 
maorivagus. Ovid., Sylvicolæ viri, (Lobeck. Phryn, 
637. * ** "YAgyeris, Synes. H. 3, 4," Boiss. Mss.] 
"YAncoírgs, Cubilia sua in sylvis habens, Iu sylvis 
cubanas, à £v rj 6g xal öper: xoqupepos ; Schol, He- 
siod."Epy. 2, (147.) Kai róre ój kepaol xal viwepo. 
Vuwoiras Avypóv uuówvres üyà Ópva Byarherra Deó- 
yovsuv, Auimantes sylvicola. (* "YAnuarjs, unde] 
"YAauarée, Inutili fruticatioue ins&nio, Sylvesco. 
Infra "YAonaréu. [* "YAnvópos, Sext. Emp. Hyp. 1, 
14. 16. Lobeck, Phryn, 636.] "YAxowpyós, ó, Qui 
circa materiem vel cxdendam vel dolandam 6ccu- 
patur, ZvAoweyós, Materiarins faber, ut Vitruv. lo- 
quitur. Apoll. Rh. 2, (80.) Ns §' öre viia dopa vois 
&vrí£oa yópdow 'Avépes VAgavpyol éd Mónv éMovres 
Oeiruci céópprw, Fabri liguarii, réxrovese Schol, 
exp. £vXovpyol, et üXorópo xal ràs vays épyagóperou 

* "YAxospyía, Schn, Lex. áuapripus, * '"YAgakómos, 

"GDuexónos, * "YAoakóxos, t, Ep. Cr. 16. “Ad 
Hesych. 1, 1392. n. 19." Dahler. Mss. ** Kuster, ad 
Suid. 1, 525." Wakef. Mss. Epigr. Philippi 8. Anal, 
2, 213. Tláv : cf. Jacobs. Auth. 9, 147.] "YAnrópos, 
Sylvas et ligna cedens, Utilis lignis s. sylvis cæden- 
dis. Infra vAorópos. [Lobeck. Phryo. 036. * '*'Y- 
Xó$Aof, Philo J. 847." Wakef. Mss,| "YAneópos, Byl- 
viger. Plin, Sylvigeri montes. Item Lignifer s. 
Liguator. [Lobeck. Phryn. 636. Phot, "YAgoópor oi 
£vXnóápoi, ** Lignatrix, Aristoph. 'A. 272. KAérrov- 
gav ebpoxÜ' òpwùr VAndópov," Seager. Mss. * 'YAs- 
qopéw, i. e. popria $pu, Phryn, Bekkeri p. 67.] 

[* Yàyer}s, Anal 1, 417, Nicgnmetus Parthenii 
1i. Schmeidero leg. videtur àiey. Vide Lobeck. 
Phryn. 637. Bast. Ep. Cr. 17.] "YAuavpyos, Ligna- 
rius faber, ex Eur. Herc. F. [241., ubi legitur éAovp- 
yóés.] Legitur etin Lex. meo vet, et ap. Etym., ubi 
etiam expressa fit mentio hujus scripturz. Atque 
ita mendo carebit etiam "Y AiJáras ap. Athen, ; [sed v. 
Lobeck. l. c., ubi etiam de * "YA«oxóxos.] 

[YAofárgs, vide "YAewrg, “Jacobs. Antb. 9, 
275. 11, 72. Ruhak. Ep. Cr. 190. Heringa Obs. 204. 
Wakef. S, Cr. 2, 145," Schaf, Mss  '"YAoyeris, lu 
sylvis s. frutectis natus. Apud Athen. (63.) ia Gripbo 
quodam de cochlea, "YAoyeris, üváxavÜos üraíparor, 
yypoktNev0os. [Orpb. Fr. 2, 36, ** Casaub. ad Atben. 
130." Schef. Mss. * "YAobíairos, Synes. H. p. 327. 
334. *'''YAoóópos lu sylva degens, Etym. M." 
Wakef. Mss.] 'YAócouos, Sylvis s. Arboribus co- 
mans, Arboribus sylvosus, Plin, Insula cedri genere 
sylvosa, Vel Sylviger, ut Idem dicit. Sylvigeri 
montes. Aliis Frondosus, afferentibus ex Eur. 
(Andr. 283.) (Aicouov ráxos. Legitur et in Epigr. 
[* "YAocópos, i. q. UXgv kouéev, Schn. Lex. ápapri- 
pus, * "YAokóros, unde * "Y'Aoxozéu, Aristot. H. A. 
9, 14. Vide Zgwupoxkoréw. " YAovowpós, i.q. horé- 
pos, Lycophr. 1111.) "YAoparis, lusauo sylvarum 
amore captus, i, e. Qui mirum in modum gaudet 
sylvis; ó rais fau xaípur, Hes. [** Lobeck. Aj. p. 
238. Brunck. Aristoph, 2, 182. Toup. Opusc. 1, 
181. Emendd. 2, 416." Scbef. Mss.) At VERB. 
"Y^opavéue, Sylvesco, Inutili fruticatione luxurio et 
fere insanio, Frondibus ac sarmentis luxurio. Const. 
Geop. 5, (40.) Tùs VAopavotcas &méXovs parporopeiy 
$e " dxxAgparobuervas yàp Mwġõo:r: ut Pallad. in 
Novembri, c. 9. Locis calidis et apricis vites qua 
fructu carent, fronde luxuriant, et pauperiem fetuum 
compensant ubertate foliorum, nunc putare pressius 
conveniet, Et Colum. Nec pati vitem supervacuis 
frondibus luxuriantem sylvescere. Et ante hos Cic. 
de Sen. Quam multiplici serpentem lapsu et errati- 
£0, ferro amputans coércel ars agricolarum, ne syl- 
veseat sarmentis, et in omnes partes nimia fundatur. 
Synonyma huic VAouaveiv sunt rpaygv et &vflpidev, 
de quibus suo loco dictum est, Ab arboribus vero 
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` Hes. 579." Schæf. Mss. 


significans itidem Luxurio s Eluxurio. Chrys. "Iva 
ralámep Óópemürvg rg Aóyp rà VAopavovvra ráðn ris 
Übuavoías mepuózrovrez, Éyropra Šérðpa yevúpeða. 
Plut. (6, 54.) 'EZv)píZe: xai VAopavei rò pvÜGóes 72s 
moigrikijs re kai Üeargikóy, Synes. de Ins. Tùy Ayr xa- 
raoceviy rijs yMorrns VAopavoUsáv re xai QAeypaivov- 
cav óvouáruy kawvórgra.. (Geop. 9, 10, 7. Strabo 14. 
p. 1003. Cf. Wytt. ad Plut. 6, 1. p. 178. “ Hoe- 
achel. ad Homil. Basilii etc. p. 528. Toup. ll. cc. ad 
Diod. 8. 2, 533. Thom. M. 579. Jacobs. Anth. 9, 
8," Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 3, 1, 5.] Uude 
COM P. KaÜvXouayéw, significaus itidem Frondibus et 
foliis luxurio, Supervacuis frondibus luxurians syl- 
yesco, ut Colum. loquitur. Proprie de arboribus, 
translate autem de muliebri libidine ap. Hippocr. in 
Ep. ad Dionysium, 'AAN pws ġel xpíjZec yvrij aw- 
$povidovros* Éyex yàp $éaex. kal rò áxókagror év abri, 
Örep, ei xab’ juépgr uù écxómrosro, davep rà &évópa, 
kaüvAoparéen [“ Wakef. S. Cr. 2, 103. Toup. 
Opusc. 1, 181." Schef. Mss, *'YAouáyss, unde 
* "YAouaxée, Appian. Mithr. 103. p. 242—797.) 
"YAougrpa siy E"Y Ans ufrnp, exéxos eléos Hes. Sunt 
qui Bópfvxa eo nomine intelligant. [Ad Greg. Cor. 
259. * "YXovóuos, Anthol, 3. p. 388., 6. p. 566. Orph. 
H. 50, 9. *' Paul. Sil. 47. Markl. Iph. p. 260. Ja- 
cobs. Anth. 8, 110. 254, Pierson. Veris. 86. Rubnk. 
Ep. Cr. 279." Schef. Mss. ** Nonn. D. 21, 105." 
Wakef. Mss.) — "YXorópos, Qui arbores in sylvis sue- 
cidit, Caesor materiæ. Hesiod. (Hpép. 43.) VAorójor 
re rapeiy ÜaXagajia $ospa, Nýiá re Evka moAXa, rå r' 
&pueva vgvolélovrac  Itidemque ap. J. Poll. vAoró- 
poi, UXa'yuryol, EvXovpyol, 7, €. 24., ubi nomina quæ- 
dam recenset rà» ras Šas sapagkeva&óvrwy. liom. 
vero bÀoróuows vocat Lignatores qui in sylvis ligna 
cidunt cremanda: 1l, Y. (123.) Hárres ' óXoróuoi 
$urpovs $épov, Qui in sylvas abibant, ut cederent li- 
gva struendo rogo Patrocli. ldem adjective vAoró- 
povs meAéxeas dixit Secures aptas 1nateriz cædendæ, 
Aptas ad succidendas arbores: (114.) Oi 9 isa» 
bdorópovs meMékeas dv xepoiy Éxovres. [. Hymn. in 
Cer. 229. et Mitsch. p. 262. Ilgen. Hymn. 540." 
Schaef. Mss. Theophr, H. Pl. 3, 9, 3. LXX. Sap. 
13, 11.] UNDE 'YAorouuós, Ad materiarium perti- 
nens, Aptus ad üXAys roujjy, ut épyaAeia: quales sunt 
UNorópot veAéxeu ap, Hom, [Athan. 2, 1132. '* Diog. 
L., 293." Wakef. Mss.] Item $Aorouus) réxvn, Ars 
cædendi materiem, Scientia cgedendi ligna; artis 
enim est cwdere ligna. edificiis apta, et cædere suo 
tempore, quam sub rg vavmrgyywg comprehendit 
'Themist. Vocatur eadem ET Thornia, ġ, cum tamen 
id proprie sit potius jj rijs vAys roug, Materiæœ succi- 
sio. Aristot. Polit. 1, 7. mechanicas quasdam recen- 
sens artes, "YAorouía re «gi yüsa peraMAewruj. J. 
Poll. 7, c. 24. post verba paulo ante citata, Kai jj rpá- 
lis, VNovpyia, VAorop(a, vXayeryía, EvXovpyía. [** Ælian. 
H. A. 149." Wakef, Mss.] AT "YAorópov, ro, e Strab. 
13. (p. 904.) pro Cædua sylva, Est et VERB, 'Y^o- 
rouéw, Maleriem esdo s. succido, Ligna in sylvis 
€xdo, vAg» réurw. Hesiod, “Epy. 2, (40.) Tüpos áp' 
VAoroueiv, pepynpévos dpuw Epyov, Tunc materiam 
cædito, memor id opus esse tempestivum. Joseph. c. 
App. 1. 'Avapas ót els róv Aifjavay, Voróuneoe zpos 
rH» r&v» vaa «aragkevijv, [* " YAorpayijs, unde * "YAo- 
rpayéw, Ælian. H. A. 16,21. * "YAorpaéis, Proclus 
H, in Mus. 9. in Anal. 2, 443. ** Jacobs. Anth. 10, 
284." Sclixf, Mss. * '* "YAorpogos, Poëtaster in Sup- 
plem. Theocr. Id. 24," Boiss, Mss,] '"YAoóáyos, Qui 
sylvas depascitur, in sylvis pascitur s. degit. Hesiod. 
“Epy. 2, (209.) Kal (30s UAo$áryow) xpéas phmw rero- 
xvíns, i. e. vouábos, s. &ypiov kai áPapácrov, ut quidam 
exp. [Ad Anton, Lib. 142. 146. Græv, Lectt. 
* "Yoéop[)ós, Eur. Iph. T. 
260.] "YAogópos, sıv E "YAnéópos, ó, Qui materiam et 
ligna comportat. Ambo in Lex. meo vet. et ap. 
Etym., posterius ap. Suid. etiam, a quo exp. £vAoéépos. 
['* "YAoóópos, Leon, Tar. 16." Schaf. Mss.) 'YAo- 
$opéív, Materiem comporto. Philo V. M. 1, (2, 86.) 
"YAoéopoPrres abrol peð’ fjuépav xal vüxrup ávev. &a- 
Soyis, Materiam ipsi noctu juxta iuterdiuque abs- 
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'que successione comportantes, [*"YAoyap)s, unde A 
* "YAoyapés, Ramis luxurior, Aqu. Esai. 35, 2.) 

"YAayoryós, Qui ligna vehit, materiem comportat, 
J. Poll. in "YXoróuos. (Lobeck. Phryn. 430. J. Poll. 
7, 101.] "YAaywyéw, Ligna conveho, Materiem com- 
porto ; /AáZopo:, Bud.) [Dem. 1041.] "YAaywyía, h, 
Ipsa lignorum vectura, Materiei comportatio. [*"Y- 
Aápytos eos, Materiz moderator, Synes. 142.] 'Y- 
Aovpyós, i. q. VAmovpyós s. UAtovpyos, Materiarius s. 
Lignarius faber; Z£vXovpyós, J. Poll; [** Dionys. H. 
1, 596." Schæf. Mss. * "YAowpy£u, Ælian. H. A. 7, 
29.] "YXovpyía, jj, Opus materiarium, Ars lignaria, ut 
EvXorouía dicitur non solum Materiei s. Lignorum 
succisio, verum etiam Ars et scientia ea succidendi. 
Ambo ap. J. Poll. 7, c. 24. et supra in "YAorópos et 
"YAorouía. "YAwpos, Sylvie custos, Cui sylvarum 
custodia demandata est, Qui observat qua per sylvas 
et nemora fiunt: ut principes quibusdum suis mini- 
stris sylvarum custodiam committunt, qui curent ne 
vel arbores succidantur vel fere interficiantur a 
rusticis. Pompon. JCtus Saltuarios vocat, qui ejus- 
modi munus obeunt. Aristot. Polit. 6, 8. cum de 
&ervvouíg et priefectura urbana locutus esset, eique 
subjecisset reryororvs, sonr» émiueAgraüs, Mpévwv 
$óXaxas, subjungit," AXAy ?' árayxaía re xai mapa- 
mAÀneía rabry, (sc. émipéXeta) mepi rüv abrür piv yàp, 
&AÀà wepi rijv xopay (arl kai rà mepi rà Ekw ro) üoreos 
xaAovc. € ros üpyovras roórovs, oi pév, &ypovópovs, . 
oi $' bÀepobós. ltidemque 7, 13. cum de áervrvopíg 
et àyopavopig verba- fecisset, MeyupijoBac è xp), 
inquit, r3» elpguévgv ráE kal rà wept rù» xéópav 
kai yàp éxei rois üpyoveiv, oÜs kaXoUsiv oi. pev, Ww- 
povs, oi Ó' &vypovópovs, Kal $vXakrüpta kal cvmacíria 
mwpós QvAa)r ávaykator bxápyew. Dicitur ET '"YAg- 
wpòs, sed in metro potius quam in prosa, itidem pro 
rj» ÜAqv QvAáccuv : ut et Suidae $Àqupol sunt ols rà 
bi rijs UAns Épya èv gpovrið: &arl, 8. ot rov Opovs pú- 
Aaxes, [Apoll. Rh. 1, 1197. Leon. Tar. 17.] NEC 
NON "YAgoós ET "YAnoevs dicitur pro $Awpós s. WA- 
wpós. Affert enim Hes. $Aype?s pro vouevs ér ÜAy 
$vÀAárrer: Lexicum autem meum vetus jÀypoi áya- 
$pváóes, Sylvarum custodes vel etiam sylvicole Ha- 
madryades. Apud Nicandr. ©. 55. legimus etiam 
xeípapa xoiXa xal UXqwpéas ebrás: quod potius est a 
NOMINE jÀnwpi)s quam vÀAgwpebs: sunt autem vÀqu- 
pées eival, Cubilia et latibula sylvestria, (** Valck. 
Adoniaz. p. 251." Schæf. Mss.] 

" Avyos, ó, 5j, Sylvis carens, Qui sylvosus s. sal- 
tuosus et nemorosus non est; opp. enim rg 0Xó8e:, 
i. e. Sylvoso et saltuoso, ap. Theophr. (C. Pl. 1, 5, 
2.) teste Bud. ['A»vAos, " AvAos, Lobeck. Phryn. 729.] 
"AiAos, Expers materi, A materie semotus, E nulla 
constans materie, Incorporeus. Affert enim Hes. 
4iAovs pro å&owpárovs. Affertur et pro Non materia- 
tus, Sine materiatura s, materiatione constans, Quæ 
de ædificio potius dicuntur ap. Cic. et Vitruv, 
[* Toup. Emendd. 2, 568." Schæf. Mss. ** 'AjAó- 
repos, Dionys. Areop. 72. ubones, 113. bibe, Oculi 
mentis. * 'AvAws, Spiritaliter, Andr. Cr. 39. Sine 
materia, Dionys. Areop. 18. 174. 235. 236. Velut 
sine corpore, Andr. Cr. 301. bis.” Kall. Mss. 
“ Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 5, 742." Elberling. 
Mss. ** Basil, Schol. in Greg. Naz. T. 11. Notit. 
Mss. P. 2. p. 138. * IlIarváixos, Jo. Geom. H. 2, 89. 
3, 5." Boiss. Mss. *'YmepáüÀos, adv. *'*'Yepaó- 
Aws, Philo J. 2, 290. Pf." Schleusn. Mss. * ''AvXia, 
Materi:z vacuitas, Diouys, Areop. I0. 26. 174. 235. 
Hierocles p. 216." Kall. Mss. * Afos, Jacobs. 
Anth, 10, 279," Sch:ef. Mss.] "E»vAos, opp. præ- 
cedenti 4&iXos: significat enim Materie constans, 
Materialis; sicut äowpos quoque et &vewpios oppo- 
sita sunt. Utitur hoc vocab. Themist. aliquoties 
2 Phys., ubi inter alia dicit, p. 24. Ei yàp «ai yupí- 
Gerai wore rò ÉvvXov elbos, 4àAAà. Aóyyo ye, oby bro- 
erác«, Ibid. IMárra ëvvàn elvat à. $ucicà eiĝn. 
“ Apud Hes. fem. gen. rúas, quod exp. bAuais." 
[* **"Erihws, Jambl. Myst. 145." Wakef. Mss. *'Ioó- 
$Àos, Jambl. V. P. «op. *'OpnéósAos, 9250**— 98. 
Nicomach. Harm. 11." Wakef. Mss.] *' HoXéi^os, 
“In quo multe sunt materie, E multis materiis con- 
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stans," [Gl. Materiosus, J. Poll. 6, 171. ** Schol. 
Hermog. de Inv. init, (354. Ed. Ald. T. 2) V oen» 
xal. kaAA(orgy eUpeciv Quot rr wpoouilwv:ràv E bro- 
Anbews* mpayparuwrárgv 86 duri rijv. soAvüAorargv. 
Male editur moAviAwrárgv." Boiss. Mss.) TIpósvXos, 
Materiz adhæreus, Qui rebus mundanis vpocrérzce, 
Carnalis: ab Ay, quod "Tlieologis signif. Res mun- 
danas s, Sordes rerum mundanarum. ** Apud Theo- 
** logos de Eo dicitur, qui rebus materialibus et con- 
w" eretis potius adhzret quam abstractis, h. e. rebus 
** caducis et mundanis, quem'Carnalem vocant. Sic 
“ Bud. mpósvňos, inquit, Materi adhærens affixus- 


' ** que; h. e. Non spiritualis.” [Psell. de Dæm. 41. 


86. * '*IIpocóAus, Dionys. Areop. 285." Kall; Mss. 
* duósAos, "Theophyl. 1, 110. 397. Basil. Ms. in 
Greg. Naz. p. 46. ** Const. Mauass. Chron. p. 1. 
74." Boiss. Mss. *' Martyrium S. Ignatii s. 18. Ig- 
nat. p. 10. rò 9óiAov, Ignis materie amans, Ep. ad 
Rom. s. 17. Carnalis, Andr. Cr. 270." Käll. Mss.] 

'YAjeu, Sylvosus, Arboribus densus et opacus, 
Od. I. (191.) de Polypliemo, égxec jiy Herre Yon- 
Agr ópéwy : A. (246.) xat bARgevri Bacórðy, ut Virg. 
quoque dixit, nemorosa Zacynthus, Itidem Hesiod. 
©. (484.) 'Apyaly €v öpeı memvxdmuérg bAýevre. Fem. 
gen. facit bAgenca : Il. X, (479.) brorháry, VAntécen. 
Jtidemque in Epigr. VAfjemrza xópa legitur. Neutr. 
"YAjev up. Hes. ĉarù, E»Aeées. [* Huschk. Anal. 
235. Hymn. in Bacch., Jacobs. Exerc. 2, 58." Schief. 
Mss.] . 

"YAócu quoque affertur pro Sylvosus, Nemorosus, 
Arboribus densus et opacus; sed sine exemplo. 

"YAóbns, itidem Sylvosus, Nemorosus. Xen. K. (5; 
45.) “Ooo $è pù čpyovrar abràv els rà ipyúrnpa, rovs 
Aeiuyas, tàs våras, rà bWAúðy. Et rursum, (7.) 'E» 
$$ rois $Àsiber: püAXXoy Ñ ër rois Vatt 62e, In Jocis 
sylvosis. "YAobps signif. etiam Qui crassæ est ma- 
terim, Fæculentus, quoniam £y interdum pro Fæce 
et brosráüug usurpatur. E Diosc. 5, 87. "Y 8up yé- 
vyra: ÀAabes, jj xvNabes, Ñ rnXa5es, Aqua succi modo 
erassescat, aut 'cœnosa reddatur. P Fæculentus, 
Thom. M. 472. 790. T: H. sd Plutum p. 408. 
Schneid. Serr. R. R. 3, 1. p. 389." Schæf. Mss. : 
ad Greg: Cor. 555. Sċhleusn, Lex. V. T. Spohn. de 
Extr. Odyss, Parte 242. * 'EóvA 6n, ibid. et Bekk. 
Anecd. 457.] 

"YAaios, Sylvaticus, Sylvestris, etiam Luxurians 
frondibus et sylvescens, Epigr. in Astrolog. Eizep 
érop(JonBj rò gbípiov decor üzóypn, MyM ro vXaíqv 
Téterat üyÜocóyny, Herbam sylvaticam et luxariantem, 
|| Materialis, Synes. de Ins, Hotraí re yàp tutar róre 
$5 xal sap! eipgappérry xiwovvra« karà ru doriar- 
ruv» mpos rovs vópovs aris, Pænæ materiales. [** Ja- 
cobs. Anth. 10, 274. 11, 99." Schzf. Mss. Ælian. 
H. A. 16, 10, * "Yo aipores, Creuzer. Init. Phi- 
los. ac Theol, e Plat. 2, 17. 19.] 

"YAeworgs, ó, Sylvaticus, In sylvis degens, Syl- 
vicola; Panis epith. in Epigr. [Diodori Zon. 4.] 
ubi legitur vocandi casu vAedsra, Sylvicola Pan, 
Sylvane. Vocatur idem et &ypórgs et ópeiBargs, 
nec non 'YAo(áras, * QiAóbevbpos, ópencabhov mós 
JxoVs. - Ubi-etiam NOTA 'YAofáras, Syleigradus, 
Qui per sylvas graditur, ut ópeuJárzys dicitur Monti- 
gradus, Supra autem habuimus "YA»fáras. 

"YAnya, rò, [quasi ab * iAéw s. * bÀáw,] i. q. Ay, 
in ea quidem signif. qua accipitur pro Fraticibus 
et stirpibus humilioribus, mediis inter arbores et 
herbas, propius tamen accedentibus ad genus her- 


-baceum, Theophr. (H. Pl. 1; 6, 1.) 'Ev $è rots Gag o- 


Seot kal hws rois WAñpaow, olov kaXipe, vápPnec vai 
roiobroi,: Fruticosis et omnino materie humili, Gaza. 
Et rursum, 'AAXà pàAÀXov rv üÀXwr UVAnpárur Cvca 
roUs Vvypovs édjrec rómovs, olov xevratpevor, dnjiév8cov., 
Idem de India loquens, Eyebóv yàp o6?» hws ràw 
éérépuv obre r&v UXgpáruv, oUre rör mou&av, Gnotóv 
ċor: rois év rj 'EAAd5, Ubi nota tres Qvràv spe- 
cies, &iépa, VAf]uora, rowy. Ita ut vAguara eadem 


fere sint, quae rà Üauvéón : nam Oápvor itidem me- 


dium statuit inter arboracea et herbacea: H. PI. 1, 


:5; Hoàra ó ċari xal uéyicta kal eyedor bo dr závrty 


rù mÀeiera mepiéyera:, rábe, bvbpor, Üüuros, ónoya- 
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vor, róa: €. 10. ejusd. libri, Mhelovs ai badopai rüv A 34, 1. Scehleusn. Lex. N. T.] 


fidís Év rois bhua: kal Aayavébem, Ubi sicut 
VÀAé$para et Xayaréón copulat, ita aváày et Ma~ 
awôn, €. 5. Gaza vocare solet Stirpes humiles, 
* Jacobs, Anim. 399. Wyttenb. ad Plat. 1, 195. 
Schw. ad Appian. 3, 173." Schzf. Mss. * "YAgga- 
ròs, Theophr. C. PI. 6, 11, 10.] 

"Ius, ews, $, i. q. 9Ày: unde DERIV. "YAcrpyós iu 
Lex. meo vet. Nullum tamen hujus vocab. usum 
ease puto, aut certe valde perrarum. 

"uxós,  Materialis, datos. Philo V. M. 8. To & 
&roréAecga xpós róv rúwov ébypiovpyeiro, évazoparro- 
pívov vàs e9pa'yióas róp reyvírov rais wporóópou wú- 
orp Pucais oboíauw, Arti illa simulacra in idonea 
materia imprimente. Plut. Symp. 8. 'H rpòs ràs id- 
càs tai Ópyavaras ápyüs «paypareía. || Crassus, Mun- 
danis sordibus inquinatus, Carnalis, in qua signif. a 
Theologis. solet usurpari. Greg. Naz. "Youxol rjv 
Suvovav, Quorum mens crassis. et. terrenis tenebris 
obruta est. Idem Diabolum woeat á«á8aprov xai 
Vuxóv vespa. [Theophr. C. Pl. 6, 6, 5. 6, 11, 1. 
“ M. Anton. 4, 21." Kall. Mss, . * "YAwós, Greg. 
Nyss. Antirrh. adv. Apoll; 15. p, 154.] 

(* '* "YAórg, Matetiz ratio, q. d. Materietos, Ipsa 
maleriz :fabrica, Mere. Trism." Lex. Gr. Lat. ap. 
P. Baldvin. 1611.] 

"YAágopa, dsopm, Materior, Lignor, i. e. Mate- 
riam s. Ligna colligo, Materiam s. Ligna comporto, 
[vM&opa:: ut Hes. quoque $A&sacDa: affert. pro ga 
ev»vavyeyeiv. [* "YAaoráàp, unde * '"YAacrápis, e quo 
per contr.] : "YAáorpin, h, ET"YAaesa, j, quorum 
Mud significot Ligoatrix, Mulier qus ligna com- 
portat, ġ Ans QaséAovs ovysopidovea, ut Thuc. loqui- 
tur, j-Zülw» Av cvyvouicovoa, ut Philo. Hoc autem 
fAacna. ab Hes. exp. DvAela, ġpvyamopès, Lignatio, 
Lignorum et virgultorum congestio, Sarmentorum 
collectio. Sed metuo ne mendosum sit. AT Aï- 
MáZoua« exp. In materiam abeo, afferturque e Plat. 
Tim. Adacpéra rà» alrus» yévy, cum hac Ficini 
interpr, Oausarum genera vim materie preparato 
Obtinenfia. [* ** IlepiAáco, Martyr. S. Clem. 17." 
Kall. Msa.] 

"YAiQe vero signif. Defmco, Fæcibus expurgo, 
Percolo ut fecibus expurgem, Per aolum transfundo 
defæcandi causa. Diosc. 3, 9. "YAi&erai $i 080sdov : 
de sphondylio loquens, 'Axorí8era: $e Uudopevos, às 
và hamu xvMapara. Cratinus autem" Yide ràs Divas, 
Muco expurga nares, dixit, pro áróuvrre, Emunge, 
J. Poll. 2. (** T. H. ad Plutum p.409." Schwf. Mss. : 
Gl. Liquo, Colo, Saeco. * 'Yàopós* Fusio, “Clem. 
Alex. Pzed. 1. p. 96. Iren. 14, 8. p. 73." Kall. Mss.] 
"YAcerjp, ñpos, ó, Colum, Cribrum, .Saccellus per 
quem aliquid transfunditur, ut a fiecibus repurgetur, 
J. Poll. 6, (19.).c. 2. "Ory óè big8eira,, (ò olos) dhr 
erjp.cai rp*yorros, Utituret Diosc. 2, (123. p. 102. 
Gl. Saccus vinarius, ** T. H. l.c. Valck, Adoniaz. 
p.282. Heringa Obss. 169. Phryn. Ecl. 132(2—303. 
Lob.)" Schæf, Mss. Geop. 7, 37. 20, 46. Barker. ad 
Etym. M.1128. * 'YAwrZpos, e quo] "Youerfpwr ET 
"YMerpgiov pro eod., Schol. Nicandri 'A. 493. expo- 
nens hzc verba, oivofjpóra (Jop)v év xvpri&« 0Miass, 
Kwpris, inquit, caracxevaeuá ri éx Aemrüv exowiwv 
yeyorós, y «al oi pupepol xpovrat-mepl rjv. r&v uipwy 
ÉxcÜNjav, HAiorýpior abro raXcUvres ù xai UAlerpiov. 
[* Yars, Diosc. Parab. 2, 34. ^* "YAvricr, GI. 
Fusionaticum.] “'ApoM2w, Defæco. Unde infin. 
** &ióvMea: ap. Etym., sed sine expositione; tantum 
**. epim. dicit esse comp. ex iis per-metathesin-verso 
ttin Dus. - Ego ab 9A potias derivandum censeo, 
""ut et simplex vA(gw." ['*.Cornel. Long. Epigr. 
1." Sehwf. Mss. '* Suid. v. Adjgois." Kall. Mss. 
* «'Aésepa, Hes. v. 'Ojpér." Boiss. Mss.] Nec 
non COMP. ÁAuA/cw, pro simplici dhiw, Defæco, 
Per: colum transfundo, Percolo, $50év. Diosc. 5, 82. 
de helleborite vino, 'Eveddjras o8ovío xpépacor fjunépas 
H, elira oue, -Postea percolato. Plut, (3, 765.) 
"Qr yàp- orópwpa ro- oivov kal páros &orl, rovro èy 
r$ Swier épaípovs. kai &mo«pívovsi, — Barker. ad 
Etym. M. 1128, “ T. H. ad Plutum. p. 409." Schæf. 
Mss. '* Purgo, Stob. p. 13." Wakef. Mss. Geop. 8, 
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Aduerjp, fos, ò, 
Colum, i.q. ieràp s. apès, Bud. (Barker. l. c. 


“ Toup. Opusc. 1, 173." Schæf. Mss. : Gl. Qualus.] 
“ AMeduerijp, Colum, VV. LL. eram pro $M- 
** arfp." [* AdDuerfpev, —— 1,909.] ET Arvi- 
as, ñ, Percolatio, Per colum transfusio; Shino, 
Suid. (* ** Aihuepós, Percolatio, Clem. Alex. 96. 
Recreatio, Relevatio, Iren. 84." Kall. Mss. * Ate 
arós, Gal. 10. p. 542. wp. * 'Abducror, de Comp. 
Med. sec. Loc. 9. p. 613. * 'AmobiiACw, Ignat. ad 
Phil. 1. 3. Ep. ad Rom. in Epigr. p. 36. cf. Pears. 
- 47. Secerno, Cyrill. Hier. 127. * 'Amobiusgós, 
goat. p. 26. cf. Pears. (Voss. p. 281.)" Kall. Mss.] 
** TIpobuAiew, Ante percolo, per colum transmissum 
“ purgo. Diosc. 1, 94. Ael péy rot pobile vücav 
** lgrivgv vücovras,"  [* '* Xvvbuidu, Clem. Alex. 
795. e ''heodoto." Kall. Mss, * 'Eftdw, Gal. 10. 
p.537. * KaüvAigQe, Berker. ad Etym. M. 1128. 
Athen. 420. KafvAicac róv olvov, Percolare vi- 
num. “ T. H. ad Plutum p. 409." Sehswf. Mss.] 

[^ '* "YAáóia coxa, Ficorum species quedam, me- 
mornoiur ap. Athen. 78.; sed ibi pro $Aábia videtur 
* koiXábia leg." Schw. Mss.] 

“Yia Presegmina coriorum, VV. LL, Extat 
“ ap. Hes. duobus in ll." (Hinc Lat. Solea, Salmas. 
ad Scr. H. A. 290.] 

^"YMyt, Laucea : $Avyyes, Aoyya Hes." 

—ü 

"YHEP, prep. CUM GEN. Super, (quod et factum 
ex illo est, teste etiam Gell. 13, 9.) vel Supra.. H. 
(B. 20.) Xrij $' áp' (mdp xegaXjs, Stetit autem. supra 
caput. Apoll. Rh. (1, 745.) ép paoto, Supra mam- 
mam s. Super. Itidemque ap. Hom. ùrèp pa£ov. Soph. 
(Aj. 1279.) FinóGvros dpbnv "Exropos rájpwv Ómep. 
Itidemque in soluta oratione. Plato Timæo, 'Yrèp yis 

Za ewlerarai, Supra terram grando concrescit. 
heophr. (C. PI. 3, 3, 1.) Tà izip yis, evrpaóécrepa 
mowi. Lucian. (2, 996.) KaraAeAeipuévos brip ys 
píňos, Super terram relictus amicus et superstes. 
Quod zip yis oppositum habet $zà yj», ap. Plut. 
€. Colot. Kai róv bwèp yis xal Vrà yfjv-ypecóv üperf)s 
&vrálor uù riüépevos, Quicquid auri super terram et 
sub terra est. Nonnunquam vero locus aliquis dici- 
tur esse zip, Super alium. Thuc. 2, (48.) 'E£ Ai&io- 
mias rijs rèp ALyésrow. Apud Bund. Oi irèp rijs 
wóħews, redditur, Urbi imminentes, tem, XueAo oi 
Vmép rü» üxpev, Siculi montani, oi érl räv ärpwr 
Üvres xai ópeuwol, 

"Y vip est.etiam. Pro, ut Dem. Or. brè Kryowpõv- 
ras, Pro Ctesiphonte. Sic irèp vo ahü, et $zdp so? 
ivisrapai; hic enim Vwepmyopíay declarat, ut inquit 
Eust. Sed irèp eo? potest reddi interdum non solum 
Pro te, vel Nomine tuo, sed etiam Tua causa, vel In 
gratiam tuam, ut e sequentibus patebit exemplis. 
Iaocr. 'Yrèp rà» éyBpar 4$ a$Gv. ebrüv üpewor Bov- 
Aevóuevot, Sic, 'Yrèp ràv xowj cv, w», Pro 
utilitate communi. Dem. 'AMA' rèp ebbotias xal ripis 
Ti0eAor rois Gewois abro)s bóva:, — Tale cat ap, Isocr. 
"Y ip roi zvyeiv xais dins Üvigrzew £OéNovres, Evag. 
Enc. "Y vip dv peis piv avro)s (rigfoaper rais. peyi- 
orais ripas, kai ràs elxóvas abrüv écrisapev. -|| Ab 
Eod. dicitur vicissim $ibóva: Giegv irép ros, ubi La- 
tine potest omitti przpositionis interpretatio, cum 
dicatur Dare pcenas alicujus rei; aut etiam reddi 
praepositione De,.cum dicatur interdum, Dare poenas 
de re aliqua ; sed rarissime. Talem certe usum ha- 
bet prep. Pro, ap. Terent., cum verbo Ulciscor. 
Est autem ille Isocr. locus, in Busir. Enc. 'Yv?p àv 
rjv uiv ġia» Bixyv obx Ébosay, où ui). áripépyrol ye 
évipvyov, Apud Dem. 'Yrèp dipr, quod reddi pos- 
sit Pro vobis, Bud. maluit interpretari E re vestra, 
(1473.) Kal.zAeicera wezpayparevpévov rüv vvv Gor- 
Twv Urip iur, Et qui plurima e re vestra egerim 
omnium hujus vatis. Ubi fortasse reddi etiam pos- 
sit, Causa vestra, In gratiam vestram. Sic ap. He- 
rodian. (8, 5, 21.) Myrérı && vopüoie» "IraMav irrip 
rupárvov kareyrucpuévov kal uepuonuévov, Neque Ita- 
liæ bellum inferrent in gratiam tyranni omnibus 
damnati et invisi. At pro Causa tua, Propter te : 
extat etl. Z. (524.) rò 8 épóv xig" Axvvrai év Üvug 
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Q0 brèp oébev aloye xou, i. e; &a oè, inquit Eùst., A. ap. Lucian. Iconibus, Aquae modum in dicendo exce- 


kal ùs üy res elmon Xápw cov. Idem sive pro £rvecev 
s. pro bmrepávo, de qua signif. primo loco dictum est, 
accipi posse ait ap. Il. H. (449.) Teiyos érexlsavro 
ve&y Ürep. Sic vero brèp abroé $ojlovuai, quidam 
interpr. Timeo ejus causa, cum alioqui reddi com- 
mode possit Timeo de illo, aut, quod loquendi genus 
est usitatius, Timeo illi, Plut. Aeóíaeiv oi facies 
Vrép.rüv üpyopévwv, oi 66 rópavvo: rovs ápyouévovs. 
Interdum ép cov, Pro te, i. e. Fungens vice tua. 
Dem. (242.) 'Epgórgsov abroís püXAov -yù rosÜ' 
Vrép coU rothow. 

'Yrèp, pro &ia, Propter, vide in proxime præce- 
dente tmemate. 

‘'Yrèp, pro rpòs, Per, ea signif. qua dicitur, Rogo 
te per Deum. Greg. Naz. 'Y «ép Xpwrov Óéouai. Ma- 
navit autem jam inde ab Hom. hic usus præpositionis 
Vrép. Legimus enim ap. eum Il, f). (466.) Kai pir 
bmép warpós xal uxrépos ġürópoto Aicoeo, Kal réxeos* 
fya oi avv Üvuàv ópivps. 

'Yrèp, pro repi, De, Gal. ad GI, 1. 'Yrèp rary 
ypáļa: obe éyywpei. Sic etiam cum óebiévar, imép 
rivos dicitur, potest (rip reddi prwepositione De, ut 
paulo ante docui. 

'Yrèp rov, sequente infin., diversis modis reddi po- 

test. Isocr. Yrèp rov rvyeiv. xahis bófgs &soDvíoxew 
€ÜéNovres, Ad consequendam gloriam, Ut conseque- 
rentur gloriam, Consequendw glorie causa. Sic 
imèp rov Aa8eiv, ap. Plut. Sed frequenter post irrip 
rov, sequitur particula uj. Plut. Lycurgo, 'Yrèp rov 
pù yevécD0ac ruparriĝa, Ne tyrannis existeret, oriretur. 
JEschin. 'Yrèp rov uj yiveoðat rà uérpia, Ne fiant. 
Philo, 'Yrèp roi pù sAádcecÜBat xarà rj» mopéiav, Ne 
in itinere deerrarent. Possit vero his quoque ll. 
adhiberi particula Ut, dicendo Ut ne pro Ne. Cete- 
rum invenitur et aliter reddita hac præp., illam 
constr. habens: Plut. Fabio (8.) Ilapé&uxev ó Qáflios 
rë Muvovcig rjv 6óvapay Vrip rov pù páåyeoðan Tra- 
didit Fabius Minucio exercitum ea conditione, ut non 
pugnaret. Invenitur vzip rov sequente infin., ubi re- 
solvi etiam potest in rá: Herodian. 8, (7, 15.) 'Yrèp 
$é rov cai rà Búápßapa jjmvxáGew č0vý, &à $povríóos 
jjpeis Ekoper. 
. 'Yrèp ùr, interdum pro Idcirco. ponitur, et vim 
suam naturalem non retinet, quia jam duze dictiones 
esse desinunt, et in aliam partem orationis transeunt, 
Bud.; qui etiam subjungit h. Isocr. Ll, in Paneg. 
Tà» © jperépay zw ikaviv vopičovres elvat uóvv 
ámobovvat xápi vrèp dv ó tarìp avrüv müvras ebnp- 
yérnee, h. e. à»0' àv, inquit. Sed non video cur ap. 
eum debuerit SCRIBI '"Yepà» conjunctim :: cum vip 
dw sit pro vxép éceivev dv, posito dy pro á. Tale 
certe est åmodoðrat xápw. vrép àv etc., quale supra, 
"Yip dv avrois ériugcauev. Nec video quomodo in 
ilo Isocr. loco reddi possit adverbio Idcirco, aut 
alio hujusmodi. 

"Y ip, CUM accus. pro Ultra, (sicut et Supra hanc 
signif, interdum obtinere videmus,) Trans, ut in Prov. 
"Y vip rà éexappérva rnóğv. Herodian. 7, (2, 13.) Kai- 
rot Vrép yacrépa rov (rwv [Jpexopuévov, Supra alvum, 
Polit. Sic reddi potest Supra, et cum dicitur a Dem. 
"Yip rijv áliav, Supra dignitatem. Et ap. Plut. 'Ey- 
y9s Ücür xai rèp jjnás, Supra nos, captum nostrum, 
Cuisimile est, vrép üvÜperór écr« Supra hominem 
est, Captum humanum excedit, s. Facultatem huma- 
nam, Affertur rursus, 'Yrèp jpàs Mar éori rò Meyo- 
peror, pro Longe. majus est quam ut noster sensus 
assequi possit. Alicubi comparativo ad exprimendam 
vim przpositionis uti possumus, ut 'Yrèp xiva Aáp- 
xew, Splendidum, esse supra nivem, Nive splendidio- 
rem esse, Sic ap. Herodian. (3, 14, 5.) 'AAXà rà rijs 
iwxij abrov £ipwro Vmép mårra veavíav, Vegetiora 
erant quam etc.  Alicubi redditur, Supraquam, ut 
ixép Aóyov, Supraquam dici potest. Cum vero com- 
putationi annorum, vel mensium, vel dierum adhibe- 
tur, alio etiam modo vis ejus exprimi potest: 'Yrèp 
¿čixovra Érg yeyovos, Natus supra sexaginta annos 
s. Ultra, s. Qui annum sexagesimum excessit. Pos- 
sumus autem boc verbo uti et in boc loquendi ge- 
uere, licet diverso, 'Yrèp rò Vówp éyyedueror Aéyaw, 


c 


dere, s. mensuram, Ultra clepsydræ modum orationem 
suam protrahere. Alioqui de tempore dictum irèp 
reddi etiam potest Ante: Thuc. 1, (41.) Hpos rà» Ai- 
yomnrür vrip rà Mmgówà móňepov, cui Opp. perà rà 
"Mpbuá. 

'Yrèp, Praeter, Contra: ea signif. qua dicimur ali- 
quid preter decorum facere, vel Contra jus et fas. 
li. I. 59."Exrop, ¿wei pe xrar alea» éveixemas, ob 
Vrép alcav. Possit tamen fortassis rèp bic quoque 
reddi Ultra, utsit, Ultra quam decet, Ultra quam jus 
et equum postulat. Itidemque ap. eum legitur irèp 
pópor, et vrdp puoipav. Apud Apoll. Rh. autem vrip 
poipay quidam interpr. etiam Obstante fato. Cete- 
rum ut hic órèp exp. mapà, sic etiam cum dicitur 
brép níav fjuépav: censetur enim i, valere q. wapà 
pia» jjuépay, Tertio quoque die, Alternis diebus. Et 
ita sonaret ùrèp piar jjépa» quasi quis diceret, Tran- 
scendendo unum diem. 

"Y'wép pro xarà posse accipi putat Eust. ap. Od. I. 
(259.) 'Hyueis rov 'TpoínÜev. &áxomAayyBévres: ' Ayaoi 
Ilavroíow &véuowiw Vxip péya Xairga 8aXácens. Hic 
enim virip pro xarà posse intelligi existimat, vel certe 
&vrerrwrucés pro Vxép ávw. Apud ll M. (289.) ro 
Óé reixyos bwèp wüv Öoŭros öpúpet, exp. eis rà Črepôe 
TOU reixovs kribmos iy. 

'Yrèp- indicare interdum rò £fwOev, et rò rwber, 
vide in col, seq. initio, e Plut. 

"Y ripinvenitur etiam junctum adverbiis quibusdam, 
e quibus sunt, á»w, &yar, Alay, Et alicubi conjun- 
ctim, alicubi disjunctim scriptum extat ; sed ut fre- 
quentior, ita etiam. melior, meo quidem judicio, scri- 
ptura est, quim ipsum cum adverbio conjungit, præ- 
sertim cum árw. Ideoque illam secutus sum supra, 
in "Ave, T., 1. col. 474., ubi etiam signif. vide. Apud 
Eust. tamen, ut alios omittam, LEGITUR 'Yrèp árw, 
p. 1629. Quod autem attinet ad VOCEM "Y xepáyar, 
nec non ad VOCEM 'YmepAíar, quamvis eadem sit 
utriusque natura, ut ita dicam, eademque forma 
utrumque dicatur, invenitur tamen potius conjunctim 
"Yvepáyav quam disjunctim SCRIPTUM 'Yrèp áyar: 
ap. Paulum autem contra SCRIPTUM "Y zip Aíar, non 
"Y'repAav : ideoque illius, non hujüs scripturzz men- 
tionem feci in Alay, T. 9. col. 702. Sonat autem 
utrumque q. d. Supraquam valde, i. e. Maxime, Ve- 
liementissime. 

"Y rip interdum invenitur, sicut et alie preepp., dis- 
junctum a suo verbo per auastrophen, quem alii aliis 
uominibus appellant, collocata. Hesiod."Eoy. (1, 215.) 
òicy Ó' Umép U)pus oyei, pro vrepiayec GD3pvos, Jus 
injuriam superat, Jus s. Justitia plus pollet quam 
injuria. . 

"Y vip in comp. auget, sicut Lat. Peret Quam, cujus 
usus exemplum habes paulo ante cum adverbiis quo- 
que yav et May. Atque adeo per se etiam indicare 
tò yay el rò e$obpór, testatur Plut. col. seq. Sed 
cum verbis nonnullis vim etiam comparativi habet. 
Habemusque exemplum ap. Aristot. Polit. 4. Y rep- 
reívet rg moup i) Aebrerat rọ mo09, ey superat qua- 
litate, quam, deficiat quantitate, Nisi quis uaAXor 
addi aut certe subaudiri debere dicat, ut et alibi 
omitti videmus, 

[^'Yxip, Thom. M. 868. Markl. Suppl. 383. 
940. ad Charit. 783. Wakef. Ion. 46. Trach. 491. S. 
Cr. 4, 245. Diatr. 10. Musgr. Ion. 1209, Abresch. 
JEsch. 2, 9. Luzac. Exerc. 90. Monthly Review Jan. 
1799. p: 90. Cattier, Gazoph. p. 91. Porson. Or. 
1183. T. H. ad Plutum p. 397. Gesner. Ind. Orph. 
ad Xen. Eph. 282. ad Xen. Mem. 4, 3, 12. Valck; 
249. Zeuu. ad Xen. K. II. 254. In-obsecrationibus, 
Brunck. Apoll. Rh. 220. 232. Ruhuk, ad. H. in Cer. 
64. Mitsch. 135. llgen. Hymn. 521. Conf. c. rò, 
Porson. Hec. p. 85. Ed. 2. ad Lucian. 3, 75.: cum 
epi, ad Diod. S. ), 231. 297. 476. 490. 708. 2,169. 
238. 439. ad Lucian. 1, 575. 3, 35. 162. ad Dionys. 
H. 1, 977. 442. 597. 2, 730. Boiss, Philostr. 618. ad 
Dem. de Cor. p. 84. Harl. alt. Subaud., Valck. Hipp. 
p. 255. Adv., Mitsch. H. in Cer. 135. Cum gen., 
ibid. Theztet. 5. Heyn. Hom. 6, 273. ad Diod, S. 1, 
231. Ultra, Dionys. H. 1, 54. De, 80. 97. 98. 144. 
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249. 5, 199. Plato Charm. f. 89. 
Mitsch. H. in Cer. 135. Ob, Propter, ad Xen. Eph. 
201. Pro, Propter, Valck. Phen. p. 449. Ad, Prope, 
Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 159. "Y rip xiMwv, Plusquam 
1000, Diod. S. 2, 528. 'AyyéAXetr irrép rior, Lu- 
cian, 3, 75. N«àv trep, Heyn. Hom. 5, 386. 'Yrèp 
Tovrwy» mepi abro —, Xen. Mem. 1, 1, 17.: Eur. 
Phen. 1340. "Hxovee réxva povouáye uéAAew opi 
Eis åar giew Basdwöy Óópwr rep, ubi Brunck. : 
— ' Differentia, quam statuit Markl. ad Lys. 162. 
Reisk., non ubique observatur ; Vxép adhibetur pro 
wepi et bró, Quandoque significat De, quandoque 
Propter, Ob. Vide eund. Markl. Suppl. 1125.' An 
cum dat.? ad Eur. Herc. F. 293. Cum accus., An- 
tip. Sid. 92. Chæremon 2. Ultra, Porson. Hec. p. 7. 
42, Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 273. Supra, Valck. Diatr. 
12. Extra, de loco, Musgr. ad Eur. Hec. 53. 'Yrèp 
üravra rara, Dionys. H. 2, 1156. 'Yrèp roro, 
Boiss. Philostr. 379. 'Yxèp ópca, Heyn. Hom. 4, 
510. 515. 566. 609. 5, 986. 'Yrèp uópov, Valck. 
Phan. p. 405. 'Yrèp ávOperor, Wessel. Diss. Herod. 
200." Y rep, Thom. M. 835." Schæf. Mss. ** "Y vép ov, 
De quo, Dionys. H. 1, 1254. 'Yvép ye, Athen. p. 7. 
1. q. epi, Jambl. V. P. 118." Wakef. Mss. Od. O. 
261. Aiccop' tmp Üvéuv kal Salpovos x, v. à. JElian. 
H. A. 16, 15. Kai arois vrép rijaóe rijs copias mepi- 
yiverat — xaroweiv. Conf. c. årò, ad Dionys. H. de 
C. VV. 151. Schef. ** Cum gen., ut 1, 8. vrép dy, 
Pro quibus, Ad quos defendendos: 2, 33. Kávw åw- 
pióracÜat Šor Vmép Kprríov, Vel jurare me posse puto 
pro Critia: (ut Cic. Cat. M. 2. Ut etiam pro Sci- 
pione pollicear:) Vel jurejurando affirmare posse 
mihi videor de Critia, Cum accus., ut 3, 6. Kai 
Vwép hpäs rovs *oÀXoUvs rë yọ ĝia , Et cum nos, 
vulgus, sapientia præstes.” Fischer. Ind. Æscbin. 
Dial. Socr. “ Demosth, 572. ‘Yrèp airov rov rapa- 
Bivar róv vópov rocaírgv Éówxe bíxgv. Pro cepi, 119. 
'AAN oby Vrép PAirrov, kal àv £xeivos. mpárrec vir, 
oby obrus Ëyovoaw : Pro, i, e. E re, 759. Tovs vópovs 
Òs vwpgorárovs kai uerpuerárovs elvat Vmip rü» áóvyá- 
rw» páMorá tori. Seager. Mss. "Y ép püáAXov, Suid. 
Lobeck. Phryn. 48. Sine casu, Schleusn. Lex. N., T. 
Valck. Schol. in N. T. 2, 150.: 'ArmoÜrfjoxeiw vrrép 
rivos, 324. 433.] 

** "Y'reip, poétice pro vmép, Super. Od. I. (254.) 
** Olá re Ayiaríjpes vreip dXa roi r' àkóurra:," [“ Heyn. 
Hom. 6, 237. Xen. Eph. p. 12. Ilgen. ad Hymn. 
339." Schæf. Mss.] 

"Ywéprepos, Superior, Superiore et altiore loco 
constitutus; Superior, i. e. Qui aliqua re superat et 
excedit alium, Præstantior, Major. In qua signif. 
nonnunquam habet adjunctum accus, vel dat. ejus 
rei qua aliquis alium superat. Opp. K. 3, (302.) 
* AAÀos ô' aŭ péyeðos pày. Vréprepos, Statura superat 
reliquos, et procerior est, Plut. Pericle, Avvápe: 
Tov Jaciéwy Vxéprepos, Viribus et potentia mul- 
tos reges superans, Simpliciter autem Herodian. 6, 
(6, 9.) El xal ér rov «peirrovos Vméprepor éóóxovv ye- 
yeviaða: oi (JápBapo:, Quamvis bello superiores fuisse 
viderentur. ltem de rebus inanimatis dicitur pro 
. Priestantior, Potior. 1l. A. (290.) tv (rréprepor evyos 
-&pge8e, Prestantiorem et majorem gloriam. Nonv. 
(Jo. 67.) Meí&ora paprupiņny peréyw xai Vméprepov 
óp$)v, ubi etiam nota im-éprepos ouQj) pro Vweprépa. 
Sopb. vero (Aj. 57.) dixit è Vreprépas xeiós pro 
lexwporépas, i. e. perù Óvvápews peíCovos. || Y wép- 
repa xpéa in victima dicuntur Carnes exteriores, qure 
forinsecus objacent, ut Éyxara, Interanea s. Intestina. 
Scribit enim Hes. tméprepa kpéa dici rà éxros rov ow- 

„paros, 8c. vpós airyxpirw ràv évrós,  ltidemque Lam- 
prias ap. Plut. Symp. 5, 8. docens prep. vrép signifi- 
care non solum rò áyav et rò e$obpór, verum etiam rò 
ÉtuBev et rò črwðev, patere id aite comp. brépBvpov et 
Vrepgov, nec non ex eo, quod Poéta etiam xpéa trrép- 
repa vocarit rà £Ew rot iepelov, sicut ëyrara, rà évrós : 
sc. sub finem Od. Il', Ot 9 ret örrnoav xpé' vréprepa, 
xai ipócarro. Itidemque v. 65. Oi 9 irel örrnoar xpé" 
Pméprepa, xai épósavro, Moípas Šaogápevot Galyvrr 
£puxvóéa $aira, Ubi Eust. Vwéprépov nomine signi- 
ficari ait vel rà »wr«aia, (quoniam superiorem locum 


[T. 111. pp. 1744—1746.] 
Pro salute, A obtinet dorsum in quadrupede,) vel rà iwepárw rei- 


c 
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peva rov mupós :. vel etiam rà EtwÜev, ad differentiam 
r&v Évéov, i. e. avAáyyvuv, quw prius comedebant : 
[cf. Arat. 576. et Schol,] || Vett. Iones iréprepov 
dixerunt etiam —— rò» vewrepov, ut Eust. an- 
notat ap. Il. A. (785.) Técvov énàóv, yeveğ pèr Vrépre- 
pás rd 'Axixeis, Loea(jorepos $è où éaci* Bin b óye 
rohòr åpeivw»: ut Poéta dicat Achillem esse veg- 
repov, filium autem Nestoris npeoßúrepov. Quæ exp. 
vetisimilior est, yevej» accipiens pro Ortu s. Natu : 
minus probabilis ea quse pro ebyéveia. accipit, i. e. 
Nobilitate generis: ut et Hes. Vméprepov affert pro 
veérepov, Uarepov. Sed eam signif. si per se obtinet, 
redundabit dat. ille yeveg. Idem tamen cum irep- 
répa in propria signif. exposuisset iJsAorépa, sub- 
jungit non solum xewrépa, verum etiam mpec(jvrépa, 
i. e. Senior, Antiquior: ut vVréprepo« dicantur et oi 
perayeréorepor et oi mpoyevéarepo, Rursum vbmépre- 
por exp. Éeyarov, Extremum, Ultimum. ['* Abresch. 
iEsch. 2, 29. Heyn. Hom. 6, 259. 7, 81. Toup. 
Append. in Theocr. 'p. 23. Opusc. 1, 291." Schwf. 
Mss. * ‘t 'Yreprépws, In superiori parte, Apollon. 
Lex. v. "Y éprepa." Schleusn. Mss.) "Yveprepév, Sum 
superior. Quod cum gen. construi annotat Suidas, 
afferens etiam cum Hesychio vreprepoiv pro Secmódov. 
[* Ad Lucian. 1, 721. ad Diod. S. 1, 4." Schæf. 
Mss. ** Eust. 55, 16." Seager. Mss. Schaf. Æsop. 
150.) NEC NON 'Ymeprepeérepos, idem cum ipso 
Vréprepos significans, i. e. Superior; nec non Junior, 
vesmrepos, Hes. [Prwstat "Yweprepórepos.] ITEM 'Y- 
meprepía, ), quod Hesychio est riypa rijs áuá£ns, rò 
üvwÜev rijs àpá£ns émiriüéuevor, Polluci rò ior éri- 
Ücpa rov üpuaros, Eustatbio vero rerpáywvor miy- 
iov rg ükor:ı émcelpevov : quod weípoOa etiam nomi- 
nari a Poéta tradit: sc. Il. fl. (190.) de Priamo ad 
Achillem iter facturo, vías ápa£ar éórpoyor huioreiny 
‘Ordiga: jvayei, meíptvÜa è Ójcac ér' abris. Ubi 
rursum annotat, seípivBa esse rò murio» rò ürvw rijs 
&páigs, Črov rà $opría émrílevrav: quod breprepígy 
quoque appellari ù rò irepreioðar rov á£ovos. Ab 
antiquis autem dici, meípuÜa esse rò rerpáywvor 
TÀurÜ(ov rò üvw zepiotuevorv rais áuáüfau, wAexópevov 
&mó jumüv, i, e. rör rijs olovàs Ayw» : a Xen, vocari 
xávvaÜpov, e xávvn significante rjv Vía8or: sicut ho- 
dieque storese e vitilibus imponi curribus solent. Uti- 


‘tur autem hoc vocab, idem Hom. Od. Z. (70.) åràp 


roi Éu&es porMooovoaiw ámrqv. Yyy, Céxuthov, 
Vreprepiy ápapviav, Storea superimposita instructam. 
Apud Hes. rursum LEGIMUS "Yeprijpa, rò rijs åpá- 
Ens riypa: forsan a nom. Vrepríp. ldem breprepíg- 
civ affert pro veurepusuois, Vrepypavíai, ["' Bronek. 
ad Poët. Gn. 288. (Theogn. 418.) Timæi Lex. 266. 


.et n." Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 530." Wakef. Mss. 
-Plato Theswt. 42.] 


CoMP. Kafwréprepos, itidem Superior, Excelsior, 
Eminentior, ut simplex iméprepos. Plut. Probl. Rom. 
de boreali s, septentrionali mundi parte, "O 5) ro 
xómpov GeDubv čvor r(Devra, xai kaDvréprepov : Pericle, 
Aeunibaiuorías oket yevécÜa. kaÜvmáprepos, i. e. oby 
irrev, Non passus esse sese vinci et superari. Xen, 
'Am. 4, (6, 14.) Osxobv £v uiv xpnuáruv Šiowýoe 
rparoín àv ó yphpaoy evropurépay riy wów sow" dv 
$é ye woMgg, ó kaÜvreprépav röv üvruráAwv, Et 
Thuc. 5, (14.) p. 169. Aoroŭyres rj mapobey eùrvyig 
raÜvréprepot yevímecÜai. Hes. xaÜDvweprépows exp. 
mÀeovexrovrras, Apud Herod. vero (1, 65. 67.) LE- 
GITUR Karvréprepos, lonice aspirata in tenuem mu- 
tata. [“ Ad Charit. 224. ad Herod. 654." Schaef. 
Mss.] KaOwreprepéo, Presto, Superior sum, Ante- 
cello. Areth, in Apoc. 1. "Oeov rà 0eia r&v áyÜpu- 
Tívwv xaÜwmeprepei xarà rò xpeirrov. ['' Ad Charit. 
787. (224.) ad Herod. 654. ad Paus. 349." Schæf. 
Mss. * Ka0vreprépgeu, Procl. Paraphr. Ptol. 3, 10. 


p. 179.] 


"Y vépraros, Supremus, Summus, Altissimus. I]. Y. 
(451.) "Haro. yàp éxrós &y&vos vrépraros év repwri, 
Altissimus in specula. I.e. In celsissima specula, 
Nonnunquam accipitur pro Maximus, ut iméprepos 
pro Major. [“ Brunck. Aristoph. 3, 121. Heyn. 
Hom. 6, 341, 7,81. Valck. Hipp. p. 225." Schaf. 
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Mss. “ Dionys. P. 1166.” Wakef, Mss, * ** "Yweprá- A posse rov: üvovr, Forsan a magnitudine et celiitate 


rws, Dionys. Areop. 27. 98." Kali. Mss. * "Y'repo- 
raros, pro imépraros, Pind. N, 8, 73.] 

Pro hoc iépraros facta syncope DICITUR Yra- 
Trés, UT Néaros pro veóraros, et Lat, Summus pro 
Supremus, Imus pro Infimus. Il. V. (165.) £.(787.) 
'"Ev $6 ropi bráry vexpóv Oévav, év 5' EfaXov vip, In 
summa pyra, i. e. In summa et suprema rogi parte, 
altissima pyra, rogo excelsissimo, ut in Epigr. le- 
gimus Ürarov opos, Mons altissimus, sublimissimus, 
ubi etiam raro» xAéos, Summum et maximum decus. 
Dii quoque dicuntur Paro, quoniam supremum lo- 
€um obtiuent, celam se., ut vraros '"Azówv in 
Epigr. Supremus s. Summns Apollo, Peculiariter 
autem Jovi id epith. tribuitur, quoniam supremo 
inter ceteros deos loco est: unde et uéyuros nomi- 
matur, i. e. Maximus. Aristot. de Mundo, T 
krwráre al trournv éipav 6 Oeds EXayev* Ürarde ve iù 
roro bvópacre, cal xarà rüv miri» üxporárn kopij 
rob cutmavros éycatiópupévo: obpavov., Il. T. (958.) 
“Forw vür Zevs rpàra Üeav Üraros xal áporos, Jupiter 
opt. max. ©. (31.) Kpovibg Vware xpevrwv. Sic 
Epigr. À órare Zev, O summe s. supreme Jupiter, 
ltem ap. Musicos et'eos qui de musica scripserunt, 
bwárg yopó), Suprema s. Samma chorda: opposita 

? vir, Infimæ: quarum illam Nicomachus in èn- 
chirid idio de Harmonia, e planetis assignat Saturno, 
propter tardissimum motum, locumque in ccelo su- 

emüm: hanc vero, rjv wüjrpv, Lunte, utpote qute 
Jafima sit et terris citima, omniumque celerrime mo- 
veatur. Sed notandum est, ssepius omisso subst. 
simpliciter D1Ct "Ysárg pro Uwárg yop, ut vir 
pro vír» xop$ij: ende ap. Suid. "Ywárn, xepbj pov- 
vici) Japgvv o8ó*ryov &roreħoŭra., A Maurtiano Capella 

vocatur Principalis, ut 1. 9. in c. de Tropis, imár 
brárwv, h. e. Principalis principalium : $zárw» ú- 
rovos, Principalium extenta: $márg péowv, Principa- 
lis mediarum. Meminit et Vitruv. 5, 4. ubi inter 
alia, Qui lichanos in harmonia dicitur, ab hypate 
distat hbemitonium, Ibid, Tetrachorda autem, inquit, 
suntquinque: primum, gravissimum, quod Grece 
dicitur $rarov: secundum, medianum, quod appel- 
latur pérov: tertium, conjunctum, quod evr»gupué- 
-vov dicitur: quartum, disjunctum, quod &edevyyé- 
*o» nominatur: quintum, quod acutissimum est, 
Grrece Vrep9óNaw» dicitur. Sic Martiauus 1. 9, in 
c. de Tonis, Tetrachordum quippe est quatuor 'so- 
norum in ordine positorum congruens fidaque con- 
-cordia. Sunt autem tetrachorda, principalium, me- 
diarum, cónjánctarum, separatarum, excellentium. 
Et primüm tetraehordum, quod est gravius, incipit 
a principali principalium, et desinit in principalem 
mediarum. Verum principalium et 'medisrum tdn- 
nexum, quod conjunctarum vocatur, erit tetra- 
chordum a media in neten conjunetarum ; afque 

ab 'his divisum, longeque discretum, quod est 
quartum divisaruüm, a submedia in meten separa- 
taram usque conjungitur. Quod autem e diversis 
conjunctum est, in'acatiorem sonum et quintum ex- 
eellentiam profertur. ' Ubi obiter etiam NOTA Méon, 
ET Ywrnupérn, ET Áwcevynévg, NEC NON 'Yrephó- 
Aátos: ITEM 'Perpáyopéov. Nota etiam quomodo 
Vitrav. liec 'ehordaram genera vocet Látine, quo- 
modo item  Martimnus. [Plat de Musica p. 1142.] 
Est vero ET llapsrátrg xopój, SICUT llapavírg ET 
Mapapésn. Quarum meminit Vitruv. l. c., abi inter 
alia, Parlypate, inquit, qute in harmonia distat diesi, 
in chromate mutata habet hemitonium, in diatono 
vero tonum. A Martiano vocatur Subprincipalis, 
utl in c. de Tropis, Tertius, sapvrárg brárwv, i. e. 
Subprincipalis principalium: sextus autem, 'wapv- 
várg uécwv, quod-est Subprincipalis mediarum, Sic 
autem nominatur rapuzázn, quoniam rg brárg prozi- 
ma est, et pene suprema, ut rapavjry penultima, s. 
pene ultima, ut Martianus. appellat. UNDE ITapv- 
waroeibeis soni ap. Eund., eod. l., in c. de Sonis. 
Meminit et Aristot, hujus rapvrárys et superioris 
imárgs in Probl, — || “Yraro, Suidæ sunt etiam Spe- 
cies:quiedam iy86os kyrácovs: quos mpéßara quoque 
nominari ait et zpérorras, et aumumerari forsitan eis 


c 
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id nominis invenere ; ideoque et wpézorre: dicti sum 
quod ea ceieros untecelleremt, || "Ywaror pro Imo 
etiam et profandissimo accipitur, at cum Apoll. Rh. 
2, (207.) dicit, & bmárow Xráfeos ümvevens, Ex ino 
profundissimoque pectore, ut Schol. quoque exp, 4 
fáBow : (3, 1213.) $ 9' üfovca Kevüpar d brin, 
Sev) 8eós ávreBóAwmev. Sic Virg. habitatque sub 
alto Pectore. Et, manet alta mente repostum. [tem 
Spelunca alta fuit, vastoque immanis hiatu, Simi. 
liter Alte radices, Altum mare, Alti flavi, Alto; 
sopor. Posset autem hoc fwaros pro Imo usurpatum, 
ex bro polius quam ex bp derivatum esse videri, 

"Ymaros ap. Grwcos rerum Romanarum Scriptt. 
signif. Consul, quod se. ap. consules post exacte 
reges, summa esset potestas. Dionys. H. 4. p. 190. 
Toùs 52 üpyovras rovrovs Éralar «aMeivsÜa: xarà rj, 
Savrür buáXexrov, KwveiMovs* robro ueDBepumvevipero, 
eis riv 'EAAáóa yXérrav Tobroga, cwuflovkovi $ rp- 
Bobkovs bévarac Ónkovv* kwvalha yàp ol "Pupain ris 
«vpflovMs sacos" raro: Eè 09! "Ever ári yoh 
vov ewonücÜgeav, &wàü rov peyéBows ris &ovoias, br 
müvrwv re üpyovmi xal rù» üwvwrüre wyépav Épon, 
Frequens est -hoe vocab, ap. Plut. quoque: utin 
Romulo, nee non in Sulla (8.) 'Arpa£/as &à rara 
Tüv Vráürwy Ujnócapéver, Oum propter lec comules 
justitium decrevissent. Bt in Polit, Prec. Yra 
é&wébeite. Herodian. wero «dixit etiam #raros iny 
pro orari) ápy), Consulatus s. Consulare imperium, 
2, (3, 9.) Tir Üwarov ùpygùr reXécas. Ševrepor, Qui 
consulatum secundum obierat: (6, 9.) Tèr $zuro 
rereAekóre ápyfjv. Alibi'irareiay vocat hant frar 
åpyhr. 

[^ Traros, ad Charit. 482. Diod. S. 1, 442.451. 
459, 463. Wakef. Phil. 1289. Jacobs. Antb. 8, 369, 
11, 923. Tyrwh. Pref. ad Orph. p. xii, Dionys H. 
2, 821. ad 1930. Toup. Opusc. 1, 512. 513. Valk. 
Diatr. 284. Imus, Apell. Rb. 3, 1213. "Yero: ápyy, 
sepissime in Diod. Sconf. c. dirarai, ad 2, 432. 
471. 541. ad Dionys. H. 2, 1263. 'H drúrn, "Thom. 
M. 627. Huschk. Asal. 243. Tj» bráryy sporer, 
Chardon Millin Magaz. T. V. 2. an. p. 498." Sehæf. 
Mss. ** 'Awò $rárwv, Exconsul, Wolf. Anecd. Gr. 5, 
164." Kall. Mss.] , 

"Yrarıxòs, Consularis, Herodian. 7, (7, 8) Th zai 
vi» rijs vróXegs évápyovru:uerüà wpáteu wor brar- 
às, EUN matsÜÉvra xarà roë epavíor, reXevrijsac. Nec 
non izaruós ávjp, Vir consularis, qui sc. consmh- 
tum gessit, ap. Plut. Camillo. Sic etiam ap. Lucian. 
(2, 386.) KeOfryov rov Virariov, sc. àvbods. ['Y. rón, 
Plut. Symp. 1,8.) 'Ywareów, Sum aro, Sum 
consul, : Consulatum gero, : Consulari munere fangor. 
Herodian, (2, 6, 19.) 'A»)p ra» brarewdror, Vir ex 
'eorum numero qui consulatum obierant, Vir «contu 


Juris. | Plut. Aécjuov *podyayiv drÓpa. "Poyaiury vis 


braresoarvra, Qui'Ronre.tertium fuerat consel. 'Y- 
*arría, 5, Consulatas, jj waro: pyh. (Herodian, 8, 
(8, 8.) Kar' ebyéyeiav wat irkiy mpotryoveav. vrartiay 
mperebetw år, Ob nobilitatem et iterum gestum 
consulatum : 7, (10, 7.) l'evónevos ipby evrarpións, eis 
bevrépav re brarcíay éXjXaxós : 7, (3, 8.) Mera bra- 
reías rmv, Post:consulares bonores, 1... Post ge- 
stum consulatum. Rursum 8, (2, 14.) " Avépes io 


bro Vrarcías, Duo consulares viri. ltidemque 7, 


(11,:6.) Ths evysAfjrov. vip Ux Vrareías: vewori, St- 
wator quidam deposito nuper consulatu, Polit. Ge- 
terum ‘Bud. in precedente l. legit årò rares: 
quam scripturam præpono alteri, vel potius in ejas 
locum reponendam censeo, Edem vero et de poste- 
riore 1. judicandum ‘fuerit, [* ** "Yxaría, Murator. 
Íoser. 401. 405. Athan. 1, 616.858." Kall. Ms. 
* 'Evezarevw, Plut. 9, 183. Ol; ipfos éverarcéov riv 
warpíba BiéeuBe. — 9 ** "Y maritos, Jacobs. Anth. 11, 
29." net Mss, * ** "Yaris, Suid. 3, 379." Wakef. 
Mss. 

Cowr. 'A»8braros, Proconsul; Qui consclisvicem 
gerit, consulis loco est, Pro consule provinciam ali- 
quam administrans,. Plut. (9,:941.) "Ysoreraypévt: 
móAews &vOvirárou, érirpórow Kaívapos, | Lucian. (2, 


:882.) "Eflóvuy ém rò» &vOGrarov dévan, Rursum Plut. 
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cum gen. in Galba, 'AvOóraro: Ai3ogs yevópevos: ut a Voss Myth. Br. 1. p. 152. ad Herod. 289. 654." 


Gell. Cum provinciam Africam proconsulari impe- 
rio dominus meus obtineret. [“ Jacobs. Auth. 12, 
202." Schaef. Mss. " AicasOóvaros, Lemma Agathize 
Epigr. in Jacobsii Anthol. Pal. 3, 14.] 'A»6vrar:- 
còs, Proconsularis. Plut. Probl. Rom. "Tavra: bore- 
pov à$aipeÜévres brò rie üávÜvrarucis Gexabapyías, A 
decemviris qui pro consulibus erant. — 'A»Ovrarróu, 
Proconsulare imperium. obtineo, Proconsul sum, 
Pro consule provinciam administro, Act. 18, (12.) 
"AsÜvrarevei 75s 'Ayatas, Pro consule Achaiæ przest. 
Sine gen. autem, Herodian. 7, (5, 2.) 'Exíaew éxl 
für ToU d»Üvmarebovros oixlay, Domam proconsulis 

'Avüvrareía, h, Proconsulatus, Proconsu- 

e imperium, ut Gell. loquitur. Herodian. 7, (5, 3.) 
KAjpo rjv &vOvrareia» iv, Proconsulatum sorti- 
ius, *' Awirraros, Bis s. [terum consul, Secundum 
* consul." ** Aveiraros, Bis consul, VV. LL.: perpe- 
** ram pro ó«vmaros." (Euseb. Hist. Eccl. 299. Phi- 
lostr. 546. “ Suid. vv. Aurárup et "Hpobns 'Iobhios," 
Schleusner. Mss.] Est preterea inde COMP. Xvró- 
«aros, ó, Collega in: consulatu, Consularis imperii 
particeps, [" Dionys. H. 2, 1091," Schzf. Mss.) Zv- 
vrrareéw, Socius sum et collega ín gerendo consu- 
latu, (Plut. * “ Tpoúraros, Fertio consul, Wolf. 
Anecd. Gr. 3, 164." Kall. Mss. Plut. Galba p. 589. 
gone B..C. 1, 410.] 

OMP. KaQvrépraros, Summus, Supremus, Altis- 
simus, Editissimus. [Karvrépraros, lonice, Herod, 
4, 199.) ET lla»vrépraros, ó, Omnium supremus, 
excelsissimus s. .eminentissimus, ut Aristot. de Mun- 
do ràw osparü» vocat vavvrépraror, Omnium supre- 
mom; nec enim quidquam eo est excelsius, Ubi 
Apul. nimium generaliter interpretatus est Immen- 
sum, pro Immensæ sublimitatis, Nonnunquam po- 
nitur pro Prestantissimus. [*' Jacobs. Antb. 9, 347. 
Koen. ad Greg. Cor. 160." Sehæf. Mss. * Hpora- 
wvrépraros, Epiph. 1, 295. Iren. 79. 88.] 

"Yxepüe SIVE "YaepÜev, (illud enim usurpatur se- 
quente consonante, hoc vere vooali,) Desuper, Su- 
perne, In superiore parte, Supra. ll. N. (75,) Mae- 
quibue 9 EyepÜe móbes, xai xeipes ÜmepÜe, Infra quidem, 
pedes, supra autem, manus: paulo ante, Tuvia & 

xev &Xaópà, -móPas, xai xeipas GrepÜev? E. (503.) 

s rór' 'AxyaiotAevrol Urep éyévovro.koruráAg. Eur. 
vero in Med. (650.) póyBur ó Qux dAXos 9mepBev “H 
yäs murpías oreptoða sub. toriy, Nulla ærumna ma- 
jor est quam patrio orbatum esse solo.. Item rà 
GxepÜev ap. Xen. ('As.:1, 4, L1.) Buperna, Superiores 
partes, ut et Aristot. de Mundo, Tò UrepÜe» nutris 
wüv. ['' Jacobs. Anth. 6, 144. Heyn. Hom. 6, 273. 
385.7,18. Toup. Opusc.:1,:519. ad Charit. 259. 
285. ad Lucian. 1,:359; Xeipas ÜrepBev £e, Ja- 
cobs. Amim.251. '* "Yweoüa, Valck, Adoniaz. p. 
978. "'FEEtíxepüe, Brunck. Apoll. Rh. 222." Scharf. 
Mss.: Desuper, Soph. Phil.29.] 'Egérepüe sive 
!'EoówépBev, /Superne, Fn: superiore parte, Supra, vel 
etiam: Desuper, 'E.superiore:parte, imepávoter. Od. 
1. (383.) éyà ó épimepÜerv &epBeis Alvear : (218.) pú- 
wepÜe rávvose, pro é$jxAwer. Jn Epigr. Epúmepbe 
xeQaijs, - Supra caput. [ 
Ruhnok. Ep.:Cr. 109. ad Charit, 285." Schaf. Mss;] 
KutórrpBe s1v € KagvrepBev, i.q. épomepBe.. Od. M, 
(442.)'Hxa 8 yi xaóreplle móbas «ui yeipa pépesðar: 
-Nicander cum gen. ©. (690.) .&rooxóAat bé Aáywvgyy 
KapjaXéov xaGizepÜe  xvpós ceAáervros ürydjs, |. €. 
dntepá rwÜev rijs Gvrpifjs rov. wvpós. Itidem cum gen., sed 
4n metapborica signif., in hsl., quem Herodoti esse 
puto, (imo 5, 69.) TleXAg «ufrepÜe [xar.] jv rav år- 
rwracwréuy, i. e. vou vréprepos 8. xalvréprepos jv 
fü» ávricracvadóvruy, Multo erat superior contrarim 
factionis hominibus, Longe superabat eos qui con- 
trariw factionis erant. Ex Hom. autem Od. O. 
(403.) 'Oprvyins xaézepBev affertur pro Trans Orty- 
giam.  **Karimepüe, lonice pro.kaBómepBe. Herod. 
*5 Karirrepüe iX yorv, Paulo supra :" (1, 67. 8, 60.] 
*5KarvrepBe yyevéaba,, Superare, Superiores evadere: 
**. à aarbmepüe, Superiora." :[“ Jacobs. Anth. 6, 221. 
/7, 6. Heyn.. Hom, 6, 126. 7, 164. "Eheognu. 687. 


“ Jacobs. Anth. 7, 6. < 
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Schwf. Mss. Lobeck. Phryn. 284.] 

"Yveprádw, s. 'Yrepráčopar, Superficiarrum snl- 
eum produco, i, e. Non alte impresso terr: vomere 
aro, sed superficiem leviter perstringo: ut acci- 
piunt ap. Theophr. H. Pl. 3, 4. 'Erei xai 5j pilis avr?) 
ris Alyvrrías ys boxet reva yevrgr ÜAny* éiayob è 
àv póvoy Vreprácuvrat [vrepyásuvra: Schn.) xal re 
vücwew, eVUvs &ávafAasrávew rà olkeia rijs xepas, 
&eomep iv Kpýry xwrápiroi: quem sic interpr. Si 
tantum superficiarium suleum produxerint terram- 
que moverint : confirmantes interpretationem jllam 
suam his verbis Plinii, l. et c. 18. Syria quoque tenui 
sulco arat, cum multifariam in Italia octoni boves ad 
singulos vomeres anhelent. Quibus aliquanto post 
subjicit, de triplici vomerum genere, T'ertium in solo 
facili, nec toto porrectum dentali, sed exigua cu- 
spide in rostro. Gaza VrepráZeoóa: vertit eo in loco 
Subigere: quod aliis non probatur. Ego autem 
vereor ne mendosum sit id verbum: nec scio quid 
in mentem venerit iis, quiex rèp et ráZw composi- 
tum esse opinantur; id enim Poétarum est tantum, 
et ap. hos ipsos rarissimum. 

" 'Yrepeùv, ros, ò, Tabula, VV. LL." 

"YIIEPA, $, Funis quo antennarum cornua trans- 
feruntur, tenduntur et laxantur. Sunt enim Suidæ 
répa, vavratal exoivoi, als ueráyera« rà. xépas, affe- 
xenti hoc Prowerbiale ex Hyperide dictum, 'Aéeis 
rjv imépav, róv móða Óumwer: quod dici nit érè ry 
mapiévrur pèv rà exovóaiirepa, wepi 6€ rà. $avÀa ĉta- 
Tpijóvrm». Qus ex Harpocr. desumta sunt. Rur- 
sum [dem òrépay esse dicit itidem rò rov xéparos.rov 
Aero oyorlov, d ávíieral re cal Óurelverav: subjun- 
gens itidem hoc Prov., dicique annotans érirgy à $e: 
pèr Éyeiv ádaévruv, & 56 p) bei xparoóvrwv, 8. xl rav 
rà àraysaia uà» mapodugimaróvra, rà reper 06 mpo- 
Tiuspuévwv : Sc. de iis qui omissis seriis ludicra et 
ifutilia tractant. Erasmus quoque meminit, sic in- 
terpretans, Relicta hypera pedem consectatur. Vo- 
lunt autem denominari wap rò Vrepáypw elvat, (** Ad 
Lucian, 1, 349;" Schzef. Mss. Od. E. 260. 'E» 9 
brépus re, xáXovs re, móbas r' évébnoev év air]. Isidor. 
Orig. 19,4. Hesych. * Kwrépat rà ayola éx kvreipov 
merAeyuéva, "Y 'mépai, Eidem sunt axóAgrés reves, sed 
leg. * "Yepa, rà, ex Aristot. H, A, 5, 19. l'/vovra: 54 
kai rù Ime xal rü Ümepa Éc rivwv xapmiv rootrov 
&K. T. À. 

*"YITEPOZ, å,” [** s. rectius * "Y IIEPON, rò, ut est 
ap. Polyb. 1, 22. Suid. et J. Poll. plus semel." Schw. 
:Mss.} **Pistillum : "Ysépov wepirpoó3, Prov. ap. 
** Hes," [Aéyerac 86 £v] rüv rà abrà srowbvrov kal py- 


éd» mepaiwóvruv: vide Interprr. ** Herod. 1, 200. 


'"EefSáAAoves. és Apor, kai Mejvarres dwépowu” Schw. 
Mss,  **"Yrepos, Toup. Opusc. 1, 520. Valck. 
i&nim. ad Ammon. 183. "Y vepor, ad Lucian, 3, 588." 
Schaef. Mss. Heind. ad Plat. 4, 502. Synes. 73. 
/:Schleusn. Lex. V. T. Schæf. Meletem. €r. 72.] 
** "Y'mepoeiójs, Pistilli formam babens," ([*' Hippocr. 
782." Wakef. Mss.] *' Est"Y'mepos et Nom, propr." 
c aÓ— — 
"'YIIHNH, Barba, sed.Ea proprie quse est circa 
** jabia: unde a Gaza ap. Aristot. redditur Mustax. 
** Plut. Camillo, "Haro rov yevelov, xal karirye rjv 
** dmfvnv BaBeiav oŭoay. Greg. Naz. de pbilosophis, 
** Oi ras fSaÜeías xijvas: SAxovres, «ai rò xov rep- 
**.gkpovres Tjuiv rpu9eyriov, Ex Epigr. autem affertur 
t livovs viro pro Malæ imberbes. -Vide et T..3, e. 
** 640." ['* Thom, M. 767. Christod. Ecphr. 136. 
194. ud Lucian. 1, 534. "Ywipyg» ÉAxeiv, Wyttenb, 
Ep. Cr. 28. 50." Schæf. Mss. Philostr. 552." Wakef, 
Mss. Aristoph. A. 1072. Diod. 8.5, 98.] “Hinc 
“ est 'Yrnrirys, Juvenis, er cui irj». suboriri 
** incipiat, Lucian. de Sacrif. 'AramAárrovet yere- 
“ tyy uiv rò» Aia, maida 9 £s àel rüv '"AmóNwya, xai 
t vüv ' Epus; Uenvírgv." ['* Jacobs, Anth. 8, 384. 11, 
73. Wakef. S. Cr. 2, 145." Schef. Mss. Od. K. 
279. venriy &vbpi towüs, Iloarov imyvhro. Cf. 1l. fi, 
i De brárn lege J. Poll. et alios Lexicogra- 
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[* "YTINON, rò, i. q. egáyvor, Aët. Serm. 12, 44., 
13, 117. 118. Cornusr. ad Gal. Comp. Med. sec. 
Loca p. 290. Schneid. ad Theophr. H. Pl. 3, 8, 6. 
p.179.] 
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"YIINOZ, ó, Somnus. ll. N. (636.) Tlárrev uiv 
kópos &ari, xal Ümvov ral $iXórgros: unde Od, O. (393.) 
dicit, obć ri ee xprj Ipi» pn karaMéxOav &rinņ kal 
rohùs Ürvor: molestiam enim fastidiumque parit et 
nimius somnus. Dicitur porro aliquem rros irá- 
vec, aipeir, émiXapflávew, pápzrew, mebeiv, item 
Exeiv : ut et ap. Latinos Opprimere, Complecti, Ha» 
bere. ll. A. (610.) öre pi» yàvrùs Ürvos ixávoi, Cum 
eum invadebat somnus dulcis, s. Ei obrepebat. Sic 
enim etiam Latini loquuntur. Od. E. (372.) xaó&é 
pir Vrvos "Hpe: vavbauárep, Corripiebat eum et 
opprimebat omnium domitor somnus. 1l. N. (4.) ov5é 
piv Ürvos"Hpec vavéapárup, &AN ésrpéQer! čvĝða xai 
£vyüa, K. (192.) pnõé ro’ rros Alpeíire: pro quo 
Aristoph. N. (705.) dicit, "Yvos à' åréorw yAvxi- 
Qupos óppárey. ll. X. (502.) Airàp óF Vrvos ÉXo, 
Od. A. (792.) Tavrá uw óppaírovcary éréAXafle víbv- 
pos Uxvos, Y. (56.) Eóre róv Ümvos £paprre Aimv pehe- 
$jpara Óvpov, AveiueAgs: ut et Il. V. (62.) Ežre róv 
Üxvos #paprre Aóuv peNebiuara Quot Níóvuos jiġi- 
xv8eís: N. (679.) AAN oby 'Eppeiny épwbrcov (mvos 
čpaprre: K. (4.) 'AAN obc'Arpelbny ' Ayapépyora rot- 
péva Aaüy "Yvos Eye. yAvrepós:. ut et Od, O. (7.) 
"TToAégaxor ò oby Üxvos Éye yXvxés. Et ap. Dem, 
(320.) ''ocovrov Urvov kal MjBgv üravras &yew. Od. 
V. (17.) Üxvov — ős u' &rébgse piia BAégap ppi- 
xaXipas. Idem Ózvos alicui s. aliquem dicitur rép- 
x€00a«, éxopobei, nec non alicui rì Bhepápos mi- 
wrew, Bhepápois éju&ávew, nec non fjAé$ap' áuóia- 
Avxreiw. Od. M. (311.) KAatórrecot dè roio éríjAvOe 
ví&vuos Ürvos: K.(31.) “Eð pè này yhurùs Vivos 
éxíjAvÜe xexumüra, Me invasit lassum. Il. Y. (232.) 
KAí»0n kexpumés* xi $è »yAvxvs (vos ópovcevy, Od. N. 
(79.) Kai rg víóvpos Ürvos éri BAedápownr Érerre. Il. 
K. (96.) ovà£ yùp avr" Y wvos éri BAepáporoiw plave. 
Od. Y. (86.) ¿rel BAégap! &áuducaliim "Yvos: sc. 
&pétxvÜeis, ut in quodam J. paulo ante habuimus. 
J| Contra vero aliquis ipsum t£rvov dicitur aipeiv s. 
Aayuáveiw, item &ureiv et xoigácÜar. Od. IT. (481.) 
et T. (427.) Àj róre xouifjmavro, kat Ürvov 6apor ÉXovro. 
Dicit enim ibi črvov éGpov periphrastice pro érvor. 
Plato Symp. 'Aziórras oikaóe Ürvov Maßeir, xal ra- 
rabapÜeiv «ávv woÀ$. Rursum Hom. Il. K. (159.) 
"É»ypeo, Tvbéos vié’ ri mávvvyov Ürvov àwreis; nam 
-Où xpi vavrbywr ebbe Bovànpópov üvbpa. Od. K. 
(548.) Myrér:e üy | eUboyres wreire yÀvxUv Ürvov, 
.Dulcem carpite somnum. Tl. A. (241.) xoiijmaro 
xáMeov Ürvov. Nec non $mvov rvyyávew dicitur 
aliquis, et rarapépeoða: s. éumérrew els Ünvov: item 
Prvy réprecÜac ac 6ebuijoÜa Xen. K, I. 3, (1, 14.) 
O0 Üxrov bóvavrat rvyyáveiw ù róv. Qóflov, ut et 
Plut. de Aud. Poem. ''evfouat 9 Üxvov  mpoépevos, 
sc. rò ráAavrov, Herodian. 2, (9, 6.) Els Üwvov rary- 
véx85, Somno obrutus s. comprehensus est. Lucas 
; autem Act. 20, (9.) Karagepópevos Gxvg Babet ia- 
. Aeyopévov ro YlaóXov, Altiore oppressus somno dis- 
serente Paulo. Athen. (12.) "Orav els Ürvov [Ja05- 

.repov tiyn éumecóy, Od. 4.(295.) Y. (255.) ó$pa 
xev 1jón "Y vg brò yAvxepg raprópeba koiimÜévres. Il. 
Z. (353.) de Jove, ebber "Y'wvo xai $iMrgr« Sapels : 
K. (2.) Eó6o» vavróy«o naXaxg Gebunuévo: rro. Od. 
(H. 318.) e? pèy 6ecóunuéros Ürvo AdIca, ut et He- 
siod. "Epy. (1, 116.) Orfexor © às Uzrg ĝebpnpéro 

. Rursum 1l. K. (98.) Mj) roi pèv xauáre ábónkóres 166 
kai Urvo Korphoovrar: accipiens áóógxóres pro apa- 
aOévres, ut brevium Scholiorum Auctorexp. || Ipse 
iterum jzvos ut aliquem dicitur érmdagufárew et 
Éxeiv, ita vicissim áviévat, item ei ¿xoevecĝa: Bhepá- 
pw», nec non ázóAAvaÜa,. Il. B. (71.) pè $è yuris 
$r»os àrikev, Me dulcis reliquit somnus. Od. T. 
(551.) airàp pè uenógs Örvos ávike. Il. B. (34.) 
ebr' áv ae ueMiópuv Grvos àvjpy. Od. M. (366.) Kai 
róre pot Aeóápuv éfécovro vjóvuos rros, Il. K. (187.) 
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$vAasconérow: xaxíj», Eund. aliquis $wxov dicitur 
&mocelesÜa. : nec non ex eo éyeípeoBat, &vopobew, 
éxÜopeiv, Lucian. (1, 813.) “Er: uóMus rovs ó$BaXuovs 
dvolyuv, kal rüv Urvov oU pgblus üámosecóuevos. Il. B. 
(41.) "Eypero 9' èt vxvov: cui adde Plat. de Rep. 1. 
'Ex ràv Ürvwv orep oi waióes Oaa &yewópevos. Tl. 
K. (519.) ó 8 èE Urvov ávopoócas, (162.) ó ' 4L éxvow 
páXa kpacmvís üvópovce, Rursum Lucian. (1, 813.) 
Kai $3 kdi ce voÀÀà xal Üavpaerà óveiporolovvra 
vióLas ó Aóyos &wó roð Ümvov éxÜopeiv émoínse,. Sic 
Plut. de Solert. Anim. "flerep éE ürvov jja0éos &va- 
depópevos, cal rijv xeaXjv érápas, bJNeje: de cane 
uodam, qui vrrwruó» pharmacum biberat. || Item 
eus dicitur alicui fryvoy éri fjAeóápos fMáAXew et 
xebew, nec nou ériyebew. Od. IT. (450.) ó$pa. oi 
Vrvoy 'Hõòr (xi Minos fáXe yams 'AOjvg: 
M. (338.) Oi &' ápa pot yury Vrrvor inl (3Aedápowiw 
evav: B.(395.) "E»8a urnorhpesoiw &xl yAwcv» 
xvov Éxevevy,: Quibus adde M.(372.) 'H pe pax 
els árgv xo«ulcare voMi Ürvy. Plut. (8, 567.) Eis črvov 
üXvrov Vmráyec robs wertexóras: de flore cypri, eroco 
et baccari. Vicissim Od. V. (16.) xai 4E Uxvov y 
&veycipew 'Hóéos, čs pe wébgoe ġia f9Aépap! &ydaca- 
Abas: O.(44.) Airàp ô Necroplóny EE hôéos Ürvov 
Eyeipey AE xobi kivisas. Item £v Ürvo et caf’ zov 
dicunt, In somnis, Per somnum, quietem. Athen; 8. 
'H  Ümvg pávris, Plut. (8, 864.) Tos Aeyopévgs ' Api- 
arwvi yevéoða: kað’ Ürvov pews xai $wvijs. Et rursus, 
'Taparrikà röv kaf’ Urvor Oyewv. 'Theophyl. Ep. 16. 
Tais raf’ órvor óavracíau. Athen. Uap: 575.) Karà 
rüv Ürvov lðoŭta róv Zapıáópņyv. Sed frequentius 
fere plurali numero dicunt êr rois Ürvors et carà rovs 
Ürvovs. Plut. de S. N. V. (8, 197.) 'Eópa woXXáxus ér 
rois Ürvou M yovcav abro, Xreiye [Baive] $/xns osor 
páXa. roc xaxüy üyBpáciw Ufjpus. Et paulo ante, de A- 
pollodoro quodam, Karà rovs Urvovs ópgv éxbepópevor 
éavróv ùro Zx«v8G». Et in Alex. (50.)" Ova» elóe carà 
rovs Üvvovs, Itidem in |. de Deo Socr. Zyueíg ri 
$aivouéve karü rovs Urvovs.. Item Lucill. Epigr. 'Eo- 
poyérg róv larpóv lboy Aróparros &v irvos, Cum vi- 
disset in somnis Hermogenem medicum: ut et Athen. 
9. FloXeuías oáñmiyyos 0009 £v. Ürxows brouévovres 
áxoUca, Ne in somnis quidem sustinentes audire 
hostilis tubæ clangorem. At Thuc. 2, (2.) dixit, 
"EoijA8ov mept mporov Ürvov [iv óxXow és HAáraia», 
Circa primum sompum: ut ap. Virg. quoque En. 1. 
Rhesi niveis tentoria velis Tydides primo vastabat 
prodita somno. Qui primus somnus sstate coin- 
cidit fere cum prima vigilia, hyeme autem cum se- 
cunda.. Quod vero ad epitheta attinet, quse rg orve 
tribuuntur, habes eorum bonam partem in supra al- 
latis exemplis. Dicitur enim »yAvx?s, yAvcepós, -yÀv- 
xíÜvuos, peihs: nec non výóvpos, et rýyperos : 
quocum conjunge ràóv fa8U» Ü$rvov, Profandum 
somnum, Altum soporem. ltem paħaròs, et Av- 
opeis, et mavbaudrep: nec non Aowr ueAebfjpara 
Üvpov: solet enim graves animo depellere curas: 
unde ap. Plut. v. Aewióaquorías (6, 631.) quidam 
dicit, "fL or črvov Oekynrpov, éxíxovpor vósov: ut 
et ap. Athen. 10. "Y'rvos Bporelwr ravorip vóvw». Et 
rursum:ap. Plut. l. c. Tois vebjrau * éxeAaépívec róv 
6eouàv ó Ürvos.. Atque adeo Medici ægros quibus- 
dam iw»wrwois pliarmacis vrávyovew els érvov. äv- 
vov: ap. quos sunt et &8ópu(Jo: ryo qui sine ra- 
paypois carpuntur, ut et ap. Athen. 12. "Orws abroic 
marrayóley áBópv(Jo daiw oi Vrvou At xáAxeiov Üirror 
kourfjsagDat ap. Hom. est Dormire somnos lethzos, 
ut Virg. vocat. Quomodo vero Gell. hinc deducat 
Lat. vocab. Somnus, ap. eum vide 13, 9. 

{(““Yrros, ad Callim, 1. p. 190. Phryn. Ecl. 186. 
Thom. M. 871. Markl. Iph. p. 22. 391. Abresch. 
JEsch. 2, 17. Jacobs. Anth. 6, 102. Pro áypvmría, 
Heyn. Hom. 6, 25. 111.: åóeňgòs Üarvárov, 574. "Y. 
Babòs, Jacobs. Anth. 10, 352. Villois. ad Long. 48. : 
Ba8)s, fap)s, ad Charit. 2932. MaXatérepos vvov, 
Anthol. Palat. 2, 201. Toup. Append. in Theocr. 
p.31. Valck. Adoniaz. p. 406. Ar &xvov, Parrhasius 
3, KarerexBévros èğ' Verov, Dionys, H. 2, 637. 'Ex 
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Herod. 487. 683. Kaf rror, Abresch. Lectt, Ari- 
stxn. 298. AipeisÜa: Üxvov, 183. "Ywvoi ad Xen. 

. 199. ad Diod. S. 1, 380. Musgr. Iph. T. 1265. 
Plut. Alex. p. 59. 122. Schm." Schzf.Mss. “ Men- 
tis lenocinium, Stupor, Philostr. 803. Plur., Longus 
p. 21, 10." Wakef. Mss. Plut. Nicia 5. Iep? pror 
$., Eubalus ap. Bekk. Anecd, 111. Ilepi wpirovs 2.: 
cf. Virg. JEn. 2, 277. Tempus erat, pro prima quies 
ete. “ Neque in Linguis tantum Orientalibus Mors 
€um Somno comparabatur, sed et ap. Grzcos ac 
Romanos. Xen. K. IL 1. p. 9. “Yrrov obóér £orw 
éyyúrepov Üayárg : (cf.. 8, 7, 3. p. 548.) In Schul. 
Cod. Voss. ad 1l. Z. 281. Comicus Moesimachus 
dixisse fertur őr: Uwvos or: paxpóv rou Davárov pverí- 
peor. Tránsumsit ille Euripidis sententiam, cujus 
hic est e perdita Tragoedia senarius : "Y «vos rà puxpà 
rov Tee pverápia,". Valck. Schol. in N. T. 2, 
225. 

[*"Ywwobórgs, ov, ó, JEsch. Pr. 568—591. érofjei 
$órval 'Axéras "Y rrobórav vópov, *' Jacobs. Anth. 7, 
196. Musgr. Or. 147." Schwf. Mss.) 'Yrročóris, 
ews, 1j, Somni largitrix, i, e. Qua somnos praebet s. 
affert, Somuifera, jj éwvov.éxl 3Aegápows Báňovoa, 
ut Hom. loquitur. Sic "Yxvobórepa »vE ap. Eur. 
[Or. 175. *'Yrvoĝúrns, ó, unde *'Ysxvobers, h, 
Orph. H. 56, 8. Vxvobériót várra, ubi Codd. * iryo- 
$órep üravras. *'"Ywvouáyms, unde] 'Yrropayéw, 
Cum somno pugno, Somno me opprimere conanti 
reluctor, Synes, Ep. 130. 'Eyà è brò pesorvpylp 
reraypévos vuvogaxye, Cum somno belligero. [Xen. 
K. Il. 2, 4, 17. Dio Cass. 1210, 25. ** Thom. M. 
871. Mer. 376. et n." Schief. Mss.) 'Yrroroùs, 
Somnificus, (ut Plin. dicit Somnifica medicamenta,) 
i. e. Somnum faciens, afferens, concilians, concitans, 
pariens ;. sic enim loquuntur Latini, [JElian. H. A. 
16, 27. $ápuaxov. * "Ywvoxoiw, Alex. Trall. 1. p. 
132537. * 'Ywvojarjs, Manetho 4, 364. . ** Ad Ti- 
mii Lex. 115." Sehæf. Mss.] 'Yrropófns, In somnis 
terrens, Somniis et visis per quietem terrens, Bacchi 
epitb. in Epigr. [Anal. 2, 517..** Jacobs. Anth. 10, 
410." Schef. Mss.) 'Yrropópos, Somnum afferens, 
Somuifer, ut Ovid. dicit Venena somnifera, Plut. 
Symp. 3, 9. 'H &à vui» mpòs rpía, (sc. xpácis) ràüca 
bmrroQépos xal XaÜunb)s, xal r&v i» lypiv å&yepúywy 
xai üáxómuw» maÜuv éd (miDovs wowvsa yaÀüQrgv xai 
hovyiav. [** Musgr. Or. 147." Schwf. Mss. * 'Yrra- 
xárns, Meleager Ep. 66. 102. '' Jacobs. Anth. 6, 
83." Schzf. Mss.] 

Aiévvrros, Eterno perfusus somno, JEternoss, Per- 
petuos faciens somnos, Lethæo perfundens somno, 
ut Virg. loquitur. Soph. Œd. C. (1578.) p. 322. Ié 
rot KikA joco rüv alévvmrvov: eo vocabulo Mortem in- 
telligens ; ea enim perpetuos s. longos inducit so- 
mnos: [Brunck, dedit aièy ávxvov, quod refert ad 
Cerberum.] Unde et Horat. Ergo Quintilium perpe- 
tuus sopor Urget? Et rursum, Surge; ne longus tibi 
somnus, unde Non times, detur. Ovid.. Longa qui- 
escendi tempora fata dabunt. Inde et Homero paipa 
ravneyéos Üavárow: quippe quae »mypérp Umrg ko- 
pien Schol. quoque Mortem ibi eo nomine accipit, 
exponens tamen róv $i mavrós coqiperov, Est 
autem Aiérvvrvor Atticum PRO "'Aeíimvos, quo ibi 
Schol. utitur, et cum eo Suidas, 

[* *"A»vrros, Insomnis, Theod. Prodr. 301." El- 
berling. Mss] e 

"Airros, Insomnis, Somnum non capiens, Non 
quiescens, dormiens, i.e. Vigil, Pervigil. Od. T. 
(591.) "AAN où yáp rés tarı» übmvovs. Cupevai ale» 
"AvÜpérovs, Insomnes ævum transigere. Xen. K. II. 
2, (4, 17.) IloAAáxius yàp Ön» rjv voxra. ávzvos npa- 
ypareóg. Rursum Qd, 1. (404.) Tirre rómov, Ho- 
Menp', ápspévos dÓ' iBóncas Nuxra Ót üp(Jpoimv, xai 
&bwvovs Äppe rí09o0a; clamoribus enim solet à (z»os 
ZAAwo0n,, ut alibi Idem docet: K. (84.) "E»0a «& 
&vrrvos àvio Óowùs éigparo pobovs, Ubi ut üirros 
&ryp dicitur, ita áDáraros xai üvrvos ğa up. Apoll. 
Rb. 2, (1211.) Item vò dirvos dicitur In qua so- 
muus non capitur, Nox iusomnis : ut Virg. dicit In- 
somnem noctem ducere. Il. I. (325.) "Ns «al yo 
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Item Soph. (Aj. 
886.) dicit, "Eyw» áówvovs éópas. [** Musgr. Iph. T. 
423. Hipp. 1135. Wakef. Ion. 1096. Phil. 847. Ja- 
cobs, Anim. 46. Zeun. ad Xen. K. II. 238." Schæf. 
Mss. * ** Iaváisvos, Opp. 'A. 2, 659." Wakef. Mss. 
* 'Avrvéu, Phrynichus Bekkeri p. 7.]  "Aim»ía, Ñ, 
ap. Plat. de LL. 7. Insomnia, Vigilie, Pervigilium 
s. Pervigilatio; sic enim Lat. vocant rò divor eivai, 
et Insomnem ducere noctem. (Aret. p. 57. 'Ev irre 
&imrín. * 'Avrvosórg, Quint. Sm. 2, 154.] 

Ex eod. "Aixvos, pleonasmo literarum yp, Etym. 
factum esse DICIT" Aypvr»os : quo significatur itidem 
Insomnis, Vigil, Vigilans, Non dormiens. Lucian.(!, 
354.) Kai rà woAAà brò $pavribur áypvmvos éxeiunv. 
Theophyl. Ep. 29. "Aypvrror, $Xvopépiurov.. [** Ja- 
cobs. Anth. 6, 77. 8, 271. Emend. p. 6. Ruhnk. 
Ep. Cr. 301. Lennep. ad Phal. 57. Zeun. ad Xen. K. 
Il. 238." Schef. Mss. " Aypvrvo» kcapa, Vigil sopor, 
Alex. Trall. 1. p. 16. * 'Exáypvrvos, Gl. Pervigi- 
lans, Vigilans, Tzetz. Ch. 9. p. 174. Synes. de Febr. 
102. El 9 £xáyp. čeri» ò üfpuoros, ** Aristæn. 1,97. 
* "Eraypirvws, ibid. Pseudo-Callisth. ap. Fabr. B. 
Gr. 14, 148." Boiss. Mss, Euseb. V. C. 446. 462. 
641. * 'Ezaypvr»ía, Jambl. V. P. 36. Kiessl. * 'E- 
raypvrvoovyn, Athen. 284.] “ IHTaváypvrros, Omnino 
“ insomnis, Epigr. uepiprn." [“ Ad Charit, 517." 
Schzf. Mss, “Jo. Geom. H. 2, 49." Boiss. Mss. 
* * [IoXvdypvryos, Multum vigil, Pervigil, Georg. 
Alex. Vit. Chrys. 192, 11." Seager. Mss. *'Yzá- 
yevrvos, Hippocr. 146. * ** DÀyprrvos, Nicet. Eu- 
gen. 1, 176." Boiss. Mss. “ Jacobs, Anth. 6, 77. 10, 
324. Meleager 103." Schzf, Mss. *'Aypvrvóóns, 
Hippocr. 68] 'Aypvryia, ñ, lusomnia, Vigilie, Per- 
vigilium : itidem ut ávz»ía, Lucian. (1, 354.) Tavra 
yoUrv pot xai roU &roDaveiv aíria yeyérnrai, áypvrvía 
xai $povribes. Xen. K. II. 5, (3, 16.) 'H ér $iAakg 
àypvrria xoà) ovsa Avpaveira: év rj mopeig. Opp. 
K. 3, (511.) Ka»0àv åypvrriy xexopyÜpévov, Vigiliis 
armatum, i.e. Non dormientem, sed insomnem. 
Rursum Xen. 'EAX. 5, (1, 14.) "Hy $è üáveyópervóv pe 
ópüre kai ijéxn xai ÜdXmrn, oieoÜe xai bpeis ravra mávra 
kaprepeiv. Plur. num. Isocr. Merà wómw» üypuz var cai 
raAacrepiusv, Quantis cum vigiliis ac laboribus. (He- 
rod. 3, 129. * Jacobs. Anth. 7, 290. Ernest. ad 
Callim, 337. Quomodo ab àvz;ía differat, Bernard. 
ad Nonnum 1. p. 56." Schwf. Mss. ‘ Opp. K. 3, 
511." Boiss. Mss. “ Eust. 46, 6." Seager, Mss. Vi- 
gilia, Tempus quo quis vigilat et somno abstinet, 
JEschin. Dial. Socr. 3, 11. Karoóvpopérur re avzàv, 
«ai tāra» &ypvrriay üvamipmAapérwy ċħoğuppoŭ 
xai ĝarpúwy., *'Aypvrrixós, superl, ** 'Aypurrixw- 
raros, Anna C. 462." Elberling. Mss.] AT ‘Aypv- 
mv»is, (bos, h, Hesychio éopr) A«ovócov &v 'ApBi, 
Festum Dionysi s. Bacchi: forsan quod eo in- 
somnem ducebant noctem potationibus. Inde est 
et VERB. 'Áypvrvéw, Ionsomuem noctem duco, Vi- 
gilo, Non dormio. Xen. K. TI. 8, (3, 17.) Tov. pèr 
yàp zAovrobvrwv oleis ávayxáderas $9! horis üypv- 
zveiv, rav 06 dxojaAAóvruv ri Gier oUóéva Óvrápevor 
&aÜeóbew $rà vrns. Ubi nota sibi opposita áypv- 
zveiv et xafeóóeiv, sicut in 'EAA. 7, (2, 19.) 'Ds $è riv 
»éxra jypirvgcar, éxáÜevéor péxpt móppu rijs fjuépas. 
Callip. Ilay»vxéàc ap. Atheu. (668.) 'O $' àypurrýoas 
rò» wvpauorra Aífnperai, Ta xorrájlia* xai r&v mapov- 
s» jv Oien Phoe. Idem Athen. (31.) meminit 
vini cujusdam . &ypuzreiv wowÜvros rovs vívOvrus : 
nec nón oppositi huic Vmrgrixov, j. e. Somnifici s. 
Somniferi. .|| Siguif. etiam Invigilo, Vigili mente et 
attenta óbservo, Lucian. 'Aypvmrà rois caos, Invi- 
gilo occasionibus, Attente occasiones observo. [Gl. 
Vigilo, Lucubro. ** Thom. M. 871. Jacobs. Auth. 7, 
95. 9,263. * 'Aypvrynràìp, Manetho 1,81. ad Charit. 
363." Schzf. Mss. . * 'Aypvrrnris, Gl. Vigil, Excu- 
bitor.] 'Aypwrrnruos, Vigilias facile ferens, Qui 
vigilare et insomnis esse solet, Vigil. Plut. (Camillo 
27.) de anseribus, 'Aygvrrnruot yàp xat ÜooviJuters, 
ubi etiam dicit animal hoc esse úcet mpós atono 
éEé xai Wojubes. [* "'Azaypvrréw, Anna C. 221." 
Kall, Mss.] Aiaypvrréw, Pervigilo,, Iosomnem nu- 
ctem transigo. Athen, (603.) Aira 0€ da rider- 
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ra: rals rüvyvyís: r9. Šiaypvřvýcavru Diod. S, Tò A LL,; sed nescio quenam sécnta etèwph; nam Ab 


*Méov ris vveròr Urvovr, Utitur et Plut, pro 
Pervigilare, s. Vigilem perstare, ut Bud. testatur, qui 
affert etiam, Aaypvmvav riv ópovpàr, pro Pervigilem 
stationem obiens. [Aristoph. B. 931. Schol. in ‘Irr. 
277. ©. 100. * Auaypvrvgris, ibid. *' Suid. vv. 
IHvpapobs, 'TáveAAa,". Boiss. Mss. * "'Ervaypvzvéw, 
Invigilo, Andr. Cr. 202," Kall. Mss.]  **'Emaypv- 
** qvéw, Invigilo, Insomnes noctes duco ob s. super. 
“ Basil, Onsaupois karopwpwypuévou éraypyryov. Lu» 
“ cian. Tóv xaxo6aipova ĝegrórnyv éxaypvrveiv éácauw 
“ rois róxou."  [** Ad Diod. S. 1, 695." Schef. Mss. 
* Aristæn. 1,27. *'Eraypóryņow, ibid. Eumath, 
218. 956." Boiss. Mss. Aristeas de 70 Interprr. 
983. Dale. *“ caypvrvéw, Invigilo, cum dat., 
Clem. Alex. 676. (808.) * Zvraypvzvém, 32-43. 
Andr. Cr. 101. Aristmn. 2. Ep. ult." Kall. Mss, 
“ Chrys. it Ep. 1. ad Cor. Serm. 14. T. 3. p. 330." 
Seager. Mss, Philostr. Ep. 44. p. 934. * “ "Yxaypw- 
*véw, Vigilo, ita tamen ut somno vix resistere pos- 
sim, Suid. v. "Y *vouaxo." Schleusn, Mss. * "Y zepa- 
ypvrvéo, Æiian. H. A. 8, 25. Eust. 89, 44.] 

* * Adwrvos, ô, 3, A somno excitatus, Cyrill. Alex. 
in Jo. 11. "Aévrvor woar Aádapor, " BaÜovzvos, 
Nicander ©. 393. * " Bapiirvos, Nonn. D. 48, 631. 
765." Kall. Mss.]  Beayówr»os, Brevi contentus 
somno, Non multum nec diu dormiens, Aristot. (** de 
Somno 1. p. 38. H. A. 4, 9." Kall. Mss.] Aéevrvos, 
- Qui difficulter somnum capit, JEgre obdormiscens. 
Avevevée, Ægre obdormisco, s. /Egre dormio, ut 
Bud. interpr. afferens e Plat. de LL. 7. (p. 325.) 
'Hvíxa yàp àv BjovXg8Go«v caraxoquiídew rà bvovryoðvra 
rüv waikwv al ugrépes, ovg sjevxíav aUrois mpompé» 
povoiy, àAÀà robrvavríoy kivgotv. 

[* "E»vrvor, Tragicus ap. Plut. de Superst. 166, 
$árvraeua, Vide Porson, ad Eur. Or. 401. Hermann, 
ad Eur. Hec. 690.] 

"Eivrvos, Qui 4E (mvov iyepras, s. ávópovsev, $ 
(xÜepev, e somno evigilavit, Experrectus s. Experge- 
factus. [** Ad Xen. Eph. 278." Scbwf. Mss. ** 'EZv- 
vvicÜijva: et Éjvirvoy yeyésBat permutavit Imperator 
Antoninus 6, 31. 10, 13. Illud oppido notabile in 
Libro Esræ Gr., qui dicitur &àróepvgos, c. 3, 3. con- 
trario prorsus sensu poni Éfvrros éyérero, pro In 
profundum somnum incidit. Auctor autem, Greece 
peritissimus, boverat in compositis prep. éc non 
tantum induere Negantem significatum, sed et Inten- 
dere in nonnullis significationem simplicis, ut Latine 
In. lníractus sempe notat Non fractum ; sed apud 
Cie. Infractus est Valde fractus. lncoctum vulgo 
Non coctum, sed ap. Persium Percoctum est, vel 
Bene coctum," Valck. Schol. in N. T. 1, 141. 
Schleusn. Lex. V. T. * Evvxvos, Hippocr. 267, 37. 
“ Casaub. ad Athen, 73." Schaf. Mss. * 'Hyliorvos, 
Gl. Semisomnus.] Kágvrvos, Qui els Üxvo» rary: 
véx0n, Gravi s, Alto obrutus somno, Alto oppressus 
sopore. Bud. interpr. non solum Somno oppressus, 
sed eliam Somnolentus, Vehementis somni: i. esse 
dicens q. irróóns, afferensque ex Aristot. Probl. 3. 
fin. Ai). roós piv véovs kalbzvows óvras XavOávei fj 
"nd reU obpov Éxwímrovsa vpiv bveyepÜijvat, (Athen, 
221. 

Pro eod. DICITUR Kaĝvryýs. Nicand. 'A. 433, 
Kal e$ &à, pixwvos xefAAyóvov ómmóre Šárpv Vlivwow, 
meriUow xalvxréas* àpo yàp áxpay l'via karajióyovov 
rà Ó' oix üávarírrara: occe, AXN aŬrws (Aedápowuwr 
åkıvýevra ééógey,. Ubi Schol. raĝvrvéas exp. $5»obv- 
rar: quoniam sc., inquit, rò pyrúveiwr els: Umrvovs 
áyec : ut et Diosc. 6, 17. scribit jxewvos roù wo- 
Bévros wrapaxoAovÜeiv karaġopày perà rarapigews, Et 
Plin. 20, 18. papaveris succum præditum esse ait 
non vi soporifera modo, verum, si copiosior hauria: 
tur, etiam mortifera per somnum. Non igitur imme- 
rito Virg. Papavera lethza dixit, et, lethæo perfusa 
papavera somno, [* Kavm»ws, CEnomaus Eusebii 5, 
25. xaÜvrvia mapazraicuara. * Makpósr»os, unde 
* Maxpoiryév, e quo * Maxpovrvía, Eust. 1951, 19. 
Schol. Aristoph. A. 475.) 'Opóbzro, Charondse ap. 
Aristot. Polit. 1. dicuntur Domestici, Familiares ac 
contubernales, quasi una somnum capientes, VV. 


c 


dina, Florentina, nec non Basil, Ed. ibi. babent bpo- 
ewbóow. Metuo igitor. ne indoctus ac temerarios 
quidam corrector, non intelligens quid per duom- 
evovs declaráretur, ex eis fecerit óuovzvovt, Locus 
autem Aristot, est Polit. 1. init. (* IHIoMéryor, Orph. 
H. 2, 4. “ Jo. Geom. Parad, 61. in Lemmate. * Ilo 
Avix»éuv, unde * IIoirría, Jo. Climac. 264." Bois, 
Mss.] OiíAvevos, Amicus somni, Amans dormire, 
Somnolentus, (Theocr. 18, 10. Aristot, de Somno 
p. 689. *''duAéér»os, Jo. Geom. Parad, 61. ia 
Lemmate." Boiss. Mss. Polemon Phys. 2, 19.] 

[* fluóoézvos, Philostr, V. A. 8, 31. male vertit 
Olear., Semisopitus. *'* Const. Manass, Chron, P 
108." Boiss, Mss.] 

[* ''Erózris, Porson. Or. 401. Brunck. ad Hec, 
698. cf. Eund. ad Œd. C. 1578. " "Evwrries, Heyn, 
Hom. 4, 205. 684." Schzf. Mas. JEsch. S. c. Th. 
716. $aepárwev.] 

"Evérrov, rò, Insomnium, rò £y. &x»y $cpa, | cfl 
Ürvov jus, Visum quod im somnis s. per quietea 
dormienti se obtulit. Xen. X. (4, 48.) Znpaívovei ut, 
méprorres &y'yéXovs, dijuas, kal vórra kal olwrois, á 
re ei tal ü ob pi mowiv. JEschin. (85.) Ofza e 
rò wep llavcavíaw. évérviov éwpasóros : paulo post, 
Ei ye pù ro airo év?wriay yir kai Anpoc0éygs oper, 
Plat. de Aud. Poém. "Ex riw» évvrviuv tomruk 
Aj&pevos, Insomniis quibusdam monitus, Sic de 
Deo Socr. 'Agirra: $è Avoid: oùs yéaoða: rep) ri» 
Tápor, Ex rive cvvrvig» kai $acpárwr 4yapyov. Quo 
sensu Plato Phædone dicit, Tle6óuevos r$ dvurvis. 
Rursum Plut, de Deo Soer. (8, 319.) dpásor arọ 
$vAárrealaí riva kipbuyov ¿È évirviov páa bvrycen 
kal üárómov. Quibus subjungit quiduam in somni 
viderit: 'Tjs yàp wvxrüs dig» avrov rjv olia» dirty 
deep xÜoveav, avróv 86 xal voys ġihovs cvvayavinras 
elixeoÜ0a« xai kóc rapera róv Eè puwãobai cal dit- 
vai $wrás rwas á»apÜpovs, Ubi nota:eum dicere non 
éipara, S. or, sed fug»: nam. &x Drvoi drover vit 
üxobovres, vul brew oiSAéwovres Govopev, ut Idem 
docet in Coriolano.. Rursum ldem, 'EZ iwrvioe 

nÜcís. Plato érúrswoy vocavit quod óvepor Hom., 

jv rob évvzviov qoum)v brò As rj 'Ayauigron, 
Fabulam de somnio ab Jove ad Agamemnonem 
misso: quse extat initio Il. B., ubi Jovi rarè Ovgiv 
ápíiarn paivero BovAj Tiépiyas &v' ' Arpeiby 'Ayapipyon 
oboy Orepov. Non tamen idem esse óveipor et évi- 
m»ior, patet e Macrobio Comm. in Somn. Scip. 1,3. 
Omnium qu: videre sibi dormientes videntur, qui» 
que sunt principales diversitates et nomina. Aul 
enim est órve«os secundum Græcos, quod Lat. 5o 
mniam vocant; aut est õphua, quod Visio recte ap- 
pellatur: aut xypyuateeuos, quod Oraculum nuncu- 
patur: aut est é»r»iov, quod Insomnium dicitur; 
aut est púvraopa, quod Gic. Visum vocavit. Ubi 
obiter NOTA” Ovepos, ET“Opapa, ET ÜDárracya, ET 
Xpnparipuós : quorum bonam partem habes ap. Phi. 
de 8. N. V. (8, 195.) "Oves dvwmrviuv, xal páspara 
peÜnpepivà, xul ypnopoi. Eorundem definitiones ibid. 
reperies. Supervacuum enim et longum foret en 
hic afferre, preterquam ejus de quo hic agitur. 
Sie igitur ibi, Est enim é»ówmorv, quoties cora 
oppressi animi vel corporis sive fortumw, qualis 
vigilantem fatigarit, talem se ingerit dormienti. 
H Eia. &vbmwioy adverbialiter posuit pro é» vrvou t. 
kað’ (xvovss, ln somnis, Per quietei, ll. B. (56) 
KXire, piho, Beiós poe éviwnoy jXOev Grveqos. [*' Thom. 
M..650. Dionys. H. 1, 143. .Heyn. Hom. 4, 205. 
684. ad Herod. 398. 401. 642. Jacobs. Auth. 1, 1. 
p. 43. Plut, Alex. p. 114. Schm. Kar’ év., ad Clarit. 
199. Schol. ad Lucian, 1, 7. Abresch. Lectt. Ari- 
stæn. 300. Jacobs. Anth. 10,134," Schæf, Mss. 
iEsch.S. c. Th. 518. * 'Exvrriccis, unde. * 'Er- 
vrmúðns, Gl. Insommiosus, Plut. 10, 246. 27 1. Stm- 
bo 15. p. 1039.] UNDE 'E»vrria£o, SIVE 'Everra 
&ogai, lnsomnium cerno s. video, Somnio. Aristot. 
H. A. 4. 'Everiiácec rür Gówv páMora ó üvüperes, 
i. e. ésta. ópg.. Plut. (Cat. Maj. 23.) Thoha svp- 
Baire rois Qayobciv ivvirviádeo0a: : [Bruto 24.] Act. 
2, (17.) ex Joéle, IIpoostebsoveit oi vio dpr valai 
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Ovyarépes bpv’ kai oi veaviexot Sj ópáseus öpovran A rwòs, quod sui primitivi signiff. sequitur. Primum 


xai oi mpeoDvrepo. Vv évvmvia évvmYiacÜscovra:, 
Somnia somniabunt, [LXX. Esai. 56, 10. Gen. 28, 
11. 41, 5. Deut..13, 1. Jerem. 27, 7. * *' 'Ervrria- 
euós, Somnium, Cyrill. Hier. 82." Kall. Mss. * 'Evv- 
mvíaepa, Theophyl. 3, 449. * 'Evvrríacis, Epiphan. 
1, 96.] "Evvzriaezjs, lasomniator, Qui videre in- 
somnia solet, Gen. 37,(18.) 'Ióov ó évvzviaaris, xei- 
vos čpyeraı. Insomniosus autem Catoni est Qui in- 
somniis vexari solet, Qui solet ópgv rora xai Õvoyepi 
€virvia, ut Plut. loquitur, [* ** 'Evvrricogn«, So- 
ninio, Esai, 29,7. Ita Bielius e Trommio. Sed omnes 
libri ibi habent rectius évvmriaóperos." Schleusn. 
Lex. V. T.] 

[* '*'Eoézrios, Funebris, Andr. Cr. 141." Kall. 
Mss.] 'Eovzribios, Qui ad somnum afferendum fit, 
ut ex Epigr. éovrrióiu» AaAáywy affertur pro Sono- 
rum somnum inducentium. ['** Jacobs. Anth. 7, 121." 
Schaf. Mss.] 

[* ** Hporobzrwr, Primo somno, Athan. 1, 834," 

Kall, Mss.] 
o 'Yrrúðys, Somnolentus, Somniculosus. Plut. (6, 
97.) ‘Nes émriibovs púoer rov.'Obvacéus yevouévov, xai 
Évaevrebxrov Šiù rovro goXXois. Ovros: (105.) Xaopat 
b*réóes kal xarjéeai,— [** Thom. M. 871. Epigr. 
adesp. 291," Schaf, Mss. Eur. Herc. F. 1030. * 'Y- 
zrubétv, e quo * "Yol, Jambl. Protr. 320.] 

"Yo gXos, i.q vrvabgs, Athen, 15. Y xedjAOev éxavu- 
mocíov UrrnXos xápra yevóptvos. A Suida exp. pd8vpos. 
Vide sequeus, [** Thom. M.87 1. Cattier. Gazoph. 23." 
Schaf. Mss, Philostr. 819. * **'Y-»gÀos, Philostorg. 
H. E.2, 3." Elberling. Mss. *'Yrynpòs, Hippocr, 
de Aére p. 362=295.] 'YsvaMéos, i. q. ùrvnhàs, 
Nicand. 'A. 85. de Eo qui cerussam hauserit, "AA- 
dore 9! éxvaXéos ijoyex Sépas, i. e., inquit Schol., áA- 
Aore 66 ücorep ropópevos üzojoxerat rò aQpa, xal 
Vvxpoirat üXos karaapvréperos rry, [** Ad Charit, 
324." Schaef. Mss.] AT "YzraMj dicitur esse Aspi- 
dis genus somno necantis, Nisi potius epith. sit, et 
Scr. sit. vrraAég : aspis enim, ut docet Nicand. ©. 
162., iv xeAeiDy NuyeMs ££ óAxoro pépet Jápos, úrra- 
Aéous $6 Aiép émA(Zovsa $aeivera: évbvxés Öocots. 
"AAA rav fj bobrov véov oŭaoiv fjé rw avbi)v "AOpip, 
vaÜpóv uir àv pileos BüXev Uxvor, "Oso è rpoxóu- 
gav wr eiNiZaro yaíg. Eadem vero morsu suo, ut 
ibid. tradit, "Y wrgAor érl vaxap ye: Biórow reAevrjv, 
i. e. Ad somnolentum soporem, ['* '"Yx»aAy, Jacobs. 
Anth, 9, 214," Schaef. Mss. * '* '"Yxrióios, Jacobs. 
Anth. 6, 122. 7, 121." Scbæf. Mss, * "Ywriaxós, 
Hes. v. Mveruis. * "Yxvacós, Hippocr. 424.] 

[* "Y wr, rò, Aristoph. Xe. 7. ubi al. n re” 
Schn. Lex.] 

"Yzváw, sive 'Yryéw, Dormio, Somnum capio, 
UNDE 'Yrynrixós : quod vide in Yrrwrixós. [" Y- 
wváw, ad Mær. 339." Schaf, Mss. Vide "Ysriáw. 
"Yzvéw, LXX. 1 Sam. 26,12. **'' Aum»éo, i. q. 
$uwrvidw, Fabr. Cod. Pseudepigr. V. T. 2,102." 
Schleusn. Mss, * **"Ezvr»éo, Evigilo, Andr. Cr. 
219." Kall. Mss.] 

"Y'yvów, i. q. vrráw 8. vryéw, Affert enim Bud. e 
Luciano (2, 93. 316.) et Xen. (rrv&cac« pro Dormire 
et Sopiri somno.  ltidemque e Plut. Apophth. La- 
con, brrwxérat affertur pro Dormiisse, et e Greg. 
Naz. 'Hóéws órvàceu, pro Suaviter dormies, Et rur- 
sum ex Eod. Mj rore ózvéegs eis Üárvarov, Ne un- 
quam dormias in mortem, Gal. certe bz»ovca ap. 
Hippocr. exp. Uz»uwruüs £yovca, Uz* kopwpéry, 
Alioqui active etiam accipi potest pro Somnum af- 
fero s. facio, Somnum concilio, ut ap. Diosc. de 
papavere erratico, Tavrns rà kejáüMa mévre per otrov 
kvalw» rp» (eas, móruzat oùs ày Bovy brracat, 
Quos sopire volueris: xouugsat.— Plin. quoque tradit 
ejus capita quinque decocta in vini tribus heminis 
et pota, somuum facere. E quo pass. particip, praet. 
temp. ízreuéros, Soporatus, Sopitus, Dormiens. 
Paus. Lacon, 'Er robrp $6 imrwpévor Havsaríar èri- 
yeper ó pos. [Herod. 3, 69. '* Addxus 5. Brunck. 
Aristoph, 2, 68. ad Mær, 339. Bernard. Rel. 35." 
Schæf. Mss. Eur. Cyel, 447. "Yxràür, Laconice pro 
Vrrobr, Aristoph. A. 143.] Indeet VERBALE 'Yarw- 

PARS XXIX, 


enim neutraliter accipitur pro Somnolentus, Somni- 
culosus, In somnum pronus, Deditus somno. Aristot. 
Oi & pheßúbeis ovy Vmrvuricol, $e ebpoiav rüv müpur. 
Ibi enim xrwricoi iidem sunt qui bevobeu, ut cum 
Plut. ait Brutum xora $ù rr erpargyóv vrvabn 
yevéa0ai, xai. wAeisrov. éavrg. xpóvov éypmyopór xp- 
olat vegvxóra.  Itidemque ADV. "Y xrwricas ap. Gal. 
Somniculose: paulo ante in "Y rróv. Deinde et active 
pro Soporificus s. Soporiferus, Umrorois, Vx ropópos : 
s. Soporifica vi przditus, Soporifera vi preditus. 
Athen, (69.) de lactuca, Yusrah, ebxoluos, Vxvwrieij. 
Plut. Symp. 3, 5. Tóv rrov oi vAeiero: mepipúter yi- 
veolat Aéyovov kal yjvkrica rà mAeiora ry Vrvwrur 
$apuürwr éerír. ldem, omisso subst., Ux»wruà etiam 
simpliciter dicit, 3, 8. Tèr irvwrir (ot AaffMórres, 
»óorépw rov uerpíov, Ücpv3uSécrepor BiaríÜevrac wMor 
6$ Aafjárres, čvor xaðeúðovon — ltidemque Aristot. 
de Somno et Vigil. IHàrra yàp rà brruruà kapnBapeiv 
moet, kal rà worà xal rà Dperá* phswv, parópayépas, 
olvos. [** T. H. ad Lucian. Dial. p. 94." Schaef. Mss.] 
Reperitur ET "Yxvgruós, ead, signif., ab Vxváw s. 
Vrvéo, Athen. (31.) ITowoiw olvóv riwa vmrqriór, xai 
črepov áypvrveirv rowùvra rovs zivovras : [e Theophr. 
H. Pl. 9, 20. ubi bxrwrikóv legitur.] Ubi nota op- 
pos. émvgruós et áypvzveiv morùy. Inde et COMP. 
[* 'Avvrvóu, Epist. Socr. 17. Loheckio ad Phryn, 
224. in árvrroiv mutandum videtur.] 'Agvrrów, 
quod exp. Obdormio, s. Obdormisco. Luc. 8,(23.) 
IHAeóvrov $6 aùròr ove (^ Jacobs. Anth, 8, 
310." Schaf. Mss, Valck. Schol. in N, T. 1, 141. 
Lobeck. |. c. *'E£er»ów, Schol. Ven. ll. K. 98. 
Symm. Ps, 138, 18. 4 Macc, 5, 10. *'Eóvz»ów, unde 
* *'Ayreóvzyów, Theod. Prodr. 138." Elberling. 
Mss] Er KaÜüvr»ó», Obdormio, Sopior, etiam 
Dormio, Somnum capio. Xen. (Ar. 2, 1, 30.)"Iva $è 
xuÜvmrémys itus, erpeurüs paXaxàs xarascevádeu. 
“ Karvryggai, Obdormisse, Cepisse somnum, Tonice 
** pro kaBvrraca:." (Herod. 4, 8. Joseph. Ant. 20, 2. 
Katbrroci, h, Somnus, Obdormitio. Bud. ex Ari- 
stot. Probl. (11, 17.) Toŭ yàp peratů rijs tyépoews 
rros QM yov xpóvov, jj év rg. rrp Cpu yevouérg &a- 
pévei zpós rù» kaDUmruciw. [* Zvrvrvów, Epiphan. 1, 
418. * "Yovrrów, Schneidero susp.] 

"Y'rrin, i. q. Vrvów, sed Poéticum et Ion. : Od. E. 
(48.) et de virgula Mercurii, £1. (4.) rj r' ávBpóv öp- 
para ÜéXyec "fly £0éAei, robs 9 alre kal Vrv&ovras 
€yeípei, Opp. K. 3, (51.) 'Apgabór vrvón $è” 0paci- 
$pora Üvuov éXigcwv, Palam dormit sub dio, Sic 
parów dicitur pro paruáw, et Žúw pro &áw. [** Anyte 
11. Paul. Sil. 67. Leo Philos. 7. Apollonid, 1. Pal- 
ladas 139. Isidor. Æg. 1. Jacobs. Anth. 10, 405." 
Schæf. Mss. **Opp. K. 1, 517. Nonn. D. 31, 195." 
Wakef. Mss, Moschus 2, 24. Nicander O. 127. 434. 
* "Ysvwésxo, Valck. Phan. p. 393." Schæf. Mss. 
*'Evverrów, Nicander ©. 546. * IHapvrrów, Quint. 
Sm. 10, 128.] 

'Yrrúrrw, [s. "Yzvàóccu,] Somnum capio, Dormio, 
Sopitus sum, voruòpan etiam Dormito. Gal. Ov póvor 
Vszvürrorros, Mù kai pòs ügobov üvierapévov ávÜpu- 
zov. ['* Porson. Or. 173. Musgr. ibid." Schwf. Mss. 
“ Nicander O. 127, Ælian. H. A. 479." Wakef, Mss. 
JEsch. S. c. Th. 2932273. Eum. 819. * *'Agvmrror- 
rw, Theod. Prodr. 66. 177." Elberling, Mss. Anna 
Comn. 2, 51. “Schol. Pind. 'l. 7, 23. * Auirrorro, 
Nicet. Eugen. 1, 314." Boiss, Mss.) "'Egvrrérrw, 
Iodormio. Bud. ex Epist. Jul. ad Maximum, 'AXé- 
La»épov uév róv Maxeóóva rois 'Oyujpov zou]pacty éóv- 
myørrew Aoyos, Indormire solitum Homeri poématis : 
ut et Plut. in ipsius Vita (c. 8.) ex Onesicrate tradit 
eum lliadem Homeri oyelv del perà roð éyxeiibiov 
xeiuévgv brO rò mpookepaàawor : quamobrem et roe- 
pixñs áperis épóbiov eundem nominare solitus est. 

[* 'Yrrižw, Phrynichus Bekkeri p. 68.] 'Agvzii- 
€w, ET AwrzríZw, ET 'E£vrríZw, Expergefacio, E 
somno excito, ¿È /rvov éyelpo 8. åreyelpw, ut Hom. 
loquitur. Primum affert Bud. ex CEcum. ; tertium 
ap. Phrynich. (96— 224.) extat, qui tamen Atticos 
primo uti pro hoc tertio annotat. (** 'AgvzríZw, ad 
Mar, 61. Herodian. Philet. 448. Thom, M. 134. 
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AdiwriZe, ibid. ad Lachm. 1, 345. ad Mær. l. c." a psssivis otantur, eandemque constr. eis tribuant, 


Sehaf. Mss. ** Æsop. Fab. 18. Ed, Genev. 1628." 
n Mss. * Auirriorós, mde *'A&cimisros, 
Pseudo-Atham. Hom. in Nat. Proc. 2. *'ABwri- 


orc, Posta ante Wernsd. Phiten 117. p. 30. ***'E£tv-- 


mvíZw, ad Mer. }. c. Herodian. l. c. Thom. M. l. c. 
sd Xen. Eph. 277." Schæf. Mss. Plaut. 10, 75: 
Schleusn. Lex. V. T. * *'E£vrripós, Isaac Schol. in 
Jo. Climae. 100." Boiss. Mss. "Theophyl. 1, 657. 
*'E£vervtoris, Qui e somno excitat, Typicum Sabw 5. 

- T. Suicer. Thes, Eccl, * ** 'EIvrviioga:, Evigilo, 

pergiseor, Aqu. Symm. "Theod. Prov. 23, 35. 
&vrviaeÜ front, pro quo Ed. Rom. rectius &vr»i- 
a4 cona: exhibet." Schleosn. Lex. V. T. * Iepwr»i- 
du, Gl. vepwrvicare* Expergiscite.] 

"Y HAP dicitur quasi #rvov pois, sc. Bux ri)» Cypfj- 
yopow, sicut vap dieitur rapà rjv rob ovr&s üpeiv : 
oum qarracíg sint rà kaf Üxvovs, cal odk Ëv * óvrórgrt, 
inquit Eust. 1876., ubi etiam vap et brap árvricei- 
aðar ait, velut in hoc Homeri Od. T. (547.) O&x óvap, 
AAN rap ia0Nov, 8 rec rereXenpévov čorar: quem ver- 
sum Proverbii loco usurpatum fuisse tradit êrì rav 
ép$arü» &yaüGv. Hhidemque in hoc Y.(90.) éuóv 
Kip Xaip', irel obi. éápmv bvap Éuptvai, AX Drap Hôn : 
est enim óvap Vunum somnium et visum : frap au- 
iem óxracía àAg8js, Vera visio: qus se. eventu 
oomprobatur: quamobrem in przcedente l. Poéta 
addidit, à roc rereXesuévov čarau Et Plato Epist. 3. 
€um dixit, Ai rà róre voi Ujpupna viv rap ärr’ óvei- 
paros yéyore, Indicat non amplius esse somnium, sed 
visionem eventa comprobatam, et rereAeeuévov Éyov 
loco óveiparos. Et rursum in Polit. "Ira rap ávz' 
óvelparos byiv yiyvgrai, In eod, l. paulo ante dixerat, 
Kavóvrevet yàp fav Écacros olov örap elĝùòs ravra, 
távra a0 ráňı» orep Ürap áyvoeiv. Plut. de S. N, V. 
"Orp ró rap åy eln rov drelparos &vapyécorepoy. Ubi 
itidem nota $rap vocari éyapy ópamw, ut Amm. quo- 
que frap esse tradit évapyi] Uu : Óveipor autem rj)» 
dv r$. kaBeíbetv $urracíar, ltidemque Bud. e quo- 
dam Grammatico annotat, #rap dici frav årrópeðu 
rob vpüyuaros abrois pba uois üvewryósi ivapyéara- 
T&: Üvap autem, rav Ürrp rovro $avradópeÜa. 
Quamobrem Phut. rursum dixit in l. quo docet Quo- 
modo Quis sentiat se in Virtutis Studio proficere, 
(6, 301.) OUzw $è r3: åperis yeyovüs Beuri)s, 008 Stap, 
AAN Ovap abris év eibóXow xat exta?s pep(Jopevos. 
Sicut vero rað’ Ürrov dicitur pro èv brvy s. &' dvel- 
parot, In somnis, Per quieteur, sic et rað frap, Per 
veram visionem. Greg. Naz. 2 in Jul. Tas 5à &! óver- 
ürev, rabevoeir roð Oeoŭ, xal rà kaf Ürap $avrá- 
apara.  Utitar et in l. de Homine. Sed et ex Are- 
tha affert Bud., scribens tamen non raff jrap, SED 
Kaó/rap. Interdum vero omissa præp., Ürap adver- 
bialiter usurpatur, ut cum Synes. ait, Elra áo! dv 
Érepos vap ópg, uüXXov 86 i&eiy Aéyerat, TlevrázoMs 
bmap némpaye rovhpws, Propter insomnia commentitia 
quorundam urbs revera et vigilans afflicta est tyran- 
nide, Bud. Et ap. Plat. de Rep. 2. 'O 8e0s árXor 
cal àXgOPs, oir &AXovs žararë coU frap ovb Gvap, 
Nec vigilantes et revera cernentes nec somniantes 
decipit. [“ Phryn. Ecl. 186. Thom. M. 650. 796. ad 
Charit. 461. (199. 215. 280. 291.) Jacobs. Anim. 
92. Plut. Demetrio 4. Apollod. 248. Wyttenb. ad 
Plut. de S, N. V. 110. Wessel. Diss. Herod. 106. 
Abresch. Add, ad Aristæn, 146. Lectt. 208. Ammon. 
139. Valek. Anim. 217. "Yr. te kai órap, Heind. ad 
Plat. Phædr. 351. Errat Heeren. ad Stob. 2, 409." 
Schaf. Mss. ** Gen. jrapos, Etym. M." Wakef. Mss, 
Ka wap, Lobeck. Phryn. 422.] 


——"Übm—— 


'"YTIO, prep. CUM GEN. A, Abs: ut rórroyua: 
ir a$rov, Verberor ab ipso, xreivopat ir avrov, In- 
terficior ab ipso. ftidemque cum aliis passivis. 
Aristoph. N. (240.) "Yó yàp rótuv, xpieruv re vo- 
xoNurárwr " Ayopat, ġépopat, rà xpüipar! &veyvpádo- 
pac. Platode Rep. 9. "Y xà eiríuv kai rory áAXowbrai, 
Sed cum neutris quibusdam verbis ponitur itrdem, 
que in passiva resolvuntur, Habent hoc Greci, 
mquit Bud., ut verbis neutris quamvis absolutis pro 


c 


D 


Dem. c. Mid. 'TPnraabra rgwabrg xal tourirn evusosz 
wepurérke imÓ rovrov: C. Oba. nit iaa 
sposnkóvrws oUros $evyer raórq» iw êpot rjv Sieny: 
eadem constr. quam haberet Bioxerai, s, xa 
peira«: quorum signif, obtinet illud getye, alioqui 
neutrum. ldem, 'E4' ols &ucaius àv &voBáron brò ray 
Buaerüv. Sic quoque Lysias eod. verbo usus est, 
scribens, "Iva è eibgre às modot brò rovrov reðräm, 
Quin etiam Xen. hoc ipsum ita usurpavit cum alibi, 
tum K, II. 4, (6, 2.) 'Exeivos 8. réðvnrer bg uar, 
&»ip &yafos öv, Interfeetus est. At vero synonymom 
reAevrüv, quod alioqui rarius bunc usum habet, 
extat ita usurpatum a Paus., ubi scribit, Maeíeriy 
pèr ù reXevrácarra brò rüv 'AOnvaíur olda irziwr, 
Hunc loquendi modum Cic. inexpertum relinquere 
noluit, licet a Lat. lingua multam abhorrere videatur, 
Sic enim inquit in Acad. 1. Nihil enim esse valentius, 
a quo intereat. Itidem dixit Plin, de M. Marcello, 
Cum periit ab Annibale. Et Lucan. Mori ab ense, 
Terentius autem verbo Excidere hoc modo usus est, 
eum dixit, Herus, quantum video, ab uxore excidit: 
ut si dicas éxeémrruxe rijs yvvawòs, pro Ejectus est, 
Exactus est. Dem. 'A»ri rv Épywr rovruv vri rav 
Aaxebaquoviuy  éférecov. Ponit tamen forsitan ali- 
quis illud Excidit ab uxore, in alio ordine quam illa 
przcedentia ponere: tanquam non itidem necesse 
habens in passivum verbum resolvi. 

'Yrò alicubi vel illa prp. A, vel prep. Propter 
reddi potest: ut ap. Thuc. 3, Kai rà sAeiera care- 
As0n vro cvp$opar. Sunt alioqui loei in quibus non 
utroque modo reddi potest, sed illam posteriorem in- 
terpr. duntaxat admittit: Plut. (8, 642.) "Ye ji pol 
B6oxobex xui kbves kal Gpyies üáméxeafac r&v Bol 
cwuárw». Sic e Plat, affertur, "Y'wó ravrgs rijs üeyo- 
Mas oUbév rüv olceluv mpãțar exoM ox yéyore, pro 
Propter banc occupationem mibi non licuit. Sed 
redditur etiam, Per hanc occupationem mihi non 
licuit. Sic 'Yrò rör dr airusv móXepos evurizva 
rois 'AOnralou, € Plut. Pericle, 


"Y'vó, Pri : ut arpei v$' 35ovijs, Lacrymari pre 
voluptate. Dicitur autem non solum ig’ joris, sed 


et brò ris fjboris, ab Aristoph. (ITA. 753.) Pre vo- 
luptate. Sic ix’ évbeías ap. Plut. Prae penuria. In- 
terdum autem rò cum gen., vel prspositione Pre, 
vel adverbio ineludente ipsum quoque gen., reddi 
potest: ut iw mpoürsuías, Promte, "Tale est irò 
evovóis ap. Thuc. 

"Yvà, Per: ut, "Yx' abrot obôè $oovetr huir &yyi- 
yrerai, Per ipsum ne sapere quidem nobis licet. 
Cui loco, qui e Plut. affertur, similis est ille paulo 
ante, 'Yrò ravrgs ris &cxoÀías oUócv rüw oittiwy 
vpüfal uot exo) yéyove: quem disi itidem reddi 
a quibusdam præpositione Per : hoc modo, Per hanc 
eccupationem mihi non licuit etc. Alius quoqoe 
usus prepositionis Per datur huic prep. iro, cum 
hie locus, Fois xoAXois rà ri» OM yw iro jufepárey 
Óuvépw», itx redditur, Maltis paucorum facoltates 
per decreta distribuens. 

"Yo pro uera, i. e. Cum, wt trò xreprywr pro 
perà mrepiryu», e Schol. Aristoph. Hujus autem si- 
gmf. et eum dat, exempla videbis paulo post. 

"Yxó redditur etiam Penes: item Apnd, in VV. 
LL. afferturque pro hujus signif. exemplo h. Thuc. 
l. (1, 130.) 'Yrò rà» 'EXAjvuv êv peyáNo: iv átm- 
par, Cum magna ap. Grecos. esset existimatione. 
Sed ego dixerim potius àv êv üá£cbpar: pro participio 
passivo accipi debere, sicut de illis neutris verbis 
dictum supra fuit. . 

"Yxó, Sub, ut òrò yis, Sub terra: qua in signif. 
affertur e Theophr. Interdum vero brò yis, Sub 
terram, ut rò x8ovós ap. Hesiod. (©. 717.) «el 
ross ui» brò xÜovós evpvobeins Fléppay. Cum aliis 
autem genitivis, ut brò páAgs, Sub ala. Et $7 
erépvow rávvccev, ex Hom. (Od. E. 373.) pro Sub 
pectore. Quin etiam wt dicitur aliquid esse sub 
aliquo principe, vel rege, sic òrò jaciVéws ap. Thuc. 
1, (110.) Altyvzrot $6 wá brò (JaciAéws: €yévero, 
JEgyptus rursum sub rege fuit, s. sub ditione regis 
Persarum, Rursus regi paruit, s, ditioni regis Persa- 
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rum. Est alioqui magis recepta cum dat. baec si- A oi wár& Aoyūrres mel aiv) reiyos, raÀas àr ir) 


gnif., ut mox docebo, 

"Yró, CUM DATi1VO, itidem pro Sub. Nam ut 
Vró yis pro Sub terra, sic etiam, et quidem frequen- 
tius, $wo yg eadem signif. dicitur. Lucian. de 
Luctu, Tórov rwà brò rj yj Babor, dónr Vredcdppaex. 
Sic ap. Hom. xoig. vro Té Sub cavo saxo, Et 
Và vAaravísrg, ap. Eund. (li. B. 307.) Itidem ap. 
Apoll. Rh. (1, 956.) brò «páey OVrovro. Apud Gel. 
"Yr rg bépparı evrísraefiai, Sub. cute concrescere. 

Afertur vero et in Motus signif. ex Hom., pro 
przp. Sub, habente accus.: ixo Tpgoíg Aóxor ifyopev, 
, Sub Trojam ducebamus. Sed seribi debere potius 
Tpoinr, docebo infra, ubi agam de hac prep. brò 
habente accus, Frequens vero est pro Sub, habente 
illam signif. qua dicitur esse aliquid sub aliquo 
principe, Sub illius ditione, s. imperio, et illi 
rere. Hired. "Yao Ilépeyei dort Atyvrros, Sub 
ersis est /Egyptus, /Egyptus est sub ditione Persa- 
rum, vel, est ditionis Persarum, Sic Thuc, 'Ywó 
'Aügrafou eis, Sunt sub ditione Atheniensium, A» 
tbeniensibus subjecti sunt s. parent, Bic, 'Yirò 'Pe- 
palois byévovro, € Plut., Romanis subjecti fuerant, 
Affertur alioqui et cum signif. Motas, 'Yrò rois 'A» 
Ograío yiyresÜ0a« pro In potestatem Atheniensium 
venire. ltidemque òp’ airg mowisÜu: s, towiv, Fn 
eray suam redigere,’ Sibi subjectos reddere, 
jicere sibi. "Tale est ap. Dem, pro Cor. "Ees 
OerraMav» vrò QuiMimrme émolgeu». — Affertur itidem ex 
Hermog. "Y và rois ovzopárraıs wo:iv, pro Subjicere 
sycopbhantis. Denique ro9sv9' éavrg pro ro?s vrgxbovs 
s. robs &pyopérvovs ap. Xen. (K. n. 8, 8, 1.) atque 
alios legimus. E quo Xen. affertur etiam, (Axr. 1, 
6, 9.) "Yvà $errórg néve, pro Sub domini imperio, 
Domino subjectus, ' 
"Y xà, Sub, In: $xà retyeo: rexrnöres Keíuefa, ex 
Hom. [Od. E. 474.) affertur, pro Sub armis vel In 
armis, Invenitur certe et ap. Virg. itidem Sub 
armis pro In armis. Sed et Sub ingenti templo ap. 
Eund. exp. ln ingenti templo. Additur ex eod. Hom. 
xaracpinyas brò xóñrø pro In sinu: [cf. Od. I. 329.] Et 
ex Apoll. Rh. (1, 1029.) brò vvcri pro In nocte, Sub 
noctem. Sic vero et br" joi affertur pro Sub auroram. 
"Y rà pro perà, Cum. Plut, Popl. 'Yrò padots pov 
wácui xal wehékegi xard ÈE oikíus, Ex Eod. ín 
Galba, "Y'xó pwrì woAAg xpogei, Cum multo lumine: 
"Y $ alicubi videtur reddi debere per Ad, affertur- 
ue ex Apoll. Rh. (1, 540.) rà eiDápy wAórrw, ita red- 
ditum per Ad, sc. Ad citharam ferio, i. e. Ad ejus sa- 


num. Cuiloco subjungitur hie Luciani, (2, 904.) 'Ex- 


rò Ütarpov ouváyovres aċroðs Óguocíg madevopev vwo 
xwpyåiaw xal rpaypåiais áperás re årðpõv c.r. À, Sed 
non salis commode in h. Luciani l. reddi posse vi- 
detur irò præpositione Ad :- nisi adjavetur addito 
uopiam subst., quod loco conveniat, Quod itidem 
aciendum censeo in his verbis e Plat. Epist. 7. "Yo 
$ucatorbvg diye: iov, ut sc. reddamus non Ad ju- 
stitiam vivere, sed Ad justitiz normam s. regulam 58. 
prescriptum. Talis videri possit usus prae positiobis 
Sub ap. Virg., magnisque agitant sub legibus ævum. 
Sunt qui iro buawebry ant adverbio Juste. 
"Y'vó interdum participio redditur, ut òrò mAyyporv 
ópymÜévres, ap. Hom. (Od. N. 82.) Ictibus concitati. 
Et ix' 'Aóuíre réce, ap. Eund. (ll. B. 714.) Ab Ad- 
meto compressa. At Eust. in simili loco 1l. E. (313.) 
5j pw vx 'Ayyion rére (SovxoMéovre dicit wawüv esse 
rg perà Boricis ewvráte rijs wpolécews. 


Yxrò jum in ll. Homeri dat. pro gen. habet, 
ut író doupi rvreis pro òrò Devpós. Et Xepeiv $4! 


ġperippoaw hosa, pro òrò xe» jperépev. Iti- 
demque Il. K. (452.) brò xepri apeis, N. (98.) vto 
Tpúero: Šapňvarn At vero dat. pro accus, ut å. 
(45.) Ai yàp vr help re kal obparg &erepótrri Naie- 
råovo: róňņes émtyBoviur åvipúrwy. 

'Yrò, cum accus. itidem pro Sub. I, B. (216.) 
aieytaros $6 åvùp vro "Duov ÑAbe, Sub Ilium venit. 
Neque enim illis assentior, qui vxó hic pro eis s. ézi 
accipi putant: nihilo magis quam in hoc versu Od. 
E. (469.) 'Ns čO nò Tpoinv Aóxov ijyopev &prvvavres, 
ubi annotat Eust. hoc 4«xpuJées veópácÓn«.: quoniam 


c 


"oon Xéxov d&yei Aéyowro. Sic certe et Virg. 
audimus dicentem, Trojee sub menibus altis. — Sed 
ut ipsa menia omittam, cum illa esset órepreipérh, 
(i. e. Superjacens, ad vérbum,) merito dicit bró. 
Fateor tamen Eust. quoque brò "IAco» 7A0e, expos 
mere els" Duor, Sed addit, El aù dpa dù rijs tré 
mpoÜécews, à cre eyéeu byosrecs quibus addit, 
"Trojam esse svejóecrav, atque bxepreicdac: ideoque 
a tragedia vocatam fuisse 'IMába oxoxaív. Lderà 
Schol. in h. l., qui legitur (673.) Nipevs, ôs xáAAerros 
&vijp vro" Duov $A8e Tar dw Aaraüw, per' &uúpora 
IlgXe(uva, postquam ixó exposuit xarà, ut sit preep. 
posita pro preepositione, (ubi tamen miror cur potios 
xarà dixerit quam eis) addit, Aut quoniam Ilium 
est ventis expositum, utpote altum, ideo Grseci 
omnes sub Ilium venisse dicuntur, tanquam seder 
habentes infra et &ub ilo. Hsec ille, Cujus poste- 


riori sententie assentiens, dico si vita p itionís 
retinere velimus, et tamen exponere eis, dicendum 
esse vró "Aor sonare eis “Itoy WjgAóv. Est certe 


certe cum accus. constrüctio ih prosa etiam frequens, 
pro Sub, Plut. e. Colot, Kai róritép yûs eal deró yfjv 
xpuedv x. r. À., Sub terra. Sic brò rò óépua, pro Sub 
cute, e Theophr. affertur. Et tirò rò» mvpijva pro Sub 
nucleo, ex Eod. Et quethadmodum roi; 54' idung 
dixi vocari a principe quos sibi subjeetos habet, 
s sub sua ditione, ita roùs bẹ’ éavrór eosdem appel- 
lare sciendum est. Tale est ap. Xen. (K. IT. 5, 3, 
17.) T&v ip éavróv ipyepórur. — ltidemque 99' éavràr 
moteicÜa: ex eod. Scriptore affertur, Sic et ap. Plat. 
de Rep. 1. Fóħets re xai d8yn bvráperoc üvüpimruv iy 
Éavrovs mowicta:. 

"Y và, de tempore dictum, itidem redditur præposi- 
tione Sub; nam ut Latine Sub noctem, sic Grece 
brò rjv vórvra dicitur, Sed interdum brò vóxra pro 
xarà voxra, Per noctem, De nocte, Noctu. Estque 
ita usus post Homerum Thucydides. — Sic 'Yrò ròr 
Aacwruóy móÀepov, Aristot, Et, 'Yrò rjv xatdÀveiw 
rov voAéuóv, ap. Xen. (Aw. 2, 8, 1.) Sub finem belli. 
Sic brò teiopóv, ap. Thuc: Et brò óva, ap. Aristot. 
Sub canieulam, tempdéá canićulæ, Sub exortuni. 
Redditur alioqui et tanquat» positum pre«dre, Tem- 
pore caniéulæ, Exortu caniéuhw, Denique brò rot- 
r6» rüv ypóvoy itidem dicunt pro Sub hoc tempus. 
Et brò robs abross xpóvovs, Sed hic quoque reddi- 
tur interdum brò per tará: 

'Yrò eam accus, et dat. constructionem permutat, 
Eust. quem vide. 

'Yrò in comp. non solum ponitur pro Sub, (cujus 
signif. exemplum habes càm in aliis verbis, tum in 
Vráyw et Vmréyw,) pec tautum de eo dicitur, qui se 
submittit alii in re quapiám, tanqoam ei subjectus, 
(ut vides in $xaxoów,) vel diminutioném signif., (ut 
docebunt te irépsÜpos et bróħevgos;) séd étiam indi- 
cat aliquid sensim s. paulatim simulque cum aliqua 
fraude fieri, ut videre est in brépyopa« et vráyopeax. 
Nontuuaquam vero brò i. valet q. spó, ut cum brayo- 
peóv ponitur pro zpoayopesw, el bráyw pro wpoéyw 
aliaque itidem.  Affertur vero et pro rapò, ut in 
nio i pro vapaóépe. tem pro ávà, (i. e. pro ea 
siguif. quam habet à»và ín compositione) ut in 
Vrorporj et vrorporuiZew, | Dicitur etiain augere, sed 
tacita antiphrasi, afferturque im exemplum hujus si- 
gnif. verbum iroríve, pro Lurgius bibo. Sed hzc 
controversia non carent. Interdum autem vá&cat, ot 
in broXecrw, et in nonnullis adverbiis, veluti 6rovárw, 
set brárw. 

‘Yrò in comp. ap. P interdum posteriorem 
syllabam mutat in consonantem, a qua simplex inci- 
pit, veluti cum /3/94XXei dicitur pro imrogáAAeiw. 
Sed alii $BáXXew scribunt : et tunc non mutare po- 
steriorem syllabam, sed omnino amittere dicetur. 
Ejusdem generis est cá3aXe pro xaréfaAe. 

[" Trò, Murkl. Suppl. 919. ad Charit. 720. 
Wakef. Eum. 360. Abresch. /Esch. 2, 49. 80. Jà- 
cobs. Anth. 6, 207. 423. 10, 29. coll. Myro 2. Cat- 
tier. — 92. ad Il. N. 27. ad Callim. 1. p. 32. 
Abresch. tt. Aristæn. 219, Cum verbis motus, 
Hermann, Hec. p. 67. Apoll. Rh. 1, 10. ad Diod. S. 
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1, 581. Epigr. adesp. 711. Pro éri, Heyn. Hom. 4, A éx Qavárowo $épovrai, cf. Longin. 10. 'Yrò ris oá- 


236. In compp. i. q. roo, Brunck. Aristoph. 1, 192. 
3, 189. (bmeeceir.) Conf. c. éri, Wakef. Phil. 470. ad 
Paus. 49. Fac. 1, 78. ad Diod. S. 1, 581. ad Herod. 
289.306. Steinbr. Mus. Tur. 1, 202. Zeun. ad Xen. 
K.I. 609. Ernest, ad Batrach. p. 414. 416.: cum 
Vrip, Jacobs. Anth. 6, 176. ad Diod. S. 1, 625. ad 
Lucian. 2, 29. : cum xepl, ad Diod. S. 2, 311. Heyn. 
Hom. 5, 445. : cum årò, Villois. ad Long. p. 18. ad 
Diod. S. 1, 289. 297. 325. Sub, (Subjectus alicui;) 
de constr., T. H. ad Plutum p. 87. ad. Diod. S. 2, 
462. Dionys. H. 1, 259. ad 550. Schneid, Anab. 
A51. Boiss. Philostr. 447. ad Lucian. 2, 234. Boiss: 
Philostr. 561. Heyn. Hom. 6, 375. Propter, Munck, 
ad Anton, Lib. 156. Verh. Omissum, 58. 159. ad Xen, 
Mem. 3, 5, 7. Cum gen., dat., Heyn. Hom. 6, 375. 
ligen; Hymn. 580. Ante secundum casum verbo pass. 
adjunctum subauditur interdum $xó, ad Xen. Eph. 
248. Brunck. ad Eur. Or. p. 185. Sub, cum gen. et ac- 
cus., Valck. Diatr. 141.. Cum gen., Eur. lon. 1258. 
Porson. Hec. p. 86. Ed. 2. Heyn. Hom. 7, 241. I. q. 
perà, Cum, Brunck. ad Eur, Hipp. 1309. Aristoph. 3, 
103. Hermann. ad Hec. p. 97. Erfurdt. ad Trach. p. 
233. Lobeck. Aj: p. 260. Heyn. Hom. 6, 510. Pro é 
vel áxó, Coray Mus. Ox. 2. p. 8. n m Hom. 5, 478. 
511. 584. Lennep. ad Phal. p. 4. Sub, ad Diod. S, 
2, 590. Hesiod. ©. 23. Prae, Abresch. Lectt. Ari- 
sten. 258. Causam: denotans, Markl. Suppl. 420. 
Fac. ad Paus. 1, 189. Heyn. ad Apollod. 687. Hom. 
6, 289. Brunck. ad Baech. 447. Toup, Emendd. 4, 
472.. Subaud., Eur. El. 123. Wakef. Trach. 267. 
660. 685. 691. 1051. Phil. 3. Eum. 780. Jacobs. 
Anim. 203. Anth. 8, 356. Amphiloch. 21. Bacchyl. 
16. (zaráectos.) Rhian. 11. Aatip. Thess. 67. Anti- 
phil. 29. Porson. Or. 491. 'Y'à yir, yä», Marki. Iph. 
p. 170. Herc. F. 295. Valck. Diatr. 141. 'Yrò rpo- 
Sorüv aipeiv, Diod. S. 2, 503. 'Y«ó uáAns, kóXrov 
&xew, Koppiers. Obs. 65. Y $' abrüv, Toup. Emendd. 
1, 244. Cum dat., Jacobs. Anth. 7, 33. 280. 346. 
Dosiad. Ara 1. Antip. Sid, 42. Philipp. 74. Erycius 
11. Agathias 79. ad Dionys. H. 2, 896. Pro gen., 
Epigr. adesp. 728. Heyn. Hom. 5, 118. 445. 6,144. 
105. De loco, ligen. ad Hymn. 194. De ditione, cum 
dat. et accus., ad Herod. 255. Elva: bx' üáymyavíau, 
Bergler. ad Alciphr. 38. "Y'wó Aaumámiw, p. 10. "Y'vó 
Aópas xal «ifápas | xpobspamw, Paus. 1, 406. cf. 
Theogn. 803. Graev. Lectt. Hes. 609. Brunck. ad 
Poét. Gnom. 292. Pierson. Veris, 226. T. H. ad Lu- 
cian. 226. 355. Toup. Opusc. 2, 291. Valck. Anim. 
ad Ammon, 234. 'Ywó xópvc, Eran. Philo 157.: 
Agathias 6, 619. 67. réxev 5 brò raibas ixelyy : 
Heyn. Hom. 4, 379. 409. 5, 59. Cum acc., Musgr. 
Hec. 53. Hel. 1500. Wakef. Ion..14417 Leon. Tar. 
71. Jacobs. Anth. 8, 45.. Antip. Sid. 90. Villois. ad 
Long. 175. Bruuck. ad Eur. Hipp. 197. Steinbr. 
Mus. Tur. 1. p. 163. Cum acc. temporis, Paus. 335. 
ad Diod. S. 1, 676. Toup. Opusc. 2, 163. De sub- 
ditis, ad Charit. 533. Diod. S. 1, 649. Xen. K. II. 
83. cf. Ammon; 45.. Tpapeis $è- xal maibevÜeis brò 
KAXéavópor —, Polyb. 3, 243.. 'Yrò ràv uiay ğxero 
x^aivar, Villois. ad Long. 204. "Yxó-Duor, Heyn. 
Hom. 4, 630, 'Yr' avrò, $ràó rò abro, Sub idem tem- 
pus, Simul, Toup. ad Longin. 302. 'Y'zó ra Aliquan- 
tulum, Wyttenb. Ep. Cr. 30. 'Yrò xeipa, Segaar. in 
Daniel. p. 14. Valck. ad Phalar. p. xxiii. Ym’ orv, 
Suburbanus, Toup. ad Longin, 303. 'Ywó vóuorv 
ráfa, 345. Opusc. 1, 224. 'Yrò e$ás rmeioĝan 
Valck. ad Phalar. l, c," Schæf, Mss. ** "Yxó vel ég 
omittitur, Tliemist. 334. Max. Tyr. 216. Hesiod, 'A, 
133. Arat. D. 110. I. q. às, Pind. IL 9, 106. N. 
1, 53. Cum gen., Plut. 4, 187. Eur. Andr. 563. 
Pind. 'O. 4, 4. Il. X. 492. Cum dat., Dionys. P. 
503. 936. Opp. K. 1, 93. 4, 13. Manetho 2, 320. 
Apoll. Rh. 1, 794. Quint. Sm. 1, 618. 12, 191. 
"Yvó vóbas, Dionys. P. 814. 'Yrò eróua, Opp. K. 2, 
417. 'Yxó ri Athen. 157." Wakef. Mss. “'Yrò 
cum ér, Od. A. 37. ai 8 áyépovro Yvyai x' i 'Epé- 
Bovs vexów» karareÜreusruy: M. 107. Ob yáp xev 
púoaró o’ Vx éx xaxov où "Evocix0uv: Il. O, 698. 
rpopéovg: Ó£ re $péra ravra: Aedkores rvrÜor yùp ùr’ 
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mıyyos, Ad sonum tubæ, Aristoph. 'A. 1001." Sex- 
ger. Mss. Demosth. 25. "O r« ovAd£ouer, obSév griy 
brò rov wohépov Aowróv. Dionys. H. 1, 59. 'Ye' öp- 
kiwy evrOjxav: Herod. 7, 21. brò uaeriywv: cf. Xen. 
K.'A. 3, 4,25.: A. 5, 7. 'Yrò $avob ropebectlar, 
Isocr. Paneg. 47. 'Yrò r4v eipjvgv, Sub pacem, 
Paulo post pacem. 'Tà» iró ri repióépeiav Cxórruv, 
Hippocr. Casaub. ad Suet. Ces. 41. 'Yrò et éci 
conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 64. Schæf. Me- 
letem. Cr. 25. 104.: brò et årò, 22. 83. ad Greg. 
Cor. 794. 823. Cum dat. et acc., Lobeck. Phryn. 
196. Toé$esBa: $xó —, ad Greg. Cor. 653.: brò 
postpositum, 448.: quibus compendiis scribatur, 
794. 846.: conf. c. vrip, ibid.: rò $-ó et roro 
conf. 511. 731. Vide Fischer. Ind.  /Eschin. Dial. 
Socr.: Valck. Schol. in N, T. 1, 86. 372. 2, 133. 
246. 261. 478. Schn. Lex.] 

*C "Y'névepBe, i. q. ÉvepBe, Infra, Subtus. Interdum 
* eum gen., ut Il. B. (150.) robr brévepBe roviy 
*"Ieraro, Sub pedibus." [** Jacobs. Anth. 6, 144. 
Bronck. Apoll. Rh. 68. ad Charit, 285." Schaef. Mss.] 

**"Y'rai poétice pro brò, ut rapat pro rapa, Hom. 
* Il. B. (824.) £vawov iral óða veárov "Ió5s.. Apud 
“ Eund, $xal veóéuv pro Vxó rà véón. Sed cum hoc 
** casu alium etiam usum habet. Nam irai srepv- 
** ywv ap. Aristoph. 'A. (970.) Schol. exp. perà 
** grepiywv." [“ Eur. El. 1187. Hedyll. 11. Brunck. 
ad Œd. T. 467. Antig. 1241. El. 1417. Apoll. 
Rh. 97. 127. 148. 179. 204. Aristoph. 2, 192. 255. 
3, 103. Anal. 84. 104. Heyn. ad Hesiod. p. 148. 
Hom. 4, 202. 411. 496. 6, 12. 28. 79. 194. 300. 
353. 473. 476. 562. 605. 7, 4. 35. 54. 102. 201. ad 
Charit. 723. 771. Musgr. Iph. T. 454. Wakef. 
Alc. 612. *"Yxa: pro raba, Heyn. Hom. 7, 4." 
Schæf. Mss, “'Yral, Nicander 'A. 104. Dionys. 
P. 338. Quint. Sm. 1, 591." Wakef. Mss. Conf. 
cum bro, Spitzner. de Versu Gr. Her. 52. 53. 59. : 
cum $mip, Obss. in Quint. Sm. 208.] l 

“*Yraða, Ex obliquo, Coram, Recta. Apoll. Rh. 
** 2, (735.) xaraxékXrac fpreipóróe Koln 9xaifa rárg. 
** Hl. (O. 520.) fraba Múcðn, In obliquum declina- 
“ vit, In anteriorem partem, VV. LL. Sic autem et 
** Grieci exponunt eis rò sAáytov, et eis rofumpoaQey.'" 

ll. X. 421. 0.255. “ Heyn. Hom. 4, 203. 7, 87. 
uster. Aristoph. 196." Sehæf. Mss.] 

"YXTEPOSZ, derivatum est ex brò, teste Etym. ; 
is enim scribit ex èrò fieri primum brórepos, regu- 
lariter, ut mpórepos a wpó: inde autem facta syn- 
cope, P£«repos, e quo derepos, in c converso. ‘Eam 
certe bic compar. significationem prapositionis trà 
sequitur, qua pro perà accipitur, i. e. Post; signif. 
enim Posterior, nonnunquam vero Serior, interdum 
et Sequens, Secundus: et oppositum habet xpórepos 
vel rparos. Plut. Symp. 8." Er re Šóypaoı kal vópom, 
Év re ovvÜfxais kal üpoXoylau, xvprürepa rà Üorepa 
vopídera: xal Beffavirepa r&v mwpórwv. /Eschin. c. Ctes. 
Tàs uiv (Jonfüeías às Bei r)v mwóMw mwpérepor mori- 
aðar rois áci Gcopérvou rà» 'EAMruvr, ràs 62 cvpupaxías 
borépas mowicÜat perà ràs ebepyecías, Posteriore s. 
Secundo loco inire belli societates. Plato Epist. 
Verépa vopeía, Sequens s. Secunda profectio. ltem, 
"Yorépy Erei perà rijv árósracw, Altero a defectione 
anno, Homo etiam aliquis dicitur Gerepos žpyerða:, 
Qui serior venit et post alios, Aristoph. Xo. (601,) 
Arós è pépet avrgyopixóv bpayyuiv x&v Vorepos. EXMBg, 
Etiamsi serior venerit. Thuc. 4, (90.) p. 150. "Y'ere- 
pos àjucveirat Èri rò Aftor, Hin rav Bowràv àraxe- 
xwpnkórev, Sic Il. E. (390.) ô &6 r' áyrvrai Bcrepos 
éAGu», Il. (479.) ó € 6erepos dprvro nàire [lárzpo- 
rios, Rursum F, (333.) Növ 9 érei odv, Ilárpor\e, 
cci Üarepos elp’ brò yaiav, Cum post tesubiturus sim 
terram. Et rursum 'l'huc. 3, (103.) p. 117. "Yorépois 
"A0nvaler rots Euppáyowe åraywpoŭow €ririBerzar, 
Post Athenienses abscedentibus, ut et Schol. exp. 
p rovs 'AOnvaíow. Sicut vero JEschines dicit ]. c. 

às cvppaxías berépas mowicDni, Postea inire belli 
societates, ita Od. IT. 318. 'Arópor § cic åy Cywye 
xarà eratpuovs ¿Géo 'Hpéas weip&Zeiv, àAX Üorepà 
raŭra qéreoðaı, Sed hæc postea facere, Alioquin 
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aliquis dicitur aliquid førepor mowiv reve vel Gorepoy A tempora, qua signif. et Gerepov ypórwy rovrov usurpa- 


ríÓecÜaí rwos pro Posthabere, Postponere, Plut. 
Dem. 1665. meæ Ed. Másra voujoápevos vorepa rois 
Évrwyeiv fovAouévou, üpláperos. mò rijs pea Miribos 
€xe(vqs. éri molas juépas doyóħagev. Pro quo in 
Apophth. Philippi dicit, (6, 082.) Où pórov exeirns, 
4ÀAÀà xai rüy Awy ebU)s Dijkovsev. Sic Öaorepov 
TíOeoÜa. róv zXovror rois Aóyou, Postponere et post- 
habere. Quibus adde Thuc. 8, (41.) p. 275. Nopi- 
cas vávra Üerepa elvat rà Aha mpòs rò vabs re ro- 
cabras tvprapaxopísac xal rovs. AaxeBaiuoríovs áaga- 
A&s wepaiwÜijvai, cvO)s áéels rò és riv Xíov, Ere: és 
rà» Kabvor, Schol. vouícas vávra èv Bevrépp elvai 
ToU mapaxopíca: rocavras vais, Valla, Cetera omnia 
posthabenda existimavit, satiusque esse ut deduceret 
tot naves. Dicitur sese etiam aliquis Üerepór rivos 
riÜÉva:, cui se summittit et supra quod se non effert. 
Plut. Fab. "Yerepor abróv rov vóyov xai roð üpyorros 
TíOnoc:, Legi et consuli sc summittit, Legibus se et 
consule demissiorem gerit. Cui adde JEschin, (57.) 
Mà €pyrpoctev rüv vóuwv, &AX Üarepos moMrevov, Noli 
te præferre legibus, sed eis te subjice, et eis sis pe- 
cuudus, Prwterea aliquis dicitur aliqua re esse 
Üerepos rwós, itidem pro Secundus, Inferior, Post- 
habendus et postponendus. quod illam ad rem atti- 
met. Thuc. 1, (91.) Oóóevós Ósrepot yrúpy Qavivai: 
7, (78.) p. 260. Or eirvylg $ocar. mov Üorepós rov 
&l»va« kura ror thor [Jor cal és rà dXXa, Nulli infe- 
rior, nullique secundus, ut Virg. nulli pietate se- 
cuudus, Sic 'Aperg obóevós vorepos, Nulli virtute 
secundus, Hom. vero yévec Üorepos dicit pro eo, 
quod Lat. Natu minor: forsan et JEtate secundus 
reddere queas, ut dicitur aliquem etate antecellere, 
anteire, præcurrere. 1l. T. (215.) Of' ágapaproe- 
ws ei xal yéver Varepos Jer : i. e, fpucíg veirepos jv. 
Alibi dicit órAórepos yevey, et yevenqt veórepos : qui- 
dam ahi perayerécrepos pro eod. || Affertur et à 
Verepos aóAAoyos, pro Proximum consilium, i. e. Pro. 
xime venturum. ltidemque $erépg "OXvumiáós, pro 
Proxima Olympiade. Bud, certe annotat, ut vpórepos 
x»óvos dieitur Tempus præteritum, ita Perepor dici 
Futurum, afferens ex Andocide, "Av berépp xpóry 
perapeijon. Alioqui borépp xoóvo dicitur pro Postea, 
ut ap. Plut. Amat. Narr. "eréop yep» xpóve Gas 
&bosar oi Aaredarpóvot, Postea. ponas dederunt s. 
potius Non multo post, ut Polit. vertit. E Plat, au- 
tem de LL. 'Ev verépou xpóvou. 

Item év Vorép dicitur pro év Verépy xpórp, Postea, 
Postmodum. Quod ap. Thuc. aliquoties occurrit, 
nt 3, (13.) p. 87. et-8, (27.) p. 271. nec non p. 2606. 
ejusd. libri (c. 8.) ubi vies terepor &odepópevat Schol, 
exp. perà rovro mapaxoyiCóuevat, Sic és Üorepov di- 
citur pro és üsrepov xpórov, ut ap. Latinos quoque 
In posterum pro 1n posterum tempus, Hesiod, “Epy: 
(1, 349.) Ns àv xpri&uv, xai és Usrepor prio eUpys. Et 
€ Plat. Epist. 7. Eis jerepoy &xoreAei &apróv.. E Gal. 
autem ad Gl. Ei; Verepov è, pro Deinde, Et oi els 
Serepor, Posteri, Bud. e Greg. Naz. Afferlur et cum 
articulo els rò Üerepov, pro els rò émiór, itidem pro In 
posterum s. futurum: quod aliquando dicitur etiam 
significare In posterum s. sequentem diem, i. e. In 
crastinum. At  borépgs nescio unde afferatur pro 
Rursus. 

"Yorepor. adverbialiter accipitur pro Post, Postea, 
Posteriore loco, Posterius,. Deinde; nonnunquam 
etiam pro Serius, Tardius; nec non pro Deinceps, 
Posthac. Plato de Rep. 1. Tò» às àA58às iarpóv rò 
wpüror ópiZópevos, rüv às Anus mouéva oWvéri pov 
Šeip ÜVsrepov àxpiJés $vMiEac; Deinde, Posteriore 
loco. Ubi nota et opponi mpórov, ut Hesiod, ©. 
(84.) Egàs 0' atras zparóv re xai Varepov al£r žel- 
$ew, Et primo loco et posteriore, Et primo et uhi- 
mo loco, Et primum et novissime. Rectius enim per 
superi. redditur, cum præcedat alius itidem superl. 
vperov. Quo referendum $erepov, quod interdum 
siguif. Tandem, Denique; equivalent enim duo 
bec adverbio Postremo significanti Postremo loco. 
Interdum vero cum gen. jungitur, ut eum Xen. 
dicit (K. II. 5, 3, 16.) "Yorepov rà». ivméor, Post 
equites, et Herod. (6, 140.)"Y erepor rovréwv, Post ea 


c 


n 


tum reperitur. Interdum cum dat., qui sc. tempus 
significat, veluti cum Isocr. dicit wér’ juépats arepov, 
pro Quinque diebus post : in /Eginet. (12.) 'AóeAgiv 
96 kópnv rerrapakalbex! Érp -yeyovviav- évrós rpuxov8. 
fuepov karéĝata, rjv $6 prépa obðè évf pépa 
Üsrepov: ut et Xen. 'EAX. 1. init. Merà 5é ravra ob 
voÀÀais jjuépau Serepov, Non multis diebus post. 
Plato de LL."Yerepov pg fjuépg rijs náyns, Uno post 
pugnam die, Postridie pugnae. Sic xpórg ob mAg 
Verepov, Non multo post tempore, Non multo inter- 
jecto tempore. Dem. Ov modig xpóvy Varepor i) éH€- 
veyiev. Non multo post quam emisit tempore. Xen. 
(K. II. 5, 3, 19.) Bpaxei xpóre Ü£cerepov, Brevi post 
tempore, Paulo post. ltem, A 'orepov £riavr) roh” 
pns &éíxero, ap. Plat. in Epist. Anno post venit trire- 
mis. Nec non ypórø Üsrepov dicitur pro Post id 
tempus, Insequenti tempore, Philo V. M. 2. Xpóvp 
8  (erepov éc röv Vroleigüérruv ái rob yévovs 
evraviyüÉrros, Postea.  ltidemque Plut. de Def. 
Orac."Yerepor è póry, Quodam postea tempore : 
Lycurgo, "Y arepóv vore xpóvp. Sed et omisso subst. 
xoóro Idem in Per. dixit, 'OA(yg $' éerepov pro óAiyg 
$ Perepov xpóry, Brevi post tempore, Paulo post, 
Non multo post. Ubi itidem subauditur ablativus 
Tempore. Sic Thuc. init. 1. TloAAg yàp Üorepor ër: 
xal r&v "Tpwira» yevóneros, Cum longo post bellum 
Trojunum tempore fuerit, Hom, sc. Sed loco hujus 
dat. roig et diyy interdum ponitur accus, «oA» et 
óħiyor, ut, cum idem Plut. in Popl. dicit, "OX/yor 
Verepov, et in Lycurgo, Merpòy Üerepor, paulo post. 
Itidemque Où xoÀv Sorepor dicitur. pro Non multo 
post. [** Et cum gen. erepor rovréuv, Post hæc, He- 
rod. 9, 83. 105. Pro quo alibi ait$erépe xpóry rovréwr, 
4,166, 5, 39." Schw. Mss.] At abs Čorepov e Thuc. 
(5, 76.) affertur pro Rursus simpliciter. Asciscit sibi 
hoc adv. etiam articulum. Dicuntur enim oi vore- 
por, Posteri, ut ap, Herodian, 1. init, Oix árepzij rjr 
yrücw xal rois Üertpov éeeaÜat wpocboríras, Sperans 
haud injucundam fore posteritati earum rerum no- 
litiam. Et ap. Plut. Apophth. Oi Zxe(vwv varepor, 
lilorum posteri, Nec non ap. Aristot. H. A. 5. Tg 
Verepov ére«, Secundo anno, s. Postero anno. 
"Y'arepov, s. "Y orepa, Secundæ. Tradit enim Mar- 
cell. Virg. ap. Diosc. grepa Secundas dici, omnia 
sc., quæ editum in lucem infantem statim sequuntur: 
opíov autem, quod ante puerperium tunica et invo- 
ucrum fætus fit. [Aristot. H. A. 7, 9. Hippocr.) 
FEM. GEN. 'Yorépa óexárņ Atticis dicitur jj é 
eixábos jjuépa, ut Etym, annotat, et Lex, meum vetus : 
jv, inquiunt, peïs ku’ kaAospev : ea igitur est vigesi- 
maprima mensis dies, quem mensem in tres dividere 
$exábas solebánt. || Apud Medicos autem et Phy- 
sicos berépa, Vulva,- Uterus, Loci muliebres, s. Loca 
feminarum : Plato Tim, Mgrpat xai verépat Aeyópevas, 
Vulvee et matrices quas vocant. Ubi nisi intelliga- 
mius pijrpa: kai borépar quasi dixisset uijrpa: quse 
etiam $erépa: vocantur, mirum fuerit unum alteri 
addi, cum:pro eod. accipi soleant, ut tum aliis e Il, 
patet, tum ex hoc Sorani, in l. quem zepl Mýrpas xai 
Fvraicelov Aibofov inscripsit, 'H phrpa, inquit, ai 
jorépa Aéyerai xai ĝeħġós. Ubi cum rationes horum 
nominum attulisset, cur sc. pýrpa dicatur et cur ĝe- 
$vs, hujus etiam nominis etymologiam exponit: 
"Yorépa 58, inquit, Aéyerai,, baro éryáryr xeicBat rür 
eráyyvor, el ui) wpós. áxpíjJesav, 4AÀà xarà vÀáros. 
Itidemque J. Poll. 2. scribit rò uyrpgor ywpior nomi- 
nari ujrpav, Verépar, et óeAoóv. Hzc de nomine. 
Subjiciam nunc exempla quzdam. Diosc. 1, 184. 
"Yarépas ávayaXacricós, pera ápwyBáXov. Aelov miwó- 
peros, Vulvam recludit cum detrita nuce Grzeca po- 
tus, ut Ruell. vertit, Apud Eund. et alios Medicos 
"Yerépas ávaópoup, Vulvæ im superiorem partem 
ascensus et veluti recursio: et $orépas mapéyriios, 
Vulvæ declinatio in latus : nec non verépas &acrposij. 
[* Athen. 585. 'H borépa pe Avrei: ludit in voce 
ambigua, quz perinde et Uterum signif, et Eam 
quz posterior venit." Strong. Mss.) UNDE 'Yerepi- 
kòs, Ad vulvam, i. e. rijv borépar, pertinens, s. Qui 
vulva est: ut verepuós vur, Vulvee s. Uteri mema 
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brana ; nam et ipsa suum babet ópéva. Et ap. Ari- A Ammon. 119. ad Herod. 799. 745. Zeuu. ad Xen. 


siot. H. A. 6. "Yerepucol rópon Vulve meatus, Geni« 
tales femine meatus, E lib. 4 autem ejusd., "Yere- 
pwde Lore rii. Ogheins affertur pro Feminæ est pro 
vulva, Item imrepuai vportocew ap. Medicos, Pro- 
cidentiz valve, Vulva procidens. Nec non ósrepuc) 
writ, Uteri. suffocatio, Vulvse strangulatus: qui est, 
ut Gorr. tradit inter alia, vulvæ ad superiora recur- 
sus, principalissimas partes in doloris consortium 
perduceus, Cum enim uterus secundum omues 
positionum differentias loco moveri possit, attamen 
nisi sursum feratur, suffocationem bon inducit; noù 
enim aliud suffocatio est quam respirationis defectus, 
Itaque superuas partes respiratioui inservientes affici 
necesse est, sursumqne ferri ab utero suffocationis 
causam. Sunt autem intet omnes prwcipus, cor, 
diaphragma, et cerebrum, ad quas affectionis noxa 

venit: ad cor quidem, per arterias; ad cere» 
bt vero et diaphragma, per spinze membranes et 
nervos, De causis autem bujus morbi et sgmpto- 
matis vide plura ap. Eund.: vide et Irig. (** Fabric, 
B. Gr. 2, 636." Wakef. Mss.] Inde vorepicai yvrai- 
xes, VEL "Yorepuós wriyónevai, Que obnoxme sunt 
huic malo. Diosc. 3, 67. de anetho, Xofgeiuiov òè rò 
àpépnpa aUroU tai yvvai£ly. berepucuis eis éycáDiapa, 
Feminis vulvze malo opportunis ad desessiones, Ruell. : 
2, 10. de ungue odorato, 'Eyeipove: d xal obro« iro- 
ÜvpiacÜÉévres ràs borepuis wriyopéras kal émduprre- 
ovs, Suffitu excitant feminas vulvee strangulatu op- 
pressas. “"Yorpos, Venter," [Hes.] 

Rursum $crépa dicitor pro $crépa pépa, Postera 
$. Sequens dies. Quo modo accepit Themistocles 
ap. Plut. (7, 272.) cum wpós rivas röv Dorepov eùn- 
pepotvruv 'Aüfgvgec orpgargyür kal erporiuüoDat abro 
áDwobyruv, inquit. rjv Üerépar épícat wpòs rj opri», 
Posterum diem cum die festo olim contendisse : de 
dignitate sc. Licet enim postera festi dies honorata 
sit et celebrata, utpote in qua cermantur aliqum 
adhuc festi reliquie, nullo tamen modo cum ipso 
festo est conferenda. Sed hme verépa frequentius 
DICITUR "Yorepaía, ut moerépaía nominatur $ mpo- 
répa, quam Vigiliam festi Plautus appellat. J. Poll. 1, 
c. 7.'H 9 émwovoa huipa cakeirac abpir kal Vorepaía, 
Dies sequens s. posterus, Plato:Epist. 7. “Eny els 
riv $orepalar &wayyeXeir, Dixi me postridie renun- 
tiaturum. Ibid. Eis rij» $orepaíav elrov wpós tovt» 
eov, pro quo ibid. dicit, TẸ perà rasra fjpépg éABóv. 
Itidem Gal. ad Gl, 1. Karà rjv berepaíav, Postero 
die, JEschin. c. Ctes. No ér péry, ral vapfjuev rj 
berepaíg els r)» étxgolary. Dem. c. Tim. Nópov eleh- 
veyxer ebbvs rj vorepaíg, Postridie statim legem tulit, 
i.e. rg perà rijv spoeipnpéyy» 5pépg. Xen. K. II. 8, 
(3, 5.) 'Hvíxa 5è 3j terepaía $ee, Postera dies. Dixi 
nonnunquam $erepaía» dici rj)» aŭpwor, Diem crasti- 
nam; es enim proxime sequitur hodiernum: ut Dem. 
c. Mid. (p. 541.) Tò pèr wp&rov éruryeiv ébeiró pov 
riv Ó(arrav, Emera cis rjv $orepaíar ávaffáAAeota:, 
Institit ut arbitrium prorogarem et sustinerem, po» 
siremo ut iu crastinum rejicerem. Et ap. Synes, 
Ep.108. 'O &é &yàw rij: berepaías, Cras erit cer- 
tamen. ['* Ty ierepaíg, Thom. M. 761. 825. ad 
Charit. 484. Herod. 535. Diod. S. 2, 427. ad Lu- 
cian. 2, 85. T ù., rjv b, Zeun. ad Xen. K. II. 
23. Ts b, rp V., rj» ù., Herodian: Philet. 452. 
et n, ad Herod. 331. 558. Alciphr. 450." Schæf. 
Mss.) SED 'Yerepaios dicitur etiam de Eo qui fit 
rj verépg, Die postero: Xen. 'EAA. 2, (1, 10.) Tj 
berepaíg wposjjoi xarà xpáres ele, Postera die op- 
pugnans, etiam Secunda oppugnatione : ut idem sit 
uc si dixisset rj ùorépg s. óevrépg vpoefjoAg. [** Ba- 
ver, ad Thuc. 1. p. 783. Koen. ad Greg. Cor, 249 
(22596.) ad Lucian. 1, 497. ad Herod. 494. Sequ. 
3j, Bast üb. Plat. G. p. 168." Schæf. Mss. * "Yere- 
paw, Foés, CEcon. Hippocr. * "Yerepaío, i. q. bore- 
péo, pee Epid. 6. s. 7. Aph. 7. Schneidero 
susp. 

[^ "Yerepos, Thom. M. 761. 764. Eur. Rhes. 333. 
412. ibique Musgr. Wakef. S. Cr. 3, 16. 182. 185, 
Herc. F. 1176. Phil. 181. Eum. 251. Jacobs, Anth. 
9, 337. ad Mar. 298, Toup. Opusc, 2, 280. 290. 


K. II. 210. ad Charit, 325. Tardus, Wakef. Trach. 
93. Qui sero aliquid facit, Eur. Phæn. 1441. Cum 
gen., Toup. Opusc. 1, 251. 2, 254. ad Herod. 797. 
'EE borépns, Herod, 54. 431. 477. "Y erepov et Čera- 
rov conf, ad Callim, !. p. 114. Brunck. ad Anal. 
103. 'EE Perépow, Diod. S. 1, 725. 2, 399. 559. 561. 
Dionys. H. 2, 815. "Yorepor, adv., Musgr. Rhes. 
4123. Fac, ad Paus. 1, 405. ad Charit. 325. Wakef. 
S. Cr. 2, 14. Plut. Mor. 1, 902. 915. Diod. S. 
1,311. 398. 343. Posthac, ll. A. 97. Cam gen., 
Dionys, H. 2, 1263. 3, 1391. ad Herod. 112. 503. 
5665. 745. Plut. Mor. 1, 922. Conf. c. $ocrepos, 
Heind. ad Plat. Charm. p. 87. 'Ecverepov, Eur. Iph. 
A, 720. Ruhnk. Hist, Cr. Orat. Gr. p. 42. Ilpórepor, 
Perepov $$, Wolf. ad Reiz. p.91." Scheef. Mss. 
"Yerepos et Üeraros conf., Spitzner. Obs. in Quint. 
Sm. 216.: Aristoph. A. 69. Möv $erepa: mápeoper ; 
Soph. Antig. 746. "N papèr Oos cai ywraikós vore- 
pov, Phil. 181. "Hxwv oUbevós Usrepos, pro verep». 
* ""Yoréop, b q. osrepov, Diog. L. 3, 95." Wakef. 
Mss. * 'Yorépws, Plato Phaedro p. 260. ** Ad Mær. 
298. Ammon. 119. Phryn. Ecl. 138, Thom. M, 
764." Schzf. Mess.] 

"Y arepójJovXos, 5, fj, Qui post factum consultat, ut 
sero sapientes Phryges, et ó ápaprívoss "Erp 
Geis ap. Hesiod. [*'YerepoJouMw, Post factum sa- 
pio, Cyrill. Alex. in Jo. p. 449.] "Yerepoj2ovrAia, b 
éexárn [jovA), perávoid, perápeħos, Hes. Serum con- 
silium, Sera poenitentia : in Prov, Salomonis, (31, 3.) 
et ap. Greg. Naz., teste Bud. [Cyrill. Alex. ad Esei 
1, 19. p. 29. in Jo. 464. 645, * Eust. 67, 27." Sea- 
ger. Mss.] "Yerepoyeris, Natu s: Ortu posterior, rë 
yévei Varepos, s. rjj yevej ómNórepos, ut Hom. loqui» 
tur. Idem cum perayevijs, oppositum ry spuwroyerjs, 
nec non rg cvyyer)s ap. Aristot, 'Péovet Óé pàA- 
Àov ai rpíxes rois &$pobiciaarucois ai ewyyereis ai 8 
Verepoyeveis ylvovru: 0árrov. Quæ verba Plin. sie 
vertit, Libidinosis congeniti pili maturius defluunt ; 
agnati, celerius reorescunt.. [“ Synes. 249." Wakef. 
Mss.] 'YerepoAóyos, Qui posterior verba facit, s. Qui 
secundo loco loquitur. Bud. h.l. affert sine Aucto- 
ris nomine et interpretatione, 'H riy, orep roe- 
rpi, worè piv mporroAóyov, óré bè barepoMóyou mepeti» 
Ono: vpócwtrov. (*' Stob. Serm: 27. cf. Barnes. ad 
Eur. de Trag. p. 42." Kall, Mss. * "Y erepoVoyéw, unde 
"YerepoNoyía, quod vide in IlpuGverepos.] 'Yorepópy 
ru, i.q. 5 s Qui post factum sapit, Nonn. 
[Jo. 259. ** Ad Charit. 319." Schsef, Mss.) "Y erepé- 
vworuos, Hes. g &üwri ò rágos ob reÜvneór. yéyorer, 
Cui etiamnum vivo, nou mortuo, bustum erectum 
est, seu, ut alii interpr, Cui etiamnum vivo, vita 
tantum ex hominum opinione defuncto, rogus fuit 
structus, ut Plut. quoque in Probl. Rom. init. p.472. 
me: Edit. (—75.) innuit bereperórpovs dictos fuisse 
ols éxóopà yeyóve: waè ráQos és reÜynxóri. Ubi vide 
qui de Aristino quodam refert. Rursum Hesych. 
annolat $erepórorpov esse rov Óeórepov yüpow: nisi 
potius scribendum rò» Óeérepor -yauovvra vel y5uavra. 
[“ Toup. Opusc. 2, 259." Schaf. Mss.] "Yerepórow, 
Qui seriore advenit pede, i. e. Qui serius s. tardius 
venit, Hes. ò üsrepov épyópevos. Ex Eur. certe 
(Phan. 150.) affertur Perepos coss pro Pes relictus et 
longe sequens, (Orph. Arg. 1162. Aristoph. A. 326. 
“ Jacobs. Anth. 9, 346. 10, 112. Wakef. S. Cr. 5, 
15. Toup. in Schol. Theocr. 215. Opusc. 2, 254. 
"Y srepórovs, * "Y arepézvovs, * "Y orepévovt, ad Charit. 
319," Schwf. Mss. * '' "Yerepogavis, Post veniens, 
Eust. ll. 809, 15." Wakef. Mss. * '' "Yerepooeyy5, 
Synes. H. 3, 215." Schleusn. Mss. * 'Yerepóongsos, 
unde * 'Yerepoénuév, e quo] "Yerepoonuia, 3, Fama 
ap. posteros, Fama et nomen celebre post obitum. 
Plut. (6, 317.) de Alexandro magno loqueus, " A5-ye- 
Aor ibi vepixapi] «posÜéorra, kal rij» Óelay mporel- 
vovra, Ti poi péAXeu, elzev, Ò 'ràv, üávayyeleiv ; 3 
Ürc"Opnpos. ávajSefSiucev ; obbevós aUrg rà rpáypara 
Tj» Verepoómuías évbeiv Šeópevos. Bud. interpr. 
Posthuma et superstes fama, Laus post mortem. 
[^ Ruhuk. ad Longin. 266. Toup. 312. 382." Sch». 


Miss. * "Yerepogóópos, Soph. Ant, 1086.) "Y erepógw- 
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vos, Qui posterior vocem edit, Post aliquem vocem A oXXovi ri vreseur Gidvavrois rporégois jac els riw 


edens. E Greg. Naz. Té rie Quvis verepóQeror 
affert Bud. pro Vox ab echo reddita ; recantat enim 
echo, et vocem reciprocam edit. Unde ab Ovid, 
dicitur Vocalis nymphe, qua nee reticere loquenti, 
Nec prior ipsa loqui didieit resonabilis echo. [** Sa- 
tyr. Thyill. 2. Jacobs. ad Anth. Palat. 444." Scheef, 
Mss, *"Yerepojwréw, unde * '"Yorepoduvía, Plut. 
Opp. Mor. 85. e Cod. ap. Wyttenb. Anim. 606." 
Boiss. Mss. * ''"Yerepóyporos, Tzetz. Exeg. in Il. 
99, 27." Schæf. Mss. * "Yerepoxporév, Clem. Alex. 
Strom. 8. p. 932, 7. * "Yerepoxporía, Lex. Hermanni 
. $41. *'*Schol. Ced. Par. Philostr. Her. 387." 
iss. Mss. Eust. Od. H. 153. p. 1475, 60. “ Heyn. 
Hom. 5, 256." Boiss. Mss.] 

[° Ka8verepicós, unde adv, * ** Ka8verepiie, Se- 
rius, Tardius, Ptol. Fabricii Bibl. Gr. 3. p. 431. 
'Tovs caipovs wor? pèr * cvdrrws, morè 56 c. ámoflal- 
vovras." Scho, Lex. Suppl.] 

[* MeOsarepos, Posteros, JEsch. S. c. Th. 578. 
Pers. 207. Ag. 433. Cho. 514. * ** MeOéerepor, Po- 
stea, Hymn. in Cer. 205. Soph. Phil, 1133." Seheef. 
Mss. Sero, Trach. 713.] 

Tlou8arepos, ó, i, Preposterus. Gramm. rpwbó- 
erepov, ET "Y orepor spórepov SIVE "Y erepórpwrov, vo- 
cant Cum in oratione quod natura prius est, posterius 
refertur. Eadem ET 'YaerepoAoyía nominatur, [Eust. 
Od. K. p. 1664. Brunck. ad Apoll. Rh. 4, 1392.) 
Sic enim Donatus in suo de Figuris libello, Hyste- 
rologia s. Hysteron proteron, est Sententiz enm ver- 
bis ordo mutatus: ut, Et Cererem torrere parant et 
frangere saxo, Dicit autem hanc hysterologiam esse 
speciem hyperbati : quod hyperbaton est transcensio 
quedam verborum ordinem perturbans, Attamen 
exemplum hoe parum aptum est, cum torrere flam- 
mis ibi nihil aliud sit quam Exiccare et arefacere, ut 
e precedentibus patet, Tum, inquit, Cererem cor- 
ruptam undis, cerealisque arma Expediunt fessi re- 
rum: frugesque receptas Et torrere parant flammis 
et frangere saxo, Patet vero et ex hoe loco Ejusd. 
Georg. 1. Nunc torrete igni fruges et frangite saxo. 
Vide etiam Servium. [** TIpu0ísrepos, T. H. ad Plutum 
p.266. Brunck. Aristoph. 9, 50. Valck. Phan, p. 
285." Schæf. Mss. Enst. HJ. E. 118. p. 400, 38.] 
> "Y erepéu, Sum torepos, Posterior sum. Plut, 'H rör 
"lóé»er åroria borepei rs röv 'HpaxAeibGr cafó5ov 
Éremir épj«ovra, Annis sexaginta posterior cet reditu 
Heraelidarom. Ubi nota dat. eum gen., quibuscum 
üerepos quoque jungitur. Nec vero solum signif. 
Posterior sum tempore, sed etiam Serius venio, Tar- 
dius advenio, adsum: wt in Aziocho, qui Platoni 
sscribitur, de Cleobi et Bitone fratribus, To? ei- 
yovs borepfjyravros broðýrres avro: bdjreycay. abri eis 
rò» veu, Ibi enim $vrepácavros i. est q. où xapaye- 
vopérov v čpp: ut Herod. 1, (31.) eandem referens 
historiam, 'Eovrn:, inquit, ópris rj "Hen rois: 'Apyel- 
oet, Eee mávrws riv prépa abri» € kopieÜnyat 
Ès rà ipáy* oi 86 adu [Jóes Èr rod &ypo ov rapeyiyovro èv 
dipn* éxxAgiZópevo Bà rj oi venríat, Urobuvres ab- 
roi brù riv GebryAnr, elAxov rj» lpa£av* iwl rijs ápáEys 
&é opi Gyéero 5j uíyrnp. Sed et alia re aliquis barepeiv 
dicitur, veluti cum Thuc. 1, (134.) p. 43. ait, Tora- 
pavríca pèr Vorépnsav rjj Óusfect ibi enim. úorépņoay 
rij bubtec i. est q. égpábvrar rg Štúčen Schol. Lentius 
msecuti sunt, s. 'ardiore pede ; nolebant enim eos 
persequi ulterius. Nec nou die uno aut pluribus 
berepeir rijs p&ymgs dicitur, Qui serms s. tardius 
ad pugnam venit, et. Dorepos rà» üAÀÀuw». Aristid. 
"Ysrépnsav rìs n&yns huépg pid, Uno post confli- 
ctum die venere, i. e. Postridie quam pugnatum est. 
Sic Herod. (6, 89.) 'Yorépnoav jjuépn piñ ris cvysec- 
pévns, Pervenerunt postridie ejus diei qui destinatus 
erat. At e Plot. Oth. "Yerépgee rijs uáyms, pro 
Prelio non interfuit, Qua interpr. nimis generalis 
est, et forsan reddendum, Vehit post prelium, ut 
Isocr. Paneg. vorepeiv rüv Papßápwy dicit pro Post 
barbaros venire : (43.) Ad eï emebbew, vai unbepíay 
voieioÜ0at Puarpiflv, fra uù máBwperv Prep oi warépes 
Sjpném" ixeivot yàp Varepfjsavres räv BapBápuv, kai mpo- 
épevoi rwas rür avppáxur, "vaykácOnear OA yot mpos 


c 
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ijre:or, perà máens ris röv EA irwy Óvrápeus, êv pé- 
pex röv tyr čxasrov yepúsacðar. Ubi nota vicinae sis 
guif. verba BiarpaSiv moieioÜa: et Vorepeir: et opposita 
bis eveídeww et poréápovs (eir, 8. mporépovs &ajJiva:. 
Dicitur aliquis Verepeir rivos etiam pro Frustrari, Non 
assequi: utpote in quo captando vel uendo 
fuit negligeutior. Thuc. 3, (31.) "Exediq rie Murodi, 
wns Perepice:, Postquam Mitylene frustratus erat s, 
exciderat. Synes. Epist. 141. "Yerepáce: yóp pov rij 
vupowsías, 8C. å»  exoXaiórepov. üárogreíAns, Frustra- 
bitur mea pr:esentia, i. e. Non me inveniet præsen- 
tem, Veniet post meum discessum. Isocr. "Yerepeiv 
T&v Kmipür xai r&v wpaypürwv, Frustrari rerum ge- 
rendarum occasionibus, cum sc. aliquis eas prseoc- 
cupare neglexit, ». eas sua cunctatione et procrasti- 
natione mpofjraro : quo sensu (moAeíres0a: etiam dixit, 
Quibus adde Clearch. ap. Athen. iuit. 14. Nëv $è 
Tpórepóv ye rov wówov rijv iov» YTlooAayufjavovres, 
Verepouuev rüyaBov. Nisi ibi Porepeiv malis accipere 
pro Destitui, Carere. Num et in hac signif. accipi- 
lur interdum : quamobrem exp. non solum, Sum in- 
ferior, nec non Frustror, Non assequor, verum etiam 
Deficior, Nou habeo, Deest mihi, Penuriam pa- 
tior; ut ap. Dem. (447.) "Yorepa mor, Multis 
destituor, Multa desunt; et sp. Alciphr. Olóas 
yàp olóv éariw dpasroU rowírov xai fjpay?v vrreptjout 
xpóvov, Carere, Bud. Sic Luc. 99, 1. Mj ros 
verepísare; Num quid vobis defuit} Et Cor. 12, 
(24.) Të borepoŭrre mepisorépar ovs riujv, Ei, cui 
deerat, copiosiore tributo honore, i. e. rg xpeía» 
Éyorri, Ei cui opus est. At 2. ad Cor. 11, (5.) Aoyí- 
€opac yàp unbev Verepneévat rav irèp Alar ümosrówv, 
Puto enim me nihilo inferiorem fuisse summis aposto- 
lis. | Res etiam aliqua ?erepeiv dicitur, qua destitui- 
mur s. deficimur, Quz nos deficit, nobis deest: ut 
Bud. quoque annotat vorepeiv ap. Plut. et Diosc. 
accipi pro Abesse et deesse ; afferens simul Jo. 2, (3.) 
Kai berepíjcarros otvov, Aéyex i] pirno rov 'Inoov wpós 
abróv, Olvov obc youc, Cum deesset s. defecis- 
set vinum. Sic pro his ap. Matth. 19, (20.) Tlávra 
ravra égvAoláuny éx veórgrós pov* rí čr: verepa ; Quo 
adhuc deficior ? Marcus 10, (21.) habet, "Ev ew 
Verepei : et Luc. 18, (29.) "Er« ër gos keiner, Unum 
tibi adhue deest, || Pass. "Yerepéouas, i. signif. q. 
Verepa, ut åropoñuar i. q.ámopa, Deficior, Destituor, 

Inopiam s. Penuriam patior. łn qua signif. 
interdum absolute et sine casu ponitur, interdum 
cum gen. Absolute, ut Luc. 15, (14) prodigus ille, 
postquam wávru éðarárnae, &yévero 56 Mpòs iryvpos 
xarà rjv xépav éxcivnv, paro berepeisDai, Capit pe- 
nuriam pati, et victu defici. Sic 1 ad Cor. 8, (8.) 
Oére, tàr ui) dáyuper, borepovpeða, Pauperiores red- 
dimur : cui epp. ibid. sepiecebouer, ut et supra. Et 
in Ep. ad Philipp. 4, (12.) Xoprá£esÓat xai mewgr, 
vai repiooeveiy kal VarepeicDai, Cum gen. autem Basil, 
“Ogo: Verepeiale üpruv, (Mere mpós pe, Quotquot de- 
ficimipi et egetis panibus. Et Paulus Ep. ad Rom. 
3, (23.) Ilávres yàp spapror, vai verepobyra: rijs óns 
rov Ocos, Omnes enim peccarunt, et deficiuntur 
gloria Dei, i. e. Non assequuntur, Ad eam non pere 
veniunt, ldem diversa constr. in 1 ad Cor. 1, (7.) 
“Nore bjsás pij berrepeicDat éy unóevi yapisparı, Adeo 
ut nullo dono deficiamini. Proprie autem vorepospa: 
esse volunt Linquor in cursu et posterior fio, verepos 
yívouai, et &AXeimopas, [** Ad Charit. 86. Markl. Iph. 
p. 168. Musgr. 1203. Luzac. Exerc. 120. Diod. S. 2, 
310. 635. 636. Wakef. S. Cr. 3, 13. 17. P. Abresch. 
Paraphr. 241. ad Herod. 480. Athen. 1. p. 14. 
"Yorepéw rwwós, Careo, Alciphr. 118, — Phalar. p. 10. 
Poit. Gn. 202," Schzef. Mss. Diosc. 5, 80." Yerepov- 
ans exoóov, Med., Diod. S. 18, 71. Memnon. 36. 
Pass., Socr. H. Eccl. 1, 29. "Y erepeioa: rijs éripas 
xepós, Cum gen. et dat., Lobeck. Phryn. 238. Fi- 
scher. Ind. JEschin. Dial. Socr.: Valck. Schol. in 
N. T. 2, 472. Schleusn. Lex. V. T.] 

"Yerépgnua, rò, signif. Partes posteriores et ijrrav 5. 
ñoonpa, ejus precipue qui in cursu deficit et vin- 
citur : cui opp. 'rperéemua. Alioqui signif. etiam 
Defectum, Inopiam, Penuriam, Indigentiam s. Ege- 
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pro Defici, Inopiam et penuriam pati, Indigere s. 
Egere: 2 ad Cor. 11, (9.) Tò yàp Verépnuá pov 
xposavemAjpusar oi übeAgol, ld in quo ùsrépovy 
s. berepovugv, Quod mihi deficiebat: 1 ad Thess. 
3, (10.) Karaprzícat rà borephpara rijs wícrews Vp. 
Rursum 2 ad Cor. 8, (14.) Tò tuv mepíccevpa els rò 
éxeivuy vorépnua, Vestra abundantia supplet eorum 
defectum, s. tenuitatem. Legitur et alibi passim 
tum ap. Eund. tum ap. alios N. T. Scriptt. [Schleusn. 
Lexx. in N. et V. T.] '"Yorépnau, ij, Penuria, Inopia, 
Egestas ; itidem ut torépnpa. Marc. 12. (44.) Avrg àé 
ék rijs Vorepijaews aUrijs vávra üca elyev, EBaherv, Nov 
rüv Bioy abris, oi è Morot èx rov mepiocebovros abrois 
Badoy, E penuria sua. Pro quo Luc. 21, (4.) dixit 
"Ex 709 berepijuaros. abris, &ravra ràv fior, Öv elyev, 
EfaAe. [* "Yorepyrós, unde * ** 'Arvorépnros, Non de- 
ficiens, Philo Cantic. Cant. 58. Inamissibilis, 192." 
Schleusn. Mss. *'* Ignat. Ep. ad Smyrn. in Epigr." 
Kall. Mss.] "Yerepyrixós, dicitur ó borepaw, s. Qui 
solet berepeiv et tardius accedere. Medicis ùsrepn- 
ròs rvros dicitur Retardatio accessionis, i. e. Motus 
accessionis, tardius quam præcedens accessio inva- 
seral, recurrens; vel, ut. diffinit Gal., éxixauBávor 
ri roð uéAAorros xpórov, h. e. Aliquid futuri temporis 
assumens, Consequitur autem vel morbi proprieta- 
tem, quam Oos appellant, maxime quidem si pro- 
portionem per singulas accessiones servarit; vel de- 
clinationem signif., si tardior multo fiat quam pro- 
portio prius servata videatur exigere; vel si accessio- 
nes, qua tardare antea non solebant, tardari et sub- 
sequi cceperint: hoc enim modo facta retardatio, 
declinationem morbi ostendit, sicut et accessionum 
anticipatio, quse spoAgmzricós rvmos dicitur, incre- 
mentum: cum quo recte consentit aphorismus Hip- 
pocr., quo docet longam fore fcbrim, quiz eadem 
semper hora invadit. Gorr. Inde et COMP. 'Aév- 
arepéu ET Kaĝvorepéw, idem cum simplici significan- 
tia. Sicut enim erepéu interdum signif. Frustror, 
Destituor, ita &áoverepéo esp. Defraudor. — Praeterea 
ut ùorepéw signif, Sum Gerepos, ita xaBverepéw, Poste- 
rior sum, uec non Tardior sum, Serius venio et tar- 
dius. Polyb. l. 16. Ta» 5e 'Pobíur oi xaDuzrepoürres, 
£x rijs áraywyijs evvijjav rois mepl róv OcogiMoxov, 
Rhodiorum vero, qui postremi erant, convenerunt 
cum 'Theophilisco, Bayf. Plut. (6, 616.) 'Hoóugv 
abzór, sc. Arionem, rov rì» vaŭv oterat karaayijaecy* 
ó $è, márrws piv. eis KépwBor, moù  uérrot katvere- 
pev: abrüóv yàp éamépas! éxmésovra mevrakocíuv oÙ 
peiov oteaat &póuoy arabiwv xoyicÜnvat, kal yaħýyny 
eb0vs karagyeiv, Respondit putare sese omnino ap- 
pulsuram Corinthum ; sed non dubitare quin longe 
post se remanserit, s. quin longe adhuc a se absit: 
ufpote qui vesperi in mare delapsus et a delphino 
vectus, exislimet sese non minus quingentis stadiis 
confecisse iter. Seu, Diu post se appulsuram. 
Theophr. dativo junxit, C. Pl. 1. 'Areüérres yàp 
obrot rayelas mowbyrrat ràs aboes, dore pij moky 
xaÜverepeiv, ei uj) xarà Aóyov rois eùôiewois. Bud. 
Signif. etium Cedo et Inferior sum, quomodo et iore- 
priv usurpatur. Strabo, Oi © üorepov o8 robrur 
kaÜvsrépgsar, Nec eis iu his faciendis cesserunt. I. e. 
Non minori diligentia in h:wc incubuerunt, Bud. E 
Luciano autem (3, 602.) affertur KaBverepeir Bará- 
rov, pro Morte superari. [*''A$verepév, Lobeck, 
Aj. p. 337. Wakef. S. Cr. 3, 15." Schaef. Mss. 
LXX. Nehem. 9, 20. Sir. 14, 14. * 'Eóvorepéw, unde 
* "Eóvsrépnou, Clem. Alex, 74172-2201. “ Kalv- 
crepéw,  Aristwmn, 2, 23." Boiss. Mss. Bast Lettre 
229. Plut. de S. N. V. p. 7. Diod. S. 1, 373. Wakef. 
S. Cr. 3, 15," Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T] 

[* "Yorepebw, Gl. oi borepeborres, Infimates.] 

"YorepiZw, i.q. Vorepév, Sum posterior, Tardo, 
Cunctor, Posterior venio; Aristot, Rhet. 3. éxizó- 
Aaa CvÜvufjnara esse dicit Gcur i] dpa Meyopérwv 7] 
yrecu yirerar, kai ei ji) mpórepor vzüpyer, ù utkpov 
barepiZex kúro. Apud Suid. Tovrors érérakro uii 
huipa varepiZew (Jaméus, Uno post regem die ve- 
nire: ut et ipse Suid; exp. perù píav ipépar épyeatat. 
Thuc. 8, (44.) p. 276. "Yerepícarres où rohy, i. e. 
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Item rapōry vorepíZew di- 
citur, el ér xaipois varepíZew, Qui tarditate et cun- 
ctatione sua rerum gerendarum occasiones negli- 
git, præripi sibi eas sinens, Xen. K. II. 8, (5, 4.) 
“Oop re obórepot oi kapoi rür els rà soXejuxà. xpfj- 
gewy, kai pelw rà spáXpuara ro rüv VorepiZórvruv 
èv abrois, Quie przveniri in eis se sinunt, eas sibi 
preripi patiuntur sua negligentia et tarditate. Dem. 
pro Cor. 'YerepíZovsav ér rosruv riv mÓMww r&v car- 
põr, Urbi prwripi rerum gerendarum occasiones, 
Idem (p. 51.) dicit ierepíZev rà» €pyw», opponens 
€i £uzpocÜev. elvai riy zpaypáruv, et iyyeioÜat ràr 
mpaypárwr, Et rursum, (p. 730.) Tois rov zoAépov 
Kaipois ükoNovÜeiv, kai uróevós UarepiZew, || Praeterea 
aliquis bsrepicei rcvós dicitur quod amisit, Quo de- 
stitutus est, s. destituitur, deficitur. Isocr. "Y'zrepiZu 
rijs áxuüs ris épavrov, Vires me deficiunt, utpote 
senem, || Inferior sum, Xen. (Ar. 3, 5, 13.) Karaj- 
pabuphoarres VarepíZove« rüv üvriráNuv: K. II. 1, (6, 
19.) Kpavyñ ovbév bsrepidobey ro? Mayù [Joe élé- 
mÀqgrres avrov, Clamore premens non minore quam quo 
lepus urgeri solet. Itidem Philo usurpavit pro Inferior 
sum s. Superor, Vincor: V. M, 1. Oi yàp épeópoi rör 
&yuviarisv obk éAarrovuero: rais mpollvuíaus, xpóve tai 
rg $ÜasÜnrvar pórov verepíZovsi, "Tempore et prace- 
ptione tantum vincuntur, Turn. [“ Phalar. 364. 
Phryn. Ecl. 100. 194. Luzac. Exerc. 120. ad Dio- 
nys. H. 2, 1031. ad Herod. 480. Wakef. S. Cr. 3, 
13," Schaef, Mss. Lobeck, Phryn. 237.] '"A$vcrepi- 
€w, Serius venio, Tardo, Moror.  Affertur enim 
àgverepíaat pro Bpabvra, Morari. "EsvorepíZw, Po- 
sterior sum s, fio, ut Schol, Thuc. éovarepíZovra exp. 
Verepor yuópeva, Subsequentia et posteriora, 3, (82.) 
p. 110. Kal rà égvarepiZovrá vov, múorer r&v mpoye- 
vouérwv, mohu éméQepe rů» UmepjjnAgv roð kairo- 
ala: rùs &arvoías. ['* Greg. Nyss. 3, 241." Wakef. 
Mss.] KaOverepicu, Tardo, Moror, ut xaÜvarepéc. 
Eccles. 16, (15.) Oix éxebferat € åpråáyparı ájap- 
TwÀós, xat. ob pi) caÜvarepicec [al. kaÜverep?aei] iro- 
pori evaejlovs. Ubi vulg. Versio habet, Et non re- 
tardabit sufferentia misericordiam facientis. [** Geop. 
1, 126.” Wakef. Mss, *' KaüvzrepiZo ràv xar, 
Sero venio, Suid. v. "Oy Aes," Schleusn, Mss.] 
"YXTATOSX, ejusd. cum Üerepov originis, eandem 
etiam habet signif, ; ut enim illud signif. Posterior, 
ita hoc, Postremus, Ultimus, reXevraios, £zyaros.. Il. 
E. (703.) et A. (299.) riva moùror, rira é Geraror 
derápilev, Quem primum et quem ultimum pere- 
merit, Aristoph. B. (938.) é» rois Verárouw $pácw, 
Postremo loco dicam: ut Idem dicit, 4Àà xoós pèr 
rovrovs Varepos \óyos, Posteriore loco cum his agam : 
[cf."Opr. 336.] Utitur Herodian. quoque et Demetr. 
Phaler, „At Lucian, dixit (1, 748.) l'épuv ijón és rò 
Voraror, i. e. Summe, etiam Extreme: si quidem dici 
ita posset, ut nos dicimus Extrémement. Eod. certe 
modo et eadem de re usurpavit idem Lucian, és rò 
Éexaror, scribens (3, 82.) l'épuv és rò £rxyaroy. AT 
"Yeraroy ET "Yerara adverbialiter accipiuntur, ut et 
ap. Lat. Ultimum, Postremum, Ultimo, Postremo. 
Virg. Extremum affati. Liv. Errabundi domos suas, 
ultimum illas visuri, pervagantur. Lucian. 1350 
—2, 94.) 'Hyeis pèr obv rò Vararoy zpogeczórres &À- 
Aj^ovs, čpévopey, Ultimum afati. Chion in Epist. 
Ilpora*yope(m ce Üararov, Sic I. A. (2329.) wv» 
Perara Mwoa. Od. X. (78.) Tg «e ráy' obros vio 
vür Uerara rolácarro. ldem copulat ésrarzov et mv- 
parov, nec non verara et zopara: Od. Y. (116.) M»a- 
eripes wóparor re kai Üararov ipari rgóe 'E» peyápous 
"Oévaijos éXolaro Sair’ épazewir, A. (085.) Yorara kaè 
vipara vür ivĝúðe $euráoeiav, Y. (13.) "Hé r éy 
nvneriüpciw treppot peyjnrai "Yorara xai TUA, 
Esp. eiiam. "Tandem, lu qua signif. affertur ex E- 
pigr. ['* Thom. M. 764. Wakef. Trach, 1005. ad 
Mur. 298. Ammon. 119. '"Yezázg dòs, Wakef, Alc. 
621. Trach. $74. Hporór re xai &eraror, Wolf. ad 
Hesiod. p. G0. “Yorara, ad Callim. 2. p. 6." Sclizf. 
Mss.] llarveraros, Omnium postremus s, ultimus, 
å müvrwr Vararos, ul ravapigros dicitur ó sürrww üápi- 
eros, ltem zarósraror adverbialiter. pro Ultimo et 
postremo loco, Omnium postremum, Soph. Aj. (857.5 
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"Yorárwn, i. qe Veraros, sed Poéticum, i. e. Postre- 
mus, Ultimus. ll. O. (634.) wpérget xal Veraríget 
féese« Alv ópooriyáers Sic oraríg vixy Epigr. 
AT "Yorárwov adverbialiter capitur pro Ultimo, Po- 
stremo, Ultimum, Postremum, ut etiam Derarov et 
Ésrara. ll. ©. (353.) obcért vii 'OMvpirwy Aavaŭy 
xexaógoópe0" borárióv rep. Exp. et Tandem. (** Wakef. 
Georg. 124. Jacobs. Anth. 8, 115. ad Callim. 1. 
p. 59." Schæf. Mss. **'*'"Yesraría, j, Extremitas, 
Quint. Sm. 14, 314." Wakef, Mss. * IlIarveráris, 
Callim. L. P. 54.] : 

——N—— - 


*"CYIIOARIZ, (iĝos, ñ) Avicula que Lat. Cur- 
“ ruca dicitur, quam vermibus pasci ferunt. In 
* ejus nido ponit ova: ceculus, illa autem exclusos 
* pullos pro suis alit. - Theophr. C. Pl. 2, (17, 9.) 
" Qbe jv yévesu rov xócrvyos el pù 7» VaoNwls," 
[Schn. 'YwoAaís: olim erat " 'AsoAafs.] ** Vocatur 
“ etiam "Y'roAats et 'ExxAaís," ['YwoAais, Aristot..H. 
A. 6, 7. 9, 29.) “'Erdats, Curuca, Avis qui vivit 
* vermibus, VV. LL. ex Aristot. H. A. 8," [13. 
Eyilis veteri Interpr. * "YmoAjis, Hesychio elóos. öp- 
vios. ] 

4 n —] 

"YITTIOZ, Supinus, Resupinus, In dorsum versus, 
Hl. Q. (11.)" AAXor! éri wXeupás karaxeípevos, üAXore 5 
abre "Y wris, Aore $à rps, ubi nota opposita 
Veris et pnis, Supinus et pronus: .Od. X. (397.) 
wécev inris iv kovigac: Il. A.(108.) ò 8 Üerios Epere- 
ee wérpy: H.(271.) ó ó Usreos djeravós0y..— Utuntur 
et prosa Scriptt. Athen. 10. (p. 447.) Móroc & oi rg 
wivp ueÜveÜévres eis robnlaw xal Ürre xMyvovrai: 
quoniam sc. oi brò rör Aotrüw pueBvariur ueBvalérres 
énbrávra rà pépn mímrovsw kal yàp él rà ápiwrepà 
dal Ócbà, xai swpzweis xal Vzrwiz Et in- dextram 
et in sinistrum -lutus, et proni et supini. Idem 
9. "DoF brriovs irà rov yéAwros karameoeiv. Lu- 
eian. (1, 110.) "Deep riù eráAgv maÀawmU vexpoU 
Vrríav, Resupinam, i, e. Retrorsum vergentem. Sic 
et Xen. K. (6, 7.) IIyyréew eù ràs exaAMbas vrrías, 
Varos ita figere oportet, ut resupibi pendeant. 
litem yeip irria dicitur pro jxJupévy, ut Suid. exp. 
in h. l. [lpoĝvuig rý *áep üramérácavres ràs rúas, 
éMIavro ùrriaw yepol rovs moXeuíovs..— Ubi Uwríaus 
xepcoi exponendo: jjrjwpévas, conveniet cum eo, 
quod Latine dicitur Passis manibus.: Cesar, Milites 
passis inanibus flentes implorabant. ^ Sed emdem 
sunt et supinæ: unde Ovid. dicit Preces concipere 
supibis manibus. Et Liv. Supinas manus ad ccelum ac 
deos tendentes. [Horat. Celo supinas si tuleris 
manns.) || Przterea ut Lat. dicunt Supina negligen- 
tia, et Supina aure audire, pro Negligenter audire, 
ita Suid. annotat rro» Ürvov in Epigr. dici rò» 
Arpaxrov. || Eidem rra wela sunt rà ópaAa, Pla- 
ma, ut Epaminondas [* ap. Plut. in Apophthegm. 
2, 193. bd. Francf.” Schw. Mss.) Bæoticam regio- 
nem, vrríav oðgay xal àvamexrapérvgv, appellavit 
ToÀéuow ópyWurpav. ltidemque vzría xyépa dicitur 
ap. Aristidem opponi rj: ópeíg, Montanz. .[“ Sic 
JEgyptus áo irzría, Tota plana dicitur Herodoto 2. 
Et Appian. Mithr. 42. "Y»rww xai ebwerès és óimluv 
kai üávayipyec fjv Tebiov." Schw. Mss.) Idem tamen 
Suid. &xr«a exp. etiam .injgAàa, ut Acron. ap. Horat, 
Tybur supinum vocat montosum, quoniam. sc. in 
ascensu montis ea civitas constituta est. || 'E» bwrlots 
&utem.exp. non solum Parte supina, sed etiam Infra. 
Que exp. Plinii auctoritate confirmari potest. Is 
enim hzc Theophr, Ta örr roubécrepa xal Aeirepa, 
sic vertit, Foliorum pars inferior a terra herbido 
viret colore. Pro his vero Aristot. Oi àé xepoatot 
dyüvo: pol, rà V*ria wpós üAXgAa Cxovres, ldem 
habet, Herinacei stantes ambo inter se complexi. 


['* Thom. M. 877. Jacobs. Anth. 7,:50. 9, 73. 12,. 


360.. Albert. N. T. 423. Brunck. Soph. 3, 528. 

Aristoph. 1, 20. ad 'ExcA. 782. Œd. T. 811. ad 

Diod, S. 1, 330..384. 2, 416. Bast Lettre 103. Wyt- 

tenb. ad Plut. de S.N. V. 57. Mor. 1, 769, Valck, 
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397." Schæf. Mss. | ** Ignavus, Stob. 312, 36. Pla- 
nus, Placidus, de mari, Philostr. 151. De sermone, 
623. 'Y. xepei, Eunap. 50." Wakef. Mss. Gronov. 
ad Gell. 9, 7. p. 441. Ælian. H. A. 16, 15. Xupíous 
Wwríou xai elos. LXX. Job. 14, 19. čara: vide 
Sclileusn. Lex. V. T. Deoratione, Ernesti Lex. Techn. 
Gr. Rhet, Schzf. ad Dionys. H. de C, VV. 57.] 

[* ** IoNwézrws, Toup. Opusc. 1, 528." Schwf, 
Mss.) 'Yrepórrıos, Valde s. Supra modum supinus. 

: 'Yrriws, Supine. Unde compar. $xrwrépos, Supi- 
nius, Remissius. [* Boiss. Philostr. 466." Scheef. Mss.] 

"Yoréórns, jj, Supinitas, Theophr. H, Pl. 1,.16. 'H 
pi» yàp V. nàXXov Boxe; xowiv jj rò mpaypés. — Est et 
Vrriórgs Aóyov ap. Hermog. [“ De vento, Jambl. V. 
P. 70. (132.) De stylo, Phot. 199." Wakef. Mss.] 

"Y srió», Supino, Resupino, Unde pass. izra$o8a:, 
Supinari, Resupinari, Diosc. 4. Et Gal. erouayi- 
«ois dicit vzrtovaDat róv erópaxov, Resupinari et b 
verti, [** Thom. M. 877." Schzf, Mss. “ Devinco, 
Profligo, Schol. Pind. N. 7, 25." Wakef. Mss.] 

"Y sriá£o, Supinus sum, Supinor, Resupinor, Supi- 
nus relabor. Herodian. 1, (4, 16.) 'Tosavra elxóvra 
róv Mápxov. érimecoboa. Aerrolvpía xareo(yazev vró 
5i åobeveias xal áÜvuías ab0w VrriaZev: Talia dicen- 
tem Marcum itá animus defecit, ut statim contice- 
scere!, ac languore nimio supinus in lectum relabe- 
retur, Polit, || Supinus sum ac negligens. Herodian. 
2, (12, 3.)" Hőn oi mohħéjuo: £vSov Jmav, ro? 'lovavoU 
Ér« vrriácovros xai rà wparrópeva áyvoosvres, Juliano 
adhuc supino et ignaro rerum qus gerebantur : (8, 
16.)de Nigro, 'T'avra«s éraipópevos rais &xic«v vrríade 
*pós r)v rà» wpaypárwv bxiuéXewav, Supinius jam 
negligentiusque agitabat, Polit. Et rursum, (14, 11.) 
"Ert uéAXorros tai Vrriádovros ro$ Niypov, Cunctante 
adhuc et supino Nigro : .3, (7, 1.) “Hên vapecópervos 
VrriáZorri kal rpvéovri. Synes. quoque ita usurpavit, 
Ep. 154. Ei wov yéyove rioris b$jéprovsa. rò. Urriá- 
cav bdrypua, Surrepens supinz narrationi. Oratio 
etiam briácew dicitur, unde Hermog. x. l'epyórnros 
ait, Tavra rà ecyfpara róv Vrriadovra Aóyaw ópBoi 
xal yopyór mowi. [“ Thom. M. 877. Wakef. Phil. 
822. Jacobs. Anth. 7, 50. ad. Mær. 76." Schæf. Mss. 
* Phot. Bibl. Cod. 74. de Candidi stilo : Eis rò ê- 
AeÀvjyiévov re xal égueAés imriádei, h. e, Subinde ita 
negligit compositionis studium, ut fiat remissus et 
inconcinnus: vide v. "Y'zrvos. Philostr. Vit. Protag, p. 
495. dicit "Y'wriácorra vat mov kai paxpoNoyürepov ro 
cvppérpow, Adhibuerunt vero etiam rò Vrriádéc pro 
Sublimem cervicem attollere, de Sophistis áXado- 
veóovc. el inbavyevovew Sic Synesius de Dionis Ağ- 
you aogueruois p. 39. Petav, 'E» éceivou pèr vrriáces 
xal épaíZerai, xaÜárep ó * raùs mepialpir éavróv, xai 
oloy yarvéuevos iri rais &yħafais rov Aóyov, In illis 
resupinus quodammodo, et cum magnifici decoris 
ostentatione fertur, pavonis instar se circumspiciens, 
et ipso quasi orationis nitore gestiens : cf. Cresoll. 
Theatr. 3, 19. Seneca Ep. 80. Ille, qui in. scena 
elatus incedit, et hec resupinus dicit, En. impero 
Argis elc., servus est." Ernesti Lex, "Techn. Gr. 
Rbet. Activo sensu, Joseph. B. J. 3, 7, 29.. 5, 5, 6. 
LXX. Job. 11, 13. "Y eriáceus $6. yeipus zpos abrür, 
Expandis, Cf. "Yzr«s.] "Yrríasua, rà, Supinatio, 
Resupinatio, etiam Supinitas. Esch. Pr. (1004 
1040.) T'urawopipos Vrrikepaci yepür, iuterpr. Su- 
pina manuum inflexione,.. 'Yarıaopòs, idem. Lucian, 
(2, 307.) Tj» uev olv abvrovoy xiènoiv ris ópyysarucis 
ral orpoġàs aris kal mepiaywyüs Kal myõńpara. xai 
irriacuoss, Resupinationes, Cum se in terga resupi- 
nant, Vide et Yrouaxuós. [''Husehk. Amal. 154. 
Jacobs. Anth, 10, 106. Boiss. Philostr. 402." Schæf. 
Mss. *'Yxriaos; Herodotus Oribasii p. 71. Matth. 
* "Yzriacréor, Xen. 'Ix7. 8, 8. Els rò mpavès xai dav- 
rov Vxriaaréay, * 'EyvrriáZu, Philostr, 834. éavróv TJ 
yh] "Eizo, Resupinus sum, Resupinor, Supi- 
nus sum, Supinor. Aristot. H. A. 2. de feris bubus 
loquens, Tà & xépara Miwrriádovra. Égoyci pudor. 
Lucian. (3, 83.) Ovre Qus. üvrireivorziw d roi pal» 
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Nec omnino restitantes aut in diversum reuitentes re- 
sopinatosque videas. . Active etiam ponitur pro Re- 
supino s. Supino, velut ap. Lucian. (1, 639.) Eeuvàs 
epojJaivur xai évxrvigur éavróv, Unde 'E£vrriázo- 
pu, Resupinor s. Supinor, ut cum Aristot. ap. 
Athen. (34.) scribit őr. oi pèr áx' vivou ueDvotévres 
emi mpocwmOv dépovrai, oi Ó6 rv kplÜcvov merwcóres 
£ivxriá&orra: rijv kepar. Ubi ante 7v forsan omissa 
est praep. els: nam idem Athen. (447.) "Ns prow, in- 
quit, "ApuroréAqs £v rp Ylepi Méne, eis rà vara ra- 
rawimrovsiw oi ràv kpiBtvov wemwcóres. Ubi nota, els 
rà vüra xaramixrew, et els rijv xegaljv (tvmrriiceoDa:, 
idemesse. Verborum autem Aristotelis, qui ibi affe- 
ruütur ab Athen., bonam partem habes in "Y'sruos. 

(* "Y riw, i. q. brriádwu, Arat. 789. 795. “In 
elegautissimis illis versibus (sc. Chzremonis ap. 
Athen. 608.,) Hermanni et Jacobsii opera ad pristi- 
num nitorem reductis, unum superest grave mendum 
* bnréópeyai quod Schw., nulla aut metri aut Gram- 
müticz reverentia tactus in iwrwogevac  diffingit, 
Remedium e propinquo petendum: irrópneva:." 
Lobeck. ad Phryn. 682.] 


—— (f e —— 

* "Y'PON, Examen. "Ypiov, Favus: unde 'Ypraró- 

“f uos, Qui apum favos eximit, Vide Hes," 
— ü m 

* "YPXAI, Vasa fictilia quibus salsamenta impo- 
* nuntur; habebant autem binas ansas. Sic exp. 
** Schol. Aristoph. Eg. (676.) rovro: $6 à otaw 
*"Yoywas, ol»ov, óümibas. Verum J. Poll. (6, 14.) 
“ aliter legit, sc. pyàs otvov, dicens esse vocem /Eoli- 
“ cam, quse significet rà mporeowùs rọ (Jio kepájuov, 
** ubi pro Sip reponendum esse fixy constat. Sed 
** "Yoyy Hesychio est etiam éġ' jjs rà $opría pépovow 
“ gi vavrai" ['* Jacobs. Anth. 7, 337. Brunck. Ari- 
stoph. 2, 226. 3, 167. Fr. 260." Schwf. Mss. /Eolice 
"Ypyn, unde Lat. Urceus, Orca: vide Bentl, ad, Ho- 
rat. Serm. 2, 4, 66.] . 

““Opyn, Vas olearium s. vinarium, Capsa pi- 
* gmentorum muliebrium, Arca, VV. LL. At Spin, 
** Hesychio öyr.” 

** "Y oráva, Olle operculum. Hes," [An ipeáva s. 
ipyåra?] 


—— ee 

[* 'YXMINH, f, Pugna, Prælium, Il. B. 40. 477. 
Apoll. Rh. 2,988. “Heyn. Hom. 6, 339. Karà 
bopi, 646. IIporn vep., 7, 61. "Y vuivi, (ab * dopis, 
ivos, 4,) ibid. 4, 432. (Tl. B. 863.)" Schæf. Mss.] 

—— n — — 

'YOAN, Texo: ap. Dionys. P. Ionice pro eod. 
DICITUR "Y$ów, ut ópów pro ópáe, Od. H. (105.) 
Ai © ierovs Véówmi kal 5Aáxara cerpe$oo: Pelas 
texunt, et fusos torquent, Nisi potius dicamus 
Véówe: poni pro $$áovew ut foówc. pro foáovs. 
[^ Ad Charit. 545, * 'E£vóáv, ibid." Sehæf. Mss.] 

"Yos, h Textura, Textus; utrumque enim in usu 
est, lud ap. Luer., hoc vero ap. Plin. Plato de 
LL. 19. Xoógara è Aevcà mpéwovr kv ein Oeois. «al 
üAXo8r ai év $95, Cic. p. 40. mei Cic. Lex. Co- 
lor autem albus precipue decorus deo est, cum in 
ceteris tum vero maxime in textili. Ubi iù acce- 
pit pro paspa s. öġos: alioqui enim potius Te- 
xturam signif., ut cum Athen, 2. dicit jj rav mowi- 
Mwy úh. [GI.'H i$) rov xpáyuaros Lineamenta 
causs : 'H i6), ráže’ Tenor. ** Wakef, Ion. 1165." 
Sehwf. Mss. Plut, Nicia 18. Schef. ad Dionys. H. 
de C. VV. 339. Aqu. 1 Sam. 6, 8. Etym. M. 785, 
29. 693, ó ierós. * "Y9ós, Epicuri Fr. * 'Yóáówr, Lo- 
beck. Phryn. 74.] 

[* *'AXoveyové)s, Purpura subtextus, Epiphan. 
Pånar. 39.” Kall. Mss.] Eje Bene s. Scite et 
eleganter textus, Pulcro artificio contextus, ut evi 
Aaíóea iu Epigr. [“ Jacobs. Anth. 9, 99." Scheef. 
Miss. Soph. "l'rach. 602. * Aesrovóis, Schol. ibid. 
** Alciphr. 3, 41.” Boiss, Mss. * Meyaħdöpos, Apol- 
lon, Lex. 431.] 

"Yos, rò, Textile, i. e. Id ipsum quod textum 
est, Opusa textore s, textrice effectum, veluti tela 
est, tapes, vestis, aut simile quid. Diosc. 2, 68. de 


c 
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Tela ejus imposita sanguinem sistit: quod čġos ibid. 
vocat buéva, de altero aranei genere loquens, Karas 
exevádov rüv Vuéva Xevrüv, kemróv kal xwxvóv, Qui 
candidam, tenuem, densamque telain orditur, Rueil 
Ex Ejusd. l. 1. affertur $$os épuov» pro Vestis lanea, 
Alicubi pro Sindone accipitur, aut pro Velo, ut ap. 
Joseph. Pro Reti etiam et Tapeto usurpari nonnun- 
quam tradunt; omnia enim illa textoris confici manu 
possunt. Socrates certe Rhodius peripetasmata $9» 
appellat, cum ap. Atben. (147.) ait, "Hoar & oi roi- 
xot áÀowpyíc. kai Óiaypbsou € roa v 
Purpureis aureisque peripetasmatis obtenti. (** Ja- 
cobs. Anth. 8, 191." Schaef. Mss. ** Vestis, Joseph. 
206, 12." Wakef. Mss. Sehleusn. Lex. V. T.] 

[* Aiioán, unde * Aui, i. q. karaméracpa, Ari- 
steas de LXX. Intt. 260.] 

llapv$ám, Attexo. UNDE llapv$), 5j, Id quod 
telae s. textili attextum est, veluti sunt in tela virge 
aurem, argenteee, purpures, candids, ornatus gratia 
mapwpaspnévat rg $e. Suidz est ij ér rp toir: épya- 
cia. Plut. (6, 889.) Xaxxo$ópov &veiXoy Šióre mapv- 
dv els róv cüxcov évéfaÀe: volebant enim telam 
unius esse coloris et unius fili; ut et ap. Syracusa- 
nos »ópos jw ràs *yvvaixas u) korpeiaDat xpveg, ug? 
ávÜwà $opeiv, um9 ésÜnras Éyew opóvpás Éyobeas 
rapv$as, ut refert Athen. (521.) Idem Athen» (522.) 
e Clearcho de Tarentinoram luxu, 'E$ópovr Ó$é wal 
vupoójv Óuará mávres' j vév ó yvvawov. &jJoveras 
fios. Videntur autem hz i fuisse in ora-et 
extremo vestis, ut fimbria, (Gl. Pretexta, P rzeclava, 
Preclavium, * Ad Diod. S. 1, 492. Montf. Bibl. 
Coisl. 507. Jacobs. Exerc. 2, 80. Böttiger Speci 
men Terent. p. 51." Schæf. Mss.] Dicitur ET Ilé- 
pv$os. Sic enim ap. J. Poll. 7, c. 14. Ai u£vro: ¿v row 
grü mop$upai, pájJóo, mápwo: [leg. rapvpal] ra- 
Aovvra:, In tunicis purpureze virgi, (ut et Lat. Poéta 
dicit Virgatis lucent sagulis,) vocantur zápugo. Sed 
adjective hoe :ápw$os accipi potest, PRO II s 
significante sc. Attextus. s. Intertextus, quo ibid. 
utitur Idem : Tò è rapvýès xai rapuħovpyès, ro èra- 
répoÜev Éyov zapvpaspéry» xopóvpavy, Utrimque at- 
textum labens purpureum limbum ; est enim wapu- 
$acnévg wopóépa et rapvój illud ipsum quod Lat. 
appellant Limbu. Ovid. Ultima pars tela: tenui 
circumdata limbo. .. Et rursum, Indutus chlamydem 
Tyriam, quam limbus obibat Aureus. . Sic Virg. Si- 
doniam picto. chlamydem circumdata limbo. Et 
rursum, Victori chlamydem. auratam, quam plurima 
circum Purpura. (** Hapvéis, ad Diod. S. 1, 492." 
Schaf, Mss. ** Tpinpa rapuġès, Prietexta. delicata, 
Clem. Alex, 210. ex Aristoph. (Fr. 249.)" Schzf. 
Mss.) E rapvġù porro COMP. Ebzápwjos, Aecwrro- 
mápw$os, ÜDoivwerápw$os, Xpscomápsjos. Est igitur 
Ebvápvéos, Qui puleram habet wapvójv, Cujus vestis 
insignem pulcrumque limbum attextum habet, Ve- 
stem habens limbo eleganti insignem: ut ap. Ro- 
manos Pretextati. Nam Pretexias, seu, ut Cato 
loquitur ap. Liv., Prætextas purpura togas appella- 
bant, quod eis ra esset circumtexta, cian. 
(1,.21.) 'AAÀ' époi. Cóóxovv elirápvgós rts éxavícesr >: 
(2, 382.) Ilóüwvós ros r&v év Maceboríg-eitrapóowv, 
veavísxov dpaíow. Vestis quoque. ebrápvpos dicitur 
Quse pulcro limbo insignis est,. s. Quæ purpureo et 
eleganti limbo pretexta est,. qualem Romse gerebant 
pratextati et laticlavü. Herodian, 1, (16, 8.) de 
Commodo, 'EjovAesero rri. ris. ebrapópov xal Bao- 
Mis moppúpas, ria dépev o$05va« rois "Pupaíons : 
calendis sc. Jamuarüs, quo die érévvpoe ápyal rw 
ÉvboLov gal nadvor wopéípav meperiðeyxraı Polit. 
ibi vertit, Pro eleganti vestitu. purparaque impera- 
toria armatus prodire in conspectum Romanorum. 
Fuisse autem hanc eimápoéov pay tenuissimam 
ac:sabtilissimam, patet e Nicostrato ap. Athen. (230,) 
dicente iw«rápiov Tijs eimapó$ow Aemrórepov: nam 
éDjAavvór rives rv dpyvpov wal róre eis ùpévos. iBéav, 
iuquit ibid. Athen. [“ Phryn. Ecl. 149. Jacobs. 
Auth, 7, 327. Huschk.. Anal. 174.. 267, ad Thom. 
M. 134. Böttiger Specimen Terent. 51. Plut. Mor. 
1,216, Bergler. . Alciplir. 364. Lucian. 1, 15. Bast. 
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vestis candido limbo prætexta est, vesti candidus 
limbus s. candida fimbria attexta est, ut homines 
frugi, qui sumtuosis vestimentis uti minime gaudent: 
E Alexander Macedo, ap. Plut. (6, 687.) laudan- 
tibus quibusdam Antipatri evréAeiav, utpote ápióxrws 
biatrwpévov cal abergpós, inquit, " ELo0ev 'Avrirarpos 
Xevxomápvóós éert, rù $6 Évboy óXowópéupos : innuens 
eum in externo vestitu esse hominem frugi, interno 
autem.luxu animi diffluere.  Porvaorápwjor, Puniceo 
limbo prztextam vestem gerens, Purpura pritextàm 
vestem gestans. Nam Puniceus et Purpureus color 
idem pene sunt. [** Ad Dionys. H. 1, 385. 2, 1069." 
Schæf. Mss. Petav. ad Themist. 443. J. Poll, 7, 14.] 
uan ipe Aureum limbum in sua veste gestans, 
Aureo limbo pretextam vestem ferens. Sin de veste 
ipsa xpvserápvoos dicitur, signif. Aureum limbum 
pretextum habens, Cui aurea fimbria attexta est, 
Aureo limbo insignis. Aliis Auro intextus vel con- 
textus. 

Xvvvóáe, Contexo: UNDE Zvrvv$), Contextus s. 
Contextio. Plato de LL. 5. (p. 220.) Ka8árep ob» 5j 
viva £vyvéjy [al. Zuuóvi»s] 3 xai héy ANN Órcoiv, 
oùe éx rüv abràv olóv r' ari rf» re avvvéiv [čpvoi» 
J. Poll. 7, 29. Victor, ad Aristot. Polit. 2, 6.] xai ràv 
erfjuova &àrepyáZeo0a, Budtpriv 9 üárayxaiov rò ràv 
ernuóvey mpós üáperv *yévos, lmcyvpórepóv re xal. rva 
Befjawórgra èv rois rpómow elAnéós: [Ast. p. 249. 
** Boeckh. in Plat. Min. 103," Schzef. Mss. LXX. 
Exod. 28, 27. 39, 19. Max. Tyr. 26, 21.] ITEM 
Zvvvois, Contextus. Aristot. H. A. 9, 37. de nautilo 
pisce, "Exec óè perat? rüv vAexravüv Aéros rt evvv- 

, Üpow» rois areyavóxoet rov pera£o rüy GuxrüNwy" 
wiv éxelvow pèr, way), rovro óé, Xerrüv roro ral 
üpayvobés ieri: quem piscem Athen. 7. scribit pe- 
ral» röv óo vAexravüy Aexróv péva Éyew larev- 
xóra, às xal rõy ópriĝwy oi móðes ópavrat neralv rüv 
BaxrüNur Sepuárcvov bgéva Eyovres. Plin. vero 9, 29. 
inter duo prima brachia membranam habere mire 
tenuitatis tradit. [* Zvr?$eia, Lobeck. Phryn. 497. 
Aristot. H. A. 9, 40.] 

(* 'Y$áZv, i. q. áw, Etym. M. ** Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 2, 405." Schæf. Mss. Perf. pass. 
fpacpan Attice bpipacpa: s. iofj$acua, Lobeck. 
Phryn. 33.] ! 

"Y $aívw, F. avà, i. q. v9áw, unde et derivatum est, 
ut rirpaívo € ripám, i. e; "exo, Ordior. Il. Z. (4506.) 
Kat xev: èr” ApyecCoUra vpós Ans ioróv v$alvoc. Iti- 
demque Od. B. (904.) ieróv Ügawe, Telam ordieba- 
tur. H. F. (125.) Tj» ó edp èr ueyápp, h 96 péyav 
ieróv Üpave, AlrXara pappapény: Sic Aristoph. Z4. 
(1143.) év'Ex(Jarávotri ravt/ dpatveraı. Et mox, rovro 
voie appo "Y $afverat rohaTs óarávaw, A Persis 
texitur magno sumtu, Strabo vero dicit in Carysto 
nasci AíBov rjv Eawopévgy xat. boatwoyuévgy, Lapidem 
qui carminatur et texitur; In Epigr. legimus etiam 
ráNapov exolvowiv b$acuésor, Junco textum cala- 
thum, exoírov mexXeyuévor.  Metsphoricum etiam 
usum babet hoc verbum, qui frequentissimus est, ut 
et Lat. 'Texere ac Ordiri. H. T. (212.) de Menelao 
et. Ulysse legatione ap. Trojanos fungentibus, 'AAX 
i Gre Ói piBovs xai ufjbea är Ü$acov, Schol. Erexor, 
ÉXeyov, pavepù éroíovy : 1. (93.) Tois ò yépur máp- 
mpwros U$alvetw Tjpyero pire» Néorwp, Consilium te- 
xere s. contexere : Od. A. (678.) oi 8 Ev&ofv pir 

«vov: ['I. 422.) Itidemque Hesiod. 'A. (28.) 
" qv usrr aue perà ópecí, Rursum H. Z.(187.) 
Te 9 äp &vepyoné£vp zvxwóv. BóXoy. üAXoy. Üpawe. 
Ubi ut ÓóXov dalve dicitur, ita et xAéxei, et La- 
tine Nectere, E Nonno autem (Jo. 60.) fpyov igal- 
vec» affertur pro épyážecða:. [** Jacobs, Anth. 10, 
307. sd Meleagr. p. 2. Heyn. Hom. 4, 492. 5, 227. 
549. 7, 6. Casaub. ad Athen. 134. Wakef. S. Cr. 3, 
186, ad Callim. 1. p. 53. (H. in Apoll. 56.) Wolf. 
Prol. Hom. 97. Valck. Adonisz. p. 206. ad Bion, 
p. 332. ad Od. f). 146. Brunck. Soph; 3, 458. De 
retibus, Toup. Opusc. 1, 315. De aor. Thom. M. 
367. 878., ubi omnino de h. v. ad Charit, 545. Al- 
cæus Mess, 7. Mar. 375. et n, De perf, pass., ad 
Diod, S: 1, 492. "Yayra, Artemid. 362. ad Dionys. 


Specim. 36." Sehwf. Mss.] — Aeworápvóos, Cujus & H. 5, 102. Bast Lettre 33, "Y'j. £xos, 
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flov, Kuster, 
Hist. Cr. Hom. p. 105. Wolf." Schæf. Mss. “Theod. 
1, 4. Ünvov, Nonn, Jo. 8, 112. ëpyov, 11, 214. pitir, 
Pind. IT. 4, 251. zAdov, Opp. K. 2, 236. à5», "A. 
3, 14. ripas, Nonn. D. 20, 86. küpov, Tryph. 534. 
&npór." Wakef, Mss. Aristopb. A. 630. 'ÀAX& rav" 
Ü$nvar fjyiv, üvõpes, w} rupayri: 'Yoävar, b$ilva:, 
Lobeck. Phryn. 26. "Y$ayra, ad Dionys. H. de C. 
VV.215.: arrar, 355. "Y efjpavrat, Lobeck. Phryn. 
33. Phrynichus Bekkeri p. 20. "Y'$aega:, Lucian. 
Ver. Hist, 1, 18. Buttmann. A, Gr. 1, 337.] 

"Yóacpna, rò, i. q. fos supra, i. e. Opus a te- 
xtrice s. textore effectum, Textile, Tela. Nonnun- 
quam etiam Pannus; et peculiarius quoque Vestis ; 
item Velum: omnia enim hzc texturte opera sunt. 
Herodian, 5, (5, 7.) Tois $è Xgpüv b$árpact uóvow 
Jpécxero : 4, (10: 9.) Tà Oavpačópeva b$áspara, Tele 
laudatissimze. Strabo, E» 8$ rj Kapóero xal Jj MBos 
$óerai Jj Eawvopérg kal béawwopévy Gore rà bpåopara 
xt'pópakrpa »yíveoDac: Carysti lapis etiam: nascitur, 
qui carminatur et texitur: quse texuntur, mantilia 
sunt. Plut, de Orac. Pyth. Aerrór xal mvevòv' orep 
rà X»puà kal rà Borowa r&v b$acnárwv, Uti tele 
Sericm et byssinæ. Rursum Herodian. 5, (5, 4) 
Zyüjnací re éa0fros rohvréheorárns xpüpevos, Bi re 
vop$opas ypvooŭ U$éüspaciw, Vestitam usurpans luxu- 
riosum, purpura intextum atque auro, Polit, Malim 
ego, Vestimentis utens pretiosissimis purpuraque 
aureis intexta filis. Ubi f$acga dicitur potius ipse 
Textus, velut et ap. Philon, V. M. 3., ubi dicit ve- 
stem summi ap. Jud:eos pontificis esse rayráAgr xal 
Üavpacterárgr, éxovcav £v rois v$áepart wory, Mi- 
rando panni textu, At rherròr Üoaepa oyoirov Ar- 
chestr. ap. Athen. (305.) vocat Funem ex junco 
textum s, plexum: uno vocabulo eyoiror et exovíov 
appellant. (** Ad Charit. 545. 656. Toup. Opusc. 
2, 54. 292. Aerrór v$., Maris p. 44." Schæf. Mss. 
c - Lex. V. T. *''"Yoaeuáriov, Hes," Wakef. 
Mss. 

** "Y'$a, i, q. P$aejra, teste Suida," 

pàs, á$os, h, Pollaci 10. fin. wAexrür Ayyeiov 
esse videtur, quo sacra feruntur, sicuti ráXapov yol- 
vow boacuévor legimus in Epigr. Calathum ex junco 
textum. 

"Yéares, $, Textura s. Textus, J. Poll. 7. usur- 
pari hoc vocab. posse ait, cum Plato dicat Bard 
Evrvdárcev: sed esse Blaio. Seribit enim, Kal 69av- 
ew 9 üv emos [ja&ópevos, quia, inquit, Plato dixit 
Baod ivvv$ávce. Sed vulg. Pollucis exempl. 
habent $óáviw, quod vel ex hoc comp. emendari po- 
test, [“ Clem. Alex. 237. *'Yóaecía, Etym. M." 
Wakef. Mss.] 

'Ypárrns, 'Fextor. Plato de Rep. 2. 'Yóávrac & 
rat exvroróuoc Šéppao! re xal éplow  xpfjc0ac Ëyoev. 
Sic Aristot. Polit. 1. Aéyw $$ UXgv rò Vroxeipevov, 
IE ob rı &xoreNeirac Üpyov* olov iġárry niv, Epa, àv- 
épiavroroij Öt, xaX«óv. [Plut. 6, 592. 597. Bruto 
10. ""Yoavrijp, unde "Yóavrípis, e quo] 'Yoáv- 
tpa, d, Textrix, J. Poll. 7. [© M. Anton. 10, 38." 
Kall. Mss. ** Ad Mar. 49," Schwf, Mss. ** JElian. 
H. A. 367." Wakef. Mss. *"Yóacrjp, unde * 'Yoa- 
ers, e quo per contr, *** "Yóacrpis, Valck. ad Il. 
22. p. 62." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 257.] 

"Yoavriós, Ad textorem pertinens, Textorius, J. 
Poll. 7. UNDE 'YgQavru, sc, régrn, dicitur Ars 
textoria, Ars s, Scientia texendi : ap. J. Poll. ibid. et 
sp. Aristot. Polit. 1, 5. (** Ad Timmi Lex. 219." 
Schef, Mss, “Orig. c. Cels; 214." Wakef. Mss.] 
"Yearrios, More textorum, Ritu textorio, J. Poll.1.c. 
[** Boéckh. in Plat. Min. 187." Schaf. Mss. ** Plato 
Crat. 388." Wakef. Mss.] 

"Yayrós, Textus, Texulis, Od. (N. 218.) 'Hpiüyet 
xal xpvaóy boayrá re eïpara xaAá : N. (136.) XaMcóv 
re xpusóv re (Dus oirá 0 voavrjv, Multum auri et 
æris vestisque textilis: Od. I. (274.) o$áepará re 
xpvcóv re. Et Thuc. 2, (97.) "Ora $$avrá re kai Meia, 
Opus textile et quie lævia essent. Et Exod. 28, (6.) 
"Epyov i$avróv voudArov, Opus polymiton. Sic enim 
vulg. habet Versio, ut accipiamus iis verbis Opus 
versicoloribus textum liciis, s, variis contextum li- 
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(T. 111. pp. 1768—1770.] 


ciis: quidam malunt interpretari: Opus plumarium A 


s. Phrygium, acu pictum; sed id textoris proprie 
non est, [“ Wakef. Trach. 1051. Jacobs. Anth. 7, 
84. * "Yoarrovpyos, 'Tzetz. Exeg. in Il. p. 66, 25." 
Schef. Mss. *'Avógarros, Gl. Intextus.] Ebsga»- 
ros, i, q. ebüpùs, Pulere s. Bene textus, Eleganter 
et scite contextus, [* '* Ocoógarros, Audr. Cr. 149. 
269." Kall. Mss. * KaAoboavros, Schol, Soph. Tr. 
603. p. 137. Erf. * Xpveoóoarros, Suid. v.'Potexot" 
Boiss. Mss.] 1 

[* "Arv$aive, Gl. Retexo, Hesych. Miles. p. 50. 
Meurs. 'Avvoávayres rùs éráAMLeu ro reiyovs. **' 'A- 
»v$árrys, Suid. v. "Yoárrm." Schleusn. Mss.] 

Auigaíve, Pertexo, Intertexo. [“ Ad Lucian. 1, 
387." Schwf. Mss, JElian. H. A. 9, 17. 15, 5. Arist. 
de LXX. Intt. 264.] 

'Evupaivw, Intexo. Athen. 12. "Eufárgs «nua 
Aap[jávwr rijs rovreMearázgs vopéüpas* roUre è xpv- 
coU rohiy évíQawor vowdMav órícw kai ÉumpocÜev 
ivlevres oi reyvirac: paulo post de chlamydibus, Tò 
&à mär ó múħos évóQavro ypvooŭs üácrépas Éywr xal rà 
úderka Guía, Polum intextum habebat. Legitur et 
£yvgavOcis ap. Herod. (1, 203.) Intextus : itidemque 
(3, 47.) 'Evv$aeguévos: [Theophr. Char. 5, 43. 
“ Brunck. Soph. 3, 454." Schzef. Mas. * "Eró$acya, 
Diod. S. 17. p. 599, 30. * 'Exígavros, Theocr. 15, 
82. Valck. p. 376. * Ilpozerv$aívu, Plut. Dem. p. 
17. * EvvevoQaívu, Schleusn. Lex. V. T.] 

'E£v$aíre, Pertexo, Contexo, Texendo absolvo et 
conficio. Hom. Batracliom. (181.) ITézAov gov xaré- 
rpetar, üv éfóggrva kapovsa, Quem multo labore et 
artificio contexueram, Itidem e Plut. (Romulo 2.) 
üvojrwe: affertur pro Telam absolverint. Bud. in- 
terpr. Detexo ; nec non Compono, Struo, afferens e 
Greg. Naz. Kai jj pèr péMiooa vovet rà xnpía, ràs éka- 
yúvovs kai ávriDérovs aúpryyas Civéaíirovea. [** Valck, 
Adoniaz, p. 206. 339. Anton. Lib. 74. 166. Verli., 
ad Cornel. Nep. 367. Compono, ad Lucian. 2, 207." 
Schaef. Mss. ** Eumath. 1. p. 4. Opíap[Jov." Schleusn, 
Mss. Pind. IT. 4, 491. xápiras, N. 4, 71. péos. 
'E£vpaopéros, 'Themist. Or. 6. p. 84. * 'EZvóarréov, 
Clem. Alex. 202—237. *'E£ópaspa, Eur. El. 539. 
* “ [Iooe£voaíre, Antea paro, Eumatb. 10. p. 436 
—370., ubi quoque i$aírew Parare notat." Schleusn. 
Mss. “ Pritexo, Andr. Cr. 5. * Zvrelvga(vo, 296." 
Kall. Mss. ** Anna C. 448." Elberling. Mss.] 

'E$vóaive, Intexo, i. q. &voa(ru, Inter texendum 
ingero. Oppian. pro simplici v$aíve usurpavit, K, 
3, (415.) Aj fa rér lyvevpuwr $oMgr £i piriy Voal- 
vwy, Fraudulentum texens s. nectens consilium. AT 
'Eóvóit videtur potius derivatum esse ab inus. THEM, 
'Eévoáw. Est autem é£$vój, Licium, Id quod sta- 
mini intexitur, Trama, Subtegmen, Licium, piros. 
Vide Xv»vjj. [“ Boéckh. in Plat. Min. 103." Schæf. 
Mss.] 

Ka0vóaívo, itidem exp. Intexo. Hes. vero rafv. 
$aive exp. é»BoUrva,  Vroywpeiv, xafvroJáNXew : 
quod mihi suspectum est. ([Ka0v$acuévos, Euseb. V. 
C. 4, 7. p. 630. *'Eyxabv$aivw, Schleusn. Lex. V. 
T. * Xvyxatv$alve, ibid. ** Chrys. in Es. 3. T. 1. p. 
1049, 23. Tj» Jéccov «v ypvoğ xai VarivÜy evyxa- 
Ovoacyuérnv." Seager. Mss.) 

Tlapvgaíre, Attexo, ut cum textor telæ alicui atte- 
xit fila aurea vel purpurea: unde rapv$aapévos, At- 
textus, ut cum J., Poll. 7. rapázmxv dicit fuisse quod- 
dam ipáriov Mevxóv, miyuy mopQupour Éyov mapua- 
euévov, Vestem candidam, cui cubitus purpureus 
attextus esset, vel etiam prztextus, ut dicunt togam 
purpura. przetextam ;, atque.adeo apu) nominatur 
Purpura vesti prztexta, Bud. vero zapvgaeuérov 
interpr. Obtentus, ap. Xen. K. II. 5, (4, 20.) Hy óè 
éxrerapévo: mopewopneÜa, rò èr: wAios xarówyovrat 
hpr brò 6 röv rapupaguérwr öxNwy vüs QxNos fer- 
vòs ġalveran At Philelphus ibi rapvpaopérwy óxAwv 
vertisse dicitur Coruscantium armorum. ['* Ad Diod. 
S. 1, 492, Vinco texendo, Valck. ad Chrys. 48." 
Schæf. Mss. Philostr. Icon. 2, 29. p. 853. daas. 
rat, Aristot. H. A. 4, 4. p. 148. * Ilapbgacpa, Gal. 
in Chirurg. vett. Cocchii p. 63. Schn. Lex, v. "EZa- 
eri, *lapégavros, Gl. Intertextus,] 
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[* Mepipairw, Gl. Obtexo. .* Ilpos$aíre* Prz- 


texo.] 

Ilposv$aive, Attexo, Plato Tim. Tò è Aowóv 
Vues áDarárp Üvnróv mpocvéaivovres, mepyáZeofe 
Cüa kal yevràre, rpoéljv re Gibóvres ab£ávere, Cic. p. 
32. mei Cic. Lex. Vos autem ad id quod erit im- 
mortale, partem attexitote mortalem. Ita orientur 
animantes, quos vivos alitis. Sic ex eod. Plat. "iy 
où» Ürvgraà j, vpeis Üavárp Üvgróv mposwéaivere, 
affertur cum hac ejusd. Cic. interpr. Ut igitur mor- 
tali conditione generentur, ad id quod erit immor- 
tale, partem attexitote mortalem. [“ Synes. 61. 
Philostr. 853." Wakef. Mss.] 

Xv»vgalvyo, Contexo, etiam Attexo. Lucian. (2, 59.) 
metaphorice usurpat, 'Erebàay á0poíeg áravra 3j rà 
zÀéicra, rpüra pé» Vropuvíuar. ewrvóaiwére abra, 
kai capa mowirw &kaÀAEs Čr, xal. áóiápÜpwroy. Itidem 
Philo de Mundo, Toùrov ù vpoouoXoynOérvros, ácó- 
Aovoy. üv eim cvvw$aívew rà åppóčorra, Nobis 
deinde attexenda sunt, qua ei sunt consentanea : 
V. M.1.in exordio itidem, Td ydp Aeyóperva rois 
árvayiwwoxopérou el avvogawor, Fando audita cum 
lis quze legerentur semper contexebant : 3. Ilepi & 
rūp Óevrépev abrira mepáoopat ÓgÀoUr, cvvvggra: 
alrois kai rò rpírov elóos, Tertiam eis speciem con- 
texens. Eod. l. passive, Të avyvpárðaı yéveo: rois 
abrois, Quod generibus eisdem intexta sint, ut et 
Plato Tim. 'E£ dv ei róv ériAocxov Aóyar Evyv$avOg- 
vat Contextum esse, Idem vero et active de Poli- 
tica dixit, Tiv rávra £vrv$aívovcay. [** Wakef. Loo. 
519. Dionys. H. 2, 669. 5, 190. ad Mær, 358. He- 
rod. 430." Schzf, Mss, *' Strabo 842." Wakef. Mss, 
Od. N. 303. iva ro eir pij. oorr. JElian. H. A. 
13, 18. KAdón evvv$acpéva ĝt áw: 15, 3. 'AA- 
Ajos avrvjasuérot viyovrai. Heliod. 5. p. 217. ròr 
exozóv. — '"Xvrv$acuéros, Planud. Ovid. Met. 3, 
556." Boiss, Mss.  Zvvógayxa, ad Dionys. H. de C. 
VV. 215.: ewvi$arra, 355. Xvvé$acro, Philo de 
Sacrif. Abol, 131. * Xuriġaapa, Gl. Contextus.] 
Ewóparves, i$, Contextus, i. e., inquit Bud., Opus 
contextum, ot Digestain Pand, Graecis. Sic Zv»voij 
rm Vide et"Yarvou.: [* Xvvógarros, J. Poll. 7, 
48. * 

(* ** "Yov$aire, Opp. 'A. 3, 400. (xiprov p£v. vxó 
exáprowir oyvas.)" Wakef. Mss.] 

[* "Y $aráo, i. q. ipairw, Manetho 6, 433.] 


(o—l—— 

*"Y'YOZ, ro, Altitudo, Celsitudo, Sublimitas ; in- 
terdum etiam Cacumen, Fastigium. Priore modo, 
Thuc. 1, (91.) Xagós xarpyopoUrrev órirecyiceras xai 
jw Wes Aaujáre, Altitudinem capit s. assumit, 
Sublimior fit atque altior. Metaphorice vero Hero- 
dian. 2, fin. Oùôèr obre pòs yápıv els vios džaipwr, 
oUre mapaAeizwv et p; Àóyov kal uvis üliov, Extol- 
lens. Aristot. de Mundo, Tò Aapeíov rpórxypa eis ge- 
pyórnros xal vrepoyijs thos ueyaXompem os G«exexóo uiro, 
In exquisitum majestatis fastigium os Darii exorna- 
tum erat. Itidem i»jos Aóyov dicitur Orationis sub- 
limitas, Sublime et celsum dicendi genus: cui opp. 
Jj ramewórg, Humilis oratio, quie sc. humi serpit, 
nec a terra sese attollit in grandiora verba et motus. 
Qua de re extat liber Dionysii Longini, in cujus ini- 
fio dieit, 'fls üáxpórns xai éfox/j rus Aóywr ori rà Vig. 
Posteriore modo pro Fastigio, Vertice, Cacumine, s. 
Alto, aut Loco alto, Plut. (8, 230.) KarerexBeis € 
Viyovs rivós els rpáynXov. Et Plato de LL. ér Lern In 
alto, ut et Hom. é9' üJovs. De Felicitatis fastigio ap. 
Lucian. (1, 744.) "Occ ' àv. eis réħos Guaxaprepígmw- 
Giv, ovra, pos TÓ xpor ágexvoürrat, xal rü àx' éxeívov 
ebóaiporoüo:, Üavuámór riva (iov róv Xovrüv (Juovvres, 
olov uógpuncas üxà roù Viovs. éruoxomolvrés ravas rovs 
áAXovs, Ubi nota áxpor et iVos synonymes posita. 
“ Jacobs, Auth, 11, 98." Schaef, Mss, Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] 

"Yos, Altus, Excelsus, Celsus, Sublimis, Edi- 
tus, Eminens. 1l. H. (338.) Seipouev  óxa llepyovs 
inigAoUs, elap vnàv re kal avrà», Celsasturres. Me- 
taphorice quoque capilur, ut Lat. etiam vocabula. 
Longin. (40, 2.) Ovx óvres ViigAot pisei, pijxore 6€ ai 
ü&ueyédeu : (42, 2.) "Ex röv byNorépuy. €zi rà rare- 
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vórepa &voibpáexen, A sublimioribus ad bhumilior& A ijyXà épovezv in vitio ponitur. (Plato 7, 196.] "Y'js- 


decurrit, Theophyl. Ep. 37. Tù» yAértav eis iyn- 
Aorépav rijs vpá£ews, quoniam sc. rem humilem effers 
extollisque verbis sublimibus, Greg. Naz. Mfre jjuár 
«UOívare rijs V)morépas $w»ijs, Nolite nos reprehen- 
dere ob verbum altius elatum, Lucian, Hermot, (5.) 
Yunià yàp ón $ooveis, Sublimia enim jam affectas 
animo. Dicitur etiam &$' mov, ut åg’ #Yovs, Ex alto, 
loco excelso et edito, Lucian. Q. H. Scr. Ola abrg 
èpalvero àg' iimNos óp&rri.— Ubi subauditur subst. 
rórov: dicitur enim àg’ injgAo? rómov, ut év bip g 
rórg, velut ap. Herodian. 5, (5, 19.) 'ExéAeveev év rø 
peaacrárg ris evycMrov réno VinXoráro re riv elkóva 
ávareÜivav: erat enim is locus consularis, et pro- 
pterea évriuórepos: qua -de re vide Plut. Symp. 1, 
3. [*' Ad Charit. 290. Toup. Opusc. 2, 196. "Ye 
i/mAóraros, Jacobs, Anth. 12, 68. *'YyrgMéceraros, 
Fac. ad Paus. 2, 57." Schæf. Mss. Valck. Schol. in 
N. T.2, 378. ** Superbus, Inc. ap. Suid. v. 'Eyoí r 
&rioroXa(." Schleusu. Mss,— **"YJ;gX) és Dionys. 
Jud. Lys. 13. cum synonymo rijs peyaħorpewoðs, Sub- 
limis et magnifica dictio. Ni fallor, eodem sensu 
Plin. Ep. 9, 26. Magnifica et Cælestia composuit. 
In Jud. Isocr. 3. juuguutur épuyveía bios, peya- 
Aempemijs, &Ewparicg, Gravis dicendi ratio ap. Lat. 
Rhetores, ut Herenn. 4, 8. Cic. Orat. 5. cf. "Yos 
Idem ille Dionys. de Comp. 17. p. 107. | Molossum, 
rhythmi genus e tribus lougis pedibus constans, dixit 
iigAóv kai áEoparwóv, Metrum grave, severum, ma- 
guificum, — Jungit etiam pái» UgAj)r, mepirriy xal 
éycaráecevov. Omnino enim Rhetores Greci, cum 
sublimitatis notio nondum ita, ut apud nos, ad philo- 
sophieam subtilitatem exacta et definita esset, quic- 
quid a forma dicendi vulgari remotum, singularem 
aliquam vim et dignitatem et gravitatem sive verbo- 
rum forma et sono, sive sententiarum pondere habe- 
ret, id igAov appellare solebant. Ejus rei plura 
exempla e Longino aliisque ad v, "Y Yos commemora- 
vimus." Ernesti Lex, Techo. Gr. Rhet.] : 

[* 'Yugoflárgs, unde * 'YjnXoDaréo, Cosmas In- 
dopl. 120. Chrys. 1, 761. Ed, Par. * "Yyghoyyópov, 
'Themist. 190.) "YgAoxápbios, Qui corde est elato, 
Superbus, Arrogans, ó inà $povór, i q. WgAóvovs 
et bjgAóoouv. (LXX. Prov. 16, 6. Hesych. Preshyt, 
Cent. 1. no. 63. * "YjgXokápnvos, Greg. Nyss. Ho- 
mil. 7. T. 1. p. 462. Ed. Par.) "YUgAóxpnurot vérpat, 
JEsch. Pr. init. Altis przcipitiis rupes. [* "Y'jmgXoAs- 
yos, vide "Y'gAéyos, ** Heind, ad Plat. Pheedr. 327." 
Schef. Mss.) "YgXoXoyéw s. "YjgXoXoyéouai, Alta 
loquor, Utor verbis sublimibus, Orationis sublimita- 
tem consector; ut ille, qui ap. Horat. Projicit am- 
pullas et sesquipédalia verba. Synes. Sophista, 'H- 
xobcare (€ rwos rov Cu» Émirgbelur. bigXoXoyov- 
pévov jj fpevÜvouévov éxl rois avrvewopnou xal opw- 
vós AT '"YWsAoyée, quod affertur itidem pro 
Alte loquor, mendosum est, proque eo scr. vel byn- 
AoXoyéu, vel bjaXoyéw. — ['YVnXoAoyéoua, Plato. de 
Rep. 8, 2. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 525." 
Boiss. Mss, “ Heind. ad Plat. Gorg. 191. Toup. 
Emendd. 1, 83. ad Lucian. 1, 369," Schzf. Mss. 
*"YyaXoAoyía, J. Poll. 2, 213.  ** Chrys. Hom, 
194. T. 6. p. 981, 18." Seager. Mss. “ Theod, 
Prodr. in Notit, Mss, 8, 86." Boiss. Mss.) "YVgAó- 
vovs, Qui mente. est elata, injsAóépury. Tò GjsAóvovr, 
Mentis elatio, (substantive enim accipitur pro byn- 
Aóvown,) s. Animi celsitudo et sublimitas. Plut, Pe- 
ricle, Tò yàp injgAóvovw roro xai mávry rekectovp- 
yóv wpós rg eb$vijs elvac krgoápevos ér ġvowhoyias. 
[* Heind. ad Piat. Phædr. 320, Wyttenb. Ep. Cr. 
46." Schef. Mss. *'' Inc. ap. Suid. v. 'Esóeéerepos." 
Schleusn, Mss,  * "YygXorois, Longin. 28, 1. 32, 
6. *'Yymorópos, vide "Yiagotrgs. * ** "YygMereyos, 
Schol. Od. A. 757." Wakef. Mss. *'YgXogavis, 
Longin. 24, 1. * ** "YmAógüoyyos, Jo. Diac. Alleg. 
iu Hesiod. O. init." Boiss. Mss. * ** "YymXoóópos, ad 
Hesych. 1, 1434. n. 20," Dabler. Mss.) "YmgAóépov, 
i.q. præcedens ijgMrovs, Qui est mente excelsa, 
elata et superba, nimis altos s. magnos spiritus 
animo sumit; plerumque enim in malam partem acs 
cipitür pro vVrepj$aros, bmépgpur, trepórrys, ut et 


C 
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Aoóporéw, i. q. dYnààù $porév, Alta sum mente, sed 
plerumque in malam partem, pro Nimis alta et elata 
mente sum, Nimis sublimia ammo mihi sumo, Animo 
elato sum, s. Animo efferor, Superbio, vel Arrogan- 
ter de me sentio: cui oppos. rametvo$poréw.  [Ep. 
ad Rom. 11, 20. 1 Tim. 6, 17. ** Lucian. Icarom." 
Boiss, Mss. * "YgAoóporía, Suid. v, 'Ewpororiais, 
Phav. p. 339.) 'YWsAo$poevvy, Mens alta, nimis 
alta et elata, Animus nimium se efferens: cui op- 
pos. rasecwo$porsvn. [* "YynXo$vis, Theophr. H. PI, 
3, 2. * "Yymóowvos, Schol. Soph. El. 243. Cæsarius 
Dial. 1, 20.] 

"YVoaóynv, Qui alta et elata est cervice, Elatu et 
superba cervice incedens. [* "YgAavyevéw, unde] 
"Yinavyevía, de Ejusmodi incessu. Xen, ‘Irr. (10, 
13.) “Oray aíeÜnra: j6óueror rüv rror rij re vimav- 
xevía xal rj xaXapórgri. 

[* * Ka8ipyhos, Dionys. H., 1, 328." Schef. Mss. 
* "Y wepíésjghos, Xen. K. 'A. 3,5, 5. Arrian. Exp. 
Alex. p..13. 30. Dio Cass, 112, ** Ælian. V. H. 3, 
1. Greg. Naz. Or. 43. p. 751." Boiss. Mss.] 

"Yos, Alte, Excelse, Sublimiter; ueyáXuws, Suid. 
[Gl. Accline.] 

[* "YmXórgs, Gl. Excelsitas, Eminentia, ** Altitu- 
do, Sublimitas, Chrys. in Ep. ad Ephes. 1. T. 3. 
p. 776, 43. Abrós re eis Éryarov. ramewórgros 1A6e, 
xal ràv. üvÜpwrov els péya vigAórnros århyaye.” Sea- 
ger. Mss. ** Bekk. Anecd. 342." Boiss. Mss.) 

"Y)éBev, Ex alto, Desuper, 2vepfev, üvwüev. Il. Y. 
(57.) Aewóv 9 tBpórrnae varp ávbpüv re Üeüv re 
"YióOev, abràp Évepfe'Tloeciótwv» t£rívaEe l'aiav. årer- 
peoiny ópéuv r' aimewà xápgra. Ubi nota ijóBey et 
ëvepðe sibi opposita. Exp. etiam Alte, ut i. sit q. 
ié0i. || Cum gen. autem junctum signif. Super, 
sicut et ixbó&«. Apoll. Rh. 2, (806.) inbóllev ácrijs, [al. 
cpns: cf. 1, 1203. 3, 542. 4, 168. ** Jacobs. Anth. 
8, 18. Heyn. Hom. 6, 640." Schzf. Mss. “ Arat. 26. 
Pind. O. 3, 22. 

"YV60,, In alto, sublimi, &ro0i, £v yen Il. P. 
(676.) de aquila, "Ov re xai inp £óvra móðas raxus 
oix ÉfkaÜe mrüE Oúpvy Ùr àpQuópe karaxe(pevos. 
Est enim "O£oraros éépeeoDac vrovpariw» weregvav. 
|| Cum gen. junctum signif. Super, ut præcedens 
bipolev. Epigr. ibó6t yamrpós, Super ventrem : Nonn. 
Vjóbi Obkuv, Super sedes, nisi malis, Super altas 
sedes, Alta super sedilia. || Signif, etiam Alte, In 
altum, ióce, Ex Apoll. Rh. 2, (354.) joi reivet, 
Alte tendit, In altum tendit, Et rursum (1284.) ér 
ebvaiymw poca: "Y Wéb: vja. Ubi tamen pro viov 
accipi potest. [** Musgr. Suppl. 158. Jacobs. Anth. 
8, 18. Valek. Hipp. p. 180." Schzf. Mss. Apoll. 
Rh. 2, 569. 5y855.] 

"Y)óce, In altum, sublime. 11. 9. (269.) å & inlóce 
woooly rha Ovyg üvii£wr. Od. M. (249.) xeipas 
'Yyóo' &epopérov. — Itidemque (432.) bióv' ácpüels, 
Jo altum levatus. [* Ad Charit. 766. Heyn. Hom. 
6, 627." Schæf. Mss.] 

"Yos, In alto, Alte, i, q. góði. Il. A. (486.) èm 
jmeípoio' Üpvccav "Yov, Alte. Dicit et Soph. (Œd. 
T. 924.) injov aïpe: pro perewpi&er, ubi potius signif. 
In altum, v)ósze, ut Hes. quoque iov &rre exp. 
eis “pos óppá, Suid. vero év Gier rpéyern [“ Ad Cha- 
rit. 762. Cattier. Gazoph. 59. Heyn. Hom. 6, 535. 
627. Valck, Diatr. 47. Hipp. p. 180. 'YWos êrì, 
Heyn. Hom. 4, 132.” Schwf. Mss. Apoll. Rh. 3, 
368. “ Compar. 'Yyorépw. Superl. 'Yyorárw, Bac- 
chylides ap^» Athen. 40. 'Yyorárw mére: pepipvas,” 
Schw. Mss. ] ' 

Yy, i. q- ios s. $684 i. e. Alte, Sublime s. 
Sublimiter, ut Suid. quoque annotat üye et ios ad- 
verbialiter significare eis Wos et êg’ (ovs, In altum, 
lu alto. Hom. H. in Apoll. (202.) áyafóv kBfpiZe 
KaAà xai (da [jiBás.. Et ap. Hesych. "Ya 9 x ebváuv 
ópuijeojtev, i. e. peréwpov abri ézl rõr &ykvpiy bpi- 
couev, ex Il. E. 77. Itidemque #4: Idem exposuerat 
peréupov, ürw, VigXov, Rursum Il. Y. (155.) Zevs 
ò' fueyos Ühe «éheve. Et Hesiod. "Epy. (1, 202.) de 
accipitre, "Ys på’ r veoéeaat dépur, In altissimis 
nubibus. ['*' Jacobs, Anth. 12, 63. Heyu. Hom. 6, 
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396. 535." Schef. Mss, "YJa et ilo in compp., Lo- A "Yuerérgs, SIVE "Yjererfew, Altivolus s. Altivolans, 


beck. Phryn. 684.] 
Derivata ex "Yos et adv. "Ya. 

[* "YuéXogos, Hippoer. 1978, 37. * ** 'Yyorows, 
Qui evehit, in sublimi locat, Pseudo-Chrys, Serm. 
83. T. 7. p. 499, 23, Xaípous byork oravpé.” Sea- 
ger. Mss. *' Hesyeh, Presb. 297. Vita S. Nili Jun. 
p. 26. Ed. Rom. 1644." Boiss. Mss.] 

"Yjóopuv, i. e. inbgAóépur, vide "YVadolrgs. [* 'Y- 
Vódwvos, Hippocr. 955. Epid. p. 72.] 

[* 'YJaaieros, Anton. Lib. 20. Codd. * iwaleros : 
** p. 132. 296. Verh., Bast Lettre 66, 109." Schzf, 
Mss.] "Yyafaápwv, sivE "Ydifjaros, Altogradus, Alte 
gradiens, Alte s. In alto incedens, ut Hes. quo- 
que v«ápovos esp. éy Dec Balvovros : ap. quem ta- 
men coutra seriem alphabeticam SCRIPTUM 'Ywyr- 
Pápovos ut ET "YigAoyéo ET "YyijAogos in VV. LL. 
pro "Yjoyée et "YjiAo$os: [male, vide Bast, Ep. 
Cr. 53—Lettre Critique p. 39. 'YWißaros, Soph. Aj. 
1404. Pind. N. 10,87. *'Jacobs. Anth. 6, 427." 
Schæf. Mss. — ** "YyafBánov, Const. Manass. Chron. 
p. 70." Boiss, Mss.) "Y'ji93a8os, Alte profundus, pro- 
minens, Opp. K., 3, (26.) "Oyupara 9 alyMjevra. kal 
d$pbóas Wi«Ja0eías: [** disjunctis nominibus óépóas 
Üye JaBeías scribendum videtur." Lobeck. ad Phryn. 
589.] "'YwWeyéve8Xos, In alto natus: eos, Nonn. 
"Yüéywos, Alta habens membra, At Pind. ('O. 5, 
31.) ibéyviov gos dixit Altum nemus, teste Cam. 

Cf. "Ytyvos. * 'YYidopos. ** 'Ayylóonos, auctorem 

. Stephani Editor Londinensis excitavit Coluthum 
243. a Lennepio ita correctum, “Hên 9 &yyibópowiw 
èr’ 'Arpelóao ueXáflposs, Quam lectionem loco vul- 
gata yy: Bópoiiv Bekk. quoque adoptavit. Neuter 
tamen novæ vocis sensum explanavit. Mihi nullum 
reliquum dubium, quin potius leg. sit, ijibópowcr. 
Hiec vox Schneideri Lexico pariter addenda, infra 
v. 384. recurrit.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 5. * **'Y- 
Víópouos, de aquila dicitur ap. Philen, de Anim. 
p. 10. Pauw." Schleusn. Mss.) "'YW40é£ueüos, Alta 
habens fundamenta, Nonn. [Jo. 39, * “ "YjixXovos, 
Anna C. 16." Elberling. Mss.) "Ywuwuparéw, In altum 
dominor; est enim Mord. Suid rò ér rg type 
kpareiv. AT "Yyupárgs, Nomen proprium, Lucian. [3, 
$925.] 'Yihogos, Alte cristatus, Altam cristam habens 
et eminentem conum. Per jocum Aristoph, B. (819.) 
ViNóQev re Meywy. kopvÜaíoXa. velxm, i. €. pereüpuv, 
peyáNuv, quoniam sc. JEsch., de quo ibi loquitur, 
usus est charactere et verbis sublimibus s. grandibus: 
quamobrem idem Comicus eum épi9peuéra» etiam 
appellat, fiù rò fjpovrüóes röv pnuárwv kal xoumübes : 
alibi et koumo$axeAoppiuova nominans, nec non spn- 
pyomroiv, et erópóaxa ac Yópov vAéuv. Eandem ob 
rem dicit óperorékrovos &vóépós 9/jua0" imroßápova. Et 
rursum (822.) Dpífas ô abroxópov Xofiüs Aamiabyeva 
xairav, Aewüv émwkbrioy Dvvávyuv, [Jpvyópevos jjaec 
"Pápara yopporayñ, rwaxnéóv &rormav Iyyevet voh- 
pari Nec non oeroparovpyór éxü» eadem de causa 
vocat, ob ampullas et sesquipedalia verba, [Coluth. 
Rapt. Hel. 17. 119. Anal, 1, 214. "Yy/jXooos, Hip- 
pocr. Epist. 18. sed Codd. i(Xo$os, In Epist. 
Græcan. p. 393. vii/gAógovs in * iijgAoQvrovs mutavit 
Editor. '* Wakef. Herc. F, 1005, S. Cr. 4, 248. 
Jacobs. Anth. 7, 34. Toup. Emendd. 2, 505." Schæf. 
Mss, “Pind. (O. 13, 158.) Quint. Sm. 2, 461. 
Noun. D. 16, 159." Wakef. Mss.] "YjiAvyvos, Ex- 
celsum habens lychnum, Ab excelso resplendens 
lychno, [Philoxenus] ap. Athen. 4. (p. 147.) ra & 
zpós iiU xvovs. Eor Boy abyás, — "Yyauébuv, In alto 
regnans, rerum potiens, Altipotens, i. e, Rex cœlo- 
rum: ut jjipébuv Ze); Aristoph. N.(563.) et in 
Epigr. (Hom. Hymn. 42, 3. Epigr. 9, 3. Pind. N. 2, 
29. Nonn. Jo. 100. 123,] 'Yyipéhatvat, Alte nigræ, 
In ipsam usque altitudinem et fastigium nigrz; nisi 
malis resolvere in Altz et nigre, Celsm et nigrie. 
ll. O. (387.) oi pèr à! iezuv Oi 9 àzó vqor vepe- 
Aatwáwy éxidárres, sc. éuáxorro, [** Heyn. Hom. 7, 
68." Schwf. Mss.] "YyauéXa0pos, Altas habens ædes, 
Excelsa habens atria, ut iiiéAa8pos óAos, Nonn, 
[Hom. Hymn. 2, 103. 134. 399. Orph. H. 4, 1. 
* 'Yyipegos, In medio altus, Manetho 3, 222. «óAoy.] 
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ut Plin. et Cie. loquuntur, i. e. Alte s. In alto volans. 
Il. X. (308.) dor aierós ixamerfjeu, Suidæ ó eis Silos 
serópevos, [Od. N. 537.] AT "Yurerjs, inquit Idem, 
å rò Uiovs. reoù, Qui ab alto s. ex alto decidit, 
[Pind. II. 3, 188. '*Excelsus, Philo Cantic. Cant. 
2192. rà byrerij peyéO0n, et rò byurerès rijs áxaxías." 
Schleusn, Mss. "YWerérgs, Philemon Lex..196. Il. 
M. 201. ubi alij seribuut * óererzs, ex ijeemerfei, 
ut rus e rehe: vide Heyn. “ Brunck.. Soph. 3, 
436. Thom. M. 880. Jacobs. Anth. 8, 100. Reiz. de 
Acc, 114," Schaef. Mss.] "YéroXos, Qui in alto ver- 
satur, i. q. iWipoirys et iyewópos. Opp. K. 3, (111.) 
dprverijpet xai ixBbecv — 36 inemóNou &yéXa«rtr Oio- 
và»; [ser. Wberókos : Nonn, p. 1072. * "Yéopos, 
Opp. K. 3, 497. 'Hépos injuxópowir éxcmubovat cehet- 
Gois.) 'YWrovs, Altis insistens pedibus, ideoque 
Excelsus, (Soph. Œd. T. 866. *'YwWirvxos, Snb- 
lunis fortunz, Paul. Alex. L, 1. *"Yagáervos, i. q. 
seq., Philo Eusebii Pr. E. 9, 37.] 'Yyj4$ags sive 
"Yadaris, Alte apparens, In alto appareus, Sublimis. 
Posterius e Nonno affertur, prioris autem exemplum 
ex Epigr. ùyupañ rágox. [“ Diod. Sard. 14. Epigr. 
adesp. 750." Schæf. Mss. 'YyıparÌìs, Chandleri 
Inscr. 123. pvīpa. * *"Yiadepis, Kuster. Aristoph. 
55." Schæf. Mss. *"Yy«óépo, Greg. Naz. 2, 72.: 
lege divisim.] Yyıpoirns, idem CUM 'Yyerópos, Alti- 
gradus, Alta percurrens, Excelsa permeans s, per- 
vadens, Ut enim Hes. iyurópous exp. 5c pous rpé- 
xovras, ita iyıpoirns Eidem est * iyyorópos. A 
Suida autem iyepoirns exp. mon solum inboAozópos, 
verum etiam injó$pur, Alta et excelsa preditus mente, 
etiam Qui animo est elato et superbo. [* “Y 

pos, Qui in sublime fertur, Dionys. Areop. 63." Kall 
Mss, *'Yyjaoópyros, Anal. 2, 141. 444. “Synes. H.5, 
36. Procl. H. in Mus. 31. H. Comm. 14." Boiss. 
Mss. ** Wakef. S. Cr, 4, 259." Schæf. Mss. *"YVi- 
pwy, Pind. II. 2, 94.. * "YJiyaírns, Pind. M. 4, 306. 
“Heyn. Hom. 4, 651." Schæf. Mss.] 

'Yyavyéw, i. q. ueyaXavyéo, Glorior, Jactito me, 
s. Magnis et sublimibus verbis me jactito, etiam 
Elata cervice sum et superbio, ut i. sit q. iyavyeréw 
et iijavyeríZu, quae vide in Avyjv, T. 1. "Yyapedés 
ET 'Yyipoóor ap. Hes. rò iymùy dpo» Exov. Quse 
scriptura mihi suspecta est, quippe qui majore rá- 
tione niti alteram scripturam existimem, sc. inlepeóés 
et injnpedés pro iyipedés, inbópoóor autem pro injípo- 
por. "Ywepeéés, Od. A. 15. Athen. 1. p. 112. Schw,] 

[* Etwyjs, Nicet. Ann. 6, 5.] **'IaoXjijs, Qui paris 
“ est altitudinis, Eque altus," [“ad Charit. 683. 
Toup. Opusc. 1, 183." Schef, Mss, **** i 
Apollod. in Poliorc. ap. Turn. Advers. 11, 


Boiss. Mss.] 
Alia derivata ab "Yos. 

"Yygrór, Altus, Excelsus, i. q. injgAós, Hes. enim 
Vinris exp. vimgNijs, peyáXgs. 

"Ywírepos, Altior, Theocr. (8, 46.) Est autem 
compar. irregularis. [* "Yiw», Pindarus Platonis de 
Rep. 2. p. 365.] Estet irregularis SUPERL. "Y Jaaroc, 
ut fJpáywrros, et [Jpábweros et ráyıoros, i. e. Altissi- 
mus, Excelsissimus, Celsissimus. [* Wakef. Ion. 
1507. Musgr. 1946. Wakef. Herc. F. 1243. Trach. 
1191, Phil. 1289. S. Cr. 2, 48." Schtef. Mss. ** Sum- 
mus, /Esch. Pers. 331. 809. xaxóv, Lycophr. 305. 
zia." Wakef. Mss. Tà ojurra, Colum, Lue. 2, 14. 
Valck. Schol. in N. T. 379.) UNDE 'Yy«srápis af- 
peas dicitur rä» róv Uueror ceflouévov, teste Hes, 
Meminit et Suid. 

[* "Yeu, Nicander Georg. ap. Athen. 684. **Si- 
bvlla ap. Theoph. ad Autol. 2, 59. p. 240." Kall 
Mss. “ Jacobs. Anth. 10, 413." Schæf. Mss.] 

"Yów, Exalto, Extollo, i. e. In altum tollo, eveho. 
Matth. 23, (12.) et Luc. 14, (11.) ac 18, (14.) "Oves 
0à Virg éavrór, rarewwÜjserav kal Gere rameadés 
éavràv, ViwOtrerac: Quisquis sese extulerit. Utitur et 
Auctor Batrachomyomachisz (80.) Dárpaxos dca: 
éxpóv Sénuas, Erigens, Attollens.  Accipitur etiam 
pro Perficio, Absolvo: metaph. ab swdificiis sumta 
quiz attolluntur cum perfecta sunt, s. quze tum de- 
mum perfecta sunt cum ad fastigium sunt perducta, 
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quam. perficeret et impleret opus, decessit. Suidas 
iyore exp. bjgÀóv «yosrrere, aíferens e Ps. (98, 5.) 
"Yuosre Kipov róv Ov hpür, kai rposrureire T$ 
irrorobig r&v rody avrov, Idem rursum injéOgri exp. 
Óeifov näo üvÉpérow rò Vos cov, ipads óelyOÜgre 
xai várrev Vmréprepos ; afferens iterum e Ps. (107, 5.) 
"Y'jdoliqri Cri rovs ovpavois ó Geós, [“ Ad. Charit. 766. 
Wakef. Herc. F. 1370. Jacobs. Anth. 10, 168. A- 
bresch. Lectt. Acistzen, 217." Schæf. Mss. Schleusn, 
Lex. V. T. 'Yywðjraret iðar conf., Spohn. de Extr, 
Odyss. Parte 114.) 'Yywpa, rò, Exaltatio, Elevatio, 
s. Altitudo : "Yjópara xai ragewópnara rðr ágrépov, 
ap. Plut. (6, 564.) Exp. etiam Cacumen, Summi- 
tas: eaque signif. Phocyl. (68.) usus esse traditur, 
[4 Ad Charit. 757. 761." Schef. Mss.]. "Y Jueis, 5, 
Exaltatio, Elevatio, Elatio; &rapeis, Suid. qui itideni 
jus exp. éxzpev. [Schol. Soph. Œd. T. 1273.] 

'Arvijóu, itidem Exalto, Extollo, In altum attollo 
et evehao, Erigo, Epigr. x0ovós vies &vwviécavro, In 
sublime extulerunt. [“ Antip. Sid. 51. Schol. Soph. 
Aj. 211." Schef. Mss. *'ArbQwpna, Schæf. Æsop. 
148. *'C'Awsínjecu, Athan. Synops. S. Scr. S. 46. 
(2, 107.) Andr. Cr. 355. * Evvavyvióu, 102. 105." 
Kall. Mss. “ Greg. Naz. Or. 38. p. 621. Nic. Hy- 
drunt. ap. Bast. Spec. Aristzn." Boiss, Mss. ** Photii 
Amphbiloch. 753. Wolf. Zevarwjoi éawrg rò Wer." 
Sahleusn. Mss. *'Evvióv, LXX. Dan. 5, 4. 'Evyvjos- 
pevos àzà rov otvov : r. legere mavult ávvUos- 
pevos. — ""E£viós, Gł, Exalto, Sirach. 1, 27. Dan. 
3, $1. * Agupet. Sched. 33." Boiss. Mss. * Iporv- 
V;óu, Gl, Attollo, Joseph. B. J. 3, 7, 30. 1 Macc. 12, 
36.] Xwwwjów, Simul exalto, Una extollo et in altum 
eveho. (** Clem. Alex. 780." Wakef. Mss. Schleusn. 
Lex. V. T.] "Ywepujów, Supra alia exalto et extollo, 
Supramodum extollo et eveho, Eveho supra quam 
dici possit, In summum effero. (Schleusn. Lex. V. T. 
* «CY mepipucu, Athan, 1, 168." Kall. Mss.] 

— lum — 

"YN, f. $c», Pluo. Aristoph. N. (367.) àXAà ris 
$«; Sed quisnam pluit? Et paulo post, Kairot xpi» 
aifpías Ve avróv, Oportebat eum sereno:cotlo:pluere: 
cum tamen nemo unquam viderit eum ärev vegeXay 
dovra. lbid. ad movendum. risum, Strepsiadi. affim- 

it hiec verba, Kairot epéregor rüv Al às Qm» 
pm xootivo» ovpeiv, Per cribrum mingere, cum pluit, 
Et Paus. Att. "Yrarror/Q«os: ut Lucian. quoque, 
(3, 235.) "Yovra Oeòv rnpoow oi l'apápavres, Plu- 
entem deum. Etante hos Hom. Od. E. (457.) $e 8 
üpa Ze)s Vláv»vyo:, Nocte pluebat tota Jupiter. 
Additur interdum dat. persons. Aristopb. N. (1118.) 
“Yooper pórov bpv, Vobis primis pluémus. Paus. 
Attic. T's yapa ixerevobays voal oi rüv Ma, Ut sibi 
plueret Jupiter, i.e. Ut pluvia se irrigaret et hu- 
meciaret. [* Herod. 2, 13. El jo €0eMjset e$t dew ó 
Oeós." Schw. Mss.] Interdum vero jungitur cum dativo 
ejus rei qua pluit, wt Liv. dieit Lapidibus pluisse, 
Sanguine pluisse. Athen. (333.) Olóa & cai rora- 

fearra róv Jeor ixy8bew: ubi itidem Phylarchus 
testatur éwpaxérac rivüs ToÀAaxoé rüv Ücóv Vsavra 
cw, voXXAxius ÔÈ swpois: ut et (269.) e Comico 
ieophonte,) vioéro pèv üAgírou, V'axa&éru óè äp- 
row, bérw Ó Érvei,. Qui. tamen dat, nonnunquam 
per aceus. effertur, veluti cum ibid. Phanias scribit 
év Xepoovioy €x1. rperiv hpépars boar rü» Qedr lyas, 
et. Heraclides, Ilepl rjv Flarwoviar'raè Aapbavíav Ba- 
rpúyovs boer 6 Oeds, xai rome?ray abr čyérero rò 
mhlos às rüs olk(as xal ràs ó6ovs mAnpeis elvae. Itis 
demque ap. Aristoph. N. (1280.) quidam putat rar- 
và» alel ròp Aa Dew , Novam sem Jovem: 
pluere aquam : ut Valer. Maxim. dicit in Piceno agro. 
lapides pluisse, et Cic. Sanguinem pluisse. Et pass. 
eca: dicitur quod pluendo decidit, Philo V. M. 1. 
Fò apò rijs èBbóuns bóperov où uóvov: où ueréfaAXev, 
àAÀà xal uérpov elye Ócrkácvov, Quod depluebat, 
Idem »«ópevov dicit, scribens, EvAAéyovres pa rj 
£y rà vipéópnerov, Hovy Jj Érpiflov, elf &iovres mposeót- 
povro. Itidem Greg. Naz." Apros bónevos 4v. épipy : 
uterque de manna loquens, qua in deserto pluebat. 
Nec mon wíxra óMjv vew dicitur Jupiter, vel.is qui 


Joseph. Ipiv ijaeat rò Kpyov ($85 reXevrísas, Ame- A 
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luviæ et imbris præses fingitur. Aristopb. N.(1129.) 
àv» yauj wor abrür Ñ rüv Lvyyevüv 3) r&v Qiuv, 
"Yooper rjv véxra māsar, Nocte pluemus tota, Tale 
ap. Hom. je Zeis rávvvyos, Pernox pluebat. || Im- 
personaliter etiam $e dicitur, pro Čet Zeòs, ut ap. 
Latinos etiam Pluit impersonaliter usurpatum repe- 
ritur, et quidem frequentius. Aristot. Rhet. 2. Ei 
evvveóéi, elcós. mac: solet enim coactis nubibus 
pluere, ubi itidem dicit, El 4póvrgse, xai fjerpaje, 
Si tonuit, etiam fulguravit s. eoruscavit. Theophr. 
C. PI. 4, (14, 3.) HoXv jv Ücavros, Siquidem mul- 
tum pluat, copioste fuerint pluviæ. [Silenus Chius in 
Schol, Mediol. Od. A. 75. "Ysavros moù roë Auós.] 
Xen. vero dicit 'EXA, 1, (1, 11.) "Y'ovros Tog [S 
ToAXov, ] (ubi subaudiri potest 2ufpy, aut Pare dp- 
Bple,) opponens ei, alBpíes "yevouévgs kal. $A(ov ér- 
AápVasros, Sic boev dicitur et óseu— [** Adjicitur 
etiam accus. regionis vel loci, ubi pluit: Herod. 4, 
151.'Emrà éréuv oix Ve rjv Ofjpmv. Hinc vicissim 
nominativus cum verbo passivo: Herod. 2, 13. "Yera« 
áo Ù xépn: 14, Ei pů Üeeral opi f) xéópn: et sic 
ssepius," Schw. Mss.] || Active etiam capitur non- 
nunquam pro Spéyw, Irrigo, Pluvia perfundo, Plu- 
viali aqua humecto et madefacio. Unde passive 
besBac dicitur qui pluvia irrigatur et madefit. Od. 
Z. (131.) de leone intrepido, “Orr elo" $óuevos xal 
éfjuevos, Etiamsi imbre madefiat et ventis affletur. 
Arrian, (7, 7, 9.) O yàp erar và moXv h yij abrn èt 
obpavov. Theophr. H. Pl. 4. "Ev rj touévg ris Ai- 
Béns. Greg. Naz. Tjj xal méros évaAXaE vópevá re kal 
&fpoya éapévovra. Paus. Kal yv éroigrev. Veclat. 
Sic Herod. (4, 50.) ' H yğ üeracv:. et 2o05oav Osfla:. 
Plut. cum dat. rei qua velati pluvia aliquid perfun- 
ditur, Romulo (24.)"Ys05 h róis erayóstw. afparos, 
Guttz sanguinis e celo in urbem ceciderunt, i, e. 
Sanguine pluit, ut Liv. cum Cic. loquitur. (** Thom. 
M..171. Phryn. Ecl. 197. Wakef. S. Cr. 4, 10. 
Jacobs. Anth. 7, 210. ad Diod. 8. 2, 218. Valck. 
Obs. Acad. p. 9. Koppiers. Obs. 144. ad Herod. 
198. 694. De constr., Sylb. ad Paus. 179. "Y vavros 
Ais, Wessel. Diss. Herod. 182. ad Herod, 293. 
Valck. 347. Toup. Opusc. !, 261. Valck. Diatr. 
48. "Y eov, Wakef, S, Cr. 5, 8. "Ye, ie, Heyn. Hom. 
6, 278." Schaf. Mss, ** Suid. 9, 699. Aóyors. Aor. 1. 
pass. «0», Plat. 1, 32. Cum accus, Apoll. Rh. 
2, 1117," Wakef. Mss. Herod. 4, 185. Ei $e, Ari- 
stides, 1, 300. "Y sOypev ró, se. farı Herod. 1, 
: 93. 'H ge ient go derar óXéyo. "Theopbr. Fr. 
» 4, 2. "Ora» Üravros rà a xaAxàóes Éym. 
Vide Schn. Lex.] iieii ^» 
'Eséw, Superpluo, Impluo, Pluvia perfando. Unde 
PASS. 'Eóoua:, Perfondor pluvia : e quo ap. Xen. 
(K. 9, 5.) "Esveuévos, perfusus pluvia. || IMPER- 
SON, "Eve, Impluit, Superpluit, Pluvia incessit. 
Theophr. (H. Pl. 4, 14, 8.) Xeípurov 56 ùv årar- 
ÜBobeiv oben, xaÜámep &X&a xal áyméAo : C. PI. 4, 9. 
de faba, "Ea» 5è xai. é99ep. erapévri, Bvoovéerepos : 
ubi tamen corrupte legitur éxévefmy. Sic émwióe 
dicitur, "Ege, Pluvia consequitur, Statim post 
pluit, Sub tempus illad pluit: ut ap. eund. Theophr. 
C. PI. 6, (17, 7.) de arcu caelesti, "Eobec yàp rov 
üv ipri, Ubieunque enim iusederit, pluvia statim 
sequitur. '* Ka05v, Compluo: unde pass. Ka8ó- 
“ eou, Complui," [**'T'heod. Prodr. Ep. in Lazerii 
Misc. 1, 52— Notit. Mss. 6, 547." Boiss. Mss. * HTe- 
pxw, Strabo 14. p. 97222625. Sieb., ubi Corai, pì 
Segðu: legit] 

"Yopa sive "Ypa, Pluvia: Erot. [Eustachii p. 
115=370]}ap. Hippocr. (Epidem. 1. Hum. 7.] opara 
exp. Üuara, Jp&yuara, annotans accipi ¿r? verov. 

"Yábes, Hyades ; Stelle quedam a pluendo sic 
dictm, quoniam ortu oceasuque suo pluvias largos- 
que imbres concitant, ut: Cie. et Plin. (2, 39.) te- 
stantur. [Pluviæ Hyades, Virg. JEn. 1, 744.] Alii 
Suculas vocarunt Latine, ab $s derivantes, ut supra 
docui. [Quo compendio scribatur v. 'YáSes, ad 
Greg. Cor. 741.] 

"Y'axiáv, Pluo, Madefaeio, Rigo. Hes. enim ża” 
x(Qe« exp. fe Verí£ei, Dpéxye: ap. quem legitur 
etiam, varíZec oi-els rà abyériua, 
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"Yerós, ó, Pluvia, rò vópevov, ld. quod depluit A THEM, "Yóas, f“ Eust. 1l. 694, 5." Wakef.. Mss.] 


s. pluendo decidit. Lucian. (1, 105.) "Yeroí re pay- 
$aio ral (aw. Hesiod. "Epy. (2, 163.) Aépuara 
ev)pámrew veúpp [Jo0s, öpp’ bmi vérp "Yerov áuge- 
BáAg Mgr, Ut tibi sint presidio ad arcendam plu- 
viam. Aristoph. Xe. (263.) (uei ó jrav $ rovri, 
moiciv Veróv uáMora, Fieri pluviæ, ut Lucr. loquitur. 
Quid vero sit berós et quomodo ab öufpos differat, 
his verbis docet Aristot. de Mundo, (4.) 'Hria obra 
h roù vépovs Miis, paħasàs wWexábas umwelpe:, 
m$0bpà è, üáóporépas* xal rovro kaħoŭpev beròr, öp- 
Bpov peídw xai cvveyij avorpéppara éml yfjv $epó- 
peva: Bud. interpr. Si nubis compressio remissa 
fuerit, molles stirias dispergit; sin vehemens, ple- 
niores; hocque appellamus pluviam, imbris con- 
torta stillicidia, cum majuscula ipsa, tum vero 
jugi tenore casitantia: [Meteor. 1, 9. *' Jacobs. 
Anth. 7, 23. Toup. Opusc. 1, 261. 508." Schef. 
Mss.] 

"Yeróparris, Epith, cornicis ap. Euphorionem, ex 
eo quod pluvias prædicit: ['' Schol. Nicandri ©, 
406." Wakef. Mss. Muret. 16, 18.] Reddi potest 
Pluvie prenuntia, vel Aqu: augur, vel Imbrium 
divina avis imminentum, utrumque ex Horat. Huc 
pertinet iste Virg. versus, Tum cornix plena plu- 
viam vocat improba voce. Sic Theophr. inter en- 
peia bóárwr hoc etiam ponit, Kopé» éri mérpas kopva- 
conérn, ]v xüpa xarakAuge,, võwp enpalver: nec non 
eadem xoAvujjora woÀMáxu xai mepererouévr itidem 
V$wp cnpatvet. 

[* “ 'Averos, Impluvius, s. potius Nullo rore hu- 
mectatus, Joseph. Hypomn. 71." Schleusn. Mss.] 

[* 'Yeróógs, GI.. Pluvialis, Pluviosus. “ Joseph. 
4, 39." Wakef. Mss. * ** "Yeróeu, Jacobs, Anth, 10, 
413." Schæf. Mss.] 

"Yérws, Pluvius, Pluviosus: árpamos, Epigr. Via 
pluviosa. Et Aristot. Probl. Aù ri ovx ot abrot äre- 
poc mavraxov véri eige. Idem et "Yeríov Aus memi- 
nit in l, de Mundo, 'Acrparmaiós re xai Bpgorraios xal 
AtBpiws xal AlBépus, Kepabriós re xai "Yérios årò rör 
berr kal kepavrüy kal ry Awr kaMeirai.. Meminit 
ejusd. Arrianus quoque et Cornutus : nec non Strabo 
et Paus. (9, 39.) a quibus "Oyfipvs Ze)s nominatur. 
Lucian. (1, 209.) ovra appellat, Oise Bwpòv ér rg 
Fapyápp rov tovros. SED ET'"Ym: appellatur. Sic 
enim Hes, "Yn, Zevs" Opf]pios. Lat, Pluvium dixere, 
ut Tibull. Arida nec pluvio supplicat herba Jovi. 
Reperitur ET "Yeréraros superl. gradu pro Pluviosis- 
simus, ut beroraros áveuos ap. Herod. Ventus plu- 
viosissimus, s. maxime pluvius, Bud. ['* Nisi forsan 
Veruraro: Herod. scripserat, quemadmodum est 
compar. veruvrepor ap. Theophr. de Ventis p. 403." 
Schw. Mss. *'*"Yéris, Antip. Sid. 107. Eratosth. 
2. Perses 5. Jacobs. Antb. 7, 210. Markl. Suppl. 
260. Ruhnk, ad Paus. 57. Bergler. Alciphr. 348," 
Schæf. Mss. "Yería, Hippocr. 1125.] 

Quod vero AD "Ygs attinet, annotat Suid. esse 
quoque epith. Bacchi, ejus e Clidemo hanc afferens 
rationem, quoniam éxireAoDpev ràs Üvaías aùr, raf 
öv ó Oeóüs fee xpóvov. - Pherecydes autem Semelen 
scribit öy» nominari, et Dionysi s. Bacchi nutrices, 
"Yáóas : quemadmodum Hes., 'Y}, inquit, jj ZeuéAy, 
àro rijs Vrews: afferens ET "Yevs, Eafjadvos. Vide et 
quie ex Eust. supra annotavi in "Yáóes de hoc epith. 
Bacchi: et obiter hic NOTA "Yy etiam sivg Yý: 
utroque enim modo scriptum reperitur : paroxytonws 
ap. Suid., ap. Hes. vero oxytonws. ln cujus loco 
nota ETIAM "Yeu de Ipsa pluendi actione, quasi 
Pluitionem dicas. In VV. LL. autem "Y exp. Plu- 
via, sed sine Auctore et sine exemplo. 

"Yerído, Pluo, beróv sow», ut Aristoph. loquitur. 
Utitur Hesych. in exponendo '"Yaxícw. [Nicet. Au- 
nal. 2, 5. LXX. Jerem. 14, 22. Job. 28, 26. “ O- 
rig. c. Cels. 260. Euseb, H. E. 169." Kall, Mss. 
* "Yérnou, Hasius ad Leon. Diac. 217." Boiss, 
Mss.] 

AT '"Yerocía, si vulg. Lex. credendum est, Venti 
quidam anniversarii, qui certo amni. tempore flant, 
qui et érgoía:. . 


"YAQP, gen. Übaros, [cf. sxàp, exarós,] ab inus, 


c 


Grammatici ab $» derivatum dicunt pleonasmo li- 
terze 5: quod etymon sequendo, i. proprie foret q. 
berós, Humor calo delapsus dum plueret, Pluvia : 
generaliter tamen pro Quavis aqua accipitur, sive 
ecelitus delapsa sit, s. fluminum, lacuum, stagnorum, 
mariumve fontibus et scaturiginibus eruperit. Od. 
L. (85.) et K. (56.)" Ev0a9 éx’ hreipov Biper, xai - 
cáue0' wp., tidemque A. (359.) 'Es «óvror Bái- 
Aovsw åpvorápevot uéAav Obwp. Il. Z. (457.) twp 
$opéew, B. (825.) sívovres wp pnékay Alaiyrowv, Il, 
(161.) &mó «pírgs ueXavüópov Aáovres 'yAosegew 
ápaqjow uéXa» $5ep.., Nec non rex Persarum ap. 
Herod. 1, (188.) et Athen. (45.)"Yóup àró ro? Xoá- 
omeos wieiv üyerat TOU mepl loUca jéorros: cui ex 
JEgypto quoque åreréprero twp x Neilov. Rursum 
Od. A. (110.) olvov £yuwryov &vi xpnriipet xat twp: ut 
et ap. Athen. (601.) 6bwp oivy cvppcyrbperor ruhi- 
kest, (427.) Els oivov wpòs 50 ióaros, Apud Eund. 
(39.) Olvós ror xapievrt méhe: péyas mros ámibg, 
"Yóup ôè rivur ypnoròv ovåèy àv récou : ut et Horat. 
Nulla placere diu nec vivere carmina possunt Quz 
scribuntur aquæ potoribus. Eandemque ob causam 
Demostheni quidam objiciebant quod é$$wp mívu» 
eixórws bóacoNos xal Õúorporós écrí rus üávÜperros. lte- 
rum ll. I. (171.) Oépre Š xepeiv Uóup, Aquam afferte 
lavandis manibus, N, (303.) Xepesiv 0Bbwp éxryeva:, 
ut et I. (270.) Baedwebstw Übup érì xeipas Éyevav. Et 
rursum, (Od. A. 147.) Toisw $è rüpexes vówp éri 
xeipas Éxevav, Zirov è uwal rapeviveov £v kavéoun. 
Sic Aristoph. Tugenistis, Gépe, mai, rayéws xarà yer- 
pòs Ubep, wapámeure rò xewpópaxrpov: Xe. (1216.) 
"Yóup xarà xeipós, rùs rparédas eiodépew. — Accmros- 
pev, &roveviuueU, jön ewévbouev: nam rò rari ye 
pòs S. karà'yepùry ÜÓwp, 8C. xeópevov, vocabant 
Aquam. qua accubituri luvabaut manus; áróvippa 
autem, Qua post cibum manus abluebant: de qua 
Od. I. (339.) Tois: Sè «pures pèr bwp érè xeias 
Exevav, Koipo: $è «pnrüpas: émecrélavro raroio: qui- 
bus a cena libarent. lllud vero xarà xeu» véop 
omnium iÓárw» suavissimum esse, jocose quidam 
dixit ap. Athen. (156.,) ubi quæritur quzenam aquae 
optimæ sint et laudatissimz, Item, Eir arı p 
Bárrew, Od. I. (392.) Il. Y. (982.) Aoéssas are 
ewp: ut Plut. quoque Lycurgo (16.) Ore dare 
rà Jpé$u, àAXà oirp mepiovor.. Apud Oratores in 
causis forensibus Siaperpeiv et éyyeiv wp, Dimetiri 
et infundere aquam, cum sc. cause dicendsz agen- 
deque lucus datur. . Ad asque enim mensuram cer- 
tam et ad clepsydram Oratores Atbenis dicebant : ut 
ap. Plut. Alcib. (19.) Oratores: quidam, cum Alci- 
biades esset accusatus de quibusdam criminibus, et 
cum copiis in Siciliam jam profecturus, dicunt esse 
ärorov abrorpárop. erparmyg  rnuxaérgs árobebecyué- 
rp Óvrápews, ŅŐpowpévns arpariás kal rür cvppá xwv, 
pera£ó awyxAapovrras 6uaerfüjpir, rai wp &aperpovy- 
ras, ároAAsra. róv xaióv. Sic JEschin. 77(282.) 
"Eyxeirai yàp rò uév wpürov (bwp rg rarņnyóp xai 
rois vóuouw xal rjj énoxparíg" rò è Ševrepor bwp, ry 
Ti» ypa» $evyovr: xal rois eis aùrò rò mpãypa Mé- 
yoveur éxeibür bà rj mpórn ýp pů AvÜp rò wapá- 
vouov, fjón rò rpiroy wp Cyyeirac rg rephoer cai Te 
pey£Üec ris Opyiüs T3s bperépas.. Quibus verbis sui 
temporis consuetudinem clare ostendit. Et Dem. 
(274.) El Sé omni, vév bedára åri rg tpp ^ar, Quod 
si ita esse dicat, ostendat id ad meam clepsydram. 
Lucian, 'Yrèp rò éyyeópevor ébup Aéyev, dixit pro 
Longiore uti ratione quam præfinitum sit : extendere 
sc. orationem ultra clepsydram, Vide iufra et 'Egsówp 
s. 'Eo9' Čwp. . Et in bello rò dwp àga«qeisDa: rois wohe- 
pios, Aquam eripere hostibus, alio sc. divertendo 
alveos fluminum et rivorum in hostium sedem in- 
fluentes, Xen, 'EXA, (3, 1, 15.) Abzós ^ irarós elrae 
rò Übwp àá$eMoÜa. rois Kefjpnvíow, Et paulo ante, 
9pearíav repópevos Vxórouor, Gpvrrev, ws á$amncóut- 
vos rò “wp avr&y, Sic Plut. Alex. "Yóup ágaipgoó- 
peros psv åpigarn Thuc. écrpézeiww rò VÓwp ea si- 
gnif. dicit.. Apud Hom. autem 1l. ®, (257.) årġp 
Oxermyós àzó spýrns peħaróðpov "Apuovrà xai coovs 
Üóaraş jóov iyy«poreées, Sunt porro. riv 5árwr dum 
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summ: diferentiæ; quwdam enim rórpa sunt, A máens ris vexrós :: 13. Mhóovo: abroist xeunov re ui 


Lat. aquse Potabiles: quzdam dora, Quse bibi ne- 
queunt: moríuow iÓaros quinque in universum sunt 
species, óujJpw, wmwyaior, Qpeártov, morájuov, At- 
praiov, h.e. Aqua pluvia, fontana, putealis, fluvia- 
lis, palustris. Rursum pluviw aquz tres ap. Hip- 
pocr. Epid. 4. diferentiæ statuuntur, sc. Gwp Uepi- 
ror, fpovriaiov, AawkaxGbes, Aqua sestiva, tonitrua- 
lis et procellosa : quarum primam epaior etiam #wp 
vuncupat, quoniam aestatis partem mediam xar" éfo- 
xàv Vett. appellarunt čpav. Quibus addi possunt 
Tà áàmó xpvaráAXov xal yióvos Vara, Aquæ a glacie 
et nive manantes. Aquarum vero, quw bibi non pos- 
sunt, multa sunt genera, QaAárriov 60vp, ervzrnpusbes, 
åopaàròées, yaAxarOuees, l&bes, virpubes, Üeiobes, A- 
qua marina, aluminosa, bituminosa, atramento:a, 
zruginosa, nitrosa, sulphurea, Cum vero sp. Medicos 
simpliciter üóup dicitur, eam intelligere aquam opor- 
tet, quise revera dulcis est, quseque a Grecis VOCA- 
TUR "Aces : h, e. Quis nec gustu nec olfactu 
alienam ullam qualitatem prz se fert: sc. quee nec 
dulcis nec salsa, nec acida uec acris, nec male oleis 
nec putris, nec alio quovis modo insuavis est, sed 
emnis penitus qualitatis est expers, et omnis alterius 
rei mixtioue caret, que gustu aut olfactu deprehendi 


possit. Estautem eliam pellucida, minimeque cœ- 


nosa, sed veluti diligentissime colata, et ab omnihus, 
quie innatare solent, ramentis libera: cito calefit et 
cito refrigeratur: unde et levem esse constat: iti- 
demque si quid im ea calefiat, calefit cito: si quid in- 
coquatur, cito coquitur, Et ejusmodi sunt rà Merri 
kai koUQa kel padara rày Véürwr, Aqua tenues levesque 
«t molles: quibus opp. fara saxa, Bapéa, ax\npà, 
ap. Plut, et Athen, quz ecXgpà oBara dicuntur etium 
áríprura $. àrepápora, Aquæ indomitie et incoctiles, 
perinde atque legumina qua difficulter elixantur, 
Rursum idem Athen, 2. (p. 40.) Tà && rà» iéáreov 
erácipa, xyalemá' ds rà Auuraia kal rà údy. Et 
Plut. (8, 638.) Ta àé üerpazaia r&v iéárer» ebahði 
xaAossiw oi yewpyikol, Idem Athen. eod. l. scribit 
quedam fara esse cwparóðn xal Cyew dmmep rt 
Pápos £v abrois, ^ Commemorat ibid. et quaedam 
yróðņ, quedam etiam jwmrixá. Preterea jvypóv 
iwp, cum opposito Oepuóv: inter quz medio loco 
est rò yMapòy s. yaXaxraées Vówp, Egelida. et lactis 
modo tepida aqua: quod geráxepas etiam nomina- 
tur, At vero Aevkór “wp up. Paus, Messen, et Strab. 
5. Latini appellant Albulas aquas. Quarum mentio 
ap. Gal. Meth. 8. Plin. 31, 9, Vitruv, 8, 3. Suet. 
Aug. et Martial.l. 1. et 4. || "Y$up peculiariter inter- 
dum dicitur Mare. Od. Ll. (300.) ràs wévre »éas xva- 
vorpuptíoss AiyUmrg éméAagoe épw» üvepós re xal 


bwp. At 1.(227.) érAeiv. áAuvpóv Séwp, adjecto 
epitheto, || ]ta vocatur etiam rò Gufjprov vÓwp, s. 


ro éx Ais yevóuevov $5up, ut "Theophr. (H. Pl. 2, 6, 
5.) loquitur, quz signif. propria esse dici queat, re- 
spiciendo ad etymon supra allatum, Xen, 'EAA. 1,(6, 
20.) "Y6up 8 éxeyevópevov so xai Bpovrai, bvxéAv- 
cav rj» ávaywyl». Sic Theophr. in suis Prognost, 
dicit, wp enpaívew, et aros enueiór arı, nec non, 
bbaruór enuciór ċart, pro oerov enueiór éori, ut ibid. 
loquitur. Et Aristot. de apibus, [Ipoyuisckovss è 
xai xeiuüva xai übwp al péMrrai i. e., Plin. interpr., 
Pradivinant apes ventos imbresque. Theophr. rur- 
sum adjecto epitheto dicit, l'iverac $è xai £v abr rū 
w$ee Übwp obpárwv: pro quibus verbis idem Plin. 
habet, Rigatur gelidis fontibus, et imbres accipit. 
Itidem vero pwp vow?» dicitur, ut Jerüv wowiv, pro 
Pluere. Aristoph. X$.(260.) Kotxe čO Ümus ovy 
ipepūy rerrápuv rò vAeiorov "Yóup ávavykaíus Éyet róv 
Ücov mojosan — "Esecot "yovv 70100 Aiyvou obroi uixn- 
res. DAt, rav jj rovrl, movi» beróv páMora : ut 
Virg. quoque Georg. 1. tradit nocturna carpentes 
pensa puellas hyemen et pluvias expectare, cum 
testa ardente vident Scintillare oleum et putres con- 
crescere fungos. Sic Characterum Auctor dicit, Ei 
mojoewv ú Zeùs Ubup, rà &v yj Periw EceaÜai, Et 
Socrates ap. Diog. L. amicis ait, Nonne priedixeram 
üri EavÜim rn Dpovràsa xal wp voz ; [** De Plu- 
via etiam Herod. 8, 12. "Eyírero v^wp ürXeroy fiù 
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rù čówp émeyirero. Videtur vero etiam "Y$up Sudo- 
rem dicere 3, 104. 'E» farı Bpéyecðaı, Sudore ma- 
dere. Latinum profecto vocab, Sudor, ipsum Gr. 
$5up est." Schw. Mss.] || "Yóup Medici vocant etiam 
Subeuntes cutem aquas, Aquam intercutem : Söpwra 
et ióepor alio nomine id appellantes. Diosc. 4, 173. 
de thymelæa, Ka8aípe: káre xoXj» xai dAéypa xai 
$bup, Per inferna bilem, pituitam, aquasque detrahit, 
Sic Aristot. Probl. || At $$ep rò årò Vépoyóov 
ap. Proclum in Sphæra Sidus est : aqua, quam aqua- 
rius e suo vase effundit. Vide "Y&poyóos. 

['* "Y$up, Clark. ad Il. B. 43. De quant., Græfe 
ad Meleagr. p. 84. Seidler. Dochm. 188. Bast. E- 
pist. 213. Subaud., Jacobs. Anth. 6, 497. - 
yiyverai, de pluvia, Aristot. H. A. 383. Schn. "Y$up 
yóriuov, Valck. Phæn. p.125. "Y$wo èri $5ari, 
Toup. Emendd. 3, 160. 'E£ Garos, $/ “aros, Wakef. 
S. Cr. 3, 193. " Avev fóaros, Luzac. Exerc. 82. 84. 
‘Er bari ypágeiw, areipeiw, eis wp yp., om., Huschk. 
Anal. 62, Lucian. 1,643. Brunck. Soph. S, 472. 
Heind. ad Plat. Phædr. 345. Eis wp ypá$ew, 
Luzac. Præf. ad Valck. Callim, 42. cf. Jacobs. Anth. 
6, 87. 'E» rg ép $$6ari Demosth. 359. Pro eo 
JEschines é» 7g éugp. Aóyg, p. 238., ubi v, not.: ad 
Dem. de Cor, 283. Harl. alt. "YSop éyyxeiv, ad Lu- 
cian, 2, 166. : mower, Jacobs. Anth. 7, 210, Kuster. 
Aristoph. 196. Toup. Opusc. 1, 261. ad Herod. 
368.: an i.q. $épesew! cf. Boiss. ad Mar. 89. 
“Yara, Xen. Mem. 1,1,15. Fontes aquarum, Toup. 
Add. in Theocr. 393. '"Yóárece:, Heyn. Hom. 6, 
397." Schwf. Mss. Theophr, C. Pl. 1,23. "Eàx 
mÀeím worn Dara, "Yóup conf. c. ówép, ad Greg. 
Cor. 846.: quo compendio scribatur, 847.: qua 
nota tachygraphica significetur, ibid. /Eschin. Dial. 
Socr. 3, 20. Is yai boárwrv kaDapov péove.] 

Poétice DICITUR "Yóos etiam. Hesiod."Epy. (1, 
61.) lF'aiav ($e piper, pro iari. Orph. Arg. 1134. 
de Acheronte fluvio, 'Apyvporibés Gbos mpopéwr. ['* Ja- 
cobs, Anth. 7, 253. Ruhnk. Ep. Cr. 264," Sehæf, 
Mss. Theognis 939. bwp &rapícyerac Vei, Callim. 
up. Lascar. 3. p. 220.] 

Derivata ex "Yóop syncopen passa. 

"YipoBaois, ó, h, Aqua tinctus, dar: fades. J. 
Poll. (7, 56.) $épojJadés ipárrov forsan esse scribit 
quod suo tempore Yuypoßapès dicebatur. "Yópóya- 
por, Garum aquosum, h, e, Garum aqua dilutum. 
Aét. 3, 84. habet descriptionem vépoyüpov xaÜaprt- 
xov. ['* Alex. Trall. 1. p. 14." Boiss. Mss. ** Jacobs. 
Anth. 10, 214," Schæf. Mss. * "Yopoyrónwr, Geop. 
2, 10, 6.] "Yópoóóxos, Aquam excipiens s. recipiens : 
$époóóxoi dicuntur Lacuns et Aáxxoc facti d reci- 
piendas aquas, quales et cisternæ sunt: nec non 
vasa aquaria et quzevis alia aquae receptacula, Ad- 
jective J. Poll. $$poBóros xóXros, Sinus s. Alveus aquae 
capax. [* ** "YépoBóxos, Eust. 58, 20. Rom." Seager. 
Mss. “ Schol. Theocr. 13, 46. Nonn. Jo, 2, 36." 
Wakef. Mss.] "Yópoe)s, Aqus speciem habens, 
Eur. [Rhes. 353. ** Anon. Isag. Anat. 118." Kall. 
Mss.] '"Yópo0jrm, Aquæ repositorium, Locus aquie 
reponendz destinatus. In navi locus ad asser- 
vandam copservandamque aquam dulcem. Athen. 
(208.) in descriptione navis Hieronis, "Hy $è xai 
Wépolfkm vara riv mpépayr xXewri, G«ryiMovs: uerpr- 
ràs Écyopévg, éx cavióuv. kal mirrys kai ó8oviwv kare- 
exevaguévn.  [*'"Y$poUjpas, Piscator, JElian. H. A. 
14, 19. ** Eust. Il. 436, 21." Wakef. Mss, *'Y$o- 
8npía, /Elim. H. A. 1, 10. 19. 15, 11. et in Epi- 
logo. * 'YópoOnpwós, 14, 24. 15,1. *** "Y5pocéca- 
Xos, Cocchii Chirurg. p. 7." Kall. Mss.]  'Yspoé- 
daÀow, rò, Tumor capitis aquosus; colligitur enim 
aliquando in eapite tanta humoris copia, ut eo caput 
supra modum intumescat, Is vero ut plurimum 
quidem aquosus est, aliquando tamen feeculentus aut 
sanguine dilutus: omnis. autem piger est et deses: 
tribusque in locis colligitur, e quibus totidem tpo- 
xepáAuv. differenti existunt ; aut enim inter cutem 
et pericranium, ant inter cranium et cerebri wen- 
branas coacervatur. . Veteres et quartam addidere 
differentiam, inter cerebrum et ejus membranas; sed 
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qua nullam recipiat curationem, Hsec inter alia A pérpwv, rò, Theo ad Ptol. 5. p. 261.] 'Yópógnior, 


Gorr., ap. quem causas hujus mali vide, nec non ap. 
Aét. et Paul. Æg, a quibus singularum specierum 
discrimina explicantur. Meminit Cels. quoque ejus 
morbi, 4, 2. Humor cutem inflat, eaque intumescit 
et prementi digito cedit: $óporépaXov Græci appel- 
lant. Definitionum Medicarum Auctor bópoxé$aAo» 
esse dicit üóaraóovs bypoU 7) afparos rov rpvydbovs 
evAXoy)v kará ri pépos rv riv repay mwAekóvrwv 
cwpáüruy. "YÓpocjAn, 3, Ramex aquosus, i. e. Tumor 
aquosus corporum scrotum implicantium. Gal, de 
Tumoribus præter Naturam, scribit aquosum eum 
humorem in tunicis.quæ testes ambiunt, coacervari: 
Paulus vero JEgineta generalius év rois rò» ócyeov 
fuasMxovei cipasi,— Ceterum humor hic colligitur, 
ut Celsus ait, integris testium membranis: quamvis 
iis quoque ruptis vel laxatis interdum colligi possit. 
Sunt autem duæ species rijs téporýànņs, auctore Celso; 
nam vel inter tunicas is humor increscit, vel in mem- 
branis qua ibi circa venas et arterias sunt, ubi bæ 
kravatme occalluerunt. Ac ne ei quidem humori, 
qui inter tunicas est, una sedes est; nam modo inter 
summam et mediam, modo inter mediam et imam 
consistit, Verum Paulus hanc secundam differen- 
tiam non expressit : dixitque colligi magna e parte 
in tunica erythroide circa anteriorem testiculi regio- 
nem, qua potissimum membrana illa a testiculo se- 
paratur, alibi autem rarissime, Aliquando vero, ut 
idem Paulus docet, peculiari quadam tunica humor 
jlle comprebenditur : vocantque hoc malum Chirurg! 
év * Exiyevgrg, quod in membrana supernascente, et 
quæ prius non erat, ille continetur, veluti atheroma 
quoddam, aut steatoma: speciemque aliquam tertii 
testiculi præ se fert. Sciendum autem est, non 
semper aquam colligi in eo morbo, sed humorem san- 
guineum interdum, vel feculentum. Meminit Aëtius 
zis vBporfjAgs et inter morbos mulierum: Aspasiam- 
que auctorem secutus scribit circa pudendi alas con- 
sistere, inflationi similem, debili ac molli tumore : et 
aliquando alteram tantum, quandoque utramque 
partem occupare, et ad contactum exhibere speciem 
quandam fluctuantis humoris. Hsec Gorr. Vide Paul. 
6,62. Cels. 7, 18. Grecum porro vocab. retinent 
Latini, inter quos Martialis dicit Tumidas hydroce- 
las, l. 12. UNDE 'YépoxgAucoi, Hydrocelici, Qui la- 
borant aquoso ramice. Plin. 30, 8. Hydrocelicis stel- 
liones prodesse tradunt. ['YópokpAur * komápiov, 
Paul. Æg. 6, 62. * "YópoxgMa, ñ, Schleusn. Lex. 
V. T.) 'YópolámaBov, Lapathum aquaticum. Plin, 
20, 21. Sunt qui Hydrolapathon tradunt in aqua na- 
tum, [*'YópoAoyos, Gl. Aquilex, * "YópoAóyuov, rà, 
Cleomedes 2, 1. p. 75.]. 'Yópópavris, Qui .ex aqua 
praedicit futura, res futuras ex aqua auguratur, 
[Strabo 16. p. 1106. Manetho 4, 212. ** Ad Cha- 
rit. 423. 749. ad Lucian. 1, 464." Schaef. Mss] 
UNDE 'Yópopárreus, ij, Ejusmodi per aquas divi- 
natio. [* 'Yópouavrug, h, Geop. Proem. 7.] 'Y- 
Špopaorevrýs, Aquarum investigator, idem et i$po- 
cxóros et vopojávrg. UNDE 'Yépouacrevric), sc. 
réxvm 8. morun, Ars et scientia indagandi aquas, 
[Geop. 2, 6, 1.] "Yóponééovea, fj, Aquarum regina, 
Nomen proprium rane ap. Auctorem Batrachom. 
[19.] '"Yépóneh, «ros, rò, Aqua mellita, melle mista, 
quam Lat. Aquam mulsam appellant. De diversis 
autem ejus miscendæ condiendseque rationibus vide 
Gorr. nec non Palladium et Colum. 12, 12. quod 
sic inchoat, Per se facienda erit optimo melle aqua 
mulsa. Sola vetustate differt àmó rov peMrpárov, 
quod aqua mulsa est subita et recens, cum utriusque 
cadem mistionis ratio fuisse videatur, impares autem 
vires et usus diversus: id quod e Diosc. perspi- 
cuum est, Nec desunt, inquit Diosc. et Colum., 
qui Vópópe appellent Quod a melle elutis aqua fa- 
vis confici servarique solet: verum id ázópeM est, 
Plin. 14, 17. Fit vinum etex aqua ac melle tantum : 
hoc vocatur Hydromeli, et vetustate saporem vini 
assequitur. Et 31, 6. Hydromeli quoque ex imbre 
puro cum melle temperabatur quondam, quod dare- 
tur appetentibus vinum gris, veluti innocentiore 
potu. [Geop. 8, 28. “ Schneid. Scrr. R. R. 3, 1, 
p. 373. Mar. 254. et n." Schæf. Mss, *'Yópo- 


c 


D 


tò, Hydromalum; genus potionis sic dicte a malis 
cotoneis, quae Graci pňa vocant xaz' čov. Cu- 
jus diversas conficiendz rationes habes ap. Gorr. e 
Diosc., (5, 30.) Oribasio, Paulo, Aétio. [Artemid. 1, 
68. Geop. 8, 27. *'"Yópoury)s, Aret. 77, 13. yáXa.] 
"YópónvXos, Mola aquaria, i. e. Mola quz ab aqua 
circumagitur, Molendinum aquarium. Hesychio 
* vópaAería. [** Cedren. 295." Boiss. Mss.] In Pand. 
LEGITUR 'Yópous/Acor, teste Bud. [* YópóyvAor, Gl. 
Aquzmola, *'"YópousAg* Aquamulina.] '"Y$porouéo- 
pat, i. esse videtur q. &5up Óuperpe Plutarcho. Ad 
verbum redditur Aquam dispenso ap. Lucian. (2, 
335.) Hv pèv yàp wos ù Sjpépa xai áXayos* às àr 
oov * éyeyMurrías ovans, ovre * óneuuierpeiv elyor, ovre 
juepókeyóov, às UÓpovoueicÓn.: qum verba partum 
obsoleta sunt, partim ab eo conficta risus gratia. 
[* '"Yéporapacrára, Aquarii, Theodoret. Hæres. Fab. 
208. Canon 32. Concil. Trall. Suicer. Thes. Eccl.) 
"Yéporéreo,, Piper aquaticum : plantze nomen ex eo 
sic appellate, quod ġera: uáMesra vapà eracígoiu 
Garv Å émieuéot peilipou, et habet folia ápsuéa év rý 
yebaec Gasep ró mézepi, ov pùr ápeparíCovra : qua de 
re Diosc. 2, 191. [Polygonum hydropiper s. Persi- 
caria Linnzi.] "'Yógomosía, Aqu potio s. potus, 
(Xen. K. II. 1, 5, 7. Plut. 6, 492. 501. 9, 372.] 
ET 'Yóporóry, ó, Aqu potor, ut Horat. loquitur, 
i, e. Qui aquam bibit, potare solet. Xen. K. II. 6, 
(2, 11.)"Eus à» uáÜwper» V5porórac yevópervut, Antip. 
Epigr. 2. ó xpgrijp où $éxeU" bóporóras. Athen. (44.) 
Karaypápe: kal D'Aaszwra tóporórņnr. [Plut. 7, 234. 
8, 502. Anal. 2, 7. “ Jacobs. Auth. 7, 931. 8, 327. 
9, 240. ad Ammon. 114." Schæf. Mss.) "Yópororéu, 
Aquam bibo, poto. Lucian. (3, 211.) "Yóépororeir 
yàp $aci rò É0vos rovro cúuwav : ul etiam Anchimolus 
et Moschus, oi ér “Hið: oo$«srebcavres, dicuntur 
Vépororijoa: mávra rò» (Kor, teste Athen. (44.) qui et 
(429.) tradit ap. Massaliotas lege jussas fuisse ràs 
yvraixas vépororeiw. Et Xen. K. TI. 6, (2, 10.) 'E&i- 
eat juüs abUrovs Vópororeiv. Apud Diosc. 5, 17. yv- 
vaikiv Uópororovca: Ruell, et Herm. e Plin. verte- 
runt Mulieribus abstemiis, Marcellus autem Mulie- 
ribus aquam bibentibus : iatelligendas iis verbis cre- 
dens mulieres, quæ vinum e feetura fastidiunt. (He- 
rod. 1, 71. '* Mar. 380, et n., ad Ammon. 114. 
* "Yéporárys, Segaar. Epist. ad Valck. p. 9. * 'Yépo- 
mwréw, Mor. l. c. Ammon. 115," Schzf. Mss. A- 
then. 246. 460. Lobeck. Phryn. 456.] 'Yóépopók- 
vor, rò, Aqua rosaceo oleo mista, (Antyllus Oribasii 

. 301. Alex, Trall. 12. p. 721.] AT "Yópopócaror, 

otio est e rosis facta. Gorr. e Gal., Paulo, Oriba- 
sio, Actuario. [Alex. Trall. 53. 272. 292. 299. et 
sepius.] 'Yópopjóa, SIVE 'Yópáfpoua, $j, Cloaca, E- 
missarium, Canalis per quem aqua plovialis effluit, 
Schol. Aristoph., ita vocari dicens coiAow rózor &c 
GU xwpei ró Übwp ro é Verov, 5. rò pépos rijs oreari- 
os $c ob rò àwò rov öpfpov ÜÓwp ewrayóperov caria 
xera, Utitur autem hoc vocab, Aristoph. 'A. (922.) 

' bópojpóas [vópopóas, vide Br. not.] Jop£a» &x«rm- 
pijcas uéyav : (1185.) els Gópopiday meouv : (Eo. (126.) 
'O 9 debiópasce bá re räv bòpoppoüy Kai rav örar. 
Posterioris autem $ópópjowa hoc affert exemplum 
ejusd. Comici Scholiastes, e quodam Anonymo, Oi 
Ó eis ràs bÕpoppoias evrwÜoUrres avrovs, a rovrov 
ésü Zorro eig ràs vaós. Quibus in ll. nota véópojóas 
s. bôpoppoias, Navium esse cloacas, s. tubos et cana- 
les per quos aqua pluvialis in navem delapsa effluit. 
Jocosa autem metaphora Eubulus Comicus ap. Athen. 
13. de mulieribus quibusdam, Kå» éfígre rov Oépows, 
àro rüv Ó$ÜaAuS» vópojjón: Aio péovoc péXavos* èc 
6i röv yráðwy 'lópüs éri rò» rpáynor üAoca. prwðn 
mowi. [Yópóġpoa, Polyb. 4, 57. Codd. Pollucis 9, 
46. Lobeck. Phryn. 497. **'Yépojóóa, Jacobs. Anth. 
9, 413. ad Mær, 381. "Yópojoón, ibid." Schaef. Mss. 
Polyzn. 1, 37. Apollon. Lex. 124. J. Poll. 1, 224. 
Schol. Ven. Il. 6. 259. Hes. v. 'Auápsg, Helladius 
p. 17. ad Greg. Cor. 576. *'Yópopéón, i. q. öper, 
Bekk. Anecd. 312. ** Maris 381. et n., Arnaud. 
Var. Conj. 123. Bergler. Alciphr. 380. *'Yépooéóos, 
(Canalis,) ibid. (3, 47.) Mor. l. c." Schaef. Mss. 
* "Yépopóa, Hes. v. * Kopcobpóa, Lobeck. Phryn. 492. 
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* "YóéporeXnvirys, ó, Damascius Photii p. 1066. Schn. A quibus obviam factos petunt, sed calida etiam sic- 


Lex.] 'Yépoewóros, ô, Aquarum speculator, Qui spe- 
culatur rimaturque ubi aqu: lateant, Aquarum inda- 
gator. ["Yóposxóro, Gl. Aquilices, Elicatores.] UNDE 
"Y*ooskorwór, rò, Liber (si quidem subaudiri ýy- 
yeappa putemus) docens quomodo quis speculari 
rimarique possit ubi aqua lateat, quique docet quo 
in loco fodiendum sit ut aquam reperias: quale 
béposxoruxór Tlofáuov extat Geop. 2, p. 
muc), À, 2, 6, 47.) Agit vero et Vitruv. de aqui in- 
venlionibus 8, 1. "Yópeexomée, s. "Yópoexeréopa:, 
Speculor rimorque ubi aqua lateat, Aquas iodago. 
Democritus Geop. 2, (6, 42.) Aei $è rovs oxorovvras 
kai béposkomeisÜar roubrg rivi rpórg, AT "Yópooxó- 
mov accipiunt pro Clepsydre genere, qua horse dis- 
cernuntur, ap. Synes. Ep. 15. quam rj $uiXoaóQy scri- 
psit: in qua cum dixisset sese usque adeo infelicem 
esse, ut vóposxoríov indigeat, rogassetque ut sibi id 
fabricandum emendumque curaret, sic ipsum descri- 
bit, ZuXjy čar: kwMrbpixós, aŭo xai oyñpa xal uéye- 
Bos Éywv* obros èri rivos ebbelas Géyerakc ràs cararo- 
pàs, als rær vbárwv riv pomy ierádoyev: &xvropari- 
Ge yàp avrüy éx Üarépov xüvos xarà Géo: tony éyceí- 
pevos, ùs elvat koci (Mew üpdoiv, ro$ xevov re val 
roð cwAiüvos avró å) robró čer: rò fjapóAuov" rav 
oùy eis Üówp kaðis róv aùħòr, dpĝòs čorýčen xul ra- 
péče: co: ràs xararopas åptOpeiy’ ai &à rijs poris eint 
yrwpiopara, [“ Ilep * "Yópoexorews libros iv. scri- 
psit Hero Alexandrinus, quos laudat Proclus Hy- 
pot. Astron. p. 42." Schleusn. Mss.] Yópooráowor, 
Tò, Aquis haustus, Bud. e Pand. "Yópóezovéa, Sacra 
quzdam in quibus aqua libabatur, non vino: quee 
et vn$áiua. Vide NyoáXos. [Porph. Abst. 2, 20.] 
"Yéposráawov, rò, Stagnum : Suid Muyn pipa, Parva 
palus ; veluti cum ante magnam aliquam paludem s, 
magnum lacum aqua subsistens parvum lacum s, 
lacunam efficit. Sunt qui in aquæductibus pro 
Castello accipi dicant, Affert autem hoc exemplum 
Suid. Tlapape:pápevo: rò péya rovro $. áólxovro és 
ràs Mpvas, v als évqueyvónavos àévóMwrai ò * Kogir 
morapgós, [Menander Hist.: Gl. Staguum, Stillici- 
dium.] AT 'Yéposrácipos pro Stagnans, sine Au- 
ctoris nomine affertur. [Diosc. 3, 133. róros. *'Y- 
Bposrárgs, Procl. ad Hesiod. p. 133. * 'Yópoeraréw, 
Suid. v. "A£&cóXoya, Tovs Sóporrarovuérovs rómovs ye- 
$vpeca:.] "Yóporócos, Aquam pariens s. producens, 
i.e. Aqua manans s. scaturiens, Fontis epitheton 
ap. Apoll. Rh. "Yópogávrgs, ó, i. q. Vépouacrevris 
et b5porxóros, Qui aliquo in loco latentes aquas de- 
prehendit, et ostendit quaerentibus. UNDE "Yépo- 
arriù, 8. réxvy 8. marhum, Ars s. Scientia osten- 
dendi et prodendi aquas iis qui eas qu:erunt, De- 
mocr. Geop. 2, (6, 1.) Iepi è ris ópogarrucis, brò 
Sé ruvwv bÓpopacrevract]s Aeyopévgs, viv épouev. Qui- 
bus verbis subjungit, 'Aro$aívovrat yàp oi mept r&v 
bbpopavru&y r)v éurewlav elAnóóres, rà. pèr vela, 
d»vépa Vrápyew às Exi rò moù, r&v $3 dpéuv Évvbpa 
rà zAeirra. Ubi etiam nota rà bópodavrua, Qu ad 
Vpogárras pertinent, Quæ rijs $bpogarruíjs propria 
.$UDt. — . 
"Yépooófjos, ó, , Qui aquam timet, Plin. 99, 5, 
Est limus salivæ sub lingua rabiosi canis: qui datus 
in potu, fieri hydrophobos non patitur. Nisi ibi cum 
bêpopóßovs malis subaudire morbos : ut ap. Cels. 5. 
de morsu canis rabiosi, Solet autem in eo vulnere, 
ubi parum occursum est, aquze tumor nasci : jópogó- 
flovs Græci vocant : miserrimum genus morbi, in quo 
simul æger et siti et aquæ metu cruciatur. Hinc 
Gorr. "Yópogáflos, inquit, SEU "Y&pogofiía, Aquæ me- 
tus : symptoma est morsus rabiosi canis : aliis statim, 
aliis quadragesimo die, aliis etiain serius supervenit. 
Sed nemo eorum, qui a rabioso cane demorsi fuerint, 
immunis ab ea affectione est, qui neglexerit aut male 
subierit curationem: idque maxime si corpore fuerit 
cacochymo et melancholico. In tantum autem 
aquam (nec eam modo, ut fertur, sed omne etiam 
liquoris genus) metuunt, ut ea visa, animo vehemen- 
tissime perturbentur. Res quidem admiratione digua, 
cum ita affecti, canibus fere similes evadant, non 
modo rabie, latratibus et morsibus vque pestiferis, 
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caque intemperie et siti, Hujus causas qui investi- 
garunt, existimant eos aquam tantopere aversari, 
quod in ea, tanquam in speculo, intueantur se ru- 
benti facie, torvis oculis et supra humanum morem 
efferatis: unde non aquam modo, sed quidquid 
etiam pellucidum est, abhorrent. Alii dicunt in iis 
fieri M: quod canis, a quo morsi sint, ima- 
ginem in aqua cernere sibi videantur. Sunt qui 
vanam esse hujus rei inquisitionem dicant, ipsamque 
bfpopoßiay nihil aliud esse quam insanire ex atra bile 
genus. Hsc ille inter alia. ('Yópooófos, i. q. $5po- 
$oBía, Diosc. 7. Pref. Máx vepurerruxóruv v5pooó- 
By. “ Bernard. Rel. 70." Schzf, Mss, *'Yóp 
Bas, å, i. q- $$pojoXía, Plut. 8, 915. 919. Reiskio 
susp. Vide Lobeck. Phryn. 639.] 'Yópopoßıxòs, ut 
Vóposofluóv wáfos, Morbus iğpopoßwós: quo sc. ali- 
quis a cane rabioso morsus aquam timet perinde ut 
ipse canis a quo morsus est. Diosc. 7, 2. de morsu 
canis rabidi, "Y'erepov è uwot wáos rò xaXovpevor 
l v. ltem bópopoßıxo? homines dicuntur Qui 
eo váBe: laborant, qui et óópogódov. [“ Bernard, Rel. 
73." Schef. Mss.] Est inde et VERB. "Yópogofiáo, 
Aquam timeo, Laboro eo morbo qui v$po$oj3a no- 
minatur : ut Diosc. 7, 2. scribit Themisonem, secun- 
dum quosdam, $)w Uópogo(Jovri mposxaprepfsavra 
vpoÜspus xai evumraDas, eis riv ópolav éureociv Guie- 
ei. 

"Y6poóópos, ó, [et 5, ap. Xen. K. 'A. 4, 5, 9.) Aque 
gerulus, Lixa s. Calo qui aquam afferre domum so- 
let. Lucian. (1, 547.) Mù» el pi) examavéa ye xai 
b5posópov aVrüv drobewréor, Hes. (3, 69.) V5pogópovs 
exp. j5pojjóovi: forsan iis verbis intelligens Canales 
pe aliquem in locum aquam ferunt, aquagia s. aquæ- 

uctus. [Herod. 3, 14. ** Ad Lucian. 1, 303. 2, 90. 
Jacobs. Anth. 9, 8. Valck. Hipp. p. 180. Bergler. 
Alciphr. 380." Schæf. Mss. ** Manetho 1, 85. LXX. 
(Deut. 29, 11.)" Wakef. Mss.] "Yóposopéu, Aquam 
gero, s. fero, pwp $opév, ut Hom. loquitur. Athen. 
(456.) Tà» Tpwixóv uü8ov, $v d 5 'Exeiós V6popopci rois 
"Arpeíbaus. Et ap. /Elian. legimus bópogopovens pro 
eo quod Cic. dicit Aquam ferentis muliercul;, nar- 
rans quzedam de Demosthene, [Lucian. 1, 129. 303. 
3, 62. Xen. K. 'A. 4, 5, 8. Geop. 15, 2, 4. *'Y$po- 
$épnou, Eust. 1393.] "Yópo$opía, j, Aqusm gestatio. 
Suidas ex Apollonio tradit vópopopíav Athenis fuisse 
Sopriv wévOiuov Exi rois év rà rarar\vopp &roXopnévois, 
Festum lugubre in eorum memoriam institutum, qui 
diluvio periissent. Meminit et Hesych. [Lucian. 1, 
803. *'Yépooópta, rà, Festum ab inetis Apollini 
habitum, Schol. Pind. N. 5, 81. *"*'*'Yópodopicóv 
(eyyeiov, Suid. v. Kpweaós," Schleusn. Mss. * 'Y$po- 
xap)s, Eust. Il. B. p. 192, 38. Od. I. p. 341, 22. 
*"Yópóyapu, Nomen ranz, Batrach. 225.) "Yópoyén, 
Aquagium, Aquzductus, qui sc. aquam ducens ali- 
quo effundit. Hes. 66poxyóas exp. ápápos: qute suut 
sulci et aqueeductus per quos ó óxermyós rò «pgs 
peXavébpov ' Auóvrà xai eíprovs Varos Dóor fyyepovevet, 
[“ Mar, 381. et n." Schaef. Mss.] Apud Suid. vero 
in Ms. etiam Cod. LEGITUR "'Yópoyeia, óeZapueval : 
cum hoc exemplo, 'OAxóv rov faros éxercevace, xai 
bbooyeia Lmevónsev. Supra autem i$poSóxovs dici 
Cisternas et aquarum receptacula anuotavi. ['*"Y5po- 

eio», Toup. Opusc. 1, 507." Schef. Mss. Menan- 
di Excerpta p. 124.: melius *'Yépoyoeiov, Gl. 
Aquale. * **'Yépoyéiov, Clement. Homil. 10, 1, 26. 
11, 1." Kall. Mss.) 'Yópoyóos, ó, Aquarius: unum 
e duodecim zodiaci signis, de quo Ovid, Jam levis 
obliqua subsedit aquarius urna. Frequens ejus 
mentio tum ap. alios, tum ap Proclam in Spheera, 
ubi dicit "Yóup rò årò dpoyóov, Aqua que ab aqua- 
rio effunditur. Fingunt huuc esse Ganymedem ab 
Jove raptum : quoniam sc. Éergkev Éywv olvoxómv, 
vai Éeyvetv woÀÀjw cowirat Wypob, fjris eicácerat rő 
véxrap: rov l'avvpfjéovs, ut Theon ap. Arat. annotat : 
a quo Arato non tantum $5poxóos nominatur, SED ET 
"Y ús: ut Phenom. 389. oropáðņv ùroxeipevo 
VÓpoxyoji: ubi etiam paulo post ait, &yys6i 5e ap 
Aelcrepijs rò xexpós &yavoU Uópoyóoto, Oln ris r' Myr 
x$cu Ubaros ÉvUa rai Erĝa Exibrapuérov, xaporol xai 
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dvaABées elNMamovrai. Tos sáyras xaMovsw bwp. A Juó» ópyavov, Hydraula: Musicum instrumentum, 


„Habet enim à bópoyóos de rep oBpeiov &mó &crépuv, åg 
ob Aovróv 8E káre üarépes pépovrat, Vóárev xóciv àvo- 
piposuevot. Cic. ea verba sic vertit, Propter Aqua- 
rius obscurum dextra rigat amnem, Exiguo qui stel- 
larum candore nitescit: Qus tenues stelle perhi- 
bentur nomine Aquai. Et German. Nec procul 
binc dextra diffundit Aquarius undas, Atque imitata 
cadunt errantis signa liquoris. Vide et Festum 
Avienum. "Yópoyóos, Manetho 2, 95. ** Jacobs. Anth. 
10, 87. Orpheus Terr. Mot. 56. Ceelestis, ad Lu- 
cian. 1, 210. '"Yópoxoeós, ad Charit. 756." Schæf. 
Mss.] 'Yópóxvros, Aqua perfusus. — Affertur enim e 
Nonno ibpoyérev xóXrwr pro Sinuum aqua perfuso- 
rum, [Eur. Cycl. 66. xpírawi, * "Yópojiywr, GI, 
Frigidarium.] 

"Y épnyóos, i. q. U5poyóos, i. e. Aquarius; sed magis 
Poéticum. Apud Hes, vero LEGITUR 'Yépnyóes, 
ix8Bves, Pisces. [Plut. 6, 132. 10, 320. “ Ilaga tpn- 
xóov, Aque potum, dixit Eur. ap. Athen. 158." 
Schw. Mss, “ Wakef. Phil. 714." Schæf. Mss. 
** "Y'éonkóos, pro ipnyóos, Manetho 6, 747." Schleusn. 

Iss. 

"Yópayoryós, Aquam educens, ut oópaywyóv $ápua- 
xov ap. Actuar, inter xalaprijpia. Exp. etiam Aquator : 
quomodo Cws. et Liv. appellant Eum cui aquandi 
s. aquae advehendæ cura commissa est. Substantive 
etiam accipitur pro Aquagio s. Aquzeductu, b5poyón, 
ut Eccles. 24, (31.) 'Eyé h copla ùs SuspvE àv rora- 
pov, xai ùs bópaywyòs éEjAMdov eis rapáóewov. Itidem- 
que 4 Reg. 18, (17.) legitur 'E» rg iópaywyg, In 
aquæductu. [Aquam adducens, de Sirio, Plut. 7, 
444. 9, 620. ** Ad Dionys. H, 1, 581. ad Charit. 
218." Schæf. Mss. ** Artemid. 246. Manetho 1, 84." 
Wakef. Mss. ** Chamsdapbne, Diosc. Notha 473." 
Boiss. Mss. * '"Yópaywyéw, Strabo 13. p. 914.] Sep 
ET 'Ypaywyia exp. Aquzeductus ; item et Aquæ de- 
ductio. (** Joseph. 428, 40. * "Yépaywyiós, Suid. 2, 
436." Wakef. Mss.] NEC NON 'Yépaywyetov itidem 
pro Aquæductu Bud. affert e Strab. 08. (** Ad Thom. 
M. p. 11." Schæf. Mss.] “ Scribitur etiam "Yópayó- 
“ yor,” [Gl, Aquarium, Ductus, Aq. 2 Sam. 8,1. 
“ Gruter. Inscr. 1066," Kall. Mss.) ** "Y5poywytov, 
“in VV, LL. perperam pro vópayeryiov." 

"Yépápyvpos, ð, Argentum vivum, ut interpr. ap. 
Diosc. 5, 102. et 6, 29. ubi de ejus vi lethali et re- 
mediis agit. Plin. tamen iuter ea duo distinguit, ut 
Gorr. quoqueannotat, cujus hxc sunt verba : "Y?páp- 
yvpos, Argentum vivum: metallum est in argentifo- 
dinis nascens, album, aquæ instar liquidum et valde 
mobile. Duo sunt ejus genera, unum naturale, alterum 
factitium. Naturale, ut ait Diosc., in argentifodinis, 
cameratis earum tectis pendens et in stillas concre- 
tum reperitur. De eo scripsit Plin, in argenti venis 
lapidem esse, cujus vomica liquoris æterni argentum 
vivum appellatur. Factitium autem e minio paratur 
huuc in modum, In patinam fictilem minium inditur, 
atque ubi diligenter luto circumlita est, accensis car- 
bonibus superponitur: postea quie operculo adhze- 
serit fulizo, deradenda : hiec enim postquam refrige- 
rata coieril, argentum vivum est. Natura utrique 
eadem : ideo et jópápyupos utrumque a Græcis 
dictum, et a Latinis Argeutum vivum. Quorum bi 
quidem in indendo nomine mobilitatem ejus contem- 
plati sunt, hi vero eam quam habet cum aqua simi- 
litudinem, Nomen enim ex aqua et argento ductum 
est, quod argenti quidem colorem referat, nec tamen 
ut argentum uno loco consistat, sed aque moo 
diflluat: ob id ub Aristot. &pywpos xvros dicitur, 
quod nomen Alex. Aphr. éópáyvpor interpre Verum 
Plin. purum illud et nativum nominat Argentum vi- 
vum, factitium autem illud e minio, Hydrargyrum, 
diversis verbis diversas res significari putans. Certe 
Diosc. eod. nomine utrumque appellat, quod non 
natura modo, sed etiam facultas utrique par esse vi- 
deatur. Hæc ille inter alia, ap. quem plura vide de 
natura ejus et facultate. [^'O etj, Heusing. Emendd., 
442.” Schæf. Mss. * ** 'Yógapyvpi£w, Tzctz. Ch. 8, 
450." Elberling. Mss.) 'YópaiAoE, Sulcus aquarius, 
ut aliqui dicunt, Bud, “Yöpavıs, eus, )j, SIVE" Yópav- 
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simile ei quod nostra setate xaz' éfoysv appellatur 
Organon :. nisi quod in hoc ventis inflantur canales 
plumbei sereive, in hydraulicis vero aquze etiam motu 
et pressionibus coacta anima fistulas replet, et so- 
nos elicit. Ceterum cum ópyaxa sint vel évr«azà, qui- 
bus sc. xopóal évraBeicat sono sedunt, vel £urrvevara, 
quz spiritu inflantur, Aristocles ap. Athen. (174.) 
quzrit inter quæ $Bpaws referri debeat; sed in 
eam inclinans sententiam, esse e numero r&v £uxvev- 
erar, quod ejus canales spiritum accipiant aquz 
motu, 'Euzvevorü» àv tows, inquit, pnOein &aà ro 
éymveioDat rò opyavor vm roù aros” karearpapiévex 
yàp eiciv oi abAoi els rò ÜÓwp, xai üpaecopiévov rov ča- 
ros bró rivos. veaviaxov, Éric 66 Bükvovuévev á£órur iù 
rov ópyávov, épzvéorrat oi abÀol, xat ]jyov ámoreAove 
porn»). Dixerat autem ibid. Athen. 'Ex rà» yee- 
róvev ru éEInkoUc0n b5pabXews Jos márv ris ijBos. «ai 
repmvos, às vürras hpãs €rurpagijvat 8eXyBérras i6 
rijs épueAeias. Rursus ibid. Plato dicitur pepy riva 
Érvoiav bobrat roð karaexevácparos, vuerepiróv moth- 
cas wpohóyiov éouós rg VépavMg, olovkNeotpàr pe- 
yáM» May. Vide et quie Vitruv. scribit de hydrau- 
licis organis 10, 13. Idem liydraulas inter aquarias 
machinas referre videtur capite 10 ejusd. libri; cum 
enim locutus esset de rotis et tympanis quie aqua 
circumaguntur ad molendum farinam, subjungit, 
Eadem ratione etiam versantur hydraulm, in quibus 
eadem sunt omnia, preterquam quod in uno capite 
axis habent tympanum dentatum et inclusum, — Nisi 
forte dicat hydraulica quoque organa suas habere 
rotas et tympana, qus versata impellant ipsa 
organa et sic cieant sonum. Ubi nota etiam Hyv- 
draulæ, a NOMIN. SING. 'YópaíAgs: quod tamen 
etiam accipi posse videtur pro Eo qui hydraulico 
organo canit, ut xaAauaóAgs, [Gl. Organarius, Nico- 
machi Geras. Mus.“ "Yópawus, Jacobs, Anth. 7, 
336." Schæf. Mss. "Yópavucós, Hero Spirit. 227. in 
Mathem. Vett. *"YópavAéu, unde *'YópavA$jeis, 
i.q. pavis, Simplicius ad Aristot. Phys. 160.] 
"Y?pélaiwr, rò, Aqua oleo misto. Incerta autem et 
multiplex mistur: ratio est. Diosc. 2, 110. Xr ispe- 
ÀAaíp, Cum aqua cui oleum admixtum est, quam 
Hydrelzon dicunt. Plut. (8, 634.) 'Ev *rávy xai 
ewig kal ér DópeAaíg riv larpuv ámoAemeiv. — "Yepev- 
repoxíAn, Herniw species composita, quando sc. una 
cum intestino aquosus humor in scrotum desceude- 
rit, Gorr. supra "YyperrepocjAg.  "Y5ggyós, Sulcus 
aquarius, Aquiductus, Aquagium, Hes. in expo- 
nendo 'Arúpvë, [et 'Poaóes, Suid. vv. Jlapoyereve, 
"'Oxergyía. “ Lex. Hafn. Ms. 'Pvaxes* pevpara, v5pa- 
yoi.” Osann, Auct. Lexx. Gr. 159.] "YópópéaXor, rò, 
Supervacui humoris circa umbilicum collectio : con- 
tinetur autem humor ille interdum sub umbilico, 
indeque in tumorem attollitur. Gorr. ex Auctore 
Definit. Medic. — [*'Yóposgárrys, Parasiti nomen, 
Alciphr. 3, 61. Bast, ad Greg. Cor. 872.] 

À "Yépwi, wros, ó, Hydrops, s. Hydropisis, (nam et 
ita appellatur a Plin.) Ciceroni Aqua intercus, Celso 
Aqua inter cutem. Graci tepov, ó&cplasiw, nec non 
Tapécyveiw alio nomine vocant: Quintus Serenus 
Sammonicus languorem aquosum et lymphaticuai 
errorem etiam, qui de hoc morbo sic cecinit, Cor- 
rupti jecoris vitio vel splenis acerbus Crescit by- 
drops, aut cum siccat febre medullie, Alque avide 
fauces gelidum traxere liquorem: Tum lympha in- 
terius vitio gliscente tumescit, Secernens miseram 
proprio de viscere pellem. Et Horat. Carm. 2, 2. 
Crescit indulgens sibi dirus hydrops: Nec sitim 
pellit nisi causa morbi Fugerit venis, et aquosus albo 
Corpore languor. Est autem čpwŅ, ut annotat 
Gorr., Morbus in tumorum genere praeter naturam : 
verum tumor alias totius corporis, interdum autem 
ventris, Ille, perpetuo ab humore: hic, aliquando 
a flatu etiam excitatur. Quo fit ut triplex sit omnis 
hydrops. Alius euim fit humore per totum corpus 
effuso, qui drà sápra et Vrosapríóios et sapcírgs et 
AevkodAeyparías dicitur : ahus, solo ventre aqua dis- 
tento, qui á4exíryr: alius vero solo ventre flatu 
pleuo et tumerte, qui rvymarías s. repzavírgs appel- 
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latur. 
fere, quod jecinore vehementer refrigerato oriantur, 
sintque depravatse sanguificationis symptomata, sive 
primario, propter phlegmonen aut scirrhum aut aliud 
vitium, jecur male affectum sit: sive lege consortii, 
quod illi cum aliis partibus intercedit, quodque 
omnis a cachexia initium sumat. "Tamen manifestis 
ab invicem distinguuntur differentiis. NAM 'Arà 
mápca, SIVE "Yocapkíóws, SIVE Xapsírgs, AUT Aev- 
xofÀeyparías Ubpwi, toto corpore ex quo tumet, 
redditque corpus laxum, pallidum, et emortuo si- 
mile; et, si digitum in carnem paulo altius adegeris, 
cavitatem ibi impressam diutissime retinet. Qui 
vero NOMINATUR 'Aexírgs “pwy, est Abdominis ab 
aquoso humore distentio. Colligitur ille inter perito- 
nium et intestina. veluti in utre quodam: unde 
morbo nomen. Habet sutem nonnihil spiritus secum 
admistum. In eo cum venter supra modum intume- 
scat, reliquum corpus alimentum non sentit, et con- 
sumitur. Aliquando tamen invalescente morbo 
tumor ad femora usque procedit, et pedes scrotum- 
que invadit. Occupat nonnunquam et thoracem : 
id quod fit uon tam e propria ascitis ratione, quam 
e complicatione hydropis anasarca cum eo; hsc 
enim jam sunt illius rudimenta. AT Tvuxarías SIVE 
'"vpmavírgs, abdomen multo flatu distendit, non 
tamen sine ullo prorsus humore, cujus etiam 
aliquid omnino remistum est: totus venter eo cir- 
rumquaque tensus est, el percussus, tympani modo 
sonat: omnium autem is periculosissimus esse a Gr. 
Medicis perhibetur, inter quos Hippocrati siccus 
etiam. hydrops nominatur. A Nicandro VOCATUR 
"Tuyusavóecs opui, 'A. 341. ùs 0 öróð' V6pub Tvpra- 
rées &rà nésaov üá$vayeróv óp$aAór Te, 'Apól éé oi 
yuo reravór sepibaiverai 6pos. Primus autem, 
quem Gal. éxocapcitioy vocat, dicitur ETIAM Yro- 
vüpxios, nec non ó brò eápxa: ut ap. Diosc. 2, 52. 
Ilpos Čôpwras Uxocapkíovs wort, Ad aquas ioter cutem 
fusas: 2,3. Tois iwò aápxa bópwya, Vitiisaqua subter 
cutem fuss; sic enim quidam Latine interpr. Plura 
si requiras, adi Gal. rà» xarà Tórovs, 9, 3. Paul. 
JEgin. 3. in c. repi bbépwr, Aét. Tetrab. 3. Serm. 2, 
c. 20. : Corn. Cels. 3, 21. ||" Yépuy eis ápíóa, Mor- 
bus quidam qui &ujaxós alio nomine dicitur, et ta- 
Brys, a Plin. Urinæ profluvium. Gal. de Caus. 
Sympt. 3. Kai ó xaXovpevos Ubpwij els ápíba* rivis òè 
half mv avróv óvopádove:. || Praeterea őpwros nomiue 
dicitur Serosa illa et mucosa proluvies, quz in partu 
egeritur : oi é rüy róxov lyopes. Hippocr. mepi Pócs 
YHakov, "Ex ¿è rov óp$aAoV rò xopiov rerapérov čari, 
perà Óà. ravra Üépui, Foxerat. [“ Thom. M. 864. 
ad Charit. 730. Mær. 377. et n." Schef. Mss. 
Aristot, H. A. 7, 9.] || Apud eund. Hippocr. 2 
Epidem. Dioscorides oxytonws LEGIT 'Yópà, signi- 
ficari eo vocabulo dicens róv Uépwszorj, teste Gal. 
Lex. Hippocr. Quod cor. "Yépwroeih)s accipiunt 
pro simplici DERIVATO "Yópurixós, Hiydropicus. Id 
autem si de homine dicitur, significabit Eum qui 
hwdrope s. aqua intercute laborat, ut ap. Horat. Si 
noles sanus, cures hydropicus. Sin vero alicui mor- 
bo tribuatur signif. Hydropi proprius, s. Talis qualis 
hydropem comitatur, vel etiam Ad hydropem perti- 
nens, ut bfpwraà oiójpara affertur pro Cutem su- 
beuntium aquarum tumores. [* Toup. ad Longin. 
281. Huschk. Anal, 258. Jacobs. Anth. 9, 507." 
Schaf. Mss.] At bbpwmikóv máÜos signif. potius 
Jpsam hydropisin. Est porro ab $$gwi derivatum 
eliam [ADI *'Yépwritgs, Hippocr. 190. 407. 1040, 
ET] VERB. '"Y?puriiw, significans Hydropicus sum, 
Aqua intercute laboro, Intercutibus vitiis madeo, ut 
Gell. loquitur. Diosc, 3, 123. de trifolio, Bogüei čè rò 
exépua kal rà QUÀXa mivópeva èv iare mAevpirizois, 
Bvsowpovcir, émiÀnerwois, üpyopévou Vópwzig», lis 
qui aquæ inter cutem principia sentiunt. Legitur et 
ap. Alex. Aphr. Probl. 1. [Plut. 6, 515. 9,303. 10, 
390. Theophr. Fr. 7, 5. “ Thom. M. 864. Mær. 
377. et n." Schaf. Mss. '* Artemid, 43." Wakef. 
Mss.] Sed notandum est, ap. Suid. non per w, sed 
per o SCRIBI "Yógosuós, ET '"Yóposmrres, in Ms. 
eliam Cod., ut ap. Paul. /Egin. quoque ibporiwcüv 
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"Y epos" bbporíasi." Osann. Auct. Lexx. Gr. 159. 
"Yépora etiam habent, ante Schneid., Edd. Theo- 
phr. H. Pl. 7, 6.] Ar "Yépémeis, quod in VV. LL. 
habetur itidem pro Aqua intercus, é^pwi, videndum 
est an ut a Plinio et quibusdam Latinorum aliis, ita 
et a Grecis usurpatum sit. Porro ex iŝpwrið, COM P. 
"Efvbpewus, Hydropisi corripior, Hydropieus fio. 
Aristot. H. A. 5, 20. de insectorum interitu, Oi $è 
piwres kai r&v upárwv bðpwmóvrwv ðeiporrar, 
Aqua intercute oculorum excwcati moriontur. Ubi 
rursum in quibusdam Edd. legitur é£vépormurrwr, 
per o. 

"Avvépos, ó, ij Aqua carens, Aquarum expers, 
penuria laborans, ut 4. rros supra in "Yópogarricós. 
Itidem jj &vvópos yúpa dicitur vel yj, Terra quzdam 
aquis carens, arida et siticulosa, Cujus ap. Herod. (2, 
7.149. 3, 4.) mentio fit, nec non ap. Athen. (44.) ubi 
Mago Carthaginiensis dicitur rpis rjv drvbpor G«AQeiv 
Apra Eppà eirobpevos. A Plin. autem et Anydros in- 
sula commemoratur, Plut. 2 de Fort. Alex. Oiras àvó- 
povus ras l'eóbpuaiuv kai 'Apaywoiwy CÓebwy, Planta ` 
etiam &vvópos dicitur Quse aquis caret, Quæque nul- 
lis aut certe raris aquæ laticibus rigatur: ut ap. eund, 
Athen. 3. init. de cucumerum generibus, Kai rovrw» 
rò» này Aakwrwxór (8€. cícvov Theophr. ait) bópevóue 
vov feXriw- yiverðar rovs 9 dAAovs árviépovzs, Sed 
suspicio est, eum scripsisse drvépevrovs pro árú» 
5povs, ut legimus ap. ipsum Theophr. H. Pl. 7, 4. 
Tovruv ó? ò uév Aaxwvixós. vópevópevos, feXriuv, oi 
$' £repoc üvibpevros. [“ Jacobs. Anth. 8, 69. Markl. 
Suppl. 207. Tro. 1084. Wakef. Ion. 89." Schaf. 
Mss. Lobeck. Phryn. 729. * **"A»vépor, Solanum 
mariscum, Diosc. Notha 467." Boiss. Mss.] 'Avv- 
$pía, 5, Aquæ penuria, Aquarum inopia.  'l'huc, 3, 
(88.) Gépovs è r &rvbplay &ábovara Jv (mcrpareiew, 
Ob penuriam aquæ.- Xen. K. IL. 8, (6, 10.) To/rw» 

rà vépara rà pèr Già ÜüNzos, ra dè čia Wiyos, ra 
Él Bua Ühwp, rà bé $e üvvbplav Šveoizyra. Utet Plut. 
Alex. (26.) Av ávvbpíar Epnpós éeriv : (42.) Vlpós rjv 
Siwt, üápyaMav kal paxpar ycvopévgy ümyyópevcar oi 
üAwrra karü rjv üvvbpiav, nbi ipse 
etiam Alexander cacas brò Šipovs elye. [“ Diod. S. 
2, 391." Schaf. Mss. Lobeck. 1. c.] 

" Aüépos, ó, h, i. q drvbpos : UNDE 'ÁAiópía, 5, iti- 
dem Aquarum inopia s. penuria, ut ávvópía. [Plato 
de LL. 8. p. 844. Lobeck. l. c.] Vide"Ervépos. 

[*"Aevópos, Aqua carens, Hippocr. 289, 24. 
“ Toup. Opusc. 2, 246." Schwf. Mss.] 

[* Ba6ósépos, Altus, Schol. ll. I. 14. IT. 3. Phav. 
495.] 

[* Aivópos, Hippocr. de Aff. Int. 28, 'H è ya- 
P4 Wd kai peyáin, orep Aaumríp. Vide Schn, 

x. 

"Evvópos, ò, h, oppositum przecedentibus drvhoor 
et diópos, ut patet e Democriti quodam loco in "Y- 

»rixós Citato, nec non ex hoc Hesiodi versu 
(Fr. 58.) "Apyos düépov òr Aarvaós woinoer Crvbpor. 
Sic &vvbpoy ġpovpiov, Castellum aquis riguum, Aquas 
in se habens. Et rò &vvópor eod. modo opp. rj. às- 
bpíg s. üvvbp(g, significans sc. Aquarum copia et 
abundantia: nisi malis Aquas in se habere, Aquis 
irriguum esse, Aquosum esse et riguum, ut ap. He- 
rodian. 6, (6, 5.) de Alexandro Antiochiam reverso, 
"Pabius émedpóntn rg eijvyei kai éróðpy rijs vóAetes, 
perà róv é» Mecoworapía E£npór abyudv. || Item črv- 
épos Gemma dicitur quedam ob fluctuantem in 
ea àqueum liquorem. — Plia. |, ult., cap. antepen. 
Enhydros semper rotunditatis absolute, in candore 
est levis, sed ad motum fluctuat intus in ea veluti 
in ovis liquor. || Animal vero aliquod cum £rvpoy 
dicitur, signif. In aquis degens, Aquaticus, Aquatilis, 
ut rà £rvhpa Zoa up. Arist. et alios. — [** Ad Charit. 
753. Markl, Iph. p. 276. Wakef. Ion. 890. Phil. 
1454. S. Cr. 4, 87. Porson. Phæn. 669. Valck. p. 
253. Aristoph. 'A. 880. Fischer. Proll. ad Paleph. 
60. Pierson. ad Mar. p. 12. Toup. Opusc. 2, 246, 
Zeun. ad Xen. K. II. 275. ad Lucian. 1, 153. ad 
Herod. 302. ad Diod. S. 1, 332." -Schæf. Mss, 
""Erwéoos Borávg, Herba aquatica s. radice aquis 
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innatans, Paul. JEgin. 7. p. 255.,ubi rg xepeaios oppo- A concitat auster aquas: s. Pluvius ; i. e. Aquas s. 


nitur. “Evvôpos pavruj, Divinatio per aquam, Suid. 
v. Aapóerparos." Schleusn. Mss.] || Hes. substan- 
tive etiam accipit, dicens esse aov morápio» ápóí- 
Bior, ópowov xázropi Animal fluviatile, nunc iu terra 
nunc in aquis agitans, simile fibro. Pro quo forsan 
SCR. 'Evvbpis, s. "Evvópu, quod ap. Aristot. legitur 
et Plin., nec non ap. Herod.: Aristot. enim H. A. 8, 
5. "Eva $è, inquit, ràv rerpamóbw» kal &ypluv &áwv 
mowira. rjv rpoóüv mepi Muras xai morapovs, mepl Óà 
rjv ÜüXarrav obbèr, Ew $üxgs rowvra dé éariw Ó,re 
xaAovpevos kágrwp, kal ró caBépwov, kal rò caripir, cal 
&vyópis, xal jj kaħovuévy Xára£* Ear 68 rovro wAarbrepoy 
£vvópíóos, xal óbóvras Eye lexvpovs. Et paulo post, 
Aáxvec $È rovs üávOpérsovs xai jj €vvbpis, kal oix ájí now, 
às Aéyovsu péypu åy eros ijó$ov àxoóey. Unde 
Plin. 32. cap. ult, Medicis fibri, quorum e genere 
lutras nusquam mari accepimus mergi: 8, 30. de 
Ponticis fibris loquens, Animal horrendi morsus; 
arbores juxta flumina ut ferro cædit; hominis parte 
comprehensa, non ante quam fracta coucrepuerint 
ossa, morsus resolvit. Cauda piscium iis: cetera 
species lutrze : utrumque aquaticum, utrique mollior 
pluma pilus, Quo in loco nota eum generaliter fi- 
bris tribuere quod Aristot. eorum speciei rj évvópíói. 
Herod. 4, (109.) de lacu quodam, s. palude, in Ida 
monte, 'E» è raórg évibpies áAioxovrat xai xácropes, 
Lutre et castores. Et 2, (72.) de animalibus Æ- 
Eypto sacris, I'ivovra: $6 xal. êrtðpes &v rg moraug, 
Tas ipàs, iymvrac elvai, Quibus tamen ia ll. præpo- 
stera scriptura ap. eum EXTAT 'Eriðpves pro 'Evó- 
Spies. "Evvópus a Plin, refertur etiam inter Colubro- 
rum et Serpentium genera; nam 30, 3. de dentium 
dolentum remediis loquens, Caninus dens sinister 
maximus, circumscarificato eo qui doleat: aut dra- 
conis os e spina, ita enhydridis. Est autem serpens 
masculus et albus. Et 32, 7. Enhydris vocatur a 
Graecis coluber in aquis vivens: hujus quatuor den- 
tium superioribus in doloribus superiorum gingivas 
scarificant, inferiorum inferioribus, [* Ad Herod. 
329. Toup. Opusc. 2, 58." Schwf. Mss.] 

Porro ab"E»vópos coMP. 'E»vbpó(Jos, ó, jj, Vivens 
in locis évobpou, idem cum posteriore £vvópos, signifi- 
cante In aquis degens, In undis vivens, Aquatilis, A- 
quaticus. (** Jacobs. Anth, 9, 150. Toup. - 2, 
58." Schæf. Mss.] 'Evvópo8npevrjs, ó, Aquatilium ve- 
nator, Qui venatur et capit rà £»v5pa, Piscator. Apud 
Hes, vero évvypoOnpevrijs, quod itidem exp. tevs, 
[' 'Evvópés, Erotian, érvópéovra* xaÜvypaivovra : 
Schneidero susp.] Derivaturn inde et suBST.'Evvépía, 
i, significans Aqua copia, ut rò £vvbpoy. Nisi simpli- 
citer Loco aquam habenti tribuatur. [Schneidero 
prava videtur scriptura pro evüópía. * “ 'Evüópws, 
Jambl. Myst, p. 16. *'Ervópiws, (1, 9.) p. 18." 
Wakef. Mss. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 259.] ET 
VERB. 'Evvópów, Reddo é£rwópov. Unde évvbpoOn, 
quod Hes. exp. $ópomikós éyévero, Factus est hydro- 
picus, In hydropisin incidit. Ita ut homo quoque 
£vvópos dici queat In quo rò Guo s. ó Čópan} domi- 
natur. 

Ečüőpos, ň, Bonam libens aquam, Bonis aquis 
riguus, etiam Aquis abundans, Aquosus : yñ, Herod. 
(4, 47.) Sic Philo V. M. 1. " Ayw» rijv roiuyny eis rómov 
ebUópór re kai eUxyoprov, In locum aquosum et pa- 
scuum. Et rursum, Eŭöĝpoy óvra rórov kai eVyoprov, 
xai mpoljarevaiunv d$Borov róar &ravroparidorra, A- 
quis scatentem, E Platone etiam evübpórepos pro Ad 
aquandum commodior. [“ Markl. Iph. p. 276. Ja- 
cobs. Anth. 6, 224. Antiphan. 7. Porson. Phoen. 
669. Valck. p. 254. Fischer. ad Palæph, Prolus. 60. 
Zeun. ad Xen. K. II. 275. ad Herod. 302. ad Diod. 
8.1, 332. Conf. c. £vvbpos, ad Lucian. 1, 764. 765. 
* Evébpéw, Fischer, l. c." Schæf. Mss, Strabo 8. p. 
293. " Evispía, 5. p. 333. Sieb.] 

"E$vépos, pro quo loNiCcE "Ervópos, ó, h, iq. 
£rvópos, Aquosus, Aquis scatens. Diosc. 1, 14. 'Ev 
épóépots rórou $óerai, In locis aquosis et udis nasci- 
tur. Ventus quoque £vópos dicitur, ut Lat. Aqua- 
ticus, Udus; dicit enim Virg. Udo noto: Ovid. 
Aquaticus auster; alibi canens, Nec tepidus pluvias 
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Pluvias afferens, ut Hes. quoque exp. bwp áywv, et 
Suidas, “wp émáywr: procul dubio respicientes ad 
h, l. Od, E. (458.) abràp ág Gépvrpos péyav aii» tgv- 
àpos, Aquaticus udusque Zephyrus. Plin. leniter 
pluviuu esse tradit hunc Zepliyrum s. Favonium, 18, 
34. Ipse leuiter pluvius, tamen est siccior Favonius. 
Suidas cum čpvõpos exposuisset &óup éráywr, sub- 
jungit, é$vópou zohvp/?grais: et hunc. Anonymi cu- 
juspiam locum, 'Egúópovs óè áAóseu. biareivas bx roð 
eróparos roU Mpévos, Quorum tamen locorum neutri 
ea exp. couvenit, estque ambiguum sintne £jvópoe 
&Abceu, Quse per summas aque partes et ipsam su- 
perficiem tenduntur, an vero Quz sub aquis: iti- 
demque an éjvópo. xoAvpfgral sint Natatores, qui 
summum sequor tranant, an vero Urinatores, qui 
aquas subeunt. Utrobique enim posteriori si- 
uif. videtur scribi potius debere óovbpo: quam de 
Es sicut et ap. Thuc. ó$wópo rcoAvufigrai ha 
bis infra. [Philostr. 774. 776. Theophr. sepius, 
“ Toup. Opusc. 2, 210. ad Herod. 351. ad Lucian. 
1, 303." Schæf. Mss. *' Pluviosus, Aristid. 302." 
Wakef. Mss. * **"Eovópor, Equisetum, Diosc. Notha 
465." Boiss. Mss.) UNDE 'Eovópía, 5, significans 
idem cum £rvópía. In VV. LL. tamen esse dicitur 
Urna tam vini quam aqute. — [* 'Eovópizs, Nympha 
aquatica, Parthen. 14. Brunck. Anal. 2, 252. Huschk. 
Anal. 202, *“ Jacobs. Anth. 7, 355. Alex. Æt. 5. 
Hermocreon 1. Valck. ad Theocr. x. Id. p. Q 
Verh. ad Anton. Lib. 207. LB." Schewf. Mss. 
* Leon. Tar. ap. Jacobs. Anth. 13, 652." Boiss. 
rm n jare dajm Artemid. 2, 43. 4, 34. At 
ilossæ: *"Edwbpu- éjámov» émivgxüpevov rg vøra 
Timulus.] AT 'E$iówp Athenis dicebatur Mim 
qui clepsydras moderabatur. J. Poll. 8. cum locutus 
esset de fonte quodam, e quo rò $bup éóépero r rais 
mpùs wp irais, (solebant enim ad clepsydram dicere 
causas, ut in "YÓup quoque docui,) subjungit, £r«qie- 
Anris 56 ris kknpurós éyivero, ôs éxaXeiro ‘Epúðwp, ò 
wapapviárrwv riv leórgra rijs kXejóópas: ad quem 


Dem. pro Cor. Xi $' éxíAajde rò twp, Obtura, Siste, 
Bud. Sed notandum est ap. Suid. disjunctim scribi 


4&9! Gwp, itidemque ap. Hes. Is enim cum e quopiam 
attulisset é$' üówp kaxeiv, Sortiri clepsydræ mode- 
rand: munus, subjungit, Aayyávei ru Sup maparn- 
powy 7ò èv rais Šlikas.  Eamque scripturam przefero 
ei quie ap. J. Poll. extat, licet Bud. quoque ipsam 
sequatur. Sed scribendo disjunctim articulum præ- 
figendum crediderim. 

Ká0vópos, Aquosus, Abundans aquis, Preehumi- 
dus, ut ráÜwypos. ['* Heyu. Hom. 7, 104." Schæf. 
Miss. Soph. Œd. C. 158. xparhp.] 

[* Aeijvópos, unde * Aeujvópév, Nicet. Annal. 2, 
5.] *'' AenbeBpía, à, Aqusm defectus s. penuria. 
“ "Theophr. C. Pl. 5, 16. Ac ërõear rpopis, olo» 3j 
“ Menjvõpiav Ñ xépas xaxíav. At Aeujébpiov, Lips- 
“ hydrium, Locus Atticæ, dictus itidem ab aquarum 
“ inopia. [In eo obsessos quosdam fortes viros Pisi- 
* stratus vicit: unde Prov, 'Exi Nenjvópig dx, in 
“ infelicem exitum virorum strenuorum." [** Jacobs. 
Anth. 6, 296. * "Exiveajitpuws, ibid." Schaef. Mss.] 
: Aujbépuy, Locus quidam árwbpos, e re sic di- 
** ctus," 

MeAávvópos, Nigras effundens aquas, Nigris sca- 
tens s, manans aquis, ll. IT. (160.) Kai r' &yeAnóór 
agı» &mó xpívms pekawübpov Aájovres *yNumopotr 
ápaijsiw péXav up: [0. 257. Od. Y. 158. “ Heyn. 
Hom. 5, 528. 7, 138. 169. Wakef. Herc. F. 782. 
Wolf. ad Hesiod. 61. ad Il. I. 14." Schaef. Mss.] 

IIapóbpos, Juxta aquam situs, aquas natus, setus; 
ut Érvópos, Qui in aquis degit, Aquaticus. E Theophr. 
[H. PI. 4, 12, 12. C. Pl. 5, 16, 2.] 

IHoAééópos, Multis affluens aquis, Multo humore 
abundans, Plato de LL. [761. Schol. Hl. O. 151. J. 
Poll. 6. p. 664.]  EloAviópía, $, Aquarum copia et 
abundantia, Imbrium frequentia, (Theophr. C. PI. 2, 
14, 2. 4, 4, 13. H, Pl. 6, 18, 7.] 

"Yxépobpos, Supramodum aquosus, Nimis repletus 
aqua. Ex Hippocr. (522.) affertor etiam pro Dis- 
tentus aqua inter cutem collecta. Potest poni 
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etiam pro Eo qui super aquas est. 

"Y $vépos, Qui sub aquis est, Sub aquas demersus, 

Qui aquas subiit, vro(Jpiytos. Thuc. (4, 96.) 'Ecéveov 
$6 xoXwpjJnrai 6$vbpor, de urinatoribus loquens. || Hy- 
dropicus, Aqua intercute laborans. Gal. enim ex 
Hippocr. dédipss affert pro $Bepuavras. [“ Toup. 
Opusc. 2, 210." Schef. Mss. Conf. c. ë$., Schn. Ind. 
"Theophr.] 
Qebyvópor, Qui aquam fugitat, refugit et reformidat 
aquam. Ita vocat Polybus (ap. Cæl. Aurel. A. M. 
3,9.] eum, qui alio nomine $$pógofos s. Vópogofluos 
nominatur, 

(vópos, Aqu: amans, Aquis gaudens. Theophr. 
H. PI. 7, 5. Divõpa 5è mávra rà ħa Aáyara ral t- 
Aókompa, mAy myyárov, Suidæ quoque oíAvépa sunt 
rà $iXoUrra rò twp. [“ Jacobs. Anth, 11, 390." 
Schef. Mss.] Affertur ET Ovas, NEC NON 
Qu i6op, itidem pro Amans aquæ, sed non additur 
unde. [Prius habent Phot., Etym. M., Lex. Cy- 
rilli.] 

At VERB. Quvópiáu, Aquas amo, Aquis et locis 
riguis gaudeo. Apud Hes. legitur, $iwvépig afferen- 
tem pro $iÀei rò “åwp, 

"E£vépías üveuos, Ventus cum pluviis aquis erum- 
pens. Aristot. de Mundo, Oi $è pif aros expayévros 
dÜpáms yiwópero,, Cfvbpíac Meyovrai Ubi Bud. 'E£v- 
?pía, quasi Aquatores, dicuntur Qui cum pluviis 
aquis grassantur, impetu et confertim effusis, [*'E- 

vvbpíat veot, Callim, Fr. 35.] 

KAejsópa, fj, Clepsydra : instrumentum horologi- 
cum, in fundo habens exile foramen, per quod aqua 
seusim et quasi furtim destillat, unde et nomen inve- 
nit. Erat autem creber ejus usus in foro; nam 
causam dicturo aliquam, certa mensura aquam in- 
fundebant: quse sc. cum defluxisset dicendi finem 
faceret. Unde ap. Plin. Ep. ad Pomp. Falconem, 
Abstinui causis agendis, quod deforme arbitrabar, ei 
qui jubere posset tacere quemcunque, silentium cle- 
psydra indici. Et l. 2. ad Arrianum, Dixi horis pene 
quinque; nam decem clepsydris, quas spatiosissi- 
más acceperam, sunt addit: quatuor. Et rursum l. 
6. ad eund. Arrianum, Quia paucioribus clepsydris 
przcipitamus causas. Sic Martial. 1. 6. Septem clepsy- 
dras magna tibi voce petenti Arbiter invitus, Ceeci- 
liane, dedit. Et ante hos Cic. de Orat. 3. loquens 
de Pericle, At lunc non declamator aliquis ad cle- 
psydram latrare docuerat. Ante hunc vero Aristoph. 
“Opr. (1695.) dicit, "Eer« 6 év árait wpòs rý Khe- 

66pg mavobpyor Cy-DAwrroyaerópw» yévos. Bic oi 
&wó rijs «Aelobpas ap. Philostr. in Vita Adriani So- 
phiste, Qui ad clepsydram exercentur : ubi etiam fit 
mentio cAeó$pas Evpueperpnuévns eis. éxaróv. črn, à 
Sajec åroráðny 6 *Hpoógs. Aristoph. quoque Schol. 
annotat, ér rg Buacernpíe rjv kAelübpar esse åyyeior 
Éyov uicporárgv ómijv wepi róv mvðpéra: quod sc. ër 
Ty buanrnpip peoróv 06aros ériDero, xal spós ô EXeyov 
oi frjropes, Idem rursum in Xe. (93.) KAejóbpa, 
inquit, üáyyeiov rerpnuérvor, iv J. $óup. ESaXXor, xal 
elwy peir ypc rijs ómij? kal otros Éxawy róv. jüropa: 
roro $è éwolowv Óuk rò $Àwapeiv róv Aéyorvra xal 
éprobiZew áňħois Oħovot Myeiv^ fva rà. crovbaia 
Xéfas éEéA0n. Apul. non procul ab initio libri $ de 
Asino Aur. Sic rursum przcouis amplo boatu ci- 
tatus accusator quidam senior exurgit, et ad dicendi 
spatium vasculo quodam in vicem colli graciliter 
fistulato, ac per hoc guttatim defluo, infusa aqua 
populum sic adorat. || Rursum Aristoph. X9. (854.) 
per jocum xXejóópav vocare videtur Penem, quoniam 
Sc. obpei ds rÀejvépa. || Alioqui et Fontis nomen 
est ap. Paus. (4, 31.) quse * Mny} dicta fuit et * Ep- 
vebó, ut testatur Schol. Aristoph. (A. 913.) et Hes. 
Suid, kAeyúðpavy dici scribit, rv «myjv, 5 ro or? uir 
TNyupuvpeiv, moré Ó€ évóeiv. || Eidem xAejbpa est 
non solum ópyavor £v y ai dpat perpoovra:, sed etiam 
éraípas óvopa : cujus Athen. quoque meminit (567.) 
dicens esse ideo sic appellatam, quoniam zpós cAe- 
Wéópav evvovciaZev, &ws xevu0j. [" Jacobs. Anth. 7, 
337. 9, 50. Brunck. Aristoph. 2, 236. Kuster. 123. 
ad Lucian, 2, 36. ad Charit. 234. Nomen meretri- 
cis, Toup. Opusc, 1, 35." Schzf. Mss, Galenus de 
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Animi Erratis c. 5. Eclog. Phys. 903. Petav. ad 
Synes, Dion. p, 21. Aristot. Probl. 16, 8.] DIMIN. 
KAejóbpwr, rò, Parva clepsydra, ap. Philostr. in 
Adriano Sopbista, ['* KAejóbp» Herodis, Kuhn. 
Prof. ad Paus," Schwf, Mss.] 

etm Aquosus, Humidus, (Theophr. C. PI. 5, 
1 


"Yépóns, idem. Fem. $$póessa, e quo per contr. 
FIT "Yópobesa, ut xortvovoca e xoriwóezca. Ita dicta 
fuit Cos insula, teste Hesychio, et Plin. 4, 19. qui 
tamen aliquanto post tradit Tenon insulam teste 
Aristot. Hydrussam fuisse appellatam propter aqua- 
rum abundantiam. [*'*'Y$póes, Musgr. Hel. 355. 
(bÉpdevrt órarı.) "Yópososa, Valck. Phen. p. 370. 
Hydrussa, Jacobs. Anth. 8, 317." Schæf, Mss.) 

"Y&pgXos, itidem Aquosus, Aqueus, Humidus, A- 
quaticus: ut Hes. quoque $épghoi exp. b$aró&es, 
xáDvbpo, Évv$poi, nec non uaXaxol. Geop. 2, (5, 7.) 
Tobruv $è rà Mav * (urna, vópnAórepa, xal Ert páXXoy 
roérw» rà yAvxádovra : (10, 13, 1. xwpios.] Et qui- 
dam ap. Athen. (70.) Elva: riv yíüv éSpsiv «pfvget 
xai Gyeroie., Apud. Nicandr. vero-O. (60.) sworapoio 
rohvpjayéos vara óivas "YàpgXjv raħúprðov órácto, 
Schol. iépnAjv dici annotat vel rjv xAwpar, Viridem, 
vel Aquaticam, ad differentiam Montanæ. Ar 'Y- 
Spas, Hes. óQus varos, Coluber s. Serpens aquati- 
cus, (qui 6$pos quoque dicitur et Spa, nec non črv- 
$pis,) item ueráfjohos, Mutabilis, ["Y5pyAós, Od. I. 
133. “ Quint. Sm. 5, 77." Wakef. Mss. ** Porson. 
Pref. ad Hec. p. xii. Markl. Suppl. 205. * ®Aúpn- 
Nos, Jacobs. Anth. 11, 390. (Anal, 3, 185.) * 'Y$py- 
pòs, Jacobs, Anim. 29. Heringa Obs. 297." Schwf, 
Mss. *' Eur. Fr. Belleroph. (17, 6.) ap. Stob. tit. 97. 
Xrépyew 8. $6pnpois, Gore 0jp alel moros, Xeiuovi 7 
&exeiv opa: Heath, corr. (ópgAois." Seager. Mss. 
JEschylus ap. Bekk. Anecd. 115. $$pnpovs wíBovs. 
ia 19m Erinus, Diosc. Notha 464." Boiss. 

88. 

[* "Yépaios xal xepsasos, Nicet. Annal. 1, 5.] 

"Yópíor, rò, Aquula, ut Cie. vocat. || Parvum vas 
aquarium, Parva hydria. [Strabo 12. p. 839.] Apud 
Hippocr. enim ioxopiraisis accipi tradit pro jj uurpà 
Vbpía Gal. Lex. (p. 582. Ed. Franz.) ap. quem tamen 
quadam exempl. proparoxytonws habent i$pioy. Sed 
videndum ne scr. sit ihpfjiov. ("Yóplov, i. q. xhejóbpa, 
Theo ad Ptolem. p. 6. "Yápur s. "Yópior, Spohn. de 
Extr. Odyss. Parte 150. 277.] 

"Yópía, h, Hydria, Vas aquarium, Aqualis, Tta 
enim Varro scribit vocari Vas aquarium, quo aqua 
et manibus datur et mensem infertur, utiturque eo 
Plautus. Athen. (p. 469.) A«su» rà» Nouábwy revès 
oùbåèy &XAXo kérryyrai À xóAca kai uáyatpar xui oÓpíav: 
(589.) Tá$ov Éxovra bépíav X(vgv: ut et l. 10. 
Oix (yéonse pia $épía rà ócréa atro rararav- 
Oé£vros, Una urna s. situla. Et]. 5. "Yópía: erom 
kai èE, ápéopeis maraÜgraikol bexa, dverijpes éxaróv 
xal éLjkovra. At éxi 8ópaius rijv oóplav, Hydriam in 
foribus, vide ap. Erasm. Chil. et $5píav mAáca: èx 
Aarvmss ap. Schol. Aristoph. Item $ópía. Athenis 
dicebantur Situlæ et urnse in quas conjiciebantur 
calculi et sortes, quarum crebra mentio ap. Aristoph. 
et Xen. 'EAX. 1, (7, 6.) De iisd. intelligenda hzc 
Isoer. Trapez. (17.) Tis ot« olbev Gua» mépvaiw årot- 
farra ràs vópias, xai rovs xprrüs éfeAóvra rovs vwo rijs 
Bovis elcj3AmBévras ; Et rursum ibid., "Yópía: ceon- 
pacpérvac brò rüy mpyravéwv xal r&y yopnyðr. Eadem 
signif. &ópeiov dicitur: at bépría signif. rj» Übpevew. 
[** Thom. M. 918. Brunck. Apoll. Rh. 23. ad Paus. 
362. Aristoph. Fr. 229. ad Anton. Lib. 68. Verh., 
Toup. Opusc. 2, 226. Valck. Hipp. p. 180. ad 
Diod. S. 1, 190." Schwf. Mss, ** I. q. óópeía, Plot. 
8, 892." Wakef. Mss. Anal. 1, 33. bêpia rov áXeípov, 
Apollod. 2. p. 114. 126. iplar 6Saros.] ** Océpala, 
** pro bĝpía, est Mensura quzdam, Attici metretoe 
“ dimidium capiens, Hes. Sed susp. ea scriptura." 
UNDE ‘Yóprapópos, 6, Qui hydriam gestat, Situlam s. 
Urnam gestans. Athenis $épraQópo: dicebantur aj 
r&v pero(kwy yvvaixes, quoniam Panathenaicis sole- 
mnibusque pompis gestabant vópías s, bÓpeia, ut in 
Zxa$n$ópos docui ex J. Poll, et Harp. [“ Brunck. 
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Aristoph. 
exo, 5, Parva hydria, Urnula, quamvis ab Hesychio 
simpliciter exponatur $ópía. Athen. (438.) Karà 
rijs xeóaAijs avrov oóplaxnv Umip óo xóus. Éxoveav ra- 
xéos pópov, xarayvÜivat ékéXevev, [LXX. 2 Reg. 2, 
20.] AT "Yàpiábes ripar dicuntur Aquaticæ, ut Kpn- 
vaian, Fontanæ. Plato Epigr. in statuam Panis 
fistula canentem, Ai Sè mépiE ÜaXepoict xopóv rosiy 
torjonrro "Yópiibes véuQan, vóugac "Agabpvábes. 
[* Plato Epigr. 14. Wakef. S. Cr. 4, 68. Jacobs. 
Anth. 7, 355. 11, 405. Paul, Sil. 47. Brunck. Soph. 
3, 471. Valek. ad Theocr. x. Id. p. 9. ad Anton, 
Lib. 207. Verh.” Schæf. Mss. '' Nonn. D. 16, 
367." Wakef. Mss.)  Affertur et COMP. Katvópiáóes 
vínóa: ex Epigr. itidem pro Nymphæ aquarum. 
[** Jacobs, Anth. 7, 355. * Me8vópias, ibid. Valck. 
I. c." Scbæf. Mss. Anal. 1, 489. vipon Cf. 'Ev- 
epis] 

"Yépairu, Lavo, Irrigo, aqua sc. ; Aqua perfundo : 
unde aor. MED. "Yóépivac0at Hes. XoícacÜa:, wepip- 
púragðar: qui Véppgrapérn exp. itidem Movoapévn, et 
vepieppappévn, Pari mepeyeauévn, desumtum ex Od. 
P. (48.) 'AAX bópgrauérn, xaBapa xpot- epa" &Aobaa, 
Eis bzepō' áraflása oiv üápQuróNown "yvraifi. Evxeo, 
Cum te laveris et. pura corpori indueris vestimenta, 
[** Eur. Iph. T. (54.) 162. Musgr. 'l'ro. 226. Wakef. 
lon. 97. Cum accus., Lobeck. Aj. p. 279." Schaf. 
Mss. Od, å. 750. Eur. El. 157. Aovrpà mavioraĝ’ 
bépavàpevor xpot. * '* "Yéparvrixos, Incerti Medici Fr., 
a Bernardo editum in Relig. Medico-Crit., a Gru- 
nero Jenm 1795. 8^. evulgatis p. C7. Nota tamen 
h. l potius &ypa»ricoi leg. videri Coraio in Chardoni 
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gie 2, 338." Osann. Auct. Lexx. Gr. 159. * 'Aév- 
Spare, Eur. lon. 96. ad Greg. Cor. 788. ** Ad He- 
sych, 1, 652. n. 6." Dahler. Mss. * Valck, Hipp. 
p. 180." Schief, Mss, * 'E£vépaire, Plochin. Dram. 
(ap. Mattair. Poém, Vett.) 104.] 

"Ypeów, Aquor, (ut Css. Cum sine periculo non 
possent aquari oppidani; et Virg. tutz sub mæni- 
bus urbis aquantur,) i. e. Aquam peto s. haurio. Od. 
K.(105.) Kopp è LóuJAqvro wpó creos bbpevoven 
Ovyarpi i$Üipg A«wrpiyoros. Sed in hac signif. fre- 
quentior est pass. vox et media. Od. P. (206.)" Aereos 
èyyùs aav, kai £l xpijvgv ágixovro 'Tvxrijv, kaAXipoov* 
GBev tpevorro woXira,, Unde oppidani aquabantur. 
Plut. Symp. 8, (5.) Aù ri wpó hpépas èx ro NeiXov 
oi *Movres. Vópevovrrai, Synes. Ep. 51. Awarp/jarres 
8b cov ÜBup miey xai Vópeórac0ai, Donec aquam bi- 
bissemus et aquati essemus. At 2 Reg. 16. "Yópei- 
ovro UÓup, Hauriebant aquam: [cf. 1 Reg. 9, 11.] 
Cui adde Plut. Symp. 6, 2. Tois uiv $vrois ávataÜj- 
rws (x rob mepilxorros, ds yow "EgreboxAjs, bópevo- 
pévois rà xpósQopov, Haurientibus et attrahentibus ex 
aére aquam sibi commodam. || Alioqui Vbpevw si- 
gnif. etiam Rigo, Irrigo : ut Hes. quoque iopeóec exp. 
non solum ávrAeir et “dwp óépei, sed etiam moríZei : 
itidemque Suidas. Theophr. H. Pl. 2, 8. de palmis, 
Ai $ bopebew eù uáXa. xarà rijs xómpov. Sic Uópeó- 
egÜa« Idem usurpat pro Rigari, lrrigari, ut videbis 
in" Avvópos. (Herod. 7, 193. 9, 49. “ Eur. Tro. 205. 
Callim. 1. p. 451. 2. p. 5. Ruhnk. ad H. in Cer. 99. 
Valck. Phæn. p. 684. ad Xen. Eph. 166. ad Herod. 
502. Fac. ad Paus. 1, 313." Schæf. Mss. Theognis 
258. Od. H. 131.] UNDE "Y ópeía, j, ET "Yópeves, 
ù Aquatio: ut Cs. dicit Aquationis causa longius 
procedere, i. e. Aqua haustio. Apoll. Rh. 4. "Y peíns 
népi Šip àpeppéa Ónpióuvro, "Os xey åpvorápevos 
9Uaíq perù vija 8 ixécÜa:, de aquatione, Quis sc. ci- 
tius aquam hauriret et primus in navem rediret. Et 
mox, zMjBovras ézwpaóóv åupipopias ' ErÜéuevoc kov- 
oiv dap kar üáyüra móbesct Koŭpor Mvppibóruv 
vins méme Ógowwwrat — Utuntur et prose Scriptt. 
Auctor Axiochi (21.) qui Platoni ascribitur, Aaraióuv 
b$peiac åreheis, Inanes Danaidum haustus, sc. jp 
&vrÀovsüv Ubwp eis miüor rerpnpévov, ut in Iliĝos vi- 
dere est. Thuc. 7, (13.) p. 236. Opvyar«póv xai 
iSpeiav, Lignationem, et aquationem. Plut. Symp. 8, 
(2.) Airiav é&irgee, ôe fv oi vaüxAnpot ràs Vbpeías éx 
oŭ Neiov rvkrós, ovx juépas zowUrrat Ubi ópcías 
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autem verbali jópeveus utitur Schol. Apoll. Rh, in 
Vópía exponendo. || Rigatio, Irrigatio, quze sc. aqua 
fit. Theophr. H. P1. 2, 8. paulo ante verba in "Y5oeiw 
citata, Dei è kai Vópelay e$óbpa rò &évépov, Rigari 
et ápBebecÜac amat: de quo alibi,'Ergre: ó6 paAXor 
70 vapariaiov wp Ñ rò €x rob Aos. Plin. quoque 
palmam testatur gaudere riguis. Idem C. Pl. 3, 24. 
Tà uiv yáp ċari koù mão" ciov. ÜÓpevais, kózpins. 
[**"Yópeía, Thom. M. 918. Brunck. Apoll. Rh. 23. 
ad Paus. 362. Kuster. Aristoph. 115. Toup. Opusc. 
2, 100, ad Diod. S. 1, 190." Schaf. Mss. Apoll. 
Rh. 4, 1767. Fischer. Ind. JEschin, Dial. Socr. *'Y- 
Spevris, Gl. Aquator. * "Yópevs, Aqualix, Manetho 4, 
251.] Inde ET 'Yópeio», rò, i. q. $ópía per «, se., 
Vas quo iépeóouer s. UbpevópeÜa, quo utimur in 
aquando, i. e. Hydria, Situla, Urna. Atben. 8. Oy- 
pevcas iyĤúĝia &x rijs xpúvns, kai ¿pßaħùy eis bêpeiov. 
Utitur et Theon ap, Arat., et Harpocr. in ExaQnéópos, 
dicens bpeia pro eo quod Hes. jpías. Sed et in 
Epigr. legitur. Et ap. Plut. Philopeem. sub finem, 
de Urna reliquiarum, Bud, ['** Phryn. Ecl. 140. ad 
Epigr. adesp. 370," Schaf. Mss. “ Iep "Yópeiwr, de 
Horologiis per aquam constructis scripsit Hero Alex., 
teste Fabr. B. Gr, P. 3. p. 593." Schleuso, Mss.] 
lonica vero resolutione pro eo DICITUR "Yépjiov, ut 
ap. Herod. (3, 14.) "Yópior Éyovsa, Hydriam. ha- 
bens, AT "Yópevpga, rò, Aquationum ratione dispo- 
sila mansio. Sic enim Plin. 6, 13. A Copto camelis 
itor, aquationum ratione mansionibus dispositis. 
Prima appellatur hydreuma, XXXII M. Secunda, in 
monte, diei itinere. [** Schol. Pind, IT. 4, 303. Geop. 
1, 92." Wakef. Mss, * "Yépevrós, unde] " A rvépevros, 
ó, 1j, Qui rigatus non est, Non irrigatus. E "Theophr. 
habes in" Avuépos. — '"Arvópebw 8. 'Arvôpevopar, quod 
exp. Efonte haurio, Exhaurio. [“ Wessel. Probab. 
249." Sclzf, Mss. Pherecrates ap. Anecd. Bekk. 
412. ròr kábov.] Nec NON 'Eóvépeów, quod exp. 
lirigo, ut üópeiw : pass. autem '"Egvópebopat, Adaquor. 
[Theophr. H. Pl. 2, 7, 1.] 

[* ** "Yépácrira, Cannabis silvestris, Diosc. Notba 
p. 461." Boiss. Mss.] 

"Yópos, ó, ET "Yépa, 5, (pro quo Tonice nC! TUR 
"Yépn,) Hydra, Serpens aquaticus, Coluber in aquis 
vivens, qualis est Plinii enhydris. Gaza vertit Na- 
trix ap. Aristot. Ea enim a nando dicitur: unde Lu- 
canus, Et natrix violator aquæ. Diversa tamen ser- 
pentum species ea esse videtur, cum Latini quoque 
uti soleant hydri atque hydræ nomine: inter quos 
Plin. 29, 4. In orbe terrarum pulcerrimum anguium 
genus est, quod in aqua vivit: Hydri vocantur : 
nullis serpentium inferiores veneno. Et Virg. Georg. 
4. Illa quidem dum te fugeret per flumina przceps, 
Immanem ante pedes liydrum moritura puella, Ser- 
vantem ripas alta non vidit in herba. Aratus in suis 
Prognost. de ranis loquens, óeiXot yereai, UÓpoicir 
óveiap: quoniam SC. ovros 0 ŭġıs Jarpüxovs eireira:, 
utpote in aquis degens: ut plurimum sc. ; nam cum 
Sirius paludes exiccat, terrestres sedes quaerit : e quo 
NOMINATUR Xépovépos, sc. ài zò €v Uóari xai xépeo 
Burpiew : ut testatur Nicander ©., ubi cum dixisset 
esse xepabópou xai ümxioos poppùs laias, exposuisset- 
que symptomata quie ictos comitantur, de hoc cher- 
sydro subjungit, (367.) "Os 54 ro rò zpir pèr €i Bpo- 
xÜubei Mury " Aazewrov Jarpáyour pépet kórop* &AX 
órav twp Xeípuos &Zyvyni, rpoyn 9 ér mvÜuéve Myvns, 
Kai róü' öy' &v yépop reXéüet Páģapós re xai &xpovs, 
OáXrwv eM p BAocvpór béuas* éy && xeXev0os D'Aoccg 
woipúyðny véuerac óujfpeas üypovs, Hoc porro sci- 
endum est, tam Latinos quam Grzcos eadem de re 
loquentes, variare appellationibus. Hom. euim Phi- 
loctetem ait ictum esse ab hydro, Soph. a vipera, 
Schol. Soph. geueralius ùr’ ó$ews, ut et Cic. a ser- 
pente. Locus Hom. in Bæotia est, v. 722. €» vao 
keiro xparép' üXyea mücywr, Ailjuvo èr jyaÜén, Gc pr 
Miror vies "Aya "EAxei uoxÜicorra kakg óAoóoperos 
UBpow, Sophoclis, iu ipso Philoct. (267.) p. 387., ubi 
eum dicit, IHIApyerr' éxíóvgs &áypip Xapáypazi: ut et 
ille, qui. Vróllecw Čpperpov ejus Fabulae conscripsit, 
ait, IDuryeis. Ùr’ ëyews éAimer' év Afjuro vocor. Cic. 
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autem, in l, de Fato, Philoctetes serpentis morsu 4 Aquaticus, Udus. Sonat autem q. d. Qui est supra 


ulceratus, in insula Lemno relictus est. "Yópa vero 
plerumque dicitur Lernæus ille anguis ab Hercule 
occisus, quem Alcæus * ivrveaké$aAov vocat, Simo- 
nides * mevrqtovraxégaXov, Eur. * éyibvoxégaAov.. Ea- 
dem bydra postea in siderum coalestium numerum 
relata fuit, ejusque mentionem facit Arat. Phen. 
441. et seqq. : appellans lonice pn»: quam Lat. 
quoque ejus Interprr. Hydram vocant, Cicero, Ger- 
imanicus, Festus Avienus: Proclus et ipse 6ópa» in 
sua Sphmra, Virg. et ap. Inferos hydræ sedem tri- 
buit, /En. 6. Quinquaginta atris immanis hiatibus 
hydra Sævior intus habet sedem. Ubi observa etiam 
convenire hæc cum Simonide vocante vevrn«ovraxé- 
$aXov. j| Hoc ipsum "Yópa est et Insul: nomen ap. 
Strab. Plin. et Steph.: qui 4dr«óv esse DICIT "Yópaios, 
SIVE '"YBoárgs. [“" Yőpos, Heyn. Hom. 4, 380, 
Boiss. Philostr. 504. Jacobs. Exerc. 2, 181. Burm. ad 
Phaedr. p. 13. Mit. De Lernza hydra, Valck. Phoen. 
p. 396. Xépovépos, Heyn. l. c." Schwf. Mss.: Gl. 
Coluber, Boa. "Yópos, Artemid. 4, 56. Paħáyyta cai 
Ü5por xai cavpoí: Ælian. H. A. 16, 8. Arrian. Peripl, 
Erythr. 22. 23. 31. Plin, 6, 26. Schneid. Hist. Am- 
phib. Fasc. 1. p. 235.] 

(* “Yos, ó, dimin. ab 6$pos. Sic dicitur Ich- 
neumon, Pisid. (Cosm. 951.) Latine Sullus, Dracon- 
tius ap. Isidor. : Salmas. Exerc. 446. Vales. ad Am- 
mian. 22, 5. Fabric. Bibl. Gr. 12. p. 662. Anonymus 
Augustanus Ms. cap. 42. 43.” Schn. Lex.] 
Sequuntur derivata ab inus. "Yas: sc. ab ejus gen. 

s. dat., paucis exceptis. 

['Y6arocións, à, h, ** Diog. L. 708. Theoph. Nonn. 
272. Eudocia p. 178. Vide "Y5arüégs. “ Ad Mær. 
19." Schwf. Mss.) "Yóaroüpéupww, ovos, Aqum 
alumnus, In aqua nutritus et altus, Aquatilis s. 
Aquaticus : iy05s, Plut. ex Empedocle. (** Wakef. 
S. Cr. 3, 5." Schwf. Mss.]  "YóarócAvsros, Aqua 
lotus s. ablutus. Plut. (7, 97.) e Socrate, 'E» $è” Ap- 
yer Xevxà $épovoty £v. rois wévÜeciw bôaróc\vora: (6, 
510.) Tà ó0óvia Dóppactr kai yaXacrpaíoss mÀvrvóneva, 
püXXov éxxAóreras rv UbaroxAogruv. — [* ** Ya- 
róNovros, Const. Manass. Chron. p. 18. Meurs." 
Schæf. Mss. *'Y$arorAjt, Opp. K. 2, 142. à- 
kpas, al. * óóaroríyyectww.  * "Yóaronórgs, Athen. 44. 
& Jacobs. Anth. 8, 327." Sclief. Mss. *'Yóaro- 
woréw, Cratinus Pollucis 4, 184. ubi tamen Porson. 
Advers. 251. " béaromwróv» scribit, Lucian. 7, 10. 
Lobeck. Phryn, 456. * 'Yóarorocía, Hippocr. 400, 
38. Lucian. 817.  * ** "Yóaróffowa, Const. Manass, 
Chron. p. 11(—20.)" Boiss, Mss." 'Yóarocreyjs, 
Anal. 2, 212. “ Jacobs. Anth. 9, 144. * "Yóaewre- 
yis, ibid. (Philipp. 5.)" Schaf. Mss. Lobeck. Phryn. 
688. *'Yóarosregos, Archestratus Athenæi p. 302. 
* "Yóaróerpwros, Jo. Damasc. Epiph. 8. ** Const. Ma- 
nass. Chron. p. 22(—42.)" Boiss. Mss. ° '"Yóarocióry, 
Nomen Nereidis, Callim. ap. Eust. Il. A. p. 332. Y. p. 
1278. Cf. 'AXosbóvg.] "Yéarorpegiis, i. q. UbaroOpén- 
pwy. Od. P. (208.) ‘Appi © áp! aiyeipwy Voarorpe- 
péwr )» áAcos. Cujus versus Athen, quoque meminit 
(153. Schw.,) ap. quem tamen scribitur $óarorpo- 
$éuv: quam scripturam ap. Hes. quoque extare sci- 
endum est, bĝarorpoġéwy exponentem vzo taros rpe- 
$opévuwv 3 abjouévev: à NOM. SING. 'Yoarorpoéijs. 
[Lobeck. Phryn.577. * '*"Yóarórpo$os, Const. Ma- 
nass, Chron. p. 5(—10.)" Boiss. Mss.) AT "Yóaro- 
rpo$éw, quod VV. LL. ex eod. Hes, afferunt pro 
Aqua nutrio, commentitium esse puto., [* ** Yóaro- 
$ómyroi, Const. Manass. Chron. p. 18. Meurs." 
Schaef. Mss.] 'Yõaróyňoos, Virens aqua. Hippocr. 
V5aróxXoa dixit quasi véaróxAwpa, Gal. Lex. 'Yéaró- 
xXoÀa Mueywpipara ap. Actuar. v. Auayvóc. IHa0avy 
1, 4, Excrementa permixta bile aquosa s.aqua bilio- 
sa, "Yóaróxypoa obpa Erot. ex Hippocr. sffert pro 
Dbaros Éxovra xpovv, Qus aque colorem babent, 
Urine aquei coloris. 

"YSarmyós, i, q. vópasyeryós et iópopópos. Suidæ ta- 
rmyós åp est ó ávrAo» : cum potius sonet, Qui aquam 
haustam aliquo fert vehitve.  [** Callim. 1. p. 430. 
(ap. Suid. v. 'Iuaiov.)" Schtef. Mss.] 

[* 'Avébaros, ó, ñ, Manetho 1, 144.] 'E$vóárus, 

PARS XXIX. 


aquam. Tale est čġvåpos. [Apoll, Rh. 1, 1229. 
Nóuén é$évÓarig.  "Planud. Ovid. Met. 1, 576." 
Boiss. Mss.] Fapvõárws, Juxta aquam positus, mápv- 

5. 

"Y&aróóg, Aquosus, Multum iu se aque conti- 
nens, Aqueus. Theophr. de quercu, 'Eri à? rov pú- 
Mov Qiex xvrà riv páyiw adatpíoy Aevxór, &avyés, va- 
réÓes, ürav àmaAór p, Pilulam candicantem, translu- 
cidem, aque plenam. Idem, W'vypórara rà Évvbpa 
xai ùõaróðn, Quse in aquis nata sunt et aquosa. Item 
b6arébes üvepou qui et éjvbpoi, Aquosi s. Pluviosi 
venti, ut Aquaticus auster ap. Ovid, Apud Hippocr. 
Gal. rbieni exp. bôpwmwas. || 'Yoaraóes (SIVE 
"Yóaroeióés) iypóv, Aqueus humor: unus ex oculi 
bumoribus, crystallinum anteriore parte circumdans, 
et medium complectens. Censetur autem verus hu- 
mor, ut qui aquse modo eflluat et pellucidus sit: 
unde et ióaráógs s. vóarocibis dictus est. Alii eum 
&oeib, (h. e. Ovo similem, s. Albugineum, nuncupa- 
runt,) ut scripsit AéL. 7, 1. quod magnam gerat cum 
ovi humore albo et tenui similitudinem. Gorr. Idem 
in sapore Véaraóes vocari tradit quod aqueum est, 
i.e. aqux modo insipidum: et i5aróby saporem 
dici, quem aquosus humor admixtus rebus inducit. 
Esse autem valde obscurum, et, velut aquam ipsam, 
in medio saporum omnium, Dicitur vero, inquit 
Idem, et alia signif. vvaraóes et aqueum, id quod a 
mediocritate sui generis deficiens, ad aquam proxime 
accedit, ut in vinis id quod imbecillimum est, et 
minimam sustinet aqu: mistionem, (quod Hippocr. 
Giwyoóópor nominavit,) et in urinis alba et valde te- 
nuis, et in humoribus quz plurimum seri habent. 
Est enim certum non ab aqui sapore, sed ab aliis 
aquæ qualitatibus ejusmodi omnia nuncupari aquea. 
Vide "Yóapis. [Plut. 8, 577. *' Schneid. Serr. R. R. 
3, 1. p. 389. Lucian. 3, 478." Schæf. Mss. “ Nican- 
der O. t^ Wakef. Mss. "Theophr. C. Pl. 2, 19, 2. 
6, 11, 11. 

"Yóarócu, i. q. baróðns, Aquosus, Aqueus. Dio- 
nys. P.(782.) fem. gen. Vóaróeccav iaacav dicit quam 
eod. in libro xXwpá óiavyáZovsav taemw, à cteruleo 
et pellucido aquae colore, Cumatilem s. Cymatilein 
reddere queas ; hic enim color imitatur aquas, habet 
quoque nomen ab undis, ut cavit Ovid. [*“ Jacobs. 
Anth. 7, 154. Epigr. adesp. 194. Wakef. S. Cr. 4, 
48. Toup. Opusc. 2, 57." Schaef. Mss. “ Nonn. D. 
1, 85." Wakef. Mss.] 

"Yéárwos, Aqueus. Ex Epigr. vóarírovs ffjpaxíovas 
affertur pro Rosida brachia. [“ Jacobs. Anth. 6, 
105. 7,154. 8,318. 12, 280. Callim. 1. p. 541. 
Epist. de Syrac. 341. ad Charit. 299." Schwf. Mss. 
Theophr. de Ventis 57. p. 403. "Theocr. 28, 11. 
* "Yéarewós, Hippocr. de Aér. et Loc. c. 2.] 

‘Yõarıxòs, Aquarius, Ad aquam pertinens : farı- 
kòy emnueiov Theophr. Progn.(!, 17.) vocat Signum 
et indicium pluviw futurze : Saros onpeïov id ipsum 
nominans, ut in "Y up ded: Ai && Bpovrai, inquit, 
ai ui» éwÜival xvevpa. enpaíroveiv* ai òè peanpufipías 
porral, é5arwóv cenueiov. Unde Plin. Tonitrua 
matutina ventum significant, imbrem meridiana, 
[* Schol. Aristoph. II^. 521." Schæf. Mss. ** Suid, 
v. IHópos." Schleusn. Mss.] 

(*'Yàargoós, JEschylus Pollucis 6, 23. rpwooós. 
* Tzetz. Exeg. in Il. p. 9, 4." Schaf. Mss.] 

[* ** "Yóáríos, Const. Manass. Chron. p. 4. Meurs." 
Schaef. Mss. Theophr. Fr. 5, 7. * ** "Y$artaios, Hes." 
Wakef. Mss.] 

"Yóárww, rò, Aquula, ut Cic. loquitur, Suidw 
»üpga. Simpliciter pro Aqua etiam usurpatur, s, 
Aquis, et specialiter pro Aquis pluviis. Affertur 
enim e Theophr. C. Pl. 2, 3. 'Yóarí(uv. éxeyiwopévwv 
pro Pluviis supervenientibus. Utitur Aristot. quoque 
H. A. 8. nec non Plato. [“ Apoll, Dysc. 45. Teuch." 
Schæf. Mss. 

"Yóaris, ios, $ Aquula : Medicis est Pinguetudi- 
nis superiori palbebræ substratz extima parte incre- 
mentum: nam cum palpebra superior duabus mem- 
branis constet, earum medium viscosa qusedam atque 
unctuosa occupant, qua palpebras alioqui siccas sua 
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piuguedine emolliant, Pinguis autem ea substantia a ad Athen. 68. 85. ad Mær. 379. Alberti Perie. Cr. 


palpebræ cuti naturaliter substrata in aliquibus, et 
presertim pueris, ceu natura humidioribus, auge- 
scens supraniodum i$aríóa parit, quse oculum pon- 
dere suo gravaus, fluxionem in eo excitat, facitque 
ut ab oculis humor preter naturam stillet. Palpe- 
brz igitur hoc vitio detentis infra supercilia aquam 
iutercutem repræsentant, nec sursum attolli possunt : 
si vero digitis ipsas deprimamus, inde digitos quod 
medium intercedit, inflatur. Horis autem antelucanis 
potissimum defluxione tentantur, neque contra solis 
splendores cernere sustinent, sed illacrymant conti- 
nuisque lippitudinibus infestantur. Gorr. (Paul. Æg. 
6, 14.) || Suid: et Hes. v6aríóes sunt erayóves, Stil- 
læ, Guttæ. ["Yóaris, Gl. Vesicula.] 

'Yõarów, Aquosum reddo. Unde pass. bóarovra:, 
quod exp. In humorem resolvitur. (** Huschk. Anal. 
206." Schæf. Mss. Philippus ap. Jacobs. Anth. 11, 
672.] 'E£vóarów, itidem In aqueam naturam con- 
verto, In aquam resolvo. Pass. é£véaro?ra: pro A- 
quescit, Liquescit in aquam, Diluitur, e Diosc. 1,88. 
Sic Paulus /Egin. 3, 48. de hydrope, II $è cai ráons 
rijs sapxós roU céparos olov €jvóarovpévgs rucrópe- 
vor, Gare evkóv xai $Aeyparüóes rò apa $aíveaDa:. 
[* Nemes, de N. H. 5. p. 69. (121.)" Kall. Mss. 
“ Phornut. 36." Wakef, Mss. Hippocr. 1138. 'Es 
xtuusva évoaróÜn.] 'Elivóürwesi rov atparos, Cor- 
ruptio sanguinis in substantiam squeam, cum sc. 
€ivóarovra« ró alua. [“ Eruptio aquarum, Eudocia 
p. 433. 'E» xaraxAvsug xai êv.” Schleusn. Mas. 
“ Orig. c. Cels. 16. Eust. IL.” Wakef. Mss.] 

"Yóaraírve, Aquosus fio, Aquesco, etiam Aquosum 
reddo, In aquam converto. Gal. certe ap. Hippocr. 
V6aratwobzgzw exp. non solum $5epóóeciw, Hydropi- 
cis, sed etiam é£vóarovcaus rò alpa, kal. bênrwðn xa- 
Üaipouévais : sicut Erot, quoque bbarawovono: exp. 
dbépwriwoas : ut baraivovoa hic sit, quod alibi bda- 
réóea appellat. ( Hippocr. 1008. véaratwópevox.] 

[* 'YóaríZe, unde 'Y*arwpós, Cæl. Aur. M. Chr. 
5, 10. Foés. CEcon. Hippocr. * AuóaríZw, Schol, 
Ven. Il. B. 307. “ Eust. 171, 28." Seager. Mss. 
* *'EfvéariZw, Hes." Wakef. Mss.) 

"YóaMéos, i. q. ibaroógs, Aquosus, Aqueus. Gal. 
Kai jj poùr ès rò Xevxórepóv re kal bĝaħeúrepov éxré- 
rparrat roU xarà púow, [“ Jacobs. Anth. 6, 149.” 
Schæf. Mss. Hippocr. 84.) AT 'YóaXs ap. Hes. 
legitur exponiturque bóporia». 

"Yóapis, itidem Aquosus, Aqueus, ut ó$aróógs et 
V$óaMéos. Sic bapès olixparov ap. Gal. ad Gl., Posca 
aquosa, quz sc. a mediocritate sui generis deficiens, 
ad aquam proxime accedit, ut e Gorr. in 'Yoaráóns 
docui. Sic ap. Eund. 1 ad Gl. $$apijs olyos, Vinum 
aquosum s. aqueum, imbecillimum sc. et minimam 
sustinens aque mistionem, Hippocrati oAcyo$ópor. 
Alii tamen interpr. non solum Aquam sapiens, sed 
etiam Dilutius, Immodice dilutum : sicut vulgo de 
vino nimium diluto dicimus, Ce n'est qu'eau; quod 
alioqui et de vino imbecillimo s, tenuissimo inter- 
dum dicitur. Opp. certe bóapès rg áxpárp, ut Xen. 
(A. 1, 3.) Otvov yeu» fj ráprav üáméyovsat, ù vba- 
pei xpóue»ac Et ap. Athen. (431.) ubi de oivov 
xpácec disputatur, Alexis dicit, p) ravreAas airg ól- 
Sov 'Yõaph, sed cov ‘eg, paribus portionibus aquae 
vinique mixtum dari jubens, non nimis dilutum et 
aquosum. lbid. Lysander Lacedæmonius, Tò» olvov 
idap mwwXobrvrwv rav karýÀwv éy rg arparoméóg xe- 
xpauérov, éxéAevaev. aUróv mueiv, (va rüy üxparéare- 
pov óvoivro, Ubi cum addat xexpauérov, videtur 
olvov iéapij dicere eum qui natura sua talis est, te- 
nuis sc. et óÀcyoóópos, Antiphanes (441.) ds yé po 
xepávyvrat OVO' vóapés, ovr' dxparov. ldem Athen. 
rursum (143.) de Cretensium conviviis, Elra morj- 
piov y éxáery rparédy maparí(Üerac kerpapévoy óa- 
pos. Nec non i$apeis ixopes ex Aristot. H. A. 7. 
affertur pro Diluta sanies. || Translate vero b$apjs 
ġia Eidem dicitur Fluxa amicitia, Bud., s. Non 
sincera, nec firma, et quasi diluta, ut alii. Aristot, 
Politic, 2. 'E» óè rj xóXe« rv iav ávayxaior i&apij 
ylveaÜat, &ià 73v xowwviay riv zouavrgv : de Poet. (6.) 
Véapi pov dicit. [“ Ruhnk, Oratt. Gr, 78. Casaub, 
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81. 'Tyrwh. ad Arist. 216." Schaef, Mss. JEsch. Ag. 
807—771. 'Ybapei aive $iAórgri.. "YÓapis yapa- 
k«rÜp, pios, Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. "Yóape 
xoAAobpiov, Collyrium aqua dilutum, Alex. Trall. 2. 
p. 47. " "Yóapos, Aquose, Idem de Lumbr.] 

"Y5após, idem. Hes. enim bóapés exp. per v$após 
veluti notius. ('' Videtur hoc sequioris ævi fuisse ; 
unde pro i$api, accus. sing., subinde $5apóv aut 
V6aprv scripsere librarii. Vide Schw. ad Athen, 426." 
Schw., Mss. ** Theod. Prodr. 257." Elberling. Mss. 
* '"Yóapóricros, vertitur Qui est fluxa fide: Giaco- 
melli proponit * jBarórwros. * '"Yóapáógs, Psell. in 
Cantic. Cant. 2, 3." Boiss, Mss. Alex. Trall. 8. p. 
429. * ''"Ybapórgs, Mollitudo, Facilitas, Clem. 
Alex. 169(—143.)" Wakef. Mss.] 

"Y5apóu, Reddo b5apóv, i, e. Aquosum s. Aqueum 
et dilutum: unde i$apwüeis olvos, Bud. e Pand. 
"E£véapóv, In aquosam naturam converto, ut Bud. 
rursum é£vóapove0a: interpr. In aquam verti, affe- 
rens ex Alex. Aphr. de hydropicis, Tò yàp vAeierov 
rijs rpogijs (Evbapoüpevov xopgyeira. wpós yéveaw ro$ 
TüÜovs. Et rursum ex Eod. de ovis vitiatis, Tà & 
4QarigÜévra xal éfovpícavra érmivijyerac, rọ rà è» 
abrois ùypù éLivbapwÜirar xai éxwrevparwðijran Eo 
quod in aquam abierint s. conversa sint. [Simpl. 
ad Epict. 354. "E£vÓapoi rý» ràv yiwopéver Soraya. 
“ Aquam per cribrum quatio, Const. Apost. 333." 
Wakef. Mss.) At PRO 'Yóopig, quod Hes. exp. 
Vópemig, forsitan scr. est Vàepig. [* "Yóapevopa:, 
Epiphan. 1, 809. 511.] 

Derivata ab "Y$or. 

"Y5epos, ó, i. q. pwp, Aqua intercus, Hydrops. 
Aristot. Eth. 7, 8. "Eowevy ù xai $0ícei, Lucian. 
Lexiph. (17.)" Eraveer äv ge vÓépo uv éxóperor xai 
Vwó rov mwáÜovs Óufpayrjrat xwóvrevorra, ceayrp $6 
«Ucapxov elva: Ĉoxoŭyra, xai eUpwaríav oiópevar rà» 
avppopáyv. Gal. ad Gl. 2. 'Yóépwy (acu : sunt enim 
plures $&épov species. Nam alia rvuravías vóepos 
nominatur; alia, &ácxírgs, alia, AevxogAeyparías s. 
Vrocaprióis aut ávà cápxa Ubepos : de quibus Paulus 
/Egin. 3, 48. De iisdem et supra in "Yópwj e Gorr. 
UNDE 'Yóepóóg, i. q. V5puroeió)s, Hydropicus, su- 
pra in "Yóaraíve. ET 'YóÓepuós, pro eod. Dicitur 
enim liomo i$epuxós, Hydropicus, Qui bydrope labo- 
rat, Aqua intercute laborans. Et éepicat 9ia0éess, 
ap. Gal, ad Gl. Affectiones hydropice. Nec non 
VERB. "Yóepiáu, i. q. bópwriám significans, Hydro- 
picus sum, Intercutibus vitiis madeo, ut Gell. loqui- 
tur, ap. Diosc. 5. UNDE '"Y$epíacis, ġ, dicitur máðos 
illud, sc. Aqui intercutis et hydropis, i. q. Spe 
el vapékyvois, quz vide. || At vero óepos eis ájaíóa, 
ut üépwij eis üáuióa, Hydrops ad matellam, dicitur a 
quibusdam renum morbus, quem ŝ:aßýry» appel- 
lant. Gorr. ["Y$epos, Thom. M. 864. ad Diod. S. 
1, 433. Boiss. Philostr, 409. Mær. 377. et n. "Yée- 
puós, Heyn. Hom. 6, 471. 'Yõepmáw, Valck. Oratt. 
inge NINE * "Yóepáo, *'Ypáw, Thom. M. l. c. 
ad Mær, l. c." Schæf. Mss. * ** "Yóepous, i. q. v5epos, 
Erot.” Wakef. Mss, ''"Yóepucós, " "Yópucs; Greg. 
Nyss, ap. Wolf. Auecd. Gr. 3, 39. ""Yóepuós, Hy- 
dropicus, Andr. Cr. 208." Kall, Mss. * ** "Yóepoei- 
ójs Alex. Trall. 11. p. 643. nisi leg. * ó6apoeóis : 
de hydropico nullus est sermo. Versio habet: Quz- 
dam aquosa evacuat.” Schn. Lex. Suppl. * **"Y'óepàá», 
quod Jungerm. ad J. Poll. 4, 187. in jàepigv mutavit, 
tuetur etiam Phot. "Y^epav, véópwris»: vide ad Hes. 
v. "Yópav." Lobeck. Phryn. 80. * "Yómqow, Hippocr. 
G11. b5epobsÜai. * ** 'Efvóepóu, Athan, 1, 851." Kall. 
Mss. * 'Yóepaívw, Hippocr. 563.] 

'IAPOZ ET*lóos Eust. cum Etym. derivat ab “wp: 
quorum tamen hoc posterius ab $$os potius derivan- 
dum videtur: significant autem Sudor, qui est hu- 
midum terti& concoctionis incrementum per cutem 
in aquse speciem erumpens, a calore humido expul- 
sum: qua de re Gorr, consule, e quo hxc inter alia 
annotare libuit: nimirum, huic excremento nullum 
certum a natura præscriptum esse meatum : expelli 
tamen partim actum per ipsa molliora corpora, quae 
fluentis ejus violentie cedunt, potissimum cum a 
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spiritu majore impetu irruente impellitur: partim A Est autem horum griphorum auctor Antiphanes. At 


etiam per exiguos omnes corporem molis meatus, 
quos xrópovs vocant: quorum non modo reliquum 
corpus universum, sed etiam tota cutis plena est. 
Ac cum tenuissimum quidem sit hujusmodi excre- 
mentum, facile sane ejici, partim in speciem halitus 
ab insito calore solutum, et per transpirationem va- 
cuatum : partim violento motu confertim in aquae 
speciem erumpens. Ac id quidem, quod ita excer- 
nitur, sudorem s. iópara appellari a Medicis: quod 
aliter erumpit, non sudorem, sed &yparzir et iypa- 
ciay et Siesww, h. e. Madorem, a plerisque nuncu- 
pari: esse autem ejusmodi humoris excretionem se- 
cundum naturam, non minus quam urinæ aliorum- 
ue excrementorum. Il. d. (51.) Teipe yàp iópós 
éyovr' éx worapoŭ, xáparos brò yovvar' éGápya: 
Y. (715.) xarà $è vórios pée» iópús. Sic Od. A.(599.) 
xarà ó' ibpbs" Eppeev éc peMéuv : Il. A. (810.) xara e 
vórios géev iópus"Lywv kal «eas. Rursum Y, (688.) 
Ü)pee © iðpùs YlávroOcv éx peħéwy, Ul. (109.) Aic & 
ápyalég Éxer' ácÜpart, cabó£ oi ipùs IlávroBev é&x 
peħéwy wous Éójeev. Itidem N. (705.) de bobus 
arantibus, áu$i &' pa ed«v IIpvuvoict repåeoo: rohùs 
&rvacikwv iðpús. Et mox, 'Orwóre py táparós re 
cal ibpós yoíraU' ixoro. Similia loquendi genera 
habemus ap. Lat. Poëtas. Lucr. Manat sudor e toto 
corpore. Virg. gelidus toto manabat corpore sudor. 
Et, sudor fluit undique rivis. Et, salsusque per artus 
Sudor iit, Sil. multo sudore madentes vultus. Ovid. 
Frigidus sudor obsessos occupat artus. Rursum 
Virg. Equi fumantes sudore. Stat. Tepidi sudoribus 
effeti artus, Frequens est iópos cum variis verbis 
et ap. pros Scriptt. Plut. Coriol. 'Peopévois ifpürc 
rois irrou, Alex. 'lópora woAvv årer. Ubi åġiéva: 
ibpara i. est q. épívesfa: iópara: unde ap. Athen. 
1. Ai yàp €éuáceu, mepicexvnévov wavrayóðev rois 
wópoi rov VÓaros, $párrove: riv rev iópórwv Exp, 
xaÜámep à» et ris 5Üpuós «is 66wp 2AgÜeig. Rursum 
Plut. (6, 168.) 'Iópáros xal iMyyov peeróv, aiexvry 
9Xeyóperov riv Yvyh»: solent enim ii, qui pudefiunt 
et erubescunt, in sudorem erumpere. Cujus rei 
causam Aristot. et Alex. Aphr. afferunt in suis Pro- 
blematis. Peculiariter de Sudore dicitur cum la- 
bore et fatigatione conjuncto, s. potius de Labore et 
fatigatione conjuncta cum sudore, ut cum Hesiod. 
“Epy. (1, 287.) dicit, Täs & áperüs iðpūra eoi mpa- 
mápoiDev £Ugxav, et Hom., orv iĝpõra ipoŭv. Et 
Athen, 6. Où róv rvyórra üv iĝpõra rois hpeĝarois 
wapeoyixe Et Xen. K. TI. 2, (1, 14.) 'Erì 0fpav aù- 
rovs éfáyuv, ibpara abrois mapeïyev : at 8, (8, 5.) Aù 
TÓvwr kal ibpüros rà apara crepeovoDa:, dicit Idem. 
Plato quoque perà ipõros et ġgőíws inter se opponit, 
cum alioqui áribperi adverbium ex eod. nomine fa- 
ctum ei opponatur, Polit. 1. 'O 5i Oparépaxos &po- 
Móynoe pèv várra ravra, oby às éyl vov jgålws Aéyu, 
AN éAxópevos, xat uóyu uera ióperos Üavpaarov rov’ 
üre xai Üépovs óvros. Lat. quoque eod. modo usur- 
pant Sudoris vocabulum. Cic. pro Fonteio, Qui 
cum ipso M. Fonteio ferrum ac manus contule- 
runt, multoque ejus sudore ac labore sub populi 
Bomani imperium ditionemque ceciderunt. Et rur- 
sum de Oratore 1. Stylus ille tuus multi sudoris est. 
Porro notandum est per apoc. pici 'lópà pro iópór: 
et iópüra, resectis ultimis syllabis r: et ra, ut tradunt 
Gramm. 1l. P. (745.) êv é re Oupòs Teipef ópov ka- 
påry re xai iópà emevbóvreoc.: aliquanto ante (385.) 
xauárg $6 xai iðpù [al. iépg, ab * iépós, ó,] vwħepès 
aiel l'ovrará re xvfugal re vóbes Ü VuévepÜev éxáarov, 
Weipés r’ ógÜaAuol re vaÀássero paprauévoüv: K. 
(572.) Airoi 8 iépà woXAr üreviZovro ÜaXácey 'Ec- 
Bárres : X. (2.) lp áreiixorro: A. (620.) oi & 
iópa &mebéxovro xwérwv. || Tropice vero quidam 
yiis léparas vocavit ràs «yyàs, Fontes: et alius Vi- 
num, 2pouiábos iépàüra myyñs, sc. áuméAov : rursum- 
que alius iò», Viscum, ĉpvòs iópüra: dicens, Apvós 
iĝpùs xai * Üaproufjkns xXábos, teste Eust. Quibus si- 
milia quedam habes ap. Athen. 10. in griplis, sc. 
EovOis ueMeens vápa, pro uu, Mel: pneáĝwy aiyàv 
&máópovs Üpóu[Jos, pro rvpós atyews, Caseus caprinus, 
ubi preterea oi»os vocatur ips Bpopiáðos wyyñs. 


c 


de 1$os dicam paulo post. 

[** 'Iápós, Wakef. Phil. 823. ad Diod. S. 2, 240. 
Bergler. ad Alciphr. 153. Valck, ad Herod, 253. 
Labor, Bibl. Crit. 3, 2. p. 13. De simulacris sudan- 
tibus, Jacobs. Anth. 11, 282. 'Ióp. amantium, ad 
Charit. 380. De accus., Heyn. Hom. 4, 559. Meer. 
202. ad Thom. M. 98. Greg. Cor. 217. Wolf. Proleg. 
Hom. 33. 'lépa, Antip. Thess. 10. Heyn. Hom. 6, 
224. 'I5p. cpipyns, Wakef. lon. 1194. Musgr. 1175.: 
òpvòs, Toup. Opusc. 2, 89." Schzf. Mss. *' Labor, 
Opp. 'A. 5, 184. (ùs é ris Irros "lópor' (arcas ka- 
paréóóca. répparos üxpov.) "Ióp. arboris, Athen. 451, 
Plur., Liban. 135. Prima brevi, Quint. Sm. 8, 485." 
Wakef, Mss. Aristoph. 'ExkA. 750. Où yàp róv pòv 
iópüra — oUrws &vofyrws éxfaXs. JElian. H. A. 5,21. 
'lápés mpóxerrat Qwypágous elxácac rò ior rijs pú- 


gews, 
Derivata ab 'Iópùs, [et 'Iópós.] 

'"lópurorow:, ô, 3, Sudorem eliciens, ut Celsus lo- 
quitur, ó iópGra pror, ut Aristot. Probl. 2. fin. 
Vide 'Iód!uuos, — "Ibpwrozoiéw, Sudorem elicio, iópara 
pro. At pass. ibpwromoreicÜa: exp. Sudare ap. 
Aristot. l. c, dicentem, Ovx broXauflávouev 56 beiv 
ibperowowicÜa: roð xeuuvos. ITIDEMQUE 'Iópu- 
roroa, Sudatio: ibid. Tò éxrós Vypóv pgbisre- 
pov vupeumegeirai rois cwuamw, ápauy Tür TÓDWV 
ù ràs (ópwrorodas Üvrwv. Ubi tamen perperam 
SCRIPTUM 'lóporomo:icÜat, ET 'lópororoita, ut et in 
VV. LL. [*'lóporows, Diosc. 3, 79. * **'Iópororéu, 
ap. Max. Planud. Lex. 397. Herm. alphabeti ordo 
demonstrat leg. esse ieporoww. Cod. Paris. 2562. 
habet * ieporpaxréw, quse vox in Lexx. desideratur." 
Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. 
Oxon.] 

[*"A»pos, Hippocr. 399, 21.] *'' Aüiépos, Gal. 
** Lex, Hippocr. exp. vorepà xal óüópossa, Humecta 
* et persudans. Ubi etiam nota particip. $iópovca, 
* a VERBO Ájispóv, significante Persudo, ut Hippocr. 
* de Loc. in Homine," Hv re &cwpjjog, ijv re bübpocy." 
Kaíópws, Suidæ x«xunis, Lassus, Dosen Fatiga- 
tus, Quem, ut loquitur Hom., xáparós re kai ibpis 
yora’ ixero: ut tepidi sudoribus effeti artus ap. 
Stat. Apud Hes. vero ultima brevi LEGITUR Ká6i- 
pos, exponentem itidem xexunes. [LXX. Jerem. 8, 
6. "Iyros káDibpos èv ypeperiopğ abrov.] Quomodo 
ET Abciópos affertur pro Ægre sudans, Cui difficulter 
elicitur sudor. Sed mira videri queat ea vocalis 
longz in ultima syllaba mutatio. [* Avgiĝpws, Then- 
phr. de Sudor. 18. 20. * Esíópus, ibid. * Eviópos, 19. 
rà eUiópoy.] 

[* "lópoógs, Hippocr. Epid. 5. p. 1157. "Hy $è «ai 
Vyialrev iópaóns.] 

"lópua, ra, Hippocrati aphorismo 21.1. 3. (p. 1248.) 
dicuntur Pustulz quzdam genitalium partium, sum- 
mam cutim occupantes et exulcerantes: orte, ut 
ipsum nomen ostendit, ab earum partium sudore 
bilioso et mordaci, qui perfacile iis in partibus pu- 
trescens pruriginem movet, cutemque velut ulceribus 
exasperat. Gorr. At Celsus iópoa iuterpr. Quidquid 
sudore hominem resolvit, ista Hippocratis verba, Tov 
&é Qépovs kal muperoi Ẹureyées, xai kabaot, xai aropiáruv 
éAciomtes, kal armebóves aidolwr, xai tépea, sic vertens, 
Æstas adjicit febres vel continuas vel ardentes, ulcera 
Oris, cancros, et in ceteris quidem partibus, sed 
maxime obscenis, et quidquid sudore hominem re- 
solvit. “Apud J. Poll, properispemenus scriptum 
** ibpga, quæ esse dicit é£avOguara Bepırá,” [Suda- 
mina, Estates Plinio, cf. Triller. Opusc. 2, 317. 


34.] 

[° 'Iépáriov, dimin. ad iópos, Hippocr. 1210.] 

'Ipów, sive 'Iópóv, Sudo, Sudorem ermitto, Su- 
dore diflluo. Est autem illud primum mere Po&ti- 
cum, posterius prose Scriptoribus cum Poetis com- 
mune. Od. A.(39.) Oi 9' irzovs. pèr CAvcav. vró 
Qvyov iópóorras : 11. 4. (27.) Mos béer dor Üeivat 
vóvor, ?jà' áréAearor Ipa, öv iópeca uóyo, xauérqy 
6€ uoi nwort; Xen. K. II. 8, (1, 13.) Ovrre abrós rore 
npiv iópaaat Ócixvor aipeire: 'EAM. 4, (5, 7.) MáAa 
irxvpas iópovrri rp irwy, Interdum cum accus. par- 
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ri oi üywvigyres ičpoŭor rovs wóðas, ro B6 mpóswrov o% 
iv rg Mp Biy ipoivrwv huõv násra uiv rò mpóow- 
mov, xora Bé rovs wóbas; Sic Alex. Aphr. Probl. 
"Evo: alóobuevot ópovas ràs paeyáAas, ubi subaudiunt 
kara. 
dans: quim verba Latina metaphoricam pleramque 
signif. habent. [**'Iópów, Heroic, adesp. 24. Heyn. 
Hom. 6, 223. 'Iópóv, ad Herod. 315. 'lópGca:, Heyn. 
l, c." Schæf. Mss, **'Tópów, Opp. K. 1, 532," Wakef. 
Mss. Hippocr. de Aére et Locis 17. ipia, Theòpbr. de 
Sudor, 24=36. ifpõo:. Cf. 'Pcyów, et Buttm. Gramm, 
241=506.] "Iópucis, h, Sudatio, tris. Exp. etiam Su- 
doris evocatio. [*'Iópwrjp, "Iópwrfpws, unde *'Iópwri- 
piv, rò, Gl. Sudatorium. *'lópurjs, unde] 'lópurixós, 
Sudator, Sudare solitus, Crebro sudans, ut jxrvoruós 
dicitur Dormitor. In VV. LL. vero non solum exp. 
Sudori patens, Sudatorius, sed etiam Sudorem mo- 
vens; ut vr»wruüs quoque signif. interdum Somnum 
faciens s. concilians. “ Activa signif. pro Sudorem 
* movens s, movere potens, Hippocr. epi Aiaír. 3. 
“ Toro: yolopasi ypéeoðar rove ibpwrioic« Quo- 
“ modo et Plaut. Sudatorias unetiones dicit." 'Iópw- 
rw&s, Propense in sudorem. Aristot. Probl. 2, 40. 
Aù ri r&v. owpárwy Lgporépev óvruwv ro Üépovs Å roU 
xeii|vos, iópuruwrépws :ÓuixelgieÜa. roë Üépovs; Faci- 
lius sudamus :estate, Iu sudorem proniores sumus. 


(* 'Iópurós, unde *'Avíópuros, Qui corpus non exer-' 


cet, Xen. K. IT. 2, 1, 14. Mýrore ávíópuroc »yevópue- 
vot — eleíowv: sed cf. "Avibpuri.] 'Aviópuri, Sine 
sudore. Interdum vero e consequenti ponitur pro 
Sine labore ; aut etiam Sine ullo negotio. Il. O. (228.) 
éne ol cev ávibpuri y' éreAéatn. Xen, K. IT. (2, 1, 14.) 
"foe uù) êraviorey &vitperi : (Remisse, Segniter, 2, 2, 
17. Lente, Œc. 21, 2, 3. ** Zeun, ad K. II. 169. Act. 
Traj. 1, 215. ad Il. P. 363. 497. Heyn. Hom. 7, 46." 
Schæf. Mss.] 

'A»iópów, Resudo, Denuo sudorem emitto. Ani- 
madverte autem esse in hoc &rtpów compositionem 
e prep. &vá: at in proxime precedente adverbio 
&ribpwri, esse a priv. inserto v, ad vitandam caco- 
phoniam, ut in plerisque aliis ex illo compositis. 
['* Ad Timæi Lex, 147." Schæf. Mss. Hippocr. 120. 
173. *'Aviópuci, 1236. Diosc. 1, 18.] 'Aiópóu, 
Desudo, Exudo, Sudorem emitto. Aristot. Probl. 2, 
22. A rl áei roð oúparos péovros, xal rijs &mopjoñs 
yivopévys èx ră» separupárav, ob Žera ró cpa, 
(àv pù ádibpóen; Nisi desudarit, s. sudorem emise- 
rit. Pass. etiam aliquid dicitur &giópobo0a:, quod 
sc. veluti sudor emittitur, s. quod defluit alicunde ut 
sudor. Diosc. 5, 2. 'Adibpobperos ixùp, quod interpr. 
Exudans sanies, | "Aéiópucis, h, Desudatio, Sudatio, 
Exp. etiam Sudoris evocatio. Cel. Aurel. Chron. 
Pass. 2, 13. áéiópwew interpr. Affectationem sudo- 
rum. (Plut. Symp. Q. 6,8, 3. Aristot. Probl. 2, 6. 
XpijaÜa« rais &dibpioceoi,  * 'Adibpuri)p, unde:* 'Age- 
Spwrípws, Herodotus Oribasii p. 342. Matth. $áp- 
paka, 9 "Efadipóu, Stob. Phys. p. 754. Noceríuov 
atparos Cladibpovuéyov.] 'Evibpóu, (Xen. E. 2, 18.] £T 
'Egibpóo, lnsudo. — Posterius vero exp. etiam Sudore 
langueo, Sudo : [Hippocr. 118. 119.] ITIDEMQUE 
"Eoiópucis, 3, Sudor, [Plut. Bruto 25. sed Corai, 
áQióp. restituit.] 'EZópów, Exudo; Exudo pro Ve- 
luti sudorem emitto, ut Alex. Aphr. "Y$up é£ópoi. 
[* Ad Herod. 315." Schwf. Mss. * *''E£íépweu, 
Plut. 9, 740." Wakef. Mss. * ** XvveEiópów, Aristot. 
Probl. 13, 11. Aià ri rà s0ÀÀà rà» púpwv cvvelibpo- 
vat $vcsbg ;" Seager. Mss. * KaGiópow, Gl. Desudo.] 
Tlepriĝpów, Circumsudo, Sudorem undique effundo, 
Sudore difluo. UNDE Ilepiópueis, Copiosa ejus- 
modi sudoris effusio dicitur, [“ Diosc. 428." Wakef. 


[T. ttr. pp. 1792—1793.] 
tis sudorem emittentis. Aristot. Probl. 2, 31. Aù A Mss. 


Affertur et i$poS$v év rovrocs pro In his desu- 
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In VV. LL. autem perperam SCRIBITUR 
Ilepiðpwos, quod exp. etiam Sudoris evocatio. ** Ey- 
** mõpdw, Consudo, Una sudo," (Fatisco, Diod. S. 
3, y p. 113, 282194. * 'Ygıbpów, Hippocr. 
1076. 

Sequitur “Iĝos cum suis, 

"Ios ejusd. cum ipòs signif. est, ejusdem etiam 
originis; nam ut illud iBpàs ab Gwp derivatur, ita 
hoc ïos ab $6os deducitur, mutata prima litera et 
spiritu. Non solum tamen signif. Sudor, iópós, sed 
etiam denotat rò Üepwvóv xaráergpa, ut Eust. tradit, 
i. e. /Estivam aéris constitutionem : ea autem est sicca 
et calida, vel potius fervida: quemadmodum Hes. 
quoque 1$eor exp. mriyovs, æstus adeo vehementis ut 
tantum non sulipcut. Sie Suid. ie: etiam ipse exp. 
non modo fpr: verum etiam Oépei, Hesiodum ita 
usurpasse aunotans, Est autem Hesiodi locus, cu- 
jus meminit, 'A:.397. "Ide: dv. alvorárg, ózóre xpóa 
aeípwos 2er, [Dionys. P. 966. 15ei 8aXropéroun.) 

‘lápos, £stuosus, Sudorificus: i$áX«uov xavpa, 
rò iópwrowoiv, Hes., procul dubio respiciens ad He- 
siod., “Epy. 2, (33.) "Hpos 5j Arye: pévos ó[éos syeMom 
Kaóparos ióbaMgov. Itidem Suid. i&agov esse dicit 
rò xavaruóv, Eidem est rò ebeióds, Speciosum, ut et 
Hes. Sed tunc ab etw, s. lódAAouac aut ivbáAA opa: 
derivatum esse sciendum est, et scribi etiam eióá- 
pov. Rursum Suidw lóáħuos est ó iópós, Sudor. 
Hesychio vero etiam 5pre mois, Avis quaedam : ap. 
quem in przecedente signif. SCRIPTUM "IródAugos et 
'I»r$dupor, sed non suo loco, i. e. in quo non servata 
est series alphabetica. (** Grzev. Lectt. Hes. p. 556." 
Schef. Mss. * Africanus Cest. 290. Bħerérw & 
rò üyyos " bópıpóraros cos, pro * iópiuóraros, s. 
Lee idem significante quod i$áAqaos." Schn. 

x. 

'I^w, Sudo, i. q. iópów, ut Erot. quoque ap. Hip- 
pocr. iMe» exp. lópovr.. Aristot. H. A. 3. "flore $& 
revès iwar aipareég iðpùra. [“ Heringa Obs. 45. 
Timæi Lex. 147. et n., Valck. Anim. ad Ammon. 38. 
ad Od. Y. 204. Brunck. Aristoph. 2, 169. Kuster. 
105. Lucian. 2, 323." Schzmf. Mss. Hippocr. 606, 
42. Od. Y. 204. “lhor, às évógca : vide nott. "Ióíec, 
Hesych. iópoi, &ywrig, éðower.] ** Eibiu, Eid. iópo, 
** üvywvus, Sudo, Sum in agone. Quod et per simplex 
“e scribitur." "Ióuous, ews, 5j, i. q. pwns, Sudatio. 
Pro Sudor legitur ap. Aristot. Probl. nou semel, 
teste Bud. [Vide*Iópueis. * "Ióicga, Suid. 2, 94.] 

'Avibirl, i: q. áviópwri, Citra sudorem, Sine su- 
dore, labore et negotio, ap. Plat. de LL. 4. p. 238 
(2718.) teste Bud, [“ Ad Timæi Lex. 147. Act. 
Traj. 1, 215." Schef. Mss.) At in VV. LL. per- 
peram, ut opinor, est SCRIPTUM 'A»vibpirl, UT ET 
'Iópíu perperam. pro iiw. NEC NON 'lói2u eadem 
perperam constituunt thema aoristi tga. 

[* Aniw, ad Timæi Lex. 147." Schæf. Mss.] 
'E&óiw, i. q. é&póv, Exudo. Per jocum vero :àü- 
ioa: dicit Aristoph. pro Liquidum emittere stercus 
veluti sudorem, "Op». (791.) Ex re llarpocAeiógs rs 
Vuüv rwyyre: xe&nriiv, Ox üv kiber ès Oocuártor, 
GAN üvérraro, nimirum ei mrepàù &óvoev, Schol, exp. 
&jer(Ansev, àmeráryce. (' Ad Timmi Lex. 147. ad 
Od. Y. 204. Brunck. ad Aristoph. l. c. Aleum ex- 
onero, Crusius ad Suet. 154," Schwf. Mss, *'E. 
mí, unde] “ 'Averi&o, Resudo, Sudorem refun- 
** do; interdum et Emauo in modum sudoris. Plut. 
“ [Antonio p. 1727.] Tr è Xüivwr árópiávrev éyós 
** iópérs. &vemióier hpépas voAAds." [* KariNw, Gl. 
Desudasco.] 

* Eibvw, wevorispévor, vypóv, Hes. Humectum, 
** Udum." 
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[®, qua nota tachygraphica significetur, ad Greg. A vopícavres oi kw»uol, mávrwv püÀXov mi$paívovro. 


Cor. 484.: qua nota significetur in numis aliisque 
monumentis antiquis, itemque in Codd. vetustis, 
737.: nota numeralis, confusum cum compendio 
verbi $aciv, 850.: pro 0, 614. 661.: in £, 285.: in 
x, 344.: in ij, 484. : conf. c. 0, 525.: cum 6p, 737. 
764.: cum p, 732. 737. 848.: cum $p, 747.: cum 
V, 737. In numeris notat Quingenta, at cum lineola 
inferne apposita, $, Quingenta millia : ¢' et »' conf., 
Valck. Schol. in N. T. 2, 325. 6 et II alternant, 
Lobeck, Phryu. 113. 399. Vide Quintil. 1, 4, 14. et 
Gesner.] 


——Iüne— 

QATYI, vEL iyw, Edo, Comedo. Utrumque enim 

thema (sed inusitatum, ut opinor,) statuitur ab Eust. 
Od. O. p. 1784. ubi scribit, Tov $è $ayeiv mpocexés 
pv Oépa rò Oye Ñ Páyw' mpwróÜerov $è, rò p 
ijyovv dovebw, avrrpijdu, kN, OAG à$' oU xai üXevpoy 
peXjéarov. Alibi autem, sc. p. 1859. vult infin. 
Qayeiv esse a secundo futuro pay: quod iu verbum 
praesentis temporis transiens formet $áynpa. 
lamen $ayeiv esse volunt infin. aoristi posterioris 
Éjayor : cujus certe frequens est usus, sicut et illius 
infinitivi. Od. E. (135.)" H rór y' êv vóvrp. $áyor ix- 
0bes : N. (253.) Eve? Aobsatro påyorre : O. (377.) Kal 
Qayéyuer viépey re: E. (3.) 'A8nydàs Qayéper xai miépev, 
Ubi animadverte, præponi verbum, quod Edere si- 
gnif., ei quo significatur Bibere. Sic autem et in 
soluta oratione solet potius óayei» przponi, si bene 
memini : quod et in sequentibus Il. videre est. Isocr. 
Areop. (18.) "Ev xaxgAeip $è Qayeiv. Ñ miei» obbels 
obb år olkérgs émieucys éróNugoe, JEschin. c. Ctes, Kal 
áró rijs abris rparécgs Üoayes xai “mes, kai Coreas, 
Aristot. Polit. 7. 'Azexópevor è uyüevós, àv éxivyufj- 
eg roy $ayeiv, 7] meir, rū» éexáruoy. Dicitur autem 
$evós $ayeiv, vel àyatós $ayeiv, Qui est edax, sicut 
$euóüs meir, Qui est bibax. — At in constructione di- 
cunt mety olvov et. wteiv oivov. Sed hxc cum gen. 
constructio, esse Attica putatur; ac certe ap. Atti- 
cos Scriptt. crebra est: quam nos itidem in verbis 
nostris Manger et Boire, i. e, dayeiv et meir, usur- c 
pamus, dicentes Manger du pain, et Boire du vin, 
go alioqui et altera utuntur : Aristoph. Xo. (1358.) 
Ns jóéus düyous àv E ötovs 6ixgrv, ubi observa addi et 
przp.éx cum suo gen. sicut Latine dixeris, Edere 
panem ex aceto. Legitur ETIAM Dáyopa: fut. med., 
pro $ayovpa:, sicut miopa dicitur pro xia unde 
$áyecac ap. Luc. 17, (8.) Kai sepicucápevos &akóvec 
pot, Cus qáyw kai miw’ kai perà ravra $üyecat kal 
miegu gv: [vide Valck. Schol. ** iyu, Wessel. ad 
Herod. 104. $ayeiv, Phryn. Ecl. 144. Jacobs. Anth. 
10,217. 230, 266. De morbis, Wakef, S. Cr. 3, 
157. Cum gen., Wakef. ad Mosch. 3, 78. ad Lucian. 
1,117. 496. Griev. Lectt. Hes, 564. " Egayyor airov, 
Thom. M. 351. 499. Wakef. Eum. 106. Brunck. 
Aristoph. 3, 64. Payez xpévs, xpéas, ad Mær. 165. 
Toup. Opusc. 1, 531. 2,290. Koen. ad Greg. Cor. 
51(—123. Schæf.) Qáyouai, Phryn. Ecl. 144(—327. 
Lob.) Thom. M. 265." Schæf. Mss. 'Egúyo»r, Dorice, 
ad Greg. Cor. 316. 657.] ' 


Dáygua, ró, Id quod comeditur, Esculenta s. p 


Edulia. Apud Suid. Dopríov yAwpåy áxay0àr, à ra- 
pýňcis čari paypara, i. e. Bpouara. À $ayo, ut rpá- 
ynpa a rpay®, Eust. [* Ad Mer. 274." Schæf. Mss. 
** Athen. 91," 1 6áynpua piapóv ; O scelestum edulium !" 
Schw. Mss.] 

Vayjcia, ET Daynoiróota, rà, Festa quedam in 
quibus cibo potuque ad satietatem usque exhilara- 
bantur, ut ex Athen. 7. init. discimus, 'Erıreħovpérov 
& Jên rov Belmvov, ràv $aynaiwr lopriv evrreAeicDat 


Alii B 


Dicitur etiam sing. NUM. Qaynola, ET Daygoetzocía, 
(subaudito doprj, vel etiam addito,) sicut non solum 
iepouívia, sed etiam iepoumgvía. Apud Athen. l. c. 
TlpoffáAAe cot wapà rivi eipnraı aynoia čoprů xai 
Qayneizocía, Ibid. locum quendam e Clearcho citat, 
ubi dicit hoc festum exolevisse. Derivantur a 2 pers. 
pret. perf. pass., unde deducere possumus ETIAM 
Qaygris, 3j, Comestio, Voratio. [** Dayjo«, Casaub. 
ad Athen. p. 2." Schæf. Mss. ** Gaynccrósia, Eust. 
Od. 249, 50." Wakef. Mss.] 

Qayéswpos a Comicis dicitur ó ázAgeros, ejusque 
yaerip, $appaxiris, J, Poll. 6, (42.) ubi etiam addit, 
eundem róv mepi rjv rpojiv ürAgorov, vocari xáfla- 
cov: Lat. Edonem et Comedonem appellant. Sonat 
autem &xAgeros Inexplebilis, Cujus voracitas cibo 
expleri nequit, qualis ERAT Qáyw» ille, de qno Fl. 
Vopisc. in Aureliano (50.) Veliementissime autem 
delectatus est phagone, qui usque eo multum come- 
dit, ut uno die ante mensam ejus aprum integrum, 
centum panes, vervecem et porcellum comederit ; 
biberet autem, infundibulo apposito, plus orca. Est 
autem h. in l. observanda etiam Phagonis appellatio. 
[^ Oayécupos, Steph. Praf. in Gloss." Schæf. Mss. 
* Qay&v, óvos, ó, plur. Payórves, Hesychio ewyoves, 
y»á8o.] 

Páyawa ET Qayíbaiwa, h, est vócos * Acik, inquit 
Suid. : Ammonius inter $áyaiva et $ayébaiwa discri- 
men facit, dicens ġáyawar esse rijv pera rùs vooovs 
voAv$alav, qayébawar vero, óUpa üvijkecrov: quod 
perpetuuni non est ; nam $ayéóaiva de Ulcere solum, 
sed de Stomachi quoque affectu dicitur. Eo enim 
nomine rj» xvxoón ópehw quidam appellant, cum 
stomachus vehementer appetens cibum, immodice 
sumit, nec satiari vorando potest. De quo Plin. 26, 
11. Phagedænis (quod nomen sine modo edentium 
est, et alias ulcerum) tithymalli medentur cum sesa- 
mis, ldem aliquando distinctionis gratia Ulcerum 
phagedenas dicit. Gal. 3 Comm. in 6 Epid. Aphor. 
37. Toés yep» rikovcay Qayebaívas, ras riv roAMav 
Bpupárer éĝwðas, quas ibid. &pérpos dpéčeis owiwy 
appellat: Defin. Med. Qayéawá torı karaocevù, xa" 
ij» òpeyóperor mokis rpoġňs kat XaufJávovres üperpov, 
où kparoUgitv avrijs, ĠAN éfepácayres, rá opéyovrar, 


‘Cæl. Aurel. Chron, 3, 3. Estetiam phaged:ena e sto- 


machi passionibus, qua affecto sequetur cibi vehemens 


uppetentia, quam Greci ópeZ appellant, et coacer- 


vata accipiendi cupiditas, etimmasticata trausvoratio. 
Utitur hoc vocab. Hippocr. quoque Epid, 6. Aplior. 
37. Oi aipofpotóas fxorres, ovre xAewpíriót ovre 
repervevporin, ovre Qayeóbalvg áAexorra. || De Ulce- 
ribus quoque dicitur, et quandoque generaliter desi- 
gnat Omnia nlcera qu: semper majora et deteriora 
fiunt, cujusmodi sunt 'Telephia et Chironia, simulque 
subjectam carnem cum cute corrumpunt, ut ab her- 
petibus $ayé$aivat distinguantur, qui summam tan- 
tum cutem infestant. Juniores tamen, inquit Gal. 
Comm. Aphor. 45. 1. 6., quxdam ulcera speciatim 

ayébaiwar appellarunt, eamque ab aliis distinxerunt. 
oH autem ulcus tumidum, profundum, vicinas par- 
tes erodens ; in phagedæna enim ulceri tumor con- 
junctus est, ulceris ipsius labra cireumstaus, eoque 
differt inter cetera &xó rijs vouijs, quee sine tumore exe- 
dit. Profundum autem est, h. e. cum cute subjectam 
etiam carnem attingit; eoque ab herpete distingui- 
tur, qui solius cutis exulceratio est. ld quia pergere 
pascendo solet ab zegris particulis ad eas quie. inte- 
gri sunt, atque harum semper aliquid sgris adjicere, 
$ayebalvgs nomen sortitum est. Hæc inter alia Gorr., 
ap. quem plura de causis hujus mali. J. Polluci 4. 
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c. pen. Qayébauwa est ENrwois i rü» ósrüw $iabi- 
$ovca, (pro quo reponitur óuaéóovsa,) raxeia ropi 
perà QXeyporijs, (opas óvadóeu &áQieica, xat vpós Oá- 
varov pérmovca. Apud Corn. Cels. 6. caput quod- 
dam inscribitur De Phagedænæ in Cole nascentis 
Curatione, ubi ipse ait, Id genus cancri, quod a 
Grecis $ayébawa nominatur. Plin. 20, 5. et 28, 
18. ulcerum phagedznas dicit: ad differentiam præ- 
cedentis phagedznz. — Esch. Philoct. Payéóaiwa, ij 
pov aápxas éa0let moóós : pro quo Eur. itidem in Phi- 
loct. Gayé$aiwa, jj pov eüpca Gowüra: moóós. || Trans- 
fertur ab hoc ulcere ad favorum quendam morbum. 
De quo Colum. hiec scribit, R. R. 9, 13. loquens de 
apibus, Sepe etiam vitio, quod Graeci $ayéóaiway 
vocant, intereunt, Siquidem cum sit hec apum 
consuetudo, ut prius tantum cerarum confingant, 
quantum putant explere se posse: nonnunquam 
evenit ut consummatis operibus cereis, examen 
conquirendi mellis cansa longius evagatum, subitis 
imbribus aut turbinibus in sylvis opprimatur, et ma- 
jorem partem plebis amittat: quod ubi factum est, 
reliqua paucitas favis complendis non sufficiat : tunc 
quæ vacuæ cerarum partes, computrescant, et vitiis 
paulatim serpentibus, corrupto melle ips: quoque 
apes intereant. [** Páyaia, Thom. M. 881. Ammon. 
142. Valck. Anim. 224. Wakef. S. Cr. 3,155. a- 
yé6aiwa, ibid. Jacobs, Anth. 8, 96. 9, 498. Dawes. 
M. Cr. 524. Thom. M.l. c. Heyn. Hom. 4, 380. 
Ammon. l. c. Valck. l. c. Diatr. 126.” Schæf. Mss. 
Schleusn. Lex. V. T.] GayeBawwuiós, ut £y, Diosc. 
2,99. Ulcera qux Phagedsznica vocantur, Plin. 24, 
4. [* Qayebawóo, Consumo, Perdo, Aqu. Deut. 7, 
23. QOayebawéóonar, Ulcere laboro, Hippocr. Epi- 
dem. 4. p. 748., 5. p. 782. Lind. —214. 245. Foés. 
* Qayebawwáu, Inc. 1 Sam. 16, 10. é$ayebaívgear. 
* * bayebaivgua, Pallad. de Febr. p. 26." Kall. 
Iss. 

Qáyos, Vorax, Edax, Comedo : ávOpuros páyos, ap. 
Matth. et Luc. [7, 34. '* Cattier. Gazoph. 48." 
Schæf. Mss. Oáyos, $ayós, Lobeck. Phryn. 434.] 

"Aóngáyyos, cum suis derivatis, 'Aóngayía et'A$n- 
$ayée, posui in" A&yy. 

[ve | secca, Basil. Epist. 42. T. 3. p. 128." 
Bast. Mss. in lud. Scap. Oxon.] 

"Avaykoóáyos, Qui necessitate coactus comedit, ut 
athletzm, — 'Avayxogayía, j, Comedendi necessitas, 
Cum quis comedere cogitur, Victus athleticus. 
Arist. Polit. 8, 3. Tóre ápuórrec kal rois zóvots kai rais 
&vayxoóayíai [al. * £5po9.] karaauávew rv. yo- 
pévnv. tav. [** Athletis non modo Cibi genus 
atque copia, verum etiam horz, quibus eum sume- 
rent, erant przscriptz ; unde factum, ut Grecis di- 
catur ávayxoóayía. Davis. ad Cic. Tusc. Disp. 2, 
40. Vide Epictet. Man. 35." Seager. Mss. “ Ca- 
saub. ad Athen. 97.” Schmf. Mss. ** Clem. Alex. 
163." Wakef, Mss.]'Avayxo$ayév, Coactus comedo, 
Liberaliore victu uti cogor, ut athletz, 'Avayxo$a- 
yeiv, inquit Hes., mpòs &áváykgv. cle" Ómep áBAnrai 
Tücxovciw: coguntur enim cibo uberioure uti, quo 
corpus firmius reddatur. At Theopomp. ap. Longin. 
mepi "Y ovs dicit, (31, 1.) Aewós àv ó Dices ávay- 
xogayisat rà wpáypara: sC. åvaykopayñoat rà xpá- 
ypara accipiens ézi rov alexpa xai purapa rAnpórws kal 
pef dóorüs Évexa wAeovelías xaprepoprros: atque iis 
verbis évápyeiav quandam inesse, ideoque immerito a 
Cæcilio reprehensa esse dicit. [" Toup. ad Longin, 
337. ad Xen. Mem. 3, 14, 3." Schwf. Mss. * At- 
ró$ayos, Hes. v. Avróop[Jos.] 

Bovoáyos, Vorax, Edax, Comedo, Edo; q. d. Qui 
bovem una ccena absumserit; vel ab epitatica parti- 
cula Bov. In Epigr. est Epith. Herculis, qui et Bov- 
8oívas vocatur. Dicitur etiam esse Nomen fluvii in 
Arcadia a Buphago heroé appellati, Lucian. 2, 401. 
** Wakef, Alc, 767. Jacobs. Anth. 8, 86, 301. Ges- 
ner. Ind. in Orph." Schæf. Mss. Cf. Bioġáyos. 
* Bpabvo&yos, unde * “ Bpaóvéayéo, Antioch. Hom. 
di neri ad cinis Apost. 5, 18," Kall, Mss, 

axv$üyos, * Boayvéayée, unde * * Boayv$ayía, 
Schol. in Jo. Cline £16" Boiss. Mss, Prkalaseius 
Cent. 4, 31.] 


(T. IV. pp- 2—4.] 
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Apiivéáyos, Qui acribus vescitur, aerium esu de- 
lectatur. UNDE Apiuvéayía, 3, Acrium ciborum 
esus; Vomitus acrium ciborum esu provocatus, quod 
sanationis genus Empiricis erat usitatum. Diosc, 2, 
33. de conditanei thynni carne, qus ùporápiyos 
nominatur, Eis ràs ppvoaylas pára åppóčen Ad 
vomitiones qus ciborum acritudine quæruntur, ac- 
commodatissima, ut nonnulli interpr. Alias $pruvéa- 
yla pro Cibo acriori usus est Cæl. Aurel. Chron. 3, 
2. de stomachicis, Dehinc adhibenda recorporatio, 
quam Greci peracvyxpiruc]y vocant, ex acriori cibo, 
quem Graeci 5piuivoayíay appellant, ex aqua cappa- 
ris confecto et aceto et sale et cepe. ET Apqvoa- 
yév, Acribus vescor, Acriori cibo utor. 

Movogáyos, Qui solus cibum capit. In JEgina au- 
tem uovo$áyot dicti fuerunt quidam, quod suos pro- 
pinquos e bello reversos convivio excepissent,ceteris, 
qui suos in bello peremtos lugebant, non invitatis : 
qua de re plura ap. Plut. Probl. Hell. 537. meæ Ed.: 
et Erasm, in Prov, Moro$áyo:: quod in eos dici 
posse scribit, qui sordidi sunt et inbospitales, nec 
quenquam invitant ad convivium. [Vide Movogaytw.] 
UNDE Movogayícraros, ap. Aristoph. Qui maxime et 
supra quosvis alios talis est, ut solus cibum sumat: 
[A. 923.] Moropayéw, Solus comedo, Neminem ad 
cecnam invito. Athen. (8.) Tò poropayeiv éariv èv 
xphoe: rois aXaiois, Ibid. ex Antiphane, Moropayeis 
jón kai fBAámreu pé. Ibid., precedentis povopáyos 
exemplum addit ex Amipsia, "Eój' s xópaxas, povro- 
$áye xai rovyupixe. Diversa consuetudo ap. Roma- 
nos fuisse creditur, ut et vox- Latina Cena innuere 
videtur, indicans rv év rp evacireiv kowwvíav. Qua 
de re Plut. Symp. 8,6. Tò pèr yàp Beiwvóv par 
Koiva $a rv kowwvlav kaXeioÜac xka’ avroùs yàp 
Jplaruv Éxiewas ol máa awvbecrvobrres rois diXos. 
Synonymum vero huic povojayeiv est povocureiv : 
quibus opp. evseireiv. [** Casaub. ad Athen. 27. 95." 
Schzf, Mss.) AT Movogayía, h, Solum comedere, 
Sine conviva cenare, rò povosireiv, 8. povopaytir, 
[“ Casaub. ad Athen. 95." Schef. Mss.] 

Oicopáyos, Gula, Meatus a faucibus in ventrica- 
Jum, duabus tunicis constans, per quem cibus et po- 
tus in ventriculum descendunt. Sic dictus est quod 
ea ferat, quie eduntur; est enim via cibi. Gal. vero 
in Lex. Hippocr. annotat oico$áyov ab Hippocr. dici 
Os ventriculi, rò» rijs yaerpós erópaxyov. Hsec inter 
alia Gorr., ap. quem vide et de tunicis oicopáyov, 
Hesychio idem est cum fipóyxos, Suidæ idem cum 
Aaruós. Aristot. H. A. 'Evrós òè roi aùvyéros ő, re ol- 
cojdyos xaXobpevós čary, Éywv riv érwvvplay ázó roU 
phxovs kai rijs arevórgros: de Part. Anim. 'O óè oico- 
$áyos éari, & ob h rpoQi) mopeberat els rù» roiNiar dot 
Ora pi) Éxex abxéva, o8 olcogáyov Eyovciv émis. 

Ilauóáyos, Qui omnia devorat, Comedo, Edo, 
Helluo : Omnivorus e Plinio interpretari possumus. 
Eur. Med. (1187.) rappáyor vip: a Latinis quoque 
Edax ignis dicitur. Item Nomen canis ap. Ovid. 
Met. 3. Pamphagi sunt etiam populi quidam. Plin. 
6, 30. Agriophagi, pantherarum et leonum carnibus 
maxime viventes: Pamphagi, omnia mandentes: 
Authropophagi, humana carne vescentes. Ubi rap- 
$&yo. non in malam partem accipitur, ut cum Alc- 
man se zau$áyov vocat, i. e. Comedonem et hel- 
luonem; sed simpliciter pro Omnibus vescentes, 
sicut et ĉõa xayuóáya, Quz obvia queque comedunt. 
Aristot. Polit, 1. Aià rò rà uiv. Cwoéáya, rà 6$, kap- 
mOpáya, rà è, rauóáya abrür elvai. Plut. (8, 632.) 
Tlappáya re óvra xai máons àxróueva rpoóijs, ut corvi, 
cornices: [9, 765. ** Wakef. Alc. 767. Jacobs. Anth. 
11, 138. *Ilarvrojáyos, Anthol. Pal. 1, 596. ad 
Charit. 244. ad Diod. S. 1, 223." Schæf. Mss. Greg. 
Naz. Epigr. 172. Murator. zip. “Const. Manass. 
Chron. p. 75. 122." Boiss, Mss. *Tlavrocayév, unde 
* THavzoéayía, Joseph. de Macc. 2.) 

IloAvóáyos, Qui multum comedit, Edax, Vorax, 
Helluo, (Hippocr. 358, 19. Athen. 415. Schol. Ari- 
stoph. Eip, 28. "Op». 1065. O. 61. *IloXvóayéw, 
Eust. Od. A. p. 14, 8. 24, 31.] IHoAv$ayía, ?, Mul- 
tus cibi usus, Edacitas, Voracitas, [** Valck, Anim. 
ad Ammon. 224. Schæf. Mss. Athen. 149, 401, 411. 
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415. 417. Schol. Aristoph. ‘Irr. 327. "Opv. 289.) 

'fluogáyos, Crudivorus, Crudis cibis vescens, i. q. 
épécos. ll. E. (789.) et O. (599.) Aeiovew £ouóres 
&o$áyowi, Crudivoris leonibus : TI. (157.) Xóxo às 
'Daooáyoc roic(v re vepl épéras üemeros årh. ^ Gaza 
ap. Aristot. vertit Carnivorus. «Exp. etiam Sangui- 
uarius. [Xenocr. 179. Ed. Cor. ** Jacobs. Anth. 10, 
391." Schæf. Mss. *'Npopayéw, Geop. 19, 2, 13.] 
** "uoeayía, Crudorum voratio, Crudis vesci s. victi- 
“ tare," (Clem. Alex. Cohort. 9.] 

(* 9ayas, s. Payás, ó, Cratinus Phrynichi p. 190— 
433. Lob. *'Cattier. Gazoph. 48." Schmf. Mss. 
* Suid. 1, 680. 'Eóós ò payãs: quem locum miror 
ita intactum protulisse Lobeck., cum in Wolfii Anal. 
Liter. 3, 55. in vocis $ayàs accentum accurate in- 
quireret. Corrigendum enim é$wóós pro voce £óó;, 
quie omni auctoritate carens pauci esse videtur. 
Illam vocem Lexicis ex Hippocr. vindicavi in Libello, 
Observations sur une Nouvelle Traduction Francoise 
d'Hippocrfte des Airs, des Lieux, p. 12. Par. 1818. 
zz Millini Annales Encycl. 1818. Mens. Aug. p. 346." 
Osann. Auct. Lexx. Gr. 162.] . ** Karwoayás, à, ò, 
“ Avis nomen est quae ópísce: rà améppara, fortassis 
* àwo rov xaraéayeiv, inquiunt Aristoph. Schol. 
** ("Opv. 288.) et Suid. qui etiam addunt, cum repi- 
“ ewürai, esse Nom. propr.; cum jfJopóvera esse 
* éxíüeror. Hoc autem nomine rwupetoðat rór 
** KAedvuuov, às woÀv$áyoy, Öri kürw vebwv Érpwye. 
“ Malim dicere Avem quandam et ab ea Cleonymum 
" vocari karwpayãy, quod semper esset capite in 
* terram dejecto et vbraret. Lat. Lurconem et Co- 
* medonem dicunt; sed non tam significanter." 
[Phryn. 1. c.] 

[* "Asogáyu, Aristoph. 'Irr. 495. árogayór.] Aa- 

yw, Peredo, Exedo, Edendo s. Exedendo absumo, 
i, q. &affiSpórcw. Gal. de LL. Aff, 3. "Ea £v; à» rò 
£urobíZov biapáyp. Et Philo de Mundo,"Orav privó- 
Šovs vocüparos rpóroy lòs émibpapév Óiadáyg, Cum 
ærugo gliscens exest, [Dio Cass. 72, 21. cwm 
Char. 16, 2.]  'Exgáyw, Exedo: ¿čéġaye, J. Poll. 6, 
€. 7. [Antip. Sid. 50. [Iávra—evypápyas éédayev 
móAepos, ** Jacobs. Anth, 8, 52. ad Diod. S. 2, 305." 
Schaef. Mss.) 'Epéáyo, Ori inditum deglutio, Co- 
medo: éu$ayeir, Vesci, Comesse, ['* Jacobs. Antb. 
6, 239. Fischer. Descr. Lectt. 1798-9. p. iv. Longus 
p. 96. Vill., Valck. Phen. p. 276." Schwf. Mss.) 
"Es ipá yw, Post aliquid edo, Superedo: Plin. ut Allium 
edentibus, si radicem bete superederint, odorem ex- 
tingui. ltem, 'Eri rg eírp £o0íw, Una cum pane 
vescor: synonymum verbo ézojáogat, Sic J. Poll. 
6, c. 7. scribit ériayeiv veteres dixisse rà &xl rg pr 
yoy écÜlew. [“ Geop. 1043. Stob. 541." Wake A 
Mss.] Karaġáyw, Peredo, simpliciter Edo, Devoro, 
i. q. kxarecĝiw. Athen. (412.) Tov Mwya rapor ra- 
raéayeiv, Taurum devorasse: (85.) ex Epicharmo, 
Üerpea evpuepvxóra, Tà beXjv uiv vri yaXerü, rara- 
$aygv $' eépapéa. Aristopb. ITA. (1138.) Aoíns rara- 
$a-yeiv xal xpéas. Dicitur et xríjpara s. obaíav aliquis xa- 
ra$ayeiv, quomodo et Numos suos comedere, Bona co- 
medere, Patrimonium comedere dicit Cic. : pro Absu- 
mere per luxum, Abligurire, karoyo$ayeiv, ut /Eschin. 
loquitur. Od. O. (12.) pý rot xarà vávra $áyuci Krý- 
para $accápevor: de procis, de quibus Horat. Fru- 
ges consumere nati. Athen, (166.) ei rus warpyav 
vapaÀajju» l'jv xcaragáyo.. ldem etiam obcíav ra- 
rpyav 8. rà marpga xaraóayei» dicit, Pass. xaraéá- 
yopa: per fut. exp. Devorabo. [“ Karaóáyw r«và, 
Bona alicujus absumo, Suid. v. Nárviov, coll. Athen. 
13, 57. ubi éfavaXaca( ria ponitur," Schleusner. 
Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 533. Longus p. 90. Vill. 
Segaar. in Daniel. 74. Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. 
Consumo, Absumo, Valck. Hipp. p. 233." Schæf. 
Mss.] Kara$ayàs, Comedo, Helluo. Citat J, Poll. 
(6, 40.) e Myrtilo Comico, nec non ex Eschylo ; re- 
jicit tamen ut vocab. maymóvgpor. [** Steph. Pref. 
Glossar. Phryn. Ecl. 190(—433. Lob.) Cattier. Ga- 
zoph. 48." Schæf. Mss. Menander ap. Bekk. Anecd. 
105. Lobeck, ad Phryn. l.c. scribit xara$ayüs, ut 
simplex $ayás : cf. Wolf. Anal. 3, 54. et Karwpayäs. 
*'Eyxara$ayeiv ġápparór 7i, Sextus Diss, Dorica 3. 
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A in Galei Opusc. Myth. 717.] Zvyraraóáyw, Una, 
** Simul" comedo, devoro, [** Julian. Misopog. 338." 
Boiss. Mss. Plut. Thes. p. 20. LXX. Esai. 9, 18. 
evykaragávyerac.] “ Hapaéayeiv, Comedere, Circum- 
* rodere, Adedere, Arrodere. Metaph. Diog. L. 
** Aristippo Cyrenaico (p. 119.) 'O & Tíuw» rapé$a- 
** yev ds Üpvrrónevov, Rosit carpsitque. Sic Terent. 
* Eun. At ego pro istlhoc hunc comedendum et de- 
“ ridendum vobis propino. Horat. Epist. ad Loll. 
* Dente Theonino cum circumroditur: Serm. 1, 4. 
“ absentem «qui rodit amicum; Cic. In conviviis ro- 
** dunt, in circulis vellicant. ltidem et raparpóyeiw 
* usurpatur," [* TIepigá yw, Diod. S. 5. p. 215, 8.] 
“ [I1po$ayeiv, Prwcomedere, In cibo præsumere, 
** Ante alia edere. Athen, 3. Où rpojecar rà» oikiiv 
** mplv $ayeiv míyyavov* rovro yàp rovs rpojayóvras pn- 
“ dèy máeyew." [Geop. 12, 13, 12. rpopayèr Opióaxos. 
“ Diocles Epist. ad Antig. 3." Boiss. Mss.] IIposgáyw, 
Pani additum comedo, Cum pane vescor, i. q. éxióáyw. 
UNDE Ipoopáytov, rò, Quo cum pane vescimur, i. q. 

B Vor, rporóynua, éxójgeu, Obsonium et panis con- 
dimentum, Eust. 867. 'Emì ro ázAas mposoyfparos, 
ravrü» Ò eiweiv xowas rpoopayiov, rò 'Ouápior Xéye- 
rac: [Schol. 11. 1. 489.] Itidem Suidas, "Owor và» rò 
vpocóboua Ñ rpoopåyiov. Similiter et Hes. "Owor, 
vpocjáyiov. Hoc alioqui vocab. neuter in serie al- 
phabetica in numerum eorum quie exponuntur retu- 
lit : unde conjicere licet plebeium fuisse, aut vetusti- 
oribus Graecis incognitum. Extat tamen ap. Jo. cap. 
ult. [5. GI. Pulmentum, Pulmentarium. **' Thom. M. 
668. Phryn. Ecl. 206. ad Mer. 274. * IIporéáynpa, 
ibid." Schwf. Mss. Æsop. Fab. 35. August.] Evy- 
$á'yu, Una comedo, i. q. evycaraóáyw, sicut evyxa- 
raxAivw et avykAvo synonymes usurpatur: evuóáyg, 
Una ederit, Plato de LL. Et evreóáyouer, Una ed 
mus. [Schleusn. Lex. N. T.] 

[* Páyios, ó, Agnus, cum edulis esse incipit, Plut. 
7, 180. QáyiXov é noi "ApurroréAgs, róv üpvóv el- 
va. Hes. *aygAós ápvós.  * DayaXós" xelpajpos, 
leg. xípapos.] 

c p umcmed Marsupium, Suid." (** Ad Mær. 96." 

Schæf. Mss.] “ At Hes. habet DáyvAAo,, quod exp. 

** et uasrol et pápaurmot," 

* *! iáyioy, Valck. ad Il. 22. p. 68." Schef. Mss.] 

ATPOZ, ó, Cretensium lingua dicitur jj áxóvy, 

i. e. Cos, quia ferrum acuens adedit. Athen. (327.) 

"Eor: è kai yévos. Mov Qáypos* h yàp åxórņ xarà 

Kpüras $áypos, čs $nc: Xquplas. || Nomen piscis, 

qui et ipse ab edacitate s. voracitate nomen id sor- 

titus videtur, de quo multa Athen. l. c., ubi hzc 
inter alia extant exempla edacitatem ejus innuentia. 

Amipsias, ceħáyors re xai $áypois £c opa, Epicharm, 
ypo: re cal Aáffpaxes, — Phager Pliuio quoque non 

incognitus. (Gl. áypos, A Dentatus, Barbulus, 

Puellius, Dentex. ** Valck. Pheen. p. 128." Schæf. 

Mss. Opp.'A. 1,140. Vide Aeriburós. * Dáyupos, He- 

sychio ix0vs vois, ubi v. nott.: cf. Strab. 17. p. 1179. 

* Daypúpios, v xal $áyporv xaXoUsiw, al. * $payépuos.] 
9HTDOZ, 5, Fagus, dicta a éayeiv, a rjv wáXa: 

rorà Jjalarynéayíav, Eust. Il. T. (767.) Onyóv re pe- 

Miny re: H. (60.) Ony i9! iynàğ marpós Aiós: erat 

enim fagus sacra Jovi. Itidem E. (693.) Eleav 

iw! aiyitóxyor Ms mepixwahhéi $myg. Plut. (8, 539.) 

$wyov keriov. Sunt qui scribant $myór a Theophr. 

vocari eam arborem, quæ Latinis Esculus nomina- 
tur, Speciem quercus, cujus glans dulcis est et edu- 
lis: Fagum vero ab eo dici rù» ó£/ay. ||®ņyòs dici- 
tur Ipse etiam fructus, sicut ¿ala itemque Báħavos 
tam Arborem quam Fructum significant: i. e. Glans 
fages, ut Plin. Alia fageæ glandi figura, alia quernæ, 

Athen. (54.) Tà uiv yàp abr&» tori Mrapà rj $ócci, 

xaÜáxep ápvy5áXak re ai Enpal xal Aòs Báħavor rà 

Št, exXnoà xal erpvává, kaÜámep ai re $nyol xal vrüy rò 

rowbrov yévoi, Itidem Plato de Rep. 2. rpayfjuara 

recensens suorum civium, Kai $myovs erobioŭg: mpós 
rò õp, Aristoph. vero $myóv mepierraAuévos appel- 
lat ró ai$oiov, quoniam Báħavos quoque nominatur, 

i. e, Glans: quomodo et Martial. Pastas glande na- 

tes. Elp. (1137.) KávOpakiZwv roùpeßivðov, 'Tjv re 

$myàór éyrvpesuy, Xápa rjv Opgrrav kuray Ts yv- 


D 


> 9861 $AK 


[T. 1v. p. 5.] 


$AA 9862 


vauós Xovpévgi. [* Jacobs. Anth. 9, 146. Heyn. A “in imo lenticule speciem. Vocatur autem $axwrós 


Hom. 5, 238. 600. ®ryyoìù, Esculi glandes, Casaub. 
ad Athen. 109. Plut. Mor. 1, 91., Timæi Lex. 271. 
et n." Schæf. Mss. Callim. H. in Dian. $yyg $vó 
-péurp, pro $qyírg. Esculus, Spohn, de Extr. O- 
| dyss. Parte p. 48. Sprengel. Antiqq. Botan; Spec. 
1. p. 25. 

| NR ó, $, E fago fabricatus. Lycophr. 
(1432.) póovva $nyórevcra. 

Qywos, Faginus, Virg. Faginus axis, Fagina po- 
cula. Tibull. Faginus seyphus. In Epigr. ýywos 
xoAozcós. Eust. ýyivos ëw. [''Jacobs. Anth. 9, 
146. Heyn. Hom. 5, 155." Schaef. Mss.] ET $5/- 
»eos, pro eod., ut Lat. quoque Fagineus dicunt pro 
Fagiuus. Legitur enim ap. Ovid. Fagineus alveus, 
et Faginea frons, itemque ap. Colum. Fagineæ ar- 
cule, Apud Athen. (52.) Onyiveor [Pyyo,] IHa»ós 
áyaMua. Itidem 'Ooíveos dicitur, [" Jacobs. Anth. 
9, 219. Toup. Opusc. 2, 13." Schæf. Mss.] 

QryaMe)s, évs, 3, Bacchi cognomentum, ob fagos 
que viti pedamentum przbent. | Eust. 664. 'Yro- 
vocirat $i) kat" áXXyopíay kat ò DgyaXevs BMórvvaos 
rj $nyp vapwvuueicÜat iù ràs ávabevépábas åuré- 
ovs. 

Qjywv dictum fuit quoddam pos, Mons, quod 
multe in eo fagi nascerentur, ù rò moAAas ópis 
£xew,. Eust, 664. 

(^ Pyyo», Gl, Esculetum. * ** Qyoraios, Valck. 
ad Il. 22. p. 126." Schaf. Mss.] 


————— 


“ AKH," [contr. e Paréa,] “ Lens, Lenticula ; 
“ sed potius Lens cocta, et Ipsum etiam e lente 
“ cocta pulmentum : $acijjs encomium Crates scri- 
** psisse fertur. Diog. L. Diogene, 'EZéffaAe $è cai 
** rpv[IMov, Üeasápevos rg xoio üprg rov Ywpiov rj» 
“ parr Vrobeyóuevor," [''* Cf. Athen. 4, 47." Schw. 
Mss.] ** Est etiam Prov. ‘Ev $axjj pipoy, quod vide 
“ ap. Erasmum. A quibusdam $axjj existimata fuit 
** dicta quasi $axáxy, sc. 7] rà pán xacovca." [** Matth, 
ad Gloss. Min. p.11. Valck. Phen. p. 170. ad 
Mar. 382. ad Herodian. Philet. 457. Piers.—200. 
Pauw.(—309. Hermann.) Toup. Opusc. 1, 532. 
571. 9, 980. Ammon. 141. Qaxj s. * Qar), Phryn. 
Ecl. 200(—455. Lob.) Thom. M. 882. Porson, Med, 
p.34. Zürovos, Timon Phlias. 37." Schaef. Mss. 
Athen. 158. 945. 406. Od. Aliyvzría, Alex. Trall. 
7. p. 102. * Qaxevs, ó, i. q. paxñ, Athen. 503, * Qá- 
xov, Lenticule decoctum, Hippocr. * *' $áxwos, 
Lenticularis, Athen. 158. papa : Sopater ap. Eund. 
ibid. XaXjXaros péyas xokogaós dáxwwos, JEneus ma- 
gnus colossus lenticularis, i. e. Ingens catinus lenti- 
cula repletus : ibid. $áxro« videntur intelligi Viles 
et de trivio homines." Schw. Mss. * Qaxàs, ó, Suid. 
Lobeck. Phryn. 434.] 

“ paxós autem. dicitur Lens cruda, adhibeturque 
“ Proverbio et ista appellatio, quo dicitur $axór 
** kórreiw, qui operam ludit. (acos ó rl rv reAaá- 
* rwy, Lens palustris. Vide Diosc. (4, 88.) Daxüs 
* est etiam Vas lenticularis formz, dictum iti- 
* dem Lenticula, Apud LXX. 1 Reg. 10, (1.) de 
* vase habente oleum. Apud Joseph. Antiq. paxòs 
** $óaros:" [1 Reg. 26, 11.] “ Hanc autem hujus 
* nominis $axós signif. sequitur et derivatum inde 
** (Paxwrór, adjectivum," [s. verbale a * axów,] ** de 
** quo Gorr. ita scribit, Paxwròr, Lenticulatum, s. 
** In lentis modum conformatum, ut ap. Hippocr. 
** Gakwróv mwpurrjpiv, Vas in lenticulee similitudinem 
** factum, quo ad ignem calente, vel aqua aut oleo 
** calidis pleno fotus fiunt. Latine Vaporarium len- 
* ticulatum dicere possis. Quanquam non solum 
* pakwrà Fomenta fuisse dicta, sed etiam $acovs 
“ substantive, id est, ut Celsus dixit, Lenticulas, 
** Gal. ostendat in Glossis Hippocratis, his verbis, 
** *Acxovs, kepápovs, os kal mvpiarovs xai $axovs dvo- 
** uácovei, Utres appellat tegulas, quas etiam lateres 
* et lenticulas vocant. Nisi ap. Gal. eo loco leg. 
** git rupias $axwrovs, Fomenta lenticulata, Dicitur 
* $axwrór et de Scalpri quodam genere, quod et 
** &áaxorióés Gal, appellat Meth. Med. 6. Habet enim 
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** éxxomeós." [ Heliod. Ecl. Phys. 467. not.] ** Pax: 
“ porro de Alio etiam vase usurpatur, eo sc. io quo 
“ mortui cineres conduntur. In qua signif. ex Ju- 
“ stino Martyre affertur, loquente de Busto Sibyllz, 
“|| Gaxos est etiam Nigra quzdam oculi macula. 
“ Apud Hes. autem signif. et alia, ut ap. eum vide- 
** bis," [** Phryn. Ecl. 200. Thom. M. 882. Jacobs. 
Anth. 10, 39. Porson. Med, p. 34. ad Lucian. 3, 
574. Toup Opusc. 1, 532. Ammon. 141. Matth. 
ad Gloss. Min, p.11. ad Mær. 382. ad Herodian. 
Philet. 457. Piers.—200. Pauw. Lentigo, Plut. de 
S. N. V. p. 81. Mor. 1, 203." Schaef. Mss. ** 4. 
üypws, Diosc. Notha 468." Boiss. Mss. Scbleusner. 
Lex. V. T.] ''axoeióés iypóv, Crystallinus oculi 
** humor, ut scribit Aét. 7. a figura. Est enim lenti 
“ similis, rotundus quidem, sed oblongus. Idem 
“ auctor est Ócwoeóes etiam a quibusdam vocari. 
“ Alioqui $axoeióés. significat. etiam i, q. $axwróv." 
[Qaxoeiógs, Gl. Lenticularis. Contracte * $axobns, 
Hippocr. *'Ysojaxoón, ldem p. 1008. * ** Qaro- 
$ópos, Planud, Ovid. Met. 15, 713. errore gravi, La- 
linaque voce Lentisciferum non intellecta." Boiss. 
Mss. *''Qáxojus, Gl. Lentiginosus, Sparso ore. 
* Lindenbr. Terent. Heaut. 5, 5, 18." Schaf. 
Mss. *'OAé$axos, Geop. 20, 12, et 19.] 
———HibmÓ——— 


“ GDAAATZ, ayyos, j, Latine etiam Phalanx: 
“ quo nomine Poétg presertim utuntur. Dicebatur 
* autem $áXayL de Acie certo quodam modo ordi- 
* nata, cujus usus erat ap. Macedones:" [Cuneus 
Livio 32, 17.] ** Eratque centum et viginti hominum, 
* ut quidam scribunt. Ut autem quidam tradunt e 
“ Curtio, octo millia armatorum continebat; nul- 
“ jumque genus aciei ap. Macedones validius erat : 
“ unde et peditum stabile agmen appellabant. Sed 
* generaliter etiam pro Quovis agmine s. Quavis 
“ acie usurpatur: sic pluralis $áAayyes cum ap. 
“ alios, tum ap. Hom. de Agminibus : ut Il. A. (215.) 
** ' Apyeiot ó' érépuÜey éxaprüvavro $áAayyas. Legitur 
* et ap. Dem. (123.) nec non ap. Xen. hoc vocab. 
** Sed ab hoc interdum $áAayyos appellatione Acies 
“longior quam altior significatur, ut docet Bud., 
* quem vide. || Regula lances librz suspendems, 
** Aristot, Mechan., quod etiam Zvyóv, Jugum, ap- 
* pellare videtur. Est enim Linea perpendiculo 
* incumbens, Bud. || Araneus, Plato" [Comicus ap. 
Eust. ll. N. p. 891.] ** 'Eoíkaetv jjpiv oi vópo« rov- 
** rois rots Merrois ápayvíou, & roio: rolyo 3) $àXa yl 
** beaívei." [Xen. Mem. 3, 11, 6. Ai $.. Onpaei rà 
xpós rüv Bioy. Vide Schn, Lex. ad Ecl. Phys. 57.] 
** || báXayyes, Internodia digitorum. Sic dicuntur 
“ Digitorum ossa terna, mutuo colligata, et ordine 
* sibi succedentia, et velut in acie disposita. Ac 
* quamvis $áAay£ Agmen militum significet, et non 
* Singulos milites, digitorum tamen singula ossa a 
“ Medicis $áAayyes appellantur: ut cum Gal. pri- 
“ mam pollicis phalangem nominat : scribitque prio- 
** rem semper phalangem subire in cavitatem sitam 
* in principio sequentis phalangis. Ratione eadem 
“etiam exvraA(óes vocantur. Sunt ejam qui Pha- 
“ langis nomine Metacarpii ossa comprehendant, 
** ordine etiam eodem, veluti in acie, constituta, quo 
“ ossa digitorum, Hxc Gorr. In VV. LL. annota- 
* tur éáAayya esse Internodium in digitis, i. e. 
“ Digiti partem rigidam et quae non flectitur, quz 
* inter duos articulorum est nodos: ut rò ro? ŝa- 
“ króAov xaumrucóv sitxórðvňos, at rò äraprror, sit 
" púħayě. Primus autem ibi tribuitur buic signif. 
“ locus, cum tamen minime primus esse videatur. 
" || áAayyes, Ligna quibus naves in navali fulciun- 
“ tur, et iu quibus resident, Bud. In VV. LL. á- 
** Aayyes dicuntur itidem esse Ligna rotunda, fustes- 
“ que teretes, quibus suppositis naves in mare de- 
* ducuntur, aut ad litus subducuntur. Afferturque 
** ex Apoll. Rh. 2, (843.) eiua © &reerv — Nniov éx 
** korivoio ġåħayë, Usi sunt autem et Latini hac 
* voce" [Phalangz s. Palangwe] “in ista quoque 
* signif." [PáAayZ, Gl. Legio, Acies, Valnus, Co- 
hors, Internodium, Tarantula, ** Ad Herod. 247. 
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Heyn. Hom, 4, 606, Kuster. Aristoph. 74, Araneus, A “ lange qute utrimque hostibus circumfusa aciem 


Ind. Aristoph. Classis, Diod, S. 1, 552. 621. Conf. 
€. ġápayě, ad Eund, 2, 179.: cum Óóvayus, 414. 0. 
véuv, Heyn. Hom. 6, 207, Ọ. ópüía, ad Lucian. 2, 
40. Ọáħayyes, ad Diod, S. 1, 682," Schæf. Mss. 
$áXayE, Castra, Xen. Ages. 2, 15. Laced. 12, 3. not. 
QáXayyes, Phalangsz, Orph. Arg. 272. 9. et Qápayt 
conf, Schmf. Apoll, Rb. T. 2. p. 48. ** Vocatur 
Autem OáAay£ etiam Quodlibet lignum teres. Sic 
ap. Herod. 3, 97. $áXayyes éJévov sunt Trunci s. 
Stipites ebeni arboris, Quod vero ead. notione qua 
$áXayyes vocab. * DáXayya:, ai, Lexico suo inseruit 
Schneiderus, id unde arripuerit nescio. Auctor citari 
Herodotus potuisset, si ap. eum l. €. paħáyyas pe- 
nacute scriptum esset: sed qui supersunt Herod. 
Codd., et Eust. eund. ]. citans, in scripturam páħay- 
yas, a sing. jj $dXayE repetendam, consentiunt, Cf. 
Athen. 204." Schw. Mss.] 

* QaAXáyyiwv, rò, Aranei genus, Ọaháyyıa sunt 
** in araneorum genere, a crurum longioribus inter- 
“ nodis, quz Greci $áAayyas dicunt, appellata. 
* Vide Plin. (8, 27. 29, 4.) nec non Diosc. Memi- 
“nit et Xen." [Mem. 1, 3, 12. 13.] || $aXMáyyia 
“ sunt etiam Fulcimenta quæ navibus substernuntur, 
“ Eust." [105, 46.] “ || Puħáyyor, Herba quædam, 
'" qug et QaAayyíriv a Diosc, (3, 122.) dicitur, 
“ item DaXayyírns a Paulo Ægineta.” [“ Thom. M. 
775. ad Diod, S. 1, 196, 682, 2, 258. Doiss. Phi- 
lostr. 319." Schaef. Mss, Phalangium, herbs, Plin. 
25,10. *“ $aXáyyios, Schol, Opp. 'A. 1, 1. Kai 
oi kópakes wap 'Arruois $aÀáyyix Méyorrat ubi ex 
Etym. M. 786, 50. iisdem verbis uso corrige $aAáy- 
yia." Osann. Auct. Lexx. Gr. 163.] 

** A nomine Q$áAay£, primam illam signif. habente, 
“ derivatur DaAayyápynr, Priefectus phalangis, Qui 
** praeest. phalangi." [** Theodos. Diacon. Expugn. 
Cretæ Acr. 4, 6. 42. Nicet. Eugen. 5, 315. Const. 
Manass, Chron, p. 64." Boiss, Mss. * Qaħayyapyéw, 
unde] “ QaXayyapyía, Imperium quod habet is 
* qui phalangi praest," [* Const. Manass. Chron. 
p. 44." Boiss. Mss.]. “ Item adv. Qaħayynéòr, q.d. 
“ Per phalanges. Quidam interpr. Turmatim : recte 
“ quidem, si $áAayZ reddi possit Turma.” [“ Opp. 
K. 4,339." Wakef. Mss. Il. O. 360.  ** Eust. 134, 
44." Seager. Mss. * DaXayylvónr, Suid. Coray ad 
Plut. 3, 369.) ** Quin etiam comp. ®aħayyopáyos 
“ et Paħayyopayéw inde sunt, Est autem Q$aÀay- 
* yopáxos, Qui in phalange pugnat, s. adversus pha- 
* langem, ut ap. Xen. K. IL 0, (4, 5.) $aAayyopa- 
“yev quidam interpr. Phalange pugnare, seu in 
“ phalange: alii, Adversus phalangem pugnare. Ex 
“ Epigr. affertur et GaXayyoguáyas, Pro phalangibus 
** pugnans." [“ Jacobs, Anth, 9, 170." Schæf. Mss.] 
** uaa yyía, h, Duplicata phalanx, Dus phalan- 
* ges, Ælian. Kai Sià rovro yirorrat ai sropeiac mort 
“ piy * povojakayyíg, worà 9$. óipalayyíg 3 * rpe 
"t $aXaryylg ù * rerpgadaXayyíg., lbid. dicit àvríero- 
* uos &iaAayyla. INDE AuaXayyápynt, 5. Apa- 
“ Aáyvyapyos, 0, Praefectus duarum phalangum. ET 
** AigaAayyapyía, ñ Ejusmodi preefectura. lian. Ai 
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** $6 Šio pahayyapylat, &daXayyapyla, àvépar dera- p 


** kuryiMuv écarüv évrevgkovraóvo, Vide et Suid. de 
“ üávrueróug PubaXayyig." — [** MoropaAayyía, vo- 
cem Scho, addubitat. Julius Africanus 67. p. 312. 
jin Mathem. Vett. 1693. Par., quo capite obiter 
moneo perperam * $iaéaAayyía frequenti confu- 
sione, (v. Sclief. Ind. ad Greg. Cor. v. Aia;) edi pro 
$i$aAayyía, de qua Grammaticus in Bibl. Coisl. 507. 
editus, AugaXayyía, ai io * paħayyıapytaı, (imo leg. 

Aayyapyía: ut ap. Nostrum in v. AugaAayyía,) àv- 
fr óxrakiayiM wv éxaróv évevijkoyra $vo* rovro è xal 
pépos bx’ éviwv kaAeirat àÀÀXà. xai képas, xai à Jyyov- 
peros xepápyns, ubi ex ipso Cod., qui Parisiis in Bibl. 
Reg. 347. numeratus servatur, a me inspecto, re- 
pone *xeparüpynys pro xepápygs, quod nihili est, 
Osann. Auct. Lexx. Gr. 110. *** Terpagaka yyápyns, 
* Terpagalayyapyía, Etym. M." — Wakef. Mss. 
* '"Ex$aAayyí£o, s. potius * 'ExóaAayyév, Demetr. 
Phal. 84.) ** "YxepéaAayyév, Verbum 'Yep$alay- 
“ yeiv et verbale "Y regóaAáyygei dicuntur de Pha- 

PARS XXIX, 


* eorum coéreet, Bud. afferens ex Arriano, "Or 
“ vúvry VrepáaXayyfrei abróv bi rò mitos ÉueAXov, 
** Vide "Ysepcepi." (Arrian. Esp. Alex. 73.75. 122. 
Xen. K. IL. 6, 3, 20. 7, 1, 5. * ** "Y veppalavyyidw, 
Ms. ad Polyæn. 176. 220." Wakef. Mss, — * "Ywep- 
$aXayyíacus autem este verbo * 'Yreppañayytáw : 
JElian, Tact, 49. et ex eo Suid, "Y vep$aAayíacís 
(ariv, Öray ék éxarépuv rüv pepüv rs oáXayyos trep- 
éxwpev r&y molepíuv.] “Inde est deductum et ®a- 
“ Aayyírns, quod a Polybio (4, 12, 12.) ita dicitur 
* ut Legionarius, Bud. Sed $aXayyírys est etiam 
“ Herba illa, qua alio nomine yywr." (** Ad 
Diod. S. 2, 258." Schæf. Mss. Dionys. H. 1. p. 213, 
35. 38. * $alayyiricós, Polyb. 18, 11, 10.] “A 
** dimin, autem. nomine QaAáyyior significante Ara- 
* neum, est ortum compositum QaAayy«óógkros, A 
“ phalangio morsus, ap. Diosc."  (* Paħayyıóràn- 
«ros, Gal. de Comp. Med. s. Locc. 7, 3. p. 543. 
Lobeck. Phryn. 612.] 

“ QaXayy&oc, Irritata, Efferata, re8npupévn, 5pe- 
“ üieuévn, Hes. Secundum quam signif. a nomine 
'* $aAá*yvo», Araneus, deductum videri posset, nisi 
* tamen $aAayyieca potius scr. esset, bane deriva- 
** tionem sequendo." 

(* “ $aXayyóu, ad Diod. S. 1,682." Schef. Mss. 
“ Theodos. Diae. Aer. 2, 110," Boiss. Mss. Mathem. 
Vett. 98. 'Oforoijras xai. $aXayyócas ràs vpocayw- 
yàs - unxavípac« Conf. c. * $apayyów, Polyæn. 
5, 2, 6.] 

“ Daáyywpa, Pompa quzdam que in Baccha- 
* nalibus celebrabatur, Hes.” (** Ad Diod. S, l. c." 
Sehæf. Mss. Qalayyópara, i. q. $áAayyes, Pha- 
langæ, Phrynichus Bekkeri p. 71.] 

** QaXáyywei, Oculi affectio est, — Paulus 
* JEgin., cum cilium intro spectat, pilorum acie 
** simul cum eo inversa; sie enim pili oculum com- 
“ pungunt. Aëtius vero e Severo seribit, paħáyywoiy 
* dici Palpebrarum xáAacir, cum sc. ille relaxatze 
* gut egrum extremitas intro vergit, ut pili inde non 
* facile appareant, nisi quis distendat ac disparet 
* palpebras: scribitque, eam affectionem «ràctv 
** etiam vocari, et differre rò rijs ioriyiáoews, quod 
* in hac novi et non naturales pili succrescant, in 
** illa soli naturales sint, qui inversi negotium oculo 
* facessunt, Paulus vero libro 6. videtur palpebra- 
“rum relaxationem alium a phalangosi affectum 
“ statuere. Tamen Gal. év rj Eicaywyg definiens 
** phalangosin esse Cum pilorum subnascentium du- 
“ plex triplexve acies in inferiore aut superiore pal- 
“ pebra provenit, eandem prorsus facit cum disti- 
“ chiasi, manifesto errore, Species enim rpiycáetos 
“ h daXáyyecu, ut et fj briyíaeus. Dicitur enim 
** rpyiagıs Noxa oculi a pilis parema : ea autem 
“ contiugit duobus modis, vel novis pilis exorienti- 
** bus, vel naturalibus m in bulbum (sic enim eo 
“ loco Paulus vocat Ipsum oculi globum, bulbi 
“ modo tunicatum et capillatum) conversis; utroque 
* enim modo contingit oculum pungi et male habere. 
“ Dicitur hic affectus dsó rfs r&v rpry&r $áXayyos, 
“h, e. A pilorum acie. Hic Gorr.” (** Ad Diod. S. 
“ 1, 682.” Scheef, Mss.] 

“ báAayyos, å, Instrumentum bellicum, VV. LL. 
** sed suspectum est vocab. páħayyos, quod ap. Hes. 
** legitur, cum sequantur expositiones per plur. num. 
** vopióvai, et ópyava mou." 

—— ülÍ 

QAO, cos, rò, ET üs, wrós, rò, per contractionem, 
e quo EST, ®óws, (sed hoc $óvs omnino Poéticum est : 
$áos, magis Poetarum quam ceterorum Scriptorum : 
at ġōs commune Poétis est cum illis) Lumen, Lux : 
ut ġåos Heloo, Lux solis, quod et Jubar solis a Lat. 
Poétis dicitur. Od. II. (220.) Kal vó k dóvpouérowiw 
ôv páos ġeħíoro, — Alicubi autem addit epith. Xaprpòr, 
eodem loquendi genere utens : H. A. (605.) Abra érei 
karéóv Aapmpor $áos ?eMow, Vocat autem hoc solis 
4éos, et óórarov eicopáacÜa:, accipiens active hunc 
infin. pro eieopáav. ll. E. (343.) o$9' &v vài Giaópáxo: 
3£Mós wep, Obre xai ófórarov méAerai $áos. elaopáa- 
afas, Dicunt autem Poëtæ ópá» $áos jeMoo, Videre 
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lumen solis, pro Vivere: ut vicissim Aeímew $áos A puto quam Non minus mihi care s. cara quam lux, 


jeMo:o, i. e. Relinquere lumen solis, pro Mori. Sed 
Hom. hæc verba ópĝy $áos 3eMow solet subjungere 
verbo Zàcw, Od. A. (540.) Ovóé vó poc cip" Hied ër 
úe xal ópgr $áos ehia, (833.) Ei mov r: £e xai 
ópá qos ħeħioro, " H ijón réðvyce, cal eiv áibao bópown. 
At vero Il. A. (88.) dixit, ¿peð Garros kai émi xlor? Sep- 
xopévow : ubi non dubito quin subaudienda sint haec 
duo nomina $dáos jjeMow, aut certe eis similia. Apud 
Eund. legitur et illud oppositum loquendi genus 
Aeímew púos jeMoi, sicut et ap. Hesiod." Epy. (1, 
153.) 8Gávaros $e xal &máyXovs mep &órras Ethe uiéXas, 
Xapmpór $' Éuror $áos fjeMowo : ubi observa et epith. 
Aaumpóv, sicut in l. quem paulo ante ex Hom. pro- 
tuli. Dicitur etiam eire: $áos ġeàlorwo vxó rivos, 
SICUT Ovfexew bró rivos, i. e. Mori ab aliquo, pro 
Interfici. 1l. E, (11.) Mvpyubórwv rov üpiror čri &ó- 
ovros ¿peio Xepoly ùrò "l'oówy Xeipew $áos. jeMo. 
Ceterum vt in his aliisque aliorum Poétarum ll. legi- 
mus 94os jjeMoo, sic in quibusdam eos videmus páos 


tribuere rj 3oz, Aurorw, cujus equi etiam dicuntur ` 


ab ipso Hom. afferre illud hominibus: Od. Y. (245.) 
Nixra uiv èv wepáry Gov oyéðer, jo 9 avre 'Pv- 
sar' ir’ ücearg xpvaólpovov, ov0 £a irrovs Zevyvvoð 
&xbrofas, $áos üávÜpérmow: $éporras. Sed $áos per se 
quoque, i. q. $áos JeMow signif. Od. I. (335.) “Hên 
yàp $dos oixeB' brò Zápor. Ab Hes. $óws exp. łAiov 
áraroÀj, Solis ortus, ubi póws épéovea exp. rjv àva- 
rolü» roù jA[ow emvaívovca. Sunt autem Homeri 
verba illa, $óus povoa, de aurora, cum alibi, tum 
Il. B. (49.) 'Hàs pérv pa 0eà rpooeßhoaro paxpóv "O- 
Auumov, Zi $óws tpéovca xai ħoss dáÜarárow:: 
Y. (226.)' Hpos 9 dwopópos elo: póws épéuv éri yaiav. 
Habetur porro $áor ap. eund, Lexicographum expo- 
situm ópBpov ávaroAg, ubi reponendum puto óp6pos, 
ij Mov á&varoA3, Diluculum, Solis ortus, Affertur certe 
pro hac signif., et e Plut. Camillo, (34.) "Apa púe: 
Tvebuaros geyáXov kariórros. — || Generalius tamen 
ġáos de Ignis etiam lumine, et quidem ap. ipsum 
quoque Hom.  Usurpatur autem hac in signif. et 
plur. o&ra, ut docebo infra, ubi et de póws rursum 
aliquid dicam, || ®áos, pro Oculo, sicut Lat. Lu- 
men: item pro Vita, sicut lisdem illa eadem vox 
Lumen, s, potius Lux. Item pro Die, et pluralis 
$áea pro Diebus: ut Lux et Luces. Qui pluralis 
frequenter occurrit et pro Lumina, i. e. Oculi. 
Od. P. 39. Kõre éé uiv epay re kai ppw ġáea 
xaÀa, Xeipás r' üájpéorépas. Moschus in ldyllio 
quod Megara inscribitur, init. Tò» uév éyà ríeekor 
toov ġaéeooiy égoimcw:; quod exemplum ideo pro- 
fero, ut obiter in eo animadvertatur etiam loquen- 
di genus simile Latino, quo dicimur aliquid que 
carum habere ac nostros oculos, aut etiam carius 
oculis. Pro vita autem ponitur $áos, S. $óws, aut 
$55, ut in isto Axiochi loco, qui Dialogus Platoni 
falso ascribitur, Ei erepjoopa: roUóe rov $wrós, Si 
privabor hac luce, vita. Quod autem ad tertiam 
illam signif. attinet, existimo frequentiorem esse in 
plurali, et oáea. pro Diebus usitatius esse quam $áos 
pro Die. Lat. Poëtæ non solum Luces, sed et Luciferos 
dixerunt pro Diebus. Agath. Epigr. (69.) Kal rò repi 
xpic(jiwv Qaéuy éXoyiCero ypáupa, De diebus deereto- 
riis, qui xpíeuioc fjuépar a Medicis Grecis vocati fne- 
runt. Q4os s. $óws, pro Salute quoque, interdum et 
pro Auxilio, quod salutem atque adeo victoriam no- 
bis affert. Sed et pro ipsa Victoria, denique gene- 
ralius etiam pro Gaudio, si Hesychio credimus, qui 
xapüv exp., sicut et swrnpíav. Extant autem ap. 
Hom. exempla signiff. illarum, qui tamen pro Victo- 
ria interdum non simpliciter póws, sed óws moňépowo 
dicit, Vide Eust. Sic autem in TIN Hebræis cum 
proprie Lucem significet, pro Gaudio, interdum et 
pro Salute positum reperitur, et quidem nominatim 
ap. David, Interdum vero voce $áos compellamus 
quempiam, illi blandientes, sicut cum Latine dici- 
mus Lux mea, Sed ab Hom. additur yAvxepóv, Od. 
P. 42. 'HA8es, Tyàépaye, yMvxepóv Qáos, Venisti, 
Telemache, lux. mea dulcis, Quod si et hic ġáos in- 
terpretatus fuero Oculum, pro me faciet Plauti locus, 
jin quo Ocule mi, est itidem blandimentum. Sed 
Mea lux est multo usitatius: quod nibil aliud e se 
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vel Non minus dilecte quam lux, s. non minus luce. 
Atque ita quod ap. Virg. legitur, ut hoc obiter di- 
cam, O luce magis dilecta, significantius esse puto 
quam Lux mea : perinde ac si diceretur, O plusquam 
lux mea. Possumus autem in hujusmodi ll. lucem 
exponere etiam Vitam, praesertim cum Vita mea, sit 
blandientis, sicut Lux mea. || Gáos Eust. a verbo Qáw 
deducit, at ego contra ġáw deduco a $áos, nec du- 
bito quin inde originem habeat. [** Markl. Suppl. 
200. 564. Wakef. Ion. 1487. Herc. F. 220. 411. 532. 
Eum. 973. Abresch. Esch. 2, 82. Jacobs. Anim. 38. 
Anth. 6, 219. Luzac. Exerc. 98. ad Lucian. 2, 225. 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 182. 336. Musgr. Hec. 1214. 
Bacch. 608. ad H. II. 301. ad Charit. 276. Porson, 
ad Hec. 668. Dies, Agathias 69. Valck. Pheen. p. 
441. Beck. p. 223. Jacobs. Anim. in Eurip. p. 15. 
Zeun. ad Xen. K. II. 343. ad Callim. 1. p. 129. H. 
in Cer. 83. Valck. p. 200. Salus, Heyn. Hom. 7, 
155. Oáos et 99s ent. Porson. Med. p. 60. Hec. p. 
84. Ed. 2. De quant., Grzfe ad Meleagr. p. 84. "Es 
$áos üyew, Jacobs. Anth. 12, 75. 282. "Apa $á«, 
Thom. M. 364. Plut. 2, 219. 255. Cor. Elya: èr 
te Valck. Phaen. p. 453. ®áos eicopg Wakef. 
on. 357.: deime», 1205.: üyew, ëyew, Jacobs. 
Autb. 12, 115. Eis $. pyeoðar, Wakef. Ton. 775. 
Oáosbe, Dionys. H. 5, 36. ®án, Thallus Miles. 5." 
Schaef. Mss. ** 6, ósewv, Opp. 'A. 4, 525." Wakef. 
Mss. 1. q. $Xo£, Callim. H. in Dian, 117. $áecs § 
£vénxas üürurv 'AcfKésrov. Orac. Sibyll. p. 22. 435. 
év Qoi, pro páer. Dáos et $óvs conf., Dionys. H. de 
C. VV. 80. Spitzner. de Versu Gr. Her. 22. Obss. 
in Quint. Sm. 222. “ $áos rpaypárwv, Prosper re- 
rum successus, Suid. v. "HA«os;" Schleusn. Mss.] 

Daeopópos, ó, h, Lucifer, Lucem afferens: ut pirn, 
i.e. Luna, paeopópos, in quodam Fragm., quod e 
veteri Orpheo atfertur, oò ó' áxove $aeaóópov Exyore 
pávgs, Moveaie. [Eur. Cycl. 461. Hel. 635. ** Me- 
leager 74. Jacobs. Anth. 7, 159." Scbhzf. Mss. 
* DaecQopía, Lux, Callim. H. in Dian. 11. ** Mu- 
sseus 300," Kall. Mss.] 

Qaecíu(Iporos, vide inter derivata a Qaéfw: nam ab 
eo deducere videtur et Eust., ut ibi docebo. 

[° Daoàxòs, Tzetz. Posth. 664. Cf. $oXcós. *** Qaeh- 
Küs, ó rà ån eiAcveuévos, olov erpaj3ós, Qui oculos 
distortos habet, quasi Strabo, Apollon. Lex." 
Schleusn. Mss.] 

At COMP, 'Audipans, et 'Aprija)s, et Tlapóejs, et 
IIAgeioajs, et "YVjagajs, et Xpvsogajs, videntur, pro 
diversa expositione, s. potius expositronis forma, di- 
versam derivationem admittere, i. e. vel ab illo no- 
mine Ọáos, vel a v. áw. Nam si, verbi gratia, 
exponas illud comp. PRIMUM 'Ap$rgajs, Utrimque 
s. Cireumquaque lucem habens, conveniet hzec ex- 
positio derivationi a Ọáos: sin autem, Utrimque lu- 
cens vel apparens, conveniet derivationi a à. 
Eadem est autem duplicis expositionis et in ceteris 
ratio. -Illo porro composito á:$i$ajs usus est Ari- 
stot, de Mundo (4.) ubi repi rav $avracpárw» agens, 
scribit, Kai rà pèr rovrwv, éorépia, rà 6$, õa, rà &, 
&udipasg Ürupeirar avavíus Óé [Jópera xal. vória, ubi 
Bud. áj$«$ojj interpr. Ambiguo in utramque partem 
editu, — **'Auóays, ó, j, Etym. et Lex. meo ver, est 
** olcos mepiexerros, Domus undique conspicua ; ideo- 
^ quealta : forsan tamen signif. potius, Undique per- 
“ spirabilis, Undiquaque ventis pervia, Quæ undique 
“ atflatur a ventis. Nam in illa signif., sc. pro zepíexe- 
* wros, dicendum foret potius áp$arjs, ut ap. Hes. 
“ scriptum est." SECUN. 'Aprigajs, Qui modo lu- 
cem habuit, oculorum sc., Qui modo visu donatus 
est, vel eum recuperavit, Nonn. (Jo. 119. 203.] 
Tert, llaugajs, In omnem partem mittens suam 
lucem, Omnia sua luce illustrans, Omnibus lucens, 
ut ácrls ap. Eur. (Med. 1251.) Et appas fjA«os ap. 
Aristot. de Mundo, Ilopevera: bè Širràs wopeias ò 
vap$ajs ijuos, Geminis autem itineribus sol ingredi- 
tur, lumine suo cuncta quoquoversus illustrans, Af- 
fertur et aupats orp ex Aristoph. [*Op». 1706. 
JEsch. Pers. 611. ** Wakef. Phil. 728. S. Cr. 1, 130. 
* lloXvráuóaos, Epigr. adesp. 244." Schæf. Mss.] 
QuARTUM, IDe:$ajs, Plenam lucem babens. Apud 
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Suid. xAnzipais ġpépa redditur Plenilunii dies, expo- A *' dejectione. 1l. X. (292.) Xrij 5è kargéíeas. Philo V; 


nente illo * xAnpoedAgvos, Sic a Damasceno, cap. v. 
EZygpárwv rs XeMjvgs pro eod, ponuntur rÀnonoéàn- 
vot et wAgaifaeis. [** Musgr. El. 1126. Wakef. S. Cr. 3, 
73." Schæf. Mss. Jo, Gazæus Ecphr. 208.] QUINT. 
"Ydagajs, Altam lucem habens, In alto lucens; Alte 
apparens, Altus, Excelsus, ut in Epigr. v/upaf) rágov. 
SgxTUM comp. Xpvsogajr, Auream lucem habens, 
i. e. Auri modo lucens s. refulgens, Aureum quendam 
splendorem habens. Exp. et simpliciter Aajrrpós, 
Splendidus. At xpvco$ajjs eré$arvor in quodam Epigr., 
quod affertur a Pu. Flam, 688. meæ Ed., Corona 
auro splendens s. refulgens, e quo intelligitur aurea. 
In VV. LL. xpveo$ai« redditur Auratus desuper, 
Auro intertextus. [** Brunck. Soph. 3, 406. Epigr. 
adesp. 165. Eur. Hec. 635." Schæf. Mss.] 

ns 'Asrpo$a)s, Nonn. D. 4, 130. "'Euóajs, unde 
* Harepuoajs, Jo. Geom. 3, 59. * *'Erepo$ajs, Pletho 
Orac. Mag. p. 25.” Boiss, Mss. Synes. Insomn., p. 
143. * Eb$a)s, Nonn. D. 8, 111. 21, 249. Jo. 20, 
50. *'Hypajs, Leon. Tar. 67. Anal. 1, 237. * Aap- 
x , Manetho 4, 53. Orph. H. in Auror, 2. 
* Andr. Cr. 240." Kall. Mss. * MeAayigas, Eur. 
Hel. 524. Carcinus Tragicus ap. Diod. S. 5. p. 201, 
8. *EavBo$ajs, Jo. Gazsus. Eephr. 57. * '**'OAo- 
$a5s, '* Amphil. p. 19." Kall. Mss. ** Const. Manass. 
Chron. p. 3. Basil. 283. Combef." Boiss. Mss. 
* [Tae:gajs, Omnibus apparens, Nonn. de Lazaro,” 
[" Manetho 3, 346." Wakef. Mss. Orph. H. 7,14. 
35,3. '' Wakef. Trach. 214. Pierson. Veris. 30." 
Schzf. Mss. * [Tae«áecca, Epith. Veneris, Inscr. ap. 
Murator. 57, 3. * Ilepigass, Opp. 'A. 2, 6. BAeóápuv 
mepupaéa kúria.  **'IIperogans, Synes. H. 3, 89." 
Boiss. Mss. Suid. v, XeAjvai, ubi male legitur mpwro- 
$vovs. * Tpi$ajs, Synes. H. 2, 26. *“'Yreppañs, 
Dionys. Areop. 164. 238. 271. (385.) Andr. Cr. 134." 
Kall. Mss. * ** V'evéogajs, Diog. L. in Anaximandro 
p. 49, 8. HSt (—79.) Tùy cerny ievéogaij, xal 
&và (ov $wrideafa," Seager. Mss.] 

** Karnéjs, à, h, Qui est vultu demisso, frontem et 
** supercilia remisit, præ pudore sc. au! maerore : 
“ unde nonnunquam redditur Pudibundus, nonnun- 
“ quam Subtristis, ut ap. Plut. de Pompeio fugiente. 
** Sic Aristot. H. A. 9. de equabus equientibus, “Orav 
** (mokeipuyrau, ümoravovrat rijs ópuijs püAXor, xal 
** yivorra: kargóéarepat, Plut, EŠ páħa karnéijs. xal 
** BeBakpvuévos. — Theophyl. Ep. 29. paupertatem 
** esse dicit kaxüv pavpowou», xargóés : ut vicissim 
** divitiz frontem et supercilia erigunt. Grammatici 
** derivatum volunt årò rov rárw rà ån PDáMXew : 
* quod etymon a signif. est minime alienum," 
[" Valck. Phon. p. 133. Jacobs. Exerc.. 2, 129. 
Anth. 10, 96. 11, 170. Wolf. Prol. 280. Musgr. 
Heracl. 632. Wakef. S. Cr. 3, 72." Schwf. Mss, 
“ Subtristis, de colore rei inanimw, Philostr. 556. 
(Albos c. xai péħas.) * 'Yreprarnoùs, Lucian. 1, 470. 
(2, 454.)" Wakef. Mss.] “'Yrorarngès, Subtriste," 
*" [nde SUBST. Karj$era, ET loNICE Karngeín, ij, 
* Vultus demissus, Vultuosa tristitia, Pudor cum 
* merore, ut Bud. interpr. Ac ita sane et Plut. 
“ wept Avewrías tradit, xarfjóeuav definiri Arg» xárw 
tt BAémetv. motovsar, Mærorem et animi molestiam, 
** qu: efficit ut vultu simus demisso. Recte itaque 
* Hom. eam opponit rj xapg, et conjungit cum rg 
** óyelbei, T. D. (51.) j Eoo piv xáppa, karn- 
** peiny 86 cor abri: P. (556.) Eoi pèr ù, MevéAae, 
** karnóein xai le "Eecerai: Tl. (498.) Xo yàp 
t yi xai freira kargóelr cat överdos "Eooopat fjpara 
“ zdvra biausepés, Sic Plut. cum áxos copulat, in 
** Coriolano dicens, Tù» è BovAjv áyos #oye xai xa- 
“ rea ĉewh. Philo cum. sbvyoia, V. M. 3. Ev»- 
“ voias xai xarmóeías pearós jv, oibav èri rj rov mài- 
** Bovs vapavouig. Rursum Plut. cum mwr), in Pu- 
** blicola, "Hy xaríjória kal aw) rà» üANwv." ['* Ja- 
cobs. Anth, 6, 280. 7, 320. 10, 96. Brunck. Apoll. 
Rh. 140. Heyn. Hom. 4, 460. 7, 226." Schwf. Mss. 
* Maximus 38. xarsgjeígmw Éyow, fors. karmpein 
avvéyow." Schn. Lex.] “ Est inde et vERB. “ Karn- 
“ éw, how, Sum vultu demisso, præ pudore sc. aut 
“ tristitia: quod et xarwr:g» dicitur, ex oculorum 


c 


D 


“ M. 1. Karn$obsar hei xai erévovcav, Animi mæ- 


“ stam semper et gementem : 3. 'Exavje: xaípur ápa 
" xal kargéév. Aristot. H. A. 8. de equo lymphalo, 
e« Karnge: & del küv Avrráey: pro quo paulo ante 
** dicit karwzig." [** Valck. Phen. p. 133. Jacobs. 
Exerc. 1, 125. Koen. ad Greg. Cor. 105." Schaf. 
Mss. Callim. Ep. 21. Eur. Med. 1008. Tí $ù} varn- 
$eis óupa, xai Óaxpvpporis;] '* Dicitur ET Karnpiáw, 
ad p eodem xarg$éw, ut ueibiie pro peháo, et áxy- 
** é&iáe pro. åenåéw. Plut. Cons. ad Apoll. de Anti- 
“ gono rege, Tlvüóuevor ro vio? reevri» èr rapa- 
“ ráfei, pixpòy ériryóvra. kai. kargérácavra, mposei- 
‘f weiv, et quie sequuntur. Ubi Bud. interpr. Mossto 
“ vultu cogitantem."  [** Probl. Aritlim. 2. Ruhnk, 
Ep. Cr. 232. ad Thom. M. 124. Koen. ad Greg. 
Cor. 105." Schizef. Mss, Heliod. 10. p. 503. Lobeck. 
Phryn, 83.] ** lonice pro xargóiáe» DICITUR Kary- 
" diówr, Greg. Naz. Carm. Keíuevos év péocoir ka- 
“ rngiówy kai ivavfos, Mæstus et tacitus." [** Quint. 
Sm. 3, 9. Nonn. D. 8, 211." Wakef. Mss.] ** lidem 
“ Jones dicunt Karn$íy pro karhea, e quo deri- 
t mm verbum rarņygıáw potest, ut årnõiúw ex áxy- 
5 Aa." 

" Kargéóres, Hes. caraleyvvro, xarngelas üLa 
** spárrovres, Pudefaciendi, Pudore et probris digna 
“ committentes: ex Hom. se, Il. N. (253.) ubi Pria- 
“ mus suos filios increpans dicit, Xwebcaré poc xaxà 
** réxva carnóóres* ai ja márres "Exropos. àbéAer 
** àrri Üojs él vqvel mreóüsfa:. Suid. exp. ávaieyvrroc 
** et erwyroi : Schol. d£ rarapovevðňvar. | Utriusque 
* expositionis meminit Eust. quoque, exponens sc. 
“ et pórov kio, et Groveibieroc: qui et appellative 
“ accipi posse ait pro xará$ea Probra: ut sit 
“ quod alibi Hom. dicit kár’ &Aéyyea." [** Wolf. Prol. 
280." Schwf. Mss.] 

áw, primum a nomine $áos derivatum VERBUM, 
meo quidem judicio; nam contra, $áos esse a áw, 
ut vult Eust., minime consentaneum rationi existimo. 
A quo óáw plane Poético, et significante Luceo, 
Splendeo, Fulgeo, Mico, est $áe, tertia persona sin- 
gularis preteriti. imperf. abjecto incremento, . pro 
ëpae, Od. E. 502. de aurora, $e è ypvaóÜporos às, 
ubi Eust. exp. £Aayge, addens, esse «pwrórvrov verbi 
Daéðw. Quam formationem sequendo, Qaéðw fuerit 
secundum VERBUM, i. significans q. illud áw. 
Tertium autem locum dare fortassis poterimus VER- 
BO Qaeíro, e quo EST Ọalrw. Nisi potius unicum 
constituamus verbum, sc. ILLUD Ọåw, e quo sit 
DaéBu, item Qaríru: et vicissim $aívw ex hoc $aeívo. 
Sed et ÆOLICUM aiw est ab illo ġáw. Ceterum 
hujus eáw in usu esse ait rapararixór idem Gramm., 
intelligens sc. de illo Homeri loco: sed et ejus 
PARTIC. Ọáovoa: ap. Arat. extare sciendum est, in 
hoc versu, (607.) OLS &v èrepyópevai Xna xai 
Nesrrà påovoa:, " Adpaaro: mapiowv : ubi Cic, vertit, 
Obscuro corpore Chelw. ('* Heyn. Hom. 5, 259. 
514. ad Mar. 24. 398. Bibl. Crit. 3, 1. p. 57. Voss 
Myth. Br. 1, 104. Ammon. 97. ilgen. ad Hymn. 
409. Aerrà $ávv, Grzv. ad Hes. 602." Schzf, Mss. 
* “ Auagáw, Jo. Malal. 2, 75." Elberling. Mss. 
* [Ipogáge: pro vpogaívgri, Maximus 280.] 

**'Aóóur, Ionica dialysi vel pleonasmo dicitur pro 
* åġõr ab &$áw, Contrectans, Tractans manibus; 
** nam á9 dicitur 3 VsAádneu, Contrectatio. Hom. 
tt kai &ycóXa róE' ájówvra, Sed Etym. innuit legi 
** etiam rófa $ówvra : nam hoc $ówvra exp. Aagmpo- 
** vorra, kaÜaípovra, Purgantem extergentemque ut 
* Jucidiora fierent. Tonicum vero et ipsum est 
** pro òrra s, $áovra a $áw." i 

“'Appipówr, 3. 'Aupipõr, dicebatur Quoddam ge- 
“ nus mazse s. placentze sacræ, quoniam in ædem Mu- 
** nychize Diane ferebatur affixis circumcirca facibus 
“ ardentibus, ut J. Poll. docet 6, c. 14. ubi legitur 
“ plurale áu$«&res. Pro quo reponendum puto 
" &uéjibüvres, ut scriptum est ap. Athen. (645.) 
“ afferentem. e Philemonis Mendico, “Aprep An 
** Séorowa, rovróv oot ġépw, © mórvť, &pýiġūrra xai 
* *exovbísiia, Et certe hoc áudeja s. ápéipónv, 
“ est particip. VERBI 'Agéejáw, significanus Cir- 
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* eumeírca loceo, Colluceo igni aut facibus accensis, A $aXarpà, quod Gal. exp. srpoyysha perà Xesórgros, 


“ [Synes. 141.] Legitur vero 'Agórówy (quod Ionicum 
'* ést ut ópów») ap. Hes., cui est mAaxobs mois 'Apré- 
“ iibi perà Ódbuv mpocóepópevos : contractum autern 
* 'Aué$iper jam e Philem. habuisti, quód Athenzo 
“ est itidem mhaxcoŭs "Apréjiói ávakelpevos, ex eo di- 
“ ctus, quoniam elyev é» kórňy raiópeva 6dbia, Phi- 
“ lochorus quoque ap. Eund. in Dianæ fava et trivia 
“ ferri ait hunc ápói$Grra, el ex eo nominatum, 
“ quia èy éxeívp rj huépg émicaraXapBáverat 3 eeXMivn 
** él rais Óvauais bmo ris rov fjA(ov üávaroNijs, kai ô 
** obpavós * åugipūs yirerai Quoniam illo die ccelum 
* gemino collustratur lumine, lunæ sc. occidentis 
* et solis exorientis: nisi malis, Dubio lumine col- 
** ]ustrátur." 

* IIai$ácew, quasi wávrn rà ġáņ &tsow, Oculos 
“ circumquaque verto, Oculos quoquoversum cir- 
“ cumduco. Suidas vult esse $areporoto, Manifesto. 
“ Unde redditur et lllustro. Sed addit idem Lexi- 
“ cographus, 5 ópua. Alii vero non simpliciter åp- 
“ ui) exp., sed * — xai * iyBoveuibas óppü : a o, 
** unde fit $áccw, deinde mapárow et vauáccu. Il. B. 
*"(450.) X)» rg raipáosovoa bulaavro Xaov 'Axaiór 
** 'Orpóvovs" téva. Ubi quidam interpr. Emicans, 
* In VV, LL. redditur non solum Impetum facio, in 
* qua interpr. respicitur ad illud ópuo, sed etiam 
* Volito, Festino. Vide Eust. et Etym,” [** Eù» rj 
ratjáesovsa Óécevro, Ruebat per copias, Sujpyero. 
De vaióáecew inulta sunt in Schol. et Lexicis dispu- 
tata, et jam in Apollon. Lex. Sufficit, esse évBoveta- 
erus ópugv. Scilicet a áos, go est óáw, unde 

agw: wampücrcw, € tow, Celeri motu mico. 
~ fulgure dixit Apoll Rh. 3, 1265. Palins xev &oge- 
poio kar’ alÜépos áiseovrar yetpepiny arepori» Üauivóv 
* ueratacjürvoeaDac Ex vedéuv : et 4, 1442. waipaoce 
è, róv9 àvà xàpov "Y up (epéuv: Schol. &rrl roð, 
* évQovmubas épépero. Apud Hippocr. etiam est raidác- 
eei, mapadpoveiv, et àÀXogácseiw secundum Gal. Lex. 
Hippocr. Ductum hinc rapéaAgr ap. Apoll. Rh. 9, 
127., ubi v. Schol." Heyn. ad Il. B. l. c. '* Ad Cha- 
rit. 546. llgen. ad Hymn. 217." Schzef, Mss. Pal- 
pito, Opp. K. 2, 250. Acíjava wawáecovra xal 
&emaípovra $éro«sc: Cf, 'A. 2, 988.] **'Ecratóáocevr, 
* Furere, Fanaticorum more excurrere et impetu 
* ferri. Il. E. (803.) woXepuideiw olx etaexov, OÙ éx- 
** maióácceiy. Ibi enim Paraphrasis exp. * érBovau- 
“ Ss épugr, dicens a pë fieri pdoow, et facta redupl. 
** maujáccw, quod sit évOovcus." [ligen. ad Hymn. 
217. Heyn. Hom. 5, 150." Schzf. Mss.] ** Hapa- 
** éáccec Hes. rivásret wapaktvei, mòg.” (* Ileptrat- 
$&ccw, Quint. Sm. 13, 72.] 

** [Iauó$aAáe, Attonitus et veluti numine afflatus 
** aspicio s. circumspicio. Schol. enim Apoll. Rh. 
“ vaujaAgr esse dicit rò perù mroiwjsews «al éyÜov- 
* siaguos émigAémew : in qua siguif. verbum hoo 
* usurpasse Hippouactem et Anacreontem, Dicere 
* vero et Eurycium, Ilávroee wappañówvres tvý- 
“ garro tóbecti, Nec admittendum. Irenæum, qui 
“ àupavówyres scribit, et interpretatur «reívovres: 
** nam nec Poétam ita scripsisse, nec alium quem- 
" piàm eo verbo sic usum esse. Hic ille. Apoll. 
«Rh. composito émeraguó$aAg» utitur, itidem pro 
* Stupidum attonitumque circumspicere: 2, (127.) 
* Maíovra: È d,r« prov Cratfavres Ewou, TISMA 
“ éviraudaAówvres Ógov. — Etym. derivatum vult 
** wapa rò rà påny dóe xükeice deca," [Vide Mai- 
$áccw. * Ruhnk. Ep. Cr. 138." Schaef. Mss. I.q. 
*arraíve, Lycophr. 433. Cf. TYlarraXáw. Schneide- 
rus confert Hesychianum * Qáħar pa, exóre:.] 

** akòs, sicut et GáXios, Splendidus, Albus. Etym. 
“ a úw deducit $aXós et $áAa. Vide et Hesych." 
[* Wakef, Herc. F. 1005. Heyn. Hom. 5, 137." 
Schef. Mss.] 

* aXaxpós, à, ò», Calvus, ut in Prov. (aXarpór 
* r(XXes,. Interdum additur accus. xegaA4v : Lucian, 
t QaXaxpós rjv repair, rjv Ó Ou épvribupévos, 
“ Existimatur autem dici paħaxpòs quasi ó ro üxpov 
** Eu $aNór, i. e. Aauxpóv." p Musgr. Cycl. 226. 
Lucian. Ep. 18. et Jacobs." Schæf. Mss. LXX. Lev. 
13, 40. 2 Reg, 2, 23. Hippocr. 787. Xibpta uj) Mg» 


c 


ut idem Hippocr. 827. erpoyyUAwewr $oXaxpiyr dicit, 
* QaXárpoeió)s, Dio Cass. 1278, 48. * 'Avaóékarpos, 
Procl. Paraphr. Ptol. 203.]  **' 'HjsóáXaxpos, Se- 
“ micaleus, Epigr." (Lucillii 80. * MeeogáXazpos, 
Procl, l. c, * ** "Yxo$áAarpos, Jo. Malel. 1, 389. 
396. 399." Elberling. Mss.) “ Hinc Qaħazpórys et 
** aMáxpa, Calvitium, ut PaAázpas. &ycépcor, Libel- 
** lus Synesii." [®Qaħáxpa;, Gl. Calvaria, Calvarium, 
Calvities. * GaXacpáw* Calveo. * QaAaxpiáe, Suid. v. 
"AuwpóAeros, Lobeck. Phryn. 80. "** áAacpa, ad 
Lucian. 2, 398," Scbæf. Mss.] “ Sed $aAXácpa: sunt 
“ etiam Loca yà, nullo gramine vestita, quin etiam 
“ gatis et fruticibus nuda, qualia sc. sunt quie Lat, 
** Glabreta vocant. Lycophroni autem $aAaxrpaia: 
** kópar dictze fuerunt Naves ex arboribus in Phala- 
* ero Idw promontorio succisis facte. Hine et 
** verb. $aXacpóv, Calvum reddo, et QaXaxpobpa:, 
* Calvus reddor, Calvus fio, Calvesco, Unde suut 
** verbalia PaAáxpuait et DaXMácpwpa, significantia iti- 
“ dem Calvitium.  Affertur autem hoc verbale uns- 
* cum verbo ex Ezech. 97, (31.) GaXarpácovew ri 
* se $aXaxpépara." [Qaħákpwois, Aqu. et Symm. 
Mich. 1, 6. Eust. ad Dionys. P. p. 99. * 'Aso$aAa- 
xpóoua:, Phrynichus v. 'A»a$aXavrías, p. 16. Bekk. 
* * "EcóaXakpów, Anna C. 61." Elberling. Mss.] '* At 
‘t vero DáAaxpor, Ide promontorium," [et * ** $aAá- 
“ «pa, Heyn. Hom. 5, 725." Schæf. Mss.] *'*'Unde 
** aXakpniat rópar, supra e Lycophr." 

** ahnpòs, e $aXós factum secundum quosdam : 
* unde pro Albo poni existimatur, i, e. Eo quod 
“ spuma albicat," [Nicander O. 462. čpn xsóvecc« 9. 
Dorice dQaXapós, Theocr. 8, 97. 6 rw» ó : 
VAaxret.] “ Atque hinc esse QuAgowiv, Albescere 


.*' spuma, Spumescere, ap. (1l. N. 798.) ubi tamen et 


“ aliter hoc verbum exp." [“ Heyn. Hom. 6, 511. 
Jacobs. Anth. 8, 149." Schæf. Mss. Demetr. Phal. 
81, Lycophr. 189. 287. 491. Jo. Gazæus Ecphr. 
365. 427. ap. Rutgers. VV. LL. 2, 7. Pa\nmúw, He- 
sychio est etiam végpuca, Timore pallesco.] ** Dici- 
** tur et Quànpiòs, nec non QaAXqpióccs pro $aÀAgoós. " 
[QaAnpós autem Ionicum s. poéticum est pro * Qa- 
Àapós, quod Hes. exp. paħùs, $aXaxpós, " Xevxopé- 
Turos, Aevkós.] “ EópáAapa, Hes. et Etym. Maprpè, 
** Splendida." 

** aXapis, Avis quzedam marina, s. palustris, cu- 
** jus et Columella meminit, nomen retinens. Dici- 
“tur et QaAnoís. Vide Athen. et Schol. Aristoph." 
["Op». 565. Diosc. 3, 159. Fulica s. Phalaris Cana- 
riensis Linnmi. Est etiam Nomen tyranni, utde 
* daAapidu, Y Ran 1, 1092. et * GaXapiogiós, Cic. 
ad Att. 7, 12. 

* Qáos, Splendidus, Albus, Exp. etiam, Albos 
‘t crines habens in fronte. Quidam $áX«s pro ßá- 
“ Mos dictum putarunt.” [** Callim. 1. p. 508. Valck. 
294. Boiss. Philostr, 616." Schaef. Mss. ** Schol. 
Theocr. 4,28. 8,97." Wakef. Mss. Procop. B. Goth. 
1, 18. irmos.) ' GaXismovi, Qui est albis pedibus," 
[Hes.] 

*uAiwre, Desipio, pwpairw, Hes. 
** QaMecerat exp. Xevcaíserat et ádoígei." 
** DaAo»e, Splendidum reddo s. album, a nomiue 
$aXós," [Hes.] 
* $áXos, ó, Conus galee, vide Tpv$áXewa, Terpá- 
* paños. Apud Suid. autem legitur $áXow, quod 
** exp. fó mpouerwmiówv. Vide et Hes," (** Wakef. 
Herc. F. 1005. Heyn. Hom. 4, 528. 5, 135. 137. 
185. 6, 53. 180. 393. 625. Lobeck. Aj. p 358. Act. 
Traj. 1. p. 254, Apollon. Soph. 689." Schæf. Mss. 
** Schol. Il, E. 182. $aAoi (l. ġáño:) einir oi. xarà 7: 
piérwrov rijs repicedaXaías xpvaot jjAot, 3 &erepéoxod." 
Seager. Mss, Vide Scliol. Ven. Il. K. 257. ** Da- 
plici accentu scribitur óaAós et $áAos. Si tamen 
$aXós est Aapmpós, debet conus cristze scribi &áXos, 
e canone grammatico in similibus." Heyn. ad Il. E. 
743.] ''"Auoíónos Hes. eixAp paħovs, i. e. Hovs, 
“ ëyovoa, Undique vconfixa clavis s. cuneolis, Gale: 
* epitheton, quia circumcirca ornari ejusmodi ġa- 
** Aois solebat." [Il E, 743. Kpari & èr &pubíóalcy 
&vrén» Ütro rerpapáAnpor, Cristis decoram, Virg. JEn. 
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9, 365. “ Heyn, Hom. 4, 528. 5, 135. 137. 7, 164. a pro Sole ponitur, sine ulla adjectione, ut Epigr. p. 5. 


Wakef, Herc. F. 1005," Schaf, Mss.) | "*"Aéakos 
** weputegaAaía, Hes. jj pà «ovra $aXois, li. e, Xap- 
'"5 mpoùs ijiovs $. mowidpara, quemadmodum Suidas 
“ quoque $aÀovs dicta fuisse scribit ra éri rü» zepi- 
" sepaħaiðy Aaumpa &emiloria: MoQovs aulem rs 
" rpryeo«is, Unde conjicere est, &ġáħovs galeas di- 
“otas fuisse Quse clavis s. scutulis ex auro splen- 
“ dentibus insignes non essent. Rursum Hes, á$a- 
“doy affert pro $aÀóv pù yor pýre mpoperwmiĝa,. 
* Utitur autem eo vocab, Hom. Il. K. (258.) ápgi óé 
** oi kuvégv. kegaAjdur čne Taupeiny üágaAór re xai 
“ Kopov.”  ['* Heyn. Hom. 4, 528. 5, 137. 6, 53. 
625. * Tpí$aXos, Apollon. Soph. 682," Schaef. Mss. 
Cf. Terpágaos.) 

* 'TovedAeca, pro Galea, sepe ap. Hom.: sic au- 
“ tem dicta traditur, quod rpeis $áXovs, Conos, ha- 
“ beret, posito v pro. Il. K., (76.) qae re rpvéá- 
“ dea: T. (372.) Gyevs rpugaAeias." ['* Heyn. Hom, 
4, 528. ad Mer. 30. ad Apollon. Soph. 682." Schaf. 
. Mss.) *' Legitur et TpvédAsg np. Hes." — ** Terpvéá- 
“ eia, Galea, repixegadala, Hes.” [Male adhæsisse 
videtur particula re, cf. Il. K. l. eJ “ Kpvéáeta, 
“ Galea, «páros,:ap. Poëtas solum in usu, VV. LL. ; 
“ sed perperam pro rpujáAem." — *' TpapáAeia, i. q. 
** rpv$aAea, qua scriptura magis recepta est," [** Ad 
Mer. 30." Schzwf. Mas. '' Coluth, 30." Wakef. 
Mss. 
(* apoy, Fastigium, JEsch. Pers. 661. aeiXeíov 
ridpas p.) “ OáXapa, Phalerz. Apud Eur. de loris." 
['** Glossæ Herod. 1, 215. (9 áXapa, rà wepi rois yvá- 
Bovs (r&v izxwr) exerácpara," Schw. Mss. ** Soph. 
Œd. C. 1069. Ilàs yàp áerpásré: yaňıròs, Māra ó 
éópuüras xar’ áp-llwcrípia 9áXapa réňwv "AyufJacu." 
Seager. Mss.] *'* Est etiam üáarpayaMenxos ó €xi rijs 
t gepixegaAa/as, Hes." '* KaxzóáAap', /Eolica et poé- 
* tica sync. pro xarà $áÀapa, Juxta clavos galeæ. 
* IL IT. (106.) BáAAero $' alei Kam$áXap' eUmoiyra, 
* Ubi Schol. quoque exp. xara rù $áÀapa. SIC 
“ Kár$ays pro xarágaye usurpatum affert Hes. AT 
“ Karóu0cis, ò in VV. LL. affertur pro Vastatus." 
[Cf. " Auéoror, 'Auzrtówr, Kadé. — ** báXapa, Orna- 
menta, Synes. 59.” Wakef. Mss, Plut. 11, 598. H. 
ra rov mwAoórow, * Kuster. Aristoph. 126. Heyn. 
Hom. 4, 528. 5, 136. 185. 7, 159. Thom. M. 423. 
Markl. Suppl. 586. ad Charit. 541. Koen. ad Greg. 
Cor. 241(—508.) * PáAgpa, Heyn. Hom. 4, 528. 5, 
135. 6, 54," Schaef. Mss. * 'Appipåňnpos, Schn. Lex. 
v. DaXapós. * ToupáAnpos, Lex. in Bibl. Coisl. 464. 
“ Lobeck. Aj. p. 358. ad Apollon. Soph. 682." 
Schæf. Mss. Cf. TerpagáAnpos, * ** DaXapíirns, Cal- 
lim. in Buttm, Schol. Od. l. 380. babet “Iħaĝi por 
9áAapí re xvAgpáxe, ubi Buttm. corr. $aAapira, ad 
formam notissimi órAírgs: vide ejus notam p. 109." 
Elberling. Mss.] 

“åa, Ornamentum quoddam galez, Suida 
“ teste, dicente esse cócpor rijs TepicegaAaías, Quæ 
“ expositio et ap. Etym. habetur, scribentem $aÀà, 
* non páa, Ab Hes, $áÀa dicitur esse jj uucpà cápa, 
* ubi non dubito quin xápa mendose scriplum sit. 
* In VV. LL. páa dicitur esse Capot, Capitis or- 
* pamentum, Clavus in galea splendidus. Vide a- 
** As," 

“ $áAawa, Cicindela, Lampyris, qus noctu lu- 
“ cernis advolat; unde sic dicta existimatur wapà rò 
“ eis pūs áAAecBa,, Nicander O. (760.) $aAaírg èva- 
** Abyiaa rijv epi. Avxvovs "Axpóvvyos óeurrgorós àri- 
t Aage mauwpáccovaar. Ubi vide Schol. A Lycophr. 
** (394.) dicuntur et Dúa, per apoc. Sed gáXaiva 
** alicubi est etium Baliena."  [Aristoph. X$. 35. 39. 
Ælian. H. A. 1, 58. Hesychio jj é» rg xegaAg Opi 
xai ixBos kgréóns, — * Dáin s. Dáàn, Eid. est jj mero- 
nén jvysj. " Ad Mar. 304." Schaef. Mss.] 

At VERBUM aéðw, (si tamen secundus ei locus 
tribuendus est,) i. significans q. ®áw, uti dixi, parum 
et ipsum usitatum. SED (aéüuv ab eo derivatum, 
frequenti in usu est. Ac interdum quidem solis est 
epithetum, cum sc. dicunt Hom. et Hesiod. jéA«s 
$a£Üwv, itidemque Soph. (El. (826.) $aéQw» jAtos, 
i. e. Sol lucidus: interdum vero est Solis nomen, i.e. 
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mem Ed. 'Apporépovs áóuceis, xai HAovréa xai aé- 
Borra. Soph. autem dixit etiam sárvya «ai ġaéðorra 
pro Nocte et die, Noctu et interdiu: Aj.(930.) roiá 
por Flávyvya xai qaéÜorr' "AveoréraZes, Est alioqui 
Paéwy et Nomen filii Solis; Cic. de Off, 3. Pliaé- 
thonti filio Sol facturum se esse dixit quicquid optas- 
set ; optavit ut in currum patris tolleretur ; sublatus 
est; atque is antequam constitit, ictu fulminis defla- 
gravit. Sic et ap. Plut. (7, 827.) legimus, 'O $6 Qaċ- 
Bwr ávajJas eis róv oóparóv, (xau el pnõeis airg 
rovs ruü marpós iwxovs Kai rà üppara wopaéíówaur. 
Fabulam copiose describit Ovid. Met. 2.: attigerunt 
autem alii plerique. Sed hoc sciendum est, ex He- 
siodo tamen tradi Phaéthontem esse Cepbali et Au- 
rorx filium, — Itidemque, quemadmodum quidam 
solis equos esse memoriz prodiderunt Phaéthontem 
et Lampon, (sed et Lampouta cum Schol, Soph. 
dixeris a NOMIN. Aáuzw», qui HOM. Adpros,) ita 
nonnulli eos Auroræ ascribere maluerunt: e quibus 
est Hom., Od. Y. (246.) Aáprov xoi Qaéüov8, cir 
'Hé vóXoe üyove..— Denique Qaéðwy est et Nomen 
stellae Jovis, ap. Aristot. de Mundo, 'EgeLis $è ó rou 
QaíÜovros xvcXos, As. Aeyópevos. Cic. de N. D. 2, 
(20.) Iufra autem hanc prius a terra, Jovis stella 
fertur, quae Qaéðwy dicitur, Atque ut Jovis stella, 
a£», sic Saturni stella, Pavo», Eodem teste, nun- 
cupatur. Non dubium est alioqui quin VERB. 
Qaé0v i. sit Poétis q. feb» habeaique illam in e8w 
terminationem cum plerisque aliis verbis communem. 
Quz a me ideo dicuntur, ut Servii errorem coar- 
guam, scribentis Daé&w» appellari áró rov $áovs, et 
a verbo atĝw, significante Uro., Quam deductionem 
eo magis miror, quod ei vel ipsa quantitas syllabaria 
repuguet, [“ Lobeck. Aj. p. 374. Heyn. Hom. 6, 
251. ad Charit. 719—264. Hadrian. 4. Paul. Sil. 27. 
ud Lucian, 1, 278." Schæf. Mss. ** Manetho ], 301. 
Orph. A. (90. 170.)" Wakef. Mss. Phot. Qaéüorra ró- 
kov’ érigayij kal karamAg«ruor rhy mpósoyay, * '* (aé- 
Ohw, Lex. Upsal, Ms. P. 4. p. 25. QatüAuv, Aúurwr, 
fos, nisi leg. Daé0u»." Osann. Auct. Lexx. Gr. 
162.] Habet porro Qaéüu» a se derivata NOMINA, 
Oat£fovsa ET DacÜorris, ET QacÜovrias: quibus signi- 
ficatur Phaéthontis soror, Solis filia. Et Qaéðovoa 
quidem ap. Hom. legitur; at nominis QaeÜorrias 
usum comprobat hic Virg. versus, in Sileno, Tum 
Plhaéthontiadas musco circumdat amaræ Corticis. 
Esse tamen regulare Phaéthontis, non autem Phaë- 
thontias, grammatica ceterarum patronymicorum 
analogia satis ostendit : sic tamen ut literam a inser- 
tam et alia pleraque habeant. Ceterum Qaeðovrìs s. 
QaeÜovrias patrouymicum appello xaraypgericós, vo- 
caturus potius adelphonymicum, si mihi fingere voca- 
bulum hoc liceat, Verum $ae0orris adjective quo- 
que usurpatur: ut $aeBorris pappapvyi in Epigr., pro 
quo dixisset Ovid., ut opinor, Phaéthonteus splen- 
dor, sicut Phaéthontei ignes np. eum legimus. [“ Qae- 
Oovris, Jacobs. Anth. 11, 166. 167. ad Charit. 362," 
Schaf. Mss, '* QaeBovrias, Opp. K. 1, 219." Wakef, 
Mss. Qae0ovris, Jo. Gazwus Ecphr. 425. ap. Rut- 
gers. VV. LL. 2, 7.] Ab hoc verbo $aéw, potius 
quam a áw, est et COMP. Oaecíu/?poros, Lucens 
morlalibus. Exp. alioqui et Praebeus lucem, s. fe- 
rens, eod, sensu, Hoc porro epitheto ab Hom. et 
Hesiodo ornatur 5éos, i. e. Sol. Legimus enim Od. 
K. (138.) "Aue 9 icyeyárgy qaecip[Jpórov tjeMom, 
ubi Eust, $aecíuporos exp. ó $aéÜw» Bporois: et 
addens, ejus sapnywyjv esse ut compositi repiiu- 
poros, Existimo autem participio qaéÜwv, non alio, 
usum esse, ut simul derivationem indicaret. [** Musgr. 
Heracl. 750." Schæf. Mss. 1l. N. 785. Orph. Arg. 
1076. 1103. Lap. 77. 164. H. 33, 8. 65, 2. 77, 1. 
“ Theognis 1233. Gaisf." Boiss. Mss.] 

ETIAM Oaeívo a Dao ducit originem, atque ut lioc, 
ita et illud, est Poéticum. Sed quidam Gramm, iu 
iis quæ de hoc verbo scribunt, nequaquam sibi con- 
staut; quippe qui uno in loco ġacirw à Qáv, in altero 
contra a $aíre deducant. Ad me certe quod attinet, 
cum aipe ex &eipew, et aixíZew ex &euicev deri- 
vari existimentur, non contra, minime dubito quin 
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itidem ġalrw € paeivw derivatum esse, credere debea- A veiw imevâývovs \vyyoŭyos : nam, ut annotat Schol., 


mus. Signif. autem paeirw, sicut et præcedentia, 
Luceo, Splendeo, Fulgeo, Mico. Od.T. init, de 
sole, t»' áBavárot: paeiry Kal Ornroim: Bporoioiy éri 
Geibupor Äpovpay. invenitur et pass. vox in ead, si- 
gnif., ut aetvouérov &papvyal, Apoll, Rh. 2, (42.) 
Splendentis, Fulgentis, Apud Arat. autem, (166.) 
oi 9€ oi aùroð Aexrà $aelvovrat pipot xaprüv warà 
xpos, vertit Cic. Contra Hædi exiguum jaciunt mor- 
talibus ignem: [Idem 148. Iloeci ó (z' &pporépoı 
Aéwr brò kaXa paeive “ Ad Charit. 43022957. 
Wakef. Ion. 1574. Theztetus 5. Heyn. Hom. 6, 
114. Gesner. Ind. in Orpb., Hesiod. ©. 372." 
Schxf. Mss, *“ Activo sensu, Nicander ©. 391. 
(órof  iprerü yaia qaeívei)' Wakef. Mss, Od, M. 
383. Asopac els "Aibao, xoi èy vekveom: $aelvw. 
* 'Audióaeivo, Quint, Sm. 12, 519. Hom. H. in 
Apoll. 202. ayy é pv åppipaelves ** Jacobs. Auth. 
9, 248." Schæf. Mss.] 

Ab hoc verbo deductum est NOMEN aeos Poé- 
ticum itidem pro Lucidus, Splendidus, Fulgidus. 
Item Nitidus s. Nitens. Usurpstur autem de variis 
rebus hoc adj. ab Hom. ; dicitur enim ab eo aeo 
$a0ds, et Qaecór opa et qae) vjÀnE: idem dicit et 
Ücpnka $aewórepor vvpós aùyñs, (Il. E. 609.) Legitur 
etiam aeir) eeAfvn (©. 551.) Nec non rparijp pae- 
vòs ex eo (L. 247.) affertur. pro ápyvpobs, ut Lat. 
Poëtæ Nitidum de argento dicunt interdum, Alicubi 
et dativo junxit qaecós, dicens (O. 538.) poir: ġa- 
ewos Àógos pro powwg popari Aáumer, Sic autem 
et Nitidus dativo jungitur, ut cum dicit Ovid. Aries 
nitidissimus auro. Est vero et ubi hoc adj. peculia- 
rem aliquam expositionem habeat; nam d$aetuwór 
Óópv esse ait Eust. rò &i' &rquéAeiav ckovgpévor, xat 
€seumypuévov, kai & rovro Aapmpóv. Idem gaeiwovs 
wAocápovs vult significare rovs " bxep£avÜicorras, et 
appellari $aecovs ógBaAuovs quod sint páovs atrio. 
Ego tamen $aeiwobs *Xoxápovs dixerim Capillos niti- 
dos, cum Flacco, et $aeiwovs ó$ÜaAuovs, Oculos ni- 
tentes, cum Virg. Ceterum traditur usus hoc nomine 
etiam Alexander Aphr. pref. l. 2. Probl., sed qui 
hoc aunotavit, non animadvertit eum non tanquam 
sua, sed tanquam aliena verba afferentem, eo usum 
esse; dicit enim, Ofrw moAAdxis ijAtos écpvibev áxriva 
Qaevijv, véóovs vapeuzesóvros. Ubi «riva ġaerjy 
non dubium est quin e carmine sumat, adeo ut mi- 
nime refragetur h, l. ei quod dixi de hoc nomine, sc. 
esse Poéticum. — (Pind. IT. 4, 505. ** Musgr. lon. 
1516. Porson. Phen. 62. Heyn. Hom. 5, 59. 359. 
514. 6, 99. 558. Valck. Adoniaz. p. 363. Phæn. p. 
29. Diatr, 48. Plut. de S. N. V. p. 23." Schæf. 
Mss.]. Invenitur ETIAM Qaervòs, eund, plane usum 
habens. Eur. (Andr. 1147.) $aervois Gro eríAduv : 
(1087.) $aevras jj Mov BwIóbovs. Et pelos Qaevvóra- 
rov, Soph. Pind, metaphorice dixit (Fr. Inc. 11.) 
$aervvüv kpgrib éAevÜepías. — [** Musgr. lon. 1516. 
Porson. :Phen. 82. Valek. Adoniaz. p. 363. Phan. 
p. 29. Hipp. p. 289. Diatr. 48. Plut. de S. N. V. p. 
23. Toup. Opusc. 2, 217. ad Herod, 626." Schizf, 
Mss, Boeckh, ad Pind. p. 344. ad Greg. Cor. 192. 
* De aqua, Marc. Sidet. 82. — * Daevos, Pind, 'O, 7, 
192," Wakef. Mss. Greg. Naz. 2. p. 118. $aevijs 
üperfjs.] 

AT VERB. Oalru, est quidem factum e precedente 
Qaeirw, ut ibi dixi; sed utrisque Scriptoribus commu- 
ne; (Fut. (ava. Prat, réġayra : pro quo usitatior est 
Aor. 1. éjyra,) In lucem edo, s. Luci edo, ut Cic. vertit 
ap. Hom. Item Lucem præfero, Preeluceo, aut etiam 
Facem luceo, s. alluceo, ut quidem Plautus locutus 
est: ap. quem et Lucere cereum legitur. ll. B. (318.) 
Tov pèr, ápiegiov Üfkev Oeos orep &onvev, ubi Cice- 
roniana interpr. pro his verbis, ösrep &ónver, habet, 
Qui luci ediderat, ubi tamen redditur etiam simpli- 
citer Qui ostenderat: de qua signif. dicam iufra. 
Od. T. (25.) 'AXM äye ris rot Érerra. perorgopévn 
oáos dicet; Apwàs Ó' oix eias mpofJAwexéuev ai xev 
foawov: H.(109.) Xpose: Ó pn kovpoc. CUOgjrwy 
iri fwpür "Eoracav, aiĝopéras Šatas perà xepsiv 
Fxovres, Qaívovres voxras xarà 6ópara Bairvpóreaat, 


Hinc jocus ap. Aristoph. ex ambiguo 'A. (937.) Qai- 
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$aívew et pro evxojavreiv accipi solet, et pro voir 
$6:: ideoque subjunxit Avyrovyos. At in VV. LL. 
falso ex hoc Aristoph. loco affertur aive: VrevÜbvors 
tòr Avyvobxyov. Sed åperaßárws s. neutraliter saepe 
ponitur $aívw, pro Luceo, Calluceo, Splendeo, ut ap. 
eund. Aristoph. (N. 586.) å 9 ños Ov $aveiv £$a- 
exe» ouiv, ltidem de sole ap. Plat. Tim. as ó Beòs 
árinpev év rjj pòs yi» bevrépg rr wepióbur, iva őr 
påħara els áxavra aíroc tóv obpavóv: quae Cic. ita 
vertit, Deus ipse solem quasi lumen accendit ad se- 
cundum supra terram ambitum, ut quammaxime 
celum omnibus colluceret. Ubt tamen Cic. nomina- 
tivum facere videtur, qui accus, est ap. Plat. perinde 
sc. ac si legeretur, iva $aívoc ó obparós, et ürarra 
non jungeretur cum obpavór, sed esset accus. plur., 
uc. tum legi etiam posset eis &ravra.. Alioqui necesse 
foret Collucere uerafar«&s positum intelligere, ut 
Plautus Lucere atque Allucere usurpat. Quem ta- 
men usum verbo Collucere Cic. dare voluisse, mihi 
non fit verisimile. Utut sit, Plat. verba constat so- 
nare, Ut sol quammaxime per universum ccelum tu- 
ceret, Sive, (sequendo constr. quam et ipse Cic. 
verbo Colluceo alicubi tribuit,) Ut sol quammaxime 
universo ccelo colluceret. SED Paívor, est etiam pe- 
culiariter Planetz nomen: Cic. Stella Saturni, de 
N. D. 2. Nam ea quie Saturni stella dicitur, $aírwr- 
quea Grecis nominatur, quæ a terra abest pluri- 
mum, triginta fere annis cursum suum conficit. Ari- 
stot. de Mundo, 'O rov Oaírorros pa xai Kpóvov 
kaXovuevos xwxAos.  [** Ad Charit. 771. 773. 781." 
Schaef. Mss.) || Sed active positum ġaivw non tantum 
signif. In lucem edo, s. In lucem profero, sed et 
Ostendo: Od, X. 66. païre && pnpoùs KaAoós re ueyd- 
Movs re* dávev Ó6 oi eüpées duor: Il. B. (394.) 'Hpir 
piv rób Eyre. répas uéya ugriéra. Zevs: (353.) 'A- 
erpárruy Pod évaíe«pa. chpara $alvwv. Sed in 
duobus hisce posterioribus ll. possumus $aíve:» red- 
dere et verbo Proferre, quam interpr. admittit et in 
versu quem initio hujus tmemalis ex eod. libro at- 
tuli, Tòr pèr ápí&nXor OÜfcev Ocós, orep Fopvev. At 
vero in isto Od. loco (À.) init. 'EAévy ó& 8eoi. yóvov 
olxér' Épaivov ‘Erebi rorpüror éyelvaro tai éparei- 
vàr, 'Epuirgv, non E aptius reddi posse £$atvovy 
quam Exhibebaut; hoc enim verbum Latinum ita 
pro Dare sumi videtur, ut simul quandam Osten- 
dendi signif. inclusam habeat. Quod si Hebr. peri- 
plirasews auxilio ad exponendam apertius vim illius 
ëpawov uti non sit nefas, non dubitarim exponere 
Faciebant videre, ut sc. $aírew boc in loco sit illud 
ipsum, quod Hebr. dicunt MNT (Hereabh,) cujas 
usus est cum alibi, tum Ps. 4., ubi reddiderunt In- 
terprr. Quis faciet nos videre bona ? I. e. Quis ex- 
hibet nobis vit commoda? $aívew denique ap. 
Hom. exp. etiam mpoéépeiww, ut Il. X. (295.) Myeére 
ravra rofjuara paī’ éri bjpo. Apud Eund. paire 
áoibiv vel ¿£ &vbiaÜEérov xal epwrrov eis tpopopàr éx$aí - 
veiy, vel caġõs ğe, de quibus signiff. lege Eust. 
l| $aívew est etiam. Deferre, Accusare, a qua sigmif. 
est evco$ávrgs, unde et verbum evcogarreir. Eust. 
Od. å. 254. Mñ pév rpi» 'Obverja perà Toa" åra- 
$jra, verbum árvaépra, inquit, declarat quidem 
beifak róv às £oot0n xaraxpv[Mvra* yéyore $6 àpyxù &- 
karis Aélews map! 'Arruois, roù paire, às €v varn- 
yopíq* ev kal rò avkodavretv yiverar Qaíret yàp kai 
ú cvxodávrns rovs " evxoxAéxras, ùs lj icropía  Aé-yes. 
Quæ si sequamur, dicemus, peculiarem esse Atticis, 
s. potius ab Atticis manasse hunc verbi gaire 
usum. Xen. (K. IT. 1, 2, 14.) Kai fjv vis DAE Tt rr 
vouiuwy, palivovom pèv oi $óXapyot kal rüv üAAwr ó 
Bovkóuevos. Dem. Geoxp., 'O yàp róv rópor riBeis, 
&xÀos üámeime rois rowérou rüv üàrÜpémur p) palve, 
el pù mioreder ris abri: Õeike èv ipv rà yeyernuéra 
repi Du moreira rjv pár, Bud. Qui enim hanc le- 
gem scripsit, plane hujusmodi homines vetuit delati- 
ones factitare; nisi si quis est, qui confidat se palam 
facturum vobis ea esse perpetrata, quorum ipse de- 
lationem fecerit. Exp. etiam Reum ago, ut ó $aírw» 
xai ji) Éxelusr, Qui reum agit, et non peragit. Inter- 
dum tamen óaívec non simpliciter Deferre, sed De- 
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ferre ad &scum: unde $aírovres dicuntur Qui qua- A compareant. Peculiariter vero rà $auwóueva ap. A- 


druplaturas factitant: cujus signif. exemplum ex 
eod. Dem., vide ap. Bud., p. 210., ubi et $a»Üévra 
babes pro Delata, a pass. ®aiveoĝa: pro Deferri. In 
quo Qaireoðaı dicam aliquid praterea et de hoc pat- 
veu.  Daívew épovpar ap. Xeu. 'EXA. swpe legitur 
pro Decernere exercitum, Delectum habere, nisi fal- 
sus sum : ut 4, (2, 5.)'E» è rovrg oi pèr É$opo« pov- 
pàr pawor’ h è róis, éxel 'Ayyaízolus mais Eri v, 
'Apioróčņpov roð yévovs Övra xal mpóðwor rov maios, 
MyeioÜac rj arparig éxéNevov, Hæc Bud., qui et alia 
exempla profert. Quidam certe $povpàv reddere 
malunt Praesidium; sed videmus in h. Xen. l. vo- 
care erpartay quod appellarat épospáv. Unde autem 
manarit hwc signif. verbi $aírew cum isto subst, 
uec Bud., nec alius quisquam declarat, quod sciam. 
Suspicor autem ego $aívew dici ex eo, quod in 
habendo delectu velut ostendamus et conspiciendos 
priebeamus milites in suis domibus antea velut xara- 
xpuDé vras, ut Eustathii verbo utar. 

$aive, neutraliter non solum pro Luceo, Col. 
luceo, &c. ut supra docui, sed et pro Appareo, 
$aírouat, Od. A, (586.) áugi óè roosi laia péħawa 
$áreexe, ubi $ávecxe. est pro palveore, hoc autem 
pro égawe, ul rexreoxe pro črvrre. lta enim malo, 
gm cum VV. LL. facere THEMA Qavéorw, signi- 

cans Appareo, Luceo. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 111." 
Schzef. Mss.] 

Paivopar, In lucem prodeo, In luce versor, positus 
sum, et omnium oculis. Od. Q4. 106. rei róde Qaíver 
&eÜXav Oin vov oix &art yuvi xar’ ‘Ayata yaiar, ubi 
Eust. méppve kai els pùs Éxxerrün, ómoia koi rà £y 
ày: vpoxelpeva. (xa0Àa. Et addit, hunc verbi 
paiveaðaı usum extare et in praecedentibus, ubi di- 
citur, rà uv buérepa üáeuéa čpya gaiverai, Sunt au- 
tem hac verba ex Od. A. (695.) 'AAX ó uiv bpérepos 
Üvuós xal àewéa Épya Qaiverav oióé. ris or: yáps 
perómwt! ebepyéwv: ubi tamen idem Gramm. ġal- 
verai exp. $aveporarós éori. In VV. LL; affertur et 
$avüvac eis põs pro Prodire in lucem, sed absque 
Auctore. At Il. A. (200.) óewà & oi aoe QáasBev, 
Oculi micuerunt, de quo loco dicam et in 'Exgaívo- 
pac Idem 0.(557.) wvpà $aívero 'Duófk wpó, exp. 
$aívero verbo £Aapumev, Splendebant. Possumus au- 
tem et Micabant interpretari; utrumque enim de igne 
dicitur. Utendo tamen interpretatione qure magis 
originem verbi declaret, dixerim potius Lucebant, 
Quin etiam in Il. 1. Nésrwp, o» xal póoflev ápiarn 
Qaírero: Jovi), censet éeairero posse itidem accipi 
pro &apzev : sed tunc. de metaphorica hujus verbi 
signif. intelligendum erit. Cum vero dicit Hom. 
$áyn Pióro reXevri), ut Il. H. (104.) "Ex0a «é roi, 
MeréXae, párn fórow reAevri, tunc $árg esse dicit 
zpo$avss Wyywe. At ubi dicit réAos mrégavra:, ibi 
méQarra: exp. Apparuit: de qua expositione dicam 
in proxime sequente tmemate. || Pro Accusor autem 
et Deferor, s. Reus sum, positum $aíroua, ad eam 
videtur signif. posse referri, qua de luce dicitur ; 
quod qui accusatur, is veluti in lucem adducatur, 
sicut is qui accusat, quod dicunt alve, veluti 
adducit s. producit eum qui antea velut delitesce- 
bat, aut certe eum cujus delictum occultum erat. 
"Exceiperot inquit Bud., sunt oi qauwópevo:, b. e. Rei, 
qui Lat. Pendentes dicti sunt. Et $a»6évra pro De- 
lata ap. Eund., pagina eadem, sc. 210. 

Qaíropat, Appareo, aut etiam Conspicior, In con- 
spectum venio, Cernor. Il. A. (477.) et alibi sæpe, 
"Hyos 9 opryéveva. párn pobobükrvAos s, Postquam 
autem apparuit aurora roseis micans digitis : B. (308.) 
'E»0' £$ávg uéya eiua, Ubi apparuit prodigium in- 
gens, Ante oculos venit. Sic ob $aírverat prnoripo 
Penelope, Non venit ante oculos procorum, in con- 
spectum procorum, Non conspicitur a procis, præ- 
bet se conspiciendam. Sed redditur qaírecBa: verbo 
Apparere, et in aliis loquendi generibus: Il, B.(122.) 
réAos Ó' obrw ri véQarrai, ubi tamen milii non satis 
convenire videtur illa interpr. Ac certe potius dixe- 
rim $airecBa« hoc in loco et similibus id esse, quod 
a Plauto dicitur Comparere, in hoc Amphitryonis 
laco, Et memor sum, et diligens, ut qu: imperes 


c 


strologos, ut rà Ọa:wópeva Poéma Arati de iis quse 
apparent in caelo. Linacer Apparentias dixit: qua 
unde nomen hoc acceperint, exp. in iis quae illi ipsi 
Arati Poémati prefixa sunt Scholiis. Legitur ap. 
Aristot. et rà qawópurva erpa. Vide Bud. 210. Jn 
soluta quoque oratione interdum modis illis posse 
reddi, sc. Appareo, Conspicior etc. Plato Protag. 
IlóBev, & Xoxpares, $alvev; 3 553Aa $5 óri årò kurn- 
yeoiov rou wepi riv "AMfluibov ðpar; quæ Cic. ita 
vertit, Quid tu, unde tandem appares, o Socrates 1 
an quidem dubium non est quin ab Alcibiade? Sic 
Synes. Ep. 104. Oióapo? è $awonéruv, mepi (JovAv- 
Tòr åreywpoŭper &aaros oixot, Cum nusquam appare- 
rent. Aut etiam, Nusquam comparerent. Apud 
Dem. autem Paviva: rois roMrats BovAópevos, (ut où 
$aívera« uvneripe: in Hom. loco quem modo pro- 
tuli,) Volens conspici a civibus, In civium conspe- 
ctum prodire. Cic. quoque $aíresÜa: vertit non 
solum Apparere, sed et Cerni; item pro roħÀù gat- 
vopérņ ap. Arat, Late videtur: nec non $aívovra:, 
Declarantur, ap. Aristot. Quas interprr. itemque alias 
in suis singulas locis invenies in meo Lex. Cic. 
Daíveota: usurpatur pro Videri, ea etiam iu signif. 
qux babet cum dicitur, Videris recte dicere, Vi- 
etur recte dicere. ltem $aírvogas Videor, Mihi 
videor: Aristoph. N.(403.) árap e$ Aéyew $aive: 
TIA. (198.) E$ ro: Aéyew Eporye $aíveo0ov mávv: 
(632.) Daire: yàp ixe äyyehos ypnoroð rivos. Plato 
de Rep. 1. Où pévroi Jjrrov égaivero zpérew : Epist. 
"E$aírov où máry (gol miorevew où, Et cum pass. de 
Rep. 2. Gpaevpaxos yáp pot paiverar orep óQus. en- 
Agüjvar Aristot. Rhet. 2. Kai ó irnpeáčwv $aíverat 
xaraepoveiv, Apud Hom., subaudito infin. in hoc 
versu, quem aliquoties repetit, "Hóe &é oi xarà Ovuàr 
ápíery $aívero (JovAj. Secus autem in versu qui a 
me prolatus fuit supra, in primo de signiff. verbi 
ġaivopat tmemate. At Qaírouac pro Videor, etiam 
Mihi videor, ut $aívouat Exew, Habere mihi videor. 
Sic Qaírouar merouxévac ap. Herod., Videor mihi 
fecisse, Et, 'f1s ¿uot parvópeða, e Plat. pro Ut mihi 
videmur. ltem rovró pot palverar, Hoc mihi videtur, 
Hoc sentio. Sic rò pawópevór pou Quod mihi vide- 
tur, sentio, Sententia mea : Isocr. Archid. Ei éè &e;, 
pinóày Vroereikápevor, elreiv rò $awópevov. Sic Plut, 
Symp. Sept. Sap. Ei el rò Qaivópevov eiveiv, In: 
terdum $airecDa« et elvat opponuntur, ut Lat. Videri 
et Esse, veluti cum dicitur Videri probum,- sed non 
esse. Xen. ('Az. 1, 7, 3.) Ef rus. BovAorro erparmyos 
áyalós ui) àv, paireaðaı, Gall. diceremus, Avoir ap- 
parence d'ètre. Aristot. Rhet, 2. Kal rovs ràr ġar- 
vouérev évüvusuárev, ovk Gvrwv 6$ EÜvunuarev. In- 
terdum vero omittitur hoc verbi elvat participium, 
ut cum dicitur ab eod. Aristot, "H àya0à, Ñ $auwó- 
pera &yalá. Alioqui interdum dicitur contra, xai 
eaíveatlac kal elvai, vel kal. elvat kal $aívecÜat :. Xen. 
"EAM. 6. MáÀa óAiyoc kal üvres. kal. Gawópevoi, Ad > 
quam signif. pertinet rò $aiópevov, quod ex Alex. 
Aphr. affertur pro Verisimile. Est etiam ubi ġar- 
rópevos sit quod Latine Apertus: Synes, 'AAAà vo- 
pípp  moXépe xai $atrouérats vapaekevais mAfjn mpòs 
TÀjos áywricaipeÜa, Aperto apparatu; hoc enim 
opp. rg Moyea év $ápayyt. 
airera: cum participio, pro à3Aós éer,, inquit 
Bud., (et quidem banc expositionem e quodam Gr. 
Gramm. mutuatus,) ut ap. Thuc, (1, 2.) Paírverai yàp 
h vov 'EAAas kahovuévg, où závv Beßaiws olcovpérn. 
Isocr. Paneg. Kul ro« [SovAóperot vAeovexreiv, ovx ây 
Šýrov rijs Xuvuréwr yis éreÜvpfjsauev, v TlAaraiéwv 
rois karajvyovstw às hpūs qawógueÜa vapabórres, Nec 
non ap. Aristid. Otros où wog ro rov Avxobpyov 
Éevrepos uiv $aiverat yeyovós. Hæc sunt qus ille 
profert exempla, nullam interpr. Latinam addens. 
Valla certe vertit airera: verbo Constat, in illo 
Thuc. loco, airera: yàp h vi» 'EXXas x. r.A. eum 
ita reddens, Nam constat eam, quse nunc Grecia 
vocatur, haudquaquam stabiliter olim fuisse habita- 
lam. Sic autem et hzc verba, qua aliquanto post 
habentur, IIpó yàp r&v Tpwixüv ove» Qaiverat wpóre- 
pov kou j épyacapévn Jj EAAas, ita vertit, Quod ante 
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'Trojanum bellum constat Helladem nibil communi- A FIN. Mepárĝa:, Interfectum esse, Interfectos esse. 


ter egisse, Sunt vero et qui $aírera: hic reddant, 
Perhibetur. At ego malim Comperitur. ltidemque 
in illo Isocr. loco, Oatvópeða rapaĝóvres, Comperi- 
mur tradidisse. Cui addere istum possumus Ejusd, 
in Archidamo, ois yap epi rijs áperijs üáudiopnrov- 
vir, rèp obberüs oUrw cmovÓncréov òorèp rov unbiv 
aimypas mpürrovras qavijvar: quibus subjungit, Elot 
$6 rör wóňewr raria xaraóaveis : quod postremum 
verbum ad declurandam vim verbi $avivar facere 
videtur. Existimo autem huic loco meam illam in- 
terpr. itidem convenire: sic tamen ut et preterito 
Compertus in hujusmodi ll. uti nos posse existimem, 
ut sj, verbi gratia, pro ovôè» àvóstov wpárrev épárq, 
dicam Nullius flagitii compertus est. Et in loco 
illo Aristidis, $aiverat yeyoròs, itidem pro Comperi- 
tur fuisse, Sed et de hoc admonitus esto lector, 


SED ET [leójeea« babemus ap. eund. Poétam, se- 
cundam personam paulo post futuri, pro iuterfece- 
ris, ab illo th. (àv, significante $oveów: sicut a áw 


` habente signif. roë $aíve, DICIT Ilepýoera: pro ġa- 


posse alicubi reddi $aírecBac verbo illo, etiam ubi ` 


additum non habet participium, veluti Xen. K. IT. 3, 
(1, 19.) p. 41. mez Ed. "Hy 5e uj 6óvepa, &Sbraros 
åy $avoípmv, olpat, dbuos 8 obk àv bwalws kpivolumv. 
Sic Thuc. 1, (8.) AjXov yàp xaBaipopérgs brò ' A0n- 
vaiwy év rige rë tohépy, kai rör Ünkar üvaipeÜeiwav, 
aar oar ràv reÜveurav èv rj view, rip ipo Kápes 
4párgear, Comperti sunt esse Cares, minus enim 
probo Inventi sunt Cares: multo etiam minus, A- 
'guiti sunt Cares, ut Valla interpr. Observandum est 
sutem, nos in illis duobus posterioribus ll., præser- 
tim vero in hoc Thucydideo, uti verbo Constat nullo 
pacto posse. Hoc preterea sciendum est, quem- 
admodum verbum 4énívopa« sine participio etiam 
accipitur interdum pro Comperior, sic vicissim inter- 
dum, quamvis participio junctum, simplicius acci- 
pi, ut quidem nonnulli pntant, sc. pro verbo Vide- 
tur, quo ipsum interpretamur, ubi infinitivo jungi- 
tur. 

PR £T. PASS. Ilégaujias, a quo est méóarra: in illo 
Ham. versu ex Il. B. (129.) réħos $' obw r« wégavrat, 
ubi videtur reddi commode posse Comparuit, ut 
antea docui, Exp. alioqui mepavépwran item é&- 
Aajev. At vero in isto Soph. loco, xXeuwóv. Éxos 
méóavra, exp. dmegávOn, item éyreparevóg. Est 
autem parum usitatum in aliis personis hoc preeteri- 
tum. Atin PARTICIP. dicitur Tedacyuévos, potius 
quam Ilegaugévos : quod seóaeuéros est tanquam & 
réóacpat, ita sc. dicto pro mépaupai, SICUT Mepía- 
opu: dicitur pro uegíaupat ET MepuóAvaopat, pro pe- 
póNoppac: unde itidem participia uepiaapéros et pe- 
poXvsuéros pro pepiappévos et uepoAvupuévos. Hanc 
autem per g scripturam sequitur NOMEN do, cum 
quibusdam suis compp. : UT 'Amógae« ET"Epg$aeis, 
nec nou eorum derivatis, sc. 'Asogarixós et 'Euóar- 
vós. Est porro usus hujus participii weġaspévos coni- 
munis Scriptoribus solutæ orationis cum Poétis, se, 
pro Ostensus, Demonstratus, Patefactus ; nam repa- 
apérov np. Soph. exp. $a»epo? vervouévov, (Ed, T. 
(848.) p. 186. mes Ed. Et in hoc versu Theoznidis 
(227.) qui alioqui tribuitur et Soloni, HAoórov $' otè» 
réppa meQacpévov áyOpermown, (vel megacpévor ávbpá- 
ai keirai,) mepacpévov Bud. vertit Demonstratum ; 
sed addens et Certum, Apud Plat. vero in Phiedro, 
hzc verba, "AQarárov ót repaopévov rov iý’ éavrov 
xcvrovuiévov, Ųvyis ovcíay re «ai Mryov rovro abró ris 
Méywr ovx aioxvreirat, Cic. interpr. Cum pateat igi- 
tur æternum id esse, quod seipsum moveat etc. Hine 
ADV. [rġacpérws, quud Lysias in quadam prisca 
Lege exp. quvepas, i. e. Aperte, Palam, Sic autem 
Plut. éuéares et veġaspérws eadem signif. et de 
eadem re dixisse videtur, (Solone 23.) IIAjv  $ca« 
meQaapuévos muXovrrai* Aéyo 56 ras éraipas, abrat yàp 
€u$arüs Qorac mpos rovs Óibórras. Alioqui EXTAT 
Ileóncpéros et pro Dictus a THEM. Páw, pro sega- 
piévos, a méġauar ; sicut tertia. persona singularis est 
méparact quz sp. Apoll Rh. legitur. Extat hoc 
idem PARTICIP, ITegacpévos et pro interfectus, iti- 
dem ab illo th. $e, aut certe, ut quidam Gramm. 
malunt, a $á2w, quod ab hoc uw ducit originem: e 
quo QáZw esse putatur egácw. — Affert autem Eust. 
hoc participium ze$acsuéros e Lycopbr.. AT Ilégav- 
ra: pro Igterfecti sunt, ap. Hom. legitur: ilem IN- 


c 


D 


vcera. (I. P. 155.] 

PRÆT. MED. Iléġyra, Apparui, vel, ut Bud. ap. 
Lucian. interpr., Comparui, Visus sum. Atin VY, 
LL. redditur etiam 1n conspectum veni, Me obtuli, 
lbid. IIeónrós -oÀéuws e Plut. Declaratus hostis. 
Frequenter certe id sonat wé$pra, quod Latine dici- 
tur Extiti, ut medrrae« xpeírrovs ap. Greg. Naz. Ex- 
titerunt meliores, Ubi tamen redditur simpliciter 
Fuerunt, Evaserunt. Quod autem attinet sd illud 
mejprbs woMguos expositum Declaratus hostis, vi- 
dendum est an non aptius reddi queat Compertus 
hostis, vel Manifesto compertus hostis. Respondet 
alioqui hzc exp. illi, que datur a quibusdam voci 
activæ verbi compositi 'Avo$aírw, juncti eidem no- 
mini, in quodam Thue. loco, quem proferam, ubi de 
illo comp. agam. 

(^^ $aív», Thom. M. 659. 883. ad Charit. 456. 
521. 775. Wakef. Herc. F. 707. Trach. 1157. Clark. 
ad ll. A. 309. 314. 338. 489. B. 43. Valck. Anim, 
ad Ammon. 147. Zeun. Ind. in Xen. K. II. Jacobs. 
Exerc. 2, 38. Valck. Callim. p. 154. Porson. Or. 
1266.:  * Non libenter hujus verbi aor. 2. active 
vocis admittunt Tragici:' ad Hec. p. 54. Ed. 2. 
Luceo, Theocr. 2, 11. (Aà, XeAára, Oaive caAéór :) 
cf. Jacobs. Anth. 6, 81. Defero, Musgr. Hipp. 1071. 
De sycophantis, Brunck. Aristoph. 3, 49. 94. 100. 
De rebus non przvisis, Heyn. Hom. 6, 250. Giguo, 
Wernsd. ad Himer. 341. Reddo, ad Callim. 1. p. 54. 
Abund,., P. Abresch. Paraphr. 541. De forma aor. 
1, ad Mær. 137. "Eve, I. B. 318. 324. Wolf. 
sine « subscr. Qvae, per calumniam, Aristoph. 'A, 
542, Kuster. p. 122. "Esavov, Heyn. Hom. 7, 190. 
"E$ave, Wakef. Herc. F. 796. Musgr. 794. Heyn. 
Hom. 5, 514. 7, 190. Qavà», Jacobs. Anth. 6, 211. 
Wakef. S. Cr. 4,195. Qárveeze, Heyn. Hom. 6, 
134. Schol. Apoll. Rh. p. 20. Tléġaysa, ad Diod. 
8. 1. 614. Act, et med., Kuster. V. M. 12. Med., 
Wakef. Phil. 944. Luzac. Exerc. 55.  Qaírecsfja:, 
Oriri, Heyn. Hom. 6, 346. Adesse, ad Il. K. 235. 
Esse, ad Od. Z. 137. Pro &oreiv, Fischer. ad Plat. 
Euthyphr. p. 10. Valck. Hipp. p. 279. Musgr. ad v. 
1071. De re certa, Herod. p. 16, 7. 286, 98. coll. 1. 
1. p. 676. 682. Larcher 2, 278. De re incerta, 
Quint. Msc. 4. Opp. elvan Plato Lys. p. 39. Cum 
infin., Coray Mus, Ox. 2, 10. Heyn. Hom. 4, 37. 
Dionys. H. 1, 142. ad Xen. Mem. 4, 2, 20. sed cf. 
Fischer. ad Palæph. 176. Zeun. ad Xen. K. TI. 395. 
Cum partic., Fac. ad Paus. 1, 507. ad Lucian. 1, 
168. ad Herod. 234.  $aírera:, interjectüm, Jacobs. 
Auth. 10, 44, ls 9aírverai, Heind. ad Plat. Lys. 
p. 49. Mær. 426. etn. Tà iepà Qaírerai, ad Herod. 
721. VPaírerat Placet, Dionys. H. 1, 265. 293. 995. 
336. 2, 842. 1019. 1219. 3, 1554. 4, 2116. coll. not. 
Mo paiwóueða, Thom. M. 246. Tò qawóperor, sensu 
astron., Polyb. 3,123. (9, 15.)  aurópeva, Qus 
significantur, Xen. Mem. 1, 1, 5. Tà $., Jacobs. 
Antb. 9, 405. — Aoxeiv. $alvecBa, Heind. ad Plat. 
Phedr. 301. 396. avoiuny, Xen. K. II. 263., ubi 
v. Zeun. ®ávnoðe, 627. Darein, parón, Heyn. Hom. 
6, 363.: Simon Dial. p. 87. $avicÜor muta in airy- 
eo». Eis rjv üyepav é$ávm, Dionys. H. 2, 1099. 
Heyn. Hom. 7, 54. Daroínv, ad Mer. 326. T. H. ad 
Lucian. 1, 921. ubi et de $aveígr, $avoíumv : cf. 
Brunck. ad Soph. Aj. 313. Zew. ad Xen. K. II. 
143. 963. areis, Brunck. Aristoph. 3, 52. Valck. 
Hipp. p. 285. €$a»0eis, pareis, ad Phoen. p. 357. 
'Eeárünv, é$aávOgr, Brouck. ad JEsch. Pers. 261. 
Paari, ad Charit. 719. 6$arov, Wakef. Trach. 1073. 
Qavobpa:, Valck. Hipp. p. 224. 9avoopar, $avéoja:, 
Dawes. M. Cr. 56. Qaroiro, Aristot. Poét. 49. Herm. 
Sarvéovn:, fut., Valck. Callim. 268. 6yracfa, Brunck. 
Phil. 944. Ilé$arra, Heyn. Hom. 6, 592. Plato 
Charm. 76. 106. Ilégnva, Wakef. Ion. 829. 1207. 
Dionys. H. 5, 253. Appareo, Herod. 745. Xen. Eph. 
77. 268. Alciphr. 246, Ilégg»e et wéówvxe conf., 
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Brunck. El. 646. Mepaopévos, Plato Phædro p. 247. A woA$áeparot, * oüpavé$orros, * “ Gueuarów, Theod. 


Soph. Œd. T. 838, 1184. C. 1543. Heyn. Hom. 6, 
545. Jacobs. Anim. 235. Auth. 9, 257." Schæf, Mss. 
*5 aire, Appareo, Soph, El. 1367.: Ostendo, Mane- 
tho 2, 7. 9éyyos. Aor. 1. ($ara, Quint. Sin. 9, 483. 
JElian. V. H. 775. Fut. paréw, Stob. 376, 43. Mé- 
apat, Sum, Videor, Stob. 487, 47. Iléóaona: Ap- 
pareo, Opp. K. 3, 332. Parfjuerat, Arat. D. 134. 
* árny, Od. Fl. 180.” Wakef. Mss. ** Daíroga:, 
i. q. eipi, Suid. v. "Axáxios, "Eoairero rað’ ijéovir rā- 
«iw, Omnibus gratus fuit." Schleusn. Mss. Qaíru, 
Offero, Soph. Trach. 230. Qaírecta:, Fischer. Iud. 
ad /Eschin. Dial. Socr. Tà ph $acrópeva, i. q. rà pù 
&vra, Valck. Schol, in N. T. 2, 573. Iépayen, Ap- 
pend. ad Bast. Ep. Cr. 277.  Qa»6eis et pareis, Lo- 
beck. Phryn, 420. — Dareiuer, Attice pro pareinper, 
JEsch. Pers. 784.: Parthen. 17, Aóyra aive, 
Herod. 3, 36. 'O uiv eŭromar paivrwy guveßutevé oi 
rara, 1927. "Yp oùe àvacyeróv pairu» : Od. Y. 
309. pi ris por üeikeias rì oix Daivéro : Batrach. 
250. abrür" Apgr gaívwr, Referens, Representana, 
Daíverai ó vópos huäs BAáyew, BAárrew, Lex videlur 
uobis nocitura esse, Palam est legem nobis nocere, 
Wolf. ad Leptin. 259. Tò" avrogawwoperor &yalór, 
Aristot, "Top. 7. p. 379. Lobeck. Phryn. 505. 
*.** Duivopérws, Procl. in Plat. 1, Alcib. p. 732243." 
Boiss. Mss. Schol. Plat. 23.] 
* Hapoaíre, quidam interpr. Omnia collustro, 
múvra Quivw : sed ueutraliter potius exponendum 
* Coliuceo, Fulgeo, Totus fulgeo: ut Hes. quoque 
* gauoaivet exp. A&umew, ariAjdew, üarpámreuw. He- 
* siud. "Epy. 2, (184.) de arcturo, speAcró»r iepór 
** Bóov wxearoio Ilparos xapgnairar éxiréAerac áxpocyé- 
“ paws. Hom. cum dat. ll. T. (398.) Teéxeoc mappai- 
** pwr Öar jjAéxrup Vrepiwr.". [" Heyn, Hom. 6, 141. 
nd Il. A. 100. Lesbou. 179." Seliwef. Mss. Lobeck. 
Phryn. 032. * ** Muppairnpa MH. E. 6. (vide Heyn.)" 
Wakef. Mss.] “Pro eod, dicitur Ilauóaráw, li. B. 
t (458.) árò xaAxov Üeareoiot. — AiyM) wapparówra 
** bi aiüépos obparòr Ixe: X. (144.) kxhvrà rebxea rap- 
** parówvra, Sic Il. E. (295;) revyen AióAa raupa- 
** »ówvra. Et alibi, ifr rappavówrra. Ubi map- 
** $arówvra dixit lonica dialysi pro mappavōrra, 
* metri causa."  [*Jacobs. Auth. 9,393. Epigr. 
adesp. 159. Heyn. Hom. 5,491. 6,415. 7, 28.” 
Schaef. Mss. Opp. K. 3, 3, 74. xpo rapparcwon.) 
“ DIepirapgarówr, Circumfulgens, Dionys. P." (530. 
Naso 9" teins Eropáóes vepizangavówaar.] 
.O* Quwirĝa, Ludi quoddam genus ràr aarpiZór- 
“ ru :" [mapa ró gaírew, quoniam pilam alteri vsten- 
deutes alteri mittebant, decepto eo qui se acceptu- 
rum putabat.) * Vide Athen. J. Poll. Suid. Hes. et 
* Eust. Quidam putant ad bune ludum pertinere, 
* quod a Martiale scribitur, Sive harpasta manu 
* pulverulenta rapis." [“ Vide Athen. 1. p. 14, et 
18. cum Animadv. Casaub. Furtasse vero rectius 
* Qerírba scribetur, ut monui Animadv. T. 1. p. 
248." Schw. Mss. ** Facciol. in Calog. Raccolta V. 
p. 446. Heyu. Hom. 6, 407." Schæf. Mss, Cf, 'Epe- 
ríyóa, 'Apracrór, Apud Hesych, * Qe»vis* elóos mar- 
üs perà aQuípas, et * Devriba" maibàr. opaipas: 
Phot, Qerris’ mad bà oyaipas ór' àv érépp plwm 
rů» a$aipar, arep QevaxiZorres.] 
Dáspa, rò, Visum, Spectrum, ut påopara dicit Eur. 
Hec. (70.) et àya» de re eadem, | Item Ostentum, 
Portentum, Prodigium. Bud. Aristoteli in Meteorol, 
$ácpa esse uit Osteutum, Prodigium, ut sunt xáepua 
et 2ó0vro« in. calo. Sed et a Plut, Ciesare accipi 
pro Ostento s. Portento,. [* Ad Charit. 458. 487. 
Markl. Iph. p. 35. Wakef. Trach. 508. 837. Jacobs. 
Anim. 89. 109. Anth. 11, 107. Thom. M. 887. Por- 
son. Or. 401. Boiss, Philostr. 593, Heind. ad Plat, 
Thezt. 325. Wytteub. ad Plut. de S. N. V, 37. 
Bibl. Crit. 3, 1. p. 67. Ammon. 142. ad Herod. 647. 
Brunck. Trach. 508. Periphrasi serviens, 910." 
Schaf. Mss. Eur, Iph. A. 252. * QusparoXoyéw, 
Schol. Lucian. T. 7. p. 1. * * Gacyparohgs, Schol, 
Lucian, lcarom. 1, Eumath. 410.(484.)" Boiss. Mss. 
Osanu. Auct. Lexx. Gr. p. xiv. * HoAvoáeparos, 
Orac. ap. Euseb. Pr. E, 4. p. 175. “HÒ &yà eip xópn 
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Prodr. Rhod. (81.) 101. 265, 4092." Kall. Mss.] 

Dácu, ews, 5j, interdum quidem i. q. proxime præ- 
cedens nomen $ácpa, si Budæo credimus, scribenti, 
Qácis, Apparitio, i. e. pápa, $arracía. Aristot. Me- 
teor, 1. de Martis stella, Aia yàp rò uxpór érara(Jaí- 
yev, v0Às éxAeimei Qácec, Raro apparel, Sed ego 
nequaquam dixerim cum Bud. qm i. esse q. óáopa, 
cum $ásua sit potius Id quod apparet, at $áecu, 
Apparitio, i. e. Ipsa apparendi actio, Reddi possit 
$ácu et Conspectus. illum sequendo; nam COMP. 
Xón$acw ab eo redditur Multarum stellarum unus 
emersus et conspectus, itidem ap. Aristot. A qui- 
busdam ficto vocub. appellatur Comparentia, et fieri 
dicitur Cum e multarum stellarum coitu et concursu 
nova species apparet, qua de re Seneca Quaest. Nàt. 
Plurali gutem num. evugáceu. vocari ajunt Compa- 
rentias colorum in iride, i. e. Simul apparentes in 
iride colores, || Gáeis, sequendo unam e signif. 
quz dat: fuerunt verbo paire, Delatio certorum 
criminum proprie, sed xaraxpnerues omnium. Unde 
6obvat gáct et dobrar Bei xará rivos, Aliquem de- 
ferre, lustituere accusationem contra aliquem, Sed 
et pocis Qaivev, sicul ypapàs ypágecDai, pro Dela- 
tiones factitare, Isocr. dixit etiam ágeis rov xenpá- 
rw» moei», Bud. Docet autem J, Poll. de quorum 
criminum delatione. peculiariter diceretur $ávis, ad- 
dens $áseu dictas et vocas fuisse, rácas rùs puroeeis 
rà» \arĝavórrwr &icgpárwy. Alia etiam de hac voce 
leges ap. eum. || Discs autem Dialecticorum distin- 
cia ab ómóparsis, Bud. 293. [^ Ad Charit, 456. 
Rubnk. Orat. Gr. $1. Matth. «d Gloss. Min. p. 12. 
Clark. ad ll, A. 309. 314. 338. Toup. Opusc. !, 
449." Scliwef, Mss.] “ Dicis, Conspicuus, V V. LL. 
* ex Etym." (Phut, Paaíyn sóik mapà rjv påoir, 4v 
&éeibw.] . 

[* ** &áveu, i.q. páa, Suid. 1, 838." Wakef. 
Mss. * Dárvrgs, Lobeck. Aj. p. 368;" Schæf. Mss. 
Casaub. in Aristoph. ‘Irr, 1259, *“ Geojárrns, 
Inscr, valde mutila, post Sponium (Voyage 2, 450.) 
integrius a Dodwello ("Travels 515.) edita," Osann. 
Auct. Lexx. Gr. 78. ^ * Neogávrgs, Orph. H. 3, 9.] 

[* Parrós, unde] "Asarros, ó h, Qui disparuit, 
et evanuit, Luc. 24, (31.) Kai abrós dQarros. éyévero 
år’ avrüv: quo tamen in loco non probatur vetus hzc 
interpr., Evanuit ex oculis eorum, quod non de spe- 
ctro, sed de vero corpore Lucas loquatur : quare 
quidam reddere maluerunt, Subduxit sese ab oculis 
corum : alii, Ablatus est extra. eorum conspectum. 
Fortasse reddi etiam possit, Recessit vel Subduxit 
se, fallens eorum oculos, Nam Disparuit vix satis 
Latinum esse puto. Habes autem talem nominis 
á$arvis usum infra. Apud Soph, autem Phil. (297.) 
"AAA év mérpowi mérpar éxrpifur uos" Eon»! üoavror 
püs, videtur vocari payrov Ab oculis remotum, et 
quod Virg. dixit Abstrusum, in hoc versu, qui est «le 
te eadem, Et silicis venis abstrusum excuderet ignem. 
Suidas scribit ágavrorv qs, rò èx zwpírov AíBov, sub- 
jungens h. l. At Schol. miror cur ü$arror exponat 
üzpoctóknrov, praesertim cum addat, recte appellatum 
fuisse ágarror, quoniam où gaíverac, áAAa Šurúper 
abró éyei ut Bud, docet. Homerus autem üpavrov 
dixit de Eo, cujus memoria nulla est, qui funditus 
cum stirpe periit. — (Soph. Œd. T. 832. ** Brunck. 
Soph. 3, 504. Thom. M. 902. Wakef. Phil. I, c, S. 
Cr. 4, 84. Abresch. Æsch. 2, 35, Jacobs. Exerc. 15 
201. Anth. 7, 255. ad Mær. 383. ad Diod. S. 1, 
310. * 'Aparróu, (Dispareo,) Const. Manass, Chron. 
p. 52(— 44.)" Schief, Mss. ** Eust. Hl. 854, 31. 844 
7. Schol. Arat, 114." Wskef. Mss. ** Amplnl, 112. 
Nicet. Aun. passim.” Kall. Mss. Epiphan. 1, 62. 
" "Aóavobrrat liabet Theo ad Arat. D. 167.) “ Me- 
** vópavros, Qui solus apparct, póry ġawopévn, Hes." 

** Qaárrepos et Daárrares, Splendidior, Splendidis- 
* simus, Od. N. (93.) E57 ásrijp Vrepéexe Qaárrarcs, 
“ Comparativo utitur. Greg. Naz. Carm. rùs ovr 
** $aárrepoy eicerónsas." [** Daárrepos, Epigr. adesp. 
390. Heringa Obss. 264." Schæf. Mss. ** Nonu. D. 
40, 384.” Waker. Mss.] 

At 9arrázouec, et ab eo derivatum daba ce- 
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teraque ad eandem classem pertinentia, vide post A Areop. 283." Kall, Mss.] 


verba composita a Qaivw, ; 

Qavós, Lucidus, Splendidus. Apud Plat. $a»ós opp. 
r$ exorüóe. Ex Aristoph. (Ex. 347.) par} after- 
tur pro Aauzpà, kaBapá: et ex Aristot. CEcon. $avà 
pro Perspicua. Bud. e Xen. (K. 10, 7.)"Iv' às paróra- 
rov jj rò ow, pro Perlucidum. Et e Greg. Naz. 'O ris 
eeMvns koxos davórepos. 
p $avóraro» illic, itidemque hic $avórepos, per w. 

eperio tamen $avórara cum o itidem, ap. Lucian. 
(3, 57.) 9avérara ppavioa: rò mpáypa. Quin etiam 
Hes. et Suid. hanc scripturam habent. [* Thom. M, 
756. ad Charit. 597. Jacobs. Anth. 6, 211. Past 
Lettre 143. Plato Phædro 283. Wessel. Obs, 90." 
Schmf. Mss. **Philostr. 827. Jambl. V. P. 104." 
Wakef. Mss. Plato Symp. 19.] Ceterum habet Suid. 
et Páras expositum ràs éxMápibeu, et ras Xaympás. 
Sed pro Aaumpàs quidem, $avàs, at pro éxAágnjers, 
scr. potius áras paroxytone, verisimile est, a nomi- 
nativo SING. Qárg. Sic ap. Hes. ġávas legitur, quod 
tamen exp. non solum &AAágnbes, sed et Xáupas, sc. 
tanquam participium, In VV. LL. $ávas pvornpiwy 
ex Eur. [Rhes. 946. Mvernpíuv re rüv åropphrwv 
$ávas "EBedev "Op$ebs: oxytone autem, Ton. 550. és 
$avás ye Baxyíov. ** Musgr. Rhes. 355. lon. l. c. 
Wakef. 562." Schæf. Mss. *Qarngópos, Anal. 3, 
189. iepevs Qoífov.] 

I| Qavós, substantivum, (unde Gallicum Falot quasi 
Fanot,) Laterna, Lampas, Fax. Sed magis proprie 
reddi existimatur Laterna, presertim cum Jo. 18,(3.) 
ad vocem ġar» addat Aapráĝwr. J. Poll. certe iti- 
demque Hes. testantur Avyvovyov appellase Atticos 
quem ipsi vocarent $avóv. [“ Consentit Athen. 15, 


58. Schw. Conf. Animadv. ad eand. operis Dipno-. 


sophiste particulam, quam e vetustissimis membranis 
primus in lucem emisit Editor. Veteres vero paròv 
dixisse Lampadem vel Tædam, docetidem Athen. 15. 
p. 700." Schw, Mss.] Dictum autem fuisse ETIAM 
Ilavós pro $a»ós, scribunt J. Poll. (10, 117.) et 
Athen. (700.) ap. quos vide et alia de hac voce; nec 
uon ap. Eust. At vero de $avós, quod ap. Aristoph. 
legitar ‘Irr. (1256.) Paròs iroypageùs Buüv, lege 
Schol. item Suid. et Eust. [*“ Jacobs. Anth. 6, 92. 
11, 301. Spec. 59. Brunck. Aristoph. 1, 262. Kuster. 
12, 126. Bentl. 320. Phryn. Ecl. 18. 139. Thom. M. 
588. 883. Pierson. Veris. p. 4. Timæi Lex. 122. cf. 
not., Mer. 245. et n., Ammon. 90. Valck. Anim. 
146. ad Charit. 253." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn, 
59. ITavós, Blomf. Gloss. in Esch. Ag. 275. “ Phryn. 
Ecl. 19. Musgr. Rhes. 988. Ion. 195. 1294. Jacobs. 
Anth. 6, 92. Spec. l. c. Exerc. 1, 135. Pierson. l. c. 
ad Timæi Lex. 173. Ammon, l. c. Valck, Anim, 147. 
Graev. Lectt. Hes, 575." Schæf. Mss, Phrynichus 
Bekkeri p. 50. *** Páros, rò, Jubar, Aristoph. ITA. 
640., ubi v. Biset.” Kall. Mss. Brunck. restituit ġéy- 
yos] DIMIN. Oaríor, rò, Laternula, Facula. Hoc 
diminutivo $avíov usum esse Menandrum testatur 
Eust., addens ex hoc esse factam voCEM Qarápiov, 
quam vulgus sua zetate usurparit. Fuerit autem pa- 
vápiov dimin. e dimin., perinde ac si dicas Laternu- 
lula e Laternula, Faculula e Facula. [“ ®arior, Ja- 
cobs. Anth. 6, 92. Qavápıov, T. H. ad Plutum p. 
278." Schæf. Mss. “ Euthym. Z. 1, 37." Boiss. 
Mss. “ Eust, in Hom. MDLXXI, 4." Schleusn. Mss.] 
Sed ut $a»íov est Laternula, 1TA áv» proparoxy- 
tone, Locus in quem purgamenta conjiciebantur, 
[** ad Mar. 284.” Schwf. Mss.] 

[***"Agaros, Occultus, Amphil. 73. * Tláuóavos, 
Method. 410. majiaveraros, Clarissimus." Kall. 
Mss. *** Hlaugaróens, Jo. Malal. 2, 13.” Elberling. 
Mss. * Háyonros, Zonar. et Phav. v. IHaroguóalp.] 

(Pavaios Zevs, Splendidus Jupiter s. Nitidus, VV. 
LL. ex Eur. (Rhes. 355.) At Hesychio Qavraios est 
Cognomentum Apollinis ap. Chios. [Steph. B. dà»a:, 
&xpwríptow rijs Míov, &mò rov éxeiev ávagavijvai rj 
Aunrot rhv AjXor:. ol oikjropes Daratot, kai Qaraia: rò 
BgXvxóv : cf. Strab. 645. Macrob. Sat. 1, 17. Qárgra 
àrò rov $aírew, kaè Qavaiov, éme) Qaíverac veós. 
Vide Corai. ap. Schn. Lex. Suppl. 179.] 

[* Pavórms, Splendor, Aristid. 1. p. 7, 4. “ Dionys. 


Sed fortasse malit quis- - 


[* Davóu, i. q. $aívo, Strabo, ** Aster, Hom. 36." 
Boiss. Mss. * * 'Axogaróv, Brunck. Soph. 3, 501." 
Schwf. Mss.) “'Erparów, Attono, Percello; Hes. 
* enim écreóárerat exp. ámówAnkxros yéyovev: et 
* 'Ecredavopévos, ámórAgkros." 

Oavepós, Apparens: ut de avibus nonnullis quz 
semper apparent, ab Aristot. usurpatur, Bud. Acci- 
pitur alioqui potius pro Manifestus, Apertus. lsocr. 
in Archidamo, Os piv 4AX& xai Sià rovrwv ol par tãow 
elvat gavepóv. Sidri ri)». ópokoyovpévn» fjperdpay elvat 
xspav, obóiy Giagepóvrus zexrnuévot rvyyárvouev 3 riv 
&u$irovpévgy. Xen. pavepòr vous, Declaro. Hero- 
dian, 2, (7, 10.) Tà éx rijs 'Póyuns ónhouera, ġarepù 
mou», Manifesta faciens s. Aperta; vel potius uno 
verbo, Aperiens, s. Patefaciens. Dem. pro eod. di- 
cit $avepüóv xaBiernui Aristot. rà åparñ rois ġare- 
pois opposuit, ut videbis in 'Agarýs. || Sed frequen- 
tissimus hujus nominis usus est cum participio. Xen. 
"As. 1, init., de Socrate, Oów» re yàp $arepós Ñr, 
moÀÀáxu pòv oko, x, r.À. Et statim post, Kai par- 
rug xpepevos obk ágarvis jv : ubi ovx davis aliud non 
est quam $avepós. Solet autem Lat. sermo mutare 
nomen in adverbium hujusmodi in locis. Neque 
enim jw» $avepós jv, reddetur Manifestus erat sacri- 
ficans, sed Manifeste sacrificabat. Vel potius Palam 
sacrificabat. Itidem vero dicit alibi, Tà pèr rolvvr px 
rois Ücovs $avepós Ñy kal moiy xal Néywv jjyrep. x. 7. . 
Sic Aristot. CEcon. 2, Aérós roro rory $avepós jr, 
Id palam faciebat. Sunt tamen qui illud bur ġa- 
vepos v reddant etiam Aperte et pro certo sacrifica- 
bat. ltidemque Qavepós jj» Byuor«ós àv, Pro certo 
popularis erat. Aut, Constabat eum esse popularem, 
Comperiebatur esse popularis. Quas duas posterio- 
res interprr. illi primze pretulerim, Sed et verbo 
Videor utuntur interdum, ut ap. Plat. de Rep. 1. 
Qavepós v. éxibvu&r elreiv, Dicere velle videbatur. 
Atego malim hic mutata duntaxat orationis stru- 
ctura, reddere, Manifestum erat eum velle dicere, s. 
cupere, Ex Eod. affertur, Pavepós yevóperos wr, 
pro Cum manifesto est deprehensus esse venditor. 
Aliquando etiam pro participio ponitur particula őr: 
cum verbo, ut cum dicit Xen. K. IT. 5, (3, 2.) Oare- 
pol elvat Ört sreipópeBa pro $avepol elva: weipépevoi. 
Non rara sunt et ista loquendi genera, éx rov $avepos 
et év rg davep, et els rò davepóv : quorum interpre- 
tationi, ac presertim illius prioris, adhiberi solent 
adverbia; nam éx roð $avepov redditur Aperte, Pa- 
lam, Propalam. Interdum vero et E professo. Thuc. 
4, (79.) IHoXéjuos pèy obr Qv éx ro? $avepov.  JEschin. 
(71.) Erebi èx roù Qavepob rjv wóM üvOperros oi 
ġóivaro opda: Xen. autem ʻEA. 6, (5, 16.) præ- 
fixit huie genitivo alinm, dicens, 'Ex rov Sucaíov cai 
$avepos rjv páxmv mowisÜai lidem év rë $avepy 
quidam interpr. Aperte, ap. Thuc. (4, 73.) "Exe 
ye év qavepg Ebeičav čroruor Öyres åpúreoðar, Afer- 
tur alioqui e Xen. (Ax. 1, 1, 10.) 'E» T) $arepg 
elvai, pro Esse in propatulo. Illud autem tertium & 
rò pavepòr aliquoties occurrit ap. Thuc.; et inter- 
dum quidem pro Palam, nonnunquam vero pro 
In propatulo. Aliquando et pro In apertum. E 
Xen. quidem (K. 'A. 7, 7, 13.) certe affertur pro 
Propalam. avepà obcía, Bona immobilia, in VV. 
LL. Ad verbum Manifesta bona, Manifestæ fa- 
cultates. || Clarus, Celebris, Ilustris. Xen. K. II. 
7, (5, 20.) 'Ev móe rj peyiorn r&v arepõr. 
Et Synes. ġavepúraroy üv?pa vocavit. Illustrissimum 
virum, [“ Ad Charit. 572. 597. ad Dionys. H. 2, 
1178. Musgr. Bacch. 1003. Clark. ad Il. A. 314. 
338. 482. B. 43. Toup. Opusc. 1, 377. Valck. Hipp. 
p- 284: Diatr. 118, Zeun. ad Xen. K. IT. 298. Qare- 
pòs vyíropa, cum partic., Valck. ad Herod. 234. 
Plut. Alex. 74. Schm., Xen. K. 'A. 1, 6, 8. 1, 9, 11. 
16. 2, 5, 40. coll. $. 38. Ọ, eip votar, ‘Axror, $. 3. 
2. 1, 2, 3. 9. oboía, Kuster. V. M. 58.: nyía, 
ler. ad Alciphr. 322. 'Avó rov p, Dionys. H. LA 
644. "Ex. rot $., 643. 1155. "Ocov eis rò $., Aristot. 
H. A. 490. Schn. 'Es rò $. 0£o0at, ad Lucian. m 
358. 362. 377. "Oca yi) parepòs v órws yiyrworer, 
Xen. Mem. 1, 1, 17." Schæf. Mss. ** 0, Aézcs, eadem 
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qum ca$)s, Dionys. Jud. Lys. c. 4." Ernesti Lex. 4 


Techn. Gr. Rhet. 

Davepóuisos ET Qavepóguios, Aristot. Eth. 4, (3.) 
Qui palam odit, et Qui palam amat. i Qaveporois, 
unde * “ Qarepomoéw nepi rivos, Aliquid clarum 
reddo, Athan. 1, 173." Kall. Mss. ** Marcus Eremita 
281. Suid. v. [Iai$áecw," Boiss. Mss, Schol. Eur. 
Hipp. 428. Qaveporoujoa, Gl. Certiorare. * Davepo- 
moígeis* Declaratio, Manifestatio.] 

Qarepos, Manifeste, Aperte, Palam, JEschin. ®. $ý 
xov dieAéyxorrac où póvor yevér Méyovres, Cic. ap. 
Plat. vertit Palam, p. 30. mei Lex. Cic. [“ Toup, 
Opusc. 1, 221. 377." Schef. Mss. “ ®. erépycw, 
Ex animo amare, Suid. v. Mérw», ubi v. seqq." 
Schleusn. Mss,  *'Agárepoy, Gl. Nec manifestum. 
*'Aparépws, Absque ostentatione, Suid. v. Xápiras," 
Schleusn. Mss.] 

Qavepóv, Manifestum facio, Patefacio, Palam facio, 
Declaro. Sed hujus verbi rarus est ap. veteres 
Scriptores usus, si bene memini; at in N. T. fre- 
quenter occurrit, ac pons vox passiva. Jo. 2, 
(11.) 'Egarépwse rj» óofav avrov: 7, (4.) Dar(puaov 
geavràr 79 kóeug : ad Rom. 1, (19.) 'O yàp Oeds aù- 
rois éjarépwoc. Passiv autem vocis Qarepoüpat, 
i e, Mauifestus fio, Patefio, exempla, ut Marc. 4, 
(22.) Ov ydp ċari ri xpvirróv 0 éàr py $avepun : 16, 
(12.) Avoir iÈ alrav vepirarovaiw éQavepiUn èy érépa 
poppi. Jo. 9, (3.) 'AAX fra Qavepubj rà čpya rov Ocov. 
Ad bs 3, (21.) Nvxl $è wpis vópov 6uawsivn Ocov 
mejarépurau Sed 2 Cor, 5, 10, Tovs yàp mávras 
juàs $avepuÜQrat Šel furposÜev rov Býparos rov Xpi- 
eroy, redditur multo rectius Comparere, a doctissimo 
Interprete, (qui etiam expositionem hanc addit, Sisti 
psum et illic in nos inquiri, ut palam fiat qui 
uerimus,) quam Manifestari ab aliis, (Herod. 6, 122. 
cf. Van Voorst. Annott. in N. T. Spec. 1. p. 14. 
** Quvepovpat, Fischer. ad Palweph. 105." Schaef. Mss. 
* Qavépucis, Gl. Declaratio, Manifestatio, Ventilatio, 
Insiuuatio, * Chrys. in Ps. 106. T. 1. p. 972, 13. 
'"Exirpéjyavros roù Oeov eis rù» r&v éwaiur yvuracíar 
«ai garépezir," Seager. Mss. “ Andr, Cr, 14. Epist, 
Smyrn. de S. Polyc. 71." Kall. Mss. * ** 'Aragave- 
pów, Divulgo, Schol, Pind. IL. 4, 301." Wakef. Mss. 
* IlIpogavepóu, Euseb. Hist. Eccl. 108.] 

Qárgs, gros, ó, Sol, ex eo quod $aírerac »£os quo- 
tidie, i. e. novus apparet. Ita quidam e Macrobio, 
[Vide Qarazos.] Alii autem ex Orpheo Amorem ita 
dictum tradiderunt, quod e Chao primus apparuerit. 
Meminit et Lactantius. Plura de hac voce habes 
ap. Greg. Gyrald. Sed et Suid. alia quadam rept 
roù $ávgros commemorat, éx r&v 'OpQwo» petita. 
[Theol. Arithm. 59, 25. 199. '* Wakef. Ion. 562. 
Gesner, Ind, in Orph., Ruhuk. Ep. Cr. 229." Schaf. 
Mss.) Hujus autem nominis formam sequitur VER- 
BUM arnrıáw, quod signif. Apparere volo, Bud, 
interpr., qui tamen Auctorem uou profert. At VV. 
LL. habent Qargrivrres pro Patefacientes, ex Euseb. 
H. E. [1, 7. ubi tamen $argrwovres legitur. — ** Qarn- 
rid», Isidor, Pelus, Ep. 3. p.619. Eust. 475(— 342.)" 
Lobeck. Phryn. 80. * '' Qargriacpós, Ostentatio, 
Eust. Il. 850." Wakef. Mss. “Jo. Climac. 28. Schol. 
428. Hasius in Leon. Diac. 176. * Qavgría, ibid." 
Boiss, Mss.] 

"Aeav)s, Semper apparens, conspicuus: eiga- 
weis üerépes, Stellae quae semper apparent, nunquam 
occidunt, ut Ursa. Bud. e Basil. [* Fischer. ad Wel- 
ler. Gr. Gr. 1, 226. Jacobs. Antb. 10, 326." Schaf. 
Mss. “Jo, Geom. H. 2, 68." Boiss, Mss. Dionys. 
P. 583.] “ 'Aeparéwy Hes. affert pro Aaumpov: 
“ forsan poétice demto x, ut in áevámw» pro áeuarov." 

'Axpogaris, q. d. In summo apparens," E Nonno 
(Jo. 159.) affertur áxpogavis jos pro Per summa lu- 
cens, Summo diluculo apparens: (75. 215.] Ego 
existimo áxpopavjs vocari Que per juga summa 
lucet, in summo tantum lucet, i. e. in superficie, i. e. 
velut superficiaiam: quandam ac non plenam lucem 
babens. Aut certe, et quidem potius, Apparere in- 
cipiens et exoriri, q. d. Primo apparens, Primum 
lempus suæ apparitionis habens, ut sc, epo» hic id 
significet, quod in ácpórvyos. 


[T. 1v. pp» 15—17] 


D [atenter, Clanculum. [Thue. 4, 96.] 
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'AAXNogav)s, Qui alius et diversus apparet. In 
VV. LL. Qui alienus et externus videtur, Diversus, 
e Nonno [Jo. 151. 220. *' Apollon. Lex. v. 'AAiori- 
66a." Schleusn. Mss.] 

'Apóipargs, Undique apparens s. conspicuus, Eur. 
(Andr. 835.) 'Auduavéa, äorpa, Hes. [“ De stella 
ante solis occasum et ortum conspicua, Ptol. ap. 
Fabric. B. Gr. 427." Kall. Mss.] 

[* 'Apiar)s, Illustris, Anal, 2, 472. Pachym. Prol. 
ad Dionys. anp: 39.] 

** 'Aprupavijs, Nuper in lucem editus, Qui non ita 
* pridem apparere capit, Epigr. ápri$aroUs «påpi 
* ns." [** Jacobs. Anth. 11, 391. ad Eran. Phil. 
174." Schzf. Mss. ***'Aprigareis, Anna C. 60." 
Elberliog. Mss.] 

[* ** Aérogarvys, Dionys. Areop. Eccl. Hier. 8, 2." 
Kall. Mss. “ Procl. Alcib, p. 9. Creuzer." Boiss. 
Mss. * Airogavas, Dorotheus ap. Cave Hist. Lit. 
114. * ** Airopúvera, Presentia, Psell, de Op. Dæm. 
42. 45," Schleusn. Mss.] 

'Aéavis, proprie i. q. &$arvros, de quo paulo ante 
dictum fuit; et qualis usus est hujus in illo Lucze 
loco, talis illius in hoc Plut. (9, 92.) Hapaypijpa à$a- 
vijs éyévero, eire Óuaxpnoápevos éuvróv, eire $vyas 
&zeAÜur éx rijs Bowrías, ubi Polit. vertit, Ex omnium 
sese oculis abstulit. Nec non in isto Herodiani, 1, 
(11, 5.) de Ganymede, "E»0a xai róv l'avvufjógr åp- 
macÜévra àpavi yevéaÜa« Aóyos, ávÜcAxóvruv aóróv 
rob áÓeA$oU xal épaerov. Dico autem eundem esse 
his in ll. usum rob ágavjs, qui est rob ádarros supra, 
quod eandem aliquatenus interpretationem admittat; 
pue enim Polit. &$a»ij yerécða: vertit Vita or- 

atum esse, cum alioqui possit aliquis dici yiverĝa: 
á$avijs, nostri respectu, s. oculorum nostrorum, non 
quod ejus corpus tale sit ut fallat oculos. Unde fit 
ut Cic. ap. Plat. á$avij yevécDa. verterit simpliciter, 
A nullo videri; et ei oppositum, $arepóv yevéaDa:, 
Videri: ut te docebit p. 10. mei Lex. Cic. Idem 
Plato dixit, '"Eavróv &ryev á$arj, de eo qui clam 
fugam arripuerat. Deuique Quicquid cernere desi- 
nimus, etiamsi tale non sit ut cerni nequeat, åġarès 
vocatur: unde et quod amissum est, dicunt åġarés. 
Synes. Kal ov&?y álwi mapa rijs vavayías: o$eXeioÜa: 
Tis Toujrácns &$avés rò cvufjóXawy. || Ab aspectu 
nostro remotus, Oculos fallens, Occultus, Latens, 
Obscurus. Cui opp. xaraga»)s, vel $arepós. Xen, 
K. IL. 3, (3, 15.) Oi uv 'Accóput obrus Corparoze- 
Óeovro Gexep eipyrau, È» repireragpevuéro pèr, kara- 
$avei 5é ó 66 Küpos, às (Óiraro év ágavecrárg. Ari- 
stot. Eth. 2. Àei yàp ixép rà» ágavav rois pavepois 
paprupíow, xpijoUa.. Ubi á$av5 sunt Obscura, Oc- 
culta, sicut ġavepà, Manifesta: at quomodo hzc 
duo inter se itidem opposita, reddiderit ap. Plat, 
Cicero, dictum paulo ante fuit. Thuc. 1, (68.) Kai 
el pèy ágaveis mov órvres jbixovv rj» 'EXAáóa. Idem 
(2, 42.) dixit Tò åparès rov xaropÜssew, Incertum 
successum, Et (1, 42.) 'E» à$avei keira In incerto 
situm est, s, In obscuro, Incertum est. At vero, 'Er 
pavel rovvoga xelgðw, redditur Sileatur nomen ; nam 
latet quod siletur. Dicunt et éx rob á$arovs pro 
|| Obscurus, 
Ignobilis. Philo V. M. 1. GveGoc: cai *véovet peyáAa, 
caralaZovevóueyoc Tür áQavearépur, [" Wakef. Alc. 
832. S. Cr. 4, 84. Jacobs. Anth. 7, 255. Thom. M. 
902. ad Charit. 763. (* 'Aéárgros, ibid.) ad Mar. 
383. ad Xen, Eph. 233. 245. Valck. Hipp. p. 303. 
ad Charit. 45. 318. ad Diod. S, 1, 310. Bruuck, 
(Ed. T. 656. Deformis, Valck. Phan. p. 132. Conf, 
€. áxyay)s, Jacobs, Auth. 9, 12. Wyttenb. Julian. 
260. Lips. Cum partic., Xen. Mem. 1, 1, 2. 'A. 
xAovros, obala, Kuster. Aristoph. 212. ‘EZ ágavois, 
Boiss. Philostr. 517. 'Aari) xar, i. e. ágasícar, 
138. 'Agarij yevécDat, Oculis se subducere, Longus 
p. 3. Villois." Schaf. Mss. ** Obscurus, Mich. Apost, 
Prov. 18, 93," Schleusn. Mss. * IHava$a»js, Eratosth, 
Catast. 23.]. *' 'Acderés, up. Herod. VV. LL. dicunt 
“ poni pro á$avés, Obscurum, Tenue, Imbecillum. 
“ Sed viderint." 

'Aġavös, lta ut non appareat, Occulte, Obscure, 
Clauculum, [Xen. 'EXX. 5,1,24.] UNDE EST" Arv, 
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quod signif. Ex improviso, Subito, Repente, Dere- À rivns, tanquam facto e composito "E£aígvys, poste- 


pente, quoniam repentina sunt quæ ex occulto nobis 
adveniunt. Dem.(527.) 'AAA' à pèr áy ris ü$vw 
ràv Aoyuruóv $0ácas, €faxBj vpátai, Redditur etiam 
Ex insperato, Insperato, cum alioqui åmpocčorýrws, 
quod potius habet hanc signif., ei additum reperia- 
tur, cum ap. alios tum ap. Plut. : item pnõeròs mpoc- 
Soxüvros.  ' "Agro, ut tradit Etym. factum est ex 
* åparōs, per sync. et abjectionem literæ e, signif. 
" gutem i. q. aijribius s. Caíóvys, Subito, Dere- 
** pente, Ex improviso. Plut. Alcib." Aórw yàp abrois 
** kal árpoabocijrws roy Mucüvópov mpooresóyros. Sic 
** in Coriol. " Aóvao xai unóerós vposóoxavros. Apud 
** Hes. legitur ET "AQvós, expositum itidem &£aígrns." 
[* "Aro, Phryn. Ecl. 51. Jacobs. Anth. 9, 127. 12, 
287. Brunck. Apoll. Rh. 239. (4, 580.) Toup. Opusc, 
1, 123. Conf. c. äppw, ad Lucian. 1, 663. * "Avus, 
Jacobs. Anth. 8, 94. Epigr. adesp. 710. Brunck. 
l. c." Schzf, Mss. ** Pour prouver l'origine qu'il lui 
donne d' ágavas, on pourroit citer ce passage de Lu- 
cien, Oeo» Kpís. §. 5. "Iva p) BiarapáEeuev aŭror 
&vuÜev tË åpavoŭs xaımrápevors où |' é£ ádarovs 
équivaut à á$vw ou tairne. Les Grecs modernes 
disent * ?£agra." Corai. Mss.] Eandem signif. habet 
ADV. Aiergs, quod factum esse ex äġrw, plane per- 
suasum mihi est. [“ Jacobs. Anth. 9, 127. Boiss. 
Philostr. 620. Heyn. Hom. 7, 190." Schæf. Mss.] 
UNDE Aigribws, ó, 5, Repentinus, Subitus, Impro- 
visus, Ex improviso adveniens. 'l'huc. 2, (61.) Tò 
alóvíbvo» kal &zpocóóxgrov, Quod repentinum est et 
inexpectatum, Quod repente et przter. expectatio- 
nem evenit: airiños torron, Gal. ad Gl. 1. Re- 
pente contingens spirandi difficultas, Thuc. 8, (28.) 
VipoefBakórres rj 'láry ai$vibv«, Repentini, pro Re- 
pente, i. e. alj»í&ot pro aigri&(us, ut dicitur, Ve- 
spertinus advenit, pro Vespere. [Aipričios dpa, 
Repentinus casus, /Eschin. Dial. 3, 2.] || Aigví&ov, 
substantive positum. Lucian. (1, 357.) Ipüror uv 
irrerapáx8r mpòs rò alQvi&wv. — || Ponitur et adverbia- 
liter. Plut. Numa, Alpriĝor mieitat rór olxov éxmru- 
uürwr Ahon zoÀvureAGr, i. e. Repente ostendisse, 
[* Cattier. Guzoph. p. 90. ad Charit. 86. 110. 449." 
Schiwef. Mss. Schleusn. Lex. V. T.) ITEM Aigriws, 
Repente, i.q. aíórgr, (Thuc. 7, 23. ** IHapà ŝótar 
aig»ibiws, Strabo 5. p. 71." Schzf. Mss.] DiciruR 
et 'E£uigrys pro atórgs.. Il. $.(14.) r0 $è $Aéyec áxá- 
parov süp"Oppevov. é£aíóvns. Utitur et Xen. in l, 
quem mox citabo in 'Ezamíratos post 'Efamívgs. 
[" Phryn. Ecl. 50. Toup. Append. in Theocr. p. 17. 
Verh. ad Anton, Lib. 293." Schæf. Mss.) Et ADJ. 
"ÉE£a«rióios, sicut uiórióis ab Aijrgs, ut £Eacríbuos 
yañ, Repente superveniens. [** Jacobs, Anim. 282. 
Fischer. Descr, Lectt. 1798-9." Schæf. Mss.] Legi- 
tur PRETEREA 'E£arírgs, ap. Poétas presertim, pro 
Caíióvgs, Il. O. (325.) 'EA0óvr. Cfarivgs anpárropos 
où sapeóvros. [Vide Lobeck. ad Phryn. 18. infra 
citatum,  ** Thom. M. 321. Heyn. Hom. 5, 526. 
Toup. Append. in Theocr. p. 17. et Ind. v. "Egxera:, 
Verh. ad Anton. Lib. 293. Igen. ad Hymn. 628. 
Ernest. ad Batrach. p. 414. ""E£áziva, Thom. M. 
l. c. Kiessl. ad Jambl. Pr. 298. Verh. l. c." Schaf. 
Mss, “Schol. Aristoph. ITA. 336." Kall. Mss.] 
| Hine adj. NOMEN 'E£azíraws, Repentinus, quo 
utitur Xen. ‘lmr. (9, 4.)"O,r« © à» é£aigrns onun, 
Üvuoeibij fe0v, Goxep üvÜpwzov rapárrec rà éfaríratua 
xai ópápara kai üáxovcpara, Quse repente et ex im- 
proviso cernuntur asc audiuntur, Ad verbum Re- 
pentinze auditiones, Observandum autem Xen., licet 
diceret éfamíraia, noluisse dicere é£amivgs, quod 
esset moujprucwrepor. || Hinc et Apv. "E£aztraíws, 
Repente, ap. Eund. eod. l. (s. 5.) Ov et éfamiratus 
exgr. Utitur et Thuc. [1, 117. 4,25. Philo, Hippocr. 
Aret.] Ceterum é£aíorgs fieri ex éasívgs mutata 
tenui in aspiratam, factaque vocalis « metathesi, non 


c 


ignoro scripsisse nonnullos; ac certe mihi quoque ' 


quadam hujusmodi mutationes hanc redderent veri- 
similem, nisi haberemus" Arv, quod ex ágaras de- 
ductum esse, fatentur ipsi quoque. Esse autem 
vicissim ex äġ»w verisimilem adverbii Atórgs dedu- 
ctionem, nemo, ut opinor, negarit, Quare illi 'EZa- 


riorem locum dandum esse censui, presertim etiam 
cum non 'Azírgs et 'E£oxírgs, sicut atọrns et éfai- 
prys, sed tantum 'Egarívns dicatur, quod quidem 
sciam, [** Has quatuor formas ágvw, &Eavívgs, éai- 
rns et éamiwvaíws ap. Atticos Scriptt. promiscue, ut 
cuique libuit, usurpatas esse reperio ; vide ad Thom. 
M. 320. : é&arívgs, quod Steph. a pedestri sermone 
alienum esse putabat, non est ; vide Plat. de Rep. 
10. p. 337. Dem. c. Newr. 1378. Thuc. 3, 89. Ari- 
stot: H. A. 10, 27. p. 471.: aïgyys autem, * aiprnéòy 
et * aiórnóà, quo Alexandrini utuntur, ap. antiquio- 
res non offendi. Singuleris num. * é£ámirov, quo 
Lexx. cerent, legitur in Hipp. de Aff. 4, 164. Lind, 
—7, 690. Charter.: que omnia ab adj. prisco 
* ämıvos orta esse Ilgen. docet V. Cl. ad Hom. H. in 
Merc. 473." Lobeck. Phryn, 18.] ** Meraíórios, Re- 
** pentinus, éfarírys, Hes." 

** "Agüveia, Obscuritas, affertur e Thuc. (2, 37.) 
Vide 'Agaría," [/Esch. Ag. 389. Pind. 'I. 4, 52. 
** Wakef, Alc. 832.” Schaef. Mss.) **'A$aríarv, Hes 
* affert pro evrayeyijr éeriácews. Alioqui siguif, 
“ Obscuritutem, ut ap. Thuc. 2. p. 60. "Exw» 5i 
** (ryalóy åpent rv méy, &átioparos pariq” (1.àa- 
veía] '' xexuAvrai. Ubi metaph. signif. habet ut et 
“ contrarium ei Aaprpórns, Splendor." 

'Agavícu, (q.d. Ab aspectu removeo, E conspectu 
Aufero, Tollo ex oculis, ut dixit Horat. Sublatam 
ex oculis : unde 'Héáricey avróv ap. Aristoph. TA. 
741. dictum de eo qui nusquam comparet,) Aboleo 
aliquid ita ut ne vestigia quidem ejus ulla cernantur. 
At Bud. interpr. Exolefacio, Deleo, Extinguo, Pe- 
rimo. ltem Evanidum reddo, ut Philo de Mundo, 
Méypu ày jj ávríz aNos TJ prüpum rür rro» Aeárvaeca 
ANON ápvbpov (pyámnra:, jj ravreAat ágaríog, Quoad- 
usque oblivio memoriæ adversaria formam ipsam vel 
exoletam reddat interlinendo, vel prorsus evanidam. 
Vertit autem et Perimo prorsus ap. Isocr. "Ny xai rò 
yévos j$ávice, Sed possumus etiam, et quidem e 
Cic. reddere, Peremit et delevit omnino, Extinxit et 
funditus delevit. At cum accus. &cgr ap. Aristoph. 
redditur Deleo, Oblitero, Induco, Circumduco. 
Quod autem frequens est ap. eund. Isocr. áéaríZeiw 
ÈE ávÜpoórwv quidam interpr. Delere ex hominum 
memoria. Apud Aristoph. (N. 972.) rùs poocas 
ádavícew exp. Musas labefactare, Vitiare, Perver- 
tere, Apud Plut. pro Occultare, ubi raropbrrzecr et 
&$arídeww. conjungit. Ad quam Occultaudi signifi- 
cationem pertinet ádarí£ew. ri». ia0jegv pro Celare 
testamentum, Supprimere, Avertere : cui opp. £p$a- 
ri roiir, ut scribit Bud., qui et àáro$aívo huic &à$a- 
riw opponi docet ap. Dem.; dici enim á$aricew ab 
eo, cum res non eduntur, sed amoventur occultan- 
turque, et cum nihil in acceptum fertur. || Quod 
aulem legimus Matth. 6, (16.) 'AgaríZoves yàp rà 
Tpócwma  abróv, reddit vet, Interpr. Exterminast 
enim facies suas; Hieron, Demoliuntur ; Hilarius 
autem, Conficiunt : et Chrys. exp. &aBeipovet xai 
4moAÀ/ove:: sed minime dubium est quin aptius 
reddatur Obscurant, ut intelligamus cos obscurare 
facies suas, j. e. earum nitorem. — Dico autem earum 
nitorem, respiciens ad illud Horatii, Me pinguem et 
nitidum bene curata cute vises. Nec tamen talem 
nitorem in singulorum facie fuisse existimandum est ; 
sed perinde est ac si diceretur, Si quid uitoris insit 
faciei, eum obscuraut, accersito quedam squalore, 
aliisve modis obscurant ac veluti delent: voluntque 
sibi squalidam et horridam quodammodo esse fa- 
ciem, ac denique talem, qui ipsorum jejunia testetur 
hominibus. "'Agarí/dopa:, Ab aspectu remo» eor etc. 
sequendo siguiff. datas net, voci. Sed cum darier 
4E áiÜpürruv sumatur pro Tollere e medio, vel magis 
ad verbum, Delere ex hominibus, s. Ex hominum 
memoria, ut quidam interpr., pass. &áqarí£es8a« cum 
eadem illa adjectione, ponitur etiam simpliciter pro 
Ex hominum oculis auferri. Atque adeo ap. Plat, 
"AvÜpürrwr )$9avís8n, redditur A conspectu hominum 
evanuit, Bud. tamen ap. Philostr. ġġavioðn exp. non 
Evanuit, sed Disparuit. At vero 'Agarileis izép pov; 
in VV. LL. e Plat. pro Exterminatus extra. fines, 
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[^* "AdaviZew rùs Pie, Visu privare, Suid. v. Aór." 
Schleusner. Mss. ** Munck, ad Anton, Lib. 21. 42. 
92. 112. 168. Thom. M. 130. 212. Toup. Opusc. 1, 
60. 2, 160. Emeudd. 3, 16. ad Xen. Eph. 148. 187. 
191. 245. Lennep. ad Phal. 59. 278. Valck. Diatr. 
295, Wakef. S. Cr. 2, 10. - 4, 85. 5, 9. Alc. 832. 
Diod. S. 1, 386. 585. 2, 44. Abresch. JEsch. 2, 99. 
Jacobs. Anth. 9, 141. 10, 100. 104. 181. 12, 349. 
Boiss. Philostr. 597. Lobeck, Aj. p. 346. Heind. ad 
Plat. Gorg. 82. Inquino, Abresch. l, c. Jacobs. 
Anim. 150. Anth. 8, 260. Dionys. H. 1, 296. Cor- 
rumpo, Deformo, T. H. ad Plutum p. 406. Lobeck. 
Aj. p. 346. "Thuc. 2, 278. Baver. et v. L, Valck. 
Phen. p. 132. Ebibo, Toup. Emendd. 3, 16. Ad 
Deos transfero, ad Diod, S, 2, 298. 'A., à. &E ávOpó- 
xwv, Bast Lettre 74. 'AoaríZesDa: È &rÜpómw», ad 
Diod. S. 1, 24. 'Aoavidw riuàs, Bast Lettre. 134. 
'AdavíZopai, In malam rem abeo, T. H. ad Plutum 
p. 196. Fut, ágavíEo, Valck. ad Róv. p. 65." Schzf. 
Mss.) VERBALIA 'Aéarispós ET " Adáriois, Ipsa 
actio removendi ex oculis, et reddendi evanidum, 
Mem tollendi e medio etc. sequendo siguiff. datas 
verbo 'AgaviZew, In VV. LL. E medio sublatio, 
Abolitio, interitus, Apud Aristoph. (N. 762.) 
&$áriers rs Šikņns, Circumductio, Obliterstio, se- 
quendo signif. datas verbo á$aríZew cum accus. 
éikpv. Sed interdum dicuntur hiec verbalia de eo 
qui disparuit, s. evanuit, Aristot, Probl. de Hercule, 
"Hi mpó ris ádnviacus èy Oiry rav éAcarv Écóveis yero- 
pérņ Apud Plut. autem Symp. 4. 'Aguriogol ris 
ceAjrgs, Quando luna non spparet : [Romulo 27, 
“A. ópyiss, Iracundiæ abolitio, Mich. Apost. Prov. 
3, 89." Schleusner. Mss. **Ad Phalar. 279. 'Toup. 
Emendd, 1, 92. 3, 16. 'Adéávenis, Thom, M. 212. ad 
Xen. Eph. 191." Schæf. Mss.) '*'A$avieréos, Ob- 
** scurandus, Delendus, Tollendus e medio," (Isocr.] 
'A$arieris, Qui ab aspectu. removet, Qui exolefacit 
et evanidum reddit, Qui tollit e medio, etc. Deletor, 
[Plut. 9, 294. vide Reisk, ** Schol. Opp. 'A. 2, 421." 
Wakef. Mss. ** Schol. /Esch. S. c. Th. 187." Boiss. 
Mss.] 'Agarioruós, Qui vim habet exolefaciendi, vel 
tollendi e medio etc, [Synes. 98. ** Planud. Ovid. 
Met. 15, 697. *'Adgarwierikos, Suid, v. 'AtégXov, 
Moschop. Tl. Ey. 100." Boiss. Mss. ** Wakef. Alc, 
619." Schæf. Mss. * Schol, IH. 9. 290, Hes." Wakef. 
Mss. Schol. Soph. Aj. 1299=1261. *'Agawcrjp, 
unde ***'"Agarcerípis, Const, Manass. Chron. p. 
190. Meurs. (—63.) e quo per contr, *'Aqavíerpia, 
Schneid. ad' Oppian. p. 222. Ed. alt." Schzef. Mss. 
Schol. Opp. 'A. 2, 487. Schol. Lycophr. 187. p. 
1065. * 'Aoarirós, Gl. Destructilis. * 'AvadavíZu, 
unde *'Arravaga»íZw, Phav. 90. *'EvavaQarí&w, 
M. Anton, 12, 32. Táytora yàp ravaparičerar rj 
kibiy. * 'AradavíZu, Schleusner. Lex. V. T. *'Eraa- 
riw, Plut.7, 906. 10, 35. 593. Longin. 17. M. Anton, 
2, 12. (4, 12.) 5, 23. 6, 36. 7, 10. Strabo 1, p. 84.) 
**"Étadarí2w, Deleo," [Eust. ll. A. p. 30, 11. Od. 
A. p. 27, 20. Athen. 450. Plato Politico p. 270. 
** Athan. 1, 43. 55. 276. Dionys, Areop. 146, Clem. 
Alex. 95. Basil. Magn. Epist. 79. Method, 288. 327." 
Kall. Mss. ** Nilus Epist, 231. Jo. Climac, Scala 186. 
194. Nectar. Hom. p. 5. Basil. de Jejunio Hom. 1. 
init. Max. Planudes in Prece ined. Is. Porphyr. in 
Allatii Exe. 971. Schol. Greg. Naz. Stelit, 1. p. 47. 
Montac., Bekk. Anecd. 753. Marcus Eremita p. 37. 
77. Psell. in Cantic. Cant. 2, 16. Jo. Damasc. Ep., 
sd Theoph. de Imagg. 199. 132. *'Etaparımpòs, 
Nilus Epist. 99. * 'E£aóáviris, Nectar. Hom. p. 8." 
Boiss, Mss. * ZvreEadaríZw, Athum 1, 851. 2, 935. 
*'EraéavíZw, Creuzer. ad Plotin, de Pulcr. 282. 
Jambil. V. P. &. 77. ad Greg. Cor. 327. * '' Iapan- 
viopar, Misere perdor, Aboleor, Athan. 1, 42. 47. 
2, (58.) 167." Kall. Mss, * TIpoaaríZu, Diod. S. 1. 
p. 17, 40. Heliod. Æth. 512, 20. *XvuvagavíZu, 
Dionys. H. 1. p. 1, 4. Strabo 6, p.395., 12. p. 867., 
17. p. 1088. **Athenag. 19. Nec!ar. Hom. p. 5, 
Planud. Ovid, Met. 13, 437." Boiss. Mss. Joseph. 
A. J. 18, 2. “ Chrys. vepi Meravoías 2. T. 6. p.770, 
12.” Seager. Mss, “ Greg. Naz. Or. 10. p. 169." 
Strong. Mss. *'Yrapariĉw, KElian. N, H, 2, 56.] 
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[* Aevrepogar)s, unde * ** Aevrepodavós, In secunda 
apparitione, Dionvs.-Areop. 62. Secundo loco, 33." 
Kall. Mss.] “ Ave$aris, Vix apparens, Obscurus, 
“ Plut. (7, 699.) de Sole, "Eor: èv àei, $aíverac && 
"uiv è» ópiyàn Mi rue xal üpawpós:" [Codd. 
* bvegaís, Cf. p. 700. Idem Lucullo 9. A. xai vorepà 
rút.“ Themist. Or. 1; p. 2." Boiss; Mss.] |) 

[* *"E»«vropav)s, Epit stellarum, Ptol. ap. 
Fabr. B. Gr. 4, 427. Au *ivavriogavís 1" Kall. Mss. 
* " "Erepogavis, Hippolytus in Canisii Lectt. Antiqq. 
1. p. 17. obeía, natura.” Schleusn. Mss. " Ebay, 
Nonn. D. 40. p. 1040. “ Planud. Ovid. Met. 6, 588. 
“ ecorr,, cum sit ádav)s lectio Codd., sed hic ab- 
** surda," Boiss. Mss.] 

[* ** "Huepo$ar)s, Interdiu lucens, Andr. Cr. 177. 
Cyrill. Hieros. Pref. 7. Athan. 2, 298. Greg. Nez. 
eis rovs Maprvp. App. Vol. 1.” Kall. Mss. “Suid. v. 
"HAéxrep : “Hios, üerpov huepopavés,” Schleusn. 
Mss. *'Hyióaris, Strabo 1161.] 

[* Onpo$ari)s, Procl. in Hesiod. "Epy. 152. p. 45. 
Heins.] , 

[* '1óvoavjs, uude.* **'IQv$áveta, 5j, Heliod. Optic. 
Kar! iBv$áveiav ópürac." Schn. Lex. Cf. 'Avridáreia, 
91 vis, Nonn. D. 9, 232." Wakef. Me] 

[* * KaXXi$av)s, Const. Manass. Chron. p. 120. 
var. lect." Boiss, Mss.] 

(* Aapraðoparis, unde * ** Aaurabogavos, Lu- 
cide, Athan. 2, 355." Kall. Mss. * Aaprpoparis, 
Paul. Alex. Apot. L. 4. *** Avyvo$avjs àcrijp, Stella 
splendidissima, Phot. c. Man. 1, 20. (ap. Wolf. A- 
necd. Gr. 1, 98.)" Schleusn. Mss.] 

[* MeyaAoqaris, Hes. v. MeyaAorpez is. *“ Meh- 
Ao$avis, Jo. Malal. 1, 104." Elberling. Mss.) ** Mee- 
* codarjs, In medio apparens," [** Nonn. Jo. 6, 7." 
Wakef. Mss. * Movro$arjs, Paul. Sil, Ecphr. 423. 
Aoymrüp.] 

[* Neodavjs, Phot. adv. Man. in Wolfii Anecd, 
Gr. 1, 1. 56. 121. Eust. Od. 1572, 22. ''heophsl. in 
Marc. 8. p. 230. **' Neo$avés, Jo. Climac. Scala 
232." Boiss. Mss. * ** Nemriogavijs &óptos, Andr. Cr. 
113." Kall. Mss.] 

[* * IlaXato$ar)s, Qui vetus apparet, Geop. ),- 

514. (7, 24, 1.)" Wakef. Mss, .*** Iavroóa»ij, 
Const. Manass. Chron. p. 91." Boiss. Mss. *** Mao- 
$avjs, Nonn. Jo. 12, 10." Wakef. Mss. *IlIoAv$a- 
js, Eust. 254, 6.] ** Ilpuro$avjs, Primo apparens, e 
“ Nonno,” [Schol. Eur. Hec. 458. “Synes, H. 3, 
135." Boiss. Mss. Ilpuro$aréceraros, Theol. Arithm. 
p. 16. *** Houro$avas, Dionys, Areop. 48. * Ilpwro- 
área, 62." Kall, Mss.) 
- Tyàeparġs, Qui procul apparet s. conspicitur, 
Procul dissitus; Longinquus. Aristoph. N. (281.) Ty- 
Aepaveis axomiàs édopópeÜa. — Redditur etiam Procul 
lucens, (** Wakef. Phil. 189." Schaf. Mss. * ** Tp- 
$aris, Dionys. Areop. p. 27." Kall. Mss.] 

V'evóosaris, Mendaci luce splendens, Ementitn 
luce splendens s. Adulterina, ut luns Nn VV. LL. 
[* Diog. L. 79." Wakef. Mss. Stob. Phys. 564.] 

'Avagaíro, Manifesto, Ostendo, Edo. Il. A. (87.) 
Aaracis: Ücompozías àvadaives, Manifestas reddis, 
alioqui obscuras. Sic Od. A. (254.) Mj) pè» mpiv 
'Obvega perà "Tpéeac! üvadijvai, i. e. Bea, inquit 
Eust., Ostendere : et Il. Y. (411.) Aj róre vmriénet 
roba» áüperiy &vaéaivuv. Apud Lucian. pro Exhibeo, 
Edo, Bud. || 'Aradailre yv rewa, Terram aliquam 
discooperire, ut Galli loquuntur, sicut et Bud. annot. 
Act. 21, (3.) 'Arvaóárvavres 56 ri» Kórpor, Cum au- 
tem cernere Cyprum cœpissemus, vel, Cum Cyprus 
nobis in conspectu esse cepisset, Huic opp. åro- 
xporru, ex cod. metaphoræ geuere sumtum. — 'Ara- 
$aívoga,, Appareo, Conspicuus fio, Manifestus red- 
dor, Comperior. H. P. (244.) uiv ò abr’ ávagalverat 
alzis óX«Upos, Aor. [Przet.] med. ávaméggve pro Ap- 
paruit, Visum est, Lucian. (1, 99.) Et áraméónva 
pro Compertus sum, ap. Plat. [Xen.] Apol. (24.) 
Ore ópvvs ovre dropáčwv üAXovs Ücovs ávaréġyva. 
Plato de Rep. 1. 'O piv &ícaws huir &árazéoarrac àv 
åyaĝðs, Justus nobis compertus est vir. esse bonus. 
Sic et ap. Xen. cum participio itidem, (5, 8.) 'Ava- 
$aíropa: Éywv. Sic et K, TI. (3, 2, 7.) Nóv ávaQawó- 
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peba cecutpuéro: (4, 5, 8.) Adrika obbeplay Éyorres A vrábws. (Od. Z. 288. “ Jacobs, Anth. 11, 63. 197. 


lexov àraéavobueBa, Apud Plat. de LL."A» ávaóavg 
põr, exp. Si deprehensus fuerit patrare. Ego autem 
mallem exponere, Si manifesto deprebensus fuerit. 
Dicit etiam Xen, (Ar. 2, 2, 14.) 'Ev épnuíg $iAwv 
ávagarirart pro Esse in manifesta solitudine amico- 
rum; ita enim reddere placet infin. áva$a»üva: : 
quoniam per Comperiri vix puto satis commode verti, 
Videntur autem mihi Latini habere quaedam loquen- 
di genera per nomen. Manifestus, apta exprimendis 
nonnullis locis, in quibus Greci verbo ávagaívouat 
utuntur: ut, éxeiror áva$aíverak Yevčdpevos, plane 
respondere puto huic Latinze dicendi formulz, Mani- 
festus est mendacii, Dicitur et Mauifestum tenere 
mendacii, a Plauto. Cic. Verr. 4. Manifestis in rehus 
hominem jam teneri videbitis. lllud autem Platonis, 
"Av áragavg $pov, dixi vertendum mihi videri Si ma- 
nifesto deprehensus fuerit: qus locutio est Cicero- 
niana, et propriam significationem verbi ac primam 
exprimit, ob additum adverbium Manifesto. Quod 
autem dicit Xen., 'Arapawópeða eecwapévo,, verti 
possit. commode, ut opinor, Manifestam salutem 
adepti sumus ; aut Certam salutem adepti sumus, 
Et quod dixit Ovid., in Epistola Sapphus, fies mani- 
festus Apollo, id Grece optime reddatur, &vagarj 
Gv 'AvróAAwv. ltem quod Idem 1! Am. El. 4. fiam 
manifestus amator: ita, ávaéarovpat ép&y, — || 'Ava- 
$aívecÜa« et karacaAvrreo0ac a Plat. opponuntur in 
Timæo, ubi Cic. participium årapatwóperor reddit 
Emersi: quod enim Plato dicit, 'Hpiv re xarà ypórovs 
olcriwas Éxacro: karakaàbrrovrat, kal rády ávadai- 
vóuevot $óflovs xai enueia x. r. A. Cic. vertit, Quibus- 
que temporibus a nostro aspectu oblitescant, rursus- 
que emersi terrorem incutiant. Theodorus autem 
Gaza quod ipse Cic. in Cat. Majore dixerat, Alterum 
ille extitisset lumen civitatis, reddidit, "Erepoy àv $éy- 
yos éxeivos ris wóAeus üvedárn. ['' Boiss. Philostr, 
642. Toup. Opusc. 1, 397. Emendd. 2, 133. Zeun, 
ad Xen. K. II. 297. ad Lucian. 1,314. Mitsch. H. in 
Cer. 225. ‘Avaira: et åvaġõvaı conf., Fac. ad 
Paus. 1, 299. 'Avaréógrva, Appareo, Xen. K, II. 277. 
ad Lucian. 1, 71. 372. 'Ararépnvas, Reddidisti, Lu- 
cian. Dial. p. 48. vide T. H. p. 58." Schwf. Mss; 
“ Reddo, Suid. 2, 469. De fonte producto, Philostr. 
785." Wakef. Mss. * "'Apoalvag, Eut. Herc. F, 920. 
et Musgr, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 84." 
Schaef. Mss. Pind. N. 9, 29, I1. 4, 110.] **'Agóa- 
vys, vide in 'Ayu$afs." [Stob. Serm. 11. Pind. ap. 
Plut. 8, 224, *'Araxe$acgérus, Aristoph. A. 1101. 
Kust. * ávaredAaeuévos Brunck.] 

'Avaéayóóv, adverbium, Manifesto, Palam, Pro- 
palam. Legitur ap. Lucian. (2, 116. 365. 3, 471.) 
Utitur et Plut. Alcib. (19.) "Axobevres à. Aeyórra 1 
[Timol. 7. '* Heyu. Hom. 5, 349." Schwf. Mss. 
* Arat. D. 39. Dionys. H. 1, 894." Wakef. Mss. 
Append. ad Bast. Ep. Cr. 277.) Hom. pro ávaóa»- 
éùr dicit &rfAM 'Aradavóa, quod est veluti adver- 
biale nomen in plurali numero : Od. T. (221.) Ob yáp 
zw ior Jde Üeoss ávadaróà peğrras. Et A. (454.) 
xpýßůņy et åvaġavða opponit. ['* Manetho 3, 331. 
6, 189." Wakef. Mss. Apoll. Rh. 4, 84. &ra$a»vóà 
rérwrat Hlávra.] “In VV. LL. pro his perperam 
“ scriptum 'Avaóavra et 'Avagavróv," Per sync. 
autem DICITUR [* 'Auóav&r, Pind.I1.9, 73. ITEM} 
'Appabòr, ead. signif., ut Od. Z. (330.) f; áugabor, ġà 
xpvónóór, Aut palam aut clam. [Nonn. Jo. 132, 167. 
“ Heyn. Hom. 5, 349. Cattier. Gazoph. 57. * 'Ay- 
$a&às, ibid." Schæf. Mss.] ITEM 'Apéaóà ap. Nonn. 
(Jo. 204.) ut àra$a»óà pro ávagaróor, in l. quemr 
modo protuli: quod áj$aóà est el nomen adj. plu- 
rale neutrum, pro Manifesta, Hom. [Od. T. 391, 
Apoll. Rh. 3, 615. “ Cattier. Gazoph. 57." Schzef. 
, Mss.) Sed et 'Augaóín» ap. Hom. pro eod. (Il. H. 
196. N. 356. Theoguis 90. Nonn, Jo. 92. 140. 203. 
* Heyn, Hom. 5, 343. 6, 437. Brunck. Apoll. Rh. 
90. 103. 105. Jacobs. Anth. 11, 127. *'Apuóaóís, 
Brunck, |]. ce. (2, 1020.) Heyn. Hom. 6, 437." 
Schæf. Mss.) ** 'Apraóiny, Hes. affert pro $avepós : 
“ sed scr. potius &uóaóígv." Est vero et NOMEN 
'Au$ábis, pro Manifestus, oppositum babens xpv- 
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Toup. Opusc. 1, 552. 2, 2929." Schæf. Mss.) At 
vero ab illo 'Augabó» s, potius 'Augaóa, est VERB. 
"Exrajpóábgse pro Cireumspexit, Admiratus est, Hes. 
[* “ "Augáógr, Jacobs. Anth. 6, 159. Heyn. Hom. 5, 
350. *'Apn$aó»s, llgen. ad Hymn. 257." Schmf. 
Mss. * ** Aiauóáónv, J. Poll. 2, 129. ubi et * Aagá- 
y», 6, 208. * Maóárónr," Kall. Mss.) 

, **"E£favaóaíve, Exhibeo, Manetho 2, 153." 
Schleusn. Mss. Orph. Arg. 1354. Fr. 7, 2.) *''EZa- 
** yagavbüv, Aperte, Clare, pro á»a$a»$or," [Od. Y. 
48. * Ilpoavaóaivwe, Phav. 48. *“ XvrarvaQaíre, 
Una appareo, Euseb, V. C, 447." Kall. Mss. ** Eu- 
seb. V. C. 2, 7. Planud. Dial. ined. de Grammatica, 
Heliod. 6, 5. Basil. Schol. in Greg. Naz. in Notit. 
Mss. 'T. 2. P. 12. p. 65." Boiss, Mss. Philostorg. 
12, 8. Lucian. 1, 788. 2, 271. Dem. Phal. 6.] 

*'Avríóavau, verbale AB ávrigaíro, J. Poll. e 
“ Plat. affert, sed non exp." [*'Avri$uràs, unde 
* *'Avrióáveia, Heliod. Lariss.: vide Balfor. ad 
Cleom. 206." Kall. Mss, *'Avriéávgs autem est 
Nom. propr. : conf. c. * 'Avri$ó», Append. ad Bast. 
Ep. Cr. 42—Lettre 96.] 

'Asoóaíre, Ostendo, Demonstro, Declaro, Palam 
facio. Thuc. 3, (63.) p. 104. me: Ed. 'f1s $à ipei 
püXAá» re jÓunjxare rovs" EAAgvas, kai á£urrepot écre 
mágnes Cnuías, weipacóueÜa &roQaívew, Conabimur 
demonstrare, vel declarare, s. palam facere, — 1szeus 
in sua mpòs Eaiveroy Or. Orw xal roórovs kað’ éy rı 
rovrwy àroġjvarras, aùroŭ åłioŭy éxibixáCesDat, cai 
pù mpò bike v r. à. Ila et istos oportebat unum- 
quodque horum demonstrantes, ita demum postu- 
lare ut ad vindicandum admitterentur, Bud. Non 
male autem, sed rectius etiam fortasse, dixerimus hic 
Probantes: itidemque Probans pro áro$aírw», in 
isto Aristoph. Xe. loco (679.) 'AXX' abri» poi rà» 
SovAciav. ob àwopaivwy árocraíes. Interdum vero 
commode reddi videtur verbo Indicare, ut cum dicit 
Thuc. 4, (83.) p. 148. MaAXor Bé calaipérg» àv ày 
abrós áxopaivg wolepluv, pro soXepíwv ods àv abrós 
&wojaíry. Ewversorem hostium quos ille iadicarit. 
Ubi tamen possis etiam reddere Ostepnderit. At 
Valla reddidit, Destructorem hostium quos ipse de- 
nuntiasset. Sepe autem participio jungitur, et qui- 
dem iu illa Demonstrandi signif. s. Declarandi, vel 
Palam faciendi, aut etiam Probandi. Aristoph. TIA. 
(468.) xà» pèr àrodive uóvqv ‘A yal» &rárrwv obcar 
alríav épé. Thuc. 2, (13.) p. 53. 'Aségatre 9 E£yov rò 
&yaXua reccapdxovra ráXarra eraüuóv xpvcíov àré- 
lov, kal wepiniperòr elrac árav, Declarabat, Valla 
tamen reddidit Affirmabat, sicut ázo$aívw vertit Pro- 
nuntio, in hoc ejusd. libri loco : 'Ey& $è åropairw, béo 
pepav rüv és xpijgw $avepov, yijs kai ÜaAdüeams, roë 
érépov buüs wavrós xwpwerárovs Ovras, ubi certe vel 
Pronuntio vel Affirmo videtur tolerabilius reddi, quam 
in proxime precedente loco: tunc autem erit pro 
&ro$aíropa«. Sed jungitur et infinitivo a Plut. Quam 
constr. habet ap. eund, Thuc., et quidem in loco 
vicino ei quem modo protuli ex ejus l, 9. p. 53. 
"Asrépaure 5 lyor rò yapa c, r, à. Paucis enim inə 
terjectis subjungit, 'OrMras $e rpoyAlovs kai pwpíovs 
elvai, ärev rà» év rois dpovpíou xai r&y map! ÉxaXL 
SaxieyiM» kal pupiwy, (rosovroi yàp é$6Aaeaoy —,) 
imméas 9 ámépaiwve Duakosíows kal yisMovs, EUv immoročó- 
raus, éFaxosíovs Õè «, r.À.: nec euim dubito quin ver- 
bum &ré$ace e sequentibus sumtum, jungi et cum 
illo superiore elva: debeat, sicut hic infin. vicissim 
illinc ad hec sequentia transferri. || 'Aropaivew 
aliquam Indicapdi signif. habere videtur et cum 
accus. obcíav, Exp. autem Bud, àro$aívew rjj» où- 
cíay, Dare commentarium s. indicem bonorum, quod 
inventarium appellant. Et addit, esse enim åropai- 
rew, Exhibere: unde årogaivew rjv kabiny, Ex- 
hibere et proferre tabulas testamenti, ap. Lys. Idem 
alibi åropalver rì» ĝaĝheyy esse ait Edere testa- 
mentum et exhibere, h. e. $arveporowiv. Sic autem 
árojaírove: reddit Exhibent ap. Dem. “Epyov pèr 
obóéy dmo$aívovew rois ypac, Nullum exhibent 
fenus, Nullum quæstum pecuniarum referunt. Apud 
Eund. (819.)"E»óexa uràs roù ènavot áméónve, In 
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rationes retulit, Acceptas tùtelæ retulit, Unde ait A x3» &ro$aíverai. Sed: hoc. in loco dliisquė hujus- 


&*o$aíreiw esse verbum ad rationes tutelares perti- 
nens, Vide p. 291., ubi seribit etiam, poni Xoyí&e- 
&0ar pro hoc ámopaírew, cni etiam opponi videbis 
F^ desta || 'Aropairew, Revelare, Deferte, Crimen 
objicere, ut exp. Idem ap. Lys.: addens, &voalvew 
accipi etiam pro Tradere judicibus, quasi criminum 
reos, Ys ^ statim damnandos illis objicere. In 
VV. LL. e Xen. &ro$aívew els rò kuvóv. Et e Plat. 
de LL. 'Aro$aívew Tpós rò bguómiov, Deferre rem ad 
populum.  j|'Azo$aírew accipitur etiam pro Effi- 
cere, Reddere: ut, IIDXoveíovs ix mevírmrur &moQalvew, 
Lucian. (1, 108.) Divites e pauperibus efficere. I. e. 
Efficere divites, .qui antea pauperes fuerant. Alia 
autem exempla Bud. babet p. 291. preter quee tibi 
multa passim occurrent, Existimo porro åropalrew 
in hujusmodi quoque il. quandam Exhibendi signif. 
habere, ut sc. sonet árogaívei rl, q. d. Effectam ex- 
hibere rem quampiam. 

'Awoóaívopar passiva signif. Ostendor, Demon- 
stror, laror. Dinarch. Tòr $$ rarávrverov roð- 
rov xal Xcó0nv, éláyopac yàp, Öv ovx. els ávjp, &AA 
mra h E 'Apelov máyov Bovi) &nríjmara ázorépavrat 
xp'iuara fyer zaf buüv, xal ôs ámoméóarrat uiallap- 
vüv kal $upobor&r xarà rijs wóXews, xai rajza éfeAjj- 
Aeyrrat, rovrov oU riuepnaápevoi, wapáóerypa tor- 
mere rois üXXow ; ubi ámoméóavrat esse årò rob 
*Arvo$aívopa: Bud. scribit, posterius årò roð 'Aro- 
$níve, rà &robewvós. Sed hoc ita intelligamus ne- 
cesse est, esse posterius illud &roréóavra, a pass. 
'Asroóaívopat, sequente illam activi "Amogaírw signif. 
qua ponitur pro åroĝevów., | Exp. nutem ásoréóav- 
ra: in. illo Dinarchi loco, Probatus est, Convictus 
est. Cui loco addere istum Ejusd. possumus, 'E- 
eibi) obros åworépavrar dicoo: ráXavra Éywv ypvoíov: 
nec non istum ex Or. in Aristog. "H iù ri rò uiv 
áro$aírerr r)v (SovMjv robs elAgóóras rà Xpiipara, 
QalvenÜe. awovbüdorres, à bà ripupeiaÜat rovs árome- 
$acpévovs Éüvres; ubi famen ároregacyérot dicuntur 
non simpliciter Convicti, si sequamur signif. quae 
data fuit verbo áro$aíveiw, dicto itidem rept ris Bov- 
Ajs Et addit, rà átoreQaspuéra dici Quæ probata 
sunt, Demonstrata, Comiperta. Item rà xarà Anpo- 
eü4vovs AroreQasuéva pípara vocare Dinarchum 
pecunias, quas accepisse Demosthenem compertum 
sit. Hinc et ADV. 'Armoregaeuévos, (q. d. Com- 
perte,) Manifeste, Aperte, Palam. Dem. (1367.) 'O- 
*tósa. ü» èv rj yop vwAGei rid. “'Aroĝaopé- 
** yoy, Varin., affert pro ámoéebecypévov: et "Azo- 
E: cba pro $avepós, subjungens lioc e Dem. c. 
** Negram exemplum, 'Aro$acpévus vuXobv»ra Sed 
“i parum fideliter hiec e Suida et Harpocr. exscri- 
* psit; ap. eos enim scriptum åroreparpéror et ámo- 
* weóamuévus, ut scribi etiam debet. Notandum 
** porro &roreóuagévov ab iis exponi étiam årepy- 
*! névov, Vetitum, Interdictum, tanquam ab ámóóny." 
Est alioqui 'Arogaíropgat in activa signif. usitatius. 
Pro Declaro s. Explico, in VV. LL. ex Aristoph. (N. 
368.) rovri yàp pory’ åmépnvar. Et e Xen. ('Ax. 4, 
2, 21.) 'Amojaírouat róv Xoywpuórv. Sæpe autem 
jungitur accusativo yróugv, Verum ponitur dmo$aí- 
voutt rijv yrépny, non simpliciter pro Declaro sen- 
tentiam meam, Ostendo sententiam meam, (quod 
genus loquendi extat ap. Terent.,) sed Profero palam 
meam sententiam, atque adeo pronuntio. Xen. K.II. 
4, (1, 2.) Tóre rjv yvúpny mep aUrav árogavovpa: : 
(Ar. 4, 4, 9.) Oè árogaílresÜat r)v. yrópnv. repi 
oU6evós: que Bud. vertit, Nec de quoquam senten- 
tiam suam prodere atque efferre, addens eum åro- 
SeikvveÜa. rjv yróunv pro eod. dixisse. Observa 
autem hoc quoque genus loquendi ámoóe(kvvoOa: 
rj» yvopny respondens ad verbum illi Terentiano, 
Ostendere suam sententiam, sed significantius et 
ipsum. Exp. autem dáxo$aívesÜac riv yrópnv etiam 
Dicere sententiam. At de árogaíroua: riv iarrar 
dicam infra, Ceterum ut Lat. Pronuntiare dicunt 
sine adjectione etiam, et quidem szepius, sic Greci 
dzo$aíresDai.. Isocr. Panath. Mj vporerüs åropaive- 
obat epi d» obx isagi. Xen. ('Az. 2, 1, 91.) FIpósucos 
écaírws mepi rijs åperijs åwopaiverats Et cum infin., 
ut ap. Chrys. IHáeys áperijs åġopuùr elvat rjv wpocev- 
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modi åropaiveoðar ' redditur etiam Affirmare. A 
Bud. exp. brorifépevos, Prossententia constituens, ap. 
Plut. iroriféuevos facientem. minus quam. ámogatró- 
pevos, ut videbis pi 189. 190, Idem p. 479. tradit 
&ropaívesÜac et boyparí&ew dici, qui aliquid ponunt 
et statuunt, e Diog. L. Tradit vero esse et verbum 
Dialecticum pro Euuntiare : unde áró$avew et àro- 
*avr«ór Aóyov diei ab Aristot. m. 'Eougveias. Sed 
p- 293. licet åropaivesða: dicat esse Censete et Sen- 
tentiam ferre, in loco tamen Dem. quem subjungit, 
non simpliciter ponitur, sed cum accus. Marra», in 
priore quidem certe membri parte: videtur autem 
åwò roi rowoŭ et in posteriore repeti debere. Vertit 
porro ibi Arbitrium ferre. [In serarium | inferre, aut 
a rationalibus in tebularium- ærarii inscribi curo, 
Dem. 480. ** Ad Phalar. 266. 337. Pbryn. Ecl. 71. 
184. Thom. M. 883. Markl. Suppl. 335. Brunck. 
Soph. 3, 501. ad Lucian. 1, 184. 933. 285. 806. ad 
Diod. S. 2, 99. 181. 197. 323. Boiss. Philostr. 333. 
Fischer. Ind. Pafeph. v. Aireypa, ad Charit, 206. 
Brunck. ad JEsch. Pers. 855. ad Xen. Eph. 131. 
Alciphr. 192. Valck, Diatr. 2970. Cattier. Gazopb. 
92. Efficio, Bergler. ad Alciphr. 70. Plut. Mor. 1, 
8. 'Amódnvor, Aristoph. Elp. 987. 'Amogaveiv, Lu- 
cian. 2, 259. De act. et med., Diod. S. 2, 343. -Ad- 
dend. ad p. 45. Heind, ad Plat. Gorg. 67. ad 
Dionys. H. 3, 1428. 'Aropaivopan ad Lucian. 1, 
794. ad Diod, S. 2, 631. Dionys. H. 1, 74. 170. 
"ArogarÜels, árodavels, Valck. Phoen. p. 357. 'Aro- 
$aróuevos, Plato de LL. 459. Ast." Schæf. Mss. 
** Aso$aívouat, E longinquo appareo, Apoll. Rh. 4, 
1711. (Toto: bé ris Xmopáóuv Bai àxó róop! v train 
Nijeos lóeiv.)" Wakef. Mss. : Lex. Xen.: Polyb. 1, 
15. 'otrovs $eiyovras, — xai rais Vvyais àmoóebei- 
Maxóras áré$nvev, Pronuntiat: Batrach. 143. ‘Ns el- 
Té áTéógve, Rem exposuit. *'* Nego, Suid. v, 'A- 
véónvev, e Menandro, M. Anton, 3, 6. Method. 
299." Kall. Mss. ** Conficio, Philostr. V. A. 3, 1." 
Schleusn. Mss, ** Ostendo, 1, 12. ubi v. notas. Med. 
drogaívesta, Dicere, 3, 11. Nam ámo$aírew pro- 
prie est Ostendere, quid alii sentiant: àxogaíveca:, 
Ostendere suam sententiam: v. Xen. K. II. 4, 1, 2. 
Herod. 1, 207. Plato Theæt. 27. Justin. M. Apol. 
1,3." Fischer. Ind. JEschin. Dial. Socr.] 
'Axójavou, ET 'Amó$acu, $, Enuntintio. Ut 
tamen redditur ázo$aíveo0ac Pronuntiare, (ea signif. 
qua dicitur Pronuntiare de aliqua re,) sic àvógareu 
reddere non dubitem et Pronuntiatio, sequens lh. Cic. 
l. in libello de Fato, Quod cum ita sit, quid est cur 
nou omnis pronuntiatio, aut vera aut falsa sit? Sed et 
Pronuntiatum ex Eod. interpretor, quippe qui scri- 
bat Tusc. Quæst. 1. Omne pronuntiatum ; sic enim 
mihi in præsentia qccurrit ut apppellarem á£íepa : 
utar post alio, si invenero melius: id ergo est pro- 
nuntiatum quod aut verum aut falsum esse dicitur, 
Cunt igitur dicis, Miser M. Crassus, aut hoc dicis, 
Miser est M. Crassus, ut possit judicari verum id 
falsumne sit: aut nibil dicis omnino, Fateor alioqui 
eum multo frequentius enuntiationis appellatione uti 
cum alibi, tum in illo opusculo de Fato: et quideni 
dicens itidem in ejus principio Enuntiationes esse, 
quie Græci áGiópara vocant. Quemadmodum autem 
et Pronuntiatio et Pronuntiatum ab eo dicitur, sic 
non solum Enuntistio, sed Enuntisatum quoque, ve- 
luti cum scribit, Nec si omne enuntiatum aut verum 
aut falsum est, etc. Nihil autem est aliud his in ll. 
åțiwpa Ciceroni, a Stoicis hanc vocem sumenti, 
quam quod Aristot. åwóparo appellat. Quae autem 
Bud. hac de voce scribit, vide P 293., ubi non so- 
lum Enuntiationem et Enuntiatum a Cic. appellari 
ostendit, sed et Effatum: a Gellio autem et Prolo- 
quium, Atin VV. LL. affertur àró$aes pro Affir- 
matione ex Hermog. de Invent. 2. 'Eàv àvà ris åro- 
$ácews els mì» mebeiv xaraerjs às Ó Ånpoobérns rà 
mpõra köa &medpraro. lbid. áxóearew et pro Sen- 
tentia poni docet, cum ab aliis tum ab Hermog. 
Ibid., &xópacu, inquit, dicitur 3j y/j$os Siaor) et 
sententia judicis, in Pandectis. Demosth. (899.)'O 
& oii» jrrov ri» ámópacw [—wvcow] érod;raro, i. e. 
ámepgraro, Sed et pro Dicto ac sententia brevi 
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poni a Plut. docet. Locis autem quos ex illo affert, a Eust. Od. p. *5, 48; 21, 24. “ 'Aurojavricos Aéyev, 


addere hunc potes (T. 1. p. 421.) ' O Zàw» éUjveyxe 
wep? ebbainórias ümópasir mpós Kpoicor, || Erant etiam 
áro$áceu, inquit p. 292., qua fiebant in curia Areo- 
pagi, b. e. rei quæsitæ probationes, mapà rò áogaí- 
»s. Antequam enim rei criminum postulati judi- 
cibus damnandi vel absolvendi traderentur, curia 
Areopagi quzstionem criminum habebat, et reos 
tum demum judicio tradebat cum praerogativa quæ- 
stione et cum przjudicio- suo: quod ita faciebant, 
quasi crimine plano facto per illam rei quæsitæ dili- 
gentiam: Id autem quomodo fieret, -declarat e qui- 
busdam Dinarchi verbis, quz ibi vide. || 'Axó$acus 
est eliam Index s. Commentarius, (quod vulgo Inven- 
tarium vocant,) cum dicitur áró$acis r&v üvrw», 8. 
rijs obsías, ut docet p. 91. 291. ubi et Annotationem 
bonorum, nec non Recensionem interpr. | || 'Azóga- 
eis et pro Explicatione ac Expositione, quas et é£j- 
ynowu appellatur, e Polyb. in VV. LL. Habet vero 
&rópamis et alias signif., sed ub àrógnys derivatum, 
ut suo docendum erit loco. Dácis, inquit Bud., et 
mupà rò påvar dicta est et mupà rò påve : et áxóga- 
eis similiter, Sed åmóparois mapü rò &rogaíveallat 
tantum. $Sıc”Eppacıs rapà rò èppaiveaðan, ET 'Ep- 
qarixór, quie formari videntur a prima persona répa- 
apat et ázorégagsparz ut piapa áxó rov pepíagpat, 
et pohvopòs amò rov neuóNvapat ; quod et ueuóAvg- 
pac ut pepiappar dicitur. [** "Azóparos, T. H. ad 
Plutum p. 147. Suidas s. v., Thuc, p. 10. Duker., 
aid Ammon, 58, 'Amógacis, ad Charit. 93. (402. 438.) 
ad Timæi Lex, 50. Toup. Opusc. 1, 579. 2, 302. 
Valck. Ammon. 57. 59. 103. Adouiaz. p. 328. 
Diatr. 83. Bibl. Crit. 2, 1. Praef. p. ix. Clark. ad Il. 
A. 3830. Eran. Philo 167. Plut. Mor. 1, 72. ad 
Diod, S. 1, 299. 422. 487. 502. 5060. 696. 2, 27. 
100. 104, 361. 378. 605. (leg. perà r. à.) 617. 
Brunck, Or. 329. p. 217. Musgr. ibid. Steph. Dial, 
29. Kuster. Aristoph. p. 2. Callim. 1. p. 421. 
Dionys. H. 2, 686. 5, 318. 377. Boiss. Philostr. 
544. Dictum, Plut. Mor, 1, 580." Sclizf, Mis, Er- 
nesti Lex, Techn. Gr. Rhet. Przdictio, Plut. Cat. 
Maj. fiu. Responsum, Polyb. 4, 31, 2. 29, 11, 5. 31, 
19, 3.] 
'Amoéarrós, Enuntiatus, Pronuntiatus: eod, modo 
quo ámógave:s redditur Euuntialio et Pronuntiatio. 
Diog. L. Zenone, 'AEZiwpá éart rò árogarrór jj karaQay- 
TÒ» oor &$' éavrg, olov, ljuépa éori. Vide'Amojarriós, 
quod proxime sequitur, 'Azogarraós, Enuntiativus, 
Pronuntiativus: &árogarruós Aóyos dicitur Sermo perfe- 
clam sententiam ilta continens, ut aut affirmatiouem 
aut negationem admittat. Cic. Acad. Nempe funda- 
mentum dialecticæ est, quo quid enuntiatur, (id an- 
tem appellant á£epa, quod est quasi Effatum,) aut 
verum esse aut falsum. — Effatum quasi árcóarracór 
dixit. Aphthon. Progymn, repi yróyns loquens,” Ear 
bé rijs yrúuns rò ürogarruór, ùs rò, (e Demosth. 15.] 
Aci 6) xpnpárev, kal ávev xpuuárar obér čar: yevé- 
oai rav ócóvruv, Enuntiativum, Sententiosum potius, 
Hzc e Bud., cujus posteriorem interpretationem 
minime probo, eam sc. qua ázogavrucór reddit Sen- 
teutiosum ; cum enim loquatur Aphtlion. epi yrá- 
pns, i. e. De sententia, non satis apte dicturus fuisse 
videtur, unum sententia genus esse, quod sit sen- 
tentiosum.: Sed potius &árojarrixór est Quo pronun- 
tiamus aliquid quod pro confesso haberi volumus. 
Quud autem ad illum Cic, locum attinet, observans 
dum est pro ázo$arrixór, quo Bud. exp. illud Effa- 
tum, posse nos et ázoga»ror dicere, ex illo Diog. L, 
loco quem in 'Aso$a»rós protuli, ubi itidem epi 
áfwparos agi videmus, (^* T. H. ad Plutum p. 147. 
Anjmon. 105. I. q. åroġarwòs, Valck. Phen. p. 535." 
Schæf. Mss. Creuzer. Init. Philus. ac Theol. e Plat. 
2, 97. Schol. Eur. Hec. 511.] 'Aroparrwòs, Enun- 
tiative, Pronuntiative, More eorum qui de re aliqua 
pronuntiant, At Bud, sicut ázogarruós, Sententio- 
sus, inl. quem modo protuli, sic ázo$avra«os, Sen- 
teuliose interpr. in boc Hermogenis de Critia Oratore, 
“Eor: yàp oepròs piv. wopanAgaius rg 'Avruparrt, kal 
Buppuévos zpós óyxov, kat rà voÀNa Aéywv à. Sed ut 
de illius loci, sic et de hujus interpretatione minime 
illi assentior. (['*Valck. Pha. p. 644," Schaf, Mss. 


Cum asseveratione dicere omnia, qui est mos orato- 
rum gravitatem. quandam et pondus affectantium. 
Sic de Autiphonte Hermog. wepi 1. 2. p. 372. Ap- 
pévos mpos Oykov, kai rà Wo0ÀÀa Aéywr áxoQarricws. 
Et alio loco dicitur idem brépoyxos rois re &AXou, xai 
TQ Ói ároQáratuv Ayeiw rò mär’ ô óÌ rov átwparuos 
Aóyov éorl, kai mpòs péyeðos óparros: cf. T. H. Ari- 
stoph. IIA. p. 147. cf. Aristid. mepi IToA. A. p. 642." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * "Yxepazeóarriuós, 
Diog. L. 7, 69. Scliol. Ven. ll. A. 224.] 

[* 'Arazogaivw, Lucian. 1, 99. 209. Euseb. H, E. 
253. /Elian. N. A. 13, O. p. 414. “ Bast Lettre 89." 
Schæf. Mss.) '"Avrarogaíra, Vicissim ostendo, Con- 
tra ostendo, Thuc. [3, 38. 67. '*'ArrazoQaíroyar, 
Contrarium enuntio, Clem. Alex. 737. 770." Kall 
Mss.) *''Efamoéaive, Ostendo,” [Phot. Bibl. 487. 
* 'Ezarogaíropgai, Consequenter pronuntio, Method. 
323." Kall. Mss. * Karamo$aíro, Athan. 2, 439. 
* [Ipoaszo$aíre, Appian. 826, 14. Plato Protag. 147. 
Ilpcazóógvac rì» où» yrópgr. * ViposazoQaire, Prz- 
terea siguifico, Plut. 6, 577. * EvramoQaive, Appian. 
B. C. 626, 13. Strabo 2. p. 130., 6. p. 416., 15. p. 
1007. 1010. Isocr. Pauath, 424, 22. Polyb. 4, 31, 
5. /Eschin. 252. *' Hippocr. Apb, 4, 76. var. lect." 
Boiss. Mss.] 

Aiapaivrw, pro éuabeixrvyi, si quidem Hes. et Suide 
credimus. Ín qua expositione sonare videtur VER- 
BUM Aaóeízevpi, q. d. Interostendo :. dando sc. 
hic przpositioni luter, eum usum quem babet 
in verbis luterluceo. et lutermico, aliüsque uon- 
nullis hujusmodi, Bud. &uagaíro alert e Plut. pro 
Eluceo metaphorice sumto: dicente de Pompeio 
(Pomp. 2.) Kai ro reap xal ürÜovrri biépairer evDvs jj 
áxpij : (Idem Mario 41.) lu. VV. LL. Kai xpeirror 
biapatre ris (Nnibos, Invenitur alioqui sa pius vox 
PASS, Åiapairopa: sonans Iuterluceo, et q. d. Inter- 
appareo, pro luter alis appareo, et conspicuus sum. 
li. ©. (491.) 'Ev kaÜapp, hi Ši vexówv b«aivero yö- 
pos, ubi vide Eust. Utitur autem alibi hoc verbo pro 
Transparens esse et translucens, s, perlucidum, Od. 
1. (379.) de vecte candente, bepabero ó' airas, ubi 
idem ille Schol, exp. &agáreiav elye ri» es é * áv- 
Üpakucews, Sic autem et Aristot. Probl, s. 13. ŝia- 
$auwópevor appellavit Perlucidum, loquens tamen de 
re quae alio modo est perlucida, Aià ri rò yaXgrícor 
rijs ÓaAàrrns Mewxóv Quirerac; ij uórtró pér &apaudpe- 
voy, Aevkov, ró 6€ uij uagawóperor, péar; jrrov 8€ čia- 
airera: rò xivovuevoy,. Vide aliud exemplum sumtum 
ex Eod., in A«args. Gaza ap. eum $iuQac óperoy 
vertit alicubi Quod trauspici potest. Sie, Ac a» &a- 
$eírerac rà avara, in loco quem e Suida liabes iu 
Aa$arás. || Alioqui &gárg iu soluta oratione ssepe 
"m Couspicuum fuit, vel Couspicuum factum est, 
f 


‘ln conspectum venit, Visum est, Estitit, Comper- 


tum fuit. Philo de Mundo, loquens de insulis Rhodo 
et Delo, Xpúvy ò' Ügrepor éAarrovpérns pépa (ris ĝa- 
Aárrgs) kar! diyor áríeyovaat deepúryaar, Temporis 
intervallo existere seusim caperuut et conspici, uti- 
que mari sensim itidem subsidente, Bud. Opponun- 
tur aulem illa verba istis proxime precedentibus, 
AŬrar yàp tò pév ruhay jj$uricuérat, xarà rijs Ba- 
Aárrgs édebúxegay érix\vgópevan Olim mari submersæ 
el obrutæ non ceruebautur. "Thuc. 2, (51.) Xopà re 
ab: apkes Qv obèr bugárg způs ubro ieyvos népi 3j áae- 
reias ; 4, (108.) p. 150. 'Exevapérous pèr rùs '"AMgrai- 
wy Óvráyews éri rogoUror Čan Uarepor j?eoárg. In VV, 
LL. A«$ardica zepiri avrecis, pro Prudentia per- 
spicue excelleutissima. fn Lisd, Awareras d ocyus 
€ Diosc. pro Sentitur odor. [** Herod. 057 (8, 83.) et 
D., Cattier, Gazoph. 92. Bast Lettre 194. Boiss, Phi- 
lostr, 520, Med., Heyu. Hom. 5, 501." Schæf, Mss. 
“De die, Diod. 5. 2, 95." Wakef. Mss. Xen. 
Mem. 3, 10, 5. K. 'A. 7, 8, 14. Pind. Il. 3, 7s. 
* Auaoábgr, i. q. Giuppjógr, J. Poll. 2, 129. * Aia. 
$árbnr, 0, 208.] 

Auiéarcu, VEL Aá$acs, q. d. Interlucentis, 
'lTrausparentia. Redditur et Transpectus e Lucr. 
Quidam ap. Cic. ad Att, 2, 2. agárees s, Giooáceu 
interpr. lnterlucentias, ad verbum, [** Aiúparıs, 
Ciem. Alex. 374." Wakef, Mss. Plut. 7, 642, 'E» 
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rois pvarois ràs peyloras dpóáceu cal beapáoew Xa- A roùs rabra mpárrovras xai eloġalvovras éxáXovy, dw 


Beiv &orl ris wepl Ga«uóvav. &AyBelas.] 

Auagavi)s, Perlacidus, Qui translucet s. transparet, 
ut ab Aristoph. N. (767.) vocatur 6aXos, Vitrum, 
Ados &agarýs. Aristot. de Gen. Anim. 5."Eer: $è 
Aevróv, bià rò rò péXar pij elva: &adavés abró yàp 
roŭr' čar: péar, rò pù Óagawópnevoy : ubi observa et 
Šiapaiwópero» pro eod. Idem, ‘Eor: & jj rovrov rob 
popíov zivno, Ópaats, jj) Ĝapavès, &AX olx j Vypór. 
Dicit autem et ebó(ozrov de re eadem. dem docet 
quid sit &agarés oñpa, in l. s. AlsÜccus, et alibi. 
A Synes. bugarés UÓup opp. rg redoNwpévy. Plut. 
Aauwpá et kapari conjunxit, loquens de iis quibus 


sordes detractz sunt ab igni. Legimus porro et òa- 


pavi yiróvia ap. Suid., qui tamen dicit ita vocari ob 
rà Aaurpà, sed rà ioyrà, óc dy &agaírerac rà eópara 
r&v yvrawov. Non dubium certe quin hæ vestes 
sint illæ ipsae, quas Varro appellavit Vitreas, et quas 
Horat. Coas vocavit, Sat. 2, 1. Altera nil obstat 
Cois tibi; pene videre est Ut nudam, ne crure malo, 
ne sit pede turpi. De his et Tibullus ita, Illa gerat 
vestes tenues, quas femina Coa Texuit, auratas dispo- 
suitque vias. Ubi fortasse sunt Tenues ita dictz, ut 
lexrà in loco Suidae quem modo protuli.  Existi- 
mantur autem bombycins fuisse hæ vestes: de qui- 
bus ita Plin. 11, 23. Telas araneorum modo texunt, 
ad vestem luxumque feminarum, que Bombvcina 
sppellantur. Prima eas redordiri rursusque texere 
invenit in Ceo mulier Pamphyla Latoi filia: non 
fiaudanda gloria excogitatm rationis, et denudet fe- 
minas vestis. Est autem observandus horum ver- 
borum consensus, postremorum inquam, cum illis 
Horatianis, Altera nil obstat Cois tibi; pene videre 
est Ut nudam. Sed et hoc simul animadvertendum 
est, sequendo illum Plinii locum, rectius legi Ceis ap. 
Horat., quam Cois. Pro qua tamen lectione faciunt 
vicissim hec verba, quibus proxime sequens caput 
inchoat, Bombycas et in Co insula nasci tradunt ete., 
cum alioqui dixisset in principio capitis præcedentis, 
Quartum inter hzc. genus est bombycum in Assyria 
proveniens: et in hujus itidem fine dicat, Assyria 
tamen bombyce adhuc feminis cedimus. Ceterum 
si illa yerávta Óiadavi] bombycina erant, merito mire- 
tar aliquis quod dicit Suidas, ov rà Aayumpá, ac præ- 
sertim cum dixerit Propert. (2, 3, 15.) Nec si qua Ara- 
bio lucet bombyce puella. Ceterum legitur et $ia- 
paris xexpó$aAos ap. Synes, Sonat alioqui iaga- 
vis et simpliciter Perspicuus, |] Interdum pro Il- 
lustris, Celebris, "Clarus. Bud. e Plat. Timæo, Tóre 
obv dpr, © XóXww, rijs wóÀews jj Óóvagtus eis árav- 
vas ürÜperovs byévero Óa$avjs. Et e Philop. in 
Proclum, 103. Oi $iaóavécraro. rv $uXocódur. 
['** Notandus usus: AíBos éx rupòs (vel rg vvpl) &a- 
$arjs, Lapis igne candens, Herod. 4, 73. 75. Et 
nude, xAífJavos &unvjs, Furnus candens, 2, 92." 
Schw. Mss. *' Vetus Scriptor ap. Suid, v. Ty«rá : 
Kai rà» eiónpire yv, fj» mupè voAAg. Pindari] épya- 
vápevo." Brunck, Mss. — *' Cattier. Gazoph. 70. 
Dionys. H. 2, 701. Abresch, Lectt, Aristæn. p. 8." 
Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Autyllus Oribasii 
p.314. Tò iaparès kexavuévov.] Avv. Auaróos 
pro Perspicue, Aperte, Mamfeste: ut Thuc. 2, (65.) 
XKpnpárwr $è ó. üóupóraros yevópervos, Aperte incor- 
ruptissimus. Aut etiam, Plane incorruptissimus, 
[Xen. K. 'A. 6, 1, 16. ** Omnino, Prorsus, Suid. v, 
IIpóxAos." Boiss. Mss. Aw$arésrara, adv., Dio Cass, 
140, 89.] At nomen SUBST, Aa$áreia, Perlucidi- 
tas, ut Buaívero ab Eust. dixi exponi Óiagáretav 
elxe. [' Georg. Lapitha Poém. Mor. 237." Boiss. 
Mss. Eust. Od. I. 379. * A«$asía, Od. A. 15.] 

* Acibavor, Cæl. Rhodig. e Prisciano et Juliano 
“ affert pro &iaóarés positum ; esseque tradit non in 
** ethere solum, igne, aére, aqua, vitris, sed et in 
* terra ipsa, compositisque corporibus omnibus : 
“ item esse Vehiculum roë $wrós, et id quidem incor- 
* poreum, neque permixtum corporeis qualitatibus, 
* quamvis per ea diffusum omnia. Sonat autem 
“ "'Trauslucidum s. Pellacidum." [** Schleusn. Lex. 
V. T.] 

[* Eieóaírw, Philomnestus Athenzi 3. p. 75. Kai 
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loce, ewxopárras, Coactores qui exigerent et eorum 
proventum suis rationibus ostenderent. *'Ignorant 
Lexicographi, quos quidem consulere mihi licuit, 
verbum eie$aívew : quod tamen recte hic esse posi- 
ium, cum utriusque Codicis consensus, tum ipsa 
orationis connexio, dubitare nos non sinit. Jgitur 
quemadmodum áraéaírev non modo Ostendere, 
Demonstrare signif., sed et Facere ut appareat, Fa- 
cere ut sit, Efficere, Reddere, Præstare aliquem ta- 
lem; sie vis verbi áva$aíve« in loc inerit, Facere ut 
intus appareat, Curare ut intus adsit, quod percom- 
mode in eum dicetur, Qui curat ut tributa et multe 
in wrarium inferantur. —Eiséépovras corrigendum 
censuerat Villebr." Schw. Animadv.] 

"Exóaíve, In lucem edo s. profero, Patefacio, E- 
vulgo, Effero. Herod. "Exógvat ês ùuéas, Bud. êcpal- 
vew interpr. Edere, Effari et prodere quod occultum 
est et arcanum, afferens h. l. Greg. Naz., in quo ér- 
9aívew opposuit rg xpérrew, in Orat. v. 'Ayíov 
Ylveóparos, ita scribens, 'Opgs $wr«rpovs karà pépos 
uiv éAAápmovras, kai rač» ÜeoXoyías, fjv xai huäs 
rnpeiv üpeiwov, pýre ü0póws éx$aivorvras, phre eis réXos 
xpérrovras, Enarrantes confertim et effantes mysteria. 
Et e Basil. Ep. ad Andronicum, 'Opds rws cóxÀw 
mwepíeuut, ókviy kai ávabvóuevos rijv airíav éxdalreww 
brip wv mowüpnt rovs Aoyovs. Ex Hesiodo (O. 689.) 
affertur in VV. LL. ¿x &£ re rácav aive (Jígr, pro 
Vim totam exerebat; perperam enim ibi scriptum 
est Exercebat. Et e Plut. éóaíreiw. víxgv pro Por- 
tendere, “ 'Exéárac Hesychio $avepacac." 'Exóaívo- 
po, In lucem edor s, prodeo, Emergo, Appareo, 
Conspicuus sum. Od. K. 259. Oi äp áisrógcav 
áoÀMées, oùĝé ris aUrüv "Efeóávg, Et nullus eorum 
apparuit, i, e. Et omnes disparuerunt. ll. N. 278. 
"E»6' à, re $eiós üvip ös r' Juipos ikepaávðn, ubi Eust. 
vult prep. éx esse epitaticam. Apud Eund. éx$aí- 
vea0a« Emicare, Il. T. (17.) év &£ oi óoce Aewóv brò 
BAeóápur &cei géħas éiedáarÜev, ut A. (200.) Šewò 
$é oi óce« $áavÜev, ubi perperam quidam interpr. 
Visi sunt, Conspecti sunt. I.e. Oculi micuerunt 
sicut flamma. Utor autem verbo Mico potius quam 
alio, quod dixerit Ovid., Oculi micant igne, et Virg., 
Ignis micat oculis. Accipitur porro éx$aírogat et 
pro Exhibeor, a Xen. ut tradit Bud.: [In hostem 
exeo, K, IL 3, 3, 17.] **'EZedaár8yv, et "Elegávyr, 
* Apparui. ltem Editus s. ortus sum, Emersi. He- 
* siod. órt ugMwv ékepaúvðņ, Quod e genitalibus 
“ orta sit. s, extiterit, Et Epigr. sAobocuos éfepávns, 
“ Factus es dives." [** Markl. Suppl. 335. ad Dionys. 
H. 3, 1439. Abresch. Lectt. Aristæn, 94. 335. Wolf. 
ad Hesiod. p. 120. ad Herod. 440. 501. Conf. c. 
£pg., Fac. ad Paus. 1, 498." Schwf. Mss.. ** 'Exó. 
kaprov, Profero, de arbore, Clem. Alex. 349." Wakef. 
Mss. Meleager 37. pya. *"Exóacpua, Spectrum, 
Eur. Or. 407.] "Ex$arcus, jj, Patefactio, Evulgatio, 
Synes. Ep. 143. Táy' àv icxvpá. vot yévovro perávbia 
rijs où Óeovags. éxódvaews. Ab Hes, exp. áróbediu. 
Bud. a Dionysio Areop. et Synesio usurpari testatur 
pro Expressione, et Enarratione, ac Significalione, 
Notione. Eidem Dionysio Areop. ait et i. esse q. 
éxparropía, de quo mox. ['' Hierocles 270." Wakef. 
Mss.] Irem "Ex$acis in VV. LL. $avépueis. "Ex- 
$a»ros, ó, ij, Patefactus, Evulgatus. Ab Hes. autem 
"Exéavróv exp. qarepór, i. e. Apertum, Manifestum ; 
sed accentus male in ultima collocatus esse videtur. 
Quin etiam karra ldem exp. voÀAà, i. e. Multa. 
[* 'Avécpavros, Gregorius in Mattbæi Lectt. Mosq. 


:2, 93. 94. 28. 29. “ Dionys. Areop. 221. *'Avex- 


$ávrws, Eust. ll. D. 40," Kall. Mss.] "Exóavrixór, 
vide paulo post cum 'Ex$arropwós, post 'Exóárrwp. 
[Jambl. Protr. 524—136. Hermann. Gr. Gr. 361.] 
*E:$avrues, Enuntiative: aliis. Expresse, signifi- 
* canter,” [Plut. 6, 395.) 'Ex$éárvrwp, opos, ó, ET 
'Ex$avropós, Qui arcanum aliquid in lucem edit et 
patefacit, Enuntiator, Enarrator, Interpres : ut áAz- 
eias éxpárrwp ap. Dionys. Areop., a quo bropnrixàs 
rülew vocari*tradit Bud Angelorum ordines qui 
divina interpretandi munere funguntur, et quz divi- 
nitus acceperunt, aut a superioribus ordinibus dein- 
27 Y 
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ceps bauserunt, infimis ordinibus quasi per manus A positum invenitur ap. Cebetem, pro Videtur, ut 'Ep. 


tradunt: et illos rursus viris sanctis et deo plenis 
enuntiare et prodere, quos ob id £«$ávropas et éx$a»- 
ropwovs appellari. Paulo post autem docet éxoavre- 
xovs eosd, nominari. Alioqui ér$avropuós adjective 
positum sonat potius Enuntiativus, s. Enarrativus, 
quam Enuntiator s. Enarrator. Sic tamen ut éxga»- 
ropu)v powo reddere possis ap. Dionys, Enuntia- 
tricem similitudinem, pro quo Bud. Effatricem dicere 
maluit. Sic 'Exóavropía redditur ab eo Doctrina 
rerum reconditarum mysticarumque interpres atque 
enarratrix. Vide p. 193. 194. [Maximi Schol. p. 5. 
* Gal. Dogm. Hipp. et Plat. 2, 8." Strong. . 
** "Ecpavropucós, Jacobs. Antb. 10, 273." Schzf. Mss. 
Suicer. Thes. Eccl. **'Ergarropuéraros, Atban. 1, 
821. * 'E«$arropuos, Dionys. Areop. de D. N, 1, 4. 
(p. 25..123. 149.)" Kall. Mss. * 'Exgávón», Hesychio 
qavepas, Philostr, V. A. 7, 20.] '*'Exoábny, Hes. 
** pavepõs, Aperte, Manifesto," 

'Ex$avis, Manifestus, Apertus. Suidas autem éx- 
$avecráras exp. márv Aayumpas, ap. Polyb. (Fr. Gr. 
47.) Tò yàp uáMera AvroUv del ry éy yepsiv óvruv 
éx$avesrüáras Éyei ràs xyapás: [4, 94, 6. 7, 12, 
Plato Phedone $. 59. Forst. ** Wakef. Eum. 244, 
Abresch. /Escb. 2, 62. Jacobs. Anth. 8, 204. Phi- 
lipp. 20. Conf. c. éyó., Heind. ad Plat. Phædr. 264." 
Schef. Mss. *' Artemid..118." Wakef. Mss. * 'Ex$a- 
vus, Aperte, Polyb. 5, 1, 3. 27, 17, 1. 28, 2, 3. Ma- 
nifeste, Perspicue, Plut. 10, 208. 219. '* Abresch. 
Lectt. Aristzen. 140.” Schæf. Mss, Themist. 161. 
'Ex$avécrara, Dionys. H. 2. p. 411.] ."'Exgavrícu, 
Manifestum reddo, Aperio, Patefacio. Hes. autem 
pnvóe exp. Legitur ETIAM Auex$avis in VV. LL. 
quod redditur Transparens, ut i. sit q, &aparis. 

[* Avexóaíiro, Eust. Il. A. p. 65, 46. 75, 36. Od. 
E. p. 227, 52.] “ IHapecóaívopa:, Leviter eluceo et ap- 
** pareo, Greg. Naz. Ty «arà juxpóv rapayvpuvovaÜat 
** kal rapecpaiveoðar.”  [TIapexoairo, Gl. Elucesco. 
** * ITapéxóacis, Indicatio, Stob. Phys. 129." Wakef, 
Mss. * “ Zvrexóairw, Declaro, Andr. Cr. 42. Achill. 
Tat. 1. p. 53." Kall. Mss. Appian. B. C. 634. 
Schleusn. Lex. V. T. Una indico, Plut. 6, 119.] 
** "Y'recóalvouat, Subluceo.", [** "Ysexóaivo, Jacobs. 
Anth. 10, 101." Schaef, Mss. “ Hom. H. in Apoll. 
428. (Kai edu brès vepéwy 'Iüácns ópos això méQav- 
7o.)' Wakef. Mss. * '' Zvrvrexóaíro, Plut. Anton. 
83." Boiss, Mss." ** Evrexóavrixós, Qui simul de- 
clarat, Etym. M. 30, 8." Wakef. Mss.] 

'Eppairw, Reprisento, Præfero, Præ me fero, Spe- 
ciem præbeo, quasi rpoġalvw, ut tradit Bud., afferens 
€ Theophr. "Azavres $é mws éudaivovetv oi xaprol xal 
rÒ» roU $vroU yvAóv, Gemep ows üvaxyxaiov, éE éxelvov 
y óvras Reddit vero éu$aívew et Ostendere, in 
quodam Dionysii Areop.loco, p. 835. suorum Comm. 
Ab Hes, certe exp. $euwiew. et évbeixvvaÜa, item 
enuaívew. Tradit praeterea, éugaívei ri, esse avro 
$avrazíay éumowiv: et hujusmodi esse arcum cale- 
stem, et aream, et parelios: qus et árravaxAáceus 
sûnt rs ójews. Item éu$aívew esse Speciem edere, 
et ostendere, speculari ratione. Affert tamen exem- 
plum, in quo non act. 4uéaívew, sed pass. éugaíve- 
aĝa: habetur, ex Aristot. Meteor. 1.” Er: 6à róxrwp év 
VÓarc kai rois rowbrou. évórrpou rò u£v yáAa ép$aíve- 
rat Üeupossiw, Circulus lactens noctu in aqua et hu- 
jusmodi speculis editur atque reprzsentatur. Affert 
et e Plut, égóawópeva. dictum de iis qua in speculo 
apparent, quasi Repræsentata, Simulata., Ceterum 
quamvis éppaive:w sonet per se parragiay proiv, 
ut Bud, tradit, invenitur tamen £u$aívew et cum hoc 
ipso accus., ut Aristot. de Mundo, avracíar pýxovs 
$u$aivew, ubi vertitur Oblongam formam simulare. 
In plerisque ll. redditur apte verbo Refero,. Diosc. 
de enanthino, Aoruuéraror rò égéaivov v rjj jeu 
rjv olvávÜgv, Quod refert odore cnanthen. Sed 
genitivo etiam jungit: ut 'Euóairov rov rapóapópov 
et 'Eppaivoy rijs ouvpyns. || Interdum vero épóaívew 
est Verbis quasi reprsesentare, et ante oculos ponere, 
Indicare, Innuere. Herodian. 4, (4, 16.) Tomra óy 
zwa mÀayíus éudalvev, voriaÜa: pàAXoy éobNero rà 
mpaxÜévra jj áxovecÓa« || Sed impersonaliter etiam 
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faiver oŭrws Éxew, lta esse videtur. Et 'Epġaiver yi 
Aia. || 'Ejéaivopat, Reprsesentor, Indicor, Appareo, 
ut "Eu$aiwópeva jj0n éxl roù pocérrov, (sicut et im. 
$awópneva,) ap. Aristot. x. Dveiwyy. Alios autem 
usus hujus verbi vide in proxime praecedente tmema. 
tio, ['*'Euéaíve, Brunck. ad Hec. p. 309. Fischer, 
Ind, Palzph. 'Ep$aíropat Appareo, Achill, Tar, 
p. 17." Schef. Mss. "'' iyw, Conspicuus sum, 
Eur. ap. Stob. 503, 7." Wakef. Mss. Athen. p. 27, 
'Eppaive: (à olvos) ùs égpepuypévov aùr érépov, “ Ep- 
pawópeva zpócwra, dicuntur Person alienz a causa 
et quæstione, h. e. Quæ liberæ sunt a causz peri. 
culo, sed tanien juvare possunt causam nostram, etsi 
ad eos non pertineat : v. Hermog. repì Eipés, p. 14, 
Talis persona v. c. in Orat. Cic, Rosciana fuit Chry. 
sogonus, qui non erat ipse accusator, sed clam 
accusatores subornarat. Talis in Or. Quintian, 
Dolabella prætor, et Junius orator." Ernesti Lex, 
Techn. Gr. Rhet. ***'Eugáógr, Jacobs. Anth. 6, 
159." Schæf. Mss.] 

"Eu$aci, 3, Reprwsentatio, Inanis rei exhibitio, 
Simulacrum, Species edita, Bud. 525. ex Aristot cui 
ait kar’ £u$aciv elva: significare, Speciem tantum 
prabere et substantize simulacrum. Vide plura ibid, 
At vero Suidas £u$acww vult esse vposmolgew, vd 
£vvógoww, vel rò péyeðos: afferens e Polyb. 'O & &- 
Mrros åveywpnoe GuarapayDeís* mawy 56 Euóamr à 
éri. riva. röv è» IleAowovyiop mpákewv ėreorpaġós. 
Sed non dubito quin hic moray £p$actv dictum sit 
pro Simulans: quare illud mpogroinar, probo, oa 
item évróņow, (quamvis éujarrwos exponat itidem 
&vvogruis,) at tertium illud, rò uévyeBos, plane ab boc 
loco alienum est. Exp. et &»&eibs, afferens et aliom 
locum, et quidem duobus in ll. et diverse eum scri- 
bens, ut ibi videre est. Affertur porro et e Ceb, 
'Thebano £uó$asuw ¿rolen sequente itidem particula 
és, ubi scribit, "Eu$asiw Cmoiec ùs mpoerürrwv n, 
quod redditur, E factis siguis quidpiam videbatur 
imperare, Ego vero malim, Præ se ferebat se velle 
imperare s. jubere. Hoc autem sensu dicitur etiam 
Siguif. aliquam dare alicujus rei, || Sed Rhetoribus 
Éu$asis est Schema, cum sc. subest verbis tacita 
etiam quaedam siguificatio, vel plusquam dixeris si- 
gnificatio, ut Fabius loquitur. Ita enim ille 9, 2. 
circa principium, Quid vero agit omnino eloquentia 
detractis amplificandi minuendique rationibus ! qua- 
rum prior desiderat illam plusquam dixeris siguif., 
i. e. £ugacuww : et superlationem veritatis, et trajecti- 
onem. ldem in eod. cap., Est £yu$acu etiam inter 
figuras, cum ex aliquo dicto latens aliquid eruitur, 
ut ap. Virg. Non licuit thalami expertem sine cri- 
mine vitam Degere more fere ? Quanquam enim de 
matrimonio queritur Dido, tamen huc erupit ejus 
affectus, ut sine thalamis vitam non hominum pu- 
tet, sed ferarum. Aliud ap. Ovid. genus, apud quem 
et Myrrha nutrici amorem patris sie confitetur, 0, 
dixit, felicem conjuge matrem, Huic vel confiii, 
vel eadem est, qua nunc utimur plurimum. Jam 
enim ad id genus, quod et frequentissimum est, et 
expectari maxime credo, veniendum est: in quo per 
quandam suspicionem, quod non dicimus, accipi 
volumus: non utique contrarium, ut in iropia, sed 
aliud latens, et auditori quasi inveniendum. Quod, 
ut supra ostendi, jam fere solum, schema a nostris 
vocatur, et unde controversie figurate dicuntar. 
Ejus triplex usus est. Unus, etc. Idem 8, 3. cum 
mepi paxvXoyías locutus esset, Vicina przedictg, 
sed amplior virtus est £ugacus, altiorem praebens in- 
tellectum quam quem verba per se ipsa declarant. 
Ejus dus sunt species: altera, quz plus significat 
quam dicit; altera, quz etiam id quod non dicit. 
Prior est et ap. Hom., etc. Idem ejusd, l. c. 2. v 
detur pro hac voce £u$acu dixisse, Verba quz plus 
significant quam eloquuntur. Postquam enun dixit, 
Possunt videri verba, qu: plus significant quam 
eloquuntur, in parte ponenda perspicuitatis; intel 
lectum enim adjuvant: subjungit, Ego autem liben- 
tius £u$asww retulerim ad ornatum orationis, quii 
non ut intelligatur efficit, sed ut plus intelligatur. 
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Hactenus ille, explicans potius usum hujus vocab. A “ ap. Grammaticos, ut cum Serv. ap. Virg. scribit, 


Ép$asu, quam ipsum interpretans. Nec ipse certe 
ullum esse puto in lingua Latina verbum, quo possit 
quis uno vocem illam interpretari; sed utendo peri- 
phrasi, non male interpretaturus mihi videor Ex- 
pressa significatio; nam et magis exprimere e Plinio 
Juniore affertur pro Significantius loqui: cum alio- 

ui £udacis sonet my pierre atque adeo q. d. 

presentativa significatio, s. declaratio. Ipsum 
certe NOMEN 'Eyuóaruós, quod redditur Habens £u- 
$acw, non male uno verbo verti poterit Significans : 
et gradus COMPAR. 'Eugariórepos, Significantior: 
SUPERL., 'Euóarwiraros, Significantissimus, præser- 
tim ubi de verbis agitur; ita enim Lat. Verba signi- 
ficantia et significantiora dicunt, nec non Significan- 
tissima, Adhibendo autem periphrasin épparıcòs 
possis etiam interpretari fortasse Expressam signifi- 
cationem habens s. Magnam : et éu$arikórepos, Ex- 
pressiorem significationem habens s. Majorem : êp- 
"$aruéraros, Valde expressam significationem habens 
vel Maximam. [('*"Eu$acis, Toup. Opusc. 2, 27. 
Valck. ad Lesbon. 180. Heind. ad Plat. Gorg. 171. 
Diod. S. 1, 471. 2, 522. Wolf. Prolegg. 275. Ja- 
cobs. Anth. 8, 17. Callim. 1. p. 452. Ar éugáceus, 
Diod. S. 2, 182," Schæf, Mss. Aristot. Probl. 23, 9. 
Tò óóup rapepóawópevoy caóécrepovr mot riv čupa- 
 €&w. ** Aspectus, Suid. v. FIpovsías.  Vestigium, Phi- 

les p. 145. Apr àsa$eis rüv moðöy rùs páre.” 
Schleusuer. Mss. Strabo 10.: p. 79. Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.) **"Egóarov, Hesychio * aive- 
** yuaroeiógs eipguévov: aliis, Emphatice dictum." 
Ceterum invenitur ETIAM 'Epóavrucós, ET 'Eugavrt- 
kés, quamvis itidem "Eu$ave:s cum v e nullo affera- 
tur loco. Exp. autem a Bud. £uóavrixós ap. Synes, 
Significativus cum empbasi. [Jambl. V. P. 140— 
73. “ Heind. ad Plat. Gorg. 184. Heyn. Hom. 7, 
102. Abresch. JEsch. 2, 10. Fischer. ad Rhet. 247." 
Schef. Mss. ** 'Euóavrixórepos, Magis perspicuus, 
Iren. 104.”. Kall. Mss. Schol. Apoll. Rh. 3, 1012.] 
Cui £ujavrixós ait OPPONI "A»épóaros, quod tamen 
paulo ante exposuerat, Latens, Luculentam speciem 
non przbens. Affert autem Hermog. locum in quo 
habetur adv. áreuóárws. At VV. LL. 'Avéuóaros 
interpr. Sine emphasi : ET'AvepuQárws, Non expresse, 
ex Hermog. lbid. est ETIAM 'Aréueavros, sed expo- 
situm Non demonstratus, At vero ADV. 'Euóavri- 
xüs, sicut et éuparıxðs, reddi potest Significanter, 
Magna significatione, Magna cum significatione s, 
Luculenta. Philé, “Arep ù péva u/Qucra rpavóceiv 
ÉgeAXev épéavruas rà Óniovueva, Turn. Quse sola 
sententiam significatione luculenta declaratura erant. 
Sic Polyb. (11, 12, 1.) Bpaxéws pèv, éudavrixos 5e 
[roð mapóvros xwbivvov,] Breviter quidem, sed signi- 
ficanter, Paucis quidem verbis, sed iis significantibus. 
At VV. LL. épjavraos interpr. Evidenter, et Per- 
spicue. Vide etiam Hes. et Suid. [“ Clem. Alex. 
492," Wakef. Mss. “ Schol, Soph. El. 989." Boiss. 
Mss.] 

ITEM 'Avéuéaros, ù, j, Carens, (de quo jam aliquid 
dictum est) emphasi, Sine siguificatione, specie, Non 
apparens, Bud. afferens tamen ex Hermog. v. Moe- 
roŭ Aóyov, locum in quo habetur non nomen, sed 
abverbium, KáAAovs è rov xoppwruo6 mAeovácorros 
pèr ópolws rois mpirois, kal uáAigra Öre $vvaras éfay- 
yeihaí ri $éot, áveuóárws 96, kal Jjrrov Éyovros pare- 
pùr rjv émiríóevow, I.e. p) épjawopérov, inquit. 
At in VV, LL. ADV. 'Aveuóárus ex eod. Hermog. 
affertur pro Non expresse. SED ET 'Ávéu$avros in 
illis habetur pro Non demonstratus. Et ávépóarros 
V9pews pro Nullius index injuriæ, Expers injuriz : 
que convenire non videntur: [e Plut. 6, 164. ubi 
ávéu$aros legitur, ** Aristid, Quint. 31." Wakef. 
Mss.] “ Aveéugaros, Malæ significationis, Bud. e 
** Damasc, 'Exeiói) óvoép$daróv ori rò rijs kaxías óvo- 
‘t pa, úo mnpaivor, i. e., inquit, Primore signif. aver- 
** sandum." Ae Aveeuóürws, Non clare, Nicom. 
Harm. 9." Wakef. Mss. ** Eust. 1255, 61." Boiss. 
Mss.] “ Kacégéaros, vide Kaxégaros." ** KaxéQarov, 
* Hes, exp. äĝokor, áxiej, Inglorium, Ignobilem. 
** Alioqui xaxééarov est etiam Figura ejus nominis 
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** Sane cacepliaton est Glauca canentia. Et rursum, 
“ Mala est compositio ab ea syllaba incipere, qua 
“ superior finitus est sermo; nam plerumque et ca- 
** cephaton facit, ut hoc loco Dorica castra. Quin- 
** til. «akó$arov vocat, sed paulo aliter definiens. Sic 
“ enim 8, 3. Vitium sit et quod xaxógarov vocatur : 
“ sive mala consuetudine in obscenum intellectum 
“ sermo detortus est, sive junctura deformiter sonat. 
** In priore signif. Chrys. dieit raréuparov, Comm. 
“in 1 Cor."E8os yàp arọ xal éwi r&v xakepóáruv 
* kaXois óvóuaci ypğoðan Nominibus mali ominis, 
* Bud." [“ Kaxéugarov, Schol, Lucian. Eun. 10." 
Boiss. Mss. ** Toup. Opusc. 1, 354." Schæf. Mss. 
* Kaxeuóárws, Schol. Aristoph. B. 426. ‘Imr. 1382. 
'ExxA. 1040. ** Schol. Aristoph. B. 48. Obiter nota 
HSt. e vitioso Hes. loco vocem nihili xaxéġaros in 
medium proferentem." Osann. Auct. Lexx. Gr. 87.] 
** "Axaxéuóaros, Hesychio est karis ġhuns ámpAAay- 
** uévos, Mala fama liberatus, Qui non amplius male 
“ audit," 
"Euóav$s, Qui reprwsentatur nostris oculis, Qui 
palam est, Conspicuus, Manifestus, Apertus : 'Eupa- 
vjs eixùòy ris Üeías áyaBórnros, Dionys. Areop. de 
sole loquens, Et éu$avjs xósuos, ap. Eund. Qui 
apparet, visitur, Bud. Idem ap. Dem.*Orov 9 avrà 
rà wpåypara 4$' aUrüv ariv ópiv épdavij momoa 
vertit, Ubi vero vobis in promtu est res ipsas ob 
oculos vestros exhibere, Apud Eund. (1294.) 'A»é- 
rapor xal éugavij rij» vaur vapéxeiw, vertit, Exhibere 
navem intactam, etc. Sed et éuóavij xaraoríjca:, 
pro Exhibere poni ait, ut de exhibendis tabulis te- 
stamenti: unde éuóav&r xarácraceu, Actio ad exbi- 
bendum: ex Isæo 54(—139.) IlposecaMécaro eis 
éugavav kxarácraciw, Et, Aíxn els égpavàv karácra- 
ew, ex J, Poll. In VV. LL. affertur éguóavis 
yévecus e Plut. (Rom. 12.) pro Ortus manifestus, 
cum quis aperte in lucem editur. — Kem. pitis 
£u$avjs ex Herod. (1, 203.) Coitus qui fit in propa- 
tulo. Et cum infin. ex Eod. 'Eu$avjs ióciv vct, Qui 
palam est in omnium oculis ac conspectu. Et neutro 
genere, Eis rò éyjavis, s. Els roùupavès et IIpór rovu- 
rint In apertum, In lucem. ltem, Eis rà épgavés 
óvres, In conspectum venientes. — Itidemque 'É» rg 
£u$avei, In conspectu s. luce, Palam. Sed et'Ex ro$ 
£u$arovs, Ex aperto, E professo, (Herod. 1, 205. 4, 
190. 5,37. Vide Reisk, in Demosth. 1283, ** Ad 
Phalar. 357. Abresch. JEsch. 2, 62. ad Herod. 274. 
Plut. Mor. 1, 926.  To$?u$avés, ad Lucian. 3, 138. 
Tévos éuóavés, Dionys. H. 1, 539. 'Er rg éuóavei, 
Xen. K. 'A. 124.” Schæf. Mss. Soph. Aj. 538. Aós 
por mposermeiv abròr ipgarij r' ibeiv, 753. pap roù- 
parès rà viv róbe.. "* 'Euó. éraípa, Professa meretrix, 
JElian. ap. Suid. v. Ka6mpa£evpuévos." Schleusner. 
Mss. Tò éu$., Diod. S. 524.] UNDE 'Epparõs, ET 
'Euéáveia, ET'Epuéarídw. E quibus 'Epġarõs est 
Conspicue, Perspicue, Aperte, Manifeste. Hes. 
non solum hoc £u$avàs, sed et 'Eu$avézrara. habet. 
[Demosth. 1356. Plut. 6, 267. Marcello 12. Diod. 
S. 265. ** Jacobs, Exerc. 1, 181." Schæf. Mss. Ari- 
stoph. N. 607. Soph. Aj..459. Œd. T. 96. Trach. 
282. Eur. Heracl. 675. Xen. K.'A. 5, 4, 18. 'Euca- 
véws, Herod. 1, 140. 6, 123.] NOMEN autem 'Eu- 
$áveia Bud. affert e Dionys. Areop. (quod alioqui 
rarum est,) pro Conspicuitate, i. e. Aspectu etappa- 
ritione: item pro Significatione et demonstratione. 
[Joseph. Antiq. 6, 4, 5. 15, 11, 7.] At VERBUM 
'Eppavičw, Represento, Ante oculos pono, Conspi- 
cuum exhibeo, Patefacio. Jo. 14, 21. Kai èpġavi- 
cw abre épavrór, (repetitur autem et versu proxime 
sequente,) Conspicuum me exhibebo, Prebebo me 
conspiciendum. Lucian. (1, 190.) Ei uéy oby &papros 
el uù eipyáctat avrà, behoe: kal Bbvehéyyeiw, xal oijoiv 
rwa paxpay &rorelvew xai meigüoDat ùs Évc páMiora rijv 
4Afüeiav éu$avíZew, Veritatem patefacere.. Ep. ad 
Hebr. 11, (14.) Oi yàp roiavra Aéyovres, lujaví£ov- 
civ Öri marpíba émi£nrovey, Declarant, s, Aperte s. 
Pálam ostendunt. Apud Luc. autem est Indicare 
aliquid cuipiam, s. Certiorem facere quempiam de 
re aliqua : Act. 23, 22. "Or: rara évegárwas mpus 
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particula drws, v. 15. Növ oby ouis tppavicare rg 
xUMápyo aiv rà cvvebpig, örws api abróv carayáyy 
wpósbuüs. Sed dicit etiam éuéaríZew repi rivos, 25, 
15. Hep ob, yeropévov pov eis 'leposóAvpa, évedáve- 
cav oi ápyrepris kal oi wpeoßirepor r&v '"lovba(uv, 
airobuevo: kar' avrov G(xgv. Est autem observandum, 
eos qui hic dicuntur épóav(eiw mepi rivos, alrobpevor 
xar’ avroð Ócyv, alibi dici brevius éuóaríCe xará 
rivos, sc. in principio ejusd. cap. 'Evegáriwar $è atro 
ó ápyiepevs xai oi wpūrot r&v 'Iovbaiwv xarà rov Tav- 
Xov. Quibus in Il. £uóariZew redditur Indicare, a 
veteri autem Interprete Adire ; vertit enim De quo 
adierunt: et, Adversus quem adierunt. Existimo 
certe verbum istud in his aliisque hujusmodi ll. id 
plane esse, quod nostra lingua vocat Informer, cum 
dicit Informer quelqu'un de quelque fait, et nomina- 
tim, Informer le juge. Est prxterea considerandum, 
convenire hoc éuóavícei cum Lat, nomine Manife- 
stus juncto genitivo, cum sc. dicitur Manifestus de- 
licti, sceleris, flagitii. Perinde enim est ac si dicas, 
imitando illum vocis activze usum, £u$avicBels : nisi 
quod £u$avifeis ad verbum sonat potius Manifesta- 
tus. Accipitur alioqui PASS. 'EuóaríZouat pro In 
conspectum venio, Conspicuum me exhibeo, Appa- 
reo, ad Hebr. 9,(24.) Nó» éudavisüijvat rë mpocimp 
rov Oeo? brèp fjuav. [" Diod, S. 2, 483. Accuso, 
Argum. Aristoph. A." Schæf. Mss.] 'Eppaviopòs, 
Patefactio, Declaratio, (2 Macc. 3, 9. *'Euóávies, 
Aristot. Soph. Elench. 2, 3. rov peóbovs, — " 'Eugarce- 
er)s, Delator, Aristeas de 70 Interprr. p. 283. *'Ep- 
avieruós, Longin, 31, 1. Plato Defin. p. 296. Sext. 
mp. 299.] '''Epu$avwréor, Patefaciendum, Aperi- 
* endum, Declarandum," (Strabo.] **'Avreuga»í- 
“ Quy, üvribeuvos, Hes. Vicissim demonstrans, E 
“ contrario demonstrans et ostendens."  [* Areupa- 
riw, Aristren. 2, 16, 8. * IIpoeuóariZopa:, Longin. 
17, 3. * IIposeuóavíZw, Joseph. A. J. 8, 7, 3. 
* “ Evyeuóavicw, Heyn. Hom. 6, 297." Schef. Mss. 
* 'Euóavíexe, Jambi. V. P. 260, (508.)] 
[*'Avreuóaívo, Repugno, Obsto, Adversor, Polyb. 
18, 11, 12. * 'Avréuóaeis, Strabo 2. p. 168. 169. 
* Sext. Emp. 2928." Schwf. Mss.] 'Areppairw, Nullo 
modo refero speciem, Non convenio, Dissimilis sum. 
Polyb. (6, 47, 10.) Tùr 82 avyepioiw rü» üjiywv rois 
èpyóyois, £ybei] xal reħelws &reppaivovoay eixós mpoo- 
mimre» rois Bewpévois, Contentionem autem inanima- 
torum cum animantibus, inferiorem et plane dissen- 
taneam ef absimilem occurrere spectantibus verisi- 
mile est. I. e. Simulacri cum animante comparatio 
primo statim aspectu impar videtur et inepta. Plato 
Epist. ad Dionis propinquos, * Arv 9' o3» yiyrnrat rà 
v&v &repóalvovra, ola elcós avrà yi*yrveaDat, K. Te A, 
Quod si ea, qu: Dionysius facturum se pollicetur 
contra quam versisimile est atque consentaneum eum 
facturum esse, ita eveniant ut facile est eventura 
presciscere, etc. Bud. 525., ubi et plura vide. [Ap- 
pian. B. C. 4. p. 360. ** Gronov, Recens. Brev. p. 
21. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 83. Toup. Opusc. 
1,195. Emendd. 1, 994." Schæf. Mss. *'*'Azeg- 
$awóvres, Orig. Philoc. 27. p. 103." Seager. Mss. 
* *Amépóéaeis, Absurditas, Clem, Alex. 310. Eis 
&*éu$aciww ó Aéyos abrois xwpei, 507. Orig. c. Cels. 
200. 215. 350. (194. 208.) Wolf. Anecd. Gr. 2, 
395." Kall. Mss. Strabo 10. p. 697 —77.] Awp- 
9aíve, q. d. Interostendo, habente przp. Inter eum 
usum quem habet in Interluceo, aliisque nonnullis, 
At in VV. LL. exp. Reluceo, et affertur e Luciano 
(2, 210.) 'O$0aAguór [-oi] roù yopyór kai £vOcor Siep- 
$aívorres: de quo loco, quod mendosus esse videa- 
tur, nihil pronuntio. [* Arénparos, adv. * Acpóárus, 
Nicom. Geras. Harm. p. 9.] Mapeppairw, Præterea 
&. Simul ostendo, significo. Unde mapeppaivopar, 
Præterea s. Simul significor: Aristot. Aiá re ró wa- 
peppaivesĝar rir ÜAqv xai riv poppi, Propterea quod 
simul significetur materia et forma, ut sit pro ov- 
vejóaivec0at quemadmodum apumoAaów dicitur 
pro cvramoXaow, et mapaóvracre(w pro evrbvva- 
ereów, Vel, Ideo quod prxterea significetur materia. 
Plura de hoc usu Bud. 524. || Ubi et pro Declaro s. 
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UNDE 'Arapéuóaros vocatur Éycuow, (haine 
modus,) quasi obèr mapeudaírovsa xal davrív, || Re. 
fero, Simulo, Similis sum. Diosc. Kal pij Mar sa. 
peuQaivor riv rijs ríjXews óoufjv. Et de Socrate, Ti» 
ójuv XeXgrg mapepóalvew, Sed et genitivo jomit 
Diosc. Iapeupalrwv ris opvpvns, Smyrnam referens, 
odore sc., Myrrham redolens, ut babent VV, LL, 
Verum ego Budæo potius assentior, qui interpr. non 
Myrrham referens olfactu, sed Aliquid myrrhæ refe. 
rens olfactu: et Atticum schema esse dicit. (** Jacobs 
Anth. 11, 949. ad Lucian. !, 417. Musgr. Cyd. 
296." Schæf. Mss. “Philo J. 1, 485. Nemes. se. 
Diog. L. 6, 3." Wakef. Mss, Vide “Eppaos.) Fa 
pépġars, jj, Declaratio, Explanatio, Significatio, Re- 
presentatio. (*' Phalar. 390," Schaef. Mss. “ Georg, 
Pisida de Van. Vite 68. App. Byz. p. 246." Elber- 
ling. Mss. Photio vapaívemu, evjfovM.] ITiveu 
Iapeugavrikós, Vlapeuóarucós, Declarativus, Exph- 
nativus, Significativus, Repreesentativus. [“ Dionw. 
H. 5, 37." Schef. Mss.] AT VERO 'Arzapipéara 
huic opp., q. d. Minime declarativus, Cui nulla sub- 
est declaratio: unde árapéuónros yros Grecs 
Grammaticis, qui Latinis Infinitivus modus, ut modo 
dictum est. [“ Schol. Hermog. de Form. T. 2. Rhet. 
Ald. 403. Schol. Theocr. 1, 48. 133." Boiss. Ms, 
“ Non significans, cum gen., Valek. ad Ammon, 9. 
Eran. Philo 163.” Schzef. Mss. Phot. Epist. 136. in 
Toupii Emendd. 1, 158. ** Eust. 44, 30." Seager, 
Mss.] ITEM 'Arapeppárws, Absque declaratio, 
Infinite, Indefinite, ärev 5nXoeews ápidpov, Ñ pori 
vov, [Eust. 28,.3. ***'Asepepuparuos, ad Dionys, 
H. 5, 37." Schæf. Mss. * IIpoeuóairo, Chrys. in 
Matth. 2. p. 528. ** Appian. 2, 693." Wakef. Ms. 
* * [lpoénóacis, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 5, 
235. 251." Kall, Mss.] Xvregi$aívw, Simul ostendo, 
significo, refero. Theophr. Tà 5è modà evveyóaira 
rivà yevopévos ðo», Odorem quendam una com 
sapore referunt, Plura vide ap. Bud. 524. (Theophr. 
H. Pl. 1, 12, 2. 3, 8, 1. C. PI. 6, 6, 3. Atben. 663. 
* Xvvéuóaci, 325. Eust. I. A. p. 65,30. Clem. 
Alex. 574.) 'Yreupairw, q. d. Subostendo, Sub- 
significo, habente sc, præp. eum usum quem habet 
in Subindico: atque verbo hoc Subindico reddi 
illad potest, a Latinitate non prorsus alieno eo qui- 
dem. [*'Psell. in Cantic. Cant. 5, 14. Cyrillus 
Suidæ v. Xxábów»." Boiss. Mss. '' Anna C. 263." 
Elberling. Mss. * *"Yzéugacis, Athan. 1, 8147 
Kall. Mss, *** KaOvrepóaíve, Eumath. 4. p. (130.) 
154. Nota tamen et hoc Eumathii, et illo, quem 
Schmidt. p. 29. affert, loco Codicem Par. 2914. 
* kaBvro$aíivec priebere," Osann. Auct. Lexx. Gr. 
p. d * [Iporvrepónivw, Schol. JEsch. S. c. Th. 
501. 

'Empairw, q. d. Superostendo. Exp. tamen sim- 
pliciter Ostendo, in VV. LL. Item Hlustro, Pre me 
fero. Nec non Appareo: quarum signiff. exempi 
nec ibi afferuntur, nec afferri posse puto. At vem 
ap. Luc. 1,(79.) émārat neutraliter. ponitur, '£- 
mwtjürac rois kaÜmuérow, pro lllucescere. Pass 
"Exiatroga:, q. d. Superappareo, i. e. Appareo sv 
per aliqua re. Í. e, Do me in conspectum, et prodeo 
dum res aliqua geritur: unde redditur etiam Inter- 
venio, Xen. (K. M. 1, 6, 19.) Kai eiye $h voc car 
répas oi oXégtot éxióaveiev, ubi Bud. vertit, Si ho- 
stes repente apparuerint. Plane autem consentit bwe 
Budæi interpr. cum Politiani interpretatione, quam 
dat isti Herodiani loco, 3, (7, 9.)" Hên bè Buscórrer 
xal matavi£óvrev. r&y Bperravüv, òs $i) veramcirwr, 
ixigarivac Aairoy, erparnyyüv óvra Xeffjpov ovr ry 
arparg ov jjpxev : nam hic érijargra: ille reddit Ap- 
paruisse extemplo, Herodian. tamen alicubi aigre 
iws, quod Extemplo s. potius Repente significat, 
huic verbo adjunxit, sed nec illo adverbio contentus, 
addidit ob wposboxarros rov pov, ubi Polit. érpai- 
vorrac vertit Eruperunt. Idem tamen alibi hanc vim 
prepositioni éri non tribuit in sua interpretatione, 
ut cum. ap. eund, Herodian. (3, 7, 12.) Aaírov ee 
farévros vertit Læto conspecto: item (1, 11, 15) 
Eraviws éreQaivero rois 8íuou, reddit Rarus prodibit 
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in publicum, cum alioqui ap. Plat. Galba, ubi eid. A Jjiépar £, éoprádovew. Item, Manifeste, Aperte, in 


nomini jungitur, reddatur Se ostendere: se. Eme 
$arijva: rg ójuy, Se populo ostendere. At Gell, ap. 
Herod. (1, 24.) 'Exiéarfjraí adc róv 'Apíora, interpr. 
Arionem extitisse. Suidas annotat éxijaíreaBa:, inbó- 
Bev, sicut ù íresÜat, xapólev. || Sed przp. éri 
interdum i, valet q. 4v, in hoc verbo, ferturque ad 
dat. cum quo construitur, ut cum dicit Plut. Galba, 
! EereQaivero rà moù enueia rj poppi, Perinde est ac 
si diceretur é$aírvero è» rj popř, Apparebant in fa- 
cie. ['*Phryn. Ecl. 112. Wakef. S. Cr. 5, 76. ad 
Diod. S. 2, 549. ad Herod. 680. De Diis, ad Cha- 
rit, 285." Schwf. Mss. Theognis 349. My? iny 
éríjaiwve raxóv, * *"'Exíóaepa, ad Diod, S, 2, 596." 
Schæf, Mss.) '"'Emí$aeu, quod vulgo dicitur Ap- 
* parentia. Quidam årúvvuos ap. Suid. “Hrov perà 
“ waiayiruob kal grepávov, kal ris r&v vicóvrwv èrg- 
** $üseus, Et victorum speciem præ se ferentes, s. 
* Hominum qui victores essent : ad tollendam am- 
* biguitatem. Aut certe, Hominum qui vicissent," 
[Polyb. 4, 11. 26, 5. Cod. Vind, in Aristot. Mi- 
rab. c. 91. * 'Exí$arros, Soph. Antig. 841, Schol. 
ópepuévg xai Casca. * “ 'Averiparros, Nullo or- 
natu insignis, Suid. v. 'A&dáeskevor, * 'Avemioáv- 
rus, Citra ostentationem, M. Anton. 1, 9." Kall. 
Mss.] '''Emíjaros, Qui male audit, ap. Soph.: 
“ut érl. contrarietatem quandam indicet. Ita VV. 
“ LL." (Hesychio ó pòs eùpoppiay Qa«vóperos, émi- 
Bérns: ubi vide nott. Cf. 'Erioparos.]) *‘'Averiġa- 
“ror, Hes. affert pro ámposbóxcgrov xab àpiyès, 
* [nexpectatum et ab omni mistione purum. Iti- 
“ demque adv. 'Arerijáres: Suid. exp. ámpocóorfj- 
“ vos, * &myðs, karauóvas, Præter expectationem et 
“ subito, Nullo admisto, Seorsum : afferens h. l. sine 
* Auctoris nomine, 'EvreiMápevos üverijárus évrvyeiv 
t rë faoch, kal. &ávabosra: rjj» émroAjv. | Exponit 
** vero etjam à$0órus, Affatim, Largiter." [Philo 2. 
p- 57. * 'Auíaws kal. üáveridárus rà AeyÜdvra moeiv: 
cf. p. 76. : i. q. árposbokfrus, 591. 'Averijárws xai 
* üágeipáres karáyera:.] 

'Erwavgs, q. d. Superapparens, s. potius Supra 
spparens, Qui apparet supra alios'et conspicuus est. 
Plane enim existimo in hoc nomine talem esse vim 
prepositionis érí, Unde fit ut accipiatur pro Insi- 
gnis, Clarus, lilustris. Eadem alioqui rov $aíveota: 
signif. metaplorica inclusa est et Latinis vocibus 
Conspicuus et Spectabilis; sed Gallica lingua non 
solum signif. verbi $aírecDa:, sed et vim przpositio- 
nis éxi exprimit, cum dicit, Un des plus apparens, 
pro eis rō» éxi$avüv. Eadem tamen non exprimendo 
vim illius. præp., dicit Appareut, vel Qui est "E 
parence: unde fit ut illud, Un des plus apparens, di- 
catur potius pro els rav éxigaveoráruv. — ltidem vero 
et unam e signif. nominis ¿r:páre habet Gall. vo- 
cab. Apparence, quod etiam alioqui idem plane so- 
nat, similemque derivationis formam habet : ut paulo 
post docebo. Cic. éri$aveorárows vertit Nobilissi- 
mos ap. Polyb., ut videbis p. 63. mei Lex. Cic. 
Fuit autem 'Era»ys et Cognomen Antiochi, Jun- 
gitur et dativo a Plut. Popl. Zóparos púun wpós àAxiv 
émipayfs, Dicitur vero éxi$avijs non de persona so- 
lum, sed et de re, ut érigareis ápyal ap. Polyb., qui 
dixit etiam (6, 53, 4.) Tòr £xijavésrarov rórow rijs 
eixías; Locum maxime honoratum: [cf. 9, 3, 7.] 
[| Sed ap. Thuc. invenitur ériga»és et pro xaraga»és, 
si Schol. credimus. [“ Fischer. Ind. Palæph. v." Arn- 
pos, Toup. Opusc. 2, 142. Emendd, 2, 616. ad 
Charit. 53. 285. 302. 356. (572. 597.) Wyttenb. Se- 
leet. 422. ad Diod. S. 1, 24. 116. 459. 502. Paus. 
358. (male interpr. Intelligo wpparitiones Dianæ: 
sic et Kuhn.) ad Marcell. de V. Thuc. p. 4. Boeckh. 
in Plat. Min. 92. Conf. c. wepi., nd Dionys, H. 1, 
543." Schef. Mss. Titulus Antiochi, Polyb. 26, 10. 
"Exiparécraros, LXX. -Prov. 25, 14. sed v. Schleusn. 
Lex. V. T. *MeyaAeriQavis, Theophyl. 3, 659. 
“Theoph. Bulg. Ep. 26. Theod. Prodr. in Lazerii 
Mise. 1, 24. (MeyaXereparésraros, in Notit. Mss. 
T. 8. P. 2. p. 160.)" Boiss. Mss. * Meyakeriáveta, 
'Theophyl. 3, 637.] 

"Emiparos, Insigniter, Insignem in modum, Splen- 
dide, Magnifice. Bud. (Plut. 7, 270.) "Hy áyp« viv 
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VV. LL. sicut sc. ér«$av]s pro xaraóavjs. Sed ut 
nominis, sie et adverbii rarum esse arbitror in hae 
posteriori signif. usum. (J. Poll. 5, 159. Schleusn. 
Lex. V. T. “'Emıpavéorepov, Splendidius, Menandri 
Fr. 248. &àvras." Schleusner. Mss.] 

"Erpáreia, jj, q.d. Apparentia, s. potius Superappa- 
rentia, ut repays dixi sonare Superapparens, s. potius 
Supra apparens : i, e. Qui apparet supra alios, Sed 
przp. alium usum habet ut plurimum in hoc subst., 
quam in illo adj. ; nam émijárea est Superapparentia, 
i. e. Apparentia quae est superne, et in summo : uude 
redditur etiam Summum ; nam heec Stoicorum verba, 
"Dewep ó miyvv åréywv £v rj ÜaXárrg ris éripaveías, 
obey jjrrov myiyerat roð xarabebukóros dpyvias mevra- 
xocías, sic interpr. Cic. de Fin, 3. Ut qui demersi 
suut in aqua, nihilo magis respirare possunt, si longe 
non absunt a summo, ut jam jamque possint emer- 
gere, quam si etiam tum essent in profundo, Sic 4 
émipáreia roð seXáyovs ap. Philon. Summum sequor. 
Apud Eund. rà évris et rà éx rijs éxipaveías inter se 
opp. Apud Athen. vero legimus et rj» éxrós miá- 
vear, Redditur alioqui et Superficies, ac tum præ- 
sertim, ubi mepi ris yewperpudjs éxijareías agitur. 
Qua iu signif. Plut. plurali etiam usus est, IIo/goaca 
òè obrus ápiÜuóv, eis orvypàs, elra ypappàs, £x à rov- 
ruv» ériaveías xal (án xai cúpara. At yeuperpuciv 
éripáreiay dixit Philo, Toórov piros pé» cal wAáros 
pepfiverai, Pálos © otbév, éripaveig yeuperpug pá- 
Mora óuowuevor, A Bud. exp. Superficies, acci- 
piente Superficiem pro Aspectu, ut ipse addit, quem 
vulgo Faciem vocamus, ap. Polyb. Torov & rov oxh- 
paros àei wapù piar € xal mAevpü» mapaa- 
Mera: x, r.À,. Item pro Loci habitu et forma, s. plani, 
s. montosi, s. confragosi, ut inquit Idem, afferens ex 
eod. Polyb. Kai mapaóóLos éxi$aveíau sepereceiv. 
Sed ap. Eund. dictum existimatur de Oris etiam ha- 
bitu, (ita enim loqui possumus, cum ipso etiam Cic.,) 
cum dicit, Tais émigareíau xal. Moiri ÓuiBécec Pix rà)» 
cvvéyeiav rüv mórwv olov dàmoreÜnpusuévow "Potes 
alioqui reddere etiam Speciem oris, quo utitur Liv. 
in re omnino simili, cum sc. scribit, Promissa barba 
et capilli efferarant speciem oris. Habet alioqui ér- 
$árca et aliam nominis Species signif.; nam quod 
dicit quidam ap. Suid., Polybius fortasse, (26, 5.) 
kar rjr émóáreiav, reddere possumus In speciem, 
sicut rj áAgBeíg, Re vera, in h. l. Karà pèr rjv èm- 
púreiay rolei rivà, rj è áAnÜclg éxl ràs rapaexevàs 
elxev. Gall. prorsus ad verbum, En apparence. 
|| Cum autem prep. éri eund. usum habet in éri$á- 
»ea, quem docui habere iu érióa»)s, (dixi enim 
supra, habere ut plurimum alium usum, non autem 
dixi, semper,) sonat Celebris. [* Hinc 'Eráreia, 
Celebritas, Polyb. 6, 43. Athen. 574.” Schw. Mss.] 
'Exioárvea denique peculiari signif. dicta fuit a Chri- 
stianis Apparitio Christi, servatoris nostri, et quidem 
Apparitio in carne, s. assunita carne : unde Suid. érte 
$árra» exp. rjv Évsapkov oixovouíav. AT VERO 
"Exióária, VEL 'Erıpávera, (hanc enim ap. Athen. 
scripturam extare docebo infra,) in plur. num. genere 
neutro, dictus fuit Dies in quo celebrabatur baptismi 
Christi memoria, et quo catechumeni quoque bapti- 
zabantur. Quem inde arbitror sic appellatum, quod 
in baptismo conspicua ac pene aspectabilis facta sit 
Christi gloria et majestas: loquente e ccelis Patre, et 
Spiritu sancto specie columbse supra caput ipsius 
apparente. Non desunt tamen e veteribus qui boc 
ad magorum adventum referant, et stellam quse eis 
illuxit: quod Christi, quamvis vilis in speciem et 
abjecti pueruli, gloria et majestas apparuerit ac con- 
spicua facta sit, Epiphan. adv. Hær. 3. fin. ġpépar 
éxióaviuv vult esse Diem quo natus est in carne 
Christus, Ovre èv rj hupe rav éripariuv, öre Éyevyíjün 
év capri ò Kópios, (iecri vgerevecai, Gregorii Naz. 
autem extat Oratio inscripta eis rà 'Exiária, item 
eis rà^Ayia Dra rör 'Exigavíev, circa principium 
cujus scribit,'H yàp áyía rv $éórw» pépa, els fv 
åpiypeba, xai fv éopráZew sEoneÜa efjuepor, &pyiv 
pèr rò roo ipo Xpuros Bárrwya AapBáre, ro àAg- 
ÜivoU pwròs kr. A. || Quse autem hanc Or. proxime 
praecedit, inscribitur eis rà Qeopária, eir' ob». l'eyé- 
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OX: roë Xerípos: at in quodam vet. Cod., quo ali- 
quando usus sum, inscriptio habet ista duntaxat 
verba, els rà "Ayia. Oeogávia, Quibus imll, observa 
obiter usum quoque VOCIS GOeogá»ia : nisi forte hæ 
inscriptiones suspecte esse debent. Augustinus 
quoque varia variis locis disseruit de iis rationibus, 
propter quas ita videri possit appellatus hic istius 
solemnitatis dies. Is enim circa principium sermonis 
primi habiti in festo Epiphaniæ Domini, et per octa- 
vas ejus, (ita enim ibi legitur) ista scribit, Hodie vero 
illud- (sacramentum) colimus, quo se in hominem 
Deus virtutibus declaravit, pro eo quod in hac die, sive 
cælo stella ortus sui nuntium przbuit, sive quod in 
Cana Galilez in convivio nuptiali aquam in vinum 
convertit,sive quod in Jordanis undis aquas ad repara- 
tionem humani generis sub baptismo consecravit, sive 
quod de quinque panibus quinque millia hominum 
satiavit: in quolibet horum salutis nostre myste- 
ria continentur et gaudia. Eod. modo et initio alius 
cujusdam sermonis, Licet fratres dilectissimi, de 
solemnitate diei hujus veterum sit diversa traditio, 
una tamen sanciz devotionis est fides, Et yuan- 
quam nonnulli hodie Dominum nostrum Jesum Chri- 
stum stella duce venientibus ab Oriente magis sesti- 
ment adoratum, alii autem asserant eum aquas in 
vina mutasse, quidam vero baptizatum illum ab 
Joanne confirment: in omnibus Dei filius creditur, 
in omnibus est vera festivitas, Sermone autem ter- 
tio interpr. rà érijária. 8. émijáveia, aut certe rjv 
€rigáreiy, (cum ibi legamus Festo Epiphaniz, non 
Epiphaniorum,) Manifestationem qua manifeslari 
gentibus cepit. Ita enim illum inchoat: Ante pau- 
cissimos dies natalem diem Domini celebravimus : 
hodierno autem die, manifestationem, qua manife- 
stari gentibus cepit, solemnitate non minus debita 
celebramus. Sic autem et alibi solemnitatem lianc 
illi alteri fuisse proximam, docet: ut initio Serm. 1. 
Sed et Sermone 4. scribit disertis verbis, Epiphania 
quippe, Latine Manifestatio dici potest. Hac enim 
die ngi Dominum nostrum adorasse perhibentur, 
stella sc. apparente commoniti, et praecedente per- 
ducti. ltidem vero initio Serm. 7. scribit: Domini 
et Salvatoris nostri Jesu Christi adventus in carne in 
ipso de Virgine rudi ejus exortu manifestari gentibus 
cepit, cum ad eum adorandum magi ab oriente vene- 
runt. Videtur autem Augustinus £rijáyeta, $c. in no- 
minativo sing. fem., potius quam éx«ária 8, ériáveia 
nominativo plur. neutro, scripsisse, cum Manifestatio 
dicit, et quidem non solum in superioribus illis Il., 
sed et in hoc, qui legitur Serm. 2. Abscondebatur 
(Christus) in stabulo, et agnoscebatur in ccelo, ut 
agnitus in caelo, manifestaretur in stabulo, et appel- 
laretur Epiphania dies iste, quod Latine Manifestatio 
dici potest. || 'Ex:óáveta etiam, uti dixi, ap. Athen. 
reperio, (542.) e Carystio Pergameno, ita scribente 
ibi, Anujrpis óDaXnpevs, 'Tuepalov rov á$eAdov åra- 
peUévros bx’ "Avrerárpov, abrós perà Nudávopos Bdrpc- 
fev, airiav Éywv òs rà imipávea rov áóeAQoU Übwv. 
Sed quid hic sit érujáveua. Üvew, nondum quærere 
desii. Nisi forle émıpáveta vocentur Sacrificia ad 
eliciendam ézijávecay ejusmodi, quales sunt ai èrm- 
$ávevac, quarum a Luciano fit mentio in], De non 
Facile Credendo Calumniwm. (['''Ezióávew, Schol. 
Aristoph. ITA, p. 480. H., Diod. S. 1, 696. 2, 219. 
317. 322. 564. Dignitas, Dionys. H. 1, 136. 443. 
587. Apparitio Deorum, ad Eund. 1, 381. Toup. 
Opusc. 2, 142. ad Charit. 285. 316. ad Diod. S. 1, 
24. 99. 392. 323. 380. Cutis, Lucian. 1, 51. ad Diod. 
S. 1, 196. ad Charit. 328. Casaub. ad Athen. 1. p. 
78. An celebritas? Dounzus ad Chrys. c. 519." 
Schæf. Mss, Strabo 6. p. 229. Sieb. Tàv eis rj» €. 
wópwv. lsmus 167. Tò uéyeÜos räv Bav Cripáveiáv 
zwa émwoigeev, De Diis, Valck. Schol. in N. T. 1, 
Mee rà, Suicer. Thes. Eccl. Cf. eogá- 
veta. 

(* IHpocerióaivogat, Steph. B. 53.) ** Evremiġal- 
“ yoguat, Simul appareo s. exorior. At in VV. LL. 
“ redditur Sententiam dico cum aliis: quod potius 
“ egt gura ívouat," ['* Schol, Eur. Phen. 93." 
Wakef. Ma] 


[T. iti. pp. 30—31.] 
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Kara$aíropat, Appareo, Videor esse. Aristot. de 
Mundo, Mirpà karegaívero &v xal obevòs áEía, Parva 
videretur esse, — Affertur et ex Aphthonio, “Oropa 
abri kareóávg Xaprpórarov. ['* Callim. 1. p. 448. ad 
Xen, Eph. 130. ad Herod. 444." Schæf. Mss.] ** Ka- 
“ raparròs, Qui affirmari potest, Affirmandus: ut 
** ap, Suid, 'A£Zíepá ori mpãypa abroreAes &wopavròr 
* oov ép! éavrp À karagavróv." Karagavjs, Qui 
apparet, potius Conspicuus, Apertus. Xen. K. II. 
3, (3, 15.) Oi pèr "Acatpu oUrws éorparorebeborro, 
orep eipyra,, év meprreraópevpérg pèr, xaragavei &, 
ltem xara$avés dicitur esse aliquid, Perspicuum, 
Evidens, Manifestum, unde raraparès wowi», lIsocr. 
et xara$avés vowicÜDac Xen. (K. IL 1, 6, 12.) Mani- 
festum reddere, Declarare. Interdum redditur Com- 
pertum, Notum, ut ap. eund, Xen. Kaí cot karaga- 
vès rovr' éeri, Et ap. Plat. Karagasj yéyove, Com- 
perta sunt. Apud Eund. xara$a»és redditur etiam, 
Quod constat, De quo constat. Item Karagaris 
éyévero ex /Eschine, pro Manifestus est, Manifesto 
deprehensus, compertus. [** K. öre Xen. Œc. 1, 20." 
Schæf. Mss. K. yívoua,, sequ. òs, ad Greg. Cor. 
531.] Kara$avós, Evidenter, Manifeste, Palam, 
€uparüs, mpoparös, [Dem. 932.] Kuragávea, $, Per- 
spicuitas, VV. LL. sine exemplo. [“ Plut. 9, 195. 
622," Wakef. Mss. * 'Arocaraéaíve, Aristzen. Ep. 1, 
3. "lere áravhpàv y gregem &rokara$aíveoBa« péXos.) 

Ilapa$aívw, q. d. In transitu et velut przeteriens 
ostendo, tanquam obiter. Quidam exp. àuvēpēs 
beuvów, jaddentes similem esse priepositionis usum 
in v. rapaijabw, quippe quod accipiatur pro perpiws 
Vaów. Item, E propinquo ostendo s. monstro, zAs- 
oiov üyuv paivw, Prope adducens ostendo, ut prep. 
rapà eam vim habeat, quam in wapafjáAAec et ropa- 
rérai, Apud Hesiod. autem videtur rapapaıré- 
pev accipi pro simplici $acvéuev, Ostendere, “Epy. 
(2, 352.) Mm aiboia yor vemalayuévos Evbotev 
cixov 'Esríp éuweXabóv swapaóawéuev. Et Pass. 
Ilapaéaívouat q.d. In transitu appareo, In com 
spectum venio. E Plut. IIapaQareis ér capp, quod 
redditur Offerens se opportune; sed significare exi- 
stimo, Qui obiter et tanquam prztereundo in. con- 
spectum venit, s. conspectus fuit. [“ Sic Plato 
Theage 1. Eis kaAóv uiv wapeóárvns." Boiss. Mss. 
** Gronov. Diatr. St. p. 343. Lips., Plato Gorg. 277. 
Tyrwh. ad Aristot. 129.” Schsef. Mss. Plut. Graccho 
14. Toórg vapa$aívovs: vvxrós oi Ópacvrarot. ** Tla- 
pa$aíve, Conspiciendum prebeo, Nudo, Profero. 
Sic vapa$aívew rò capa, Partem aliquam corporis 
nudam conspiciendam præbere, more Doriensium, 
Mae. v. Aepiáce, Philo J. 1, 38. Pf." Schleusner. 

88. 

Iepipaívoya:, q.d. Cireumquaque conspicior, s. po- 
tius conspicuus sum. Unde êr repijaivogéry ex Hom, 
(Od. E. 476.) affertur pro In aperto loco, [** Heya. 
Hom. 6, 402. * IIepijaíre, Diod. S. 2, 167. Bast 
Lettre 194( Ep. Cr. 235.)" Schaef. Mss. * Ilepíepa- 
os, Prospectus liber, i. q. vep«óáveia, Polyb. 10, 42, 
8. “ Reprziesentatio, Clem. Alex.619. Manifestatio, 
635." Kall. Mss.] Ilepígarros, ó, h, q. d. Circum- 
quaque conspicuus, elc. ut reparis, quod vide. Sed 
repígavros est duntaxat Poétis in usu, ut opinor. Apud 
Soph. Aj. (228.) p. 15. Ilepígavros ávyp Oaveira:, 
Schol. exp. $avepós écrit. Ör: rara éavróv Pia8$ce: 
[cf. 598. * IHepipavrixós, adv. * ** IIepigavrecis, Ari- 
stot. v.'Epunv. 7. 8." Kall. Mss.) Iepiparis, (q.d. Cir- 
cumconspicuus,) Circumquaque conspicuus. Capitur 
pro Valde conspicuus, Valde manifestus, s. apertus, 
Soph. Aj. (66.) Aeičw 54 ral coi rígybe mepibavi] voeov. 
Ubi tamen redditur simpliciter Münifestum morbum. 
Apud Lucian. autem (1, 185.) Obros äras srepiupavis 
ein kpeuápevos, simpliciter redditur Conspictus. Ali- 
cubi redditur mepiQavjs et Spectabilis. [** Ad Charit. 
447. ad Diod. S. 1, 459. 502. Wakef. Trach. 953. 
Toup. Emendd. 1, 46." Schwf. Mss. “IO 
Šöa s, Gba. dicuntur Figurz s. Imagines undique 
couspicus, i.e. Liberw stantes et omni e parte in- 
tegræ, a quibus distinguuntur soóervra et áváyAvoa, 
Athen. 199. 205." Schw. Mss.)  Iepigavas, (q. d. 
Circumconspicue,) Valde manifeste. Aut simpliciter 
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Manifeste, Aperte, (unde 
festius, Apertius,) item Palam. Soph. Aj. (81.) Me- 
pprór á nepiparõs óxveis ibeiv ; [** Ad Phalar. 
315." Schaf. Mss.) Ilepigáveta, (q. d. Circumspicui- 
tas,) in VV. LL. Prospectus quoquoversus. [Dem. 
1102. *' Splendor, Suid. v. Oeayévss." Schleusner. 
Mss. “ Imo Iepiáveca est Notitia, diciturque de re 
publice nota. Sic accipienda esse Herod. verba 4, 
94. IloX) x. rüs xepns ésri, monuit Wessel. Sic 
Iseus p. 209. Reisk. Nu» è rj r. ro$ wpáyparos, 
«ai rg evveikévac ravra. ToXAoss, otóauólev upien- 
ríÜg ro«Urov ové£v." Schw. Mss. “ Conf. c. brepy- 
vía, ad Diod. S. 2, 169. 'Ex vepipareías, Dionys. 
. 5, 170." Schaef. Mss. ** Niceph. Callist. Or. in 
* S, Magd. inter Bandini Anecd. 41." Boiss. Mss. 
* Heliod. Lariss.: vide Balfor, ad Cleom. 9266." 
Kali. Mss.) 
** [oor$aívopa Appareo," [Xen. K. II. 4, 5, 18.] 
* [Iposóavis, Apparens, Manifestus,. Apertus, ut 
“ epoegavés éeri, Manifestum est, Liquet, ap. Dem. : 
“ sj tamen non wpo$avés scr. sine e. Hes. mpocparñ 
“ e Theophr. Metallico affert pro qeu evópoàs, 
** si modo et hoc mendo caret." ** IIori$arjs affer- 
“ tur pro Loquax ; sed ápaprópws." g- 
$av3s, Cocchii Chirurg. Vett. p. 31.” Kall. Mss.] 
Ilpo$aí»vo, Praluceo, Lumen praefero. Plut, Kai 
wpuros uév ò mpojalvuv, moras rg. Aojurio, mAnyeis 
kai meswv dàméÜavev. || Premonstro, Pramonstro 
speciem futuri, et quasi polliceor, Bud, afferens e 
Theophr.. H. PI. 4. Tics $é 'Tádpavra vpo$aívovct uév 
toov rapmóv ei, brò dè rjv ümávÜnew rà wóÀA' 
&rówrac: C. Pl. (1, 15.) Ilpogaívec. uà» ob» rà 
Ğypia roÀvv kapsóv, rovrov $è oUc écmérrei. Interdum 
Ostento. Xen. (K. [I. 4, 5, 8.) " Avópes, ó pèv 6eós 
vpogaíve: modà áyaÜà, Ostentat nobis spem ingen- 
tium rerum. Sed et Portendo ac significo aliquo 
prodigio. Unde pass. rpopaiveoðat dicilur quod 
portenditur, etc. Plut, Kai ém} rois iepois mpopaive- 
eUav Üea» pür iamuoU xai yapıornpiwy Óeonévgv. 
At vero ap. Dem, (532.) Kai ras pèr üAXas, Óvcías 
rois éà' éxácrns pavreías wpogaiwopévoi Üeois wpoarár- 
rovstv oi vópot mowy, vertit Bud. lis divis, quos 
nominatim oracula przdixerunt. At ego malim, 
Quos priesignificarunt et quasi preindicarunt. . Non 
ignoro tamen Hes. rpo$aíve» exponere non solum 
vpobyAa», sed etiam rpoéywv. Atque adeo hanc 
signif. sequilur NOMEN IlIpógavros, declarans inter 
alia Predictus. Affertur enim ex Herod. (5, 63.) 
Ipógavrov éyéveró e$«, pro Priedictum fuit eis: (9, 
93.) Quin etiam «pógavro» substantivum, Prædictio, 
Oraculum. Quo fortasse modo malit quis in illo 
Herod. loco accipere. Hes. itidem xpó$arrov non 
solum zpo$ebgAwpévor significare tradit, sed et Ac- 
quov, s. Üeoxpómiwv. || Tlpopaivopar, affertur et pro 
Appareo, In conspectum prodeo. Soph. (Œd. T. 
163.) wpojármré por. Item pro Obversor- (** Ad 
Charit. 776. Wakef. Phil. 189. 203. 1192. Brunck. 
216. 1192. Soph. 3, 442. Schneid. Anab. 40. 104. 
Heyn. Hom. 6, 5929. Plato Charm. 108." Schwf. 
Mss, Plut. Cat. Min. 41. Herod. 7,161. X6 àé, 
Ücws gorpur» *éuWps, où wpojaíves, al. wpo$aívy. 
Theophr. C. Pl. 2, 23. ‘Ns répara wpo$aívove:, Tan- 
quam ostenta interpretantur. — I]pomé$avra:, i.q. 
vpogavij ésriv, Il. E. 332.: Od. I. 143. otè mpoboaí- 
ver' ibécOni, N. 169. xai é) mpobpaivero räoa. — ** M. 
Anton. 3, 1. Tà zpo$atwópera ĉıapðpoŭr, Qus animo 
obversantur, Anticipatas notiones, distincte expli- 
care," Schw. Mss. *'* Karà' rò mpopawóperov, Ut 
ipsamet verba notant s. docent, Apollon. Lex. v. 
TaviéyAwcso." Schleusner. Mss, Ilpogaívouat, A 
paree, 2 Macc, 326. 11. Q. 332. rà ô' où AáBov eüpvyóra 
Zir, 'Es vebíov mpoparévre, In campum progressi.) 
** [1oóoac:s, ñ, Causa, Occasio : et ea quidem ma- 
“ nifesta s. aperta et vera: ut Gal, ap. Hippocr. 
** pluribus ll. annotat po$áees ab eo vocari ràs 
** airías, uve ut plurimum pavepàs xai &áAnOeis : 
“ velut ble Victu in Morb. Acut, "H» i»yaivorrt 
“ róóe Lvp3g ürev wpogácws 3j ns alríns loxvpijs : 
* Epidem. 1. "Nerep rà ¿È Awy wpojácewv: de 
** Fract, Aù raóras ràs wpodácias, Et rursum, "Exi 
* rgybe r&v vpopaciwv. Pro quo Gal. dicit, 'Eri 


[T. 1v. pp. 31—32.] 
u$avécrepoy redditur Ma- A “ rarau rais mpo$ácec, Has ob causas: itidem in 
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** Comm. in Epidem, 3. scribens, 'Evíots pèr airo yi- 
** yenÜa: Aéywv èri pixpais ádoppuais, üs mpogáoe:s 
* évópacev. Sic Thuc. et Philo, 'Az' obbepiás mpo- 
** $ácews, Nulla de causa. Atque adeo frequens est 
* hujus vocab, in ista signif. usus ap. Thuc., ut 1, 
** 9. Tiv áAnfecrárgv pév mpó$aciv, á$aveorárg» óé 
* Moyp: mox enim dicit, Ai 5' ès rò pavepòr Aeyó- 
“ peva: airian Sic 3. Ilpógaeís re éxweu)s unóeuía 
** imápyei rijs årosráoews: 1. Kai éi peyáAy xal éri 
** Bpayeia ópolws wpogámec pù eikorres, Neque magna 
* neque levi iter de causa cessuri, Similiter 
“ Aristoph. Z$. (339.) Tira vpó$aciw Cywv; Et ali- 
“ quanto post, (468.) Osre ri Éyov vpópamw, Olre 
“ Aóyov evrpámeAov, Neque causam ullam habens. 
* || Ut plurimum vero pro Ficta causa accipitur: ut 
“ Gal. quoque testatur év rj. evrnüeíg solere rpogá- 
** eu dici ràs ivevóeis airías: vel saltem pro Causa 
“ speciosa qua aliquis factum suum excusare cona- 
“tur, Lat. Preetextum dicunt et Colorem: item et 
“ Speciem et Obtentum, nec non Velamen s. Vela- 
* mentum: quod sc, facto alicui obtenditur s. præ- 
“ tenditur aut pretexitur.. Dem. c. Mid. (527.) Hoia 
** yàp mpó$acis, ris üvÜpuwrivr xai perpía axilas ġa- 
“ veirat rr mempaypuéver abrg; Aristot. Polit, 5. 
** "Oca mpopásews xüpiw év rais morelia cogídovrat 
* wpós rò» Óguov. Sic Xen. K. I. 2, (1, 19.) Oix 
** €yijv mpópacu puewvelías, Et aliquanto post, (2, 2, 
“ 8.) Obóeuía oo mpópasís &eariv às où vapexréov aot 
** fuir yéAura, ltem aliquis dicitur zpó$aci» Gyreiv, 
* ebpíccew, nec non Exew, elzeiv, et mpogaaídeiv. 
* Dem. pro Cor. IIpoéáceis &greiv, $i às áravra rpo- 
* neóueÜa rà cvuóéporra : ad Epist. Philip..(152.) 
** Airías oix obsas wXacápevos, xal mpojáceuw åðlkovs 
** éfevpiv : c. Mid. (526.) 'O róv 0ecuolérgy rará£as 
“ rpeis elye mpoóácei, péðny, Čpwra, üyroiav. Et 
** rursum, Tiva tere elmeiv roóġaoır &waiav 3j xaXjv ; 
** JEschin. IIpós ràs kowàs mpogácei, âs obro vpo$a- 
* ewUvrat. Itidem dicitur wpo$acir mpotoyeiw, mpó- 
** paow sowiv, wpojácec xpijeÜai, Herod. TIoó$acc 
** mpoizxóuevot Ilavsavíew pw, | Prattendentes s. 
** Prietexentes injuriosam Pausaniæ insolentiam. He- 
** rodian. 3. Ilpgógasiuw mowbpevos rjv Bapesiwóov wpós 
** Niypor diary : 4. Ipópacıv rowbpevos obety rjv 
t iw’ "AXetárópp xricÜeicav mó. Dem. pro Cor. 
* (977.) Ker vpo$áse: rary xarexpa xal wWevbei. 
* Aliquanto post dicit, Ipopáoeis &vrl rò» àAy0av 
** ipevóeis peraDévra rois wempayuévou. Ubi nota 
“ etiam epitheta : dici sc. et àAn6ij mpógaciw et ivevóij, 
* ut supra et walay et woy, Eodemque modo 
** ap. Herodianum legimus l. 5. Kapòv evxatpor. xai 
** spópaeiw xalay voul&ovres rò» 'Avruvivov avróv re 
* kai rijv unrépa : 4. Flpópaoiy avr eUXoyov. ráp- 
* xovcav, Speciosum prztextum, Sed plerumque, 
** ut dictum ante fuit, pro „Causa speciosa et fictitia 
“ dicitur sine adjectione, Quomodo et £xi zpoóáce 
“ ac zpoóáce dicunt pro Sub specie, prietextu. He- 
** rodian. 7. "Exi wpo$ácser rijs wepi roùs crparwóras 
** evvexovs xopyylas. Thuc. 3. "Exzeuav rijs olkedórg- 
“ ros wpoóáce., Itidem mpó$aew dicunt pro xarà 
** mwpójacur, Sub przetextu, specie, In speciem, Thuc. 
“ 3, (111.) p. 119. Ipógacir él Xayarizpóv xal pv- 
“ yávev Euàhoyùy éeMdóvres:: 6. p. 208. IIpógacw 
* pèv, Aiyeoraiwy Ẹvppayig, rò è àAn0is, XueMas 
** émiüvpíg. Ubi nota spógacw aperte vocari jevó; 
“s, merAacuéygy alríav. Dem. etiam sic utitur ac- 
** cus. illo -pó$ac:v : pro Corona (251.) "EfazeoráAg 
** raŭra rà sÀoia, mpópaciw èy às rüv airov raparéu- 
** ovra èx ro? 'EAÀgeoróvrov eis ASuvov, fonüjaóvra 
** $è XyWvufipiavois. Sic ante hos Hom. Il. T. (302.) 
“ mì è oreváyovro yvvaixes Iárposiov mpóoaeiw, 
* ebür ó atra» cioe éxácry. Ad q. l. Plut. allusit, 
* de Laude Propria, Mi) &xayge» lHárpoxAov Tpó$a- 
** aw, oġàs 9 aùroùs Oc éxelvov éraweiy, Ne videa- 
“ mur in speciem laudare Patroclum, revera autem 
* nosmetipsos per illum. Sic Eur. maida evv $eip' 
“ &mocréAAeiw, AxA vpóóacw ùs yauovpérgv. 
** || Exp. vpó$acus non modo Causa, Preetextus, sed 
“ etiam Occasio, Ansa, á$opur), ut supra etiam dixi, 
* Eo modo accipi potest in superiorum quoque Il. 
* nonnullis, precipue vero in his quos subjungam. 
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« Aristot, Rhet. 1. IIpogásews Šéera: póvov 1j wovnpía: A 
* e communi Prov., ad quod Menander etiam respexit 
* hoc senario, Muspà mpópaois ċari rov wpá£at cas, 
* Ad male faciendum parva sufficit occasio, Sic 
“ Eur. Iph. A. 'Ere? Bpayeías mpogáceus £&e« pórov, 
* Itidem aliquis vpó$aetr &grei, mopíZeras, Aay[dávec. 
“ Dem. pro Cor. IHpoóáceu egreiv, & às áravra xpo- 
** poópeða rà cvuóéporra. Plato Epist. IIpópaeiv mo- 
** p(GesÜa,, Occasionem excogitare. Dem.(277.) Ipo- 
* páoes eiAóyovs eiħipesav. Synes. Epist. 7. Hap- 


** wóvnpos ürÜpwros mpopá iàņnppévos, Arrepta 
* occasione. Herodian. D r7: mpopüctus Àt- 
* Bóuevos, Hac arrepta : 5. Ilpooáceus re 
u dhiyns Aaßéoðat etyorro: eis: rà. àrocxeváZeotac rà 
** Avropy, Levissimam quamque eum tollendi e medio 
** occasionem captabant, Ac sicut aliquis vpó$a- 
*5 ev Xapáve:, ita alius ei mpópasi wapéxet, Šiðwo, 
* dyBibumi, vapabibue:, Synes. Ep. 86. Ths vpérq 
** éyrebLtus mapéLovsav wpó$asw, Prime congressio- 
** pis et aditus ad te prsebituram occasionem. Hero- 
* dian, 5. Mipàr. kai. eUreAfj pógacuv rois arpartá- 
“ vais eis & d(JosAovro rijs rns mapaeyossms. Sic 
* Dem. Ioóaeir bibwe: rov &greiv, Ansam quærendi 
** præbet: pro Cor. Tis ó mpopáves raóras &vbovs ; 
* Et rursum, 'O $è ras áQoppàs ravras xai ràs á- 
“ ges wapaĝıðoùs aUrp, oUros jw. Præterea sicut 
* aliquis rpóparıv ropičera: et Aapfláves, ita etium 
‘ Éyei, et ea xpira«. Aristot. Rhet. 1. [pòs obs £yovot 
“ wpópacw, Ín quos occasionem aliquam nacti sunt, 
* ve] etiam In quos prætextum aliquem habent. 
“ Plut. Galba, Tà piv vpéra, mpo$áceu &yex rà Né- 
“ pavos éyxMjpara, Superioribus occasionem dede- 
** rant. Neronis crimina; vel etiam, Superioribus 
“ prætexuntur Neronis crimina, Xen. K. II. 3, (1, 
* 15.) "Exec uiv wpojáceis rà hpérepa åpaprhpara, 
** dore àwioreiv )piv, Delicta nostra occasionem vo- 
“ bis preebuerunt diffidendi nobis. At mpopáse: xpij- 
“ sai, ap. Dem. legitur. Sic etiam aliquis aliquid 
** epó$aciw Towi, e quo occasionem arripit. Plato 
** Epist. 7. IIpógactv ris mpòs ipi &vadopás vowüpevos, 
** Occasionem arripiens simultatis mecum gerenda. 
** Corpus vero mpó$aciv Cyeiw dicitur quod zgrum 
* est et causarium, ut quidam Medici loquuntur. 
** [socr. Ep." Erc è rò swpáriov oc cixpiés ov, AAN 
* Éyoy wpópamw, fjv vouidew épmobieiv aUróv vpós rà 
** eoÀÀà ri» wpaypárwv," ['* Ad Charit. 417. 690. 
Musgr. Iph. A. 884. Wakef. Ion. 1430. Trach. 660. 
Phil. 1034. Luzac. Exerc. 191. Alberti N. T. 280. 
Auger Harangues 2, 572. Jacobs. Anth. 8, 103. 9, 
61. 198. Diod. S. 1, 322. 709. et var. lect., Dionys. 
H. 1, 220. Bast Lettre 164. Plut. Ages. 13. Villois. 
ad Long. 59. Toup. ad Longin. 341. Abresch. Lectt. 
Aristen. 78. ad Xen. Eph. 210. Bergler. ad Alciphr. 
190. 254. ad Herod. 149. 574. 620. Koen. ad Greg. 
Cor. 219. Plut. Mor. 1, 563. 883. Lennep. ad Phal, 
195. Valck. Callim. 222. Causa vera, Bruuck. Andr. 
397. Anton. Lib. 16. 26. Verh., ad Corn. Nep. 36. 
Stav., Herod. 183. 317. Wyttenb. Select. 76. Al- 
eiphr. 342. Simulatio, Valck. ad Phalar. p. xviii, 
Conf. c. wpoaípesis, ad Dionys. H. 2, 993. Mj) mpå- 
ams, Diosc. 8. 9. Mý pot vpópaaw, Aristoph. 'A. 
345.: Epigr. adesp. 197. ph pe wigs wpóQamw. 'Ex 
wáens wpogásews, Jacobs. Anth. 9, 478. [Ipó$amv, 
Thuc. T. 2. p. 332. Bip. IIpo$ácias £e, ad He- 
rod. 477." Schaef. Mss. ** Aristoph, A. 726. Ilácas 
re wpogáceu dor! üáneADeiv oicabe "EAcovew, Omnes- 
que pretextus extundunt." Seager. Mss.  Pht. 
Timol. 10. Andocides p. 120. Tp. &AyBeis Aéyew. 
Causa, Plato Phewdro c. 80. /Eschin, Dial. 3, 11. 
Aérgs, Eur. Hec. 339. Kal reif Eye $à wpógacw, 
čari yàp térra Kal rgóe, — ** Expositio cause, qua in 
procmio orator utitur, Dionys. Jud. Isæi 7., cf. 
lloóüesu, lpoéx8ecu," Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet.: Valck. Schol. in N. T. 1, 258. Schleusn. 
Lex. V. T.] “ Deriv. inde vere. Ilpoóaeízopa:, 
“ significans IHpoóácer Aéyw, IHIpogácei woo, Hpooá- 
‘t gegi xpüpai, Fingo causas, Causificor, Causor, 
“ Tergiversor causando et pratexendo aliquid; 
* Thuc. 6, (25.) p. 206. Oix En prat mpogacíZe- 
** aðar, ovo? PuajiéAAew. | Construitur et cum accus., 
“ et tunc redditur Causor, Prætexo, Prætendo, Cau- 
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“ sse loco affero. Dem. pro Cor. *A vör obros Meyer 
“ mpopaciZerac obx áAg85.. Herodian. 1. 'Touavrá rwa 
“ spogacidopévov rov peipaxíov, Xen. (K. II. 2, 2,17.) 
** Ob mixoré uot obr' üzyoMav mpovpaciZero, ovre Bá- 
** ny Vrijxoveev. Sic Synes. Ep. 93. IHlpós €u& oóbé» 
** éÉrepoy rpopagiĉerar. Dicunt etiam mpo$áoets rpoga- 
“ gigeaðaı, pro mpogáceu Aéyew 5, voreioDa:. Dem. pro 
Ilpóos ràs cowüs wpo$áseu, &s ovrot wpo$as- 
“oyrat Greg. Naz. Orat. de Baptism. Tò xai rò 
** exiymry, xal mpopaaièy mpo$áseu éy ápapríams. Cum 
* infin. etiam construitur, Dem. (379.) 'Ap eir 
"5 ggodaciíZera, Valetudinem causatur s. Excusat. 
“ Dicitur etiam rpogasídes0a: rép rivos, pro Excu- 
** sare aliquid. Isocr. Paneg. de sophistarum exordiis 
“ in dicendo, Ilpo$aeicouérovs vzép ro» peXAórrur 
** ünBcesÜat, xat A€yovras rovs uiv, ds. 4E bwoyviov 
** yéyovev abrois jj rapaskev), ToU: $à, ùs xaXerós 
** toriy ioovs rë peyéðe: Aóyovs rüv. Épywv. éLewpeir. 
“ [n pass. etiam signif. usurpatum reperitur. Thuc. 
* B, p. 273. 'Ara&grísavres rà vepi r&v 
** qgobibóva, ùs evpor rar éri owrnpig ry àvÜpérrwr 
“ ie rùs Eápov mpopacioðèr, &roXocarres ris airias, 
** àmérievoayv, Simulatum, Confictum." [** Brunck. 
Aristoph. 1, 54. Bast Lettre 164. ad ‚Corn. Nep. 
36. Stav., Valck. Oratt. 404,. Callim. 223." Schzf. 
Mss. “Clem. Alex. 754." Kall. Mss. ** Theogu. 
935. Obi róv abAqriv wpo$asicoua,, Causor." Seas 
ger. Mss. * [lpo$aewrjs, unde] *' ILIpogaeeruis, 
“ Excusatorius, Quem przetendere s. Quo nos ex- 
* cusare possumus aut solemus: Aóyos, Verbum 
“ quod facto alicui preetendimus, Deuteron. 22,(14.) 
*t^Eàay Aáßy ris yvvaica kai evvowfjen arg, kai pohoy 
** abrir, xai ériüj; avrj wpo$acisrucovs Aóyovs, Cau- 
“ sando sc. eam non fuisse virginem cum daceret." 
(** Philo J. 2, 448," Wakef. Mss. — * IIpogazierór, 
unde] .**'Axpoóásiros, Prætextu et excusatione 
** carens, Qui nullo prztextu et sine ulla simulatione 
“ aliquid agit, sine tergiversatione. Xen. K. II. 2, (4, 
“ 8.) QíAovs yàp, oix éylpoùs, ei elrax rovs péAXorras 
** ámpopacíarovs evppáxovs Čgeoða kal pijre éxi rois 
** áyalois ro üpyorros $Üorüeovras, pýre &v rois ra- 
“ kois spobicovras. Itidem Dem. Epitaphio, (1896.) 
“ Aovapty. AajJóvres Éxyovsav Üvuóv üirrgrov kal árpo- 
“ $ücisrov, xal $iXoriliay épápior." Xen. 'Ayns. 
11, 13. "'Iwxapy. 2,9. 'EAA. 6, 5, 38. J. Poll. 
1, 43. 156. 3, 120. Athen, 238. *'* Ad Charit, 481. 
Jacobs. Anth, 8, 175. Paul. Sil. 5. Dionys. H. 2, 
1079. Musgr. Bacch. 1000." Schwf. Mss.] ** 'Axpo- 
** paciorws, Siue pretextu et excusatione. Xen. K. 
“TL 2, (3, 5.) Kai ôs à» parj rovro åmpopagiorws 
“ moiy, rovrov óp& wapa Kipy riñs rvyxárovra ; 8, 
** (1, 10.) Ei rows àrpopagiorws meouérovs Qarepes 
* ein udXXo» riiv röv ràs ueyíoras áperàs kai. rt- 
“ worwrüróvs Šoxovrrwy mwapéxeo0a.. Apud Thuc. 
* Schol, 1, (49.) àmpojasíores exp. áveróo:iarws, 
“ áveyxAijrus :"[8, 2. Xen. K.'A. 2, 6, 6. "EM. 7, 
3, 7. Dem. 1379. “ Toup. ad Longin, 341." Schaf. 
Mss.] *'* Evmpo$áciaros, Prætextu facilis, Speciosum 
“ habens preetextum, ut ebrpoġ. airia, quod alii exp. 
“ idonea excusatio et prætexius, ebádoppuos, Bud. 
** Excusatissima causa, Idonea ratio aliquid faciendi. 
“ Thue. 6. fin. p. 233. Kai rois Aaceóa«uorion 
“t Hôn elmpojáswror pāho rij» airíav és rovs "A82- 
“ vaiows ros åpóveoða: émoígsav." — [** Appian. 1, 
386." Wakef. Mss,] ** Evrpogasíerws, Specioso præ- 
“ textu: compar. «vrpo$asícrepor affertur pro Ex- 
** cusatius," [* ** Ilpopaciáco, Aristæn. 1, 13." 
Boiss. Mss.] 

[* IIpógaros, Celeber, Pind. 'O. 8,21.] ** 'Azpo$a- 
“ ros, i. q. praeced. &mpoóácteros, Nullo nitens præ- 
* textu, sed subito etex improviso accidens: ut Schol. 
“ Apoll, Rh. 1, (645.) 'Axéporros Aivas àmpoeá- 
** rovs exp. &mpooasíerovs, item * ázpopurijrovs, Non 
“ predictas. — ltidem accipit in h, 1. 2, (2607.) Ai & 
** áp hör üeXXat ábevkées Ñ arepoxal às, 'Arpóparos 
** pegéwy éfáNuerac éecebovro: exponens Sc. xpo- 
* pámoro item et * üámpoóparoi, ianuensque non e 
“ $áe solum s. $nui derivari posse, sed etiam e 
“ pairw, et tunc Idem esse ac &mpoibeis," [s. &mpo- 
pareis, *' Herodes 34. Brunck. Aval. 2, 301." 
Schaef. Mss. ** Arat. 421." Wakef, Mss. Agamestor 
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ap. Schol. dgio 178. Nicander'A. 611. óBóvai] A rovs, éregaívero rijs &àyopás àró ro KaziruMov.. [Od. 


** "Aspoéárws, Nullo allato pretextu, s. Ex improvi- 
** so et Repente, Apoll. Rh. 2, (62.) Tovs &ev ámpo- 
u ores :" [1, 1201. 2, 582. 3, 116. 4, 1005. Orph. 
Arg. 621. 663. “ Opp. K. 4, 322." Wakef. Mss.] 
Ilpóoavros, ò, $, Premonstratus, Præsignificatus, 
wpobebqAepévos, Hes, In VV. LL. redditur Con- 
spicuus, Clarus, Celebris, sed absque ullo exemplo. 
Et subjungitur e Lycophr. Schol. (322.) Neptunum 
ap. Thurios hoc nomine coli solitum fuisse; sed Al- 
dinum exemplar aliam in illo Lycophr. loco lectio- 
nem habere, sc. zpopgavreós. || Prædictus : vide paulo 
ante cum Ipopaivropar. [** Wessel. Diss. Herod. 78. ad 
Herod. 734." Scharf. Mss. I. q. spo$avjs, Pind, 'O. 1, 
187. : Soph. Trach. 1161. 'Epol yàp Ñ» wpójavrov 
èr marpós ráNat, — * Tlpoóárr ns, ó, unde * Tlpógavru, 
bos, Ñ, i. q. mpoor]ris, J. Poll. 1, 14. * FHpogárrup, 
i. q zpopirns, Nicet, Ann. 8, 7.] IHpo$aviàs, Con- 
spicuus, Manifestus, Apertus. Unde årò rov mpo- 
Qavojs, item êc roù wpogavo?s, Aperte, Manifeste, 
Palam, Propalam.  Redditur vero alicubi et E pro- 
fesso, Thuc. 1, (35.) Mára $& ázà rob mpogarovs 
éenpévovs flonüeiv. Sic et alibi utitur: dicens 
alioqui et éc rov mpogavovs. VV. LL. afferunt et é 
wpo$avovs sine articulo. ltem &a rov mpoarobs, 
pro eod. ['* Ad Mer. 329. Dionys. H. 1, 546. Plut, 
6, 286. Hutt. 'E« roð mpoéavesrárov, Diod. S. 1, 
503." Schaf. Mss. Illustris, Manetho 2, 362.] Apv. 
IIpooavas, Conspicue, Aperte, Epigr. [“ Ad Diod. 
S. 1, 502." Schæf. Mss. LXX. 4 Macc. 7, 25. Sir. 
51, 18. "E2jrgsa ecóíar vp. £v wposevyy pov, Alacri 
animo, vpoÜvpws, ut exp. Hesychius, huc respiciens, 
* 'Azpoóaris, Orph. Arg. 785. * 'Exrpojaíre, Orph. 
H. 70, 7. " 'Exirpo$aíre, Apoll. Rh. 3, 916.] 

(* Xvugaíre, Schleusn. Lex. V. T. *' Ad Charit. 
486. 784." Schef. Mss. ** Theod. Prodr. in Notit. 
Mss, T. 8. P. 2. p. 213." Boiss, Mss. * Xvpgarri- 
kòs, Eunap. in Chrysanthio p. 112. Ed. Boiss.—150.] 
“ vuóavis, Manifestus, Apertus,” (Aristot. Probl. 
19, 44. Eth. 1, 9. “ Polyb. 2, 24." Seager. Mss. 
“ Diod. S. 1, 622. Memnon 111. Orell, Toup. 
Opusc. 1, 258." Schzef. Mss, * Xvpgavésrara, Eu- 
nap. 54." Wakef. Mss.] '''Asvudar)s, Non con- 
** spicuus s, perspicuus, ut Bud. quoque ex Aristot. 
* affert åavpparis tróvouos pro Occultus cuniculus, 
* Hes. &ovpoavès exp. repucexaNppévor, Obtectum." 
[Cyrill. c. Jul. 1. p. 6. '* Suid. v."YovAos." Boiss. 
Mss. “Aristot. Mir. Ausc, 167." Schwf. Mss.] 
* Unde ADY, '"AevpQaros, quod Hes. et Suid. exp. 
t ábíjAws, alreyparwéüos, * ériecaAvppéres, Obscure, 
" Knigmatice, Tecte." U XvugaríZw, * lporvgu- 
qavidw, Sclm. Lex. Suppl. ] 

"Y ro$alvu, q. d. Subluceo. A Bud. tamen reddi- 
tur Illucesco, afferente e Luciano (1, 467.) "Yégai- 
vev fjuépa pro Illucescebat dies. Et e Plat. Protag. 
385. "Hőy yàp Ùrépawé rc hpépas. ltidemque ire- 
$alvero jjuépa, & pass, th. "Y rogaívopa:, e Xen. K. II. 
4, (5, 7-) 'Érel 5e hpépa brepaivero, kaMaas rovs pú- 
yose r.A E Plat. Epist. 7. affertur, tAr 9 oby 
yiyrgrac rà. vüv. Vroóaívorra, ubi vrogaíirovra exp. 
Quz aliquantulum se ostendunt et velut sublucent. 
E Theophr. autem, (H. Pl. 7, 13, 9.) Tov jpos ixo- 
$aírorros, Vere ineunte s. appropinquante, quoniam 
appropinquaus incipit se ostendere. Accipitur alio- 
qui szepe active in metaph. signif, ut cum dicitur 
bro$aívetw ¿Nxiða: quo genere loquendi post Dem. 
utitur Herodian. non semel, dicens (3, 6, 17.) 'Aya- 
as Vmopaívew £Xríbas, Est autem vrogaívew. &A- 
ríéa non plene Ostendere, sed velut Subostendere, 
Non plene spem afferre, vel Non plenam spem, sed 
tenuem quandam afferre. Aut, Nonnullam spem 
afferre: quo etiam modo loquitur Cie, Sic ùro- 
$awópevat Oxribes ap. eund, Herodian. (2, 4, 11.) 
Spes non qus affulgent, sed quie subaffulgent, si 
habenda sit przpositionis irò ratio: quz alioqui 
videri potest alicubi otiosa, etiam cum jungitur isti 
nomini hoc verbum. || "Y ro$aírerat, xapóev, at éri- 
éaiverat, Vijiler, inquit Suid. Quo pertinere videri 
possit hic locus, qui e Plut. affertur in Camillo, 'oO 
yàp róros è$ 9 Penes i vuxrouáxnoe mpòs rovs Ked- 
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P. 409. * Ad Phalar. 337. Cattier. Gazoph. 92. 
Wakef. S. Cr. 4, 239. 5, 76. Bast Lettre 194. ad 
Dionys. H. 1, 401. Segaar. Epist. ad Valck. p. 13. 
ad Lucian. 1, 285. Zeun. ad Xen. K. IT. 390. ad 
Herod. 242. 657. 680. Cum particip., ad Lucian. 
1, 309. 'Y rop. £xríóo, ad Diod. S. 1, 673." Schæf. 
Mss, “'Yropairw, Hlucesco, Joseph. 240, 10. Diod. 
S.2, 409. De die, Athen. 192, Eunap. 50. De 
luna, Ælian. H. A. 183. De vere, Xen. Ages. (1,25.) 
p. 15. "Yxogaívopat, Subappareo, i. e. obscure, Clem. 
Alex. 49." Wakef. Mss, *'Ymóóaeu, Aret, p. 2. 
Ov E£vp[3áXXovet rà 3Aéapa, ùs xal rà Xevxà. ópijsDat 
&E vrogácios, Oculorum alba subapparent, Hippocr. 
37, 94. "Y vopásias r&v ó$8aXuGv, quod Erot. exp. 
rüs broġawopévas ógBaAuev xwisen. ***"Ywogar- 
rixós, Epiph. Antor. p. 41. * IHapvreo$aírv, Significo, . 
Subostendo, Andr. Cr. 113.” Kall, Mss. * ** IIpovzo- 
ġalvw, Prius subindico, Plut. 2, 583." Wakef. Mss.] 

"Y'reppaivouat, q. d. Superappareo, Appareo su- 
pra, Conspicior supra. Thuc. (4, 93.) p. 152. Kai 
éreibi) xaAas abrois eIyev, Vrepedávnsav roð Aógov, 
Supra collem apparuerunt, conspecti sunt, et quasi 
couspiciendos se inde prebuerunt. Interpres autem 
reddit, Superato colle apparent. In ead. pag. circa 
fin. legitur, IHlayáróov meperépijavros. $00. réAy rav 
Urméwr èx roù åġavoŭs mepi rò» Aójov, às émóvei rò 
ebýrvpov aUrüv, kai breppavéyrwy aipriðiws, x. r. À., 
ubi itidem subaudiendus gen. rov Aógov, cum præ- 
cedat mepirépiarros wepi rüv AóQor.. || "Y vepóaívoua: 
est etiam Superemineo, ut inrepoaírouat rüv moAAGv, 
Bud. vertit Super alios emineo, ap. Basil., quem 
dicit illis verbis opponere hæc, "Yrepsimro rovs moh- 
oùs : [** Marini Proclus p. 15. ad Lucian, 1, 792. 
Plut. 6, 206. Hutt." Schzef. Mss. — ''"Ymepóaívw, 
Nicander ©. 177. (Aowi 9 év axvvíoiw breppaivovor 
perózov Ola rúdon)” Wakef. Mss. "Yvepéaivoga:, 
cum accus., Plut. Dione 39. * 'Yréppans, Hesy- 
chio ixepnóaría, ueyaloppnuosbrvg. * 'Ywep$arys, 
Schaf. Apoll, T. 2. p. 155. 677. *' Dionys. Areop. 
161. 161. "Y repparécraror, 272." Kall. Mss.] 

"Y repnéavis, q. d. Apparens et conspicuus supra 
Alios, s. supra alia, Unde et pro Erecto atque 
Arduo accipitur, ut Bud, vertit ap. Xen. 'Irrapy. 
(5, 7.) Kai rais pèr mpó r&v voXeulur ixzéas ópfà rà 
&ópara Éyeiw, rovs Ó üXXovs rametra kai pij Urepnéarij: 
[rectius brepar: vide Schaef. ad Apoll. Rh. T. 2. 


.p. 155. 677. Lobeck. Phryn. 699. '* Const, Ma- 


nass. Chron. p. 14." Boiss, Mss.] 

Ab eod. verbo est ETIAM "Y epíjQaros, ó, h, signi- 
ficans Superbus ; cum enim Eust. tradit imep/avos 
liabere pleonasmum literæ n, aperte innuit dici iepf- 
pavos pro iréppavos, et esse ab Vrepóaírouat. Quod 
si etiam superesset aliqua de hac derivatione dubi- 
tatio, eam tollere posset illud iepn$a»js Xenophon- 
tis, [vide '"Yzepóaíropa:] eum id inde derivari nemo 
inficiari queat. Est igitur jreprj$aros dictus Super- 
bus, s. Arrogans, ex eo quod is, qui talis est, supra 
ceteros conspiciendum se prrebeat, supra eos sc. 
se attollens, Apud Athen., cuidam miranti se vocari 
irepíijparov, et dicenti, yò Vrepfj$arvos; respondet 
Gnathæna, ris $6 uüXXov ; ôs oUbé kaXobuevos Epyn ; 
Legitur et gradus comparativus ap. Aristot. Rhet. 
2, "Y repnéaverepot uév viv cai áXoyisrórepot $i. rù» 
eUrvxíar elci. Et bmepijpavos rpóros, Superbi mores, 
Unde rò bxepíj$avorv rov rpórov ap. Plut., conjungen- 
tem et rò niDuóes : (2, 108.) Ny airov árávru» rò 
üvouíAnror rov rpórov, xai Mav Vrepíj$avor kai abUa- ' 
$e. ltem ixepj$aro: Aóyou Demosth. Verba su- 
perba : (42.) 'Yrepnpávovs Aóyovs, ds arı, Aéye. 
Apud Eund. (175.) eixía vbmepíóaros. || Interdum 
brepíi$avov, Magnificum, Eximium, Maximi pretii. 
Plato Gorgia, Kal ary pèr fj réyvn vposecraAuésn 
ċari kai koopia, xal ov oepriverai érynpariopévny, às 
Vrepij$avóv rt &iamparrouévy, Tanquam magnificum 
quidpiam efficiens. Vel, ut Bud. vertit, Tanquam 
grande quiddam profiteatur et præstet. Idem ireph- 
pavor (pyov vertit. Przclarissimum facinus, in boc 
ejusd. Plat. loco in Symp. "Ezetra. ádarícat Xurpá- 
rovs Épyov vmepijoavov, eis Éxatwoy &Aüóyra, übuxóy 
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poi $alverat, Deinde injuriæ simile videtur, homi- A hunc locum servaturum me dixi. lucipiám tamen 


nem qui laudandum susceperit Socratem, præcla- 
rissimum ejus facinus silentio tegere. Ex Eod. 
affert, 'Yrephparoy yáp poc 6Bóxce, ci&évat rùs al- 
tias éxderov, Gà ri yiyverart Éxacror, kat &à rl. áwóA- 
Avra Ut autem legimus £pyov bmepfjoavov in illo 
Symp. loco, sic et ap. Plut. Pericle &£pywv Vrepn- 
$árwv uéyeÜos : atque ut hic uéyeBos Épywv, sic in 
Fabio, inversa orationis structura, Ilpá£ew ùrepń- 
parot rò uéyeDos. Sic porro et Latini vocem Su- 
perbum usurparunt.  Suntque hujus usus exem- 
pla cum ap. alios, tum ap. Virg. Aulæa superba: 
aulæis jam se regina superbis Aurea composuit 
sponda, mediamque locavit. Sic Tecta superba, 
et Fores superbe, et Postes superbi, sp. Eund. 
Sed interdum Superba etiam dicuntur que sunt 
superbi, s. superborum; atque ita possunt intel- 
ligi alicubi Tecta superba, quarum dominus su- 
perbus est: itidemque cum celeris substantivis. 
['*'Thom. M. 869. Heind. ad Plat. Gorg. 923. 
Brunck, ad JEsch. Pr. p. 310. ad Xen. Eph. 131." 
Schæf. Mss. * "Y repnQavéarepos, * "Y repnóarécraros, 
Schewf. Apoll. Rh. T, 2. p. 156. * 'Arvrepfjpavos, 
adv. * 'Arwrepnóárus, Basil. Epist. 267. T. 3. p. 
414. * Pvrephparos, adv. * ** Qiwirepnóárws, Const. 
Manass, Chron. p. 65. Meurs. (—34.)" Schæf. Mss.] 
"Y xepnóávws, Superbe, Arroganter, [Plut. Thes. 16. 
Polyb. 16, 34,6. ** "Y repnó. áywriea0a:, Fortissime, 
Plut. Ages, 34." Scheef. Mss.) 

'Yrepnpáveira, VEL "Yrepnoaría, $, Superbia, Ar- 
rogantia. Dem. (577.) "Y repngavías kai imepolíías pe- 
erós Gy, Interdum vero breppóasía est Contemtio, 
s. Contemtus, Vel potius Superbus quidam contem- 
tus, Contemtus, qui a superbia proficiscitur, ut ap, 
Plat. de Rep. 3. p. 32. "Y repnjavía Üeóv re xai àv- 
Üpérwerv. Animadvertendum est autem, tam in hoc 
quam in Dem. loco, nec non aliis, scribi « solo hanc 
vocem, cum tamen alioqui ap. J. Poll. sit irepnoá- 
vea, non vreppéavía, itidemque ap. Hes, in Meya- 
Advora: ac certe itidem émiáreia. et. alia quaedam 
scribuntur, Sed vrepnóáveia est tanquam ab bzepg- 
paris, at irepnparia ub brepigaros. [* "Y repnpávea, 

iod. S, 2, 568. ad Xen. Eph. 131. 180. 'Yrepnpa- 
via, ibid. Fischer. ad Palwph. 17." Schæf. Mss. 
** "Y'repnóáveia, Aristren. 1, 11." Boiss. Mss. ** Ma- 
lim accentum promovere in penultimam, siquidem 
derivandum esse opinor ab brepnóarebouac," Schæf, 
Apoll. Rh. T. 2. p. 156.] 

‘Yrepnpavéw, Superbio, Insolesco. H. A. (693.) 
Tat’ brepnóavéovres "Exe. xaAxoyírwuves, 'Hyéas 
Vflpidovres, árácÜaXa pmyaxówvro. Ubi Eust. exp. 
bi rovro brepppovoŭvres: quod vocab. frequenter 
pro Contemnere ponitur. Polyb. de politia Lacedæ- 
moniorum loquens, (6, 10, 8.) Ts f ayrib Kü)Àvo- 
pérns Urepnóavetv &à róv amò rov 8ipov $óJov. Apud 
Eund. pro Effero, s. potius Superbe effero, 5, (33, 8.) 
Xápuv rijs áXadoveías rv VrepnQavobrruv čavrovs kai 
rüs iMas wpaypareías. Apud Lucian. autem pro 
Contemnere, vel Fastidire, aut Superbe contemnere, 
et fastidire: (1, 73.) Tò pèr zapáxaipoy àyarüvrres, 
rò & £v vapë kal karà úo, às eùrehds Ureppóavobv- 
res. Sic up. Hom. brepnpavoŭrres Eust. exp. trep- 
$povobrres, ut modo dixi: cui voci ut plarimum 
Contemtus signif. inest. ('* Heyn. Hom. 6, 242. ad 
Xen. Eph. 28. 131. 144: Lucian. 1, 53. De constr., 
Potter. ad Clem. Alex. 48. (439.) Diod. S. 2, 504. 
564. Cum infin., Longus p. 117. Vill. (126. Sch.)" 
Schæf. Mss. Cum gen., Themist. Or. 21. p. 249.] 

"Yxepnóarebogat i. q. Urepnóavéw, Superbio, Inso- 
lesco. Accipitur autem et transitive, sicut repna- 
vo: ut vreppóarvevouac ravra ap. Basil., Superbe 
jacto. ('""Ywepgóavebw, activum, neglectum Lexi- 
cographis, habet Etym. M. 527, 7. 778, 49." 
Schzf. Apoll, Rh. T. 2. p. 156. ** Valck. Anim. ad 
Ammon. 128. T. H.ad Plutum p. 174." Schef. Mss. 
** Greg. Naz. Stelit. 1. p. 7. Mont., Schol. Theocr. 
1, 69." Boiss. Mss, ""Y'repnóaveía, vide 'Yrepnpá- 
veut, * KaÜvrepnóavetw, Eust. Il. E. p. 426. *“ Eu- 
docia p. 412." Schleusner. Mss.] 

VENIO AD VERBUM fParráZouat et ad nomen 
Párracpa, ceteraque ab eod. verbo derivata, qua in 
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potius ab ACT. $avrácw, quamvis non ab hoc, sed 
potius ab ejus pass. voce $arvráZoga: sit illud ġár- 
ragpa, $C. à prima preteriti persona, teóárraepat. 
Est igitur PavráZu, Apparere facio, Speciem przebeo, 
Ostendo, ut interpr. Bud. afferens ex Aretha Apoc. 
13. de Antichristo, Garráde yap &avrór imie ùs ó 
Xpurrós, tva zXavg, Affert vero et ex Alex. Aphr. 
Kai rovro $avrádovra às knr’ áÀfBecav, pro Ita re- 
presentantia ac si vera res fuisset. (In VV. LL. ex 
eod. Aphr. Qarrádovec ry. oyhpare pro Ementiuntur 
speciem, sensumque decipiunt, Jtem, Kai rovro 
Ew $avráZovra, Idque foris præ se ferentia.) Idem et 
COMP. Karagarrá£w, VEL 'Arva$arráZw, ut alibi 
scribit, interpr. Apparere facio, et Phantasia afficio, 
afferens e Basil. At Pass. QarráZoga:, pro Appareo, 
Videor, affert e Plat. Timæo p. 163. Tò $& Meclov «ui 
Giakpiricóy pews, bià rabrá re iSeiv Aaumpór xai arih- 
Bor, Mrapóv re $avraópevov, éAaiwpór elos, mirra 
kai xix xai. ÉAaiov. avró. Nec non ex hoc Ejusd. 
loco, de Rep. 9. Kai fxwra mapåropor róre ai owes 
QarráCorvrat rà» Évvryiw»v, pro Apparent. Quin 
etiam in h, l. Philebi, ubi jungitur cum infin. Tí zo 
üpa égri rò mepi rjv mérpav rob  ferárat parračópe- 
vov Vró rti ĝérõpp, non aliud esse ait purražóperor 
quam $&wópevov: addens, ibid, ita dictum esse et 
QavracÜév. Sciendum est autem Cic. illud, "Hera 
mapávouot róre ai GUew $arrádovrac rà». évwitriuv, 
vertisse, Tom ei visa quietis occurrent tranquilla st- 
que veracia, ut videbis p. 12. mei Lex. Cic. At p. 38. 
invenies hiec ejusd. Platonis verba, A«Eà 52 parra- 
Žerar rà üpurrepa, àb eo sic reddita, Dextra autem 
videbtur quse leva sunt. Est autem valde familiare 
huic Scriptori istud verbum; qui etiam dicit de Rep. 2. 
" Apa. yórra ròv Üeóv eira «ai oloy EÈ émiJovAis ġarrúá- 
Žerar üAXore ép. üXXais. léas, Sub alia atque elia 
specie apparere, conspiciendum se prebere. Affer- 
tur etiam ex Herod. (4, 124.) 'AgaricDérrw» è ror- 
Twv romüpümav, às obxért épayráZorró adi, pro Cum 
nusquam comparerent. || Apud Gal. vero Parrázo»- 
ra: ópgr, pro Sibi videntur videre, Imaginantur se vi- 
dere, ad Gl. 1. Gavrácovra: pappapuyàs ópgv, Dici- 
mur etiam $avrádesÜai aliquid, quod imaginamur, 
cujus imaginem s. speciem mente concipimus. Red- 
ditur et Contemplari, ap. Greg. Naz., qui videtur 
eliam simul et passive et active usurpasse, in h. l, 
Qs, oov år xaBaipópeÜBa, $avraZóueror, xal oor àv 
$avracÜapev, áyamóueroy. Idem dixit sicut passive 
év abrg rg ópet Üeos. ávBpirtros parráčera item ġar- 
raeBeis 0eós, sic etiam active égarrácÜnsar róv Ocóv, 
(Redditur autem ap. eum passive rò $avraZópevoy, 
Cujus species s. imago mente concipitur, vel animo 
reprzsentatur,) Sybes. de Poétis dixit parrálerða 
sicut nos commenta eorum vocamus Fan!aisies : quam 
signif. sequitur etiam nostrum Fantastique. — || Apud 
Aristoph. óavrádoga: etiam pro evxoQavrovgar, ut 
exp. Schol. 'A. (823.) Potius tamen est pro $aíroga: 
significante Accusor, ut proxime sequentia osten- 
dunt; cum enim Meyape?s dixit, AuaióroAt, éarrá- 
Copa, interrogatur ab illo, 'Yrò rov; ris ó $aivwv & 
éerív ; Sed illud $alroua: deinde accipi pro evcoga»- 
rojgar itidem ostendunt quse sequuntur, Comico 
autem joco videtur tribuenda illa caráypne«. || Par- 
rácouac habet et aliam quandam signif. ap. Herod., 
de qua dicam in 9arracía. [“ Meleager 39. Thom. 
M. 887. (* ParríZw, 888.)ad Lucian. 1,544. Brunck. 
Aristoph. 3, 93. Boiss. Philostr. 359. Rahnk. ad Vel- 
leium p. 3. Heyn. Hom. 7, 122. Palæph. Fischer. p. 
LXVII. Valck. Phon. p. 34. Anim, ad Ammon. 154. 
Bergler. ad Alciphr. 56. Act. Traj. 1. p. 254. ad 
Eur. Or. 1268. Brunck. p. 208. Toup. Opusc. !, 
370. ad Herod. 513. Larcher 5, 273. Act., Wakef. 
S. Cr. 3, 165. Med., Seidler. Dochm. 320. Parráčv- 
pal rt  Imaginor, Achill. Tat. 33. * $arraó5opa:, 
Valck. ad Róv. 76." Schaef. Mss. $avraZóperos, i. q. 
éoixüs, JEsch. Ag. 1511221477. BI.: Polemon Phys. 
1, 15. Oarrádorrat &árokpvzrew, pro otorra:. Act., 
Callistrati Statua 14. Darrádwr rjv ai60mgsiv. ** T; 
wepavraguévoy in oratione est rò moymikór, Forma 
orationis grandis, magnifica, cum, ut rei, de qua 
sermo est, magnitudinem adzquemus, etiam im vez- 
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Sopater Anp. Zyrnp. 287. Ald. "Exéru re mpoolpa 
z«oarracuévov ri àrò r&v wporácewv, Unde, quia 
hoc studio vulgo abutebantur Sophistæ, eorum ars 
nonnullis dicta est ġaxraorıxý: v. Cresoll. Theatr. 2." 
Eruesti Lex. Techn. Gr. Rhet.) . 

Hinc Qárracpa, rò, Quod apparet, Visum, Spe- 
ctrum. Aristot. de Mundo, Tr év áép« $avraguáruv 
rà uév ori xar' Éujamv, rà 56 kal Vrósraciw: quim 
Bud. vertit, Eorum quae in aére apparent, alia spe- 
cie tenus existunt, alia etiam habent naturz subsi- 
stentiam, — Sepe autem dicitur de Eo cujus vana 
species et imago nobis obversatur, et oculos nostros 
deludit: unde £vvrvov $árvracga dicit quidam ap. 
Plut. (G, 632.) et vixrepov dávracpa quidam ap. A- 
then. Apud Plat. redditur Falsa species, de Rep. 
N'eióeo0at 0cós. ého år Å Aóyg Ù čpyy púrraopa 
mporeiver, Plin. Junior Græca voce usus est, Epist, 
17. Igitur perquam velim scire, esse aliquid plan- 
tasmata, et habere propriam figuram, numenque ali- 
quod, putes, an inanem et variam e metu nostro 
imaginem accipere. Quo in l. obiter habemus etiam 
nominis hujus expositionem, quatenus sc. ponitur 
pro Imagine oculos, ut antea dixi, deludente, quam 
ille Inanem imaginem appellat. Apud Matth. certe 
aperte accipitur pro Spectro, potestque apte reddi 
voce Grwco-Galliea, aut si mavis, Gallico-Grzca, 
Phantóme, 14, (26.) Kai lBóvres airóv oi. paðnrat 
éni rjv ÜaAaccar meprrarovrra, érapáyÜnoav,: Aéyor- 
res, Öri dávraspá ¿oru Apud Eur, autem Qávraeua 
est Umbra defuucti, in somnis apparens ; dicit. epim 
Polydorus in Hecuba (54.) vexpar revÜuava xai oró- 
mov TjÀas relinquens, $ávraepa óÓeinivove (gór t 
vide Plut. Plac. Phil. [“ Thom. M. 888. Wakef. 
Trach. 508. Porson. Or. 401. ad Dionys. H. 2, 792. 
Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 137. Ammon. 142. 
Q. et $depa synonyma, Lucian. 3, 56. 9. et gáopa 
conf, Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 64." Schaef. Mss. 
“M. Anton. 3, 4." Strong. Mss, Nemesius 171. 
* Qavraapáriov, Plut. 10, 69. * ** Payracpós, Timon 
Phlias. 28." Schæf. Mss.] 

Qavracrós, et Qavrasruós, vide post Darracía: 
hoc enim a secunda persona megárracza:, illa a tertia 
zeóáyrasrac deducuntur, 

avraala, h, Visum, Visio. Philo de Mundo, 
(Num. Immutab.,] postquam dixit anime fictorem 
finxisse eam tribus rebus a natura differentem, sc. 
alsÜüee, $avracíg, ópuj, cum ad qarraaías de- 
finitionem venit, eam esse dicit rórwaw èv yvyj: 
quia & eisjyayev, inquil, éxámrg ràv alsÜireur, 
arep BakrüMós ris ù cópayis, €vaxepáLaro róv ol- 
keioy xyapaxripa, ij ró éxuayeior. $vAárret Tup tavri, 
péxpis à». dj üvriraÀos rj priy róv ruray Meá- 
yaga Ag, ápwóporv čpyúanran ù ravreAós. úpa- 
»icp rò Bé parèy kal rvrücar, roré pèr olxeius, 
roré B6 ds érépus ŠéOnce rì» Yvy»: quibus ad- 
dit, Tovro è abris rò máðos öpp) kaerat — Quee 
Bud. ita vertit, At qarvracía, i. e. Visum, Impressio 
est in anima, Simul enim sensus adventittum quip- 
piam sigillatim importarit, visum continuo annuli 
modo aut signi, notam suam imprimit, impressamque 
effigiem asservat penes sese: quoadusque oblivio 
memoriz adversaria formam ipsam vel exoletam red- 
dat interlinendo, vel prorsus evanidam. Ipsum etiam 
visum, quod imaginem insculpsit, interdum animam 
proprie, interdum alio quodam modo afficit: quee 
animse affectio, ópujj vocatur, i, e. Impetus animi, 
vel Appetitio animi. Potest autem h. Philonis l. 
aliquam isti Cic. afferre lucein, interpretantis itidem 
oeavracíay nomine Visum, Acad. 1., ubi scribit, De 
sensibus ipsis quiedam dixit nova, quos junctos esse 
censuit e quadam quasi impulsione oblata extrinse- 
cus: quam ille $avracíar, nos Visum appellemus 
licet. Idem tamen alibi non semel Visionem hac in 
signif. usurpavit: qua voce Fabius quoque parra- 
cíay interpretandam censet, 6, 3. Quas qarracías 
Greci vocant, nos sane Visiones appellemus: per 
quas imagines rerum absentium ita repræsentantur 
animo, ut eas cernere oculis ac przsentes babere 
videamur. Has quisquis bene conceperit, is erit in 
affectibus potentissimus. Hunc quidam dicunt eb- 


[T. 1v. pp. 34—36.] 
bis et sententiis grandes et spleudidi esse studemus, A 
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$avraciwrov, qui sibi res, voces, actus secundum 
verum optime finget, Aristot. $arracíar dici xapà rò 
$aívecDa, vel potius referri ad rò qouwwóperor, innuit, 
ita scribens, Eth, 3, 5. Ei &6 ri Aéyoc Öri mrárres 
igíevrat rov $aiwouérov &yaÜov, ris 6€ $arracías où 
küpior, &ÀAÀ' ómoiós wob’ Éxamrós éari, rowvro xai rò ré- 
Aos palvera: aùr. Quo pertinentia non pauca habes 
ap. Plut. wpós KoXorov, et eund. eademque ile re 
vocis hujus usum aperte declarantia: e quibus sunt 
hec, 'H yàp mpälıs voiy Beirat, ġavrasias rov oi- 
xeíov, xai mpòs Tò parèr oixeior ópuijs. Et paulo post, 
Kai Aafé» áyaÜow $arrasíav, ópéyerai xal óppà, 
Távra vpürruv rws où Ouadeviera: abrüóv, AAN ds 
ürvarür üel evréarai rg olxeig. Extat autem et alibi 
hic accus. $arvracíay cum verbo Aaffeiv : ap. Philon. 
autem et accus. plur. $avracías, de Mundo, ubi 
quod dicit rparerépas Aajjeiv $avracías, redditur 
Mente species clariores concipere. Sic autem 
redditur $avracía Species et in aliis loquendi gene- 
ribus; ut Qavracía» £u$alrew pixovs ap. Aristot, 
de Mundo, Longitudinis speciem przbere. Alio- 
qui $avracía exp. etiam Cogitatio vehemens, rei spe- 
ciem animo repraesentans, Imaginatio. Aristot. Rhet, 
2.'H oi» róre éyywouév $avracía Wbovü)v moii, 
Geep jj rüv évvrriuv, ubi Vict, vertit, Cogitatio igi- 
tur illa speciesque quie nobis obversatur ante ocu- 
los, laetitiam parit, ut somniorum sc. $avrasía vo- 
luptatem efficit. Quibus addit, Cic. $arvracíav vo- 
care consuevisse Visionem : Aristoteli vero hic, ut 
superiore quoque in libro, $avracíar esse Cogitatio- 
nem quandam vehementem alicujus rei, cum ita in 
ea occupati sumus, ut non animo ipsam versare, sed 
manu tractare, nobis videamur. || In VV. LL. red- 
ditur etiam Imago rerum animo insidentium, item 
Species animo concepta, Nec solum Species, sed 
et lutuitus, ap. Polyb. (3, 53, 8.) Tò zapábolor 
èxnÀnrróperot rijs rüv Čówy $arras(as, Admirabili 
specie et intuitu animalium perterrefactj, At ego 
nomine Specie contentus esse maluissem. Bud. ta- 
men xarà mpéyeipoy $avracíav vertit non solum Prima 
specie, sed et Primo aspectu, quod idem valet, Idem 
ex Herodiano affert $arracíary éxibelervaÜat pro Spe- 
ciem prebere, exiua xapéxei, (4, 3, 4.) Darracíay 
yáp riva émieixelas éxebeikvvro, Cui loco subjungit 
hunc Galeni, Méya carà $avracía» vóenuá čary, às 
TÒ Év capkovuévow rówos rpaŭpa mo)» Éywr rómov: 
cui opp. uéya xarà ámoréMecua. Ab Eod. dici ait, 
Kàv iypór j xarà rijv $avracíary, pro Etiamsi videa- 
tur. Quare dicere possumus, ut opinor, xarà pav- 
racíavr s, xarà rijv $arracíar his in ll. id esse plane, 
quod dicit lingua nostra En apparence. Qua in 
signif. dici itidem rar’ érigáreav a Polyb., opponenti 
ei, rj áAnBeíg, docui antea, Lat, dicunt In speciem. 
Non unam igitur nominis Species siguif. habet ġav- 
racía, A quibus tamen ll. distinguendi sunt ii, 
in quibus signif. non tam rei Speciem quam Imagi- 
nationem quandam, qua fit ut talis vel talis species 
rei nobis esse videatur. Quo pertinent ea, qui 
paulo ante attuli ip locum Aristotelis, Redditur porro 
avracía Spectrum quoque sicut $árracpa, ut ap. 
lut. loco, (7, 216.) 'Yxép ürüpwzor (vel óxéparBow- 
xov) $arracíav Ücaedpuevos : sed et hic fortasse Spe- 
ciem interpretari possumus: hoc modo, Cum illi 
Obversata esset species quzdam alicujus, qui homine 
augustior esset. Qua in signif. duriuscule dictum est 
illud garrasia irèp ávBpwzor s. $avracía vrepávÜpwzos. 
Parracía quandam nominis Species signif. liabet 
et in hoc Actorum loco, 25, (23.) T3 oby èraúpiov 
€Aüóvros rov 'Aypirra xai rijs Beprikys perà woXAijs 
$avrasías, ubi perà moM\ñs parragias vet, Interpr. 
male reddit Cum multa ambitione; Erasm. non sat 
recte, Cum multo apparatu ; at novissima interpre- 
tatio placet, Cum multa ostentatione., Alioqui reddi 
etiam posset fortasse Speciosus quidam apparatus, 
vel Speciosus quidam splendor, et omnibus conspi- 
cuus, vel omnium oculis expositus. Sic autem et 
Athen., s. potius Posidonius Apamensis ap. Athen. 
usurpat hoc ipsum'vocab. $avracía (212.) de Athe- 
nione, qui e philosopho factus est Athenarum tyran- 
nus; cum enim dixisset, Zvrérpeyov Ó& mool xai 
áAXot Üearal, rà mapábotov rijs vns ÜavpáZorres, si 
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[T. 1v. pp. 36—37.] 


ò vapéyypados "A8nriwr els "A0jrvas. Ex! ápyvpórobos A “H rò Aoywóv xal óépovriaruiv &víeo0a: ral àrohécoða 


varaxopíZerat dopeiov, xal mropóvpar arpwpürwv, ò pn- 
bérore èri ro rpí[luros éupaxis wopéopar -mpórepov, 
subjungit, Obéerós: obéè "Pupaiwr ér rocavry parra- 
aig karayMéGvros ris "Arruis. Ideo non expouo 
simpliciter Splendurem, sed Splendorem speciosum, 
conspicuum omnibus, omnium oculis expositum, (nisi 
quis malit Magnificentiam speciosam etc.) ut simul 
origo verbi hae expositione reprasentetur. Habet 
certe et hic locum vox Gallica Apparence, sicut et 
iu altera illa signif. cujus paulo ante memini, Et 
quoniam adjectivum quoque illud Speciosus ad 
utramque refertur, alio potius fortassis utendum fue- 
rit. Ceterum sciendum est isti signif, nominis $a»- 
racía affinem esse eam, quam dedit Herod. verbo 
$avrácecÜa:, (de qua me hic dicturum sum pollicitus,) 
in eo se, Polymnise loco (c. 10. &. 5.) in quo Artaba- 
nus dehortari Xerxem, vel potius deterrere volens a 
sua illa adversus Graecos expeditione, inter cetera 
hzc dicit, 'Opgs às rà brépexyovra ğa xepavroi ó 
Bes, ove £g qavrácecÜa, rà 5 opixpà ob pav xvídei; 
Hic enim non dubito quin $avráZecÜa: sit Ostentare 
se, et tanquam spectaculo esse omnibus velle, vel, 
Exponere se spectaculo omnibus, aut in spectacu- 
lum. Vel, Tanquam mirandum quoddam spectacu- 
lum in omnium oculos incurrere. Crediderim autem, 
ab hoc verbi payráĝesða: usu illam nominis $avracía 
signif. manasse, 

['* Parvracía, Thom. M. 416. 888. aid Charit. 412. 
(234. 344. 373.) Wakef. S. Cr. 5,112. ad Diod. S. 1, 
537. 2, 413. Jacobs. Anth. 10, 179. 11, 209. Valck. 
ad Röver p. 46. ad Herod. 236. ad Corn. Nep. 266. 
Musgr. Hipp. 1071. ad Lucian. 1, 299. Ọ. Aaufiá- 
vev, ad Charit. 344." Schæf. Mss. — ** Ostentatio, 
Diog. L. 258." Wakef. Mss. Appian. B. Pun. 134. 
"Es rùs $. rà» Aeyopéruv r$ oyhparı rov ewparos gvve- 
$éporro, B. Syr. 40. 'EIdpas és $avracíav ráóe, B. 
Civ. 4, 102, 'H 4. rüv vea». Vide H. Steph. ad 
Sext. Emp. Pyrrb. 1,13. p. 204. Ernest. Lex. 
Techn. Gr. Rhet. Schleusn. Lex. V. T. *'' Mvoricai 
t; Prestigim, Suid. v. Mé&ovea. Fama, Auctoritas, 

dem v. Xaípur." Schleusn. Mss.] 

COMP. Qarracixóxos, Qui vanis quibusdam ima- 
ginationibus et cogitationibus percellitur: SICUT 
"Exsiboxózos, Qui vana spe percellitur, s. nimia spe 
laborat. Ita Bud. afferens hzc Eustathii de Tan- 
talo, Toraŭra à' år Aéyocro mümyeiv xal äras jj ġarra- 
ciokóxos Qv, kai Enigi kevais. èp' ols où xpi) Boorópe- 
vos; paulo post, Kai ó TárraAos $6, rovoUrós res àv 
$ófever. elvai, mpòs obðév rı réħos xpyarór àei éxriboxo- 
movuevos,  ['* Sui jactator, Euseb. D. E. 126. Etym. 
M. 673, 46." Wakef. Mss.] Qarraciororéw, cujus 
partici . $avrasixoz&» legitur Eccl. 4. in fine, ubi 
ille itidem reddit Qui vanis imaginationibus percelli- 
tur, [Athan. 1, 74. Aaípoves. éjarraetoxórovr. rovs 
&vÜperrovs, Spectris illudebant, 80. - Decipio, Cyrill. 
Hier. 162, LXX. Sir. 4, 33. * GarraeioAóyos, unde 
* QurracioAoyéw, e quo * QarracioXoyís, Epiphan. 1, 
80. * DarracvimAykros, adv. * DavraciosAgerus, M. 
Anton, 1, 7. * Parractokózos, Schol. Aristoph. Xo. 
676. Eudocia p. 238. “ Suid. et Phot. v. TlirvAos : 
Kust. $avracwoxómos reponere vult." Schleusn. Mss. 
Cf. Hæschel. ad Sap. Sirach, 321. * Pavraciocxo- 
réw, ibid.] ITEM Carracióógs, Ex aliqua visione s. 
imaginatione proveniens, lu imaginatione consistens, 
vel imaginationibus, In VV. LL. Imaginarius, Co- 
gitatione informatus. [“ Boiss. Philostr. 299." Schæf. 
Mss. Eust. Il. 1290, 37. '* Ad ostentationem com- 
paratus, Suid, v. Keoerós: ubi v. Kust.” Schleusn. 
Mss. * arvraciwwóos, Eust. 1699, 35. “ Iren. 218. 
Euseb. H. E. 171. * Qarramıáčw, Fucum facio, Epi- 
phan, Panar. passim, — davraciáZopa,, Formo, cum 
accus., Iren. 72, * Darvraeiaceris rov uvarnpíov, My- 
sterium specie tenus reprzsentans, Plot. ap. Wolf. 
Anecd, Gr. 2, 134.” Kall. Mss.] (Parractacruós, 
Ad visiones concipiendas aptus, Talis qui concipiat 
visiones s, imagines. At vero ap. Plut. de Def. Orac. 
(696.) Howie: caróxovs rois é»Bovetaapois xat Qavra- 
ciagriKOUs TOUS wpoQiras xai ras mpoónricas, l'uroris 
instinctu afflatoset visionum impulsione præsagos red- 
dunt divinos atque divinas, Turn, Idem Plut. (701.) 


c 


D 


T&v vapüvrw» üÀóyg kai $avraauerug roi néuarro 
émirrpegouéras, Autcum ratione et cogilalione relaxaty 
et a rebus prsesentibus liberata et avocata pars ea 
quae ralione vacat et visis pellitur, in futurum in. 
tenta est, Bud, [** Visibilis, Clem. Alex. 259." Wakef, 
Mss.] . Ceterum habet nomen hoc forman verbalis 
a $arraeiáZopat, sc. ab ejus przteriti persona tertia 
sing. repurraclagrat. [* Darraciacrós, unde * A. 
$arracíaaros, Vacuus a visionibus, a terriculis somni- 
orum, Chrys. in Ep. 1. ad Cor. Serm, 43. T. j. 
p. 533, 37." Seager. Mss. ** Qui vere subsistit, Am- 
phil. 41, * Ebgavracíacros, Qui rerum bonarum ima- 
ginationem percipit, Athan. 1,757." Kal. Mss) 
ltem VERB. Darraceioyuat Visiones concipio, el re 
rum imaginaliones, Visiones s. Visa mihi obversag- 
tur, Imaginor, In imaginationibus versor, Obversan. 
tur mihi imaginationes. Alex, Aphr. de Anima ?, 
p. 143. 'H 56 aloÜgruc) Bunpeirat eis rò aleDürcehs: 
kai $avraciUcÜa: xai rò pynporevew, kai rò evya- 
raríÜecÜa Greg. Naz. de Homine, 'Er rovro ol; 
Qarracwbrac ò áyÜpwros. Bud. e Paulo JEgin. affert 
pro Imaginari, Io VV. LL. e Plut. Apophth, (245. 
H.) cum accus. QarracwÜeis Gaqiorióv. i, Qui dz- 
monium quoddam videre sibi visus est. [^ Qara. 
aww, Visiones offero, Orig. c. Cels. 35. 53." Kall 
Mss. *' Plut. Mor. 1, 943." Scliwf. Mss. * Qarre- 
ciwrós, unde] "Agarracíwros, ó, 3j, Qui visiones non 
concipit, etc. sequendo signif. datas verbo garra- 
ewisÜat Vide Davraeruós, . CONTR. Ebgarrasie- 
ros, Qui bene s. facile concipit visiones ete. A Fa- 
bio autem quomodo exponatur, vide in Qarrario, 
cujus etiam signif, ibi sequitur, licet verbalis formam 
habeat. .9avraerós, Effciens visiones, Concipien, 
Qui talis est ut visiones efficiat, s. concipiat, vel ima- 
gines, aut imaginationes : arracrór &é, inquit Plut, 
de Plac. Philos., rò sowv rijv $arracíar, otov rò Mew 
xà» kai rò wvypóv*. kal. xüy Ó,rt år Óivgrat treir p 
Vvyjv, roŭr' ore $avracrórv. Quæ Bud. ita vertit, 
Qarracrór est Phantasie efficiens, ut album, ut frigi- 
dum; et omnino quicquid animam citare potest, id 
est phantaston. Utitur autem hoc vocabulo idem 
Plut. non semel in l. de Def. Orac. Cour. 'Agar- 
rasros, ET Âvoġávracros. Est autem 'Áóürrarzoi, 
Visionibus s, Imaginationibus carens. Plut. et Synes. 
[* Bibl. Crit. 2, 1. Præf. p. x. * 'Agarráücrwi, Ca- 
saub, ad Athen. 138." Schæf. Mss.] At Avegárze- 
eros, Non facile visiones concipiens, Ad visorum in- 
formationem difficilis, Turn. ap. Plut. [7, 700. * Ei- 
$árragros, Platonius x. Aap. Xapasr, * Mohvgávra- 
arov exóros, Tenebrz multis et variis terriculamentis 
repletze, Plut. 6, 636. ** IToXvjárracros ris åpaprias 
mÀovros, Inani specie plurimum ludens, Andr. Cr. 
p- 11. * Davraorjs, Polem. Phys. 1, 6.: cf. Adi- 
mant. 1, 20.] €arraerixós, ó, Talis ut visiones se 
imagines concipiat, aut imaginationes. Plut. (10, 
6.) opponit inter se $arraezwóür et åparrasiwror. 
['* Thom. : M. 888. Heyn. Hom. 6, 382." Sekel 
Mss. Plut. 7, 705. 722.] Et ADV. Qarraeruit 8p. 
Eund. de Def, Orac. (702.) Ta?ra póra rùs yu 
£yBovetaarucios j«aríünan kal $. roŭ péAXovros, Ab his 
solis animum furibundum reddi, et futuri imagines 
concipere, Turn, [* ** Davracráe, Casaub. ad Athen. 
138." Schef. Mss.] 

[* 'Ex$avrádopac Alciphr. 1. Ep. 13. Bergler. p. 
56. * 'Expárragpa, Greg. Naz. 2, 229. *" "Engar- 
ráZw rjv jvy)r, Animum variis imaginibus illudo, 


Method. 317. 'Epéarrácoyuat, "Tanquam larva is- 


ponor, M. Anton. 2, 12." Kall. Mss. Synes. 135. 
Eust. Il. A. p. 27, 17. Gal. 6, 507. * Tlepigarrád»- 
pat, Simpl. ad Epict. 417. Ilepig. rà páypara, c 
p mepicpareiv abràv rijs ovaías, lu superficie hærere. 
* Xourepipavrácopa, M. Anton. 10, 38. * Evpgarrz- 
Žopaı, Simul imaginor, Plut. 7, 542. ** Damasc. ap. 
Wolf. Anecd, Gr. 3, 230." Kall. Mss.] ME 
** Qpaibpós, à, òr,” [a Qáw, $aíw, pairw,] “ Hilaris, 
“ Alacer, Xen. 'EAA, 06, (4, 16.) A«xapois «ai ġar 
*" poùs iv rọ óarepg ávasrpeQouévovs, Lucianus 
** $adiópoi cum yeynÜóres copulat, id faciens exemplo 
** Demosth. (332.) Dicitur etiam aliquis esse óupat 
“ kai exfuasc xal. Jabiepaet $aihpos," [Xeu. Ars 
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27.] 
* opponitur exvOpwrós. Interdum vero patðpòs exp. 
“ Splendidus, Luculentus." [Gl. Lætus, Faustus, 
Hilaris: Hesych. xa8após, *yeynÜos, $avepós.. “ Ad 
Charit. 456. Husehk. Anal. 275. 279. Longus p. 6. 
Vill., Wyttenb, Ep. Cr. 62. Valck. Diatr. 163. Cal- 
lim. 234. Conf. c. repr»ós, Porson. Med. p. 75.: 
cum e$opós, Schneid, Anab. 133. : cum eeuvós, Boiss. 
Philostr. 486. $aiópa, adv., Brunck, Soph. 3, 474. 
(Œd. C. 324.)" Schæf. Mss. ** De arbore, Achill. 
Tat. 146.” Wakef. Mss. Aristoph. Eip. 156. dra, 
Antip. Sid. 83. Iepýrns Qaibporépa Jábur. * ** Qar- 
$poeípwv, Agathias ap. Alemann. ad Procop. 102. 
103. Schn. Lex. Suppl. ** Ad Ammian. Marc. 2. p. 
123. extr. Wagner." Schæf. Mss.] ** Paibpurós, Qui 
“ est hilari vultu," [/Esch. Ag. 720—704. Eur. Or. 
883. “ Const. Manass. Chron. p. 50." Boiss. Mss.] 
** Male autem scribitur et cum o (aifporós in VV. 
* LL." [*'Yréoadópos, J. Poll. 4, 143.) ** $aifpos, 
** Hilariter, Alacriter," [Xen. K. IT. 4, 6, 6. * ** Oa- 
Éporárws, Lætissime, Amphil. 99." Kall, Mss.) “Qu: 
“ pórņs, 5, Hilaritas, Alacritas; Splendor." [* Fe- 
stivitas et Hilaritas quædam orationis, quæ nimiam 
gravitatem quodammodo miligat, ne severa atque 
austera videatur, Hermog. mepi ‘Iô, 1. p. 88." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet.] ''aifpóv, Exlilaro, Ala- 
“ erem reddo," [ad Greg. Cor. 321.] ** Dicitur et Pai- 
** bpóve, pro eodem. Itidemque pass. Paiðpúropa: 
“ redditur Alacer fio. Sed daiépiro reddere etiam 
“ Splendidum reddo s. Nitidum, aut Tersum. Item 
“ Expurgo, J. Poll. daispéreiw 5$ kal árorAórew xal 
** &iamAivew." [Ad Greg. Cor. l. c. ** Ad Charit, 
456-270. Wakef. lon. 97. Heyn. Hom. 5, 91. ad 
Thom. M. 5. Toup. Opusc. 1, 432. Jacobs. Exerc. 
2, 10. Fut., Jacobs. Antb. 11, 141." Schaef, Mss. 
Apoll. Rh. 3, 300. 832. Clem. Alex. 414. Mosch. 
2, 31. JEsch. Ag. 1112— 1078. Callim. H. in Joy. 
32. Schleusn. Lex. V. T, * Qaipvopa s. * Paíspvua; 
Clem. Alex. Ped. 3, 11. p. 291—248. Barker. Ep. 
Cr. ad Boiss. 258. * daiópvrrip, ñpos, unde * Qar- 
Spvrrípis, e quo per contr.) ** Gaibpórrpia, $, Lo- 
“ trix, JEsch. (Choéph. 747.) raibs orapyávwy ġar- 
** épóvrpia," [J. Poll. 7, 40.] “ At vero Padpvrris 
** Hes, exp. vewxópos : quo vocab, JEdituus declara- 
* tur." [Pliot. ó $aiópórov rà &yáXuara. [* Ad 
Paus. 412.” Schæf. Mss. : Bekk. Anecd. 314, *** 'A- 
vaéaispóve, Nitidum s, Splendidum reddo, Philes p. 
50. Tò xáAXos ávagaibpórec." Schleusu. Mss, * 'Aro- 
$adibpóre, i. q. årocaðaípw, Quint. Sm. 5, 616. 8, 
485. Crinag. 21. in Anal. 2, 145. J. Poll. 4, 31. 7, 
124. “ Ad Charit. 428—270. Herioga Obs. 191." 
Schæf. Mss. * 'Exóacbpóro, Eur. Bacch. 766. * **'Eu- 
$adispóru, Nilus de 8 Vitiis p. 382." Kall. Mss. * 'E- 
mi$nibpóre, Apoll. Rh. 4, 662. * ** Karagaifpírw, 
Hlustro, Greg. Naz. eis ro?s Máprvp. App. Vol. 1." 
Kall. Mss. ** Splendore s. Hilaritate perfundo, Chrys. 
Hom. 126. T. 5. p. 820. A cov varmybpes xai 
Soprai xaradaibpürovrat xal karaMápmovrat," Seager, 
Mss. ** Splendeo, Cyr. Alex. Glaph. 2, 255." Mend- 
ham. Mss. *' Euseb. V. C. 3, 34. 40. Nicet. Paphl. 
Laud. S. Eust. 67. * Xvpóadópbro, Greg. Naz. (1, 52.) 
p. 6. Montac. * aipa, Equisetum, Diosc. Notha 
465." Boiss. Mss. * '' faiópiábes, ad Diod. S. 2, 
103." Schzf. Mss.] 

t Daíbiuos, ó, jj, Illustris, ut qaíóuos "Exrwo, ll. 
** A," [H. 1, ** Wolf. Prol, 212." Schsef. Mss. A- 
chæus Athenzi p. 414. fpaxíoras. * ailgn, Pind. 
'O. 6, 22.] “ Affertur et Daisipuóen pro eod." (** Heyn. 
Hom. 6, 490." Schzf. Mss. 1l. N. 686.] . ** E $aibpós 
“ autem factum quidam putarunt." 

[* Parorós, Ñ, óv, s. * aicros, n, ov, Luminosus, 
Lucens, nescio unde liabent Lexx. Hesychio Paroròs 
est mós Kporgs. *'*''" joues Heliod. Carm. de 
Chrysopaeia," Schleusn. Mss.) 

“ Qaicós, Levis. Reliqua vide ap. Hes." [Nempe 
hzec habet: Pauó»* éAaópóür, irapgór, xoQor, Xaurpór : 
Dawg’ (vepyp, áxpáZorri, ázó roð $alvew olov Map- 
mpr: * Dawüs* Aapspüs, Ñ Alar, kal rà Gpowa.. Phot. 
Dawg’ ácpácorri kal Aaumpg* oŭrws EogoxAis. Pha- 
vorinus babet * Aiagaíxew" Óiagaívew : vide nott. 


[T. 1v. pp. 37—38.] 
“ Apud Xen. ('Azoyv. 3, 10, 4.) huic galpós A ad Hes. v, Aiaóaícwe:.] 


c 


b 
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[* Pais, Gl. Aquilus, Pullus, Fuscus; proprie ex 
æstu solis. Phot. Gaiv* ypõpa evrÜeror éx péXavos 
xai Aevcoi* jjyovy pvivov: cf. Plat. Timeo p. 68. An- 
glice Dun: v. Blomf. Gloss. in JEsch. Choëph, 
1036. ** Wakef. Ion. 908. Jacobs. Antb. 9, 179. ad 
Diod. S. 624. Reitem. ad Zosim. 449." Schæf. Mss, 
* De voce gravi, Sext. Emp. 3641(—133.)" Wakef. 
Mss. Dio Cass. 999. Fusca vox, Quint. 9, 3. Cf. 
Xon$ós. I. q. jwrapós, Athen. 114. ápros, 419. M- 
Búda $aiàv ópocaóg. LXX. Gen. 30, 32. mpóflarov. 
* Qacoxíruv, Esch. Choéph. 1048-1036. Bl. ** Lo- 
beck, Aj. p. 313." Schaf. Mss. * **'Avágaios, E- 
pith. Apollinis, roù &va$aívorros sávra, secundum 
Eudociam p. 9." Schleusner. Mss.) ** Nuóair, He- 
** sychio åġavès, Obscurum." [* MeXaró$ata. 0Uxa, 
Athen. 78. * ** 'Yrópawov, xpópa, Phot. v. Kíaov." 
Schleusn. Mss. *' Brunck. Soph. 3, 526." Schaf. 
Mss. Cf. AevkóQauos, iR 

4 às, wròs, rò, Lux, Lumen. I. q. Poétis $áos, 
e quo etiam factum est per contr. : sicut vicissim ex 
hoc ös illi fecerunt. $óws. Plato Cratylo, Tò uév 
TOv GéÀas xai rò ġōs, ravróry. Xen. K, II. 4, (2, 8.) 
Ilopevouévev $6, xci vò éyévero, Méyerat püs rø 
Kipp xai rg orparevparı éK roŭ obpavov mpojavés ye- 
vécÜa. Ei opp. exóros, quod Tenebras significat. 
Plut. (8, 663.) Tò exóros roð $wrüs iryovrro vpeo[vre- 
pov : (7, 199.) Aià ri rij vipon rorparov ovx évrvyxá- 
vet perà $urós Ó àyjp, àÀXa Óià oxórovs. Xen. (K. T1. 
3, 3, 13.) Karà püs Óeixrov voicÜa:, In luce cœ- 
nare. Dicitur etiam eis óàs, ut ap. Athen. els $às 
AéyeaBai, (506.) "A $6 egi " AXciJiábov eipncev iv rg 
cvyusociy, obb els pòs AéyeaÜal éeriw äktor. Interdum 
$&s pro Vita, ut Lat. Lux. Sic ap. Auctorem Axio- 
chi, (3.) Ei erepíjmouat rovóe roi pwròs, Si privabor 
hac luce, i. e. hac vita. Et Eis $às áveABeiv, Ari- 
stoph. (Eip. 445.) Ad lucem redire, Ad luminis au- 
ras. ||®ös, sicut et $áos, dicitur etiam de Lumine 
ignis, s. lucernz, facis, aut lampadis. Apoc. 18, 
(23.) additur gen. Aéxvov: Kal $às A/xvov ob uj) $avj 
£v aoi ëre. Et põs åvárrew, Accendere lumen, Plato 
Timæo, Qs ó 0«ós àvipvev, Cic. Deus ipse solem 
quasi lumen accendit, Et paulo post iva palivo, Ut 
colluceret. Atque ut Lat. Lumina etiam dicunt 
plur. num., sic Grieci pra, ut $ora mupo», Plut. 
Pericle. At vero ap. Luc, videri possit plur. num. 
pūra positus pro sing. äs: Act. 16, (29.) Airhoas 
pūra eicemijégse. Sciendum est autem gen. plur. 
ESSE Ọórwr, Luminum: AT ur significare Ho- 
minum, a nomin. sing. às, de quo infra. || Gora 
pro Lunminibus, ea etiam in signif. quam habet cum 
dicitur Luminibus obstruere, ap. Plut. (8, 47.) || ora 
de Lumine spirituali, quo donantur qui baptizautur, 
unde traditur DICTA 'Euóóreis oùs a Greg. Naz. 
de Veste qui induebatur ab eo qui baptizabatur, 
q. d. écÜgs ris rü»v $urüv juépas. Vide Qwrižw. 
Hes, NOMEN Qöra exp. óppara, i. e. Oculi: item 
Üvpiées, i. e. Fenestrz, . Exp. et d»Opwror, i. e. Ho- 
minem, quae ex positio intelligenda est de pūra, cujus 
nomin. singul, est ®ùs, non $us. || Dos dicta fuit 
etiam Papillarum quasi areola, et nigellus ambitus, 
suh quo lactis quasi sedimentum, vagos. Cam. 
ex J. Poll. as, inquit Gorr., Circulus subniger 
qui papillam ambit, Sic etiam vocari medium trans- 
versariorum quie in Nilei macbinamento sunt, quod 
Plinthium appellatur, tradit Oribasius. ('* Markl. 
Iph. p. 249. Wakef. Ion. 191. Herc. F. 411. 532. 
799. Phil. 581. Jacobs. Anim. 30. Anth. 6, 218. 7, 
159. 12, 330. Luzac. Exerc. 99. ad Lucian. 1, 434. 
2, 225. ad Anton. Lib. 230. 276. Eur. Plien. 346. 
ubi v. Valck., Herodian. Philet. 459. Piers., Graev. 
Lectt. Hes. 607. Toup. Opusc. 1, 270. 2, 91. ad ll. 
Z. 6. 11. 301. a Zeun. ad Xen. K. II. 343. et Ind. 
Ignis, Valck. Phen. p. 61. Sol, Wakef. Diatr. 
22. Salus, Heyn. Hom. 5, 184. 465. 7, 145. $us 
DBXéseiw, 4, 673. Eis 9. &yew, Jacobs. Anth. 12, 282. 
Xaipe, óíAov $., 9, 465. Op pro $uri, Valck. Diatr. 
140. (Etym. M. 803.) Pra, (Gl. Luminaria,) ad 
Charit. 775." Scbæf. Mss. ** Euclid, 601.” Wakef, 
Mss. Strabo 5. p. 197. Lex, Xen, Valck. Schol. 
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Rhet.] 

Que$ópos, 9, 4j, Lucifer, Lucem afferens. Ab Hes. 
exp. $urofórgs, Lucis dator. Plato Tim:o óupara 
$weóópa dixit. Aéyowro 9 àv, inquit J, Poll., pfa- 
poi Aáuworres, $uadópo, ùs xai LAárur pwagópa öp- 
para, aríASovres kx. r. à. Ubi Cam. ġwopópo: ó90aA- 
poi vertit Oculi illustres, sicut Aágmovres, Clari : 
ari Borres, Splendentes. Quidam tamen $we$/pa 
secus ap. Plat. interpr. || Pwopópos "Apreuss, Eur. 
Lucifera Diana. Quam interpr. e Cic. sumo, ita 
scribente, de Nat. Deor, 2. Dianam autem et Lu- 
nam, eandem esse putant: cum sol dictus sit vel 
quia solus ex omnibus sideribus est tantus, vel quia 
cum est exortus, obscuratis omnibus solus apparet : 
Luna a lucendo nominata sit; eadem enim est Lu- 
cina. Itaque ut ap. Grecos Dianam, eandemque 
Luciferam, sic ap. nostros Junonem Lucinam in pa- 
riendo invocant. Hic enim non dubium est quia 
voce Luciferam Cic. exprimere voluerit $we$ópov, 
Qui etiam statim post rationem affert, ob quam hze 
ad partus adhibeatur, ita scribens, Adhibetur autem 
ad partus, quod ii maturescunt aut septem nonnun- 
quam, aut plerumque novem lunz cursibus: qui 
quia mensa spatia conficiunt, menses nominantur. 
|| Gueóápos, substantive, Lucifer, Stella Veneris, Cic. 
de Nat. Deor. 2. Infima est quinque errantium, ter- 
ræque proxima, stella Veneris: qus pwopópos Grece, 
Lucifer Latine dicitur, cum antegreditur solem ; 
cum subsequitur autem, čarepos. Quo pertinet hic 
versus, "Ecxepe rüs éparás xpoaeov $àos ' Adpoyeveías. 
In VV. LL. pwopópov xóxXos, Phaéthontis orbis, quins 
tus est planetarum, àv oi uiv, "Aópobírys, oi 9'"Hpas 
wpoca'yopevovsi, Quem Veneris quidam vocant, alii 
Junonis, Quorum verborum Auctor ibi non nomi- 
natur. Apud Suid. autem habemus hoc nomen de 
sole, Dwopópos, ò rò püs åvaréňwr, ó ios. Soli certe 
tribuitur et quod hinc est deductum VERBUM Ọwo- 
$opéw. Dicit enim Philo illum $wedopeiv pro Lumen 
prebere, s. ministrare. [** Qwogópos, Musgr. Iph. T. 
21. Jacobs. Anth. 7, 159. Aristoph. Fr. 278. 289. 
P. &ácrjp, ad Charit. 228. "Oppa $., Plut. Mor. 1, 
384." Schef, Mss. “ Pwopopéw, Manetho 1, 65." 
Wakef. Mss. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plut. 
2, 12. * Qucoópia, et perperam * Qwopópera, rà, sc. 
iepa, Hes, Plut. 10, 604.] 

[* ** Duriáveia, Wakef. S. Cr. 4, 248. (e Proclo.)" 
Schaef. Mss.] 

oéórgs, ó, Lucis dator, Qui lucem s. lumen 
prebet. Quo vocab. exponi $wa$ópos ab Hes. do- 
cui supra. [Simpl. ad Epict. 47. 9. ó jpuos. * ** Qw- 
robóru, Dionys. Areop. 144." Kall. Mss.] ITEM 
$uro$ocía, q. d. Luminis prebitio, Illuminatio, Bud. 
e Dionysio Areop. [* Guroócyos, Grecum Rituale in 
Classical Journal 44, 371. Aagmába.] —Owroeibgs, 
q- d. Luminis speciem præ se ferens. Sed redditur 
Luminosus, Illuminatus. Sic wroribégrepos Bud. 
vertit Illuminatior ap. Greg. Naz. "flere «al ei res 
Éyvrw, rocovrov Ëyrw Ocov üXXov pù rò sov Ahau- 
$8érvros ġavğraı ġwroe:béorepos. Atin VV. LL. red- 
ditur, Lumini magis conformis. [** Andr. Cr. 113. 
(* Gureió)s, 241.) Dionys. Areop. 9. 13. 62. 69. 85. 
Clem. Alex. 156. Cyrill. Hier. 168." Kall. Mss. 
* *! Qurocóos, Gelas. Comm. de Conc. Nic. 4. p. 16." 
Boiss, Mss. Contracta forma * Qwráógs, Hes. v. 
Xwovéay. * Dwrohagmis, Inscr. Corcyr. in Sponii 
Misc. x. no. exxv. p. 373.]  PuroMyws, Luce orba- 
tus, Mortuus, Sonat autem $wroAgyws, q. d. Cui 
lux esse desiit, i. e. Qui luce frui desiit, Nam ap. 
Hes, reponitur $wroNgy:wr PRO OwroAóywv, quod 
exp. rvóÀór, et vexpóv. * OQwroMrrgs, unde * Qw- 
roAgbía, Luminis receptia, Dionys. Areop. 188. 
* Durorois, Jambl. Protr. 328—138. * ** Qwrororéw, 
Cyrill. Hieros. 136." Kall. Mss. * Quroróxos, Anon. 
H. in Virg. 22, * durorpópos et * Þwropópos, Const. 
Manass, Chron. p. 79. cum varietate," Boiss, Mss. 
* * Qurogavis, Luci similis, Luce splendens, Ano- 
nym. V. Chrys, 364, 38." Seager. Mss, “ Eust. Il. 
171, 99." Wakef. Mss. ** áveva, Suid. v, 
"ExgAayeis." Schleusn, Mss. Dionys. Areop. de Cal. 


(T. Iw, PP. 38—39.] 
ia N. T. 1, 75. 539." Ernesti Lex. Techn. Gr. A Hier. c. 1. “ p. 20, 157. Andr. Cr. 51. 134. 
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* Qw- 
ro$ópos, Cyrill, Alex. 3. Andr. Cr. 336.” Kall. Mss. 
*' Cbrys. Hom. 85. T. 5. p. 590, 32." Seager. Mss. 
* Suid. 3, 574." Wakef. Mss, “Const. Manass, 
Chron. p. 91." Boiss. Mss, * Owropopéw, Cyrill. Hie- 
ros. in Bibl. Patr. 13, 850. — Qwroxvcía, 5j, Luwinis 
abundantia. Bud. e Dionys. Areop. 

raywyós, Lucem adducens, afferens. Nam ab 
Hes. exp. ò rò $&s $épwv, [Gl. Luminarium.] Et 
substantive, jj éwrayoryós, Fenestra : Lucian. (3, 433.) 
5 rìs $wraywyov. [Suicer. Thes. Eccl. ** Clem. 
Alex. 59. Theod. 1, 8. Fenestra, Suid. 1, 372." 
Wakef. Mss.]  Duraywyía, q. d. Lucis s. Luminis 
allatio. Et llluminatio, ut Bud. vertit ap. Greg, 
Naz, a quo nomen hoc dici ait et de virginibus 
quinque lampadephoris. pp de Hir. 1, 51. 
* Quraywyisós, Dionys. Areop. Eccl. Hier. 309.] Et 
VERB. Quraywyéu, quod itidem pro lllumino, et 
pro Instituo in divinis, Bud. e Dionysio Arcop. af- 
fert. Idem postquam dixit ówraywya ce usurpari 
pro Przeluceo tibi, Illumino te, profert hæc verba 
ejusd. Dionysii Areop., in quibus tamen habetur 
passiva vox, uon activa, 'AAAa rov Xpwroi ràs &ya- 
Ücrow?s àáxrivas mapabeyónerot wpós avra» émi ras 
&yalovpyías avrov Qwraywynüauev. [Suicer. Thes. 
Eccl. ** Valck. Callim. p. 43." Schzf. Mss. ** Cy- 
rill. Hieros. 130. Clem. Alex. 147." Wakef, Mss. 
LXX. 4 Macc..17, 5. * Qurayeynrós, Theophyl. 3, 
724.] Owravyjs, ET Dwravyàs ap. Suid., Splendi- 
dus. ["*** Duravyj, Anna C. 500." Elberling. Mss.] 
Item SUBST. Ọwratyera, jj, Splendor, ù Xayrpór, 
ut idem Suid, exp. Sonat autem $wravyjs 8. $w- 
ravyós, q. d. Lucidum splendorem habens, Lucide 
splendidus : et $wrabyeta itidem, q. d, Lucidus splen- 
dor, cum sint e $os et aùyh. [* " Gwravyéw, Const. 
Manass. Chron. p. 8. 134." Boiss. Mss.] 

“ Avroóus, Ipsa lux. Greg. Naz. ita vocat Spiri- 
* tum sanctum, quoniam ipse vera lux est et unica, 
* et sine eo nemo dwríZerac." [Suicer. Thes. Eecl. 
Valck. Schol. in N. T. 1, 488. ** Wolf. Anecd. Gr. 
3, 162." Boiss. Mss.] 

[* **'Aeídwros, Semper lucens, Dionys. Areop. 
188." Kall. Mss. Nicet. Paphl. 377.  * ** Arágġwror, 
Jo. Malal. 2, 61." Elberling. Mss. * **'OXoowros, 
Andr. Cr. 128. 148. 150. *' Psell. in Cantic. Cant. 
1,6. 50," Boiss, Mss. ** Plene lucidus, Eust. lsm. 
425. (500. &ipynua.)' Wakef. Mss. *' Tzetz. Ch. 
12, 849." Elberling. Mss. *'Opgó$wros, Cusarius 
Dial. 1. Interr, 3. * '* Iláuéwros, Anna C. 506." 
Elberling. Mss. Nicet, Paphl, 377. * ** Ilevráqwros 
auràs, Quinque ellychniis lucens, Method. 382. 
* IIoAsowros, Multo lumine illustris, Andr. Cr. 47. 
Dionys. Areop. 63. 180. 301." Kall. Mss. Graecum 
Rituale in Classical Journal 44,372. * Tpipwros, Ter 
lucidus, Epiphan. 2,296. * 'Ymwép$wros, Dionys. 
Areop. 708. ** Audr. Cr. 50. 124." Kall. Mss.] 

[* 'Avaguris, 3j, Fenestra, Nicet. Ann. 4, 2.] 

Qureiós, Lucidus. E Xen. (Az. 4, 3, 4.) $. uos : 
[3, 10, 1, Symm. Ps. 138, 11. Qurewórepos, LXX. 
Sir. 17, 25. 23, 26. * Qurewocó)]s, Bekk. Anecd. 
754. “ Schol, Eur. Hipp. 740." Wakef. Mss.] 

QuríZ», Lucidum reddo, lllumino, lllustro. Gal. 
'H & aby) rapaypñpa r$ $wriZorr: evramépxerai. 
Item pro Illuminare spiritualiter oculos mentis, in 
N.T. Et pass. quoque ap. Paul. (Ephes. 1, 18.) 
Ileówriwpévovs rovs o$0aNgovs ri arolas, Idem 
dixit etiam $wríca: pro llluminando patefacere, s. 
docere, ad Ephes. 3, (9.) Kai $wrísca« mrávras rís ġ 
koievia x. r. À. ubi tamen redditur ab Erasmo eta 
doctiss. Interpr. Et iu lucem proferendi omnibus, 
qus sit etc. Apud Suid. quidem certe pro lu lucem 
it iden Patefacere, Divulgare, sed cuin accus. rei, 

riei rò üàszóppgrov, ['* Ad Charit. 650—260. 
Wakef. S. Cr. 4, 208. Heyn. Hom. 8,809. Fabric. 
B. Gr. 1, 355. Kuster. Hist. Cr. Hom. 102. Wolf." 
Schæf. Mss. "Theophr. Fr. 3, 30. 'O árüpa£ ov $wriZe 
Goxep jj 9AóE.. Nicander Fr. 2, 66. àerépa QuriZovra, 
Oribas. Collect, 330. 'Axíóas XarÜarobeas 9. Vide 
Valck. Schol. in N. T. 2, 497.] Apud Greg. Naz. 
$erícey et pro Illuminare lumine baptismi, atque 
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adeo pro Baptizare. 
est Baptismus, sic et Chrysostomo, nec non Dionysio 
Areop. Sed et ràv $órwv pépa, Dies festus ob 
baptismum, Bud, ex eod. Greg. Sonat alioqui gw- 
mapa, sicut ET Dorcepos, llluminatio. Ab Hes. tamen 
9wrieuós exp. aùyh : [Gl. IHlluminatio, Lux, Schleusn. 
Lex. V. T. Suicer. Thes. Eccl. * buriorjo, unde * Qw- 
rwrápios, e quo * Qururfüpior, rò, Baptisterium, Acta 
Concilii Curthag. 118. Act. 5. Concilii sub Menna 
720. Jo. Mosch. Prat. Spirit. e. 227.  * durieríüjpia 
* Avyrua, Gl. Luminaria, * Duricróos, unde] 'Aoo- 
maros, Ò, h, Non illuminatus, etiam Obscuratus, Lu- 
cis expers. Pro Epith. lunze prorsus obscurz, ex 
Alex. Aphr. [Non baptizatus, Suicer. Thes. Eccl, 


* Neogórieros, Recens baptizatus, ibid. ** Cyrill. 
Hier. 227. Euseb. H. E. 157. 206." Kall. Mss. 


** Chrys. in Act. Apost. Serm. 24. T. 4. p. 751, 14." 
Seager. Mss. Paclhymer. in Dionys. Areop. 235. 
* Philo Carpas., in Cant. Cantic. p. 160. Basil, 
Ms. in Greg. Naz. p. 89. Cod. 573." Boiss. Mss. 
* ** [lapéérioror, Omnino illustratus, Pseudo-Chrys. 
Serm. 83. T. 7. p. 499,20.  Xaípous, mappúriore 
aravpè, árepiaráruv üvriNimrop," Seager, Mss.) $u- 
rearixós, lluminandi s. Hlustrandi vim habens, q. d. 
Hluminatorius, In VV. LL. affertur e Greg. Naz. 
Qwrioruüv Aoywüs $óctus. [Schol. Eur. Hipp. 191. 
* '! Qurioricós, Eust. 122, 2." Seager. Mss. '* Greg. 
Thaum. in Annunt. 57. Ed. 1601." Boiss. Mss. *'A»- 
riówriZw, unde] ** 'AvriQoriepós, quod exp. Opposi- 
** tum lumen. Signif. tamen potius Illuminatio quae 
'** fit ex opposito," Sed et COMP. AiaówriZu, i. q. 
owríZw: nisi quod prep. videri potest augere signif. 
[Arapwrisas róv rózov, Plut. Catone M. 20. Cum lo- 
cum vacuum fecisset. * ** Aiagirieis, Ilustratio, A- 
than. 2, 65.” Kall. Mss." * 'Exgurizu, Gl. Illustro, 
Clem. Alex. Str. 5. p. 663, 8. * XuvexówriZw, Simul 
illustro, Plut. 9, 214. *'EuguríZw, Clem. Alex. Sir. 
6, 15. "EudNeyfjrovrat obb épqwrioÜisorvrai. * 'Exi- 
$wriZe, Gl. Hlumino.] ** KaraQwríZo, IHlumino, Il- 
* lustro, Lumine penetro, in Epigr. et ap. Greg. 
“ Naz," [Vide "Acris. ** Toup. Opusc. 2,48." Sehæf, 
Mss, “ Menza Gracorum Jun, 25. ap. Allat. de 
Meth. 5.” Boiss. Mss. ** Anon. V. Chrys. 295, 8. 
Aóynvs éxelvovs — robs £v vorri ris mAárgs. karaguríi- 
arras.” Seager. Mss. luterprr. ad Hes. v. Eroria. 
* HlapaQwrídw, unde * Ilapagericpa, i.q. Tapajjá- 
zropa, Adulterinus baptismus, Act. V. Conc. sub 
Menna p. 698. * ITapagericgós, Strabo 3, p. 202— 
368. Codd. * epi.) Aliud cow. Hepiporízo, q. d. 
Circumillumino : uude pass. ITepijwríZoga:, quo uti- 
tur Plut. (9, 752.) Tò òè Xayuwpo» ob wapinsiw Và 
erepeórgros, AAN’ émtroXijs mepipwriderai Lucem nullo 
modo præ soliditate transmittit, sed summa duntaxat 
terrze sola illuminantur, Turn. (* Ilepigoricpós, He- 
liod. 9. p. 466. * ** Mpopwriĉw, Cyrill. Hier. 224." 
Kall. Mss. * ZvujwriZo, Collustro, Simul illumino, 
Plut. 9, 537. Schleusner. Lex. V. 'T.] 

Q5cxwe, Luceo, Illucesco. Sed in usu sunt potius 
COMPOSITA Åraġúorw ET 'ExiQoccw, Herod. 3, (86.) 
"Ap! huépp $è biapworovon [—9avex.] Cumprimum 
dies illuxisset, Primo diluculo. Apud Matth. autem, 
28, (1.) "Tj éxiuaxoboy eis uíav cafflárwr, Luc. 23, 
(54.) Kal eáBflarov éxéQwoxe: de quibus loquendi 
generibus lege doctissimi Interpretis annotationes, 
['* Aapóorw, Diod. S. 2, 311. ad Herod. 242. 'Emı- 
púaxw, ibid. Wakef. S. Cr. 5, 75. ad Diod. S. 1, 556. 
632. Ostendo, Wakef. S. Cr. 2, 141." Schæf. Mss, 
* Aceripóoxw, Dionys. H. 9, 63. * '* "Yzogookw, 
Wakef, S. Cr. 5, 75. ad Diod. S. 1, 556. 632. ad 
Herod. l. c." Schæf. Mss.] AT VERO Querjjo, quod 
redditur Luminare, formatur tonquam a tertia per- 
sona pass. sing. méóuera:. [Cf. b52o.] Apud LXX. 
Interprr. Gen. 1, (14.) P'evnOgrucar Quarüpes &v ro 
erepeóuari, Ibid, repetitur aliquoties hæc vox. 
Usus est item Paul. ad Philipp. 2, (15. ** Ad Charit, 
591. 557. Husclk. Anal. 266. Valck. Adoniaz. p. 
355." Schsef. Mss. Heliod, 2. p. 102.  Oiparía pw- 
erípur eipappéry vepíobos: cf. Alex. Aphr. Probl. 2, 
46. * * Duernpixos, Dionys. Arcop. 242." Kall. Mss.] 
AT VERO Ọatoxw est ab illo /Eolico $avw, cujus 
antea memini: *'"Eoavwce rpwt, Illuxit mane s. au- 


[T. iv. pp. 39—40.] 
Cui itidem VERBALE Qórisua A *“ rora,” [Gen. 44, 3. “ 6aow, Brunck. Aristoph. 1, 
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202. Dawes. M. Cr. 246. ad Mær. 398. Toup. 
Opusc. 2, 188." Schef, Mss. Cf. ITioaóezw.] A quo 
$a$w EST aisi, quod itidem pro Luce s. Splendore 
capitur, cum alioqui sonet proprie q. d. Lucentia, 
i. e. Ipsa lucendi actio: utpote factum e verbo, 
quod Lucere significat, sc. avv.  [** Jacobs. Anth. 
11, 188. Toup. Opusc. 2, 188." Schæf. Mss. ** Eust. 
in Dionys, P. 589." Wakef. Mss. LXX. Gen. 1, 15. 
Exod. 25, 16. Ps. 73, 17.  Creuzer. ad Plotin. de 
Puler. 441. * Davorjo, unde] ** Paveríápios, Bacchi 
** epith. ap. Lycophr. quod cum facibus celebraren- 
“ tur ejus mysteria." — [** Musgr. Ton. 550." Schæf. 
Mss. * Qaveros, unde * 'Hyloéaveros, J. Poll. 6, 160.] 
A $àos igitur fit $áw, $avw, deinde $aíasxw, ut púorw 
a $us: sed in compositione potius usurpatur. Extant 
autem COMP, Aiagabexw ET "Erijaboxw, sicut Aia- 
$&ckw et'Eriósxo, Ceterum exempla afferuntur 
usus verbi &apatsrw ex LXX. Interprr. in VV. LL. 
"Eus 5iadaócy fjuépa, ex 1 Reg. 14, (36.) Donec illu- 
xerit dies: et Aiéóaveev avrois pro Illuxit eis dies, 
ex2 Reg. 2, (32.) Sed hæc sunt potius tanquam a 
THEM. Aua$aów: itidem vero érigaóce: tanquam a 
THEM. 'Ertjatbw, ap. Paul. ad Ephes. 5,(14.) Kai 
ériage: ooi ó Xpirrós, (qu:e tanquam e V. T. sumta 
uffert,) Et illucescet tibi Christus. Quidam autem e 
veteribus interpretati sunt. Continget te Christus, sc. 
aliam lectiohem secuti, ézajavcec: sed lianc sequen- 
do, fuerit dat. oo: mutandus in gen. eov. [** Aragav- 
vxw, ad Diod. S. 2, 311. ad Herod. 242. 657. (9, 
45.)" Schæf, Mss, ** Aiagaów, "Theod. Prodr, in 
Notit. Mss. 8, 213." Elberling. Mss. * A«áóavya, 
Gl. Diluculum, *' Athan. 1, 833." Kall. Mss. 
* Vita S. Nili Jun. p. 23." Boiss. Mss. * ** Aá- 

avos, Plut. de Facie Luuz p. 924(—671.)" Kall. 

Iss. * '*'Exoavo, 'Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 
8. P. 2. p. 213." Boiss, Mss, **'Er;gabocw, Musgr. 
Ion. 41. ad Herod. 242. * 'Exí$avou, Toup. Opusc. 
2, 188." Schaf. Mss.)  ** "Ymogabekw, q. d. Sublu- 
** ceo; broóabaxorros, item Vro$avexovan ëw, Prima 
“luce, Aristot. Probl." [8, 17. Al. male *Yreripav- 
“arw, Ad Diod. S. 1, 556," Sclief. Mss. * *"Yvópav- 
eis, 3, Vransitus lucis, Fenestra, Apertura, Spatium 
patens, Herod. 7, 36. Aié«mÀoor && (i. q. ès $.) bxd- 
pavo karéMror, Spatium reliquerunt, quo transire 
naves possent." Schw. Mss. LXX. Ezech. 41.16. 
* Dater, Phot, rò $pbyeo* "Arraot. Cf. Dow. ** Ad 
Mar. 398. Brunck. Aristoph. 1, 202." Schæf. Mss.] 
“ Davocyyes, Maculie in tibiis ex igne contracta. 
** Vide J. Poll. et Hes. Sed J, Poll. habet $avercyyes, 
* quod VV. LL. mendosum esse tradunt: eandem 
* tamen scripturam et. Etym, habet, et Lex. meum 
** vet," [** Aristoph. Fr. 287. ad Mar. 397." Schaf. 
Mss.] 

“ Dwyriw et Qoyrvui, Torreo, Uro. E Diosc. 1, 
* 80. $éyrvrai, Torretur, Adoletur. Apud Etym. 
“ autem est Quybreiw, literis permutatis: quod exp. 
“ Gpiyew, sicut et Suidas. Idem Etym. in ów ait 
** Qovyew esse Bitliynorum. Eadem autem signif. illi 
** $uZw tribuitur, quod Eust. e verbo $5 derivatum 
** videri ait, significante e16ós rı mvpamews. Atque binc 
“esse meóucuéras ioxábas;" ['* quas nempe ap. 
Athen. 653. memoratas repererat Eust. Kpóppvor 
meduruévor, Tostam cepam, memorat idem Athen. 
669," Schw. Mss.] *'Ilegueuévos, Etym. xecavpd- 
'* yos, à $iZw, ut keypwopévos a xpu&w. Apud Hip- 
** pucr. zeówapérn xpi, Hordeum tostum : pro quo 
** et nepwypérn scribitur, a th, óeryrvuc" "* (Inveni- 
* tur autem et óvyOris pro "Tostus ap. Diosc.) Nec 
“ non ġòĝes hine. deductum esse ait, qua voce ap. 
* Comicum intelligi ávoxatpara. Comicus autem 
č ille est Aristoph. IIA. (535.) Ev yàp àv opioa: re 
“ Sivari &yallór sAjy phwy (x BnXareiov ; ubi Schol. 
* ait esse óAvxraíras, — In VV. LL. est Da?os, ó, Ve- 
* sica, Bulla. lbidem €O4$a vel wides, Papulz, 
* Pustulee, Maculæ rübentes in cruribus, ex ignis 
** propinquitate nimia iuduetzg. Sed hwc exp. no- 
* mini patoryyes proprie convenit." — [** Dwyriw, 
Qoyrvjau, ad Mær. 398. Dóyw, 382. Toup. Opusc. 
2, 905. Emendd. 3,194. Casaub. ad Athen. 113. 
125. ów, ibid. ze, ad Mer. 598. Toup. 
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Opusc. 2, 295. dg5es 296. ad Lucian. 1, 317. A “ ductu destitutos: que vox si mendosa nom est, 


Heyn. ad Apollod. 1151.* 1174. Valck. Adoniaz. p. 
276. ad Mer. 397. T. H. ad Plutum p. 157. Kuster: 
Aristoph. 10. Fr. 253.” Schaf. Mss. Phrynichus 
Bekkeri 70. *Qotbes, Aristot. Probl. 38, 7. QQuióes, 
wides, Lobeck. Phryn., 88. * Qda, Hes. é£árÜnua 
iv rg oúparı. üye, Epicharmus Athenæi p. 56. 
* Qéyaror, J. Poll. 10, 109.) ** Hpogóyrvgs, Ante 
“ s, Prius torreo : aor. 2. pass. m Beis.” 

Venio ad POETICUM ®óws factum ex illo $55, per 
pleon. literz o, qui illis frequens est ante w, et qui- 
dem in participiis praesertim : ut Joów» et ópówr, pro 
fav etópav. Est autem $óws non solum Lux, sed 
habet etiam metaphoricas illas signif. quie in Ọáos 
annotatze fuerunt : Il. ©. (282.) BáAX' obzws, ai kéy re 
$éws Aarvaois. yérnan Sic el IL. (39.) 'AAX pè pèv 
póes ex, ua 9 üXXov Xaüv Graacov Muppibórw», ijv 
rov ri $Óws Aaraoict yérepac, Possumus enim et liic 
$óws accipere pro Salute s. pro Auxilio, et quidem 
lætitiam afferente, utpote e quo salutem atque adeo 
victoriam consequamur. Quo pertinet illa exp., 7j) 
pòs cwrnpíar xai riyy émixovpía. Ab Hes. autem 
exp. et ewrnpía, et xapà, ideoque addidi verba illa, 
Lætitiam afferente. Pro ipsa quidem certe Victoria 
ponitur aperte tum alibi, tum Il. Z. init. Aias à rpõ- 
ros 'TeAapurtos, &pxos ' Ayatov, 'Tpowv pie $áXayya, 
$us &' érápowiw Eüncev. Ubi Eust. annotat vocari 
Victoriam $óws, quoniam qui vincuntur, veluti jacere 
videntur in tenebris, quod dictum alibi repetens, 
Pindarum ejus auctorem facit. Sed vult eandem 
esse hujus nominis signif. in quodam etiam loco, qui 
similis est omnino illis duobus quos modo protuli : 
nisi potius unus est eorum, sed érápoi: scripsit pro 
Aaraoisi, Ego tamen alteram illam exp. aptiorem 
esse existimo, Nisi quis gloriam et decus significari 
malit: quem usum habet Lat. Lux, ut Virg. O lux 
Dardaniæ, spes o fidissima Teucrum. Aptior enim 
ceteris videtur huie loco illa expositio. Sed pro 
Victoria interdum non simpliciter dicitur $óws, sed 
$óws moħéporo, Il. O. (741.) T év xepei póws, où peih- 
xip, roMgor. Meminisse autem oportet ejus, quod a 
me antea dictum fuit, sc. Hebraeis quoque "YN cum 
proprie Lucem significet, aliquas etiam e superioribus 
tuetaphoricas signiff. uccipere. Ceterum nomen hoc 
$óws in propria signif., adjunctam habet non raro par- 
ticulam $e (quam et-aliis plerisque jungi videmus) si- 
gnificantem pós Nam DICITUR Quwsóe pro In 
lucem, aut etiam pro eo, quod Lat. Poëtæ dicunt In 
luminis auras. Hom. Il. B. (309.) róv p' avrós 'Oħúp- 
mos "xe pówoĝe: T.(103.) Xuepov üvbpa $éwaóe 
poyosróxos Eilcidwa 'Exóarvei, Est vero et ubi dicat 
zpó púwaðe : IL. (187.) Avrüp xew) rórye poyorróxos 
EiXeíüvta "EZáyaye wpó $ówcóe, kal QeMov ‘bev aù- 
yas, ubi scribitur conjunctim ETIAM IIpooówobe; 
[** Markl. Iph. p. 249. Wakef. Herc. F. 532. Jacobs. 
Anth, 6, 218. Heyn. Hom. 5, 184. 6, 411. Pówoðe, 
7, 176. Igen. ud Hymn. 227. * 65s, Heyn. Hom. 
7, 176." Schaf. Mss.] 

AT VERO ùs, wrós, ó, est Poétis à»jp, Vir; aut 
etiam simpliciter dvüpezos, Homo: sic tamen ut de 
virili duntaxat dicatur sexu. Afferuntur autem va- 
riæ hujus appellationis rationes, prout variz ejus 
derivationes statuuntur. Sed a $us lubentius quam 
aliunde deduxerim: sive quod sit ò uóros rà rijs 
Šiarolas $wríZuv rö óy, sive aliam ob causam. 
A $us certe derivari censuit et Greg. Naz. scribens 
$i appellari ro» &rBpwror, 6ià rjv roð év j)jpiv Aóyov 
divapıv. Od. A. (324.) Abríca $6 urgarjpas ry- 
yero iaíÜeos Qs. Et alibi, &ANórpros Par Et yel- 
povi $wri, I. Z. (377.). Et plur. pūres, A. (748.) io 
$ &uis &kaerov Dares óóà Máßov ovðas. Et accus. 
pras. Gen. autem $urür : at $orur, Luminum, ut 
antea dixi, [** Ad Charit. 556. T. H. ad Plutum p. 
157. Aristoph. Fr. 253. Kuster. p. 10. ad Il, A. 191. 
Q. 546. Valck. Callim. 206. Homo, Wakef. Ion. 
1188. Jacobs. Anth. 11, 16. Joann, Barbuc. 9. Heyn. 
Hom. 4, 596. Eur. Hel. 1100. ubi etiam de Fe- 
mina. Pro ris, éxeivos, ad Charit. 234. $i; et rio 
conf, Lobeck. Aj. p. 289. wròs pro airov, Heyn. 
Hom. 6, 197. 201." Sclief, Mss]. ''Azeoiówra 8y- 
“pia, dicitur Polyb. vocasse Elephantos hominum 
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** sonabit, mep â ob« eic põres, i. €. ripes" 

* QIAPOZ, j, òv, Lucidus, Splendidus, Splendo. 
“rem quendam aqueum habens,” (Xaurpir iri 
iypérgros, Galen.] ** Vide Suid. Apud Nicandr, 
* (A. 387.) ópriBos drapijs, Pinguis galline." (Hes, 
Quapór" xaDapóv, Xaumpór, &yvàr, iXapóv. Etym, M, 
Quapós, vapà rò $áos, " paepós. KaXMpnyor gopi 
rios åréoyey ws, A Schueidero ducitur a $i; 
ut p»iapüós a uvovs, quod tamen potius a prio 
ortum habet. ** Musgr. Ion. 189. Jacobs. Anth. 8, 
298. Toup. Add. in Theocr. 409. Opusc. 1, 269, 
481. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 135. Heringa Obs, 
274. Ouapós, * Diepòs, Thom. M. 863." Schæf. Mss, 
Pinguis, Nicander 'A. 91. $rapijy 5e morot àxoairveo 
yov, Schol. róv vergyóra á$pür roi yáAaxros : cf. 
Philostr. Icon. 1, 31.: Masimi Karapy. 443. 5. 
éépas "Inapiuovns, 594. atyAget deapjoc. Theocr. Athe- 
nsi 284. ix0os, "Ov Aevxór xaMéovsur 0 yàp étpó- 
raros AN, Idyll. 11, 21. piapwrépa parcs pis.) 
** Hinc et Diapióre, Aauxpbrw, Hes." (Alibi ap. Eund. 
male scribitur * Qapúrer Xapmpüvec: * Papacav Mop- 
zpvrOjva, pro * Guposa:.] 

e ——— 

* DAPATZ, ayyos, 4, Barathrum, Præceps lo- 
* eus, Præcipitium, Plut, 'AreócZaro róv Mita 
“ Ggew xarà tis pápayyos. Apud Thuc. 2. quoque 
“ quosdam videmus és éápayyas éoßúáħeoðarn Bud. 
“ in illo Plut. l. reddit Prazcipitium, et ab Eod. 
“ usurpari de Loco prærupto in litore maris, tradit. 
* Quo pertinent quz in Antonio scribit, Pepépevx 
* bé rais vavsi Tpüs kpnuvovs kaiipúpayyas &yyija- 
“ Os. Redditur etiam Terra; cavitas, Hiatus, Fav- 
“ces terræ. Item Vallis, s. Convallis; sed Plot. 
* wpós Ko. gen. öpovs addidit, dicens ġápayyas 
** öpovs:” [** Ruhnk, Ep. Cr. 157. 196. 218. Toup. 
Opusc. 1, 534. Brunck, ad /Esch. Pr. 446. T. H. 
ad Lucian. 1, 186." Schaf. Mss. ** Vallis inter mon- 
tium przrupta. Steph, in Appendice ad Thes, el 
ulii Præcipitium vertunt, non satis accurate, Lei 
con Cyrilli Ms. PápayE kodxáei peračů ópt£wr. Etym. 
M. 787, 41. OápayE 4 Šwoyiopéry yj," Blonf. 
Gloss. in /Esch. Pr. 15. “ Ripa fluvii. prarupts, 
Aristot, Rhet. 20," Seager. Mss. Eur. Iph. T. 277. 
Cycl. 664. Schleusn. Lex. V. T. Valck, Schol. in 
N, T. 1, 85. * ** Ba6voápayE, Const. Mauass. Chron, 
p. 98." Boiss. Mss. * Qapayyorió)s, unde] “ Qapay- 
** ywógs, ut $. róro, Loca iu quibus sunt teme 
“ hiatus." [Geop. 2, 6, 10. Hes. v. " Aycea., “Const, 
Manass. Chron. p. 83. Theodos. Diac. Acr. 4, 7. 
113. Nicet. Eug. 5, 115." Boiss. Mss. Diod. S. 250. 
Dio Cass. 820, 60. * Gapáyyior, Schn. Lex. áyaj 
rópus. * Mecogapáyyiwr, Gl. Convallis. * “ Papay- 
yw, ad Diod, S. 1, 682." Schæf. Mss.] 


—— € 

** QAPKIE, í&os, ñ, Ruga,” [Draco 23. 45. Regul. 
Pros. 118. p. 447. '' Brunck, Soph. 3, 532. Hennga 
Obs. 126," Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. v. * áw, 
signif. i. q. exídw, a cujus prat, mégapea, h. v. 
$apxis deducit. ] ** Papeiboóns, Rugosus," (Gal. Erot. 
* Pro hoc * $opausógs legitur ap. Hippocr. 663. 
Schn. Lex.] *'Oapcióospevos, Qui rugatur s. corri- 
* gatur, Qui est fronte caperata," — [Papadorpois, 
Hes. ervyrácovres. * Dapcióeów, unde * Qapaderis, 
e quo] **'A$apkióevrov, Eid. * áypevrov, * üfvsiar- 

— m ——— 

$APMAKON, rò, Medicina, Venenum. Sedis 
hac expositione utrique vocabulo, (ut omittam vo 
cem Medicamentum, de qua dicam imfra,) tribuo 
signif. antiquam; ut enim Medicina von in- bonum 
lantum partem usurpabant prisci Latini, sed iu ms- 
lam, ita vicissim, Venenum non in malam duntasat, 
sed et in bonam. Medicinam, inquit Nonius, dici- 
mus et venenum. "Tractum a Grecis, qui venenum 
$ápuacor appellant, Quibus verbis exemplum sub- 
i At de voce Venenum id testatur 
Gell. 12, 9. postquam enim qusedam recensuit v0- 
cabulà, qua media, et communia, et aucipitit ap- 
pellat, dicitque posse significare et capere duas inter 
sese res contrarias, addit, Periculum etiam et Vene- 
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num, et Contsgitm, non uti nunc dicuntur, pro ma- a clops; Oésiv worróv fpwra megvet pápparov do, 


lis tantum dicta esse, multum exemplorum hujus- 
modi reperias. Hæc Gellius: e quibus cum colli- 
gamus, ap. veteres duntaxat vel potius vetustissi- 
mos, si nostra tempora respiciamus, Scriptores anci- 
pitem usum habuisse vocem illam Venenum, merito 
quis miretur hzc, quie Caius de Verb. Significatione 
scripta reliquit. Qui venenum dicit, inquit, adji- 
cere debet utrum malum an bonum. Nam et Me- 
dicamenta, venena sunt: quia eo nomine Omne con- 
tinetur, quod adhibitum, ejus naturam, cui adhibi- 
tum est, mutat. Quin id, quod nos Venenum appel- 
lamus, Grzci $ápuaxor dicunt. Apud illos quoque 
tam Medicamenta, quam Qus nocent, hoc nomine 
continentur. Unde adjectione alterius nominis di- 
stinctio fit. Sed ne id quidem verum, nisi raro, 
comperietur quod hic legimus ap. Caium, Grzcos 
sc. distinctionis gratia alterum nomen buic voci 
pu addere; potius enim pro re, de qua agitur, 
ectoris relinquunt judicio vocis hujus signif. : ut ex- 
emplis docebo. Homerum tamen fateor non sine 
adjectione usum esse, Od. A. (227.) ubi de utroque 
eorum genere loqui volens, addidit, éz0Xa et Avypá : 
cum enim dixisset, Toia Ais Ovyárgo Éxye páppaxa 
pmrióevra, 'Es8Xà x. r. A. subjunxit versu proxime 
sequente, de JEgyptiaca loquens ora, rj mAeiera pépet 
Ceíbupos üpovpa áppara, moù pé» ém8Àà pepi- 
ypéva, 0ÀÀà $6 Nvypá. Alibi autem inveniuntur ap. 
eum illa quidem és8Aa, vocata ijr, et dĝvyýýara, 
item à xev waísge: ueXatváuy. óbvváov, illa autem 
Avypà, appellata carà, et 0vuoó8ópa : itidemque $áp- 
paxov obÀópevov et árépogórory. Sunt tamen et non- 
nulli ejus loci in quibus $áppaxo» sine adjectione 
ulla ponitur; sed ibi ex iis quz dicuntur, de utro 
genere intelligendum sit, manifestum cuivis esse po- 
test, Ceterum reliquos quoque, prazsertimque so- 
lutze orationis, Scriptores, plerumque nihil tale ad- 
dere huic vocabulo quale additum esse videmus in 
superioribus illis hujus Poëtæ locis, sed pro re, de 
qua agitur, lectoris judicio signif. ejus relinquere, 
uti dixi, contra quam scribat Caius, ostendunt qui 
sequuntur loci. 

Ac primum quidem páppaxoy dictum in bonam 
partem, ut quidem vulgo loquuntur Gramm., pro 
Medicamento, (s. Medicamento salutari, cum Medi- 
camentum de Veneno quoque dictum fuerit, ut do- 
cet Nonius,) ut ap. Xen. K. IJ. 8, (2, 12.) Toùs re 
iarpovs rovs üpiarovs cvvexopicaro mwpós avrüv, ré re 
Aéyeiy. dBéAeiw, xai óróca 3j pyara yphripa Ey ru 
åy aUrGr yevécÜat, 3| ġúppaka, Ñ otra, Ù ora, où- 
$év robru» Ó, ri otyi wapagrevågas éÜnsaipide map 
avrg : sed quamvis hic xpfeua non magis ad 
$ápuaxa pertineat quam ad cetera illa substantiva, 
possit tamen videri non satis luculentum ex h. l. tes- 
timonium posse peti. Isocr. Busir. Enc. Tois pèr cw- 
paci larpujv éEespov éxixovpiar, où Bbuacexobvreupé- 
vou qapuáxous xpepévgr. Plut, An Seni Administr. 
Resp. Ka8árep rà $ápuaca. Šáxve: mapaypijua kal Av- 
mei, rò Sè rahòr xai. AveireAés. Üorepor ázo&óucv: de 
S. N. V. "flerep àpéhe: xal púppara vios pèr obx 
åppóče: vosoveiv, ério $à Nvoirehei kai uù vocoŭow, 
èriogahéorepov éxeivuy Cyovew : Pericle, Anypovs xai 
$ápuaxa wpocóépwr rj cwrnpíg. Idem, "flawep &ià 
péňros ġúppaxov Aaugárorres. At cum de certo 
quopiam medicamenti genere loquendum est, adje- 
ctivum additur, et aliud quidem raĝaprıxòyv úp- 
parov, aliud vero xafaiperukóv, aliud irrwrixòy, 
aliud 1eyaipov, aliud alio nomine vocatur. Plut. (10, 
161.) de Socrate, 'EXeycrikór. Aóyov Gerep. kaÜap- 
mixov Éxywv $ápuaxov, Oratione refutatrice, tanquam 
purgaute medicamento, utens: (55.) Kai $apuáxov 
mowvprévuy év abr meipay VrvwruoU pèy, Vrokeuiévov 
bè elvai Üavacipov: (8, 587.) Wucrwà xal rà mAeicra 
rüy VrvwrwGv Qappáxuy čari. Lucian. (1, 160.) 'AX- 
Aù oú ye müvzws rò rpavpa iaca, pixpòy Cxrerágas rov 
xpvoíov* eiiis yàp Toyaipóv arı rò $áppaxov. Ge- 
neralis autem ġappárwy divisio est in tria genera, sc. 
in rimara, et xpuráà, et mirá. Sed xpuazóv voca- 
tur etiam £yypirov a Theocr., et quidem duo tantum 
genera recensente, initio Idyllii quod inscribitur Cy- 
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Nuía, ovr' Éyypiorov, tuot Boxei, ovr' érivaerov, "H 
rai ILepíóes : ubi Schol. rorà vocat quz alii wierá. 
JEsch. autem Pr. (478.) p. 32. me; Ed. meminit &Ae- 
čńparos, (i. e. $appánov,) Bpecíuov, et xpurob, atque 
mirot, lbid. dicit et $áppaxa, nec non åréspura 
ipa: quod ap. Hom. est itidem $apuácwv quorun- 
dam epitheton, 1l. A. (218.) Airàp érel dev Eros 
ÖF  Éurece wipòs dioròs, Alp’ écpv2ijoas, &x' üp' fma 
$ápuaxa eiĝùs Tláoge : in q. l. annotat Eust. tria illa 
$apuácwv genera fuisse Homero nota, éxíracra qui- 
dem, ut hic : xpierà autem, ut cum dicit loùs xpie- 
oa: : at xcorà, ut. vocat /Eschylus, (i. e, morà, s. mó- 
ripu,) ut cum Helenam dicit crateri infundere $áp- 
para. Legimus porro et xaramAaerór Qápuarov 
ap. Aristoph. II. (717.) Ilperov $$ swávrew r$ 
Neorheiĝn oápuarov KarawAacróv éveyelpnoe rpieiw. 
Ponitur autem $ápuaxov et cum gen. ut páppaxor 
vócov, et Bnyòs, ap. Athen. (53.) 'ApwyóaAM, ris Br- 
Òs å yaly éápuaxov. Et Qáppaxor péðys, ap. Eund., 1. 
tem, “Iapa xai $áppaxor rov váBovs, Plut. Sed et 
metaphora generali pro Quovis remedio. Aristot. 
Polit. 6. A«i ót wpós rovro $áppaxov mapà rà» mohe- 
köy Aap/Jávew arpargy&v, ol avrbvácovei mpòs riv im- 
muc)» 6jvapiw, xal rjv. örr, rijv ápuórroveav ràr 
v«ev. Herodian. 6, (6, 6.) (Tovro yàp pórov els et- 
rolas áváxrgsw. orparwrüy évópice $ápuakov. Quin 
etiam Hesiod. metaphorice usus est “Epy. (2, 103.) 
Ei bé xev GJ. üápóceus, róbe kév rot påpparov eig... 'H- 
pos kókkvE x. r. À., ubi óáppaxor exp. Doónga. 
Qáppaxov in altera, et quidem contraria, signif., sc. 
pro Veneno, sine adjectione itidem poni frequenter, 
scriptorum lectio docet. Thuc. 2, (48.) 'fls oi Meho- 
movvíjmwt ġúppaka éofeNkotev čs rà $péara. Xen. 
K. II. 8, (8, 7.) Osóapot yoŭy wAelovs ij éxei ore ámo- 
Ovýokovoiv, ovre 6iadüeipovra: brò $apuáxwv. Lucian. 
(1, 357.) E$aAeis, oix ol9' Ómws, pol pèr rò Gáppaxor, 
Ilrowbípe čè rò á$áppaxrov Umébwxev: (356.) ITpiá- 
pevos yup rò $ápuaxov, üvéreia. róv olvoyóor x. r. À. 
Synes. (apuáxov y' àv Üarror Ñ robrwv map’ tjuiv yeb- 
gawo, Et up. Historicos passim, ac nominatim ap. 
Plut. Fateor tamen cum ap. hunc, tum ap. ceteros 
Scriptores, interdum addi adj., vel 0avácipov, s. Qa- 
vargéópov, vel óAé&piov, vel aliud hujusmodi. Plut. 
Artax. (fin.) "flere éápuakov cxevácarra rüv avaa- 
puv, kai Tiórra, rob gv åwaħayñraı, Sic in alio 
Ejusd. loco, quem paulo ante protuli, "Y ever pèr, 
Vrokeiuérov 6 elvat Üavac(pov. Diosc. 1. p. 95., in 
quo wepi risens vypás agit, Fori fè rpòs Qaváeiua 
$áppaxa, ubi Qavácipa $áppaxa redditur uno verbo 
Venena. Quidam tamen reddiderunt etiam Exitialia 
medicamenta, Sed Marc. annotat, Oarácia $áp- 
paka vocare Diosc. llla omnia quz in medicina 
usum aliquem habent, per se autem lethalia sunt : 
ut Apollinaris herba, cicuta, mandragora, spuma ar- 
genti, et pleraque alia. Dicit autem et Bavrásıpa 
sine adjectione idem Diosc. At vero $áppaxoy óA£é- 
Spo» legimus ap. Lucian. (1, 803.) cujusmodi esse 
dicit xà»etov et áxórirov, ila scribens, "Hy eimw őri 
puppáxy ONeÜpio čower, otov kuvelo, 3j áxovíro, 3j ANg 
r&v rovvrwy, [n sequentibus autem Barargóópa vo- 
cat que modo dicta fuerunt ab aliis Gaváciga, Sub- 
jungit enim, Oid? yàp ravra, émeímep Üavarnéópa 
égriv, (mrokrelvoi ày, €t ru óM yov cor ácaptaior ámo- 
bécas aírür, xpp r9 ürvyı àzoyeocavo. Dicitur 
etiam épAgrüptov $áppaxor, quie duo nomina plerum- 
que copulantur ab Herodiano: 1,(17, 17.) 'Apézxe 
&j $obrac $áppaxor BgAyrüpiov rg Kopuóbo, 3, (5, 9.) 
"Ebwxe &é abrois kai Šyànrhpia áppaxa, 4, (5, 7.) Tà 
piv oŭr áAXa, üca dà ÓgAgrgpiev dappákwy xal &a 
vácns évébpas érefJovAevoé uox, Ubi Polit. vertit Ve- 
neficia, (alibi interpretans Venena,) cum ita reddit 
h, l., Ac cetera quidem, qui sepe in me cum vene- 
ficiis, tum omni genere insidiarum intendit, SED 
AmgMyrüpiov etiam dicit idem Herodian. sine adje- 
ctione. Legimus denique et dappáxwv xaxovpyi- 
ac ap. Diosc, 1. cap. de Rhamno, ubi de ea dicit, 
Aéyerac $6 kai. kMgras abrijs Üvpaw Ñ Üvpíst mpoo- 
reÜévras &moxpovew. ràs r&v Qappükwy kakovpyías, ubi 
rectius. Veneficia quidam interpr. quum " Ve- 
28 
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nena, aut Mala medicamenta, - Ceterum ut in aliis A hunc vel illum mei» dáppaxov, cujus potu mhortuss 


plerisque etymologiis, sic et in ea que datur huic 
nomini, ridiculi videntur esse Grammatici, preser- 
iimque in eo, quod non eandem atrique ejus signi- 
ficationi tribuunt : sed $ápuaxov pro Medicamento 
salutari (quod ut potius Medicamentum, sine adje- 
ctione etiam, vocetur, usus obtinuit) dietwm volunt 
quasi $épov &xor, at pro Medicamento exitiali, si Ve- 
nenum ita vocari libet, quasi $épov dyos. Est páp- 
pacov, inquit Eust, uéog Métis, mí re uù áyaÜoU 
Aaujjavouévg, mapa rò Qépew üxos* kal èri áyaBov, 
wapa rò $épew üxos: ideoque Hom, oaġnrelas xápi, 
post $ápuaxa adjicit, à avoy óbvráwv: quod est 
&xéserai : ilem fma, a quibus nomen accepit "AexAn- 
xs, Idem in Il. (E. 401.) Tg § èm Mawr óóvrí- 
Qara $ápuaxa mácmwuv "Hyécor', annotat, óbvrfrpara i. 
sonare q. 4xecóÓvva: esse autem hoc óicagrgruór 
rū» $appáxwv, quorum hic fit mentio ; si enim óóvrj- 
gara sint, $éper üxos, ut ostendit verbum »«écaro, 
non autem &xos: quod vocab. noxiis $apuáxors inest 
érwuoloywés, In hunc quoque versum O. (394.) 
eri ó Ehxei Avypg. Oápuac! àxhpar Éracee peXaiwdwv 
o6vrdur, scribit, hoc áxpgara conferre ad intelligen- 
dam etymologiam hujus vocis $dpuaka, qua sc. dicla 
sint quasi $éporra ácos, non autem yos. Additum 
autem gen. óóvrdww» posteris occasionem praebuisse 
vocandi HJEC "Axegóbvra : atque ita videmus hunc 
celebrem alioqui Grammaticum omnino de hac anci- 
piti, ut ita dicam, etymologia persuasum fuisse ; sed 
qua mihi tamen ne verisimilis quidem videtur : ac 
certe si dignam censeamus quæ admittatur, locum 
et aliis plerisque merito dabimus, qui alioqui ab 
omnibus rejiciuntur. || At de etymo Latinz vocis 
Venenum, quo traditur sic appellatum ex eo, quod 
cito per venas eat, aliorum esto judicium. Hoc au- 
tem fortasse in dubium a plerisque vocabitur, utrum 
prius sit, $dpuakor, an pappdcow, 5. qgappárzw, Nam 
si formationis commoditatem, ut ita loquar, specte- 
mus, videbitur potius ġdppaxora verbo derivari, cum 
e reódpuaxratc in. promtu sit formare ódppaxrzor, et 
ex eo deinde ódppaxor, sublato r, euphonii gratia. 
Sed cum videamus verbum hoc sequi potius eam 
signif. nominis $dppaxov, qux velut adventitia est, 
quam eam quz propria ; in eam opinionem adducor, 
ut credam, sicut $appaxevw primam illam sequitur, 
habens regularem formationem, ita $apudecw irregu- 
lari quodam fuisse modo formatum, quod alteram 
illam sequeretur. Hoc preterea sciendum est, e de- 
rivalis a nomine $dpuarov quedam ancipitem ejus 
signif. sequi, i. e. tam eam qua pro Medicamento 
salutari, quam eam qua pro Veneno ponitur: quzdam 
vero potius unam, quam alteram : nonnulla preterea 
esse quz tertiam illam, qua rept Bapparwy dicitur, se- 
quantur. Verum et hoc, in superioribus a me omissum, 
observatione non indignum videtur, quemadmodum 
Grzci aliquando $dppax« sine adjectione dixerunt, 
aliquando contra, ut exemplis docui supra, ita etiam 
Latinos et Medicamenta sine adjectione dixisse, et 
interdum Medicamenta salutaria. Atque ita locu- 
tum esse ipsum quoque Cic. de N. D. 2. Medica- 
mentorum salutarium plenissimze terræ, Idem tamen 
alioqui Medicamenta etiam dixit sine adjectione, Ac 


sit, Sed addit Nonius, de hac voce Medicamentum 
Vel producta prima syllaba : quod ap. Medos vene. 
fici sint plurimi, secundum Virg., Media fert tristes 
succos, tardumque saporem Felicis mali. Atque illi 
suum hoc commentum ' placeit fortasse, ut placet 
hodieque nonnullis ; at mibi placere nullo modo 

test, cui multo verisimilius videtur, Lat. vett. sim. 
ficationem vocabuli sui Medicamentum voluisse ad 
utrumque genus extendere, sicut videbant Grecos 
estendisse signif. sui nominis $áppaxov. Sic autem 
veteres illos Latipze linguæ Auctores quasdam voor 


` suas ad Græcarum usum accommodasse, observare 


c 
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certe quamvis Medicamenta salutaria dixerit, nequa- . 


quam dicturum itidem fuisse existimo Exitialia me- 
dicamenta, aut Lethalia: quibus tamen appellatio- 
nibus usi sunt quidam Dioscoridis luterprr., atque 
alii, Nam Medicamentum pro Veneno, sicut Medi- 
cina, (de qua voce dictum supra fuit,) obsoletum 
omnino fuisse Ciceronis quoque seculo existimo : 
unde etiam derivata adjectiva Medicamentarius et 
Medicamentosus, videmus in bonam duntaxat par- 
lem accipi. At vocis Medicamentum pro Veneno 
posite, affert e Varrone exemplum Nonius: qui 
postquam dixit Medicamentum esse quo homines 
vel animalia cetera curantur, exemplumque hoc at- 
tulit e M. Tullio de Off. 3. Si quis medicamentum 
cuipiam dederit ad aquam intercutem, subjungit, 
Medicamentum rursus venenum, ut Greece óáppaxor: 
quam signif. probat e quodam Varronis loco, uti 
dixi, in quo dicitur aliquis bibisse medicamentum, 
i.e. venenum: sicut passim ap. Grwcos legimus 


me memini, 

Oápuaxa, Colores, quibus utuntur pictores; aut 
generalius, quibus aliquid tingitur. Pigmenta vertit 
Bud., qui $áppaxor exp. etiam ypwpárwy evyman;, 
e Plat. Politico, 'AAX áreyvos ó Xóyos pir, Ger 
Qüov, rů» Le0ev uà» vepeypaóijy ower irayès yw, 
rjv òè olor rois pappúxos kal rj cwyxpásei tūr yow. 
púrwv évápyciav obe årenpérar zw. Sed h.l. s- 
quendo, potius plur. $ápuaxa, quam sing. eáppacs 
ita debuit exponere. Nam video Granrmaticos etiam 

lur. afferre, non sing., pro illa signif. : dppac, 
inquit Eust., non solum rà Ó5Xnrnouióbr, (observa au- 
tem hic obiter ET ApAgrneión $ápaca, pro 6guris 
$ápuaxa, quorum a me paulo ante facta fuit mentio, 
ilem rà áceceévra, ut sexcentis videmus in ll; sed 
et jjágpara pictorum, aut simpliciter etiam fagei. 
Unde Qappaxõves dicta sunt. rà /Jaéeia. Hes. quo- 
que habet plur. num. $éáppaka, quod exp. ypopas, 
sicut et jJorávai dicens przterea esse vücar ró, 
J. Poll. item 7,(169.) ubi vepi Bagis cai ypupárw agit, 
postquam dixit $apuárrew rà Épia, el pyħoŭy ac to 
raunXoür, r0 rg kuifjBpe xarabveww, addit et ypépara 
et Báupara, et rön, et $áppaxa. ['* Herod. 1, 6 
Oi vpopaxeaves 9vüwpévoc eligi. dapuáxoun," Schw. 
Mss.] ET Oapuaxü», inquit, Officina in qua id fit 
Est autem ET Pappaxorpigs, SEU Dappakórpi), ils, 
o, ab hac nominis pappáxov signif., si quidem Etym. 
credimus, (aut certe ei libro unde hzc petit, qui 
vocatur ibi 'Pyropicfj: quo nomine crediderim intel- 
ligendum 'Pyropicóv Ae£uóv, cujus et ab Eust, szpt- 
numero fit mentio ; nisi potius hzc ipsa verba pro 
illo reponi debeant) quippe qui exponat fagets, ad- 
dens oi rà $áppaxa rpiflorres, Ñ mwhoŭrres Sed ex- 
stimantur óappuaxorpiBat a terendis et apparanüds 
pharmacis dicti et ii, qui a Plinio vocati sunt Medi- 
camentarii, et ii etiam, qui Seplasiarit a nonnallis 
appellati fuerunt. J. Poll, certe (7, 179.) post qo» 
pakorüXa: et verbum éappakorueir, affert hoc nones 
$appaxorpiat,: et quidem e Dem. (1170.) Ut autem 
Qáppakov àrri ypéparos dixisse traduntur Graci, sc. y 
Bárreraíi ri, vel potius páppaxa plur. &rri ypwpúrer, 
sic ap. Latinos Virgilius, (ad hunc Graecae vocis asum 
respiciens, ut opinor,) dixit Venenum pro Color, 
i. e, á»rl xpeparos, aut certe ávri fápparos, Georg. 
2. Alba nec Assyrio fucatur lana veneno. Har 
enim lectionem agnoscit et Serv. Alteram aute 
lectionem, quæ alicubi extat, habentem Colore, ex 
lioc ejusd. Poétz loco irrepsisse suspicor, Georg. 4. 
eam circum Milesia vellera nympliz Carpebant, byali 
saturo fucata colore. [Horat Lana Tarentino violas 
imitata veneno.] || Quidam vero éápyiaxor dici etiam 
€i üárBovs tradiderunt : e quibus est is, qui åġáppt- 
xoy exposuit ro ávev ávÜovs : esse enim drBy, rà qai- 
paca, et eioáppakor, rò evypooy, Vide Eust. 

[* Pápuaxor, Thom, M. 883. ad Charit. 693—325. 
Jacobs. Anth. 6, 313. 7, 212. 8, 159. 9, 277. 419. 
10, 239. Thallus Miles. 3. Heyn. Hom. 4, 599. 5, 
265. Plato Phædro p. 200. Brunck. Soph. 3, 424. 
ad Eur. Bacch. 327, Villois. ad Long. 95. Kuster. 
Hist. Cr. Hom. p. xxiii. Wolf, Casaub. ad Athen. 
44. Niclas ad Geop. 2. p. 535. Bernard. Rel. 108. 
Toup. Opusc. 1, 305. Bergler. Alciphr. 353. 9. ré 
prew, Heind. ad Plat. Gorg. p. 4. Q, Mpo, Schweigh. 
Emendd. in Suid? p. 5.: Zpuros, Valck. Anim. ad 
Ammon. 222.: Ajg0gs, ad Lucian. 1, 305. : piyows 
Wakef. S. Cr. 76.: á8aracías, ad Diod. S. 1, 50-: 
byvías, Valek. Callim. 253. Venenum, Villois. ad 
Long. 72. Pigmentum, ad Mær. 399. Koen, ad 
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Greg. Cor. 240(95504.) Kaze $., Wakef. Trach. A pero Ubi exp. Multorum medicauientorum periti, 


1035. M48ss $áppaxa, Casaub. ad Atben. 74. Tor- 
ara Exo $., Porson. Med. p. 56." Schzf. Mss. “ $, 
ap. Suid. v. Bwpeawrós dicitur Aqua qua coriarii 
pelles macerant. Qáppava. dicebantur quoque rà 
kaÜáppara rijs xóÀews, teste Eod. v. Ilovypois: (cf. 

xs.) Dicitur quoque Id quod coriarii adhibere 

ut coria facilius macerentur, ap. Suid. v. Zal- 
rev.” Schleusn. Mss, Pind. 'O. 9, 147. $. aspür, 13, 
120. vpab, Pind. II. 4, 332. áperàs éri Qaváre. Ana- 
cbarsis Diogenis 1, 104. pa»ías $., Philo 900. olros 
Sometw d Hygini Fab. 132. Malum medicamen- 
tum, quod mentes immutaret. De óeppáxwr gene- 
ribus, vide Blomf. Gloss. in JEsch. Pr. 488.) 

* e Qapuacopirrup, Const. Manass. Amat. 4, 71." 
Boiss. Mss. * “ Dapyakorvebarns, Nic. Hydrunt. ap. 
Bast. Spec. Ariston. (p. 8.) Boiss, Mss.] 

Dbapuaxorois, Qui medicamenta conficit. In VV. 
LL. Veneficus : quz expositio suspecta est. [/Eschy- 
lus ap. Theophr. H. Pl. 9, 15, 1. &0vos.. " Ooppuaxo- 
wow, Suid. 1, 425. * Oapuaxoroda, Diog. L.7. p. 
438. “ Wakef. S. Cr. 4,67." Schæf. Mss. * Qappa- 
«omórqs, ov, ó, UNDE] Oappaxororév, Medicamentum 
bibo s. sorbeo, "Theophr. H. Pl. 9, (15, 4.) Ai xal 
oi ye "Apxábes eiuÜaot, àrri roù $appakororeiv, ya- 
Aakromoreiv wepl rò čap* róre yàp pappaxrwðéorarov rò 
yáÀa, ET Oapuaxorocía, 3, Medicamenti potus s. 
haustus, e Plat. de Rep. [Lucian. 1, 481. ** Thom. 
M. 716. Wakef, l. c. Ion. 539. Boiss. Philostr. 364." 
Schwf.:Mss.] QapuakoróAgs, Medicamentorum ven- 
ditor, item Pigmentorum. Latine etiam Pharmaco- 
pola. In VV. LL. Pigmentarius, Unguentarius. [Lu- 
cian. 1,714. 2, 440. Theopbr. H. Pl. 9, 8, 5.] Pappa- 
xomwAéw, Medicamenta vendo, Sum pharmaco- 
pola, etc. Athen. et Diog. L. ['* Aristoph. Fr. 219." 
Schæf. Mss.) Oapuaxorpif)ns, vide in Pápuaxov, Pi- 
gmentum. [/Elian. H. A. 9, 92. Lobeck. Phryn, 
O11. *'' Abresch. JEsch. 2, 69." Schzf. Mss.) Pop- 
paxorpirrgs, Lexicon in Bekkeri Anecd. 314. e De- 
mosthene. * Pappaxopópos, Eust. Od. A. p. 54, 10. 
* Qappaxepyárns, Tzeiz. Ch. 8, 920. 9. p. 160. * ®ap- 
paxovypyós, Lycophr. 61. “ Theod. Prodr. in Notit. 
Mss. T. 11. P. 2. p. 188." Boiss, Mss, *' Schol. 
Opp. 'A. 2, 483." Wakef. Mss.] 

** "Avrióáppakor, r0, i. q. &Aelupáppakoy. et åen- 
“ rýmov S. áAéfior, Pharmacum et remedium quod 
“ contra venena sumitur aut gestatur, s. quod vene- 
** nis resistit, ut sunt antidota et amuleta, Diosc, 2, 
“ 96, Daciv ávrigáppaxor elvai rois. érifJovAevovair, 
* Ajunt adversus insidiantes amuletum esse. Sic 
“ Ceb. Theb. dicit eos, qui a vipera morsi sunt, a 
** reliquis serpentibus non laedi, ĝia rò yer ávrigáp- 
tt uaxov rovrov, Vide 'AXeliéáppaxov." [Atben. 370. 
* *'Ayriéápuaxos (fjorávm), Schol, Aristoph. ITA. 
(303.) p. 96. T. H. Idem ad p.300. Diod. S. 2, 
230." Schzf. Mss. Pisid. 424.) 'A$áppaxos, Ve- 
neno carens, Veneni expers. In VV. LL. Non 
venenatus, Non infectus. Alioqui potest signif. etiam 
Expers medicamenti, ||ltem á$áppaxov, rò ärev 
ü»Üovs, vide paulo ante de iis quae proxime præ- 
cedunt compos." [“ Brunck. Soph. 3, 504. ad Mer. 
399." Schwf. Mss.] Eùipáppaxos, Medicamentis con- 
veniens s. utilis. Quidam interpr. In medicamentis 
laudatus. ltem eb$áppaxor rò evxpoor, supra in iis 

uz proxime praecedunt composita. (Hesych. Eust. 

heophr. H. Pl. 9, 10,3. ópos. " Ilapóáppaxos, 
Pind. II. 4, 414. Mryéeías.] Ilevraéáppakos, Quin- 

ue medicamentis constans. || Item Fervraóáppaxor, 
Ciis quintuplici condimentorum genere, VV. 
LL. e Celio Rhod. At Spartianus in Vero, appellat 
Genus cibi, p. 820. meæ Ed. Loquens enim de vo- 
luptatibus Veri, Nam tetrapharmacum, inquit, seu 
potius pentapharmacum, quo postea semper Adria- 
nus est usus, ipse dicitur reperisse : hoc est, sumen, 
phasianum, pavonem, pernam crustulatam et apru- 
gnam. De quo genere cibi aliter refert Marius Maxi- 
mus, non pentapharmacum, sed tetrapharmacum ap- 
pellans, IIoAvoápuakos, Medicamentis abundans, s. 
Scatens, aut Venenis, Quidam interpr. Medica- 
mentosus, Et Medici zoAv$áppaxo ll, IT. 28. Tovs 
pér 1! lyrpoi moAvéópuakor áujerévorrat, “Ere üáxeió- 


c 
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Multis medicamentis utentes. [Theophr. H. Pl. 9, 


15,1. 8.]  Terpaéápuaxos, Quatuor medicamentis 
constans. Est autem et Emplastrum quoddam di- 


ctum rerpaéápuakov : item quoddam oápuaxov, quod 
et rerpaġáppaxos antidotus vocatum fuit. Philo de 
Mundo, ‘Nes jj vapà larpois ávríboros, Est rerpadáp- 
pakov, iuquit Gorr., Antidoti nomeu, quam alio No- 
MINE Mverápior vocarunt, Constat. quatuor medi- 
cameniis, gentiana, aristolochia, baccis lauri, . et 
myrrha, æquali pondere commistis. « Valet ad poda- 
gre przecautionem. ldem Emplastri nomen esse 
tradit, quod ETIAM Basuwó» appelletur: et con- 
stare e quatuor simplicibus medicamentis, (unde et 
nomen habere,) cera, pice, resina, sevi taurini, si id 
non est, vitulini, pari portione, inter se mistis. Puri 
movendo non esse aliud melius vel expeditius, (Gal. 
2, 187, 54. Bas., Alex. Trall, 1. p. 29., 3. p.175. 
177., 8. p. 422. Schæf. ad Greg. Cor. 640.] 

Qappaxóess, , Medicamentosus, Medicamentarius, 
Cui medicamentum inest, Medicamenti vim. ha- 
bens. ln VV.LL. exp. Medicinalis. lbid, affer- 
tur e Nicandro ('A. 293.) ġappaxóeis mócies. dictum 
pro $apnaxóeggzat, Medicatæ potiones: [sic v. 266. 
&preXóe«s Eikas pro áumeAóevras.]. Item $apuakóed 
$ólos ex Epigr. de Arte unguentaria dictum ; sed 
malim, Arte pigmentaria. [‘“ Jacobs. Anth. 11, 220. 
ad Charit. 323." Sch:ef. Mss. Nicander 'A. 4, 538.] 

Qapuaxóógs, itidem ut gappaxóei, (sed hoc Poéti- 
cum est,) Medicamentosus, Medicamentarius, etc. 
Plin. interpr. Medicamentis utilis, item Medicatus; 
nam pro his Theophrasti, Tò 5$ ärĝos roi rj oye 
kaAür, dare xai areóávovs morwr È avrov, kal pappa- 
x&óes, habet, Flos spin: /Egyptise et coronis jucun- 
dus, et medicamentis utilis. Idem pro his Diosc, de 
solano, Dúha Eye: edn avv Ópiutrgri kai $appakeón, 
habet, Folia odore medicato, et cum quadam acri- 
monia jucunda, Idem, Rutam, et hederas res me- 
dicatissimas ilico mori : ubi Res medicatissimas existi- 
matur dixisse rà $apuaxwóéecrara. ln VV. LL. exp. 
etiam Vim habens medicam, item Salubris; annota- 
turque, Theophr. H, Pl. 9. appellare $apuaxóón, 
lac, succos, liquores, seminaque illa omnia quae 
vim habent medicam, privatimque ad purgationes 
per inferna. || lbid. $apuaxü$es róčevpa, Venena- 
tum telum, Diosc. 3, 94. (Theophr. H. Pl. 1, 7, 3. 
4, 5,1. 9, 15, 1. 4. *' Clem. Alex. 237." Wakef. Mss.] 

[* 9Papuakwós, Gl. Medicamentarius, Schol. Ly- 
cophr. 1138.] 

Qapuak&y, vos, vide in Dápuakoy, Pigmentum. 
[* Brunck. Soph. 3, 504. ad Meer. 399." Schaf. 
Mss. Eust. Od, A. p. 54, 18.] AT VERO QỌappárwv, 
ovros, ò, Qui medicamentis s. potius venenis est 
lwsus: vide Etym. in Páppaxos. 

Qappuaxós, å, Veneficus, Magus, ut interpr. Bud. 
afferens e Chrys. Kà» ui» iarpós $g ro orlov, pù 
mepiepyáea0ai, &AN òs lryelas mourir BéxeoDar år 
Šè $appaxós xal yóns, ùs énÀmrüpir xai Bhafßepòr 
årogrpéģġeoðai: ut autem a Chrys. hic, sic a Plat. 
Symp. duo hæc nomina copulantur; sed yógs quod 
hic postponitur, illic contra prponitur. ldem An- 
not, Post. in Pandectas hzc ex Eust, affert. Quod 
autem sanguine lustratio fieret, testis est historia: 
cujusmodi est homicidarum lustratio, qui sanguine 
abluti, lustramenti loco id esse sibi ducebant, Cujus 
artis professores óappaxovs Attici vocant, ut urbium 
quoque expiatores. Habes autem ap. Eust. 1935. 
eum quem hic Bud. interpr. locum, ubi postquam 
dixit $appaxol éxaXoUvro ' Arruis, addit, Ut declarat 
et Demosth. (794.) Item, ab Ionibus scninB1 Ọáppa- 
xo. proparoxytone. [Vide Hes.] Sed $oppaxos, ut 
idem Eust, tradit p. 1415., vocabatur etiam ró xá- 
Üapua, ut in hoc Aristoph. versu, IlIóüev 8 &yà cot 
cvyyev)s, à $appaxé; sic et a Suida exp. xáDappa : 
quem autem hominem xádepua vocent Greci, vide 
supra suo loco. | In VV. LL. $appaxós exp. Sacer et 
devotus, Detestandus, Execrabilis, Bud. huic expo- 
sitioni Græcæ, qua $appaxós dicitur esse ó éxi xaÜáp- 
aer rìs müÀews purrópevos, subjungit h. Lysiz l. e 
p. 106(2 255.) Kai $appaxóv àroréprew, xai àirn- 
piov àmadàárreoðar. [Aristoph, 'Ixz. 1402. B. 733. 
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et Brunck. “ Thom. M. 483. 885. Aristóph. Fr. A va Heindorf. : 'apuaxeío Medicamenta veri 


289. Kuster. p.70. Brunck. 1, 183. 3, 70. 176. 
Toup. Opusc. 2, 142. Ammon. 142," Schaef. Mss. 
bir ein" yuvay, Veneficiorum peritissima, 
Suid. v. Mýĝera.” Schleusn. Mss. * Qapuac), Hesy- 
chio i) xórpa, fjv éro(yaZov rois kaBaípove: ràs wóAeus.] 

apparis, (Bos, 3, Venefica. Aristoph. N. (749.) 
l'vvaica pappariô' ei mpiúperos GerraMjv. Sic Plaut, 
Amphitr. dicit Thessalum. veneficum. Horat. Od. 1, 
27. Qus saga, quis te solvere Thessalis Magus ve- 
nenis, quis poterit deus? [“ Thom. M. 885." Schef. 
Mss. Lucian. 1, 261. 2,817. 3,281. “ Adj., Ni- 
cander'A, 537. (saópgs.) Wakef. Mss.)  Affertur 
vero et SUPERL. Oappuariróraros, pro Veneficus 
maximus, Triveneficus. Et $apyuaxirórarat yvrai- 
kes ex Joseplio, Qapparıorórarai eioi yvrauür ai éx 
rijs 'Apaflías. Sed suspecta est hæc superlativi for- 
ma. [Cf. Oapparós.] 

[* ** &appacirgs adhibetur de Annulo, in quo est 
amuletum, aut fascini avertendi vi prædito, Suid. v. 
'AAX obw Éveori, cf. Schol. Aristoph. ITA. 885. (et 
Hes. v. AaxróAvos.)" Schleusn, Mss. ** Kuster. Ari- 
stoph. p. 15. T. H. ad ITA. p. 300. Toup. Opusc. 1, 
305. Athen. 1, 49.” Scbæf. Mss. Ab Hes. exp. 
etiam á&óggáyos: cf. J. Poll. 6, 42. Kai $ayécw- 
pov $è, rò» ümAmerov oi Kwjuxol GvópgaGov, kal rù» 
yaorépa rov rowbrov, $appaxírpw..] AT VERO Oap- 
pakiri, Medicamentarius, Ad medicamenta perti- 
nens : ut $appaxírióes Síj&ou Gal. ad Gl. 2. Li- 
bri de medicamentis scripti, Libri medicamenta- 
ri. Invenitur et $4. yğ ap. Diosc. eadem cum illa, 
quz ETIAM 'AumeNirus vocatur: que non videtur 
aliud esse quam Bitumen fossile, s. Carbo fossi- 
lis. Plin. eam bitumini simillimam scribit, Posido- 
nius bituminosam appellat. Quia vero talis est, 
accenditur et ardet. Gal. eam non tam terram esse 
dicit, quam ad lapidis naturam accedere: Diosc, 
inter terrz species recenset : nec dubium quin hic 
molliorem, ille duriorem viderit. Ab eadem autem 
causa fortasse utrumque nomen ei inditum est ; valet 
enim contra innascentes vitibus vermes, quos «vivas 
vocant, gemmusque earum erodentes. Vim dissi- 
pandi, siccandi, et refrigerandi habet. Ad &«3Aé- 
$apa additur, estque tingendis capillis idonea. Gorr. 

Qapuaxevs quoque signif. illam habet, quam assi- 
gnavi nomini Dapuaxós, Itidem certe a Bud. reddi- 
tur Veneficus, Magus, et affertur e Synes. "Heavy 5' 
ápa Alytrri: $apuaxeis. [Lobeck. Phryn. 316, Lu- 
cian. 1, 235. 700. “Toup. Opusc. 1, 534. Ammon, 
142." Schzf, Mss. Aret. 8, 12. Toùs vocéovras 
Qwürav papparéas eiwópovs ríÜns. jj Evupoph. Fem, 
* iapuáxeta, i. q. papparis, Aristot. H. A. 9, 16, 4.] 

Hine VERB. Oapuaxesu, Veneficio utor, Veneno 
utor; pro qua signif. affertur e Plat. de LL. A Bud, 
exp. Veneficio afficio, ut affecit Circe socios Ulyssis ; 
dicitur enim illa roùòs éraípovs 'OÓvocéus Qappaxeizat. 
At Hippocr. signif. Medicamento purgante uti, ut e 
Gal. docent VV. LL. In Iisd. exp. Conficio medica- 
menta, et Curo medicamentis: item Tingo, Condio. 
[“ Thom. M.884. ad Charit. 693. Wakef. lon. 1204. 
Trach. 1000. Callim, 1. p. 469. Toup. Opusc. 2,222. 
ad Diod. S. 1, 298. Herod. 556. (7, 114.) 0. rivà, 
Medicinam alicui adhibeo, Plut. de S, N. V. 73." 
Schæf. Mss. * Dapuáxevpa, i. q. $áppaxov, Nicet. 
Annal. 11, 3.] apuaxeía ET Pappuáxeveis, h, Venefi- 
cium, Ipsa actio afficiendi veneficio, aut etiam Ipsa 
medicandi actio, Medicatio. In VV. LL. $apudákevais 
e Plat. de LL. affertur pro Veneno; sed perperam, 
ut opinor. [** Hippocr. 87." Wakef. Mss.) Apud 
Aristot. $eapuaxeiac legitur et pro Medicamentis, 
[Plato de LL. 11. p. 162—932.] ITEM 4$oppaxiat 
cum «solo, pro Medicamentis, Epigr. [Callict. 2. 
Dapparipo: "Póbov Mzpar kat xopábas aïpev TáAAa 
& rav aipe xal Mya. $appaxuiv. Dappaxeía, Plut. 
Rom. 22. ** Timæi Lex. 268. et n., Toup. Opusc. 1, 
541. Ammon. 141. Valck. Anim. 222. Thom. M. 
883. Heind. ad Plat. Phedr. 195. 322. ad Charit. 
405. Papparia, ibid. Manetho 2, 310." Schæf. Mss. 
Orac. Sibyll. 5. p. 576. * ** Pappaxeior, Plato Phædr. 
322. Heind. Ma/rerat ávOpwros xai èx [iJ Aiov obèr 
4kovsas ij reprrvyüv $apuaxelou larpos oterat yeyoré- 
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Cornarius, sed nusquám, quod sciam, extat vox $op- 
paxeiov. Scr. * $apuaxíou aut pappareiass. Scho], 
Libanii (4, 7 50.) Pappacela 3j iù Qapuázux yevopivy 
puyeía, " Bast, de VV. nibili vel dub. ad calcem 
Scap. Oxon. *'Oapuáxuov, Plato Tbemt, 306, 
Schwf. Mss.] SPappaxevris, Veneficus: ejusque 
FEM. Qappaxebrpia, Venefica. (Imo hoc deducendum 
est e * Dapuaxevr)p, unde * Dapyuacevrípis, e quo 
per contr. Pappakeórpia.] Sed multo est usitatius 
hoc fem. nomen $apuaxeírpua : quo etiam inseribitor 
Idyllium secundum Theocriti, sicut et Ecloga octara 
Virgilii. 'O névro: appareùs, inquit Eust. (1415.,1 
xarà IDAárera Oapuacevr)s, ò pappárois Seagðripur, 
T9 paip $apuáxg rapwróuacrac orep xal h Pappa- 
xis xai Papuakebrpiua yurh, [Dappaxevris, Alex. Trall, 
l. p. 29. '' Papuaxevrpia, Const. Manass. Chron, p 
126. Meurs., Toup. Opusc. 1, 541. * Oappaxicrps, 
ibid. (e * Papuaxíce, unde * Pappaxısripios, € que 
per contr, Papuaxíarpia.)" Schaef. Mss. : Hes. v. Bag. 
Baxeérpias] | Dapuaxevrixós, Ad veneficia pertinen, 
aut etiam Ad medicamenta. Exp. et uuo verbo Me. 
dicamentarius: réyvy, Medicamentaria ars. Est pars 
Tis Üepazevricis, inquit Gorr., quw» medicamentis 
intro sumtis forisque admotis medetur. [Plut, * Qs- 
pakevrós, unde * ** 'Agappácevros, Bast Lettre 251, 
Wagner. Alciphr. 2, 225." Schzef. Mss. ** Cf. mes 
ad Aristmn. notas p. 218. Basil. Sel, Or. 35. in^ 
Boiss. Mss, Hippocr. 401.] 

[* Avigappaxeów, Plut. 6, 598-—Mor. 1, 6x) 
*'Eripapuacesw, Menander Suidz v. 'AvaMéju, 
cf. Fragmm. p. 76.]  Kara$appaxeo, Veneficio s. 
Veneficiis afhcio. Bud, reddit, Veneficio afficio et 
sortilegio, Additque accipi a Plat. Phædro (235) 
pro Ita afficio ut qui carmine affecti sunt, Affert 
etiam e Plut. Dione (3. Veneno tollo.] la VV. LL 
exp. Venenis inficio, et Excanto, — [Alex. Trall. 12. 
p.239. **''IIepiappaxevw, i. q. yonreiw, Phot. v. 
IlepicaBaipov." Schleusner. Mss.] 

Papuaxów, Medico, ut mepapparwuéror pehicparor 
Plut. (9, 78.) Medicatum. Vel Medicatum vene, 
(ad vitandai ambiguitatem,) ut Silius dixit Tela me- 
dicata veneno: [7, 225. '* Thom. M. 325." Schzf. 
Mss. Pind. II. 4, 393. Geop. 15, 8. Diosc. Parab. 
2, 140. LXX. Ps. 57, 5.] 

AT VERO Oappaxáe, Refertus sum medicamentis, 
Indigeo medicamentis, Inventum est et $appecgr, 
iuquit Eust, rò peoròy elrat Ñ Ó$eicDa: Qupuácw. 
Censeo autem magis áváAoyor esse huic terminationi 
hauc posteriorem exp. : ut $appaxg» pro 5eiea: pap 
párwy dicatur eo modo, quo vER B. Toyg», ap. Soph. 
(Aj. 583.) pro 5eic0a. rougs. Sed possumus etiam 
interpretari Medicamenta cupio s. desidero, sicul 
ropé, Sectionem cupio s. desidero. [Lucian. 2, 326. 
Ta ópypará pov éappaxg, Medicamentis indigent. 
Przstigiis utor, Plut. 10, 219. Insanio, Furo a mili 
potionibus, Demosth. 1133. Reiskio interpr. “ Valck. 
Oratt. 344." Schæf. Mss.] 

OAPMAXX(O, de quo et antea dictum aliquid est, 
VEL ÜDapuárro, Veneno inficio s. noceo. Bud. exp. 
Veneficio afficio; Ficinus autem, Veneno noceo, in 
isto Plat. loco de LL. 11. (p. 163.) 'fls zperov pèr ri 
Érixeipovrra Qappárreiv, oùe eibóra rí épg, rà re cari 
espara, éàv pi rvyyávy ėmarhuw» dv larpuijs, rà, rt 
av zepi rà uayyavevpara, éar pù uávris Ñ reparoexére 
&v rvyyárn. Ubi observa duplicem modum ro? $a 
párrew. Dixerat autem paulo ante, A«aAajJórzas & 
Órygj róv rijs $appaxeías rép vónov, órorépus dv ra ère 
xt'P $apuárreuw, zpürov uev GeicDa: x. r. A. Ex ejusd. 
Plat. Symp. (17.) affert Bud. pro Afficio maleficio vel 
carmine: Oappárrew [JobNec pe, © Xoxspares, fva &a- 
BopvonOa, i. e., inquit, Verbis tuis quasi carmine cos- 
turbare et perterrefacere, ne eloqui possim quod me- 
ditatus sum. Interdum autem pappácow metaph. Le- 
nocinio afficio, Adultero, Fuco, inquit Idem, afferens 
e Philostr. Ep. 'O uév yàp caħħwriapòs, éraquós, mi 
múry el Óveyepaireiw. riv pappacoopérne evnpopélar 
òs xai wavovpylas Cyyss. Sic in hoc Plut. loco 
(9, 283.) Oapuáesovres rà wpáypuara rais BAacgm 
plas, possit papuáosovres itidem exponi Adulteran- 
tes, aut certe Inficientes: potius quam Admiscentes, 
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ut habent VV. LL. Hic affertur h. l. Greg. Naz. A “pars,” [Aristen. Ep. 1, 4. áħovpyès hmo. Vide 


“Iva ġ $appaxela vapadey05, Šk rijs réxvns papparro- 
pávn rois xpyororípou, et exp. Ut medicina. alioqui 
acerba dulcore aliquo ad artis prescriptum tempes 
rata, sequioribus animis recipiatur. Eadem interpr. 
et Medicor. At illis Budzei interpretationibus, Fuco; 
Adultero, Lenocinio nfficio, affines sunt hæ ex Hes; 
sumi, Decipio, Assentor. || Tingo, Báxrw, Hes. 
et Eust. Legimus vero et ap. J. Poll. 7, c. rept 
Papis, kai xpwpüárev x. r. à. Aéyerat ÔÈ kai. $ap- 
párreiv rà pia, cai Moby, xal KarapgNobr, rò rø 
kivýðpp xarabéew: sed hanc expositionem ad duo 
postrema duntaxat pertinere arbitror, || Papnáeco 
rov cíóppov, Intingo s. Immergo ferrum in aquam 
frigidam, Solet autem immergi, cum est candens, 
idque ut induretur ejus acies. lta Bud. afferens 
Homeri locum ex Od. 1. (393.) Ns 5 dr àxjp yad- 
xebs méAexvv péyar, ré exémapvoy Eivy duri Yvypğ 
Páwry peyáXa láyovra, Dapuáccur" rò yàp abre aði- 
pov re xpáros ésriv. Ubi Eust. scribit $apuácceiw non 
esse simpliciter Bárrei, unde gapuax&res pro Baéeia : 
sed poni pro crouob» kai erepporowiv. [* Markl. 
Suppl. 1110. ad Charit. 693. Jacobs. Anth. 9, 124. 
12, 297. Apoll. Rh. 3, 478. ad Mar. 113. Ammon. 
112, ad Lucian. 1, 238. Intingo, Immergo, ad 
Mar. 399." Schæf. Mss. ** Hlino, Achill, Tat. 150. 
Fascino, Dio Chrys, 1, 313." Wakef. Mss, — Esch. 
Ag.94. Schn. Lex. * $ápuabs, Gl. Veneficium, 
Plato Plhilebo. p 279 (46.) Plut. 7, 553. “ Schol. 
Eur. Hipp. 519." Wakef. Mss. — * Pappaxris, Opp. 
'A. 4, 648. 693. * Dapuaxrijo, 2, 483. * Dappaxrj- 
pos, Lycophr. 1138. Unde per contr, * **appaxrpía, 
Const. Manass, Chron, p. 77(2145.) Amat. 4, 39." 
Boiss, Mss. * Papuacros, Manetho 4, 52. Strabo 2. 
p. 409. Sieb. Béħer: $apuaxrois; al. mule * Etġappá- 
«rowu.] 'A$áppaxros, Vencficio non affectus, Veneno 
non infectus. Lucian. (1, 357.) 'Epoì pèr Qóppaxor, 
Yirowbépo $6 rò üQápuakror éréóuxe.— At vero ágáp- 
pakos a nomine $ápuaxov, [* Ad Charit. 694." 
Schæf. Mss,  *'Erióapuácew, Achill, Tat. 263.] 
Kara$appáacw, VEL Koragappárru, i. q. kara$appa- 
«evw, Veneficio s. Veneficiis afficio etc. Plut. Dione 
(14.)"Or« ob MAnBe Alur karezgów» xai caradapyiáo- 
owy rg HAáruros dyp rüv Moria. * ('Yro$apuácaw, 
Plut. 10, 100.] 

** fappádo, Inficio; Curo, VV. LL." 
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[* ** DAPOF, (s. dápos,) ro, Palla, Pallium, Vestis 
exterior, sicut x«r&v interior, Od. O. (61.) x«r&va 
Ares kai péya Qüpos, pro Palla virili: (1l. ©. 221.) 
Pro feminea autem, Od. E. (230.) ápyópeov eüpos 
péya Érrvro vóuón. — Corripitur ap. Hesiod, “Epy. (1, 
196.) Aevxoicw papéero: kaÀvibauévw xpóa. xaXór, 
Capitur ctiam pro óüóry, Od. E. (258.) Tó$pa 5é 
ápe’ Eveue. KaAviio ia Ocáuv, Lintea vela, Item 
Velum capitis, Tegmen, rò 9$os, ap. Eur, (Suppl. 
286.)" Scapulæ Lex. '* Wakef. Herc. F. 411. Musgr. 
413. Wakef. 642. Musgr. ib. Wakef. Trach. 602. ad 
Bion. 7, 7. Barnes, El. 543. Porson, Hec. p. 66. 
Ed. 2. Musgr. 1081. Brunck. Soph. 3, 426. Bion 
15, 7. ad Eur. Hipp. 132. Hymu. in Apoll. Del. 
121. Steinbr. Mus, Tur. 1, 3260. Wassenb. ad Hom. 
60. Toup. Opusc. 1, 535. 2, 25. 292. De quant., 
Brunck. Soph. 3, 532. Etym. M. 248, 4. De acc, 
Heyn. Hom. 4, 202. Dat. plur., Brunck. Apoll. Rh. 
124.” Schæf. Mss. 0. ap. Tragicos, Osann. Auct. 
Lexx. Gr. 21. Adde Herodian. in Dindorfii Gramm. 
Gr. 1, 36. primam syllabam ap. Tragicos ancipitem 
esse statuentem. Conf, c. óápeos, Schæf. ad Greg. 
Cor. 513. Vide Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. T. 
* 'Adapijs, Euphorion ap. J. Poll. 4, 95. 'Opyoperòy 
xapíreaeww àpapériv dpynÜévra. Vide" Agapos.] '*'A- 
** papiw, Sudo, Haurior : Hes. &qapei, ibpoi, üávipá- 
“ran” [** Leg. áveuarei, Vestibus nudus est." Ku- 
ster, Vide reliquos Interprr. * *' KaMA$apos, Musgr. 
lon. 189. Wakef, 191. Herc. F. 411." Schæf. Mss. 
* * diAogapés, * 9yAXoapés, Diosc. Notha 457." Boiss. 
Mss. * Oápov, J. Poll. 7, 99. 9. &è róv f£peov» re- 
xpb$aXovY óvópador. Apud Hes. * Qapwór* rà (peovv.] 
* "Hpyipápiv, Suidz fuv iparíov, Dimidiata vestis 
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Suicer. Thes. Eccl. v. *'Hpipópov, At $ápos, Aras 
tio, vide iu'derivv. ex 'Apóu. * Pápat, Hesychio est 
b$aíivew, méxew.] 

'* (bápsos, rò, lategumentum, Involucrum. Nican« 
** der ©. (604.) rijs ó årò gápros Apayuaiov xora- 
** poio xui bÕáreoo: rapátea, Delibratæ radicis in« 
“ tegumentum et involucrum, VV. LL." [Schol. púp- 
gos à ijyovrv kAwrvápior, jj rò éxrós rijs pí&ns QAowabes, 1j 
pepíóa.] “ Ubi affertor et pro Velo s. Velamine, ex 
“ Josepho (1, 134.) Aíveor $ápsos. Exp. ab Hes. 
* rpó$os, kAáspa, srepiyiov, üáxpurüpiov," [* Apud 
Herod. 1, 180. Avo $ápeea rijs wóXios sunt Duce par- 
tes, Duæ regiones urbis, Apud Eund. 1, 186. per- 
peram in Edd. nonnullis páprtos pro $ápeeos legitur." 
Schw. Mss. *'Jacobs. Anth. 8, 165. 166. 170, 
Wakef. ad Mosch. 2, 60. Koen. ad Greg. Cor. 243 
(2513.) Toup. Append, in Theocr. 41. Opusc. 1; 
450. 535. ubi de * Oápu, fut. $ápse: (cf. apris, 
"Aéáporos :) 2, 104. 240." Schaef. Mss. Mus. Crit. 
Cuntab, 5, 124. Joseph. 1, 442. Xyicas 9 eis $á5exa 
$üpen rù ináriov, * Papoopópos, Gl. Signifer, Vexil- 
larius, * Aiágapoaos, * A«igapos, * Aigapos, Schwf. ad 
Greg. Cor. l. c. Etym. M. 175, 38. * apcíov, Glos- 
sator ap. Albert. Gloss, Gr. p. 209. 210. * A«áp- 
mov, ibid. *'Hyápeior, Lex. Ms. in nott, ad Hes. 
v. 'Hypáptor.] . 

*'Asópapsu, Hes. ex Hegesandro affert pro ġ 
** éraipa, Meretrix.” ['* Meretrix nuda et sine vesti- 
bus, a $ápos." Is. Voss.] 

—— dil — 

[° 9APOZ, ô, Turris prope Alexandriam navigan- 
tibus nocturno tempore lumen prebens, nomen ha» 
bens ab insula in qua structa fuit; Quævis turris 
ejusmodi. ** Jacobs. Anth. 9, 78. 11, 395. Epigr. 
adesp. 371. 373." Schef. Mss.] 

— — a 

QAPYTS, vyyos, ó, h, ITEM Ọápvě, vyos, Guttur, 
Fauces. J. Poll. ait, Quicquid supra gulam sit, ®á- 
pvyya ET Dapiyerpor nominari, ut docet Cam. Idem, 
Supra collum, intus cavum, $ápvyL, i. e. Fauces. 
Idem, Nam summa gula est $ápvy£, vel illa potius 
ibi in ore cavitas, Od. T. (480.) aùràp 'Ofveceis 
Xeip! éripaesápevos, $ápvyos Aále Bekirepyói: com- 
pressisse dicit fauces aniles Ulyssem prehensas manu 
dextera, Theocr, (24, 28.) usus est de serpentibus, 
Apalápevos pápvyos, róli $ápuaxa Avypàü rérvxrac Ov- 
Aouéros diea, Duo signif. $ápvy£, inquit Gorr. 
subtilius hujus nominis signif. quam alii plerique 
examinans, Fauces, et asperam arleriam.  Fauces 
dico Regionem intra os, ubi tum gulz tum aspere 
arteriie extrema concurrunt, Gramm. genere distin- 
guunt, ut jj $ápvy£ proprie dictam Pharyngem, i. e. 
Fauces, siguificet ; (h:ec autem est 7 ris Aápvyyos 
mpokeuiévg eüpvywpía, h. e, Amplum illud spatium 
inter laryngem gulamque medium ;) sed ó $ápvyt 
genere masculino, Larvyngem, quod est aspera ar- 
terii summum, vel ipsa arteria. Dápvyya pro Fau- 
cibus usurpavit Hippocr. Progn. OápvyE dAxovuévg 
avv muperg, Gewwóv: quem l. exponens Gal. ait, "Ort 
dápvyya rů» wpoxceuuévg» xupay arogáyov re xai Ad- 
pvyyos óvouáde Šğdóv ore. Et rursus ait eum $á- 
pvyya vocare rjv y rg Óuavoila: rò orópa kai miij- 
cat riv yÄürray xárw paiwopévny ebpvywplav, év jj rà 
$ío erópará écrit, ró, re roU eropáxov xal rijs Aápvy- 
yos. Veruntamen, inquit idem Gorr., pro Summo 
arteriæ capite aut lpsa etiam arteria indifferenter 
utroque genere usurpari reperies, ut ap. Gal. l. 2. 
de Plac. Hippocr. et Platonis, To pèr yàp rìs rpa- 
xeías áprnpías, ñ» sep 9i) kai $ápvyya posayopebo- 
pev: 8 de Usu Partium, Kal ró ye mpürórv re ai 
kvpubrarov Gpyavor rijs $uvijs, d Aápvyl óvopa, rò rw 
mépas orl ris rpaxeías áprnpías* Ñv $i) kai $ápvyya 
xaAoUsiw ópwvivuws rj Tpó roð Mápvyyos. Praxago- 
ras etiam £v rj ‘Avaro, ut testatur Homericus In- 
terpres, sic scriptum reliquit, "Ear: ó ó uiv. $ápvy£ 
éx roù éumpocÜíov, ó è erópayxos éx roð dmıoðlov' xai 
ó u€v $ápvyE čpývera: els rò» mvebpovra, ó è orópa- 
xos eis r)» kolar. E quibus liquido apparet ġá- 
pvyya pro Larynge et aspera arteria sumi. Ut au- 
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cit. Aristot. vero Eth. 3, (10.) pápvyya Collum s. 
otius CEsophagum appellayit, genere masculino, de 
hiloxeno loquens: Athen, (p. 6.) de eodem, geo. 

fem. Praterea Oribasius docet $ápryya ap. Hip- 

pocr. Aphor. 15. sect. 2. labia, palatum, et uvam si- 
gnificare: alii vero glandulosa omnia circa fauces 
corpora. Hactenus Gorr. Observa autem obiter tani 
in his ejus verbis quam in precedentibus etiam ca, 
que de NOM. AápvyE dicuntur. Hes. certe $ápvy£ 
exp. voce Aápvy£, addens Spóyyxos, et eróua. Itidem- 
que VERB. Oapvyyídw quidam annot. i. significare 

q- AapvyyíZw, de quo alibi dicendum erit. J. Poll. 

certe (207.) Demosthenem dixisse Qapvyyicei, sicut 

vetustiores AapvyyíGew, tradidit, Extat vero et 

PARTIC. 'Eugapvylápevos, tanquam a th. 'Eu$após- 

cogac; de Eo qui in guttur immisit et deglutiit, s. 

devoravit. Ab Hes. ég$apófapevos, sine y, exp. 

tppayor : in VV. LL. e Diosc. 'EugapvyLFágerat Aí- 

Üovs fua oover: sed ibi exp., Faucibus iusinuatos 

lapides dissolvunt, item Lapides ingluvie sua molli- 

tos dissolvunt. In lisd. NoM. QOapvyyis, ibos, jj, 

Ingluvies, Edacitas, yaerpiuapyía: qua voce exp. 

ab Hes. ltem ADV. Qapvyyhêyy, Cum ingluvie, 

voracitate. Sed ap. Etym. auctorem LEGITUR Ọa- 
pvylrónv, traditurque ab eo simile esse rg &purívógy : 
usosque esse illo Atticos exumrovras rjv yaorpıpap- 

yíar rō» xopevrür. Quod autem videmus unico y 

scribi Qapvyi»óny, hanc scripturam referre debemus 

ad dóápwL, $ápvyos, quo certe gen. non semel Hom. 
utitur. Unde etiam minus suspectum nobis esse 
debet illud £uoapv£áperos ap. Hes. sine y. Neque 
tamen e verbis Eustathii colligere possumus, re- 
ceptam itidem fuisse scripturam illam $ápwyos : licet 
ex Herodiano docentis, in. $ápvyL et roppóħvyě, ac 
fortassis et in similibus, abundare y: et hanc geni- 
tivi ġápvyos scripturam comprobari VOCE CPapóye- 

Opov, ITEM Qapóvyaı. Invenitur autem Papúyeðpor, 

(de quo ante) pro Pharyuge etiam, tum ap. Hipp. 

tum Gal. Isag., licet ipsemet alibi ita dictum esse 

scribat os toeibés. Sed ap. eum habetur £T Oapiy- 
yeðpor, cum yy. At Hes. HABET ODapiryalpor, (po- 
sito mendose a pro e, ut opinor,) a quo dicitur esse 

ó xarà rà mapicðpia rímos, At vero illud apúya:, 

Nomen est urbis Locridis. 

[^ Gápvy£, Phryn. Ecl. 22. 212. Thom. M. 570. 
ad Charit, 766. Leon. Tar. 93. Alcwus Mess, 8. 
Jacobs, Autb. 7, 361. 8, 173. 370. 9, 122. Proleg. 
104. Kuster. Aristoph. 66. Brunck. Aristoph. 1, 
158. 2, 294. Fr. 285. Toup. Opusc. 2, 192. E- 
mendd. 1, 154. 355. ad Lucian. 1, 54. 285. Schol. 
ll. 22. p. 38. Valck. Heringa Obs. 61. Herodian. 
Philet. 475. et n., Valck. Phen, p. 322. Ammon. 
27. Dápvë, Brunck. Aristoph. 1, 85. Jacobs. Anth. 
12, 36. dápvyos, Bentl, ad Horat. A. P. 441. Munck, 
ad Anton. Lib. 229. Verh., Toup. Opusc. 1, 449. 
2, 16. 100. Musgr. Cycl. 409. ad Charit, 341." 
Schwf, Mss. Heliod. 3. p. 127. BaOeia $. rois yó- 
vaciw érawpovpéyņn, Lat. Palearia. Oápvyč, ó, h, 
.Lobeck. Phryn. 65. * ** Maxpojápvy£, Jacobs. Anth. 
9, 288. Toup. Opusc. 2, 244. Vapvyyiw, Phryn, 
Ecl. 213. Thom. M. 571." Schif. Mss. Paptyye- 
8pov, Hippocr. 915. QupbyeOpor, J. Poll. 2, 99. 207. 
* * (pápos, ó, i. q. $ápvy£, Callim. Lycophr. 154. 
Etym. M. Meletius de Nat. Hom. p. 85." Schn. 
Lex.] 

——— — 

“ pDAXZA," [s. Qárra,] “h, Palumbus," [“ Ja- 
cobs. Anim. 113. Emendd, 32. Anth. 9, 46. Harles. 
ad Theocr. p. 97. (5, 96.) Lucian. 1, 66. 314. Ejus 
mythologia in Longi Past. p. 22. Vill. Njrras, ġár- 
ras, Aristoph. Eip. 1004." Schæf. Mss.] ** Lycophr. 
357." Kall. Mss.] *' Paecoóóros, de quodam Accipi- 
“ tris genere, Palumborum interfector," [Gl. Palum- 
barius. ** Heyn. Hom, 6, 586. 7, 48." Scliwf. Mss. 
Il. O. 238. Aristot. H. A. 9, 24. at QPacenoovos, ibid. 
9, 13. vide Lobeck. Phryn. 636. * accogórrgs, Æ- 
lian. H. A. 12, 4. * Parr», Gl. Palumbula, Ari- 
stoph. TIA. 1011. Nyrrápiov xai $árrtov. VrexopiZero : 
ubi vide Bentl., Hemst., et Drunck.] 


[T. rv. p. 48.] 
tem sic appelletur, partium, ut opinor, vicinitas effe- A 
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*GATNB, i, Preesepe, Stabulum. Qérry tribuitur 
“ equis ab Hom, et Xen." [K. IL 3, 3, 14, "lev. 4 
1. 5, 1.] “ap. Lucian, autem (1, 366.) cani, Kóuy b 
** rg pårry caraceiiérg : quod proverbialiter dicitur, 
** Stelle item, qui in cancro nubeculam referint 
* vocantur $árrn, Præsepe : ut VV. LL. aunotapt e 
“ Proclo. In iisdem Oárra: et arrian Loculumesty 
** dentium, quasi Presepia et. capsulz in quibus co]. 
“ Jocantur, Qárria, inquit Gorr., dicuntur Ossa den. 
** tes continentia, ut scribit Gal. de Ossibus, Rufas 
“ autem in partium hominis onomasia dicit esse Cs. 
** vitates iu. quas dentes infixi sunt; atque alio no 
* mine óAuíaxovs vocari, Verum Gal. l. c. dicit des. 
** tes contineri ê» rois ră» paryiwy Botplos : scribitque 
** párra Ossa esse dentes continentia ; (3ólpia vero, 
“ Cavitates in quas dentes inserti sunt. E quo pa- 
** tet vel easdem vel valde affines esse istas voces." 
[** bárvy, Longus p. 67. Vill., Heyn. Hom. 5, 49, 
ad Mer. 391. Koppiers. Obs. 109. Valck. Anim, ad 
Ammon. 181. ad Diod. S. 1, 359. Kówr èri ġir, 
Jacobs. Anth. 10, 115." Schaf, Mss. ** Apud Diod, 
S. 1, 76. ponitur pro óárrwgua, Kai robrov poróhĝes 
jw ópogi $ürvau ri ŠiayeyAvppévn, Lacunaribes 
exsculptum.” Brunck, Mss. Schleusn. Lexx. in N, e 
V. T.: Valck. Schol. in N. T. 1, 72. Ab Etym. M, 
ducitur a ráw, £sÜíu, máesacÜa, * rárrg, gir. 
Maris p. 391. Dárrn, 'Arros? * ráðyn, "EXarcia: 
Geop. 15, 4. Tà erópia rà» waBvàüv: ubi v. nott 
Cf. Davòs, Tlavós. Vegetius Mulomed. 2, 28, 3. Pe 
tena, quz appellatur, b. e. Alveus ad hordeum mii. 
strandum — loculis vel marmore vel lapide vel ligno 
factis distinguenda est, ut singula jumenta hordeum 
suum nullo przripiente consumant.] **'Ezijárnas, 
* Lucifer: éwe$ópos àcrip, Hes." ['' Quoniam &y« 
€ri Qárrgv. Sic (Il. A. 62.) aiAutos &srip legunt noa- 
pulli pro ovos, eand, ob causam. Vide Schol. Apoll 
Rh. 292. (4, 1630.)" Is. Voss. Cf. Virg. Ecl. 6, $5. 
10, 77. ** Const. Manass. Amat. 6, 28." Boiss, Ms.) 
t "Erióarv(bws, Presepialis, ut popei: éxigarribus 
* ap. Xen.” ['Iztm. 5, 1. 'Exigarrisías dopfhás — 5i 
äppa : cf. J. Poll, 1, 184. 202. * arròs, Strabo 
17. p. 1154. * *' DarvíZu, Const. Manass. Chron. p. 
11(—22.)' Boiss. Mss. Heliod. 7. p. 361. ize 
$armóuevos, *'Exóarrídw, Posidonius ap. Athen. 
540. Xupis r&v åvaMøropévwy xal éx$arvi£ogérer 
cwpevudruv.] '''Ex$arrispara, rà, Hes, rà irja 
** Aópera, rav kalaípus: ràs $drras, Prwsepium pur- 
** gamenta, Sordes qua e presepibus ejiciuntur com 
* purgantur. Athen. (270.) accipit pro Reliquiis 
** mens: qui exculiuntur canibus. Ibi enim quidam 
‘£ erpaóeis mpòs róv oixérnv, Aeüxe, inquit, xàr éxjarri 
“ opara ria üprwv Éyps, 60s rois kval» : appellans c 
** yas Cynicos philosophos." [J. Poll. 10, 166. “ Ser- 
mones qui alieni quotidie exeidunt, Philostr. (V. A. 
1, 19.) p. 24." Kali. Mss.] “ 'Epġarriopara, Pol- 
“ luci 10, 38. sunt ai. eavíóes ai áraimobpera: & ri 
** ódrvgs às kalaípecÜat rà vepirrà, Assamenta s. Ti- 
* bule quæ tolluntur e przsepi ad expurgandss 
“ pabuli reliquias. At éxoarríapara sunt Ipsa psr- 
“ gamenta quz e presepi excutiuntür." [Utroque 
in sensu leg. est éxóar»ícpara : vide nott. ad Hes. 
h. v. * Darriácopai, Aqu. Prov. 14, 4. vide Schleus. | 
Lex. V. T. *Qarreów, Theod. Prov, l. c. CEnomas f 
Eusebii 5, 34. ** Petav, ad Julian. p.68. Spam" | 
Schaf. Mss.] 

[* Darrów, Laquearibus tego, LXX. 1 Reg. 7, 3 
Ezech. 41, 15.) ** Parrvópara, Lacunaria s. Laquer 
“ ria," [Athen. 196. $. ypasra.] “Inde darregar- 
“kòs, Laqueatus, VV. LL. in quibus affertur è 
** Plut. Lycurgo (16.) Tijs aréygs rov oicov rjv cara- 
‘t akevijy mourei xai $arveparur." [“ Plut. Mor. 
1, 906. Casaub, ad Athen. 99." Schzf, Mss]. "In 
** iisdem Ọarrwròs, Laqueatus, nec non Tabulatus." 
[* Casaub. I. c." Schæf. Mss. Hes. Qarrwrüv: * oan- 
$wrer.] “Sed Garrópara ex Athen. (208.) afferunt 
** et pro Navium foraminibus, per quz in adnavigan- 
“ tes missilia emittuntur." [* ®. signif. Opus ad præ- 
sepis formam fabricatum ; cujusmodi speciem exhi- 
bent lacunata domorum tecta. Joseph. A. J. 8,3. | 
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Tàr 8 ox rùs Šoxoùs oréyny riis abris VAgs é3áXXero a Diog. L. quoque a Plat, ¿ri rov &rAoó usurpari tras 


müsav İleopérnv eis darrópara : ibid, 'Opogai 8 aù- 
rais joav dx. xéfpov $arrépamw éfeouévai." Brunck, 
Mss. ** Ad Marr. 391. ad Diod. S. 1, 76." Schæf. 
Mss. “ Bekk. Anecd. 36." Boiss, Mss. Euseb. V.C. 
3, 36. ubi v. Vales. Schleusn. Lex. V. T. * $árrucu, 
ibid, “ Euseb. V. C. 3, 49." Boiss. Mss.] 


—— lip — 


QAYAOS, (5, ov,) Vilis, Parvi pretii, Nullius pretii, 
momenti, Abjectus, Humilis, Frivolus, Contemtus, 
Despicabilis, Dem. (350.) Où yàp ei $asAou xpijate 
bpeis els rà xoà roXAáxis ávÜpamou, xai rà mpáypará 
£eri paŭha, dy ý róis áfioUrac rapa rois áAAou obôè 
woÀÀoU ei: Neque enim quod vos sæpe bominum de- 
spicabilium opera soletis uti in rebus vestris publice 
administrandis, idcirco quoque despicabilia sunt ea, 
quiz nobis committenda exteri credendaque duxe- 
runt, multumque abest ut ita res se habeant, Bud. 
ldem Dem, (37.) dixit, DavXa xai pupà mpárrorras : 
item, (150.) 'Avárvua xui $aUÀa rà r&v Tpoyóver. 
Isocr. autem copulavit $avAa et xaraóporoópeva. E 
Xen. (Ax. 1,6, 2.) affertur de veste dictum : sicut 
Vilis a Latinis de ea sæpe dicitur. Possumus autem 
pro substantivo, cui adjungitur hoc adj., aliam etiam 
interpretationem ei dare, ut ap, Herodian, (2, 10, 13.) 
$avAas éXríóas possumus reddere Tenues spes, vel 
per singularem "Tenuem aut certe Exiguam spem. 
Hoc etiam loquendi genus mapà $aiAor JryeiaDa: va- 
riis interpretari possumus modis: sc., Kem parvi 
momenti existimare, vel Habere pro re parvi mo- 
meuti, Existimare parvi referre, Nihili facere, Pro ni- 
hilo ducere: [Procop. Anecd. p. 52. Ilapà $aiAov 
jryneáuevo: kacoráBeiáv. riva, ubi male legitur mapa- 
QabAÀoy.] Synes. Theophilo, “Hy ob mapa pahor, &AN' 
àvrl mavròs érowiro wewbiran Non parvi referre cen- 
sebat, Rem minime contemneudam putabat. (Dionys. 
Hal. Arte Rhet. 4, 2.] 

Sed quod ad illum attinet Dem. locum in quo ad 
$a)Xa adjungit pupa, sciendum est, banc ipsam vo- 
cem $abÀos interdum sonare pispòs, i. e. Parvus, cum 
up. alios, tum ap. Plat., si Diog. L. credimus in 
illius Vita. Sic certe et ap. Thuc. (4, 115.) $abÀor 
reíy«oya: Schol. exp. jucpór : itidemque qavAov arpa- 
ris vult esse dictum pro uupás. Idem dorim: pav- 
Aas explicat rais rvyovsau, rais émirvyoocaus xai 
evreMési. Et alicubi óavAóraros, áyevyjs, üravópos. 
Alibi Qavhórepot exp. ápaBésrepow. Et $avAórepoc 
yveunr, ácÜeveis. Pro qua ultima expositione vi- 
dendum an faciat hic Eur. locus, $avAg» et áce»i 
copulantis, Med. (607.) Myeís pe $avAgr xáaBerij 
vopgiZérw, Eust. quoque inter signif. nominis hu- 
jus QavAos eam numerat, qua ponitur éri ayuxpérgros. 
Reducit autem mihi in memoriam ista signif. eam 
Gallice linguæ consuetudinem, qua Méchant et Petit 
copulantur: quorum utrumque sonat Grecis hzc 
ipsa vox $avÀos. Dicimus enim vulgo, Un méchant 
petit livre, Un méchant petit couteau, Une méchante 
petite épée, Une méchante petite table, etc. Itidemque 
de persona, Un méchant petit homme, Un méchant 
petit vilain, Atque adeo quemadmodum Méchant 
in prioribus quidem illis exemplis de Re dicitur, quie 
parvi est pretii ac vilis, aut etiam talis quae non 
amplius usui esse possit, in hisce autem posterioribus 
de persona dictum, ad lmprobitatem s. Nequitiam 
refertur; sic $avAos in. superioribus quidem ll, illam 
vocis Méchant signif. habere videmus, in iis autem, 
qui paulo post afferentur, habere hanc videmus. Cic, 
autem $aíÀy vertere maluit Mediocris quam Parva, 
ap. Plat., p. 2. mei Cic. Lex. Ut porro ad Eust. rc- 
vertar, magis quis miretur quod addit, sc. $avAov 
èr} peyéÜovs etiam, i. e. de magnitudine, dici, ut 
$abÀov eróga. Nisi forte aŭo» crópa intelliga- 
mus dictum de Ore vitioso, utpote nimis magno 
et patulo; aut etiam Quod propterea ridiculum 
esset, nam aŭdos ab Hesych. exp. et xarayéXa- 
eros, Idem Grammat. $aiXov ait exponi etiam ásAov» 
xal pérpiov, At Schol, Thuc. ab eo positum testatur 
pro áxAo)»v xai povoeibés. A Xen. quidem certe 
K. II. 1, (6, 19.) davAov et ázAoc» copulantur. Ut au- 
tem Eustatlio contentus, ceteros Gramm, omittam, 
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dit. Sic autem Hipp. de Fraét. caráeraeuw $avAoré- 
pav dixit Extensionem simpliciorem et que non 
magno negotio perficitur. Idem gavàn» &arrav. ap- 
pellavit Quae exquisite contraria est, ut e Gal. an- 
notat Gorr., A Bud, quoque aŭdos exp. Nullius 
negotii, Facilis, Non arduus, Tractabilis, Levis, ap. 
Plat. de Rep. 4. p. 48. Ofroi, à àyaðè 'Abeipavre, 
Òs Gofevev üv ris, ravra oA xal peyáXa abrois mpos- 
rárrouev, áàÀXa mávra paha, ùv rò Xeyónevov ty» 
péya deMárrumc ri rovro ; čpn' rjv vaibelav, jv $9 
€yó, xal rpogfjv. Idem, Kai rovrov, jv $' éyo, čr: 
$avXorepov kal róóe. Et paulo post eyupórepov dixit, 
Eid. $avAos testatur signif. Ineptus: quae signif. affi- 
nitatem habet cum ea quam tribuit illi Hes, cum 
exp. karayéAaeros, Ridiculus. ; 

QavXAos, Malus, Vitiosus: čara, Aristot. Male 
aqui, aut etiam Insalubres, Sic aŭda ¿ĝéopara, 
itemque wora, Herodian. (4, 12, 4.) Ubi tamen pos- 
sumus etiam pro Vilibus accipere. Ac certe hiec 
signif., qua $aiAor ponitur pro Malo et vitioso, afli- 
nis est ei siguif. qua ponitur pro Vilis, Nullius pre- 
tii, Contemtus, Quicquid enim in suo genere malum 
est et vitiosum, nullius pretii esse solet, Unde etiam 
$aUAÀo: moral vocantur etoavAo: pjropes, sicut Latine 
Mali poétz et mali oratores. Sic avAoc ayrat 
Aristot, Rhet. 1. Sed dicitur et paŭhov vpós ri, quod 
est malum ad rem aliquam, i.e. incommodum rei 
alicui, aut damnosum, vel perniciosum ; afferturque 
etiam avo» elvat xpòs xpnparipóv, pro Obesse rei 
pecuniarizm. || Alioqui dicitur et paños ürÜpwros, 
qui Lat. Malus, Improbus, Nequam; opponitur- 
que iuterdum rg áya0g, interdum rg exovóaíg, ap. 
Xen. Isocr. Aristot. || Sed contra usurpari et évi 
áyaBov, annotat Eust. Quam signif. ut minus mirer, 
facit ea, quam ei dat Diog. L. ap. Plat. sc. ro$ 
xaXov, Hes. quoque $avAÀor exp. áópóv, ei addens 
kaÀóv. Sic tameu ut utriusque exemplum deside- 
rem; nam hic quidem nullum affert : ille autem ejus- 
modi quod mihi non satisfaciat. [Buttm. Ind. ad 
Plat. Diall. 1v., c£. Rulink. ad Tim. 269. Orion 
Theb. v.'Azo$AavpíZovres. ** Phalar. 374. Thom. 
M. 889. ad Diod. S. 1, 422. 508. Musgr. Iph. A. 
734. lon. 1396. Porson. Med. p. 79. Brunck. Soph. 
3, 532. Phil. 35. Aristoph. 3, 120. ad Bacch. p. 401. 
Callim. 1. p. 462. Boiss. Philostr. 47 1. Heind. ad Plat. 
Theæt. 313. ad Lys. 5. Lobeck. Aj. p. 410. Casaub. 
ad Athen. 114. Valck, Phoen. p. 41. Toup. Opusc. 
1, 537. Timæi Lex. 268. et n. I. q. ázAovs, Heind. 
ad Plat. Theot. 299. In bonam partem, Wakef. Ion. 
852. Brunck. Soph. 3, 474. Opp. coġòs, Eur. Phoen. 
499. cf. Valck. Hipp. p. 211. ®. zpáyjpa, Brunck. 
Aristoph. 3, 120.: óvoua, Bergler. ad Alciphr. 177. 
QavÀg avi], Tzetz. ad Lycophr. p. 898. et Müller.: 
&Aaía, Toup. Opusc. 2, 37. Emeudd. 4, 487. De 
$a$Àos et pAaŭpos, ad Herod. 61. ad Charit. 313, 
Brunck. ad Eur. Med. 1102. ad Mær. 385. Eran. 
Philo 174." Schæf. Mss. Fischer. Ind. JEschin. Dial, 
Socr. “ DaiXa zpáypaza, vel óvópara, Res et Verba 
humilia, vulgaria, qualia in vita communi occurrunt, 
eademque pixpù, Aci, eUkaragpóvgra dicuntur Dio- 
nys. Comp. 3. p. 16. Opponitur ibi zpáypa ceurór." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * athos, 5, 4, Eur. 
Strabonis 6. p. 199. ga/Aov xBorvés.] 

[* QavAocóAat, Nicet. Anu. 9, 18. * PavAérovs, 
Schol. Aristoph. N. 625. * PavAopfpfjuuv, unde * Qay- 
Aojpnpórus, J, Poll. 8, 81. * GavAezígavAos, superl. 
QavAeriQavAóraros, Anal. 2, 56. Eust. Il. A, p. 332, 
34. Cf. AezremiNenros.] 

[' "Ex$avAos, Heliod. de Chrysopueia, Mmy&v £x. 
Aéyew.. '* Thom. M. 846." Schwf. Mss. Conf. c. * &- 
vios, Joseph. A. J. 3, 12, 1. * 'ExóaiAws, Philostr. 
503. 'Exó. xai áxparàs üárruideiw. * aam Lu- 
cian. 2, 800. * IIoAógavAos, Eust. Il. Y. 483. p. 
1429, 16, * "Yvó$avAos, Hippocr. 536. J. Poll. 10, 
98.] 

QaíXws, Male. E Dem. (194.) affertur copulatum 
cum rass, Et $abÀus Eye dicitur aliquis, aut res 
aliqua, Male se habere, Apud Herodian. dicuntur 
etiam éXríbes $aíÀus. Éxei, 1, (3, 2.) ‘Erel 6 airg 
rùs vpüs cwrypíav éXzíóas QaUAws Éyeiv Vrümrevey, 
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ubi fortasse reddere possumus Cum tenuem vel exi- A Opusc. 2, 38. Ammon. 141, 9. baia, Casaub, ad 


guam sibi spem salutis superesse suspicaretur: se- 
quendo interpretationem datam supra adjectivo pas» 
Aa: cum nomine éXeíbes, || DasAws, Facile. Aristoph. 
' A. (215.) Oix üv èx’ éuijs — "f15e pathws ây ó Erov* 
$ogópos bm’ £uov Bi-Klxópevos éégvyev, Schol. ebxepos, 
et perà pgorúvns. Possumus certe ad hanc siguif. 
relerre et pabhws óépew : præsertim si interpretemur 
Facile ferre, pro Leviter ferre, aut Leniter, Mode- 
rate. Aristoph. paws pépet viv rò kaxór, ubi Eust. 
exp. åràūs et jcvyj. In VV. LL. ex Eur. quoque 
(Iph. A. 850.) affertur paúħws $épe pro Ne feras 
acerbius, Sed ex Eod, (897.) rà $' éugóv où $abÀws 
$épw, pro Læsum autem me haud levi contumelia 
puto. At vero $aíóAws $épw rà Otia ibid. e Schol. 
Aristoph. ("Opv. 961.) án&ídoua: rois Belos. Idem 
certe Schol, paúñws épeióei ap. Eund. Eip. init, "Ys 
piv yàp, Šorep üv yéon ris À kxówv, DPaóXus £peibei, 
exp. evrróuws ėoðíen — Plura autem ap. eum de h. v. 
vide. [“ Thom. M. 889. Musgr. Rhes. 769. Wakef. 
Ion. 1568. Herc. F. 89. Kuster. Aristoph. 194. 
Jacobs. Anth. 12, 180. Exerc. 1, 80, Valck. Phæn. 
p. 41. Act. Traj. 1. p. 254. Toup. Opusc. 1, 538. 
Brunck. El. 382. Facile, Kuster. Aristoph. 119. 
Brunck. 3, 120. Aristoph. A. 566. 'ExxA. 6606. Plato 
de LL. 438. Ast. l. q. áxAos, Heind. ad Plat. 
Themt. 299. Où $., Non temere, Plut. 5, 219. H. 
$. é£pew, Brunck. Aristoph. 3, 190." Schæf. Mss. 
“p. £yo, Male pronus sum, Plut. 2, 461. I. q. 
áxAs, Max, Tyr. 226." Wakef. Mss. * PavAorépws, 
Plato de LL. 9. p. 876.] 

DavAórgr, gros, h, Vilitas. Xen. K.T. 2,(4, 4.) Tj è 
$avAérgri rijs aros y86o0n : (5, 2, 8.)'Opàr $avAórn- 
ra rüv maparifeuévuv y TEn As || Ineptia, Rusticitas, 
Inscitia, Bud. e Plat. in Hipp. Huc autem pertinet 
illud $avAérepot, quod a Schol. Thuc. exp. dixi ápa- 
Oécrepow. || In VV. LL. affertur et pro Imbecillitate ; 
item pro Infecunditate, e Plat. de LL. [“ Valck. 
Hipp. p. 211." Schæf. Mss. ** Dio Chrys. 1, 550." 
Wakef. Mss. LXX. Sap. 4, 12.] 

$avA/Zv, Pro vili habeo, (quod vulgo Vilipendo,) 
Floccifacio, Parvi facio. ltem Pro nihilo duco, 
Elevo, Contemno. Xen. (Ax. 1, 6, 8.) Tj» &awáv 
pov $avMeis : [4, 4, 14. ** Thom. M. 889. Maris p. 
396. et n.” Schaf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Qat- 
epa, LXX. Soph. 3, 11. “ Orig. c. Cels. 439." 
Kall. Mss]  OawWepgós, Contemtio, Despectus, 
[Schleusn, Lex. V. T. * QavMioròp, uude * DavX- 
orhpos, e quo per contr.] avhiorpia, Contemtrix, 
Subsannatrix, in VV. LL. Et ex Hes. jj karayeAàca, 
In lisd. e Sophon. (3, 1.) Airy jj róis fj $avMoerpia, 
Hc civitas malis dedita. COMP, 'AzogavA(Zu, ET 
AiaóavM Zu, ET 'ExjavA(Zw, i. signif. q. simplex 
$avA(Zw : nisi quod przp. in unoquoque vim ali- 
quam siguificationi addere videri potest. (**'Azo- 
$avMZv, ad Mer. 396. AragavMZu, ibid. 'Ec$avAiZu, 
T. H. ad Plutum p. 188." Schaef. Mss, **'ExgavM- 
opan Eludor, Nihil efficere valeo, Philes p. 298." 
Schleusn. Mss. /Elian. H. A. 4, 37. * 'EcgavMopoós, 
Joseph. A. J. 3, 9, 15. * 'Ecóaverós, Gl. Contem- 
tibilis: * 'ExéavAeraios Aspernabilis, * 'ExigavM- 
w, Schleusn. Lex. V. T. * KaragavAiZu, Vilipendo, 
Plut. Alex. 28.] 

€ PavAia tiaia, qui et pan &Xaía, Oliva cujus 
parvus est fructus, jj uupóxapros, ut exp, Eust., hoc 
exemplum afferens vocis nhos usurpatze iri egucpó- 
zgros. Hæc traditur, ut Idem addit, fieri éx xorívov 
komévros xai ueraóvrevüévros. Commemorantur porro 
hæ pavia: ata: a Theophr. (C. Pl.) 6, 11. (**et de 
Odor. 444. Heins. indeque ab Athen, 67., ubi $av- 
Mwv, non $avMó», scriptum oportebat." Schw, Mss.] 
Existimantur autem esse quie ab Athen. mervpiðes 
appellantur: de quibus supra, col. 336. A quibus- 
dam vero ea creditur esse Majorina oliva Plinio, que 
a Graecis dicta sit DavMa,— [** Vide Animadv, in A- 
then. 56. 67, Scilicet $avMut &Aaiac sunt Grandissi- 
mie quidem, ceterum minimo succo." Schw. Mss.] 
|| Apud Hes. est etiam aiios, et GasAc», nec non 
ġabha piha: qua ibi vide. (** Ct. Athen. S1. 82, 
ibique notata." Schw, Mss. *“ avia, Callim. 1. 
p. 462. ad Lucian. 2,329. ad Mær. 381. Toup. 


c 
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Athen, 114. 9. uia, Bergler, ad Alciphr, 83." Schaf, 
Mss. €. éXaía, Theophr. H. PI.2, 3. J, Pall. 6 
45. Plin. 15, 1. 16, 44. Colum. 5, 8.] i 

QAAYPOT, idem cum præcedente ahos. (Sed At. 
ticum esse existimatur óXavpos, [“ est vero etiam [o. 
nicum, Herodoto maxime frequentatum : |, 99, 1%, 
207. 211. etc." Schw, Mss.] et quidem non pro sai. 
Àos, secundum quosdam, sed pro $Mapos, per åra- 
ypapparıapór.) Nam pro Vilis ponitur: unde vegg, 
QAavpidu, sicut paviw, Pro vili habeo, (quod vulg 
Vilipendo,) Floccifacio, etc. qua in arhižu habes, 
Plut. (10, 599.) 'Ev ols è xouibij bayeAg cai éAaypidn 
ròr Xwvpárgv: Cicerone, $Aavpidwr Šè rijv roë Top. 
xniov vapacrevíjrv, ltem COMP. 'Areghawi2y gt 
"ExéAavpidw i. q. proxime prwcedentia 'Avogasiz, 
et 'EcóavMd2w. es, passivam vocem habet, ár;- 
$AavpidesÜa,, quam exp. éfevreA(deeÜai. Quidam 
vero ámoóAavpícw exp. Aversor tanquam malum s, 
improbum. Quin etiam datur ei signif. neutra, et 
quidem ab altera nominis $Xaipos signif. itidem sum. 
ta: sc. Fio deterior, In deterius labor ; item Ad ma- 
lum convertor.  [** 'Azo$XavpíZu, fut. Ew, Valek, ad 
Röver. p. 66. 'Ex$Xavpi£w, * 'ExóAvapi&u, * 'Exelav- 
péw, * D aaa T. H. ad Plutum p. 187. 188. 305," 
Schæf. Mss. ] 

Oaŭpos, Malus. Sæpe autem de malis verbis, Iscr, 
AAN del re phappov wepì pot Aéyovei, Dem. (553) 
“Nyrve uer' éwXelas pnôèv elpqcévat epi abro ghai- 
pov : (581.) [Tepl d» obóèy eimo Xatpor. Sic etap, 
Aristoph. N. (834.) um&v emys $Xabpor ávipas biu, 
Ne quid dixeris malum s. contumeliosum adverses 
eos : ubi exp. et aieypóv: ldem. Eip. (96.) Eingir 
xl, xal uù $XaUpoy M6?» pode : ubi exp. àvniá, 
Öúopyuor, $Aiapor. Apud Soph. itidem (Aj. 1173) 
$Aavpa Érg exp. pAvapa xal alexpá, Et gradus sc. 
PERL. QAavpóraros, Pessimus, Deterrimus, Quidam 
ap. Suid. ároXe(resDa« rijs erpariás rò $Aavpérare, 
Deterrimum.  ['* Thom. M. 889. ad Charit. 405. 
Porson. Med. p. 79. Lobeck. Aj. p. 410. Valk. 
Phoen. p. 99. Timæi Lex. 271. et n. Eran. Philo 174. 
ad Herod, 509. Brunck. Œd. C. 395. Phil. 35. Vide 
Pados.” Schæf. Mss.“ Etym. M. 789, 48." Wakef. 
Mss. JEschin. Dial. Socr. 1, 12. "Iva ph r: ġhaiper 
hpv máBowv, Ne quid ipsis mali accideret. * '* Mar- 
poróxewr, Theod. Prodr. Ep. f. 76." Bast. Mss. in lad. 
Scap. Oxon.] $Aawpovpyos i. q. $avAoupyos, paulo 
ante. Sed e Soph. affertur pro ó pupa varù fpyari- 
pevos, Qui parva mala patravit et levia. [" Brunck. 
Phil. 35." iet. Mss.] $Aaibpes, Male, ut 9Aasv 
Éxew, Male se habere, Herod. (3, 120.) Thuc. (1, 
126.) Aristoph. ("Op». 653.) Sed ex hoc [Herod. 3, 
130.] affertur et $Xaópus Éyei riy réxrnr, pro Ali- 
quantum artis tenefe, [“ Artem miale callere: 9X. 
ücoveww, Maleaudire, 7, 10, 7.: pÀ. vpíjZas, Re male 
gesta." Schw. Lex, Herod. ** Kuster. Aristoph. 104. 
Lobeck. Aj. p. 410." Schæf. Mss, *** Aawéry, 
Vanitas, Plut. 10, 11." Wakef. Mss. J. Poll. 4, 12.] 

AT Pavpos Hes. exp. xov$os, i. e. Levis: quod za 
sit pro apos dubium est. [“ Thom. M. 889^ 
Schaef. Mss.] 

—— Átü—— 


(DAY, $a/0s, ij, Plur.] ** áfes, Palumbes."[" Pi- 
lumbus minor, Athen. (394.) 444. ex Aristot." Schr. 
Mss. **Jacobs. Anim. 113." Schæf. Mss.] “Pahaci- 
* yos, Accipitris genus, Hes." [Leg. * Pages, 
quod alibi ap. Hes. occurrit, expositum * iepaxncri- 
vos, qux exp. suspecta esse possit.] “ @afortre 
“ vide in Jj." [Ita Index ad Stephani Thes.; sed de 
voce ùy nihil agitur. — Pajdorózos autem habet Ar- 
stot. H. A. 8, 3. "lépaces áyiów, 6 re pafßoriros «ai t 
eziZíus, Palumbarius Gazw. Hesych. afars 
elóos (épaxos, xal weporepās àypias cmeppogée 
“ Jacobs. Anim. 113." Schæf. Mss.] 

—Áüm———— 

DAN, à, UNDE npt, Dico, Ajo. Est autem Q- 
sis a mépaoaı secunda persona præteriti vocis pas 
sivæ alioqui inusitatæ, ġõpa: : sicut a tertia réġora 
est Qárs, et Qaròs, atque alia, Quin etiam infin. 
$àcÜa: quidam Gramm., e quibus Heraclides, scr 
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pserunt cum circumflexo, tanquam a ®áopae, par A 9áo0ac tanquam AB 'Epáuny, non præt. imperf., sed 


Quin etiam IMPER. Iépasðw, pro Dictum sit, e Plat. 
et PARTIC. [legacpéros, Dictus, tanquam a IIéga- 
epai. At engl utrisque Scriptoribus usitatum est, nec 
non ab eo deducta tempora : F. phow. Pret. imperf. 
itemque Aor. 2. "Env: sed hoc y retinet in duali 
quoque et plurali, illad autem mutat in a. Il, B. 
(199.) Téscov Cyà pnyt Mas Éypeva: vias 'Ayauav 
"lToów», Ajo esse, Affirmo esse, áro$aívogac Eust. 
Sic autem et in plerisque aliis hujus Poétze Il. Qui, 
sicut ceteri, omisso incremento dicit ETIAM O5», ET 
$js, ET Oñ, pro fonr, pgs, £óg.. Sic Il. E. (473.) ùs 
vov ürep May móir élépev.. Pro quo interdum /Eo- 
LICE Qjc0a: 0. (186.) iijsÜa ev uv rorapob yévos 
lpperar ebpù péovros. Pro £$acar autem tertia per- 
sona plurali dicitur ET ®árav, abjecto itidem incre- 
mento, ut B. (278.) "N: oácar jj xÀAn0ós: ET“Epar, 
P sync., quam nonnulli Beeoticam esse volunt, 

-(161.) "Ne áp' pav: ET àv quoque, Od, H, 
(343.) "fs. gar T $' áeracrór éeivaro xouumÜrvat. 
Nunc autem venio ad quosdam solutæ orationis 
locos, in quibus pariter usus verbi hujus perspicie- 
tur: Dem. (44.) Tlapaoceváoacĝai onp deir. JEschin. 
c. Cles. Xxomeire pù ris new elvai, àAAÀà ris éarw. 
Aristoph. (II. 58.) nav8áren "Os new elvac ; Dem. 
$4cir atris yeyevijaüai. Idem, 952i karacxeiv. Du- 

licem autem constr. habet junctum infinitivo, in h, 
. Thuc. 4. Kai obw Éjg abrós, 4AÀ' éxeivov. orparg- 
yer, Non se, sed illum dixit esse imperatorem. 
Conj. $o. Rursum Dem. c. Mid." Av re &yà pō, üv re 
pù $e. Plato Apol. (12.) 'Eá» re où xal " Avvros. ui) 
$üre, ¿úy re 9ijre. Et $ijcac ap. eund. illum Orato- 
rem in Mid, år ópyij» y črvi $ijmat memoikévai Apud 
Hom. frequens est et ains «e ea signif., qua legitur 
interdum Diceres, item Dicas: qua forma et Credas 
ap. Virg. At às paol s. Øs arı solutze potius est 
orationis, pro Ut ajunt, Thuc. 2, (102.) 'O ?' àropav, 
Čs par, poA karevógae riv mpórywaiw rabrgy K. T. À. 
Dicitur vero et $aci, subaudita partic. òs. $nyi, in- 
quit Bud., et $auai pro eod, dicunt, Ajo, Censeo, 
Existimo. Inde éju' yò pro Sic ajo. Unde illud 
Arcesile, op! éyó : et signif. Sane inquam, Ita cen- 
seo, ap. Lucian, Responsio est ad interrogationem, 
Aristoph. ITA. (96.) evyou år Hên rovs movnpoos ; TIA 
Qip éyo. Hæc ille. Quibus addo, alicubi etiam com- 
mode reddi Profiteor. In VV. LL. oppi véurew e 
Xen. affertur pro Censeo debere mittere. In lisd. 
annolatur, ónpl, cam de preterito dicitur, preterito 
jungi ; cum de futuro, jungi futuro : sed hoc semper 
verum comperiri nego. Nam roiv post $j ponitur 
pro weromsérai, Fecisse, in hoc Dem, wpós Aerr. 
loco, Kai ro?s mpoyóvovs öpylčeoðe ùv pý rus o5 mot- 
eiv, Et irascimini si quis majores vestros ista fecisse 
neget, ut etiam Bud. vertit. Ceterum ut hic p) $5, 
pro Neget, sic Mý $np« ET Ob $nj« pro Nego: ad 
verbum Dico non. Lys., Ox £$aca» érirpéiac riv 
eipirnv rodjractai Negarunt se permisisse, Dixerunt 
se non permisisse, perinde ac si essel Égacav obk émi- 
rpéjac Alia etiam exempla Bud. affert, uj $áoxe 
quoque et uj) Aéyei pro Negare poni dicens, quibus 
addi possunt infinita qus passim occurrunt. Sed 
hoe sciendum est, de quo ille non admonet, nonnul- 
los esse locos in quibus non satis commode uti 
possis verbo Negare, ut in Thuc. loco quem modo 
protuli, Kai oix. pn abrós, 4ÀÀ' &eivoy erparmyeiv. 
Apud Soph. (Aj. 1108.) porro p) $js redditur etiam 
Non permittas : róróe ó’ eire ui) où ñs, Ei8' ürepos 
erpargyos, és rapas éy& Oijsu. || Gauév autem inter- 
dum vacare ap. Plat. tradit Bud. 744. Infin. quoque 
$üra« aut vacare, aut pro £óy poni, docet p. 395. 
At vero in his, às &$y Aéywv, quz afferuntur e Soph. 
(Aj. 757.), vacat éyur, — Affertur vero et &ón eizàv 
ex Hermog. 

A tli. Qopal alioqui inusitato, ut etiam Eust. exi- 
stimat, est éóápn» ap. Hom., ut. Od. E. (490.)"fls 
èpápny, ubi Eust. annotat, ex Heraclide, corripi a in 
hoc przeterito, eod. modo quo in é&héipgr et ér&é- 
pn». Apud Eund. ETIAM Ọáro pro čġaro, ut f); 
$áro, quod passim occurrit ap. eum. Quin etiam 
IMPER. Odio, Dic, ap. eund. Poétam. Item INFIN. 

PARS XXIX. 
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aor. 2. m. Alii autem scripserunt àác6a;, tanquam a 
$áopat, epar, Vide Eust, Utraque certe scriptura ap. 
Hom. extat, ap. quem legitur cum alibi, tum Il. I. 
(100.)et O.(167 .)lliud autem $áo, Od, X.(170.) Inveni- 
tur autem et PARTICIP. Ọápevos, et quidem in prosa 
quoque, Xen, ('EAA, 1, 6, 3.) Où $apévov Avaávbpov, 
Non dicente Lysandro, i. e. Negante Lysandro, Bud. 
Synes, Towŭroi rives égolruv Xoyorowi, Akos dAXoBev 
jkew påpevor, Sed $ápevoc poni pro óávres, testatur 
Eust, sic 'Egáuyv pro Dixi: unde £$aro, Dixit, ut 
Bud. interpr. ap. Xen. K. II. 6, (1, 13.) "Ayy &è 
pnxavir avrós ëġaro ò Küpos meipácÜa: rorhoacðar. 

""Eógsfa, Attica paragoge pro é$m, Dicebas, 
“ Plato Epist. "E$ne0a elva: cv eüpnpa." “Qarri, 
** Dorice pro $aci, Dicunt." 

** "Hyi, Attica apheeresi pro nut, Dico: ut et 7», 
** js, j, pro £$nv, čġns, čġn. Aristoph. N. (1145.) 
“Taz, ju, wai, wai :" [B. 37. '' Lucian. 3, 609. 
Heyn. Hom. 4, 75. 676. 5, 103. "Hy &' &yo, Lucian. 
2, 390.'H $' ôs, 249. ad 319. 324. 326. 333. 334. 
346. ad Charit, 217. Koen. ad Greg. Cor. 61." 
Schæf. Mss.) 

[Onul Abresch. Æsch. 2, 60. Jacobs. Anth, 8, 
57. ad Timæi Lex. 267. Valck. Diatr. 216. ad Lu- 
cian. 1, 199. Puto, Markl. Iph. p. 218. Heyn. Hom. 
5, 94. 7, 27. 126. 149. Faber ad Terent. Hecyr. 111. 
IV. Xen. K. H. 4, 4, 6. 5, 2, 31. (cf. 5, 3, 31.) 
Plato Apol, 26. coll. 27. ad Od. A. 539. Græv. Lectt. 
Hes. 566. Cum infin., Thom. M. 166. Heyn. Hom. 
4, 455. 526. ad Diod. S. 1, 723. 725. 2, 9. 336. 569. 
621. Longus p. 102. 145. et Vill., Boiss. Philostr. 
208. Cum accus. pers., Brunck. Soph. 3, 437. Cum 
participio, Jacobs. Anth. 12, 385. Pleonasticus hujus 
v. usus, Jacobs. Anth. 10, 106. Xen. Œc. 4, 22. 23. 
ad Mem. 1,6, 4. Heind, ad Plaut. Charm. 87. Bos. 
Anim. ad Vorst. 240. Herod. 468. 475. Soph. Aj. 
757. Subaud., ad Xen. Eph. 163. De discrimine in- 
ter páva et Aéyeiw, Hoogev. Part. 606, Sch. I. Zeun. 
ad Xen. K. II. 734.: inter gávei et eiveiv, ad Xen. 
Eph. 274. "Eon, initio positum, ad Charit. 525. 605. 
Diod. S. 2, 569. Simon. Dial. 101.: quo loco inse- 
rendum, Heind. ad Plat, Lys. 28. Charm. 81. Xen. 
K. II. 2, 2, 27. Schneid. ad p. 47. Œc. p. 7. (anti- 
quus ordo servandus : cf. ibid, 3, 3. var. lect. ad 3, 
6. 7, 16.) "Eon conf. c. £gv, Musgr. Ion. 1264. aci» 
per parentlesin. insertum, Brunck. Aristoph. 1, 19. 
Fac. ad Paus, 1, 444, ad Dionys. H. 5, 12. aci» et 
e$ícw conf., Fac. ad Paus. 1, 570. 573. ad Lucian. 
2, 6. 4", (9aciv) et ¢' (500) conf., Bast Lettre 138. 
aci et goi conf., ad Diod. S. 2, 592. 538. Boiss. 
Philostr. 489. 520. 548. 550. 588. 615. 651. Heind. 


, ad Plat, Gorg. 262. Bast. Specim. 46. De sede rv 


$nvi et $ac! cum infin, junctorum, Tzschuck. ad 
Strab. 4. p. 233. aci indicium Paræmiacæ locutio- 
nis, Heind. ad Plat. Gorg. 262. Lennep. Phal. 195. 
Quid intersit inter $aciv, $aciv Éviot, $. rw?s, Wolf. 
Prol. ad Hom. 77. asiy quid in Scholiis significet, 
Valck. Phan. p. 731. noi, i. e. objicitur, Ruhkopf. 
ad Senec. 4. p. 53. : ut Lat. Inquit, sc. ris, Heind. ad 
Plat. Gorg. 262. Ogeiv, in parenthesi, Ut ille ait, 
Wyttenb. ad Plut. 1, 470. noi de pluribus, Morus 
ad Long. p. 8. Villebr. ad Athen. 1. p. 430. Lips. 
Plut. Mor. 1, 443. Ov $nui, Nego, Fischer. ad Palæph. 
142. Valck. ad Phalar. p. xviii. ad Hipp. p. 270. 
Eur. Hec. 126. ll. B. 248. Oò $., cum infin., ad 
Diod. S. 1, 543. Onpì oi«, Dionys. H. 2, 867. Heyn. 
Hom. 6, 646. Rittersh. ad Porph. p. 30. Kuster. 
vagi 53, Diod. S. 2, 569. Lex. Gr. Tittm. 1308. Aéyw 
$5: ibid. 484. ad Phot. c. 283. Ọnui ee rovrov et 
rovro, Heind. ad Plat. Gorg. p. S. IaXa«ás re, nui, 
ypa$5s, Zonaras Lex. init. JEsopus p. 151. Fur. 
Lips. Pindarus p. ix. Ed. Lips., Schneid. ad Epicur. 
107. npt és, ad Herod. 325. Tí ois; Brunck. Ari- 
stoph. 2, 127. Erfurdt. ad Soph. AJ. p. 590. : extra 
versum, Musgr. Hel. 713. Tí gys; mös js; Valck. 
Phen. p. 339. Hipp. p. 228. Pjs interjectum, Buttm. 
ad Plat. Gorg. 513. Qaci, Wolf. Prol. 221." Eg5 $áxa:, 
Xen, (Ec. 7, 18. : simplex pára: 22.: búra: pn, 23.: 
ibid. 4, 24. Kal rò» Kīpov àrorpiracÜa: — čn — : 
28 B 
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debebat sequi árar ut 5. 22. 23. sic etiam $.25. A Gl. Bifariam.] Sicut vero Aipáoos dicitor pro B. 


"Eón Mywr, Dionys. H, 2, 1002. "Eon, fonce, ad 
Herod. 57. Dnot», ġo’, Brunck. Aristoph. 3, 11. Où, 
naiv, où now, ad Lucian, 2, 177. Tí $2; ri Aw ; 
Eur. Hel. 483, Matth. Aéywpév re kai Qopev, Plato 
de LL. 512. Ast. ains av, Heyn, Hom. 7, 119. 
Pain Aéywr, Aristoph. Fr. 227. Mj páva, Heind. ad 
Plat. Phædr. 336. ati, Dic, Mær. 392. et n. (Ari- 
stoph. 'Izz. 23.) à», Dicebant, Reputabant, Valck, 
ad Róv. p. xli." EXeye pàs, £95 Mywr, ad Herod. 61. 
564. 657. Wyttenb. Select. 376. Qárres, gapevoi, ad 
Mar. 389. De ós čġaro, Mitsch. H. in Cer, 192. 
Ilgen. Hymn. 545." Schwf. Mss. “ Qui, Jubeo, 
Isocr.. 1, 136. Infin. poét. óáyuev, Opp. K. 2, 362." 
Wakef. Mss.. Fischer. Ind. Æschin, Dial. Socr. 
Valck. Schol, in N. T. 2, 574. Schæf. Ind. ad Greg. 
Cor. 6j, pro čġn, Apollon. de Adv. 553.: pro ġnol, 
de Syntaxi 238.] 

(* ** $ápa, Oraculum, Inc. ap. Suid. v. Aego, 
Pápa £Oémrure, Oraculum pronuntiavit.” Schleusn. 
Mss. *Ọñua, rò, plur. Phpara, Hesychio phpara, 
* óácpara.] 

Derivata a Ilé$aca:, de quo supra. 

ási, 5, Dictio. Bud. 292. Odos est Dictio quie 
nec xará$acis est nec åróparts, Í. €., per quam nec 
verum nec falsum enuntiamus: h.e. č js obóèr áro- 
$auópeÜa 3j àAnÜas fj evóos, ut üvÜperos. |] Dictum, 
s. Sententia, et Apophthegma, ut idem Bud. 211. 
interpr. in b.l. Aristot., Eth. 6, (11.) Aei mposéyeiw 
rūr éureipuv kal mpec(Jvrépuv ij óporípwy rais ürazo- 
Šeirrois Qàcest xai Gófaus, ovx. Jyrrov r&v üxobeiTewr. 
|| In Act., inquit ibid., 21, (31.) 'Avéßn $áms rg yt- 
Adipye pro Denuntiatione et Rumore ponitur. Signi- 
ficat etiam xarágaeir, h. e. Affirmationem. Aristot. 
Tláiw yàp crac rovro ámogijmat mpós riv páci, h, e. 
xará$amw. [Plato Soph. 263.] ITIDEM pi, pro 
Affrmo: UNDE Qára, Affirmare. Idem Aristot. 
'Aváykg Tj ġarar Ñ &rogáran h. e. xaragárai, Bud, 
l.c. ]||Est etiam $ács, inquit ibid., Propositio. 
Aristot. Metaphys. 3. Mj elvat áAfeis äpa  ràs ávri- 
xepévas 9deei, Et identidem in 10. || Item d'au 
Urbis nomen est et Fluvii. ['*'Toup. Opusc. !, 449." 
Schæf. Mss, D, et ópdois conf., ad Greg. Cor. 748.] 
` "A$acía, jj, Loqui non posse, Stupor quo vox 
et sermo intercipitur, s. Cum quis nescit quid dicat. 
Herodian. 1, (9, 12.) 'Agacia rov Kóppoðov xaraXag- 
Bre, Hæsitat, et nescit quid dicat. Sic ágaaíg xa- 
raXAaupavónevos, Hæsitabundus : qua significatione 
et áropav s, áxopobpevos, Idem Herodian. 8, (4, 5.) 
Ore yedópas ovens oUre veðr, ó orparós €v àpasig 
xaBeiorfjkei, Substitit incertus consilii. Et 7, (10, 1.) 
"Ey 70A rapaxy xai áQacig jr 0, re bnpos Ñ re a ykXg- 
ros, Perturbato animo erat et hesitabat, nescius ni- 
mirum quid diceret et in rem przesentem consuleret, 
Item Infantia, h. e., ut Cic. exp., Rem. quam noris, 
dicendo explicare non posse. Plato de LL. 1. 'A$a- 
cia hpās Aaufdrei, Dicere non possumus. (Sext. 
Emp. adv. Math. 11. p. 140. *' Brunck. Aristoph. 1, 
132. Phil. 917. Paus, 3, 118. Thom. M. 134. Jacobs. 
Spec. 55. Valck. Hipp. p. 283. Rubnk. Ep. Cr. 212. 
Bibl. Cr. 2, 1. p. 99." Schaf. Mss,] 

Hom. metri gratia pro 'A$acía DICIT 'Agóaaín, 
addito etiam gen. éxéuwr : ut Od. A. (704.) Ajr. & 
pov áugacíg iréwy Ade, ubi Schol. exp., áQw»ía, 
&vavéía, ew]. [** Jacobs. Anth. 11, 127. 199. Spec. 
p. 54. Rulink, Ep. Cr. 212. ad Thom. M. 135." 
Schaf. Mss.] 

Apasia, j, Duobus modis dici, * &Xoyía, èx rov 
pù ovppwveiy rà Xeyógeva, Hes. Siwawhoyia et &- 
xacocórg, Suid.  Ajámios, [lonice idem fere ac A- 
zAácws,] Bifarius, Qui duobus modis dicitur, Hes, 
v. Aiġaros. | Duplex, Geminus, &irrvyos. Pluralis 
autem $i$ieia et pro Duo: quem usum habet et &- 
rrvyoc et Gemini ap. Latinos. Herod. pro Duplicia 
quoque usurpavit plur. &«páea, (1, 18.) "Ev rois: 
rpepara peyáAa 6i9drta MiAgoiuv éyévero, Duplicia, 

ifaria. Ex Eod. affert Bud. Av' airías &iacías Ne- 
yopévas, pro Propter alterutram duarum causarum ; 
(cf. 3, 122.) Idemque $ióáccos interpr. etiam Duplici 
fama preditus. [Ad Greg. Cor. 527. * Aipaciws, 


farius, Duplex, ITA ET Tp«actos, Trifarius, Triplex, 
Proprie vero Qui tribus modis dicitur zpjacía 2 
Triplex via, i. e. Trivium. Et Herod. 3, (17.) T. 
$aeías erparmías, Triplices expeditiones, vel etim 
Tres: ('* Triplicem expeditionem, vel Tres diverse 
expeditiones, Apud Eund. 2, 156. Bupoi rpupánus, 
sunt Tres aræ : rpigacéat òo, 2, 17. sunt Tres vis, 
s. Tres alvei in quos dividitur Nilus, Sed 2, 2, 
rpujacíat ó$oi. intelliguntur rpi$aeíat Aóyor oi, ot 
loquitur 1, 95. nempe Triplex fama de eadem re, 
Tres divers rationes, quibus eadem res accidise 
perhibetur." Schw. Mss. Vide Porti Lex. lon.] He. 
sych. Tppáow: exp. rpirÀásiot, * rpípuro. (Ai 
Greg. Cor. 527.] 
- VloAvgacía, 3, Loquacitas, Multa loqui: Hes, « 
Suid, roXvóncías exp. voAvAoyías. 
. CAMyogáscew, Animo anxio esse, Iu anxietate ani- 
mi constitutum esse, Perturbari animo et quasi Te- 
multuari: Erot. ap. Hippocr. áAXo$áccorre, àse- 
pobpeyor xai reÜopvf?guérvot, e Bacchio, Etym, babę 
duntaxat reÜopv3npévov: cujus tamen etymologia vi 
detur, esse illi alteri expositioni. ázopobperor masine 
consentanea; scribit enim esse áAÀayob rà $àr ro 
gépei. || Eust. autem vult àAXoQássetr esse Alias 
aliud loqui, a verbo $2, Dico, ut sc. compositum sit 
üÀXoQüenw ex üAXo et $dcew pro oo. [Lobeck. Plirm. 
607. '* Heyn. Hom. 4, 277. ad Herod. 43." Scizf, 
Mss.] || Apud Suid. autem EST'AAAooá2u, quod exp. 
Exulto, Debacchor. '*'AAoó$á&w, Eid. sapra, re 
“ poar, sed scr. gemino A." || Hes. "Aigas, 
quidem, quod nomen est verbale ex illo àJuecze, 
exp. 8ópv/jos rapaymóns, Tumultus turbulentus ; sed 
&AAogüccew scriptum habet, et exp. érepoyporcis, 3 
ovx vrodépew rò Papés: Quam exp. nemo uon videat 
a precedentibus omnibus, etiam ab illius. expla 
tione proxime posita, longe alienam esse. Ac mi 
quidem certe ille locus Hes. valde suspectus est, ne 
vocis unius expositio pro alterius explicatione per 
errorem posita sit. —'*'AAóovZor, Consilii inops 
“erant, Anxio animo erant, In angustias adduci 
“ erant, é» áugxaríg jsar, Hes. ap. quem legitur 
** quidem &AMóQvZor cum duplici X, sed eo in l.qu 
** unicum poscit,sequendo seriem alphabetican, Po- 
** nitur enim inter "AXovoía et "AXóxevrov." 
Derivata a zégarat, de qu» supra. 
. Üareiós, Poetice Dicendus, Nominandus. — Et c 
$areis, Non dicendus, nominandus, Dirus. Hesiod, 
©. 310. £rixrev &áuiryavor, ovrt $arecov, Képßepov, Lt 
ovk dvouagrór, Óvewrvpov. Nisi malis pro Infandus 
i, e. Qui verbis exprimi non potest, 'A. 144. E 
picoy Ó6 Bpáxovros ény Qó/3os ovrt Qarecs, exp. Teru 
inenarrabilis, [** Wakef. Trach. 1093. Ruhuk. Ep. 
Cr. 59. 107. Wolf. ad Hesiod. p. 90." Schæf. Ms. 
Buttm. A. Gr. 1, 462.] 

[* Qaréov, Dicendum, Plato Soph. 237. 263. de 
LL. 802, 898. Tim. 51. Polyb. 2, 21. '* Ad Diod, 5. 
1, 696. Lucian. 1, 814." Schæf. Mss. ** Plot. de 
Educ, 4. Geminus ap. Yriart, Catal, Matrit, 3557 
Boiss. Mss. “ Method, 340. Euseb. H. E. 1437 
Kall. Mss.] 

Darós, i.q. ares. Et ov Qarós, ut ovri areis, Non 
dicendus, lufandus, Ineffabilis, Hesiod, 'A. (230. 
FPopyórves üázAnro( re kat où arai. || Celebris, f» 
$o£os, óvopaarós, Hesiod. ” Epy. init. "Ox re &à Sev 
eloi ópàs üóaroi re paroi re, || Hes. paroi exp. a 
solum yro, sed etiam reÜreares, itidemque Qarr, 
reÜvqkós, sicut et nrò», sc. a THEM. Páw, Occiór, 
Perimo. [** Wakef. Trach. 1093. Jacobs, Auth.7, 
414. Ruhnk. Ep. Cr. 108. Voss Myth. Br. 1. p.155 
Où 9. eizeiv, Herm. ad Orph. p. 171. Beck. ad An- 
stoph."Op». 1710. Dictu affabilis, Virg. JEn. 3, 621. 
al. effabilis, — Infandus memoratu, Apuleius 70. 
Oud. Aóye fnrós, Bibl. Crit. 3, 2. p. 49. "Ora pu 
Aóye eivov, Thuc. p. 17, 36. ubi opp. rà & (pya :? 
mpaxÜérrur.  Eiópaxjs Xebecew, Soph. Phil. 857. 
Schæf. Mss, Timon Phlias. 35. pro re parois rt. 
Callim. H. in Del. 60. emepyouéry uéya &ý ri sai c 
$aróv. Hes. Où * pars’ ágárwi.] 

. [*"Aeígaros, Orac. Sibyll. 3. p. 248. Opsop.- 
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414. Dionys. Areop. 188.] "A$aros, Qui dici non a Pheenicibus ad Grecos translatis, 'Egárirav (sc. oi 


potest, Ineffabilis, Inenarrabilis, Qui dicendo ex- 

rimi nequit, verbis explicari non potest. Chrys, 
Tos xal ágaros puros. Epigr. äparo: xe$aAai, Ca- 
pita ingentia et quæ dicendo exprimere nequeas: 
"Tpeis parot xepüáeaair—cebalai (AáQwy. Suid. id 
Epigr. citans, exp. peyaáAa« Ñ karagAgkricaí, Huc 
pertinet ágaror, quod Hes. exp. xA», àpérpnrzov, 
ápsxavov. — || Non dicendus, lnfandus; interdum 
etiam Nefandus. Quo referendum äġaror, quod 
Hes. exp. áfpngrov, ĉewór. Item Incelebris, Hauda- 
tus, Inglorius, á&olos, ávürvpos: quam signif, habet 
ap. Hesiod. in versu quodam citato in Qarós. [Ari- 
stoph. A. 1148. ** Brunck. 1, 72. Incelebris, Eichst. 
de Dram. 137." Schæf. Mss. "Adaros ws, üágaror ws, 
ad Greg. Cor. 25.) ** 'Agárws, lIneffabiliter, * áói5- 
** yürus," [Gl. Affatim. Schol. Aristoph. "Opr. 427. 
Schol. Soph. Œd. T. 1339.] &igaros, Qui duobus 
modis dicitur : Hes. Aigaror, éuáctor, iors Aeyó- 
pevov, || Eod, teste Cretenses óigaror vocant óguv. 
** Apegaros, exp. Tacendus, Nefandus, ut supra dúo- 
puros," [Lycophr. 10. /Esch. Ag. 1161. ** Wakef. 
Eum. 316. Kuster. Aristoph. 114." Schaef. Mss] 
*"Exóaros, i. q. paros, Maxim. Kar. 451. eéAas, 
* "ExQárws, i. q. àoároi, Modo ineffabili, /Esch. Ag. 
714. *'Hyioarov, Hes. ijjgirv,. [Dimidium, sc. verbi 
quomodo Terent. Phorm, 4, 2, 4. Vixdum dimidium 
dixeram. | * Kevefjaros, Orac. Sibyll. 3. p. 409. 
* MeyaAáóaros et. * MeXaríjéaros conf., Orph. Arg. 
423. * NeóQaros, poétice Nejgaros, Hom. H. in 
Merc. 442. Oavpacsígr yàp rí»óe vejóaror Časav 
áxovw.] HoXéoaros, Multum celebris, Multorum ser- 
mone jactatus, Extat ap. Pind. 'O. 1. init. [* Tpi- 
$aros, Nicander ©. 102. Scholiastze * zp/Aecros. * "Y- 
répóaros, Pind. 'O. 9, 98. Diouys. H. 2. p. 273, 
18.] 

Pårns, Locutuleius, Loquax, Ados: Mendax, Yet- 
args, Hes. Fortassis autem sicut a tertia persona 
est hoc $árgs, ita possimus a secunda DERIVARE 
Qácai, unde ap. Hes. Dácaxes, cvcogárrai Nisi id 
potius est a gaira, ut sit Delator, quemadmodum 
$áeis signif. Delatio criminum. 

Páris, i. q. áo, Dictum, Sententia. Ex Epigr. 
áras Qva), Sententia. physica. || Responsum va- 
tis, Verba quw vates effatus est, Oraculum, pav- 
rela, xpnepóos, [Eur. Plin. 23.]. || Sermo, Verbum, 
Aóyos, ut Suid. ap. Soph. rý»ó' órav kAón gáriw exp. 
pücw. || Nuntius, Rumor, áyyeAía, ut Soph. Schol. 
exp. in Aj. (833.) p. 49. mew Ed, Mépyor ri fjpiv 
üyyeXorv, vaky páry Déporra Teízpy, mpüros &s ue 
Bacráen Tlezrora. Hom. quoque pro Rumor, Fama, 
accipit, sed addito gen., Od. V. (362.) Abria yàp 
$áris elow üp' jely üvióvre "Avépor prnorhpwy obs 
Écravov, Rumor de procis interfectis. Item Fama, 
alia signif., ut Od. Z. non procul ab init. 'Ex yàp è) 
rovrwy Qáris ürÜpixovs ávaflairev 'Es0A4 : ubi Schol, 
exp. Šiaßónrot yírovrai, Fama eorum bona omnes 
homines pervagatur. Hes. quoque exp. non solum 
Aéyos, kApéwv, phun, verum etiam óó£a. [Oraculi 
responsum, Soph. Œd, T. 151. Augurium, 318. 331. 
Clamor, El. 331. I. q. åo, 9ácpa, Trach. 695. 
“ Herodoto maxime frequentatum vocab., ap. quem 
karafáňieir Qáriv, 1, 122. sonat Rumorem spargere: 
et ġ $árus ju». Eyes, 7,3. et 8, 94. idem valet ac 
aùròs £yec. pári», 9, 84. Fama de illo fertur." Schw. 
Mss. ** Epigr. adesp. 230. Koen. ad Greg. Cor. 
128. Ruhnk. Ep. Cr. 63. Valck. Hipp. p. 176. nott. 
nd v. 130. ad Herod. 399. 594. 697. ad Lucian. 1, 
240. Brunck. Or. p. 217. "Exw párr, $áris xe épe, 
ad Herod. 403. 506. 663. 730." Schwf. Mss. * Ka- 
xóparis, Male ominatus, Æsch, Pers. 932. xaxoóárióa 
Boáv.) 

QaríZw, (aw, s. (£u, Dico. Soph. Aj. (715.) oó&» 
&árabégrov Qarítaqi! " Av, Nihil non dicendum dixe- 
rim. Et pass. QaríZerai Dicitur, Apoll. Rh. (1, 24. 
1019. 4, 658.) || Ex Herod. égárisar pro Confessi 
sunt. [** &aríZe«v, Vulgo dicere, Vulgo (nomine quo- 
dam) appellare, veluti Apoll. Rh, 1, 1019. iepù è 
$aríderak jj Eri wérpg. Similiter ap. Nostrum, ubi 
de literis agitur, (nempe de scriptura elementis,) a 


"]uves) daxep. xal rò &ixawov £jepe, écayyayórruv Ooi- 
Kur ès riy. EAAáÓa, Gowacijia kexAijsÜDat, 5, 58. Quse 
verba, ex Herod. more, sic intelligi debent, quasi 
dixisset épárwmav (ravra rà ypáupara  QÜDowiufjia) 
éeorep x. r. A. Hasce literas vulgo Phænicias appel- 
larunt, quemadmodum æquitas postulabat, ut, quo- 
niam a Phænicibus in Grzciam translatze sunt, Phæœ- 
nici: appellarentur. Aliena certe ab. h. l. videtur 
JEm. Porti interpr. éġárırav reddentis. Rumorem 
sparserunt: nec mentem Scriptoris satis commode 
expressit Valle Versio Latina, quam alii tenuerunt 
Interprr. Confessi sunt, ut ratio ferebat, vocari 
Phænices etc," Schw. Lex. Herod.] Hesych. parie: 
non solum Aéyet, sed etiam yxwpicei, [** Markl, Iph. 
p. 20. Jacobs. Anim. 268. 303. Lobeck. Aj. p. 330. 
Koen, ad Greg. Cor. 128." Schwf. Mss. Opp. 'A. 1, 
638. * (ricis, 5. * Dáris, i. q. párıs, Schol. Soph. 
Aj. 706.] Karagari£u, vide Karagnpuido. 
. Derivata a nui. 

€ Qus, i. 4. $áris, Sermo, Verbum : Hes. Aóyos, 

$erí. | Rumor, Fama, Od. Z. 239. xaAerj 9 ëye 

pov ips, sc. me quoque cum ceteris ad bellum 
Trojæ inferendum profecturum. Schol. exp. dium, 
Aéyos. ltem in malam partem, fl. (200.) de Ciy- 
twmnestra mariti sui inferfectrice, yaer» &é re 
pmr oracce OsAvrépnet yerai, cal 5j K ebepyós Enot 
Infamavit femineum genus, || Pro Concione acci- 
piunt O. (467.) Oi uiv äp ès Büxov vpópoXov &gpuoió 
re pur, ubi exp. éxxAnsíar, evréópior. |] Item pro 
Omine, Od. Y. 100. Ulysses intus aliquid dici petit, 
quod pro fausto omine accipiat, Ojpív ris pot $ácBw 
Cyeipouévuv üáyÜpózur " Evécüev, Schol. xAybóra, oi- 
wvór. Hes. quoque $us est xApóov. — [** Lobeck. 
Aj. p. 3604. Heyn. Hom. 6, 40. Brunck. ad Bacch. 
p.424. Bibl. Crit. 3, 1. p. 60. ad Herod. 20. ad 
Charit. 233. ad Od. O. 467. ad Lucian. 1, 241, Il- 
gen. Hymn, 597.” Schæf. Mss. ** Fama, Gloria, Ma- 
netho 3, 183," Wakef. Mss. Od. II. 75. Ibyci Fr. 
$pts ynot Bporav.] 

"uídw, iow, s. Ew, i.q. $aríZu, Dico. Unde 
èpnpičavro, Dixerunt. Dionys. P.(90.) || Ọnpiĉew 
pùpn», Famam vulgare et dispergere, Hesiod."Epy. 
(2, 382.) hun ' ob ris mápmrav ümóXAvra: ijv riwa 
ToÀAol Aaol $npítovs. Ex Eur. autem (Iph. A. 
1356.) jv èġġpmoer warp po pro Quam fama mihi 
genitor ipse dedicasset. || Hes. GnpíZerat exp. non 
solum Aéyei, sed etiam pavreserac. [Famam Spargo, 
Plut. 7, 73. “ Markl. Iph. p. 20. Palæph. Fischer. 
p. lxvi. Wassenb. ad Hom. 130. Brunck. ad Gnom. 
332." Schzf. Mss. Quint. Sm. 13, 538. Opp. 'A. 5, 
476. cf, 637. Stob. Serm. 1. p. 20. Sch., JEsch. Ag. 
626. cf. 1154. 1165. Choéph. 556, jj «ai Aotías €gni- 
piaev.] Pnpopòs, i. q. phan, Suid. [* Prpioròs, unde 
* Avophparos, Suid. v. AvexAgóóviros.] 

AuadnuíZw, Famam spargo, Vulgo fama aliquid, ut 
Virg. dicit Bella vulgata per orbem fama, [Palzph. 
14, 4. p. 70. Fischer. Marc. 1, 45. &a$npícev róv 
Aéyov, Divulgare rem. ** Dionys. H. i1. p. 726. 
Dionys. p. 26." Boiss. Mss. '* Ad Diod. S. 2, 294." 
Schæf. Mss. * Auajnpioris, Gl. Famigerator.] Em- 
$npíZu, Famæ s. Nomini alicujus ascribo, simpliciter 
Ascribo, éreypágopas, Attribuo, Assigno. Greg. Naz. 
Tò éxeírov ráyos rois $aíuocw éxiQnpiZovres, Tri- 
buentes, Assignantes, quasi árariévres, Lucian. (1, 
24.) Tóv oopúraror ràv Tirárev. minule abrois, 
Titanum principis titulo et nomine insignis et ornas, 
Plut. (Camillo 7.) "Exereónpiopéror rò öynpa 79 Ba- 
ahel riv Oey, i, e. Ascriptum, Dicatum, ádiepujié- 
vov Hæc Bud. 593., ubi et h. Greg. Naz. i. addit, 
de JEacidis, Heraclidis, et similibus, Aaípovas $h 
tivas kai Üeovs rois mpoyórois émi$npicovres, Auctores 
sui generis assumentes dzemonas, lbid. Chrysostomi 
locum affert, in quo evrerópws ponuntur éxiéguídeiw 
éavrois et érvypáóesDai, Ascribere et attribuere sibi. 
Itidem Plut. Popl. (23.) EiwÜücres äras: rois peyáAow 
émionuígeiwe rò Gaiuóvior, Omnes res magnas deo 
ascribere, s. in deum auctorem referre. Apud Lu- 
cian. (1, 533.) affinem signif. babent ávarifleya, xu- 
Üvpoüv, et éxijnpicew, h. 1. “Opn ávéÜeoov xai ópyea 
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raðépwrav, xal rà $vrà éregfjuisav éxáerg eğ, Cui- A Cic. Fama moritur: itidemque Sepulta fama ap. 


que deo dedicarunt s. assignarunt. || Pervulgo, Ru- 
morem dissemino, ut Bud, ibid, interpr. ap. Plut. 
Sertorio (11.) ubi de cerva ejus loquitur, IIoAXa r&v 
ábiuv Credüpidev airg bgÀosv, || Hes. &eugnyi- 
wea neutro passive accipit, exponens evénpovpérm, 
ro E nin [Jambl. V. P. 332. Lobeck. Phryn. 
596-7. Schn. Lex. *“ Thom. M.742. ad Charit. 
572. Markl. Iph. p. 20. Thomson. Proleg. ad Par- 
meu. p. viii. Paus. 376. Dionys. H. 5, 235. Ruhnk. 
ad Vell, 232. ad Timwi Lex. 198. Werusd. ad Hi- 
mer. 117. Harl, Solan. et T. H. ad Lucian. 1, 203. 
ad Herod. 260." Schzf. Mss. "Eriónuícopa, Male 
ominor, Herod. 3, 124. 'Iórros aŭro éri rů» mevrn- 
xóvrepov éweómuidero.] 'Emfiopa, Omen. Thuc. 
7, (75.) p. 259. 'Avri 8 ebyūs re xai maiávuv, pef dv 
(EémAeov, wá rovrww rois €vavríow éxrijnuíauacur 
áéopuüsDa:. Hes. éxijnuíopacw. exp. olwvizpaet, 
procul dubio ad h. l. respiciens. [“ Ruhnk. ad Vell, 
232. Toup. Opusc. 1, 71. Bibl. Crit. 3, 1. p. 64. 65. 
"d Herod. 260." Schaef. Mss. Joseph. B. J. 7, 5. 
* "Escóniicuós, Strabo 6. p. 422. Hesychio est cvp- 
pós: f.l. olwvós. * ** MeriónuiZo, Divulgo, Martyr. 
Ignat. 50," Kall. Mss, * Karempnuiw, Dedico, 
Nuncupo, Polyb. 5, 10. Tàv $6 rois Qeois raremıwe- 
$nuwpuévav mávro» àméryero: cf. Plut, Eum. 13. 
* [Iposeriónuí2o, Strabo 17. p. 1154.] AT 'Emg- 
unrip, est potius a VERBO 'Eriguéo. Sunt autem 
ériónunrüpes Hesychio oi eb$npuobvres, jj émijwrobrres, 
54 evyxarariÜéuevo:: quæ si sequamur, éviyueiv 
fuerit Bene ominari s. Fausta precari, Acclamare, 
Assentiri. Kara$nul2e, Divulgo. Cujus tamen si- 
gnif. exemplum non affertur. Et videndum ne forte 
idem significet cum karaQarícw, i. e. Dico s. Testor 
contra aliquem, ** item Sancte polliceor et affirmo," 
ut ap. Plut. Solone (25.) 'Ev &yopg wpós rë AiÜg xa- 
ragarícwv, ei ri mapaßain r&v Becr, àvbpiávra 
xpvcovv icopérpnrov åyaðhoe:w év AeXQeis, Contra se 
testatus est ad lapidem. Alii, Ad lapidem jusju- 
randum addidit. [Plut. Nicia 3. xararepnpiopéror 
Beğ capa, ubi Interpres, Corpus quod Deo omnium 
vocibus esset declaratum simile: Eumene 13. var. 
lect. * Ad Lucian. 2, 74. 3, 256. ad Herod. 321. 
Wakef. S. Cr. 3, 66. Kara$nuilo, Valck. ad Röv. 
66." Schzf. Mss. * ** MeraónuíZw, Nomen muto, 
Manetho 2, 136. pereóípucay, ubi Ms. prima manu 
habebat * pereġhpnoav.” Schleusner. Mss. ** Heyn. 
ad Apollod. 1123." Schef. Mss. Schol. Apoll. Rh. 
3, 1089. * IIpopnui2w, Dio Cass. 172.] 

** (onus, dos, Ñ, i. q. ppm Fama, Rumor," [Etym. 
M. 379, 31.] 

T Oops, ñ Fama, Rumor. Plut. Oth. (4.) Phpas 
á&eaxórovs kai ápdiBóNovs, Rumores incertos et ambi- 
guos. Item $nuíde» puny, karaekebádeiw óiguny, ĉia- 
&ibóvai, mowy, ut Latine Famam vulgare, dissipare, 
dispergere, fundere, Hesiod. "Epy. (2, 382.) Ohun è 
ob ris múpray üróAAvrat ijy riva ohol aol $nuíLov- 
vi. Plato Apol. (2.) Tairny rjv $fjuyv xaraaxebácav- 
res. Polyb. 5, (39, 1.) Adóuxe rois QvAárroveiw abroóv 
oüpuyr às åpieaðar uéAXuv. brò roð JaciMéws, Synes. 
Epist. 44. Ojuas érè rois oix obot morir, Falsos ru- 
mores spargens s.disseminaus. Ipsa autem hun 
xaragebávyvrat, ĝiaðéer, mpoépyerat, péen Guabibora:, 
s. É($ora., Plato Minoé, Arr h phun karecxééaarat 
ro Mivw, às ámaibevrov rivós kal yaħeroŭ üvros, Hæc 
fama de Minoé dissipata et dispersa est. Itidem 
Herodian. 7, (6, 21.) Ataexebávrvrac r abrüv ġhun 
ùs pa xal Malqrivos. eim. ávppnpuévos, Vulgatur fama 
interfecti Maximini: 5, (4, 1.) 'H $juy &ébpaper 
&và rà arparóreba. Sic Virg. it fama per urbes. Et, 
volitans pennata per urbem Nuntia fama ruit. Item 
et Cic, Fama de interitu Clodii fines imperii Rom. 
peragravit. Quibus adde hoc e Tac. Diditas per pro- 
vincias. Curt. dicit etiam, Fama urbes discurrit. 
Plut. Bruto, p. 1812. mew Ed. Tay? rpoAQev hpm, 
xai Ówbó0n Aóyos, às reÜvnxvías abris. Cic. Fama 
emanarat. Plut. de Socr. Dæm. Ọhpas roiavras jve- 
eas, Rursum Herodian. 8, (5, 15.) ®ñpa: 8è ueíZovs 
£6i6orro, Rumores in majus augebantur, Polit. Item 
et áróAAwra:c phun iu l. Hesiodi paulo ante c., ut ap. 


c 
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Ovid. 'AxóXAvrac autem cum fidem amittit, rai wi- 
eri obe (yei, ut ap. Herodian. 2, (1, 7.) IMeriw £e» 
p rjv phun». ltem (11, 5.) Tù» $funv $8ása:, 

amam preeveniens : 5, (4, 13.) G0árwv ràv phun» ris 
&avroi riyns, Famam suse fortunze proveniens. Ubi 
etiam nota gen. ltem hyny éxo, pro Fama est de 
me, Opinio concepta est de me. Synes, Ep. 41. Qi- 
pu» EÉxovec Ĝiavoig kexpijsDa«, Existimantur mente 
præditæ esse, Fama est, Creditur, Dicitur, Rumor 
est, In fama est: 19. Diuny Éxeis vposrareiv. ürboos 
Avacavros, Fama est, s. Diceris, patrocinari homini 
rabido, Nec non aliquis $ugv alicui meperi9no et 
ipsa phun illi vepgipberai.. Isocr. ad Phil. Mg zepupg» 
rotabrmQr $n cavrg zepiovouévgr, Ñy oi pèr éyfipoi 
mepieiva( cot Zurovzi.. ltem aliquis sibi éxiépe 
$üumv, aut debera: émipepouéyg» xai sreprcriDeuévgy 
v9' érépov. Plato de LL. 'Exóépovstr. éavrois yvrat- 
xeíovs óíjpas, Pro mulieribus habentur, Faciout ut 
mulieres existimentur esse. Hesiod. ("Epy. 2, 378.) 
beu) è Bporüv iraXeoco phun», Famam et opinio- 
nem de te, Item e Chrys. de Sacerd. rà» roër 
pún pro Opinio vulgi, quam sc. habet de aliquo. 
|| Exp. etiam Omen, sicut ñus, velut ap. Xen. K. 
II. 8, (7, 1.) 'Eenugraré pot xal év iepois, xai èv cipa- 
víois kal éy olwvois, kai év pipats, á r' éxpijv roiv á 7 
ovr éxpijv, Osteutis, auguriis, ominibus. Cui loco 
similis hic Ejusd. E. (4, 28.) Xguaírovoi pot, wéyros- 
res üyyéAovs, $ijuas xai évüzvia. kal oiwrovs, & re ei 
xal & où xpi) vowir, ubi tamen etin praecedenti sigoif. 
P Rumores accipi possit. Sicut vero in praecedenti 
- Xen. dicit ëv iepois cal. èv $fjuaus, émnugvare, ita 
Plut. Symp. 2. Xonoápevos jj óf]uaus 3j iepois, in Colot. 
Mavre?paec kal ġýpais. Soph. vero (Œd. T. 733.) 
9pat pavrikaí, Et Plato de LL. Ma»reías hpn. 
Idem ibid. dug» áyaÜjv parrebopai. Aristot, Probl 
Diuny áyaB)» xowUpa, Bene auguror. Aristoph. 
(Xo. 864.) phuny &yaBjv Aéfopev bpiv, Bene preca- 
bimur, érevornguicoper, s. evreviópeÜa, ut Scliol. exp., 
quem vide, (** Ad Phalar. 307. Musgr. Hel. 826. 
Wakef, Herc, F. 1291. Trach. 1150. Jacobs. Anth. 
7,995. Exerc, 1, 50. ad Diod. S. 1, 330. 686. 2, 
152. Boiss. Philostr. 280. ad Herod. 20. 408. 738. 
Zeun, ad Xen. K. IL. 798. ad Charit. 244. Bibl. 
Crit. Vol. 3. P. 1. p. 57. ad Xen. Eph. 267. Schneid. 
Ind. ad Xen. Mem. Pierson. Veris. 159. ad Mer. 
280, ad Timæi Lex. 198. Toup. Opusc. 1, 542. 
Soph. El. 1109. statim xApógy, Omen, Ernesti Ind. 
ad Xen. Mem. Conf. c. prýpn, Fac. ad Paus. 1, 277. 
iun Éxec pè, ad Herod. 403. 622." Schzef. Mss. 
" Divina vox, Plato 2, 624." Wakef. Mss. Soph. 
Phil. 846. Aóyev pápar, pro $árw. Omen e voce, 
Od. Y. 100. $áunr ris poi $áctw: vide Casaub. ad 
Theophr. Char. c. 18.] 

'Amóónpos, Mali ominis, Inominatus, ut Horat. lo- 
quitur. Suid. exp.5ísé$npos in h. Anonymi 1. 'H yAar- 
ra jj áral&evros xai ápaDi)s, rj re áAÀy cal raóry ézí- 
erasra mahapära:, kai pérroc kal és rò &zóQnuór re 
xai (Aáeónuor xaroMoÜaive:., [ Elian. H. A. 6, 44. 9, 
50. 10, 31.] 

"Aenuos ET 'Aġhpwy, Qui fama celebris non est, 
Non famigeratus, s. Inglorius, Incelebris, 1mmemora- 
tus: quorum hoc utitur. Horat., illo Silius : idem 
cum á$aros Hesiodeo, "Agnpo,, Hes. ávórvyot, áche- 
eis : et 'Adipores, üpinroi, o0x dvopačóperor UNDE 
'Aġhpws, quod Idem exp. è» xéepe, jovysz. Utitur 
Hom. Hymno in Apoll. (171.) Apud Thuc. 3, (104. 
p- 117. 'Yrorpivaoðe å., ubi Schol. quoque exp. ecy, 
hovya : item et áBpóws. [** Wakef. Phil. 1080. Ruhnk. 
Ep. Cr. 13. Ilgen. ad Hymn. 212." Schaf. Mss. 
* ** 'Agnuía, Bekk. Anecd. 468." Kall. Mss.] ** 'Aós- 
“ pičeoĝan Hes. áBepídea0ac." [*'Aónuovrzas Eid. 
est àypoílxovs.] 

BAáeónuos, ó, 5, Famam alicujus lædens et inqui- 
nans, Qui infamat aliquem falsis de eo rumoribus 
sparsis, famam criminis alicujus inurit alicui. Ab 
Eust. pariter et Lex. meo vet. exp. ó rais ğhpau 
BáXXev, Aoíbopos: ab aliis Maledicus, Probrosus, 
Convitiatorius. Dem, Epitaph. My&é» eirórres 9Aác- 
npor. Herodian. 7, (8, 21.) BAáeónua moù eiru» 
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senatumque probra jecisset, Polit. : Chrys., BAáe$y- 
pov pipa éxoépew, Acerbum probrosum et maledi- 
cum verbum. Rursum Dem. flAáegnpov eireiv, Pro- 
brosum dictu, b. e. Quod cui dicimus, probra in 
eum jacimus: Philipp. 3. Aé&oia pù BAáognpor pèv 
eimeiv, áAn8is óè 5, Metuone probrosum quidem, 
verum tamen sit, Item fAáeónpuos pios, Judicium 
maledicum et quo probra alicui ingeruntur. Im 
Epist. 2 Petri 2, (11.) de angelis, Où $épovet var’ aù- 
r&v wapa Kvpíig jAáoQnpov «piov, Non ferunt adversus 
eas apud Dominum maledicum judicium. [Lobeck. 
Phryn. 315. ** Maledicus, Anacr. Fischer. p. Ixiii," 
Schæf. Mss. * Bàarghpws, lgnominiose, Diod. S. 786. 
Appian. B. C. 2.p. 507. ** Philostr. 19. p. 156. Clem. 
Alex. 471. Athan. 1, 511. J. Poll, 3, 139." Kall. Mss.] 
BAaeónguoeóvm, $, Maledicentia qua probra alicui 
ingeruntur, Ao:opía, Apud Synes, Ep. 57. 'Ayrev- 
cat $' åroùs BAnapnpoobrns üXeyewis, quales ap. 
Dem. Epitaph, Oi pnv àv. eirórres airoi flAAáeQn- 
pov, üXXov ye Aéyorros xalpovstv åxovovres. Bac- 
enpía, ñ, i. q. BAaceénuocóvn, sed in prosa usitatius. 
Lucian. (2, 351.) de duobus philosophis non sine 
couvitiis et contumeliis inter se altercantibus, "OAas 
&uáfas fAacómuip» xareskéóacay üAA Av, Tota 
convitiorum plaustra alter in alterum jactavit, At 
Synes. Tois èE åpáťņs Xoiéopgsápevos, Talibus con- 
vitiis probrisque incessens, qualia e plaustris in ob- 
vios quosque jactari solebant. Plato de LL. 7. Bao- 
$npíav mácar xarà rür iepüv caraxyéeiw, Omni pro- 
brorum convitiorumque genere sacra inquinare, Dem. 
pro Cor. (257.)" As carà rüv Evf9oéov érodjoaro Bao- 
$nuías, Herodian. 8, (5, 3.) Eis aíróv áxoppisrew 
čvoġhpovs xai alexpas BAaconpias, ubi Polit. In ip- 
sum nulla non jacere convitia: 4, (12, 3.) Eis rovrov 
woÀÀáku åréocwpe, kal péxpi alzxpüs. [Aaeónuías. 
Rursum Dem. Philipp. 4. "Y'*ó BAaeonpías áSixovbua- 
BefXnuévev. Isocr. 'Yoiasrais fjAaeónulau xpopnévor. 
In Ep. Philippi ap. Dem. (p. 164.) opp. inter se 
vaca: rijs Aacónpías, et rorjoat Myew éraívovs ùrép 
tivos. ltem fjAaegnuía raMvêpopoðoa ap. Plut. (6, 
398.) Probrum quod in convitiatorem recidit, quo 
dicit nihil esse nec ateyiuov. nec. Avrnpórepov. Item 
Bàae$nyula rov wvebparos, Matth. 12, (31.) Probrum 
quo Spiritus sanctus incessitur, Contumelia qua 
spiritus sanctus afficitur. Alii, Convitium, s. Male- 
dictum in Spiritum sanctum. Alii, Blasphemia in 
Spiritum sanctum : quam dicit ovx á$e0/seo0at rois 
ávÜpóros. Legimus ap. Eund. 15, (19.) Yevõopap- 
ruplan, flAaeónuía, ubi Erasmus vertit Convitia ; 
alii Obtrectationes, Calumniw, Sermones quibus 
aliena fama leditur. Nam fjAáe$npos dictum vide- 
tur vapà rò rjv phuny f9Aámrew, a lædenda fama et 
existimatione. [Merita censura, Meritum convitium, 
Merita infamia, Demosth. 507. ** Maledicentia, Al- 
eiphr. 138." Schzf. Mss.] Bàae$nuéw, Probra et 
convitia jacto in aliquem, Maledictis et contumeliis 
incesso, etiam Famam existimationemque alicujus 
lædo, eum calumniando et ei obtrectando. Hero- 
dian. 2, (6, 20.) Tlófpu0ev éarores éAaagrpovv xal 
xakis Jryópevoy. Plut. (9, 396.) IHapaüjcgv Aóyov rò 
Bacónpeiv kai Méyeiw movbpervos. Item Plato de 
LL. BAae$nyueiv rácar [jAaeónuíav, Nullis non pro- 
bris et contumeliis incessere. Interdum cum przpp. 
wepi, xarà, eis. Cum repi: Dem. BAac$ngpeiv cepi 
marpós, Patrem calumniari, Patri obtrectare, Sic 
Isocr. 'Evíovs rà» eojurràv AagQnpeiv wept rijs. éuijs 
B&arpifs. Idem in Hel. Enc. (21.)" Hàn rives éXoióó- 
pnzav avróv, v rijv üvotav, È dv éfJAaeqijunear wepi 
dxeivov, pgôior ázacckarapaeiv. Ubi nota eum sy- 
nonymws usurpare Aodbopeiv riva, et BAarpnpeiy wepi 
rwos, Cum xarà autem, ut idem Isocr. Panath. 'Tovs 
bwdp ixeivuv (jAacónuobvras xa  juüv. Suidas in 
Justino, Karà rr Xpiriavàr BAaoġnpeiv, Christia- 
nos convitiis et maledictis insectari. Nec non cum 
«is, Plato de Rep. 2. Eis Oeoùs fjAaeónpeiv, Diis 
maledicere, Deos probris et contumeliis incessere : 
ut Marc. 3, (29.) BAaconpeiv eis rò Ilreüpga, Contu- 
melia afficere Spiritum sanctum, Probro incessere, 
"O; & àv BAaopnphog eis rò Ilvebpa rò &ytov, oix Eyer 


[T. 1v. pp. 56—58.] 
els rjv 'Pópunr» cal ebycAgrov, Cum multa in civitatem 4 deci eis róv alàva. 


c 


D 


$HM 9952 


Ibid. "Orar à» BXaeenuf- 
ewciy fJAaednpías, Qurecunque probra ac contume- 
lias dixerint. Matth, 9, (3.) scribe de Christo di- 
cente ad paralyticum, Oápeei, réxror, áQéwrraí eot 
ai ápapría:, ajunt, Obros BAaeonpei, Impie loquitur. 
Quo modo accipi potest et BAaeénpueiv. eis TIrebpa 
rò &ywor, sc. Impie loqui de Spiritu sancto; et in 
hac signif. ap. sacros Seriptores frequentius est: 
ap. alios autem pro Obtrectare, Probris incessere, 
Maledicere, Alterius famam maledictis lædere, po- 
tius usurpatur verbum /JAaeésueir. Jungitur ac- 
cusativo quoque, ut ap. Appian. "EfAae$fpovr avrór 
ùs kakas éri rmoir ürbpáciv rà wúyra Ofuevov.. Unde 
pass. BAaeégueirai, Male audit, Maledictis incessi- 
tur. Et fjAaceénpuosucBa, Male de nobis loquuntur 
homines, Convitia et probra nobis ingeruntur, Male- 
dictis et contumeliis laceramur. ['* Heind. ad Plat. 
Phædr. 238. Alciphr. 138." Sclizf, Mss. * ** BAac- 
9nunréos, Clem. Alex. Str. 1, 10. p. 293. (* BAac- 
9numrós, unde) *'AjjAaegjunros, Const. Apost. 2, 
13." Kall. Mss. * 'ErisAacénuéto, Joseph. A. J. 20, 
5, 4. Appian. B. C. 1. p. 702, 13.] 

[* Aiignuos, Gl. Celeber.] 

Aóeónuos, Muledicus, Famam existimationemque 
alicujus lædens, Probrosus, Contumeliosus, i. q. 
DBAáe$npos. Herodian. 8, (5, 3.) Eis abror árofpir- 
rei évoofjpovs xal alexpàs jJAaegnyías, In ipsum nulla 
non jacere convitia, Polit, [| Mali ominis, Inoni- 
natus, Infaustus. Hesiod. ("Eoy. 2, 353.) My? åwò 
$vegüpoto rágov áxovosrícavra Xmepualvew yevenv, 
Ab infausto funere reversus, [Eur. Andr., 1145. 
Hec. 195. ** Wakef. Trach. 783. Græv. Lectt. Hes. 
589. Ruhnk. Ep. Cr. 139. Toup. Opusc. 2, 36." 
Schæf. Mss. '' Aócóngua, Jo. Damasc. Ep. ad The- 
oph. de Imag. 126. Combef." Boiss. Mss. * Avogi- 
pws, Phryn, ap. Valck. Diatr. Eur. 109.) Ave$gyía, 
h Mala fama, Fama haudquaquam secunda, i. e. 
xax àyyeAa, Infelices rumores et nuntii. Apud 
Suid. 'O & erpargyós Üewpar rjv €xl rò arparózebor 
6ve$nuíar, érapárrero, lnfelices rumores qui in 
castra perferebantur. || Hes. $ve$nuía exp. xaxo- 
$nuía, Mala fama: quod accipi potius videtur pro 
Sinistra fama et existimatio, Infamia, || Accipitur et 
pro fAae$nuía, ea peculiariter signif. qua in sacra 
Scriptura usurpatur. CEcum. in Act. 22. exponens 
verba illa, Anppýčavres rà ipária abràv," EGos torir, 
inquit, 'Iov$aíou &ri rais xarà Oeo? Óveónuíau wepip- 
Puyrbra: rà ipária*. kai yoŭy ò Kaiíágas, viov éavrov 
TOU Oeo Aéyorros roð Xpirov, wepiéppnie rjv éoÜjra, 
Giaxexpa yós re xal Aéywr Ör: (óvooüunae. Pro quibus 
Matth. 26, (65.) habet, 'O åpyrepeùs &iépün£e rà ipá- 
rin éavrob, Mywy Öri éflAacdfjunse. Marcus paulum 
mutatis verbis, sic, (14, 63.) 'O 52 åpyepeùs Štap- 
pitas rovs yirivas abrov, Aéyei Ti ër: xpeíav čyoper 
papróper; Qxobcare rijs 9Aaoonuías. Synonyma igi- 
tur sunt $veénuía et (jAacónpía: synonyma item 
Sveónueiv et jXacónueir, [Jambl. V. P. 360. “Brunck. 
Soph. 3, 386." Schaef. Mss. “ Ave$nyuía, in vitu- 
perationibus (you) dicitur, Si quis alterius bona 
in malam partem interpretatur. Aristid. vepi Aoy. 
Io. 6681. vide Evónula, quse est illi contraria," Er- 
nesti Lex. Techn. Gr. Rhet.) Avegnyu£u, i. q. Bhac- 
$nuéo, ut jam dixi, i. e. Convitia dico, Probris in- 
cesso, Convitiis prosequor, Obtrecto, Famam lido, 
lufamo: in sacris autem literis, Impie loquor de 
Deo, ut videre est e loco in Áveénpía citato. Eun- 
demque usum habet et jAasgnueiv, ut tum inde 
cognoscere est, tum ex iis quee supra annotavi. Et 
pass. Avcónuéoua,, lnfamor, Infamis sum. || Male 
ominor, Ominosa loquor. Ex Eur. Hec. (182.) ri 
éve$npeis $poípiá pov xará; pro. Cur male ominaris 
his exordiis? Cur sermonuin exordia ab omine diro 
sumis? Schol. exp. &AeewwoXoyeis. [Porson babet 
Ti pe $veQnpeis;; Qpoipgiá. por kaxá,. Soph. El. 911. 
1182.] 'ExióveQnuéw, Infami appellatione noto. Ex 
Aristot. Eth. 7, (1.) Kai rovs ĝè $i raklar rōr år- 
Opi wr vxcpBáXXovras, ovrws émióvaónpoper, [* Evy- 
$ve$nuéo, Una calumnior, Phot. c. Man. 3, 17. (sp. 
Wolf. Anecd. Gr. 2, 93.)" Schleusner. Mss.] 

Eí$mnuos, opp. prwcedenti Óís$gpos. Ac sicut 
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illud signif. Probrosus, ita hoc Honorificus. Synes. 
Ep. 67. Eo$5ue $urj rò paxápir» Ğvopa rijs oñs 
Ücocef)eías €rexaAésavro, Houorifica voce: 17. Ac 
ebpýpov urüums r)v e)v üyovri meuvompéreuav, Per 
lionorificam memoriam tuam celebranti dignitatem. 
Apud Plat. autem in Hipp. Majore, 474. E9ónga 
ipuripara, sunt Piæ et religiosæ quaestiones, qui- 
bus opp. rà $6e$nua cpurijuara, Qus interrogare im- 
pium est, Quæ interrogare religio et piaculum est. 
Boni ominis, Faustus, Bud. e Luciano (1, 736.) 'O 
pèr Xaipe eizüv, ebore rj apyji éxpijcaro. Sic Soph. 
(Aj. 592,) Ei$nua $óvet, i. e. evojjueu Bene ominare, 
precare, seu, ut Latini loquuntur, Dic bona verba, 
Fave lingua. Et Aristoph. ©. (39.) Evénpos mūs Éarw 
eùs, Srópa cvyxAeicas" éribnuet yap Oíasos povsiv. 
Itidem Eur. (Or. 1327.) Evonguos ioe, Nec non eğ- 
$nuos yXóoccn, Epigr. Lingua favens, s. Quæ bene 
precatur. || l!pós rò e$gmuov éimyeic0a, quod Lat. 
dicunt In bonam partem interpretari. Lucian.(1,27.) 
Ilpós rò eijnpórarov ¿čņyovpevos rò eipnpuévor, Opti- 
mam in partem interpretans, Bud. || Hes. eùpnua 
exp. per kaAa, émawerá. ldem quoque annotat, 
Æschylum evofjuois yóvis dixisse per árvríópaew pro 
Švophpos. Sic autem üvevónufjmec pro ároriwier, 
Eod. teste eboguos Jovis ap. Lesbios cognomentum 
est. Est vero et Nomen proprium ap. Athen, (216.) 
|| Suid. autem in Evjijpov arópa $porríóos ait e&ónpor 
accipi pro euzgAór, et ebonpeiv pro ewzqgy. Vide 
plura ap. eum, [** Wakef, Trach. 783. Iou. 98. Ja- 
cobs. Anth, 6, 164. 7, 92. 9, 247. 12, 53. Husclik. 
Anal. 96. Kuster. Aristoph. 13, Ruhnk. Ep. Cr. 162. 
ad Mer. 75. 161. Lucian. 1, 21. T. H. p. 208. 
Valck. Hipp. p. 242. Diatr. 213. ad Herod. 455. 
Callim, 276." Schzf. Mss. Plut. 10, 46. Q. S. 7, 8. 
M. Anton. 1,9. 13. Blomf. Gloss, in Esch. Ag. 1218. 
“ Eigguórepos, Religiosior, Philostr. 201. — * "Avev- 
$ngos, Infaustus, Method. 417. “ Kall. Mss.] Cow P. 
Yaveb$nuos ET "Ymepebóngos, Eximia et præstanti 
laude przdicandus, Bud. e Dionys. Areop. [“ Col, 
Hier. 7, 4." Kall. Mss. **Haveóonpos, Cyrillus Pre- 
sbyter, ap. Fabric. Bibl. Gr. 9, 450." Boiss. Mss.] 
Inpe Ebojuws, quod. Hes. exp. jjéus.. At ovx eiij- 
pws affertur pro. Miserabiliter. || Honesto nomine, 
Schol. Thuc. Eb$juwes róv vóAepor Štapopàyr rahet. 
Demosth. 1435. “ Heind. ad Plat. Phxdr. 311. 
hryn. Ecl. 212. Thom. M. 395. Ruhnk. Ep. Cr. 13. 
Toup. Opusc. 1, 232. Valck. Diatr. 197." Schæf. 
Mss. Eigápws, Bene precando, Theocr. 26, 8. * Eù- 
pocúvn, perperam pro éónuocivy, Pind. II. 6, 20. 

h. Phil. 1154. ubi v. Brunck.] 

NDE ET Ebósguía, h, Bona fama: cui opp. $veón- 
pia, Mala fama, Sinistra. Chrys. 'H wapù rów moh- 
Aav evónuía. Et ebpnuia ábidAerros Bud. e Plut. 
(6, 462.) Gloria perpetua post mortem. || Honesta 
s. Honorifica appellatio, Laus, Bud. e Dem. “Ogwr 
éraívwv xai üogs eóonpías uearór ori. Pro Honesta 
appellatione accipit et ap. Plat. Ar eóónuía» áraAXa- 
yis Gropa årowiar riüéperos, eUugevas örpåňiora ée- 
TéuVaro, i. e. Honesto coloniw nomine expellendos 
censuit, || Bonum omen, ut Idem interpr. ap. Lu- 
cian. (1, 738.) Kai fuorye ein pnõèr rovovrov e$aM- 
obav ei 8€ oupBain, mpós eionpíav rovro. rpaméaÜat. 
Sic JEschin. (66.) Ev$nuías rera, Boni ominis causa. 
Item Eibonular knpórro, Jubeo favere linguis et bene 
precari, Athen, 10. l'eAoior yáp €ari abrór ebónpíav 
xnpéZarra, karapücÜat rý yvrawl xai rois récrow. Sui- 
das ex Aristoph. (O. 303.) eiónuía É£rrw : quam Co- 
micos indicere ait, cum ebyjr 3j Vijiepa. elmüyovot, 
Eadem et in sacris exigitur, Athen. 4. Mer eiónyuías 
mmeimavres rois Üeois. Edem (p. 538.) de Alexandro, 
'"Eüvpiáró re aùr epíprva xat rà dXXa Üvjuápara* 
eionpuía re kal avyr) kareye márras brò &éovs rovs ma- 
póvras, || Fausta acclamatio : passim ap. Herodian. : 
2, (2, 21.) IHácau re yepaípec evónplas, Omnibus 
faustis acclamationibus prosequitur, 3, (8, 6.) 'O $è 
óñpos abrüv Sagrnoopav perà mácys ripis kai ebn- 
pias vrebcEaro, Magno honore faustisque acclama- 
tionibus prosequebatur, 1, (7, 11.) Ebonjtaus marro- 
Sarais vreĉéyorro, Omnibus faustis acclamationibus 
excipiebant, 3, (10, 2.) Merà peyáňnņs eionpuías ire- 
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ééxy0n. Sed- et hisce in ]l. quzdam ei ejAoyía: 
signif. inest; qui. enim faustis acclamationibus ali- 
quem excipit prosequiturque, eidem et bene precatur, 
Alioqui pro euAoyía accipitur et a Plat. de LL. Ei- 
$nplav Éyeiw mpós avrov yovéas, Bene precari 

tibus suis, (Soph. Trach. 178. “Thom. M. 395. 
Musgr. Iph. A. 1470. Herc. F. 927. Wakef. S. Cr. 4, 
26. Jaca. Antb, 12, 53, Boiss, Philostr. 486. D. R. 
ad Longin. 266. Toup. Opusc. 1, 457. 2, 88. Len- 
nep. ad Phal. 28. Alciphr. 184. ad Diod. S. 1, 254. 
Valck. Callim, 226. Preces, Jambl. V. P. 110. 
Kiessl. Opp. BAasónpía, Eur. Jon. 1189. et Barnes.” 
Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] ** Eè- 
** papia, Etymologo est curi, evXoyía. Doricum id 
** est pro ebenpía." 

Eignpéw, Celebro, Laudo: Hes. eó$nuei, rawe. 
|| Fausta s. Bene precor, Gratulor, Plut. (9, 90.) Oix 
evonujsere yápwr üvrwv; Bene ominor. E Plat. 
Epist. 7. No» & y eionuopev xápu olwvov, Feli- 
cis auspicii gratia ominemur bona. || Eòpnpetr, Fa- 
vere linguis, Dicere bona verba, ut docebo e Tibullo 
in bicomposito 'Avevýnpéw, quod in sacris plerum- 
que exigebatur a corona circumstante: unde et eb- 
$nuíav xmpérrew  preco jubetur, dicens Eiémngía 
ëorw, Evónuía bwapyéru, Ebomuos ās čorw Atwi: 
quibus loquendi generibus utitur Aristoph. — Hl. I. 
(171.) dpre && xepoiv Üdwy, eionuüsat re xéXeatie, 
"Opa Ai Kporíón åpnoópeð. Aristoph. N. (263.) Ei- 
$nueiv xp) rür wpecvrnv, kai rijs ebyñs vzaxovnr, 
Lingua s. Ore favere: quod fit cum silentio: unde 
et Suid. ebonueir ait pro ewzgr accipi, ltem eioj- 
pec dicitur ut Lat. Bona verba quieso, Dic meliora. 
Lucian, (1, 268.) Eùphpei, d "Apes, où yàp àapahès: 
Aéyeiv rà ramara, Dic meliora, Tace, aóra, ut alibi 
dicit; nam Jovem criminabatur. Itidem Soph. ap. 
Plat. de Rep. 1. non procul ab init., interrogatus a 
quodam, Fös, d EogóxAeis, čxes zpós. rà áQpobicia ; 
Eri aids r' el yvraui EwyyivecDac ; respondet, E.iogpe, 
Ò ürÜpeze, üeperérara £v roc avrü. àrépuyor, Čorep 
Awrrürrá rira kai äypor BGeoxórny üárogvywr. Unde 
Cic. de Sen. Sophocles, cum ex eo quidam jam affecta 
state quiereret utereturne rebus venereis, Dii meliora, 
inquit : libenter vero istinc, tanquam a domino 
agresti ac furioso, profugi. Bud. scribit Dic meliora: 
quis scriptura Greco verbo magis respondet. || Fau- 
stis acclamationibus prosequor, quemadmodum Hes. 
quoque eiónguijsa: exp. Puñoat uer' eionuías. Fre- 
quens ap. Herodian. :- 3, (6, 17.) Eéónujsarres && róv 
Yejlipov, rácáy re vpoBvuíar &a rijs Bohs vroexóperon, 
Acceptoque faustis acclamationibus Severo, nihil non 
alacritatis et studii clamoribus ostendentes, Polit.: 8, 
(7, 22.) 'H & aíryxAgros xai ó Buos evonuoUrres erep 
Üpiau[Jebovras Vrebéxorro, Faustis lictisque acclama- 
tionibus, veluti triumphantes, exceperunt. Itidem 
2, (6, 19.) Mnõeròs eionuoUrros, Gczep eiae rpo- 
népre rovs BaciMéas, Nemine, ut mos est, faustis 
acclamationibus prosequente. Idem et pass. voce 
usus est, 7, (10, 15.) Tj aórov vpoemyopíg &roxaXovr- 
res üváyovatr eis rò Kazeráóuov, etoupobueror brà rop 
Éjpov kal $vAAofoAoóueror, Nominatim  vocantes, 
quoad in Capitolium pertulerunt, populo subinde 
acclamante et conspergente puerum frondibus, Polit, 
|| Hes. ei9nuovec per antiphrasin accipi scribit pro 
erívoust, kucvovsi: quomodo et ebġhpois yóors dictum 
itidem ab sch. per antiphrasin. [Lobeck. Phryn. 
596. ** Thom. M. 394. ad Charit. 572. 708. Musgr. 
Iph. A. 1470. T. 123. Jacobs. Anth. 9, 247. 11, 295. 
Villois, ad Long. 135. 217. Lucian. 3, 594. Heyn. 
Hom. 5, 566. Ruhnk. Ep. Cr. 131. Valck. ad Phalar. 
p. xxii. Beck. ad Eur. Hec. 664. ad Callim. 1. p. 44. 
Precor, ad Jambl. V. P, 110. Kiessl. E/ozpre«, Zeun. 
ad Xen. K. II. 765. ad Lucian. 1, 506. Mær. 161. 
et n." Schaf. Mss. Diod. S. 5, 49. Soph. Trach, 
178. JEsch. Suppl. 513. ebonpovuéry Ebonuov čerw 
robzos, Ipsa contra bona verba dic, ut tibi ego dixi. 
* Eóonunzós, unde * **'Avevprunros, Laudibus desti- 
tutus, Greg. Thaum. in Orig. 6." Kall. Mss, * Eve 
poricós, Eust. H, I. p. 763. : cf. Callim. p. 437.] 

"Avevonuév, Celebro, faustis ominibus prosequen- 
do, Celebro dicens boua verba. NAM Exsenpeiv iu- 
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terdum est i. q. Lat. Dicere bona verba. "Tibullus, A mali ominis aut alioqui auribus odiosa, mutata in 


Dicamus bona verba: venit natalis ad aras. Inter- 
dum árevenua generaliter pro Celebro. Certe Dionys. 
Areop. àrevónueiv et burveiv eadem facit. Alicubi 
exp. etiam Laeta. vociferatione. excipio. || 'Arevén- 
peiv, Lamenta s. Ejulatum edere, Clamorem edere 
cum lamentatione, aut ejulatu. Plato Phædone (3.) 
‘Ns obv eler fuás 3j. Eay0izmn, üávevorunoé re xal row 
avr  ürr' elrev ola $i eiwĝaow ai "yvraixes, Ut nos 
conspexit Xanthippe, vocem sustulit. cum ejulatu, 
et talia quedam dixit, qualia mulieribus moris est. 
Suid. autem árevofjugse ap. Plat. positum ait pro 
(0pírmre. Soph. Trach. (794.) árevougser. olpwyg 
Aeós, Vociferatus est ingemendo. Notandum est 
vero addi oipuyz, cum åvevønpýoei Hes. pro ávoc- 
ple dicat sumi per antiphrasin ap. eund. Soph. 
Trach. Ceterum sciendum est, in nonnullis Sophoclis 
exemplaribus non árevéijugaer, sed ávevoornaev legi, 
in |. modo.a me c. ; et quidem non solum in textu, 
sed et. in Scholl. Verum si ár»evéórgcerv legisset 
Schol., cur id pro éezéra£Ze, dictum xarà rò &vavríov 
esse tradidisset ? Illud vicissim mihi scrupulum inji- 
cit, cur cum subjungatur oipwyg, quod nihil aliud est 
quam ererayyg, ávevóurnzerv vel potius ávevounaev 
exponat éeréra£ev. [Longus p. 60. ** Ad Charit. 608. 
Wakef. Trach. 783. Villois. ad Long. 135. Brunck. 
Soph. 3, 498. ad Lucian. 3, 636. Boiss. Philostr, 
6290. Valck. Phan. p. 473. Xen. Eph. 65. Lamenta 
edo, Act. Traj. 1, 215. Wessel. Obs. 163. Fabricii 
Vita p. 289. Eur. Or. 1336. et n." Schwf. Mss, 
Ælian. V. H. 12, 1. * ** ITpoavevónguéw, Aute faustis 
ominibus prosequor,. Method. 410. = 'Arrevongéu, 
Bona verba reporto, Amphil. p. 9." Kall. Mss. Vicissim 
laudo, Synes. p. 173. “ Reiz. Belg. Gr. 631." Schæf. 
Mss. *'Arzevónuéo, Philostr. V. A. 7, 10. p. 286. 
coll. Olear. ad 5, 19. p. 202. *' Lucian. 3, 336." 
Schæf. Mss.) 'Exzevénuéw, Fausta acclamatione do 
signif. quandam approbationis, Secunda admurmura- 
tione approbo. ll. A. init. "E»89" ào: pév mávres 
èrevphunoav “Ayaw AlbeicÜa( 0  iepija xal áyXaà 
ééxÜav rowa. Bud. ab Arriano poni ait pro Bene 
oeminor. Sic in VV. LL. Omine bono prosequor. 
In lisd. Faustum precor, Salutem et felicitatem pre- 
cor, Secundo clamore laudo. — Affertur vero et h. l. 
Eur. (Iph. A. 1468.) érevéguicare Ilaiára 7D us 
auppop As kóp» " Aprep» : et exp. Bene ominantes 
Artemidi filie Jovis pana canite de mea calamitate, 
additurque, Lascarin hic subaudisse cará.. Adjicitur 
vero et hic ejusd. Poëtæ locus (Iph. T. 1403.) éxev- 
pipnoar ebxaisiw kóprs EHlaiáva, et exp. Fausto pæane 
prosequebantur . preces puelle. Male vero érevéf- 
nuca» in illo Hom. l. interpr. simpliciter Assensi 
sunt. [Laudo, Arrian. 5, 3, 1. Musæus 275. Vide 
Passow, p. 199. Procl. H. in Sol. 26. p. 441. Eust. 
Il. A. 22. Lobeck. Phryn. 596. ** Ad Charit. 572. 
722. Jacobs, Anth. 12, 230. Valck. Phen. p. 421. 
473. T. H. ad Lucian. 1, 204." Schæf. Mss.] Xv- 
verevónjée, Una cum aliis fausta acclamatione ap- 
probo etc. [Diod. S. 46. 600.] Karevénuéw, Fausta 
acclamatione prosequor. Item pro Laudo, Collau- 
do, Bud. afferens e Plut. (Cicer. 9.) IIToÀXà. xarev- 
énuobvres abróv: (Mario 29. Sertor. 4.) Et pass. 
Karevénuovgat, Laudor: unde partic. pret. carevn- 
pnpéroi, Laudati. VV. LL.. Th Dionys. H. 1, 454.” 
Schæf. Mss * * Tpocevpypéw, Acta Jun. Bacchi p. 
118. Combef." Boiss. Mss. * Xvrevonyuéo, Diod. S. 
5. p. 223, 33.] 

Es9nuicw, ìi. q. ebónucw, sed minus usitatum quam 
hoc. Passive vocis participio utitur Herodian. 2, 
(3, 25.) Kal rpós måvrwv ebpnptoðeis, máans re riuijs 
xai ai&ovs wap’ aUrav rvyGr, Volisque exceptus et 
acclamationibus, habitusque honorificentissime, Po- 
lit, Sed vereor ne mendose scripta sit hzc ejus in- 
terpr., ac potius scriptum ille reliquerit, Faustisque 
exceptus acclamationibus, [Lobeck, Phryn. 596-9. 
" Ad Charit, 572. Jacobs. Anth. 8, 172. T. H. ad 
Lucian. 1, 204. Toup. Opusc. 1, 580. 2, 16. ad He- 
rod. 264. cf. Valck. Callim. p. 112." Schæf. Mss.] 
Econucpós, i. q. evónuía. Sed illud potius quam 
hoc usitatum est Gramm. de appellatione quae est 
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aliam quæ sit potius boni ominis, aut certe non iti- 
dem aures offendere possit, Eust. åprorepò» dicens 
mapovouádeaÜai xk rov àpiorov, addit, Kai ore rò 
exüpa ev$npispós, yab kMjoer mepirréAXov rò ġaŭ- 
Aor: quemadmodum, inquit, Erinnvs vocabant eù- 
pevibas, &à rò eiogpov, quamvis Oveueveis obcas. 
Idem ap. Dionys. P. Ev£ewor VHórror ita vocatum ait 
xar ebógpiuóv. Donatus in hec verba, quie legun- 
tur initio scenze 6. actus 2, ubi Simo ad hzc verba, 
Æque quicquam nunc quidem, respondet, Nihilne ? 
hem, annotat que sequuntur, Hem inferjectio est 
irati adversum eum qui neget se aliquid locutum 
esse, Simulque quid sit /Eque quicquam nunc 
quidem, senex explicat, cum ait, Nihil? Et est 
eb$nuwpuós antiquorum pro Nihil, Hæc ille. Sed 
quzdam sunt itidem. loquendi genera, qux habent 
eùpnpiopóy, Nam Idem in h. l. Act. 3. Scen. 3. Si 
eveniat (quod dii prohibeant) discessio, annotat esse 
mapévyÜescww per eUgnuiuór. Demetr. Phal. (281.) 
"Táxa óè kal ó ebónjiopós kaXosuevos: peréyot rijs er- 
vorgros. [Cf. Quintil. 9, 2. * AvevónuiZo, Dionys. H. 
2, 46. p. 691. Conf. c. &adnpuídw, Anna C. 161. 
Lobeck. Phryn. 598. * 'ErevonuíZw, 596. Faustum 
precor, Arrian. 6, 13, 9. Procl. Hymn. 1, 26, He- 
rod. ap. Eust. Il, A. 29. Strabo 5. p.383. Dio 
Cass. 406, 57. - ** Ad Charit. 572. Steph. Dial. 55. 
T. H. ad Lucian. 1, 204." Schwf. Mss. *'Erev- 
$njicpós, Eust. 120. * KarevónuíZu, Hes, v. Tpavcos.] 

Kaxónpos, ó, 3j, Qui est mali ominis, Inauspicatus, 
Infaustus, Bonam famam lædens, et infamiam affe- 
rens, [* Schol. Soph. Aj. 214." Boiss. Mss, * Ka- 
xoġýpws, Manetho 5, 323. * Kaxoóguéw, unde * Ka- 
&oónuía, Gl. Famositas, JElian. 3, 7. ** Phot. Bibl. 
384." Boiss. Mss. * Kaxeónuice, Gl. Inclamo, Schol. 
Ven. Hl. I. 105. Lobeck. Phryn. 599. * Karáónpos, 
Gl. Famosus. * KAvróQnuos, Orph. Arg. 214. * “ Ma- 
raióónpos, Vana loquens, Suid. v. Agpos." Schleusn, 
Mss.] 

IIaMpuémpuos, i. q. proxime præcedens | xaxógnpos, 
si Hesychio credimus, quippe qui zaA(giónpa exp. 
xakóQnua : sed addit etiam úoġņnpa et [Aáo$npa. 
[“ Cyrill. adv. Jul. 1. p. 6.” Boiss. Mss. ** Wakef. 
lon. 1116. Musgr. 1096." Schef. Mss, Tryphiod. 
410.] .** IaAiónuos, pro IlaMpéónpos." 

THeoíQnuos, Cujus fama est maxima, Valde celeber. 
Ab Hes. tamen exp. simpliciter óropacrós, Celeber. 
["* Jacobs. Anth. 6, 164. Valck. ad Herod. 169." 
Schæf. Mss. Orph. Arg. 24.] 

IloXó$nuos, i. q. proxime præcedens repipnpos, 
sed usitatius, Sonat autem q. d. De quo multa est 
fama, Qui multum celebratur fama. Item £s mov- 
npor, Ad famw celebritatem. VV, LL, Homero 
autem zoA/$npuos &yopaá, i. e. moAvonuor forum, in quo 
mohal $iuat AaXobrra, Varii rumores narrantur. 
('* In. Pythiz responso ap. Herod. 5, 78. és rovn- 
pov éxóépes signif. Ad concionem populi referre." 
Schw. Mss.) At zoAiQnpos áoibós est Eid. (Hom.] à 
ToÀÀüs $üpas eibus, vel ó moXAoPs qnuíZwv. Vide 
Eust. Est ap. Eund., nec non ap. Theocr. uliosque 
Poétas, Nomen Cyclopiscujusdam ab Ulysse exzecati, 
Sed ap. Theocr. (6, 6.) scribitur Dorice [loxMga- 
pos: ut enim NOM. Pápa pro $/4u» Dorice, sic et 
omnia inde composita y mutant itidem in a, (** Ad 
Herod. 76. 411. Wessel. Diss. 187. 'Toup. Emendd. 
2, 545." Sch:ef. Mss. Od. B. 150. X. 376. Aleman 
Athenæi p. 498. éoprá. * Tloħvýņpéw, unde * Iov- 
nuia, J. Poll. 5, 158.] 

[* ** Zóuónuos, Congruus, cum dat., Method. 423." 
Kall. Mss. 

[* Vevéóonuos, Soph. Œd. C. 1517. zoAAa yáp ce 
OecxíZovU ópõ, Kob ievéóonpa.] 

'Avriónu,  Contradico, Refragor, Nego. Plato 
Gorgia, Xv $$ 5j mórepov avyxararíBecac jjpiv mept 
rorw» rij» abr)» Sofav, 3 àrripys; [Vide Xépónput. 
“ Valck. Oratt. 332. Heind. ad Plat. Gorg. 115. 
Diod. S. 2, 334," Schaef, Mss.) 'Arriġaoıs, Contra- 
dictio: ET 'Avriuparuós, Contradictorius, Aristot, 
‘Erei $' áóbrarov ri» ávríQgaaiw áXnBevectat dpa xarà 
rov avrov. Jdem, 'Erarría © éori Bófa Bóln Jp ris 
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üvrijáseus* pavepòy Šè öre ábüraror pa UroAau(Já- A imiorápeða, rovrov čvera vroereOdpevoc rior vi 
veiy ràv abròv elvai cal uù elvat rò abró' üpa yàp Eye — Éraiwov olx elaáyoyev, bu rò qojjeisÜa,, phzore Wey. 
ràs vavrias Šóčas à Bujevepévos mepi rovrov, Paulo gúpeða, xal pépýnrai ru hpäs. Sæpe etiam hac 
post åvrixerpévas $áceis dicit, Interdum autem di- — ratio ámogáseus usurpandæ exaggerationi servit, ut 
citur ávrijaruxós Aóyos, Contradictoria oratio, ad ver- — si quis dicat où xarós jw ó ávjp pro Miar &yaÜa, 


bum, vel adversaria, pro ávrígaeu. Fabius Contra- uemadmodum Lat., Vir non contemnendus, Deinde 
dictum appellat. ['** 'Avrígaeu, Clark. ad ll, A. ] finiano Fig. 7. árógacu dicitur, Cum quasi alio 
330." Schaf. Mss. * ** 'Avrigarices, Aristot. v, 'Ep- interrogante nobis ipsis respondemus, et rationem 
pnr. 7, 8. (13.)" Kall, Mss.] reddimus, Eandem dicit airioAoyíav, Denique ári- 


'Amóénji, Contradico, s. potius Nego, Inficior. — $ac«s simpliciter appellatur Directa affirmatio; ita 
Xev. (K. IT. 1, 6, 12.) 'Arophoavrós pov kai rovro, — $C. in V. mémewpat est ámójaeis ; pro quo si uta 
Aristot. Metaph. 3. "Er. vá» rò fuwogróv Ñ vogróv, verbo vouíZew, modestior est declaratio sententig, 
$ hároua Jj xaráQqeur À àróġnoiw* rovro 9 é£ ópispov Sic Ulpian. ad Dem. Olynth. 1. init. Hioc et ab 
Sñdov, órav &An0cóp, Ñ pebbnrae Ibid, infio, xara- Hermogene ad öyxov et åkiwpa Aóyov refertur ro $ 
páva: et árogávac inter se opp. Ei ob» åĝývarov äpu åropávoewv Aéyew, quod Antiphonti Oratori tribut: 
rarapáva: xai. åropávat ÅAnðüs, åŠúvarov xal råvay- vide 'Aroparrıxös: cf. v. IHapasuzgsa." Ernesti 
ría Vrápyew pa. Sic in imper. "H 946i, Ñ áró$abt, Lex. Techn. Gr. Rhet. Vide 'Asópaveu.]. 'Aroga- 
ap. Eust., Aut ai, aut nega. Et sequente uj cum ròs, Negativus : Aóyos, Negativa oratio, Oratio qua 
infin, Plut. Alcib. (23.) 'Avégngee pù yeyovéva. ¿E negamus aliquid, s. inficiamur. Cui opp. carajan- 
a(rov. At PASS. 'Amó$acfe, Il. 1. (422.) 'AAX Queis «ós. Aristot. Categ. Tò èx rovrwv ámogaruv.. Cic. 
pèr lóvres. ápurríeocir ‘Ayav "AyyeMgr ánóQacÓe, B dicit potius Negantia, [** Valck. Phan. p.535. Fi 
rò yüp yépos eri yepóvrev, “Opp &AAg» ppáčwvrae cher, ad Weller. Gr. Gr. 1, 257. T. H. ad Plutus 
ivl ópeai piri» &peivw, Bud. vertit Renuntiate, De- — p. 147." Schæf. Mss. * Clem. Alex. 313. 371. “A. 
clarate. Certe non solum pro verbi ámójaoBe, sed ^ zo$avruós, Schol. Eur, Phæn, 276." Kall. Mw. 
et pro substantivi illius åyyeàíny interpretatione suf- — ** Opp. ápygricos, Reiz. Acc. 46. 54." Schif. Mu, 
ficere possit Renuntiate, Nisi áyyeAMgr vertamus Schol. Aristoph. B. 1479. Greg. Nyss. 2,754. " Eust, 
Legationem, potius quam Nuntium : ut certe ille Od. K. p. 413. Planud, Dial. ined. de Grammatica,” 
ipse in Comm. vertit Legationem renuntiare. Hes. Boiss. Mss. * Ilpoarógnut, Aristot, Soph. Elencb. 1, 
tameu áró$asfe per se positum, exp. ámayyeiAáre, p. 302. * Xvramónyu, * Xvramógacu, Schn. La. 
At Eust. subtilius, ázógacÜe exp. ámogarts emare — üápaprvpws.] 
ùs où meíDerac '" Ayiehievs.. Jam vero et in ll. H. (362.) "Exonu, Eloquor: a cujus passiva voce EsT'E.- 
'Avrupó $' àzópnj, yvraixa uàv oix ánobócw, vult garo ap. Poëtas, ut &aro poOor, Apoll. Rh. (2, 10.) 
Inficiationis signif. habere verbum áxó$que: scribit — Affertur et INFIN. 'Expáoðar pro Eloqui, ieri». 
enim, yvvaixa obk ümobocw, esse árópacw, ut áxo- — Redditur autem et Evulgare, in VV. LL. Jn lisi. 
wow yvvaica, esset cará$acis: et hinc sumtam esse — EST"Excgacew pro Edictum: quod alioqui exp. gart- 
Philosophicam vocem dàmó$ass: quin etium hinc pwes, Manifestatio; sed in hac signif. fuerit potius 
esse árogáexe, Sed ego non video quomodo ázó- ab éxgaírw. ['*" Econue, Abresch. Errat. ad Aristæn, 
$nj« reddi bic possit Nego, s. Inficior. Neque enim Lect. Aristzen. 335." Schaef. Mss. ** Etym. M. 607. 
solemus ita loqui, Aperte nego, vel Aperte inficior, — é£é$noe." Boiss, Mss. — ""Exacis, Diod. S. 2, 253." 
mulierem non reddam. Quare malim pro àxo$aí(vo- — Schaf. Mss, Herod. 6, 128. 'Tzetz. ad Hesiod. p. 
pai: ut ürripi à' árcónpt, sit Aperte profiteor. Hes, C 168. Jo. Protospathar. 182.] 
cerle ármópnuc exp. cum aliis verbis, tum hoc áro- [* ** 'Eríónu, ad Hesych. 1, 1398. n. 17." Dab- 
$aívoua: ita enim distinguendus est totus Hes. locus, ler. Mss.  Assentior, Consentio, Plut. 9, 266. Eur. 
contra quam in volg. Edd., 'Aso$íjsa, áprícacÓ0a., Iph. A. 130. cf. Barnes, * Markl. p. 20. Cattier. 
"AsóQnyt, &xoXéyw, ámogalvouat, åwapvoŭpar Anno- Gazoph. 78." Schwf. Mss. * Schol. Eur, Hipp. 
tat certe Bud. in suo Lex. ámoóárac pro Censere 330. Abresch. ad /Esch. 376." Kall. Mss.] 
quoque, et Autumare, aut eliam Effari, ex Aristot., Karágngy:, Ajo, (ut Ajo opp. verbo Nego, hoc enim 
sed locum non proferens. Sic autem et åropáorewe opp. itidem verbo ázó$nyu,) Affirmo. Aristot. Ei ài 
Diog. Areop. affert pro Effari et Eloqui. '*"Azo$áw, — áóvrvaror äpa xaragára: xai ázogárat üilos, üboo- 
** inus, thema est, e quo derivatum ámóómps, quod rov xal rüvavría vrápyew ápa., Vide et alia exempla 
“ et tempora sua inde mutuatur, sc. fut. åropjow et — in'Amó$nyu. [Centradico, Soph. Œd. T. 507.] “ He 
** quie inde formantur: significat autem Nego, Dico — *'' sychius xara$ sas exp. áropíjcas, üáriácas," “Ko 
“ non ita esse," [** Valck. Diatr. 211. Antip. Thess. — ** raóáva:, interdum est prees. infin. a caráagu: intet- 
36. Heyn. Hom. 5, 370. 590. 620. 680." Schæf. Mss. — '' dum aor. 1. infin. a xaruóuívw : ab Hes. exp. sre 
Plato Cratylo 417.) '*'Asó$neis, Sententia, yvàsu, “ xeiv," Hinc autem EST Kará$aeu opp. rg Arie 
“si VV. LL. credimus.” [J. Poll. 2, 129. ex Hom.] — ew, Affirmatio: oppositum negationi. Sed Aristot. 
"Amógaeis, jj, Negatio. Aristot, Metaph. 3. Iá yàp — xará$acuw, sicut et åróġacı» tribuit d] baroig cliam, 
Ésrai: rovro ámoófjsar pòs rijv $áciv xal ámójacw. — Eth.6,2. “Eor 9  órep &y bavoíg xarágaeu xai árija- 
Ibid. Ovcías òè erépgau áro$acís oriy àmó rivos ùpte ais, rovr' Èy ópélec 6iwLu kal 9vy/j.. Itidem vero supra 
cpuévov yévovs. "Themist, Aiaipécec yàp Éowev jj àwó- 3 bidro Ñ varano Ñ årópno:, in" Azóénj. Inve 
Paois, avrÜécec 5$ fj raráġacıs. Eust., ut docui paulo D nitur et genitivo junctum ap. Theophyl. Ep. 4. 
ante, e quodam Homeri loco profectam esse hanc — Kai jw rp moipévi ámópacis jj r7js áAnfeías carátans. 
nominis áró$acis signif. existimat, qua in re illi non — [** Clark. ad ll. A. 330. 761. Ammon, 105. Steph. 
assentior, cum potius inde rear esse ortam alteram ial. 99." Schwf. Mss. **Kará$acu, Affirmatio, 
nominis hujus signif., eam sc. qua ponitur pro áró$av- ^ contraria rj áro$áce Negationi. ad , epi Aer 
siu: de qua dictum est supra, post 'Aropalvouat, col. vór. p. 76. Suidas: kará$acus* wpópinous j^ rry 
21. Potes autem loco Plut., quem ibi habes, in quo ^ ra8ésews: vide 'Azó$acu. Lat. Rhetores Intentio 
árópacis ponitur pro Dicto et sententia brevi, addere nem illam, hanc Depulsionem vocant: v. Fortumt, 
hunc, quem profert Bud. 293., quo etiam te remitto, Art. Rhet. 1. p.39." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rbet] 
ex Apophthegmatum priwfatione, Ai è yıwvópevat ITEM Karagarucós, itidem opp. rg 'Azogaruós: ul 
mapù rà pya kal rà ráðn xal ràs rúas &moóáceu xal — karagaruós Aóyos, Aristot., Affirmativa oratio, Air 
áraówrises kx, 7, À. Quos certe locos ut minus sus mans oratio, Ajens, quo participio Cic. utitur. 
spectos habeam, tanquam sc. omissa sit in iis litera y, — [** Dionys. Areop. de M. Th. 3. (p. 735.)" Boiss. Mss. 
facit ille Hom. locus. [Ad Greg. Cor. 60. “ 'Axópa- — * Karagarués, Schol, Aristoph. 6. 846. Eust, Il. 4. 
vu, Hermogeni wepi Með. Aewór. dicitur Is modus — p.69, 28.) 
negandi aliquid, quo vel modestiz causa utimur, vel Merágnyi, Interloquor, Inter alios loquor, s. verba 
vitand:w tautologim gratia, ut si nolimus nude et facio, ut peréġn roicóe, non semel ap. Hom. Adeo 
karagaruós dicere åyaðòs, hoc per ámógaeiww enun- ut siT Meréógr i. q. ET. Meréeirov: sic enim dici 
tiemus ita: ob x«axós.. Greg. ad h. l. cap. 37. Ere) — tur ab eo, (Od. E. 459.) Tois 9" 'Ofvecis. periere 
rò mpócwzor, Örep [JjuvAóueÜa éxawéca,, ca$ós ovx — ['* Heyn, Hom. 4, 586. Il. A. 58." Schæf. Mss-] 
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Tlapáģġnu, Dico aliquid suadendo, Suadeo, Con- a Diod. S. 1, 5. 2, 102. 561. T. H. ad Plutum p.357. 


silium do, Hortor, Admoneo, vopawà, evuJovAeow. 
Il. A.(577.) Myrpi & éy& wapágnyt, kal aùr rep 
voeosey, Ilarpi $0 érínpa $épew At. — Quemadmo- 
dum autem ostendi modo eundem omnino usum ha- 
bere przp. uera cum verbo Éeizov, quem habet cum 
Eon», ita eundem habere przep. rapà cum el rov, quam 
et cum £$yv, sciendum est. ltidem enim VERB., 
Hape:reiy ponitur pro mapaiweiv, aut etiam seíBeiv, 
Particip. autem passivum interjectum habet « metri 
gratia; nam DICITUR Ilapaigáperos, pro Suadens, 
Admonens. Sic fem. rapaipapéyy ap. Apoll, Rh. 2, 
(287.) roia wapaipapéyvn xarépyxey : [876. 3, 14.] In- 
venitur autem ET Ilappápevos, per sync. Et quidem 
positum etiam pro mapaseícas, rapayay&v Aóyoc, 
mapaAoyicápevos, ut quidem exp. Eust. Od. (B. 189.) 
Axe vetrepoy üáyÓpa, waXaiá re v0ÀÀá re eis, TMap- 
$áuevos éméemmiv éworpóvgs. xaAeralrew. Quidam 
vero per presens interpr. Decipiens.  Affertur infin. 
IlapóácÓac. syncopen itidem passum, ex Od. (II. 
287.) et quidem expositum et Decipere et Suadere. 
ltidemque vERBALIA llapaíjae:s ET llapat$acía 
habent interjectum «.. 11. (A. 792.) áya0)) è rapal- 
$acís oriy éralpov, ubi exp. Admonitio, Consilium 
quod datur. A Bud. autem Adhortatio: wapecrà» 
quod ibi proxime przcedit, exponens itidem Adhor- 
tatus. Sed Hes. tradit rapaipaoı» significare non 
solum evufjovMav, sed etiam sapauvÜíav, et ároXo- 
yíav, et sapaXoyiwspóv, Accipitur vero vapaígaeis et 
pro Consolatione : quam signif. agnosci videmus et 
ab Hes., utpote exponente etiam zapauvÜia. Sed 
invenitur ETIAM Ilápgaocis, syncopen passum, sc. 
ut mappáperos et mapóáoÓat Il. E. (217.) de cesto 
Veneris, "Eid" £i pèr diXórns, èv 9' iuepos, y 9' óapi- 
aris, Ilápgacis, 5j 7' £xXeve vóov múra wep $poreóvruv, 
ubi scribitur etiam óapioris máp$asus, non interjecta 
copula. Utriusque lectionis meminit Eust. 979., a 
quo váp$az:s exp. vedo 7j èE pias: addente tamen, 
posse intelligi vel Gap«rriv * mapaigaruc)y, vel rapat- 
9amw óapiericjv. At vero ILLUD Ilapaigacía plura- 
lem habet ap. Apoll. Rh, 2, (324.) ġperéppo: rapar- 
pacino: miBécÜa,, Nostris monitis parere, vel præ- 
ceptis: [3, 554. ITapgápev, Pind. 'O. 7, 120. “ Ma- 
páenpi, Heyn. Hom. 4, 147. 153. 6,261. 317. 7, 
70. Hesiod. ©. 90. Tapaipáperos, Hymn. in Cer. 
336. Tlappåperos, Gesner. Ind. Orph. v. IHapíra- 
gov.” Schæf. Mss.) *'* IIapáéaeus, ews, 5j, Adhorta- 
“tio, Admonitio, Suasio, a xapá$nus quod Hes, 
** exp. mapaiwa, cvupovAebw. Item Dolosa persuasio, 
“ Deceptio qux fit persuadendo: pro quo infra 
** gápéasis, poétice. At IIapágaeus, vide in Mapapá- 
* sac" [Heyn. Hom. 6, 261. 570." Schwf. Mss. 
Novo sensu, de visu, Clialcidius 336. citante Schn. 
Lex. ** IIdpgaews, Heyn. Hom. 6, 570. Alberti Peric. 
Crit. 96. * IIapgaeía, Macedon. 39. llapaíeaeu, 
Jacobs. Anth. 11, 41. 50. Heyn. Hom. 6, 261. 7, 70. 
Wolf. ad Hesiod. 111. Mitsch. H. in Cer. 109. Ma- 
paupacía, Brunck. Aristoph. 2,54. Paus. 3, 174. 
Solamen, ad Timzi Lex. 217." Schæf. Mss.] 

At VERBUM [lapaġárow ex eadem oficina pro- 
diit, e qua et àÀXogáacw, de quo lege quse dicta sunt 
supra. Equidem si Galeno credimus, significatione 
quoque conveniunt bæc duo VERBA 'AAAogáccw ET 
Hlapagácew, significantia sc. rapagporva, i.e. Desi- 
pio; nam áAAogáccovres exp. vaparaíovres, rapadpo- 
voUvres : itidemque rapaéáccei esse ait rapagporeiv, 
addens, ùs kal àAXAo$áccew. 


c 


D 


- yàp kal yywertküraroy yeyorévat. 


Ilpóónju, Prmdico. Unde aor. 1. wpoé$mv, quod . 


tempus magis ceteris usitatum est, Predixi. [“ Schol, 
Soph. CEd. T. 271. ap. Erfurdt." Boiss. Mss. 
“ Thom. M. 860. 865." Scbæf. Mss.] 

HiNc Ipophrys, ó, Qui przdicit futura, Divinus, 
Propheta. Et FEM. IIpogiiris, ečos, 5, Quse preedicit 
futura, Divina, Prophetis: pro quo vulgo Prophe- 
tissa. Utrumque habemus in isto loco Plut. de Def. 
Orac. "fl; xpiptevot mooto karóxovs rois évBoveianpois 
xal $avraciagrucovs rovs mpoQsras xai ras wpogfirióas, 
Apud Eund. sepe in l. qui inscribitur mep roë Mj 
Xpjv "Epperpa vov rjv llvüiov. Sic Plato Phzdro, 
'H év AeAóois mpojijru. [“ Jacobs. Anth. 1, 1, 47. ad 


PARS XXIX, 


Heind. ad Plat. Phædr. 241. Toup. Opusc. 2, 277. 
ad Herod. 636." Schæf, Mss.] || Prophetas dicebant 
veteres, antistites fanorum, oraculorumque interpre- 
tes, ut testatur Festus. Vel potius hzec verba sunt 
Pauli, (illius sc. qui Festi scripta in epitomen re- 
degisse fertur,) at Festi hzc, Prophetas in Adrasto 
Julius nominat antistites fanorum, oraculorumque 
interpretes, Cum capita viridi lauro velare imperant 
propheiz, sancta ita caste qui parant sacra. Huc 
autem pertinet iste Plat. Timzo locus, (392.)*O0ev 
$i) xal rò ràv wpo$égràv yévos éri rais è» Ücois pavreí- 
ais xpirás émicaBirrárac vónos, ots uávreu érovopádov- 
al tives’ rò máy fyyvoncóres, Ör: rijs bt alveypar obro 
$fums xai qarrácews Urorprral, kal oUro pávreis, mpo- 
p» $$ pavrevouévuv 6uairara óvopáZowr' y. Sed 

ic pro kal obro: repono xal oíro., Est vero suspe- 
ctum et illud 6eois, ubi legimus rais év 8eois pay- 
relais, Ceterum quemadmodum videmus in plerisque 
verbis compositis prep. $xó occupare locum præpo- 
sitionis -pó, ita non dubitem dicere, iu hac nominis 
mpophrys signif., a prep. spò vicissim locum præpo- 
sitionis $xó occupari, et esse mpophrns pro vrogfjrgs. 
Qua de re dicam etin Ilpo$ygreów.  Existimo porro 
ad banc signif. potius quam ad alteram referendum 
esse illud rpopýrns, quod legimus ap. Lucian. év 
Biuv Yloáce: (5. 8.) ubi Diogenes Cynicus interrogatus 
ab emtore, 'AAAa ri páħora elóévat oe ġūper ; jj riva 
riv réxvgv. Éyeu ; respondet, "EXevBepurüs elpu rav 
ürÜpomwy, xai larpós rv vaDov" rò 9 üNov, áAnÜelas 
«ai vapjneías mpogíirgs elva: [Joólouai. Neque enim 
placere mihi potest hec interpr., Veritatis et auda- 
cim in loquendo propheta esse volo. Sed plane per- 
suasum habeo, &áAy0eías vpoó/jrns esse quod Latine 
diceretur Veritatis antistes, eo quidem modo, quo 
Plinius Platonem Sapientiw antistitem appellavit. 
Ubi Antistitem non accipio simpliciter pro Eo qui 
in re aliqua excellit et ejus velut principatum obti- 
net, sed respici puto ad Antistites illos fanorum, quos a 
veteribus dictos fuisse Prophetas, e Festo paulo ante 
docui. Legimus vero et Antistites sacrorum, nec non 
Antistites deorum. Gellius certe Antistitas sub Sa- 
cerdotum appellatione comprehendit, cum scribit sa- 
cerdotes quoque feminas M. Ciceronem Antistitas 
dixisse, non secundum legem Antistites: Verr. 6. 
Sacerdotes Cereris, atque illius fani antistite. Sic 
autem ubi canit Virg. se sacra Musarum ferre, non 
dubium est quin perinde sit ac si diceret se musarum 
esse antistitem, aut certe sacerdotem: cum Servio, 
qui in hzc verba, Quarum sacra fero, Georg. 2., 
annotat, Poéta enim quasi Musarum sacerdos est. 
|| Nec tamen iis assentior, qui in eo Pauli loco Ep. ad 
Titum 1, (12.) ubi Epimenidem vocat proprium 
Cretensium zpoéfjrnv, ibi wpogürgv significare ajunt 
Poétam. Quamvis enim Lat, sermonis consuetudo 
Poétis nomen Vatum tribuat, insolens omnino foret 
hic usus vocabuli mpogýrys: nec dubium est quin 
voce uávru potius utendum foret: quam tamen ni- 
hilo magis usum hune, sc. ad significandum Poétam, 
usquam habere existimo. Verum etiamsi usquam 
illud ipsum vocab, vpo$/jrys de Poéta dictum inve- 
niretur, quid attineret ita in hoc Pauli loco accipere? 
Legimus enim ap. Diog. L., ut diligenter in suis An- 
notationibus admonuit Beza, de hoc Epimenide, 
Aéyovei é rives Öre Kpijres abr Osovo às Üeg* paoi 
Idem et quedam 
ejus oracula commemorat. Quin etiam Cic. de Div. 
1. Cretensem Epimenidem in eorum numero, qui 
per furorem.sunt vaticinati, ponit. Sed quid si 
mpo$írns hic esse censeatur is, qui áXyBeías et rağ- 
pnolas wpogirrns a Luciano vocatur? Vere enim talis 
fuit Epimenides erga Cretenses, cum hunc de illis 
versum scribere ausus est, Kpijres áei Yeŭorar, xakà 
Ünpía, yacrépes ápyal, Vereor certe ne hoc meum 
commentum paucis arrideat; ac certe ne mihi qui- 
dem ipsi valde probatur: quod tamen ideo protuli, 
quia fieri posse putavi, ut viam ad melius quodpiam 
sterneret : nisi potius simplici illi interpretationi 
acquiescendum esse judicemus. [** Wakef. Eum. 19. 
S. Cr. 4, 211. Jacobs. Anim. 307. Anth. 7, 347. ad 
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Diod. S. 1, 81. 2,199. ad Dionys. H. 1, 394. Lo- A émrebovm mohuara. * * IIpoofjrevga, Vaticinatio, 


beck. Aj. p. 275. 443. Heyn. Hom. 7, 183. Brunck. 
ad Eur. Bacch. 543. Wessel. Diss. Herod. 129. 
Toup. Emendd. 1, 464. ad Lucian. 1, 391. ad He- 
rod, 555. 635. 684. De poëtis, Bergler. ad Alciphr. 
258." Schæf. Mss. Valek, Schol. in N. T. 2, 269. 
361. Schleusn. Lex. N. T. De cicada, Anacr. 43, 
11, Oípeos yMwcbs mpojírns. Alyvwriwv wpoirat, 
Barker. ad Etym. M. 1020-2. — * “ TIpoónroxróvos, 
Phot. c. Man. 4, 30." Schleusner. Mss. Ignat. Ep. ad 
Trall. p. 15. ** Andr. Cr. 86. Cyr. Alex. 11. Phot, 
ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 260." Kall, Mss. * ** Ipo- 
$nroróxos, Philo J.:602." Wakef. Mss. * Tpognró- 
4$Beyxros, Schn. Lex. ápaprópws..  '* Iooónrodóvrns, 
Greg. Naz. Or. 23. p. 147." Boiss. Mss. Euseb, 
V. 4. p. 151. “ Const. Apost. 354. Euseb. H. E. 5, 
16." Wakef. Mss.) *'Tipoégrojevres, affertur pro 
“ Prophetarum precursores ; sed ápapriípws." Tipo- 
énruós, Propheticus, Ad prophetas pertinens: ut 
mpopnriwat ypa$ai ap. Paul, et zpo$nruós Aóyos ap. 
Petr. [“ Ad Charit. 441," Schmef. Mss. “ Tò rp., 
Prophete verbum, Pallad. p. 50.  * IIpognrucóos, 
Psell. in Cantic, Cant. 6, 7. Const. Manass. Chron. 
p. 109." Boiss. Mss, '* Method. 434. Andr. Cr. p. 
5. Clem. Alex. p. 6. 431. Iren. 433. Cyrill. Hier. 
139. Epist. Smyrn. de S. Polyc. 65." Kall, Mss.) 
Ilpo$nrebw, Prædico futura, Vaticinor. Ut Matth. 
7, (22.) Ov rg oğ óvóparc mpoeónrebsaper ; 11, (13.) 
Ilárres yàp oi wpogijrat xai vópos čws 'Imárrov mpoeófj- 
revsar. Act. 19, (6.) 'EXdXovr re yMoracus kal mpoe- 
Qfjrevov, 21, (9.) Ovyarépes mapÜévo réecapes wpojn- 
rebovsa, Quibus in Il. per se ponitur; at nonnun- 
quam accus, habet, diciturque spoérrevo rovro, Le- 
gitur vero et sequente óra Jo. 11, (51.) Mpoepirevoer 
Ür. CueXNev å "lnsovs ámoüvückei» bmép rov EOvovs, 
"Traditur jungi et cum futuro infinitivi, At vero 
sequente rís, ap. Matth. (26, 68.) et Luc. (22, 64.) 
TIpopirevoov rís čari» ó vaícas ve. — || Sed mpopnrevw 
ap. veteres swpe sequitur eam signif. nominis 
xpoéjrov, quam e Festo attuli. Plut. de Def. 
Orac. 'Exexpárovs wpojrnrevovros, áveile vikņny xai 
xpáros woAéuov rois "EAAgetv ò 0cós, Echecrate anti- 
stite victoriam bellique decus penes Grecos fore deus 
respondit, Turn. Itidem vero annotat Bud, mpo$y- 
rebec dici fanorum antistites: cujus tamen signif. 
aptius exemplum suppeditasset ille Plut. locus quam 
hic, quem affert ex Aristot. initio libri de Mundo, 
ubi dicit de Philosophia, 'Pgóívs, olua rà avyyerij 
yvepícaca, kal Oel Yuyis Gupar: rà Oea karua- 
Boŭaa, rois re àvÜpémois wpojrrebovza, Neque enim 
hic propriam, sed metaphoricam signif. habet ver- 
bum spo$yreverv. Unde etiam ita vertit h. 1l., Fa- 
cile nimirum eas res noscitans, queiscum sibi natu- 
ralis intercedit necessitudo. Eadem etiam cum di- 
vino anim: oculo divinarum rerum naturam com- 
prehendisset, hominibus subinde ea interpretari cœ- 
pit, quasique antistitis officio perfungi. Est autem 
tam in hoc quam in illo loco mpoérreóetv nihil aliud 
quam $bzo$nreóew : adeo ut in hoc verbo, sicut in 
nomine mpoófrgs, unde est derivatum, prep. mpò 
ponatur pro $zó.  Faciunt autem hi ll., ut minus 
novus videri debeat is usus, quem verbum istud ha- 
bet ap. Paul. Ep. ad Cor. 14, 1. Awere rjv àyámr, 
QnNosre $è rà mvevparicá* páAXov dè Tra mpopnrevnre: 
3.'O & rpojnreíuv, ávÜpozos XaXei olxoboujv xai 
mapákAqetr cai vapapvÜlav, Ex bh. enim posteriore 
l. satis apparet spoémgrevew de eo, qui sacra seri- 
pta interpretatur s. enarrat, in illo etiam priore esse 
dictum, Sic autem et verbale NOMEN IIpooyreía, 
cum proprie Pradictionem futurorum significet, s. 
Vaticinationem, aut etiam Vaticinium, (ut Matth. 
13, 14. Kal árarAnpovrar én’ abrois jj wpoónrela 
"Heatov ý Aéyovoa,) de hac quoque interpretatione 
s. enarratione dicitur ab eod. Apostolo non semel, 
ut Rom. 12, 6. et plur. 1 ad Thess, 5, (20.) IHpoon- 
reias pù CfovÜeveire. ['* Ad Charit. 552. IIpoógrevu, 
Wakef. lon. 381. Jacobs. Anth. 9, 310. ad Diod. S. 
J, 644. 2, 199. Valck. Hipp. p. 271. ad Lucian. 1, 
391. ad Herod. 555. (7, 111.)" Schæf. Mss. ** Doceo, 
Philo J, 2, 289." Wakef. Mss. Valck, Schol. in N. T. 
2, 293. 361. Callistratus p. 891. Mecrà parías rpo- 


c 


Amphil. p. 31." Kali. Mss. “ Phot. v. Ocorporía." 
Schleusn. Mss. **'Tlposreveis, Schol. Ms. Cod. 
Harl. 5674. Od. M. 9. Aj rór éyér wpó wárvrwr 
lemobbaxey rò ürobosrat ry. pip rà voui&ópeva, phre 
ùro rOU púßov rõr £y rö"AÚúny bewör rv prýuny ée 
rapaxÜeis, pire rijs mpopnrevoews òrò rov Tepesicv 
£xBaujinBels." Osann. Auct. Lexx. Gr. 142. * Ivy- 
mpoóqreóv, Una vaticinor, Plut. 9, 415. * ** Fpopy- 
reiov, Templum in honorem Prophetz cujuspiam 
erectum. Act. 3. Concilii sub Menna, p. 605.” Egy- 
cay xpoácrewy aUrüv Éxew wAngolov rov wpo$nreiov, 
Dicebant eum suburbanum habere prope Prophe- 
tium : 606. [IAgoíorv roU mpojnretov roë áyíov 'Hootov, 
Prope Prophetium sancti Jesaim. Notat etium 
Textum e Prophetarum aliquo desumtum, ac legi in 
Ecclesia solitum. Vide Gl. Meursii." Suicer. Thes. 
Eccl. “ Fabric. Bibl. Gr. 1, 326." Schæf. Mss.] 
IlpoóngríZw, i. q. wpo$nreów, Predico, ex Hippocr. 
TFipoponr. 2. [**''TlpognráZe, Manetho 4, 217. (an 
mpopnrižw 1) * [lpoéfizep, ad Charit. 428. Manetho 
2, 317. 4, 227. (438.)" Schæf. Mss. Osann. Amal. 
98. 

Poioseys, Alloquor. Unde est «poséóm tertia 
persona aoristi, frequens ap. Hom., atque adeo pas- 
sim obvia, sicut et mpocéerre, ut Il. 1. aliquoties, 
Tóvó ümapueiffóuevos vpocé$n vóbas dcos. "Axyoeis. 
“t [IposácÜat, vpocerxeiv, Alloqui, Hes." [Od. Y. 
106. *' Conf. c. ueráónjs, Heyn. Hom. 4, 400. 402." 
Scheef. Mss.) 

Zónónjs, q. d. Una cum alio aliquid dico, Simul 
dico. Qui autem una cum alio dicit quidpiam, illi im 
eo assentitur. Unde redditur Assentior, Consentio, 
Astipulor. Cum dativo personw, Soph. (^j. 278.) 
Eupen $h co. Sic Eur. (Hipp. 266.) xai Evpgń- 
cove« oooi pot, Mihi assentientor quotquot sant 
sapientes. Paul. ad Rom. 7, (16.) junxit dativo 
vóu, qui locum dativi persong obtinet, Ei è ô o 
ÜNw, rovro vow, cóujnpuc rg vóug Ort kaXós. Sed 
videri possit hic eónuógu: rg vóug Orc kaXós dictum 
esse pro ejuj$nut rò» vógov xaXov elva: — Affertur 
vero e Plat. et cum fut. infin. Evupnyu koivesyfjmear, et 
exp. Promitto me socium futurum. Invenitur certe 
et cum accus, rei, pro Concedo, Fateor, ut ap. Xen. 
siepe legi testatur. Bud. Zvréóg xai rovro, pro Hoc 
concessit, Hoc fassus est. Addit ex Eod. et ovp- 
$aiev, pro Concessissent. E Plat. quoque, ev»réós 
pro époXóynee, ouveyúpnoe, Nec non. Xvré$qoe pó- 
yts, Concessit egre. Quin etiam £6u$a6«, pro Con- 
vede, Fatere, ex eod. Plat. Eópóa0:, Ñ ürecce. (Extat 
vero et ap. Xen. hic IMPER. XóuóaÓ. ita scriben- 
tem (K. IT. 4, 5, 12.) Kal 0, r: üv ee rovro épwrG, 
jrep yéyparraı, ovppaðı.) Apud Eund. ew»é$g et 
evysareríüero pro eod. poni docet; at vero árrées 
opponi rg ev»é$m. ltidemque dixisse illum, Toc 
Š) mpüror Ñ ovppaðı, Ñ pù arris. ['* Conf. c. ovp- 
$wre, Heind. ad Plat. Gorg. 85. X. ravra, Buttm. 
ibid. 512." Schsef. Mss. Zvvéór rara, JEscliin. Dial. 
Socr. 2, 3. 18. 19. 28.]  Xvpéürep, opos, ò, q. d. 
Qui una cum alio aliquid dicit, Assensor, Astipula- 
tor. Ab Hes. tamen exp. páprvs, Testis, quae signif. 
affinis esse videtur, cum is, qui testis est, assentiatur 


"ei, a quo producitur. At vero altera signif., quae ab 


eod. Hes. datur huic verbo, (sc. qua poni dicit pro 
pávris, i. e. Vates,) quomodo locum habere possit, 
alii viderint, 

[* 'Yvópnu:i, unde * '*KaBvró$nuc :Doceo, Andr. 
Cr. 124." Kall. Mss] 

'Yropńrns, (tanquam AB "Y'róónu,) q. d. Sublocu- 
tor, i. e. Qui loquitur sub vate, sc. hoc illi velut 
dictante vaticinia quz loqui debet, Vaticiniorum s. 
Oraculorum velut internuntius, si tamen ita loqui 
mihi liccat. Il, II. (235.) ápól 6& EeXXoi Xoi vaíove 
Vroóirar &werrózobes aparra ubi Auctor bre- 
vium Scholl. Vrojrac exp. * bropávres : quod 
sonat ad verbum, Subvates: item iepeis, i. e. Sa- 
cerdotes, Verum cum expositione ista non sa- 
tis conveniunt quz subjungit, sc. esse rovs éxeé- 
povras rüs pavreías rùs *yryrouévas Ùrò TG» ie- 
péev. Sed pro iepéwv fortasse alius quispiam gen. 
reponendus est. Vide et Eust. in h. 1, p. 1037. 
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fin. item Hes. Quidam io$árgs interpr. Subva- A Eugen. 6, 168. 248. 272. 593. 8, 971." Boiss. Mss.] 


tes, (ut Schol. ille órogs3ra« exp. * Vropávrew,) et 
Qui ab alio oraculum acceptum promittunt. Cam. 
vertit, Interpres deorum. Vide et quie dixi antea 
de wpoófrns sumto pro imojürgs. Sunt certe qui 
lwoéüres vicissim pro spogürgs alicubi accipi tra- 
dant, e quibus est Bud. : qui etiam annotat ùro- 
$áras vocari a Dionysio Areop. Eos qui dictandi 
docendique munere funguntur quie divinitus ac- 
ceperunt, ut archangeli a principatibus arcana ex- 
cipientes, angelis quasi per manus tradunt, et vi- 
cissim angeli viris sanctis, et viri sancti indoctis, 
Sed in Comm. hxc aut certe his affinis dicit non 
de ropra sed de jroónrwai ráfeu. Poëlæ quo- 
que dicuntur Musarum imogjra: quod sint ve- 
luti sacerdotes Musarum, ut annotat Serv. in eum 
Virg. locum, in quo ille dicit se sacra Musarum 
ferré. Perinde igitur fuerit, sicut docui et antea 
in Ilooégres, ac si diceret se esse sacerdotem s. 
antistitem Musarum, aut certe antistitem sacrorum 
Musarum. Possumus tamen fortasse non minus 
commode povsáw» ùwoġira: reddere Musarum in- 
terpretes, Interpretes et internuntii Musarum, ut 
Cic. augures vocavit Interpretes et luternuntios 
Jovis. || Sed Lascaris traditur óro$áras appellasse 
et Eos qui Poétarum sunt interpretes, s. potius 
explanatores et enarratores, qui et Vroprnpart- 
erai dicuntur, uecnon exoMacraí. [“ Jacobs. Anth. 
7, 347. Heyn. Hom, 5, 462. 7, 183. cf. Apoll. 
Rh. 2, 845. Ruhnk. Ep. Cr. 147. Wessel. Diss. 
Herod. 129. Theocr. 22, 116. ubi v. Harles. p. 
356. item Jacobs. p. 180. Spec. p. 51. Valck. 
Diatr. 171. 'Yrop. uoveGv, Toup. Add. in Theocr. 
394." Schzf. Mss. ** "Ywogijrai Poétz, Arat. 162. 
(AMás.)' Wakef. Mss. *''Ywojüra: rà» xaxüw ap. 
Phot. Ampbil. 726. Wolf., de dæmonibus. Num leg. 
* iroórai, quia preecesserat * éroeropeis1" Schleusn. 
Mss. * '*"Y'voófjru, Eust. ap. Fabr. B. Gr. 1. p. 152." 
Kall. Mss. Athen. 590. "Y xogári, Dorice, Pind. IT. 2, 
140. &wfloMàáv. iropáries, i. q. di8vpor: “ ad Herod. 
514," Schaef, Mss.] "Y mojgrixós, Pertinens ad eum 
qui $xoó/rgs dicitur, vel ad ejus munus, s. functio- 
mem. Et vro$grixal ráfes ap. Dionys. Areop. An- 
Egelorum ordines, qui divina interpretandi munere 
funguntur, etc. e Bud. Comm. 193. 'Yxo$gruos, ex 
eod. Dionys. More ejus qui fungitur munere inter- 
pretandi divina, vel Fungendo munere s. officio an- 
tistitis, "Y'oónrevw, Fungor munere ejus qui émo$frns 
appellatur, (de cujus appellationis signif. multa dixi,) 
Fuugor munere interpretis rerum divinarum. Apud 
Lucian. (3, 34.) vro$grevcac Bud, exp. etiam Enar- 
rare el interpretari quasi per manus acceptum. Apud 
Euud. (2, 793.) 'Y voónrebovra arg, Antistitem ejus. 
Vide Comm. 193. "Y xoggreía, Munus illud, s. Functio 
illa ejus qui vroé$grgs vocatur. Vide Suid. de ea 
qu: est inter irognreiay et mpopnreiay differentia, 
qux tamen mihi non valde probatur. 

AT VERO 'Yrohrwp, opos, ò et jj, magis Poëtica 
forma dicitur pro (xogirgs. Videtur tamen et aliter 
accipi; nam irogi;ropes noUca« ex Apoll. Rh. (1, 22.) 
affertur. Hes, nutem izogiropes exp. vrorera'yuévot. 
[Lobeck. Aj. p. 275. Jacobs. Spec. p. 51." Schaef. 
Mss. " Manetho 2, 295. 3, 326. Nonn. Jo. 5, 157." 
Wakef. Mss.] 

QAXKA, i. q. ónpi, Dico. A ġò significante $aívo, 
et $5 significante Aéyw, derivata sunt, Páorw, et in- 
serto v, Daíscw, et per reduplicationem ILigaveoxw, 
i. e. pairw Cxibeixrspevos, vel Aéyv, inquit Eust. Est 
autem iu usu non solum Poétis, sed prose etiam Seri- 
ptoribus boc verbum $ácxw, ut "Ear páaoxn, Si dicat, 
Dem. Et £$aexor, Dicebant, Lucian. [cf. 1, 123. 
127.] Item eacxéro, Dicat, Greg. Naz. ['* Ad Lucian. 
1, 606. Callim. 1. p.450. ad Anton. Lib. 213. Verh., 
Bibl. Crit. 3, 1. p. 57. Ammon. 44. Conf. c. $i, 
ad Diod. S. 2, 412.: cum Aéyw, Boiss. Philostr. 464. 
Jambl. Protr. 274. Kiessl. Cum infiu., Thom. M. 
166. ad Diod. S. 2, 12. Pass., Heyn. Hom. 5, 713. 
Qáoxew, Scito, Soph. Phil. 1411. (ubi v. Schol.) El. 
9. ubi v. Brunck. Sic $á0«, Theocr. 22, 56. : pára, 
Herod. 3, 35." Schwf. Mss, *'Arrigáekw, Nicet. 
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'Anopáoxw, i. q. åróġnu:, Nego, Inficior. Interdum 
vero ámo$áccew, Effari, Eloqui. Hujus signif. exem- 

lum e Dionys. Areop., illius e Philopono affert 

ud. 292. ámo$ácxe,, inquit Suidas, &ra'yopebe:, vel 
ávopavrucüs Myec rc [Soph. Œd. T. 485, * Yevôa- 
moóáecwr Aóyos, i. q. wevécuevos, Clem. Alex. 651, 
11. Diog. L. 2, 108. Lobeck. Phryn, 565. * 'Exġá- 
arw, Aristid. 3. p. 149. *'Ermıpáorw, Orph. ap. Fabr. 
B. Gr. L. 1. p. 125. cf. Arg. 10. * Ivvemipáorkw, 
Idem, quod alter, dico, Dictis alterius assentior, Plut, 
6, 232.] Karagáexw, pro xaráġnui. In VV. LL. e 
Gaza affertur pro Affrmo. A Suida autem raraġá- 
aker exp. mpoXéyes, et émiveben si non mentiuntur ejus 
exempl. NEC NON Tlapaéáexw, pro quo POETICS 
Tlapaióácxo, inserto u i. q. vapáómut, de quo supra, 
col. 62, [* * ITpogáczw, Tzetz. de Metris in Potteri 
ad Lycophr. Proleg." Boiss. Mss.] 

T HIoáoko autem, vel Por1Us lligasoxw, (de cujus 
formatione aliquid dixi modo ex Eust.) Poétis pecu- 
liare est: quibus signif. itidem, Dico, Loquor, Me- 
moro, Commemoro, interdum et alia quzdam, Initio 
Argon., quse ry teu tribuuntur, gpiróðea xjÀ' èri- 
$aexov. Apud Eund, vero, (si modo est idem, quod 
mihi non fit verisimile,) in Carm. de Lapide Ostrite 
(40.) p. 141. mese Ed. Foi &' & kai c0£vos Aho ción- 
pírao mipaóúorw. Apud Hom. pro ġáøxew simplici- 
ter, s. Aéyew, dicere, cum alibi, tum Od, A. (441.) 
Mx oi ui0ov ravra mijavexégev. — Affertur et ex 
Ii. K. (202.) Exe à) Now míQpavexov, In hoc autem 
ejusd. libri loco (502.) 'PoíZgsev &' üpa Tibabokoy 
Awpýðei iy, Bud. vertit Insibilavit et significavit : 
addens, Quia noctu non audebat inclamare,. Pass. 
Il«oassxouac eadem signif. ap. Eund., ut Od. O. 
(517.) Adá rox üAÀov eura miıpavoxopar. Sic Hesiod. 
(O. 655.) oix ábámra mi$aiexeat [ —óáox. vulgo.] 
Exp. vero et Denuntio, Nuntio. ltem Manifesto, 
Declaro, Demonstro, Potest certe reddi etiam In lu- 
cem profero; nam ab Hes. exp. non solum rapaóeí- 
Kyvyt, et épparíZu, et onpaivw, sed etiam &radaivru, 
et eis põs áyo. — Passivam quoque vocem mióaiexerac 
idem exp. &azaéei, * $aveporo«i, sed his præfigit ġa- 
vepovra. Hom. Il. M. (280.) Tv 9 dere vigábes yióvos 
vírrovet ÜDaueiai" Hyarc xeiuepío, Öre r' üpero uyriera 
Zeùs Nibéuer, üvÜpómow: mi$avaxópevos rà à rùda, 
ubi Eust. annotat, mipavoxópevos non accipi solum pro 
Aéywv, sed et pro érióeicyóueros.. Quibus subjungit, 
Hom. festive ita locutum esse, quasi jj üvwÜey ér xt 
põr karagrhrrovoa * viġoßoħia, sit quedam ériðerkes 
Jovis, tanquam *énßoħoŭvros, At in hoc ejusd. 
Poétm versu Il. O. (97.) Ola Zeis xaxà pya m- 
$avskera, vult mpavoxerat accipi vel pro Aéye:, 
vel pro aive, sicut alibi, In hunc autem versum 
Od. B. 32. 'Hé ri Šhpiov Mo miabexerai 8 áyo- 
pebes, annotat, cum moatorerða: duplicem habeat 
signif., sc. et rop Beuriew, (ut vidavecóueros rà Â 
xijha, qui locus fuit modo prolatus,) et ro? Aéyew : 
eum explicand:e vocis gratia, dicere, mipaúorerar 5 
áyopesei Sic paulo post, migabexopa:t 79 &yopebw. 
Item, urgerüjpsc mipavorópevos ráóe eipu, In VV, 
LL. affertur et pro Considero e Nicandro ©. (725.) 
dicente z:$absxeo, quod antea dixerat mepiópá&oi. 
[** Hoáoxo, Heyn. Hom. 6, 95. 392. 7, 140. Ruhnk. 
Ep. Cr. 231. Bibl. Crit. 3, 1. p. 57. Il9áexo, IT.oá- 
zxopat, Musgr. Heracl. 903. Brunck. Apoll. Rh. 117. 
187. IHiaóc«u, ibid. Heyn. Hom. 6, 39. 95. 329. 7, 
25. 139. Ruhnk. Ep. Cr. 24. 231. Bergler. ad Alciphr. 
64." Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Esch. Pers. 668.] 
*'Avrerióückei, Hes; ávrarobióuei, Reddit, Retri- 
“ buit," ; 

Apud Hes. legitur ETIAM Il«paóekuv, quod exp. 
migabexwv, addens itidem Aéyuv, et £uóaríZuy. Cum 
autem subjungalur ri$abeoxwr, necesse est ut partic., 
quod przcedit, non eod. modo, sed aliter scriptum 
ab eo fuisse existimemus, quacunque illa scriptura 
sit. Ad me certe quod attinet, quamvis nullam apud 
alium vocis hujus mentionem reperiam, ut minus ta- 
men nova videatur interjectio literz p, facit VERB. 
$páZuw, quod interjectam itidem s. insertam habet lite- 
ram p: interjectam, inquam, si verum est derivari a $6: 
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quod censuit Eust., nec non Auctor Etymologici: A ZesÜa: esse hic quoque vocem evp(jovAevruá»: nam 


afferens tamen et aliam derivationem, et quidem prio- 
rem locum ei tribuens. Hoc interim non dissimulabo, 
valde durum mihi videri sonum hujus vocis v:ópav- 
xwv. Sed cum dicantur Eretrienses delectati supra 
ceteros usu liter: p, suspicetur fortasse quispiam 
ascribendum illis hoc quoque vocabulum esse. 

$PAZAQ, F. ow, Pr. xa, Dico, Memoro, Comme- 
moro, Expono. Od. A. 22. ó$p' és x&pov åpxópeð' 
6» ppåoe Kipy, ubi tamen pres $páce interpr. 
Monstravit. At ego malim vel Dixit, s. potius Dixe- 
rat, vel certe Indicarat. Hes. tamen $pácavras vult 
significare non solum eiróvras, s. MEarras, sed etiam 
Beitarvras. Idem $pácor exp. non solum eir? et MEov, 
sed etiam égujrevsov. Apud Soph. pro Dicere, 
"Tovrov yàp otôèr a$&iv Fyw Agor $pácai. Sed rursus 
ap. Hom. extat medium PRÆT. Iléépaóa, Od. T. 
(557.) &reuj pá rox avrós 'Obvacevs IéQpab' rws re- 
Me. Apud Eund, wé$paó' 'A0jvg. Sic Hesiod, O. 
(475.) Kai oi meópabérgv. Quin etiam IMPER. IIé- 
$0a5e ap. Eund., Dic, cum alibi, tum Od. A. (273.) 
Mi8or wéópabe wvüm, ubi annotat Eust. vel esse me- 
dium rapaxeipevoy verbi ópáZw, vel secundum aori- 
stum; sc, e $pábe factum per BirAaetacyór, i. e. re- 
duplicationem, ut vulgo loquimur. Itidem vero 
OPT. Iledoáóo, et INFIN. Ileópaséeww. ap. eum legi- 
tur. Invenitur autem ETIAM "Ezégpaóov, quod m3 
Dixi, Indicavi, item Jussi, Indixi, ut ap. Hesiod. (O. 
74.) xai éxéópabe riuás, Eust. tamen non vult esse 
mapaxe(uevov, cum hoc tempus non admittat duas 
aibhae, sed mapararwüv a THEM. Il : idque 
annotat in Il. II. 37. Kai rwwá roc vàp Zyvòs érépabe 
wórmua pirno. Esse autem e Syracusiæ linguæ con- 
suetudine hoc thema, sicut reriýyw a mérànņya, et 
Teóíxw a Téóvca.. [Clark. ad 1l. Z. 335. 500. “ Cal- 
lim, 1. p. 534. Heyn. Hom, 6, 262. 592. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 2, 431. 437. Mitsch, H. in Cer. 
224," Schæf. Mss.] 

$pá£w in soluta quoque oratione minime rarum 
est. Dem. (12.) Ọpasárw ris pol ri rò xwAvov čr 
avrór čorat. Plut. de Loquacitate, Tavra ueri $pá- 
ape, àÀXà móra, Aristoph. autem junxit etiam com 
mpós habente suum accus. £6. (335.) mpòs eUrovs yàp 
$páceu. Sic N, (359.) $páce mpós fjuas ö, rı na 
Aristot. Polit. 7. $páZorras et čopíčovras copulavit, 
QpáZorras kal Šiopičovras rivas ov Čet xai riras èm- 
pioyeoðai eï mpòs àAXXAovs, ubi ppáčovras redditur 
etiam Exponeutes, et Declarantes, Apud Thuc. ali- 
cubi exp. épugrebew : quam exp. habemus ap. Hes. 
quoque inter alias, ldem Thuc. infinitivo jungit 
$pácas pro xeħevoas : 6. 'O Sè rois émuobpou épácas rà 
$rÀa (roXajjeiw. Sic autem et cum infin. evygy ap. 
Aristoph. (Eip. 98.) Jubeo silere. Passim vero et 
cum infin. xaípew. Plut. Maxpà xaípeiw $pásas rois 
év jovAg veavievüeic:, Valere jubens ea qui præ- 
clare et ingenue in Senatu dixerat et strenue, Bud. 
ldem vero affert pro Indico, Nuntio, e Lysia, 'H &é 
Ürpázaira éyeípasá ue dpáde őr: Ev6ov čari, At vero 
ap. Plut. Ọpáðeiv éavróv é£ üvóparos potius redditur 
ludicare nomen suum, quam ad verbum, Indicare 
seipsum e nomine. 

Vox autem PASS, Ọpáčopaı licet passim inveniatur 
ap. Poétas, (quibus peculiaris est) [*' rectius dicas, 
lonibus proprium esse hoc verbum, quod certe in 
soluta etiam oratione ap. Herod. frequenter occurrit. 
ldem dicas de quam plurimis verbis et vocabu- 
lis, quie vulgo perhibentur Poétis esse peculiaria," 
Schw. Mss.] posita pro Cogito, Verso in animo, 
Consilium ineo, Rationem ineo, Delibero, Statuo, 
Considero, Perpendo, Cogito, Animadverto, Depre- 
hendo: ab Hes. tamen. $páceo exp. etiam Aéye, ad- 
dente, xal rà pora. Sic certe pret. IoNicUM Ile- 
npn pro réópacra:, exp. Dictum est, Dicta sunt, 
Et PARTIC. Ilegpabuéros pro seópaeuévos, Dictus. 
Apud Hesiod. vero et COMP., Ilooreópaóuévos, Ante 
diclus, “Epy. (2, 273.) rà óè vporeópabuérva moMÀà 
TAON čbeocav wares peyaMjroper. — || Eust. tamen, 
quod sciam, hujus signif. meminit, sed opácecBa: 
exp. et BovAeveoDat, et (JovAevricas axéjasÜac: nam 
in ll. X. 254. 'Apél páa $pádeaÓe piho, annotat ppá- 
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$páca: active esse eimeiv, i. e. Dicere, at ppáčeoða:, 
esse ÜJovAevrixas oxérrecðar. Idem scribit significare 
BovXevesÜa: in isto versu, Od. A. 206. Opáccera: čs 
xe vénrai érel oAvpfiyavós éore In VV. LL. affer- 
tur ex Od. Z. (236.) ervyepiv óbóv cipoora Zevs 
'Es$pácaB', pro Animo agitavit et constituit, Delibe- 
ravit de expeditione, N. (373.) gpácecs8ai urnerüpew 
óXeBpov, Consilium agitare de morte procorum. Jun- 
git etiam quibusdam aliis accusativis. [Apoll. Rb. 
3, 604. ph roð riva piri» Opáscwrrac ervyepir.] Pos- 
sumus vero exponere et uno verbo Machinari, Muliri, 
Ac certe ap. Herod. quoque pro Machinari s. Com- 
minisci, s. Excogitare, legisse mihi videor. Apud 
Eund. non raro legitur, sequente rws: interdum et 
sequentem ei, ut Il. A. (83.) ev 8? pása: ei pe cav- 
geis, Schol. Aóyisat et exéjai, At pro Animadvertere, 
Y. (450.) Floaros 9 'Idouevevs Kpyrõr áyós é$páca8 
fxxovs: paulo post, épáccaro $' xov üpurperéa, 
l| $pácw, uti dixi, derivat Eust. a ®áw, pō, 1654. T? 
9i pw rapayx0d» eis rò áw, E ob jj påois, mpoohippe 
rov p, ylverat pádw* Bev ġpåsıs: ubi animadverte 
obiter et THEMA áw, sed prorsus inusitatum, ut 
opinor: a quo sit NOMEN 9ácu. At Idem p. 1411. 
Verbi $páccera,, inquit, mpwrórvroy est $a, e quo, 
per pleonasmum literz p, po, unde $páZw. Vide 
et Etym. 

[^ 9páZu, ad Charit. 727. 756. Markl. Iph. p. 323. 
Brunck. Aristoph. 3, 45. 47. Heyn. Hom. 4, 42. 6, 
592. Bast Lettre 150. Boiss. Philostr. 334. 584. ad 
Callim. 1. p. 55. ad Herod. 331. 528. 682. 740. ad An- 
ton. Lib. 214. 300. Valck. Phæn. p. 511. Toup. O- 
pusc. 1, 375. Grzv. Lectt. Hes. 566. Ostendo, Kuster. 
Aristoph. 189. Jubeo, cum infin., Dionys. H. 2, 791. 
$páZu et Aéyo a librariis confusa in Poétis deseri- 
bendis; illud magis poéticum ; v. Villois. ad Long. 
p. 5. Toup. Emendd. 4, 463. De act. et med., Ja- 
cobs. Anth. 11, 146. Thom. M. 901. Musgr. Hel. 
339. Abresch. /Esch. 2, 14. (coufundit Maittaire 
Misc. Carm. 129.) Salmas. Pref. in Tab. Cebet. 
Arabic. ad finem.  fpáZu, Dico, OpáZopa«, Video, 
Considero, Animadverto, Valck. ad Theocr. x. ld. 
p. 53. ad Herod. 275. Ammon. 144. Misc. Obs. 2, 
167. Vann. Crit. 147. Med., ad Charit. 767. Wakef. 
Eum. 130. Jacobs. Anth. 6, 136. 8, 402. Eratostb. 
3. Heyn. Hom. 4, 41. 5, 84. 90. 121. 546. 694. 701. 
6, 71. 593. G11. Valck. Diatr. 193. 218. $páZopa:, 
Animadverto, Bast Lettre 17. Qpáčeoðaı in oraculis 
verbum usitatissimum, significans Animo considerare, 
sæpius etiam notat Considerata cavere, ad Herod. 
225. cf. 712. De quant., ad Mer. 70. Op. rci, vpó 
viva, Kuster. Aristoph. 118. 'Eyà $9pácw, Heind. ad 
Plat. Gorg. 57. llas $pácouev, cum accus., Plato 
Phaedro 319. Heind. Ọpåror versum terminans, Ja- 
cobs. Anim. 195. $pácca:, Brunck. Aristoph. 3, 46. 
Kuster, 114. $pádesÜaí rivos, Theocr. 2, 84. (Arat. 
744.) Opádev, Kuster. Aristoph. 114. Ilégpaóe, Hevu. 
Hom. 4,22. IIéopacra: Marcell. de V. Thuc. P. 7. 
8. "Ii éopás0n, Re animadversa, Eur. Hec. 546. He- 
rod. 531. Hesych. 1, 1556. et not. $páccw pro ọpa- 
Sw, Koen. ad Greg. Cor. 288. ad Lucian. 1, 312." 
Schæf. Mss. II aran ad Greg. Cor. 486. pa- 
eds pro pparápevos, éxiwoneduevos, Soph. EJ. 397.: 
ll. Y. 126. £8 äp 'AyAheùs Ppdosaro Iarpóriy 
péya ńplor, Designarat.g 

Dpáapwy, vel POTIUS Opábuur, e quo $paSpocirs 
ap. Poétas, Consideratus, Circumspectus, Consul- 
tus, Prudens: [**áxàü roë $pá&ecÜa.: cf. Herod. 3 
57." Schw. Mss.] Item Solers. Interdum et Épcmrewos, 
Peritus, Il. IT. (638.) Oi? à» ër: gpáðpw» mep árjs 
Zaprnôóra Šio» "Eyre. lllud autem pácpwvy ap. 
Hes. legitur, exponentem xposéyev: quod quidam 
interpr., Attentus. [** $páSuwr, Markl. Iph. p. 164. 
Gesner, Ind. in Orph., Mitsch. H. in Cer. 181." 
Schaef. Mss]. Et COMP. 'Agpábuur, vel "Aépáeywr 
cum e, ET 'Opo$oábuer, ET IloAvépdBuw», 
$pábuev. Sed 'Ajoábuuv quidem et IHoAveoá 
sequuntur illam simplicis signif.; nam ut 9pábuer 
est Consultus, Consideratus, Circumspectus, sic 
á$pábuwr, luconsultus, Incousideratus, Minime cir- 
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cumspectus, Imprudens, ásóveror, ápa0js, Hes.: a A “esse.” *"'Agpasrir, vos, fj, i. q. ádpabíg, Suidæ 


quo á$páeywv quoque exp. ácóveros.. [** 'Agpábunv, 
Hymn. in Cer. 256. 'Agpácpw», Brunck. Soph. 3, 
504.” Schzf. Mss. Esch. Ag. 1410. * 'Adpacuóvws, 
298. * 'Aópabuóvws, Pers. 417.] Sic IloAvgpábuwv, 
Valde consultus, consideratus, circumspectus, pru- 
dens, licet in VV. LL. afferatur ex Apoll. Rh. (1, 
1311.) tanquam positum simpliciter pro Consultus. 
[** Huscbk. Anal. 279." Schzf. Mss. ** Clem. Alex. 
337. Opp. 'A. 4, 28." Wakef. Mss. Nonn, D. 5, 135. 
ubi Ed. pr. * [laXpábuuv. * [loAwépabuoróvn, 
Stob. Phys. 786. ** Nicet. in Greg. Nyss. Opp. 1, 
44." Boiss. Mss. * Kaxoópábuwr, Phav. 142. * Kaxo- 
$pabposüvg, Anal. 3, 2. Orph. de Motu Terre 41. 
Schæf. ad Aristoph. IIA, p. 512.] AT 'Opoppáðpwy 
ET Xvpuópáópwv signif. Qui una cum alio consultat, s. 
consilium init, Consilii particeps, Unanimis, Con- 
cors. Pro qua signif. affertur ópogpáðpwv e Plat. 
etiam Epist. (1.) licet sit potius Poéticum.  Inveni- 
tur autem Xvuópáóugwv positum et pro Consiliarius, 
ll. B. (372.) '"Tow?ro. éra po cvpépábpuoves elev 
'Axausv. Habet przterea hoc peculiare vox ista 
vvu$pábónuv, quod a verbo ducit originem; est enim 
& cvpýpáčopar, sicut $páóuw» a $oádouac, Quo verbo 
XZvudeácoua« utuntur Hom. et Hesiod., ut docebo 
infra. Jam vero ut $páóuwv, Consultus, Prudens, 
ita ETIAM $paóuosóvsg, Consilium, Prudentia. Exp. 
vero et Scientia, Peritia, sicut $páópw», Peritus, ér- 

v. Hesiod. plurali dativo usus est pro Consi- 
liis," Epy. (1, 243.) juviBove: $è olko« Ziqvós $pabuocv- 
»pow "OXvuríov: (©, 626. 884.) Possumus tameu 
reddere et singulari numero, Consilio. Bud. autem 
interpr. Voluntate et destinatione: alibi quoque ita 
sumi dicens. (Apoll. Rh. 2, 647.] 

Habent $, licet non ex eadem formatione, ETIAM 
$pabis, cum suis compp., ET PDpaóas.  Signif. autem 
.$paójs, Consultus, Prudens, sicut et ppáĝpwy, cujus 
gen. legitur Il, fl, 354. QpáZeo Aapbaríóg: Qpaóéos 
vóov fpya rérvxrac. [** Brunck. Soph. 3, 502." Schæf. 
Mss.] Itidem vero $paóas significare poterit Pru- 
denter. Quod tamen in VV. LL. redditur Diserte, 
Aperte, propter istas Hesychii expositiones, $pacri- 
x&s, $avepas. "'Apiópaóis, Valde manifestus, Qui 
“ valde facile cognosci s. internosci potest : ejua àp- 
** $pabés, 11. V." (326. '* Wakef. Eum. 916. Branck. 
Soph. 3, 502." Schwf. Mss. *'Apijpabéws, Od. Y. 
225. Apoll. Rh. 3, 314. Orph. Arg. 934.) 'Apa- 
5is, Inconsultus, Imprudens, Stultus, Demens. Od. 
B. (282.) Të xiv uvneríüpuv uiv ča BovMjv re voór re 
'Aépaóéws* érel obr« vofjuoves ovè Blcaux, At de 
á$pabées vexpol, A.(475.) lege Eust. 1695. (** Ruhnk. 
Ep. Cr. p.14. llgen. ad Hymn. 257. Mitsch. H, 
in Cer. 156. Jacobs. Anth. 7, 320." Schæf. Mss. 
* [Iarvaépaójs, Tzetz. Anteb. 333. Carm. Il. 160.] 
'A$paóéus, Inconsulte, Inconsiderate, Imprudenter, 
Stulte, Il. W. (320. 426. Od. E. 481. “ Heyn. Hom. 
4, 543. 6, 286." Schief. Mss.) 'A$paóía, et Ionice 
'Agpaóín, Inconsiderantia, locogitantia, Impruden- 
tia, Inscitia, Stultitia, 'lTemeritas. Utitur autem 
Hom. et dativo plurali á$paáige:w pro sing. àgpaóíp, 
Od. K. (27.) et P. (233.) atque alibi. Quemadmo- 
dum autem loscitia nonnunquam sine adjectione 
ponitur, aliquando vero gen. adjunctum habet, ita 
&$pala s. ájpabín, ut Il. B. (368.) àgpačíņ woMpoio 
pro Ímperitia belli, i. e. rei militaris. [^ Jacobs. 
Anth. 7, 320." Schzf. Mss.] E se derivatum habet 
ágpaóis etiam VERBUM 'Agpaĉéw, Inconsultus sum, 
Inconsulte aliquid facio s. dico, Stulte me gero, 
Desipio. ll. I. (39.) seo! xpóra payhoopa: á$pa- 
ééovri. Hes, á$pabéovri, wapavoovrri: áépabéovew, 
áépovesovra, Apud Hom. áópabéovres exp. etiam 
«args $pagóuevo. [" Heyn. Hom. 7, 26." Schef. 
Mss.] Invenitur quidem ETIAM 'A$paíre, ITEM 
'Agpáčw, pro Desipio, et illo utitur Homerus Il. 
B. (258. H. 109. Od. Y. 360.] hoc autem Hip- 
pocr. Sed hwc sunt potius a ópiv $pevós: unde et 
VERB. Opádw malit fortasse quispiam deducere: 
[vide Schn. Lex.] *''Adpásze: Hesychio est ácvre- 
** rei: idem igitur &á$pásceiw est quod &épaírev," [s. 
A$pádew,] '' et nwpaírew, Dementem et fatuum 


** &áevvecía, afferenti in exemplum hoc hemistichium, 
“ EyérMa: üvÜpirrwv áépacróes, Incogitantim, In- 
** considerantiw, Dementizg, vel etiam lnscitize." 
[" Ruhnk. Ep.Cr. 132. ad Herod. 736." Schæf. Mss.] 

[* DAvcvépaóS)s,| Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, 7. 
* Ávedpabis, unde * Avegpáseia, Eust. Tl. A. p. 852.] 
“ Eógpaóys, Hes. vaó5s, Clarus, Manifestus: ut Eb- 
** $pabéws quoque affertur pro Clare." [“ Nicet. in 
Greg. Nyss. Opp. 1, 44." Boiss. Mss.] ** Alioqui eù- 
** épais, exp.etiam Bene disserens, Disertus: et Eb- 
« pan Venustas sermonis, Vis dicendi: nec non 
“ Eógpadéws, Eleganter, Prudenter. Etym. certe eb- 
** ppaðéws exp. * meppagpévws xal avveras: mapà rù» 
** $páónv: sed addens, exponi posse etiam eimperas 
** kai cogpiws, Quarum expositionum priores duæ ac- 
* commodari possunt huic Od. T. 352. "Ns ev pái 
'* ebépabéus mervupéva márr' &àyopebeu : ut sit Sapien- 
** ter Wege simul et ore diserto,” [** Ek$paójs, 
Heyn. Hom. 6, 598. 7, 15." Schef, Mss. Eóopa- 
erepos, Simpl. ad Epict. 486. * Ei$pábeia, 485. Sext. 
Emp. adv. Gramm. 1, 5. Polyb. Procem. in Exc. Leg. 
779.] *'' Kaxo$pabjs, Malum cogitans et machi- 
“ nans, Il. F, (483.) Ala», veíxe: piore, rarogpaðès,” 
[Apoll. Rh. 3, 936. Kaxogpaóées, Adamant. Phys. 1, 
3. p. 329. * Kaxospábew, unde **' Kaxopaóía, 
Hymn. in Cer. 227. Voss. Inscitia." Schmf, Mss. 
Nicander ©. 348. Quint. Sm. 12, 545. * '* Kaxó- 
$pabes, Euphorion ap. Tzetz. ad Lyc. 440. (Fr. 50. 
p. 117. Meineke.)" Kall. Mss.) “'Opoppaðis, Una- 
** nimis, Concors, Idem sentiens, Nonn.” [Etym. M. 
Jxos.] “ TloXwepab)s, Multi consilii et prudentiæ, 
* Valde consultus, Hesiod. (B. 494.) ivvesipst xro- 
** Avópabéecat BoXu0els," [" Simonid. de Mul. 93." 
Boiss. Mss.] * IToAvépaóéu, Hesiod. ap. Clem. Alex. 
Str. 1, 6. Movcat árópa roXvópabéovra riBeica:, Elo» 
quentem. * IIoAvépaóía, Athen. 598. urwv.) 

Habet autem à et SUBST. $pá5n, Prudentia, $pó- 
vne:s, evveau, Hes. Apud illum enim ita leg. censeo: 
Qpábg, éporise,, cwvrécoci: et seorsum, ġpáče, Aéye: 
quod mendum non animadvertentes consarcinatores 
VV. LL. tradiderunt $páón esse etiam verbum signi- 
ficans Dic, Edissere. Sed ap. Eund. sciendum est 
haberi etiam $paboie: expositum fSovAais, i. e. Consi- 
lis. Quæ scriptura si mendosa non est, dicemus 
posse scribi itidem sing. Nom. ®paĝh. [" Eur. Phoen. 
671. IlaAAáóos $paóais. Wakef. Eum. 245. Jacobs. 
Anth. 7, 10." Schzf. Mss, ** Decretum, Oraculum, 
Lycophr. 968." Kall. Mss. Theocr. 25, 59. 'A8avá- 
rwv, € eive, $paóg rivis, &v06S ixáve:s. Pind, 'O. 12, 
13. Tàv è ueAAórruv reróbgÀwrrac $pába.] Eidem 
VERB. Qpaótív est Aéyu, i. e. Dico. AT ®pabáw, 
Interpretor, Enuntio : $pa&áov, épumveoy. [Pind. N, 
3, 45. vósrov rélos Kal yü» $pábasce, Schol. ávri 
rov * $pabiriv éxoígoe xai 6fAqv.] 

** Qpáciu, h, Elocutio, Phrasis, Corpus eloquentiae 
“ Fabio, Item quod vulgo dicimus Loquendi ge- 
“uus, cum ap. alios Grammaticos, tum Eust." 
[^ Thom. M. 394. Dionys. H. 5, 20. ad Mar. 66. 
ad Herod. 207. pácews čvexa, Erfurdt. ad Soph. 
Antig. p. 136. Ed. min." Schaf. Mss.: ad Greg. Cor. 
147. Ll. q. &iáXexros, 178. Conf. c. 9ácu,748. Vide 
Schæf. Ind. ad Dionys. H.de C. VV. p. 166-7. * Opa- 
toT ii Loquendi formularum collectio, Schneidero 
susp. 

(* Dpaoràs, ?, ad Greg. Cor. 871.] ** dpaeruos, Vi 
“ eloquendi valens, Diog. L.” (5, 4, 1. Eust. 1035, 
29. Plato 11, 297. “ Marcell. de V. Thuc. p. 6. Toup. 
ad Longin. 336." (8. 12.) Schæf. Mss. Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] 

** $pacrijp, ñpos, å, Elocutor, Indicator, Explica- 
* tor. Xen. K. IL 5, (4, 18.) Kal óóa» $pacríüpa xai 
** $bárwr kal yao. Utitur et alibi: [4, 5, 8.] Sic 
* Plut, (8, 205.) Kai aüroi né» éxAavàrro xarà rjv 
** Xépav, épaeríüpwv Seóuevo. — Eodem teste épacrijp 
*5 est ó unvvris, Index, ut annotant VV. LL. Ibidem 
“ épaarijpes, Dentes septennii in pueris, e Schul, Ari- 
“ stoph." (B. 421. ** Kuster. p. 68. Brunck. 1, 167. 
ad Mor. 116. Zeun. ad Xen. K. II. 3929." Schæf. 
Mss. “ Philo J. 2,77." Wakef. Mss, “Suid, v. 'Exré- 
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tur $páeras oĝóvras.” Kall. Mss. — " (pásrup Æsch. 
Suppl. 508.] . 

(* dpacrós, unde] *"Adpaeros, Non dictus, dicen- 
“ dus, ut Suidæ áópacror et üjinrov, Hes. 5 ui) ópá- 
“ Zouev, üXexrov. Item Qui dici nequit, verbis exprimi 
* nequit, Ineffabilis, ut idem Hes. äppaorov exp. 
** áyexAáAgror, ábdpynrov. Soph. Trach. (695.) p. 
* 355. Elow 9 áxocreíyovrsa, Bépcoua: Qári" Aópa- 
** eror, ütópfAAgrov ávüptro paðeiv. Ubi Schol. quo- 
* que exp. ávecbuyygrov. — Et (v. 1059.) p. 368. $d- 
** happa Šépas Tò räv, &áépáorp rjóe xepwðeis wén, 
“ Schol, áXékrg, mepi js oUx Éyei ris. ppáoacða: ris 
* eig rijv $vow, afferens tamen et aliam expositio- 
** pem, sc. üávevrofrg et üvposbocire, Nam üépaero 
* usurpatur etiam pro Incogitatus, Improvisus, 
** [nexpectatus, ut Scliol. Eur. üópacros xyAis exp. 
" Hipp. * 4mpoóparos kai ümposboxgros gxíkos xal 
* aleyorm.  lüidemque Schol. Apoll. Rh. &ópácrouo 
** accipit pro * ávezeyvécrov, *ümpoopárov, hov, 
** 9, (994.)" Ex woÜev áópáarow xcarotazoveat óAéOpov: 
** (825.) 6 9' áp' Ék moler üópácrow "Y da pái éx &ová- 
“ kwy ávemáAuevos ÑAare unpóv "Aiybnv, ubi itidem 
** Scliol. exp. årporõoxhrov, Ex improviso, Inopinato, 
* Preter expectationem. Apud Nicandrum vero 
** (O. 776.) áopaoroc yeXówot, Schol. exp. áXoyíarws, 
** Dementer." [** Ruhnk. Ep. Cr. 115. Igen. Hymn. 
105. ad Charit. 237. Toup. Emendd, 2, 101. Dawes. 
M. Cr. 220. Jacobs. Anth. 11, 100. Wakef. Trach. 
831, 1057. Bast Lettre 17( Ep. Cr. 18.) Improvi- 
sus, Musgr. ad Hipp. 820. Valck. p. 252. Occultus, 
Toup. Opusc. 1, 375." Schæf. Mss. '* 'Aópácrora- 
ros, Philo J, 2. p. 262. P," Schleusn. Mss.) *'Inde 
** ADV. 'Aópáerws ap. Soph. (El. 1262.) Ex impro- 
** viso, Prieter expectationem, Inconsiderate.” [* Ev- 
vádpaeros, Pisid. Opif. 427. * ** "Y'repádpasros, Am- 
phil. 49. Andr. Cr. 134. * 'Aópacrórys, Atban. 1, 
506(—649.)" Kall. Mss.] Aís$pasros ET Eiópacros. 
Est autem $6 eros, Qui vix explicari potest, Vix 
explicabilis : [** Euthym. Z, 1, 26." Boiss. Mss. Opp. 
'A. 2, 60. xéXevÜa. Qui difficulter loquitur, Euseb. 
Prep. 9. é. ioyrópwyos.] cui contr. Evópasros, Sed 
hoc in VV. LL. affertur e Dionys. P. (171.) pro 
ebyvweros, et Certus. [* Avsópácrws, Lycophr. 1406. 
Schol. Aristoph."Op». 1677. 1679.  * Kaxógpacros, 
Schol. Eur. Or. 673. * HLoAóopacros, Opp. K. 4, 6. 
Parmenidis Fr. 4.) 

“ paors, i.q. $pácu. Item exéQus, Evvora, Bovi, 
“ Hes.” ([** Ad Herod. 736." Schæf. Mss.] 

[* ** Opacréov, Clem. Alex. 519." Kali. Mss.] 

[* 'Apéiópoáconat, i. q. Gujiokézroua, Tl, X. 254. 
"Auél páXa $pá£eoQe, pidou ] 

** "AuópácacDa:, Eust. exp. åvavoñoar Hes. vero 
** áuópáccaro affert pro éyréópise.  JEolicam et poéti- 
* cam sync. habet utrumque pro áraópácacÜa: et 
** áveópácaro." ('Auépáscairo, Od. 'T. 391.] 

'AvriópáZu, Per contrarium loquor, Appellatione 
contraria nomino, [“ Valck. ad Il. 22, p. 97. Pass., 
Heind. ad Plat. Phædr. 287." Schef. Mss.) UNDE 
'Avriġpaois ap. Grammaticos Figura ea, qua bellum 
dicitur, quod minime sit bellum: et manes, quod 
minime sint manes, i. e. boni; hæc enim per rri- 
$pactv dici, cum alii, tum Serv. scribit.. [** Wakef. 
Trach. 783. Heind. ad Plat. Gorg. 90. ad Xen. Eph. 
270." Schæf. Mss. Athen, 90. Schol. Lycophr. 91. 
Eust. ll. A. p. 13, 9. “ Fig. Omissio, cum quedam 
negamus nos dicere, et tamen dicimus: vide Jul. 
Rufin. ad calcem Rutil. Lupi ed. Ruhuk, 274." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet, *'Avriópacruós, unde 
* 'Avriipaerios, Eust. Od. A. p. 17, 17.] 

[* “  Aropoúčopan Definior, Describor, Damasc. 
ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 198." Kall. Mss.] 

-"Amopàas, á$os, jj, uude ároópábes jjuépai, Nefasti 
dies. Dicta est autem årogpàs jjuépa secundum Eust. 
quasi pù ofa re oboa $páZesÜai. Idem alibi vult àxo- 
$0ába perinde esse ac si quis dicat Bveópaójg. Est 
igitur compositum hoc nomen ex integro et cor- 
rupto; nam præp. áxó integra est, privationem hic 
indicans, ut alibi szepe : ópds autem est corruptum e 
$páde, nec- extra compos. ponitur," Notandum est 
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"x : qui 
Nefastos a Latinis, quasi a non fando, At Lucian. 
Pseudologiste, qui libellus et mep ris 'Axoéoifa, 
inscribitur, (5. 12.) àro$pába fjuépar ostendit ab Ar. 
ticis appellari solitam rì» papà, et árewerir, e 
&raíciv, et árpakrov : et statim post, paulo latius, 


'Ea est, inquit, fray phre ai &ápxal xpuparíZuci, pim 


eleayayiuor ai birat dioi, phre rà iepa tepovyyira,, 
ph. GNws rc rüv aloiwy reXirai. — Plut. Camillo (19) 
Alliensem diem vocat årogpáða fjuépar, ubi plura 
lege de his diebus. Quidam áro$páfas huépas ep. 
etiam Atros dies. Invenitur denique áro$pábe iuis, 
expositum, ai áxmyopevpuévac fjpépat è» als hica 
$ovuxás, || 'Asoópas alio etiam transfertur, ut års 
$pábes mía: ap. Plut. (8, 58.) ad imitationem ro 
&ro$pábes jjuépai, ubi scribit, "Ms yàp ai mis yori 
riras túas &ro$pábas xai exvÜpwrovs, Čr âs Hye 
roùs Üavarovuévovs, xal rà Apara xai rovs calapun 
ix)áAovei. Bud. dázo$pábas mýňas interpr. Ports 
nefastas, vel sceleratas. || 'Axo$pàs &vOpwzos, Seek. 
ratus homo, et Nefandus, quasi Nefastus, ap. Synes,: 
Hes. quoque tradit transferri hanc vocem ad impro- 
bos. Lucian., quem modo citavi, 1. c. (&. 16.) Mj i 
oov ků poi epos  Aóivibos, elcásat raprórnoor üvÜpens, 
áráey kaxig cévrpo$ov, juépg voip xai rosiy, 
Vide plura ap. eum paulo post. Bud. putavit èr» 
$pába üvÜpwror esse quod dicunt Lat. Monstrum 
hominis. [Eupolis ap. Phryn. Bekkeri p. 5. “Al 
berti Gloss. 92. Musgr. lou. 91. Græv. Lectt. Hes 
591. ad Lucian. 1, 111. 174. 339. 410. ad Mer, 53. 
ad Timæi Lex. 47. "hom. M.89. Koen. ad Greg. 
Cor. 249(—525.)" Schwf. Mss.] 

[* * Aiaópácu, Koppiers. Obss. 82. ad Herod. 
552." Schef, Mss. Heliod, 2. p. 155. Quint. Sa. 3, 
80. 9, 409. * Aceréóopabe, Opp. K. 4, 378. Apoll, Rh. 
3,741. 840. ll. Z. 9. Y. 340. sed v. 'Esppiča 
* Au$pabis, adv. * Auaópabéws, Liquide, Aperte, 
Hippocr. 408, 38.] 

'Exépágw, Eloquor, Enarro, Edissero, Deseribo, 
commemorando singula, et ita rem velut ante oc» 
los ponendo, [* Orno verbis, Demetr. Phal. de 
Elocut. clxvi." Seager. Mss. “ Jacobs. Anth ô, 
160. Boiss, Philostr. 584. Valck. Hipp. p. 205^ 
Schæf. Mss.] *''ExóáZu, Enarro, VV. LL.: perpe 
** ram forsan pro éxópádw." "Exgpacis, Aphtboaio i 
yos mepuyynparicós, Uz' Ol üvyuv €vapyis rà bst- 
pevov. Addit autem, 'Exopaoréor $6 spóswzà rc ai 
-páyuara, xaipoés re xal rórovs. A quibusdam red- 
ditur Enarratio, item Descriptio: quse interpretatio 
est etiam Agricole; ait enim Écópasir a Latinis vo- 
catam esse Descriptionem, et inter przexercitameutz 
positam, Hermol, in pref. in Themist. scribit si- 
gnificare puram meramque narrationem, [“ De 
scriptio, Dionys. Rhet. Art. 10. 17. Aphthon. Pro- 
gymn. "Exópagís ċor: Aóyos mepenynparıcos, vr! bvo 
(&ywv évapyüs .ró égAobóuerov. Ad h. |. Schol: 
Aragépe: 56 Ecópaeis Puyyfparos, öre rò pèr Yir iyu 
roù mpáyparos ÉxÜeciw, ij 6€ meipära: Ücarás (pyóee 
olar pikpoU rovs áxovovras. Hesych. £cjpaew: Moysi 
évapyis:. cf. Hermog. Progymn. 10. ubi eadem, 
qui Aphthon. definitio est. Eust. Od. B. p. 1432. 
'H ynas Éxovsá. rt xal xipaarucs Gases, o 
bibáaxen, ob åmAðs Pupyeirac riy. prnoreiar, dà ri 
Bíav éravke« &pfjpu0o:.— Quomodo £xgpacu differt 
a barvróocec e sententia Ulpiani, vide ad v. Aar 
Twcsis, Vide Eust, Il. X. p. 1209." Emesti La 
Techn. Gr. Rhet. ** Phaebamm. 106. Norman." 
Boiss. Mss, “ Dionys. H. 5, 392. Lesbon. 18%. 
Jacobs. Exerc. 2, 143. ad Lucian, 1, 412. * 'Ece- 
eeíbuov, ud Il. IT. 385.” Schæf. Mss. "Exóoaerier 
vide "Exopasi, *'* Tzetz. Ch. 9, 136." Elberling. 
Mss. *'Exgpacrijs, unde] 'Ex$paaruós fuerit Qui 
eloqui potest, eloquendi facultate praeditus est, at 
describendi ete. A Bud. redditur, Vi exprimenii 
conceptus mentis preditus. Sed affert rò čegar 
kòy quod ponitur pro Vi illa exprimendi conceptes 
mentis, e Diog. L. ['* Lycone p. 189, 26. HSI. 
Seager. Mss. '* Toup. Opusc. 2, 75." Schel. Mss. 
Vide"Exópasu.] AT VERO 'Avécópaeros, Qui elo 
quendo exprimi non potest, Qui describi nequit. E 
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Greg. Naz. pro Ineffabilis. 
Mem. 236." Schief. Mss. * '''Avexópásros, Athan. 
1, 394. Cyrill. Hier. 98." Kall. Mss. * 'Avexópádu, 
Athan. 2, 705. " 'ArrexépáZe, unde * 'Avréxópaars, 
Schol. Od. A. 429. * [lapexóoáZo, unde * *'Ila- 
pécġpasıs, Dilucidatio, Heyn. ad Apollod. 1048." 
Schef. Mss. * XvvecópáCo, uude *** Xvvéxopacus, 
Athan. 1, 817." Kall. Mss. * 'Yzexópáco, Eust. 
1957.] 

'Exiépáco, Indico, ut quidem éré$paóe ripas af- 
fertur ex Hesiodo (O. 74.) pro Indixit honores, Sed 
huic éréġpačov dari aliam derivationem vides supra, 
in Ọpáčw. Bud. ait poni pro: Admoneo, Suggero; 
sed nullum exemplum afferens: at PASS. 'Er:jpá- 
opa: pro Excogito, Comminiscor, ap. Herod. (1, 
48. 5, 9. 6,61.) In VV. LL. exp. etiam Animad- 
verto, Animo complector, et Molior. Od. O. (413.) 
buiv imippåooer’ üMeÜpov, Suidas émıppagðeis exp. 
évÜvunBeis et &aXoyiwüperos, in quodam, quem ex 
Herodiano affert, loco. [“ Ad Herod. 275. 574. 
618. 740. Schrader. Prxf. ad Emendd. p. xviii. 
Koen. ad Greg. Cor. 193. Theocr. 22, 166. Il. B. 
289. Hesiod. O. 160. 162. Jacobs. Anim. 297. 
Heyn. Hom. 4, 250. Herod. 1, 179. an ér« $p. 1" 
Schæf. Mss, Il. E. 665. N. 741. $. 410. Od. E. 
183. ©. 94. X. 93. Arat. D. 330. *'Exzíiópaeros, 
unde . *'Averíóparros, Simonides in Brunckii. Anal. 
1,129. “etap. Stob. Tit. 98, 16." Boiss. Mss.) 
HiNc 'Ezijpabéus Poet. adv. pro Consulte, Pruden- 
ter, quod prudentium hominum sit excogitare qua 
in rem sint. Apoll. Rh. 2, (1135.) ériópa&éus épéewe: 
(1, 1021. 1336.) Verum Hes. COMPAR. 'Erupaóé- 
erepov exp. non solum evrerórepov, Prudentius, sed 
etiam cvvrouérepov, Brevius, Magis compendiarie. 
Nisi forte aliud potius quam evrropérepov eum seri- 
psisse putemus. [* “ 'Eziópábuuy, ad Hesych. 1, 
1400. n. 16." Dahler. Mss] 

ud Sree Considero, Perpendo, Animad- 
verto. Hesiod. “Epy. (1, 246.) "N Baoıheis, oues. è 
xaraópáZecÜe kai abro? Týróe Šixņy. Ubi existimatur 
xara$pácecÜe esse pro poúčeoðe, vacante præp. kará, 
[Solon. 1, 38. *' Herod. 4, 77. Kara$pacÜeis avróv 
rara mowovrra, Cum illum bxc facere animadver- 
tisset.” Schw, Mss. *' Dionys. P. 884." Wakef. Mss. 
** Ad Herod. 275. 316. 740. Griev. Lectt. Hes. 537. 
Bast Lettre 95( — Ep. Cr. 132.) * Karaópácu, Wakef. 
Trach. 892." Schæf. Mss. “ Eumath, 4. p. 126." 
Boiss. Mss. Osann. Auct. Lexx. Gr. 93. K. et «a- 
raópáasw conf., ibid.) 

Meragpádw, In aliud orationis genus s. In aliam 
formam muto, vel In aliud loquendi genus. Philo 
V. M. 2. postquam dixit linguam Grzcam supra 
quamvis aliam, esse divitem, Kai ravróv évÜbpumpua 
oióv re peraġpážorra xal wapaépádorra eynparícat 
ToÀÀaxes: ubi peraépácew quidam interpr. Tra- 
ducere orationem. Eust. 691. e quodam Anonymo, 
Aapjlárover jv 98 hpépav, oi peraópáZorvres: 0 ő 
ravzór (ert rö peraAap[2árovres jj yap Óiasaggrea) 
r&y Aéfewv épunveía, ueráNqius xai peráġparıs kaípios 
Aéyera || Meraépáco, In aliam orationem, i. e. 
alius linguæ, transfero, Interpretor. Plut. hoc dicit 
de Cicerone dialogos Philosophicos scribente, quasi- 
que transferente, ut inquit Bud., qui etiam addit ab 
` illo in Cat. poni pro Vertere de Greco in Lat. [** Ti- 
mmus Soph. p. 3." Schzmf. Mss.) HiNc Merá- 
pacis, j, Mutatio in aliud orationis genus, s. in 
aliam formam, Pro eod. et ueráAgdus, ut vides 
in eo Eust. loco quem modo protuli. Plut. Utrum 
Atheniens. etc. l'Àascat xai carayphoe:s xai pera- 
$pásew xai péņ xal. puðpoùs jbvspara rois mpáypa- 
ew VmoriÜerai, Interdum | uerápacis, Interpretatio, 
[“ Bergler. ad Alciphr. 17." Schwf, Mss. Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet.) ITEM Meraópacrjs, Qui 
mutat orationem in aliam formam, Qui metaphrasi 
utitur. Aut etiam Interpres. ['* Quis xar’ é£oxjv, 
Koen, ad Greg. Cor. 23(—58. vide etiam p. 872. et 
Ind)” Schaf. Mss.) Et ADJ. Meragpaeruos, ut 
Aóyos, ap. Eust. Qui habet metaphrasin s. formam 
metaphrasews. Potest etiam sonare q. d. Interpre- 
tatorius, || MeraépáZopas, Postea s, Posterius consi- 


[T. 1v. pp. 69—71.] 
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raŭra peraġpacópeoða cai ağrıs, Hæc considerabimus, 
De his deliberabimus, aut consultabimus. [“ To 
Opusc. 2, 290." Schæf. Mss. * Meraópacros, unde 
* *"Aperágpagros, Hes. v. Iórrat.” Schleusn. Mss. 
* Ad Hesych. 1, 1735. n. 2," Dahler. Mss. Schol. 
Il. I. 603.] 

. Mapa$pázw, Eod. sermone utens, aliquid latius et 
explicatius eloquor, q. d. Juxta eloquor s. loquor, 
i.e. Loquor juxta ea quæ alius dixit, et velut ora- 
tionis ejus vestigiis insistendo.,  TlapaópáZo, inquit 
Bud., Paraphrastice dico et enuntio aliquid. Fa- 
bius hoc vocat Vertere et transferre eod. sermone. 
Plut. in Hom. Vita, IloÀÀas $é yrúpas xai vapatyé- 
oes áyallas 'Ophpov é£eveyxórvros, wapé$pacav ovk 
óMyoi rv uer' atróv, Habes hoc verbum et e Phi- 
loue in MeraépáZw. Eust. de Odyssea Homeri lo- 
quens, "Ober xai à rò [JifJMov Xov roUro sapa$pácas 
Opgi AguosÜEvns, nera(Jokas "Obvecelas riv rowabrgv 
abro zpáypareíay éxáXecev, Fab. 1, 15. Condiscant 
versus primo solvere, mox mutatis verbis interpre- 
tari: tum paraphrasi audacius vertere, qua et bre- 
viare quidam, et exornare, salvo modo poëtæ sensu, 
licebit. Idem 10, 5. Neque ego rapágpası» esse In- 
terpretationem tantum volo, sed circa eosdem sen- 
sus certamen atque emulationem. Ideoque ab illis 
dissentio, qui vertere orationes Latinas vetant: quia 
optimis occupatis, quicquid aliter dixerimus, ne- 
cesse sit esse deterius, Vide ap. Hermog. cepi ris 
roU vapaepáceiw peðóćov. Quamvis autem dicat Fab. 
in Paraphrasi qusdam breviari etiam, existimo ta- 
men esse rapaópácews potius addere quam demere; 
et eo differre årò rijs peraópácews, quod illa liberior 
sit quam hzc. Servat AUTEM Tlapáópaeu et ap. 
Latinos suum hoc nomen, ut vides vel in eo Fabii 
loco quem modo protuli. [“ [Iapaé$páZw, Cattier. 
Gazoph. 83. Valck. Phoen. p. 39. 333. Ilapazé- 
$paxe, Tzetz. ad Lyc. 751. IHapágpacus, Phryn. Ecl, 
174. Cattier. Gazoph. 83. Valck. Adoniaz. p. 331. 
Phen. p. 32. Paraphrasis s. Conversio orationis 
Poétz in sermonem solutum et communem, Valck. 
ad ll. 22. p. 111. Diatr. 118. Conf. c. «epíópaets, 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 278." Schæf. Mss. 
Apoll. Rh. T. 2. p. 98.] Est ab illo verbo deriva- 
tum ETIAM Ilapaópacris, Paraphrastes, Qui para- 
phrasi utitur, eo interpretandi genere ulitur, quod 
paraphrasis appellatur. [Ad Greg. Cor. 58. 872. 
* [Iopaépaeriuós, adv. * ** Hapaópacrixos, Eust. 55, 
32," Seager. Mss. Conf. c. * Iepigpaeracos, Schaef. 
Apoll. Rh. T. 2. p. 98.] 

Hepiépá£w, Circumloquor, Circumloquendo elo- 
quor, Pluribus verbis explico id quod uno aut certe 
paucioribus dici potest. Bud. vertit, Periphrastice 
enuutio, afferens e Dionys. H, Ilepujpácur de rjr 
vojsw, ['*' Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 27." 
Schzf. Mss.] Hinc Iepígpgew, Circumlocutio, Cir- 
cuitus loquendi. Fab. 8, 6. Pluribus autem verbis 
cum id, quod uno aut paucioribus certe dici potest, 
explicatur, vepíópaew vocant, Circuitum loquendi : 
qui nonnunquam necessitatem habet, quoties dictu 
deformia operit: ut Sallustius, Ad requisita naturze. 
Interim ornatum petit solum, qui est ap. Poëtas fre- 
quentissimus, ut, Tempus erat quo prima quies etc. 
Et ap. Oratores non rarus, semper tamen astrictior. 
Quicquid enim significari brevius potest, et cum or- 
natu latius ostenditur, vepígpacius est: cui nomen La- 
tine datum est, non sane orationis aptum virtuti, Cir- 
cumlocutio. [*' Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 269, 
272. Porson. Med. p. 19." Schæf. Mss. Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet. Vide Ilapáópaeu.] Et ADJ. 
Ilepijpaerikós, ul vepijpaoruós Aóyos, Oratio in qua 
utimur circumlocutione. [*' Valck. Phaeu. p. 58." 
Schwf. Mss. * ** Hepijpaorwos, Theocr. 1, 1. Schol. 
Pind. 'O. 5, 20. 9, 72. TI. (3, 43.) 4, 416. 9, 218. 
Schol. Eur. Hec. 619. 724. Or. 15. 107. 241. Schol. 
Soph. Ant. 130. Œd. T, 27. 164. 177. 1231. (Aj. 
140. 574.) Schol. Esch. S. c. Th. 157. 494. Pers. 
239. Pr. 659. Schol. Aristoph. ITA, 3. N. 592. 'A. 
1123. (^. 1288.) Schol. Thuc. 5, 323." Boiss, Mss. 
“ Eust, Il. I. s. 65. Andr. Cr. 66. Dionys. Areop. 43." 
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Kall. Mss. Schol. Il. A. 19. 162. 395. VideTlapa$pa. A interfectus s. Recenter, ut Il. fl. (757.) Nov & pe 


eruis.] || PAss. Tlepiópácopat, Considero, Perpendo, 
e Nicandro O. (715.) "Egya ĝé rot aivrao vepiuópádouw 
páħayyos: ubi exp, repiøxóre: : (7. 541. Od. A. 76. 

Tleporeópacuévus, Perite, Prudenter, Hes. 757. 
* [lepíópaazos, unde * 'Arepiġpaoros, Eust. 1941, 59. 
*]lepiópaóbis, Scitus, Peritus, Soph. Antig. 348. 
“ Quint. Sm. 5, 343." Wakef. Mss.) “ ITepijpabéws, 
“ Scite, Perite, Rite, várvv ureipws xal áréyvws, Od. 
* E, (431.) “Nrryody re vepiópabées," (Il. A. 466. 
“ Jacobs, Antl. 6, 315." Schæf. Mss] — 

Tlpo$pácoyua:, Predicor, Przenuntior. Cujus tamen 
fhematis exemplum nullum affertur, sed ab eo est 
PARTIC. Iporeópabuéyos, quod exp. Przdictus, Prae- 
nuntiatus, Miren veg ex Hesiodo ("Epy. 2, 273.) 
mporeópabyuéva moÀAà dOAa. [''Grev. Lectt. 582," 
Schaf. Mss. Apoll, Rh. 3, 1315.] 

Xvuépácouai, Simul consulto, agito consilia, deli- 
bero. Sed interdum additur accus. SevAjv s. uiri, 
aut plur. BevAàs, et tunc signif. simpliciter, Simul 
agito, ineo, ut ll. A. (537.) ór« oi evpépácsaro BovAas 
"Apyvpóreca Oérıs. Hesiod. (©. 471.) Miri evpépác- 
casÜai: (900.) Verum aliquando in Xvu$pádoua: 
siguif. suam non retinet przp., sed potius vacat. 
Nisi dicamus cvpópácopa: sonare Mecum reputo, 
cogito, Apud me cogito, Quod tamen interpretatio- 
uis genus non satis aptum fuerit, ubi additur dat., ut 
Od. O. (202.) Neeropíóns 8 áp' àp evuópáccaro Üvug, 
“Orrws oi xarà poipav ùrooyóperos reħégerey, Hic 
enim non satis apte addi possit Secum. [Soph. Ant. 
364. Apoll. Rh. 3, 87. 698. **“ XvuépáZv, Plut. Mor. 
1, 82. Wassenb. ad Hom. p. 81. Jacobs. Anth. 9, 
183." Schæf. Mss, *' Crates Epist. 12. in Notit. Mss. 
T. 11. Apollon. Lex. v."Eoyor." Boiss. Mss. * “ Ev- 
vevéoáccacfa, Apoll. Rh. 3, 918. ut explicare diffi- 
cile, ita corrigere lubricum est; interim si evuópáa- 
gagar h, l. idem signif. quod v. 87., suspicari licet, 
Poétam hoc reliquisse, o2» eù ppúoraoða: iovcw, Iter 
facientibus, cujus tmesis exemplum in boc ipso vo- 
cab., sed in dissimili sententia, praebet Hymn. Hom. 
in Merc. 294. eo» Ó ápa ecdpuevos." Lobeck, 
Phryn. 624. *'* Zóuópacu, Basil. Schol. in Greg. 
Naz. in Notit. Mss. T. 11. P, 2. p. 65. Schol. Lucian, 
Bis accus. 12." Boiss. Mss. ** Andr. Cr. 163. Greg. 
Nyss. Antirrh. &. 8. p. 140." Kall. Mss. Phot. Cod. 
164. I. q. evugpórgeu, Philolaus ap. Boeckh. p. 61. 
'Apuovía movpryéwy Évucus xai Óiyà Gpoveóvrwv gej- 
opao. " Xóuópacros, adv. * ** vuópácros, Const. Ma- 
nass. Chron. p. 136." Boiss. Mss.] Xvuópátpov, Qui 
una consilia agitat, Consiliarius, Il. B. [372. ** Wakef. 
Georg. p. 95. Julian, Ep. 2." Schzf. Mss. Nauma- 
chius 22. evuépáóuora 0€ota:.] 

*!"Y'mroópactieis, Qui animadvertit, subanimadvertit, 
* exprimendo przp., Apoll. Rh." [1, 462. *'Yro- 
$paerjp, Greg. Naz. 92, 149. *'Ysogpábpw», unde 
* Y'ro$pabuocorg, Hesiod. ©. 658. “Jacobs. Anth. 
11, 374." Scheef. Mss.] 

——ül 

¢AN, à, Occido. A cujus voce pass. est pret. ITé- 
papar, cujus tertia pers. SING. Iéġaraı, Il. P. (164.) 
Toiov yàp Bepámuv mwéjar' ávépos, Occisus est, ubi 
Eust. annotat esse a $à&, cujus fut. $áew (Ab altero 
autem fut. $jcw, esse paulo post fut. PAss. ITeoj- 
copat Cujus pers. secunda [ephoea: habetur ll. N. 
fin. êv && aù roto: meġhoeau) Sed Idem alibi scribit, 
hujus verbi Ga esse rapáywyov VERB. Oácw: cujus 
esse duo preterita pass., unum habens e, UNDE Ie- 
eacuéros raŭpos ap. Lycophr., alterum sine c, cujus 
tert. pers, plur. EST Iléparra, Il, E. (531.) Alĝopé- 
vuv Ô üryópuy mAéoves ador fà méóavrat, Ex hoc au- 
tem Qáĉw esse ait 'Apnióaros, et 'Emicgaros, et IToóc- 
paros, Hinc autem apparet quo modo sit intelligen- 
dum illud, quod scribit in fine p. 887. Sunt autem 
et compp. aliquot in garos desinentia, ab hoc verbo 
derivata, Qa, $ácw, rò $ovebw. UNDE 'O$&vrf$arov 
$ápuaxov, ET llpósparos, ET 'Apni$aros. Ac de 
primo quidem illo dictum fuit supra, T. 2, c. 1185. 
Potes autem illi addere &r Mvàńġarov, de quo item 
dictum fuit supra, T. 2, 988. Ad Tpósparos autem 
quod attinet, est quidem proprie vpóe$aros, Recens 


c 


èprheis xal mpóoparos Èv peyápowx. Keicai: sed gene. 
raliter dicitur de Recenter facto s. dicto, vel simpli- 
citer de Recente. Plut. Symp. Sept. Sap. Ei vi iri 
mwpos$árow ore xai veapois wpáypaet Ayo eyes 
cvyreÜévres Éyovac mior», Et wpócgaros Bófa in De- 
fin. Stoic. Recens opinio, Cic. interprete, ut videbis 
p. 59. mei Lex. Cic. Observa autem et NOM, 'Ézí;. 
$aros hinc deducere Eust. in altero illo loco, nbi 
dicit habere pleonasmum literz e, ac significari e 
ó óAéÓpios, a præt. meéácÜa. Atque ita èrioġarı 
erit Perniciosus, Exitialis. Sed Etym. exp. isis. 
ros, deducens a $mpui, unde $arós.. ltidemque He, 
exp. émipépmros. [“ Infamis, Ammon. 42. Valk, 
Anim. 66." Schæf. Mss.) ** ITepíagara, Hes. rà "iv. 
“ üpijvyra xai uox8npüs Exijwvijsews čia, Grovellurg: 
“ afferenti itidem IIepusgárws pro * sepubovus et r- 
** pBohrws.” Illud autem tertium '"Apríigaros habuisti 
antea in" Apns. . 
(** áw, Heyn. Hom. 5, 103. 6, 455." Schzf. Mss, 
** [Teóaepévos, Occisus, Opp. 'A. 5, 192." Wakd, 
Mss. Ilé$avra, Lycophr. 840. Paròs, Hesychio re- 
Oves.] “'Apriparos, Hes, vewari wedovevpévoi, Nuper 
“ ipteremtus, Recens s. Non ita pridem peremtus," 
[Opp. 'A. 4, 255.] ** Karáaros, affertur pro Recens, 
“ qui potius vpóe$aros." [*' IToóeyaros, Phryn. Ed. 
14. Brunck. Soph. 3, 399. Valck. Adoniaz. p. 401, 
Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 13. Mer. 37. 
Dawes. M. Cr. 214. ad Herod. 161. Diod. S. 1,197^ 
Schzf. Mss. ** Ex origine Ipósġaros notat Recex 
occisum. Phot. Lex. mpós$aros ért roù rewon irp 
pnuévov. Quod recentiores Græci eéácer, Mactare, 
Vett. scribebant páer vel páer, unde $arór, Ces, 
Inde comp. vpóc$aros eximie de Recens mactatis ani- 
malibus. Recens caro, xpóséarow «péas, Cadier 
hominis nuperrime mortui mpóoparos vexpos ap. Phryn. 
164(—374. Lobeck.) et aliquoties ap. Eust. Hioc id 
alia transfertur. Pisces recentes, cum proprie dic 
deberent, Ammionio teste p. 07. veaAeis ixfis, i e 
vewari éaAwxóres, Menander tamen ix0ibia. zpórjars 
dicere non dubitavit, in Trophonio, Homines insul- 
nos, quibus magna semper praesto piscium copa, 
£y mpoagárou iyBvbío:s reÜpaupérovs vocans. 1n lingwa 
communi, non attendentes originem, mpócgaror adii- 
buere de Quavis re recenti. ™ Valck. Schol, in N. T. 1, 
553. Vide etiam Schleusu. Lex. N, T.] “ Mposgárss 
** Recens, Nuperrime, Novissime," [Hes. vv. Aes, 
'Arðývas,"Evayyos. “Phryn. Ecl, 15. Valck. Phen. 
p. 69." Schæf. Mss. ‘* Macho ap. Athen. 581. D: 
ris KopívÜov mpnogárws üjvypévos," Strong. Ms. 
Schleusn. Lex. N.'T. *'Azpós$aros, unde *''A 
grs bs Eudocia p. 225." Schleusn. Mss] 
“ Iemphrns, Hes. ó xopvrürgs. Sed hoc potius 
“ est illius cognomentum ex eo, quod clavam gesta- 
“ ret, Plut. Thes." [p. 4. Paus. Cor. 1, 4.] 
Ceterum Eust. ab hoc áw deducit et E9izu, tt 
Oácyavor, p. 1827.5; nam alibi vult ita vocari cox 
rò g$ayais yávvoðaı, e quorundam opinione ; al ego 
de X$á£w quidem alibi dicam, sc. in eo quem al- 
phabeticus ordo illi dat loco : at de NoM. $aeyar» 
hic agam, licet et hoc a øpáĉw quidam derivent, vt 
sit óáemyavov quasi eóáyavov, Est igitur Poëtis ¢åe- 
yavor, Ensis, Gladius: Il. A. (190.) "H óye qárys- 
vov olv 4pvccápervos mapà pmpov. Utitur et alibi 
|| Est etiam Nomen herbs, quze et Zí$os, [Gladiolus] 
appellatur, ut in bac voce dictum est. [Schneid. Ird. 
leophr. Nicander Fr. 2, 163. “ Ammon. $^ 
Schief. Mss. * Qasyavovpyòs, JEsch. Choëph. 643. 
* Xpvaogámyavos, Suid. v. Xpvsáopos, Schol. Ver. 
Il. O. 256. *' Heyn. Hom. 5, 100. Mitsch. H. in Cer. 
246. ligen, Hymn. 504." Schaf. Mss. * * daryors 
5$, (Gladiolus,) Epigr. Phaniæ 6. Toup. Opus 1, 
450.” Schæf. Mss. * Qasyárior, rò, i. q. qáryor 
Herba, Phurnut, 35. p. 235. * Qacyártos, Hes, parye 
riw élipunuéruv. " Dacyavióu, unde Qaryansra, 
Eid. é£ieiopévgy : item * Qacyáyw, unde dacyarcai 
ipe: &ávaipeirai.] , 
[* **'A»rióáo, (Occido loco alterius) ad ll. N. 
447. (Tpeis ròs üávriregác8ac:) Heyn. Hom. 6, 455. 
611." Schzf. Mss.] 
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Qévu, itidem pro Occido, $oveve, Suid.. “Esri $2. A S. c. Th. 946. * (Qovosrayjs, Pisid. de Van, Vite 


wai črepov (à, inquit Eust., rarápyov roë Qévu xal 
ro Qórot, xai r&v Uca £x rotrwv. Vult autem ab lioc 
$e esse etiam ġĝeipw, et ġOirw: ut sc. e $a dictum 
sit $02, e quo deinde illa. Sed de his alio dice- 
tur loco. [*' Schol. Opp.'A. 2, 81," Schzf. Mss. 
* 4 'Axopévw, Suid. v. "Ávojaírec." Schleusner. Mss.] 

Qórvos, ó, Cædes, Homicidium. Exp. et Clades. 
Il. B. (352.) 'Tpóeeat pórov cai xipa $épovres, Plut. 
de Carn. Esu, 'AAAà pórov xai ávaroy üvüpireuv, xal 
rpaóuara xal uáxas x, r. A. Dicitur etiam $óvos bó 
rwos, ut ap. Eund. Kal róv brò Ofjfgs 'AXetárópov 
ro rwpávvov $óvov. Inter Antiphontis Orationes 
extant quedam ita inscriptæ, Karmyopía Qóvov, et 
"Amoloyla (vov. Et plur. $óvoi.. Herodian. 4, (9, 
13.) Tlavri rpórg $óvov &raiovcw. [Elian. H. A. 3, 
21. Elov rovs vaibas £v rois Qóvou, al. rais $ovais : 
cf. 1, 18.] || $óvos, Homero est etiam Sanguis in 
cæde effusus, Locus in quo effusus est, cædes per- 

trata est. Qui tamen locus appellatur et pecu- 
iari NOMINE Qovj. Praesertim vero Locus in quo 
non onus, sed plures defuncti jacent. Vide Eust. 
Putat certe Bud. et Lucian. $órvov pro Cruore s. Sa- 
nie posuisse, (2, 157.) "I&b» viò» óAMyor éurréovra, 
jpaypévor, éprerinopévor [rov] $óvov. nisi quid 
— ibi significet, videri possit otiosum esse præ- 
cedens particip. jpaypévov, || Póvor, Dorum lingua, 
Qui perpetrarunt cæde digna, i. e. propter quæ me- 
rito interficiendi sint, lidem ETIAM Karapóvai. 
Vide Heraclidem ap. Eust. || ®óvos dicta est et 
Herba atractylis, eadem ratione qua et *Axspócaiuoy, 
quod vocab. vide supra. [* Heyn. Hom. 6, 103. 
Markl. Suppl. 1205. Iph. p. 398. Musgr. Rhes. 
431. El. 92. Jacobs. Anth. 6, 127. 12, 139. Anim. in 
Eur. p. 4. ad Lucian. 1, 546. Reiz. Acc. 116. Valck. 
Adoniaz. p. 311. ad Ammon. 144. ad Eur. Or. 992. 
ad Charit. 374. Sanguis, Eur. Heracl. 822. Wakef. 
lon. 1030. 1252. Abresch. JEsch. 2, 20. Simonid. 
20. Antip. Thess. 26. Ruhnk. Ep. Cr.69. ad Phzdr. 
124. Mit, Valck. Phan. p. 272. Homo flagitiosus, 
ad Herod. 405. Conf. c. xóvos, ad Phalar. 295. 
Markl. Iph. p. 358. Wakef. Herc. F. 1282. Jacobs. 
Anth. 7, 227. Fac. ad Paus. 1, 126. Porson. Or. 
1559.: cum 96óvos, Markl. Suppl. 1145. Iph. p. 10. 
Porson. Phen. 489. Musgr. Andr. 402. ad Charit. 
378. ad Phalar. 228.: cum 5óxos, Musgr. Iph. T. 
1046.: cum xóXos, Jacobs. Anth. 12, 50. : cum $ó- 
Bos, Wakef. Herc. F. 873. ad Diod. S. 1, 580. Por- 
son. Or. 1599. Heyn. Hom. 6, 507. Schleusn, ad 
Phot. c.49. P. aíparos, Heyn. Hom. 7, 169. 4. 
xará rivos, Diod. S. 2, 393.  dóvov $pgv, Toup. O- 
pusc. 1, 331.  Qovor xrácOa:, Markl. Iph. p. 376." 
Schzf. Mss. Homo sceleratus, Etym. M. 662, 4. 
Coray ad Heliod. 2. p. 147. “ 6. óEéws péwy, Cædes 
grassans, Phot. c. Man. 1, 93." Schleusn. Mss.] 
ui Pa utu Hes. affert pro mepl róv $óvov, quod 
“ JEolica syncope usurpatum est a Poéta pro à»à 
** pórov,” [Il. K. 298. 'Ayudóror, &vrvécvas, $i r' čv- 
rea, xal péħay alpa. *“' Qorj, de quo dubitat Schneid., 
Aristoph. "Op». 1071. JEsch. Ag. 458." Dindorf. 
Mss. ** Heyn. Hom. 6, 102. 7, 105. Reiz. Acc. 116. 
ad Herod.726. Valck. ad Ammon. 144." Schsf. 
Mss. Qovaì, Il. K. 521. O. 633. Eur. El. 1207. Hel. 
153. Pind, II. 11, 57.] 

* e Oovoepyòs, Const. Manass. Chron. p. 96. 
(160. Meurs)" Boiss. Mss.) Govorróvos, q. d. Qui 
cæde interficit, s. per cedem. Quod non sine pleo- 
nasmo dicitur: qualem habent et alia quzdam vo- 
cabula, quz» ab Eust. enumerantur: ovia, Hes. 
$ovocróvou. [Chrys. Hom. in Y. 5. p. 2. Coteler.] 
Qovocrovéw, Cædo, Cædem perpetro, Interficio. Sed 
ex LXX. Num. (35, 33.) affertur, O pù $ovorro- 
váeere rijv yiüv, pro Terram cæde non polluetis. 
[Schleusn. Lex. V. T.] $ovorrovía, Cædes, [Ho- 
micidium, 1 Macc. 1,25. *' Suid. v. 'Avríoyos." 
Schleusn. Mss. * ** Dovoxoría, Cædes, Theopban. 
ap. Alemann, ad Procop. p. 107. e quo l. citat Du 
Cange Glossar. 1688. rà * povorcómiov 8. * Qovoxomeiov." 
Schn. Lex. Suppl. * dovof)js, Cruorem stillans, 
Esch. Eum. 164. Ag. 1438-1401. Bl. * dorójvros, 
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p. 435. “ Const. Manass. Chron. p. 42(— 81.) * do. 
vógvpros, 133." Boiss. Mss. * Dovovpyós, Schol. Jen. 
Soph. El. 1150. p. 334. Erf. ** Anna C. 258." El- 
berling. Mss. * 6orovoyéw, unde **' Qovovpyía, 
Theod. Prodr. 13, 37." Kall, Mss.] 

“ "Avríóorvos, Qui pro cede rependitur, Cædem 
“ compensaus, ut Soph. (El. 248.) ávrigóvovs ikas 
“vocat Penas pro cæde patrata," [Phil. 1156. 
** Wakef, ibid. Eum. 986." Schæf. Mss. Esch. S. c. 
Th. 889.] ** 'Axrópovos $óvos, Injusta cædes et non 
“ conveniens, s. árowos $óvos, ut quidam accipiunt 
“ ap. Eur. Or. (163.) ubi Electra dicit, "A à, äwa 
** rór' áp" ÉXakey, “Eħaxey áródovov, ür' rì rpizobi 
** Oé£jubos äp &kase Qóvov ó  Aolías &gàs parépos, 
** Cum super tripode Themidis Apollo judicavit ma- 
“ tris meæ cædem injustam esse. [ta enim inter- 
** pretandus iste locus, quem Schol. haud scio quo 
* exponat modo, mire se in eo torquens." [“ Ad 
Phalar. 255. Cattier. Gazoph. 64." Schæf. Mss. Eur, 
Or. 189. 'E£éüvo' ó Ooifjos 5nuüs MéXcor årtóġovov 
alpa oùs Flurpopóvov parpós. Aùroġóvos, vide Aù- 
Topovevrýs, ** Jacobs. Exerc. 2, 98. Anth. 8, 332. 9, 
54. Musgr. Herc. F. 777. Leontius 20. * Abroóóvos, 
Lobeck. Aj. p. 355." Schæf. Mss. Esch. Suppl. 67. 
* Airoporéw, unde * Abro$oría, Schol, Eur. Hec. 
1146. * Bapó$ovos, Tzetz. Hom. 228. uiris. '* Com- 
modius fortasse legetur fjapí$povos, ad Alaxíóao re- 
latum. De confusione literarum 9 et $o vide Bast. 
Comm. Paizogr. 747." Friedemann. de Med, Syll. 
Pentam. Gr. 348. * ** "Exígovos, Wakef. Eum. 373. 
Abresch. JEsch. 2, 52." Schæf. Mss. * Kaxógovos, 
Greg. Naz. 9, 161. * ** Mopógovos, ò àel mepì pórov 
peuopnuévos, Qui semper circa cedem vel mortua 
corpora versatur, Suid. v. Mopérós." Schleusn. Mss. 
* Neógovos, Eur. El. 1172. * IIoAvoóvos, Rhes. 62. 
465. Herc. F. 420. * Ilpuroóóros, Cæsarius Dial. 
Interrog. 1, 31. Katy. *'Yropórta, rà, i. q. “rowa, 
Philostr.877. Dio Cass. 1298, 93. Harpocr. ** Thom. 
M. 337. 587. ad Anton. Lib. 259. Verh., Toup. O- 
puse. 1, 527." Scheef. Mss. * ** QiAóQoros, Hasius ad 
Leon. Diac. 245." Boiss. Mss.] 

Qóvios, ET Qoívios, ó, , Cede contaminatus, Ho- 
micida, Sanguinarius, Lethalis, Mortifer. Aliquando 
Truculentus, Interdum vero FEM. Povia, SEU urin, 
ut dovín Eyis, Lethalis vipera. Ex Eur. autem (Andr. 
1003.) $óriov Bin» aire: pro De cæde panas exigit. 
Ex Epigr. ġórıov xvua uó8ov pro Cede. At vero 
$oívios, ut $oívios áyi))p ex Epigr. Homicida. Et xeip 
$o/vis Eur. (Med. 864.) Et pro eod. xeip $owía e 
Soph. (El. 1431.) Manus sanguinolenta.  [** (óvios, 
Wukef. Herc. F. 651. Musgr. ibid. Porson. Hec. 
698. Med. p. 87. Heyn. Hom. 7, 169. Valck. Phan. 
p. 344. 367. "Toup. Opusc. 1, 472. Brunck. Antig. 
601.  Qoívios, ibid. Wakef. Trach. 770. Brunck. 
772. Jacobs. Anth. 7, 213. Porson, Or. 962. 1250. 
Phoen. 947. 1020, Med. p. 87. Heyn. Hom. 7, 168. 
169. ad Mer. 41. Valck. ll. cc. Diatr. Theocr. 22, 
99. Eur. Hec. 694. Porson. Adv. 698. ligen. ad 
Hymn. 316. Musgr. Med. 864." Schwf. Mss. Ma- 
netho 2, 196. goriórepov ióv. * ** Qóvewos, Nicet. 
Eugen. 7, 52. (* doruiógs, adv.) * Qovóos, Hasius 
ad Leon. Diac. 192." Boiss, Mss.] 

Qoruós, Ad cedem pertinens : ó(xat, &uwaorfjpiv, 
Arist. item gorol vópor Apud Eund., IHepi rà ġo- 
»uà ó vópos, redditur Lex est de czedibus, Et, 'Exi 
rü» $ovu&r xaDecrüres, Plut. Rom. (20.) Alioqui 
$ovucós, Qui facile ad cædem perpetrandam incita- 
tus, estque ejus velut avidus, Sanguinarius, Hero- 
dian. usus est non semel: item superlativo $oruxura- 
ros, (2, 9, 15. 4, 9, 6.) Qoruós, generalius, 'Trucu- 
lentus, Crudelis. (** Cattier. Gazoph. 21. Luzac. 
Exerc. 181. ad Timzi Lex. 127. Ammon, 53. ad 
Diod.S. 1, 89. Schneid. ad Xen. Mem. 1, 2, 12." 
Schæf. Mss. — ** Dovica, rà, Causz capitales, Mich, 
Apost. Prov. 7, 80." Schleusn. Mss. ** Qovuol Aóyo:, 
Oratioues de homicidiis, quales scripsisse dicitur 
Antiphon Rhamnusius ap. Hermog. repi Ié, 2. p. 
340." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Qorixës, San- 
guinarie, Crudeliter. 
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Qovó$y, Cædem repraesentans, s. Cruorem in A ** dignus, nescio unde afferatur," [e Lycophr. 87.) 


crede effusum. Theophr. (H, Pl. 6, 4, 6.) 'Ouj $e) 
xai $. Gaza vertit Cruorem representans, [Alciphr. 
3, 21. LXX. 4 Macc. 10, 17.] 

(* '* Dovóeis, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 184." 
Elberling. Mss.] 

Qovevs, å, Qui cædem perpetrat, Homicida. Isocr. 
(Paneg. 32.) copulavit avróyeipas et $oréas. [“ Thom, 
M. 899. Mær. 40]. et n. oveùs, h, Brunck. Ari- 
stoph. 1, 106." Schæf, Mss. Il. Z. 334. Nona. D. 2, 
310. Qovées, Lobeck. Phryn. 69. * Avrogovevs, Hes.] 
Qoveów, Credem perpetro, Interficio.  [** Ad Charit. 
611. Markl. Iph. p. 123. Wakef. Herc. F. 840. 
Toup. Opusc. 1, 378." Schzf. Mss. * Ọóvevpa, Eur. 
lon. 1497. *Qóveveis, uude **' Dorebsqsos, Schol. 
Il. X. 13." Boiss. Mss.] ovevris, luterfector, sed 
minus usitatum quam $ores, (Lobeck. Phryn. 317. 
Schleusn. Lex. V. T.] *' Aérogovevr)s, Abroóóros 
“et Abro$óvrgs, Suimet peremtor, Qui seipsum 
“ perimit vel peremit, Propriz cædis auctor. Leon- 
“ tius Epigr. de Ajace Telamonio, Tóraos yàp xpóvos 
** &AXo» émáblor åvépa rólums Oix eUpüv, mraMiumn 
“ üüke» ir avrojóvg. Eur. a$roóóvrgv vocat Eum 
“ etiam, qui propria manu alii infert cedem, qui 
** abroévrgs quoque s. abĝérrys dicitur et abróxemp: 
“ Med. (1265.) Xaħerà yàp Bporois ópoyevij piánpar! 
* "Exi yaiav avroóóvraw: bvvg-Aá : verba chori sunt 
“ dehortantis Medeam a cæde liberis suis inferen- 
* da," [** Abrogóvrgs, Acta Soc. Traj. 1. p.77. 
Brunck. El. 272," Schmf. Mss. '' Avro$ovevr)s, 
Bekk. Anecd. 199." Boiss. Mss. * '' Qovevrwuós, 
Lethifer, Schol, Nicandri ©. 1." Kall. Mss. “ Heyn. 
Hom. 6, 12." Schæf. Mss. * Dovevri)p, unde * Dorev- 
rípws, e quo * “ Dovevripwv, rò, Carnificina, La- 
niena publica, Cedrenus p. 459." Schleusn, Mss. 
* ** ipovebrpia, Const. Manass. Chron. 354. (p. 8— 
16.) Schol. Eur. Or. 261. — * 'Avrigoreóu, Suid. v. 
"Avravadieirat" Kall, Mss. * 'Epóoreów, Geop. 16, 
19.] '' Karaéorveów, Occido, Perimo, Interficio," 
[“ Nilus Epist. 273." Boiss, Mss. ** Orig. c. Cels. 7. 
p.346." Seager. Mss. Athen. 272. Dio Cass. 216, 
29. * Xvyxaragoveíw, Polymn. 8, 71. * Xvuóovetu, 
Eur. Hec. 391. lon. 851. 1044.] At VERB. Qoráu, 
Ciedis perpetrand: avidus sum, Interficere cupio : 
$orà, Gal. Lex. Hippocr. $ovevsatérivuei, A Bud, 
i redditur Temerarie in cedem ruo, afferente 

ocum quendam, quem habes ap. Suid. ʻO à? zarjp 
muvÜáverat rósa ij vais ÉÓópase" kai Gusxec Qovv, xal 
Amokreivat yMyóuevos, Et e Greg. Naz. de di- 
scipulis Christi, formidantibus Judwos, 'E» pép ràr 
Qov&vrwv yerégðan [" Jacobs. Anth. 6, 243. 9, 103. 
Wakef. S. Cr. 2, 130. 4, 180. Valck. Oratt. 343. 
Bergler. Alciphr. 56." Schæf. Mss. Soph. Phil. 1205. 
cf. Valck. Opusc. 2, 250. /Elian. V. H. 2, 44. 3, 9. 
Philostr. 874. * ** foveiv, Pallad. de Brachmanibus, 
p. 33. Oi poroŭrres aipárwr &AAorpiuv. Huetius con- 
jecit áoebov»res. Forte corruptum est $orvobrres. 
Potest quidem deduci a * $ovov. Melius et usitatius 
esset doravres a $org». Credo dici posse gorg» aípá- 
ruv. " Dorjrpia. Apud Tzetz. ad Lyc. p. 186. Tj» 
pauwouévg» xaparóuov xat $ormrpíav rev ‘EM irwy. 
Qusrendum an rectum sit $orírpia, pro Qorebrpea. 
Vide T. H. ad Plut. p. 338." Bast. de VV. Nihili vel 
dub. ad calcem Scap. Oxon. — ** Durón, i. q. ġoráw, 
Tryphiod. 614. Cruento, Opp. K. 4, 491. (zedoru- 
pévov Üyyos.)" Wakef. Mss. ** Wakef. S. Cr. 4, 180." 
Schæf. Mss.) 

** TIéoveiw, Hesychio est xre(vew, Occidere, Interfi- 
“ cere, Frequens usus est aor. 2. indicativi : cetero- 
* rum temporum aut nullus aut rarus saltem. Il. K, 
** (478.) óv &réoroper peïs, i. e. üveiAoper, Eporeóca- 
** uev, Interfecimus: £1.(756.) IlarpócNov róv reves. 
* Eust, vult hoc zéóvo factum esse e óévo, e quo 
* $óvos: facta primum sync., deinde anadiplosi." 
[“ Valck. Phoen. p. 986. Jacobs. Exerc. 2, 158." 
Schæf. Mss. Il, P. 539. Opp.'A. 2, 133.]. ** Kara- 
** méġrw, Occido, Interficio, Interimo. Il. I. (281.) 
** Ei pév xev MevéAaoy 'AMEarÓpos carazéóvy. Pro 
“ quo mox dicit, Ei $é & 'Ahħéļlevôpov xreívy gav- 
‘Bòs Mevéaos : synonymous usurpans xaraméóvy et 
" greivg." [Opp. K.2,15.]. “ At Ileóraios, pro Morte 


c 


D 


[Pors i. q. poires, vide Oori, ** Jacobs. Anth, 
11, 158. Heyu. Hom. 4, 255. 7, 168. 169. liges, 
ad Hymn. 316. (in Merc. 362.) oir, Sangeis, 
ibid. Ruhnk. Ep. Cr. 21." Schef. Mss. H. II. 13s. 
mão bà wapijior alparı Qowwóv.  Dotrós, i. q. ipn, 
Nicander 'A. 187. not.] ** 'Aóoívow, Hes. affert pro 
** * (óóvovs, iryieis, A cæde liberos, Sospites, Incolg. 
" mes," ** Aadouós, SIVE Aadoíreos, Hes, Ma; 
** éolv«os, Cædis valde avidus, Cruoris admodom 
* avidus, Cruore e cde valde conspersus, Sun 
* modum cruentus s. cruentatus. Priore in signif, 
“ accipi potest ap. Il. A. (473.) 'Appi 9 áp uiris 
** Tpões črorð oel re Dagowoi Odes proto Apy 
“ Eao repaòy [JefAnuévor, Et ap. Hesiod, 'A, 
** (950.) Aeiwwrol Bàoavpoi re, $adowol r' üriner re, 
“ Itemque in Epigr. &a$owós" Apgs. Potest tamen i 
“ locis et posterior signif. tribui, quie sola convenit 
“ liuic. versui ap. Il. E. (538.) et Hesiod. 'A, (159) 
“Elpa & Ex àp Gpowi bagolveor alpari deriv: 
* nam quod hic $aéoíveor atuarc vocant, alibi d. 
“ róev appellant et SeBporwpévor, Infectum sc. fairy 
* aiparóevri, Sic alibi (Il. K. 23.) $oóooóv Mas 
* Movros, Exp. etium épvüpos, Rubeus, Macus 
“ rubris ac veluti sanguineis distinctus, quo modo 
“ accipiendum quod Hom. 1l. B. (308.) dicit, fá- 
* guy Exi vira Gaóowós," — [** Aadowós, Wakef. Alc, 
593. Heyn. Hom. 4, 255. 6, 12. 202. 7, 168. 1&4, 
Ruhnk. Ep. Cr. 86. Ilgen. ad Hymn. 305." Sela 
Mss. JEsch. Pr. 1058. áerós, Choéph. 600. fakir. 
Orph. A. 16, 9. Elbos čyorra Bagowóv åpapacére 
Méovros, “ Opp. K. 4,32. * Aapowhes, Nonn. D. 
43, 238. 44, 85.” Kall. Mss.] 

“ Qouwijes, (erca, ev,) i. q. dóvtos, vel £ovüpos, Hes" 

Il. M. 202. Nicander ©. 158. 'A. 483. not. “ Mur. 
ro. 440. Heyn. Hom. 6, 309. Moschus 2, 58." Schel. 
Mss, * ** douuxós, i. q. povixòs, Eunap. 89." Wakef. 
Mss. * doiwibgs, i. q. épvUpós, Nicander 'A, 489.] 
sc———À— 

qQEBOMAI, Fugio, Timeo, Metuo, Nam Hes, exp. 
$ofovuat et éevyw. Ac fortasse $£Jovro, quod exp. 
itidem et éooflobrro et Éóevyoy, sumtum est ex Hoa. 
Il. E. 527. "Ns Aaraol Tpõas pévor (pzebor, ow? t 
flovvro: dixerat enim antea, Ovre Bias Tpóur ire 
écibusav, olre luxás. Alioqui certe ap. hunc Počtem 
exp. potius $eóyw, ut in h. 1., qui ex eod. l. affertur, 

ePüupeba Tvdéos viór. Sic accipi manifestum est et 

l. A. (404.) péya pèv kaxóv, at ke péßwpar, Tubo 
rapßýoas, rò è Déyvov. al xev 4w Moros. Estant 
et aliquot alia signif. hujus ap. eund. Poëtam exen- 
pla. Atque adeo eam solam agnoscit Eust., quippe 
qui ita scribit p. 623. "flemep rò péfeobar, ovre cai 
o[JeicÜai, àrri rov pebyeir &cl veirar rapà rg Tori. 
Sic autem ġúßos pro ġvyh: quod certe a péfopa: de- 
duci, sicut zóros a mévopan plane persuasum habeo. 
Et male quosdam Gramm. tradidisse esse $ofa a oc 
Bopa, sicut pone a fpé£uwe, cum potius diceadem 
fuerit e ġéßopa: esse óójos, ex hoc autem esse gops: 
itidemque e fpéuw fieri Bpópos, a quo esse Boys. 
[* Heyn. Hom. 5, 41. 435. 6, 144. 155. 7, 191^ 
Schæf. Mss. “Cum gen, Quint. Sm. 1, 47^ 
Wakef, Mss.] 

(oos, ó, Fuga, Timor, Metus. Il. O. (396.) år% 
Aaraür yéver' ilayh re póßos re: P.(596.) Nimr t 
Tpócaci &ióov, &oonse č 'Ayawvs. ITparos Myréw 
Bodorwos jp£e $óow. Rursum, ' Eerápeva: xpareer 
pnêè rporáacbe Qóflovbe. Et (©. 139.) eios? iy 
púvvyas Ízzovs, pro eis pvyý». Sic autem et in alis 
plerisque Poétze hujus locis capitur pro $vyj: si 
tamen ut alicubi ita exponatur ab Eust., ubi videter 
commode accipi posse pro Timore. In soluta certe 
oratione hanc tantum signif. habet, ubi dicitur $4 
mapéxew, et quidem cum ab aliis, tum a Thuc. La- 
tine ad verbum Metum prebere, Item eii opos 
xaDierárac ap. Eund., Conjicere in metum. Dicit vero 
Idem et xaraerás és $ófov, Conjectus in metum, 
Metu perculsus, 2. Kai és ġóßov karaerárrwr.. Ex 
Eod. (2, 89.) affertur et $é/?or kafíerny« pro Metu 
affero, s. incutio, ltem póßos épmízrzei Metus 1 
cessit, Et ià Qov ðr pro eo[dovueros, Qui in meti 
versatur. Ceterum dicitur $éfos ruis, et $i: 
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Äró rwos, VV, LL. ex Hesiodo ('A. (144.) Špáxorros a Óels ériġoßos éruáÜnras rois Tapavrivois &zó rGv ras 


, pro Metu quem incutit draco, At $óos 9i- 
Awy, e Plat., Metus de amicis, i. e. quo metuimus 
amicis, qui tamen genitivi usus suspectus esse 

it. At ó årò rov Toeulwv $ófor, e Xen. 
(K. II. 3, 3, 24.) Metus s, Terror ab hostibus, 
i. e. qui ab hostibus nobis affertur, seu incutitur. 
Et in plur. $ójovs éure, item rovs $óBovs Aon, 
vide in meo Cic. Lex.: nec non alia exempla 
usus nominis hujus. (** Musgr. Suppl. 225. Markl. 
548. Wolf. Proleg. 207. Boiss. Philostr. 468. Heyn. 
Hom. 4, 640. 5, 51. 6, 125, 165. 422. 7, 28. Wakef. 
Ion. 1068. Musgr. 1049. Wakef. Phil. 1251. Ja- 
cobs. Anth. 8, 295. Duker. Pref. Thuc. p.6. Valck. 
Pheon. p. 131. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 61. 
Ammon. 39. Græv. Lectt. Hes. 636. Heyn, ad eund, 
l. : ad Herod, 332. 723. Eur. Or. 118. Fuga, Heyn. 
Hom. 4, 395. 5, 251. 435. 439. 525. 6, 8. 135. 190. 
£13. 299. 459. (clarissimum fit ex Il. N. 470. coll, 
481.)7, 112.  Periphr., Græv. ad Hesiod. p. 597. 
Conf. c. ó$os, Musgr. Iph. T. 1308. Ion. 601. 
Schmied, ad Plut. Alex. p. 79.: cum $óvos, Jacobs. 
Anth. 9, 34. Porson. Med. p. 29. Hec. p.18. Ed. 
Q.: cum éópos, ldem Med. p. 42.: cum rózos, ad 
Diod. S. 2, 427.: cum róros, ihid. Heyn. Hom. 4, 
640. 6,299. Sequ. inf., Xen. K. 'A. 110. Schn., 
Bredow Ep. Par. p. 113. ®, åró rwos, ad Diod. S. 1, 
206. 695. 2, 412. 450. (cum solo gen. 448.) 516. 
(Paus. 3, 229.) Xen. K. 'A. p. 18. K. II. p. 5. 8. 
Schn., Wyttenb. Select. 370. , Aauflárew $., Markl, 
Suppl. 1050. $ífJor*e, Heyn. Hom. 5, 46. Póßou ad 
Xen. Eph. 199." Schæf. Mss. “Cum óeipa, Eur. 
Hel.319." Wakef. Mss, Cum rpópos, 1 Cor. 2,3. 2 
Cor. 7, 15. Eph. 6, 5. Phil, 2, 12. Valck. Schol. in 
N. T. 2, 116. 298. 447.] 

Qof3óbujos, ó, ħ q. d. Cum timore sitiens: de eo 
qui est a rabido cane morsus, qui et ó$poéífjos ap- 
pellatur, — (Cel, Aurel. M. A. 3, 9. * Dojjoeiójs, 
Pempelus ap. Stob. Flor. 77. p. 461. in * &ogoeióie 
mutatum a Valck. ad Phæœn. 277. p. 99. assentiente 
Koenio ad Greg. Cor. 244., dissentiente Jacob- 
sio Additt. Animadv, in Athen. 360. * ** Qoßoðeta, 
ad Hesych. 1, 908. n. 25." Dahler. Mss.] 

"Aqojjos, ó, 3, Metu carens, Timore carens, Ex- 
pers metus. Una voce, Intrepidus, Imperterritus. 
Aristot. Eth. 3, (6.) “Agoßos yáp ru xal ò üár&peios. 
Dicitur etiam á$«c/Jos mpós ra ap. Plut. Cui res aliqua 
metum non affert, Apud Eund. á$ofos repi rros, 
ut, Ob& áofJos jv wepi ro uéAXorros, quod affertur 
e Galbz Vita, pro Non sine metu erat de futuro. 
il Metum non afferens, s. incutiens. E Plat. autem 
cum infin. Aóyos ove áQoflos eixeiv, Sermo cum peri- 
culo conjunctus. Ad verbum, Non talis qui nullum 
metum afferat, [Plut. Lycurgo 16. /Emil. P. 32. 
Marcello 21. “Jacobs. Anth, 9, 144. 377. Lobeck. 
Aj. p. 278. Metum non afferens, Visconti Inscr. 
Triop. p. 61." Schaef. Mss.] 'A$óBus, Absque metu, 
timore, Intrepide, [Plut. Dione 21. “ 'A. £x, 
Markl. Suppl. 305." Schæf. Mss, '''A oßérara, 
Tzetz. Ch. 7, 321." Elberling. Mss. *'Aġoßéw, unde] 
et SUBST. 'AdojJa, 5, Metus vacuitas, Animus metu 
vacuus, carens, Intrepidus animus : 'Á. zpós Üára- 
rov, Animus adversus mortem intrepidus. Maie 
Eth. 2, 7. Plut. Coriol. 18. Phocione 3. Cleomene 
9.] At vero BICOMP. 'AgoflórrAayxvos, quod esse 
"Tragicum videtur vocab., (imo Comicum, ex Ari- 
stoph. B. 497.] q. d. Intrepida habens viscera. 
[** Toup. ad Longin. 503." Schaef. Mss. *Ila»rá- 
poßos, Cæl. Aurel. A. M. 3, 12. * Aiáġoßos, Tzetz. 
in Lyc. 1242.] "Ex$ojjos, ET “Eppoßos, Metu per- 
culsus, Perterritus. — ["Exgoffos, LXX. Deut. 9, 
19. *'''Exoóflus, Athan. 1, 688. 692. 
oos, Andr. Cr. 119. (219.)" Kall. Mss.] Sed čp- 
ġoßos sonat q. d. Qui versatur in metu. [** Brunck. 
Œd. C. 39. Wakef. Eum. 373." Schæf. Mss.] Af- 
fertur autem et VERB. 'EjióofJobpa: pro Metuo, e Plut. 
Othone, 'Eu$oBrovrat wept avra»: sed hoc suspe- 
ctum est. [**'''Euóoféw, ad Meer. 118." Schæf. 
Mss.] 'Eriġoßos, i. q. duo proxime przcedentia. 
Quidam tamen putarunt significare proprie ô jpépa 
$ojJotuevos, || Metus, Suspicio, e Polyb. "Ira un- 
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rexóvrew rijv áxpóroMuv. Sed nisi alia extent hujus 
signif. exempla, suspectus merito fuerit h. L, tan- 
quam habens éwí$o/os mendose scriptum pro £r. 
$ó9os. ['"Ruhnk. Ep. Cr. 206. Wakef. Eum. 373. 
Thom. M. 898." Schæf. Mss, Plut. Pyrrho 7. 
F'eirvíaeis 6. kal &mioros, Esch. Ag. 1161. Éridólo 
Bvegárg xNayyg. * 'Emıpóßws, act. et pass., Appian. 
1, 562. 569. “J. Poll. 3, 137. 5, 123." Kall. Mss.] 
Habetur autem et VERB. 'Eriéoféonai, in VV. LL. 
pro Metuo, sed absque Auctore. [Lex. Xen. * Ka- 
«ó$ofos, Theophyl. 3, 738.) ** Kará$ofjos, affertur 
“ pro Formidolosus." [Cum accus., Polyb. 1, 39, 12. 
2, 21, 6. 10, 7, 7. “ Plut. de S. N. V. p. 8." Schæf. 
Mss. * Kevópoßos, Phav. v. Wo$obegs.] | Ylepíooffos, 
Metu vehementi perculsus s. correptus, Pertre- 
pidus. Genitivo jungi testatur Bud. a Dem. et Xen. 
(K. 'A. 3, 1, 9. K. 5, 12.) nec non Plat., scribente 
IlepíQoflos rov caraópovnÜijra: : [" in Phædro p. 227. 
Beck. ad Eurip. p. 193." Schwf, Mss. * IHepijófdws, 
Plut. Arato 2d. Dionys. H. 1. p. 670, 17.] Affer- 
tur autem e Xen. (K. 9, 17.) et v&RB. Iepipofjei- 
c0a:, pro Pertimescere, ubi dicit cervas pef jduépav 
— rovs üvÜpérovs, [* ** [TepiQoéw, Phot. 
v. Irpojei," Schleusn. Mss. * lFloXoQof?os, Schol. 
Soph. Trach. 854. *'Yxréppoßos, Supra modum timi- 
dus, Xen. 'Izr. 3, 9. cf. J. Poll. 1, 198. Dio Cass. 
880, 32. ** Mimnerm, inter Brunckii Gnomicos Fr. 
8." Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T. **''Yxó- 
$oos, Subtimidus, Nonnihil timens, Suid. et Phot, 
v. "Y roses.” Schleusn. Mss.] 

Qojjepós, Qui est timori s. terrori, Timore dignus, 
Timendus, Formidabilis. Isocr. ad Phil. (33.) Tots 
pèr "Epo mioròs, rois è Bappápois doflepós. 
Dem. P, Con O piv Ñr åuporépots Hie repe $v- 
Maxis voAAs Beóuevov. || Interdum  $offepós active 
Timidus, Meticulosus, 'Trepidus, Pavidus, Arrian. 
(5, 24, 10.) oßepol yerópero: Éjvyov, dmoXmórres 
rüs wóÀeu. Et goßepúrepos, Magis timidus. Xen. 
K. II. 3, (3, 9.) Eir: éxelvovs adv Qoffepurépovs mor- 
ooper, jjiüs é aùbroùs ÜappaXewrépovs. [“ Thom. M. 
898. ad Charit. 581. (312. 352.) Wakef. Herc. F. 
1421. Jacobs, Auth. 6, 164. 8, 306. ad Xen. Eph. 
176. Timidus, Heyn. Hom. 4, 462. Erfurdt. ad 
Soph. CEd. R. p. 86. Xen. CEc. 7, 25. Plato 8, 50. 
55. Bip., Thuc. 2,3. 4. uéyp« Aóvyov, Steph. de 
Dionys. Imit. "Thuc. Tà $. üvra yeréoðas Xen. 'EAA, 
1, 4, 17.: 0. Joar pù, Periculum erat ne, K. 'A. 5, 
7, 1. 'Exi rò $offepóraror, Dionys. H. 1, 144." Schwf. 
Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 567. Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet. * (oepoeó)s, 3 Macc. 6, 18. 
* Qofjeporois, unde * Poßepororéw, Onesand. 14. 
* "Erióojlepós, Schleusn, Lex, V. T. * IIapoéffepos, 
Gl. Torvus.] oßepōs, Metum incutiendo, Ita ut 
afferatur terror, Formidabiliter, (Xen. K. II. 8, 3, 
3. EZ, 1, 10. : 9. Exe, Timere, Timidum esse, 'Iz- 
ra , 90. cf. J. Poll, 5, 123.] Doßepórns, Timor, 
VV. LL. Oofßepičw, Terreo, sed ex LXX. Interprr. 
ap. Daniel. et Esdr. [4, 2. 10, 3. Nehem. 6, 9. 
14. 19.] Pofepıopòs, Terror, [LXX. Ps. 87, 17. 
“ Nilus Narrat. p. 54. Ed. Par. 1639." Boiss. Mss. 
* Qofiépios, /Eschylus Strabonis 10. p. 193. S.=721. 
Amst., Schneidero susp.] 

Qoflw, In fugam verto. Quam signif. putatur 
habere ap. Hom., sicut $oeicBa: ei est pevyew, Vide 
supra quendam locum ejus in 6fos significante Fu- 
gam. Apud Etym. EST QofXécrparos Minerva, Quæ 
fugam hostibus affert, jj pvyùy rois modepiois Èuro 
ovca. [“ Alyióa modjcaca $ofMarparor &vrós 'AOívy, 
Poéta quidam ap. Gal. Dogm. Hipp. et Plat. 3, 12." 
Gataker. Mss. ** Ruhnk. Ep. Cr. 101." Schaf. Mss.) 
Videtur autem esse potius ab hoc $o3év quam a no- 
mine $óflo. Ac fortasse melius scribetur offesi- 
erparos, üt ap. Suid. LEGITUR Qofjecterpárn, quod 
exp. h $offoüsa róv serparóv. [Aristoph. "Irz. 1177.] 
AT VERO TÜofiécrpa est h á8Agsu, ut Idem inquit. 
|| oia, Metum incutio s, errorem, Terrefacio, Per- 
terrefacio. Thuc. 8. Obre 4AÀo obótv obrus čġóßnoer. 
|| Pass. Poßéopaı, In fugam vertor, Fugio, $céyo ap. 
Hom. ut supra docui ex Eust. Exp. certe $o/50eis, 
ap. Hom, etiam els $wyjv rpameís: et regoguévos, 
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non simpliciter $eí^yo», sed óebywv perà póßov. || Do- A Šiapópnpu.] ** 'Expoßéw, Exterreo, Extertefacio, Gat, 


Poŭpaı in soluta oratione, Timeo, Metuo, Formido, 
Dicitur autem 4$ofjobpa« robrov, et goßoŭpaı rovro, 
item rep? rovrov, etc. ut videbis in ll. quos proferam. 
Aristot. Rhet. 2. Obels yàp Ov $oBeira. qiie, Et 
qo[Jeis0a xal aleyuveaÜQaí ria, ap. Xen. (K. II. 5, 3, 
18.) Dicebant autem et $ofJeiaBa« rois Üeoós : sicut 
$ofleicÜat róv Ocóv, legitur in N. T. At 9ofovpat 
cum accus. rei, ut Thuc. 1. Mj $offnfévres rò abrira 
Sewóv. Sic Tiva xivévvoy poneis, Isocr. (Tpame2. 14.) 
Ov $ojJeira: BáXaacar à uj rAéwr, Plut. At vero popet- 
ola: $ó(Jov, (ut voreiv vócov, Attice,) q. d. Timere ti- 
morem, ut dicitur Gaudere gaudium, Furere furorem, 
Marc. 4, (41.) 'E$o2/0ncav $óov néyav. Alioqui dici- 
tur etiam $ojJoUpac mepl rovrov, et repi rowr, Xen, (K. IT. 
3, 1,14.) $ofJovpac repi rijs Éaavrov SovAelas. Tale est Qo- 
Bobpevos epi rà» neXXóvruv, ap. Isocr. Evag. Inter- 
dum vero cum gen. personz, ut poßoðpai mepi coU, ex 
eod, Xen, Timeo de te, Tibi timeo, Interdum vero pro 
«pl ponitur vrép. At cum dat., ut, Do956eis mepi rg 
xopío, Thuc, Item cum dat. personz, et quidem se- 
quente etiam accus. rei, ex eod. Thuc. (4, 123.) [Tepi 
s$ícww aùrois $o[Jobpevor rò xaráógAov. Aliquando 
vero dicitur pofoŭpa: uj, sequente conjunctivo, aut 
etiam rws pù, ut h. l. Xen., ubi tamen habet opta- 
tivum, non conj. (Ax. 2, 9, 2.) El ui) $offo(ugv örws 
pù êr’ avróv pe rpámowo. Ex Eod. affertur et cum 
alia constr. magis rara, (K. Il. 5, 2, 5.) MÌ poßoŭ às 
årophoe:s, pro Noli timere ne careas. Sed fortasse 
malit quispiam  4mopfsgs scribere in conjunctivo. 
Interdum € sel et cum infin.: Plut. Solone, Qofjov- 
pac rj rvparvíór évavriovoDa,, At e Plat. affertur 
cum infin. itidem, sed præcedente rà uj, de LL. o- 
Bospa« rò uù éxeveyxeiv Pevi ruuwplas. Ubi VV. LL. 
interpr. Caveo. ||doovua: in lisd., e Dionys. H. pro 
Minor, Minitor. Hist. 6. (p. 380,27.) 'H ràv érirpóeíuv 
evyxopibi) áGóvaros obsa Qofieirac ôn róv Mpóv, Sed 
ego non video quid obstet, quominus et hic verbo 
$ojdeira: suam signif. relinquamus, i. e. passim usita- 
tam. [“ Gofév, Jacobs. Anim. 191. Heyn. Hom. 6, 
154, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 64. Wyttenb. ad 
Plut. de S. N. V. 61. Mer. 286. et n. Qoflopa:, 
Thom. M. 898. Heind. ad Plat. Phædr. 228. Kop- 
pus Obss. 77. ad Xen, Eph. 203. Zeun. ad Xen. 
. TI. 295. 599. ad Callim. 2. p. 11. Fugio, Heyn. 
Hom. 5, 191. 441. 6, 8. 100. 282. $, ri, Xen. Mem. 
1, 1, 14. : póßov, Boiss. Philostr. 424. : Jur, Dio- 
nys. H. 2, 1156.: xávra, Abresch. Lectt. Aristzn, 
204. Oofjovua, pu) uj —, Timeo, ut, Xen. Mem. 1, 
2, 7. Poßoŭpa: rò, sequ. infin., K. 'A. 135. IHeoófln- 
pat, Kuster. V. M. 56. 89. Bergler, ad Alciphr. 203. 
Qónsai, Anacr. p. 11. Fischer., quem vide. De act. 
et med., Kuster. V. M. 12.” Schwf. Mss. “ Arat. 
290. vvxrós medofAnuévos." Wakef. Mss. Valck. Schol. 
in N, T. 1, 459. *Tleóofguévws, Arrian. $, 11, 5. 
Xen. 'EAA. 7, 5, 25. * ®óßnpa, Causa terroris, Soph. 
Œd. C. 699. ** Schol. Opp. 'A. 1, 40. 47." Wakef. 
Mss. Aqu. Ps, 9, 21. Deut. 4, 34. Schol, Eur. Hec. 
93. ''* $ofisréos, Planud. Ovid. Met. 11, 438." 
Boiss. Mss. ** GoBnréov, Clem. Alex. 385." Kall. Mss. 
Plato de LL. 891. * $ogsrós, Formidatus, Formida- 
bilis, Soph. Phil. 1154.] 'Agóßnros, ó, ij, Metu non 
perculsus; simplicius, Non metuens, formidans: &- 
xas àpójJnros, Soph. Œd. T. (895.) p. 188. meæ Ed., 
pro Sieny uj) $eboucios. (** Musgr. Phen. p. 189. Por- 
son. 216." Schzf. Mss.] Qofmruós, Meticulosus, 
Qui levi occasione adducitur ad concipiendum me- 
tum, facile metu percellitur, ex Aristot. (* boirjp, 
unde “Ooßnrýpos, e quo * Qofinrípuwr, et contracte] 
(óarpov, rò Quod metum incutit, s. incutere po- 
test, Terriculum, Terriculamentum. In Axiocho (8.) 
Kai yyriwy à: àAn0as $ó9nrpa. Usus est et Luc, 21, 
[11. ** Musgr. Ion. 1049. Jacobs. Anth. 9, 491. 11, 
181." Schzf. Mss, Valck. Schol. in N. T. 1, 960.] 
LE 'Apudito(3éw, Il. II. 290. Quint. Sm. 1, 545. 2, 
540. 12, 117. “ Heyn. Hom. 7, 189." Schef. Mss. 
* 'Avapoßéw, Aristoph. X$. 668. ** "Avrigo(Séu, In 
mutuum timorem ago, Mich. Apost. Prov, 5, 43," 
Schleusn. Mss. *'Aropoßéw, Gl. Proterreo. * Aago- 
Bév, * Arapóßnpa, LXX. Jerem. 30, 16. "Eecovra: oi 
iapoßoŭyrés ge els bvadófjnua, sed al, Gadoposvres et 
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roùs pèv woÀÀovs ékgoßei, Pass. irwegoBioða, 
** Exterritum esse, Šeðermarõsðar Alioqui ères; 
“ eÜax« neutraliter etiam ponitur pro Metuere, Per. 
* metuere, Extimescere. Soph. El. (276.) Epon 
** ol ri éxo(Jovuévn ;" (1420. Œd. T, 989. C. 269. 
Polyb. 14, 10, 3. Plut. Mario 38. Alex. 58, “ Jacoby, 
Anim. 314, Anth. 11, 72. Mor. 118. et n." Schaf, 
Mss. “Eur. Or. 264: 306. Andr. 963. Fr. 18, 1." 
Seager., Mss. *'Expóßnua, Schol. Æsch. S. e. Th, 
286. *'Expóßnos, in Pr. 921. Schol. Lycophr. 352, 
684. *' Herodian. Epimer. 21." Boiss. Mss, * Ej. 
Bnris, unde *'Exéofinrucós, Eust. 1966, 16.] “Erg. 
** figüpov, Terriculamentum," [Eudocia p. 291] 
** [TpoexQoj3éw, Ante terrefacio," [Plut. C. Mario p 
506. Lucian. 505.) “ Ipoexpóßno:s, Prius incase 
“ metus," [Thuc. 6, 11. * Tipocerpoßéw, Dio Cas, 
192.] “ Karapoßéw, Conterreo, Exterreo. Passirom 
“ Kara$ofjospar Pertimesco, Extimesco. Aristoph, 
“ B. (1109.) Ei $è rovro xaraQofJeicÜov ph ru ápafis 
* wposry Tois Üewnévows" | [** Ad Lucian. ), 356^ 
Schaf. Mss, * Ipopoßéw, JEsch. Suppl. 1052. Xen, 
K. I. 1, 6, 24. “Dio Cass. 790. (*Ilpogoferi, 
unde) *IlIooóonrwós, Qui futura timet, Aristo, 
Rhet." Wakef. Mss. *Evupoßéw, Dio Cass, 651, 
Thuc. 6, 101. * '*"Y'rogoéopa:, Terreor, Schol, Er, 
Hipp. 438." Wakef. Mss.] "Y'reppoffosuas, Timo 
supra quam dici possit, In summo metu verso, s, 
Vehementissimo, e Xen. Œc. (8, 17. K. I. 1, 4,2) 
E Phalar. autem Epist. affertur ireppoßoŭpai ew, pro 
poßoŭpa: irèp vov, Tibi metuo. Cetera autem compp. 
verba vide supra, post nomina e $ójJos composita, 
COBH, ns, Coma, Secundum quosdam autem pro- 
prie Juba, quz de equo et leone dicitur. Ac certe si 
verum est ġófny dictam ex eo, quod ġoßov ineutat, 
i. e. Metum, de leonis potissimum juba verum hee 
videri potest. Etym. tamen $ójjg exp. generaliter 
Opi: subjungens, rapà rò Qoffepovs elvat ror opor 
ras, J, Poll. postquam tria hzc conjunxit, egy, 
xaírgv, et Aáxvmv, quz quidam interpr. Coma, 
Cæsariem et Crines, addit, bæc autem quatuor, e 
Bai, Ebeipar, ophpeyyes, et Dukes. carmini convenir, 
s. potius ad carmen pertinere. Quem pluralem b- 
bemus in isto jambo (Sophoclis El. 459.) qui affertur 
a Suida, Teuovca sparòs (Joerpéywv üxpas qéfas, uli 
exp. rpíyas. Idem postquam $óf exposuit cim, 
item 6piZ, subjungit ex aliquo itidem versu, ut opines, 
erus óflge« EavÜoráraw (xóa. Invenitur autem et 
singularis non raro; nec certe putandum est, com 
J. Poll. dicit ¢óßut esse Poétarum, voluisse negare 
$úßn ap. eos reperiri ; ideoque immerito hoc nomize 
reprehenditur in VV. LL. Soph. Œd, C. (1464. & 
ücpav Aeip' Ùx ÑAO' «parós $óJav, Summos capitis cri- 
nes subiit metus. Virg. Steteruntque come. De fror 
dibus quoque, inquit Cam., usurpavit in Antig. (419) 
Tüsav aixíZuv ény "YAgs meðiáðos. Sic Nicander 
©. (564.) dixit póßny xvrapiecov, ubi páßn exp. &x, 
et rà $óAXa, Et Eur. Alc, (170.) IlIróplwy ároryizo 
ca puprivwy Qóflgv. Et comæ vocabulo similiter 
usus est Virg., posuitque comas et brachia ferro. Sic 
e Theophr. affertur, H. Pl. 8, 3. Tù uiv xelpori Xo 
Bòr Exe«, rà $è xeyypúðnņ óójn»* ij yàp cahupóůş 
&móQveu, $óBn: Legumina quidem siliquam ferunt, 
quie vero miliacei generis, fobam, i, e. comam, s. ji 
batum culmum, ut interpr. VV. LL. Ubi additur, 
esse Fobam, culmi appendicem et processum. Et 
hoc nomen Foba pro Loba esse passim reponendum 
ap. Plin., (quod Loba pro Obfa restituerit Hermol.) 
ut 18, 7. Panicum a paniculis dictum, cacumine 
languido nutans, paulatim extenuato culmo, pese in 
surculum predensis acervatur granis, cum longissima 
pedali foba : milii comz granum complexe fimbriato 
capillo curvantur, ete. Itemque paulo post, de 
milio, Adolescit ad pedes altitudine septem: fob 
vocant. Apud Theophr. autem H. Pl. 4, 5. de ori- 
zw coma, perperam legi $ópgv pro póßnņ» annot. 
[^ Jacobs. Anth. 7, 351. 9, 403. Exerc. 1, 123. Dio- 
nys. H. 1491. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 67. 
Valck. Phen. p. 434. Toup. Opusc. 1, 470. Wakef. 
S. Cr. 2, 108. De hominibus, Wakef. Herc. F. 745. 
De plantis, Valck. Hipp. p. 185." Schaf. Ms. 
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“ Coma, Lycophr. 976." Kall. Mss. Hinc * $ofáv, 4 dum reddo s. Lucidum, lHllumino, Illustro: Aap- 


unde we$o/3io0ai, Hesychio xexocyijoBat, xouàv.] 
co— ml — — 

9EITOSZ, rò, Splendor. ltem, Lux, Lumen : $às 
pipas, $éyyos ceAjvgs, Hes. In Epigr. (Antip. 
"Thess. 41.) ééyyos $áovs, Splendor lucis. lbid. pro 
Luce, i. e. Vita, O?s yAwxepot péyyovs Z«rmopos éaré- 
pise, Quos luce jucunda Zopyrus medicus orbavit, 
Est autem in aliquo et ap. prose Scriptores usu. 
Gaza metaphorice usus est, cum hoc Cic. verba in l. 
de Sen., Alterum lumen civitatis extitisset, vertit, 
"Erepov üw» $éyyos éxeivos rijs móňews &vedávy. in 
quodam versu, quem Athen. (61.) affert, legisse mihi 
videor pro Die: quam signif. et nomini $áos esse no- 
tum est. [“ Eurip. Epigr. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 23. 
7, 106. 11, 112. (imo decora:) 12, 9. Anim. 80. 
Wakef. Herc. F. 220. Toup. Opusc. 1, 20. Musgr. 
ad Hec. 367. Steinbr. Mus. Tur. 1, 182. 324. Valck. 
Hipp. p. 284. ad Charit. 223. Dies, Jacobs. Anth. 7, 
373. Brunck. Aj. 131. Valck. Callim. 200. Phen. p. 
441. 564. Beck. p. 223. Sic Lux, ad Corn, Nep. p. 
51. Stav.” Schzf. Mss. Aristoph. B. 454. Móvou 
yàp huir fuos Kal péyyos ikapór oriy, * Deyyoróxos, 
Epiphan. 286.] 

'Aéeyyis, Splendore carens s. Luce, Minime lu- 
cidus, Tenebricosus, [** Jacobs. Anth. 9, 50. 12, 83. 
ad Lucian. 1, 364. Brunck. Œd. C. 1481. Steinbr, 
Mus. Tur. 1. p. 324." Schæf. Mss. * 'Aóéyyeia, Max. 
Tyr. 401. * Audeyyns, Lucian. 2, 427. * '* Aveóey- 
yn, J. Poll. 5, 109." Kall. Mss. * 'Epieyyit, Valde 
Splendidus, Manetho 6, 22. hvn. ** Proclus H. in 
Sol. 6. in Mus. 13. ad Charit. 771." Schef. Mss.] 
Eboeyyns, Pulerum splendorem habens, Pulcre splen- 
didus, Valde splendidus, lucidus; simpliciter Splen- 
didus, Lucidus, [“ Toup. Opusc. 1, 137. 2, 48. 77. 
Emeudd. 1,209. * Edġéyyeta, Jambl. Protr. 346. K., 
Toup. Opusc. 1, 137. * Evéeyyía, ibid." Schæf. Mss. 
Suid. 1, 914, Phav. 331.] ** Zaóeyyis, Admodum lu- 
“ cidus s. splendidus : unde Zaeyyeis, Hes. e$oópas 
** Aaumpol kal mávu éripaveis." [* '* Geopey yis, Divine 
splendidus, Euseb. H. E. 384. * 'Ieposey yis, Sancto 
lumine fulgens, Andr. Cr. 195." Kall. Mss.] Karı- 

yis, sicut et eboeyyjs, Pulerum splendorem ha- 
ns s. Pulcram lucem ; Pulcre splendens, lucens. 
At ebpeyy)s posse et aliter exponi dictum est. [** Ja- 
cobs. Anth. 6, 319. Valck. Phæn. p. 4.” Schæf. Mss, 
* Const. Manass. Chron. p. 97. var. lect." Boiss. 
Mss. * ** KAvroéeyy)s, Manetho 2, 148. ad Charit. 
729." Schæf. Mss.] ** Airogeyyìs, Quem lumen de- 
ficit, Cæcus,” (Musmus 238. Manetho 1, 65. ** Ja- 
cobs. Anth. 12, 83." Schæf. Mss. * Meyalo$eyyis, 
Hes. v. Za$Aeyées, * Neopeyyùs, Nova luce splen- 
dens, Manetho 2, 489. phyņ. * '* 'Opoġeyyùs, Nonn, 
D. 5, 113." Wakef. Mss. * '** Oiparoéeyyns, E celo 
resplendens, Andr. Cr. 113." Kall. Mss.] “ Map- 
“ peyyùs, Totus lucidus, Illustris, Fulgidus,” [Soph. 
El. 105. * ** Iepióeyyns, ad Charit. 771." Schaf. 
Mss. Orph. Arg. 212. L. 171. Fr. 6, 32.] ** Hepi- 
** ééyyeia, Circumfusus splendor, Circumfusa lux," 
Plut. 9, 543.] IHoXAvéeyyjs, Multum splendoris ha- 
ns, aut lucis, Multum splendidus, Multum luci- 
dus, [“ Procl. H. iu Sol. 32." Boiss. Mss. “ Ad 
Charit. 744." Schæf. Mss. * Tpióeyy)s, Theod. 
Prodr. Ep. 100. Pisid. Opif. 395. aor pey ris, uude 
> "Yrepgéyyeia, Jambl, V. P. 67. * Xpvoogeyyàs, 
Epith. Solis, Eur. Phaéth. ap. Schol. ad Orest. 1389." 
Kall. Mss. ** Valck. Phæn. p. 12." Schæf. Mss.] 

Qeyyóbygs, [e * Deyyocó),] Splendore abundans, 
s. Luce, aut Lumine, Luminosus, VV. LL. e Greg. 
Naz. 9. 'Inrovs, xai rò vve$pa rò yov. [* DGeyyaios, 
Æneas c. 10. ebeenuor, Schneidero susp. 

eu Tns, ò, Fenestra, Tzetz. ad Lyc. 98." 
Kall. Mss.) “ Bgayvéeyyírns, Breve s. Exiguum lu- 
* men przbens, * óyogajs Suidm, afferenti hoc 
* hemistichium, Kai fjpayvéeyyirov Asxvov aéAas :" 
(leg. Bpaxyv $., vide Anal. 2, 214. “ Jacobs. Anth. 
9, 152." Schæf. Mss. * ** IIvopooeyy(rgs, Heliod. de 
Chrysopoeia 123." Schleusn. Mss.] 

? áprov, ro, Luna, recentiori Græcitati, Corai. 
ad Heliod. 290.] 

Oéyyo, Splendorem prmbeo s. Lucem, Splendi- 
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vpóve, Hes. At PASS. Oéyyopna: ex Aristoph. (B. 

346.) Splendeo, Fulgeo, Luceo. [Æneas c. 26. å 

Aaymrip ocyyéro, Apoll. Rh. 4, 1714. abrira 9 'Hàs 

Qéyyev árepyouéryg. * Karaóéyyo, Longin. 34, 4. 

Karafporrá xal caraóéyye: rovs àr' alàvos piropas.) 
—c— Hm — 

$EIAOMAI, Fut. copa, Pr. epa, Parco, Re- 
mitto penam, Do veniam, Ignosco, Exp. et Mise- 
reor. Od. X.(54.) où $& $eíéeo Maŭv Xàv. Apud 
Eund. (Il. 6. 101.) legitur ab hoc verbo INFIN. 
Ieo«i*és0a« medii aor. 2 lonici, ITEM (O. 215. fl. 
158.) IHeg«bjoera: tertia pers. fut. medii, vel paulo 
post futuri, tanquam a ibo, $ióicw, Vide Eust. 
[Heoióguévos, Nonn. D. 12, 392.] Usitatum non mi- 
nus est in prosa. Thuc. 3, (59.) 9eíeac0a: $6 xal rı- 
sAacÜijra: rj yvépg. Plut. Galba, AieceXesero $eíóe- 
oĝaı rov abrorpáropos. Herodian. 7, (10, 2.) O£re per- 
cóuevoy ruós: 2,(13, 15.) 'Eyù 86 Qelcopat uv ipar, 
òs pù $ovevcat, Est autem observandum hoc lo- 
quendi genus, quo et alibi utitur, sc. 6, (1, 15.) 
"Ouws éóeícaro ùs p) $ovebca, "Tamen ab illorum 
cæde abstinuit, Polit, Ceterum videtur $eíóecfa:, 
quando est junctum genitivo Slov, item Yvyñs, aliis- 
que nonnullis, ad hanc signif. referendum esse: Dem. 
(1394.) Eis veipa» jA8ov áyavos, eis ôr obôè rijs vys 
£oeízavro. || Deiĝopan Parco, Parce utor, Sum par- 
cus. Hesiod. (Epy. 2, 222.) pù eleo girov, Ne 
parcas cibo, Ne parce utaris cibo, VV. LL. Et xpn- 
pårwy $eíbec0a, Xen. ('Ay. 7, 1.) Parcere pecuniis, 
Uti cum parsimonia. Apud Synes. QeíóesÓar rov 
xpórov, Parcere tempori, Esse parcum temporis. In- 
terdum vero est Abstineo, Tempero ab. Atque adeo 
et verbo Detrecto commode alicubi reddi videtur. 
Xen. K, II. 3, (2, 13.) Tū» pèv bperépwv 350 pot 
$elGecÜa,, $íXovs yàp buàs Hn vopíZu, mapà $è rov 
"Irsos ij6éus àv Aádoua,, el Giboin. Sic QeibeoÜak rijs 
&perpías rou Aóyov, Abstinere a prolixitate nimia, At 

eiĝeoßaı xiwbóvov ap. Xen. est Abstinere periculo, 
i. e. Nolle se committere periculo, Nolle periculum 
adire, parcendo sibi, vel respiciendo se. In VV. LL. 
e Plat. Mgótv oeióópevos pro Nihil omittens, Sedulo 
ageus, ubi pnv adverbialiter capi videtur. Sed 
affertur et e Soph. Aj. (115.) $eífov un&àv dvmep èv- 
voeis, pro Nihil remittas eorum quæ in animo habes. 
Ego tamen non video quid obstet, quin et hic upóév 
adverbialiter accipiatur. Ọelĉopat invenitur etiam 
infinitivo junctum, et quidem ap. ipsum etiam Xen. 
aliquoties, K. IT. 1, (6, 19.) Delov, eir: Eyeu, čá- 
exew : (16.) QeíóesDa. rob pù Aéyew, Sic ap. Lat. 
Parco infinitivo quoque jungitur, sed in carmine po- 
tius quam in soluta oratione. 

PARTIC. Oebóuevos, Parcens, Qui parcit, Sed 
tanquam nominis usum præstans aliquando redditur 
etiam Parcus, Sic ADV. Qeióouérus, Parce, Cum parsi- 
monia. Paul. 2 ad Cor. 9,(6.) 'O exeípwr $eibouévus, 
$eibouévws kal epíce, [ Plut. Alex.25.] Affertur vero 
eta pret, formatum ADV, Tlege«pévos itidem pro 
Parce. [“ Euseb. H. E. 188. 292." Kall. Mss.] At 
in VV. LL. perperam Ileoiogévos, cum « quod male 
item exp. Molliter. Hanc autem a præt. formatio- 
nem sequitur etiam NOMEN Oecgorj, h, Parsimonia. 
Item, Affectus quo adducimur ad parcendum. In 
VV. LL. Misericordia, quoniam a Suida exp. eb- 
erAayyvía. AT Geicréov, Parcendum est, a tert. pers. 
méoeivrat, [** Clem. Alex. (251.) 294." Kall, Mss.] 

[Oeíóu, Schol. Greg. Naz. 60. Montac. “ Ad 
Mar. 388. Qeíboua, Wakef. Herc. F. 1321. Phil. 
749. Jacobs. Anim. 234. Anth. 7, 213. 8, 80. 10, 
64. 11, 48. 143. Valck. Adoniaz. p. 342. Anim. ad 
Ammon. 189. Ruhnk, Ep. Cr. 171. Zeun. ad Xen. 
K. II. 119. Abresch. Lectt. Aristen. 280. Toup. 
Opusc. 1, 260. Lucian. 1, 497. Xen. Eph. 24. Plut. 
Mor. 1, 430. 449. Sequ. infin., Bergler. Alciphr, 
413. Huschk. Anal. 237. Diodor. Zon. 5, Jacobs. 
Anth. 8, 221. Porson. Or. 387. Cum infin. et uj, 
Epigr. adesp. 300. Lucian. 3, 300. Qeisóuevos, Ja- 
cobs. Anth. 11, 57. Iedióngévos, Wakef. S. Cr. 3, 
56. * Qeéouau Koen. ud Greg. Cor. 222. (—469.) 
ad Herod. 623. Qeibesuevos, Jacobs. Pref. ad Theocr. 
1. p. xiii, Qióéu, Wakef, S. Cr. 4, 66. Cattier. 16," 
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Schef. Mss. *'*e/Sopa,, Leniter contrecto, Nonn. A monia non utitur, etiam In quo quis parsimonia non 


D. 1, 6. ($eifopévaus naħáppo:.)” Wakef. Mss, * ** Qi- 
Bouac pro $ei$ouac Manetho 5, 309." Schleusn. Mss. 
Dosiadæ Ara 1.] 

[* "Empeiĝopa:n Dio Cass. 197.] ** ITegideíBoua:, 
** Parco, ut sepióelóeo Quijs in Epigr. Parce vitæ. Sic 
* ap. Apoll. Rh." [1, 6920. epije(caro  marpós. 
“ Theocr, Epigr. 8. ad Livium 1. p. 30. Pierson, 
Veris. 41." Schzf, Mss. “ Plut. Lucullo p. 902, 
HSt." Seager. Mss. * Ilpooeíóopa:, Isocr. Archid, 1. 
Vide Corai, T. 2. p. 86. iouar, Manetho 5, 309. 
* 'Aurpodibnros, 267. *'Yropeldopar, Lucian. 3, 330. 
Xen. K. 'A. 4, 1, 6. “ Thom. M. 852," Schaef. Mss. 
* "Y'roócibonévus, Plut. Alex. 28.] 

Qeibo, dos, ovs, h, Parsimonia, Hesiod."Epy. (1, 
367.) Šer) 8 i rvüpéri perðù, Gravis est in fundo 
parsimonia. Erasmus in Prov. Sera in fundo parsi- 
monia, vertit, Absurdum siquidem et grave in imo 
parcere fundo. Od. Z. (92.) Krágara $apBásrovew 
ùréphiov, ob éri peó. Synes. Ep. 57. Tis peù 
fnpárev; Interdum autem sine adjectione genitivi, 
Aristot. Rhet, 2. Kai otre mpòs eibi, ovre mpòs &ow- 
ríay. || Interdum autem sequendo alteram verbi 
eloa: signif. ponitur pro Ipsa parcendi actione, 
ut ita dicam, Herodian. 4, (6, 1.) Ov&& ris jv eio 
3uxlas, ore péypi viyriov, Sic ut ne stati quidem 
infantium parceretur, Polit. Itidem ap. Synes. Kal 
yvvaixas jvóparobB(cavro, åppérwyv $6 ovbenía debo, 
Nullis masculis pepercerunt. Et $eibó voujracta:, 
ap. Joseph. Qerbù moujracBat rà» dia xpgarórgra re- 
piveepévruv, i. e. $eíóec0at, Bud. postquam dixit 
etù ab LXX. Interprr. in Sapient. poni pro Indul- 
gentia, subjungit e Synes. hunc locum tanquam 
similem habentem usum hujus nominis, Eù & à» 
imísraso rüÀnÜis Öri $eiboi cal ryõeporig rj ej rjv 
karqyopíay eiAópmr, i. e., inquit, In gratiam tuam, et 
ut tibi parcerem, Ut te majore discrimine levarem. 


[“ Jacobs. Anth. 8, 80. Brunck. ad Eur. Hipp. p. 


388. Abresch. Lectt. Aristen. 136. Bergler. Alciphr. 
202. Valck, Diatr. 63. IlowieÜa: p., Kuster, V. M. 
95. Diod. S. 1,683. et Ind. Gr. ®eboi, Heyn. 
Hom. 4, 699." Schæf, Mss. Il. H. 409. Ob yáp ris 
$eibà vexbwv karareÜrvewrwv l'éyver', Schol. porrís.] 

Deíbov, wvos, 0, Parcus, in Epigr. Ibid. est Nomen 
proprium. [Conf. c. ®iñw», Bast, Ep. Cr. 246.] Af- 
fertur vero et pro Vase oleario ex Aristot, et J. Poll, 

10, 179. “ Bergler. Alciphr. 349." Schæf. Mss.] 
nvenitur ETIAM Oeóós pro Parcus, quod peculiare 
Comicis esse putatur, Eust. (Il. E. p. 407. ** Callim, 
1. p. 580. (Fr. 460. ubi * $,56;:) ad Mær. 388." 
Schzf. Mss. Pesórepou Democritus Stobxi Serm. 
81.] Magis certe usitatum utroque horum est No- 
MEN QeióuAós. Aristot. Eth. 4, 1. DeibuAci, yMeypor, 
x(uf)wes. Ex Aristoph. (N. 421.) genere etiam fem. 
peibwhoð yasrpós, E Plut. Galba (3.) Tò $euAór 
substantive pro Parsimonia : ''ó $eiwAórv év dará- 
yas. Apud Hesiod, autem $eibuAj yAoeca in bonam 
partem, Lingua quæ sibi temperat: ("Epy. 2, 337.) 
yMéocans Üncavpós puros DeibuAds, [** Plato Phaedro 
283. Mær.387. et n." Schæf. Mss. Schol. Aristoph, IIA. 
937. OebwuAóraros xpnuárov, Arrian. Anab. 7, 28,8. 
* Dewis, Gl. Parce, Schol. Aristoph. A. 227. Plato 
de Rep. 559.] ITEM QeióuA) substantive Parsimonia, 
que ETIAM GOeboMa: illud ex (Il. X. 244.) affer- 
tur, hoc e Greg. Naz., copulante pupoXoyía xal per- 
$uMa, ubi Bud. interpr. Nimia parsimonia: addens 
eis opponi peráĝosiy kal $iXavÜpuríar, Erogationem 
et caritatem,  [** QeiósAj, Jacobs, Anth, 8, 80." 
Schef. Mss. ** QeióuMa, Clem. Alex. 271." Wakef, 
Mss. Plato ap. Bekk. Anecd. 115. * 'AóeíBuos, 
unde * 'Ageibwiéw, e quo] 'AgeióuAa, quod ex J. 
Poll. 3. affertur pro Munificentia, Profusione citra 
pen Sed cum Profusionis appellatione no- 
im addere Citra parsimoniam. . 

** eibvAos, Parcus, ap. Etym. in PeisuMs. [* Qer 
&iXos, Nom. propr., Bast. Ep. Cr. 245.] 

'Aeebijs, Non parcens, Qui non parcit: áóeib)s 
rov Piov, Aristot. Eth. 4, (3. p. 167. Wilk.) Qui vitæ 
su: non parcit, Apud "Thuc. autem (4, 26.) 'Exeívoius 
á$eibs ò xarümAovs kaĝeoriket, exp. ágedsovvres éav- 
ra» karézÀeov, Interdum vero 'Ageiójs, Qui parsi- 
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utitur, Profusus, lmmedicus: 'Ageibi kal mea 
ávaMépara, Polit. vertit ap. Herodian. (2,7, 3) 
Sumtus insanos. [** Jacobs. Anth. 7, 270. 8, 286. 9, 
36. 11,126. Valck. Adoniaz. p.410. Abresch. Leer 
Aristzn. 136. Musgr. Bacch. 1063. Fac. ad Paus, l, 
96. Sylb. 61." Schæf. Mss]. 'Aóeóas, Ita ut noa 
parcatur, Non parcendo: ut rávras à. xoMi2ey, te] 
&vaipeiv ap. Herodian. (3, 4, 16. 8, 13.) Nemini par- 
cere, sed omnes interficere. Item à. phobal rim e 
Plut. (6, 66.) Crudeliter tractare, Et à. Eyer roi, 
Non parcere alicui: ut, 'Hiuclas re kal ábeparo à, 
Exov, Nec ætati, nec dignitati parcebat, ut quidem 
vertit Bud., qui tamen non nominat horum verborum 
Auctorem, (qui est Herodian. 7, 3, 7.) Et compar. 
GRAD. 'Aóeibésrepoy, Xen. K. IT. 4, (2, 5.) Koe 
Góvrwv áQeibésrepoy jj às éoróra:, ubi redditur Seve 
rius, Immitius. Est alioqui frequens àoeisas et pro 
Absque parsimonia, Citra parsimoniam, Profuse: à, 
xopnyeiv, Herodian, (3, 13, 10.) Et [Demosth. 152.) 
"A. mümuwwe òppñoat wpós rüv mwóXeuov. Et comp. gr, 
Dem. Epit, "Oc rep àv «polvuórepor xal áóeiNereer 
rovro rapesxevasájymv. tidem cum verbo £yeo, vt 
&$ebos xonuárev ëyew Herodian. (1, 6, 26.) et Sy. 
nes. Magnam pecuniarum copiam habere, Pecunia 
abundare. Nimirum q. d. Habere tantum pecunis- 
rum, ut nulla earum parsimonia sit, aut esse debent. 
[* Ad Diod. S. 1, 466. Abresch. Lectt. Aristzn. 
136. ad Herod. 610. *'Aóeiséws, poétice, Jacobs, 
Anth. 9, 36. 11,330, ad Horat. p. 24. Zeun,” Schel. 
Mss. Herod. 9, 38. Item *'Aoeiseivs, Apoll. Rb. 
3,896. pori Ovuóv ádeibelus xopécwpev.] Et SUBST. 
'Aoebía, quo utitur Paul. ad Coloss. 2. in fine, 'E 
4éeibíg cóparos, ubi recte fuit redditum per peri- 
phrasin, Et in eo quod corpori non parcant. [Libe 
ralitas, Plut. 9, 55.] Item VERB. 'A$ev, Non 
parco, Lucian. (2, 905.) Tòr eupárwv &$ribeiv, Corpo- 
fibus non parcere, ut qui corpora quibusvis periculis 
temere exponunt, possunt dici &áéeiseiv eorum. $y- 
nes. áóeieiv éavrov, Sibi non parcere, Profundere 
vitam. Quibus addo ex Ovidio Prodigum esse vitz 
suze, ut ille dixit animæ. Et ádeióeir rob jov, Thuc. 
Apud Eund. (2, 51.) 'Hoeí&ovv ea» avrüv, Expos 
bant se periculo s. Committebant, non parcentes 
sibi, vel, se non respicientes. Quoniam autem qui 
cóparos áóeibei, vel Blov, 1. e. qui illis non parcit, 
utpote exponens facile cuivis periculo, ea videtur 
contemtui habere : inde factum est ut ponatur eliam 
ro Contemnere, Contemtui habere, Aspernari, Nal- 
am curam habere. Sic certe ap. Thuc. 2,(13) 
"Aoeiboiey àv roë Biov quidam interpr. Contemserint 
sitam suam. Apud Apoll. Rh. certe, 3, (630.) àge 
joaca Schol. exp. áóporrir/saca. Et affertur ex 
Eod. 2,(98.) á$eiójcav (SacMjos, pro juéAgear, ea- 
Te€$póvgsav. ltem (869.) áQeibipravras átfwr, Ci- 
ram nullam certaminum habentes, At vero, Ox 
àperbhoas rovro morty, Bud. e Diog. L., Non veritas 
hoc facere, Sustinuit hoc facere. || 'Ageée, se- 
quendo alteram verbi pelopar, itidemque nominis 
eù, signif. Parcus non sam, Parsimonia non utor. 
Tör àAXorpiwv á$eióar, In rebus alienis minime par- 
cus, De alienis prodigus, s. De alieno, (Muszus 362. 
vide Passow. p. 197. Soph. Ant. 412. Eur. Iph. T. 
1354. “ Ad Phalar.311. ad Herod. 610. Contemuo, 
Ruhnk. Ep. Cr. 148. Wyttenb. Select. 332." Schrf. 
Mss.] **'Agiégras, Hes. affert pro &gporrisas. Sed 
“ scr. potius á$eióoas, per diphthongum." '*'À 
“ trees Idem affert pro p) ópovríZew, Non curar, 
** Negligere ; sed forsan scr. áeiSei» potius." (* Ile 
Avérió)s, Eust. Od. 574, 3. 7. 843, 26.] . 

[* beióá2u, unde * Qeibacpòs, Parsimonia, Liban. 
Decl. T. 4. p. 833.] 
* «4 Qeibirior, rò, VEL Desire» cum e in utrobi- 
m Invenitur autem ET Q.Birir, qua scriptira 

erivationi a verbo QeiSopa: minus consentanea est. 
Sódalitium quoddam ap. Spartanos, s. Sodalitas 
simul epulari solitorum, sed frugaliter, et cum porsi- 
monia, e legis praescripto. Unde etiam ita vocatis 
fuit hoc evesiriv, a verbo ġeideoðar, A Bud. red- 
ditur Sodalitas e Cic. Sunt et qui interpr. Conv 
vium sodalium. ltidemque PLUR. (era, qd 
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ap. Atben. et alios non raro legitur, Convivia soda- 
lium. Sed cum magna fuerit illarum epularum fru- 
galitas atque adeo parsimonia, non satis apte for- 
tasse Convivia vocabuntur. Erasmus vertit Cana- 
tiones: cujus tamen verbalis signif. restringi ap. La- 
tinos videmus, Item Locus, in quem conveniebant, 
ui ejusd. sodalitii erant, ut, Eis $eilíriov xhyBeis, 

d. ex Athen. HINC Oeibíra, VEL Qibírai, ex Eod, 
(p. 140.) Qui $eiliria celebrant. Item ADJ. Oeiri- 
xs, Pertiuens ad ebir, Qualis est éeifiríuv. Et 

eibiricà éeimva, quae et éeióíria, Bud. ex eod. Athen. 
ossis: porro ETIAM QAria, cum ap. alios, tum 
ap. Xen. (A. 3, 6. 5, 6.) sed mendosam esse illam 
scripturam verisimile est, À pro å per errorem posito, 
ut in aliis multis vocabulis contigisse docui alibi. 
[Vide Hesych. v. Qi&íru, Paus. 7, 1. p. 523. omnino 
Plut. Lycurgo 12. cf. Cic. Tusc. 5, 34. Eschenbach. 
Diss. Acad. 301—5. Meurs. Misc. Lacon. 1, 9. 
Crag. de Rep. Lac. p. 57. ** Ad Dionys. H. 1, 282. 
Fac. ad Paus. 1, 379. Toup. Opusc. 1, 360. 2, 209. 
Matth. ad Gloss. min. 17." Schæf. Mss. Cf. 'Aotói- 
ros pépa. *' dJuMriv, Convivium amoris conjungendi 
causa a Lacedæmoniis institutum, Philostr, 167." 
Kall. Mss. ** diria, rà, Philitia, h. e. evumócia, pe- 
prypérvovs Éxyovra rais jóorais rovs wórvovs, Suid. v, 
Awxovpyos. Phot. v. Xvcciríav rà beimva, Â kowà 
vow byvrac Aaxebauuórior kaXeirac 86 kal. ġihiria' éme 
kai $iMas. ¿ori ovyaywyá.” Schleusn. Mss.] 
—üÓ—— 

“ 9EAAOZ, ó, Suber: Kovgórepov elvat eot 
“ ap. Strab. Proverbialiter, ut Horat. dixit Subere 
“ levius. Luciano in Veris Narrat. 11. (107.) sunt ®eì- 
** Aízobes, q. d. Suberipedes, i.e. Tantæ levitatis 
“ liomines, ut per iare currentes non summergeren- 
* tur, Est et verbum GeAAeóew pro Fluitare suberis 
* more. Hes. QeAAevoy exp. érerAéor.. Apud Eund. 
** QeAXivas, Levis, in modum suberis sc. At vero 
** QeAAeis exp. rò voepyès xwpíor, Fuit autem QeA- 
“ eùs Atticze locus salebrosus, teste Suida, qui alibi 
** geeis ab Atticis vocatos tradit roUs merpúðeis ró- 
** rovs.” [Aristoph, N. 71. 'A. 273.] “ Hinc est etiam 
** eXXSpvs, Arbornomen habens e suberiset quercus 
** appellatione compositum. Vide Theophr. H, Pl. 1, 
“ 5, 3, 16. Verum QeAAós alias etiam signiff. habet ap. 
** Hes. et Suidam, nec non Schol, Aristoph." (N.71.] 

[beAos, Plin. 16, 6. Schol. Dem. 163. Reisk., 
Schu, Lex. “ Huschk. Anal. 229, Jacobs. Anth. 8, 
255. 9,144. 10, 374. ad Lucian. 2, 138. Paus, 2, 
385. Bergler. ad Alciphr. 7. ad Mær. 384. Toup. 
Opusc. 2, 60.125. Chardon Magaz. Encycl. 1796. 
N.1. p. 101. * déAXos, * déAos, * Dehdor, * Perdis, 
* pelAeor, ad Timæi Lex. 269. 270. * $eAMéa, 
ibid. Wessel. Obs. p. 5. Ọeħeùs, ibid. ad Timæi 
Lex. 269. Bergler. Alciphr. 324. 446. (3, 70. 
4Elian. Epist. 2.) * QeAAivg, ad Diod. S. 2, 448." 
Schæf. Mss. * ** Déa, Loca lapidosa, Xen. K. (5, 
18.) p. 773. qua alias * $eXAà et $eAAeis Atticis ap- 
pellantur, teste Suida, Si Hesychio credendum, 
etiam Q«AÀXos substantive positam, significabit exAgpor 
rórov kal 6veepyij, xal E éxeroAgs merpoón. Eust. 302. 
et alia quaedam docet. Cf. Harpocr. v. $eAXéa, Ob- 
servavit plura doctissimus vir, R. Constantinus, Lex. 
v. DéAXevs." Gramm. Spec. Suppl. Lexx., e Xen. 159. 
Cf. Etym. M. 790, 13. * IoAéoeMos, ad Hesych. 1, 
1001, n. 14. * QeAXGóns, J. Poll. 10, 85. * déXAvos, 
Suberinus, Lucian. Ver. Hist. eAAis, J. Poll. 1, 227. 
yl. * DeXeas, Bekk. Anecd, 227. Karéye« róv àypóv 
$eAeáóa xwpía ürra éxeívp Bébuke : 315. Tà merpoty 
«ai alyiflera xwpía óeXXéas écáAovr : Phot. * DeAMéa: 
rà merpióg kai alyíjJora ywpia' às 'laaios. * Deer, 
Arrian, Venat, 210. Lobeck. Phryn. 167. * QeAXáv- 
ras, Hes. Aíüos exAnpós &mó rómov, scr. * DeAMaras, € 
Clem. Alex. Pied. p. 42. qui scribit Mopbyov Aort- 
eov üyaAua 'AOgryacyeyorévat ix rov erai kaAoves 
pérov Aiüov : ap. Harpocr. autem v. $eAAéa, * Peh- 
Aéras Aéyovotr oi Awpitis rovs cioonpéðeis MÜovs : 
Lapis pelates,Cato Festi.] 

“t eAXas, áóos, jj, Id quo libri integuntur, Suid." 

** eMvai, Aves, quarum meminit Oppian. (Ixeut. 
** 3, 23.) VV. LL." 

—— 


[T. 1v. pp. 78—79.] 
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9ENAG, axos, ò, Impostor, Derisor. Aristoph. (B. 
909.) 'fls $r áAaZür xai péva. Apud Eund. legitur 
comp. jerewpoóévaxes, quod habes supra, T. 1, c. 
223, A Suida péva exp. xXevaorjs et ázareóv: ab 
Hes. autem, Vebesrgs etiam et xAávos. Idem habet 
$eváxas, sed reponendum $érvaxas, &árareGvas. Cete- 
rum sunt qui nomen hoc $érvaZ, e quo $evacídew, a 
nomine $evácy deductum existiment; aliquis contra 
a nomine $évaf deducta esse illa potius fortassis 
dixerit. Eust. certe $eváxgr a $evaxidew deducit; 
postquam enim dixit wyrýxyy significare mepixeġa- 
Aaía» mwepiÜerov éx rpiyür, quw est commoda non 
solum yvra«i, sed etiam yvrauidouérou &vbpáci, ol 
rpiyiv épiNwrra:, addit, l'éverai 86 $ rouaórn rón, 
xarà rpomjr, rapa rù» pevárny, émeibi) óevacídei rovs 
óp&rras. Verum quod ad nomen myvíxy attinet, ut 
hic Eust. myvýeņ a pevárņ, sic Etym. contra $ervaxí- 
Ce a ayre deducere videmus, (qui addit veteres 
DIXISSE Ovaci&eiw.) Sed subjungit, jj rapà riv perá- 
Kyy. Quasi vero non necesse sit, si demus myrýen s. 
m víkn, esse prius quam óeváxr, ut sit deinde ab hoc 
$evácn factum peraxiĉw. Suidas postquam exp. si- 
gnif. nominis $eváxm, subjungit áxo rör xarejivgew- 
&v yvvawy, kal oUres ürarovaay x. T. À., quse eod. 
modo scripta sunt ap. Schol. Aristoph. Sed non 
dubium quin vel addiderint vel subaudiri voluerint, 
OÜev devaxí£u, áró räv x, r. A, (** évat, Thom. M. 
890. Valck. Adoniaz. p.280. Mær. 384. et n." 
Schaf. Mss, * Qevakópavru, Nicet. Annal. 11, 9. 
* ** Yvuééva£, Socius in impostura, Georg. Alexandr. 
V. Chrys. p. 221, 20." Seager. Mss. Est autem nom. 
(vat, ab inus. * Oeváccu, unde * Dérayya, Photio 
* $eváxizpa.] 

9evaxico, Decipio, Fallo, Impono. Vel, Do verba, 
Ludificor, Illudo. Quidam vero interpr. Inanibusrerum 
simulachris et veluti przstigiis oculis insipientium 
impono. Ego autem malim Fucum facio. At Bud. 
simpliciter exp. Impono, quod est, inquit, Decipio. 
Est certe frequens hujus verbi usus ap. Dem., ut in 
Or. pro Cor. 'O 5eip' ámayyelXas. rà ijev5i), kal peva- 
xícas tpàs : Olynth. 2. (p. 20.) Oióeís torir órvriv' ob 
meQevákuev éxeivos rüv avrg xpncauéruv : c. Audrot. 
(104.)" A» rt devakíGeiw kal. mapáyew &yyeipg obros: 
(362.) Tis ča’ ó ravra qevaxizas, Bud, Quis est qui 
hanc fraudem commentus est ? Extat et ap. Aristoph. 
cum alibi, tum ITA. (27 1.) Màv á£vois, $evaxízas fjuás, 
áraAAayjürav'AZjus ;. [“ Thom. M. 890. Plut. de 
S. N. V. 68. Act. Traj. 1. p. 255. Mar. 384. et n." 
Schzf. Mss. Aristoph. 'A. 90. ad Greg. Cor. 647.] 
Devacıapòs, ó, Deceptio, Impostura, Illusio, Ludi- 
ficatio, Aristoph. ‘Irr. (633.) roic: $eraxispoiciv éfa- 
rarwpérny, [Dem. 59. 760. ** Ad Mar. 384." Schwf. 
Mss. * Qerácicpa, vide Qéraypa, IIgricioga. * **de- 
váxunis, Casaub. Athen. 1, 50." Schæf. Mss. * Qeva- 
xiorijs, Gl. Impostor, ** Const. Manass. Chron. p. 43. 
ubi male Dac." Boiss. Mss. — " Devaxiaricós, J. Poll. 
4.p. 361, * Gevacirwas, Idem 4. c. 51. * A«era- 
xí£w, unde * Auagerácieou, Schol. Aristoph. ©. 699.] 
In VV. LL. est ETIAM Qeraria, quod exp. Fraus ; sed 
hoc undecunque sumtum sit, verbale esse non potest. 
[* “ Devakicós, unde * dervacucóos, Fallaciter, Etym. 
M." Wakef, Mss.] At Nom. Qevácg, cujus facta 
jam fuit mentio, Coma addititia vel accommodatitia, 
ut Cam. interpr. Coma adulterina. Bud. Galericu- 
lum et Capillamentum, e Suet. : addens id esse, quod 
vulgus nostrate vocat, Fausse perruque. Hanc vo- 
cem exp. J. Poll, Etym. Eust. Hes. Suid. sed, uti di- 
xi, sitne Gevax(Zew a $eráxn, un contra, intereos non 
convenit. Ego certe non video quomodo $eráxg a 
$evaxíZw immediate, ut ita dicam, deduci queat; sed 
dixerim potius a $eváxg esse óéra£, e quo $eraxíw ; 
uut potius, sequendo alteram deductionem, a nomine 
$€val esse Qeváxn et QevaxíZu. — [** Thom. M. 890, 
ad Mer.384. Act. Traj. 1. p. 254." Scbæf. Mss, 
“ Fraus, Suid. 3, 591. Coma, Lucian. 2, 263. Etym. 
M." Wakef. Mss.) Ceterum invenitur ETIAM ar- 
vaxídw, cum «i, cum alibi, tum ap. Hes., qui habet 
itidem $aivakioÜeis, et $auaxiwgós, 

Vocata fuit coma illa, ETI AM IIgyícn, SEU Inrýen, 
(utraque enim scriptura invenitur) quod quidam e 
$eváxn, alii contra $eváxg ex hoc esse factum existi- 
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mant. [“ Jacobs. Anth. 7, 62. 10, 166. Toup. A Schæf. Mss. ** Buttm. Scbol. Od. A. 423." Kall, 


Opusc. 1, 243." Schæf. Mss. J. Poll. 2, 30. Phot.] 
Estque hinc vER8. IIyvicícu, quod est itidem Im- 
pono, Decipio, Fucum facio. TInvíciepa, Impostura : 
Iyruuopárev, $evaxcpárur, Hes. Item verb. COMP, 
Aiarnrwižw s. Auamnygcicw, (ut habent Hes. et Suid., 
cum alioqui ap. Eosdem legatur IlIgwuíde, se- 
quendo alteram nominis, a quo hsc orta sunt, 
scripturam,) itidem pro Decipio, Fucum facio, éfa- 
rar, Suid, [I q. $arouw(AAo, Cratinus ap. Etym. M. 
'Tovrov uàv xaMes bvergríeuras róv Aóyov. * **'Acyyi- 
kurat kal rayýreriot yvvaikes: à myrirn, Tvuów 
dubia signif.” Schn. Lex. Lectio plane corrupta.] 
Í 

QEPBA, Pasco, Alo, Nutrio. Dictum putatur ¢ép- 
Bu quasi pépw Jor, Fero victum s. Affero, Nisi ma- 
vis pépw rò Bwoŭy: nam et hoc legitur ap. Eust, Est 
autem Poéticum hoc verbum, quod proprie de bru- 
tis dici solitum fuisse, e quibusdam derivatis colligi 
posse videtur. Verum ap. Hesiod. verbo $epfuev 
sunt qui aliquam Administrandi signif. includi existi- 
ment, "Epy. (1, 374.) Movveyev)s éè máis eódo 
[Gaisf. ein] rarpéiov olkov Pepßépev. Atque ita Mo- 
schop. govroyevis wais ceo, i. e. üpxeiru, Guoweiv 
rò» marppov olkov: sed hæc exp. verbi eódo vio- 
lenta esse videtur. '"Tzetz. £pev exp. rpédeatat, 
Sciendum est autem PASS. Heini ap. Eur. (Med. 
827.) exponi mposhap/jávew : ibi enim gepfópevor 
co$íav dicitur poni pro mposAag[Jávorras coóíav. 
[* Antip. Sid. 19. Diod. Zon. 6. Heyn. Hom. 6, 
564. Brunck. Soph. 3, 513. Valck. Phen. p. 499. 
701. Hipp. p. 173. Ruhnk. Ep. Cr. 173. dépfJoua:, 
Even. 10. Huschk. Anal. 250." Schaef. Mss. I.q. 
rpéóu, čxw, Opp. 'A. 2, 643. (Kearpéa Ó ¿v máv- 
zecow &àÀós vemübeooiv üxoix Dépßeiw mpnöraróv re 
Suaióraróv re vónuga.)  Wakef. Mss. Cum gen., 
Hymn. in Merc. 105. ¿rel eù Borávns trepópße: Bois, 
De apibus, Theocr. 7, 80. Vivo, Sum, Apoll. Rh. 4, 
1016. * IToAvéepf))s, Nonn. D. 5, 218.] 

Qoo), ñ, Pabulum; generalius Alimentum, Esca. 
Il. E. (202.) de equis, pý pot Ševoiaro ġopßūs: A. 
(561.) de asino, éreí r' éxopéecaro ġopßis, ubi annot. 
Eust. eum $op(Jiv vocare rjv rr áàAóyur rpo$jv, tan- 
quam jj fjuepos sibi assignata habeat ista potissimum 
nomina fjpécu, et éógrvs, et twh. Apud Soph. (Aj. 
1065.) de avibus, " Opsyunt popßù rapaMoss yevhoerat, 
Esca marinis avibus. Sed et de cibo humano, 
Apoll. Rli. 2, (189.) &Ae/mero &' üAXore popßūs Ov 
oov. [“ Sic sæpius Herod. 1, 202. 211. 4, 121." 
Schw. Mss.] Vide quæ de hac voce afferam ex Eust, 
in IHoXóeop(jos. [“ Jacobs. Anth. 11, 138. ad Me- 
leagr. p. 10. ad Charit. 711. Fischer. ad Palwph. p. 
13. ad Mor. 97. Toup. Opusc. 1, 583. ad Herod. 
338." Schwf. Mss. Nigidius Servii ad Georg. 1, 
190. ®opßù, herba, sed antea fibra dicta est, ut nunc 
etiam rustici dicunt.] 

* AvrógopDos, Hes. ex JEsch. Circe affert pro 
** avroáyos. " "*"Eugopa, Hes. mpocfeBAnuérva : item 
t àyéàņn mpofJárwv: pro quo forsan scr, £uéopíja, ut 
“ sint Pecora quz aliquo in loco pascuntur." **'Eg- 
“ $óp(Ja, Depascentia et absumentia, Nicander O. 
** (699.) aŭá re 66 Spns Erpoufleia Púyoo, karis £uónp- 
“ Bia voveov. Id enim Schol. exp. $azarvgruà rùs 
* yógov, i, €, & ðv 5 vócos 6oO(erai" [" Valck. 
Diatr. 280. * Eŭġopßos, Orph. Terr. Mot. 65." 
Schaef. Mss. Anal. 3, S.] “ Eb$op/Ma, Pastus s. 
** Cibi copia," [** Brunck. Soph. 3, 481." Schæf. Mss. 
* Eipópßtos, Bene cultus, Greg. Naz. Carm. p. 15." 
Kall. Mss.] '* Mo»vógop3os, Solus pascens, Hes." 
IloXóopíjos, Multis pabulum s. generaliter escam 
suppeditans. Il. E. (200.) Elj« yàp ójouérn voXvoóp- 
Bov veípara yaíns, ubi annotat Eust. 978. illum árpi- 
Büs dixisse voAvóópov: cum enim ut plurimum 
$opj) de brutis usurpetur, recte appellari terram 
vohvgopjov, non autem máuġopßov, Nisi forte, in- 
quit, per catachresin $op3j sit jj àrÀàs rpoph: unde 
mohýpopßos tanquam e parte appelletur terra quz est 
vápéopBos, et rapßūrıs, ut loquitur Soph. Verum 
legitur ETIAM ILoAvoóp/2n y, ap. Eund. (Il. I. 564.) 
eadem signif. Sic Aíunrpos roħvoópðns, Hesiod. (O. 
912. “ Heyn. Hom. 5, 661. 6, 504. ad Charit. 230." 
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Mss.] Ceterum non ignoro voXooop/os deduci eti 
immediate, ut ita th as a frenos a ined 
est ab illo pépßw. Observa autem obiter et coy» 
Ylápeopfjos, quo utitur Eust. (sive a se ficto ad alis. 
rum exemplum, sive alicubi lecto) siguificans itidem 
Omnibus pabulum suppeditans, aut generaliterescam, 
s Ilapgópßn, Jacobs. Anth. 10, 327." Schaf. Mss] 

[* Qeopfjaios, Pascuis abundans, Pascuus, Callim, 
L. P. S čan. * Copßáw, unde QopJópevos, Hes. rpe 
dópevos. 

ITEM Qopfàs, ábos, å, 5j, ut ġopßùs yñ, Alimentam 
suppeditaus terra s. Escam, Altrix terra. Eust. post- 
quam rohvýópßn» yňv dixit esse quæ et mohvfóreya 
vocatur, addit, tale quid exprimere eum, qui ilim 
$opJá$a appellavit: is autem est Soph. (Phil, 701: 
At multo usitatius qopJas 1mros s. maXos, de eo qd 
pascitur cum aliis, et est unus e grege : unde a Bud. 
redditur Gregarius, ap. Plat. Affert vero et ex Ari- 
stot. (H. A. 8.) popßáðes mros quod ait a Gaza red- 
di Gregales, sicut rpoġlaı ei oppositum Domestici, 
Affert vero et h. l. non addito Auctoris nomine, 
IDovros $piv év Bosxchpaow, £v &yehaíau capi, 
vai irmos $opBáci, In VV. LL. e Plat. Qopfalas rò- 
Aoi Qui pascuntur, in pascuis versantur. Et $t 
des rron Equi gregales, armentales. Sed ibid. oo 
às Boës, et avs, ex Apoll. Rh. (2, 89. 1025.) pro 
Saginata. || Sed enim gopßáas etiam »éow diit 
metaphorice Plato, de LL. 2. 'AAX' olor á8péew sý- 
Movs év áyéNg vepouévovs, ġopßáðas véovs kicryriv, 
Quo e loco possumus etiam discere obiter qui sint 
$opJábes rGXov: nec enim dubium est quin sint i- 
dem, quos hic appellat &» àyéXy vepopévows. | Dici 
tur et opas yvvj, Mulier quz corpus multis pro- 
stituit. victus E FY gratia. Vide J. Poll. item 
Eust. (ad Il. Il. p. 1117, 12. “ Brunck. Soph. 3, 
417. 532. 'Tzetz. Exeg. in Il. 102, 5. Toup. Opus. 
1, 549. 2, 184. Matth. ad Gloss. Min. p. 19. Valck. 
Diatr. 269. ad Lucian. 1, 671. Diod. S. 2, 247.411. 
Boiss. Philostr. 653." Schæf. Mss. “Nonn. D. 2,1. 
ön, Nicander ©. 925. ait. €opfláóes, Phot. 715^ 
Wakef. Mss. Polemo Macrobii 5, 9. ivo, Pindaros 
Athenæi p. 574. kópa ** In. Pallad. p. 39. terleg- 
tur $opas pro dopóás." Bast. Mss. in Ind. Sap. 
Oxon. **''éopjá&wvr, Boiss. ad Herodian, Epimer. 
144." Boiss, Mss.] 

[* Qap(Jóv, rò, i. q. $opB, Orph. Arg. 1111. pe 
Mn&éa popßà vépovrai. Hes. * Qíp(Jia* $áppacu oi &, 
* Dópßa: cf. 'Eujópíka. ** Ruhnk. Ep. Cr. 254^ 
Schzf. Mss.] 

AT VERO Dopßeù, subst, est, quo significatur ia- 
terdum 7po$), Cibus, Esca, Suida quidem teste. 
At Hes. et Etym. itemque Eust. sigmf, hujus no: 
meminerunt, quod sciam. Altera autem, qua p» 
Capistro ponitur, minime infrequens est, Utuntu: 
autem Hes. et Suid. et Eust. etiam voce xaríerpur, 
ad expositionem hujus $opfJe«i : addentes, ze 
piov, item * éxberpiov, Sed eorum alter, sc. 
habet $op/3éa, at Suidas Dop/«a, et Popßeiá. Rursum- 
que Hes. habet ETIAM QPopBala, cum eadem expo 
sitione ; nam accus. $op/Jaíav exp. sepurüjuor, si- 
vísrpvv. ltidemque Bud. $opfjaíav ap. Lucian. (?, 
618.) de asini capistro legi testatur. Quod auter 
ad reliquas illas scripturas attinet, sc. ET $i, 
ET dopheà, SIVE Dopßéa, sciendum est a Bud. afem 
exemplum illius scripture, ex isto Xen. loco, (lz. 
5, 1.) Ilpürov pév roíver rijs £xiQarrilas opis 
prore rò äppa vowicÜar Erba rep jj xopepaía ree 
r(Üera.. At hujus exemplum producit ex Hippi- 
tria, Tàs è párras UjmgXorépas elvai $ei, ùs ry- 
rjeÜa. àx’ avrüv rùs ġopßéas, xal ürvarvtwwes 
Aaufávew rù» rpoóív. Apud Aristot. autem legi- 
tur popßeù, Polit. 7, 2. "H» bé wore xai repi Me 
xeSovíav vópos, róv unóéva &mexraxóra moħépor ürljo, 
mepie&GoBa: rjv QopJeviv. Ceterum nomen loc $a 
deducit Eust. a $0p/3j, de quo dictum modo fuit, «er 
zapaywyýy : addens tamen et aliud etymum, sc. 72» 
TÒ Big gépe. At Suid. hanc duntaxat deduclionem 
agnoscit, sicut et Etym. Sed ad me quod attinet, noe 
video cur longius petendum sit et ymum, cum propi 
quum hoc a $opfjj optime conveniat, meo quidem 


9991 EP 


imponi illis popßeiù», vel ex illo Hippiatriæ loco, 
quem modo protuli, satis apparet. Ut omittam, ér- 
garvıólav a Xen. dici. || Dopferù, ET Pópßiov Snidæ 
ac Schol. Aristoph., jj abAnrixù) oropìs, quse et yew- 
rip, 8C. TÒ mepixeíuevov rg oróparı rov avÀnrot épa, 
Tva pì exws0p rò xeiXos avrov, In VV. LL. Ooper 
translate de Corio velutque Capistro, quo tibicines 
ora sua muniebant, velutque capistrabant ; aut ne 
nimio flatu labia scinderentur, aut ut expirati aéris 
moderatione inflatus lenior esset, sonusque gratior 
auribus accideret. Aristoph. X4. (581.) Küv aiAs- 
Týs ye ĝixņny vağ, raórgs hpiv éxiyeia, 'Ev $opfoeà 
roia: Ówacrais fodor yöne åm Ubi Schol, $op- 
Beal, inquit, Bépuara rà mep rò srouárwv avÀgrüv 
wposbecnevóueva, Örws àv. eépuerpor rò wyeŭpa mej- 
TÓpnevov hôeiay rj)» fwrir roð abXoo rahon. Quidam 
Ligulam interpr., sed non addito hujus signif. exem- 
plo. Inde porro videtur esse sumta metaphora, 
quod ut capistra equorum cervicibus alligabantur, 
sic Šéppara ista, quibus abAgral utebantur, eorum 
vel cervicibus vel certe capiti alligata essent, aut 
certe vincula inde religata haberent. (Cic. ad Att. 2, 
16. Qvog yàp où euuxpoiriw. ab ako Eri, ‘AAN üyplau 
$$rau, dopfeiis rep, Sine modo.) Ceterum ab illo 
altero ejusd. signif. nomine pfr fit verbum pass. 
'Ep Spa, e quo reperitur PARTIC, 'EuzegopJuv- 
pévos, de tibicine qui corio illo velut capistratus est, 
s. instructus corio ita labiis circumposito. Aristoph, 
"Op». (862.) de tibicine loquens personato, corvique 
personam sustinente, Oimw xópax" elóov éymedop(hw- 
pévov. Sed Eust. SCRIBIT 'EumeQop(jewpévos. p. 
539. et quidem tanquam a $op/eux labente priorem 
illam signif., quod mirari quis possit, Pollu£ autem 
HABET 'Eyredopnuévos: tanquam ab ’ at. 
** 'EuéopBiów, s. "Epéop(jeiów, Capistro, Capistrum 
*' injicio. Aristoph. "Op». (l. c.) Omu wópar elóov 
** duredopfluwnévov. Ubi Schol. $opfeiav esse ait 
“ Xauvór, Frenum, cum potius sit Capistrum, vel 
“etiam Camus, Fiscella. J. Poll. 4. $opfeiav ait 
*' tibicinibus etiam convenire, et inde Jjsepopfnpé- 
“voy (sic enim ap. eum scriptum pro éysegop(jeuw- 
** uévov) dici rò» vj popßeiĝ xarexupévor." p 
Béw, * bopióu, ' popßéw, 'Eppopßiów, M. Casaub. 
Pref. ad Pers. p. 16." Schzf. Mss.) Est porro illud 
Vópf«ov Polluci et Nomen herbz ; sed mendose scri- 
ptum existimatur PRO Ọópjuov, utap. Paul. JEgin. le- 
gitur et Gal. Esse autem Phlei genus, de quo dicen- 
dum erit post Dopuós. — [DopBeis, Bochart. Hieroz. 2, 
Y8. p. 226. ** Brunck. Soph. 3, 485. Jacobs, Anth. 
6, 207. 12, 62. Valck. Adoniaz. p. 283. Toup. ad 
Longin. 278. ad Eund. p. 20. Toll., Wytt, ad Plut. 1, 
216. ad Diod. S. 1, 298. Voss. de Poém. Cantu p. 
108. Brunck. Aristoph. 2, 173. @opßıù, Jacobs. 
Anth. 6, 206." Schsef, Mss. ** opua, Strabo 1034." 
Wakef. Mss. opBjaía, Schleusn. Lex. V. T. * ** óp- 
Bews, å, Athan. 2, 363. rà» ó$0aXuóv, Oculorum 
pupilla." Kall. Mss.] 

** 'Avoóépfjopai, ex Eur. (Med. 823.) affertur pro 
“ kaproüpat. Ad verbum sonat Pascor s, Alor ex, 
** Pasco s. Alo me ex.”  [* 'Erióépfopa:, i. q. évrpé- 
$oua, Moschus 2, 80, *'Exióéplona:, i. q. émiwéguo, 
Clem. Alex. 266, 29. Plut. Lyc. 8. Phanocles Fr. 1. 
oot vyiüv tmipepßópeða. — ** Ruhnk, Ep. Cr. 299. 
Wakef. S. Cr. 3, 117." Schaef. Mss.] 

—— lem —— 

EPN, (Fut. otaw, tanquam ab Otw. Pret. med, 
Att. évfjvoxa, tanquam ab 'Evéxo. Aor. 1. fjveyxa, et 
2. ijveyxov, tanquam ab'Eréyxo.) Quod Lat. a Grecis 
mutuati, dixerunt itidem Fero. Sed ut Fero varios 
usus habet, sic et $épu, ut e seqq. patebit. pu, 
Fero, Porto, ut ap. Hom. dicuntur pedes aliquem 
$épew, item equi, nec non naves. Aristoph. 
(1444.) eow pépw c' &vrevBev, Et $épew riv alya, in 
Prov. Où óóvapa: rjv alya $épew, ixiüeré por róv 
Boww. Et $épew öxhov, 6mwwroMjv, móvows, Silos: 
quorum omnium exempla extant ap. Xen. Idem ha- 
bet hoc verbum copulatum et cum &y«v, ut videbis 
in " Ayo, T. 1, col. 60. ubi et de óépew xal áyew pro 
Diripere et populari, Sed exemplis hujus loquendi 
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male insertum est ibi istud Xen. (K, II. 3, 
3, 2.) Kai $épovres xal &yovres ei ri £xacros tiov elxe. 
| Item 68s, Via, dicitur ġépe:, ut Lat. dicunt Viam 
aliquo ferentem : eujus usus verbi Fero e diversis 
Scriptoribus exempla tibi suppeditabit Thesaurus pa- 
ternus Linguz Latin : unde Eis gov $épovca, Greg. 
Naz. sub. ó$ó;. Via quie fert ad Inferos. [“ Herod. 2, 
122. et 138. 'OBós $épovea és rò iepóv: 1, 180. ITvAi- 
ĉes, Portulm, $épovres és róv morauóv," Schw. Mss.] 
Qua in signif. utuntur et verbo üyeiw, ut Lat. verbo 
Ducere, Itidemque tyyn ris imojías, Vestigia suspi- 
cionis, metapborice dicuntur $peiw eis riva, ab An- 
tiphonte; sed ibi redditur potius Tendere. || Nec 
non aliqua regio s. urbs, aut generalius, locus aliquis 
in quo natus est quispiam, dicitur eum éveyxeiv, i. e. 
Tulisse, Aristid. Pan. Ilpórg yàp fveyxev divÜpwrov. 
UNDE 'Eveyxovca, vel potius ij éveyxobca, prefixo 
articulo, dicitur Patria. [* Natura, quz protulit, 
(Terra,) M. Anton. 4, 48." Kall. Mss.] |] Gépei cum 
adverbiis quoque, pro Ferre; ut enim Latine dicitur 
Moleste ferre s, Graviter etc., sic Greci xaAerós 
$épew, 5. Bapéws, etc. Et pgðúpws óépew, Bud. 390. 
ubi et pépew, sequente infin. Cic. autem ap. Plat, Xè 
Be8ius rò yñpas pépew, vertit, Tibi tolerabilem sene- 
ctutem videri. || Gépeiy Wü$or, Ferre suffragium. 
Sic pass. $épecÜa: Yos dicitur. Dem. Kai Tepl rov- 
rov oloĝioera: Pigos yuvi, ubi observa obiter et usum 
ssivi FUT. Oieffsoua:, quod affertur et ex Aristot. 
robl. De hoc suffragium feretur et decernetur. Sed 
$4pew in VV. LL. affertur et pro Creare s. Designare, 
€ Dem. (496.) $épew xopgyór, et ex Aristot. pipe 
ràs ápyàs, s. rovs üpyovras, ubi tamen quidam interpr. 
Electos magistratus ad populum deferre. l| bépesv, 
Ferre, i. e. Pertinere. Invenio enim et hunc verbi 
Ferre usum ap. Cic. cum hsc Platonis, Ilávra rà 
vpós ebarpovlay $épovra, vertit Omnia qua ad beate 
vivendum ferunt, p. 7. mei Cic. Lex, Aristot, 'Eo' 6 
pe: robvoua rovrwv, Ad quod potissimum pertinet, 
ud. 391. 392. ubi vertit et Tendere, in loco Anti- 
phontis cujus modo memini, || Dépew, Ferre, Re- 
portare, Obtinere, Consequi. Hesiod."Epy. (2, 975.) 
$épew rpímob' üráevra. Et $épew rò evvmyopwóv. 
Tale est juo8óv. $épew, ut Lat. Premium ferre ; sed 
in prosa frequentius est $épecBat pio0óv. || Atin $é- 
pev $ópov possumus quidem $épecv interpretari itidem 
verbo Ferre; sed non observando eandem illam ro 
$épew signif., cum gépei» $ópor sit Pendere tributum 
8. Persolvere: quod et Pensitare tributum dicitur. 
Plato Epist. 7. Pópov éráZaro $épetv rois. Bapdápou. Et 
$épew xpfipara, € Plut, Solvere pecunias. || $épei» de- 
nique dicitur yñ, ut Lat. Terra ferre, Herodian. 4, (2, 
16.) 'Apüpará r: xe kai Üviuápara mávra ösa yñ pépet. 
Quin etiam xaprórv $épeiw dicitur a Theophr. atque 
aliis, ut Lat. Ferre fructum, quod et Afferre fructum. 
Dépw, Affero, aut etiam Fero, Il. A. (13.) óépo» r' 
&repeíoi rowa: (I. 190.) 9 üápy' &éNevey Oicéuevat, 
Aristoph. N, (1490.) Epot è 638' &veyxáro ris hupé- 
vn». Et $épew ápybpror, Afferre pecuniam, JEschini. 
Item $épew $ó£av, s. eUóotíav, Gloriam afferre. Plato 
Epist. 'Tovyro mpòs oÀAA&» evbolíav cot dioen Sic pépw 
cot «Mos, ex Hom. Dicit vero Idem pórov xai «jpa 
$épew, et item caxà óépew, ut Latine dicitur Afferre 
mala, damna : item perniciem, mortem, etc. Inter- 
dum potest reddi vel Affero vel Profero, ut mapáðer- 
ypa $épew, lsocr. (2, 103. Cor.) Exemplum afferre, 
proferre. Et wapaóe(ypara xai mapaßoħàs oloréov, 
Aristot. Top. 8. Els && saéfjveuv rapaðeiypara xal 
mapa/JoNàs oleréor, Ex Eod. affertur junctum accus. 
elxóvas, et miere, atque aliis. At de óépeiw xaprór, 
Afferre s. Ferre fructum, dictum paulo ante fuit, 
Dépw, Infero. Hesiod. ÇA, 150.) Of rires ávriBínv 
móXeuov Ais vli. $époiev, Qui bellum inferrent Jovis 
filio. Apud Hom. vero Il. I. (132.) O? mpi» èm å- 
MjXotst pépov moXóSaxpvv äpna, est potius jungenda 
przpositio verbo $épor, ut sit érégepor dona. 
$épo, Aufero, Rapio. Il. B. 302. obe p) kipes (Jav 
ÜBarároi $épovca«, Greg. Naz. Kai ei uiv jev&es, aŭ- 
pat óépo«», Auferant venti, Rapiant venti, In ventos 
sbeat. Possis autem hic uti et simplici verbo Fe- 
rant, ex Ovidio. 
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Oépw, Confero, ut $épew 
cium, Item Obsequi, Gratificari. Il. I. (609.) 'A- 
rpeión fjpwi óépuv xápw, pro quo dicere etiam solet 
jjpa éépew et éxígpa Qépew. At vero $épeaDat yápw 
dicitur qui beneficium accipit, vel premium. Bud, 
392. 

Qépo, Refero, ut néya $épev, Magni referre, Bud. 
393. e Plat. de Rep. 5. 

Qépus, Teneo. Arat. IIapvov, ij 9 év xepol pipe: 
aráxvv alyMjevra, Cic. Spicum illustre tenens splen- 
denti corpore Virgo. Hanc autem signif. dare pos- 
sumus isti verbo et cum dicitur pépe:w iù ufum : 
cum Lat, dicant Tenere memoria, sicut et Retinere 
interdum, pro Meminisse, Recordari. Herodian. 2, (2, 
19.) Oi rijv meipav abro? rüv tpywv $épove (ix. pri- 
pyys. At vero iu óépeuw. Già. yAéoons respondet po- 
tius Latino Habere Graecum $épew: sic tamen ut ei 
addatur adv. Semper. Nam $épeww bià yAósons af- 
fertur pro Celebrare: dicimur autem, quos libenter 
celebramus, in ore semper habere. Sed e Greg. Naz. 
Aia yNperns éépew pro Recitare etiam, Pronuntiare. 

Pépw, Pendo, vide paulo ante, inter ea loquendi 
genera, in quibus ġépw reddi potest Fero. 

Qépw» partic. est interdum pars orationis ornatus 
magis causa quam signif. posita, Lucian. (1, 680.) 
Xeavróv aùr $uXosoóíg Qépuv AznumóNyxas. Plura 
vide ap. Bud. 393., ubi affert et Ereptum eunt, e 
Sallustio, tanquam fere simile: nonnullaque id genus 
alia. Sciendum est porro ap. Hom. quoque inter- 
dum rapéàre: hoc partic. pépwy : quod si libeat in- 
terpretari tam ap. eum quam ap. ceteros in locis 
hujusmodi, crediderim respondere potius Latino Af- 
ferens, aut Adducens, quam ulli alii. 

AT VERO (pe, quod est imperativi modi, inter- 
dum adverbialiter usurpatur, atque adeo adverbium 
hortandi censetur, ut Latine Age, Agedum, Agesis. 
Solet autem præfigi subjunctivi modi verbo, 
stoph. Zo. (54.) Dépe ví» xareímw rois Üearais róv 
Aéyov : (N. 21.) Dép’ Tw ri óQeiAu. Philo, Pépe 9' ob- 
rwol ÜeacegueÜa. Sic Plut. Cépe Aáfwpuev et Dépe 
Seijenev. Usus est Greg. Naz. et sequente im- 
perativo, Dépe, veícÜngri..— Interdum additur ei parti- 
cula quzepiam ; nam dicitur ETIAM Dépe ù, ut Dépe 
$j enw, Dem. ITEM Ope yàp, ET Dépe rolvvv. Lu- 
cian, Qépe roívur, reið) Éouas &yroeiv, &ibátuual ce 
Üpqveiv. At gépe yàp e Plat. de LL. affertur etiam 
pro Agite. Interrogationibus quoque convenit $épe, 
sicut et ġépe ój, in isto Andocidis loco, Ọépe ò) oi 
ópkot uiv mas Cyovciw ; ubi Bud. vertit Age jam: 
afferens etiam elf: $5, et óebpo 6j, et 10 p, ut si- 
milia. 
Ut ita dicam, Exempli gratia, Verbi gratia, ut ap. 
Porphyr. loquentem de specie, Els va áváyovet, 
pipe eixeiv róv Ma, Ad unum referunt, verbi gratia 
Jovem. E Greg. Naz. autem affertur et òs przce- 
dente : ‘Ns $épe eireiv, Ut ita dicam. 

Pass. dépouat Feror. Plato Tim. Big 9 é$éporro 
xai éjepov, Sed vi maguatum ferebant, tum ferebaun- 
tur, || Ut vero óóos, i. e. Via, dépew dicitur, sic 
etiam aliquis pépeoðat moAAas ċĝoùs pro Ferri multis 
viis s. per vias multas. — || DépeaBa:, Ferri, ut dicitur 
Ferri in aliquem, Irruere, Invadere, ut $épecofat eis 
rovs Bapßúpovs : item oépecÜat éx' avrà rà cüpara, e 
Plut, || [tem pro Ferri, ea signif. qua dixit Cic. de 
Sen. Vitem, nisi fulta sit, ferri ad terram. Bud. au- 
tem 'Exi ravró $éporra: ap. Theophr. vertit non Fe- 
runtur, sed 'Tendunt et vergunt. || Dépeo8at pro 
Ferri, ea etiam signif. qua dixit Cic. Ejus scripta 
quadam feruntur. Nam $épeafat dicuntur quz in 
manibus hominum versantur, ut liber editus, cujus 
signif. exemplum habet Bud. 393. || Pépeaĝa: ap. 
Il. Z. pro Afferri, licet vulgo exponatur Ferre, tan- 
quam activam signif. babens. || DépecÓa: interdum 
Auferri et rapi impetu. Bud, ex Isocr. Aisüároua: 
9 épavrüv Ew $epópevov r&v kaiay, Sentio me au- 
ferri longius a proposito, et hrec commemorare in- 
tempestive, || DépesDa:, Studio alicujus rei teneri, 
Versari, Occupatum esse, Bud. 393. exemplum af- 
ferens e Diog. L. 
biis nonnullis; dicitur enim rañs $pecta:, Is qui- 


Ari- 


|| Pépeota. jungitur etiam adver- - 


[T. tv. pp. 81—83.] 
ápiv, Conferre benefi- A cum bene agitur, Is cui res feliciter cedunt: et vi. 
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At cum infin. eirei» junctum gépe, redditur ` 


D 


DEP 9994 


cissim xaxis dépecDa, Is quicum male agitur, Cui 
res infeliciter cedunt. ltidemque cum comparatiris 
üpeivov et xeipov. Sed et res alicujus dicuntur ra- 
Aüs $épesÜa, 8. kars. Vide Bud. 392. Gallice 
autem dicimus Je me porte bien, item Mes affaires 
se portent bien, quod sonat ad verbum, (ut docendi 
gratia ita loquar,) Kaħōs $épw tpavròr, et rà (pi 
vpáypara kaħūs $épovstv éavrá. — Vicissimque Je me 
porte mal, etc. Nonnunquam dicitur aliquis e} 
$épecÜai čv rivi. "Thuc. (5, 16.) ES pepópevos èv erpa- 
rgyyíau, Cui bene cedit imperatoris munus, “ Ej 

** oóuevos, Elatus animo, Insignis effectus, Celebris, 
* VV. LL. sine ulla auctoritate," ['* Bernard, Rel, 
105." Schæf. Mss.] 

AT Ọépopa: activam signif. habens, interdum qui. 
dem iisdem accusativis jungitur, quibus et activumei- 
pew, ut óépeoDat pusÜv, quod et éépeu piofàr, sic ta~ 
men autillud usitatius sit quam hoc. Xen. Œc. (1, 4) 
Kai moXóv ye pico» épow' &y x.r. A. Apud Eund, 
vero (1, 6.) et activa voce, IIposér« kai piotr roiro 
$époi.. Sic $épeafa« rò Ooy, et pépeoðaı Star, Ferre 
et mereri. Lat. itidem dicunt Przmium ferre, et Mer- 
cedem, s. Pretium, nec non Laudem ferre s. Gloriam, 
Huc pertinet etiam rà mpõra $épecDa:, Primas partes 
ferre, Primariam auctoritatem habere. Bud.e Luciano 
(2,788.) et Paus. Affert preterea et £Aarrov $éo- 
pas pro Posteriores partes fero, e Greg. Naz. Item 
$épesÜa: xápww, Beneficium accipere s. Premium. 
Andoc. Xápw obr, ob picos, eixós pe rg bvervyjuan 
robre ġépeoðaı Possumus autem reddere ad verbum 
quoque, Ferre gratiam, ex h. Livii ]. Gratiam et 
riam baud immeritam annonz levata tulit, Tti 
vero illud pisos $épesÜ0a, Odium ferre, e Terent. 
apun Hom. quoque pro Ferre, Consequi, Accipere, 
(ll. A. 97.) dpa $épow. Ex Od. O. (82.) 6ecer& ri 
év ye ġépeoða:, Unum quodpiam munus habere. Apad 
Eund. potest alicubi reddi etiam Reportare, ut cum 
dicit $£pecBat xpáros, 1l. N. (486.) E. (308.) || épo 
pac wév0os rí cow € Phal, Epist, pro Habeo luctum 
propter te, i. e. Afficior luctu, Percipio luctum e 
tuis rebus. 

**'Evéyse, inusitatum th., a quo pépw mutuatur 
* fut. 2. éveykó, unde aor. 2. ijweykov: mutuatur 
* inde et aor. 1. veyra,” '* "EvéxOnri, veyBeinv, 
“ ÉvexOi, reyra, aor. 1. pass. verbi act. pépw, ex: 
** inus, th. évéyxw."  ** "Eveizw, Ionice pro ééyw, 
* ap. Hom." **'Eveelxw, pro évéyxw 8, €veízw, pleo- 
** pasmo rov e. Sic évéeicar. pro fjveway s, fjveyxay, 
“ Hes," ** "Evexréov, Ferendum ; a th.éréycu s. óépu." 

[^ 9o, . Monthly Review Febr. 1799. p. 193. 
Markl. Suppl. 124. ad Charit. 565—304. Musgr. 
lon. 1063. Wakef. Trach. 108. 824. S. Cr. 4, 97. 5, 
101. Abresch. JEsch. 2, 6. Boiss. Philostr. 572. 
Heyn. Hom. 6, 151. Ruhnk, Ep. Cr. 173. ad Cha- 
rit. 242, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 97. Oratt. 
363. ad Phoen. p. 702. Wyttenb, Ep. Cr. 16. Steinbr. 
Mus. Tur. 1, 291. Abresch. Lectt. Aristæn. 79. ad 
Herod. 171. 565. Quo sensu a Chronolog. dictum, 
ad Dionys. H. 1, 158. Rego, Moderor, Jacobs. 
Anth. 11, 188. Tendo, Specto, Bast Lettre 172. Au- 
fero, Rapio, Wyttenb. Select, 65. et n. Nunc Fero, 
nunc Aufero signif., Villois. ad Long. p. 15. ad Lu- 
cian. 2, 196. Toup. Opusc. 1, 476. Quomodo ab 
&áyw differat, Ammon, 2. Eran, Philo 158. ad He- 
rod. 480. Nuntio, Musgr. Hec. 166. Steinbr. Mus. 
Tur. 1, 205. ad Charit, 340. Valeo, Prosum ad ali- 
quid, Herod. 265. (3, 134.) Pro áyw, Duco, Heyn. 
Hom. 5, 617. Pro -pocóépo, Bernard. Rel. 108. 
De vento, Plut. Mor. 1, 370. Conf. c. popò, Wakef. 
Eum. 56. ad Diod. S. 2, 319. 394. Brunck. Aristopb. 
3, 101. Dawes. M. Cr. 79.: cum $aírw, ad Diod. S. 
2, 475. De augm., Thom. M. 258. Cum participio, 
Jacobs. Anth, 6, 116. Sequ. accus. et infin., Valck. 
Phoen. p. 372. 9. poðòv, Heind. ad Plat. Lys. p. 
16. Theogu. 496. dépw, óépoua« poor, ad Xen. 
Œr. 1, 6. Gail. ad Xen. p. 348. Toup. Opusc. 2, 
86. Valck. Hipp. p.211. Ilpóra $épew, $épesfai, 
Jacobs. Antb. 6, 311. 8, 185. ad Anth. Pal. p. 431. 
Schol. ad Soph. Trach., p. 92. Erf., Aristoph. 36. 
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Tur. 1, 285. 9. pät, Huscbk. Anal. 28.: Bojfeav, 
Diod. S, 2, 386. : davróv, T. H. ad Lucian. Dial. p. 
32.: 6ófav, ad Herod. 265.: xapróv,734.: rerrovs, Mo- 
vere; ad Timzi Lex. 217. : rpía, de vino, Casaub. ad 
Athen. 68. : ràs réxas, Lennep. ad Phal. 184.: $péva, 
Brunck. Antig. 1090. 4€. eis, Markl. Suppl. 295. 
Boiss. Philostr. 607.: £s xowór öpeħos, Toup. Opusc. 
1, 206.: čs ri, Spectare ad aliquid, Fac. ad Paus. 3, 
132. Valck. ad Chrys. 44. ad Herod. 60. 265. 685. 
Brunck. Œd. T. 516. 991. Méya $épew és —, Valck. 
Hipp. jz 174. Qépew ri, és, ad Herod. 599. (4, 
99.) : éri, Plato Charm. p. 84.: éri rii, Bibl. Crit. 
3,2. p. 17. ad Xen. Eph. 178. ad Diod. S. 1, 228. 
Qépew xai áyew, ad Dionys. H. 1, 597. 2, 1042. 
Xen. K. 'A. 131, Heind, ad Plat. Phædr. 356. ad 
Il. E. 484. ad Herod. 480. ad Diod. S. 1, 289. 'He- 
eov $épew ròs, Valck. Diatr. 147. — 0. xaXerós, 
Fac. ad Paus. 1, 38. dépec $piv, Abresch. Lectt. 
Aristsen. 321. 'H yvópn fpe, sequ. infin., Herod. 
490. ubi v. var. lect., ad 665. (6, 110. 8, 100.) IHIó5es 
9épovei, Heyn. Hom. 5, 293. 7, 70. Ope, Thom. M. 
890. Wakef. Herc. F. 1162. Fischer. ad Anacr. p. 
16. Valck. Hipp. p. 194. ad Herod. 336.  4épe $5, 
Ammian. Ep. 22. ad Timæi Lex. 282. De inter- 
unctione post $épe 5j, Boeckh. ad Sim. p. xvii. 
, 4à, Schneid. ad Xen. Pol. 129. ad Dionys. 

H. 2, 714. 829. 1054.  Dépe, óépere, Valck. Callim. 
280. Kuster. Aristoph. 120. Olze, $£pe, Mær. 285. 
et n. De partic. ġépwv, ad Xen. Eph. 141. T. H. ad 
Lucian. Dial. p. 32.: cum verbis veniendi, Valck. 
Phoen. p. 92. 9épo» redundans, Ernest. ad Hom. V. 
p. 30. 36. Gépuv Eppie, Fac. ad Paus. 1, 38. Toup. 
Opusc. 1, 31. Clark. ad ll. B. 302. ad Lucian. 1, 
349. ad Diod. S. 1, 149. 'O $£puv, Wakef. S. Cr. 4, 
152. Tò oépov, Jacobs. Auth. 10, 247. 11, 188. 
Brunck. Œd. C. 1694.  Bépovres—cxopícopev, Soph. 
El. 1113. Fut. ġépow, Valck. Phen. p. 701. Otcv, 
oiscopa, Heyn. Hom. 6, 402.  Oísoga, ad Herod. 
333. Aristoph. Eip. 1039.  Otewv, oisópevos, ad ll. 
N. 168. Rubnk. Ep. Cr. 218. Eur. Phen. p. 92. 
Valck. Act. et med., Heyn. Hom. 6, 457. 461. Lu- 
cian. 1, 735.  Oépoua:, Musgr. Iph. T. 416. Wakef. 
Phil. 117. Huschk. Anal.57. Kuster. V. M. 90. 
Boiss, Philostr. 581. Valck. Phen. p. 521. A- 
bresch. Lectt. Aristzen. 319. Jacobs, Specim. p. 54. 
Toup. Emendd. 2, 531, ad Charit. 274. De navi- 
gantibus, 273. Spolior, Musgr. Bacch. 751. De 
præmiis, Valck, ad Theocr. x. Id. p. 6. ad Herod, 
605. 651. 7297. Dépeoða: éri ri, vpós ri, Bast Lettre 
187.: els, Zeun. ad Xen. K. IL. 70. : xakós, e, xei- 
pov, ad Diod. S. 1, 600. 2,628. T. H, ad Plutum 
p.443. Dionys. H. 1, 497. Xen. (Ec. 5, 17. vide 
Ind.: Erf. ad Soph. Aj. p. 619. Thuc. 5, 15. 16. 
Abresch. Lectt. Aristæn. 34. — QépeoDac éxerpérw, 
Bergler. ad Alciphr. 39. pera, Extat, Kuster. 
Aristoph. 58. 'O origos où $éperat, Valck. Phæœu, 
p.135. 'Eréysw, Act. Traj. 1,231. "Hveyxor, 
ğreyxa, Koen. ad Greg. Cor. 65(==149.)ad Lucian, 
1, 335. ad Diod. S. 1, 234. 315. “Eveyxe, Aristoph. 
'A. 1103. "Eveyzovca, 3j, Musgr. Tro. 825. Doun. 
ad Demosth. 199. Lips., Gavell. ad Theophil. p. Ixx. 
Boiss, Philostr. 575. Oürw & rois 'A8nvalous ó xpó- 
vos oUros fjveykev éapaprávew, Diod. S. 2, 126. 'E- 
veirw, Koen. ad Greg. Cor. 226(—477.) ad Herod. 
275. Act. Traj. 1, 231. ad Timzi Lex. 72." Schæf. 
Mss. “ Qépu, Patiens sum, Aristid. 1, 139. Tendo, 
Procedo, Zosim, 502. b. ó$8aApóv, Mitto, Philostr. 
8, 3.: mé»8os, Doleo, Anton. Lib. 18.: yAÀaecav, 
JEsch. Choéph, 579. (yà. ev$npov pépet.) De curru, 
Quint. Sm. 3,759. épen, Habet, Nutrit, Continet, 
ut urbs incolas, Joseph. 260. Qépecĝa:t Aor, Plut. 
9, 91.: xaxas, Dio Chrys. 1, 338. Olc0fmoua:, Paus. 
251. Archim. 102.  $épouai, med., Sentio, Cleom. 
119." Wakef. Mss. 'Pípp morij $épecDa:, de oratore, 
Suid. v. KaXucfévgs. Dépew s. pépeoðaı mérlos, 
Bast. Ep, Cr. 109.: $épew gaħerõs ril, Èri rivi, bis 
ri, 105. ; $épew eis ri, 208.: péperar áxoi), avyypáu- 
para, ġépera: ap. Scholl, Append. ad p. 33. ép, 
$opéw, Lobeck. Phryn. 585. ®épe, ad Greg. Cor. 


[T. 1v. p. 83.] 
699. Athlet. Stat. 19. ad Charit. 207. Steinbr. Mus. 4 929. 
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“ Diper áviapos. rijv. reAevris, Non libenter 
mori, Invitum mori, Commoveri morte, 3, 2. pe, 
Age, 1, 1. 10. 2, 28. 34. 37. et ġépe 6), Agedum, 1, 
2. 2, 26. 31. Med. $épecfa: rovs merrovs, Ducere, 
Ponere, calculos suos, 2, 10." Fischer. Ind. JEschin. 
Dial. Socr.: Eur. Hel. 1285. ösa yöùr xaÀà pépet 
BXaerfpara: Xen. Œc. 20, 4. "Oxws ai üpmeXot pé- 
peciw avrg.  Dépew, Regere, Valck. Schol. in N. T. 
2,371. Qépeoða: éri ri 494. Fut. $épso, unde 
Dépoai, rò yevrigrat Anonymus Gal. p. 491. “ He- 
racl. Alleg. 66. p. 199. ubi v. Schow, Tò $épov ér 
Beoŭ, Quod divinitus accidit, Suid. h. v.: Qépeoðaı 
Seórepa dicitur is, cui secundus locus tribuitur, Idem 
v. Merà Aéofhor." Schleusn. Mss. Demosth. 106. 
OMyópws ëyer xai égv ravra pépegĝar: 1155. Tj» 
Qipay rjv «is rò» «iyrov $épovcav: Herod. 7, 201. 
Xupía wpós vórov ééporvra. Lysias 679." Hpradov xal 
É$epov : Thuc. 1, 6. "E$epov. àAAiiovs, pro #. «ai 
Jyov: Xen. K. TI. 3, 3, 2. Ilávra vw xal xárw é- 
pew. Plut. Lucullo 6. 'Av6ovvra rjj £y xal $éporra 
r)v vOv. "Thuc. 1, 79. Kai rà» uév xAeóvar éri rò 
abró ai yvüpat Éóepov, — JEschines Or. p. 85. IIoAóy 
Lar rv DÜumrov : p. 18. 'E£ ávarópías xal vivar 

las rovoua éveyxáuevos, Vide omnino Schn. Lex. 
* e“ (époysa, Scolymus, Diosc. Notha 452." Boiss. 
Mss,  'Erjvoya, Athen. 555. LXX. Gen. 31, 39. 
OnpáAwuror olx èrývoyá co: Hes. Ox tvývoyá oov 
oix &yjoya' obw Üveys oor. Vide Schn. Lex. v. 
* "Evékw, 

Qepavy)s, ET Oepeavyj)s, Lucifer, Lucem ferens s. 
afferens, aut Splendorem. Item Lucidus. Affertur au- 
tem $epeavys ex Epigr. [“ adesp. 339. Jacobs. Anth. 
6, 117." Schæf. Mss. Anal. 3, 292.] AT $epavyjs a 
Suida exp. * xaráAapmpos : [Nonn. Jo. 164. D. 38,81. 
92. 181. 42, 419. ** Nicet. Eugen. 1, 1. Georgius La- 
pitha ap. Boiss. ad Procl. H. 217. Poém. Mor. 45. 
jos," Boiss. Mss. “ Rubnk. Ep. Cr. 225." Schzf. 
Mss. * ** (epaóéyeia, Const. Manass. Chron. p. 67." 
Boiss, Mss. — *'* Qepavyéw, p. 126. Meurs." Schaf. 
Mss.] Depéde:wvos, Prandium afferens, Prandii allator 
s, allatrix : iwj, Nonu. (Jo. 71.) Vox prandii allatrix. 
Qepéxaxos, Mala s. /Erumnas ferens, Labores ferens. 
Vel potius, Laborum tolerans aut patiens. Nama 
Suida exp. xaprepiós (itidemque ab Eust.) afferente 
h. l. Zvrayay&w ixreis, Ovras Qepexáxovs Guadepóvruws, 
mapexáAece, Sed tacet Auctorem horum verborum 
Suidas, cum sit Polyb. 3, (71, 10.) Aérós ó ápa rg 
$uri rovs vopaĝıroùs imxeis avvayay&y x, r. . Huic 
Opp. $eyórovos, sicut et rp pepérovos, de quo infra. 
Qepérixos, Victoriam ferens s. reportans, Victoria 
potitus, Victor. Dicitur et de equo ap. Pind. Est 
etiam Nom. propr. [**' Qepevíxg, Valck. Callim. 
p. 38," Schæf. Mss.)  Qepéowos, ET Dépowos, Ferens 
domum. Herod. de Scythis, Quorum plaustra vagas 
rite trahunt domos, ut scribit Horatius, et quos iti- 
dem åpakıoikovs Strabo vocat, (4, 46.) Depéouo: 
Éóvres mávres.. ltem. $epéowos sine adjectione sub- 
stantivi Testudo, ap. Hesiod. ("Epy. 2, 189.) q. d. 
Domiporta. Sed quidam putarunt ab eo óepéouov 
appellari Animal quoddam album simile feli, (vel mu- 
stelze, ut alii interpr, yaXj,) sub quercubus et oleis 
nascens, et DEO vesceuns ; et vocari hoc nomine 
ab Arcadibus, Alii $epéouov dici crediderunt Animal 
magna vespa majus. [Phot. et Hes.] Vide Etym., 
ap. quem pro péy:oroy reponendum videtur ueicov. 
A Tzetze esse dicitur koyMas, vel Animal api simile, 
quod est ap. Arcades. [Athen, 63. “ Ad Herod. 
302." Schæf. Mss.] Qepéroňs, Urbem ferens, i. e. 
sustinens, s. sustentans : unde QepéroXvr rijs 'Póguns, 
xarà Ilí»bapor, ap. Plut. (7, 277.) Bud. vertit Urbis 
columen. (** Paus. 355." Schsef. Mss. Piud. Fr. Inc. 
32. not. * QepérroNus, Opp. 'A. 1, 197. ** Nonn, D. 
9,86." Wakef. Mss.) Cepérovos, Laborifer, (quo 
utuntur Lat. Poétz,) Tolerans s. Patiens laborum. 
Quse signif. data fuit paulo ante et nomini óepéxaxos. 
[Pind. IT. 2, 54. * Qeperovév, unde] Deperovía, Tole- 
rantia laborum, Appian. de Romanis: [Procm. p. 
14. “ Jambl. Protr. 150." Wakef. Mss. * ** 'Aóepé- 
movos, Schol. Apoll. Rh. 1, 269." Kall, Mss. * 'Aoe- 
peroréw, unde * **'Ageperoría, Eust. 168, 33." Sea- 
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perrépvyos, Opp. 'A. 2, 482. diorol, * Depecav0js, 
Hymn. Hom. 30, 14. xopois $epecavÜéciw: vide nott.] 
Oepéc(hos, Ferens vitam, quod ad vitam degendam 
necessarium est, Unde exp. etiam Frugifer. Epith. 
est solis aliquando ap. Poétas. In Epigr. autem, 
Téxvns vpaiv óracca óepéc()ov. Sed et terra qepé- 
epos ap. Hesiod. (O. 693.) et Aristot. de Mundo, 
Terra ins quz ad vitam necessaria sunt, vel 
Victum ferens, Qua dicitur ratione etiam Bwriáreipa, 
et fJóreipa, et xovAv[Jóreia : item moXi$op/Jos, nec non 
$opDas, et raujJóru. [Plut. 9, 480. “ Wakef. Alc. 
1090. S. Cr. 4, 91. Wassenb. ad Hom. p. 74. Ges- 
ner, Ind. in Orph." Schsef. Mss. ** Tryphiod. 481." 
Wakef. Mss.] Oepeecacis, Scutifer, Scutatus. E quo 
intelligitur Bellicosus. Hesiod. ÇA. 13.) $epescaxéas 
Kaóueíows. Sic $epeesaxéuv 'Ayaiv, Epigr. [** Il- 
gen. ad Hymn. 595." Schef. Mss. ** Tryphiod. 11. 
Nonn. Jo. 8, 60." Wakef. Mss.] DepesrádvXos, 
Racemiger, Uviger, Racemos s. Uvas ferens, ac pro- 
ducens, Epith. Bacchi in Epigr. itidemque ap. Opp. 
[K. 3,79. Athen. 112. Orph. Lap. Barb. 6. ** Me- 
leager 110. ad Diod. S. 1, 394." Schæf. Mss.] 

Alterius autem generis COMP. 'Avwóepis et Karu- 
$«pjs. Est autem ávwóepis, Qui sursum fertur, Su- 
perua petens, Sublimipeta, Sublimia petens. Bud, 
413. ex Arist. At Damasc. usus est comparativo 
etiam gradu, Kovéórepov xal ávedepécrepor erotyeioy 
rò vip. In VV. LL. ávoóepis exp. etiam Acclivis. 
['* Athen. 32." Wakef. Mss. ** Wessel, ad Diod, S. 
1,10. *'Avwéepus, ad Charit. 226." Schæf. Mss.] 
"Avudépeus, Acclivitas, VV. LL. ex Alex. Aphr. At 
sequendo alteram illam signif. datam adjectivo árw- 
$«pijs, fuerit &vugépeua Vis illa s. Natura petendi su- 
perna, aut certe Actio ipsa petendi superna. [** Ad 
Charit. l. c." Scheef, Mss, * « Ilporavuóepis, Hasius 
ad Leon. Diac. 266." Boiss. Mss.] Alterum autem 
COMP. Karuw$epjs, contr. signif, habet, Qui deorsum 
fertur, deorsum propendet. In VV. LL. Ad ima 
tendens, Pronus, Declivis, ut xarw ep)s pom? ap. 
Alex. Aphr. Itein sep! áxoAácrov, ut dicetur in Kara- 
$epis, re verbum Karaóépw. [“ Suid, v. MayAoaó- 
»»; cf. Boiss. ad Hesiod. Fr. vi." Boiss, Mss. 
“ Ad Herod. 133. ad Diod, S. 1, 98.ad Charit. l. c. 
Heyn. ad Apollod. 1141. Hom. 4, 271. 7, 208, 
Toup. Opusc. 1, 371. Phryn, Ecl. 192(—439.) 
Thom. M. 519. et Add., 617. Jacobs. Anth. 7, 119." 
Schef. Mss. Artemid. 2, 12. vraies, “ Etym. M. 
709, 7." Wakef. Mss.] Est porro ab illo karedepi)s 
et ADV. Karwóepüs, quod affertur pro Deorsum, et 
In przceps, e Schol. Aristoph. Eip. Karwpépera, 
q. d. Pronitas qua aliquid deorsum fertur, ad ima 
tendit, &c. [** Thom. M. 520." Schæf. Mss.] Scien- 
dum est vero, dici ETIAM "Avóopos ET Kari$opos : 
vip, Dionys. Areop. Ignis superna petens, Qui sur- 
sum fertur s. tendit. [** "Ev ávuéópp, Capite deorsum, 
Mich. Apost. Prov, 12, 60." Schleusner. Mss. * 'Ayu- 
$opév, Eust. Il. A. p. 31, 31. 32, 27. ** Ad Charit. 
296." Schmf. Mss.] Et Karó$opor, ap. Alex. Aphr. 
Tò yàp Bap? xaré$opov. Ceterum illis duobus 'Avo- 
$epi)s et Karuw$epijs terminatione simile EST Ei6voc- 
Pis, quod e Plat. affertur pro In rectum tendens, 
Rectus : (de LL. 7. p. 375. * Aveoepis, Hes. åġópn- 
ros. * ** 'loopepùs, * 'Ioopépioros, Greg. Naz. 2, 161." 
Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * ** IHToAvéegjjs, Schol. 
Arat. Ph. 39." Boiss, Mes.) 

Sunt et alia multa compp. in $opos desinentia, de 
quorum nonnullis alibi dictum est, de quibusdam vero 
hic dicere statui, cetera indici reservans. Incipiam au- 
tem a AísQopos et Eŭġopos inter se oppositis, Nam ADJ. 

AísQopos, ó, $, sonat Portatu difficilis, Qui non 
facile portari potest s. ferri, Toleratu difficilis. Unde 
exp. etiam Molestus, Gravis. Suid. 5/e$opa exp. 
xaAerà et $vaórowra. Apud Plut. certe videtur $io- 
$opos opponi rg eixóA, vel potius óveóopáraros rg 
eixcoNurárg, de Herod. ' AMA xaxonfeías üxpas Épyov, 
eixoMav piuobuevoy kai &rAórgra, ÉveQopéraror elvai. 
Sed ap. Soph. Aj. (51.) $veóópovs *yrópas quidam 
interpretatur rùs xaxüs depouévas, ràs mapadóópovs, 
Habetur autem ET Ávoe$opis in. VV. LL., sed absque 
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ger. Mss. * epérrepos, Maximus Karapy. 609. * Qe- A exemplo. [Aós$opos, Gravis pondere, Xen. 
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"Áx. 8, 
10, 13. 'Ivv. 1, 12. 12, 12. “ Toup. Opusc, 1, 97. 
Brunck. ad Soph. Œd. T. 87. ad Charit. 754. Wakef, 
Eum. 377." Scheef. Mss.] ** Aíe$opos, Molestus, VV. 
“ LL. perperam pro $íe$." — Ave$ópws, quod itidem 
sonat, q.d. Cum difficultate portandi, Ita ut vi 
portari possit. Redditur vero et Moleste, 
Iniquo animo, presertim cum jungitur illi ipsi verbo 
$épew, e quà factum est, diciturque $vegópus ; 
vel óvegópus éveyxeiv, ut ap. Herodian. 4, (13, 14.) 
"O,re erparós vüs xaXezas xai 5. jjvey«e rò , 
i.e. Gravis ea res et molesta militibus incidit, Polit. 
Idem Herodian. 6, (6, 1.) Atrós re &. fveyxe, zai í 
Aowrós arparós jyyaváxrgoe x. r. A.: (5, 5, 2.) A. 
vwávres jj«ovsav. [Soph. Œd. T. 770. 783.] liem 
SUBST. Áve$opía, Portandi s. TTolerandi difficultas, 
Vide paulo post Eb$opía. [* Avedopwós, Animi mo- 
lestiam indicans, Schol, Soph. Aj. 432. Scbol. Ari. 
stoph.'A. 1082.] Et VERB, Ave$opéw, Difficulter 
porto s. tolero. Et metaphorice, ut Latine 
fero, Gravate fero, Indiguor. Herodian. 5, (8, L) 
Oire wávres áÀXox üvBpurot xal páXuera oi orparusra, 
ilxBovro xai dóvegópovr : 3, (9, 12.) Ave$opovrra eri ry 
poi às Èßoúhero rà rijs moMoprias avrg mpokeyupyciva, 
Gal., ut scribit Bud., $ve$opovrras vocat JEgrotot 
implacidos et inquietos, implacide affectos, veluti 
cum dicit, "flare $ve$opeiv kai áXbetv. Quibus opp. 
robs eUxóAws Éxovras. Ceterum in usu est et wor 
PASS. Áveóopovpar: et quidem cum ap. alios, tum 
ap. Xen., ut K. II. 2, (2, 1.) *O &' Eri abrg Xorrór jy 
rov éufBámreoÜat, roUró rws vró rov Écmren NijyÜat. ral 
öpyičeoðaı vj ríyp, Svegopoóuevos ávérpoje, quem l. 
Bud. profert p. 353. postquam illa de usu activa vo- 
cis attulit, interpretationem non addens. At p. 795. 
Óvedopoóuevos àvérpuje, vertit, Prae impatientia con- 
trivit, Subjungit ex eod. 2e (ibid. 2.) 'Eze & 
abrois ó Moyayòs áveydpidev, lBvodopoüvro, xal Oy, 
Sed ig aae ibo habent éóvogópovy re, non iiw 
$opoUvro, Invenitur hoc verbum et ap. Isocr. con- 
struentem cum dat. Hel. Enc. Tj röv mourir eivoi 
Bvegopotuevos. Observa igitur duplicem constr., sc. 
vel cum dat. solo, vel cum dat. prefixam habente 
præp., ut in l, quem modo ex Herodiano protui, 
[“ Ad Mær. 327. Toup. Opusc. 1, 547. ad Paus. 
168. Zeun. ad Xen. K. II. 177. Diod. S, 1, 256. 305. 
Musgr. Andr. 1235. Jacobs. Anim. 297. Huschk, 
Anal. 240." Schef. Mss. — * "Y xoBóc$opos, Hippocr. 
70.124.] ** "Y'wobvr$opéw, Subirascor, Subindignor, 
“ Plato Ep. 9.  Aéyorvres irobveqopeiv ae." Venio 
ad alterum ei CONTR. Eŭġopos : signif. enim Portatu 
s. Toleratu facilis. Sed active eliam, Qui facile 
portare potest, Qui portare potest s. ferre, Qui fe- 
rendo est: ut wger, qui ferendz est ægritudini vel 
ægrotationi, ut scribit Bud. partim in Lex., partim 
in Comm., sed in exemplo quod affert, habetur adv, 
eb9ópws, non nomen eb$opot: perperam enim in 
Comm. legitur eŬgopos elxe pro ebpópws ele. Inter- 
dum eb$opos, Agilis, Expeditus : unde &p. Polyb. 
[imo Xen. E. 2, 16.] Eigopórepov capa &ew p&or- 
res, Corpus agilius et expeditius. At VV. LL. eigo- 
pov oŭpa, Corpus bene habitum. E exp. etiam 
Ferax, Fertilis. Qua in signif. adjunctum alicubi 
habet casum, sc. gen., ut Ferax et Fertilis interdum. 
Herodian. 1, (6, 3.) Mýre ómépas eUdopor. Sic et alibi 
cum aliis genn, “ Eŭġpos, ap. Suid. in vulg. Ed, 
* legitur expositum ei8vpos: at vet. Cod. pro eo 
** habet eb$opos. In VV. LL. habetur et "Eiopos, 6, 
" Lætus; sed sine ulla auctoritate et exemplo," 
[Longin. 44, 1. Eŭ. rpós r«, Natura aptus, * D. R. 
ad Longin. p. 247. Toup. 284. Schneid. ad Aristot, 
H. A. 491. Thom, M. 360. 803. 900. ad Charit.661. 
Phocyl. 4. ad Diod. S. 1, 685. Jacobs. Anth. 11, 
402. ad Lucian. 2, 337. Ferax, Musgr. ad Eur. 
Hec. 8. Toup. Opusc. 2, 58." Schæf. Mss. Eíéopor 
*veüua, Ventus ferens, secundus, Xen.'EXA. (6, 2, 
15.) p. 459. Portatu facilis, Arrian. Exp. Alex.6, 
(39, 14.) p. 145. Vulc. Airj» $6 rjv wieXor éxtipsvro 
eUoyrov opisi moujcacÜa:, kal rav eiopoy, Dionys. 
H. EP 36. IlóMu ev$opos mpos &répàr áptriv: 
cf. Schæf. Melet. Cr. 42. Vide Gramm. Spec. 
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Suppl. Lexx. e Xen. 138. Conf. c. Epopos, Schæf. a p.388." Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 210. 


Apoll. Rh. T. 2. p. 479. *™ Eb$opiys, var. lect. 
Greg. Naz. Carm. p. 15." Kall. Mss. * [Taveíoopos, 
Schol. Porphyrii ad Hom. 244. Valck.] 

Eíóópes, q. d. Cum facilitate portandi s. tole- 
randi, lta ut facile portetur s. toleretur. Alex. Aphr. 
Probl. 2. Tà fápy eb$opéórepov év rois ápuarepois é- 
poper, q. d. Onera portamus cum faciliori porta- 
tione. Sed hic possumus eb$opérepov reddere sim- 
pliciter Facilius. Sic ap. Hippocr. eb$ópes exp. 
eifjacráerws.  Jungit autem is verbo $épeww, cum 
scribit Aphor. 2, l. 1. "Hr jé» ola Šel xalaípevra:, 
Evupépe: re xai eU$ópus ġépovon ubi exp. Leviter fe- 
runt, Facile tolerant. Item «eb$ópws Exyew ap. Gal. 
Qui est ferendz sgritudini vel »grotationi, Bud., 
afferens ex 1 ad Gl. “Epere 5à xarà rovs cóvypovs 
róre roU wvperov epueiov, &áAÀà rà Àa ye kal sávv 
eboópus elye xarà rjv éewépav, kal Ör ÖAns rijs vvxrós. 
Hic enim scr. esse ebóópws, non eb$opos, admonui 
et paulo ante, [** Bronek. Phil. 872. Erfurdt. ad 
Soph. Aj. p. 158.” Schæf. Mss. Philostr. 536. 
Eó$ópws rijs yórrns elye xal oġoðpūs xai éroípws. 
E$£$opérara, Hippocr. Aphor. 13. p. 1243.]  Eóo- 
pla, q. d. Portandi facilitas. Apud Gal. de eo qui 
placide fert morbum, et ita ut se non afllictet, q. d. 
Facilitas ferendi morbi, (cui opp. $ve$opla, quse di- 
citur de eo qui morbum fert implacide,) Kai jj rov 
xápyovros eUjopía, uéyiwrróv rc kal abri) enueiov ovea, 
xaÜámep ris oġpayis, éml müei rois. Aou évõeíleral 
cot rijv €rweixeiay roU svperov, Et rursus, Kal el perà 
rÒ Aovrpóv év eùpopig névor éjeErs, Oappav fjón rpédou 
år abross, Si hilariter ferre morbum, nec afllictari 
videbuntur, Bud., qui legisse videtur uévowv. Addit 
autem, huic verbo linguam vernaculam alludere. 
Quod dicens, respicit, ut opinor, ad eum usum 
verbi Porter, quem habet cum dicimus Je me porte 
bien, vel Je me porte mal. Aut potius ad eum quem 
habet cum dicimus Porter bien son mal. Sed Ovid, 
quoque metaphorice usurpavit Male ferre, et Ferre 
bene. Ut autem eŭġopos inter alia Feracem quoque 
signif. et Fertilem, sic ei$opía dicitur interdum et 
Feracitas, Fertilitas, Pbilo V. M. 3. Kal òx’ ebQopías 
xapriv ÉBpiÜev. De addito autem hic gen. dicam 
paulo post in 'A$opía. Apud Eund. metaph. l. 1. 'A¢' 
dv eis rohvrablay éribibóvruv. kal rüv åroyórwy eù- 
$opíg rivi ypwpévwy, Nepotum et posterorum postea 
prole feliciter propagata, Turn. ['' Wakef. Eum. 
943. Bernard. Rel. 105. Feracitas, Bergler. ad Al- 
ciphr. 98." Schzf. Mss.) Hunc autem nominis eù- 
$opla usum sequitur VERB. Etġopéw, ap. Lucam 12, 
(16.) Eé$épncev /) xópa, Ferax fuit regio, Fructuum 
ubertatem habuit, Uberes fructus attulit. Sed ap. 
Lucian. (Lexiph. 15.) Eb$oposca óAxàs exp. Leniter 
vehens; a Mic. autem Prospere labens. [Valck. 
Schol. in Luc. l. c. ** Cattier. Gazoph. 17. ad Lu- 
cian. 1, 453. 2, 337." Schwf. Mss.] Ab hoc autem 
verbo, s. potius ab ejus passiva voce, [s. potius a 
Qopnrós,] est VERBALE Etgópnros, Portatu s. Portari 
facilis, loquendo Poétice, Item "Toleratu facilis, 
Tolerabilis. Ceterum his nominibus eb$opos et eù- 
$opía usum istum habentibus opponuntur ISTA, "A- 
$opos ET 'A$opía: quæ ideo in h.l. reservanda cen- 
sui, Est enim"A$opos, Minime ferax, Infertilis, In- 
fecundus, Sterilis: 'Ad$opía, Infcecunditas, Steri- 
litas. Plut. (8, 283.) Tìr peyáňņny áQopíar xai rjv 
ézí(Baew  rüs Mgvrgs. Philo, Tois ó ¿€ ebernpias 
áQoplav, xai ÉuraMir Mpoŭ $opay (rpoevroy.) Inter- 
dum vero additur gen. xapza», cum quo affertur e 
Plut. Lyc. Qui certe gen. facit ut itidem in loco illo 
Philonis, quem protuli in Eb9opía, videatur posse 
jungi et cum «eb$opías, cum alioqui potius vide- 
retur cum verbo £fpidev jungendus esse. Meta- 
phorice quoque de mulierum infecunditate, sicut 
«i$opía de earum fecunditate, sed ap. Plat. et cum 
gen. vraíów», ['""Aeopos, ad Charit. 325. ad Diod. 
S. 1, 218. 2, 145. Abresch. Æsch. 2, 109. Jacobs. 
Anth. 9, 315. Oix &., i. q. &ríóopos, D. R. ad Lon- 
gin. 247. Toup. 284. (cf. Schef. Melet. Cr. 43.)" 
Schæf. Mss. Intolerabilis, Hippocr. de Prisca Med. 
p. 2. * **'Agopéu, Cattier. Gazoph. 17. ad Timzi 
Lex. 68. 'Aopía, Thom. M. 386. T. H. ad Plutum 
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wA òs, Toup. Emendd. 2, 509. Jacobs. Anth. 
6, 249." Schæf. Mss.] His subjungo COMP, 'Icogó- 
pos, quod sonat Æquale ferens, s. /Equalem partem. 
Sed ap. Hom. boves 'Ioopópo: exp. non solum leor 
üix00s $épeiw $vrápuevoi, sed et aliis modis, ut videbis 
ap. Eust., in hunc versum Od. X. (372.) de bobus, 
*Hiuces, loodápoi, *üv re oÜ£vos ok áXavabyóv. Vi- 
dentur certe hi boves posse vocari squales, sicut 
vicissim Ingquales ab Ovidio vocantur qui ejusmodi 
non sunt. Nisi quis tamen ad solam magnitudinem 
referre malit. Eadem vero opera agam et de VERBO 
'Ioopapičw, perinde sc. ac si leogapíZw dicatur pro 
laopepiĉw, s, tanquam leoepíZw, (sicut nimirum dici- 
tur ávrióepíZw, et quidem eadem signif.) presertim 
cum Hes, exp. ¿£ gov rti $épesDat, sicut et imovcÜat. 
Non ignoro alioqui afferri et aliud etymum, quo sc. 
putatur dici leopapider, rapà rò lea $ápn vepidefBAr- 
aĝa, Paribus indumentis amiétum esse. Utut sit, 
leooapi£w constat significare /Equiparo, Equo, Adæ- 
quo, Par sum. Dicitur autem ico$apídw coi, vel ieo- 
$apíZw ao: rovro, Hesiod. “Epy. (2, 108.) Otro & 
OVapórns wpurnpóry leo$apiZei, Adjecto autem accus. 
Il. Z. (101.) obĝé res ol Óivara« pévos loopapižew. 
Sic (I. 390.) £pya 'A8nvaín lcoóapicew. [“ Ammon. 
108. Heyn. Hom. 5, 201. Heroic. adesp. 1. Simonid, 
50. et Jacobs." Schæf. Mss. Nicander O. 572.] “ At- 
** roóapídew, Hes, idem esse dicit quod abropareiy." 

** " Aeióópos, à, jj, Semper ferens ; peculiariter, Sem- 
** per ferens fructus. Hes. e Soph. Telepho affert pro 
** deads, Semper virens et germinans,” [* Aùróġo- 
pos et Abrópogos conf., Nonn. D. 14, 67.] ** Aloopos, 
** Biferus, Bis anno fructum ferens: evxjs, Aristot., 
“ Biferz ficus. Et Ephorus Cumanus Aígopos dictus 
“ fuit, quoniam Isocrati przeceptori suo ĝis éréAece rovs 
** ris vaibebsews uioBoUs, Hes. At Levit. 19, (19.) ubi 
“ qusedam Edd. habent, Tòr ápmeAGvá cov ob kara- 
** ewepeis &íóopov, Complut, exemplar habet $iá$opov : 
* rectius; nam et Hebraici textus versio habet, A- 
** grum tuum non conseres diverso semine," [Athen. 
77. Aristoph. 'ExxA, 703.] '* Aujopév, Biferus sum, Bis 
“ fructum fero, óuaprév. Theophr. C. Pl. 2, (9, 13.) 
** Kai &i$opoUciv* Evior 6 xal rpijopovaw atrüy. bà 
** Alo: rpoóis. — Et alibi (1, 14, 1.) &igopovvra év- 
“ pa dicit, Arbores bifere: pro quo et &péporra 
* ap. eum legitur, teste Bud. Affertur certe ex eo 
** p. 1. Tò 9 êri rüv. Gipepóvrwur Bévbpov, Oo» riva 
“ rpómoy ¿orl rë érl rv mpofárwv yevouéyg. Sed 
** suspecta est hæc scriptura, et reponendum videtur 
“ potius óipoposvrwv, At PujopeicÜa dicitur MéZs 
** aliqua ap. Grammaticos pro Duobus modis efferri 
“ s, scribi, ut vápóaXs dicitur &ipopeisBai, quoniam 
“ et vópóalus dicitur. Itidemque eiui &uopeirai, quo- 
“ niam dicitur etiam elp. Et hidopeirat irn, quoniam 
“ dicitur et $cívy, qua de re vide et T. 1. c. 1997. 
“ Apud Alex. Aphr. vero in Top, est etiam $:$opoó- 
“ pevos evAAoyipós, teste Bud." ['' Brunck. Phil. 
417. Soph. 3, 508. Casaub. ad Athen. 115. Ruhnk. 
Ep. Cr. 108. ad Phalar. 321. Phryn. Ecl. 71. 
Huschk. Anal. 224. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 
285. 321. 323. 325. T. H. ad Plutum p. 97. ad 
Diod. S. 2, 100. Heyn. Hom. 6, 484." Schaef. Mss. 
“ Eudocia p. 284. Aopeirat yàp jj icropía, Diversi- 
mode enim res ab historiis narratur," Schleusn, Mss. 
Augopeictat et &iagopeiaBa: conf., ad Greg. Cor. 741. 
" Aióópno:, Eust. Il. p. 55, 39. 392, 4. Od. p. 46, 
26. 55, 10.) *' 'E£ádopov, dicitur Lectica qua a sex 
* servis gestatur, Martial. (2, 81, 1.) Laxior hexa- 
** phoris tua sit lectica licebit." [* 'Erepo$ópos, unde 
* 'Erepoġopéw, Timæus Lex. Plat. v. Taħarročoðar.] 
'" Záoopos, Hes, voXídopos : afferenti et Zadopi]eat 
“ pro peyáAus Qoprícac." [* *Opotwéópos, Theophr. H. 
Pl. 4, 13, 5. $ísus &puméAuy.] *' Tides Omnia 
* ferens, Omnium ferax, in qua signif. Omniferos 
** terree vultus dixit Ovid. pro Omnis generis fructus 
** ferentes, ravroia $épovras, Suid.: Xen, 'EAA. 3, 
“ (2, 8.) Xópav wapu$opwrárgv xal ápíernv obcav. 
“ Idem ('Armouv. 2, 4, 7.) róv pov vocat rr gri 
* raroy kripa. ln Epigr. vero legitur, £v ápá£n 
“ mapéópg." [“ Thom. M. 900. ad Charit. 643. 
Longus p. 96. Vill," Schæf. Mss. “ IIapéopéraro:, 
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ap. Mich. Apost. Prov. 15, 16. dicuntur Serpentes A autem NOM. Ọéprpov, Lat. Pheretrum, atque adeo 


voracissimi et nimium cibi ferentes: (num leg. map- 
Ponéraro: 1)" Schleusn, Mss. * llavrogópos, Aristot, 
Probl. 7, 5, 1. xépa. * Tpwxaibexaóópos, Uno auno 
tredecies fructus ferens, Lucian. 2, 112.] 

Antequam vero ad ġopòs adj. et ad subst. $ópos et 
popà veniam, dicam et de simplicibus nom. adj., i. e. 
non compositis, qug e verbi pépw servant, sicut de 
compp. illud servantibus dixi, (a quibus ad cetera, 
que ipsum in o mutant, transeundum fuit.) Ea igi- 
tur sunt, aut certe ex iis sunt, (NOM. " Qpya, rò, 
Gestamen, Feetus, JEsch. Ag. 117. Boexópevot Aayi- 
vav, * épuópara $épuara, yévvavy. ** Valck. Phoen. 
p. 702." Schzf. Mss.] COMP. Oéprepos, item Superl. 
(épraros, Est autem ®éprepos, q. d. Qui plus 
fert s. portat, ferre potest s. portare. E quo 
intelligitur Robustior, Validior. Sed accipitur et 
pro Potentior, Prestantior, Excellentior, Melior, 
Utilior. Il. B. (201.) xal dÀAAw» pūĝðov üxove, O? aco 
$éprepol eic, Qui te prestantiores sunt: A.(169.) 
reu) moX) oéprepór écriw Oirað (uev. avv vqvol xopu- 
view, Multo satius est, Multo utilius. Ibi certe 
Hom. vocat $éprepov wpáypa, inquit Eust., rò rap’ 
hiv wpojepésrepov, xai xpeirrov kal &uagépor, Ñ Vrep- 
$épov rv Aw»: itidemque $éprarov, jwepóepécra- 
rov, In illo autem altero l. scribit illud $éprepos re- 
quirere prep. qua deest, sc. vel vpó, vel irép : si- 
gnificare enim vpoóepéarepov, vel Urepóepéerepor. In 
quo certe non consentit cum iis, qui $éprepos proprie 
sonare putant id quod dixi; et quidem addentes 
esse årò rüv áyBoóópuv sumtum. Habemus certe a 
verbo factum itidem Gr. comp. féArepov. Verum sive 
Eust. sive illis de hoc $éprepos assentiendum sit, quae 
sit ejus signif., minime est obscurum. Nonnus porro 
$prepor usurpavit etiam fem, genere, (Jo. 16.) Kaí 
piv. ávaE Oáprvvey, és &xr(5a péprepoy xwr, lu ppan 
meliorem trahens. [* Ad Charit. 728. Heyn. Hom. 
6, 106. Mitsch. H. in Cer. 156. Geprepós, Oprepos, 
Heyn. Hom. 4, 64," Schæf, Mss.] Itidem vero su- 
PERL. Ọépraros, Robustissimus, Validissimus, Præ- 
stantissimus, Optimus, Utilissimus. ll. A. (581.) 8 
yàp wohù déprarós éscriw, Longe potentissimus est. 
[* Conf. c. péprepos, Heyn, Hom. 4, 155. 396. 5, 
440, 453.” Schæf. Mss. Opp. K. 1, 398.] Sciendum 
est porro, in VV. LL. haberi ETIAM Qepéerepos pro 
Potentior, Melior, a quo superl. esset Oepécraros : 
sed nullum illius 6epéerepos exemplum affertur : at de 
vpo$epécrepos dicendum erit in v. Mpopépw. Quod 
autem ad superl. gradum attinet, invenitur quidem 
ISTE, Dépıoros, sed qui e $epésraros minime factus 
esse videatur. Signif. alioqui Praestantissimus, sicut 
$épraros, estque eo usus inter alios Soph. (CEd. T. 
1149.) Sed quidam annot, pépioros significans Præ- 
stantissimus, Excellentissimus, Optimus, esse a v. 
$pew habente illam signif. qua ponitur pro Referre, 
adeo ut sit $ép«ros proprie Cujus maxime refert, 
Quod de $épiros si dici posset, de $épraros quoque 
dicendum esset: quin etiam eadem et in comp. ép- 
repos ralio esset. ['* Dépisros, ad Charit. 729. Ei re 
óépurrov, Brunck. ad Apoll. Rh. 3, 229." Schef. 
Mss.] '* 'Aéépirra, Hes. áxpgora, Inutilia.  Varino 
“ autem teste áóépiros róros est ó åraňhúmioros.” 
AT VERO Ọepròs ex Eur. (Hec. 159.) affertur pro 
rAgrós, Tolerabilis. Quod nomen mihi in memoriam 
reducit IMPER, Pépre, positum tamen per sync. pro 
óépere, Afferte, Il. I. (171.) Qépre à? xepeiv twp. 
*'Aóéprepos, et 'Agépraros, irregulariter formata 
“ sunt gX" Aéepros. significante åġópnros, Non feren- 
* dus, Intolerabilis, &vórowros, ut á$épraros wóvos 
* ap. Greg. Naz. in Traged. Labor minime tolera- 
** bilis, Intolerabilissimus. Hes. vero åġéprepos affert 
* non solum pro á$ópgros, sed áóéprepor etiam pro 
** fiesoves : innuens active etiam accipi pro Inferio- 
* res et oneri ferendo impares. Adhæc áeprépovs 
** affert pro * mohvøeprépovs, raxvrépovs: in quo a 
“ epitaticum est, non privativum, ut in przecedenti- 
** bus." [l'Aéepros, Esch. Ag. 394. 403. 573. 1112. 
Eum. 145. Conf. c. * äġeperos, Choéph. 467 —440. 
Bl. ** Wakef. Eum. 482. Abresch. /Esch. 2, 16." 
Schaf. Mss. * PepráZo, i. q. ġépw, Hes.] Neutrum 
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ipsis Grecis ETIAM Ọéperpov: alio nomine Latino 
apulum, Eust. tamen non dicit e $éperpov passum 
esse syncopen, sed e ġeprýpioy illam passum esse vi- 
deri: Kal etg udi Ò verpopópos axíurovs. Qui- 
bus subjungit, "Eoue $à peprýpior * rerpaoviháßwsr 
elva: rò évreMs, ¿È ob avyxéxcomrac rò $éprpov, ópolus 
r9 Operrhpiov, Üpérrpov. Ab Eod. alibi exp. vexpc- 
ópos xAivr, item vexpoóópov xMuvibww. Sed ILLUD 
Daris e nullius Scriptoris loco affertur quod 
sciam. Usus est Hom. Il. X. (236.) ¿rel eio:be mirror 
éraipov Keipevov év ġéprpp. Vide ap. Suid. in ®ip- 
rpov locum Polybii in quo alius esse videtur hujus 
usus, nisi pro ééprpg ibi leg. est . [Heyn. 
Hom. 7, 464. *' Géperpov, ad Diod. S. 2, 278." Schaf, 
Mss. “ Jugum, Ælian. H. A. 383." Wakef. Mss.] 
Est autem ab hoc nomine $éperpov factum VERB. 
Qeperpesw, quod sumta metaphora a pompa funebri, 
ponitur et generalius pro 'Traduco et transveho in 
pompa. Sic pass. peperpevopaı In pompa traducor 
et transvehor : unde Qeperpevouévov rporaíov. . 
e Plut. Coriol. (imo in Marcello 8. * (epérpos, Fe- 
retrius, Epith. Jovis, Liv. 1, 10. Dionys. H. 2, 34.] 

* Qapérpa, Pharetra," [a $ápw, Dorice pro gépe, 
vide 'Avri$apés :] ** Ionice $apérpg, ut «o(gv papé- 
“ ron» Hesiod. dixit, (Aor. 134.) xo(Agv è mep orh- 
“ Beggi papérpny Kaf)BáAer" (LómiBev." (** Ad Charit, 
546. Musgr. Iph. T. 141. Jacobs. Anth. 10, 166. 
Fischer. ad Anacr. p. 15." Schæf, Mss, ** apérpai 
etiam * aiAo0jxa« dicebantur, teste Mich. Apost. 
Prov. 17, 69." Schleusn. Mss.] ** Paperpo$ópos, Pha- 
“ retram gestans, Epith. Cupidinis, in Epigr." [An- 
thol. 7, 584. JElian. V. H. 12, 43. “ Fischer. ad 
Anacr. p. 15." Schæf. Mss. ** Const, Manass. Chro». 
p.75. 112. (* Daperpooopév, unde) * Paperpopopia, 
46, 66(—87. 125.)" Boiss. Mss. * Ev$apérpns, Soph. 
Tr.212. cf. ascripta ad Villois. Anecd. 2, 116.] 
** Dapérpiov, Parva pharetra," [Mosch. 1, 20.]  ** At 
t Qaperpeüv, &vos, ò, i. q. $apérpa," [** Herod. 1, 
216. 2, 141." Schw. Mss, “ Eust. 35, 2." Seager. 
Mss, J. Poll. 10, 142.] 

Qopos, ò, (h,) ut $opós repos, qui Latine Ferens 
ventus, (ut dixit Virg. /En. 4. Expectet facilemque 
fugam, ventosque ferentes,) Ventus secundus. Alio 
nomine oğptos üvepuos. À Suida, postquam dixit áregor 
$opór, oxytone esse rà» ériríjóew» affertur hoc exem- 
plum, Tois évavríow ópàv $opóv áveuov kai Naprpòr 
xarazvéorra, oplo: $è Gvexepii x.r.A. Sed in vulg. Ed. 
deest hic accus. $opóv, in illo loco quem alioqui ob 
ipsum profert. Eust. in Od. T. (300.) árap ràs mérte 
véas xvavorpupeiovs Alyinro éréAacae Qépuv ávepoós rc 
al pwp, annotat, áxó xcov intelligi debere et nev- 
trum partic. épo», propter vocabulum $ówp : e tali 
autem $épeiv, (i. e. tali usu verbi ó£pecr,) couwórepor 
ventum ġopòr appellari rò» rjv »ija ġépovra. Ceterum 
Lucian. (3, 387.) metaphorice xv/Jor etiam opor 
vocavit Secundam aleam et prosperam. Apud Alex. 
Aphr. r. V'vyijs p. 158. dicitur $opós et pro Commo- 
dus ac perferens ad finem destinatum, Commodus 
ad finem assequendum qui homini propositus est. 
Vide Bud. 391. | opòs, pro eb$opos, Ferax, Fertilis, 
ut Zwei $opós svxwv, pro $opüv cxwv Éyowca, Bad. 
qui hoc exemplum e quopiam Gramm. mutuatur. 
[9. y7, Theophr. C. Pl. 3, 20, 3. * Thom. M. 360. 
900. ad Charit. 661. Cattier. Gazoph. 17. Wakef. 
S. Cr. 4, 116. ad Diod. S. 1, 685. Fischer. ad Pa- 
lzeph. 67. 90. Plut. Mor. 1, 17. ad Herod. 321. ad 
Charit. 312. Reiz. de Acc. 110. Ammon. 143." 
Schef. Mss. “Utilis, Qui promovet, conducit ad, 
Plut. 2, 5. Strabo 403(—26. p.242. S.)" Wakef. 
Mss. * '(opicós, Fertilis, Clem. Alex. 679." Kall. 
Mss, ** $. opynpua, Phot. v. Móur." Schleusn. Mss. 
* Dópios, Hesychio AveireAjs, Anal. 2, 281. éévbpov. 
** Jacobs. Anth. 9, 315." Schef. Mss. At * Qooíyus, 
j, est genus ervrrnpías, Diosc. Par. 1, 59. Salmas. 
Exerc. 1166. Vide Bópiuiov.] 

(Qópos, 6, Quod penditur, s. pensitatur, Tributum, 
Vectigal. Thuc. 1, (96.) Kai 'EAAgrorauíat róre Tpe- 
rov 'Aümgrvalou xaréarg üpyj), o? éóéyorro róv $ópor. 
Et $ópovs oépew ap. Dem. (156.) et Aristoph. Dicitur 
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et $dpovs éxMéyeiw a Synes. Kal é ámópwv $ópovs ixXé- A rÜxnv xowijv, et Greg. Naz. Avróparor $opàr et ovv- 


ywy. Dicitur vero et $ópovs reXeiv, item iroreAeiv ab 
Isocr. At qui exigit, dicitur eiempárrew : unde $ápwr 
eicrpals ap. Eund. De differentia autem, quam 
quidam inter $ópov et réAos. constituunt, lege Amm, 
[* 143. Reiz. de Acc. 110. ad Herod. 192. Wyt- 
tenb. Select. 82. ad Phalar. 306. Thom. M. 873. 
900. Conf. c. xópos, Kuster. Aristoph. 114. ®áópov 
ráFacta., Idem de V. M. 114. Siug., plur., Schneid. 
Anab. 292." Schæf. Mss. * Óopoypá$os, Tributorum 
scriba, Greg. Naz. ined. in Tollii Itin. Ital. p. 18.] 
Hinc QopoAóyos, ó, Qui tributum s. tributa colligit, 
 róv $ópor Méyuv, i.e. 6éysv, ut vides loqui Sy- 
nesium, vel evAMéywr. - Suid. exp. ó ràv pápwy éxÀo- 
yeis. Hes. autem $opoXoyijcat exp. $ópovs evrá£a:: 
et $opoAóyos, minus ad verbum, ó ámairüw rovs 
$ópovs, Tributorum exactor, [Plut. Cimone 19. “ Ad 
Lucian. 1, 471." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] 
** opaAóyos, in VV. LL. perperam pro $opoXóyos." 
Qopoloyéw, "Tributum colligo, Tributum s. Tributa 
exigo: cum accus. Polyb. (1, 8, 1.) IToÀAà pépm ris 
XuaeMas ($opoMéyovv, Perinde ac si diceretur, cum 
accus. itidem, Ọópovs eloérparrov, Tributa exigebant 
a multis Sicilie partibus, Sed possumus et ita red- 
dere, Multas Sicilie partes tributarias habebant, 
Joseph. ross rj» xépav $opoXoyfcavras. A Plut. 
autem poni oye et pro Exhaurio tributis, testa- 
tur Bud. (Plut. 7, 353. Sulla 24. “ Diod. S. 2, 391. 
572." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Qopoħo- 
yia, 5, Tributi collectio, Tributi exactio s. Tributo- 
rum, [“ Act. Traj. 1. p. 228." Schæf. Mss. Schleusn, 
Lex. V. T.) Invenitur autem et verbale NOMEN 
QopoXéynros, tanquam a voce PASSIVA dopoAoyéoyat, 
significante Tributum exigor, A me tributum exigi- 
tur, s. E me colligitur, magis ad verbum; sed in 
VV. LL. afferturduntaxat ex LXX. Interprr. Deuter. 
20, (11.) DopoAóynro: xai irfjxool aoi Écovra:, Tributa- 
rii tibi erunt, Hes. popoħóynrot exp. vxoreAeis, et Ner- 
rovpyol. Huicautem contrarium est NOM. 'AdgopoAóyg- 
ros, Ó, jj, Equo non colligitur tributum, A quonon exi- 
gitur tributum, Qui tributum non pendit, non est tri- 
butarius, Immunisa tributo, Suid. in nomine'A$poó- 
pnros, h. affert l., qui videtur esse Polybii, (15, 24, 2.) 
Oácwi elroy vpós Mrpóbepov róv (iz mov orparn- 
yov, rapaboira: riv mv, el Giarnpijmec avrovs áópov- 
píjrovs, ádopoXoyfirovs, ávemisraDpebrovs, vóuou xpij- 
aav rois iðiois, ubi sunt á$opoAóyprou Qui tributa 
pendere non coguntur : SICUT 'Aópoópnror Qui præ- 
sidia in urbem suam admittere non coguntur, inquit 
Bud. ['A$opoMysros, Polyb. 4, 25, 7. 84, 5. 18, 29, 
5, Diod. S. 574.] 
opa, h, Latio, Delatio. Aristot. de Anima 1. Tec- 
eápwr xuwdcewv oboùy, popäs, GAXowcews, QOíceus, 
abi£jcews: de Colo 1, Iàca $è kívgoius ösa kara rómov, 
jv xaXovpev $opàr, Ñ eüBeia, jj kúry, Ñ éx rovrwy 
prf. opa, inquit Bud., Latio, Delatio. Quid 
autem sit, docet Aristot. Phys. 4. init. et in Mech. 
Addit, Eidem $opa» esse unam quatuor motionum in 
illo 1 de Anima loco. — Adjungit et hec Themistii, 
de motu loquentis, in Phys. 5. Toi óè yergrov «ai 
V yéverıs kal $Üopa, rov è Qopnrov popá' birri) 
òè ó6ís* jj yap xárw Ñ vw, 3] mpocDev T) GmaDev, x. T. A. 
Idem $opàv interpr. Motum in h, Plut. l. in Phocione 
(2.) loquentis de sole, MÌ rj» avri)» rg opar $epó- 
peros popùv, pire lvrupvs üávrigaruiv. Cic. ap. Plat. 
opàr vertit Motionem, Cursum ; nam zAayíar $opày 
interpr. Motionem transversam: hec autem verba, 
Eres) è obv els rijv avr wpérovcay Éxaarov üólxero 
$opa», reddit, Quando igitur unumquodque eorum 
siderum cursum decorum est adeptum. — Sic autem 
et alibi de Orbium celestium motione dicitur potius, 
Affertur certe e Plat. et op xweiv, Ex Eod. 'H 
xárw $opà, pro Descensus. In VV.LL. est etiam 
Vírww popà, Latio suffragiorum, e Cic. et ex Eur. 
(Suppl. 484.) év Yhpov opg, Dum suffragia feruntur. 
Ibid. $opà Óiexov ex Aristide pro Jactu disci, Inter- 
dum vero $opà dicitur de Eo quod fertur cum im- 
petu: unde et quandam Impetus signif. habet. Nam 
Bud, a Plut. dici ait de exercitu congrediente, atque 
adeo metaphorice poni pro Impetu casus temerarii, 
ut Dem. dixit gopáv ria vpaypáruwy xaXemirw xai 
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rvyíav. Estautem locus ille Dem. (316.) IIósg izar 
érepov rat áXnüéarepov rijv ámávruv, às Éowev, ávüpá- 
mwv riymv kouw))v kai $opár rwa rpaypårwv xaAerjr, 
kal oby otav Eĝe:, robruv alríay jyyeicDai. Sunt autem 
qui e Cic. $opà» rpaypárwy hic interpr. Cursum rerüm ; 
sed illud $opà» multo esse significantius videtur. 
Affertur porro $opà et pro Impetu naturse ad aliquid 
incitate, e Plut. Themist. (2.)' Er: $è mais àv ó Qep- 
erokNijs ópoXoyeirat popäs peoròs elvai. Sed quidam 
hic $opás interpr. Animi ac spiritus. Videndum an 
et vox Incitatio locum habere hic possit, quam Cic. 
de sole usurpat, sicut et hanc. Griecam $opày de eo 
usurpari modo ostendi, A Bud. ġopà redditur Im- 
petus et Proclivitas, Propensa voluntas, in h. l., qui 
est quidem ejusd. Scriptoris, sc. Plutarchi, sed ad- 
dentis prep. exi cum suo accus, in Dione (13.) ubi 
loquitur de adventu Plat, in Siciliam, Qopá ré ries Jr 
érè Mryovs kal $iXocoóíay &árávrwv, quæ interpr. etiam 
verbo Ferri: hoc modo, Omnes ad studia fereban- 
tur. — Sed forsitan illud Ferebantur non tam signifi- 
cans est, fueritque adjectione aliqua adjuvandum. 
Qopà, Portatio, Latio, i. e. Ferendi actio. J. Poll. l. 7. 
mepi rr åy úyrwy loquens, i.e. de Bajulis, 
TA» 8 éaXeiro jj xl rois rpayfAow. avrüv brò rüv 
&xOtuv yiwouérg rph rò è Epyoy abrüv, Dopá' kai å 
piollos, Kópiorpov' (voi 9' äv ris abróv. kai Dóperpov 
xal Qopeiov. Sed hæc portationis s. lationis merces 
ab Aristoph. vocata fuisse videtur etiam Oopà, ut 
addit idem J. Poll. : quem consule. || &opa, Pensitatio, 
sicut gépei dictum est poni pro Pensitare, Pendere, 
item Collatio. Nam $opà et £pavos pro eod. ponuntur 
ab Athen., itidemque a Dem. c. Mid., ut docet Bud, 
Affert vero et $opàv $épovres e Thuc. pro Pensitantes, 
'Eeyagónevos xai FEET Ñ àv piv péin ikar) 
ÉcecÜa, E Xen, (K, TI, 3, 1, 19.) Qopày Eres pro 
Pendere desiisti s. Solvere. @opà ab ea signif. qua 
terra dicitur ġépe:» xaprovs, Ferre fructus, usurpatur 
pro Feracitate, Ubertate, Proventu, ut $opà arr. 
Sic de arboribus Aristot. perà rjv $opà»v rà &évbpa 
Enpaíveo0a: dixit. Cui simile $opà áxpobpbwr, ap. 
Philon. 'H áuvy$aAj vparov üv8eiv, evayyeMouévn 
$opàv àkpobpowr. Idem sine adjectione usus est, ei 
opponens òr, Tots $' E evernplas á$opíav, xal ëp- 
Tau» Mov, dopü» wpoewrev. Dicitur autem et popà 
xaprüv sicut terra dicitur óépew xaprots: et quidem 
retinendo interdum simplicem, ut ita dicam, verbi 
$épew signif, Neque enim $opà xaprav ponitur dun- 
taxat pro Fructuum proventu s.'annona, sed affertur 
e Theophr. C. PH 3,(14, 5.) ITpós ri» roë raproù ġo- 
pàv, significaus simpliciter Ad fructum ferendum. 
Metaphorice autem $opà ónrópwv, et $ivosóour, go- 
$uorüv, x. r. À. Dixit enim JEschin. (87.) $opà» riv 
Burópuv, Plut. $opày rèr coQwrüv. Demosth, autem 
(245.) et $opàv spo$oràv kai &vpobókwr. Aristot. Rhet. 
2. Oopà yáp rís £eriwv Ev rois yévesw üvbpov, Gowep èv 
rois xarà ràs xépas yiwouérou. Pliu. Junior Proven- 
tum Poétarum dixit: Cic. Fetum Poétarum: in 
Bruto, Nec ulla state uberior oratorum fætus fuit. 
[^ Thom. M. 899. sd Diod. S. 1, 196. 2, 124. Ari- 
stoph. Fr. 247. Brunck. 3, 167. Boiss. Philostr, 
534. 571. "Toup. ad Longin. 324. Opusc. 1, 457. 
ad Charit. 273. 312. Tributum, Paus. 3, 179. Fera- 
citas, Ruhnk, Hist. Cr. Orat. Gr. p. xxxix. Valck. 
Adoniaz. p. 406. Bergler. Alciphr. 98. Bibl. Crit. 
3, 1. p. 6, ad Herod. 712. Conf. c. $8opà, ad Cha- 
rit. 305. ad Diod. S. 1, 194. : cum oà}, ad Charit. 
273." Schzf. Mss. “Popa xeior, Gestus, Gesti- 
tulatio, in declamatione oratoria. Dionys. de Vi Dic. 
Demosth. 54. p. 1120. Tires obw eiciv cpyñs xai óAo- 
$vppob révou xai éyxkMeen, kal eynpariopol mpoaímov, 
xai $opai xeipiy ;" Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. 
“D. xpnuárwv, Abundantia, Suid. v. 'Apyuáros." 
Schleusn, Mss.] 

Qopábn», adv. Portando, Gestando. Sed cum sit 
adverbium, sonat q. d. Portabunde, Gestabunde, 
quo Bud. utitur ad interpretandnm hoc adv. Sed 
ap. Lucian. (1, 397.) Eivore rpuÜelns, xai JAémoiév oe 
t rov ToÀéuov éxxouiZópevov, vertit A gestantibus 

ominibus exportari : et addit, ut ægri solent. Apud 
Dem. autem (1263.) Q. xov cixaóe, reddit Portabar 
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domum, ut solent portari vulnerati, 
Plut. Popl. 'Arexopioðn $. éx rüs páyns. Et ex Eur. 
(Andr. 1157.) $opábgv veAáZei, Portatur et accedit : 
(Rhes. 888.) $opáby» véurei. At vero NOM. Qopábes, 
ai, signif. Equas, teste Hes. : $opábes, inquit, ai 0j- 
Mea wro: non dubito autem quin a gestando 
utero ita dicte sint. Cum porro ap. Eund. paulo 
post habeamus $op/jáóuv, non est cur suspicemur ibi 
reponendum esse $opfáóées pro $opáóes. Ceterum 
hec duo vocabula malit forsitan mae ipe a Qopéw de- 
ducere: sed ġopnò» duntaxat, quod est aliud ad- 
verbium i. valens q. $opáónv, ei verbo reservandum 
putavi, ut minime controversia carens. [“ Oops, 
"Toup. Opusc. 1, 549. ad Herod. 244. Lobeck. Aj. 
p. 272. ad Diod. S. 2, 242. * Qopásuwy, ibid. Qopá- 
Snr, Cattier. Gazoph. 57. ad Charit. 242. 304. 
Valck. Hipp. p. 310. Diatr. 111." Schmf, Mss. 
** Philostr. 537. Manetho 4, 131. $opáóiov, Schol. 
Nicandri O. 926." Wakef. Mss. et H, Pl. 4, 
16, 2. (Popábes ylvovra: éE à vy. 

H mes å, Portator, fala: unde Qopijes, Il. 
X. (566.) pla § oin &áraprirós Jev &x' avriv, Tj viooov- 
ro qopijes, Öre rpvyégev üXwiv, ubi Eust. annotat, ġo- 
pães, cum alioqui generaliter significet rovs $opry- 
yoùs, ibi lös significare Eos qui racemos porta- 
bant, ut apparet e sequente periphrasi, IDvexrois év 
raAápown $épov kapmóv. E Plut. (Artax. 22.) affertur 
$opevs pro Lecticario s. Eo qui fert sellam domini, 
l| 9opeis, Hes. etiam Pueri qui metallicam materiam 
exportant s. egerunt. Item Lora clypeorum. [* Pier- 
son. Veris, 199." Schæf. Mss. ** Zosim. 402. Clem, 
Alex. 269, Nonn. D. 1, 233." Wakef. Mss. Plut. 
JEmil. 19. irros.] 

Qopeior, rò, Gestatorium, Sella gestatoria, Lectica, 
Vehiculum, Bud. afferens e Gal, Z«íumo$os ij $opeíov 
rıvòs, et e Dinarcho in Dem. Tpv$àv év rois rijs móAews 
Kkakois, xal émi opelov xaraxopicópevos riv eis Iepa:ã 
óbóv, ubi interpr. Gestatorium, Lecticam, qua in 
signif. sepe a Plut. accipi tradit. Idem ap. Athen. 
Qopeia s)» rois kopíGovoe:, vertit Lecticas gestatorias 
cum servis lecticariis, In boc autem Appiani loco, 
"Es $opeioy Èoðépevo: rò» Kucépova, alu éxi rj» 0á- 
Aaccar jyov, vertit, Indentes in vehiculum. Sic 
certe Polit. interpr. Vehiculum in isto Herodiani 
loco, 5, (8, 13.) IHlapaAafjar róv 'AMEavÓpor cvy- 
xaBea0eis avrg &v rg Baap popelp, Örep ĝia xpveov 
ToÀÀoU kat AlÜuv riuíuy merolxiAro, Alex. secum in 
vehiculo imperatorio considente, quod erat auro 
multo gemmisque exornatum. Apud Suid, autem 
$opria yvvaueia, in quodam l. quem affert, ejus 
Auctorem non nominans. Item qopeiov, Merces 
quz portatori datur s. bajulo, ut babes in Oopà, ex 
J. Poll. HiNc €opeaóópos, (licet propinquius esset 
poperopópos,) Qui lecticam portat, Lecticarius servus, 
Plut. Galba (25.) 'AAAà ipeo: yvpvois mrepüóvres aUroU 
TÓ opelov, éxéNevoy. aípeaBat wapapheyyopérov moh- 
Aáxis ümoNuévat, kal rovs popeaópovs ériraybvovros : 
[Diog. L. 5, 73. ''Oopeiov, Thom. M, 886. Ari- 
stoph. Fr. 251. ad Diod. S. 2, 336. 644. ad Charit. 
250." Sch:ef. Mss. “Zosim, 401. Clem. Alex. 269." 
Wakef. Mss, Schleusn. Lex. V. T.: Lipsii Electa 1, 


[T. IV. pp- 89—90.) 
In VV. LL. e A larem solum habet. Ad verbum, Gestat unum mo- 


c 


D 


19. Qopjiorv, Phenix Colophonius ap. Athen. 495. 


* Qopíov, Gl. Lectica, Feretrum, 2 Macc. 3, 27. 


“ ad Charit, 250." Schæf. Mss. Dopopópos, Gl. Le- 
cticarius. AT * Dope, 5j, i. q. Bópßopos, Arcadius p. 
98. ap. Salm, Exerc. Plin. 833., qui hibe ducit Lat. 
Foria, Conforiare.] 

Qopéw, Fero, Gesto, ut dicitur Fero vestem, pro 
Gesto vestem, Aristoph. IIA. (991.) robpóv tpáriov 
9opür. Sic ap. Xen. K. IL. 8, (1, 14.) ubi observa 
etiam $opeiv et évóbecÜa: de re eadem dici, p. 122. 
mem Ed. XroMgr re yoŭr elero ri)» Mybuij)v abrós re 

Opeiv, xal roUs kotwü»as ravrgv Ërewer évBveaÜa:. 

huc. 1, (6.) 'Exeió) xiriras Mwovs éraócavro ġo- 
porres. Sic Plut. Popl, Twjjünvóa $opav écÜfjra. 
Et Paus. Oióé &roceíporra( oġioiv oi maibes, oUbé 
pékaiwwav $opovsiw écÜrra. Sic hee $akriAuov dici- 
tur, Gestare annulum, Apud Hom. autem legitur 
et dopéeiw. exijrpov, Gestare sceptrum, Il. A, (58.) 
Alicubi $opeiv redditur etiam Habere : Aristoph. IIA, 
(1059.) £&va yàp yóuóvov pórov $opei, Unum enim mo- 
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larem, Ex Eod. (Irr. 757.) affertur $oper' Agua, 
ubi malim $opeiv interpretari Gerere, quam Ferre, 
aut Habere, ut dicitur ab Ennio, Vos etenim juve- 
nes animos geritis muliebres, lpsaque virgo, viri. 
Dixit et Cic. Animum laude dignum gerere. Sie 
autem et Spiritus gerere dicunt Latini, ut Magnos 
s. Elatos spiritus gerere. Ut autem Aga ir 
ap. Aristoph., ita etiam Jos popei» ap. Soph. le- 
gitur, Antig. (705.) MÌ viv ê» Oos poŭvovr &v cavrë 
$dpe.. Sed et $opeiv uévos ap. Hom. habetur, ubi 
$opeiv exp. Éxew: verum in aliis exempl. est pe- 
veiv. || Qopeiv dicuntur etiam equi ap. Hom., Ferre, 
Portare, ubi mepì irmwv dicit $ógov "Apos $opeoe- 
eas, Il. B..(767.) de quo loquendi genere consule 
Eust. Et paulo post, "Irmo: 8' oi $opéecxov àguspora 
IlyXeiwva. Sed in illo priore l, $opeoscas quidam 
interpr. Habentes; quidam, Pre se ferentes: ut sit 
Timorem Martium prz se ferentes. 

AT VERO ODopijva: [s. oppva:, ]ap. eund. Poetam[l, 
B. 107.] pro $opeiv, tanquam A Oopnya, V EL Oopairw, 
[“ Eust. 57, 16." Seager. Mss.] quæ tamen inusitata 
putantur. At THEMA Qopeóu in usu fuit, si Hesychio 
credimus ; is enim affert $opeóove:, quod exp. popote: 

* ' Dópevua, Cyrilli Lex. Ms. non vulgaris bonitatis : 
oie, oU uóvov r xarà Mv xal uri)» ibuwrebn, 
4ÀXà xal Eri $opevpárwv, órav ris " xopuuss €vbvera:, 
Ñ årárrws Coles, Ñ &xónpus mepiraret, ubi pro $opevpá- 
rur leg. videtur $opguárwv, nisi quis mavelit ézi ópys- 
párwv, ij órav. Popguárwv vera est lectio. Praeterea 
leg. est b. l. öre res * xopicos pro örar ri xopacos, quod 
Valck. non animadvertit. Xwpwxös significat Ru- 
slice. — Xopicas esteliam vox Greca, etiamsi sine au- 
ctoritate in Lexicis. Extat autem ap. Ælian. H. A. 
3, 11. p. 48. Ed. Schn." Bast. de VV. nihili vel 
dubiis ad calcem Scap. Oxon.] 

[“ 9opév, ad Charit. 692. Wakef. Eum. 56. Lu- 
zac. Exerc. 103. Jacobs. Anth. 6, 356. 8, 237. 9, 
281. Kuster. Aristoph. 239. ad Diod. S. 1, 391. 2, 
132, 143. 328. Heyn. Hom. 4, 395. ad Herod. 24. 
358. 465. 593. 624. Brunck. Œd. T. 1320. ad Eur. 
Hipp. 317. Musgr. ibid. Cycl. 231. Valck. ad The- 
cer. x. Id. p. 183. ad ll. 22. p. 59. Hippol. p. 198. 
296. Diatr. 243. Ruhnk. Ep. Cr. 193. Wyttenb. ad 
Plut. de S. N. V. p. 12. Toup. Opusc. 2, 54. E- 
mendd. 2, 489. Qopeiv vestes, Opusc. 1, 357. 359. 
2, 54. Wakef. S. Cr. 1, 53. ad Od. O. 127. 'Egc- 
pese, Boiss, Philostr. 600. 602. * Qopéecxw, Ruhnk. 
Ep. Cr. 194. Qópnys, Jacobs. Anth. 6, 393. 12, 416. 
Marcellus 24." Schæf. Mss, Quint. Sm. 5, 227. 10, 
204. aema Cf. Móĝnue *“ opénpe, pro ọó- 
prit, Bion 1, 84. (Méßno: ypvoeiots popénoiy Séwp.) 
Qopév, Habeo, Herod. Opp. K. 2, 516. Dio Chrys. 
1, 161.: capa, Hom. Batr. 44.: 0ápeos év aríüba, 
Quint. Sm. 9, 275.: ráyos, Opp. K. 3, 502. : rólo», 
Dio Chrys. 293.: aiyíóa, Schol. Esch. S. c. Th. 705.: 
»nóvr, Nicander ©. 783. óvoua, Clem. Alex. 762.: 
xóunv, Athen. 163. De vestimentis passim, et curru, 
Quint. Sm. 9, 217. Il, K. 323. Tolero, Opp. K. !, 
297. ('Es0Xol &' jehlou popteiw mwpóeocaw  épwir.)" 
Wakef. Mss, Apoll. Rh. 2, 192. Aevxarínv Sè gopet- 
pevos, pro wpocóepóuevos. De differentia inter $opév 
et pépw, Lobeck. Phryn. 585.] 

INC Qópnua, rò, Gestamen, Quod gestatur, ut 
vestis dicitur esse $ópgua. Sic J. Poll. Xópua, rpay- 
kòy $ópgua: et Xapáyns, Mýðwy r: ġópņpa., E Schol. 
Aristoph. affertur ETIAM ópepa. [“ Socr. Hist. Ecci. 
7, 13. p. 358. Suid. et Phot. v. ®áreňos.” Lobeck. 
Phryn. 250.] Plut. Lucullo, Kai $opjpara eixoc: pi» 
ápyvpür exevay, Fercula triumphi que ab homini- 
bus gestabantur, inquit Bud. Item Onus quod por- 
tatur, áx0os, éopriov, ut addit idem, ex J. Poll. 285. 
[“ Kuster. Aristoph. 64. Monthly Review, Jan. 1799. 
p. 99. Schol. Aristoph. TA. 159. ad Diod. S, 2, 
645. Ruhnk. ad Rutil. 104. Zeun. Ind. ad Xen. K. D. 
Conf. c. opóvgua, Schneid. ad Hieron. 255. (8, 10.) 
Schaef. Mss. ** Quod intus continetur, Max. Tyr. 
389. Cibus, Euseb. Pr. E. 274." Wakef. Mss. “ Me- 
taphorice, Xen. K, IL. 3, 1, 12. Olov $. ò $ófhs, 
Quale onus sit metus, quantum premat homines." 
Schw. Mss. “ Suid, v. Pood. Præda, Inc. ao. Eund. 
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v. Xxéby»," Schleusn. Mss. 
Athen. 290. Dionys. H. 1. p. 109, 35. 120, 12. 
* u Oópeais, de vestibus qui gestantur, Suid. v. 
Toii." Schleusn. Mss. * ** Dopecía, Vestis, Cultus, 
Suid. v. 'Arrwrivos," Kall. Mss. Idem v. Xais, 
Palwphati Fr. Gal. p. 63. Theoph. ap. Alemann. ad 
Procop. 92. ** Jo. Malal. 28." Wakef. Mss.] A ter- 
tia autem persona est ADJECT. ODopyrós, Qui gestari 
potest, s. Ferri, aut Portari. Ex Epict. ( Enchir. 42.] 
in VV. LL., Aaj)j $opyr?, Ansa qua quid ferri pos- 
sit. Apud Lucian. (1, 136. 597. 695.) et alios, $opn- 
ròs, Tolerabilis. StcuT 'Ad$ópnros, Intolerabilis, ap. 
Eund, (2, 922.) 'f1s áéépyra fyyoUvrat rà evuflaivovra. 
Sic ADv. 'Adopírws, lutolerabiliter, Graviter, Gra- 
vissime. Sed Suid. liabet ETIAM ODopgràs, quod exp. 
peyáNus: quie expos. mihi est suspecta. [ ** Popnros, 
Bibl. Crit. 3, 2. p. 49. Valck. Hipp. p. 257. Toup. 
Opusc. 1, 549." Schæf. Mss. ** Theophyl. Bulg. Ep. 
44. 'E£eAáar £vOéyÓe koras kýpeomı $opnrovs," Gata- 
ker. Mss. * “ opgróv, rò, Turba, Magna copia, 
quasi Quantum ferre et capere potest, Philes p. 
280." Schleusn. Mss. 'Adoópgros, Demosth. 529. 
Casaub. ad Athen. 97. ** Platonius, ad Diod. S. 2, 
459. ad Lucian. 2, 324. 335. Bibl. Crit. 3, 2. p. 49. 
Alciphr. 214." Schzf. Mss. Herod. 4, 28. Thuc. 4, 
196. *'Aoopngrórgs, Gl. Intolerabilitas, * AvroQó- 
pnros, Nonn. D. 10, 150.) ** Aveoópnros, Latu tole- 
* ratuque difficilis, Pene intolerabilis, i. q. $beoic- 
tt ros, Hesychio $veBácraxros. At e Gal. 2 ad Gl. 
“ évedípnros öyxos affertur pro Tumor qui non fa- 
“ cile resolvitur." [Eur. Cycl. 343. et nott.]  Eb9ó- 
pnros, Toleratu facilis, Qui facile tolerari potest, 
[JEsch. Choéph. 350. * ** $opgréos, Theod. Prodr. 
270." Elberling. Mss. Popnréor, Clem. Alex. Pzd. 
288,38.] Invenitur prieterea ADV. Qopyóór, et qui- 
dem eund. usum habens, quem et $opáónyr, de quo 
antea dictum fuit. Lucian. (1, 132.) Ọ. ápápevot pe- 
raxopíZovsi. Ut porro pro ġópņpa uffertur etiam 
$ópepa, quod e retinuit, sic ETIAM Qéóperpor id reti- 
nuisse sciendum est, quo significatur Merces quz 
pro portatione persolvitur, que bajulo numeratur: 
J. Poll. (7, 133.) Kai ó puteos, xúporpov, eimo 9' y 
zis aùròy xal $óperpov, kai $opeiov.. At in VV. LL. 
$ópeÜpov, perperam. 

[* 'ApQiofépu, i. q. mepióépe, Quint. Sm. 5, 10.] 

'Avaóéps, Sursum (fero, ut xaraóépe, Deorsum 
fero,) Sustollo, Comporto, Subveho : ut áraóép«v eis 
rjv üxpózoMww, JEschin.(51.) Sice Matth. 17, (1.) 
'Avaóépec nùbrovs eis ópos: in hac autem signif. áva- 
$épe i. valet q. ávw gépu. Et in voce significatione» 
que passiva, ap. Aristot. de Mundo, 'AraÜvjuáceu 
ávadéporrat eis róv Ùrèp jjpás áépa, Sursum feruntur, 
In altum tolluntur. Sic et Lucian, (1, 533.) ára$e- 
popévgr xviggav dixit. 

Proxime significationi videtur esse affinis ea, qua 
pro Emitto, Edo, Produco, affertur ex Alex. Aphr. 
Probl. Nam quæ producuntur, veluti sursum ferun- 
tur, ut roMàs àrapépeiw, Canos emittere, Canum 
fieri, Canescere, ldem, 'Ezrapgriaia rà flpéón rovs 
óéóvras à&vapépen Infantes septimo mense dentes 
emittunt. [Æsch. Choéph. 441. et Blomf. Gloss.) 

'Arapépew, Referre, accipiendo Referre in propria 
signif., in Oraculo quodam ap. Thuc, Aus viot ip- 
Ü£ov rò oxéppa £x rijs áAXorpías els rjv éavrav &raQé- 
pev, exp. Scliol, karáyeiw, ilem ávaxaAeiaÜat, "Ava- 
$épew. etiam est Referre et reducere, inquit Bud., 
citans exemplum hujus signif. in voce pass., quod 
in ea ponam infra. 

'Avaépew, Offerre, in Evangelio praesertim, ut ad 
Hebr. 7, (27.) 'EóásaE éavróv àvevéykas: et ávagé- 
pei. Üvaías, ibid., et 13, (15.) Sic 1 Petr. 2, (5.) et 
Jac. 2, (21.) 'Avevéyxas "Imaük róv viov abro? èri rò 
Üveiacrüpir. Sic dicitur &raóépeiv ebyàs, Offerre 
preces s. vota. [Valck. Schol. in N. T. 2, 597.] 
|| Bud. àávadépec ait inter alia significare Conferre in 
medium, quasique in cumulum. Aristot. CEcon. 2. 
"Aveveysávruv 66 mávruy à elyor, Qisas rj beğ, róv 
xócpov ümqvéyxaro, de auro muliebri loquens ad Ce- 
reris templum collato. Dici tamen proprie videtur 
pro Conferre ad cultum divinum. Sic Chrys. Ei 

PARS XXIX. 


[T. iv. pp. 90—91.] 
* (pneu, Gestatio, A yàp oi rùs mahas üvaoépovres Üvolas, éxeXevovro 
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wüvra wepuexoTeiv, xal ovre ùrórunrov, obre kohofó- 
xepxov, ore jjwpaypusvra émerpérovro ávadépeiw. 

. "Avaéépev, Ferre, Perferre, Pati, ap. Aristidem, 
ut Christus dicitur áveveyxeir peccata nostra, 1 Petr. 
2, (24.) et ad Hebr. 9, (28.) i. e. Peccata nostra tu- 
lisse s. portasse. Quidam tamen interpr. Sustulit, 
quod melius cohmrebit cum éxi rò £óXov, quam cum 
ér rg cúparı, || Citatur e Thuc. (3, 38.) ávaóépew 
kwbborovs, quod durum sit reddere, Ferre pericula : 
potiusque verti debeat Subire pericula. 

'Avaééps, Refero ad aliquem, pro Attribuo ei. 
Plato Apol. (5.) Eis áfiéypeuv rv. Aéyovra åroiow, 
Herodian. (2, 3, 9.) 'Avéóepe yoy eis Alvelav ròv 
"Aépobírgs rjv rov yérovs &aboy)v, Referebat sui ge- 
neris originem, Originem sui generis Æneæ tribue- 


. bat. Ad verbum, Generis successionem, i. e. Ajebat 


se oriundum ab Ænea, vel ducere genus ab /Enea, 
Justinus Martyr dativo junxit ávaóépu pro Attribuo, 
Acceptum fero, in Parzn, ad Gent. Tois mpogárau 
riv àAn0j wepi rüv óvruv àvadépet yrGcw. || Bud. lo- 
cum Alexandri Aphr. affert, in quo åvaépw ait 
sumi pro Refero, i. e. Hujus causa facio, Huic omniu 
tribuo, 

` 'Avaóépe, Refero ad aliquem : eo sensu quo di- 
cebant Referre ad senatum. Dicitur autem et áva- 
$épecw repi rivos, (sicut Lat. Referre de aliqua re,) et 
ávaóépew ra Plut, Camillo, 'Avjveyxe wepi rovrwv 
els rjv evykAgrov. ldem ibid. 'Avýveyxe spós rovs 
XOuápyovs mpüypa épovríbos üLov. Sic Herodian, 
(2, 15, 9.) Ilpos riv evyxAyrov ravra áveveyxiv. 

'Avaóépe, inquit Bud., Referre quæstionem : 
inde åvapopà, Jus referendæ quæstionis in alium 
quempiam quam cum quo judicium prius agitatum 
est. Secundum Eund. 'Araéépewv rjv alríav &w' 
áAXor, Referre et rejicere crimen in alium, ut solent 
qui excusant. Lys. (479.) 'Axoów $' abróv xai els 
Mevéarparo» ávaóépew ri ep ry "ypajüw rovrwv, 
i. e. Transferre.. Eur. Or. (589.) "H. oix åtióypews ó 
Oeùs üvaóépovrí por Míacpa Absar; i.e. Scelus in 
eum trausferenti, 

'Avaġépw, Recreor, Me reficio, Me recolligo, Vires 
recupero s, reficio, ávaóépew Èx rijs åġpworias, Basil. 
Reficere se ex infirmitate, Recreare se aut Recreari. 
Plin. ægros dicit se a valetudine recolligere, et pro 
eod. Recolligere vires, Plut. Romulo (18.) 'Ex rijs 
TÀnyfjs ávaóépur, E vulnere convalescens, Paulatim 
convalescens, Convalescere incipiens. Sic accipitur 
et ávavopíZesÜai,, ut antea dictum est, cum alioqui 
propria et prima ipsius ávakoguí2ecw signif., eadem sit 
qui et rov ávaóépew. || Dicitur etiain &vagépei ix 
péĝns, item ávaóépew È Ürrvwv, Lucian. (2, 232.) 
"flowep kai. èx péðns [BaBeías ávadépovres. Plut. Ca- 
millo, Kaxás trò ué0ns kai uóMs éx rüv Ürvwrv üvagé- 
porres pos Oópv(Jov, Hic autem áragépeiw 4E Ürvov, 
non satis exprimatur per Expergisci, meo quidem 
judicio, (licetita vulgo interpretentur,) sed reddendum 
sit, E somno se colligere, ut loquitur Lucr. Sed et 
in Luciani loco, ávaoépeiw èx ué0ns verterem Colli- 
gere se ex ebrietate, Bud. autem ait ávagépew si- 
gnificare Erigi animo, subiungens h. Plut. 1. (6, 289.) 
Tóv re Awyévny abüis ávagépew v9. $porfparti, xai 
Myeiw wpós éavróv, ri $js, © Aióyeves ; Deinde Lu- 
cianicum modo citatum profert: cui attexit hunc 
ejusd. Plutarchi, (Pomp. 53.) 'Ex è rapayñs éEéAere 
xat pós üvfveyre. Sed in his omnibus ll. recte, 
meo quidem judicio, áva$épew verti possit Colligere 
se. Profert Idem locum Hermog., in quo árvevey- 
xoica capitur pro Cum ad se rediisset, Cum resi- 
puisset, 

"Avaéépopat, pro árw óépogar, Sursum feror, Sus- 
tollor, In altum feror s. tollor, Comportor: vide 
exemplum in activa voce 'Avaóépw. Aristot. Polit. 6. 
"AAA; ô deriv üpy), mpòs ñr ai mpocobot r&v koivav 
&vaééporrai* kaXovat Ó' ámoséxras: i, e. Inferuntur et 
comportantur, Bud. "'A»raóépoyua: pro Sursum feror, 
In altum feror, vide in primo tmematio de act. åra- 
pépw. Bud. pro Sursum ferre vel Existere ait usur- 
pari, in h. Theophr. l. Bpexópevos © èr 3v8g Enpaive- 
rat, kai ürav reAéws Enpür *yérnrau, róre üávadéperat kal 
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irvei, Idem ávaééperac exp. Sursum attrahitur et a 65. Jacobs, Anth. 9, 324. Convalesco, ad Herod. 


emergit, in b, ejusd. Theophr. C. Pl. 6. 'H ô' á\pupis 
eið brò rov pir EAxerai, eil brò rijs rov jjÀíov Bep- 
pórgros ávaóéperai, Sic et a Plut. usurpatur in Plat, 
Quest. Oörw $è xal rà myyaia rüv VÓárwy àvayxaióv 
€eriv ávadépecUat, Sciendum est autem ávagépe- 
cĝa: capi pro rw ġépeoĝar in hac signif., sicut et 
act. åyaġépw dixi pro xw $épv sumi in prima signif, 

'AvaóépecÜa:, Referri, Reduci. Aristot, Metaph. 3. 
"Erei mávra ávaóéperat mpòs rò vporov. 

"Ara$épesÜa: pro &vaéépew, Se colligere, Ad se 
redire. Herod, (1, 116.) 'ExrAayeis $$ roorowi, éri 
xpóvov üdÜoyyos jw* uóXs é kore üvevexOeis. elmer. 
Raro tamen in h. v. significationem hanc obtinet. . 

** 'Auóépopa: Æolica sync. pro &ávaéépopai, Sur- 
* sum feror, Attollor et subvehor in altum. Apoll. 
* Rh. 2, (169.) évaMyxor. obpei xüpa 'Apófpera: ;" 
[al. épóépera, “ 'Appépw, Porson, Plon. 1425. 
Bronck. 1420, Valck. p. 479." Schzf, Mss, JEsch. 
Choéph. 829. not.] 

** "Avevéyco, inus, thema est, e quo &raġépw sua 
* mutuatur tempora: significans Refero, leveho, 
“ Reduco. Passiva et media voce usurpatur inter- 
* dum pro Redeo ad me, et veluti Mihi reducor s. 
“ reddor: ut qui ex animi deliquio in vitam redeunt: 
* unde et ap. Hes. ávevexÜeis, ávajJiócas ;" [ex He- 
rod, 1, 116.] ** Et ap. Herod, 1,(86.) de Creso jam 
“ cremando, 'Avereuápgevór re kai ávacreválavra éx 
" woÀAgs Aecrowvyins: quod Bud. interpr. Resipi- 
** scentem et respirantem ex animi deliquio," (Il. T. 
314. åĝwüs áveveixaro, püvnoéy re: Schol. áveeré- 
vale, kai moù ğyaye rvevga.] ** Verum et activa 
‘“ vox eam habet signif. Plut. Symp. Sept. Sap. ‘Nes 
** Sè rüv OaXgjy ele, puxpóv. åveveyràv xai raraoràs, 
** Ad se paulum reversus. Sic ap. Suid. 'O $2 4«- 
“ wopiynoer' áveveyxóvra $è avróv. àpápevot oi púa- 
** kes, mapà róv [JaciMa $épovsiw Èx rijs vócov mepiow- 
* Oévra. Et ut Herod. dicit éx Aewrojvyins ávevel- 
'* xacÜa:, ita etiam éx mapaépocivgs àveveyxeiv dici- 
'" tur, E delirio ad se reverti, et resipiscere : nec 
** non éx vócov üveveyxeiv, E, morbo ad se reverti et 
" convalescere, || Alioqui pro Refero accipitur in 
“alia etiam signif., qua sc. pro Renuntio s. Defero 
* accipitur. Herodian. 2. lKloós rj» eibyxAgrov rà 
“ aùrà árveveykcov, lisdem ad senatum relatis. Et 
** rursum, Thy yvópngr» avrov åvýveyxe mpòs Mapríav, 
* Ad Martiam retulit, || Sursum fero, duco, veho: 
“ unde áveréycacBai, quod exp. Ascendere, veluti 
* cum dicitur, Eis rò Kep/xewv àvevéyxavro. — lti- 
'* dem vero ávevéyxaca: dicitur qui ex imo pectore 
** suspiria vel spiritum trahit, ut ex Hes. discimus, 
*' ávevéyxaro exponente éorévafevy éx (JáBows: et e 
“ Pausania, dicente, “Erea pérro máy ávgréxn, 
“ pro Respiravit.” (Bekk. Anecd. 397. 402. áreve- 
x0cícas, àveveyxotsas. Vide Buttm. Lexil. 263.] 

“'Ayeveikw, itidem inusitatum th., ut præcedens 
“ áyeyéyru, ejusdemque cum eo signif. Frequens est 
* ap. Herod. ut 1, (80.) de Crasso, 'Aveveuápevor èx 
“ Aevroibvxíns, Ad se reversum ex animi deliquio. 
“ Et rursum (1, 141.) 'AvevevyBérvres és ràs vóMas, 
* [n urbes reversi s, regressi, Ac ut dicitur áve- 
t yeyxeiv ri mpós rwa, sic etiam és róv JaeiMéa áve- 
“ veiyðn, Ad regem relatum est. Ubi etiam nota 
* carere augmento. Preterea sicut áveveyxeiv est 
“ Sursum ferre s. veliere, Subvehere, ita ávevelcavres 
** &yw, affertur pro Tollentes. Quomodo et Apoll. 
“ Rh. ávexeícaro $wviv, Vocem sustulit ;" (3, 463. 
üreveicaro pü0ov : v. Herm. ad Orph. p. 822.] ** 'A- 
* weyfkaro $uvijv, VV. LL. ex Apoll. Rh. pro Vos 
“ cem sek y Sed perperam; scr. enim áve»ei- 
** aro," 

* "Avevexréov, Referendum: ap. Greg. Naz." 

5 'Avapépw, Fischer, ad Palæph. 59. 119. et 
Ind., Valck. Hipp. p. 303. Callim. 154. ad Charit. 
321. (480. 653.) Wyttenb. Select. 409. ad Herod. 
43. 76. 467. 634. Wolf. Proleg. 209. Markl. Iph. 
p- 120. Musgr. Iph. T. 198. Ion. 253. 827. Wakef. 
$45. Jacobs. Anth. 6, 149. 7, 391. Huschk. Anal. 
93. T. H. ad Plutum p. 69.  Refero, Attribuo, ad 
Herod. 173. Villois, ad Long. 25. Lennep. ad Phal. 
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205. ad Charit. 234. Plut. de S. N. V. 84. Xen. 
Eph. 14. 30. 239. Wakef, Trach. 568. Cattier. Ga- 
zoph. 66. Villois, ad Long. 210. Refero, ut ad sena- 
tum, Dionys. H, 1, 300. ad Herod. 411. Neutral., 
Heind, ad Plat. Theæt. 395. De dramatibus, Ca- 
saub. ad Athen. 52. De singultu, T. H. ad Lucian, 
1,178. 'Avap. eis, sc. ró yéros, Wessel. ad Dion, 
Cass, 1500. Boiss, Philostr. 626. 633. : rò elóos és, 
438.: eis rjv &áxpóroMv, T. H. ad Plutum p. 475. 
'Avgyéykarro, ad Charit. 247." Schaef. Mss. ** Me- 
mor sum injurim, Appian. 1, 432. Recordor, 496. 
2, 276. Refero ad aliquem, Philostr. 157. Emergo, 
Suid, Neutraliter, Eunap. 83. vpós ri." Wakef. Mss. 
* [n expensum fero, Mich. Apost. Prov. 7, 19." 
Schleusn. Mss. Convalesco, Hippocr. 1221. 'Arao. 
rà yévos, Append. ad Bast. Ep. Cr. p. vii. ** 'A»a- 
$4pec0a., Sese attollere, Virg. JEn. 4, 690., et levare 
e lectulo: signum animi perturbati et inquieti, 3, 3. 
re &va$epóuevov, xai erevaygovs iévra vv 
axpíou, xal «poríjsec. xepev.) Fischer. Ind. in 
JEschin. Dial. Socr. Melius reddideris, Suspiria du- 
centem : cf. locum lliadis in v. 'Avervéyxw citatum. 
Plut. Cat. Min, 49. At Kárwros xpoayopevse:s ü»é- 
Qepov rò» Ilouriior, Vide Schn. Lex.] 

'Avadopà, jj, Sursumversus latio, Sublatio, Sub- 
vectio, Comportatio. Aristot. H. A. 9. loquens de 
nautilo pisce, "Ex«xAei yàp éri rijs GaAárrgs, rjv àra- 

ùv wousápevos kárwÜev éx roù Jv0ov, quod Plin. 
ita reddidit, (ut Bud. observavit,) Supinus in summa 
equorum pervenit, se paulatim subrigens. Ab eod. 
Bud. Comm. ávagopà non solum exp. Sursumversus 
latio et Subvectio, sed etiam Emersio. Idem in L 
de Asse, Ea autem pars cceli, quz triginta partibus 
ab horoscopo distat, in secundo signo existens ab 
eo in quo horoscopus inchoatur, ávagopà appella- 
tur, et interdum émara$opà, quasi pars jamjam 
emersura. || Invenitur et &va$opa aiparos, Rejectio 
sanguinis, Emissio sanguinis sursum: eod. modo, 
quo dicitur á»affoXj afparos. || Affertur et pro Ex- 
halatione ex Athen., s. Evaporatione, Secundum 
Amm. est peculiariter ò àxó rò» á$óbwv 3j Óvcwóor 
&vaéepógevos üruós. Bud. autem scribit, ávagopar 
esse Eruptionem s. Scaturiginem ap. Athen., de 
sanguinis fonte e terra prodigioso. ||'Avadopà, Re- 
latio. Aristot, 'H áxadopà vepl mávrwv mpaypárewv eis 
ràv Büpóv teri, Relatio de rebus omnibus fit ad po- 
pulum, pro Referuntur omnia ad populum ; s. po- 
tius, Refertur de omnibus ad populum. Apud 
Theophr. C. Pl. 6, (12, 6.) 'H è üva$opà wpòs rjv 
luerépav aloðnow, exp. Redigitur ad nostrum sen- 
sum. "Ava$opür Éyex mpòs rovro, Refertur ad boc, 
Ad hoc pertinet, Ad hoc spectat. || Bud., postquam 
annotavit ávaéépe significare Refero, i. e. Hujus 
causa facio, Huic omnia tribuo, et exemplum ex 
Alex. Aphr. protulit, subjungit, Et áva$opà ead. 
signif., citatque ejusd. Alex. Aphrodisei locum, in 
quo [Toós rò réħos Exec riv rente ait i. esse q. 
alibi dicit svvreíve: eis rò réAos, Exp. ávagopà» etiam 
Scopum, in hoc loquendi genere. ||'Ava$opà Cri- 
minis relatio, Jus referendæ qusestionis in alium 
quempiam quam cum quo judicium prius agitatum 
est. Recursus salvus a foreusibus dicitur, h. e. Actio 
subsidiaria et rejecta in alium, ut ait Bud. Comm. 
citans cum alios locos, tum etiam hunc Dem. (704.) 
"Exeivois 8 elvat epi abràv eis rovs Éyovras àraéopár: 
istum quoque, (301.) "YweAeírero yàp avrà &xasro: 
lavrg äpa pèr, pgorwvny, pa $6, eiri yévocro, åra- 
$opav, Relinquebat sibi unusquisque, simul fungendi 
officii facilitatem, simul, si quid secus accidisset, 
criminis relationem, Bud.: qui tamen alibi ait åra- 
$opàv posse etiam exponi Refugium et præsidium, 
ut et Pollux ára$opav et ávaóvynv conjungit. Eur. 
Or. (414.) "AAN Égriv. pir ávaopa rijs Ívpéopas, 
QoijJos xeAevsas umrpós éxrpü£at $óvov, Licet excusare 
oraculum Apollinis, qut nobis auctor fuit parricidii, 
Bud. ||'Ara$opa, Oblatio, ap. LXX. Interprr., ut 
Ps, 50, (20.) ávagopas, Oblationes. || 'Avaóopa pro 
Reditu s. Proventu exp. in lioc Plut. loco in. Lycur- 
go, 'ÀAradopàr óépeu &rBpi pèy éflbouijkovra xpiBr 
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peðipvovs: quam signif. in ipso verbo 4vaéépe nus- A /jádw, Erigo in altum, Ascendere facio, Sursum 


quam observavimus, Amm. scribit, ámo$opaw 8, 
áva$opüv, esse Pecunias quas servi dant suis domi- 
nis. Videtur autem hsc signif. hujus nominis ab 
agris cultis esse sumta, qui velut referunt suis domi- 
nis quod acceperunt, et quidem cum fenore. ||'A- 
va$opà, Erectio ejus quod cecidit, vel ejus qui 
lapsus est, Virium aut Animi recollectio, Plut. Fa- 
bio, Oix fjXriZov. čke. riy &vadopüv. ri)» múv év 
rosaóry e$aXeicar ipuxíg, Non sperabant habituram 
ullam facultatem virium recolligendarum. — Talis est 
signif. verbi ávaéépew in hac locutione supra expo- 
sita, 'Avadépew éx rijs áfpworías, et in similibus. 
Exp. tamen VV. LL. àáragopà in h. Plut. l. Salutis 
remedium, [Plut. Catone 27. Phocione 2. ** Am- 
mon, 21. 22. Eran. Philo 161. Fischer. ad Paleeph. 
182. Valck. Phan. p. 427. ad Diod. S. 1, 4. 2, 272. 
289. 549. Wolf. Proll. 213. ad Dionys. H. 5, 49. 
Heyn. Hom. 4, 304. Musgr. Ion. 253. Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 1, 314. 317. Anaphors, figura rhe- 
torica, Zeun, ad Xen. K. II. 5. 49. 58." Schef. Mss. 
“ Relatio, Fig. qua verbum iu singulis membris re- 
petitur. In ea Demetr. de Eloc. 141. docet inesse 
etiam alias figuras, ut éravagopü», quatenus idem 
verbum referatur ad idem principium; &evvóeror, 
quatenus membra nullo evvééege juncta sint, et 
épowréAevrov, ob similem terminationem, ut in hoc 
exemplo, éxi eavrüv kaXeis, érl rovs vópovs xaÀeis, 
èri rjv Óguoxparíav xaAeis: cf. Id. 268. et Longin, 
20, 1. it. Berger. de Nat. Pulcr. Orat. 161. Hermo- 
geni mepi Aeivór, 58. ávadopà dicitur, Cum orator 
alienam auctoritatem, vel opinionem vel famam af- 
fert, qus forma inprimis in narrationibus locum 
habet. Unde Greg. ad l.l. cap. 28. paprvpíav mirà 
interpretatur." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] 

|! [* ** "Avágopor, Sursum veniens, Serv. ad Virg. G. 
1, 32." Wakef. Mss.] “ Avsavágopos Čryos, Bud. ex 
“ Atticis affert pro ô éve(Jáeraxros : addens, opposi- 
“ tum ei esse róv eŬġopov :" (** Basil. Hom. Mor. 326. 
Vmrvos." Boiss. Mss. * Avcavagópos, Philostorg. H. E. 
11,3. * “ EbaváQopos, Const. Apost. 7,30." Kall. Mss. 
* "Icavágopos, Paul. Alex, Apotelesm. D. 4. * TIo- 
Avará$opos, Ptol. libro quem Kapzóv inscripsit, fol. 
57. Ed. Norimberg. 1535. 4.] 

'Araéopixós, Relativus.. Apud Gramm. áragopuóv 
ápfpor, Articulus relativus, ós, Qui: quod et Latini 
Nomen relativum appellant, Est etiam &vagopicóv 
ap. Gr. Gramm. olos, etalia nonnulla. (Schol. Eur. 
Hec. 1014. Schol. Il. A. 228. “ Fischer. ad Weller, 
Gr. Gr. 1, 315," Schaf, Mss. * 'Aracopirás, Schol. 
Eur. l. e. Schol. ll. A. 415, Schol. Par. Apoll. Rh. 
1, 5. 101.] ||In VV. LL. annotatur e Diosc, Enar- 
ratoribus, ab eo árvadopwo?s dici Qui cruenta reji- 
ciunt s. vitiosa, et e pectore extussiunt. Sic supra 
dictum est ávadopár aparos appellari Sanguinis re- 
jectionem,  [Cornar. ad Gal. sec. Loca p. 483. 
Procl. Paraphr. 214.] ** Aveavadopuos, Qui difficul- 
“ter áva$opei et excreal, ÓvexóÀus áragepópevos, 
** Hes." 

'Avádopor, tò, Fulcimentum dossuarium, vel hu- 
merarium, vel potius, Vectis humerarius. Vel, 
Sporta dossuaria, Aut Quippiam simile quo utuntur 
bajuli, ut ait Bud. citans hunc Aristoph. locum B. 
(8.) MeraBaMóperos r&vádopoy, i. e. Ex humero in 
humerum transferens sportam dossuariam : ('ExxA. 
833.) Vide supra 'Auéixvpror. [** Bergler. ad Alciphr. 
p. 8. Brunck. Aristoph. 1, 25. 149. 2,47. 3,183. 
Kuster. 64. Fr. 274." Schæf. Mss, Anonymus Suid: 
v. Mehayriyyov, ‘Ey &vadópp é6é85oav.) ** Tárágopor 
** pro rò áváéopor. — At in VV. LL. perperam rayá- 
“ popor, quasi litera r una esset e literis ipsius voca- 
“ buli.” 

'Avapopeùs, éws, ó, Vectis, i. q. ávádopor, Bud. 
locum citans e Paralip. 5, (7, 8.) Eust. autem rovs r&v 
ÜxXww áva$opeis exp. relap&was. Suid. ávadopevs 
exp. Lotum. [** Heyn. Hom. 5, 450. 6, 123." Schæf. 
Mas.) ** 'Ava$opevris àemiíbos, Lorum, Habena, VV. 
* LL. perperam pro åragopeùs rijs àoriĝos.” 

"Avaéopéw, Factum ex åvaġépw, sicut ġopéw sim- 
plex e simplici épw. Expa Schol. Thuc, åvaßı= 
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impono, Impono sublatum in altum, quasi Ascendere 
facio in altum. [Egero, Herod, 3, 102. Sursum fero, 
111. 'Avag. és Aionr, Procop. Anecd. 23.] 
*'Avravaéépw, Vicissim refero, aut etiam aliter 
* pro loco, sequendo signif. que composito åra- 
** pépw datz fuerunt." [Wyttenb. Plut. 6, 210.] ` 
** 'E£avaóépew, Reficere se et reparare, Convale- 
“ scere, &àvaAaufJáveiw,ávaoóáAAew. Plut. Symp. Sept. 
** Sap. de Periandro, "Eoue» às èv vocipart marpoe 
“ri rvpavví5: carenupévos, où $aíXs Cavadépew, 
** xpépevos óuiMais Vyieivais yp re vov, cai evrovalas 
'* ávópür r&y vovv Éyórruv. érayónevos, Ubi meta- 
“ phorica est signif. Alioqui enim accipitur etiam 
* proSufferre. Affertur enim, Aoxei nó? atròs èta- 
** yaóépew Éri mpós riv ånAórnra ånðeig xal. paXaxó- 
* ryrie rois mept eiwiy é&xAoyiwpois, pro Videtur etiam 
ef p olim ob imperitiam et mollitiem neque jam 
* ferre neque sustinere suis cogitatibus rem incer- 
** tam :" [cf. Eund. in Othone 9.) ** De priore porro 
“ signif. plura habes e Plut. ap. Bud. Comm. 403. ; 
* ibi enim áraéépew et éaraóépew affert usurpata pro 
“ Vires reparare, Spiritum et vires recipere, ke- 
“ creari, Pristinæ fortunæ restitui, In gradum po- 
“ tentiæ fortunæġue restitui." (Plut. de Vindicta 
- 14. de Fort. Alex. 341. “Pallad. Hist. Laus. 
ref." Boiss. Mss.] * 'Exavaóépo, Transfero, Re- 
‘ moveo, Rejicio. Dem. c. Aphob. Kal rére eis 
‘t AAAhAovs éravadépere. Aristoph. (N, 1079.) Moryós 
*C yàp Sy róyns åħoùs, ráð' üvrepeis mpòs avróv; 'f1s où- 
** bèr jóíknoas, elr’ els róv Al éxaverveykeiv, Küxeitos 
“ jrruv Épwrós or, xai yvvawür, Exemplum facti 
“ in Jovem rejiciendum. Est enim éraradépei his in 
“ locis Crimen Culpamve, aut. Causam criminis Ac- 
* tionemve, in alium rejicere s. removere. || Signif. 
“etiam Refero, Renuntio. Quo Xen. in passiva 
* voce usus est: (EAA. 9, 2, 13.) Oi & mpéoße:s 
** éraveóépovro rara eis 'AO0jvas. Item Refero, Re- 
* duco. Hermog. "Eravaéépe: yàp éri rò abró pépos 
“ ro Aóyov," [** Heind. ad Plat. Lys. 43. ad Theæt. 
395. Jacobs. Anim. 250." Schwf. Mss. Hippocr. 
118. Polyb. 1, 17, 1. Platode LL. 680. Demosth. 
59. 78. 829. 1034.] ||“ Signif. etiam Repetere et 
* conduplicare: UNDE 'Exara$opà, Nomen sche- 
* matis ap. Gramm. et Rhett. : Plut. Homero, Tot 
‘ &' avrov yévovs deri kai éxavagopa, Ürav èv ápyj 
** wMióva kiwy rò aùrò uópr  éravaXauplávnra:, 
“ Hiec et alia plura Bud, 404., ubi et exempla hujus fi- 
“ gurze affert. Jul, Rufin. éravaéopà» essedicit Cumab 
“eodem verbo plures inchoatæ sententize incipiunt : 
** ut, Hic gelidi fontes, hic mollia prata, Licori, Hic 
“ nemus, hic ipso tecum consumerer ævo. Latine 
** hanc figuram dici Regressionem ait. Aquila" (Rom, 
34. p. 176.] '' Relatum vocari tradit: constare 
“autem ex eo, quod eadem pars orationis sepius 
* per singulos ambitus aut per singula membra, in- 
* terdum etiam brevius per cmsa, que xóupara 
“ appellant, repetitur. Plura vide ibid. Vide et T. 
* 4, c. 109." [Demetr. de Eloc. 61. Alex. rep Eyyy. 
583. Hermog. epi 'I. 1. p.174. Aristot. Eth. 5, 
2. Eust, Il. A. p. 97, 43. “ Wolf. ad Hesiod. p. 67. 
ad Charit. 226. ad Diod. S. 1, 92. ad 1i. Y. 641. 
Heyn. Hom. 4, 421. 436. Rutil. 163. * 'Erarapopi- 
zòs, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 199. Schol. Ari- 
stoph. ITA. 545." Schæf. Mss. Eust. Il. A. p. 51. 54.] 
* 'Eraupépw, poética sync. pro éravaóépu, Acceptum 
“ fero, Refero s. Transfero in. Solon ap. Diog. L. p. 
" 19. mex Ed. Ei è vemóvÜare Bewà bi bperépny 
'** kakórpra, Mý ri Qedis rosruv poipav &rapuóépere. 
* Quod distichum et ap. Plut. legitur in Vita ipsius, 
“ p. 174. mez Ed. ; sed ibi habetur Avypà pro 5e- 
“ yà, et ufpiv pro uoipay, quod posterius plane non 
“ probo," [** vaéépu, In antecessum remo- 
veo, Schol. Eur. Phoen. 784," Kall. Mss. ** Artemid, 
2, 36." Elberling, Mss. * ** [Tpocavaóépu, Defero ad 
judices, Euseb. H.E, 393." Kall, Mss. Diod. S. 
625. Tois pávree: wpocavégepe tepl rüv rpoennaiwopué- 
ve», Vates consulebat, Ad vates referebat, de hoc 
prodigio. “ Pallad. V. Chrys. p. 9. Bigot." Boiss. 
Mss. Atban. 2, 48, LXX. Judith. 11, 28. Tob. 12, 
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15.] “ Ivvavaġépw, Simul subveho, eveho, Greg. A Refero, Fero. JEschin. (14.) Elye 5$ oicéras nuuc, 


tt Naz. Xvvavaóépe: yàp éavrg ràv xóepov," (Schleusn. 
Lex. V. T.: Joseph. A. J. 13, 16, 5. * Xvvava$opà, 
M. Anton. 3, 13. “Ad Hesych. 2, 1300. n. 17." 
Dahler. Mss. *'Yraraġépw, Sozom, H. E. 1. p. 
51. 

1 'Avriéépouat, i. q- år’ évavrías óépouat, h. e. 
* lyayriovpai Eust. Obviam me fero, Offero me in 
*f certamine, Occurro, Obsisto. 1l. A.(589.) pya- 
** Mos yàp "OXxpumios. årripépecðar, Difficile enim est 
** Jovi obsistere s. offerre se et opponere, Difficile 
** est contendere cum Jove, Sic Juno Il. ®. (481.) 
* Dianz dicit, IIas éé ew viv pépovas, kvov áóóeis, 
“ &vri' peio XrjsacDat; xaXem rot éyà pévos àvri- 
** pépeoða: ToEogópy wep tovon, Licet arcum geras, 
“ tamen difficile tibi erit viribus mecum contendere. 
* Magis proprie Il. E. (701.) Ovre wor’ ávreóéporro 
it náxp, Neque occurrebant s. adversus eum fere- 
“ bantur pugna. Hes. quoque &»rióépeoÜat exp. épi- 
“t oris Ñ üvriéyety 3j &vriráocenDat, el évavrioboÜat, 
** afferens præterea üvrijépouro pro é£woirro. "Avri- 
** pépw autem vide in 'Avro(u."  ['Avriétpo, Gl. Og- 
gero, Regero. “ Ad Timæi Lex. 217. Damaget. 8. 
Macedon. 30. Jacobs. Anth. 9, 199." Schaf. Mss. 
Arat, 468. '* Contra duco, 2, 10.: ubi de eo legitur, 
qui calculos suos opponit calculis collusorum. Conf. 
ad Plat. Phzd. 37, 14. et Reitz. ad Lucian. 1, 569." 
Fischer. Ind. JEschin. Dial. Socr.] *'*'Avrévels, 5$, 
* verbale e verbo ávrevéyco 5. ávrigépo : quod Bud. 
“ ex Aretha Comm. in Apoc. affert, sed uon exp." 
[* "Avrigopa, unde * 'Avridopiós, et adv, * 'Avrióopi- 
kis, i. q. ávriópanruias, Schol. Thuc. 3, 15. 'Avrige- 
pis, vide "Avri$apés.] "'Avrisepígw, Oppono me, 
& Obsisto, Concerto, Contendo, Æquo me, JEqui- 
* paro me, ut Hes. ávrijepídew. exp. non solum 
** dvriorijvat, sed etiam é£coboÜa« Hesiod. "Epy. (1, 
208.)" Aópuv 9 ös x' €U£Not mpòs xpeízcovas üvrióepi- 
** Sew: ©. (609.) de eo qui prudentem et castam 
* uxorem nactus est, Tgóe år alüvos kaküv éo0Ag 
** &yrigepiZe: "Eupevai, Huic malum cum bono pari 
* contentione nititur adesse, Ubi nota cum infin. 
* etiam construi preter dat. Cum dat. Aristoph. 
* quoque (xr. 813.) ávrijepídeu où Oeporo- 
“ kel; Contendis tu cum Themistocle ? Themistocli 
** te zequiparas ? Sic ávriéépopa: accipitur, e quo hoc 
** ávrijepiZew Eust. derivatum ait.” [** Ad Charit. 
766. Kuster. Aristoph. 112. Heyn. Hom. 5, 201." 
Schæf. Mss. Il. 9. 411. ör: por pévos ávripepideu.] 
“ 'Avripapès, Hes. ¿vavriov, pro quo fortasse scr. 
*! Gáyridepés. ‘Arrıpðápa autem, quod ap. Eund. exp. 
* áyroyía, páxn, GiXy, item pnrovù secundum 
* quosdam, magis suspectam habet scripturam, 
** utpote ante 'Avrígae:s positum ; ideoque pro eo ex 
* Etym. repone 'AÁ»rióápa, qui a Syracusanis ita 
** vocari scribit rj» dr, sc. mapa rà €ravr(us ġépe- 
“ ofat Dores enim $ápo pro 9épu dicere, ut ráurw 
** pro réure, rpárw pro rpére : seda quibusdam ex- 
“ poni aXXaxj)», ab aliis ugrpviár." 


'Asxoóépu, Aufero, Tollo, Xen. (Ar. 1, 4, 6.) 'A-. 


meveyreiv jj Óvraróv mposwrárw áàwó röv aicÜfscwv. 
Apud Athen. åropépeiy et mpoeóépeiw opp.: 13. Bpa- 
6éus. rolyvy kal mpósepé por kal. áxóoepe r)» küNxa, 
Isocr. Archid. Täs pèr wóXews á$icracÜat xai rüv 
4AXwr krguárav m)» oa àv bvvGpeÜa. ümevéyxacÜat 
pe8 pav abrav, || Sed et morbus dicitur aliquem 
&roóépew pro De medio tollere. Sic autem et no- 
strates dicunt morbum auferre quempiam La maladie 
l'a emporté, ad verbum, 'H vócos abràrv áríjveyxev, 
Morbus eum abstulit. Liban. 'Aropépe: 82 jj vócos 
rüv ávÜperov. Chrys. 1 ad Cor. 1. Oi && párny 
kai elk xat árAas air(as pì ovans éavrovs àmiveyxav, 
Seipsos abstulerunt, i. e, Sese de medio abstulerunt, 
Sibi manus attulerunt. Horat., respiciens, meo qui- 


dem judicio, ad Græcum verbum åropépw, usus est 


verbo Aufero, eod. modo; nam et morbus et mors 
dicuntur ap. eum aliquem auferre pro E medio tol- 
lere et interficere: sic et palla novam nuptam, ap. 
Eund. 

'Aro$épu, Aufero, eo quoque sensu, quo quis di- 
citur Auferre premium s. laudem vel mercedem, 


c 
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yovs rijs exvrorouudjs réxvqs Óéxa, dv čcaoros roir 
&médepe $i’ dßoħoùs, Obolos duos mercedis lus 
nomine referebat et auferebat, Bud. Sic Lucian, 
(1, 121.) 'Ayarárecar &ðMor rérrapas dolos årg. 
$épovres. Vide åwopépegða: SóLav, Auferre laudem 
s. gloriam, vel Reportare, ubi agetur de passiva voce 
active posita. 

'Axopépw, non solum Aufero signif., vel Refero, 
aut Reporto, sed et contrarium, sc. Pendo, Persolyo 
alii, qui postea aufert, Plut. (Anton. 58.) Oi & 
£EeXevÜepuxoi ràs óyB8óas röv krquáruv &rédepor. Po. 
lyb. Kai róre uiv yù $épov üámégepov. ry hpp, yi» 

èi mós réXos $épovsa rpée: pe. — Sic el ap. Xen, 
usurpatur hoc verbum, itidem vero et simplex gipu, 
K. IL. 4, (6, 4.) acpóv re rijs xépas, Övrep Coepoy 
éxelrg, col &moícw. Potest autem hic &roóépe er- 
poni etiam Affero pendendum, Allatum pendo, 

'Amoóépe non tantum pro Affero quod pendam, 
Affero pendendum, Allatum pendo, ut in ll. qui sunt 
in proxime przecedenti annotatione, sed et generaliter 
pro Affero, ut Xen. K. IT. 7, (5, 12.) "ovs & cipsc: 
xnpüórrecv ékéNeveer. üzooépew mávras rà örha Bajv- 
Awvíovs: statim post, Oi uà» ámédepov: ó & Kis 
ker. À. Sic 4, (2, 16.) 'Azoóépew rà rha evrbds- 
péva, rovs ĝè irm0vs Uri rais exrvais raralrtir. 

'Aroóépe, Renuntio, Designo, Nomen alicujus 
edo. Demosth. (1208.) Kai ázo$épew vairas ci 
$i ráyovs róv üwósrokov rowioðat. Bud. (* Ast 
Indicem modo nautarum exhibere, aut Ipsa corpora 
sistere, repraesentare," Reisk. Ind, Demosth.) | Est 
etiam In album refero, et inter numeros ascribo: 
unde árerexOijvac pro In album referri. Lys. (575) 
'"Év éxelvoius 0 robs inrevoayras ávayxaior qj» vri ray 
$vAápyur üxevexÜnrar. ' 

"Arooépur ypaej)r, Defero aliquem et postulo, Bud, 
ex. /JEschine (85.) 'Amréx09 yàp ij xarà rove ro? jy 
$leparos ypa, Ñy ovx vmép rijs móħews, àÀX irès ris 
eis' AMé£avbpor EvbeiLeós pe ps ámeveyxei. Dem.(243.) 
Ailexírns àríjveyke wpós rò» ápyovra sapavóuwr ypa- 
pùr xarà Krgeiarros, Diem dixit Ctesiphonti, Reun 
postulavit Ctesiphontem, quod legem perperam tu- 
lisse diceret. 

'Awopépw Aóyov s. Aóyovs, Rationes ad zrarium 
refero. Demosth. (1187.) 'Aroxeiporovnels iv g àri 
veyre Aoyo, éXoyicaro éx rüv arparwtuir ypnpárwy 
abrós ÓeBuxds els ràs vaŭs ràs émrà pvàs ravras rée, 
In rationibus quas ad logistas tum retulit, ipse er- 
pensas has septem minas tulit. /Eschin. (56.)'0; oir 
eiNnpey obdèv räv Ónuociwr, ovr üviioxe, zporiM & 
mpós rt TV KOtvV, Kai rovrov åmopépeiw cehevet Myey 
mpós roùs Aoyerrás, || Dicitur et de rationibus priva- 
tis, cum debitor cum creditore, tutor cum pupillo ra- 
tiones subducit, ut Dem.(838.) Gáecorres & cv voa 
Aafjeiv, ueyüXuv ürvaXwuürev Acyovs ártrpriyart, 
mávres KOLVI ue érirporeisavres, 

"Amoóépopa:, voce pass., sed activa signif., Aufer, 
Reporto, Refero: ármoóépoga«, inquit Bud., siguí. 
Refero et reporto gratiam, vel gloriam, vel przmiom, 
etimpetro. Proprie de iis dictum, qui honorem aut 
magistratum gesserunt: 'Asoóéperar woXMjr run» 
&ró rijs ápyijs, item "Asogéperac kAéos, Herodian. (1, 
5, 24.) Tovruv rjv Gófav ázoicecÜ0a« — Usurpatur pro 
eod. simplex $épesÜa: item üpasÜa, Sic et ap. 
Cic. Auferre gratiam. Apud Eund. A Scapulis 
paucos dies aufert, i. e. impetrat. tem ad Att, Li- 
beralissimum decretum abstulimus. Hæc Bud. Ce 
terum jungitur áxoóépesÜac« et cum aliis nomiuibus, 
ut cum dicunt rà mpóra åropépegðar, Primas aufer. 
Pro quo dicitur potius Primas tenere s. obtinere, 
Primum locum obtinere. Exp. autem non solum 
Aauflávew, cum junctum est hujusmodi nominibes, 
sed et ároxepbaiveiw : unde árogopà, itidem «iplo, 
Miupa. , 

'"Amoóépoua, pass. voce simul et signif., Auftror: 
accipiendo sc. hoc verbum passivum iis modis, qai- 
bus diximus accipi Auferre pro árogépew. Et ut dici 
tur åmýveyxe ypaġiv, sic árgvéx0n ypaéj. Vide supra 
in 'Aropépw ypa». || Ceterum åropépeoða: inve- 
nitur etiam expositum ázoóuokopat et pazpàr pip 
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kpoóopeða., — || Præterea dicitur åropépevðar pro Ex- 
pirare, Exhalare, Emanare. Plut. Symp. 5. Iove è 
püXXor elcós toriy åropépeoðat rör Cüwv rà rouabra, 
$«à r3v Üeppórgra xai riv tivna, Effluere, Emanare, 
Expirare, Bud. Hinc 'Amogopa, Expiratio, Exha- 
latio, ut paulo post ostendetur. 

'* 'Aropepoiaro, lonice pro &zo$épowro, Auferant, 
** Reportent," [Herod. 7, 152.] 

** 'Amevéyzu, inus. thema, e quo åropépw mutua- 
“ tur sua tempora, ut przt. pe? act. árerijvoya, et 
“aor, | pass. årnréyðņy, et aor. 2 act. årýreyror, 
“aor. l|, åwýveyxa, irregulariter pro ámüvey£a." 
[“ Aristoph. Eip. 1109. * 'Aszevei:w, Koen. ad Greg. 
Cor. 226. ad Herod. 201." Schwf. Mss.] 

(^ 'Axopépw, Toup. Opusc. 2, 177. Valck. ad 
Bion. p. 308. Alciphr. p. 8. Wyttenb. Ep. Cr. 16. 
Bibl. Crit. 3, 2. p. 81. Thom. M. 105. Toup. E- 
mendd, 2, 414. Herod. 449. Markl. Suppl. 1192. 
Luzac. Exerc. 82. Cattier. Gazoph. 69. Boiss. Phi- 
lostr. 322. 397. 461. "Arop. ri» ypaġù», ad ll. B. 
216. 'Azéreyxe, àrevéyzat ud Lucian. 1, 335. Act, 
pro med., Anacr. p. 44. Brunck. De act. et med., 
Jacobs. Anth. 11, 95. 'Asoéépoua, de prewmiis, 
Valck. ad Theocr. x. Id. p. 6. Toup. Cur. Post. in 
Theocr. p. 1. Opusc. 2, 86. Emendd. 2, 531. ad 
Herod. 662. ad Charit. 207. Boiss. Philostr. 296, 
leg. àro$epóuevos." Schwf. Mss. — ** 'Azoóépopat, 
med., Ostendo, In me habeo, Hierocles 238. Re- 
nuntio, cum gen., Liban. Epist. p. 7." Wakef. Mss. 
Schæf. ad Greg. Cor. 525.: árevecyÜruev, 198. 'Are- 
vexOirai, i. q. ávaieioDat, Hippocr. 600.] 

'Armodopà, h, Ablstio, Philosophi mpós8eciv et 
&ro$opàv inter se opp.: ac sic utitur non semel Se- 
xtus Empiricus. Usus est autem ante illum Aristot. 
r&v Mera rà Pvoikà 8. nomine hoc åropopà pro Abla- 
tione, || Est etiam àrocojuój, J: Poll. || Lucrum, E- 
molamentum, ab ároc$épw, Aufero, Refero, Reporto, 
Lucror: qua in signif. capitur et pass. vox c&roépo- 
pac üt paulo ante dictum ést. || Pensio, Pensitatio, 
quz differt ab ea quse. eirpopà vocatur, quod &zo- 
$opà sit servorum. Andoc. "Ey yàp elvat áyópámoóoy 
oi xi Aavpelg, Óeiv è kopísacfat ámopopav, Et sibi 
eundum esse ut ab eó pensionem acciperet, qualis sc. 
a colonis ascriptitiis pendebatur. Plut. de Spartanis 
loquens, Oi 9' efAures abrois eipyáZovro rjv yijv, &xo- 
popàr rj» eipmuéryv reAoUvres, Pensionem certam 
pensitantes, Hæc Bud. 'Amogopa, inquit J, Poll., 
ovx &roxoyibi) uóvov, àAXà kal 3j ray $ópuv karaoi), 
kai mvevuárwuv áxo[JoN), kai ó6pais wvebparos mpocjJo- 
Aj. Addit Bud. esse ázo$opav etiam Stipendium 
militare ap. Plut. Apophth, || Exhalatio, Expi- 
ratio, Effluxio, Plut, Symp. 5.(p. 127.) Kal yàp $$ 
deu) kal jj pwr) kal rò peüua rijs ávamvoijs ámogopaí 
rives eici rav Cuwr. || Capitur etiam pro Suaveo- 
lentia et odore grato. Herodian. (1, 12, 3.) Ebwóía 
re rijs rüv Óagràv ámoopüs, kai rijs rv Gérópur jjóeías 
okis. Sed Svswbíay, i. e. Graveolentiam, sepius 
signif, Diosc. "H re eüwbía pixrrv Eye: riv ázogopdv. 
Idem, Eiópwriocav ëye: rijv àmopopár. Hwc e Bud. 
Ceterum videndum est an non in illo Herodiani loco 
árogopàs significet simpliciter Exhalationis; nam si 
exponatur Suaveolentiw, quod est ebwólas, tum edw- 
Šia rijs &árogopás quid sibi volet? [*' Diog. L. Cle- 
anthe p. 295, 19. HSt." Seager. Mss. ** Ad Mar. 
62. Ammon. 21. 22. Valck. ad Eran. Phil. 161. 
Thom. M. 105. Toup. Emendd. 2, 414. ad Herod, 
153. Koen. ad Greg. Cor. 249(—525.) Plut. Mor. 
1,728. 959. Coray Theophr. 337. ad Diod. S. 2, 
233. Boiss. Philostr. 612. Graveolentia, Diod. S. 2, 
566." Schæf. Mss.)  '''Amo$op), ap. Herod. (2, 
** 109. 4, 35.) fj reXovpévn mapa ràv 6obAev rois ĝe- 
** esóraus, ut testatur Suid. lonice sutem positum est 
‘t pro &zo$opà, quod itidem significare Pensitatio- 
** nem, docui supra, In Herod. Lex. non ármoop) 
“ scriptum, SED 'Aroópj, per sync. Ibi enim anno- 
** tatur ázo$pijr ab eo vocari rjv reXovuérgy riiv iro 
** röv ovhwy rois Secxóras." '"* "Asogopgv, Suidas 
** isum usurpasse scribit pro &reveykeiv ral id- 
* ornpa moea: peračò, tanquam sit infin. AB 'Amo- 
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nam el in Ms. Cod. circumflexo notatum 
* est. Harpocr. autem habet ámo$opáv: quod et 
“ ipsum ab Iszo usurpatum ait mì rov ámerveyxeiv 
** ai &iáernua wojrac pera: atque ita eum scri- 
** psisse, patet ex Iszi verbis, quee subjungit, Etírep 
** yoUv dpiCov rais dmo$opais ratraus riv votar àÀ- 
** Aórpiov elvat zò xupíov, Hisce distantiis s. intersti- 
“ tiis pedum." 

**'Asroóópos, Hesychio áoBevéarepos, Infirmior, Im- 
“ becillior, Invalidior:; ex eo forsan, quod oneri fe- 
“ rendo non sufficiat. ldem ámó$opa $érbpa dici 
“ indicat rà p) $épovra xapmóv: prep. áró posita 
* hie pro à erepgriep. Videtur et pro Non suffe- 
" rendus s. Aversandus positum ap. Pbalar. Ep. 
** 139. (p. 254.) "Nerep ri üyos 3j. píavpa iùr àró- 
** $opov, aVróÜev Amecrpáóns ds eixós," ['* Ruhnk. 
ad Timsum p. 13. Musgr. Or. 163." Schaef. Mss. 
* 'Axoóopév, unde * 'Axoóópneu, Ablatio, Sext. Emp. 
56. * 'Amogópnros, Auferendus : åroġópnra, rà, Dona 
convivis data, Athen. 229. Apophoreta, Suet. Vesp. 
19. * 'Aro$opíw, 4 Macc. 3, 20. Xpfjuara árogopí- 
eat, Pecuniam largiri, al. á$opíeai.] 

[" 'Arrarogépu, J. Poll. 9, 107. * Iposaropépw; 
Demosth. 707. 1208. Athen. 210. 527. ** Isid. Pes 
lus. 1, 24.” Boiss, Mss. * Xvvaro$épe, Schol. Eur. 
Or. 345. Athen, 273. Clem. Alex, 408. 735. Ju- 
stin, Mart. 504. “ Demades bmp rijs Aubexaerías p. 
272. Reisk. Kpeirrov yàp émepyóuevov éxxXivat rò 
véjos, 3j $epouévu avvameveyDijvac rg pegar," Sea- 
ger. Mss.] 

Aapépw, Differo, i. e. In diversas partes fero, Dis- 
sipo, Distraho, ut qui discerpunt et dilaniant, ZEsch. 
Choéph. (62.) p. 230. mex Ed. A«Xyijs ára iapéper 
Tü» üvriov * ravapxéras vósov, ubi Schol. $uóépet 
exp. &aexapáccei, Quam expositionem sequendo, 
convenit optime hoc $uépe: cum Different, quod 
legitur ap. Horat, Epod. (5, 99.) Post insepulta 
membra different lupi, Et Esquilinz alites. Extat 
alioqui ap. Eund. Differre remos simplicius dictum 
pro Iu diversas partes ferre, Diversos ferre, Disji- 
cere, Dissipare. Similem autem et ap. ceteros usum 
habet verbum istud Difero. Dixit enim Virg. 
(G. 3, 197.) Aquilonem differre nubila: quod Serv. 
exp. Dissipare: Dixerat vero et ante illum Lucr. 
2. Scintillasque agere, ac lute differre favillam. Quin 
etiam metaph. usurpatum legimus pass. Differor, 
ap. Plaut. Differor amore, ap. Terent. Differor do- 
loribus, ap. Propert. Differor invidia. Sed ĝiagé- 
pev est etiam &iamégemreiw, In diversas partes ferre 
et importare, Bud. afferens ex Aristot. talem pass, 
vocis usum, ubi dicit de electro, Kai evAAeyó- 
pevov iwó rà» Eyywpíwv, ĝiapéperar els rovs "EA- 
A«vas, Sic $uaóépew ràs áyycMas est In diver- 
sas partes ferre, et quasi dissipare, ut dicitur 
dissipatus rumor, quod tamen exp. in VV, LL. 
Perferre nuntios. Sciendum est porro iu prosa 
usitatum potius esse óii$opeiv pro Dissipare s. Dis- 
trahere. Ceterum idem Bud., aliis tamen signif. 
interjectis, interpr. etiam In diversum ferre, et 
Varie agitare, ltem, Animo versare aliquid, agita- 
reque cogitando: harum signiff. exempla profe- 
rens e Plut. Sed et cum dicitur ab Herod. (1, 
74.) 6vagépec rüv. móXeuor, item (40.) &iagépeww. róv 
alva, possumus forsitan et hic uti verbo Agitare, 
cum itidem cum accus. Bellum et /Evum reperia- 
tur junctum hoc verbum, Ex Eur. autem (Rhes, 
982.) affertur olse: ärai sine illo accus. aiàva, 
sed quem subaudiri credibile sit. Apud Eund. 
alioqui $«eépew. redditur potius Distrahere aut 
Vexare, aut Agitare, in Prec. de San. Tuenda, Tàs 
Wvxüs &uépew perà Beimvov phre mpáypaoi phre 
$povríci. At vero cum illa signif, Ferendi in di- 
versas partes affinitatem habet ea, qua usurpatur 
pro Disponere, quam interpr. habes ap. Xen, in 
Lex. Cic. p. 45. Qui enim aliqua suis locis dis- 
ponit, ea in diversas fert partes, alia sc. in alias. 
At cum óagépo ponitur pro Trajicio transitive po- 
sito, (ut ap. Appian. 'Pej3obtAoy $$ vajkAnpos 4s rjv 
vai» Vrobebáperos, às Duoíawv ès XueMav ğrei xph- 
uara,) tunc non Ferendi in diversas partes, sed po- 
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tius Trausferendi sign. habet, At Bud. &jveycer A pericula, Egregium esse in subeundis periculis, p. 


interpr. etiam Pertulit et Exportavit, in isto ejusd. 
Appiani loco, “Avry $6 jj yuv) orpwparodéopg 
&areíAgse, kal éwébnce rois pioÂoð pépovoi, kai Óuj- 
veykev årÒ rijs oixias éxi ruv Oáħacoav. || Habet 
autem Acaóépeiw. et. alium verbi Perferre usum; nam 
éiaóépeiw rijv woMopciay Idem ap. Paus. interpr. Pers 
ferre. In. VV. LL. affertur e Luciano pro Per- 
ferte itidem, sed dictum de gravida muliere. Qui- 
bus subjunguntur hzc Xen. (Ax. 2,2, 5.) Xv» 
foÀMÀAg móve Órréyxaca xal rexovsa rpéje. || Dif- 
fero, Discrepo. Lucian. (1, 400.) Kar' oó&ev àAAj- 
Awy Óiadépovres. Plato Apol. (23.) Obro: yuray 
oùĝèyv iapépovoi, Xen. (As. 1, 2, 50.) 'Eexónec rl 
&a$épe: pavías åpaðia. Ad quam signif, pertinet 
&aótpei, quod pro Varium est et diversum, Bud. af- 
fert e Theophr. Apud quem ai xyópa: Óuépovet, 
yertit etiam Refert regionum qualitas. Sed et pro 
simplici Ferre, in VV. LL.; nam ibi habetur, [ex 
Herodiano 2, 5, 15.] 'Exwrüperol re Öri yaħerös 
rò wAüfos Ówímec rà merpaypéra, Multitudioem in- 
digne laturam. Et e Soph. (Œd. T. 321.) jgera 
yap rò cóv—óbwoices, pro Facilime feres. Quin 
etiam Óiaóépew Wigor, ut et óépeiw Vijgor, pro Ferre 
suffragium, ex Eur. (Or. 49.) : ex Isocr. quoque et 
Plut. ap. Bud. 169. -Quin etiam exijrrpa $uéétpeiv 
pro Sceptra ferre, ex eod. Poéta (Iph. A. 1195.) 
owimrpa eoi—Ó$(aóépeiv xal erpargareiv ge dei. || Aa- 
$épeiw, sicut et evpéépew, Conferre, Prodesse. He- 
rodian. 2, (3, 21.) Tov uà» $nuueAoUs xal xoc &a- 
$*povros ÓM yn rois rað’ Ëra áporris, Quæ enim pu- 
blice prosunt, parum cuique curz sunt, Polit. Possu- 
mus autem fortasse nti etiam verbo Interesse, in 
ea quidem ejus signif. qua dicitur, Mea interest, 
s. Tua, et Ejus interest, Bud. 408. ex Justino Mar- 
tyre affert pro Conducere, Counducibile esse et com- 
modum. 

Aia óépe, Antecello, Praisto, Excello. Possit au- 
tem videri hzec aiguif. ab ea manasse, qua ponitur 
pro Difero; nam qui alium antecellit re aliqua, illa 
ipsa differt ab eo. Xen. K. IT. 1. init. 'Tocovror ih- 
veyre rö» áAXuv fJaciéwy, Et cum voÀ9. ap. Isocr. 
Hel. Enc, (11.) Els jv röv rvyóvrwv, áAAà gu) rüv 
roù Dieveyxóvruv. Idem aliquanto ante, sc. circa 
principium Orationis, Šiagépew et spoéxeiv pro eod, 
usurpat: Kal jucpóv vpoéxeuw £v rois peyáňos, 3j moù 
$iagépec è» rois uupois, Nec multo post huic åa- 
$épew adjunxit xpeírrovs elva: scribens, 'AAN év ols 
ürarrés elow üávraywrvigrai, mpooicei Óvadépeww. xal 
xpeírrovs elvari rà». ibwrGv. Apud Plat., redditum 
itidem Presto, videbis in meo Cic. Lex. p. 6, Szpe 
autem get. et dativo rei jungitur, ut ap. Plat. Apol. 
(17.) Aiagdpeiw ri. rv. ToXXAGv àyÜpéxuv, Re qua- 
piam prestare vulgo hominum, Re quapiam antecel- 
lere vulgus. Nisi forte reddi quis posse existimet 
Differre a vulgo. Nam certe et in.aliis ll. observavi 
utramque hoc verbum interpr. admittere. Isocr. 
Symm., Tosobrov ávolg Óujveycar mávruv ávÜpimwv, 
ubi observa in malam quoque partem dici. Idem in 
illo Hel, Enc. (7.)*H xai rg yére: xal rg káAXe cai rj 
ctp roù Bijreyxe.  Autea autem habuimus ex Eod. 
Šiagépeiw Pv roi: quie constr. et ap. Dem. extat, 
Sed invenitur praeterea &adépew êri rii, nec non 
eis rą ut ap. eund. Isocr. in illa ipsa Orat. (6.) Ta» 
Óiaóepóvruv éz' perj. Apud Plat. autem in Apol. 
(23.) Aiagéporres "AUnvalwv els &perv. Quin etiam 
Ótaóéporres wpós üperjv, ex Ejusd. Epist. cum gen. 
àvÜowezwr itidem, Cui simile est ex lisd. IIpos rò 
&uaXexÜirai, rj $iset kal rj pebóčp r&v Aóyur mág- 
roiv haóépeis abrõr, ubi observa dativi simul usum. 
Quin etiam cum accus. sine prp. interdum, ut 


JEschin, (11.) 'Erépwv rjv Qjav &agépuv. Sic Lu- 
cian, (1, 381.) Auagépw rárTwv rà voAepiká. Quibus 
tamen in |l. xarà potius subauditur. Sed nonnun- 


quam $aéépei sine gen. personz dicitur, qui excel- 
lit aliqua in re, sive qui egregius est, sicut sc. Præ- 
stans sine adjectione genitivi ponitur. Plato, Ara- 
eéouv è» r9 wohépy, (ap. Lucian. autem &aoépei 
vüvrw» rù voAeuwá,) Et cum spós, Isocr. A«aóépew 
v00s rovs kuwóvrovs, Prestantem esse ad subeunda 


c 


terdum cum accus, ut Aiaóépwr rij» Qvyi, 
exp. Animi fortitudine praestans. Sic basima ms 
Qin, Plat. 

Aapépet, Interest: ea signif. qua dicitur Mes is. 
terest vel Tua, et Ejus interest.  Observandum est 
autem et alterum hujus Lat. verbi usum habere 
Græcum Bugépriv, cum pro Differre ponitur. Nim 
Oibév rovro Óragépec éxelvov, Nihil differt hoc ab illo, 
reddere possis etiam, Nihil interest inter hoc et 
illud. Atque adeo Cic. alicubi post Interesse addi. 
dit Differre, ut de Fin. 3. Nisi statuerit nihil esie, 
quod intersit aut differat aliud ab alio prater honest; 
et turpia, Ideo autem utrumque usum verbi bujus 
Interesse spectandum propouo, ut simul similis vel 
potius eadem mutatio significationis in utraque lin- 
gua consideretur. Considerata enim posteriorem 
hunc verbi $«oépe: usum quodammodo familiarem 
nobis reddet. Idem vero et in aliis faciendum cen- 
seo, quz significationis mutationem a ceterarum lin- 
guarum consuetudine abhorrentem liabent. Sedet 
hoc addo, istam hac in re Lat. linguæ cum Grza 
convenientiam, ab iis qui primi Graeca. Latine red. 
diderunt ortam videri. Quam opinionem mihi quz- 
dam vel ipsius Cic. interpretationes augent. m pas 
po rovro, inquit Bud., Hoc interest mea, Hoc ad m 
pertinet. Quod etiam per gen. dicitur, Óaeépn yx 
rovrov, Ut pée: uoc roorov, et mposhxei, Dem, ‘h 
E£celvovs cwBÜrvat páħara $iéóepey. E Plat, Oidi» © 
rot Šapépot iov. ñ éxÜpóv. "yevécÜa, Amicusne ui 
inimicus tibi sit, nihil tua interest. Ex Eod. de Rep. 
1. Ti oo: rovro Šıagéper; Quid hoc tua interest! 
Rursum cum infin, ex Eod. in Epist. Eoi $ wl 
éiagġépe: kal Aafjeiv kal Šova: rosovrov, Tem &a- 
$épew péya, interjecta particula Gere, in Epist. vlt 
Apud Eund. dicitur &a$épew wpós wayra : ubi seri- 
bit, IIoAv &agépec mpòs ravra & Meyeu, abrir àge 
césÜa: ge "Aj vade. Thuc, (3, 42.) Auéépe iig n 
abrg. [Demosth. 43.] Ara$éper inquit idem Bud, 
Retert, i. e. Ad rem pertinet. Theophr. (H. PL 7, 
1, 6.) Auóépe yàp mpòs rò Üürrov xai [Jpabvrepor ra- 
payírec0ar ]j) räv  omepnáruv maXaiórys rà uiv ya 
ávó véwy vapayívera: Üáccov. Et ap. Eund, (C. P. 
5, 14, 9.) Ai x&pai 6iapépovei, Refert regionum qu- 
litas. Bud. 408. 409. Ceterum Os» po: &agie 
alicubi redditur Nihil mea interest, et Nihil mes re- 
fert: ubi malim, Mibi perinde est. 

PARTIC. Ataóépur, ovros, ó, Differens, Discrepans. 
Sed rò $iadépov interdum dicitur pro eo, quod valgo 
vocatur Un différend: Latine autem potius Dissi- 
dium, Controversia. Sic in plur. rà éapéporra, 
Controversim, ap. Thuc. presertim. Legitur alio- 
qui et rò Šıápopov, ilem Š:agopà, ea signif. de qui- 
bus post Auaóépouac dicendum erit. Retinet alioqui 
biadépur signif. ceteras respondentes iis quas habet 
verbum 5ia$épe. [Dio Cass. 44, 24. Tà rj «oj 
biapépovra, Utilia, Commoda, i. q. evudéporra.] Ad. 
AUTEM Aia$epórrws eam potius sequitur signi. 
verbi &a$épu, qua ponitur pro Presto, Excello. 
Redditur tamen non solum Excellenter s. Egregie, 
sed aliis etiam modis, pro re de qua agitur: A. eis, 
Summe colo, Summa religione colo. A. éerei, 
Unice amavit, VV. LL. Ubi etiam A. £pg, Ardenti- 
sime amat. Bud. vertit, Magis, Maxime, Vehemen- 
ter, ex JEschine, Tar 5jón $. d&hóv čørıv ceo. 
Item (65.) 'Er airian 9 Joay ol. wpteBes, ro & 
QuVorpárgs xai AnuosÜévns. 1n VV. LL. cum gen, 
qui alioqui subaudiendus videri potest, et A. ri 
Awr, Magis quam ceteri, Præ ceteris, Sic A. rè 
roMöv e Plat. Epist. Ex Eod. My&v 6. röv bois, 
Non aliter atque servi, secundum quam interpr. st- 
quetur eam signif. verbi A«aéépw, qua ponitur pro 
Differo, Discrepo. Et sequente $, in lisd. A f, 
Magis quam. Item sequente adv. pàAXov, ex eod. 
Plat. Giov atróv yyopat: 6, pnáXXor 3) éxeiror, Multo 
magis quam illum, Ex Eod. affertur oppositum rý 
jrrov, ubi scribit, My&» 5. unè’ jjrrov.. (** Phryn. Ec. 
2. Toup. Opusc. 2, 298. Valck. Callim. 136. Musgr. 
Andr. 159. Sequ. ijj Orell. ad Epist. Socr. 260. 
Xen. Mem. 3, 8, 5. Potter. ad Lycophr. p. 1465. 


10019 EP 


(T. 1v. pp- 97—98.] 


EP 10020 


Cum superl., Abresch. Lectt. Aristæn, 283." Schaf. A 458. riva ëk rios rórov, Wyltenb, Select. 318. : á- 


Mss. 

Ps. Auaéépogua, Differor, Jactor. —Differor, 
inquam, sequendo eam signif. qua dicitur a Plauto 
Differri cupidine, et a Terentio Differri doloribus : 
item alia de quibus antea dictum est in Auépw. 
Bud. Aragépopaı interpr. Jactor, Huc et illuc temere 
feror, subjungens ex Act. 27, (27.) Auepouéruv 
lhuév év rp '"Aópig xarà pécov ris vwxrós, Addit, 
SiaóépeeDac esse etiam Dilabi, In diversa digredi, 
abire, e Plut. Cesare, Kai róde árirrapévas. vy 
$iaóépesÜai. In VV, LL. ex eod, Plut. Cam, Aa- 
déperac epo xükei rò dopeiov, Lectica huc et illuc 
Jactatur. Ex Ejusd. l. de Exilio, Aiaóéporrat ùs érè 
a xebías, rijs EXrióor, Spe, ceu rate quadam, jactantur. 
Ibid, A«aéepópevoc &v rj xpe aropáóes, Per regionem 
diffusi. Et, A«agepopévg cmopábgv xoínes, Poésis 
sparsim divulgata. ltem ó$iaéperac ó Aóyos, e Plut. 
Galba, Divulgatur sermo, At vero &iagépoua: neu- 
traliter positum, Dissideo, Dissentio, Discrepo. Item 
Contendo. Plato de Rep. 1. "Eerw' tva voi pì ŝia- 
$épsuai Et, Acaóépouac mpòs ros $íAovs, Dissideo 
a vel cum amicis, Plato Hipp. Min. Kai 5j xal vuv 
à ov Myeu, oby óuoAoy& mot AX Óiagépouat máry 
e$óbpa, Vehementer a te dissentio, Et 5ia$épecÜa: 
Savrg, Secum discrepare, Non consentanea dicere, 
sed sese collidentia. Antiphon de Testibus dissen- 
tientia testificantibus, Tàv 5&uad$epouéver oġiow ab- 
rois: e Flacco, ad verbum, Secum dissidentibus. 
Plut. autem Aeveyleis rg Mrywpg, de homine dixit 
incerto propositi et in diversa impetum animi ca- 
piente, Bud, At pro Contendo, JEmulus sum, affert 
ex Athen., scribente de Plat. et Xen. Kal ows xal 
mepi mpúrwy Dtedéporro. Subjungit vero et &agepó- 
uevov oppositum rë é&aéepouérep, ex Aristot. de 
Mundo. Addit poni et pro Ambigo, Litigo: unde 
S&agopàr dictam esse Litem et Contentionem. Item 
&agépouac pro $iaóépo, Differo: ut Auagéperat voy jj 
$ófa, VV. LL. e Plat. 

** Acevéyxo, verbum inus., a quo ŝagépw mutuatur 
* sus tempora. Signif. autem Differo: interdum 
“ etiam Presto. At pass. voce et signif. Avevey0£v- 
** res rais yróyau, Senteutiis inter se discrepantes, 
“ Dissidentes. Vide Auagépw." [Herod,. 1, 25. Ari- 
stoph. A. 569. Isocr. Areop. 305. Ed. Cant., Xen. 
Kvrny. 1, 5. Diod, S. 1. p. 16, 9. * ** Aiévre£u, Ni- 
cepli. Call. init. * Aievexréor, Synes. de Regno p. 
26. Schol. Eur. Med. 1129." Kall. Mss.] 

[^ Auaóépo, Toup. Opusc. 1, 457. ad Xen. Mem. 
3, 3, 14. 4, 5, 11. K. IT. 31. 742. Heyn. ad Apol 
lod. 599. 781. Alciphr. 18. ad Lucian. 1, 179. Diod. 
S. 1, 280. 455. ad Herod. 522. Phalar. 322. ad Cha- 
rit. 445. Markl. Iph. p. 167. Musgr. 1195. Rhes, 
600. 982. El. 448. Wakef. Ion. 15. Herc. F.76. 
Trach. 323. S. Cr. 4, 93. 5, 123. Jacobs. Anth. 11, 
378. Lucian. 2, 223. Boiss. Philostr. 359. Lobeck. 
Aj. p. 298. Excello, Reisk. Anim. 1, 153. (ad Dion. 
Chrys.) ad Diod. S. 1, 41. 117. 327. 367. 376. 2, 
561. Fischer. ad Palæph. 102. et Ind., Valck. Oratt. 
362. ad Xen. Mem. 246. Xen. K. 'A. 3, 1, 37. 
Schneid. p. 157. Heind. ad Plat. Gorg. 243. Con- 
fero, Prosum, Valck. Anim. ad Ammon. 201. Kop- 
piers. Obss. p. 10. Difero, Discrepo, Valck. Diatr. 
116. Eur. Or. 245—253. Lennep. Phal. 238. 239. 
Toup. Opusc. 2, 228. Ammon. 37. Eran. Philo 167. 
Valck. Phæn, p. 166. Phryn. Ecl. 174. Abresch. 
JEsch. 2, 44. Brunck. Aristoph. 2, 95. — Differo, 
Boeckh. ad Sim. p.ix. in Plat. Min. p. 30. De 
constr, Koen. ad Greg. Cor. 297(—623.)  Aiagépu, 
sc. alra, Vivo, Lobeck. Aj. p. 297.: yXocca», Ja- 
cobs. Spec. 35. : Pup Musgr. Phen. p. 225. : ró- 
Xeuov, Herod. 12, 66. Finire bellum : imo Facere: 
vide p. 9. 36. 412.427.700.711. Hermann. Gramm. 
1, 332. Siebel. ad Hellen, 318. ad Diod. S. 2, 574. 
Dionys. H. 1,322. 323. 4, 2328. H. Steph. ad 
Eund. de Legat. p. 19. Obss. Misc. 3. p. 306.: Per- 

' ferre bella, Ammian. 14, 6, 4.: voxra, Plut. Alex. 
126. Schm.: vóvovs, Idem T. 4. p. 13. Cor.: yñ- 
$or, Eur. Or. 1668. ad Dionys. H. 2, 720. Aiaġé- 
pew vapá rwa, ad Diod. S. 1, 117.: mapá ri, 2, 


c 


xpvei ti, Eur. Hipp. 1143.: ré; ê» rir; rivi; Valck. 
ad Ammon. 48. cf, Zeun. ad Xen. K. I. 160. : Vrég 
twwa, Simon Dial. p. 111. Sequ. jj, Luzac. Exerc, 
185. Brunck. Aristoph. 2, 74. Plato Phaedro 192. 
Charm. 87. Aristot. H. A. 141. Schn., Xen. Mem. 
3,7, 7. 3, 11, 14.: Ñ e 'EXA. 7, 2, 4... Auaépes, 
Dionys. H, 2, 889. Ti rovro &iaóépes, fj, sequ. infin., 
Brunck. El. 1972. Ti rovro $uóépe; Heind. ad 
Plat, Charm. 85. Tí 5agépe,, riv: $., Thom. M. 
845. Ob por biagépei, 862. Eur. Tro. 1248. Luzac. 
Exerc. 187. Schol. Aristoph. TIA. 910. 911. T. H. 
p.308. Dionys. H. 5,148. Boiss. Philostr, 528. 
Auigépur, sequ. infin., ad Lucian. 1, 308. Tà a- 
€povra, Dionys. H. 2, 1170. 3, 1405. Heind. ad 
lat. Gorg. 250. Simon. Dial. p. 75. Charit. p. 9. 
MeyáXa zpáyuara Ag rà Biy cov Šıapéporra, Ma- 
gnas res, quie omnis tuæ vitæ interest non ignorasse. 
"Tovro ni» oàbéy bioice, Lucian. 1, 789. Xen. K. 'A, 
5, 4, 2. Med., Zeun. ad Xen. K. II. 728. Kuster. 
V. M. 68. Dionys. H. 1, 12. 3, 1370. Boiss. Phi- 
lostr. 433. 635. Contendo, Heyn. ad Apollod. 781. 
Hom. T. 1. p. 2. Ern., ligen. ad Hymn. 426. Boiss. 
Philostr. 526. 530. AuadépecÜat yvópy, Herod. 613. 
Où B$wisopar ad Paus. 161. Acolcerai, Brunck. Œd, 
C. 574. Arion, Plut. Mor. 1, 308. Clark. ad 
Hom. 1. p. 3. : ef. Schn. Lex. v. Aiagopéw. 
Adjvewav, Valck. Przf. ad Ammon. p. xxi." Schaef. 
Mss. ** Aiaóépe vóXeuov, Administro, Appian. 1,118. 
Perduco, 576. (Aveóbevrov abrois â» éyévero xai $óc- 
Barov, el pù DiMerwos Siépepev.)  Pertineo, Stob. 92, 
32. Agito, Exerceo, Dio Chrys. 2, 250. vide Phi- 
lostr. 587. Aiapépe: ávópía. mapá ri, Dio Chrys. 1, 
89. Aiagépec À — 3j —, Differt an — an —, Strabo 
1075." Wakef. Mss. ** Obsto, Intercedo, Veto, De- 
mosth. 676. A:apépopa:, Contendo, Certo, Xen. K. 
'A. 4, 5,14.: vide Casaub. ad Epict. Man. 33." 
Seager. Mss. Fischer. Ind. JEschin. Dial. Socr., 
Reisk. Ind. Dem., Lex. Xen., Schn. Lex. Valck.Schol. 
in N. T. 2, 382. Lobeck. Phryn. 394. 587. Auagé- 
pew rò» móXepov, ad Greg. Cor. 624.: ràv Bioy, 895.] 
AiáQopos, ó, ij, Differens, Diversus. Plato de Rep. 
9. Obóà» àv b$opov rov érépov wowi., Aristot. de 
Mondo, ‘Oo $uópov xal érepoías ovens. || Præ- 
stans, Excellens, ap. Plat., unde Gaza in Lælio Cic. 
dixit, Obóeis &agopérepos rj» eiséBeiav, pro Nemo 
pietate prwstantior. Affertur vero ex od. Plat. 
Aiádopos vpós ewrnpíav pro Commodissimus ad salu- 
tem. Item $&iá érépuv mpós üáperiv, pro Magis 
conferentia ad virtutem. Item 5iá$opov rpáypa pro 
rijuov, Suid., quem vide. || Dissidens, Dissentiens. 
Exempla Bud, affert, p. 410. quibus addi potest e 
Xen. 'EAA, 5, (2, 17.) et 6, (4, 25.) Aiágopot övres 
4AXjXo, Item Biióopor mpáypa, Res de qua dissi- 
dent aliqui s. dissentiunt, Res controversa, Paus. 
usurpavit de eo quod inter scribentes non convenit. 
Apud Thuc. non raro &i$opor substantive pro Dis- 
sidium, Controversia: et rà 5ui$opa, Controversiæ. 
Sed interdum rò Bii$opor redditur etiam Simultas, 
Odium. — Aágopa exp. itidem Simultates, Factiones, 
im VV. LL. || Ibid. ex Aristot. CEcon. Tovro yàp 
avrg rò Óiigopov elvat ($5, Tanti enim sua interesse 
dicebat. || Item 5&á$opov pro áváNwgua, Impensa, 
Expensa, Hes. et Suid., e quibus hic Thucydidi 
usum istum tribuit. Invenio autem et ap. Dionys. 
H, 'Apx. 'Pug, 319. Ed. patris mei, 'AXX b$rouévor- 
res üreicÜa: moAAoU Óiagópov puxpá, — Affertur vero et 
rv biaóóper wpáls pro Exactione vectigalium, ex 
2 Macc. [1, 35. 3, 6. ** A«ádopos, Abresch. Lectt. 
Aristæn. 152. ad Herod. 220. Wytteub, ad Plut. 1, 
563. Eur. Med. 582. ad Diod. S. 1, 41. 311. 2, 174. 
183. ad Charit. 678. Jacobs. Anth. Proleg. 68. ad 
Paus. 304. 314. Fac. 1, 483, Trendel. Chrestom. 
Flav. 80. Dissidens, Dissentiens, ad Charit. 207. ad 
Herod. 414. 448. Dionys. H. 1, 52. 108. 2, 1178. 
Hostis, Toup. Opusc. 1, 84. A. jj, Diod. S, 2, 101. 
Paus. 169.: mpós, cum acc., Platonius. Tò £., Steph. 
de Dionys. Imit. Thuc. A(á$opov, rò, Valck. ad 
Chrys. p.38. ad Herod. 106. ad Paus. 61. 287. 
Thom, M. 222. 227. Jacobs, Anth. 7, 414. ad Lu- 
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cian. 1, 825. ad Dionys. H. 2, 683. 750. 1000. A M. 222. 227. ad Diod. S. 2, 510. Conf. c, baouea 


Pecunia, Pretium, (cf. Angl. Interest) Koppiers. 
Obss. 11. Toup. Opusc. 1, 84. Emendd. 1,128. 
Dionys. H, 2, 1172. 1265. 3, 1354." Schæf. Mss. 
** Lucian. 2, 405. Diog. L. 6, 9. Tributum, Athen. 
73." Wakef., Mss. '* Theophr. Char. 10." Seager. 
Mss. Polyb. 4, 14, 8. 32, 13, 11.: item plur. bá. 
Qopa, rà, 23, 8, 11. 32, 13, 13. *' Pretium, quo quid 
venditur, Epict. Enchir. c. 25. (32.) ubi alii male 
&u$épov. Vide ibi Schw. not. Cf. VV. DD. ad 
Hesych., ubi monetur, sic sepe occurrere ap. Dio- 
nys. H. Vide Piskii Ind. Grec. Dionys. et Schw. 
Lex. Polyb. Aiágopos, Pristans, Eximius, Duris ap. 
Athen. 542. "AXeos káAXei $., ubi olim ŝiapépov: 
Edd. e glossa,  Dissidens, "Theophilus ap. Eund. 
623, 'Tovs ràs yvépas 6. kararpabve,, | Adidopoi, Qui 
defecerunt, Rebelles, Herod. 2, 30." Schw. Mss. 
Aiadopürepos, Ep. nd Hebr. 1, 4. óvopa.] 

'Abiágopos, Indifferens, Non differens, Non dissi- 
milis. Unde '"A&adopeiv, Non differre, Dissimilem 
non esse. In VV. LL. ex Aristot. Rhet. 1. Kai ois 
áPuidopa xai poa woÀÀà mpobmipye rë übuobwri, 
á&dd$opóv écri, pro Non interest. Et quod Zeno 
aliique postea Philosophi vocarunt &$iáóopov, Cic. 
[de Fin. 3, 16. Acad. 2, 42.] interpr. Indifferens, ut 
videbis in meo Lex, .Cic. Que vero in medio sunt, 
inquit Gell. 2, 7., et a Grzcis tum áóiádopa tum 
pésa appellantur, etc. Et paulo post, Quoniam et 
bæc et his similia, per sese ipsa neque inhonesta 
sunt, neque turpia. Bud. áó«iopa dicta tradit Quae 
non referunt, nihil momenti habent, quasi oix åri- 
kovra, kal uj vpocikovra, Vide p. 409. . Ubi etiam 
á&iádopo: homines, Negligentes et discrimen rerum 
non attendentes, Suet, de Caesare, Nam circa victum 
Oppius indifferentem fuisse docet. [“ Wakef. S. Cr. 
1, 71. Wyttenb. ad Plut. 1, 563." Schwf. Mss. 
Schleusn. Lex. V. T.: Gl. Promiscuus : *'Aóiagó- 
pws, Gl. Jndifferenter, Licentius, Promiscue, Scliol. 
Soph. Aj. 678. in Aristoph. N. 304. Athen. 437. 
Dionys. H. p. 319, 45. *' Clem. Alex. 442. 443. 
Iren, 26. Obiter, Cyrill. Alex. 10. Sine discrimine, 
34. Chrys. in Gen. p. 63." Kall. Mss.) 'Aóiagopto, 
Rem aliquam pro indifferente habeo, vel Indifferens 
sum aliqua in re, (utendo hac voce ut usus est Suet. 
in loco-quem modo protuli,) Gell. 16, 19. Signi- 
ficat autem Susque deque ferre, equo animo esse, et 
quod accidit, non magni pendere, &tque interdum 
negligere et contemnere: et propemodum id valet 
quod dicitur á&uaQopeiv. Bud. 409. e Chrys. af- 
fert, Ei éé rus ábiadopoin, pro Quod si cui non cure 
est hoc quod dicimus, [M. Anton. 11, 16. “ Ad Il, 
A. 556. Reiz. Acc. 34. ad Diod. S. 1, 243. Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. 3, 306. Heyn. Hom. 6, 519." 
Schaef. Mss. Suicer. Thes. Eccles. *'Abiapópnais, 
Contemtus, Neglectus, Pallad. Hist. Laus. 31. p. 81. 
Ion àbiaéopfjset ró oinpa avrov kaÜeXórvres, * 'A&ia- 
opyrixós, Arrian. Epict. 2, 1, 14. rà à, i. q. á&iago- 
pía.] HINC 'Aóiadopía, q. d. Indifferentia, i. e. Qua- 
litas ea rerum, per quam indifferentes habentur, 
Zenoni, inquit Cic. in. Lucullo, summum bonum est, 
in his rebus neutram in partem moveri: qui áóia- 
popia ab ipso dicitur. Quomodo autem ipse utatur 
hac voce in Ep. ud Att., docet Bud, 409. [** Ad 
Lucian. 1, 756." Schwf. Mss.) Hinc et verbum 
TRICOMP, 'EraóiaQopéw : nam hujus partic. éraóia- 
$opa» e Basilio ibi affertur, Myóé £vabiaóopav rois 
áAXorpiou &Àyhpaoı : quod uibil aliud est quam ĉia- 
Qopar é» rois x. r. À. 

Aiaónpa, jj, Differentia, Discrimen, Etin plur, 
Auaóopas Éyec mos, Multas hahet differentias, 
Multiplici differentia evariat. VV. LL. || Dissidium, 
Dissensio, Controversia, Contentio. Thuc." AAA: re 
xai el &ótouev üp£at pāňhov rijs čiaġopās. Et &adopà 
rwvós, vel ravi, #pòs riva, Herodian. 8, (1, 1.) Kai jj 
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iv 'Popn crparuesrGy *püs TÒV égpov &adopá. Plut. R 


Camillo, Arapopäs pòs aùroùs yeropévns. Plato, Tpé- 
ġasıv aù ruvrny rijs mpòs pè Šiaġopās motobuevos. Et 
eis &uapopày lévai, videin 'lérat.— Extat porro et plur, 
$udopai ap. Thuc. non semel. [* Ammon. 2. ad 
Mer. 109. Mureti Op. 1, 402. ad Paus. 61. Thom, 


ad Charit. 305. ad Herod. 409. A. rapá ri, Dionys, 
H. 5, 89." Schæf- Mss. Dissensio, Æsċhin, Dal. 
Socr. 2, 13. Plato Euthyphr. 8. “ Figura, cum ver. 
bum iteratum aliam sententiam significat, ac sipnig. 
cavit primo dietum, Ita Rutil. Lup. 1, 12." Ernesti 
Lex. Techn. Gr. Rhet. Quo compendio scribatur 
ad Greg. Cor. 820.] - Pro Differentia autem a Plur, 
dicitur ETIAM Aiagopórgs, [Thest. 209. Philebo p. 
14. de Rep. 9. p. 587. “Thom. M. 222, May, 
128, et n." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn.350, Elan, 
H. A. 3, 32. “ Philo J. 2, 370. Suid. 2, 351. Joseph, 
793, 32. * Au$opía, Diversitas, Dionys. Hal, 4, 
Rhet. 11, 11. AéZeus, ** Athan. 1, 701. * Aadopis 
Suid. v. 'Afpirovov, si vox mendo caret." Kall, Ms, 
“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 199." Schef. Ms, 
* Aiapopixas, Philem. Lex. 78. p. 54.] 

Aapópws, Differenter, Cum aliqua differenti: 
Diverse, Varie, Multifariam. In VV. LL. Oi 5., quod 
esse puto e Thuc., pro Tenore eodem : [cf. 6, 15.7, 
71. Herodian. 6, 9, 7.10. Plut. 8, 516. Eximir, 
Excellenter, Demosth. 761. Polyb. 13, 7, 2. 26, 2 
9. “Ad Diod. S, 1, 311. 634," Schæf. Ms, 
“ Clem. Alex. 595," Wakef. Mss.] 

ltem VERB. Átaóopéw, ut a pépw fit popéw, Differo, 
(i. e. In diversas partes fero,) Disjicio, Distraho, Dis. 
sipo. Plato Epist. 7. 'Téyn &é ris rara iepópnoe, ubi 
reddi etiam potest Disturbavit. Apud Plut. (8, 621.) 
AiadopeicÜat brò rov otrov rovs wivorras, Dissipari s. 
potius Dissolvi. At õıaġopet» yphpara recte interpr. 
Diripere. Suid. tamen, Xoguárwvw 4miwrov zjhs 
6éiegopíün, exp. éInvéx8m, et éğeropioðy : el Sepir 
cay rùs karagkevàs, perekóuicay. Bud. ap, Dem. Aa- 
$opijrat rà čvéoðev vertit Diripere quse intus erant et 
exportare. Idem in Comm. A:apopoŭpas, inquit, 
etiam signif. Compilor et Spolior. Dem. (442.) åa- 
popovpérns avrov rijs xópas vr riy Mjeravr, vai cede- 
cuérwy rüv Cumopluv : (1120.) 'Ezeiói üárélro ini- 
xos kai rav óvruv éléarg, oby fjxsta Vr rovrov cai rà» 
ro srwr Óua$opnÜcis, Sic Plut. Siawegopñoðo ci 
jeavicÜac rà xpíjuara dixit Diripi et in praeda expor- 
tari. Hæc ille. In VV. LL. Atagopovrror ópis cis 
£rapxías, e Plut. Galba pro Vexantes crudeliter pro- 
vincias, Sed rectius Eass et hic Diripientes. 
Ibid. e Plat. Timso, Aia$epei éx rijs abro? rálew, 
Dimovet e suo loco, Ex Ejusd. LL., A«eéopífy ris ye- 
yils rv yvopyv. At de equis dictum ap. Suid, Éag 
cat avrov, Excussisse ipsum, Dejecisse. || Magus 
alioqui est sepius Discutio quam Excutio, et pre- 
sertim ap, Medicos. Bud. vertit Discutio, Digero, 
afferens e Gal. A«adopijsat rò mbov, Et, Ago rà 
mepirrépiara, ex Alex. Aphr. Affertur autem e Gil. 
Smeopeir copulatum. etiam cum «eror, ubi scribit, 
Kevoi è xai puta rò Üepuór ÉXaioy. Et agogo- 
Harn Immodico sudore exhaurior et resolvor. Gil. 
Kai páħiara £àv uj] $adopnÜGw Vr rov Enpos Bis, 
Et presertim si in Laconico sicco non distabuenint 
immodica sudatione. ltem, Kai páMera (ar ài 
c$ó6pa Üepug kaire Inpg Góg PbiiopnBae: rjr typ 
tnra ià ràv (óporwy, 6ubóbeis ámoreXobrrai Et mè- 
xime si aére vehementer calido et vaporario sicco 
sudoribus immodicis exhausti sint.  Affertur et € 
Diosc. $ugopoíperoc pro Qui multo sudore diffusen. 
Åiaġophoei Suid, exp. etiam Buigopos. yerijeerai, in 
qua expositione dubium esse potest utram det voc 
biágopos signif. ; sed ego crediderim accipi potius pre 
Eo qui dissidet. [** Diog. L. Bione p. 159. HSt^ 
Seager. Mss. ** Distraho, Distrahendo lacero, Suid. 
v. 'Araso[inBüeis." Schleusner. Mss. Diripio, Dis 
sipo, Herod. 1, 88. 3, 53. Discerpo, Idem 7, 10, 8. 
'Yrò kvràv ıagopetperos. Excello, Chamsleon Pon- 
ticus ap. Athen. 624. j0ee« &agopar. ** Fischer. 3d 
Palæph. 94. Heringa Obss. 67. Act. Traj. 1. p.222. 
Wessel, ad Herod. 45. 514. 580. 624. Diss. Herod. 
94. ad Mær. 355. Heringa Obss. 304. Fischer. lod. 
Paleph. Wyttenb. ad Plut. 1, 505. Wakef. S. Cr. 
4, 143. Herc. F. 571. Musgr. ibid, Kuster. Ar- 
stoph. 104. 239. Brunck. 2, 144. 3, 3. ad Diod. S. 
1, 590. 617." Scbæf. Mss. Aristoph. "Opr. 335. 
355. 'Irr. 294. Plut. Q. S. 1, 9. Geop. 19, ù 
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4. [piv &nooppBivat ror váyov. Årapopéw et 5ipo- A veyctiv, Ita ut populus tribütum pendere desierit, 


pév conf., Append. ad Bast. Ep. Cr. 19. ad Greg. 
Cor. 741.] Avagópnya, rò, Ludicrum, in VV. LL. quia 
Suidas exp. va(yrey, Sonat alioqui «apópnpa, Quod 
dissipatur, s. disjicitur. (Vide Schleusn. Lex. V. T. 
Aaéopfiuara, Excrementa, Suid. v. 'Apeiavós :. al. 
* AiaéÓopfpara.] Araóópnsa, Dissipatio, Actio illa 
discutiendi et digerendi, Dissolutio. E Gal. affertur 
et pro Resolutione. Et ADJ. A«adopgrucós, Discuti- 
wd n vim habens, Discussorius: 5óvaps, Discussoria 
vis, e Plin, Et &adopgruxi éáppaka, naXáypara, Åra- 
$6pgeu, inquit Gorr., Digestio, Evaporatio, Dis- 
cussio. Est humorum qui in parte aliqua continen- 
tur per meatus insensibiles eductio. Hanc faculta- 
tem, quie possident medicamenta &aopgrica, Dis- 
cussoria et per halitum digerentia, appellantur. Ea 
proxima suut attrahentibus, siquidem vicinz sibi 
virtutes sunt, eorum quse in alto lutent attractrix, 
et attractorum digestrix. Nam quee trahunt, etiam 
nopnihil omuino discutiunt : et quz discutiunt, pa- 
riter trahunt, Omnia in universum desiccant, idque 
duplici ratione, aut humores exhibentia cum poris 
quibusdam insunt, aut totam partem alterantia. [A«a- 

igneus xpypárur, Direptio, Plut, Coriol, 9. Cicer. 14. 

Auaoépgros, unde * 'A&iagóprros, Alex. Trall. 2. p. 
155. “Eust. 41, 24." Seager. Mss.] Eiaoópnros ET 
Avebiapópyros, Est autem ebfiadópgros, Cui facile 
succi perspirabili cute digeruntur. Cui contr. óvoóia- 
$ópyros, Bud. postquam e Gal. attulit locum illum in 
quo dicit, AregopyBao: v)» irypórgra x. 7. A., subjun- 
git, Inde ebóiaóópnro: dicuntur oi pgbíus &amreópe- 
yot, Quibus facile succi perspirabili cute digeruntur. 
Quibus contraria sunt BusBiagópnro. Gal, Eibragó- 
pnroc 8" eici» oi vypol rà» $ómw, xal nàXXor, ápa Bep- 
pióraroi, cal àpat riv É&v..— Vide plura ibid. [“ Avo- 
óaġópnros, Xenocr. 34." Boiss. Mss. ** A., sópara, 
e Thessalo, Gal. de Sect, Opt. 20." Gataker. Mss, 
* Avsbiadopgsía, Cassii Probl. 66. rav vópuv. Eù- 
Suagopuros, Diosc. Athenwi p. 10. * Eb&udopéu, 
Excello, Geop. 19, 6, 12. Karà rù» yévynow ebbia- 
p rowa rò Gor. * Xvyóiagopév, Simul dissipo, 

ngin. 40, 1.] 

0O[! t Enisiagépecw. Vox inusitata, Schol. Plat. 165. 


Ts 

Aéyerac ênidiagépeiw. Sctiptum : AETE AQEPEI, 
(Aéyerac tapépe). Ultima syllaba vocis Aéyerat 
bis lecta fuit, alteraque vice pro éri sumta," Bast. 
de VV. nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxon. 
* [Iposó:aóépw, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e 
Plat. 1, 265.] Zvvbuagépus, Cum alio perfero, to- 
lero, sustineo, Adjuvo in tolerando.  Xvrótaóépew, 
inquit Bud., Cum alio tolerare, ut evurácyxriw, et 
avváyðeoðai. Synes. Evis (febpápopev, 6$! 9 rapa- 
xaliZijsat xal gouvårevéysar rjv ovppopåv. Sed affertur 
ex Herod. [1, 18. 5, 79. 99.] et evré&iaóépo róv móħe- 
pov. [** Liban. 2, 306. Schol. Soph. El. 941. Schol. 
Lucian. Apol. pro Merc. 12." Boiss. Mss. Aristoph. 
'Izz. 597. Plut. Bruto 13. ** Paus. 1, 371. Toup. 
Opusc. 1, 455. ad Herod. 412. 427. ad Lucian. 1, 
554. 2, 57. Dionys. H. 1, 53. 109. 133. 3, 1401." 
Schæf. Mss, * "Y'rofiacépo, Dio Cass. 1087, 51.] 

Eieoépw, Infero, Fero intro, Importo, Inveho. Paul, 
ad Tim. ep. 1. 6, (7.) Obéér yàp eieqvéysaper eis róv 
kóepiov, ñor Ort ovOe éfeveykely ribvvápeOa, Nihil enim 
intulimus in mundum, nimirum nec efferre quicquam 
possumus. Vel, Nihil importavimus in mundum. 
Nonnunquam vero Ingero. Aristot. 'A&vvarei è rés- 
eei jj Üepuórgs rù rò sXijflos xai VrepfloNjv. ri» elo- 
$epouévns rpopňs. Dicitur etiam aliquis eladépeoQat 
rpoójv, ut docebo cum agam de hac passiva voce. 
At vero Eieóépew xpfjpara, q. d, Inferre pecunias, 
ut Plin. Baneg. Graecorum more dixit Inferre tri- 
butum. Plut. Popl. "E$e« xpjpara eis rüv móňepov 
glaeveyxeiv åwò rör oUcusv rovs moMras, ubi redditur 
Conferre pecunias. Simile est autem eicevgroxérva: 
"jv ovciav fücar, ex Aristot. ubi redditur, Cunctas 
facultates solvendis tributis consumsisse. Sciendum 
est autem. eieóépew sine adjectione etiam poni pro 
inferre tributum, ut loqui Plin. dictum est, i. e. 
Pendere tributum. Plut. "Dore ugkérc róv $jpov elce- 
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Bud. Possunt autem huic exemplo alia pleraque 
adjici, et quidem e Dem. etiam, (565.) Eie$épev oix 
rò vrapxyoóogs obcías, ùrò yàp rüy érapómev úré- 
erepi1umv, ĠAN’ ái ríjs óólgs dv ó marüp pot caréAre, 
wai àv čikawy ]v pe BocyacÜtvra xopicacDa, Tri- 
buta pendens non pro modo facultatum quas habe- 
bam, ut qui eis fraudatus essem a tutoribus ; sed pro 
eo quantum erat patrimonium quod homines opina- 
bantur a patre mihi relictum, Ex eod. Dem. (312.) 
Xoprryeiv, rpinpapyeiv, eiedépew, unóeptüs. dXNorinlas 
püre ilas phre Pnuos(as ümoXeímes0a«: qui locus 
ab ipso Bud. affertur paulo post illum Plutarchi, 
agente de verbali eicóopá. Qui etiam vertit, lu 
publicum pro modo census conferre. Rursum Plut. 
de Exilio, Kai marpíba ju wepurmüeav, pù évoyXoS- 
ca», pù mwpocrárroscav, Elcéveyrai, mpéoßevooyv els 
'Póopnr, ubi animadvertendus est idem usus vocis 
mediwm. Ceterum pro illo inferre tributum, quod 
plane ad verbum respondet rg elo$épew, dicunt po- 
tius Lat. Conferre tributum. Atque adeo quemad- 
modum eiegépeiw sine adjectione usurpari docui, sic 
et Conferre interdum poni sine accus. sciendum est, 
et diei Conferre pro Conferre tributum, s. potius 
generaliter Conferre pecuniam. Liv. Patres bene 
coeptam rem perseveranter tueri; conferre ipsi primi. 
Et quia nondum argentum signatum erat, œs grave 
plaustris quidam ad srarium convehentes, specio- 
sam etiam collationem faciebant. Sic certe eis- 
$fpev non semper est Conferre tributum, sed inter- 
dum generalius Conferre pecunias, aut pecuniam, 
Eiceóépew, inquit Bud., dicitur et de privata benigni- 
tate, et dé annuis ant menstruis privatis hominibus 
collatis. Dem. pro Cor. Tg smérore rv 'A0gvaiwv 
elejveyxas; Ñ riva eb wemolpcas ; Hæc ille. Jungi 
autem non raro cum accus. ele$opav, significante 
itidem Collationem, ostendam infra. Ceterum ut 
eleóépw in superioribus illis exemplis commode reddi 
potest verbo Confero, sic et cum nonnullis aliis ac- 
cusativis, veluti cum dicitur eladépeiw awovéiyv, ut e 
Chrys. Eleéépu roAAjv wepi ravra exovbiv. Sic certe 
Lat. Conferre studium et Conferre operam dicunt. 
|| Eleéépw interdum et in malam partem, obi reddi 
potest itidem verbo Infero, vel Inveho ; ut enim 
affertur e Plat. Camillo, Eicevhvoye rois Bapßápos 
árvyías, sic Lat. dicitur interdum Inferre infortunia, 
calamitates, Invehere. 

At Eieóépew vópor, Legem ferre, s. Ad populum 
ferre, Legem rogare, Cum populo agere, Bud. affe- 
rens ex Athen. (577.) 'Apurroóy $è ó pirwp ò vópor 
eiceveyrùy èx’ Eixħeiðov üpyovros, e Dem. (707.) 
'Eo' hpi èroiņnoav oi vópot òayeporoviay, mórepov 
eicowréos écri vópos xniwós, Ñ okotai pxeiv oi xel- 
pevor Sed et eispépw rovro s. ravra, ut ap. Ari- 
stot. Polit. 2,*A & à» eiopépwaw obrot mpós. rv. i- 
pov, oU Bakobrat pórov árobibóani r$ 9fgug rà óófavra 
rois dpyovsiw, ubi animadverte etiam addi mpós ró» 
éguov. Ex JEschine (70.) elopépew Óóyua, in VV. 
LL. Ubi et eizeveykeiv yvoynr» ès rüv &jpov, Roga- 
tionem p tiis ferre. Bud. vertit eimóépew, In 
medium afferre: scribens, Eie$épemr rj)» yrópny èv 
rū BovAg, In medium afferre sententiam, Palam cen- 
sere aliquid faciendum, et auctorem esse ejus sen- 
tenti, Nam yvópmv. &vo$alvesDa: est Sententiam 
dicere quoquo modo. || Eie$épew, Referre, ut eis- 
jf eis rovs vouoóéAakas, e Plat. de LL. VV. LL. 

bid. Eieoícopev Xoxpárei, Ad Socratem referemus, 

Pass. Eieóépopa:, Inferor, Importor. Item Inge- 
ror, ut 7poo), i, e. Cibus, dicitur ele$épeaD«u, sicut 
antea docui in Eieóépw. Sed dicitur etiam aliquis 
eicdípeaDat rpodijr, sicut et zposgépesDa:. Bud., post- 
quam attulit eieéépouac ex Aristot. pro Admitto in- 
tro, subjungit, Simile est eiegépeeDat àrri rov mpoeé- 
pechan Cibum sumere, Haurire quippiam. Subjun- 
gitque ex eod. Arist, de Gener. Anim, 4. Máiera $è 
dù rjv roù Paros rpodií]v* rovro yàp sAeiarov tlaóépor- 
rut, xai èy nãoiy èstri rovro rpogi) xal év Enposs. Hiec 
ille. Sed cum additur accus. rpodir, aut alius ejus- 
modi, dicendum non est eleóépesÜac per se signifi- 
care Cibum sumere. Herodian. cum plurali rpogàs, 
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6, (6, 2.) Tpopás re vXelovas eiapepópevon ubi Polit. A gare quod etiam rapetoéépec dicitur, h. e. rapádìy. 


vertit, Largius cibum capientes. Sequitur autem 
eleóépopa: et ceteras passive vocis signif. ; ut enim 
elogépew xpíjuara Conferre pecunias, sic elopépeoĝa: 
xpúpara dicuntur Conferri pecuniæ. Item ut vópov 
elcoépeww, Ferre legem, s. Rogare, ita »vópos eiagépe- 
00a«, Lex ferri s. rogari, etc. — Preeterea rà elopepó- 
peva, ea de quibus ad populum aut senatum refertur. 
Bud, ex Aristot. Polit. 4. p. 153. Verum eieóépouat 
activa interdum signif. capitur pro Affero in medium, 
Introduco, Bud, afferens e Dionys. H. de Lysia, 
Tiv: Ó? kéxpgrac xapakrüpt Aóywv, kal riras áperàs 
elaevijvexrai, Hôn meqácopai Aéyew. Significat etiam 
Intro admitto, cujus signif. exemplum profert ex 
Aristot, de Somno et Vigil. 

""Ecóépw, Ionice s. Attice pro eiepépw, Infero, 
“Thuc. Unde 'Ee$opa, lllatio: item Collatio, Tri- 
“ butum.” 

**"Eseveírac0at, Intulisse : Ionice pro eicevéyca- 
* sa, ab eleevéyxw s8. «s ail ['Ezevnreix0a:, 
Ionice pro eiszgréx0a« Herod. 9, 41.: écevecy0els, 
ibid. 37.] 

[^ Eicġépw, Xen. Mem. 1, 1, 2. et Iud. Ernest. 
Burm. ad Phzdr. p. 4. Mit, Valck. Oratt. 363. ad 
Herod. 724. ad Charit. 456. Markl. Suppl. 538. 
-Musgr. Ion. 1434. Wakef. Eum. 769. T. H. ad 
Plutum p. 122. Solvo tributam, Pendo, Thom. M. 
900. Fero ad populum, v. c. legem, Ammon. 136. 
Conf, c. eicáyw, Schneid. ad Xen, K.'A. 52. Œc. 
47. Eie$époua« cxovó)v, Diod. S. 1, 94. et n." 
Schæf. Mss. ** Eizóépu, Præbeo, i.q. ámobióuju, 
cum quo N r ap. Suid. v. NMayfXa." 
Schleusn. Mss.  ** Eieeréyxw, Phalaris 278. * Eicé- 
veylu, Ast. ad Plat. de LL. 435. ** Quxrendum an 
hzc vox recte formata sit. Schol. Plat. 234. Cod. 
Paris, No. 1807. habet * eleévels. Ita * sposévelis 
exhibet Montefalc. in Anal. Gr. T. I. Indice." Bast, 
de VV. nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxon.] 

Eie$opàa, h, lllatio, ab ea signif. rov eleóépw, qua 
ponitur pro Infero., Sed plerumque eie$opà sequitur 
eam verbi eieóépw signif. qua ponitur pro Confero : 
unde redditur Collatio (quod respondet ad verbum) 
et Pensio, Pensitatio. ltem Tributum, Eie$opa, in- 
quit Bud., est Tributum et collatio. Subjungitque e 
Lysia iu Apol. Awpoô., “Upws eleQopày, riv pèr, rpii- 
kovra uvüs, rjv 06, rerpaxiryiMas ópaxpüs elaeviro- 
xa. Ete Thuc. Eiseveyxórvres eladopav Óuxócia rá- 
ayra, ubi vertit Pensitantes. Quibus in ll. observa 
jungi hoc verbale suo verbo, et ita quidem ut illud 
otiosum censeri possit, cum alioqui eo sublato 
eadem maneat sententia. Quod si in interpretatione 
velit quispiam utrumque reddere, commodius videtur 
redditum iri accus. per gen., ut in illo Thuc. loco, 
Collationem ducentorum talentorum. In VV. LL. e 
Plut. Popl. 'Aveüeíags ris eimQopás ópparois maici. 
Et ele$opà ràv rev, ex Aristot. Pol. 5. Pensio tri- 
butorum. E Dem. eigpopal xpnpárwr. Et, "Ev rais rav 
eicdop&r xarajJoXais, e Chrys. In pendendis tributis, 
Item eieóopà vópov, Rogatio legis, Promulgatio legis. 
Apud LXX. eie$opà, Oblatio, ut e cap. 30, (13.) Tò 
juurv rov bipáxpov eladopa rë Kupíg. [“ Ad Xen. 
Œc. 2, 6. Ammon. 21. Eran. Philo 161. Wakef. S. 
Cr. 3, 167. ad Diod. S. 1, 84. Thom. M. 899. 
Conf. c. j4a8o$ópos, ad Diod, S. 2, 423." Schæf. 
Mss, Lex. Xen.) '*'Aveíe$opos, Immunis a tributis 
** et elogopais," (Joseph. Antt. 13, 6, 6. Dionys. H. 
1. p. 282, 33. “Euseb. V. C. 4, 2." Boiss. Mss. 
Plut, Camillo 2. * 'Avewpopla, Eumene 4.] 

[* Eiegopév, Intus duco, Thuc. 2, 75. Apoll. Rh. 
4, 1143. Eur. lon. 1016. ** Musgr. ibid. Wakef. 
1035. Bast Lettre 186. ad Herod. 624. 652." Schaf. 
Mss. “ Ingurgito, Parthen. 363. I. q. eleóépw, Xen. 
K.'A. 304. (4, 6, 1.)" Wakef. Mss. “ Euseb. V. C. 
3, 96. p. 410." Boiss. Mss. ** Empedocl, Sphæra 127. 
Fabr. B. Gr. 2, 486.” Kall. Mss. * ** ITapewgooéw, 
Tzetz. Educ. Fil. 261." Elberling. Mss.] 

'Avreioóépu, Contra infero, Loco alius infero, s. 
In locum alius: eicóépew vóuov est Legem ferre et 
rogare : åvreopépetw vópov est Legi latae legem con- 
trariam ferre, et, ut Festus inquit, Legem legi obro- 


c 


Àov vópov $épew, quasi Legem cum lege et Rogatio- 
nem cum rogatione componere. Apud Greg. Naz, 
"Avreiagépew rp ÜeAipar: rò 0€ npa, Voluntati volun- 
tatem opponere, Voluntati voluntatem contrariam af. 
ferre, Bud. (Schol, Demosth. c. Lept. 1. “ Boiss, Mss. 
* Avreevecréov, Reiz. Belg. Gr. 630." Schzf. Mss, 
* 5C A yret à, Contraria inductio, Andr. Cr. 230." 
Kall. Mss. ** Tzetz. Ch. 8, 812," Elberling. Mss.] F, 
reicóépo, q. d. Superinfero. Sed ponitur et pro Infe 
ro, Intromitto, Philo de Mundo, Aíc0ncu rà $arírra 
£xeirdépe: rg vg, Bud, Sensus illatio quzdam est in 
mentem, eorum quie apparent et videntur. [* Zeuy, 
ad Xen. Mem. 1, 1, 1. Herod. 533." Schzf, Ms, 
Thuc. 3, 53. Dionys. H. 1. p. 631, 41.] “ Ezer- 
** pais, Suid, exp. xaraóíkau." * 'Exırġopai, in VV, 
* LL. perperam pro érewr$opai," ([*' i 
Plut. p. 903. Cyrill. c. Jul. 10. p. 396. * Ilporasg- 
pw, Inscr. Fourmontiana ap. Osann. Aucit. Lexx, Gr, 
138. * Ipocereióépu, J. Poll. 5, 140. Longin. 9, 
34. * Xwverewóépogas vertunt Aditum patefacio, 
Xen. 'EAA. 6, 5, 38. Oi rax0érres. év Orpuorilaa 
eiAovro naxópevot ümoÜaveiv uáAXov, ij Qarres ovre- 
weropépeabar róv Búpßapov rj 'EXAáÓ.: vide nott. et 
Lex.Xen.] Ilape«oépu, ut raperopépw vóuor, quii 
mapáAXAov éépw, Legem cum lege et rogationem com 
rogatione compono, Bud. afferens e Dem. (454) 
"AX. ó aards, Ov oUros mapéßn, vópos, ovre cei 
vouolereiv* ypádeoÜ0a: pèr üv ris riva rür Vrapyóre 
vóuwv pij kaAüs Éyew yra, mapeuoépew P airü 
üXXov Ôv &v ri, Asw» éxeivoy ; (ibid.) 'Avayrécera 
buiv rüv vópov, Ôv mapeopépopey, -ypájarre úr 
rovóe. Ubi tamen ait posse accipi et pro In medium 
ferimus. Exp. etiam rapeióépew, Legem legi con- 
trariam ferre, Legem legi obrogare, ut et årrewġi- 
pe. Et, Tlapeisevnveypévos vópos s. sapeuereybes, 
i. q. et mapeyyeypaupévos, — ** Iapeweréycas, Qui 
“ intulit s. introtulit preter. At 2 Petri 1, (5.) Izo 
“ Shv mücav rapeweréyxavres, Omni collato studio." 
['** Wolf. Proleg. 147." Schaef. Mss.] “ Ipoewgisu, 
* Prior s. Ante infero. Unde spoeweveycoin ip. 
* Greg. Naz. lis qui ante contulerunt in median," 
[“ Ulterius me extendo, Mich. Apost. Prov. 8, 89. 
Opp. ibi rg érararavecDa." Schleusner, Mss. De- 
mosth. 185. 564. 1046. 1208. *Tlpoeirġopd, 977. 
1209. * IIposecróépu, Plut. Arato 19. Athen. 140. 
* IHposewnopà, Joseph. A. J. 17, 7. Schueidero swp.) 
Zweiegépu, Simul infero, confero. Bud. vero ait 
poni et simpliciter pro eieéépeiw, a Greg. Naz, cum 
alibi, tum in h.l. Or. 2 in Jul. Tùs è yvraicas airo», 
üravras rovs wepi rò cupa sepieXopévas kóopovs, troi- 
pus guveiopépeiw rg Épyg, àXXà xai rois eóXroi ris 
xovv éxQepotsas.  Affertur autem in VV. LL. Imes 
pépovres aUrg róv vóuov, ubi videtur esse Simul cum 
eo ferentes legem. Ibi est et verbale Nom. Xures- 
$opa, quod redditur Collatio, Collecta. Sed ita ex- 
ponendo, vacabit prep. ev. [“ Xvveicóépu, Liban. 
1, 377." Boiss. Mss. * ** Xvve«réopa, ad Dionys. ?, 
664." Schzf. Mss. Conf. c. * evrexgopa, ad Greg. 
Cor. 245. — Xvreiwevéyxu, Dionys. H, 1. p. 401, 21. 
Xen. 'EAA. 2, 1, 5. " Evreicévelis, Gl. Collatio. 
sisi Hn Epiphaun. 1, 999. *'Yreurééw, 
263. 

'Exéépo, Effero, Exporto, ut in loco illo queme 
Paulo attuli in verbo Eieóépw : qui aptissimum babet 
prim: amborum verborum signif. exemplum, ad ! 
Tim. 6, (7.) Obi» yàp eieyvéyxapev eis róv. cóegr, 
Shov rı oùĝè (Eeveyxeiv re $vrápe0a, Nibil enim i- 
tulimus in mundum, nec efferre profecto quicquam 
possumus. Vel, Nihil importavimus, et nibil ex- 
portare possumus. At vetus Interpr. éfeveysti 
vertit Auferre, 'Exóépo, Effero, ut ap. Cic. Lucullos 
matrem efferebat, rjv ygrépa ¿čéġepe. Et pas. 
'"Exóépopa:, Efferor. Antipho (7 82.) Ti è rpíry ipie 
Jj é£eóépero ò wats. Dicunt autem Lat, et fo- 
nere. Interdum Effero, i. e. Divulgo, Enuntio, quod 
etiam dicitur Effero foras, In vulgus effero. Plat. 
Pericle, 'Exoépwr £i yéħwri rùs oxor &arpidàs aiei : 
Themist. Iloós oùðéva rovs Aóyous éčýveyce. Bud. 
vertit, Prodo, Defero, Arcanum  enuntio, Fors 


10027 DEP 


[T. 1v. pp. 102—103.) 


EP 10028 


effero, i. e. rarayopevw, ex JEschine (50.) Aóyovs eis A 118. ad Charit. 259. ad Herod. 464. Philodem. 30, 


åwaoripin ypáporra poloù, roúrovs Exéépeiw rois ávrc- 
irous’ Éypaas.x. r. à. Et e Plut. ‘Eri robro: èe- 
vexÜeisw els voXXovs, Pervulgatis, et in vulgus exeun- 
tibus, tem, 'Exéépeww rà mpoßeßovħevpéra, Quæ 
intus et intra curiam consultata sunt et decreta, pro- 
mulgare, et de iis: populum rogare, ut in Or. adv. 
Androt. Nam écéepóueva dicuntur Qus in vulgus 
commemorantur. Et (copa, Pervulgatio, Inde illud 
Periandri, Aóywv àropýhrwv éxóopar uù vow. — 'Ex- 
$épeiw autem et simpliciter positum pro Commemora- 
re, Narrare, e Plut. affert, "Tavra uév Niya &vexev 
Seiyparos éfevgvóyagev. — ||'Exéépew, Proferre, ut 
Éróepe ypappareiov ex Aristoph. Profer, Deprome. 
At éxjépew eis Qàs, eis "aue Proferre s. Edere in 
lucem, aut simpliciter Edere, ut dicitur Edere 
librum. Plato Parm. Kaí ru rò ypáppa brò véov óvros 
èpoŭ Exeje ypagév, dare éuè ovóè Bovhevoacða tte- 
yévero eir ¿lowréov abró eis rò pòs, eire ph, Et 
Šeïypa èrpépe:» pro Specimen proferre, edere. Bud. 
405. e Dem. (323.) Quin etiam pro Edere et parere, 
e Plut. Dem. "Or: cai varias peyáAas, àemmep áperàs, 
ai ueyáXat. ioeis éxpépovow. De feminis quoque 
quæ uterum ad exactos menses perferunt, et matu- 
rum pariunt, éxéépew ab Aristot. dici ostendit. Di- 
citur porro et ipsa terra éxóépewv rovs xapmovs ap. 
Chrys. Edere fructus, (Valck. Schol. in N. T. 2, 
503.] || 'Exéépew pro Referre : ea signif. qua dici- 
tur Referre ad senatum, consilium, ut ávaóépeiw. 
Plut. Kai rovro wpós rù» ovyxAnror ó Kaicap éjveyxe. 
|| Ex$épew róv wóħepov, Inferre bellum, Bud. e Lu- 
ciano (2, 79.) et Polyb. (2, 36, 4.)  ||'Exéépew de 
equo dictum, pro Auferre contumaciter sessorem, 
affert Idem e Xen. (Irr, 3, 4. 5.) Et ex Hom. (ll. V. 
376.) itidem pro Rapere aurigam prz impetu, in cu- 
ruli certamine, Quin etiam neutraliter pro Erum- 
pere, E carceribus cursorum exire, et cursum auspi- 
cari. Exempla autem ap. eum vide. || 'Exéépeiv 
Idem interpr. et Pendere, ap. Pol. cum accus. rá- 
Marra et yphpara. 

Pass. 'Exóépouat activa signif. pro ¿cġépw, Effe- 
ro: ea signif. qua dicitur Efferre aliquid ex uno 
loco in den. Xen. "fere oi roúros ópoyvépoves 
4Ledéporro rà ÜrÀa eis áyopárv. ltem Fero, Aufero, 
i. e. Reporto, Mereor. Dem. (178.) Tov $oceiv ej 
Aéyeiw. dokar Gpépovrai, , Ex Eod. in malam partem, 
(176.) 'ExoépeaUa: rijv áméxy0cuv, Odium reportare. 
At signif. passiva, Efferor, Efferor funere, ut in loco 
Antiph. quem attuli in '"Exóépw. Item pro Efferor 
in aliis signif. qux respondent iis quas habet 
activum Effero. Et éxéepóueva, Qum in vulgus 
efferuntur, commemorantur. Interdum vero éxóé- 
popat, Auferor, Rapior, Transversus agor, ut qui 
fluctibus et undis zstuque auferuntur, ut Plut. usus 
est. Aristot. autem dixit, 'Ex$epóperos vx' avrov rov 
Tpáyparos, Qui a re ipsa transversus agitur, Bud. 
Item é&$epóua: ópyg pro Ira feror s. abripior, trans- 
versus agor: [cf.'Thuc. 3, 84.] In VV. LL. et éxgé- 
popa: mpos ópyiv e Soph. (El. 628.) pro lrascor. Et 
'Expepópero: uer! ópyijs eis rj» páynv, Excandescentes 
feruntur in pugnam. Ibid, e Plut. Fabio, 'Eterex6eis 
irr $0órov, Invidia impulsus, 

“ "E£evéykw, inus, thema est, a quo éxéépgu mutua- 
** tur fut. 2 kerey, unde est aor. 2 (Djreykov, a quo 
** infin. é£ereyxeiv, el particip, é£eveyxóv. Est inde 
** et aor. 1 éifjveyxa, e quo particip. é£eréyxas et med, 
** voce éfeveyxápevos." ** '"E£eveixa:, lonice pro é£evéy- 
“ xar: itidemque é£eveixaoDa, pro éfevéycacÜav: ab 
** inus. tli, é£eveízw." “ 'EZeviroxa, Attice pro ėčń- 
“ yoya, ab éfevéyxu."  ['E£Zowréov, vide supra.) 

[“ 'Exóépu, ad Xen. Mem. 1, 2, 22. Ruhnk. ad 
Xen. Mem. 219, ad Lucian. 1, 286. 331. 348. 
sd Herod. 76. 649. ad Charit. 313—627. ad 
Callim, 1. p. 157. ad Diod. S. 1, 158. 388. 390. 
Brunck. Œd. C. 1424. Aristoph. 3, 216, Ruhnk. 
ad Timæi Lex. 8. Musgr. lon. 1434. Wakef. 
Alc. 612. Trach. 497. 824. Abresch. /Esch. 2, 124. 
- T. H. ad Plutum p. 436. Longus p. 129. Vill, 
Jacobs. Anth. 12, 142. Boiss. Philostr. 591. 644. 
Thom. M, 320. 324. Effero mortuum, ad Corn. Nep. 
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Jacobs. Anth. 9, 136. 12, 123. Lucill. 36. Publico, 
sc. librum, ad Charit, 203. Plut. Mor. 1, 35. Refero, 
sc, ad senatum, ad Herod. 411. Procurro, ad Il. Y, 
759. Pronuntio, Steph. Dial. 26. 'Exéépew dOXov, 
ad Il. Y. 785.: rjv uíumew, Dionys. H. 5, 296. : 
rélos, 3, 1388. : vov», Plut. Demosth. 10. : wóAepov, 
Diod. S. 1, 652. 678. 730. 2, 130. 255. 299. 374. 
423. 538. 570. Lucian. 2, 79. Dionys. H. 1, 332. 
561. 2, 1191. (Plut. Antonio 37.) 'E£eréyxacÜa: 
Sótav, Xen. Polit. 320. Schn., Dionys. H. 2, 1074. : 
rà ris páyns üpioreia, 1, 443. 454. 562. 566. 'Exġé- 
pex et ġaiveiw conf., ad Diod. S. 2, 453. De act. et 
med., Brunck. Aristoph. 2, 31. 'Ex$épeesÜat mpós 
ópy)rv, Segaar. in Daniel. p. 79. "EZevéycw, Thom. 
M. 324. Aristoph, 'A. 1109. (ExxA. 76.) * 'E£eveícw, 
Koen. ad Greg. Cor. 226." Schæf. Mss. “ De Effe- 
rendo, i. e. Pronuntiando et scribendo vocabulo, 
tali aut tali quadam ratione, Athen. 94. de vocab, 
aayùr loquens, Ol éè, ait, $ayàra iù roð v oror- 
xeiov éxdépovres." Schw. Mss, Conf. c. mpoopépw, ad 
Greg. Cor. 218. 340. : quo compendio scribatur, 
695. ''Infero, sc. Any», Strabo 739." Wakef. 
Mss. Herod. 5, 79. 'Eiéoepov rò xpneríüpwr : 6,103. 
Nícnv àveXópevov cleveikac8at rg óuounrpiy ábeAóeg. 
Dionys. Epit. 13, 1. Mioĝoùs éfoíceo0a«. Eur. Andr. 
621. éxéépove yàp Myrpg! órveión, Referunt mater- 
nam naturam, Soph. Aj. 7. e» & o’ éxdépec Kuvòs 
Aaxaívgs ds ru eUpwos Báo. Plato Pheedone p. 43. 
Heind. 'Arparòs écóépei huās.] 

'Exóopa, h, Elatio, Exportatio. Sed frequentius 
est pro Elatione, i, e. pro Efferendi actione, que est 
in funere. A Bud. redditur, Elatio funeris, (cum 
alioqui ipsemet écóépew paulo ante interpretatus es- 
set Efferre funere, non autem Efferre funus,) ap. Lys. 
(11.) 'Ex' éxQopàar a$rj áxoXovÜjgsaca ij pù yvrý. 
Sic Aristoph. ITA. (1008.) éx’ éxéopav éfá&ize. Plut. 
Solone, Neaviexov rivós jw jj éxgopa, ubi VV. LL. 
Elatum est adolescentis cujusdam funus. Sed malim 
simpliciter Elatus est adolescens quidam, vel Effere- 
batur. Alioqui certe éx$opà in nonnullis ll. reddi- 
derim potius Funus, quam Elationem funeris. || E- 
latio, ab illa Efferendi signif. qua dicimur aliquid 
efferre in vulgus, vel arcana efferre, i. e. divulgare. 
Unde redditur etiam Divulgatio, Pervulgatio, a Bud., 
afferente illud Periandri dictum, Aéywr &roppijrwr 
€xQopà» ji) mot, — || 'Ex$opà, q.d. Ablatio, Abreptio, 
i. e. Actio auferendi s. abripiendi, A Bud. redditur 
Impetus equi sessorem auferentis, et frenum com- 
mordentis. Affert autem exemplum e Xen. (Irr. 
3, 5.) ||Projectura, Vitr. 3, 3. Projecturamque, 
quam Graci éc$opay vocant. Ex Eod. tamen affer- 
tur, 6, 2. Quemadmodum etiam in scenis pictis vi- 
dentur columnarum projecture, mutulorum é«$opaí. 
[^ Valck. Hipp. p. 194. Callim. 209. Diod. S. 1, 84. 
ad Lucian. 1, 407. Thom, M. 325. Wakef. lon. 566. 
Abresch. /Esch. 2, 124. Brunck. Aristoph. 1, 108. 
(©. 472.) 278. T. H. ad Plutum p. 360. 435. Funus, 
ad Corn. Nep. 118. ad Charit. 374." Schæf. Mss.) 

"Ex$opor, ò, 5j, q. d. Exportatitius, Redditur etiam 
Exportandus, ut Aristoph. TIA. (1138.) 4AX' oix 
Éxpopa, Sed non sunt exportanda: de quibus verbis 
lege Schol. || Qui quodam animi impetu velut au- 
fertur s. abripitur, et transversus agitur. A Bud. 
redditur Concitatus, Percitus, ap. Synes. AicÜávopa: 
yvyvóuevos iró rov máDovs Éxéopos. || Ex$opot xáXot, 
Funes nautici, qui primi sedata tempestate de prora 
laxantur, VV. LL. e Schol. Aristoph. | Elatus in 
vulgus, Divulgatus, Vulgatus, Pervagatus, Proditus; 
Pervulgandus, Prodendus, Bud. e Greg. Naz." Eyes 
rob pvsrnpiov rà Čcpopa xai rais ré» TOÀ üxoais 
oix áróppyra, Evangelio pervulgata, Ex Eod. Mj 
perreiv els Beidas &xoàs rà uù čxpopa, Non prodenda, 
i. e. Mystica, Mj c£áxovera, uj) &éavra, p) Écrvora. 
[“ Valck. Hipp. p. 194. ad ll, Y. 759. ad Lucian. 
1, 331. Wakef. Eum. 913. Abresch. Æsch. 2, 123. 
Brunck. Aristopb. 3, 20." Schæf. Mss. Plut. 7, 671.] 
**' Avéxóopos, vide in synonymo 'Avéfowros," [“ Non 
evulgatus, Andr. Cr. 133. 144. Non vulgandus, 
Phot. ap. Wolf. Anecd, Gr. 1, 134." Kall, Mss. 
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quse est pronuntiatu difficilis, Planud. Dial. ined. de 
Grammatica." Boiss. Mss. * Avoerpópws, Strabo 14. 
p. 977 —6622645.] At vero Evécgopos, à, , Mulier 
qua uterum ad exactos menses perfert, et maturum 
parit, jgóíus xwo$opovsa, xal reXecQopobca, Vide 
Bud. Comm. 412., ubi et Aristot, locum affert, iu 
quo hac voce utitur: [H. A. 7, 4.] Siguif. autem 
verbi éxóépw, quam sequitur hoc comp., habes 
eorund. Comm. 406. [*'Ec$opuós, Gl. Elativus, 
Plut. 10, 576. 579. * 'Exjopuus, 575.) 

"Ex$ópior, rò, Quod terra producit, edit, Fructus 
quem terra edit, ut illa dicitur écoépeiv xaproós. Bud. 
ex Hes. affert, 'Exjópiov, ù xaprós, (ap. quem tamen 
legitur, 'Ex$ooíav, xapzovs : sed mendosam esse hanc 
scripturam et ipse existimo, ac debere reponi plur. 
neutrum éxgópia,) et subjungit e Basil. 274. 'H yñ 
pèr bekwoüro rois èxpopios avrijs, [ja pèv év rais 
ápovpais mpobeuvüca ro Ajioy, lu VV. LL. exp. etiam 
Census, Quod pro solo pensitatur. Ex Aristot, 
QEcon. 9. Asrüv fè robrew vr xai xparíern h àro 
rijs yle' abro ĝé toriy Ñv oi pé» éxpópior, oi ó Gexárqv 
Tpocayopevovs, Atex Agg. Proph. 1. "Exéópia. 73s 
ys Fructus terre. [Tù é ro» xaprov, Herod, 4, 
198. Schleusn. Lex. V. T.] 

'Ex$opéw, Effero, Exporto, Egero. Pro Exporto 
ab Iso (144. 145.) poni tradit Bud., qui affert 
etiam e Luciano (1, 174.) Xò & xarà ráyos éx$ópnsov 
abràó» rür vXovrov èx rijs oixías, Herodian, 8, (1, 9.) 
Ilárra re ösa év rjj wóNet, 3) rois &ypois, à uà» éxQopij- 
garras, & è xarampijsavras, Omnibus, qux in urbe 
fuerant, exportatis, atque igne corruptis, Polit, 
Apud Dem. éc$opíjmacÜac et pro Pignerari: et irre- 
depnuéva xpljuara, Piguora capta. Vide Bud. 406. 
Idem alibi, sc. p. 571. écekeváZogac pro Exporto, 
itidem et éxQopa, a Strab. poni ait. Pass. autem 
"Ex$opéouat, Efferor, Exportor, Egeror. Sed Synes. 
- rre dixit pro éx$opeiv, ut testatur Idem p. 
765. [Aristoph. Zo. 1118. "Irr. 359. ** Toup. Opusc. 
2, 88. ad Herod. 593. 694. Ruhnk. Ep. Cr. 298. 
Wyttenb, ad Plut. de S. N. V. p. 12. Wakef. Alc. 
612. Eum. 913. Abresch. Æsch. 2, 124. Jacobs. 
Anth. 9, 36. ad Diod. S. 1, 617. 2, 170. T.H. ad 
Plutum p. 360." Schzf. Mss.] 'E«c$ópnpa, 70, Quod 
exportatum est, s. egestum. AT 'Exóópgais, Expor- 
tatio, Egestio. (Clem. Alex. * XEvvecóopéuw, Heliod. 
4. p. 254. “ Hasius ad Leon. Diac. 219." Boiss. 
Mss. * 'Ecpopóv, Theophr. Fr. 2, 14. 15. 'O & Au- 
wapaios (iĝos) éxjopovral re rj xabcer kal vyiverat 
xwrenpoeiss : vide nott.] 

"Avrexóépe, Vicissim effero s. exporto. In VV. 
LL. Oppouo, sed itidem absque exemplo. Hes. 
certe verbum ávre£áyew exp. his duobus, &vrecóé- 
pe et üávreióépew. [** Plut. 2,7. (Hafjgeíg rap- 
fnsíav àvrexóépew.)" Wakef. Mss. * **'Amexóépw, 
Reiz. Belg. Gr. 631." Schwf. Mss.  * Awrpipw, 
Aristid. 1, 166,  * 'Erecġépw, Plut. Alex, 26.) 
** "Esexóopa, Elatio, i. e. Pronuntiatio. Bud. e Gaza, 
“Eor $è Přola: oyerMacrıxois re kat Üeruxois. kai 
* yev rivos Émexdopás mrwriuijs: ut ypaxréov non 
“ adjecto jjuiv."  Ilapexoépouas Prieter modum ef- 
feror, concitor, alias afficior. Plut. (6, 388.) To àe 
Tépa rov uérpov vapekéépeaDat, xal EvraiZeww rà mérÜOn, 
mapa úo elvai $ómp. Ita Bud.; sed cum hic 
addat Plut. répa rov uérpov, non dicemus maperpépo- 
pac bh. quidem in l. per se signif, Præter modum 
efferor. In VV. LL. e Luciano, pro Transversus ra- 
pior. [* Ilpoexóépe, Profero, LXX. Gen. 38, 28. 
Stob. 346. Schow, * llpoezevéyxo, Demetr. Phal. 
51. * Ilpozexóépo, Insuper pendo, Polyb. 3, 27, 8. 
* ** uvexóépe, Una perfero, Schol. Eur. Or. 683. 
rà rü» ópauióvev xaxa, Philostr. 215." Kall. Mss. 
“ Basil. Hom, Mor. 268." Boiss, Mss. Eurip. Dict. 
Fr. 722. Thuc. 2, 34. “ Valck. Hipp. p. 218. ad 
Charit. 313, ad Diod. S. 1, 87. 2, 215." Schæf. Mss. 
** Zvvexóépoua:, Una auferor, abripior, Diod, S. 599. 
Adhibetur etiam p. 110. de piscibus qui simul cum 
wstu maris ad litus expelluntur. Cf. Maium." Munth. 
Spec. Def. Lexx, 552. Una efferor, Basil, M. Or. 
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, Dionys. H. 2. p. 19, 13. 97, 1. 12. 4 Mor. 12. p. 334. EwvexóípesÜa: rois Aumoupivos, Si. 


mul cum afilictis luctu efferri. * Xvvelevéyco, 
Sertorio 21. Dionys. H. 2. p. 294, 7. "Y en 
p. 45,94] 'Y | d abolere, ie t 
effero. Sed ex Hom. affertur potius pro Sensim 
effero. Alicubi vero éx in hoc verbo auxesin 
dam significat ap. eund. Poétam. Vide et Eus, 
[Od. T. 496. Lucian. 2, 910. Herod. 4, 125.) 


AT VERO 'EcjepouwÜéw, [s. 'ExeepeuvBéw,] (quod 
alterius formw est, i. e. ab anteriore parte adjectio 
nem compositionis labens,) Effero, Elero in vulgus, 
Vulgo, Divulgo, Pervulgo.  Affertur autem hujus 
exemplum e Basil. duntaxat, KAérrys yàp 6 báfala, 
xal rà huérepa éxóepouuÜGw wpós rovs éavrov brogiras, 
Observa autem in hoc. comp. s. potius bicomposio, 
ita reddi ac si esset duntaxat &óépur. Nisi quis ioje- 
popr rà juérepa velit resolvere in éc$épur rok 
jperépovs javüovs. [“ Æneas Comm. Poliorc. c. 92" 
Seager. Mss. Cornutus c. 30.) 

'"Euoépoua:, Feror in. Sed interdum abundat prey. 
in hoc comp., cum addatur et seorsum pra. à. 
Nisi quis malit vacare hancipsam, quie seorsum ad- 
jicitur. In VV. LL. e Philostr. Her. 'Eppepópere 
év vweAáyec pro Delatus per mare. Apud Philon 
autem éu$épesQa, Contineri, Turn. vertit, V. M. 5, 
(p. 431.) Eipyacpé£rp reXesraror sapavóunpa, à oye 
6óv mávra ráAAa £uoéperai Quoque alia fere omaia 
continentur. [** Jacobs. Anth. 9, 138. Brunck. Apa, 
Rh. 162. Paul. Sil. 69. Diod. S. 2, 577. Top. 0- 
pe 2, 232. Tà épbepópevá rivi, Qui in re inson, 

dem ad Longin, 299. 307. (10, 1. 12, 2.) * Eugév, 

ad Diod, S. 1, 388. Cattier. Gazoph. 77." Sehæf, 
Mss. '* 'Euóépouai, Similis sum, Joseph. 701" 
Wakef. Mss. Cum accus, Arat. 701. àAX ápa cui 
rjv — 'Alpóov (ugéperai, Cumulatim infert. 'Es- 
$épu, i.q. mpopipw, Soph. Œd. C. 989. obs ai» 
(uóépeis av po: Pórovs marppovs.] 

AT VERO 'Ejgéep):, pro Similis, convenit cm 
Lat. verbo Refero. Cum enim dicitur a Virg. (st 
alia passim obvia exempla omittam) Qui te tantem 
ore referret, est certe Qui te referret ore, tibi ore 
similis esset, Sic autem et Gallice dicimus, Ilai 
rapporte, pro Similis est illi. Habet hanc ipea 
signif. et nomen IlIposóepjs: quod etiam magis coe- 
venire cum illo Lat. verbo, itemque cum Gallio 
illo, aliquis fortasse dixerit, si forma compositionis 
spectanda sit. Soph. (Aj. 1152.) £puéepis tuoi, 'Üp- 
yüv 0 Gpovos, Et superl. époepécraros rovs rpéron, 
Aristoph. X6. (1103.) Sed in usu est ap. prom 
Scriptores quoque. Plut. Pericle (7.) Kai yap ¿ti 
xei [lewniorpárg r$ rwpárvvy rà elbos (ugepis elros 
[** Valck. Diatr. p. 6. Thom. M, 381. 'Eyéepterazn, 
Aristoph. Fr. 222." Schaef. Mss. * '* 'Euéepss, Simi- 
liter, Athen, 1, 27. 'Euó. Éyeiw. rivi, Similem ese 
alicui. Sic enim ibi leg. docuit Schw. Animadr. 
T. 1. p. 497." Schw. Mss. Euseb. V. C. 4,72. 
** Clem. Alex. 408. 434. 499. Audr. Cr. 137." Kill, 
Mss. Diosc. 5, 119. ** Timon ap. Diog. L. 6, 103." 
Boiss, Mss.] ** 'Euéépewa, Hes. óuoiirgs, Similitoda,” 
[Hierocl. 290. Diosc. 1, 1. Eust, lH. I. p.779. 
“ Toup. Opusc. 1,67." Schæf. Mss.) Dicitur ETIAM 
Ilposeuéep)s pro Similis, Assimilis. Theophr. Ka 
mpoceuóepés rpóxov rivà rovr' Čari xal ravoov regalj: 
[H. PI. 3, 7, 4. 3, 10, 1. 3, 18, 11. 4, 12, 2.6, 4 5. 
6, 4,6. 7,06, 3. 9, 13, 3. 9, 15, 7. C. PI. 5,7,1. 
Xen. È, 4,19. * [Iposeuóepos, Diod. S. Exc. 24 
p. 565. Wess. IloÀAà &ioxe« uaríg wp., Multa temer 
ac furioso similis agitabat. * ** [Ipoceuóépeca, Simili- 
tudo, Eudocia p. 186." Schleusn. Mss.) Sz» m 
Ilapegóepis, przp. rapa Diminutionis signif, habet 
existimatur, ut rapepoepis sonet map’ óMyor £rjen. 
Bud. tamen eandem hujus, quam et precedentium 
siguif. esse existimavit, et poni itidem pro Simiis, 
Assimilis. [** Musgr. Cycl. 226. Valck. Diatr. p. © 
ad Diod. S. 1, 163. 169. 200. 2, 522," Schaf. Mss. 
Aristot. H. A. 1, 814. * '* Tlapeppepūs, Zosim. 5, 
16." Boiss, Mss.] Est autem ab lioc nomine (i20 
versa vice] VERB. llapeuóépw, quod exp. Smils 
sum, Assimilis sum, Refero, Diosc, 1. Ilapeugépe 7? 
Alyvrríg üxáy0p, Spine JEgyptis similis est, Spir2s 
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JEgyptiam refert. Sic sp. Eund. [lapeuóépov rË 
epbprg xpóxiwor pýpov. [* Wakef. S. Cr. 1, 109." 
Schæf. Mas. * Evurapeppépw, Schn. Lex. ápaprópus.] 
At his CONTR. 'Areppepùs, Absimilis, Dissimilis. 
Theophr. (H. Pl. 8, 8, 5.) Tò 9 iroóvópevor evOU; te 
ris oiZgs rp. xvplvg alpóbupor norócavXov, oùt åre- 
r$ rayi. [* “ Haveugepis, Admodum similis, 
zetz. Ch. 8, 420. 9, 126." Elberling. Mss. Theod. 
Prodr. Ep. f. 38. * ** Ilpoeuóepys, Similis, Philo in 
— Cant. 198. sed lege sposeuo." Schleusuer. 
ss.) 

“ "Euéopa, Hes. rpooßeßAnpéra.” [* ** Ebéppopos, 
Basil. Schol, ad Greg. Naz. Stelit, 2. iu Notit, Mss, 
T. 11. P. 2. p. 106.” Boiss, Mss. *'* 'Euopícoueat 
üprov, Satior pane, Amphil. 171." Kall, Msa.] ** 'Epn- 
** $opijs, vide 'EuóBopis." 

'Eppopéw, Importo, (ut éx$opa, Exporto.) Plat. 'E»- 
raŭĝa rör Jaciku&v évegópes rà wAeiorgs. Ğlia arov- 
$üs, xpvsóv papyapíras, opapáyðovs. ltem Infligo, 
lacutio, évreívs. Bud. e Plut. (Anton. 84.) Kai rà» 
rpcq&v aùroë AajJouérg xoÀXas évegópec rö wpocimp 
mAwyás. At vero pass. 'Ejoopovsua:, Repleor, Satu- 
ror, Ingurgitor : 'Eu$opeisÜa, inquit Bud., xopráZe- 
ea, éumipzAac8a, Lucian. (1, 249.) Tovro è roret 
TÒ üáperpov rìs mócews, kal rò mépa roù kaħūs Éxovros 
4ugopeicÜat roð áxpárov. Huic autem Luciani, quem 
ille atfert, loco, similis est hic Herodiani, (4, 11, 5.) 
'Exàv oivov wheiovos € aw, ubi vertit Polit. 
Cum se temeto largius invitarunt. Idem dixit etiam 
(8, 9.) Kai és Öoov j0eke r&v Ove«árw» uġopnðeis. 
Ponitur et per translationem, addit ille, pro Insolen- 
ter et immodice uti. Plut. de conjuratis comprehen- 
sis loquens, (Cicer. 19.) Tý» re yàp ŭrpar xal pooh- 
Kovsa» rois åixhpao: rguovrou rquepíar éfevXafeiro 
kai karexrei, &c éxieixeiay ÑOovs, pa kai &s ji) doroin 
rijs é£ove(as yav ép$opeioÜat, xal sixpos trepBaivew 
&vópáciv, Insolenter exercere imperium sibi a Senatu 
permissum, Ponitur et pro Frui, in utramque par- 
tem, ut ároAabev. Jul. Aug. 'Hpàs $è bei rs trò vov 
povewijs £péopovuévovs speueiv. Phal, in malam par- 
tem usus est. Hec ille. Affertur autem et e Chrys, 
de Sacerd. 'Eu$opgüjva: rijs OXeÜpiov raírgs éxÜv- 
pias. At Synes, dixit, 'Eppopoŭ rijs àĝoħeryias jjpav, 
Satiare garrulitate nostra. Idem absque casu, “A pa 
Sè obl ¿Nricas ëre ool PiaMEeo0a,, vër, éneb Gov, 
éppopoŭpaı. [** De afflatu divino, legitur ap. Eudoc. 
127. 'ÉveQopobvro ai apopnriðes, 163. Tùr ibiuv èp- 
$op»Üeis capxav," Schleusner. Mss, ** "Epopeicta: 
** givov, Ingurgitare se vino, Athen. 37." Schw. Mss, 
""Euóopéw, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. 
Toup. Opusc. 1, 251. Alciphr. 8. 36. Herod. 25. 
Phalar. 74. 'Thom. M. 780. Wakef. S. Cr. 5, 101. 
Diod. S. 2, 153. 373. 497. Marcell. de V. Thuc. 1. 
4. Bast Lettre 186. Boiss, Philostr. 24. 360. 383. 
430. 'Eppopoŭpat, Lennep. ad Phal. 26. 44. Ber- 
gler. ad Alciphr. 154. Jacobs. Specim. p. 6. ad Od. 
Z. 309. Diod. S. 1, 250. 350.  Repleor, Phryn. Ecl. 
74. Thom. M. 886. ad Charit. 623. Wakef. S. Cr. 4, 
38. Feror, ut mari, Ruhnk. Ep. Cr. 301. Nimis 
indulgeo, sc.irm, Paus, 3, 232." Schwf. Mss. Lo- 
beck. Phryn. 587. * "Euóópnzus, Ingurgitatio, Athen. 
10. *' Clem. Alex. 718." Kall. Mss. * ** 'Euóópnros, 
Liban. 4, 751. in Orat. a Reiskio primum edita, 
Dioer yàp ijóv xai &yMeróv xal mepipáynrov üvÜpérmows 
abrovopíu, kai *oÀv uüAAov abrois éxe(vow, Ögor $e- 
exórg» uiv éuéópnrov xai Bapùv, £AevÜépovs 86 yeíro- 
vas Éyovsw. Cod. Bav. ápóópyrov, quod Reiskius 
fecit én$ópurov. Sed leg. est á$ópgrov, cum Cod. 
Paris. 3017. Dicitur enim $opgrós et áóópmros. Si 
extaret vox éuóópyros, significaret Importatus, quo 
sensu invectze dicuntur merces." Bast. de VV nihili 
vel dubiis ad calcem Scap. Oxon. * Ilpozeuéopéu, 
Plut. 6,641. 8, 162, * Ilposeuopgréor, 10, 542. 
* "Y'xepeuóopéoga:, Lucian. 3, 294.] 

[* 'Ezeudépu, Nicander 'A. 28. brò xporá$ow: $à 
mapos Tlvxvós érepóéperat, * Ilpoaepóépo, J. Poll. 
9, 131. * Xvreuóépo, M. Anton. 3, 4. 'H yap éxáaro 
vepouévg poipa evveuoéperal re xai evyeuóépei, '* Lo- 
eus obscurus, eoque magis, quod vocabula ista nus- 
quam alibi deprendisse meminerim, Forsan tamen 
hoc voluit, Et prescriptum est, a mundi sc. admini- 
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stratore Deo, et conducit etiam, ut idem sit rò ev« 
veuóépe: quod rò ovppépe: : vel, Et in nos infertur, et 
nos etiam secum fert, eo nimirum, quo destinamur." 
Gataker.] 

'Exiépe, Infero, ut émiépew xtipas, Inferre 
manus, s. Afferre. 1l. A. (89.) Xoi xoíAgs mapà syvai 
Bapelas xeipas &rolcei, Sic móňepov ériéépew, Bellum 
inferre, Thuc. Idem dixit etiam öra érióépew, 
Arma inferre. Apud Dem. autem érióépew rà órAa 
róňe: redditur etiam Arma ferre adversus civitatem. 
Item $ovAeíar émiéépew, 3, (56.)"Ore mūs: BovVeíay 
érépeptr ò [Jápj3apos, ubi quidam interpr. etiam Ser- 
vitutem inducebat. Dicitur præterea alríav &rié- 
pe, (quo genere loquendi et Isocr. utitur,) ubi ri- 
$épew e Cic. redditur itidem ad verbum hac voce 
lInferre, sc. Inferre crimen.  Redditur alioqui éxigé- 
peiw airíay et aliis modis, sc. Impingere s. Objicere 
crimen. Sic érióépew airíav iyevój, Crimen falsum 
impingere, vel criminationem falsam, Falsum crimen 
objicere, Bud. Sed et cum aliis accus. interdum red- 
ditffir Objicio. Thuc. dixit etium (1, 70.) érióépecy 
Vóyov, ubi itidem possumus illo verbo Inferre uti ; 
dicunt enim Lat. interdum Inferre ignominiam. Sed 
et érigépeir Ŭorparoyv yl rüv soMróüv, VV. LL. In- 
ferre ostracismum. At ériéépu, pro Infero, ut dici- 
tur Inferre aliquid e supradictis, vide in 'Erıpopá. 

'Exiéépo, Impono, Superpono. Plut. Pericle, mı- 
$€priw rọ vexpo aréQavov, lmponere coronam, Eod. 
modo et Thuc. usus est, et in eadem re, 2, (34.) 
'"Emiépes rọ avrov éxacros jv rt fobAgrai: loquitur 
enim et ipse zepl ro? vexpov, ltem Admoveo, Adhi- 
beo, ut ézióégeiw óáppakov, e Gal. ad GI. Interdum 
vero sonat q. d. Affero postea, Affero post cetera. 
Ponitur enim pro Subjicio, Subjungo, ut cum citatut 
aliquis auctor, dicitur, "Tovro: óè éri$épei, Subjun- 
git his. Pro quo usurpatur etiam éráyei. 

'"Exióépopac autem, habens quidem passivam itidem 
signif., ponitur pro loferor; ut enim dicitur êmipé- 
pec? Ëyxànpa, ita etiam éxidépecÜat, Crimen inferri, 
impingi, ut, Tois éxijepouévou éyxMjpasiw ámavrüv. 
Sequitur vero et alios usus activi èm:pépw, in quibus 
redditur verbo Inferre, e quibus est is, quem habet 
cum accus. móÀegov, Siquidem ut émıpépeiv móXe- 
pov dicitur Inferre bellum, ita ér«óépeotlat róňepos, 
Bellum inferri. Quin etiam rò ézióepóperyon, Quod 
infertur, ap. Dialecticos, sicut rò rpocAau/Javópevov, 
Quod assumitur. Alex. Aphr. in Top. “Or: && unõè 
ravrór év abrois rø mpocedmupéro rò Cxibrpópnerov, ÈK 
robrw» áv ru púðorn Nonnunquam ésigépeotat, Im- 
poni, Admoveri etc. Item Subjici, Subjungi. Pleris- 
que autem in ll. potest reddi vel Feror, (aut Feror 
cum impetu,) vel Irruo. Cujus signif. exemplum 
Bud. hoc producit e Xen. (K. 5, 32.) de lepore cur- 
rente, "Ey juxpg moù xaralezi» rò émiepópevov, Et 
de canibus, (6, 16.) 'Exzeibay éè mep róv Mayù dot, 
Shor vorfjmova: rë kvrmyéry, moXequcós Cmibepopevat, 
Sic et ap. Synes. Of pyõéva rüv éppuntrus ériepo- 
pérav voisravrat. Interdum vero A tergo irruo. Xen. 
K. IL 2, (4, 14.) 'Aerós © éxurrápevos algos, ùs 
xareióe ròr Aayü d$eiyorra, Émijepóuevos rait re 
avrò» K. r, À. E Plut. Galba, 'Ezóépovrat ipeo 
yuppois, Strictis ensibus impetum faciunt. E Diosc. 
autem, "Eziepouérwv araArici 60rajus, Vis reprimen- 
di humores qui in aliquam partem incumbunt. |'Ez- 
$épopat, Feror in eam sententiam, vel Eo, aut Vergo. 
Aristot. Kai závres £ripéporrac émi robro wepi dopis. 
Bud. Sciendum est autem, ériéépopa: ap. Thuc. ali- 
cubi videri positum et pro Supervenio. Quin etiam ra 
érióepóneva. nonnullis in ll. redditur Qui eventura 
sunt, s, Quæ impendent, ut Tà érióepópera zpobeiyi- 
ovgi, et Tà éxipepóperya áxéouai, VV. LL. Activam 
autem signif. habens 'Emıpépopan, interdum Infero, 
Importo, Inveho, ut ap. Dem. (642.) Tùy éxtopkiav 
Ureveysáperos rois éavrov mau kai rg yévei, Admissi 
perjurii piaculum importaus, Bud. Interdum, Pro- 
fero, Promo, ut Idem vertit ap. Herodian. de Maximino 
orationem recitante, (7, 8, 5.) AveAMBur $ émi rò fua, 
€rijepópevos rò (uJMov, Mete rovióe.— Cui loco sub- 
jungit bunc ejusd. Scriptoris, (9, 12.) "Exacros óé 
€xedépero oixoBev Ñ Eplir, 3) méXexvv, 7j Gopária, Sed 
ireóépero in hoc posteriore l. non video quomodo 
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possit accipi pro Promebat s. Proferebat. . Quin A èrıpopày pro I[nvectiva.oratione et cum impetu pro- 


potius existimo ¿repépero esse Afferebat, qua in si- 
guif. et alibi usum esse eum observavi. Ac certe ap. 
Lys. quoque signif. hanc ipsam tribuit Bud. huic 
verbo, (621.) 'Exeivos yàp, ór jv èv rý xig, rapor 
perà oM xpnpárwr yğpat áXAgy, Tù» uiv unrépa 
ÉXajjev obèv E£riótpouéygr, Qua nihil dotis attulit. 
Apud eund. Herodian. érigépes0a: alicubi videtur 
esse potius Gestare: in h. autem Ejus l. 7, (9, 20.) 
'E£apríeas js (wegépero. Góvns. róv rpáyyor év Biy, 
Polit. liberius vertit, Colloque zonz inserto qua præ- 
cinctus fuerat. , 

*C'Ereveyxeiv, ab inus. th. '"Eme»éyxe, pro quo 
** &rióépu dicitur. Signif. non solum Inferre, Indu- 
* cere, sed etiam Imponere, Impingere : ea sc. si- 
“ gnif. qua dicitur aliquis alicui imponere s. impin- 
** gere crimen rei alicujus, cujus eum insimulat et 
* reum agit, lta enim éxeveyxetv kpiow Aaaónpías 
* affertur pro Impingere notam maledicti. Et ex 
“ Herod. "ExevexyÜeica airín pro Objecta culpa. 
* Nonuunquam vero omisso accus, airíav, ói£nv, 
“ kpiow, simpliciter dicitur éreveyxeiv. Procop. 
“ 'Ereveyróy re avzg Öre i oby ferra. áAyüidera:, 
** üuów rù xeipe ánéxoje : quod Suid. exp. xaraóuá- 
t sas, lonice érevewueiv dicitur tanquam AB 'Ereveí- 
* rw, Herod. (1, 138.) 'Ezeveíxaeá oi payhooivny, 
** Impudicitize crimine ei impacto: (8, 10.) 'Ereveí- 
tt kavrés oġı pavínv: etiam (1, 68.) éreveíxas airin. 
* Porro a superiore éreveyxeiv est VERBALE 'Eré- 
" yeyEs, Illatio. Etym. et Lex, meum vetus sine 
“y scriptum habent éréve£is: dicunt enim ab évé- 
“ kw fieri ëvečis, unde comp. éxévelu." 

*C"Eznycevibes, ai, Tabulæ navium, a puppi ad 
** proram extensie, quasi éreveyxíóes, a v. éreveyxeiv. 
** Od. E. (254.)"Ixpta è oríjcas, àpapùy Oapéct ora- 
** uiveacti, Toler üárap paspiow èrnyreriĝeoo reAevra. 
“inq. l. plura Eust. hac de voce annotat, quie ap. 
* eum vide, p. 1533. Consule et Hes.” [* “ Emra- 
vies, Schol. Od. 1. c., ubi Buttm. conjicit * &rexra- 
vides.” Elberling. Mss. Cf. v. Taveia.] | "'Eycacri- 
“ Bes, Pars quaedam navis sunt, teste Suida, afferente 
** haec verba, Zvàà lüvrevij kabá ov vya xai éykai- 
* viĝas UmepÜe rarà rò €yküpsiww €rÜ£vres, ob &à 
** mavrós, &AXa pórov uoi rà üxpa xal rò peoalrarov 
** éespals mepurgiyLavres." — '* "Eyxevíóas, Etym. esse 
“ dicit rìayias earióas, Tabulas obliquas." 

[“ 'Ezcióépu, Burm. ad Phaedr. p. 5. Mit., D. R. 
ad Longin. 255. Diod. S. 1, 353. 470. 689. Act. 
Traj. 1. p. 228. Thom. M. 428. 564. Markl. Suppl. 
1192. Wakef. Alc. 800. Eum. 769. Luzac, Exerc. 
190. Heyn. Hom. 4, 43. Objicio, Valck. Diatr. 
123. ad Herod. 348. 491. Subjicio, Dionys. H. 3, 
1509. De ornamentis sepulcrorum, Bibl. Crit. 3, 2. 
p. 14. Boiss, Philostr. 236. 621. Conf. c. bropépw, 
ad Dionys. H. 3, 1349. Emh. yv, ad Xen, Eph. 
202.: Vjpor, Dionys. H., 1, 264. 'Exióépec Méyur, 
3, 1349. Diod, S. 2, 634. Med., Brunck. Apoll. Rh. 
152. Bast Lettre 48. Tà éxióepóneva, quid proprie ? 
T. H. ad Plutum p. 225," Schæf. Mss. “ Med., Su- 
per me fero, Philo J. 2, 462. Induor, ibid." Wakef. 
Mss. Conf. c. zepigépew, ad Greg. Cor. 784. I. q. 
èmırıpáw, Xen. Mem. 1, 2, 31. Infero, Vectig. 4, 
41. móXeuov. Strabo 3. p. 308. Gwp £mipepópevos. 
Plut, 1, 31. Mmy&v rhor üpíjiov érmiepópevos. 
Xen. K. 'A. 5,8, 9. “Oray xeu » kat ÜaXarra 
peyán éxebépgrai, 'Ewupépeiw ópyás. rot, Thuc, 8, 
83. Morem gerere alicui: Schol. exp. xapíZeva« 
xal cewvyywpeiv, afferens Cratini locum, dicentis, rj» 
novew)v ükopésrovs Cmijépeiw. ópyyàs. fÓporois oúppoor, 
*Ezoiw, fut. éroíew, Aristoph. ‘Irr. 837. *'Ezoi- 
eréov, Polyb. * **"Ezowrwós, Vim inferendi habevs, 
Orig. c. Cels. 7. p. 354(—305.)" Seager. Mss.] 

'Ezi$opa, 3, Impetus quo aliquis fertur, cum ir- 
ruit, ut ézijépopac est Feror cum impetu. A Bud. 
redditur Impetus, Impressio, afferente hc Polybii 
de Horatio Coclite, (6, 55, 2.) Kal caréoye rhy èri 
qopar ràv ExÜpar, ovy olre Gvvayur, às rijv vxócraciw 
aUrov kai rólua» xaramemAmyuévuev rü» vmevavriwv, 
Sustinuit impressionem hostium, vel impetum. Trans- 
fertur autem et ad impetum orationis, (cui videmus 
tonitrua etiam et fulmina metaphorice tribui,) nam 


c 


lata Idem ex Hermog. affert. Peculiariter autem 
Medicis, de Impetu humoris in aliquam partem in- 
fluentis, s. Fluxio in aliquam partem velut irruens 
est éruopá. Sed affertur hæc vox Epiphora ete 
Cic. Ep. item e Colum, et Plin. Additurque, tam 
quidem cum non adjicitur nomen partis, esse præ- 
cipue Oculi morbum, qui fit ab humorum influxu 
atque impressione : alioqui cum aliam partem obsi- 
det, partis, in quam fit impetus ingruentis humoris, 
semper nomen adjici: ventris, puta, aut uteri, aut 
testium epiphoras appellando, ut solet Plin. Quia 
etiam Paulus /Egin., ubi de oculorum epiphoris agit, 
non solum éri$opaás dixit, sed ràs rav pevpárur im- 
dopás. Sic et Gal. 4. rà» Karà Tótovs, describens 
Nectarium Marci, dicit mpòs éxt$opàs pevparos Me- 
vrov efficax esse. || Dialecticis latio, quae assum- 
lionem, i. e. mpócA mur, sequitur in argumentis, li. e. 
Complexio et svumrépacua, Bud. e Diog. L. Habe 
autem huc pertinentem signif. verbum éziiges 
supra, item rò émijepópevov. || Clausula, Sententia 
addita sermoni precedenti, Idem ex Hermog. |j Co 
rollarium, rò xpoeriüéuevor r9 pıoðğ, ldem ex J, 
Poll. (** Lesbon. 183. Toup. Opusc. 2, 6. Emeodd, 
2, 414. Heyn. Hom. 4, 289. Præmium preter st 
pendium publicum nautis dari solitum a trierarchis, 
ad Diod. S. 2, 233." Schzef. Mss. Thuc. 6, 31. To 
rpuppápywr éxipopàs mpós rg €x Šnpociov pis0y. bia. 
rwv rois Üparírau, Scliol. £uev rov énposiov pbi, 
£x rüv ibiuv Éxibóseu mapeiyov* rovro yáp ior» u 
émijopaí. Impetus, Jambl. V. P. 4106. éri$. ris Ys- 
xīs xai ópuf. Conclusio, Syllogismus, Damoxenus 
Athenzi p. 103. Tà &aerjpara rais £mig. eiðis oi- 
xeíws mAékw, * Clem. Alex. 606." Wakef. Mss.] 

'"Ewí$opos, ó, 5, Ferens ventus, qui et perferens, 
Ventus secundus, Idem sc. qui supra popós : en 
Hom. vocavit etiam i«ueror, item Àņolorior, Dici 
tur autem érí$opos vepos a Thuc. (3, 74.) itidemque 
éríóopor mvevpa a Paus. et Luciano: ut videbis ap. 
Bud. ||'Emíopos etiam vocatur femina Uterom fe- 
rens, i. e. xvogopovca, ut docet Idem e Xen. [de ca- 
nibus, K. 7, 2.] et Theophr. Exp. praeterea trigos 
ab eo Partui vicina, sicut ézíroxos, inquit, est Sub 
tempus partus existens. || Proclivis ad aliquid, i 
pnruGs Éywv : qui ETIAM EberíQopos. Sed et sim- 
pliciter, Pronus, ut, "Hy $e o£. xoi &xí$opor. écire 
ró xwpíor, ldem ex Hippocr. Ep. ad Damag. ["E- 
Tí$opos, D. R. ad Longin. 247. ad Charit. 312. 
Thom. M. 357. 360. ad Plut. 6, 204. Hutt. T; 
rig., T. H. ad Plutum p. 346." Schaf. Mss. ‘Esri 
dopéraros, /Esch. Choéph. 799. nott. ''Ezigopo, 
rò, els às avvoveías, Proclivitas in Venerem, Suid. v. 
Mienreía." Schleusn. Mss. * ** "Esijópes, Ferente 
vento, Athan, 2, 540." Kall. Mss, Strabo 12. p. 
$31.] Quod autem ad illud bicomp. Evezigoe 
attinet, in VV. LL. exp. etiam Facile labens; afer- 
turque e Strab, (1. p. 50.) et ADV. Eserióópwi, sen- 
bente, Ebvezióópus Exec mpós rijv Cyyvráro ÜnAarrar, 
pro Facile fertur et evolvitur in finitimum pelagus. 
['* Ebexíóopos, Valck. Phan. p. 170. 185. 425. D. 
R. ad Longin. 247. T. H. ad Plutum (1097.) p. 34. 
et Schol., Brunck. Soph. 3, 597." Schæf. Ms. 
Schol. Aristoph. B. 919. "Op». 1619. A. 80. Schol. 
Soph. Aj. 705. Antig. 910. Eust. ll. A. p. 34, 37. 
Eveziéópus, p. 67, 34. (* Everiopéw, unde) * Evert- 
$opía, Propensio, Clem. Alex. Str. 2. p. 507. Cop, 
Sext. Emp. Hypot. 1, 1. p. 45. *'Erıpopwòs, Her- 
mog. 264. Aristid. de Civ. Dict. 268. 430. 470. 635. 
Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet. '' Lesbon. 18$. 
Scheef. Mss.] 

'Erıpopéw, Comporto, Aggero, Congero, Dessptt 
ingero s. injicio. Sed nonnunquam przp. m 
verbo suam illam vim non retinere, ostendit vel b. 
Plut. l. in Numa, "Ex«gopovpérgs yj áruQey. Vide- 
mus enim hic addi árwÓev, quod alioqui posset sr 
guificari praepositione éri. Sic particip. érigoprtes, 
Congestus. [Xen. K.'A. 3, 5, 6. “ Ad Lucian. l, 
494. ad Herod. 632. Brunck. Aristoph. 3, 134 
Schief. Mss. Aristoph. Eip. 167. où karopézes, Ma 
mıpophoeis rijs yis mohàńy.) At verbale NOM. 'Enee- 
pnpa, est ab alia signif. verbi éxigopa, qua sc. dicater 
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pro Ferre ad mensam post cetera, s. Inferre mensæ, A aut certe Pessum eo, Labor, utin illo Greg. Naz. 


postremo loco, vel Imponere mensæ; nam iripoph- 
para dicta esse putantur Quee inferebantur post pri- 
mam mensam : unde redditur etiam Secunda mensa, 
Bellaria. Alii dicunt, inquit Bud., ap. quem vide 
plura p. 848., éwigopfuara esse Quæcunque post 
primum ferculorum missum apponuntur. Athen, 
(640.) Tpigur 5 ónew roxaXair, piv eiaeABeiv TOUS 
$airvuóras, éri r&v rpameZàüv» xeicÜak r)v éxácrov 
poipav, Ŭorepoyv $è woXXá re xal. mrowíAa. èmipépeoðar 
$i) ral émi$oppara xAmOrau Nam ibi legi debet 
&rióépeoÜat, (sicut et paulo post habetur, ubi eadem 
repetuntur,) non autem éreicgépeoÜa«. — Animadver- 
tendum est porro dixisse éxijépeaDas non érióopet- 
eai: sed qui éxujopijgara esse ab éxigopeicÜat con- 
tendere volet, respondere poterit eum ad propin- 
quiorem deductionem non respexisse, sed perinde 
esse ac si dixisset ab é«popeicDa: i. valente q. émé- 
peoĝai. ["* Ad Herod. 67. (1, 133.) ad Lucian. 2, 
334. Aristoph. Fr. 281. De ornamentis sepulcro- 
rum, Bibl. Crit. 3, 2. p. 14." Schzf. Mss. “ Fu- 
May epule, Jambl. V. P. 118(—262.)" Wakef. 
Mss. 

[* 'Avrexióépo, Gl. Refero : 'AvrererexB8ei Rela- 
tus. ** Ex adverso infero, Audr. Cr. 60." Kall. Mss. 
* Auna C. 49." Elberling. Mss. ** Planud. Ovid. 
Met. 3, 369." Boiss, Mss. Plato Timæo p. 102. Cy- 
rill. c. Jul. 10. p. 326. * 'Avrerigopà, Gl. Relatio. 
" [aperióépo, Arrian. Peripl. 33. * ITposerigépo, 
Infero, Clem. Alex. 636(—760.)" Kall. Mss. Xen. 
Œc. 5, 2. Joseph. A. J. 3, 9, 1.] *' Xvrerigépu, 
** Una s. Simul infero," (Diod. S. 354.] 

Karaéépu, Deorsum fero, Defero, Demitto, Est 
enim xaraóépw quasi xárw $épw, ut åraġépw, quasi 
áve $épu. Philo de Mundo, Ai xà» ábápevos $a, 
zpós yir karaóépns, À 9AoE obi» ğrrov ávrifJiáaera:, 
Quo evenit ut si succensam facem deorsum in terram 
demiseris, nihilo secius flamma reluctans, sursum 
illico resiliat, Bud. E Chrys. Comm. in Ep. ad Co- 
loss. pro Dejicio, Deturbo : 'Opgs rò» $uiJoXorv ms 
érexelpyae xareveykeiv róv 'Aóápn ; Afferlur autem et 
pro Sopio, ex Alex. Aphr. Probl, OeAyouérn $6 xal 
els ómvov avrà xaragépei.— Sed et cum ita usurpatur, 
videri queat aliquam Deferendi s. Dejiciendi aut 
Demittendi signif. babere, praesertim si respiciamus 
somnum, qui et a quodam Poéta (Propertio, si bene 
memini) dicitur Declinare ocellos. Vide Karapépo- 
pa. 

Karaóépe pro pépw xarà, ut raraġépet aùroŭ oky- 
gov, Scyphum infert in eum, Scyphum illi impiugit. 
Sed affertur e Plut, Apophth, et cum dat, Karapépe: 
ios rg moleuig, pro Ensem infert in hostem: ex 
LXX. autem Interprr. (1.) Gen. 37. metaphorice, et 
addita prgep., Kariveyray xarà 'Iwaùp Jóyor vovnpov 
xpós rüv rarépa, ubi necesse est vacet alterutra praep. 
Poterit autem fortasse reddi hic xarjveykav itidem 
lmpegerunt. || Karaóépe cum accus, et quidem 
habente interdum adjectum dativum personz, Bud. 
vertit [ncutio, Adigo, Allido : afferens e Luciano 
exempla, qua ibi vide; addens et hoc ex Eod. (1, 
187.) 'Efpupuérus riv cóópay xará$epe. Possit autem 
videri karaóépw in hujusmodi signif. jungendum po- 
tius esse superiori, ubi xarà i. valere existimatur q. 
káre, quoniam ictus deorsum feruntur. [** Karaóépet 
rjv «ejaXjv, In caput impingit s. illidit gladium, 
Gal. de Dign. et Cur. Aff. 4." Gataker. Mss.) 

Karaóépoua: Deorsum feror, Deferor; Pessum 
eo, Sido, Bud. Mergor, ex Aristot. de testudinibus, 
KaraóépesÜDa: yap máMw où Ójvarai Sic pro his 
Varronis, Ovum quod inane, natat, plenum desidit, 
legitur in Geop. 'flà» rò pèr àrobdor émiroMáZei, rà 
& mAñpes karadéperat kárw,— Ubi observa etiam addi 
xárw : quod vacat, sicut ávo interdum cum àvadóépo- 
pan Karaóépoga:, Dejicior, Deturbor, Diruor, Ever- 
tor, ut TlóAeu cep  xarevexÜeica, Urbes terree 
motu emersm. ldem, Teign xarereyBerat xai iya 
pnxarnpárev. ltidemque ap. Chrys. in Comm. Ep. 
lad Cor. Où yáp éerw loov olíav karevexBeicay 
ávacrjca, xai gmóé ÜÀws voecrücav rapayayeiv, 
luterdum vero redditur potius verbo neutro Ruo, 
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loco xarevex8eicac Bud, vertit etiam Pessum euntes, 
Qui profert alioqui hoc exemplum verbi xaraóépecfat 
positi pro Ruere. Idem ex Hipp. affert, Eis rò eiwĝòs 
máÜos cargvéx0g, pro In solitum morbum vel affe- 
ctum delapsus est. Admonet autem, hoc verbo 
Subitam collapsionem vel delapsionem significari. E 
Greg. Naz. autem affert Idem in suo Lex. Ipi» muv- 
reÀus &Lu vecetv kai karevexyOnvai wpós Üürarov, nisi 
potius scr. est eis ávarov, ut paulo ante, eis máĝos 
xorgvéx0g. Ex Eod. de Adamo, '0ovzÜcis, xai. Sià 
rovro karevexÜeís. Idem ap. Act. 20, (9.) KarevexOeis 
&xà rov Ürrov vertit, Cum amplius in somnum colla- 
psus esset, Addens, Vel, ut luterpres scripserat, 
Victus somno, h. e. Obrutus et mersus. Pro quo 
Ductus verbum errore librariorum obrepsit. Haec 
ille. Sed quod ad illam interpretationem attinet, 
Cum amplius in somuum collapsus esset, mili pro- 
bari nullo modo potest, cum dicat Luc. xarereyðeis 
åwò roð Ürvov, non els rò» Vrvov. Adde quod male 
interpungit h. l., cum érizAeiov jungit verbo rarere- 
xÜeis, quod precedentibus adhaeret. Ita enim Luc., 
de juvene quodam iu fenestra sedente, Kara$epóue- 
vos ryp Babei, &aeyopérov rov IaiAov ér} rhetor, 
karevexDels åmò roU Ümvov, Émecev ümó rov rporéyov 
xárw. Totum autem locum ita reddit Bud. Altiore 
somno obdormiscens, disserente Paulo, cum amplius 
in somnum collapsus esset, etc. Ubi hoc quoque 
suspectam nobis ad interpr. debet reddere, quod 
cum jam dixisset Luc. xara$epópevos Ümvy Babe, 
odiosa qusedam et inutilis repetitio esset in sequente 
partic. xarevexÓeis, si et ipsum ad somnum referre- 
tur. Quse simul omnia faciunt ut ab illo hic disce- 
dens, xarevexOeis intelligam dictum de eo, qui præ 
somno s, vehementia somni deorsum latus est, (si ita 
loqui licet, interpretando ad verbum,) et pessunda- 
tus. Adeo ut etiam vet. Interpretem potius Ductus, 
ut habent vulg. Edd., quam Victus scripsisse cre- 
dam. Ut autem ad illum alterum usum hujus vocab. 
veniam, quem habet in h, l., cum dicitur xara$epó- 
pevos ive Babei, sciendum est raraóépecfla: siepe 
dici sine adjectione pro Obdormiscere vehementius, 
ut interpr. Bud., afferens ex Aristot. de Gen. A- 
uim. 3. 'AXX. Guws éyeipópera $alverat kai èv rj ph- 
rpg, elr' eus. kaÜebSove: xai karaóéperac máy. Ex 
Eod. in |. de Somno et Vigil. Kai kara$epópervoc xai 
vvoeráGorres roro $ocovs. vácyew. Idem autem in 
suo Lex. caraóépecÜa: exp. In somnum collabi, affe- 
rens e Diosc. Aieyeipeiw 06 Šel abrovs pi) éivras xara- 
$épesÜa. Sic in VV. LL. «araóepóuevo: ex eod. 
Diosc. affertur pro In somnum procidui, Ruell. in- 
lerpr.: item Sopiti, Veternosi. Ad me certe quod 
attinet, nou dubito quin cum verbo xarapépopar ba- 
bente hanc signif. subaudiri possit dat. órvy, non 
minus quam efs ?xvov, (quod subaudire videtur ille, 
cum vertit Collabi in somnum,) ut sit xaraóépopa: 
Vrve, nisi tamen quis malit brò rov irvov, sit Deji- 
cior s, Sternor somno, s. Prosternor. At cum VERBO 
Karaépw posito pro Sopio, Obdormiscere facio, non 
male subaudietur eis órvov: quod et Bud. sequens, 
vertit etiam, In somnum sterno. Unde nec de rara- 
$épouat els Ürvov velim pertinacius contendere. Ce- 
terum in VV. LL. e Gaza affertur Karagepopévov 
rov jÀíov pro Occidente sole, ubi itidem videri pos- 
sit subaudiendum eis óúour. 

Karaóéépouai, Appello in portum s. Appellor, ut 
alii loqui malunt. Aut potius Appello, sine illa 
adjectione, quam VV. LL. habent, Thuc. 1, (137.) 
'Ev g óXxábos rvyüw àvayopévns ém 'Luvías, xal mi- 
fas, xaraééperat xeuiiivi és rò  AÜgvaluv arparómebov, 
Herodian. 3, (9, 14.) KaramAéow yàp ó erparós vavel 
ToÀXaiU, oir eis âs éflovAero 'Pupaíuv oxÜas karn- 
véx0», Polit. Nam impositus navibus permultis 
exercitus universus, nequaquam sc, quo intenderat, 
Romanz appulsus ripe. Sed observandum est, nos 
in hac signif. verbi rara$épopat posse reverti ad La- 
tinum Deferor, et aptissime eo uti, 

Karaéépouat rov. £xBpov, Ruo et impetum in ho- 
stem facio, Bud. sed absque Auctore, et exemplo. 

[* Karapépw, Fischer, ad Palæph, 59. Valck. 
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Phon. p. 62. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. a pensi, ut credere possis eos faeile dormire 


ad Mær. 216. Wakef. S. Cr. 2, 81. 148, Abrescli, 
Æsch, 2, 53. Jacobs. Anth. 9, 416. 10, 234. Villois. 
ad Long. 169. 296. Adigo, ad Lucian. 1, 405. Ka- 
revexBeis, Argum. Aristoph. Acharn.” Schaef. Mss. 
** Qtiosus, Plut. 2, 134. Karagépu, Objicio, Ex- 
probro, 67. Schol. /Esch. Pr. 981. Demitto, sc. 
ensem ad feriendum, Plut. 2, 236. Deturbo, Liban. 
60. . Karadépoua:, Langueo, Plut. 4, 293. Karot- 
eónévos, Delapsurus, Arat. D. 139." Wakef. Mss. 
* Karevéyzo, Lucian. 1, 225. 3, 283. 484. Diod. S. 
1. p. 11, 29. Thuc. 3, 69. * ** Karévey£u, Eust. 
115, 10." Seager. Mss. Idem in Od, O. p. 615. 
40. 

i EE j, Lapsus, Delapsus, ut raragépeoĝa: 
dictum est accipi interdum pro Delabi: qui etiam 
signif. vicinior est quam ceterz, prims verbi xrara- 
$épw signif. Plato Axiocho, vel potius, quicunque 
alius ejus Auctor est, (17.) 'A»épovs re xai karagopas 
öpßpwr xai wpmerüpwr éLawiovs, Lapsus imbrium. 
Nam labi imber itidem dicitur Latine, ut opinor : de- 
cidere quidem certe a Tibullo, et ab aliu quopiam 
Poéta Cadere. [" Habet vocab. xara$opà in vocabb. 
hujus generis etiam J. Poll. 1, 116. Sic Vero? Qopà 
ap. Philon. V, M. 1. p. 603. Par. : et xaAáZms xara- 
Qopà ap. Joseph. Archæol. 6, 6. p. 159. Bas." Fischer. 
Ind. JEschin. Dial. Socr. ** Apud Athen. 53. xodMas 
xaraóopai sunt Dejectiones alvi." Schw. Mss.] || Ka- 
raóopà, ab ea siguif. verbi karagépo, qua dicitur xa- 
raóépo mAmyùv, ponitur pro Ietu, s. potius Ictu vehe- 
mientiore: item pro Allisione, sicut karaóépw supra 
redditum fuit et verbo Allido. Bud. postquam xara- 
$épopat ro9 éxÜpov, vertit, Ruo etimpetum in hostem 
facio, addit, Et xaraQopà, ut érujopà, ávrl rijs ópuijs 
"Aéyera, et pro Allisione vehementi, Et, pauculis 
interjectis, hzc Polybii affert, Tàs àé xaraQopàs rv 
paya» àcQaM erat ó Üvpeós : quæ vertit, Ictus 
vehementiores innocuos przbet. Interjectisque non- 
mullis de xaragopuós, revertens ad hoc xaragopá, 
Scribit, esse etiam lctum cæsim ense sublato ada- 
ctum. Affertque e Polyb. 2, (33, 3.) Ai & ràv 
Faxaràv páxyapat rais karagkevais plav Éyoveiww. riv 
mpéórgv xkaraġopày xaipiav. Addit vero ex Eod, et 
-alia hujus signif. exempla, quie ibi videnda tibi 
relinquo, p. 413. — Affertur autem et e Plut. Cam. 
Tùs röv paxaipav xaraóopas. ékôéyeoða. Karagopá, 
inquit Cam., est Percussio que fit sublato et im- 
pacto ense. Polyb. 2, (33, 3.) Celticos enses ait ulay 
'Éxeiv raraġopày xaipíav, semel tantum ad præsens 
vulnus infligere: Merà $? ravra, inquit, ázo£vorpour- 
ra kaumrópevat, i. e. Incurvantur. et. deflectuntur. 
|| Dicitur xaraóopà, ut Idem subjungit, et Depres- 
sio, ut, Anfápyov raradopà fJaBeia xai ÓvearásNyros, 
Depressio profundi somni, unde excitari ægrotus 
facile nequeat. Hæc ille. At Bud. vult. karaóopür 
in hujusmodi quoque ll. Impetus signif. habere. 
Postquam enim dixit caradopar pro Allisione vehe- 
menti poni, subjungit, Et privato nomine, soporis 
vehementis impetus sic appellatur, Huc certe per- 
tinent quz antea dixi de xaraóépesDat pro karaQé- 
peaÜa« Üzyq s. els Vrrov: et prout illud reddemus, 
ita vel hoc vel illo modo et hoc verbale reddendum 
erit, si quidem de eo ad verbum interpretando aga- 
tur. In VV. LL. exp. etiam Torpor degravans, et 
Gravis somnus; afferturque e Diosc. 6. Karapopà 
lexwpá, karà univ Óuadépovsa máÜovs ro? Neyopévov 
AnfBápyov. Est xaraóopa, inquit Gorr., Magna et 
gravis somnolentia. Hujus tamen Gal. de Comate 
duas facit differentias, ut probatissimos Medicorum 
scriptum reliquisse asserit. Unam, somnolentam 
vocat, alteram, simpliciter karadopav, vel karaopav 
non somnolentam.  Karagopáv somnolentam vocat, 
in qua wger profundo et diuturno somno premitur. 
Alteram vero, in qua ægri vigiles manent, cum ipsis 
diversz variæque imagines rerum semper succedant, 
quae illorum mentem moveant, interrumpantque 
somnum. Quamobrem insomnes quidem extant ut 
plurimum, de lecto autem surgere, vigilantiumque 
opera exercere nequeunt. Oculi namque eorum 
maxime gravantur, suntque adeo in somnum pro- 
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Verum non solum non dormiunt, sed etiam 
dormiendi nullam habent. Utraque sutém mr. 
$opà, tam ea qu; cum somno, quami ea que see 
somno est, id habet commune, quod ægri otula 
attollere nequeunt, summa gravedine detentos, et 
quasi ad ineundum somnum comparatos. Utraque 
etiam fit gravato ob utilis succi copiam cerebro, st 
in ebriosis: interdum vero et propter pituitosum 
humorem, aut propter vehementem absque humore 
frigiditatem. Gal. 13 Meth. Med. videtur facete n 
rara$opüv Genus quoddam oninium malorum, qui. 
bus sine febre sopor quidam altus incidit, bis verbis, 
"Exeyeipat xai reuetv xai Oeppgjvat rporhker và máyos roi 
Avro?rros xvuoU, Geri üvev pèr roð oireoðan cora 
$opàs JaBeías épyá&erat xwpls mvperàv, às öropižw 
oir àworÀnkias kal xápovs xal xaroyás el & ral ej. 
TOiTÓ rore, perà mvperoi yirerar rà roiavra, ai rahe 
rat rò rowvro vócgua AWgÜDapyos. His enim verbi 
videtur velle, apoplexiam, carum, et catochen, spe. 
cies esse cataphoræ, || Karaéopà autem Oratoribus 
est Inter accusandum longior spiritus producti, 
VV. LL. ex Hermog. [repi Eip. 4. p. 194. Sopor 
profundus, Plut. Anton. 72. ** Wakef. S. Cr. 2,8, 
Abresch. Esch. 2, 53. Invectiva, Wyttenb. ad 
Plut. de S. N. V. p. 12. De somno, Jacobs. Anth, 
7, 193. Plut. Mor. 1, 58. K. jjMov, Longus p. 31. 
Vill. "Ex cara$opás, Caesim (pugnare), Toup. Opusc, 
1, 365." Schæf. Mss. “Occasus solis, Dionys. H. 
1, 328. 882. Somnolentia, Phot. 289. Ictus, Ælien, 
H. A. 81." Wakef. Mss. Plut. Dione 34. Tpaïpa i; 
(reroMjs pāħor ñ karaéopüs.] 

At BICOMP, 'Erwarapopù Mathem. est vocabu- 
lum. Bud. de Asse l. 1. Ea autem pars cali quz 
triginta partibus ab horoscopo distat, in secundo 
signo existens ab eo in quo horoscopus inchoatur, 
&vaóopá appellatur, et interdum éraragopà, quisi 
Pars jamjam emersura. Qus autem pars signiferi 
totidem partibus in demersu occiduum punctum s 
gniferi preecesserit, quot partibus in emersu áraéoc 
ab horoscopo relinquitur, ea pars cceli a Mathem. 
éricaraóopa dicitur: quod signif. Praecipitem locum 
celi in octavo ab horoscopo signo. Hæc ille, ubi 
animadverte etiam usum NOM. 'Avaéopà ET Ere- 
rede Idem in suo Lex. 'Exaráopos ex Atben. 
affert pro Proclivis, Pronus, (391.)'Ezwarágops ros 
rü áópobisia ylvorrav: [608.] Sic eixarágopas, su- 
pra, et xaraóepis. Male autem in VV. LL. ézuazé- 
$opos redditur Proclivis in Venerem, quasi per se et 
ubsque adjectione id significet. 

Karáeopos, et BICOMP. EbxaráQopos, Pronus, Pro- 
pensus, Proclivis: karádopos mpós &ófav, Proclivis «d 
gloriam, VV. LL. e Plut. Themist. At Bad. affert 
quidem e Gal. Karágopor yíverac caos ör c. 7. X 
pro Judicatu pronum, i, e. planum et perspicuum ; 
sed reponendum putat xaráQwpov, et merito quidem, 
meo judicio. Aristot. Eth. 2, (9.) Ecoreiv óc ei v 
à xai abroi eUixarádopoi toper’ &AÀot yàp mpos à 
medixapev : (8.) Ai xal eÜxaráqopol éeuer pàMer zpi 
áxoÀacíav, jj vpós xoapiòrnra. Ac certe mullo est 
usitatius hoc ebxaráopos quam illud karágopor. [Ke- 
rádopos, Jambl. Protr. 374. ** D. R. ad Longin, ?17. 
Valck. Anim. ad Ammon. 130. Abresch. Lect. 
Aristzen, 34. Brunck. Aristoph. 2, 201." Sehæi 
Mss. Aristot. Probl. 23, 41. Lobeck. Phryn. 455. 
* Karagopéw, unde * ** Karadopía, Affectus in quet 
aliquis proclivis est, Suid. v. "Appoerngua." Schless. 
Mss. '' EbxaráQopos, Const. Manass. Chron. p. 105. 
Boiss. Mss. *' Clem. Alex, 201." Wakef. Ms. 
* D. R. ad Longin. 1. c." Schzf. Mss.]  Escere- 
“ poplar, Proclivitates, e Diog. L.” [Zenone p. 427, 5. 
AT VERO Kara$epis pro Pronus, Proclivis ; sed ad- 
dita frequenter habet hæc verba, mpòs rà àóooliew, 
Ad res venereas, aut certe his similia, Athen. Te 
rà åġpoĝima xaraóepís. —lnterdum et sine adje- 
ctione usurpatur pro Eo itidem, qui proclivis est 2 
res venereas, s. illis. deditus, i. e, Aáy»ros, Salm. 
Diog. L. de Arcesilao, * dioueipáiiós re jr xai sara- 
ġephs. [K. wpós olvor, Plut. Alex. 23. ** Hesych. *. 
Kàrós: cf. Monk, ad Eur. Hipp. 227." Boiss. Ms- 


10039 EP 


[T. 1v. pp. 109—111.] 


EP 10040 


* Ammon. 95. ad Herod. 133. ad Diod. S. 1, 98. A eo loco in quo proprium est, in eum in quo aut pro- 


Casaub. ad Athen. 1, 4. Heyn. ad Apollod, 1141. 
Toup. Opusc. 1, 515. Phryn. Ecl. 192(2— 439. Lob.) 
Thom. M. 520. 617. Add, ad 519. Jacobs. Anth. 
10, 77. Conf. c. careóepis, Præf. ad Greg. Cor. p. 
liv." Schzef, Mss. I. q. karwéepis, Declivis, Herod. 
2, 63. Eore à» yérgrac x, ò ijs, Quando versus 
occasum declinat sol.) ^ Karaépeia, Proclivitas. 
Ac videtur Athen, (8, 45. p. 298.) dixisse rarngé- 
peav joris pro xaraóépeviv. eis horvir, scribens, 
'Oporórnre bé eis rjv xaraóépeiav fjbovis, r)v wur 
prmerüpev eixüdw» rg Kwpjrg. Est enim Athen. 
b. l, non Diog. L., ut habent vv. LL., in quibus et 
eixácu, pro eixádw» scribitur: est autem profectus 
e Bud. Comm. hic error. [* ** Karpórpjs in nullo Lex. 
memoratum, unde * Kargóépeia. xai. raxvrys, Eu- 
strat, in Nicom, 1. p. 15, 6." Lobeck. Phryn. 699.] 
Dicitur &riAM. Karwgep/s : et quidem non tantum 
pro xara$ep)s eis rà ádpobíaua, sed et pro émippemis, 
«ararpyrýs. Vide supra, 

Karaéopuós, Vehemens, Impetu incurrens, Bud. 
afferens e Chrys. Comm. in ! ad Cor. 15. (in hzc 
verba, "Aéporv, aù 0 eveípeis ob Čwrowirai m ui) 
&voBárp,) 'Aóupirroy rélewe rüv áyriMéyorra, Tra perà 
dóeías karaopucg xpepevos My, e$óbpa wAjfp rovs 
áxovorras. Sed in VV. LL., afferentibus rarapopixòr 
Aéyov ex Hermog. (mepi 'ló. 1. p. 20.) árvrl rov tpe- 
erwov, annolatur xaraéopuór Aóyor hic appellari a 
Chrys. Invectivam et insectationem, ac verborum 
contumeliam; idque Bud. fugisse. Quasi vero quce 
impetu qu fertur oratio, invectiva esse non 
possit. Subjungit autem ille ex Eod, in c. 2. "AAN 
év rjj avyxpiaet ris EluÜev copias adóbpa &roreiverai, 
£vÜa xai xaradopuwrépe jbóraro yphoacðar Xóyg. 
At xaraóopwós Aoyos Pauli Æginetæ, Somnus vehe- 
mentius incubans, In VV. LL. xaradopuós redditur 
etiam Somnolentus, tanquam et de homine dicatur. 
[“ Scliol. Od. B. 229." Boiss. Mss, ** Wyttenb, ad 
Plut. de S. N. V. p. 12." Sclief. Mss. *' Somnolen- 
, tus, Phot. 288." Wakef, Mss. Ernesti Lex. Techn. 
Gr. Rhet. * ** Karagopikos, Vehementer, Per incur- 
sionem s. impetum, Chrys. in Ps. 134. T. 1. p. 830, 
20." Seager. Mss. Eust. Il. A. p. 72, 39.] 

Kara$opéo, Deorsum fero, Defero, Deveho, VV, 
LL. Ubi subjungitur et raradopjs, sel quod men- 
dosum esse arbitror pro xaradepís. [Effundo, Plut. 
8, 167. ** Wyttenb. ad Eund, de S. N. V. p. 12. 
Wakef. S. Cr. 2, 81." Schef. Mss.] 

[* 'Eraraépo, J. Poll. 1, 116. Joseph. A. J. 12, 
9, 4. Aristid. de Dict, Simpl. 426. * Insuper de- 
jicio, Liban. 173. 'Ezixaragépouas Schol. Arat, 42. 
*'‘Erwareréysw, Schol. 1 N. 543." Wakef. Mss. 
* “ TIoocaragépw, Liban. 2, 365." Boiss. Mss.) Evy- 
raraóépoua: Simul feror deorsum, deferor, deve- 
hor, [Diod. S. 517. Act. Zvyraraéépe, Plut. 10, 
134, “ Nectar. Hom. p. 5. Schol. Arat. Ph. 19. 
63." Boiss. Mss, “ Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 
21." Kall. Mss.] 

Meraépo, Transfero, ut dicitur Transferre ex uno 
loco in alium. A cujus pass. Merapipopat sunt par- 
ticipia gerevgreyuévos el uerevexBeis, "Translatus, 
Dem. dixit etiam, Mereveyxóvra. rovs xpórovs, (303.) 
| Transfero, ea signif. qua dicimur transferre ali- 
quod vocab. ab una signif. in aliam. Interdum vero 
peradépu sine adjectione, Metaphora utor, Meta- 
phorice loquor. Bud. ex Aristot. Eth. 9, (5.) Aò 
peraéépuv $aln ris àv obriv ápydv. elrac QiMav: [3, 
12.] ** Mereveyxeir, Transferre: unde pass. perere- 
** xBels, Translatus.” [Plato Timeo p. 26. “ Mera- 
$épv, Longus p. 8. Ed. mez, p. 6. Vill., Toup. in 
Schol. Theocr. 215. Valck, Adoniaz. p. 193. Eur. 
Phæn. 184. Conf. c. rupa., ad Diod. S. 2, 435." 
Schæf. Mss. * Merzevéxo, unde * Merervexréor, Strabo 
13. p. 912.] Merapopà, jj, Translatio. Frequenter 
autem de Translatione illa, cujus mentio fit a Rheto- 
ribus, vel potius de qua ab illis tractatur. Fab. 8, 6. 
quod est de tropis, Incipiamus igitur ab eo, qui cum 
frequentissimus est, tum longe pulcerrimus. Trans- 
lationem dico, que peragopà Griece vocatur. Ali- 
quanto post, Transfertur ergo nomen aut verbum ex 
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prium deest, aut translatum proprio melius est. 
Frequens est hujus vocis peragopù usus cum ap. 
alios, tum ap. Isocr. Utitur vero et Isocr. Enc. 
Evag. (3.) AnAàeat pù) pórov rois reraypérois óvópa- 
ew, àÀXà rà plv. Eévois, rà Óè kaiwois, rà 66 peraugo- 
pais. [** T. H. ad Plutum p. 125. Scholia ad vv. 
863. 958." Schæf. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet. * 'Aperágopos, Immutabilis, Cyrill. v. in Jo. 5. 
p. 531. * “ Eouerádopos, Const. Manass. Chron. 
p. 38." Boiss. Mss. Schol. Apoll, Rh. 1, 743.] Me- 
radopicós, Translatitius, accipiendo pro Positus per 
translationem, s. Usurpatus, Metaphoricus: ut pera- 
$opu Aéfc, vel ueradopicór öropa, sp. Gramm, 
[Diog. L. 8, 2, 3. Aewós repi rijv páa» xal perado- 
pás, ** Valck. Anim. ad Ammon. 88. ad Mær, 
120." Schæf. Mss.] A quo adj. est et ADv. Mera- 
$opucis, Per translationem, Metaphorice, ut p. Xap- 
Púreoða: vel éXayu(Jáveota: ap. Gramm. Eust. 150. 
“H rór Üvpóv p. xà ris röv morapüy óx8gs. [* Mera- 
$opév, i. q. perapépw, Herod. 2, 125.) ** Merapópn- 
** ros, Translatilis, Qui trausferri potest, ut Aristot, 
“ Phys. 4. rò &yyeiov esse dicit rórov ueraóépnrov. 
** Sic ueragópgrov olcov dictum fuisse rà molor, alris’ 
** yparwõs, tradit Eust." [Niceph. H, E. 7, 46. Ni- 
ceph. Blemm. p. 73. *'Ayeraóipnros, ibid. * Mera- 
$opíZu, i. q. neraóépu s. ueraópádw, Metaphorice de- 
scribo, Tzetz. ad Lyc. 286. *'Arriueragépo, Socr. 
H. E. 2, 38. p. 147.] XZepperaépu, Simul s. Una 
transfero ; Mecum transfero, ut quidem VV. LL. 
evuperagépovres exp. Secum transferentes.. [** Clem. 
Alex. 171. Plut. 2, 466." Wakef. Mss.] 

Iapagépw, In medium affero, Profero, ut rapáyw, 
Produco in medium. Bud. ex Æschine (17.)"Exetra 
rüv "Epujw ràv 'Avõoclðov raXovueror mapapépet év 
exeuparos pépet Plut. autem in. Cam. (41.) dixit 
mapaQépeiw eis pécov, ltem Affero cibos in mensam, 
et in medium prolatos struo, ut quidem tradit Idem, 
afferens e Xen. K. II. (2, 2, 1.) Kal ó páyeipos obMy 
abràv ër: BeiaÜak Ójov olóperos, ğyero rapapépw» wpiv 
Aafeiv abróv Érepov. [* Sic eliam utitur Herod. 1, 
133. Tum Idem 9, 26. de argumentis vel exemplis 
in medium prolatis, Kai sairi cal mahai mapagtpor- 
res £pya," Schw. Mss.) || [Tapagépw vult esse etiam 
Affero cum alio, Una vel Obiter affero, ap. Plat. 
Epist. ad Dionys. Olov xai sepi 'Iépuros ray éM- 
ywrraı ávÜporo: xa) Iavcaríov rov Aaxebaruorfov, 
xaípoves rjv Xquwvióov Evvovciav mapaóépovres, d, re 
ÉrpaZe kal elre vpós. abroós. || IHlapagépu rj» xeipa 
pro Perperam fero manum, s, Vitiose, iu VV. LL. 
ex hoc Virg. versu /En. 3. Sic oculos, sic ille ma- 
nus, sic ora ferebat. Est autem sunitum sapaóépeiw 
rjv xeipa e quodam Dem. loco quem habes p. 138. 
mei Cic, Lex.: una cum Cic. interpretatione verten- 
tis Porrigere. Ac profecto de vitioso quidem gestu 
loqui Demosthenem liquet; sed cum dicat, (305.) 
*H devp rj» xeipa, àAAà pù) fevpl. mapíjveyxa, et ita 
maphreyxa non solum de vitioso s, pravo gestu dica- 
tur, sed etiam de recto, (i. e. non solum de indecoro, 
sed de decoro quoque: perinde ac si diceret, Usus 
sim hoc indecoro, non illo decoro manus gestu,) non 
video quomodo rapà Vitiositatis, ut ita dicam, signif. 
habere possit, aut temere a Ciceroniana interpreta- 
tione discedendum sit. Fateor alioqui rapà in ma- 
lam partem interdum accipi in hoc verbo, s. in vitio 
poni: unde etiam redditur a Bud. Depravare, De- 
torquere, ap. Lucian. (3, 306.) ubi dicit zapadépew 
róv ó$BaAuórv : quod exp. etiam Limis aspicere. Ex 
Eod. affert et hac, Kà» eis drotav Ñ rapadpocvrnr 
mapaéépucir, quie exp. In. malam partem atque in 
amentiam interpretentur quod errore lapsus admisi, 
Huc autem pertinentia vide in Flapagépopae. ||] Sub- 
jungit vero IIapaéépu, pro Transversum aufero, ex 
eod, Luciano (1, 157.) "H» ria rov xe«uüvos ò wora» 
pòs mapaéépn, wey xal rovrov éri xegaAjv Parriĝor- 
ra. Sed dicitur interdum et Transversum fero, 
Potest vero reddi et Rapio s. Abripio, ut in lioc 
Plut. loco de Def. Orac. Toù xpórov kalárep pebpa- 
ros Éracra mapaóéporros. || Interdum. mapagépeo po- 
nitur pro Supero, ut cum scribit Aristid. in Panatb, 
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'O è mávras [JaeiMéas wapeveyxov. rais érivoíais xai. A 


pn& x.r.X. Cui signif. subjungit Bud. eam qua 
ponitur pro Prztereo, e Xen. de lepore currente, 
(K. 5, 27.) Kai jj mobuxía wpòs rò àyu[ZAvwmeiv abr 
moù cvu[JáXAAerav raxv yàp ékácrov wapadéper rjv 
Ujav npiv voijsat ri ori: i. e., inquit, Preetergre- 
ditur, Preterlabitur. Sed ego hanc signif. malim 
proxime prsecedenti præfigere; quippe quam ex hac 
manare existimem. 

Ilapaéépoua,, In medium afferor: unde mapaóé- 
pea0a: dicuntur cibi, qui in mensam afferuntur, s. 
qui apponuntur.: Interdumque rà mapapepópeva sine 
adjectione appellantur: unde redditur etiam Fer- 
cula. Lucian. 1, (683.) Kai otres és riv áriuorárgv 
quvíav éfucÜeis karákecas, uáprvs uóvov rà» mapa- 
$epouévav, x. T. A. || ITapaéépoua:, Perperam agor, 
Perperam moveor. Aristot. Eth. 1, (13.) 'Arexvos 
yàp, xaBásxep rà mapaAeAvuérva rob awparos ópia els 
rù Oel wpoamovuérw» xwijrau roUvarríov eis rà 
åpiorepà mapapéperat, Kal émi rije Wvyjs oVrws' Umi 
rávarría yàp ai ópual rv áxparav. . || llapaéépoya:, 
Transversus auferor, Rapior, Abripior, Herodian. 8, 
(4, 7.) 'Exeurzgójgoavres ápa rois immou Piavígyeotat 
eiDiauévou, mapevexBévres áróXorro, Ausi se et equos 
natandi peritos alveo credere, vi fluminis ablati pe- 
rierunt, Polit. In alio ejus l. rapa$épeota« vertit 
Ire pessum. At Bud, postquam mapapépopa: inter- 
aet est Erro, Aberro, affert hec Greg. Naz. de 

omine, 'H yàp elxàv ei pèr Eyer riv mpós rò mpwró- 
rwrOr ġuoioryra, xvpiws rovro xarovouá&erai ei $9 wa~ 
pevexÜeín rov mpoxeiuévov i pipnos, 4AXo rc kal oix 
eiküuv éxelyov rò rowüróv gori. Quibus subjungit heec 
Platonis Politico, Taórg uà» ráuroAo vapyréxOnpev. 
Vide Ilapaopá. 

ITEM llapóépouat per syne. pro mapaóépopa:, 
Epigr. 00' obrexev aUrós &yo ce, Bácye, pépwy, rò 
vo) roburaM vapóépopa:. Ubi reddi potest Tituban- 
ter feror. [Ilapoépw, Eur. Phan. 1147.] 

** TTapeveyxeiv, Hes. mapaÜeivat, mapajJaAeiv, ut 
* sit ARerre, Apponere, Adjicere. Sequente ázó 
** signif. etiam Auferre s. Transferre ab, ut Marc, 
“ 14, (36,) Iapéveyze roro &z' £uov. Item neu- 
** traliter ponitur pro Præterire, Præterlabi, mape- 
“ Üeiv, ut mapeveykovaüv fjuepav ap. Thuc. (5, 20.)" 

(^ Tlapagépw, Thom. M. 231. ad Charit. 637 — 
270. Jacobs. Auth. 9, 288. Diod. S. 1,728. 2, 284. 
636. ad Luciau. 1, 830. Aristoph. Fr. 263. Heyn. 
Hom. 4, 571. ad Dionys. H. 3, 1372. 1381. Plut. 
Mor. 1, 18. 157. Zeun. ad Xen. K. IL 175. Wakef. 
S. Cr. 1, 109. Wyttenb. Select. 253. ad Herod. 
593. Excello, ad Lucian. 3, 629. Ruhnk. de Longino 
p. 27. Discrepo, Dionys. H. 1, 73. Infero, Plut. 
Alex. p. 125. Schm. Negligo, Parum curo, Plut. 6, 
337. Hutt. IIapaéépo rò» Aóyov, Plut. Pelop. 9. cf. 
10. IHapeveykóv, ad Diod. S. 1, 530. Brunck. Soph. 
3, 531. Ilapagépoua:, Toup. Opusc. 1, 371. Plato 
Phzdro 311. Heind." Schef. Mss. Ad Dem. c. Mid, 
133. Spald., Conon Narr. 46. Ilapeveyxóvros rov óvó- 
paros, Plato Arato 43. Taphreyse rò 9nüév.. Tape- 
vexÜeis, sc. rüs yvópns, Hippocr. Coac. 27. Tò 
BAéupa mapevüvexra, Phryn. Bekkeri p. 65. * Ma- 
pin eee 1, 1029. **' IIapagepis, ad Eur. 

on, 743." Schef. Mss.] 

Ilapaé$opà, h, ab illo mapagépeoĝa: significante 
Aberrare, Furoris s. [nsaniz signif. accipit. Magis 
autem ad verbum ex Horat. interpretabimur Errorem 
menlis. Fabius autem dixit etiam Mentis alienatæ 
errorem. Greg. Naz. de Homine, Tàs yàp mapa$o- 
pàs obg éx uóvgs xapnDapías yíveaÜUa« pepaÜkapev. 
Sed cum adjectione genitivi frequentius esse puto, 
ut ap. Plut. (7, 22.) MáMora © elkádero rpäotv ér- 
erary Aa[jàv ó àvjp rpoxiw abrais xal rijs &avoías 
mapaóopdw évepyácacÜa.. Eundem gen. addidit 
Diosc. cum alibi, tum ubi scripsit cicutz potum 
$iavoias vapagopav afferre. Tlapaéopd, inquit Gorr. 
e Gal, ut opinor, ppd mapaépocóvg. Siquidem 
Hippocr. rò zapeveyÜijra: usurpat in iis, qui modice 
delirant, ut et ragaAgojsac. — Hsec ille. Apud Erot. 
autem in Lex. Hippocr. a me edito rapevexOérr exp. 
VrevexÜévre cis. mapaxozüv. Alicubi autem mapagopà 
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ssit etiam reddi Titubantia, ut opinor. (** Thom, 

. 553. Esch. Eum. 331." Schæf. Mss. ** Cursus 
erraticus, Phot. 726." Wakef. Mss, Schleusn. Lex, 
V. T.] 

Ilapácopes, ô, h, sequendo itidem illam verbi rapa- 
$épenÜac signif. de qua proxime dictum fuit, dicitur 
de Insano, ut cujus mensa ratione aberret. Videtur 
tamen alicubi mapáġopos minus quiddam signiücare 
quam Insanus, veluti si dicas Qui non satis sanæ est 
mentis, A Cam. redditur, Animi «gum ; a Bud. De- 
lirans. E Luciano autem affertur. Hapádopor Bhirur 
pro Efferatis oculis intuens, item (3, 375.) Iapáse- 
pov $ebopyés. Quibus in ll. adverbialiter usurpari 
videri possit, sicut et cum dicitur ab Eod. rapátopr 
Babi2ew, de ebrio, (1, 559.) 'Ns ejaAepór DabíZe cui 
zapádopov, nbi certe mapádopor, sicut et eóaMgr, 
adverbialiter poni videtur, et sonare q. d, Titubanter. 
At e Greg, Naz. mapáQopos yX&rra pro Balbotiente. 
Sed cum videamus xapá$opov de Ebrio dici a Lucis- 
no, cujus proprium est titubare, forsitan vapáéope: 
y^àezca fuerit itidem quz Titubans lingua ab Ovidio 
appellatur. [De ebrio, Creuzer. Int. Philos, ae 
Theol, e Plat. 1, 210. “ Ad Charit. 620. Porson. 
Phan. 542. Wessel. Probab. 141. ‘Toup. Opusc. 1, 
327. Valck. Hipp. p.188. Titubans, Eur. Hec, 
1037." Schaf. Mss, Cum gen., Plato Soph. 15. Il. 
kai rapakricós, Plut. de Aud. Poet. 1.]  lapagépes, 
q. d. Errabunde, i. e. Errabunda mente, Cum error 
mentis, Insane, Non satis sana mente, etiam Tite 
banter. Ilapagopórgs, e Plat. Timeo (426.) affertur 
pro Elfferatione, [** Thom. M. 222." Schef. Mss.] 
At vero BICOMP. Ebrapáóepos à Bud. redditur, Qu 
“ facile in malam partem detorquetur. Quse interpr, 
consentanea est cuidam verbi mapadépeiw signif. de 
qua dictum fuit. Sed ab Hes. evzapád$opoc exp. dte 
ernkóres, sicut wapágopos, éfesrnkes, Ego tamen 
evrapá$opos sonare potius existimarem Qui facile in 
mentis errorem s.insaniam incidere potest, “ Qui 
i facile mente dimovetur." Videtur enim de Eo dia, 
qui sit proclivis ad zapagopáv. Ceterum in exposi- 
tione illins ebrapáģopor, post éfeerg«óres addit Hes. 
Öpow sicut mapá$opos vult significare etiam zasi- 
pows. [** Cyrill. adv. Jul. 1. p. 6." Boiss. Ms]. Al- 
fertur et VERB, IlIapa$opéo, sed nihil commune cun 
hac nominum vapaé$opd et mapáeopos signif. habens. 
Redditur enim In medium affero : item Juxta affero. 
Et infin. mediw vocis rapadopíjmacÓa: e Plat. de LL. 
(9. p. 858.) pro Congerere, Colligere. Quin etim 
passivæ vocis hoc exemplum affertur, 'Azó bir 
Tapa$opéera. obl» Aóyov üLaow: [“ ex Herod. !, 
133. ubi agitur de cibis in mensam illatis vel appo- 
sitis," Schw. Mss. “ Reporto, Schol. ll. 4. 95. 
xéóos." Wakef. Mss. Aristoph. ‘Imm. 1215. ârarra 
yáp oor vapedópovr.] 

Evumapaóéépoua,, Una transversus auferor, Um 
abripior. At in VV, LL, ouprapapepópevo Qui una 
feruntur: quse interpr. cum iis, quae de rapagépepe: 
dicta fuerunt, non convenit, (Una cum aliis preter- 
curro, Xen. K. 3, 10. Act. Svurapaóépo, Plut. Ces. 
34. * Evuraperéxo, unde * Xvpzapevexréov, Themis. 
Or. 92.p. 975.] 

IIepioépo, Circumfero. Synes. Ep. 123. Tis iepüs 
cov xai yÀwxeías wvyis èri péons rapbas yaipa 
vepióépu. Quod exemplum a Bud. quoque affertur, 
postquam dixit, mempépw esse Circumfero, i. e. Me- 
cum semper fero, Iu comitatu meo fero, Esp. vero 
repióépecw hoc eodem verbo Circumferre, de re tamen 
alia usurpatum, cum scribit zepióéporras esse qui 
fercula in conviviiscircumferunt et struunt in mensis, 
cum unicuique partes apponuntur, et lances distn- 
buuntur: cujus signif, exemplum affert e quodam 
loco Xen., quem habes K. II. 2, (2, 1.) p. 27. met 
Ed. Addit vero et zepijépec kia, Ñ morir, 
sicut ap, Aristot. legitur pass. X«óor mepupepóperor. 
Ilepióépo, In diversum fero, atque in contrarium, vt 
vepi&yw, et mepiamó, et mepirpémo, inquit Idem ; sed 
exemplum non addens. Aifertur vero seprééps et 
pro ''ransfero, ut docebo paulo post. || Circumago, 
et eodem revolvo, Redigo, ut Idem scribit, afferens 
ex Appiauo, Mj rjv 'IraMav sepizAéorrzes, és por 
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vepeeréycawev, Ne Italiam tandem ad famem redige- A signif. qux datz sunt verbo vepióépeotas, Ferculo- 


rent. Videndum autem num et in isto Plut. loco in 
Pericle (15.) Ilepujveyyxev. els éavróv rds 'AOfjvas, mept- 
jreycev. reddi possit Redegit: et eis éavró» In suam 
potestatem : qui locus alioqui citatur in VV. LL. et 
pro exemplo verbi vepiéépo significantis Transfero : 
[ef. Eund. Galba 8.] Ceterum rov wepijépo pro Re- 
volvo eodem, non affert exemplum Bud., at passivi pro 
Eodem revolvor, e Plat. de LL. 2. Aocei pot rpirov Ñ 
réraprov ò Myos, eis ravrüv mepiepópevos fixe. Et in 
Gorgia, "Ev vavri ydp rg. xpórg ðv &aXeyóneÜa ovőčv 
wayópeða Ès rò aùrò del mepijepóueroi, Sed cum ad- 
datur és rò aíró, fuerit potius exponendum repipépo- 
pac simpliciter Revolvor. — Item 'T'raduco, Per ora 
oculosque hominum circumduco: quod et repiáyw 
dicitur, e Synes. Tovs mornpoùs mvepievéykare, māc 
voujeare karagaveis oirivés elos || In errorem induco, 
Perturbo, ut, Ilepióépec ?) avxoQavría róv eodóv, Iu 
errorem inducit, Perturbat. Quse interprr. sunt 
Budæi ; at verba illa, LXX. in Ecclesiaste Solomo- 
vis (7, 8.) Hanc autem signif. sequuntur etiam repi- 
popà el wepióépeia ap. Eosd. 

[lepioépouas, Circumferor, ut dicitur res aliqua 
circumferri a quopiam, cum eam circumfert quo- 
cumque eat. Interdum vero Circumagor, Huc illuc 
agor, feror, et quasi per circuitum, modo huc, modo 
illuc feror. Paul. ad Ephes. 4, 14, "Iva unxér: pev 
vimo, kAvéwvi&£Óuevor kal. mepigepóuevoc avri åvépy 
rijs &ibaexaMas. [Valck. Schol, in N, T. 2, 595.] A 
Bud. redditur Vagor, Erro, Palor, afferente e Synes. 
"Eyo B6 repayvéx0n» üáravrayob r&y mpaypárwr, ópyj 
cai Avry xal näo gáleo: pepiópevos, i.e., ut ipse addit, 
Vagis et variis cogitationibus evagatus sum, huc il- 
lueque animum circumagens, Plut. de Cesare ad 
Rubiconem loquens, (Czs. 32.) Kai mepijepóuevos 
r9 ueyéOec röv rohuwpévur, nee $pópov, quasi Dis- 
tractus animo in varia consilia, et quoquoversus 
circumactus ad rei magnitudinem æstimandam, 
Greg. Naz. Mýrov ròv Aoyispór. óxAácygs, alpa Qeoù 
xai máĝosåcovwy xal Üávarov* ufjrov wepievexOjsáÜéws, 
òs Geov evvíryopos: Nec ubi hallucineris, perperam hzec 
zstimando, quasi indigna qu: de Deo credantur. 
H. e. Vide ne mente errabunda abripiare et auferare 
quo temerariz cogitationes te abduxerint. Idem Greg. 
Naz. copulavit etiam repipépecĝðat cum mXarácÜa: ita 
scribens, Kai rois vonrois mpooáAAorres perà rov al- 
eÜcewv, Ñ ovx vev alcÜgcewv, b9' dr epijepó- 
peba cai xAaréópeÜa. — Illi autem Greg. Naz. loco, in 
quo repujépecfa: reddit Mente errabunda abripi ete., 
subjuugit hunc Plutarchi, (ubi tamen non itidem de 
animo dicitur,) de Cicerone proscripto, (4, 850.)" Arw 
xai xáre wepufepópevor brò ruv olkerüv, «ai mepupeó- 
yovra rò» Üáraror, Erratica fuga mortem evadere 
cupientem et connitentem, ** ITepiereyxeir, Circum- 
** ferre : a sepievéykw 5. xepiéépw." [Diod. S. 19. p. 
683, 17. Eust. Od. ©. p. 319, 17. *' Ilepijépo, ud 
Charit. 549—273. ad Herod. 478. De poculis, Ber- 
gler. ad Alciphr, 87. 344. Valck. Callim. 257. De 
vertigine, Mær. 196. et n. De lustrando, ad Lucian. 
1, 466. Tlepiepópevov, Fama, Wyttenb. ad Plut. de 
S. N. V. p. 59." Schæf. Mss. Herod. 6, 86. Ovre 
pépynpa Tò wpiyypa, ovre pe Tepubépec 'oUOdv eibévai 
rovréwv, Plut. Curios. 73. 'Tov vpáyparos jón mepi- 
$éporros avrò» rg vrovoíg, Dio Orat. 33. p. 20. Ns 
avrór fj xiBápa mepoajveycze, Nicet. Annal. 18,3. Nepe- 
dépero Šúčais áAXoxórow, — Neutraliter, i. q. mepierpi, 
Thuc. 7, 28. Ovóeis mAeiw xpóvor, évópiZov mepoí- 
aew aùroùs, Theophr. H. Pl. 9, 14, 1. Kai éùr Bown- 
raí ru &ácÜevovvros àvÜpérxov &ameipáaDa:, el Piworpos, 
obe ceAebovei rpeis luépas* ky mepuevéycy, Jjusaipos, 
Hepijépew et éxigépew conf., ad Greg. Cor. 784.] 

[lep:óopa, h, Circumlatio, Circumactio, Circum- 
vectio, ut jÀ/ov mepijopà quidam e Cic. interpr. 
Solis circumvectio, Sic Aristoph. (i. 179.) rà 
eeMjvgs rüs óĝoùvs Kal ràs mepujopás: [vepijopal 
üsrpev, JEschin. Dial. Socr. 3, 17.] E Xen. autem 
affertur jj kxAe mepiġopà pro Circuitu. A Cic. wep- 
$opà redditur alicubi Conversio, item Motus, ut vi- 
debis in Cic, Lex,  Ilepiopà, sequendo unam ex iis 


c 


rum missus, qui conviviis apponuntur, aut singulis 
convivis, aut quaternis, ut nunc fieri solet, Bud. 
* Proprie Circumlatio ciborum, Athen. 190. 275. 
en. K. IL. 2, 2." Schw. Mss.) Ilepupop& ab Eod. 
exp. etiam Hallucinatio, et Vita errabunda: quod 
convenit, inquit, cum signif. verbi wepióépeoDa:. 
Greg. Naz. de Theol. 2. Kal óra» yarn» ëxw- 
pev Évbov àmó ris 8e meppopäs, dere uj, xabásmep 
oi AUGovres, rà wvetparı Giacósrec0as, Interim dum 
tranquillitatem animi habemus ab obturbatione men- 
lis atque erratione, ob multitudinem externarum co- 
gitationum, temporariarumque curarum. Idem in 
Jul. 1. Tà pèv yàp ANa rapira rois Bovhopévors, 
mwÀovrov, ebyéverav, eUxAeiav, Óvvaareiay* & rijs kárw 
mepifopäs éarl xai * óveiébovs répiews. Affert præ- 
terea ex Eccles. 2, (12.) pro Erroribus mentis, nec 
non mepidépeia pro ead. signif. ex ejusd, Eccles. 10, 
3. vide Schleusn. Lex. V. T. *''Thbom. M. 547. 

eind. ad Plat. Theæt. 320. ad Xen. Mem. 4, 7, 5. 
Ammon. 82. Bergler. ad Alciphr. 189. Valck. Diatr. 
41. Musgr. Bacch. 1065. Ambitus, Dionys. H. 2, 
251. Ferculorum missus, Casaub. ad Athen. 119. 
De poculis, Bergler. ad Alciphr. 87. Pro mepióépeta, 
Casaub. ad Athen. 101." Schæf. Mss. J. Poll. 6, 55. 
Diog. L. 7, 144. “ Mepipopà, Periodus. Sic Plut. 
Pericle 5. ubi cum Periclis tumorem, superbiam, et 
severitatem in cultu et in dicendo descripsisset, 
lonem Poétam affert, qui e contrario laudasset rà 
Kípwvos éupeXés: xal iypóv xai pepovowpévov £v rais 
xepi$opais. Hes. wepijopd" dj xarà xxAov rivna.” 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Ilepgigopábgr, Hip- 
pocr. 819. *Ilepugopágis, Gl. Regula, Circumla- 
lor : * Ilepígopos: Formidolosus.] Iepipopéw, Circum- 
fero, Circumago, [Gl. Aggero: * Ilepioópnua: Fer- 
culum.] A cujus pass. llepi$opobpa: est verbale 
NOM. llepijépyros, Qui circumagi potest, Versatilis. 
Et quidam Artemon dictus cognomento [lepigópyros, 
quod in lectica circumferretur, utpote claudus. Di- 
citur antem fuisse &purros unyarnrýs. Hujus mentio 
fit a Plut. (Pericle 27.) ab Atben. (533.) nec non a 
Schol. Aristoph. ('A. 850. Herod. 4, 190. Strabo 
3. p. 233. “ Jacobs, Anth. 7, 391. ad Diod. S, 1, 
496. Voss. Arist. 1, 48. Toup. Emendd. 2, 623. ad 
Herod. 625." Schæf. Mss. * ** 'Arepipópnros, J. Poll. 
4, 146. sed lectio dub." Kall. Mss. * Ilepipopnrexòs, 
Sext. Emp. 646. Aóyos: Schneidero susp.] 

AT VERO [lepigepis, (ab ea signif. rov mepipépopas, 
qua ponitur pro Circumagor, In orbem agor,) Orbi- 
cularis, Rotundus. Herodian. 5, (3, 10.) Albos & 
rís Żor: péyioros, kárwÜev. wepipephs. Utitur et Ari- 
stot, de Mundo. Bud. e Xen. (K. 4, 1.) Tlobes repi- 
9epris, Rotundi, Ex Eod. (5, 30.) Tpáymňo: mepi- 
$epeis, Teretes, de canibus, At rò wepipepès sub- 
stantive, Rotunditas, Ambitus rotundus, Sed repi- 
$epss est etiam Versatilis, Rotatilis, ut reddit Bud. 
afferens e Luciano de Phæbade, (2, 676.) Oi ó$8aA- 
pol vepibepeis, ['' Eur. Hel. 437. Wakef. Ion. 756. 
Musgr. 744. Fac. ad Paus. 1, 223. Longus p. 5. 
Vill." Schaef. Mss. ** ITepigepij €, Phot. v. 'Eryá- 
pa." Schleusn. Mss. “ ITepióepis $pácis, vide Eirpo- 
xos. — Báeu mepióbov mepipepis est Apta periodi clau- 
sula, quz illam rotundam facit, ita ut vere sentias 
periodum finiri. Contrarium est rò üxópvjov et 
* áxaráerpogory : vide Dionys. de Comp. VV. 29. p. 
168. ubi etiam * åmrepiypaġos et * åvéðpacros, h, e. 
Limitibus destituta et vaga periodus dicitur : [Ipooí- 
pia crpoyyóAa xal mepióepij ap. Dionys. Art. Rhet. 
10,13. videntur esse Procmia lata, circumducta, 
mox ásmorerauéva,  Quserentibus autem nobis, quod- 
nam potissimum latitudinis genus intelligendum sit, 
lucem Quintil. afferet, cujus simillimus locus est 4, 
1, 60. :—Nec argumentis autem, nec locis, nec nar- 
rationi similis esse in procmio debet oratio, neque 
tamen deducta semper atque circumlata, sed sepe 
simplici atque illaboratz similis. Ad eum locum 
Gesnerus Deductam et Circumlatam explicat Perio- 
dicam, s. Per periodos decurrentem." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet. * Ilepióepées, s. * Fleppepées, dice- 
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bantur Juyenes Hyperboreorum, qui virgines obo- A crediderim verbum evpmepijépeoDas, esse illud no. 


$ópovs in Delum comitati sunt, Herod. 4, 33. Cf. 
Serv. ad /En. 11, 858. Porph. de Abst., et nott. ad 
Hes. v. * Ilépgepes* 8eupoi.] Hinc est COMP. IHepi- 
9rpóypappos, Lineam unam babens circumcurrentem : 
uude mepiéepóypapuor exnpa, Circulus et sphæra : 
vide Bud. 420. ex Aristot. (de Coelo 50, 4.) et Strab. 
[5. p. 322. Patricii Appendix ad Didymum Alex. de 
Meusuris 5$. 14.]. ** 'Axepiprpis, Minime orbiculatus, 
* Bud. E Theophr. (C. Pl. 6, 1, 6.) IHloXvyértor cai 
“ áxepipepi." TYlepipepas, Rotunde, Rotunda forma 
s. Orbiculari, In orbem. — Ilepipépeia, jj, Rotunditas, 
Rotünda forma. Vulgo Circumferentia, — Redditur 
etiam Circumflexus, e Plin. ; et Cireumcurrens linea, 
e Fabio, Aristot, Eth. 1. Kaárep év rj wepipepeig 
rò kwprür kal rò koilov, ldem de Mundo, Karà xú- 
xov mepipéperay, ln speciem circularis ambitus, In 
orbem. A Bud. vepıpépera redditur etiam Ora. A 
quo affertur hoc nomen et pro Erroribus mentis, ex 
Eccles. sicut et de reptpopà dictum fuit. [Plut. 9, 
554. Alex. 26. Herodian, 4, 8, 4. Schleusn. Lex. V. 
T. Mile * [Iepigópeia, Aqu. Ps. 91, 4.] 
Xvurepióépo, Una circumfero, circumrapio. In 
VV. LL. redditur etiam Circumago, et affertur ex 
Alex. Aphr. Xvyrepiéépur abrór rjbe xáceice. Et pass. 
Xvyepidépogac quod Bud. interpr. Una circumferor, 
circumrapior, subjungens e Luciano (1, 219.) Oixovr 
fiv rı rotovrov. eiry, és róv dónv éuwecüv, rpoy Mos 
mpocbeÜeis gvurepipéperar per’ abrov åàel, Addit ovp- 
wepıpépopa: poni pro Comitor, Coéo, Una huc illuc- 
que ventito: cujus signif. exemplum affert istud ex 
Athen. (548.) QiAucos (vows Schw.) àÀMjAou ovp- 
mepipepóueror: cetera autem bujus loci verba vide 
ap. eum, Comm. 421. Sed quidam ovprepipepóperor 
lic. interpr. Pocula circumferentes et compotantes, 
sicut in isto Polybii loco, (5, 15, 2.) IIpofjaivorvros $2 
TOV mÓrov, kümeira *yiwopéygs àxaipías kal moAvroaías, 
&vaykacÜérres. avumepipépeoDat, rayéus iġeĝeúrpioav 
airoùòs, Una pocula circumferre atque compotare. 
Sed ego huic interpretationi minime assentior, non 
solum quod durum sit evprepióépopa: activa signif., 
(ut durum esset óépopa« pro ġépw significante Fero, 
Porto,) sed quod ipsi convivæ pocula circumferre non 
solerent, quin potius ea illis circumferrentur, Non 
aliud igitur esse puto svurepióépesÜac in hoc Polybii 
loco quam quod . vulgo dicimus, Se laisser aller, et 
faire comme les autres. Quo pertinet et quod a 
Budzo additur, sc. ovumepipépeoða: esse interdum 
Comiter alicui sese dare, et morigerum esse: e 
Diog. L. Socrate (34.) KaMéaas èri beirvoy vAovalovs, 
«ai rijs ZavOie rris alóovpérns, lpn, Bape ei u£v ydp 
elev uérpiot, ovuwepiereyOeiey är ei 06 QavAot, Iui» 
airy obóé» ueAjse. Ex Eod. subjungit et hoc 
exemplum, narrante Socratem solitum dicere, ‘Nes oi 
ixuoi r&y Üvpoeibay rrer xparhoavres, pgõíws ràv 
áAAwv Tepryivovras* obrw «kåyù Earðizry ypépevos, 
rois Aou üvÜpirrois ovurepierexbhoopai: Morigera- 
bor, Facilem me præbebo assensorem, Non morosum 
me exhibebo. Ex eod. Diog. L. Zenone, l'oveis 
tipā, ábelois, mwarpíba, cvumepijépesDac lhos. 
ltem ex 2 Macc. 9, (27.) ubi Antiochus Epiphanes 
filium sibi successorem designans, ad Judwos ita 
scribit, Ilérewpac ydp abróv émwews kal. par- 
Opóves mapaxoXovÜovrvra rij pñ wpoaipése, cvpse- 
pierex0iaesDa« Spir, Confido enim eum, institutze a 
me zquitatis liumanitatisque retinenlem, comiter 
vobiscum et indulgenter acturum, voluntatibus 
vestris atque postulatis facilem se præbiturum atque 
assentientem, | Vel, ut ab'loterprete versum erat, 
Comem vobis futurum: pro quo verbo Communem 
mendose legi ceptum est. — Anuotatur porro in VV. 
LL. evysepibépesÜa: signif. hanc accepisse ab illa 
cireumpotatione convivali et invitatione mutua, in 
qua non ad:sitim, sed ad nutum alterius circumferri 
oportebat, qui facilitatis vile. comitatisque nomen 
affectaret kai ebrpazeMas. Verum ita pro confesso 
sumeretur illud significatum, quod verbo evurepigé- 
peolgs tribuitur ap. Polyb., sed non recte, meo qui- 
dem judicio, ut antea docui. — Quamobrem potius 


strum, Se laisser aller; quod dicere solemus de eo, 
qui ad rem aliquam faciendam sinit se abduci pre- 
cibus aut etiam solo exemplo alicujus. Sumtam 
vero esse metaph. ab iis, qui cum sint una cum 
aliis qui circumaguntur, eidem, ut ita dicam, motui 
se permittunt, atque adeo permittere coguntur. 
Affertur autem evurepibépeaDar ex Epictelo et pro 
cvravacrpééecUa,, Una versari, [Cum dat. pers, 
Sequor, Comitor, Adligreo alicui, Polyb. 2, 17, 19. 
Vivo cum aliquo, 4, 35, 7. cum dat, rei, Mente ei in- 
telligentia assequi aliquid, capere, intelligere, perspe- 
ctum habere, tenere, 3, 10, 2. 3, 34, 3. 9, 15, 7. 14. 
10, 21, 9. ** Themist. Or. 31. p. 353." Boiss. Mss. 
“ Heyn. Hom. 4, 697. ad Diod. S. 1, 233. 2, 2%. 
236. Ptolem. Heph. 399. Gal." Schaf, Mss. “ Diog. 
L, 103. 431." Wakef. Mss. Athen. 142. Schleusa, 
Lex. V. T.] Xwpgmepigopà, h, quod in VV. LL. ep. 
Portatio quw fit circumferendo, Circumpotatio, e 
Cic., ut sit jj êv xix popà roU kVAuos xai tóen. 
Sed Bud., harum signif. mentionem nullam faciens, 
exp. evprepiQopà, Comitatus et frequens huc illuc- 
que affectatio, affertque e Polyb. (5, 26, 15.)'O & 
'AseAAijs érl pèv ràs avvovaías xai roraUra r&y riiar 
zapeAap[Járero, ray 66 biaßovhiwy xai rijs peð ipipar 
evurepibopüs ov pereige. ln VV. LL. ex eod. Polyb. 
affertur evurepipopa. pro Deportatione atque exilio, 
Karà rjv avro cvuxepipopár. Sed merito fortasse 
suspecta hzc interpr. fuerit. [“ De Congressu 
venereo, Diod. S. 139. 147. Sic ápgerical evyrtpe 
$opal, Ecl. 1,1, 32. Cf. Wess. 139., ubi et plures 
h. v. notiones profert et illustrat, cum primis illam, 
qua Congressum familiarem in conviviis signif. Vide 
Éund. ad p. 650." Muuth. Spec. Def. Lexx. 545. 
Civilitas, Comitas, Casaub. ad Suet. Aug. 45. Erne- 
sti Bibl. Theol. 4, 437. **' Thom. M. 314. ad Charit. 
412. ad Diod. S. 1, 233. 247. 2, 601. 608. 615. 
Heyn. Hom. 6, 412. ad Phalar. 215. Plut. Mor. 1, 


* 555. vertitur Obsequium : Compotatio, 48, 489. 
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498. 509." Schzf. Mss.  *''Clem. Alex. 169." 
Wakef. Mss. * Xvuxepijópos, unde]. Ebevyrepigopn, 
Qui comiter alicui se dat, et morigerus est, facilem 
assensorem se przbet, Qui ea vitz facilitate et 
comitate preditus est, ut paratus sit ad facienda 
eadem quie et alii. Diog. L. Zenone (13.) 'H» &, 
paoir, ebóavumepíóopos' às moÀAáxu — "Arriyovor ri» 
Baca éxicwpácac aùr, kat 'Apiorochéa rür mw 
Üapgbór avv airg &Xeiv éri kapov.. [* Evurepiiopiv, 
unde * Zv»umepipopgrós, Apollon, Lex. v. Xougepri, 
exp. àrò rijs avumepupopás kai * ópoywyías.] 
Ipoéépe, Profero, In medium affero, Exhibeo, 
Propono. Il. P. 121. Xreócouer, aise vécvw mepi 
'AxiXXiji wpo$épupev l'vuvàór x. r. A. Scio tamen ibi 
reddi Feramus in vulg. interpretatione ad verbum: 
in ea aulem, quz antea prodiit paulo liberior, verti 
Referamus : quie interprr. nullo modo placere mibi 
possunt. In Epigr. Eixórior ydp ábeAQós Éyvr rpo- 
erijvoxev abrov, Protulit imagunculam, et judicibus 
spectandam proposuit. Apud Thuc. autem 6, (69.) p- 
220. mew Ed. Zoáya vpobéepor Schol. exp. £yzpocbor 
rijs arpariás éoQáCorro : ita enim leg. est, non orpury- 
yías, Dicitur etiam eis $us rpopépw, lu lucem pro- 
fero: et eis $avepór mpopépw, quod affertur ex Epigr., 
In apertum profero, Greg. Naz. Eis pas rpoeréyce- 
pev, orep rivà rócov. Alicubi wpoéépw, Profero, 
Promo, Depromo :"flarep éx rapieíov mpopipe, lsoct. 
(ad Demon. 5.) Interdum autem mpopépw reddi po- 
test Profero, Allego, Cito, i. e. mapéyopat: ut nimi- 
rum litigantes mpopépovo: rà Ówarepara, vel eorum 
patroni. Xen. (Œc. 14, 6.) 'Ey& ob» xai rovrwr r&r 
vóuwv, Éón, mpodépur £via, xai üáÀXa rūy Daciurer 
vónwr» wpogepóuevos, veipepat éwaíovs, &repyáčtðu. 
Sic e Cic., si tamen ejus sunt Rhetorican libri, Pro- 
ferre legem affert Bud. item Proferre testes, ct lega- 
tos : item Proferre instrumentum, e Pand. || Objicio, 
Crimini ohjicio, Exprobro. ll. I. (64.) Mý pot se 
parà zpóóepe xpvaijs "Adpobirns. Æschin. (63.) Ti 
Lerlav spoéépeiw, cum dat. personæ, Et, Ta rotra 
mpoóépeus, Lucian, Apud Hom. legitur etiam erc 
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wpopépew, Il. B. (251.) Probra objicere. Nisi quis A scr. in nof. ad Thom. M. 132. Wytteub. ad Plut. 


malit cum lioc accus. aliisque hujusmodi verbum 
hoc secus interpretari. Ceterum xpopépw reddi et in 
illis ll, poterit Latino illo Profero; existimatur enim 
et ipsum sumi pro Objicio. Bud. tamen exempla 
passivi Objici pro Proferri, affert e Cic. non item 
activi Proferre pro Objicere, ut videbis p. 414. Idem 
wpoóépeiw docet esse etiam Objicere argumentando, 
b. e, vxoéépeiw, Greg. Naz. de Homine, Toiro yàp 
wporéópes &morpuvovuefa rg wpojépovri wüs år iy 
$íxa roë yápov ó ürÜperos,  Accipitur denique rpo- 
$épe et pro Enuntio : in qua eliam signif. interpre- 
tari possumus verbo illo Profero. Bud. vertit et Lo- 
quor ap. Greg. 

épw, neutraliter, Presto, Anteeo, Antecello. 
Herod. (6, 127.) Hpogépur wourp "A0nvaiuv: (5, 
28.) IHpoéoepe eióaiporiy ràv vímur.. Thuc. Ilpoóépo 
cUbevós haar ppp. Epigr. owppooirn rpooépwv. ln- 
terdum autem cum praep. és, ex Eur. Med. (1092.) 
wpo$épu cov és eurvyíavy, Hinc spoóepéarepos et mpo- 
$epécraros, Prastantior et Priestantissimus. Sed a 
Bud. wpoóépe exp. etiam  Proficio, Incrementum 
facio, in isto Hesiodi loco, “Epy. (2, 197.) 'Háós rot 
wpoóépe: pèv óbov, wpodépec 6€ kal Epyov, ubi mpopépet 
redditur etiam Accessiouem facit et progressum. 
[“ Eust. exp. mpoáyei  wpocómreww nowi, mpokivei, 
wpofiBáde: quo significatur Promoveri opus, iter, 
si quis ab ipsius aurorz ortu incipiat," Brunck. 
Mss.] Apud Thuc. certe uéya zpoéépeiw videtur esse 
Magnum adjumentum liabere, Magao adjumentoesse, 
1, (93.) Méya mpoéépeiw és rò krýoaoĝat Ósvagu, 

I]poéépoua«, activa signif., Profero: ea præ- 
sertim signif. qua ponitur pro Allego, Exemplum 
habes in loco Xen. quem attuli in Ipogépw: alia 
autem ap. Bud. 414. || [Ipoóépoya:, Profero, Obji- 
cio, ut xpo$épecDa: ácéfleiar, e Polyb. (5, 11, 2.) et 
“Oga kia kaxidenÜaí écrit, ex Arriano Idem affert: 

g. qui illam proxime sequitur. || TIpoóépoga:, 

rofero, i. e. Enuntio: ibid. ex Hermog. et The- 
mistio, || Sed his addo spo$époua: pro Infero, ex 
U, FP. (7.) 'Hépiac $§' pa raiye xaxijv &pióa. vpo$éporrat. 
[O4. ©. 210.] f 

Tipoéépopga:, pass. signif. Proferor; et quidem ea 
potissimum. signif., qua dicitur pro Enuutior: Hero- 
dian. 7, (8, 4.) Où pórov rà bà $uifs xal yAùrrys 
wpoepóneva, pro quibus omnibus Polit. dixit tantum 
Verba, Sed perperam in vulg, Edd. rpoopepópera 
ibi legitur pro zpo$rpópgera. 

* [Ipoeveykóv, Qui protulit: a th. mpoevéyrw s. 
* wpodépe: unde et Tlooevároye, Protulit, Epigr." 
[Thuc. 5, 17. Diod. S. 13. p. 376., 15. p. 461. 
Schol. in Aristoph. A. 619. * THpoeveycréor, in N. 
1162. * IIporrexréov, Schol. Eur. Med. 521. Schol. 
JEsch. Eum. 144. Sext. Emp. 263. Apollon. Vill. 
790. Eust. Il. E. p. 421, 21. ad Greg. Cor. 162. 
* Brunck. Aristoph, 3, 22. Heyu. Hom. 5, 459." 
Schef. Mss.) f 

[“ ITpoóépu, Phryn. Ecl. 89. ad Charit. 444— 
287. Murkl. Suppl. 600. Wakef. S. Cr. 4, 33. 54. 
Jacobs, Anth. 6, 317. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 
1, 187. Diod. S. 1, 608. T. H. ad Plutum p. 314. 
Heyn. Hom. 5, 203. 595. 6, 95. Wolf. ad Hesiod. 
123. ad Herod. 3. 511. Græv. Lectt, Hes. 606. 
Casaub. Athen. 1, 49. Musgr. Med. 284. Objicio, 
Exprobro, ad Phalar. 311. Lucian, 1, 188. 3, 471. 
Boiss. Philostr. 428. Demosth. 1486. Theogn. 158. 
Beutl. Opusc. 38. Coray in Thuc. par Levesque 1, 
359. Toup. Opusc. 1, 385. Plut. Mor. 1, 38. 489. 
ad Herod. 20. 258. 646. 678. Enuntio, ad Mar. 56. 
Præsto, Simmias 2. Jacobs. Anth. 9, 100. 12, 70. 
Porsou. Hec. p. 19. Ed. 2. ad Charit. 205. Theocr. 
12, 5. (29, 183.) Eur. Med. 1091. Simonid. 80.: 
cum accus., Toup, Opusc. 1, 296. cf. Herod. 250. 
Proficio, Jacobs. Anth. 10, 227. Incifso, Bentl. O- 
pusc. 28. 38. Conf. c. mpoopépw, Wyttenb. Select. 
425. ad Plut. 1, 436. Tlp. épióa, Heyn. Hom. 6, 211. 

pa, ad Diod. S. 1, 431. 640. 646. 2, 8. 
365. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 400. Heyn. 
Hom. 4, 138. 5, 196. Dionys. H. 2, 814. 3, 1400. 
Valck. Adoniaz. p. 361. Ammon. 117. 137. Sic 
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1, 258." Schæf. Mss. “ Exprobro, Appian. 1, 432." 
Wakef. Mss. Il. I. 324. 'fls. &' pris ánrijoc veoacoict 
vpo$éppe: Másrac', pro poog, : K. 479. vpóoepe rpa- 
repóv uévos : Od. Z, 92. £pióa mpopépovoar. Herod, 
5, 63. Ilpooépew ogi ràs 'AOQvas cXevüepour. Mpo- 
$épew, vpoóépeaDai, ad Greg. Cor. 160. 578. 882. 
Quo compendio scribatur, 578. 838. Conf. c. êrġé- 
per, 218. 340. : cum spos., 135. 160.] 

Ilpooepijs, Prastans: ab ea signif. verbi mpoóépw, 
qua dictum est poni pro Preestare, Anteire, Antecel- 
lere. Sed exempla hujus positivi non afferuntur ; at 
grad. COMPAR. IIpopepéorepos, pro Prowstantior, iti- 
demque SUPERL. Ipoóepécraros pro Prestantissimus, 
ap. Poélas rara non sunt. Sed ap. Hom. zpopepé- 
erepos exp. etiam »ixgrjjs, Victor. Quod autem dicit 
Arat. (240.) ĠAN aiet érepos mpogepéarepos hov, Cic. 
vertit, quorum alter paulo pralabitur ante. Quod vero 
quidam Gramm. aunotant *mpo$epégrepos dici quasi 
vpó rà» üXXwr $epópuevos, non video quomodo locum 
habere possit, cum extet rpopépew illam, quam modo 
dixi, signif. habens. || Qui est provecta zetate, Bud. 
ex JEschine p. 19(—7.) “Ero: pèv yàp véoc ürres, 
mpopepeis xai mpeajlvrepot $aívorrav čvor ÓÈ mov 
ápiÜuóv wpóvov *yeyoróres, mavráragı véot Šokoŭgw 
elva — Affert vero et e Plat. Euthyd. (1.) 'AAX éxei- 
vos uév, axknpós*. ù 6 wpodepijs, kai kaAós, xul áyaÜós 
rüv Ojav, Exp. alioqui zpopepùs, Cujus facies annos 
multos præ se fert, cum sit junior : ex J. Poll. Ipo- 
pepis, ó r9 pèr xpórve vewrepos, rj 66 üjevboxür mpea- 

úrepos; et ei contrarium esse exXgpóv.  Affertur 
alioqui »pogepjs ex Hesiodo pro Major natu, (A. 
260.) Tí» ye uiv àAX&ov mpopephs r' sv mpea9vrárn 
re. Ubi est etiam animadvertendum, huic mpopepùs 
subjungi wpeojjvrárg re, sicut in illo JEscbinis loco 
post mpoórpeis habemus xai mpecjjvrepow ubi certe 
non video quomodo signif. illa, quam dat J. Poll. 
huic nomiui, habere locum possit; alioqui enim 
illud vpo$epeis per se i. valeret q. illa omnia verba, 
véo: ürres, wpeajJorepot $aírovrac: ideoque non temere 
ab illa Bud. interpr. discedendum censeo. [Jambl. 
V. P. 422. ** Routh. ad Platon. 304. 560. ad Ti- 
mmi Lex. 233. Græv, Lecit. Hes. 606. Wolf. ad 
Hesiod. 73. 100. ad Herod. 433. Ilpo$epéeraros, 
Jacobs. Anth. 9, 100." Schzef. Mss. IIpogepijs, Præ- 
tox, Aristoxenus Stobæi Serm. 243. Jambi. V. P. 
$. 209. purá. Tpopepeoréon, Quint. Sm. 2, 421. 
Spitzner. de Versu Gr. Her. 160. Ilpogepearárn, 
Hesiod. O. 79. 361. * ** IIloAvrpopepécraros, Tzetz. 
Ch. 7. tit. 155. *lIlpogéprepos, Soph. Niobe in Buttm. 
Schol. Od. ©. 186. p. 284., ubi Editor reponendum 
censet mpogepécrepos." Elberling. Mss. Sed metrum 
reponendum vetat; vide Brunck. Lex. Soph. v."H. 
* IHpooépraros, Maximus natu, Soph. Œd. C. 1531. 
* [Hpogépieros, Carm. Sib. 3. p. 224.] 

IIpogopà, ñ, (ab illa verbi wpogépw signif. qua po- 
nitur pro Proferre, Enuntiare,) Prolatio, Pronuntiatio. 
Herodian. 1, (8, 12.) 'Ev g repi rjv ràv pnuárer 
mpojopàv jexoNeiro, Dum in verbis illis proferendis 
occupatus erat, Ad verbum, Dum occupatus erat 
in verborum prolatione, si hoc verbali ab illa Profe- 
rendi signif. uti possumus. Polit, vertit, Interim 
dum loquitur. Apud Philosophos ó £v mpopopä Aéyos, 
qui el zpogopuxós Aóyos, ut mox docebo, [Exprobra- 
tio, Polyb. 9, 33, 13. cf. 5, 11, 2. “ad Charit, 
287." Schæf. Mss. “ Clem, Alex. 144. 173." Wakef. 
Mss. “ Pronuntiatio, eadem quz vrócpimis, sed ad 
solam elocutionem pertinens: vide Dionys, de Vi 
Dem, 22, p. 1023. et Hermog. repi ‘lé. 1. p. 66." 
Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Evzpójopos, Gl. 
Promtus, Dionys. H. 2. p. 19, 14.] 

Ilpopopixòs, ut zypodoptxós M$yos, Qui in enuntiatione 
$. pronuntiatione consistit, Qui profertur. Huic 
autem opp. ó é»ÓiáBeros. Philo, "Ev àrGpomp 9 ó 
pév toriy éybiáBeros, ó $6 mpogopwós. Plut. (9, 109.) 
Kai rov évÓvatérov Aóyov kai roð zspogopuov, ldem, 
"Or« kai pogopucoU Myov xai Quvijs éváplipov uéreariv 
ajrois, Eidem alicubi est ó è» ypogopg Aóyos. [“ Fis- 
cher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 197. Boiss. Philostr. 
321. 457. Bibl. Crit. 2, 2. p. 107. ad Charit, 223. 
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ad Diod. S. 1, 391." Schef. Mss, “ Clem, Alex. A gente tamen locum Aristot., in quo rà» tposéepoué- 


646." Wakef. Mss. * “ ITpogopucas, Cyrill. Hier. 96." 
Kall. Mss.] 

AT VERO Ilpópopos, in VV. LL. ex Aristot. H. A. 
7,7. Humor cruentus et aquosus intra membranas, 
quibus fetus continetur: Mero£? è bypórgs varw- 
óns xal lyupébys, 3) aiparóðns, ó xaXobpevos Vró rav 
yvrawüv mpo$opos. 

Ilpo$opéouas '"Tramam filumque duco atque re- 
duco, unde pro Ultro citroque cursito ponitur: ut in 
VV. LL. annotatur e Schol. Aristoph. ("Opv. 4.) 
"AmoXobue0' üAA us ri» óBóv vpogopovuéve, [Xen. K. 
6,13. cf. J. Poll. 7, 32. “ Kuster. Aristoph. 189. 
Brunck. 2, 136." Schwf. Mss.  Callias Suidw v. 
'Apáyvns. * “ Ilpogopgrucós. Aóyor, Cyrill. Hier. 26." 
Kall. Mss.] 

*'Arorpopépw, Meleager 10, 2. * 'Ecrpoóépw, 
Schol. Aristoph. ©. 1929. * 'Emırpoġépw, Apoll. Rh. 
4, 1518. " * Evprpopépw, Schol. Pind. 'O. 3, 81." 
Boiss. Mss.] 

Ipospépw. Offero: ut mpos$épew Špa, Matth. 2, 
(11.) Offerre dona. Et rpoopépeiw óüpa xal Ovaías, 
ad Hebr. (5, 1. 8, 3.) et vposóépeiw Aarpeíav, Jo. 
16, (2.) In eadem illa Ep. (9, 7.) dicitur pontifex 
xpocóépew alpa brèp éavrov xai r&v ro Aaov &yvog- 
párov, Abraham dicitur vpocevgvoxévac Isaacum, 
Sed et de ipso Christo dicitur "ier nnd davrórv. De 
quo etiam dicitor a Paulo, llapéówxev éavróv imp 
ju&v rpoopopàr kai Üvelas rp Oeğ. || Offero, ut di- 
cimur offerre aliquid edendum. Est vpoe$épo, in- 
quit Bud., Cibum offero edendum, Porrigo poculum, 
et medicamentum, ut medicus ægroto, quod ap. 
Gal. sæpe legitur. Plut. Kal rò $ápuaxo» rovro 
Xpiivat roU wpaorárov rwv larpv ávacyécÜat vpocóé- 
povros. ldem alibi mposóépew exp. etiam Admovere, 
Adhibere medicamenta, addens Gal. identidem sic 
uti, ad Gl. 2. In VV. LL. ex Alex. Aphr. Ai pot a 
pev rj cwrnpíg $ápuaxa, pro Medicamenta ad salu- 
tem adhibens. Peculiariter vero, Admoveo ori vel 
naribus; cujus tamen signif. iu pass. voce, non 
activa, exemplum affert. At wposóépw ràs yeipas, 
Affero manus, e Cic. reddit: et wpoeóépe épavrg 
ras xeipas, Manus mihi affero. Polyb. (4, 81, 8.) 
"ArrocóaM res 66 xal raórgs rijs érioM]s mposiveyxav 
abrois ràs xeipas einoyws wávv xal Aakwraxos, . 
l. de Molone, Ilposjveyxe ràs xeipas éavrg : [cf. 4, 
71, 12.] Qua autem forma dicitur mpoopépe xeipas, 
eadem (Jav wpocóépew, ut et fiar mporóépew xa- 
rpíbi ap. Plat. Sic &váyeny rpoopépew, Eur. (Hipp. 
282.) E quo (Med. 78.) adjungitur etiam mporpépe:w 
xakg xakóv; sed épew hic alium usum habet, 
q. d. Ad unum malum alterum preterea afferre, et 
unum alteri apponere, Cum illo autem Slay xpocéé- 
pew aliquid afbnitatis babere videri potest unyarńh- 
para vporóépew, quod ex Aristoph. affertur. || Fre- 
quens est autem ap. vett. Scriptt. xpoe$épe cum 
accus. Aóyov, cum quo redditur Infero; nam Lat. 
Infero sermonem dicunt. Pro quo, ni fallor, dicitur 
ab illis et Injicio sermonem. Herod. 3, (134.) Ipo- 
eéóepe Aapeíp Aóyov rouvéc, Herod, ap. Plut. Ari- 
stide (16.) Ilavzavíav 'Apurre(óg wpoegépew. Aóyov. 
Exp. autem Bud. wpoeéépeww Xóyov etiam Verba fa- 
cere, Appellare aliquem, i, e. Solicitare, Alloqui. 
Thuc. 3, (109.) Iporpépe: Móyor rept arov$óGr xai åra- 
xwpüzews : ubi videtur commode reddi posse sim- 
pliciter Infert sermonem. Et cum plur. Aóyovs, vel 
praefixo articulo. Plato Phedro, Tlpòs oñs rois Nó- 
yovs wpocoícew ubi animadverte etiam aliam constr, 
Iposóépe ráXavra in VV. LL. Pendo talenta, i. e. 
Solvo; sed absque exemplo. 

Ilpocóépoua« passiva signif. Offeror, ut &apov di- 
citur vporóépesBa:, itet Üvcía, in illa Ep. ad Hebr. 
(9, 9.) sicut Üveíav mpocéépew ex eadem habuisti. 
Thuc. 2, (97.) Kai Óapa ovx éAácow robrwr ypvaov re 
xal áp'yopov vpoceóépero. ltem mporpépeoĝðai, Offerri 
edendum : unde rò rpogpepópevov, 8. rà mpoaóepópera, 
Cibus s. Cibi, item Pabulum. In VV. LL. rà mpoo- 
$epópeva, Cibus oblatus, Esculenta: item Pabula. 
Et vpocQepóuevos e Gaza, Pastu exhibitus. A Bud. 
rò vwpoeQepóuevov exp, Cibus et poculum : subjun- 
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vwy vertit simpliciter Eorum qui esitantur. Hinc 
autem est Tposgépopa: signif. Cibum sumo, Esito, 
Assumo, Celso. "Theophr. IloXv mposerveyxajévur. 
Tale est ixÜvas mpoopépeoða:ı pro Vesci piscibus, 
Plut. Alex. Idem (8, 657.) Ovy ùrépeway rà xpéa 
xepis àAav mpoopépeoðai, Gal. dicit itidem zpoca- 
pápevos rpoéijv, pro vposeveyxáueros, Interdum I1poc- 
$épecBac dicitur pappaxor, Offerri medicamentum, s. 
potius Adhiberi, Exhiberi, Admoveri. Secus autem 
ap. Lucian. (2, 660.) TIpoeóépera« axoréAo redditur, 
Scopulo admovetur. Apud Xen. autem, Ilpós rèr 
yi» vposevexO0tvres, quidam interpr. Admoti terre, 
alii, Delati, alii, Appulsi. Sciendum est autem et 
de nave ipsa dici a Thuc., ubi Schol. exp. vposeAas- 
rey. At in VV. LL. spgovéepouérn vavs e Plut. Rom, 
Navis adventans. Et zpos$epóuevos móXAeuos, Bellum 
impendeus, ingruens, e Plut. Per. Ex Eod. in The- 
mist, de persona dictum, IHposéepouévou ó£éws, Cele- 
riter ingruentibus. Ex Ejusd. Popl. Mpo 
$póue, Citato cursu fertur, Accurrit. E Solone, 
Ilporóépovra: xpavyjj «aj àkaAayue, Clamore bellico 
se inferunt, nisi potius dicendum, Cum clamore. 
Denique e Galba, Ilpoeóepóueros yvurvg rø Lee, 
Districeto ense irruens. p. przeterea ibid, Con- 
gredior prælio, et simpliciter Congredior, Manus 
consero : IIporóépoua: vpós veópaynévovs, ex Herod. 
(5, 34.) Aggredior munitos. Et e Plut. (Anton. 40.) 
Maàaérepov rois 'Pujaíous wpoceóépovro sepl ràs 
ewoAoylas, E Libanio autem in Demosth. IIpocoé- 
popat voÀéue. Quin etiam zposóepóueros mÓXejas 
in lisd. pro Iugruens, lmpendens, ut modo disi. 
Nec tamen videtur posse neutrum esse hoc pocóc- 
póueros eo modo, quo est in ceteris exemplis qua 
huic subjunxi. || Est certe neutrum, i. e. neutra- 
lem signif. habet, et in isto Herod. loco, Aipesuw 
bpiv Biboper ueis órorépois [JoUXeate wpos$épeoDa:, å 
épanow, 3) Doir, ubi redditur Accedere, Adbz- 
rere, Adjungere vos. || Habet hanc neutralem si- 
gnif. wposóépoma:, et cum jungitur adverbio ofres, 
aliamve hujusmodi constr. habet. In quibus certe 
ll, obtinet quendam usum verbi Gallici Porter, ve- 
luti cum dicimus, Se porter bien en quelque affaire, 
vel, Se porter mal. ltem, Se porter bien enver 
quelqu'un, aut Se porter mal. Quin etiam sonat 
alicubi quod dicimus Se comporter. A Bud. zpos- 
popaí go: redditur Exhibeo me tibi, Ago tecum aut 
ene aut secus. Et oru vporóépopaí oot, vel rosror 
ró» rpórov wpos$épouuí cw, Sic ago tecum; neque 
enim rpospépopai go, sine adjectione admittit illam 
particulam Sic im interpretatione. Et hgc Dem. 
Tois uà» rèp bpür Aéyovmi Ówaíws óc åy 
roŭroy rò» rpóroy mpo a, vertit, Sie Philippus 
cum bonis viris agit. Hec autem. Ejusd. 'Eyi pèr 
obres bpiv mpoceviveypa:, reddit, Talem me vobis 
exhibui et prestiti. Hsc ille. Possumus autem 
obrw xposéépopai got reddere etiam, eod. alioqui 
sensu, lta me tecum gero. Sic in proxime przece- 
dente loco Demosthenis, Otzws buiv rposerýreypa: 
Ita me erga vos gessi. Itidemque in priore illo, Tor- 
rov rò» rpóxov mpoc$épera, lta se gerit. Nec non 
ap. Eund. (117.) Merpíus xporóépecDa,, Modeste se 
gerere, ad Hebr, 12, (7.) El vaibeíay vropévere, čs 
viois Vuiv mporpéperai ó Oeòs, Deus se gerit erga vos 
ut erga filios. Eod. alioqui sensu ille, Si discipli- 
nam sustinetis, sic Deus vobiscum ut cum filiis agit, 
H. e. Patrem vobis sese prastat. Sed raióeíar ma- 
luissem Castigationem interpretari. Possumus certe 
et ita exponere paulo liberius, Eum vobis affectum 
exhibet, qui filiis exhiberi solet. Gallice, Il vous 
montre une affection paternelle. Aut etiam ad ver- 
bum, Il se porte envers vous comme envers ses en- 
fans. Vetus tamen Interpres, eumque secuti alii, 
dum non satis attente locum expenderunt, interpre- 
tati sunt, Offert se vobis, perinde sc. ac si wpocédpe - 
ra: bpiv i. sonaret q. vposóéper éavrür buiv: multo 
etiam minus (ut hoc concederetur) commodo sensu. 
In VV. LL. e Plut. Theseo (16.) lpocpépera: rots 
mawi brepppárws. Apud Synes. autem legimus, 
Av xaí ru ós ibórp mpoogépnrai, Etiamsi aliquis se 
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gerat ut erga privatum. 
wpospépopal aoc, sed etiam «pos$épopa: vpós ee. Plato 
Epist. "Iva vpós rovs üAXovs féArwov mpoaóépg. Isocr. 
wd Nic. Ilpós re yàp rovs woAíras perà rocavrgs vpaó- 
Tyros rpoonréxðnr, dare x. r. À. Verum sunt et aliæ 
constrr. hujus verbi, aut hunc aut certe huic affinem 
usum habentis, quas Bud. prætermisit. Dicitur enim 
mpoopépopai oot rovro, vel roóry: at cum dat. rei 
solo, non raro. Plut. Fabio (24.) Tá r áAàa rg 
Sap mposeóépovro Aayumpos, kai rüv viov avrov Dá- 
Bioy ávébediav Ürarov, ubi rà ħa existimari potest 
dictum xarà rà àa., Exemplum autem illius constr., 
in qua ponitur dat. rei sicut et dat, personz, extat 
ap. Herodian. 4, (7, 6.) "Exaipor 56 atrg. xal oi Pw- 
paíev erparurai, páMera pèv &à ràs xpypáruv émi- 
Óóseu, als à$eióos ro abrois, Lurgitionibus 
amplissimis prosequebatur, Polit. Sed locum for- 
tasse liabere hic possit et verbum Utor, ita interpre- 
tando, Largitionibus utebatur erga eos. Non iu- 
commode certe, meo quidem judicio, et in illo Plut. 
loco mpoopépeoĝaı vertemus Prosequi. At vero cum 
rei dat. solo, frequenter, uti dixi, ut, Oërw wposóépo- 
pac rg voAégy, vel rois moXeguxois : sic Ipoopépopat ri 
recxogaxía : qui ap. Herodian. leguntur, Possumus 
autem, Oirw mporéépouat rë roXéup vel rois roep- 
«ois, reddere, Ita ine gero in bello, Ita gero s. admi- 
nistro bellum, lta res bellicas tracto. Et, Or» 
mposóépoua: rovro rg Cpyo, Ita me gero in lioc nego- 
tio, Sed, IIpoenvéx05 rois iroXoiros wpáypaci ex 
Aristide affertur pro Reliquas res est aggressa. At 
Tposéépopai: cwp$opais, quidam interpr. Fero cala- 
mitates: qus interpr. mihi non placet. Sciendum 
est porro, sicut pro dativo personze utuntur aliquando 
praepositione rpòs habente suum accus., ita etiam 
uti nonnunquam hac præp. cum accus. rei, loco da- 
tivi. Legitur enim ap. Xen. K. II. 4, (5, 15.) p. 65. 
mew Ed.'O $' ojv Képos mpós rovrov róv Aóyor die 
wposnréxOn. Verum bic aliud potius interpretationis 
genus quserendum esse fateor, quam per verba illa. 
Interpres sane vim bujus vocis non expressit, cum 
reddidit, Hzc eorum verba ita excepit. At in Gal- 
lico sermone possit et hic verbum illud Porter locum 
habere, praesertim si cum aliquo qualitatis adverbio 
juugamus, veluti ita loquendo, Il se porta sagement 
en cette réponse, vel en la réponse qu'il leur fit. 
Hoc tamen est discriminis, quod ille dicit zpós rov- 
rov rò» Àóyor, non sunm Aóyor, quo illis responde- 
bat, sed ipsorum. || Hporpépopa: Bud. vult ali- 
quando reddi verbo Utor, ut ap. Xen. ‘Irr. (Proem.) 
BosAóueÜa xai rois vewrépots ónÀaoa: jj àr vopiQupev 
abrovs ópÜórara Imro mposoépeata:. 

Ilporéépoua« active positum et certis quibusdam 
accusativis junetum antea babuisti, in Iipoopépw : 
sciendum est autem et aliis nonnullis jungi, aliud 
significationis genus, ut ita dicam, habentibus: et 
quidem pro Admoweo, Adhibeo, ut exp. Bud. e 
Plat. de Rep. 8. Kür órwoüv Óovkeías rus xpospépnrai, 
&yavaxreiv kal pì &véectia.. E Diosc. autem affer- 
tur etiam, Ilpocoéperat rosasrn» loyùy rò floffnua, 
pro Tantam vim adhibet id remedium, Sed for- 
tasse reddi etiam potest Affert. Et e Phalar. IIpoc- 
$épopaí cot xáp«r, pro Exhibeo tibi beneficium. Sed 
dicitur potius Confero beneficium. Rursum pro 
Adhibeo, ex Eccles. prologo, IIpoceréyxac0aí riva 
evovbiv, pro Adhibere quandam diligentiam, (** Re- 
peritur etiam verbum Flporpépopat in. forma passiva, 
et quidem in przt. perf., activa notione Conferendi, 
eo seusu quo dicitur Hoe multum confert ad illud. 
Sic quidem ap. Athen. 660. coquus quidam induci- 
tur dicens, 'H payeipuc) ré» mpòs ebcéeuw mAeicra 
mposevijwexra,, Ad pietatem plurimum contulit.” 
Schw. Mss.] 

** [Jposeveyreiv, Afferre. Unde voce med. IIpoce- 
“ yeyxápevos eis $us, Qui in lucem attulit, Plut. Lyc. 
“ At xpoceveyráuevos rpoóiv, Qui cibum ingessit, 
** Qui cibum sumsit, ap. Alex. Aphr. Probl. 1. Sic 
** gporeveykápevos xireir, ap. Diosc. 6, 1. 31. Ibid. 
*" c, 32. pass. voce et signif. ópévos. mporereyeis, 
*t Sumtus s, Assumtus, Signif. etiam Offerre : unde 
** mpogerijroxe, Obtulit, ad Hebr. 11, (17.) Quomodo 


[T. 1v. pp. 118—119.] 
Dicitur porro non solum A “ et zpocevexOiv £pürnua potes exponere non solum 
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** Allatum, sed etiam Oblatum. | INDE ET llposeve- 
** réov, Afferendum, Offerendum."  [** Clem. Alex. 
150. 184. Scliol. Eur. Phen. 1538. * Ipoéveypa, 
Oblatio, Munus, Andr. Cr. 174." Kall. Mss. 
* “ HooséveyEs, Thom, M. 752." Schæf. Mss.] 

“ Tipoopépw, Ind. Xen. Mem. Abresch. Lectt. 
Aristeen, 236. ad Herod. 511. 715. 740. Casaub, 
Athen. 1, 49. Valck. Hipp. p. 176. ad Xen. Eph. 
241. Bernard. Rel. 108. 111. ad Charit. 287. 295. 
324. (651.) Markl. Iph. p. 133. Appono, compa- 
randi causa, Heind. ad Plat. Theæt. 323. De cilio, 
ad Xen. Mem. 3, 11, 13. ad Diod. S. 1, 52. Soph. 
Phil 1108. Kuster. Aristoph. 120. Ilo. Aéyovs, ad 
Charit. 304. (459. 639.) ad Herod. 740. Markl. 
Suppl. 600. Villois. ad Long. 211. Bast Lettre 
153.: ehes, Villois. ad Long. 142: Orpareíav, 
240. Ilpocéépwr, Similis, ad Lucian. 2, 304. De fut., 
Valck. Hipp. p. 230. De act. et med., Kuster, V. 
M. Praef. v. ix. 21. ad Lucian. 1, 299. Med., ad 
Diod. S. 1, 431. 2, 88. Jacobs. Anth. 7, 24. Dionys, 
H. 1, 50. Heind. ad Plat. Lys. 52. De constr., Hut- 
chinson, ad Xen. Ages. 66. ad Diod. S. 2, 187. ad 
Lucian. 2, 197. Tracto aliquem, Diod. S. 1, 296. 2, 
337. Lennep. ad Phal. 91. Plut. Mor. 1, 925. Zeun. 
Ind. ad Xen. K. TI.: an sic et activum? Wakef. 
Phil. 1108. Lobeck. Aj. p. 235. Utor, Phalar. p. 16. 
Xen. Eph. p. 52, 7. Ipoopépeoðat wpós riwa, Plato 
Charm. 88. Tà mpoeóepónevo, Kuster. V. M. 23. 
Diog. L. 113. Lips. (male vertitur.) IIpoverygveypévos, 
Kuster. V. M. 56." Schæf. Mss. — ** Med., Diod. S, 
2,332. Plut. 8, 904." Wakef, Mss. '* Cum accus., 
Utor aliqua re, Joseph. A. J. 8, 13, 8. Oére Aovrpór 
mpomqvéykaro oUre rpo$i»v, Ab omni lotione et nutri- 
mento abstinuit," Schleusner. Mss. Ilpogépew et 
xpooóépew conf., ad Greg. Cor. 135. 160, — '* "Yyiy 
mporpépera: ó Oeds, Ep. ad Hebr. 12, 7. Grzci verbi 
usus prorsus non patitur, ut cum plerisque redda- 
mus, Deus vobis se offert ut filiis: quod recte ani- 
madvertit in opere paucissimis lecto, App. ad Thes. 
H. Steph. p. 199.  Phrasis accurate Græca verten- 
da: Deus erga vos se gerit ut filios; vel, Vobiscum 
agit ut pater cum filiis, Flporpépegðai rive eo usu, 
quo hic semel occurrit in N. T., ap. Gr. Scriptt. si- 
gnificat, Hoc illove modo se gerere erga aliquem, 
Unus nobis hic satis erit locus eximius M. Antonini, 
5, 31, las wpocevürve£at peypl vóv Oeois, yorevciw, 
áóeAgois, yvvaui, récvoi, GiacxáAos." Valck. Schol. 
iu N. T. 2, 589. ** Gal. de Aff. Diga. Cur. 6. Tois 
iyseivorárois re ápa kal vpoaÜcirai pderou jóéws mpoo- 
$épeata.." Gataker. Mss.] 

IposQopà, ù Oblatio: qua in signif. habetur ali- 
quoties in N. T. nec non ap. LXX. Interprr., sicut 
mpoopépw pro Offero, et quidem copulatum cum 
Üvcía aliquot locis. Sed intelligimus id quod offer- 
tur, potius quam ipsam Offerendi actionem. Vide 
tertium abhinc tmematium. Alioqui spos$opà est 
etiam Admotio, Adhibitio: ut rpoopépw, Admoveo, 
Adbhibeo. || Iipoogopà, Cibi assumtio, et Cibus. 
Bud. e Theophr. H. Pl. 4, (8, 11.) 'Ejóperov è yi- 
vesÜa« Xexiüuóes, 6) 82 £v rj mpos$opg. Ex Eod. 
affertur, (C. Pl. 4, 9, 6.) Kovéorépar wow9ct ral rjv 
wpos$opiv, pro eo 'quod dicit Celsus, Leviorem 
cibum praestant. Ex Eod. éópríówv mpom$opd, de 
Avium pastu, Sed et de odore, ex Eod., ubi loqui- 
tar de œnothera planta, quz vini odorem refert, (H. 
Pl. 9, 19, 1.) Olov yàp mpoopopå ru yiverat bivayir 
Éxovros oivéðn. Ubi Gaza, tanquam diversam in ali- 
qua hujus loci parte sequens lect., ita vertit, Fit 
enim quasi recreatio quzedam e viribus quas radix 
ista vinaceas possidet. At quidam interpr. » Quo- 
niat fit expiratio quzdam, cujus vis et odor vi- 
nosus existit. Vel, Evaporatio quzeedam. Qus sane 
interpr. dura et insolens non immerito cuipiam vide- 
atur. || Hpoe$opà a Suida exp. mgócoóos, ex Anti- 
phonte. 1n qua exp. vpócoóos ab eo putatur accipi 
pro Reditu. Exp. item wpoc0fj«n, et mpógðoois : ideo- 
que redditur etiam Accessio, in VV. LL. Subjungit 
porro Suid. his expositionibus versum istum, Moly 
yup h où mporpopù ógocerac; Eundem vero Cam. e 
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(Soph.] Œd. C. (581.) affert, postquam dixit mpor- A (Cycl. 435.) Jacobs. Anth. 12, 103. Boeckh. in 


$opà significare Reditum et Donum: reddens alio- 
qui hoc modo illum versum, Quonam quod offers 
innotescet tempore ? [ta enim scripsisse eum existi- 
mo, pro interpretatione nominis zpogpopù, non autem 
Afers. ||Tlpos$opa, Probrum et vituperatio, VV. 
Li. quod vitia, ut ibid. subjungitur, velut offeran- 
tur, ponanturque ob oculos auctoris et audientium. 
Additurque rg wposóépew vitium notari, ut verbo 
Offerre ap. Latinos, cum dicunt Stuprum offerre, et 
Vitium offerre virgini. Sed verbi szpoeóépeiw usum 
istum habentis exemplum desidero. At pro confir- 
malione illius signif. nominis zpos$opa, (redditur 
autem preterea Reprehensio, Insectatio,) affertur e 
Polyb." A&ér ye rò yeyorós. óveiovs. kal. mpoopopäs. 
Exp. enim, Dignum probro et vituperatione. [Ex- 
probratio, Soph. Œd. C. 1270. et Brunck.: * ad 
Charit. 287. Coray Theophr. 340. Brunck. Soph. 3, 
388. Athen, 1, 54," Schæf. Mss. Plut, 6, 492. 
Ióses xai wpos$opal. —" * Mpoopopixòs, Prolatus, 
Theoph. ad Autol. 2, 31." Schleusn. Mss.] 

Tlpúagopos, ó, ijj, Commodus, Aptus, Congruus, Con- 
veniens, Utilis. Aristoph. Eø. (805.) Xogóv ye rovri 
xai yéporri wpóc$opor "'Efetpes  üreyvüs $üppaxkor 
erpayyovpías, Thuc. 2, (46.) Eipgrac kai poi Aóyg 
xarà rò» rópov ca elyov wpócgopa. E Plat. Epist. 
Ilárvra rà xpócdopa érirnóebeww rë vpáypari, Omnia 
quz ad rem faciant: de LL., Tò mwpóegopor €xeiw, 
Commode tractari. Et rd vwpósdopa rj erparıņ, siue 
nomine Auctoris, E Plut. Pericle (1.) 'Og8aAug 
xpóa mpós$opos, pro Color oculo congruens. Item e 
Greg. Naz. Merd rüv wpocóópur rjj Üewpíg paprvpivr. 
A Bud. affertur etiam xposgopos $uwacr)s e Pand, 
dictum de Eo qui jurisdictionem habet. [Soph. El. 
229, ** Thom. M. 360. Musgr. Heracl. 481. Barnes. 
Hel. 836. Jacobs. Anim. 160. Act. Traj. 1, 247. 
Eur. Hec. 1232. Hipp. 112. Valck. p. 311. Phæn. 
p. 44. ubi i, q. Similis, Cum gen., Eur. Hel. 516. 
/Esopus Fab. 7. Schn. Cum dat., Eur. Hel. 436." 
Schæf. Mss.: Suppl. 350. rois poio oUyl mpórpo- 
pov rpómou. — '* Ot kapoi rüv zpoapópwr, f. l. mporġo- 
põr, Gal. de Opt. Sect. 10."  Gataker. Mss. IIpós- 
$opos cwéposbrg, Conducibilis ad castitatem, Joseph. 
Hypomn. 167." Schleusner. Mss. IlpósQopa, Adv., 
Apte, Eur. Hipp. 1361.] Tpoopipws, Commode, 
Convenienter, Utiliter. "Theophr. C. Pl. 4, 8. Mp. 
Éxeiv 7j pg. ['* Jacobs. Antb. Proleg. 53." Schæf, 
Mss. '* Tlporpópws épprevew, ap. Demetr. de Eloc. 
$. 120, h, e. Apte et accommodate rebus orationem 
conformare. Ante dixerat idem rò spézov $vAác- 
ee." Ernesti Lex. Techn, Gr. Rhet.) CONTR. 
"Aspósgopes, Minime commodus, Incoimmodus, Non 
conveniens, VV, LL. ex Eur. (Iph. A. 287.) &rpoc- 
$ópovs vaovs vavfMiraw, pro Insulis quæ periculo- 
sæ sunt nautis appellentibus. lbid. &rpóe$opos óa- 
eris, Incommodus, Vide mpós$opos ówaeris. [GI 
Incongruus. * **'Asposóópus, Cotel. ad PP. Apost. 
1, 321. Martyr. S, Clem. &. 20. Tzetz. Exeg. in Il. 
p. 67, 11," Kall. Mss.) ** Evspómopos év Aóyous, 
* Facundus, Disertus. Herodian. 8, (3, 7.) de Cri- 
** spino, viro consulari in. Aquileiensium rep. ioe: 
** pèr xat Aws uibénpos Ov, év re rj Pwpaiwr Qwrij 
" ebrpóopopos v Aóyous, Romana facundia pollens, 
* Polit," (Xenocr. c. 7. $. 9. de piscibus: Eéxv- 
dor xai erpóadopov ij &xei arra Busi.] 

(* Tporgopéw, Aggero, Herod. 1, 82. — * ITposQó- 
pnpa, Longus 3, 12. Eur. El. 423. mohd roi yvy) 
NpjZove' àv e&por airi mpoopopýpara, * ** "ExzpoaQo- 
pé£w, Lapis in Syria repertus a Burckhardto (Travels 
in Syria and the Holy Land p. 75.) p. 59." Schleu- 
~ sner. Mss.] 

AT VERO [lpooóepis, sicut éuóep)s, Similis: ut 
Gallice Ceci rapporte à cela, pro Est semblable. 
Non solum autem dicitur £péepis pro hoc'mpos$epjs, 
sed ETIAM Ipoceguóepfs: quo utitur inter alios Ari- 
stot. Sed ex llerod. affertur [1pocóep)s et pro wpóc- 
opos, i. e. Utilis : (**sc. 5, 111. ubi est comparati- 
vus," Euovye Šoxée: elva: roiat ooto: mpiryparı mporpe- 
péarepov: 2, 105, Aiyvrriom: pocQepées eigi oi 
KóXym: 4, 33.” Schw, Mss. “ Eur. Herc. F. 129. 
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Min. 112. Act. Traj. 1, 246. Valck. Diatr. 6. ad 
Eur. Or. 408." Schæf. Mss.] 

[* 'Avrerporóépe, Vicissim a4moveo, Xen. £. 5. 9. 
Tòr Aóxvov üvrimposeveyxeiv të KprroosM.] 

** Tloriéépw, Dorice pro wposóépw, Afero,” [** Ja- 
cobs. Anth. 10, 27." Schzf. Mss. ** Admoveo, Mich. 
Apost. Prov. 17, 90. Tàr xeipa moriééporra. " Schleusn. 
Mss, * Ioríóopos, Dorice pro sypócdopos, Pind. N. 3. 
54. 7, 93. * Ior:ġópıpos, Esu commodus, Epichar- 
mus Athenzi p. 121.] 

Xvuéépe, Simul fero, porto, Adjuvo in ferendo 
s. portando. Xen. K. II. 4, (3, 3-) p. 60. mez Ed., 
“O, rc år bén rhor pépeiv, rüv émrzov rovro ewpóépew. 
At in VV. LL., Simul fero, i. e. tolero, ex Eur. Qui- 
bus subjungitur, accipi pro evurore a Soph. Inter- 
dum evuóéps Comporto, Convelio, Cogo in locum 
quempiam, Congrego. Synes. de Insomn. 'AAAà pij 
map' éavrg avvevgroyévat rijs réxvns máproiia Bewph- 
para. Affertur et e Thuc. ovppépeiw xphpara pro Cu- 
mulare pecuniam. Hanc autem signif. sequitur evppep- 
rós, Dicitur alioqui frequentius evpóopo quam evueéc- 
pw, in ea signif. : sicut sc. evpóeopgrós pro evu$eprós. 

Xopóépeiv, Conferre, i. e. Utilem esse, vel Utile. 
Thuc. 3, (71.) Iepi re rà» werpaypérwy éibáZorras 
às Evvépepe. Idem (Dem. 294.] Kai órg Evrevgróyaes 
oi abroi kapol xai rois rijs móħews CxÜpois. — Interdum 
autem «cvuóépec tanquam impersonaliter ponitur. 
** vpdépei, Confert, Expedit, Utile est: cum infin., 
* ut Xvuóépet abre viv, Plato de Rep. 1. Dicitur 
“ etiam rovro ovppépet poi, vel, rovro ovppépe: zpór 
“ ravra, Verum tunc non ponitur itidem imperso- 
* naliter; sed reducitur ad Xvp$épw." Hinc est 
PARTIC. Xvyudépor, quod sepe nominis usum habet. 
Non enim dicitur duntaxat, rò rg iarpg £vyuéépor 
exomei, ut a Plat. de Rep. 1. et ró rj móet avpótpor, 
ut a Dem., sed etiam rò ro? larpov avpéépor et rò ris 
móXews, ut ab Eod. in Or. ad Phil. Epist. Kai rà evp- 
$épovra rijs marpíóos. Et in Or. pro Cor. Tò rèr 
ixÜpav evudépor Qgroivra. Plato de Rep. 1. Tò re$ 
xpeirrovos Lvuóépov. Sic rò fjpérepor avpéépor, Xen. 
(K. II. 3, 2, 14.) Et rò tkov evpóépor, Aristot. His 
autem aliisque hujusmodi in ll. rò evuéépor apte red- 
detur Commodum, Utilitas, et rà evpééporra, itidem 
Commoda, Utilitates. Hinc ADV. Xvpórpórrws, Com- 
mode, Utiliter. Et evydepóvrws Éxur róuos, Dem. c. 
Mid., pro evuéépor. [Xen. 'Az. 1, 2, 50. 2, 6, 23. 
Plut. 6, 421. “ Thom. M. 820." Schzf. Mss.] 

Xvpéépeww. affertur et pro eviówreiv, e Schol, Ari- 
stoph. expositione. Et pro Quadrare, Competere, 
e Soph. ltem pro weiĝeoðar, Obsequi, Parere, ex 
eod, Soph. El. (1465.) rë yap xpivp Nov» čoyor, 
Gere mvpdépeiw. rois xpeirromi,— Similem certe passivi 
avppépeoðar signif. habebis infra, 

Evppépopar, Simul feror, i. e. moveor, e Plut. So- 
lone, Zvuééperat 19 Ao, Una cum sole fertur s. mo- 
vetur, Sequitur motum solis, Et metaph. ewjuópo- 
pal coi Sequor te, i. e. tuam sententiam, "Tibi assen- 
tior, Tecum sentio: oppositum r9 dıapépopa:, ap. 
Aristot. de Mundo. Plato de LL. 6. Tlepi $è rerxòr, 
9 MéyOAe, Éywy àr rj Exóprg lepóepoiumv. — Alia 
autem exempla habet Bud. Affertur ex eod. Plat. 
evu$epóuela, pro Inter nos convenit. Et ex Herod. 
(1, 196.) Ei 5€ ui) evpéepolaro, Si inter eos non con- 
veniebat. ltem (4, 154.) Xepóéporrat rà ézíXotra 
Onpaiot Kvpgraíowi : pro Convenio te, et Congredior 
tecum, non solum ab Herod., sed et a Plat. usurpari 
testatur Bud., sed exempla non addens. Quandam 
aulem Assentiendi signif. habet cvppépopa: et cum 
dicitur evuóépopnt rois sapovst pro Sorti meae acqui- 
esco, Presenti rerum statui acquiesco, Præsentem 
fortunam amplector. Plut. Avrúpevov evpóépesfa: 
rois mapobgt, xai pi Beüpevor rr vepirrov, Sorti suz 
acquiescentem, et modicis contentum, Qui nihil præ- 
cipunm sibi postulat, Bud. qui etiam subjungit ex 
Eod. in Timoleonte (15.) de Dionysio Corinthi vitam 
agente, Où ui» áAÀa xal Aóyor rirés aUrob uvmuorevor- 
rai, &c dv boxer ovupépegðar rois rapoðoiw ovx åyer- 
ràs, Non degeneri animo accommodare praesenti for- 
tunæ patientiam, 
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Evupépopaı habet et aliam Congrediendi signif.: A habes. (Hic autem observa obiteret NOM. Euvoioròs, 


eam sc. qua pro Confligere ponitur. Plut, So- 
lone, Tledj ovppépeoða: rois Meyapeõoun Synes. 'E- 
Aárroc( r&v» moXleuíw» perà roð Üapjeiv cvrnvéyOn- 
car, Ex Hesiodo ('Á. 358.) affertur etiam ov- 
wowópueÜa xoeuídew : nisi polius scr. sit mrohepl- 
Ge, ut stet versus, ubi redditur Congrediemur ad 
preliandum. Virg. autem dicit Congressi in prelia. 
Sed hoc melius respondet rg ZvuóépeaÜac móAeuórbe, 
quod sp. Hom. legitur, dicentem alioqui et evuóé- 
peaPac uáym. . 

Zupóépopat rois soXAois, Unus sum e multis, Non 
sum eximius, Bud. 419. e Plut. ' 

Xwuéépouai Evenio, Contingo, Bud. ibid. ex He- 
rod., Luciano, Plut. Potes autem illis exemplis ad- 
dere hoc e Thuc. 1. Kai $erepow rois éwyórois črı 
peičw evveveyÜijrat, Nec uon istud, in quo observa 
verbum lioc cum yerécDas sicut ap. Herod. 1, (23.) 
Ia8jgpará re avrgréx09 yevéata:. 

** Xvrvereicu, i. q. ovpóépu: nam é»eíro poétice 
* usurpatur pro $épw. Apud Hesiod. ('A. 440.) 
** wáyos Sé ot üávref)óAqaev "Y jjghós, rg å) avrevelxerai, 
“ Collis ei occurrit, iu quem defertur." 

* Xvrüvewe, Profuit, ut ewrfrewe momoácp, Ei 
“ profuit fecisse. Apud Herod. non raro et pro 
** Evenit, Contigit, cum infin. 'T'áóe oi evrfjvewe yeré- 
* oDacz" (2, 111. 7, 152. “ad p. 574. Wessel. 
Diss. 122." Schzf. Mss. — Evvervéyxo, Eur. Herc. F, 
488.] 

(** Zvuéépo, Thom. M.820. ad Charit. 715. Wakef. 
lon. 706. Musgr. 694. Soph. El. 1465. Phil. 627. 
Wakef. 1085. Eum. 524. 851. Abresch. JEsch. 2, 
116. Lectt. Aristmn. 71. Cattier. Gazoph. p. 5. 
Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 2, 221. Diod, S, 1, 554. 
Brunck. Apoll. Rh. 162. Aristoph. 2, 92. Porson. 
Med. p. 8. Bentl. Aristoph. 323. Boiss. Philostr. 
465. Reisk. ad Dion, Chrys. 2, 185. ad Herod. 89. 
659. 667. 710. ad Anton. Lib. 282. Verh., Wyttenb. 
ad Plut. de S. N. V. p. 12. Toup. Opusc. 1, 279. 
454. 456. 2, 139. Valck. Diatr. 243. Phalar. 106. 
162. Congrua, Aristoph. "Irr. 1233. Heind, ad Plat. 
Lys, p. 30. Eur. El. 530. Prosum, Xen. Mem. 1, 1, 
3. 8. 1, 2, 10. Bergler. ad Alciphr. 273. Brunck. 
Phil. 1085. Xvuóépec rovro yevópevov, Dionys. H. 3, 
1411. Tò evpóépov, cum gen., Philostr. 198. Boiss., 
Lobeck. Aj. p. 278. Memnon p. 16. Orell. Tò ovp- 
$épov rivi, Lennep. ad Phal. p. 10. Xvpóépopa:, 
med., Jacobs, Anth. 7, 24. 198. Callim. Ep. 31. 
Brunck. Aristoph. 2, 92. Agathias 58. ad Dionys. 
H. 1, 152. 972. 2, 710. 1191. Heyn. Hom. 6, 634. 
Assentior, Wakef. Ion. 706. Diod. S. 2, 137. Plato 
Charm. 86. Coéo, de Venere, Lucian. 1, 776. Ber- 
gler. Alciphr. 414. Acquiesco in realiqua, Wakef. S, 
Cr. 2, 45. Pugno, Manus consero, Dionys. H, 1, 
313. 2, 880. 890. Convenio, Congruo alicui, 1, 319. 
335. cf. 334. Congredior cum aliquo, ad Herod, 459, : 
Evenio, Accido, 350. ZvrQwewe dore, 528. 6060. 
Xvveréyxa:, Prosit, Markl. Iph. p. 100. Musgr. 724. 
Aristopli. 'A. 252. Xvrgréxy8n ueyáAo xaxp, Bibl. 
Crit. 3, 1. p. 106.” Schzf. Mss. ** Zuuóépo, Simul 
fero, Antiplio 667. Xvpuóépouai, Conflictor, Myth. 
Scriptt. 304." Wakef. Mss. ** Zvuéépeo0ai, Consen- 
tire inter se, 2, 13.: ut ap. Plat. Theæt. 8. Opp. 
Šiapépeoðar.” Fischer. Ind. JEschin. Dial. Socr. 
Xvuóépw et evuQopéo, Lobeck. Phryn. 587. Tò ovp- 
pépov sequ. gen., ad Greg. Cor. 139. : Plato de LL. 
11. p. 929. 'Eà» 5è árijjp xai yur) pnõapñ Zvuéépur- 
ran Non conveniant invicem. Herod. 2, 79. Xvigé- 
perat è ùvròs elvai, Convenit esse eundem: 4, 157. 
Obbér oġı xpnaròy avveoépero, Nihil illis prosperum 
cedebat. *'* Xvuóéperai Congruit, Advenit, Liban. 
Or. 11. p. 352." Gataker. Mss.] 

Evpgepròs, Collatitius, Bud., tradens Greg. Naz. 
sic uti in Carm. loquentem de Pandora. Il. N. 237. 
Xvpuoepri) ' áperij méie: ávBpürv xal páXa Avypav, ubi 
scribit Eust. significare Poetam, Öri eréporrat pèr 
OXus áperijs oi Avypot év TẸ ÜewpeicÜa: raf &va, £arc &é 
ris pws. kai abzav áperi), €av evpdepri) yévoro, 6 dori 
avppopnrů kal * evváliuos ér voÀXr, xai, ós oi a- 
Mawi pası, evrowrí, Apud Eund. plura de hoc loco 
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significans itidem Collatitius, licet Hes. evuóépor ex- 
ponat evrowrór,) Mihi certe plane videtur huc per- 
tinere iste Ovidii versus, Et qus non prosunt sin- 
gula, multa valent. lu VV. LL. evuóeprós redditur 
In unum collatus, Congestus, Aggestus, Confertus. 
Et evpóepri) opein e Nonno, Iter confertum, quoda 
multis simul conficitur. [“ Porson. Med. p. 8. Heyn. 
Hom. 6, 411. Valck. Anim. ad Ammon. 220." Schzf. 
Mss.] ''Zeuéepróógs, in VV. LL. exp. áyóprms : 
“ cuim potius idem esse videatur cum evy$eprós, ubi- 
“ cunque reperiatur," 

Evupopà, 3j, Collatio, Congestio, pro quo usitatius 
est Congestus. Hac autem in signif. videri sumtum 
a Polemone, docui ap. eum. Sed et ap. Lucian. Le- 
xiph. (6.) de collatitia cena dicitur, Tò uev $} $eimror 
jv àró evuéoparv: sed hoc tanquam a Lexiphane ac- 
cipiendum esse puto. Vide et ap. Suid. e Piside. 
l| vugopà ab ea signif. verbi Mio Pe Be qua poni- 
tur pro. Evenio, Contingo, Accido, interdum poni- 
tur pro åróßaos, ut quidem. Schol. Thuc. alicubi 
ap. eum exp. Invenitur etiam expositum evrrvyía, 
ut Soph. (Œd. T. 33.) evugopais 3íov, wrwais ovv- 
rvxíau. Aristoph. certe utens hoc vocab. tanquam 
medio, i. e. mediam signif. habente, addidit alicubi 
&yalaiciv, 'Ivr. (655.) 'Exi evpQopais &yallaiciw ei- 
enyyehpévas, Usus tamen hujus nominis gvpgopàa 
passim receptus, signif. illam restriugens, ponit non ` 
simpliciter pro &vóflacis, sed pro kar) ázóflaeis, (si 
ita loqui liceat, ut dicit Eust., yonar)  áróflacu,) 
i. e. óvarvyía, s, árvxia, Fortuna adversa quie ali- 
cui accidit: unde exp. Calamitas, Fortuna adversa, 
Res adverszm, Infortunium, Xen. K. II. 4, (6, 2.) 
Kai égXos jj» svraxÜóuevós pov rj evu$opg. Dem. 
(533.) evuéopàv et árvxíav pro eod. dicit, Ofro: 
&crpareías éàXe, kai kéypnrat avpéopg* roUrov perà 
rir árvyíar raírgy éjpicÜocaró ris diXovewüv. Ubi 
observa etiam kéypyrac ovupopë. Apud Eund. legi- 
mus evuóopàs eépew. Quod autem ille atque alii 
dicunt evu$opg xexpmuérvos, vel evugopg vepureav, 
ab Herod. (1, 35.) dicitur etiam evp$op &xóperos. 
At evuéopiv mowÜUpac rovro, vel ovupopùy lonice, 
Duco calamitatis loco, Pro calamitate habeo. Sic 
(4, 79.) Xvujop)v peyáXgv €rodjcavro, Pro ingenti 
calamitate duxerunt. Bud. tamen sp. Lucian. (3, 
334.) Evuéopàv vowbpar rò vpüypa vertit simplici- 
ter Ægre fero. Ut porro ovppopà et ,árvyía pro 
eod. ponuntur, sic evuéopà et ebrpayia sibi opp. : 
itidemque in plurali, evugopat et ebrpaylaı ap. Plat. 
de LL., 'Ev evu$opais xai eirpayíau, In adversis re- 
bus et secundis, In adversa fortuna et secunda, s. 
prospera. || Verum invenitur alicubi evuopà signi- 
ficans etiam Alteram fortunam, sc. Secundam, s. 
Prosperam, ut in isto l. quem Eust. bis affert, sed 
non addito Auctoris nomine, 'Eri evudopais »yeynÜós 
por &prec báxpvov óupáruv äro, Quo e loco annotat 
ile evuéopà» olim significasse xpgarijv qopàr, i. e. 
áróflaew. Sic certe et ex Eur. affertur pro Suc- 
cessu. Quin etiam pro Utilitate, ex Herod.: si 
tamen hic fidamus ejus Interpreti. [** Ad Phalar. 
278. Thom. M. 820. Markl. Suppl. 613. Iph. p. 
396. Musgr. Or. 139. 604. Heracl. 237. Hel. 464. 
648. Wakef. lon. 58. Herc. F. 1352. Eum. 900. 
1023. 1034, Cattier. Gazoph. 5. Jacobs. Anth. 8, 
401. ad Lucian. 2, 329. Toup. Opusc. 1, 279. ad 
Xen. Eph. 44. 82. 148. 209. 976, Valck. Diatr. 
299. ad Herod. 16. 350. Brunck. ad Œd. T. 33. 
44. El. 1230. et Ind. Soph. Casus, Valck. Diatr. 
270. Conf. c. elapopà, ad Dionys. H. 2, 663. Vox 
mediæ signif., Kuster. Aristoph. 108. 111. 'H xará 
rwos c., Schol. Soph. Trach. 844. Erf. Xvpóopar 
moieicÜat, ad Herod. 206. 563. (1, 82.) Tì» o. érey- 
xeiv, Lennep. Phal. 184. Plur., Porson. Med. p. 9. 
86," Schwf. Mss. ** 'Ev c. elvat, Contristari, Joseph. 
133, 17." Wakef. Mss. Crimen, Plato de LL. 9. 
p. 854. "Os 9 àv ieporvAov An$8g,—£v rà mpocuzo 
Kal rais epal ypageis v)» evpoopárv : Soph. Œd, T. 
99. Ioíp xaÜapug ; ris ó rpóros ris tvpoopas ; Quo 
compendio scribatur, ad Greg. Cor. 821. * Xvuo- 
porous, ''heophyl. 3, 726.] “ Bapvesuopos, Gravi 
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* implicatus infortunio, Gravi calamitate pressus. A et ipsæ aves dicuntur ewj$opeicÓa:, quando nidos 


* Suidæ $vervyis, afferenti bunc sine Auctoris no- 
* mine locum, Nopí&wv éavróv Jjapvewpiéopórarov 
** weyovévac mávruv ürÜpérwr. Utitur Herod. quo- 
* que :" [1, 45. Xvyyuwwexóuevos ávüpümwr elvai 
r&v avrós fee Üapvsvugoperaros.] “* Hesychio 
** Bapvavppopúraros est Bapéws $épuwr ràs evpdopas, 
“ Qui gravato animo et segre fert calamitates et in- 
“ fortunia,” [** 'Theophyl. Bulg. Ep. 26. Const. 
Manass. Chron. p. 54. 70." Boiss. Mss. ** Symeon 
Metaphr. Vita Chrys. p. 403, 13. Ti oiv 5j mohó- 
Saxpvs. xfjpa kal &àAn8às Bapvsvudopwrárg;" Seager. 
Mss. *' Toup. Opusc. 2, 63." Schæf. Mss. The- 
mist. 184. Synes. 24. * Xvu$opáe, Doleo, Meam 
vel Alterius calamitatem deploro, LXX. Es. 13, 8. 
Xvpéopásoveiw Érepos pós črepov, Condolebunt alter 
alteri: vide Schleusn. Lex. V. T. **' Zvugopágw, 
Pseudo-Diogenis Epist. in Notit, Mss. T. 10. P. 2. 
p. 262. Xvugopádek xal. perà áx0nbóvos moAAis åmo- 
Averai.” Boiss. Mss. * '* Xvygopaíru, Lamentor, Ca- 
lamitatem meam deploro; non videtur esse Hero- 
doteum verbum ; legitur tamen in Vita Hom. c, i4." 
Schw. Lex. Herod.] 

Xóu$opos, ó, h, (a ovppépw significante Confero, 
i. e. Utilis sum, Prosum,) Utilis, Commodus. Ari- 
stoph. Z9. (737.) wapéyuv "Oca vpecpvry Evpýopa. 
Et cúppopov wpós rovro, Xen. (K. IL 4, 2, 19.) 
Apud quem (7, 5, 17.) habetur et superl. XvuQopo- 
raros, itemque ap. Thuc. (8, 96.): nec non Aristoph. 
(IA. 1162.) HAosrg yáp čar: rovro avudopérarov. 
Apud Hesiod. in genere fem., ('Hyép. 19.) 'Avópo- 
yóvos T' &ya8j), koúpp Š ob oúupopós čare, Interdum 
vero eóp$opos redditur etiam Aptus, Conveniens, 
"Theogn. (457.) Otro: evpQopóv. écrit yvy) véu ávópi 
yépovri, Non est res apta, conveniens. Sed potest 
reddi et hic Utilis. Dixit autem eadem forma 
Soph. Œd. C. (585.) Ovpós èr xaxois ob Eúppopov, 
Unde apv. ZvpQópes, Commode, Utiliter: £e, 
Utile esse, Isocr. ad Phil. Apud Xen. (K. II. 5, 
3, 12.) evu$operara, Commodissime,  Aptissime, 
[“ Thom. M. 820." Schæf. Mss.) Huic opp. COMP, 
"Aaóuéopos, ò, ij, Incommodus, Inutilis, Damnosus. 
Hesiod. (Hgép. 18.) pai  áejvpQopós ori Qvroizi, 
JEsch. c. Ctes. Kai ácvu$opa rj móe: Plato de 
Rep. 2. Kai áZóu$opov rp vóXe. Idem in Cratylo 
huic nomini àebuQopor alia tria ad eand. signif. 
pertinentia. subjungit, 'Asippopor, xai áretAés, xal 
&AvecreAés kai áxepóés, Hinc ADV. "Aevudópws, 
Incommode, Inutiliter, Damnose. Et áevpu$ópws 
Éyew, Xen, (EAA. 6, 3, 1.) incommodum esse, Inu- 
tile, Damaosum. || Xe s, Qui simul versatur, 
Assecla, Comes. Hesiod. (Epy. 1, 300.) Aupós yáp 
To wáuray áepyg cvuQopos àvópi, Fames ignavo 
comes est. Hes. sópQopos Mıpòs, (quod ex hoc loco 
eum sumsisse, nemini dubium esse potest,) exp. 
ó evumizrwv xai oùrwy, ['' Xóp$opos, Rulink. Ep. 
Cr. 83. Wolf. ad Hesiod. p. 115. Grev. Lectt. 
Hes. p. 592. Valck. Diatr. 273. Zeun. ad Xen. 
K. II. 286. Thom. M. 820. Musgr. Hel. 260. 
Brunck. Aristoph. 2, 92. Assecla, Comes, Heyn. 
Hom. 6, 634. Congestitius, 412. ad Dionys. H. 
2, 793.  Xvugeporepos male legitur ap. Phalar. 
234. (ad 2592.)" Schæf. Mss.  Congruus, Theo- 
gnis 518. 'H werin è kac aúvppopos àvhpl éépew. 
Hesiod. ©. 593. OiAouévgs wevins ob Eúupopon 
&àAÀAÀà xkópovo, ** Adversus, (a evydopà,) Mich. Apost. 
Prov. 4, 79." Schleusn. Mss.] 

** Yvuéópios, Collatus, Mixtus, VV. LL. quoniam 
* Hes. Xvp$opías habet, quod exp. ovprepopnpé- 
“ yns, et aevupikrov." 

Zvu$opéu, Confero, Comporto, Conveho, Conge- 
ro, Congrego, Accumulo. Thuc. 6, (99.) p. 230. Oi 
$é MÜovs kai EóXa Evupopobvres. Xen. K, (8, 1.) Evy- 
$opov yàp rà» xiva : Sub. ro vveüpa, Dem, (230.) 
Zcóppara cai Aoibopías evudopíjras. Pass. Xvugopéo- 
pat, Conferor, Comportor, Convehor etc, Unde cvure- 
éopnpévos ap. Dionys. Areop. Congestus. Apud Plat. 
evureóopnuévoc opp. &aregopguévou. Apud Lucian. 
de nido dicitur, (2, 134.) 'Edeópe8a riv xaAàr exebig 
peyáAy vposcouviar, éx óévópur evuredopnuérvqy. Sed 


c 
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construunt, ubi activa signif. hoc verbum accipitur, 
Aristot. 'AAA' elaĝvópevos eis ra areAéyn, Ér rois cx. 
Aois abri risren ovbéy avpiQopovperos, Sine ullo sub- 
stramine, Bud, qui etiam affert talem usum verbi 
Congero e Virg. in Palaem. namque notavi Ipse lo. 
lum aériw quo congessere palumbes. Sic autem 
Congestus verbale ap. Cic. de avibus dictum inveni- 
tur, ut docebo in Zvuéópgeis. ['* Wakef. Eum. 524, 
ad Diod. S. 2, 143. 373. Heind, ad Plat. Phaedr, 
273. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. Bergler, 
ad Alciplir. 50. Brunck. ad Soph. Aj. fin." Schaf, 
Mss, “ Ea, Dio Chrys. 1, 184.” Wakef, 
Mss.] Xvpuoópnpa, rà, Quod cougestum est, Conge. 
ries. Plut. (9, 759.) Tùy &yywra yiv ópsmr dips 
xai bbárev xai Alov xai Oepuorgros årárewr cbu- 
piypa kal avppópnpa. [** Boiss. Philostr. 422." Sehæf, 
Mss. “ Philo J. 1, 289.” Wakef. Mss.) Alterum 
autem VERBALE Xvu$épgow, signif. polius ipsam 
Congerendi actionem, et q. d. Congestionem, Con- 
gestum, ut Cic. de Div. 2. dixit, Avium congestum, 
non humano satu. Unde exp. etiam Coacervatio, 
Sed accipitur et pro Re congesta, sicut evueópqun, 
et exp. Multitudo collecta. E Plut. Pericle, Xy 
$ópneous eis rò áorv rov * qwperucov zMjBovs : [Othone 
14.] Xvyu$opnrós, Congestitius, Congestus : Zéo- 
purós ££ áAXorpiwv wrepev, Lucian. (3, 167.) Apu 
Aristot. autem in Polit. 3. Z»ngopgrà óeirva, Coli. 
titiæ cænæ, Collatitia convivia et symbolaria, Bad. 
i e. quæ fiunt e collatis symbolis. Sic gupgopgris 
€eríacu ap. Eund, l. eod. [Schzf. ad Dionys. H. de 
C. VV. 23. “ Ad Diod, S, 2, 143. 459. ad Dionys. 
H. 1, 434. 2, 703." Schsf. Mss. “ Schol. Il. N, 
237." Wakef. Mss.] : 

* * Zuppopeïs, oi, Comites et adjutores polemr. 
chi, fere iidem qui Romanorum imperatorum Legati, 
'EAX. 6, 4, 14. interfecto polemarcho, ixei cai oi v. 
roU woleuápyov xaAobuevot oi re Aor ürcyópon. 
Lex. Xen.] 

'Yreppépw, “ fut. "Y'mepoíaw," Fero super, ultm, 
trans, Transveho : ut Thuc. 3, (81.) Kai brepereycr 
res róv Aevcabiur icÜuórv rùs vas, Cum transversis- 
sent naves, || Præsto, Antecello, Przecello, Anteto. 
Isocr. "Yzepeveycüw rà» àrÜpwrivgr vow. Plut 
Rom. (7.) "Y repéépec peyébe: wávras. — interdum com 
gen. persons, et dat. rei, aut etiam absque illo, st 
Thuc. "Y vepóépo avrov rë vAobrg, [cf. 1, 81.) Xes. 
(Amo. 15.) 'AvÜperer B6 rohy mpoéxpirey vroppi- 
priv. Interdum autem cum solo dativo rei: Tais àpe 
rais Vrepevrroyóres, /Eschin. || Pass. 'Y'xe at it 
dem pro Pristo, Antecello, ex Herod. affertur, 'Y- 
vepéépouat rüy “Awr. E Chrys. autem de Sacer! 
Eloi mohoi oi robrw» VrepeveyOévres rav buriur, pro 
Multi sunt qui lizc retia superariot, Nisi forte quis 
sonare putet, q. d. Supervecti sunt bæc retia et su- 
pergressi. Vide "Ymepóepis.  ['* "Y'wepótpe, Markl. 
Suppl. 988. Heracl. 554. Cattier. Gazoph. 91. ad 
Herod. 522. 682. 686. Brunck. Œd. C. 1007. Prz- 
sto, Porson. Hec. p. 19. Ed. 2. Boiss. Philostr. 521. 
Fischer. ad Palæph. 54. 102. Abresch. Lectt. An- 
sten. 146." Schæf. Mss. Herod. 8, 138. "Yreei- 
porra rü» wy rj óbug, Lucian. 3, 126. reis he 
«aíos. “ Herod. 4, 74. Tair moig Vrepóépa à 
xávrafu, Hac e parte (quod ad crassitiem et longi- 
tudinem attinet) longe praestat cannabis, longe supe- 
rior est, sc. lino." Schw. Mss.) 'Yzepoepis, ô, b 
Præstans. Eust. Kal rò brepéépeiw cai vreppéperbo,, 
cal ó é£ avràv Vzepóepis, róry rows 3j * éróolórgri. Sed 
ego in usu polius esse puto gradum COMP. 'Yreppe 
pécrepos, pro Præstantior: et SUPERL. "Y reppeot- 
eraros pro Prestantissimus: quod Eust. alibi exp., 
UwepÜev rg ris áperis inpe« $epouevos : item, lyzp 
oler rà» Awy $epónevos: dicens etiam esse i.q. 
zpoéepésraros, |" Excelsus, Schol. |l. A.420." 
Wakef. Mss. Aqu. Ps. 46, 5. 122, 4. LXX. Dan. ?, 
31. * "Yxepórpéws, Theod. Prodr. 74. * "Y reggépos, 
Elatio, Superbia, Aq. Prov. 16, 19. Job. 37, 4 
* "Y repnoepis, i. q. vrepepis, Hes., Lobeck. Phryn. 
699. *'Yreppepérys, i. q. $epérpios, Dionys. H. 2, 
34. * “'Yreppopà, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 
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564." Elberling. Mss. 
Tà rvebópara Vrepopei rj» xiva Urép rav roiobrwv.] 

'Yrogépw, Suffero, Fero, Sustineo, Tolero. Xen. 
"Irrapy. (1, 3.) 'Erıpeinréov piv. Örws rpéjuvra: oi 
imro: òs åy Óovwvrac óvovs. Urogépeiw : Œc. (2, 6.) 
Kai eieóopás oot roraóras émiráLovsiw. nas où pgðiws 
Vroíces : paulo post, (14.) Eis rò jov $wogépew. rà 
£poi árayxaia mpáypara, ubi redditur, Ut onus ne- 
cessariarum rerum facilius ferre possim. — Isocr. (ad 
Demon. 4. p. 7. Cor.) Tóv $$ rr ójyiAgricGr rpórov 
oi mávres jÓéws Vroéépovrs. Apud Petrum autem, 
(1, 2, 19.) twoéépew Aras. Affertur vero et pro 
simplici Fero, significante Porto, e Xen. (K. II. 4, 5, 
19.) ubi dicit iropépei öra. Item pro Occulte 
fero. || 'Yxo$épw, Aufero pedem, Vestigium fallo, 
Bud. afferens li. l., 'O M ávepos VwéQepe rovs ó$orro- 
povvras, i. e., inquit, Ventus validus non sinebat 
pedem sublatum figere humi. Et xwpía ùbropépovra 
dicuntur Quse vestigium fallunt præ lubricitate, h. e. 
ivypa, J. Poll. Unde Pass. "Yxoóépoua, Labor, 
Decido. Appian. B. 2. de Catilina, ZóÀAa gios re 
xal cracióoryt xai CuÀwri)s yeyovès, éx &è $«Aoripías 
xal 6e eis wevlav irrevgveypévos. "Y'xoóepónevov etiam 
dicitur Quicquid labascit aut titubat, nec firmiter 
mixum est, sed pessum ire videtur, Plut. Sert. (4.) 
Kírvas bà wewrepíZwv bropepopévny. üávexaAeiro rj» 
Mapíov erácw, Cinna autem labantem jam Marii 
factionem rerum novarum molitione reparabat et 
erigebat. Hzc Bud., qui addit ex eod, Plut. Cres. 
Tàr ww imogepouévgv, pro Pessum euntem, Ex 
Eod. io$épec0a« pro Emoveri loco et diebus statis, 
"Tenorem non servare, nec ordinem constitutum, Ex 
Ejusd. Lycurgo irrogépesfla. de regibus dictum pro 
Imperii jus atque auctoritatem minime retinere. Vide 
autem exempla ap. eum p. 418. Interdum iropépw, 
Aufero, Rapio, Abripio. Aristid. 'AAA' à Aóyos yàp 
Gerep pepa óépwv triveyze Big, Oratio ipsa fluctus 
instar transversum me sua vi rapuit, Quam signif. 
dederat antea verbo xapaóépec, (quam et ap. alios 
babere, videbis im przecedentibus,) scribens, 'AXX" 
évravÜa gi» ps ó Aóyos mapiveyxe. Sic autem 
pass. "Yvoéépouac pro Abripior, Abducor, accipi ait, 
addens tamen et Delabor, vel potius ille duobus hoc 

ræfigens, sicut antea vides ab eo exponi Labor, et 

ecido. Subjungitque tres Basilii locos, in quorum 
uno brogepóuevo: non simpliciter Delapsi vertit, sed 
Quasi lubrico vestigio delapsi. Sic in isto Plut, loco 
in Coriol. Eis rò vepeoĝğy xal $Üovelv Vro$epóuevot, 
quidam interpr. Prolapsi. Bud. tamen h. l. et alium 
Ejusd. affert, postquam dixit trogépoua: esse Ra- 
pior, et lnclinor vehementer. "Vide p. 418. 419. 
[Plut.6, 267.) ||'Yoeépw, Subduco, Eximo, Bud. 
afferens tamen exemplum pass. vocis, Il. O. (698.) 
de nautis, rwrÜov yàp ùr’ éx Üavárow pépovrai. Sed 
alicui forsitan haud satis aptum videri hoc exem- 
plum possit. In VV. LL. vxoóépes0a: ex Aristot. 
pro Subtrahi, Recedere, de Gressu Anim." A» re bro- 
$égyrat rovro Üürrov Å dare yer üwepeisaaDat rò 
wotobpevov éx airo r)v xivgsiw. ||'Yropépw pro 
vpoóépe, e more Atticorum, Objicio, Exprobro. Bud. 
ex Herodiano (2, 5, 19.) AAN eir, Vromrebere, dré- 
pou bropépew rò ÉyxAnpa $e, Vide "Yro$opá. Habet 
vero et alium verbi spoóépew usum, cum dicitur 
Vro$épeww. éXr(óa, quod e Soph. (El. 834.) affertur 
pro Prebere spem. At vero in isto Plut. loco, in 
Cam. Tù sezibnpopnéra pépn rais wAgyais ùropépov- 
res, exp. partic. iroóéporres et Objicientes, et Sub- 
jicientes. — || Y'roóépu, pro Deduco, VV. LL. e Plut. 
Lycurgo, "Y vooépur eis 5iópÜuciv, Ad emendationem 
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deducens. || Pass. "Y rogépopa: vide paulo ante cum 
activo "Yroóépw. ['''Yxoóéps, ad Thom. M. 105. 
Zeuu. Ind, Xen, K. II. ad Lucian. 1, 221. ad He- 


rod. 335. Bibl. Crit. 1, 4. p. 94. D. R. ad Longin. 
255. Toup. 282. 297. 9298. Jacobs. Anth. 8, 69. 
Villoison. ad Long. 215. Submitto, Subjicio, ad 
Dionys. H. 3, 1319.  Suffero, Sustineo, Schweigh. 
Emendd. in Suid. p. 8. 'Yrogépw rois uijvas, Kuhn, 
ad Paus. 216. "Y'oóépoua, Recido, Incido, Valck. 
Phen. p. 563.  Nauticum vocab., Wyttenb. ad 
Plut. de S, N. V. p. 26. ad Charit. 270. ad Lucian. 


[T. 1v. pp. 123—124.] 
weppopéw, Xen. K. 8, 4. A 1, 468." Schæf. Mss. 
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Minto, Appian. B. C. 5, 6. 
'O bè róňepos abrà és rocovror Vrevpróyen *“ Yre- 
véycw, Symm. Tes, 53, 11. arós òreréycer Forsitan 
ùxéveyxe leg. Philoxeni Gloss. ireveycóv. Perpes- 
sus." Schleusn, Lex. V. T.] 
'Yropopà, jj, Objectio, Bud. sicut irogépw, Obji- 
cio. In VV. LL. annotatur Fabium videri vocasse 
Suhjectionem; sed potius 4vOvro$opàv ea voce in- 
tellexisse, dicetur in 'A»üvrogopá. lbid. ex Hermog. 
Vrojopà exp. ó roë éxyÜpov Aóyos, Adversarii oratio. 
E Wolf. Proleg. 147." Schef. Mss. “'Yropopà, 
ubjectio, (Herenn. 4, 23.) dicitur, Cum aliquam 
sententiam adversarii ita proponimus, ut ei simul 
illico respondeamus, Anonym. de Rhet. Ed. Fisch. 
202. Ab Hermog. wep Eip. 3. p. 84. numeratur 
inter Modos qusstionis oratorie tractandæ. Talis 
Vwodopà est in Oratione Cie. Milon. Negant intueri 
lucem fas esse ei, qui a se hominem occisum fatea- 
tur. Hzc est adversarii objeclio: cui statim re- 
spondetur war’ iwopopáv. lpse Hermogenes ali- 
quando åvriðem»y appellat: vide Greg. ad Hermog. 
22. et Fortunat. de Rhet. p. 67. Pith.” Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.) || "Y'ro$opal in lisd. e Gaza, ap. 
Alex. Aphr. et ex Hermol. ac Ruellio ap. Diosc. 
Profunda et subducta ulcera, quz dehiscunt in fistu- 
lam, Ulcera cavernosa, Oræ ulceris qure importune 
contrahuntur et connivent. Alex. Aphr. Ilo rovro 
xai éml Vmrojopüv cvpwecóvrov éxi rav éAxüv: si ta- 
men cvpresórrwy in illis recte ex eo affertur. Diosc. 
2. (4, 175.) "Y vogopàs korg, [vertitur Ulcera sinuosa 
glutinant: Paul. Æg. 6, 78.] llli autem iropopà, 
cum pro Objectione usurpatur, oppositum EST 'ÀÁ»- 
Ovropopá. Bud. de anthypophora loquens, Quinti- 
lianus, inquit, Subjectionem mihi vocasse videtur 
9, (2, 15.) cum inquit, Cui diversum est, cum alium 
rogaris, non expectare responsum, et statim subji- 
cere. Domus tibi deerat? at habebas: pecunia su- 
perabat? at egebas. Quod schema quidam per 
Subjectionem vocant. Cic, ávÜvrogépew Latine, ut 
opinor, Referre dixit: ut pro Cecinna, Non dejeci, 
inquit, sed ejeci: peracutum hoc tibi videtur: hic 
est muero defensionis tuæ : in eum ipsum causa tua 
incurrat necesse est. Ego enim tibi refero, Si non 
sum ex eo loco dejectus, quo accedere prohibitus 
sum; atex eo sum dejectus, quo accessi. Replicare 
JCti vocant, Jn Partitionibus oratoriis etiam idem 
usus est non semel. Hsc ille, cum prius illud 
VERB. 'AvOvroóépe esset interpretatus Per sermonis 
exceplionem objicio: exempla afferens e Greg. 
Naz. et Chrys. quie ap. eum videnda tibi relinquo, 
p. 417. [" Planud. Ovid. Met. 3, 388. &rÜvrfveyxe." 
Boiss. Mss. Just. Mart. Epist. p. 505. Chrys, in 
Joann. p. 683, 18. '* 'A»6 à, Ruhnk. Pref. ad 
Rutil. p. xvii," Schzf. Mss. ** Peculiaris forma di- 
cendi, qua orator sententiam adversarii przeoccupat. 
Sic ap. Anonym. de Rhet. in Collect. Fisch. 202. 
Hermogeni de Inv. 3. p. 84. etiam ávrerpóraeis dici- 
tur, h.e. Contraria ratio, quam adversario opponimus. 
Jul. Rufin. Fig. Sent. 270. Ruhnk. ávOvrogopà est 
Figura, qua adversariorum nobis sententias ac dicta 
proponimus, in hoc tantum, ut illis respondeamus. 
Unde ap. Dionys. Demosth. 54. p. 1121. Respon- 
sionem simpliciter notat. Ulpianus ad Dem. Olyuth. 
1. p. 5. "AvÜvrogopa iapépe: ávriÜésews, xai ávri- 
míwrovros* üvrurimrov yåp tariy, órav olóev. às pédet 
abre rt ávrureceiv ùs üáromóv ri Aéyovri, xal éravop- 
Üíecnra« éavróv " ázporrodjres, kai orep AeXnBórus- 
&vÜvrogopà B», rav népos pèv orep xarabéyerac rou 
Aeyouévov ô üáxpoar)s, üudiJáAAe: $è mep rò Aotróv* 
&vríBegis è, rav àwó rios xe$aaíov óppürai, Et 
alio loco ad Olynth. 2. p. 13. 'H ár8vrogopà ovx óAó- 
kAnpós čary üávríBecius, àAAà pépos &vriéceus, ro uiv 
bexoué£vg, rò è Criorayuérg." Ernesti Lex. Techn. Gr. 
Rhet.] 

[* "Yvéopos, Gl. Tributarius, ** Euseb. H. E. 19." 
Kall. Mss. “ Chrys. in Ps. 125. T. 1. p. 799, 14. 
Oi uv yàp vóug moXépov rivs aflóvres, xal Qeibov- 
rac mohák rov eilnppévuv, x&v émirářwow b6pogo- 
peiv, LvXokoxeiv, küv Vmo$ópovs wothowoiw, obôèv els 


rjv Wvyüjv *apéfBXayar. Plut. Opp. Mor. 2, 348. 
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Wytt,” Seager. Mss. “ Ammon. 92." Schæf. Mss. A rov pépos čpyerai. Et dópros turopwòs, Plut. Lycurgo 


Schleusn. Lex. V. T. Schn. Lex. * ** 'AvvzóQopos, 
Const. Manass. Chron, p. 97." Boiss. Mss. * "Y'rogo- 
péw, unde * "Y'xogopnrós, et * 'Avvrogópyros, Intole- 
rabilis, Etym. M. 115, 18.] 

[* ** Airogépw, Nicet. Eugen. 8, 89." Boiss. Mss. 
* Xvvvrooépu, Schol. Eur. Or. 1.] 

* (pa, contractum e 9pév: unde 'Exópo, quod 
" vide. Quidam ex éxóépe factum tradiderunt." 
U Valck. Phæn. p. 643. Musgr. Cycl. 231." Schaf. 

ss.  * QOpju, unde imper. bo», Etym. M. 
* Hinc * Iippnp, cujus composito uti Aristotelem 
H. A., miror non vidisse Schneiderum Annot. p. 272." 
Schæf. Mss.: ad Greg. Cor. 521. * ®páw, ibid. 
*'Amoépéw, unde 'Améópgsav, Hesychio área»: 
Kparivos. * A«aépéu, Aristoph. “Opr. 192. v. Brunck.] 
** Elejpéw, pro eiadépw secundum quosdam, (ut écópi 
** pro éxeépe,) Admitto intus, Recipio intus. Dem, 
* (473.) Kai elséépovv rò erpárevga, Admiserunt, 
“ eigebéEavro, Bud. Idem addit ex Aristoph. Z4. 
*t (892.) Et rus Ospacir quaor)s, elolru. Ns irie 
“y Aéywsiv, otc elo$pfjmouev, Nam cum causae 
* orari cepta fuerint, jam neminem admittemus 
* intro, Et e Diog. L. in Anacharside, 'O $2 rara- 
** gXayels rijv éroiuórnra, eicéópnkev avrór, kal péyi- 
** grov piov émoujcaro, Apud Aristot. pro Devo- 
“ rare, de Aud. Mirab, Daci ross weAexávas tràs €v 
** rois morapois yiuopévas kóyyas ópirrovras xareaDíeu: 
" Emera Órav mAjUos elogphowoiww avrürv, éfeueiv : 
* Cum multas devorarint, postea evomere. Dem. 
“ autem passiva voce utitur in Or. mepi Ta» év Xeó- 
**Bovijre (p. 93.) dicens eie$pijseaDat pro elopphoew, 
** Admissuros esse. Vide Bud. p. 406. Invenitur au- 
“ tem et imper. Eteopes, sicut áóes, tanquam ab Eto- 
** Sony." [Eur. Tro. 669. Alciphr. 3, 53. *' Bergler. 
397.ad Charit. 707. Valck. Hipp. p.235. * Eieéopgess, 
Ruhnk. ad Xen. Mem. 221." Schzf. Mss.] ** 'Ezeto- 
“ &oíjow, Suidæ est éreiwevéysw, Insuper intro tu- 
* lero, ut et Hes. ére«ópácavres affert pro éreice- 
* yeyxkfcavres, Rursum tamen idem Suid, ére«ópf- 
* gas exp. etiam neutraliter éxreweA0o», Superin- 
* trans: quo significatu diceretur potius éeuwdópn- 
*.sáuevos, Sic vero et éxewégpgser affert pro ére: 
" giAÜe. Sunt autem hæc a th. éreieópny $. reir- 
** ppéw facto per sync. ex *érewpopiw.” [Eur. Alc. 
1056. Kai màs émew$po rývðe rg xeivns Aéxyei; El. 
1040. Aéxrpous r' €revoéópgae. '" Dawes. M. Cr. 338. 
Wakef. Herc. F. 1270. Alc. 1077. El. 1033." Schæf. 
Mss. Eust. Il. A. p. 26, 43. “ Is. Porphyrog. in 
Allatii Exc. 275. 293." Boiss. Mss. * IlIapeoópéw, 
(Tzetz. Ch. 8, 494. cf. Potter. ad Lye. p. 110.] 
*C"Ecópéu, s. "Exépgui, Emitto foras, oppositum rø 
“t elaopéw, 8. eioppnpr, quod est Intromitto. Aristoph. 
** Eø. (156.) Ti épácer' ; oix éxópljcer' ; Emittetis fo- 
“ ras, wpoQsere. Suid. pass. é£«ópgoÜévruv exp. èx- 
** f3XnBérvruv, in hoc incerti Auctoris l., "Ex$pgofér- 
* rwy $è rar Uruobpur €x rijs TÓXCws, rovs tepeis črka- 
“ Bipat rà iepá. Et in hoc, Oi $è mepixapeías abríxa 
“ breriholnoar rg ji) €xópgaOiva: éxQavAMaOévra xal 
** áriuacévra vro rov Ücov abróv. Alioqui signif. 
* etiam Effero, Foras fero. Lucian. Lexiph. Aagov 
“ äypnora iuária, eUjrpua, kai. á$óprra vrosjjpara, 
** éEétpnsa €uavróv, Extuli meipsum, i. e. Exii, E- 
** gressus sum. Itidem ex Aristoph, rursum, (Fẹ. 
** 125.) obxér' abróv. (fedpelopev, affertur pro é£eóépo- 
* pey. Ubi etiam nota epenthesin Ionicam rov + 
“ath, écópeíw :" [" ibid. v. 162. pro £xoepe leg. 
videtur écópee." Brunck. Ind. Aristoph. ** Ad Lu- 
cian. 2, 335. Brunck, Soph. 3, 524. Musgr. Cycl. 
231." Schzf. Mss. * 'Euzíópnut, unde (uziópára:, 
Schæf. ad Greg. Cor. 521.] 

$OPTOZ, ó, Onus, et quidem navis proprie, 
quemadmodum nonnulli Gramm. existimarunt : sicut 
sc. ipsa navis sæpe dicitur gépei ea quz in se con- 
tinet. J. Poll. Tà è évrifüépera rais raval, Pópros, 
ÜVopría, ‘Ayóyıpa x. r. À.. bópros, inquit Cam., Quæ 
navibus apportantur. Hesiod. “Epy. (2, 249.) Kal 
róre vija Üviv üXa8 éAcéuev, čv óè re dóprov" Apuevov 
évr/racDa..— Vide alium locum Ejusd. in Dopríov. Et 
in Epigr. de equo in navim imposito, " A xOera: ei $ép- 
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(9.) OUÀ' eicérMe pópros éyumopixós eis rovs Aupévas. 
Dicitur alioqui $ópros, sicut et $opríov, generaliter 
tiam de Quovis onere. Sic tamen ut $opríor in gene- 
rali ista signif. sit usitatius, || Sed et metaphorice 
pro Re molesta et odiosa: unde $opruós, Molestus, 
Odiosus. [Aristoph. Elp. 748.] Affertur tamen $óp- 
ros dictum potius peculiariter de Importuna mole- 
staque itrisione, quod ea nihil onerosius hominibus 
bene natis possit accidere : ex Aristoph. IIA. (796.) 
"Ereira xal róv pw éxóbyouuev üáv.. Ubi Suid. exp. 
x^ein». Vide Dopr«ós. [“ Musgr. Suppl. 20. Ja- 
cobs. Anth. 9, 301. Kuster. Aristopb. 14. Toup. 
Opusc. 2, 87. ad Mar. 52. 115. I. q. Sia, Visconti 
Inscr. Triop. p. 72." Schæf. Mss, I. q. (n, Materia, 
Aretzus 5, 4. “Cum ġópros proprie sit adj. con- 
tractum ortum a $opéw, significans Gestatum, exi- 
mie ponebatur de Mercibus quas navis vehat one- 
rario, ut Act. 27, 10. Parmeno Byzantius in lambis 
ap. Athen, 76. ywy cvxa Kvraia $óprov." Valck. 
Schol. in N. T. 2, 580.) 

Qoprofjaeráxrgs, ó, ITEM oproġópos, o, 5, Bajulus. 
Gallice autem, ad verbum omnino, et eadem com- 
positionis forma, nisi quod invertitur vocum ordo, 
Portefaix : ut Protagoras dicitur fuisse $opro/2aerá- 
krns à Suida, in voce [lIpwrayópas. Ab Eod. vero 
traditur fuisse ETIAM Dopuo$ópos: pro quo male 
quidam in VV. LL. reponunt 9oproéópos : nam ut 
omittam, signif. quam dat nomini poppòs idem Sui- 
das, propter quam goppopópos, velut species, includi 
sub illo $oprooópos videri potest, ut. omittam et se- 
riem alphabeticam, quae poscit vocem illam, non 
hanc: multo vero magis, quod goppopópos velut an- 
nexum est iis, qux de priori signif. nominis póppos 
dixerat antequam ad $ópuos nomen proprium veni- 
ret: ut, inquam, illa omittam, hoc ipsum vocab. 
$opuo$ópos de eodem Protagora.legi ap. Diog. L. 
sciendum est, in ipsius Protagorz Vita. Postquam 
enim dixit Protagoram fuisse inventorem primum rs 
róÀgs, super quam rà dopría JjacráZovew, idque 
teste Aristot, addit, Doppopapos yàp Ñv, œs kat 'Ezi- 
xovpós vov ġņo: Acne ulla mendi suspicio in hac 
voce nobis relinquatur, obstat hic ejusd. Diog. L. in 
Epicuro locus, Poppoåpov re Ilowrayópar, xai ypaóéa 
Anpuóxpirov, assentientibus utrobique huic lectioni ve- 
teribus etiam exemplaribus. Vereor autem ne teme- 
raria illa emendatio loci Suidze vocabulum hoc gop- 
ro$ópos in VV. LL. invexerit: cujus alioqui compo- 
sitionem multis aliis, quod ad analogiam attinet, 
respondere fateor, sed nescio quid insolens tamen et 
$opruwü» auribus in hac voce sentire mihi videor. 
[* doproóopéw, Carm. Sibyll. 2. p. 200—272. Co- 
raius ad Plut, Pericle 26. * QoprosróAos, Ad vehen- 
das merces destinatus, Manetho 4, 134.] 

Qoprayeyós, ITEM Doprnyòs, h, sub. vavs, vel op- 
rgyóv vXoiov, Onera veliens navis, et q. d. Onerum 
vectrix: qui Lat. uno verbo Oneraria. Dicitur 
autem ġopraywyòs ea forma, qua eirayaryós et óvXi- 
rayeyós, et irraywyós: quibus tamen non subjun- 
gitur ab J. Poll, poprnywyòs, SED Oopris, ET Qopry- 


D yis, ET Ooprgyikór wAoiov: ita enim reponendum 


arbitror ap. eum pro $oprgruóv: prxsertim com 
possim Xenophontis etiam testimonio id comprobare, 
"EAA. 5, (1, 9.) Tà $6 poprnyixà moia xai yéporra 
üvabovuérovs. Habetur autem $opris in Epigr. ex- 
poniturque ab Hes. per $opryyós. Quod opryyòs 
de Bajulo etiam dictum fuisse ab JEschylo testatur 
J. Poll.: restringens tamen aliquantum ; scribit enim 
JEsch. voce $oprmyós usum esse émi rr rà ¢opria 
áyóvrwv éuzópur. — JEsch. autem loco subjungit, ve- 
terem Comediam $épraxas appellasse rous à 

povvras ék roU €umopíov, [“ Qopraywyós, Thom. M. 
900. ad Charit. 699." Schæf. Mss. Anal. 1, 138. 
* Qopraywyéo, Longin. 43, 4. “ opryyos, "Thom. 
M. 901. ad Diod. S. 1, 419. 2, 86. Jacobs. Auth. 
6,241. Athen. 28. Casaub. 65. Eran. Philo 171. 
'"lheogn. 687. Larcher. ad Herod. 1, 170." Scbzf. 
Mss. Bekk. Anecd. 71.] Est autem ab illo ®opryyès 
et nomen SUBST. Qoprgyía, quod ex Aristot. affertur 
Polit. 1. pro Eo mercature genere, quis exercetur 
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navibus onerariis. In VV. LL. Oneraria vectio. A vocari ait, Apud Plut. (8, 676.) Doprixol xal ågAó- 


Coprnyéw, Onera fero : sive de nave oneraria, sive de 
illis quos J. Poll. popryyoùs appellari dicit. [Lucian. 
2, 602. Anecd. Bekkeri 71.] 

[* "Avríigopros, ó, 5, Argum. Aristoph. 'A.] Aù- 

rópopros, ut dicitur vas abrájopros &woXwAéra: ea 
forma qua abra»ípos. Plut.(7, 830.) Tivðópevos 5à 
raóry» abró$oprov &molwAévav avyxAvateicay, Cum 
autem audivisset eam cum ipso onere et mercibus 
demersam, Bayf. Hesychio autem avrógoproc sunt 
airobiácovoi, ap. quem vide plura. Vide et Qoprí(Zo- 
pac. [" Const. Manass. Chron. p. 99.". Boiss. Mss. 
* Bruuck. Soph. 3, 504." Schæf. Mss.) **'Aeop- 
* ror, ap. Hes. legitur, expositum áypygorov, á«á- 
** Gaprov, Inutile, Impurum. Idem et" Aeopros affert 
** pro ovx srypéros ri» Avxovpyelav dywyfy." [* 'A- 
$ópres xpioÜ0a, Non gravate, Muson. ap. Stob. 
Serm. 1. p. 19.) Bapi$opros, Cujus onus est grave, 
Onerosus, Valde onerosus s. ponderosus, [** Const. 
Manass. Chron. p. 125." Boiss, Mss. — * "Eudopros, 
Eust. Od..A. p. 29, 37. Opp. 'A. 2,212. Jambl. 
V.P.78. * Eb$opros, Meleager 80. Opp. K. 1, 85. 
* Karágopros, Josephi Vita c. 96. ** Const. Manass, 
Chron. p. 86. 99. 118." Boiss. Mss.) ** Karadopri- 
“ kòs, Hes. aqobpós : aliis Onerosus :" [f. leg. Kara- 
dopuós, * ** MeyaAóopros, Const. Manass. Chron. 
p. 102. 126." Boiss. Mss.] Mupiógopros, Cujus onus 
s. pondus est infinitum: vas, ex Epigr. de Navi 
oneraria, q. d. Infinita ferens onera. . Invenitur alio- 
qui ETIAM Mupiopópos vavs ap. Philon, de Mundo, 
dictum de Navi oneraria et pregrandi, Bud. In 
VV. LL. exp. etiam, tanquam ad verbum, Navis 
decem millium sarcinarum. — ** Mupiadópos, scriptum 
“ alicubi pro 4vpio$ópos : quod rectius.” [Mvpióoop- 
ros, Mupiodópos, Mvpiadópos, Mupiúpġopos, Lobeck. 
Phryn. 662-3. “ Mvpiógopros, Const. Manass. Chron. 
p. 99." Boiss. Mss. “ Ad Herod. 748. ad Thuc. T. 
2, p. 202. Baver, * Havrógopros, Abresch. Esch. 2, 
83." Schæf. Mss. * Ilepíóopros, Onustus, Schneidero 
susp.]  IloAógopros, Cui est multum oneris, Qui 
multo premitur onere s. pondere. De navi dici 
potest, sicut et proxime przecedentia.  [** In libello 
de Vita Homeri, qui Herodoto ascribitur: Où mov- 
popros, àÀAÀà (Joayéa rov fov ywr, Non dives," 
Brunck. Mss. * Xopóopros, i. q. evpdopnrós, Gloss. 
ad Opp. 'A. 4, 419. 
- Góprat, axos, ó, Bajulus: $ópraxes peculiariter de 
Quodam genere bajulorum, vide in ®opraywyós. [I 
q. dopruós, Numenius Eusebii 14, 7. Fortax fornacis, 
Cato Rei Rust. 38. nota.] 

Qopríov, rò, Onus, Sarcina, Proprie quidem, sicut 
et $ópros, de Onere quod navi imponitur, ut ap. 
Hesiod. "Epy. (2, 261.) NF óeAéygv aiveiv, ueyáAg & 
£yi dopría OécÜai, Cui versui hic subjungitur, in 
quo ġópros habetur, Meidwr pèr $ópros, peior 8' éxi 
xépĝei képóos “Egoera Interdum vero Qopría exp. 
Merces : Aristoph. Eọ. (1398.) Oërw 6iagÜeipas £uoU 
rà $opría. Sic Herod. (4, 152.) 'Ex $opríwv £xépón- 
cav. || Metaph. ut Lat. Onus, cum dicitur aliquis 
suscepisse aliquod onus : Dem. (156.) Mečov $op- 
ríov Ñ kaf’ avrov, ápáuevov. [“ Ad Charit. 504. ad 
Diod. S. 2, 6. Paus. 1,381. ad Mær. 52. 393. Thom. 
M. 10. et not.” Schaf. Mss, ** Philes p. 90. vexpà» 
peuscür $opría, Cadavera." Schleusn. Mss. Valck, 
Schol. in N. T. 1,80. 580. * Q»opriociógs, unde 
* * (poprupóns, Tzetz. Educ. Fil. 263. Tò $eopruóes 
rüv vogwr Dápos." Elberling. Mss. * Qopría, h, Sar- 
cius, Inc. 2 Sam. 15, 33. sed v. Scehleusn. Lex. 
V. T.] 

Qoprwós, ut $opruóv Àoiov, quod et $oprryuóv, 
Oneraria navis, J. Poll. (1, 83.) e Thuc. (6, 88.) 
Accipitur alioqui $oprixós metaphorice, sicut Lat. 
Gravis, pro Odiosus, Molestus, Tædiosus. Ari- 
stot, Eth. 4,(8.) Ot pèr obv rg yeħolp vrepfáA- 
Morres, Pwpoħóyor Boxovsww. elvat kai. ġoprixoi, Plut. 
Anton. (79.) Poprwòs jv xai imephpavos el repèt ràs 
åxwokpige:ws., Lucian. (1, 51.) Kai $oprucós. üxoXovOwy 
oye, ubi Bud. vertit, Molestus, Odiosus, Importn- 
nus, (quod tertium vocabulum non satis in hac inter- 
. pretatione mihi placet,) et óxAnpóv eundem ab eo 


c 
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Aeyow, Idem dicit etiam (Alc. 34.) rovs poprwovs xai 
mévgras : qui usus hujus nominis videri potest con- 
venire cum eo, quem habet ap. Aristot., ubi copu- 
lantur'oi woAAol xal $opruraro. Habet alioqui 
$oprixós inclusam interdum aliquam Arrogantiæ si- 
gnif., s. Fastus, qus sunt potius divitum, Atque 
adeo videmus a Plut. copulari $opruós cum vrepj- 
$avos in |l. quem paulo ante protuli. Et gaprixòv 
fua in VV. LL. pro Arrogante et Insolente. Sic e 
Dem, c. Timocr. affertur, "Iva pý re doprwóv eimw, 
Nequid insolentius dicam et invidiosius. fn iisdem 
$oprual réxyrat ex Aristot. (Eudem. 1, 4.) Qus a 
gloriam inanem captantibus exercentur : [cf. Plat. 
Thezt. 85.] Alioqui certe $oprixóv mpáypa dicitur 
Res odiosa, s. molesta: sicut et éopruós Qui -est 
odiosus, molestus. Plut. Symp. 4. 'AveAeiBepov àv 
ein kal $opruór. Apud Aristoph. autem (Xs. 66.) 
kwpyðia popri) existimatur esse Comedia sc. inepta 
et iusulsa, quia sc. odiosa sunt quz inepta sunt et 
insulsa. Itidem certe $oprixóv pro Arroganti et In- 
solenti poni existimatur, quod odiosa sit arrogan- 
tia et insolentia: Cam. éopruórepov a Dem. c. 
Timoer. pro Stolidius accipi ait. Potest autem $op- 
ru»repov pro loco vel nomen, vel adverbium: po- 
sitivi gradus esse. Ab Hes. $opruà exp. rà ye- 
ota, et rà bmepojías exeppara..— [* Thom. M. 901. 
Musgr. Suppl. 180. Bacch. 1058. Brunck. Aristoph. 
1, 266. Kuster. 14. ad Diod. S. 2, 385. Heind. 
ad Plat. Thewt. 120. 401. Mureti Opp. 1, 402. 
I. q. Befhaeuévos, Visconti Inscr. Triop. p. 72." 
Schæf. Mss. Plut. Alc. 35. 'Avógros xal $..— ** Ọop- 
ru) kal vmrépoyxos xaracxev), Compositio fastuosa, 
molesta, tumoris plena; unde statim Dithyrambo- 
rum mentio fit, Dionys. Jud. Lys. 3. p. 458. . Alio 
loco c. 12. jungitur rò qopr«óv xal erpartwrixüv, 
Austera et militaris dictio, cujus causam mox com- 
memorat rjv erparwwrik)]» ab0áóeiuar xai. áAagoyelay. 
In Jud. de Vi Dem. 57. p. 1196. $oprixoi kal üypoi- 
xot karacxevai componuntur. Apud Aristid. epi 
Aóy,. Toà. 660. rò $oprixGs éracweiv Immodestam, 
Importunam laudationem signif." Ernesti Lex. 
Techn. Gr. Rhet.) oprikos, Odiose, Tædiose, Mo- 
leste; Fastidiose, Arroganter, Insolenter. Apud 
Plut. nec non Synes., Inepte. Et comp. GRAD. 
Dopricórepov e Plut. Solone, Qoprixórepor Ñ diiocoó- 
repor $raMeyeaÜat repi rv jóovav.. (Plut. 6,15.799. 
8, 512. Lucian. 1, 105. “ Phryn. Ecl. 36. ad Diod. 
S. 2, 385. ad Lucian. 1, 335. T. H. ad Dial. p. 95." 
Schewf. Mss. Vide Gopruis.] CPopruórys, h, q.d. 
Odiositas, Tediositas, etiam Arrogantia, Petr. Vict. 
$opriórgra r&v üxpoarür ab Aristot. vocari putat 
Rhet. 2. Indolem naturamque vanam, et quie iwani 
specie sapientiz tenetur, ut merito risum aliis de se 
prebeat: quod $éópros Aristophani sit Risus quo 
aliquem despicientes utimur. At VERB. Dopricebopa: 
Bud. habet expositum exevo$opa, non addito Aucto- 
ris nomine. [Schol. Aristoph. B. 13.  ** Tzdio affi- 
cio, T scriptoribus, Suid. v. Avxiovpyeis." Schleusn. 
Mss. 

Qopris, ios, 3j, Oneraria navis. Od. E. (250.) vnòs 
QQopríóos. ebpeíms. Vide Popraywyós. [*“ Thom. M. 
900. ad Diod. S. 1, 419. 2, 86. Jacobs. Anth. 7, 
128. Antip. Sid. 106. Thess. 69. ad Lucian. 2, 78. 
Toup. Opusc. 1, 152. Lennep. ad Phal. 57. ad 
Charit. 270." Sehæf. Mss. ** Opp. 'A. 5, 105." 
Wakef. Mss.] 

QopríZw, Onero. Luc. 11, 46. "Or: dopriere rovs 
&rÜpéovs dopría Švoßáorarra, Oneratis oneribus 
qua portatu difficilia sunt. Pass. autem $opríZopa:, 
Oneror, Onus suscipio, etiam Impono pro onere. 
In VV. LL. Meíora $oprí£es0a, quod ex Hesiodo 
sumtum esse pulo, ap. quem legitur"Eoy. (2, 308.) 
Minora vebere onera, in sarcinam collecta, ` Et e 
Greg. Naz. Mù) qopr«ÜGper wor ij $vrápeBa pipe. 
Item ex Epigr. $opríZec8a« áyxópas, Onerare naves 
anchoris, quod fit cum ex aquain naves recipiuntur. 
[Iedoprizuévn, Gl. Onusta. ** Jacobs, Anth. 8, 43. 
Satyr. Thyill. 5. Ænigma 15." Schaef. Mss, * ** dop- 
topos, Const. Apost, 6, 20," Kall. Mss.] 
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' AmogopríZopa:, et "Exoopri£opat, et "Emipopricopa:, et 
Tlapapopričopar. PR1M.'Avagrprídopa:, cujus pret. 
passiva signif. sumitur a Soph. Antig. (1036.) p. 
256. ràv9' dxa? yévovs "E£guróAnpat kájrmegópreopat 
máa:., [Ita euim legit Schol., non xácregóprivpat, 
ut docui in Annot. addens, haud paulo magis lectio- 
nem illam mihi placere. Fore autem såprepópriapar 
pro xai áramegópruzpat, [s. kat. £pmedópricpa]. ut 
cüxmedóprirpak pro xai écregóprisuat: viderique sum- 
tam esse metaph. ab iis, qui $óprov, quem lucrifece- 
rünt, in humeros suos tollunt, aut equi dorso impo- 
nunt. Ibid, vero disserui et de ea interpunctione 
istius loci, quam hic sequor. Fuerit igitur 'Avagop- 
riw, Onus in humeros tollo, ut asportem sc. E quo 
"Avadoprí&esDa: usurpabitur de onere quod in hu- 
meros tollitur asportandum ; ac per metaphoram is 
ü&vazedoprícÓa. dicetur, qui proditus et tanquam 
venditus, venit in potestatem emtoris, estque tan- 
uam aliquod mercium onus, ab eo asportatus. 
De altera autem lectione dicam in 'Exgoprícopa:. 
(Verbum &àva$opríZoga« a Schn. non agnoscitur.) 
Comp. SEC. 'Arrıpopriĝčopan q.d. Vicissim onus 
asporto, mercium sc. l.e. E pretio rerum vendita- 
rum alias merces emo, et in patriam reporto, Bud. 
afferens e Dem. mpòs Aasp. (926. 931. 933.) Huic 
simile esse ait ávrayopádw. [" Reiz. Belg. Gr. 631. 
ad Diod. S. 1, 358. 606. ad Dionys. H. 1, 535. 
Tzetz. Eseg. in Il. p. 46, 2." Schaf, Mss.) Comp. 
TERT. 'AcoopríZopa:, Onus abjicio, excutio : üáro- 
saca. enim exp. Hes. rò Bápos pija. Item 
xcutio rem aliquam mihi gravem et quæ me premit, 
tanquam grave aliquod onus. Synes. '"Amogoprtoápe- 
vot rijv &mAqoríav rijs Baias popās. Exp. etiam Exo- 
nero. Esse autem videtur proprie dictum de mer- 
catoribus, cum naves suas mercibus exonerant. 
[“ Kuster. V. M. 71. ad Dionys. H. 1, 535. Longus 
. 71. Vil, ad Xen. Eph. 189." Schæf. Mss. 
alck. Schol. iu N. T. 1, 580.) Comp. QUART. 
"E«gopríZoua« eand, illam, quam et proxime przece- 
dens &xogoprí&opa:, signif. habere existimatur. Sed 
in illo Soph. loco, quem protuli in 'AradopríZopa:, 
praet, écredópriogiai secundum alteram lect., metapho- 
rice ponitur; ideoque quidam interpr. Proditus sum et 
expositus fraudi. Comp. QUINT. 'Exz«opri£opa:, In 
humeros tollo, Gesto, Bud. Sed subjuugit locum 
Greg. Naz., in quo activa signif. potius usurpari pu- 
tat pro In humeros impono, Qv ydp jv &a$aAMés, pirw 
rijs ToU vioU Üeórnros rapabeyÜeians, rò rvevpa ró äywr, 
ty! eizu ri kal roAunpórepor, érigopriZecDa:, In humeros 
eorum imponere : at in VV. LL. e Mosell. interpre- 
tatione, Spiritus sancti onus adjicere. Sed affert et 
vocem ACT. 'ExopríZw, itidem pro Onus impono, 
Ouero, ex Josepho. Ilam autem passivam vocem 
'Exidoprídec0a: atfert Idem in metaph. signif. pro 
Molestum esse, Negotium exbibere, eum dat. jun- 
ctum, ex Aristoph, Schol. Eieaew oi piropes rois 
Éppawov kexinpwpérou CrigopríGeaDat, às corwwpéhipot, 
[** Pseudo- Diog. Epist. in Notit. Mas. T. 10. P. 2. 
p.255. Max. Planud. ap. Boiss. ad Soph. T. 1. p. 
348. Schol. Dem. pro Ctes. 278. Bekk." Boiss. Mss. 
“ T. H. ad Plutum p. 111. Toup. Opusc, 1, 223. 
Xen. Eph. 90. Fischer. Ind. Paleph. v, 'Evri8." 
Schzf. Mss. 'Exijopriàv dwp, Aqua immodice 
ventri ingesta, Suid, v. Aapúčas.” Schleusner. Mss, 
* "Ex:gopriepós, Gl. Oneratio. * Xvverigopridu, Parte 
oneris levo aliquem, Plut. 8, 906.) Sext. Comp. 
TlapaopríZopat, De onere aliquid subduco, ut Cam. 
interpr. in Pollucis l, (2, 139.) quem habes in IHapay- 
xaAíQopas, T. 1, col. 45. In VV. LL. Onus depo- 
no, Exonero; sed absque exemplo.  Existimatur 
poni prieterea pro Prieter onus impono etiam aliud, 
Oneri aliud onus addo. (** Plur. Mor. 1, 29." Schaef. 
Mss.: Educ, 11. rë Aóyp, nisi leg. * Tapeppopriĉo- 
pu.” Schn, Lex. His autem compositis accedant 
* e 'Epẹopriĉw, Eudocia p. 104. e Nonno 1, 29." 
Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. “Theod. Prodr. 
253. 277." Elberling. Mss. ** 'EuóopríZouat eis épgav- 
róy ri, ln me s, In humeros meos aliquid suscipio, 


Suid, v. 'Aéáp, * KaragopríZw, Schol. Lucian, de 


(T. 1v. pp. 126—127.] 
CoMP. 'AvagopríZoua, et "AvrijopríZopai, et A. Paras, 41.” Kall. Mss. 


c 


EP 10066 


“Julian, 69.” Wakef 
Mss.] j 

[* Gopróu, Onero, Heliod. p. 63. Obsop.=137 
Commel.=121.Corai, Buuór re vapueyéty oyiža, 
pupíais $oprécavres. '* Ad Charit. 327." Schef, Ma. 
** Amphil. 98. $oproópuevos." Kall. Mss.  Goprosoda, 
DoprízesÜat Lobeck. Phryn. 361. * "Azogorriu, Gl. 
Exonero, * '''Ex$oprów, Eumath. 262. 285. (308. 
334. 340.)" Boiss. Mss.] 

[* '* Vopráo, i. q. riw, unde * Karaeoprüs 
Joseph. 306, 8. * Mua. Jambl. V. P. 38, 26^ 
Wakef. Mss. * Goprgricós, i. q. poprixòs, Athen. 9, p. 
405. PBpõpa, Schneidero susp. “Thom, M, 900." 
Schæf. Mss.) 

“ ÞEPNH, f, Dos. Dicitur et de lis quz sponse 
* donat maritus. J. Poll. Aéyou © àv xpoica ci 
“ deprip, ri» wvapd rijs yvrawos óo. Utitur Hom, 
* hoc vocab., ap. quem vide Eust." [IL I. p. 745, 
* Ad Diod. S. 2, 587. Dionys. H. 1, 172. ad 
Anton. Lib. 261. Verh., Ammon. 144. Bergler, ad 
Alciphr. 35. Eur. Phæn. 1581. ubi v. Valck, p. 
535. ad Charit. 243." Schmf. Mss, — Esch. Suppl. 
986. Oepamovriba $epvür.  Qeprai, Manubris, Eur, 
lon. 301. voXéuow: cf. Plut. Solone 20.) “Hine 
** est verb. Qeprídu ap. LXX. Exod. 22, (16.) &uj 
“ pepret aUriv éavrg eis yvraica, ubi $epry éerei 
“ aliud non est quam Dotabit. Hinc etiam adj. 
** Q«proéópos, quod VV. LL. reddunt Dotulis, er 
“ Hieron. in c. 11 Danielis. Apud Etym. legitur et 
** (épri£, expositum itidem mpor.” “ "Avríéepra, s, 
“ esse dicuntur Quæ vicissim a marito sponse loce 
* dotis dantur, Quz pro dote redduntur.  Siguifi 
“ care posset etiam Qux loco $eprjs dantur, Dotis 
t vicem supplentia." ['Arrígepros, Esch. Ag. 414, 
90opá. * "Adepros, Hes. v. "Aebrov. “ Valek, Ado- 
niaz. p. 224. "'Exóépria, rà, Wolf. Praf. ad ll 
p.xx. Heyn. ad Apollod. 1162. Hom. 5, 554" 
Schæf. Mss.)  ** Ilopágepra, Bona ap. JCtos di- 
* cuntur rà éLórpowa, ut Hes. exp., h. e. Quz 
* sponsa przter profectitiam dotem secum fert, s. 
* preter dotem a parentibus pactam, ut sunt dota. 
“ talia dona, queque præter dotem largiuntur vel 
** parentes vel propinqui, ut Scipio Africanus Alle 
“ cio Hispano principi preter sponsam cum dote 
* donavit etiam rà Aórpa a parentibus accepta: 
** Super dotem, inquiens, quam accepturus 3 socere 
“ es, hæc tibi a me dotalia dona accedant ; aurem- 
* que tollere ac sibi habere jussit. Cic. Philipp. 17. 
“ His, quasi preter dotem, quam in civilibus malis 
* acceperunt, agrum Campanum est largitus Anto- 
* nius, Ulp. etiam l. 9. de Jur. Dot. Dotis av- 
** tem causa, inquit, accipere debemus ea quz is 
“ dotem dantur, Ceterum si res dentur in ea, qur 
** Greci. mapápepra dicunt, quieque Galli Peculius 
“ appellant, videamus an statim efficiantur mariti 
“ Vide et 'ExueDua."  ** IToAóQepros, Cui mult 
“ dos obtigit, Bene dotata," [Hes. v." Achror.] 

“ (éprir, rò, Piscatoria corbis, Eust. et Hes. ap. 
“quem male ġéppa scriptum est pro $épro." 
rrr ap. Eust. e Piscat. Fr. 14., ubi v. 

ntl." Boiss. Mss. /Elian. H. A, 17, 18. “ Bergler. 
ad Alciphr. p. 9. (1, 9.) Qprior, ®eprior, "o- 
veiov, p. 34. Ammon. 144." Scliwef. Mss.] 

[* 6épro, pro pépw, Auctor de Barbarism. p. 195. 
Schneidero susp.] 


c—————— 

** QEY, Heu, Eheu, Xen. K. TI. 7, (3,2.) 06 d àysfi 
** kal morh yuy, otn $5 ámoXeriy jus. Alibi as- 
** tem (3, 1, 21.) cum gen. QOev rov árépos, de Ho- 
“ mine indigna morte peremto. Cum nominal 
“ap. Soph. ġe ráAas, Heu me miserum! O mt 
* miserum! Eur. autem accusativo junxit, Diciter 
* et. peù, peù, Heu, heu. || ev, admirantis, ut Phy 
* ap. Terent. Adelphis, (3, 4, 49.) Papz: ut $e 
“ rov Aóyov, Papæ quid ego audio! Sic gef ros mì- 
** Xows, Pap: qualem pulcritudinem ! O qualem pul- 
* critudinem ! In. Epigr. peù mros óecoy arite 
** čap, Dii boni quantum etc, Jtem eb peù, ap. AN- 
** stoph. "Opr. (169.) peù peù, ' H uéy' Eropa Beery 
** £y ópríBuy yéven Ubi annotat Schol. sr: pèr ext 
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“etiam, Per deos immortales.” [“ Eur. Phæn. 
1730. El. 262. Wakef. Phil. 234. Jacobs. Anim. 
269. Philipp. 67. Boiss. Philostr. 376. Plato Phæ- 
dro 337. Valck, Adoniaz. p. 370. Alciphr. p. 6. 
Cum gen., Valck. Phorm. p. 465. Eur. Hipp. 936. 
Koen. ad Greg. Cor. 59. Extra versum, Markl, 
Iph. p. 286. 335. Brunck. Aristoph. 2, 132. ad 
Eur. Hec. 55. Porson. p. 7. Ed. 2. Barnes. ad v, 
1116. Beck. ad Eurip. p. 139." Schæf. Mss. Su- 
baud., ad Greg. Cor. 137.: cum gen., 138. * 'Yzép- 
ev, i. q. vrepáyar, Eur. Herc. F. 1321. JEsch. Ag. 
385. “ Est per apoc. pro virepgvos, cf. Damm. Lex, 
Etym. et Criticos ad Hes. v. 'Yreppvõs, et Valck. 
ad Phen. 553. (p. 207.)" Schw. Mss. Vide Blomf. 
Gloss. in JEsch. Pers. 825. “ Valck, Oratt. 328. 
Beck. ad Eur. 199. Heringa Obs. 295." Schæf. 
Mss. Phrynichus Bekkeri p. 51. : $zp rò ev, 69.] 
“ Hine est Qevceiv, Clumare $ev: pro quo $eód«» 
" perperam in VV. LL. scriptum est geye.” 
[Esch. Ag. 1979. KA. dei, peð. XO. Ti rovr' &ev- 
čas; *' Brunck. Aristoph. 1, 96, Valck. Diatr. p. 
21. Musgr. in Theocr. Warton. 2. p. 410." Schaf. 
Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 302..* 4, $$, 
"lov, lov roù kamrov, Aristoph. A. 304. Schn. Lex.) 


— Á p — 

. 9EYTD, (F. QeZoua:, et OGeviosua,, Pr. TIéóevya, 
Aor. 2, "E$vyov,) Fugio, Fugam capio, s. capesso 
aut ineo, Do me in fugam, etc. Od. fl. (54.) "I- 

ea0' " Apyeiot, pi) $ebyere, kopo "Axaciv.. Alibi (Il. 
n 422.) móce pevyere, Et pevye és rarpiĝa. ltem 
$evyur iÈ "Apyeos, et óebEouat éx moAépow, Inter- 
dum autem addit verbum ei oppositum &wxe:r, i. e. 
Persequi: Il. X. (157.) Tj ja rapaépauérnv, Qeiryuv, 
ó 9 omioÜe Guxwv. Sic Xen. K. II. 7, (1, 19.) Qev- 
yóvrur, 6uxórrwv, xparovvrov, xparovuévuy. Sedin 
illo Hom. loco $evyw»v ¿g "Apyeos, sicut et in aliis 
nonnullis, usurpatur de eo quem Lat. dicunt Solum 
vertere. Apud Aristoph. evye Qvyfv: at $evyew 
rt $vyj vide infra e Plat. Interdum Effugio, Evado, 
ut in illo Proverbiali versu, "E$vyor xaxóv, ebpov á- 
pewov, qui affertur etiam a Dem. : Isocr. in Arch, 
Qvyórres r)v Bacikéws rov peyáXov $esroreiav, Item 
Refugio, Vito, Declino, Aversor, ut $evyew &uacrá- 
piov e Plat, de LL. Et $eóyew rjv Arida, e Plut. 
Rom. Spem rejicere. E Xen. cum áxó, ('ÀArz. 2, 
6, 31.) 'Asà rijs EciAAgs pevyew, Scyllam. aversari. 
ltem cum infin. pro Recuso, e Plat. Adsá£ac Épvyes. 
Et, "Eóvyórv oo: kowwveiv : quibus in ll. redditur 
etiam verbo Nolle, Idem dixit peye: ri $vyg àrMj- 


ary, in. Epist. 'Arorpéreoĝat kal Qebyeiww $vyp &àvAj-: 


ero veiwéüyrwy eUbauiórioua ávüpimwr kal &vofjruv. 

Oeiyv, Fugio patriam, (ut loquitur Virg. et qui- 
dem Grecorum exemplo, ut opinor, utpote adden- 
tium aliquando hunc accus. rarpíóa, (Xen. K.II. 
3, 1, 24.] vel potius cum articulo, rjv marpíóa, ut 
ap. Lys. et Plut. legitur. Fateor tamen posse et 
simplicius accipi illud Fugimus patriam.) Exulo, 
Verto solum, ut óevyur é£ " Apyeos in illo Hom. loco 
quem modo protuli; sed ibi additur, á»$pa xrara- 
krás. Estque $eóyw üvBpa xaraxràs, quod in soluta 
oratione, pevyw éri $óvg. Dicuntur gebyovres éri 
9óvg, inquit Bud., Qui ob cedem exilio se mul- 
tarunt. Subjungit autem e Xen, ('EAX. 1, 1, 18.) 
'Hyyéðn rois arparmyois Öre pevyoiev oixoÜev. brò 
čńpov, et interpr. Quod a populo multati essent 
exilio. Ex Eod. (l. c.) “Or: áéíxus üravres ġevyorey 
xapà rüv vógov. Et 4 ràüv $evyóvrwv xálobos, Re- 
vocatio exulum, Reditus in patriam. Apud Lucian. 
(2, 526.) de Dinia, qui czedem perpetrarat, 'Exei $è 
Ñn Éjevyev ó Aevías x. . X. Paulo ante autem, 
'Ev ravrp (rj vhay) $evyeiw eis eì reraypévos $xó 
ro fasiMws. E Plat. autem $ebyovres áeivyíar, 
Perpetuo exilio multati. Sed et cum accus., de 
quo bujus verbi usu dixi paulo ante, $evyew riv 
rarpíóa, et $ebyew. rjv. wów, Exulare patria, sua 
civitate, : 

Qebyurv, Reus et postulatus, Qui causam dicit, ut 
$eiyuv pórov, VOpews. Et pebywy Šixny vel Eycknpa 
Vró rivos, Qui actione aliqua in judicium tractus est, 


(T. iv. pp. 127—128.] 
** ruacrikür, rür $e avpaeruóv,  Alicubi redditur A Contra quem lege agitur. 
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Demosth. Ei ru pör 
$evyur dixny Vrà rovrov. Quee habes ap. Bud. 14. 
Apud Eund. 39. Devywv &SovAeías, Qui status con- 
troversiam palitur, Sic dicitur ut $evyew ELevías, 
Qui peregrinitatis reus est. Et gevyuy åvēpoporias, 
Homicidii reus, Hiec ille. In quibus licet parti- 
cipii duntaxat mentionem faciat, sciendum est et 
ipsum verbum hanc siguif. habere; profert enim 
ipsemet alibi ex eod. Demosth. (865.) "Orc &aíws 
xai mpormxóvrws obros $ebyec raérqv ia (uo) rjv Ši- 
xn, |. e, Gubxerac kal. xarmyopeirai, inquit. In VV. 
LL. e Plut. Popl. Kal rois $evyovec rjv Ólegv émi- 
xaÀeicÜa. róv Óüuov čðwxe, Ex Eod. in Pericle, 
"Eovye rjv Üavarujv $ixgv. Indidem, Qebyei Sikgy 
áce/Jeías, "Epnímrov Óxovros, Ex Eod. in Rom. 
Acn» pevyew rapà rg xpirg. ltem ex Isocr. Ọeúyw 
$íkgv mévre raAMávrwv, E Luciano (1, 85.) $ebyw 
&xnv röv Bialwy, Et sequente brò, (ut paulo ante in 
locis duobus Dem.) e Plat. Apol. Socr.(3.) Mus 
éyà brò Merov roeairas $ixas $ebyoui, Sed et cum 
accus. ypa)», e Dem. Qevyo ypaójv üfpews, et e 
Pbilostr. Her. Sciendum est inveniri Qebyeiw sine 
accus. sequente etiam éxí: affertur enim e Thuc. 
(1, 138.) Geiyur èri wpoboríg, pro Reus proditio- 
nis, Alque ita fuerit eí&yuwr éri mpobosíg i. q. pei- 
yw» xpobosías. Poteritque itidem dici geóywy érè 
pper pórp, pro gebyu» G/pews et ġórov. Bud. ta- 
men in $ebyew érè póry, dat verbo gevyew Exu- 
landi duntaxat signif., ut docui paulo ante. Idem 
annotat evye: ÉyxÀmpa interdum non significare 
Actione conveniri, sed crimen timere et vitare. Et 
affert e Greg. Naz. Aéboxa pù rijs paĝvulas ÉysAnua 
$eirywv, üánAnorías vepaéau ypa. E Synes, au- 
tem, 'AAà $vyeiv rijs belas ëyAnpa wap' buir 
pexs»Ünuev, Sed puduit nos ap. vos in suspicionem 
et culpam vel reprehensionem timiditatis venire. 
Est autem observandum similem prorsus et huic 
respondentem signif. habere VERB. Aioxw, cum po-- 
nitur pro Accuso, (ut vides in uno ex illis Plut. 
locis qui paulo ante allati fuerunt,) unde ó Sumó- 
pevos idem est qui et ò deíyu». 

A pass autem voce Oeíyouai minime alioqui 
usitata, ut opinor, est PARTIC. Ileóvyuévos: dici- 
tur enim esse pro meóevyuéros, ablato e, propter 
euphoniam. Est autem megvyué»os, Qui effugit, vi- 
tavit. Il. Z. (488.) Moipa» &' oirá onpi reprypé- 
vov Čppeva: åvõpüv : (X. 219.] 

['* Detyw, ad Charit. 434. Markl. Iph, p. 257. 
397. Abresch. Æsch. 2, 95. Jacobs. Anth. 8, 
237. Heyn. Hom. 4, 246. ad Herod. 291. 457. 
567. Act. Traj. 1. P. 99. Ammon, 142. ad Xen. 
Eph, 222. Reus sum, Thom, M. 244. 892. ad 
Charit. 456. 468. Act. Traj. 1. p. 117. ad Herod. 
189. De cursu celeri, Heyn. ad Virg. Æn. 1, 317. 
Conf. c. pàéyw, Musgr. Ion. 84. Debyew et óvyeiy 
conf, ad Diod. S. 2, 350. 360. 4. pro éxoevyw, 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 322. De constr, Wakef. 
Phil. 1044. Cum participio, Dionys. H. 3, 1438. 
Cum gen., Diod. S. 2, 529. Eur. Med. 1290. 
Matth., Etym. M. 662, 29. De fut., Kuster, V. M. 
143. Heyn. Hom. 6, 549. 7, 119. Heind. ad Plat. 
Gorg. 179. 9. vy)», Toup. Opusc. 1, 177. Greg. 
Cor. p. 6(2213.) 0. iró rivos, Bibl. Crit. 3, 1. p. 
106. Qeéyw», Diod. S. 1, 706. ad 710. ad Thuc. 
p. 21. Oebéyuv éxócóyei, ad Herod. 450. Debyorra 
&roevyew, Porson. Phoen. 1231. Aristoph. 'A. 177. 
Il. Z. 81. Xen. K. 'A. p. 120, Oi érépuv $ebyorres, 
Lobeck. Aj. p. 977. Oeviosua Brunck. ad Eur. 
Hipp. 1104. Valck. p. 281. QevEouat, Herod. 650. 
Qeí£acÓa,, Heyn. Hom. 7, 120. Ilégevya, Antiphil, 
39. Apollod. p. 113. it. 9, 4, 3. Iléovya, Dionys. 
H. 2, 730. Iléovya, wepvypéros, ad Od. I. 455. i 
gen. ad Hymn. 484. Iegevypuévos, reóvyuévos, Heyn. 
Hom. 5, 286. Qeóyoua, med., Steph. Dial. 65. 
Jacobs. Anth. 11, 143." Schwf. Mss, “ Desyo, 
Acesco, de vino, Geop. 1, 478. De celeri cursu, 
Pind. II. 9, 215. (exei. Qiye Aaujmpóy Spóuov.) Cum 
gen., Joseph. 998, 19. Opp. 'A. 3, 131. Od. A. 
18." Wakef. Mss, Demosth. 311. 'O seAAdcu pèr 
$vyov, pyõerúrore 9 tgeħeyyðeis ðv, "Eġvyar, 
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ad Greg. Cor. 482. 'Eregebyesav, Appian. 1,259.: A non potest, cum gen., Athan. 1, 499. Impavidus, 


irepesyeu 260. ** Debyouac Relegor, In exilium 
mittor, Suid. v. 'Oerpaxwgós," Sclleusn. Mss.) 

Qevkréos, Fugiendus, Vitandus. Plato de Rep. 2. 
Avró $c Ma dc ùs Öv xyaAeróv, APUD Hes. 
$evrraiot, quod exp. üsorpóma::, - Sed leg. potius 
$evxréo.. Item $everéov, Fugiendum est, Fugere 
oportet. Et $vyij $evcréov, e Luciano [3, 113. 
“ Athan. 1, 511. 669. Andr. Cr. 247. Orig. c. Cels. 
366." Kall, Mss. ** Theod. Prodr. 382, 385." Elber- 
ling. Mss. Xen. Mem. 2, 6, 4. Hipparch. 8, 12. 
** Qeveraios, Const. Apost. 2, 63. 4, 6." Kall. Mss. 
Adamant, 2, 26. p. 425. Ed. 1. pevxralov árbpós : 
vide Schn. Lex. Suppl.] 

Qeverós, Qui effugi potest s. vitari, Vitabilis, Evi- 
tabilis, Soph. Aj. (923.) áyyeMav "ArAaror, oùbðè 
$evxráv: quod est Dorice dictum pro $everjv. Ab 
Aristot. pro Detestabilis accipi testatur Bud. [Fu- 
giendus, Plut. 6, 446. .;Eschin. Dial. Socr. 3, 14. 
* Ad Phalar. 302. Phryn. Ecl. 89. Cattier. Gazoph. 
39. ad Lucian. 1, 392. ad Il. II. 128." Schæf. Mss, 
Lobeck. Phryn. 727.]: Dicitur ETIAM Ọveròs, et 
quidem in carmine potius quam in soluta oratione : 
unde óv«rà ap. Hom. in plur. neutro, Od. O. (299.)et 
Z. (489.) atque alibi, oùxérı purra véXorra,, Non am- 
plius sunt vitabilia, vel effugi possunt. Sed aut fuerit 
$wrà pro $vxrór, ut legitur áóovara Attice pro à$i- 
varov, aliaque multa: aut dicendum erit subaudiri 
rà mapóvra kaxá, vel tale quid. - Eust. certe annotat 
verba hzc, Obkérc óverà méAovrai, in. Proverbium 
venisse éxl åġúrrwy xakgv. — Ubi.observa obiter ém? 
&$vkrwv.xacuy, De malis inevitabilibus, Nam ADJ. 
" Aévxros signif. Inevitabilis, Qui effugi non potest, E 
quo nulla est effugiendi facultas, nullum patet effu- 
gium, ut áóvkra eopù, Lucian. (2, 993.) xaréxetv 
eopois &á$bxrow. Ubi exp. etiam Vinculis inenoda- 
bilibus. Idem dixit etiam èv åġóxrø Ëyeoðaı pro év 
ádóxro: Šeopois, loquens de Marte una cum Venere 
catenulis implicato, (1, 246.)" Emera avrels éy áQisro 
£xóuevov éavrór. | Ex Eod. (2, 913.) “Aurra rois 
moAeulou Poran Item ágvxros Aóyos Demosthenis ap. 
JEschin. (56.) Activa autem signif. ex Aristoph. N. 
(1047.) ei0is yáp ee péoov čyw Aaßùvy üQvkrov, Ita 
irretitum ut evadere nequeas. [“ Pucros, ad Phalar. 
302. Heyn. Hom. 7, 163. ad Il, II..128. Ọurrà, Po- 
testas fugiendi. Scheller. Præf. ad /Elian. p. ix. "A- 
$vxros, ad Phalar. 302. ad Charit. 735. Wakef. Phil, 
105. Jacobs. Anth. 9, 222. ad Lucian. 1, 500. 2, 
68. 101. Heyn. Hom. 7, 163. ad Mer. 20. Bibl. 
Crit. 1, 4. p. 95. Bergler. ad Alciphr. 100. 101. 
Toup. Opusc. 1, 390. Valck. Hipp. p. 317. Phoen. 
p.342. "A. Aóyos, Bibl, Crit. 3, 1. p. 106. "Aov- 
«rov, Quod effugere ac vitare nullus potest, ad He- 
rod. 744. Wessel. Diss. p. 90. Jacobs. Exerc, 1, 13. 
"Agura, Plut. 3, 94. Cor." Schæf. Mss. Lobeck, 
Phryn. 726.  **"A, £yxAnpa, Inexcusabile crimen, 
Heracl. Alleg. 25. p. 89." Schleusn. Mss. * 'Avá- 
$vxros, "T hemist. Or. 21. p. 261. ápkveiv ávagüxrod, 
sed leg. êr áo. :. vide Lobeck. Phryn. 728.] *' IHa»á- 
** &vxros, Omnino inevitabilis, Epigr," [Anal. 3, 93.] 
'Aóókrws, q. d. Inevitabiliter, Absque ullo effugio, 
etiam Citra spem effugii, e Plut. (** Ad Herod. 744. 
Wessel. Diss. p. 90." Schzf. Mss. *'Aówerorépus, Æ- 
neas Comm. Pol. 1668,6.] Affertur ETIAM 'Aóeóxrws 
pro hac signif., sed absque testimonio. [3 Macc. 7, 
9.] Nec itidem affertur nomen" Agevcros. [** Adje- 
ctivo á$vrros longe contemtius est d$eukros, neque 
tamen ita contemtum, ut Phalaris et quisque huic 
simillimus Scriptor eo uti nequiverit. Lennepio ad 
106. p. 302. unum á$vxrov probanti obviam eunt 
Philo Quod Det. Pot. Insid, p. 182. Plut. v. Lys. 
29. p. 172. Greg. Naz. Or. 2, 61. cum Suida et 
Hes. ; * óóoóevxros e Philone de Merc. 864. et Glos- 
sariis Albertii ad Hes. v. AveaAwcrov Lexicis adden- 
dum. Quibus exemplis etiam Luciani locus Quom. 
Hist. conser. 72, p. 217., ubi omnes libri in" Agev- 
«ros. conspirant, sustineri posse videtur." Lobeck. 
Phryn, 727.. '* Ad Lucian. 2, 68. (3, 673.) ad Mær. 
20. Bergler. ad Alciphr. 101." Schaf, Mss. “ Suid. 
vv. 'ÁrauzAákgros, 'Aramóópacros, Qui effugere 
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Schol. Eur. Or. 1479." Kall. Mss. Eust. Od. p. 11, 
51. *'*Abséewrros, Vix evitabilis, Pseudo-Chrys, 
Serm. 4. T. 7. p.935,23. Agerüs áréycÀgros, 5. 
Bán." Seager. Mss.] 

Oevxricós, Fugax, Bud. activa sc. signif., ut gev- 
kròs passiva, [Eust. Il. E. 359. p. 556. 

[" Pevcri&o, Aristot. ap. Schol. Il. IT. 283. T. 7. 
p.786. Heyn.] 

DevLs, jj, Fuga. Nam $vyjab Hes. exp. illo $es£u, 
cujus alioqui rarum esse usum arbitror. [** Musgr. 
Ion. 1049." Schzf. Mss. Soph. Ant. 362. Lobeck. 
Phryn, 726.] OeiZgos, A quo fugiendum est, Qui 
effugi potest s. vitari. In VV. LL. Fugiendus, De- 
testabilis. Quam postremam signif. dari a Bud. et 
nomini $ev«rós, docui modo. A Plut. (6, 635.) Bw- 
pòs $evEquos, Ara ad quam confugitur, confugere li- 
cet. Vide diZyos et Dófos. — [Soph. Ant. 788. 
“ Markl. Suppl. 268. Cattier. Gazoph. 28." Schaf. 
Mss. Lobeck. Phryn. 727. * *' Qevzeíu, * evián, 
* Qu£eíu, * Puteáw, Wakef. Herc. F. 628. Musgr. 
ibid. ad Charit. 309. Pierson., ad Meer. p. 14." 
Schaf. Mss.] 

Qvukrós, vide in Devrrós. 

Hikes, ñ Fuga. lH. K. (447.) Mù éh pot ilir ye, 
AóXNuv, éufáAAeo Üvug. In soluta autem oratione 
dicitur $vyj. Invenitur tamen áráóv&s ap. Plat., 
quod est itidem ab áraóebys. Exp. $0£s et Efu- 
gium. [Nicander ©. 588. Lobeck. ad Phryn. 727.] 
Huc pertinent ista quoque, Pogos, Qo£os, dizous, 
QwijAo: Est autem primum ILLUD €£uos, i. q. 
$es£uos, de quo dictum modo fuit : eodemque modo 
dixit Plut. (9, 273.) púțıuov Mpéva, quo $e£usor 
Bupóv. Atque ita J. Poll. $ó£igov. cum &evAor et 
xpneóvyerov conjungit. Apud Hom. autem Od. E. 
(359.) 68. pot óáro ġúčıpov elvai, Bud. vertit Effu- 
gium, Salutem, Sed e Nicandri ©. (54.) affertur 
$b£uos duù signif. activa pro Odore qui fugat s. in 
fugam vertit, Atque ita sonabit $v£upos q. d. Fugati- 
vus s. Fugatorius. [Lobeck. 1. c. ** Wakef. Trach. 
698. ad Diod. S. 2, 276. Polyb. T. 3. p. 152. 
Brunck, Antig, 787. Scheller. Præf. ad JElian. p. ix. 
Animadv, in Feithium p. 65." Schæf. Mss. Maximi 
Karapy. 358. jgap.] SECUND. ikos exp. itidem 
active, Qui fugat: Eos Zeùs, Jupiter qui mala 
fugat et amolitur. ltem, Fugæ favens, præses, 
Qui confugientes ad ipsum exules defendit. — $oZos 
Zeùs, inquit Schol. Apoll. Rh. (2, 1149.) 5 fjon0a» 
rois $vyáci, kal pos üv xaraóebyovsi, Apud Suid, 
vero habetur (fos 'AzóXAAwr, Possit autem fortasse 
talis interpretatio dari et illi $e$£«uios juncto cum no- 
mine Pwpós. Affertur porro et pókot cvpóopai de 
calamitatibus propter quas solum vertere necesse 
est, Apud Apoll. Rh. (4, 699.) pikor olror Schol. 
est ait róv Oüraror, et addit, &' ör raragevyoveir. 
Sed $óvov potius debuisse dicere videtur. [** Stan]. 
Eum. 579. Apoll. Rh. p. xiv. Boiss. Philostr. 531. ad 
Diod. S. 1, 290. Kulin. ad Paus, 252." Schzef. Mss. 
“ $, Zeis, Dio Chrys. 1, 56." Wakef. Mss. * bizor, 
rò, Asylum, Plut. Thes. 35. $o£&a, Gl. Fugalia.] 
TERT. DiIyus, cos, 6, 3j, Profugus, Exul: évyàs, inquit 
Suid. ut Hes. $ó£gM», $vyába. Sed addit, $eiXór, 
$vyoróleuov : itidemque accus. plur. évijAihas exp. 
9eixois, Secundum quam expos. signif. Fusax: nam 
qui est &eiXós, i. e. Timidus, s. Ignavus, fugax esse 
solet. In hac autem signif, quidam $ó£y dici pu- 
tarunt ázà rou Qeiryew (Mes, vel årò roù peiye 1Xas. 
Vide Eust. [Fugitivus, Nonn, Jo. 243. *' Syues. H. 
5, 46." Boiss. Mss. Nicander 'A, 471. Lycophr. 
943. Il, P. 143.] QUART. OQubjuos e Nicandro 
(©. 660.) affertur pro Fugiens solem, et e conse- 
quenti, Umbram amans, ut sit sc. ó pevywr rór Aio» : 
sed habemus ap. Hes. $vi/Mor, puyar Bior, Po- 
test ex Eod. addi et QUINT. OQv£nzAa, quo ait signi- 
ficari Arbores qua ob altitudinem. effugerunt peri- 
culum ne a pecudibus edantur. Vide et Plut. (7, 
175. Barker. ad Etym. M. 1003.] 

[* QiZa, i. q. póčs, Nicander O. 402. eit & ra- 
Mrrporées Qopéovrat. Hes. Dv£y. $vyg. ** Wakef. Phil. 
752," Schaef. Mss.] 
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Legitur ETIAM Qw£ ap. Etym. quod non exp., sed A natim ap. Hom. Od. E. (213.) Belli fugiens, detre- 


duntaxat a fut, gów esse tradit: quare VV. LL. in- 
terpretantia Cum fuga, et addentia esse adverbium, 
eum testem falso producunt. Eust. autem, vel po- 
tius Ptol. Ascal. ap. eum, vult Qv£ esse nominativum, 
a quo FIAT O/yaée ap. Hom. quod significat In fu- 
gam, ut sc. pò habeat accus. piya, sicut ero£ habet 
eróya: cum alii cuntra velint $óya per metaplasmum 
esse dictum pro $vyjr, ut exéra pro grémny, et kpóxa 
ap. Hesiod. p. kpókmv. 

Qvyy, h, Fuga, Effugium, Vitatio. Od. K. (117.) 
Oi è à áffavre Qvyj éxi vias ixécügy. Apud Thuc. 
autem $vyj ópugr, ubi scribit, ®vyğ épunear és rjv 
aXaccar. Dicitur vero et eis Qvyjv ópugv, item eis 
$vy)v xaÜicrac0a:, In fugam se dare, In fugam verti: 
sed ópudv Impetus signif, addit, Verbum autem 
illud xaíeracta« usurpatur et in alia orationis forma, 
veluti cum dicitur a Thuc. Quy} xaÜeorijcec röv máy- 
rwv, de iis qui fugati erant, Ab Eod. dicitur et $v- 
yù» mowicÜa: pro Fugere: Latine quoque ad verbum 
Fugam facere. At óvyj)» morty rois voAeulou e Xen. 
(K. II. 1, 4, 22.) pro Facere ut hostes fugiant, Hostes 
iu fugam vertere. Interdum autem $vyj, Effugium, 
(qua signif. dicitur nonnunquam et Fuga itidem,) 
vel Vitatio, aut Evitatio, s. Evitandi ratio. Basil, ad 
Greg. Naz. Tovruv &è $vy) pia, Ò xupwpuós àv rou 
kócuov. E Plat. Timæo affertur in VV. LL. et pro 
Impedimento, vy) &ya0Gv ý Aérg. In lisd. ex 
Aphthonio, vy» épyáderac rív wpayuáre» pro 
Avertit a negotiis. || $vy), Exilium, ut Plut. liber 
xep Pvyñs, De Exilio. Quidam vero ap. Cic. dicit 
Exilii fugam. Sed et hoc nomen Fuga sine adjectione 
pro exilio affertur ex ipso Cic. 3 de Orat, [“ Thom. M. 
902. ad Charit. 434. Jacobs. Anth. 6, 151. Brunck. 
ad Phæn, 389. Phil. 1149. Valck. Hipp. P 276. Lo- 
cus exilii, Plut. 4, 296. Cor. Exules, ad Herod. 273. 
Xen. Hell. (5, 2, 9.) p. 297. Thiem., Corai. ad Plut. 
2, 469. 466. JEschin. 310. Reisk., Ast. ad Plat. de 
LL. 155. ego ad p.617. ad Thuc. T. 2. p. 402. 
Baver. Conf. c. $w»), ad Dionys. H. 1, 300. Cum 
gen., Wakef. Phil. 1044. De reo, Thom. M. 892. 
909. vyj á$uveicüa, Brunck. ad Eur. Med. 11. 
Qvyg, $vyg !  Wakef. Herc, F. 1083.” Schæf. Mss. 
Qvyj pro $vyá$es, Thuc. 8, 64. Plur., Plut. Flamin. 
12. Karáyew ràs $vyás, ''De circumvolitatione 
spum, Philes p. 96." Schleusn. Mss. Eur. El. 216. 
Or. 1472. $vyj Tobi, pro $vyáó.] Hinc COMP. 
"Aeifvyía, Perpetuum exilium : unde 'Ae«vyíay pev- 
yovres, Perpetuo exilio multati, Bud. e Plat. (Dionys. 
H. 1. p. 201, 50. 235, 38. 480, 30. “Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 1, 226. Heyn. ad Apollod. 852. Zo- 
nar. Anal. init," Schzf. Mss.] *'Apuóvyía, Perpe- 
* tuum exilium, VV. LL. perperam pro áeiwvyla." 
[* * Avroóvyla. Menander Rhet. p. 70. Heer. 'Y5á- 
Twy $6 püoeis rpeyi Get Guaipeir, Ñ às myyàv, fj às ro- 
rap», Ñ ùs Mpyar. Kpréov 9 avrà ðorep xai rà 


Aa, vpós jjboviy kal d$éXciay*. kal Ert mpòs rabry rjj 


Óiaupécec mpós wAijfos xai áéfovíav, éviaxov 66 cal Bep- 
pal myyal ebpiekovrac Heeren. :—* 'Aó8ovlay, Ingen- 
tem copiam, Mira erat lectio ap. Aldum, aéroóv- 
yíav. Hescr. esse á$8ovíav, non literarum solum 
ductus suadet, sed vox sAijjüos, cum qua conjungitur, 
clare ostendit.’ Avroówyla est vox nihili. Cod. 1741. 
babet, ut et ipse e conjectura leg. volui, aùroputav, 
Convenientiam ad naturam, Puritatem, quod vocab, 
Lexicis deest." Bast. de VV. nihili vel dubiis ad cal- 
cem Scap. Oxon.) ''Ebévyía, Fugæ facilitas s. 
* commoditas, Polyb. Aia rjv rórov eb$vylay ;" 
(** male pro ei$vía»." Schn. Lex.: loco tamen Po- 
lybii non indicato.] 

At sequentia compp. non a $vyj) esse videntur, sed 
inde formata, unde et hoc ipsum $vyr), sc. ab Éóvyov : 
nisi quis malit a medio preterito, parum alioqui usi- 
tato. 

Qvyobéuvios, ó, 3, Fugiens torum, lectum genialem, 
ut eum vocat Horat. Dicitur enim de puella cceliba- 
tus amante, et a conjugio abhorrente, A Nonno de 
virgine Maria. Vide et in Aéu»tov, (* ** jpas, 
Kuster. ad Suid. 1, 346. fort. bonum." Schæf. Mss.] 
QvyoróXenos, ET DvyorróAepos, ap. Poétas, et nomi» 

PARS XXIX. 
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clalor. — (** Gvyoróeuos, Schol. Dem. c. Mid. e Cod. 
Bav. 91. R.” Boiss. Mss.)  Qvyóroros, Qui laborem 
s. labores fugit s. refugit, Laborum fugitans. A Po- 
lyb. (40, 6, 10.) opp. r$ $epexáxg. — [* “ Dvyorovéu, 
Orig. c. Cels. 348." Kall. Mss.] Qvyororía, Laboris 
s. Laborum fuga, detrectatio. Polyb. (3, 79, 4.) Ò. cal 
paaria rv KeXrav. [* Karaéwyórpixos, Athen. 
135. sed prava lectione.] 

pyos, ó, 5, Fugiens opus s. opera, Fugitans 
laboris, Iners, Socors, Bud. [Aristoph. ap. Etym. 
M. flAáxes 9.] . 

[* 'Aóvyms, Sext. Emp. 11, 164.'À, xai * áraí- 
peros. * '*'Aóvyerós, Valde fugiendus, Apollon. Lex. 
V. 'Arpvyeròs, ubi per yav ewros explicatur." 
Schleusn. Mss.] 

Oíya$e, In fugam, pro eis $vyjv, ll. O. (157.) 
$byab' Érpare nérvxas ixxovs. De hujus autem ad- 
verbii formatione dixi paulo ante in dz. [“ Heyn. 
Hom. 5, 46. 441. 463. 6, 198." Schæf. Mss. Con- 
tracte dicitur * Qiya, Esch. Eum. 256. * ** Qiy- 
ónv, Nicander ©. 21." Wakef. Mss. * Ilauósyón», 
Opp. 'A. 2, 548. al. *Ilayuééphgy. * ** Qvyábus, 
Etym. M. 806, 8." Wakef. Mss. Bekk. Anecd. 1317. 
* Qrylyba, 1353.] 

Qvyàs, ábos, ó, h, Profugus, Exul. Interdum qui- 
dem cum gen., sed multo p aia sine adjectione. 
Thuc. 8. $vyábes rijs éavrüv. Xen. 'EAX. 5, (2, 10.) 
KaraBéxyeolat rovs pvyáðas, et karáyew rovs $vyábas, 
(2, 2, 12.) item ap. Dem. et ceteros, Affertur autem 
e Dem. et $vyába vowiv pro Multare exilio. Cete- 
rum potest videri cum nomine $vyàs significante 
Exulem, subaudiendum esse rijs éavrov, (ut in Thuc. 
loco quem paulo ante protuli, habes $wyábes ris 
éavràv,) aut rijs rarpíóos, vel tale quid. Sed alicubi 
necessario additur gen., et quidem habens prefixam 
prep. éx, ut rursus ap. Thuc. Qvyábes ¿x OnBar, ap. 
JEsch. c. Ctes. Qvyàs éx rijs móXews &yévero. In VV. 
LL. affertur etiam Qvyàs »yívouat &xó rovrov, e Plat. 
de LL. pro Fugio hoc ; et sine priep. $vyàs pepórw» e 
Nonno, Fugiens homines. "Tale est autem ap. Plut. 
(Anton. 70.) de Timone, Dvyàs ávOpémwv. || Gvyàs, 
Servus fugitivus, Bud, e Pand, a Lobeck. Aj. p. 
272. Jacobs. Anim. 147. Dionys. H. 1, 116, Fischer. 
ad Palgph. 117. ad Mær. 395. Act. Traj. 1. p. 99. 
Qvyás rivos, Ab aliquo in exilium pulsus, Etym. M. 
361, 32." Schzf. Mss.) Cow. $o0jpas, q. d. 
Exulum venator, i. e. Exulum indagator s. pervesti- 
gator. Sic autem dictus fuit quidam Archias, ut 
testatur Plut. Demosth. fine: [cf. T. 9. p. 366. 
374. “ Ad Diod. S. 2, 271. Polyb. T. 3. p.152. 
(male scribitur $vyaóc0ipas.) Wyttenb., Select. 272. 
ad Xen. Mem. 4, 7,4." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn, 
698. * Xvuóvyüs, Exilii comes, Eur. Bacch. 1380. 
Xen. 'EAA. 1, 2, 13. Dio Cass. 343, * ** Qvyasías, 
Const. Manass. Chron. p. 14. 88." Boiss, Mss. 
“Inc. Ezech. 17, 20." Kall. Mss.)  $vyabucós, Ad 
exulem pertinens, Qualis est exulis. Plut. de Exilio, 
Qwyabu) vimos, Insula in qua degunt exules, Insula 
receptrix exulum. Ab interprete Angelo Barbato 
redditur Exularis insula. In VV. LL. autem $vya- 
$wós, Exulatorius: quod nomen est tanquam ab 
Exulo, non ab Exul. ltem $vyabixol ex Isocr. Evag. 
(11.) pro Exulibus, Profugis. [Plut. 7, 865. 9, 718. 
Mario 43. Thuc. 7, 145. “ Diod. S. 1, 667. Dionys. 
H. 2, 1186.” Schzf. Mss.] Ovyaóbixas, Exulis more : 
£j», Plut. Timol. (24.) Exulis more vivere. Ọvya- 
$esw, (q.d. Exulem facio, i. e. Facio ut quis sit exul,) 
In exilium mitto vd arisen Interdum autem cum 
adjectione, ut guyaðeve:» éx rijs móňews: quemad- 
modum sc. $vyàs cum hujusmodi adjectione inter- 
dum usurpatur. Et pass. Dvyaóeboua, In exilium 
pellor, Exul sum, Exulo, ut Bud. re$vyabevsÜa. ex 
Herodiano affert pro Exulasse. Idem roo; weóvya- 
bevuérovss e Plut. pro Exulibus: Tois mepvyaðevpé- 
vovs kariye, Exules reduxit. [“ Phryn. Ecl. 170(— 
385. Lob.) ad Charit. 434. Ruhnk. Orat. Gr. p. 89. 
Qvyaéevóuevos, Diod. S. 1, 710." Schwf. Mss. ** Qv- 
yaéców, Ejicio, Extermino, sensu metaph., Heraclid. 
Alleg. 12. p. 42., 33. p. 109.: eodem modo $vyas, 
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4. p. 10." Schleusn. Mss. : Gl. Exulo, Fugio: * $v- A interroganti Mös Eyer mpòs rüópobBísa, et an olós r' 


yábevou* Fugitatio.] HiNc ®vyaðela, Exilium, quod 
Bud.affert e Greg. Naz. in Atban. Kai rjv $vyaóeíay 
às kåra Giaríerai, — [Euphorio ap. Steph. B. v. 
" Aaflwros. Dvyabeia: Fugitivi, Profugi, LXX. Esdr. 4, 
15. Ezech. 17,21. * “ Qvya$evréos, Exulandus, 
Jambl, V. P. 47." Wakef. Mss. “ Ọvyaðevréor, 
Hemst. in Schbraderi Emendd. p. 100." Schæf. Mss. 
* $vyabevr)s, unde * ** Guyabevrixós, Ad fugandum 
aptus, Clem. Alex. (Psed. 2, 5.) p. 168." Kall. Mss. 
“ Qvyabevrwà yphpara elezpárrew, Phot. Lex. v. 
Maerijpes." Schleusn. Mss. Heliod. 8, 11. p. 335. 
* Qvya&evr)p, unde * '' Dvyaóevrügus, Josephi Hy- 
pomn. 70. vóXeis, Civitates perfugii." Schleusn. Mss. 
Socr. Hist. Eccl. 3, 8. Hinc] NOMEN GPvyaóevrápiov, 
quod Bud. ab LXX. Interprr. ait in Paral. usurpari 
pro Urbe quz habet asylum .quo rei confugiunt et 
exules. Affert autem et ex Josue (20, 9. 3.) In 
VV. LL. Refugium. (LXX. Num. 35, 6. 2 Macc. 1, 
56. 10, 14. Philo in Flacc. 988. Anna Comn. 12, 

. 352. Pro eod. dicitur * Dvyaóeioy, rò, LXX. 

um. 35, 15. * * "Erióvyabeów, Dio Cass. 256(— 
146.)' Wakef. Mss. * Xvu$vyaóców, Una in exi- 
lium mitto, Jambl. V. P. 35. p. 218. Phot. Bibl, 
517.] 

His addo comp, Kppoġúyerov, Refugium, Perfu- 
gium : licet primo dictum fuerit de Refugio quod 
habebant ii qui Minoem Kpñra, i. e. Cretensem, 
fugiebant. Exp. etiam Latebra, Asylum. Vide 
Etym. et Eust. Kpyoobyerov, inquit Bud., $ rara- 
$vy), Suffugium, Refugium, Effugium, Locus refu- 
gii, et Munitio subsidiaria, Herod. (5, 124. 7, 51. 9, 
15.) et Lucian. (1, 718. 2, 358.) Aut etiam Subsidia- 
ria defensio, s. Subsidium defensionis. 

Tlegiéyo autem, pro pevyw, Fugio, est factum e 
med. PRÆT. Iléóvya, ut docet etiam Eust., similia 
esse dicens, TTezAjyu e mérAgya, et AcAálu e Mé- 
aĝa. Sed ap. Alcæum scribit legi ETIAM Tleóóy- 
yw. [** Ad Il. Z. 488." Schzf. Mss.] 

Qvyyáve autem usitatius esse puto: quo itidem 
significatur $cóyw, Fugio. E Soph. (El. 132.) Euxine 
ráð, oir. pe Duyyávei.— Ubi óvyyárvec esse dicitur 
pro Marðáve: Atque ita habebit eandem metapho- 
ram hoc verbum, quam habet ap. Latinos interdum 
verbum Fugio, cum sc. dicitur Hoc non me fugit, 
pro Hoc non me latet, [*'Fischer. ad Weller. Gr. 
Gr. 3,3. Brunck. Soph. 3, 532." Schæf. Mss.] Hinc 
et verbum COMP. Karaóvyyáve, quod affertur ex 
JEschylo: invenitur autem et ap. Herod. (6, 16. 
Vide post Karagevyo.] 

'Avaġevyw, Confugio, Refugio, VV. LL. absque 
ullo exemplo. Hes. exp. rá» $ebyu, Rursum fugio. 
E Xen. autem affert Bud. pro composito &rooevyew, 
et quidem metaphorice sumto, et significante Ab- 
solvi crimine : ('EAA. 2, 3, 19.) Fvovs ó Kpiríus öre 
ei érirpéiiec rý Povi $ujgoideaDat mep abrob, åra- 
peúčoro. Loquitur autem de Theramene: [Fuga 
ascendo, K. 'A. 6, 4, 17. Elabor, E periculo evado, 
"EAM. 6, 5, 38. “ Plut. de Orac. Def. 737. 'Ava- 
$e yet kal. àrahvet soXNáakis rò yivóuevoy, Verum 
vitiosum videtur illud ávag. : f. ]. árarevye: vel åra- 
rixen” Gataker. Mss. * 'Aráóev£s, Dio Cass. 75, 6.] 
"Aráévia Bud. e Plat. (de LL. 4. p. 713.) affert pro 
Effugium. [* 'Avaóvyj, Effugium, /Esch. Choeph. 
940—930. Plut. Æmilio 16. ** J. Poll. 5, 104. 6, 
184." Kall. Mss.] In VV. LL. affertur ex Eur. (Iph. 
T. 871.) ápóéQvyes pro Evasisti, tanquam a THEM. 
"Anéipeiyw, quod ibi exp. itidem Evado; sed ego 
reponendum potius existimo áuzéóvyes, quod sit pro 
àvaréġvyes: licet hujusmodi iucrementum in aliis 
potius verbis reperiatur. 

[* 'Avrióeiryo, Alterius loco in exilium eo, Eur. 
El. 1091. Kor’ árriebyec maibós. üvri. cov wéss. 
*'Avrióvyos, Stob. Serm. 6. p. 167. Sch.] 

'Aropebyw, LEtfugio, Evado: cum accus., ut áro- 
óesye vócov Dem. (8410.) et ámoóebyew Üávaror, 
Plato Apol. (29.) Myxarácüat Gzws ámooevfogatc Qá- 
varor. Ex Eod. in Epist. 7. affertur fut. alterum, et 
quidem cum accus, éc£a», ubi scribit, Oie: &ótav 
xakías &zooeviciaDal sore, et redditur, Te vitaturum, 
Apud Eund. de Rep. 1. legimus Sophoclem cuidam 


c 
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ein Eri yuram ewyyiyreaDa:, respondisse, Eipipe, $ 
üvÜpwre, &opéreorara pévror avrü ü&méQvyor, srep 
Aurrürrá rwa xai &yptov Šeorórņn» üvoóvyów: nisi 
potius scr. est aùrà üámé$vyor: ubi Cic. pro àro$eó- 
yew dixit Profugere. Ita enim de Sen. Bene Sopho- 
cles cum exeo quidam jam confecto :etate qusreret, 
Utereturne rebus Venereis, Dii meliora, inquit; li- 
benter vero istinc lanquam a domino agresti ac 
furioso profugi. Invenitur autem et gen. junctum 
verbum áxogevyw, quem habet vi przpositionis, ut 
ap. Petr. 2 Ep. 1, (4.) 'Azogvyorres rijs $0opàs, 
quasi pro $vyóvres årò ris $8opás, ubi redditur Elapsi 
e corruptione. ||'Azo$ebyw, cum accus. óixyr, vel 
ypuojv, vel airia» s. eU0üras, potest alicubi reddi 
etiam unico verbo Absolvor, cum alioqui habeat et 
hic Evadendi s. Effugiendi signif. Aristoph. (N. 167.) 
"H jgbiws üv peóywv &roQéyoc Bip. Plato, Kai ċar 
pé» ámopbyg ris ràs ebÜvras, avrav rav eUUvrar karn- 
yopelru, àv £0£Ng. Apud Dem. autem (1021.) ubi 
observa etiam duos accus." As óíxas rovrov áméQvyor 
mapóvra kal ávricicovrra, Bud. vertit, Quibus judiciis 
hoc przesente et adversus me orante, ipse absolutus 
sum. E.Plut. Rom. 'Asoevyec marpoxrorías airíar, 
Absolvitur crimine parricidii. Apud Plat. legitur 
etiam (Apol. 25.) MéXirov ámomédevya' pro áxoméev- 
ya rjv ámó MeMrov ypaéjv, vel rj» vrereyDBeicar 
brò MeMrov airíav. Sed interdum ázogebye pro 
Absolvor, sine ulla adjectione ponitur : Atben. (590.) 
Kpwouévg è irò Eb0íov rijv èri Üarárp, üvéQvyc. 
[*Ad Charit. 497-294. Fischer. Ind. Palwph. 
Ammon. 19. 142. Absolvor crimine, Thom. M. 893. 
Abresch. Esch. 2, 107. Valck. Hipp. p. 275. ad 
Herod. 188. 475. Plut. Mor. 1, 532. Cum participio, 
Lucian. 3, 559. *'Asxo$evyécexw, ad Herod. 189. Wes- 
sel. Diss. 144." Scliwf. Mss. ** Schol. Thuc. 1, 137. 
"Asrojvyàüv éx ro Mgévos, Portu relicto," Schleusn. 
Mss. Schxf. ad Greg. Cor. 492.  * “Ax - 
xréov, Theod. Prodr. 385." Elberling. Mss.]  'Asó- 
Qevis, [s. * AróoviEs, ] 5, Effugium, Evasio. Aristoph. 
N. 872. Ilàs àv uáÜo: so ovros áxópeviw 6ixgs, Viam 
qua possit áxoévyeiv rjv óixpv: de quo loquendi 
genere dictum modo fuit: [Eo. 560. 643. “ Wyt- 
tenb. ad Plut. 1, 241." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 
730. * 'Amógevxros, unde * Ebamóóeveros, Schol. 
Aristoph. B. 848.] Invenitur et aliud verbale NOM. 
'"Asoóevxrucós, quod sonare videtur Effugiendi s. 
Evadendi peritus, Qui talis est ut facile vel libenter 
evadat, At in VV. LL. e Xen. Apol. Socr. 8. pro 
Fugiendus, Vitandus: perinde quasi àzoóevcricos i. 
sonare posset q. $evcréos. "Azoóvy), h, Effugium, 
Evasio, Evitatio, e Plat. Epist. 7. Kax&r åroġvyń. 
Et ex Alex. Aphr. IHoós ázogvyj)r xpéovs, Ad frigus 
vitandum, Item árogvyjj Sixns, ut dicitur ámóoev£cs 
irns ab Aristoph. itidemque dici solet ázoóevyecr 
dix, Plut. Apophth, Eimùv einBes elvai rò, Siene 
Éxovra, Enreiv jag aha civ $vyciv. Ubi tamennon 
minus commode legeretur ámoévyeiv.  ['* Valck. 
Hipp. p. 275. Phalar. 250. De reo, Thom. M.893." 
Schaf. Mss, — * 'Amoóvyyáro, Absolvor in judicio, 
Dem. 644. Themist. 220. — * Aaropeóyw, Synes. 
30. * Xvrazooevyw, Basil. 3, 611. 

Auaóebyw, Effugio, Evado, Evito: ut de sole ap. 
Plut. de Def. Orac, *Ora» Šiapúyn rà véój. Et &a- 
| rx xakór rę et iagevyeiw rj» evuoopar, Isocr. 
dem dixit etiam &iadwyórres roùs xuvórovs. Sed et 
sine accus. ap. Thuc. non semel pro Evadere s, Ef- 
fugere periculum, Elabi. Item pro Evadere mortem, 
2, (49.) Item ap. ipsum Isocr. sine accus. in Bus, 
Enc. Où yj» árquopnrot ye &éovyor. Jungitur et aliis 
accus. ut Aristoph. N.(442.) Eizep rà xoéa &iaoevt 
pat. Et &apevyyew Bien s. rjv diwnr, vel rùs evüpras, 
sicut áxooeóyer, Plato de LL. 12. Tà pèr 5j yépa 
roaŭra rois rüs eDoras Guaóvyossi. Item cum in- 
fin. e Plut. Rom. Où $ovye zaüeiv.. Ex Herod. 
aulem cum accus. infinitivo sequente, Aiaġvyòr riv 
Aapeior u) ázoMcÜai. ltem éiaóeiyew Ex rivos eis 74, 
Elapsum ex uno ad aliud transire, E Plat. in V V. 
LL. A«ajevyw éx kaxoU eis üyatór. — || Dicitur præte- 
rea juàüs &agevyeiw aliquid, quo excidimus, quod 
sc. nobis elabitur, velut e manibus. Estque ita 
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usus Æschin. (89.) Interdum ĉagevyeiw dicitur quod A $ebys, ITEM 'Yrecpevyw. In VV. LL. Bxóebyw 


nobis e memoria elabitur ef excidit, quod memoriam 
nostram velut effugit, (a Plauto autem dicitur ipsa 
etiam memoria aliquem effugere,) aut simpliciter 
quod nobis excidit; nam hac signif. dicitur etiam 
Excidere sine ulla adjectione. Sic Isocr. et post 
eum Plut, [“ Markl. Iph. p. 397. Boiss. Philostr. 
383. ad Herod, 457. 475. Fischer. Ind. Paleph. 
Fut, Plut. Mor. 1, 234. Oxon. Oi ó$ugebyor- 
res, oi Óiadwyórres, Schneid. Anab. 344. 359." 
Schwf. Mss,  ''Suid. v. Xétros ubi loco im- 
pressi, y éxeivos. &vewedxei, judice. Kust., neces- 
sario leg., "A éxeivoy OuemeQvye Cf. Soph. Œd. 
T. 394." Schleusn. Mss.] “ A«agvyereiv, Hes. map 
** éxríóa. owĝðùva: Praeter spem servari e periculo, 
“i. e. Elubi et effugere e periculo :" [videtur leg. 
&aóvyeir. * Mápevlis, Thuc. 3, 23. Dio Cass. 
244,98. 582, 95. “Bekk. Anecd. 438." Boiss. 
Mss. * Aviv, Plut. T. Graccho 5. * A«áéevxros s. 
* AMágvcros, unde * ** 'A&igwrros, Binii Conc, Gen, 
2, 32." Kall, Mss.] *'' Avabiágevkros, Qui vix effugi 
“ potest, Ægre evitabilis. A Suida $vesbiágevxror 
“exp. ĝvoyepõs AarÜávor." r Avobidóvxros, Cyrill. 
Alex. in Hos. 9. p. 197. * Evéiáóvxros, in Es. 55. p. 
783.] p rior sicut. ámogevkrixós, Effugieudi 
peritus s, Evadendi, Qui talis est ut facile evadere 
possit. In VV. LL. Fugax. [Luciau. Timone p. 42.] 
Aaóvyj, h, Effugium, Plato de LL. 5. "AAA $ oi 
čari» oùr' eüpeia ovre erev rijs rouabrns unxyavijs ĉia- 
$vyj. AMajóvyyáro, 1. q. Šiagevyw., E Thuc. Aceóby- 
yarov x rà éwaernpivv, de iis qui absolvebantur : 
[7, 44. Heraclitus ap. Plut. Consol. 38. * Zvyóiagei- 
yw, Dio Cass. 560.] , 

'Exéesyo, Efugio, Elabor. Xen. 'EAA. 1, (5, 8.) 
Ta» è àvópàr oi pèy mheara ètéġvyov. Interdum 
cum accus. ut érpeúyer vócov, Üávaror : quod legi- 
tur et ap. Hom. Plato Apol. (29.) Tò ávolaveiv pgov 
üv ri éxQbyor, || Habet éróeiryec eum quoque usum 
quem verbum Effugere, cum dicitur aliquid effugere 
aciem oculorum. Plut. de Animi Procr. 'H vy) àe 
xücav aiaÜnew €éxrépevyev, "At Diosc. non dixit, Ta 
$ápuaxa à éEéóvyev jj olérgs rijs ėvepyelas, sed in- 
versa orationis structura, éxjwyó»ra riv óbformra rijs 
évepyeias rä $ápuaxa, quod redditur Venena qus 
presentaneam vim perdiderunt, — || Item éxoebyeiw 
juàs dicitur, sicut et &adóevyei, id quo excidimus, 
quod sc. nobis elabitur velut e manibus, Quod nobis 
excidit, Dem. (29. 182.) Habet vero et propriam 
Excidendi s, Elabendi signif., 1l. E. (407.) "Orr: pá 
oi Béħos do. rów» Exjvye xeipós. [** Wakef. Phil, 
1044. Abresch. JEsch. 2, 95. 107. Luzac, Exerc. 123. 
Brunck, Aristoph. 3, 111. Heyn. Hom. 4, 246. Boiss, 
Philostr, 383. Schneid. Anab. 79. Fischer. Ind. 
Paleph. ad Herod. 291. De reo, Thom. M. 892. 
Qeiyw» dxóebyec ad Herod. 450. Iot yùp écges£e 
Mos, Eur. Phen, 1688. P. Oix éxpevye: pj) oix elvat, 
Piato Phaedro 350. Mixpóv (gwye rov ur) karamerpu- 
Ora, Xen. K. 'A. (1, 3, 2.) p. 23. Schn., ubi Cod. 
omittit uj." Schæf. Mss. *''"Exoevts, Effugium, 
Apollon. Lex. v. 'AAewpi." Schleusner. Mss, Me- 
lamp. Phys. p. 453. xaxov. — * ** 'Exóev£uuos, Schol, 
Apoll. Rh. 1, 246." Kall. Mss, *"Exovzó, Symm. 
Ps. 34, 9. "Heyn, Hom. 6, 285." Schæf. Mss, 
*"Exgoevcros, s. ""Exóvxros, unde] *''* 'Avéxóeucros, 
** Qui effugi non potest : item Qui non effugere: ut 
** ap. Plut. zepi Aeció. (166.) de mancipiis, [1óoy $è 
** &eiwórepov oienÜe müryeiw abrovs ávexQebxrovs, åra- 
“ moðpúarovs, ávamocrárovs ;" (Diod. S. 20. p. 761, 
40. * 'Avéxóvxros, Appian. B. P. 148. * ** Aveéróev- 
xros, Schol, Eur. Hipp. 678." Kall, Mss. Manetho 
4, 477. Polyb. 1, 77, 7. àropía. “ Ad Charit. 735. 
(* Aucéxóvxros, unde) * Avcexóócrws, Jacobs. Anth. 
7,353. (Anal. 2, 238.)" Schæf. Mss. * **'Exgevxzi- 
xós, Schol. Aristoph. ITA. (29.) 63." Boiss. Mss. 
** "Exóevcrucoi Aóyoc $aqióvev, Libri de fugandis dæ- 
monibus, Joseph. Hypomn. 74." Schleusner. Mss.] 
"Exovyj, Effugium, ázo$vy), $(apvyf. Sed ároóvyn 
ceteris duobus usitatius esse puto. [Schol. Soph. Aj. 
939. * 'Exóvyyárw, Themist. p. 14. Bekk. Anecd. 95. 
Hippocr. 467, 29. 470, 12. 478, 37. " "Yvexóvyyá- 
yw, 466, 5. *'Anerpetyw, Nonn. D. 42, 200.] Aex- 
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exp. Clam subterfugio: quz tamen signif. potius 
convenit rg bxrexóebyw : quod certe in lisd, redditur 
Clam fugio, Subterfugio, Elabor. Afferturque ixéc- 
$vye pro vreléóvye ex Hom. (Il. E. 22. Od. Y. 320.) 
et Eur, At in &exóebyu videtur &à aliquam Tran- 
seundi signif. babere. [“ Acexóeiyw, Markl. Iph. p. 
397. ad Diod. S. 2, 180." Schzef. Mss. — * 'Exexóei- 
yw, vitio operarum pro irekpetyw in quibusdam 
Edd. Il. Y. 191. *Karecéevyo, Eur. Cycl. 440. 
* Ilpoespetyw, Plut. 7, 27. * '* Svvexóesyu, Philostr. 
Imag. 2, 2. p. 813. Kal. xoAXàs pèr móAeis aipijoes, 
voÀAovs 6e ürópas ümoxreveis, Qéwy, Öva xal eyrexev- 
yovres, quie contexta qui sana credat, nemo puto re- 
periatur. Neque conclamato h. l. Codd. Mss. auxilio 
veniunt. Eorum enim, quos ego Parisiis inspexi, 
duo tantum 1696. et 3019. a vulgata nonnihil disce- 
dunt, evrexóevyorrar. exhibentes: praterea Cod, 
1696. Üeóv pro Géuv. Quamdiu non certiora allata 
erunt, quze nos divinarimus, edidisse nusquam pige- 
bit. Corrigimus enim, ázoxreveis, G«oxwv xai cvrexóeb- 
yovras." Osann. Auctt. Lexx, Gr. 152. "Y rexóevyw, 
vide supra una cum Arexóesyw, ** Valck. Phæn. p. 
219. ad Od. M. 216. Porson. Med. (985.) p. 72. ad 
Charit. 782." Schæf. Mss. * "Y vepexóevyu, Hippocr. 
482, 14.] 

[* 'Exióesyu, Schn. Lex. ágaprópos.] “'Eripevrros, 
** Fugiendus, Aversandus, VV. LL." (**'Exigevxrós, 
cui opp. exovóaerós, Aristot. Nicom. 9, 14." Schn. 
Lex. *'Avezígevkros, Argum. Aristoph. Gecyog. p. 
473. Kust. * Karerigesyu et * Xvverigebyu, quz af- 
ferunt Lexx., suspecta esse possint; nata videntur 
e prava formatione temporum Kareregebyeiv et Xvve- 
meÓevyeiw, quie sunt pret. plusquamperf. verborum 
Karagetyw et Xvuéevyw. Vide Schn. Lex. v. Evye- 
Tipebyu. ] 

Karaoeiryw, Confugio, Dem. (231.) Karaéevyw é' 
vuüs. Sic Plut. Karéóvyor él róy KápAov. Apud 
Eund. cum zpos in Themist. Junxit Dem. (793. 852.) 
et prepositioni els. Dicitur vero et cum accus. loci, 
ut Karageiyw éri Aópov, Xen, Et éy0ábe karaóevyor- 
ras, ap. Eund. Sed pro accus. personzm, prefixa 
prep. Plut. dativum etiam dedit buic verbo, in Hell. 
Te 'HpaxAei xaréóvye. [“ Villois. ad Long. 121. ad 
Herod. 291. (2, 113.)" Schwf, Mss, Liban. 4. p. 
405. 'AÜgos ázijABev, els olvov dr Soa 5j Gvpóv Ñ 
mporéretav Ñ Xjügv.. Dio Cass. 320. ‘Es rà Tiparpnrà 
ópy karezegevyei]. | Karagvy), j, Perfugium, Refu- 
gium, Suffugium. Isocr. (Evag. 21.) et Æschin. [72. 
“ Toup. Emendd, 1, 78. Musgr. Or. 1203." Sclizf. 
Mss.] UNDE Kara$byuor i. q. «pneós»yeror, (de quo 
antea dixi,) in VV. LL. (Lobeck. Phryn. 519.] Ibid. 
habetur ETIAM Karáóevtu pro eod. [Thuc. 7, 38, 
41.] Apud Plut. autem (p. 290.) legitur et adj. No- 
MEN Karapóčıuos, (ut supra év£iuos,) pro Eo ad quem 
est perfugium. ['' Cattier. Gazoph. p. 28." Schaef. 
Mss. * Karagewrjjp, * Karaéevxripws, unde * Kara- 
$evxrüpuor, ro, Basil. 3, 134.]  Karaóvyyárw i. q. 
Karaóevyw, €x JEschine (83.) sicut &agvyyárw ap. 
Thuc. legitur. [Herod. 6, 16.] Ilpoxaragevys, Ante 
s. Prius s, Prior confugio. “Item Effugio, Fuga me 
“ in tutum recipio ante. Thuc. 3, (78.) Kai ápa rùs 
" rüv Kepxvpaiuv €éjobNovro wpoxaraóvyeiv." Atin 
VV. LL. Prius fugio, Fugam occupo, Confugio : in 
qua exp. vacabit praep. wpó: at in illis, vacabit, 
xarà in karaéevyw. Fortasse autem scriptum est 
Tpokaraóevyw pro mposxaraéebyw.  [Thuc. 3, 78. 
Ilporxaraet-yu, Suid. 2, 224, " Zvyxaraóebyw, Dio 
Cass. 80. Athen. 593. Joseph. A. J. 3, 8, 4.] 

[* Hapaóebyw, unde rapaówyeir, poétice mappvyé- 
ew, Od. M. 99. * * Hapaovxrós, Fischer. ad Weller. 
Gr. Gr. 1, 70." Schzf. Mss. *Tappueròs, Pind. II. 
12, 53. ró ye nópe«uov ob sapóvkrár.] 

Iepioetryw, Ita fugio ut ad extremum evadam, Ad 
extremum evado et superstes sum, ut xepcyírogat. 
Demosth. (1256.) "flere phre rovs oiceíovs, phre rav 
iarpür umééra mpoctokgr mepujevicioÜat pe: (1205.) 
'Hvix' yù àcÜcvür xarexelumr, obk eióos el vepioev- 
LoUpa. Plato de LL, 3. 'fl5 oi róre wepijvyórres rj» 

», exebór pel rives elev àv. voutjes. Bud. 
['* Jacobs, Anth. 7, 207. 9, 181, Catticer, Gazoph. 
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87. Wekef, S. Cr. 4, 147. Il. M. 322. ad Charit. A “ xòs, Fugitivus: idis, Fugiendus: Qb2vos, Ti- 


282." Schæf. Mss.) 

Tlporóebyu, Fugio ad, Confugio, Dicitur tamen 

tius v (yw cou quam vporóeiya ee, quasi pev- 
t heia Plut. bu. Ilpocgwyóvres rois Bupois. 
Sic Greg. Naz. Ipoogevyew rj Oeig rpamé2y. Et 
Basil. 4yeuóv, Apud Herodian, autem (3, 9, 4. 5, 
3, 24.) Polit, vertit Transfugere. Vide Ilpóeówt. 
[Symm. 1 Sam. 99, 3. * ** Ipoopeveréov, Nilus Epist. 
186." Boiss. Mss.] TIoóeQv£E, vyos, ó, 3j, Qui confugit 
ad aliquem : unde rpóeóvyes pro Clientibus, in Pand. 
qui sc. habent suos evrzyópovs, inquit Bud. ut 'O Š 
&rAncríav rg. cixelg  avvÜéuevos xpóoQvyt. avriyyopos. 
Et generalius etiam oi mpóroXot, Ürpáxovres, ex Ari- 
stoph. Schol. Sic rpeáĝos wpoexvryral, et Oeórnros 
wpócovyes ap. Greg. Naz. Quemadmodum autem 
apocéeiyew: dixi alicubi. reddi Transfugere a Polit. 
ap. Herodian., sic et rpóeóvya nonnullis in Il. reddi 
Transfugam sciendum est, aut Perfugam. Sed ap. 
eund. Herodian. (5, 3, 18.) "Hea» óé rives (E abro» 
xal mpóoġvyes olxeiol re rijs Malons, idem Polit. wpóc- 
$vyes vertit Roma profugi; at Bud. jungens wpóc- 
9vyes cum gen. Maiens, dicit esse qui alibi per p 
ticipium dicantur mpocQvyóvres, quasi ad eam profugi. 
Hes. certe vpósóvya exp. per partic. karagayóvra. 
[* Const. Manass. Chron. p. 24. Planud. Ovid. Met. 
15, 506." Boiss. Mss. *' Wakef. Eum. 260. Vales. 
ad Theodorit. p. 49. Ammon. 111. Fischer. Ind, 
Palæph. v. Aùrópoħos.” Schæf. Mss. *'Transfuga, 
Proditor, Suid. v. AtróuoXos." Schleusn. Mss.: Gl. 
Cliens. " IIporóvyj Clientia, Clientela. * IIpóedv- 
yos, i. q. rpórġvě, Æsop. Fab. 39. August. * Tpos- 
iyoy, Refugium, Ínc. 2 Sam. 19, 42. “ Anna C. 
52. Jo. Malal. 2, 229. 241." Elberling. Mss.] 

Ilpogesyo, Profugio. Est autem Poétarum potius 
quam aliorum Scriptorum illud verbum, et quidem in 
aoristo przsertim usitatum. Interdum vero est Effu- 
gio; nam óvra ap. Hom. alicubi exp. etiam 
&ro$vyórra. [" Ad Herod. 291." Schæf. Mss. Il. E. 
81. BéArepov, 0s $esywv vpo$iryp xaxüv, Tirep àXóg. 
Tlpogéygeww et wpoóseyoiw conf., Spitzner. de Versu 
Gr. Her. 46. * * IHoóóvyos, Profugus, Jo. Malal. 2, 
215.” Elberling. Mss. *'Asomrpoéebyw, Meleager 
Ep. 10. Orac. Laii, Euripidis Phoen. prwfixum. 
* Epigr. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 38." Kall. 
Mss. * 'Exrpojei»yw, Synes. 327. “Jacobs. Anth. 7, 
351," Schwf. Mss. *Tlapexrpoóesyo, Il. V. 314.) 
"Ywexmpoéebyw, Clam profugio, effugio, Suffugio, 
etiam simpliciter, Effugio, Elabor. Hesiod. ('A. 42.) 
ör’ ávip irt ue kakórgra, [Aual. 3, 208.] 

** Yvuéeiyw, Una fugio," [Lucian. 1, 634. 2, 45. 
Zosim. 4, 20. p. 386., 94. p. 399., 45. p. 463., 49. 
P 473. Plut. Marcello 9. Arrian. Exp. Alex. 1, 2. 

ur. Phæn, 1673. Heracl. 26. Joseph. A. J. 12, 8, 
1. * Xvuóéywr, Gl. Confugium.] 

(* '"Yvepoeiryo, Hippocr. 468, 18. 470, 30. 483, 
51. JEsch, Pers. 102. 'TóBev oix lor bip 0va-Tóv 
áAsLavra ovyeiv.) 

"Y'wogetryw, Suffugio, Clam fugio, Subterfugio. 
Thuc. 7. Ot5o» yàp. dAXo Ñ móe: éxmremouopenuévn 
égxecav Vmoóevyoven. Utitur et alibi, Plut. "Y'wo- 

wy ràs Ebuevíóas. Apud Eund. pro Evito. [** Ad 

ur. Hel. 20. * "Ywoéevyéexo, Wessel, Diss. Herod. 

144.” Schef. Mss. *"Y'xojvy), Gl. Superfugium, 

nr A. J. 8, 5, 2. * Ilpoïropevyw, Suid. v. Ai- 
Keir. 

q úa lonice, Fuga, presertim vero Fuga cum 
pavore et trepidatione. Talis autem ut plurimum 
esse solet: unde Trepidam fugam sæpe dicunt Lat. 
Poétee, Od. E. (269.) 662a» £yois érápown xaxi)v Bá- 
Aer. Il. I. (2.) avràáp 'Axati?s Oeoreoin x $a, $ó- 
Bov xpvóevros éraipn. [" Jacobs. Anth. 9, 320. 
Heyn. Hom. 5, 524." Schef. Mss. De accentu, 
Spitzuer. de Versu Gr. Her. 35. 176.] HiNc d»- 
CaMos, ITEM Ọvčarıvòs, Pavidus, Timidus: ut 
$vQaxwai Hapo Vide Etym. Suid., Hes. et Eust. 
At VV. LL. $vZarwós duobus modis deprava- 
runt, in. $vZavucis et in ġvčarıxós: in quibus exp. 
etiam Fugax. ['' bvZaMos, Jacobs. Anth. 9, 320. 
Üvéak»ós, Heyn. Hom. 6, 387." Schwf. Mss. 
** Planud. Ovid. Met. 1, 442," Boiss. Mss.) ** v2- 
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“ midus, Meticulosus : Góc, Refugium, Asylum: 
* Oidis, Fuga. Hic in VV. LL. absque ullo testi. 
* monio. Videtur autem €óZivos € varis exse 
“ depravatum." Apud Hes. legitur ETIAM Qiy- 
Xos, quod exp. itidem es, Timidus. Apud Eund, 
habetur VERB. várat, quod exp. $vyeir, Fugere, 
ltem Beuárac, Apud Eust. autem legimus, loxicg, 
(sed dicit oi veórepoc" Iwves,) DóZa dici pro $éyv, unde 
PRÆT., [Iéóv£a itidem pro wéovya. Á quo est par- 
ticip. seóvdóres ap. Hom. Sed addit, dicturum etiam 
quempiam, e a se factum esse, quod sita 
$vyó, $vyfjou. Il. 6. init, Ty 9' otye xpoyéorro regy- 
Córes, ubi idem Gramm. dicit videri per syne. esse 
factum, hoc modo, Qos, $víow, reóódyxa, redv£s- 
ris: intelligens sc. ex hoc esse mepvčùs per sync, 
Legitur vero illud we$v2óres et ap. Apoll. Rh. 2, 
(1083.) me$v&óres jepétovro. [** Nicander ap. Atben. 
7. (0. 825.) áXijas dicit els àa $vdnOévras, Pisca- 
tores in mare fugientes." Schw. Mss.] 
——M à 

* GETAAOS, Scintilla, Scintilla parva, Schol, 
** JEsch. Pr. (362.) Aristot, Meteor. 2. Téo & 
‘t b»ykov payévros CEijXBe wvebpa roù, kai $éjaXor cai 
** réópay üviveyxe, Sed $éjaAXor gemino À ibi seri- 
“ ptum est, cum ap. Aristoph. quoque legatur cum 
** unico, 'A. (279.)'H &' daris y rg peláhy roephoe 
“ rai" (668. 26.997. ** Thom. M. 862. Kuster, 
Aristoph. 120. ad Mær. 292. 396. * débet, ibid." 
Schæf. Mss.] **'AeejáXov, Hes. exp. ürev arirÜjon 
* laumpov: nam $éjaAos dicitur Scintilla,” * Qe- 
*  djaXów, ln scintillas converto, Comburo. A cujus 
* passivo (eLaAovuac est égejaAe0g ap. Esch," 
(Pr. 362. ** Matth. ad Gloss, Min. p. 14.” Schaf, 
Mss. '* Nicet. Eugen. 5, 240." Boiss. Mss. “ Affer- 
** tur autem et QejáAvi ex Archilocho." [“ Ad Mer, 
292, 331. 397. Thom, M. l. c. Kuster, l. c." Schaef. 
Mss. Lycoplir. 178. Polyb. 1, 48.. 'Axosrorovpérovs 
brò rijs els abrovs epopérns Acyréos kal rv $ecbaM- 
ywr, Eri è xai rijs roð kavoU soXlwmAnüeías, Ari- 
stoph. A. 107. 'AAXX' oùbĝè poryob xarahéherra 
gejáwt.] 

——  —— 


[DENZF, ó, Planta, i. q. eroi), Theophr. H. PI. 6, 
1, 3. 6, 4, 1. 6, 5, 1. 2. vide Schn. Ind. Theophr. 
* "Yvóóews, var. lect. Diosc. 4, 68. Cf. 'Ixvóorw:.] 


———ga€— 
* GHNH, Ossifraga, Gaza ap. Aristot. (H. A. $, 
** 3, 9, 43.) Est autem avis major quam aquila, est- 
* que illi color e cruore albicans. Vide Eust. ap. 
“ Hom."(Od. T. 372. II. 217.]. ** Dicitur et diva." 
[Gl. Ossifraga, Sanqualis, Fulica. ** Pierson. Veris, 
p. 6. ad Anton. Lib. 45. 131." Schæf. Mss. Avis 
Minerviz sacra, JElian, H. A. 12, 4. Fulica, Petrus 
Damianus Epist. 2, 18. p. 258. Vide Schn. ad 
Aristot. H. A. T. 4. p. 160. et ad Friderici 1I. Reli- 
qua p. 93.] * iris, Ossifragus Latine, teste Diosc. 
9," [58. ** Pierson, Veris. p. 7. ad Anton, Lib. 45. 
Verb.” Schæf. Mss.] 
o m 
“ $HPEA, ap. Hippocr. Nervorum tumores et 
“ tensiones oblongiores. Sic dicti putantur a satyris, 
** quos Iones $jpeas vocant, et pingunt finguntque 
* habere oblongas quasdam eminentias in auribus. 
“ Sunt etiam qui åwò. röv Opa» derivent, quod i» 
** rais 95oais, civitate Peloponnesi, tumores ii sint 
“ frequentes. Sunt item qui $épea scribant, &rò rà» 
“ (repay, quie civitas est Thessali. Hc Gorr. In 
“ VV. LL. exp. Oblongw in glandulis sub auribus 
“ eminentiz, Prælongi sub auribus glandulosi tumo- 
“ res, Vide Gal. Comm. 3. in 6. rà» 'Exiéguur, 
** (Aph. 10. s. 3.) nec non in Lex. Hippocr. ubi pro 
“ éppeaxrigs reponendum videtur $4pea krgrumi." 
(^* Heringa Obs. p. 60." Schef. Mss.] 
———üm——— 


“ $HPOX, Antiquorum deorum cibus, Hes." [ap. 
quem vide nott. * pov, fPpõpa Oeür, Arcad. 
122.] 

— — 

$9OANT, item inusitatum thema dóáZw, cujus 

usitatum est Fut. $0ücw, et Aor. 1. &jBaca, item 
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Preet. čġĝara, (propter euphoniam, pro réġðara, ap. A everso, in gurgustium agreste invaserunt, ac diripere 


Atticos,) Aor. 2. &60gv, tanquam a th. 6j, [unde 
às, Herod. 3, 71.] Est autem O6áro, Privenio, 
Anteverto, Occupo. Herod. (7, 161.) 60ásas à 
'A8nvaiev  üyyeXos rò» Aaxeóaigoriuy, Ex Eod. 
affertur, "Eo0geav wog oi Eriba: ross Mépoas, 
Thuc. 3. $6áca« è où óvráperoc róv rüv "AO0gvaluv 
ÉxírAovv. Et q0ávew rù» hany, item $Bávew riy 
SXríóa, Herodian. (2, 11, 5. 15, 5.) Et 40áca« rà 
Aoywpóv, Rationi antevertisse: de eo qui ira præci- 
piti aliquid egit: quod Bud. affert e Dem. (526.) 
postquam dixit $0ávw esse Occupo, Anteverto, mpo- 
«araAauBáre. Sed frequentissimus est hujus verbi 
usus cum partic. : quz coustr. non itidem respondet 
ei quam habent Lat. verba Prævenio et Anteverto. 
Od. II. 383. 'AAAàa 9gO0éupev. éXóvres êr’ &ypov véo 
eróAmos, "H év óg, ubi e8éwuerv Eust. esse dicit pro 
$0Gpuev, i e mwpokáfkeuev. Reperitur certe et in 
aliis plerisque hujus Poëtæ ll. cum hac constr., ean- 
demque et in soluta oratione ssepe habet, ut $0árv 
&rvafas, quod e Xen. affertur pro Ascendo prior. 
Herodian. (2, 8,18.) Kai $0áca« oixeweoüpevov avrá. 
Sed et cum pris. temp. particip., ut $0árw moar, 
quod e Xen. affertur, Ex Eod. Bud. affert, "Os à» 
90ávy roùs $iAovs ebepyerav, quod exp. ó Vráp£as rís 
evepyesías,  Additque Thuc. cum partic. passivo, 
"Iva ui q$0árwc: wpoeriJovAevóuevo, Ne insidiis oc- 
cupentur. Liv. autem hoc imitatus, junxit verbum 
Occupo non quidem participio, sed infinitivo, Oc- 
cupant bellum facere, Occupat transire. || De 
$90áve autem habente infin, dicetur paulo post. 
Sciendum est porro interdum post participium poni 
particulam mpy, ut, QOáre ávacxópevos piv Yopi- 
cai, ex Aristot, Probl. Ex Eod. $Oáve: myyrùs mpi» 
&mroca. Et e Xen. (K. I. 2, 4, 17.) Dáre óe 
meppaypévovs rovs mópovs mpiv x. r. A. Item præfixo 
adverbio mpócðev huic verbo, ex Eod. (3, 1, 11.) 
Fpóoĝer čphacas Ao aiv woXAg oróhp, wplv rovrov 
fj» map éavrg Óóvapiw áÓpolcacUa:, Sed et cum 
mpórepov, sequente jj, non vpiv, ap. Herod. 6, 'AXX' 
ÉgÜncav 6xmreaóvres wpórepov éx rijs hoov jj ada TAeuv 
yeréa0at róv Óeóv. — Affertur vero et hi. l., in quo pro 
infin., quem przcedit particula pèr, habetur parti- 
cipium prafixam habens voculam jj: e Plut. Galba, 
"E40ncav üraXocavres avrov fj rvyóvres dv fjNmwar : 
si quidem hanc lect. mendo carere existimemus, et 
sequamur interpr. istam, Priusquam quod sperabant 
assecuti sunt, eos absumserunt. Sed interdum alium 
usum habet hoc verbum cum partic.; nam £ó8n» 
motíjsas dicitur etiam pro éroígea. Athen. (536.) LIepi 
$è KaAMov xai rõr rovrov xokákwv $Üáropev kai mrpó- 
repov eiróvres, Sic Xen. (EA. 1, 6, 12.) "Eg0n kara- 
«wA vOels pro karekwAo0n. Et Synes, 'Eó8áxewv wv090- 
peros, Audieram, Themist. Phys. 2. KaÜárep £685- 
pev rohháxis mpoeipgkxóres, Ita Bud. qui etiam inserit 
exemplum ejusd. usus verbi hujus, sed juncti cum 
præsente, ex Aristot. de Gener. 1. Néou 5? obeiw ox 
évvrápyet rò axéppa $i rv aŭlo” $0ávei ydp åra- 
Aexópevov räv, pro ávaMexera, — lum autem alte- 
rum usum, quem babet cum partic., eundem habet 
nonnunquam et cum infin., sed presertim particula 
wpiv sequente itidem. Plut. Apophth. "E485 yàp 
reAevrijsa. wplv Ñ map! éugov xápw Lia» rijs $uMas 
&woAafjeiv, — Et ex Aphr. Probl. 2. G0áre: ydp aße- 
eOüva: Ó xvpós rply yevvísa« rjv ÓiBeew, Et 1. 
QUávovex veQÜrva« rpi» ópácue:. Dixi autem, se- 
quente presertim particula pir, quoniam cum 
prefigitur particula ov verbo $0áru, sequente infin., 
sicut et sequente participio, peculiarem quendam 
usum habet. Usum autem hujus verbi, inquit Bud., 
addemus, qui non minus obvius est: quare multis 
utar exemplis, Signif. enim aliquando xaraAauáro 
kal rapakoAovÜs, Assequor quod efficere contendi; 
et aliud praterea, quod non satis uno verbo exprimi 
potest. Dem. (1319.) Ob yàp 6$0n por evu[jàca ij 
árvyía, kal eiÜvs orep Qvyábos ijón pov Üvros xai ámo- 
Auóros, robruvw revès éri rò olk(&vow £XMóvres, év üypg 
véxrwp érexelpuysav. Óuadopijoa« rd Éy6oBev, Ut enim 
primum ea calamitate afflictus sum, protinus isti, 
tanquam jam me extorri patria facto et fortunis 
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omnia quæ intus erant et exportare aggressi sunt. 
Isocr, Paneg. Oi è oix £$0ncav muÂóuevoi ròv epi rijv 
"Arras)» móXeuoy, kal rávrwv rv áAwr üueMijcavres, 
iov àpvrobvres, At isti simulac audiverunt, omnibus 
aliis curis posthabitis suppetias venerunt. Hanc 
elocutionem hoc modo, ut ego existimo, enuntiare 
solet Cic., ut 1 de Div., Non enim sunt dii, nec 
significant futura; sunt autem dii ; significant ergo. 
Quibus subjungit interpr. Grzcam, quam ap. eum 
videndam tibi relinquo. Affert deinde h. Dem. l. 
(745.) El oby ui) repwphoeobe robrovs, ovx à» ó0ávor rà 
vÀflos rovrous rois Ünplow Šovheŭor, Fieri non potest 
quin, vel, ut non, bæc multitudo serviat his belluis. 
Et paulo post affert hæc Gregorii Naz., de Trinitate 
loquentis, Où $0á»w rò tv vorat, xai rois rpiol wepi» 
Aduropar ob ó0árw rà rpía SieXeiv, xal els ro èr åra- 
$épouai, Unum animo concipere nequeo, ut non 
trium splendore circumfundat : tria dividere non 
p quin continuo ad unum referar. Isocr. epi 
eéyovs (15.) Tò 9 crepov oix. E90ncav hpás rara- 
$ovAwaápevoi Deinde protinusnos in servitutem rede- 
gerunt. His autem subjungit locos similes illi Dem. 1. 
€., in quibus sc. habetur itidem optativus hujus verbi, 
precedentibus particulis oix dv, Et primum quidem e 
Plat. Phzdone (49.)' AXXa ujv às Óiórros oot obx àv 
áros, Atqui omnino igitur id facies, quando ille 
tibi hoc quod postulas, protinus concesserit, Apud 
Eund. in Symp. Ox à» q0ávoqa, elzeiv róv' AXxidi- 
ên». Omnino igitur id faciam, inquit Alcibiades. Et ex 
Euthyd. Oix ây Q8ávow üxobwv, Jamjam audies. Sed 
hi Il. latius ibi descripti habentur, In VV, LL. e Plat. 
Euthyd. Oir à» $0ávow écriov fjuüs, pro Non effu- 
gies quin convivio nos excipias. Sic e Luciano, 
Oie à» $0áro: x&uà pávriw Xéyuv, Nunquam effugerit 
quin me vatem dicat. Ibid. ex Aristoph. ITA. (485.) 
Oix à» $Üávorowv rovro wpárrovre, Causam dicere 
nullam potestis quin hoc faciatis: [“ Non poteritis 
effugere quin hoc patiamini." Brunck.] Sic ex Eur. 
(Alc. 665.) $vreswv maibas obxér' &v $0ávou, (sed 
animadverte oUxér' à», non olx àv,) Causam haud 
dices quin tibi sint gignendi liberi. Alim quoque 
afferuntur interpretationis forms; nam rursus ex 
Aristoph. (II. 875.) Zò pé» els &yopàv lùv rayéws 
oix ày $Üüvou, pro Omnino in forum te venire ne- 
cesse est. (** Per interrogationem accepit Brunck., 
ut sensus sit, Nonne occupabis, maturabis in forum 
ire? cf. ejusd. Brunckii notam ad Aristoph. ID. 
1133. Possis vero perinde absque interrogatione 
intelligere, Non nimis maturare poteris in forum 
abire, Ut ibi Comicus ad formulam oix à» $0ávrow 
iùy vocem raxéws adjecit, sic Herod. 7, 162. rjv 
raxierg» adjecit, Olx à» $Üávore ri)» raxlargv óvícw 
årahasoópevor; Nonne maturabitis quantocyus do- 
mum redire? sive, Non nimis maturare poteritis 
quantocyus domum redire: i. e. Quantocyus hinc 
abite! Posteriores Scriptores hujusmodi additamen- 
tum, raxéws aut rjv raxíermv, utpote superfluum 
omiserunt. Ceterum diversam prorsus explicandæ 
hujus formule oix à» $0ávos rationem ineundam 
censuit Herm. ad Viger. Not. 204. (p. 746.) verbo 
áve» Cessandi notionem tribuens." Schw. Mss.] 
Luciano quoque rursum, (3, 366.) Oix àv páros 
'EumreboxÀei éykaMav, pro Cogeris et Empedoclem 
accusare, Non poteris non accusare. Ibid, oix å» 
$0ávous Aéyuy e Xen. affertur interrogative positum 
pro osx àv Aéyou, ubi scribit, (Ar. 2, 3, 11.) Oix ây 
páros Meyuv eiri jo0neat $lXrpov Erirápevor, ô &yà 
elóos MA »8a éuavróv; sed h. l. ita exponendo, con- 
veniet, si quis interrogationem demat, cum iis quæ 
paulo ante allata fuerunt, in quibus nimirum haben- 
tur é$0n» wodjcas pro éroínza, et $Uárec ávaMoxópe- 
vov pro ávaMcxera:, atque alia. Ceterum Bud, illis 
superioribus subjungit, dici obx ây $Oávou et alia 
signif., sc, pro eo quod est, Propositi summam non 
assequeris, Voti compos non eris; affertque exem- 
plum ex Epist. quadam Solonis ad Periandrum, in 
quo oix åy $0árou reddit et alio modo, eod. tamen 
sensu, sc, Exitum res non inveniet, 
Q0árvw, Pervenio. IF 1.(502.) de Ate loquens, 
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$0ávec (al. $0avéec] Sé re rücav. ér' alay Bàárrovo’ A ékńxovoa kApóóvos Poùv, 'Axò Xcapávbpov riw cara: 


&vÜpórovs. Greg. Naz. Kü» péypi rpírov xarà Maŭ- 
- Moy obpavoU $0acgs. Et üvw Qárvew ap. Eund. In 
sublime evadere, Bud. 

es v, Preveni, Preverti, Anteverti, a $0ávo 
“ s, 685p: Plut. Popl." E$05 mpò rà» vvAav écont- 
i cas." 

"'Eé8áxei Prævenerat, Preverterat, Anticipa- 
“rat, a ġĝárw, Plut. Galba, "Eóáxet wpoeióos 
“ áólaJoct peyaXos róv 'OBivyey." 

[* 484r», Thom. M. 765. 893. 895. ad Charit. 99. 
600. Eur. Phen. 1986. Herc. F. 988. 998. Musgr. 
991. Iph. T. 245. Markl. p. 311. Musgr. Andr. 
862. Wakef. S. Cr. 2, 126. 3, 17. 150. 4, 32. 155. 
210. Trach. 678. ad Diod. S. 2, 127. ad Dionys. H. 
2, 768. Boiss. Philostr. 540, Heyn. Hom. 6, 129. 
Jacobs, Anim. 49. 303. Exerc. 1, 64. Anth. 8, 360. 
374. 9, 89. Diosc. 32. Bianor 5, et Jacobs. Strato 
99. Herod. 492. Bibl. Crit. 2, 3. p. 106. Clark. ad 
Il. B. 43. A. 51. ad Mær. 396. ad Herodian, Philet. 
452. Gronov. ad Cebet. 104. Valck. Plicen. p. 358. 
Toup. Opusc. 1, 547. Emendd. 2, 349. Zeun. ad 
Xen. K. II. 340. Conf. c. $0ovo, ad Diod. S. 2, 
402. Cum infin, Aristoph. N. 1384, Eur. Med. 
1166. Pors., Lucian. 1, 391. 854. ad Diod. S. 1, 
277. 2, 281.616. Heyn, Hom. 4, 128. Plut. Alex. 
p.124. 125. Schm., Bengel. ad Chrys. 483. Crus. 
&d Suet. 2. p. 315. Epigr. adesp. 747. Dionys. H. 1, 
114. 206. 305. 549. 584. 2, 783. 788. Alciplir. 266. 
362. Zeun. ad Xen. K. TI. 254. Bibl. Crit. 3, 2. 
p.22. Toup. Opusc. 1, 298. ad Xen. Eph. 260. 
Cum partic. pass., ad Xen. K. I1, 237. (Plut, Sulla 
29.37. 0. in participio cum alio verbo finito, ad 
Xen, Eph. 192. ad Lucian. 1, 443. De augm, perfe- 
cti et plusquamp., Thom, M. 397. De quant., Heyn. 
Hom. 5, 644. 8, 842. Sequ. ñ, ad Od. A. 58. 9. 
£zi, Brunck. Soph. 3, 427. ad Mær. 267. (Valck. 
Schol. in N. T. 1, 196.) uéxypc rwós, Memnon p. 
36. Orell. (Ptolemæus de Judic. Facult. p. 5.) 
mpl», Thuc. 2, 332. Bav. ; 3,8. Bip.: 2, 904. Bav. 
“Hy $8ücwciw abrol spórepov (al. zpórepot) &«agfeipav- 
res, Oik à» $0árvos, ad Lucian. 1, 566. omnino 
Brunck. Aristoph. 1, 286. 2, 10. Kuster. 9. T. H. 
ad Plutum p. 300. 433. ad Xen. Mem. 3, 11, 1. 
Ox £r' àv $0ávos cum partic., Wakef. Alc. 673. 
$6ávov, Superior, Demosth. 130.  8árorres, Prio- 
res, Toup. Opusc. 1, 104.  üácar xal. karaóvca:, 
Lucian. 3, 38. $üaca:, $8àvai ad Diod. S. 1, 618. 
$ásas elrev, Supra dixit, Schol. Apoll. Rh. p. 56. 
* Q0aréo, Athlet. Stat. 36. "E$8axa, Bianor 4, Me- 
$0axos, Tzetz. Exeg. in Il. 119, 4. ỌOicopu, Al- 
ciphr. 266. Plut. Alex. 144. Schm., Thuc. 2, 188. 
332. Bav. (5, 10. Il. F. 444.) "Eo0g et čġņ conf., 
Brunck. Aristoph. 3, 24. "E$05 eizàv, Schol. Apoll. 
Rh. 105. "E$0nuev eipgcévai, Theophil. ad Autol, 
389. Wolf. rpoXafóvres «ipjcapev, 'Tzetz. Exeg. in 
Il. p. 25, 17. t5, Pierson. Add. ad Mar. 396. 
Valck. Phoen. p. 358. (65rai, Thom. M. 164. 895. 
Eur. Iph. T. 669. Heracl. 121. Crinag. 27. Bianor 
10. lùr, Heyn. Hom, 6, 129. 90ac0eis, Dionys. 
H. 2, 1097. avéw, Heyn. Hom. 6, 644." Schwf. 
Mss. "Eé0acav, ad Greg. Cor. 317. : $0ávew eis, 
846. : I, I1. 860. Tis $' ol9, eic "Ayuiveis — bin 
épp vrà $ovpi rvreis ázó Üvuóv óMacac; Xen. K. Il. 
1, 6, 39. 'Hexáxeus 66 oÜáreww Cur Ñ rà arqvà pv- 
yiv. Eur, Med, 1166. puóXs $0árei, Opórvowiw pre- 
coUca, pù xápat mezeiv, pro Ñ x. v. Demosth. 782. 
"flor! oii: àv. $Uávor karacomróuevos; Quin igitur sta- 
tim occiditur? Vide Schn. Lex. *Ọfacròs, unde 
*'""Aólasros, Vita S. Nili Jun. p. 23. Ed. Rom. 
1644." Boiss, Mss. Græcum Rituale in Classical 
Journal 44, 369. — büácavres róv ágBacrov. * 'Aoá- 
erws, Schol, Il, P. 75. * $üarós, uude * “ Giazéu, 
Wakef. Eum. 401. Abresch. JEsch. 2, 56.” Schæf. 
Mss. Hesychius: Parhon’ 90ácn. * Ploarhoer bá- 
oer xrijmuoUat. * FYarãoðar mpoxaraVapDBárew, Ya- 
rlcav mpoewreiy, * Vaévac QUácai, cría]. ** Ka- 
“ raéarovuérn, vide Hes," [Series literarum poscit 
* karaQarovuéry* kararrwpévn xvpius && rò Èx mpoxa- 


raXMjjews: respicitur ad Æsch, Eum. 401, IHpósuÜüc» 
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$8arovuérgr, Schol. * karagüávovcar.] 

[* * AiagÜávo, Hoc compositum suspectum est, 
Liban. 4,383. Tj» rov acueborros yvépnr h rav 
üpyouéruv Bi$Üace. Par. 2618. &$Bace, recte, opi- 
nor," Bast. de VV, nihili vel dub. ad calcem Seap. 
Oxon. ** Plut. Demetrio p. 1634. HSt. "EAxiZur 
Anuirrpios lpnpoy ebphoeiv ròr Mecororapíar, xai re 
pácas p róv Eiopárn», eis ri» Baßvňuviar raptus. 
teoùv, Óié Bn x. r. X." Seager, Mss. Phalar. Ep. 77. 
* C "EzióBáro, Suid. v. 'Avnnrnpíar — iuciar im- 
$8ácas, Qui wtatem attigit." Schleusn. Mss. ** Am- 
phil. 219." Kall. Mss. “ Diog. L. 7, 46." Wakef, 
Mss, Batrach. 212. éxió0as, al. émigrás *“ Ka- 
raġðárw, Præoccupo, Apollon. Lex. v. $8áre." 
Schleusn. Mss. LXX. Jud. 20, 42. 'O róňepos xaré- 

acey éw abrobs. "* '* Meraġðárw, Theod. Prodr. 
121." Elberling. Mss.] Tlapa$8áro, pro $8áru, Pra 
venio, Praeverto, Anteverto, ut rapaóBaíns: ex (Il; 
K. 346.) affertur pro Antevertat. E Nonno rapa- 
$Uáccas èpeeiren Præveniens rogat. [** Ad Charit, 
602, Cattier. Gazoph. 84. Jacobs. Anth. 9, 261. 
Heyn. Hom. 6, 72. Pierson: Veris. 92. Zeun. ad 
Xen. K. I1. 685. Hapaó8as, Heyn. Hom. 5, 355." 
Schæf. Mss. * fHlapag8aóóv, Opp. 'A. 3, 298. * Ile 
pu$Báro, Herod. 6, 15. IIepiéóBncar rønyýrara, Pes 
sime accepti sunt.)  Iloog0áre, itidem pro ofávu, 
Prevenio, etc. affertur autem ex LXX. Interpr: 
mpo$Báce: 2 Reg. [19, 32. ** Thom. M. 894. Schol. 
Aristoph. IA. 309. 415. ad Mær. 396. — HoogBiva:s, 
Eur. Phan. 1394." Scheef, Mss. ** JEsch. Ag. 1037 
(— 990.) Schol. Theocr. 2, 114." Boiss. Mss. ** Cum 
gen., Athen. 109. 119." Schw. Mss, * ** IToogfacía, 
Festum ap. Clazomenios quotannis celebratum in 
memoriam victoriæ, qua Cumæos in peragendo A+ 
pollinis sacrificio antevertentes, Leucam urbem sibi 
vindicarunt, Diod. S. 467." Munth. Spec. Def. Lexx: 
544.] Et apv. Ilpo$8aóígv, (q.d. Praevenienter,) 
Preveniendo, Antevertendo : «poglla& gv &yopebew, e 
Nonno (Jo. 16, 64.) Auteverlere sermone. Dicitur 
autem et íxoóÜáre pro vpoplúvw, ut mox docebo. 
[* '* vugOárw, Assequor, Suid. v. XiffjvAAa XaMaia: 
Ov evugllacávrev rj pún rov Xoyov, Scribarum qui 
oralionis celeritatem scribendo assequi non potue- 
runt." Schleusner. Mss. “Athan. 2, 8. p. 549." 
Kall. Mss. *'* 'AevuóBárw, Hesych. Miles. de Vir, 
Clar. 36. de Sibylla, Oi sríyov abris áreXeis cipi- 
cxovrat kai üperpou —- rür rayvypáqww àcvuéllacür- 
rw» rj pùpy rov Aóyov, Flumen verborum calamo 
assequi nequiveruut, Vocem ågvpýðávw nihili puto, 
et leg. ov evuóBacárrev. Sed videant docti, an non 
ejusmodi verbis sequioris sæculi usus a privalivum 
preponat. ln Manethone occurrit áerépyw pro où 
erépyw." Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem 
Scap. Oxon,] 'Yzoo80ávo pro vpoó8arvw : hoc autem, 
sicut et Baro, significare Prevenio, etc. dictum est. 
Bud. 193. agens de compp. in quibus iro i. valet 
q: xpo, meminit et hujus, ita usum esse Plut. tra» 
dens. Est autem ante illum ita usus Hom. Affertur 
enim ex (ll. H. 144.) vro$0àas pro spo$8às, vpoNa(or. 
ltem imoóÜápevos, cujus fem. (roo0apérn, Od. Q. 
(171.) bmoéÜapuévg $áro nvÜov. ['' Heyn. Hom. 5, 
335. Bianor 2. Bruuck, Apoll. Rh. 132." Schzf. 
Mss, “ Quint, Sm. 6, 398. Nicol. Dam. 446. Arrian, 
30. 350." Wakef. Mss, * 'Yzo$80aócr, Celeriter, Opp. 
'A.3, 145.618. 5, 387. * **"AvfvzogBarw, Theod. 
Prodr. Rhod. 17. 230. 418." Elberling. Mss.] 

—UÉ— 

QOEFTOMAT, F. yZopas Pr. éóüeypos, Loquor, 
Et generalius etiam Vocem edo s. ewitto, Sonum edo, 
Hi. 4. 213. éo0£yZaro. Apud Eund. Od. I. (497 
$Ücy£auévov 3 aùðýoarros.  Alicubi ap. cund. Poé- 
tam redditur Clamare. Usus ejus est frequens et in 
soluta oratione, Lucian, Ei òè xai $0éyEZatro pórov : 
(1, 77.) DüéyzacDa [BovAóuevos, kémirrór re cai áve- 
xozróugr. Dem. (320.) Eira cv $UCYyn, cai [JAézew 


* eis rà rovruri vpóswza roNugs; Sed hic Q0&yyecat 


videtur potius esse Hiscere: sic interpretando li. L, 
Itane vero hiscis? vel Itane hiscere audes? Apud 
Plat. de LL. d0éyyec0at perà Boñs, cum tamen ap. 
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Hom. alicubi $0éyyesBa, sine adjectione etiam po- A p. 155. Andr, Cr. 148. * 'Aófeyxri, J. Poll. 5, 147. 


situm, reddatur Clamare, i. e. Sogr. Ex eod. Plat. 
$Oéyyopat Mywy, Ex Aristot. G0éyyes0ai Sià fuor, 
ut vulgo Parler du nez: $0éyyealac &ix fuvov dicun- 
tur, inquit Cam., quibus vox per nares erumpens 
stridit. Ap. Aristot. Probl. Au ri oi rugol sávres $ia 
pwav dÜcyyorrac ; Swpe cum accus., (sicut Loquor 
interdum siye adjectione, interdum cum accus.,) cum 
quo redditur etiam Profero et Enuntio, item Dico. 
Dem. Toirwy roivvv obåèy elmer, ob éoüéy£aro, o8 
jjkovsev bpür obeis. Plato Epist. 7. IHpós ¿pè $è otc» 
OXws éQBCyyero repi avry.— lbid. Abró ferw óropa 
ô viv égÜcype0a. Ex Eod. Tù» abris $0Cyyerat pw- 
výv, Et $8éyyecDav ypáppara, Proferre literas, ex 
Aristot. Interdum jungitur accusativo péya, aut 
etiam péyioror, (reperitur autem cum utroque ap. 
Dem.,) ad verbum, Magnum loqui; ut Plaut. dixit 
Clamare magnum, et Exclamare maximum, Bud. 
péya ÜcyyecDac vertit Superbe loqui in isto Dem. 
loco in Mid, ITAoóstos, Opas?s, péya opory, piya 
$Ueyyópevos, Días. Apud Eund. alioqui, uéy«rov 
pbéyyecða: reddit Altissima voce loqui: (405.) Tiva 
$6 rür év rjj, zóXec $ijraw' ày péyiorov G0Cyyeota: ; 
(ibid.) Kai o$$evós ueicov QUeyyouévov, Qui nullo 
alíius loquar et exaudibilius. Quamvis porro péya 
et uéywrov, sicut Magnum et Maximum in illis 
Plauti locis, adverbialem quendam usum potius ha- 
beant, additur tamen particula r: ut ap. Plut. (7, 
211.) $8eyyouérov péya rc kat &áropoy, Apud Xen, 
(Œc. 8, 3.) legitur de choro canente. || POéyyopar 
de brutis etiam atque adeo de inanimatis, Sonum 
edo; nam ap. Herod. de equo hinniente, 3, (84.) 
"Orev rros pros Seria. De corvis ap. Plut. 
QOeyyópevoi Üopv2a6es. De scaro pisce ap. Atben. 
124(2331.) Quin etiam exwAgxes quidam, i. e. ver- 
mes, dicuntur $BéyyecÜa« olov zpiepór, ap. Theophr. 
C. Pl. 5, 14. Lyra quoque s. cithara Q8éyyera: Pla- 
toni, Aristoteli, Plutarcho: per suas chordas nimi- 
rum, quz $0£yyesÜa: dicuntur ab eod. Aristot. Probl. 
Denique de janua strepitum edente ap. Aristoph. 
TIA. (1099.) rò 0vpiov Oüeyyópeyor Aws xAaveig. 
[* Ad Charit. 409. (305. 326.) Jacobs. Anth. 7, 
353. 8, 157. Huschk. Anal. 75. Valck. Anim. ad 
Ammon. 229. Brunck, Phil. 862. Abresch. Lectt. 
Aristen. 140. Bibl, Crit. 3, 1. p. 57. I. q. óvouáZu, 
Heind. ad Plat. Theæt. 334. Activ., Porson. Hec. 
p.15. Ed. 2. Pass, Eur. Hipp. 880. POéyčopaı 
pass. Jacobs. Anth. 9, 254." Schwf. Mss, ** De 
tibia, Chariton 72, 21. de lyra, "Theogu. 544. 739. 
de tuba, Xen. K, 'A. 262, (7, 4, 15.)" Wakef. Mss. 
Vide Lex. Xen. '* Cano: sic de cantu hirundinis 
legitur ap. Suid. v. XeAi&óvewv péos.” Schleusn. Mss. 
Dhéyyerhaı reÜrnkós, áxoXwAos, Bast. Ep. Cr. 166.] 
[* ** 'Ao8eyy)s, Bekk. Anecd. 473." Kall. Mss. 
*'Aéfeyyéo, J. Poll. 5, 146. Codd. melius * 'A- 
$Éeykréu,  * Dücyyobns, f. 1. ap. Hippocr. Prec. 1, 
63. Linden. Sect. 1. p. 29. Foés.: al. * POoyywåns : 
recte Cornar, oüwétys. Vide Schn. Lex. Suppl.] 
$üéypa, rò, Loquentis vox, etiam generalius Vox, 
Sonus. Apud Eur. [Soph. El. 1224.] Electra de 
voce fratris, "N o0cyu', áoixov; Aristoph. N. (319.) 
áxovcac' abrüv rò $Ücyu' jj Yuy pov vcrórgrat. J, 
Poll., ut refert Cam., «paorépovs ra óféypara e Po- 
lyzelo Comico memorat, pro Utentes voce leniore : 
et mpaórepa čyovres ġðéypara rejicit. [** Jacobs. 
Anth, 10, 202." Schaf. Mss. * Mecóoleypa, Schol. 
JEsch. Eum. 342. * **'AgDéypw», [nenarrabilis, 
Dionys. Areop. p. 63." Kall. Mss. * büeyparuós, 
Max. Tyr. 2. p. 274. pavreioy, * '* $ücyEs, Etym. 
430." Schaef. Mss. “ Porph. Abst. 219." Wakef, 
Mss. * Düéykrys, unde * Bapvọðéysrys, Pindarus 
Herodiani in Villoisoni Anecd. Gr. 2, 95.] qüeysrós, 
Vocalis, ex Epigr. affertur, (** Jacobs. Anth. 8, 90. 
ad Charit. 409. Wakef, Phil, 1060," Schwf. Mss. 
Plut. 10, 223.] Sed minus novum est COMP. "A- 
aeycros, ó, 3, Non vocalis. [Taciturnus, Soph. Œd. 
€. 150. város, “Gesner. Ind. Orph. Wyttenb, ad Plut. 
de S. N. V. 108. ad Charit. 410. Baechyl. 10. Ja- 
cobs. Anth. 8, 00. 10, 320. 12, 90." Schæf. Mss. 
* *'AóBéycros, Dionys. Areop. de Div. Nom. 1, 1. 
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jus duplex est vox s. sonus. 


* 'AgfeyLía, Silentium, Pisid. de M. O. 1063(—413.) 
Andr. Cr. 124. 134. Theodoret. 5, 90. Dionys. A- 
reop. 257. (* "Y repágBeyxros, unde) *'Yrepaphéyrrws, 
Andr. Cr. 134." Kall. Mss.] At VERO 'AyágBeyxros, 
Valde vocalis, sonans, sonorus. Apud Pind. tamen 
CO. 6, 155.) &yaéBCycrur áoibáv Cam. vertit simpli- 
citer Carminum sonantium,  Itidemque in VV. LL, 
áyágBeyxros redditur simpliciter Vocalis. 

Q8oyyi, h, ET DOóyvyos, ó, Vox, Sonus. Il. B. (791.) 
Eicaro 56 $oyy)v vii [piáno VHoAírg. Idem $0óyyor 
Sirenibus tribuit, et $8óyyov Bapvv Cyclopi Polyphe- 
mo. Sunt certe usitatiora Poétis hæc vocabula quam 
solutae orationis Scriptoribus : utitur tamen Plato Ti- 
m:o, ap. quem "Avev $Uóyyov kai ğxňs, Cic. vertit 
Sine voce et sine ullo sono, ut videbis p. 24. mei 
Lex. Cic. Eidem Plat. Philebo $8óy-yor esse obscu- 
riorem quam $w»jr, tradit Cam. Apud Plut. legi- 
mus etiam $0óyyor óprdlos.. Et quemadmodum lyra 
quoque s. cithara dicitur $0£y-yecÜat, sic $Üoyyos ei 
tribuitur, itidemque a£Ag, 1 ad Cor. 14, (7.) Eire 
avA0s, eire xiÜápa, ùr ÓuaaroNjv rois $Dóyyois ui) p. 
Ubi $0óyyovs vet; Interpr. reddit Sonitus, quidam 
Tonos. Dicuntur autem generalius $8óyyoc in arte 
musica: ubi quidam interpr. itidem Sonitus, e Vitruv. 
Adduntque róvoy in musica esse tantum Sonorum in 
voce extensionem, eorumque intervallum et differen- 
tiam; at $cyyovs esse Ipsos sonitus vocis discretos 
contentione æquali aut inzquali. Vel, cum Ari- 
stoxeno, $Üóyyov esse Casum vocis modulatilis ad 
tonum unum : cum Ptolemæo, Sonum qui unum et 
eund. tenorem servat: Porphyrio, Sonum qui per 
unum eundemque tenorem eductus est, In VV. LL. 
additur preterea $Oóyyovs et ápuovíav planetarum 
orbibus signiferoque attribui a Ptol. Harm. Inst. 3., 
remittiturque lector ad Macrob. Somn. Scip. et Mar- 
tianum Cap. nec non Plin. 2, 22. || D8oyyos, Vocalis 
litera: (unde &/óBoyyos) VV. LL. e Plut, Mpõrov im- 
xeicÜa« oUoyyov. Apud Eund. tamen in principio 
Vite Fabii habemus óo $86yyovs generalius pro 
duabus literis, quarum sc. una est vocalis, altera 
consonans. [** P9oyy), ad Od. M. 198." Schæf. Mss. 
** Qüóyyos, Callim. L. P. 14. (Evpéyyur tw $0óyyor 
Vmalóvw».)' Wakef. Mss. Vocalis, ad Greg. Cor. 
898. * “ Düoyyosxóros, JEschylus Hesychii v, 'Era- 
poxrávras, Forsan * dBoyyokózos." Schn. Lex.] 

"AéÜoyyos, ù, jj, Voce carens, Vocem non edens, 
Mutus. Soph. Aj. (311.) Joro mheioroy áóÜ0oyyos xpó- , 
vov, ['' Stanl, Eum. 451. Fischer. ad Weller. Gr. 
Gr. 1, 25. 146. Toup. Opusc. 2, 112. Emendd. 2, 
295. Bergler. ad Alciphr. 182. Valck, Hipp. p. 265." 
Schaef. Mss.] Bapíooyyos, (q.d. Gravisonus,) Grave 
sonans, s. Graviter, Gravem sonum edens., Affertur 
pro Leonis epitheto, Hom. divisim $8óyyov fap)» 
dixit. [** Jacobs. Antb. 11, 387." Schwf. Mss.) Ai- 
$Uoyyos, q. d. Geminisonus, Cujus geminus est so- 
nus, Qui est duarum vocum, duas voces habet, Cu- 
Grammaticis passim 
usitatum est hoc vocab. de duabus vocalibus in unam 
ac velut in unum sonum conflatis. ('' Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 1, 110. 307. Heyn. Hom. 4, 586. 
Auà Pipóyyov, Pierson. Add. ad Meer. 182. Aiófióy- 
yo eroxeíp, Lobeck. Aj. p. 243. A/ófoyyos, ñ, Fi- 
scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 65. 85. ubi et rò &- 
$Üoyyoy." Schwf. Mss. Aifloyyor, $ióÜoyya, ap. 
Gramm., Greg. Cor. 34. bigloyyor ypáw, 35. éi- 
$Uoyyos, subaud., 637.: quibus compendiis scriba- 
tur, 34. 246. 464. 482. 697. 805. * '* Auófley yóu, 
Herodian. Epimer. 276." Boiss, Mss.] *' "Aszociodoy- 
** iw, Conflo in diphthongum. Verbum Gramm. E 
* quo VERBALE 'Asoóiyyweis, significans itidem 
“ Conflatio in diphthongum, Confectio diphthongi, 
“ ap, Gaz. 2.” (* Affe yíZw, Eust. Od. H. p. 275, 
14. *“ Diac. Schol. in Hesiod. 'A. 23. Herodian. 
Epimer. 163. 167. 172. 173. 221. 234. 238." Boiss. 
Mss. * ** AuóBoyyiaréov, 'Tzetz. Ch. 5, 690. * A- 
$Uoyytágw, ibid. * MéBoyyoreiuos, vox susp., 9, 
996." Elberling. Mss. * Aóeo0oyyos, Demetr. de E- 
loc. 426. * 'ErepóQloyyos, Synes. 325. * Eboloyyos, 
JEsch. Choéph. 339. Eur. Tro. 127. Strabo 6. p. 
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400. * Eb$üoyyéu, Schol. Soph. Œd. C. 18. * * Oed- A Schol. in N. T. 1, 344. Jambl. V. P. 342.] 'Aré 


s, Philes Carm. de Eleph. 333." Schleusn. 
M ** Kahhipõoyyos, drin reddens sonum," 
[Eur. Iph. T. 221. Herc. F. 350. Ton. 169. * ** Aap- 
zpóġðoyyos, Theod. Prodr. 129." Schæf. Mss.] “ A«- 
“ móóBoyyos, Quem vox destituit, Mutus," (* Nonn. 
Jo. 11, 158." Wakef. Mss.] MeAigfoyyos, q. d. 
Mellisonus, vide post Mé. — Moróofoyyos, q. d 
Unisonus, Unum sonum habens s. Unicum, Unam 
vocem habens, . Apud Gramm. po»ó: syllaba 
opp. ei qui ó/ó0oyyos appellatur, de qua modo 
dictum fuit. (* '"OuógBoyyos, Nonn, D. 1, 157. * “'O- 
poróġðoyyos, Etym. M. 169." Boiss, Mss,] “ Máu- 
** &Boy-yos, Omnisonus, Omnis generis sonos reddens, 
“ Hes." IIoAooBoyyos, Multisonus : abÀos, J. Poll., 
Multisona tibia : a sonitus multiplici discrimine dicta, 
quæ fiebat e culmis calamisque hordei: VV. LL. ex 
J. Poll. (** Wessel. ad Diod. S. 1, 22.” Schæf. Mss. 
* * Tpipĝoyyos, Tzetz. Ch. 12, 244." Elberling. 
Mss.] '"Yypó$8oyyos, ut bypóģðoyyov poculum in 
Epigr. In quo liquores resouaut, Cam. [* Pó- 
$8oyyos, J. Poll. 5. p. 502. Anytee Epigr. 23.] 
'Av»ríjÜoyyos autem vide post 'Arrıphéyyopa : 
AaBíóBoyyos, post Afw. 

Q6oyyfjei, Vocalis, Vocem edens s. Sonum: [** Ni- 
com, Geras, p. 37." Kall. Mss.] pro quo dicitur 
ETIAM Phoyyñs, jjvros, ut ripis rqufjvros, pro repies 
riuhevros, (** Zonaræ Lex." Dabler. Ms.] » 

[* 68oyyápiov, dimin. a $0oyy), Hero de Spirit. 
297. (0. rõy ywopévwy mpos rò rüs $wvàs mapie- 
aĝa] 

Q8oy-yá2opai, Vocem edo s. Sonum, Epigr. [Ano- 
nym. ap. Jacobs. Anth. 13, 664. ** Toup. Emendd. 
2, 547." Schæf. Mss.] 

'Ayaġðéyyopaı, Alta voce proloquor s. eloquor, 
Pronuntio exclamans, Exclamo: cum accus. lut. 
Theseo (24.) sibyllam dicit àrag0éyyeoDat xpnepovs, 
i. e. Alta voce proloqui s. edere oracula, Exclamare 
oracula. Synes, Taürg» &veóÜéyLaro rj» ówviv, pro 
Cum clamore hauc vocem emisit s. edidit, Excla- 
mans hanc vocem edidit. Ita enim mihi verbum 
åyapðėyyopa: posse reddi videtur. Ac cum et åra- 

cÜav xpgepovs verto, Exclamare oracula, eo 
sensu Exclamare usurpo, quo dixit Fabius, Multa 
etiam memoria digna exclamarunt. Bud. autem ita 
scribit, Synes, üávagBéyyesDat $w»)» dixit pro Eloqui 
et alte emittere vocem. Sic Plut. åvepĝðéyčaro dixit 
pro péya £ó8éy£aro, utalibi Idem locutus est. Alibi 
pro Vociferari, et pro Clamitare. Item pro Alta 
voce gemitum emittere et aliquid eloqui. [Plut. 
Æmilio P. 28. Demetrio 35. Dio Cass. p. 634. 
“ Toup. ad Longin. 391." Schæf. Mss. * Xvrava- 
$8&yyopa, Una exclamo, Plut. Mario 19.] 

'AvrigBéyyogat, Obloquor, Contra loquor, i. e. 
Loquor contraria et repugnantia iis quæ quis locu- 
tus est, Contra sonum vel vócem edo, Contrariam 
vocem emitto, Contradico, Refragor, ut ávri$Béyyo- 
pai con ['* Abresch. Lectt. Aristen. 90. Valck. 
Hipp. p- 294. ad Charit. 326." Schaef. Mss. Diod. S, 
579.  "'Avri$BEéyyo, Cyrill. Catech. 4. p. 36." 
Boiss. Mss.] || Signif. etiam Vicissim sonum edo: 
unde adj. NOM. 'AvríóBoyyos, quod aliquando est 
epithetum echus, ut quz vicissim sonum edat. Ca- 
pitur etiam pro Contrarium sonum edens, secun- 
dum priorem signif. verbi &vriQBéyyopas. [" Jacobs. 
Anth. 8, 267." Schwf. Mss. * 'AvrigÜeyyía, Pisid. 
496—1679. *'Avripĝeypa, Echo, Schol. Soph. El. 
109. “ Thom. M. 429." Schzf. Mss.] 

'Amo$Béyyoua, Eloquor, Sententiose dico, Bud. 
afferens e Diog. L. 'AzegBéyLaro 86, My yav. In 
VV. LL. exp., Paucis multa comprehendo. Jungi- 
tur etiam accus., ut Taíras yb rás pwvàs áxooÜCyyo- 
pat Ò ris ámaÜelas mpopirys: qui Idem affert e 
Diogene Cynico. Saepe de Philosophis cum ap. 
alios, tum ap. Diog. L., ut cum dicitur aliquis eorum 
&roéÜéyLacÜa, Mnóèr üyay, vel Mérpov üpurrov. 
Quidam árog0éyyopac exp. evrearaXguéva xal [jpaxéa 
M yw : unde árogÜéypara esse rovs Boaxeis kal * dhie 
yorvAMájJoss Aóyovs, ut Mérpov üpirov. ['* Toup. 
Opusc. 1,19. Alciphr. 16." Schaf, Mss. Valck. 
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toe. ró, Quod sententiose dictum est et breviter, 
ictum sententiosum et breve. A Cam. redditur, 
Dictum breve rotundumque, ac sententiosum; a 
Bud. Breviter enuntiata sententia. In VV. LL. Sen- 
tentia breviter ac scite dicta, Scite dictum. Et ad- 
ditur ex Erasmo, ároóféypara esse Dicta quedam 
acuta et brevia, non cujuslibet quidem, sed orato- 
torum, ducum, legatorum, imperatorum, illustrium 
denique virorum. Sed ego non video cur illustribus 
viris peculiaria esse ea putanda sint. (Valck. 1, c. 
* Idem ad Xen. Mem. 238." Schzf. Mss, Xen. 
"ENA. 2, 3, 24.]  "AsoóÜeygarwós, Peritus loquendi 
apophthegmata, et promto ad id ingenio præditus, 
Qui lubenter loquitur apophthegmata, gaudet apo- 
phthegmatis. Redditur et Cujus dicta sunt senten- 
tiosa, ut ap. Plut. Lycurgo (19.) Kal yàp abrós ó Av 
xoUpyos Ppaxvhóyos rus Éowe yevéaDat xal áxogDeypa- 
rwós. Dixerat autem paulo ante, de eod. Lycurgo, 
eum multo silentio conatum esse efficere pueros àro- 
$Ücynparwo)s et xemaibevuérvovs xpós rùs xorpioeu. 
Quemadmodum autem in loco illo, quem modo pro- 
tuli, dicit payvAéyos, kal ámoóÜeyparwós, sic in 
Bruto (2.) dicit spo gs BpaxvAoyíar xal Aa- 
xwric)v, de ipsius Bruti epistolis loquens. Est au- 
tem fjpayvAoyla ároóeyparuj, Breviloquentia qux 
sententiosis simul et acutis dictis utitur. ['* Deme- 
trius &. 9," Schæf, Mss. * ** 'AroóBeypavrós, (quod 
esset ab *'AsogBeypalvu,) Theoph. Nonn. 199." 
Kall. Mss. *'Aszogüeyxrip, unde * '*'AsogBeycri- 
pios, ad Charit. 306." Schaef. Mss. " 'A rý- 
ptor, rò, Revelatio, Manetho 4, 550. xpvrrá.] 'Ari- 
peyros, A sermone semotus et separatus, VV. LL. 
ex Eur. (Iph. T. 951.) Tunc autem habebit ázj 
alium usum quam in przced. [** Markl. Iph. p.345. 
Stanl. Eum. 451." Schæf. Mss. " FlpoazogBéyyopus, 
Predico, Schneidero susp.] 

* *ExsóBéyyonas, Acta S. Phileze p. 177. Com- 
bef.” Boiss. Mss. 'Exó8éyyoua:, Gl. Effor, Exprimo, 
* II. 0, 213. Ba0éns 8 éxQBéytaro Šiyns.” Seager. Mss.] 

[* 'Euo0é-yyopa: Lucian, 2, 35525, 209. Schnei- 
dero susp.] 

"Eziéfésyouat Assono, Acclamo, Respondeo. Bud, 
vertit Acclamo, et Post dictum acclamo: addens ea 
forma dici, qua évóurvys, et afferens e Plut. Kai zo- 
rmyopíjsas Kaícapos, ¿wepôéyķaro rò pynpovevóperor 
oùkéri yàp pn e.r. A. In VV. LL. e Nonno, Kai oi 
mårra pabóvres čneġðéyťavyro paðnrałl, Ei responde- 
ruut discipuli, [Plut. 6, 436. 571. Alex. 28. “A- 
bresch. Lectt. Aristæn. 59. ad Charit. 702." Scbæf. 
Mss. ** Nonn. Jo. 6, 123. D. 36, 47 1." Wakef. Mss. 
Jambl, V, P. 342.] HiNc 'Ezíó8eypa, rò, Accla- 
matio, q. d. Assonantia. In VV. LL. e Bud. Epist. 
'Eripĝeypa ávadcvyróvruv, Vox s. Denuntiatio qua 
exercitu castra moturo conclamari solet ut vasa col- 
ligant, [* Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 307." 
Schwf. Mss. * 'EzióÜeypuaruós, Schol. Eur. Or. 348. 
* Ilpocezióüéyyoua: Polyb. 10, 4, 7. * Xwerigüé- 
yopa, Plut. Timol. 27. ** Dionys. Areop. 78. Euseb. 
H. E. 255." Kall, Mss. * ** KaragBéyyw, Horapoll. 
44." Wakef. Mss.] 

Ilapa$8éyyouat q. d. Sono preter s. contra 
rhythmum, aut Vocem edo: rò rap pvðpòr QU6yyo- 
pat, ut vox qui non respondet et congruit. Unde 
etiam signif. Perperam loquor, Non concinne re- 
spondeo, Nihil ad rem pertinentia loquor, Bud., 
exempla afferens e Plat. Euthyd. et Isæo (210.) quz 
vide Comm. 649. Cam. ex eod. Plat. Philebo affert 
TapaéÜeyyóuevos pro Plura loquens quam debeat. 
Addit vero esse Effutire, Ciceroni Ep. ad Att. 6. 
"EE dv áXoyevóuevos wapeóBéyyero. [Polyb. 28, 15, 
13. Plut. Alex. 6. ** Incerte loquor, Synes. 110.: 
obiter, Aristid. 1, 214.: perperam, Joseph. 1080,25.: 
clam, Heliod. 216.: prster rhythmum Schol. Soph. 
Phil 1195. Interpello, Plut. 4, 14. 8, 946." Wakef, 
Mss.) [Hapáóüeyua, Sonus editus s. Vox edita præ- 
ter s, contra rhythmum, Incongruum responsum, In- 
concinnum responsum, et minime consentaneum, in 
iisd. Comm. ex ejusd. Plat. Euthyd. ['*Jacobs. 
Anth. 8, 186." Schzf. Mss. * IHapaó6cysrip,. unde 
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